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Stat bilong Olgeta Samting
o

Jenesis
Tok i go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong olgeta samting. Em i stori long as
bilong skai na graun, na em i stori tu long stat bilong ol manmeri na long as
bilong ol sin na hevi na pen i stap long dispela graun. Em i stori long rot God
yet i makim bilong wokwantaim yumimanmeri bilong dispela graun.
Yumi inap brukim dispela buk long tupela bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God i wokim skai na graun, na em i

stori tu long ol samting i bin kamap bipo yet, taim ol manmeri i kamap long
graun. I gat ol stori bilong Adam tupela Iv, na bilong Kein na Abel. Na tu
dispela hap bilong buk i stori long Noa na long bikpela tait i bin kamap long
graun, na long taua bilong Babel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long ol tumbunabilong ol lain Israel.

Namba wan tumbuna em Abraham. Abraham i bin aninit tru long laik
bilongGodnaemikamapolsempiksabilongolmanmeri i bilip tru longGod.
Dispela hap i stori tu long Aisak na long pikinini bilong en Jekopwantaim ol
12-pela pikininimanbilong em. Dispelaman Jekop em i kisimnarapela nem
Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en i bin kamapim ol 12-pela lain
bilong Israel. Planti sapta long dispela hap bilong buk i stori long Josep, em
wanpela pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol samting i bin kamap bilong
mekim ol lain tumbuna bilong ol Israel i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong ol manmeri i stap insait long dispela buk, tasol

namba wan samting dispela buk i tok long en, em ol samting God yet i bin
mekim. Pastaim God yet i bin wokim olgeta samting, na bihain, taim ol
manmeri i stat longmekim ol pasin nogut, God i mekim save long ol na em i
larimol lain bilongNoa tasol i stap. Nabihain gen, God imakimAbrahamna
em i promis long mekim gut long Abraham na long ol lain tumbuna bilong
en. Dispela buk i stori moa yet long God. Em i Papa tru bilong ol manmeri,
na em i save skelim pasin bilong ol namekim save long ol lain i savemekim
rong. Na em i save bosim gut na lukautim ol manmeri i aninit long em.
Dispela buk i stori long bilip bilong ol manmeri bilong bipo tru, bai ol lain
i kamap bihain, ol tu i ken ritim na i stap strong long bilip.

God imekim kamap olgeta samting

(Sapta 1-2)
Stori bilong God imekim kamap olgeta samting

1Bipo bipo tru God imekim kamap skai na graun na olgeta samting i stap
long en. 2Tasol graun i no bin i stap olsem yumi save lukim nau. Nogat. Em
i stap nating na i narakain tru. Tudak i karamapim bikpela wara na spirit
bilongGod i go i kamantap long en. 3Na God i tok olsem, “Lait imas kamap.”
Orait lait i kamap. 4 God i lukim lait i gutpela, na em i amamas. Na em i
brukim tudak na tulait. 5Tulait em i kolim “De,” na tudak em i kolim “Nait.”
Nait i go pinis namoning i kamap. Em i de nambawan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wanpela banis i mas kamap bilong banisim
wara, bai wara i stap long tupela hap.” Orait dispela banis i kamap. God i

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10 1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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mekim dispela banis i kamap bilong banisimwara antap nawara daunbilo.
8Na dispela banis em i kolim “Skai.” Nait i go pinis na moning i kamap. Em
i de namba 2.

9Bihain God i tok olsem, “Wara i stap aninit long skai i mas i go bung long
wanpela hap tasol, bai ples drai i kamap.” Orait ples drai i kamap. 10Dispela
ples drai God i kolim “Graun.” Na ol wara i bung pinis long wanpela hap
em i kolim “Solwara.” God i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em
i amamas. 11 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas kamapim ol kain kain
diwai na gras na kaikai samting.” Orait dispela samting i kamap. 12Ol kain
kain diwai na gras na kaikai samting i kamap long graun. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i amamas. 13 Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas kamap long skai bilong makim
tulait na nait, na bilong makim ol de na ol yia na ol kain kain taim bilong
yia. 15 Ol dispela lait i mas kamap long skai bilong givim lait long graun.”
Orait ol lait i kamap. 16God i mekim kamap tupela bikpela lait. Bikpela em
san bilong givim lait long de, na liklik em mun bilong givim lait long nait.
Na God i mekim kamap ol sta tu. 17Na em i putim ol dispela lait long skai
bilong givim lait long graun, 18na bilong bosim taim bilong san i mas lait na
taim bilong nait i mas kamap, na bilong brukim tudak na tulait. God i lukim
olgetadispela samting i gutpela, naemiamamas. 19Nait i gopinisnamoning
i kamap. Em i de namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara i mas pulap long ol kain kain samting
i gat laip. Na ol pisin i mas kamap na flai nabaut long skai.” 21 Orait God
i mekim kamap ol traipela pis na snek bilong solwara, na ol arapela kain
samting bilong solwara, na ol kain kain pisin. God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas. 22Na God i mekim gutpela tok bilong
givimstrong longol. Emi tokimololsem, “Yupelaolkainkainsamtingbilong
solwara, yupela i mas kamap planti na pulapim olgeta hap bilong solwara.
Na yupela ol pisin, yupela i mas kamap planti long graun.” 23Nait i go pinis
namoning i kamap. Em i de namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas kamapim ol kain kain samting i
gat laip. Em i mas kamapim ol animal bilong ples na ol bikpela na liklik
animal bilong bus.” Orait ol animal i kamap. 25God i kamapim ol kain kain
animal bilong ples na ol bikpela na liklik animal bilong bus. God i lukim
olgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas.

26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi wokim ol manmeri bai ol i kamap
olsemyumiyet. Bai yumiputimol i stapbosbilongolpisnaolpisinnabilong
olgeta kain animal na bilong olgeta samting bilong graun.” 27Orait God i
wokim ol manmeri na ol i kamap olsem God yet. God i mekim ol i kamap
man na meri. 28 Na God i mekim gutpela tok bilong givim strong long ol.
Em i tokim ol olsem, “Yupela i mas kamap planti na i go sindaun long olgeta
hap bilong graun na bosim olgeta samting i stap long en. Mi putim ol pis na
ol pisin na olkain animal bilong graun aninit long yupela.” 29Na God i tok
olsem, “Mi givim yupela ol kain kain diwai na gras i karim pikinini bilong
kaikai. Nayupela i kenkisimkaikai longoldispela samting. 30Tasolmigivim
ol grinpela lip na gras samting olsem kaikai bilong olgeta bikpela na liklik
animal na bilong olgeta pisin.” Orait ol dispela samting i kamap olsemGod i

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27: Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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tok. 31God i lukimolgeta dispela samting i gutpela, na em i amamas tru. Nait
i go pinis namoning i kamap. Em i de namba 6.

2
1Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na graun na ol planti samting

i stap long en. 2 Long de namba 7 God i lukim olgeta wok bilong en i pinis,
na em i malolo long dispeal de. 3 Na God i tambuim de namba 7 na em i
tok olsem de namba 7 bilong olgeta wik em i bikpela de bilong em yet, long
wanem, em i wokim pinis olgeta samting na long dispela de em imalolo.

4Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na graun na olgeta samting.
God i wokim gaden bilong Iden

Taim God, Bikpela i mekim kamap skai na graun, 5 i no gat diwai na gras
samting i kamap long graun yet, long wanem, em i no salim ren i kam daun
yet. Na i no gat man bilong wokim gaden. 6Tru i no gat ren yet, tasol wara i
save kamap long graun na olgeta hap bilong graun i gat wara.

7Bihain God, Bikpela i kisim graun na em i wokim man long en. Na em i
winimwin bilong laip i go insait long nus bilongman, naman i kisim laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela gaden i stap long Iden, long hap
bilong sankamap. Na long dispela gaden God i putim dispela man em i bin
wokim. 9 Na God i mekim graun i kamapim ol kain kain diwai, pikinini
bilong ol i gutpela long kaikai. Olgeta dispela diwai i naispela tru. Namel
long dispela gaden i gat wanpela diwai i stap, em diwai bilong givim laip.
Na i gat narapela diwai tu i stap, em diwai bilong givim gutpela save long
wanem samting i gutpela na wanem samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden bilong givim wara long dispela
gaden. Dispela wara i bruk na i kamap 4-pela han wara. 11-12Nem bilong
namba wan wara em Pison na em i go raunim kantri Havila. Long kantri
Havila i gat gutpela gol, na i gat wanpela kain diwai, blut bilong en i gat
gutpela smel. Na i gat wanpela kain ston i dai tumas, em ol i save kolim
kanilian. 13Nem bilong namba 2 wara em Gihon na em i go raunim kantri
Kus. 14 Nem bilong namba 3 wara em Taigris na em i ran i go long hap
sankamap bilong kantri Asiria. Na nem bilong namba 4 wara em Yufretis.

15Orait God, Bikpela i kisim dispela man em i bin wokim na i putim em
longdispela gaden long Iden, baiman i ken i stapna lukautimdispela gaden.
16 Na God i tokim man olsem, “Yu ken kaikai pikinini bilong olgeta diwai
bilong dispela gaden. 17Tasol yu no ken kaikai pikinini bilong dispela diwai
bilong givim gutpela save longwanem samting i gutpela nawanem samting
i nogut. Sapos yu kaikai, wantu bai yu dai.”

18 Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no gutpela long dispela man i
stap wanpis. Mi mas mekim kamap wanpela poroman bilong helpim em.”
19-20OlsemnaGod i kisim graun, na em iwokim olgeta kain animal na pisin.
NaGod ibringimolgetaanimalnapisin i go longman, bilongman ikengivim
nem long ol. Orait naman i givimnem long olgetawanwan animal na pisin.
Em i givim nem long olgeta animal bilong ples, na long olgeta animal bilong
bus, na longolgetapisin. Nawanemnemman ikolimol longen, orait dispela
nem i stap nem bilong ol. Tasol i no gat wanpela bilong ol dispela samting
inap i stap poroman bilong helpim Adam.

21Orait God, Bikpela i mekim man i slip i dai tru. Na taim man i slip yet,
God i kisim wanpela bun long banis bilong man na i pasim gen skin bilong
dispela hap. 22Orait God i wokim wanpela meri long dispela bun em i bin
kisim long man, na bihain em i bringim meri i go long man. 23Man i lukim
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meri na em i tok olsem, “Em nau. Em i poroman tru bilong mi. Bun bilong
em i kamap long bun bilong mi, na mit bilong em i kamap long mit bilong
mi. God i wokim em long bun bilong mi, olsem na bai mi kolim em ‘meri.’ ”
24 Olsem na dispela pasin i kamap. Man i save lusim papamama na i pas
wantaimmeri bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bilong karamapim skin bilong tupela.
Tasol tupela i no sem.

Stori bilong Adamna Iv na ol lain bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Man nameri i sakim tok bilong God

1 God, Bikpela i bin wokim olgeta animal, tasol i no gat wanpela bilong
ol inap winim snek long tok gris. Na snek i askim meri olsem, “Ating God
i tambuim yutupela long kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong gaden,
a?” 2Nameri i bekim tok olsem, “Mitupela i ken kaikai pikinini bilong olgeta
diwai bilong dispela gaden. 3 Tasol wanpela diwai i sanap namel tru, em
God i tambuim mitupela long kaikai pikinini bilong en. God i bin tokim
mitupela olsem, ‘Yutupela i nokenkaikai pikinini bilongdispela diwai, na tu
yutupela i no ken holim, nogut yutupela i dai.’ ” 4Orait na snek i tokimmeri
olsem, “Nogat. Yutupela i no inap i dai. 5 Sapos yutupela i kaikai pikinini
bilong dispela diwai, bai ai bilong yutupela i op na yutupela i kisim save
longwanem samting i gutpela, na wanem samting i nogut, na bai yutupela i
kamapwankain olsemGod. God i save long dispela, olsemna em i tambuim
yutupela long kaikai pikinini bilong dispela diwai.”

6Meri i lukim dispela diwai i naispela tru na i gat ol gutpela pikinini tru
bilongkaikai i stap longen. Nameri i tingtingolsem, “I gutpela longmikaikai
pikinini bilong dispela diwai na mi kisim olkain gutpela save.” Olsem na
meri i kisim pikinini bilong dispela diwai na i kaikai. Na em i givim sampela
longman bilong em, naman tu i kaikai. 7Na ai bilong tupela i op na tupela i
luksaveolsemtupela i stapasnating. Olsemna tupela i samapimol lipbilong
diwai fik, na tupela i pasim olsem laplap bilong haitim skin bilong tupela.

8Long apinun, taim ples i kol, tupela i harimGod, Bikpela i wokabaut long
dispela gaden, na tupela i hait namel long ol diwai. 9 Tasol God, Bikpela i
singaut long man na i tok, “Yu stap we?” 10Na man i bekim tok olsem, “Mi
harim yuwokabaut long gaden nami pret nami hait. Long wanem,mi stap
as nating.” 11 Na God i askim em, “Olsem wanem na yu save, yu stap as
nating. Husat i tokim yu? Ating yu kaikai pinis pikinini bilong dispela diwai
mi bin tambuimyu long kaikai?” 12Naman i bekim tok olsem, “Dispelameri
yubingivimmiolsemporomanbilongmi, emtasol i givimmipikininibilong
dispeladiwainamikaikai.” 13Orait God, Bikpela i askimmeriolsem, “Watpo
yumekimdispela samting?” Nameri i bekim tok olsem, “Snek i grisimmi na
mi kaikai pikinini bilong dispela diwai.”

God imekim strongpela tok longman nameri na snek
14NaGod, Bikpela i tokim snek olsem, “Yu binmekimdispela pasin nogut,

olsem na nau mi gat strongpela tok bilong daunim yu. Bai yu gat bikpela
hevi. Hevi yu karim bai i winim hevi bilong olgeta arapela animal. Nau na
long olgeta taim bihain bai yu wokabaut long bel bilong yu tasol. Na bai yu

3:1: KTH 12.9, 20.2 3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14
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kaikai das bilong graun. 15 Na bai mi mekim yu i stap birua bilong meri,
na meri i stap birua bilong yu. Na bai mi mekim ol lain bilong yu i birua
long lain bilongmeri. Bai ol i krungutimhet bilong yu, na bai yu kaikaim lek
bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai mi givim yu bikpela hevi long taim yu
gat bel. Na bai yu gat bikpela pen long taim yu karim pikinini. Tasol bai yu
gat bikpela laik yet longman bilong yu, na bai em i bosim yu.”

17Na God i tokimAdamolsem, “Yubinharim tokbilongmeri bilong yu, na
yu bin kaikai pikinini bilong dispela diwai mi bin tambuim yu long kaikai.
Olsem na nau bai mi bagarapim graun, na ol kaikai bai i no inap kamap gut
long en. Oltaim bai yuwok hat tru bilongmekim kaikai i kamap long graun.
18-19Ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i kamap na karamapim gaden bilong
yu. Na bai yu wok hat tru long kisim kaikai bilong yu na tuhat bai i kamap
long pes bilong yu. Na bai yu hatwok oltaim inap yu dai na yu go bek long
graun. Longwanem,mi binwokim yu long graun, na bai yu go bek gen long
graun.”

20 Man i kolim meri bilong em Iv,† long wanem, em i tumbuna mama
bilong olgeta manmeri. 21 Na bihain God, Bikpela i wokim klos long skin
bilong animal, na em i givim long Adamwantaimmeri bilong em na tupela
i putim.

God i rausimAdamna Iv long gaden Iden
22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save pinis long wanem samting i

gutpela na wanem samting i nogut, na em i kamap wankain olsem yumi.
Orait yumi no ken larim em i go klostu long dispela diwai bilong givim laip.
Nogut em i kaikai pikinini bilong dispela diwai tu na em i stap oltaim.”
23Olsem na God, Bikpela i rausim man long gaden Iden, na i salim em i go
bilong wok long dispela graun God i bin wokim em long en. Na nau man
i mas brukim graun na wokim gaden. 24 God i rausim pinis man na meri,
na em i makim ol strongpela ensel bilong sanap na was i stap long hap
sankamap bilong gaden Iden. Na tu em i putim wanpela bainat i gat paia
i lait long en na i save tanim tanim long olgeta hap. Oltaim ol dispela ensel
wantaimdispela bainat i savewas i stap, nogutwanpelaman i go klostu long
dispela diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1 Adam i slip wantaim meri bilong em, na meri i gat bel. Meri i karim
wanpela pikininiman na em i tok, “Bikpela i helpimmi nami kisim pikinini
man.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela pikinini Kein.* 2Bihain em i
karimAbel, brata bilong Kein. Tupela i kamap bikpela na Abel i kamapman
bilong lukautim sipsip, na Kein i kamapman bilong wokim gaden.

3Bihain Kein i kamautim kaikai long gaden na em i bringim sampela na i
mekimofa longBikpela. 4Na Abel i kisimwanpela naispela patpela pikinini
sipsip. Dispela sipsip em i nambawan pikinini sipsip mama i bin karim. Na
Abel i kilim na i mekim ofa long Bikpela. Bikpela i amamas long Abel na ofa

3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela saveman i ting dispela em i tok piksa bilong Krais bai i daunim
strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain bilong Krais. Lukim Kamapim Tok Hait 12.17.
3:17: Hi 6.8 † 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain olsem dispela tok, “Mama bilong

olgetamanmeri na bilong ol samting i gat laip.” 3:22: KTH22.14 * 4:1: Long tokHibru dispela
nem Kein i klostu wankain olsem dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4
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bilong em, 5 tasol em i no amamas long Kein na ofa bilong em. NaKein i kros
nogut tru, na pes bilong en i senis olgeta. 6Orait Bikpela i tokim Kein olsem,
“Watpo yu kros? Na watpo pes bilong yu i senis olgeta? 7 Sapos yu mekim
gutpela pasin, orait bai yu amamas, long wanem, mi orait long ofa bilong
yu. Tasol sapos yu mekim pasin nogut, orait sin bai i redi long bagarapim
yu. Sin i gat bikpela laik tru bilong winim yu. Tasol yumas strong nawinim
em.”

8 Bihain Kein i tokim Abel, brata bilong em long go wokabaut wantaim
em. Na taim tupela i stap long ples kunai, Kein i paitim brata bilong em na
kilim em i dai.

9Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We stap Abel, brata bilong yu?” Na
Kein i tok, “Mi no save. Olsemwanem? Yu tingmi stap tasol bilong lukautim
brata bilong mi?” 10 Orait Bikpela i tokim Kein olsem, “Olsem wanem na
yu mekim dispela pasin nogut? Blut bilong brata bilong yu i kapsait pinis
long graun, nami harim dispela blut i krai longmi long bekim dispela rong.
11Nau mi gat strongpela tok long yu olsem. Yu bin kilim i dai brata bilong
yu na mekim graun i dringim blut bilong en. Olsem na nau mi tambuim
graun long kamapim kaikai bilong yu na bai yu no inap wokim gaden moa.
12 Sapos yu wokim gaden bai graun i pasim gris bilong en na kaikai bai i no
inap kamap. Na bai yu no gat ples bilong yu stret, na bai yu kamap tripman
na raun raun long olgeta hap bilong graun.”

13Kein i harim dispela tok na em i tokim Bikpela olsem, “Dispela hevi yu
givimmi em i bikpela tumas. 14Yu tok longmimas pinis longwokim gaden,
na mi mas i stap longwe long pes bilong yu. Na yu tok long mi mas kamap
tripmanna raunnating long graun. Tasolmi pret, nogut olman i bungimmi
na ol i kilim mi i dai.” 15 Tasol Bikpela i tokim Kein olsem, “Yu no ken pret.
Saposwanpelaman i kilimyu, tru tumas baimi givimbikpela hevimoa long
em bilong mekim save long em.” Orait Bikpela i putim wanpela mak long
Kein, na sapos ol man i bungim em na i lukim dispela mak, bai ol i no ken
kilim em. 16Orait Kein i lusim Bikpela na i go i stap long wanpela hap graun
ol i kolim “Raun Nabaut.” Dispela graun i stap long hap sankamap bilong
gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17Kein i slipwantaimmeri bilong em, nameri i gat bel na i karimwanpela

pikinini man, nem bilong en Enok. Bihain Kein i wokim wanpela taun, na
i givim nem bilong pikinini bilong em Enok long dispela taun. 18 Bihain
Enok i gat pikinini man, nem bilong en Irat. Na Irat i gat pikinini man, nem
bilongenMehujael. NaMehujael i gatpikininiman, nembilongenMetusael.
Na Metusael i gat pikinini man, nem bilong en Lamek. 19 Lamek i maritim
tupela meri. Nem bilong wanpela, em Ada, na nem bilong arapela, em Sila.
20 Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna bilong ol man i save lukautim
bulmakau na i stap long ol haus sel. 21 Jabal i gat wanpela brata, nem bilong
en Jubal. Jubal em i tumbuna bilong olman i savemekimmusik long gita na
mambu. 22Bihain Sila i karimTubalkein. Tubalkein em iman bilongwokim
olkain samting long bras na ain. Tubalkein i gat wanpela susa, nem bilong
en Nama.

23Wanpela taim Lamek i tokim tupela meri bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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yutupela harim gut tok bilongmi.
Wanpela man i paitimmi

nami kilim em i dai.
Wanpela yangpela man i solapimmi

nami kilim em i dai.
24 Sapos wanpela man i kilim Kein

orait em bai i kisim
bikpela hevi moa.

Tasol man i paitimmi,
em bai i kisim

bikpela hevi moamoa yet.”
Iv i karim narapela pikinini

25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri bilong en na meri i gat bel na i
karim pikinini man. Na meri i tok, “God i givim narapela pikinini long mi
bilong kisim ples bilong Abel, long wanem, Kein i bin kilim em i dai.” Olsem
na em i kolim nem bilong dispela pikinini Set.† 26 Bihain Set i gat pikinini
man, nem bilong en Enos. Long dispela taim ol man i stat long kolim nem
bilong Bikpela na lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Adam i olsem. God i bin
wokim ol manmeri na ol i kamap olsem em yet. 2God i wokim ol man na ol
meri. Em i wokim ol pinis, orait em imekim gutpela tok bilong givim strong
long ol, na em i kolim ol “manmeri.” 3Adam i gat 130 krismas na em i kamap
papabilongwanpela pikininiman iwankain olsememyet. NaAdam i kolim
nem bilong en Set. 4Adam i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela pikinini
man nameri tu. 5Adam i stap inap 930 yia olgeta na em i dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man,
nem bilong en Enos. 7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol arapela pikinini
man nameri tu. 8 Set i stap inap 912 yia olgeta na em i dai.

9Enos i gat 90 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini man,
nem bilong en Kenan. 10 Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man nameri tu. 11Enos i stap inap 905 yia olgeta na em i dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini
man, nem bilong en Mahalalel. 13 Kenan i stap 840 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu. 14Kenan i stap inap 910 yia olgeta na em i
dai.

15Mahalalel i gat 65 krismas na em i kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Jaret. 16 Mahalalel i stap 830 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu. 17Mahalalel i stap inap 895 yia olgeta na
em i dai.

18 Jaret i gat 162krismasnaemikamappapabilongwanpelapikininiman,
nembilong enEnok. 19 Jaret i stap 800 yiamoana em i gat ol arapela pikinini
man nameri tu. 20 Jaret i stap inap 962 yia olgeta na em i dai.

21Enok i gat 65 krismas na em i kamappapa bilongwanpela pikininiman,
nem bilong enMetusela. 22Enok em i pren tru bilong God. Em i stap 300 yia
† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem dispela tok “givim.” 5:1: Stt
1.27-28 5:2: Mt 19.4, Mk 10.6
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moa na em i kamap papa bilong ol arapela pikinini man nameri tu. 23Enok
i stap inap olsem 365 yia olgeta, 24 na God i kisim em na ol man i no lukim
emmoa, long wanem, oltaim em i bin i stap pren tru bilong God.

25Metusela i gat 187 krismas na em i kamap papa bilongwanpela pikinini
man, nem bilong en Lamek. 26Metusela i stap 782 yia moa na em i gat ol
arapela pikininimannameri tu. 27Metusela i stap inap 969 yia olgeta na em
i dai.

28 Lamek i gat 182 krismas na em i kamap papa bilong wanpela pikinini
man. 29 Na em i tok, “Bipo Bikpela i bin mekim strongpela tok bilong
bagarapim graun na mipela i mas hatwok tru long mekim kaikai i kamap
gut. Tasoldispelapikininibai imekimkaikai i kamap longgraunnabaiyumi
malolo liklik long hatwok bilong yumi.” OlsemnaLamek i kolimnembilong
dispela pikinini Noa.* 30Na Lamek i stap 595 yiamoa, na em i gat ol arapela
pikinini man nameri tu. 31Lamek i stap inap 777 yia olgeta na em i dai.

32Noa i gat 500 krismas na em i kamap papa bilong tripela pikinini man,
nem bilong ol i olsem, Siem na Ham na Jafet.

Stori bilong Noa na ol lain bilong en
6

(Sapta 6-11)
Pasin nogut bilong ol manmeri

1 Bihain planti manmeri i kamap pinis long graun, na ol i gat ol pikinini
meri. 2Ol pikininiman bilong God* i lukim ol dispelameri i naispela tumas.
Na ol i kisim ol meri long laik bilong ol yet na maritim ol. 3Orait Bikpela i
tok, “Mibin putim spirit bilongmi long olmanmeri bilong givim laip long ol.
Tasol ol i samting bilong graun tasol, olsem nami no ken larim spirit bilong
mi i stap† long ol oltaim. Nau bai mi larim ol i stap laip inap 120 krismas
tasol, na bai ol i dai.” 4 Long dispela taim na long taim bihain tu i bin i gat
ol traipela man i stap long graun. Ol dispela man i pikinini bilong ol meri i
bin slip wantaim ol pikinini man bilong God. Ol i strongpelaman tru bilong
mekim kain kain wok, na ol i gat biknem long dispela taim.

5Bikpela i lukim pasin bilong ol manmeri long olgeta hap i nogut tru. Ol
manmeri i tingting tasol long ol samting nogut. 6Na Bikpela i ting i gutpela
sapos em inobinwokimolmanmeri. Na em ibel hevi tru. 7Orait na em i tok,
“Bai mi pinisim olgeta manmeri mi bin wokim, maski ol i stap long wanem
hap. Na baimi pinisim tu olgeta pisin na olgeta animal bilong ples na olgeta
animal bilong bus. Mi yet mi bin wokim ol dispela samting, tasol mi ting i
gutpela sapos mi no bin wokim ol.” 8Tasol Bikpela i amamas long Noa.

9-10Nem bilongol lainpikinini bilongNoa i olsem. Em i gat tripela pikinini
man, Siem na Ham na Jafet. Noa em i gutpela man, na wokabaut bilong en i
stret long ai bilong God. Em i pren tru bilong God. 11Tasol God i lukimpasin
bilong ol arapelamanmeri i nogut tru. Long olgeta hapbilong graunol iwok
long pait na bikhet tasol. 12Em i lukim pasin nogut i kamap long olgeta hap

5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tok Hibru nem Noa i klostu wankain olsem dispela tok
“malolo.” Lukim Stat 9.20. * 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong God” i
tok long sampela kain ensel. † 6:3: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 6:4: Nam13.33
6:5: Stt 8.21, Snd 6.18, Mt 15.19 6:5: Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi 3.20 6:6: Sng 14.1-3 6:9-10:
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bilong graun. Em i no lukim wanpela gutpela lain manmeri i stap. Nogat.
Olgeta lainmanmeri i wok longmekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13Orait God i tokimNoa olsem, “Olgetamanmeri i wok long pait na bikhet

tasol, olsemnami laikbagarapimol. Baimipinisim truolgeta lainmanmeri.
14 Tasol yu mas kisim plang bilong gutpela diwai na wokim wanpela sip.
Yu mas wokim sampela rum insait long en, na penim insait na ausait long
kolta. 15Yu mas wokim dispela sip olsem, longpela bilong en inap 130 mita
na bikpela bilong en inap 22 mita na antap bilong en inap 13 mita. 16 Taim
yu wokim rup bilong sip, yu no ken larim rup i pas olgeta long banis bilong
sip. Nogat. Yumas larim hapmita samting namel long rup na banis, bai lait
i ken i go insait long sip.‡ Yu mas wokim tripela plua o dek long dispela sip,
wanpela daunbilo na wanpela namel na wanpela antap. Na yu mas wokim
wanpela dua long banis.

17 “Baimimekimbikpela tait i kamap long graun, bilong bagarapimolgeta
samting i gat laip. Na olgeta samting i stap long graun bai i dai. 18 Tasol bai
mi mekim kontrak wantaim yu. Yumas i go insait long dispela sip wantaim
meri bilong yu na ol pikinini bilong yu wantaim ol meri bilong ol. 19Na yu
maskisimtupela tupelabilongolgetakainanimal,wanpelamannawanpela
meri. Na yu mas bringim ol i go insait long sip wantaim yupela, bai ol i
no ken i dai. 20 Tupela tupela bilong olgeta kain pisin na olkain bikpela na
liklik animal ol i mas i go insait long sip, olsem bai ol i no ken i dai. 21Na yu
mas kisim olgeta kain samting bilong kaikai na putim long sip. Bai yupela
wantaimol animalnapisin i kenkaikai long en.” 22Orait Noa imekimolgeta
samting olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi lukim yu wanpela tasol yu
stap stretpela man namel long olgeta manmeri bilong graun. Olsem na yu
wantaim olgeta lain famili bilong yu imas i go insait long sip. 2Yumas kisim
7-pelaman na 7-pelameri bilong olgeta kain animal i klin long ai bilongmi.
Tasol long ol animal i no klin yu mas kisim wanpela man na wanpela meri
tasol. 3 Olsem tasol yu mas kisim 7-pela man na 7-pela meri bilong olgeta
kain pisin. Yumasmekimolsembai ol i no ken i dai, na bihain bai ol pikinini
bilong ol i kamap planti gen long graun. 4 7-pela de i go pinis, orait bai mi
salim ren i kam long graun long san na long nait, inap 40 de olgeta. Long
dispela renbaimipinisim truolgeta samting i gat laipmibinwokim.” 5Orait
Noa i mekim olgeta samting olsem Bikpela i tok.

6Noa i gat 600 krismas long taim dispela bikpela tait i kamap long graun.
7Noa na meri bilong en i go insait long sip wantaim ol pikinini man bilong
tupela na ol meri bilong ol, olsem bai ol i no ken bagarap long taim dispela
tait i kamap. 8Na wanpela man na wanpela meri long olgeta kain animal
i klin long ai bilong God na bilong olgeta kain animal i no klin, na bilong
ol pisin na liklik animal, 9 ol i go insait long sip wantaim Noa, olsem God i
tokim Noa. 10 Taim 7-pela de i go pinis, orait bikpela tait i kamap na i stat
long karamapim graun.

‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi
2.5 7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27
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11 Long yia Noa i gat 600 krismas, na long de namba 17 bilong namba 2
mun bilong dispela yia, graun i op na bikpela wara i stap aninit long graun
i sut i kam antap. Na olgeta dua long skai i op na wara i kapsait i kam daun.
12Bikpela renmoa i kam daun long san na long nait, inap long 40 de.

13 Long dispela de tasol ren i stat long pundaun, Noa na meri bilong en,
wantaim 3-pela pikinini bilong en, Siem na Ham na Jafet, na ol meri bilong
ol, ol i go insait long sip. 14Na olgeta kain animal bilong ples na olgeta kain
bikpela na liklik animal bilong bus na olgeta kain pisin, ol i go insait long sip
wantaim ol lain bilong Noa.

15-16Wanpela man na wanpela meri bilong olgeta kain samting i gat laip,
ol i go insait long sip wantaim Noa, olsem God i tok. Noa i go insait pinis, na
Bikpela i pasim dua bilong sip.

17Tait i wok long kamap yet inap long 40 de, na wara i kam antapmoa na
i litimapim sip. Na sip i lusim graun. 18Na wara i kamap bikpela moa, na
sip i trip antap long en. 19Nawara i kamantapmoamoa yet na i karamapim
olgetabikpelamaunten. 20Bihainwara iwinimolgetamauntenna i goantap
moa inap long 7-pelamita. 21Na olgeta samting i gat laip long graun, ol i dai,
em ol pisin na ol animal bilong ples na ol bikpela na liklik animal bilong bus
na olgeta manmeri. 22Olgeta samting i gat laip long graun i dai. 23Bikpela i
pinisim tru olgeta samting long graun, ol manmeri na ol animal bilong ples
na bilong bus, na ol pisin. Wanpela lain tasol i no bagarap long dispela tait,
em Noa wantaim ol lain bilong en na ol pisin na ol animal i stap wantaim ol
insait long sip. 24Na wara i kamap bikpela moa yet na i karamapim graun i
stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis

1Bihain God i tingting long Noa na ol animal i stap wantaim em long sip.
Na God i mekim win i ran antap long wara, na wara i go daun. 2Na wara
aninit long graun i no kam antap moa. Na olgeta dua long skai i pas, na ren
i no pundaunmoa 3nawara i slek i go daun. Wara i wok long i go daun inap
long 150 de olgeta. 4Na long de namba 17 bilong namba 7mun sip i pas long
wanpelamaunten long ples maunten bilong Ararat. 5Wara i go daun yet na
long de nambawan bilong namba 10mun ol het bilongmaunten i kamap.

6Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i opim windo bilong sip, 7na em i
lusimwanpelakotkot i go. Dispelapisin iflai i gona inokambek. Nogat. Emi
raunraun inapwara idrainagraun ikamap. 8OlsemnaNoa i salimwanpela
pisin ol i kolim balus i go, long wanem, em i laik save, wara i go daun pinis,
o nogat. 9 Tasol wara i karamapim graun yet na balus i no painim wanpela
ples bilong sindaun na malolo long en. Olsem na balus i kam bek, na Noa i
putim han i go ausait na i kisim em i kam insait gen. 10Orait Noa i wet i stap
inap 7-pela de moa na em i salim balus i go gen. 11Na long apinun tru balus
i kam bek long Noa. Na longmaus bilong en, em i holimwanpela nupela lip
bilong diwai oliv. Olsem na Noa i save, wara i go daun pinis. 12Na em i wet
7-pela demoa na i salim balus i go gen. Na balus i no kam bekmoa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas, na long de namba wan bilong namba
wan mun bilong dispela yia, wara i stat long drai. Noa i rausim wanpela
hap rup bilong sip na i lukluk nabaut. Na em i lukim graun i wok long drai.
14Long de namba 27 bilong namba 2mun graun i drai olgeta.

7:11: 2 Pi 3.6 7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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15Orait na God i tokimNoa olsem, 16 “Yu lusim sip na yu go daunwantaim
meri bilong yu na ol pikinini bilong yu wantaim ol meri bilong ol. 17 Na
bringim olgeta animal i go daun wantaim yupela, em ol pisin na olgeta
animal bilong ples na bilong bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim pikinini
na bai ol i kamap planti long olgeta hap bilong graun.” 18Orait Noa i lusim
sip na i go daunwantaimmeri bilong en na ol pikinini bilong enwantaim ol
meri bilong ol. 19Na ol kain kain animal na ol pisin i bung long lain bilong ol
yet, na i lusim sip na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20 Noa i wokim wanpela alta bilong lotu long Bikpela. Na em i kisim

wanpela wanpela long olgeta kain animal na pisin i klin long ai bilong
Bikpela, na em i kilim ol bilongmekim ofa. Na em i kukim ol antap long alta.
21Bikpela i smelim switpela smel bilong dispela ofa na em i tok, “Mi no ken
bagarapimgraungenbilongbekimpasinnogutbilongolmanmeri. I tru, stat
long taim ol manmeri i yangpela yet ol i save tingting long mekim ol pasin
nogut. Tasol mi no ken bagarapim moa olgeta samting i gat laip, olsem mi
mekimpinis. 22Bai i gat taimbilong planimkaikai na taimbilong kamautim
kaikai. Bai i gat taimbilong kol na taimbilong ples i hat. Bai i gat taimbilong
san na taimbilong ren. Bai i gat san na nait. Dispela olgeta kain taimbai i no
ken pinis long taim graun i stap yet.”

9
God imekim kontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa na ol pikinini bilong en long dispela tok,
“Karim planti pikinini, bai ol lain bilong yupela i pulapim olgeta hap bilong
graun. 2Olgeta animal bilong graun na ol pisin na ol pis, bai ol i pret long
yupela, na yupela bai i bosim ol. 3 Yupela i ken kaikai olgeta abus na ol
samting i save wokabaut long graun na ol kain kain sayor. Mi givim olgeta
olsem kaikai bilong yupela. 4Wanpela samting tasol yupela i no ken kaikai,
emmit i gat blut i stap yet long en, longwanem, blut em i as bilong laip. 5Na
sapos wanpela animal o wanpela man i pinisim laip bilong yupela, bai mi
mekim save tru long em. Yes, sapos man i kilim i dai narapela man, bai mi
mekim em i karim hevi bilong dispela pasin em imekim. 6Man i kilim i dai
narapelaman, emyet imas dai long han bilong olman, longwanem,mi God
mi bin wokim ol manmeri i kamap olsemmi yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas karim planti pikinini, bai ol lain
pikinini bilong yupela i kamap planti na pulapim olgeta hap bilong graun.”

8Na God i tokim Noa wantaim ol pikinini bilong en olsem, 9 “Nau mi laik
mekim kontrak wantaim yupela na wantaim ol lain pikinini bilong yupela
bai i kamap bihain. 10Na mi mekim kontrak wantaim olgeta samting i gat
laip tu, em ol pisin na ol animal bilong ples na bilong bus, na olgeta samting
i bin i stap wantaim yupela long sip. 11Mi mekim kontrak wantaim yupela
long dispela tok. Mi promis bai mi no ken salim gen bikpela tait i kam na
bagarapim olgeta samting i gat laip. Na tait bai i no ken karamapim gen
olgeta hap bilong dispela graun.”

12-13Na God i tok, “Mi putim renbo bilongmi long klaut olsemmak bilong
dispela kontrak bilong oltaim mi mekim pinis wantaim yupela na olgeta
animal. Dispela renbo bai i stap olsem mak bilong kontrak mi mekim

8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28 9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo
12.15-23 9:6: Stt 1.26, Kis 20.13 9:7: Stt 1.28 9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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wantaim olgeta samting bilong graun. 14 Taim mi mekim ol klaut i kamap
antap long skai bai renbo tu i kamap. 15 Na bai mi tingim dispela promis
mi mekim pinis wantaim yupela na ol animal, olsem na bai tait i no ken
bagarapim gen olgeta samting i gat laip. 16 Taim mi lukim renbo i kamap
long klaut, orait bai mi tingim dispela kontrak bilong oltaim, naumimekim
wantaim olgeta samting i gat laip na i stap long dispela graun.”

17Na God i tokim Noa olsem, “Dispela renbo em i mak bilong promis mi
mekimwantaim olgeta samting i gat laip.”

Noa i kros longHam, pikinini bilong en
18 Em hia nem bilong tripela pikinini bilong Noa i bin stap long sip

wantaim em. Nem bilong ol i olsem, Siem na Ham na Jafet. Ham em i papa
bilong Kenan. 19Ol dispela pikinini bilong Noa ol i tumbuna bilong olgeta
lainmanmeri bilong graun.

20Noaemimanbilongwokimgaden, naeminambawanman longplanim
gaden wain. 21Orait wanpela de em i dring sampela wain na em i spak. Na
ol klos bilong en i lus na em i slip nating long haus sel bilong en. 22Na Ham,
papabilongKenan, em i lukimpapa i slip nating, na em i gona i tokim tupela
brata. 23Orait Siem na Jafet tupela i kisim laplap na i putim long sol bilong
tupela. Na tupela i givim baksait long haus sel na tupela i wokabaut isi isi i
go insait na karamapim papa bilong tupela. Tupela i no tanim pes na lukim
papa inogat klos. 24TaimNoa i kirapna tingtingbilongen i klia gen, orait em
iharim tok longyangpelapikinini bilongen ibin lukimemi slipnating. 25Na
em i tok, “Bikpela hevi i ken i stap antap long Kenan. Bai em i kamapwokboi
nating bilong ol brata bilong en.” 26Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim
nembilong God, Bikpela bilong Siem. Kenan bai i stapwokboi nating bilong
Siem. 27 God i ken mekim ol pikinini bilong Jafet i kamap planti, na bai ol
i sindaun gut wantaim ol lain bilong Siem. Tasol Kenan bai i stap wokboi
nating bilong Jafet.” 28Bikpela tait i pinis naNoa i stap 350 yiamoa. 29Na em
i gat 950 krismas olgeta long taim em i dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Noa

1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bilong tripela pikinini man bilong
Noa, Siem na Ham na Jafet. Ol dispela lain i kamap bihain long taim bilong
bikpela tait. 2 Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i olsem, Gomer na
Magok na Madai na Javan na Tubal na Mesek na Tiras. 3Na nem bilong ol
pikinini man bilong Gomer i olsem, Askenas na Rifat na Togarma. 4Na nem
bilong ol pikinini man bilong Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol man bilong
Saiprus na ol Dodan. 5 Ol dispela lain i tumbuna bilong ol lain manmeri i
stap long nambis na long ol ailan. Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini
bilong Jafet. Na ol wan wan lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet,
na ol i gat tok ples bilong ol yet.

6Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i olsem, Kus* na Isip na Libia na
Kenan. 7Nem bilong ol pikinini man bilong Kus i olsem, Seba na Havila na
Sapta na Rama, na Sapteka. Rama i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan.
8 Na Kus i gat narapela pikinini man, nem bilong en Nimrot. Nimrot em i
namba wan man bilong graun long kamap strongpela hetman. 9 Bikpela i
givim strong long Nimrot na em i kamap saveman tru bilong painim abus.

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri Sudan.
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Olsem na taim ol man i laik givim biknem long ol arapela, ol i save tok,
“Dispela man em i olsem Nimrot. Bikpela i givim strong long Nimrot na em
i kamap saveman tru bilong painim abus.” 10Dispela kantri Nimrot i bosim
i gat tripela bikpela taun, Babel na Erek na Akat. Dispela tripela† taun i stap
long graun bilong Babilonia. 11 Nimrot i lusim Babilonia na i go long hap
bilong Asiria na em i kirapim ol dispela bikpela taun, Ninive na Rehobotir
na Kala 12na Resen. Resen i stap namel long Ninive na biktaun Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain manmeri bilong Lidia na Anam na
Lehap na Naptu 14 na Patrus na Kaslu na Krit. Ol manmeri bilong Filistia i
kamap long lain bilong Krit.

15 Saidon em i namba wan pikinini man bilong Kenan. Kenan i tumbuna
bilong ol Hit 16 na ol Jebus na ol Amor na ol Girgas 17 na ol Hivi na ol Arka
na ol Sini 18 na ol Arvat na ol Semar na ol Hamat. Bihain ol wan wan lain
bilong Kenan i go nabaut na ol i sindaun long planti hap. 19Na mak bilong
graun ol Kenan i sindaun long en i stat long taun Saidon na i go inap long
taun Gerar long hap bilong taun Gasa. Namak bilong ol i tanim na i go long
hap sankamap inap long taun Sodom na Gomora na Atma na Seboim, long
hap bilong Lasa. 20Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilongHam. Na
ol wanwan lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples
bilong ol yet.

21 Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna bilong lain Eber. Siem em i
bikpela brata bilong Jafet. 22Nembilongol pikininimanbilong Siem i olsem,
Elam na Asur na Arpaksat na Lidia na Aram. 23Nem bilong ol pikinini man
bilongAram iolsem,UsnaHulnaGeternaMas. 24Arpaksat em ipapabilong
Sela, na Sela em i papa bilong Eber. 25 Eber i gat tupela pikinini man. Nem
bilongwanpela em Pelek. Taim Pelek i stap, ol manmeri bilong graun i bruk
bruk nabaut long ol liklik lain. Olsem na ol i kolim nem bilong en Pelek, em
i olsem “Bruk bruk.” Na nem bilong brata bilong Pelek, em Joktan. 26 Joktan
em i papa bilongAlmodat na Selep naHasarmavet na Jera 27naHadoramna
Usal na Dikla 28 na Obal na Abimael na Seba 29 na Ofir na Havila na Jobap.
Olgeta dispela man, ol i pikinini man bilong Joktan. 30 Ples ol dispela lain
man i stap long en i stat long hap bilong Mesa, na i go inap long Sefar long
plesmaunten long hap bilong sankamap. 31Ol dispela lain ol i lain tumbuna
pikinini bilong Siem. Na ol wanwan lain bilong ol i sindaun long hap bilong
ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan wan lain famili bilong ol
tumbuna pikinini bilong Noa. Bihain long bikpela tait, olgeta manmeri
bilong olgeta hap bilong graun i kamap long ol dispela lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol manmeri

1Bipo olmanmeri bilong graun i gatwanpela tok ples tasol. 2Ol i stap long
hap bilong sankamap, na ol i raun nabaut na ol i kamap long wanpela ples
daun long hap bilong Babilonia. Orait ol i sindaun i stap long dispela hap.
3Bihain ol i toktok long ol yet olsem, “Kaman, yumi tanim sampela graun na
kukim longpaiabai i kamapolsembrik.” Olsemnaol i gat brikbilongwokim
haus samting. Na ol i gat kolta tu bilong simenim ol dispela brik wantaim.
4Orait ol i tok, “Nauyumimaswokimwanpela bikpela taunbilong yumi yet,
† 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting i gat nem bilong narapela
taun tu i stap, nem bilong en Kalne.



STAT 11:5 14 STAT 11:32

nawanpela longpela taua insait longen. Dispela tauabai i goantap inap long
skai. Olsem na bai ol manmeri i lukim dispela wok, na ol i litimapim nem
bilong yumi. Na bai yumi no ken bruk nabaut na i go i stap long narapela
narapela hap bilong graun.”

5Orait na Bikpela i kam daun bilong lukim taun na taua ol dispela man
i bin wokim. 6Na em i tok, “Nau olgeta dispela lain manmeri ol i wanpela
lain pipel tasol na ol i gat wanpela tok ples tasol. Lukim. Ol i wokim pinis
dispela bikpela taun. I no longtaim na bai ol i wokim olgeta kain samting
long laik bilong ol yet. 7Olsem na yumi go daun na paulim tok ples bilong
ol bai wan wan bilong ol i no ken save moa long toktok bilong ol arapela.”
8Orait Bikpela imekimol lain bilong ol i bruknabaut, na ol i go i stapnabaut
long olgeta hap bilong graun, na ol i nomoawokimdispela taun. 9Ol i kolim
dispela taun Babel,* longwanem, Bikpela i paulim tok ples bilong ol dispela
pipel, na em i brukim lain bilong ol na ol i go nabaut nabaut long olgeta hap
bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10Em hia ol lain pikinini bilong Siem. Tupela yia bihain long bikpela tait,

Siem i gat 100 krismas, na em i kamap papa bilong Arpaksat. 11 Siem i stap
500 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

12Arpaksat i gat 35 krismas na em i kamap papa bilong Sela. 13Arpaksat i
stap 403 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Eber. 15 Sela i stap 403
yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

16Eber i gat 34 krismas na em i kamappapa bilong Pelek. 17Eber i stap 430
yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

18Pelek i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Reu. 19Pelek i stap 209
yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

20Reu i gat 32 krismas na em i kamap papa bilong Seruk. 21Reu i stap 207
yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap papa bilong Nahor. 23 Seruk i stap
200 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

24Nahor i gat 29 krismas na em i kamap papa bilong Tera. 25Nahor i stap
119 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap papa bilong Abram na Nahor na
Haran.

27 Em hia ol lain pikinini bilong Tera. Tera em i papa bilong Abram na
Nahor na Haran. Haran em i papa bilong Lot. 28Haran i dai long ples bilong
em, long Ur long hap bilong Kaldia, taim papa bilong em Tera i stap yet.
29Abram i maritim Sarai, na Nahor i maritim Milka, pikinini bilong Haran.
Haran em i papa bilong Iska tu. 30Na Sarai i no inap karim pikinini.

31Tera i kisimol lain bilong en, na ol i lusim taunUr longhapbilongKaldia
na ol i go olsem long graun Kenan. Nem bilong ol lain i go wantaim Tera i
olsem, Abram, pikinini bilong em yet, na Sarai, meri bilong Abram, na Lot,
pikininibilongHaranna tumbunapikininibilongTera. Dispela lain i go inap
long taun Haran na ol i stap long dispela taun. 32 Tera i gat 205 krismas na
em i dai long dispela taun.

Stori bilong Abraham
11:5: Stt 18.21 11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i klostu wankain

olsem dispela tok “paulim.”
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12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1 Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu lusim graun bilong yu na ol brata
bilong yu, na ol lain bilong papa bilong yu, na yu go long wanpela graun
bai mi soim yu long en. 2Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong yu i kamap
bikpela lain tru. Na baimimekim gut long yu namekim yu i gat biknem tru.
Olsem na taim ol manmeri i laik mekim gutpela tok long ol arapela man, ol
bai i tokim ol olsem, ‘God i ken mekim gut long yu, olsem em i bin mekim
long Abram.’ 3 Bai mi mekim gut long ol man i save mekim gutpela pasin
long yu. Tasol bai mi yet mi bagarapim ol man i tok long bagarapim yu. Na
long yu, bai mi mekim gut long olgeta lainmanmeri bilong graun.”

4Orait Abram i lusim taunHaran na i go olsemBikpela i bin tokim em. Na
Lot i go wantaim em. Long dispela taim Abram i gat 75 krismas. 5 Abram
i kisim meri bilong en, Sarai, na Lot, pikinini bilong brata bilong en, na ol
i go wantaim. Na ol i kisim ol wokman na wokmeri bilong ol tu, na olgeta
samting ol i bin kisim long Haran, na ol i wokabaut i go long graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan, 6 na Abram wantaim ol lain bilong en i

wokabaut longdispelagraunna i gokamap longples lotubilong taunSekem.
Long dispela taun i gatwanpela diwai tambu i stap long hap ol i kolimMore.
Na long dispela taim ol man bilong Kenan i stap yet long dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok, “Bai mi givim dispela graun long
ol lain pikinini bilong yu.” Olsem na Abram i wokim alta bilong lotu long
Bikpela long dispela hap Bikpela i bin kamap long em. 8 Bihain Abram i
go long hap saut, long wanpela maunten i stap long hap bilong sankamap
klostu long taunBetel. Naemiwokimkemnamel longBetel na taunAi. Betel
i stap long hap bilong san i go daun na Ai i stap long hap bilong sankamap.
Na Abram i wokim alta long dispela hap na em i kolim nem bilong Bikpela
na i lotu long em. 9Bihain Abram wantaim ol lain bilong en i lusim dispela
hap na ol i wokabaut gen i go olsem long hap saut. Na ol i wokim ol kem i go
inap ol i kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10Bihain, taim bilong bikpela hangre i kamap, na i no gat kaikai tru long

dispela hap. Orait na Abramwantaim ol lain bilong en i go i stap long kantri
Isip. 11Taim ol i kamap klostu long Isip, Abram i tokimmeri bilong en Sarai
olsem, “Harim. Mi save yu naispela meri tru. 12Na taim ol man bilong Isip i
lukim yu, ating bai ol i mangalim yu. Na sapos ol i save, yu meri bilong mi,
orait inap ol i kilim mi na larim yu i stap. 13 I gutpela yu tokim ol olsem, yu
susa bilong mi. Sapos yu mekim olsem, bai ol i mekim gutpela pasin tasol
longmi, na ol i no kilimmi i dai.”

14Abram i kamap long Isip, na ol man bilong Isip i lukimmeri bilong en i
naispela tru, olsem em i bin tok. 15Na ol ofisa bilong king bilong Isip i lukim
Sarainaol i tokimkingolsem, “Wanpelanaispelameri tru i kami stap.” Orait
ol i go kisim Sarai na bringim em i kam long haus king. 16King i lukim Sarai
na em i laikim Sarai tumas, olsemna em imekim gutpela pasin long Abram.
NaemigivimAbramplanti sipsipnamemenabulmakaunadonkinakamel,
na ol wokboi na wokmeri.

17TasolBikpela i salimol kainkain siknogut longkingbilong Isipwantaim
ol lain i stap long haus king, long wanem, king i bin kisim Sarai, meri bilong

12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8 12:7: Ap 7.5, Ga 3.16 12:13: Stt 20.2, 26.7
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Abram, namekimSarai i kamapmeri bilong emyet. 18Orait king i singautim
Abram i kam na i tokim em olsem, “Watpo yumekim dispela pasin longmi?
Yunobin tokimmiolsemSarai em imeri bilongyu. 19Yu tokem i susabilong
yu, olsem na mi kisim em olsem meri bilong mi. Watpo yu mekim dispela
pasin nogut? Orait kisimmeri bilong yu, na yutupela i go.”

20Orait king i tokimolofisabilongemlongol imas rausimAbramlong Isip.
Orait ol i rausimAbramwantaimmeri bilong enna olgeta samting bilong en
tu.

13
Lot i lusimAbram

1-2Abramigatplanti samting. Em igatplanti sipsipnamemenabulmakau
na planti silva na gol. Orait em i lusim Isip na i go long hap bilongNegev. Em
i kisim meri bilong en na olgeta samting bilong en, na Lot tu i go wantaim
em. 3Na bihain Abram wantaim ol lain bilong en i lusim hap bilong Negev
na i wokabaut i go olsem long hap not. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long taunBetel. Ol i go kamap long ples bipoAbram i binwokimkem
bilong en namel long taun Betel na taun Ai. 4Na em i go long dispela hap em
i bin wokim alta long en, na em i lotu long Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu i gat planti meme na sipsip na
bulmakau na i gat bikpela lain manmeri tu. 6 Abram na Lot i gat planti
samting, olsem na graun i no inap long tupela i stap wantaim. 7 Na kros
i kamap namel long ol wokman i save lukautim ol sipsip na meme bilong
Lot na ol wokman i save lukautim ol sipsip na meme bilong Abram. Long
dispela taim ol Kenan na ol Peres i stap yet long dispela hap. 8Orait Abram
i tokim Lot olsem, “Mitupela i wanblut. Nogut mitupela i kros, na nogut ol
wokmanbilongmitupela tu i kros. 9Lukimbikpela hap graun i stap. Mobeta
yumakimwanpela hapbilong yu yet, na yu lusimmina yu go long en. Sapos
yu laik i go long han sut, orait mi ken i go long han kais. Na sapos yu laik i go
long han kais, orait bai mi go long han sut.”

10Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na em i lukim olgeta graun long ples
daun bilong wara Jordan na olgeta hap i go inap long taun Soar. Dispela
hap graun olgeta i gat planti wara na em i gutpela tru olsem naispela gaden
bilong Bikpela na olsem graun bilong ol Isip. Long dispela taim Bikpela i no
bin bagarapim yet tupela taun Sodom na Gomora. 11Orait Lot i tok long em
bai i kisim olgeta graun long ples daun bilong wara Jordan. Na em i lusim
Abram na i go long hap bilong sankamap. Olsem na Lot na Abram i no moa
i stap wantaim.

12Abram i sindaun long graun Kenan. Na Lot i go sindaun namel long ol
taun i stap long ples daun bilongwara Jordan, na em iwokim kembilong en
klostu long Sodom. 13Ol manmeri bilong dispela taun ol i manmeri nogut
tru. Ol i savemekim ol kain kain sin nogut tru long ai bilong Bikpela.

Abram i go longHebron
14 Lot i go pinis, na Bikpela i tokim Abram olsem, “Yu sanap hia na yu

lukluk i go long olgeta hap. Lukluk i go long hap sankamap na long hap san
i go daun, na long hap not na long hap saut. 15Olgeta dispela graun nau yu
lukim bai mi givim long yu na long ol lain pikinini bilong yu. Na bai dispela
graun i stap graun bilong yupela oltaim oltaim. 16Bai mi mekim ol pikinini
bilong yu i kamap planti tru olsem wesan. Sapos man i inap kaunim olgeta

13:10: Stt 2.10 13:15: Ap 7.5
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wesan, orait bai em i inap kaunimolgeta pikinini bilong yu. 17Orait yu kirap
na yuwokabaut na lukimolgeta dispela graun. Baimi givim olgeta long yu.”

18Orait na Abram i lusim dispela ples na i go i stap long taun Hebron. Na
em i wokim kem klostu long ol bikpela diwai bilongMamre. Na em i wokim
alta bilong Bikpela long dispela ples.

14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9 Bera em i king bilong taun Sodom, na Birsa em i king bilong taun
Gomora, na Sinap em i king bilong taun Atma, na Semeber em i king bilong
taun Seboim, na Kedorlaomer em i king bilong kantri Elam. Kedorlaomer
i bosim ol dispela arapela king na i bosim king bilong taun Bela, narapela
nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap 12-pela yia, na long namba 13 yia
ol i sakim tok bilong Kedorlaomer. Orait long namba 14 yia Kedorlaomer
i singautim tripela pren bilong em, Amrafel, king bilong kantri Babilonia,
wantaim Ariok, king bilong kantri Elasar, na Tidal, king bilong ol lain Goim.
Dispela 4-pela king i gowantaim ami bilong ol na ol i pait long ol lain Refaim
long taun Asterot Karnaim na ol i winim pait. Ol i winim ol lain Sus long
taunHam, na ol iwinimol lain Em long ples stret klostu long taunKiriataim.
Na ol i winim ol lain Hor long maunten Seir na ranim ol i go inap long ples
Elparan long arere bilong graun i no gatman. Bihain ol i tanim i go bek long
taun Kades. Olpela nem bilong Kades em Enmispat. Na ol i winim pait long
olgeta hap graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol lain bilong Amor long
taun Hasason Tamar na ol i winim pait.
Ol i winim dispela pait pinis, orait Kedorlaomer wantaim ol pren bilong

em ol i go pait long 5-pela king bilong taun Sodom na Gomora na Atma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela king wantaim ol ami bilong ol, ol i
bung wantaim long ples daun bilong Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong en. Na ol ami bilong 5-pela king ol i pait
long ol ami bilong 4-pela arapela king.

10Ples daun bilong Sidim i gat planti hul bilong kisim kolta i stap. Na king
bilong Sodom na king bilong Gomora tupela i laik ranawe long pait, tasol
tupela i pundaun long ol dispela hul. Na ol tripela arapela king i ranawe i
go antap long plesmaunten. 11Kedorlaomerwantaim ol pren bilong em, ol i
winimpait. Na ol i kisimolgeta samting long SodomnaGomora, na ol i kisim
olgeta kaikai tu i go. 12Lot, pikinini bilongbratabilongAbram, em i stap long
Sodom, olsem na ol i kisim em tu wantaim olgeta samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe long pait, na em i go long Abram. Em i
wanpela man bilong lain Hibru, na em i tokim Abram long ol samting i bin
kamap. Abram i stap klostu long ol bikpela diwai bilong Mamre. Mamre
em i wanpelaman bilong lain Amor, na em i gat tupela brata, Eskol na Aner.
Dispela tripela man ol i pren bilong Abram. 14 Abram i harim tok long ol
birua i kisim Lot, pikinini bilong en. Olsem na em i singautim ol strongpela
man long lain bilong en, namba bilong ol inap 318. Na ol i ranim ol dispela
4-pela king i go inap long taun Dan. 15 Long dispela ples Abram i brukim
lain bilong en long tupela lain. Na ol i pait long ol lain bilong dispela 4-pela
king long nait, na ol i winim pait. Ol i ranim ol i go long hap not bilong taun
Damaskus, inap long taunHoba, 16naol i kisimbek olgeta samting ol dispela
king i bin karim i go. Abram i kisim bek pikinini bilong en, Lot, na olgeta
samting bilong en wantaim ol meri na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
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17 Abram i winim pinis dispela pait em i mekim long King Kedorlaomer
wantaim ol pren bilong em, na em i kam bek. Na king bilong Sodom i go
bungim em long dispela ples stret ol i kolim Save, o Ples Stret Bilong King.
18Na Melkisedek, em king bilong Salem na em i pris bilong God Antap Tru,
em i bringim bret na wain i kam long Abram. 19 Na Melkisedek i givim
blesing long Abram olsem, “God Antap Tru i bin wokim heven na graun, em
i kenmekim gut tru long yu. 20Yumi litimapimnembilong em, longwanem,
yu bin pait long ol birua na em i helpim yu long winim pait.” Na olgeta
samting Abram i bin kisim em i tilim long 10-pela hap na i givim wanpela
hap longMelkisedek.

21 Bihain king bilong Sodom i tokim Abram olsem, “Yu ken holim olgeta
samting yu kisim long pait. Tasol larim ol lain manmeri bilong mi i kam
bek.” 22 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela Antap Tru, em i bin wokim heven
na graun, na mi mekim strongpela tok long nem bilong en olsem, 23mi no
inapkisimwanpela samtingbilongyu,maski liklik samtingolsemtretbilong
samap o rop bilong pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu tok, ‘Mi yetmimekim
Abram i kamapman i gat planti samting.’ 24Mi yetmi no ken kisimwanpela
samting. Samting lain bilong mi i kaikai pinis, em tasol mi ken kisim. Na
tripela pren bilong mi, Aner wantaim Eskol na Mamre, ol i ken kisim hap
bilong ol.”

15
God imekim kontrakwantaimAbram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram long samting olsem driman.
Bikpela i tokim em olsem, “Abram, yu no ken pret. Mi olsem hap plang i
save haitim yu. Mi save was gut tru long yu. Na bai mi mekim yu i kamap
man i gat biknem tru.” 2Tasol Abram i tok, “Osori God, Bikpela bilongmi,mi
no gat pikinini bilong mi yet. Bai yu mekim wanem na mi kamap man i gat
biknem? Taimmidai,manbai i kisimol samtingbilongmi, emElieserbilong
Damaskus. 3 Yu no bin givim pikinini long mi. Olsem na dispela wokman
bilongmi, em bai i kisim olgeta samting bilongmi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem, “Dispela wokman, em bai i no inap
kisim ol samting bilong yu. Pikinini tru bilong yu bai i kisim ples bilong yu,
na em bai i kisim ol samting bilong yu.” 5 Na Bikpela i kisim Abram i go
ausait, na i tokim em olsem, “Yu lukluk i go antap long skai na yu lukim ol
sta. Ating yu inap kaunim ol, a? Ol tumbuna pikinini bilong yu bai i kamap
planti tru, olsem ol sta.”

6 Abram i bilipim tok bilong Bikpela. Olsem na Bikpela i kolim em
stretpela man. 7 Na Bikpela i tokim Abram olsem, “Mi Bikpela. Mi bin
singautim yu na yu bin lusim taun Ur long hap bilong Kaldia. Mi mekim
olsem bilong givim dispela graun long yu, na em bai i kamap graun bilong
yu stret.” 8Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong mi, olsemwanem bai mi
save dispela graun bai i kamap graun bilong mi?” 9 Orait Bikpela i bekim
tok olsem, “Bringimol dispela samting longmi. Bringimwanpela bulmakau
meri i gat tripela krismas, na wanpela meme meri i gat tripela krismas, na
wanpela sipsip man i gat tripela krismas, na tupela liklik pisin ol i kolim
balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta samting i kam long Bikpela. Na
Abram i katim ol dispela abus long tupela hap, na em i lainim ol hap hap
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long tupela lain. Tasol em i no katim tupela pisin. 11Sampela tarangau i kam
na i laik kaikai dispela abus, tasol Abram i rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram i slip i dai tru. Em i slip yet na em i lukim
samting olsem bikpela tudak tru i karamapim em na em i pret nogut tru.
13Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i go
i stap long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamapwokboi nating, na
ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap 400 yia. 14Tasol bai mi givim
hevi long ol dispela lain i mekim dispela pasin long ol. Na ol lain tumbuna
pikinini bilong yu bai ol i kisim planti samting tru na bai ol i lusim dispela
kantri. 15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long yu kamap lapun tru na
yu dai, na bai ol i planim yu. 16Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai i no
inap kambek kwik long dispela graun. Ol lainAmor i nomekimplanti pasin
nogut yet. Taim ol i mekim pinis, orait bai mi mekim save long ol na rausim
ol longdispela graun. Na taimol lainbilongyu i gat ol namba4 lain tumbuna
pikinini, orait bai ol i kam bek.”

17San i godaunna i tudakpinis, orait tupela samting i kamap, emwanpela
sospen i gat paia, nawanpela bombom i lait. Na smok iwok long kamap long
dispela sospen. Na dispela tupela samting i go namel long tupela lain abus.
18Long dispela de yet Bikpela imekimkontrakwantaimAbram, na em i tok,
“Bai mi givim dispela olgeta graun long ol lain tumbuna pikinini bilong yu.
Na mak bilong graun bilong ol bai i stat long dispela liklik wara i stap long
arere bilong kantri Isip na i go inap long bikpela wara Yufretis. 19 Bai ol i
kisim graun bilong ol Kin na ol Kenas na ol Katmon 20 na ol Hit na ol Peres
na ol Refaim 21na ol Amor na ol Kenan na ol Girgas na ol Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1 Sarai, meri bilong Abram, em i no gat pikinini. Tasol Sarai i gat wanpela
wokmeri, nem bilong en Hagar. Hagar em i wanpela meri Isip. 2Na Sarai i
tokim Abram olsem, “Yu save, Bikpela i pasim bel bilong mi na mi no inap
karimpikinini. Olsemna yu ken i go slipwantaimwokmeri bilongmi. Ating
em bai i karimwanpela pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong Sarai, meri bilong em. 3Na Sarai i kisim

dispela wokmeri, Hagar, na i givim em long Abram olsem meri bilong en.
Long dispela taim Abram i stap long Kenan 10-pela yia pinis. 4Orait Abram
i slip wantaimHagar, na Hagar i gat bel.
Taim Hagar i save long em i gat bel, em i bikhet long Sarai. 5 Na Sarai i

tokim Abram olsem, “Hagar i bikhet longmi, na dispela em i asua bilong yu
tasol. Tru, mi yet mi givim wokmeri bilong mi long yu. Tasol nau em i save
em i gat bel, na em i bikhet longmi. Tasolmi laik bai Bikpela i ken skelim tok
bilongmitupela.”

6Na Abram i bekim tok bilong Sarai olsem, “Harim. Hagar em i wokmeri
bilong yu tasol. Yu bos bilong en na yu kenmekimwanem samting yu ting i
gutpela longmekim.” Na Sarai i birua long Hagar namekim nogut long em,
na bihain Hagar i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur, na em i go kamap long hap i no
gat man. Na ensel bilong Bikpela i kamap long em klostu long wanpela hul
wara. 8Na ensel i tokim em olsem, “Hagar, wokmeri bilong Sarai, yu kam
longwanemhap, na yu laik i gowe?” NaHagar i bekim tok olsem, “Mi lusim
Sarai nami ranawe.”
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9Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na bihainim olgeta tok bilong en.”
10Na ensel i tokmoa olsem, “Bai mi mekim lain tumbuna pikinini bilong yu
i kamap plantimoa, na bai olman i no inap kaunim ol.” 11Na ensel i tok gen,
“Liklik taim nau bai yu karim pikinini man. Na yu mas kolim em Ismael,
longwanem, yu gat hevi na Bikpela i harim krai bilong yu.* 12Tasol pikinini
bilong yu bai i stap olsem wanpela wel donki. Bai em i birua long olgeta
man na bai olgeta man i birua long en. Bai em i no sindaun gut wantaim ol
wanblut bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i bin givim tok long em, na em i
givim dispela nem long Bikpela, “God bilong lukim mi.” Long wanem, em
i tok, “Mi lukim pinis dispela God i save lukim mi.”† 14Na long dispela as ol
man i save kolim dispela hul wara olsem, “Hul wara bilong God i gat laip na
i lukimmi.” Dispela hul wara i stap namel long taun Kades na ples Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man bilong Abram, na Abram i kolim
em Ismael. 16Long dispela taim Abram i gat 86 krismas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1Abram i gat 99 krismas na Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi
God I Gat Olgeta Strong. Yumas aninit longmi oltaim, namekimol stretpela
pasin tasol long ai bilongmi. 2Baimimekim kontrakwantaim yu, na baimi
mekim ol lain pikinini bilong yu i kamap planti moa.”

3Orait Abram i brukim skru na putim pes i go daun long graun. Na God i
tokimemolsem, 4“Baimimekimdispela kontrakwantaimyu. Bai yukamap
tumbuna bilong planti lainmanmeri. 5Nem bilong yu nau i nomoa Abram.
Nogat. Nembilong yunau, emAbraham, longwanem,mimekimyu i kamap
tumbunabilongplanti lainmanmeri.* 6Baimimekimol lain pikinini bilong
yu ikamapplantimoa, na sampelabai i kamapking. 7Bai mimekimkontrak
wantaimyunawantaimol lain pikinini bilong yu i kamapbihain, nadispela
kontrak bai i stap oltaim oltaim. Dispela kontrak i olsem. Bai mi stap God
bilong yu, na bai mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu tu. 8Dispela
graun Kenan nau yu stap long en, em i graun bilong ol arapela lain. Tasol
bai mi givim dispela olgeta graun long yu na long ol lain pikinini bilong yu
i kamap bihain, na em bai i stap graun bilong yupela oltaim oltaim. Na bai
mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol man
9NaGod i tokimAbrahamolsem, “Yu na ol lain pikinini bilong yu i kamap

bihain, yupela olgeta i mas bihainim kontrak bilong mi. 10Na yupela i mas
bihainim dispela mak bilong kontrak bilong mi. Yupela i mas katim skin
bilongkokbilongolgetaman long lainbilongyupela. 11-12Yupela imaskatim
skin bilong olgeta pikininimanol i gat 8-pela de pinis. Na yupela imas katim
skin bilong ol wokboi nating bilong yupela tu, em olgeta wokboi mama i
karim long haus bilong yupela na olgeta wokboi yupela i baim long ol man
bilong ol arapela lain. Dispela pasin bai i stap olsemmak bilong kontrakmi
mekimwantaimyupela. 13Yupela imas katim skin bilong olgetamanbilong
yupela. Na dispela mak i mas stap long skin bilong yupela, bai ol man i ken
* 16:11: Long tokHibru nem Ismael i olsemdispela tok “God i harim.” † 16:13: TokHibru bilong
dispela lain i no klia tumas. 16:15: Ga 4.22 17:5: Ro 4.17 * 17:5: Long tok Hibru nem
Abraham i olsem dispela tok “Papa bilong planti lain manmeri.” 17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5
17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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save kontrakmimekimwantaimyupela, embai i stap oltaim. 14Sapos ol i no
katim skin bilong wanpela man, orait em i sakim tok bilong kontrak bilong
mi. Olsemna ol imas rausimdispelaman long lain bilong en, na em i no ken
i stapmoawantaim ol.”

15Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken kolimmeri bilong yu Sarai.
Nogat. Nau nem bilong en Sara. 16Bai mi mekim gut long Sara, na bai em i
karim wanpela pikinini man bilong yu. Bai mi mekim gut long Sara, na bai
em i kamap tumbuna bilong planti lain manmeri, na sampela bai i kamap
king.”

17Abraham i brukim skru na putim pes i go daun long graun. Tasol em i
lap na i tingting olsem, “Man i gat 100 krismas pinis, ating em inap kamapim
pikinini, a? Na Sara i gat 90 krismas. Ating em inap long karim pikinini?”
18Na Abraham i tokim God olsem, “Mobeta yu was long Ismael na mekim
em i stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok olsem. Meri bilong yu, Sara, bai
i karim wanpela pikinini man, na yu mas kolim nem bilong en Aisak. Bai
mi mekim kontrak wantaim em na wantaim ol lain pikinini bilong em, na
dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim. 20 Yu bin askim mi long lukautim
Ismael. Em bai mi mekim. Bai mi mekim gut long em, na bai mi givim
planti pikinini long em, na bai mi mekim ol lain pikinini bilong en i kamap
bikpela moa. Bai em i kamap papa bilong 12-pela hetman, na bai mimekim
ol lain bilong en i kamap strongpela lain tru. 21Tasol kontrak bilong mi, em
bai mi mekim wantaim Aisak, dispela pikinini Sara bai i karim long kain
taim olsem long yia bihain.” 22God i mekim dispela tok pinis, na em i lusim
Abraham na i go.

23 Orait long dispela de yet, Abraham i bihainim tok bilong God, na em
i katim skin bilong kok bilong olgeta man long lain bilong en. Em i katim
skin bilong pikinini bilong en, Ismael, na em i katim skin bilong olgeta
wokboi natingbilong en tu, emolwokboimama ibinkarim longhausbilong
Abraham, na ol wokboi em i bin baim long ol arapela man.

24-25Abraham i gat 99 krismas pinis na pikinini bilong en Ismael i gat 13
krismas, na ol i katim skin bilong tupela. 26Ol i katim skin bilong tupela long
dispela de stret God i bin givim dispela tok long Abraham. 27Na ol i katim tu
skin bilong olgeta wokboi nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini man

1Bihain Bikpela i kamap long Abraham long ol bikpela diwai bilong ples
Mamre. San i hat tumas na Abraham i sindaun i stap long dua bilong haus
sel bilongen. 2Em iapimhetna i lukim tripelaman i sanap i stap. Em i lukim
ol na kwiktaim em i lusim haus sel na i ran i go long ol. Em i brukim skru na
putim pes i go daun long graun, 3 na em i tok olsem, “Ol bikman, mi laikim
tumas bai yupela i kam long haus bilongmi, wokman bilong yupela. Yupela
i no ken abrusim haus bilongmi na i go nating. 4Baimi tokimwanpelaman
long kisimwara i kam na yupela i ken wasim lek bilong yupela. Na yupela i
ken malolo pastaim long as bilong dispela diwai. 5Na bai mi kisim sampela
kaikai bilong strongim yupela, na bihain yupela i kenwokabaut i go. Yupela
i kam longhausbilongmi, olsemnami laikhelpimyupela.” Naol i tokolsem,
“Em i gutpela, yu kenmekim olsem yu tok.”
18:2: Hi 13.2



STAT 18:6 22 STAT 18:25

6 Na Abraham i go kwik long haus sel na i tokim Sara olsem, “Kisim
wanpela bikpela bek gutpela plaua na tanim kwik na kukim bret.” 7Orait
Abrahamiran i go longolbulmakaubilongennaemikisimwanpelapatpela
yangpelabulmakau. Em i givim longwanpelawokman, nawokman ihariap
long redim na kukim. 8Mit i tan pinis, orait Abraham i kisim dispela mit
wantaimsusuna sis ol i binwokim long susubilongbulmakau, naem i givim
long dispela tripela man. Ol i kaikai i stap, na Abraham i sanap klostu long
ol, long as bilong wanpela diwai.

9Ol ikaikaipinis, orait ol i askimAbraham, “MeribilongyuSara i stapwe?”
Na Abraham i tok olsem, “Em i stap insait long haus sel.” 10Orait wanpela
bilong ol i tok olsem, “Long dispela mun long yia bihain, bai mi kam bek, na
long dispela taimmeri bilong yu Sara bai i gat pikinini man.”
Sara i stap baksait long dispelaman, insait long dua bilong haus sel, na em

i harim dispela tok. 11Abraham na Sara tupela i lapun pinis. Na taim bilong
Sara long em inap long karim pikinini, i pinis. 12Olsem na Sara i lap long
em yet. Na em i tok long em yet olsem, “Mi lapun tru, na skin bilong mi i
slek pinis. Na bikman bilong mi, em tu i lapun pinis. Olsem wanem bai mi
amamas long slip wantaimman bilongmi?”

13NaBikpela i askimAbrahamolsem, “BilongwanemSara i lap na tok, ‘Mi
lapun pinis na bai mi karim pikinini olsem wanem?’ 14Abraham, harim. I
no gat wanpela samting Bikpela i no inap long mekim. Long dispela mun
long yia bihain, em long taim mi makim pinis, bai mi kam bek, na long
dispela taim Sara bai i gat pikinini man.” 15Na Sara i pret na em i giaman
na i tok, “Mi no lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16Orait dispela tripela man i kirap na i go. Na Abraham i laik bringim ol

long rot na em i go wantaim ol. Na long wanpela hap ol i sanap na lukluk i
go long taun Sodom.

17Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela samting mi laik mekim, emmi no
kenhaitim longAbraham. 18Ol lainpikininibilongembaiol i kamapbikpela
strongpela lain. Na long embaimimekimgut long olgeta lainmanmeri long
olgeta hap bilong graun. 19Mimakim empinis bai em i ken tokimol pikinini
na ol lain tumbuna bilong en long ol i mas bihainim tok bilong mi, Bikpela,
naol imasbihainimgutpelana stretpelapasin tasol. Nabaimimekimolgeta
samting long em olsemmi bin promis long em.”

20Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti tokmoa i kamap long ol kain kain
pasin nogut tru i wok long kamap long Sodom na Gomora. 21Olsem na bai
mi go daun na lukim pasin ol dispelamanmeri i mekim. Na baimi ken save,
ol dispela tokmi harim pinis, em i tru o nogat.”

22Bihain tupela man i kirap na i wokabaut i go long Sodom. Tasol Bikpela
i stap wantaim Abraham. 23 Na Abraham i go klostu long Bikpela na i
askim Bikpela olsem, “Ating yu laik bagarapim ol gutpela man wantaim ol
man nogut? 24 Sapos i gat 50 gutpela man i stap long dispela taun, bai yu
bagarapim ol tu wantaim ol arapela? Inap yu tingim dispela 50 gutpela
man na yu larim dispela taun i stap na yu no bagarapim? 25 Yu laik kilim
ol gutpela man wantaim ol man nogut. Em i no gutpela pasin. Yu no ken
mekimwankain pasin long ol gutpela man na long ol man nogut. Jas bilong
olgeta graun, em i mas bihainim stretpela pasin.”
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26NaBikpela i bekim tokolsem, “Saposmi lukim50gutpelaman i stap long
Sodom, orait mi ken larim olgeta manmeri i stap, na ol dispela gutpela man
i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem, “Bikpela, yu no ken kros long planti
toktok bilongmi. Mimannating tasol. Mi no inap tok longwanpela samting.
28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela man, na i gat 45 tasol, orait dispela 5-pela
man i sotbai imekimyubagarapimdispela taunolgeta, onogat?” NaBikpela
i tok olsem, “Saposmi lukim 45 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim
taun.” 29 Na Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela man tasol, em bai
olsem wanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela man,
orait bai mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpelaman i no ken lus.”

30NaAbraham i tok olsem, “Bikpela, yuno kenkros. Mi laik tok gen. Sapos
i gat 30 tasol, orait olsemwanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim
30 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim taun.” 31Na Abraham i tok
gen, “Bikpela, yu no ken kros long planti toktok bilong mi. Sapos i gat 20
gutpela man, orait olsemwanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim
20 gutpela man, orait bai mi no ken bagarapim taun.” 32Na Abraham i tok
gen, “Bikpela, yu no ken kros. Mi laik mekim wanpela tok moa. Sapos i gat
10-pelagutpelaman tasol i stap, orait olsemwanem?” NaBikpela i tokolsem,
“Sapos i gat 10-pela gutpela man i stap, orait bai mi no ken bagarapim taun,
na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

33Bikpela i toktok pinis wantaim Abraham, na em i go. Na Abraham i go
bek long haus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1 Lot i sindaun i stap long ples bung long bikpela dua bilong banis bilong
taun Sodom, na dispela tupela ensel pastaim i bin i gowantaimBikpela long
lukim Abraham, tupela i kam. Lot i lukim tupela i kam na em i kirap i go
long tupela. Em i brukim skru na putim pes i go daun long graun, 2na em i
tok, “Yutupela bikman, yutupela kam long haus bilong mi, wokman bilong
yutupela. Yutupela i ken wasim lek pastaim na long nait yutupela i ken slip
long haus bilong mi. Orait long moningtaim yutupela i ken kirap na i go.”
Tasol tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela bai i slip hia long ples
bung.” 3 Tasol Lot i strong moa yet long tupela, na bihain tupela i go long
haus wantaim em. Na Lot i tokim ol wokman bilong en na ol i kukim bret i
no gat yis na redim gutpela kaikai bilong tupela. Na tupela i kaikai.

4Tupela i no slip yet, na ol man bilong Sodom i kam banisim haus. Olgeta
manbilong taunol i kam, olyangpelawantaimol lapun. 5Na ol i singaut long
Lot olsem, “Westapdispela tupelaman i kamslip longhausbilongyu? Salim
tupela i kam ausait na bai mipela i ken goapim tupela.” 6 Lot i go ausait na
i pasim gut dua 7na em i tokim ol olsem, “Ol pren bilong mi, yupela harim.
Yupela i no ken mekim dispela pasin nogut. 8Mi gat tupela pikinini meri i
stap, na tupela i no bin slip yet wantaimman. Mi ken bringim tupela i kam
ausait long yupela, na yupela i ken pinisim laik bilong yupela long tupela.
Tasol dispela tupela man i kam slip long haus bilong mi, olsem na mi mas
was gut long tupela. Olsemna yupela i no kenmekimwanpela samting long
tupela.”

9Ol Sodom i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Dispela man em i man
bilong narapela kantri, na em i laik skelim pasin bilongmipela. Lot, yu klia.
Sapos yu no klia, orait bai mipela i mekim nogut long tupela, na bai mipela
19:5: Het 19.22-24
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i mekim save tru long yu tu.” Na ol i subim Lot i go bek na ol i laik brukim
dua.

10 Tasol tupela man insait long haus i putim han i go ausait na pulim Lot
i kam insait, na tupela i pasim dua. 11Na tupela i mekim olgeta man i stap
ausait i kamap aipas, na ol i no inap lukim dua bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12Orait dispela tupela man i askim Lot olsem, “Yu gat sampela lain moa

bilong yu i stap long dispela taun? Yumas kisim olgeta pikinini bilong yu na
ol tambu pikinini bilong yu wantaim ol arapela lain bilong yu i stap hia, na
yupela i mas lusim dispela taun. 13 Bai mitupela i bagarapim dispela taun,
long wanem, i gat planti tokmoa i kamap long ol kain kain pasin nogut tru i
wok long kamap long dispela taun. Bikpela i harim pinis dispela tok, na em
i salimmitupela i kam bilong bagarapim dispela taun.”

14 Orait Lot i go long tupela man ol i bin makim bilong maritim tupela
pikinini meri bilong en. Na em i tokim tupela olsem, “Yutupela kirap na
lusimdispela taunkwik. Bikpela i laikbagarapimdispela taun.” Tasol tupela
i ting em i tok pilai tasol.

15Tulait pinis na tupela ensel i hariapimLot na i tok olsem, “Hariap. Kisim
meri wantaim tupela pikinini meri bilong yu, na lusim dispela taun. Nogut
yupela i lus wantaim ol arapela manmeri.” 16 Tasol Lot i tingting planti na
em i no hariap. Olsem na tupela ensel i holim han bilong emwantaimmeri
na tupela pikininimeri bilong en, na tupela i bringimol i go ausait long taun,
long wanem, Bikpela i sori long Lot. 17 Tupela i bringim ol i go ausait pinis,
orait wanpela i tok olsem, “Yupela ranawe kwik, nogut yupela i dai. Yupela
i no ken tanim na lukluk i go bek. Na yupela i no ken sindaun malolo long
dispela ples daun. Sapos yupela i no laik i dai, yupela i mas ran i go antap
long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi no inap mekim olsem yu tok.
19Harim. Yubin sori tru longminayumekimgutpelawokbilonghelpimmi.
Tasol ol maunten i stap longwe tumas, na mi no inap kamap hariap long ol.
Olsemna taimmi stap longwe yet, taun bai i bagarap na baimi luswantaim.
20Yu lukim liklik taun i stap long hap. Em i klostu, nami inap kamap hariap
long en. Em i liklik taun tasol. Yu larimmi i go long dispela taun na abrusim
dispela bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi no bagarapim dispela taun.
22Goan, yu hariap. Mi no kenmekimwanpela samting inap yupela i kamap
long dispela taun.” Lot i tok, dispela taun em i liklik taun, olsemna ol i kolim
dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim SodomwantaimGomora
23 Taim san i wok long kam antap, Lot i kamap pinis long Soar. 24 Na

wantu Bikpela i salim ol hatpela ston wantaim paia i pundaun antap long
taunSodomnaGomora. 25Bikpela i bagarapim tupela taunwantaimdispela
ples daun tupela taun i stap long en. Em i bagarapim olgeta manmeri i stap
long tupela taun na olgeta diwai samting i kamap long dispela hap graun.
26Tasol taimmeri bilong Lot i bihainim Lot i kam, meri i lukluk i go bek, na
wantu em i tanim olsem sol na i sanap olsemwanpela pos i stap.

27Longmoningtaim truAbrahami go longdispelaples bipo em ibin sanap
long en na toktok wantaim Bikpela. 28 Abraham i lukluk i go daun long

19:11: 2 Kin 6.18 19:16: 2 Pi 2.7 * 19:22: Long tok Hibru nem Soar i klostu wankain olsem
dispela tok, “Liklik.” 19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6, Ju 1.7 19:26: Lu 17.32



STAT 19:29 25 STAT 20:7

Sodom na Gomora na long olgeta hap bilong ples daun. Na em i lukim smok
i kamap olsem smok bilong bikpela paia. 29 God i bagarapim olgeta taun i
stap long dispela ples daun. Tasol em i tingting long Abraham, na taim em i
bagarapim ol dispela taun Lot i bin i stap long en, em i larim Lot i abrusim
dispela bagarap.

Lain bilongMoap na Amon i kamap
30 Lot i pret long stap long taun Soar, olsem na em i kisim tupela pikinini

meri bilong en na ol i go i stap antap long ples maunten. Na ol i stap long
wanpela hul bilong ston. 31Na namba wan pikinini i tokim namba 2 olsem,
“Papabilongmitupela em i lapunpinis. Na inogatman i stap longolgetahap
bilong graunbilongmaritimmitupela, olsemolmanmeri i savemekimbipo.
32Goan, mitupela mekim papa i dring wain, bai em i spak. Na bai mitupela
i ken slip wantaim em na em i ken kamapim pikinini long mitupela. Olsem
bai ol manmeri bilong graun i no ken pinis.” 33Orait long nait tupela i givim
wain long papa, na em i spak. Na namba wan pikinini i slip wantaim em.
Wain imekimpapa i spak tru na em i no save longwanpela samting pikinini
meri i mekim.

34Long de bihain, nambawan pikininimeri i tokimnamba 2 olsem, “Asde
long nait mi slip wantaim papa. Nau long nait mitupela i ken mekim papa
i spak gen. Na yu ken slip wantaim em olsem mi bin mekim, na em i ken
kamapimpikinini longmitupela, naolmanmeribilonggraun inokenpinis.”
35Orait longdispelanait tupela imekimpapa i spakgen, nanamba2pikinini
i slip wantaim em. Papa i spak tru gen olsem long nait bipo na em i no save
long wanpela samting pikinini meri i mekim.

36Long dispela pasin tupela pikininimeri i kisim bel long Lot, papa bilong
tupela yet. 37Na nambawan em i karim pikinini man na i kolim nem bilong
enMoap.† Moapemi tumbunabilongdispela lainmanmeri yumi savekolim
ol Moap. 38Na namba 2 pikinini meri em tu i karim pikinini man na i kolim
nem bilong en Benami.‡ Dispela man em i tumbuna bilong dispela lain
manmeri yumi save kolim ol Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1Abraham i lusim ples Mamre na i go i stap long hap bilong Negev, namel
long tupela ples Kades na Sur. Na bihain, em wantaim meri bilong en Sara,
tupela i go i stap long taun Gerar. 2Na em i tokim ol manmeri bilong Gerar
olsem, “Sara em i susa bilong mi.” Olsem na Abimelek, king bilong Gerar, i
salim ol wokman i go bringim Sara i kam long em. 3 Tasol long nait God i
kamap long Abimelek long driman na i tokim em olsem, “Dispela meri yu
kisim, em i marit pinis. Olsem na bai yu dai.” 4 Tasol Abimelek i no bin slip
wantaim Sara yet, olsem na em i tok olsem, “Bikpela, saposman i nomekim
wanpela rong, bai yu kilim em wantaim ol lain bilong en? 5Abraham yet i
tokimmiolsem, dispelameri em i susabilong en. Nameri yet i tok, Abraham
em ibrata bilong en. Taimmikisimdispelameri,mi tingmimekimstretpela
pasin tasol. Mi no binmekim rong.”

6Orait long driman God i bekim tok olsem, “Yes, mi save yu gat stretpela
tingting tasolnayumekimdispelapasin. Olsemnamiyetmibinpasimyuna
yu no bin slip wantaim dispela meri na mekim sin long ai bilong mi. 7Tasol
† 19:37: Long tok Hibru, nemMoap i klostu wankain olsem dispela tok, “Em i kam long papa bilong
mi.” ‡ 19:38: Long tok Hibru, nem Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bilong
wanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13, 26.7
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nauyumas salimmeri i gobek longmanbilongen, longwanem, dispelaman
em i profet bilongmi. Na bai em i prea long helpimyu, na bai yuno ken i dai.
Tasol sapos yu no salim meri i go bek, bai yu dai wantaim olgeta manmeri
bilong yu.”

8Orait longmoningtaim truAbimelek i singautimolgeta ofisabilong enna
i tokimol longolgeta tokbilongBikpela. Naol i pret nogut tru. 9NaAbimelek
i singautim Abraham na i askim em, “Yu mekim wanem kain pasin long
mipela? Mi bin mekim wanem rong long yu, na yu mekim mi wantaim ol
lainbilongmi i gatbikpelaasua? Dispelapasinyumekimeminostret.” 10Na
Abimelek i tok moa olsem, “Yu gat wanem kain tingting na yu bin mekim
dispela pasin?”

11Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi bin ting olsem, ol man long dispela
ples i no save pret long God. Nogut ol i laik kisim meri bilong mi na ol i
kilim mi i dai. 12 Em i tru, Sara em i susa bilong mi. Mitupela i gat wanpela
papa, tasol mitupela i no bilong wanpela mama. Na mi maritim em. 13Na
taim God i tokimmi long lusim haus bilong papa bilongmi nami go nabaut
long ol arapela hap, mi bin tokim Sara olsem, ‘Sapos yu laik mekim gutpela
pasin long mi, orait long wanem hapmitupela i go long en, yu mas tokim ol
manmeri olsem, “Abraham em i brata bilongmi.” ’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek long Abraham. Na em i givim ol
sipsip na bulmakauna olwokboi nawokmeri nating tu longAbraham. 15Na
em i tokim Abraham olsem, “Lukim. Dispela olgeta graun em i bilong mi.
Saposyu laik sindaun longwanpelahap, orait yuken i stap longen.” 16Naem
i tokim Sara olsem, “Mi givim 1,000 mani silva long brata bilong yu, bilong
stretimdispelahevi i binkamap longyu. Olsemnaolgeta lain i stapwantaim
yu i ken save, yu no binmekim rong.”

17-18Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta meri long lain bilong Abimelek
na ol i no inap karimpikinini. Em imekimolsembilong bekimdispela pasin
Abimelek i mekim long Sara, meri bilong Abraham. Olsem na Abraham
i prea long God, na God i mekim Abimelek i orait gen. Na meri bilong
Abimelekwantaim ol wokmeri nating bilong en, ol inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1 Bikpela i mekim gut long Sara olsem em i bin promis. 2 Na Sara i gat
bel na i karim pikinini man long taim Abraham i lapun pinis. Sara i karim
pikinini long dispela taim bipo God i binmakim. 3Na Abraham i kolim nem
bilong pikinini Aisak.

4 Long namba 8 de bihain long Sara i karim Aisak, Abraham i bihainim
tok bilong God na i katim skin bilong kok bilong pikinini. 5 Abraham i gat
100 krismas pinis, na Sara i karimAisak. 6Na Sara i tok olsem, “God imekim
gutpela pasin long mi, na mi amamas na mi lap. Na olgeta man i harim
dispela bai ol i amamas wantaim mi.” 7Na Sara i tok gen, “Bipo husat inap
tokim Abraham olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai i karim pikinini na givim
susu long en’? Tasol Abraham i lapun pinis nami karimpikininiman bilong
en.”

8 Na pikinini i kamap bikpela. Na long de em i lusim susu Abraham i
mekim bikpela kaikai.

Abraham i rausimHagarwantaim Ismael

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8
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9 Hagar, dispela meri bilong Isip, em i bin karim wanpela pikinini man
bilong Abraham. Na long wanpela de Sara i lukim dispela pikinini i pilai
i stap. 10 Na em i tokim Abraham, “Yu rausim dispela wokmeri wantaim
pikinini bilong em. Pikinini bilong wokmeri em i no ken kisim hap samting
bilong yu. Dispela olgeta samting i bilong pikinini bilongmi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abraham, olsem na dispela tok i mekim
Abraham i bel hevi. 12 Tasol God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken bel
hevi long wokmeri Hagar wantaim pikinini bilong en. Yumas bihainim tok
bilong Sara. LongAisak tasol bai ol lain tumbunapikinini bilong yu i kamap.
13Na long pikinini bilong wokmeri, bai mi mekim ol lain tumbuna pikinini
bilong em tu i kamap bikpela lain, long wanem, em tu i pikinini bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de bihain, Abraham i kisim kaikai
wantaim skin meme ol i bin pulapim wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim pikinini long Hagar na em i salim tupela
i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut long ples i no gat man long hap

bilong ples Berseba. 15 Taim wara i pinis, orait em i lusim pikinini i stap
aninit long wanpela liklik diwai. 16Na em i go sindaun longwe liklik, long
wanem, em i tingting olsem, “Mi no ken lukim pikinini i dai.” Orait Hagar i
sindaun na em i wok long krai i stap.

17Orait God i harim pikinini i krai, na ensel bilong God i stap long heven
em i singaut na i tokimHagar olsem, “Olsemwanem,Hagar? Yu no ken pret.
God i harim pinis krai bilong pikinini. 18 Yu kirap i go litimapim pikinini,
na yu holim han bilong en. Bai mi mekim lain tumbuna pikinini bilong en
i kamap bikpela lain manmeri tru.” 19Na God i mekim ai bilong Hagar i op,
na Hagar i lukimwanpela hul wara i stap. Na em i go pulimapimwara long
skinmeme. Na em i givimwara long pikinini, na em i dring.

20Na God i stap wantaim pikinini, na em i kamap bikpela. Em i save stap
long ples i no gat man, na em i kamap saveman tru bilong sut long banara.
21 Na taim em i stap long ples drai bilong Paran, mama bilong en i kisim
wanpela meri bilong em long Isip.

Abraham imekim kontrakwantaimAbimelek
22 Long dispela taim Abimelek wantaim Fikol, namba wan ofisa bilong

ami bilong en, tupela i go long Abraham na i tok olsem, “God i save stap
wantaim yu long olgeta samting yu mekim. 23Orait yu mas promis long ai
bilong God, bai yu nomekim pasin giaman longmi, o long ol pikinini bilong
mi, o long ol lain tumbuna bilong mi. Mi bin mekim gutpela pasin long yu.
Olsem tasol yumasmekim gutpela pasin longmi na long dispela kantri nau
yu kam i stap long en.” 24Na Abraham i tok, “Mi promis longmekim olsem.”

25 Abraham i gat tok long Abimelek long wanpela hul wara bilong em ol
wokman bilong Abimelek i kisim pinis. 26Na Abimelek i tok olsem, “Mi no
save long dispela. Yu no tokimmi bipo. Nau tasol mi harim dispela tok.”

27Orait Abraham i givim sampela sipsip na bulmakau long Abimelek, na
tupela i mekim kontrak. 28Na Abraham i kisim 7-pela pikinini sipsip meri
long lain sipsip bilong en na i putim ol long wanpela hap. 29Na Abimelek
i askim em, “Bilong wanem yu mekim olsem?” 30Na Abraham i bekim tok
olsem, “Yu mas kisim dispela 7-pela pikinini sipsip. Long dispela pasin bai
yu tokaut klia olsem, mi yet mi wokim dispela hul wara.”

21:10: Ga 4.29-30 21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
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31 Orait tupela i mekim kontrak long dispela ples. Olsem na ol i kolim
dispela ples Berseba.† 32 Tupela i mekim kontrak pinis long Berseba, na
Abimelek wantaim Fikol, namba wan ofisa bilong en, i go bek long graun
bilong ol Filistia. 33Na Abraham i planim wanpela diwai long Berseba, na
em i lotu long Bikpela, em God i save stap oltaim oltaim. 34Na Abraham i
stap longpela taim long graun bilong ol Filistia.

22
God i tokimAbraham long ofaimAisak

1 Bihain God i traim Abraham. Em i singaut long em na i tok olsem,
“Abraham.” Na Abraham i tok olsem, “Mi stap.”

2Orait God i tok, “Yu gat wanpela pikinini tasol, Aisak, na yu laikim em
tumas. Yumas kisim dispela pikinini na yu go long hap bilongMoria, na bai
mi soim yuwanpelamaunten. Na long dispelamaunten yumas givimAisak
longmi olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i redim donki na i kisim Aisak
wantaim tupela wokboi. Em i brukim sampela paiawut bilong mekim ofa,
na em i wokabaut i go long dispela ples God i tokim em long en. 4Na long
de namba 3 Abraham i lukim dispela ples i stap longwe yet. 5Na em i tokim
tupela wokboi olsem, “Yutupela stap hiawantaim donki. Baimi go long hap
wantaim pikinini, na bai mitupela i mekim lotu. Na bihain bai mitupela i
kam bek.”

6Na Abraham i givim paiawut bilong ofa long Aisak, na em i karim. Na
Abraham i karim paia wantaim naip. Na tupela i wokabaut i go. 7 Tupela
i wokabaut yet na Aisak i tok olsem, “Papa.” Na Abraham i tok, “Pikinini,
olsemwanem?” NaAisak i askimem, “Papa,mi lukimpaia na paiawut, tasol
we stap pikinini sipsip bilongmekim ofa?” 8NaAbraham i bekim tok olsem,
“Pikinini, God yet bai i givim pikinini sipsip bilong mekim ofa.” Na tupela i
wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples God i bin tok long en, na Abraham i
wokim alta na i putim paiawut antap long en. Na em i pasim pikinini bilong
en Aisak long rop. Na em i putim em antap long paiawut long alta. 10Orait
Abraham i kisim naip na i laik kilim pikinini. 11 Tasol ensel bilong Bikpela
i stap long heven, em i singaut olsem, “Abraham, Abraham.” Na Abraham i
bekim tok olsem, “Mi stap.”

12 Na ensel i tok olsem, “Yu no ken kilim pikinini. Yu no ken mekim
wanpela samting long em. Yu gat dispela wanpela pikinini tasol, na yu no
pasim em. Nogat. Yu redi tasol long givim em long God. Olsem na mi save,
yuman bilong aninit long God.”

13 Na Abraham i lukluk nabaut na long baksait bilong en em i lukim
wanpela sipsipman, kombilong en i pas longwanpela liklik diwai. Orait em
i go na kisim dispela sipsip, na em i kilim na kukim olgeta long paia olsem
ofa. Olsem na dispela sipsip i kisim ples bilong Aisak. 14 Orait Abraham i
kolim dispela ples “Bikpela i givim.” Na i kam inap nau olman i savemekim
dispela hap tok, “Bikpela i givim longmaunten bilong en.”

15Orait ensel bilong Bikpela i singautim Abraham namba 2 taim na i tok
olsem, 16 “Mi Bikpela,mi tok tru tumas long nembilongmi yet olsem. Yu gat
dispela wanpela pikinini tasol na yu no bin pasim em. 17Olsem na bai mi
† 21:31: Long tokHibrunemBerseba i klostuwankain olsemdispela tok, “Hulwarabilong kontrak.”
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mekim gut tru long yu. Na bai mimekim ol lain tumbuna pikinini bilong yu
i kamapplanti truolsemol stabilong skainaolsemwesanbilongnambis. Na
bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i daunim ol birua bilong ol, na kisim
ol taun bilong ol. 18Na olgeta lain pipel long graun bai ol i askim mi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsemmi mekim gut long ol lain
tumbuna pikinini bilong yu. Long wanem, yu bin bihainim tok bilongmi.’ ”

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek long tupela wokboi bilong en, na
ol i go bek long Berseba. Na Abraham i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem, “Milka i karim pinis sampela

pikinini.” Milka em i meri bilong Nahor, na Nahor em i brata bilong
Abraham. 21 Nem bilong ol dispela pikinini i olsem. Us em i namba wan,
na Bus na Kemuel, em papa bilong Aram, 22 na Keset na Haso na Pildas na
Jitlap na Betuel. 23 Betuel em i papa bilong Rebeka. Milka i karim dispela
8-pela pikinini man bilong Nahor, brata bilong Abraham. 24Namba 2 meri
bilong Nahor, nem bilong em Reuma, em i karim Teba na Gaham na Tahas
naMaka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bilongmatmat

1Sara i gat 127 krismas pinis, 2na em i dai long taun Kiriat Arba, narapela
nem bilong en Hebron, long graun bilong Kenan. Na Abraham i sori tru na i
krai long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong Sara i stap, na em i go toktok
wantaim ol man bilong lain Hit. Em i tok olsem, 4 “Mi man bilong narapela
kantri na mi kam sindaun namel long yupela. Meri bilong mi i dai pinis na
mi laik baim hap graun long yupela, bilong wokimmatmat na planim em.”

5 Na ol man bilong lain Hit i tok olsem, 6 “Bikman, harim. Yu wanpela
nambawanhetman tru. Yukenplanimmeri bilongyu longwanpela gutpela
matmat bilong mipela. Yu makim tasol wanem matmat yu laik kisim, na
papa bilongmatmat bai i givim long yu na yu ken planimmeri bilong yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunimhet bilong en long olmanmeri bilong
dispela ples, 8 na em i tok olsem, “Sapos yupela i orait long mi planim meri
bilongmi longdispelahap, oraitmi laik yupela i askimEfron, pikinini bilong
Sohar, 9 longemikengivimmidispelahulbilong stonol i kolimMakpela. Em
i stap arere long graunbilong Efron. Yupela tokimem long givimdispela hul
longmi, na long ai bilong yupela olgeta baimi givim stretpela pe long en, na
dispela hul bai i kamapmatmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela man bilong lain Hit long ples ol i
toktok i stap longen, klostu longbikpeladuabilongbanisbilong taun. Olgeta
man bilong lain Hit i stap, na ol i harim Efron i bekim tok long Abraham
olsem, 11 “Bikman, harim tok bilong mi. Yu no ken baim dispela hul. Bai
mi givim nating long yu, wantaim dispela graun hul i stap long en. Long ai
bilong ol lain bilong mi, nau mi givim dispela graun long yu bilong planim
meri bilong yu.”

12Na Abraham i daunim het bilong en long ol manmeri bilong ples. 13Na
long ai bilong ol em i tokim Efron olsem, “Efron, mi laik bai yu putim yau
long tok bilong mi. Nau bai mi baim dispela hap graun bilong yu. Yu kisim
mani bilongmi, nami ken planimmeri bilongmi long dispela graun.”
22:18: Ap 3.25 23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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14Na Efron i bekim tok long Abrahamolsem, 15 “Bikman, harim. Pe bilong
dispela graun em inap 50 kilo silva. Tasol maski, em i samting nating namel
longmitupela. Yu kisim graun tasol na planimmeri bilong yu.”

16Abraham i orait long dispela tok, na em i skelim 50 kilo silva long skel
bilong ol bisnisman, olsem Efron i bin makim long ai bilong ol Hit, na em i
givim long Efron bilong baim dispela graun.

17Long dispela pasin Abraham i kisim graun bilong Efron i stap long ples
Makpela, klostu long ples Mamre. Abraham i kisim graun wantaim hul
bilong ston na olgeta diwai i stap long dispela graun. 18 Orait olgeta man
bilong lain Hit i stap long dispela ples ol i toktok i stap long en, ol i save,
dispela graun i bilong Abraham nau. 19Na bihain, Abraham i planim meri
bilong en, Sara, long dispela hul bilong ston i stap long graun Makpela,
klostu long plesMamre long graunKenan. Narapela nembilongMamre, em
Hebron. 20Dispela hap graun bilong ol lain bilong Hit, wantaim hulmatmat
i stap long en, em i kamapmatmat bilong lain bilong Abraham.

24
Abraham i painimmeri bilong Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela i bin mekim olgeta samting
Abraham i mekim i kamap gutpela. 2 Orait Abraham i singautim dispela
wokboi i bin wok longpela taim long em. Dispela man i save bosim olgeta
samting bilong Abraham. Abraham i tokim em olsem, “Putim han bilong yu
aninit long lek bilongmi namekim strongpela tok promis longmi. 3Yumas
promis long nem bilong God, Bikpela bilong heven na graun, olsem, bai yu
nomakimwanpelameri bilong pikinini bilongmi namel long olmeri bilong
Kenan, dispela graunmi stap long en. 4Yumas go bek long as ples bilongmi
na painim wanpela meri namel long ol lain bilong mi yet, na bringim em i
kam, bai em i kenmaritim pikinini bilongmi, Aisak.”

5Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispela meri i no laik lusim ples bilong
en na i kamwantaimmi long dispela ples, orait bai olsemwanem? Atingmi
mas bringim pikinini bilong yu i go bek long as ples bilong yu?”

6Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no ken bringim pikinini bilong mi
i go bek long as ples bilong mi. 7God, Bikpela bilong heven, em i kisim mi
long haus bilong papa bilong mi na long graun bilong ol lain bilong mi. Na
em i mekim strongpela promis, bai em i givim dispela graun hia long ol
lain tumbuna bilong mi. Bikpela bai i salim ensel bilong en i go pas long
yu long as ples bilong mi, olsem na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilong mi. 8 Tasol sapos meri i no laik i kam bek wantaim yu, orait dispela
promis yumekim longmi em i no ken pasim yumoa. Tasol yu no ken kisim
pikinini bilongmi i go bek long as ples bilongmi.” 9Oraitwokboi i putimhan
bilong en aninit long lek bilong bikman bilong en, Abraham, na em imekim
strongpela promis long en longmekim olgeta samting Abraham i bin tokim
em.

10 Na wokboi i kisim 10-pela kamel bilong Abraham na planti gutpela
presen. Na em i redim olgeta samting na i go long taun bilong Nahor long
graun bilong Mesopotemia. 11 Em i kamap pinis na em i mekim ol kamel
i slip klostu long hul wara ausait long taun. Em i apinun tru, na em taim ol
meri i savekambilongpulimapimwara. 12Naemipreaolsem, “God, Bikpela
bilong bikmanbilongmiAbraham, yukenmarimari long bikmanbilongmi,
na mekim wok bilong mi i kamap gutpela nau. 13Mi stap hia klostu long
hul wara, na ol yangpelameri bilong ples bai i kam bilong pulimapimwara.
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14Baimi tokimwanpela yangpelameri olsem, ‘Plis, yu daunim sospenwara
bilong yu na baimi dring liklikwara.’ Na sapos em i tok, ‘Yu dring, na baimi
givimwara longol kamel bilongyu tu,’ oraitmi laikbai emdispelameri tasol
yumakim bilongwokman bilong yu Aisak. Sapos ol samting i kamap olsem,
orait baimi save yumarimari long bikmanbilongmi, na yu laik helpimem.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i karim sospen wara
long sol bilong en. Rebeka em i pikinini meri bilong Betuel. Na Betuel
em i pikinini man bilong Milka wantaim Nahor. Nahor em i brata bilong
Abraham. 16Dispela yangpela meri Rebeka em i naispela meri tru, na em i
no bin slip yet wantaimman. Orait em i go daun long hul wara na i pulapim
sospen bilong en na i kam antap gen.

17Orait wokboi i ran i go long em na i tok olsem, “Plis, yu givim mi liklik
wara long sospen bilong yu.”

18Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu dring.” Na kwiktaim em i daunim
sospen wara na i holim long han na i larim em i dring. 19 Em i dring inap
pinis na Rebeka i tok gen olsem, “Bai mi givimwara long ol kamel bilong yu
tu, inap ol i dring na i pulap.” 20Na kwiktaim em i kapsaitim sospen wara
long baret ston ol animal i save dring long en. Na em i ran i go bek bilong
pulimapim wara gen. Na em i mekim olsem tasol i go inap olgeta kamel i
dring inap pinis. 21Na wokboi i no toktok. Em i lukluk tasol i stap. Em i laik
save, Bikpela i mekimwok bilong en i kamap gutpela, o nogat.

22 Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i kisim wanpela ring gol bilong
bilasim nus na i putim long nus bilong Rebeka. Na em i putim tupela paspas
gol long han bilong Rebeka. Hevi bilong ring em inap 5 gram, na hevi bilong
wanwanpaspas, em inap 100 gram. 23Nawokboi i tok olsem, “Plis, yu tokim
mi. Yupikininimeribilonghusat? Nayu ting i gat spes longhausbilongpapa
bilong yu, bai mi wantaim ol lain bilongmi i ken slip nau long nait?”

24Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi pikinini bilong Betuel, em i pikinini
bilong Nahor na Milka. 25 Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol kamel i
ken kaikai. Na i gat rum long haus, na yupela i ken slip long en.”

26Oraitwokboi bilongAbraham i brukim skrunaputimpes i go daun long
graun na i lotu long Bikpela. 27Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong bikman bilongmi Abraham. Em imarimari long
bikmanbilongminamekimgut tru longem. Bikpela i bringimmi i kamstret
long haus bilong ol lain bilong bikman bilongmi.”

28 Orait yangpela meri i ran i go long haus bilong mama bilong en, na
i tokim em long olgeta samting i bin kamap. 29-30 Na Laban, brata bilong
Rebeka, em i lukim ring gol bilong nus na tupela paspas gol long han bilong
susa bilong en. Na em i harim Rebeka i autim olgeta tok dispela man i bin
mekim. Olsem na em i ran i go ausait na i go long wokboi bilong Abraham,
na em i lukim em i sanap i stap wantaim ol kamel bilong en klostu long hul
wara. 31Na Laban i tok olsem, “Bikman, Bikpela i mekim gut pinis long yu.
Yukamnayumigo longhaus. Yunoken i staphia. Mi redimpinis plesbilong
yu. Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na Laban i tokim ol wokboi bilong
en long rausim kago long ol kamel na givim gras na kaikai long ol. Na em i
tokim ol tu long bringimwara longwokboi bilong Abrahamwantaim ol lain
bilong en, bai ol i ken wasim lek. 33Na bihain ol i kisim kaikai i kam, tasol
wokboi bilong Abraham i tok olsem, “Mi no ken kaikai kwik. Mi mas autim
tok bilongmi pastaim.” Na Laban i tok, “I orait. Yu ken autim.”

34 Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi bilong Abraham. 35 Bikpela
i mekim gut tru long bikman bilong mi na mekim em i gat planti mani
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samting. Bikpela i givim planti samting long em, olsem ol sipsip na meme
na bulmakau, na silva na gol, na ol wokboi na wokmeri nating, na ol kamel
nadonki. 36Nameri bilong enSara, em i lapunpinis na i karimpikininiman.
Na bikman bilong mi i givim pinis olgeta samting bilong en long dispela
pikinini. 37-38Na em i tok strong long mi olsem, ‘Yu no ken makim wanpela
meri bilong pikinini bilong mi namel long ol meri bilong Kenan, dispela
graun mi stap long en. Nogat. Yu mas i go long lain bilong papa bilong mi
na painimwanpela meri bilongmaritim pikinini bilongmi.’ Bikman bilong
mi i tok olsem, na em imekimmi promis long bihainim dispela tok. 39Nami
tokimbikmanbilongmi, ‘Sapos dispelameri i no laik i kambekwantaimmi,
orait bai olsem wanem?’ 40Na em i tok olsem, ‘Mi man bilong bihainim tok
bilong Bikpela, na em bai i salim ensel bilong en i go wantaim yu namekim
wok bilong yu i kamap gutpela. Na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilong mi namel long ol lain bilong papa bilong mi. 41 Sapos yu go long ol,
orait dispela promis yumekim longmi, em i no ken pasim yumoa. Na sapos
yu go long ol lain bilongmi, na ol i no orait long askim bilong yu, orait olsem
tasol dispela promis i no ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi kamap long hul wara mi prea olsem,
‘God, Bikpela bilong bikman bilongmi Abraham, nau yu kenmekim dispela
wok bilong mi i kamap gut. 43 Nau mi stap klostu long hul wara. Sapos
wanpela yangpelameri i kambilongpulimapimwara, orait baimi tokimem
olsem, “Plis, yugivimmi liklikwara long sospenbilongyunamidring.” 44Na
sapos em i tok olsem, “Yu dring, na bai mi givim wara long ol kamel bilong
yu tu,” orait mi laik bai em dispela meri tasol yu makim bilong pikinini
bilong bikman bilong mi.’ 45Mi prea yet i stap, na Rebeka i kamap. Em i
karim sospen wara long sol bilong en na em i go daun long hul wara bilong
pulimapimwara. Na mi tokim em, ‘Plis, yu givim liklik wara long mi.’ 46Na
kwiktaimem idaunimsospenwarana i tok olsem, ‘Bikman, yudring. Nabai
mi givimwara long ol kamel bilong yu tu.’ Oraitmi dringpinis, na em i givim
wara long ol kamel. 47Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong husat?’ Na em i
tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel, em i pikinini bilong Nahor na Milka.’ Na mi
putim ring long nus bilong en na paspas long tupela han bilong en. 48Nami
brukim skru na putim pes i go daun long graun na mi lotu long Bikpela. Na
mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong bikman bilong mi, Abraham.
Em i bin bringimmi i kam stret long haus bilong brata bilong bikman bilong
mi. Na bai mi inap kisim pikinini meri bilong en bilong maritim pikinini
bilong bikman bilong mi. 49 Orait sapos yupela i laik mekim gutpela na
stretpela pasin long bikman bilongmi, orait yupela tokimmi stret. Na sapos
yupela i no laik, orait yupela tokim mi tu, na mi ken tingting long wanem
samting bai mi mekim.”

50Orait Laban na Betuel tupela i bekim tok olsem, “Bikpela yet i kamapim
dispela samting, na mipela i no inap mekim wanpela tok. 51 Rebeka i stap.
Yu kisim em na yu go. Em i ken maritim pikinini bilong bikman bilong yu,
olsem Bikpela i tok pinis.”

52Wokboi bilong Abraham i harim pinis tok bilong ol, na em i putim pes i
go daun long graun na em i lotu long Bikpela. 53Na bihain em i kisim kain
kain bilas silva na gol na ol naispela klos na em i givim long Rebeka. Na em i
givim kain kain presen i dia tumas long brata bilong Rebeka na long mama
bilong en tu.

54 Toktok i pinis, na wokboi bilong Abraham wantaim lain bilong en ol i
kaikai na dring, na ol i slip. Na longmoningtaim ol i kirap na wokboi bilong
Abraham i tok olsem, “Mi laik i go bek long bikman bilongmi.”
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55 Tasol mama wantaim brata bilong Rebeka tupela i tok olsem, “Larim
yangpelameri i stapwantaimmipela 10-pela de samting, na bihain em i ken
i go.”

56Na wokboi bilong Abraham i bekim tok olsem, “Yupela i no ken pasim
mi. Bikpela i mekim wok bilong mi i kamap gutpela pinis. Plis, mi laik i go
bek long bikman bilong mi.” 57Na ol i tok olsem, “Yumi singautim yangpela
meri na yumi askim em long laik bilong en.” 58Orait ol i singautim Rebeka
i kam, na ol i askim em, “Yu laik i go wantaim dispela man?” Na em i tok
olsem, “Yes, bai mi go.”

59 Orait ol i salim Rebeka wantaim meri i save lukautim em, na tupela i
go wantaim wokboi bilong Abraham na ol lain bilong en. 60 Na ol i givim
blesing long Rebeka olsem, “Susa, bai yu kamapmama bilong planti tausen
man. Na ol lain tumbuna bilong yu bai i daunim ol birua bilong ol, na kisim
ol taun bilong ol.” 61Na Rebeka wantaim ol wokmeri bilong en ol i sindaun
longolkamelnaol i bihainimwokboibilongAbraham. Na longdispelapasin
wokboi i kisim Rebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis dispela hap graun i gat hul wara
ol i kolim “Hul wara bilong God i gat laip na i lukim mi.” Na em i go i stap
long hap bilong Negev. 63 Long wanpela apinun em i wokabaut long ples i
gat sotpela gras, na em i lukim ol kamel i kam. 64Na Rebeka i lukimAisak na
em i lusim kamel na i kam daun. 65Na em i askim wokboi bilong Abraham
olsem, “Husat dispela man i wokabaut i kam long yumi?” Na wokboi i tok
olsem, “Em bikman bilong mi.” Olsem na Rebeka i kisim laplap bilong het
na i karamapim pes bilong en.

66Nawokboi i tokimAisak longolgeta samting em ibinmekim. 67NaAisak
i bringim Rebeka i go long haus sel bilong mama bilong en, Sara, na em i
maritim em. Aisak i laikim truRebeka, na bel bilong en i kamap gutpela gen.
Bipo em i bin i stap bel hevi, long wanem, mama bilong en i bin dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong Abraham

1Abraham imaritim narapelameri, nem bilong en Ketura. 2Dispelameri
i karim Simran na Joksan naMedan naMidian na Isbak na Sua. 3 Joksan em
i papa bilong Seba na Dedan. Na Dedan em i tumbuna bilong ol Asur na ol
Letus na ol Leum. 4Nanembilong ol pikininimanbilongMidian i olsem, Efa
na Efer na Hanok na Abida na Elda. Olgeta dispela lain i tumbuna pikinini
bilong Ketura.

5Abraham i givim olgeta samting bilong em yet long Aisak. 6Na long taim
em i stap yet, em i givim ol presen long ol pikinini man bilong ol namba 2
lainmeri bilong em. Na em i salim ol i go long hap bilong sankamap, bai ol i
stap longwe long pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7 Abraham i gat 175 krismas olgeta. 8 Em i lapun tru na em i amamas

long laip bilong en, na em i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna bilong
en. 9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Ismael i planim em long dispela
hul bilong ston ol i kolim Makpela i stap klostu long ples Mamre. Dispela
hul i stap long graun bilong Efron, pikinini man bilong Sohar, bilong lain
Hit. 10Abraham i bin baim dispela hap graun long ol man bilong lain Hit.
Na Aisakwantaim Ismael i planimAbraham long dispela hul bipo Abraham

25:10: Stt 23.3-16
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i bin planim meri bilong en, Sara, long en. 11 Abraham i dai pinis na God
i mekim gut long Aisak, pikinini bilong Abraham. Aisak i save stap klostu
long dispela hul wara ol i kolim, “Hul wara bilong God i gat laip na i lukim
mi.”

12Lainbilong Ismael i olsem. Ismael emipikininimanbilongAbrahamem
Hagar i karim. Hagar em iwanpelameri Isip na em iwokmeri nating bilong
Sara. 13Na nem bilong ol pikinini man bilong Ismael, stat long namba wan
na i go inap longyangpela tru i olsem. Nebaiot em inambawanpikininiman
bilong Ismael, na bihain long em, Kedar na Atbel naMipsam 14naMisma na
Duma na Masa 15 na Hadat na Tema na Jetur na Nafis na Kedema. 16 Em ol
nem bilong ol pikininiman bilong Ismael. Na olman i bin givim nembilong
ol dispela man long ol ples na ol hap graun ol i bin i stap long en. Dispela
12-pela man i kamap tumbuna bilong 12-pela lain manmeri. 17 Ismael i gat
137 krismas na em i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna bilong em. 18Ol
lain tumbuna pikinini bilong Ismael i sindaun long hap graun namel long
graun bilong Havila na ples Sur. Sur em i stap klostu long Isip, long rot i go
long Asiria. Tasol ol dispela lain i no save sindaun gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
(Sapta 25.19—26.35)
Rebeka i karim Iso na Jekop

19Dispela em i stori bilong Aisak, pikinini bilong Abraham. 20Aisak i gat
40 krismas long taim em imaritimRebeka. Rebeka em i pikininimeri bilong
Betuel, wanpela man bilong lain Aram long hap bilong Mesopotemia. Na
Rebeka em i susa bilong Laban bilong lain Aram. 21Meri bilong Aisak i no
gat pikinini, olsem na Aisak i prea long Bikpela i ken helpimmeri bilong en.
Bikpela i harimprea bilong Aisak, na Rebeka i gat bel. 22 I gat tupela pikinini
man longbelbilongRebekana tupela i pait. OraitRebeka i tokolsem, “Bilong
wanem dispela samting i kamap long mi?” Em i laik save as bilong dispela
samting, olsem na em i go prea long Bikpela. 23Na Bikpela i tokim Rebeka
olsem, “Tupela lain manmeri i stap insait long bel bilong yu. Dispela tupela
lain manmeri yu laik karim, bai tupela i resis wantaim. Wanpela lain bai i
strong moa na i winim arapela lain. Na pikinini i kamap pastaim bai em i
stap wokboi bilong pikinini i kamap bihain.”

24 Taim i kamap pinis na tru tumas Rebeka i karim tupela pikinini man.
25 Skin bilong namba wan i ret tru na i gat planti gras. Olsem na ol i kolim
em Iso.† 26Taimmama i karim brata bilong en, han bilong brata i holimpas
lekbilong Iso. Olsemnaol i kolimemJekop.‡ Aisak i gat 60 krismas long taim
Rebeka i karim dispela tupela pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem nambawan pikinini
27 Tupela mangi i kamap bikpela na Iso i kamap saveman tru bilong

painim abus. Em i man bilong raun long bus. Tasol Jekop em i man bilong
stap isi, na em i save stap long ples tasol. 28Aisak i laikim Iso, long wanem,
em i save amamas long kaikai ol abus Iso i save kilim. Tasol Rebeka i laikim
Jekop.

29Wanpela de Jekop iwok long kukimsup, na Iso i kambek longbus. 30Em
i hangre tru na em i tokim Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru. Givim mi
sampela bilong dispela retpela sup nau yu kukim.” Olsem na ol i kolim Iso
* 25:18: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru,
nem Iso i klostu wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok Hibru, nem Jekop i
klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.”
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long narapela nem Idom.§ 31Tasol Jekop i bekim tok olsem, “Pastaimyumas
givimmidispelanambabilongyuolsemnambawanpikininiman, nabihain
mi ken givim sup long yu.”

32Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostu mi laik i dai, na dispela namba
bilong mi olsem namba wan pikinini bai i helpim mi olsem wanem?” 33Na
Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru antap pastaim olsem bai yu givim namba
bilong yu long mi.” Orait Iso i tok tru antap, na em i givim namba bilong
em olsem namba wan pikinini i go long Jekop. 34 Na bihain Jekop i givim
em sampela bret wantaim sup em i bin wokim long bin. Iso i kaikai na em i
dring, na bihain em i kirap na i go. Long dispela pasin Iso i soim olsem em i
ting namba bilong en olsem nambawan pikinini em i samting nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

1 Narapela taim bilong hangre i kamap long graun Kenan olsem bipo i
bin kamap long taim bilong Abraham. Orait Aisak i go long Abimelek, king
bilong Filistia, long taun Gerar. 2Na Bikpela i kamap long Aisak na i tokim
em olsem, “Yu no ken i go long Isip. Yu mas i stap long wanpela hap bilong
dispela graun, em baimi tokim yu long en. 3Yu sindaun long dispela graun,
nabaimi stapwantaimyunamekimgut longyu. Olgetadispelagraunbaimi
givim long yu na long ol tumbuna pikinini bilong yu, bilong inapim dispela
promis mi bin mekim long papa bilong yu, Abraham. 4 Bai mi mekim ol
tumbuna pikinini bilong yu i kamap planti moa, olsem ol sta long skai. Na
baimigivimolgetahapbilongdispelagraun longol. Naolgetamanmeri long
graun bai i askimmi long givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem
mimekimgut long ol tumbunapikinini bilong yu. 5Abraham ibinharim tok
bilong mi na em i bihainim olgeta lo bilong mi. Olsem na bai mi mekim gut
long yu.” 6Orait Aisak i stap long taun Gerar.

7Na taim ol man bilong dispela taun i askim em longmeri bilong en, em i
tok olsem, “Em i susa bilongmi.” Em i pret, olsem na em i no tok, “Em imeri
bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol man i kilim mi bilong kisim Rebeka, long
wanem, Rebeka em i naispela meri tru.”

8 Aisak i sindaun long dispela hap longpela taim liklik na wanpela de
Abimelek, king bilong ol Filistia, i sanap long windo na em i lukim Aisak i
wok long holim meri bilong en, Rebeka. 9Orait Abimelek i singautim Aisak
na i tokim em olsem, “Nau mi save, dispela meri em i meri bilong yu. Tasol
bilong wanem yu tok em i susa bilong yu?” Na Aisak i bekim tok olsem, “Mi
bin tingting olsem, sapos mi tok em i meri bilong mi, bai ol man i kilim mi i
dai.”

10 Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim wanem kain pasin long mipela?
Sapos wanpelaman bilong lain bilongmi i bin slip wantaimmeri bilong yu,
orait bai mipela i gat asua, tasol bai yu yet yu as bilong dispela asua i kamap
longmipela.” 11NabihainAbimelek i tok strong long olgetamanmeri olsem,
“Saposwanpelaman imekim trabel long dispelaman o longmeri bilong en,
orait bai em i mas i dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim ol pikinini kaikai long dispela graun.
Na long dispela yia kaikai i kamap planti moa moa yet, na i winim tru ol
pikinini kaikai em i bin planim, long wanem, Bikpela i mekim gut long em.
13 Em i kisim planti mani samting na em i kamap bikman tru. 14 Em i gat
planti sipsip na bulmakau na wokboi, olsem na ol Filistia i bel nogut long
§ 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain olsem dispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi
12.16 26:3: Stt 22.16-18 26:7: Stt 12.13, 20.2
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em. 15Orait ol i kisim graun na pulimapim gen ol dispela hul wara bipo ol
wokman bilong Abraham i bin wokim.

16 Bihain Abimelek i tokim Aisak olsem, “Yu mas lusim mipela. Nau yu
kamap strong tumas, na mipela i no inap long yu.” 17 Orait Aisak i lusim
dispela hap na em i go wokim kem na sindaun long ples daun Gerar. 18Bipo
Abraham i bin wokim ol hul wara long dispela hap. Tasol long taim em i dai
olman bilong Filistia i bin pasim ol dispela hul wara. Orait nau Aisak i opim
gen ol dispela hul wara na i givim wankain nem long ol olsem papa bilong
en i bin givim bipo.

19Wanpela taim ol wokman bilong Aisak i wokimwanpela hul wara long
dispela ples daun na wara i kamap long dispela hul. 20 Tasol ol man i
save lukautim ol bulmakau bilong Gerar i tok pait wantaim ol man i save
lukautim ol bulmakau bilong Aisak na ol i tok olsem, “Dispela hul wara i
bilong mipela.” Olsem na Aisak i kolim dispela hul wara “Tok pait,” long
wanem, ol man i bin tok pait wantaim em. 21Orait ol wokman bilong Aisak
i wokim narapela hul wara gen, na tok pait i kamap long dispela tu. Olsem
na Aisak i kolim dispela hul wara “Pasin birua.” 22Na bihain Aisak i lusim
dispela hap na em i wokim narapela hul wara gen. Na dispela taim ol man i
no tok pait long en. Orait Aisak i kolim dispela hul wara olsem, “Ples bilong
sindaun gut,” long wanem, em i tok olsem, “Nau bai yumi stap long dispela
graun na yumi sindaun gut. Na bai yumi gat planti samting long dispela
ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap na em i go kamap long ples Berseba.
24 Na long dispela nait Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi God
bilong papa bilong yu Abraham. Yu no ken pret. Mi stap wantaim yu. Mi
bai mekim gut long yu na mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap
planti, long wanem, mi laikim tru wokman bilong mi, Abraham.” 25 Aisak
i wokimwanpela alta long dispela ples na em i lotu long Bikpela. Na bihain
em iwokim kem long dispela hap na ol wokman bilong en i wokimwanpela
hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26 Abimelek i lusim taun Gerar na i kam lukim Aisak. Ahusat, em man

bilong givim tingting long Abimelek, na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kam wantaim Abimelek. 27 Orait Aisak i askim ol
olsem, “Bipo yupela i bin kros long mi na rausim mi long graun bilong
yupela. Olsem wanem na nau yupela i kam long mi?” 28Na ol i bekim tok
olsem, “Nau mipela i save pinis olsem, God i stap wantaim yu. Na mipela i
laik bai yumimekimwanpela kontrak. Dispela kontrak imas i gat tok olsem,
29 yu no ken mekim nogut long mipela. Mipela i no bin mekim pasin nogut
long yu. Mipela i bin mekim gutpela pasin tasol long yu. Na taim yu lusim
graun bilong mipela, mipela i bin larim yu i go wantaim bel isi. Na nau
mipela i lukim olsem, Bikpela i mekim gut tru long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela bikpela kaikai bilong ol na ol i kaikai
na dring. 31 Na long moningtaim tru, ol i kirap na ol i mekim strongpela
promis olsem ol bai i sindaun gut wantaim. Na Aisak i tok, “Yupela i ken i
go wantaim bel isi.” Na ol i lusim em na i go.

32Long dispela de yet ol wokman bilong Aisak i kam long em na ol i tokim
em olsem, “Mipela i wokim wanpela hul wara na wara i kamap pinis long
en.” 33Orait Aisak i kolim dispela hul wara Siba. Olsem na i kam inap nau ol
i save kolim dispela taun Berseba.

26:26: Stt 21.22
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Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em imaritim Judit, pikinini bilong Beri, wanpela

manbilong lainHit. Iso imaritim tuBasemat, em i pikininimeri bilongElon.
Elon tu i bilong lain Hit. 35 Pasin bilong dispela tupela meri i save mekim
Aisak na Rebeka i bel pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)
Jekop i giamanim papa na i kisim blesing bilong Iso

1Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas na em i nomoa lukim ol samting.
Orait em i singautim Iso, nambawanpikinini bilong enna i tokimemolsem,
“Pikinini.” Na Iso i bekim tok olsem, “Yes, mi stap.” 2Na Aisak i tok olsem,
“Mi lapun pinis na mi no save wanem taim bai mi dai. 3Olsem na yu kisim
banaranaol spiabilongyu, nayugo longbusnapainimwanpelaabusbilong
mi. 4 Yu kisim abus pinis, orait yu go kukim dispela kain kaikai mi save
laikim tumas, na yu bringim i kam long mi. Na bai mi kaikai na mi givim
yu las blesing bilongmi pastaim, na bihainmi ken i dai.”

5 Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok wantaim pikinini bilong en, Iso. Na
taim Iso i go pinis long bus bilong painim wanpela abus bilong papa bilong
en, 6 Rebeka i tokim Jekop olsem, “Nau tasol mi harim papa bilong yu i
givimdispela tok long Iso, 7 ‘Bringimwanpela abusnakukimsampela kaikai
bilongmi. Baimi kaikai na long ai bilong Bikpela baimi givim yu las blesing
bilong mi pastaim, na bihain mi ken i dai.’ 8Orait pikinini, yu harim gut tok
bilong mi na mekim ol samting olsem mi tokim yu. 9 Yu go long banis na
kisim tupela yangpela patpela meme na bringim i kam long mi. Na bai mi
kukim dispela kain kaikai papa bilong yu i save laikim tumas. 10Na yu ken
givim long papa bilong yu, bai em i kaikai. Na em i ken givim blesing long
yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama bilong en olsem, “Yu save Iso i gat
planti gras long skin bilong en. Tasol mi nogat. 12Nogut papa i pilim skin
bilong mi na em i save olsemmi laik trikim em. Na em bai i askim God long
bagarapimmi, nami no ken kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem, “Pikinini, yu no ken wari. Mi yet mi
ken kisim dispela bagarap. Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu go kisim
tupela meme i kam.”

14Orait Jekop i go kisim tupela meme na i bringim i go long mama bilong
en. Na Rebeka i kukim dispela kaikai papa bilong Jekop i save laikim tumas.
15Ol gutpela klos bilong Iso i stap long haus bilongRebeka. OlsemnaRebeka
ikisimna ibilasimJekop. 16Naemikaramapimhannanekbilong Jekop long
skin bilong meme. 17Na Rebeka i kisim dispela switpela kaikai na sampela
bret em i bin kukim na i givim long Jekop.

18Orait Jekop i bringim i go long papa bilong emna i tok olsem, “Papa.” Na
Aisak i tok, “Yes, pikinini. Yu husat?” 19Na Jekop i tok olsem, “Mi Iso, namba
wan pikinini bilong yu. Mi redim pinis olgeta samting olsem yu bin tokim
mi. Yu kirap nau na kaikai sampela bilong dispela abus mi kisim i kam, na
bai yu ken givim blesing longmi.”

20Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini, olsemwanemna yu kisim dispela
abus hariap tru?” Na Jekop i bekim olsem, “God, Bikpela bilong yu, em i bin
helpim mi na mi kisim dispela abus hariap.” 21 Orait Aisak i tokim Jekop
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olsem, “Kam klostu liklik bai mi ken pilim skin bilong yu. Yu namba wan
pikinini bilong mi, Iso, o nogat?” 22Na Jekop i go klostu long papa bilong en
na papa i pilim gut skin bilong en na i tok olsem, “Yu toktok olsem Jekop.
Tasol mi pilim han bilong yu i olsem han bilong Iso.” 23 Aisak i no luksave
long Jekop, long wanem, gras bilong meme i karamapim han bilong Jekop,
na han bilong en i gat planti gras olsem han bilong Iso. Aisak i laik givim
blesing long em, 24 tasol pastaim em i askim gen, “I tru, yu pikinini bilong
mi, Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25 Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap abus i kam long mi na bai mi
kaikai. Na bihain baimi givim blesing long yu.” Na Jekop i givim kaikai long
Aisak na em i givim wain tu na Aisak i dring. 26 Bihain papa i tokim Jekop
olsem, “Pikinini, kam klostu na givim kis long mi.” 27Na Jekop i go klostu
na i givim kis long em, na Aisak i smelim klos Jekop i bin putim. Na Aisak
i givim blesing long em na i askim God long mekim gut long em. Em i tok
olsem, “Dispela gutpela smel bilong pikinini bilong mi i olsem smel bilong
wanpela gaden Bikpela i mekim i kamap gutpela tru. 28Bai God i ken salim
wara bilong nait i kam daun na mekim planti kaikai i kamap long olgeta
gaden bilong yu. Bai em i ken givim yu planti wit na planti wain. 29 Bai ol
man bilong olgeta ples i ken kamapwokboi bilong yu, na olmanmeri bilong
olgeta kantri i ken i stap aninit long yu. Yu bai bosim ol brata bilong yu. Na
bai ol tumbuna pikinini bilong mama bilong yu i ken i stap aninit long yu.
Ol man i askim God long bagarapim yu, ol yet i ken bagarap. Tasol ol man i
askim God longmekim gut long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long Jekop, orait Jekop i lusim em. Na long
dispela taim tasol brata bilong en Iso i kam bek long bus. 31 Em tu i kukim
switpela kaikai na i kisim i go long papa bilong em. Na em i tok olsem, “Papa,
yu kirap na kaikai sampela abus mi bringim i kam long yu, na bai yu ken
givim blesing long mi.” 32 Na Aisak i tok, “Yu husat?” Na Iso i bekim tok
olsem, “Mi Iso, nambawan pikinini bilong yu.”

33 Orait Aisak i kirap nogut tru na skin bilong en i guria moa yet na em
i askim olsem, “Tasol pastaim husat i bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na mi kaikai pinis. Na mi givim pinis las
blesing bilong mi long dispela man, na dispela blesing bai i stap long em
oltaim oltaim.” 34 Taim Iso i harim dispela tok, em i krai nogut tru. Na em i
tok olsem, “Papa, givim blesing longmi tu.” 35Tasol Aisak i tok olsem, “Brata
bilong yu i giamanimmi, na em i kisim pinis blesing bilong yu.”

36Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i namba 2 taim nau em i kisim ples
bilong mi. Olsem na dispela nem Jekop, i stret tru long em.* Mama i bin
karim mi pastaim, tasol Jekop i kisim pinis namba bilong mi olsem namba
wanpikinini. Nanau gen em i kisimblesing bilongmi. Olsemwanem, papa?
I no gat wanpela blesingmoa i stap, em yu ken givim longmi?” 37Na Aisak i
bekim tok bilong Iso olsem, “Mimakim empinis bilong i stap olsem bosman
bilong yu, na mi tok long olgeta wanblut bilong en i ken kamap wokboi
bilong en. Nami tok long embai i gat planti wit nawain. Olsemna, pikinini,
wanem arapela samting i stap bai mi ken givim blesing long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en olsem, “Olsem wanem, papa, yu gat
wanpela blesing tasol, a? Papa, yu mas tokim God long mekim gut long mi
tu.” Iso i tok olsem na em i krai bikpela gen. 39Orait Aisak i tokim em, “Bai
ples bilong yu i stap longwe long gutpela graun i gat gris. Na baiwara bilong

27:27: Hi 11.20 27:29: Stt 12.3 27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tok Hibru, nem Jekop
i klostu wankain olsem dispela tok, “Kisim ples.” 27:38: Hi 12.17 27:39: Hi 11.20
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nait i nokenpundaun longgadenbilongyu.† 40Yu baipait longbainatbilong
painim kaikai na painim gutpela sindaun. Na bai yu stap wokboi bilong
brata bilong yu. Tasol bihain bai yu sakim em na bai em i no inap bosim
yumoa.”

41 Iso i tingting long blesing papa i bin givim long Jekop na em i kros nogut
tru long Jekop. Na Iso i tok olsem, “Liklik taim tasol na papa bai i dai na bai
mipela i sori long em. Dispela taimbilong sori i pinis, orait baimi kilim Jekop
i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samting Iso i tingting long mekim.
Olsemnaemi singautimJekopna i tokimemolsem, “Harimgut. Bratabilong
yu Iso i bel kaskas long dispela samting yu bin mekim long em na em i gat
tingtingbilongkilimyu i dai. 43Olsemna, pikinini, yumasmekimol samting
olsemmi tokim yu. Yu mas redi na ranawe i go i stap wantaim brata bilong
mi, Laban, long taun Haran. 44 Yu mas i stap wantaim em inap bel bilong
brata bilong yu i kol, 45 na em i lusim tingting long samting yu bin mekim
long em. Na bihain bai mi salimwanpela man i go tokim yu na bringim yu i
kam bek hia. Mi no laik lusim yutupela pikinini bilong mi long wanpela de
tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem, “Mi les pinis long ol dispela meri

bilong lain Hit. Sapos Jekop tu imaritimwanpelameri bilong lain Hit olsem
dispela tupela meri i stap hia, orait mobeta mi dai.”

28
1OraitAisak i singautim Jekop, na i givimblesing long em. NaAisak i givim

em strongpela tok olsem, “Yu no ken maritim wanpela meri Kenan. Nogat.
2 Yu mas i go long graun bilong Mesopotemia, long ples bilong Betuel, em
papa bilong mama bilong yu. Na yu mas maritim wanpela pikinini meri
bilong kandere bilong yu, Laban. 3God I Gat Olgeta Strong i ken mekim gut
long yu na givim yu planti pikinini. Na bai yu ken kamap papa bilong planti
lain manmeri. 4God i ken mekim gut long yu na long ol tumbuna pikinini
bilong yu olsem em i binmekim gut long Abraham. Na yu ken kisim dispela
graunnau yu stap long en, emdispela graunGod i bin givim longAbraham.”
5 Aisak i tok olsem na em i salim Jekop i go long hap bilong Mesopotemia,
long Laban, pikinini man bilong Betuel, emwanpela man bilong lain Aram.
Laban em i brata bilong Rebeka, emmama bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim blesing long Jekop na i salim em i

go longMesopotemia bilongmaritimwanpelameri bilong dispela hap. Em i
save tu olsem, taim Aisak i bin askim God long mekim gut long Jekop, em
i bin tokim Jekop long em i no ken maritim wanpela meri bilong Kenan.
7Na Iso i save olsem Jekop i bin harim tok bilong papa na mama bilong em
na em i bin i go long Mesopotemia. 8 Olsem na Iso i save, papa bilong en,
Aisak, i no laikim ol meri Kenan. 9 Orait em i go long lain bilong Ismael,
em pikinini man bilong Abraham, na em i maritim narapela meri gen, nem
bilong em Mahalat. Dispela meri em i pikinini bilong Ismael na em i susa
bilong Nebaiot.

Jekop i driman

† 27:39: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20 28:4: Stt 17.4-8
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10 Jekop i lusim ples Berseba na em i go long taun Haran. 11 Em i kamap
long wanpela ples na em i slip long dispela hap, long wanem, san i go daun
pinis. Em i putim wanpela ston aninit long het bilong en olsem pilo na em i
slip. 12Taim em i slip em i driman, na em i lukimwanpela lata, as bilong en
i stap long graun na het bilong en i go antap long heven. Na ol ensel bilong
God i wokabaut i go antap na i kam daun long dispela lata. 13 Na Jekop i
lukim Bikpela i sanap klostu long emna i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong
tumbuna bilong yuAbraham, nami God bilong Aisak. Dispela graun nau yu
slip long en, baimi givim long yuna long ol tumbunapikinini bilong yu. 14Ol
tumbuna pikinini bilong yu bai i kamap plantimoa olsemdas bilong graun.
Na bai ol i surikimmak bilong graun bilong ol i go long olgeta hap, long hap
not na long hap saut, na long hap sankamap na hap san i go daun. Na olgeta
manmeri bilong graun bai i askim mi long givim blesing long ol na mekim
gut long ol olsem mi mekim gut long yu na long ol lain tumbuna pikinini
bilong yu. 15Harim. Mi stap wantaim yu na bai mi lukautim yu long olgeta
hap yu go long en. Na bai mi bringim yu i kam bek long dispela graun. Na
bai mi no ken lusim yu inap mi mekim kamap olgeta samting mi bin tokim
yu long en.”

16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem, “Mi no bin save Bikpela i stap long
dispela ples. Tasol tru tumas em i stap.” 17Em ipret na i tok, “Mipret tru long
dispela ples. Dispela em i haus bilong God. Yes, em i dua bilong heven.”

18Orait Jekop i kirap long moningtaim tru. Na em i kisim dispela ston em
i bin putim olsem pilo long het bilong en na em i sanapim long graun olsem
mak bilong kirapim tingting. Na em i kapsaitim wel antap long ston bilong
makim ston i samting bilong God yet. 19Em i kolim dispela ples Betel.* Bipo
ol man i save kolim taun i stap long dispela hap long nem Lus. 20Na Jekop i
promis long God olsem, “Sapos yu stap wantaimmi na yu lukautimmi long
dispela longpela rotmi laikwokabaut long en, na yu givimmi kaikai na klos,
21na saposmi go kamap gut long ples bilong papa bilongmi gen, orait bai yu
stap God bilong mi. 22 Dispela ston mi sanapim pinis, em i makim dispela
ples i olsemhaus bilong yu. Na olgeta samting yu givimmi, baimi tilim long
10-pela hap na givimwanpela hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1Orait Jekop i wokabaut i go na em i kamap long graun bilong olmanmeri
bilong hap sankamap. 2Em i sanap lukluk nabaut na em i lukim tripela lain
sipsip i slip i stap klostu long wanpela hul wara, long wanem, ol lain sipsip
bilong dispela hap i save dring long dispela hul wara. Na i gat bikpela ston i
pasimmausbilonghul. 3Taimolgeta lain sipsip i kambungpinis, olwasman
bilong sipsip i save rausimston longmausbilonghulwara, naol i givimwara
long ol sipsip. Ol sipsip i dring pinis, orait ol wasman bilong sipsip i save
putim bek ston long maus bilong hul wara. 4Orait Jekop i askim ol wasman
olsem, “Ol wantok, yupela bilong we?” Na ol i tok olsem, “Mipela i bilong
taunHaran.” 5Orait em i askimol, “Yupela i save long Laban, pikinini bilong
Nahor?” Naol i tok, “Yes,mipela i save longem.” 6NaJekop i askimol, “Laban
i stap gut?” Na ol i tok, “Em i stap gut. Lukim. Resel, pikininimeri bilong em,
i kam nauwantaim lain sipsip bilong Laban.”

28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18 * 28:19: Long tok Hibru, nem
Betel i wankain olsem dispela tok, “Haus bilong God” (lukim lain 17).
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7Na Jekop i tok olsem, “Olsem wanem? Bikpela san i stap yet, na em i no
taimbilong putim ol sipsip i go insait long banis. Yupela i no laik givimwara
long ol na kisim ol i go bek, bai ol i ken kaikai gras?” 8Na ol wasman i tok,
“Nogat. Mipela i no kenmekim olsem. Olgeta lain sipsip imas bung pastaim
nabihainmipela i ken rausimston longmausbilonghulwaranagivimwara
long ol sipsip.”

9 Jekop i toktok yet wantaim ol wasman na Resel i kamap wantaim lain
sipsip bilong papa bilong em, long wanem, em i save lukautim ol. 10 Jekop i
lukimReselwantaim lain sipsip bilong kandere bilong en, Laban, na em i go
long hul wara, na i rausim ston na i givim wara long ol sipsip. 11Na Jekop i
givim kis long Resel na em i krai. 12Na em i tokim Resel olsem em i pikinini
bilong Rebeka, susa bilong papa bilong en. Na Resel i ran i go tokim papa
bilong en.

13Laban i harim dispela tok long pikinini bilong susa bilong en i kam, na
em i ran i go long em. Laban i holimpas Jekop na i givim kis long em, na em i
bringimem i go long haus. Orait Jekop i stori long Laban long olgeta samting
i bin kamap long em. 14Na Laban i tokim em olsem, “Tru tumas, mitupela i
wanblut tru.” Na Jekop i stap wantaim em inap wanpela mun olgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kandere tru bilongmi, nami no laik bai

yu wok nating. Tokimmi, yu laik kisim hamas pe long wok bilong yu?”
16 Laban i gat tupela pikinini meri. Namba wan em Lea na namba 2 em

Resel. 17Lea i gat ol naispela ai.* Tasol Resel i naispela meri tru, na i winim
Lea. 18 Jekop i laikim tumas Resel, olsemna em i tokimLaban olsem, “Baimi
wok 7-pela yia long yu, na yu ken larimmi imaritim Resel, dispela yangpela
pikinini meri bilong yu.”

19Orait Laban i tok olsem, “I gutpela sapos mi givim em long yu, na mi no
givim em long man bilong narapela lain. Yu stap wantaimmi.” 20Olsem na
Jekop i wok 7-pela yia bilong kisim Resel. Na Jekop i pilim olsem dispela 7-
pela yia em i samting nating, olsem tripela o 4-pela de tasol, longwanem, em
i laikim tumas Resel.

21Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i tokim Laban olsem, “Taim i pinis.
Givimmi pikinini bilong yu na bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai bilong marit na em i singautim
olgeta manmeri bilong dispela ples na ol i kam kaikai. 23 Tasol long dispela
nait Laban i bringim Lea i go long ples Jekop i slip long en, na Jekop i slip
wantaim em. 24 Na Laban i givim Lea wanpela wokmeri, nem bilong en
Silpa. 25Longmoningtaim Jekop i kirap nogut long lukim dispela meri i slip
wantaim em, em i no Resel. Em Lea. Na em i go tokim Laban olsem, “Watpo
yumekim dispela pasin long mi? Mi bin mekimwok bilong yu bilong kisim
Resel. Bilong wanem yu trikimmi?”

26 Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong mipela i olsem. Namba wan
pikinini meri i mas marit pastaim, na bihain namba 2 pikinini i ken marit.
27Yu wet inap wanpela wik pastaim, inap kaikai bilong marit i pinis, na bai
mipela i givim Resel tu long yu. Tasol bai yumas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim kaikai bilongmarit i pinis, Laban i
givim Resel long Jekop, na Resel i kamapmeri bilong en. 29Na Laban i givim
Resel wanpela wokmeri, nem bilong en Bilha. 30Orait Jekop i slip wantaim

* 29:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem,
“Ai bilong Lea i no gutpela tumas.”
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Resel. Na em i laikim tru Resel, tasol em i no laikim tumas Lea. Na Jekop i
wok 7-pela yia moa long Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
31Bikpela i lukimolsem Jekop i no laikim tumas Lea, olsemna em i helpim

Lea long kisim bel. Tasol Resel i no gat bel. 32 Orait bihain Lea i karim
wanpela pikinini man. Na Lea i tok olsem, “Bikpela i lukim pinis bel hevi
bilong mi, olsem na nau man bilong mi i ken laikim mi.” Orait em i kolim
nem bilong pikinini Ruben.† 33Bihain Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikininiman. Naem i tokolsem, “Bikpela i givimnarapelapikininiman long
mi, long wanem, em i harim olsem, Jekop i no laikim mi.” Orait em i kolim
nem bilong pikinini Simeon.‡ 34 Na Lea i gat bel gen na i karim narapela
pikininiman. Na em i tok olsem, “Nau baiman bilongmi i laikimmimoa na
bai em i stap gut wantaim mi, long wanem, mi karim pinis tripela pikinini
manbilong em.” Naem i kolimnembilong pikinini Livai.§ 35NaLea i gat bel
gen na i karim narapela pikinini man. Na em i tok olsem, “Dispela taim bai
mi litimapimnembilongBikpela.” OlsemnaLea i kolimnembilong pikinini
Juda.* Bihain Lea i nomoa karim pikinini.

30
1TaimResel i lukim olsem em i no karimpikinini, em i bel nogut long susa

bilongenna i tokimJekopolsem, “Yugivimpikinini longmi. Saposnogat, bai
mi dai.” 2Na Jekop i krosim Resel, na i tok olsem, “God yet i pasim bel bilong
yuna yunokarimpikinini. Mi noGodnabaimi givimpikinini long yu.” 3Na
Resel i tok olsem, “Yu kisim Bilha, wokmeri bilong mi. Yu slip wantaim em
na bai em i karim pikinini bilong mi. Olsem na bai mi kamap mama bilong
ol pikinini.”

4Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bilong en, na i givim long Jekop olsem
meri bilong en. Na Jekop i slip wantaim em, 5 na Bilha i gat bel na i karim
wanpela pikinini man bilong Jekop. 6Na Resel i tok olsem, “God i skelimmi
pinis na em i orait long pasin bilongmi. Na em i harimprea bilongmi, na em
i givimwanpela pikininiman longmi.” NaResel i kolimnembilong pikinini
Dan.* 7Na Bilha i gat bel gen, na em i karim namba 2 pikinini man bilong
Jekop. 8Na Resel i tok olsem, “Mi bin pait strong wantaim susa bilong mi na
naumi win pinis.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Naptali.†

9 Lea i lukim olsem em i no moa karim pikinini, olsem na em i givim
wokmeribilongen, Silpa, long Jekop. NaSilpa i stapolsemmeribilong Jekop.
10 Bihain Silpa i karim wanpela pikinini man bilong Jekop. 11Na Lea i tok
olsem, “Mi win tru.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Gat.‡ 12Na
bihain Silpa i karim namba 2 pikinini man bilong Jekop. 13 Na Lea i tok
olsem, “Nau mi amamas tru, na olgeta meri bai i tok olsem, mi meri bilong
amamas.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini Aser.§
† 29:32: Long tok Hibru, nemRuben i klostuwankain olsem dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33: Long
tokHibru, nemSimeon i klostuwankainolsemdispela tok, “Harim.” § 29:34: Long tokHibru, nem
Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut wantaim.” * 29:35: Long tok Hibru, nem Juda
i klostu wankain olsem dispela tok, “Litimapim nem.” * 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu
wankain olsem dispela tok, “Em i orait long mi.” † 30:8: Long tok Hibru, nem Naptali i klostu
wankain olsem dispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long tok Hibru, nem Gat i klostu wankain
olsem dispela tok, “Win tru.” § 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain olsem dispela
tok, “Amamas.”
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14 Orait taim bilong katim wit i kamap na Ruben i go long gaden na em
i lukim wanpela kain plaua i stap, ol i save kisim ol pikinini bilong en na
wokim marila. Na em i kisim ol pikinini na bringim i go long mama bilong
en, Lea. Na Resel i tokim Lea olsem, “Mi lukim ol dispela samting pikinini
bilongyu ikarim ikam. Inapyugivimsampela longmi?” 15TasolLea ibekim
tok olsem, “Yu kisim man bilong mi pinis, na yu ting em i samting nating,
a? Na nau yu laik kisim tu ol dispela samting pikinini bilong mi i bringim i
kam?” Na Resel i tok olsem, “Sapos yu givimmi ol dispela samting, orait yu
ken slip wantaim Jekop long dispela nait.”

16Long apinun Jekop i kambek long gadennaLea i go bungimem long rot,
na i tok olsem, “Yumas slip wantaimmi long nait, long wanem, mi baim yu
pinis long samting pikinini bilong mi i bin bringim i kam.” Orait long nait
Jekop i slip wantaim em. 17Na God i harim prea bilong Lea, na Lea i gat bel.
Na em i karim namba 5 pikinini man. 18Na Lea i tok olsem, “Mi bin givim
wokmeri bilongmi longmanbilongmi, olsemnaGod i givimgutpela pe long
mi.” Naem i kolimnembilongdispela pikinini Isakar.* 19BihainLea i gat bel
gen na em i karim namba 6 pikinini man. 20Na em i tok olsem, “God i givim
wanpela gutpela presen longmi. Naumanbilongmibai i givimbiknem long
mi, long wanem, mi karim pinis 6-pela pikinini man bilong em.” Olsem na
em i kolim nem bilong pikinini Sebulun.† 21Na bihain Lea i karim wanpela
pikinini meri, na em i kolim nem bilong en Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em i harim prea bilong Resel na i mekim
Resel inap long karim pikinini. 23 Na Resel i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na em i tok olsem, “God i pinisim hevi bilong mi na bai mi
no semmoa. 24Na mi laik bai Bikpela i ken givim narapela pikinini man tu
longmi.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilongwok bisnis wantaim Laban
25-26 Resel i karim Josep pinis, na Jekop i tokim Laban olsem, “Mi bin

mekim planti wok bilong baim ol dispela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek long ples bilong mi. Yu save, mi bin mekim
gut ol wok bilong yu.”

27Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi tokim yu long wanpela samting
pastaim? Mi bin mekim pasin bilong painimaut tingting bilong Bikpela, na
mi bin painimaut olsem, Bikpela i bin mekim gut long mi, long wanem, yu
stap wantaim mi.” 28 Na Laban i tok moa olsem, “Yu tokim mi stret long
hamas pe yu laik kisim. Na bai mi givim long yu.”

29 Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save long wok mi bin mekim. Na yu
save, mi bin lukautim gut ol lain sipsip bilong yu, na ol i kamap planti tru.
30Bipo yu no gat planti sipsip. Nogat. Yu gat liklik lain tasol. Na naumi stap
wantaim yu na ol sipsip bilong yu i kamap planti moa, longwanem, Bikpela
i helpim olgeta wok bilong mi na em i mekim gut long yu. Tasol nau mi laik
baimi gat ol samting bilongmi yet.” 31Orait Laban i askim Jekop olsem, “Bai
mi givim yuwanem samting olsem pe bilong wok bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik kisim mani. Tasol sapos yu orait

long tingting bilong mi, orait mi ken lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilong mi i olsem. 32Nau bai mi go lukluk gut long ol lain sipsip na
meme bilong yu. Na bai mi kisim olgeta blakpela pikinini sipsip na olgeta
* 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.” † 30:20:
Long tokHibru, nemSebulun i klostuwankainolsemdispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostuwankain
olsem dispela tok, “Biknem.” ‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu wankain olsem dispela
tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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sipsip na meme i gat makmak. Ol dispela bai mi kisim olsem pe bilong mi.
33Na bihain, wanem taim yu laik, yu ken lukim ol dispela sipsip na meme
mi kisim olsem pe bilongmi, na bai yu save, mi bihainim stret tok bilongmi
o nogat. Sapos yu lukim wanpela meme i no gat makmak o wanpela sipsip
i no blakpela i stap namel long ol lain sipsip bilong mi, orait bai yu save mi
bin stilim.” 34Na Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumimekim olsem yu tok.”

35 Tasol long dispela de yet Laban i kisim olgeta meme i gat waitpela
makmak na olgeta blakpela sipsip. Na em i tokim ol pikinini man bilong em
long kisimol dispela lain sipsip nameme i go long narapela hapna lukautim
ol. 36Na Laban i go wantaim ol. Ol i wokabaut i go wantaim ol dispela lain
sipsip nameme inap long tripela de, na ol i stap longwanpela hap. Na Jekop
i lukautim ol arapela lain sipsip nameme bilong Laban.

37Bihain Jekop i kisim sampela nupela han bilong kain kain diwai, na em
i rausim sampela hap skin bilong ol na ol longpela waitpela mak i kamap.
38 Na em i sanapim olgeta dispela han bilong diwai klostu long ol dispela
samting ol i save putimwara long en, bai ol meme i ken lukim taim ol i kam
bilong dring. Em i save, taim ol meme i kam long dringim wara ol meme
man bai i goapim ol meme meri. 39Orait ol meme man i goapim ol meme
meri klostu long ol dispela hanbilong diwai, na bihain olmememeri i karim
ol pikinini i gat makmak. 40Na Jekop i larim ol sipsip man bilong Laban i
goapimol sipsipmeri klostu long ol dispela pikininimeme i gatmakmak. Na
longdispela pasin em ikisimol lain sipsipnamemebilong emyet, na em ino
larimol i stapwantaimol sipsipnamemebilongLaban. 41Na taimol gutpela
strongpela sipsipnameme i laik goap, orait Jekop i saveputimol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong dring wara. Na ol i save lukim ol han
bilong diwai na ol i goap. 42Tasol taim ol sipsip nameme i no strongpela ol i
laik goap, em i no save putim ol dispela han bilong diwai. Olsem na ol sipsip
nameme ino strong tumas, emol i bilongLaban. Naol gutpelana strongpela
sipsip na meme, ol i bilong Jekop. 43Long dispela pasin Jekop i kisim planti
samting moa. Em i gat ol planti lain sipsip na meme, na planti ol wokboi na
wokmeri, na ol kamel na ol donki.

31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong Laban i tok olsem, “Jekop i kisim
olgeta samting bilong papa bilong yumi, na long dispela pasin em i kamap
man i gat planti samting tru.” 2Na Jekop i lukim pasin bilong Laban i senis
naLaban i nomoa laikimemolsembipo. 3Orait Bikpela i tokim Jekopolsem,
“Yu go bek long ples bilong papa bilong yu na lain bilong yu. Na bai mi stap
wantaim yu.”

4Orait Jekop i salim tok i go longReselwantaimLeabai tupela i kam lukim
em longples ol lain sipsip bilong em i stap long en. 5Tupela i kamapna Jekop
i tokim tupela olsem, “Mi lukim papa bilong yutupela i no mekim wankain
pasin long mi olsem em i bin mekim bipo. Tasol God bilong papa bilong mi
em i stapwantaimmi. 6Yutupela i save, mi bin wok strong tumas long papa
bilong yutupela, 7 tasol em i giamanim mi na planti taim em i senisim pe
bilong mi. Tasol God i no larim em i mekim nogut long mi. 8Pastaim Laban
i bin tok olsem, mi ken kisim ol meme i gat makmak olsem pe bilong mi.
Na long dispela taim ol lain meme i karim ol pikinini i gat makmak tasol.
Na bihain em i tok, mi ken kisim ol meme i gat longpela makmak olsem pe
bilongmi. Orait ol lainmeme ikarimolpikinini i gat longpelamakmak tasol.
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9Olsem na God i kisim ol lain meme na sipsip bilong papa bilong yutupela
na i givim longmi.

10“Long taimolmememan i save goapimolmememeri,mi drimanolsem.
Mi lukim ol meme man i gat kain kain makmak long skin bilong ol, ol tasol
i goapim ol meme meri. 11Na long driman ensel bilong God i singautim mi
na i tok, ‘Jekop.’ Na mi tok, ‘Mi stap.’ 12Na em i tok, ‘Lukim. Ol meme man i
gat kain kain makmak long skin, ol tasol i goapim ol meme meri. Mi yet mi
mekim i kamap olsem, long wanem, mi lukim pinis olgeta samting Laban
i mekim long yu. 13Mi tasol mi God i bin kamap long yu long ples Betel,
em dispela ples yu bin sanapim wanpela ston bilong kirapim tingting, na
yu kapsaitim wel antap long en. Na yu bin mekimwanpela promis long mi.
Orait nau tasol yumas kirap na redimol samting bilong yu, na lusimdispela
ples na go bek long as ples bilong yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na tupela i bekim tok olsem, “I no gat
wanpela samting mitupela inap kisim long papa bilong mitupela. 15 Papa i
mekimmitupela ikamappinisolsemolmeribilongnarapela lain. Emikisim
pinis pe bilong mitupela, tasol em i tromoi olgeta pinis. 16 Olgeta samting
God i rausim long papa bilong mitupela na em i givim long yu, em i bilong
mitupela wantaim ol pikinini bilong mitupela. Olsem na yu mas mekim
olsem God i tokim yu.”

17 Orait Jekop i kirap na i putim ol meri pikinini bilong en antap long ol
kamel, 18na em i salim ol lain sipsip nameme i go paslain long emwantaim
ol arapela animal em i bin kisim long Mesopotemia. Na ol i lusim dispela
hap na ol i wokabaut i go bek long papa bilong en, Aisak, long graun bilong
Kenan. 19 Long taim ol i laik i go, Laban i go pinis long katim gras bilong ol
sipsip. Na Resel i stilim ol piksa bilong ol giaman god papa i bin putim i stap
bilong lukautimhaus bilong en. 20 Jekop i nobin toksave longLaban, dispela
man bilong lain Aram, long em i laik i go. Nogat. Em i hait 21na kisim olgeta
samtingbilongennaranawe. Emi lusimplesbilongLabanna ibrukimwara
Yufretis, na em i go olsem long ples maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22 Tupela de i go pinis na long de namba 3 ol man i tokim Laban olsem

Jekop i ranawe pinis. 23 Orait Laban i kisim ol wanblut bilong en na ol i
bihainim Jekop inap long 7-pela de. Na ol i kamap long Jekop long ples
maunten bilong Gileat. 24Na long nait Laban i driman, na God i kamap long
emna i tok olsem, “Yuno kenmekimwanpela samting bilong pretim Jekop.”
25 Jekop i bin wokim kem bilong en long dispela ples maunten, na Laban i
lukim em. Orait Laban wantaim ol wanblut bilong en, ol tu i wokim kem
long ples maunten bilong Gileat.

26Orait Laban i go long Jekop na i tokim em olsem, “Watpo yu trikim mi
na yu kisim ol pikinini meri bilong mi i go olsem ol kalabus bilong pait?
27 Watpo yu hait tasol na ranawe, na yu no toksave olsem yu laik lusim
mi? Sapos yu bin tokim mi pastaim, orait mi inap tokim ol lain bilong mi
longmekimmusik na singsing long kundu na gita na salim yu i go wantaim
amamas. 28 Tasol yu no larim mi givim kis na tok gutbai long ol pikinini
meri bilong mi na long ol tumbuna bilong mi. Yu mekim kranki pasin tru.
29Mi gat strong bilong mekim nogut long yupela, tasol long nait God bilong
papabilong yupela em i tokimmiolsem, ‘Yunokenmekimwanpela samting
bilong pretim Jekop.’ 30Mi save yu laikim tumas long go bek long ples bilong

31:13: Stt 28.18-22
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yunayu lusimmi. Tasol bilongwanemyu stilimol godbilong lukautimhaus
bilongmi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin hait na ranawe, long wanem, mi
pret, nogut yu kisim bek ol pikinini meri bilong yu. 32 Tasol sapos yu lukim
olsemwanpela bilongmipela i bin kisim ol god bilong yu, orait yu ken kilim
em i dai. Long ai bilong ol lain bilong yumi, yu kamna lukimolgeta samting,
na sapos yu lukimwanpela samting em ibilongyu, orait yukenkisim.” Tasol
Jekop i no save olsem Resel i bin stilim ol giaman god bilong papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel bilong Jekop na i lukluk long ol
samting. Na bihain em i go insait long haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk long haus sel bilong tupelawokmeri tu, tasol em i no
lukimol god bilong en. Na em i lusimhaus sel bilong ol na em i go insait long
haus sel bilongResel. 34Resel i binkisimol giamangodbilongpapabilongen
na haitim insait long pilo em i save putim antap long kamel, bilong sindaun
long en. Na em i sindaun antap long dispela pilo. Laban i lukluk long olgeta
samting insait long haus sel, tasol em i no lukim ol giaman god bilong en.
35NaResel i tokim papa bilong en olsem, “Plis, yu no ken kros longmi. Mi no
inap sanap, long wanem, sik bilongmipela ol meri i kamap longmi.” Laban
i wok long lukluk long ol samting, tasol em i no lukim ol giaman god bilong
en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i krosim Laban olsem, “Mi mekim wanem
rong owanempasin i no stret, na yu ranimmi? 37Yu lukluk pinis long olgeta
samting bilong mi na yu lukim wanem samting bilong yu i stap? Sapos yu
lukimwanpela samtingbilong yu, orait yuputim longples klia long ai bilong
lain bilong yu na lain bilong mi wantaim, na bai ol i ken skelim tok bilong
mitupela. Na bai yumi lukim tok bilong husat i stret. 38Mi bin stapwantaim
yu inap 20 yia. Na oltaim olgeta lain sipsip nameme bilong yu ol i karim gut
ol pikinini. Na mi no bin kaikai wanpela sipsip man bilong yu. 39 Taim wel
abus i kilimwanpela sipsip omeme,mi no save bringim long yu na soim yu.
Nogat. Mi yet mi save bekim dispela sipsip o meme i lus. Oltaim yu save tok
strong longmimas bekim olgeta samting i lus, maski ol wel abus i karim i go
long san o long nait. 40Planti taim san i kukimmi nogut tru. Na planti taim
long nait kol i bagarapim mi, na mi no save slip gut. 41Mi stap wantaim yu
inap 20 yia na mi wok long yu. Mi bin wok 14 yia olgeta bilong kisim tupela
pikinini meri bilong yu, na 6-pela yia bilong kisim sampela lain sipsip na
meme bilong yu. Tasol olgeta taim yu save senisim pe bilongmi. 42Na sapos
God bilong tumbuna bilong mi Abraham, em God Aisak i save lotu long en,
em i no i stap wantaim mi, ating bai yu salim mi i go bek nating. Tasol God
i lukim bel hevi bilong mi na ol wok mi bin mekim, olsem na long nait em i
bin givim strongpela tok long yu.”

Jekop na Laban imekim kontrak
43 Orait Laban i bekim tok olsem, “Dispela tupela meri, tupela i pikinini

bilong mi, na ol pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol. Na ol lain
sipsip nameme, ol i bilongmi tu. Dispela olgeta samting i stap hia, ol i bilong
mi. Tasol bai mi mekim wanem samting bilong pasim tupela pikinini meri
bilongmi wantaim ol pikinini bilong tupela? 44Orait mitupela i masmekim
kontrak. Na yumi mas mekim wanpela samting bilong helpim yumi long
tingim dispela kontrak.”*

45Orait Jekop i kisimwanpela longpela ston na sanapim olsemmak. 46Na
em i tokim tu ol lain bilong em long kisim sampela ston na hipim ol gut. Na

* 31:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bihain ol lain bilong Jekop na Laban i kaikai klostu long dispela hip ston.
47Laban ikolimnembilongdispelahip ston, JegarSahaduta, na Jekop ikolim
long nemGalet.†

48Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai i stap olsemmak bilong dispela
kontrak bilong mitupela.” Olsem na ol i kolim dispela hip ston long nem
Galet. 49Na tu ol i kolim long nem Mispa,‡ long wanem, Laban i tok olsem,
“Taimmitupela i nomoa i stap wantaim, orait Bikpela i ken lukim gut pasin
bilong mitupela. 50Na sapos yu mekim nogut long ol pikinini meri bilong
mi, o sapos yu maritim ol arapela meri, orait yu mas tingim gut, maski i no
gat wanpelaman i save long pasinmitupela i mekim, God i lukim gut olgeta
pasin bilong mitupela.” 51 Na Laban i tokim Jekop moa olsem, “Yu lukim
dispela longpela ston i sanap i stap, na lukim tu dispela hip ston mi hipim
namel long mitupela. 52Dispela hip ston na dispela longpela ston, bai i stap
olsemmak bilong kontrakmitupela imekim. Baimi no ken kalapim dispela
mak na i go pait long yu, na yu no ken kalapim dispela mak na i kam pait
long mi.” 53Na Laban i kolim nem bilong God bilong ol tumbuna bilong ol
na i tok olsem, “God bilong Abraham na God bilong Nahor, em i ken skelim
pasin bilongmitupela.”§
Orait Jekop i mekim promis long nem bilong God, em God papa bilong en

Aisak i save lotu long en. 54Na em i mekim ofa long God antap long dispela
maunten. Naem i singautimol lainbilong ennaol i kamnakaikaimit bilong
dispela ofa. Ol i kaikai pinis na ol i slip long maunten long nait. 55 Long
moningtaim tru, Laban i givim kis long ol pikinini meri bilong en na long
ol tumbuna pikinini bilong en, na tok gutbai long ol. Na em i lusim ol na i go
bek long ples bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go, na ol ensel bilong
God i kamap long em long rot. 2 Em i lukim ol, na em i tok olsem, “Dispela
ples em i kem bilong God.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela ples
Mahanaim.*

3Na Jekop i salim sampela man i go pas long graun bilong Seir, narapela
nem bilong en Idom, bilong bringim tok i go long Iso, brata bilong em. 4Na
em i tokimol longmekimdispela tok, “Bikman Iso, Jekop,wokboi bilongyu, i
salimdispela tok longyu, ‘Mibin i stap longpela taimwantaimLaban, nanau
mi laik i kam bek. 5Mi gat ol lain bulmakau na donki na sipsip na meme na
ol wokboi na wokmeri nating. Mi salim dispela tok long yu, bikman bilong
mi, nami laik bai yu ken belgut longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol i tokim Jekop olsem, “Mipela i
bringim tok i go long brata bilong yu, Iso, na nau em i kam bilong bungim
yu long rot. Na 400 man i kam wantaim em.” 7 Jekop i harim dispela tok
na em i pretmoa yet, na em i bel hevi na tingting planti. Orait em i tilim lain
manmeribilongem,wantaimol lain sipsipnamemenabulmakaunakamel,
long tupela lain, na ol i stap long tupela kem. 8 Em i tingting olsem, “Sapos
† 31:47: Asbilongdispela tupelanemem iolsem, “Hip ston i stap olsemmak.” Jegar Sahaduta em tok
Aram, naGalet em tokHibru. ‡ 31:49: NemMispa i klostuwankain olsemdispela tok, “Ples bilong
stap na lukluk.” § 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong Abraham. * 32:2:
Long tok Hibru, nemMahanaim i klostu wankain olsem dispela tok, “Kem.”
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Iso i kam na kirapim pait long namba wan lain na bagarapim ol, orait ating
namba 2 lain inap ranawe.”

9Na Jekop i prea olsem, “GodbilongAbraham, tumbuna bilongmi, yuGod
bilong Aisak, papa bilong mi, harim beten bilong mi. Bikpela, yu bin tokim
miolsem,mimas i gobek longasplesbilongmi, nabai yumekimgut longmi.
10God, mi wokboi bilong yu. Mi no gutpelaman, tasol yu binmarimari long
mi na yu bin mekim gut tru long mi. Taimmi brukimwara Jordan nami go
bilong i stap wantaim Laban, mi no gat wanpela samting. Nogat. Mi holim
tasol stik bilong wokabaut. Tasol nau mi kam bek wantaim dispela tupela
lain. 11Mi prea long yu, bai yu ken sambai long mi, na bai brata bilong mi,
Iso, i no ken i kam pait longmi. Mi pret, nogut em i kam pait longmipela na
pinisim mipela olgeta, na ol meri na pikinini wantaim. 12 Bipo yu bin tok
olsem, bai yu was gut long mi na bai yu givim planti lain tumbuna pikinini
long mi. Na bai ol i kamap bikpela lain tru olsemwesan bilong nambis, na i
no gat man inap long kaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain em i makim sampela animal
bilong givim olsem presen long Iso, brata bilong em. 14 Em i makim inap
olsem 200 meme meri na 20 meme man, na 200 sipsip meri na 20 sipsip
man, 15 na 30 kamel meri i gat pikinini, na 40 bulmakau meri na 10-pela
bulmakau man, na 20 donki meri na 10-pela donki man. 16 Em i makim
wanpela wanpela wokboi bilong lukautim wan wan lain animal na em i
tokim ol olsem, “Yupela go pas longmi. Na yupela i no ken larim olwanwan
lain animal i wokabaut klostu tumas long ol arapela lain.”

17Na Jekop i tokim nambawanwokboi olsem, “Ating brata bilongmi, Iso,
bai i bungim yu long rot na askim yu olsem, ‘Yuwokboi bilong husat? Na yu
go we? Na ol dispela lain animal i bilong husat?’ 18Orait yu mas bekim tok
olsem, ‘Oldispela lainanimal i bilongwokboibilongyu, Jekop. Jekop i salim i
kamolsempresen longyu Iso, yubikmanbilongmi. Na Jekopyet iwokabaut
i kam bihain.’ ” 19Na Jekop i givim wankain tok tasol long namba 2 wokboi
na long namba 3 wokboi na long olgeta wokboi i lukautim ol lain animal.
Em i tok olsem, “Taim yupela i bungim Iso, yupela i mas mekim dispela tok
tasol longen. 20Nayupela imas tokmoaolsem, ‘Yes,wokboibilongyu Jekop i
bihainimmipelana i kam.’ ” Jekop i tingtingolsem, “Longdispelapasin ating
bai mi grisim brata bilongmi na bai em i lusim tingting long kros bilong en.
Na taimemibungimmi, embai ibelgut longmi.” 21Orait emi salimolpresen
i go paslain long em, na em yet i stap long kem long dispela nait.

Jekop i pait long God
22Na long dispela nait yet Jekop i kirap na i kisim tupela meri bilong em

na tupela wokmeri bilong emna 11-pela pikinini bilong em, na em i brukim
wara Jabok. 23Em i bringim ol i go pinis long hapsait bilong wara, orait em
i go bek na tokim ol wokman long karim ol samting bilong en i go. 24Na em
wanpela tasol i stap.
Orait longnaitwanpelaman i kamapna i pait long em i go inap long tulait.

25Tupela i pait yet, na dispela man i save olsem em i no inap win. Olsem na
em i paitim Jekop long dispela hap bun bilong as i join wantaim bun bilong
lek, na bun bilong lek i lus.

26 Tupela i pait i stap na dispela man i tokim Jekop olsem, “Klostu tulait
i laik kamap nau. Yu lusim mi na bai mi go.” Tasol Jekop i tokim em, “Yu
givim blesing longmi pastaim, na bai mi larim yu i go.” 27Orait dispelaman

32:12: Stt 22.17, 28.13-15 32:24: Hos 12.3-4



STAT 32:28 49 STAT 33:14

i askim Jekop olsem, “Wanem nem bilong yu?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispela man i tok, “Nau bai nem bilong yu i no moa Jekop. Yu bin
pait long God, na long man tu, na yu win pinis. Orait nupela nem bilong yu,
em Israel.”† 29Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu tokimmi long nem bilong yu.”
Tasol em i bekim tok olsem, “Bilong wanem yu askim mi long nem bilong
mi?” Na em i givim blesing long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim pinis pes bilong God, na mi no
i dai.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela ples Peniel.‡ 31 San i kamap
pinis na Jekop i lusimPeniel. Tasol em i nowokabaut stret, longwanem, bun
bilong lek bilong en i lus yet. 32Olsem na i kam inap nau ol Israel i no save
kaikaimit bilongabus i stap longdispelabun, longwanem, bipodispelaman
i paitim Jekop long dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol 400 man bilong en. Na em i tokim
olgeta pikinini bilong en long i go sanap wantaim mama bilong ol. 2Na em
i tokim tupela wokmeri wantaim ol pikinini bilong tupela long wokabaut i
go paslain. Na Lea wantaim ol pikinini bilong en i mas wokabaut bihainim
tupela. Na em i tokimReselwantaim Josep longwokabaut bihain tru. 3Orait
Jekop yet i go pas long ol lain bilong em. Na em i brukim skru na putim pes
i go daun long graun. Na em i mekim olsem 7-pela taim inap em i kamap
klostu long brata bilong em. 4Tasol Iso i ran i kamna i holimpas brata bilong
em na i givim kis long en. Na tupela wantaim i krai.

5Orait Iso i lukluk i go na em i lukim ol meri na ol pikinini, na em i askim
Jekop, “Em wanem ol lain i stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim tok olsem,
“God i bin mekim gutpela pasin long mi, wokboi bilong yu, na em i givim ol
dispela pikinini long mi.” 6Orait tupela wokmeri i kamwantaim ol pikinini
bilong tupela na ol i brukim skruna putimpes bilong ol i go daun long graun
long ai bilong Iso. 7Na Lea tu i kam wantaim ol pikinini bilong em na ol i
putim pes i go daun long graun. Na las tru JosepwantaimResel tupela i kam
na brukim skru na putim pes i go daun long graun.

8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol dispela lain i bin kam wantaim
ol sipsip samting. Bilong wanem yu bin salim ol i kam long mi?” Na Jekop i
bekim tok olsem, “Obikman, embilongmekimyu i belgut longmi.” 9Na Iso i
tok olsem, “Brata bilongmi, mi gat planti samting pinis. Mobeta yu holim ol
samting bilong yu.” 10 Tasol Jekop i tok, “Plis, sapos yu belgut long mi, orait
yu mas kisim ol dispela samting mi givim long yu. Mi lukim pes bilong yu
na i olsemmi lukim pes bilong God, long wanem, yu belgut long mi. 11Nau
mi laik bai yu kisim dispela ol presen mi givim long yu. God i bin mekim
gutpela pasin tru long mi na em i givim mi planti samting na mi inap tru.”
Em i strong tumas long Iso imas kisimdispela ol presen, olsemna Iso i kisim.

12Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau yumi kirap i go. Mi bai gowantaim
yupela.” 13 Tasol Jekop i tokim em, “Bikman, yu save ol pikinini i no strong
tumas. Na mi tingting planti long ol sipsip na ol lain animal wantaim ol
yangpela pikinini bilong ol i wok long dring susu yet. Saposmipela i mekim
ol i ran strong longwanpela de, olgeta animal bai i dai. 14Bikman, yu go pas

32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu wankain olsem dispela tok, “Em
i pait long God.” 32:29: Het 13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain
olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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long mi, na bai mi wokabaut isi i kam bihain wantaim ol lain animal na ol
pikinini bilongmi. Na bai mi bungim yu long graun Idom.”

15Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim sampela bilong ol wokman bilongmi
long i stap wantaim yu, na bringim yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim tok
olsem, “Bikman, yu gutpela tru longmi. Tasol maski, ol wokboi bilongmi ol
inap bringimmipela i go.”

16Orait long dispela de yet Iso i wokabaut i go bek long Idom. 17Na Jekop
i wokabaut i go long ples Sukot. Na em i wokim haus bilong em yet na ol
liklik haus bilong ol bulmakau. Olsem na ol i kolim nem bilong dispela ples
Sukot.*

18 Taim Jekop i lusim Mesopotemia, na em i kam bek pinis long graun
Kenan, orait em i go long taun Sekem, na em i wokim kem bilong em klostu
long taun. 19Na em i baim dispela hap graun long lain bilong Hamor, papa
bilong Sekem. Pe bilong dispela hap graun em inap olsem 100 mani silva.
20 Na Jekop i sanapim wanpela alta long dispela hap, na em i kolim nem
bilong dispela alta olsem, “El, God bilong Israel.”†

34
Sekem imekim pasin nogut long Daina

1 Daina em i pikinini meri bilong Jekop wantaim Lea, na em i go lukim
ol meri bilong taun Sekem. 2 Hamor, wanpela man bilong lain Hivi, em i
stap hetman bilong dispela hap bilong graun Kenan. Pikinini man bilong
en, Sekem, i lukim Daina, na em i pulim em namekim pasin nogut long em.
3Tasol Sekem i laikim tumasDaina, olsemnaemimekimol switpela tok long
Daina, bai Daina i ken laikim em. 4Na bihain Sekem i tokim papa bilong en
olsem, “Papa, mi laik yu kisim dispela meri na bai mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin mekim pasin nogut long Daina,
pikinini meri bilong em. Tasol ol pikinini man bilong en i go pinis bilong
lukautim ol sipsip samting. Olsem na Jekop i no mekim wanpela tok. Em i
wet long ol pikininiman i kambek pastaim. 6NaHamor, papa bilong Sekem,
em i kam bilong toktok wantaim Jekop. 7Ol i toktok yet na ol pikinini man
bilong Jekop i kam bek. Ol i harim pinis olsem Sekem i bin mekim pasin
nogut long susabilongol, naol i belhatnaol i krosnogut tru. Dispela samting
Sekem i binmekim long pikinini bilong Jekop em i wanpela pasin nogut tru
longai bilongol Israel. Long tingtingbilongol Israel, i tambu tru longmekim
dispela kain pasin.

8OraitHamor i tokimololsem, “Sekem,pikininimanbilongmi, emi laikim
tumas pikinini meri bilong yupela. Olsem na mi askim yupela, inap tupela
i kenmarit, o nogat? 9Mi laik bai yumi ken sindaun gut wantaim namipela
i ken maritim ol pikinini meri bilong yupela, na yupela i ken maritim ol
pikinini meri bilong mipela. 10Na bai yupela i ken i stap wantaim mipela
long dispela kantri. Bai yupela i ken i stap long wanem hap graun yupela i
laikim. Na bai yupela i ken mekim wok bisnis na bosim ol samting bilong
yupela yet.”

11 Sekem i bin kam wantaim papa bilong en, na em i tokim papa bilong
Daina na ol brata bilong em olsem, “Sapos yupela i tok orait long askim
bilong mi, orait bai mi givim yupela wanem samting yupela i laikim.
12 Yupela i ken makim pe bilong dispela meri, na tokim mi long wanem ol
gutpela samting mi mas givim yupela. Maski hamas pe yupela i makim, em
* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostuwankain olsem dispela tok, “liklik haus.” 33:19: Jos
24.32, Jo 4.5 † 33:20: Long tok Hibru, “El” em i wanpela nem bilong God.
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baimi givim yupela. Tasolmi laik yupela i givimdispelameri longmi na bai
mi maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop i tingting long Sekem i bin mekim pasin
nogut long susa bilong ol, Daina. Olsem na ol i ting long giamanim Sekem
wantaim papa bilong en, Hamor, 14na ol i tok olsem, “Mipela i no inap larim
susa bilong mipela i maritim wanpela man ol i no bin katim skin bilong en.
Saposmipela i mekim olsem, baimipela i sem nogut tru. 15Olsemna yupela
i mas mekim dispela wanpela samting pastaim. Yupela i mas katim skin
bilong kok bilong olgetamanbilong yupela, bai ol i kamap olsemmipela. Na
bihain bai mipela i ken orait long askim bilong yupela. 16Na sapos yupela
i mekim olsem, bai mipela i ken larim yupela i maritim ol pikinini meri
bilongmipela namipela tu i kenmaritim ol pikinini meri bilong yupela. Na
bai mipela i stap wantaim yupela na yumi kamap wanpela lain manmeri.
17 Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong mipela long katim skin, orait
mipela bai i kisim susa bilongmipela na lusim dispela ples.”

18Orait Hamor wantaim pikinini bilong em, Sekem, i laikim dispela tok.
19Na Sekem i bihainim kwik dispela tok bilong ol, long wanem, em i laikim
tumas pikinini meri bilong Jekop. Ol lain bilong papa bilong Sekem i save
givim biknem tru long Sekem. Em i nambawan tru long ai bilong ol. 20Orait
Hamor wantaim pikinini bilong en, Sekem, tupela i go long ples kibung
klostu longduabilong taunna tupela i toktokwantaimolarapelamanbilong
taun. Tupela i tok olsem, 21 “Ol dispela lain man ol i gutpela lain, na ol i laik
sindaun gut wantaim yumi. Yumi gat bikpela graun. Yumi larim ol i stap
longgraunbilongyumi, naol i kenwokabaut long laikbilongol. Nayumiken
maritimol pikininimeri bilong ol, na ol i kenmaritimol pikininimeri bilong
yumi. 22Tasol ol i strong longwanpela samting. Yumimas katim skin bilong
kok bilong ol man bilong yumi na kamap wankain olsem ol. Sapos yumi
mekimolsem, orait olbai i orait long i stapwantaimyuminakamapwanpela
lain wantaim yumi. 23 Na ol sipsip na ol bulmakau na ol arapela samting
bilong ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol yumi mas mekim dispela wanpela
samting ol i askim, na bai ol i orait long i stapwantaim yumi.” 24Olgetaman
bilong taun i tok orait long toktok bilongHamor na Sekem, na ol i katim skin
bilong ol.

25Tupela de i go pinis na skin bilong olmanol i bin katim i penyet. Na long
de namba 3, Simeon na Livai, tupela brata tru bilong Daina, i kisim bainat
na tupela i wokabaut i go insait long taun. Na i no gat man i pasim tupela.
Na tupela i kilim i dai olgeta man bilong dispela taun. 26Tupela i kilim i dai
Hamorwantaimpikininibilongen, Sekem,na tupela i kisimDaina longhaus
bilong Sekem na ol i go. 27Taim Simeon na Livai i kilim pinis ol man bilong
Sekem, orait ol arapela pikinini bilong Jekop i go insait long taun na stilim
olgeta gutpela samting bilong taunna karim i go, bilong bekimdispela pasin
nogut ol i binmekim longDaina. 28Na tuol i kisimol lain sipsipnabulmakau
na ol donki. Ol i kisim olgeta samting i stap long taun na ausait long taun.
29Ol i kisimolgeta samting i dia tumasnaol i kisimolgetameri naol pikinini,
na ol imumutimolgeta samting i stap insait longol haus. Naol i karimolgeta
i go.

30Bihain Jekop i tokimSimeonnaLivai olsem, “Yupela i givimbikpelahevi
long mi. Olgeta manmeri long dispela hap, em ol Kenan na ol Peres, ol bai
i lukim mi olsem man nogut tru. Mi no gat planti man, na sapos ol dispela
lain i bung na ol i laik pait longmi, bai ol i pinisimmi wantaim olgeta famili
bilong mi.” 31 Tasol tupela i tok olsem, “Olsem wanem? Ating mipela bai i
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larim ol i mekim susa bilong mipela i kamap olsem wanpela pamukmeri,
a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i givim blesing long em

1God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na yu go long Betel na yu stap long
dispela hap. Na yuwokimwanpela alta longmi. Mi God, mi bin kamap long
yu long taim yu ranawe long brata bilong yu, Iso.”

2Orait Jekop i tokim ol famili bilong en na olgetamanmeri i stapwantaim
emolsem, “Yupela rausimolgeta giaman god bilong yupela. Na yupela imas
bihainim ol pasin bilong kamap klin, na putim ol klinpela klos. 3 Bai yumi
lusimdispelaplesna i go longBetel. Nabaimiwokimwanpela alta longGod.
Em God i bin helpim mi long taim bilong hevi, na em i bin i stap wantaim
mi long olgeta hap mi bin i go long en.” 4Orait ol i givim olgeta giaman god
bilongol long Jekop. Naol i givimemtuol ringol i saveputim longyaubilong
ol yet. Na Jekop i planim ol dispela samting aninit long bikpela diwai tambu
i stap klostu long taun Sekem.

5Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wokabaut i go. Na God i mekim
bikpela pret i kamap long ol manmeri i stap long ol taun klostu long Sekem,
na ol i no ranim ol lain bilong Jekop. 6Na Jekop wantaim ol lain bilong en i
go kamap long taun Lus long graun Kenan. Lus em olpela nem bilong taun
Betel. 7Na Jekop i wokim wanpela alta na i kolim nem bilong dispela ples
alta i stap long en olsem, “God bilong Betel,” long wanem, God i bin kamap
long em long dispela ples taim Jekop i ranawe long brata bilong en. 8 Na
Debora, wokmeri bilong Rebeka, em i dai long taim ol i stap long dispela
hap, na ol i planim em aninit long wanpela bikpela diwai i stap long hap
saut bilong taun Betel. Olsem na ol i kolim nem bilong dispela diwai olsem,
“Diwai bilong krai.”

9 Taim Jekop i lusim Mesopotemia na i kam bek long graun Kenan, God i
bin kamap long em gen, na i tok long em bai i mekim gut long Jekop. 10God
i bin tok olsem, “Nau nem bilong yu Jekop. Tasol ol i no ken kolim yu Jekop
moa. Nogat. Ol i mas kolim yu long nem Israel.” Olsem na God i kolim nem
bilong en Israel. 11Na God i bin tokimemolsem, “MiGod IGatOlgeta Strong.
Yu mas kamapim planti pikinini. Bai yu kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri, na bilong ol king tu. 12Dispela graun bipomi givim longAbraham
na long Aisak, nau mi givim long yu. Na bai mi givim long ol lain tumbuna
pikinini bilong yu tu.” 13God i toktok pinis na em i lusim dispela ples em i
bin toktokwantaim Jekop long en, na em i go antap. 14Orait Jekop i sanapim
wanpela longpela ston bilongmakim dispela ples God i bin toktok wantaim
em. Na em i kapsaitimwain nawel bilong oliv antap long dispela ston olsem
ofa long God. 15 Na dispela ples God i bin toktok wantaim em, em Jekop i
kolim long nem Betel.

16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim Betel na ol i laik i go long taun
Efrata. Ol i wokabaut i go yet na taim i kamap bilong Resel i karim pikinini.
Na em i pilim bikpela pen moa. 17 Taim em i pilim bikpela pen tru, meri
bilong helpim em i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Dispela em i narapela

35:1: Stt 28.11-17 35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8 35:14: Stt
28.18-19
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pikininiman.” 18Na klostu Resel i laik i dai, na em i pulimwin na kolimnem
bilong pikinini Benoni. Tasol bihain, papa i kolim em Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planim em long arere bilong rot i go long Efrata,
em olpela nem bilong taun Betlehem. 20Na Jekop i sanapim wanpela ston
bilong makimmatmat bilong Resel. Na dispela ston i stap yet.† 21Na Israel i
wokabaut i go lusim taua bilong Eder na i go liklik moa na em i wokim kem
bilong en.

22 Israel i stapyet longdispelahap, naRuben i slipwantaimBilha,wanpela
bilong ol namba 2 lainmeri bilong papa bilong en. Na Israel i harim tok long
dispela samting Ruben i binmekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)

Jekop i gat 12-pela pikinini man. 23 Nem bilong ol pikinini bilong Lea i
olsem, Ruben, em i nambawan pikinini bilong Jekop, na Simeon na Livai na
Juda na Isakar na Sebulun. 24Resel i gat tupela pikinini, Josep na Benjamin.
25Bilha, wokmeri bilong Resel, i gat tupela pikinini, Dan na Naptali. 26Silpa,
wokmeri bilong Lea, i gat tupela pikinini, Gat na Aser. Jekop i stap long
Mesopotemia na em i kamapim ol dispela pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong en Aisak long ples Mamre, klostu long

taun Kiriat Arba, em olpela nem bilong taun Hebron. Em ples Abraham na
Aisak i bin i stap long en bipo. 28 Aisak i gat 180 krismas 29 na em i kamap
lapun tru na em i dai. Na tupela pikinini bilong em, Iso na Jekop, tupela i
planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1 Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso, narapela nem bilong en Idom, i
olsem. 2 Iso i maritim ol meri Kenan. Em i maritim Ada, pikinini meri
bilong Elon, wanpela man bilong lain Hit. Na em i maritim Oholibama,
pikinini meri bilong Ana. Ana em i pikinini meri bilong Sibeon, wanpela
man bilong lain Hivi. 3Na em i maritim tu Basemat, pikinini meri bilong
Ismael. Basemat em i susa bilong Nebaiot. 4Ada i karim Elifas, na Basemat
i karim Ruel. 5Na Oholibama i karim Jeus na Jalam na Kora. Iso i kamapim
ol dispela pikinini long taim em i stap long graun Kenan.

6 Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata bilong en, na em i go i stap long
narapela hap. Em i kisim olgeta meri na pikinini bilong en na ol manmeri
i stap wantaim famili bilong en, na olgeta lain animal na olgeta samting em
i kisim pinis long hap bilong graun Kenan, na ol i go. 7 Iso i lusim Jekop, long
wanem, ol lain animal bilong tupela i pulap long dispela graun tupela i stap

* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini mi karim
wantaim planti pen.” Na nem Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bai i gat
biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok
long taim bilongman i raitim dispela buk. 35:22: Stt 49.4 35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34
36:3: Stt 28.9
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long en, na tupela i no inap i stap wantaim moa. 8 Iso i go i stap long ples
maunten bilong Seir. Idom em i narapela nem bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom i stap long ples maunten bilong
Seir. Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso i olsem. 10Ol pikinini man bilong
Iso yet i olsem, Elifas, pikinini bilong Ada, na Ruel, pikinini bilong Basemat.
11Ol pikinini man bilong Elifas i olsem, Teman na Omar na Sefo na Gatam
na Kenas. 12Timna em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Elifas,
pikinini bilong Iso, na Timna i karim Amalek. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Ada, meri bilong Iso.

13Ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na Sera na Sama naMisa. Ol
dispela i lain pikinini man bilong Basemat, meri bilong Iso.

14Oholibama, meri bilong Iso, i karim Jeus na Jalam na Kora. Ol dispela i
lain pikinini man bilong Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Na Ana em i
pikinini meri bilong Sibeon.

15-16Nembilong ol lain pikinini bilong Iso ol i bin kamap hetman bilong ol
lain bilong ol i olsem. Long lain bilong Elifas, emnambawanpikinini bilong
Iso, Teman na Omar na Sefo na Kenas na Kora na Gatam na Amalek ol i bin
kamaphetmannabosimol lainbilongol longkantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Ada, meri bilong Iso.

17 Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera na Sama na Misa ol i bin kamap
hetman na bosim ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong Iso.

18Long lainbilongOholibama, emmeribilong Iso, Jeusna JalamnaKoraol
i bin kamap hetman. Oholibama, pikinini bilong Ana, em i karim ol dispela
hetman. 19 Ol dispela man, em ol lain pikinini bilong Iso, narapela nem
bilong en Idom. Ol i bin kamap hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20Nem bilong ol pikinini man bilong Seir i olsem. Seir em i wanpela man
bilong lain Hor, na em i stap long kantri Idom. Ol pikinini man bilong Seir
i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na Ana 21 na Dison na Eser na Disan. Ol
dispela man ol i pikinini bilong Seir na ol i stap hetman bilong ol lain Hor
longkantri Idom. 22NembilongolpikininimanbilongLotan iolsem,Horina
Heman. Susa bilong Lotan em Timna. 23Nem bilong ol pikinini man bilong
Sobal i olsem, Alvan na Manahat na Ebal na Sefo na Onam. 24Nem bilong
ol pikinini man bilong Sibeon i olsem, Aia na Ana. Em dispela Ana tasol i
bin lukautim ol donki bilong papa bilong en, Sibeon, long ples i no gat man
na em i bin lukim ol hul wara i gat hatpela wara i kamap long ol. 25 Nem
bilong ol pikinini bilong Ana i olsem, Dison na Oholibama. Oholibama em
i pikinini meri bilong Ana. 26 Nem bilong ol pikinini man bilong Dison* i
olsem, Hemdan na Esban na Itran na Keran. 27Nem bilong ol pikinini man
bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan na Akan. 28 Nem bilong ol pikinini
man bilong Disan i olsem, Us na Aran. 29-30Nem bilong ol man i bin kamap
hetman bilong ol lain bilong Hor long kantri Idom i olsem, Lotan na Sobal
na Sibeon na Ana na Dison na Eser na Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk olsem ol i raitim kranki. Nem Dison
i mas i stap long dispela hap. Lukim Stat 36.21 na 28.



STAT 36:31 55 STAT 37:10

31 Taim ol Israel i no gat king yet, ol dispela man i bin i stap king bilong
kantri Idom. 32Nambawan king i bosim Idom emBela, pikinini bilong Beor.
Em i stap king long taunDinhaba. 33Na taimBela i dai, Jobap, pikinini bilong
Sera bilong taun Bosra, i kamap king. 34Na taim Jobap i dai, Husam bilong
graun Teman i kamap king.

35Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong Bedat, i kamap king. Hadat
i bin i go long kantri Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat i stap
king long taun Avit. 36TaimHadat i dai, Samla bilong taunMasreka i kamap
king. 37TaimSamla i dai, Saul bilong taunRehobot klostu longwara Yufretis
i kamap king. 38Na taim Saul i dai, Balhanan, pikinini bilong Akbor, i kamap
king. 39Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap king. Na em i stap king long
taun Pau. Meri bilong en, emMehetabel, pikinini bilongMatret na tumbuna
pikinini bilongMesahap.

40-43Nem bilong ol hetman bilong lain bilong Iso i olsem, Timna na Alva
na Jetet na Oholibama na Ela na Pinon na Kenas na Teman na Mipsar na
Makdiel na Iram. Ol dispelaman i hetmanbilong lain bilong Idom. Idomem
i narapela nem bilong Iso na Iso em i tumbuna bilong ol lain Idom. Olgeta
wan wan hetman i gat ples bilong ol, na ol i stap hetman bilong lain bilong
ol.

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)
Ol brata bilong Josep i bel nogut long em

1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples papa bilong en Aisak i bin i stap
long en bipo. 2 Stori bilong Jekop na ol pikinini bilong en i olsem.
Josep em i yangpela man, na em i gat 17 krismas. Em i save lukautim ol

sipsip na meme wantaim ol brata bilong en, em ol pikinini bilong Bilha na
Silpa, tupelameri bilong papa bilong em. Na Josep i save tokim papa long ol
pasin nogut ol brata i savemekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i save laikim Josep moa yet long
ol arapela pikinini bilong em, longwanem,mama i karim Josep taim Israel i
lapunpinis. Na Jekop iwokimwanpelanaispela longpela saket i gat longpela
han na em i givim long Josep. 4Ol brata i lukimpapa i laikim tru Josep na em
i no laikim ol tumas. Olsem na ol i bel nogut tru long Josep, na ol i no save
mekim gutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na em i stori long ol brata. Na ol i
harim na bel bilong ol i nogut moa yet. 6 Josep i tok olsem, “Yupela harim
driman bilong mi. 7 Yumi olgeta i stap long gaden na i wok long pasim ol
mekpas wit. Na mekpas wit bilong mi i kirap na i sanap stret. Na ol mekpas
wit bilong yupela i sanap raunim mekpas wit bilong mi na ol i daunim het
bilong ol long mekpas wit bilong mi.” 8Ol brata i harim na ol i tokim Josep
olsem, “Yu tingbai yukamapkingbilongmipelanabosimmipela, a?” Olsem
na taim Josep i save stori long ol driman bilong en, ol brata i save bel nogut
tru long en.

9Na bihain Josep i driman gen na em i stori long ol brata. Em i tok olsem,
“Mi lukim narapela driman gen. Mi lukim san na mun na 11-pela sta i
daunim het bilong ol long pes bilong mi.” 10Em i stori long dispela driman
long papa wantaim ol brata bilong en. Na papa i krosim em na i tok olsem,

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18
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“Dispela i wanem kain driman? Yu ting mi wantaim mama bilong yu na ol
brata bilong yu,mipela bai i kambrukimskrunadaunimhet longpes bilong
yu, a?” 11Na ol brata bilong Josep i bel kaskas long em, tasol papa i tingting
planti long ol driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip
12Wanpela taim ol brata bilong Josep i go long Sekem bilong lukautim ol

sipsip bilong papabilong ol. 13Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata bilong
yu i lukautim sipsip i stap long hap bilong taun Sekem. Mi laik yu go lukim
ol.” Na Josep i bekim tok olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.” 14Na papa i tok
olsem, “Yu go lukim ol brata, ol i stap gut, o nogat? Na yu lukim ol sipsip tu,
ol i orait, onogat? Yu lukimpinis, orait yukambekna toksave longmi.” Long
dispela taim ol lain bilong Israel i stap long ples daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bilong Sekem, 15 na em i raun raun long

dispela hap. Na wanpela man i lukim em na i askim em olsem, “Yu painim
wanem samting?” 16 Na Josep i tok olsem, “Mi wok long painim ol brata
bilong mi. Yu inap tokimmi long wanem hap ol i stap na lukautim ol sipsip
bilongol?” 17Dispelaman i tokimem, “Ol i lusimdispela ples pinis. Miharim
ol i tok bai ol i go long taun Dotan.” Olsem na Josep i bihainim ol brata i go
na i lukim ol long Dotan.

18Em i stap longweyet naol brata i lukimem, naol i pasim tokbilongkilim
em i dai. 19Ol i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim,man bilong driman i
kam. 20Kaman, yumi kilim em i dai na tromoi bodi bilong en long wanpela
bilong ol dispela hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela wel animal i kilim em.’
Na bai yumi lukimwanem samting i kamap long ol driman bilong en.”

21Ruben iharimol imekimdispela toktoknaemi laikhelpimJosep. Olsem
na em i tok, “Yumi no ken kilim em i dai. Nogat. 22Yumi yet i no ken pinisim
laip bilong en. Tromoi em i go daun long dispela hul hia long ples i no gat
man, tasol yumi no ken bagarapim em.” Ruben i gat tingting bilong kisim
bek Josep na bringim em i go bek long papa, olsem na em i mekim dispela
tok.

23 Orait na taim Josep i kamap long ol brata, ol i holimpasim em na ol i
rausim longpela saket bilong en, em dispela naispela saket papa i bin givim
em. 24Na ol i kisim em i go na tromoim em i go daun longwanpela hul wara
i drai pinis. 25Na bihain ol i sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain Ismael i kam wantaim ol kamel

bilong ol. Ol dispela man i kam long hap bilong Gileat na ol i laik i go
long kantri Isip bilong salim ol gutpela samting i dia tumas, olsem ol kain
kain marasin na sanda ol i wokim long blut bilong diwai. 26 Na Juda i
tokim ol brata bilong em olsem, “Sapos yumi kilim brata bilong yumi na
haitim samting yumimekim, dispela pasin bai i helpimyumi olsemwanem?
27Mobetayumi salimemlongoldispela lain Ismaelnabai ol i baimemolsem
wokboi nating. Yumi yet i no ken bagarapim em, longwanem, em i brata tru
na wanblut bilong yumi.” Na ol brata i orait long dispela tok. 28 Taim ol
brata i toktok i stap, sampela bisnisman bilong Midian i kam lukim Josep i
stap longhul. Na ol i pulimem i kamantap, na salimem long ol Ismael olsem
wokboi nating. Ol Ismael i givim 20 mani silva long ol Midian, na ol i kisim
Josep i go long Isip.

29BihainRuben i gobekna i lukluk longhul, naemikirapnogut long lukim
Josep i no i stap. Orait Ruben i sori nabrukimklos bilong en, 30naem i gobek
long ol brata na i tokim ol olsem, “Josep i no i stap long hul. Bai mi mekim

37:11: Ap 7.9 37:28: Ap 7.9
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wanem nau?” 31 Orait ol brata i kilim wanpela meme, na ol i putim saket
bilong Josep long blut bilong en. 32Na ol i kisim saket i go long papa, na ol i
tok, “Mipela i lukim dispela saket i stap long wanpela hap. Yu lukim. Nogut
em saket bilong pikinini bilong yu.”

33 Papa i luksave long saket na i tok olsem, “Yes, em saket bilong Josep,
pikinini bilong mi. Wanpela laion samting i kilim em pinis, na kaikaim em
olgeta.” 34Na Jekop i sori tumas long pikinini bilong en, na em i brukim klos
bilong en, na i pasim klos bilong sori. Na long planti de tru em i krai i stap
long pikinini bilong en. 35Olgeta pikinini man na pikinini meri bilong en, ol
i kam na mekim ol toktok bilong mekim bel bilong en i kamap gutpela gen.
Tasol em i no laik tru na i tok olsem, “Mi mas krai long em inap mi go i stap
wantaim em long ples bilong ol man i dai pinis.” Olsem na Jekop i krai tasol
i stap.

36Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i go long Isip, ol i salim em olsem
wokboi nating long Potifar, wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Potifar em
i kepten bilong ol soldia i savewas long bikpela haus bilong king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

1 Long dispela taim Juda i lusim ol brata bilong en na i go i stap wantaim
Hira, wanpelaman bilong taun Adulam. 2Na Juda i lukimwanpelameri em
i pikinini bilong wanpela man bilong graun Kenan nem bilong en Sua. Em
i maritim dispela meri na i stap wantaim em. 3Na meri i gat bel na i karim
wanpela pikinini man. Na Juda i kolim em Er. 4Bihain meri i gat bel gen na
i karim narapela pikinini man, na i kolim emOnan. 5Orait meri i karim gen
narapela pikininimanna i kolimemSela. Juda i stap long ples Kesip nameri
i karim Sela.

6Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis, Juda i kisimwanpelameri bilong
Er, namba wan pikinini bilong en. Nem bilong dispela meri, em Tamar.
7Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai bilong Bikpela, olsem na Bikpela i
kilimem i dai. 8Orait Juda i tokimOnanolsem, “Yu slipwantaimmeri bilong
brata bilong yu. Brata bilong yu i dai pinis, na em i no gat pikinini. Lo bilong
yumi i olsem, yumas kisimmeri bilongbrata bilong yunakamapimpikinini
long nem bilong em. Olsem bai brata bilong yu i gat ol lain pikinini bilong
en.” 9Tasol Onan i les long kamapim ol pikinini i no bilong emyet. Olsemna
taimem i slipwantaimdispelameri, em i save larimwarabilong en i kapsait
nating long graun, bai em i no ken kamapim ol pikinini bilong brata bilong
en. 10Dispela pasin Onan i mekim i nogut tru long ai bilong Bikpela, olsem
na Bikpela i kilim em tu i dai. 11Bihain Juda i tokim tambu bilong en Tamar
olsem, “Man bilong yu i dai pinis. Olsem na yu go bek long haus bilong papa
bilong yu na yu stap pastaim inap pikinini bilongmi, Sela, i kamap bikpela.”
Juda i mekim dispela tok, long wanem, em i gat tingting olsem, nogut Sela
tu i dai olsem tupela brata bilong em. Orait Tamar i go bek long haus bilong
papa bilong en na i stap.

12Longpela taim i go pinis, orait meri bilong Juda, em pikinini bilong Sua,
em tu i dai. Juda i pinisim taim bilong sori na em i go long ples Timna bilong
lukim ol man i katim gras bilong ol sipsip bilong en. Pren bilong en, Hira
bilong taun Adulam, i go wantaim em. 13 Na wanpela man i tokim Tamar
olsem, “Tambu papa bilong yu i go long Timna bilong katim gras bilong ol
* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsemol Ismael i bin kisim Josep i go long Isip, tasol lain 36 i tok olsem
ol Midian i karim em i go. Yumi no save wanem tok i stret.
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sipsip.” 14Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis, tasol ol i no stretimmarit
bilong tupela. Olsem na em i senisim dispela klos em i bin putim bilong
sori long man bilong en i dai pinis. Na em i karamapim pes bilong en long
wanpela liklik laplap, na i go sindaun long maus bilong rot i go long Enaim,
emwanpela ples i stap long rot i go long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim dispela meri na em i ting em i
wanpela pamukmeri, long wanem, dispela meri i karamapim pes bilong en
long liklik laplap. 16Orait Juda i go long dispela meri i stap arere long rot na
i tokim em olsem, “Kaman, mi laik slip wantaim yu.” Tasol Juda i no save
olsem dispelameri em i tambu bilong en. Nameri i tok olsem, “Bai yu givim
mi wanem samting pastaim?” 17Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap. Bai
mi salimwanpela yangpelameme i kam long yu.” Nameri i tok, “Em i orait,
tasol yu mas givim mi wanpela samting olsem mak bilong dispela promis,
na bai mi givim bek long yu taim yu givimmeme longmi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi givim yu wanem samting olsem mak
bilong promis?” Nameri i tok, “Givimmi dispela samting bilong putimmak
bilong yu wantaim dispela rop bilong en yu pasim long nek bilong yu. Na
givim mi tu dispela stik bilong wokabaut yu holim nau.” Orait Juda i givim
ol dispela samting long meri, na em i slip wantaim em. Na bihain meri i gat
bel. 19Tupela i slip pinis, orait Tamar i kirap na i go. Na em i rausim dispela
liklik laplap i karamapim pes bilong en na i putim gen klos bilong sori long
man bilong en i dai pinis.

20Bihain Juda i givimwanpela yangpelameme long Hira na salim em i go
bilong kisim bek ol samting em i bin givim long meri. Tasol em i no lukim
dispela meri. 21 Olsem na em i askim ol man bilong dispela hap, “We stap
dispela pamukmeri i save sindaun long rot bilong Enaim?” Naol i tok olsem,
“I no gatwanpela pamukmeri i save stap long dispela hap.” 22Orait Hira i go
bek long Juda na i tok, “Mi no lukim dispela meri. Na ol man bilong ples i
tok, i no gat wanpela pamukmeri i save stap long dispela hap.” 23Orait Juda
i tok olsem, “Maski. Larim em i holim ol dispela samting. Yu no ken painim
dispela meri moa. Nogut ol manmeri i lap long mitupela. Mi bihainim
promis bilong mi, na mi salim dispela yangpela meme i go long em, tasol
yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis, na ol i kam tokim Juda olsem,
“Tambu bilong yu Tamar i mekim pasin pamuk na nau em i gat bel.” Na
Juda i tok strong olsem, “Kisim em i go na kukim em long paia bai em i dai.”
25 Tasol taim ol i kisim em i go, Tamar i kisim ol samting Juda i bin givim
em, na salim ol i go long em wantaim dispela tok, “Mi gat bel long man i
papa bilong ol dispela samting. Lukim gut ol dispela samting hia, samting
bilong putim mak wantaim rop bilong en, na stik bilong wokabaut. Yu ting
ol dispela samting i bilong husat?” 26 Juda i luksave long ol dispela samting
na em i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim rong, na dispela meri nogat. Em
i mas maritim Sela, pikinini bilong mi. Tasol mi no bin stretimmarit bilong
tupela.” Na Juda i no slip moa wantaim em.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i painimaut olsem em i gat tupela
pikinini long bel bilong en. 28 Long taim bilong karim, han bilong wanpela
pikinini i kamap pastaim. Nameri i helpim Tamar long karim pikinini em i
holimdispelahanna i pasimwanpela retpela tret long en. Naem i tokolsem,
“Dispela pikinini i kamap pastaim.” 29Tasol pikinini i pulim han bilong en i
go bek na brata bilong en i kamap pastaim. Orait dispela meri i tok, “Olsem
wanem? Yu brukim lain na yu kamap pastaim, a?” Olsem na ol i kolim em
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long nem Peres.* 30Bihain brata bilong en i gat retpela tret long han, em tu i
kamap. Na ol i kolim em long nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

1Ol Ismael i bringim Josep i go long Isip naPotifar i baimemolsemwokboi
nating. Potifar em imanbilong Isip na em iwanpela ofisa bilong king bilong
Isip. Em i kepten bilong ol soldia i save was long bikpela haus bilong king
bilong Isip. 2Bikpela i stapwantaim Josep na olgeta samting Josep imekim i
kamap gutpela tasol. Josep iwok long haus bilong Potifar 3na Potifar i lukim
olsemBikpela i stapwantaim Josepnamekimolgeta samting Josep imekim i
kamap gutpela tasol. 4Na em i amamas tru long Josep namekimem i kamap
mankimasta bilong em stret. Na em i givim Josepwok bilong bosim haus na
olgeta samting bilong en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long mekim gut tru long ol lain bilong
Potifar, longwanem, Josep i stapwantaimol. Bikpela imekimgut longolgeta
samting long haus bilong Potifar na olgeta samting long gaden tu. 6 Orait
Potifar i larim Josep i bosim olgeta samting bilong en. Na em yet i no wari
longwanpela samting. Nogat. Em i tingting tasol longwanemol samting em
imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i luk nais tru. 7Olsem na i no longtaim

na meri bilong Potifar i aigris long Josep na i tokim em olsem, “Yu kam slip
wantaimmi.”

8Tasol Josep i no laik na i tokim emolsem, “Bos bilongmi imakimmi long
bosim olgeta samting long dispela haus, olsem na em i no save wari long
wanpela samting. 9Mi gat wankain namba long dispela haus olsem em yet.
Em i no tambuim wanpela samting long mi. Nogat. Tasol em i no tokim mi
long slip wantaim yu, long wanem, yumeri bilong en. Olsemwanem bai mi
mekim dispela pasin nogut tru? Sapos mi mekim olsem bai mi mekim sin
long ai bilong God.” 10Na long olgeta de meri i wok long askim Josep long
slip wantaim em. Tasol Josep i no harim tok gris bilong em, na em i no slip
wantaim em, na em i no i go klostu long em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long haus, bilong mekim wok bilong
em. Na i no gat wanpela wokman i stap. 12 Orait meri bilong Potifar i
holimpas saket bilong Josep na em i tok olsem, “Yu kam slip wantaim mi.”
Tasol Josep i lusim saket bilong em long han bilong dispela meri na em i
ranawe i go ausait long haus. 13Meri i lukim Josep i lusim saket na i ranawe
i go, 14 orait em i singautim ol wokman na i tok olsem, “Yupela lukim. Man
bilong mi i bringim dispela man bilong lain Hibru i kam long haus bilong
yumi na nau dispelaman i laik givim bikpela sem long yumi. Em i kam long
rum bilong mi na i askimmi long slip wantaim em. Tasol mi singaut strong
moa. 15 Na taim em i harim mi singaut, wantu em i lusim saket bilong en
klostu longmi na em i ranawe i go ausait.”

16Na meri bilong Potifar i holim saket bilong Josep inap man bilong en i
kamap long haus. 17Na em i stori long man bilong em na mekim wankain
tok tasol. Em i tok olsem, “Dispela wokboi nating bilong lain Hibru yu bin
bringim i kam long haus bilong yumi, em i kam long rum bilong mi na em i
laikmekimpasinnogut longmi. 18Tasolmi singaut strongmoanaem i lusim
saket na i ranawe i go ausait.”
* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain olsem dispela tok, “Brukim lain.”
39:2: Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9
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19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta dispela tok bilong meri bilong en,
orait em i krosnogut tru. 20Naem i toknaol soldia i holimpas Josepnaputim
em longkalabus. Ol i putimem longhauskalabusol kalabusmanbilongking
i save stap long en. 21Tasol Bikpela i stapwantaim Josepna imekimgut long
em. Na Bikpela i mekim man i bosim haus kalabus i laikim Josep. 22Olsem
na dispela man i makim Josep long lukautim olgeta kalabusman. Na Josep i
bosim olgeta wok bilong haus kalabus. 23Bikpela i stap wantaim Josep na i
helpim em, na olgeta samting em i mekim i kamap gutpela tasol. Olsem na
man i bosim haus kalabus i no save wari long ol wok em i bin tokim Josep
longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1Longpela taim liklik na man i save lukautim wain bilong king, wantaim
man i bosim haus bret bilong king, tupela i mekim wanpela samting king
bilong Isip i no laikim. 2King bilong Isip i kros long dispela tupela wokman
bilongen, 3naemikalabusim tupela longhausbilongkeptenbilongol soldia
i savewas long haus king. Emdispela haus kalabus tasol ol i bin putim Josep
long en. 4 Na kepten i makim Josep bilong lukautim tupela. Tupela i stap
longpela taim long kalabus.

5Longwanpelanait,manbilong lukautimwainbilong kingnamanbilong
bosim haus bret bilong king, tupela i driman. Driman bilong tupela i no
wankain, na as bilong driman tu i no wankain. 6 Taim Josep i kam lukim
tupela long moning, em i lukim olsem tupela i gat bikpela wari tru. 7 Na
em i askim tupela olsem, “Wanem samting i mekim na yutupela i luk wari
tru?” 8 Na tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i bin driman. Na i no gat
wanpela man hia inap long tokim mitupela long as bilong driman bilong
mitupela.” Na Josep i tokim tupela olsem, “God tasol i save soim yumi as
bilong ol driman. Orait yutupela tokimmi long ol driman bilong yutupela.”

9Orait man bilong lukautim wain bilong king i autim driman bilong en.
Em i tok olsem, “Long driman bilong mi, mi lukim wanpela diwai wain.
10Dispela diwai i gat tripela han long en. Ol lip i kamapnakwiktaimol plaua
i kamap na ol pikinini bilong diwai wain i kamap na i mau olgeta. 11 Mi
holim kap bilong king bilong Isip. Orait mi kisim ol dispela pikinini wain
na mi memeim long han bilong mi, na wara bilong ol i go daun long kap na
mi givim long king.”

12 Orait Josep i tok, “As bilong driman bilong yu i olsem. Tripela han
bilong diwai wain i makim tripela de. 13 Tripela de i go pinis na bai king
i kisim yu i go bek. Na bai em i putim yu gen long wok bilong yu. Na bai
yu givim kap wain long king gen olsem bipo yu bin mekim taim yu stap
man bilong lukautim wain bilong en. 14Na taim yu stap gut pinis, plis, yu
mas tingting long mi. Yu mas sori long mi na tokim king long lusimmi long
dispela kalabus. 15Pastaim tru ol man i stilimmi long graun bilong ol Hibru
na bringim mi i kam hia. Na taim mi stap hia long Isip, mi no bin mekim
wanpela rong. Tasol ol i putimmi nating long dispela kalabus.”

16Manbilong bosimhaus bret i harimas bilong drimanbilongmanbilong
lukautim wain, em i gutpela, na em i tokim Josep olsem, “Mi tu mi bin
driman. Driman bilong mi i olsem. Mi karim tripela basket long het bilong
mi. Na bret i pulap long ol dispela basket. 17Basket i stap antap i pulap long

39:21: Ap 7.9
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olkain bret na bisket samting, emking i save laikim. Tasol ol pisin iwok long
kam kaikai ol dispela bret samting.”

18Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela driman i olsem. Tripela basket i
makim tripela de. 19Tripela de i no pinis yet na bai king i kisim yu i go ausait
long haus kalabus na bai em i tokim ol soldia long katim nek bilong yu. Na
bai ol i hangamapim bodi bilong yu long wanpela pos, na ol pisin bai i kam
kaikai bodi bilong yu.”

20Orait longdenamba3kingbilong Isip imekimbikpelapati bilongolgeta
ofisa bilong en, bilong tingimdemama i bin karimem. Na em i bringimman
bilong lukautim wain na man bilong bosim haus bret na i sanapim tupela
long ai bilong ol ofisa bilong em. 21 Na em i tokim man bilong lukautim
wain long i go bek long wok bilong en. 22 Tasol king i tokim ol soldia na ol
i hangamapim bodi bilong man bilong bosim haus bret long wanpela pos.
Ol dispela samting i bin kamap tru olsem Josep i tok long taim em i autim as
bilong drimanbilong tupela. 23Tasolmanbilong lukautimwain bilong king,
em i no tingim Josepmoa. Em i lusim tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bilong king bilong Isip

1Tupela yia i go pinis na king bilong Isip i driman. Em i driman olsem em
i sanap klostu long wara Nail 2na 7-pela naispela patpela bulmakau i lusim
wara na i kamantap, na ol iwok long kaikai gras klostu longwara. 3Orait na
bihain 7-pela arapela bulmakau i lusimwarana i kamantap. Ol i bunnating
na ol i luk nogut tru. Ol i kamna sanap klostu long ol arapela lain bulmakau
long arere bilong wara. 4Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol 7-
pela patpela bulmakau na daunim olgeta. King i lukim pinis dispela driman
na em i kirap long slip bilong en.

5 Na bihain em i slip na driman gen. Long namba 2 driman em i lukim
7-pela het bilong rais i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol dispela het
i bikpela na i gat planti pikinini rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim.
6Bihain 7-pela arapela het bilong rais i kamap. Hatpela win bilong ples drai
i bin kukimol, na ol pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru. 7Orait ol dispela
het bilong rais i liklik tru, ol i daunim ol 7-pela patpela het bilong rais i gat
planti kaikai long en. Orait nau king i kirap na em i save olsem em i bin
driman. 8 Na long moningtaim em i tingting planti, na em i singautim ol
saveman bilong Isip na ol man i gat save bilong lukim ol samting i stap hait.
Em i tokim ol long tupela driman bilong en, tasol i no gat wanpelaman inap
autim as bilong dispela tupela driman.

9Orait bihain man bilong lukautim wain bilong king i tokim king olsem,
“Naumimas autimwanpela rongmi binmekim. 10Bipo yu kros longmipela
ol wokman bilong yu na yu salim mi wantaim man bilong bosim haus bret
i go kalabus long haus bilong kepten bilong ol soldia i save was long haus
bilong yu. 11Na longwanpela nait mi driman na em tu i driman. Na driman
bilong mitupela wantaim i gat as bilong en. 12 Na wanpela yangpela man
bilong lainHibru i stapwantaimmitupela. Emiwokboinatingbilongkepten
bilong ol soldia i save was long haus bilong yu. Na mitupela i tokim em
long ol driman bilong mitupela. Orait em i autim as bilong driman bilong
mitupela. 13Na ol samting i kamap tru olsem em i bin tok. Mi kisim bekwok
bilongmi, na ol i hangamapimman bilong bosim haus bret.”
41:8: Dan 2.2
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14 King bilong Isip i harim dispela tok na em i tokim ol wokboi long i go
bringim Josep i kam. Na kwiktaim ol i go long haus kalabus na kisim em.
Josep i sevim mausgras na i senisim klos bilong en, na ol i bringim em i
go long king. 15Orait king i tokim Josep olsem, “Mi bin driman na i no gat
man inap autim as bilong dispela driman. Tasol ol man i tok olsem, sapos
yu harim driman, yu inap long autim as bilong en.” 16 Tasol Josep i bekim
tok olsem, “Mi yet mi no inap, tasol God em inap long autim stret as bilong
dispela driman bilong yu, na bai yu amamas long harim.”

17Na king i tok, “Mi bin driman olsem. Mi sanap long arere bilong wara
Nail, 18 na mi lukim 7-pela strongpela patpela bulmakau i lusim wara na i
kam antap. Na ol i stat long kaikai gras klostu long wara. 19Bihain narapela
7-pela bulmakau i kam antap. Skin bilong ol i slek, na ol i bun nating na ol i
nogut olgeta. Mi no bin lukim olkain rabis bulmakau olsem long wanpela
hap bilong Isip. 20 Na ol dispela bun nating bulmakau i kaikai ol patpela
bulmakau na daunim olgeta. 21Ol i kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol i no
bin kaikai. Nogat. Ol i luk nogut tru olsem bipo. Na bihain mi kirap long
slip. 22Na bihain mi slip na mi driman gen. Mi lukim 7-pela het bilong rais
i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol i bikpela na ol i gat planti pikinini
rais long ol, na ol i redi pinis bilong kisim. 23Bihain 7-pela arapela het bilong
rais i kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin kukim ol na ol i slek na ol
pikinini rais i stap long ol, ol i liklik tru. 24Orait ol dispela het bilong rais i
liklik tru ol i daunim ol 7-pela patpela het i gat planti kaikai long en. Taim
mi kirap, mi singautim ol man i gat save bilong lukim ol samting i hait na
mi tokim ol long ol driman bilong mi, tasol i no gat wanpela man inap long
autim as bilong dispela tupela drimanmi bin lukim.”

25 Orait Josep i tokim king olsem, “As bilong tupela driman bilong yu i
wankain tasol. God i soim yu long samting em i laik mekim. 26 Ol dispela
7-pela patpela bulmakau i makim 7-pela yia na ol 7-pela gutpela het bilong
rais tu i makim 7-pela yia. Ol i makimwankain samting. 27Na ol 7-pela bun
nating bulmakau i kamap bihain na ol 7-pela het bilong rais hatpela win i
bin kukim na ol i no gat kaikai long en, ol i makim 7-pela yia bilong bikpela
hangre. 28Em i olsemmi tokimyupinis. God i soimyu long samting em i laik
mekim. 29Long 7-pela yia bai i gat planti kaikai moa long olgeta hap bilong
Isip. 30Tasol bihain bai i gat 7-pela yia bilong bikpela hangre, na bai ol man
bilong Isip i no tingtingmoa long ol dispela gutpela yia. Bai bikpela hangre i
bagarapim dispela kantri. 31Na ol manmeri bai i lusim tingting olgeta long
dispela ol yia ol i bin i gat planti kaikai, long wanem, dispela taim bilong
hangre i kamap bihain, em bai i nogut tru. 32God i givim yu dispela tupela
driman i gat wankain as tasol, long wanem, em i laik soim yu olsem em i
tingting pinis long mekim dispela samting i kamap. Na dispela i soim yu tu
olsem, i no longtaim na bai dispela samting i kamap.

33 “Orait nau yumasmakimwanpelaman i gat gutpela tingting na save na
embai i bosimolgetawokbilong kantri Isip. 34Nayumasmakim tu sampela
hetman bilong lukautim kantri. Na long 7-pela yia i gat planti kaikai, ol
hetman imas tilim kaikai long gaden bilong ol manmeri long 5-pela hap, na
gavman i mas kisim wanpela hap olsem takis. 35Ol hetman i mas bungim
olgetadispela kaikai ol i kisim longol dispela gutpela yia. Ol imaswokaninit
long yu na ol i mas bungim ol rais samting na putim long ol bakstua insait
long ol taun. 36Orait na taim 7-pela yia bilong hangre i kamap long Isip, ol
manmeri bilong Isip bai i kisim ol dispela kaikai ol hetman i bin bungim i
stap. Olsem na bai ol manmeri i no ken i dai long taim bilong hangre.”
41:16: Dan 2.30
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King i makim Josep olsem nambawan gavman bilong Isip
37 King bilong Isip wantaim ol ofisa bilong en i harim dispela tok bilong

Josep, naol i orait long en. 38Naking i tokimol ofisaolsem, “Spirit bilongGod
i stap long dispela man. I no gat narapela manmoa bai yumi makim bilong
mekim dispela wok.” 39Orait king i tokim Josep olsem, “God yet i soim yu
pinis ol dispela samting, olsemna inogatnarapelaman i gat gutpela tingting
na save olsem yu. 40 Bai mi mekim yu i kamap namba wan gavman long
kantri bilong mi na bai ol manmeri bilong mi i mas harim tok bilong yu. Mi
king na nem bilongmi wanpela tasol bai i stap antap long yu.”

41Orait king i tokim Josep olsem, “Harim. Naumimakim yu olsemnamba
wan gavman bilong olgeta hap bilong Isip.” 42Na king i rausim ring long
pinga bilong en na putim long pinga bilong Josep. Dispela ring i gat mak
bilong king. Na tu, king i putim naispela klos long Josep na i putimwanpela
sen gol long nek bilong en. 43 Em i larim Josep i raun long namba 2 karis
bilong king. Na ol wokman i go pas long en na i singaut olsem, “Klia long
rot.” Long dispela pasin king i mekim Josep i kamap namba wan gavman
bilong olgeta hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king. Na mi tok, i no gat wanpela man
bilong Isip i kenmekimwanpela samting long laik bilong emyet. Nogat. Em
imasaskimyupastaim.” 45Naking i givimnemSafenatPanea long Josep. Na
em i givimwanpelameri long Josep. Nembilong dispelameri emAsenat, na
em i pikinini bilong Potifera, pris bilong wanpela taun ol i kolim Heliopolis.
Orait Josep i raun na lukim olgeta hap bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i statim dispela wok bilong king
bilong Isip. Na Josep i lusim king na em i raun long olgeta hap bilong Isip.
47Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i kamap long Isip. 48Na long dispela
7-pela yia, Josep i bungim planti kaikai. Em i bungim kaikai bilong ol gaden
bilong ol wanwan taun na putim long ol bakstua bilong olgeta dispela taun.
49Ol dispela rais samting em i bungim long ol bakstua i planti moa yet, na i
olsemwesan long nambis, na Josep i no inapmoa long skelim.

50Ol yiabilonghangre i nokamapyetnaAsenat,meri bilong Josep, i karim
tupela pikinini man. Asenat em i pikinini bilong Potifera, pris bilong taun
Heliopolis. 51Orait Josep i tok olsem, “God i helpim mi na mi lusim tingting
long ol pen bilongmi na long ol famili bilong papa bilongmi.” Olsem na em
i kolim nem bilong namba wan pikinini bilong en Manase.* 52 Em i tok tu
olsem, “God i givim mi pikinini long dispela ples mi bin painim hevi long
en.” Olsem na em i kolim namba 2 pikinini bilong en Efraim.†

53 Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis, 54 ol 7-pela yia bilong bikpela
hangre i kamap olsem Josep i bin tok. Bikpela hangre i kamap tu long olgeta
arapela kantri. Tasol i gat kaikai i stap long olgeta hap bilong Isip. 55Bihain,
taim bilong hangre i kamap tu long olgeta hap bilong Isip, na ol manmeri
i krai long king bai em i givim kaikai long ol. Orait king i tokim olgeta
manmeri bilong Isip olsem, “Yupela go lukim Josep na mekim olsem em i
tok.” 56-57Na taimhangre i kamapnogut tru long olgeta hapbilong Isip, orait
Josep i opim ol bakstua na ol manmeri bilong Isip i kam baim kaikai. Na ol
pipel bilong olgeta kantri, ol tu i kam long Isip bilong baimkaikai long Josep,
longwanem, dispela hangre i kamapnogut tru long olgeta hapbilong graun.

41:40: Sng 105.21-22, Ap 7.10 41:42: Dan 5.29 * 41:51: Long tok Hibru, nem Manase i
klostu wankain olsem dispela tok, “Lusim tingting.” † 41:52: Long tok Hibru, nem Efraim i klostu
wankain olsem dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap 7.11 41:55: Jo 2.5
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42
Ol brata bilong Josep i kam baimwit long Isip

1 Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap long Isip, em i tokim ol
pikinini bilong en olsem, “Bilongwanemyupela i sindaun nating na luk sori
i stap? 2Mi harim tok olsem ol i gat wit i stap long Isip. Yupela go baim
sampela bilong yumi, nogut yumi dai long hangre.” 3 Orait 10-pela brata
bilong Josep i lusim graun Kenan na i go long Isip bilong baim wit. 4 Tasol
Jekop i no larim Benjamin, em brata tru bilong Josep, i go wantaim ol. Jekop
i pret nogut Benjamin i painim bagarap long rot.

5 Olsem na taim ol man i go long Isip bilong baim wit, ol pikinini man
bilong Jekop tu i go wantaim ol, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman bilong Isip, na ol man bilong olgeta
hap i save go long emnabaimwit. Na taimol bratabilong Josep i kamap long
em, orait ol i brukimskruklostu long lekbilong ennaputimpes bilong ol i go
daun long graun. 7Na Josep i lukim ol brata bilong em na em i luksave long
ol. Tasol em i toktok longol olsemem ino save longol. Em i tok strong longol
olsem, “Yupela i kamwe?” Naol i bekim tok olsem, “Mipela i kam long graun
Kenan. Mipela i laik baim kaikai.” 8 Josep i luksave long ol brata, tasol ol i no
luksave long em. 9Em i tingim gen ol dispela driman bipo em i bin lukim ol
brata i brukim skru long em, na em i tok olsem, “Yupela olmanbilong lukstil
long mipela. Yupela i laik painimaut wanem ol hap bilong kantri bilong
mipela inostapstrong.” 10Naol ibekimtokbilongenolsem, “Nogat, bikman.
Mipela olwokmanbilongyu,mipela i kam longbaimkaikai. 11Mipela olgeta
i pikinini bilongwanpelaman. Mipela i nomanbilong lukstil. Nogat. Mipela
i man bilong tok tru.” 12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat. Yupela i
kam bilong painimaut wanem ol hap bilong kantri bilong mipela i no stap
strong.” 13 Na ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-pela brata. Mipela i
pikinini bilong wanpela man tasol long graun Kenan. Yangpela brata tru
bilongmipela, nauemi stapwantaimpapabilongmipela. Nanarapelabrata
bilongmipela em i lus pinis.”

14Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi tokim yupela pinis, yupela ol man
bilong lukstil tasol. 15 Tasol mi save long pasin bilong traim yupela. Mi
tok tru tumas long nem bilong king bilong Isip olsem, sapos yangpela brata
bilong yupela i no kam na sanap long ai bilongmi, orait yupela bai i no inap
i go bek long ples. 16 Salim wanpela bilong yupela i go kisim liklik brata
bilong yupela i kam. Na yupela ol arapela i mas i stap kalabus inapmipela i
painimaut, tok bilong yupela i tru, o nogat. Sapos mipela i painimaut olsem
ol tok bilong yupela i no tru, orait mi tok tru tumas long nem bilong king
bilong Isip, yupela ol man bilong lukstil tasol.” 17 Josep i tok pinis, orait em i
putim ol long kalabus inap tripela de.

18Orait long de namba 3 Josep i tokim ol olsem, “Sapos yupela i bihainim
tok bilong mi, orait yupela bai i stap gut, long wanem, mi man bilong aninit
long God. 19 Sapos yupela i man bilong tok tru, orait wanpela tasol bilong
yupela imas i stap long haus kalabus yupela i bin i stap long en. Na yupela ol
arapela i ken kisimwit yupela i baim pinis na karim i go givim long ol famili
bilong yupela i stap hangre. 20 Tasol yupela i mas bringim yangpela brata
bilong yupela i kam long mi, bai mi ken save yupela i bin tok tru. Yupela i
mekim olsem na bai yupela i no ken i dai.” Na ol i orait long toktok bilong
Josep.
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21Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol brata bilong en i toktok namel long
ol yet olsem, “Tru tumas, yumi bin mekim nogut long brata bilong yumi na
yumi gat asua. Yumi bin lukim em i krai na singaut long yumi bilong helpim
em, tasol yumi no bin harim tok bilong em. Olsem tasol na nau dispela hevi i
kamap long yumi bilong bekim dispela rong yumi binmekim.” 22Na Ruben
i tok olsem, “Mi bin tokim yupela long yupela i no ken mekim nogut long
dispela mangi, tasol yupela i no bin harim tok bilong mi. Dispela hevi nau
yumi painim, em i kamapbilong bekimdai bilong en.” 23Ol brata i tokHibru
na mekim ol dispela toktok na ol i no save olsem Josep i harim tok bilong
ol. Long wanem, olgeta taim em i toktok wantaim ol, em i save tok Isip,
na wanpela man bilong tanim tok i save tanim tok bilong en long ol brata.
24 Josep i harim toktok bilong ol na em i lusim ol na i go krai. Em i krai pinis,
orait em i kam bek gen na i toktok long ol. Na em i tokim ol wokboi long
holim Simeon, na ol i holim em. Na ol i kisim baklain na pasim em long ai
bilong ol brata.

Ol brata bilong Josep i go bek long Kenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long pulimapim wit long ol bek bilong

ol brata bilong en, na long putimmani bilong ol insait long ol wan wan bek
bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas givim kaikai long ol bilong helpim ol long
rot. Orait ol wokboi i mekim olsem Josep i tok. 26Na ol brata i putim ol bek
wit antap long ol donki bilong ol na ol i go. 27Bihain ol i wokim kem bilong
slip longnait, nawanpelabrata i opimbekbilongenbilonggivimkaikai long
donki. Na em i lukimmani bilong en i stap insait longmaus bilong bek. 28Na
em i singaut long ol brata olsem, “Lukim. Ol i givim bek mani bilong mi. Ol
i pulimapim long bek bilong mi.” Ol i harim dispela tok na ol i kirap nogut
tru. Naol i pret tru, na ol iwok long askimol yet olsem, “God imekimwanem
samting long yumi nau?”

29 Taim ol brata i kamap pinis long graun Kenan, ol i tokim Jekop, papa
bilong ol, long olgeta samting i bin kamap long ol. 30Ol i tok olsem, “Namba
wan gavman bilong Isip i toktok strong long mipela na em i sutim tok long
mipela olsemmipela iman bilong lukstil. 31Namipela i bekim tok bilong en
olsem, ‘Mipela iman bilong tok tru. Mipela i noman bilong lukstil. 32Mipela
i 12-pela brata. Mipela i pikinini bilong wanpela man tasol. Tasol wanpela
brata i lus pinis na yangpela brata tru i stap long Kenan wantaim papa.’
33 Orait namba wan gavman i tokim mipela gen olsem, ‘Wanpela bilong
yupela i mas i stap wantaim mi na bai mi ken save yupela i man bilong tok
tru. Na yupela ol arapela i ken karimwit i go bek long ples, bilong helpim ol
famili bilong yupela i stap hangre. 34 Tasol yupela i mas bringim yangpela
brata bilong yupela i kam long mi. Olsem bai mi ken save yupela i no man
bilong lukstil, yupela i man bilong tok tru tasol. Na bai mi givim bek brata
bilong yupela, na bai yupela i ken raun long dispela kantri long laik bilong
yupela.’ ”

35Orait bihain ol brata i kapsaitim ol bek wit bilong ol na ol i lukim paus
manibilongol i stap insait longbekbilongolwanwan. Napapa tu i lukim, na
ol i kirap nogut tru na ol i pret nawari moa yet. 36Na Jekop i tokim ol olsem,
“Yupela tasol i mekim na tupela pikinini bilongmi i lus pinis. Pastaim Josep
i lus na nau Simeon tu i lus pinis. Na nau yupela i laik kisim Benjamin tu
i go longwe long mi, a? Wanem taim ol dispela hevi bilong mi bai i pinis?”
37Na Ruben i tokim papa olsem, “Sapos mi no bringim Benjamin i kam bek
long yu, orait yu ken kilim i dai tupela pikinini man bilong mi. Larim mi
lukautim em, na bai mi bringim em i kam bek long yu.” 38 Tasol Jekop i tok
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olsem, “Dispela pikinini bilongmi i noken i gowantaimyupela. Brata bilong
en i dai pinis, na nau emwanpela tasol i stap. Nogut em i kisimbagarap long
rot. Mi lapun pinis na sapos em i kisim bagarap long rot, orait bai yupela i
givimmi bikpela sori tru, na bai mi go long ples bilong ol man i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringim Benjamin i go long Isip

1Orait dispela hangre long Kenan i kamap bikpela tru. 2Na taim ol famili
bilong Jekop, narapela nem bilong en Israel, ol i pinisim pinis ol dispela
kaikai ol i bin kisim long Isip, orait Israel i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Yupela go bek long Isip gen na baim kaikai bilong yumi.” 3 Tasol Juda i
tokim papa olsem, “Papa,mipela i tokim yu pinis. Dispela hetman long Isip i
givim strongpela tok longmipela. Em i tokimmipela pinis olsem embai i no
inap tru long lukim mipela gen, sapos brata bilong mipela i no go wantaim
mipela. 4 Sapos yu orait long brata bilongmipela i go wantaimmipela, orait
baimipela i gonabaimkaikaibilongyu. 5Tasol saposyuno laik, oraitmipela
bai i no inap i go, long wanem, dispela hetman bilong Isip i tok pinis olsem
embai i no inap tru long lukimmipela gen, sapos brata bilongmipela i no go
wantaimmipela.”

6 Orait Israel i tok olsem, “Bilong wanem yupela i tokim dispela hetman
olsemyupela i gat narapela brata i stap? Yupela i givimbikpela hevi tru long
mi.” 7 Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man i askim mipela planti. Em i
askimmipela long famili bilong mipela. Em i tok, ‘Papa bilong yupela i stap
yet o i dai pinis? Yupela i gat narapela brata i stap, o nogat?’ Em i askim
olsem na mipela i tokim em. Mipela i no save olsem em bai i tokim mipela
long bringim liklik brata i go.”

8 Na Juda i tokim Israel, papa bilong en, olsem, “Larim Benjamin i kam
wantaimmi na baimipela i go. Olsem bai yu na ol pikinini bilongmipela na
mipela yet tu, yumi olgeta i no ken i dai longhangre. 9Baimi yetmi lukautim
em. Saposmi no bringimem i kambek long yu, oraitmimekimbikpela rong
long yu, na dispela asua bai i pas i stap long mi oltaim. 10 Sapos yu no bin
pasimmipela, mipela inap i go na kam bek tupela taim pinis.”

11Orait Israel i tokim ol olsem, “Sapos i no gat narapela rot, orait yupela
mekim olsem. Kisim ol nambawan kaikai samting bilong dispela graun na
pulimapim long ol basket bilong yupela, na yupela karim i go givim long
dispela hetman olsempresen. Kisimolgeta kain gutpela samting olsemhani
na ol kain kain marasin na sanda ol i wokim long blut bilong diwai na ol
dispela kain galip ol i kolim pistasio na amon. 12 Yupela i mas dabolim ol
mani yupela i bin bringim i go bipo, long wanem, yupela i mas bringim bek
dispela ol mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yupela. Nogut ol i
lusim tingting na ol i putim. 13Kisim brata bilong yupela, na yupela hariap i
go bek long dispela man. 14Prea bilong mi i olsem, God I Gat Olgeta Strong i
ken helpim tingting bilong dispelaman bai em i sori long yupela. Na bai em
i ken larim narapela brata bilong yupela i kam bek longmi, na Benjamin tu.
Tasol sapos God i laik bai olgeta pikinini bilongmi i lus, orait ol bai i lus.”

15Orait ol brata i kisim ol presen na ol i dabolim mani ol i bin bringim i
go bipo na ol i karim i go wantaim ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go. Na ol i
kamap long Isip na ol i go lukim Josep. 16Taim Josep i lukim Benjamin i kam
wantaim ol, em i tokim wokman i save lukautim haus bilong en olsem, “Yu
kisim ol dispela man i go long haus bilong mi. Na kilim wanpela bulmakau
na kukim. Ol dispela man bai i kaikai wantaim mi long belo.” 17 Orait
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wokman i mekim olsem Josep i tok, na em i bringim ol i go long haus bilong
Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata i pret na ol i tok olsem, “Ating
ol i tingting long dispela mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as tasol na ol i bringim yumi i kam long
dispela haus. Ol bai i holimpas yumi na mekim yumi i kamap ol wokboi
nating bilong ol. Na bai ol i kisim tu ol donki bilong yumi.” 19 Ol i lukim
dispela wokman i lukautim haus bilong Josep, em i sanap klostu long dua
bilong haus, na ol i go tokim em olsem, 20 “Bikman, harim. Wanpela taim
bipomipela i bin kamhianabaimkaikai. 21Tasol taimmipela i lusimyupela
namipela i gowokimkem long nambawannait, mipela i opimol bek bilong
mipela na mipela wan wan i lukim olgeta mani mipela i bin baim kaikai
long en, i stap long maus bilong ol bek. Olsem na nau mipela i bringim ol
dispela mani i kam bek. 22Na mipela i bringim sampela mani moa bilong
baim arapela kaikai. Mipela i no save husat i putim dispelamani insait long
ol bek bilongmipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em i bekim tok olsem, “Yupela i no ken
wari na yupela i no ken pret. Ating God bilong yupela na bilong papa bilong
yupela em yet i bin putim ol dispela mani long ol bek bilong yupela. Tasol
dispela mani yupela i bin baim kaikai long en, em mi kisim pinis.” Na em i
go kisim Simeon na bringim em i kam long ol.

24Na bihain wokman i bringim ol i go insait long haus bilong Josep. Em i
givim wara long ol bilong ol i ken wasim lek, na em i givim kaikai long ol
donki bilong ol. 25 Na taim ol brata i harim olsem Josep bai i kam kaikai
wantaim ol long belo, ol i redim ol presen bilong givim em. 26Orait Josep i
kam long haus na ol i bringimol dispela presen i go givimem. Na ol i brukim
skru na daunim het bilong ol long pes bilong Josep. 27Na Josep i givim gude
longol, nabihainemiaskimololsem, “Olsemwanemlong lapunpapabilong
yupela, bipo yupela i bin tokim mi long en? Em i stap gut yet?” 28 Na ol i
bekim tok olsem, “Bikman, papabilongmipela em i stap gut.” Naol i daunim
het long em gen.

29 Josep i lukimBenjamin, embrata trubilongem,naemi tokolsem, “Ating
dispela man em i yangpela brata tru bilong yupela, em bipo yupela i bin
tokimmi, a?” Na em i tokim Benjamin olsem, “Pikinini, God i kenmarimari
long yu.” 30Na Josep i sori tumas long liklik brata bilong em, na klostu em
i laik krai. Olsem na kwiktaim em i lusim ol na i go long narapela rum na
em i krai. 31Na bihain em i wasim pes bilong en. Em i kisim strong gen na i
kam bek long ol na i tokim ol wokboi long sutim kaikai na putim long tebol.
32Ol i putim kaikai bilong Josep long narapela tebol na bilong ol brata long
narapela tebol. Na ol Isip i stapwantaim Josep ol i kaikai long narapela tebol
gen, long wanem, ol Isip i no save kaikai wantaim ol Hibru. Dispela pasin i
nogut tru long ai bilong ol. 33 Josep yet i bin tokim ol wokboi long makim ol
sia ol wan wan brata i mas sindaun long en long taim bilong kaikai. Em i
laik bai ol i mas sindaun bihainim krismas bilong ol, stat long namba wan
brata na i go inap long yangpela tru. Na taim ol brata i lukim ol i sindaun
olsem, ol i kirap nogut na i wok long lukluk long ol yet. 34Ol wokboi i kisim
kaikai bilong ol brata long tebol bilong Josep. Na ol i sutim kaikai bilong ol
brata inap long skel bilong ol. Tasol bilong Benjamin ol i sutim bikpela tru,
inap long 5-pela man i kaikai. Orait ol i kaikai na dring wantaim Josep na ol
i amamas na ol i spak.
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44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wokman i lukautim haus bilong en
olsem, “Pulimapim kaikai long ol bek bilong ol dispela man inap ol bek i
pulap tru. Na putim mani bilong wanpela wanpela insait long maus bilong
bek bilong ol. 2Na kisim kap silva bilongmi na putim insait long bek bilong
yangpela tru bilong ol, wantaim mani em i bin bringim bilong baim wit.”
Oraitwokman imekimolsemJosep i tok. 3Na longmoningtaimtruolwokboi
bilong Josep i salimol brata i gowantaimol donki bilong ol. 4Ol brata i lusim
taun na i no i go longwe yet, orait Josep i tokim wokman i lukautim haus
bilong en olsem, “Yu kirap na bihainim ol dispela man. Na taim yu kamap
long ol, yu mas askim ol olsem, ‘Mipela i mekim gutpela pasin long yupela.
Tasol bilong wanem yupela i mekim pasin nogut longmipela? 5Dispela kap
yupela i kisim, emkapbikmanbilongmi i savedring longen. Na tu, em i save
yusim dispela kap bilong kisim save long ol samting i hait. Yupela i mekim
pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bihainim ol brata na taim em i kamap
long ol, em i autim ol tok Josep i bin tokim em. 7 Na ol i bekim tok olsem,
“Bikman, bilong wanem yu mekim dispela kain tok long mipela? Mipela i
no inap tru mekim kain pasin olsem yu tok. 8 Yu save, taim mipela i lusim
graun Kenan namipela i kam lukim yupela namba 2 taim, mipela i bringim
bek ol dispela mani mipela i lukim i stap insait long maus bilong ol bek
bilong mipela. Na olsem wanem nau yu ting mipela inap stilim silva na
gol long haus bilong bikman bilong yu? 9Bikman, sapos yu lukim wanpela
bilong mipela i holim dispela kap, orait yu ken kilim dispela man i dai. Na
mipela olgeta bai i kamap wokboi nating bilong yu.” 10Na wokman i bekim
tok olsem, “Tok bilong yupela i stret. Tasol sapos mi lukim wanpela bilong
yupela i holim dispela kap, dispela man tasol bai i kamap wokboi nating
bilong mi. Yupela ol arapela i ken i go.” 11Olsem na wantu ol i putim ol bek
bilong ol i go daun long graun na opim. 12Na wokman bilong Josep i lukluk
gut insait long ol bek, stat long bek bilong nambawanbrata bilong ol, na i go
inap long bek bilong yangpela brata. Na em i lukim dispela kap i stap long
bek bilong Benjamin. 13 Taim ol brata i lukim kap i stap, ol i brukim klos
bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i putim ol bek antap long ol donki
bilong ol gen, na ol i go bek long taun.

14Orait Juda wantaim ol brata bilong en i kamap long haus bilong Josep
na ol i lukim em i stap yet. Na ol i pret tru na ol i pundaun long graun long
ai bilong Josep. 15Na Josep i tokim ol olsem, “Yupela i mekim wanem kain
pasin tru? Ating yupela i no save olsem, mi gat save bilong painimaut ol
samting i stap hait?” 16 Na Juda i tok olsem, “Bikman, mipela i no gat tok
bilong bekim long yu. Mipela i no inap tok olsem mipela i no bin mekim
rong. God i kamapim pinis rong bilong mipela. Tasol bikman, i no dispela
man tasol i gat kap bilong yu bai i kamap wokboi nating bilong yu. Nogat.
Mipela olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi no inap larim yupela i mekim
olsem. Dispela man i stilim kap bilong mi, em wanpela tasol bai i kamap
wokboi nating bilong mi. Yupela ol arapela i ken i stap bel isi na i go bek
long papa bilong yupela. Mi no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18Orait Juda i go klostu long Josep na i tok olsem, “Bikman, plis, harim tok

bilong mi. Yu bikman tru olsem king bilong Isip yet, tasol yu no ken kros
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long mi. 19Bipo yu bin askimmipela olsem, ‘Yupela i gat papa o brata i stap
o nogat?’ 20 Na mipela i tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em i lapun pinis. Na
mipela i gat wanpela yangpela brata tu. Mama i bin karim em taim papa i
lapun pinis. Dispela mama i bin karim tupela pikinini, na brata tru bilong
dispela mangi, em i dai pinis. Emwanpela tasol i stap, olsem na papa i save
laikim em tumas.’ 21Na bikman, yu bin tokimmipela olsem, ‘Bringim brata
bilong yupela i kam bai mi lukim em.’ 22 Na mipela i bekim tok bilong yu
olsem, ‘Dispelamangi i no inap lusim papa. Sapos em i lusim papa, bai papa
i dai.’ 23Na bihain yu bin tok olsem tu, ‘Sapos yangpela brata bilong yupela i
no kamwantaim yupela, orait yupela i no ken kamap long ai bilongmi gen.’

24 “Orait bikman, mipela i bin i go bek long papa, na mipela i tokim em
long dispela toktok bilong yu. 25Nabihain papa i tok, ‘Yupela go beknabaim
kaikai bilong yumi.’ 26Namipela i tok, ‘Mipela i no inap i go. Sapos yangpela
brata i no gowantaimmipela, orait dispelaman bai i no inap tru long lukim
mipela gen. Tasol sapos yangpela brata i kam wantaim mipela, orait bai
mipela i ken i go.’ 27Na papa bilong mipela i tokim mipela olsem, ‘Yupela
i save, dispela meri bilong mi i bin karim tupela pikinini man. 28Wanpela i
lus pinis, na mi no lukim em moa. Ating wanpela laion samting i bin kilim
em i dai. 29Nau yupela i laik kisim narapela tu i go longwe long mi. Sapos
em i kisim bagarap long rot, orait bai yupela i givim mi bikpela sori tru, na
bai mi go long ples bilong ol man i dai pinis.’

30-31 “Bikman, saposmi go bek long papa na papa i no lukimdispelamangi
i kam bek wantaim mi, orait em bai i dai, long wanem, dispela mangi em i
lewa tru bilong papa. Papa bilong mipela em i lapun nogut tru. Na sapos
mipela i no bringim dispela mangi i go bek wantaim mipela, orait mipela
bai i givim bikpela sori tru long papa, na embai i dai. 32Na tu,mi binmekim
strongpela promis long papa olsem, sapos mi no bringim dispela mangi i go
bek long em, oraitmimekimbikpela rong longpapanadispela asuabai i pas
i stap long mi oltaim. 33Olsem na mi laik bai yu larim mi kisim ples bilong
dispelamangi nabaimi staphia olsemwokboi nating bilong yu. Plis, yumas
larim em i go bek wantaim ol brata bilong em. 34 Sapos dispela mangi i no
gowantaimmi, orait mi no inap i go bek long papa. Mi no laik lukim dispela
hevi i kamap long papa bilongmi.”

45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem em i laik krai. Olsem na em i singaut
long ol wokboi bilong en olsem, “Yupela olgeta go ausait pastaim.” Na em
wanpela tasol i stapwantaim ol brata bilong en. Na em i tokim ol olsem, “Mi
Josep. Mi brata bilong yupela.” 2 Josep i krai bikpela moa na ol Isip i harim.
Na ol i go tokim ol lain i stap long haus bilong king long dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep. Papa bilong mi i stap gut yet, a?”
Naol brata i kirapnogut tru, na ol i no inapmekimwanpela tok. 4Orait Josep
i tok gen olsem, “Yupela kam klostu long mi.” Ol i go klostu long em, na em
i tok olsem, “Mi Josep. Mi brata bilong yupela. Bipo yupela i bin larim ol
bisnisman i baimmi olsemwokboi nating na ol i bringimmi i kam long Isip.
5Tasol nau yupela i no kenbel hevi na yupela i no kenbel nogut long dispela
pasinyupela i binmekim longmi. Nogat. Godyet i bin salimmi i kampaslain
long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no ken i dai. 6 Taim bilong
bikpela hangre i stap tupela yia pinis long dispela graun. Tasol 5-pela yia i
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stap yet na ol man bai i no inap kisim kaikai long gaden. 7God i salim mi i
kampaslain long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no ken i dai, long
wanem, long dispela narakain pasin tru em i laik kisim bek yupela. 8Olsem
na i no yupela i bin salim mi na mi kam long dispela ples. Nogat. God yet
i salim mi na mi kam. Na em i mekim mi i kamap olsem papa bilong king
bilong Isip. Mi bosim olgeta manmeri bilong haus bilong em, nami hetman
bilong olgeta hap long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papa na tokim em olsem, ‘Mi Josep,
pikinini bilong yu, mi givim dispela tok long yu. God i mekim mi i kamap
hetman bilong olgeta hap long kantri Isip. Olsem na yu no ken wet. Yu mas
kam hariap long mi. 10 Bai yu ken sindaun long distrik Gosen klostu tasol
long mi. Yu na ol pikinini bilong yu, na olgeta tumbuna pikinini bilong yu,
yupela i ken sindaun long dispela distrikwantaimol sipsip na olmemena ol
bulmakau na olgeta samting bilong yupela. 11 Yu kam sindaun long Gosen,
nabaimiken lukautimyu. Dispela taimbilongbikpelahangrebai i stap inap
5-pela yiamoa, nami no laik bai yuwantaimol famili bilong yuna ol animal
i stap hangre.’

12Na Josep i tokimol brata olsem, “Yupela olgeta imas save longmi. Mi no
narapela man i toktok long yupela. Nogat. Emmi Josep tasol. Na Benjamin,
yu brata tru bilong mi, yu tu yumas save long mi. 13Yupela i mas go bek na
tokim papa bilong mi olsem mi gat bikpela namba nau long kantri Isip. Na
tokim em tu long olgeta samting yupela i lukimpinis. Orait yupela go hariap
na bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim brata bilong en Benjamin na em
i krai. Na Benjamin tu i krai. 15Na Josep i holim olgeta brata bilong en wan
wan, na em i krai na givim kis long ol. Na nau tasol ol brata i pilim olsem ol
inap toktok wantaim em.

16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol brata bilong Josep i kam i stap
wantaim Josep, na king wantaim ol ofisa bilong en i amamas. 17Na king i
tokim Josep olsem, “Tokim ol brata bilong yu long ol i mas redim ol donki
bilong ol na i go bek long graun Kenan. 18Na ol i mas kisim papa bilong ol
wantaim ol famili bilong ol na kam bek long mi. Na bai mi makimwanpela
gutpela hap graun tru bilong kantri Isip na givim ol. Na dispela graun bai i
kamapim planti kaikai tru bilong ol i ken kaikai. 19Yu mas tokim ol tu long
kisim ol karis bilong Isip i go wantaim ol bilong bringim ol meri na pikinini
bilong ol i kam. Na tokim ol long kisim papa bilong ol tu i kam wantaim ol.
20Ol i no kenwari long ol samting ol i lusim long graun Kenan, longwanem,
mi bai givim planti gutpela samting tru bilong kantri Isip long ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i mekim olsem king i tok. Na Josep i
bihainim tok bilong king na em i givim sampela karis long ol. Na tu, em i
givim sampela kaikai long ol bilong helpim ol long rot. 22Na em i givim klos
long olgeta wan wan brata. Tasol long Benjamin em i givim 5-pela klos na
300mani silva. 23NaJosep ikisimplanti gutpela samtingbilong Isipnaputim
long 10-pela donkimanna i salim i go long papa bilong en. Na em i kisimwit
na bret na ol kain kain kaikai na putim long 10-pela donkimeri na salim i go
bilong helpim papa long rot. 24 Josep i salim ol brata bilong en i go na em i
tokim ol olsem, “Yupela go na yupela i no ken kros namel long yupela yet.”

25Orait ol brata i lusim Isipnaol i gokamap long Jekop, papabilongol, long
graun Kenan. 26Na ol i tokim papa olsem, “Josep i no dai. Nogat. Em i stap
yet na nau em i bosim olgeta hap bilong kantri Isip.” Jekop i harim dispela
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tok na tingting bilong en i pas. Na em i no bilipim toktok bilong ol. 27Orait ol
i tokim em long olgeta samting Josep i bin tokim ol. Na Jekop i lukim ol karis
Josep i bin salim i kam bilong karim em i go long Isip. Na tingting bilong en i
orait gen. 28Orait Jekop i tok olsem, “Tru tumas, naumi save, pikinini bilong
mi Josep i stap laip yet. Mi mas i go hariap long Isip, nogut mi dai na mi no
lukim em.”

Ol lain bilong Israel i go long Isip
46

(Sapta 46-50)
Jekopwantaim ol lain bilong en i go long Isip

1 Jekop i bungimolgeta samting bilong en na emwantaimol lain bilong en
i bihainim rot i go long Isip. Na taim ol i kamap long ples Berseba, Jekop i
mekim ol ofa long God bilong papa bilong en Aisak. 2Long nait God i kamap
long Jekop long samtingolsemdriman, naemi singaut olsem, “Jekop, Jekop.”
Na Jekop i tok olsem, “Yes, mi stap.” 3 Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi
God bilong papa bilong yu. Yu no ken pret long i go long Isip. Bai mi mekim
ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap bikpela lain manmeri. 4 Bai mi go
wantaim yu long Isip, na bai mi bringim yu i kam bek gen. Na long taim yu
dai, Josep yet bai i planim yu.”

5 Orait Jekop i lusim Berseba. Na ol pikinini man bilong en i putim em
wantaim ol meri bilong ol na ol liklik pikinini long ol karis king bilong Isip
i bin salim i kam bilong karim ol i go. 6 Na ol i bringim tu ol bulmakau
wantaim ol arapela samting ol i bin kisim long graun Kenan, na Jekop
wantaim olgeta lain bilong en i go long Isip. 7 Olgeta pikinini man na
pikinini meri bilong Jekop wantaim olgeta tumbuna pikinini bilong en, ol
i go wantaim Jekop.

8Nem bilong ol lain bilong Jekop i bin i go wantaim em long Isip i olsem.
Ruben, em i namba wan pikinini man bilong Jekop. 9 Na ol pikinini man
bilongRuben i olsem,HanoknaPalunaHesronnaKarmi. 10Ol pikininiman
bilong Simeon i olsem, Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul.
Mama bilong Saul emwanpelameri Kenan. 11Ol pikininiman bilong Livai i
olsem, Gerson naKohat naMerari. 12Ol pikininiman bilong Juda i olsem, Er
na Onan na Sela na Peres na Sera. Tasol Er na Onan tupela i dai long taim ol
i stap yet long graunKenan. Na ol pikininiman bilong Peres i olsem, Hesron
na Hamul. 13Ol pikinini man bilong Isakar i olsem, Tola na Puva na Iop na
Simron. 14 Ol pikinini man bilong Sebulun i olsem, Seret na Elon na Jalel.
15 Ruben na Simeon na Livai na Juda na Isakar na Sebulun em ol pikinini
man bilong Lea, meri bilong Jekop. Lea i bin karim ol taim ol i stap yet long
graun Mesopotemia. Lea i karim tu wanpela pikinini meri, nem bilong em
Daina. Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Lea, em
inap 33 olgeta.

16 Ol pikinini man bilong Gat i olsem, Sifion na Hagi na Suni na Esbon
na Eri na Arodi na Areli. 17 Ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na
Isva na Isvi na Beria. Na susa bilong ol em Sera. Na ol pikinini man bilong
Beria i olsem,Heber naMalkiel. 18Ol dispelamanmeri emol lain pikinini na
tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Silpa. Silpa em i dispela wokmeri
Laban i bin givim longLea, pikininimeri bilong em. Nambabilongol dispela
lain em inap 16 olgeta.
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19 Ol pikinini man bilong Resel, meri bilong Jekop, i olsem, Josep na
Benjamin. 20 Long taim Josep i stap long kantri Isip em i maritim Asenat,
pikinini bilong Potifera, wanpela pris bilong taunHeliopolis. Asenat i karim
tupela pikinini man, em Manase na Efraim. 21 Ol pikinini man bilong
Benjamin i olsem,BelanaBekernaAsbelnaGeranaNamannaEhinaRosna
Mupim na Hupim na Art. 22Ol dispela man em ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop wantaim Resel. Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man tasol, em Husim. 24 Ol pikinini man
bilongNaptali i olsem, Jasel naGunina JesernaSilem. 25Oldispelamanmeri
em ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Bilha. Bilha
em i dispela wokmeri Laban i bin givim long Resel, pikinini meri bilong em.
Namba bilong ol dispela lain em inap 7 olgeta.

26Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna pikinini bilong Jekop stret ol
i bin i go long Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela namba i no karamapim
ol meri bilong ol pikinini bilong Jekop. 27Meri bilong Josep i karim tupela
pikinini man long Isip. Olsem na namba bilong olgeta lain bilong Jekop i go
i stap long Isip, em inap 70 olgeta.*

Jekopwantaim ol lain bilong en i stap long Isip
28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim Josep i kam bungim em long

distrik Gosen. Olsem na taim ol lain bilong Jekop i kamap pinis long Gosen,
29 Josep i tokim ol wokboi long redim karis bilong en, na em i go long Gosen
bilongbungimpapa. Na taim Josep i lukimpapa, em i goholimpapana i krai
longpela taim tru. 30Orait Jekop i tokim Josep olsem, “Naumi ken i dai, long
wanem, mi lukim yu pinis nami save olsem yu stap yet.”

31Orait Josep i tokimol brata bilong en na ol lain famili bilong papa bilong
en olsem, “Nau bai mi go tokim king olsem, ‘Ol brata bilong mi na ol famili
bilong papa bilong mi ol i lusim graun Kenan na ol i kam kamap pinis. 32Ol
dispela lain ol i man bilong lukautim ol sipsip. Na ol i bringim ol sipsip na
ol bulmakau wantaim olgeta samting bilong ol i kam.’ 33Mi bai tokim king
olsem, olsemnasaposking i singautimyupelana i askimyupela longwanem
kain wok yupela i save mekim, 34 orait yupela i mas bekim tok bilong en
olsem, ‘Bikman,mipela imanbilong lukautimol sipsipnabulmakau. Mipela
i mekim dispela kain wok long taim mipela i mangi yet na i kam inap nau,
olsem ol lain papa bilong mipela tu i bin mekim bipo.’ Sapos yupela i tokim
king olsem, orait em bai i larim yupela i sindaun long distrik Gosen, long
wanem, ol man bilong Isip i no save laikim tru ol man i save lukautim ol
sipsip.”†

47
1 Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa bilong mi wantaim ol brata

bilong mi ol i lusim Kenan na ol i kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na
bulmakau na olgeta samting bilong ol i kam. Ol i stap nau long distrik
Gosen.” 2Na Josep i singautim 5-pela brata bilong en na ol i kam sanap long
pes bilong king. 3Orait king i askim ol olsem, “Yupela i save mekim wanem
kain wok?” Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, mipela i save lukautim ol

46:20: Stt 41.50-52 46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu Jekop na Josep
wantaim tupela pikinini man bilong Josep. † 46:34: I luk olsem i no gat man i stap long distrik
Gosen na Josep i laik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela graun. Sapos king
i harim olsem ol dispela lain ol i man bilong lukautim sipsip, orait em bai i orait long ol i stap long
distrik Gosen, longwanem, olmanmeri bilong Isip i no laikim olman imekim dispela kainwok i stap
klostu long ol.
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sipsip, olsem ol papa bilong mipela i bin mekim bipo. 4Mipela i laik i stap
sotpela taim long dispela kantri, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap long graunKenan na i no gat gras bilong ol sipsip bilongmipela i ken
kaikai. Olsemnamipela i laik bai yu tok orait longmipela i ken sindaun long
distrik Gosen.”

5Orait king i tokim Josep olsem, “Papa bilong yuwantaimol brata i kamap
pinis bilong i stapwantaimyu. 6Olsemnayumas tingimwanpelahapgraun
i gutpela tru long olgeta hap graun bilong Isip na yu tokim ol long sindaun
long en. Sapos yu laik bai ol i sindaun long Gosen, em i orait. Na tu, sapos yu
save long sampela man bilong ol i save tumas long lukautim ol bulmakau,
orait yumas givimwok long ol bilong lukautimol lain bulmakau bilongmi.”

7Orait Josep i bringimpapabilong en Jekop i go long king. Na Jekop i givim
gude long king. 8Na king i askim em olsem, “Yu gat hamas krismas nau?”
9Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap long dispela graun inap 130 krismas
tasol. Em ino longpela taim tumas, namibungimplanti hevi tu. Ol tumbuna
bilong mi i bin i stap longpela taim tru long dispela graun, na ol krismas
bilong ol i winim tru ol krismas bilong mi.” 10Orait Jekop i tok gutbai long
king na em i go.

11 Bihain Josep i mekim olsem king i tok, na i helpim papa bilong em
wantaimolbratabilongemnaol i sindaun longkantri Isip. Em i givimgraun
long ol long distrik bilong taun Rameses.* Dispela hap graun em i gutpela
tru na i winim olgeta arapela hap graun bilong Isip. 12 Josep i save lukautim
olgeta lain bilong en long kaikai. Em i save givim kaikai long papa na long ol
brata, na long ol meri na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13 Bikpela hangre tru i kamap na i no gat kaikai long olgeta hap bilong

graun. Dispela taim bilong hangre i bagarapim tru kantri Isip na graun
Kenan. 14Na ol manmeri bilong Isip na Kenan i pinisim olgeta mani bilong
ol longbaimwit long ol bakstua Josep i bosim. Na Josep i kisimolgeta dispela
mani na putim i stap long haus bilong king. 15Na taim olgeta mani bilong ol
Isip na ol Kenan i pinis, orait olgeta manmeri bilong Isip i go long Josep na
ol i tokim em olsem, “Yumas givim kaikai longmipela. Sapos nogat, hangre
bai i bagarapimmipela tru na baimipela i pundaun na dai long ai bilong yu.
Yumas helpimmipela, long wanem, olgeta mani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani bilong yupela i pinis tru, orait
yupela i kenbringimol animal bilong yupela i kamgivimmi olsempebilong
kaikai yupela i laikkisim.” 17Orait ol i bringimolhosnaol sipsipnamemena
ol bulmakauna donki bilong ol i go long Josep, na em i kisimolsempe bilong
kaikai em i givim long ol. Ol i mekim olsem i go inap dispela yia i pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen long Josep na ol i tok olsem, “Bikman,
mipela i no inap haitim hevi bilong mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilong mipela na olgeta sipsip na bulmakau samting bilong mipela.
Mipela i no gat wanpela samting moa bilong givim yu. Mipela yet wantaim
graun bilong mipela, em tasol i stap. 19 Yu no ken larim mipela i dai long
hangre na graun bilongmipela i bagarap olgeta. Mobeta king yet i lukautim
mipela long kaikai, na baimipela olgeta i kamapwokboi nawokmeri nating
bilong en. Na em i kenkisim tu graunbilongmipela. Tasol plis, yumas givim

* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong distrik Gosen. Tasol dispela nem i
kamap planti handet yia bihain long taim bilong Josep. Rameses emwanpela taun ol Isip i mekim ol
Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.



STAT 47:20 74 STAT 48:2

pikinini kaikai long mipela, na bai mipela i no ken i dai. Nogat. Bai mipela i
stap gut na graun bilongmipela i no ken bagarap.”

20Dispela taim bilong bikpela hangre i mekim na olgeta manmeri bilong
Isip i salim graun bilong ol long Josep na em i baim. Olsem na olgeta graun
bilong Isip i kamap graun bilong king tasol. 21 Na Josep i mekim olgeta
manmeri long olgeta hapbilong Isip i lusimgraunbilong ol na i go i stap long
ol taun.† 22Graun bilong ol pris tasol Josep i no baim. King i save givimmani
long ol pris na ol i save baim kaikai long en. Olsem na ol i no salim graun
bilong ol. 23 Josep i tokim ol manmeri olsem, “Yupela harim. Nau mi baim
pinis yupela wantaim ol graun bilong yupela, na yupela i kamapwokboi na
wokmeri nating bilong king. Emhia ol pikinini kaikai bilong yupela. Yupela
kisim i go planim long ol gaden. 24 Na taim kaikai long gaden i redi, orait
yupela i mas tilim long 5-pela hap. Yupela i mas givim wanpela hap long
king na 4-pela hap i bilong yupela. Yupela imas putim sampela i stap bilong
planim gen. Na hap i stap yet, em yupela wantaim ol famili bilong yupela i
ken kaikai.” 25Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikman, yu bin helpimmipela
tru, na nau mipela olgeta bai i stap gut. Mipela i tenkyu tru long yu larim
mipela i kamapwokboi nating bilong king.”

26Orait Josep i putimwanpela lo long Isip olsem, sapos kaikai long gaden i
redi, orait olgetamanmeri imas tilim long 5-pela hap na givimwanpela hap
i go long king. Dispela lo i stap olsem yet, i kam inap nau.‡ Graun bilong ol
pris tasol i no kamap graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long Kenan
27Ol Israel i sindaun long Isip long distrik Gosen, na ol i kisim graun long

dispela hap. Na ol i karim planti pikininimoa na ol i kamap bikpela lain tru.
28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia, na em i gat 147 krismas olgeta. 29Em
i save olsemklostu em i laik i dai, olsemna em i singautimpikinini bilong en
Josep i kam, na i tokim em olsem, “Sapos yu laikim mi tru, orait putim han
bilongyuaninit long lekbilongminamekimstrongpelapromis olsemyubai
mekim gutpela pasin longmi. Bai yu no ken planimmi long Isip. 30Taimmi
pasim ai na mi go bilong i stap wantaim ol tumbuna bilong mi, mi laik bai
yu karim bodi bilong mi i go lusim Isip, na planim mi long matmat bilong
ol tumbuna bilong mi.” Na Josep i bekim tok olsem, “Bai mi mekim olsem
yu tok.” 31 Tasol Jekop i tok gen olsem, “Yu mas mekim tok tru antap olsem
bai yumekim trudispela samting.” Josep imekimdispela strongpela promis
pinis, orait Jekop i daunimhet bilong en i godaun longbet bilong soimolsem
em i amamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim naManase

1 Bihain liklik ol i tokim Josep olsem, “Papa bilong yu i gat sik.” Olsem
na Josep i kisim tupela pikinini bilong en, em Manase na Efraim, na ol i go
lukim papa bilong en Jekop. 2Ol man i tokim Jekop olsem, “Pikinini bilong
yu Josep i kam pinis bilong lukim yu.” Orait Jekop i strong liklik long kirap
na i sindaun long bet.

† 47:21: Bipo yet olman i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na
Josep i mekim olgeta manmeri long olgeta hap bilong Isip i kamapwokboi na wokmeri nating bilong
king.” ‡ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long
taim bilongman i raitim dispela buk. 47:29: Stt 49.29-32, 50.6
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3 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I Gat Olgeta Strong i bin kamap
longmi long taun Lus long graunKenan, na em i binmekim gutpela tok long
mekim gut long mi. 4 Em i bin tok olsem, ‘Bai mi givim yu planti pikinini,
na bai ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap bikpela lain manmeri. Bai mi
givim dispela graun long ol na em bai i stap graun bilong ol inap oltaim.’ ”
5Na Jekop i tok moa olsem, “Taim mi no kamap yet long yu long Isip, meri
bilong yu i karim tupela pikinini man. Dispela tupela pikinini bai i stap
olsem pikinini bilong mi stret. Efraim na Manase bai i stap pikinini tru
bilong mi wankain olsem Ruben na Simeon. 6 Tasol ol pikinini bilong yu i
kamap bihain long Efraim na Manase, ol bai i bilong yu stret. Na long taim
bilong tilim graun long olwanwan lain, ol dispela pikinini imas i stap insait
long lain bilong Efraim na Manase, em tupela bikpela brata bilong ol. 7Mi
mekimdispela tok, longwanem,mi sori tru longmama bilong yu, Resel. Em
i bin dai long taimmi lusimMesopotemia nami kam bek long graun Kenan.
Em i dai long taim mipela i stap longwe liklik yet long taun Efrata, na mi
planim em long arere bilong rot i go long Efrata.” Efrata em i olpela nem
bilong taun Betlehem.

8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong Josep na em i askim olsem, “Dispela
tupela mangi i pikinini bilong husat?” 9 Na Josep i tok, “Tupela i pikinini
bilong mi. God i bin givim tupela long mi taim mi stap hia long Isip.” Orait
Jekop i tok, “Mi laik yu bringim tupela i kam klostu longmi, na bai mi givim
blesing long tupela na askim God long mekim gut long tupela.” 10 Jekop i
lapun pinis na ai bilong en i no inap moa long lukim gut ol samting. Olsem
na Josep i bringim tupela pikinini i kam sanap klostu long Jekop na Jekop
i holim tupela na i givim kis long tupela. 11 Na Jekop i tokim Josep olsem,
“Bipo mi ting bai mi no inap lukim yu gen. Tasol nau God i larimmi i lukim
yuwantaim tupela pikinini bilong yu tu.” 12Na Josep i kisim tupela pikinini
long lekbilong Jekop, nabihainemiputimpesbilongen i godaun longgraun
klostu long lek bilong Jekop, bilong givim biknem long Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas sanap long han sut bilong Jekop na Efraim
long han kais, olsemna em i holimManase long han kais na Efraim long han
sut na em i bringim tupela i go klostu long Jekop. 14Tasol Jekop i senisimhan
bilong en, na em i putim han sut bilong en antap long het bilong yangpela
brata, em Efraim. Na em i putim han kais bilong en antap long het bilong
bikpela brata, emManase. 15Orait na Jekop i askimGod longmekimgut long
ol lain bilong Josep. Em i tok olsem, “God, tumbuna bilong mi Abraham na
papa bilong mi Aisak, tupela i bin aninit tru long yu. Na yu bin lukautimmi
gut tru, stat long taimmama i karimmi na i kam inap nau. 16Yu bin kamap
long mi olsem ensel na kisim bek mi long taimmi laik bagarap. Nau yu ken
mekim gut long dispela tupela pikinini. Na yu ken mekim ol lain pikinini
bilong tupela i kamapbikpela lainmanmeri. Olsembaiolman inoken lusim
ting long nem bilongmi na long nem bilong Abraham na Aisak.”

17 Josep i lukimpapabilongen iputimhansut antap longhetbilongEfraim
na em i ting dispela pasin i no stret. Olsemna em i holimhan sut bilong papa
na em i laik putim long het bilong Manase. 18 Na em i tokim papa olsem,
“Papa, yu no ken mekim olsem. Dispela mangi hia em i bikpela. Yu mas
putimhan sut bilong yu antap longhet bilong em.” 19Tasol papa i no laik. Na
em i tokim Josep olsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol lain pikinini bilong
Manase tu bai i kamap bikpela lain manmeri. Tasol ol lain bilong yangpela
brata bilong en bai i kamap bikpela lain manmeri moa na ol bai i winim

48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19



STAT 48:20 76 STAT 49:11

lain bilongManase. Ol bai i kamapbikpela lain tru olsemolmanmeri bilong
planti kantri.”

20 Orait na long dispela de Jekop i givim blesing long tupela, na em i
tokim Josep olsem, “Long taim ol Israel i laik askim God long mekim gut
long ol arapela, ol bai i kolim nem bilong tupela pikinini bilong yu na bai
ol i tok olsem, ‘God i kenmekim gut long yupela olsem em i bin mekim long
Efraim na Manase.’ ” Long dispela pasin Jekop i putim Efraim i go paslain
longManase.

21Bihain Jekop i tokim Josep olsem, “Harim. Klostu bai mi dai. Tasol God
bai i stap wantaim yupela na em bai i bringim yupela i go bek long graun
bilong ol tumbuna bilong yupela. 22Graun bilong taun Sekem em i gutpela
hap graun tru. Bipomi bin holim bainat na banara bilongmi nami bin pait
long ol Amor na kisim dispela graun. Bai mi givim dispela hap graun long
yu tasol. Mi no ken givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bilong en

1 Jekop i singautim ol pikinini bilong en i kam na em i tokim ol olsem,
“Yupela kam klostu long mi na bai mi tokim yupela long ol samting bihain
bai i kamap long yupela. 2Yupela ol pikinini bilong Jekop, yupela kam bung
klostu longminaputimyaugut long tokbilongmi Israel, papabilongyupela.

3 “Ruben, yu nambawan pikinini bilongmi. Mi kamapim yu long taimmi
yangpelaman yet. Yu kamapbikman tru na yu strongpelamoana yuwinim
olgeta pikinini bilongmi. 4Pasin bilong yu i olsem tait bilongwara i save ran
strong moa na i no gat man i ken bosim. Tasol bai yu no inap i stap namba
wanmoa, long wanem, yu bin slip wantaimmeri bilong papa bilong yu, na
yu givim bikpela sem longmi. Yu binmekim rabis pasin tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata. Tupela i save kisim ol samting bilong
pait namekimnogut long ol arapela. 6Minokenwanbel long tingting bilong
tupela, na mi no ken orait long ol samting tupela i pasim tok long mekim.
Longwanem, taimtupela i gat kros tupela i savekilimolman. Na taimtupela
i stap bel isi, tupela i save brukim lek bilong ol bulmakau. 7 Belhat bilong
tupela yet i ken bagarapim tupela, long wanem, kros bilong tupela i strong
tumas na belhat bilong tupela i nogut tru. Baimimekim tupela i stap nabaut
namel long ol arapela lainmanmeri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim nem bilong yu. Bai yu holimpas
ol birua bilong yu long nek bilong ol, na bai ol brata bilong yu i daunim
het bilong ol na givim biknem long yu. 9 Juda i olsem wanpela yangpela
laion. Em i save kilim abus na kaikai, na em i kamap strong tru. Em i save
sindaun na i stap isi tasol, olsem wanpela laion. Na i no gat wanpela man i
save hambak long em. 10Em i holimdispela stik imakim strong bilong king,
na em bai i stap king oltaim. Em bai i holim dispela namba inap em i kamap
long taun Silo,† na em bai i bosim olgeta lain manmeri. 11 Em i gat planti

48:20: Hi 11.21 * 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong Josep i kisim
taun Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol long tok Hibru, nem Sekem em i wankain olsem dispela tok
“hap lek bilong abus i gat gutpela mit tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim Jekop i tok
long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa olsem em i laik givim Josep wanpela hap graun i
winim graun ol brata bilong en bai i kisim. * 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam 24.9, KTH 5.5
49:10: Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man

i save senisim tok Hibru liklik na tanim dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inap man
bilong kisim dispela wok i kamap.”
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gutpela diwai wain tru. Olsem na taim em i laik pasim donki bilong en, em i
save pasim long ol dispela diwai wain. Na em i save wokim planti wain tru
long ol pikininiwainbilong en, na i no gatman inapdringnapinisim. Olsem
na em i save kisim sampela na wasim klos bilong en. 12 Tupela ai bilong en
i ret, long wanem, em i save dring planti wain. Na ol tit bilong en i wait tru,
long wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara, na nambis bilong en bai i gat
gutpela pasis bilong ol sip. Mak bilong graun bilong en bai i go olgeta long
graun bilong taun Saidon.

14“Isakaremiwanpela strongpeladonki. Tasol emi save slipnatingnamel
long ol bek kago.‡ 15 Em i lukim graun bilong en i gutpela ples bilong i stap
long en, na em i taitim bun bilong mekim wok. Tasol bihain em i kamap
wokboi nating na em imekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri bilong en na ol bai i stap wankain olsem
ol arapela lain bilong Israel. 17Danbai i stap olsemwanpela sneknogut iwet
i stap long arere bilong rot. Na taim ol hos i ran i kam long rot, embai i kalap
na kaikaim lek bilong ol, na ol man i sindaun long ol hos, ol bai i pundaun.

18 “Bikpela, mi wet long yu i helpimmi na kisim bekmi.
19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu. Tasol bai yu bekim pait bilong ol

na rausim ol i go.
20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim planti kaikai tru. Yu bai kukim

olkain gutpela kaikai tru, em ol king i save laikim tumas.
21 “Naptali em i olsemwanpela wel meme i save raun long laik bilong em.

Na em i save karim ol naispela pikinini.
22 “Josep em i wanpela gutpela diwai wain i kamap klostu long wanpela

hul wara na i karim planti pikinini. Na ol han bilong en i kamap longpela
na i karamapim banis. 23 Ol man bilong pait long banara ol i pait strong
tru long em. Ol i sut long em na mekim nogut long em. 24 Tasol Josep i no
slekim banara bilong en. Nogat. Strongpela God bilong Jekop i givim strong
long em, na han bilong Josep i no slek. Dispela God, em i wasman bilong ol
Israel, na em i strongpela ples hait bilong ol. 25Em i God bilong papa bilong
yu na em i God I Gat Olgeta Strong. Em tasol i save mekim gut long yu na
givim planti gutpela samting long yu. Em bai i mekim skai i givim planti
ren long yu, na em bai i mekim planti wara i kamap long graun. Em bai i
mekimolmeri bilong lainbilongyu i karimplanti pikinini. 26Mipapabilong
yu, mi givim blesing long yu, na ol dispela gutpela samting mi laik bai yu
kisim, ol i ken kamap planti tru inap long karamapim ol bikpela maunten,
na ol i ken winim tru ol gutpela samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin
kisim.* Olgeta dispela samting i ken kamap long yu Josep, yu dispela man i
bin kamap bikman tru namel long ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsemwanpela bikpelaweldok i save kilim i dai ol abus.
Long olgeta moning em i save kaikai ol abus em i bin kilim. Na long apinun
em i wok yet long tilim ol samting em i bin kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel. Long taim papa bilong ol i laik
lusim ol, em i givim dispela ol tok long ol wan wan pikinini bilong en. Em i
givim blesing long ol inap long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem,
“banis bilong sipsip.” § 49:16: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok,
“bosim.” 49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7 * 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Klostunaubaimi go i stapwantaimol lainbilongmi longples bilongolman
i dai pinis. Na yupela i mas planim mi wantaim ol tumbuna bilong mi long
dispela hul bilong ston i stap long graun bilong Efron, dispela man bilong
lain Hit. 30Dispela hul i stap long graun Makpela, klostu long ples Mamre
long graun Kenan. Abraham i bin baim dispela hap graun long Efron, bai
dispela hul i ken kamap matmat bilong en. 31Long dispela matmat ol i bin
planimAbrahamnameri bilong en Sara, na ol i bin planim tu Aisak nameri
bilong en Rebeka. Na mi bin planim Lea long dispela matmat, 32 em dispela
hul bilong ston i stap long dispela graun Abraham i bin baim long ol man
bilong lain Hit.”

33 Jekop imekim ol dispela toktok pinis, orait em i pulim lek bilong en i go
insait long bet. Na em i dai na i go i stap wantaim ol lain bilong en long ples
bilong ol man i dai pinis.

50
1Taim Josep i lukim olsem papa bilong en i dai pinis, em i pundaun antap

long papa na em i krai na em i kis long pes bilong papa. 2 Bihain Josep i
tokim ol dokta bilong en long putim olkain marasin long bodi bilong papa
bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Orait ol dokta i mekim olsem Josep i
tok. 3Ol i mekim dispela wok inap 40 de, long wanem, dispela wok bilong
putimmarasin long ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Olmanmeri bilong
Isip i krai long Jekop inap 70de. 4Taimbilong sori na krai i pinis, orait Josep i
tokimol ofisa bilong king olsem, “Plis,mi laik bai yupela i bringim tok bilong
mi i go long king. Dispela tok i olsem, 5 ‘King, taim papa bilong mi i laik
i dai, em i mekim mi promis bai mi mas karim bodi bilong en i go planim
longmatmat em yet i bin wokim long graun Kenan. Olsem nami laik bai yu
larimmi i go planim papa bilongmi pastaimna bihain baimi kambek gen.”
6King i harim dispela tok bilong Josep, orait em i bekim tok olsem, “Yu mas
bihainim dispela promis yu bin mekim long papa bilong yu na yu bringim
bodi bilong en i go planim.”

7Orait Josep i go bilong planim papa bilong em. Olgeta ofisa na ol bikman
bilong king na olgeta hetman bilong Isip, ol i go wantaim Josep. 8 Ol lain
bilong Josep tu wantaim ol brata bilong en na ol famili bilong papa bilong
en, olgeta i go. Ol liklik pikinini tasol wantaim ol sipsip na ol meme na ol
bulmakau i stap long distrik Gosen. 9Ol karis na ol man i save sindaun long
ol hos, ol tu i go wantaim Josep. Bikpela lainman tru ol i go.

10Orait ol i kamap long ples Atat, long hap sankamap bilong wara Jordan,
em ples bilong rausim ol lip samting bilong wit na kisim kaikai bilong en.
Na ol i mekim bikpela krai sori tru bilong planimman. Na Josep i bihainim
pasin bilong sori na krai inap 7-pela de. 11Olmanmeri bilong Kenan i lukim
ol dispela lain i stap longplesAtat na iwok longkrai na sori, na ol i tok olsem,
“Ol Isip i mekim bikpela krai sori tru.” Olsem na ol i kolim dispela ples Abel
Misraim.* Dispela ples i stap long hap sankamap bilong wara Jordan.

12Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok na mekim olsem em i bin tokim
ol. 13Ol i karim em i go long graun Kenan na ol i planim em long hul bilong
ston i stap long graunMakpela, klostu long plesMamre. Abraham i bin baim
dispela graun longEfron, emwanpelamanbilong lainHit, bai dispela graun

49:30: Stt 23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap 7.15 50:5: Stt 47.29-31 * 50:11:
Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain olsem dispela tok, “Ol Isip i krai.” 50:13: Ap
7.16
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i ken kamap matmat bilong en. 14 Josep i planim papa bilong en pinis, orait
em i go bek long Isip wantaim ol brata bilong em na ol arapela lain i bin i go
wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15Papabilongol i daipinis, orait ol bratabilong Josepol i tokolsem, “Olsem

wanem nau? Nogut Josep i kros yet long yumi na em i tingting long bekim
olgeta pasin nogut yumi bin mekim long em?” 16 Olsem na ol i salim tok i
go long Josep. Dispela tok i olsem, “Taim papa bilong yumi i no dai yet, em i
bin givimwanpela tok longmipela. 17Em i tokimmipela long givim dispela
tok long yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu mas lusim dispela bikpela rong na
sin ol brata bilong yu i bin mekim long yu.’ Orait nau mipela ol wokman
bilong God bilong papa bilong yumi,mipela i askim yu, plis yu lusim dispela
bikpela rongmipela i bin mekim long yu.” Josep i harim dispela tok na em i
krai i stap.

18 Bihain ol brata bilong Josep i go lukim em, na ol i putim pes bilong ol
i go daun long graun klostu long lek bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol wokboi nating bilong yu.” 19Tasol Josep i
tokim ol olsem, “Yupela i no ken pret. Mi no God na bai mi kotim yupela.
20 Tru, yupela i bin pasim tingting bilong bagarapim mi. Tasol God i bin
larim yupela i mekim dispela pasin, long wanem, em i tingting long helpim
planti manmeri, bai ol i no ken bagarap. Na yupela i lukim pinis dispela
wok em i mekim. 21Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi lukautim yupela
wantaim ol pikinini bilong yupela.” Na Josep imekim gutpela toktok long ol
brata bilong en na em imekim bel bilong ol i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain bilong papa bilong en. Josep i stap

inap 110 krismas olgeta. 23 Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna pikinini
bilong Efraim. Na taim ol pikinini bilong Makir i kamap, ol i bringim ol tu
i go long Josep na em i holim ol na putim long lek bilong en. Makir em i
pikinini man bilong Manase. 24Na bihain Josep i tokim ol brata bilong en
olsem, “Klostu bai mi dai. Tasol God bai i lukautim yupela, na bihain em bai
i bringim yupela i go lusim dispela kantri. Na bai em i bringim yupela i go
longkantribipoemibinmekimstrongpelapromis longgivim longAbraham
na Aisak na Jekop.”

25Bihain Josep i tokim ol pikinini man bilong Israel olsem, “Yupela i mas
promis longmi olsem, long taimGod i kambilong helpim yupela, yupela bai
i kisim ol bun bilongmi long dispela ples na karim i gowantaim yupela.” Na
Josep imekimol brata i tok tru antap longol bai i bihainimdispela tokbilong
en. 26 Josep i dai long taimem i gat 110 krismas. Na ol i putimolkainmarasin
long bodi bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Na ol i putim bodi bilong en
long wanpela bokis na putim i stap long kantri Isip.

50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7 50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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God i Kisim Bek
olmanmeri bilong en

o
Eksodas

Tok i go pas
Dispela buk i stori long namba wan bikpela samting i bin kamap long ol

lain manmeri bilong Israel. Dispela samting i olsem. Ol i bin lusim kantri
Isip, em dispela graun ol i bin i stap olsem ol wokboi na wokmeri nating na
ol i binmekimwok kalabus long en.
Dispela buk i gat tripela bikpela hap.
1) Sapta 1-18. Dispela hap i stori long ol lain Israel i lusim Isip na i kamap

fri na i wokabaut long ples drai inap ol i kamap longmaunten Sainai.
2) Sapta 19-24. Long dispela hap God i mekim kontrak wantaim ol lain

Israel na i givim ol lo na stia long ol, bilong lukautim wokabaut na pasin
bilong ol.
3) Sapta 25-40. Dispelahap i stori longol lain Israel iwokimhaus sel bilong

God. Long dispela hap bilong buk i gat ol kain kain tok na lo bilong lukautim
lotu bilong ol na bilong bosimwok bilong ol pris.
Moses em inambawanbikman tokbilong en i stap insait longdispela buk.

God yet i bin makim em bilong kamap lida bilong ol Israel na bilong kisim
bek ol Israel long han bilong ol Isip.
Planti manmeri bilong olgeta hap i save long dispela 10-pela lo God i bin

givim long ol lain Israel. Tok bilong ol dispela lo i stap long sapta 20.
Namba wan samting dispela buk i tok long en, em ol samting God yet i

mekim. God yet i bin kisim bek ol Israel long han bilong ol birua bilong ol.
God yet i mekim ol i kamap wanpela lain tru i gat namba na nem, na em
i makim ol olsem ol manmeri bilong em stret. God yet i lukautim ol na i
strongim ol, bai ol inapmekim ol bikpela wok em i laik bai ol i masmekim.

God i givimwok longMoses

(Sapta 1-4)
Ol Isip i mekim nogut long ol Israel

1-2Ol pikinini man bilong Jekop i bin go wantaim em long Isip. Na olgeta
i go wantaim famili bilong ol. Nem bilong ol pikinini i olsem, Ruben na
Simeon na Livai na Juda 3 na Isakar na Sebulun na Benjamin 4 na Dan na
Naptali naGatnaAser. 5Tasol Josep ibin i gopaslain longolnaemi stappinis
long Isip. Long dispela taim ol Israel, em ol lain bilong Jekop stret, ol inap
70 manmeri. 6 Bihain Josep wantaim olgeta brata bilong en na olgeta lain
bilong en bilong dispela taim, ol i dai pinis. 7Tasol ol manmeri bilong Israel
i karim planti pikinini, olsemna ol i kamap planti tru na i kamap strongpela
lainmoa, na ol i pulap long kantri Isip.

8 Planti yia bihain wanpela nupela king i kamap na em i bosim ol Isip.
Dispela king i no save long Josep. 9 Na king i tokim ol manmeri bilong en
olsem, “Ol Israel i gat planti manmeri na strong bilong ol i winim strong
bilong yumi. 10Sapos pait i kirap, ating bai ol i bungwantaimol biruabilong
yumi na pait long yumi, na ol bai i lusim kantri bilong yumi na ranawe.

1:1-2: Stt 46.8-27 1:7: Ap 7.17 1:8: Ap 7.18 1:10: Ap 7.19



KISIM BEK 1:11 81 KISIM BEK 2:7

Olsem na yumi mas painim wanpela rot bilong pasim ol bai ol i no ken
kamap planti tumas.”

11Olsem na ol Isip i givim wok long ol bosman bilong hatim ol Israel long
wok bai ol i mekim ol Israel i wok hat tru. Na ol i mekim ol Israel i wokim
tupela bikpela taun, Pitomna Rameses. Dispela tupela taun i bilong bungim
ol kaikai samting bilong king. 12Ol Isip i wok long bagarapim ol Israel nogut
tru, tasol ol Israel i kamap plantimoa yet, na i wok long pulapim Isip. Olsem
naol Isip i pret tru longol Israel. 13Naol Isip imekimol Israel iwokhatnogut
tru 14 na sindaun bilong ol i kamap nogut olgeta. Ol Isip i mekim ol Israel i
hatwok long wokim brik na wokim haus na mekimwok long gaden. Na ol i
no sori liklik long ol Israel. Nogat tru.

15Na king bilong Isip i singautim Sifra na Pua, dispela tupela meri i save
helpim ol meri Israel, em ol lain Hibru, long taim ol i laik karim pikinini.
16 Em i tokim tupela olsem, “Taim yutupela i helpim wanpela meri Hibru i
karim pikinini, sapos meri i karim pikinini man, orait yutupela i mas kilim
dispela pikinini i dai. Tasol sapos em i karim pikinini meri, orait larim em
i stap.” 17 Tasol dispela tupela meri i pret long God na tupela i no bihainim
tok bilong king. Olsem na tupela i larim ol pikinini man i stap, tupela i no
kilim ol. 18 Orait king i singautim tupela meri i kam na em i askim tupela
olsem, “Watpo yutupela i mekim olsem? Bilong wanem yutupela i larim ol
pikinini man i stap?” 19 Na tupela i bekim tok olsem, “Ol meri Hibru i no
wankain olsem ol meri Isip. Ol i strongpela meri na ol i save karim pikinini
kwiktaim tru. Olsem na taim mipela i no kamap yet, ol i karim pikinini
pinis.” 20-21Olsem na God i mekim gut long tupela meri. Tupela i save pret
long God, olsem na em i mekim tupela tu i karim pikinini. Na ol Israel i
wok yet long kamap planti na ol i kamap strongpela lain manmeri. 22Orait
na bihain king i tokim ol manmeri bilong Isip olsem, “Kisim olgeta nupela
pikinini man bilong ol Hibru na tromoi i go long wara Nail, tasol larim ol
pikinini meri i stap.”

2
Ol i no kilim pikininiMoses

1Longdispela taimwanpelamanbilong lainLivai imaritimwanpelameri
bilong lain Livai. 2 Bihain meri i gat bel na i karim wanpela pikinini man.
Em i lukim pikinini i gutpela tumas na em i haitim pikinini inap long tripela
mun. 3Orait em i no inap haitim pikininimoa, olsemna em i kisim basket ol
i bin wokim long gras na em i kisim kolta na pasim ol hul bilong basket. Na
em i slipimpikinini insait longbasket na i gohaitimem insait longpitpit long
arere bilong wara. 4 Na susa bilong dispela pikinini i sanap longwe liklik
bilong lukimwanem samting bai i kamap long en.

5 Em i sanap i stap na pikinini meri bilong king bilong Isip wantaim ol
wokmeri bilong en i kam long wara. Na ol wokmeri i limlimbur long arere
bilong wara na pikinini bilong king i go waswas. Orait em i lukim basket i
stap namel long ol pitpit na em i salim wanpela wokmeri i go kisim i kam.
6Na pikinini meri bilong king i opim basket na i lukim dispela pikinini man
i stap. Em i opim pinis, orait pikinini i krai na pikinini meri bilong king i
sori tru long en, na em i tok, “O sori. Em wanpela pikinini bilong ol Hibru.”
7Na susa bilong pikinini i kamaskimpikininimeri bilong king olsem, “Ating
inap mi go singautim wanpela meri Hibru long givim susu long pikinini na
lukautim bilong yu, o nogat?”
1:17: Kis 1.21 1:22: Ap 7.19 2:2: Ap 7.20, Hi 11.23
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8Napikininimeri bilong king i tok, “I orait, yu kenmekimolsem.” Na susa
bilong dispela pikinini i go kisimmama bilong en i kam. 9Mama i kam pinis
na pikininimeri bilong king i tokim em, “Kisimdispela pikinini bilongmi na
lukautim em gut na givim susu long em, na bai mi givim pe long yu.” Olsem
namama i kisim pikinini na givim susu long en na lukautim em gut. 10Taim
dispela pikinini i kamap bikpela liklik, mama i kisim em i go long pikinini
meri bilong king. Na pikininimeri bilong king imekimdispela pikininiman
i kamap olsem pikinini bilong em yet. Em i tok olsem, “Pikinini i bin i stap
long wara na mi kisim em i kam antap. Olsem na mi bai kolim nem bilong
enMoses.”*

Moses i ranawe i go longMidian
11Bihain Moses i kamap bikpela man pinis, orait em i go lukim ol Hibru,

em ol wantok bilong en. Na em i lukim ol i wok hat tru long mekim wok
bilong king. Na Moses i lukim wanpela man bilong Isip i wok long paitim
nogutwanpelaHibru,wanpelawantokbilongemyet. 12OraitMoses i lukluk
nabautnaemi lukimolseminogatman i stap. Olsemnakwiktaimemikilim
i dai dispela man bilong Isip na karamapim em long wesan.

13Orait na long de bihain, Moses i go bek na i lukim tupela wantok i wok
longpait. Na em i tokimdispelaman i as bilong trabel olsem, “Bilongwanem
yu paitimwantok bilong yu?” 14Dispela man i bekim tok long Moses olsem,
“Husat i makim yu na yu kamap hetman na jas bilongmipela? Yu laik kilim
mi i dai olsemyubinkilimdispelamanbilong Isip, a?”Moses i harimdispela
tok na em i pret. Na em i tingting olsem, “Ol manmeri i save pinis long
samtingmi binmekim.”

15 Bihain king bilong Isip i harim tok bilong dispela samting Moses i bin
mekim na em i laik kilim Moses i dai, tasol Moses i ranawe long king na i
go i stap long graun bilong Midian. Em i go kamap na em i sindaun arere
longwanpela hul wara. 16Long dispela kantri i gat wanpela pris tasol i stap,
nem bilong en Jetro. Na em i gat 7-pela pikinini meri. Moses i sindaun i stap
klostu long dispela hul wara na ol dispela meri i kamap bilong kisim wara
na pulimapim bokis wara bai ol sipsip na meme bilong papa bilong ol i ken
dring. 17 Tasol sampela wasman bilong arapela lain sipsip i kam na i wok
long rausim ol meri i go. Orait Moses i rausim ol dispela man. Na bihain em
i givimwara long ol sipsip nameme bilong olmeri. 18Bihain ol i go bek long
papa bilong ol na em i askim ol olsem, “Olsem wanem na nau yupela i kam
bek kwiktaim?”

19 Ol i bekim tok, “Wanpela man bilong Isip i bin helpim mipela na ol
wasman bilong sipsip i no rausim mipela. Na tu em i givim wara long ol
sipsip na meme bilong mipela.” 20Na dispela man i askim ol pikinini meri
bilong en olsem, “Dispela man i stap we? Bilong wanem yupela i lusim em
long hap? Yupela go singautim em i kamkaikai wantaim yumi.” Orait ol i go
kisimMoses i kam.

21 Jetro i laik bai Moses i stap wantaim em, na Moses i orait long mekim
olsem. Na Jetro i givim Sipora, wanpela pikininimeri bilong en, longMoses,
na Moses i maritim em. 22 Bihain Sipora i gat bel na em i karim wanpela
pikinini man. Na Moses i tok long em yet olsem, “Mi man bilong narapela
kantri na mi stap long dispela ples. Olsem na mi bai kolim nem bilong
dispela pikinini, Gersom.”†

2:10: Ap 7.21 * 2:10: Long tok Hibru, dispela nem Moses i klostu wankain olsem dispela tok
“Kisim i kam antap.” 2:11: Hi 11.24 2:11: Ap 7.23-28 2:15: Ap 7.29, Hi 11.27 † 2:22:
Long tok Hibru nemGersom i klostu wankain olsem dispela tok, “Man bilong narapela kantri.”



KISIM BEK 2:23 83 KISIM BEK 3:15

23Sampela yia i go pinis na bihain king bilong Isip i dai. Na ol Isip imekim
ol Israel i wok hat nogut tru. Na ol Israel i wok yet long krai nogut na singaut
long God long helpim ol. 24Na God i harim krai bilong ol na God i tingim
dispela kontrak em i binmekimwantaimAbrahamnaAisakna Jekopbilong
helpim ol tumbuna pikinini bilong ol. 25Em i lukim ol Israel i sindaun nogut
tru. Na em i sori long ol na em i ting long helpim ol.

3
God i singautimMoses

1 Long dispela taim Moses i wok long lukautim ol sipsip na meme bilong
tambu bilong en Jetro, em pris bilong ol Midian. Na wanpela taim Moses i
bringimol sipsip nameme i go brukimwanpela ples drai na i go kamap long
Horep, dispela maunten bilong God. Narapela nem bilong maunten Horep,
em Sainai. 2 Na ensel bilong Bikpela i kamap long em olsem paia i kirap
namel long ol han bilong wanpela liklik diwai. Na Moses i lukim paia i lait
long diwai, tasol paia i no kukimdispela diwai. 3OraitMoses i tingting planti
na i tok, “Dispela i narakain samting tru. Bilong wanem paia i no kukim
dispela diwai? Bai mi go klostu na lukim dispela samting.”

4 Bikpela i stap namel long dispela diwai na i lukim Moses i wokabaut i
kam klostu, orait na em i singaut long em olsem, “Moses, Moses.” NaMoses
i tok, “Wanem samting?”

5Na God i tok, “Yu no ken kam klostu. Na yu mas lusim su bilong yu, long
wanem, dispela graun yu sanap long en i bilongmi yet na i tambu. 6Mi God
bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.” Moses i harim dispela tok na em i karamapim pes bilong en,
long wanem, em i pret long lukim God. 7Na Bikpela i tokim em olsem, “Mi
lukim pinis ol i wok long mekim nogut long ol manmeri bilong mi long Isip.
Na ol manmeri bilong mi i wok long singaut long mi long kisim bek ol long
han bilong ol bosman nogut. Mi harim pinis dispela singaut na mi save tru
long penna hevi ol i karim. 8Olsemnami kamdaunbilong kisimbek ol long
han bilong ol Isip na bilong bringim ol i go long wanpela bikpela graun i gat
planti gris na ol kaikai i save kamap gutpela tumas. Dispela graun nau ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus i sindaun long
en. 9Mi harim pinis krai bilong ol manmeri bilong Israel na mi lukim pasin
nogut ol Isip imekim long ol. 10Nanau,Moses, baimi salim yu i go long king
bilong Isip bai king i ken larim yu i bringim ol manmeri bilong mi, ol Israel,
i lusim Isip na i kam.”

11Tasol Moses i tokim God, “Mi wanem kain man na bai mi inap i go long
king bilong Isip na kisim ol Israel na bringim ol i kam lusim Isip?” 12Na God
i tok, “Mi bai mi stap wantaim yu. Na nau mi laik givim yu wanpela mak
bilong soim yu olsemmi bin salim yu i go long ol Israel. Dispelamak i olsem.
Taim yu kisim ol manmeri na yupela i lusim Isip na i kam, bai yupela i lotu
longmi long dispela maunten.”

13Na Moses i tokim God olsem, “Taim mi go kamap long ol Israel bai mi
tokim ol olsem, ‘God bilong ol tumbuna bilong yumi i salim mi na mi kam
long yupela.’ Na sapos ol i askim mi, ‘Wanem nem bilong en?’, orait bai mi
bekim wanem tok long ol?” 14 Orait God i tok, “Mi Yet Mi Stap Olsem. Yu
mas tokim ol Israel olsem, ‘Mi Yet, em i nem bilong God. Na em i bin salim
mi na mi kam long yupela.’ 15NaMoses, yu mas tok olsem long ol manmeri
bilong Israel, ‘Bikpela, em God bilong ol tumbuna bilong yupela, Abraham

2:24: Stt 15.13-14 3:2: Ap 7.30-34 3:13: Kis 6.2-3 3:14: KTH 1.4, 1.8
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na Aisak na Jekop, em i bin salim mi na mi kam long yupela.” Na God i
tok moa long Moses olsem, “Bikpela,* em i nem bilong mi oltaim oltaim, na
ol lain tumbuna i kamap bihain i mas kolim mi olsem. 16 Yu go bungim ol
hetman bilong ol Israel na tokim ol long mi God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop, i kamap long yu. Na yu tokim ol
olsem, ‘God i lukim pinis olgeta pasin nogut ol Isip i savemekim long yupela
na em i tingting planti long yupela.’ 17Na mi tok pinis, bai mi kisim yupela
long Isip, dispela kantri ol man i wok long mekim nogut long yupela, na bai
mi bringim yupela i go long graun bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol
Peres na ol Hivi na ol Jebus. Dispela graun i gutpela na i gat planti gris.

18 “Yu tokim ol Israel olsem na ol bai i harim tok bilong yu na bihainim.
Na yu mas kisim ol hetman bilong Israel na yupela i go long king bilong
Isip na tokim em olsem, ‘Bikpela, em i God bilong mipela Hibru, em i bin
bung wantaim mipela. Na mipela i kam bilong askim yu long larim mipela
i wokabaut i go long ples nating inap tripela de na mekim ofa long God,
Bikpela bilongmipela.’ Yupela i mas givim dispela tok long king.

19 “Mi save pinis, king bilong Isip i no inap larim yupela i go. Tasol bai mi
hatim em strong na em bai i larim yupela i go. 20 Bai mi wokim kain kain
mirakel long kantri Isip, na long strong bilongmi bai mimekim save long ol
Isip. Na bihain long dispela, king bai i larim yupela i go.

21 “Mi bai givim yupela biknem long ai bilong ol manmeri bilong Isip na
taim yupela i lusim Isip yupela i no inap i go nating. 22Olgeta meri bilong
yupela i mas i go long ol meri Isip i save slip long ol haus bilong yupela na
long ol meri Isip i stap klostu. Na ol i mas askim ol long sampela klos na
olkain bilas gol na silva na bai ol i givim yupela. Na bai yupela i putim ol
dispela samting long ol pikinini bilong yupela. Na long dispela pasin yupela
bai i kisim olgeta samting bilong ol Isip.”

4
God i givimMoses strong bilongwokim olmirakel

1Orait Moses i tokim Bikpela olsem, “Ol Israel i no inap bilipim tok bilong
mi na ol i no inap harim tok mi autim. Na ol bai i tok, ‘Yu giaman tasol.
Bikpela i no bin kamap long yu.’ Olsem na bai mi mekim wanem?” 2 Na
Bikpela i askimMoses, “Yuholimwanem samting?” Na em i tok, “Stik bilong
wokabaut.”

3 Na Bikpela i tok, “Tromoi dispela stik i go long graun.” Orait Moses i
tromoi long graunna stik i kamap olsem snek, naMoses i lukimna i ranawe.
4Tasol Bikpela i tokimMoses, “Maski ranawe. Putim han i go daun na holim
long tel.” Orait Moses i holim snek long tel na snek i kamap stik bilong
wokabaut gen. 5NaBikpela i tok, “Taimyu go long ol Israel, yumekimolsem
na bai ol i bilipim tok bilong yu olsem, tru tumas mi Bikpela, mi bin kamap
long yu. Na ol i ken save olsemmi God bilong ol tumbuna bilong yupela, mi
God bilong Abraham na Aisak na Jekop, mi bin kamap long yu.”
* 3:15: Long tok Hibru ol i save raitim dispela nem God i tokim Moses long en olsem, “Yhwh.” Ol
saveman i no save gut long pasin bilong kolim dispela nem, tasol planti man i ting yumi mas kolim
olsem, “Yawe.” Long tok Hibru dispela nem i klostuwankain olsem dispela tok, “Mi yetmi stap olsem
tasol”o “Baimi stapolsemoltaim” (lukim lain 14). Tasol olHibru i gat bikpela tambu longolmanbai ol
i no ken kolim dispela nembilong God. Ol i save raitim long buk, tasol taim ol i laik kolim, ol i save tok
“Bikpela” tasol. Olsem na long Tok Pisin, yumi bihainim pasin bilong ol, na wanem hap i gat dispela
nem “Yhwh” i stap, yumi tanim olsem, “Bikpela.” I olsem, Bikpela em i nem bilong God. 3:21: Kis
12.35-36
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6Na Bikpela i tokimMoses gen olsem, “Putim han insait long saket bilong
yu.” Em i mekim olsem Bikpela i tok na taim em i kamautim han, orait han
i gat sua nogut tru na i wait olgeta. 7Na Bikpela i tok gen, “Putim han bilong
yu i go bek gen long saket.” Orait Moses i mekim olsem, na em i kamautim
han na han i gutpela olsem ol arapela hap bodi bilong en. 8Na Bikpela i tok,
“Sapos ol i no bilipim tok bilong yu, na ol i lukim namba wan mirakel na ol
i no bilip yet, orait bai ol i ken lukim dispela namba 2 mirakel na ol i ken
bilipim yu. 9 Tasol sapos ol i lukim dispela tupela mirakel na ol i no bilipim
tok bilong yu, orait yumas kisim sampela wara bilong bikpela wara Nail na
kapsaitim long graun. Na wara bai i kamap blut.”

10 Orait Moses i tokim Bikpela, “Tasol Bikpela, bipo mi no man bilong
toktok gut long ai bilong planti man. Na nau yu toktok wantaim mi, tasol
dispela i no mekim mi i kamap man bilong toktok. Maus bilong mi i hevi
tumas, na mi no inap toktok gut.” 11 Na Bikpela i tokim em, “Husat i save
givimmaus long olmanmeri? Husat i savemekimman i yaupas omauspas?
Na husat i savemekim ai i lukluk omekimman i aipas? Mi Bikpela tasol, mi
save mekim olsem. 12Goan, yu go nau. Bai mi helpim yu long toktok na bai
mi tokim yu long olgeta tok yumasmekim.”

13 Tasol Moses i tok, “Sori Bikpela, mi no inap. Yu ken salim narapela
man.” 14 Na Bikpela i kros long Moses na i tok, “Olsem wanem? Bikpela
bratabilongyuAronbilong lainLivai i stap. Mi save, em inapmekimgutpela
toktok. Na nau tasol em i kampainimyu, na embai i amamas long lukimyu.
15Yu ken tokim em long olgeta tok em i mas autim. Na mi bai helpim maus
bilong yutupela na yutupela inap mekim gutpela tok. Na bai mi toksave
long yutupela long wanem ol samting yutupela i mas mekim. 16Aron bai i
stap olsemmaus bilong yu na givim tok bilong yu long ol manmeri. Na long
ai bilong em, yu bai i stap olsem God na bai yu tokim em long ol tok em i
mas autim long ol manmeri. 17Orait nau yu mas kisim dispela stik bilong
wokabaut na yu go. Bihain bai yu wokim sampela mirakel long en.”

Moses i go bek long Isip
18Moses i toktok pinis longGod, na em i go bek long tambubilong en Jetro,

na i tokim emolsem, “Mi laik yu larimmi go bek long Isip nami ken lukimol
wanlain bilongmi. Mi laik save ol i stap yet o ol i dai pinis.” Jetro i orait long
dispela na i tokim em, “I orait, yu ken i go wantaim bel isi.”

19 Tasol Moses i no i go yet na Bikpela i tokim em, “Nau yu ken i go bek
long Isip, long wanem, ol dispela man i laik kilim yu i dai, ol yet i dai pinis.”
20 Orait Moses i kisim meri wantaim tupela pikinini bilong en na putim ol
longwanpeladonki. Naemikisimtudispela stikbilongGodnaol iwokabaut
i go bek long Isip.

21Na Bikpela i tokim Moses, “Taim yu go kamap long Isip, yu mas wokim
ol mirakel long ai bilong king. Mi givim yu strong bilong wokim ol dispela
mirakel. Tasol bai mi mekim king i bikhet na em bai i no inap larim ol
manmeri i go. 22Bihain yumas tokimking long tok bilongmi, Bikpela olsem,
‘Israel i olsemnambawan pikininiman bilongmi. 23Na mi tokim yu olsem,
yumas larimpikinini i gona lotu longmi. Tasol sapos yuno laik, baimi kilim
i dai nambawan pikinini man bilong yu.’ ”

24Bikpela i bungimMoses longwanpela ples slip long rot i go long Isip, na
i laik kilim em i dai. 25Olsem na Sipora, meri bilong Moses, i kisimwanpela
ston i sap tumas na katim skin bilong kok bilong pikinini man bilong en na
putim long lek bilong Moses. Na em i tok, “Yu man bilong mi, tasol yu man

4:10: Jer 1.6 4:23: Kis 12.29
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bilong blut.” 26Orait Bikpela i lukim na i larimMoses i stap, na em i no kilim
em i dai. Sipora i ting long dispela pasin bilong katim skin, olsemna em i tok,
“Man bilong blut.”

27Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yu go long ples drai nating na bungim
Moses.” Orait em i kirap i go na i bungim Moses long maunten bilong God
na i givim kis long em. 28 Orait na Moses i stori long Aron long olgeta tok
Bikpela i bin givim em bilong autim long ol Isip, na long ol mirakel Bikpela
i bin tokim em long wokim. 29Bihain Moses wantaim Aron i go long Isip na
tupela i bungim ol hetman bilong Israel. 30Na Aron i tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin tokim Moses, na em i wokim ol dispela mirakel long
ai bilong ol manmeri. 31Na ol i bilipim Aron. Na taim ol i harim tok olsem,
Bikpela i bin lukimol pasinnogut ol Isip i savemekim longol na em i tingting
planti long ol, orait ol i daunim het na lotu long Bikpela.

God i kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip
5

(Sapta 5.1—15.21)
Moses na Aron i go lukim king bilong Isip

1BihainMoses tupela Aron i go long king bilong Isip na i tok, “Bikpela, em
God bilong mipela Israel, em i tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong mi i go
long ples drai nating na mekim bikpela lotu bilong litimapim nem bilong
mi.’ ” 2 Tasol king i tok, “Bikpela em i husat? Bilong wanem mi mas harim
tok bilong en na larim yupela Israel i go? Mi no save long Bikpela, olsem na
mi no ken larim yupela i go.”

3Orait tupela i tok, “Godbilongmipela olHibru i bin kamap longmitupela.
Mipela i laik wokabaut i go long ples wesan nating inap long tripela de, na
mipela i ken mekim ol ofa long God, Bikpela bilong mipela. Ating inap yu
larim mipela i go? Sapos mipela i no mekim olsem, bai em i bagarapim
mipela long bikpela sik o long bikpela pait.” 4Na king i tokim Moses tupela
Aron, “Bilong wanem yutupela i laik mekim ol manmeri i lusim wok bilong
mi? Yutupela hariap i go bek longwok. 5Yupela Israel i kamap planti tru, na
nau yupela i laik lusimwok, a?”

6 Long dispela de tasol king i givim tok long ol man bilong Isip na Israel i
save bosim ol wokboi bilong Israel. Em i tok olsem, 7 “Yupela i no ken givim
gras i drai long ol Israel bilong wokim ol brik, olsem yupela i save mekim.
Ol yet i mas i go kisim gras. 8Tasol yupela i mas mekim ol i wokimwankain
namba bilong ol brik olsem ol i save wokim oltaim. Yupela i no ken sotim
namba. Nogat tru. Ol i manmeri bilong les. Olsem na ol i tok, ‘Larimmipela
i go na mekim ofa long God bilong mipela.’ 9 Givim planti wok long ol, na
mekim ol i wok hat tru, na bai ol i no gat taim bilong harim dispela kain tok
giaman.”

10Ol bosmanbilong Isip na Israel i go long ol Israel na tokimol, “King i tok,
mipela i no ken givim gras moa long yupela. 11Yupela yet i mas i go nabaut
na painim gras, tasol yupela i mas wokim planti brik olsem bipo, na namba
bilong brik i no ken i go daun. Namba i mas i stap olsem tasol.” 12Olsem na
ol manmeri i go nabaut long olgeta hap bilong Isip bilong mumutim pipia
bilong gras. 13 Na ol bosman i hariapim ol na i tok, “Yupela i mas mekim
wankain wok long olgeta de olsem yupela i bin mekim taim mipela i givim
gras long yupela.” 14Na ol bosman Isip i go long ol dispela Israel ol yet i bin
makim bilong bosim ol Israel long wok. Na ol i paitim ol na ol i tok, “Watpo
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yupela i nowokimwankainnambabilongol brik olsemyupela i savewokim
bipo?”

15Olsem na ol bosman Israel i go long king na tokim em, “Bilong wanem
yumekim dispela kain pasin long mipela? 16Ol i no givim gras long mipela,
tasol ol i tokimmipela long wokim ol brik. Na nau tu ol i paitimmipela. Em
i no asua bilong mipela. Asua bilong yupela Isip yet.” 17Na king i tokim ol,
“Yupela i lesman tru. Olsemna yupela i tok, ‘Larimmipela i go namekimofa
long Bikpela.’ 18Goan, yupela go bek long wok bilong yupela. Ol i no inap
givim gras long yupela. Tasol yupela i mas wokim dispela namba bilong ol
brik ol i tokim yupela long wokim.”

19Ol bosman bilong Israel i harim dispela tok bilong king long ol i no ken
sotim namba bilong ol brik, na ol i save, nau bikpela hevi i kamap pinis long
ol. 20Taimol i lusimking, ol i gobungimMosesnaAron. Tupela ibinwetimol
long i kam. 21Naol bosman i tokim tupela olsem, “Bikpela i lukimpinis pasin
bilong yutupela, na bai em i ken mekim save long yutupela, long wanem,
yutupela i mekim king wantaim ol hetman bilong en i ting mipela i samting
nogut tru. Yutupela i wokim rot long king i ken kilimmipela i dai.”

Moses i bel hevi na i beten long God
22 Na Moses i go long Bikpela gen na i tok, “Bikpela, bilong wanem yu

mekim nogut long ol manmeri bilong yu long dispela pasin? Na watpo yu
salimmi i kamhia? 23Stat long taimmi bin i go givim tok bilong yu long king
na i kam inapnau, king iwok longmekimnogut long ol. Na yunobinmekim
wanpela samting bilong helpim ol.”

6
1Na Bikpela i tokim Moses, “Nau bai yu lukim ol samting mi laik mekim

long king. Long strong bilongmi bai mimekim em i larim yupela Israel i go.
Tru tumas, bai mi hatim emnogut tru na bai em i rausim yupela long kantri
bilong en.”

God i singautimMoses gen
2 God i tokim Moses olsem, “Mi yet mi Bikpela. 3 Planti yia bipo mi bin

kamap long Abraham na Aisak na Jekop, na ol i save, mi God I Gat Olgeta
Strong. Tasol mi no toksave long ol olsem, Bikpela em i nem bilong mi, bai
ol i ken save long dispela nem. 4Na mi bin mekim kontrak wantaim ol na
mi promis bai mi givim dispela graun bilong ol Kenan long ol. Ol i bin i stap
long dispela ples, tasol em i no graun bilong ol. 5Orait ol man bilong Isip i
mekim ol Israel i wok kalabus na ol Israel i mekim bikpela krai. Na nau mi
harim krai bilong ol, nami tingim gen dispela kontrak bilongmi. 6Olsemna
yu mas givim dispela tok bilong mi long ol Israel, ‘Mi yet mi Bikpela. Mi bai
kisim yupela long han bilong ol Isip na long ol hevi ol i putim long yupela na
bai mi mekim yupela i kamap fri. Na long strong bilong mi bai mi mekim
save tru long ol, na bai mi kisim bek yupela. 7Bai mimekim yupela i kamap
ol manmeri bilong mi yet na bai mi stap God bilong yupela. Bihain bai mi
lusim yupela long dispela wok kalabus long Isip na bai yupela i fri. Na long
dispela taim bai yupela i save tru olsem, mi Bikpela, mi God bilong yupela.
8Mi bai kisim yupela i go long dispela graun mi bin promis long givim long
Abraham na Aisak na Jekop. Na mi bai givim dispela graun long yupela na
em bai i stap graun bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ” 9Moses

6:2: Stt 17.1, 28.3, 35.11, Kis 3.13-15
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i mekim dispela tok long ol Israel, tasol ol i no harim tok bilong en. Long
wanem, dispela hatwok ol imekimem imekim tingting bilong ol i nogut tru.

10Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, 11 “Yu go tokim king bilong Isip bai
em imas larimol Israel i gona lusimkantri bilongen.” 12TasolMoses i bekim
tok olsem, “Ol Israel i no saveharim tokbilongmi. Na olsemwanembai king
inap harim tok? Maus bilong mi i hevi. Mi no inap toktok stret long king.”
13Tasol Bikpela i salim Moses wantaim Aron i go long ol Israel na long king
bilong Isip bilong kisim ol Israel long Isip na bringim ol i go.

Nem bilong ol lain bilongMoses na Aron
14 Ol dispela man i namba wan tumbuna bilong ol lain bilong Israel.

Ruben, namba wan pikinini bilong Jekop, i gat 4-pela pikinini man, Hanok
na Palu na Hesron na Karmi. Ol 4-pela lain Ruben i kamap long dispela 4-
pela tumbuna. 15Simeon, namba2pikinini bilong Jekop, i gat 6-pela pikinini
man, Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na Saul. Mama bilong Saul
i wanpela meri Kenan. Ol 6-pela lain Simeon i kamap long dispela 6-pela
tumbuna. 16Livai, namba 3 pikinini bilong Jekop, i gat tripela pikininiman.
Namba wan em Gerson na namba 2 em Kohat na namba 3 em Merari. Na
Livai i stap 137 yia na em i dai. 17Gerson i gat tupela pikinini man, Lipni na
Simei. Na tupela i tumbuna bilong tupela lain insait long lain Livai. 18Kohat
i gat 4-pela pikinini man, Amram na Ishar na Hebron na Usiel. Na Kohat i
stap 133 yia na em i dai. 19Merari i gat tupela pikinini man, Mali na Musi.
Olgeta dispela man ol i tumbuna bilong ol lain bilong Livai.

20Amram imaritim Jokebet, susa bilong papa bilong enna Jokebet i karim
Aron na Moses. Na Amram i stap 137 yia na em i dai. 21 Ishar i gat tripela
pikinini man, Kora na Nefek na Sikri. 22 Usiel i gat tripela pikinini man,
Misael na Elsafan na Sitri. 23 Aron i maritim Eliseba. Em i pikinini bilong
Aminadap na susa bilong Nason. Na Eliseba i karim Nadap na Abihu na
Eleasar na Itamar. 24 Kora i gat tripela pikinini man, Asir na Elkana na
Abiasap. Ol tripela i tumbuna bilong lain Kora. 25 Eleasar, pikinini man
bilong Aron, i maritim pikinini meri bilong Putiel na em i karim Finias. Ol
dispelaman i tumbuna bilong ol lainwanblut na bilong ol famili bilong lain
bilong Livai.

26 Yu lukim nem bilong Moses na Aron i stap long ol dispela lain man.
Bikpela i bin tokim dispela tupela man tasol olsem, “Yutupela i mas kisim
ol lain bilong Israel long Isip na bringim ol i kam.” 27Tupela yet i bin tokim
kingbilong Isip long larimol Israel i go. Dispela tupelaman tasol i binmekim
dispela samting.

Bikpela i givim tok longMoses na Aron
28Taim Bikpela i toktok long Moses long Isip, 29 em i tok olsem, “Mi yet mi

Bikpela. Olgeta tok mi givim yu, em yumas tokim king bilong Isip.” 30Tasol
Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu save, mi no man bilong toktok. King bai i
no inap harim tok bilongmi.”

7
1Orait Bikpela i tokim Moses, “Harim, mi bai mekim yu olsem God long

ai bilong king, na brata bilong yu Aron, bai i kamap olsem profet bilong yu
na i givim tok bilong yu long king. 2Olgeta samting mi tokim yu, em yumas
tokim Aron. Na em bai i tokim king long larim ol Israel i go, bai ol i lusim
kantri bilong king. 3Tasol mi bai mekim king i kamap bikhet tru, olsem na
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bai mi ken wokim planti bikpela mirakel long Isip. 4Tasol bai king i no inap
harim tok bilong yu. Olsemnami bai bagarapim Isip namekim save long ol.
Na bai mi go pas na bringim ol lain bilong Israel, em ol manmeri bilong mi,
na bai ol i lusim Isip olgeta. 5 Taim mi mekim save long ol Isip, na bringim
ol Israel i go lusim Isip, bai ol Isip i save olsem, mi yet mi Bikpela.” 6Orait
Moses wantaim Aron i mekim olgeta samting olsem Bikpela i tok. 7Moses i
gat 80 krismas na Aron i gat 83 krismas taim tupela i toktok long king.

Stik wokabaut bilong Aron
8Bikpela i tokimMoses na Aron olsem, 9 “Sapos king i tokim yutupela long

wokim sampela mirakel bilong soim em olsem, mi bin salim yutupela, orait
Moses, yu mas tokim Aron long kisim stik wokabaut bilong en na tromoi i
go daun long graun long ai bilong king. Na stik bai i kamap olsem snek.”
10OraitMoses tupelaAron i go long kingnamekimolsemBikpela i bin tokim
tupela. NaAron i tromoi stik long graun long ai bilong king na bilong ol ofisa
bilong en, na stik i kamap snek. 11King i lukim dispela na i singautim olgeta
saveman na ol glasman bilong en na ol i yusim pawa bilong ol na mekim
wankain pasin olsem Aron. 12Ol tu i tromoi stik bilong ol na ol stik i kamap
snek, tasol snek bilong Aron i kaikai na daunim ol snek bilong ol. 13 King
i lukim, tasol em i pasim tingting bilong en olsem Bikpela i tok, na em i no
harim tok bilongMoses tupela Aron.

Ol samting nogut i kamap long ol Isip
14Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “King i bikhet tru na i no laik larim

ol Israel i go. 15 Long moningtaim em bai i go long wara Nail na yu mas
i go bungim em. Kisim dispela stik i bin kamap snek, na yu go wetim em
long arere bilong wara. 16Na yumas tokim king olsem, ‘God, Bikpela bilong
mipela ol Hibru i salim mi long tokim yu long larim ol manmeri bilong en i
go na lotuim em long ples drai nating. Tasol inap nau yu no bin harim tok.
17Na nau Bikpela i tok olsem, “Yu bai lukim ol samting mi laik mekim, na
olsem bai yu ken save mi yet mi Bikpela.” Lukim, bai mi paitim wara long
dispela stik nawara bai i kamap blut. 18Na ol pis bai i dai nawara bai i smel
nogut tru. Na bai ol manmeri bilong Isip i no inap dringim dispela wara.’ ”

19Na Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Tokim Aron bai em i kisim stik
bilong en namakim olgeta bikpelawara na olgeta baret na olgeta raunwara
long Isip. Na ol wara bai i kamap blut, na long olgeta hap bilong Isip bai blut
tasol i stap long ol dis ol i wokim long plang na long ol botol ol i wokim long
ston.”

20 Orait Moses na Aron i mekim olsem Bikpela i bin tokim tupela. Long
ai bilong king na ol ofisa bilong en, Aron i kisim stik na paitim wara Nail
na wara i kamap blut. 21Na olgeta pis i dai na wara i smel nogut tru. Na ol
manmeri bilong Isip i no inap dring dispela wara. Na blut i stap long olgeta
hap bilong Isip. 22 Tasol ol glasman bilong Isip i yusim pawa bilong ol na ol
i mekimwankain samting olsem Aron. Na king i no harim tok bilongMoses
tupela Aron. Em i wok long bikhet yet, olsem Bikpela i bin tok. 23Na king i
go bek long haus na em i no wari long dispela samting. 24Ol Isip i no inap
dringimwara Nail, olsem na ol i wokim ol hul arere longwara, bilong kisim
wara bilong dring. 25Wara Nail i bagarap i stap inap long 7-pela de.

8
Ol rokrok i kamap
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1Orait bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go long king na givim em
dispela tok bilong mi. Mi tok olsem, ‘Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol
i ken lotu longmi. 2Sapos yu no larim ol i go, orait bai mi salim ol rokrok na
mekim save long olgeta hap graun bilong yu. 3Ol rokrok bai i pulap tru long
wara Nail, na bai ol i lusim wara na i go long bikpela haus bilong yu na go
insait long rum slip na long bet bilong yu. Na ol rokrok bai i go insait long ol
haus bilong ol ofisa na bilong olgetamanmeri bilong yu. Na bai ol i go insait
long ol stov na ol dis bilongwokim bret. 4Na ol bai i kalap i go antap long yu
na ol ofisa na olmanmeri bilong yu.’ ”Moses i go givimdispela tok long king,
tasol king i no harim tok.

5Orait Bikpela i tokimMoses, “Tokim Aron long stretim han na holim stik
bilong enantap, namakimolwaranaol baret naol raunwara, bilongmekim
ol rokrok i kamap na pulapim graun bilong Isip.” 6Orait na Aron i stretim
hannaholim stik antapnamakimolwara. Na ol rokrok i kamapnapulapim
olgeta graun bilong Isip. 7Tasol ol glasman bilong king i yusim pawa bilong
ol na ol tu i mekim planti rokrok i lusim ol wara na i go long graun.

8Na king i singautimMoses wantaim Aron i kam na i tokim tupela olsem,
“Yutupela imas beten longBikpela bai em i rausimol rokrok longmipela, na
bai mi larim ol manmeri bilong yu i go na ol i ken mekim ofa long Bikpela.”
9NaMoses i bekim tok olsem, “I orait, mi kenmekim prea bilong helpim yu.
Yu yet i kenmakim taim na bai mi beten bilong helpim yu na ol ofisa bilong
yu na olmanmeri bilong yu. Olsemna ol rokrok long haus bilong yupela bai
i pinis na ol rokrok bai i stap long wara Nail tasol.”

10 Na king i tok, “Beten long tumora.” Orait Moses i tok, “Bai mi mekim
olsem yu tok, na bai yu ken save i no gat wanpela God i olsem Bikpela, em
i God bilong mipela. 11Ol rokrok bai i lusim yu na ol haus bilong yupela na
lusim ol ofisa na ol manmeri bilong yu, na ol bai i stap longwara Nail tasol.”
12Orait Moses wantaim Aron i lusim king na i go. Moses i prea strong long
Bikpela imas rausimoldispela rokrokemibin salim ikamlongking. 13Orait
Bikpela i mekim olsemMoses i bin askim, na ol rokrok i stap long ol haus na
insait longbanisna longol gaden, olgeta i dai. 14Naolmanbilong Isip ihipim
ol rokrok long olgeta hap, na ol i sting na smel nogut tru i kamap. 15Na taim
king i lukim ol rokrok i dai pinis, orait em i bikhet gen, olsem Bikpela i bin
tok, na em i no harim tok bilongMoses na Aron.

Ol natnat i kamap
16 Bihain Bikpela i tok moa long Moses olsem, “Tokim Aron long paitim

graun long stikbilongennadas longolgetahapgraunbilong Isipbai i kamap
natnat.” 17Orait tupela i mekim olsem. Aron i kisim stik bilong en na paitim
graun na olgeta das long Isip i kamap natnat na ol natnat i karamapim ol
manmeri na ol abus na kaikaimol. 18Naol glasmanbilong Isip i yusimpawa
bilong ol bilong mekim ol natnat i kamap, tasol ol i no inap. Na ol natnat i
karamapim ol manmeri na ol abus. 19Na ol glasman i tokim king, “God yet
i mekim dispela samting.” Tasol king i bikhet tumas olsem Bikpela i bin tok,
na em i no harim tok bilongMoses na Aron.

Ol lang i kamap
20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Long moningtaim tru king bai i go long

wara, na yu mas i go bungim em na givim em tok bilong mi. Mi tok olsem,
‘King, yu mas larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken lotu long mi.
21 Sapos yu no larim ol i go, bai mi salim planti lang i kam long yu na long ol
8:19: Lu 11.20
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ofisa na ol pipel bilong yu. Na ol lang bai i pulap long ol haus bilong yupela
na long graun yupela i sanap long en. 22 Tasol taim ol lang i kamap bai mi
lukautim hap bilong Gosen, em distrik ol manmeri bilong mi i stap long en,
na bai ol lang i no inap i stap long hap bilong ol. Na bai yu lukim na bai yu
save olsem, mi yet mi Bikpela na mi mekim ol dispela samting long kantri
bilong yu. 23Mi no kenmekimwankain samting long ol manmeri bilongmi
olsem mi mekim long ol manmeri bilong yu. Harim, dispela mirakel bai i
kamap long tumora.’ ” 24King i bikhet yet, orait Bikpela i mekim olsem em i
bin tok na planti bikpela lain lang i kam insait long bikpela haus bilong king
na long ol haus bilong ol ofisa na long olgeta hap bilong Isip. Na ol lang i
bagarapim Isip olgeta.

25Orait king i singautimMoses wantaim Aron i kam, na em i tok, “Yupela
go namekim ofa long God bilong yupela insait long graun bilong Isip tasol.”
26 Tasol Moses i tok, “Sapos mipela i mekim olsem, bai em i no stret, long
wanem, ol Isip bai i lukim ol abus mipela i ofaim long God, Bikpela bilong
mipela, na bai ol i bel nogut long mipela. Sapos mipela i kilim na ofaim ol
abus ol Isip i no save mekim ofa long en, bai ol Isip i lukim dispela na ol
i belhat na tromoi ston long mipela na kilim mipela i dai. 27Mipela i mas
wokabaut inap tripela de long ples drai nating long mekim ofa long God,
Bikpela bilongmipela, olsem em i bin tokimmipela longmekim.”

28Na king i tok, “Orait, mi ken larim yupela i go na mekim ofa long God,
Bikpelabilongyupela, longplesdrainating. Tasolyupela inoken igo longwe
tumas. Na yupela i mas prea bilong helpimmi tu.”

29OraitMoses i bekim tok olsem, “Taimmi lusim yu pinis baimi prea long
Bikpela bai tumora em i ken rausimol lang long haus bilong yu na long haus
bilong ol ofisa na bilong ol manmeri bilong yu. Tasol yu no ken giamanim
mipela gen na pasim rot bilong olmanmeri bai ol i no ken i go namekim ofa
long Bikpela.”

30OraitMoses i lusimkingna i gobeten longBikpela. 31NaBikpela imekim
olsemMoses i bin askim em. Na olgeta lang i lusim kingwantaim ol ofisa na
ol manmeri na i no gat wanpela lang i stap. 32Ol lang i go pinis, tasol king i
bikhet gen na i no larim ol manmeri i go.

9
Ol animal i dai

1Bihain Bikpela i tokimMoses long go long king na tokim emolsem, “God,
Bikpela bilongmipela ol Hibru, i tok, ‘Larim olmanmeri bilongmi i go bai ol
i ken mekim lotu long mi. 2 Sapos yu wok long pasim ol 3 na yu no larim ol
i go, bai mi mekim save long yu. Bai mi salim bikpela sik i kam long olgeta
animal bilong yu, olsem ol hos na donki na kamel na bulmakau na sipsip na
meme. 4Tasol mi Bikpela yet, bai mi lukautim gut ol animal bilong ol Israel
na i no gat wanpela animal bilong ol bai i dai.’ ” 5Na Bikpela i makim taim
bilongmekim dispela samting, na i tok, “Tumora bai mi mekim olsem.”

6King i bikhet yet na Bikpela imekim olsem em i bin tok, na olgeta animal
bilong ol Isip i dai. Tasol olgeta animal bilong ol Israel i stap gut, na i no gat
wanpela i dai. 7Naking i askimolmanmeri bilong en, “Olgeta animal bilong
ol Israel i stap gut, o nogat?” Na sampelaman i tokim em olsem, “Yes. Olgeta
i stap gut. I no gat wanpela i dai.” Tasol king i bikhet yet na i no larim ol
manmeri i go.

Ol buk i kamap long skin bilong ol Isip
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8 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, “Yutupela go long wanpela
haus bilong kukim brik na kisim sampela sit bilong paia na i go long king.
Yutupela i kamap pinis long king, orait Moses, yu mas tromoi dispela sit
bilong paia i go antap. 9Na dispela sit bilong paia bai i kamap das na inapim
olgeta graun bilong Isip. Na taim dispela das i pundaun long skin bilong ol
man na animal, bai buk i kamap na i bruk na bikpela sua i kamap.” 10Orait
ol i kisim sit bilong paia na i go sanap long ai bilong king, na Moses i tromoi
sit bilongpaia i go antap. Na sit bilongpaia i kamapimol buknaol buk i bruk
na ol sua i kamap long skin bilong ol manmeri na bilong ol animal. 11Na ol
glasman i no inap kamap long Moses, long wanem, buk i pulap long skin
bilong ol olsem long skin bilong ol arapela manmeri bilong Isip. 12 Tasol
Bikpela i pasim strong tingting bilong king na king i no harim tok bilong
Moses wantaim Aron, olsem Bikpela i tok pinis.

Bikpela ren ais i pundaun
13Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Long moningtaim tru yu mas i go

bungim king na tokim em olsem, ‘God, Bikpela bilong mipela Hibru i tok,
“Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken lotu long mi. 14 Sapos nogat,
nau baimimekim save tru long yu yet na long olmanmeri bilong yu. Na bai
yupela i ken save gut olsem, long olgeta hap bilong graun i no gat wanpela
man o wanpela god i olsem mi. 15 Ating sapos mi bin mekim save long yu
wantaim ol manmeri bilong yu na bagarapim yupela long bikpela sik, bai
yupela olgeta i pinis. 16 Tasol mi bin larim yupela i stap olsem bai mi ken
soim bikpela strong bilong mi long yupela, na bai ol manmeri i ken tokaut
long biknem bilong mi long olgeta hap bilong graun. 17 Tasol yu wok long
bikhet long ol manmeri bilong mi na yu no larim ol i go. 18 Orait harim.
Tumora long wankain taim olsem nau, bai mi mekim bikpela ren ais i kam
daun. Kain ren ais olsem i no bin kamap long Isip long taim kantri Isip
i kamap nupela i kam inap nau. 19 Olsem na tokim ol man long kisim ol
bulmakau na olgeta samting bilong yu i stap nabaut na bringim i go insait
long sampela haus. Bai mi mekim bikpela ren ais i pundaun long ol man na
long ol abus i stap ausait, na bai ol i dai.” ’

20 Sampela ofisa bilong king ol i pret long dispela tok Bikpela i bin mekim
na ol i bringim ol wokboi na ol abus bilong ol i go insait. 21 Tasol sampela i
nowari long tok bilong Bikpela, na ol i larim ol wokboi na ol abus bilong ol i
stap nating long ausait. 22Orait nau Bikpela i tokimMoses, “Litimapim han
bilongyunamakimskai, na renaisbai i pundaun longolgetahapbilong Isip,
long olmanmeri wantaim ol animal na long olgeta kaikai long gaden.” 23Na
Moses i litimapim stik bilong wokabaut i go antap na Bikpela i mekim klaut
i pairap na lait bilong klaut i sut i kam daun long graun, na em i salim ren
ais i kam daun. Bikpela i mekim dispela ren ais i kam daun long olgeta hap
bilong Isip. 24Ren ais i pundaunmoayet, nabikpela lait bilongklaut i sut i go
long olgeta hap. Bipo ol Isip i no bin lukimwanpela ren ais olsem. Nogat tru.
25 Ren ais i bagarapim ol man na ol animal na olgeta samting i stap ausait
long olgeta hap bilong Isip. Dispela ren ais i bagarapim tru olgeta samting
longgadenna ibrukimolgetadiwaiolman ibinplanimbilongkisimpikinini
bilong ol. 26Tasol long distrik Gosen, em hap ol Israel i stap long en, dispela
wanpela hap tasol i no gat ren ais.

27Orait king i salim tok i go longMoses na Aron bai tupela i kam. Tupela i
kampinis, orait king i tokimtupelaolsem, “Naumimekimsinpinis. Bikpela i

9:10: KTH 16.2 9:16: Ro 9.17 9:22: Sng 78.47-48, 105.32 9:24: KTH 8.7, 16.21



KISIM BEK 9:28 93 KISIM BEK 10:11

mekimstretpelapasin, tasolmiwantaimolpipelbilongmi ibinmekimrong.
28Dispela ren ais na klaut i pairap, em i bagarapim mipela pinis. Olsem na
yumas beten long Bikpela bai em i pinisim dispela samting, na bai mi larim
yupela i go. Bai yupela i no ken i stapmoa long dispela hap.” 29Orait Moses i
tokimem, “Taimmigoausait long taunbaimi litimapimhanbilongminami
prea long Bikpela. Na bai klaut i nomoa pairap na bai ren ais i pinis. Olsem
na bai yu ken save, dispela graun i bilong Bikpela tasol. 30Tasol mi save, yu
wantaim ol ofisa bilong yu i no pret yet long God, Bikpela.”

31Long dispela taimol liklik diwai ol i savewokim tret long skin bilong en,
na ol rais bali i bagarap nogut tru, long wanem, rais bali i redi pinis long
kisim, na kru bilong dispela ol liklik diwai i kamap nupela yet. 32 Kaikai
bilong wit tasol i no bagarap, long wanem, kru bilong en i liklik yet.

33Orait Moses i lusim king na i go ausait long taun. Na em i litimapim han
na beten long Bikpela. Na klaut i no moa pairap na ren ais na ren i pinis
olgeta. 34 Taim king i lukim klaut i no pairap na ren ais na ren i pinis, em
wantaimol ofisa bilong en i bikhet gen namekim sin longGod. 35Tru tumas,
bel bilong king i pas na em i no larim ol Israel i go, olsem Bikpela i bin tok
longmaus bilongMoses.

10
Ol grasopa i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go lukim king. Mi bin mekim
tingting bilong king na bilong ol ofisa bilong en i pas tru, olsem na bai mi
ken wokim ol dispela mirakel namel long ol. 2Na mi mekim olsem bai yu
ken stori long ol pikinini bilong yu na long ol tumbuna pikinini long mi bin
wokim ol dispela mirakel long Isip na mi mekim ol i longlong na sem nogut
tru. Olsem na bai yupela olgeta i ken save olsem, mi yet mi Bikpela.”

3 Orait Moses wantaim Aron i go long king na tokim em olsem, “God,
Bikpela bilong mipela ol Hibru i tok, ‘Hamas taim bai yu sakim tok na yu
no laik i stap aninit long mi? Larim ol manmeri bilong mi i go bai ol i ken
mekim lotu long mi. 4 Sapos nogat, tumora bai mi salim ol grasopa i kam
pulap long kantri bilong yu. 5 Bai ol i karamapim olgeta hap na yu no inap
lukim graun. Na kaikai na ol diwai, ren ais i no bin bagarapim, ol grasopa
bai i pinisim olgeta. 6Ol bai i pulap long ol haus bilong yu na bilong ol ofisa
na bilong ol manmeri bilong yu. Bipo, taim ol tumbuna na ol papa i stap,
na i kam inap nau, planti grasopa olsem i no bin kamap long graun bilong
yupela. Em i samting nogut tru.’ ”Moses i tok pinis na i tanim na lusim king
na i go ausait.

7Na ol ofisa i tokim king olsem, “Harim. Hamas taim bai yu larim dispela
man i givim hevi long yumi? Larim ol man tasol i go lotu long God, Bikpela
bilong ol. Yu no lukim Isip i bagarap pinis, a?” 8Orait ol i bringimMoses na
Aron i kam bek long king. Na king i tokim tupela, “Yupela i ken i go na lotu
long God, Bikpela bilong yupela. Tasol mi laik save husat tru bai i go?”

9 Na Moses i bekim tok, “Mipela olgeta bai i go. Bai mipela i kisim ol
yangpela wantaim ol lapun na ol pikinini man na pikinini meri na olgeta
sipsip na olgeta meme na olgeta bulmakau. Long wanem, mipela i mas
mekim bikpela lotu long Bikpela.” 10 Tasol king i tok, “Mi no inap askim
Bikpela long mekim gut long yupela. Olsem na mi no inap larim yupela i
kisim olgeta meri pikinini i go wantaim. Nogat tru. Mi save yupela i laik
mekim pasin nogut long mipela. 11 Olsem na mi no inap larim ol meri na
pikinini i go. Ol man tasol i ken i go na mekim lotu long Bikpela. Mi save,
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yupela man tasol i laik i go lotu.” King i tok pinis na em i tokim ol wokman
long rausim Aron naMoses i go ausait.

12 Bihain Bikpela i tok long Moses olsem, “Litimapim han bilong yu na
makim kantri Isip na bai olgeta grasopa i ken i kam. Na ol grasopa i ken
kaikai olgeta lip samting bikpela ren ais i no bin bagarapim.” 13Orait Moses
i litimapim stik bilong wokabaut na Bikpela i mekim win i kam long hap
sankamap, na win i stap inap long wanpela san na nait olgeta. Na long
moningtaim ol grasopa i kamap pinis. 14Bikpela bikpela lain grasopa i kam
na karamapim olgeta hap bilong Isip. Bipo ol Isip i no bin lukim bikpela lain
grasopaolsem, nabihainol i no inap lukimgen. 15Ol grasopa i kampulap tru
na karamapim graun olgeta, olsemna graun i bilak nogut tru. Na ol grasopa
i kaikai olgeta gras samting na olgeta pikinini bilong diwai, bikpela ren ais
i no bin bagarapim. I no gat wanpela lip i stap long diwai o long gras long
kantri Isip. Ol i pinisim tru.

16Orait king i hariap na salim tok i go longMoses naAronbai tupela i kam.
Tupela i kam pinis na em i tokim tupela olsem, “Mi binmekim sin long God,
Bikpela bilong yupela, na long yutupela tu. 17Mi laik bai yutupela i lusim
sin bilong mi nau wanpela taim moa. Na yutupela i mas beten long God,
Bikpela bilong yupela, na askim em long rausimdispela samting nogut i laik
bagarapimmi.” 18Orait tupela i lusim king na Moses i go prea long Bikpela.
19Na Bikpela i senisim win na mekim strongpela win i kam long hap san i
go daun. Na win i karim olgeta grasopa i go long solwara Retsi. Na i no gat
wanpela grasopa i stap long Isip. 20 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong
king i pas na king i no larim ol Israel i go.

Bikpela tudak i kamap
21Bihain Bikpela i tokimMosesolsem, “Litimapimhanbilongyu i goantap

na bai traipela tudak i karamapim Isip. Dispela tudak i narakain tru. I olsem
strongpela samting ol inap holim long han.” 22Orait Moses i litimapim han
bilong en na traipela tudak i kamap na karamapim olgeta hap bilong Isip
inap long tripela de. 23Ol manmeri bilong Isip i no inap lukim ol yet. Olsem
na olgetamanmeri i stap long haus long dispela taim. Ol i no inap i go ausait.
Tasol long hap ol Israel i stap long en i no gat tudak.

24 Na king i singautim Moses i kam na i tokim em, “Yupela i ken i go na
lotu long Bikpela. Na ol meri na pikinini i ken i go wantaim yupela. Tasol
ol bulmakau na sipsip i mas i stap long Isip.” 25Orait na Moses i bekim tok,
“Nogat. Yu mas larim mipela i kisim ol abus, bilong mekim ofa long God,
Bikpela bilong mipela. 26Olsem namipela i mas kisim olgeta animal bilong
mipela yet na ol bai i go wantaim mipela. Mipela i no inap larim wanpela
i stap. Mipela bai makim sampela animal bilong mekim ofa long Bikpela.
Tasol mipela i mas i go kamap long ples bilong lotu pastaim, na bai mipela i
ken save wanem ol abusmipela i mas kisim bilongmekim ofa.”

27 Tasol Bikpela i mekim tingting bilong king i pas na king i no larim ol i
go. 28 Em i tokim Moses, “Goan, yu go. Yu klia long dispela ples. Yu no ken
lukimmi gen. Sapos yu kam lukimmi, wantu baimi kilim yu i dai.” 29Moses
i harim na i tok, “Em i stret. Mi no ken lukim yu gen.”

11
Ol nambawan pikinini man imas i dai

10:14: KTH 9.2-3 10:21: Lo 28.29 10:22: Sng 105.28, KTH 16.10



KISIM BEK 11:1 95 KISIM BEK 12:7

1 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Wanpela taim moa bai mi mekim
save long king bilong Isip na long ol manmeri bilong en. Na bihain long
dispela em bai i larim yupela i go. Na bai em i no bel isi na i larim yupela
i go. Nogat. Bai em i hariapim yupela na rausim yupela olgeta long dispela
ples. 2Orait nau yu mas tokim olgeta manmeri bilong Israel long ol i mas i
go long ol Isip i stap klostu na askimol long givimbilas gol na bilas silva long
ol.” 3Ol i mekim olsem, na Bikpela i givim ol Israel biknem long ai bilong ol
manmeri bilong Isip na ol i givim bilas gol na silva long ol Israel. Tru tumas,
ol ofisa wantaim ol manmeri bilong Isip i ting Moses i bikman tru, olsem na
ol i mekim dispela samting.

4Na Moses i tokim king olsem, “Harim tok bilong Bikpela. ‘Long biknait
bai mi raun long olgeta hap bilong Isip. 5 Na olgeta namba wan pikinini
man bilong ol Isip bai i dai. Na king, dispela bai i stat long namba wan
pikinini bilong yu yet. Dispela pikinini em bai i senisim yu na i kamap king,
em bai i dai. Na olgeta namba wan pikinini man bai i dai, i go inap long
olgeta namba wan pikinini man bilong ol wokmeri nating i save wilwilim
wit bilongwokim bret samting. Na olgeta nambawan pikinini bulmakau tu
bai i dai. 6Na ol manmeri bilong olgeta hap bilong Isip bai i bel hevi tru na i
krai bikpelamoa. Dispela kain krai i no bin kamap long Isip bipo na bai i no
kamap gen. 7 Tasol mi no ken mekim wanpela samting nogut i kamap long
olmanmeri bilong Israel o long ol bulmakau samting bilong ol. Olsemna yu
ken save long mi Bikpela, mi no mekim wankain pasin long ol Israel olsem
mi mekim long yupela Isip.’ ” 8Na Moses i tok, “Na king, olgeta ofisa bilong
yubai i kamnabrukimskru longmina tok strong olsem, ‘Yugo. Yuwantaim
ol lain manmeri bilong yu, go hariap.’ Dispela olgeta samting i kamap pinis
na bihain bai mi lusim Isip.” Moses i belhat nogut tru na em i lusim king na
i go ausait.

9 Bikpela i tokim Moses olsem, “King bai i no inap harim tok bilong yu,
olsem na bai mi ken wokim sampela mirakel moa long Isip.” 10 Moses
wantaim Aron i bin wokim planti mirakel long ai bilong king, tasol God i
pasim tingting bilong king na king i no larim ol Israel i lusim kantri bilong
en.

12
Kaikai bilongmakimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

1Moses wantaimAron i stap yet long Isip na Bikpela i tokim tupela olsem,
2 “Dispela mun bai i stap namba wan mun bilong kalenda bilong yupela.
3Tokimolgetamanmeribilong Israel olsem, longdenamba10bilongdispela
mun,wanwanman imasmakimwanpelapikinini sipsipowanpelapikinini
meme bilong famili bilong en. 4 Sapos famili i liklik tumas na ol i no inap
pinisimdispela abus, orait papa i ken askim famili i stap klostu long em long
kam, na tupela famili i ken tilim na kaikai. Ol i mas tingting gut long skel
bilong ol man meri pikinini na tilim mit long ol inap mit i pinis. 5 Yupela
i mas makim wanpela sipsip man o meme man i winim wanpela krismas.
Na yupela i no ken kisim sipsip o meme i gat sua samting i bagarapim bodi
bilong en.

6 “Ol i mas lukautim gut dispela abus bilong ol inap long de namba 14
bilong dispela mun, na long apinun tru olgeta i mas kilim abus bilong ol.
7Naol imas kisim sampela blut bilong abus na penim long tupela pos bilong
dua bilong haus ol i laik kaikai dispela abus long en. Na ol i mas penim tu
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long hap plang bilong banis i slip antap long dua. 8Long dispela nait yupela
i mas kukimmit bilong sipsip omeme long paia. Na yupela i mas kaikai mit
wantaim bret i no gat yis na wantaim kumu i pait. 9 Yupela i no ken kaikai
mit i no tan, na yupela i no ken kukim long sospen na kaikai. Yupela i mas
kukim long paia tasol. Kukim het na hanlek na olgeta samting bilong bel, na
kaikai. 10Yupela i no ken larim sampela hapmit i stap inap longmoning. Na
sapos sampela hap mit i stap inap long moningtaim, orait kukim na larim
paia i pinisim olgeta. 11Taim yupela i laik kaikai dispela abus, yupela i mas
mekim olsem. Pasim laplap na putim su na holim stik bilong wokabaut. Na
yupela i mas kaikai kwik, long wanem, dispela em i kaikai bilong makim
dispela demi abrusim yupela nami larim yupela i stap gut.

12 “Long dispela nait bai mi go long olgeta hap bilong Isip na kilim olgeta
namba wan pikinini man bilong ol manmeri na bilong ol abus. Mi yet
mi Bikpela na bai mi mekim save long olgeta giaman god bilong ol Isip.
13Dispela blut yupela i bin penim long haus bilong yupela bai i stap olsem
mak. Na taim mi mekim save long ol Isip bai mi lukim dispela blut na bai
mi abrusim ol haus bilong yupela na larim yupela i stap gut. 14Yupela imas
makim dispela de bai em i stap bikpela de bilong lotu, bilong tingim dispela
samting mi Bikpela, mi bin mekim. Na olgeta lain bilong yupela i kamap
bihainbihain, ol tu imasmekimdispelakaikaiBilongTingimDeGod ILarim
yupela Israel I Stap Gut.”

Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis
15Bikpela i tok moa olsem, “Inap long 7-pela de yupela i mas kaikai bret i

nogatyis. Longnambawandeyupela imasrausimolgetayis i stap longhaus
bilong yupela. Na sapos wanpela man i kaikai bret i gat yis long de namba
wan i go inap long denamba 7, orait yupela imas rausimem long lain bilong
yupela Israel. 16Long de nambawan na long de namba 7 yupela i mas bung
na lotu. Yupela i no ken mekim olkain wok long dispela tupela de. Yupela i
ken redim kaikai bilong yupela tasol. 17Long de namba wan bilong dispela
7-pela demi kisim olgeta lain bilong yupela long Isip na bringim yupela i go.
Olsem na olgeta yia yupela i mas bihainim na makim Ol dispela Bikpela De
BilongBret INoGatYis. Olgeta taimbihainol lainbilongyupela imasmakim
dispela de olsem bikpela de bilong yupela.

18 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis long apinun bilong de namba 14 i
go inap long de namba 21 bilong nambawanmun. 19 Inap long 7-pela de yis
i no ken i stap long haus bilong yupela. Sapos wanpela man bilong yupela
o bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, em i kaikai bret i gat yis,
orait yupela imas rausim em long lain bilong yupela Israel. 20Harim. Maski
yupela i save stap we we, long ol dispela de yupela i no ken kaikai bret i gat
yis. Yupela i mas kaikai bret i no gat yis tasol.”

Ol i kaikai abus bilongmakimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
21Orait Moses i singautim olgeta hetman bilong Israel i kam na i tokim ol

olsem, “Yupela go makim wanpela yangpela sipsip o meme bilong ol famili
bilong yupela na kilim bilong makim dispela De God I Larim yupela Israel I
StapGut. 22Kapsaitimblut i go longwanpela dis na kisimwanpela liklik han
bilong diwai hisop na putim i go long blut i stap long dis. Na penim liklik hap
blut long tupela pos bilong dua na long hap plang bilong banis i slip antap
long dua. Na yupela olgeta imas i stap insait long haus na i no ken i go ausait
inap longmoningtaim. 23Bihain Bikpela bai i go long olgeta hap bilong Isip
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bilongkilimolgetanambawanpikininimanbilongol Isip. Nabai em i lukim
blut long arerebilongol duabilongyupelanabai em i abrusimyupelana em
i no ken larim ensel bilong kilimman i go insait bilong kilim pikinini bilong
yupela.

24 “Na yupela wantaim ol pikinini bilong yupela i mas mekim wankain
pasin long olgeta yia. 25 Na yupela bai i go i stap long dispela hap graun
Bikpela i promis pinis long givim yupela. Orait taim yupela i sindaun pinis
longdispela graun, yupela imasmekimdispela kaikai BilongTingimDeGod
ILarimyupela Israel I StapGut. 26Bihainolpikininibilongyupelabai i askim
yupela olsem, ‘Wanem as bilong dispela kaikai?’ 27Orait yupela i mas tokim
ol olsem, ‘Mipela i savemekim dispela ofa long Bikpela bilongmakim de em
i bin larim mipela i stap gut. Mipela i tingting long taim em i bin kilim i dai
ol namba wan pikinini man bilong Isip. Tasol em i abrusim ol haus bilong
yumi Israel, na em i larim ol pikinini bilongmipela i stap gut.’ ”
Ol manmeri i harim dispela tok na ol i daunim het na lotu long God. 28Na

bihain ol i kirap i go mekim ol dispela samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses na Aron.

Ol nambawan pikinini man i dai
29 Long biknait tru Bikpela i kilim i dai olgeta namba wan pikinini man

bilong ol Isip. Em i kilim namba wan pikinini man bilong king i go inap
long namba wan pikinini man bilong ol kalabusman. Na em i kilim namba
wan pikinini man bilong ol bulmakau samting tu. 30 Na long dispela nait
tasol, kingwantaimol ofisa bilong ennaolgeta Isip i kirapna lukimwanpela
pikinini bilong ol i dai pinis. Na long olgeta hap bilong Isip olgeta manmeri
i wok long mekim bikpela krai, long wanem, long olgeta wan wan haus
wanpela pikininiman i bin dai. 31Na long dispela nait tasol king i singautim
Moses wantaim Aron i kam na i tok, “Yupela go. Yutupela wantaim olgeta
manmeri bilong Israel, yupela go hariap. Lusim ol manmeri bilong mi.
Yupela go lotu long Bikpela olsem yupela i bin askim mi. 32Kisim ol sipsip
na meme na ol bulmakau tu na lusim Isip olgeta. Na yu mas prea bai God i
mekim gut longmi.”

33Na ol Isip i hariapim ol Israel bai ol i lusim Isip kwiktaim. Ol i tok olsem,
“Sapos yupela i no lusim mipela kwik, mipela olgeta bai i dai.” 34Olsem na
ol Israel i kisimplaua ol i no bin tanimwantaimyis yet na ol i putim long dis.
Na ol i karamapimdis long laplapna karim long sol na ol i go. 35Na ol Israel i
bin askim olmanmeri bilong Isip long gol na silva na klos, olsemMoses i bin
tokim ol. 36Na Bikpela i givim ol Israel biknem long ai bilong ol Isip, olsem
na ol Isip i givim ol Israel ol dispela samting ol i laik kisim. Na long dispela
pasin ol Israel i kisim olgeta samting bilong ol Isip.

Ol Israel i lusim Isip
37Ol Israel i kirap lusim taun Rameses na wokabaut i go long taun Sukot.

I gat samting olsem 600,000 man i wokabaut, na ol i no kaunim ol meri na
pikinini wantaim. 38 Planti arapela lain manmeri na planti bulmakau na
sipsip na meme i go wantaim ol. 39Ol i kukim bret long dispela plaua i no
gat yis ol i bin kisim long Isip na i kam. Ol i no bin putim yis long plaua, long
wanem, ol man bilong Isip i bin rausim ol kwiktaim tru, na ol i no gat taim
bilong redim kaikai.

40 Ol Israel i bin i stap 430 yia long Isip. 41 Na long dispela de stret ol i
bin i stap long Isip 430 yia pinis, ol lainmanmeri bilong Bikpela i lusim Isip.
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42Longdispelanait tasol Bikpela i binwas gut longol Israel, na i kisimol long
Isip na bringim ol i kam. Olsem na long olgeta yia bihain ol i makim dispela
nait bilong tingting long Bikpela na bilong lotu long em.

Ol lobilongdispelakaikaiBilongTingimDeGod ILarimOl Israel I StapGut
43Bikpela i tokimMoses na Aron olsem, “Harim ol lo bilong dispela kaikai

Bilong Tingim De mi God, mi Bin Larim Ol Israel I Stap Gut. Ol manmeri
bilong narapela kantri i no ken kaikai. 44-45 Sapos ol i stap sotpela taim tasol
wantaim yupela, o sapos ol i wokmani, orait ol i no ken kisimdispela kaikai.
Tasol ol man yupela i baim na ol i kamap wokboi nating na yupela i katim
skin bilong sem bilong ol, orait ol inap kaikai.

46 “Ol manmeri i mas kaikai dispela mit long dispela haus ol i bin redim
kaikai long en. Ol i no ken kisim sampela kaikai i go ausait. Na tu ol i no
ken brukim ol bun bilong abus. 47 Olgeta lain bilong Israel i mas mekim
dispela kaikai. 48 Tasol man i no bin katim skin, em i no ken kaikai. Olsem
na sapos wanpela man bilong narapela lain i bin kam sindaun long kantri
bilong yupela, na em i laik kisim dispela kaikai Bilong TingimDemi Bikpela
mi Bin Larim yupela Israel I Stap Gut, orait yupela i mas katim skin bilong
sem bilong olgeta man long famili bilong en na bilong olgeta man i stap
wantaim em. Na bihain em wantaim ol lain bilong en i ken kaikai. Na bai
em i stap olsemwanpelaman bilong yupela yet. 49 I gat wankain lo bilong ol
Israel na bilong ol man bilong narapela lain i kam i stap wantaim yupela.”
50Orait ol Israel i mekim olsem Bikpela i bin tokim Moses na Aron. 51 Long
dispela de tasol Bikpela i kisim olgeta lain bilong Israel long Isip na bringim
ol i kam.

13
Ol Israel i givim nambawan pikinini man long God

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yupela i mas givim olgeta namba wan
pikinini man long mi. Olgeta namba wan pikinini man bilong yupela Israel
na olgeta namba wan pikinini man bilong ol bulmakau samting bilong
yupela i bilongmi tasol.”

Ol bikpela de bilong Bret I No Gat Yis
3Moses i tokimolmanmeri olsem, “Yupela i bin i stap long Isip, ples bilong

wok kalabus. Na long strong bilong em yet, Bikpela i bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Olsem na olgeta taim yupela i mas tingting
long dispela de em i binmekim olsem na yupela i no ken kaikai bret i gat yis
long en. 4Nau yupela i lusim Isip long dispela de bilong namba wan mun,
ol i kolim mun Abip.* 5 Bikpela i promis pinis long givim graun bilong ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol Jebus long yupela. Dispela graun
i gutpela tru na i gat planti gris. Olsem na taim Bikpela i bringim yupela i
go long dispela hap graun, yupela i mas bihainim dispela bikpela de bilong
Bret I No Gat Yis long olgeta yia long dispela mun.

6 “Yupela i mas kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de. Na long de
namba 7 yupela i mas mekim lotu long Bikpela. 7 Long dispela 7-pela de
ol manmeri i mas kaikai bret i no gat yis, na yupela i no ken larim yis na
bret i gat yis i stap long ples na long kantri bilong yupela. 8 Taim dispela
bikpela de i kamap yupela i mas tokaut long ol pikinini man bilong yupela
olsem, ‘Mipela i mekim dispela pasin bilong tingim olgeta samting Bikpela i
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bin mekim long taim em i kisim mipela long kantri Isip na bringim mipela
i kam.’ 9 Dispela kain lotu bai i stap olsem mak long han bilong yupela o
long pes bilong yupela. Na em bai i mekim yupela i tingting na toktok long
ol lo bilong Bikpela. Long wanem, Bikpela i bin wok strong long kisim yumi
long Isip na bringim yumi i kam. 10Olsem na olgeta yia yupela i masmekim
dispela kaikai long taim bilong en.”

Ol nambawan pikinini man
11Moses i tok olsem, “Bikpela bai i bringim yupela i go long graun bilong

ol Kenan. Na em bai i givim yupela dispela graun olsem em i bin promis
long yupela yet na long ol tumbuna bilong yupela. 12Taim em i givim pinis
long yupela, orait yupela imas givimolgeta nambawanpikininimanbilong
yupela long Bikpela. Na olgeta nambawan pikininiman bilong ol animal tu
i bilong Bikpela tasol. 13 Tasol yupela i ken ofaim wanpela pikinini sipsip
bilong baim bek wanpela namba wan pikinini man bilong donki. Na sapos
yupela i no laik baimbek donki, orait yupela imas brukimnek bilong en. Na
yupela i mas baim bek olgeta nambawan pikinini man bilong yupela yet.

14 “Bihain sapos ol pikinini man bilong yupela i askim yupela olsem,
‘Wanem as bilong dispela pasin?’ Yupela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i
bin mekim wok kalabus long Isip, na Bikpela i bin mekim strongpela wok
tru bilong kisim mipela long Isip na bringim mipela i kam. 15 Pastaim king
bilong Isip i bikhet na i no laik larim mipela i go. Tasol Bikpela i kilim i
dai olgeta namba wan pikinini man bilong ol Isip na bilong olgeta animal
bilong ol. Olsem na nau mipela i save ofaim olgeta namba wan pikinini
man bilong ol animal long Bikpela. Tasol mipela i save baim bek ol namba
wan pikininiman bilongmipela yet. 16Mipela imasmekim dispela samting
bilong tingting gen long Bikpela i bin kisim mipela long Isip na bringim
mipela i kam long strong bilong em yet. Bai dispela i olsem samtingmipela i
pasim long han o long pes, bilong kirapim tingting bilongmipela.’ ”

God i stap long klaut na long paia na i gowantaim ol
17Bihain longkingbilong Isip i larimolmanmeribilong Israel i go, God ino

bringim ol long sotpela rot i bihainim nambis i go long kantri Filistia. Long
wanem,God i tingtingolsem, “Saposol Israel iwokabaut longdispela sotpela
rotnaol i lukimol arapela lain i laikpait longol, atingbai ol i senisim tingting
na i go bek long Isip. Nami no laik bai ol Israel i mekim olsem.” 18Olsem na
God i kisim ol i go raun long ples drai na ol i kamap long solwara Retsi. Ol i
karim ol samting bilong pait na ol i wokabaut i go.

19Bipo Josep i bin tokimol Israel olsem, “BihainGodbai i kisimbekyupela
long Isip, na long dispela taim yupela i mas karim ol bun bilong mi i go
wantaim yupela.” Na ol Israel i bin promis long mekim olsem. Olsem na
nauMoses i kisim ol bun bilong Josep na karim i go.

20Na ol Israel i lusim Sukot na i go kamap long ples Etam long arere bilong
ples drai nating. 21 Long san Bikpela i stap insait long bikpela klaut na i go
pas bilong soim rot long ol. Na long nait em i stap insait long bikpela paia na
i go pas bilong givim lait long ol. Olsem na ol i inap wokabaut long san na
long nait. 22Oltaim long san dispela klaut i save go paslain long olmanmeri,
na long nait dispela paia i go paslain.

14
Ol i brukim solwara Retsi
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1Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol Israel long ol i mas i go bek na
wokimkem long arere bilong solwara long ples Pihahirot. Dispela ples i stap
namel long taunMikdol na solwara Retsi klostu long ples Balsefon. 3Naking
bilong Isip bai i painimaut long wokabaut bilong ol na em bai i ting olsem,
‘Ol Israel i paul na i raun nating long ples drai na ol i no gat rot bilong lusim
dispelahap.’ 4Namibaimekimking i bikhet, na embai i ranimyupela. Tasol
baimiwinimemwantaimamibilongennabaimikisimbiknemlongdispela
samting mi mekim. Na ol Isip bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.” Orait ol
Israel i bihainim tok bilong Bikpela na ol i go bek.

5 Sampela man i tokim king bilong Isip long ol Israel i ranawe pinis. Na
em wantaim ol ofisa bilong en i senisim tingting bilong ol na i tok, “Olsem
wanem na yumi larim ol Israel i go? Nau bai ol i no inapmekimwok bilong
yumi. Yumimekim kranki pasin tru.” 6Ol i tok pinis, orait king i kisim karis
pait bilong ennaol soldiabilongami. 7Naemikisimol 600nambawankaris
bilong pait wantaim ol arapela karis bilong ami na ol ofisa bilong en i save
bosim ol karis. Na ol i kirap i go bihainim ol Israel. 8Ol Israel i save olsem ol
i winim ol Isip, na ol i amamas i go. Tasol Bikpela i mekim king bilong Isip i
bikhet na king i hariap i go ranim ol. 9Dispela ami bilong Isip i gat ol karis
na ol soldia i sindaun long hos na ol soldia i wokabaut, na olgeta i go ranim
ol Israel. Na ol i go kamap klostu long kem bilong ol Israel long arere bilong
solwara Retsi klostu long Pihahirot na Balsefon.

10King bilong Isip wantaim ol ami bilong en i kam klostu pinis na ol Israel
i lukim ol. Na ol i pret nogut tru na ol i singaut long Bikpela long helpim ol.
11Na ol i tokim Moses olsem, “Watpo yu bringim mipela i kam nating long
ples wesan hia? Yu ting ol ples matmat long Isip i sot na yu laik bai mipela i
dai longdispelaples, a? Mobetamipela i bin i stap long Isipna i dai. 12Mipela
i no lusim Isip yet namipela i bin tokimyubai dispela kain samting i kamap.
Mipela i tok, larimmipela i stap, mipela i ken i stap wokboi nating bilong ol
Isip. Mobetamipela i bin i stap wokboi nating tasol. Nogut mipela i dai long
dispela ples wesan.”

13 Orait Moses i bekim tok long ol manmeri olsem, “Maski pret. Sanap
strong na nau bai yupela i lukim olgeta samting Bikpela i laikmekim bilong
helpimyupela. Nauyupela i lukimoldispela Isip, tasol bihainbai yupela i no
inap lukim ol gen. 14Harim. Bikpela bai i pait bilong helpim yupela. Tasol
yupela yet i no kenmekimwanpela samting. Yupela i mas i stap isi tasol.”

15Na Bikpela i tokimMoses, “Bilong wanem yuwok long singaut longmi?
Tokim ol Israel ol i mas wokabaut i go. 16 Litimapim stik wokabaut bilong
yu na makim solwara. Na wara bai i bruk tupela hap na ol Israel bai inap
wokabaut i go long graun i drai na kamap long hap. 17 Na mi bai mekim
ol Isip i bikhet tru, na ol bai i bihainim yupela i go. Na bai mi winim king
wantaim ol karis na ol soldia i sindaun long hos na olgeta ami bilong en, na
baimi kisim biknem long dispela samtingmimekim. 18Baimiwinim ol Isip
na ol bai i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

19Dispela ensel bilong God i save go paslain long ami bilong Israel, i lusim
dispela hap na i go baksait long ol. Na dispela klaut i save sanap paslain long
ol Israel, em tu i surik i go sanapbaksait longol. 20Na longwanpelanait klaut
i stap namel long ol Isip na ol Israel. Na dispela klaut i mekim hap ol Isip i
stap long en i kamap tudak tru. Tasol klaut i mekim hap bilong ol Israel i gat
lait.* Olsem na long dispela nait ol Isip i no inap i go klostu long ol Israel.
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21Orait na Moses i litimapim han bilong en na i makim solwara, na long
nait Bikpela i mekim strongpela win i kamap long hap sankamap, na win i
winimsolwara i stap inap tulait. Nawin i sakimsolwara i gobekna solwara i
bruk tupela hap. 22Na long namel graun i drai olgeta na ol Israel iwokabaut
long en i go long hap. Na wara i sanap olsem banis long hap na long hap.
23Na olgeta soldia bilong Isip i ranimol Israel na bihainim ol i go namel long
solwara. Ol hos na karis na ol soldia i sindaun long hos, olgeta i gowantaim.
24 Bikpela i stap long klaut na long paia, na klostu i laik tulait em i lukluk i
go daun long ol ami bilong Isip na em i paulim tingting bilong ol na ol i kirap
nogut tru. 25Bikpela imekimolwil bilong karis i pas long graun, olsemna ol
karis i no inap ran strong. Na ol Isip i tok, “Harim. Bikpela i helpim ol Israel
na i pait long yumi. Hariap, yumi ranawe i go. Yumi lusim ol kwik.”

26Orait na Bikpela i tokimMoses olsem, “Stretim han bilong yu namakim
solwara na bai wara i kam bek na karamapim ol soldia bilong Isip wantaim
ol karis na hos bilong ol.” 27Orait Moses i stretim han na makim solwara,
na long taim tulait i bruk wara i kam bek long ples bilong en olsem bipo. Na
ol Isip i traim long ranawe, tasol ol i no inap, long wanem, Bikpela i subim
olgeta i go long solwara. 28Nawara i kam bek na karamapim dispela ol ami
bilongkingbilong Isip ibinbihainimol Israel i gonamel longsolwara. Wara i
karamapimolgeta soldiawantaimhosnakaris bilongol, na i no gatwanpela
i stap. Olgeta i dai pinis. 29 Tasol ol Israel i wokabaut long graun i drai, na
wara i stap olsem banis long hap na long hap, na ol i go kamap long hap.

30 Long dispela de Bikpela i kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip,
na ol Israel i lukim ol bodi bilong ol Isip i slip i stap long nambis. 31 Ol i
lukim dispela bikpela wok Bikpela i bin mekim bilong winim ol Isip. Na ol
manmeri bilong Israel i pret na i stap aninit long Bikpela, na ol i bilip long
em na long wokman bilong en, Moses.

15
Song bilongMoses

1 Long dispela taim Moses wantaim ol Israel i singim wanpela song long
Bikpela olsem,
“Nau bai mi singim song

long Bikpela,
long wanem, em i winim

bikpela pait tru.
Em i tromoi ol hos wantaim ol man

i sindaun long ol hos
i go insait long solwara.

2Bikpela yet i savemekimmi strong,
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.
Em i save kisim bekmi,

nami laik litimapim
nem bilong en.

Em i God bilong papa bilongmi,
olsem nami laik singim song

long biknem bilong en.
3Bikpela em i strongpela soldia tru.
Bikpela tasol, em i nem bilong en.
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4 “Em i tromoi ol ami bilong Isip
wantaim ol karis bilong pait

i go long solwara.
Na ol nambawan kepten bilong ami

i dring wara
na i dai long solwara Retsi.

5Bikpela wara i karamapim ol
na ol i go daun

daunbilo tru long wesan
olsem ston.

6 “Bikpela, han sut bilong yu
i gat bikpela strongmoa,

na em i krungutim ol birua
na wilwilim ol tru.

7Long bikpela strong bilong yu yet
yu daunim ol birua bilong yu.

Belhat bilong yu i kamap olsem paia
na kukim ol

olsem paia i kukim gras i drai.
8Yu binmekim strongpela win i kirap.
Na win i mekim solwara

i solap antap tumas,
na solwara i sanap stret

olsem banis.
Na solwara i stap daunbilo tru

i kamap strong.

9 “Ol birua i tok, ‘Mipela bai ranim ol
na holimpas ol.

Namipela bai i tilim
ol gutpela gutpela samting

bilong ol
long ol lain bilongmipela.

Na olgeta samting
mipela i laik kisim

mipela bai i kisim tasol.
Mipela bai i pait long ol long bainat

na long strong bilongmipela yet
mipela bai i bagarapim ol.’

10Tasol Bikpela,
yu winimwin bilong yu

wanpela taim tasol
na solwara i karamapim ol Isip.

Na ol i go daun tru olsem ston
insait long biksi.

11 “Bikpela, wanem arapela god i stap
na i strongpela olsem yu?

I no gat wanpela.
Yu nambawan king na yu stap holi.

Yu antap tru na gutpela olgeta.
Na husat inap olsem yu?

I no gat wanpela.
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Yu save wokim olkainmirakel
namekim ol bikpela wok,

na ol manmeri i pret tumas
long yu.

12Yu bin stretim han sut bilong yu
na graun i op na daunim ol birua.

13Yu savemarimari longmipela,
olsem na yu bin kisim bekmipela
na yu bin go pas

na bringimmipela i go.
Na long strong bilong yu yet

yu stiaimwokabaut bilongmipela
na bai yu bringimmipela i go

long gutpela ples yumakim
bilong yu yet i ken i stap long en.

14Ol kantri nabaut
i harim tok long dispela samting

na ol i pret tumas na i guria.
Na ol Filistia tu i pret nogut.
15Na tingting bilong ol lida

bilong kantri Idom i paul olgeta.
Na ol strongpela man bilongMoap

i seksekmoa yet.
Na strong bilong ol pipel

bilong Kenan
i kamap olsemwara nating.

16Bikpela, ol i lukim bikpela strong
bilong yu

na bikpela pret tru
i karamapim ol,

na ol i no inapmekim
wanpela samting.

Ol bai i sanap nating tasol,
olsem hap diwai,

inapmipela ol manmeri bilong yu
i go pinis.

Bikpela, yu bin kisim bekmipela
long Isip

namipela i kamap fri.
17Na yu bai bringimmipela i kam

namekimmipela i sindaun gut
longmaunten bilong yu yet.

Long dispela hap
yu yet bai wokim haus bilong yu.

18Na Bikpela, yu bai stap king
oltaim oltaim.”
Song bilongMiriam

19 Solwara Retsi i bin kamap olsem graun i drai na ol Israel i wokabaut i
kam kamap pinis. Tasol ol soldia bilong king bilong Isip wantaim ol hos na
karis bilong ol i bihainim ol Israel, na Bikpela i mekim solwara i kam bek na
karamapim ol.

20 Orait bihain, profet meri Miriam, susa bilong Aron, i kisim wanpela
kundu na olgeta meri tu i kisim kundu na i go bihainim Miriam. Na ol i
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paitim ol kundu na ol i wok long singsing na danis. 21Na Miriam i mekim
song long ol olsem,
“Singim song long Bikpela,

long wanem, em i winim
bikpela pait tru.

Em i tromoi ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos

i go insait long solwara.”
Ol Israel i wokabaut long ples drai

(Sapta 15.22—18.27)
Wara i gat pait

22BihainMoses i bringim ol Israel i lusim solwara Retsi, na ol i wokabaut i
go long ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut long ples drai inap long tripela
de, na ol i no lukim wanpela wara. 23Na bihain ol i go kamap long wanpela
wara long ples Mara, tasol dispela wara i save pait nogut long maus, na ol i
no inap dring long en. Mining bilong dispela nem Mara i olsem, “Samting i
pait long maus.” 24Na ol manmeri i kros na i toktok planti long Moses na ol
i askim em olsem, “Bai mipela i dringim wanem samting?” 25Orait Moses i
beten strong long Bikpela, na Bikpela i soim em wanpela diwai. Na Moses
i kisim dispela diwai na i tromoi long wara na wara i kamap gutpela na ol
inap long dring.
Long dispela ples God i givim ol Israel sampela lo bai ol i mas bihainim,

na tu em i traim ol, bai ol i bihainim em o nogat. 26Olsem na God i tokim ol,
“Yupela imas harim gut tok bilongmi, GodBikpela bilong yupela, namekim
ol dispela samting mi yet mi ting i gutpela. Na yupela i mas bihainim olgeta
lo bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem, orait mi no kenmekim save long
yupela long ol kain kain sik nogutmi bin givim long ol manmeri bilong Isip.
Mi yet mi Bikpela. Na mi tasol mi save mekim ol sik bilong yupela i orait
gen.”

27Bihain ol Israel i go kamap long ples Elim. Elim i gat 12-pela hulwara na
70 diwai det i stap. Na ol Israel i sanapimhaus sel bilong ol klostu long ol hul
wara.

16
Ol Israel i kisimmana na pisin bilong kaikai

1 Olgeta lain manmeri bilong Israel i lusim Elim na long de namba 15
bilong namba 2 mun bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i go kamap
long dispela ples drai ol i kolim Sen. Dispela ples i stap namel long Elim
na maunten Sainai. 2Na ol i kros na toktok planti long Moses na Aron long
dispela ples. 3Ol i tokim tupela olsem, “Mipela i ting, mobeta Bikpela i bin
kilimmipela long Isip. Taimmipela i stap long Isipmipela i savekisimolkain
kaikai inap long laik bilong mipela yet. Tasol yutupela i kisimmipela i kam
long dispela ples wesan i no gat kaikai, na yutupela i laik bai mipela i stap
hangre inap mipela olgeta i dai. Sapos mipela i bin i stap na i dai long Isip,
ating em bai i gutpela.”

4Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Mi bai mekim bret i pundaun long
skai na yupela i ken kisim. Na long olgeta dewanwan olmanmeri i mas i go
kisim kaikai bilong dispela de. Bai mi traim ol long dispela pasin, na bai mi
save ol i laik bihainim tok bilong mi o nogat. 5Na long de namba 6, ol i mas
kisim kaikai bilong tupela de na redim i stap.”
16:4: Jo 6.31
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6Orait Moses wantaim Aron i tokim olgeta manmeri bilong Israel olsem,
“Long apinun bai yupela i ken save gut olsem, Bikpela yet i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. 7Yupela i kros na toktok planti long em,
na em i harim pinis. Olsem na longmoning yupela bai i lukim strong na lait
bilong Bikpela yet. Mitupela imannating tasol. Olsemnawatpo yupela i tok
kros long mitupela?” 8Na Moses i tok moa, “Bikpela yet bai i givim yupela
mit long apinun na yupela i ken kaikai. Na em bai i givim yupela bret long
moningtaim inap long laik bilong yupela. Longwanem, em i harim yupela i
toktok planti long em. Tasol mitupela i samting nating. Yupela i no tok kros
longmipela. Nogat. Yupela i tok kros long Bikpela tasol.”

9 Orait Moses i tokim Aron olsem, “Bikpela i harim pinis tok kros bilong
olgeta manmeri. Olsem na tokim olgeta i mas i kam sanap klostu long
Bikpela.” 10Orait Aron i tokim ol na taim em i tok yet ol i lukluk i go long ples
wesan, na wantu tasol bikpela lait bilong God i kamap long wanpela klaut.
11NaBikpela i tokimMosesolsem, 12“Miharimpinis tokkrosbilongol Israel.
Olsemna tokimol, longapinun trubai ol i kaikaimit na longmoningtaimbai
ol i kaikai bret inap long laik bilong ol. Taim ol i kisim dispela kaikai pinis,
orait bai ol i save olsem, mi Bikpela, mi yet mi God bilong ol.”

13 Long apinun planti lain liklik pisin i kam na pulapim kem. Na long
moningtaim wara bilong nait i stap long gras klostu long kem. 14 Taim
dispela wara i drai pinis, ol i lukim planti liklik samting i stap long graun
olsemol lip i drai na i bruk bruk nabaut. 15Ol Israel i lukimdispela samting,
na ol i no save long en. Orait ol i askim ol yet olsem, “Em iwanem samting?”
Na Moses i tokim ol, “Dispela em i bret Bikpela yet i givim yupela bilong
kaikai. 16Na Bikpela i tok olsem, ‘Yupela wan wan i mas bungim inap long
skel bilong yupela yet na bilong famili bilong yupela. Yupela i mas kisim
inap bilong pulapimwanwan liklik sospen bilong olgetamanmeri pikinini
i stap long haus bilong yupela.’ ”

17Orait ol Israel i mekim olsem, tasol sampela i winim skel na kisim planti
na sampela i kisim liklik tasol. 18 Na bihain ol i skelim dispela kaikai, na
kaikai bilong ol man i bin kisim planti, i no winim mak bilong sospen. Na
ol man i kisim liklik tasol, kaikai bilong ol i no sot. Na olgeta i kaikai na
ol i pulap na ol i no hangre. 19Na Moses i tokim ol, “Yupela i no ken larim
sampela kaikai i stap inap long tumora.” 20 Tasol sampela i no harim tok
bilongMoses, na ol i putim sampela hap kaikai i stap bilong de bihain. Tasol
long moningtaim ol liklik snek i pulap long dispela kaikai na smel nogut i
kamap. Orait na Moses i kros long ol. 21Olgeta moning ol manmeri i kisim
kaikai inap long laik bilong ol. Na taim san i kam antap, orait dispela kaikai
ol i no kisim na i stap yet long graun, i kamap olsemwara na i pinis nating.

22Long de namba 6 ol i kisim kaikai inap long tupela de, inap tupela liklik
sospen i pulap bilongwanwanman. Na ol hetman bilong Israel i kam tokim
Moses long dispela samting. 23 Na Moses i tokim ol, “Bikpela i tok olsem,
tumora em i de bilong malolo. Em i de Sabat, na em i de bilong Bikpela
yet. Olsem na nau, wanem hap kaikai yupela i laik kukim long paia, orait
yupela kukim, na hap kaikai yupela i laik kukim long sospen, orait kukim
long sospen. Nadispela hap i stap yet, orait putim i stapbilong tumora.” 24Ol
i bihainim tok bilong Moses na ol i kukim sampela kaikai, na hap kaikai ol
i no bin kukim, ol i putim i stap inap long de bihain. Na dispela kaikai i no
sting na ol liklik snek i no kamap long en. 25Orait na long de bihain Moses i
tok, “Nau em i de Sabat, de bilongmalolo bilong givim biknem long Bikpela,
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na long dispela de yupela i no inap painim sampela kaikai long graun ausait
long kem. Olsemna yupela imas kaikai dispela hap kaikai i stap yet. 26Long
6-pela de bilong olgeta wik, yupela i mas kisim dispela kaikai. Na de namba
7 em i de bilong malolo, olsem na long dispela de bai i no gat kaikai i stap
long graun.”

27 Long de namba 7 sampela manmeri i go bilong kisim kaikai, tasol ol i
painim nating. I no gat kaikai i stap. 28Na Bikpela i tokim Moses, “Wanem
taim bai yupela i lusim pasin bikhet na yupela i bihainim ol lo bilong mi?
29Harim gut, mi Bikpela, mi givim yupela dispela de bilong malolo. Olsem
na long de namba 6 baimi givim yupela kaikai inap long tupela de. Orait na
long de namba 7 olgetamanmeri i mas i stap long haus sel. I no gat wanpela
man o meri i ken lusim banis bilong en.” 30Orait na bihain ol i malolo long
de namba 7.

31 Na ol manmeri bilong Israel i kolim dispela kaikai, Mana.* Dispela
mana i liklik waitpela samting olsem pikinini bilong wanpela diwai. Na i
switpela olsembisket ol iwokimwantaimhani. 32NaMoses i tokimol olsem,
“Bikpela i tok, yumi mas kisim wanpela liklik sospen graun na pulapim
mana long en, na em bai i stap bilong ol tumbuna pikinini bilong yumi.
Bihain ol i ken lukim dispela kaikai Bikpela i bin givim yumi long dispela
ples wesan nating, taim em i kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.”
33Orait Moses i tokimAron, “Kisimwanpela sospengraunnapulapimmana
long en na putim sospen i stap long ai bilong Bikpela, bai ol lain pikinini i
kamap bihain ol i ken save long en.” 34 Orait Aron i putim dispela sospen
mana klostu long Bokis Kontrak long hap i kam, olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 35Na ol Israel i kaikai mana inap long 40 yia. 40 yia i pinis na ol i
go kamap long kantri Kenan na ol i sindaun long dispela kantri na wokim
gaden.

36Long dispela taimol i gat tupela kain skel. Wanpela em inap olsem liklik
sospen, na narapela em inap 10-pela liklik sospen.

17
Ol i kisimwara long ston
(Namba 20.1-13)

1 Olgeta manmeri bilong Israel i bihainim tok bilong Bikpela, na i lusim
ples drai bilong Sen. Nawanem taimBikpela i tok, orait ol i save kirap lusim
wanpela ples na i go i stap long narapela ples. Na bihain ol i go kamap long
ples Refidim na wokim kem. Tasol dispela ples i no gat wara bilong dring.
2 Olsem na ol manmeri i krosim Moses. Na ol i tok olsem, “Givim mipela
wara. Mipela i laik dring.” Na Moses i bekim tok long ol, “Bilong wanem
yupela i kros longmi? Yupela i laik traim strong bilong Bikpela, a?”

3 Tasol ol manmeri i dai tru long wara na ol i wok long toktok planti long
Moses. Ol i tok olsem, “Bilong wanem yu kisimmipela long Isip na bringim
mipela i kam? Yu laik bai mipela wantaim ol pikinini na ol abus bilong
mipela i no gat wara na bai mipela i dai, a?”

4 Orait Moses i beten strong long Bikpela olsem, “Ol dispela manmeri i
laik tromoi ston long mi na kilim mi i dai. Olsem na bai mi mekim wanem
samting long ol?” 5NaBikpela i tokimMoses, “Kisim sampela hetmanbilong
Israel na yupela i wokabaut i go paslain long ol manmeri. Na taim yupela i
laik wokabaut, orait kisim dispela stik bipo yu bin paitim wara Nail long en
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tok, “Em i wanem samting?” Lukim sapta 16.15. 16:33: Hi 9.4 16:35: Jos 5.12, Neh 9.20-21, Jo
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na karim i go. 6Na bai mi sanap antap long wanpela ston bilong maunten
Horep, em maunten Sainai. Na yu mas kam klostu na paitim ston long
dispela stik na wara bai i kamap long ston, na bai ol manmeri i ken dring.”
Ol hetman bilong Israel i lukimMoses i mekim olsem, nawara i kamap long
ston.

7 Na ol i kolim dispela ples Masa, mining bilong en “Traim,” na Meriba,
mining bilong en “Kros.” Long wanem, ol Israel i kros na ol i tok, “Bikpela i
stap wantaim yumi, o nogat?” Na long dispela pasin ol i traim strong bilong
Bikpela.

Ol Israel i pait long ol Amalek
8 Bihain ol Amalek i kam na pait long ol Israel long ples Refidim. 9 Na

Moses i tokim wanpela man, Josua, olsem, “Yu makim sampela man bilong
yumi na tumora yupela i go pait long ol Amalek. Tasol mi bai sanap antap
long dispela liklik maunten na holim stik wokabaut God i bin tokimmi long
karim.” 10Orait Josua i kisim sampelamanna i go pait long ol Amalek, olsem
Moses i bin tokim em. Na Moses wantaim Aron na Hur, ol i go antap long
liklik maunten. 11 Taim Moses i litimapim han bilong en i go antap, ol ami
bilong Israel i wok long winim pait. Tasol taim em i daunim han, orait ol
Amalek i winim ol Israel. 12 Bihain han bilong Moses i tait na em i no inap
apim moa. Orait Aron wantaim Hur i kisim wanpela ston na putim long
graun naMoses i sindaun long en. Na tupela i sanap klostu long Moses long
hap na long hap na holim han bilong en antap. Tupela i holim i stap inap
san i go daun. 13 Olsem na Josua wantaim ol Israel i winim ol Amalek na
bagarapim ol nogut tru.

14 Na bihain Bikpela i tokim Moses olsem, “Raitim dispela tok long
wanpela buk, bai ol manmeri i ken tingting long en. Dispela tok i olsem, ‘Mi
Bikpela, bai mi pinisim tru ol Amalek, na bai ol manmeri i no ken tingting
moa longol.’ Nayumasgivimdispela tok long Josua tu.” 15Bikpela i tokpinis,
orait Moses i wokimwanpela alta na kolim nem bilong alta olsem, “Bikpela
em i olsem plak bilong mi.” 16Na Moses i tok, “Ol i laik sakim strong bilong
Bikpela.* Olsem na Bikpela bai i pait oltaim long ol Amalek.”

18
Jetro i kam lukimMoses

1 Jetro em i pris bilong Midian na i tambu papa bilong Moses. Em i harim
stori bilong olgeta samting God i mekim long Moses wantaim ol Israel. Na
tu em i harim tok long olkain pasin Bikpela i bin mekim bilong bringim ol
manmeri bilong en, ol Israel, i lusim Isip na i kam. 2Olsem na Jetro i kam
lukim Moses. Bipo Moses i salim meri bilong en Sipora i go bek long papa
bilong en. Na nau Jetro i bringim Sipora 3 wantaim tupela pikinini man
bilongMosesnaol i kamkamap. Nembilong tupela pikinini i olsem, Gersom
na Elieser. Moses i bin tok, “Mi man bilong narapela hap na mi stap long
narapela kantri.” Olsemna em i kolimnembilong nambawan pikininiman
olsem, Gersom.* 4Na bihain em i tok olsem, “God bilong papa i bin helpim
mi na king bilong Isip i no bin kilimmi i dai.” Olsem na em i kolim namba 2
pikinini man bilong en, Elieser.†

17:14: Lo 25.17-19, 1 Sml 15.2-9 * 17:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:2:
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wankain olsem dispela tok, “God i helpimmi.”
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5Orait Jetrowantaimmeri bilongMoses na tupela pikininiman bilong en,
ol i kamkamap longplesdraiklostu longmauntenbilongGod, emplesMoses
i bin wokim kem na i stap long en. 6Na Jetro i salim tok long Moses olsem,
“Mi Jetro, tambu bilong yu, wantaimmeri na tupela pikinini man bilong yu,
mipela i kam nau.” 7Moses i harim dispela tok na em i go bungim Jetro long
rot. Na Moses i daunim het na bihain em i kis long em. Tupela i toktok long
sindaunbilong tupela nabihain ol i go insait longhaus sel bilongMoses. 8Na
Moses i tokim Jetro long olgeta samting Bikpela i binmekim long king bilong
Isip na long ol manmeri bilong Isip, bilong helpim ol Israel. Na em i tokim
Jetro long taim nogut na hevi i bin kamap long ol long rot, na long Bikpela i
bin helpim ol na ol i stap gut.

9 Jetro i harim dispela tok long ol gutpela samting Bikpela i bin mekim
bilong kisim bek ol Israel long han bilong ol Isip, na em i amamas tru. 10Na
em i tok, “LitimapimnembilongBikpela. Em ibin kisimbekyupela longhan
bilong king bilong Isip na long han bilong ol manmeri bilong en na yupela
i lusim dispela wok kalabus nogut. 11Nau mi save, Bikpela i winim olgeta
arapela god, long wanem, em i bin lukautim yupela taim ol Isip i bikhet na
mekimnogut long yupela.” 12Orait Jetro i bringimwanpela ofa bilong paia i
kukim olgeta na i givim long God. Na em imekim ol arapela ofa tu long God.
Na Aron wantaim olgeta bikman bilong Israel i kam na i kaikai wantaim
tambu bilongMoses long ai bilong God.

Ol i makim sampela jas
(Lo 1.9-18)

13Long de bihain, Moses i sindaun na harim kot bilong olmanmeri bilong
Israel. Na planti manmeri i kam longMoses longmoningtaim i go inap long
apinun tru. 14 Jetro i lukim ol dispela samting Moses i mekim bilong helpim
ol manmeri, na em i tokim Moses olsem, “Olaman. Yu mekim planti tumas
wok bilong helpim ol manmeri. Bilong wanem yu wanpela tasol i mekim
dispela wok? Lukim olgeta manmeri i kam long moningtaim bilong toktok
wantaim yu, na ol i sanap na wet i stap inap long apinun. Bilong wanem
yu mekim olsem?” 15Na Moses i tokim em, “Ol manmeri i laik save long ol
samting God i laik bai ol i mekim. Olsem na ol i kam longmi. 16Taim tupela
man i gat kros long wanpela samting, tupela i save kam long mi na mi save
skelim tok bilong tupela namekim tok i dai. Nami save skulimol long olgeta
lo bilong God.”

17Na Jetro i tokim em olsem, “Moses, yu no bihainim gutpela rot bilong
mekim dispela wok. 18Dispela wok i bikpela tumas. Yu wanpela tasol i no
inap mekim. Sapos yu yet i mekim, bai skin bilong yu i les nogut na bai ol
manmeri tu i les. 19Harim tok bilongmi nau. Mi laik tokim yu longwanpela
gutpela rot bilong mekim wok bilong yu. Sapos yu harim, God bai i stap
wantaim yu. Ating i gutpela sapos yu stap olsem man bilong bringim tok
bilong ol manmeri i go long God. Yumas bringim tok pait bilong ol i go long
em. 20Na yu mas skulim ol long olgeta lo bilong God na tokim ol long rot ol
i mas bihainim na pasin ol i mas mekim oltaim. 21Na tu, yu ken makim ol
gutpela saveman bai ol i stap lida bilong ol manmeri. Sampela i mas bosim
1,000 manmeri na sampela i mas bosim 100 na sampela 50 na sampela 10-
pela tasol. Yu mas makim ol man i save stap aninit long God, em ol man
yumi inap bilip long ol na i no inap olman i givimmani long ol bilong pulim
ol longmekimpasin i no stret. 22Bai ol dispelaman i ken kamap jas bilong ol
manmeri. Ol yet i ken stretim ol liklik trabel long kot. Tasol ol bikpela trabel
ol i ken bringim long yu bilong stretim. Olsem na bai ol i ken helpim yu long
karim hevi bilong dispela wok na bai wok bilong yu i no hat tumas. 23 Ol
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dispela samtingmi tokim yu longmekim, God yet i laik yumekim. Na sapos
yu bihainim tok bilongmi, orait bai dispelawok i no inapmekim skin bilong
yu i les. Na yupela i ken stretim trabel na tok bilong ol manmeri na ol i ken i
stap bel isi na i go bek long ples bilong ol.”

24Orait Moses i harim dispela gutpela tok bilong Jetro na i mekim olsem.
25 Em i makim ol gutpela saveman namel long ol Israel na putim ol i stap
lida bilong 1,000 manmeri na 100 na 50 na 10-pela. 26Na oltaim ol i bosim
wok bilong kot. Ol yet i save stretim ol liklik trabel na hevi, tasol ol i bringim
ol bikpela trabel i go long Moses na em yet i stretim. 27Bihain long dispela,
Moses i sekan long tambu bilong en, na Jetro i go bek long kantri bilong em
yet.

God imekim kontrakwantaim ol Israel
longmaunten Sainai

19
(Sapta 19-31)
Ol Israel i kam i stap longmaunten Sainai

1-2Ol Israel i lusimRefidimnawokabaut i go, na longdenambawanbilong
namba3munbihain long taimol i bin lusim Isip, ol i go kamap longples drai
bilong Sainai. Na ol i wokim kem klostu longmaunten Sainai.

3Moses i go antap long dispelamauntenbilong toktokwantaimGod. Orait
Bikpela i stap longmauntenna i singaut longMosesna i tokimem long givim
sampela tok long ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop. 4Bikpela i tok
olsem, “Yupela i lukimpinis ol samtingmi binmekim long ol Isip. Na yupela
i lukim mi bin karim yupela, olsem tarangau i karim nupela pikinini long
wing bilong en. Nami bringimyupela i kam long dispela ples, na nau yupela
i stap wantaimmi. 5 Sapos nau yupela i holim strong kontrak bilong mi na
bihainim tok bilong mi, orait bai yupela i kamap lain manmeri bilong mi.
Olgeta graun na olgeta manmeri i bilong mi, tasol mi bai makim yupela i
stap lainmanmeri bilongmi stret. 6Na bai yupela i stap lainmanmeri i save
mekim wok bilong mi olsem ol pris. Na bai yupela i stap ol manmeri tru
bilongmi.” Bikpela i tokimMoses long givim ol dispela tok long olmanmeri.

7 Orait Moses i lusim maunten na i go bungim ol lida bilong ol Israel na
em i tokim ol long olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em. 8Na olgeta
manmeri i tok, “Mipela bai mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tok.”
Orait na Moses i go tokim Bikpela long tok bilong ol manmeri. 9Na Bikpela
i tokim Moses olsem, “Harim, bai mi stap long bikpela klaut na bai mi kam
long yu, na ol manmeri i ken harimmi toktok wantaim yu na oltaim ol i ken
bilipim tok bilong yu.”
NaMoses i tokimBikpela long tokolmanmeri i binmekim. 10OraitBikpela

i tokim Moses, “Yu go tokim ol manmeri, nau na tumora ol i mas stretim
tingting na pasin bilong ol na wasim klos, na ol i ken redi long lotuim mi.
11Ol i mas redi pinis long haptumora. Long dispela de bai mi kam daun na
mi stap longmaunten Sainai na olmanmeri i ken lukimmi. 12Yu mas putim
mak i raunimmaunten na ol manmeri i no ken i go insait long dispela mak.
Na tokim ol bai ol i mas lukaut gut bai ol i no kalapim mak i go insait na go
antap longmaunten. Na ol i no ken i go klostu longmaunten. Saposwanpela
man i kalapimmak, ol imaskilimem idai. 13Tasol ol i nokenputimhan long
embilong kilim em i dai. Nogat. Ol imas tromoi ston na kilim emo sutim em
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long spia. Sapos wanpelaman owanpela abus i kalapimmak, orait yupela i
mas kilim em long dispela pasin. I gat wanpela taim tasol yupela i mas i go
antap long maunten. Long taim yupela i harim biugel i krai, orait yupela i
mas i go.”

14Orait Moses i lusimmaunten na i go daun na tokim ol manmeri long ol
i mas redi long mekim lotu. Ol i bihainim tok bilong en na ol i wasim klos
bilong ol. 15Na Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas redi long haptumora.
Na nau i go inap long haptumora, yupela i no ken slip wantaim ol meri.”

16 Long moningtaim bilong dispela de namba 3, bikpela klaut i kamap
long maunten, na klaut i pairap na lait bilong klaut i sut i go nabaut, na
wanpela biugel i krai bikpela moa. Na olgeta manmeri long kem i pret
nogut tru na skin bilong ol i guria. 17Na Moses i bringim ol i go ausait long
kem na ol i go sanap long arere bilong maunten, bilong bung wantaim God.
18Orait Bikpela i stap insait long paia na i kam daun na i stap longmaunten
Sainai, nabikpela smok ikaramapimmauntenolgeta. Smok igoantapolsem
smok bilong bikpela paia tru, na bikpela guria i kamap longmaunten. 19Na
krai bilong biugel i kamap bikpela moa. Na Moses i tok long God na God i
mekim klaut i pairap na Moses i harim maus bilong God i bekim tok long
em. 20NaBikpela i kamdaunna i stap long het bilongmaunten Sainai na em
i singautimMoses bai em i kam antap. Orait Moses i go antap. 21Na Bikpela
i tokim em, “Yu go daun na givim strongpela tok long olgeta manmeri, bai
ol i no ken kalapimmak na kam lukimmi. Sapos ol i kalapimmak, orait bai
planti man i dai. 22Na ol pris i save kam klostu long mi, ol tu i mas stretim
pasin bilong ol na bai ol i kamap klin long ai bilong mi. Sapos nogat, bai mi
mekim save long ol.”

23NaMoses i tokimBikpela olsem, “Olmanmeri i no inap i kamantap, long
wanem, yu yet yu bin givim strongpela tok long mipela. Na mipela i putim
mak i raunim arere bilong maunten, na mipela i tok pinis olsem, dispela
maunten i tambu.” 24Orait Bikpela i bekim tok long em olsem, “I orait, yu
go daun na kisimAron i kamantapwantaim yu. Tasol ol pris na olmanmeri
i no ken kalapimmakna kam longmi antap longmaunten. Sapos ol imekim
olsem, bai mi mekim save long ol.” 25Moses i harim dispela tok na em i go
daun long ol manmeri na autim olgeta tok Bikpela i bin givim em.

20
Ol Tenpela Lo bilong God
(Lo 5.1-21)

1God i tok olsem, 2 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi bin kisim
yupela long Isip, dispela ples bilong wok kalabus, na mi bringim yupela i
kam.

3 “Yupela i mas bihainim mi wanpela tasol. Yupela i no ken bihainim ol
giaman god.

4 “Yupela i no kenwokimwanpela giaman god, na yupela i no kenwokim
piksa bilong wanpela samting i stap long heven o i stap long graun o insait
long wara i stap aninit long graun. 5 Yupela i no ken brukim skru long
wanpela giaman god o piksa na lotuim em, long wanem, mi Bikpela, mi
God bilong yupela, na mi no inap larim wanpela giaman god i senisim mi.
Nogat tru. Na ol manmeri i no laik tru long mi, ol i gat asua long dispela
samting nami baimekim save long ol na long 3-pela na 4-pela lain tumbuna
bilong ol i kamap bihain. 6 Tasol ol manmeri i laikim mi tumas na i save
19:16: KTH 4.5 19:16: Lo 4.11-12 20:4: Kis 34.17,Wkp 19.4, 26.1, Lo 4.15-18, 27.15 20:5:
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bihainim olgeta lo bilong mi, orait bai mi laikim ol tru na mi laikim ol 1,000
lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

7 “Yupela i no ken kolimnating nembilongmi God, Bikpela bilong yupela.
Longwanem, baimimekim save long olmanmeri i kolimnating nembilong
mi.

8 “Yupela i mas tingim gut de Sabat na makim olsem de bilong mi yet.
9Yupela i gat 6-pela de bilong mekimwok insait long wanpela wik. 10Tasol
de namba 7, em i bilong mi God, Bikpela bilong yupela. Em i de bilong
malolo na long de Sabat yupela i no ken mekim wok. Yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela na ol wokboi na wokmeri na ol animal na ol man
bilongnarapela kantri i kam i stap longples bilong yupela, yupela olgeta i no
kenmekimwok. 11Yupela i mas mekim olsem, long wanem, long 6-pela de
tasolmi Bikpela, mi binwokim graun na skai na solwara na olgeta samting i
stap long en. Tasol long de namba 7mi binmalolo. Olsem nami Bikpela, mi
mekim de Sabat i narakain de tru. Namimakim em i de bilongmi stret.

12 “Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok
bilongol. Sapos yupela imekimolsem, bai yupela i no inap i dai kwik. Nogat.
Bai yupela i ken i stap longtaim long dispela graun mi God, Bikpela bilong
yupela mi laik givim yupela.

13 “Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
14 “Yupela ol marit, yupela i no kenmekim pasin pamuk.
15 “Yupela i no ken stil.
16 “Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
17 “Yupela i no ken mangalim haus bilong narapela man. Na yupela i no

ken aigris long meri bilong narapela man. Na yupela i no ken mangalim
wokboi o wokmeri bilong en o bulmakau o donki o olgeta arapela samting
bilong en tu.”

Olmanmeri i pret long God
(Lo 5.22-33)

18 Ol manmeri i harim klaut i pairap na biugel i krai. Na ol i lukim lait
bilong klaut i sut i go i kam na bikpela smok i kamap long maunten, na ol i
pret nogut tru. Olsem na ol i surik i go bek na sanap longwe long maunten.
19Na ol i tokimMoses, “Yu yet i mas tok long mipela na mipela i ken harim.
Nogut God i tok longmipela, na bai mipela i dai.”

20NaMoses i tokimol, “Maski, yupela i no kenpret. God i kambilong traim
yupela tasol, olsem bai yupela i ken aninit long em na bai yupela i no ken
mekim sin.” 21Tasol ol manmeri i sanap longwe yet naMoses wanpela tasol
i go klostu long dispela blakpela klaut, God i stap long en.

Lo bilong ol alta
22 Na Bikpela i tokim Moses bai em i givim dispela tok long ol Israel.

Bikpela i tok olsem, “Yupela i save pinis olsem, mi stap long heven na mi
bin toktok wantaim yupela. 23 Harim. Yupela i no ken wokim ol giaman
god long gol na silva na lotuim ol dispela samting. Yupela i mas lotu longmi
wanpela tasol. 24Nayupela imas kisim sampela graunnawokimalta bilong
mi. Na long dispela alta yupela i mas ofaim ol sipsip na bulmakau olsem ofa
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bilong paia i kukim olgeta na olsem ofa bilong mekim ol manmeri i kamap
wanbelwantaimmi. Sapos yupela imekimolsem long olgeta plesmimakim
bilong yupela i mekim lotu long mi, bai mi kam na mekim gut long yupela.
25 Sapos yupela i wokimwanpela alta long ston, orait yupela i no ken kisim
ston olman i bin katim. Longwanem, sapos yupela i katim ston long hap ain
bilongwok, orait dispela ston i no stret longwok bilongmi. 26Na yupela i no
ken wokim alta i stap antap bai yupela i mas wokim lata bilong i go antap
bilongmekim ofa. Nogut yupela i go antap long lata na ol i lukim sembilong
yupela.”

21
Pasin bilong lukautim ol wokboi nating
(Lo 15.12-18)

1 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Yupela i mas givim ol dispela lo long
ol Israel. 2 Sapos yupela i baim wanpela wokboi nating bilong lain bilong
yupela ol Israel yet, orait em bai i mekim wok bilong yupela inap long 6-
pela yia. Na long namba 7 yia, yupela i mas lusim em i go. Na em i no ken
givim sampela mani long yupela pastaim. Nogat tru. 3 Sapos em i no marit
yet long taim em i kamap wokboi, orait em wanpela tasol i ken i go. Tasol
sapos em i marit pastaim, orait taim em i lusim yupela, em i ken kisimmeri
bilong en i gowantaim em. 4Sapos bos bilong en i bin givimmeri long emna
meri i karimol pikinini, orait dispelameriwantaimol pikinini bai i stap long
bos bilong em. Na man tasol i ken lusim dispela wok. 5 Tasol sapos dispela
wokboi i tok, ‘Mi laikim tumas bosman bilong mi, na mi laikim tumas meri
na ol pikinini bilong mi, na mi no laik lusim ol,’ 6 orait bosman bilong en i
mas kisim em i go long haus bilong God. Na wokboi i mas sanap long dua
o long pos bilong dua, na bos i mas kisim nil na mekim hul long yau bilong
wokboi. Na bai em i stap wokboi nating bilong dispela man inap em i dai.

7 “Sapos wanpela man i salim pikinini meri bilong en olsem wokmeri
nating, orait long namba 7 yia bos i no inap larim dispela meri i lusim wok
olsem em i savemekim longwokboi. 8Saposman i baim dispelameri olsem
wokmerinating, napastaimemi laikmaritimem, tasolbihainemino laikim
meri, orait em imas larim papa bilongmeri i baim embek gen. Dispelaman
i no binmekim stretpela pasin long dispelameri, olsemna em i no ken larim
ol man bilong narapela kantri i baim em. 9 Sapos em i tingting long givim
dispelameri long pikininimanbilong en, orait em imasmekim gut long em,
olsem em i save mekim long pikinini meri bilong em yet. 10 Sapos bosman
i maritim narapela meri, orait em i mas wok yet long lukautim gut dispela
wokmeri em i bin maritim pastaim. Em i mas givim em kaikai na klos na
em imas slip wantaim em, olsem em i savemekim bipo. 11Na sapos em i no
mekim dispela tripela samting long meri, orait em i mas lusim meri i go na
meri i no ken givim sampela mani long em.”

Ol lo bilong stretim pait
12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i paitim strong

narapelamannadispelaman idaipinis, orait yupela imaskilim idaidispela
man i bin paitim em. 13Na sapos em i no tingting long kilim dispela man,
tasol mi larim em i bagarap nating long han bilong dispela man na i dai,
oraitman i bin paitim em i ken ranawe i go longwanpela plesmi baimakim
bilong yupela, na bai em i stap gut. 14Tasol saposwanpelaman i belhat long
20:25: Lo 27.5-7, Jos 8.31 21:2: Wkp 25.39-46 21:12: Wkp 24.17 21:13: Nam 35.10-34,

Lo 19.1-13, Jos 20.1-9
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narapelamanna i ting longkilimemidai, na saposbihainemimekimolsem,
orait yupela i mas kilim em yet i dai. Maski em i ran i go long alta bilong mi
na i ting em bai i stap gut, yupela i mas kisim em i go long narapela hap na
kilim em i dai.

15 “Wanemman i paitim papa o mama bilong en, orait yupela i mas kilim
em i dai.

16 “Na sapos wanpela man i stilim wanpela wantok, bilong mekim em i
stap wokboi nating bilong en, o bilong larim arapela man i baim em, orait
yupela i mas kilim i dai dispela man i binmekim olsem.

17 “Wanem man i kros long papa omamana i tok bai God i ken bagarapim
em, orait yupela i mas kilim dispela man i dai.

18-19 “Sapos tupela man i kros na wanpela man i brukim han na paitim
narapelamanopaitimem long ston, tasol em inokilimem idai, orait yupela
i no ken bekim rong bilong dispelaman. Tasol sapos dispelaman i bin kisim
bagarap, em imas i stap long bet, na bihain em inap i kirap na holim stik na
wokabaut, orait dispelaman i bin paitim em, em imas bekimmani long em.
Dispelamani i mas inapim pe bilong olgeta de em i bin lusimwok. Naman i
bin paitim em imas lukautim em inap long taim em i orait gen.

20 “Sapos wanpela man i kisim stik na paitim wokboi o wokmeri nating
bilong en, na wokboi o wokmeri i dai long dispela taim stret, orait yupela
i mas mekim save long dispela bosman. 21 Tasol sapos dispela man o meri
i stap inap wanpela o tupela de samting, na bihain em i dai, orait yupela i
no ken mekim save long bos bilong en. Long wanem, wokboi o wokmeri i
samting bilong dispela man yet.

22 “Sapos sampela man i pait na wanpela man i paitim meri i gat bel na
pikinini i bagarapnameri i karimnogut, tasolmama inobagarap, oraitman
ibinpaitimemimasbekimmanibilong stretimrongolsemmanbilongmeri
bai i tokim em. Tasol kot i mas tok orait pastaim long mak bilong dispela
mani, na bihain man bilong meri i ken kisim. 23 Tasol sapos meri i kisim
bagarap, orait yupela i mas bekim wankain pasin long man i paitim em.
Saposmeri i dai pinis, orait yupela imas kilim dispelaman i dai. 24Na sapos
ai o tit o han o lek i bagarap, orait bekim wankain pasin tasol long en. 25Na
sapos em i kukim skin bilong meri long paia o em i bagarapim skin bilong
meri na sua i kamap o em i givimkanda longmeri, orait yupela imasmekim
wankain pasin long dispela man.

26 “Saposwanpelaman i paitimwokboi owokmeri bilong en long ai na ai i
bagarap, orait em i no ken i stap wokboi o wokmeri bilong emmoa. Dispela
man i mas lusim em i go, olsem pe bilong bagarapim ai. 27 Na sapos em i
paitim wokboi o wokmeri na kamautim tit bilong en, orait em i mas lusim
em long dispela wok, olsem pe bilong tit.”

Pasin bilong stretim rong bulmakau imekim
28Na Bikpela i tokmoa olsem, “Sapos bulmakau i kilim i dai wanpelaman

o meri long kom bilong en, orait yupela i mas kilim i dai dispela bulmakau.
Tasol yupela i no ken kaikai mit bilong en. Na yupela i no ken kotim papa
bilong bulmakau. 29Tasol sapos dispela bulmakau i save sutim ol manmeri,
na olman i bin tok strong long papa bilong en, na papa bilong bulmakau i no
binbanisim, orait yupela imasmekimpasin olsem. Saposdispela bulmakau
i kilim i daiwanpelaman omeri, orait yupela imas kilimbulmakauna papa
bilong en tu. 30 Sapos kot i tok, orait em i ken givimmani long ol lain bilong
dispela man o meri i bin dai, bilong bekim rong bilong bulmakau na bilong

21:16: Lo 24.7 21:17: Wkp 20.9, Mt 15.4, Mk 7.10 21:24: Wkp 24.19-20, Lo 19.21, Mt 5.38
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baim bek em yet. Olsem na bai em i no inap i dai. 31 Sapos bulmakau i kilim
pikinini man o pikinini meri, orait yupela i mas bihainim wankain lo tasol.
32 Sapos bulmakau i kilim i dai wanpela wokboi o wokmeri nating, orait
papa bilong bulmakau i mas givim 300 kina long bosman bilong wokboi o
wokmeri, na yupela i mas tromoi ston long dispela bulmakau na kilim em i
dai.

33 “Sapos wanpela man i rausim samting i karamapim wanpela hul long
graun, o sapos em i wokim bikpela hul na i no karamapim, na wanpela
bulmakau o wanpela donki i pundaun long en na i dai, 34 orait dispela man
i bin wokim hul em i mas baim papa bilong animal. Na em yet i ken kisim
dispela abus. 35Sapos bulmakau bilongwanpelaman i kilim i dai bulmakau
bilong narapela man, orait tupela i mas larim narapela man i baim dispela
bulmakau i stap yet. Na tupela i mas kisim dispela mani na mit bilong
bulmakau i bin dai, na tilim long tupela yet. 36Tasol sapos dispela bulmakau
i savepait, napapabilong en i nobanisimgut, orait em imasbekimnarapela
bulmakau long papa bilong bulmakau i bin dai. Tasol em yet i ken kisim
dispela bulmakau i bin dai pinis.”

22
Lo bilong stretim ol rong

1 Na Bikpela i skruim tok olsem, “Sapos wanpela man i stilim wanpela
bulmakau owanpela sipsip na i kilim i dai o em i larimnarapelaman i baim,
orait yupela i mas mekim em i givim papa bilong abus 5-pela bulmakau
bilong bekim dispela bulmakau, na 4-pela sipsip bilong bekim sipsip. 2-4Em
i mas bekim stret. Tasol sapos em i no gat bulmakau o sipsip bilong bekim,
orait yupela i mas larim narapela man i baim em olsem wokboi nating, na
yupela i kisim dispela mani bilong bekim abus em i bin stilim. Na sapos
bulmakau o donki o sipsip em i bin stilim, i stap yet long en, orait em i mas
bekim tupela bilong stretim rong bilong en.
“Na sapos wanpela stilman i wok long brukim banis bilong haus na

narapela man i holimpas em na kilim em i dai, orait man i kilim stilman i
no gat asua. Tasol sapos em i kilim em i dai long san, em i gat asua bilong
kilimman i dai.

5 “Sapos wanpela man i larim ol bulmakau samting bilong en i go nabaut
na kaikai long graun o long gaden wain bilong en,* na ol i kalapim mak
bilong en na kaikai long gaden bilong narapela man, orait papa bilong ol
bulmakau i mas bekim gutpela kaikai bilong gaden na bilong ol diwai wain
bilong em yet long dispela man.

6 “Na saposman i kukim ples kunai bilong em yet na paia i kamap bikpela
na i kalapimmakna kukimwit long gadenbilong narapelamano kukimwit
ol i bin katim na hipim i stap, orait dispelaman i bin laitim paia imas bekim
olgeta kaikai paia i bin kukim.

7 “Ating wanpela man bai i givim mani samting long wantok bilong
lukautim. Orait sapos wanpela stilman i stilim ol dispela samting, na bihain
ol i holimpas em, dispela stilman imas bekim tupela tupela long olgetamani
samting em i bin stilim. 8Tasol sapos ol i no inap kisim stilman, orait yupela
imas kisimman i lukautim samting na i go long ai bilongmi long ples bilong
lotu. Na em imas tok, ‘Tru tumas, mi no bin stilim dispela samting.’

9 “Olsemna long olgeta taimman i gat tok longwantok long samting olsem
bulmakau o donki o sipsip o klos o arapela kain samting i bin lus, na tupela
wantaim i tok, ‘Emibilongmi tasol,’ orait bringim tupela i kam longai bilong
* 22:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mi long ples lotu. Na sapos mi makim wanpela man i bin tok giaman, orait
dispela man i mas bekim tupela tupela long wantok.

10 “Na sapos wanpela man i givim donki o bulmakau o sipsip o narapela
kain abus long wanpela wantok bilong lukautim, na sapos dispela animal
i kisim bagarap o i dai o ol birua i bin pait na karim i go, na sapos i no gat
man i lukim dispela samting, 11 orait tupela i mas i go long ples bilong lotu
na long nem bilong mi Bikpela, dispela wantok i mas tok, ‘Tru tumas, mi no
bin bagarapim o stilim wanpela animal bilong yu.’ Na papa bilong abus i
mas orait long dispela tok, na dispela wantok i no ken bekim dispela animal
i lus. 12Tasol sapos sampelaman i bin stilim animalwantok i lukautim, orait
dispelawantok imas bekimpe longpapabilong animal. 13Sapos olwel abus
i bin kilim dispela animal, orait wantok i mas bringim sampela hap bilong
bulmakau samting bilong soim wantok. Na em i no ken bekimmani bilong
dispela bulmakau samting ol wel abus i bin kilim.

14 “Sapos wanpela man i larim wantok bilong en i kisim wanpela bul-
makau samting bilong mekim wok na dispela bulmakau i kisim bagarap o
i dai taim papa bilong en i no i stap, orait dispela wantok i mas baim papa
bilong abus. 15 Tasol sapos papa bilong bulmakau i stap wantaim dispela
wantok na bulmakau i bagarap, orait wantok i no ken baim. Na sapos
wantok i givim hap mani pastaim bilong kisim bulmakau bilong wok, na
bulmakau i kisim bagarap, orait em i no ken baim, long wanem, mani em
i bin givim pinis, em inap.”

Ol sampela lo
16Na Bikpela i tokmoa olsem, “Saposwanpelaman i pulimyangpelameri

i no bin slip wantaimwanpelaman yet na ol i nomakim yet bilongwanpela
man, orait em i mas givim mani long papa bilong meri bilong baim meri
bilong marit, na em i mas maritim dispela meri. 17 Na sapos papa bilong
meri i no laik long dispela man i maritim dispela meri, i orait. Tasol man i
mas baim papa bilong meri inap olsem mak bilong baim meri i no bin slip
wantaimman.

18 “Yupela i mas kilim i dai ol meri i savemekim posin.
19 “Yupela i mas kilim i dai man i goapim animal meri na meri i larim

animal i goapim em.
20 “Ol manmeri imasmekim ofa longmi, Bikpela tasol. Na saposwanpela

i mekim ofa long giaman god, orait yupela i mas kilim em i dai.
21 “Yupela i no ken mekim nogut long man bilong narapela kantri i stap

wantaim yupela, o putim hevi long em. Long wanem, bipo yupela yet i bin i
stapwankain olsem em long Isip. 22Yupela i no kenmekimnogut longmeri,
man bilong en i dai pinis, o long pikinini, papa i dai pinis. 23 Sapos yupela i
mekimnogut long ol na ol i krai longmi long helpimol, baimi harim singaut
bilong ol. 24Na bai mi belhat na mi mekim ol birua i kam pait long yupela
na kilim yupela i dai. Olsem na ol meri bilong yupela bai i no gat man, na ol
pikinini bai i no gat papa.

25 “Sapos ol manmeri bilong mi i sot tru long mani na ol i dinau long
yupela, orait yupela i no ken mekim olsem man i wok bisnis long givim
dinau. Yupela i no ken kisimwinmani long taim ol i bekimdinau. Nogat tru.
26 Sapos man i dinau long yupela na i givim yupela saket bilong en olsem
mak bilong em i mas bekim dinau, orait yupela i mas givim saket long em

22:16: Lo 22.28-29 22:18: Lo 18.10-11 22:19: Wkp 18.23, 20.15-16, Lo 27.21 22:20: Lo
17.2-7 22:21: Kis 23.9, Wkp 19.33-34, Lo 24.17-18, 27.19 22:25: Wkp 25.35-38, Lo 15.7-11,
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gen long dispela de tasol, long taim san i no go daun yet. 27 Long wanem,
em i gat dispela wanpela saket tasol bilong karamapim em yet long nait bai
skin bilong en i no kol. Sapos yu holim saket, bai em i karamapim bodi long
wanem samting na bai em i slip? Sapos em i beten long mi long helpim em,
mi bai harim beten bilong en, long wanem, mi save marimari long olgeta
manmeri.

28 “Yupela i no ken tok nogut long mi, God, na yupela i no ken tok nogut
long wanpela hetman bilong yupela, na tok longmi bai bagarapim em.

29 “Yupela i no ken les long kisim ol namba wan hap wit na wain na wel
bilong oliv i kamap long gaden bilong yupela na givim longmi olsem ofa.
“Yupela i mas givim namba wan pikinini man bilong yupela long mi.

30Na yupela i mas ofaim namba wan pikinini bulmakau na sipsip long mi.
Pikinini bulmakau na sipsip bai i stap 7-pela de wantaim mama pastaim,
na long de namba 8 yupela i mas kilim na mekim ofa long mi. 31 Yupela i
lainmanmeri bilongmi, olsemna yupela i no ken kaikaimit bilongwanpela
animal olwel abus i bin kilim longbus. Yupela imas givim long ol dok tasol.”

23
Ol Israel i masmekim stretpela pasin

1 Na Moses i autim tok bilong Bikpela olsem, “Sapos yupela i harim tok
long wanpela samting i bin kamap, na dispela tok i no tru, orait yupela i
no ken toktok nabaut long dispela samting. Na sapos man i asua pinis long
wanpela rong, orait yupela i no ken tok giaman long kot bilong helpim em.
2 Sapos ol planti man i mekim pasin nogut, orait maski long bihainim pasin
bilong ol. Na sapos planti man i sanap long kot na autim tok bilong paulim
kot, orait maski long bihainim pasin bilong ol. 3 Na sapos sampela man i
kotimwanpela rabisman na ol i singautim yupela olsemwitnes, yupela i no
ken paulim tok bilong helpim rabisman.

4 “Sapos yupela i lukim donki o bulmakau bilong birua bilong yupela i
lusim banis na i ranawe, orait yupela i mas kisim i go bek long dispela man.

5 “Sapos yupela i lukim donki o bulmakau bilong birua bilong yupela i
karim kago na i pundaun i stap, yupela i mas helpim birua long kirapim em
gen. Yupela i no ken larim em i slip long graun.

6 “Sapos wanpela rabisman i go long kot long wanpela samting, yupela i
no ken paulim kot bilong daunim em. 7 Yupela i no ken mekim tok giaman
na kotim narapela man. Na sapos stretpela man i no bin mekim rong, na ol
i kotim em nating, orait yupela i no ken kilim em i dai. Long wanem, mi bai
kotim man i save mekim dispela kain pasin nogut na bai em i lus. 8 Sapos
man i laik grisim yupela long mani bilong kirapim yupela long mekim tok
giaman long kot, orait yupela i no ken kisim dispela mani. Long wanem,
dispela kain pasin i save paulim tingting bilong gutpela man, na paulim kot
bilongman i no binmekim rong.

9 “Yupela i no ken mekim pasin nogut long man bilong narapela kantri i
stap long ples bilong yupela, long wanem, bipo yupela yet i bin i stap long
Isip na yupela i save gut long pasin bilong olmanmeri i no i stap long as ples.

Ol lo bilong ol namba 7 yia na bilong de Sabat
10 “Yupela i ken planim kaikai long gaden na bungim ol kaikai inap long

6-pela yia. 11 Tasol long yia namba 7, yupela i mas larim graun i malolo na
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yupela i no ken kisim ol kaikai i kamap long en. Na yupela i mas mekim
wankain pasin tasol long ol gaden wain na gaden oliv. Ol rabis manmeri
tasol i ken kisim ol kaikai i kamap long ol dispela gaden na ol wel abus i ken
pinisim hap kaikai ol rabisman i no kisim.

12 “Long olgeta wik yupela i mas wok long 6-pela de tasol, na long de
namba 7 yupela i no ken wok. Olsem na bai ol donki na bulmakau na ol
wokboi nawokmeri nating na olman bilong narapela kantri i stapwantaim
yupela, ol i kenmalolo na kisim strong gen.

13 “Harim gut na bihainim olgeta tokmi bin givim long yupela. Na yupela
i no ken prea long ol giaman god. Na yupela i no ken kolim nem bilong ol tu.
I tambu tru.”

Tripela bikpela de bilong lotu
(Kisim Bek 34.18-26 na Lo 16.1-17)

14 “Tripela taim longwanpelawanpela yia yupela imasmakimbikpela de
bilong lotu long mi. 15 Yupela i mas makim Ol Bikpela De Bilong Bret I No
Gat Yis, na bung bilong lotu, olsem mi bin tok. Na yupela i mas kaikai bret
i no gat yis inap long 7-pela de long taim mi makim long mun Abip. Long
wanem, long dispela mun tasol yupela i bin lusim Isip. Sapos yupela i laik i
kam lotu longmi, orait yupela i mas bringimwanpela ofa.

16 “Na yupela i masmakim Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden long taim yupela i stat long kisimwit i mau.
“Na yupela i mas makim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win long

munol pikinini bilongdiwai imau. Nayupela imas i stap longhauswin long
taim yupela i kisim ol pikinini wain long gaden wain na ol pikinini bilong
diwai oliv. 17Mi God, Bikpela bilong yupela, na mi makim dispela tripela
bikpela lotu longwanpelawanpelayianabai olgetamanbilongyupela imas
kam na lotu longmi.

18 “Taim yupela i ofaim abus long mi, yupela i no ken ofaim bret i gat yis
wantaimdispelaabus. Nayupela imaskukimolgeta gris bilongdispelaabus
yupela i ofaim, na yupela i no ken larim i stap inap longmoningtaim long de
bihain.

19 “Yupela i mas kisim ol gutpela kaikai tru i mau paslain long ol arapela
kaikai na bringim i go long haus bilongmi God, Bikpela bilong yupela.
“Yupela i no ken kisim susu bilong meme na putim long sospen na kukim

pikinini bilong dispela meme long en.”
God i givim sampela tok na promis long ol Israel

20Bikpela i tokmoa olsem, “Harim. Baimi salim ensel i go pas long yupela
bilong lukautimyupela long rot. Na embai i bringimyupela i go kamap long
dispela kantri mi bin redim bilong yupela. 21 Yupela i mas harim gut tok
bilong en na bihainim. Yupela i no ken sakim tok bilong en, longwanem,mi
yet mi stap wantaim em, na em bai i no inap lusim rong bilong ol manmeri
i sakim tok. 22Tasol sapos yupela i bihainim tok bilong em namekim olgeta
samting olsemmi bin tok, mi bai pait long ol birua bilong yupela na daunim
ol. 23Ensel bilongmi bai i go pas long yupela na kisim yupela i go long graun
bilong ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol Kenan na ol Hivi na ol Jebus, na
bai mi pinisim ol tru. 24 Yupela i no ken brukim skru na lotuim ol giaman
god bilong ol dispela lain. Na yupela i no ken kisim pasin bilong lotu bilong
ol. Yupela imas bagarapimol giaman god bilong ol na brukimol ston bilong
lotu. 25Yupela i mas lotuimmi tasol. Mi God, Bikpela bilong yupela. Yupela
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i mekim olsem, na bai mi mekim gut long yupela na givim yupela kaikai na
wara na rausim olgeta sik long yupela. 26Na bai mi ken larim ol meri i gat
bel i karim gut pikinini. Na mi no ken pasim bel bilong wanpela maritmeri,
bai olgeta i ken karim pikinini. Na bai yupela i no ken i dai kwik. Nogat. Bai
mi larim yupela olgeta i stap longtaim long graun.

27 “Bai mi go paslain long yupela na bai mi mekim bikpela pret i kamap
long ol birua na baimimekimol i paul nabaut. Na baimimekimol i ranawe
long yupela. 28Mibai salimplanti binatangbilong kaikaimman i gopas long
yupela, na bai ol i rausim ol Hivi na ol Kenan na ol Hit. 29 Tasol mi no ken
rausim ol longwanpela yia tasol. Nogutmimekim olsemna bai graun i stap
nating na olwel abus bai i kamap planti long en na bagarapim yupela. 30Bai
mi rausimol birua isi isi i go inapyupela i kamapplanti na yupela inapkisim
olgeta hap bilong dispela graun. 31Nami bai putimmak bilong graun bilong
yupela i stat long nambis bilong solwara Retsi long hap bilong Akaba na i go
inap longbiksolwaraMediterenian. Na i stat longbikpelawaraYufretis long
hap not na i go inap long ples wesan long hap saut. Na bai mi givim yupela
strong bilongwinim ol lain i stap long dispela hap graun na taim yupela i go
insait long dispela kantri bai yupela i rausim ol. 32 Yupela i no ken mekim
kontrak wantaim ol o wantaim ol giaman god bilong ol. 33 Yupela i no ken
larim ol i stap long kantri bilong yupela. Nogut ol i pulim yupela na yupela i
mekim sin longmi. Sapos yupela i lotuimol giaman godbilong ol, bai yupela
i pundaun na bagarap olgeta.”

24
Bikpela i mekim kontrakwantaim ol Israel

1Bikpela i tokimMoses olsem, “Mi laik bai yuwantaim Aron na Nadap na
Abihu na ol 70 lida bilong Israel, yupela i mas kam antap long maunten na
kam long mi. Na yupela i mas sanap longwe liklik na pundaun long graun
na lotu long mi. 2Na yu, Moses wanpela tasol i ken i kam klostu long mi. Ol
arapela lida i no ken i kam klostu, na ol manmeri i no ken i kam wantaim
yu.”

3OraitMoses i go tokimolmanmeri long olgeta tokna lo bilongBikpela. Ol
i harim na olgeta wantaim i tok olsem, “Mipela bai i mekim olgeta samting
olsem Bikpela i tok.” 4 Na Moses i raitim olgeta lo bilong Bikpela long
wanpela buk. Na long de bihain em i kirap long moningtaim tru na wokim
wanpela alta long arere bilong maunten, na klostu long alta em i sanapim
12-pela ston bilong makim ol 12-pela lain bilong Israel. 5 Bihain em i salim
sampela yangpela man na ol i go mekim ol ofa long Bikpela. Ol i mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol i kilim ol bulmakau na mekim ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. 6 Ol i mekim pinis, orait Moses i kisim blut
bilong bulmakau na tilim hap hap long sampela dis, na hap blut i stap yet
em i tromoi i go long alta. 7Na em i kisim buk bilong kontrak, ol tok bilong
Bikpela i stap long en, na em i ritim long ol manmeri. Ol i harim na ol i tok,
“Mipela bai bihainim stret olgeta tok bilong Bikpela.”

8OraitMoses i kisimdispela blut i stap long ol dis na tromoi i go antap long
ol manmeri. Na em i tok, “Dispela blut i strongim kontrak Bikpela i mekim
wantaim yupela. Na ol dispela lo i as bilong kontrak.”

9Bihain Moses na Aron na Nadap na Abihu na ol 70 lida bilong Israel ol i
go antap long maunten. 10Na ol i lukim God bilong Israel. Aninit long lek
bilong en wanpela bikpela blupela samting olsem plua i stap na i lait tumas
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olsem skai. 11Tru, ol i lukim God, tasol em i no bagarapim ol. Na bihain ol i
kaikai long dispela ples.

Moses i go antap longmaunten Sainai
12 Bihain Bikpela i tokim Moses, “Yu kam antap long maunten na sanap

klostu long mi. Mi bin raitim sampela lo long tupela hap ston. Bai mi givim
dispela tupela ston long yu na yu ken skulim ol manmeri long dispela lo.”
13 Orait Moses wantaim wokman bilong en Josua, tupela i redi na Moses i
wokabaut i go antap long maunten bilong God. 14 Pastaim Moses i tokim ol
lida bilong Israel olsem, “Yupela i mas i stap long kem na wetim mitupela
i kam bek gen. Aron wantaim Hur bai i stap wantaim yupela. Na sapos
sampela man i gat tok long arapela man, orait ol i ken i go long tupela na
bai tupela i ken stretim.”

15 Moses i tok pinis na em i go antap long maunten Sainai na klaut i
karamapim maunten. 16-17 Na bikpela lait bilong God i kam daun long
maunten. Ol Israel i lukim dispela lait bilong Bikpela i olsem bikpela paia
antap longmaunten. Naklaut i karamapimmaunten inap6-pela de. Na long
de namba 7 Bikpela i stap long klaut na i singautim Moses i kam. 18 Orait
Moses i go insait long klaut na i go antap tru long maunten. Na em i stap
longmaunten inap long 40 de.

25
Olmanmeri i mas givim ol samting bilongwokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 35.4-9)

1OraitBikpela i tokimMosesolsem, 2“Tokimol Israel longkisimol samting
na givim long mi. Ol manmeri i laik givim wanem samting, i orait, yu ken
kisim. 3Yu ken kisim olkain samting olsem long ol, gol na silva na bras 4na
blupela na retpela gras bilong sipsip na ol gutpela naispela laplap na laplap
ol i wokim long gras bilong meme 5 na skin bilong sipsip man, ol i penim
long retpela pen, na gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na ol hap
diwai akas. 6Nakisimwel bilong laitim lam, napaurabilong tanimwantaim
wel bilong makim ol samting bilong mi, na paura bilong kamapim smok i
gat switpela smel. 7Na kisim kain kain ston i dia tumas bilong pasim long
laplap bilong hetpris na long hap laplap ol i pasim long longpela saket long
hapbilong bros. 8Na tokimolmanmeri longwokimwanpela haus sel bilong
mi, baimi ken i stap namel long ol. 9Na yupela imaswokimdispela haus sel
na olgeta samting i stap insait long en wankain olsem dispela piksa bai mi
givim yu.”

Ol i maswokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 37.1-9)

10NaBikpela i tokmoa olsem, “Na tokimolmanmeri longwokimwanpela
bokis long plang bilong diwai akas, longpela bilong en 110 sentimita na
bikpelabilong en66 sentimitanaantapbilong en66 sentimita. 11Nayupela i
maskisimgutpela gol ol i binkukim longpaiabilong rausimpipia longen, na
karamapim insait na ausait bilong bokis long dispela gol, na pasimwanpela
longpela hap gol i raunim arere bilong bokis. 12Na wokim 4-pela ring gol
bilong karim bokis na pasim long 4-pela liklik lek, bokis i save sanap long
en. Pasim tupela longwanpela sait bilong bokis na tupela longnarapela sait.
13Na yupela imas kisim tupela hap diwai akas bilong karimbokis, na sapim
tupela gut. Na yupela i mas karamapim tupela long gol. 14Na putim dispela
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tupela hap diwai i go insait long ol ring long hap na long hap bilong bokis
bilong karim bokis i go. 15Dispela tupela hap diwai i mas i stap oltaim long
ol ring. Yupela i no ken kamautim. 16Na bihain bai mi givim yu tupela hap
ston i gat lo i stap long en, na yumas putim tupela ston insait long bokis.

17 “Na yupela i mas wokim ai bilong bokis long gutpela gol, longpela
bilong en 110 sentimita na bikpela bilong en 66 sentimita. Dispela em i ples
bilong lusim sin bilong ol manmeri. 18Na yupela i mas kisim sampela gol
na paitim long hama na wokim tupela ensel. 19Wanpela i mas sanap long
han sut bilong ai bilong bokis na wanpela long han kais. Yupela i mas kisim
wanpela hap gol na wokim ai bilong bokis na tupela ensel long en. Yupela i
no ken wokim olsem tripela samting wan wan. Nogat. Wokim olgeta olsem
wanpela samting tasol. 20Tupela ensel imas sanap longples bilong lusimsin
napesbilongwanpela imas lukimpesbilongarapela. Nawingbilong tupela
imas op i stap na haitim ai bilong bokis. 21Na baimi givim yu dispela tupela
hap ston i gat lo i stap long en na yu mas putim tupela insait long bokis na
pasimai bilong bokis. 22Nami bai bungwantaimyu long dispela ples bilong
lusim sin. Na bai mi stap antap long en namel long tupela ensel na bungim
yu na baimi autim olgeta lo bilongmi long yu. Na yumas givim ol dispela lo
long ol Israel bai ol i ken bihainim.”

Ol i maswokim tebol bilong putim bret ol i givim long God
(Kisim Bek 37.10-16)

23Bikpela i tok olsem, “Yupela imaswokimwanpela tebol longdiwai akas,
longpela bilong en inap 88 sentimita na bikpela bilong en inap 44 sentimita
na antap bilong en inap 66 sentimita. 24Na karamapim dispela tebol long
gutpela golnapasim longpelahapgol i raunimarerebilongen. 25Nayupela i
masmekimbikpela bilongdispela gol inap8 sentimitana sanapim liklik hap
gol long arere na raunim tebol olgeta. 26Na yupela i mas wokim 4-pela ring
gol bilong karim tebol, na pasim long ol 4-pela kona, long ol lek bilong tebol.
27Ol dispela ring bai i stap klostu long arere antap bilong tebol. 28Na yupela
i mas sapim tupela hap diwai akas bilong karim tebol na karamapim tupela
long gol. 29Na wokim ol dis bilong mekim ofa bilong kapsaitim wain na ol
plet na kap na botol. Yupela imaswokimol dispela samting long gutpela gol
tasol. 30Na oltaim yupela i mas putim dispela bret yupela i givim long mi
long dispela tebol, na bai i stap long ai bilongmi.”

Ol i maswokim stik bilong ol lam
(Kisim Bek 37.17-24)

31Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim gutpela gol na wokim stik
bilong putim ol lam long en. Paitim gol long hama na wokim ples bilong
sanapim stik lam na wokim stik na ol han bilong putim ol lam. Na wokim
sampela plaua longdispela gol tasol. Wokimolgeta i olsemwanpela samting
tasol. 32Dispela stik lamimas i gat 6-pelahan, tripela longhapna tripela long
hap. 33Olgeta hanwanwan imas i gat tripela plaua i luk olsemplaua bilong
diwai amon. 34Na stik bilong lam yet tu olsem. Wokim 4-pela plaua i olsem
plauabilongamon. 35Nawokimol liklik lipbilongplauaaninit longol tupela
tupela han bilong stik bilong lam. 36 Yupela i mas kisim hama na paitim
dispela gol na wokim ol dispela samting i kamap olsem wanpela samting
tasol. 37Nayupela imaswokim7-pela lamnaputimol longol hanbilong stik
lam. Na lainim ol gut bai lait bilong ol i sut i go namel long haus sel bilong
mi. 38 Kisim gutpela gol na wokim samting olsem sisis, bilong holim paia,
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na wokim ol plet tu. 39 Yupela i mas kisim 35 kilogram gutpela gol bilong
wokim stik lam na ol samting bilong en. 40 Taim yupela i wokim dispela
samting, yupela i mas lukaut gut na bihainim stret dispela piksa bilong en
mi bin soim yu long dispela maunten.”

26
Ol i maswokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 36.8-38)

1Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela imaswokimhaus sel bilongmi long 10-
pela gutpela laplap ol i bilasim long blupela na retpela tret. Na kisim tret na
samapim ol piksa bilong ensel long ol dispela laplap. 2Na wokim olgeta 10-
pela laplap inap long wankain mak tasol. Longpela bilong ol inap 12 mita
na bikpela bilong ol inap 2 mita. 3 Orait samapim 5-pela laplap wantaim
bilong skruim i go longpela na samapim arapela 5-pela laplap olsem tasol.
4Na wokim sampela ring long blupela laplap bilong joinim dispela tupela
bikpela laplap. Na pasim ol dispela ring long arere bilong tupela bikpela
laplap. 5Pasim50 ring long arere bilong nambawan laplap na 50 ring olsem
longnamba2 laplap. 6Nayupela imaswokim50hukgolbilongpasimtupela
bikpela laplap wantaim na bai i kamap olsemwanpela laplap tasol.

7 “Bihain yupela i mas wokim wanpela bikpela laplap bilong karamapim
haus sel bilong mi. Wokim dispela long 11-pela hap laplap ol i bin wokim
long gras bilongmeme. 8Yupela i mas wokim olgeta hap inap long wanpela
mak tasol. Longpela bilong ol inap 13 mita na bikpela bilong ol inap 2 mita.
9 Na samapim 5-pela hap wantaim bai i kamap olsem wanpela longpela
laplap tasol, na samapim 6-pela hap wantaim bai i kamap olsem wanpela
longpela laplap. Brukim namba 6 hap bilong dispela namba 2 laplap na
em bai i karamapim poret bilong haus sel. 10Na pasim 50 ring laplap long
arere bilong namba wan laplap na pasim 50 ring long arere bilong namba
2. 11Na yupela i mas wokim 50 huk bras na putim ol huk long ol ring bilong
pasim tupela bikpela laplap wantaim, na bai i stap olsem wanpela laplap
tasol. 12 Na dispela wan mita bilong bikpela laplap i stap nating, yupela i
mas larim i hangamap long baksait bilong haus sel bilong mi. 13 Longpela
bilong dispela laplap bilong karamap i winim longpela bilong dispela haus
sel i stap aninit inap 50 sentimita long hap na long hap. Olsem na em bai
inap karamapim haus sel olgeta.

14“Nayupela imaswokimtupelamoasamtingbilongkaramapimhaussel.
Wokim wanpela long skin bilong sipsip man em ol i bin penim long retpela
pen. Na wokim wanpela long skin bilong bulmakau bilong solwara bilong
karamapim antap.

15 “Na yupela i mas wokim ol bun bilong haus sel long diwai akas.
16Longpela bilong olgeta pos bilong banis inap 4mita na ol hap diwai bilong
pasim pos inap 66 sentimita. 17Na yupela i mas katim ol pos longpela liklik
bai pos i ken sanap insait long hul i stap long as bilong banis. Yupela i
mas katim olgeta pos olsem tasol. 18 Yupela i mas pasim tupela tupela pos
wantaim na wokim inap 20 bun olgeta bilong banis long hap saut. 19 Na
yupela i mas kisim silva na wokim 40 liklik bokis i gat hul bilong sanapim
ol pos. Tupela bokis i mas i stap aninit long olgeta bun bilong banis bilong
strongim as bilong pos. 20-21Na yupela i mas mekim olsem tasol long banis
bilong hap not. Wokim20 bun bilong banis na 40 bokis silva bilong pasim as
bilong pos, tupela hap silva long wanpela wanpela bun bilong banis. 22Na
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wokim 6-pela bun bilong banis long baksait bilong haus sel long hap san i
go daun, 23na tupela bun bilong banis bilong kona long baksait bilong haus.
24Na joinim tupela bunbilong kona long as bilong banis na joinim i go antap
olgeta. Na yupela i mas mekim olsem long tupela kona. 25 Olsem na long
baksait bai i gat 8-pela bun bilong banis na 16 bokis silva bilong as bilong
pos, inap tupela bokis long ol wanwan bun.

26 “Na yupela i mas kisim diwai akas na wokim sampela longpela plang
bilong pasim banis. 27Wokim 5-pela bilong banis long hap saut na 5-pela
bilong banis long hap not na 5-pela bilong banis long baksait, long hap
san i go daun. 28 Dispela ol plang yupela i laik pasim namel long ol banis,
yupela i mas katim longpela inap long mak bilong banis stret. 29Na yupela
i mas karamapim ol bun bilong banis long gol, na putim sampela ring gol
long ol bilong pasim ol longpela plang i slip long banis. Na yupela i mas
karamapim ol dispela longpela plang tu long gol. 30Na bihain yupela i mas
sanapimdispelahaus sel bai em i lukolsempiksamibin soimyu longdispela
maunten.

31 “Na yupela i mas wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong
hangamapim insait long haus sel. Na bilasim dispela laplap long blupela na
retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip. Na yupela i mas samapim
gut tru ol piksa bilong ensel long en. 32Orait kisim diwai akas na wokim 4-
pela pos. Karamapim ol dispela pos long gol na sanapim ol pos long 4-pela
bokis silva. Na wokim sampela huk gol na pasim long ol pos bilong holim
dispela laplap. 33Orait na hangamapim dispela laplap long ol huk na kisim
Bokis Kontrak i gat tupela hap ston i gat Lo i stap long en na putim baksait
long dispela laplap. Na dispela laplap bai i brukim haus sel na i stap olsem
banis namel longRumTambunaRumTambuTru. 34Naputimdispela Bokis
Kontrak insait long RumTambuTruna putimai gol bilong en antap. Dispela
i olsem ples bilong lusim sin. 35Na putim tebol long Rum Tambu klostu long
banis bilong haus sel long hap not. Na putim stik lam klostu long banis long
hap saut.

36 “Na yupela i mas wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong ban-
isim dua bilong haus sel. Na samapim bilas long en long olkain tret na long
blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip. 37Na kisim diwai
akas na wokim 5-pela pos na karamapim long gol. Na pasim huk gol long ol
pos bilong hangamapimdispela laplap. Nawokim5-pela bokis bras i gat hul
bilong sanapim ol dispela pos.”

27
Ol i maswokim alta
(Kisim Bek 38.1-7)

1Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim diwai akas na wokim
wanpela alta. Olgeta arere bilong en i wankain mak tasol, inap 2 mita 20
sentimita, na antap bilong en 1mita 30 sentimita. 2Na sapim 4-pela samting
olsem kom bilong bulmakau long dispela diwai akas na pasim long ol wan
wan kona na karamapim alta olgeta long bras. 3 Na kisim bras na wokim
sampeladis bilongkisimsit bilongpaianaol liklik savol nadisnapoknaplet
bilong karim paia. 4Na yupela i mas kisim bras na wokim 4-pela samting i
gat planti hul, bilong pasim long ol lek bilong alta. Na wokim wanpela ring
bras bilong wanpela wanpela kona bilong karim alta. 5Na pasim wanpela
samting long ol lek na i raunimalta long namel. Na pasimdispela 4-pela hap
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bras long ol lek aninit long dispela samting i stap namel. 6Na yupela i mas
kisim tupela hap diwai akas na sapim tupela na karamapim long bras. 7Na
taim yupela i karim alta yupela i mas subim dispela tupela stik long ol ring
nakarim. 8Yupela imaskisimplangnawokimdispelaaltaolsembokis, tasol
yupela i no ken putim plang long as bilong bokis. Larim em i gat hul i stap.
Yupela i mas wokimwankain olsem piksami bin soim yu longmaunten.”

Ol i maswokim banis bilong haus sel bilong God
(Kisim Bek 38.9-20)

9 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas wokim bikpela naispela laplap
olsem banis bilong raunim haus sel. Wokim longpela laplap inap 44 mita
bilong banis bilong hap saut. 10Na yupela imas hangamapimdispela laplap
long 20 pos bras na sanapim ol pos long 20 bokis bras. Na yupela i mas
wokimol huk bilong laplap na ol longpela ba bilong banis long silva. 11Orait
mekim wankain tasol long banis bilong hap not. 12 Long banis bilong hap
san i go daun, yupela i mas wokim wanpela laplap longpela bilong en inap
22mita. Nawokim10-pelaposna10-pelabokis bras i gat hul bilong sanapim
ol dispela pos. 13Na banis bilong hap sankamap long ples dua i stap, mak
bilong en tu imas 22mita. 14-15Hangamapim laplap, longpela bilong en inap
6 mita na 60 sentimita, long tupela sait bilong dua. Hangamapim wanpela
wanpela laplap long tripela pos i sanap long tripela bokis bras. 16Long dua
stret hangamapimwanpela naispela laplap, longpela bilong en inap 9mita.
Na samapim bilas long en long olkain tret na long blupela na retpela tret ol
i wokim long gras bilong sipsip. Na yupela i mas sanapim 4-pela pos long
4-pela bokis bras na hangamapim dispela laplap long ol pos. 17Na yupela i
mas joinim olgeta pos bilong dispela banis long ba silva. Na wokim ol huk
long silva na pasim long ol pos bilong holim dispela ba silva. Na kisim bras
na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos. 18Longpela bilong dispela banis i
mas inap 44mita na bikpela bilong en inap 22mita na antap bilong en inap
2 mita 20 sentimita. Na yupela i mas kisim gutpela waitpela laplap bilong
wokim dispela banis. Na yupela i mas kisim bras na wokim ol bokis bilong
sanapimolposbilongbanis. 19Yupela imaskisimbras tasolnawokimolgeta
samting bilongmekimwok long haus sel na ol longpela pin bilong taitim na
strongim haus sel na banis i raunim em.”

Pasin bilong lukautim ol lam
(Wok Pris 24.1-4)

20 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas tokim ol manmeri bilong Israel
long bringim gutpela wel bilong diwai oliv bilong putim long ol lam, na bai
ol dispela lam i ken lait i stap long olgeta de. 21 Aron wantaim ol pikinini
man bilong en bai i karim ol dispela lam i go insait long haus sel bilong
bung wantaim mi, na putim i stap ausait long dispela laplap i haitim Bokis
Kontrak. Na long olgeta de ol bai i putimwel long ol lam na bai ol i lait i stap
long dispela ples mi stap long en, long apinun i go inap long moningtaim.
Yupela ol Israel wantaim ol pikinini bai i kamap bihain, i mas holim dispela
lo oltaim oltaim.”

28
Ol i maswokim bilas bilong ol pris
(Kisim Bek 39.1-7)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Moses, taim yu go bek yu mas singautim
brata bilong yuAronwantaimol pikininimanbilong en, NadapnaAbihuna
Eleasar na Itamar, bai ol i kam. Na yu mas kisim ol namel long ol Israel, na
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mekim ol i kamap pris bilong mi. 2Na wokim gutpela klos pris bilong Aron
bilong bilasim em na mekim em i kamap narakain bai em i gat nem long
ai bilong ol Israel. 3Orait singautim ol man mi bin givim save long ol long
wokim klos na ol arapela kain samting, na tokim ol long wokim klos pris,
bilong Aron i ken putim long taim em i kamap pris namekimwok bilongmi.
4Na tokimol long samapimwanpela liklik hap laplap i gat bilas bilongpasim
longbros. Naol imas samapimwanpela laplap i gatbilas longennawanpela
longpela klos na wanpela siot i gat bilas bilong en na wanpela laplap bilong
raunim long het na wanpela let. Ol i mas wokim ol dispela klos pris bilong
Aronnaol pikininimanbilong en tu, bai ol i kenmekimwokbilongmi olsem
pris. 5Ol wokman i mas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras
bilong sipsip na tret gol na gutpela laplap bilong wokim ol dispela klos.

6 “Na ol i mas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong
sipsipna tret golna samapim longgutpela laplapbilongbilasim. 7Naol imas
samapim tupela let long antap bilong dispela laplap, bilong holim laplap, na
let bai i go antap long sol na i go inap long hap laplap long baksait. 8 Na
ol i mas kisim blupela na retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip na
gutpela hap laplap, nawokimpaspas olsem let. Na ol imas pasim dispela let
longarerebilong laplapnabai i stapolsemhapbilongdispela laplapyet. 9Na
kisim tupela ston ol i kolim kanilian na putimnembilong ol 12-pela pikinini
man bilong Jekop long en. 10Putimnembilong nambawanpikinini pastaim
i go inap long namba 12 pikinini. Ol i mas putim 6-pela nem long namba
wan ston na 6-pela long namba 2 ston. 11 Yu mas givim wok long wanpela
man i save pinis long katim tok long ston, na em i mas putim nem bilong
ol pikininiman bilong Jekop long dispela tupela ston. Na yupela i mas kisim
golnawokimtupela liklikbilasbilongholimstrongdispela tupela ston. 12Na
pasim dispela tupela ston long tupela let i stap long sol na tupela bai i stap
olsem mak bilong ol 12-pela lain bilong Israel. Olsem na Aron bai i karim
nembilong ol long sol bilong en na baimi Bikpela,mi ken lukimna tingimol
manmeri bilongmi oltaim. 13Ol imaswokim tupela liklik bilas long gol 14na
tupela sen long gutpela gol. Ol i mas wokim gol olsem liklik waia na wokim
sen long pasin bilongwokim baklain, na pasim dispela tupela sen long bilas
gol.”

Ol i maswokim liklik laplap bilong bros bilong hetpris
(Kisim Bek 39.8-21)

15 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas wokim wanpela liklik laplap
bilong pasim long bros bilong hetpris. Dispela em i samting bilong kisim
save long laik bilongGod. Yupela imas kisimwankain samting olsemol i bin
wokim bilong laplap bilong hetpris na wokim dispela liklik laplap long en
na putim wankain bilas long en. 16Na yupela i mas mekim longpela bilong
dispela liklik laplap inap44 sentimitanabikpelabilongen inap22 sentimita.
Na brukim gut long namel bai i kamap olsem bikpela poket, na bai olgeta
hapsait bilong en i gatwankainmak tasol. 17-20Na yupela imas pasim 4-pela
lain ston i dia tumas long dispela laplap. Long nambawan lain pasimol ston
ol i kolim rubi na topas na ganet. Na long namba 2 lain pasim ston emeral
na sapaia na daimon. Na long namba 3 lain pasim ston terkois na aget na
ametis. Na long namba 4 lain pasim ston beril na kanilian na jaspa. Na
yupela imas pasimolgetawanwan ston long liklik bilas gol na bihain pasim
ol ston long laplap. 21 Long olgeta dispela 12-pela ston wan wan yupela i
mas raitim nem bilong wanpela wanpela pikinini man bilong Jekop, bilong
makim olgeta lain bilong yupela.
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22 “Na yupela i mas kisim gutpela gol na wokim tupela sen long pasin
bilong wokim baklain, bilong holim laplap bilong bros. 23Na wokim tupela
ring gol na pasim wanpela wanpela long tupela kona long antap bilong
laplap bilong bros, 24na pasim tupela sen gol long dispela tupela ring. 25Na
yupela i mas pasim arapela arere bilong tupela sen gol long tupela bilas gol
na pasim bilas gol long let i holim laplap bilong hetpris. 26Orait na yupela i
mas wokim tupela moa ring gol na pasim long kona daunbilo bilong laplap
bilong bros long baksait bilong en klostu long laplap. 27 Na yupela i mas
wokim tupela ring gol moa na pasim tupela long let i holim laplap, klostu
long dispela naispela let paspas i raunim bel. 28Na kisim blupela string na
pasim tupela ring bilong laplap bilong bros long tupela ring bilong bikpela
laplap, olsem bai laplap bilong bros i ken pas strong long let paspas na bai
laplap bilong bros i no ken lus.

29 “Olsemna taimAron i go insait longRumTambu, em imas kisimdispela
liklik laplap i gat nem bilong olgeta lain bilong Israel na pasim long bros.
Olsem na bai mi Bikpela, mi ken lukim na tingim ol manmeri bilong mi
oltaim. 30Na putim dispela tupela ston bilong kisim save long laik bilong
God insait long poket bilong laplap bilong bros, na taimAron i go insait long
dispela Rum Tambu mi Bikpela, mi stap long en, em i ken karim dispela
tupela ston i gowantaim. Oltaim em imas pasim dispela liklik laplap bilong
bros na i kam, bai em i ken kisim save long wanem samting mi Bikpela, mi
laik ol Israel i mekim.”

Ol i maswokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 39.22-31)

31 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela longpela klos bilong pasim wantaim
laplap, em yupela i mas wokim long blupela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip tasol. 32 Yupela i mas wokim hul long dispela klos, bilong pris i ken
putim het long en. Na raunimwanpela liklik hap laplap long dispela hul na
samapim olsem yupela i save samapim hul long klos pait, bai arere bilong
hul i kamap strongnahul i nokenbruk i gobikpela. 33-34Nakisimblupelana
retpela tret ol i wokim long gras bilong sipsip na samapim sampela samting
olsem pikinini bilong diwai pomigranet. Samapim ol long arere daunbilo
bilong klos bilong pris na samapim wan wan belo gol namel namel long ol
pomigranet bai ol i hangamap i stap. 35Na Aron i mas putim dispela klos na
mekimwok pris. Na taim em i kam klostu longmi long Rum Tambu na taim
em i go ausait gen, bai ol manmeri i ken harim krai bilong ol belo. Sapos em
i nomekim olsem, orait em bai i dai.

36 “Na yupela i mas kisim wanpela hap gutpela gol na wokim wanpela
medal na raitim tok long en olsem, ‘Em i bilong Bikpela.’ 37Na kisim blupela
string na pasimdispela gol long laplap bilong het na bai i stap antap long pes
bilong hetpris. 38OltaimAron imas putim dispela laplap i gat dispelamedal
long het bilong em. Olsem bai mi Bikpela, mi inap kisim ol ofa ol Israel i
givim long mi. Na sapos ol i popaia long sampela pasin bilong mekim ofa,
maski, Aron bai i karim asua bilong rong bilong ol.

39 “Yupela i mas kisim gutpela tret na lumim siot. Nawokim laplap bilong
het bilong Aron long gutpela laplap, na kisimhap laplap nawokim let olsem
paspas na samapim ol gutpela bilas long en.

40 “Na yupela imaswokimol siot na ol let olsempaspas na ol laplap bilong
het bilong ol pikinini man bilong Aron, bai ol i ken bilas gut tru na i gat nem
long ai bilong ol manmeri. 41Na Moses, yu mas putim ol dispela klos long

28:30: Nam 27.21, Lo 33.8, Esr 2.63, Neh 7.65
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brata bilong yu Aron na long ol pikinini man bilong en. Na kapsaitim wel
bilong oliv long ol, bilong makim ol i kamap pris na bai ol i ken mekimwok
bilong mi. 42Na samapim sotpela trausis bilong ol long gutpela laplap bai
sem bilong ol i no ken kamap ples klia. 43Na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas putim kain trausis olsem taim ol i go klostu long alta bilong
mekim wok pris insait long Rum Tambu o long arapela taim ol i go insait
long haus sel bilong mi. Sapos ol i no mekim olsem bai ol i gat asua na bai
mi kilim ol i dai. Oltaim oltaim Aron na ol tumbuna pikinini bilong en ol i
kamap bihain, ol i mas bihainim dispela lo.”

29
Pasin bilongmakim ol pris
(Wok Pris 8.1-36)

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Nau mi laik tokim yu long ol samting yu
mas mekim long Aron wantaim ol pikinini man bilong en bilong makim
ol i kamap pris bilong mi. Kisim wanpela bulmakau man na tupela sipsip
man i no gat sua samting i bagarapim bodi bilong ol. 2 Na kisim sampela
plaua bilong wit i nambawan tru. Yu no ken putim yis long plaua. Na kisim
sampelaplauanawokimbretnakisimsampelaplauana tanimwantaimwel
bilongdiwai oliv nawokimbret. Nakisim sampelaplauanawokimsampela
bisket na penim wel bilong oliv long ol. 3Na putim ol dispela bret na bisket
longwanpela basket na givim longmi taim yu ofaim dispela bulmakauman
na tupela sipsip man.

4 “Na bringim Aron wantaim ol pikinini man bilong en i kam long dua
bilong haus sel bilong mi na wasim ol. 5 Yu wasim ol pinis, orait putim
dispela ol klos pris long Aron. Putim siot na longpela klos na laplap na
liklik laplap bilong bros na pasim let long em. 6Na raunim laplap long het
bilong enna kisimdispelamedal gol i gat tok, ‘Em i bilong Bikpela,’na pasim
long laplap bilong het. 7Na kisim wel bilong makim man i kamap pris na
kapsaitim long het bilong en bilongmakim em.

8 “Yumakim Aron pinis, orait bringim ol pikinini man bilong en na putim
siot long ol, 9 na putim let raun long bel bilong ol na pasim laplap long het
bilongol. YumasmekimolsembilongmakimAronnaolpikininimanbilong
en, nabai ol i kamappris. Naol dispelamannaol lain tumbunapikininiman
bilong ol bai i mekimwok pris oltaim.

10 “Na yumas bringim dispela bulmakau bilong ofa i kam klostu long dua
bilonghaus selnaAronwantaimolpikininibilongen imasputimhanbilong
ol long het bilong en. 11Na long ai bilongmi yumas kilim dispela bulmakau
klostu long dua bilong haus sel. 12Kisim sampela blut bilong bulmakau long
pinga bilong yu na putim long ol kom bilong alta. Na kisim olgeta blut i stap
yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 13Orait bihain kisim olgeta
grisbilongbelnagutpelahapbilongnambawan lewana tupela likliknamba
2 lewawantaimgris i stap long enna kukimolgeta long alta olsemofa bilong
mi. 14Tasol kisimmit bilong bulmakauwantaim skin na pekpek i stap insait
long bel bilong en, na karim i go kukim ausait long kem. Dispela bulmakau
em i ofa bilong rausim sin.

15 “Na yumas kisim namba wan sipsip man bilong ofa. Na Aron wantaim
ol pikinini man bilong en i mas putim han long het bilong sipsip. 16 Orait
kilim dispela sipsip na kisim blut bilong en na tromoi long 4-pela sait bilong
alta. 17 Na yu mas katim katim dispela sipsip na wasim tupela lek na ol
rop samting bilong bel bilong en na putim olgeta hap antap long het bilong
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sipsip. 18Na kukimolgeta longalta olsemofa. NamiBikpela, baimi amamas
long gutpela smel bilong dispela ofa bilong paia i kukim olgeta.

19 “Na yu mas kisim namba 2 sipsip na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en imas putimhan antap long het bilong sipsip. 20Orait yumas kilim
dispela sipsip na kisim liklik hap blut bilong en na putim long hap daunbilo
bilong yau i stap long han sut bilong Aron na bilong ol pikinini man bilong
en, na putim blut long bikpela pinga bilong han sut na long bikpela pinga
bilong lek long han sut bilong ol. Na kisim olgeta blut i stap yet na tromoi
long 4-pela sait bilong alta. 21Bihain yu mas kisim sampela blut i stap long
sait bilong alta na hap wel bilong makim pris na tromoi long Aron na long
klos bilong en na long ol pikinini man bilong en na long ol klos bilong ol. Yu
mekimolsem, oraitAronwantaimolpikininimanbilongennaol klosbilong
ol tu, bai olgeta i bilongmi wanpela tasol.

22 “Na yu mas katim na kisim olgeta gris bilong dispela namba 2 sipsip ol
i kisim bilong mekim ofa bilong makim ol pris. Kisim patpela tel na gris i
karamapim ol rop samting bilong bel na kisim gutpela hap bilong lewa na
tupela namba 2 lewawantaim gris i stap long tupela, namit bilong lek i stap
long han sut. 23Na long basket i gat bret i no gat yis ol i bin ofaim longmi, yu
maskisimwanpelawanpelabilongolkainbret,wanpela ol i kukimwantaim
wel bilong oliv na narapela ol i no bin kukim wantaim wel bilong oliv na
wanpela bisket. 24Orait givim ol dispela mit na bret long Aron wantaim ol
pikinini man bilong en na bai ol i ken holim dispela ofa namekim i go i kam
long ai bilong mi. 25Na kisim ol dispela kaikai i stap long han bilong ol na
kukim long alta antap long ofa bilong paia i kukimolgeta. Na baimi Bikpela,
mi laikim tumas smel bilong dispela ofa.

26 “Na yumas kisim bros bilong dispela namba 2 sipsip na holim long han
na mekim i go i kam long ai bilong mi. Na yu ken kaikai dispela hap abus.
27 Taim yupela i laik mekim man i kamap pris, yupela i mas kisim bros na
mit bilong lek bilong sipsip yu bai ofaim bilong makim pris, na holim long
han na mekim i go i kam long ai bilong mi. Na bihain yupela i mas givim
dispela mit long ol pris. 28Olgeta taim ol Israel i givim dispela abus olsem
ofa bilong kamap wanbel, ol i mas kisim bros na mit bilong lek i stap long
han sut, na givim long ol pris. Ol Israel i mas givim kain presen olsem long
mi, Bikpela.

29 “Bihain long Aron i dai pinis, ol i mas givim klos pris bilong en long ol
pikinini man bilong en. Na ol man bilong lain bilong Aron i kisim namba
bilong wok pris, ol i ken putim dispela klos. 30 Taim wanpela man bilong
lain bilong Aron i laik kisim ples bilong Aron olsem hetpris, em i mas putim
ol dispela klos inap long 7-pela de. Na long dispela 7-pela de em i mas i go
insait long haus sel bilongmi bilongmekimwok insait long Rum Tambu.

31 “Long taim yumakim Aron wantaim ol pikinini man bilong en, yu mas
kisimmit bilong dispela sipsip yu bin ofaim, na putim long sospen na kukim
insait long banis i raunimhaus sel bilongmi. 32Naol pris imas kisimdispela
mit wantaim bret i stap yet long basket, na kaikai long dua bilong haus sel
bilong mi. 33Ol i mas kaikai dispela kaikai ol i bin ofaim bilong rausim sin
bilong ol yet, long taim bilong makim ol i kamap pris. Ol pris tasol inap
kaikai, na ol manmeri nogat. I tambu tru long ol. 34Na sapos sampela mit
na bret i stap yet inap longmoningtaim, orait ol i no ken kaikai. Dispela mit
i tambu, olsem na ol i mas kukim long paia na larim paia i pinisim olgeta.

29:18: Ef 5.2, Fl 4.18
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35 “Yu mas mekim dispela wok bilong makim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i kamap pris, inap long 7-pela de stret olsem mi bin tokim
yu. 36 Long olgeta de yu mas ofaim wanpela bulmakau olsem ofa bilong
rausim sin. Na dispela ofa bai i mekim alta i kamap klin long ai bilong mi.
Na kapsaitim wel bilong oliv long alta bilong makim alta i samting bilong
mi tasol. 37 Yu mas mekim olsem long dispela alta inap long 7-pela de. Na
bai alta i bilong mi olgeta na i tambu tru. Na sapos wanpela man i holim o
wanpela samting i pas long en, bai em i kamap tambu tu.”

Pasin bilongmekim ofa bilong olgeta de
(Namba 28.1-8)

38 Bikpela i tok moa olsem, “Olgeta de yupela i mas kisim tupela pikinini
sipsip i gat wanpela krismas, na ofaim long alta. 39 Ofaim wanpela sipsip
long moning na narapela long apinun tru. 40 Na kisim wanpela kilogram
plauaol iwokimlongwitna tanimwantaimwan litawelbilongolivnaofaim
wantaim dispela namba wan sipsip. Na tu yupela i mas kapsaitim wanpela
lita wain olsem ofa. 41Na yupela i mas ofaim namba 2 sipsip long apinun.
Kisimwankain hap plaua nawel bilong oliv nawain namekimwankain ofa
olsem ofa bilongmoningtaim. Dispela ofa bilong kaikai yupela i kukim long
paia na givim longmi Bikpela, mi save laikim tumas gutpela smel bilong en.
42Dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, yupela i mas ofaim oltaim i kamap
bihain, long dua bilong haus sel bilong mi long olgeta de, na bai mi lukim.
Na bai mi bungim yupela manmeri bilong mi long dispela ples na toktok
wantaim yu. 43Nabikpela lait bilongmi bai i kamap long haus sel namekim
dispela hap i stap ples bilong mi yet na i tambu long ol manmeri. 44Na bai
mi makim haus sel na alta olsem tupela samting bilong mi stret. Na bai mi
makim Aron wantaim ol pikinini man bilong en bilong mekim wok bilong
mi olsem pris. 45Na bai mi stap namel long yupela ol Israel na bai mi stap
God bilong yupela. 46Na bai yupela i ken save gut mi tasol mi Bikpela, mi
Godbilong yupela, nami tasol i bin kisimyupela long Isip nabringimyupela
i kam. Olsem na mi ken i stap namel long yupela. Mi yet mi God, Bikpela
bilong yupela.”

30
Ol i maswokim alta bilong smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 37.25-28)

1 Na God i tok moa olsem, “Yupela i mas kisim diwai akas na wokim
wanpela alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
2 Longpela bilong dispela alta i mas 45 sentimita na bikpela bilong en inap
45 sentimita na antap bilong en inap 90 sentimita. Na yupela i mas sapim 4-
pela samting olsem kom bilong bulmakau long ol wanwan kona antap long
alta. 3Na karamapim ol 4-pela sait na antap bilong en na ol kom bilong en
long gutpela gol na pasim longpela hap gol i raunim arere bilong alta. 4Na
wokim tupela ring gol na pasimwanpela longwanpela sait nawanpela long
narapela sait bilong putim diwai bilong karim dispela alta. Pasim dispela
tupela ring daunbilo klostu long dispela gol yupela i bin pasim long arere.
5Na kisim tupela hap diwai akas na sapim bilong karim alta na karamapim
tupela long gol. 6Orait putim dispela alta ausait long bikpela laplap i haitim
Bokis Kontrak, klostu long ples bilong lusim sin i stap antap long Bokis. Na
long dispela ples bilong lusim sin bai mi bungim yupela.

7 “Long olgeta moningtaim Aron bai i kam bilong stretim ol lam, na long
dispela taim em imas kukim sampela switpela paura bilong kamapim smok
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i gat gutpela smel long dispela alta. 8Na em i mas mekim olsem tasol long
taim em i kam bilong stretim lam long apinun. Yupela i mas mekim dispela
ofa long mi, Bikpela long olgeta taim bihain. 9 Yupela i no ken ofaim ol
dispela samting long dispela alta. Yupela i no ken ofaim abus na wit na
wain na ol kain kain paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, emmi
tambuim long yupela. 10Wanpela taim long olgeta yia* Aron i mas mekim
wok bilongmekimdispela alta i kamap klin long ai bilongmi. Bilongmekim
olsem em imas kisim hap blut bilong abus yupela i ofaim bilong rausim sin,
na putim long ol kom bilong alta. Yupela i mas mekim dispela long olgeta
yia. Olsem na dispela alta bai i tambu tru. Em i bilongmi, Bikpela tasol.”

Pasin bilong kisim takismani bilong haus sel bilong Bikpela
11BihainBikpela i tokimMosesolsem, 12“Taimyukisimnembilongolman

bilong Israel na raitim long buk, olgeta wan wan man i mas givim sampela
mani long mi. Sapos nogat, bai bikpela sik nogut i kamap na bagarapim ol
long dispela taim. 13Olgeta man ol i bin kisim nem bilong ol, ol i mas givim
mani silva inap5kinaolsemofabilongmi. 14Olbai i kisimnembilongolgeta
man i gat 20 krismas na i go antap, na olgeta i mas givim dispela mani long
mi.

15“Maniman inokengivimplantina rabisman inokengivim liklik. Olgeta
i mas givim 5 kina long mi, bilong baim sin bilong ol na bai ol i no ken i dai.
16Dispela mani i bilong lukautim haus sel bilong mi. Bai mi lukim dispela
mani na bai mi tingting long ol na lukautim ol.”

Ol pris i maswasim hanlek bilong ol
17Na Bikpela i tokim Moses olsem, 18 “Yupela i mas kisim sampela bras

nawokimwanpela dis nawanpela tebol bilong putim dis long en. Na putim
long graun namel long alta na haus na pulimapimwara long dis. 19Na Aron
wantaim ol pikinini man bilong en i ken wasim hanlek bilong ol long en.
20 Sapos ol i laik i go insait long haus sel bilong mi o long alta bilong mekim
ol ofa, ol i mas wasim hanlek pastaim na bai mi no ken kilim ol i dai. 21Tru
tumas, ol i mas wasim hanlek na bai ol i no ken i dai. Ol yet wantaim ol lain
pikinini man bilong ol i kamap bihain, ol i mas bihainim dispela lo oltaim.”

Pasin bilongwokimwel bilongmakim ol pris
22 Na Bikpela i tok moa long Moses olsem, 23 “Yu mas kisim ol gutpela

gutpela kain samting i gat gutpela smel tumas. Pastaim kisim sanda mea,
hevi bilong en inap 6 kilogram. Na kisim sampela paura sinamon i gat
gutpela smel, hevi bilong en inap 3 kilogram, na kisim dispela kain pitpit i
gat gutpela smel, hevi bilong en 3 kilogram. 24Na kisim sampela paura ol
i wokim long skin bilong diwai kasia, hevi bilong en inap 6 kilogram. Na
kapsaitim 4 lita wel bilong oliv long ol dispela samting 25na tanim gut bai i
kamap olsem sanda. Dispela samting bai i stapwel bilongmakimol samting
bilongmi.

26“Nayumas kisimdispelawel na kapsaitim liklik longhaus sel bilongmi,
na longBokisKontrak, 27na long tebolwantaimol samtingbilong en, na long
stik lam wantaim ol lam samting bilong en, na long alta bilong smok i gat
gutpela smel, 28na long alta bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, wantaim
ol samting bilong en, na long dis bilong waswas wantaim tebol bilong en.
29 Yu mas makim ol dispela samting olsem samting bilong mi stret na bai i
* 30:10: Dispela wanpela taim long olgeta yia, em Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri. LukimWok Pris 16. 30:13: Kis 38.25-26, Mt 17.24 30:18: Kis 38.8 30:22: Kis
37.29
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tambu tru long ol manmeri. Sapos wanpela man omeri o wanpela samting
i pas long en bai em tu i kamap tambu.

30 “Orait bihain kisim dispela wel na kapsaitim liklik long Aron na ol
pikinini man bilong en na makim ol i kamap pris bilong mekimwok bilong
mi. 31Na yumas tokim ol manmeri bilong Israel olsem, ‘Yupela wantaim ol
lain i kamap bihain bihain, yupela i mas kisim dispela wel bilong makim ol
samting bilong mi yet. 32 Yupela i no ken kapsaitim long ol man nating. Na
yupela i no ken wokimwankain wel bilong yupela yet. Em i samting bilong
God tasol na i tambu long yupela. 33 Sapos wanpela man i wokim kain wel
olsemo i kapsaitimsampela longmannating, bai dispelaman ino inap i stap
insait long lainmanmeri bilong God.’ ”

Pasin bilongwokim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
34Orait Bikpela i tok moa long Moses olsem, “Yupela i mas kisim sampela

kain paura i gat gutpela smel, bilong wokim paura bilong smok smel. Ol
dispela paura i mas inap wankain skel tasol. Kisim paura mea na paura
ol i wokim long dispela samting olsem lalai na kisim strongpela blut bilong
plaua galbanum na paura ol i save wokim long blut bilong diwai balsam.
35 Kisim ol dispela samting na tanim gut bilong wokim paura bilong smok
smel. Na putim liklik hap sol bilong mekim paura i kamap gutpela na i
tambu. 36Paitim gut sampela hap bilong dispela samting bai i kamap paura
tru, na kisim i go insait long haus sel long ai bilong mi na putim klostu long
Bokis Kontrak. Dispela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, em
i tambu tru. 37Na yupela i no ken wokim kain paura olsem bilong yupela
yet. Em i samting bilong mi Bikpela tasol, na i tambu long yupela. 38 Sapos
wanpelaman i wokimwankain samting bilong putim olsem sanda, bai em i
no inap i stap insait long lainmanmeri bilongmi.”

31
Bikpela i makim olman bilongwokim ol samting bilong haus sel
(Kisim Bek 35.30—36.1)

1 Na Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Harim, mi makim pinis Besalel,
pikinini man bilong Uri na tumbuna pikinini bilong Hur bilong lain bilong
Juda, 3-4 na mi givim em strong bilong spirit bilong mi. Na mi givim em
gutpela save na tingting bilong wokim olkain gutpela gutpela samting long
gol na silva na bras. 5Na mi givim em save bilong katim na sapim ol ston
i dia tumas na bilong katim na sapim olkain makmak long plang na diwai,
na bilongmekim olgeta arapela kainwok bilong bilasim haus sel. 6Na tumi
makimpinis Oholiap, pikininiman bilong Ahisamak bilong lain bilong Dan,
na bai em i ken wok wantaim Besalel. Na mi bin givim bikpela save long
ol arapela man, na bai ol inap wokim olgeta samting mi bin tokim yupela
longwokim. 7Ol imaswokimhaus sel bilongmi na Bokis Bilong Kontrak na
ai bilong en i olsem ples bilong lusim sin, na olgeta samting bilong haus sel.
8Naol imaswokim tebolwantaimol samtingbilong en, na stik lamwantaim
ol lam samting bilong en. Ol i mas wokim stik lam long gutpela gol tasol.
Na ol i mas wokim alta bilong smok i gat gutpela smel. 9Na ol i mas wokim
alta bilong ofa bilong paia i kukim olgeta, nawokimol samting bilong en, na
wokimdis bilongwasimhanna leknawokim tebol bilong putimdis long en.
10Na ol i mas samapim ol gutpela klos tru bilong Aron wantaim ol pikinini
man bilong en i ken putim bilongmekimwok pris. 11Na ol i maswokimwel
bilongmakimol samting bilongmi na paura i gat gutpela smel bilong kukim
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long Rum Tambu. Ol i mas wokim ol dispela samting wankain olsemmi bin
tokim yu.”

De bilongmalolo, em de Sabat
12 Orait Bikpela i tokim Moses 13 long tokim ol manmeri bilong Israel

olsem, “De Sabat em i de bilongmalolo, olsemna yupela imasmalolo oltaim
longde Sabat. De Sabat em i olsemwanpelamakmi givimyupela bilongnau
na olgeta taim bihain. Olsem bai yupela i ken save mi Bikpela, mi mekim
yupela i kamap ol manmeri bilong mi yet. 14Dispela de bilong malolo em i
de bilong mi Bikpela, olsem na yupela i mas malolo long en. Sapos wanpela
man i wok long dispela de, em i sakim lo bilong mi, olsem na yupela i mas
kilim em i dai. 15Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de bilong mekim wok,
tasol de namba 7 em i de bilong mi yet, na em i bikpela de bilong malolo.
Yupela i mas kilim i dai olgeta man i mekim wok long dispela de. 16 Yupela
Israel imasmalolo long dispela de, longwanem, em iwanpela kontrak i stap
oltaim, yupela i bin promis long bihainim. 17Dispela de i olsemmak bilong
kontrak namel longmi na yupela Israel na bai em i stap oltaim oltaim. Long
wanem, mi Bikpela, mi bin wokim graun na skai long 6-pela de na long de
namba 7mi bin lusim olgeta wok namimalolo.”

18Taim God i tok pinis longMoses longmaunten Sainai, em i givimMoses
tupela hap ston God yet i bin raitim lo long en.

Ol Israel i givim baksait long God
na bihain ol i kam bek gen long em

(Sapta 32-34)

32
Olmanmeri i wokim pikinini bulmakau long gol
(Lo 9.6-29)

1Moses i stap longpela taim long maunten na em i no kam daun kwik.
Olsem na ol manmeri i go bung long Aron na tokim em olsem, “Mipela i no
save wanem samting i bin kamap long Moses, dispela man i bin kisim yumi
long Isip na bringim yumi i kam. Olsem na yu mas wokim wanpela god bai
i go paslain longmipela na bringimmipela long rot.”

2Orait Aron i tokimol, “Rausimol bilas gol i stap long yaubilong olmeri na
pikinini bilong yupela na bringim i kam longmi.” 3Aron i tok olsem, orait ol
manmeri i rausim ol ring gol long yau bilong ol na kisim i kam long em. 4Na
em i kisim ol dispela bilas gol bilong yau na i kukimna i kamap olsemwara.
Na em i kapsaitim long wanpela hul long graun ol i bin wokim olsem mak
bilong bulmakau na em i wokim bulmakau. Na em i kisim naip na stretim
gut. Bihain olmanmeri i tok, “Harim. Dispela em i god bilong yumi. Em i bin
kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.”

5Aron i lukim dispela na em i wokimwanpela alta klostu long bulmakau.
Na em i tok, “Tumora bai yumi mekim bikpela kaikai bilong givim biknem
long Bikpela.” 6 Orait long moningtaim tru long de bihain, ol manmeri
i bringim ol animal bilong kukim long paia bilong mekim ofa. Na tu ol i
bringim ol animal bilong mekim ofa bilong kamap wanbel. Na ol i sindaun
long kaikai na dring, na bihain ol man i go pilai long ol meri.
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7Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Yu go daun hariap. Ol manmeri yu bin
kisim i kam long Isip ol i mekim planti pasin nogut. 8Kwiktaim tru ol i lusim
rot mi bin tokim ol long bihainim, na ol i wokim pikinini bulmakau long gol
na ol i lotuim emnamekim ofa long em. Na ol i tok, ‘Harim, dispela em i god
bilong yumi. Em i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.’ 9Nami
God, mi save long ol dispela manmeri. Ol i manmeri bilong bikhet tru. 10Mi
belhat tru long ol na baimi bagarapim ol. Na yu no ken pasimmi, nogat tru.
Na bihain bai mi mekim yu wantaim ol lain pikinini bilong yu yet i senisim
ol na i kamap bikpela lainmanmeri.”

11Tasol Moses i beten strong long God, Bikpela bilong en olsem, “Bikpela,
nogut yu larim belhat bilong yu i bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu
bin kisim bek dispela ol manmeri long Isip long bikpela strong bilong yu.
12 Sapos yu mekim olsem long ol, bai ol Isip i tok, ‘God i tingting nogut long
ol manmeri bilong en. Olsem na em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam
bilong bagarapimol nogut tru long plesmaunten na kilim olgeta i dai.’ Tasol
Bikpela, maski. Mobeta yu lusimbelhat bilong yu na senisim tingting bilong
yu, na bai yu no ken bagarapim ol manmeri bilong yu. 13 Yu mas tingting
long ol wokman bilong yu, Abraham na Aisak na Jekop. Na tingting long
dispela promis yu mekim long ol. Yu bin mekim strongpela promis olsem,
‘Mi tok tru olgeta, bai mi givim yupela planti tumbuna pikinini inap olsem
ol sta. Na dispela graun mi promis pinis long givim yupela, bai mi givim
long dispela ol tumbuna bilong yupela. Na bai ol i stap long dispela graun
oltaim.’ ” 14Moses i prea olsem, na Bikpela i senisim tingting bilong en na i
no salim bikpela bagarap i kam long ol manmeri bilong en.

15OraitMoses i kisimdispela tupela hap stonGod i bin raitim lo long enna
i lusimmaunten na i go daun. God i raitim lo long tupela sait bilong dispela
tupela ston. 16God yet i binwokimdispela tupela ston na katim ol tok bilong
lo long tupela. 17 Josua i stap wantaim Moses na em i harim ol manmeri i
singaut nabaut. Na em i tokimMoses olsem, “E,Moses. Mi harimnois bilong
pait insait long kem.” 18Tasol Moses i tok, “Nogat ya. Em i no singaut bilong
ol man i winim pait. Na i no krai bilong ol man i lus long pait. Mi harim nek
bilong singsing tasol.”

19Moses i kam klostu long kem na i lukim bulmakau gol na ol manmeri i
singsing i stap, orait em i belhat nogut tru. Nadispela tupela ston em i karim,
em i tromoi long as bilong maunten na tupela i bruk nabaut. 20Na Moses i
kisimdispela bulmakau ol i binwokimna i kukim long paia. Na em i brukim
na wilwilim na i kamap olsem paura nating. Na em i tromoi dispela paura
gol long wara. Tromoi nabaut pinis, orait Moses i mekim ol Israel i dringim
dispela wara. 21Na em i tokim Aron, “Ol manmeri i mekimwanem samting
long yu na yu larim ol i mekim dispela pasin nogut tru?”

22Orait Aron i bekim tok olsem, “Bikpela man, maski belhat long mi. Yu
save pinis long ol dispela lainmanmeri. Ol i strong tumas longmekim pasin
nogut. 23Na ol i tokim mi olsem, ‘Mipela i no save wanem samting i kamap
long Moses, dispela man i bin kisim mipela long Isip na bringim mipela i
kam. Olsem na yu mas wokim wanpela god bilong i go pas long mipela na
bringimmipela long rot.’ 24Mi harim tok bilong ol, nami tokim ol manmeri
i gat bilas gol long ol i mas rausim na givim mi. Orait ol i givim mi, na mi
tromoi long paia. Na olaman, dispela pikinini bulmakau i kamap nating.”

25Moses i saveAron i bin larimolmanmeri imekimkainkainpasinnogut.
Na em i ting, nogut ol birua bilong ol i lukim ol na i tok bilas na i lap nogut
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long ol. 26 Orait Moses i go sanap long dua bilong banis bilong kem na i
singaut olsem, “Husatman i laik bihainimBikpela, orait em imas i kam long
mi.” Orait na ol man bilong lain Livai i kam sanap klostu long em. 27Na em
i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok, yupela olgeta i mas
kisim bainat bilong yupela na go long olgeta hap bilong kemna kilim i dai ol
man i bin bihainim giaman god, em ol brata na pren na ol man i stap klostu
long yupela.” 28Na ol Livai i mekim olsem Moses i tok. Na long dispela de
tasol ol i kilim i dai samting olsem 3,000 man. 29Na Moses i tokim ol Livai
olsem, “Nau yupela i bin kilim i dai ol dispela man, maski ol i pikinini na
brata bilong yupela. Olsem na long dispela pasin tasol yupela i kamap ol
pris bilong Bikpela. Olsem na nau Bikpela bai i mekim gut long yupela.”

30 Long de bihain Moses i tokim ol manmeri, “Dispela sin yupela i bin
mekim, em i nogut tru. Tasol nau bai mi go antap long maunten gen na
kamap longBikpela, namiken traimaskimemlong lusimsinbilongyupela.”
31OraitMoses i goantap longmauntenna i tokimBikpelaolsem, “Sori tumas.
Ol dispela manmeri i mekim bikpela sin tru. Ol i wokim wanpela giaman
god long gol na ol i lotu long em. 32Tasol nau mi askim yu, sapos yu laik yu
ken lusim sin bilong ol. Na sapos yu no laik, orait mi askim yu long rausim
nem bilong mi wanpela tasol long dispela buk yu bin raitim nem bilong ol
manmeri bilong yu long en.”

33 Tasol Bikpela i tokim Moses, “Nogat. Mi bai rausim nem bilong ol
manmeri i binmekim sin tasol. 34Goan, yu go nau na kisim ol manmeri i go
long dispela ples mi tokim yu long en. Harim. Ensel bilong mi bai i bringim
yupela long rot. Tasol bihain bai mi kam na mekim save long ol manmeri i
binmekim sin.” 35Orait na bihain Bikpela i salimwanpela bikpela sik nogut
long ol manmeri long bekim rong bilong ol. Longwanem, ol i bin tok strong
long Aron na em i wokim pikinini bulmakau long gol.

33
Bikpela i tokim ol Israel long lusimmaunten Sainai

1Na Bikpela i tokimMosesolsem, “Yuwantaimolmanmeriyubinbringim
i kam long Isip, yupela i mas lusim dispela ples na go long dispela graun mi
bin promis long givim long yupela. Bipomi bin tokim Abraham na Aisak na
Jekop olsem, ‘Bai mi givim dispela hap graun long ol lain tumbuna bilong
yupela.’ 2Na bai mi salim wanpela ensel i go paslain long yupela na mi bai
rausim ol Kenan na ol Amor na ol Hit na ol Peres na ol Hivi na ol Jebus. 3Na
bai yupela i go i stap long wanpela gutpela graun i gat planti gris na olkain
gutpela gutpela kaikai i save kamap long en. Tasol mi yet mi no inap i go
wantaim yupela, long wanem, yupela i manmeri bilong bikhet. Nogut mi
go wantaim yupela na bai mi bagarapim yupela long rot.” 4Moses i givim
ol manmeri dispela strongpela tok bilong Bikpela na ol i bel hevi, na ol i no
moa putim ol gutpela bilas.

5Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem, “Yupela i manmeri
bilong bikhet tru. Sapos mi go wantaim yupela, bai mi bagarapim yupela.
Maski sapos mi stap wantaim yupela sotpela taim tasol, bai mi bagarapim
yupela olgeta. Orait harim, rausim olgeta ring gol samting long bodi bilong
yupela na baimi tingting gut longwanempasinmi kenmekim long yupela.”
6Olsem na taim ol i lusimmaunten Sainai ol i no putim dispela bilas gen.

God i save toktokwantaimMoses

32:32: Sng 69.28, KTH 3.5 33:1: Stt 12.7, 26.3, 28.13



KISIM BEK 33:7 134 KISIM BEK 34:1

7 Olgeta taim ol Israel i go i stap long wanpela hap na sanapim haus sel
bilongol, oraitMoses i savekisimwanpelahaus sel na sanapim longwe liklik
ausait long kem. Na em i save kolim dispela haus sel olsem, “Haus sel bilong
bung wantaim God.” Na husat i laik save long laik bilong Bikpela, em i save
go long dispela haus sel. 8TaimMoses i go long dispela haus sel bilong God,
olgetamanmeri i stap longhaus sel bilong ol yet ol i save kirapna sanap long
dua bilong ol na lukimMoses i go insait. 9Moses i go insait pinis, orait klaut
i save kam na sanap klostu long dua bilong haus sel. Na Bikpela i stap insait
long klaut na i toktok wantaimMoses. 10Ol manmeri i save sanap long dua
bilong haus sel bilong ol yet na i lukim klaut i stap klostu long dua bilong
haus sel bilong God na ol i save daunim het na lotu long God. 11Na Bikpela
i save toktok wantaimMoses olsemman i save toktok wantaim pren bilong
en. Tupela i toktok pinis na Moses i save kam bek long kem. Tasol yangpela
wokman bilong Moses, em Josua, pikinini bilong Nun, em i save stap yet
insait. Em i no save lusim haus sel bilong God.

Moses i laik lukim pes bilong Bikpela
12Moses i tokim Bikpela olsem, “Yu bin tokim mi long bringim ol dispela

manmeri i go long graunbilongol. Tasol yuno tokimmi longwanemmanyu
laik i gowantaimmi bilong helpimmi. Na yu bin tok, ‘Mi save gut long yu na
mi laikim yu.’ 13 Sapos yu laikim mi, orait mi laik yu tokimmi long tingting
bilong yu na bai mi ken save gut long yu na oltaim mi ken mekim pasin yu
save laikim. Na tu mi laik yu tingim dispela lain manmeri yu makim pinis
bilong yu yet.”

14 Na Bikpela i tok, “Mi bai go wantaim yu na givim bel isi long yu na
larim yu i malolo.” 15 Orait Moses i tokim Bikpela gen, “Sapos yu yet i no
laik i go wantaim mipela, orait yu no ken larim mipela i lusim dispela hap.
16 Sapos yu no i go wantaim mipela, olsem wanem bai ol arapela lain man
inap save olsem yu laikim mi wantaim ol manmeri bilong yu? Tasol sapos
yu go wantaim mipela, bai ol arapela lain pipel i ken save olsem, mipela i
narakainmanmeri tru.” 17Orait Bikpela i tokimMoses, “Mibaimekimolsem
yu tok. Long wanem, mi laikim yu nami save gut long yu.”

18NaMoses i tokim Bikpela olsem, “Mi laik yu soimmi bikpela lait bilong
pes bilong yu.” 19 Na Bikpela i bekim tok long Moses olsem, “Mi bai soim
yu gutpela pasin bilong mi. Na bai mi autim nem bilong mi long yu olsem,
Mi Bikpela. Harim. Sapos mi laik marimari long wanpela man, orait bai mi
marimari long en. Na saposmi laik sori long wanpelaman, orait bai mi sori
long en. 20Tasol yuno inap lukimpes bilongmi, longwanem, saposwanpela
man i lukim pes bilongmi bai em i dai. 21Lukim, i gat wanpela bikpela ston
i stap klostu long mi. Na yu ken sanap antap long dispela ston. 22 Taim
bikpela lait bilong pes bilongmi i kam klostu long yu, mi bai putim yu insait
long wanpela hul bilong ston na karamapim yu long han bilong mi inap mi
go pinis. 23Na bihain bai mi rausim han bilong mi na yu ken lukim baksait
bilongmi tasol. Yu no inap lukim pes bilongmi.”

34
Namba 2 taimMoses i kisim lo
(Lo 10.1-5)

1Bihain Bikpela i tokimMoses olsem, “Yumas katimna stretim gut tupela
hap ston wankain olsem tupela ston yu bin tromoi na brukim. Na bai mi
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katim wankain tok tasol olsem bipo. 2 Yu mas redim dispela tupela ston na
tumora long moning yu mas kam antap long maunten na bungim mi. 3 I
no gat wanpela man i ken i kam wantaim yu. Mi no laik bai arapela man
i kam i stap long dispela maunten. Olgeta i mas i stap daunbilo tasol. Na
ol sipsip na bulmakau tu i no ken i kam kaikai gras klostu long maunten.”
4Orait naMoses i katim tupela hap ston iwankain olsembipo, na em i karim
dispela tupela ston i go antap long maunten Sainai long moningtaim tru,
olsem Bikpela i bin tokim em.

5 Na Bikpela i stap insait long klaut na i kam daun na i sanap wantaim
Moses antap long maunten na i autim nem bilong em yet, Bikpela. 6 Em i
go klostu long Moses na i singaut olsem, “Mi Bikpela, mi Bikpela. Mi God na
mi as bilong marimari na sori. Na mi no save belhat kwik. Mi save laikim
tru olgeta manmeri, na mi save bihainim olgeta tok bilong mi. 7 Mi save
laikim tumas planti tausen lainmanmeri, olsemmi promis pinis, nami save
lusim ol kain kain sin na bikhetpasin bilong ol. Tasol mi save mekim save
long ol man i gat asua. Na bai mi mekim save long ol pikinini bilong ol na ol
tumbuna pikinini i kamap bihain inap long namba 3 na namba 4 lain.”

8God i tok pinis na kwiktaim Moses i pundaun long graun na i lotu long
God. 9Na Moses i tok, “Bikpela, sapos yu laikim mi tru, orait mi laik yu go
wantaimmipela. I tru, ol dispela manmeri i save bikhet, tasol mi laik bai yu
lusim asua bilong olgeta pasin nogut na sin bilong mipela na kisim mipela
olsem ol manmeri bilong yu stret.”

God imekim dispela kontrak genwantaim olmanmeri
(Kisim Bek 23.14-19 na Lo 7.1-5 na 16.1-17)

10Na Bikpela i tokimMoses, “Naumi laikmekim kontrakwantaim yupela
Israel. Long ai bilong ol dispelamanmeri bilong yu bai mi wokim ol bikpela
mirakel mi no bin wokim long olgeta arapela lain manmeri bipo. Olgeta
arapela pipel bai i lukim ol kain kain samting mi Bikpela, bai mi mekim
bilong helpim yupela, na ol bai i tingting planti na guria. 11Olsemna yupela
i mas bihainim olgeta lo mi laik givim yupela nau. Mi bai i go paslain long
yupela na rausim ol Amor na ol Kenan na ol Hit na ol Peres na ol Hivi na ol
Jebus. 12Na lukaut gut, yupela i nokenmekimkontrakwantaimolmanmeri
bilong dispela kantri nau yupela i laik i go long en. Nogut ol i pulim yupela
na yupela i pundaun na bagarap olgeta. 13Nogat. Yupela i mas bagarapim
ol samting bilong lotu bilong ol. Brukbrukim ol alta na ol pos ston na katim
ol hap diwai i gat piksa bilong godmeri Asera.

14 “Mi Bikpela, na yupela imas lotu longmiwanpela tasol. Yupela i no ken
lotu longol giamangod. Longwanem,mino inap larimwanpela giamangod
i senisimmi. 15Yupela i no kenmekim kontrak wantaim ol manmeri bilong
dispela kantri. Ol i save lotuim ol giaman god. Na sapos yupela i mekim
kontrakwantaimolbai ol i askimyupela longbungwantaimolnabai yupela
i kaikai ol abus ol i ofaim long ol giaman god. 16Na nogut ol yangpela man
bilongyupela Israel imaritimolyangpelameribilongoldispelaarapela lain.
Sapos yupela i mekim olsem, bai ol dispela meri i pulimman bilong ol na ol
man i lusimmi na i lotu long ol giaman god. Long ai bilongmi dispela pasin
i olsem pasin bilong pamuk nabaut.

17 “Yupela i no ken wokim ol giaman god long ain samting, na lotuim ol. I
tambu tru.
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18 “Yupela i no ken lusim tingting long Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Yupela i bin lusim Isip long mun Abip, olsem na long olgeta yia yupela
i mas kaikai bret i no gat yis inap long 7-pela de long dispela mun, olsemmi
bin tokim yupela.

19 “Olgeta nambawan pikinini man bilong yupela na bilong ol bulmakau
sipsip samting bilong yupela i bilong mi tasol. 20 Tasol sapos yupela i laik
baim bek ol namba wan pikinini bilong donki, orait yupela i mas ofaim
wanpela pikinini sipsip. Na sapos yupela i no baim bek, orait yupela i mas
brukim nek bilong donki. Na tu yupela i mas baim bek olgeta namba wan
pikinini man bilong yupela yet.
“Sapos yupela i laik kam lotu long mi, yupela i mas bringim wanpela ofa

na i kam.
21 “Long olgeta wik yupela i gat 6-pela de tasol bilong mekim wok, tasol i

tambu longmekimwok long de namba 7. Maski sapos i taim bilong brukim
graun long gaden o taim bilong bungim kaikai i mau, yupela i no ken wok
long dispela de.

22 “Yupela i mas tingim Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
LongGaden, emdispela de bilong kisimnambawanhapwit i redi pinis long
kisim. Na tu long mun yupela i save kisim ol pikinini bilong diwai i mau,
yupela i mas tingim Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin.

23“Olsemna tripela taim longwanpela yia, olgetamanbilong yupela imas
i kam lotu longmi God, Bikpela bilong yupela Israel. 24Bihain baimi rausim
ol lain manmeri i stap nau long graun bilong yupela na mekim mak bilong
graun i go bikpela. Olsem na taim yupela i kam lotu long mi long dispela
tripela taim longolgetayia, bai inogatbirua i laikkisimgraunbilongyupela.

25 “Yupela i no ken ofaim bret i gat yis taim yupela i ofaim wanpela abus
long mi. Na sapos yupela i no kaikai olgeta hap abus bilong ofa yupela i bin
kilim bilong dispela kaikai Bilong Tingim De mi God, mi Bin Larim yupela
Israel I Stap Gut, orait yupela i no ken larim wanpela hap i stap inap long
moningtaim.

26 “Long olgeta yia yupela i mas kisim ol kaikai i mau paslain long gaden
na bringim i kam long haus bilongmi Bikpela.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme long sospen na kukim

pikinini bilong dispela meme long en.”
27 Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu mas raitim ol dispela tok long

wanpela buk, long wanem, olgeta dispela tok i as bilong dispela kontrak
mi mekim wantaim yu na ol Israel.” 28Moses i stap wantaim Bikpela long
maunten inap 40 de olgeta. Na em i no kaikai wanpela samting na i no dring
wara. Nogat tru. Na Bikpela i raitim tok bilong kontrak long dispela tupela
hap stonMoses i bin bringim. Dispela tok em ol Tenpela Lo bilong God.

Moses i lusimmaunten na i go daun
29 Taim Moses i lusim maunten em i karim tupela hap ston i gat Tenpela

Lo long en. Em i bin toktok wantaim Bikpela, olsem na pes bilong Moses i
laitmoa yet. Tasol em yet i no save long dispela samting. 30Aronwantaim ol
manmeri i lukim pes bilong Moses i lait na ol i pret na ol i no laik i go klostu
long em. 31 Tasol Moses i singautim ol, na Aron wantaim ol hetman bilong
Israel i go long em na Moses i toktok long ol. 32Bihain, olgeta arapela Israel
i go klostu na Moses i tokim olgeta wantaim long ol dispela lo Bikpela i bin
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givim em long maunten Sainai. 33Moses i tokim ol pinis, orait em i kisim
hap laplap na i haitimpes bilong en. 34Tasol taimMoses i go insait long haus
sel bilong toktokwantaimBikpela, em i save rausim dispela hap laplap inap
em i kamausait gen. Em i kamausait pinis, orait em i tokimolmanmeri long
olgeta samting Bikpela i bin tokim em. 35Na ol manmeri i lukim pes bilong
Moses i lait. Moses i tokim ol pinis, orait em i save haitim pes inap long taim
em i go bek bilong toktok gen wantaim Bikpela.

Ol i wokim haus sel bilong Bikpela
(Sapta 35-40)

35
Ol lo bilong de bilongmalolo

1Moses i singautimolgetamanmeri bilong Israel i kamna i tokimol olsem,
“Bikpela i tok yupela imasbihainimdispela lo. 2Long olgetawikyupela i gat
6-pela de bilong mekim wok. Tasol de namba 7 em i de bilong malolo tasol,
na i tambu tru long mekim wok, long wanem, em i de bilong Bikpela stret.
Yupela i mas kilim i dai man o meri i mekim wok long dispela de. 3Maski
liklik wok olsem laitim paia long haus bilong yupela, em tu i tambu long de
bilongmalolo.”

Moses i tokim olmanmeri long ol samting ol i mas givim long God
(Kisim Bek 25.1-9)

4 Bihain Moses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela i tok, 5 nau yupela i mas
givim sampela samting long em. Olgeta manmeri i laik givim ol samting
long em, ol i mas bringim samting olsem, gol na silva na bras 6na ol gutpela
naispela laplap na blupela na retpela gras bilong sipsip na laplap ol i wokim
long gras bilong meme. 7Na ol i ken bringim skin bilong sipsip man ol i bin
penim long retpela pen. Na ol i ken bringim gutpela skin bilong bulmakau
bilong solwara na ol hap diwai akas, 8 na wel bilong lam na paura bilong
tanim wantaim wel bilong makim ol samting bilong God, na paura bilong
kamapim smok i gat switpela smel. 9 Na ol i ken bringim sampela kain
gutpela stonbilongpasim long laplapna long liklik laplapbilongbros bilong
hetpris.”

Moses i tokim ol longwokim ol samting bilong haus sel bilong God
(Kisim Bek 39.32-43)

10Moses i tok moa olsem, “Olgeta man namel long yupela ol i save pinis
longwokimol samting, ol imas i kamnawokimolgeta samting Bikpela i bin
tok long yupela imaswokim. 11Wokimhaus sel na ol karamap bilong en, na
ol huk na ol bun bilong banis na ol diwai bilong slipim long banis na ol pos
wantaim ol bokis bilong strongim as bilong pos. 12Na ol i mas wokim Bokis
BilongKontrak, na ol imas katimol diwai bilong karim, na ol imas kisim gol
bilong wokim ples bilong lusim sin, na ol i mas wokim laplap bilong haitim
Bokis Kontrak. 13 Na ol i mas wokim tebol wantaim ol samting bilong en
na sapim ol diwai bilong karim tebol, na ol i mas kukim bret bilong putim
long tebol long ai bilong God. 14 Na ol i mas wokim stik bilong lam na ol
samting bilong en. Na ol imaswokim ol lamnawel bilong lait. 15Na ol imas
wokim alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na
ol imas katim diwai bilong karim alta. Na ol imaswokimwel bilongmakim
ol samting bilong Bikpela na ol i mas wokim paura i gat gutpela smel. Na ol
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i mas wokim laplap bilong hangamapim long dua bilong haus sel. 16Na ol
i mas wokim alta bilong kukim ol ofa, na hap bras bilong pasim long ol lek
bilong en, na olgeta samting bilong alta. Na ol i mas katim ol diwai bilong
karim alta. Na ol i mas wokim dis bilongwaswas na tebol bilong en. 17Na ol
i mas wokim laplap bilong banis i raunim haus sel, na wokim ol pos bilong
dispela banis na ol bokis bilong strongim as bilong pos. Na ol i mas wokim
laplap bilong dua bilong banis. 18Na ol imaswokim ol baklain bilong pasim
haus sel na bilong pasim banis na ol pin bras bilong taitim baklain. 19Na ol
i mas wokim ol gutpela naispela klos bilong Aron wantaim ol pikinini man
bilong en, bilong ol i putim long taim ol imekimwok pris long RumTambu.”

Olmanmeri i bringim ol samting long God
20Orait olgeta manmeri bilong Israel i lusim Moses na i go. 21 Tok bilong

Moses i bin sutim bel bilong planti manmeri na ol i laikmekim olsemMoses
i bin tok. Olgeta manmeri i gat save long wokim ol kain kain samting, ol i
kam. Na ol manmeri i bringim ol samting long Bikpela bilong wokim haus
sel bilong bung wantaim em. Na ol i bringim olgeta samting bilong mekim
lotunabilong olgetawokbilonghaus sel nabilongwokimklos bilong ol pris.
22Na olgetamanmeri i laik, ol i bringim ol kain kain bilas olsem, pin na ring
bilong yau na ring bilong han na bis bilong nek na ol kain kain bilas bilong
gol. Na ol manmeri i givim ol dispela samting long Bikpela olsem ofa. 23Ol
sampelaman nameri i gat gutpela naispela laplap na blupela o retpela gras
bilong sipsip na gras bilong meme, na skin bilong sipsip man ol i bin penim
retpelapen longen, nagutpela skinbilongbulmakaubilong solwara, orait ol
i bringim ol dispela samting i kam. 24Na olgeta manmeri i gat silva na bras,
ol i bringim na givim long Bikpela. Na ol man i gat diwai akas ol i bringim
bilong wokim haus sel.

25Na olgetameri i save pinis longwokim tret, ol i kisim blupela na retpela
gras bilong sipsip na wokim tret. Na ol i wokim waitpela tret bilong wokim
gutpela laplap. Na ol i bringim ol dispela tret i kam. 26Na sampela meri i
save gut long wokim tret long gras bilong meme, ol i wokim. 27Ol hetman
i bringim ol gutpela gutpela ston bilong putim long laplap na long laplap
bilong bros bilong hetpris. 28Na ol i bringim olkain paura na wel na sanda
bilong wokim wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na bilong putim
long ol lamnabilongwokimpaura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
29 Olgeta man na meri bilong Israel i laik givim samting long Bikpela, ol i
bringim bilongmekim ol wok Bikpela i bin tokimMoses longmekim.

Bikpela i makim olman bilongmekimwok
(Kisim Bek 31.1-11)

30Moses i tokim ol Israel olsem, “Bikpela i makim pinis Besalel, pikinini
man bilong Uri na tumbuna pikinini bilong Hur bilong lain bilong Juda.
31 Na Bikpela i givim em strong bilong spirit bilong God yet, olsem na em
i gat gutpela save na tingting bilong mekim olgeta gutpela wok. 32 Na em
i save pinis long tingim gut ol samting ol i ken wokim long gol na silva
na bras. 33 Na tu em i save pinis long katim ol gutpela ston bilong bilas
na long sapim ol makmak long diwai na long wokim ol arapela kain bilas.
34 Na Bikpela i givim gutpela save long Besalel na long Oholiap, pikinini
man bilong Ahisamak bilong lain bilong Dan. Na tupela inap skulim ol
arapela man long mekim ol dispela wok. 35 Bikpela i givim dispela tupela
mangutpela savebilongmekimol kainkainwokbilongkatimstonnabilong
wokim piksa bilong olkain bilas na bilong lumim ol gutpela naispela laplap
nabilong samapimbilas long tret ol i binwokim long retpela nablupela gras



KISIM BEK 36:1 139 KISIM BEK 36:19

bilong sipsip. Tupela inap long wokim piksa bilong olgeta samting ol i laik
wokim na tupela inapmekim ol dispela wok tu.

36
1 “Bikpela i bin givim gutpela save long Besalel naOholiapwantaimolgeta

man i save pinis long mekim olkain wok, na ol inap wokim olgeta samting
bilonghaus sel bilongGod. Olsemnaoldispelaman tasol imaswokimolgeta
samting olsem Bikpela i bin tok.”

Olmanmeri i bringim planti samting
2BihainMoses i singautim Besalel na Oholiap na olgeta man Bikpela i bin

givim gutpela save long ol. Na ol man i laikim tumas long mekim wok, ol i
kamnaMoses i tokimol long kirapimwok. 3NaMoses i givimol dispelaman
olgeta samting ol Israel i bin bungim bilong wokim haus sel bilong God. Na
olgeta moning ol manmeri bilong Israel i wok yet long bringim ol samting
ol i laik givim long God olsem ofa. 4 Ol wokman bilong haus sel i lukim ol
dispela samting na ol i lusimwokbilong ol yet 5na i kam tokimMoses olsem,
“Ol manmeri i bringim planti samting tumas. Ol samting inap pinis bilong
mekimolgetawokBikpela i bin tokimmipela longmekim. Naplanti samting
bai i stap nating.”

6OraitMoses i salim tok i go long olgetamanmeri long kemolsem, “Yupela
manmeri i no ken bringim moa ol samting bilong wokim haus sel bilong
God.” Ol i harim dispela tok na ol i no bringim moa ol samting. 7 Olgeta
samting ol manmeri i bringim pinis em inap tru long mekim olgeta wok
bilong haus sel na i winimmak, na sampela i stap nating.

Ol i wokim haus sel bilong God
(Kisim Bek 26.1-37)

8Olgeta wokman i save tru long wok, ol i wokim haus sel bilong God. Ol i
wokim haus sel long 10-pela bikpela hap laplap. Ol i kisim gutpela naispela
laplap na ol i bilasim long retpela na blupela tret ol i wokim long gras bilong
sipsip. Na ol i samapim piksa bilong ol ensel long olgeta laplap. 9 Longpela
bilongwanwan laplap em inap 12mita na bikpela bilong em inap 2mita na
olgeta laplap i wankain mak tasol. 10 Ol i samapim 5-pela laplap wantaim
bilong skruim i go longpela na ol i samapim ol arapela 5-pela laplap olsem
tasol. 11Na ol i wokim sampela ring long blupela laplap bilong joinim tupela
bikpela laplap. 12Ol i pasim 50 ring long arere bilong namba wan laplap na
ol i mekim wankain pasin tasol long arere bilong namba 2 laplap. 13Na ol i
wokim 50 huk gol na joinim tupela bikpela laplap wantaim long dispela ol
huk, na i kamap olsemwanpela laplap tasol.

14Na ol i wokim wanpela bikpela laplap bilong karamapim haus sel. Ol
i wokim dispela long 11-pela laplap ol i bin wokim long gras bilong meme.
15Longpela bilong wanwan laplap em inap 13mita na bikpela bilong ol em
inap 2 mita, na olgeta i wankain tasol. 16Ol i samapim 5-pela wantaim na
i kamap wanpela longpela laplap. Na ol i mekim olsem tasol long narapela
6-pela laplap. 17Na ol i pasim 50 ring laplap long arere bilong namba wan
laplap na 50 long arere bilong namba 2 laplap. 18Na ol i wokim 50 huk bras
bilong pasim tupela laplap wantaim. Olsem na tupela laplap i kamap olsem
wanpela bikpela laplap tasol. 19Bihain ol i wokim narapela karamap bilong
haus sel long skin bilong sipsip man ol i bin penim long retpela pen. Na ol
i wokim namba 3 karamap long skin bilong bulmakau bilong solwara. Em
bilong putim antap long namba 2 karamap.
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20Ol i wokim ol bun bilong haus sel long diwai akas. 21 Longpela bilong
olgeta pos bilong bun, em inap 4mita na ol hap diwai bilong pasim pos inap
66 sentimita. 22 Ol i katim ol pos longpela liklik, bilong pos i sanap insait
long bokis bilong strongim bun. Na ol i katim olgeta pos olsem tasol. 23-24Ol
i wokim 20 bun bilong banis bilong hap saut nawokim 40 bokis silva bilong
sanapim ol bun, na tupela bokis i stap aninit long wanpela wanpela bun
bilong banis bilong strongim as bilong pos. 25Na ol i wokim 20 bun bilong
banis bilong hapnot 26na ol iwokim40 bokis silva bilong strongimas bilong
ol pos. 27Na ol i wokim 6-pela bun bilong banis bilong baksait bilong haus
sel long hap san i go daun. 28Na ol i wokim tupela bun bilong banis bilong
kona bilong baksait bilong haus sel. 29Ol i joinim dispela tupela bun bilong
kona long daunbilo i go antap olgeta. Ol i mekim olsem long tupela kona.
30Olsemna long baksait i gat 8-pela bun na 16 bokis silva bilong strongim ol
bun bilong banis. Tupela bokis silva i stap aninit long olgeta bunwanwan.

31-32Na ol i wokim sampela longpela plang long diwai akas bilong pasim
banis. Ol i wokim 5-pela bilong pasim banis long hap saut na 5-pela bilong
banis longhapnotna5-pelabilongbanis longbaksait longhap san i godaun.
33Dispela ol plang bilong pasimnamel long ol banis, ol i katim longpela inap
longmakbilongbanis stret. 34Naol i karamapimolbunbilongbanis longgol
na pasim sampela ring gol long olgeta pos wan wan bilong holim ol dispela
longpela plang bilong pasim banis. Na ol i karamapim dispela ol plang tu
long gol.

35 Na ol i wokim wanpela naispela bikpela laplap bilong hangamapim
insait long haus sel. Na ol i bilasim long tret ol i bin wokim long blupela na
retpela gras bilong sipsip. Na ol i samapim piksa bilong ol ensel long dispela
laplap. 36 Na ol i wokim 4-pela pos long diwai akas bilong hangamapim
dispela bikpela laplap. Na ol i karamapimol pos long gol na putimol huk gol
long ol pos. Na ol i wokim 4-pela bokis silva bilong sanapim ol pos. 37Na ol i
wokim naispela bikpela laplap bilong dua bilong haus sel. Na ol i samapim
gut bilas ol i wokim long olkain tret na long tret ol i wokim long blupela na
retpela gras bilong sipsip. 38Naol iwokim5-pela pos na pasimol huk long ol
bilong hangamapim laplap. Na ol i kisim gol na karamapim het bilong pos
na ol ba bilong joinimol pos. Na ol iwokim5-pela bokis bras bilong sanapim
ol pos.

37
Ol i wokim Bokis Bilong Kontrak
(Kisim Bek 25.10-22)

1Besalel wantaim ol wokman ol i wokim Bokis Bilong Kontrak long diwai
akas, longpela bilong en inap 110 sentimita na bikpela bilong en inap 66
sentimita na antap bilong en inap 66 sentimita. 2Na ol i karamapim Bokis
long gutpela gol long insait na long ausait na ol i pasim wanpela longpela
hap gol i raunim arere bilong Bokis. 3Na ol i wokim 4-pela ring gol bilong
karim Bokis na pasim ol ring long 4-pela lek bilong en, tupela long wanpela
sait bilong Bokis na tupela long arapela sait. 4Na ol i sapim tupela hap diwai
akasbilongkarimBokisBilongKontrakna ikaramapimdispela tupeladiwai
long gol. 5Na ol i putim dispela tupela hap diwai i go insait long ol ring long
hap na long hap bilong Bokis, bilong karim Bokis. 6Na ol i wokim ai bilong
Bokis long gutpela gol. Dispela em i ples bilong lusim sin. Longpela bilong
en inap 110 sentimita na bikpela bilong en inap 66 sentimita. 7Na ol i kisim
gol na paitim long hama na wokim tupela ensel. Tupela ensel i sanap long
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tupela sait bilong ai bilongBokis. 8Wanpela i sanap longhan sut nawanpela
long han kais. Ol i wokim dispela tupela ensel na ai bilong Bokis i olsem
wanpela samting tasol. 9 Tupela ensel i lukluk i go long tupela yet na wing
bilong tupela i op i stap na haitim ai bilong Bokis.

Ol i wokim tebol bilong bret
(Kisim Bek 25.23-30)

10 Na ol i wokim tebol long diwai akas na longpela bilong en inap 88
sentimita na bikpela bilong en inap 44 sentimita na antap bilong en inap 66
sentimita. 11Naol i karamapim tebol long gutpela gol napasim longpela hap
gol i raunimarere. 12Naol i pasimhapgol longarereolgetana sotpelabilong
en inap 8 sentimita. Na ol i sanapim liklik hap gol i solap na i raunim tebol
olgeta. 13Na ol i wokim 4-pela ring gol na pasim long 4-pela kona long ol lek
bilong tebol. 14Naol dispela ring bilong holimol diwai bilong karim tebol, ol
i putimklostu long arere antap. 15Naol i sapim tupela hapdiwai akas bilong
karim tebol na karamapim tupela long gol. 16Na ol i wokim ol dis samting
bilong tebol long gutpela gol. Em ol dis bilong mekim ofa bilong wain, na ol
plet na kap na botol.

Ol i wokim stik lam
(Kisim Bek 25.31-40)

17Orait ol i wokim stik lam long gutpela gol. Na ol i paitim gol long hama
na wokim ples bilong sanapim stik lam na ol i wokim stik bilong lam yet.
Na ol i wokim ol plaua long gol bilong bilasim stik lam. Ol i wokim olgeta
dispela samting olsem wanpela samting tasol. 18 Dispela stik bilong lam i
gat 6-pela han, tripela long hap na tripela long hap. 19Ol i bilasim olgeta han
wanwan long tripelaplauaolsemplauabilongdiwai amon. 20Naol i bilasim
stik bilong lam long 4-pela plaua i luk olsem plaua bilong diwai amon. 21Na
ol i wokim ol liklik lip bilong plaua aninit long ol tupela tupela han. 22Ol i
kisimwanpela hap gutpela gol tasol na ol i hamaim bilongwokim ol dispela
samting na i kamap olsem wanpela samting tasol. 23 Na ol i kisim gol na
wokim 7-pela lam bilong putim long han bilong stik lam na sampela plet na
samting olsem sisis, bilong holim paia. 24Ol i kisim 34 kilogram gutpela gol
bilong wokim stik bilong lam na olgeta samting bilong en.

Ol i wokim alta bilong smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 30.1-5)

25Ol i kisimdiwai akasnawokimaltabilongkukimpaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel. Olgeta 4-pela arere bilong en i wankain mak, inap
45 sentimita tasol, na antap bilong en inap 90 sentimita. Alta i gat 4-pela
samting olsem kom bilong bulmakau ol i sapim long wan wan kona bilong
alta. 26Naol i karamapimantapbilong enna4-pela sait na 4-pela kombilong
en long gol. Na ol i pasim longpela hap gol i raunim arere olgeta. 27Na ol i
wokim tupela ring gol bilong putim diwai bilong karim alta na ol i pasim
tupela long tupela sait klostu long arere antap. 28Na ol i sapim tupela hap
diwai akas bilong karim alta na ol i karamapim long gol.

Ol i wokimwel na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
(Kisim Bek 30.22-38)

29Na ol i wokim wel bilong makim ol samting bilong Bikpela na i tanim
olsem sanda stret. Na ol i wokim gutpela paura i gat gutpela smel bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i tanim gut.

37:29: Kis 30.22-38
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38
Ol i wokim alta bilong kukim ol ofa
(Kisim Bek 27.1-8)

1 Besalel wantaim ol wokman i kisim diwai akas na i wokim alta bilong
kukim ol ofa. Olgeta arere bilong alta i wankain mak tasol, inap 2 mita 20
sentimita, na antap bilong en inap 1mita 30 sentimita. 2Na ol i sapim 4-pela
samting olsem kombilong bulmakau long 4-pela kona antap na ol kom i pas
tru long alta. Na ol i karamapim alta olgeta long bras. 3Na ol i kisim bras na
wokim ol plet bilong karim paia na ol liklik savol na ol dis na ol pok na ol dis
bilong kisim sit bilong paia. 4Na ol i kisim bras na wokim 4-pela samting i
gat hul na ol i pasim ol long ol lek bilong alta aninit long dispela samting i
raunim alta long namel. 5Na ol i wokim 4-pela ring bras na pasim long kona
bilong hap bras long 4-pela kona bilong alta. Ol dispela ring i bilong putim
diwai bilong karim alta. 6Na ol i sapim tupela hap diwai akas bilong karim
alta na karamapim long bras. 7Naol i putim long ring long tupela sait bilong
alta. Dispela alta i olsem bokis ol i binwokim long plang, tasol i no gat plang
long as bilong en.

Ol i wokim bikpela dis bilongwaswas
(Kisim Bek 30.18)

8Orait ol meri i save wok long dua bilong haus sel bilong bung wantaim
God, ol i givim bras long Besalel. Dispela bras em i olsem glas bilong lukim
pes bilong ol. Orait ol wokman i kisim dispela bras na wokim wanpela
bikpela dis bilong waswas na wanpela tebol bilong putim dis long en.

Ol i wokim banis i raunim haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.9-19)

9Ol iwokimol laplapolsembanis bilong raunimhaus sel bilongGod. Long
hap saut longpela bilong ol laplap em inap 44 mita. 10 Na ol i kisim bras
na wokim 20 pos na 20 bokis bilong sanapim ol pos, na ol i wokim ol huk
na ol ba bilong ol long silva. 11Na ol i wokim wankain samting tasol long
hap bilong not. 12Na banis bilong hap san i go daun i gat wanpela laplap i
hangamap i stap, longpela bilong en inap 22 mita, na i gat 10-pela pos bras
na 10-pela bokis bras bilong sanapim ol pos. Na ol huk bilong pos na ol ba
ol i wokim long silva. 13Na banis long hap sankamap em tu inap 22 mita.
Dua i stap long dispela banis. 14 Long wanpela hap banis long arere bilong
dua i gat laplap i hangamap, longpela bilong en inap 6mita 60 sentimita, na i
gat tripela posna tripela bokis bilong sanapimpos. 15Naol iwokimwankain
samting tasol long arapela hapbanis long arere bilongdua. 16Ol i binwokim
gutpela naispela laplap tasol bilong hangamapim long olgeta banis.

17Ol i kisim bras na wokim ol bokis bilong sanapim ol pos. Na ol i kisim
silva na wokim ol huk na ol ba bilong pasim ol pos. Na ol i karamapim het
bilong ol pos long silva tasol. Na ol i joinim olgeta pos bilong banis long
ba silva. 18Na ol i wokim naispela laplap bilong dua bilong banis. Na ol i
samapim bilas long en long olkain tret na long tret ol i wokim long blupela
na retpela gras bilong sipsip. Longpela bilong dispela laplap em inap 9mita.
Na antap bilong en inap 2 mita 20 sentimita, olsem ol laplap bilong banis.
19Naol ihangamapimdispela laplap long4-pelapos i sanap long4-pelabokis
bras. Na ol huk na karamap bilong het bilong pos na ba bilong joinim ol pos
ol iwokim long silva tasol. 20Naol i kisimbras nawokimolgeta longpela pin

38:8: Kis 30.18
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bilong taitim na strongim baklain bilong haus sel na bilong banis i raunim
haus sel.

Ol gol samting ol i kisim bilongmekimwok long haus sel bilong God
21 Ol i kaunim olgeta gol na silva na bras ol i kisim bilong wokim ol

samting bilong haus sel bilong Bikpela, em haus bilong putim tupela ston
i gat Tenpela Lo bilong God. Moses yet i bin tokim ol Livai na ol i kaunim
na raitim hamas gol samting i stap. Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i
bosim dispela wok.

22Besalel em i pikininimanbilongUri naUri em i pikininimanbilongHur
bilong lain bilong Juda. Orait Besalel i wokim olgeta samting olsem Bikpela
i bin tokimMoses. 23Na Oholiap em i pikinini man bilong Ahisamak bilong
lain bilong Dan. Oholiap i save pinis long katim tok long ston, na em i save
pinis long wokim olkain samting. Na em i gat save long samapim bilas long
olkain tret na long tret ol i wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip.

24Ol i kaunimolgeta gol olmanmeri i binbringimbilongwokimol samting
bilong haus sel bilong God, na hevi bilong en inap 998 kilogram. 25-26Ol i
kaunim silva, nahevi bilong en inap 3,430 kilogram. Dispela silva i kam long
ol man i bin raitim nem long buk. Ol man i gat 20 krismas na i go antap, ol i
bin tromoi 5 kina long mani silva. I gat 603,550 man olgeta. 27Ol i bin kisim
3,400 kilogram silva bilongwokim ol bokis bilong strongim bun bilong haus
sel bilongGodnaol bokis bilong sanapimol pos bilonghangamapimbikpela
laplapbilonghaitimRumTambuTru. I gat 100bokis olgeta. Hap silvabilong
wanpela wanpela bokis em inap 34 kilogram. 28Hevi bilong hap silva i stap
yet em inap 30 kilogram. Na long dispela silva i stap yet, ol i wokim ol huk
na ol ba bilong joinim ol pos na ol karamap bilong het bilong ol pos. 29Hevi
bilong olgeta bras ol i bin givim longBikpela em inap2,425 kilogram. 30Naol
i kisimdispelabrasna iwokimolbokisbilong sanapimposbilongduabilong
haus sel bilong God, na alta wantaim ol samting i gat hul bilong pasim long
ol lek bilong alta, na olgeta samting bilong mekim wok long alta. 31Na ol i
wokim ol bokis bilong sanapim pos bilong banis i raunim haus sel na bilong
dua bilong banis. Na ol i wokim ol longpela pin bilong taitim na strongim
haus sel na banis i raunim haus sel.

39
Ol i wokim klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.1-14)

1Ol i kisim tret ol i bin wokim long blupela na retpela gras bilong sipsip
na bilasim gutpela naispela klos tru bilong ol pris i mas putim long taim ol i
wok long Rum Tambu. Ol i wokim klos pris bilong Aron olsem Bikpela i bin
tokimMoses.

2Ol i wokim laplap long gutpela laplap na ol i bilasim long tret gol na long
tret ol iwokim longblupelanaretpelagrasbilong sipsip. 3Ol ipaitimgol long
hama na i kamap olsem hap pepa. Na ol i katim liklik tru olsem tret, bilong
samapim long laplap wantaim retpela tret na tupela kain blupela tret. 4Na
ol iwokim tupela let bilong sol bilongdispela laplapna samapim long laplap,
bai laplap i ken hangamap long sol bilong pris. 5Na ol i kisim gutpela laplap
na wokim dispela let paspas bilong raunim arere bilong dispela laplap. Na
ol i kisim olkain tret na samapim bilas long en, olsem Bikpela i bin tokim
Moses.

6Naol i redim tupela stonkaniliannakatimnembilong ol 12-pela pikinini
man bilong Jekop long tupela ston. Na ol i pasim tupela long liklik bilas gol.
38:25-26: Kis 30.11-16, Mt 17.24
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7Naol i pasim tupela ston long let bilongholim laplap long sol, olsemBikpela
i bin tokimMoses. Na tupela ston i makim ol 12-pela lain bilong Israel.

Ol i wokim liklik laplap bilong bros bilong hetpris
(Kisim Bek 28.15-30)

8Na ol i wokim liklik laplap bilong bros long wankain pasin olsem laplap
bilong pris. Ol i bilasim laplap long tret gol na retpela na blupela tret na long
arapela kain gutpela tret. 9Ol i brukim gut laplap long namel na longpela
bilong en na bikpela bilong en i kamap 22 sentimita. 10Na ol i pasim 4-pela
lain ston i dia tumas long en. Long namba wan lain ol i pasim ston rubi na
topas na ganet. 11Na long namba 2 lain ol i pasim ston emeral na sapaia na
daimon. 12Na long namba 3 lain ol i pasim ston terkois na aget na ametis.
13Na long namba 4 lain ol i pasim ston beril na kanilian na jaspa. Ol i pasim
ol wanwan ston long liklik bilas gol na bihain ol i pasim ol ston long laplap.
14Long olgeta 12-pela stonwanwanol i raitimnembilongwanpelawanpela
pikinini man bilong Jekop, bilongmakim olgeta lain bilong Israel.

15 Na ol i wokim tupela sen long gutpela gol bilong holim laplap bilong
bros. 16 Na ol i wokim tupela bilas gol na tupela ring gol. Na ol i pasim
tupela ring long tupela kona antap long laplap bilong bros. 17Na ol i pasim
arere bilong tupela sen gol long dispela tupela ring. 18Na ol i pasim arapela
arere bilong tupela sen gol long dispela tupela bilas gol, na ol i pasimdispela
bilas long let i holim laplap. 19Na ol i wokim tupela moa ring gol na pasim
long tupela kona daunbilo long laplap i pas long bros klostu long bikpela
laplap. 20Na ol i wokim tupela moa ring gol na pasim tupela long let i holim
laplap, klostu long dispela naispela let paspas i raunim bel. 21Na ol i kisim
blupela string na pasim tupela ring bilong laplap bilong bros i go long tupela
ring bilong bikpela laplap. Olsem na laplap bilong bros i pas strong long let
paspas na i no inap lus. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Ol i wokim ol arapela klos bilong ol pris
(Kisim Bek 28.31-43)

22Na ol i kisim blupela tret na lumim dispela longpela klos bilong pasim
wantaim laplap. 23Na ol i samapim strong arere bilong hul bilong putimhet
long dispela klos bai hul i no inap bruk i go bikpela. 24-26Na ol i kisim olkain
tret na samapim sampela samting olsem pikinini bilong diwai pomigranet.
Na ol i wokim ol liklik belo long gutpela gol. Na ol i samapim ol dispela
pomigranet na belo long arere daunbilo bilong klos pris. Ol i samapimwan
wan belo gol namel namel long ol pomigranet, bai ol i hangamap i stap. Ol i
mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

27-29Ol i wokim siot bilong Aron na bilong ol pikinini man bilong en na ol
i wokim laplap bilong raunim long het na ol sotpela trausis na ol let olsem
paspas. Ol i kisim gutpela laplap na wokim ol dispela samting. Na ol i kisim
olkain tret na samapim gutpela bilas long let paspas, olsem Bikpela i bin
tokimMoses. 30Na ol i wokim dispela medal long gutpela gol bilong makim
hetpris i man bilong Bikpela tasol. Ol i raitim wanpela tok long en olsem,
“Em i bilong Bikpela.” 31 Na ol i kisim blupela string na ol i pasim dispela
medal long laplap bilong het, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Olgeta wok i pinis
(Kisim Bek 35.10-19)

32Olsem na olgeta wok bilong haus sel bilong bung wantaim God i pinis
olgeta. Na ol Israel i bin wokim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 33Na ol i bringim ol dispela samting i go long Moses. Ol i bringim
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haus sel wantaim ol samting bilong en na ol huk na ol bun bilong banis na
ol diwai bilong pasim ol bun bilong banis na ol pos na bokis bilong sanapim
ol bun na ol pos, 34na bikpela karamap bilong haus sel ol i bin wokim long
skin bilong sipsip man, na karamap ol i wokim long skin bilong bulmakau
bilong solwara, na bikpela laplap bilong haitim Rum Tambu Tru. 35 Na ol
i bringim Bokis Kontrak na ai bilong en i olsem ples bilong lusim sin. Na
ol i bringim tupela diwai bilong karim dispela Bokis 36na tebol wantaim ol
samting bilong ennabret bilong putim long tebol long ai bilongGod. 37Naol
i bringimstik lamol i binwokim long gutpela gol naol lamsamtingbilong en
wantaim wel bilong ol lam 38na alta gol. Na ol i bringim wel bilong makim
ol samting bilong God, na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel
na laplap bilong dua bilong haus sel. 39Na ol i bringim alta ol i wokim long
bras wantaim hap bras i pas long ol lek bilong alta, na ol diwai bilong karim
alta, na olgeta samting bilong alta, na dis waswas wantaim tebol bilong en.
40Na ol i bringim ol laplap bilong banis i raunim haus sel wantaim ol pos na
ol bokis bilong sanapim pos na laplap bilong dua bilong banis na ol baklain
bilong strongim banis wantaim ol longpela pin bilong taitim baklain. Ol i
bringim olgeta samting bilong mekim ol wok insait long haus sel. 41Na ol
i bringim ol gutpela gutpela klos bilong ol pris i putim na mekim ol wok
insait long Rum Tambu. Em ol klos God i makim bilong pris Aron wantaim
ol pikininimanbilong en. 42Ol Israel i binmekimolgetawok olsemBikpela i
bin tokimMoses longmekim. 43OraitMoses i lukluk gut long olgeta samting
ol i bin wokim, na em i save ol i bin wokim olgeta olsem Bikpela i bin tokim
em. Emi lukimpinisnaemigivimblesing longolna tokimololsem, “Bikpela
i kenmekim gut tru long yupela.”

40
Ol i sanapim haus sel namakim em i bilong God stret

1Na Bikpela i tokim Moses, 2 “Harim. Long de namba wan bilong namba
wanmun, yupela i mas sanapim haus sel bilongmi. 3Na yupela i mas kisim
dispela Bokis Kontrak i gat Tenpela Lo long en na putim insait long haus
sel na hangamapim bikpela laplap bilong haitim Bokis. 4Na bringim tebol
i go insait na putim ol samting antap long en. Na bringim stik lam i kam
na putim ol lam long ol han bilong en. 5Na putim alta gol bilong smok i gat
gutpela smel klostu long Bokis Kontrak ausait long laplap i haitim Bokis. Na
hangamapimlaplap longduabilonghaus sel. 6Naputimaltabilongkukimol
ofa klostu longduabilonghaus sel. 7Naputimdis bilongwaswasnamel long
haus sel na alta na pulimapim wara long en. 8Na sanapim banis i raunim
haus sel na hangamapim bikpela laplap long dua bilong banis.

9 “Orait bihain kisimwel bilongmakim ol samting bilongmi na kapsaitim
long haus sel na long olgeta samting i stap insait long en. Olsem tasol bai
yupela i makim olgeta samting i bilong mi tasol na i tambu. 10Na kapsaitim
wel long alta bras na long olgeta samting bilong mekimwok long en, na bai
alta tu i bilong mi. 11Na mekim olsem tasol long dis bilong waswas na long
tebol bilong en, namakim dispela tu i bilongmi stret.

12 “Bihain yu mas bringim Aron wantaim ol pikinini man bilong en long
dua bilong haus sel na ol i mas waswas. 13Na putim klos pris long Aron na
kapsaitimwel long embilongmakimembilongmekimwokbilongmi olsem
pris. 14Na bihain yu mas bringim ol pikinini man bilong en i kam klostu na
putim dispela bilas bilong ol pris long ol. 15Na makim ol long wel olsem yu
makim papa bilong ol, na ol i ken mekim wok pris bilong mi. Yu makim ol



KISIM BEK 40:16 146 KISIM BEK 40:38

long wel pinis, orait bihain ol yet wantaim lain bilong ol i ken mekim wok
pris oltaim oltaim.”

16 Orait Moses i harim dispela tok na em i mekim olgeta samting olsem
Bikpela i bin tokim em. 17Na long de namba wan bilong namba wan mun
bilong namba 2 yia bihain long taim ol i bin lusim Isip, ol i sanapim haus sel
bilong God. 18Ol i kisim ol bokis bilong sanapim ol pos, na putim long graun
na sanapim ol bun bilong banis long ol bokis na i pasim ol longpela plang
long ol banis na sanapim ol pos bilong hangamapim ol bikpela laplap. 19Na
ol i putim bikpela laplap antap long ol bun bilong haus sel na karamapim
haus sel long tripela karamap bilong en, olsem Bikpela i bin tokim Moses.
20Na ol i kisim tupela hap ston God i bin raitim ol lo long en na putim tupela
insait long Bokis Kontrak. Na ol i putim tupela diwai long ring bilong Bokis
na putim ai bilong Bokis antap long Bokis. Ai bilong Bokis, em ples bilong
lusim sin. 21Na ol i putim Bokis long haus sel na hangamapim laplap bilong
haitim Bokis. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokimMoses.

22Na ol i putim tebol insait long Rum Tambu long hap not. 23Na ol i kisim
bret na putim long tebol long ai bilong Bikpela, olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 24Naol i putimstik lam longhapsautbilongRumTambu longhapsait
bilong tebol. 25Naol i putimol lam long ol hanbilong stik lamnaol i laitimol
lam longai bilongBikpela. Ol imekimolsemBikpela i bin tokimMoses. 26Na
ol i putimalta gol klostu longBokis Kontrak ausait long laplap i haitimBokis.
27Na long dispela alta ol i kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, olsem Bikpela i bin tokim Moses. 28Na ol i hangamapim laplap long
dua bilong haus sel.

29Bihain ol i putim alta bilong kukim ofa klostu long dua bilong haus sel.
Na long dispela alta ol i kukim ofa bilong abus paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukimwit, olsemBikpela i bin tokimMoses. 30Naol i putimdis bilong
waswas namel long alta na haus sel na pulimapim wara long en. 31 Orait
bihain Moses na Aron na ol pikinini man bilong Aron i wasim han na lek
long dispelawara. 32Taimol i go insait long haus sel bilong God o ol i go long
alta, ol i save wasim hanlek pastaim. Ol i mekim olsem Bikpela i bin tokim
Moses. 33Naol i hangamapimol laplapbilongbanisimhaus selwantaimalta
na ol i hangamapim laplap long dua bilong banis. Moses wantaim ol man i
mekim dispela olgeta samting na wok bilong haus sel i pinis olgeta.

Klaut i stap antap long haus sel bilong God
34Wok ipinis, orait klaut bilongBikpela i karamapimhaus sel bilongbung

wantaim God, na bikpela lait bilong en i pulapim haus. 35Olsem na Moses i
no inap i go insait long haus sel bilong God, longwanem, klaut na lait bilong
Bikpela i stap long en. 36Na long taim dispela klaut i lusim haus sel bilong
God, orait ol Israel i kisim olgeta samting na ol i wokabaut i go bihainim
klaut. 37Na sapos klaut i stap yet antap long haus sel, orait ol i no save lusim
dispela ples. Ol i lukim klaut i lusim haus sel, orait ol tu i save kirap na
bihainim klaut. 38 Klaut Bikpela i stap long en i save stap antap long haus
sel long olgeta de. Long san ol i lukim dispela klaut, na long nait ol i lukim
paia i stap long klaut. Dispela i stap olsem inap ol i go kamap long kantri
Bikpela i laik givim ol.

40:34: 1 Kin 8.10-11, Ais 6.4, Ese 43.4-5, KTH 15.8
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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok longwokbilong ol Livai, emdispela lainGod i binmakim
bilong i stap pris na bilong lukautim lotu bilong ol lain Israel. Dispela buk i
gat ol kain kain lo na tok longpasin ol lain pris imasmekimbilongbosimgut
laip bilongol Israel long sait bilong lotu. Tasol i gat planti tok tubilong stiaim
laip bilong ol manmeri na bilong helpim ol long lotu na bilong bihainim gut
ol bikpela de bilong lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem. God em i holi. Em i savemekim gutpela

na stretpela pasin olgeta, olsem na em i givim stia long ol lain Israel inap ol
i ken bosim gut laip bilong ol na i stap klostu long em. Dispela em i namba
wan samting dispela buk i laik tok long en. God yet i savemekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na yumi ken bung gutwantaimemnamekimol pasin
em i save laikim.
Taimolyangpelabilongol lain Israel i laik stadi long tokbilongGod, ol i bin

stat long sapta 16-27 bilongdispela bukWokPris. Dispela ol sapta i gat planti
tok bilong stiaim ol manmeri long bihainim ol stretpela pasin tasol. Bihain
Jisas tu i bin autim gen wanpela hap bilong dispela tok. Planti manmeri i
save long dispela lo i stap long 19.18, “Yumas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.”

Ol lo bilong ol ofa

(Sapta 1-7)
1 Bikpela i stap insait long haus sel bilong en na i singautim Moses i kam

na i tokim em long 2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos wanpela
man bilong yupela i laik bringim wanpela ofa long Bikpela, em i mas kisim
wanpela bulmakau o wanpela sipsip o wanpela meme bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i bringim bulmakau

bilongmekimofa bilong paia i kukim olgeta, orait em imas kisimbulmakau
man i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Sapos
dispela man i laik bai Bikpela i belgut long em, orait em i mas mekim ofa
olsem. Em i mas bringim bulmakau i kam long dua bilong haus sel bilong
God 4 na putim han long het bilong bulmakau, na bai God i belgut long
dispela ofa bilong rausim ol sin bilong dispela man. 5 Na long ai bilong
Bikpela, dispelaman imaskilimbulmakau, naolpris, emol lainbilongAron,
i mas ofaim blut bilong bulmakau long Bikpela. Ol i mas i go long alta i stap
klostu long dua bilong haus sel na tromoi blut long 4-pela sait bilong alta.
6Nabihaindispelaman imas rausimskinbilongdispela bulmakaunakatim
mit bilong en. 7-9Na em i mas wasim gut bel na lek bilong abus. Na ol pris i
mas putim paiawut long alta na laitim paia. Na ol i mas putim het na gris na
olgeta hap abus long paia, na larim paia i kukim olgeta inap sit bilong paia
tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim smel bilong dispela ofa bilong abus na
bai em i laikim na i belgut long en.

1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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10 “Sapos wanpela man i bringim sipsip o meme bilong mekim ofa, em i
mas kisim sipsip man o meme man i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. 11Na long ai bilong Bikpela em imas kilim abus i
dai longhapnot bilong alta. Naol pris imas kisimblut bilong abusna tromoi
long ol 4-pela sait bilong alta. 12-13Orait dispela man i mas katim abus, na
wasim gut bel na lek bilong abus, na wanpela pris i mas putim het na gris
na olgeta hap abus long paia bilong alta. Na bai pris i givim dispela ofa long
Bikpela na larim paia i kukim olgeta hap inap sit bilong paia tasol i stap. Na
bai Bikpela i smelim dispela ofa bilong abus na bai em i laikim na i belgut
long en.

14 “Sapos wanpela man i bringim wanpela pisin bilong mekim ofa long
Bikpela, em i mas kisim wanpela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus
na bringim i go long pris. 15Na pris i mas bringim balus i go long alta, na
tantanimnek bilong balus inap em i dai. Na em imas pulimhet bilong balus
na kukim het long paia bilong alta. Na em imas kapsaitim blut bilong balus
long sait bilong alta. 16Naem imas rausimgras bilong balus nabilumbilong
nek ol kaikai i stap long en na tromoi i go long hap ol i save putim sit bilong
paia long en, longhap sankamapbilong alta. 17Bihain pris imas holimbalus
long wing na brukim bodi bilong en, tasol em i no ken rausim wing olgeta.
Na em i mas larim paia i kukim olgeta, inap sit bilong paia tasol i stap. Em i
mekimolsem, nabai Bikpela i smelimdispela ofa bilong abus, na em i laikim
na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Taim wanpela man i
laik mekim ofa long Bikpela long pikinini wit, orait em i mas rausim skin
bilong wit na kisim kaikai bilong en na wokim plaua i gutpela tru pastaim
na kisim plaua i kam. Na em i mas kapsaitim hap wel bilong diwai oliv na
hap paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long dispela plaua 2 na
bringim i go long ol pris, em ol lain bilong Aron. Na wanpela pris i mas
putim wanpela han long dispela plaua na kisim liklik hap na kukim long
alta. Dispela liklik hap plaua i makim tru olgeta hap plaua dispela man i
ofaim long Bikpela. Na bai Bikpela i smelimdispela ofa bilong kukimwit, na
em bai i laikim na i belgut long en. 3Hap plaua i stap yet em bilong ol pris.
Dispela plaua ol pris i kisim long wit ol man i ofaim long Bikpela, olsem na
em i tambu tru long ol man i no pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret long aven, na kisim hap bret bilong
mekim ofa long Bikpela, orait yupela i no ken wokim dispela bret wantaim
yis. Yupela i mas kisim plaua na tanim wantaim wel bilong diwai oliv, na
yupela i ken wokim bret na mekim ofa. Sapos yupela i no laik wokim bret,
orait yupela i ken wokim bisket tasol na penim long wel bilong diwai oliv.
5 Sapos yupela i praim plaua bilong mekim ofa, yupela i mas kisim plaua i
gutpela tru na i no gat yis long en. Na yupela i mas tanim plaua wantaim
wel bilong diwai oliv pastaim, na praim. 6Na yupela i mas brukim dispela
plaua liklik liklik na kapsaitim wel long en na ofaim long Bikpela. 7 Sapos
yupela i wokim bret bilong ofa na yupela i kukim long bikpela sospen, orait
yupela i mas kisim plaua i gutpela tru na i no gat yis, na tanim wantaim
wel bilong diwai oliv pastaim na kukim. 8 Kukim pinis, orait yupela i mas
bringim dispela bret o plaua long Bikpela olsem ofa, na givim long wanpela
pris. Na pris bai i karim i go long alta. 9 Bihain pris bai i kisim liklik hap
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bret o plaua bilongmakim olgeta dispela kaikai yupela i ofaim long Bikpela,
na em bai i kukim long paia bilong alta. Orait Bikpela bai i smelim dispela
ofa na bai em i laikim na i belgut long en. 10Hap bret o plaua i stap yet, em
bilong ol pris. Dispela bret o plaua ol pris i kisim long kaikai yupela i ofaim
long Bikpela. Olsem na em i tambu tru long ol man i no pris.

11 “Yupela i no ken putim yis long ofa bilong bret o plaua na bringim long
Bikpela, longwanem, i tambu longputimyis ohani longol ofanakukim long
paia bilong givim long Bikpela.

12 Yupela i ken putim yis o hani long ofa bilong ol namba wan hap wit
samting yupela i kisim long gaden na bringim i kam long Bikpela. Tasol
sapos ofa i gat yis o hani, orait yupela i no ken kukim long paia bilong alta
bilong mekim gutpela smel i go long Bikpela. 13Na yupela i mas putim sol
long olgeta ofa bilong kukim wit, long wanem, sol i makim kontrak yupela
i bin mekim wantaim God. Yupela i mas putim sol long olgeta ofa. Yupela i
no ken lusim tingting long putim sol long wanpela ofa. Nogat tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol nambawan hap pikinini wit long gaden, bilong
mekim ofa long Bikpela, orait yupela i mas kukim long aven pastaim na
wilwilim bai i bruk liklik liklik na bihain bringim i go long Bikpela. 15 Na
long dispela ofa bilong kukim wit yupela i mas putim wel bilong diwai oliv
na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. 16 Na pris i mas kisim
liklik hap bilong wit na wel na olgeta dispela paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel na kukim bilong makim ofa bilong yupela. Em i ofa bilong
kaikai yupela i kukim long paia bilong givim long Bikpela.”

3
Ofa bilong kamapwanbel wantaimGod

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela man i
laik mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela, na em i laik ofaim
bulmakau, orait em i mas kisim bulmakau man o bulmakau meri i gutpela
tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. 2Dispela man i mas
putim han long het bilong bulmakau pastaim na bihain em imas kilim i dai
long dua bilong haus sel bilong God. Na ol pris, em ol lain bilong Aron, ol
i mas tromoi blut bilong dispela bulmakau long ol 4-pela sait bilong alta.
3Na dispela man i mas kisim sampela hap bilong bulmakau na givim long
Bikpela na bai ol pris i kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris bilong
ol rop samting bilong bel, 4 na kisim tupela namba 2 lewa wantaim gris na
gutpela hap bilong namba wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong
nambawan lewa na tupela namba 2 lewawantaim. 5Na ol pris i mas kukim
ol dispela samting long alta wantaim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bai
Bikpela i smelim dispela ofa na bai em i laikim na i belgut long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim wanpela sipsip o meme na mekim ofa
bilong kamap wanbel wantaim Bikpela, orait em i ken kisim sipsip man o
sipsip meri o mememan omememeri. Tasol em i mas kisim sipsip o meme
i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. 7 Sapos
dispela man i laik ofaim wanpela sipsip, orait em i mas bringim i kam long
ai bilong Bikpela yet. 8Na em imas putim han long het bilong dispela sipsip
pastaim na bihain em i mas kilim sipsip i dai klostu long dua bilong haus
sel bilong God. Na ol pris i mas tromoi blut bilong dispela abus long 4-pela
sait bilong alta. 9 Pinis, orait dispela man i mas kisim sampela hap bilong
sipsip na givim long Bikpela, bai ol pris i kukim olsem ofa. Em i mas kisim
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olgeta gris bilong sipsip, na tel i gat bikpela gris. Em i mas katim tel klostu
tru long bun bilong baksait. Na em i mas kisim olgeta gris bilong ol rop
samting bilong bel. 10 Na em i mas kisim tupela namba 2 lewa wantaim
gris, na gutpela hap bilong namba wan lewa bilong sipsip. Em i mas kisim
dispela hap bilong nambawan lewana tupela namba 2 lewawantaim. 11Na
pris imas kukim ol dispela samting long paia antap long alta, olsem ofa long
Bikpela.

12 “Sapos wanpela man i laik ofaim meme, em i mas bringim i go long ai
bilong Bikpela. 13 Na em i mas putim han long het bilong meme pastaim,
na bihain em i mas kilim meme i dai klostu long dua bilong haus sel bilong
God. Orait nau ol pris i mas tromoi blut bilong dispela abus long ol 4-pela
sait bilong alta. 14Na dispela man i mas kisim sampela hap bilongmeme na
givim long Bikpela, bai ol pris i ken kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta
gris i stap long ol rop samting bilong bel, 15na tupela namba 2 lewawantaim
gris bilongolnagutpelahapbilongnambawan lewa. Em imaskisimdispela
hap bilong namba wan lewa na tupela namba 2 lewa wantaim. 16Orait nau
pris i mas kukim ol dispela samting long paia antap long alta olsem ofa, na
bai Bikpela i laikim na i belgut. Olgeta gris i bilong Bikpela tasol. 17 I no gat
wanpelabilongyupela Israel i kenkaikai gris oblut bilongabus. I tambu tru.
Yupela na ol lain tumbuna i kamap bihain i mas bihainim dispela lo oltaim
oltaim. Na maski yupela i go i stap long wanem hap, yupela i mas bihainim
dispela lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1 Bikpela i tokim Moses 2 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem,
“Sapos wanpela man o meri i no tingting gut na i brukimwanpela lo bilong
Bikpela, orait em i mekim sin. Olsem na em i mas mekim ofa bilong rausim
sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong hetpris
3Na Moses i tok moa olsem, “Sapos hetpris yet i mekim sin, dispela pasin

bilong en i mekim olgeta manmeri i gat asua. Olsem na em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakau man i gutpela tru na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en. Na em imas ofaim long Bikpela bilong rausim sin
bilong en. 4Em imas bringimdispela bulmakau i go long duabilonghaus sel
bilong God na putim han long het bilong bulmakau pastaim na bihain em i
mas kilim em i dai long ai bilong Bikpela. 5 Na bihain hetpris i mas kisim
hap blut bilong bulmakau na karim i go insait long haus sel bilong God. 6Na
em imas putimwanpela pinga long blut na tromoi blut i stap long pinga i go
klostu long bikpela laplap i haitim Rum Tambu Tru, na bai Bikpela i lukim
dispela. Em imasmekim olsem inap 7-pela taim. 7Na em imas i go long alta
bilong smok i gat gutpela smel i stap long ai bilong Bikpela insait long haus
sel. Na em i mas putim sampela blut bilong bulmakau long dispela 4-pela
samting olsem kom bilong bulmakau i sanap long 4-pela kona bilong alta.
Na olgeta blut bilong dispela bulmakau i stap yet, em i mas kisim i go ausait
long duabilong haus sel long alta ol i save kukimol ofa long en, na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta.

8 “Bihain em i mas kisim olgeta gris i stap long ol rop samting bilong bel
bilong dispela bulmakau, 9na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong ol,
na gutpela hap bilong namba wan lewa. Em i mas kisim dispela hap bilong
namba wan lewa na tupela namba 2 lewa wantaim. 10Na pris i mas kukim
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dispela gris long alta bilong kukim ol ofa, na bai i paia olgeta, na sit bilong
paia tasol i stap. Em imasmekimwankain pasin olsem ol i savemekim long
gris bilong bulmakau long ofa bilong kamapwanbel. 11Tasol em imas kisim
skin bilong bulmakau na olgeta hap mit na het na tupela lek na tupela han
na olgeta rop samting insait long bel, 12 na karim i go ausait long kem long
dispela ples ol i save kapsaitim sit bilong paia. Dispela ples i klin long ai
bilong God. Na em i mas laitim paia na kukim dispela abus olgeta inap sit
bilong paia tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgetamanmeri
13Bikpela i tokimMoses long tokimol Israel olsem, “Sapos olgetamanmeri

bilong Israel i no tingting gut na ol i brukim lo bilong Bikpela, orait ol i
mekim sin. Maski ol i no save ol i mekim sin, ol i gat asua long dispela pasin
bilong ol. 14 Sapos bihain ol i save long dispela sin bilong ol, orait ol i mas
kisim wanpela yangpela bulmakau man bilong mekim ofa bilong rausim
sin bilong ol. Ol i mas bringim dispela ofa i kam long haus sel bilong God.
15 Na long ai bilong Bikpela ol hetman bilong Israel i mas putim han long
het bilong bulmakau pastaim na bihain ol i mas kilim bulmakau i dai. 16Na
hetpris i mas kisim sampela blut bilong bulmakau na karim i go insait long
haus sel. 17Na em imas putimwanpela pinga long blut, na tromoi blut i stap
longpingaklostu longbikpela laplap i haitimRumTambuTrunabaiBikpela
i lukim dispela. Em i mas mekim olsem 7-pela taim. 18Na em i mas putim
sampela blut bilongbulmakau long 4-pela kom i sanap long alta bilong smok
i gat gutpela smel i stap long ai bilong Bikpela. Na olgeta blut bilong dispela
bulmakau i stap yet em i mas kisim i go ausait long dua bilong haus sel long
alta ol i save kukim ol ofa long en, na kapsaitim long hap daunbilo bilong
alta. 19 Bihain em i mas kisim gris bilong bulmakau na kukim long paia
bilong alta. 20Hetpris i mas mekim wankain pasin long dispela bulmakau,
olsem em i save mekim long bulmakau em i ofaim bilong rausim sin bilong
em yet. Olsem tasol bai hetpris i mekim ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na bai God i lusim sin bilong ol. 21 Bihain em i mas kisim olgeta
arapela hap bilong bulmakau na karim i go ausait long kem na kukim long
paia, olsem em i save kukim bulmakau em i ofaim bilong rausim sin bilong
em yet. Dispela bulmakau olgeta manmeri i ofaim, em bilong rausim sin
bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol hetman
22 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela

hetman i no tingting gut na em i brukim lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
orait em i mekim sin na em i gat asua long dispela pasin bilong en. 23 Sapos
bihain em i save long dispela samting, orait em imas kisimwanpela gutpela
meme man, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na bringim i
kambilongmekim ofa. 24Na long ai bilong Bikpela em imas putimhan long
het bilong meme pastaim na bihain em i mas kilimmeme i dai long ples ol i
save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela meme em i
ofa bilong rausim sin bilong em. 25Na pris i mas putim wanpela pinga long
blut bilongmeme, na putim liklik blut long ol 4-pela kom bilong alta. Na em
i mas kisim blut i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. 26Na
em imaskukimgris bilongmeme long alta. Pris imasmekimwankainpasin
olsem em i save mekim long gris bilong meme ol i save kilim i dai bilong
mekim ofa bilong kamap wanbel. Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela hetman, na bai God i lusim sin bilong en.”
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Ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
27Bikpela i tokimMoses long tokimol Israel olsem, “Saposwanpela bilong

ol manmeri em i no tingting gut na i brukim lo bilong Bikpela, orait em i
mekim sinna em i gat asua long dispela pasin bilong en. 28Orait bihain ating
em bai i save long dispela samting na i laik mekim ofa bilong rausim sin
bilong en. Na sapos em i no pris o hetman, orait em i mas kisim wanpela
meme meri i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam bilong mekim ofa. 29Na em i mas putim han long het
bilongmemepastaimna bihain em imas kilimmeme i dai long ples ol i save
kilim ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 30Na pris i mas putim
wanpela pinga long blut bilongmemenaputim liklik blut long ol 4-pela kom
bilong alta. Na em imas kisimblut i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo
bilong alta. 31 Na em i mas kukim gris bilong meme long alta. Pris i mas
mekimwankain pasin olsem em i savemekim long gris bilongmeme bilong
ofa bilong kamap wanbel. Na em i mas kukim gris long alta, na bai Bikpela
i laikim smel bilong dispela ofa. Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man omeri, na bai God i lusim sin bilong en.

32 “Tasol saposwanpelaman i laik bringim sipsip bilongmekimofa bilong
rausim sin bilong en, em i mas kisim sipsip meri i gutpela tru, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong en. 33 Na em i mas putim han long
het bilong sipsip pastaim na bihain em i mas kilim sipsip i dai long ples ol
i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 34Bihain pris imas
putim wanpela pinga long blut bilong sipsip na putim liklik blut long ol 4-
pela kombilong alta. Na em imas kisimblut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta. 35Na em i mas kukim gris bilong sipsip long alta. Pris
i mas mekim wankain pasin olsem em i save mekim long gris bilong sipsip
bilong ofa bilong kamapwanbel. Na em imas kukim gris long alta wantaim
ol arapela ofa ol i save kukim long paia na givim long Bikpela. Olsem tasol
pris imasmekimofabilongrausimsinbilongdispelaman,nabaiGod i lusim
sin bilong en.”

5
Ofa bilong rausim sampela kain sin

1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Sapos ol i askim
wanpela man long i go long kot bilong tokaut long samting em i bin lukim
narapela man i mekim, o long samting em i bin harim narapela man i tok
long en, tasol dispelaman i no tokaut long dispela samting, orait em imekim
rong na i gat asua long ai bilong God.

2 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i pas long wanpela samting
God i tok i no klin, orait dispela man i kamap doti long ai bilong God. Olsem
na sapos wanpela animal God i tok i no klin, em i dai pinis na bodi bilong en
i stap long graun, na dispela man i no lukluk gut na i kam pas long animal,
orait man i kamap doti. Na taim em i save long pasin em i bin mekim, orait
em i gat asua long rong bilong en.

3 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i pas long samting i kamap
long bodi bilong wanpela man o meri na i doti long ai bilong God, orait
dispela man i kamap doti long ai bilong God. Na taim em i save long pasin
em i binmekim, em i gat asua long rong bilong en.

4:27: Nam 15.27-28
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4 “Sapos wanpela man i no tingting gut na i tok tru antap nating long
mekim wanpela samting, orait em i mekim sin long ai bilong God. Na taim
em i save long sin em i binmekim, orait em i gat asua long rong bilong en.

5 “Sapos wanpela man i mekim kain rong olsem, orait em i asua pinis na i
mas autim rong bilong en. 6Na em imas kisimwanpela sipsipmeri omeme
meri na bringim i kam long Bikpela olsemofa bilong pinisim asua bilong en.
Na pris i mas ofaim dispela abus bilong rausim sin bilong dispela man, na
bai God i lusim sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot long mani na em i no inap long baim
sipsip omeme, em imas kisim tupela pisin ol i kolim balus na bringim i kam
long Bikpela bilong pinisim asua bilong en. Wanpela balus em i olsem ofa
bilong rausim sin na wanpela i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 8Na
em i mas bringim tupela i go long pris, na bai pris i ofaim wanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin. Pris i mas brukim nek bilong balus, tasol em
i no ken rausim het bilong en. 9 Na em i mas kisim liklik blut na tromoi
long sait bilong alta, na olgeta arapela blut em i mas kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta. Dispela balus em i ofa bilong rausim sin. 10Bihain pris
i mas ofaim narapela balus olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas
bihainim lo bilong dispela kain ofa. Olsem tasol pris imasmekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.

11 “Sapos man i asua pinis em i sot tru long mani na em i no inap baim
tupela pisin, orait em i mas kisim wanpela kilogram gutpela plaua na
bringim i kam. Tasol em inokenputimwelbilongdiwai olivnapaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel long plaua olsem em i mekim long ofa
bilong kukim wit, long wanem, dispela plaua em i ofa bilong rausim sin.
12 Na em i mas bringim plaua i go long pris, na bai pris i kisim liklik hap
plaua longhan, bilongmakimolgeta dispela plauaman i ofaim longBikpela.
Na pris bai i kukim dispela liklik hap plaua long alta wantaim ol ofa bilong
kaikai. Dispela plaua em i ofa bilong rausim sin. 13Olsem tasol pris i mas
mekimofabilong rausimsinbilongdispelamannabaiGod i lusimsinbilong
en. Na hap plaua i stap yet em i bilong pris, olsem plaua bilong ofa bilong
kukimwit.”

Ol ofa bilong stretim rong
14Bikpela i tokimMoses long tokimol Israel olsem, 15“Saposwanpelaman

i lusim tingting long givim ol samting long Bikpela olsem em i mas givim,
orait em i gat sin. Olsemnadispelaman imasmekimofa longBikpela bilong
bekim dispela samting na mekim i dai asua bilong en. Pris i mas tokim
em long kisim wanpela sipsip man i gutpela tru, na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na bringim i kam. Na pris i masmakim pe bilong
sipsip dispelaman imas bringim. Naman imas kisimwanpela sipsip olsem,
na bringim i kam long pris. 16Na dispela mani samting pastaim em i no bin
givim long Bikpela, nau em i mas givim na em i mas putim hap moa i go
wantaim. Sapos em i bin dinau long 5-pela samting, orait em i mas bekim
6-pela samting, bilong stretim dispela dinau. Em i mas givim dispela long
pris. Na bai pris i kisim sipsip dispela man i bringim na pris i mas ofaim
sipsip bilong pinisim asua bilong dispela man, na bai God i lusim sin bilong
en.

17 “Saposwanpelaman i no tingting gut na em i brukimwanpela lo bilong
Bikpela, em imekimrongnaem i gat asua longai bilongGod. 18Olsemnaem

5:4: Mk 6.23, Ap 23.12
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i mas bringim wanpela ofa long pris, bilong stretim dispela rong na mekim
i dai asua bilong en. Pris i mas tokim em long kisim wanpela sipsip man i
gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na bringim
i kam. Na pris i mas makim pe bilong sipsip dispela man i mas bringim. Na
man imas kisimwanpela sipsip olsem, na bringim i kam long pris. Na pris i
masmekim ofa bilong rausim sin bilong dispelaman. Na bai God i lusim sin
bilong en. 19 Long ai bilong Bikpela, dispela sipsip em i ofa bilong pinisim
asua.”

6
1Bikpela i tokimMoses long tokim ol Israel olsem, 2 “Sapos wanpela man

i kisim samting bilong wantok bilong en bilong lukautim gut, na em i no
laik givim bek dispela samting, orait em i mekim sin. Na sapos em i stilim
samting bilong wantok, o em i giamanim wantok na i pulim ol samting
bilong en, 3 o em i lukim wanpela samting narapela man i lusim pinis, na
i giaman na i tok, ‘Tru antap, mi no lukim,’ orait em i mekim sin. 4-5Man i
mekim ol dispela kain pasin em i asua pinis, na em i mas bekim ol dispela
samting em i bin kisim long pasin bilong stil na pasin bilong giaman. Long
taimem imekimofa bilongmekim i dai asuabilong en, orait em imasbekim
olgeta samting long papa bilong ol dispela samting. Sapos em i bin kisim
5-pela samting, orait em i mas bekim 6-pela samting. 6Na em i mas kisim
wanpela sipsip man i go long pris, bilong mekim ofa long Bikpela bilong
stretimdispela rong namekim i dai asua bilong en. Pris imas tokim em long
kisim sipsip i gutpela tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en,
na bringim i kam. Na pris i mas makim pe bilong sipsip dispela man i mas
bringim. Na man i mas kisim wanpela sipsip olsem, na bringim i kam long
pris. 7Napris bai i ofaimdispela sipsip longBikpela bilong rausim sinbilong
dispela man, na bai God i lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokim Moses olsem, 9 “Yu mas tokim Aron wantaim ol pikinini

manbilong en longol lo bilongofabilongpaia i kukimolgeta. Ol imaskukim
dispela ofa long alta na larim paia i kukim long nait i go inap long tulait. Na
paia imas lait i stap na i no ken i dai. 10Bihain pris imas putim longpela klos
na sotpela trausis ol i bin wokim long gutpela laplap, na em i mas i go long
alta na kisim sit bilong paia, gris bilong ofa i stap long en, na kapsaitim long
graun klostu long alta. 11 Bihain em i mas senisim klos bilong en, na kisim
dispela sit bilong paia na karim i go ausait long kem na putim long wanpela
ples i klin long ai bilong mi. 12 Na paia long alta i mas lait oltaim, na i no
ken i dai. Olgeta de longmoningtaim pris i mas putim paiawut long paia, na
em i mas kisim ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta na putim long
paia. Na em imas kisim gris bilong ofa bilong kamapwanbel na kukim long
dispela paia. 13Oltaim paia i mas lait i stap long alta. Yupela i no ken larim
paia i dai.”

Ol ofa bilong kukimwit
14Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong

kukimwit i olsem. Wanpela pris bilong lain bilong Aron imas givim dispela
ofa bilong kukim wit long mi Bikpela, klostu long alta. 15 Na pris i mas
kisim liklik hap bilong plaua ol i putim wel long en na olgeta paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel bilong dispela ofa. Na em i mas kukim
dispela olgeta long paia bilong alta. Dispela liklik hap bilong ofa i makim
6:1: Nam 5.5-8
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dispela ofa olgeta, ol i givim long mi. Na mi bai smelim smel bilong dispela
ofa, nabaimi laikimnamibelgut long en. 16Naol pris imaskaikai happlaua
i stap yet. Ol i mas kisim plaua na wokim bret i no gat yis, na ol i mas kaikai
insait long banis bilong haus sel bilong mi. 17Ol i no ken tanim yis wantaim
dispela plaua na kukim bret. Ol i mas kukim nating tasol, long wanem,
dispela plaua em i samting bilong mi stret, olsem ol ofa bilong rausim sin
na ol ofa bilong stretim rong namekim i dai asua bilongman. Namimakim
dispela plaua long ol pris. Em i hap kaikai ol i mas kisim long ol ofa. 18Na
ol man long lain bilong Aron i ken kaikai dispela bret. Ol i ken kisim dispela
kaikai long ol ofa ol man bilong Israel i ofaim longmi. Oltaim oltaim bihain,
ol lain bilong Aron i ken kisim dispela hap bilong ofa. Tasol sapos arapela
man i holim o wanpela samting i pas long dispela ofa bilong kaikai, orait
dispela man o dispela samting bai i kamap tambu tru.”

19 Bikpela i tokim Moses olsem, 20 “Ol pris bilong lain Aron i mas mekim
wanpela ofa long taim ol i kisim wok pris nupela yet. Long de ol i makim
wanpela man i kamap pris, orait em i mas mekim ofa long mi. Em i mas
kisim wanpela kilogram plaua, inap olsem ofa bilong kukim wit, na ofaim
hap longmoningtaimna hap long apinun long taim san i laik go daun. 21Em
imas tanimgut plauawantaimwel bilong diwai oliv na kukim longpraipan.
Bihain em imasbrukimbrukimnagivim longmi, Bikpela. Namibai smelim
dispela ofa na bai mi laikim na mi belgut. 22Bihain bihain ol man long lain
bilong Aron ol i kamap hetpris, orait ol i mas mekim dispela kain ofa long
mi. Na ol i mas larim paia i kukim ofa olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.
23Ol pris i no ken kaikai liklik hap bilong dispela ofa bilong kukimwit ol yet
i bringim. Ol i mas larim paia i kukim olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem, 25 “Yumas tokimAronwantaimol pikinini

man bilong en long lo bilong ol ofa bilong rausim sin. Dispela lo i olsem.
Ol i mas kilim abus long ai bilong mi bilong mekim ofa bilong rausim sin.
Ol i mas kilim long ples ol i save kilim abus bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta. Dispela ofa i bilong mi yet na i tambu tru. 26 Pris i ofaim dispela
abus bilong rausim sin, em yet imas kaikaimit bilong abus insait long banis
bilong haus sel bilongmi. 27Saposwanpelaman i no pris em i holim dispela
abus o wanpela samting i pas long dispela abus, orait bai dispela man o
dispela samting i kamap samting bilongmi yet na i tambu tru. Na sapos blut
bilong dispela abus i pundaun long wanpela laplap samting, yupela i mas
wasim dispela laplap insait long banis bilong haus sel bilong mi. 28 Sapos
pris i kukim dispela abus long sospen graun, orait bihain em i mas brukim
dispela sospen. Tasol sapos em i kukim long sospen bras, orait bihain em i
mas wasim sospen long wara na brosim gut. 29Wanem man bilong ol lain
pris i laik, em i ken kaikai abus bilong dispela ofa, long wanem, kain ofa
olsem i bilongmi stret. 30Tasol sapos hetpris i kisim hap blut bilong dispela
ofa na i go insait long haus sel bilongmi, na i mekimwok bilong rausim sin,
orait ol pris i no ken kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i mas kukim olgetamit
long paia inap sit bilong paia tasol i stap.”

7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Ol dispela ofa bilong
mekim i dai asua i bilong God stret na i tambu tru. Lo bilong dispela ofa i
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olsem. 2Ol i mas kilim i dai sipsip bilong dispela ofa long ples ol i save kilim
ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Na ol i mas tromoi blut bilong
sipsip long olgeta 4-pela sait bilong alta. 3Ol i mas kisim gris bilong dispela
sipsip na ofaim long God long alta. Ol i mas kisim patpela tel bilong en, na
gris i karamapim olgeta rop samting bilong bel. 4Na ol i mas kisim tupela
namba2 lewawantaimgris bilong tupela, na gutpelahapbilongnambawan
lewa bilong sipsip. Ol i mas kisim dispela hap bilong namba wan lewa na
tupela namba 2 lewawantaim. 5Napris imas kukimolgeta dispela gris long
paia bilong alta, olsem ofa ol i givim long Bikpela. Dispela sipsip em i ofa
bilong mekim i dai asua. 6Wanem man bilong ol lain pris i laik, em i ken
kaikai dispela abus. Dispela ofa i bilong God stret na em i makim long ol
pris. Olsem na ol i mas kaikai insait long banis bilong haus sel bilong God.

7 “I gatwanpela lo tasol bilong ofa bilong rausim sin na ofa bilongmekim i
dai asua. Olsem na pris i save ofaim abus bilong dispela tupela kain ofa, em
yet i kenkisimmitbilongdispelaofa. 8Taimpris i ofaimwanpelaabusbilong
ofa paia i kukim olgeta, orait em yet i ken kisim skin bilong abus. 9Olsem
tasol pris i ofaim wit ol i bin kukim long aven o long sospen o long praipan,
em yet i ken kisim na kaikai. 10Na olgeta ofa bilong wit ol i no bin kukim,
tasol ol i bin tanim wantaim wel bilong diwai oliv, em olgeta i bilong olgeta
pris bilong lain Aron. Na olgeta ofa bilong plaua nating, ol tu i bilong olgeta
pris. Ol i mas tilimwankain skel long wanwan pris.”

Ol ofa bilong kamapwanbel wantaimGod
11Na God i tokim Moses long tokim ol Israel olsem, “Lo bilong ofa bilong

kamap wanbel wantaim God, i olsem. 12 Sapos wanpela man i laik givim
tenkyu long God, na em i mekim dispela ofa bilong kamap wanbel, em i
mas ofaim abus wantaim hap bret em i wokim long plaua i no gat yis. Em
i ken ofaim bret em i bin wokim long plaua em i bin tanim wantaim wel
bilong diwai oliv. Na sapos em i laik, em i ken ofaim ol bisket em i bin penim
long wel bilong diwai oliv. Na sapos nogat, em i ken ofaim ol skon em i bin
wokim long plaua em i tanim wantaim wel bilong oliv. 13 Na tu em i mas
kisim sampela hap bret i gat yis na ofaimwantaimdispela ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela. 14 Em i mas kisim wanpela hap bilong ol dispela
bret samting bilong ofa, na givim long Bikpela. Ol dispela bret i bilong pris i
kisim blut bilong abus bilong ofa na i tromoi long sait bilong alta. 15Ol i mas
kaikai olgeta mit bilong dispela abus long de man i mekim ofa. Ol i no ken
larimmit i stap inap longmoningtaim long de bihain.

16 “Sapos wanpela man i mekim ofa bilong kamap wanbel, bilong inapim
samting em i bin promis pinis long God, o sapos em yet i laik na i givim
dispela ofa long Bikpela, orait ol i mas kaikai mit bilong dispela abus long
de man i mekim ofa na long de bihain. 17Na sapos ol i no pinisim long de
namba 2 na i gat hap mit i stap yet long de namba 3, orait ol i mas kukim
long paia, bai paia i pinisim olgeta. 18 Sapos ol i kaikai mit long de namba 3
bai God i no inap kisim ofa bilong dispela man. Bai God i ting, ofa bilong en
i sting nogut tru. Na husat man i kaikai dispela mit, em bai i gat asua.

19 “Sapos mit bilong ofa bilong kamap wanbel i pas long samting i no klin
long ai bilongGod, orait ol i no ken kaikai dispelamit. Nogat. Ol imas kukim
mit olgeta long paia bai paia i pinisim tru.
“Ol manmeri i klin long ai bilong God i ken kaikai mit bilong ofa bilong

kamap wanbel, em tasol. 20Na sapos wanpela man i no klin na em i kaikai,
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orait em i no inap i stap moa insait long lain manmeri bilong Bikpela. 21Na
sapos man i putim han long samting i no klin long ai bilong God, maski em
i putim han long animal i no klin o long samting i kamap long bodi bilong
man omeri, na bihain em i kaikai mit bilong dispela ofa, orait em i no inap i
stapmoa long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris na blut bilong abus
22Bikpela i tokimMoses 23 long givim dispela tok long ol manmeri bilong

Israel. Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kaikai gris bilong bulmakau
na sipsip na meme. 24Gris bilong wanpela bulmakau samting i dai nating,
em yupela i no ken kaikai. Na tu sapos wanpela wel abus i kilim bulmakau
samting, yupela i no ken kaikai gris bilong en. Tasol yupela i ken kisim
dispela gris bilongmekim narapela wok. Em i orait. 25Sapos wanpelaman i
kaikai gris bilong bulmakau samting ol i save ofaim long Bikpela, orait em i
no inap i stapmoa insait long lainmanmeri bilong Bikpela. 26Yupela Israel,
maski yupela i stap long wanem hap, yupela i no ken kaikai ol animal na
pisinwantaimblut. Dispelapasin i tambutru. 27Manomeri ibrukimdispela
lo bai em i no inap i stapmoa insait long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Hap abus bilong ofa ol i givim long ol pris
28 Na Bikpela i tokim Moses 29 long givim dispela tok long ol manmeri

bilong Israel. Em i tok olsem, “Man i bringim abus bilong mekim ofa bilong
kamap wanbel, em i mas makim hap abus bilong Bikpela stret. 30 Dispela
man yet i mas bringim dispela hap abus i kam bilong mekim ofa long
Bikpela. Dispela hap abus bilong Bikpela i olsem, gris bilong abus na mit
bilong bros. Na pris i mas ofaim long Bikpela olsem. Em i mas holim mit
bilong bros long han namekim i go i kam long ai bilong Bikpela. 31Na pris i
mas kukim gris long paia bilong alta, tasol ol pris i ken kisim bros, bilong ol
yet i kaikai. 32 Lek long han sut bilong dispela abus, em yupela i mas givim
long pris. Dispela hap bilong ofa bilong kamapwanbel 33em i bilong dispela
pris i save ofaimblut na gris bilong ofa. 34Bikpela yet i kisim dispela bros na
lek sut bilong abus long yupela ol manmeri bilong Israel na i givim dispela
tupela hap abus long ol pris, em ol lain bilong Aron. Olsem na oltaim bihain
ol pris i ken kisim dispela hap ofa. 35Dispela hap abus Bikpela i kisim bilong
em yet, long ol abus yupela ol manmeri i save ofaim long em. Na Bikpela i
bin makim dispela hap abus long Aron wantaim ol pikinini man bilong en
long dispela de em i putim ol i stap pris. 36 Long dispela de tasol Bikpela i
tokim ol Israel, ol i mas givim ol pris dispela hap abus bilong ol ofa. Na ol i
mas bihainim dispela lo oltaim oltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na
bilong ol ofa bilong kukim wit, na bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa
bilong pinisim asua, na ol ofa bilong makim man i kamap pris, na ol ofa
bilong kamap wanbel wantaim God. 38 Bikpela i givim ol dispela lo long
Moses long maunten Sainai long taim ol Israel i stap long ples drai. Long
de God i tokim ol manmeri bilong Israel ol i mas mekim ofa, em i givim ol
dispela lo long ol.

Wok pris bilong Aronwantaim ol pikininiman
bilong en

(Sapta 8-10)

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23



WOK PRIS 8:1 158 WOK PRIS 8:18

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Kisim Aron na ol pikinini man bilong en
i go long dua bilong haus sel bilong mi. Na kisim ol klos pris na wel bilong
makim ol long dispela wok, na wanpela bulmakau man bilong ofa bilong
rausim sin na tupela sipsipman, nawanpela basket i pulap long bret i no gat
yis, na bringimol dispela samting tu i go longhaus sel. 3Nabihain singautim
olgeta manmeri i kam long dua bilong haus sel.”

4 Orait Moses i harim tok bilong Bikpela na i mekim olsem. Na olgeta
manmeri i kambung. 5NaMoses i tokim ol, “Dispela samtingmi laikmekim
nau, em Bikpela i tokimmi longmekim.”

6Olsem na Moses i kisim Aron wantaim ol pikinini man bilong en i kam
sanap long ai bilong olmanmeri na em iwasimol longwara. 7Naem i putim
siot long Aron pastaim. Na em i raunim wanpela longpela laplap long bel
bilong Aron na i pasim. Na Moses i putim longpela klos na bikpela laplap
long Aron na kisim let paspas i gat bilas na pasim bikpela laplap i raunim
bel bilongAron. 8Na em i pasim liklik laplap long bros bilongAronna putim
dispela tupela ston bilong kisim save long laik bilong God, insait long poket
bilong dispela laplap. 9 Na em i raunim wanpela longpela laplap long het
bilongAronna i pasim. Na em i kisimdispela liklikmedal gol imakimAron i
man trubilongGodna i pasim long laplapantap longpesbilongAron. Moses
i mekim ol dispela samting olsem Bikpela i bin tokim em.

10 Bihain Moses i kisim dispela wel bilong makim ol samting bilong God,
na i go welim haus sel bilong God na olgeta samting i stap insait long en.
Na long dispela pasin em i makim ol dispela samting na ol i kamap samting
bilongBikpela stret. 11Naemikisimhapwelna i tromoi 7-pela taim longalta
na long olgeta samting bilong alta, na long dis waswas na tebol bilong en.
Na long dispela pasin em i makim ol dispela samting na ol i kamap samting
bilongBikpela stret. 12Naem i kapsaitim liklik hapwel longhet bilongAron,
na long dispela pasin em i makim Aron olsem pris bilong Bikpela. 13Bihain
Moses i kisim ol pikinini man bilong Aron i kam na i putim siot long ol, na
em i pasim longpela hap laplap olsem let long bel bilong ol, na i pasim laplap
long het bilong ol, olsem Bikpela i bin tok.

14 Dispela i pinis, orait Moses i kisim dispela bulmakau man ol i bin
bringim bilong ofa bilong rausim sin, na Aron wantaim ol pikinini man
bilong en ol i putim han long het bilong bulmakau. 15 Na bihain Moses i
kilimbulmakaunakisimhapblut bilong en. Em i kisim liklik blut longpinga
na putim long ol dispela kom i sanap long ol 4-pela kona bilong alta. Long
dispela pasin em i mekim alta i kamap klin long ai bilong God. Bihain em i
kisimolgeta blut i stap yet na kapsaitim longhapdaunbilo bilong alta, olsem
pasin bilong ofa bilong rausim sin, na long dispela pasin em i makim alta
i bilong God na i tambu tru. 16 Na Moses i kisim olgeta gris i stap long ol
rop samting bilong bel bilong bulmakau, na gutpela hap bilong nambawan
lewa, na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong tupela, na em i kukim ol
dispela samting long alta, inap sit bilong paia tasol i stap.

17Na em i kisim olgeta arapela hap bilong bulmakauwantaim skin namit
na ol rop samting bilong bel na i karim i go ausait long kem. Na em i laitim
paia na kukimdispela bulmakauna i paia olgeta. Em imekimolsemBikpela
i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela bilong dispela tupela sipsip man na
bringim i kam. Dispela sipsip i bilongmekim ofa bilong paia i kukim olgeta.
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Orait Aron wantaim ol pikinini man bilong en i putim han long het bilong
sipsip. 19Na bihain Moses i kilim dispela sipsip i dai na i kisim blut bilong
sipsip na tromoi long ol 4-pela sait bilong alta. 20-21 Em i tromoi blut pinis,
orait em i katim sipsip na wasim ol rop samting bilong bel na tupela lek
bilong sipsip. Na bihain em i kisim het na gris na olgeta arapela hap bilong
sipsip na putim long alta na kukim olgeta long paia inap sit bilong paia tasol
i stap. Em imekimolsemBikpela i bin tok. Dispela sipsip em i ofabilongpaia
i kukim olgeta, na Bikpela i laikim smel bilong en na i belgut.

22Orait nau Moses i kisim narapela sipsip man i kam, em sipsip ol i save
ofaimbilongmakimman i kisimwokpris. NaAronwantaimol pikininiman
bilong en ol i putim han long het bilong sipsip. 23Na bihain Moses i kilim
dispela sipsip na i kisim liklik blut na putim long hap daunbilo bilong yau i
stap long han sut bilong Aron, na long namba wan pinga bilong han sut na
longnambawanpingabilong lek longhan sut bilong en. 24Bihain em i kisim
ol pikinini man bilong Aron i kam na i putim liklik blut long hap daunbilo
bilong yau i stap long han sut bilong ol na long ol namba wan pinga bilong
han sut na long ol nambawan pinga bilong lek long han sut bilong ol. Na em
i kisim olgeta blut i stap yet na i tromoi i go long ol 4-pela sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong sipsip. Em i kisim patpela tel bilong en,
na olgeta gris bilong ol rop samting bilong bel, na gutpela hap bilong namba
wan lewa, na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong tupela, na lek long
han sut bilong sipsip. 26 Bihain Moses i go long dispela basket i pulap long
bret i no gat yis ol i bin givim long Bikpela, na em i kisim wanpela bret ol i
no bin kukimwantaim yis na wanpela bret ol i wokim long plaua ol i tanim
wantaimwelbilongolivnawanpelabisket. Naemiputimoldispela samting
antap long dispela gris na lek bilong sipsip. 27Moses i putimol dispela kaikai
longhanbilongAronwantaimol pikininimanbilong en, na ol i holimkaikai
long han namekim han i go i kam long ai bilong Bikpela. 28Na bihainMoses
i kisim bek dispela kaikai long ol na putim long alta antap long abus bilong
ofa bilongpaia i kukimolgeta, na i kukim trudispela olgeta samtingna i paia
olgeta. Dispela ol samting em i ofa bilong makim ol pris, na Bikpela i laikim
smelbilongenna ibelgut. 29OraitnauMoses i kisimbrosbilongsipsipbilong
ofa na holim long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Dispela
hap bilong sipsip ol i ofaim bilong makim ol pris, em hap mit bilong Moses
yet i ken kaikai. Moses i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tok.

30NaMoses i kisim liklik hapwel bilongmakimnupela pris, na hap bilong
blut em i bin tromoi long sait bilong alta. Na em i tromoi dispela blut nawel
long Aron na long ol pikinini man bilong en na long klos bilong ol. Na long
dispelapasinMoses imakimAronwantaimolpikininimanbilongennaklos
bilong ol i bilong Bikpela stret.

31BihainMoses i tokimAronwantaimolpikininimanbilongen, “Mi tokim
yupela long kisim dispela mit i go long dua bilong haus sel bilong God, na
boilim longwara, na kaikai wantaim dispela bret i stap long basket. Dispela
basket i gat bret na bisket bilong ofa bilong makim ol pris. 32 Taim yupela
i kaikai na i pulap, orait sapos sampela hap mit na bret i stap yet, yupela i
mas kukim long paia bai paia i pinisimolgeta. 33Yupela imas i stap 7-pela de
long dua bilong haus sel bilongGod. I gat 7-pela de stret bilong putimyupela
long dispela wok pris. Olsem na yupela i no ken lusim, inap dispela taim i
pinis. 34Bikpela yet i tokim yumi long mekim dispela olgeta samting bilong
rausim ol sin bilong yupela. Na nau yumimekimpinis. 35Yupela imas i stap
long dua bilong haus sel long san na long nait inap 7-pela de, na yupela i
masmekim olgeta samting Bikpela i tokim yupela longmekim. Bikpela i tok
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pinis longmi olsem. Nogut yupela i sakim tok bilong en na bai yupela i dai.”
36 Long maus bilong Moses tasol Bikpela i tokim Aron wantaim ol pikinini
man bilong en long ol dispela samting, na ol i mekim olsem.

9
Aron imekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pinisim dispela wok bilong putim Aron
wantaim ol pikinini man bilong em long wok pris. Dispela wik i pinis na
Moses i singautim Aron wantaim ol pikinini man bilong en na ol hetman
bilong Israel na ol i kam bung. 2 Ol i bung pinis na Moses i tokim Aron
olsem, “Kisim wanpela yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man i
gutpela olgeta na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na yumas
ofaim tupela long Bikpela. Bulmakau em i ofa bilong rausim sin na sipsip
em i ofa bilong paia i kukim olgeta. 3Na yu mas tokim ol manmeri bilong
Israel long kisim wanpela meme man bilong mekim ofa bilong rausim sin.
Na kisimwanpela bulmakauman i gat wanpela krismas, na wanpela sipsip
i gat wanpela krismas, bilongmekim ofa paia i kukim olgeta. Ol i mas kisim
gutpela abus tasol, i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 4Na tu
ol manmeri i mas kisim wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man
bilong ofa bilong kamap wanbel. Ol i mas ofaim dispela tupela abus long
Bikpela, wantaim ofa bilong kukim wit ol i bin tanim wantaim wel bilong
oliv. Long dispela de tasol bai Bikpela i kamap long ai bilong ol, olsem na ol
i masmekim ol dispela ofa.”

5Orait Aron wantaim ol manmeri i go kisim ol samting olsemMoses i bin
tokim ol, na ol i bringim i kam klostu long haus sel bilong God. Na olgeta
manmeri i kam bung long haus sel bilong mekim lotu long Bikpela. 6 Na
Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i tok, yupela i mas mekim ol dispela ofa,
na bai bikpela lait bilong God i ken kamap long yupela.” 7Na bihain Moses
i tokim Aron, “Yu go long alta na ofaim dispela ofa bilong rausim sin na ofa
bilong paia i kukim olgeta. Yu mas mekim tupela ofa bilong rausim ol sin
bilong yu yet wantaim ol manmeri. Bihain, kisim olgeta ofa ol manmeri i
bringim, namekim ofa bilong rausim sin bilong ol, olsem Bikpela i tok.”

8OraitAron i go longaltana ikilimdispelayangpelabulmakaumanbilong
mekim ofa bilong rausim sin bilong emyet. 9Na ol pikininiman bilong en ol
i kisim blut bilong dispela abus na givim long em, na em i putim pinga long
blut na putim liklik blut long ol 4-pela kom i sanap long ol kona bilong alta.
Na em i kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong
alta. 10BihainAron i kisimolgeta grisna tupelanamba2 lewanagutpelahap
bilong namba wan lewa. Na em i kukim olgeta long paia bilong alta inap sit
bilong paia tasol i stap. Em i mekim olsem Bikpela i bin tokim Moses. 11Na
em i kukim olgeta mit na skin bilong abus long paia i stap ausait long kem,
na paia i pinisim olgeta.

12Aron i pinisim dispela, orait em i kilim dispela abus bilong mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta. Na ol pikinini man bilong en i kisim blut bilong
dispela abus na givim long em, na em i tromoi blut long ol 4-pela sait bilong
alta. 13Na tu ol i givim het wantaim olgeta arapela hap abus long em, na em
i kukim olgeta long paia bilong alta. 14 Na em i wasim olgeta rop samting
bilong bel bilong dispela abus na tupela lek bilong en. Na em i putim olgeta
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antap long ol arapela hap bilong dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, na
paia i pinisim tru.

15Bihain Aron i kisim ol ofa bilong olmanmeri na ofaim long Bikpela. Em
i kisim meme ol manmeri i bringim bilong mekim ofa bilong rausim ol sin
bilong ol. Na em i kilim i dai na mekim ofa long en, olsem em i bin mekim
longabusemiofaimpinisbilongrausimsinbilongemyet. 16-17Naemikisim
wanpela bilong tupela abus ol manmeri i bringim bilong mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na i mekim ofa long en olsem lo bilong dispela ofa i tok
ol i mas ofaim long olgeta moningtaim. Na em i kisim plaua na mekim ofa
bilong kukimwit. Em i kisim liklik hap plaua long hanna i kukimplaua long
paia bilong alta wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. 18 Bihain
Aron i kilim bulmakau na sipsip ol manmeri i bringim bilong mekim ofa
bilongkamapwanbel. Naol pikininimanbilongen i kisimblutbilong tupela
abus na givim emna em i tromoi dispela blut i go long 4-pela sait bilong alta.
19NaAron i kisimpatpela tel bilong sipsipnaarapela gris bilong tupela abus.
Na em i kisim gris i karamapim ol rop samting bilong bel na tupela namba
2 lewa wantaim gris bilong tupela na gutpela hap bilong namba wan lewa.
20Oraitnaol i putimoldispela samting longbrosbilong tupelaabusnakarim
olgeta i go long alta. Na Aron i kukim olgeta gris long alta. 21Na em i holim
bros na lek long han sut bilong bulmakau na sipsip na i mekim i go i kam
long ai bilong Bikpela, olsemMoses i bin tok.

22Aron i ofaim ol dispela ofa pinis, orait em i litimapim tupela han bilong
en long ol manmeri na i tok bai God i mekim gut long ol. Bihain em i lusim
alta na i go daun. 23Na Moses tupela Aron i go insait long haus sel bilong
God. Taim tupela i kam ausait tupela i tok bai God i mekim gut long olgeta
manmeri, nabikpela lait bilongGod ikamapplesklia, naolmanmeri i lukim.
24Na wantu Bikpela i salim paia i kam daun long alta, na paia i pinisim tru
dispela ofa bilong paia i kukim olgeta wantaim olgeta gris. Ol manmeri i
lukim dispela samting na ol i singaut strong na pundaun long pes bilong ol
long graun na lotuim Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wantaim Abihu, tupela pikinini man bilong
Aron, i kisim plet bilong ol yet bilong kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Na tupela i putim paia na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel long ol plet, na tupela i bringim dispela paia long Bikpela
olsem ofa. Tasol Bikpela i no bin tokim tupela long bringim kain paia olsem.
Olsemnadispela paia i no samtingbilongGodnaGod ino laikim. 2Nawantu
Bikpela i salim paia i kam na i kukim tupela na tupela i dai long ai bilong
Bikpela. 3Na Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i tok olsem, ‘Ol man i save
kam klostu bilong mekim wok bilong mi, ol i mas save olsem mi no man
nating, mi God tru. Sapos ol i save gut olsem, bai mi soim bikpela strong
na lait bilong mi long ol manmeri.’ Em i tok olsem, tasol dispela tupela man
i no bihainim dispela tok, olsem na Bikpela i bagarapim tupela.” Na Aron i
harim dispela na em i no gat tok.

4 Na Moses i singaut long Misael na Elsafan bai tupela i kam. Tupela i
pikinini man bilong Usiel, em i smolpapa bilong Aron. Moses i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam kisim bodi bilong tupela brata bilong yutupela, na
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lusim haus sel bilong God na karim tupela i go ausait long kem.” 5 Orait
tupela i go kisim bodi bilong tupelaman i dai pinis na karim i go ausait long
kem, olsem Moses i bin tok. Tasol tupela i no rausim klos long ol man i dai
pinis. Nogat. Tupela i karim bodi long klos na i go.

6Nau Moses i givim tok long Aron na tupela arapela pikinini man bilong
en, Eleasar wantaim Itamar. Em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken bihainim
pasin bilong sori long dispela tupela man i dai pinis. Olsem na yupela i
mas komim gras long olgeta de. Yupela i no ken larim i stap nating. Na
yupela i no ken brukim klos bilong makim sori bilong yupela. Sapos yupela
i bihainim pasin bilong sori, orait bai Bikpela i kilim yupela i dai, na bai
Bikpela i kros nogut long olgeta manmeri bilong yumi Israel. Ol arapela
Israel, em ol wanlain bilong yupela, ol tasol i ken sori long tupela man i bin
dai long paia Bikpela i bin salim i kam. 7Na yupela i no ken lusim haus sel
bilong God. Sapos yupela i go ausait bai yupela i dai, long wanem, mi bin
putimwel bilong Bikpela long yupela na yupela i man bilong Bikpela stret.”
Orait ol i harim dispela tok bilongMoses, na ol i mekim olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8 Bikpela i tokim Aron olsem, 9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong yu i

bin dringim wain o bia samting, yupela i no ken i go insait long haus sel
bilongmi. I tambu tru. Na sapos yupela i dring long taim bilongmekimwok
insait long haus sel na yupela i go insait, bai yupela i dai. Ol tumbuna bilong
yupela i kamap bihain, ol tu i mas bihainim dispela lo. 10 Olsem na sapos
yupela i no dring, bai yupela inap skelim gut wanem samting i bilong mi
na wanem samting i bilong ol manmeri nating. Na bai yupela inap skelim
wanem samting i klin long ai bilong mi na wanem samting i no klin. 11Na
bai yupela inap skulim ol manmeri bilong Israel long olgeta dispela lo mi
bin givim yupela longmaus bilongMoses.”

12Na Moses i tokim Aron wantaim tupela pikinini bilong Aron i stap yet,
Eleasar na Itamar. Em i tok olsem, “Yupela kisim hap plaua i stap yet long
ol ofa bilong kukim wit ol i bin ofaim long Bikpela. Na long dispela plaua,
yupela i mas wokim bret i no gat yis. Na yupela i mas kaikai dispela bret
klostu long alta, long wanem, dispela ofa i samting bilong God yet na em i
givim longyupela. 13Yupela imaskaikai dispelabret insait longbanisbilong
haus sel bilong God. Dispela hap bilong olgeta ofa bilong wit i bilong yupela
wantaimol lain pikininimanbilong yupela. Yupela i ken kisim long plaua ol
manmeri i ofaim longBikpela. Bikpela i tokimmipinis longdispela samting.
14Na yupelawantaimol lainmanmeri bilongyupela i kenkisimdispelabros
na lek long han sut, bilong ofa bilong kamap wanbel. Dispela bros ol i save
holim long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Sapos wanpela
ples i klin long ai bilong God, orait yupela i ken i go long en na kaikai dispela
abus. God i givim dispela mit bilong ofa long yupela wantaim ol pikinini
bilong yupela. 15Olmanmeri i mas bringim lek na bros bilong bulmakau na
sipsip wantaim dispela gris bilong ofa, na yupela i mas holim namekim i go
i kam long ai bilong Bikpela. Na bihain yupela i mas kukim gris long alta.
Tasol yupela i ken kisim lek na bros na yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim
dispela tupela hap abus i bilong yupela wantaim ol pikinini bilong yupela.
Bikpela i tok pinis olsem.”

16 Bihain Moses i tok strong long ol olsem, “Yupela i mekim wanem long
dispelameme bilong ofa bilong rausim sin?” Orait na ol i tokim em, “Mipela
i kukim pinis long paia.” Orait Moses i harim dispela tok, na em i kros long

10:12: Wkp 6.14-18 10:14: Wkp 7.30-34



WOK PRIS 10:17 163 WOK PRIS 11:23

Eleasar tupela Itamar. Na em i tok, 17 “Watpo yupela i no i stap insait long
haus sel bilongGodnakaikai abusbilongdispela ofabilong rausimsin? Em i
wanpela ofaGod imakimbilong emyet na em i givim long yupela bai yupela
i pinisim asua bilong ol manmeri na rausim sin bilong ol. 18Yupela i no bin
kisim blut bilong dispela ofa i go insait long Rum Tambu, olsem na bilong
wanemyupela i no bin kaikai dispela abus insait long RumTambu olsemmi
tokim yupela?”

19 Orait Aron i tokim Moses olsem, “Harim. Nau tasol ol manmeri i bin
givim ofa long Bikpela bilong rausim sin bilong ol na ol i bringim ofa bilong
paia i kukim olgeta. Tasol maski, ol dispela samting nogut i kamap long mi.
Olsemnasaposnau tasolmikaikaimitbilongofabilong rausimsin, atingbai
Bikpela i laikim dispela samting, a? Mi ting nogat.” 20Moses i harim dispela
na em i ting tok bilong Aron i gutpela. Olsem na bel bilong en i stap isi.

Ol samting i klin na i doti long ai bilong God
(Sapta 11-15)

11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol abus i tambu
(Lo 14.3-21)

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron, 2 long tokim ol Israel olsem,
“Yupela i ken kaikai ol dispela kain animal tasol. 3Emol animal, kapa bilong
lekhan ibruk tuhap, naol i savekaikai grasolsembulmakau. 4-6Tasol yupela
i no kenkaikai kamel na rabit namumut i save stap longples ston. Ol dispela
i save kaikai gras olsem bulmakau, tasol kapa bilong lekhan bilong ol i no
bruk tuhap. Olsemnayupela imas ting ol i no gutpela samting long ai bilong
mi na i tambu long yupela. 7 Na yupela i no ken kaikai pik. Kapa bilong
lekhan i bruk tuhap, tasol em i no save kaikai gras olsem bulmakau. Olsem
na yupela i mas ting pik i samting nogut na i tambu. 8Yupela i no ken kaikai
ol dispela abus, na yupela i no ken putimhan long bodi bilong ol taim ol i dai
pinis, long wanem, ol i no klin long ai bilongmi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile na wing, maski ol i save
stap long ol wara nabaut o long solwara. 10 Tasol olgeta pis na olgeta liklik
samting i stap long solwara na long olwara nabaut, na i no gat grile nawing,
yupela i mas ting ol i samting nogut. 11Olsem na yupela i no ken kaikai, na
yupela i no ken holim bodi bilong ol taim ol i dai pinis. I tambu tru. 12Harim
gen. Yupela i no ken kaikai pis samting i no gat wing na grile long skin na i
stap long wara. Yupela i mas tambu long ol dispela samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu long yupela na yupela i no ken kaikai.
Yupela i mas ting olgeta i samting nogut. Ol dispela pisin i olsem, olkain
bikpela na liklik tarangau na olgeta kain tarangau bilong nait na ol gaugau
na ol muruk na ol kanai na ol pisin i gat longpela lek na dispela pisin ol i
kolim hupou na dispela kain pato ol i kolim komoran na ol bikpela na liklik
blakbokis. Yupela i mas tambu long kaikai olgeta dispela samting. 20Olgeta
binatang i gat tupela lek na tupela han na i gat wing, em ol i no gutpela
samting na i tambu. 21 Tasol sapos dispela kain binatang i save kalap kalap
long lek, orait yupela i kenkaikai. 22Olsemnayupela i kenkaikai olgeta kain
grasopa, em ol bikpela na ol liklik grasopa. Em tasol. 23Na olgeta arapela
binatang i gat tupela lek na tupela han na i gat wing, orait yupela i mas ting
ol i samting nogut na i tambu.
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24 “Sampela arapela kain abus tu bai i mekim yupela i kamap doti long ai
bilongmi. Na saposwanpelaman i pas long bodi bilong ol dispela abus i dai
pinis 25oemikarimigo longwanpelahap, oraitdispelamanbai i kamapdoti
long ai bilong mi na i stap olsem inap long apinun tru. Na man i bin karim
dispela abus em i mas wasim klos bilong en. 26Olkain abus i gat kapa long
lek, tasol kapa i no bruk tuhap o abus i no save kaikai gras olsem bulmakau,
ol dispela abus yupela imas ting i no gutpela samting. 27Na olgeta kain abus
i no gat kapa long lek, ol i no gutpela abus. Sapos yupela i pas long wanpela
bilong ol dispela kain abus i dai pinis, bai yupela i kamap doti long ai bilong
mi na yupela bai i stap olsem inap san i go daun.

28Man i karim bodi bilong dispela kain abus i go long wanpela hap, em
i mas wasim klos bilong en, tasol em bai i stap doti inap san i go daun. Ol
dispela kain abus i savemekim yupela i doti.

29-30 “Na ol dispela kain abus tu i tambu, ol mumut na rat na ol liklik na ol
bikpela palai. 31Mi tambuim ol dispela abus long yupela, na sapos yupela i
pas long bodi bilong ol taim ol i dai pinis, bai yupela i kamap doti na i stap
olsem inap long san i go daun. 32Na sapos wanpela bilong ol dispela abus i
bin dai na em i pundaun longwanpela samting, dispela samting bai i kamap
doti long ai bilongmi. Sapos bodi bilong en i pundaun long olkain samting ol
i wokim long diwai o long laplap o long skin bulmakau samting o long bek,
maski i gat wanem wok bilong en, ol bai i kamap doti. Olsem na yupela i
mas wasim long wara, tasol ol dispela samting bai i stap doti long ai bilong
mi inap san i go daun. 33 Na sapos bodi bilong abus i pundaun i go insait
long wanpela sospen graun, orait olgeta samting i stap long dispela sospen
bai i kamap doti. Na yupela i mas brukim sospen. 34 Sapos sampela kaikai i
stap klostu na ol i kapsaitimwara bilong dispela sospen long en, bai dispela
kaikai tu i kamapdoti. Nawara i stap longdispela sospen, em inogutna idoti
pinis. 35Maski dispela abus i pundaun longwanemsamting, dispela samting
bai i kamap doti. Sapos em i wanpela stov o aven ol i wokim long graun,
em tu yupela i mas brukim. 36 Tasol sapos dispela abus i pundaun long hul
wara we wara i kamap nating long graun o long tang wara, bai wara i no
inapkamapdoti. Nogat. Tasolwanemarapela samting i pas longbodi bilong
dispela abus bai i kamap doti na i nogut. 37 Sapos wanpela bilong ol dispela
abus i dai pinis na i pundaun long ol pikinini kaikai yupela i laik planim, em
i orait, long wanem, dispela pikinini kaikai i no kamap doti, em i stap klin.
38Tasol sapos dispela pikinini kaikai i stap longwara, na bodi bilong dispela
abus i pundaun long en, orait ol dispela pikinini kaikai i kamap doti long ai
bilongmi na i tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi tokim yupela i orait long kaikai. Sapos
wanpela bilong ol dispela animal i dai nating, na wanpela man o meri i
putim han long en, dispela man o meri bai i kamap doti long ai bilong mi.
Na bai em i stap olsem inap san i go daun. 40Na sapos wanpela man i kaikai
hap mit bilong dispela abus o em i karim bodi bilong dispela abus, orait em
i mas wasim klos bilong en. Tasol bai em yet i stap doti inap san i go daun.

41 “Yupela i no ken kaikai ol liklik abus na binatang i save ran i go nabaut
long graun. Yupela i mas ting ol i samting nogut tru. 42Dispela olkain abus
i save wokabaut long bel o i save wokabaut long lekhan, o i gat planti lek,
em yupela i no ken kaikai. Ol i no gutpela samting na i tambu. 43Yupela i no
ken kaikaiwanpela bilong ol dispela abus. Sapos yupela i kaikai bai yupela i
kamap doti long ai bilongmi. 44Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Olsemna
yupela i mas givim yupela yet long mi na lusim pasin i no stret na bihainim
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stretpela pasin na i stap holi. Longwanem,mi yetmi holi nami savemekim
pasin i gutpela na stretpela olgeta. Olsem na yupela i no ken kaikai ol liklik
abus i save ran long graun. Nogut yupela i kamap doti long ai bilong mi.
45Mi Bikpela, mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam, bilong
mi stap God bilong yupela. Olsem na yupela i mas i stap holi na bihainim ol
gutpela na stretpela pasin tasol, long wanem, mi yet mi holi na pasin bilong
mi em i gutpela na stretpela olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim pinis, em i tok long olgeta kain animal na
ol pisin na ol pis samting bilongwara na olgeta liklik abus na binatang i save
wokabaut long graun. 47Olsem na yupela i mas skelim gut wanem samting
i klinpela nawanem samting imekim yupela i kamap doti long ai bilongmi.
Na yupela i mas save gut long ol animal yupela i ken kaikai na ol animal i
tambu long yupela i kaikai.”

12
Pasin bilongmekimmeri i kamap klin bihain long em i karim pikinini

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Yu tokim olmanmeri bilong Israel, sapos
wanpela meri i gat bel, na em i karim pikinini man, orait em i kamap doti
long ai bilong mi, olsem long taim bilong sik mun, na em i stap doti inap
wanpela wik. 3 Na long de dispela wik i pinis, ol i mas katim skin bilong
kok bilong pikinini. 4Meri i mas i stap 33 de moa na bai em i kamap klin
gen, longwanem, em i lusim blut long taim em i karim pikinini. Em i no ken
holim wanpela samting mi makim bilong mi yet. Na em i no ken i go insait
long banis bilong haus sel bilongmi inap em i kamap klin gen.

5 “Taim meri i karim pikinini meri, em i no klin long ai bilong mi, olsem
long taim bilong sik mun, na em i stap doti inap 14 de. Na meri i mas i stap
66 demoa na bai em i kamap klin gen, long wanem, em i lusim blut.

6 “Ol dispela de bilong mekimmama i kamap klin gen i pinis, orait mama
imas kisimwanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas, bilong ofa bilong
paia i kukimolgeta, nawanpelabilongoldispelapisinol i kolimbalus, bilong
ofa bilong rausim sin. Em imas bringimdispela tupela ofa i go long pris long
dua bilong haus sel bilong mi. 7Na pris i mas kisim dispela balus na sipsip
bilong meri na ofaim long mi, Bikpela, na bai meri i kamap klin. Na dispela
blut i no moa ken mekimmeri i stap doti. Nau em i klin pinis long ai bilong
mi. Meri i bin karimpikininimanopikininimeri, em imasbihainimdispela
lo.

8 “Tasol saposmani bilong dispelameri i sot na em i no inap baimpikinini
sipsip, orait em i mas bringim tupela namba wan balus o tupela yangpela
namba 2 balus i kam. Narapela balus em i bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta, na narapela em i ofa bilong rausim sin. Na pris i mas ofaim tupela
balus bilong mekim meri i kamap klin, na bai meri i kamap klin long ai
bilongmi.”

13
Pasin ol i masmekim long taim ol i gat sua

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 2 “Sapos wanpela man o
meri i gat sua o buk i kamap long skin bilong en, o wanpela mak i kamap
long skin, na dispela samting i luk olsem em i laik kamap sik lepra, orait ol
i mas bringim em i go long Aron o long wanpela pris bilong lain bilong en.
3Na dispela pris i mas glasim gut dispela samting, na sapos em i lukim gras
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bilong skin i kamapwaitpela na sua i go insait long skin, orait em i sik lepra
stret. Na taim pris i lukim dispelaman pinis, em imas tok, ‘Dispelaman i no
klin.’ 4 Tasol sapos dispela mak i kamap waitpela, na pris i lukim sua i no i
go insait long skin na gras i no kamap waitpela, orait pris i mas putim man
i stap wanpis long wanpela haus inap 7-pela de. 5 Long de namba 7, pris i
mas glasim dispela mak gen, na sapos em i ting mak i stap olsem tasol, na
i no kamap bikpela, orait em i mas putim man i stap wanpis inap 7-pela de
moa. 6Dispela wik i pinis, orait pris i mas lukim man gen, na sapos dispela
samting i laik pinis na i no kamap bikpela, orait man i gat sua nating tasol.
Olsem na pris i mas tokim em, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na man i mas
wasim klos bilong en na bai em i klin. 7Tasol bihain long dispela, sapos sua i
kamap gen, orait dispelaman imas i go lukimpris gen. 8Na pris imas lukim
gut dispela man, na sapos dispela sua i kamap bikpela, orait dispela man i
gat sik lepra. Na pris i mas tokim em olsem, ‘Yu no klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strongpela sua, ol i mas bringim em i go long
pris. 10Na pris i mas lukim gut dispela man. Sapos dispela sua i waitpela
na em i bin mekim gras i kamap waitpela, na susu i pulap long sua, 11 orait
dispela man i gat sik lepra stret.* Na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no
klin.’ Pris i save pinis, dispela man i no klin, olsem na em i no ken putim
man i stap wanpis. 12 Na sapos dispela sik i kamap bikpela tru na inapim
skin bilong man olgeta, 13 orait pris i mas glasim gut skin bilong man. Na
sapos pris i lukim dispela sik inapim olgeta skin bilong man na skin i wait
olgeta, em i mas tokim man olsem, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Na dispela
man i klin pinis. 14Tasol bihain, sapos sua i bruk na mit insait i kamap ples
klia, orait dispelaman i no klinmoa. 15Napris imas lukim sua gen, na sapos
em i lukim sua i bruk olsem, em imas tokim dispelaman, ‘Yu no klin.’ Man i
gat sua i bruk namit i kamap namel long sua, em i no klin long ai bilongmi.
Dispela kain sua em i samting nogut tru. 16Tasol bihain, sapos sua i drai na
skin i kamap waitpela, orait dispela man i mas i go bek long pris gen. 17Na
pris i mas lukim gut dispela man, na sapos em i lukim sua i drai na skin i
waitpela, orait dispela man i klin long ai bilong mi. Na pris i mas tokim em
olsem, ‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk long skin na dispela buk i drai pinis,
19 na bihain skin long ples bilong buk i solap na i kamap waitpela, o sapos
skin i kamap retpela na waitpela wantaim, orait dispelaman i mas i go long
pris. 20Na pris i mas lukim gut skin bilong dispelaman long ples bilong buk.
Na sapos sua i go insait liklik na gras long dispela hap bilong skin i kamap
waitpela, orait pris imas tokimdispelaman olsem, ‘Yu no klin long ai bilong
God.’ Dispela sik i kamap long ples bilong buk i drai, em i samting nogut
tru. 21 Tasol sapos pris i lukim dispela skin, na em i lukim gras i no kamap
waitpela, na sua ino i go insait long skin, naem i lukolsememi laikorait gen,
orait pris i mas putim man i stap wanpis inap 7-pela de. 22Na sapos bihain
long 7-pela de dispela samting i kamap bikpela, orait em i samting nogut na
pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’ 23 Tasol sapos
mak long skin i stap olsem na i no kamap bikpela, orait em i strongpela skin
bilong buk i drai, em tasol. Olsem na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu klin
pinis long ai bilong God.’

24 “Sapos paia i kukim skin bilong wanpela man, na sua i kamap waitpela
o ret na wait wantaim, 25 orait pris i mas lukim gut dispela sua. Sapos gras i
* 13:11: OlHibru i save kolim planti kain sik long dispela nem “sik lepra.” Dispela i no tok tasol long
dispela wanpela kain sik lepra yumi save long en nau.
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stap long ples bilong sua i kamapwaitpela pinis, na em i lukim sua i go insait
long dispela hap skin paia i kukim, orait dispela sua em i samting nogut tru.
Olsem na pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’ 26Na
sapos gras long ples bilong sua i no kamap waitpela, na sua i no i go insait,
tasol i luk olsem em i laik drai, orait pris i mas putimman i stapwanpis inap
7-pela de. 27 Na long de namba 7 pris i mas glasim em gen. Na sapos sua
i kamap bikpela, dispela sua em i samting nogut tru. Olsem na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu no klin.’ 28 Tasol sapos dispela sua i stap olsem yet, na
i no kamap bikpela, orait em i mak tasol bilong skin long ples paia i kukim.
Olsem na pris i mas tokimman, ‘Yu klin long ai bilong God.’

29 “Sapos wanpela man i gat kaskas i kamap long het o long wasket bilong
en, 30orait pris imas lukimgut dispela kaskas. Na sapospris i ting kaskas i go
insait long skin, na em i lukim i no gat planti gras long ples bilong kaskas na
gras i kamap yelo, orait pris bai i save dispela kaskas em i samting nogut tru.
Na em i mas tokimman, ‘Yu no klin long ai bilong God.’ 31Taim pris i lukim
em, na em i lukim kaskas i no mekim skin i go insait, na gras i no kamap
gutpela yet long ples kaskas i stap long en, orait em i mas putim man i stap
wanpis inap 7-pela de. 32Na long de namba 7, pris i mas lukim skin bilong
dispela man gen. Na sapos kaskas i stap olsem, na i no kamap bikpela, na
pris i ting i no inap i go insait long skin, na gras long dispela hap i no kamap
yelo, 33 orait man i mas katim olgeta gras long het o wasket, tasol em i no
ken sevim dispela hap kaskas i stap long en. Na bihain pris i mas putim em i
stap wanpis gen inap 7-pela demoa. 34Na long de namba 7 pris i mas lukim
dispelakaskasgen. Nasaposkaskas i stapolsemtasol, na inokamapbikpela,
napris i tingkaskas ino i go insait longskin, orait emimas tokimdispelaman
olsem, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Orait dispela man i mas wasim klos na
bai em i klin pinis. 35 Sapos kaskas i kamap bikpela bihain long pris i tokim
man, ‘Yu klin,’ 36orait bai pris i mas lukim em gen. Na sapos kaskas i kamap
bikpela pinis, orait pris i ken save olsem dispela man i no klin, olsem na em
i no ken painim sampela gras i yelo. 37Tasol sapos pris i lukim em, na i ting
kaskas i stap olsem tasol, na i no kamap bikpela, na gutpela gras i kamap
namel long ples bilong sua, orait kaskas i drai pinis. Olsem na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu klin pinis long ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sampela waitpela mak i kamap long skin
bilong em, 39 orait pris i mas lukim gut ol dispela mak. Sapos ol mak i
waitpela nating na i no lait, orait ol dispela i mak nating tasol i kamap long
skin. Olsem na dispela man i klin long ai bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilong man i lus na em i kela pinis, orait em i no
doti long ai bilong mi. Nogat. Em i klin. 41Na sapos gras bilong het antap
long pes tasol, em i lus, orait dispela man i no doti long ai bilongmi. 42Tasol
sapos wanpela sua i kamap long het kela, na kala bilong sua i ret na wait
wantaim, orait dispela sua em i samting nogut tru. 43Na pris i mas glasim
gut. Na sapos kala bilong sua i ret na wait wantaim, olsem sua bilong man
i gat sik lepra, 44 orait dispela sua long het em i samting nogut tru, na pris i
mas tokim em olsem, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dispela kain sua nogut, em i mas putim
klos i bruk, na i no ken komim gras. Na em i mas karamapim maus long
han bilong en na singaut olsem, ‘Mi no klin. Mi no klin.’ 46Oltaimman i gat
dispela kain sua, em i no klin long ai bilongmi. Na em imas lusim olwantok
na i stap ausait long kem.”

Lo i tok long ol samting i savemekim laplap samting i bagarap
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47-48Bikpela i tok moa long Moses na Aron olsem, “Sampela taim samting
bilong mekim laplap samting i bagarap i save kamap long ol klos na hap
laplap ol i bin wokim long gras bilong sipsip o long ol gutpela tret, na i
kamap long hap skin bilong bulmakau samting na long ol samting ol i bin
wokim long dispela kain skin. 49Na sapos dispela samting i kamap grinpela
o retpela, orait ol imas soimdispela laplap samting longpris. 50Napris imas
kisim na lukim gut na putim dispela samting i stap long wanpela hap inap
7-pela de. 51Long de namba 7 em imas lukim gen, na sapos dispela samting
i kamap bikpela long laplap o skin samting, orait em i olsem sik lepra, na
dispela laplap o skin i no klin long ai bilongmi. 52Olsemna pris imas kukim
dispela laplap samting long paia. Dispela samting olsem lepra i kamap long
en, olsem na paia i mas kukim bai i pinis olgeta.

53 “Tasol sapos pris i lukim dispela samting i stap olsem tasol, na i no
kamap bikpela long laplap samting, 54 orait em i mas tokim ol long wasim
dispela laplap samtingnaputim i stap inap7-pela demoa. 55Bihain em imas
lukim gen, na sapos kala bilong dispela samting olsem lepra i stap olsemyet,
maski dispela samting i kamap longwanemhapbilong laplapnamaskimak
bilong en i no i go bikpela, em i no klin long ai bilongmi. Olsemna pris imas
kukim laplap long paia. 56 Tasol taim ol i wasim pinis na pris i lukim gen,
sapos dispela samting olsem lepra i laik pinis, orait em imas brukimdispela
hap laplap o dispela hap skin, na rausim hap i bagarap tasol. 57Tasol sapos
bihain dispela samting bilong mekim laplap na skin i bagarap, em i kamap
gen, orait papa bilong dispela laplap o skin em i mas kukim long paia, bai i
pinis olgeta. 58Tasol taimem iwasim laplapo skin, nadispela samting olsem
lepra i go pinis, orait em i mas wasim namba 2 taim na bai laplap samting i
kamap gutpela long ai bilongmi.

59 “Dispela em i lo bilong kain samting i save mekim arapela samting i
bagarap, olsem klos na hap laplap ol i wokim long gutpela tret o long gras
bilong sipsip, na olgeta samting ol i bin wokim long skin bilong bulmakau
samting. Dispela lo i tok dispela samting i klin o i no klin long ai bilongmi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik lepra samting i pinis

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Dispela em i lo bilong wanemman i gat
sik lepra samting. Taim sik bilong en i pinis, na em i laik kamap klin long ai
bilongmi, orait ol imas bringim em i go long pris. 3Orait pris imas kisim em
i go ausait long kem na lukim gut skin bilong en. Na sapos sik lepra i pinis
tru, 4 orait pris i mas tokim ol long bringim tupela pisin i klin long ai bilong
mi na i stap laip yet, na wanpela liklik hap diwai sida, na wanpela retpela
string, nawanpelahanbilongdiwaihisop. 5Napris imas tokimol longkisim
wanpela sospen graun na i go long wanpela liklik hanwara na pulimapim
wara na bringim i kam. Orait bihain ol i mas kisim wanpela bilong dispela
tupela pisin na holim antap long sospen graun na kilim i dai na blut bai i
go daun long sospen. 6Na pris i mas kisim narapela pisin na hap diwai sida
na hap retpela string na han bilong diwai hisop, na putim long wara i gat
blut na kamautim kwiktaim. 7Bihain em imas tromoi liklik blut 7-pela taim
long dispela man i laik kamap klin long ai bilong mi. Na pris i mas tokim
em olsem, ‘Nau yu klin pinis long ai bilong God.’ Na pris i mas kisim dispela
pisin i stap yet na karim i go ausait long ples na larim em i flai i go. 8 Na
man i laik kamap klin em i mas wasim klos na katim olgeta gras long het na

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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long bodi bilong en, na em imas waswas. Sapos em imekim olsem, bai em i
klin long ai bilong mi. Na em i ken i go insait long kem, tasol em i mas i stap
ausait long haus sel bilong en inap 7-pela de. 9Na long de namba 7 em imas
katim olgeta gras gen long het na longwasket na gras antap long ai na olgeta
arapela gras long bodi bilong en. Na em i mas wasim klos bilong en na em
yet i mas waswas, na bai em i kamap klin long ai bilongmi.

10“Longdenamba8 em imaskisim tupela pikinini sipsipmannawanpela
sipsip meri i gat wanpela krismas. Ol i mas gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin. Na em imas kisim 3 kilogram gutpela plaua, em i
bin tanim wantaim wel bilong oliv, olsem ofa bilong kukim wit, na tupela
kap wel bilong oliv. 11 Na em i mas bringim ol sipsip na plaua samting i
go long haus sel bilong mi, bai wanpela pris i ken helpim em i kamap klin.
Orait na pris i mas kisim dispelamanwantaim ol ofa bilong en i go long dua
bilong haus sel bilong mi, Bikpela. 12Nau pris i mas kisim wanpela bilong
dispela tupela sipsip na em i mas ofaim wantaim wel bilong oliv olsem ofa
bilong mekim i dai asua. Pastaim em i mas holim ol dispela samting long
han na mekim i go i kam long ai bilong mi. 13 Na bihain pris i mas kilim
i dai pikinini sipsip long dispela ples ol i save kilim ol bulmakau samting
bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Pris i
mas mekim olsem, long wanem, dispela ofa bilong pinisim asua i wankain
olsem ofa bilong rausim sin. Em i samting bilong mi stret, na mi God, mi
givim long ol pris. 14Bihain pris i mas kisim liklik hap blut bilong sipsip na
putim longhapdaunbilo longyau i stap longhansutbilongman i laikkamap
klin, na long bikpela pinga bilong han sut bilong en, na long bikpela pinga
bilong lek i stap long han sut bilong dispelaman. 15Na pris imas kisim liklik
welbilongolivnakapsaitim longhankaisbilongemyetnaholimdispelawel
long han. 16Na em i mas putim wanpela pinga bilong han sut long dispela
wel na tromoiwel 7-pela taimna baimi, Bikpela,mi ken lukim em. 17Bihain
pris i mas kisim liklik wel i stap yet long han bilong en, na putim long blut
i stap long yau bilong man i laik kamap klin, na putim tu long blut i stap
longbikpelapingabilonghanna longbikpelapingabilong lekbilongdispela
man. 18Hapwel i stapyet longhanbilongpris em imasputim longhetbilong
dispela man. Long dispela pasin em i mas mekimman i kamap klin long ai
bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas ofaim abus bilong ofa bilong rausim sin
nabaiman i kamapklinpela longai bilongmi. Nabihainem imaskilimabus
bilong mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. 20Na em i mas ofaim dispela
abus wantaim ofa bilong kukim wit long alta. Long dispela pasin pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man, na bai man i kamap klin
tru long ai bilongmi.

21“Saposman i rabisna inogatmanibilongbaimol samtingbilongmekim
ofa bilong mekim em i kamap klin, orait em i ken kisim wanpela pikinini
sipsip man tasol. Dispela sipsip em i ofa bilong pinisim asua bilong en. Na
bihain bai pris i mas holim long han na mekim i go i kam long ai bilong
mi. Na dispela man i mas kisim wanpela kilogram gutpela plaua tasol, na
tanim wantaim wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong kukim wit. Na em
i mas bringim tupela kap wel bilong oliv i kam wantaim. 22 Na em i mas
bringim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus, bilong mekim ofa,
long wanem, em i no inap baim planti sipsip. Wanpela balus i bilong ofa
bilong rausim sin nawanpela i bilong ofa bilong paia i kukimolgeta. 23Long
de ol i wok long mekim em i kamap klin, em i mas bringim dispela abus
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samting i go long pris long dua bilong haus sel bilong mi, Bikpela, na bai mi
lukim. 24Orait pris i mas kisim dispela sipsip na wel bilong oliv, na holim
long han namekim i go i kam long ai bilongmi. 25Napris imas kilim dispela
pikinini sipsip bilong mekim ofa bilong pinisim asua. Na em i mas kisim
liklik hap blut bilong ofa na putim long yau i stap long han sut bilong man
i laik kamap klin, na long bikpela pinga bilong han sut bilong en na long
bikpela pinga bilong lek i stap long han sut bilong dispela man. 26Na pris i
mas kisim liklik wel bilong oliv na kapsaitim long han kais bilong em yet na
holimwel long han. 27Na em imas putimwanpela pinga bilong han sut long
dispela wel na tromoi wel 7-pela taim na bai mi Bikpela, mi lukim. 28Bihain
pris i mas putim liklik wel long ol dispela ples pastaim em i putim liklik blut
long en. Em i mas putim long yau i stap long han sut bilong dispela man, na
long bikpela pinga bilong han sut na long bikpela pinga bilong lek i stap long
han sut bilong en. 29Olgeta wel i stap yet long han, em pris i mas putim long
het bilong man i laik kamap klin, na long dispela pasin pris bai i mekim ofa
bilong rausim sin bilong dispela man. 30Na pris i mas kisim dispela tupela
balusman i binbringim, bilongmekimofa. 31Em imas ofaimwanpela balus
olsem ofa bilong rausim sin na arapela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.
Na em imasmekim ofa bilong kukimwit wantaim ofa bilong dispela tupela
balus. Long dispela pasin pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man i laik kamap klin long ai bilong mi. 32Dispela lo i bilong man
sik lepra bilong en i orait pinis, tasol mani bilong en i sot na em i no inap
long baim olgeta samting lo i tok em i mas bringim bilongmekim ofa na bai
em i kamap klin long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilongmekim haus i bagarap
33 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 34 “Bihain bai yupela i go

i stap long kantri Kenan, dispela ples mi laik givim yupela, na bai em i stap
graunbilong yupela oltaim. Na taimyupela i stappinis longKenan, ating bai
mi mekim wanpela samting olsem lepra i kamap long sampela haus bilong
mekim haus i bagarap. 35Orait papa bilong haus i gat dispela samting, em
i mas i go long pris na toksave long em olsem, ‘Mi lukim wanpela samting
olsem lepra i kamap long haus bilong mi na i laik mekim haus bilong mi i
bagarap.’ 36 Pris i harim olsem, orait em i mas tokimman long kisim olgeta
samting i stap insait long haus na karim i go ausait. Sapos man i no mekim
olsem, bai pris i kamna tokim em olsem, ‘Olgeta dispela samting long haus i
nogut long ai bilong God na i tambu long yu.’ Tasol saposman i kisim olgeta
samting i go ausait pinis, orait bai pris i ken i go insait na lukim haus. 37Em i
masglasimgutdispela samting imekimbanisbilonghaus i kamapnogut. Na
sapos em i lukim sampela grinpela na retpela samting i mekim ol liklik hul
i kamap nabaut long banis, na em i ting dispela samting i go insait tru long
banis, 38orait pris imas i go ausait na i tok, ‘Dispela haus i tambu inap 7-pela
de.’ 39Na long de namba 7 pris i mas i kam bek na lukim haus gen. Na sapos
dispela samting i kamap bikpela pinis long banis, 40 orait pris i mas tokim
ol long rausim ol ston i gat dispela samting nogut, na tromoi i go long ples
ausait long taun ol i save go long en bilong tromoi ol samting i no klin long
ai bilong mi. 41Ol i mekim pinis, orait ol i mas rausim simen i karamapim
ol ston long olgeta banis insait long haus. Na ol i mas karim i go ausait long
taun na tromoi long dispela ples tasol. 42Na ol i mas kisim ol nupela ston na
senisim ol ston pastaim ol i bin rausim, nawokim dispela hap banis gen. Na
ol i mas kisim nupela simen na karamapim olgeta banis.
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43 “Sapos dispela samting olsem lepra i kamap gen long banis, bihain long
ol imekimdispelawok, 44orait pris imas i go bek long haus na lukimgut. Na
sapos dispela samting i kamap bikpela na i laikmekim haus i bagarap, orait
dispela haus i nogut pinis long ai bilong mi. 45 Olsem na ol i mas brukim
dispela haus na rausim olgeta ston na diwai na simen. Na ol i mas karim i
go ausait long taun, long wanpela ples ol i save go long en bilong tromoi ol
samting i no klin long ai bilongmi.

46 “Sapos wanpela man i go insait long dispela haus taim haus i tambu,
bai man i kamap doti long ai bilong mi, na em bai i stap olsem inap san i go
daun. 47Na sapos wanpela man i kaikai o slip long dispela haus, orait em i
mas wasim klos bilong en.

48 “Tasol taimpris i kam lukimhaus, orait sapos em i lukimbanis i gutpela,
na dispela samting i no kamap gen, em i mas tokim ol olsem, ‘Dispela haus i
klin long ai bilong God.’ Long wanem, dispela samting olsem lepra bilong
mekim haus i bagarap, em i no moa i stap. 49 Pasin bilong mekim haus i
kamap klin long ai bilong mi i olsem. Pris i mas kisim tupela pisin na liklik
hap diwai sida na wanpela hap retpela string na wanpela han bilong diwai
hisop. 50Na ol i mas kisim sospen graun i go long wanpela liklik hanwara
na pulimapim wara na bringim i kam. Na pris i mas kisim wanpela pisin
na holim antap long sospen na kilim i dai na blut bai i go daun long sospen.
51Bihain em i mas kisim dispela hap diwai sida na han bilong dispela diwai
hisop na retpela string na arapela pisin i stap yet, na putim long wara i gat
blut na kamautim kwiktaim. Na em i mas tromoi wara i gat blut long haus
inap 7-pela taim. 52 Pris i mas mekim olsem na bai haus i kamap klin long
ai bilong mi. 53Na em i mas lusim dispela pisin i stap yet na larim em i flai
i go ausait long taun long ples kunai. Dispela em i pasin bilong pinisim doti
bilong haus na bai haus i kamap klin gen long ai bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long manmeri i gat sik lepra samting na long
manmeri i gat kaskas na sua na buk na mak i kamap long skin, na long ol
samting i save mekim klos na haus i bagarap. 57 Ol dispela lo i save soim
yupela wanem samting i klin na i no klin long ai bilongmi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save kamap long bodi

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 2 “Yu mas tokim ol man
bilong Israel, sapos wanpela man i gat susu i kamap long kok bilong en,
dispela susu imekim em i doti long ai bilongmi. 3Sapos dispela susu i olsem
wara i kamap long maus bilong kok, o sapos dispela samting i strong na i
pasim rot bilong pispis, orait dispela man i doti long ai bilong mi. 4Olgeta
bet em i save sindaun na slip long en bai i kamap doti. Na olgeta sia em i
save sindaun long en bai i kamap doti. 5-6Wanemman i putim han long bet
bilong dispela man o i sindaun long sia samting dispela man i bin sindaun
long en, orait em imaswasimklos bilong emyet na i gowaswas, tasol bai em
i stap doti inap long apinun tru. 7Na wanem man o meri i putim han long
skin bilongman i gat dispela kain sik, em imaswasim klos bilong em yet na
i go waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. 8 Sapos dispela man i
gat dispela sik em i spetimwanpela man i klin long ai bilong mi, bai dispela
arapela man tu i kamap doti, na em i mas wasim klos bilong em yet na i go
waswas, na bai em i stap doti inap san i go daun. 9 Sapos man i gat dispela
sik em i sindaun long satel bilong hos samting, orait dispela samting bai i
kamap doti. 10Na sapos wanpela man i putim han tasol long satel dispela
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man i bin sindaun long en, em tu bai i kamap doti na bai i stap olsem inap
san i go daun. Na sapos wanpela man i karim dispela samting i go, bihain
long man i sindaun long en, orait em i mas wasim klos na i go waswas, na
bai em i stap doti inap san i go daun. 11 Sapos man i gat dispela sik, em i no
bin wasim han pastaim na em i putim han long narapela man, orait dispela
narapela man i mas wasim klos bilong en na i go waswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun. 12Na saposman i gat dispela sik, em i putimhan long
wanpela sospen graun, orait ol i mas brukim dispela sospen. Na sapos em i
putim han long wanpela dis ol i wokim long diwai, orait ol i mas wasim gut
dispela dis.

13 “Sapos sik bilong dispela man i orait gen, orait em i mas i stap 7-pela de
pastaim na bai em i kamap klin. Orait em i mas wasim klos bilong en, na
i go waswas long wanpela wara, na bai em i kamap klin long ai bilong mi.
14Na long de dispela wik i pinis em imas bringim tupela bilong dispela kain
pisinol i kolimbalus, na i go sanap longai bilongmi, Bikpela, longduabilong
haus sel bilong mi na givim dispela tupela balus long pris. 15Na pris i mas
ofaim wanpela balus olsem ofa bilong rausim sin na ofaim narapela olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em i mas helpim dispela
man, sik bilong en i pinis, naman bai i kamap klin long ai bilongmi.

16 “Sapos wanpela man i slip na wara i kamap nating long kok bilong en,
orait em i kamap doti na em i mas wasim bodi bilong en olgeta, na bai em
i stap doti inap san i go daun. 17 Sapos dispela wara i pundaun long klos o
laplapowanpela samtingol iwokim long skinbilongbulmakau samting, bai
ol dispela samting i kamap doti na em i mas wasim, na bai dispela samting
i stap doti inap san i go daun. 18 Sapos man i pilai wantaim meri bai tupela
i kamap doti. Na taim tupela i pilai pinis, orait tupela i mas i go waswas, na
bai tupela i stap doti inap san i go daun.

19 “Taimwanpelameri i kisim sikmun, embai i kamapdoti na i stap olsem
inap 7-pela de. Man o meri i putim han long em, bai ol i kamap doti na i
stap olsem inap long apinun tru. 20Olgeta bet dispela meri i slip long en na
olgeta samting em i sindaun long en, bai i kamap doti. 21-22Wanem man o
meri i putim han long bet o long ol samting em i bin sindaun long en, em
bai i kamap doti. Na em i mas wasim klos bilong em yet na i go waswas, na
bai em i stap doti inap san i go daun. 23Maski em i sitbet o wanem samting
dispela meri i bin sindaun long en, sapos man o meri i putim han long en,
em bai i kamap doti inap long apinun tru. 24Na sapos wanpela man i pilai
wantaimmeri taimmun i lukimem, orait baiman i kisimdoti bilong dispela
meri, naman bai i stap doti inap 7-pela de. Nawanem betman i slip long en
bai i kamap doti.

25 “Sapos meri i karim blut long sampela de long taimmun i no lukim em,
o sapos em i skruim taimbilong sikmunnakarimblut long sampela demoa,
orait em bai i stap doti inap long blut i drai olgeta. I olsem pasin bilong sik
mun tasol. 26Maski em i slip long wanem bet na i sindaun long wanem sia
samting long dispela taim, dispela bet samting bai i kamap doti. 27 Sapos
wanpela man omeri i putim han long dispela samting, bai em i kamap doti.
Na em imaswasim klos bilong en na i gowaswas. Na em bai i stap doti inap
san i go daun. 28 Taim blut bilong meri i drai, em i mas i stap 7-pela de na
bai em i kamap klin long ai bilongmi. 29Long de dispelawik i pinis em imas
kisim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolimbalus, na karim i go long dua
bilong haus sel bilongmi na givim long pris. 30Na pris i mas ofaimwanpela
balus olsemofa bilong rausim sin na narapela olsemofa bilong paia i kukim
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olgeta. Long dispela pasin em bai i mekim meri i kamap klin long ai bilong
mi.

31 “Yutupela i mas givim strongpela tok long ol Israel long ol i mas lukaut
gut long taim ol i stap doti long ai bilongmi. Haus sel bilongmi i stap namel
long ol, na sapos ol i gat doti, orait ol i no ken i go insait long en. Nogut ol i
mekim haus sel i kamap doti. Sapos ol i mekim haus sel i kamap doti, bai mi
kilim ol i dai.” 32Ol dispela lo i tok longman i gat waitpela blut i kamap long
kok na wara i kamap nating long kok, na dispela samting i save mekim em
i kamap doti. 33Na i tok long meri long taim bilong sik mun, na long man o
meri i gat waitpela blut i kamap long samting bilong en, na long man i pilai
wantaimmeri i no klin.

God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin Bilong OlManmeri

(Sapta 16)

16
Hetpris i masmekim ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri

1 Bipo tupela pikinini man bilong Aron i bin i go mekim ofa long Bikpela
long taim em i no bin tokim tupela longmekim ofa, na em i bin kilim tupela
i dai. Bihain long dispela Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Yu tokim brata
bilong yu Aron, oltaim em i no ken i go insait long Rum Tambu Tru baksait
long bikpela laplap. Tasol long taim mi yet makim, em i ken i go insait.
Long wanem, mi save stap insait long wanpela klaut na mi kamap ples klia
antap long ples bilong lusim sin antap long Bokis Kontrak. Sapos em i go
insait nating long dispela rum, mi bai kilim em i dai. 3Taim Aron i go insait
long dispela Rum Tambu Tru, pastaim em i mas kisim wanpela yangpela
bulmakau man bilong mekim ofa bilong rausim sin, na em i mas kisim
wanpela sipsip man bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

4 “Na em i mas putim narakain klos pris olsem. Em i mas putim longpela
klos na sotpela trausis na raunim hap laplap long bel bilong en olsem let na
raunim wanpela hap laplap long het olsem hat, na pasim. Ol dispela klos i
mas waitpela tasol. Mi yet mi makim ol dispela klos bilong ol pris. Aron i
mas waswas pastaim na bihain em imas putim ol dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i mas kisim tupela mememan bilong mekim
ofa bilong rausim sin, nawanpela sipsipman bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta, na givim long Aron. 6Na Aron i mas ofaim dispela bulmakau man
em yet i bin bringim olsem ofa bilong rausim sin bilong em yet na sin bilong
ol famili bilong en. 7 Bihain em i mas kisim dispela tupela meme man na
bringim tupela i go sanap long dua bilong haus sel bilong mi na bai mi
Bikpela, mi lukim. 8Na em i mas kisim tupela ston, wanpela i gat tok olsem,
‘Em bilong Bikpela,’ na narapela i gat tok olsem, ‘Em bilong Asasel.’* Em i
mas haitim tupela ston na kamautim wan wan na makim wanpela meme
i bilong mi Bikpela yet, na wanpela i bilong Asasel. 9Na Aron i mas kisim
dispela meme em i bin makim bilong mi na ofaim olsem ofa bilong rausim
sin bilong ol manmeri. 10Tasol em i no ken kilim dispela meme em imakim
bilong Asasel. Nogat. Aron i mas kisim i kam long ai bilong mi. Na em i mas
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salim i go long Asasel long ples i no gat man, olsem na bai meme i karim sin
bilong ol manmeri i go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol dispela ofa bilong rausim sin, em i
mas bihainim dispela pasin. Pastaim em i mas kisim dispela bulmakau na
bringim i kam na kilim i dai bilong mekim ofa bilong rausim sin bilong em
yet na bilong ol famili bilong en. 12-13Bihain em imas kisimwanpela sospen
ain na i go long alta na pulimapim hap paia long sospen na karim i go long
Rum Tambu Tru. Na em i mas pulimapim tupela han long paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na kisim i go na putim long dispela paia,
na bai mi lukim. Na smok bilong dispela paura bai i karamapim ples bilong
lusim sin long Bokis Kontrak. Olsem bai Aron i no inap lukim dispela ples
bilong lusim sin. Nogut em i lukim na bai mi kilim em i dai. 14Na em i mas
kisim hap blut bilong dispela bulmakau na putim pinga long blut na tromoi
blut antap long ples bilong lusim sin. Na em i mas kisim hap blut gen long
pinga na tromoi blut 7-pela taim long pes bilong Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dispela meme bilong ofa bilong rausim sin
bilong ol manmeri. Na em i mas karim blut bilong meme i go insait long
haus sel longRumTambuTru, na tromoi liklikhap i go longplesbilong lusim
sin. Na em i mas tromoi liklik hap i go long pes bilong Bokis Kontrak, olsem
em i bin mekim long blut bilong bulmakau. 16 Long dispela pasin bai em i
mekimdispelaRumTambuTru i kamapklin longai bilongmi. Longwanem,
olmanmeri bilong Israel i binbikhetna sakim tokbilongminamekimplanti
sin, na dispela pasin i mekim Rum Tambu Tru i kamap doti. Haus sel bilong
mi i stap namel long ol Israel, na pasin nogut bilong ol i save mekim olgeta
samting bilong haus sel i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na Aron i
mas kisim liklik blut na mekim wankain pasin long haus sel olsem em i bin
mekim long Rum Tambu Tru, na bai haus sel i ken kamap klin gen. 17Aron
i mas mekim dispela ofa bilong rausim sin bilong em yet na bilong ol famili
bilong en na bilong olgeta manmeri bilong Israel. Taim em i go insait long
Rum Tambu Tru, i no gat wanpela man i ken i go insait long haus sel bilong
mi inap Aron i kam ausait gen. I tambu tru. 18-19Bihain em imas lusim Rum
Tambu Tru na go ausait, na i go long dispela alta ol i save mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta long en. Sin bilong ol Israel i save mekim dispela alta
i kamap doti long ai bilong mi. Olsem na Aron i mas mekim alta i kamap
klin. Em i mas kisim liklik hap blut bilong dispela bulmakau na meme na
penim olgeta hap bilong ol kom i sanap long 4-pela kona bilong alta. Na em i
mas putimpinga long blut na tromoi blut 7-pela taim long alta. Long dispela
pasin bai em imekim dispela alta i kamap klin, na larim alta i stap longwok
bilongmi wanpela tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i go pinis
20Bikpela i tok moa olsem, “Taim Aron i pinisim pinis dispela wok bilong

mekim Rum Tambu Tru na olgeta hap bilong haus sel na alta i kamap klin,
orait em imas kisimdispelameme em i binmakimbilongAsasel na bringim
i kam longmi. 21Dispelameme i stap laip yet naAron imasputim tupelahan
longhetbilongmemenaAron imasautimolgetapasinnogutnaolgeta sinna
olgeta bikhet pasin bilong olmanmeri bilong Israel. Long dispela pasin em i
putimolgeta dispela sin long het bilongmeme. Bihain em imas givimmeme
long wanpela man em imakim pinis, na dispela man i mas kisimmeme i go
long ples drai nating, na lusim em long dispela hap. 22Na dispela meme bai
i karim olgeta sin bilong ol Israel i go long wanpela hap i no gat man.
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23 “Dispela wok i pinis, orait Aron imas i go insait long haus sel bilongmi,
na lusimdispela klos pris em i binputim taimem i go insait longRumTambu
Tru. Na em imas larim dispela klos i stap insait long haus sel. 24Na em imas
go waswas insait long banis bilong haus sel, na bai em i go insait long haus
sel gen na putim klos na bilas bilong hetpris. Bihain em i mas kam ausait,
na mekim tupela ofa bilong paia i kukim olgeta, wanpela bilong em yet na
wanpela bilong olgeta manmeri. Dispela ofa i bilong rausim ol sin bilong
em yet na bilong ol manmeri. 25Na em i mas kukim gris bilong abus em i
bin ofaim bilong rausim sin bilong ol. 26Dispela man i bin kisim meme i go
long ples drai na lusim i go, em i mas wasim klos na wasim bodi bilong em
pastaim, na bihain em i ken i kam bek insait long kem. 27Na ol i mas kisim
dispela bulmakau na meme bilong ofa bilong rausim sin, em pastaim pris i
bin kisim blut bilong tupela i go insait long Rum Tambu Tru bilong tekewe
sin bilong em yet na bilong ol manmeri. Na ol i mas karim dispela tupela
abus i go ausait long kemnakukim tupela long paia inap sit bilong paia tasol
i stap. Na wanpela man i mas kukim skin na mit na pekpek bai i pinis tru.
28Bihain dispelaman imas wasim klos nawasim bodi bilong en na bai em i
ken i kam bek long kem.”

Pasin ol manmeri i mas mekim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin
Bilong Ol

29Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela imas bihainimdispela lo oltaim. Long
denamba10bilongnamba7mun, yupela olgeta Israelwantaimolmanmeri
bilong ol arapela lain i stapwantaimyupela, yupela imas tambu long kaikai
na long olgeta samting bilong amamas, na yupela imas lusimwokna yupela
i mas malolo. 30 Long wanem, long dispela de tasol bai pris i mekim ol ofa
bilong rausimsinbilongyupela, nabai yupela i kamapklin longai bilongmi.
31Dispela de em i bikpela debilongmi stret. Na yupela imas tambuimolgeta
samting bilong amamas long dispela de na yupela i masmalolo. Yupela i no
ken wok. I tambu tru. Na yupela i mas bihainim dispela lo oltaim. 32Husat
pris yupela i binmakim bilong kisim ples bilong papa na kamap hetpris, em
tasol imasmekimdispelawokbilong rausimsinbilongolmanmeri. Pastaim
pris imasputimolwaitpelaklospris longbodibilongemyet. 33Nabihainem
imasmekimofa bilong rausim sin, bai RumTambuTruna olgeta hap bilong
haus sel na alta na ol pris na olgeta manmeri bilong Israel i ken kamap klin
long ai bilongmi. 34Ol imas bihainimdispela lo oltaimoltaim. Hetpris imas
mekim ol dispela ofa wanpela taim long olgeta yia, bilong rausim sin bilong
ol manmeri bilong Israel, namekim ol i klin long ai bilongmi.”
Bikpela i givim dispela tok longMoses naMoses i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok ol Israel i mas bihainim
(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilongmekim ol ofa

1Bikpela i tokimMoses 2 longgivimtok longAronnaolpikininimanbilong
en na olgetamanmeri bilong Israel. Bikpela i tok olsem, “Mi givim ol dispela
lo long yupela. 3Sapos yupelaman bilong Israel i laik kaikai abus na yupela
i kisim wanpela bulmakau o sipsip o meme na kilim i dai insait long kem o
ausait long kem, 4orait yupela i mas bringim i kam long dua bilong haus sel
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bilongmi na givim longmi olsemofa, na bihain yupela i ken kisimna kaikai.
Sapos yupela i kilim abus na yupela i no ofaim longmi, orait dispela i olsem
yupela i kilim man i dai na yupela i gat asua long ai bilong mi. Olsem na
mi bai rausim yupela long lain manmeri bilong mi. 5As bilong dispela tok
i olsem. Bipo yupela ol Israel i save kilim ol abus na mekim ofa ausait long
kem, tasol nau yupela i mas bringim ol abus i go long pris long dua bilong
haus sel bilongmi namekimofa bilong kamapwanbelwantaimmi. 6Nabai
pris i kisim blut bilong abus na tromoi long ol banis bilong alta i stap klostu
longduabilonghaus sel. Naembai i kukimgris bilongofa longaltanabaimi
Bikpela, mi smelim nami laikim tumas nami belgut long en. 7Yupela Israel
i no ken wok moa long ofaim ol abus long ol masalai.* Yupela i bin mekim
olsem, na yupela i bin lusimmi na paul wantaim ol giaman god. Oltaim lain
bilong yupela i mas bringim abus i kam long haus sel bilongmi olsem ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem, sapos wanpela man bilong yupela Israel o
man bilong narapela lain i stapwantaim yupela, em i laikmekim ofa bilong
paia i kukim olgeta o em i laik mekim narapela kain ofa long mi, orait em i
masbringimabus i kam longduabilonghaus sel namekimofa. Saposnogat,
bai mi Bikpela, mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.

Blut tasol inap rausim sin, olsem na i tambu long kaikai blut
10 “Taim yupela i kilim abus, yupela i mas katim nek bilong en na larim

olgeta blut i ran i go daun. Na sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela lain i stap wantaim yupela i kaikai mit i gat
blut i stap yet long en, bai mi Bikpela, mi birua long em na rausim em long
lainmanmeri bilongmi. 11Blut i save givim laip long olgetaman na animal.
Olsem na mi tokim yupela olsem. Pris i mas kapsaitim blut bilong ofa long
alta, bilong rausim ol sin bilong yupela manmeri. Blut tasol i as bilong laip,
na blut tasol i save rausim sin bilong yupela ol manmeri. 12 Olsem na mi
tokim yupela Israel, i no gat wanpela bilong yupela o bilong ol arapela lain
i stap wantaim yupela i ken kaikai mit i gat blut i stap yet long en. I tambu
tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yupela Israel o wanpela man bilong nara-
pela lain em i go painim abus, na em i sutim wanpela wel meme samting
o wanpela pisin mi no bin tambuim yupela long kaikai, orait em i mas
kapsaitim blut bilong dispela samting na karamapim dispela blut long
graun. 14 Long wanem, laip bilong olgeta man na animal i stap long blut
bilong en. Na long dispela as tasolmi tokim yupela olmanmeri bilong Israel
long yupela i no ken kaikai mit i gat blut i stap yet long en. Na man i kaikai
mit i gat blut, bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i dai nating o wanpela wel abus i kilim
dispela abus i dai, na bihain wanpelaman omeri bilong yupela yet o bilong
narapela lain i kaikaimit bilong dispela abus, orait embai i kamap doti long
ai bilong mi. Olsem na em i mas wasim klos bilong en, na em yet i mas
waswas, nabai em i stapdoti inap san i godaun. San i godaunpinis, orait bai
em i klin gen. 16 Sapos em i no wasim klos na wasim bodi, em i asua bilong
em yet, na em imas karim hevi bilong pasin bilong en.”

18
Man nameri i tambu longmaritim ol wanblut
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1Bikpela i tokimMoses 2 long givim tok bilong em long ol Israel. Em i tok
olsem, “Mi Bikpela, mi God bilong yupela. 3 I tru, yupela i bin i stap long Isip,
tasol yupela i no ken bihainim pasin bilong ol Isip. Na nau mi laik bringim
yupela i go longKenan, tasol yupela i no kenbihainimpasin bilong ol Kenan.
Na yupela i no ken bihainim ol lo bilong ol. 4Harim. Yupela i mas bihainim
ol lo bilongmiwanpela tasol namekimolgeta samtingmi tokim yupela long
mekim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi givim yupela dispela tok.
5Yupela imas bihainim olgeta pasinmi laikimna olgeta lomi givim yupela.
Sapos yupela imekimolsembai yupela i stap laip. Mi Bikpela,miGodbilong
yupela, mi tok olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu no ken maritim wanpela meri bilong lain
famili bilong yu na yu no ken aigris na pilai wantaim em. Dispela kain
pasin i tambu tru. 7 Yu no ken pilai wantaim mama tru bilong yu. Sapos
yu mekim olsem, bai yu semim tru papa bilong yu. I tambu long yu long
pilai wantaim mama bilong yu. 8 Yu no ken pilai wantaim narapela meri
bilong papa bilong yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim papa i sem
nogut tru. 9 Yu no ken pilai wantaim susa tru bilong yu, o arapela pikinini
meri bilong papa o mama bilong yu. Sapos mama i karim long haus bilong
papa o em i karim long narapela haus, maski, em i susa bilong yu na yu
no ken pilai wantaim em. 10 Yu no ken pilai wantaim pikinini meri bilong
pikinini bilong yu. Dispela pasin bai i mekim yu i sem nogut tru. 11 Yu no
ken pilai wantaim pikinini meri bilong narapela meri bilong papa bilong
yu. Em i pikinini bilong papa bilong yu, olsem na em i susa bilong yu. I
tambu longmaritim em. 12Yu no ken pilaiwantaim susa bilong papa bilong
yu, long wanem, em i wanblut bilong papa. 13Na yu no ken pilai wantaim
susa bilongmama bilong yu, long wanem, em i wanblut bilongmama. 14Yu
no ken pilai wantaimmeri bilong smolpapa bilong yu, long wanem, dispela
meri em i smolmama bilong yu. Sapos yu slip wantaim em, bai yu mekim
smolpapa i sem nogut tru. 15 Yu no ken pilai wantaim meri bilong pikinini
man bilong yu. Long wanem, em i no meri bilong yu, na i tambu long pilai
wantaim em. 16Yu no ken pilai wantaimmeri bilong brata bilong yu. Sapos
yuslipwantaimem,bai yumekimbrata i semnogut tru. 17Sapos yumaritim
wanpela meri na meri i gat pikinini meri pinis long narapela man, orait yu
no ken maritim dispela pikinini o pikinini meri bilong en. Na yu no ken
maritim pikinini meri bilong pikinini man bilongmeri bilong yu.
“Long wanem, ol dispela meri i wanblut bilong meri bilong yu. Na sapos

yu trabel long ol, bai yumekimpasin i gat bikpela sem. 18Yuno kenmaritim
susa bilongmeri bilong yu, taimmeri bilong yu i stap laip. Nogut yumekim
tupela i kros. Dispela pasin i no stret.

19 “Yu no ken pilai wantaimmeri i gat sik mun, long wanem, long dispela
taim em i no klin. 20Yu no ken pilai wantaimmeri bilongwantok bilong yu.
Sapos yumekim olsem, bai yu kamap doti long ai bilongmi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong yupela na mi tambuim yupela strong long
kilim pikinini bilong yupela na kukim long paia bilong mekim ofa long
giaman god Molek. Nogut yupela i daunim nem bilong mi, God bilong
yupela.
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22 “Wanpela man bilong yupela i no ken goapim narapela man. Dispela
pasin i nogut tru, na mi no laik tru long en. 23Yupela man i no ken goapim
wanpela animal meri na yupela meri i no ken larim wanpela animal i
goapimyupela. Dispela pasin bai imekimyupela i kamapdoti long ai bilong
mi. Dispela pasin i samting nogut tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dispela pasin nogut. Sapos yupela i mekim,
bai yupela i kamapdoti long ai bilongmi. Ol haiden i stap long graunKenan,
ol i bin mekim ol dispela pasin nogut na ol i kamap doti pinis. Na nau mi
wok long rausim ol, bilong yupela i ken kisim graun bilong ol. 25Pasin nogut
bilong ol i bin mekim dispela graun i kamap doti. Olsem na mi mekim save
long graunbilong ol, na graun i laik trautimol dispela haidenmanbai ol i no
stap long graun Kenanmoa. 26Tasol yupela i mas bihainim dispela olgeta lo
mi bin givim yupela. Yupela manmeri bilong Israel na ol arapela lain i stap
wantaimyupela i nokenmekimpasinbilongol haiden, longwanem, dispela
pasin i sting moa yet na mi no laikim tru. 27 Yupela i save, ol haiden i stap
pastaim long dispela graun, ol i binmekim ol dispela stingpela pasin. Olsem
na graun i doti long ai bilong mi. 28 Nogut yupela i mekim olsem. Sapos
yupela i mekim, bai graun yet i rausim yupela olsem graun i bin rausim ol
haiden i stap paslain long yupela. 29Na wanem man o meri bilong yupela
Israel imekimoldispela samtingnogut, baimi rausimemlong lainmanmeri
bilongmi.”

30Bikpela i tok olsem, “Yupela imas bihainimdispela tokmi givimyupela.
Yupela i no ken bihainim olkain stingpela pasin bilong ol manmeri i stap
paslain long yupela long dispela graun. Nogut yupela i mekim olsem na bai
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Harim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasin God i laikim ol Israel i bihainim

1 Bikpela i tokim Moses long 2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem,
“Yupela i mas i stap holi na bihainim ol gutpela stretpela pasin mi save
laikim. Longwanem,mi God, Bikpela bilong yupela, mi holi na pasin bilong
mi em i gutpela na stretpela olgeta. 3 Yupela wan wan i mas aninit long
papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol. Na yupela i no kenwok
long de Sabat. Yupela i mas malolo tasol. Mi Bikpela, mi God bilong yupela,
mi tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusimmi namekim lotu long ol giaman god. Na yupela
i no ken wokim ol god nating long ain samting na lotu long ol. I tambu tru.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim mi, yupela
i mas bihainim lo mi bin givim yupela, bilong mekim dispela ofa. Sapos
yupela imekim olsem, baimi laikim ofa bilong yupela. 6Yupela imas kaikai
mit bilong ofa long de yupela i kilim abus o long de bihain. Sapos i gat hap
mit i stap yet long de namba 3, orait yupela i mas kukim long paia inap sit
bilong paia tasol i stap. 7Na sapos wanpela man i kaikai dispela abus long
de namba 3, orait dispela pasin i nogut long ai bilongmi, na baimi no laikim
dispela ofa. 8Wanemman i kaikai dispela abus longdenamba3, em imekim
nogut long samting ol i givim long mi yet, na em i gat asua long rong bilong
en. Olsem na bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.
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9 “Long taim yupela i katim kaikai imau long gaden bilong yupela, yupela
i no ken katim kaikai i sanap long arere tru bilong gaden. Na taim yupela
i katim kaikai namel long gaden, sapos yupela i abrusim sampela, orait
yupela i no ken i go bek na kisim. Larim i stap tasol. 10 Taim yupela i kisim
pinis ol pikinini bilong wain i mau, yupela i no ken i go bek namba 2 taim
long gadenwain na kisimwanwan rop bilong pikinini wain yupela i no bin
lukim pastaim. Na yupela i no ken kisim ol pikinini bilong wain i pundaun i
stap long graun. Yupela i mas larim dispela kaikai i stap bilong ol rabisman
na ol narapela lain i stap wantaim yupela, bai ol i kisim. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok olsem.

11 “Yupela i no ken stilim ol samting bilong narapela man, na yupela i no
ken giamanimnarapelaman, bilong pulim ol samting bilong en. Na yupela i
no ken tok giaman long narapelaman. 12Sapos yupela imekimpromis long
wanpela man na kolim nem bilongmi bilong strongim promis, orait yupela
i no ken promis nating na giamanim em. Sapos yupela i no bihainimdispela
promis bilong yupela, orait bai yupela i daunim nem bilong mi. Mi Bikpela,
mi tok pinis. 13 Yupela i no ken mekim nogut long narapela man o stilim
ol samting bilong en. Na sapos yupela i givim wok long wanpela man, orait
yupela imas givim empe bilong en long taim em i piniswok long dispela de.
Yupela i no ken holim pe long nait na givim em long tumora. 14Yupela i no
ken toknogut longolmanmeri i yaupas olsem, ‘God i kenbagarapimyupela.’
Na yupela i no ken putim samting long rot bilong ol aipas bilong mekim ol i
pundaun. Yupela i mas pret longmi God, Bikpela bilong yupela.

15“Sapos yupela i harimkot, orait yupela imasmekimstretpelapasin long
kot. Na yupela i mas stretim tok gut. Yupela i no ken helpim ol rabisman bai
ol i winim nating kot. Tasol yupela i no ken pret long ol man i gat namba na
biknemna helpim ol longwinim kot. 16Yupela i no ken raun long ol wantok
na tok baksait long narapela man. Na sapos ol i kotim wanpela man long
bikpela rong, na yupela inap helpim em long kot, orait yupela i mas helpim
em. Nogut yupela i pasimmaus na larim kot i tok long ol i kilim em i dai. Mi
laik bai yupela i helpim em, long wanem, mi Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpelawantok bilong yu imekim rong long yu, orait yu no ken
kros oltaim long em long tingting bilong yu. Yumas stretim tokwantaim em
bai tok i dai. Nogut yu tingim pasin bilong en na yu tu yu mekim wanpela
rong. 18Yu no ken bekim rong wanpela wantok bilong yu i mekim long yu,
na yu no ken kros oltaim long em. Yu mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo bilongmi. Na yupela i no ken larim tupela
kain abus i puspus na karim pikinini. Na yupela i no ken planim tupela kain
pikinini kaikai longwanpela gaden. Na yupela i no ken pasim laplap ol i bin
lumim long tret nating wantaim tret ol i bin wokim long gras bilong sipsip
samting. Ol dispela pasin i tambu.

20“Saposwanpelaman i gatwanpelawokmeri natingna em ipromis pinis
long salim dispela meri long narapela man, tasol dispela arapela man i no
baim yet. Na sapos bosman bilong dispelameri i pilai wantaim em, orait bai
yupela imas bringim tupela i go long kot. Tasol yupela i no ken kilim tupela i
dai, long wanem, dispela meri em i wokmeri nating bilong dispela bosman.
21Nadispela bosman imas bringimwanpela sipsipman i go long dua bilong
haus sel bilong mi. Em i mas ofaim dispela sipsip long mi Bikpela, bilong
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stretim rong na pinisim asua bilong en. 22 Na pris bai i mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man. Na bai mi lukim nami lusim sin bilong en.

23 “Taim yupela i go long graun Kenan na yupela i planim olkain diwai i
save karim kaikai, orait yupela i mas tambu long kaikai pikinini bilong ol
dispela diwai inap tripela yia pastaim. 24Na long namba 4 yia yupela i mas
givim olgeta kaikai bilong ol dispela diwai long mi Bikpela, bilong makim
yupela i tenkyu na amamas long mi. 25Tasol stat long namba 5 yia yupela i
kenkaikai. Sapos yupela i bihainimdispela tokbilongmi, bai ol diwai bilong
yupela i karim planti kaikai moa. Harim. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok olsem.

26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat blut. Na yupela i no ken wokim kain
kain posin na mekim pasin sanguma samting na mekim ol arapela kain
pasin i no kam long pawa bilongmi. 27Yupela i no ken katim gras bilong het
klostu long yau bilong yupela, na yupela i no ken katim na sotimmausgras.
28 Yupela i no ken katim ol makmak long skin bilong yupela. Na yupela i
no ken katim skin bilong yupela bilong sori long man o meri i dai pinis. Mi
Bikpela, mi tambuim yupela longmekim ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin bilong ol haiden na larim ol pikinini
meri bilong yupela i kamappamukmeri. Nogut yupela imekimolsemnabai
yupela i lusim mi na yupela i paul wantaim ol giaman god, na pasin nogut
bai i pulap long olgeta ples bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekimwok long de Sabat. Na yupela i mas laikim tru
dispela haus sel ol manmeri i save kam long en na mekim lotu long mi. Mi
Bikpela, mi tokim yupela pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gutpela tingting, orait yupela i no ken i go
askim ol man i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, long
kisim tingting long ol tewel na givim long yupela. Sapos yupela i mekim
olsem bai yupela i kamap doti tru long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

32 “Yupela imas aninit long ol lapunnamekimgut long ol. Na yupela imas
aninit longmi, God bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok olsem.

33 “Yupela i no kenmekim nogut long ol manmeri bilong narapela lain ol
i stap long graun bilong yupela. 34 Yupela i mas mekim gutpela pasin long
ol, olsem yupela i save mekim long ol wanlain bilong yupela, ol Israel. Na
yupela i mas laikim ol tru, olsem yupela i save laikim yupela yet. Yupela
i bin i stap long Isip bipo, olsem na yupela i save long pasin bilong man i
lusim as ples na i stap long narapela kantri. Olsem na yupela i mas mekim
gut long ol dispela arapela lain i stap wantaim yupela. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.

35 “Long taim yupela i metaim samting na skelim samting na kaunim
ol samting bilong narapela man i baim, orait yupela i no ken giamanim
em. 36Nogat. Yupela i mas metaim stret na skelim stret na kaunim stret ol
samting. Mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam. 37Olsemna yupela imas bihainim olgeta lomi bin
givim yupela. Mi Bikpela, mi tokim yupela pinis.”

20
God bai i mekim save long ol manmeri i sakim tok
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1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Yu tokimolmanmeri bilong Israel olsem,
sapos wanpela bilong yupela Israel o wanpela bilong ol arapela lain i stap
wantaim yupela, em i givim pikinini bilong en olsem ofa long giaman god
Molek, orait yupela i mas kilim dispela man i dai. Olgeta manmeri i mas
tromoi ston long em inap em i dai pinis. 3Dispela pasin bilong man i givim
pikinini long Molek, i save mekim haus sel bilong mi i kamap doti na i save
daunim tru biknem bilong mi. Olsem na mi bai birua long dispela man, na
rausim em long lain manmeri bilong mi. 4 Tasol sapos ol manmeri i lukim
pasinbilongdispelaman, na ol i ting dispela i samtingnating, na ol i no kilim
em i dai, 5 orait bai mi yet mi birua long em na long olgeta wanpisin bilong
en na long olgeta manmeri i givim baksait long mi na i lotu long Molek. Bai
mi rausim ol long lainmanmeri bilongmi.

6 “Sapos wanpela man i go long ol sangumaman na long ol man i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, orait dispelaman i lusimmi
pinis, na i bihainim pasin haiden. Olsem na bai mi birua long em na rausim
em long lain manmeri bilong mi. 7 Yupela i mas i stap holi na wokabaut
oltaim long dispela gutpela stretpela pasin mi save laikim. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis. 8Yupela i mas bihainim olgeta lo bilongmi,
longwanem,mi Bikpela,mimakimyupela i kamap gutpelamanmeri bilong
mi stret.

9 “Sapos wanpela man o meri i tok nogut long papa o long mama olsem,
‘God i kenbagarapimyu,’ orait yupela imaskilimdispelamanodispelameri
i dai. Man omeri i mekim dispela kain tok, em i gat asua na em imas i dai.

10 “Sapos wanpela man i trabel long meri bilong wanpela wantok, orait
yupela i mas kilim i dai dispela man na dispela meri. 11 Sapos man i pilai
wantaim wanpela meri bilong papa bilong en, dispela man i mekim nogut
long papa bilong en. Olsem na ol i mas kilim i dai dispela man na dispela
meri. Tupela imekim rong na i gat asua, olsemna tupela imas i dai. 12Sapos
wanpelaman ipilaiwantaimmeri bilongpikininimanbilongen, bai yupela
imas kilim tupela i dai. Tupelawanblut imekim trabel, olsemna tupela i gat
asua na tupela i mas i dai. 13 Sapos wanpela man i goapim narapela man,
tupela i mekim bikpela rong tru. Olsem na yupela i mas kilim tupela i dai.
Asua bilong tupela tasol na tupela i dai. 14 Sapos wanpela man i maritim
wanpela meri wantaim mama bilong dispela meri, yupela i mas kukim ol
tripela long paia bai ol i dai, long wanem, ol i mekim bikpela rong tru, na
yupela i no ken larim ol man na meri i mekim kain pasin olsem namel long
yupela. 15Sapos wanpelaman i goapimwanpela animal, yupela imas kilim
i dai dispela man na dispela animal tu. 16 Sapos wanpela meri i go long
wanpela animal na traim long mekim animal i goapim em, yupela i mas
kilimmeri wantaim animal i dai. Asua bilong tupela tasol na tupela i dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim susa tru bilong en, o arapela pikinini
meri bilong papa o mama, dispela man na meri i mekim pasin nogut tru.
Olsem na long ai bilong olgeta manmeri yupela i mas krosim tupela na
rausim tupela bai tupela i no ken i stapmoawantaim yupela. Dispela man i
bin pilai wantaim susa bilong em yet, olsem na em i mas karim hevi bilong
pasin bilong en. 18Sapos wanpelaman i pilai wantaimmeri long taimmeri
i gat sik mun, orait tupela i mekim pasin i doti tru long ai bilong mi. Olsem
na yupela i mas rausim tupela long lainmanmeri bilongmi.
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19 “Sapos wanpela man i pilai wantaim smolmama o wantaim kandere
meri bilong en, em i trabel long wanblut bilong en, na tupela i mas karim
hevi long pasin nogut tupela i binmekim. 20Saposwanpelaman i pilai wan-
taim meri bilong smolpapa bilong en, dispela man i semim tru smolpapa.
Na bai dispela man na dispela meri i karim hevi bilong rong bilong tupela.
Na sapos dispela man i marit, orait bai em i no inap kamapim ol pikinini na
tu dispela meri bilong smolpapa bai i no inap karim ol pikinini. 21 Sapos
wanpela man i pulim na maritim meri bilong brata bilong en, em i mekim
pasin nogut tru long ai bilong mi, Bikpela, na em i semim brata bilong en.
Olsem na dispela man na dispela meri i no inap kamapim pikinini.

22 “Yupela i mas bihainim olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Olsem na
dispela graunKenan, naumibringimyupela i go long en, bai em ino trautim
yupela na yupela i ken i stap gut long en. 23Yupela i no ken bihainim pasin
bilong ol haiden i stap long graun Kenan. Ol i bin mekim ol dispela samting
nogut, olsem nami no laik tru long ol. Na nau bai mi rausim ol long dispela
kantri nayupela i kenkisim. 24Mi tokimyupelapinis, dispela graun i gutpela
tru na i gat planti gris, na planti kaikai i save kamap long en. Na baimi givim
em long yupela na em i kamap graun bilong yupela yet. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, nami kisim yupela namel long ol arapela lain, bilong yupela i
ken i stapmanmeri bilongmiwanpela tasol. 25Olsemnayupela imas skelim
gut wanem abus na wanem pisin i klin na i no tambu long kaikai. Abus
na pisin i no klin long ai bilong mi, i tambu long yupela. Mi tokim yupela
pinis long ol dispela kain abus na pisin na binatang i no klin, olsemna sapos
yupela i kaikai, bai yupela i kamap doti tru long ai bilongmi. 26Yupela imas
lusim ol pasin nogut na i stap holi na bihainim gutpela na stretpela pasin
bilong mi tasol, long wanem, mi yet mi holi na olgeta pasin bilong mi em i
gutpela na stretpela olgeta. Na mi Bikpela, mi bin kisim yupela namel long
ol arapela lainpipel, bai yupela i bilongmi tasol. 27Wanemmanomeri i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis bilong kisim tingting bilong
ol, em i mas i dai. Yupela i mas tromoi ston long en na kilim em i dai. Asua
bilong em yet na em imas i dai.”

21
Ol pris i mas bihainim gutpela pasin God i laikim

1 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok long ol pris bilong lain
bilong Aron. Em i tok olsem, “Sapos wanpela bilong ol famili bilong yupela
i dai, orait yupela i no ken bihainim pasin bilong sori long man i dai pinis.
Dispela pasin i save mekim yupela i kamap doti long ai bilong mi. 2 Tasol
sapos ol wanblut tru bilong yupela i dai, olsemmama o papa o pikininiman
o pikinini meri o brata 3 o susa tru i no marit yet na i stap long haus bilong
papa, orait maski dispela pasin bilong sori i mekim yupela i kamap doti,
yupela i ken bihainim. 4 Tasol sapos wanpela tambu bilong pris i dai, orait
pris i no ken bihainim pasin bilong sori long man i dai pinis. Nogut em i
kamap doti long ai bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim pasin bilong sori, orait yupela i no ken
katim olgeta gras long sampela hap bilong het, na i no ken katim na sotim
mausgras, na i no ken katim nabaut skin bilong yupela long pasin bilong
sori. 6 Long wanem, mi makim yupela ol pris i stap ol man bilong mi tasol.
Mi God bilong yupela, na yupela i no ken daunim nem bilong mi. Yupela i
gat wok bilongmekim ol ofa longmi, na ol dispela ofa i olsem kaikai yupela
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i givim mi. Olsem na yupela i mas givim baksait long olgeta pasin nogut na
wokabautwantaimmi tasol. 7Yupela pris i bilongmi tasol. Olsemna yupela
i no ken maritim pamukmeri, o meri i bin pilai wantaim narapela man, o
meriman bilong en i bin rausim em. 8Olmanmeri imas tingim yupela pris i
man bilong mi stret, long wanem, yupela i save givim ol ofa bilong kaikai
long mi. Mi yet mi Bikpela. Mi holi na mi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Na mi save mekim ol manmeri bilong mi i kamap
narakain tru, na ol i bihainim gutpela na stretpela pasin tasol.

9“Saposwanpelapikininimeribilongyupelapris i bihainimpasin idotina
i kamap pamukmeri, em i semim tru papa bilong en. Olsem na ol manmeri
i mas kukim em long paia bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bilong wok bilong en, taim ol i kapsaitim
wel long het bilong en, na ol i bin makim em bilong putim klos pris. Olsem
na taim em i bihainim pasin bilong sori long wanpela bilong famili bilong
en i dai, em i no ken larim gras bilong en i stap nating, em i mas komim gut.
Na em i no ken brukim klos bilong en. 11Hetpris i no ken i go long haus bodi
bilongman i dai pinis i stap long en. Nogut em i kamapdoti long ai bilongmi.
Maski papa omama bilong en i dai, em i no kenmekim em yet i kamap doti
long taim bilong sori. 12Olsem na em i no ken lusim Rum Tambu bilong i go
long haus bodi i stap long en. Sapos em imekim olsem bai em imekim haus
sel bilongmi i kamapdoti. Yupela iwelimempinis longdispelawelmi givim
yupela bilong makim em i kamap hetpris, olsem na em i no ken i go long
haus bodi i stap long en. Mi Bikpela, mi tok pinis. 13Hetpris i mas maritim
wanpela meri i no bin slip wantaim narapela man. 14 Em i no ken maritim
meri, man bilong en i dai pinis, o meri, man bilong en i rausim em pinis.
Em i no ken maritim pamukmeri o meri, narapela man i bin pilai wantaim
em. Ol dispela meri i tambu long em. Em i mas kisimwanpela meri i no bin
slip wantaim wanpela man na em i mas kisim meri long lain bilong ol pris
tasol. 15 Sapos em i no bihainim dispela tok bilong mi, bai ol pikinini bilong
en i kamap doti long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi makim em pinis bilong mi
stret, nami putim em long dispela wok bilong hetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen, 17 “Yu tokimAron olsem, saposwanpelaman
i kamap long lain bilong yu nau o long taimbihain, na bodi bilong en i nogut
liklik, dispelaman inokenmekimol ofa bilongkaikai longmi. 18Olgetaman
bodi bilong ol i bagarap liklik, ol i no ken mekim ofa long mi. Mi tok long
olkainman olsem, ol aipas o lek nogut o pes i bagarap, o taimmama i karim
emlekhansamting i sotpelao ikrungut, 19oman lekohan ibagarap, 20oman
baksait i krungut, o man i sotpela tru, o man ai nogut, o man skin i bagarap,
omanbol bilong en i bagarap. 21Yes, saposwanpelaman long lain bilong yu
i stap, na bodi bilong en i bagarap liklik, em i no ken mekim olkain ofa long
mi. I tambu tru. 22 Tasol em i ken kaikai abus na ol arapela samting yupela
i ofaim long mi. Em i ken kisim long olgeta ofa mi givim yupela pris long
kaikai. 23Tasol em inoken i go klostu longbikpela laplapbilongRumTambu
Tru, na em i no ken i go klostu long alta. Nogut em imekimol dispela gutpela
samting i kamap nogut long ai bilong mi. Long wanem, mi yet mi Bikpela,
nami binmakim ol dispela samting bilongwok bilongmi yet.” Bikpela i tok
olsem.

24Na Moses i autim dispela olgeta tok long Aron na long ol pikinini man
bilong en na long olgeta manmeri bilong Israel.

22
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Ol ofa i bilong God yet
1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man

bilong en olsem. Tingimgut, ol ofa bilong olmanmeri bilong Israel i samting
bilong mi yet. Olsem na yupela i mas lukautim gut ol dispela ofa. Sapos
nogat, bai yupela i daunim biknem bilong mi. Mi Bikpela na mi tok. 3 Sapos
wanpelaman long lain bilong yupela pris em i kamap doti long ai bilongmi,
orait i tambu long em i go klostu long ol ofa ol Israel i givim long mi. Sapos
em i goklostu, baimi rausimemnaem inokenmekimwokprismoa. Yupela
i mas bihainim dispela lo oltaim oltaim. Mi Bikpela, mi tok pinis.

4-5 “Sapos wanpelaman bilong lain bilong yupela pris i gat strongpela sua
i gat susu i kamap long skin, orait em i kamap doti long ai bilong mi na em i
no ken kaikai ol ofa bilong mi i go inap long taim em i orait gen. Na tu em i
no ken kaikai ol ofa sapos em i kamap doti long kain pasin olsem, em i holim
wanpela samting i bin pas long bodi bilong man i dai pinis, o sapos wara i
bin kamap long kok bilong en, o em i putim han longwanpela abus i no klin,
o em i pas long wanpela man i stap doti long ai bilong mi. 6Wanem pris i
kamap doti olsem, embai i stap doti inap san i go daun. Na em imaswaswas
gut pastaim na bai em i ken kaikai mit bilong ol ofa ol i givim longmi. Sapos
em i no waswas, em i no inap kaikai. 7 San i go daun pinis, orait em i kamap
klin, na em i ken kaikai long ol ofa bilong mi Bikpela, long wanem, dispela
i kaikai bilong yupela pris. 8 Em i no ken kaikai mit bilong animal i bin dai
nating, naanimalwel abus i binkilim idai. Sapos emikaikai, bai em ikamap
doti long ai bilongmi. Mi Bikpela,mi tok olsem. 9Yupela pris imas bihainim
olgeta lomi bin givim yupela. Sapos yupela i sakim tok bilongmi, bai yupela
i mekim rong na i gat asua na bai mi kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi save
makim yupela pris bilongmi yet nami tok olsem.

10“Manomeribilong familina lainbilongyupelapris, emtasol i kenkaikai
long ol ofa ol manmeri i givim mi. I no gat narapela man i ken kaikai. Man
i stap sotpela taim wantaim pris, o wokman bilong en, ol tu i no ken kaikai.
I tambu tru. 11 Tasol ol wokboi o wokmeri nating wanpela pris i bin baim,
na ol i stap wantaim em, na ol pikinini bilong ol, mama i karim long haus
bilong dispela pris, emol i ken kaikai olkain kaikai pris i save kisim. 12Sapos
pikinini meri bilong wanpela pris em i maritim man i no pris, orait dispela
meri i no ken kaikai ol ofa bilongmi. 13Tasol saposman bilong dispelameri
i dai pinis na meri i stap nating, o sapos man bilong en i bin rausim em na
em i stap nating, na i no gat pikinini, na saposmeri i go bek long haus bilong
papa bilong en, orait em i ken kaikai ol kaikai bilong pris, papa bilong en i
kisim. Tasol man omeri i no lain bilong pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong lain bilong yupela pris, na em i no
tingting gut na em i kaikai hap bilong ol ofa bilongmi, orait em imas bekim
dispela kaikai long pris. Sapos em i bin kisim 5-pela hap kaikai, orait em i
mas bekim 6-pela. 15 Tasol ol pris i mas was gut bai ol manmeri nating i no
ken kaikai ol dispela ofa bilongmi. 16Sapos yupela pris i larimwanpelaman
nating i kaikai, bai dispela man i gat asua na em i mas bekim ol kaikai long
pris. Long wanem, mi Bikpela mi save makim ol dispela ofa i bilong mi yet
na i tambu.”

17NaBikpela i tokimMoses olsem, 18 “Yu givim dispela tok long Aron na ol
pikininimanbilong enna longolgetamanmeri bilong Israel. Saposwanpela
man bilong yupela Israel o wanpela man bilong narapela kantri i save stap
wantaim yupela, em i bringim abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta,
bilong inapim wanpela promis em i bin mekim long mi, o long laik bilong
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em yet tasol, 19orait em imas ofaimwanpela bulmakauman o sipsipman o
mememan. Tasol yupela i no ken ofaim abus i gat sua samting i bagarapim
skin bilong en. Sapos yupela i mekim ofa olsem, bai mi no laikim. 20Harim
gut. Sapos yupela i ofaimwanpela animal skinbilong en i nogut liklik, baimi
no laikim. 21Taimwanpela man i givim ofa bilong kamap wanbel wantaim
mi Bikpela, maski em i ofa bilong inapim promis em i bin mekim long mi,
o em i ofaim long laik bilong em yet tasol, orait em i mas kisim gutpela
bulmakauo sipsip, i nogat sua samting i bagarapimskinbilongen. Sapos em
i mekim olsem, bai mi laikim ofa bilong en. 22Yupela i no ken ofaim animal
i aipas o lek nogut o bodi i bagarap o i gat strongpela sua o grile o kaskas.
Yupela i no kenmekimofa long kain abus olsem long alta bilongmi. 23Sapos
yupela i mekim wanpela ofa long laik bilong yupela yet, orait yupela i ken
kisim wanpela animal lekhan bilong en i sotpela o i krungut. Tasol yupela i
no ken ofaim dispela kain abus bilong inapim wanpela promis yupela i bin
mekim long mi. Em i tambu. 24 Sapos bol bilong animal i bagarap, o ol i bin
katim o brukim o ol i bin rausim bol bilong en, yupela i no ken ofaim dispela
abus long mi. Yupela i no ken bagarapim ol animal long dispela kain pasin
long kantri bilong yupela. Em i tambu. 25Na yupela i no ken kisim dispela
kain animal long han bilong man bilong arapela kantri, na mekim ofa. Ol
animal olsem i no gutpela long ai bilong mi. Na bai mi no laikim kain ofa
olsem. Nogat tru.”

26 Bikpela i tokim Moses olsem, 27 “Taim bulmakau na sipsip na meme
i karim pikinini, orait pikinini i mas i stap wantaim mama inap 7-pela de
pastaim. Na bihain long dispela, yupela i ken kisim i go long alta na mekim
ofa, na bai mi laikim ofa bilong yupela. 28 Tasol yupela i no ken kilim i dai
bulmakaumeri o sipsipmeri omememeri wantaim pikinini bilong en long
wanpela de tasol, na kisimmamawantaim pikinini namekim ofa. Dispela i
tambu. 29Sapos yupela i mekimwanpela ofa bilong tenkyu longmi Bikpela,
orait yupela imas bihainim lo bilong ofa, na baimi laikimofa bilong yupela.
30 Long de yupela i ofaim tasol, yupela i mas kaikai mit bilong ofa. Yupela
i no ken larim i stap inap long moningtaim long de bihain. Dispela i tambu
tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.

31“Harim. Yupela imasbihainimgutolgeta lobilongmi, Bikpela. 32Yupela
i no ken daunim biknem bilong mi. Yupela olgeta manmeri bilong Israel i
mas i stap aninit long mi, long wanem, mi gutpela na stretpela olgeta. Mi
yet mi Bikpela, na mi save mekim yupela i kamap ol gutpela na stretpela
manmeri bilongmi. 33Mi laik i stap God bilong yupela, olsemna bipomi bin
kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. Mi Bikpela, mi bin mekim
olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1 Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Tokim ol manmeri bilong Israel long ol
bikpeladebilong lotumimakimbilongyupela. Yupela imasbungnamekim
lotu long ol dispela de. 3Yupela i gat 6-pela de bilong mekim wok. Tasol de
namba 7 em de Sabat, em i de bilongmalolo tasol na yupela i no kenmekim
wok. Yupela imasbungnamekim lotu. Maski yupela i stapwe longdeSabat,
yupela i mas makim em i de bilong mi, Bikpela. 4Nau mi laik tokim yupela

22:20: Lo 17.1 22:32: Kis 6.7, Wkp 11.45, Nam 15.41 23:3: Kis 20.8-10, 23.12, 31.15, 34.21,
35.2, Lo 5.12-14
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long ol bikpela de mi makim bilong yupela. Long olgeta yia yupela i mas
bung long ol dispela de namekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong TingimGod I Bin LarimOl Israel I Stap Gut na Bilong
Bret I No Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5Bikpela i tok olsem, “Yupela i masmakim Bikpela De Bilong Tingim God

I Bin Larim yupela I Stap Gut long Isip. Dispela bikpela de i mas stat long de
namba14bilongnambawanmun, taimsan i godaun, na i stap inapwanpela
de tasol. 6 Na long de namba 15 bilong dispela mun, em i taim bilong Ol
Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. Na yupela i mas kaikai bret i no gat yis
inap wanpela wik. 7 Long de namba wan bilong dispela wik yupela i mas
bung bilong lotu, na yupela i no ken mekim wok bilong yupela. 8 Yupela i
mas mekim ol ofa bilong abus na kaikai longmi Bikpela, inap wanpela wik.
Na long de namba 7 yupela i mas bung gen bilong lotu, na long dispela de
yupela i no kenmekimwok bilong yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain long gaden
9 Na Bikpela i tok moa long Moses olsem, 10 “Tokim ol manmeri bilong

Israel olsem. Taim yupela i go i stap long dispela graunmi laik givim yupela,
na yupela i kisim ol wit i mau long gaden bilong yupela, orait long olgeta yia
yupela i mas kisim namba wanmekpas wit yupela i pasim, na yupela i mas
karim i go long ol pris. 11Na pris i mas holim dispela mekpas wit long han
namekim i go i kam long ai bilongmi, na bai mi ken orait long yupela. Pris i
mas ofaim long de bihain long de Sabat. 12Na long taim yupela i mekim ofa
bilongwit, yupela imasofaimwanpelapikinini sipsip i gatwanpelakrismas,
na i gutpela tru na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Dispela
sipsip i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 13Na yupela i mas kisim hap
gutpela plaua, skel bilong en inap 2 kilogram na tanim wantaim wel bilong
oliv na mekim ofa bilong kukim wit. Yupela i mas ofaim wantaim dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta, na bai mi laikim smel bilong ofa. Na yupela i
mas kisim wanpela lita wain na ofaim wantaim dispela tupela ofa. 14 Tasol
sapos yupela i no bringim dispela namba wan mekpas wit i kam long mi,
God bilong yupela, orait yupela i no ken kaikai dispela nupela wit yupela i
kisim longgaden. Tasol taimyupela i bringimpinis, orait yupela i kenkaikai.
Yupela i ken kaikai pikinini wit i no tan, o yupela i ken kukim long paia, o
yupela i ken wokim plaua na kukim bret na kaikai. Yupela i mas bihainim
lo bilong dispela ofa na ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain, ol
tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long KisimKaikai Long Gaden
(Namba 28.26-31)

15 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas kaunim 7-pela wik bihain
long dispela de yupela i save bringim mekpas wit bilong givim long mi,
Bikpela. 16 Na long de namba 50, em de bihain long namba 7 wik i pinis,
yupela i mas givim narapela ofa bilong nupela wit longmi.* 17Olgeta famili
wan wan i mas bringim tupela bret na givim long mi olsem ofa bilong
nupelawit. Yupela imaskisimtupelakilogramplauabilongwokimwanpela
wanpelabret, na tanimwantaimyisnakukim,naofaimdispelabret longmi,

23:5: Kis 12.1-13, Lo 16.1-2 23:6: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8 23:15: Kis 23.16, 34.22,
Lo 16.9-12 * 23:16: Dispela bikpela de bilong ol Israel long tok Grik ol i kolim De Pentikos. Long
tok Grik dispela nem Pentikos i wankain olsem dispela tok, “De namba 50.” Lukim Aposel 2.1.



WOK PRIS 23:18 187 WOK PRIS 23:32

Bikpela. Na pris bai i holim long han namekim i go i kam long ai bilong mi.
18Na yupela i mas ofaim ol arapela samting wantaim dispela bret. Yupela
i mas ofaim 7-pela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, na wanpela
yangpela bulmakau man na tupela sipsip man. Yupela i no ken kisim abus
i gat sua samting i bagarapim skin bilong en. Kisim gutpela abus tasol. Na
yupela i mas ofaim long mi olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na putim
sampelawit nawainwantaim dispela ofa olsem yupela i savemekim olgeta
taim. Dispela ofa i savemekim gutpela smel nami Bikpela,mi laikim tumas.
19Na yupela i mas kisim wanpela meme man na mekim ofa bilong rausim
sin, na tupela sipsipman i gat wanpela krismas namekim ofa bilong kamap
wanbel. 20Na pris i mas kisim dispela bret na dispela tupela pikinini sipsip
na holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi, olsem ofa. Ol
dispela ofa i samting bilong mi yet, na bai mi givim long ol pris. 21 Long de
yupela imekimdispela ofa yupela imas bungbilong lotu. Na yupela i no ken
mekim wok bilong yupela yet long dispela de. Ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain bihain na i stap long wanem hap, olgeta i mas bihainim
dispela lo oltaim.

22 “Taim yupela i kisim ol wit samting i mau long gaden bilong yupela,
yupela i no ken katim kaikai long arere tru bilong gaden. Na taim yupela
i katim kaikai namel long gaden, sapos yupela i abrusim sampela, orait
yupela i no ken i go bek namba 2 taimna kisim. Larim i stap bai ol rabisman
na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, ol i ken kisim. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok olsem.”

Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23Bikpela i tokimMoses olsem, 24 “Tokim ol manmeri bilong Israel olsem.
Long de namba wan bilong namba 7 mun, yupela i mas malolo. Em i
wanpela bikpela de bilong yupela, na yupela i mas winim ol biugel na bai
yupela i kam bung bilong mekim lotu. 25Na long dispela de yupela i no ken
mekim wok bilong yupela. Nogat. Yupela i mas i go long alta na mekim ofa
longmi.”

Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong OlManmeri
(Namba 29.7-11)

26Na Bikpela i tokim Moses, 27 “De namba 10 bilong namba 7 mun em i
Bikpela De Bilong mekim ofa bilong rausim Sin Bilong Ol Manmeri. Long
dispela de yupela i mas tambu long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas. Na yupela i mas bung bilongmekim lotu, na bringimwanpela ofa
long mi. 28 Yupela i no ken mekim wok long dispela de, long wanem, long
dispela de pris i mekim ofa bilong rausim sin. Bai pris i mekim dispela ofa,
na mi God, Bikpela bilong yupela, bai mi tekewe olgeta sin bilong yupela.
29 Sapos wanpela man i kaikai long dispela de, bai mi rausim em long lain
manmeri bilongmi. 30Na sapos wanpela man i mekimwok long dispela de,
bai mi yet mi kilim em i dai. 31Harim. Mi tok gen, yupela i no ken mekim
wanpela wok long dispela de. Yupela i mas bihainim dispela lo oltaim. Na
ol tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain na i stap long wanem hap,
ol tu i mas bihainim. 32 Yupela i mas malolo gut long dispela bikpela de.
Dispela de i stat long de namba 9, long taim san i go daun pinis, na i go inap
san i go daun long de namba 10. Na long dispela de olgeta, yupela i mas
tambu long kaikai na long olgeta samting bilong amamas.”
23:22: Wkp 19.9-10, Lo 24.19-22 23:26: Wkp 16.29-34 23:32: Lo 16.13-15
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Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Namba 29.12-40)

33 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok long ol Israel. 34 Em i tok
olsem, “De namba 15 bilong namba 7 mun em i namba wan de bilong ol
bikpela de olmanmeri imaswokimol liklik haus long han bilong diwai, na i
stap longoldispelahaus inap7-peladena tingting longmi. 35Longdenamba
wan bilong dispela wik, yupela i mas bung bilong lotu, na yupela i no ken
mekimwok bilong yupela. 36Yupela i masmekim ofa longmi long olgeta de
bilong dispela wik. Na long de namba 8, yupela i mas bung gen bilong lotu
na yupela i mas mekim ofa. De namba 8 em i de bilong lotu tasol, na yupela
i no kenmekimwok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de bilongmi Bikpela, na yupela i mas bung
long lotu na mekim ol ofa long mi. Bai yupela i mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain na ol
arapela ofa. Na yupela i mas mekim ol dispela ofa wan wan long de bilong
en stret. 38 Yupela i mas bihainim ol dispela bikpela de na olgeta de Sabat
bilong mi tu. Na yupela i mas mekim ol dispela ofa na givim mi ol arapela
samting yupela i save givim longmi, na ol ofa bilong inapim ol promis na ol
ofa yupela yet i laik givim longmi.

39 “Long de namba 15 bilong namba 7 mun, bihain long yupela i kisim
pinis ol kaikai i mau, yupela i mas makim dispela 7-pela bikpela de bilong
i stap long haus win na tingting long mi, Bikpela. Na long de namba wan
na long de namba 8, yupela i mas malolo long wok. 40 Long de namba wan
yupela i mas kisim sampela gutpela kaikai tru long ol diwai yupela i save
kaikai pikinini bilong en. Na yupela imas kisimol hanbilong diwai det na ol
han bilong ol diwai i gat planti lip. Na yupela imas amamas inap long 7-pela
de long ai bilong mi, Bikpela, God bilong yupela. 41Olgeta yia long namba 7
mun yupela i mas makim dispela 7-pela bikpela de bilong mi. Ol tumbuna
bilong yupela i kamap bihain bihain ol i mas bihainim dispela lo. 42Yupela
olgeta manmeri bilong Israel i mas i stap 7-pela de long ol liklik haus win.
43Yupela i masmekim olsem, bai ol tumbuna i kamap bihain, ol i ken lukim
na save olsemmi bin kisim yupela long kantri Isip na bringim yupela i kam
na long dispela taimmi binmekim yupela i stap long olkain haus olsem. Mi
Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok pinis.”

44 Moses i harim dispela tok na em i tokim ol Israel long olgeta dispela
bikpela de bilong litimapim nem bilong God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long haus sel bilong God
(Kisim Bek 27.20-21)

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas bringim
gutpela wel bilong diwai oliv bilong ol lam i stap insait long haus sel bilong
mi. Olsem na ol pris i ken laitim lam long olgeta nait. 3Aron i mas laitim ol
dispela lam long apinun tru na long olgeta nait ol lam i mas lait i stap inap
longmoningtaim long tumora. Ol lam imas i stap ausait long bikpela laplap
i haitim Bokis Kontrak i stap insait long Rum Tambu Tru na bai mi Bikpela,
mi lukim. Mi givimdispela lo long yupela, na yupela na ol lain bilong yupela
i kamapbihain imasbihainimoltaim. 4Aron imas lukautimgut ol lam i stap
long stik lamol i binwokim long gutpela gol. Em imaswas gut bai lait bilong
ol lam i no ken i dai, na bai ol i lait i stap na bai mi lukim.”
23:39: Kis 23.16, 34.22
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Bret ol i givim long God
5 Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Yu mas kisim 12-pela kilogram

gutpela plaua na wokim 12-pela bret long dispela plaua. Skelim wan wan
kilogram plaua na wokim wanpela wanpela bret. 6Bihain putim ol dispela
bret long dispela tebol ol i wokim long diwai akas na gutpela gol, na i stap
long ai bilongmi, Bikpela. Lainim bret long tupela lain na putim 6-pela bret
longwanpelawanpela lain. 7Putim sampela gutpela paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel wantaim dispela tupela lain bret, na bihain ol i mas
ofaim dispela paura long mi, bilong senisim dispela bret. 8 Long olgeta de
Sabatolpris imasputimdispelabret i stap long tebolnabaimi lukim. Oltaim
ol Israel i mas bihainim dispela pasin. Em wanpela kontrak mi mekim
wantaim ol. 9Dispela bret i bilong Aron wantaim ol pris bilong lain bilong
en. Ol i mas kaikai dispela bret insait long banis bilong haus sel bilong mi,
longwanem,dispelaemihapkaikaiolmanmeri i ofaim longmi. Emsamting
bilong mi yet, na bai mi givim long ol pris.” God i givim dispela tok long
Moses.

God i tok long pasin bilong bekim rongman imekim
10-11Wanpela man i stap, papa bilong en i wanpela Isip na mama bilong

en i wanpela Israel. Nembilongmama, em Selomit, na Selomit em i pikinini
meri bilong Dibri bilong lain bilong Dan. Dispela pikinini man bilong
Selomit i stap long kemna i paitwantaimwanpelamanbilong Israel. Tupela
i wok long pait na dispela pikinini man bilong Selomit i kolim nem bilong
Bikpela na i tok nogut long em. Olsem na ol i kisim em i go longMoses. 12Na
Moses i putim em long kalabus, na i wetim Bikpela i toksave long em bai em
i mekimwanem long dispela man.

13Orait Bikpela i tokimMoses, 14 “Kisim dispela man i go ausait long kem.
Na olgeta man i bin harim em i tok nogut long mi, bai ol i mas putim han
long het bilong en. Ol i mas mekim olsem bilong soim ol manmeri olsem
dispela man i mekim rong pinis, na em i gat asua. Na olgeta manmeri i mas
tromoi ston long em inap em i dai. 15 Bihain yu mas tokim ol Israel, sapos
wanpelaman i toknogut longmi, emigat asuanaemimaskarimhevibilong
rong bilong en. 16Na sapos em i kolim nem bilongmi Bikpela long taim em i
mekim dispela tok nogut, orait em i mas i dai. Maski em i man bilong Israel
stret o em iman bilong narapela lain i stap namel long ol Israel, saposman i
kolim nembilongmi olsem, orait olgetamanmeri imas tromoi ston long em
inap em i dai.

17 “Man i kilim narapela man o meri i dai, orait yupela i mas kilim em
tu i dai. 18 Na man i kilim i dai wanpela bulmakau bilong narapela man,
em i mas bekim narapela bulmakau long dispela man. Pasin bilong stretim
dispela kain rong i olsem. Man i kilim abus bilong narapela man, em i mas
bekimwankain abus long em.

19 “Saposwanpelaman i bagarapim bodi bilong narapelaman, bai yupela
i mas bekim wankain pasin long em. 20 Sapos em i brukim bun bilong
narapela man, yupela i mas brukim bun bilong en. Sapos em i bagarapim
ai bilong narapelaman, yupela i mas bagarapim ai bilong en. Na sapos em i
brukim tit bilongnarapelaman, orait yupela imasbrukim tit bilongen. Man
i mekim wanem samting i bagarapim narapela man, yupela i mas bekim
wankain pasin long em. 21Man i kilim i dai animal bilong narapelaman, em
i mas bekim wankain animal long dispela man. Tasol sapos wanpela man
i kilim i dai narapela man, yupela i mas kilim dispela man yet i dai. 22Mi
24:5: Kis 25.30 24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4 24:17: Kis 21.12 24:20: Kis 21.23-25, Lo
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makim dispela wanpela lo bilong yupela Israel yet na bilong ol arapela lain
ol i stapwantaimyupela. Mi Bikpela,mi God bilong yupela,mi tokimyupela
pinis.”

23 Moses i autim ol dispela tok long ol manmeri bilong Israel pinis, na
bihain ol i kisim dispela man i bin tok nogut long God na bringim em i go
ausait long kem. Na ol i tromoi ston long em na kilim em i dai. Long dispela
pasin ol Israel i bihainim dispela tok Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1Moses i stap yet longmaunten Sainai na Bikpela i tokim em long 2 givim
dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Taim yupela i stap pinis long
dispela graun mi laik givim yupela, orait long olgeta namba 7 yia yupela i
no ken planim ol kaikai. Yupela i mas larim graun i stap nating. Graun i
ken malolo olsem yupela i save malolo long de Sabat. Yupela i mas mekim
olsem bilong makim em i yia bilong mi yet. 3 Long 6-pela yia yupela i ken
planim olkain kaikai long graun bilong yupela, na katim ol han bilong diwai
wainnakisimkaikai long gaden. 4Tasol longnamba7yia yupela imas larim
graun i malolo. Na yupela i mas makim dispela yia bilong mi yet. Olsem na
yupela i no ken planim kaikai na yupela i no ken katim han bilong ol diwai
wain bilong yupela. 5Na saposwit samting i kamap nating, orait yupela i no
ken kisim pikinini bilong en na bungim long haus kaikai. Na sapos ol rop
bilong pikinini wain i kamap long ol diwai wain, orait yupela i no ken kisim
bilong wokim wain. Larim olgeta i stap, long wanem, dispela yia graun i
mas malolo gut. 6Tasol long dispela yia ol kaikai i kamap nating long graun
bilong yupela, i bilong kaikai tasol. I no bilong bungim long haus kaikai o
bilong wokim wain samting. Yupela na ol wokboi na wokmeri nating na ol
arapelawokmannaolmanmeribilongolarapela lain i stapwantaimyupela,
yupela i ken kaikai. 7Na ol bulmakau sipsip meme samting, na ol wel abus
tu i ken kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8Na Bikpela i tokmoa olsem, “7-pela taim yupela i mas kaunim 7-pela yia,

inap 49 yia olgeta. 9Na long dispela namba 49 yia, long de namba 10 bilong
namba7mun, yupela imas salim sampelaman i gowinimbiugel long olgeta
hap bilong kantri bilong yupela. Dispela de em i Bikpela De Bilong mi God,
mi Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. 10Na bai yia namba 50 i stat long dispela
de yupela i winim biugel na em i yia bilong mi yet. Na yupela i mas tokaut
long olgeta manmeri bai hevi bilong ol i pinis na ol i ken i stap gut. Long
dispela yia, ol man i bin baim graun bilong ol arapela man, ol i mas bekim
i go bek long papa tru bilong graun o long ol wanlain bilong papa bilong
graun. Na ol manmeri i stap wokboi na wokmeri nating, bai ol i ken lusim
dispela wok na go bek long famili bilong ol yet. 11 Namba 50 yia em i yia
bilong olgeta manmeri i ken sindaun gut na amamas. Na long dispela yia
yupela i no kenplanimol kaikai long graunbilong yupela, na yupela i no ken
katim na bungim ol wit samting i kamap nating. Na yupela i no ken kisim ol
pikinini wain bilong wokim wain. 12Yupela i mas tingim dispela yia olgeta
em i yia bilong mi Bikpela tasol. Na yupela i mas kaikai ol kaikai i kamap
nating long graun bilong yupela, em tasol. Yupela i no ken kaikai ol arapela
kaikai.

25:1: Kis 23.10-11
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13 “Long dispela yia yupela man i bin salim graun bilong yupela long
narapela man, yupela i mas kisim bek graun bilong yupela gen. 14-15Olsem
na taim yupela i salim graun long narapelaman, yupela imas tingimhamas
yia i stap yet bilong painim dispela yia bilong bekim bek olgeta samting, na
hamas taim bai em i ken planim kaikai na kisim kaikai i mau. Na em i mas
baim gut, inap long pe bilong graun stret. 16 Sapos i gat planti yia i stap yet,
orait pe i mas i go antap. Tasol sapos i no planti yia, pe i mas i go daun, long
wanem, em i no baim graun tru. Nogat. Em i baim kaikai em bai i kisim
long dispela graun long olgeta yia dispela graun i stap long han bilong en.
17Yupela i no ken giamanimwanpelawantok. Nogat. Yupela imas pret long
mi, God bilong yupela, na mekim stretpela pasin tasol. Mi Bikpela, mi tok
olsem.”

God bai i lukautim gut ol manmeri i bihainim tok bilong en
18Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta tok na

olgeta lo bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i ken i stap
gut oltaim long dispela graun mi laik givim yupela. 19Na planti kaikai bai
i kamap long graun na bai yupela i ken kaikai planti oltaim. Na bai yupela
i stap gut tumas long dispela graun. 20Olsem na nogut yupela i tok olsem,
‘Long namba 7 yia mipela i no ken planim kaikai na kisim ol kaikai i mau
bilong bungim. Sapos mipela i tambu long mekim olsem, orait bai mipela i
ken kaikai wanem samting long dispela yia?’ 21Maski, yupela i no kenwari.
Mi Bikpela, bai mi mekim gut tru long graun long namba 6 yia, olsem na
bai planti kaikai i kamap na yupela i ken kaikai inap tripela yia. 22Na taim
yupela i planim ol kaikai long namba 8 yia, bai yupela i kaikai yet dispela
kaikai yupela i bin kisim long namba 6 yia. Na yupela bai i gat kaikai inap
long taim dispela nupela kaikai i redi na yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i bin kisim
23Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos narapela man i baim graun bilong

yupela, em i no kenholimoltaim. Longwanem, i no graun trubilong yupela.
Em i graun bilongmi Bikpela, nami larim yupela Israel i stap long en, olsem
olman i save larimolmanbilong narapela kantri i stap long graunbilong ol.

24 “Sapos wanpela man bilong yupela i baim graun bilong narapela man
bilong yupela, orait em imas save gut olsem, sapos bihainpapabilong graun
i laik baim bek, orait em i ken baim. 25Saposwanpelawantok bilong yupela
i kamap rabis, na em i laik kisim sampelamani, na em i larim narapelaman
i baimgraunbilong en, orait dispelawanblut bilong en stret i gatwok bilong
sambai long em na helpim em,* em i mas baim bek dispela graun na givim
bek long em. 26Tasol sapos man i no gat wanblut bilong helpim em, em yet
i mas baim bek. Taim em i gat planti mani, orait em i ken baim bek dispela
graun. 27 Em i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim yia bilong
bekim bek ol samting, na em i mas kaunim hamas pe bilong olgeta kaikai
bai i kamap long dispela graun long ol dispela yia. Na em i mas kisim mani
bilong inapim ol dispela kaikai na givim long man i bin baim graun bilong
en bipo, na bai em i kisim bek dispela graun. 28Tasol sapos mani bilong en i
sot, na em i no inap baim bek dispela graun, orait graun i ken i stap long han
* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, sapos wanpela man i painim hevi, orait wanpela wanblut bilong
en i gat wok bilong sambai long emna helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i masmekim, em
long baimbek graunbilongman i gat hevi, bai dispela graun i ken i stap graunbilong famili bilong en.
Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6, na Jeremaia 32.6-12. Long buk Aisaia i gat tok piksa olsemGod em i dispela
man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en na helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na
44.6 na 44.24 na 54.5 na 60.16.
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bilong man i baim pinis inap long yia bilong bekim bek ol samting. Na taim
dispela yia i kamap, man i bin baim graun i mas givim dispela graun long
papa bilong graun stret.

29 “Saposman i gat haus i stap insait long taun i gat banis, nawanpelaman
ibaimdispelahaus, orait papabilonghaus i gatwanpela yiabilongbaimbek
dispela haus gen. 30Saposwanpela yia i go pinis na em i no baimbek dispela
haus, orait nau em i no gat rot bilong baim bek. Nogat tru. Nau dispela haus
i bilongman i bin baim na bilong ol lain tumbuna bilong en i kamap bihain.
Na em i no ken givim bek long yia bilong bekim bek ol samting. 31 Tasol ol
haus i stap long ol liklik ples i no gat banis, em yupela imas tingim ol i olsem
graunbilongplanimkaikai. Olsemnapapabilong ol dispela haus i kenbaim
bek gen, na long yia bilong bekim bek ol samting, ol man i baim pinis i mas
bekim bek long ol papa tru bilong ol haus. 32 Tasol ol lain bilong Livai i no
ken bihainim dispela lo. Sapos ol i laik baim bek haus bilong ol long taun i
gat banis, orait ol i ken baim. 33 Sapos wanpela Livai i salim haus bilong en
na em i no laik baim bek, orait man i bin baim dispela haus em i mas givim
bek longdispelaLivai longyiabilongbekimbekol samting. Longwanem,mi
makim graun long yupela arapela Israel, tasol ol lain Livai nogat. Mi givim
ol taun tasol long ol. Olsem na ol haus i stap long ol taun bilong ol Livai, ol
i bilong ol Livai tasol oltaim. 34Na graun i stap arere long ol taun bilong ol
Livai, em ol arapela man i no ken baim. Em i graun bilong ol Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35Bikpela i tokmoa olsem, “Saposwanpelawantok bilong yupela i kamap

rabisman na i no inap painim mani bilong baim ol samting, orait yupela
yet i mas lukautim em olsem yupela i save mekim long man bilong arapela
kantri i save kam i stap wantaim yupela. Olsem na bai wantok i ken i stap
yet wantaim yupela. 36-37 Sapos em i dinau long yupela long mani, orait
yupela i no ken pulim winmani long taim em i bekim dinau. Na sapos em
i laik baim kaikai, yupela i no ken putim pe i go antap bilong kisimwinmani
long em. Yupela i mas pret long God tasol, na larim wantok i stap wantaim
yupela. 38MiGod, Bikpelabilongyupela,mi tokimyupelapinis. Mi laik i stap
God bilong yupela, olsemnami bin kisim yupela long kantri Isip na bringim
yupela i kam bilong givim yupela dispela kantri Kenan.”

Pasin ol i masmekim long ol wokboi nating
39 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela wantok i kamap rabisman

na em i larim yupela i baim em olsem wokboi nating, orait yupela i no ken
hatim em olsem wokboi nating. 40 Em i mas i stap wantaim yupela olsem
wanpelaman iwokmani, na bai em imekimwokbilong yupela i go inap yia
bilong bekim bek ol samting. 41Long dispela yia emwantaimmeri pikinini
bilong en, bai ol i lusimyupela na i go bek long ol lain bilong enna i stap long
graun bilong ol tumbuna bilong en. 42As bilong dispela i olsem. Bipo yupela
Israel i stap wokboi nating long Isip na mi kisim yupela i kam na yupela
i lusim Isip olgeta. Olsem na yupela i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong mi, Bikpela, na yupela i no ken baim ol wantok na ol i stap wokboi
nating oltaim. I tambu tru. 43 Olsem na yupela i no ken hatim wantok na
mekim em i hatwok nogut. Nogat. Yupela i mas pret long mi, God bilong
yupela, na yupela i mas mekim gut long em. 44 Sapos yupela i laik kisim
ol wokboi na wokmeri nating, orait yupela i mas kisim long ol kantri i stap
klostu long yupela. 45Na tu yupela i ken baim ol wokboi long ol man bilong
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arapela kantri i stap long kantri bilong yupela yet. I orait long yupela i baim
ol bilong kamap wokboi na wokmeri tru bilong yupela. 46Na taim yupela i
dai, ol pikinini man bilong yupela i ken kisim ol dispela wokboi nating, na
ol i mas mekim wok bilong ol pikinini bilong yupela oltaim. Tasol sapos ol
wantok bilong yupela yet i kamapwokboi nating bilong yupela, orait yupela
i no ken hatim ol nogut. Yupela i mas isi long ol.

47 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela na
em i kamap maniman. Na sapos wanpela wantok bilong yupela Israel i
kamap rabisman, em i ken larim dispela man bilong narapela kantri i baim
emna em i stapwokboi nating bilong en o bilongwanpelawanfamili bilong
dispela man. 48 Sapos dispela wantok Israel i mekim olsem, orait yupela i
ken baim em bek gen. Wanpela brata 49o smolpapa o arapela wanblut i ken
baim embek. Na sapos em i kisimmani inap, orait em i ken baimbek emyet
na lusim dispela wok nogut. 50Dispelaman imas toktok wantaimman i bin
baim em, na kaunim olgeta yia i stap yet inap long yia bilong bekim bek ol
samting. Orait bosman bilong dispela wokboi i mas makim pe bilong man
i wok mani long ol dispela yia. Na man yet o wanpela wanblut i mas baim
em bek long kain pe olsem. 51 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait dispela
man i mas bekim bikpela mani long bosman. 52 Sapos i no planti yia i stap
na yia bilong bekim bek ol samting bai i kamap, orait em i mas bekim liklik
mani long dispela bosman. 53Bosman imas tingimwokboi i olsemwokman
i save kontrak wan yia wan yia, na em i no ken hatim em nogut. Em i mas
isi long em tasol. 54 Sapos ol i no baim bek dispela man long wanpela bilong
ol dispela pasin, orait long yia bilong bekim bek ol samting, bosman i mas
lusim em bai emwantaimmeri pikinini bilong en i ken i stap fri. 55Yupela i
no ken larimwanpela bilong yupela Israel i stap wokboi nating oltaim, long
wanem, mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin kisim yupela long Isip
na bringim yupela i kam. Olsem na yupela i stap wokboi nating bilong mi
yet.”

26
God bai i mekim gut long ol manmeri i bihainim tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kisim hap diwai na katim piksa
long en o kisimbikpela ston na sanapimo kisim ston na katimmakmak long
en na mekim ol dispela kain samting i kamap giaman god bilong yupela i
mekim lotu long en. Nogat. Yupela i mas lotu long mi wanpela tasol, mi
God, Bikpela bilong yupela. 2 Yupela i no ken mekim wok long ol de Sabat
mi makim bilong yupela. Yupela i mas malolo tasol. Na yupela i mas laikim
tru haus bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bilongmi, namekim ol samting olsemmi
tok yupela i mas mekim, 4 bai mi mekim ren i kam daun long taim bilong
ren. Na bai mi mekim kaikai i kamap gutpela tru long graun bilong yupela,
naol diwai bai i karimplanti kaikai. 5Bai yupela i gat planti kaikai tru, nabai
yupela iwok longkisimwit imau i go inap taimbilongkisimol pikininiwain
i mau. Na bai yupela i wok long kisim pikinini wain i go inap taim bilong
planimpikininiwit samting. Bai yupela i ken kaikai na bai bel bilong yupela
i pulap. Na bai yupela i sindaun gutpela tru long graun bilong yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi na yupela i ken sindaun gut, na taim
yupela i slip bai yupela i no ken pret longwanpela samting. Mi bai rausim ol
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wel abus long graun bilong yupela, na bai ol birua i no ken pait long yupela
long dispela graun. 7Na sapos yupela i pait long ol birua, bai yupela i ranim
ol na ol bai i bagarap long pait. 8 Na 5-pela man bilong yupela bai i inap
winim100biruana100manbai inapwinim10,000birua, nabai olgetabirua
i bagarap. 9Nami baimekimgut long yupela na givimyupela planti pikinini
na mekim yupela i kamap bikpela lain. Na bai mi strongim dispela kontrak
bipo mi bin mekim wantaim yupela. 10Ol kaikai yupela i kisim long gaden
long yia bipo bai i stap inap long yia bihain. Na hap kaikai i stap yet taim
yupela i kisim nupela kaikai i mau, em bai yupela i tromoi, na bai yupela
i putim nupela kaikai long ples bilong en. 11Na mi bai mi stap namel long
yupela insait long haus bilong mi yet, na bai mi no ken givim baksait long
yupela. 12 Bai mi wokabaut namel long yupela na bai mi stap God bilong
yupela. Na yupela bai i stap ol manmeri bilong mi. 13Mi yet mi Bikpela, mi
God bilong yupela. Bipo yupela i stap wokboi nating long Isip na mi katim
dispela wok kalabus bilong yupela na bringim yupela i kam. Mi brukim
strong bilong ol man i bin kalabusim yupela, na yupela i lusim kalabus na
amamas i kam.”

God bai i mekim save long ol man i sakim tok bilong en
(Lo 28.15-68)

14 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos yupela i sakim tok bilong mi na
yupela i no bihainim ol dispela lo, orait bai mi mekim save long yupela.
15Sapos yupela i givimbaksait long ol lo na tokbilongmi, na yupela i brukim
dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela, 16 orait bai mi mekim save
long yupela olsem. Wantu bai mi mekim yupela i pret nogut tru, na mekim
yupela i kisimolkain bikpela sik, na yupela bai i kamapaipas, na bodi bilong
yupela bai i bagarap. Yupela bai i planim gaden, tasol yupela bai i no inap
kaikai. Ol birua tasol bai i kisim na kaikai. 17Na mi yet bai mi birua long
yupela, na bai mi mekim ol arapela man i kam pait long yupela na winim
yupela. Na bai ol dispela man i bosim yupela. Na maski ol birua i no ranim
yupela, bai yupela i pret nating na i ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long yupela long ol dispela pasin, na bihain
longdispelayupela inobihainim tokbilongmi, orait baimimekimsave long
yupelamoa yet. 19Na bai mi daunim tru bikhet bilong yupela. Bai mi pasim
ren na i no gat ren long graun bilong yupela, na graun bai i drai olgeta na i
kamap strong olsem ain. 20Na ol kaikai bai i no inap kamap long ol gaden,
na ol diwai bai i no inap karim kaikai. Olsem na hatwok bilong yupela bai i
lus nating.

21 “Na sapos ol dispela hevi i kamap long yupela, na yupela i bikhet yet na
i no laik harim tok, orait bai mi tingim dispela ol pasin nogut bilong yupela
na bai mi mekim save moamoa yet long yupela. 22Bai mi salim ol wel abus
i go namel long yupela, na bai ol i kilim ol pikinini na ol bulmakau bilong
yupela. Olsem na bai i no gat man i wokabaut long ol rot long kantri bilong
yupela na liklik lain manmeri tasol bai i stap.

23“Nasaposmimekimsave longyupelaolsem,nabihainyupela inoharim
tok bilongmi, na yupela i wok long bikhet yet longmi, 24orait bai mi tingim
sinbilongyupelanabaimimekimsavemoayet longyupelanahatimyupela
tru. 25 Yupela i brukim pinis kontrak bilong mi, olsem na bai mi mekim ol
birua i pait long yupela. Na sapos yupela i go bung insait long ol bikpela taun
i gat strongpela banis na yupela i ting bai yupela i stap gut, maski, bai mi
salim ol bikpela sik nogut long yupela na bai planti manmeri bilong yupela
i dai. Na taim yupela i bagarap, orait bai mi givim yupela long han bilong
26:12: 2 Ko 6.16
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ol birua. 26 Bai mi sotim tru kaikai bilong yupela, olsem na ol meri bai i no
gat planti kaikai bilong kukim long paia bilong ol, na wanpela paia bai inap
long kukim kaikai bilong 10-pela meri. Na bai yupela olgeta i kisim liklik
liklik kaikai tasol na yupela i kaikai, tasol bai yupela i stap hangre yet.

27 “Na saposmimekim ol dispela samting, na yupela i bikhet yet na sakim
tokbilongmigen, 28oraitbaimibelhatnogut trunabaimibekimrongbilong
yupelamoa yet namekim save tru long yupela. 29Bai yupela i hangre nogut
tru, na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini man na pikinini meri bilong
yupela yet. 30Na bai mi bel nogut tru long yupela na bai mi bagarapim ol
haus lotu bilong ol giaman god yupela i bin wokim antap long ol maunten,
nabaimi brukimol alta bilongmekimofabilong smok i gat gutpela smel. Na
bai mi kilim yupela i dai na tromoi ol bodi bilong yupela antap long ol piksa
bilong ol giaman godmi bagarapim pinis. 31Bai mi bagarapim ol taun na ol
haus lotu bilong yupela, na mi no ken laikim ol ofa yupela i mekim. 32Na
mi bai bagarapim tru graun bilong yupela, olsem na taim ol birua bilong
yupela i kisim dispela graun na i sindaun long en, bai ol i lukim na kirap
nogut tru. 33Bai mi mekim ol birua i pait long yupela, na bai mi mekim ol i
rausimyupela i go nabaut long ol arapela kantri. Na bai graunbilong yupela
i no gat man na i stap nating na ol taun bai i bagarap i stap. 34-35Olsem na
taimyupela i stap longkantri bilongolbirua, dispelagraunbilongyupelabai
i stap nating na i malolo. Bipo yupela i stap long dispela graun, na yupela i
no larim graun imalolo long olgeta namba 7 yia, olsemmi bin tokim yupela
longmekim. Tasol taim graun i stap nating embai imalolo gut, na graun bai
i laikim dispela taim.

36-37“Na liklik lainbilongyupela tasol bai i no i dai longpait, nabai yupela i
go i stap long kantri bilong ol birua. Nabaimimekimyupela i pret nogut tru,
na sapos yupela i harim lip bilong diwai i pairap liklik longwin, bai yupela i
pretnatingna i ranaweolsemolman i ranawe taimolbirua i ranimol. Maski
ol birua i no ranim yupela, bai yupela i ranawe nating na ran i go bamim
yupela yet na pundaun nabaut. Na sapos ol birua i kirapim pait wantaim
yupela, bai yupela i no inap pait long ol. 38Olsem na bai yupela i dai pinis
long graunbilong ol birua. I olsemgraunbilong ol i daunimyupela tru. 39Na
yupela liklik lain i stap yet long kantri bilong ol birua, bai yupela wan wan
i bagarap na lain bilong yupela i laik pinis olgeta. Long wanem, yupela yet
na ol papa na tumbuna i binmekim sin na yupela olgeta i gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bilong yupela, ol bai i tingim sin bilong ol na
bai ol i autim longmi. Bai ol i tok, ‘Mipela yet i binmekim sin na ol tumbuna
tu. Mipela i bin bikhet na sakim tok bilong yu.’ 41Yupela i bin bikhet, olsem
na mi bin mekim save long yupela na salim yupela i go long kantri bilong
ol birua bilong yupela. Tasol taim ol lain bilong yupela i lusim bikhet na
i daunim ol yet na i kisim pinis pe nogut bilong sin bilong ol, 42 orait bai
mi tingim gen dispela kontrak mi bin mekim wantaim Jekop na Aisak na
Abraham, long givim graun Kenan long yupela ol tumbuna pikinini bilong
ol. 43 Tasol pastaim yupela i mas lusim dispela graun bai graun i ken i stap
nating namalolo gut longtaim, bilong inapim taim yupela i no larim graun i
malolo. Na yupela i mas karim hevi na kisim pe nogut, long wanem, yupela
i bin givim baksait long olgeta lo na sakim olgeta tok bilongmi. 44Tasol taim
yupela i stap long kantri bilong ol birua, bai mi no ken lusim yupela olgeta
na mi no ken bagarapim yupela olgeta. Nogat tru. Sapos mi mekim olsem,
bai dispela kontrak mi bin mekim wantaim yupela, em bai i pinis. Tasol mi
God, Bikpela bilong yupela, na mi no inap mekim pasin olsem. 45 Bai mi
26:42: Stt 17.7-8, 26.3-4, 28.13-14
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tingting long yupela na tingim gen dispela kontrak mi bin mekim wantaim
ol tumbuna bilong yupela. Em ol man bipo mi bin kisim long kantri Isip na
bringim ol i kam, na ol manmeri bilong olgeta arapela kantri i bin lukim
bikpela strong bilong mi. Mi bin kisim yupela i kam bilong mi Bikpela, mi
ken i stap God bilong yupela Israel.”

46Ol dispela tok na lo Bikpela i givimMoses longmaunten Sainai. Na em i
tok bai ol Israel i mas bihainim olgeta.

27
Sampela lo bilong ol samting ol manmeri i givim long God

1Bikpela i tokimMoses 2 long tokim ol Israel olsem, “Saposwanpelaman i
promis long givim emyet longmi o long givimnarapelaman omeri longmi,
orait em i ken givim sampelamani long pris bilong inapimpromis bilong en.
3Makbilongmani bilong baimbek olmanmeri i olsem. Man i gat 20 krismas
na i go inap 60 krismas, ol i ken baim long 500 kina. 4Meri i gat 20 krismas
na i go inap 60 krismas, inap 300 kina. 5Man i gat 5-pela krismas i go inap
20 krismas, inap 200 kina. Meri i gat 5-pela krismas na i go inap 20 krismas,
inap 100 kina. 6 Pikinini man i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas,
inap 50 kina. Pikinini meri i gat wanpela mun i go inap 5-pela krismas inap
30 kina. 7Man i winim 60 krismas, inap 150 kina. Meri i winim 60 krismas,
inap 100 kina.

8 “Saposman i binmekimdispela promis, em i no gatmani inap long baim
bek emyet owantok bilong en, orait dispelaman imas i go long pris. Na pris
i mas daunim pe bilong dispelaman inap longmak pris i ting em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim wanpela animal long mi Bikpela, em
i mas ofaim wanpela bilong ol dispela kain animal mi tokim yupela long
ofaim. Na olgeta animal yupela i ofaim, ol i bilong mi stret. 10 Na dispela
man i no ken senisim gutpela animal na ofaim wanpela i nogut. Na em i
no ken senisim animal nogut na ofaim wanpela gutpela. Tasol sapos em
i senisim, orait tupela animal wantaim i bilong mi, Bikpela. 11 Sapos em i
mekimpromis longgivimmiwanpelaanimal inoklinna ino inapemiofaim
long mi, orait em i mas bringim i go long pris. 12Na pris bai i lukim dispela
animal i gutpela o nogut na bai em i makim pe bilong en. Na dispela pe i no
ken senis. 13Saposdispelaman i laikbaimbekdispela animal, orait em imas
bringim sampelamanimoawantaimmani pris imakim. Sapos pris imakim
5 kina, orait em i mas baim long 6 kina, o sapos pris i tok 10 kina orait em i
mas givim 12 kina.

14 “Saposwanpelaman i laik givimhaus bilong en longmi, orait pris imas
lukim dispela haus i gutpela o nogut, na em i mas makim pe bilong en, na
mani pris i makim i no ken senis. 15Na sapos man i bin givim haus long mi
Bikpela, na bihain em i laik baim bek gen, orait em i mas givim mani inap
long pe bilong haus na sampela mani moa wantaim. Sapos pris i makim pe
bilong haus inap 100 kina, orait dispelaman imas givim 120 kina. Em imas
givim dispela mani long pris na bai em inap kisim bek haus bilong en gen.

16 “Sapos wanpela man i givim hap graun bilong en long mi, orait pris i
mas skelim hamas pikinini bilong bali ol i ken planim long dispela graun.
Na sapos ol inap planim 20 kilogram bali, orait pe bilong graun inap 100
kina. 17 Na sapos em i givim dispela graun long mi long namba wan yia
bihain long yia bilong bekim bek ol samting, orait pe i mas i stap olsem, na
i no ken senis. 18 Tasol sapos em i givim long mi long sampela yia bihain
long dispela bikpela yia, orait pris i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong
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painim narapela yia bilong bekim bek ol samting, na bai em i daunim pe
bilong dispela graun. 19Na dispelaman i bin givim graun bilong en longmi,
sapos em i laik baimbek, orait em imas baim longmani. Sapos pris imakim
100 kina, orait man i mas givim 120 kina. Em i mas givim dispela mani long
prisnabai em ikenkisimbekgraunbilongen. 20Sapospastaimeminobaim
bekdispela graun longmi, Bikpela, na em i salimdispela longnarapelaman,
orait bihain em yet i no inap baim bek. 21Na taim yia bilong bekim bek ol
samting i kamap, orait man i bin baim dispela graun em i mas givim long
mi. Na bai dispela graun i stap graun bilong mi oltaim, na i tambu long ol
manmeri. Na bai mi givim long ol pris tasol.

22 “Sapos wanpela man i baim wanpela graun, na i no graun bilong ol
tumbuna bilong emyet, na em i givimdispela graun longmi Bikpela, 23orait
pris i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim yia bilong bekim bek
ol samting. Na em i mas makim pe bilong graun inap long ol dispela yia,
na long dispela de tasol man i mas givim mani bilong graun long pris. Na
dispela mani em bilongmi, Bikpela tasol. 24Orait long yia bilong bekim bek
ol samting, man i mas bekim dispela graun i go bek long papa bilong graun
stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bilong olgeta dispela samting.
26 “Sapos yupela i laik givim wanpela ofa long mi, orait yupela i no ken

kisim ol namba wan pikinini bilong olgeta animal, long wanem, olgeta i
bilongmi pinis. Maski nambawan pikinini bilong bulmakau o sipsip, olgeta
i bilong mi stret. 27 Tasol sapos dispela namba wan pikinini em i wanpela
animal i no klin long ai bilongmi, orait yupela i ken baim bek. Na sapos pris
i makim 10 kina, orait yupela i mas givim 12 kina long em. Na sapos man i
no laik baim bek dispela animal, orait pris i ken larim narapela man i baim
long pe pris i makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i makim wanpela samting long mi, Bikpela
stret, na i tambuimbilongarapelawok, orait em inoken larimnarapelaman
i baim na em yet i no ken baim bek long ol pris. Maski em i makimwanpela
man o meri o wanpela animal o wanpela hap graun em i bin kisim long ol
tumbuna, orait oltaim dispela samting i bilong mi, Bikpela tasol. 29Harim.
Maski em i makim man o meri long mi, orait em i no ken baim bek. Nogat
tru. Yupela i mas kilim dispela man omeri i dai tasol.

30“Olgeta kaikai i kamap longgaden, olsempikininiwit samtingopikinini
bilong ol diwai, yupela i mas tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap
long mi Bikpela. I tambu long yupela i kaikai dispela namba 10 hap. Em
i samting bilong mi wanpela tasol. 31 Sapos wanpela man i laik baim bek
sampelabilongoldispelakaikai, orait em ikenbaim. Sapospebilongdispela
kaikai em i 5 kina, orait em i mas baim long 6 kina na givim long ol pris.
32Wanpela bilong ol 10-pela bulmakauna sipsip samting i bilongmi. Yupela
i mas lainim olgeta animal na kaunim ol na givim olgeta namba 10 animal
long mi. 33 Maski namba 10 animal i gutpela o i nogut, yupela i no ken
senisim. Tasol sapos yupela i senisim, orait namba 10 animalwantaim senis
bilong en, tupela i bilongmi na yupela i no ken baim bek.”

34Ol dispela tok na lo Bikpela i givim longMoses longmaunten Sainai. Na
em i tok bai ol Israel i mas bihainim olgeta.

27:28: Nam 18.14 27:30: Nam 18.21, Lo 14.22-29
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Namba bilong ol Israel
Tok i go pas

Dispela buk i stori long wokabaut bilong ol lain Israel stat long taim ol i
lusim maunten Sainai na i go inap long taim ol i kamap long kantri Moap,
longmak bilong graunKenan, emdispela graunGod i bin promis long givim
ol. Ol i givim nem Namba long dispela buk, long wanem, taim ol i redi
long lusim maunten Sainai Moses i bin kaunim namba bilong olgeta lain
manmeri bilong Israel, na em ikaunimol gen taimol i stap longkantriMoap.
Ol Israel i bin wokabaut planti yia. Pastaim ol i kamap long ples Kades

Barnea long hap saut bilong graun Kenan. Ol i bin i stap planti yia long
dispela hap, tasol ol i no i go insait long Kenan. Na bihain ol i lusim dispela
hap na ol i wokabaut i go long hap sankamap bilong wara Jordan. Sampela
lain ol i sindaun olgeta long dispela hap graun, tasol planti ol i malolo tasol
na ol i redi long brukimwara na kisimdispela graunGod i binmakimbilong
ol.
Dispela buk i stori longwokabaut bilong ol lain bilongGod. Planti taimol i

bel hevi, na long taim bilong hevi ol i pret. Planti taim ol i givim baksait long
Moses na long God. Tasol dispela buk em i stori bilong God tu. God i no bin
lusim ol lain Israel. Maski ol i pret na i laik ranawe, God i no lusim ol. Em
i tingim yet dispela kontrak em i bin mekim wantaim ol na ol promis bipo
em i bin givim long ol tumbuna bilong ol. God i lukautim ol gut inap promis
bilong en i karim kaikai.
Ol Israel i stap longmaunten Sainai na ol i redi long

wokabaut
(Sapta 1.1—10.10)
Ol lida i kaunim ol Israel

1 Long de namba wan bilong namba 2 mun bilong namba 2 yia bihain
longol Israel i lusim Isip, Bikpela i toktokwantaimMoses insait longhaus sel
bilong God long ples drai bilong Sainai. 2 Bikpela i tok olsem, “Yu wantaim
Aron i mas kisim nem bilong olgeta Israel. Yutupela i mas kaunim ol man
na wokim lista bilong ol wan wan lain na famili. 3Raitim nem bilong olgeta
man i gat 20 krismas pinis na ol inap long kamap soldia. 4Na yutupela i mas
makimwanpelawanpela lidabilong olwanwan lain longhelpimyutupela.”

5Na nem bilong ol man i mas helpim yutupela long mekim dispela wok
i olsem. Long lain Ruben yu ken kisim Elisur, pikinini man bilong Sedeur.
6 Long lain Simeon yu ken kisim Selumiel, pikinini man bilong Surisadai.
7Long lain Juda yu ken kisim Nason, pikinini man bilong Aminadap. 8Long
lain Isakar yu ken kisim Netanel, pikinini man bilong Suar. 9 Long lain
Sebulun yu ken kisim Eliap, pikinini man bilong Helon. 10Na bilong ol lain
tumbuna bilong Josep, long lain Efraim yu ken kisim Elisama, pikinini man
bilong Amihut. Na long lain Manase yu ken kisim Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur. 11 Long lain Benjamin yu ken kisim Abidan, pikinini man
bilong Gideoni. 12 Long lain Dan yu ken kisim Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai. 13Long lain Aser yu ken kisim Pagiel, pikinini man bilong Okran.
14Long lain Gat yu ken kisim Eliasap, pikinini man bilong Duel. 15Long lain
Naptali yu ken kisim Ahira, pikinini man bilong Enan.” 16-17Orait na Moses
1:1: Nam 26.1-51
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i kisim ol dispela hetman bilong ol wan wan lain bilong ol manmeri bilong
Israel.

18 Orait Moses na Aron na dispela ol 12-pela lida i singautim olgeta
manmeri i kam bung. Na long de namba wan bilong namba 2 mun ol
manmeri i bung pinis, na ol lida i raitim nem bilong olgeta manmeri bilong
wan wan lain na famili. Ol i kaunim olgeta man i gat 20 krismas pinis na
raitim nem bilong ol 19 olsem Bikpela i bin tokim Moses. Ol manmeri i stap
long ples drai bilong Sainai na Moses i kisim nem bilong ol na wokim lista.
20-46 Ol i raitim nem bilong ol man i gat 20 krismas na ol man i winim 20
krismas na ol inap long kamap soldia. Ol i kisim nem bilong ol dispela man
na wokim lista long ol lain na famili bilong ol, i stat long lain bilong Ruben,
nambawanpikininimanbilong Jekop. Nambabilongoldispelaman iolsem.
Lain Ruben i gat 46,500 man. Lain Simeon i gat 59,300 man. Lain Gat i gat
45,650 man. Lain Juda i gat 74,600 man. Lain Isakar i gat 54,400 man. Lain
Sebulun i gat 57,400 man. Lain Efraim i gat 40,500 man. Lain Manase i gat
32,200man. LainBenjamin i gat 35,400man. LainDan i gat 62,700man. Lain
Aser i gat 41,500 man. Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong olgeta
man em inap 603,550.

47Taim ol i raitim nem bilong ol man long dispela lista, ol i no raitim nem
bilong ol man bilong lain Livai, 48 long wanem, Bikpela i bin tokim Moses
olsem, 49 “Taim yu kisim nem bilong ol man, orait yu no ken kisim nem
bilong ol Livai. 50Nogat. Yu mas givim wok long ol Livai bilong bosim haus
sel bilong mi na ol samting i stap insait long en, na bilong mekim wok long
en. Na ol i mas sanapim haus sel bilong ol yet raun long haus sel bilong mi.
51 Taim yupela i lusim ples bilong kem na yupela i laik kisim haus sel i go,
orait ol Livai tasol i mas brukim haus sel na karim haus sel na ol samting
bilong en i gowantaim yupela. Na taim yupela i wokimnupela kem, ol Livai
tasol bai i sanapim haus sel. Na sapos ol arapelaman i kam klostu long haus
sel, ol imas i dai. 52Ol arapelamanmeri bilong yupela Israel imas bung long
lain bilong ol yet na sanapim ol haus sel bilong ol na haisapim plak bilong
lain bilong ol yet long kem bilong ol. 53Tasol ol Livai i mas sanapim haus sel
bilong ol yet raun longhaus sel bilongmibilongwas long en. Nogutwanpela
man i kam klostu na mekim mi i belhat na bai mi bagarapim yupela olgeta
Israel.”

54 Orait Moses i tokim ol Israel long dispela tok na ol i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i tokimMoses.

2
Bikpela i tokim ol long pasin bilongwokim kem

1Bikpela i tokimMoses na Aron olsem, 2 “Taim ol Israel i wokim kem,wan
wan man i mas sanapim haus sel bilong en klostu long plak bilong famili
bilong en na plak bilong lain bilong en. Ol i mas sanapim ol haus sel raun
long haus sel bilongmi. Tasol ol i no ken sanapimklostu long haus sel bilong
mi. Nogat. Ol i mas sanapim longwe liklik.

3-9 “Long hap sankamap ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong
lain Juda, ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong
ol. Hetman bilong lain Juda emNason, pikininiman bilong Aminadap. Lain
Juda i gat 74,600 man. Hetman bilong lain Isakar em Netanel, pikinini man
bilong Suar. Lain Isakar i gat 54,400 man. Hetman bilong lain Sebulun
em Eliap, pikinini man bilong Helon. Lain Sebulun i gat 57,400 man.
Namba bilong tripela lain wantaim em inap 186,400man. Long taim bilong
wokabaut, ol dispela tripela lain i mas i go paslain.
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10-16 “Long hap saut ol tripela lain i save bung klostu long plak bilong lain
Ruben, ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman. Hetman
bilong lain Ruben em Elisur, pikinini man bilong Sedeur. Lain Ruben i gat
46,500 man. Hetman bilong lain Simeon em Selumiel, pikinini man bilong
Surisadai. Lain Simeon i gat 59,300man. Hetmanbilong lainGat emEliasap,
pikinini man bilong Ruel. Lain Gat i gat 45,650 man. Namba bilong tripela
lain wantaim em inap 151,450 man. Long taim bilong wokabaut ol dispela
tripela lain i mas bihainim ol tripela lain i go pas.

17 “Taim ol i wokabaut lain bilong Juda imas i go paslain na olgeta arapela
lain wan wan i mas bihainim dispela lain i save stap long han sut bilong ol
long kemnawokabaut i gowantaimplakbilong ol. Na lain Livai imas karim
haus sel bilong mi na i stap namel tru. 6-pela lain bai i go pas na 6-pela lain
bai i kam bihain.

18-24 “Long hap san i go daun ol tripela lain i save bung klostu long plak
bilong lain Efraim ol i mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman
bilong ol. Hetman bilong lain Efraim em Elisama, pikinini man bilong
Amihut. Lain Efraim i gat 40,500 man. Hetman bilong lain Manase em
Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur. Lain Manase i gat 32,200 man.
Hetman bilong lain Benjamin em Abidan, pikinini man bilong Gideoni.
Lain Benjamin i gat 35,400 man. Namba bilong tripela lain wantaim em
inap 108,100 man. Long taim bilong wokabaut ol dispela tripela lain i mas
bihainim ol Livai na wokabaut i go.

25-31 “Long hap not ol lain i save bung klostu long plak bilong lain Dan i
mas i stap long ol lain bilong ol aninit long ol hetman bilong ol. Hetman
bilong lain Dan em Ahieser, pikinini man bilong Amisadai. Lain Dan i gat
62,700man. Hetman bilong lain Aser em Pagiel, pikinini man bilong Okran.
Lain Aser i gat 41,500 man. Hetman bilong lain Naptali em Ahira, pikinini
man bilong Enan. Lain Naptali i gat 53,400 man. Namba bilong tripela lain
wantaimeminap157,600man. Long taimbilongwokabautoldispela tripela
lain i mas wokabaut bihain tru wantaim plak bilong ol.” 32Namba bilong
olgeta Israel em inap 603,550 man. 33Tasol ol i bihainim tok bilong Bikpela
na ol i no kaunim ol Livai wantaim ol arapela lain Israel.

34Olsemnaol Israel imekimolgeta samtingBikpela i bin tokimMoses long
mekim. Na olgeta wan wan man i sanapim haus sel klostu long plak bilong
lain bilong en, na taim ol i wokabaut, ol i wokabaut i gowantaim lain bilong
ol yet.

3
Nem bilong ol pikinini man bilong Aron

1 Long taim Bikpela i bin toktok wantaim Moses long maunten Sainai,
famili bilongAronnaMoses i olsem. 2Aron i gat 4-pelapikininiman. Namba
wanemNadapnabihain em i kamapimAbihunaEleasar na Itamar. 3Moses
i bin kapsaitimwel long het bilong ol namakim ol i kamap pris. 4Tasol taim
ol i stap long ples drai bilong Sainai, Nadap na Abihu i bin kisim paia bilong
smok i gat gutpela smel na ofaim longBikpela taimem ino tokim tupela long
ofaim. Olsem na Bikpela i kilim tupela i dai. Na tupela i no bin i gat pikinini.
Olsem na Eleasar na Itamar tasol i holim wok pris taim Aron, papa bilong
tupela, i stap yet.

Ol i makim ol Livai olsemwokman bilong ol pris

3:2: Nam 26.60 3:4: Wkp 10.1-2, Nam 26.61
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5 Bikpela i tokim Moses olsem, 6 “Bringim ol lain bilong Livai i kam na
makim ol olsem ol wokman bilong pris Aron. 7 Ol i mas mekim wok long
haus sel bilong mi na mekim wok bilong helpim ol pris na olgeta manmeri.
8Ol i mas lukautim gut olgeta samting bilong haus sel bilong mi, olsem mi
bin tokim ol Israel longmekim. 9Ol Livai i gat dispelawanpelawok tasol. Ol
i mas mekim wok bilong Aron na bilong ol pikinini bilong en oltaim. 10 Yu
mas makim Aron wantaim ol pikinini bilong en tasol long mekimwok pris,
na sapos ol arapela man i traim long mekim dispela wok, bai yupela i mas
kilim ol i dai.”

11NaBikpela i tokimMoses olsem, 12-13 “Nau mimakimol Livai olsem lain
bilongmi tasol. Taimmi bin kilim olgeta nambawan pikinini bilong ol Isip,
mimakimolgetanambawanpikininimanbilongolgeta famili bilongyupela
Israel na olgeta nambawanpikininimanbilong ol animal, na olgeta i bilong
mi. Tasol nau mi no ken kisim ol dispela namba wan pikinini man. Nogat.
Ol Livai i senisim ol na ol Livai i bilongmi stret. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol i kisim nem bilong ol Livai
14 Long ples drai bilong Sainai Bikpela i tokim Moses 15 long kaunim ol

Livai na wokim lista bilong ol famili na ol lain bilong ol. Na em i mas kisim
nembilong olgeta pikininiman bilong ol i gatwanmunpinis. 16OraitMoses
i mekim olsem Bikpela i bin tok.

17Livai i gat tripela pikinini man, em Gerson na Kohat na Merari. 18Nem
bilong ol pikinini bilong Gerson i olsem, Lipni na Simei. 19 Nem bilong ol
pikinini bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na Hebron na Usiel. 20Nem
bilong ol pikinini bilong Merari i olsem, Mali na Musi. Ol lain famili bilong
ol Livai i gat nem bilong ol dispela tumbuna.

21Lain bilong Gerson i gat tupela famili tasol, famili bilong Lipni na famili
bilong Simei. 22Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i gat wan mun
pinis, em inap 7,500. 23Dispela lain man i mas wokim kem bilong ol baksait
longhaus sel bilongGod longhap san i godaun. 24NaEliasap, pikinini bilong
Lael em i hetman bilong dispela lain. 25Ol i gat wok bilong lukautim haus
sel bilong God na ol karamap bilong haus sel, na bilong lukautim laplap
bilong dua 26 na ol laplap bilong banis i raunim alta wantaim haus sel, na
laplap bilong dua bilong banis. Ol i mas mekim olgeta wok bilong lukautim
ol dispela samting.

27 Lain Kohat i gat 4-pela famili bilong en, ol Amram na ol Ishar na ol
Hebron na ol Usiel. 28Namba bilong olgeta pikinini man bilong ol i gat wan
mun pinis em inap 8,300.* 29 Dispela lain i mas wokim kem long hap saut
bilonghaus sel. 30NaElisafan, pikininimanbilongUsiel, em i hetmanbilong
ol. 31 Ol i gat wok bilong lukautim Bokis Kontrak na tebol na stik lam na
tupela alta na ol dis na plet samting ol pris i save yusim long RumTambu na
laplap i haitimRumTambuTru. Ol imasmekimolgetawok bilong lukautim
ol dispela samting.

32Eleasar, pikinini man bilong pris Aron, em i hetman bilong olgeta Livai.
Em ibosimoldispela lainman i savemekimwok insait longhausbilongGod.

33LainMerari i gat tupela famili bilongen, emolMali naolMusi. 34Namba
bilong olgeta pikinini man bilong ol i gat wan mun pinis em inap 6,200.

3:12-13: Kis 13.2 * 3:28: TokHibru i tok, 8,600man. Tasol bipo tru sampelaman i tanim dispela
tok long tok Grik, na ol i putim 8,300. I luk olsem dispela namba 8,300 i stret, long wanem, lain 39 i
tok olsem namba bilong olgeta man em inap 22,000. Sapos yumi putim 8,600 hia, orait namba bilong
olgeta bai i kamap 22,300.
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35 Suriel, pikinini man bilong Abihail, em i hetman bilong ol. Dispela lain i
maswokimkem long hapnot bilong haus sel. 36Ol i gatwok bilong lukautim
ol bun bilong haus sel. Ol i lukautim ol pos na ol bokis bilong sanapim pos
na ol longpela plang samting bilong pasim pos na olgeta arapela samting
bilongbunbilonghaus sel. Naol imasmekimwokbilong lukautimoldispela
samting. 37Ol imas lukautim tu ol pos na ol bokis bilong sanapimpos bilong
banis i raunimhaus sel, na ol longpela pinnaol baklainbilong taitimdispela
banis.

38Moses naAronwantaimol lain pikininimanbilongAron imas sanapim
ol haus sel bilong ol long ai bilong haus sel bilong God, long hap sankamap.
Ol dispela lain tasol inap i go insait long Rum Tambu na mekim olkain wok
na ofa bilong helpim ol manmeri. Sapos man bilong narapela lain i mekim
dispela wok, orait ol Israel i mas kilim em i dai. 39Namba bilong olgeta man
bilong olgeta lain bilong Livai em inap 22,000. Ol i kaunim olgeta man na
olgeta pikinini man i winim wan mun pinis. Moses tupela Aron i bihainim
tok bilong Bikpela na kaunim ol.

Ol Livai i kisim ples bilong ol nambawan pikinini man
40 Na Bikpela i tokim Moses, “Olgeta namba wan pikinini man bilong

yupela Israel ol i bilong mi tasol. Olsem na yu mas kisim nem bilong olgeta
nambawan pikininiman, ol i winimwanmun pinis. 41Tasolmi bai senisim
ol dispela man na larim ol i stap, na mi bai kisim ol Livai tasol, olsem lain
bilong mi, Bikpela. Na tu mi bai kisim ol namba wan pikinini bulmakau
bilong ol Livai bilong senisim ol namba wan pikinini bulmakau bilong ol
manmeri.” 42NaMoses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim nem bilong
olgeta nambawanpikininiman 43 i winimwanmunpinis. Na nambabilong
olgeta em inap 22,273.

44Na Bikpela i tokimMoses gen olsem, 45 “Nau yumas givim ol Livai long
mi bilong senisimolgeta nambawanpikinini bilong ol Israel. Na bai ol Livai
i ken i stap lain bilong mi stret. Na givim ol bulmakau bilong ol long mi na
ol i ken senisim ol nambawan pikinini bulmakau bilong ol Israel. 46Namba
bilong ol namba wan pikinini man bilong ol Israel i winim namba bilong ol
Livai inap long273man. Olsemnayupela imasbaimbekoldispela273man.
47Yumaskisim50kina50kina longwanwanmanbilongol, bilongbaimbek
ol. 48Na givim dispela mani long Aron wantaim ol pikinini man bilong en.”
49-51Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i kisim 13,650 kina long ol
dispela namba wan pikinini man na i givim long Aron wantaim ol pikinini
man bilong en.

4
Bikpela i tokimMoses longwok bilong lain Kohat

1 Bikpela i tokim Moses wantaim Aron 2 long kisim nem bilong ol man
bilong ol lain famili na wanblut bilong lain Kohat bilong lain Livai. 3Tupela
i mas kisim nem bilong olgeta man i gat 30 krismas na i go inap long 50
krismas, em ol man inap long mekim wok insait long haus sel bilong God.
4Wok bilong ol i bilong lukautim ol samting bilong God i tambu tru long ol
arapela man.

5Na Bikpela i givim dispela tok long Moses. Em i tok, “Taim ol Israel i laik
lusim kem na i go long narapela hap, orait Aron wantaim ol pikinini man
bilong en i mas i go insait long haus sel bilong mi na rausim bikpela laplap
i haitim Bokis Kontrak na karamapim Bokis long dispela laplap. 6 Na ol i
mas karamapim laplap long gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara
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na putim wanpela blupela laplap antap, bilong karamapim olgeta, na ol i
mas subim tupela stik bilong karim Bokis insait long ol ring gol.

7 “Na ol i mas kisim blupela laplap na karamapim tebol bilong putim bret
ol i givim long mi Bikpela. Na ol i mas kisim ol dis na plet bilong mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel, na ol plet bilong ol arapela ofa na ol botol, na
putim olgeta dispela samting antap long dispela blupela laplap. Na oltaim
bret imas i stap long laplap. 8Na ol imas karamapim olgeta dispela samting
long wanpela retpela laplap, na kisim gutpela skin bilong bulmakau bilong
solwara na karamapim retpela laplap, na putim tupela stik bilong karim
tebol insait long ol ring.

9 “Na ol i mas kisim wanpela blupela laplap na karamapim stik lam wan-
taim ol lam na samting bilong putim wik na ol liklik plet bilong pulimapim
sit bilong paia na ol botol bilong wel bilong oliv. 10Na ol i mas karamapim
dispela laplap long gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na putim
long wanpela samting bilong karim.

11 “Bihain ol i mas karamapim alta gol long blupela laplap, na karamapim
dispela laplap long skin bilong bulmakau bilong solwara, na putim stik
bilong karim alta long ol ring. 12 Na ol i mas kisim ol dis samting ol pris i
save yusim long Rum Tambu na karamapim long blupela laplap na raunim
gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara long dispela karamap na
putim long wanpela samting bilong karim. 13Na ol i mas rausim sit bilong
paia long alta na karamapim alta long retpela laplap. 14Na ol i mas kisim
olgeta samting ol pris i save yusim bilong mekim wok long alta, olsem ol
dis bilong putim paia na ol huk na ol liklik savol na ol liklik plet bilong
kisim blut bilong ofa. Na ol i mas putim ol dispela samting antap long alta
na karamapim long gutpela skin bilong bulmakau bilong solwara na putim
tupela stik bilong karim alta. 15Lain Kohat i gat wok bilong karim ol dispela
samting bilong haus sel. Tasol ol i no ken holim ol dispela samting. Sapos
ol i holim, bai mi kilim ol i dai. Olsem na long taim bilong lusim ples bilong
kemAronwantaimolpikininimanbilongen imaskaramapimgutol dispela
samting bilong haus sel pastaim. Na bihain ol Kohat i ken i kam kisim na
karim i go. Dispela i wok bilong ol lain Kohat, na ol i masmekim long olgeta
taim ol i karim haus sel bilongmi i go long narapela hap.

16 “Eleasar, pikinini bilong pris Aron, imas bosimhaus sel nawel bilong ol
lamnawelbilongmakimolprisnapaurabilongkamapimsmok igat gutpela
smelnaol ofabilongwit, naolgetaarapela samtingbilongmi i stap longhaus
sel.”

17Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 18-19 “Taim ol man bilong lain
Kohat i kamklostu long ol dispela samting bilongmi, yutupela imaswas gut
long ol. Nogut ol i mekim wanpela rong na bai mi kilim ol i dai. Olsem na
Aronwantaim ol pikinini man bilong en i mas i go insait pastaim namakim
wok bilong ol wan wan man bilong lain Kohat, na tokim ol long wanem ol
samting ol i mas karim. 20 Tasol sapos ol Kohat i go insait long haus sel na
lukimolpris iwok long redimoldispela samtingbilongmi, orait baimikilim
ol i dai.”

Bikpela i tokimMoses longwok bilong lain Gerson
21 Bikpela i tokim Moses 22 long kisim nem bilong ol man bilong ol lain

famili nawanblut bilong lain Gerson bilong lain Livai. 23Ol imas kisimnem
bilong olgeta man i gat 30 krismas na i go inap long 50 krismas, em ol man
inap long mekim wok insait long haus sel bilong God. 24Ol i gat wok bilong
karimol dispela samting, 25emhaus sel nanambawannanamba2karamap
bilong en na karamap ol i wokim long gutpela skin bilong bulmakau bilong
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solwara, na bikpela laplap bilong dua bilong haus sel, 26 na ol laplap na
baklain bilong banis i raunim haus sel, na alta na bikpela laplap bilong dua
bilong banis, na ol liklik samting bilong strongim haus sel na banis bilong
en. Ol Gerson i gat wok bilong stretim na karim ol dispela samting. 27Aron
wantaim ol pikininiman bilong en imas bosim ol Gerson long olgetawok ol
i mekim namakim olgeta samting ol Gerson i mas karim. 28Ol lain Gerson i
masmekim dispela wok bilong haus sel, na Itamar, pikinini man bilong pris
Aron, i mas bosimwok bilong ol.

Wok bilong lainMerari
29Bikpela i tokimMoses long kisimnembilong ol famili nawanblut bilong

lain Merari bilong lain Livai. 30Na ol i mas kisim nem bilong ol man i gat 30
krismas i go inap long 50 krismas, em ol man inap long mekim wok insait
long haus sel bilong God. 31Ol i gat wok long karim ol pos bilong haus sel na
olplangbilong strongimbanisnaolbokisbilong sanapimposbilonghaus sel
32na ol pos bilong banis i raunim haus sel wantaim ol bokis bilong strongim
pos na ol longpela pin na baklain bilong strongim banis na olgeta arapela
samtingbilongbanis. Nabai ol pris imakimol samtingwanwanmanbilong
ol i mas karim. 33Ol Merari i mas mekim dispela wok bilong haus sel. Na
Itamar, pikinini man bilong pris Aron, i mas bosimwok bilong ol.

Namba bilong ol Livai
34-48 Moses na Aron wantaim ol lida bilong ol manmeri i bihainim tok

bilongBikpela na ol i kisimnembilong olmanbilong tripela lain Livai, emol
Kohat na ol Gersonna olMerari, na ol iwokim lista bilong ol lainwanblut na
famili bilong ol. Ol i kisim nem bilong ol man i gat 30 krismas i go inap long
50 krismas, em olman inap longmekimwok insait long haus sel bilong God.
Namba bilong ol i olsem. Ol Kohat i gat 2,750 man na ol Gerson i gat 2,630
manna olMerari i gat 3,200man. Namba bilong dispela olgetaman em inap
8,580. 49Ol i kisim nem bilong olgeta man olsem Bikpela i bin tokimMoses.
Na Bikpela i bin tokimMoses longmakimwok bilong olgeta Livai wanwan.
Ol i masmekimwok bilong haus sel na bilong karim ol samting bilong haus
sel. Moses i harim pinis na em imekim olsem God i bin tokim em.

5
Pasin ol i masmekim long ol manmeri i no klin long ai bilong God

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Tokim ol Israel long rausim olmanmeri i
gat sik lepra na susu i kamap long sua, na wara o blut samting i kamap long
bodi, na ol manmeri i bin putim han long bodi bilong man i dai pinis. Ol
dispela manmeri i no klin long ai bilong mi, na ol i mas i go stap ausait long
kem. 3Mi save stap long kem wantaim ol manmeri bilong mi, olsem na yu
mas salim ol dispela manmeri i no klin i go ausait. Nogut ol i mekim kem i
kamap doti long ai bilong mi.” 4Na ol Israel i mekim olsem Bikpela i tokim
Moses, na ol i rausim ol dispela manmeri i go ausait long kem.

Lo bilong bekim rong
5Na Bikpela i tokimMoses 6 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok

olsem, “Sapos wanpela man o meri givim baksait long mi na i mekim rong
long narapela man, 7 orait em i mas autim sin bilong en na baim rong em
i bin mekim. Em i mas givim mani inap long dispela rong na bringim wan
kina moa long olgeta 5 kina em i givim wantok. 8 Tasol sapos man bilong
kisim mani em i dai pinis na i no gat brata o pikinini bilong kisim dispela
5:5: Wkp 6.1-7
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pe, orait man bilong givim mani em i mas givim long mi Bikpela, na bai ol
pris i ken kisim. Na tu em imas givimwanpela sipsipman bilongmekim ofa
bilong rausim sin bilong en. 9Na sapos ol Israel i bringim ol gutpela samting
nagivim longmi, orait ol dispela samting i bilongdispelapris bai i kisim long
han bilong ol. 10Olgeta ofa ol manmeri i givim long wanpela pris, em yet i
ken kisim.”

Lo bilongman i tingmeri bilong en i binmekim pasin nogut
11Bikpela i tokimMoses 12-14 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela

i tok olsem, “Sapos wanpela man i ting meri bilong en i bin slip wantaim
narapelaman, nameri i kamap doti long ai bilongmi, na sapos dispelaman
i no save dispela i tru o nogat, long wanem, meri i no autim dispela samting
na tu i no gat man o meri i lukim em, tasol man i tingting nogut long meri
bilong en, 15 orait man i mas bringim meri i go long pris. Na tu, man i mas
bringim wan kilogram plaua ol i wokim long rais bali olsem ofa. Tasol em
i no ken kapsaitim wel bilong oliv long dispela ofa o putim sampela paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel long en, long wanem, dispela ofa i
bilongman i tingting planti long pasin bilongmeri bilong en, na em imekim
ofa bai ol i ken save, meri i mekim pasin nogut o nogat.

16 “Orait pris i mas bringim meri i kam sanap long ai bilong mi, Bikpela,
klostu long alta. 17 Na pris i mas kapsaitim sampela wara tambu long
wanpela liklik sospen graun. Na em i mas i go insait long haus sel bilong
mi na kisim sampela graun na putim long dispela wara, na bai wara i gat
pait. 18Na taimmeri i sanap yet long ai bilongmi, pris i mas lusim gras long
het bilong meri, bai gras i stap nating. Na pris i mas kisim plaua bilong ofa
bilong man i ting meri bilong en i bin trabel long narapela man, na putim
dispela plaua long han bilong meri. Na pris yet i mas holim sospen graun i
gat dispela wara i gat pait. Dispela wara i save bagarapim ol meri i mekim
pasin nogut. 19Na pris i mas mekim wanpela strongpela tok long ai bilong
mi. Pris i mas tokimmeri olsem, ‘Sapos yu no bin trabel long wanpela man,
orait dispela wara bilongmekimmeri i bagarap bai i no inap bagarapim yu.
20 Tasol sapos yu bin trabel long wanpela man, orait yu doti pinis long ai
bilongGodnabai yubagarap.’ 21Napris imas skruim tokolsem, ‘Orait sapos
yu binmekim, bai Bikpela i kenmekim yu i kamap olsem samting nogut tru
long ai bilong ol manmeri. Na bai em i ken mekim samting bilong yu i slek
nabel bilong yu i solap. 22Nadispelawarabilongmekimmeri i bagarapbai i
go insait long bel bilong yu namekim bel i solap na samting bilong yu i slek.’
Nameri i mas bekim tok olsem, ‘Em i stret. Bikpela i kenmekim olsem.’

23 “Na pris i mas raitim dispela strongpela tok long pepa nawasim dispela
rait i go long sospen em i bin putim wara i gat pait long en. 24 Bihain pris i
mas givimdispelawara longmeri nameri imas dringnabaiwara i pait long
bel bilong en. 25 Tasol pastaim pris i mas kisim plaua bilong ofa long han
bilong meri na holim antap na mekim i go i kam long ai bilong mi, Bikpela.
Na bihain em imas karim i go long alta. 26Na em imas kisim liklik hap plaua
bilong makim dispela ofa na kukim long alta olsem ofa. Na bihain em i mas
mekimmeri i dringim dispela wara i gat pait. 27Saposmeri i bin trabel long
wanpelaman, oraitwarabai imekimemikisimbikpelapennabel bilong en
bai i solap na samting bilong en bai i slek. Na taim ol lain bilong en i laik tok
nogut long narapela man bai ol i tok olsem, ‘God i ken bagarapim yu olsem
em i bin bagarapim dispela meri.’ 28 Tasol sapos meri i no bin mekim rong,
orait em i klin long ai bilong mi, na dispela wara i no inap bagarapim em.
Nogat. Em bai inap kisim bel na karim ol pikinini.
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29 “Sapos meri i go trabel long wanpela man, na man bilong meri i ting
meri i bin mekim rong na man i tingting nogut long em, orait yupela i mas
bihainim dispela lo. 30 Na yupela i mas bihainim tu sapos man i tingting
nogut nating long meri na i ting em i bin mekim trabel long wanpela man.
Sapos man i ting olsem, orait em i mas kisim meri i go sanap long ai bilong
mi, Bikpela, klostu long alta. Na pris i mas mekim ol dispela samting. 31Na
man bilong dispelameri bai i no gat asua longwanpela samting, tasol sapos
meri i gat asua, em i mas karim hevi bilong dispela rong em i binmekim.”

6
Lo i tok long ol man i givim ol yet long God

1Bikpela i tokimMoses 2 long givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i tok
olsem, “Sapos wanpela man o meri i mekim strongpela promis long mi na i
givim em yet long mi long sampela taim, 3 orait bai em i no ken dring wain
na strongpela dring. Na em i no ken dringim wara bilong pikinini bilong
diwaiwainnaeminokenkaikaipikininiwain imaunapikininiwainol i bin
mekimdrai long san. Dispela olgeta i tambu. 4Olgeta taimemiholimdispela
promis longgivimemyet longmi, eminokenkaikaiwanpela samtingbilong
diwai wain, maski skin o arapela hap bilong pikinini wain.

5 “Olgeta taim em i bihainim dispela promis na i givim em yet longmi, em
i no ken katim gras bilong het namausgras bilong en. Em i bilongmi stret na
long dispela taimolgeta em imas larim gras bilong het namausgras i kamap
longpela. 6-7 Dispela longpela gras bilong en i stap olsem mak bilong em i
bin givim em yet long mi. Olsem na olgeta taim em i givim em yet long mi,
em i no ken i go klostu long bodi bilong man o meri i dai pinis, maski em i
papa omama o brata o susa bilong en. Nogut em i kamap doti long ai bilong
mi. 8Oltaim em i bihainim dispela promis bilong givim em yet longmi, em i
bilongmi, Bikpela stret.

9 “Sapos wantu tasol wanpela man i dai klostu long em, orait dispela bai
i mekim doti gras bilong het em i bin makim bilong mi. Olsem na em i mas
wet 6-pela de na em i mas katim gras bilong en, na long dispela de em bai
i kamap klin long ai bilong mi. 10Orait na long de numba 7 em i mas kisim
tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus na bringim i kam long dua
bilong haus sel bilongmi na givim long pris. 11Na pris i mas kisim na ofaim
wanpela olsem ofa bilong rausim sin na wanpela olsem ofa bilong paia i
kukimolgeta. Dispelaman i bin i stap klostu long bodi bilongman i dai pinis
na ikamapdoti, tasoldispela tupelaofabai imekimemikamapklingen long
ai bilong mi. Na long dispela de tasol dispela man i mas makim gras bilong
het bilong en i bilongmi gen. 12Na em imas stat gen long kaunim ol de em i
bin promis long givim em yet long mi. Em i no ken tingim dispela hap taim
bilong pastaim em i bin givim em yet long mi, long wanem, dispela gras em
i binmakim longmi, em i kamap doti na dispela i katim taim bilong promis.
Em i kamap doti, olsem na em i mas bringim wanpela pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas i kam longmi bilongmekim ofa bilong pinisim dispela
asua bilong en.

13 “Taim man i inapim pinis promis bilong en, orait em i mas i go sanap
klostu long dua bilong haus sel bilong mi. 14Na em i mas mekim tripela ofa
longmi, Bikpela. Em imas kisimwanpela pikinini sipsipman i gat wanpela
krismas, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na wanpela pikinini sipsip
meri i gat wanpela krismas, olsem ofa bilong rausim sin, na wanpela sipsip
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man, olsemofa bilong kamapwanbel. Em imas kisimol gutpela sipsip tasol,
i no gat sua samting i bagarapimbodi bilong ol. 15Naem imaskisimbret i no
gat yis na pulapim longwanpela basket na bringim i kamolsemofa. Dispela
basket i mas i gat ol bikpela hap bret ol i wokim long gutpela plaua ol i bin
tanim wantaim wel bilong oliv, na ol bisket ol i bin penim wel bilong oliv
long ol. Na em i mas bihainim pasin bilong dispela ofa namekim ofa bilong
kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain wantaim dispela bret.

16 “Na pris i mas givim ol dispela samting long mi na mekim ofa bilong
rausim sin na ofa bilong paia i kukim olgeta. 17 Na bihain em i mas kilim
dispela sipsip man na ofaim wantaim basket i gat bret, olsem ofa bilong
kamap wanbel wantaim mi, Bikpela. Na tu em i mas mekim ofa bilong wit
na bilongwain. 18Na taimman i inapim promis pinis, em imas i stap klostu
long dua bilong haus sel bilongmi na katim gras bilong het bilong en na i go
putim gras long paia i kukim ofa bilong kamapwanbel.

19 “Bihain pris i mas kisim sol bilong sipsip man bilong ofa na kukim long
sospen. Na taim mit i tan pinis, pris i mas kisim dispela hap abus, na em i
mas go long basket na kisim wanpela hap bret na wanpela bisket na putim
long han bilong dispela man. 20Orait pris i mas kisim bek ol dispela kaikai
gen na holim long han na mekim i go i kam long ai bilong mi. Dispela ofa i
bilongmi stret na bai ol pris i ken kisim. Na bros na lek bilong sipsipman tu
i bilong pris. Taim pris i mekim ol dispela samting pinis, orait dispela man i
ken dring wain gen.

21 “Olman nameri i promis long givim ol yet longmi, ol i mas bihainim ol
dispela lo. Tasol sapos wanpela i promis long givim arapela samting tu long
mi, orait em i mas inapim tru dispela arapela promis.”

Ol pris i tok bai God imekim gut long ol manmeri
22 Bikpela i tokim Moses olsem, 23 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man

bilong en long givim dispela gutpela tok bilong mi long ol Israel. Ol i mas
tokim ol olsem, 24 ‘Bikpela bai i mekim gut long yupela na was gut long
yupela. 25 Na Bikpela bai i marimari long yupela na lukautim yupela gut.
26 Na Bikpela bai i belgut long yupela na givim bel isi long yupela na bai
yupela i sindaun gut.’

27 “Long dispela pasin bai ol i kolim nem bilong mi, Bikpela, na askim mi
longmekim gut long ol Israel. Na bai mi mekim gut tru long ol.”

7
Ol lida i mekim sampela ofa

1Moses i sanapim haus sel bilong God. Na long de em i pinisim dispela
wok, em i kisimwel bilongmakim olgeta samting bilong God na em i welim
haus sel na olgeta samting bilong en na alta wantaim olgeta samting bilong
en, na em imakimdispela olgeta samting i bilongGod. 2Naol hetmanbilong
ol wan wan lain bilong Israel i bringim ol samting na givim long Bikpela.
Ol i lida bilong ol lain famili bilong Israel. Ol dispela man tasol i bin bosim
wok bilong kisim nem na kaunim ol man. 3Ol i bringim 6-pela karis na 12-
pela bulmakau i kam long haus sel na givim long Bikpela. Wan wan karis i
bilong tupela tupela hetman na olgeta hetman wan wan i bringimwanpela
bulmakau i kam. 4 Ol i bringim pinis, orait Bikpela i tokim Moses olsem,
5 “Yu mas kisim ol dispela presen bilong ol na givim long ol Livai. Olsem
na bai olgeta wan wan i ken mekim wok bilong karim ol samting bilong
haus sel.” 6Orait na Moses i kisim ol karis na bulmakau na i givim long ol
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Livai. 7 Em i givim tupela karis na 4-pela bulmakau long ol Gerson, bai ol i
ken mekim wok bilong ol. 8Na em i givim 4-pela karis na 8-pela bulmakau
long ol Merari, bai ol i ken mekim wok bilong ol. Na Itamar, pikinini man
bilong Aron, i bosim olgeta wok bilong ol Merari. 9 Tasol Moses i no givim
karis na bulmakau long ol Kohat, long wanem, ol samting bilong God ol i
save lukautim, em samting bilong karim long sol bilong ol tasol.

10 Na long de bilong makim alta i bilong God stret, ol hetman i bringim
ol samting bilong mekim ofa. Ol i bringim ol dispela presen pinis long alta
na ol i laik givim long God, 11 tasol Bikpela i tokim Moses olsem, “Tokim ol
hetman, olgetawanwan imasmekimdispela ofa bilongmakimalta i bilong
mi. Wanpela wanpela man tasol i mas mekim ofa long wan wan de inap
olgeta ofa i pinis.”

12-83Orait wanwan lida i bringim ofa long God long wanwan de. Long de
nambawan, lidabilong lain Juda, emNason, pikininimanbilongAminadap,
i bringim ofa bilong em. Long de namba 2, lida bilong lain Isakar, em
Netanel, pikinini man bilong Suar, i bringim ofa bilong em. Long de namba
3, lida bilong lain Sebulun, em Eliap, pikinini man bilong Helon, i bringim
ofa bilong em. Long de namba 4, lida bilong lain Ruben, em Elisur, pikinini
man bilong Sedeur, i bringim ofa bilong em. Long de namba 5, lida bilong
lain Simeon, em Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i bringim ofa
bilong em. Long de namba 6, lida bilong lain Gat, em Eliasap, pikinini
man bilong Duel, i bringim ofa bilong em. Long de namba 7, lida bilong
lain Efraim, em Elisama, pikinini man bilong Amihut, i bringim ofa bilong
em. Long de namba 8, lida bilong lain Manase, em Gamaliel, pikinini man
bilong Pedasur, i bringim ofa bilong em. Long de namba 9, lida bilong lain
Benjamin, emAbidan, pikininimanbilongGideoni, i bringimofa bilong em.
Long de namba 10, lida bilong lain Dan, em Ahieser, pikinini man bilong
Amisadai, i bringim ofa bilong em. Long de namba 11, lida bilong lain Aser,
em Pagiel, pikinini man bilong Okran, i bringim ofa bilong em. Long de
namba 12, lida bilong lain Naptali, em Ahira, pikinini man bilong Enan, i
bringim ofa bilong em.
Olgeta wanwan lida i bringimwankain ofa olsem, wanpela dis silva, hevi

bilong en wan kilogram na hap, na wanpela plet silva, hevi bilong en 800
gram. Ol i pulapim ol dispela dis na plet long gutpela plaua ol i bin tanim
wantaim wel bilong oliv, bilong mekim ofa bilong wit. Na ol wan wan lida
i bringim wanpela liklik plet gol, hevi bilong en 110 gram. Ol dispela plet
i gat paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel i pulap long ol. Na ol
wanwan lida i bringimwanpela yangpelabulmakaumannawanpela sipsip
man na wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong paia i kukimolgeta. Na ol i bringimwanpelamemebilongmekim
ofa bilong rausim sin na tupela bulmakau man na 5-pela sipsip man na 5-
pela meme man na 5-pela sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong mekim
ofa bilong kamapwanbel.

84 Orait ol i kaunim ol samting ol 12-pela hetman i bin bringim bilong
mekim ofa na makim alta i bilong God stret, na namba bilong ol dispela
samting i olsem. Ol i bringim 12-pela dis silva na 12-pela plet silva. 85Hevi
bilong ol dis na plet em inap 28 kilogram. 86 Ol i bringim 12-pela plet gol,
hevi bilong ol inap 1320 gram. Ol i pulimapim ol plet gol long paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. 87Naol i bringim12-pelabulmakauna12-
pela sipsipmanna 12-pela pikinini sipsip i gatwanpela krismas tasol, bilong
ol ofa bilongpaia i kukimolgeta. Naol i putimofabilong kukimwitwantaim
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ol dispela ofa. Na ol i bringim 12-pela meme bilong ofa bilong rausim sin.
88Na ol i bringim 24 bulmakau man na 60 sipsip man na 60 meme man na
60 pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol, bilong ol ofa bilong kamap
wanbel. Ol i makim alta i bilong God stret pastaim, na bihain ol i givim ol
dispela ofa long God.

89 Taim Moses i go insait long haus sel bilong God long toktok wantaim
Bikpela, em i save harim maus bilong Bikpela i toktok long em long ples
bilong lusim sin, namel long tupela ensel antap long Bokis Kontrak.

8
Ol i putim ol lam long stik lam

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Yumas tokimAron, taim em i putim ol 7-
pela lam long stik lam insait long RumTambu, em imas putim ol gut, bai lait
i sut i go namel long dispela rum.” 3Orait Aron i bihainim tok bilongBikpela.
Na em i putim ol lam long ol han bilong stik lam na lait i sut i go namel long
RumTambu. 4Ol i bin kisim sampela gol na paitim long hama bilongwokim
dispela stik lam na ol han bilong en na bilas bilong en i olsem plaua. Ol i
wokimwankain olsem piksa Bikpela i bin soimMoses.

Ol i makim ol Livai i bilong Bikpela
5Na Bikpela i skruim tok long Moses olsem, 6 “Yu mas singautim ol Livai

tasol i kam na mekim ol i kamap klin long ai bilong mi. 7 Yu mas mekim
olsem. Kisim sampela wara bilong mekim man i kamap klin long ai bilong
mi na tromoi long ol. Na ol i mas katim olgeta gras long bodi bilong ol na
wasim klos bilong ol. Ol i mekim olsem pinis, orait bai ol i kamap klin.
8Bihainol imaskisimwanpela yangpelabulmakaumanna sampela gutpela
plaua ol i bin tanimwantaimwel bilong oliv bilongmekimofa bilong kukim
wit, naol imasofaimwantaimdispelabulmakau. Naol imaskisimnarapela
bulmakau man bilong ofa bilong rausim sin. 9 Na bringim ol Livai i kam
sanapklostu long duabilonghaus sel bilongmi nabungimolgeta lain bilong
Israel wantaim ol. 10 Na taim ol Livai i sanap long ai bilong mi, yupela ol
Israel i mas putim han long het bilong ol. 11 Na Aron i mas mekim pasin
bilongmakim ol Livai olsem ofa bilong holim long han namekim i go i kam
long ai bilong mi. Na long dispela pasin ol Israel bai i mekim ofa bilong
makim ol Livai i kamap wokman bilong mi. 12Na ol Livai i mas putim han
long het bilong dispela tupela bulmakau man. Na ol i mas ofaim wanpela
olsemofabilong rausimsinnawanpelaolsemofabilongpaia i kukimolgeta.
Dispela tupela ofa i bilong rausim olgeta sin bilong ol Livai.

13 “Yumas givim ol Livai long mi olsem gutpela presen, na Aron wantaim
ol pikininimanbilong en imas bosimol. 14Long dispela pasin bai yumakim
ol Livai i kamap narakain long ol arapela lain bilong Israel na ol bai i stap
lain bilong mi yet. 15 Taim yu mekim ol i kamap klin pinis na givim ol long
mi, orait ol i inap mekim wok insait long haus sel bilong mi. 16Mi senisim
olgeta namba wan pikinini man bilong yupela Israel na kisim ol Livai, na
ol Livai i bilong mi wanpela tasol. 17Harim. Olgeta namba wan pikinini
bilong yupela Israel na bilong ol bulmakau sipsip samting tu i bilong mi
tasol. Mimakim ol pinis taimmi kilim ol nambawan pikinini man bilong ol
Isip. 18Olsemnanaumi kisimol Livai bilong senisimol nambawanpikinini
bilong yupela Israel. 19Na mi givim ol long Aron wantaim ol pikinini man
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bilong en bilongmekim dispela wokmi bin tokim yupela Israel longmekim
insait long haus sel bilong mi. Olsem na ol i senisim yupela, na yupela i no
inap i go klostu tru long Rum Tambu. Nogut yupela i go klostu na bai mi
bagarapim yupela.”

20 Orait Moses i bihainim dispela tok na em wantaim Aron na olgeta
manmeri bilong Israel i makim ol Livai i kamap lain bilong Bikpela. 21 Ol
Livai i bihainim pasin bilong kamap klin long ai bilong God na ol i wasim
klos bilong ol yet. Na Aron i givim ol long Bikpela olsem ofa bilong holim
long han na mekim i go i kam long ai bilong Bikpela. Na em i mekim ol ofa
bilong rausimsinbilongol, bai ol i kamapklin. 22Olmanmeri imekimolgeta
samting longolLivai olsemBikpela i bin tokimMoses. OlsemnaolLivai inap
mekimwok insait longhaus selbilongGod, naAronwantaimolpikininiman
bilong en i bosim ol. 23Na Bikpela i tokim Moses olsem, 24 “Ol Livai i gat 25
krismas pinis, ol i ken mekim wok insait long haus sel. 25 Ol i ken mekim
dispela wok inap ol i gat 50 krismas tasol. 26Bihain long dispela ol i no ken
holim dispelawokmoa, tasol ol i ken helpim olwanwok insait long haus sel.
Yumas givim dispela tok long ol Livai na bai ol i mekim olsem.”

9
Ol i mekim kaikai bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

1Long nambawanmunbilongnamba2yiabihain longol Israel i bin lusim
Isip, ol i stap long ples drai bilong Sainai na Bikpela i tokim Moses olsem,
2-3 “Long de namba 14 bilong dispela mun, long apinun tru yupela olgeta
Israel i mas kilim abus olsem ofa na mekim dispela kaikai bilong tingim de
mi larim yupela i stap gut. Em i taim stret bilong dispela kaikai. Na yupela i
mas bihainim olgeta lo bilong en na yupela i ken kaikai.”

4OraitMoses i tokimolmanmeri longmekimdispela kaikai bilong Tingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 5 Na ol i mekim dispela kaikai long
de namba 14 bilong namba wan mun, long ples drai bilong Sainai. Na ol
manmeri i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

6 Tasol sampela man i bin putim han long bodi bilong man i dai pinis na
ol i no klin long ai bilong God. Olsem na ol i no inap long mekim dispela
kaikai long de bilong en stret. Orait long de bilong kaikai ol i go long Moses
wantaim Aron 7na ol i tokim tupela olsem, “Mipela i bin holim bodi bilong
man i dai pinis, olsem na mipela i no klin. Tasol bilong wanem mipela i no
ken bungwantaimol arapelamanmeri namekimdispela ofa long Bikpela?”
8NaMoses i tok, “Wet liklik. Bai mi askim Bikpela pastaim.”

9Na Bikpela i tokim Moses 10 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem,
“Sapos sampelabilongyupelayet obilongol tumbunapikininibilongyupela
i holim bodi bilong man i dai pinis, na i kamap doti long ai bilong mi, orait
maski, bihain yupela inap mekim dispela kaikai bilong Tingim De mi Bin
Larim yupela I Stap Gut. Na sapos sampela bilong yupela i raun long ol
longwe ples, orait ol tu inap kaikai. 11-12 Tasol ol dispela lain i mas mekim
dispela kaikai long denamba 14 bilongnamba 2mun, long apinun tru. Na ol
i mas bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol i mas kaikai dispela abus
wantaim bret i no gat yis na kumu i save pait. Na ol i no ken larim sampela
mit bilong dispela kaikai i stap inap long moningtaim. Na taim ol i katim
abus ol i no ken brukim bun bilong en. 13 Tasol sapos sampela man i klin
long ai bilong mi o ol i no i go long wanpela longwe ples na ol i no mekim
dispela kaikai longnambawanmun, orait yupela imas rausimol longol lain
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manmeri bilong mi, long wanem, ol i no givim ofa long mi long taim bilong
mekim ofa. Olsem na ol i mas karim hevi bilong sin bilong ol yet.

14 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri i stap wantaim yupela na
em i laik mekim dispela kaikai wantaim yupela, orait em i ken, tasol em i
mas bihainim olgeta lo bilong dispela kaikai. Ol man bilong as ples na ol
man i kam long narapela kantri ol i mas bihainim dispela lo tasol.”

Klaut i karamapim haus sel bilong God
(Kisim Bek 40.34-38)

15 Ol i sanapim haus sel bilong Bikpela na long de ol i sanapim pinis,
wanpela klaut i kam daun na karamapim haus sel. Na long nait ol i lukim
klaut i olsem paia. 16Olgeta de klaut i karamapim haus sel i stap. Na long
nait ol i lukim klaut i kamap olsem paia. 17 Taim klaut i lusim haus sel, ol
Israel i save kisim ol samting na bihainim klaut i go. Na sapos klaut i sanap
longwanpelahap, orait ol i savewokimnupelakemlongdispelahap. 18Long
taim Bikpela i tok, orait ol Israel i save lusim wanpela ples na i go. Na long
taim Bikpela i tok, ol i save wokim nupela kem. Na sapos klaut i stap yet
antap long haus sel, orait ol manmeri i no kirap i go. 19 Taim klaut i stap
longpela taim antap long haus sel, ol manmeri i bihainim tok bilong Bikpela
na ol i no i go long narapela hap. 20Sampela taimklaut i save stap antap long
haus sel sotpela taim tasolna i kirap i gogen. Maski klaut i stap longpela taim
o sotpela taim tasol, ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na mekim olsem
klaut i soim ol. 21 Sampela taim klaut i save go sanap i stap long wanpela
ples long apinun na i stap olsem inap longmoningtaim tasol, na i save lusim
dispela ples na i go. Orait ol i lukim na ol i save kirap na bihainim klaut i
go. Maski klaut i kirap i go long san o long nait, long dispela taim tasol ol
manmeri tu i savekirap i go. 22Maskihamas taimklaut i stapantap longhaus
sel, inap tupela de o wanpela mun owanpela yia samting, ol i no wokabaut.
Tasol taim klaut i kirap i go, ol tu i lusim dispela ples na wokabaut. 23 Taim
Bikpela i tok, ol i save wokim kem, na taim em i tok, ol i save kisim olgeta
samting na kirap i go long narapela hap. Bikpela i save givim dispela tok
longMoses naMoses i save autim long ol manmeri na ol i save bihainim.

10
Ol i wokim tupela biugel long silva

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Nau yupela i mas kisim sampela silva na
paitim long hama na wokim tupela biugel. Na yupela i mas winim dispela
biugel long taim yu singautim ol manmeri i kam bung na long taim bilong
redim ol samting bilong wokabaut. 3 Taim yupela i winim tupela biugel
longpela taim, orait olgeta manmeri i mas i kam bung long dua bilong haus
sel bilong mi. 4Na sapos yupela i winim wanpela biugel tasol, orait olgeta
lida tasol bilong olgeta lain i mas i kam na bungwantaim yu. 5Sapos yupela
i winimbiugel sotpela taim tasol, orait ol lain i save stap long hap sankamap
bilong kem i mas kirap i go. 6Na sapos yupela i winim biugel sotpela taim
gen, orait ol lain i save stap longhap saut imaskirap i go. Yupela imaswinim
biugel sotpela taim tasol bilong makim taim bilong lusim ples yupela i bin
wokim kem long en. 7Tasol yupela i mas winim biugel longpela taim bilong
singautim olgeta manmeri i kam bung. 8Ol pikinini man bilong Aron tasol,
em ol pris, ol i gat wok bilong winim biugel.
“Yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain i mas bihainim dispela

lo. 9Taim ol birua i kamap bilong pait long yupela long graun bilong yupela
yet, orait yupela i mas winim dispela biugel pastaim bilong kirapim ol man
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i go pait long ol birua. Sapos yupela i mekim olsem, orait mi God, Bikpela
bilong yupela, bai mi tingting long yupela na mekim save long ol birua, bai
ol i no inap daunim yupela. 10Na tu, long ol bikpela de bilong lotu, olsem
long nupela mun na long ol arapela bikpela de, yupela i mas winim biugel
long taimyupela imekimofa bilong paia i kukimolgeta na ofa bilong kamap
wanbel. Na bai mi tingting long yupela na helpim yupela. Mi God, Bikpela
bilong yupela, mi tok pinis.”

Ol Israel i lusimmaunten Sainai
(Sapta 10.11—12.16)
Ol Israel i lusim Sainai

11Long de namba 20 bilong namba 2mun bilong namba 2 yia bihain long
ol Israel i lusim Isip, klaut i lusimhaus sel bilongGodna i go. 12Orait ol Israel
i lukim na ol i kirap lusim ples drai bilong Sainai nawokabaut i go. Na klaut
i go na sanap long ples drai bilong Paran.

13 Bikpela i givim tok long Moses pastaim na Moses i tokim ol Israel long
wokabaut, orait ol i kirap i go. 14 Na ol lain Juda na Isakar na Sebulun i
go pas. Ol i bruk long ol liklik lain na holim plak bilong ol na wokabaut i
go. Na Nason, pikinini man bilong Aminadap, i stap hetman bilong dispela
tripela lain. 15Na Netanel, pikinini man bilong Suar, i stap hetman bilong
lain Isakar. 16Na Eliap, pikinini man bilong Helon, i stap hetman bilong lain
Sebulun.

17Ol lain Gerson na Merari bilong lain Livai ol i bihainim dispela tripela
lain. Ol i kisim haus sel wantaim ol samting bilong en na karim i go.

18 Bihain long dispela, ol manmeri bilong lain Ruben na Simeon na Gat i
bruk long ol liklik lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisur,
pikinini man bilong Sedeur, i stap hetman bilong dispela tripela lain. 19Na
Selumiel, pikinini man bilong Surisadai, i stap hetman bilong lain Simeon
20na Eliasap, pikinini man bilong Duel, i stap hetman bilong lain Gat.

21Na ol lain Kohat bilong lain Livai i karim ol samting bilong Rum Tambu
na Rum Tambu Tru na i wokabaut i go bihainim ol dispela arapela lain. Na
taim ol Kohat i kamap long ples bilong nupela kem, ol arapela Livai i kamap
paslain, ol i sanapim pinis haus sel bilong God. Orait ol Kohat i givim ol
samting ol i karim long ol pris na ol pris i putim insait long haus sel.

22 Bihain ol manmeri bilong lain Efraim na Manase na Benjamin i bruk
long ol liklik lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Elisama,
pikinini man bilong Amihut, i stap hetman bilong dispela tripela lain.
23 Na Gamaliel, pikinini man bilong Pedasur, i stap hetman bilong lain
Manase, 24naAbidan, pikininimanbilongGideoni, i staphetmanbilong lain
Benjamin.

25 Bihain tru ol manmeri bilong lain Dan na Aser na Naptali i bruk long
ol liklik lain na holim plak bilong ol na wokabaut i go. Na Ahieser, pikinini
man bilong Amisadai, i stap hetman bilong dispela tripela lain. 26Na Pagiel,
pikinini man bilong Okran, i stap hetman bilong lain Aser, 27 na Ahira,
pikinini man bilong Enan, i stap hetman bilong lain Naptali. 28Olgeta taim
ol Israel i kirap lusim kem, ol i save lain olsem tasol na wokabaut i go. 29Ol i
laikwokabautnaMoses i tokim tambubilong enHobap, pikininimanbilong
Jetro bilong kantri Midian, olsem, “Nau bai mipela i kirap i go long dispela
kantri bipoBikpela i tokbai em i givimmipela. Em ipromispinis baimipela i
sindaun gut tru long dispela ples. Olsem nami laik yu kamwantaimmipela
na bai mipela i ken tilim planti gutpela samting long yu.” 30 Tasol Hobap i
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tok, “Em i gutpela. Tasol maski, mi laik i go bek long ples bilong mi stret.”
31NaMoses i tok, “Sori tambu, yu no ken lusimmipela. Yu save wanem hap
i gutpela bilong wokim kem long dispela bikpela ples drai na yu inap soim
rot long mipela. 32 Sapos yu kamwantaimmipela, orait mipela i ken skelim
olgeta samting Bikpela i givimmipela na givim sampela long yu.”

Olmanmeri i kirap i go
33Ol manmeri i lusimmaunten bilong Bikpela, emmaunten Sainai, na ol

i wokabaut inap tripela de. Na ol i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
pas bilong painim ples bilongwokim kem. 34Taim ol i wokabaut, orait klaut
bilong Bikpela i save stap antap long ol. Long olgeta de long san klaut i stap
olsem tasol.

35 Taim ol i laik karim Bokis Kontrak i go, Moses i save tok, “Bikpela, yu
go pait long ol birua bilong yu na rausim ol nabaut, na mekim ol man i no
laikimyu, ol i ranawenabaut.” 36Na taimol imalolo naputimBokis Kontrak
long graun,Moses i save tok, “Bikpela, yumas kambek long ol tausen tausen
famili bilongmipela Israel.”

11
Ol Israel i toktok planti na God imekim save long ol

1Olmanmeri i toktokplanti longolhevi i kamap longolnaBikpela i harim.
Orait em i belhat nogut tru na i salim paia i kam daun long kem. Na paia i
kukimwanpela hap bilong kem long arere. 2Orait olmanmeri i singaut long
Moses longhelpimol. NaMoses i harimol na em i prea longBikpela napaia i
dai. 3Naol i kolimnembilongdispelaplesolsem, Paia IKukim. Longwanem,
paia bilong Bikpela i bin kukim ol.

Moses i makim 70 hetman
4 I gat planti manmeri bilong ol arapela kantri i wokabaut wantaim ol

Israel. Ol i manmeri bilong kaikai planti abus, olsem na ol i toktok planti
longol i laikim tumas longkaikai sampela abus. Naol Israel tu i toktokplanti
olsem, “Mipela i laik kaikai abus. Tasol bai mipela i kisim we? 5 Long Isip
mipela i bin kaikai planti pismipela i bin kisimnating. Namipela i bin kisim
ol kukamba namelen na olkain anian. 6Tasol nau strong bilongmipela i go
pinis. Namipela i no gat kaikai. Dispela mana tasol i stap namipela i les tru
long en.”

7Mana em i wanpela liklik raunpela samting, kain olsem pikinini bilong
bin, na i strong olsem blut bilong galip. 8-9Na taim wara bilong nait i save
pundaun nabaut long kem, orait mana i save pundaun wantaim. Na long
moningtaim ol manmeri i save raun long kem na kisim mana. Bihain ol i
save kisim ston na wilwilim o kisim hap diwai na paitim paitim na i kamap
plaua. Na ol i save boilim long sospen na kisim sampela na wokim ol bisket.
Ol i kaikai, na i olsem bret ol i kukimwantaimwel bilong oliv.

10 Orait ol manmeri i sanap wantaim ol famili bilong ol long dua bilong
haus sel bilong ol na ol i wok long krai tumas, na Moses i harim ol. Orait
Bikpela i belhat long ol na Moses i bel hevi 11 na i tokim Bikpela olsem,
“Bilong wanem yu mekim nogut long mi? Olsem wanem na yu no amamas
longmi? Na bilong wanem yu givim dispela wok bilong lukautim ol dispela
manmeri longmi wanpela tasol? 12Mi nomekim ol i kamap long bel. Nami
nomamanami karim ol. Olsemna bilongwanemyubin askimmi longwok
olsemwasmama na karim ol olsem ol liklik pikinini long han bilongmi, stat
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long Isip na bai i go olgeta long dispela graun yu bin promis long givim long
ol tumbuna bilong ol? 13 Ol dispela manmeri i krai na wok long askim mi
long abus. Tasol bai mi kisim planti abus we? Mi no inap tru. 14Miwanpela
tasol mi no inap lukautim ol dispela manmeri. Mi no inap tru. 15 Sapos yu
laik mekim olsem long mi, orait mobeta yu sori long mi na yu kilimmi i dai
na bai mi no ken hatwokmoa long karim dispela hevi.”

16Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Yumas kisim 70 bikman i kam long
mi. Yumaskisimolmanyuyetyusaveol i staphetmanna i gatnambanamel
long ol manmeri. Na yu mas bringim ol i kam long mi long haus sel bilong
bung wantaimmi na ol i mas sanap wantaim yu. 17Na bai mi kam daun na
toktok wantaim yu. Na bai mi kisim sampela strong bilong dispela spirit mi
bin givim yu na bai mi givim long ol. Na ol i ken helpim yu na karim hevi
bilong ol dispela manmeri, na bai yu wanpela tasol i no ken karim olgeta.
18Nau yumas tokim olmanmeri olsem, ‘Yupela imas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, bai yupela i redi long tumora na bai yupela i
kisimmit bilong kaikai. Bikpela i harim pinis yupela i krai tumas long abus.
Na em i harim yupela i tok yupela i bin i stap gut long Isip. Orait harim. Nau
Bikpela bai i givim abus long yupela na yupela i mas kaikai. 19Bai yupela i
mas kaikai abus, i no longwanpela de tasol o tupela de o 5-pela de o 10-pela o
20 de. Nogat. 20Yupela bai i kaikai mit inap longwanpelamun olgeta na bai
yupela i les tru long abus na i laik traut. Bikpela i stap namel long yupela,
tasol yupela i givim baksait long em na yupela i tok kros long em olsem,
“Watpomipela i lusim Isip na i kam?” Yupela i binmekim pasin olsem, orait
nau dispela samting bai i kamap long yupela.’ ”

21 Orait Moses i bekim tok long Bikpela olsem, “Bikpela, harim. Mi save
bosim 600,000 man na yu tok, bai yu givim abus long ol inap long wanpela
mun. Tasol bai yu painim abus we na yu givim ol? 22 Sapos mipela i kilim
olgeta bulmakau na sipsip, ating bai dispela abus i ken inapim ol, a? Na
olgeta pis long solwara tu bai i no inap long ol.”

23Na Bikpela i bekim tok long Moses olsem, “Ating strong bilong mi i no
inap, a? Liklik taim tasol na bai yu lukim. Na bai yu save dispela samtingmi
bin tok long en, em bai i kamap o nogat.”

24Moses i harimpinis na em i go ausait na i tokimolmanmeri long dispela
tok Bikpela i bin mekim. Na em i bungim 70 hetman na tokim ol long sanap
raunim haus sel. 25 Bihain Bikpela i stap insait long dispela klaut na i kam
daun na i toktok wantaim Moses. Na Bikpela i kisim sampela strong bilong
dispela spirit em i bin givim long Moses na i givim long ol 70 hetman. Taim
dispela spirit i kam i stap long ol, orait long sotpela taim tasol ol i autim
tok olsem ol profet. 26 Tasol tupela bilong ol dispela 70 hetman, em Eldat
na Medat, tupela i bin i stap long kem na i no i go long haus sel wantaim ol
arapela hetman. Tupela i stap yet long kem na Bikpela i givim dispela spirit
long tupela na tupela tu i mekim tok profet. 27Na wanpela yangpela man
i ran i go tokim Moses olsem, “Eldat na Medat i stap long kem na tupela i
mekim tok profet.”

28Na Josua, pikinini man bilong Nun, i stap wantaim Moses. Josua i bin i
stap man bilong helpim Moses long taim em i yangpela yet i kam inap nau.
Orait Josua i harim tok bilong yangpela man na em i tokim Moses olsem,
“Bikman, yu go tokim tupela long pasim maus.” 29 Tasol Moses i bekim tok
olsem, “Yu wari long sampela man bai i senisim mi, a? Maski wari. Mi laik
bai Bikpela i ken givim spirit bilong en long olgeta manmeri bilong en na

11:23: Ais 50.2, Ese 12.25



NAMBA 11:30 215 NAMBA 12:12

bai olgeta i kenmekim tok profet.” 30Moses i tok pinis, orait emwantaim ol
hetman bilong Israel i go bek long kem.

Bikpela i salim planti pisin i kam long kem
31 Orait Bikpela i mekim win i kirap long biksolwara na win i bringim

planti pisin i kam na ol i flai inap wan mita tasol antap long graun. Na ol i
sindaun nabaut insait long kem na long bikpela hap graun ausait long kem.
Ol i karamapim planti kilomita long graun long olgeta sait bilong kem. 32Na
olmanmeri iwok long sanna long nait long kisimol pisin. Na long de bihain
ol i mekim olsem gen. Na olgetamanmeri i kisim planti pisin tru, inap 1,000
kilogram. Na planti manmeri i kisimmoa yet, i winim 1,000 kilogram. Orait
ol i katim ol pisin na lainim ol long graun insait long kem, bilong san i ken
mekim mit bilong ol pisin i drai. 33 Taim ol manmeri i stat long kaikai mit
bilong ol pisin, orait wantu Bikpela i belhat long ol na i salim bikpela sik
nogut i kam long ol na planti manmeri i dai. 34Na ol i planim bodi bilong ol
dispela manmeri long dispela ples, na ol i kolim ples olsem, “Matmat Bilong
Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai Abus.”

35 Na bihain ol Israel i lusim dispela ples na ol i go long ples Haserot na
wokim kem.

12
Miriam na Aron i tok nogut longMoses

1Moses i binmaritimwanpelameri bilong kantri Sudan. Na taim ol i stap
yet long Haserot, AronwantaimMiriam i tok nogut longMoses long dispela
samting em i bin mekim. 2Na tupela i tok olsem, “Ating Bikpela i bin givim
tok long olmanmeri longmaus bilongMoseswanpela tasol, a? Nogat ya. Em
i givim tok long ol longmaus bilongmitupela tu.” NaBikpela i harimdispela
tok bilong tupela. 3Dispela man Moses em i man bilong daunim em yet, na
i no gat wanpela man long dispela graun i save daunim em yet inap olsem
Moses.

4 Orait tupela i tok pinis na wantu Bikpela i tokim Moses na Aron na
Miriam olsem, “Mi laikim yupela tripela i kam long haus sel bilong bung
wantaim mi.” Orait ol i kirap i go. 5Ol i sanap pinis na Bikpela i stap long
klaut na i kam daun na klaut i sanap long dua bilong haus sel. Na Bikpela
i singaut olsem, “Aron na Miriam, yutupela kam.” Tupela i harim na i go
klostu liklik. 6 Orait Bikpela i tok, “Yutupela harim tok bilong mi. Taim
wanpela profet i stap namel long yupela Israel, mi save soim mi yet long
em long samting olsem driman na mi save givim tok long em long driman.
7 Tasol wokman bilong mi, Moses, i no olsem ol profet. Mi save mekim
narakainpasin longem. Mi givimemolgetawokbilongminami saveembai
imekim. 8Olsemnamisave toktokwantaimemolsemman i toktokwantaim
pren bilong en. Nami save tok klia long em,mi no savemekim tok bokis. Na
tu em i bin lukim mi. Orait watpo yutupela i no pret long tok nogut long
Moses, wokman bilongmi?”

9 Na Bikpela i kros nogut long tupela na i lusim tupela na i go. 10 Klaut
bilong God i lusim haus sel na wantu sik lepra i karamapim skin bilong
Miriam na skin i kamap wait nogut tru. Na bihain Aron i tanim na i lukim
dispela sik i karamapim skin bilong Miriam. 11 Orait Aron i tokim Moses
olsem, “Bikman, mitupela i bin mekim pasin kranki na mekim sin. Yu mas
marimari long mitupela na yu no ken mekim mitupela i karim hevi nogut
bilong sin bilongmitupela. 12Nayunoken larimMiriam i luk olsempikinini
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i bin dai pinis long bel bilong mama na taimmama i karim, skin bilong en i
tekewe pinis.”

13 Orait Moses i singaut long Bikpela olsem, “God, plis yu ken mekim
Miriam i orait gen.” 14 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Sapos papa bilong
Miriam i spet long pes bilong en, ating em bai i sem inap long wanpela wik.
Olsem tasol, Miriam i mas i stap ausait long kem inap long wanpela wik, na
bihain em i ken i kam insait gen.” 15Olsem na ol i putimMiriam ausait long
kem inap long wanpela wik. Na ol manmeri i no kirap i go long narapela
hap. Nogat. Ol i wet long Miriam i kam bek pastaim. 16Na bihain ol i lusim
Haserot na i go wokim kem long ples drai bilong Paran.

Ol Israel i stap long ples Kades
na ol i sakim tok bilong God

13
(Sapta 13.1—20.13)
Olman i go lukstil long graun Kenan
(Lo 1.19-33)

1Bikpela i tokimMosesolsem, 2“Yusaveolsemmi laik givimdispelakantri
Kenan long yupela ol Israel. Olsem na yumasmakimwanpelawanpela lida
longol 12-pela lainna salimol i gobilong lukstil longolgetahapgraunbilong
kantri Kenan.” 3Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela na em i stap long
pleswesanbilongParanna i salimoldispela lainhetman igo. 4Nembilongol
i olsem. Samua, pikinini man bilong Sakur. Em i bilong lain Ruben. 5 Safat,
pikinini man bilong Hori. Em i bilong lain Simeon. 6 Kalep, pikinini man
bilong Jefune. Em i bilong lain Juda. 7 Igal, pikinini man bilong Josep. Em i
bilong lain Isakar. 8Hosia, pikininiman bilongNun. Em i bilong lain Efraim.
9 Palti, pikinini man bilong Rafu. Em i bilong lain Benjamin. 10 Gadiel,
pikinini man bilong Sodi. Em i bilong lain Sebulun. 11 Gadi, pikinini man
bilong Susi. Em i bilong lain Manase. 12Amiel, pikinini man bilong Gemali.
Em i bilong lain Dan. 13 Setur, pikinini man bilong Maikel. Em i bilong lain
Aser. 14Nabi, pikininiman bilong Vopsi. Em i bilong lain Naptali. 15NaGuel,
pikinini man bilongMaki. Em i bilong lain Gat.

16Moses i salim ol dispela lain hetman i go bilong lukstil long olgeta hap
bilong Kenan. Na em i senisim nem bilong Hosia, pikinini man bilong Nun,
na i kolim em Josua.

17 Taim Moses i laik salim ol i go em i tokim ol olsem, “Yupela i mas i go
lusim distrik Negev na i go antap long ples maunten. 18Yupela i mas lukim
gut, bai yupela i ken save em i wanem kain ples, na yupela i mas painimaut
hamas manmeri i stap long en, na ol i strongpela lain o nogat. 19Na yupela
i mas lukim gut graun bilong dispela kantri, em i gutpela o nogut. Na ol
manmeri i stap longol taunnatingo longol taun i gat strongpelabanis? 20Na
lukim gut, dispela graun i gat gris, o nogat, na i gat bus long en o nogat. Na
yupela i mas kisim sampela pikinini bilong ol diwai long dispela kantri na
bringim i kam. Yupela i no ken kam bek nating.” Moses i givim dispela tok
long ol long taim bilong ol pikinini bilong diwai wain i stat longmau.

21Orait na ol dispelaman i go lukimolgeta hap graun, stat long pleswesan
bilong Sen long hap saut, na i go inap long taun Rehop, klostu long maus
bilong rot i go long taun Hamat long hap not. 22 Pastaim ol i go long distrik
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Negev na ol i go kamap long taun Hebron. Ol lain bilong Ahiman na Sesai
na Talmai i stap long Hebron. Ol i lain tumbuna pikinini bilong ol lain
traipela man ol i kolim ol Anak. Dispela taun Hebron ol sampela lain i bin
wokim pastaim, na 7-pela yia bihain ol Isip i bin wokim taun Soan. 23Orait
ol hetman i go kamap long ples daun bilong Eskol na ol i katimwanpela han
bilong diwai wain i gat planti pikinini wain long en. Dispela han i hevi tru,
na wanpela man i no inap karim, olsem na tupela man i pasim long diwai
na karim i kam. Na tu ol i kisim ol pikinini bilong diwai fik na bilong diwai
pomigranet. 24Bihain ol Israel i kolimdispela ples daunEskol,* longwanem,
ol dispela hetman i bin kisim dispela bikpela han bilong diwai wain long
dispela ples.

25-26Ol i lukluk raun inap long 40 de na bihain ol i kam bek longMoses na
Aron wantaim olgeta manmeri bilong Israel. Olgeta i stap long ples Kades
long ples drai bilong Paran. Na ol dispela hetman i ripot long ol samting ol
i bin lukim. Na ol i soim ol manmeri dispela kaikai ol i bin bringim. 27Na
ol i tokim Moses olsem, “Dispela kantri yu bin salim mipela i go lukim, em
mipela i lukim pinis. Na graun bilong en i gutpela tru na i gat planti gris.
Lukim. Mipela i bringim sampela kaikai bilong dispela kantri i kam. 28Tasol
ol pipel bilong dispela kantri i strong tumas na ol taun bilong ol i bikpela
tru na i gat strongpela banis. Na tu, mipela i lukim ol lain tumbuna pikinini
bilong ol Anak i stap, ol i traipelaman. 29OlAmalek i stap long hap saut, long
distrik Negev, na ol Hit na ol Jebus na ol Amor i stap long ples maunten, na
ol Kenan i stap klostu long biksolwaraMediterenian, na sampela i stap long
arere bilong wara Jordan.”

30 Ol Israel i harim dispela tok bilong ol hetman na ol i pret. Na ol i
toktok planti longMoses. Tasol wanpela hetman, nem bilong en Kalep, em i
sarapim ol na i tok olsem, “Watpo yupela i toktok planti? Nau yumimas i go
pait long ol na kisim graun bilong ol, long wanem, yumi gat strong na yumi
inap long winim ol na kisim dispela graun.”

31 Tasol ol arapela hetman i bin i go wantaim Kalep long lukim dispela
kantri, ol i tok, “Nogat tru. Ol i strong tumas. Yumi no inap pait long ol.”
32Olsem na ol i tok giaman long ol Israel long dispela kantri ol i bin lukim.
Ol i tok olsem, “Graun bilong dispela kantri i nogut. Liklik kaikai tasol i save
kamap long en na ol manmeri i sot long kaikai. Olsem na dispela kantri i
no inap long yumi. Na olgetamanmeri mipela i lukim, ol i longpela bun tru.
33Na mipela i lukim ol longpela traipela man i stap. Ol i lain bilong Anak.
Mipela i lukim ol na mipela i ting mipela i samting nating olsem ol grasopa
tasol. Na tu, ating ol i lukimmipela i olsem ol grasopa tasol.”

14
Olmanmeri i toktok planti long God

1Ol manmeri i harim tok bilong ol hetman, na long nait ol i singaut nogut
naol i krai i go inap tulait. 2Naolgeta i tok kros longMoseswantaimAron. Ol
i tokolsem, “I gutpela saposmipela i bin i dai long Isip o longdispelaplesdrai
nating. 3Bilong wanem Bikpela i laik kisimmipela i go long dispela kantri?
Sapos mipela i go long en, bai ol i kilim mipela long pait na bai ol i kisim ol
meri na pikinini bilong mipela olsem kalabus. Sapos yumi go bek long Isip,
em bai i gutpela.” 4Na ol i toktokmoa long ol yet olsem, “Goan, yumimakim
wanpela hetman na em i ken kisim yumi i go bek long Isip.”
* 13:24: Mining bilong dispela nem Eskol i olsem, “Han bilong diwai wain i gat planti pikinini.”
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5Ol manmeri i tok olsem na Moses wantaim Aron i daunim het i go daun
longgraunnaolgetamanmeri i lukim tupela. 6Na Josua, pikininimanbilong
Nun, naKalep, pikininimanbilong Jefune, tupela bilong ol dispelaman i bin
i go lukstil long graun Kenan, tupela i bel hevi long dispela tok na i brukim
klos bilong tupela. 7Na tupela i tokimolmanmeri olsem, “Dispela hap graun
mipela i bin lukim, em i gutpela tumas. 8Sapos Bikpela i amamas long yumi,
em bai i kisim yumi i go long dispela kantri na givim dispela gutpela graun i
gat planti gris long yumi. 9Yupela i nokenbikhet longBikpelanayupela i no
kenpret longolmanmeri i stap longhap. Longwanem, ol i olsemabusbilong
yumi tasol. Yumi no gat hatwok longwinim ol. Bikpela i stapwantaim yumi
na em i bagarapim pinis ol giaman god i save was long ol. Olsem na maski
pret long ol.” 10Tasol ol Israel i no bilipim tok bilong Kalep na Josua. Na ol i
tok long tromoi ston long tupela na kilim tupela i dai. Ol i laikmekim olsem,
na wantu ol manmeri i lukim bikpela lait bilong God i lait antap long haus
sel. Olsem na ol i no tromoi ston long tupela.

Moses i prea bai God imarimari long ol Israel
11Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Planti taim ol dispela lain manmeri i

sakim tokbilongmina i nobilip longmi. Mi binwokimplantimirakel namel
long ol, tasol ol i no bilip. 12Olsem na mi bai salim bikpela sik nogut long ol
na bagarapim ol. Tasol bai mi mekim yu i kamap tumbuna bilong wanpela
bikpela strongpela lainmanmeri i winim ol dispela lain.”

13 Tasol Moses i tokim Bikpela olsem, “Bikpela, long strong bilong yu yet
yubinkisimol dispelamanmeri long Isipnabringimol i kampinis. Sapos yu
bagarapimolmanmeribilongyu, bai ol Isip iharim tok longdispela samting.
14 Na ol bai i tokim ol dispela arapela lain pipel nau ol i stap long dispela
kantri. Ol dispela lain i harim tok pinis long yu stap wantaim mipela na
yu save kamap ples klia taim klaut bilong yu i stap antap long mipela. Na
ol i harim tok long yu save stap long klaut long san na yu go paslain long
mipelana longnait yu stap longpaianayugopas. 15Nasapos yukilimolgeta
manmeri bilong yu, ol arapela lain i bin harim tok long biknembilong yu, ol
bai i tok olsem, 16 ‘Bikpela i no inap bringim ol manmeri bilong en i go long
dispela kantri bipo em i bin promis long givim ol, olsemna em i kilim ol i dai
long ples drai nating.’ 17Bikpela, mi laik bai yu soim mipela bikpela strong
bilong yu na mekim dispela samting yu bin promis long mekim. Yu yet yu
bin tok olsem, 18 ‘Mi Bikpela, mi no save belhat kwik. Na mi save marimari
moa yet long ol manmeri na mi save bihainim tok bilong mi oltaim. Na mi
save lusim olgeta sin na pasin bikhet bilong ol. Tasol mi mas mekim save
longolman imekimsinnabaimimekimsave longol pikinini naol tumbuna
pikinini bilong ol i go inap long namba 3 na namba 4 lain i kamap bihain.’
19Bikpela, yu save marimari na sori long mipela olgeta na yu no save senis.
Olsem nami askim yu long rausim sin bilong ol dispela manmeri, olsem yu
binmekim long taim ol i lusim Isip na yu savemekim i kam inap nau.”

20Bikpela i harim tokbilongMoses, na em ibekim tokolsem, “Baimi lusim
sin bilong ol, olsem yu askim mi long mekim. 21 Tasol mi save stap oltaim,
na strong na lait bilongmi i stap long olgeta hap bilong graun. Olsemna nau
mi mekim dispela strongpela promis, 22 olgeta dispela manmeri i bikhet, ol
i no inap i go long dispela kantri mi laik givim ol. Ol i bin lukim dispela lait
i soim ol olsem, mi stap wantaim ol. Na ol i lukim pinis ol mirakel mi bin
wokim long Isip na long ples drai nating. Tasol ol i bikhet long mi planti
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taim na ol i no bihainim tok bilong mi. 23 I no gat wanpela bilong ol dispela
manmeri inap i go insait long dispela kantri mi bin promis long givim ol
tumbuna bilong yupela. Nogat tru. 24Tasol wokman bilong mi, Kalep, em i
gat narakain tingting, na em i bihainim laik bilong mi tru. Olsem na bai mi
bringim em i go long dispela kantri em i bin i go lukim, na bai em i stap long
en. Na ol lain tumbuna pikinini bilong en bai i kisim dispela graun, 25 em ol
Amalek na ol Kenan i stap long ol ples daun bilong en. Orait tumora yupela
olgeta i mas lusim dispela hap na i go bek long ples drai na wokabaut i go
long solwara Retsi long hap bilong Akaba.”

Bikpela i mekim save long ol Israel
26Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem, 27 “Planti taim ol dispela lain

manmeri nogut i bin tok kros long mi. Mi harim pinis na mi les tru long
dispela tok bilong ol. Wanem taim bai ol i lusim dispela kain tok? 28Orait
tokim ol long dispela tok bilong mi, ‘Mi Bikpela, mi save stap oltaim na mi
tok tru long yupela olsem, mi bin harim yupela i tok bai yupela i dai long
dispela hap. Orait nau bai mi mekim olsem yupela i laikim. 29 Yupela bai
i dai na bodi bilong yupela bai i stap nabaut long dispela ples drai nating.
Yupela i bin tok kros na toktok planti long mi, olsem na olgeta man i winim
20 krismas bai i no inap i go long dispela kantri. 30Mi bin promis long larim
yupela i go i stap long dispela kantri, tasol nau yupela olgeta i no inap i go.
Kalepwantaim Josua tasol bai i go. 31Yupela i bin tok, ol pipel bilong dispela
kantri bai i pait na winim yupela na kisim ol pikinini bilong yupela. Tasol
nogat. Bai mi bringim ol dispela pikinini i go long dispela kantri yupela i no
laikim. Nabai ol i kisimnabai ol i stap oltaim long en. 32Tasol yupela bai i no
inap. Bai yupela i dai long dispela ples drai nating. 33Na ol pikinini bilong
yupela bai i raun nabaut long dispela ples drai inap long 40 yia, inap yupela
olgeta i dai pinis. Yupela i bin lusimmi olsemmeri i lusimmanbilong enna i
pamuk nabaut. Olsemna bai ol pikinini imas karimhevi bilong rong bilong
yupela. 34Yupela i bin i go raun long dispela kantri na lukimgraunbilong en
inap 40 de. Olsem na nau yupela i mas karim hevi bilong sin bilong yupela
inap 40 yia. Mi makimwanpela wanpela yia bilong inapim olgeta wan wan
deyupela ibin raun longdispelakantri. Nadispelabai imekimyupela i save,
mi no laikim tru pasin bilong bikhet. 35Mi tok tru, bai mi pinisim yupela
olgetamanmeri i bin i gatwankain tingting na i bikhet na givimbaksait long
mi. Yupela olgetawanwanbai i dai longdispela ples drai. Mi Bikpela,mi tok
pinis.’ ”

36-37OlmanMoses i bin salim i go bilong lukstil long dispela graun ol i kam
bek na giamanim ol manmeri na i tok, “Dispela kantri i nogut.” Na dispela
tok i mekim olgeta manmeri i kros long Bikpela. Olsem na Bikpela i mekim
bikpela sik nogut i kamap long ol dispelaman i bin giaman, na kwiktaim ol i
dai. 38Olgetaman i bin i go lukimdispela kantri ol i dai pinis. Kalepwantaim
Josua tasol i no i dai. Tupela i stap gut.

Ol Israel i go pait bilong kisim kantri Kenan
(Lo 1.41-46)

39Moses i autimpinis ol dispela tok bilongBikpela long ol Israel na ol i krai
nogut tru. 40Orait na tumora long moningtaim tru ol i kirap na i go tokim
Moses olsem, “Harim. Mipela i save olsem mipela i bin mekim sin. Tasol
naumipela i laik i go long dispela graun Bikpela i bin tokimmipela long en.”
Na ol i kirap i go long ples maunten, bilong pait long ol Kenan.
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41 Tasol Moses i tok, “Nogat tru. Bilong wanem yupela i laik bikhet na
sakim tok bilong Bikpela? Sapos yupela i go, bai yupela i no inap winim
ol. 42 Yupela i no ken i go, long wanem, Bikpela i no i stap wantaim yupela.
Nogut yupela i go na ol birua iwinimyupela. 43Sapos yupela i go, bai yupela
i pait long ol Amalek na ol Kenan na bai ol i kilim yupela i dai. Bikpela bai i
no inap i stapwantaim yupela long pait, longwanem, yupela i givim baksait
long em na i nomoa bihainim em.”

44Moses i givim dispela tok long ol, tasol ol i no harim tok. Ol i kirap i go
long plesmaunten. TasolMoses i no i gowantaim ol. Em i stap yet long kem.
Na ol i no kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela. Em tu ol i lusim i stap long
kem. 45Orait ol Israel i go, na ol Amalek na ol Kenan i lusimplesmaunten na
i kamdaun na pait long ol Israel nawinim ol. Na ol i ranim ol Israel i go inap
long taun Horma.

15
Ol lo bilong kain kain ofa

1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok
olsem, “Taim yupela i go long dispela kantri mi laik givim long yupela, na
yupela i sindaun gut long en, 3 na yupela i laik mekim ofa long mi Bikpela,
orait yupela i ken kisim bulmakau o sipsip o meme bilong yupela yet. Na
yupela ikenmekimofabilongpaia ikukimolgetaoofabilong inapimpromis
o ofa bilong ol bikpela de bilong lotu o ofa long laik bilong yupela yet. Mi
save laikim gutpela smel bilong ol dispela kain ofa yupela i mekim long mi.
4 Sapos wanpela man i bringim wanpela sipsip o meme olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, na em i givim long mi, Bikpela, orait em i mas bringim
wanpela kilogram plaua em i bin tanim wantaim wanpela lita wel bilong
oliv, bilong mekim ofa bilong kukim wit, 5 na wanpela lita wain. Na em
i mas ofaim ol dispela samting wantaim sipsip o meme. 6 Na sapos em i
ofaim sipsip man, orait em i mas kisim 2 kilogram plaua na tanimwantaim
wanpela lita na hap wel bilong oliv. 7 Na tu, em i mas kisim wain inap
wanpela lita na hap, na ofaim ol dispela samting wantaim sipsip man. Mi
save laikim gutpela smel bilong dispela kain ofa. 8Na sapos wanpela man
i ofaim bulmakau man olsem ofa bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong
inapim promis o ofa bilong kamap wanbel, 9 orait em i mas kisim tripela
kilogram plaua na tanimwantaim tupela lita wel bilong oliv. 10Na em imas
bringim tupela lita wain, na ofaim ol dispela samting wantaim bulmakau
man. Mi Bikpela, mi save laikim gutpela smel bilong dispela kain ofa.

11 “Yupela i mas bringim dispela kain plaua na wel bilong oliv na wain na
ofaim long mi wantaim olgeta wan wan bulmakau man na sipsip man na
pikinini sipsip na pikininimeme yupela i ofaim longmi. 12Na sapos yupela i
ofaim tupela o tripela bulmakau samting, orait yupela imas putimwankain
skel bilong plaua na wel na wain long olgeta wan wan abus na mekim ofa.
13 Na olgeta taim yupela Israel i laik mekim wanpela bilong ol dispela ofa
i gat gutpela smel mi Bikpela, mi save laikim, orait yupela i mas putim ofa
bilong plaua na wel na wain wantaim dispela ofa. 14 Na sapos i gat man
bilong narapela kantri i stap sotpela taim wantaim yupela o i stap olgeta
long ples bilong yupela, na dispela man i laik mekim ofa i gat gutpela smel
mi Bikpela, mi save laikim, orait em i ken mekim. Tasol em i mas bihainim
ol lo bilongmekim ofa, olsem yupela ol Israel i savemekim. 15 I gat wanpela
14:43: 2 Sto 15.2



NAMBA 15:16 221 NAMBA 15:34

lo tasol bilong yupela Israel na bilong olman bilong narapela kantri ol i stap
wantaim yupela. Dispela lo bai i stap olsem oltaim oltaim, inap long taim
bilong ol lain tumbuna i kamap bihain. Long wanem, mi Bikpela, mi lukim
yupela Israel na olgeta arapela lain i wankain tasol. 16 Yupela Israel na ol
manbilongol arapela lain imasbihainimwankainpasin tasol bilongmekim
ofa.”

17 Bikpela i tokim Moses 18 long givim dispela tok long ol Israel. Em i tok
olsem, “Nau mi wok long bringim yupela i go long dispela graun mi laik
givim yupela. Na bihain bai yupela i sindaun gut long en. 19Orait bai yupela
i planim kaikai na kisim kaikai i mau. Na taim yupela i laik kaikai, orait
yupela imaskisimsampelakaikainagivim longmiolsemofa. 20Nambawan
taimyupela iwokimbret longnambawanhapplauabilongwit, yupela imas
kisim wanpela bret na givim long mi olsem ofa. Yupela i mas kisim dispela
wit yupela i binwilwilimnupela yet long ples bilong kisimkaikai bilongwit,
na mekim dispela ofa. 21 Yupela wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain,
yupela i mas kisim wanpela bilong ol dispela namba wan lain bret yupela i
kukim, na givim longmi olsem ofa.

22-23 “Yupela i bin kisimol dispela lo long hanbilongMoses, na ol tumbuna
ikamapbihain tubai i kisim. Tasol atingbai sampelaman ino tingtinggutna
i kalapim sampela lo. 24 Sapos olgeta Israel i no tingting gut na ol i kalapim
sampela lo, orait ol i ken ofaim wanpela bulmakau man olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na ol i mas mekim ofa bilong kukim wit na ofa bilong
kapsaitim wain wantaim dispela bulmakau. Na tu ol i mas ofaim wanpela
mememanolsemofabilong rausimsin. Nabaimi laikimsmelbilongdispela
ofa. 25 Orait pris i mas mekim dispela ofa bilong rausim sin bilong olgeta
manmeri, na bai mi Bikpela, mi ken rausim sin bilong ol. Long wanem, ol
i no bin tingting gut na ol i kalapim lo bilong mi, na bihain ol i bringim ofa
bilong rausim sin bilong ol, na ol i givim longmi. 26Mi bai rausim sin bilong
olgeta Israel na bilong olmanmeri bilong narapela kantri i stapwantaim ol,
em ol i bin kalapim sampela lo bilongmi.

27 “Sapos wanpela man tasol i no tingting gut na i mekim sin, orait em i
masofaimwanpelamememeri i gatwanpelakrismas tasol, olsemofabilong
rausim sin. 28Na long ai bilong mi Bikpela, pris i mas ofaim dispela meme
bilong rausim sin bilong dispela man na mekim em i kamap klin. Pris i
mekim olsem, orait bai mi lusim sin bilong dispela man. 29 Taim yupela i
no tingting gut na yupela i mekim sin, orait yupela i mas bihainim dispela
wanpela lo tasol, maski yupela ol Israel o olman bilong arapela kantri i stap
long ples bilong yupela.

30 “Tasol man o meri i bikhet long mi na i mekim sin, dispela i olsem em
i tok bilas long mi Bikpela. Olsem na yupela i mas kilim em i dai, maski em
i man bilong yupela Israel o bilong narapela kantri i stap long ples bilong
yupela. 31 Long wanem, dispela man o meri i bikhet long mi na long laik
bilong em yet em i brukim wanpela lo bilong mi. Olsem na yupela i mas
kilim em i dai. Asua bilong em yet tasol.”

Wanpelaman i kalapim lo bilong de Sabat
32Ol Israel i stap yet long ples wesan nating na long wanpela de Sabat ol i

lukim wanpela man i wok long kisim paiawut. 33Na ol i kisim em i go long
Moses tupelaAronna longolgetamanmeri bilong Israel. 34Naol i kalabusim
empastaim, longwanem,ol inosavebaiol imekimwanemsamting longem.
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35Orait Bikpela i tokimMoses olsem, “Yupela i mas kilim dispela man i dai.
Kisim em i go ausait long kem, na yupela olgeta i mas tromoi ston long em
inap em i dai.” 36Orait olgetamanmeri i bihainimdispela tok bilong Bikpela
na i kisim dispela man i go ausait long kem na tromoi ston long em na em i
dai.

Lo bilong ol sotpela hap string bilong pasim long klos
37 Bikpela i tokim Moses long tokim olgeta Israel olsem, 38 “Yupela i mas

kisim ol sotpela hap string na wokim ol liklik mekpas bilong pasim long 4-
pela kona bilong klos bilong yupela. Na long ol wan wan mekpas yupela
i mas putim wanpela blupela string. Yupela wantaim ol lain tumbuna i
kamap bihain i mas mekim olsem. 39Na olgeta taim yupela i lukim dispela
hap string bai yupela i ken tingim olgeta lo mi bin givim yupela. Na yupela
i ken bihainim ol dispela lo. Olsem na bai yupela i no lusimmi na bihainim
laik bilong yupela yet na mekim pasin nogut. 40Ol dispela hap string bai i
mekim yupela i tingting long bihainim olgeta lo bilong mi na bai yupela i
stap ol manmeri tru bilongmi tasol. 41Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Mi
bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam, bilongmi ken i stap God
bilong yupela. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tok pinis.”

16
Kora na Datan na Abiram i bikhet longMoses

1-2 Kora, pikinini man bilong Ishar bilong lain Kohat long lain Livai,
wantaim tripelaman bilong lain Ruben, ol i mekim bikhetpasin longMoses.
Nem bilong tripela man i olsem, Datan na Abiram, tupela pikinini man
bilong Eliap, na On, pikinini man bilong Pelet. Dispela 4-pela man i kisim
250 lida bilong Israel na olgeta i bikhet wantaim. Ol Israel i bin makim ol
dispela lida na ol i gat nem long ai bilong ol manmeri. 3Orait dispela ol man
i kambung longMoseswantaimAron na tokim tupela olsem, “Harim. Yumi
olgeta i bilong Bikpela. I no yutupela tasol. Na Bikpela i stap wantaim yumi
olgeta. Olsem na bilong wanem yutupela i litimapim yutupela yet na bosim
mipela? Pasin bilong yutupela i no stret.”

4Orait Moses i harim dispela tok na em i pundaun long graun na i beten.
5Na bihain em i kirap na tokimKorawantaim ol lain i bihainimKora olsem,
“Harim. Tumora long moningtaim Bikpela bai i soim yumi husat ol man i
bilong em. Na ol dispela man em i bin makim, bai em i larim ol tasol i go
klostu long em long alta. 6 Orait Kora, yu wantaim ol lain i bihainim yu,
yupela i mas mekim olsem. Tumora long moning yupela i mas kisim plet
bilongkukimpaurabilongkamapimsmok igat gutpela smel 7naputim liklik
happaia napaura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long dispela plet.
Na yupela i mas karim i go long alta na sanap long ai bilong Bikpela. Na
Bikpelabai i soimyumiwanemmannamel longyumi em ibinmakimbilong
mekimwok bilong en. Yupela Livai tasol i mekim pasin i no stret.”

8Na Moses i tok moa long Kora olsem, “Yupela ol Livai, harim. 9-10 God,
Bikpela bilong yumi Israel, i bin kisim yupela namel long ol arapela lain
manmeri bilong yumi. Na em i makim yupela tasol long i go klostu long em
na mekim wok long haus sel bilong em, na bilong sanap long ai bilong ol
manmeri bilong helpim ol. God i bin larim yupela wantaim olgeta arapela
Livai imekimdispelawok i gat nem. Na olsemwanem? Yupela i ting dispela
wok i samting nating tasol, a? Olsem na yupela i laik kamap pris tu, a? 11Na
Aronemiwanemkainmanbai yupela i kros longem? Emimannating tasol.
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Olsem na yu wantaim ol lain bilong yu i no kros long Aron. Nogat. Yupela i
kros long God, Bikpela tasol.”

12Orait na Moses i salim wanpela man i go tokim Datan wantaim Abiram
bai tupela i mas i kam. Tasol tupela i bekim tok olsem, “Mitupela i no ken i
kam. 13Yubinkisimmipela long gutpela kantri Isipnabringimmipela i kam
long dispela ples wesan nating bilong kilim mipela i dai. Na yu ting dispela
i samting nating. Na nau tu yu laik bosim mipela, a? 14 Yu no bin bringim
mipela i go longwanpela kantri i gat gutpela graun baimipela i gat ol gaden
kaikai na gadenwain. Yu tingmipela i longlong, bai yu giamanimmipela, a?
Yu no inap. Olsem namitupela i no ken i kam.”

15Moses i harim dispela tok na em i belhat na i tokim Bikpela olsem, “Yu
nokenkisimofaol dispela lainman ibringim longyu. Ol i tok,mi savebosim
ol nogut. Tasol mi no bin stilim wanpela donki bilong ol o mekim wanpela
rong long ol. Nogat tru.”

16Orait bihainMoses i tokimKora olsem, “Tumora yuwantaimol 250man
i bihainim yu, yupela i mas i kam long haus sel bilong God. Na Aron tu bai
i kam. 17Na yupela olgeta wan wan bai i bringim plet bilong putim paia na
putim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long en na kam long
alta na ofaim long Bikpela.” 18Orait long moningtaim olgeta dispela man i
kisimplet bilong putimpaia bilong kukimpaura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Na ol i putimpaia long ol plet na putimpaura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel antap long paia. Na ol i go sanap wantaim Moses
na Aron long dua bilong haus sel bilong God. 19Bihain Kora i bungim olgeta
lain manmeri na ol i sanap klostu long dua bilong haus sel na lukluk i go
longMoses tupela Aron. Tupela tu i sanap i stap long dua bilong haus sel. Ol
i bung pinis na wantu Bikpela i mekim bikpela lait bilong en i kamap ples
klia na olgeta Israel i lukim. 20 Na Bikpela i tokim Moses na Aron olsem,
21 “Yutupela klia. Lusim olgeta dispela manmeri. Nau tasol bai mi kilim ol i
dai.”

22TasolMoseswantaimAron ipundaunpes i godaun longgraunna tupela
i tokim Bikpela olsem, “God, yu tasol yu bin wokim olgeta manmeri na ol i
stap. Sapos wanpela man tasol i mekim sin, ating bai yu belhat long olgeta
manmeri, a?” 23 Orait Bikpela i tokim Moses olsem, 24 “Tokim ol manmeri
long ol i mas lusim ol haus sel bilong Kora na Datan na Abiram na go sanap
longwe liklik.”

25Orait Moses wantaim ol lida bilong Israel i go lukim Datan na Abiram.
26 Na Moses i tokim olgeta manmeri olsem, “Yupela surik i go bek longwe
liklik long ol haus sel bilong ol dispela man nogut. Na yupela i no ken pas
longwanpela samting bilong ol. Nogut yupela i stap klostu long ol na yupela
i dai wantaim ol long sin bilong ol.” 27Ol manmeri i harim na ol i surik na
lusim ol haus sel bilong Kora na Datan na Abiram.
Tasol Datan na Abiram i kam ausait na sanap long dua bilong haus sel

bilong ol. Na meri pikinini bilong ol tu i sanap wantaim ol. 28 Na Moses i
tokim ol manmeri olsem, “Yupela bai i lukimwanpela samting i laik kamap
nau, na bai yupela i save, Bikpela tasol i bin salim mi long bosim yupela na
mekim wok bilong en. Mi no mekim long laik bilong mi yet. Nogat. 29Nau
bai ol dispelaman i dai. Sapos God i nomekim save long ol na ol i dai nating,
orait bai yupela i save, Bikpela i no bin salimmi longmekimwok bilong en.
30Tasol saposBikpela imekim save long ol longnarakainpasin, olsemgraun
i op na hul i kamap na olgeta i kapsait i go daun insait long hul wantaim ol
samting bilong ol, na ol i go daun long ples bilong olman i dai pinis long taim
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ol i stap laipyet, orait bai yupela i savedispelaolman ibingivimbaksait long
Bikpela.”

31Moses i tok pinis na wantu dispela hap graun Datan wantaim Abiram
i sanap long en, em i op na bikpela hul i kamap. 32 Na Datan na Abiram
wantaim ol famili bilong ol na ol lain famili bilong Kora na olgeta samting
bilong ol i kapsait i go daun insait long dispela hul na graun i karamapim ol.
33Olsem na ol i no dai yet na olgeta i go daun long ples bilong ol man i dai
pinis wantaim ol samting bilong ol. Na graun i pas gen na karamapim ol, na
ol manmeri i no lukim ol moa. 34 Taim ol i go daun ol i singaut nogut tru.
Na olgeta manmeri bilong Israel i stap klostu, ol i tok, “Yumi ran i go kwik.
Nogut graun i op na daunim yumi tu na yumi lus.” Olsem na ol i ranawe i go
kwiktaim.

35Na Bikpela i salim paia i kam na i kukim dispela 250 man i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

Ol i kisim kapa na karamapim alta
36 Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 37 “Tokim Eleasar, pikinini man

bilong pris Aron, long kisim ol plet bras bilong ol man paia i bin kukim, na
karim i kam long yu. Na bihain yu kisim i go longwe liklik na tromoi nabaut
paia i stap long ol dispela plet. Long wanem, ol dispela plet i samting bilong
mi yet na i tambu. 38Ol dispela plet i bin kamap tambu taim ol dispelaman i
go long alta bilongmi, Bikpela, na ol imekim ofa bilong kamapim smok i gat
gutpela smel. Olsemnakisimol dispelaplet bilongolman ibinmekimsinna
i dai pinis. Na paitim ol plet bai ol i kamap olsem hap kapa, na karamapim
alta long dispela kapa. Ol Israel bai i lukimdispela kapa i karamapimalta na
bai ol i save, ol i no kenmekimwankain pasin olsem ol dispela man.”

39 Orait Moses i tokim pris Eleasar na Eleasar i kisim ol dispela plet, na
sampela man i paitim dispela plet na ol i kamap olsem hap kapa bilong
karamapim alta. 40Dispela karamap i bilong givim strongpela tingting long
ol Israel. Na ol i ken save ol lain bilong Aron tasol i ken i go long alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ai bilong
Bikpela. Na sapos wanpela arapela man i mekim kain ofa olsem, Bikpela
bai i bagarapim em olsem em i bin mekim long Kora wantaim ol lain man
bilong en. Na Eleasar i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em
longmaus bilongMoses.

Aron i helpim olmanmeri
41 Long de bihain, olgeta manmeri i tok kros long Moses tupela Aron. Ol

i tok olsem, “Yutupela i bin kilim i dai sampela manmeri bilong Bikpela.”
42Olgeta i bungpinis long tok kros longMoseswantaimAron, orait ol i tanim
na lukluk i go long haus sel bilongGod. Na ol i lukimklaut i karamapimhaus
sel, na bikpela lait bilong Bikpela i kamap ples klia. 43Orait Moses wantaim
Aron i go sanap long dua bilong haus sel. 44Na Bikpela i tokimMoses olsem,
45 “Yutupela klia. Go sanap longwe long ol dispela manmeri. Na wantu bai
mi bagarapim ol.”
Tupela i harim dispela tok na tupela i pundaun pes i go daun long graun.

46 Na Moses i tokim Aron olsem, “Kisim plet bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na kisim hap paia long alta na putim long
dispela plet bilong yu. Na kisim sampela paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel, na putim antap long dispela paia. Na karim i go hariap long ol
manmeri namekim ofa bilong rausim sin, bai ol i kamap klin long ai bilong
God, long wanem, Bikpela i belhat pinis long ol na em i mekim bikpela sik
nogut i stat longbagarapimol.” 47OraitAron ibihainim tokbilongMoses. Na
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em i kisim plet bilong mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
na em i ran i go namel long ol dispela manmeri i bung i stap. Na em i lukim
dispela sik nogut i kamap pinis long ol. Olsem na em i putim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long paia i stap long plet na i mekim ofa.
48Na Aron i sanap namel long ol manmeri i dai pinis na ol manmeri i stap
yet na imekimofa. Em imekimolsem, orait dispela sik i pinis. 49 Inap 14,700
manmeri i dai long dispela sik. Tasol ol i no bungim namba bilong ol lain
man i dai wantaim Kora long dispela 14,700. 50Taim dispela sik i pinis Aron
i kam bek longMoses long dua bilong haus sel bilong God.

17
God i soim olmanmeri olsem em i binmakimAron

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Tokim ol Israel long givim yu 12-pela stik
bilong wokabaut. Kisim wanpela long lida bilong olgeta wan wan lain. Na
yumas raitimnembilongolgetawanwan lida longwanwanstik. 3Naraitim
nem bilong Aron long stik bilong lain Livai. 4 Na bihain yu mas putim ol
dispela stik long haus sel klostu long Bokis Kontrak, long hap mi save bung
wantaim yupela long en. 5 Orait na kru bai i kamap long stik wokabaut
bilong man mi bin makim. Na bai ol i lukim dispela stik na bai ol i save, mi
makim pinis dispela man bilong mekim wok pris. Na long dispela pasin mi
bai pasimmaus bilong ol Israel na ol i no inap tok kros long yu, olsemnau ol
i savemekim.”

6Orait Moses i givim dispela tok long ol Israel na ol wan wan lida bilong
ol i givim stik long Moses. Wanpela wanpela stik i bilong ol wan wan lain,
inap 12-pela stik olgeta. Na ol i putim stik i gat nem Aron wantaim ol 12-
pela. 7Orait naMoses i kisim olgeta stik na putim klostu long Bokis Kontrak
bilong Bikpela insait long haus sel.

8Na long de bihainMoses i go insait long haus sel. Na em i lukim stik i gat
nem Aron, dispela stik i makim lain Livai, em i gat kru na plaua na i karim
pikinini bilong diwai amon na ol dispela pikinini i mau pinis. 9Orait Moses
i kisim ol stik na karim i go ausait na soim long ol Israel. Ol i lukim pinis,
orait ol lida i kam kisim bek stik bilong ol yet. 10Na Bikpela i tokim Moses
olsem, “Kisim stik i gat nemAron i go bek long haus sel na putim i stap klostu
long Bokis Kontrak. Embai i stap olsemmak bilongmekim ol dispela bikhet
manmeri i tingting. Na dispela bai i pasimmaus bilong ol na ol i no inap tok
kros moa longmi. Olsem na bai mi no ken kilim ol i dai.” 11Orait na Moses i
mekim olsem Bikpela i tokim em.

12Moses i mekim dispela pinis na ol manmeri bilong Israel i tokim em,
“Olaman. Nau bai mipela i bagarap. Nau bai mipela olgeta i lus. 13Maski
wanem man bilong mipela i go klostu long haus sel bilong God, bai God i
kilim em i dai. Olsem na bai mipela olgeta i dai.”

18
Wok bilong ol pris na ol Livai

1 Bikpela i tokim Aron olsem, “Sapos yu wantaim ol Livai na ol pikinini
man bilong yu i nomekimwok stret long haus sel bilongmi, orait bai yupela
i gat asua na yupela yet i mas karim hevi bilong dispela rong. Tasol sapos yu
wantaim ol pikininiman bilong yu imekim rong longwok pris, orait yupela
tasol bai i karim hevi bilong dispela rong. 2Na yu mas kisim ol lain bilong
yu yet, em ol man bilong lain bilong Livai, tumbuna bilong yu, na bai ol i
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wokwantaim yu na helpim yu, taim yuwantaim ol pikinini man bilong yu i
mekimwok long haus sel bilongmi. 3Ol imasmekimolgetawok yu givim ol
na olgeta wok bilong ol yet long haus sel. Tasol ol i no ken holim ol samting
i stap long Rum Tambu o long alta. Sapos ol i holim, orait yu wantaim ol bai
i dai. 4Ol Livai tasol i mas wok wantaim yu na mekim tru olgeta wok insait
long haus sel. Tasol ol man mi no bin makim bai ol i no inap wok wantaim
yu. 5Yuwantaimol pikininimanbilong yu tasol imasmekimwok long Rum
Tambu na long alta, olsem na bai mi no inap belhat long yupela ol Israel
na mi no ken bagarapim yupela gen. 6Harim. Mi yet mi bin makim ol lain
bilong yu yet, ol Livai, namel long ol arapela lain bilong Israel nami givimol
long yu wantaim ol pikinini man bilong yu, olsem presen. Ol dispela man i
bilongmi stret, olsem bai ol i kenmekimwok insait long haus sel bilongmi.
7Tasol yu wantaim ol pikinini man bilong yu tasol i mas mekim olgeta wok
pris long alta na long Rum Tambu Tru. Mi bin givim dispela wok pris long
yupela olsem presen. Olsem na wok long alta na long Rum Tambu Tru em i
wok bilong yupela stret. Na saposwanpelamanmi no binmakim, em i kam
bilongmekim dispela wok, orait yupela i mas kilim em i dai.”

Ol i mas skelim kaikai bilong ol pris
8Na Bikpela i tokim Aron gen olsem, “Harim. Mi yet mi givim yu ol hap

abus samting olmanmeri i no kukim long paia na ofaim longmi. Mi givimol
dispela hap bilong ofa long yu na long ol lain tumbuna bilong yu oltaim, na
yupela i ken kisim. 9Ol ofa i tambu tru na i bilong mi stret na ol i no kukim
long alta, em yupela i ken kisim. Em ofa bilong kukim wit na ofa bilong
rausim sin na ofa bilong bekim bek ol samting. Olgeta samting ol manmeri
i givim long mi olsem ofa bilong mi stret, mi givim yu wantaim ol pikinini
man bilong yu. 10 Yupela i mas lukim ol dispela abus samting bilong ofa i
olsemsamtingbilongmi stret. Olsemnayupela imaskaikai insait longbanis
bilong haus sel. Ol man tasol i ken kaikai.

11 “Na tu yupela i ken kisim ol arapela ofa ol arapela Israel i givimmi, em
ol dispela ofa ol pris i save holim long hannamekim i go i kam long ai bilong
mi. Mi givim dispela kaikai long yu na long ol pikinini bilong yu long olgeta
taim. Olgeta manmeri long famili bilong yupela i klin pinis long ai bilong
mi, ol i ken kaikai ol dispela abus samting. 12 Ol arapela Israel i givim mi
olgeta gutpela hap bilong namba wan hap wel bilong oliv na wain na wit
longolgetayia, nabaimigivimdispela samting longyupela. 13Olgetadispela
namba wan hap kaikai i mau i bilong yupela tasol. Olgeta manmeri bilong
famili bilong yupela i klin long ai bilongmi, ol i kenkisimnakaikai. 14Olgeta
samting olmanmeri bilong Israel i bin givim longmi nami tambuimol long
baim bek, em i bilong yupela stret.

15 “Olgeta nambawanpikinini bilong ol Israel na bilong ol animal ol Israel
i bringim long mi olsem ofa, em i bilong yupela. Tasol yupela i mas larim ol
Israel i baim bek ol namba wan pikinini bilong ol yet na bilong ol animal i
no klin long ai bilongmi. 16Ol Israel i ken baim bek ol pikinini bilong ol long
mani silva inap 50 kina, long taim ol pikinini i gat wanpela mun. 17 Tasol
ol i no inap baim bek ol animal i klin, olsem namba wan pikinini bilong
bulmakau na sipsip na meme, long wanem, ol i bilong mi tasol na bilong
mekim ofa. Yupela i mas kilim ol i dai na tromoi blut bilong ol long alta
na kukim gris bilong ol long alta olsem ofa. Na bai mi smelim smel bilong
dispela ofa na bai mi laikim tumas. 18Na mit bilong ol dispela ofa i bilong
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yupela tasol, olsem yupela i save kisim bros na lek sut bilong arapela ofa
yupela i holim long han namekim i go i kam long ai bilongmi.

19 “Ol dispela ofa ol Israel i givim longmi, naumi givim long yuwantaimol
pikinini bilong yu oltaim. Mi mekim dispela kontrak wantaim yu na ol lain
tumbuna pikinini bilong yu, na mi no ken brukim dispela kontrak. Nogat
tru.” 20Na Bikpela i tokim Aron olsem, “Yupela i no ken kisim wanpela hap
graun long kantri Israel bilong ol pikinini i ken kisim long taim yupela i dai.
Long wanem, ol samting yupela i sot long en bai yupela i kisim long mi,
Bikpela tasol.”

Bikpela i givim ol samting long ol Livai
21Na Bikpela i tokmoa olsem, “Long taim ol Israel i kisimwanpela bilong

olgeta 10-pela hap kaikai samting na bringim i kam long mi, orait bai mi
givim dispela wanpela hap long ol Livai tasol. Dispela i olsem pe bilong
wok ol i mekim bilong lukautim haus sel bilong mi. 22 Olgeta taim bihain
ol arapela Israel i no ken i go klostu long haus sel. Sapos ol i go klostu bai ol
i gat asua na bai mi kilim ol i dai. 23Ol Livai tasol i mas lukautim haus sel na
mekim wok insait long en. Na sapos ol i no mekim gut dispela wok, orait ol
i mas karim hevi bilong rong bilong ol. Dispela lo i mas i stap olsem oltaim
na ol tumbuna pikinini bilong yu tu i mas bihainim. Ol Livai i no gat graun
samting olsem ol arapela Israel, 24 long wanem, taim ol manmeri i makim
wanpela bilong ol 10-pela samting na bringim i kam long mi, mi save givim
long ol Livai. Long dispela as tasol,mi tokimol pinis olsem, ol i no inap kisim
hap graun insait long kantri Israel.”

Ol Livai i kisimwanpela bilong ol 10-pela samting
25 Bikpela i tokim Moses 26 long tokim ol Livai olsem, “Ol arapela Israel i

save givimwanpela bilong olgeta 10-pela samting bilong ol long Bikpela, na
Bikpela bai i givim dispela long yupela. Orait taim yupela i kisim ol dispela
samting, yupela i mas tilim long 10-pela hap na givim wanpela hap long
Bikpela olsem ofa. 27Na bai Bikpela i lukim dispela ofa i olsem ofa bilong
nupela wit na bilong nupela wain ol man i save givim long em. 28 Yupela
mekim olsem na bai yupela tu i givim ofa long Bikpela long ol hap kaikai
samting ol Israel i tilim long 10-pela hap na givimwanpela hap long yupela.
Na dispela hap yupela i laik givim long Bikpela, em yupela i mas givim long
pris Aron. 29 Yupela i mas skelim gut olgeta kaikai samting yupela i kisim
namakim olgeta dispela gutpela kaikai tru i bilong Bikpela. Na yupela imas
givim long em. 30Taimyupela i givimpinis ol dispela gutpela kaikai samting
longBikpela, orait yupela Livai i kenkisimol hap i stap yet, olsemman i save
kisim hap kaikai bihain long em i mekim ofa. 31Dispela kaikai samting em
i pe bilong wok yupela i save mekim insait long haus sel bilong God. Olsem
na yupela wantaim ol famili bilong yupela i ken i go na kaikai ol hap kaikai
i stap yet. 32 Sapos yupela i ofaim ol gutpela hap kaikai pastaim, na bihain
yupela i kaikai ol arapela kaikai, orait yupela bai i no gat asua. Tasol sapos
yupela inoofaimpastaimnayupela i kaikai, orait yupela imekimnogut long
ofa bilong ol Israel na yupela i gat asua na Bikpela bai i kilim yupela i dai.”

19
Lo bilong retpela bulmakaumeri

1Bikpela i tokimMoses na Aron 2 long givim dispela lo long ol Israel. Em i
tok olsem, “Ol Israel imas kisimwanpela retpela bulmakaumeri i no gat sua
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samting i bagarapim skin bilong en, na ol man i no bin mekimwok long en.
Na ol i mas bringim i kam long yutupela. 3Na yutupela i mas givim dispela
bulmakau long pris Eleasar. Na sampelaman imas kisim dispela bulmakau
i go ausait long kem, na taimEleasar i lukimol, orait ol imas kilimbulmakau
i dai. 4Na Eleasar i mas kisim liklik blut bilong dispela bulmakau na putim
wanpela pinga long blut na tromoi dispela blut 7-pela taim i go olsem long
dispela hap haus sel bilong mi i stap long en. 5Na pris i mas lukim ol na ol
i mas kukim dispela bulmakau olgeta long paia. Ol i mas kukim skin na mit
na blut na olgeta rop samting bilong bel, bai i pinis olgeta. 6Na pris i mas
kisim sampela hap diwai sida na wanpela liklik han bilong diwai hisop na
wanpela hap retpela string, na tromoi ol dispela tripela samting long paia i
kukim bulmakau. 7Orait na bihain pris i mas wasim laplap samting bilong
ennakapsaitimwara long bodi bilong en. Pris imekimolsempinis, orait em
i ken i go insait long kem. Tasol em bai i stap doti long ai bilong mi inap san
i go daun. 8Na man i kukim bulmakau i mas wasim laplap bilong en tu na
kapsaitim wara long bodi bilong en. Na em bai i stap doti long ai bilong mi
inap san i go daun.

9 “Na bihain, wanpela man i klin long ai bilong mi, em i ken i go kisim
sit bilong paia ol i bin kukim bulmakau long en na karim i go putim long
wanpelaplesausait longkemiklin longaibilongmi. Nabaidispela sit bilong
paia i ken i stap gut na ol Israel i ken putim longwara bilongwasim ol yet na
rausimol samting i no klin long ai bilongmi. Ol tu imaswaswas long dispela
pasin, bilong rausim sin. 10Orait dispela man i bin kisim sit bilong paia em
i mas wasim ol laplap bilong en, tasol em bai i stap doti long ai bilong mi
inap san i go daun. Dispela lo bai i stap olsem oltaim oltaim. Na ol manmeri
bilong Israel na ol manmeri bilong narapela kantri i stap wantaim ol Israel,
olgeta i mas bihainim dispela lo.”

Lo bilongmekim olmanmeri i kamap klin
11Bikpela i tokmoaolsem, “Saposwanpelaman ipas longbodi bilongman

i dai pinis, orait bai em i stap doti long ai bilongmi inap long 7-pela de. 12Na
long de namba 3 na de namba 7 em i mas kisim dispela wara bilong mekim
man i kamap klin long ai bilongmi, na putim long bodi bilong em yet na bai
em i kamap klin. Tasol sapos em i nomekim olsem long de namba 3 na long
de namba 7, em bai i no inap kamap klin. 13Na sapos wanpela man i pas
long bodi bilongman i dai pinis, na em i nomekim em yet i kamap klin long
ai bilong mi, em bai i stap doti. Long wanem, ol i no bin kisim dispela wara
bilongmekimman i kamapklinnaol i nobin tromoi long em. Dispela pasin i
savemekimhaus sel bilongmiBikpela, i kamapdoti longai bilongmi. Olsem
na dispela man bai i no ken i stapmoa long lainmanmeri bilongmi.

14 “Saposman omeri i dai insait longwanpela haus sel, orait ol man i stap
insait long dispela haus sel long taimman i dai, na ol man i kam insait long
dispela haus sel, ol bai i kamap doti long ai bilongmi na i stap olsem inap 7-
pela de. 15Na tu olgeta sospen graun na dis samting ol i no gat ai long en, na
ol i stap insait long dispela haus sel, ol bai i kamap doti. 16Na saposwanpela
man i wokabaut long kunai o bus samting na i pas long bodi bilong man ol
i bin kilim i dai, o bodi bilong man i bin dai nating long dispela hap, o sapos
em i pas long bun bilong man i sting pinis, o em i krungutim matmat, orait
dispela man bai i kamap doti long ai bilong mi, na em bai i stap olsem inap
7-pela de.

17 “Pasin bilong rausim doti long man o meri i pas long bodi bilong man
i dai pinis, em i olsem. Kisim sampela sit bilong paia ol i bin kukim dispela
19:9: Hi 9.13
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bulmakaumeri long en bilong rausim sin bilong ol manmeri, na putim long
wanpela sospen graun. Na go long wanpela hul wara na pulimapim wara
long dispela sospen. 18 Orait na wanpela man i klin long ai bilong mi, em
i mas kisim wanpela liklik han bilong diwai hisop na putim long wara na
tromoi dispela wara long haus sel man i bin dai long en na long ol manmeri
na long olgeta samting i bin i stap insait long haus sel. Na sapos man i bin
pas long bun bilongman i sting pinis o bodi bilongman i dai pinis o em i bin
krungutim matmat, orait man i klin long ai bilong mi i mas tromoi dispela
wara long em tu. 19Long de namba 3 na de namba 7 dispelaman i klin imas
tromoi liklikwara longman i no klin. Orait dispelaman i laik kamapklin em
imaswasimklosbilong ennakapsaitimwaraantap long emyet, na taimsan
i go daun long de namba 7 em bai i kamap klin olgeta long ai bilongmi.

20 “Sapos wanpelaman i kamap doti na i no bihainim pasin bilongmekim
em yet i kamap klin, orait em bai i stap doti long ai bilong mi. Long wanem,
ol i no tromoi wara bilong mekim man i kamap klin antap long em. Olsem
na em i no inap kamap klin, na em i mekim haus sel bilong mi, Bikpela, i
kamap doti long ai bilong mi. Olsem na em bai i no inap i stap moa insait
long lain manmeri bilong mi. 21Ol Israel i mas bihainim dispela lo oltaim.
Naman i tromoi wara long arapela man bilongmekim em i kamap klin, em
i mas wasim klos bilong em yet. Na sapos wanpela man i putim han long
dispelawara bilongmekimman i kamap klin, orait bai dispelaman i kamap
doti long ai bilongmi na i stap olsem inap san i go daun. 22Na saposwanpela
man i no klin em i pas long sampela samting, orait bai ol dispela samting i
kamap doti long ai bilong mi. Na wanemman i pas long ol dispela samting,
em tu bai i kamap doti na em bai i stap olsem inap san i go daun.”

20
Olmanmeri i toktok planti long Bikpela
(Kisim Bek 17.1-7)

1Long nambawanmunolgetamanmeri bilong Israel i go kamap longples
drai bilong Sen na ol i go i stap long ples Kades. Ol i stap yet long Kades na
Miriam, susa bilong Aron wantaimMoses, em i dai na ol i planim em.

2 I no gatwara longdispela hap, olsemnaolmanmeri i go bung longMoses
tupela Aron. 3Na ol i toktok planti long Moses olsem, “Ating i gutpela sapos
mipela i bin i dai klostu long haus sel bilong Bikpela wantaim ol wantok
bilong mipela. 4 Bilong wanem yu bringim mipela i kam long dispela ples
drai? Yu laik bai mipela wantaim ol animal bilong mipela i ken i dai long
dispela ples, a? 5 Na bilong wanem yu kisim mipela long Isip na bringim
mipela i kam kamap long dispela ples nogut, mipela i no inap planim kaikai
long en? Dispela ples i no gatwit na olkain gutpela pikinini diwai, na i no gat
diwai wain. Na tu i no gat wara bilong dring.”

6MoseswantaimAron i harimdispela tok na tupela i lusimolmanmeri na
i go sanap long dua bilong haus sel bilong God. Na tupela i pundaun pes i go
daun long graun. Tupela i mekim olsem, na lait bilong Bikpela i kamap long
tupela. 7Orait Bikpela i tokimMoses olsem, 8 “Kisimdispela stik i stap klostu
long Bokis Kontrak. Na yu wantaim Aron i mas bungim olgeta manmeri.
Na long ai bilong ol yu mas tok long dispela bikpela ston hia na wara bai i
kamap long en. Long dispela pasin bai yu mekim wara i kamap long ston
na ol manmeri wantaim ol bulmakau sipsip samting ol i ken dring.” 9Orait
Moses i bihainim tok bilong Bikpela na i go kisim dispela stik.
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10NaMoses wantaim Aron i bungim ol manmeri klostu long dispela ston,
na Moses i tokim ol olsem, “Harim. Yupela ol manmeri bilong sakim tok.
Ating mipela i mas kisim wara bilong yupela long dispela ston, a?” 11Orait
Moses i no toktok long ston. Nogat. Em i apim stik na paitim dispela ston
tupela taim. Na bikpela wara i kamap long en na olgeta manmeri na olgeta
animal i dring.

12Tasol Bikpela i tokimMoses naAron olsem, “Long dispela taimyutupela
i no bilip long mi na yutupela i sakim tok bilong mi, na yutupela i no soim
strong bilong mi long ol manmeri bilong Israel. Olsem na bai yutupela yet i
no inap bringim ol i go long dispela kantri mi promis long givim ol.”

13Dispela samting i bin kamap long ples Meriba, em ples Moses i mekim
wara i kamap long ston. Long Meriba* ol Israel i toktok planti long Bikpela,
na Bikpela i soim ol Israel olsem, em i holi na em i no laikim pasin bilong
sakim tok.
Ol Israel i lusim ples Kades na ol i wokabaut i go

long wara Jordan
(Sapta 20.14—21.35)
King bilong Idom i tambuim ol Israel longwokabaut long kantri Idom

14Ol Israel i stap yet long ples Kades naMoses i salim sampelaman bilong
bringim tok i go long king bilong Idom. Ol i go tokim em olsem, “Mipela i
bringim tokbilongolwanlainbilongyu, emol Israel. Ol i tokimyuolsem, ‘Yu
save longolkainkainhevi i binkamap longmipela. 15Nayusaveol tumbuna
i bin go i stap planti yia long Isip. Na ol Isip i mekim nogut long ol na long
mipela tu. 16Orait na mipela i bin singaut long Bikpela long helpimmipela.
Na em i harim singaut bilong mipela na i salim wanpela ensel i kam. Na
ensel i kisimmipela long Isip na bringimmipela i kam. Na naumipela i stap
long Kades, dispela taun i stap long arere bilong kantri bilong yu. 17Olsem
na inap yu larimmipela i wokabaut long kantri bilong yu? Mipela wantaim
ol bulmakau bilongmipela bai i no inap kalap i go long ol gadenwit o gaden
wain. Na baimipela i no inap kisimwara long ol hulwara bilong yupela. Bai
mipela i bihainim bikrot tasol inapmipela i lusim kantri bilong yu.’ ”

18 Tasol ol Idom i tokim ol Israel olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken
wokabaut long kantri bilong mipela. Sapos yupela i kam, bai mipela i pait
long yupela.” 19Orait ol Israel i tokim ol, “Mipela i laik bihainimbikrot tasol.
Na sapos mipela na ol bulmakau bilong mipela i dring wara bilong yupela,
bai mipela i baim. Mipela i laik wokabaut long kantri bilong yupela, em
tasol.” 20Tasol ol Idom i tok strong moa olsem, “Nogat tru. Yupela i no ken.”
Orait na ol i kisim planti soldia na ol i kam bilong pait long ol Israel. 21Ol
Idom i tambuim ol Israel long wokabaut long kantri bilong ol, olsem na ol
Israel i lusim Idom na i bihainim narapela rot.

Aron i dai
22 Olgeta manmeri bilong Israel i lusim Kades na wokabaut i go na ol i

kamap long maunten Hor 23 long arere bilong kantri Idom. Ol i stap long
dispela maunten na Bikpela i tokim Moses wantaim Aron olsem, 24 “Aron,
yu no inap i go long dispela graun mi bin tok long givim long ol Israel. Yu
bai i dai, long wanem, yutupela i bin sakim tok bilong mi long ples Meriba.
25OlsemnaMoses, yumas kisimAronwantaimEleasar, pikininimanbilong
en, na yupela go antap long maunten Hor. 26Na yu mas rausim ol klos pris

* 20:13: Long tok Hibru, nemMeriba i klostu wankain olsem dispela tok, “Toktok planti.”
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bilong Aron na putim long Eleasar, long wanem, Aron bai i dai long dispela
maunten.” 27Orait Moses i bihainim tok bilong Bikpela, na em i kisim Aron
na Eleasar na ol i go antap long maunten. Na olgeta Israel i lukim ol i go.
28Ol i go kamap na Moses i rausim ol klos pris bilong Aron na i putim long
Eleasar, pikinini man bilong Aron. Na Aron i stap longmaunten na i dai. Na
bihainMoses wantaim Eleasar i lusimmaunten na i kam daun. 29Na tupela
i toksave long olgetamanmeri olsem, “Aron i dai pinis.” Na olgeta i krai long
em inap long 30 de.

21
Ol Israel i pait long ol Kenan nawinim ol

1King bilong taun Arat em i man bilong ol lain Kenan na taun bilong en
i stap long hap saut bilong graun Kenan. Dispela king i harim tok olsem ol
Israel i kam long rot bilong Atarim. Olsem na king wantaim ol soldia bilong
en i go pait long ol Israel. Na ol i holimpasim sampela man bilong ol Israel
na kisim ol i go. 2Orait na ol Israel i mekimwanpela strongpela promis long
Bikpela. Ol i tok olsem, “Sapos yu larimmipela i winim ol dispela lain pipel,
bai mipela i bagarapim olgeta manmeri wantaim ol taun bilong ol olsem
wanpela ofa mipela i givim long yu.” 3 Orait Bikpela i harim dispela tok
bilong ol na em i helpim ol long winim ol Kenan bilong taun Arat. Olsem na
ol Israel i bagarapim tru ol dispela Kenan na ol taun bilong ol, na ol i kolim
dispela ples Horma.*

Snek ol i wokim long bras
4Ol Israel i lusimmauntenHor na ol i bihainim rot i go long solwara Retsi

long hap bilong Akaba, long wanem, ol i laik abrusim graun bilong Idom.
Ol i wokabaut i go i go na ol i les tru long rot. 5Na ol i tok kros long God na
longMoses. Ol i tok olsem, “Bilongwanemyupela i kisimmipela long Isip na
bringimmipela i kam bilong i dai tasol long dispela ples wesan nating? I no
gat kaikai long dispela hap, namipela i les pinis long dispela rabis kaikai.”

6 Bikpela i harim dispela tok kros bilong ol, na em i salim ol snek nogut i
kamlongol Israelnaol snek ikaikaimolnaplantimanmeri i dai. 7Oraitnaol
manmeri i kam longMoses na ol i tok, “Mipela imekimsinpinis longBikpela
taim mipela i kros long Bikpela na long yu. Nau yu mas beten long Bikpela
bai em i rausimoldispela snek longmipela.” OraitMoses i beten longhelpim
ol manmeri. 8 Bikpela i harim dispela beten na i tokim Moses olsem, “Yu
mas wokim piksa bilong wanpela snek nogut na hangamapim antap long
wanpela longpela pos. Olsem na wanem ol manmeri snek i kaikaim ol, ol i
ken lukluk longdispela sneknabai ol i no inap i dai. Nogat. Bai ol i orait gen.”
9Orait Moses i wokim wanpela snek bras na i hangamapim long wanpela
longpela pos. Na sapos ol snek nogut i kaikaim ol manmeri, orait ol i ken
lukluk long snek bras na bai ol i orait gen.

Ol Israel i lusimmauntenHor na i go kamap long kantri Moap
10Ol Israel i lusimmaunten Hor na i wokabaut i go kamap long ples Obot

na wokim kem. 11Bihain ol i lusim Obot na i go kamap long ples Abarim na
wokim kem. Dispela ples Abarim i bagarap i stap. Abarim i stap long hap
sankamap bilong kantri Moap, long ples drai. 12Na bihain ol i lusim dispela
hap na ol i gowokim kem long ples daun bilong Seret. 13Na bihain ol i lusim

20:28: Kis 29.29, Nam 33.38, Lo 10.6 21:1: Nam 33.40 * 21:3: Long tok Hibru, nemHorma i
klostu wankain olsem dispela tok, “Bagarapim tru.” 21:4: Lo 2.1 21:5: 1 Ko 10.9 21:9: 2
Kin 18.4, Jo 3.14
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Seret na i go brukim wara Arnon na wokim kem long hap not bilong wara
Arnon, long ples drai. Dispela ples drai i go insait long kantri bilong ol Amor.
NawaraArnon i stapolsemmaknamel longolMoapnaolAmor. 14Buk i stori
long ol pait bilong Bikpela i tok long dispela hap tasol, taim em i tok olsem,
“PlesWahep longhapbilong Sufana ol ples daunnawaraArnon 15naol ples
daun i go inap long taunAr na i go long hap bilongmak bilong kantriMoap.”

16 Bihain ol i lusim dispela hap na i go long wanpela ples ol i kolim Hul
Wara. Long dispela pleswanpela bikpela hulwara i stap. Na Bikpela i tokim
Moses long dispela wara olsem, “Singautim ol manmeri i kam bung na bai
mi givimwara longol.” 17Na longdispela taimol Israel imekimdispela song,
“Hul wara, wara bilong yu

i mas kamap na ran i go,
na bai mipela i lukim
na singim song bilong amamas.

18Ol hetman na ol bikman
i save holim stik hetman

na stik bilong wokabaut
na ol i digim ol dispela hul wara.”

Orait bihain ol i lusim dispela ples drai na ol i go long ples Matana. 19Na
ol i lusim Matana na ol i go long ples Nahaliel, na bihain ol i lusim Nahaliel
na i go long ples Bamot. 20Na ol i lusim Bamot na i go long dispela ples daun
long kantri Moap i stap klostu longmaunten Pisga. Long dispela hap olman
i ken lukluk i go long ples drai.

Ol Israel i winimKing Sihon na King Ok
(Lo 2.26—3.11)

21 Bihain ol Israel i salim tok i go long Sihon, king bilong ol Amor. Ol i
tok olsem, 22 “Mipela i laik bai yu larim mipela i wokabaut i go long kantri
bilong yu. Mipela i no inap lusim rot na kalap i go long ol gaden kaikai na
gaden wain bilong yupela. Na bai mipela i no ken dringim wara long ol hul
wara bilong yupela. Mipela bai i bihainim bikrot tasol inap mipela i lusim
kantri bilong yupela.” 23Tasol King Sihon i no laik larim ol Israel i wokabaut
long kantri bilong en. Em i bungim ol soldia bilong en na ol i go long taun
Jahas longples drai napait long ol Israel. 24Tasol ol Israel i kilimplanti Amor
long pait na kisim graun bilong ol, stat long wara Arnon i go inap long wara
Jabok long hap not. Dispela em i mak bilong kantri Amon, na ol Amon i gat
strongpela lain ami i save lukautim dispela mak. 25 Orait ol Israel i kisim
taun Hesbon na ol arapela taun i stap klostu long en na olgeta taun bilong
ol Amor, na ol i sindaun long ol dispela taun. 26Hesbon em i namba wan
taun bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo Sihon i bin pait long wanpela
king bilong Moap na kisim olgeta hap graun bilong en, i go inap long wara
Arnon. 27Long dispela as tasol na ol man bilong kirapim song i save singim
song olsem,
“Yupela kam long Hesbon,

em taun bilong King Sihon.
Mipela i laik lukim

ol i wokimHesbon gen
bai em i stap strong.

28Bipo ol ami bilong Sihon
i lusim dispela taun

na ol i go pait strong
long taun Ar long kantri Moap,

21:28: Jer 48.45-46
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olsem paia i kukim kunai.
Na ol soldia

i bagarapim dispela taun
na pinisim tru ol bikman

i stap long ples maunten
bilong wara Arnon.

29 Sori tru long yupela
ol manmeri bilongMoap.

Bai yupela i gat bikpela hevi tru.
Yupela ol manmeri i save lotu

long giaman god Kemos,
yupela bai i bagarap.

Dispela god bilong yupela
em i savemekim ol man

i bihainim em
ol i lusim ples

na i stap olsem ol tripman.
Na em imekim Sihon

em king bilong ol Amor,
i holimpas ol meri bilong yupela

na ol i mekimwok kalabus
bilong en.

30Tasol naumipela i kilim ol pinis,
em ol lain bilong taun Hesbon
na bilong taun Dibon tu.

Mipela i bagarapim ol nogut tru,
i go inap long taun Nofa

klostu long taunMedeba.”
31 Orait ol Israel i kisim ol taun bilong ol Amor na ol i sindaun long ol

dispela taun. 32Na bihain Moses i salim ol man i go long taun Jaser na ol i
painim gutpela rot bilong bagarapim dispela taun. Na ol Israel i pait long
Jaser na kisim dispela taun wantaim ol ples i stap klostu long en. Na ol i
rausim ol Amor i bin i stap long ol dispela ples.

33Na bihain ol Israel i tanimna bihainim rot i go long kantri Basan. Ol i go
kamap na Ok, king bilong Basan, wantaim ol soldia bilong en i kam na pait
long ol Israel long taun Edrei. 34Na Bikpela i tokim Moses olsem, “Yupela i
no ken pret long King Ok, long wanem, mi bai helpim yupela na bai yupela
i winim em. Na bai yupela i kisim graun bilong em. Yupela bai i bagarapim
em olsem yupela i binmekim long Sihon, king bilong ol Amor, bipo em i bin
stap king long Hesbon.” 35 Orait na ol Israel i bihainim dispela tok na ol i
kilimKingOkwantaim olgeta pikininimanna olgeta pipel bilong en, na i no
gat wanpela i stap. Na bihain ol Israel i kisim graun bilong ol.

Stori bilong King Balak na Balam
(Sapta 22-24)

22
King bilongMoap i salim olman i go kisim Balam

1Bihain ol Israel i lusim dispela hap na ol i go wokim kem long ples stret
bilongMoap. Dispelaples stret i stap longhap sankamapbilongwara Jordan
long hapsait bilong Jeriko.

2 Balak, pikinini man bilong Sipor, em i king bilong Moap. Em i harim
tok long ol samting ol Israel i bin mekim long ol Amor. 3 Na em wantaim
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ol pipel bilong Moap i lukim ol Israel i bikpela lain tumas, na olgeta i pret
nogut tru longol Israel. 4Orait olMoap i tokimol lidabilongolMidianolsem,
“Sotpela taim tasol na bai dispela lain i pinisim olgeta samting i stap nabaut
long hap bilong yumi olsem bulmakau i kaikai gras.” 5Olsem na King Balak
i salim ol man i go tokim Balam, pikinini man bilong Beor, long em i mas i
kam lukimking. Balam i stap long taun Petor klostu longwara Yufretis, long
kantri bilong ol wanblut bilong en. Balak i tokim ol dispela man long tokim
Balam olsem, “Mi Balak, mi laik bai yu save olsem, wanpela lain manmeri i
bin lusim Isip na i go nabaut na i stap long olgeta hap. Nau ol i stap klostu
longmipelanamipela i ting, nogutol i kisimkantribilongmipela. 6Ol iplanti
tumas, namipela i no inapwinimol. Olsemnami laik bai yukamna tok long
nembilongol godbaiol god imasbagarapimol. Saposyumekimolsem, orait
ating baimipela inap pait strong nawinimol na rausimol long graun bilong
mipela. Mi saveolsem, taimyu tokaut longolmanmeri i ken stap gut, orait ol
god i savemekim ol i stap gut tasol. Na taim yu tokaut long ol i mas bagarap,
orait ol god i save bagarapim ol.”

7 Orait ol lida bilong Moap na Midian i bringim dispela tok long Balam.
Na ol i bringim tu sampela mani bilong baim Balam long mekim tok bilong
bagarapim ol Israel, na ol i go kamap long Balam na autim tok bilong King
Balak long em. 8Na Balam i tokim ol olsem, “Yupela slip long haus bilongmi
longnait na tumorami ken tokimyupela long olgeta samtingBikpela i tokim
mi.” Orait ol dispela lida i harim tok bilong Balam na ol i stap wantaim em.

9 Na long nait God i kam long Balam na i askim em olsem, “Wanem ol
dispela man i stap wantaim yu? Ol i kam bilong mekim wanem samting?”
10NaBalami tokimGodolsem, “Balak, kingbilongMoap, i salimol i kamlong
tokim mi olsem 11wanpela lain manmeri i bin lusim Isip na ol i go nabaut
pinis long olgeta hap bilong kantri Moap. Na em i laik bai mi tok bai ol god
i ken bagarapim ol na bai em i ken strong long pait long ol na rausim ol.”
12 Tasol God i tokim Balam olsem, “Yu no ken i go wantaim ol dispela man
na yu no ken tok bai ol Israel i mas bagarap. Long wanem, mi stap wantaim
ol na mi bin mekim gut long ol.” 13Orait long moningtaim Balam i kirap na
i go long ol hetman bilong Balak na i tok, “Yupela tasol i mas i go bek long
kantri bilong yupela. Mi no inap i go. Bikpela i no laik bai mi go wantaim
yupela.” 14Orait ol i go bek long Balak na tokim em olsem, “Balam i no laik i
kamwantaimmipela.”

15Orait bihain Balak i singautim planti lida i gat biknem i winim biknem
bilong ol lida em i bin salim pastaim, 16na em i salim ol i go givim tok bilong
em long Balam. Tok bilong Balak i olsem, “Balam, yu mas i kam long mi.
Mi no laik bai yu larim wanpela samting i pasim yu. 17 Yu mas i kam na
bai mi givim yu planti samting na bai mi mekim olgeta samting yu laik mi
mekim. Olsemnami laikbai yukamnamekimstrongpela tok longol dispela
manmeri i mas bagarap.” 18Tasol Balam i tokim ol dispela wokman bilong
Balak olsem, “Maski Balak i givim mi olgeta silva na gol long haus bilong
en, bai mi no inap sakim tok bilong God, Bikpela bilong mi, long wanpela
samting. 19 Tasol yupela i mas slip long haus bilong mi long nait, olsem ol
arapela man i bin mekim, na bai mi ken painimaut, Bikpela i gat sampela
tokmoa long givimmi, o nogat.”

20Orait long dispela nait God i kam long Balam na i tokim em olsem, “Ol
dispela man i bin kam na ol i askim yu long go wantaim ol. Orait yu ken i
go wantaim ol. Tasol yu mas mekim olgeta samting mi bai tokim yu long
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mekim. Yu no kenmekim narapela samting.” 21Olsem na longmoningtaim
Balam i sindaun long donki bilong en na i go wantaim ol lida bilongMoap.

Balam i kros long donki bilong en
22 Balam i kirap i go na God i kros long em. Balam i sindaun long donki

bilong en na wokabaut i go, na tupela wokboi bilong en i go wantaim em.
Orait na ensel bilong Bikpela i sanap long rot na i pasim rot. 23 Donki i
lukim ensel i holim bainat na i sanap long rot, olsem na donki i lusim rot
na i wokabaut long arere. Orait Balam i paitim donki namekim em i go bek
long rot. 24Nabihain ensel i go sanap long rot namel long tupela gadenwain.
Long dispela hap, rot i no op na i gat banis ston i banisim tupela arere bilong
rot. 25Donki i lukim ensel i sanap i stap, olsem na donki i go pas long banis
na i krungutim lekbilongBalamna i pas longbanis. NaBalam i paitimdonki
gen. 26Orait ensel i go paslain gen long Balam na i sanap long hap rot i liklik
tru. 27Na taim donki i lukim ensel, em i save olsem em i no inap abrusim
ensel, olsem na donki i slip long rot. Orait Balam i belhat na i kisim stik na
paitim donki. 28 Orait Bikpela i mekim donki inap long toktok, na donki i
tokim Balam olsem, “Mi mekim wanem samting long yu na yu paitim mi
olsem tripela taim?” 29Na Balam i tokim donki olsem, “Yu bin mekim mi i
kamapolsemwanpela longlongman, olsemnamipaitimyu. Saposmiholim
bainat,mi inapkilimyu idai.” 30Nadonki i tok, “Midonkibilongyuyet, nayu
bin sindaun long mi long taim yu yangpela na i kam inap nau. Ating mi bin
mekimwankainpasin olsem longyubipo, onogat?” NaBalam i tok, “Nogat.”

31Na Bikpela i larimBalam i lukimensel i holimbainat na i sanap long rot.
Na wantu Balam i pundaun pes i go daun long graun. 32Na ensel i tokim em
olsem, “Bilongwanemyupaitimdonki bilong yu tripela taimolsem? Harim.
Mi kambilong pasim rot bilong yu, longwanem,mi no amamas long yu i go.
33Tasoldonkibilongyu i lukimmina i abrusimmi tripela taim. Saposdonki i
nomekimolsem,mi inapkilimyupinisna larimdonki i stap.” 34Orait Balam
i bekim tok long ensel bilong Bikpela olsem, “Mi mekim pasin i no stret. Mi
no save yu sanap long rot bilong pasimmi. Nanau sapos yuno amamas long
wokabaut bilongmi, orait baimi go bek long ples.” 35Tasol ensel i tokim em,
“I orait, yu go wantaim ol dispela man. Tasol yu mas autim tok mi givim
yu. Yu no ken autim narapela tok.” Orait na Balam i go wantaim ol hetman
bilong Balak.

Balak i amamas long Balam i kam
36Bihain Balak i harim tok olsem, Balam i kam. Olsem na em i go bungim

Balam long wanpela taun i stap klostu long wara Arnon long mak bilong
Moap. 37Na Balak i tokim Balam olsem, “Harim. Namba wan taim mi bin
salim ol man i go bilong kisim yu i kam. Na bilong wanem yu no laik i kam?
Yu tingmi no inap long givim yu planti mani samting, a?”

38NaBalam i tok olsem, “Maski,mi kampinis. Tasolmi inap autim tokGod
yet i givimmi, em tasol. Mi no gat strong longmekimol arapela tok.” 39Orait
Balam i go wantaim Balak long taun Husot. 40 Na Balak i kilim sampela
bulmakau na sipsip na givim sampelamit long Balamna long ol dispela lida
i stap wantaim em.

Nambawan tok profet bilong Balam
41 Long moningtaim Balak i kisim Balam i go antap long taun Bamotbal.

Na Balam i sanap na lukim hap lain bilong Israel i stap daunbilo.
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23
1 Na em i tokim Balak olsem, “Mi laik yu wokim 7-pela alta long dispela

hap na bringim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man i kam.” 2Orait
Balak i mekim olsem Balam i bin tokim em, na em wantaim Balam i ofaim
wanpela bulmakau na wanpela sipsip long olgeta alta wan wan. 3 Tupela i
ofaim pinis na Balam i tokim Balak olsem, “Yu sanap klostu long ofa bilong
paia i kukim olgeta na bai mi go long hap. Ating bai Bikpela i bungim mi, o
nogat? Mino save. Sapos em i kamna soimmiwanpela samting, orait baimi
tokim yu.” Em i tok pinis na em i go antap long het bilong maunten. 4Orait
God i bungim Balam. Na Balam i tokim God olsem, “Mi bin wokim 7-pela
alta na ofaim wanpela bulmakau man na wanpela sipsip man long olgeta
alta wanwan.”

5Bikpela i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Yu go bek long
Balak na givim emdispela tok bilongmi.” 6Orait em i go bek na lukim Balak
i sanap i stap wantaim ol hetman bilong Moap, klostu long ofa bilong paia i
kukimolgeta. 7NaBalam i autim tokprofet longol olsem, “Balak, kingbilong
Moap i bin bringimmi i kam. Em i kisimmi long Siria, long olmaunten i stap
longhapsankamap, namikam. Emibin tokolsem, ‘Mi laikyukamna tokaut
bai ol god i bagarapim ol Israel.’

8 “Tasol God yet i no bin tok bai ol imas bagarap, na olsemwanemmi inap
tok olsem? God i no bin kotim ol, na olsem wanem mi inap kotim ol? 9Mi
sanap long ples ston long het bilong maunten na long ples maunten na mi
lukim ol. Mi lukim dispela lain manmeri i stap gut. God i mekim gut long ol
na ol i save ol i no wankain olsem ol arapela lainmanmeri.

10 “Ol lain tumbuna pikinini bilong ol Israel bai i kamap planti tumas
olsem das bilong graun. Husat inap kaunim ol? I no gat man inap. Mi laik
bai mi yet mi ken kamapwanpela bilong ol dispelamanmeri bilong God, na
mi laik i stap olsem i go inap mi dai. Tru tumas, mi laik i stap bel isi na bai
mi dai olsem ol dispela stretpela man.”

11Balak i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Watpo yumekim
dispela kain pasin long mi? Mi bin bringim yu i kam bilong yu ken tok bai
God ibagarapimoldispelabiruabilongmi. Tasol yunomekimolsem. Nogat.
Yu tok bai ol i ken i stap gut tasol.” 12Orait na Balam i bekim tok olsem, “Sori
tumas, tasol mi mas autim olgeta tok Bikpela i givim mi. Mi no ken autim
narapela tok.”

Namba 2 tok profet bilong Balam
13 Na bihain Balak i tokim Balam olsem, “Kam wantaim mi nau na bai

mitupela i go long narapela ples. Na bai yu inap lukim hap lain Israel i stap
klostu tasol. Yu no inap lukim olgeta. Orait yu ken sanap long dispela hap
na tokaut long ol i ken bagarap.” 14Na em i kisim Balam i go long ples stret
antap longmaunten Pisga, bai ol i ken lukluk i go long hap daunbilo. Na em i
wokim 7-pela alta na ofaimwanpela bulmakaumannawanpela sipsipman
long olgeta altawanwan. 15Orait nau Balam i tokimBalak olsem, “Yu sanap
klostu long dispela ofa bilong paia i kukim olgeta na bai mi go bungim God
long hap.” 16Orait Balam i go na Bikpela i bungim em na tokim em long ol
toktok em i mas autim. Bikpela i tokim Balam olsem. “Yu go bek long Balak
na autim dispela tok long em.” 17Orait em i go bek na lukim Balak wantaim
ol lidabilongMoap i sanapklostu longdispela ofa bilongpaia i kukimolgeta.
Na Balak i askim Balam olsem, “Bikpela i givim yuwanem tok?”



NAMBA 23:18 237 NAMBA 24:8

18Na Balam i autim dispela tok, “Balak, pikinini man bilong Sipor, harim
dispela tok nau mi laik mekim. 19God i no save giaman olsem yumi man.
Em i no save senisim tingting bilong en olsem yumi. Nogat tru. Sapos em
i promis long mekim wanpela samting, orait em i save mekim. Em i save
tok tasol na dispela samting i kamap. 20God i bin tokim mi long autim tok
olsem, ol Israel bai i stap gut. Godyet i savemekimol i stap gut, namino inap
senisim. Nogat tru. 21Ol samting mi lukim i laik kamap long ol Israel, i no
bilong mekim nogut long ol na bagarapim ol. Nogat. God, Bikpela bilong ol
i stap wantaim ol. Na ol i tokaut olsem em i king bilong ol. 22God i bin kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. Na em i save pait long ol birua bilong ol,
olsem wel bulmakau. 23 Sapos ol birua i wokim posin na sanguma samting
long ol Israel, dispela i no inap bagarapim ol. Olsem na nau ol arapela lain
manmeri bai i tok long ol Israel olsem, ‘Lukim ol bikpela samting God i bin
mekim bilong helpim ol.’ 24 Israel i olsem strongpela laion. Em i no save
malolo kwik. Em i mas kilim abus na brukim na kaikai mit bilong en, na
dring blut bilong dispela abus, na bihain em imalolo.”

25Balak i harim dispela tok na em i tokim Balam olsem, “Sapos yu no laik
tok bai ol Israel i mas bagarap, orait yu no ken tok bai God i mekim gut long
ol.” 26NaBalam ibekim tokolsem, “Bipomibin tokimyu longmimasmekim
olgeta samting Bikpela i tokimmi longmekim. Na yu no harim, a?”

Balam i tok profet namba 3 taim
27 Orait na Balak i tokim Balam olsem, “Yu kam wantaim mi na bai mi

bringim yu i go long narapela ples. Ating God bai i lukim yu i sanap long
dispela narapela hap na bai em i larim yu i tokaut long em bai i bagarapim
ol Israel.” 28 Em i tok pinis na em i kisim Balam i go antap long het bilong
maunten Peor. Man i sanap antap long dispela maunten em inap lukluk
i go olgeta long ples drai. 29 Orait na Balam i tokim em olsem, “Mi laik yu
wokim 7-pela alta long dispela ples, na bringim 7-pela bulmakauman na 7-
pela sipsip man i kam long mi.” 30Balak i harim dispela tok na em i mekim
olsem Balam i bin tok. Na em i ofaim wanpela bulmakau man na wanpela
sipsip man long olgeta alta wanwan.

24
1 Nau Balam i save olsem Bikpela i laik mekim gut long ol Israel, olsem

na em i no i go askim Bikpela long givim tok long em olsem bipo. Nogat.
Em i tanim na lukluk i go long ples drai. 2Na em i lukim ol haus sel bilong
ol wan wan lain bilong Israel i stap. Na spirit bilong God i kam long em
3 na em i autim tok profet olsem, “Harim dispela tok bilong mi. Mi, Balam,
pikinini man bilong Beor. Ai bilongmi i klia tru* nami save lukluk gut. 4Na
mi save harim tok God i autim. God I Gat Olgeta Strong i mekim samting
olsem driman i kamap long mi, na mi lukluk strong na mi lukim dispela
samting klia tumas. 5Mi lukim ol haus sel bilong ol Israel, na ol i gutpela
tru. 6Ol dispela haus sel i olsemol longpela lain diwai det, na olsemol gaden
i stap long arere bilong bikpela wara, na olsem ol gutpela diwai Bikpela i
bin planim, na olsem ol diwai sida i stap long arere bilong wara. 7Bai planti
ren i kam daun long kantri Israel, na bai ol Israel i planim kaikai bilong ol
long gutpela graun. Strong na biknem bilong king bilong Israel bai i winim
strong na biknem bilong King Agak. Na king bilong Israel bai i bosim planti
lain manmeri. 8God i bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam. God i pait

23:19: 1 Sml 15.29, Mal 3.6, Ro 11.29, Ta 1.2 * 24:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap
(na long lain 15 tu).
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olsemwel bulmakau na i paitim ol birua bilong Israel na daunim ol. Olsem
na ol Israel bai i bagarapim spia bilong ol birua na brukim bun bilong ol.
9 Israel i olsem strongpela laion. Taim em i slip i stap, i no gatwanpelaman i
laik kirapim em. Sapos wanpela man i tok long God i kenmekim gut long ol
Israel, orait bai God i mekim gut long dispela man. Na sapos wanpela man i
tok long God i ken bagarapim ol, orait God bai i bagarapim dispela man.”

10Balak i harimdispela tokna em ibelhat na i paitimhanbilong en. Na em
i tokim Balam olsem, “Mi singautim yu i kam bilong tok bai ol birua bilong
mi i mas bagarap. Tasol tripela taim yu tok bai ol i stap gut. 11Orait maski.
Mi les. Yu go bek long ples bilong yu nau. Pastaim mi promis long givim
planti mani samting long yu, tasol Bikpela i pasim rot bilong yu na yu no
inap kisim.”

12Na Balam i bekim tok olsem, “Harim. Mi bin tok olsem long ol man yu
bin salim i kam bilong kisim mi. 13Maski sapos yu kisim olgeta gol na silva
i stap long haus king na givim mi, mi no ken mekim wanpela samting long
laik bilong mi yet. Nogut mi sakim tok bilong Bikpela. Mi mas autim olgeta
tok Bikpela tasol i tokimmi long autim.”

Las tok profet bilong Balam
14 Orait Balam i tok moa long Balak olsem, “Nau mi laik i go bek long ol

manmeri bilong mi. Tasol pastaim mi mas toksave long yu long ol samting
bihain ol Israel bai i mekim long ol lain pipel bilong yu.” 15Na em i autim
dispela tok profet, “Harimdispela tok bilongmi, Balam, pikininiman bilong
Beor. Ai bilong mi i klia tru na mi save lukluk gut. 16Na mi save harim tok
God i autim, na mi kisim olkain save God Antap Tru i givim mi. God I Gat
Olgeta Strong i mekim wanpela samting olsem driman i kamap long mi na
mi lukim dispela samting klia tumas. 17Mi lukim ol samting bai i kamap
bihain. Na mi lukim ol Israel i stap. Wanpela man i gat biknem na strong
bai i kamap king bilong dispela lain Israel. Na em bai i pait strong long ol
lida bilong kantriMoap, na daunim ol na bagarapim olmanmeri bilong lain
Set. 18 Em bai i winim ol birua bilong en long Idom na kisim graun bilong
ol. Na bai ol Israel i wok long winim ol birua bilong ol. 19Na ol Israel bai i
krungutim ol birua na bagarapim ol olgeta, na bai i no gat wanpela i inap i
stap.”

20 Na long dispela samting olsem driman Balam i lukim ol Amalek na i
autim dispela tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ol Amalek i bin i stap
wanpela strongpela lain pipel. Tasol bihain ol bai i bagarap olgeta.”

21Na long dispela samting olsem driman em i lukim ol Kin na em i autim
dispela tok profet long ol. Em i tok olsem, “Ples yupela i stap long en, em
i wanpela gutpela strongpela hap. Yupela i stap gut olsem haus bilong
tarangau i stap gut long ples ston antap tru long het bilongmaunten. 22Tasol
bihain bai ol Asiria i pait long yupela na bagarapim yupela na kisim ol lain
bilong yupela i go kalabus.” 23Na Balam i autim wanpela tok profet olsem,
“Sapos God i mekim dispela kain pasin, husat bai inap i stap gut?”† 24 Ol
Saiprus bai i kisim ol sip long kantri bilong ol na i kam pait long ol Asiria
na ol Eber na winim ol. Tasol ol Saiprus tu bai i lus olgeta.” 25 Balam i tok
pinis, orait em i kirap i go bek long ples bilong em yet. Na Balak i kirap i go
long ples bilong en.

Ol Israel i stap long ples Sitim
na ol i redi long kisim graun Kenan

24:9: Stt 12.3, 49.9 † 24:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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25
(Sapta 25-36)
Ol Israel i lotu long giaman god Bal

1Ol Israel i stap long kem bilong ol long ples daun bilong Sitim na ol man
bilong Israel i stat long pamuk nabaut wantaim ol meri Moap i stap long
dispela hap. 2Na ol dispela meri i singautim ol man bilong Israel i go long
ofa ol Moap i savemekim bilong lotu long giaman god bilong ol. Na ol Israel
i kaikai dispela ofa na lotu long ol giaman god. 3Long dispela pasin ol Israel
i bihainim Bal, giaman god bilong maunten Peor. Olsem na Bikpela i kros
long ol. 4Na em i tokim Moses olsem, “Kisim olgeta hetman bilong yupela
Israel na hangamapim ol dispela lain na kilim ol i dai long ples klia, bai ol
manmeri i ken lukim ol. Yupela i mekim olsem, orait bai mi no ken belhat
moa long olgeta manmeri.” 5 Orait Moses i tokim ol hetman bilong Israel
olsem, “Yupela wan wan i mas kilim olgeta man long lain bilong yupela i
save lotu long Bal, giaman god bilong Peor.”

6Moses wantaim ol manmeri i krai i stap klostu long dua bilong haus sel
bilong God, na ol i lukim wanpela man bilong Israel i kisim wanpela meri
bilong Midian i go insait long haus sel bilong em yet. 7Na Finias, pikinini
manbilongEleasarna tumbunapikinini bilongprisAron, em i lukim tupela.
Orait em i lusim ol manmeri na i hariap i go kisim spia bilong en. 8-9Na em i
bihainimdispelamannameri na i go insait long haus sel bilong dispelaman
na sutim tupela long spia bilong en. Bikpela i bin mekimwanpela sik nogut
i kamap long ol Israel na bagarapim 24,000manmeri na ol i dai. Tasol Finias
i kilim dispela man nameri na dispela sik i pinis.

10Orait na Bikpela i tokimMoses olsem, 11 “Finias i kilim tupela, olsem na
mi no moa kros long ol manmeri bilong Israel. Long wanem, em i no laik
tru bai ol Israel i lotu long ol giaman god. Em i strong long ol i mas lotu
long mi wanpela tasol, olsem mi yet mi laik ol i mekim. Olsem na mi no
bin bagarapim olgeta manmeri. 12Nau yu mas tokim em olsem, mi mekim
wanpela kontrak wantaim em olsem, bai mi stap pren bilong en oltaim.
13Olsemna oltaim emwantaim ol lain tumbuna pikinini bilong en bai i stap
pris, long wanem, em i no laik tru long ol Israel i senisim mi na lotu long ol
giaman god. Na em i bin mekimwanpela samting bilong mi ken lusim rong
bilong ol dispela manmeri.”

14 Simri em i nem bilong dispela man bilong Israel Finias i bin kilim i dai
wantaimmeri Midian. Simri em i pikinini bilong Salu, na Salu em i hetman
bilong wanpela lain wanblut bilong lain Simeon. 15 Na nem bilong meri
Midian em i Kosbi. Na papa bilong Kosbi em Sur, na Sur em i hetman bilong
sampela lain bilong ol Midian.

16Na bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 17 “Yupela i mas i go pait long
ol Midian na bagarapim ol, 18 long wanem, ol i bin mekim pasin nogut long
yupela long taim ol i giamanim yupela long maunten Peor, na long pasin
Kosbi i bin mekim. Kosbi em i dispela meri Midian, Finias i bin kilim i dai
long taim bikpela sik nogut i bin kamap long ol Israel long Peor.”

26
Namba 2 taim ol i kaunim ol Israel

1 Bikpela sik i pinis na Bikpela i tokim Moses wantaim Eleasar, pikinini
man bilong Aron, olsem, 2 “Nau yumas kisim nem bilong olgeta man bilong

26:1: Nam 1.1-46
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olgeta lain famili bilong Israel, em olgeta man i gat 20 krismas na i winim
20 krismas, na ol inap long kamap soldia.” 3-4Orait Moses wantaim Eleasar
i bihainim tok bilong Bikpela. Na tupela i singautim olgeta man i gat 20
krismas na i winim 20 krismas. Orait ol i kam bung long ples stret bilong
Moap, long hapsait bilong wara Jordan klostu long taun Jeriko. Ol i tokim
ol man long kaunim ol Israel i bin lusim Isip na i kam, na namba bilong ol i
olsem.

5LainbilongRuben, emnambawanpikininimanbilong Jekop, i gat ol lain
wanblut olsem, Hanok na Palu 6naHesron na Karmi. 7Ol dispela 4-pela lain
wanblut i gat 43,730 man olgeta. 8 Pikinini man bilong Palu em Eliap. 9Na
ol pikinini man bilong Eliap i olsem, Nemuel na Datan na Abiram. Bipo ol
manmeri i bin makim Datan tupela Abiram long kamap lida, tasol tupela i
bikhet long Moses na Aron na tupela i bung wantaim ol lain bilong Kora na
olgeta imekimbikhetpasin longBikpela. 10Orait nagraun i opolsembikpela
hul na olgeta i pundaun long hul na graun i pas na karamapim ol. Ol i dai
long taim paia i bagarapim Kora wantaim ol 250 man i bihainim em. Long
dispela pasin God i givim strongpela tingting long ol manmeri, bai ol tu i no
ken bihainim dispela kain pasin nogut. 11Tasol ol pikinini man bilong Kora
i no bin dai long dispela bagarap.

12Lain Simeon i gat ol lainwanblut olsem, Nemuel na Jamin na Jakin 13na
Sera na Saul. 14Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 22,200man olgeta.

15 Lain Gat i gat ol lain wanblut olsem, Sefon na Hagi na Suni 16 na Osni
na Eri 17na Arot na Areli. 18Ol dispela 7-pela lain wanblut i gat 40,500 man
olgeta.

19-21 Lain Juda i gat ol lain wanblut olsem, Sela na Peres na Sera, Hesron
na Hamul. Peres em i papa bilong Hesron na Hamul. Bipo tupela arapela
pikinini man bilong Juda, em Er na Onan, i bin i dai long kantri Kenan. 22Ol
dispela 5-pela lain wanblut i gat 76,500man olgeta.

23-24 Lain Isakar i gat ol lain wanblut olsem, Tola na Puva na Jasup na
Simron. Ol lain bilong Puva i kolim ol yet ol Pun. 25 Ol dispela 4-pela lain
wanblut i gat 64,300man olgeta.

26 Lain Sebulun i gat ol lain wanblut olsem, Seret na Elon na Jalel. 27 Ol
dispela tripela lain wanblut i gat 60,500man olgeta.

28Lain bilong Josep i gat tupela lain wanblut olsem, Manase na Efraim.
29-30Lain Manase i olsem. Makir em i pikinini man bilong Manase na em

i papa bilong Gileat. Ol dispela lain wanblut bilong ol tumbuna pikinini
bilong Gileat i olsem, Ieser na Helek 31 na Asriel na Sekem 32 na Semida na
Hefer. 33 Selofehat, pikinini man bilong Hefer, i no gat ol pikinini man. Em
i gat ol pikinini meri tasol. Nem bilong ol i olsem, Mala na Noa na Hokla na
Milka na Tirsa. 34Ol dispela 6-pela lain wanblut i gat 52,700man olgeta.

35Lain Efraim i gat ol lainwanblut olsem, Sutela na Beker na Tahan. 36Na
Sutela em i tumbuna bilong lain wanblut Eran. 37 Ol dispela tripela lain
wanblut i gat 32,500 man olgeta. Lain Manase na lain Efraim i gat wanpela
tumbuna tasol, em Josep.

38LainBenjamin i gat ol lainwanblut olsem, Bela naAsbel naAhiram 39na
Sefufam na Hufam. 40Na Bela em i tumbuna bilong ol lain Art na Naman.
41Ol dispela 5-pela lain wanblut i gat 45,600man olgeta.

42Lain Dan i gat wanpela lain wanblut tasol, emHusim. 43Na dispela lain
i gat 64,400man.

26:9: Nam 16.1-35
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44Lain Aser i gat ol lain wanblut olsem, Imna na Isvi na Beria. 45Na Beria
em i tumbuna bilong lain wanblut bilong Heber na Malkiel. 46 Aser i gat
wanpela pikininimeri, nembilong enSera. 47Oldispela tripela lainwanblut
i gat 53,400man olgeta.

48 Lain Naptali i gat ol lain wanblut olsem, Jasiel na Guni 49 na Jeser na
Silem. 50Ol dispela 4-pela lain wanblut i gat 45,400man olgeta.

51Olsem na namba bilong olgeta man bilong Israel em inap 601,730.
52Bihain Bikpela i tokim Moses olsem, 53 “Nau mi laik bai yu tilim graun

i go long olgeta lain inap long namba bilong ol manmeri bilong ol wan wan
lain.

54-56Yumas pilai satu bilongmakim ol hap graun, na givim bikpela graun
long ol lain i gat planti manmeri na givim liklik hap long lain i gat liklik lain
manmeri.”

57Lain Livai i gat ol dispela lain wanblut, Gerson na Kohat naMerari.
58Gerson na Kohat naMerari i gat ol lainwanblut olsem, Lipni naHebron

na Mali na Musi na Kora. Kohat em i papa bilong Amram. 59Na Amram i
maritim Jokebet, pikinini meri bilong Livai. Jokebet i bin kamap taim ol i
stap long Isip. Na Jokebet i karim tupela pikinini man, nem bilong tupela,
Aron naMoses. Na Jokebet i karimwanpela pikinini meri tasol, nem bilong
enMiriam. 60Bihain Aron imarit na i kamapim 4-pela pikininiman, Nadap
na Abihu na Eleasar na Itamar. 61Nadap na Abihu i bin dai taim tupela i
kisim paia i tambu na ofaim long Bikpela. 62Namba bilong olman tasol long
lain Livai, stat long ol pikinini man i gat wanpela mun na i go inap long ol
lapun tru, em inap 23,000. Ol i no bungim namba bilong ol Livai wantaim
namba bilong ol arapela lain Israel, long wanem, ol i no bin givim wanpela
hap graun long ol Livai olsem ol i bin givim long ol arapela Israel.

63Moseswantaim Eleasar na olgeta Israel i bin i stap long ples stret bilong
Moapklostu longwara Jordan longhapsaitbilong Jerikona tupela ibinkisim
nem na wokim lista bilong ol dispela man bilong Israel. 64 Bipo Moses na
Aron i bin kaunim ol man bilong Israel long ples drai, klostu long maunten
Sainai. Tasol nau i no gat wanpela bilong ol dispela lain i stap na Moses i
kisim nem bilong ol. Nogat tru. 65Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Olgeta
dispela man bai i dai long ples drai nating.” Olsem na olgeta i bin dai pinis.
Tasol Kalep, pikinini man bilong Jefune, na Josua, pikinini man bilong Nun,
tupela tasol i no i dai.

27
Ol pikinini meri bilong Selofehat i kisim graun

1 Selofehat em i pikinini man bilong Hefer, na Hefer em i pikinini man
bilong Gileat, na Gileat em i pikinini man bilong Makir, na Makir em i
pikinini man bilong Manase, na Manase em i pikinini man bilong Josep.
Orait Selofehat i marit na i kamapim 5-pela pikinini meri, nem bilong ol,
Mala na Noa na Hokla na Milka na Tirsa. Ol dispela lain meri i go 2 sanap
klostu long dua bilong haus sel bilong God, long ai bilong Moses na pris
Eleasar na ol lida bilong Israel na olgeta manmeri. Na ol dispela meri i tok
olsem, 3 “Papa bilong mipela i dai long ples wesan nating. Em i no wanpela
bilong ol dispela lain i bihainim Kora na i bikhet long Bikpela. Nogat. Em
yet i bin mekim sin na em i dai. Tasol em i no gat pikinini man. 4 I tru, em
i no gat pikinini man bilong kisim nem bilong en, tasol bilong wanem nem
26:52: Nam 34.13, Jos 14.1-2 26:60: Nam 3.2 26:61: Wkp 10.1-2, Nam 3.4 26:65: Nam
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bilong papa i mas lus long yumi Israel? Olsem na mipela i laik bai yu givim
mipela sampela hap graun bilong ol lain bilong papa bilongmipela.”

5Orait Moses i kisim tok bilong ol i go long Bikpela, 6 na Bikpela i tokim
em olsem, 7 “Dispela tok bilong ol pikinini meri bilong Selofehat em i stret.
Olsem na yu mas givim ol dispela meri sampela graun bilong lain bilong
papa bilong ol. Larim ol i kisim graun bilong en. 8Nami laik bai yu tokim ol
Israel olsem. Saposman inogat pikininiman, na em i gat pikininimeri tasol,
na bihain em i dai, orait ol pikinini meri bilong en i ken kisim ol samting
bilong en. 9 Na sapos em i no gat pikinini meri na em i dai, orait ol brata
bilong dispela man yet i mas kisim ol samting bilong en. 10 Na sapos em
i no gat brata, orait ol brata bilong papa bilong en i ken kisim ol samting
bilong en. 11 Na sapos papa bilong en i no gat brata, orait man i wanblut
long lain bilong papa bilong en i ken kisim ol dispela samting. Olgeta Israel
i mas bihainim dispela lo, olsem naumi Bikpela, mi tokim yu.”

God imakim Josua bilong senisimMoses
(Lo 31.1-8)

12 Bikpela i tokim Moses olsem, “Yu go antap long maunten Abarim na
lukluk i go long hap graun mi laik givim long ol Israel. 13Yu lukim pastaim,
orait bihainbai yu i dai, olsembratabilongyuAron ibindai. 14Longwanem,
yutupela i bin sakim tok bilong mi long ples drai ol i kolim Sen. Taim ol
manmeri i toktok planti long mi long ples Meriba, yu no laik soim bikpela
strong bilong mi long ol.” Dispela hul wara Meriba i stap long Kades long
ples drai Sen.

15Na Moses i tokim Bikpela olsem, 16 “God, Bikpela, yu tasol yu as bilong
laip bilong olgeta manmeri. Olsem na mi askim yu long makim wanpela
man bilong lukautim ol dispela manmeri, 17na helpim ol long sindaun gut,
na bosim ol gut long taim bilong pait. Olsem na bai lain bilong yu i no ken i
stap nating olsem ol sipsip i no gat wasman.”

18-19Orait Bikpela i tokim Moses olsem, “Josua, pikinini man bilong Nun,
em inap mekim wok bilong mi. Olsem na mi laik bai yu go kisim em i
kam. Na bringim em i go sanap klostu long pris Eleasar na olgeta Israel.
Na long ai bilong ol yu mas putim han bilong yu long het bilong en. Na
yu mas tokim ol manmeri long Josua i senisim yu. Na yu mas givim wok
bilong yu long em. 20Na givim emhapnambana strong bilong yu, bai olgeta
manmeri i ken bihainim tok bilong en. 21Tasol Josua bai i go lukim Eleasar
bilong painimaut laik bilongmi long olgeta samting. Na Eleasar imas yusim
dispela tupela ston i stap long liklik paus laplap bilong bros bilong hetpris,
bilong kisim save long laik bilongmi. Na Eleasar bai i tokim Josua na olgeta
manmeri long olgeta samting ol imasmekim.” 22OraitMoses imekimolsem
Bikpela i bin tokim em. Em i bringim Josua i kam sanap klostu long pris
Eleasar na long olgeta manmeri. 23Na Moses i putim han long het bilong
Josua na tokimolmanmeri long Josua bai i kisimples bilong en na i stap lida
bilong ol. Moses i mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokim em.

28
Ol ofa ol i masmekim long olgeta de
(Kisim Bek 29.38-46)

27:7: Nam 36.2 27:12: Lo 3.23-27, 32.48-52 27:17: 1 Kin 22.17, Ese 34.5, Mt 9.36, Mk 6.34
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1 Bikpela i tokim Moses 2 long givim ol dispela lo long ol Israel. Em i tok
olsem, “Yupela Israel i mas kisim olkain kaikai yupela i save kukim long
alta olsem ofa, na mekim ol ofa i gat gutpela smel. Mi save laikim ol dispela
kain ofa. Yupela i mas mekim ol dispela ofa long ol taimmi binmakim long
yupela.

3 “Moses, yu mas tokim ol Israel olsem, ‘Yupela i mas givim ol dispela ofa
long Bikpela. Long olgeta de yupela i mas kisim tupela pikinini sipsip man i
gat wanpela krismas na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong tupela.
Tupela i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 4 Na yupela i mas ofaim
wanpela longmoning nawanpela long apinun. 5Na long ofa bilongmoning
kisimwankilogramgutpela plaua ol i binwokim longwit na tanimwantaim
wan lita wel bilong oliv na ofaim wantaim dispela sipsip. 6 Yupela i mas
mekim dispela ofa long olgeta de, na paia i mas kukim olgeta bai sit bilong
paia tasol i stap. Bipo ol i binmekim dispela ofa longmaunten Sainai, olsem
ofa bilong abus i gat gutpela smel em Bikpela i save laikim na i belgut long
en. 7Nayupela imaskisimwan litawainnaofaimwantaimdispela sipsipna
bihain kapsaitimwain long arere bilong alta. 8Na long apinun yupela i mas
ofaim arapela sipsip wantaim ofa bilong kukimwit na ofa bilong kapsaitim
wain, olsem yupela i mekim long moning. Dispela tu em i ofa bilong paia
i kukim olgeta, na i gat gutpela smel Bikpela i save laikim na i belgut long
em.’ ”

Ol ofa ol i mekim long de Sabat
9Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Long de Sabat

yupela i mas ofaim tupela sipsip man i gat wanpela krismas na i no gat sua
samting i bagarapim skin. Na kisim tupela kilogram gutpela plaua na tanim
wantaim wel bilong oliv olsem ofa bilong kukim wit, na mekim ofa bilong
kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain wantaim dispela sipsip. 10 Yupela
i mas mekim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta de Sabat.
Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong
kapsaitimwain, em yupela i save ofaim long olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long nambawan de bilongmun
11NaBikpela i tokimMoses long tokimolmanmeri olsem, “Longdenamba

wan bilong olgeta mun yupela i mas mekim ofa long Bikpela, em ofa bilong
paia i kukim olgeta. Yupela i mas ofaim tupela bulmakau man na wanpela
sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol. 12Na yupela imasmekim ofa bilong
kukim wit wantaim ol dispela abus. Kisim tripela kilogram plaua na tanim
wantaim wel bilong oliv na ofaim wantaim wan wan bulmakau. Na kisim
tupela kilogramplaua na tanimwantaimwel bilong oliv, na ofaimwantaim
sipsip man. 13 Na kisim wanpela kilogram plaua na tanim wantaim wel
bilong oliv na ofaim wantaim olgeta wan wan pikinini sipsip. Ol dispela
ofa bilong paia i kukim olgeta ol i ofa bilong abus. Na Bikpela bai i laikim
gutpela smel bilong ol na i belgut long dispela ofa. 14 Yupela i mas kisim
tupela lita wain na ofaim wantaim wan wan bulmakau man na kisim wan
lita na hapwain na ofaimwantaim sipsipman. Na ofaimwan litawain tasol
wantaim ol pikinini sipsip wanwan. Yupela i masmekim olsem long olgeta
ofa bilong paia i kukim olgeta long de nambawan bilong olgeta mun bilong
yia. 15Na yupela i mas kisim wanpela meme man bilong mekim ofa bilong
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rausim sin na ofaim wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kapsaitimwain. Dispela ofa em i bilong olgeta de.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong Bret i No Gat Yis
(Wok Pris 23.5-8)

16 Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas makim de namba 14 bilong namba wan mun olsem Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na long dispela de yupela i mas
givimbiknemlongBikpela. 17Na denamba15emi stat bilong7-pelabikpela
de bilong lotu, na yupela i mas kaikai bret i no gat yis long ol dispela de.
18 Long de namba wan bilong ol dispela bikpela de olgeta manmeri i mas
bung long mekim lotu. Na ol i no ken mekim wok long dispela de. 19 Na
yupela i mas mekim ol ofa long Bikpela. Kisim tupela yangpela bulmakau
man na wanpela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela
krismas na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i
mas kukim ol long paia olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. 20Na yupela
i mas mekim ofa bilong kukim wit wantaim ol dispela abus. Yupela i mas
tanim dispela plaua wantaim wel bilong oliv. Ofaim tripela kilogram plaua
wantaimwanpela bulmakauman na tupela kilogram plauawantaim sipsip
man 21na wanpela kilogram plaua wantaim wanpela pikinini sipsip. 22Na
tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin.
Na dispela ofa bai i mekim olgeta manmeri i kamap klin long ai bilong mi.
23 Yupela i mas mekim ol dispela ofa wantaim ol ofa yupela i save mekim
long olgeta de long moning. 24 Na yupela i mas mekim wankain pasin na
mekim ofa bilong abus long Bikpela inap long 7-pela de, na bai em i laikim
smel bilong dispela ofa. Na yupela i mas ofaim tu ol ofa bilong paia i kukim
olgetanaofabilongkapsaitimwainyupela i savemekimlongolgetade. 25Na
long de namba 7 yupela i mas bung gen bilong mekim lotu. Na long dispela
de i tambu longmekimwok.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long
Gaden

(Wok Pris 23.15-22)
26Na Bikpela i tokimMoses long tokim ol manmeri olsem, “Long bikpela

debilongamamas longkisimkaikai longgaden, yupela imaskisimolnamba
wan hap bilong dispela kaikai na givim long Bikpela. Na yupela i mas bung
na mekim lotu. Na long dispela de yupela i no ken mekim wok. 27 Na
yupela i mas kisim tupela yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man
na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na yupela i mas ofaim ol olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Dispela kain ofa i gat gutpela smel na Bikpela i
save laikim tumas na i belgut long en. 28Nayupela imas kisim gutpela plaua
ol i bin wokim long wit, na yupela i mas tanim dispela plaua wantaim wel
bilong oliv. Na yupela imas ofaim tripela kilogramplauawantaimwanwan
bulmakau man. Na ofaim tupela kilogram plaua wantaim dispela sipsip
man. 29Naofaimwanpelakilogramplauawantaimwanwanpikinini sipsip.
30Na tu yupela imas ofaimwanpelamememan olsemofa bilong rausim sin
na bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela. 31 Taim
yupela imekim ol dispela ofa, yupela imas lukim gut bai ol abus i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na tu yupela i mas mekim ol ofa bilong
28:16: Kis 12.1-13, Lo 16.1-2 28:17: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8 28:26: Kis 23.16,

34.22, Lo 16.9-12
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kapsaitim wain na ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit,
olsem yupela i savemekim long olgeta de.”

29
Ol ofa ol i mekim long Bikpela De BilongWinimOl Biugel
(Wok Pris 23.23-25)

1NaBikpela i tokimMoses long tokim olmanmeri olsem, “Long de namba
wan bilong namba 7 mun yupela i mas bung long lotu na yupela i no ken
mekim wok. Dispela de em i Bikpela De bilong amamas na Bilong Winim
Ol Biugel. 2 Na yupela i mas mekim ofa bilong paia i kukim olgeta long
Bikpela. Em i save laikim smel bilong dispela kain ofa. Yupela i mas ofaim
wanpela yangpela bulmakaumannawanpela sipsipmanna 7-pela pikinini
sipsip man i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua samting i bagarapim
skin bilong ol. 3Na yupela i mas mekim ol ofa bilong kukim wit wantaim
ol dispela ofa. Yupela i mas kisim gutpela plaua ol i bin wokim long wit
na tanim wantaim wel bilong oliv bilong mekim dispela ofa. Ofaim tripela
kilogram plaua wantaim dispela bulmakau man na ofaim tupela kilogram
plaua wantaim dispela sipsip man, 4 na wanpela kilogram plaua wantaim
ol pikinini sipsip wan wan. 5Na tu yupela i mas ofaim wanpela mememan
olsem ofa bilong rausim sin. Na dispela bai i mekim ol manmeri i kamap
klin long ai bilong Bikpela. 6Yupela imasmekim ol dispela ofa, na tu yupela
i masmekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong kukimwit yupela i
savemekim longnambawandebilong olgetamun. Naofaim tuol ofa bilong
olgeta de, emol ofa bilong paia i kukimolgeta na ofa bilong kukimwit na ofa
bilong kapsaitim wain. Bikpela i save laikim gutpela smel bilong ol dispela
ofa.”

Ol ofa ol i mekim long Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri

(Wok Pris 23.26-32)
7Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas

i kam bung long lotu long de namba 10 bilong namba 7 mun. Na yupela i
mas tambu long kaikai na yupela i no kenmekim ol pasin bilong amamasim
yupela yet. Na yupela i no ken mekim wok long dispela de. 8Orait yupela i
mas kisim wanpela yangpela bulmakau man na wanpela sipsip man na 7-
pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong ol. Na yupela imas ofaim olgeta long Bikpela, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na Bikpela bai i laikim gutpela smel bilong ol
dispela ofa. 9Na yupela i mas kukim ofa bilong wit wantaim ofa bilong paia
i kukim olgeta. Kisim gutpela plaua bilongwit na tanimwantaimwel bilong
oliv na ofaim. Yupela i mas ofaim tripela kilogram plaua wantaim dispela
bulmakau man na tupela kilogram plaua wantaim dispela sipsip man 10na
ofaimwanpela kilogramplauawantaimwanwanpikinini sipsipman. 11Na
tu yupela i mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin. Na
ofaim tu ofa bilong mekim ol manmeri i kamap klin long ai bilong Bikpela
na ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa bilong
kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain.”

Ol ofa ol i mekim long Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Wok Pris 23.33-44)

29:7: Wkp 16.29-34
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12Na Bikpela i tokim Moses long tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas
bung na lotu long de namba 15 bilong namba 7mun. Yupela imasmakim 7-
pela bikpela de bilong lotu long Bikpela, na yupela i no kenmekimwok long
ol dispela de. 13Na long de namba wan bilong ol dispela 7-pela de yupela
i mas mekim ofa long Bikpela. Em i save laikim smel bilong dispela kain
ofa. Yupela i mas ofaim 13 yangpela bulmakau man na tupela sipsip man
na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol. Yupela i mas kisim ol
gutpela abus tasol, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 14Na
yupela i mas kisim plaua na tanim wantaim wel bilong oliv bilong mekim
ofa bilong kukim wit. Kisim tripela kilogram plaua na ofaim wantaim wan
wanbulmakauna tupela kilogramplauawantaimwanwansipsipman 15na
wanpela kilogram plaua wantaim wan wan pikinini sipsip. 16Na yupela i
mas ofaim wanpela meme man olsem ofa bilong rausim sin. Yupela i mas
ofaim tu ol ofa bilong olgeta de, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ofa
bilong kukimwit na ofa bilong kapsaitimwain.

17 “Na long de namba 2 yupela i mas ofaim 12-pela yangpela bulmakau
man na tupela sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas
tasol, na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 18-19 Na yupela i
mas mekim ol dispela ofa wantaim ol arapela ofa yupela i save mekim long
de nambawan.

20 “Na long de namba 3 yupela i mas ofaim 11-pela bulmakau man na
tupela sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 21-22Nayupela imasmekimol
dispela ofawantaimol arapela ofa yupela i savemekim long de nambawan.

23 “Na long de namba 4 yupela i mas ofaim 10-pela bulmakau man na
tupela sipsipman na 14 pikinini sipsipman i gat wanpela krismas tasol na i
no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 24-25Nayupela imasmekimol
dispela ofawantaimol arapela ofa yupela i savemekim long de nambawan.

26“Na longdenamba5yupela imas ofaim9-pela bulmakaumanna tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol, na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 27-28Na yupela i mas mekim ol
dispela ofawantaimol arapela ofa yupela i savemekim long de nambawan.

29“Na longdenamba6yupela imas ofaim8-pela bulmakaumanna tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol, na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 30-31Na yupela i mas mekim ol
dispela ofawantaimol arapela ofa yupela i savemekim long de nambawan.

32“Na longdenamba7yupela imas ofaim7-pela bulmakaumanna tupela
sipsip man na 14 pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol, na i no
gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 33-34Na yupela i mas mekim ol
dispela ofawantaimol arapela ofa yupela i savemekim long de nambawan.

35 “Na long de namba 8 yupela olgeta i mas bung long mekim lotu. Na
long dispela de yupela i no ken mekim wok. 36Na yupela i mas mekim ofa
bilong kaikai long Bikpela. Em i save laikim smel bilong dispela ofa. Long
dispela ofa yupela i mas kisim wanpela bulmakau man na wanpela sipsip
man na 7-pela pikinini sipsip man i gat wanpela krismas tasol, na mekim
ofa bilong paia i kukimolgeta. Olgeta abus imas gutpela tasol na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. 37-38Na yupela i mas mekim ol dispela
ofa wantaim ol arapela ofa yupela i savemekim long de nambawan.

29:12: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.13-15
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39“Yupela imasbihainimoldispela lobilongofabilongpaia i kukimolgeta
na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain na ofa bilong kamap
wanbel long taim yupela i mekim ol dispela ofa long Bikpela long ol dispela
bikpela de em i makim bilong yupela. Yupela i mas mekim ol dispela ofa
wantaimol ofa bilong inapimpromis na ol ofa yupela i savemekim long laik
bilong yupela yet.”

40Moses i harimol dispela tok na em i tokimolmanmeri bilong Israel long
olgeta dispela samting Bikpela i bin tokim em.

30
Lo bilong ol promis ol manmeri i laikmekim

1Moses i givim ol dispela tok bilong Bikpela long ol hetman bilong ol lain
bilong Israel. 2 Em i tok olsem, “Sapos wanpela man i mekim promis long
givim wanpela samting long Bikpela, o em i mekim wanpela tok tru antap
olsemembai i tambu longmekimwanpela samting, orait em imasbihainim
stret tok bilong en na i no ken brukim promis bilong en.

3 “Sapos wanpela yangpela meri i stap yet long haus bilong papa bilong
en na i mekim promis long givim samting long Bikpela o long em i tambu
long mekim wanpela samting, orait dispela em i gutpela. 4Na sapos papa
bilong en i harim dispela tok na em i no tambuim em, orait dispela meri i
masmekim olgeta samting olsem em i bin promis longmekim. 5Tasol sapos
papa i harim promis bilong en, na long de em i harim em i tambuim meri
long bihainim, orait dispela meri i no ken bihainim promis bilong en. Na
Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no bihainim promis em
i binmekim, long wanem, papa i no larim em i bihainim dispela promis.

6 “Sapos wanpela singel meri i tingting gut na i mekim promis o sapos em
i mekim promis nating tasol, orait em i gutpela. 7 Orait sapos bihain em i
marit na man bilong en i harim tok bilong dispela promis na i no tambuim
em long taim em i harim, orait dispelameri i masmekim olgeta samting em
i bin promis long mekim. 8 Tasol sapos man bilong en i harim na long de
em i harim em i tambuim meri long bihainim promis, orait meri i no ken
bihainim promis bilong en. Na Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispela
meri i no bihainim promis em i binmekim.

9 “Sapos wanpela meri, man bilong en i dai pinis, o meri, man bilong en i
bin rausim em, em i promis long mekim wanpela samting o long tambuim
wanpela samting, i orait, em i ken promis. Tasol em i mas bihainim promis
bilong en.

10 “Sapos wanpela maritmeri i promis long mekim wanpela samting, em
i gutpela. 11Na sapos man bilong en i harim dispela promis na long de em i
harimeminomekimwanpela tokna ino tambuimemlongbihainimdispela
promis, orait olgeta samtingmeri i bin promis longmekim, em imasmekim.
12 Tasol sapos man bilong en i harim dispela promis na long de em i harim,
em i tambuim meri long bihainim, orait meri i no ken mekim ol dispela
samting em i bin promis long mekim. Man bilong en i bin pasim em, olsem
na Bikpela bai i lusim dispela sin bilong dispela meri i no bihainim promis
em i binmekim. 13Manbilongmeri imas orait long promis bilongmeri o em
imas pasimmeri nameri i no ken bihainim promis. 14Tasol sapos man i no
mekim wanpela tok long meri long taim em i harim dispela promis na long
debihain, oraitmeri imasmekimolgeta samting olsemem ibinpromis long
mekim. Manbilongmeri i strongimdispelapromis, longwanem, em inobin

30:2: Lo 23.21-23, Mt 5.33
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mekim sampela tok bilong tambuim meri long bihainim promis bilong en.
15Tasol sampela de bihain, sapos em i tambuimmeri long bihainim dispela
promis, oraitmanyet i gat asuana imas karimhevi bilong dispela sin bilong
meri i no bihainim promis em i binmekim.”

16Bikpela i givim ol dispela lo bilong ol promis long Moses. Dispela ol lo i
tok long ol promis ol meri i marit bai i mekim o yangpela meri bai i mekim,
taim em i nomarit yet na i stap long haus bilong papa.

31
Ol Israel i pait long olMidian

1Bikpela i tokimMoses olsem, 2 “Yupela go namekim save long ol Midian
bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim long yupela Israel. Taim yupela i
mekim dispela pinis, orait bihain bai yu i dai.”

3OraitMoses i tokimol Israel olsem, “Yupela imas kisimol samting bilong
pait nagopait longolMidian. Longwanem,Bikpela i laikmekimsave longol
bilong bekim pasin nogut ol i binmekim long yupela. 4Yupela i masmakim
1,000 man bilong olgeta wan wan lain bilong yupela Israel na salim ol i go
long pait.”

5Olsem na ol i makim 1,000 man long olgeta wan wan lain bilong Israel
na ol i kisim inap 12,000 man olgeta, ol i redi long pait. 6Na Moses i salim
ol i go long pait na Finias, pikinini man bilong pris Eleasar, i go wantaim ol
na i bosim ol. Na Finias i kisim ol samting bilong haus sel na lukautim, na
ol biugel bilong singautim olman i go long pait na bilong singautim ol i kam
bek. 7Orait ol i go pait long ol Midian olsem Bikpela i bin tokimMoses, na ol
i kilim i dai olgetaMidian. 8Na ol i kilim ol 5-pela king bilongMidian, emEvi
na Rekem na Sur na Hur na Reba. Na tu ol i kilim i dai Balam, pikinini man
bilong Beor.

9Ol Israel i kisim ol meri na pikinini bilong ol Midian na olgeta bulmakau
na sipsip na olgeta gutpela samting bilong ol na bringim i go. 10Na bihain
ol i kukim ol taun na kem bilong ol Midian. 11 Bihain ol i kisim ol meri na
pikinini na ol bulmakau na sipsip na olgeta samting 12 na bringim olgeta i
kam long Moses na Eleasar na long ol arapela Israel long ples stret bilong
Moap klostu long wara Jordan long hapsait bilong Jeriko.

Ol soldia i kam bek
13Moses na Eleasar wantaim olgeta lida bilong ol Israel i lusim kem na i

go long bungim ol soldia. 14Ol i bungim ol soldia pinis, orait Moses i krosim
ol ofisa i save bosim 1,000 soldia na 100 soldia, nau ol i kam bek pinis long
pait. 15Na em i askim ol olsem, “Bilong wanem yupela i no kilim ol meri?
16Yupela i savepinis, olmeri tasol i binbihainim tokbilongBalamnamekim
ol manmeri bilong yumi i givim baksait long Bikpela long taim yumi stap
long Peor. Olsem na wanpela sik nogut i kamap long ol manmeri bilong
Bikpela. 17 Orait nau yupela i mas kilim olgeta mangi na olgeta meri i bin
slip wantaimman. 18Tasol larim olgetameri i no bin slip wantaimwanpela
man, nakisimolbilongyupelayet. 19Nayupelaman ibinkilim idai sampela
man o i bin holim bodi bilongman i dai pinis, yupela i mas i stap ausait long
kem inap 7-pela de. Na long de namba 3 na de namba 7 yupela wantaim ol
meri yupela i bin kisim long pait imas bihainimpasin bilong kamap klin, na
bai yupela i kamapklin longai bilongGod. 20Nayupela imasbihainimpasin
bilongmekimol samtingbilongyupela tu ikamapklin longaibilongGod, em

31:16: Nam 25.1-9
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olgeta klos bilong yupela na ol samting ol i bin wokim long skin bulmakau
na long gras bilongmeme na long hap plang.”

21Orait pris Eleasar i tokim ol man i kam bek long pait olsem, “Harim ol
dispela lo Bikpela i bin givim longMoses. 22-23Olgeta samting paia i no inap
bagarapim, olsemgol na silva na ainna kapanabras, emyupela imas putim
long paia na bai i kamap klin. Na olgeta arapela samting paia bai i kukim na
i bagarap, em yupela i mas wasim long wara tasol bilong mekim ol i kamap
klin. 24Long de namba 7 yupela imaswasim ol klos bilong yupela yet na bai
yupela i kamap klin long ai bilong God, na yupela i ken i go insait long kem.”

Ol Israel i tilim ol samting ol i kisim long pait
25NaBikpela i tokimMoses olsem, 26“YuwantaimEleasar na ol lida bilong

ol manmeri i mas kaunim olgeta meri na pikinini na animal, na olgeta
samting ol soldia i bin kisim long taim bilong pait. 27Na tilim olgeta dispela
samting long tupela lain na givim wanpela lain long ol soldia i bin i go long
pait na givimwanpela lain long ol manmeri i bin i stap long kem. 28Yumas
kisim takis bilong mi, Bikpela, long dispela lain yu laik givim long ol soldia.
Kisim wanpela long olgeta 500 kalabus na kisim wanpela long olgeta 500
bulmakau na donki na sipsip na meme. 29Orait na givim dispela takis long
pris Eleasar olsem hap ol i givim long mi, Bikpela. 30Na yupela i mas kisim
takis tu long dispela lain yu laik givim long olmanmeri i bin i stap long kem.
Kisim wanpela long olgeta 50 kalabus na wanpela bulmakau na donki na
sipsip na meme long olgeta 50 50 na givim dispela takis long ol Livai, em ol
lain i save was long haus sel bilong mi.” 31 Orait Moses wantaim Eleasar i
mekim ol samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

32-35Namba bilong olgeta samting ol soldia i bin kisim long pait i olsem,
675,000 sipsip na 72,000 bulmakau na 61,000 donki na 32,000 yangpelameri
i no bin slip wantaim man. Tasol ol i kisim tu olkain bilas long bodi bilong
ol birua i bin i dai long dispela pait. 36-40Ol soldia i kisim 337,500 sipsip, na
ol i givim 675 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 36,000 bulmakau, na ol
i givim 72 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 30,500 donki, na ol i givim
61 long Bikpela olsem takis. Na ol i kisim 16,000 yangpelameri, na ol i givim
32 long Bikpela olsem takis. 41Na Moses i givim Eleasar ol dispela takis ol i
givim long Bikpela, olsem Bikpela yet i bin tok.

42-46OraitMoses i tilimwankain hap long olmanmeri olsem em i bin tilim
long ol soldia. Ol manmeri i kisim 337,500 sipsip na 36,000 bulmakau na
30,500 donki na 16,000 yangpelameri. 47NaMoses i skelim ol dispela na em
i kisim wanpela bilong olgeta 50 kalabus na bulmakau na donki na sipsip
na meme na i givim long ol Livai i save bosim haus sel bilong Bikpela. Em i
mekim olsem Bikpela i bin tok.

48Bihain ol ofisa i bin bosim1,000 soldia na 100 soldia i go longMoses 49na
tokimemolsem, “Bikman,mipela i kaunimolgeta soldiamipela i savebosim
na inogatwanpela i bindai longpait. 50Olsemnamipela i bringimoldispela
bilas gol bilong han na nek na yau na ol ring samting mipela wan wan i bin
kisim. Mipela i laik givim long Bikpela, olsem pe bilong baim bek mipela,
long wanem, Bikpela i no bin larim ol birua i bagarapim mipela.” 51Orait
Moses na Eleasar i kisim ol dispela bilas gol. 52Hevi bilong ol dispela bilas
gol em i klostu olsem 200 kilogram. 53 Tasol ol soldia nating i no bringim ol
samting ol i bin kisim. 54Na Moses wantaim Eleasar i kisim dispela ol gol
long ol ofisa na i go putim insait long haus sel bilong God. Tupela i mekim
olsem bai Bikpela i ken tingting long ol Israel na lukautim ol.
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32
Ol lain bilong Israel i stap long hap sankamap bilongwara Jordan
(Lo 3.12-22)

1 Lain Ruben na lain Gat i gat planti bulmakau moa. Na ol i lukim graun
bilong distrik Jaser na Gileat i gat gutpela gras tru bilong ol bulmakau.
2 Olsem na ol i go long Moses na Eleasar na ol hetman bilong ol manmeri
na tokim ol olsem, 3-4 “Dispela hap graun Bikpela i bin helpim yumi Israel
long kisim, em i gutpela tumas. Na taun Atarot na Dibon na Jaser na Nimra
na Hesbon na Eleale na Sipma na Nebo na Beon i stap long en. Na dispela
graun i gat gutpela grasbilongol bulmakau, namipela i gat planti bulmakau.
5Olsem na mipela i laik bai yupela i givim dispela hap graun long mipela.
Mipela i no laik bai yupela i mekim mipela i brukim wara Jordan na i go
sindaun long hapsait.”

6 Na Moses i tok strong long ol Gat na ol Ruben olsem. “Bilong wanem
yupela i laik i stap hia na larim ol wantok bilong yupela tasol i go long pait?
7Ating yupela i laik bagarapim tingting bilong ol arapela Israel, a? Yupela
i no laik ol i brukim wara Jordan na i go insait long dispela kantri Bikpela
i givim ol, a? Olsem wanem na yupela i laik mekim olsem? 8 Bipo ol papa
bilong yupela i binmekim olsem, taimmipela i stap long ples Kades Barnea
na mi salim ol i go lukim dispela graun. 9Ol i go inap long ples daun bilong
Eskol tasol na lukim dispela kantri, tasol taim ol i kam bek ol i mekim ol
wantok Israel i pret na ol i no i go insait long dispela kantri Bikpela i bin
givim ol. 10Olsem na long dispela taim bipo Bikpela i belhat na em imekim
strongpela promis olsem, 11 ‘Ol dispela man i gat 20 krismas na i winim 20
krismasnaol i bin lusim Isipna i kam, ol i nobilipna inobihainimmi. Olsem
na tru tumas, i no gat wanpela bilong ol i ken i go insait long dispela kantri
mi bin promis long givimAbrahamnaAisak na Jekop. 12Dispela tupelaman
tasol i ken i go, em Kalep, pikinini man bilong Jefune bilong lain Kenas, na
Josua, pikininiman bilong Nun. Longwanem, tupela i bin bilip na bihainim
mi, Bikpela.’

13 “NaBikpela i kros long olmanmeri na em imekimol iwokabaut inap 40
yia long ples drai, inap olgeta man i bin mekim em i bel nogut, ol i dai pinis.
14Na nau yupela i senisim ol papa bilong yupela na i kamap lainman bilong
sin. Na yupela i laik mekim Bikpela i belhat nogut tru na bai em i mekim
save long yumi Israel gen. 15 Sapos yupela lain Ruben na Gat i no bihainim
Bikpela nau, orait em bai i givim baksait long yumi Israel na mekim yumi
raun nating long ples drai wanpela taim moa na bai yumi olgeta i bagarap.
Na sapos dispela samting i kamap, orait em bai i asua bilong yupela tasol.”

16Ol i harim dispela tok na ol i go longMoses na tokim em olsem, “Harim.
Inap yu larim mipela i wokim ol banis sipsip na banis ston bilong ol taun
pastaim, na bai ol meri na pikinini bilong mipela i ken i stap gut. 17Mipela
i mekim olsem, orait bihain mipela i ken hariap na i go paslain long ol
wantoknaporomanimol longpait nadaunimol birua inapmipela i bringim
ol wantok i go insait long graun ol i laik sindaun long en. Sapos mipela i
wokim ol banis pastaim namipela i go pait, orait ol lain bilong mipela i ken
i stap hia long ol strongpela taun na olmanmeri bilong dispela hap i no inap
bagarapim ol. 18Ol arapelawanwan lain bilong yumi Israel imas kisim hap
graun bilong ol pastaim, na bihain baimipela i ken kambek long ples bilong
mipela. 19Mipela ino inapkisimhapgraunnamel longol longhapsait bilong

32:8: Nam 13.17-33 32:10: Nam 14.26-35



NAMBA 32:20 251 NAMBA 32:42

wara Jordan, longwanem,mipela i kisimpinis graunhia longhapsankamap
bilong wara Jordan.”

20 Orait Moses i bekim tok long ol olsem, “Sapos yupela i tok tru, orait
yupela i mas redim ol soldia bilong yupela na long ai bilong Bikpela yupela
i mas i go pait. 21Olgeta soldia bilong yupela i mas i stap aninit long Bikpela
na brukimwara Jordan na i go pait long ol birua bilong yumi inap Bikpela i
winim ol 22na kisim graun bilong ol. Bihain long dispela, yupela i ken i kam
bek, longwanem, yupela i pinisimwok Bikpela i givim yupela na tu yupela i
helpim ol wantok bilong yupela pinis. Olsem na bai Bikpela i ken orait long
yupela i kisim dispela graun long hap sankamap bilongwara Jordan. 23Nau
mi tok strong long yupela, sapos yupela i no holim promis bilong yupela,
orait yupela bai i mekim sin long Bikpela. Na yupela i mas save gut olsem,
Bikpela bai i tingting long sin bilong yupela na bai em i mekim save long
yupela. 24 I orait, yupela i ken wokim ol taun na ol banis sipsip pastaim, na
bihain yupela i mas i go pait olsem yupela i promis pinis longmekim.”

25Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i tokimMoses olsem, “Bikman,
mipela wokboi bilong yu bai i bihainim tok bilong yu. 26 Na ol meri na
pikinini na ol bulmakau na sipsip bai i stap long dispela hap long ol taun
bilong Gileat. 27 Tasol mipela olgeta man i redi long larim Bikpela i bosim
mipela na baimipela i ken i go pait. Mipela bai i brukimwara Jordan na pait
long ol birua olsem yu bin tok.”

28Olsem naMoses i givim sampela tok long pris Eleasar na Josuana ol lida
bilong ol Israel. 29Moses i tok olsem, “Sapos ol man bilong lain Gat na lain
Ruben i bihainim tok bilong Bikpela na ol i brukim wara Jordan wantaim
yupela na i go pait long ol birua, em i gutpela. Na sapos yupela i winim
ol birua na kisim dispela kantri, orait yupela i mas givim hap graun bilong
Gileat long ol na ol i ken i stap oltaim long en. 30 Tasol sapos ol i no brukim
wara Jordan na ol i no i go wantaim yupela long pait, orait ol i mas kisim
graun bilong ol long Kenan olsem yupela yet.”

31 Na ol man bilong lain Gat na lain Ruben i bekim tok olsem, “I orait,
mipela bai i mekim olsemBikpela i bin tok. 32Bikpela i ken bosimmipela na
bai mipela i brukim wara Jordan na i go long kantri Kenan na pait long ol,
na bihain mipela i ken sindaun long dispela hap graun long hap sankamap
bilong wara Jordan.”

33OlsemnaMoses imakimolgeta graunbilong Sihon, king bilong ol Amor,
na bilong Ok, king bilong ol Basan, wantaim ol taun na graun i stap klostu
long ol, na em i givim long lain Gat na lain Rubenna hap lain bilongManase.

34 Na ol manmeri bilong lain Gat i wokim gen ol taun bipo i bin i gat
strongpelabanis. Ol iwokim taunDibonnaAtarot naAroer 35naAtrot Sofan
na Jaser na Jokbeha 36 na Betnimra na Betharan. 37Na ol manmeri bilong
lain Ruben i wokim gen taun Hesbon na Eleale na Kiriataim 38 na Nebo na
Balmeon. Ol i senisim nem bilong taun Balmeon, na givim narapela nem
long en. Na ol i wokim Sipma gen. Na ol i givim nupela nem long ol taun ol i
wokim gen.

39Na ol lain bilong Makir, pikinini man bilong Manase, i go long Gileat na
pait longolAmornawinimolna rausimol i gopinisnakisimgraunbilongol.
40OlsemnaMoses i givimgraunGileat long lainMakir na olmanmeri bilong
dispela lain ol i stap long en. 41Na wanpela man, Jair, bilong lain Manase, i
kisim ol lain bilong en na i go pait long sampela ples na kisim ol na kolim
ol olsem, Ol Ples bilong Jair. 42Na wanpela man, Noba, i kisim ol lain bilong
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en, na i go pait long taun Kenat na ol ples i stap klostu long en. Na ol i kisim
dispela taunwantaim ol ples bilong en na em i kolimnembilong taunNoba,
olsem nem bilong em yet.

33
Nem bilong ol ples ol Israel i bin wokabaut long en

1Dispela em i nembilong ol ples ol Israel iwokimkem long en, bihain long
ol i lusim Isipnawokabaut i go. NaMoseswantaimAron i bosimol. 2Bikpela
yet i tok na Moses i raitim nem bilong ol wan wan ples ol i wokim kem long
en. Nem bilong ol dispela ples i olsem. 3 Ol Israel i bin lusim Isip long de
namba 15 bilong namba wan mun, em i de bihain long namba wan taim ol
i mekim kaikai bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Bikpela i
was long ol na ol i lusim taun Rameses na i go. Na ol Isip i lukim ol. 4 Long
dispela taim ol Isip i wok long planim ol namba wan pikinini man bilong
ol, em Bikpela i bin kilim ol i dai. Bikpela i mekim olsem bilong daunim ol
giaman god bilong ol Isip na soim strong bilong en long ol.

5 Na ol Israel i lusim Rameses na i go kamap long taun Sukot na wokim
kem. 6Bihain ol i lusim Sukot na i go kamap long ples Etam long arere bilong
ples drai, na ol i wokim kem. 7 Orait ol i lusim Etam na i go bek long ples
Pihahirot long hap sankamap bilong ples Balsefon na ol i wokim kem klostu
long taun Mikdol. 8Na ol i lusim Pihahirot na brukim solwara Retsi na i go
kamap long ples drai bilong Sur. Na ol i wokabaut tripela de long pleswesan
na i go kamap long plesMara nawokimkem. 9Nabihain ol i lusimMara na i
go kamap longples Elimnawokimkembilong ol. Elim i gat 12-pela hulwara
na 70 diwai det i stap long en.

10Bihain ol i lusim Elim na i go kamap long solwara Retsi na wokim kem.
11Na ol i lusim Retsi na i kamap long ples drai ol i kolim Sen, nawokim kem.
12Na ol i lusim ples drai Sen na i gowokim kem long ples Dopka. 13Bihain ol
i lusim Dopka na ol i go long ples Alus nawokim kem. 14Na bihain ol i lusim
Alus na i go long Refidim na wokim kem. Dispela ples Refidim i no gat wara
bilong dring.

15-37Ol i lusim Refidim nawokabaut i go na ol i wokim kem long ol dispela
ples, ples drai Sainai na ples Kibrot Hatava na ples Haserot na ples Ritma
na ples Rimonperes na ples Lipna na ples Risa na ples Kehelata namaunten
Sefer na ples Harada na ples Makhelot na ples Tahat na ples Tera na ples
Mitka na ples Hasmona na ples Moserot na ples Benejakan na ples Hor
Hagitgat na ples Jotbata na ples Abrona na taun Esiongeber na ples drai Sen,
em Kades. Na bihain ol i kamap long maunten Hor long arere bilong kantri
Idom nawokim kem.

38-39Ol i stap longdispelahap, na longnambawandebilongnamba5mun
bilong namba 40 yia bihain long ol i lusim Isip na i kam, pris Aron i bihainim
tok bilong Bikpela na i go antap long maunten Hor na i dai. Em i bin i stap
123 yia.

40Na king bilong kantri Arat long hap saut bilong Kenan, em i harim tok
long ol Israel i kam.

41-47Ol Israel i lusimmauntenHor na i wokabaut i go nawokim nebo kem
long ol dispela ples, ples Salmona na ples Punon na ples Obot na Abarim,
dispela taun i bagarap i stap long kantri Moap, na taun Dibon Gat na ples
Almon Diplataim, namaunten Abarim klostu longmaunten Nebo. 48Na ol i
lusimmaunten Abarimna i go long ples stret bilongMoap klostu long Jeriko
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longhapsait bilongwara Jordan, 49namel long taunBet Jesimotnaples daun
bilong Sitim. Na ol i wokim kem long dispela hap.

Bikpela i tok long pasin bilong tilim graun
50 Ol i stap long ples stret bilong Moap klostu long Jeriko long hapsait

bilong wara Jordan na Bikpela i givim sampela tok long Moses 51 bilong
autim long ol Israel. Bikpela i tok olsem, “Taim yupela i brukimwara Jordan
na i go insait long kantri Kenan, 52 orait yupela i mas rausim olgeta pipel i
stap long dispela kantri. Na bagarapim olgeta giaman god ol i bin wokim
long ston na ain, na bagarapim olgeta ples lotu bilong ol. 53Mi givim dispela
graun long yupela, olsem na yupela i mas kisim na sindaun long en. 54Na
yupela imaspilai satubilong tilimdispelagraun longolwanwan lainna lain
wanblut bilong yupela. Na yupela i mas givim bikpela hap graun long lain
i gat planti manmeri na liklik hap graun long lain i gat liklik lain manmeri.
55 Tasol sapos yupela i no rausim ol pipel i stap long dispela kantri, bai ol i
givim hevi na pen long yupela olsem nil bilong rop i sutim ai na sait bilong
yupela. Na ol bai i pait long yupela long dispela kantri yupela i stap long en.
56 Sapos yupela i no rausim ol, orait mi bai bagarapim yupela olsem mi bin
ting long bagarapim ol.”

34
Mak bilong graun bilong ol Israel

1Bikpela i givimMoses dispela tok 2 long ol samting ol Israel i masmekim.
Em i tok olsem, “Taim yupela i go insait long kantri Kenan, dispela kantri mi
laik givim yupela, bai yupela i kisim olgeta hap bilong dispela kantri. 3Mak
bilong dispela kantri long hap saut i stat long ples drai ol i kolim Sen na i
bihainim mak bilong Idom. Na long hap sankamap bai i stat long hap saut
bilong raunwara Detsi. 4Na mak bai i tanim i go olsem long hap saut long
rot i go antap longmaunten Akrabim long ples daun namel long olmaunten
na i katim namel long hap bilong Sen na i go inap long ples Kades Barnea.
Namak bai i tanim i go long ples Hasaradar inap long ples Asmon. 5Namak
bai i lusim Asmon na tanim i go bihainimwara long mak bilong Isip, na em
bai i pinis long biksolwara Mediterenian. 6Dispela graun i stap klostu long
biksolwara Mediterenian, em bai i stap olsem mak bilong yupela long hap
san i go daun.

7 “Mak bilong hap not bai i lusim biksolwara Mediterenian i go inap long
maunten Hor, 8 na bai i lusim maunten Hor na i go olgeta long ples daun
Hamat. Na bai mak i go inap long ples Sedat 9 na long ples Sifron, na bai i
pinis long ples Hasarenan.

10 “Mak longhap sankamapbai i stat longHasarenanna i go inap long ples
Sefam. 11Na baimak i lusim Sefamna i go long hap saut inap long ples Ripla
long hap sankamap bilong ples Ain na i go inap long ol liklik maunten long
nambis bilong raunwara Galili long hap sankamap. 12Na bai mak i go long
hap saut na bihainim wara Jordan inap long raunwara Detsi. Dispela em i
mak bilong graun bilong yupela.”

13Olsem naMoses i tokimol Israel, “Bikpela imakimol dispela hap graun
bilong yupela 9-pela lain na hap lain bilong Manase. Yupela i mas pilai
satu bilong makim graun bilong yupela yet. 14Lain bilong Ruben na Gat na
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hap lain bilong Manase i kisim graun bilong ol pinis. 15Ol i kisim long hap
sankamap long hapsait bilong wara Jordan klostu long Jeriko.”

Ol hetman i bosimwok bilong tilim graun
16Na Bikpela i tokimMoses olsem, 17 “Pris Eleasar na Josua, pikinini man

bilongNun, bai i tilimdispelahapgraun longolmanmeri. 18Nayumaskisim
wanpelahetman longolwanwan lainbilonghelpimEleasarna Josua.” 19Na
Bikpela i makim ol dispela man. Long lain Juda em i makim Kalep, pikinini
man bilong Jefune. 20 Na long lain Simeon em i makim Selumiel, pikinini
man bilong Amihut. 21Na long lain Benjamin em i makim Elidat, pikinini
man bilong Kislon. 22 Na long lain Dan, em i makim Buki, pikinini man
bilong Jokli. 23Na long lainManase em imakimHaniel, pikinini man bilong
Efot. 24Na long lain Efraim em imakimKemuel, pikininiman bilong Siptan.
25Na long lain Sebulun em i makim Elisafan, pikinini man bilong Parnak.
26Na long lain Isakar em i makim Paltiel, pikinini man bilong Asan. 27Na
long lain Aser em i makim Ahihut, pikinini man bilong Selomi. 28Na long
lain Naptali em i makim Pedahel, pikinini man bilong Amihut. 29 Bikpela i
makim ol dispelaman tasol bilong helpim Eleasar wantaim Josua long tilim
ol hap graun bilong ol Israel long kantri Kenan.

35
Bikpela i makim ol taun bilong ol Livai

1 Ol i stap long ples stret bilong Moap long hapsait bilong wara Jordan
klostu long Jeriko, na Bikpela i tokim Moses olsem, 2 “Mi laik bai yu tokim
ol Israel olsem, ol i mas makim sampela taun long hap graun bilong ol na
givim long ol Livai. Graun i gat planti gutpela gras i mas i stap klostu long ol
dispela taun, bilong ol bulmakau samting i ken kaikai. 3Ol Livai bai i kisim
ol dispela taun. Na graun i gat gutpela gras klostu long ol taun, em i bilong
ol bulmakau na ol sipsip samting bilong ol Livai. 4Dispela graun i gat gras
i mas raunim ol taun, stat long banis bilong taun na i go inap 450 mita long
arere bilong dispela graun. 5 Olsem na taun i mas i stap namel na dispela
graun imas raunim taun. Mak bilongwanpela arere i go inap long narapela
arere, em inap 900mita. 6Na yupela imas givim 6-pela taun bilong hait long
ol Livai. Na sapos wanpela man i no birua long wantok bilong en, tasol em
i kilim nating, orait em i ken ran i go long dispela taun, olsem bai man i gat
wok bilong bekim dai bilong dispela wantok, em i no ken kilim dispela man
i dai. Na tu yupela i mas givim 42 arapela taun long ol Livai. 7Graun i gat
gutpela gras i mas i stap klostu long ol dispela taun. Olsem na ol Livai bai
i gat 48 taun olgeta. 8 Taim yupela i laik kisim ol taun bilong ol lain bilong
Israel, orait yupela i mas kisim planti taun long ol bikpela lain na wan wan
taun tasol longol liklik lain, nagivim longolLivai. Skelimgutol lainnakisim
ol taun inap long namba bilong ol stret.”

Ol taun bilong hait
(Lo 19.1-13 na Josua 20.1-9)

9 Na Bikpela i tokim Moses 10 long tokim ol Israel olsem, “Taim yupela i
brukim wara Jordan pinis na i go insait long kantri Kenan, 11 orait yupela
i mas makim sampela taun bilong hait. Olsem na sapos wanpela man i no
birua long wantok bilong en tasol em i kilim em nating, orait em i ken ran i
go longwanpela bilong ol dispela taun na i stap gut. 12Ol dispela taun i ken i
stap olsemples bilong hait, nawanblut bilongman i dai pinis i no ken bekim
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dai bilong dispela man. Na man i bin kilim arapela man em i ken i stap gut
inap em i kot pastaim. Na sapos kot i tok, em i mas i dai, orait ol i ken kilim
em i dai.

13 Yupela i mas makim 6-pela taun tasol, 14 tripela long hapsait bilong
Jordan long hap sankamap na tripela long kantri Kenan. 15Ol dispela taun
bai i stap olsem taun bilong hait bilong ol Israel yet na bilong ol manmeri
bilong arapela kantri i stap sotpela taim o longpela taim wantaim yupela.
Olsem na sapos wanpela man i no birua long wantok bilong en, tasol em i
kilim em nating, orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol dispela taun
na hait.

16-18“Tasol sapos dispelaman i birua longwantokna i holimhapain o ston
o diwai na kilim em i dai, orait yupela i mas kilim em tu i dai, long wanem,
em yet i asua pinis. 19Wanpela wanblut bilongman i dai i mas kilim dispela
man. Sapos dispela wanblut i lukim em, orait em i mas kilim em i dai.

20-21 “Sapos wanpela man i no laikim tru wantok na i birua long em na i
subim em strong tumas na man i pundaun na i dai, o em i tromoi wanpela
samting long em, o em i brukimhanna paitim emna kilim em i dai, orait em
i asuapinis nayupela imaskilimemtu i dai. Wanblut i gatwokbilongbekim
dai bilongman i dai pinis, em imas kilim dispelaman. Taim em i lukimman
pinis, orait em i mas kilim em i dai.

22 “Tasol saposwanpelaman i no gat kros na i subimnatingwantok strong
tumas na wantok i pundaun na i dai, o sapos em i tromoi nating wanpela
samting long em na kilim em, 23 o sapos em i no lukim em na i tromoi
wanpela ston samting na kilim nating dispela man na em i dai, orait yupela
i mas mekim olsem. 24 Yupela i mas bihainim lo bilong dispela samting na
skelim gut tok na pasin bilong man i bin kilim wantok, na yupela i no ken
larim wanblut bilong man i dai pinis i kilim dispela man. 25 Yupela i mas
kisim em bek na dispela wanblut bilong man i bin i dai, em i no inap kilim
em. Na yupela imas salim em i go bek long taun bilong hait. Na dispelaman
i mas i stap long dispela taun inap hetpris bilong dispela taim i dai pastaim,
na bihain em i ken lusim taun bilong hait. 26-27Tasol sapos dispela hetpris i
no i dai yet naman i bin kilimwantok i lusim taun bilong hait na i go ausait
nawanblut bilongman i bin dai i bungim emna kilim em i dai, orait bai i no
gat kot. 28Long wanem, man i bin kilim i dai wantok i no ken lusim dispela
taun bilong hait inap hetpris i dai. Olsem na sapos em i lusim, orait em i
asua bilong em yet. Taim hetpris i dai pinis, orait em i ken i go bek long as
ples na bai i no gat tok moa long dispela samting em i bin mekim. 29Yupela
wantaim ol lain tumbuna i kamap bihain i mas bihainim dispela lo oltaim,
maski yupela i stap long wanem hap.

30 “Sapos ol i kotimwanpela man na tok em i birua long wanpela wantok
na kilim em i dai, na sapos tupela o tripelaman i bin lukimem, na ol imekim
wankain tok long kot, orait yupela i ken kilim em i dai. Tasol sapos wanpela
man tasol i lukim em na kotim em, orait yupela i no ken kilim em i dai.

31Yupela i mas kilim i dai man i bin birua long wantok na i bin kilim em i
dai. Dispela man i no inap baim bek em yet long mani. Nogat tru. Em i mas
i dai. 32Na sapos wanpela man i ranawe i go i stap long taun bilong hait na
bihainemi laikbaimrotbilongemigobek longasples taimhetpris i stapyet,
orait em ino inap. Yupela i noken larimemimekimolsem. I tambu. 33Sapos
yupela i larim em i go, bai yupela i mekim kantri bilong yupela i kamap doti
long ai bilong mi. Pasin bilong kilimman i dai i save mekim kantri i kamap
doti. Na i gat wanpela rot tasol bilong mekim kantri i kamap klin gen. Em i
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olsem. Yupela i mas bekim na kilim i dai man i bin kilim wantok bilong en.
34 Yupela i no ken mekim kantri yupela i stap long en i kamap doti long ai
bilongmi, Bikpela, long wanem, mi stap namel long yupela ol Israel.”

36
Olmaritmeri i ken kisim graun samting taim papa i dai

1 Josep em i papa bilong Manase na Manase em i papa bilong Makir na
Makir em i papa bilong Gileat. Orait wanpela taim ol bikman bilong lain
wanblutbilongGileat i go longMosesna longol arapelahetmanbilong Israel
2 na ol i tok olsem, “Bikpela i bin tokim yupela long pilai satu bilong tilim
graun long mipela ol Israel. Na tu em i bin tokim yupela long givim graun
samtingbilongwanblut bilongmipela Selofehat, longol pikininimeri bilong
en. 3 Tasol sapos ol i maritim man bilong narapela lain, orait hap graun
bilong ol bai i go long lain bilong man bilong ol. Na graun yupela i makim
bilongmipela bai i go liklik tasol. 4Na long yia bilong bekim bek ol samting,
taim ol i kisim bek graun ol i bin salim long narapela man, orait hap graun
bilong ol pikinini meri bilong Selofehat, em ol lain bilong man bilong ol bai
i kisim na bungim wantaim graun bilong ol yet. Na bai dispela graun i no
moa bilongmipela.”

5Olsem na Moses i givim ol dispela tok bilong Bikpela long olgeta Israel.
Moses i tok olsem, “Dispela tok bilong lain Manase em i stret. 6 Olsem na
Bikpela i tok, ol pikinini meri bilong Selofehat i ken maritim wanpela man
long laik bilong ol yet, tasol ol i mas maritim man long lain bilong ol yet
tasol. 7 Olsem na graun samting bilong yupela wan wan lain Israel bai i
stap long lain bilong yupela yet. Na narapela lain bilong yupela i no inap
kisim. 8 Olgeta meri i kisim ol samting bilong papa long taim em i dai,
ol i mas maritim man long lain bilong papa bilong ol yet. Sapos yupela i
mekim olsem, orait yupela olgeta Israel wan wan bai i kisim hap graun na
ol samting bilong tumbuna bilong yupela stret. 9Olsem na yupela i no ken
larim narapela lain i kisim graun bilong yupela. Nogat. Wan wan lain bai i
holim graun bilong ol yet.”

10-11 Olsem na ol dispela pikinini meri bilong Selofehat, nem bilong ol,
Mala na Tirsa na Hokla na Milka na Noa, ol i maritim ol wanblut bilong ol
long lainbilongpapa, olsemBikpela i bin tokimMoses. 12Ol imaritimolman
bilong lain Manase, pikinini man bilong Josep. Olsem na hap graun bilong
ol i stap long lain bilong papa bilong ol.

13Dispela ol lo Bikpela i bin givim longol Israel longhanbilongMoses long
ples stret bilongMoap long hapsait bilong wara Jordan klostu long Jeriko.
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Moses i autim gen
Lo Bilong God

o
Diuteronomi
Tok i go pas

Long dispela buk ol Israel i kisim lo gen namba 2 taim, bilong kirapim
tingting bilong ol na strongim bel bilong ol. Ol i sindaun i stap long graun
bilong Moap na ol i redi long brukim wara Jordan na kisim graun Kenan.
Moses i no inap i go wantaim ol, olsem na em i givim las tok bilong em long
ol. Moses i givim tripela hap tok long ol Israel, na long pinis bilong buk i gat
stori bilong i dai bilongMoses.
Moses i autim ol bikpela tok olsem. Em i tingim gen ol planti bikpela wok

God i bin mekim bilong lukautim ol Israel long dispela wokabaut bilong ol.
Long strong bilong emyet, God i bin helpimol, olsemna ol imas i stap aninit
long em. Moses em i autim gen ol Tenpela Lo na em i mekim klia sampela
mining bilong ol dispela bikpela lo long laip bilong ol Israel. Em i strongim
tru tok bilong namba wan lo na em i kirapim tingting bilong ol Israel long
bihainim gut ol lo taim ol i sindaun gut long graun God i laik givim ol.
Wanpela bikpela samting dispela buk i laik mekim, em bilong helpim ol

Israel long bihainim gut namba wan lo. Dispela lo i stap long 6.4-6 na i tok
olsem, “Yupela i mas laikim tumas God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na long tingting bilong yupela na long
strong bilong yupela.” Bilong strongim dispela lo, Moses i tokim ol long ol i
no ken i go antap long olmaunten nabaut na lotu long ol giaman god. Ol i no
ken bihainim gen ol haiden pasin bilong lotu. Ol i mas makimwanpela ples
stret bilong olgeta manmeri i ken i go long en na lotu long God.
Dispela buk i kirapim tingting bilong ol lain Israel long dispela kontrak

God i bin mekim wantaim ol. God yet i bin bihainim tok bilong dispela
kontrak i kam inap nau, olsem na ol tu i mas tingim gut na ol i mas strong
long bihainim taim ol i kisim graun Kenan.

Moses i stori long ol Israel i lusim Sainai na i
wokabaut i kam

(Sapta 1-3)
1 Dispela buk i gat ol toktok Moses i bin mekim long ol manmeri bilong

Israel long taim ol i stap long ples i no gat man, klostu long wara Jordan,
long hap bilong sankamap. Ol i bin i stap long ples daun bilongwara Jordan,
klostu long ples Sup. Na taun Paran i stap long wanpela hapsait, na taun
Tofel na Laban na Haserot na Disahap i stap long narapela hapsait. 2 Sapos
yu kirap long maunten Sainai na yu bihainim rot i go long ples maunten
bilong kantri Idom, yu mas wokabaut inap 11-pela de bilong kamap long
Kades Barnea. 3 Ol Israel i lusim Isip inap 40 yia pinis, na long de namba
wan bilong namba 11 mun Moses i tokim ol manmeri long olgeta samting
God, Bikpela i bin tokim em. 4 Dispela samting i kamap bihain long taim
Bikpela i bin winim Sihon, king bilong ol Amor. King Sihon i bin bosim taun
Hesbon. NaBikpela i binwinimOk, king bilongBasan, em i bin bosim tupela
taunAstarot na Edrei. 5Taim ol Israel i stap long hap sankamap bilongwara
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Jordan, long hap graun bilong Moap, Moses i stat long skulim ol manmeri
long lo na tok bilong God.

6Moses i tok olsem, “Taim yumi stap long maunten Sainai, God, Bikpela
bilong yumi, i tokim yumi olsem, ‘Yupela i bin stap longpela taim nau long
dispela maunten. Ating em inap. 7 Yupela i mas lusim dispela hap na
wokabaut i go long ples maunten bilong ol Amor, na long olgeta hap klostu
long ol. Em ples daun bilong wara Jordan, na ples maunten na ples stret,
na hap graun i stap long saut na graun long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. Na yupela i mas i go long graun bilong ol Kenan, na long
graun long hapsait bilongmaunten Lebanon na i go inap long bikpela wara
Yufretis. 8Dispela olgeta graun, mi Bikpela, mi bin promis long givim long
ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop, na long ol tumbuna
pikinini bilong ol. Orait yupela go nau na kisim.’ ”

Moses i makim ol hetman
(Kisim Bek 18.13-27)

9 Orait Moses i tokim ol manmeri, “Pastaim mi bin tokim yupela olsem,
‘Wok bilong bosim yupela i bikpela tumas. Mi wanpela i no inap. 10 God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela i kamap planti tumas olsem ol sta
long skai. 11Mi laik bai Bikpela, em God bilong ol tumbuna bilong yumi,
i ken mekim yupela i kamap bikpela lain tru, na mi laik bai em i mekim
olgeta samting bilong yupela i ken kamap gutpela, olsem em i bin promis
long yupela. 12 Tasol olsem wanem bai mi wanpela i ken karim olgeta hevi
bilong stretim olgeta tok pait bilong yupela? Mi no inap. 13Olsem na yupela
imasmakim sampela savemanna smatpelamannaman i save pinis long ol
pasin bilong i stap hetman. Yupela imasmakimol namel longwanwan lain
bilong yupela. Na bai mi makim ol long bosim yupela.’ 14Mi bin tok olsem,
na yupela i orait long mekim dispela samting. 15Olsem na mi bin kisim ol
dispela saveman na gutpela lida, yupela yet i bin makim long ol wan wan
lainbilongyupela. Namibinmakimol i staphetmanbilongyupela. Sampela
i bosim 1,000 manmeri, na sampela i bosim 100 na sampela i bosim 50 na
sampela i bosim 10-pelamanmeri tasol. Na tumi binmakimol arapela ofisa
namel long olgeta wanwan lain.

16 “Long dispela taimmi bin skulim ol hetman olsem, ‘Yupela i mas putim
gut yau long ol tok pait i save kamap namel long ol manmeri. Na yupela
i mas skelim gut olgeta tok pait, maski sapos em i kamap namel long ol
wantok tasol, o sapos em i kamap long ol arapela lainman i stap namel long
yupela. 17Yupela i mas skelim olgeta man long wankain pasin tasol. Maski
em i bikman oman nating. Na yupela i no ken pret long wanpela man, long
wanem, God yet i stiaim tingting bilong yupela long taim bilong kot. Sapos
wanpela trabel i bikpela tumas, na yupela i no inap stretim, orait yupela
bringim ikamlongmi, nabaimiharimkot.’Mibin tokimololsem. 18Na long
dispela taim tu, mi bin skulim yupela long olgeta arapela samting yupela i
masmekim.”

Ol Israel i salim olman bilong lukstil
(Namba 13.1-33)

19Moses i tok moa olsem, “Yumi mekim olsem God, Bikpela bilong yumi,
i bin tokim yumi. Na yumi lusim maunten Sainai na yumi wokabaut i go
long wanpela ples i nogut tru, dispela traipela ples wesan nating, na yumi
kamap long ples maunten bilong ol Amor. Taim yumi kamap pinis long ples
Kades Barnea, 20mi bin tokim yupela olsem, ‘Nau yumi kamap pinis long
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ples maunten bilong ol Amor. God bilong yumi i laik givim dispela ples long
yupela nau. 21Lukim dispela graun, God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yumi, i givim long yupela nau. Yupela go na sindaun long en olsem em i bin
tokim yupela pinis. Yupela i no ken pret na tingting planti.’

22 “Tasol yupela i kamap long mi na yupela i tok, ‘Goan, yumi salim
sampela man i go pas long yumi na lukstil long dispela hap graun. Na bai
ol i ken soim yumi wanpela gutpela rot tru bai yumi bihainim. Na ol i ken
tokim yumi long wanem kain taun i stap.’

23 “Mi bin ting em i gutpela sapos yumi bihainim dispela tok. Olsem na
long ol 12-pela lain bilong yumi mi makim wan wan man. 24Na ol i go long
ples maunten, inap long ples daun bilong Eskol, na ol i lukluk raun. 25Ol i
bringim sampela pikinini bilong diwai i kam bek na givim yumi. Na ol i tok
olsem, ‘Dispela graun God, Bikpela bilong yumi, em i givim long yumi nau,
em i gat planti gris tumas.’

26“Ol ibin tokolsem, tasol yupela ibikhetna sakimtokbilongGod, Bikpela
bilong yumi, na yupela i no laik i go long dispela kantri. 27 Yupela i bin i
stap long ol haus sel na toktok planti namel long yupela yet, na yupela i tok,
‘Bikpela i no laikim mipela. Olsem na em i kisim mipela i kam ausait long
Isipbai em ikenputimmipela longhanbilongolAmor, naol i kenbagarapim
mipela. 28Bilongwanemmipela imas i go longdispelahap? Mipela i pret. Ol
manmipela i salim i go long lukim dispela kantri i kambek na tokimmipela
olsem, dispela ol manmeri i strongpela moa na i longpela bun tru. Ol i tok
olsem, ol dispela man i stap insait long ol taun i gat ol banis ston i go antap
tru inap long skai. Na tu ol i lukim ol traipela traipela man tru i stap long ol
taun.’

29 “Tasol mi bin tokim yupela olsem, ‘Yupela i no ken pret long ol dispela
manmeri. 30 God, Bikpela bilong yumi, bai i go pas long yupela. Em bai i
pait long helpim yupela olsem bipo yupela i bin lukim em imekim long Isip,
31na long ples wesan nating. Yupela i lukim pinis pasin em i mekim na em
i bringim yupela i kam inap long dispela ples nau yupela i stap long en. Em
i bin mekim olsem wanpela papa i save karim pikinini long han.’ 32Mi bin
tok olsem long yupela, tasol yupela i no harim dispela tok, na yupela i no
bilip long Bikpela. 33 Bipo em i save go paslain long yupela bilong soim rot
long yupela na bilong painimpleswe yupela i ken sanapimol haus sel. Long
nait em i bin go pas long yupela olsemwanpela paia i lait, na long san olsem
wanpela klaut.”

God imekim save long ol Israel
(Namba 14.20-45)

34Moses i tokolsem, “Bikpela i harimyupela i toktokplanti, na em ibelhat.
Olsemna em i tokaut strong tru olsem, 35 ‘Yupela olgeta lainmanmeri nogut
i no ken i go long dispela gutpela kantri mi bin promis long givim long ol
tumbuna bilong yupela. Nogat tru. 36Kalep, pikinini bilong Jefune, em tasol
bai i go i stap long dispela graun. Em i bin bihainim olgeta tok bilong mi.
Olsem na bai mi givim em wantaim ol tumbuna pikinini bilong en dispela
graun em i bin lukim.’

37 “Pasin bilong yupela i mekim Bikpela i belhat long mi tu, na em i tok
olsem, ‘Moses yu tu, yuno inap i go insait long dispela kantri. 38Tasol namba
2 bilong yu, Josua, pikinini bilong Nun, em tasol i ken i go. Yumas strongim
tingting bilong Josua, long wanem, em bai i bringim ol Israel i go sindaun
long dispela kantri.’
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39 “Bihain Bikpela i bin tokim yumi olgeta olsem, ‘Ol liklik pikinini bilong
yupela i no save yet wanem samting i nogut na wanem samting i gutpela,
em ol tasol bai i go insait long dispela kantri. Em ol dispela pikinini yet,
yupela i bin tok bai ol birua i kilim ol. Tasol bai mi givim dispela kantri long
ol, na ol bai i sindaun i stap long en. 40Na yupela olgeta bikpela manmeri,
yupela tanim bek nau na go bek long ples wesan nating. Bihainim rot i go
long solwara Retsi long hap bilong Akaba.’

41 “Na yupela i tokimmi olsem, ‘Sori, Moses, mipela i binmekim rong long
ai bilong Bikpela. Tasol nau bai mipela i go pait, olsem Bikpela i bin tokim
mipela.’ Orait na yupela wan wan i putim ol bilas bilong pait na yupela i
ting ol man bilong plesmaunten i samting nating na yupela i inapwinim ol.
42Tasol Bikpela i bin tokimmi olsem, ‘Yupela tambuim ol, na ol i no ken i go
pait. Long wanem, bai mi no sambai long ol, na bai ol birua i bagarapim ol
tru.’ 43Mi givim tok bilong Bikpela long yupela. Tasol yupela i no harim tok
bilong en. Yupela i sakim tok tasol na yupela i kirap i go long ples maunten
bilong pait long ol birua. 44Orait ol Amor i stap long ol dispela maunten ol i
kamapnabungimyupelaolsemwanpelabikpela lainbinatangbilongkaikai
man. Ol i ranim yupela i go inap long ples Horma, insait long ples maunten
bilong kantri Idom, na ol i bagarapimyupela olgeta. 45Olsemna yupela i bin
krai na singaut long Bikpela bilong kamhelpim yupela. Tasol em i no harim
yupela liklik. Nogat. 46Na long dispela as yupela i pas i stap longtaim moa
long ples Kades.”

2
Ol Israel i kamap long kantri Idom naMoap
(Namba 21.10-20)

1Na Moses i tok olsem, “Bihain tru yumi bin tanim bek na i go long ples
wesan nating, na yumi bihainim rot i go long solwara Retsi. Na yumimekim
olsemBikpela i bin tokimyumipinis. Nayumiwokabaut raunraun longpela
taim tru long ples maunten bilong kantri Idom.

2 “Na bihain Bikpela i tokimmi, 3 ‘Longpela taim yupela i bin raun nating
namel long ol dispela ples maunten. Na nau yupela i mas i go long hap not.’
4 Em i tokim mi long givim dispela toksave long yupela, ‘Nau bai yupela i
go namel long ol ples maunten bilong Idom. Em i graun bilong ol lain brata
bilong yupela, ol tumbuna pikinini bilong Iso. Bai ol i pret long yupela, tasol
yupela i no ken 5 pait long ol. Long wanem, bai mi no ken givim wanpela
liklik hap graun bilong ol long yupela. Nogat. Mi bin givim kantri Idom long
ol tumbuna bilong Iso tasol. 6Long kantri bilong ol, yupela i ken baimkaikai
na wara tasol.’

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela samting. God, Bikpela bilong
yumi, i bin mekim olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela. Em i bin
lukautimyupela gut tru long taimyupela i raun longpleswesannating. Inap
40 yia nau, em i stap wantaim yupela, na yupela i no bin sot long wanpela
samting.

8 “Orait na yumi bin wokabaut gen na yumi lusim dispela rot i stat long
tupela taun Elat na Esiongeber, na i go long raunwara Detsi. Na yumi tanim
i go long ples drai long kantri Moap. 9Na Bikpela i tokimmi olsem, ‘Yupela
i no ken mekim nogut long ol Moap, ol tumbuna pikinini bilong Lot. Na tu
yupela i no ken kirapim pait wantaim ol. Long wanem, mi bin givim taun
Ar long ol. Na bai mi no ken givim wanpela liklik hap graun bilong ol long
yupela.’ ”
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10-11 Wanpela bikpela strongpela lain manmeri, ol i kolim ol Em, i bin i
stap long dispela ples Ar bipo. Ol i gat longpela bun olsem ol Anak. Na
dispela olgeta lain pipel i gat longpela bun, ol man i save kolim ol Refaim.
Na sampela Refaim i bin i stap long kantri Moap na ol Moap i save kolim ol
Em. 12Bipo olHor i bin i stap long Idom, tasol ol lain tumbunabilong Iso i bin
bagarapim ol na kisim kantri bilong ol na sindaun long en. Bihain ol Israel
i bin mekim wankain pasin long taim ol i kisim dispela kantri Bikpela i bin
givim long ol.

13 Na Moses i tok moa olsem, “Bihain yumi brukim wara Seret olsem
Bikpela i bin tokim yumi. 14Na 38 yia i go pinis long taim yumi lusim Kades
Barnea i kam inap long taimyumibrukimdispelawaraSeret. Naolgetaman
bilong pait i stap long taim yumi lusim Kades Barnea, em olgeta i dai pinis.
Em i kamap olsem Bikpela i bin tok. 15Na Bikpela i birua long ol inap long
em i pinisim ol olgeta.

16 “Bihain long olgeta man bilong pait i dai pinis, 17 Bikpela i tok olsem,
18 ‘Nau long tude yupela i mas wokabaut namel long graun bilong ol Moap
long rot i go long ples Ar. 19 Olsem na bai yupela i go klostu long graun
bilongolAmon, ol tumbunapikinini bilongLot. Tasol yupela i nokenmekim
wanpela samting bilong mekim ol i kros, o kirapim pait wantaim ol. Long
wanem, mi bin givim dispela graun long ol pinis na bai mi no ken givim
yupela wanpela hap graun bilong ol.’ ”

20Dispelahapgraun tuol i savekolimgraunbilongolRefaim, longwanem,
bipo ol i bin stap long dispela hap. Tasol ol Amon i save kolim ol dispela
pipel ol Samsum. 21Na ol tu i longpela man olsem ol Anak. Ol i planti tru
na ol i strongpela lain man. Tasol Bikpela i bin pinisim ol tru na ol Amon
i kisim dispela graun na i sindaun long en. 22 Em i wankain olsem Bikpela
i bin mekim long ol lain bilong Iso nau ol i stap long ples maunten bilong
Idom. Na Bikpela i pinisim ol Hor, olsem na ol Idom i kisim graun bilong ol
na i sindaun long en. 23Olsem tasol ol man bilong ailan Krit i pinisim ol Av,
graun bilong ol i bin i stap klostu long biksolwara i go inap long Gasa, long
hap saut. Orait ol Krit i kisim graun bilong ol Av na i sindaun long en.

24Na Moses i tok moa olsem, “Yumi lusim Moap pinis na Bikpela i tokim
yumi olsem, ‘Nau yupela kirap na brukim wara Arnon. Nau bai mi putim
dispela man bilong ol Amor, Sihon king bilong Hesbon, wantaim graun
bilong em long han bilong yupela. Orait yupela kirapim pait wantaim em
na stat long kisim graun bilong em. 25Nau tasol bai mi stat long mekim ol
man longolgetaples i pret nogut longyupela. Na sapos ol i harimnembilong
yupela, bai ol i guria na pret nogut.’ ”

Ol Israel i daunimKing Sihon
(Namba 21.21-30)

26NaMoses i skruim tok olsem, “Orait long taimyumi stap longpleswesan
Kedemot, mi salim sampela man bilong bringim gutpela tok i go long King
Sihon bilong Hesbon. 27 Ol i go kamap na tokim em olsem, ‘Inap yu larim
mipela iwokabaut i gonamel longkantri bilongyu, a? Mipela i kenbihainim
bikrot tasol. 28Na mipela i no ken kisim kaikai na wara nating. Nogat. Bai
mipela i baim tasol. Mipela i laik wokabaut i go namel tasol long kantri
bilong yu, 29 inapmipela i brukimwara Jordanna kamap long dispela graun
God, Bikpela bilongmipela, i laik givim longmipela. Ol lain bilong Iso i stap
long ples Idom, na ol man bilong Moap i stap long ples Ar, olgeta i bin tok
orait na larimmipela i wokabaut namel long graun bilong ol.’
2:14: Nam 14.28-35 2:19: Stt 19.38
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30 “Tasol King Sihon i no larim yumi i wokabaut insait long kantri bilong
en. God, Bikpela bilong yumi, i mekim em i bikhet, bilong yumi ken daunim
em na kisim dispela graun bilong en, nau yumi sindaun i stap long en.

31 “Na Bikpela i tokim mi, ‘Harim, nau bai mi givim King Sihon wantaim
olgeta graun bilong en long han bilong yupela. Kisim dispela graun na
sindaun long en.’ 32 Orait Sihon i kamap wantaim ol lain man bilong en,
bilong pait wantaim yumi klostu long taun Jahas. 33 Tasol God, Bikpela
bilong yumi, i mekim yumi i winim emna yumi kilim emna ol pikininiman
bilong en na olgeta lain bilong en tu. 34Long dispela taim tasol, yumi kisim
olgeta taun bilong en na bagarapim tru. Na yumi kilim i dai olgeta man, na
meri na pikinini wantaim. Yumi no larim wanpela i stap. 35Na yumi kisim
ol bulmakaunaolgeta samting longolgeta taun. 36God, Bikpela bilong yumi,
i larim yumi i bagarapim olgeta taun, stat long ples Aroer, klostu long wara
Arnon, na long dispela taun i stap arere long wara na i go inap long graun
bilong Gileat. I no gat banis bilong wanpela taun inap pasim yumi. 37Tasol
yumi no bin i go klostu long graun bilong ol Amon, o long wara Jabok, o
long ol taun i stap long plesmaunten o long ol arapela ples, emGod, Bikpela
bilong yumi, i bin tambuim.”

3

Ol Israel i daunimKing Ok
(Namba 21.31-35)

1NaMoses i storimoa olsem, “Bihain, yumi bin i go long hap not, long rot i
go olsem long kantri Basan, na King Ok i kamapwantaim ol lainman bilong
en, bilong pait wantaim mipela, klostu long taun Edrei. 2 Tasol God i tokim
mi, ‘Yu no ken pret long em. Bai mi givim em yet na ol lain man bilong en
na olgeta graun bilong en long yu. Na bai yumekimwankain pasin long em
olsem yu binmekim long Sihon, king bilong ol Amor.’

3 “Olsem na Bikpela i putim King Ok na ol manmeri bilong en long han
bilong yumi na yumi kilim ol olgeta. 4 Long dispela taim yumi kisim olgeta
taun bilong en na yumi no lusim wanpela i stap. Nogat tru. Yumi kisim 60
taun olgeta long kantri Argop, em i kantri bilong King Ok. Ok i stap long
biktaun Basan na i bosim dispela kantri. 5Olgeta dispela taun i gat traipela
banis na strongpela dua ol i save pasim long ol ba ain. Na i gat planti liklik
ples i no gat banis. 6 Yumi bagarapim olgeta taun, na kilim olgeta man na
meri na pikinini. Yumi mekim wankain pasin olsem yumi bin mekim long
ol taun bilong King Sihon bilong taun Hesbon. 7Na yumi kisim ol bulmakau
wantaim olgeta samting long ol taun.

8 “Olsem na long dispela taim, yumi kisim graun bilong dispela tupela
king bilong ol Amor, Sihon na Ok. Dispela graun i stap long hap sankamap
bilong wara Jordan, na i stat long wara Arnon long hap saut na i go inap
long maunten Hermon long hap not. 9 Tasol ol man bilong Saidon i kolim
maunten Hermon olsem Sirion na ol Amor i kolim Senir. 10 Yumi kisim ol
taun i stap long stretpela ples, na olgeta hap graun bilong Gileat na Basan
i go inap long tupela taun Saleka na Edrei. Olgeta dispela taun i stap long
graun bilong King Ok na yumi kisim olgeta.”
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11 King Ok em i las king bilong ol Refaim. Bokis bilong planim em, ol i
wokim long ston. Longpela bilong dispela bokis em inap 4mita* na bikpela
bilong em, inap 2mita. Dispela i stap yet long taun Raba long kantri Amon.†

Sampela lain i sindaun long hap sankamap bilongwara Jordan
(Namba 32.1-14)

12Moses i tok olsem, “Taim yumi kisim ol dispela taun pinis, mi makim
long lain bilongRubennaGat dispela hap graun i stat long taunAroer, klostu
longwaraArnon. Namigivim longol tuwanpelahapbilongol plesmaunten
bilong Gileat, wantaim olgeta taun bilong en. 13Na mi givim olgeta arapela
hap graun bilong Gileat wantaim olgeta hap bilong Basan longwanpela hap
bilong lain bilong Manase. Basan em hap graun King Ok i bin bosim bipo.
Olgeta dispela kantrimi givim long lainManase, emkantri ol i kolimArgop.”
Bipo ol i bin kolim Basan olsem, graun bilong ol Refaim. 14 Bihain Jair,

emwanpelaman bilong lain bilongManase, i kisim kantri Argop olgeta, em
dispela graun ol i kolim Basan. Dispela graun i go inap long arere bilong
kantri Gesur na Maka. Na em i givim nem bilong em yet long ol ples long
dispela hap. Olsem na ol man i save tok olsem ol dispela ples ol i ples bilong
Jair.

15Na Moses i skruim tok olsem, “Mi bin makim graun Gileat bilong lain
bilongMakir ikisim. OlMakir ihap lainbilongManase. 16Na long lainbilong
Ruben na Gat, mi bin givim graun i stat long graun Gileat na i go inap long
wara Arnon. Mak bilong ol long hap bilong saut i go inap namel long dispela
wara. Na graun bilong ol long hap sankamap i go inap long wara Jabok. Na
dispela wara Jabok em i mak bilong kantri Amon. 17 Long hap bilong san i
go daun,mak bilong ol i go inap longwara Jordan. Mak i stat long raunwara
Galili long hap not na i go inap long raunwara Detsi long hap saut, klostu
longmaunten Pisga long hap sankamap bilong raunwara Detsi.

18 “Na long dispela taim tasol mi tokim ol olsem, ‘God, Bikpela bilong
yumi, i bin givim yupela dispela graun i stap long hap sankamap bilong
wara Jordan, bilong yupela i sindaun long en. Nau ol man bilong yupela i
mas kisim ol samting bilong pait, na yupela i mas salim ol i go brukimwara
Jordan na go pas long ol brata bilong yupela Israel na helpim ol long kisim
dispela graun. 19Na olmeri na pikinini bilong yupela imaswet i stap long ol
taun mi bin givim yupela. Mi save yupela i gat planti bulmakau, tasol ol tu
i mas wet i stap long ol taun. 20 Yupela i mas helpim ol brata bilong yupela
inap ol i kisim dispela graun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long ol
long hap san i go daun bilong wara Jordan. Yupela stap wantaim ol inap
Bikpela i larim ol i sindaun gut long dispela graun, olsem em i bin mekim
long yupela yet. Bihain, orait yupela i ken i go bek long graun mi bin givim
long yupela.’

21 “Bihain mi tokim Josua olsem, ‘Yu lukim pinis olgeta samting God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim long King Ok na King Sihon. Bai em i
mekim wankain pasin tasol long ol arapela king yupela i laik pait long ol
na kisim graun bilong ol. 22 Yupela i no ken pret long ol, long wanem, God,
Bikpela bilong yumi, bai i helpim yupela na pait long ol.’ ”

God i no larimMoses i go long kantri Kenan

* 3:11: namba wan tok bilong 3.11 Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap bilong lain. Sampela
man i save tanim olsem, “Bet bilong en ol i wokim long ain. Longpela bilong dispela bet em inap 4
mita.” † 3:11: namba 2 tok bilong 3.11 Dispela tok long bokis i stap yet em i no tok long taimbilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 3:18: Jos 1.12-15
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23Moses i tok olsem, “Long dispela taim mi bin beten strong tru olsem,
24 ‘God, Bikpela, mi save yu bin soim mi wanpela liklik hap tasol bilong ol
bikpela samting yu laik mekim. I no gat narapela God i stap long heven o
long graun, inap longmekim ol dispela bikpela samting yu binmekimpinis.
25 Nau mi laik yu larim mi i brukim wara Jordan na i go long hapsait, na
lukim dispela graun i gat planti gris na dispela gutpela ples maunten na
maunten Lebanon tu.’

26 “Tasol nogat. Long asua bilong yupela tasol, Bikpela i kros long mi na
i pasim yau i stap. Em i tok, ‘Pasim maus. Yu no ken askim mi long dispela
samting gen. 27 Yu go antap tru long het bilong maunten Pisga, na lukluk i
go long hap bilong not na bilong saut na bilong hap sankamapna bilong hap
san i go daun. Yu mas lukluk gut long olgeta dispela hap, long wanem, bai
yu no inap brukimwara Jordan na i go insait long dispela graun. Nogat tru.
28 Skulim Josua gut, na strongim tingting bilong em, long wanem, mi yet bai
mi bringim ol manmeri i go long hapsait bilong wara, bai ol i ken sindaun
long dispela graun yu lukim nau.’

29 “Olsem na yumi bin i stap long ples daun, long hapsait bilong taun
Betpeor.”
Moses i tokim ol Israel long bihainim gut lo bilong

God
4

(Sapta 4-11)
Moses i tokim ol Israel long bihainim tok bilong God

1Nau Moses i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i mas bihainim olgeta lo
nau mi givim long yupela, na bai yupela i ken i stap gut, na bai yupela i ken
sindaun long dispela graun God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yupela,
i givim long yupela nau. 2 Yupela i no ken skruim wanpela nupela lo long
dispela lo bilong God, Bikpela bilong yumi, nau mi givim long yupela. Na
yupela i no ken rausim wanpela long en. Yupela i mas bihainim olgeta
dispela lo. 3 Yupela yet i lukim pinis dispela samting Bikpela i bin mekim
long maunten Peor. Planti man i bin lotu long giaman god Bal long dispela
ples, na God i bin bagarapim ol olgeta. 4 Tasol yupela olgeta lain i bin
bihainim God, Bikpela bilong yumi, yupela i stap yet.

5 “Mi skulim yupela pinis long olgeta lo, olsem God, Bikpela bilong yumi i
bin tokimmi. Nau yupela i laik i go kisim dispela kantri na sindaun long en.
Taimyupela i stap long en, orait yupela imas bihainimol dispela lo. 6Yupela
i mas bihainim tru ol dispela lo, na bai ol pipel bilong ol arapela kantri i ken
save olsem, yupela i gat gutpela tingting na planti save. Taim ol i harim tok
bilong ol dispela lo bilong yupela, bai ol i tok, ‘Man, ol dispela lain manmeri
i gat gutpela tingting na bikpela save. Ol i winim yumi tru.’

7 “Yupela tingim ol arapela lain pipel. Maski ol i gat bikpela strong, ol i
no gat wanpela god i save sambai long helpim ol, olsem God, Bikpela bilong
yumi, i save mekim long yumi. Oltaim Bikpela i stap klostu tru long yumi
na taim yumi singaut long em, orait em i save helpim yumi. 8Na ol dispela
arapela lain pipel i no gat stretpela lo olsem ol dispela lo nau mi bin skulim
yupela long en. Nogat tru. 9Yupela imas lukaut gut. Long olgeta taimyupela
i stap long graun, yupela i no ken lusim tingting long ol dispela samting
yupela i lukim pinis. Nogat. Yupela imas tokim ol pikinini bilong yupela yet
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na ol tumbuna pikinini bilong yupela 10 long dispela de yupela i bin sanap
klostu long God, Bikpela bilong yumi, long maunten Sainai. Long dispela
taim God i bin tokim mi olsem, ‘Singautim olgeta manmeri i kam bung. Mi
laik bai ol i ken harim tok mi laik mekim. Olsem bai ol i ken aninit long mi
olgeta taim ol i stap long graun. Na bai ol i ken skulim ol pikinini bilong ol
na ol pikinini tu i ken aninit longmi.’

11“God i tokpinis, orait yupela ibinkamsanap longarerebilongmaunten,
na blakpela klaut na smok i karamapim maunten na bikpela paia i sut i
go antap long skai. 12 Na Bikpela i stap long dispela paia na i bin toktok
long yupela na yupela i harim toktok bilong en, tasol yupela i no lukim
wanpela samting i makim God. Nogat tru. 13 Long dispela taim em i bin
givim yupela ol Tenpela Lo na em i raitim long tupela hap ston. Dispela lo i
olsem kontrak em i bin mekim wantaim yupela. Na em i tokim yupela long
bihainim dispela kontrak. 14Na Bikpela i tokimmi long skulim yupela long
ol arapela lo yupela i mas bihainim long taim yupela i stap long dispela hap
graun nau yupela i laik kisim na sindaun long en.”

Ol Israel i no ken bihainim ol giaman god
15 Moses i tok moa olsem, “Taim Bikpela i stap long paia long maunten

Sainai na i toktok long yupela, yupela i no lukim wanpela samting i makim
God. Olsem na yupela i mas lukaut gut 16-18bai yupela i no wokimwanpela
giaman god. Sapos yupela i mekim olsem bai yupela i mekim pasin nogut.
Maski wokim piksa bilong man o meri o animal o pisin o snek o pis, na
mekim dispela piksa i kamap god bilong yupela. 19Na nogut yupela i laik
lotuim ol samting yupela i lukim long skai, olsem san na mun na ol sta.
Nogat. God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol arapela lain i ken lotuim
ol dispela samting. 20 Tasol yupela nogat. God i kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam, i wankain olsem em i kamautim yupela long paia i
hatpela tru. Na em i bringim yupela i kam bilong mekim yupela i kamap ol
manmeri bilong emyet, olsemyupela i stap nau. 21Long asua bilong yupela
tasol, God, Bikpela bilong yumi, em i belhat long mi. Na em i tokaut strong
olsem, bai mi no inap brukim wara Jordan na i go long dispela kantri i gat
gutpela graun, nau em i laik givim long yupela. 22 Bai mi no inap brukim
dispela wara. Nogat. Bai mi dai long dispela hap. Tasol yupela bai i go long
hapsait bilongwarana sindaun longdispela graun i gat planti gris. 23Yupela
i mas was gut, bai yupela i no lusim tingting long dispela kontrak, God,
Bikpela bilong yumi, i bin mekim wantaim yupela. Yupela i mas bihainim
tokbilong em, na yupela i no kenwokimkainkain giamangodbilong yupela
yet. 24Yupela i no kenmekimolsem, longwanem, God, Bikpela bilong yumi,
emwanpela tasol i God tru, na em i no inap larim yupela i lotu longwanpela
giamangod. Godem iolsemwanpelahatpelapaianaembai i kukimolbirua
bilong en.

25 “Na bihain, taim yupela i stap longpela taim tru long dispela graun
na yupela i karim ol pikinini na tumbuna pikinini, yupela i no ken wokim
wanpela giaman god. Sapos yupela i wokim samting olsem, bai yupela i
mekim sin. Dispela em i pasin nogut long ai bilong God na i mekim em i
kros tru. 26Harim, nau mi singaut long heven na graun long harim dispela
strongpela tok mi mekim long yupela. Sapos yupela i sakim tok bilong God,
orait lukaut. Kwiktaim bai God i rausim yupela olgeta long dispela graun.
Bai yupela i no inap stap longpela taim long dispela graun long hapsait
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bilong Jordan, em nau yupela i laik kisim. Nogat. Yupela bai i pinis olgeta.
27 Bai Bikpela i rausim yupela i go nabaut long ol arapela kantri, na planti
manmeri bai i dai na liklik lain tasol bai i stap. 28Na long ol dispela kantri
bai yupela i lotu long ol giaman god, ol man yet i wokim long diwai na ston.
Ol dispela god i no inap lukluk o harim toktok o kaikai o smelim samting.
29 Long dispela taim bai bel bilong yupela i kirap nogut tru na bai yupela i
laik i kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Sapos laik bilong yupela na
tingting bilong yupela i strong tru long painim em, bai yupela inap i kam
klostu tru long em. 30Tasol long taimyupela i gat bikpela trabel, naol dispela
samting nogut i kamap long yupela, bai yupela i tanim bel na bihainim tok
bilong Bikpela. 31 Em i God bilong marimari. Em i no inap lusim yupela o
bagarapim yupela. Na em i no inap lusim tingting long dispela kontrak em
yet i binmekimwantaim ol tumbuna bilong yupela.

32 “Yupela tingting i go bek long taim bipo, taim yupela i no kamap yet. Na
tingting i go bek inap long taim God i wokim namba wanman. Maski sapos
yupela i go long olgeta hap bilong graun, yupela bai i no inap lukimwanpela
samting olsemdispela bikpela samting i bin kamap. I gat wanpelaman i bin
harim kain samting olsem bipo, a? Nogat. 33 God i bin i stap long paia na
toktok, na yupela i bin harim tok bilong em. Tasol ating i gat narapela man
i bin harim kain tok olsem na i no i dai? Nogat. 34God, Bikpela bilong yumi,
i bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam na mekim yumi i kamap
lain manmeri bilong em yet. Long ai bilong yupela em i bin mekim planti
wok long bikpela strong bilong em. Em i mekim planti bikpela sik i kamap
long ol Isip na em i pait strong long ol. Na em i wokim ol mirakel na mekim
planti kain bikpela samting bilongmekimol i pret nogut tru. Orait ating i gat
narapela god i bin mekim ol dispela kain samting, a? Nogat tru. 35Bikpela i
bin soim yupela ol dispela samting bai yupela i ken save olsem, emwanpela
tasol i God. Na i no gat narapela God i stap. Nogat tru. 36 Em i laik skulim
yupela, olsem na em i larim yupela i harim maus bilong en long heven. Na
long graun yupela i lukim bikpela paia bilong em, na em i stap long dispela
paia na i toktok long yupela. 37 Bikpela i bin laikim tru ol tumbuna papa
bilong yupela na em i makim yupela i kamap lain bilong em yet. Olsem na
long bikpela strong bilong em yet, em i kisim yupela long Isip na bringim
yupela i kam. 38Na taimyupela iwokabaut i kam, em i bin rausimol bikpela
lain manmeri i strongpela moa na strong bilong ol i winim strong bilong
yupela. Em i mekim olsem bilong em i ken kisim yupela i kam na givim
graun bilong ol long yupela. Em dispela graun nau yupela i stap long en.
39Olsemna nau yupela i no ken lusim tingting long dispela samting. Bikpela
em i God bilong heven na bilong graun. Na i no gat narapela God. Nogat tru.
40Yupela imasbihainimolgeta lobilongem,naumibingivimyupela. Olsem
baiyupelawantaimol tumbunapikininibilongyupela iken i stapgut. Nabai
yupela i stap gut longpela taim long dispela graun nau God, Bikpela bilong
yumi, i givim long yupela. Na bai dispela graun i bilong yupela oltaim.”

Moses i makim ol taun bilong hait
41 Bihain Moses i makim tripela taun long hap sankamap bilong wara

Jordan. 42 Dispela tripela taun bai i stap olsem ples hait bilong ol man i
popaia na i kilim i dai nating wanpela man i no birua bilong ol. Ol dispela
man i ken ranawe i go long wanpela bilong dispela tripela taun, na ol i no
inap kilim em i dai. 43Dispela tripela taun i olsem. Narapela em Beser, em
taunhaitbilong lainbilongRuben. Emi stap longplesmaunten. Nanarapela
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em Ramot, long hap graun Gileat. Em i taun hait bilong lain bilong Gat. Na
narapela em Golan, long hap graun Basan. Em i taun hait bilong lain bilong
Manase.

Sotpela stori bilong graun ol Israel i kisim
44Moses i givim ol lo bilong God long ol Israel. 45-46Em i givim ol dispela lo

long ol bihain long ol i lusim Isip na ol i kam i stap long hap sankamapbilong
wara Jordan longplesdaun, longhap i lukim taunBetpeor. Dispelahap i stap
long graun bilong Sihon, king bilong ol Amor. Bipo em i bin sindaun long
taunHesbon na bosimdispela graun. NaMoseswantaim ol Israel i winim ol
long pait long dispela taim ol i bin lusim Isip. 47Na ol i sindaun long graun
bilong em na long graun bilong Ok, king bilong Basan. Dispela tupela king
bilong ol Amor, i stap long hap sankamap bilong wara Jordan. 48 Dispela
graun ol Israel i kisim pinis, mak bilong en i stat long taun Aroer, klostu long
wara Arnon, na i go inap long maunten Sirion o maunten Hermon. 49Na tu
ol i kisimolgeta graun longhap sankamapbilongwara Jordan, i go inap long
raunwara Detsi na longmaunten Pisga.

5
Ol Tenpela Lo bilong God
(Kisim Bek 20.1-17)

1Moses i singautim olgetamanmeri bilong Israel i kambung na i tokim ol,
“Yupela Israel, harimdispela olgeta lomi laik givim long yupela nau. Yupela
i mas lainim ol dispela lo na bihainim gut. 2God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim kontrak wantaim yumi long maunten Sainai. 3 Em i no bin mekim
dispela kontrak wantaim ol tumbuna papa bilong yumi tasol. Nogat. Em i
mekim dispela kontrak tu wantaim yumi olgeta i stap nau. 4God i stap long
paia long maunten na em i toktok wantaim yupela. 5 Long dispela taim mi
bin sanapolsemmausmannamel longBikpelanayupela, bilongbringim tok
bilong en i kam long yupela, long wanem, yupela i pret long paia na yupela
i no inap i go antap longmaunten.
“Bikpela i tok olsem, 6 ‘MiBikpela,miGodbilong yupela. Yupela i bin i stap

wokboi nating long Isip, nami kisim yupela na bringim yupela i kam.
7“ ‘Yupela inoken lotu longnarapela god. Yupela imas lotuimmiwanpela

tasol.
8“ ‘Yupela i no kenwokimolkain piksa bilongwanpela samting i stap long

heven o long graun o long wara i stap aninit long graun. 9 Yupela i no ken
brukimskruna lotu longdispela kainpiksa bilong giamangod, longwanem,
mi Bikpela, mi God bilong yupela, na mi no ken larim yupela i lotu long
wanpela giaman god. Pasin bilong mi i olsem, mi mekim save long ol man
i no laikimmi. Na bai mi mekim save tu long ol tumbuna pikinini bilong ol
inap longnamba 3na longnamba 4 lain i kamapbihain. 10Tasol olmanmeri
i laikimmi tumasna i bihainimol lobilongmi, baimi laikimol trunaol 1,000
lain tumbuna bilong ol i kamap bihain.

11 “ ‘Yupela i no ken kolim nating nem bilong mi God, Bikpela bilong
yupela. Long wanem, mi bai mekim save long ol man i kolim nating nem
bilongmi.

12 “ ‘Yupela i mas mekim de Sabat i stap de tru bilong mi, God, Bikpela
bilong yupela, olsemmi bin tokim yupela. 13Yupela i masmekimwok inap
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long 6-pela de tasol. 14Na de namba 7 em i Sabat o de bilong malolo. Em i
de bilong mi. Long dispela de yupela wantaim ol pikinini bilong yupela na
ol wokboi na wokmeri bilong yupela na ol animal bilong yupela na ol man
bilong narapela kantri i stap wantaim yupela, yupela olgeta i mas tambu
long wok. Ol wokboi na wokmeri bilong yupela i mas malolo olsem yupela
yet. 15Yupela imas tingim dispela taim yupela i bin stapwokboi nating long
Isip, na long bikpela strong bilongmi, mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin
kisim yupela i kam. Long dispela as tasol nau mi tok yupela i mas bihainim
gut dispela lo bilong de bilongmalolo.

16 “ ‘Yupela i mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok
bilong ol, olsem mi God, Bikpela bilong yupela, mi tokim yupela. Sapos
yupela i mekim olsem, orait bai olgeta wok samting yupela i mekim i ken
kamap gut, na bai yupela inap i stap longpela taim long dispela graun nau
mi givim long yupela.

17 “ ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
18 “ ‘Yupela ol marit, yupela i no kenmekim pasin pamuk.
19 “ ‘Yupela i no ken stil.
20 “ ‘Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
21 “ ‘Yupela i no ken aigris longmeri bilong narapela man. Na yupela i no

kenmangalimhaus bilong emna graun bilong emna olwokboi nawokmeri
bilong em na bulmakau bilong em na donki bilong em na ol olgeta arapela
samtingbilongemtu.’ ” 22Na Moses i tok, “Taimyupela i bung longmaunten,
Bikpela i stap insait long paia na long bikpela blakpela klaut. Em i tokaut
strong na i givim olgeta dispela lo long yupela. Na em i no givim yupela ol
arapelamoa. Bihain em i raitim dispela ol lo long tupela hap ston na i givim
longmi.”

Olmanmeri i pret
(Kisim Bek 20.18-21)

23Moses i tokmoaolsem, “Taimpaia i karamapimdispelamauntenolgeta,
na yupela i harimwanpelamaus i toktok insait long tudak, ol hetmanbilong
yupela wantaim ol bikman bilong ol lain bilong yupela i kam long mi, na ol
i tok olsem, 24 ‘God, Bikpela bilong yumi i soim yumi bikpela strong bilong
en, long taim yumi harim em i toktok insait long paia. Nau yumi save pinis,
sampela taim God i inap toktok wantaim wanpela man, na dispela man i
no i dai. 25 Tasol sapos mipela i harim God, Bikpela bilong yumi, i toktok
wantaimmipela gen baimipela i dai. Dispela paia nogut tru bai i bagarapim
mipela. Na bilong wanem mipela i mas i dai nau? 26Husat man i no inap i
dai sapos em i harimGod i stap oltaim i toktok insait long paia, olsemmipela
i harimwanpela taimpinis? 27Moses, yu gobek, naharimolgeta toktokGod,
Bikpela bilong yumi, i laik mekim. Bihain yu kam bek na yu tokim mipela.
Bai mipela i ken harim na bihainim.’

28 “Orait Bikpela i harimdispela tok yupela imekim longmi, na em i tokim
miolsem, ‘Miharimpinis tokbilongolmanmeri, na tokbilongol i stret. 29Mi
laik bai ol i tingting olsem oltaim, na bai ol i mas aninit longmi na bihainim
olgeta lo bilongmi oltaim. Olsem bai olgeta wok samting bilong ol na bilong
ol tumbuna pikinini bilong ol i ken kamap gutpela oltaim. 30 Olsem na yu
go tokim ol long go bek long ol haus sel bilong ol. 31 Tasol Moses, yu mas i
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stap hia wantaimmi na bai mi givim yu olgeta lo bilong mi. Yu mas skulim
ol manmeri long ol dispela lo, bai ol i ken bihainim gut long dispela kantri
naumi laik givim long ol.’ ”

32 Na Moses i tokim ol, “Yupela i mas lukaut gut, na bihainim olgeta lo
God, Bikpela bilong yumi, i bin givim long yupela. Yupela i no ken kalapim
wanpela lo. 33Bihainim olgeta lo na bai olgeta samting yupela imekim i ken
kamap gutpela. Na bai yupela i ken i stap longpela taim long dispela graun
nau yupela i laik kisim.”

6
Nambawan lo tru bilong God

1Moses i tok moa olsem, “Em hia nau olgeta lo God, Bikpela bilong yumi,
i bin tokim mi long lainim yupela. Na taim yupela i kamap pinis long
dispela kantri nau yupela i laik kisim na sindaun long en, orait yupela i mas
bihainim olgeta dispela lo. 2 Olgeta taim yupela i stap long graun, yupela
na ol tumbuna pikinini bilong yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi. Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim yupela.
Olsem bai yupela i ken stap longpela taim long dispela graun. 3 Yupela ol
Israel, harim gut olgeta lo na bihainim gut. Olsem bai olgeta wok samting
yupela i mekim i ken kamap gutpela, na bai yupela i ken kamap wanpela
strongpela lain manmeri na bai yupela i ken sindaun long dispela gutpela
graun i gat planti gris. God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, i bin
promis olsem.

4 “Yupela Israel, harim gut. Bikpela, em wanpela tasol em i God bilong
yumi. 5Yupela i mas laikim tumas God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na long tingting bilong yupela na long
strong bilong yupela. 6 Oltaim yupela i mas tingim ol dispela lo nau mi
givim long yupela. 7Na yupela i mas lainim ol pikinini bilong yupela long ol
dispela lo. Na tokim ol long taim yupela i stap long haus na long taim yupela
i wokabaut long rot, na long taim yupela i malolo na long taim yupela i wok.
8Na yupela i mas raitim ol long pepa na pasim ol long han bilong yupela na
long pes bilong yupela, olsem na bai yupela i no ken lusim tingting long ol.
9Na raitimol long pos bilong ol dua bilong haus bilong yupela na long ol dua
bilong banis bilong yupela.”

Ol Israel i mas bihainim olgeta lo
10 Moses i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i bin promis long ol

tumbuna bilong yumi, Abraham na Aisak na Jekop, long em bai i givim
yupela wanpela kantri i gat ol gutpela bikpela taun, yupela yet i no bin
wokim. 11Naolplanti gutpela gutpela samtingbai i pulap longolhausbilong
yupela, em ol samting yupela yet i no bin putim insait. Na bai i gat sampela
hul wara i stap, yupela i no bin wokim. Na bai i gat ol gaden wain na gaden
oliv i stap, yupela i no bin planim. Bikpela bai i bringim yupela i go long
dispela kantri na givim yupela ol dispela samting. Na taim yupela i kaikai
olgeta kain kaikai yupela i laikimna yupela i pulap 12orait yupela lukaut gut
bai yupela i no lusim tingting long Bikpela. Em yet i kisim yupela long Isip
long taimyupela i stapwokboi nating, na em i bringimyupela i lusim Isip na
i kam. 13Yupela imas aninit longGod, Bikpela bilong yumi. Na yupela imas
lotu long emwanpela tasol, namekimolgeta promis bilong yupela long nem
bilong emwanpela tasol. 14Yupela i no ken lotu long ol giaman god bilong ol
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lainmanmeri i stap klostu long yupela. 15Sapos yupela i lotu long ol dispela
giaman god, bai Bikpela i belhat tru long yupela na bai em i pinisim yupela
olgetaolsempaia ikukimol samting. Longwanem,God, Bikpelabilongyumi
i stap wantaim yumi nau na em i no inap larim yupela i lotu long narapela
god.

16 “Yupela i no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yumi, olsem
yupela i bin mekim long ples Masa. 17Yupela i no ken les long bihainim tru
olgeta lo em i bin givim long yupela. 18Yupela i mas mekim olgeta samting,
Bikpela yet i save kolim gutpela na stretpela, na olgeta samting yupela i laik
mekim bai i kamap gutpela. Na bai yupela inap long kisim dispela gutpela
graun i gat planti gris, em Bikpela yet i bin promis long ol tumbuna bilong
yupela long givim long yupela. 19Na bai yupela inap rausim ol birua bilong
yupela, olsem em yet i bin promis.

20 “Bihain bihain, ol pikinini bilong yupela bai i askim yupela olsem,
‘BilongwanemGod, Bikpelabilongyumi, i tokimyumi longbihainimdispela
olgeta lo?’ 21Orait yupela i mas tokim ol olsem, ‘Mipela i bin i stap wokboi
nating bilong king bilong Isip, na Bikpela i kisim bek mipela long strong
bilong em yet. 22Tru tumas, long ai bilongmipela yet, mipela i lukim ol kain
kainmirakel na ol samting nogut tru em i binmekim long olman bilong Isip
na long king bilong ol na long olgeta ofisa bilong en. 23Em i bringimmipela i
kamausait longkantri Isip, bilongbringimmipela i kamhianagivimmipela
dispela graun, olsemem ibinpromis long ol tumbunabilong yumi. 24Bihain
God, Bikpela bilong yumi, i tokim yumi long bihainim olgeta dispela lo, na
yumi mas aninit long em. Sapos yumi mekim olsem, oltaim bai em i was
long kantri bilong yumi, namekimem i stap gut olsemnau. 25Na sapos yumi
bihainim gut olgeta lo em i bin givim long yumi, bai God i belgut long yumi
na kolim yumi ol stretpela manmeri.’ ”

7
Ol Israel i manmeri bilong God stret
(Kisim Bek 34.11-16)

1Moses i tokmoa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bringim yupela i
go long dispela graun nau yupela i laik kisim, na em bai i rausim planti lain
pipel nau i stap long dispela graun. Taimyupela iwokabaut i go long dispela
graun bai em i rausim 7-pela bikpela lain pipel, strong bilong ol i winim
strongbilong yupela. Emol lainHit naGirgas naAmornaKenannaPeres na
Hivi na Jebus. 2 Taim God, Bikpela bilong yumi, i larim yupela i daunim ol,
orait yupela imaskilimolgeta i dai. Yupela i nokenmekimkontrakwantaim
ol na yupela i no ken marimari long ol. 3Na yupela i no ken senisim meri
wantaimol, 4 longwanem, ol bai i pulimol pikinini bilongyupela i go longwe
long Bikpela na bai ol i lotu long ol giaman god. Sapos ol pikinini i mekim
olsem, orait Bikpela bai i belhat long yupela na wantu bai em i bagarapim
yupela. 5 Yupela i no ken poroman wantaim ol dispela lain pipel. Nogat.
Yupela i mas bagarapim olgeta samting bilong lotu bilong ol. Brukim ol alta
na brukbrukim ol pos ston na katim ol pos diwai na kukim ol piksa bilong
ol giaman god bilong ol. 6Yupela i masmekim olsem, long wanem, yupela i
manmeri bilong God, Bikpela bilong yumi. Namel long olgeta lainmanmeri
bilong graun, em i makim yupela wanpela lain tasol i kamap lain manmeri
bilong em stret.
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7“Yupela i nobikpela lain iwinimol arapela lain bai Bikpela imas tingting
long yupela na makim yupela. Nogat. Yupela i liklik lain tasol. 8 Tasol
Bikpela i laikim yupela tumas na em i laik bihainim dispela promis em i
bin mekim long ol tumbuna bilong yumi. Long dispela as tasol, na em i
bin helpim yupela long bikpela strong bilong em, na long taim yupela i stap
wokboi nating bilong ol Isip, em i kisim bek yupela long han bilong king
bilong Isip. 9 Yupela i mas tingim gut dispela samting. God, Bikpela bilong
yumi, em wanpela tasol em i God tru. Oltaim em i save bihainim tok bilong
em yet, olsem na bai em i bihainim kontrak bilong em. Na em i laikim tru ol
planti tausenmanmeri i save laikim em na i bihainim lo bilong em. 10Tasol
wantu bai em i mekim save long ol manmeri i no laikim em. 11 Olsem na
yupela i mas bihainim gut olgeta tok yupela i kisim pinis na yupela i mas
bihainim gut olgeta lo mi bin givim yupela nau.”

God imekim gut long ol manmeri i bihainim tok
(Lo 28.1-14)

12 Moses i tok olsem, “Sapos yupela i harim ol dispela lo na yupela i
bihainim tru, orait God, Bikpela bilong yumi bai i bihainim kontrak bilong
em. Na oltaim em bai i laikim yupela tumas olsem em i bin promis long ol
tumbuna bilong yupela. 13 Em bai i laikim yupela tru na mekim gut long
yupela, olsem bai yupela i gat planti pikinini na lain bilong yupela i ken
kamap bikpela tru. Na em bai i mekim gut long ol gaden bilong yupela na
bai yupela i gat planti rais samting na wain na wel bilong oliv. Na bai em i
mekim ol bulmakau na sipsip i karim planti pikinini. Em bai i givim yupela
olgeta dispela gutpela samting long dispela kantri, em i bin promis long ol
tumbuna long givim long yupela. 14 I no gat narapela lain manmeri long
dispela graun bai God i givim planti samting long ol olsem yupela. Bai i no
gatwanpelameri bilong yupela, owanpela bulmakaumeri, bai i stap nating
na i no inap long karim pikinini. 15Na bai Bikpela i was gut long yupela na
yupela i no ken kisim kain kain sik. Na em i no ken salim ol dispela kain
sik nogut yupela i bin lukim long Isip bai i kamap long yupela. Tasol em bai
i mekim ol dispela sik i kamap long ol birua bilong yupela tasol. 16 Yupela
i mas pinisim tru olgeta lain pipel God, Bikpela bilong yupela, bai i putim
long han bilong yupela. Na yupela i no ken marimari long ol. Na i tambu
long lotuim ol giaman god bilong ol. Sapos yupela i lotu long ol, bai yupela i
dai.

17“Nogutyupela i ting, ol dispela lainpipel i bikpela lainna iwinimyupela,
na yupela i no inap rausim ol. 18Nogat. Yupela i no ken pret long ol. Yupela
i mas tingim dispela ol samting God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim long
king bilong Isip wantaim ol lain manmeri bilong em. 19Yupela i mas tingim
dispelaolkainkain siknogut truyupela ibin lukimlong Isip. Nayupela imas
tingim tu ol mirakel na ol bikpela wok God i bin mekim. Na tingim dispela
bikpela strongpela wok God i bin mekim bilong kisim bek yupela long Isip.
Na God bai i mekim wankain pasin tasol long ol dispela lain manmeri nau
yupela i pret long ol. Na em bai i bagarapim ol nogut tru. 20 Tasol sapos
sampela bilong ol i ranawe na i go hait, bai God i salim ol binatang bilong
kaikai man i go long ol na bagarapim ol.

21 “Olsem na yupela i no ken pret long ol dispela lain, long wanem, God,
Bikpelabilongyumi, i stapwantaimyupela. Emigatbikpela strongnaolgeta
man imaspret longem. 22Embai iwok isi isi longrausimoldispela lainpipel
long taim yupela i kamap klostu. Na bai yupela i no inap long bagarapim ol
kwiktaim. Sapos yupela i bagarapim ol kwik, bai ol wel abus i kamap planti
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na bai ol inap kilim yupela. 23 Bikpela bai i larim yupela i daunim ol birua
bilong yupela. Na bai em imekim ol i pret nogut tru inap yupela i pinisim ol
olgeta. 24Na bai em i putim ol king bilong ol long han bilong yupela tu. Na
bai yupela i kilim ol, na bihain bai ol man i no inap tingting moa long ol. Na
bai i no gat man inap long pasim yupela. Nogat. Bai yupela i kilim ol olgeta.
25Yupela i mas kukim olgeta giaman god bilong ol. Na yupela i no ken aigris
long ol gol na silva ol i save putim bilong bilasim ol giaman god bilong ol.
Yupela i no ken kisim ol dispela samting, long wanem, Bikpela i no laikim
tru ol giaman god. Nogut yupela i kisim na yupela i dai. 26 Yupela i no ken
bringim ol dispela giaman god i kam insait long haus bilong yupela. God
i tok, ol dispela samting i mas bagarap, na sapos yupela i kisim bai yupela
i bagarap wantaim. Ol dispela giaman god i samting nogut tru, olsem na
yupela i mas givim baksait long ol.”

8
Bai ol Israel i kisim gutpela graun

1Na Moses i tok olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta lo nau mi laik
givimyupela. Olsembai yupela i ken i stap gut, na yupela i ken kamapplanti
moa. Na bai yupela inap long kisim dispela graun Bikpela i bin promis long
givim ol tumbuna bilong yupela. 2 Yupela i mas tingim gut God, Bikpela
bilong yumi, i bin go pas long yupela na helpimyupela long dispela longpela
wokabaut. Yupela i bin raun long ples wesan nating inap 40 yia. Na God i
bin salim sampela hevi bilong traim yupela, bai em i ken save, yupela inap
bihainim olgeta lo bilong em o nogat. 3Em i bin mekim yupela i hangre, na
bihain em i givim yupela mana bilong kaikai. Dispela kaikai, yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no bin kaikai bipo. Em i mekim olsem bai yupela
i ken save, yumi man i no inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat. Yumi
mas bihainimolgeta tok bilongGod tu na bai yumi kisim laip. 4 Insait long ol
dispela 40 yia, klos bilong yupela i no bruk. Na lek bilong yupela tu i no bin
solap. Nogat. I stap gut tasol. 5Orait yupela i ken save God, Bikpela bilong
yumi, i save stretim yupela, olsem wanpela papa i save paitim pikinini
bilong stretim em. 6Olsem na yupela i mas mekim ol samting Bikpela i bin
tokim yupela. Na yupela i mas bihainim ol lo bilong em na yupela i mas
aninit long em.

7 “God, Bikpela bilong yumi, i bringim yupela i go long dispela gutpela
kantri tru. Dispela kantri i gat ol bikpela wara na ol hul wara. Na sampela
wara tu i save ran aninit long graun na kamap antap long ol ples daun na
longol plesmaunten. 8Dispelakantri i savekamapimwitnabali, napikinini
bilong diwai wain na diwai fik na diwai pomigranet na diwai oliv, na hani
bilong binatang. 9Longdispela graunbai yupela i no kenhangre, na i no ken
sot long wanpela samting. Na ol ston bilong dispela kantri i gat ain long en,
na bai yupela i ken painimkapa insait long olmaunten. 10Naolgeta samting
yupela i laik kaikai bai yupela inap kisim. Na bai yupela i ken tenkyu long
God, Bikpela bilong yumi, long dispela gutpela kantri em i bin givim long
yupela.”

Ol Israel i no ken lusim tingting long Bikpela
11Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas lukaut gut bai yupela i no lusim

tingting long God, Bikpela bilong yumi. Nogut yupela i brukim ol lo bilong
Bikpela nau mi givim long yupela. 12Taim yupela i gat ol planti kain kaikai
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bilongkaikainayupela iwokimpinis ol gutpelahaus, 13na taimolbulmakau
na sipsip na gol na silva na olgeta gutpela samting bilong yupela i kamap
planti moa, 14 orait yupela i no ken hambak na bikhet na lusim tingting
long God, Bikpela bilong yumi. Em i bin kisim bek yupela long Isip, we
yupela i bin i stap wokboi nating. 15Na em yet i go paslain long yupela long
dispela bikpela ples wesan nating, we i gat olkain snek na binatang i gat
marasin nogut. Long dispela ples i drai olgeta, em i mekim wara i kamap
long wanpela bikpela ston na yupela i bin dring. 16Na long dispela ples em
i givim yupela mana long kaikai. Em i wanpela kain kaikai, ol tumbuna
bilong yupela i no bin kaikai bipo. Na em i salim olkain hevi i kam long
yupela bilong traim yupela. Olsem bai bihain em i ken mekim ol gutpela
samting i kamap long yupela. 17 Olsem na yupela i no ken ting yupela i
bin kamapim dispela gutpela samting long strong bilong yupela yet. Nogat.
18God, Bikpela bilong yumi, em yet i save givim yupela strong bilong kisim
planti samting. Yupela i no ken lusim tingting long dispela. Em i savemekim
olsem, long wanem, em i bihainim yet dispela kontrak em i bin mekim
wantaim ol tumbuna. 19 Yupela i no ken lusim tingting long God, Bikpela
bilong yumi. Na yupela i no ken bihainim ol giaman god na lotu long ol. Nau
mi tokaut strong longyupela, saposyupela i sakimdispela tok, tru tumasGod
bai i bagarapim yupela olgeta. 20Bikpela bai i bagarapim ol dispela kantri i
stap long rot bilong yupela. Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilong em,
bai yupela tu i kisimwankain bagarap.”

9
Ol Israel i sakim tok bilong God

1Moses i tok olsem, “Yupela ol Israel, harim. Klostu yupela i laik brukim
wara Jordan na i go kisim dispela graun bilong ol bikpela lain manmeri,
strong bilong ol i winim strong bilong yupela. Ol i gat planti bikpela taun,
na ol banis bilong taun i go antapmoa inap long skai. 2Ol dispela strongpela
manmeri i gat longpela bun, na ol i traipela moa, na yupela i harim pinis,
i no gat wanpela man inap winim ol long pait. 3 Tasol nau yupela i ken
save gut olsem, God, Bikpela bilong yumi, bai i go paslain long yupela olsem
wanpela paia i hat moa. Long taim yupela i wokabaut i go, em bai i daunim
strong bilong ol. Olsem bai yupela i pait long ol na rausim ol na bagarapim
ol kwiktaim, olsem em i bin promis.

4 “Taim God, Bikpela bilong yumi, i rausim ol pinis, nogut yupela i tok
long yupela yet olsem, ‘God i givim dispela graun long yumi, long wanem,
em i lukim yumi olsem ol gutpela manmeri.’ Dispela kain tingting i no tru.
Bikpela i lukim ol dispela lain manmeri nau i stap long dispela graun, ol i
mekim planti pasin nogut tru, olsem na em bai i rausim ol. 5 Yupela i no
ken ting yupela i gutpela na i save mekim stretpela pasin, na long dispela
as Bikpela i larim yupela i kisim graun bilong ol. Nogat. Em bai i rausim ol,
long wanem, ol i man nogut. Na tu em i laik inapim dispela promis em i bin
mekim long ol tumbuna, Abraham na Aisak na Jekop. 6 Tru tumas dispela
graun i gat planti gris, tasol Bikpela i no givim long yupela olsem pe bilong
gutpela pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i manmeri bilong bikhet tasol.

7 “Yupela i no ken lusim tingting long dispela taim yupela i bin i stap long
pleswesannatingnayupela imekimBikpela i belhat. Long taimyupela i bin
lusim Isip i kam inap nau, yupela i wok long sakim tok bilong Bikpela. 8Na
longmaunten Sainai yupela imekimBikpela i belhat nogut tru na klostu em
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i bagarapim yupela. 9Mi bin go antap long maunten bilong kisim tupela
hap ston. Long dispela tupela hap ston Bikpela i bin raitim kontrak em i bin
mekimwantaimyupela. Mi bin stap long sanna longnait inap long 40de, na
mi no bin kaikai o dringwanpela samting. 10Orait na God i givimmi dispela
tupela hap ston. Long dispela ston em yet i raitim olgeta dispela tok em i
givim yupela long taim em i stap insait long paia na yupela i bung i stap long
as bilongmaunten.

11 “Mi stap antap longmaunten long san na long nait inap 40 de. Orait God
i givim mi dispela tupela ston em i bin raitim kontrak long en. 12 Na em i
tokim mi olsem, ‘Yu lusim maunten na yu go daun kwiktaim, long wanem,
ol manmeri bilong yu, em yu bin kisim ol long Isip na bringim i kam, ol i
mekim planti pasin nogut. Kwiktaim tru ol i givim baksait long lo bilongmi,
na ol i wokimwanpela giaman god.’

13 “NaBikpela i tokmoa longmi olsem, ‘Mi save pinis, ol dispelamanmeri i
bikhet tru. 14Olsemnami laik bagarapimol olgeta bai i no gatwanpelaman
i ken tingting gen longol. Yunokenpasimmi. Mimekimolsemnabihainbai
mimekimyu ikamappapabilongwanpelabikpela lain strongpelamanmeri
i winim ol dispela lain nogut.’

15“Olsemnamiholimdispela tupelahapstonGod ibinraitimkontrak long
en nami kirap nami kam daun longmaunten. Na long dispela taim bikpela
paia i lait long maunten, na lait bilong en i sut i go antap. 16Mi kam daun
pinis na tru tumas mi lukim yupela i bin givim baksait long lo bilong God,
Bikpelabilongyumi. Nayupela i binwokimpiksabilongwanpelabulmakau
long gol olsem giaman god, na long dispela pasin yupela i mekim sin long
God. 17 Olsem na long ai bilong yupela, mi tromoi dispela tupela hap ston
i go daun na tupela i bruk olgeta. 18 Nau wanpela taim moa mi go klostu
long Bikpela na mi slip pes i go daun long graun. Mi slip i stap olsem long
san na long nait inap 40 de. Na mi no kaikai na dring wanpela samting. Mi
mekim olsem, long wanem, yupela i bin mekim sin long Bikpela na mekim
em i belhat. 19 Bikpela i belhat nogut tru long yupela na em i ting long
pinisim yupela. Olsem na mi pret tumas. Tasol Bikpela i harim tok bilong
miwanpela taimmoa. 20NaBikpela i kros nogut long Aron tu, na i laik kilim
em. Olsemnamiprea longhelpimAronnayupelaolgetawantaim. 21Yupela
i bin wokim dispela bulmakau na yupela i mekim sin. Olsem na mi kisim
bulmakau na mi tromoi i go long paia. Na mi brukim olgeta na em i kamap
pipia nating olsem das, nami kapsaitim dispela pipia i go long dispela wara
i save ran i go daun longmaunten.

22 “Na long taim yupela i stap long ples Masa na long ples Paia I Kukim na
long ples ol i kolim Matmat Bilong Ol Manmeri I Krai Tumas Long Kaikai
Abus, yupela i bin mekim God, Bikpela bilong yumi, i belhat. 23 Na bipo
yupela i stap long Kades Barnea na em i tokim yupela long go sindaun long
dispela graun em i laik givim long yupela. Tasol yupela i sakim tok bilong
em, na yupela i no bilipim em o bihainim tok bilong em. Nogat tru. 24Long
taimmi stat long wok wantaim yupela i kam inap nau, yupela i save bikhet
long God.

25 “Olsemna taimyupela i stap yet long arere bilongmaunten,mi go antap
na mi slip pes i go daun long graun long ai bilong Bikpela long san na nait
inap 40 de olgeta. Mi mekim olsem, long wanem, Bikpela i tok bai em i
bagarapim yupela olgeta. 26Nami beten olsem, ‘God, Bikpela, plis yu no ken
bagarapim ol manmeri bilong yu. Yu yet yu bin kisim ol dispela manmeri
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long Isip long bikpela strong bilong yu na bringim ol i kam. 27Yumas tingim
Abraham na Aisak na Jekop, ol wokman bilong yu, na yu no ken ting long ol
bikhetpasin na rong na sin bilong ol dispela manmeri. 28Nogut ol Isip i tok
olsem yu no inap kisim ol manmeri bilong yu i go long dispela graun yu bin
promis long givim long ol. Na nogut ol i tok olsem yu no laikim ol manmeri
bilong yu, olsem na yu kisim ol i go long ples wesan nating bilong kilim ol i
dai. 29 Sori tumas, Bikpela, yu bin makim ol dispela manmeri bilong yu yet.
Na long bikpela strong bilong yu, yu bin kisim ol long Isip na bringim ol i
kam. Olsem na yu no ken bagarapim ol.’ ”

10
Namba 2 taimMoses i kisim Tenpela Lo
(Kisim Bek 34.1-10)

1Moses i tok moa olsem, “Orait na Bikpela i tokim mi, ‘Katim tupela hap
ston wankain olsem tupela ston mi bin givim yu bipo, na sapim ol plang
na wokim wanpela bokis. Na yu bringim dispela tupela ston i kam long
mi antap long maunten. 2Na bai mi raitim gen long dispela tupela ston, ol
dispela toktokmi bin raitimbipo long tupela ston yubrukimpinis. Mi raitim
pinis, orait yu ken putim tupela i go insait long bokis.’

3 “Orait mi wokimwanpela bokis long diwai akas na mi katim tupela hap
ston wankain olsem bipo, na mi kisim tupela i go antap long maunten. 4Na
Bikpela i raitim wankain tok long dispela tupela ston olsem em i bin raitim
namba wan taim. Em i raitim ol Tenpela Lo em i bin tokim yupela taim em
i stap long paia na yupela i bung long as bilong maunten. Em i raitim pinis
na em i givim mi dispela tupela hap ston. 5Na mi tanim na mi wokabaut i
kam daun long maunten. Orait mi putim tupela ston long dispela Bokis mi
bin wokim olsem Bikpela i bin tokimmi pinis. Na dispela tupela ston i stap
yet long Bokis.”

6 Bihain ol Israel i lusim ol hul wara bilong ol manmeri bilong Jakan, na
ol i go long ples Mosera. Na Aron i dai long dispela hap na ol i planim em.
Na pikinini bilong em, Eleasar i kisim ples bilong en na i kamap pris. 7Ol i
kirap long dispela hap na ol i go long ples Gugoda, na bihain ol i gomoa long
Jotbata, emwanpela ples i gat planti wara.

8Bipo ol i stap long maunten Sainai na Bikpela i makim ol man long lain
bilong Livai long lukautim dispela Bokis Kontrak. Ol dispela man i mas
holimwok pris na tokim ol manmeri olsem God bai i mekim gut long ol. Na
ol i save mekim dispela wok i kam inap nau. 9Olsem na lain bilong Livai i
no bin kisimwanpela hap graun olsem ol arapela lain bilong Israel. Gutpela
samting ol i kisim em i olsem. Ol i kamap pris bilong Bikpela, olsem God,
Bikpela bilong yumi, i promis pinis.

10 Moses i tok olsem, “Mi stap antap long maunten long san na long
nait inap long 40 de, olsem mi bin mekim namba wan taim. Na Bikpela i
harim beten bilongmi gen na em i yesa long em i no ken bagarapim yupela.
11Bihain em i tokimmi olsem, ‘Yu go long ol manmeri na bringim ol i go na
kisim dispela graunmi bin promis long ol tumbuna long givim yupela.”

Ol pasin God i laikim olmanmeri i mekim
12 Moses i tok moa olsem, “Nau yupela ol Israel, harim gut wanem ol

samting God, Bikpela bilong yumi, i tok yupela i mas mekim. Yupela i mas
aninit long God, na bihainim olgeta tok bilong em. Yupela i mas laikim em
tru, na amamas tru wantaim bel na tingting bilong yupela long mekimwok
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bilong em. 13Na yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em, nau mi givim
long yupela. Sapos yupela i bihainim, bai yupela i ken stap gut. 14Heven
i stap antap tru, em i bilong Bikpela. Na graun wantaim olgeta samting
i stap long en, em i bilong Bikpela tu. 15 Tasol Bikpela i laikim tumas ol
tumbuna bilong yupela, olsem na em i no makim narapela lain. Nogat.
Em i makim yupela tasol i stap ol manmeri bilong em. Na nau tu yupela i
stap manmeri bilong em. 16Olsem na yupela i mas lusim pasin bikhet, na
bihainim gut tok bilong Bikpela. 17God, Bikpela bilong yumi, i winim olgeta
kain giaman god na olgeta samting i gat strong. Em i bikpela na strongpela,
na olgeta samting i mas pret na aninit long em. Em i no save bihainim
wantok pasin na em i no save larim ol manmeri i grisim em long wanpela
samting. 18 Em i save mekim stretpela pasin long ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na tu long ol pikinini, papa i dai pinis. Em i save laikim ol man
bilong narapela kantri ol i stap namel long yumi na em i save givim kaikai
na klos long ol. 19 Olsem na yupela tu i mas laikim ol dispela man bilong
narapela kantri, long wanem, bipo yupela tu i bin i stap long Isip olsem ol
man bilong narapela kantri. 20Yupela i mas aninit long God, Bikpela bilong
yumi, na lotu long emwanpela tasol. Yupela i mas holimpas strong long em
na mekim olgeta promis bilong yupela long nem bilong em wanpela tasol.
21Yupela i mas litimapim nem bilong em. Em i God bilong yumi, na yupela
yet i bin lukim olgeta bikpela samting i narakain tru em i bin mekim bilong
helpim yupela. 22 Taim ol tumbuna bilong yupela i go long Isip, ol i gat 70
manmeri tasol. Tasol nau God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim yupela i
kamap planti moa olsem ol sta long skai.”

11
God i gat biknem

1 Moses i tokim ol olsem, “Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong
yumi, na bihainim lo bilong em oltaim. 2 Yupela i bin lukim planti samting
Bikpela i bin mekim bilong skulim yupela. Yupela yet i bin lukim ol dispela
samting, na i no ol pikinini bilong yupela. Nogat. Yupela i lukim strong
bilong God i bikpela tumas. 3Na yupela i lukimBikpela i wokim ol narakain
mirakel. Na yupela i lukim olgeta samting em i mekim long king bilong Isip
na long kantri bilong em. 4Yupela i lukim pinis Bikpela i pinisim tru ol ami
bilong ol Isipwantaimol hos na karis bilong ol long taimol iwok long ranim
yupela. Em i larim solwara Retsi i karamapim ol. 5Yupela i save pinis olgeta
samting Bikpela i bin mekim bilong helpim yupela long ples wesan nating
long taimyupela i no kamapyet longdispela hapnauyumi stap long en. 6Na
yupela i mas tingim dispela samting em i bin mekim long Datan wantaim
Abiram, tupela pikinini man bilong Eliap, dispela man bilong lain bilong
Ruben. Yupela olgeta i bin lukim graun i op na tupela wantaim famili na
haus sel na olgeta samting bilong tupela, olgeta i pundaun insait long hul na
graun i karamapim ol. 7Tru tumas, yupela yet i lukim olgeta dispela bikpela
samting God i binmekim.”

God i givim ol Israel graun i gat ol gutpela samting
8 Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas bihainim gut olgeta tok nau mi

givim long yupela. Olsem na bai yupela inap brukim dispela wara i go long
hapnakisimdispela graunnauyupela i laikkisim. 9Nabai yupela inap i stap
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longpela taim moa long dispela gutpela graun i gat planti gris. Em dispela
kantriBikpela ibinpromis longgivim longol tumbunabilongyupelana long
yupela ol tumbuna pikinini bilong ol. 10Kantri nau yupela i laik kisim, em i
nowankain olsem Isip, dispela kantri bipo yupela i bin i stap long en. Nogat.
Taim yupela i bin planim kaikai long Isip, yupela i bin wok hat long kisim
wara i kam long gaden. 11 Tasol dispela kantri nau yupela i laik i go kisim,
em i gat ol maunten na ol ples daun, na ren i save kam daun long ol gaden.
12 God, Bikpela bilong yumi, i save was gut long dispela graun long olgeta
mun bilong yia.

13 “Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi givim long yupela nau.
Yupela i mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na amamas wantaim
bel na tingting bilong yupela long mekim wok bilong en. 14 Sapos yupela i
mekim olsem, bai em i salim ren i kam daun long ol gaden long nambawan
taimbilong renna longnamba2 taimbilong ren. Olsembai yupela i gat inap
kaikai na wain nawel bilong oliv. 15Na bai yupela i no sot long kaikai. Na ol
bulmakau bilong yupela bai i gat gras bilong kaikai.

16 “Yupela i no ken larim ol man bilong ol arapela lain i paulim tingting
bilongyupela. Nogut ol i pulimyupelanayupela i givimbaksait longBikpela
na mekim lotu long ol giaman god namekimwok bilong ol. 17 Sapos yupela
i bihainim dispela pasin, orait bai Bikpela i kros long yupela. Na em bai i
pasim ren na bai graun i no gat wara na ol kaikai samting i no inap kamap.
Na kwiktaim bai yupela i dai long dispela gutpela kantri Bikpela i laik givim
long yupela.

18 “Yupela i mas pulapim bel na tingting bilong yupela long ol dispela
lo. Yupela i mas pasim ol long han bilong yupela na putim ol antap long
pes bilong yupela, bai yupela i no ken lusim tingting long ol. 19Na yupela
i mas lainim ol dispela lo long ol pikinini bilong yupela. Na yupela i mas
toktok oltaim long ol dispela lo, long taim yupela i stap long ples na long
taim yupela i stap longwe, na long taim bilong wok na long taim bilong
malolo. 20 Yupela i mas raitim ol long ol pos bilong dua long haus na long
ol dua bilong banis. 21Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela bai i stap longpela taim tru long dispela kantri God,
Bikpela bilong yumi, i bin promis long givim long ol tumbuna bilong yupela.
Bai yupela i stap olgeta taim olsem skai i stap oltaim antap long graun.

22“Yupela imasbihainimgutolgeta samtingmi tokimyupelapinis. Yupela
imas laikim truGod, Bikpela bilong yumi, na bihainim olgeta tok bilong em,
na holimpas strong long em. 23Olsembai em i rausim ol dispela arapela lain
pipel long taim yupela i go klostu. Na bai yupela i sindaun long graun bilong
ol bikpela lainmanmeri, strongbilong ol iwinimstrongbilong yupela. 24Na
olgetagraunyupela iwokabaut longen, embai i kamapgraunbilongyupela.
Mak bilong graun bilong yupela bai i stat long ples wesan nating i stap long
hap saut, na i go inap long maunten Lebanon long hap not. Na mak bai i
kirap long wara Yufretis long hap sankamap na i go inap long biksolwara
Mediterenian long hap san i go daun. 25Na i no gat wanpela man bai inap
pasim rot bilong yupela. Na long olgeta hap bilong dispela graun yupela i
go long en, bai God, Bikpela bilong yumi, i mekim ol manmeri i pret long
yupela, olsem em i bin promis.

26 “Harim. Mi soim yupela tupela rot bilong yupela i ken bihainim.
Narapela em bilong God i mekim gut long yupela na narapela em bilong
God i bagarapim yupela. 27Sapos yupela i bihainim ol lo bilong God, Bikpela
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bilong yumi, nau mi givim long yupela, 28 orait bai God i mekim gut long
yupela. Tasol sapos yupela i lusim rot bilong bihainim lo, na yupela i go
lotu long ol giaman god yupela i no bin lotu long ol bipo, orait bai God i
bagarapim yupela. 29Taim Bikpela i bringim yupela i go long dispela kantri
nau yupela i laik sindaun long en, orait yupela i mas i go long maunten
Gerisim na maunten Ebal. Na long maunten Gerisim yupela i mas kolim ol
dispela gutpela samting Bikpela i laikmekim long yupela. Na longmaunten
Ebal yupela i mas kolim ol samting nogut Bikpela i laik mekim long yupela.
30Dispela tupela maunten i stap long hap san i go daun bilong wara Jordan,
long graun bilong ol dispela Kenan i stap long ples daun bilongwara Jordan.
Tupela i stap long hap san i go daun na i no longwe long ol diwai tambu
bilong ples More klostu long taun Gilgal. 31Liklik taim tasol na bai yupela i
brukimwara Jordan na i go sindaun long dispela graun God, Bikpela bilong
yumi, i laik givim longyupela. Taimyupela i kisimna i sindaun longenpinis,
32orait yupela imaswasgutnabihainimolgeta lomigivim longyupelanau.”

Moses i tok long ol lo bilong God
12

(Sapta 12-26)
Bai ol i gat wanpela ples tasol bilong lotu

1 Na Moses i skruim tok olsem, “Harim gut ol dispela lo. Na yupela i
mas bihainim gut olgeta taim yupela i stap long dispela graun, God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong yupela, i laik givim long yupela. 2 Taim yupela
i kisim dispela kantri pinis, yupela i mas bagarapim olgeta ples we ol
manmeri i save lotu long ol giaman god. Emol ples i antap long ol bikpela na
liklikmaunten, na aninit long ol bikpela diwai. 3Brukim tru ol alta bilong ol
na brukbrukim olgeta pos ston bilong lotu. Na kukim ol piksa bilong god
meri Asera ol i bin wokim long diwai, na kisim tamiok na katim ol piksa
bilong ol giaman god bilong ol. Olsem na bai ol i no inap i go long ol dispela
ples namekim lotu.

4 “Long taim yupela i lotu long God, Bikpela bilong yumi, yupela i no ken
mekim wankain pasin olsem ol dispela man i save lotu long ol giaman god.
5Bikpela bai i makimwanpela ples tasol insait long graun bilong lain bilong
yupela olgeta, na long dispela ples bai olmanmeri i mas kam klostu long em
na lotu. 6 Long dispela ples yupela i mas mekim olkain ofa bilong yupela,
em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na taim yupela i
tilim ol samting long 10-pela hap, na givim wanpela hap long God, yupela
i ken bringim dispela wanpela hap long dispela wanpela ples bilong lotu.
Na yupela i ken bringim tu olgeta arapela samting yupela i laik givim long
Bikpela, na ol ofa yupela i laik givim long Bikpela bilong inapim ol promis,
na ol ofa yupela i givim long laik bilong yupela yet na olgeta pikinini ol
bulmakau na sipsip i karim namba wan taim. 7 Long dispela ples, long pes
bilongGod, Bikpela bilong yumi, bai yupelawantaimol famili bilong yupela
i ken kaikai na amamas long ol gutpela samting Bikpela i bin givim strong
long yupela na yupela i kamapim.

8 “Long taim yupela i gat dispela wanpela ples bilong lotu, orait yupela i
no ken mekim lotu long laik bilong yupela olsem yupela i save mekim nau.
Yupela i bin mekim olsem, 9 long wanem, yupela i no bin i go insait yet long
dispela graun Bikpela i laik givim yupela, bilong yupela i ken sindaun gut
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long enna i stapbel isi namalolo. 10Taimyupela i brukimwara Jordan, orait
bai Bikpela i larim yupela i kisim dispela graun na sindaun long en. Embai i
wasgut longyupelanaolbiruabai ino inap ikamklostu, olsemnabaiyupela
i ken stap bel isi. 11 Bikpela bai i makim wanpela ples bilong ol manmeri i
ken lotu long em. Long dispela ples bai yupela i mas bringim olgeta samting
mi bin tokim yupela pinis long en, em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapelaofanawanpelahapbilongolgeta samting, naolgetaarapela samting
yupela i laik givim long Bikpela, na ol gutpela gutpela presen bilong inapim
ol promis. 12Orait na yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi na wokmeri
bilongyupelanaolLivai i stap longol taunbilongyupela, yupelaolgeta imas
i go klostu longBikpelanaamamas long em. Yupela imas tingimgut ol Livai,
longwanem, ol i no gat graunbilong ol stret. 13Yupela i no ken bihainim laik
bilong yupela na mekim ofa long ol ples nabaut. 14 Yupela i mas mekim ol
ofa bilong yupela long dispelawanpela ples tasol, bai Bikpela imakim insait
long graunbilongwanpela lainbilongyupela. Longdispelaples tasol yupela
imasmekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na yupela imasmekim olgeta
arapela samtingmi bin tokim yupela pinis long en.

15 “Tasol yupela i no gat tambu long kilim ol abus na kaikai long olgeta
ples yupela i stap long en. Olgeta samtingBikpela i givim longyupela, yupela
inapkaikai. Yupelaolgeta i kenkaikai,maski yupela i klinpela o i noklinpela
long ai bilong God. Yupela i ken kaikai long ol ples nabaut, olsem yupela
i save kaikai ol wel abus. 16 Tasol yupela i no ken dringim blut bilong ol.
No ken tru. Yupela i mas kapsaitim long graun olsem wara. 17 Yupela i ken
kaikai ol dispela samting, tasol yupela i no ken kaikai ol ofa bilong Bikpela
long ol ples bilong yupela. Ol dispela ofa i olsem. Wanpela bilong ol 10-pela
hap rais samting na wain na wel bilong oliv, na ol pikinini ol bulmakau na
sipsip i karim namba wan taim, na ol presen yupela i givim Bikpela bilong
inapim ol promis, na ol ofa yupela i givim long laik bilong yupela, na olgeta
arapela ofa. 18 Yupela na ol pikinini bilong yupela wantaim ol wokboi na
wokmeri bilong yupela na ol Livai i stap long ol taun bilong yupela i ken
kaikai ol dispela ofa. Tasol yupela i mas kaikai dispela ofa long pes bilong
God, Bikpela bilong yumi, long dispela wanpela ples tasol God bai i makim
bilong lotu. Yupela i mas kaikai long dispela ples na yupela i mas amamas
long ol gutpela samting yupela i bin hatwok long kamapim. 19 Na olgeta
taim yupela i stap yet long dispela graun, yupela i no ken lusim tingting long
helpim ol Livai.

20 “Bihain, taim Bikpela i mekim kantri bilong yupela i go bikpela moa
olsem em i bin promis, orait yupela i ken kaikai abus long wanem taim
yupela i laikim. 21 Sapos dispela wanpela ples bilong lotu i longwe tumas,
orait yupela i mas mekim olsem mi bin tokim yupela. Yupela i ken kilim
bulmakau o sipsip, Bikpela i bin givim long yupela, na kaikai abus long ples
bilong yupela. Yupela i ken mekim olsem long olgeta taim yupela i laikim.
22Maski longman iklinpelao inoklinpela longai bilongGod, em ikenkaikai
dispela abus olsem em i save kaikai ol wel abus. 23 Tasol yupela i no ken
kaikai abus wantaim blut bilong en. Long wanem, blut em i as bilong laip
bilongolgeta samtingnayupela i nokenkaikai samting i savegivim laip long
en. 24Yupela i no ken dring blut bilong abus. Nogat. Yupela i mas kapsaitim
i go daun long graun olsem wara. 25 Sapos yupela i no dring blut bilong
abus, bai Bikpela i laikimpasin bilong yupela, na bai em imekimolgetawok
bilong yupela na bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela.
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26Tasol yupela imaskisimol ofanaol presenyupela i laik givim longBikpela
bilong inapimol promis, na karim i go long dispelawanpela ples Bikpela bai
imakimbilong lotu. 27Long dispela ples yupela imasmekimofa bilong paia
i kukim olgeta, na kukim mit na blut wantaim long alta bilong Bikpela. Na
long ol arapela ofa yupela i mas kapsaitim blut bilong abus i go long alta na
kaikai mit bilong en. 28 Yupela i mas bihainim gut olgeta dispela lo mi bin
tokim yupela pinis na Bikpela bai i mekim olgeta wok bilong yupela yet na
bilong ol tumbuna pikinini bilong yupela i kamap gutpela inap oltaim. Long
wanem, yupela bai i mekim ol samting i gutpela na stretpela long ai bilong
God, Bikpela bilong yumi.”

God i tambuim ol long lotuim ol giaman god
29Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim

olgeta lain manmeri long taim yupela i go insait long graun bilong ol. Na
bai yupela i ken kisim graun na sindaun long en. 30 Taim God i bagarapim
ol pinis, orait yupela i mas was gut na tambu long bihainim ol pasin bilong
lotu bilong ol. Nogut yupela i bihainimpasin bilong ol na yupela i dai. Nogut
yupela i tok olsem, ‘Ol haiden i save lotu olsemwanem? Bai mipela tu i ken
mekim wankain lotu.’ 31 Taim yupela i lotu long God, Bikpela bilong yumi,
yupela i no ken mekim wankain pasin olsem ol haiden i save mekim long
lotu bilong ol. Nogat. Long taim ol i lotu long ol giaman god bilong ol, ol i
savemekimol kain kain pasin nogut Bikpela i no laikim tru. Ol i savemekim
olsem. Ol i kilim pikinini bilong ol yet na kukim antap long alta olsem ofa.

32“Yupela imasmekimolgeta samtingolsemmibin tokimyupela. I tambu
long skruimwanpela lo moa na i tambu long lusimwanpela lo.

13
1-2 “Sapos wanpela profet o wanpela man bilong autim as bilong driman i

kamapna i laik pulimyupela i go lotu long ol giamangod yupela i no bin lotu
long ol bipo, na sapos em i promis bai ol kain kain mirakel i kamap bilong
makim tok bilong en i tru, orait yupela i no ken harim dispela tok. Maski
sapos ol mirakel i kamap olsem em i bin tok, 3 yupela i no ken harim tok
bilong en. God, Bikpela bilong yumi, i larim em i traim yupela tasol, bai em i
ken lukimyupela i laikim truBikpela bilong yumi long bel na tingting bilong
yupelaonogat. 4Yupela imasaninit longBikpelanabihainimem. Nayupela
i mas harim tok bilong em na bihainim ol lo bilong em, na lotu long em na
holimpas strong long em. 5Tasol yupela imas kilim i dai olgeta profet oman
bilong autim as bilong driman, sapos ol i tokim yupela long sakim tok bilong
Bikpela. Yupela i mas tingting long God i bin kisim bek yupela long Isip we
yupela i bin i stap wokboi nating. Ol kain man olsem ol i man nogut na ol i
traim long pulim yupela i go longwe long rot Bikpela i bin tok long yupela
i mas bihainim. Yupela i mas kilim i dai ol dispela kain man, olsem na bai
yupela inap pinisim dispela pasin nogut.

6 “Sapos wanpela man o meri, olsem brata bilong yupela, o pikinini man
o pikinini meri bilong yupela, o meri bilong yupela tu yupela i laikim tru, o
pren trubilongyupela, em i tok stil na grisimyupela long lotu longol giaman
god, orait yupela i no ken harim tok bilong en. Long wanem, yupela na ol
tumbuna bilong yupela i no bin lotu long ol dispela giaman god bipo. 7Ol
manmeri bilong olgeta hap graun i save lotu long ol dispela giaman god,
maski ol i stap klostu long yupela o ol i stap longwe. 8 Sapos dispela man o
meri i laik pulim yupela long lotu long ol giaman god, yupela i no ken harim
tok gris bilong em. Yupela imas sakim tok bilong em. Na yupela i no ken sori
12:32: Lo 4.2, KTH 22.18-19



LO 13:9 281 LO 14:8

liklik long em, na yupela i no ken helpim em. Nogat. 9Yupela i mas kilim em
i dai. Dispelaman omeri i bin traim long pulim yupela, olsem na yupela yet
i mas tromoi ston pastaim long em. Na bihain olgeta arapela manmeri tu i
mas tromoi ston. 10Tromoi ston na kilim em i dai. Em i bin traim long pulim
yupela i go longwe longGod, Bikpela bilong yumi. Yupela imas tingting long
God yet i bin kisim bek yupela long Isip, we yupela i stap wokboi nating.
11 Yupela i mas kilim dispela man o meri i dai, bai olgeta manmeri bilong
Israel i harim nius bilong dispela samting, na bai ol i pret na was gut na bai
ol i no kenmekim dispela kain pasin nogut gen.

12 “Taim yupela i stap long ol taun God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
long yupela, ating bai yupela i harim wanpela tok olsem, 13 ol sampela
rabisman bilong yupela i bin paulim tingting bilong ol manmeri long taun
bilong ol na ol i lotu nau long ol giaman god yupela i no bin lotu long ol bipo.
14Sapos yupela i harimkain tokwin olsem, orait yupela imas painimaut gut
as bilong tok. Sapos i tru ol i bin mekim dispela kain samting nogut, 15 orait
kilim i dai olgeta manmeri bilong dispela taun wantaim olgeta bulmakau
bilong ol tu. Bagarapim dispela taun olgeta. 16Na yupela i mas kisim olgeta
samting bilong ol dispela manmeri na bungim namel long taun. Orait nau
yupela i mas kukim dispela taun na olgeta samting i stap long en, olsem ofa
long God bilong yumi. Na dispela taun bai i bagarap i stap olsem tasol, na
i tambu long wokim gen. 17 Yupela i no ken kisim wanpela samting bilong
dispela taun. Larim paia i kukim olgeta. Olsem na bai Bikpela i ken lusim
belhat na bai em imarimari long yupela. Na embai imekim yupela i kamap
bikpela lain moa, olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela.
18 Em bai i mekim olsem, sapos yupela i bihainim olgeta lo bilong em, nau
mi givim long yupela, na yupela i mekim ol samting em i save laikim.”

14
Ol Israel i no ken bihainim pasin haiden na krai long ol man i dai pinis

1 Moses i tok moa olsem, “Yupela i pikinini bilong God, Bikpela bilong
yumi, olsemna taim yupela i krai longman i dai pinis, yupela i no ken katim
nabaut skin bilong yupela o rausim hap gras bilong het antap long pes, bai i
kamap kela olsem ol haiden i save mekim. 2Yupela i manmeri bilong God,
Bikpela bilong yumi, long wanem, em i bin kisim yupela namel long olgeta
lainmanmeri i stap long graun namakim yupela bilong i stap lainmanmeri
bilong em yet.”

Ol abus i klin na i doti long ai bilong God
(Wok Pris 11.1-47)

3 Na Moses i skruim tok olsem, “Yupela i no ken kaikai ol dispela abus
Bikpela i tok i samting nogut na i tambuim. 4Yupela i ken kaikai mit bilong
bulmakau na sipsip na meme 5 na dia na wel sipsip na wel meme, na ol
arapela wel abus bilong maunten, 6 kapa bilong lek na han bilong ol i bruk
tuhapnaol i save kaikai gras olsembulmakau. 7Tasol sapos ol abus i no save
kaikai gras olsem bulmakau na kapa bilong lek na han bilong ol i no bruk
tuhap, orait yupela i tambu tru long kaikai. Yupela i no ken kaikai ol kamel
na rabit na ol mumut i save stap long ples ston. Ol i save kaikai gras olsem
bulmakau, tasol kapa bilong lek na han bilong ol i no bruk tuhap, olsem na
yupela i mas save dispela kain abus i doti long ai bilong God. 8 Yupela i no
ken kaikai pik. Ol i gat kapa bilong lek, tasol ol i no save kaikai gras olsem
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bulmakau, olsem na yupela i mas tingim dispela kain samting i doti long ai
bilong God. Yupela i tambu long kaikai ol dispela abus na long holim bodi
bilong ol taim ol i dai pinis.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile na wing. 10 Tasol i tambu
long kaikai ol pis samting i stap long wara na i no gat wing na grile. Yupela i
mas tingim ol dispela pis samting i doti long ai bilong God.

11 “Yupela i ken kaikai ol pisin i klin long ai bilong God. 12-18Tasol yupela i
no ken kaikai olgeta kain bikpela na liklik tarangau na olgeta kain tarangau
bilongnait naol gaugaunaolmuruknaol kanainaol pisin i gat longpelanek
na dispela pisin ol i kolim hupou na dispela kain pato ol i kolim komoran na
olkain blakbokis.

19 “Olgeta binatang i gat wing i doti long ai bilong God. Olsem na yupela i
no ken kaikai. 20 Tasol yupela i ken kaikai ol arapela binatang i klin long ai
bilong God.

21 “Yupela i no ken kaikai ol abus i dai nating. Larim ol man bilong
narapela kantri i stap namel long yupela i kaikai dispela abus o yupela i ken
larim ol i baim. Tasol yupela i bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela i lain
manmeri bilong em.
“Yupela i no ken pulimapim susu bilong meme long sospen na kukim

pikinini bilong dispela meme long en.”

Ol i mas givimwanpela bilong ol 10-pela samting long God
22Moses i tok olsem, “Olgeta kaikai yupela i save kisim long gaden long

olgeta yia, yupela i mas tilim long 10-pela hap, na yupela i mas kisim
wanpela hap na putim i stap. 23Bihain yupela i mas kisim i go long dispela
wanpela ples bilong lotuBikpela bai imakim. Orait na long ai bilongBikpela
yupela i mas kaikai olgeta rais samting na wain na wel bilong diwai oliv
bilong dispela wanpela hap kaikai yupela i bringim pinis. Na tu yupela i
mas kilim namba wan pikinini bilong bulmakau na sipsip, na kaikai long
dispela ples. Yupela imasmekimolsem, bai yupela i ken lainimpasin bilong
aninit oltaim long God, Bikpela bilong yumi. 24 Sapos yupela i stap longwe
tumas, na yupela i no inap kisim ol dispela gutpela kaikai God i bin givim
yupela na karim i go long dispela wanpela ples bilong lotu, 25 orait yupela i
ken larim ol man i baim dispela kaikai. Na bihain bringim dispelamani i go
long dispela ples bilong lotu. 26Long dispela mani yupela i ken baim olgeta
samting yupela i laikim, olsem abus bilong bulmakau na sipsip, na wain na
bia samting. Orait na long dispela ples bilong lotu na long ai bilong Bikpela,
yupela na ol pikinini bilong yupela i ken kaikai ol dispela samting na i ken
amamas tru.

27“Tasol yupela i noken lusim tingting longhelpimol Livai i stap long taun
bilong yupela. Ol i no gat graun na haus na ol samting bilong ol yet.

28 “Long olgeta namba 3 yia yupela i mas bringim olgeta dispela wanpela
hap kaikai na putim long ol bakstua insait long ol taun bilong yupela.
29Dispela kaikai em i bilong ol Livai, long wanem, ol i no gat graun na haus
bilong ol yet. Na tu i gat ol man bilong narapela kantri na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i stap long taun
bilong yupela. Ol dispela manmeri i ken i kam na kisim kaikai long laik
bilong ol yet. Yupela i mekim olsem, orait God, Bikpela bilong yumi, bai i
mekim olgeta samting bilong yupela i kamap gutpela.”
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15
Yia bilong pinisim dinau
(Wok Pris 25.1-7)

1NaMoses i tokmoaolsem, “Longolgetanamba7yiayupela imasmekim i
dai dinaubilong olman i gat dinau long yupela. 2Yupela imasmekimolsem.
Man i bin givim mani long wanpela wantok, em i mas mekim i dai dinau
bilong wantok bilong en. Na em i no ken askim wantok long bekim, long
wanem, Bikpela yet i bin mekim i dai dinau bilong dispela wantok. 3 Sapos
wanpela man bilong narapela kantri i dinau long yupela, orait yupela i ken
singautim em long bekim dinau. Tasol yupela i no ken singautim ol wantok
bilong yupela yet long bekim dinau.

4 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long yupela long dispela
kantri em i laik givim long yupela. I no gat wanpelaman bilong yupela bai i
sot longol samting, 5sapos yupela i harimgut tokbilongBikpelanabihainim
olgeta tok naumi givim yupela. 6Bikpela bai i mekim gut long yupela olsem
em i bin promis. Na planti lain manmeri bai i dinau long yupela, tasol bai
yupela i no inap dinau long ol. Na yupela bai i bosim planti kantri, tasol i no
gat wanpela kantri bai i bosim yupela.

7 “Sapos wanpela wantok i stap long wanpela taun insait long kantri
Bikpelabai i givim longyupela, na sapos emi sot longwanpela samting, orait
yupela i nokengivimbaksait long emna ino laikhelpimem. 8Nogat. Yupela
i mas sori long em na givim em ol samting em i sot long en. 9 Yupela i no
ken ting yia bilong pinisim dinau i klostu, olsem na yupela i pasim tingting
na yupela i no laik helpim wantok. Yupela i no ken larim dispela tingting
nogut i kamap long yupela. Sapos yupela i no laik givim mani long em, bai
dispela man i singaut long Bikpela, bai Bikpela i ken bekim dispela pasin
nogut bilong yupela. Na bai yupela i gat asua long ai bilong God. 10Yupela i
mas givim emolgeta samting em i askim, na Bikpela bai i mekim olgetawok
bilongyupela i kamapgutpela. 11Oltaim bai i gat sampelabilongyumi Israel
i sot long ol samting. Olsem nami tok, yupela i mas sori long ol na helpim ol
namekim gut long ol.”

Pasin ol Israel i masmekim long ol wokboi
(Kisim Bek 21.1-11)

12Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man o wanpela meri namel
long yumi Israel i givim emyet long yupela olsemwokboi owokmeri nating,
orait em i ken mekim wok bilong yupela inap long 6-pela yia tasol. Na long
namba 7 yia em i mas lusim wok. 13Na taim em i lusim wok bilong yupela,
orait yupela i no ken salim em i go nating long ples. Nogat. 14 Yupela i mas
kisim sampela samting Bikpela i bin givim long yupela, olsem sipsip na rais
samting na wain, na givim long em. 15 Yupela i mas tingim dispela taim
yupela tu i bin i stap wokboi nating long Isip, na God, Bikpela bilong yumi,
i bin kisim bek yupela na yupela i kamap fri. Long dispela as tasol, nau mi
givim dispela lo long yupela.

16 “Tasol sapos dispela wokboi i laikim yupela wantaim famili bilong
yupela na em i sindaun gut wantaim yupela, ating em bai i tok, ‘Mi no laik
lusimyupela.’ 17Orait bringimem i go longduabilonghausbilongyupelana
kisimwanpela nil namekimhul long yau bilong en, na embai i stapwokboi
bilong yupela inap em i dai. Yupela i mas mekim wankain pasin long ol
wokmeri bilong yupela tu. 18 Yupela i no ken bel nogut long taim yupela i
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lusimwokboi bilong yupela i go fri, longwanem, em i binmekimwokbilong
yupela inap 6-pela yia pinis na em i bin kisim liklik hap pe tasol. Yupela
i mekim olsem na bai God, Bikpela bilong yumi, i mekim olgeta samting
yupela i mekim i kamap gutpela.”

Nambawan pikinini bilong bulmakau na sipsip
19Moses i tokmoa olsem, “Yupela i masmakim nambawan pikinini man

bilong olgeta bulmakau na sipsip bilong yupela na givim long God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na i tambu long ol dispela bulmakau i mekim wok, na
i tambu long katim gras bilong ol dispela sipsip. 20 Long olgeta yia yupela
wantaim ol famili bilong yupela i mas kisim ol dispela abus i go long dispela
wanpela ples bilong lotu na kaikai long ai bilong God. 21 Tasol sapos bodi
bilong dispela bulmakau o sipsip i bagarap, olsem han o lek bilong en i
krungut, o em i aipas, o i gat arapela kain sik nogut, orait yupela i no ken
ofaim longGod, Bikpelabilongyumi. 22Yupela i kenkaikai dispela kainabus
long ol ples bilong yupela yet, olsem yupela i save kaikai ol wel abus. Yupela
olgeta i ken kaikai, maski yupela i klin o yupela i doti long ai bilong God.
23 Tasol yupela i no ken dring blut bilong ol dispela abus. Nogat. Yupela i
mas kapsaitim i go daun long graun olsemwara.

16
Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
(Kisim Bek 12.1-20)

1Na Moses i tokmoaolsem, “LongmunAbip* long olgeta yia, yupela imas
mekim kaikai bilong tingim De God I Larim yupela I Stap Gut long Isip, na
yupela i mas litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Long wanem,
bipo longwanpelanait longdispelamunAbipem ibinkisimbekyupela long
Isip. 2 Yupela i mas i go long dispela wanpela ples bilong lotu Bikpela bai i
makim, na kilim wanpela bulmakau o wanpela sipsip bilong yupela olsem
ofa long God, Bikpela bilong yumi. Na yupela yet i mas kaikai abus bilong
dispelakaikaibilong tingimDeGod ILarimOl Israel I StapGut. 3Taimyupela
i mekim dispela kaikai, yupela i no ken kaikai bret i gat yis. Inap long 7-pela
de tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Long wanem, bipo yupela i
hariap long lusim Isip na yupela i kaikai bret i no gat yis. Yupela imas kaikai
dispela bret bilong tingim yupela i bin stap nogut long Isip na bilong tingim
dispela de yupela i bin lusim Isip na i kam. Na yupela i mas tingim dispela
samting olgeta taim, inap yupela i dai. 4 Insait long dispela 7-pela Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, i tambu tru long yupela i larim yis i stap long
haus bilong yupela. Na long namba wan de yupela i mas kaikai abus bilong
ofa, na pinisim olgeta long nait tasol. Yupela i no ken larim hap i stap long
moningtaim.

5 “Taim yupela i kilim abus bilong kaikai bilong tingim De God I Larim
yupela I StapGut, yupela i no ken kilim insait long ol taunBikpela bai i givim
long yupela. Nogat. 6 Yupela i mas kilim long dispela wanpela ples bilong
lotu na ofaim long Bikpela. Na yupela i mas kilim long taim san i go daun,
long wanem, yupela i bin lusim Isip long taim san i go daun. 7Yupela i mas
kukim dispela abus na kaikai long dispela wanpela ples bilong lotu, na long
moningtaim yupela imas i go bek long ples bilong yupela. 8 Inap long 6-pela
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de tasol yupela i mas kaikai bret i no gat yis. Na long de namba 7 yupela i
mas bung na lotu long God, Bikpela bilong yumi. Na long dispela de i tambu
longmekimwok.”

Bikpela De Bilong Amamas Long KisimKaikai Long Gaden
(Kisim Bek 34.22 naWok Pris 23.15-21)

9Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i stat long kisim rais samting
long gaden, orait yupela i mas stat long kaunim ol wik. 10Na yupela i mas
makim las de bilong namba 7 wik olsem bikpela de bilong amamas long
God, Bikpela bilong yumi. Na yupela i mas ting long God i bin givim planti
kaikai long yupela. Olsemna long laik bilong yupela yet yupela imas skelim
sampela na givim long Bikpela olsem ofa. 11 Yupela olgeta i mas i go long
dispela wanpela ples bilong lotu, na long ai bilong Bikpela yupela i mas
amamas long em. Yupela wantaim ol pikinini na ol wokboi na wokmeri
bilong yupela, na ol Livai na ol man bilong narapela kantri i stap wantaim
yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i
dai pinis, yupela olgeta i stap long ol taun, yupela i mas amamas wantaim.
12Yupela i mas tingim taim yupela i bin stap wokboi nating long Isip, olsem
na yupela i mas lukaut gut bai yupela i bihainim olgeta dispela lo.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Wok Pris 23.33-43)

13Na Moses i tokmoa olsem, “Bihain long yupela i bin rausim skin bilong
olgeta rais samting na yupela i krungutim pinis olgeta pikinini wain, orait
em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. Na inap long
7-pela de 14 yupela olgeta i mas amamas. Yupela yet wantaim ol pikinini
na ol wokboi na wokmeri, na ol Livai, na ol man bilong narapela kantri i
stap wantaim yupela, na ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na ol meri,
man bilong ol i dai pinis, yupela olgeta i stap long ol taun, 15 yupela i mas i
go long dispela wanpela ples bilong lotu God bai i makim. Na yupela i mas
mekim lotu na litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela i
mas tingting long Bikpela bai i mekim gaden na wok bilong yupela i kamap
gutpela, na yupela i mas amamas tru.

16 “Olsem na tripela taim longwanpela yia olgetaman tasol bilong yupela
i mas i kam lotu long Bikpela long dispela wanpela ples bilong lotu. Dispela
tripela taim i olsem, Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, na Bikpela De
Bilong Amamas Long Kisim Kaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I
Stap Long Haus Win. Na yupela olgeta man wan wan i no ken i kam han
nating long Bikpela. 17Nogat. Yupela i mas bringim presen i kam. Yupela
i mas tingim God i bin givim planti gutpela samting long yupela. Olsem na
yupela i mas skelim sampela na givim long em.”

Pasin bilong kot
18Na Moses i tok moa olsem, “Long wan wan lain bilong yupela, yupela

i mas makim sampela jas na ol arapela ofisa long olgeta taun God, Bikpela
bilong yumi, bai i givim long yupela. Ol dispelaman i mas skelim tok bilong
olmanmeri long stretpela pasin tasol. 19Ol i no kenpaulimkot na ol i no ken
helpim sampela man i winim kot na daunim ol arapela man. Na ol i no ken
larim sampela man i givim presen long ol, long wanem, ol samting bilong
grisim man i save paulim tingting bilong ol stretpela man na ol man i gat
gutpela tingting, na bai ol i no skelim stret tok long kot. 20Oltaim yupela i
mas mekim tok tru na bihainim stretpela pasin tasol. Olsem na bai yupela i
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ken i stap gut nayupela i ken sindaunoltaim longdispela graunGod, Bikpela
bilong yumi, bai i givim long yupela.

21 “Long taimyupela iwokimalta bilongGod, Bikpela bilong yumi, yupela
i no ken katim kain kain diwai na planim pos klostu long alta bilong lotuim
god meri Asera. 22Na yupela i no ken planim wanpela pos ston bilong lotu
long en. Dispela kain samting i nogut tru long ai bilong God, Bikpela bilong
yumi.

17
1 “Yupela i no ken kisim wanpela bulmakau man o wanpela sipsip i gat

wanpela samting i bagarapim bodi bilong en, na ofaim long God, Bikpela
bilong yumi. Bikpela i no laikim tru dispela samting.

2 “Ating sampela taim long wanpela taun bilong yupela sampela man o
meri bai i brukim kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi, na long dispela
pasin bai ol i mekim sin long em. 3 Ating ol bai i brukim lo bilong God na
lotu long ol giaman god, o long san o long mun o long ol sta, na bihainim ol
dispela samting. 4Sapos yupela i harim tok longman omeri i mekim olsem,
orait yupela i mas painimaut gut as bilong dispela samting. Sapos dispela
tok i tru, na dispela samting nogut i kamap namel long yupela Israel, 5 orait
kisim dispela man omeri i go ausait long taun na tromoi ston long em, inap
emidai. 6Sapos i gat tupela tripelamansamting i lukimdispelamanomeri i
mekim rong, orait yupela i ken kilim dispelaman o dispelameri i dai. Sapos
wanpela man tasol i lukim, i no gat rot bilong kilim dispela man o meri i
dai. 7Ol manmeri i bin lukim dispela man omeri i mekim rong, ol yet i mas
tromoi ol namba wan ston long em na bihain ol arapela man i ken tromoi
ston long em. Yupela i kilim em i dai olsem bai yupela inap long rausim
dispela samting nogut i bin kamap namel long yupela.

8 “Ating sampela taimbai trabel i bikpela tumas na ol jas i stap long ol taun
bilong yupela bai i no inap skelim. Em ol kain trabel olsem man i birua na
kilim arapela man i dai, o ol man i gat kros long graun na haus samting,
o man i pait na bagarapim bodi bilong narapela man. Sapos dispela kain
samting i hat tumas long ol dispela jas, orait yupela i mas i go long dispela
wanpela ples bilong lotu God, Bikpela bilong yumi, bai i makim. 9Na yupela
i mas toksave long ol pris bilong lain Livai na long ol jas i bosim kot long
dispela taim, na ol i ken stretim tok bilong yupela. 10Ol bai i autim tingting
bilong kot, na yupela i mas mekim olgeta samting olsem ol i tokim yupela.
11 Yupela i mas kisim dispela tok bilong ol na bihainim tru olgeta tok ol i
givim long yupela. 12Sapos wanpelaman i sakim tok bilong jas, o tok bilong
pris i mekim wok long ai bilong Bikpela, orait yupela i mas kilim dispela
man i dai. Olsem tasol bai yupela i rausim dispela pasin nogut long Israel.
13Olsem na olgeta manmeri bai i harim nius bilong dispela samting, na bai
ol i pret na i no gat narapela manmoa bai i mekimwankain pasin olsem.”

Toktok bilong pasin bilong king
14 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i kisim dispela graun God,

Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, na yupela i sindaun pinis long
en, ating yupela i laik bai wanpela king i bosim yupela, olsem ol arapela
lain pipel nabaut. 15Orait long dispela taim, yupela i mas larim Bikpela yet
i makim man bilong kamap king. Yupela i no ken makim long laik bilong
yupela yet. Na tu, wanpelaman bilong yupela yet i mas kamap king. Yupela
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i no kenmakimmanbilongnarapela kantri. 16King i nokenkisimplanti hos
bilong ami bilong en. Na em i no ken salim ol man i go long Isip bilong baim
ol hos. Longwanem, Bikpela i bin tok olmanmeri bilong en i no ken i go bek
gen long Isip. 17 I tambu long king imaritim planti meri, longwanem, ol bai
i mekim em i givim baksait long Bikpela. Na tu, em i no ken wok long kisim
planti gol na silva. 18 Taim em i kamap king, orait em i mas kisim wanpela
buk ol i bin raitim ol lo bilong God long en. Ol i mas bihainim buk bilong lo
ol pris bilong Livai i holim, na raitim wankain tok tasol. 19 Em i mas putim
dispela buk i stap klostu long em na ritim hap tok long en long olgeta de.
Olsembai em ikenaninit longBikpelanabihainim truolgeta lona tokbilong
God i stap longdispelabuk. 20Olsemnabai eminoken litimapimnembilong
em yet na daunim ol arapela Israel. Na tu, em i no ken kalapim liklik ol lo
bilong Bikpela. Olsem na bai em i ken i stap king long planti yia. Na bihain
bihain ol king i ken kamap long lain bilong en.”

18
Hap bilong ol ofa i go long ol pris

1NaMoses i skruimtokmoaolsem, “Olprisbilong lainbilongLivai i noken
kisim wanpela hap graun olsem ol arapela lain bilong yumi Israel. Kaikai
samting bilong ol, emol imas kisim long ol ofa na presen olman i save givim
long Bikpela. 2Ol bai i no inap kisim wanpela hap graun olsem ol arapela
lain. Gutpela samting ol i kisim i olsem. Ol i bin kamap pris bilong Bikpela
olsem Bikpela i bin promis.

3 “Sapos wanpela man i kilim bulmakauman na sipsip na givim long God
olsem ofa, orait em i mas kisim mit bilong sol na mit bilong pes na wasket
na bel bilong dispela abus na givim long ol pris. 4 Na yupela i mas kisim
ol namba wan hap bilong rais samting, na wain na wel bilong oliv, na gras
bilong sipsip, na givim long ol pris. 5 God, Bikpela bilong yumi, i no bin
makimnarapela lain pris namel long olgeta lain bilong yupela Israel. Nogat.
Em i makim lain bilong Livai tasol longmekimwok pris oltaim.

6 “Sapos wanpela Livai i laik, em i ken lusim taun bilong en, na i go long
dispela wanpela ples bilong lotu. 7Na em i kenmekimwok pris bilong God,
Bikpela bilong em, wantaim ol wanlain bilong en ol i save mekim wok pris
oltaim long dispela ples. 8Ol wan wan pris i mas kisim wankain skel olsem
ol arapela pris i save kisim. Na ol i ken holim ol arapela samting ol i kisim
long ol famili bilong ol.”

Olkain pasin haiden i tambu
9 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yupela i kamap long dispela kantri

God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i no ken
bihainim pasin nogut tru bilong ol lain man bilong dispela hap. 10-11Yupela
i no ken kilim pikinini bilong yupela na kukim long paia antap long ol alta.
Na yupela i no ken larim ol manmeri bilong yupela i mekim olkain pasin
bilong glasman, na pasin tambaran na pasin sanguma na wokim posin na
mekimmarila. Na yupela i no ken toktok wantaim tewel bilong ol man i dai
pinis. 12God, Bikpelabilongyumi, i no laikim truolmanmeri i savemekimol
dispela kain pasin nogut. Long dispela as tasol na em bai i rausim ol dispela
lain pipel long dispela kantri long taim yupela i kam klostu. 13 Long olgeta
pasin yupela i mas bihainim tru Bikpela.”
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God i promis long salim ol profet i kam
14NaMoses i tok, “Ol dispela lain pipel, nau yupela i laik i go kisim graun

bilong ol, em ol i save bihainim tok bilong ol glasman na i savemekim pasin
tambaran. Tasol God, Bikpela bilong yumi, i tambuim yupela long mekim
dispela pasin. 15Tasol God, Bikpela bilong yupela, em bai i makimwanpela
brata bilong yupela na mekim em i kamap profet olsemmi yet. Na yupela i
mas bihainim tok bilong en.

16 “Long taim yupela i bin bung klostu long maunten Sainai, yupela i bin
askimBikpelabai em inoken toktokgen. Na tuyupela ino laik lukimdispela
bikpela paia God i stap long en. Long wanem, yupela i pret nogut na yupela
i ting, sapos yupela i harim na lukim bai yupela i dai. 17Olsem na Bikpela i
tokim mi, ‘Askim bilong ol i gutpela. 18 Bai mi makim wanpela man namel
long ol manmeri yet, na bai em i kamap profet olsem yu. Na bai mi givim
tok bilong mi long em, na taim mi tokim em long autim wanpela tok long
ol manmeri, orait bai em i autim. 19Na long nem bilong mi yet bai profet i
autim tok, na sapos sampela man i sakim tok bilong em, bai mi mekim save
long ol. 20Tasol sapos long nem bilongmi, wanpela profet i autim tokmi no
bin givim em, em i mas i dai. Na sapos wanpela profet i autim tok long nem
bilong ol giaman god, orait em tu i mas i dai.’

21“Nabai yupela i ting, olsemwanemyupela inap save, tokbilongol profet
i kam long Bikpela, o nogat? 22 Yupela i ken save long dispela tok olsem.
Sapos dispela profet i autim tok long nem bilong Bikpela, na samting em i
tok long en i no kamap, orait em i no kisim dispela tok long Bikpela. Dispela
profet i bin autim tok long laik bilong em yet, olsem na yupela i no ken pret
long em.”

19
Ol taun bilong hait
(Namba 35.9-28 na Josua 20.1-9)

1Na Moses i tok moa olsem, “God, Bikpela bilong yumi, bai i bagarapim
olgeta pipel bilong dispela kantri em i laik givim long yupela, na bai yupela
i kisim olgeta taun na haus bilong ol. Taim yupela i sindaun gut, 2-3 orait
yupela brukim dispela kantri long tripela distrik. Na long ol 3-pela distrik
wanwan yupela imasmakimwanpela taun i stap long gutpela ples baiman
i no ken hatwok long i go long en. Olsem naman i kilim i dai wanpela man,
em i ken i go kamap long dispela taun na hait i stap. 4 Sapos wanpela man i
kilimnatingwanpelawantokbilongemyet, na tupela inobinbiruapastaim,
orait em i mas ran i go long wanpela bilong dispela tripela taun na em i ken
i stap gut. 5 I olsem. Sapos tupela man i go long bus bilong katim diwai, na
wanpelaman iwok long katimdiwai na tamiok i lus na i kilim i dai poroman
bilong en, orait em i ken ran i go long wanpela bilong ol dispela taun na bai
em i stap gut. 6 Sapos wanpela taun tasol i stap, em bai i no gutpela tumas.
Nogut dispela taun i stap longwe tumas naman bilong bekim bek dai bilong
wanblut bilong en i belhat nogut tru na i holimpas na kilim nating dispela
man. Tasol tarangu, dispela man i no gat rong. Em i no gat tingting bilong
birua long poroman bilong en na em i kilim em i dai. Nogat. Tamiok tasol
i bin lus na kilim em. 7 Long dispela as tasol na mi tok long yupela i mas
makim tripela taun.

8 “BihainBikpela bai i skruimmakbilong graunbilong yupela i go bikpela,
olsem em i bin promis long ol tumbuna bilong yupela, na em bai i givim
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yupela olgeta graun em i bin promis long ol. 9Orait long dispela taim yupela
i mas makim tripela taun moa. Sapos yupela i mekim olgeta samting nau
mi tokim yupela, na sapos yupela i laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na
bihainim tok bilong en oltaim, orait em bai i givim yupela olgeta dispela
graun. 10 Yupela i mas makim tripela moa taun bilong hait, na taim yupela
i stap long dispela graun Bikpela i laik givim long yupela bai yupela i no gat
asua long kilim i dai man i no gat rong.

11 “Tasol sapos wanpela man i no laik tru long wantok bilong en na em i
hait i stap na paitim em nogut na kilim em i dai, na bihain em i ran i go long
wanpela bilong ol dispela taun bilong hait, 12 orait ol hetman bilong taun
bilong em yet i mas askim ol hetman bilong taun bilong hait long salim em
i kam bek long as ples. Orait bai ol i givim em long han bilong man bilong
bekim bek dai bilong wanblut bilong en, na bai em i ken kilim em i dai.
13Yupela i no kenmarimari long em. Nogat tru. Asuabilong kilim i daiman i
no gat rong i stap long Israel, na longdispela pasin yupela imas rausimasua.
Olsem na bai yupela i ken i stap gut.”

Mak bilong bipo yet i stap long graun bilong ol
14Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i no ken surikim mak bilong graun

bilong wantok bilong yupela i go bek, long wanem, ol i bin makim longtaim
bipo long dispela graun Bikpela nau i laik givim long yupela.”

Long kotman i tok em i lukimwantok i mekim rong
15Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man tasol i tok em i lukim

narapela man i mekim rong na i autim dispela long kot, orait man bilong
harim kot i no ken harim tok bilong dispelaman. Namba bilong olman i tok
ol i bin lukim i mas olsem tupela o tripela, na bai ol i inap kotim em.

16 “Sapos wanpela man i traim long bagarapim narapela man na i tok
giaman long em i brukim lo, 17 orait tupela man wantaim i mas i go long
dispelawanpela ples bilong lotu, bai ol pris na ol jas i holimwok longdispela
taim i ken skelim tok bilong tupela long ai bilong Bikpela. 18 Ol jas i mas
skelim gut dispela tok na sapos ol i painimaut olsem, man i kotim wantok
bilong en, em i giaman na i sutim tok nating long em, 19 orait dispela man
yet i mas kisim pe nogut ol i bin makim long man ol i kotim. Olsem tasol
bai yupela i rausimdispela kain pasin nogut namel long yupela. 20Na olgeta
manmeri bai i harim nius bilong dispela samting, na bai ol i pret na lukaut
gut bai wanpela man i no mekim gen kain pasin olsem. 21 Yupela i no ken
marimari longman i giaman. Sapos em i laikwantok i dai, orait emyet imas
i dai. Na sapos em i laikim ai o tit o han o lek samting bilong wantok i mas
bagarap, orait ol i mas bekimwankain pasin long em yet.”

20
Ol lo bilong pait

1NaMoses i skruim tok olsem, “Sapos yupela i go pait long ol birua bilong
yupela na yupela i lukim ol karis na hos na ami bilong ol i winim namba
bilongyupela,maski, yupela inokenpret longol. Longwanem,God, Bikpela
bilongyumi, emibinkisimyupela long Isipnabringimyupela ikam, embai i
stapwantaim yupela. 2Taim yupela i no kirapimpait yet, orait wanpela pris
i mas kam sanap long ai bilong ol ami na tokim ol olsem, 3 ‘Yupela ol man
bilong Israel, harim. Nau yupela i laik i go long pait. Tasol yupela i no ken
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pret long ol dispela birua, na han bilong yupela i no ken malumalum. Na
yupela i no ken seksek long ol. 4God, Bikpela bilong yumi, em i go wantaim
yupela, na em bai i pait bilong helpim yupela, na bai em i mekim yupela i
winim pait.’

5“Orait na ol ofisabai i tokimolmanolsem, ‘Ating i gat sampelaman i stap
hia, ol i bin wokim nupela haus na i no i go i stap long em yet na i no askim
God long mekim gut long en? Sapos ol man olsem i stap, orait ol i ken i go
bek long ples. Nogut ol i lus long pait, na ol arapela man bai i kisim nupela
hausbilongol. 6Naating i gat sampelamanhia, ol i binplanimnupela gaden
wain, tasol ol i no bin wokim wain long ol pikinini wain yet? Sapos ol man
olsem i stap, orait ol i ken i go bek long ples. Nogut ol i lus long pait, na ol
arapelamanbai i kisimpikininiwain bilong ol. 7Na ating i gat sampelaman
hia ol i binmakimmeri bilongmarit? Sapos olmanolsem i stap, orait ol i ken
i go bek long ples. Nogut ol i lus long pait, na ol arapelaman bai i maritim ol
dispela meri.’

8 “Na tu, ol ofisa bai i tokim ol olsem, ‘Ating i gat sampela man hia ol i pret
long pait na ol i seksek i stap? Sapos olmanolsem i stap, orait ol i ken i go bek
longples. Nogut ol imekimol arapelaman i pret tu.’ 9Ol ofisa i autimdispela
tok pinis, orait ol i masmakim ol lida bilong wanwan lain bilong pait.

10 “Taimyupela i laik pait longwanpela taun i gat bikpela banis, na yupela
i go klostu long en, orait pastaim yupela imas tokim olmanmeri bilong taun
olsem, ‘Mobeta yupela i no pait. Yupela imas givimnating dispela taun long
mipela.’

11 Na sapos ol i orait long tok bilong yupela na ol i opim ol bikpela dua
bilong banis, orait ol i mas i stap aninit long yupela namekimwok kalabus.
12Tasol sapos olmanmeri bilong taun i no orait long tok bilong yupela na ol i
laik pait long yupela, orait ol ami bilong yupela imas banisim strong dispela
taun. 13NaGod, Bikpela bilong yumi, bai i larim yupela i kisim dispela taun.
Yupela i kisim pinis, orait yupela i mas kilim olgeta man i stap insait long
en. 14 Tasol yupela i ken kisim ol meri na pikinini na ol bulmakau samting,
na olgeta arapela samting bilong dispela taun. Na yupela i ken yusim olgeta
samting bilong ol birua bilong yupela. Long wanem, Bikpela yet i bin givim
ol dispela samting long yupela. 15 Yupela i mas mekim olsem tasol long ol
taun i stap longwe long graun bilong yupela.

16 “Tasol taim yupela i kisimwanpela taun i stap insait long dispela graun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, orait yupela i mas kilim
olgetamanmeri i dai. 17Yupela imaskilim i dai olHit naolAmornaolKenan
na ol Peres na olHivi na ol Jebus, olsemBikpela i bin tokimyupela. 18Yupela
i mas kilim ol bai ol i no inap lainim yupela long bihainim ol pasin nogut
tru ol i savemekim bilong lotuim ol giaman god. Nogut ol i pulim yupela na
yupela i mekim sin long Bikpela.

19 “Taim yupela i pait bilong kisim wanpela taun na yupela i banisim
strong long planti de, na yupela i wok long katim ol diwai i stap klostu long
dispela taun, orait yupela i no ken katimol diwai i save karimkaikai. Yupela
i ken kaikai pikinini bilong ol dispela diwai, tasol yupela i no ken bagarapim
ol. Longwanem, oldiwai inobiruabilongyupela. 20Tasol yupela i kenkatim
ol arapela diwai na wokim ol samting bilong helpim yupela long pait, inap
yupela i winim ol birua na kisim dispela taun.”

21
Pasin bilong rausim asua bilong kilimman i dai

20:5: Lu 14.18-20
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1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i lukim bodi bilong wanpela
man ol i kilim pinis, em i stap long wanpela hap bilong dispela graun God i
laik givim long yupela, na yupela i no save husat i kilim em, 2 orait yupela i
mas mekim olsem. Ol hetman na ol jas bilong yupela i mas i go na metaim
graun i stap namel long bodi bilong man na ol taun i stap klostu long en.
3Orait na ol hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas long bodi, ol i
masmakimwanpela yangpela bulmakaumeri i no binmekim sampelawok
yet. 4Naol imaskisimdispelabulmakau i godaunklostu longwanpelawara
i no save drai. Na long wanpela hap graun ol man i no bin wokim gaden
long en yet, ol imas brukimnek bilong dispela bulmakau. 5Na ol pris bilong
lain bilong Livai tu i mas i go daun long dispela ples, long wanem, ol yet i
gat wok bilong harim kot taim wanpela man i paitim narapela man. God,
Bikpela bilong yumi, i bin makim ol bilongmekimwok bilong em na bilong
tokaut long ol manmeri long nem bilong God long God bai i mekim gut long
ol. 6Orait na olgeta hetman bilong dispela taun i stap klostu tumas long ples
bodi i bin i stap long en, ol i mas wasim han bilong ol antap long bulmakau.
7Naol imas tokolsem, ‘Mipela inobinkilim idaidispelaman. Namipela ino
savehusat imekimolsem. Bikpela, yumas lusimsinbilongmipelamanmeri
Israel, yu bin kisim bek mipela long Isip. Dispela man i no gat rong, na ol i
kilim em i dai. 8Olsem na yu no ken ting asua bilong dispela samting i stap
longmipela.’ 9Orait sapos yupela imekimpasin i stret longai bilongBikpela,
bai Bikpela i tok, yupela i no gat asua bilong kilimman i dai.”

Olmeri ol Israel i kisim long pait
10 Na Moses i tok moa olsem, “Taim God, Bikpela bilong yumi, i helpim

yupela na yupela iwinimpait, na yupela i kalabusim sampela birua, 11ating
wanpela bilong yupela bai i lukim wanpela naispela meri namel long ol na
i laik maritim em. 12 Orait yu mas kisim meri i go long haus bilong yu na
em imas rausim olgeta gras long het bilong em, na katim kapa bilong pinga,
13na senisim klos em i putim long taun bilong kalabus. Em i mas i stap long
haus bilong yu na krai long papamama bilong en inap long wanpela mun,
na bihain yu ken maritim em. 14Orait bihain, sapos yu no laikim em moa,
yu mas larim em i go fri, long wanem, yu bin pulim em na yutupela i slip
wantaim. Olsem na nau yu no ken ting em i olsemwokmeri nating na larim
wanpela man i baim em. Nogat tru.”

Ol samting nambawan pikinini bai i kisim taim papa i dai
15Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i maritim tupela meri,

na em i laikim wanpela meri tumas na em i no laikim narapela. Na dispela
meri em i no save laikim tumas em i karim nambawan pikinini man bilong
em, na bihain narapelameri tu i karim pikinini man. 16Taimman i tingting
long tilim ol samting bilong em long ol pikinini, em i no ken givimol samting
bilong nambawan pikinini i go long pikinini bilongmeri em i laikim tumas.
Nogat. 17 Em i mas givim namba wan pikinini tupela hap bilong olgeta
samting, olsem olgeta namba wan pikinini i save kisim. I tru, mama bilong
dispela pikinini em i no meri em i laikim tumas, tasol pikinini em i namba
wanpikinini dispelaman ibinkamapim, olsemnaemimaskisimol samting
bilong nambawan pikinini.”

Pikinini man i sakim tok
18Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i gat wanpela pikinini

mannaoltaimdispela pikinini i save bikhet na sakim tokbilong papamama,
na sapos ol i wok long givim stik long em, tasol em i no save harim tok yet
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bilong papamama, 19 orait papamama bilong en i mas kisim em i go long ol
hetmanbilong taunbilongol naol imaskotimem. 20Papamama imas tokim
ol hetman olsem, ‘Pikinini bilong mitupela i man bilong bikhet, na i save
sakim tok. Na em i no save harim tok bilongmitupela. Em iman bilong spak
na i save tromoi nabaut mani bilong mitupela.’ 21Orait nau ol man bilong
taun imas tromoi ston long em inap long em i dai. Na olsem tasol bai yupela
i mas rausim dispela samting nogut na i no ken i stap namel long yupela. Na
olgetamanmeri long Israel bai i harim tok long dispela samting i bin kamap
na bai ol i pret.”

Sampela lomoa
22 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i bin mekim bikpela

rong na long dispela as ol i kilim em i dai na hangamapim bodi bilong em
long wanpela pos, 23 orait i tambu long larim bodi bilong en i hangamap i
stap inap longmoningtaim. Longwanem, bodi i hangamap i stap long diwai
em i samting nogut long ai bilong God. Olsem na yupela i mas planim bodi
bilong dispela man long de em i dai tasol. Sapos nogat, dispela graun, God,
Bikpela bilong yumi, i givim long yupela bai i kamap doti tru long ai bilong
em.

22
1 “Sapos yupela i lukim wanpela bulmakau o sipsip bilong wanpela

wantok bilong yupela i lusim banis bilong en na i raun nabaut, orait yupela
i no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas kisim em i go bek long
dispela wantok. 2 Tasol sapos haus bilong papa bilong bulmakau o sipsip i
stap longwe tumas, o sapos yupela i no savedispela bulmakau i bilonghusat,
orait kisim i gowantaim yupela long ples. Bihain, sapos papa bilong dispela
bulmakau i painim i kam, orait yupela i ken givim long en. 3Na sapos yupela
i painim donki, o hap laplap, o narapela samting wanpela wantok bilong
yupela i bin lusim, orait yupela i masmekimwankain pasin tasol.

4 “Sapos wanpela donki o bulmakau bilong wanpela wantok i pundaun
long rot, orait yupela i no ken larim em i stap olsem. Nogat. Yupela i mas
helpimwantok i kirapim em gen.

5 “I tambu long ol meri i pasim klos bilong man. Na i tambu long ol man
i pasim klos bilong ol meri. God, Bikpela bilong yumi, i no save laikim ol
manmeri i mekim kain pasin olsem. Nogat tru.

6 “Sapos yupela i lukim wanpela haus bilong pisin i stap long diwai o
long graun na pisin mama i sindaun antap long ol kiau, o i stap wantaim
ol pikinini, orait yupela i no ken kisim dispela pisin mama. 7 Yupela i ken
kisim ol yangpela pisin. Tasol yupela imas larimpisinmama i go. Olsembai
yupela i ken i stap longpela taim long dispela graun na bai Bikpela i givim
yupela planti samting.

8 “Taim yupela i wokim nupela haus, orait yupela i mas wokim wanpela
liklik banis long arere bilong rup. Olsemna saposwanpelaman i kapsait na
i pundaun long graun na i dai bai yupela i no gat asua.

9 “Yupela i no ken planim arapela kaikai long gaden i gat diwai wain.
Sapos yupela i planim arapela kaikai olsem, orait yupela i tambu long kisim
pikinini bilong diwai wain na dispela arapela kaikai tu.

10 “Yupela i no ken pasim bulmakau wantaim donki long hap ain bilong
brukim graun na mekim tupela i wok wantaim long brukim graun long
gaden.
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11 “Yupela i no ken yusimkain laplap ol i binwokim long gras bilong sipsip
wantaim tret linen.

12 “Yupela i mas kisim 4-pela liklik hap bilas na samapim wan wan long
4-pela kona bilong laplap bilong yupela.”

Olmanmeri i masmekim klinpela pasin
13NaMoses i tokmoaolsem, “Saposwanpelaman imaritimwanpelameri,

na i slip wantaim em na bihain em i no laik moa long em, 14 orait na em i
giaman na i sutim nating tok long dispela meri. Em i tok, taim em i maritim
dispela meri em i painimaut meri i bin pilai pinis wantaim arapela man.

15 “Saposman imekim kain tok olsem, orait papamama bilongmeri i mas
kisim dispela samting i soim ol, dispelameri i no bin pilai wantaimwanpela
man. Na tupela i mas kisim i go long dua bilong taun long ples kot, na soim
longolhetmanbilong taun. 16Papabilongmeri imas tokimolhetmanolsem,
‘Mi givim pikinini meri bilong mi long dispela man na em i maritim. Tasol
nau em i no laikim emmoa. 17Na dispela man i tok giaman long em olsem,
“Mi maritim dispela meri na mi painimaut em i bin pilai wantaim wanpela
manbipo.” Tasolyupela lukimdispela laplapbilongsoimyumipikininimeri
i no bin pilai wantaim wanpela man.’ Orait na em i mas putim laplap long
graun long ai bilong ol hetman. 18Orait ol hetman i mas kisim man bilong
dispela meri na paitim em long wip. 19Na dispela man i mas baim kot long
1,000 kina, na givim dispela mani long papa bilong meri. Long wanem, em
i bin semim wanpela gutpela meri Israel. Na dispela meri i mas i stap meri
bilong dispela man inapman i dai. Naman i no ken rausim. Nogat tru.

20 “Tasol sapos dispela tok i tru na i no gat dispela samting bilong soim ol
olsem dispela meri i bin i stap stret, 21 orait ol hetman i mas kisimmeri i go
ausait long dua bilong haus bilong papa bilong em, na ol man bilong taun
bilong emyet imas tromoi ston long em inap em i dai. Em i binmekimpasin
nogut i gat sem tru namel long ol manmeri bilong yumi, long wanem, em i
pilai wantaim wanpela man long taim em i no marit na i stap yet long haus
bilong papa bilong en. Olsem tasol bai yupela inap long pinisimdispela kain
pasin nogut.

22“Sapos yupela i lukimwanpelaman i slipwantaimmeri bilongnarapela
man, orait kilim i dai tupela wantaim. Olsem tasol bai yupela i pinisim
dispela kain pasin nogut.

23 “Sapos yupela i painimwanpela man i pilai wantaimwanpela meri ol i
bin makim pinis long narapela man, 24 orait yupela i mas kisim tupela i go
ausait long taun na tromoi ston long tupela bai tupela i dai. Meri i bin i stap
long taunweolman inapharimkrai bilong em, tasol em ino singaut long ol i
helpim em. Olsemna em imas i dai. Dispelaman tu imas i dai, longwanem,
em i bin pilai wantaimwanpela meri ol i binmakim long wantok bilong en.
Olsem tasol bai yupela inap long pinisim dispela pasin nogut.

25 “Sapos wanpela meri ol i makim pinis long marit, em i no stap klostu
long taun nawanpelaman i lukim dispelameri na i pulim na pilai wantaim
em, orait ol i mas kilim i dai dispela man tasol. 26Dispela pasin i wankain
olsemwanpelaman ipaitimnarapelamannakilimemidai. Tasol ol i noken
mekim wanpela samting long meri, long wanem, em i no mekim wanpela
sin inap long ol i ken kilim em i dai. 27Dispela man i bin pilai wantaimmeri
ausait long taun. Na meri i singaut long ol man i helpim em, tasol i no gat
man i stap.
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28 “Sapos yupela i lukimwanpela man i pilai long meri ol i no bin makim
yet bilong marit, 29 orait em i mas baim papa bilong dispela meri inap long
500 kina na em i mas maritim meri. Long wanem, dispela man i bin pulim
meri na slip wantaim em. Olsem na meri i mas i stap meri bilong dispela
man inapman i dai. Naman i no ken rausim em. Nogat tru.

30 “I tambu long ol man i pilai wantaimmeri bilong papa bilong ol. Nogut
ol i semim papa.”

23
Ol sampelamanmeri i no ken i go insait long lain bilong God

1NaMoses i tokmoa olsem, “Sapos ol i bin katim bol bilong wanpela man
o rausim kok bilong em olgeta, em i no inap i go insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

2 “Sapos man i trabel long wanpela meri na meri i karim pikinini, orait i
tambu long pikinini i kam insait long lain manmeri bilong Bikpela. Na ol
lain tumbuna pikinini bilong em inap namba 10 lain i kamap bihain, ol tu i
tambu long kam insait long lainmanmeri bilong Bikpela.

3“Ol AmonnaolMoapnaolgeta lain tumbunapikinini bilongol, inap long
namba 10 lain, ol i no inap i kam insait long lain manmeri bilong Bikpela.
4 As bilong dispela i olsem. Taim yumi bin lusim Isip na i kam, ol i no bin
givim kaikai na wara long yumi. Na ol i baim Balam long tok bai God i
bagarapim yumi. Balam em i pikinini man bilong Beor, bilong taun Petor
long Mesopotemia. 5 Tasol God, Bikpela bilong yumi, i no harim tok bilong
Balam. Nogat. Em i mekim dispela tok nogut i kamap gutpela tok bilong
helpim yumi. Long wanem, God i laikim yumi tumas. 6 Olsem na oltaim
yupela i no ken helpim ol dispela manmeri bai ol i stap gut na i gat planti
samting. 7Na sampela bilong ol Idom na ol Isip bai i stap wantaim yupela.
Tasol yupela i no ken tingting nogut long ol dispela Idom, long wanem, ol i
wanblut bilong yupela. Na tu yupela i no ken tingting nogut long ol dispela
Isip, longwanem, bipoyupela i stap longkantri bilongol. 8Stat longnamba3
lain tumbunapikinini bilong ol, ol i kenkam insait long lainmanmeri bilong
Bikpela.”

Kem bilong ol soldia i mas i stap klin long ai bilong God
9NaMoses i tokmoa olsem, “Long taim yupela i go bilong pait, na ol soldia

bilong yupela i stap longkem, orait ol imas surik longol samting i nogut long
ai bilong God. 10Sapos wanpelaman i slip long nait na em i driman nawara
i kamap nating long kok bilong en, orait em i mas i go ausait long kem na i
stap. 11Long apinun em i mas waswas gut, na taim san i laik i go daun em i
ken i kam bek insait long kem gen.

12 “Ol soldia i mas i gat wanpela ples bilong pispis na pekpek ausait long
kem. 13Na ol soldia i mas karim wanpela liklik stik wantaim ol, na taim ol i
laik pekpek, orait ol i mas kisim stik na mekim hul long graun. Ol i pekpek
pinis, orait ol i mas karamapim hul gen. 14 God, Bikpela bilong yumi, bai
i stap oltaim long kem wantaim yupela, long helpim yupela long winim ol
lain birua. Olsem na kem bilong yupela i mas i stap klin long ai bilong em
oltaim. Yupela i no ken mekim wanpela samting i doti long ai bilong God.
Nogut Bikpela i givim baksait long yupela.”

Sampela lomoa
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15NaMoses i tokmoa olsem, “Saposwanpelawokboi nating i ranawe long
bosman bilong em, na i kam askim yupela long helpim em, orait yupela i no
ken salim em i go bek. 16 Na sapos em i laik i go i stap long wanpela taun
bilong yupela, i orait, em i ken i go. Na yupela i no ken mekim nogut long
em.

17 “Yupela man nameri Israel i no ken kamap pamukman na pamukmeri
bilong haus lotu bilong ol haiden. 18 Na tu, i tambu long kisim mani long
pasin pamuk na bringim i kam insait long haus bilong God, Bikpela bilong
yumi, bilong inapim wanpela promis yupela i mekim long God. God i no
laikim tru dispela kain wok.

19 “Sapos yupela i larim wantok bilong yupela i dinau long yupela long
mani, orait yupela i no ken kisim winmani long dispela dinau. Na sapos ol
i dinau long kaikai o arapela samting, orait yupela i no ken singaut long ol
i bekim dinau na hap moa wantaim. 20 Sapos yupela i larim ol arapela lain
i dinau long yupela, orait yupela i ken kisim winmani long ol. Tasol long
ol wantok, nogat. Yupela i mas bihainim dispela lo na God, Bikpela bilong
yumi, bai i mekim gut long olgeta samting yupela bai i mekim long dispela
graun nau yupela i laik i go sindaun long en.

21 “Sapos yupela i mekim wanpela strongpela promis long God, Bikpela
bilong yumi, orait yupela imas inapimkwiktaim. Bai God i no lusim tingting
long promis bilong yupela na sapos yupela i no inapim promis, yupela i gat
asua long ai bilong God. 22 Sapos yupela i no laik mekim strongpela promis
long Bikpela, yupela i no asua. 23 Tasol sapos yupela i mekim promis long
laik bilong yupela yet, orait yupela i mas bihainim tru.

24 “Sapos yupela i wokabaut brukim gaden wain bilong wantok bilong
yupela, orait yupela i ken kaikai pikinini wain long laik bilong yupela. Tasol
yupela i no ken pulimapim long basket na karim i go. 25 Sapos yupela i
wokabaut brukim gaden rais bilong wantok, orait olgeta rais yupela inap
pulim long han, yupela i ken kaikai. Tasol yupela i no ken katim sampela
rais long sarip.”

24
Lo bilong rausimmeri namaritim nupela gen

1Na Moses i skruim tok olsem, “Sapos i gat wanpela man i maritimmeri,
na bihain em i painim wanpela rong long dispela meri na em i no laikim
em moa, orait em i ken raitim pepa bilong katim marit na givim long meri
na rausim em i go. 2Na sapos meri i go maritim narapela man 3 na bihain
dispela man tu i no laikim em, orait em tu i ken raitim pepa bilong katim
marit na givim longmeri na rausimem i go. Tasol saposnamba2manbilong
dispela meri i dai, 4 orait namba wan man bilong en i no ken maritim em
gen. Nogat. Em imas save gut olsem, dispela meri i kamap doti pinis long ai
bilong en na em yet i no inapmaritim. Sapos em imaritim dispelameri gen,
Bikpela bai i no laikim tru dispela pasin. Olsem na taim yupela i kisim pinis
dispela graun Bikpela i laik givim long yupela, yupela i mas i no kenmekim
dispela kain pasin nogut tru.

Sampela lomoa
5Na Moses i tok moa olsem, “Sapos man i marit nupela, ol i no ken salim

em i go long ami o long mekim arapela bikpela wok bilong gavman. Em i
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mas i stap nating long ples inap wanpela yia, na mekim gut bel bilong meri
bilong en.

6 “Sapos yupela i larim narapelaman i dinau long yupela, na sapos yupela
i laik bai em i givim yupela wanpela samting olsem mak bilong em i mas
bekimdinau, orait yupela i nokenkisimol stonbilongwilwilim rais samting
bilong en. Nogut yupela i kisim dispela samting bilong wok, na em i no inap
redim ol kaikai bilong en.

7 “Sapos man i go holimpaswanpela wantok Israel namekim em i kamap
wokboi nating bilong em, o sapos em i larim wanpela man i baim dispela
wantok na wantok i kamap wokboi nating bilong dispela man, orait yupela
i mas kilim i dai man i mekim dispela samting. Olsem bai yupela i pinisim
dispela kain pasin nogut.

8 “Sapos ol sua nogut i kamap nating long skin bilong yupela, orait yupela
i mas mekim olgeta samting olsem ol pris bilong lain Livai i tokim yupela.
Yupela imas bihainim olgeta tokmi bin givim long ol. 9Yupela imas tingim
gut dispela samting God i binmekim longMiriam, long taim yumi lusim Isip
na i kam.

10 “Taim yupela i larim wantok i dinau long yupela, orait yupela i no ken
i go insait long haus bilong en na kisim dispela samting em i laik givim yu
olsem mak bilong em i mas bekim dinau. 11 Yupela i mas wet ausait na em
yet i ken bringim dispela samting i kam. 12 Sapos em i rabisman, na em i
givim yupela bikpela laplap bilong en olsem mak bilong em i mas bekim,
orait yupela inokenholimdispela inap long tumora. 13Yupela imasbringim
i go bek long em long taim san i go daun, bai em i ken karamapim skin long
taimbilong slip. Olsembai dispelaman i tenkyu long yupela naGod, Bikpela
bilong yumi, bai i laikim pasin bilong yupela.

14 “Sapos wokboi bilong yupela i sot long ol samting, orait yupela i no ken
mekim nogut long em, maski em i wantok oman bilong narapela lain i stap
long taun bilong yupela. 15 Long olgeta apinun yupela i mas givim pe long
dispelawokboi longwok em i binmekim long dispela de. Em i sot longmani
na em i wet long kisim. Sapos yupela i no givimmani long em, bai em i krai
long Bikpela na yupela i gat asua long ai bilong God.

16 “Sapos wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim long
papamama bilong dispela man na kilim tupela i dai. Olsem tasol, sapos
papamama i mekim rong yupela i no ken kilim i dai ol pikinini bilong ol.
Yupela i mas kilim i dai man i gat rong tasol.

17 “Yupela i no ken rongim olman bilong arapela lain na ol pikinini, papa
bilongol i dai pinis, napulimol samtingbilongol. Na saposmeri,manbilong
en i dai pinis, em i dinau long yupela, orait yupela i no ken kisim klos bilong
em olsem mak bilong em i mas bekim dinau. 18 Yupela i mas tingim taim
yupela i bin i stap wokboi nating long Isip, na God, Bikpela bilong yumi, i
mekimyupela i kamap fri. Yupela i bin i stapnogut olsem, olsemnamigivim
yupela dispela lo.

19-21 “Sapos yupela i go bungim rais yupela i bin katim long gaden na
yupela i lusim sampela i stap, orait yupela i no ken i go bek na kisim. Na
sapos yupela i go bungim pikinini bilong diwai oliv o pikinini wain namba
wan taim, orait yupela i noken i gobeknamba2 taimnakisimsampela i stap
yet long diwai. Yupela i mas larim ol dispela rais na pikinini bilong oliv na
wain i stap, na ol manmeri bilong ol arapela lain na ol pikinini, papa bilong
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ol i dai pinis, na ol meri, man bilong ol i dai pinis, ol i ken kisim. Olsem na
God, Bikpela bilong yumi, em bai i helpim yupela na olgeta samting yupela
i mekim bai i kamap gutpela. 22Yupela i mas tingim taim yupela i bin i stap
wokboi nating long Isip na yupela tu i bin i stap nogut. Olsem na mi givim
yupela dispela lo.

25
1 “Sampela taim tupela bilong yupela Israel bai i go long kot bilong stretim

tok kros na jas bai i painimaut olsem wanpela man i gat asua na narapela i
no gat. 2Orait sapos jas i tok bai ol i mas kisimwip na paitimman i gat asua,
orait dispela man i mas slip long bet na ol i mas paitim em inap long mak
bilong rong em i bin mekim. 3Ol i ken paitim em inap 40 taim tasol. Nogut
ol i paitim emplanti tumas na bai em i semnogut long ai bilong olmanmeri.

4 “Yupela i no ken pasimmaus bilong bulmakau long taim em i wok long
rausim skin bilong rais samting.”

Lo bilong lukautim famili bilongman i dai
5Orait Moses i skruim tok olsem, “Sapos tupela brata i stap wantaim long

wanpelahapgraunna saposwanpelabrata i no gat pikininimannaem idai,
orait meri bilong en i no ken marit long man bilong arapela famili. Nogat.
Brata bilongman i dai imasmaritim dispelameri. 6Na nambawan pikinini
manmeri i karim, bai ol i kolimpikinini bilongbrata i dai pinis. Olsemnabai
lainbilongen inoken lus longyumi Israel. 7Sapos bratabilongman idai i no
laikmaritim dispelameri, orait meri i mas i go long ples bilong kot na lukim
ol hetmanbilong taunna tok, ‘Tambubilongmi i no laik bihainim lo. Em ino
laik maritim mi na kamapim wanpela pikinini bilong helpim famili bilong
brata bilong em. Nogut famili bilong en i lus long yumi Israel.’ 8Orait nau
ol hetman bilong taun i mas singautim dispelaman i kam na ol i mas toktok
wantaim em. Na sapos em i no laik yet long marit, 9 orait tambu meri i mas
kamap long ai bilong ol hetman, na lusim wanpela su bilong tambu bilong
em, na spetim pes bilong em, na tok olsem, ‘Mipela i save mekim dispela
kain pasin longman i no laik helpimbrata bilong em longmekim lain famili
bilong en i go het.’ 10Nabai yupela ol Israel imas kolim famili bilong dispela
man olsem, ‘Famili bilongman ol i bin rausim su bilong en.’ ”

Tupela lomoa
11 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos tupela man i pait na meri bilong

wanpela i traim longhelpimmanbilong emnaem ipulimbol bilong arapela
man, 12orait yupela i no ken sori longmeri. Katim han bilong em na tromoi
i go.

13-14 “Sapos ol manmeri i kam baim samting bilong yupela, yupela i no
ken sotim skel bilong ol dispela samting. 15Skelim stret, olsemna bai yupela
i ken i stap longpela taim long dispela graun, God, Bikpela bilong yumi, i laik
givim long yupela. 16God i no save laikim man i mekim kain giaman pasin
olsem.”

Ol Israel i mas kilim ol Amalek
17Na Moses i tok moa olsem, “Yupela i mas tingim pasin nogut ol Amalek

i bin mekim long yupela long taim yupela i lusim Isip na i kam. 18 Ol i no
save pret long God, olsem na ol i kamap long baksait na i pait long yupela,
taim yupela i tait tru na i sotwin pinis. Na ol i kilim ol man i no inap
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wokabaut strong, na i kam bihain. 19 Olsem na taim God i givim dispela
kantri long yupela na i banisim yupela gut bai ol birua i stap klostu ol i no
inap bagarapim yupela, orait yupela i mas kilim olgeta Amalek i dai. Olsem
na bai i no gat man i ken tingim ol gen. Yupela i mas mekim olsem. Yupela i
no ken lusim tingting.”

26
Ofa bilong nambawan kaikai long gaden

1NaMoses i tokmoaolsem, “Bihain long yupela i sindaunpinis long graun
God, Bikpela bilong yumi, i laik givim long yupela, 2orait yupela wanwan i
mas kisim sampela nambawan hap kaikai yupela i kamautim long ol gaden
bilong dispela kantri, na putim long basket na kisim i go long dispela ples
God bai i makim na i stap long en. 3 Yupela i mas i go long pris i bosim
wok bilong ofa long dispela taim na tokim em olsem, ‘Nau mi save pinis
olsem God, Bikpela bilong yu, i mekim promis bilong en i kamap tru, na em
i bringimmi i kam insait long dispela graun em i bin tokim ol tumbuna long
em bai i givimmipela.’

4 “Orait na pris bai i kisim dispela basket long han bilong yupela na putim
klostu long alta bilong God, Bikpela bilong yumi. 5Orait na long pes bilong
God yupela i mas mekim dispela tok, ‘Tumbuna bilong mi em i man bilong
Aram. Na em i lusim as ples na i raun nabaut, na bihain em i kisim famili
bilong en i go i stap long Isip. Ol i liklik lain tasol long taim ol i go long Isip,
tasol ol i kamapbikpela lain truna ol i strongmoa. 6Ol Isip i hatimmipela na
mekim nogut long mipela na mekim mipela i wok olsem ol wokboi nating.
7Olsemnamipela i singaut longGod, Bikpelabilongol tumbuna, longhelpim
mipela. Em i harim krai bilong mipela, na i lukim tu ol pen na hatwok na
taim nogut i painim mipela. 8 Olsem na God i mekim bikpela strongpela
wok moa bilong kisim bek mipela long Isip. God i wokim olkain mirakel na
mekim kain kain samting nogut i kamap long ol. 9Na em i bringimmipela i
kamna givimmipela dispela gutpela graun i gat planti gris. 10Olsemna nau
Bikpela, mi bringim long yu dispela namba wan hap bilong kaikai i kamap
long graun yu yet yu bin givimmi.’
“Yupela i tok pinis, orait nau yupela i mas putim basket klostu long pes

bilongGod, namekim lotu longdispela ples. 11Nayupela imas amamas long
olgeta gutpela samting God, Bikpela bilong yumi, i givim pinis long yupela
wantaim ol famili bilong yupela. Na larim ol Livai na ol manmeri bilong
arapela lain i stap namel long yupela i bung na amamas wantaim yupela.

12 “Long olgeta namba 3 yia, yupela i mas kisim olgeta samting i kamap
long gaden bilong yupela, na tilim long 10-pela hap. Na yupela i mas givim
wanpela hap bilong olgeta dispela samting long ol Livai, na long olmanmeri
bilong arapela lain i stapwantaim yupela, na long ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis. Sapos yupela i mekim
olsem, orait ol dispela manmeri bai i gat inap kaikai. Taim yupela i mekim
ol dispelawok pinis, 13orait yupela imas tok olsem long God, Bikpela bilong
yumi, ‘Olgeta samting yu laikim mi givim long yu, em mi tilim pinis na i no
gatwanpela i stap longhaus bilongmi. Mi bin givim i go long ol Livai na long
ol dispela manmeri bilong arapela lain na long ol pikinini, papa i dai pinis,
na long ol meri, man bilong ol i dai pinis. Mi bihainim tok bilong yu olgeta.
Mi no bin sakim tok o lusim tingting. Nogat tru. 14Mi no bin kaikai wanpela
hap bilong kaikai bilong yu long taimmi krai long man i dai pinis. Taimmi
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stap doti long ai bilong yu, mi no kisim sampela bilong dispela kaikai i go
ausait long haus bilong mi. Na mi no kisim sampela na mekim ofa long ol
man i dai pinis. God, Bikpela bilong mi, mi mekim olgeta samting olsem yu
bin tokimmi longmekim longdispela kaikai bilong yu. 15Yu stap longheven
long gutpela ples bilong yu na yu ken lukluk i kam daun long mipela Israel
na mekim gut long mipela. Na mekim gut tu long dispela gutpela graun i
gat planti gris em yu yet yu bin givim mipela, olsem yu bin promis long ol
tumbuna bilongmipela.’ ”

Ol Israel i manmeri tru bilong God
16Na Moses i tok moa olsem, “Nau God, Bikpela bilong yumi, i tok olsem,

yupela i mas bihainim olgeta lo bilong em. Olsem na yupela i mas laikim
tumas na tingting strong tru long bihainim olgeta dispela lo. 17Nau yupela i
tokaut pinis olsem, God em i Bikpela bilong yupela. Na yupela i bin promis
longbihainimolgeta tokna lobilongen, na longmekimolgeta samtingolsem
em i bin tok. 18Na nau God i kisim yupela olsem lain manmeri bilong em
stret, olsem em yet i bin promis long yupela. Na em i tokim yupela long
bihainim olgeta lo bilong em. 19 Em bai i mekim yupela i kamap bikpela
lain moa i winim olgeta lain pipel em i bin wokim long graun. Na bai ol i
lukim gutpela pasin bilong yupela na bai ol i amamas na givim biknem long
God. Na bai yupela i stap lain manmeri bilong God stret, olsem em yet i bin
promis.”
Moses i tok long ol Israel bai i kisim gutpela pe

o pe nogut inap long pasin ol i mekim
27

(Sapta 27-30)
Ol i mas raitim lo bilong God long ston

1Orait na Moses wantaim ol hetman bilong ol Israel i tokim ol manmeri
olsem, “Yupela i mas bihainim olgeta tok nau mi givim yupela. 2 Long de
yupela bai i brukim wara Jordan na i go kamap long dispela graun God,
Bikpela bilong yumi, i givim yupela, orait yupela i mas kisim ol bikpela ston
na karamapim long simen 3na raitim tok bilong dispela olgeta lo antap long
ol ston. Taim yupela i kamap long dispela gutpela graun i gat planti gris,
emGod bilong ol tumbuna bilong yumi, i bin promis long givim yupela, 4na
yupela i kamap long hapsait bilongwara Jordan, orait yupela imas sanapim
ol dispela ston long maunten Ebal, na karamapim ol ston long simen olsem
nau mi tokim yupela. 5 Na yupela i mas kisim sampela ston na wokim
wanpela alta. Tasol ol man bilong wokim alta i no ken brukim o katim ston
long hama samting ol i wokim long ain. 6 Yupela i mas kisim ston ol i no
bin brukim nawokim dispela alta bilong God, Bikpela bilong yumi. Na long
dispela alta tasol yupela i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, 7na
ol ofa bilong kamapwanbelwantaimGod. Na yupela imas kaikaimit bilong
dispelaofabilongkamapwanbel longdispelaples, naamamas longaibilong
God, Bikpela bilong yumi. 8Orait long dispela ston yupela i bin karamapim
long simen, yupela i mas raitim gut tru olgeta lo bilong God.”

9Orait na Moses i sanap wantaim olgeta pris bilong lain Livai na i tokim
olgeta Israel olsem, “Yupela olgeta, harim. Putim yau gut long tok bilongmi.
Nau yupela i kamap lainmanmeri bilong God, Bikpela bilong yumi, 10olsem
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na yupela i mas bihainim tok bilong em. Na yupela i mas bihainim olgeta
dispela lo bilong em naumi givim long yupela.”

God bai i bagarapim olmanmeri i sakim tok
11Orait nau Moses i tokim ol Israel gen, 12 “Bihain long yupela i brukim

wara Jordan pinis, na yupela olgeta i laik kisim tok long God bai i mekim
gut long yupela, orait ol manmeri bilong sampela lain bilong yupela i mas
i go sanap long maunten Gerisim, em ol lain Simeon na Livai na Juda na
Isakar na Josep na Benjamin. 13Na long taimbilong harim tok long God bai i
bagarapimolmannogut, orait ol arapela lainbai i sanap longmauntenEbal,
em lain Ruben na Gat na Aser na Sebulun na Dan na Naptali. 14Na ol Livai i
mas tokaut strong olsem, 15 ‘Sapos wanpela man i wokim giaman god long
ston o long diwai o long ain samting na em i hait na i lotu long en, orait God
i ken bagarapim dispela man. Ol dispela samting, ol i samting ol man yet i
wokim, naGod i no save laikim tru olmanmeri i lotu long ol giaman god.’ Na
olgeta manmeri bai i bekim tok olsem, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

16 “ ‘Sapos wanpela man i bagarapim nem bilong papamama bilong en,
orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

17 “ ‘Sapos wanpelaman i surikimmakbilong graunbilongwantok bilong
en, oraitGod i kenbagarapimdispelaman.’ Naolgetamanmeri bai i tok, ‘Tru
tumas, God i kenmekim olsem.’

18 “ ‘Sapos wanpela man i paulim aipas na wanpela aipas i no inap
bihainim rot em i laik i go long en, orait God i ken bagarapim dispela man.’
Na olgeta manmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

19“ ‘Sapos wanpelaman imekimrong longolmanmeribilongarapela lain
na long ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol
i dai pinis, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgetamanmeri bai i
tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’

20 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long meri bilong papa bilong en,
orait God i ken bagarapim dispela man. Dispela pasin i mekim papa i sem
nogut tru.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i kenmekimolsem.’

21 “ ‘Sapos wanpela man i goapim wanpela animal, orait God i ken
bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’

22 “ ‘Sapos wanpela man i mekim trabel long susa bilong em, orait God i
ken bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i
kenmekim olsem.’

23“ ‘Sapos wanpelaman imekimtrabel long tambumamabilongem, orait
God i ken bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas,
God i kenmekim olsem.’

24“ ‘Saposwanpelaman ihait nakilimnatingwanpelaman idai, oraitGod
i ken bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God
i kenmekim olsem.’

25 “ ‘Sapos wanpela man i kisimmani bilong kilim i dai wanpela man i no
gat rong, orait God i ken bagarapim dispela man.’ Na olgeta manmeri bai i
tok, ‘Tru tumas, God i kenmekim olsem.’
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26 “ ‘Sapos wanpela man i no bihainim ol lo bilong God, orait God i ken
bagarapim dispelaman.’ Na olgetamanmeri bai i tok, ‘Tru tumas, God i ken
mekim olsem.’ ”

28
God bai i mekim gut long ol man i bihainim tok bilong en
(Wok Pris 26.3-13 na Lo 7.12-26)

1 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos yupela i bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na bihainim gut olgeta lo bilong en nau mi givim long
yupela, orait em bai i givim biknem long yupela na bai yupela i winim
olgeta arapela lain pipel long graun. 2Yupela imas bihainim tok bilong God,
Bikpelabilongyumi, nabai emigivimyupelaolgetadispelagutpela samting.

3 “God bai i mekim gut long ol taun na gaden bilong yupela.
4 “God bai i givim yupela planti pikinini na mekim planti kaikai moa i

kamap long gadenbilong yupela na givimyupela planti bulmakauna sipsip.
5 “God bai i mekim gut long ol gaden rais samting bilong yupela na long ol

samting yupela i save kukim bilong kaikai.
6 “God bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela.
7 “Bikpela bai i daunim olgeta birua taim ol i kam pait long yupela. Ol bai

i kam kamap long wanpela rot, tasol bai ol i ranawe i go long planti rot.
8 “God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim wok bilong yupela i kamap

gutpela na mekim rais bilong yupela i kamap planti inap yupela i pulapim
ol haus bilong putim kaikai. Na embai i mekim gut long yupela long dispela
kantri em i givim yupela.

9 “Sapos yupela i bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na yupela
imekim olgeta samting olsem em i tok, orait bai em imekim yupela i kamap
lain manmeri bilong en, olsem em i bin promis pinis. 10 Olsem bai olgeta
pipel long graun inap lukim Bikpela yet i makim yupela olsem ol manmeri
bilong em stret, na bai ol i pret long yupela. 11Na Bikpela bai i givim yupela
planti pikinini na planti bulmakau na planti kaikai moa long gaden long
dispela kantri em yet i promis long ol tumbuna long givim long yupela.
12 God i save bosim ren na bai em i salim ren i kam daun long taim bilong
ren yet. Na em bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela tru.
Olsemnabaiyupela inap larimolarapela lainpipel i dinau longyupela, tasol
yupela i no inap dinau long ol. 13 Sapos oltaim yupela i bihainim gut olgeta
tok bilongGodnaumi givim long yupela, orait bai God, Bikpela bilong yumi,
i mekim yupela i kamap lida namel long olgeta lain pipel na bai yupela i no
inap i kam bihain long ol. Na oltaim bai yupela i gat planti samting na bai
yupela i no inap sot long wanpela samting. 14 Tasol yupela i mas bihainim
olgeta lo na i no ken brukim wanpela. Nogat tru. Na yupela i no ken lotu
long ol giaman god namekimwok bilong ol. I tambu tru.”

God bai i bagarapimman i brukim lo
(Wok Pris 26.14-46)

15Na Moses i tok moa olsem, “Tasol sapos yupela i sakim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no bihainim gut olgeta lo bilong en naumi
givim long yupela, orait bai ol dispela samting nogut i kamap long yupela.

16 “God bai i mekim nogut long ol taun na gaden bilong yupela.
17 “God bai i bagarapim ol rais samting long ol gaden bilong yupela, na

olgeta samting yupela i save kukim bilong kaikai.
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18 “God bai i mekim nogut long yupela na i no givim planti pikinini long
yupela. Na gaden bilong yupela bai i rabis, na ol bulmakau na sipsip bai i no
kamap planti.

19 “God bai i mekim nogut long olgeta samting yupela i mekim.
20“Saposyupela i givimbaksait longBikpelanamekimpasinnogut, bai em

i mekim kain kain samting nogut i kamap long yupela. Na em bai i mekim
yupela i longlong nabaut na olgeta samting yupela i mekim bai i popaia na i
kamap nogut. Na wantu bai yupela i bagarap olgeta. 21Na bai em i salim ol
kain kain sik i kam long yupela, inap sik i pinisim yupela olgeta long dispela
graun nau yupela i laik kisim. 22Bikpela bai i bagarapim yupela long ol kain
kain sik nogut tru, na long skin i solap na skin i hat, na bai em i mekim san i
hat moa na salim hatpela win i kam na bagarapim olgeta kaikai long gaden.
Na dispela olgeta samting nogut bai i stap long yupela inap yupela olgeta i
dai. 23Nabai yupela inogat rennagraunbilongyupelabai i strong truolsem
ain. 24Bai Bikpela i senisim ren na salim strongpela win i kamwantaim das
na wesan, inap yupela olgeta i bagarap tru.

25 “Na Bikpela bai i larim ol birua i winim yupela. Yupela bai i go long
wanpela rot bilong pait long ol, tasol bai yupela i ranawe long ol long planti
rot. Na olgeta pipel long graun bai i lukim dispela ol samting i kamap long
yupela na bai ol i guria nogut tru. 26Yupela bai i dai, na ol pisin na wel abus
bai i kam na kaikai yupela. Na bai i no gat man i stap bilong rausim ol. 27Na
Bikpela bai i mekim ol buk i kamap long skin bilong yupela, olsem em i bin
mekim longol Isip. Nabai em imekimol strongpela sua i kamapnabaut long
skin bilong yupela. Kaskas bai i pulap long skin bilong yupela na bai yupela
i wok long skrapim. Tasol bai i no gat rot bilong mekim sik i orait gen. 28Na
Bikpela bai i paulim tingting bilong yupela na mekim yupela i aipas na bai
yupela i longlong nabaut. 29 Long biksan yet bai yupela i longlong na bai
yupela i wok long painim rot olsemman i aipas, na bai yupela i no inap long
painim rot. Na olgeta samting yupela i mekim bai i no inap kamap gut. Na
olgeta taim bai ol i daunim yupela na stilim ol samting bilong yupela, na bai
i no gat wanpela man i stap bilong helpim yupela.

30 “Sapos yupela i makimmeri bilongwanpelaman, orait bai dispelaman
i no inap maritim. Nogat. Narapela man tasol bai i maritim. Yupela bai i
wokim haus, tasol yupela i no inap i stap long en. Yupela bai i planim gaden
wain, tasol yupela i no inap kaikai pikinini wain bilong en. 31Bai ol birua i
kilim ol bulmakau bilong yupela long ai bilong yupela stret, na yupela bai
i no inap kaikai dispela mit. Bai yupela i lukluk tasol i stap na ol i pulim
ol donki bilong yupela i go, na yupela i no inap kisim bek gen. Na bai ol i
kam kisim ol sipsip bilong yupela na bai i no gat man i stap bilong helpim
yupela. 32 Bai yupela i lukluk tasol i stap na ol man bilong arapela kantri i
kisim ol pikinini bilong yupela na karim i go. Na long olgeta de bai yupela
i wet long ol pikinini i kam bek, na yupela bai i lukluk strong long rot, tasol
bai yupela i lukluk nating na ai bilong yupela bai i pen. Na bai yupela i no
inapmekimwanpela samting bilong kisim bek ol pikinini. 33Ol man bilong
wanpela kantri yupela i no save long ol, ol bai i kam kisim olgeta kaikai
yupela i binhatwok longplanim. Naoltaimbai ol imekimnogut long yupela
na givimpen long yupela. 34Bai yupela i lukimdispela olgeta samtingnogut,
na tingting bilong yupela bai i paul olgeta. 35Na bai Bikpela i mekim planti
sua nogut i kamap long lek bilong yupela, na ol buk bai i kamap long olgeta
hap bilong bodi bilong yupela. Na bai i no gat rot bilong mekim ol dispela
sua i drai na buk i pinis.
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36 “Na Bikpela bai i kisim yupela wantaim king bilong yupela i go long
wanpela kantri we yupela na ol tumbuna bilong yupela i no bin i go bipo.
Na bai yupela i stap long dispela ples na lotu long ol giaman god bilong ol,
em ol i bin wokim long diwai na ston. 37 Long ol dispela ples Bikpela bai i
rausim yupela i go nabaut long ol, bai ol manmeri i lukim ol samting nogut
i kamap long yupela na bai ol i kirap nogut tru. Na bihain bai ol i lap nogut
long yupela na tok bilas long yupela.

38 “Yupela bai i planim planti kaikai, tasol ol grasopa bai i pinisim. Olsem
nabai yupela i kisim liklikhap tasol. 39Nayupelabai i planimgadenwainna
lukautim, tasol ol binatang bai i bagarapim. Olsem na bai yupela i no inap
kisim ol pikinini wain na wokim wain. 40Na bai planti diwai oliv i kamap
long graun bilong yupela, tasol taim ol pikinini bilong oliv i no mau yet bai
ol i pundaun nating long graun. Na yupela bai i no inap wokim wel. 41Na
yupela bai i gat ol pikinini, tasol ol bai i no inap i stap gut wantaim yupela.
Bai ol birua i kam kisim ol na karim ol i go long kantri bilong ol. 42 Na ol
grasopa bai i bagarapim olgeta diwai na kaikai long ol gaden bilong yupela.

43 “Ol lain manmeri bilong arapela kantri i stap long graun bilong yupela
bai i wok long kamap strongmoa na yupela yet bai i wok long lusim strong.
44Na ol bai i gat planti mani na yupela inap dinau long ol, tasol ol bai i no
inap dinau long yupela. Ol bai i bosim yupela, na yupela bai i stap aninit
long ol.

45 “Dispela olgeta kain hevi na bagarap bai i kamap long yupela, inap
yupela i pinis olgeta. Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na yupela i no bihainim olgeta lo em i bin givim long
yupela. 46Ol dispela samting nogut bai i stap oltaim long yupela wantaim
ol tumbuna i kamap bihain. Na bai ol arapela lain i lukim na save, God i
belhat longyupela. 47God, Bikpelabilongyumi, i givimyupelaplanti gutpela
samting, tasol yupela i no laik amamas na belgut na mekimwok bilong em.
48Olsemnabai Bikpela i salim ol birua i kampait long yupela na bai yupela i
mekimwokbilong ol. Na yupela bai i stap hangre, na i dai longwara, na i sot
long laplap na klos na long olgeta arapela samting. Na bai ol birua bilong
yupela i krungutim yupela inap yupela i bagarap olgeta. 49 Orait na God
bai i bringim wanpela lain pipel i kam long longwe ples tru, em wanpela
lain man yupela i no save long tok ples bilong ol. Bai ol i kam hariap long
yupela olsem bikpela tarangau i kisim abus. 50Na bai ol i no inap sori long
wanpela man, maski em i liklik pikinini o em i lapun. 51Na bai ol i kaikai
olgeta bulmakau na sipsip na ol kaikai long gaden na olgeta rais samting na
wain na wel bilong oliv. Na bai yupela i hangre nogut na bai yupela olgeta i
dai. 52Bai ol i pait na bagarapimolgeta taun long dispela kantri God, Bikpela
bilong yumi, i givim long yupela. Na olgeta strongpela banis bilong taun
yupela i bin wokim bilong hait long en, ol bai i pundaun.

53 “Taim ol birua i kam raunim ol taun bilong yupela na pait i stap, bai
yupela i sot olgeta long kaikai na bai yupela i kilim na kaikai ol pikinini God,
Bikpela bilong yumi, i givim long yupela. 54-55 Long dispela taim ol gutpela
man i gat nem namel long yupela, ol tu bai i kilim ol pikinini bilong ol yet
na kaikai. Na bai ol i no laik givim hap long brata bilong ol, o long gutpela
meri bilong ol o long ol arapela pikinini i stap yet. 56-57Na ol gutpela meri
i gat nem namel long yupela, ol i gat planti mani na i save sindaun long ol
naispela sia na ol man i save karim wokabaut, ol tu bai i mekim wankain
pasin. Sapos ol i karim pikinini long taim ol birua i raunim taun, bai ol i hait
na kilim ol dispela pikinini na kaikai wantaim bilum bilong pikinini. Na ol
28:56-57: 2 Kin 6.28-29, Kra 4.10
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bai i no laik givimwanpela hap longmanbilong ol, ol i laikim tumas, na long
ol arapela pikinini bilong ol tu.

58 “Sapos yupela i no bihainim gut olgeta tok bilong God i stap long dispela
buk na sapos yupela i no litimapim gutpela nem bilong God, Bikpela bilong
yumi, yumi save pret long en, 59orait bai em i salim olkain sik nogut tru long
yupela na long ol tumbuna bilong yupela, na ol dispela sik i no inap pinis.
60Na bai em i givim yupela olkain sik nogut olsem yupela i bin lukim long
Isip, na bai yupela i no inap i orait gen. 61Na em bai i salim ol arapela kain
sik nogut tru long yupela na bai yupela olgeta i pinis. Tasol nem bilong ol
dispela sik i no i stap long dispela buk i gat lo na tok bilong God. 62Maski
yupela i kamap planti olsem ol sta i stap antap, bai wan wan tasol bilong
yupela i stap. Long wanem, yupela i no bihainim tok bilong God, Bikpela
bilong yumi. 63 Pastaim God i laikim tumas long mekim yupela i kamap
planti na i gat planti samting, olsem tasol nauBikpela bai i laikim tumas long
bagarapim na pinisim yupela. Bai em i rausim yupela olgeta long dispela
graun nau yupela i laik i go sindaun long en.

64 “Bai Bikpela i salim yupela i go nabaut nabaut long olgeta kantri, long
olgeta hapbilong graun. Long ol dispela ples bai yupela i lotu long ol giaman
god ol i wokim long ston na long diwai. Bipo yupela na ol tumbuna bilong
yupela i no save lotuimol dispela giaman god. 65Bai yupela i no inap painim
gutpela sindaun long wanpela hap. Na bai yupela i no gat wanpela ples
bilong yupela stret. Na Bikpela bai i mekim yupela i tingting planti oltaim
na bai yupela i bel hevi na yupela bai i ting yupela i lus olgeta. 66 Olgeta
de bai yupela i pret long bagarap. Long san na long nait bai yupela i pret
nogut na wari long dai tasol. 67Olgeta samting yupela i lukim bai i mekim
yupela i pret nogut tru. Olsem na bai yupela i laikim taim i go hariap. Na
long olgeta moningtaim bai yupela i tok, ‘Sapos apinun i kamap kwik, em
i gutpela.’ Na long olgeta apinun bai yupela i tok, ‘Sapos moning i kamap
kwik, em i gutpela.’ 68Bikpela i bin tok bai yupela i no inap i go bek gen long
Isip. Tasol maski, bai Bikpela i salim yupela i go bek long Isip long sip. Na
long Isip bai yupela i laik ol birua i baimyupela bilongmekimwokbilong ol,
tasol bai ol i no laik.”

29
God imekim kontrakwantaim ol Israel long kantri Moap

1 Em hia ol tok bilong kontrak Bikpela i bin tokim Moses long mekim
wantaim ol Israel long kantri Moap. Em i skruim dispela long kontrak
Bikpela i bin wokimwantaim ol Israel longmaunten Sainai.

2 Moses i singautim olgeta Israel i kam bung na em i tokim ol olsem,
“Yupela i lukim pinis olgeta samting God i bin mekim long king bilong Isip,
na long ol ofisa na long olgeta hap bilong kantri bilong en. 3 Na yupela i
lukim planti sik nogut, na olkainmirakel na ol bikpela samting Bikpela i bin
mekim. 4Tasol Bikpela i no larim yupela i save yet long as bilong ol dispela
samting na em i no larim ai bilong yupela i lukluk na yau bilong yupela i
harim tok, na yupela i stap olsem i kam inap nau. 5Na Bikpela i tok olsem,
‘Inap long 40 yia mi bin bringim yupela i go long ples wesan na ol klos na
su bilong yupela i no bruk. Nogat tru. 6Yupela i no gat bret na wain na bia,
tasolmibin lukautimyupela gutbilongyupela i ken save,miBikpela,miGod
bilong yupela.’ ”
29:5: Lo 8.2-4
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7 Na Moses i tok moa olsem, “Taim yumi kam kamap long dispela ples,
King Sihon bilong Hesbon na King Ok bilong Basan, tupela i kam bilong pait
long yumi. Tasol yumi winim ol long pait, 8 na yumi kisim graun bilong ol
na tilim long lain bilong Ruben na bilong Gat na hap lain bilong Manase.
9 Oltaim yupela i mas bihainim olgeta tok bilong dispela kontrak na bai
olgeta samting yupela i mekim inap i kamap gutpela.

10 “Nau yupela i sanap long ai bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela
ol hetman na ol ofisa na ol man 11wantaim meri pikinini bilong yupela na
ol man bilong narapela kantri i stap namel long yupela na i save brukim
paiawut na karim wara bilong yupela, 12 yupela i stap hia nau long kisim
dispela nupela kontrak God, Bikpela bilong yumi, i mekimwantaim yupela.
Na yupela i mas promis long bihainim dispela kontrak. 13 Olsem na bai
Bikpela i ken mekim yupela i kamap manmeri bilong en na em i ken i stap
God bilong yupela, olsem em i bin promis long yupela na long ol tumbuna
bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop. 14-15 God i no mekim dispela
kontrak wantaim yumi olgeta man i sanap hia long pes bilong em tasol.
Nogat. Em i mekim tu wantaim ol lain tumbuna pikinini bilong yumi bai
i kamap bihain. Na yumi olgeta i mas promis long bihainim.

16 “Yupela i mas tingting gen long yupela i bin i stap olsem wanem long
Isip. Na tingim ol samting yupela i bin lukim long taim yupela i wokabaut
long graun bilong ol arapela lain. 17 Yupela i bin lukim ol rabis giaman
god ol i wokim long diwai na ston na gol na silva. Ol dispela giaman god i
samting nogut tru. 18 Yupela lukaut gut bai i no gat wanpela man o meri
o wanpela famili o wanpela lain i sanap hia bai i givim baksait long God,
Bikpela bilong yumi, na lotu long ol dispela kain kain rabis god bilong ol
arapela kantri. Sapos yupela i mekim dispela kain pasin, em i olsem rop
bilongwanpela diwai i gat pait. Bihain kru bilong en i kamap na i go bikpela
na bai i bagarapim planti man. 19Yupela olgeta i mas lukaut gut bai i no gat
wanpela man i sanap hia na i harim dispela strongpela tok nau mi autim,
na i ting em inap sakim na bai em i ken i stap gut. Sapos wanpela man i
sakim tok, orait dispela bai i mekim yupela olgeta i bagarap, ol gutpelaman
na ol man nogut wantaim. 20God bai i no lusim sin bilong kain man olsem.
Tasol God bai i belhat nogut long em olsem paia i lait na i hatmoa. Na olgeta
samting nogut dispela buk i tok long en bai i kamap long dispela man, i go
i go inap Bikpela i pinisim em olgeta. 21Na Bikpela bai i kisim dispela man
tasol namekim save long em inap em i bagarap. Bai Bikpela i mekim olgeta
samting nogut long em, na bagarapimem tru olsemem i bin tok long dispela
buk bilong lo bai em i mekim long olgeta man i no bihainim kontrak bilong
en.

22“Bihainol lain tumbunabilongyupelanaolmanbilongol arapelakantri
bai i lukimoldispela samtingnogutnabikpelaheviGod ibinmekim ikamap
long kantri bilong yupela. 23 Ol gaden bai i bagarap na i stap nating. Na
sol na salfa bai i pulap long ol, na i no inap long yupela i planim wanpela
samting. Na gras tu bai i no inap kamap long dispela graun. Olsem na bai
kantri bilongyupela i kamapwankainolsemSodomnaGomora, nawankain
olsem taun Atma na Seboim. Dispela tupela taun Bikpela i bin bagarapim
bipo, long taimemikrosnabelhatnogut tru. 24Oraitnaolgetamanmeri long
olgeta hap graun bai i wok long askim nabaut, ‘Bilong wanem God i mekim
olsem longkantri bilong ol? Bilongwanemem ikrosnogut tru longol?’ 25Na
bai ol yet i bekim tok olsem, ‘Long wanem, ol manmeri bilong God i brukim

29:7: Nam 21.21-35 29:8: Nam 32.33 29:18: Hi 12.15 29:23: Stt 19.24-25



LO 29:26 306 LO 30:13

dispela kontrak ol i bin mekim wantaim God bilong ol tumbuna bilong ol
taim em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam. 26Ol Israel i bin lotu long
ol giaman god. Dispela ol god ol i no bin lotu long ol bipo, na Bikpela i bin
tambuim ol long lotuim dispela kain samting. 27Olsem na Bikpela i belhat
long ol manmeri bilong en na i mekim ol dispela kain kain samting nogut
i stap long dispela buk i kamap long graun bilong ol. 28 Bikpela i belhat na
kros nogut tru, olsem na em i rausim ol long graun bilong ol na salim ol i go
nabaut long ol arapela kantri. Na nau tu ol i stap olsem.’ ”

29NaMoses i tok moa olsem, “I gat sampela tok God, Bikpela bilong yumi,
i bin haitim na i no autim long yumi. Tasol em i bin autim lo bilong en long
yumi na yumi wantaim ol tumbuna bilong yumi i mas bihainim dispela lo
oltaim.”

30
Pasin bilong kam bek long God na i stap gut

1Moses i tok moa olsem, “Orait nau mi makim tupela rot bilong yupela
i ken bihainim. Wanpela em bilong God i mekim yupela i kamap gutpela
moa, na wanpela em bilong God i bagarapim yupela. Yupela yet i mas
makimwanemrot yupela i laikbihainim. Taimolgetadispela samtingnogut
i kamap long yupela, na yupela i stap namel long ol arapela lain pipel long
ples God, Bikpela bilong yumi, i bin salim yupela i go nabaut long en, orait
bai yupela i tingim dispela tupela rot mi bin soim yupela. 2 Sapos yupela
wantaim ol tumbuna bilong yupela i tanim bel na bihainim Bikpela, na
tingting strong long bihainimolgeta lo bilong ennaumi givimyupela, 3orait
God, Bikpela bilong yumi, bai i marimari long yupela. Na em bai i kisim
yupela long ol kantri em yet i bin salim yupela i go nabaut long ol, na embai
i bringim yupela i kam bek long as ples. Na em bai i mekim olgeta samting
bilong yupela i kamap gutpela gen. 4Maski sapos yupela i stap long ol kantri
i stap longwe tru, God, Bikpela bilong yumi, bai i bungim yupela na bringim
yupela olgeta i kam bek gen. 5Na bai yupela i sindaun gut gen long dispela
graun bipo ol tumbuna bilong yupela i bin i stap long en. 6Na God, Bikpela
bilong yumi, bai i mekim yupela i kamap planti moa na i gat planti samting
moa, i winim ol tumbuna bilong yupela. Na em bai i mekim yupela na ol
pikinini bilong yupela i senisim tingting na i kamap nupela, na bai yupela i
bihainim tok bilong en. Olsem na bai yupela i laikim em tru. Na bai yupela
i stap long dispela graun oltaim. 7Na ol dispela samting nogut mi bin tokim
yupela long en, Bikpela bai i mekim ol i kamap long ol birua i no laikim
yupela na i bin mekim nogut long yupela. 8Tasol yupela bai i bihainim gen
tok bilong em na olgeta lo bilong em, nau mi givim yupela. 9 Na Bikpela
bai i mekim olgeta wok bilong yupela i kamap gutpela. Na yupela bai i gat
planti pikinini na planti bulmakau, na planti kaikai moa bai i kamap long
ol gaden bilong yupela. Na Bikpela bai i amamas long givim planti samting
long yupela olsem em i bin mekim long ol tumbuna bilong yupela. 10 Tasol
yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, na olgeta lo
bilong en i stap long dispela buk. Yupela i mas kam bek long em na yupela i
mas laikim em tru long bel bilong yupela na long tingting bilong yupela.

11 “Tok nau mi givim yupela, em i no hat tumas long yupela i save na
bihainim. Nogat. 12Dispela tok i no i stap antap long skai. Na yupela i no
inap askim, ‘Husat bai i go antap na bringim lo i kam daun, bai mipela i
ken harim na bihainim?’ 13Na tu dispela lo i no i stap long hapsait bilong
solwara. Olsem na yupela i no inap askim, ‘Husat bai i go long hapsait na
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bringim i kam, bai mipela i ken harim na bihainim?’ 14Nogat. Dispela tok i
stap klostu tru long yupela, insait longbel bilong yupelana longmausbilong
yupela. Olsem na yupela i save long en na yupela inap tokaut long en, na
oltaim yupela i mas bihainim dispela tok.

15 “Orait naumi soim yupela tupela rot. Sapos yupela i bihainimwanpela
rot, yupela bai i kisim gutpela laip tru, na bai yupela i stap gut oltaim.
Na sapos yupela i bihainim narapela rot, bai yupela i kisim taim nogut na
bagarap, nabai yupela i dai. 16Naumi tokimyupela longyupela imas laikim
God tru na bihainim olgeta tok bilong emnamekim ol pasin em i laikim. Na
bai yupela i kamap bikpela lainmanmeri na bai yupela i stap gut oltaim. Na
God, Bikpela bilong yumi, bai i mekim gut long yupela long dispela graun
nau yupela i laik i go sindaun long en.

17 “Tasol sapos yupela i bikhet na sakim tok, na yupela i larim ol man
bilong ol arapela lain i grisim yupela, na yupela i go lotu long ol giaman god
bilong ol, 18 orait bai yupela i lus olgeta. Harim. Mi tokaut klia long yupela.
Sapos yupela i sakim tok, bai yupela i no inap sindaun longpela taim long
dispela graun yupela i laik kisim long hapsait bilong wara Jordan. 19Orait i
gat rot bilong i stap gut na rot bilong i dai. Longwanpela rot Godbai imekim
gut long yupela, na long narapela rot bai yupela i painimbagarap. Orait nau
yupela i masmakimwanem rot yupela i laik bihainim. Na bai mi singautim
heven na graun long lukim yupela na save long wanem rot yupela i makim.
Tasol mi laikim yupela i mas bihainim rot bilong i stap gut. 20Yupela i mas
laikim tru God, Bikpela bilong yumi, na yupela i mas harim tok bilong en na
bel tru long emoltaim. Olsemna bai yupela na ol lain pikinini bilong yupela
inap i stap longpela taim long dispela kantri Bikpela i bin promis long givim
long ol tumbuna bilong yupela, Abraham na Aisak na Jekop.”

Josua i kisim ples bilongMoses
31

(Sapta 31-34)
Josua i senisimMoses

1Moses i toktok yet long ol Israel olsem, 2“Mi gat 120krismasnaunamino
inap i stap lidamoabilong yupela. Na tu, Bikpela i tokimmi olsem, baimi no
inap brukim wara Jordan. 3God, Bikpela bilong yumi, em bai i go pas long
yupela na bagarapim ol lain i stap long dispela hap. Olsem na bai yupela
inap kisim graun bilong ol. Na Josua bai i kamap lida bilong yupela, olsem
Bikpela i tok pinis. 4Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela lain, olsem em i
bin bagarapim kantri bilong Sihon na Ok, tupela king bilong ol Amor. 5Na
God bai i helpim yupela na bai yupela i winim ol. Na yupela i mas mekim
olgeta samting long ol olsemmibin tokimyupela longmekim. 6Yupela imas
sanap strongna i nokengurianapret long ol. God, Bikpela bilong yumi, bai i
stapwantaim yupela. Na embai i no inap lusim tingting long yupela o larim
yupela i stap nating.”

7 Bihain Moses i singautim Josua i kam na long ai bilong olgeta manmeri
Moses i tokim em olsem, “Yu mas sanap strong na i no ken surik. Yu mas i
go paslain long ol manmeri long kisim dispela graun Bikpela i bin promis
long ol tumbuna long givim yupela. 8Bikpela i stap wantaim yu na bai i go
paslain long yu. Em i no inap lusim yu na larim yu i bagarap. Olsem na yu
no ken surik na yu no ken pret.”
30:20: Stt 12.7, 26.3, 28.13 31:2: Nam 20.12 31:4: Nam 21.21-35 31:8: Jos 1.5, Hi 13.5
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Olgeta 7-pela yia i pinis na ol i mas ritim lo
9Orait na Moses i raitim lo bilong God na i givim long ol pris bilong lain

Livai na long ol hetman bilong Israel. Ol Livai i save lukautimBokis Kontrak
bilong Bikpela. 10Na Moses i tokim ol, “Long pinis bilong olgeta namba 7
yia, long Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin, orait yupela imas ritim
dispela lo longolmanmeri. Dispelanamba7yiaemyiabilongpinisimdinau.
11 Yupela i mas ritim lo long ol arapela Israel, long taim ol i kam lotu long
God, Bikpela bilong yumi, long dispelawanpela ples God bai imakim bilong
lotu. 12 Singautim olgeta man wantaim meri na pikinini na ol man bilong
arapelakantri i stap longol taunbilongyupela, bai olgeta i kenkamnaharim
dispela tok. Ol i ken harim na i stap aninit long God, Bikpela bilong yumi, na
bihainimgutolgeta tokbilongem. 13Yupela imekimolsem, orait ol tumbuna
pikinini bilong yupela i nobinharim lobilongGod, bai ol i kenharim. Nabai
ol i ken stap aninit long em olgeta taim ol i stap long dispela graun yupela i
laik kisim long hapsait bilong Jordan.”

Bikpela i lainimMoses longwanpela song
14Bihain God i tokimMoses, “Klostu nau bai yu i dai. Olsem na singautim

Josua na bringim em i kam long haus sel bilong mi bai mi ken soim emwok
mi laikim em imekim.” Orait Moses na Josua i go long haus sel 15na Bikpela
i stap insait long wanpela klaut i sanap klostu long dua bilong haus sel.

16Na Bikpela i tokimMoses olsem, “Klostu nau bai yu i dai. Na bihain bai
olmanmeri i lusimmi na brukimdispela kontrakmi binmekimwantaimol.
Bai ol i givimbaksait longmina lotu longol giamangodbilongdispela kantri
nau ol i laik i go kisim. 17Taimol imekimolsem, baimi belhat nogut tru long
ol. Na bai mi lusim ol na givim baksait long ol, na bai ol i bagarap nogut
tru. Na planti samting nogut bai i kamap long ol. Na bai ol i tok, ‘Ating God
i no i stap wantaim yumi, na ol dispela samting nogut i kamap long yumi.’
18Na bai mi no laik tru long helpim ol long dispela taim, long wanem, ol i
binmekim rong na lotu long ol giaman god. 19Naumi laik givimyuwanpela
song na yupela i mas raitim. Na yu mas skulim ol Israel long en, olsem na
bihain tokbilongdispela song ikenkotimol. 20Mi laikkisimol i go insait long
dispela gutpela kantri, graun bilong en i gat planti gris olsemmi bin promis
long ol tumbuna bilong ol. Na long dispela kantri bai ol i kisim planti kaikai,
na bai ol i stap gut tru. Orait long dispela taim bai ol i givim baksait longmi,
na lotu long ol giaman god. Bai ol i brukim kontrak bilong mi na lusim mi.
21Na bihain ol kain kain samting nogut tru bai i kamap long ol. Na ol Israel i
stap long dispela taim nogut bai ol i no ken lusim tingting long dispela song,
bai ol i wok long singim yet. Na song bai i kirapim tingting bilong ol long
pasin nogut ol i bin mekim. Mi no kisim ol i go insait yet long dispela kantri
mi bin promis long givim ol, tasol mi save pinis long tingting bilong ol.”

22 Long dispela de tasol, Moses i raitim dispela song na i lainim long ol
Israel.

23 Orait na Bikpela i tokim Josua, pikinini bilong Nun, olsem, “Yu mas
sanap strong na yu no ken surik long wanpela samting. Yu mas bringim ol
Israel i go long dispela kantri mi bin promis long givim ol. Na mi bai i stap
wantaim yu oltaim.”

24 Orait Moses i raitim olgeta tok bilong God long wanpela buk, na i no
lusim wanpela. 25 Em i raitim pinis, orait em i mekim wanpela tok long ol
pris bilong lainLivai, ol i lukautimBokisKontrakbilongGod. Em i tokolsem,
26 “Kisim dispela buk i gat lo bilong God, na putim klostu long Bokis Kontrak

31:10: Lo 15.1, 16.13-15 31:23: Nam 27.23, Jos 1.6
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bilong God, Bikpela bilong yumi. Olsem na bai em i ken i stap long dispela
ples, na i ken kotim ol manmeri bilong God. 27Mi save ol i manmeri bilong
bikhet na sakim tok. Nau, taimmi stap yet, ol i save sakim tok bilong Bikpela
na brukim lo bilong em, tasol taim mi dai pinis, man, ating dispela pasin
nogut bai i kamap bikpela moa yet. 28Orait singautim ol hetman na ol ofisa
bilong olgeta lain i kambung klostu longmi. Mi laik givim tok bilong dispela
song long ol. Na bai mi singautim heven na graun, bilong ol i lukim mi
mekimdispela tok long yupela. 29Mi save, taimmi dai pinis, bai olmanmeri
bilong yupela i kamap nogut tru, na i no moa bihainim dispela tok mi bin
givim yupela. Bai yupela i mekim planti pasin nogut, na bai yupela i mekim
Bikpela i kros tru, na bai em i salim ol samting nogut i kamap long yupela.”

Song bilongMoses
30Orait na Moses i autim olgeta tok bilong dispela song, na olgeta Israel i

harim. Em i tok olsem,

32
1 “Heven na graun,

yutupela harim tok
bilongmi.

Putim yau gut long tokmimekim.
2Tok bilongmi bai i mekim gut

long yupela
olsem ren i kam daun

namekim gras i kamap gutpela.
Tok bilongmi bai i olsem

ren i kam daun
namekim ol nupela kru

bilong kaikai
i kamap strong na i go bikpela.

3Olsem na bai mi litimapim nem
bilong Bikpela,

na yupela bai i tokaut
long biknem bilong en.

4God bilong yumi
i save stap olsem oltaim.

Em i olsem
wanpela bikpela strongpela ston

i no save senis.
Oltaim em i save bihainim tok

bilong en
na em i no save giaman.

Na pasin bilong en
i gutpela na stretpela tasol.

5Tasol yupela i no olsem.
Yupela i manmeri bilong giaman.
Yupela i save senisim tok

na brukim promis.
Yupela i manmeri

bilongmekim sin tasol.
Olsem na yupela i no inap

i stap lain pikinini bilong God.
6Tasol God em i papa bilong yupela.
Em i kamapim yupela olgeta.
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Na em imekim yupela i kamap
wanpela lainmanmeri.

Olsem na bilong wanem
yupela i mekim dispela kain pasin

long em?
Yupela i longlong.

Yupela i no gat tingting tru.

7 “Yupela tingim ol samting
i bin kamap bipo bipo tru.

Askim ol papa bilong yupela
long tokim yupela

long wanem samting i bin kamap.
Na askim ol lapun

long stori long yupela
long ol samting bilong bipo.

8God Antap Tru,
em yet i bin tilim graun

long ol lain manmeri
na em i tokim ol long ples

ol i mas sindaun long en.*
Na em i bihainim namba

bilong ol manmeri bilong Israel
namakim graun

bilong ol arapela lain pipel
i ken i stap long en.*

9Tasol em i makim lain bilong Jekop
bilong em yet i lukautim.

10Ol Israel i longlong
na raun nabaut

long ples wesan nogut,
em ples i gat bikpela win.

Na Bikpela i painim ol
na kisim ol

na helpim ol.
Em i was long ol,

olsem em i save was long em yet.
11God i helpim ol Israel gut

na ol i no bagarap,
olsem tarangau i lainim

pikinini bilong en long flai,
na taim pikinini i laik pundaun

tarangau i save go aninit
na karim em long wing

na pikinini i no bagarap.
12Godwanpela tasol i soim rot

long ol manmeri bilong en.
Na i no gat wanpela god

32:8: Ap17.26 * 32:8: Dispela tok i stap namel long tupela sta, em i no klia tumas long tokHibru.
Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i bin raitim narapela kain tok olsem, “Na
em i makim wan wan ensel bilong lukautim ol wan wan kantri.” Planti saveman i ting dispela kain
tok i bin i stap pastaim long tok Hibru tu, na bihain sampela man i bin senisim.
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bilong ol arapela ples
i helpim ol.

13 “God i larim ol i bosim
ples maunten

na ol kaikai i kamap long gaden
ol i kisim na kaikai.

Na ol i kisim hani bilong binatang
long ston

na ol i kaikai.
Na ol diwai oliv bilong ol

i kamap gutpela
long graun i gat planti ston.

14Ol i kisim planti susu
long ol bulmakau

nameme bilong ol.
Na ol bulmakau na sipsip nameme

bilong ol,
ol i pat nogut tru.

Na olgeta wit na wain bilong ol
i kamap nambawan tru.

15 “Ol manmeri bilong Bikpela
i kisim planti samting,

tasol ol i bikhet long em.
Ol i kaikai planti oltaim

na ol i pat nogut tru.
God i bin kamapim ol,

na long strong bilong em yet
em i kisim bek ol,

tasol ol i givim baksait long em
na i lusim em.

16Ol i lotu long ol giaman god
na dispela pasin nogut bilong ol

i mekim Bikpela i bel nogut
na i kros long ol.

17Ol i mekim ol ofa long ol masalai,
ol i no bin lotuim bipo.

Na ol i bihainim ol nupela god,
em ol tumbuna bilong ol

i no bin aninit long ol bipo.
Ol dispela samting i no god tru.
18Ol i lusim tingting

long strongpela God
em i bin kamapim ol.

19 “Taim God i lukim
dispela pasin nogut

bilong ol pikinini bilong en,
em i belhat

na i givim baksait long ol.
20Na em i tok, ‘Ol dispela lain

ol i manmeri bilong bikhet
32:15: Ais 51.13 32:17: 1 Ko 10.20
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na ol i no bihainimmi.
Maski sapos olkain hevi

i kamap long ol,
bai mi no inap helpim ol moa.
21Ol i bihainim ol giaman god,

em ol samting nating.
Na dispela pasin bilong ol

i mekimmi i bel nogut
na kros long ol.

Olsem na bai mi kisim
wanpela lain i no gat nem
na i samting nating,
na i olsem ol longlongman,

na bai mi salim ol dispela man
i go

bilongmekim ol Israel
i bel nogut na kros.

22Long dispela taim
belhat bilongmi
bai i lait olsem paia

na bai i kukim
olgeta samting long graun.

Em bai i go aninit long graun,
long ples bilong ol man i dai pinis,

na em bai i kukim tru ol ston
ol maunten i sanap long en.

23 “ ‘Bai mi mekim olkain bagarap
i kamap long ol,

olsemman i gat planti spia
na i sutim ol birua
long olgeta spia bilong en.

24Bai mi mekim ol i hangre,
na bai ol i kisim
ol kain kain sik nogut

na bai ol i dai.
Bai mi salim ol kain kain wel abus

wantaim ol snek nogut
i go kaikaim ol.

25Bai bikpela pait i kamap,
na sapos ol i stap long rot
ol birua bai i kilim ol i dai.

Na sapos ol i hait i stap long haus
ol bai i pret nogut tru,
na ol tu bai i dai.

Ol birua bai i kilim olgeta i dai,
ol yangpela man nameri
na ol nupela pikinini
na ol lapun.

26Pastaimmi ting
long pinisim ol olgeta,

olsem na bai i no gat man
i ken tingim ol gen.

32:21: Ro 10.19, 1 Ko 10.22
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27Tasol sapos mimekim olsem,
ol birua bai i hambak na i tok,

“Mipela i daunim
ol manmeri bilong God
long strong bilongmipela yet.

Bikpela bilong ol i no binmekim
dispela samting i kamap.”

Nogut ol birua i tok olsem,
olsem nami no ken
pinisim ol olgeta.’

28 “Ol lain Israel
i no gat gutpela tingting.

Tingting bilong ol i sot tru.
29 Sapos ol i gat tingting,

ol inap save long as
bilong dispela samting
i bin bagarapim ol.

30Bilong wanem
nawanpela birua tasol

i winim 1,000 Israel?
Na bilong wanem tupela birua

i winim 10,000?
As bilong dispela i olsem.
God, Bikpela bilong ol,

em i les pinis long ol.
Strongpela God bilong ol

i givim baksait long ol.
31Ol birua i save,

ol giaman god bilong ol yet
i no gat strong.

Tasol God bilong Israel
i gat bikpela strong

olsemwanpela traipela ston.
32Pasin bilong ol birua bilong ol Israel

i sting nogut tru,
olsem pasin bilong ol Sodom

na ol Gomora.
Ol i olsem diwai wain

i karim kaikai i sol tumas
na i gat pait.

33Pasin bilong ol i olsemwain
ol i wokim longmarasin nogut

bilong snek.

34 “Bikpela i save tingting yet
long ol samting ol birua

bilong Israel i binmekim.
Em i wetim taim

bilongmekim save long ol.
35Na Bikpela bai i bekim

rong bilong ol

32:35: Ro 12.19, Hi 10.30
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namekim save long ol.
Sotpela taim tasol

na bai ol i pundaun
na bagarap olgeta.

36Taim Bikpela i lukim
strong bilong ol manmeri

bilong en i pinis
na i gat wanwanman tasol i stap,
orait em bai i marimari

long ol dispela man
i mekimwok bilong en

na em bai i kisim bek ol.
37Orait na Bikpela bai i tokim

ol manmeri bilong en olsem,
‘Yupela i ting ol dispela god

i gat strong bilong helpim yupela.
Tasol nau olsemwanem?
38Yupela i bin ofaim

gris bilong abus
na wain long ol.

Orait ol i ken helpim yupela nau.
Ol i ken kisim bek yupela

long ples nogut.
39Yupela i mas save,

mi wanpela tasol
mi God tru.

Na i no gat wanpela god olsemmi.
Mi save givim laip long ol man

nami save rausim laip long ol.
Mi save bagarapimman

namekim em i orait gen.
Na sapos mi laik mekim

wanpela samting,
i no gat wanpela man

inap pasimmi.
40Yes, tru tumas,
mi tasol mi God

bilong i stap oltaim.
Namimekim

strongpela promis olsem,
41-42Bai mi skelim stret

pasin bilong ol man.
Bai mi sapim bainat bilongmi

na em i sapmoa
na i lait tumas.

Na bai mi kisim dispela bainat
na kilim ol birua bilongmi
na bagarapim ol man
i no laikimmi.

Bai mi sutim olgeta man
i laik pait longmi

na blut bilong ol
bai i ran i go daun

32:36: Sng 135.14
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long ol spia bilong banara.
Na sapos sampela man

i no i dai long pait,
orait bai mi kilim ol tu.’

43 “Ol manmeri
bilong ol arapela kantri,

yupela i mas litimapim nem
bilong ol manmeri bilong God.

God i save bagarapim olgeta man
i save kilim i dai

ol manmeri bilong en.
Na em i save bekim rong

bilong ol birua.
Tasol em i mekim graun

bilong ol manmeri bilong en
i kamap klin tru

long ai bilong en.”†
44Moses wantaim Josua, pikinini bilong Nun, tupela i bin autim tok bilong
dispela song, na ol Israel i harim.

Tok bilong God em i as tru bilong yupela i ken i stap gut
45 Moses i autim pinis dispela olgeta tok bilong God long ol manmeri,

46 orait na em i tok moa olsem, “Yupela i mas lukaut gut na bihainim olgeta
dispela lo nau mi givim yupela. Na yupela i mas toksave long ol pikinini
bilong yupela, olsem bai ol tu i ken bihainim olgeta tok bilong God oltaim.
47Dispela tok bilong God i no toktok nating. Nogat. Em i as tru bilong yupela
i ken i stap gut. Yupela imas bihainim gut na bai yupela i stap longpela taim
long graun long hapsait bilong wara Jordan, nau yupela i laik i go sindaun
long en.”

Moses i no inap i go long kantri Kenan
48 Long dispela de tasol God i tokim Moses, 49 “Yu go long ol maunten

Abarim long graun bilongMoap. Ol dispelamaunten i stap klostu longwara
Jordan, na taun Jeriko i stap long hapsait. Yu go antap long dispelamaunten
Nebona lukluk i go longkantriKenannaumi laik givim longyupela ol Israel.
50Na yu bai i dai antap long dispela maunten olsem brata bilong yu Aron i
bin dai antap longmauntenHor, na yu tu bai i go i stapwantaim ol tumbuna
bilong yu. 51 Yutupela i mas i dai, long wanem, yutupela i no bihainim gut
tok bilong mi na yutupela i daunim nem bilong mi long ai bilong ol Israel
taim yutupela i stap long Meriba, klostu long taun Kades, long ples wesan
nating bilong Sen. 52Olsem na yu ken lukim dispela graun, tasol yu no inap
i go klostu long en. Na yu no inap i go insait long dispela graun naumi givim
long ol Israel.”

33
Moses i askimGod longmekim gut long olgeta lain bilong Israel

1Klostu long taimMoses, dispela man bilong autim tok bilong God, i laik i
dai, em i askimGod longmekim gut long ol Israel. 2Em i tok olsem, “Bikpela
i stap long maunten Sainai na i kam. Em i kamap olsem san antap long
kantri Idom na lait bilong en i stap long maunten Paran na i lait i go long
ol manmeri bilong en. Planti tausen bilong ol ensel i bin i stap wantaim em,

32:43: Ro 15.10, KTH 19.2 † 32:43: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 32:48: Nam
27.12-14, Lo 3.23-27
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na long han sut bilong en paia i lait bikpela. 3God i laikim tru ol manmeri
bilong en, na em i save was gut long ol. Olsem na yumi mas brukim skru
na daunim het long em, na yumi mas bihainim ol lo bilong en. 4Mi Moses,
mi bin givim yupela ol dispela lo bilong God na yumimas bihainim. Dispela
lo i namba wan samting bilong kantri bilong yumi. 5Olgeta lain manmeri
bilong Bikpela na ol hetman bilong ol i bin bung wantaim, na long dispela
taim Bikpela i bin kamap king bilong ol.”*

6 “Lain Ruben i liklik lain, tasol dispela lain i no ken pinis olgeta.”
7Na em i tingting long lain Juda na em i tok olsem, “Bikpela, yu harim ol

Juda i singaut long yu longhelpimol. Yu kenbringimol i kambungwantaim
ol arapela lain gen. Na yu ken helpim ol long taim ol i wok long pait long ol
birua bilong ol.”

8Na em i tingting long lain Livai na i tok olsem, “Bikpela, yu bin givim ol
Livai, em ol gutpela wokman bilong yu, dispela tupela ston bilong soim laik
bilong yu long mipela. Yu bin traim ol long ples Masa na long wara Meriba
na yu lukim pasin bilong ol i stretpela. 9Ol i strong long bihainim tok bilong
yu na kontrak bilong yu. Na ol i no bihainim laik bilong ol papamama na ol
brata na ol pikinini bilong ol yet olsem ol i bihainim laik bilong yu. 10Na bai
ol i lainim ol Israel long bihainim lo bilong yu. Na bai ol i mekim ol ofa long
alta bilong yu. 11Bikpela, yu ken helpim lain Livai i kamap strong na yu ken
amamas longwok ol i savemekim. Na yu ken krungutimolgeta birua bilong
ol, bai ol i no inap kirap gen.”

12Naem i tingting long lainBenjaminna i tok, “Bikpela i save laikim tumas
lain Benjamin na i save banisim ol gut long olgeta de. Na oltaim em i save
stap klostu tru wantaim ol.”

13Naem i tingting long lain Josepna i tokolsem, “Bikpela i kengivimplanti
ren long lain Josep, namekimplantiwara i kamap longgraunbilongol. 14Na
bai Bikpela i kenmekim gut long gaden bilong ol na san i ken helpim olgeta
kain kaikai i mau gut long taim bilong en. 15Na olgeta maunten bilong bipo
yet i ken kamap gutpela ples bilongwokim gaden, na gutpela gutpela kaikai
i ken pulap long ol dispela gaden. 16Gutpela kaikai samting bai i pulap long
olgeta graun bilong ol lain bilong Josep. Bikpela i bin i stap long liklik diwai
i paia na i bin tok long mi, Moses, na em i ken mekim gut tru long ol dispela
lain. Longwanem, Josep i bin i stap hetmanbilong ol brata bilong en. 17Lain
Josep i strongmoa olsemwel bulmakau i gat kom. Ol plantimanmeri bilong
lain Manase i olsem wanpela kom bilong bulmakau. Na ol planti tausen
manmeri bilong lain Efraim i olsem narapela kom bilong en. Long dispela
tupela komem i sutimol arapela lain pipel, na subimol i gonabaut inap long
arere bilong graun.”

18 Na em i tingting long lain Sebulun na Isakar na i tok, “Lain Sebulun,
wok bisnis yupela i save mekim wantaim ol arapela kantri i ken kamap
gutpela. Nawokbisnis bilong Isakar long as ples, em tu i ken kamap gutpela.
19 Tupela lain bai i singautim ol arapela lain i kam long maunten bilong
tupela, na ol i mekim stretpela ofa. Na bai ol i mekim wok bisnis long ol
samting ol i kisim long solwara, na long wesan. Na long dispela bisnis bai
ol i kisim planti mani.”

20Naemi tingting long lainGatna i tok, “God ibinmekimgraunbilong lain
Gat i kamap bikpela, olsem na yupela olgeta i mas litimapim nem bilong en.
LainGat i olsem laion iwet i stapbilong kilimabusna rausimhano skin long

* 33:5: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 2 i go inap lain 5. 33:8: Kis 17.7,
28.30, Nam 20.13
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het bilong en. 21Taim ol hetman bilong Israel i bung bilong tilim graun, lain
Gat imakimwanpela gutpela hap graunbilong ol yet i kisim. Dispela namba
wan hap graun lain Gat i kisim, em inap ol hetman tasol i ken kisim. Na ol i
bihainim stret tok na lo bilong Bikpela.”†

22Na em i tingting long lainDanna i tok, “LainDan i olsemyangpela laion,
em i lusim kantri Basan na i kalap kalap i kam.”

23Naem i tingting long lainNaptali na i tok, “Bikpela i givimplanti gutpela
samting long lain Naptali. Raunwara Galili i stap long graun bilong ol, tasol
mak bilong graun i abrusimwara na i go daun liklik long hap saut.”

24Na em i tingting long lain Aser na i tok, “Bikpela i ken mekim gut long
lain Aser moa yet na ol arapela lain i no inap wantaim ol. Na ol arapela lain
Israel i ken laikim ol tumas. Na ol diwai oliv bai i pulap long graun bilong ol
na bai ol i kisim planti wel moa. 25Na banis bilong ol taun bilong ol i ken i
gat strongpela dua ain. Na oltaim ol i ken i stap gut na i no gat pret.”

26NaMoses i tok olsem, “Yupela ol Israel, i no gat wanpela god i wankain
olsem God bilong yumi. Em i gat bikpela strong na i stap insait long bikpela
lait na i wokabaut i kam antap long ol klaut bilong helpim yumi. 27 God
Bilong I Stap Oltaim Oltaim, em i ples hait bilong yumi. Oltaim em i holim
yumi long han bilong en na i no save lusim yumi. Taim yupela i go kisim
graun bilong yupela, em bai i rausim ol birua i go, na i tokim yupela long
kilimolgeta idai. 28Olsemnaol lainbilong Jekopbai i sindaungutnaolbirua
i no kam pait wantaim ol. Long dispela hap, wara bilong nait i save kam
daun na wasim graun na ol i gat planti kaikai na wain. 29Ol Israel, yupela i
mas amamas tru. Bikpela i no bin helpim wanpela lain manmeri olsem em
i bin helpim yupela na kisim bek yupela. Bikpela yet i stap olsem hap plang
bilong pait na olsem bainat bilong yupela. Em i save banisim yupela long
taim bilong pait na mekim yupela i win. Ol birua bilong yupela bai i kam
na krai long yupela i marimari long ol. Tasol yupela bai i krungutim ol na
daunim ol.”

34
Moses i dai

1Moses i lusim stretpela ples bilong Moap, na i go antap long maunten
Nebo, na i go antap long kil bilongmaunten Pisga long hap sankamapbilong
taun Jeriko. Na Moses i sanap long dispela hap na Bikpela i soim em olgeta
hap graun em i laik givim long ol Israel. Bikpela i soim em hap graun bilong
Gileat i go inap long taunDan long hap not, 2na olgeta hap graun bilong lain
Naptali na bilong lain Efraim naManase, na graun bilong lain Juda i go inap
long biksolwaraMediterenian long hap san i go daun. 3Na em i soimMoses
bikpela graun longhap saut bilong Juda, na stretpela graun i stat long Jeriko,
dispela taun i gat planti diwaidet, na i go inap longSoar longhap saut. 4Orait
na Bikpela i tokim Moses, “Mi bin promis long Abraham na Aisak na Jekop
long givimdispela graun long ol tumbunabilong ol. Naumi larimyu i lukim.
Tasol mi no ken larim yu i go insait long en.”

5 Olsem na Moses, wokman bilong God, i stap long dispela hap bilong
graun Moap na i dai, olsem Bikpela i bin tokim em pinis. 6 Na Bikpela i
planim bodi bilong Moses long wanpela ples daun long Moap long hapsait
bilong taun Betpeor. Na inap nau i no gat man i save matmat bilong Moses
i stap long wanem hap bilong dispela ples daun. 7Moses i gat 120 krismas
pinis na em i dai. Na em i strongpela yet, na ai bilong en i gutpela. 8Moses i
† 33:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 34:4: Stt 12.7, 26.3, 28.13
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dai pinis na ol Israel i stap long stretpela graun bilongMoap, na ol i krai long
em inap long 30 de.

9 Bihain long dispela, orait God i givim Josua, pikinini bilong Nun, planti
gutpela save na tingting, long wanem, Moses i bin makim em i kamap senis
bilong en. Na ol manmeri i harim tok bilong Josua na ol i bihainim ol lo
Bikpela i bin givim ol long han bilongMoses.

10 Inap nau i no gat wanpela profet long Israel i wankain olsem Moses.
Bikpela i bin toktok wantaim Moses olsem tupela man i save toktok.
11Bikpela i bin salimMoses longwokimol kainkainbikpelamirakel samting
bilong mekim save long king bilong Isip na long ol ofisa bilong en na long
kantri bilong en olgeta. Ol arapela profet i no inap wokimwankainmirakel
olsem Moses i bin wokim. 12Na ol i no inap long mekim ol bikpela samting
bilong pretim ol manmeri olsem Moses i bin mekim long ai bilong olgeta
Israel.

34:10: Kis 33.11
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Buk bilong Hetman
Josua

Tok i go pas
Ol lain Israel i bin raun planti yia long ples nating na ol i bin wet longpela

taim long kisim dispela graun God i bin makim bilong ol. Orait nau God i
orait long ol i ken i go insait long dispela graun. Josua i kisim ples bilong
Moses na i kamap lida bilong ol Israel. Buk bilong Josua em i stori bilong ol
Israel, stat long taimol i brukimwara Jordanna i gopait longolKenanbilong
kisim dispela graun. Planti tok bilong ol pait i stap long dispela buk. Ol pait
i bihainim rot God i binmakim long Lo sapta 20. God yet em i Papa bilong ol
na em i go pas long ol pait bilong ol bilong inapim ol promis em i binmekim
long ol tumbuna bilong ol.
Buk Josua i gat tripela hap.
1) Long sapta 1-12 ol Israel i kisim graun Kenan.
2) Long sapta 13-22 ol i tilim graun long olgeta lain wanwan.
3) Long sapta 23-24 Josua i givim las tok bilong em na ol Israel i strongim

gen tok bilong kontrak. Ol i promis long bihainim Godwanpela tasol oltaim
oltaim, long wanem, em i bin soim klia traipela strong bilong em.
Long las tok bilong Josua, Josua i tingim gen olgeta samting God i bin

mekim long strongpela han bilong en bilong inapimdispela promis em i bin
mekim long Abraham long givim dispela graun long ol lain tumbuna bilong
en. Na Josua i tokaut olsem, “Sapos yupela i no laik lotu long Bikpela, orait
yupela tingting gut nau. Bai yupela i lotu long husat? … Tasol mi wantaim
famili bilong mi, mipela bai i lotu long Bikpela tasol.” (24.15) Dispela em i
nambawan bikpela tingting bilong dispela buk.

Ol Israel i kisim graun Kenan
(Sapta 1-12)
Ol Israel i redi long kisim graun Kenan

1 Moses em i wokman bilong God. Na Josua, pikinini bilong Nun, em i
man bilong helpim Moses. Moses i dai pinis na God i tokim Josua olsem,
2 “Wokman bilong mi, Moses, i dai pinis. Orait yupela i mas redi nau. Yu
wantaimolgetamanmeri bilong Israel, yupela imas brukimwara Jordanna
i go kamap long dispela graun mi laik givim long yupela. 3Mi promis pinis
long Moses olsem, olgeta hap graun yupela bai i wokabaut long en, em bai
mi givim yupela. 4Mak bilong dispela graun yupela bai i kisim, em i olsem.
Graun bai i stat long hap saut long ples wesan nating, na i go long hap not
inap long maunten Lebanon. Na em bai i go long hap sankamap inap long
bikpela wara Yufretis na inapim olgeta graun bilong ol Hit. Na em bai i go
long hap san i go daun inap long biksolwara Mediterenian. 5 Josua, long
taim yu stap laip, i no gatwanpela lainman inapwinim yupela long pait. Mi
bai i stap wantaim yu olsemmi bin i stap wantaim Moses. Mi no ken lusim
tingting long yu. 6 Yu mas sanap strong na yu no ken pret. Bai yu bringim
ol dispelamanmeri i go kisim dispela hap graunmi laik givim long ol, olsem
mi promis pinis long ol tumbuna bilong ol. 7 Tasol yu mas sanap strong na
yu no ken pret na surik. Yu mas was gut na bihainim tru olgeta lo wokman
bilong mi, Moses, i bin givim long yu. Yu no ken lusim wanpela liklik hap

1:3: Lo 11.24-25 1:5: Lo 31.6-8, Hi 13.5 1:6: Lo 31.6-7, 31.23
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bilong dispela lo. Sapos yu bihainim gut ol dispela lo, orait maski yu go long
wanemhap bai yu no inap bagarap. Nogat. Bai yu stap gut tasol. 8Yu no ken
lusim tingting long dispela buk bilong lo. Long san na long nait yu mas skul
gut long olgeta lo. Na yumaswas gut nabihainim truolgeta tok i stap long lo.
Sapos yu mekim olsem, orait olgeta arapela samting yu mekim bai i kamap
gutpela tasol. 9Mi tokim yu pinis. Olsem na yu mas sanap strong na yu no
ken pret, na yu no ken surik long wanpela samting. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yu, bai mi go wantaim yu long olgeta hap.”

10Orait Josua i tokim ol hetman bilong ol manmeri olsem, 11 “Yupela raun
insait long kem na tokim ol manmeri long ol i mas redim ol kaikai samting
bilong ol. Tripela de tasol i stap na bai yumi brukim wara Jordan bilong
kisim dispela graun God, Bikpela bilong yumi, bai i givim long yumi olsem
graun bilong yumi stret.”

12Orait Josua i tokim ol lain bilong Ruben na ol lain bilong Gat na ol hap
lain bilong Manase olsem, 13 “Yupela i mas tingim gut olgeta tok Moses i
tokim yupela pinis. Em i tok olsem, ‘God, Bikpela bilong yupela, bai i givim
dispela graun long yupela, bai yupela i ken sindaun long en.’ 14Orait yupela
i kisim hap graun bilong yupela pinis, olsem Moses i tok. Na ol meri na ol
pikinini na ol animal bilong yupela, ol i ken wet i stap hia long graunMoses
i givim yupela long dispela sait bilong wara Jordan. Tasol ol soldia bilong
yupela i mas brukimwara na i go paslain long ol wantok na ol i mas sambai
na helpim ol long pait, 15 inap long taim God, Bikpela bilong yumi, i givim
dispela graun long yumi na ol wantok bilong yupela i sindaun gut long en.
Bihain yupela i ken i kam bek long dispela hap graun Moses i givim pinis
long yupela.”

16 Ol dispela man i harim tok bilong Josua na olgeta i bekim tok olsem,
“Yesa. Bai mipela i mekim olgeta samting olsem yu tokim mipela pinis.
Na maski yu salim mipela i go long wanem hap, orait mipela bai i go long
en. 17Mipela bai i bihainim olgeta tok bilong yu olsem oltaim mipela i bin
bihainim olgeta tok bilong Moses. Na God, Bikpela bilong yu, i ken i stap
wantaim yu olsem em i bin i stap wantaim Moses. 18 Sapos wanpela man i
bikhet na i sakim tok bilong yu, em imas i dai. Tasol yu, yumas i stap strong
na yu no ken pret.”

2
Josua i salim tupelaman i go lukstil long taun Jeriko

1Ol Israel i stap yet long ples Sitim na Josua i salim tupelaman i go lukstil
long kantri Kenan. Em i tokim tupela olsem, “Yutupela go lukim gut taun
Jeriko na ol graun i stap klostu long en.” Orait dispela tupela man i go long
Jeriko na i kamap long haus bilong wanpela pamukmeri, nem bilong em
Rahap. Na tupela i stap long haus bilong en. 2 Tasol sampela man i tokim
king bilong Jeriko olsem, “Lukaut. Nau long nait tasol sampela man bilong
Israel i kam kamap bilong lukstil long kantri bilong yu.”

3Taim king i harim dispela tok, em i salim sampela man i go tokim Rahap
olsem, “Ol dispelaman i stap long haus bilong yu, ol i kambilong lukstil long
dispela kantri. Yumas bringim ol i kam.”

4Rahap i haitim pinis dispela tupela man, olsem na em i tokim ol dispela
man king i bin salim i kam olsem, “Tru, sampela man i bin kam long haus
bilong mi. Tasol mi no save ol i kam long wanem ples. 5 Long apinun,
klostu long taim bilong pasim bikpela dua bilong taun, ol i lusim dispela
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hap gen. Mi no save ol i go we. Ol i no tokim mi tu. Tasol sapos yupela i
bihainim ol kwik, bai yupela inap kisim ol.” 6 Rahap i mekim dispela tok
bilong giamanimol dispelaman, tasol em i bin bringimdispela tupela Israel
i go antap longhausna em ihaitim tupela aninit longolmekpas gras em ibin
putim i stap. 7Ol man bilong king i harim tok bilong Rahap, orait ol i lusim
taun na ol wasman i pasim bikpela dua bilong taun. Ol man bilong king i go
bilong painim dispela tupela Israel i bin i kam bilong lukstil. Ol i painim ol i
go i go inap long arere bilong wara Jordan.

8Tupela man bilong Israel i no slip yet na Rahap i go antap long haus 9na
i tokim tupela olsem, “Mi save, Bikpela i givim pinis dispela kantri long han
bilong yupela Israel. Nami tok stret long yutupela, mipela olgeta i pret long
yupela, namipela i gurianogut tru. 10Long wanem, ol i bin stori longmipela
long Bikpela i mekim solwara Retsi i drai long taim yupela i lusim Isip. Na
tu, mipela i harim pinis olsem yupela i kilim i dai Sihon na Ok, tupela king
bilong ol Amor, wantaim ol lain ami bilong tupela, long hapsait bilong wara
Jordan. 11Mipela i harim dispela tok na mipela i pret tru long yupela. Na
nau mipela olgeta i no gat strong. God, Bikpela bilong yupela, em i God
bilong heven na graun. 12 Orait nau yutupela i mas promis long ai bilong
Bikpela olsem yutupela bai i lukautim gut famili bilong mi, olsem mi bin
lukautim gut yutupela. Na yutupela i mas givimmi wanpela samting olsem
mak bilong strongim promis bilong yutupela. 13Na yupela Israel i no ken
kilim papamama bilong mi, na ol brata na susa bilong mi na olgeta famili
bilong ol. Yutupela i no ken larim ol man i kilim mipela.” 14 Orait tupela
man i bekim tok olsem, “Mitupela i promis tru long yu. Na sapos mitupela i
brukim promis, God i ken bagarapimmitupela. Sapos yu no tokim ol Jeriko
long ol samting mitupela i bin mekim, orait bai mitupela i no ken brukim
dispela promis bilong helpim yu, long taim Bikpela i givim dispela kantri
longmipela.”

15Haus bilongRahap i paswantaimbikpela banis bilong taun, na sampela
rum i gatwindo i stap antap long banis bilong taun. Olsemna Rahap i pasim
wanpela baklain long windo na baklain i hangamap ausait long banis, bai
tupela man i ken holim i go daun na kamap ausait long taun. 16Na Rahap i
tokim tupela man olsem, “Yutupela go hait long ples maunten inap tripela
de. Nogut ol man bilong king i lukim yutupela. Na taim ol i kam bek pinis
long Jeriko, orait yutupela i ken i go bek long ol lain bilong yutupela.”

17Na tupela man i tokim Rahap olsem, “Sapos yu mekim olgeta samting
mitupela i laik tokim yu, orait bai mitupela i no ken brukim dispela promis
mitupela i mekim pinis long yu. 18 Orait nau yu harim gut. Taim mipela
Israel i kamap long dispela ples, yu mas pasim dispela retpela string, nau
mitupela i givim long yu, long dispela windomitupela i go daun long en. Na
yumas kisim papamamana ol brata na olgeta famili bilong yu na bungim ol
long haus bilong yu. 19 Sapos wanpela i lusim haus na i wokabaut i go long
rot bilong taun, na ol i kilim em i dai, orait dispela em i asua bilong em yet.
Em i no rong bilong mitupela. Tasol sapos wanpela i kisim bagarap insait
long haus, orait em i rong bilong mitupela. 20 Tasol lukaut. Sapos yu tokim
ol Jeriko long dispela samting mitupela i bin mekim, orait promis bilong
mitupela i pinis.” 21Na Rahap i bekim tok olsem, “Mi orait long tok bilong
yutupela.” Em i tok olsem na em i salim tupela i go. Na bihain em i pasim
dispela retpela string long windo.

22 Orait dispela tupela man i go kamap long ol maunten na tupela i hait
i stap. Na ol man bilong king i wok long painim painim tupela long olgeta
2:10: Kis 14.21, Nam 21.21-35
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ples inap tripela de. Tasol ol i no lukim tupela, na ol i go bek gen long Jeriko.
23Bihain dispela tupela man i lusim ol maunten na i kam daun, na tupela i
brukimwara Jordan, na i go kamap gen long Josua na tokim em long olgeta
samting i bin kamap. 24Na tupela i tokim Josua olsem, “Tru tumas, Bikpela
i givim pinis dispela kantri olgeta long han bilong yumi. Olgeta manmeri
bilong en i pret nogut tru long yumi.”

3
Ol Israel i brukimwara Jordan

1Orait Josua i kirap longmoningtaim tru, na emwantaim ol Israel i lusim
kem long ples Sitim na ol i go kamap long wara Jordan. Na ol i wokim kem
longdispela hap. Ol i no brukimwara yet. 2Bihain long tripela de, ol hetman
i raun insait long kem 3 na tokim ol manmeri olsem, “Taim yupela i lukim
ol pris bilong lain bilong Livai ol i wokabaut i go na i karim Bokis Kontrak
bilong God, Bikpela bilong yumi, orait yupela i mas kirap na kisim olgeta
samting bilong yupela na bihainim ol. 4Olsem na bai yupela i ken save long
rot yupela i mas i go long en, long wanem, yupela i no bin kam long dispela
ples bipo. Tasol yupela i no kenwokabaut klostu long Bokis Kontrak. Nogat.
Yupela i mas i stap samting olsemwan kilomita baksait long en.”

5Na Josua i tokim olmanmeri olsem, “Yupela i mas bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong God, long wanem, tumora Bikpela bai i mekim
ol bikpela mirakel namel long yupela.” 6 Na bihain Josua i tokim ol pris,
“Yupela kisim Bokis Kontrak na wokabaut i go pas long ol manmeri.” Na ol
pris i mekim olsem Josua i tok.

7Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Nau bai mi stat long litimapim nem
bilong yu long ai bilong ol Israel, bai ol i ken savemi stapwantaim yu olsem
mi bin i stap wantaim Moses. 8 Tokim ol pris i karim Bokis Kontrak olsem,
‘Taim yupela i kamap long arere bilong wara Jordan, yupela go sanap insait
long wara na wet i stap.’ ” 9 Bikpela i tok pinis, orait Josua i tokim ol Israel
olsem, “Yupela kam klostu na harim tok bilong God, Bikpela bilong yumi.
10 Nau bai yupela i save olsem, God bilong yumi i gat laip na i stap namel
long yumi na em bai i rausim ol Kenan na ol Hit na ol Hivi na ol Peres na ol
Girgas na ol Amor na ol Jebus. Yupela bai i luksave tru long strong bilong
God, 11 taim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go pas long yupela long brukim
wara Jordan. 12Orait yupela i mas makim 12-pela man, wanpela wanpela
long olgeta lain bilong Israel. 13Ol pris bai i karimBokisKontrakbilongGod,
Bikpela bilong olgeta graun, na taim ol i putim lek i go daun long wara, bai
wara i pas olgeta na i no moa ran long hap ol i laik wokabaut long en. Long
wanem, wara i ran i kam daun bai i solap i go bek na i stap olsem wanpela
maunten.”

14 Orait ol manmeri i lusim kem na i go bilong brukim wara Jordan. Na
ol pris i karim Bokis Kontrak na ol i go pas. 15Dispela taim em i taim bilong
kamautimkaikai na Jordan i save tait bikpela. Orait ol i go kamap long arere
bilong wara na ol i putim lek i go daun long wara, 16na wara i pas olgeta na
i nomoa ran. Nawara i stap antap i stap olsemwanpela longpelamaunten i
go inap long ples Adam, emwanpela taun klostu long taun Saretan. Nawara
i save ran i go daun long raunwara Detsi, em i drai olgeta. Na ol manmeri i
wokabaut i go kamap long hapsait klostu long Jeriko. 17Ol Israel i wokabaut
long graun i drai tasol. Na ol pris i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela, ol
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i sanap i stap long graun i drai namel stret long wara Jordan, inap olgeta
manmeri i kamap pinis long hapsait bilong wara.

4
Josua i hipim 12-pela ston long Gilgal

1Taimolgeta Israel i lusimpiniswara Jordan, Bikpela i tokim Josua olsem,
2“Yumasmakim12-pelaman,wanpelawanpelaman longolgeta lainbilong
Israel. 3Na tokim ol long ol i mas i go namel long Jordan long dispela hap ol
pris i sanap long en, na kisim 12-pela ston. Na ol i mas karim ol dispela ston
i go long ples yupela bai i wokim kem long en long nait.”

4Orait Josua i makim 12-pela man na em i singautim ol i kam 5na i tokim
ol olsem, “Yupela go daun longwara Jordan na abrusim ol pris i karimBokis
Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi. Yupela 12-pela i mas kisim wan
wan bikpela ston, bilong makim ol 12-pela lain bilong Israel. Na yupela i
mas karim long sol bilong yupela, na bringim i kam. 6Ol dispela ston i olsem
mak bilong mekim ol manmeri i tingim ol samting Bikpela i bin mekim. Na
bihainbihain, sapos ol tumbunabilongyupela i askimyupelabilongwanem
ol dispela ston i stap, 7orait yupela imas tokimol olsem, ‘Wara i bin drai long
taimBokisKontrakbilongBikpela i brukim Jordan.’ Olsemnaol dispela ston
bai i kirapim tingting bilong ol Israel oltaim oltaim.”

8Orait olman imekimolsem Josua i tok. Ol i gonamel longwara Jordanna
kisim 12-pela ston, olsem Bikpela i bin tokim Josua. Na ol i karim ol dispela
ston i kam long kem na putim i stap. 9Na tu Josua i sanapim arapela 12-pela
ston namel long Jordan long ples ol pris i karim Bokis Kontrak na i sanap
long en. Na ol dispela ston i stap yet. 10 Ol pris i sanap i stap namel long
Jordan, inap ol man i mekim pinis olgeta samting Bikpela na Moses i bin
tokim Josua long en. Ol manmeri i hariap i go kamap long hapsait. 11 Na
taim ol i kamap pinis, ol pris i karim Bokis Kontrak bilong Bikpela, ol tu i go
kamap na i sanap paslain long ol manmeri gen. 12Olman bilong lain bilong
Ruben na Gat na hap lain bilongManase ol i redi long pait na ol i go pas long
ol arapelamanmeri olsemMoses i bin tokimol. 13Samtingolsem40,000man
i redi longpait, na longaibilongBikpelaol i gokamap longwanpela stretpela
graun klostu long taun Jeriko. 14Ol Israel i lukim ol samting Bikpela imekim
long dispela de, na ol i litimapim nem bilong Josua olsem olgeta de ol i bin
mekim longMoses, i go inap long taimMoses i dai.

15Bikpela i bin tokim Josua 16 long tokim ol pris i karimBokis long ol imas
lusim Jordanna i kamantap, 17na Josua i tokimol. 18Na taimol pris i kamap
pinis long arere, wara i kapsait na i ran gen long ples bilong em stret.

19 Ol manmeri i brukim wara Jordan long de namba 10 bilong namba
wan mun na ol i wokim kem long taun Gilgal klostu long Jeriko long hap
sankamap. 20 Long Gilgal Josua i sanapim dispela 12-pela ston ol man i bin
kisim long Jordan. 21 Na Josua i tokim ol Israel olsem, “Bihain, sapos ol
pikinini i askim papa bilong ol, ‘Bilong wanem ol dispela ston i stap,’ 22orait
olpapa iken tokimololsem, ‘Oldispela ston i stapolsemmakbilongol Israel i
bin brukimwara Jordan long graun i drai.’ 23Mi putim ol dispela ston i stap,
long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i bin mekim drai wara Jordan na
yumi kam kamap long dispela sait bilong wara, olsem bipo em i bin mekim
drai solwara Retsi na yumi brukim na i kam. 24 Bikpela i mekim dispela
samtingbai olgetamanbilong olgeta hapbilong graun i ken save long strong
bilong em, na bai yupela i ken lotu long God, Bikpela bilong yupela oltaim.”
4:6: Kis 12.26, Lo 6.20, Sng 44.1
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5
Ol Israel i katim skin namekim bikpela lotu long Gilgal

1 Olgeta king bilong ol Amor i stap long hap san i go daun bilong wara
Jordan, na olgeta king bilong ol Kenan i stap long arere bilong biksolwara
Mediterenian, ol i harim olsem Bikpela i mekim drai wara Jordan long taim
ol Israel i brukim. Olsem na taim ol Israel i kam klostu, ol dispela king i pret
nogut tru na bel bilong ol i guria.

2Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, “Wokim sampela naip long ston i sap
tru na katim skin bilong sem bilong ol man bilong Israel, olsem ol arapela
Israel i bin mekim bipo.” 3 Orait Josua i wokim ol naip na i katim skin
bilong ol man long wanpela liklik maunten, na ol i kolim dispela maunten,
Maunten Bilong Katim Skin. 4 As bilong dispela pasin Josua i mekim, em i
olsem. Olgetaman inap long pait long taim ol Israel i lusim Isip, ol i dai pinis
long rot long pleswesan nating. 5Taim olgetaman i lusim Isip, ol i bin katim
skin bilong sem bilong ol. Tasol ol i no katim skin bilong ol man, mama i
karim long ples wesan. 6Ol Israel i bin wokabaut long ples wesan inap 40
yia. Long dispela taim olgetaman inap long pait long taim ol i lusim Isip, ol i
dai, long wanem, ol i no bin bihainim tok bilong Bikpela. I tru, Bikpela i bin
mekim promis long ol tumbuna olsem embai i givim gutpela graun tru long
ol Israel. Tasol em i bin tok tu olsem, olmanbilong sakim tok, ol bai i no inap
lukim dispela graun.

7 Taim ol i wokabaut long ples wesan, ol i no bin katim skin bilong ol
pikininiman i kisimples bilong ol, olsemnanau Josua imekimdispela pasin
long ol. 8 Ol i katim skin bilong olgeta man pinis, na ol Israel i stap long
dispela kem inap sua bilong ol man i drai. 9 Bihain Bikpela i tokim Josua
olsem, “Bipo yupela i stap wokboi nating long Isip, na yupela i semmoa yet.
Tasol nau mi rausim dispela sem long yupela.” Na ol i kolim dispela taun
Gilgal* i kam inap nau.

10Ol Israel i stap longkembilongol longGilgal, long stretpela graunklostu
long taun Jeriko. Na long nait bilong de namba 14 bilong namba wan mun,
ol i mekim bikpela kaikai Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol I Stap Gut.
11 Long de bihain ol Israel i kisim rais bali na wit bilong Kenan. Ol i kukim
bali na wokim bret i no gat yis, na ol i kaikai. 12 Bihain long dispela taim
mana† i no moa kam daun. Na ol Israel i stat long kaikai ol samting bilong
Kenan tasol.

Josua i lukimwanpelaman i holim bainat
13Wanpela de Josua i stap klostu long Jeriko, na em i lukimwanpela man

i sanap na holim bainat i stap. Na Josua i kirap nogut, na i go long dispela
man na i askim em olsem, “Yu wanpela soldia bilong mipela o yu wanpela
birua?” 14Dispela man i bekim tok olsem, “Mi no soldia na mi no birua. Mi
kepten bilong ami bilong Bikpela.” Orait Josua i brukim skru na putim pes
bilong en i go daun long graun na i lotu long dispelaman na i tok olsem, “Mi
wokman bilong yu. Yu laik bai mi mekimwanem samting?”

15 Na kepten bilong ami bilong Bikpela i tokim Josua, “Yu mas lusim su
bilong yu. Long wanem, graun yu sanap long en, em i bilong mi yet na i
tambu.” Orait na Josua i lusim su.

5:6: Nam 14.28-35 * 5:9: Long tok Hibru, nem Gilgal i klostu wankain olsem dispela tok,
“Rausim.” 5:10: Kis 12.1-13 5:12: Kis 16.35 † 5:12: Lukim Kisim Bek 16.13-35. 5:13:
Stt 18.2, Kis 3.5, 23.23, Ap 1.10, 7.33
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6
Taun Jeriko i bagarap

1Ol Israel i kam i stap klostu pinis, olsemna ol Jeriko i pasim strong olgeta
dua bilong banis bilong taun. Ol man i no inap i go i kam. 2 Tasol Bikpela
i tokim Josua olsem, “Harim gut. Bai mi givim yu Jeriko, na king bilong en
na ol strongpela soldia bilong en tu. 3 Yu wantaim ol soldia bilong yu i mas
wokabaut raunim dispela taunwanpela taim long olgeta de, i go inap 6-pela
de i pinis. 4 7-pela pris i mas wokabaut i go pas long Bokis Kontrak na ol i
mas karim ol biugel ol man i wokim long kom bilong sipsip man. Na long
de namba 7, yu wantaim ol soldia i mas wokabaut raunim taun 7-pela taim
olgeta. Na ol pris i mas winim biugel. 5Na bihain ol pris i mas pulim krai
bilong biugel i go longpela, na yupela olgeta i mas singaut bikpela moa. Na
banis bilongdispela taunbai i bruk. Na olgetaman imas i go stret insait long
taun.”

6Orait Josua i singautim ol pris i kam na i tokim ol olsem, “Yupela karim
Bokis Kontrak. Na 7-pela pris imas karimbiugel na i go pas long Bokis.” 7Na
bihain Josua i tokim ol manmeri, “Yupela go nau. Yupela i mas wokabaut
raunim taunna ol soldia imas i go paslain longBokis bilong Bikpela.” 8Orait
ol i mekim olsem Josua i tok. 7-pela pris i wokabaut i go pas long Bokis
Kontrak na ol i wok longwinimol biugel. 9Na sampela soldia i go pas long ol
pris na sampela i kambihain long Bokis Kontrak. Na taimol iwokabaut ol 7-
pela pris i winim ol biugel. 10Tasol Josua i tokim olmanmeri long ol i no ken
singaut omekimwanpela nois inap long em i tokim ol. 11Orait em i salim ol
pris wantaim Bokis bilong Bikpela i wokabaut raunim taun wanpela taim.
Ol i kam bek na ol i stap long kem long dispela nait.

12Na Josua i kirap long moningtaim tru na ol pris i kisim Bokis Kontrak
gen na karim i go. 13Na dispela 7-pela pris i kisim 7-pela biugel na i go pas
na winim biugel. Na sampela soldia i go pas long ol pris na sampela i kam
bihain. 14Ol i mekim olsem tasol long de namba 2 na ol i kam bek gen long
kem. Na ol i mekimwankain pasin inap long 6-pela de.

15 Tulait i bruk long de namba 7, na ol i kirap na wokabaut raunim taun
olsem ol i bin mekim bipo. Tasol long dispela de ol i raun 7-pela taim. 16Na
long namba 7 taim ol i raunim taun, ol pris i winim biugel na Josua i tokim
olmanmeri, “Singaut strong. Bikpela i givim taun long yupela pinis. 17Yumi
masbagarapimdispela taunnaolgeta samting bilong en, olsemwanpela ofa
yumi givim olgeta long Bikpela. Dispela pamukmeri Rahap tasol wantaim
ol famili bilong en, yumi no ken kilim ol i dai, long wanem, em i haitim ol
man yumi bin salim i kambilong lukstil long taun. 18Na i tambu long yupela
long kisim wanpela samting bilong taun. Sapos yupela i kisim, dispela bai i
bringim trabel na bagarap i kamap long kem bilong yumi Israel. 19Olgeta
samting ol i wokim long silva na gol na bras na ain, ol i samting bilong
Bikpela tasol. Yupela i mas kisim i kam long hausmani bilong Bikpela.”

20Orait ol pris i winim biugel. Na taim olmanmeri i harim, wantu olgeta i
singaut bikpela na ol banis bilong taun i bruk. Na olgetamanmeri i go insait
na ol i kisim taun. 21Ol i kilim olgetamanmeri bilong Jeriko long bainat. Ol i
kilimol yangpela na ol lapun, na tu ol i kilimol bulmakauna sipsip nadonki.

22 Orait Josua i tokim dispela tupela man bipo i bin kam na lukstil long
dispela ples, “Yutupela go insait long haus bilong dispela pamukmeri na
bringim em wantaim ol famili bilong en i kam, olsem yupela i bin promis.”
23Orait tupela i go insait na bringim Rahapwantaim papamama na ol brata
6:20: Hi 11.30
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na olgeta lain famili na ol wokboi nating i kam ausait na tupela i larim ol i
stap klostu long kem bilong ol Israel.

24Bihain ol i laitim paia na kukim taun na olgeta samting i stap insait long
en. Tasol ol Israel i bin kisim ol gutpela samting bilong taun na putim insait
longhausmanibilongBikpela. 25Na Josua i larimRahapnaolgeta lain famili
bilong en i stap, longwanem, Rahap i binhaitim tupelaman Josua i bin salim
ikambilong lukstil long Jeriko. Olsemnaol lain tumbunabilongRahap i stap
long Israel inap long nau.*

26 Orait Josua i givim strongpela tok long ol manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i wokim gen dispela taun Jeriko, bai Bikpela i bagarapim em.
Taim em i kirapim wok long dispela taun, bai namba wan pikinini man
bilong en i dai. Na taim em i wokim ol bikpela dua bilong taun, bai las
pikinini man bilong en i dai.”

27 Bikpela i stap wantaim Josua, olsem na ol man long olgeta hap bilong
dispela kantri ol i givim biknem long em.

7
Akan imekim sin

1Pastaim Bikpela i bin tok olsem, ol Israel i no ken kisimwanpela samting
bilong ol samting i mas bagarap. Tasol ol Israel i sakim dispela tok, na Akan
i kisim sampela samting. Olsemna Bikpela i kros tru long ol Israel. Akan em
i pikinini bilong Karmi na Karmi em i pikinini bilong Sapdi na Sapdi em i
pikinini bilong Sera long lain bilong Juda.

2 Josua i stap long Jeriko na i salim ol man i go long Ai, em wanpela taun
i stap long hap sankamap bilong taun Betel, klostu long taun Betaven. Em i
tokim ol long i go na lukluk raun long dispela taun. Orait ol dispelaman i go
namekim olsem Josua i bin tok. 3Bihain ol i kam bek na tokim Josua olsem,
“Yu no ken larim olgeta man i go. Salim 2,000 o 3,000 man tasol i go na pait
long taun Ai. Yu no ken salim olgeta man i go pait. Em i no bikpela taun.”
4Orait samting olsem 3,000 soldia bilong Israel i go. Tasol ol man bilong Ai
i ranim ol i kam bek. 5Ol i ranim ol Israel, stat long bikpela dua bilong taun
Ai i go inap long ples bilong brukim ston. Na ol i kilim inap olsem 36 man
long rot i go daun longmaunten. Olsem na ol Israel i pret na i nomoa sanap
strong.

6 Josua i tingting long dispela na em i bel hevi tru na i brukim klos bilong
em. Na em i pundaun pes i go daun long graun klostu long Bokis Kontrak
bilongBikpela. Na ol hetmanbilong Israel tu ol i pundaunwantaim Josuana
ol i stap olsem inap long san i go daun. Ol i bin putim graun long het bilong
ol bilongmakim bel hevi bilong ol. 7Bihain Josua i tok, “God, Bikpela, watpo
yu bringimmipela i kam long dispela hap bilongwara Jordan? Yu laik givim
mipela long han bilong ol Amor na bagarapim mipela olgeta? Watpo yu no
larimmipela i stap long hapsait bilong Jordan? 8Bikpela, ol Israel i surik na i
ranawe long ol birua na i kambek pinis. Baimimekimwanem tok nau? 9Ol
manbilongKenannaolgeta arapelamanmeri longdispelakantri bai i harim
tokbilongdispela samting. Nabai ol i banisimmipelanakilimmipelaolgeta.
Na bai yumekimwanem samting bilong daunim ol dispela man? Nogut ol i
tok bilas na daunim biknem bilong yu.”

10Orait Bikpela i tokim Josua, “Yu kirap. Watpo yu slip long graun? 11Ol
Israel imekimsinpinis. Pastaimmi tambuimol long kisimol samtingbilong

6:25: Hi 11.31 * 6:25: Dispela tok “inap long nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat.
Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 6:26: 1 Kin 16.34 7:9: Kis 32.12, Lo 9.28
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taun Jeriko, tasol ol i sakim tok bilong mi. Na ol i kisim pinis ol samting mi
tok ol i mas bagarapim. Ol i stilim ol samting, na ol i giaman na ol i haitim
ol dispela samting namel long ol samting bilong ol yet. 12Olsemna ol Israel i
no inap sanap strong na pait long ol birua bilong ol. Nau ol i ranawe long
ol birua, long wanem, ol i mas bagarap. Sapos yupela i no bagarapim ol
samtingmi tambuim long yupela, baimi nomoa ken i stapwantaim yupela.
13 Orait kirap. Yu go mekim ol manmeri i kamap klin na bai ol i redi long
kam long pes bilong mi tumora. Long wanem, mi God bilong yupela, mi gat
dispela tok. Yupela Israel i kisim pinis ol samting mi bin tambuim yupela
long kisim. Sapos yupela i no rausim ol dispela samting bai yupela i no inap
winim ol birua.

14 “Orait long moningtaim bai olgeta lain bilong yupela wan wan i mas
kamap long mi. Na sapos mi makimwanpela lain, orait olgeta lain wanblut
bilong en wan wan i mas kamap. Na wanem lain wanblut mi makim, bai
olgeta famili bilong en wan wan i mas kamap. 15 Na wanem man i kisim
dispela ol samting mi bin tambuim, bai yupela i mas kukim em wantaim
famili bilong en long paia bai ol i dai, na kukim olgeta samting bilong en
wantaim. Dispela man i mekim bikpela rong, na i mekim ol Israel i sem
nogut tru. Naemibrukimdispelakontrakolmanmeribilongmi i binmekim
wantaimmi.”

16 Orait Josua i kirap long moningtaim tru na i mekim olgeta wan wan
lain bilong Israel i kamap. Na em i makim lain bilong Juda pastaim. 17 Em
i bringim olgeta lain wanblut bilong Juda i kam na em i makim lain bilong
Sera. Na Josua imekim olgetawanwan famili long lain bilong Sera i kamap.
Na em i makim stret famili bilong Sapdi.* 18Orait Josua i lainim olgeta wan
wanman long famili bilong Sapdi, na em i makim Akan. Akan em i pikinini
bilong Karmi na tumbuna pikinini bilong Sapdi, long lain wanblut bilong
Sera long lain bilong Juda. 19Na Josua i tokim Akan olsem, “Pikinini, nau yu
mas sanap long ai bilong God, Bikpela bilong yumi Israel, na yu mas tokaut
klia long ol samting yu bin mekim. Yu no ken haitim wanpela samting long
mi.”

20Orait Akan i tok, “Tru, mi mekim sin pinis long ai bilong God, Bikpela
bilong yumi. Nau bai mi tokim yu long dispela samting mi bin mekim.
21 Taim yumi pait na kisim ol samting bilong Jeriko, orait namel long ol
dispela samting mi lukim wanpela naispela klos bilong ol Babilon na hap
silva, hevi bilong en inap 4 kilogram, na hap gol inap wan kilogram. Mi
mangalim tumas ol dispela samting nami kisim ol. Mi karim i go insait long
haus sel bilongmi nami planimolgeta long graun. Na silva i stap aninit tru.”

22 Orait Josua i salim sampela man na ol i ran i go long haus sel. Na ol i
lukim ol samting i stap olsem Akan i bin tok, na silva i stap aninit tru. 23Ol
i kisim ol dispela samting na bringim i kam long Josua na long olgeta Israel.
Na ol i putim long graun long ai bilong Bikpela. 24 Orait Josua wantaim
olgeta manmeri bilong Israel i kisim Akan wantaim ol dispela silva na klos
na dispela hap gol, na ol pikinini man na pikinini meri bilong en, na ol
bulmakau na donki na sipsip na olgeta samting bilong en. Ol i kisim olgeta i
go long ples daun bilong Akor. 25Na Josua i tok, “Watpo yu bringim bikpela
hevi i kam long mipela? Nau Bikpela bai i givim bikpela hevi long yu tu.”
Na bihain olgeta manmeri i kisim ol ston na tromoi i go long Akan wantaim
olgeta famili bilong en na kilim ol i dai. Na ol i kukim ol wantaim olgeta
samting bilong ol. 26Na ol i hipim planti ston antap long bodi bilong Akan.

* 7:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na dispela hip ston i stap yet. Olsem na ol i kolim dispela ples, “Ples Daun
Bilong Akor.”†
Ol i mekim olsem, na bel bilong Bikpela i kol.

8
Ol Israel i kisim taun Ai na bagarapim

1 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Maski pret na maski surik. Kisim
olgeta soldia i go wantaim yu na pait long ol Ai. Mi bai helpim yu na yu bai
winim king bilong Ai. Na bai mi givim ol pipel bilong en na taun na graun
bilong en long han bilong yu. 2 Yu mas pinisim tru taun Ai na king bilong
en, olsem yu bin mekim long taun Jeriko na king bilong en. Tasol dispela
taim yupela i ken kisim olgeta bulmakau na ol samting bilong dispela ples.
Orait yupela imas redi long pait long dispela taun. Na yumas salim sampela
soldia i go hait baksait long taun pastaim.”

3 Orait Josua wantaim olgeta soldia i redi long i go long Ai. Em i makim
30,000 strongpelaman bilong pait na i salim ol i go long nait. 4Na em i tokim
ol olsem, “Yupela go hait klostu long taun long baksait. Na yupela i mas redi
long pait. 5 Tasol mi wantaim ol soldia bilong mi bai mipela i go stret long
taun. Na taim ol man bilong Ai i kam ausait bilong pait, bai mipela i ranawe
olsem yumi bin mekim namba wan taim. 6 Bai mipela i larim ol i ranim
mipela inap mipela i pulim ol i kam longwe long taun bilong ol olsem bipo.
Na taim mipela i pulim ol i go longwe liklik, 7 orait yupela i mas lusim ples
yupela i hait long en, na go kisim dispela taun. God, Bikpela bilong yumi,
bai i givim dispela taun long han bilong yupela. 8Yupela i kisim taun pinis,
orait yupela i mas kukim long paia olsem Bikpela i tok. Dispela i tok bilong
mi na yupela i mas bihainim gut.” 9Orait Josua i salim ol na ol i go hait long
wanpela ples long hap san i go daun, namel long taunAi na taun Betel. Na ol
i wet i stap. Tasol Josua i stap yet long kem long dispela nait.

10Orait long moningtaim tru Josua i kirap na i singautim ol soldia i kam
bung. Na bihain, emwantaim ol hetman bilong ol Israel i go pas na bringim
ol soldia i go longAi. 11Ol soldia i gowantaim Josua, ol iwokabaut i go klostu
liklik long bikpela dua bilong taun long hap not, na ol i wokim kem. Na i gat
wanpela ples daun i stap namel long ol na bikpela dua bilong taun. 12 Na
Josua i kisim klostu inap olsem 5,000man na i salim ol i go hait long hap san
i go daun bilong dispela taun, namel long Ai na Betel. 13Ol soldia i mekim
olsem. Bikpela lain soldia i wokim kem klostu long taun long hap not. Na
ol arapela soldia i stap long hap san i go daun. Na Josua i go i stap long ples
daun long dispela nait. 14 Taim king bilong Ai i lukim ol soldia bilong Josua
i stap, em wantaim olgeta man bilong en i hariap i go long ples daun bilong
Jordan bilong pait long ol Israel, em dispela ples ol i bin pait long en bipo.
Tasol king bilong Ai i no save olsem pait bai i kamap long baksait bilong en.

15Orait Josua na ol soldia bilong en i trikim king na ol i ranawe i go olsem
long ples wesan. 16King i lukim ol Israel i ranawe, na em i singautim olgeta
man long taun long kam ranim ol Israel. Na ol i wok long ranim Josua na ol
i go longwemoa long taun. 17Nau olgeta soldia bilong Ai na bilong Betel i go
pinis bilong ranimol Israel. Na taun i op nating i stap, na i no gatman bilong
was long en.

† 7:26: Long tok Hibru nem Akor i klostu wankain olsem dispela tok, “Bikpela hevi.” Na dispela tok
long “hip ston i stap yet” em i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk.
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18 Orait Bikpela i tokim Josua, “Litimapim spia bilong yu na makim Ai.
Nau bai mi givim dispela taun long han bilong yu.” Na Josua i mekim olsem
Bikpela i tok. 19 Em i litimapim spia na ol soldia i bin hait, ol i lukim. Na
wantu ol i kirap na i ran i go insait long taun. Ol i kisim taun na kwiktaim ol
i putim paia long en. 20-21 Josua wantaim ol soldia i bin giaman long ranawe
long ol Ai, ol i lukim smok i go antap long taun, na ol i save ol arapela lain
soldia bilong ol i kisim pinis taun na ol i kukim taun. Orait nau ol i tanim i
kam bek gen na ol i wok long kilim ol man bilong Ai. Na taim ol man bilong
Ai i lukluk i go bek long taun bilong ol, ol tu i lukim dispela smok i go antap,
na ol i save, i no gat ples bilong ol i ken ranawe long lain bilong Josua na
abrusim dai. 22 Orait nau ol soldia bilong Israel i bin i go insait long taun,
ol i kam ausait na ol i banisim ol man bilong Ai. Na ol Israel i kilim olgeta i
dai. I no gat wanpela i ranawe na i no gat wanpela i stap. 23King bilong Ai,
em wanpela tasol i stap. Na ol Israel i holimpas em na bringim em i go long
Josua.

24Ol Israel i kilim olgeta birua bilong ol long dispela ples wesan ol birua
i bin ranim ol i go long en. Na bihain ol i go bek long Ai na ol i kilim olgeta
manmeri i stap insait long taun. 25Namba bilong ol manmeri bilong Ai i dai
long dispela de, em inap 12,000.

26 Josua i makim spia bilong en long Ai na em i holim i stap inap olgeta
manmeri bilong dispela taun i dai. 27Na bihain ol Israel i kisim ol bulmakau
na ol samting bilong Ai, olsem Bikpela i bin tokim Josua. 28 Josua i kukim
taun Ai na taun i bagarap i stap olsem yet i kam inap nau. 29 Na Josua i
hangamapim king bilong Ai long wanpela diwai na i larim bodi bilong en
i stap inap long apinun. Na long apinun Josua i tok na olman i kisim bodi na
ol i tromoi klostu long bikpela dua bilong dispela taun. Na ol i hipim planti
ston antap long en. Dispela hip ston i stap olsem yet.*

Josua i ritim lo bilongMoses longmaunten Ebal
30 Bihain Josua i wokim wanpela alta bilong God, antap long maunten

Ebal. 31Em i bihainim stret olgeta tok Moses, wokman bilong Bikpela, i bin
tokim ol Israel. Lo bilong Moses i tok olsem, “Yupela i mas wokim wanpela
alta long ston, tasol yupela i no ken katim ol ston long wanpela hap ain.”
Antap long dispela alta ol Israel i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol i mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim God. 32 Ol Israel i sanap
lukluk yet na long dispela alta ston Josua i raitim dispela lo bipoMoses i bin
raitim. 33Olgeta Israel wantaim ol hetman bilong ol na ol ofisa bilong ami
na ol bikman na ol man bilong arapela ples i stap wantaim ol, olgeta i bruk
long tupela lain, na wanpela lain i sanap klostu long maunten Gerisim na
narapela lain i sanap klostu long maunten Ebal. Na Bokis Kontrak bilong
Bikpela i stap namel. Ol manmeri i lukluk i go long ol pris i karim dispela
Bokis. Ol manmeri i mekim olsem Moses, wokman bilong Bikpela i bin tok
long ol i masmekim long taim ol i kamap pinis long graun Kenan na ol i laik
askim Bikpela long mekim gut long ol. 34 Ol i sanap i stap na Josua i ritim
olgeta tokMoses i bin raitim long bukbilong lo. Em i ritim tok bilongGodbai
i mekim gut long ol sapos ol i bihainim tru tok bilong God, na tu em i ritim
tok bilong God bai i bagarapim ol sapos ol i sakim tok bilong God. 35 Josua i
ritim olgeta tok bilong lo bilong Moses na olgeta man bilong Israel i harim.

* 8:29: Dispela tok long “hip ston i stap olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i
tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 8:30: Lo 27.2-8 8:31: Kis 20.25 8:33: Lo
11.29, 27.11-14
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Na ol meri na ol pikinini na ol manmeri bilong ol arapela ples, ol tu i stap
wantaim ol na ol i harim dispela tok.

9
Olman bilong Gibeon i trikim ol Israel

1Olking i stap longhap san i godaunbilongwara Jordan, emol kingbilong
ples maunten na ol king bilong ol liklik maunten na ol king bilong bikpela
ples stret klostu long nambis bilong biksolwara Mediterenian i go long hap
not inap long graun bilong Lebanon, olgeta i harim tok long ol samting ol
Israel i bin mekim. Em ol king bilong ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol
PeresnaolHivinaol Jebus. 2Ol iharimdispela toknaol i kambungwantaim
bilong i go pait long Josua wantaim ol Israel.

3Ol lain Hivi i stap long taun Gibeon i harim tok long samting Josua i bin
mekim long taun Jeriko na taun Ai, 4 na ol i pasim tok long trikim em na
mekim em i ting ol i man bilong bringim tok. Olsem na ol i kisim ol olpela
bek na ol olpela skin meme i brukbruk, em ol i bin samapim gen, na ol i
pulimapim kaikai long ol. Na ol i putim ol dispela samting antap long ol
donki bilong ol. 5Na ol i pasim olpela klos na putim olpela su, na kisim bret
i drai na i nogut pinis na ol i karim i go. 6 Josua i stap long kem long Gilgal na
ol dispela Hivi i go kamap long em na ol i tokim emwantaim ol man bilong
Israel olsem, “Mipela i kam long longwe ples tru. Na mipela i laik mekim
kontrak bilong sindaun gut wantaim yupela.”

7 Tasol ol Israel i tokim ol Hivi, “Bilong wanem mipela i mas mekim
kontrakwantaimyupela? Ating yupela i nomanbilong longweples.” 8Naol
Hivi i tokim Josua olsem, “Mipela inap mekim wok olsem ol wokboi bilong
yupela.” Orait Josua i askim ol, “Yupela i bilong wanem lain? Na yupela i
kamwe?” 9Orait ol i stori longemolsem, “Mipela i kamlongwanpela longwe
ples, long wanem, mipela i harim stori bilong God, Bikpela bilong yupela.
Mipela i harim stori bilong olgeta samting em i bin mekim long kantri Isip.
10Mipela i harim stori bilong ol samting em i bin mekim long tupela king
bilong ol Amor long hapsait bilong wara Jordan. Em Sihon, king bilong
taun Hesbon na Ok, king bilong kantri Basan, bipo i save stap long taun
Astarot. 11 Na ol lida bilong mipela na olgeta manmeri long kantri bilong
mipela i tokim mipela olsem, ‘Yupela redim sampela kaikai bilong karim i
go wantaim, na yupela wokabaut i go bungim ol dispela pipel na tokim ol
olsem, “Mipela iwokboi bilong yupela. Plis, yupelamekimkontrakwantaim
mipela bilong yumi sindaun gut wantaim.” ’ 12 Lukim bret bilong mipela.
Taim mipela i lusim ples na wokabaut i kam, bret i hat yet. Tasol lukim. Ol
dispela bret i drai na i nogut pinis. 13Ol dispela skinmeme i nupela yet taim
mipela i pulimapimwain long ol. Tasol lukimnau. Ol i brukbruknabaut. Na
ol klos na su bilongmipela i bagarap pinis long dispela longpelawokabaut.”

14Ol man bilong Israel i lukim ol dispela kaikai, na ol i no askim Bikpela
pastaim long tingting bilong em. Nogat. 15 Josua i sekan wantaim ol Hivi
na i mekim wanpela kontrak wantaim ol bai ol Israel i no ken kilim ol. Na
ol hetman bilong ol Israel tu ol i promis long bihainim tok bilong dispela
kontrak.

16Ol imekimkontrakpinis na tupela de bihain ol Israel i painimaut olsem,
ol dispela man i no bilong longwe ples. Ol i bilong klostu tasol. 17Orait nau
ol Israel i kirap wokabaut i go, na long de namba 3 ol i kamap long ol taun
bilong dispela lain. Nem bilong ol dispela taun i olsem, Gibeon na Kefira

9:7: Kis 23.32, 34.12, Lo 7.2 9:10: Nam 21.21-35 9:14: Nam 27.21, 1 Sml 22.10, Ais 30.1-2
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na Berot na Kiriat Jearim. 18 Tasol ol Israel i no kilim ol, long wanem, ol
hetman bilong ol i mekim kontrak pinis wantaim ol dispela manmeri long
nem bilong God, Bikpela bilong ol. Ol Israel i kros long ol hetman bilong ol
long dispela samting ol i bin mekim. 19 Tasol ol hetman i bekim tok olsem,
“Mipela i mekim kontrak pinis wantaim ol dispela pipel long nem bilong
God, Bikpela bilong yumi. Yumi no ken bagarapim ol nau. 20 Yumi mas
larim ol i stap, long wanem, yumi mekim kontrak pinis wantaim ol. Sapos
yumi kilim ol, bai God i bagarapim yumi. 21Olsem na yumi mas larim ol i
stap. Tasol yumi ken mekim ol i katim paiawut na karim wara bilong yumi
olgeta.” Naol Israel i bihainim tokbilong ol hetmanbilong ol, na ol i no kilim
ol dispela lain.

22Orait Josua i singautim ol dispela Hivi bilong taun Gibeon i kam na em i
tokim ol olsem, “Watpo yupela i bin giamanimmipela? Yupela i tok yupela
i kam long wanpela longwe ples. Tasol yupela i stap klostu tasol. 23Yupela i
giaman, olsemnaGod bai imekimnogut long yupela. Na oltaim yupela bai i
stap wokboi bilong katim paiawut na karim wara bilong haus lotu bilong
God bilong mipela.” 24 Na ol Hivi i bekim tok olsem, “Mipela i harim tok
olsem,God, Bikpela bilong yupela, i tokpinis longMoses,wokmanbilong en,
long em bai i givim dispela olgeta graun long yupela, na long taim yupela i
kamap, yupela i mas pinisim tru olgeta manmeri i stap long dispela graun.
Olsem na mipela i pret nogut tru long yupela, na mipela i mekim dispela
trik. 25Tasol naumipela i stap long han bilong yu. Wanem samting yu ting i
gutpela longmekim longmipela, yu kenmekim.”

26Orait Josua i helpim ol Hivi, na ol Israel i no kilim ol i dai. 27Tasol Josua i
mekim ol i stapwokboi bilong katim paiawut na karimwara bilong ol Israel
na bilong mekim wok bilong alta i stap long haus lotu bilong Bikpela. Na ol
Hivi i mekim dispela wok long olgeta ples Bikpela i makim bilong lotu. Na
nau tu* ol Hivi i mekim dispela wok yet.

10
Ol Amor i lus long pait

1 Adoni Sedek, king bilong Jerusalem, i harim tok long Josua wantaim ol
Israel i bin kisim taun Ai na bagarapim olgeta na kilim king bilong Ai, olsem
ol i binmekim long taun Jerikowantaimkingbilongen. Naem iharimolsem
ol Gibeon i binmekim kontrak bilong sindaun gut wantaim ol Israel. 2Na ol
manmeribilong Jerusalemipretnogut tru, longwanem,Gibeonemibikpela
taun wankain olsem ol arapela taun i gat king. Em i bikpela moa yet na
i winim taun Ai, na olgeta man i strongpela man bilong pait. Olsem na ol
Jerusalem i pret tumas long ol. 3Orait Adoni Sedek i salim tok long Hoham,
king bilong taun Hebron, na long Piram, king bilong taun Jarmut, na long
Jafia, king bilong taun Lakis, na long Debir, king bilong taun Eklon. 4 Em
i tokim ol dispela king olsem, “Yupela kam na helpim mi long pait long ol
Gibeon, longwanem, ol i sekanpiniswantaim Josuanaol Israel.” 5Oldispela
5-pela king bilong Jerusalem na Hebron na Jarmut na Lakis na Eklon, ol i
bilong lain Amor. Orait ol i bungim ol ami bilong ol na ol i go banisim taun
Gibeon na ol i pait long ol.

6Na ol man bilong Gibeon i salim tok i go long Josua long kem i stap long
taun Gilgal. Tok bilong ol i olsem, “Olgeta king bilong ol Amor long ples
maunten, ol i bung wantaim na i kamap pinis bilong pait long mipela. Yu

* 9:27: Dispela tok “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk.
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mas kam kwik na helpim mipela.” 7 Josua i harim dispela tok na em i kirap
wantaim olgeta ami bilong en na ol i lusim Gilgal na i go bilong helpim ol
Gibeon.

8 Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Maski pret long ol dispela lain. Mi
givimol pinis long han bilong yu. I no gatwanpelaman inapwinimyupela.”
9Na Josua wantaim ol ami bilong en ol i wokabaut long nait na i go kamap
long ol Amor. Ol Amor i no redi yet, tasol wantu ol Israel i kirapimpait. 10Na
taim ol Amor i lukim ol ami bilong Israel i kam, Bikpela imekim ol i pret na i
paulim tingting bilong ol. Olsemna ol Israel i mekim save long ol Amor long
Gibeon na ol i ranim ol i go daun long rot i stap long maunten klostu long
taun Bethoron. Ol i mekim save long ol Amor i go olgeta long hap saut inap
long taun Aseka na taun Makeda. 11Na taim ol Amor i wok long ranawe na
i bihainim dispela rot i go daun long maunten na i go long Aseka, Bikpela i
mekim ren ais i kam daun olsem ol ston na i kilim ol Amor. Namba bilong ol
man i dai long dispela ren ais i winim namba bilong ol man ol Israel i kilim.

12Long dispela de Bikpela i helpim ol Israel, na ol i daunim ol Amor. Josua
i beten longBikpela, na longai bilongol Israel, em i tokolsem, “San, yu sanap
antap long Gibeon. Mun, yu sanap antap long ples daun bilong Aijalon.”
13Na san i sanap i stap namun i no i go daun inap ol Israel i winim ol birua.
San i no i go daun kwik. Em i sanap i stap long skai inap olsem wanpela de
olgeta. Naol i raitimstoribilongdispela samting longBukBilongOlStretpela
Man.* 14Long taimbipona i kam inapnau i no gatwanpela deolsemdispela
de. Dispela samting i kamap, long wanem, Bikpela i bin harim tok bilong
wanpela man na em i helpim ol Israel long pait.

15Bihain Josua wantaim ol ami ol i go bek long kem long Gilgal. 16Tasol ol
dispela 5-pela king i ranawena i hait i stap longwanpelahul klostu long taun
Makeda. 17Na sampela man i lukim ol na ol i tokim Josua long ples ol i hait
long en. 18Orait Josua i tokim ol ami bilong en olsem, “Tantanim ol bikpela
ston i go na pasim maus bilong dispela hul. Na putim ol soldia bilong was i
stap. 19Tasol yupela yet i no ken i stap nating long dispela hap. Yupela i mas
i go bihainim ol birua na pait long ol. Yupela i no ken larim ol i go kamap
long ol taunbilong ol, longwanem, God, Bikpela bilong yumi, i tok pinis long
yupela bai i winim pait.” 20Orait Josua na ol man bilong Israel i go ranim ol
birua na ol i kilim klostu olgeta bilong ol. Tasol sampela i ranawe i go hait
insait long ol taun bilong ol. 21Na bihain olgeta man bilong Josua i kam bek
long kem bilong ol longMakeda. I no gat wanpela i bin kisim bagarap.
Olsem na i no gat wanpela man long graun Kenan inap mekim tok nogut

long ol Israel.
22 Bihain Josua i tok olsem, “Opim maus bilong dispela hul na bringim ol

dispela 5-pela king i kam longmi.” 23Orait ol i go kisim ol dispela king, em ol
king bilong Jerusalem na Hebron na Jarmut na Lakis na Eklon, na bringim
ol i kam long Josua. 24 Na Josua i singautim olgeta Israel i kam, na em i
tokim ol ofisa i bin i go wantaim em olsem, “Yupela kam hia, na putim lek
bilong yupela antap long nek bilong ol dispela king.” Orait na long ai bilong
ol manmeri ol i mekim olsem Josua i bin tok. 25 Na Josua i tokim ol Israel
olsem, “Yupela i no ken pret na guria. Yupela i mas sanap strong na i no ken
pret, long wanem, Bikpela bai i mekim olsem tasol long olgeta birua bilong

* 10:13: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol
Israel. Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Song
Devit i bin singim bilong sori long King Sol na Jonatan, em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim 2
Samuel 1.17-27. 10:14: Jos 10.42, 2 Kin 20.8-11, Ais 38.8
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yupela.” 26Na bihain Josua i kilim ol dispela king na i hangamapim ol long
5-pela diwai. Ol i hangamap i stap inap san i go daun. 27Na long apinun tru,
Josua i tokim ol man na ol i kisim ol bodi na tromoi i go insait long dispela
hul ol i bin hait long en. Na ol i pasim maus bilong hul long ol bikpela ston.
Na ol ston i stap yet.

28 Long dispela de tasol Josua i kisim taun Makeda na i holimpas king
bilong Makeda. Na em i kilim i dai olgeta pipel long dispela taun. I no gat
wanpela i stap. Em i mekimwankain pasin long king bilong Makeda, olsem
em i binmekim long king bilong Jeriko.

Ol Israel i kisim ol arapela taun
29 Bihain long ol i kisim taun Makeda, Josua wantaim ol ami bilong en i

lusim Makeda na i go long taun Lipna, na ol i kirapim pait long ol Lipna.
30Na Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim pait na kisim dispela taun na
holimpas king bilong Lipna. Na Josua i kilim olgeta man long taun, na i no
gat wanpela i stap. Em imekimwankain pasin long dispela king olsem em i
binmekim long king bilong Jeriko.

31Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Lipna na
i go long Lakis. Ol i banisim dispela taun na ol i pait long ol Lakis. 32Bikpela
i helpim ol Israel na long de namba 2 ol i winim pait. Na Josua i no larim
wanpela i stap. Em ikilim idai olgetaman, olsememibinmekim longLipna.
33Bihain Horam, king bilong taun Geser, i kam bilong helpim ol Lakis. Tasol
Josua iwinim emna ol lain bilong em long pait. Na Josua i no larimwanpela
bilong ol i stap.

34Bihain long dispela, Josuawantaim ol ami bilong en ol i lusim Lakis na i
go long Eklon. Ol i banisimdispela taunna ol i pait long ol Eklon. 35Ol i kisim
dispela taun long dispela de tasol. Na Josua i kilim olgeta man long dispela
taun olsem em i binmekim long Lakis.

36Bihain long dispela, Josua wantaim ol ami bilong en ol i lusim Eklon na
i go long Hebron. Na ol i pait long ol Hebron 37 na ol i kisim dispela taun.
Na ol i kilim king na olgeta manmeri bilong Hebron na ol man bilong ol
arapela taun i stap klostu. Na Josua i bagarapim Hebron olgeta, olsem em
i binmekim long Eklon. Na i no gat wanpela man bilong dispela taun i stap.

38Bihain Josuawantaim ol ami bilong en ol i go long taunDebir na ol i pait
long ol Debir. 39Ol i kisim dispela taunwantaim ol arapela taun i stap klostu
long en, na ol i holimpas king bilong Debir. Ol i kilim olgeta man i stap long
ol dispela taun. Josua imekimwankain pasin longDebir na long king bilong
Debir, olsem em i binmekim long Hebron na Lipna na king bilong ol.

40 Orait Josua i winim pait long olgeta hap bilong dispela graun. Em i
winim ol king bilong ples maunten, na ol king bilong distrik Negev, na ol
king bilong ol liklikmaunten long hap san i go daun na ol king bilong ol ples
klostu long ples daunbilongwara Jordan. Em i no larimwanpelaman i stap.
Em i kilimolgeta. Em imekimolsemGod, Bikpela bilongol Israel, i bin tokim
em. 41 Josua i winim olgeta pipel, stat long Kades Barnea long hap saut na i
go long taun Gasa klostu long nambis, na stat long hap graun bilong Gosen
i go inap long taun Gibeon long hap not. 42 God, Bikpela bilong Israel, em
i helpim ol na ol i winim olgeta dispela king na kisim graun bilong ol long
dispela wanpela taim bilong pait tasol. 43Na bihain Josua wantaim ol ami
bilong en ol i go bek long kem bilong ol long Gilgal.

11
Ol Israel i winimKing Jabin wantaim ol poroman bilong en
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1 Jabin, king bilong taun Hasor, i harim stori bilong ol samting Josua i bin
mekim, na em i salim tok i go long Jobap, king bilong taun Madon, na long
king bilong taun Simron na long king bilong taun Aksap. 2Na tu em i salim
tok long ol king bilong ples maunten long hap not, na long ol king bilong
ples daun bilong wara Jordan long hap saut bilong raunwara Galili, na long
ol king bilong ol liklikmaunten longhap san i go daun, na long ol king bilong
nambis klostu long taun Dor. 3Na em i salim tok long ol Kenan i stap klostu
long wara Jordan, na long ol lain i stap long ples maunten, em ol Amor na ol
Hit na ol Peres na ol Jebus. Na em i salim tok long ol Hivi i save stap klostu
long maunten Hermon long graun bilong Mispa. 4 Ol dispela king i harim
dispela tok na ol i kam wantaim olgeta soldia bilong ol. Ol i gat planti man
moa yet long ami bilong ol inap olsemwesan long nambis. Na ol i gat planti
hos na karis. 5 Ol dispela king i bungim olgeta soldia bilong ol bilong pait
long ol Israel, na ol i wokim kem klostu long waraMerom.

6Orait Bikpela i tokim Josua olsem, “Yu no ken pret long ol. Tumora long
kain taim olsem bai mi helpim ol Israel na ol i kilim i dai olgeta birua. Na
yupela i mas brukim lek bilong ol hos na kukim ol karis bilong ol.” 7 Na
taim ol birua i no redi yet long pait, orait wantu Josuawantaim olgeta soldia
bilong en ol i kirapim pait long ol longwaraMerom. 8Na Bikpela i helpim ol
Israelnaol iwinimolbirua. Ol Israel i pait na ranimolbirua i go longhapnot
inap long biktaun Saidon na plesMisrefotMaim, na i go long hap sankamap
inap long ples daun bilongMispa. Ol i pait i go inap ol i pinisim olgeta birua
bilong ol. 9Na Josua i brukim lek bilong ol hos bilong ol na i kukim ol karis
bilong ol, olsem Bikpela i bin tokim em.

10Bihain Josua i kambekna ikisim taunHasorna ikilimkingbilongHasor.
Long dispela taim Hasor em i namba wan taun bilong dispela olgeta kantri.
11Ol Israel i kilim i dai olgetamanbilongHasorna i no gatwanpela i stap. Na
ol i kukimdispela taun. 12 Josua i holimpas olgeta king na i kisim olgeta taun
bilong ol. Na em i kilim i dai olgeta, olsemMoses, wokman bilong Bikpela, i
bin tok. 13 Tasol ol Israel i no kukim ol taun ol man i bin wokim antap long
ol liklik maunten. Josua i tokim ol na ol i kukim Hasor wanpela tasol. 14Ol
Israel i kisim olgeta mani samting na olgeta bulmakau long ol dispela taun
na ol i holim bilong ol yet. Na ol i no larim wanpela man i stap. Ol i kilim
olgeta i dai.

15 Pastaim Bikpela i bin givim tok long wokman bilong en, Moses. Na
Moses i givim ol dispela tok long Josua, na Josua i bihainim olgeta. Josua i
mekim olgeta samting olsem Bikpela i bin tokimMoses.

Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri
16 Josua i kisim olgeta hap bilong dispela kantri. Em i kisim olgeta ples

maunten, na olgeta hap bilong distrik Negev na bilong distrik Gosen, na ol
liklik maunten long hap san i go daun, na ples daun bilong wara Jordan, em
ol ples stret na ol plesmaunten bilong Israel. 17-18Makbilong dispela graun i
stat longmaunten Halak, klostu long Idom long hap saut, na i go olgeta long
taun Balgat long ples daun bilong Lebanon, klostu long maunten Hermon
long hap not. Josua i bin pait longpela taim tru long ol dispela king na em i
kilim olgeta i dai. 19Ol Hivi bilong taun Gibeon, ol tasol i bin sekanwantaim
ol Israel na i stap wantaim ol. Tasol ol man bilong ol arapela taun, ol i no
mekim olsem, na ol Israel i bagarapim olgeta dispela lain. 20 Bikpela yet i
mekim ol dispela lain i strong long pait long ol Israel, olsem na ol Israel i no

11:20: Lo 7.16
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bin marimari long ol. Nogat. Ol Israel i bihainim dispela tok bipo Bikpela i
bin givim longMoses, na ol i pinisim ol dispela lain olgeta.

21 Na long dispela taim Josua i go na i bagarapim tru ol man bilong lain
Anak, em ol lain i gat longpela bun tru. Ol i stap long ples maunten long
taun Hebron na taun Debir na taun Anap na long olgeta arapela hap bilong
ples maunten bilong Juda na Israel. Josua i pinisim tru ol dispela man na
bagarapim olgeta taun bilong ol. 22 I no gat wanpela Anak i stap long Israel.
I gat liklik lain tasol i stap long ol taun Gasa na Get na Asdot. 23 Josua i kisim
olgeta hap bilong dispela kantri, olsem Bikpela i bin tokimMoses. Na Josua
i givim long ol Israel olsem as ples bilong ol. Na em i makim dispela graun
na i tilim long olgeta wanwan lain bilong Israel. Olsem na i no gat pait moa
i kamap long dispela graun.

12
Nem bilong ol kingMoses i bin winim ol long pait

1Ol Israel i bin winim pait na ol i kisim olgeta graun long hap sankamap
bilongwara Jordan. Makbilongdispela graunemi stat longplesdaunbilong
wara Arnon, na i go long ples daun bilong Jordan na i go inap longmaunten
Hermon. Pastaimol Israel iwinim tupela king long pait. Nembilong tupela i
olsem, SihonnaOk. 2Sihon, king bilong ol Amor, em i stap long taunHesbon.
Makbilongkantribilongen i stat long taunAroer longarerebilongplesdaun
bilong Arnon, na i go namel long dispela ples daun na i go inap long wara
Jabok. Wara Jabok em i mak bilong ol Arnon na ol Amon. Dispela graun
em i hap bilong distrik Gileat. 3 Na long hap sankamap bilong ples daun
bilong Jordan, mak i stat long raunwara Galili na i go long taun Bet Jesimot,
klostu long raunwara Detsi, na i go olgeta long hap saut inap long as bilong
maunten Pisga.

4Naol Israel i bin pait longOk, king bilong kantri Basan, nawinimem. Em
i man bilong ol lain Refaim. Bipo dispela lain i bikpela na nau ol i liklik lain
tasol. Ok i save stap long tupela taun, Astarot na Edrei. 5Na em i bosim hap
bilong maunten Hermon na taun Saleka na olgeta hap bilong distrik Basan
i go inap long mak bilong ol Gesur na ol Maka. Na em i bosim tu hap bilong
distrik Gileat i go inap long mak bilong kantri bilong King Sihon. 6Moses
wantaim ol Israel i winim dispela tupela king long pait. Na Moses, wokman
bilong Bikpela, i givim graun bilong tupela long ol lain bilong Ruben na lain
bilong Gat na hap lain bilongManase.

Nem bilong ol king na ol taun Josua i winim long pait
7-8 Josuawantaimol Israel iwinimolgetakingbilongol taun i stap longhap

san i go daunbilongwara Jordan, stat long taunBalgat long ples daunbilong
Lebanonna i go inap longmauntenHalak klostu long kantri Idom. Ol i kisim
plesmauntennaol liklikmaunten longhapsan i godaunnaplesdaunbilong
wara Jordannaol liklikmauntenklostu long Jordannapleswesannatingna
distrik Negev long hap saut. Bipo ol Hit na ol Amor na ol Kenan na ol Peres
na olHivi na ol Jebus i stap long dispela graun. Na Josua i tilimdispela graun
na givim long ol lain Israel, na em i kamap graunbilong ol stret. 9Dispela em
i lista bilong ol taun bilong ol king ol Israel i bin winim. Ol i winim ol king
bilong taun Jeriko na Ai, em i klostu long Betel, 10 na Jerusalem na Hebron
11na Jarmut na Lakis 12na Eklon na Geser 13na Debir na Geder 14na Horma
na Arat 15 na Lipna na Adulam 16 na Makeda na Betel 17 na Tapua na Hefer
18 na Afek na Lasaron 19 na Madon na Hasor 20 na Simronmeron na Aksap
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21na Tanak naMegido 22na Kedes na Jokneam long distrik Karmel 23na Dor
klostu long nambis naGoimklostu long ples Gilgal, 24na Tirsa. Ol Israel i bin
winim 31 king olgeta na kisim graun bilong ol.

Ol i tilim graun long ol lain bilong Israel
(Sapta 13-22)

13
Bikpela i tok long ol hap graun ol Israel i no kisim yet

1Nau Josua i lapun tru, naBikpela i tokimemolsem, “Yu lapunpinis. Tasol
i gat planti hap graun yupela ol Israel i no kisim yet. 2 Yupela i no kisim
yet olgeta hap graun bilong Filistia, wantaim ol dispela taun ol 5-pela king
bilong ol i bosim, em taun Gasa na Asdot na Askelon na Get na Ekron. Na
yupela i no kisim yet olgeta hap graun bilong ol Gesur 3na yupela i no kisim
dispela graun i stat long liklik wara Sihor, long mak bilong Isip, i go olgeta
long hap not inap long mak bilong Ekron, pastaim ol Kenan i bin i stap long
en. Na yupela i no kisim graun bilong ol Av, long hap saut. 4Na yupela i no
kisim olgeta hap graun bilong ol Kenan na taun Meara, long graun bilong
ol Saidon. Dispela hap graun i go olgeta long taun Afek long mak bilong ol
Amor. 5 Na yupela i no kisim graun bilong ol Gebal na olgeta hap bilong
Lebanon long hap sankamap, stat long taun Balgat klostu long maunten
Hermon na i go inap longmaus bilong rot i go long taunHamat. 6Na yupela
i no kisim graun bilong olgeta Saidon i save stap long ples maunten namel
long olmauntenbilongLebanonnaplesMisrefotMaim. Tasol baimi rausim
ol dispela lain na bai yupela Israel i kisim graun bilong ol. Olsem na yumas
tilim dispela graun na givim long ol lain Israel, na embai i stap graun bilong
ol stret. Yu mas mekim olsemmi bin tokim yu. 7Yumas tilim dispela graun
long ol 9-pela lain na long hap lain bilongManase, bai ol i kisim olsem graun
bilong ol stret.”

Graun bilong Ruben na Gat naManase
8Lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong Manase i kisim graun long

hap sankamap bilong wara Jordan. Moses, wokman bilong Bikpela, i givim
pinis long ol. 9Graun bilong ol i stat long taun Aroer, long arere bilong ples
daun bilong wara Arnon, na long dispela taun i stap namel tru long dispela
ples daun na i inapim olgeta dispela ples stret bilong Medeba na i go inap
long taun Dibon. 10 Na ol i kisim olgeta taun bilong Sihon, king bilong ol
Amor. Bipo Sihon yet i stap long Hesbon na em i bosim ol taun i go inap long
mak bilong ol Amon. 11Ol i kisim graun bilong Gileat tu, na distrik bilong
ol Gesur na ol Makat, na olgeta hap bilong maunten Hermon, na olgeta hap
bilong distrik Basan i go inap long taun Saleka, 12 na olgeta graun Ok i bin
bosim, taim em i stap king long Astarot na Edrei. Ok em i wanpela Refaim,
na em i las bilong ol. Moses i bin winim ol Refaim long pait na i rausim ol.
13 Tasol ol Israel i no rausim ol Gesur na ol Makat. Ol i stap yet wantaim ol
Israel.

14 Moses i no bin givim wanpela hap graun long lain bilong Livai. Ol
samting ol man i bringim na ofaim long Bikpela na kukim long paia, em
dispela ol samting ol Livai i save kisim, olsem Bikpela i bin tokimMoses.

15Moses i givim pinis wanpela hap bilong graun long ol wan wan famili
bilong lain Ruben na em i kamap graun tru bilong ol. 16 Graun bilong ol i
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stat long taunAroer, long arere bilong ples daun bilongwara Arnon, na long
dispela taun i stapnamel tru longdispelaples daun, na graun i inapimolgeta
dispela ples stret bilong Medeba 17na i go kamap long taun Hesbon na long
olgeta taun long dispela bikpela ples stret, em taun Dibon na Bamotbal na
Bet Balmeon 18 na Jahas na Kedemot na Mefat 19 na Kiriataim na Sipma na
Seretsahar, emtaun i stapantap long liklikmauntenbilongdispelaples stret,
20na Betpeor na ol ples long sait bilong maunten Pisga na Bet Jesimot 21na
olgeta arapela taun bilong dispela ples stret. Dispela ol taun bilong ol Amor
bipo King Sihon i bin bosim. Em i bin i stap king long taun Hesbon. Moses
i winim em long pait na i winim tu ol dispela hetman bilong ol Midian, em
Evi na Rekem na Sur na Hur na Reba. Olgeta i bin i stap long dispela hap
graun na King Sihon i givim wok long ol long bosim hap bilong ol yet. 22Na
Balam, pikinini bilong Beor, em man i save tok long ol samting bai i kamap
bihain, em tu ol Israel i kilim. 23Wara Jordan em i mak bilong graun bilong
lain bilong Ruben. Ol dispela taun na ples ol wanwan famili bilong Ruben i
bin kisim olsem graun bilong ol stret.

24 Na Moses i tilim dispela graun long olgeta famili wan wan long lain
bilongGat, na em i stap graun bilong ol stret. 25Em i givim taun Jaser long ol,
na olgeta taun bilong distrik Gileat, na hap graun bilong ol Amon i go inap
long taunAroer insait long graunbilongolAmon, klostu long taunRaba long
hap sankamap. 26 Dispela graun i stat long taun Hesbon na i go inap long
taun Ramatmispe na taun Betonim, na i stat long taun Mahanaim, na i go
inap long mak bilong taun Lodebar. 27 Long ples daun bilong wara Jordan
ol Gat i kisim taun Betharam na Betnimra na Sukot na Safon na hap graun
bilong King Sihon bilong taun Hesbon. Mak bilong graun bilong lain Gat i
stat longwara Jordan na i go long hap sankamap na i go olgeta long not inap
longraunwaraGalili. 28Oldispela taunnaplesol famili bilongGat ibinkisim
olsem graun bilong ol stret.

29NaMoses i givimwanpela hap graun long ol wanwan famili bilong hap
lain bilong Manase na em i kamap graun bilong ol stret. 30Graun bilong ol
i stat long taun Mahanaim, na i inapim olgeta hap bilong distrik Basan, em
bipo Ok, king bilong Basan, i bin bosim. Na ol Manase i kisim tu 60 taun
bilong Jair long distrik Basan. 31Dispela graun i inapim hap bilong distrik
Gileat, na Astarot na Edrei, em ol taun King Ok i bin i stap long ol. NaMoses
i givim dispela graun long ol wan wan famili bilong hap lain bilong Makir,
pikinini bilongManase.

32Olsem tasolMoses i tilimol graun longhap sankamapbilong taun Jeriko
na wara Jordan, taim em i stap long ples stret bilong Moap. 33 Tasol Moses
i no givim sampela graun long lain bilong Livai. Em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, em i stap olsem gutpela samting yupela i kisim,
olsem na yupela i nomas kisim sampela hap graun.”

14
Ol Israel i pilai satu bilong tilim ol hap graun bilong Kenan

1-3Em hia stori bilongwanemol hap graun ol wanwan lain bilong Israel i
bin kisim insait long graun Kenan. Long taim ol Israel i stap yet long hap
sankamap bilong wara Jordan, Moses i bin givim wanpela wanpela hap
graun long tupela lain na long arapela hap lain bilong ol Israel. Tasol Moses
i no bin givimwanpela hap graun long ol Livai.
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Orait nau ol Israel i kamap pinis long graun Kenan, long hap san i go daun
bilong wara Jordan, na pris Eleasar na Josua, pikinini bilong Nun, wantaim
ol hetmanbilong olwanwan famili bilong ol Israel, ol i bihainim tokBikpela
i binmekim longMoses, na ol i pilai satu bilong tilim dispela graun long ol 9-
pela lainna longarapelahap lainbilongol. 4Taimol i tilimgraun, ol i kaunim
ol lain tumbuna pikinini bilong Josep olsem tupela lain, em lain Manase na
lain Efraim. Olsem na ol i no givim wanpela hap graun long ol Livai.* Ol
Livai i kisim sampela taun tasol. Na ol dispela taun i gat hap graun bilong
ol Livai i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 5Ol Israel i bihainim
tok Bikpela i bin givimMoses, na ol i tilim graunKenan long olwanwan lain
bilong ol.

Ol i givim taunHebron long Kalep
6 Sampela man bilong Juda i kamap long Josua long Gilgal. Na Kalep,

pikinini bilong Jefune, bilong lain Kenas, i tokim Josua olsem, “Long taim
yumi bin i stap long Kades Barnea, Bikpela i bin tokim Moses, wokman
bilong en, long samting em i laik mekim long mitupela. Ating yu tingim
yet dispela tok. 7 Long dispela taim mi gat 40 krismas na Moses, wokman
bilong Bikpela, i tokim mi long lusim Kades Barnea na i go bilong lukstil
long dispela kantri. Orait mi bin i go na mi bringim ripot i kam bek long
Moses long ol samting olsem mi bin lukim tru long ai bilong mi stret. Mi
no bin giaman. 8Ol man i bin i go wantaim mi ol i mekim arapela kain tok
na dispela i mekim olmanmeri i pret. Tasol mi bihainim gut tok bilong God,
Bikpelabilongyumi. 9Olsem naMoses imekimwanpelapromis longmi. Em
i tok, ‘Yubin bihainimgut God, Bikpela bilong yumi, olsemna yuwantaimol
pikinini bilong yu bai i kisim dispela hap graun yu bin wokabaut long en.’ ”
10 Na Kalep i tok moa olsem, “Harim. Ol Israel i stap yet long ples wesan
nating, na Bikpela i tokim Moses long dispela samting. Na nau 45 yia i go
pinis. Tasol Bikpela i helpimmi nami stap yet. Naumi gat 85 krismas pinis.
11Tasol strong bilong mi i no pinis. Nogat. Strong bilong mi i stap wankain
yet olsem bipo long taim Moses i bin salim mi i go long dispela wokabaut.
Strong bilong mi i stap yet na mi inap i go pait na mekim olgeta samting.
12Orait nau yumas givimmi dispela ples maunten Bikpela i bin tok long en
long taim mi givim ripot bilong ol samting mi bin lukim. Yu bin harim mi i
tok olsemol traipelamanbilongAnak i stap longdispela ples, long ol bikpela
taun i gat strongpela banis. Tasol sapos Bikpela i stap wantaimmi, orait bai
mi inap rausim ol dispela man, olsem Bikpela i tok pinis.”

13 Josua i harim dispela tok na em i askimGod longmekim gut long Kalep,
na Josua i givim taunHebron longem. 14Kalep i bihainimgut tokbilongGod,
Bikpela bilong Israel. Olsem na Hebron i stap graun bilong ol lain tumbuna
bilong Kalep, pikinini bilong Jefune, bilong lain Kenas. 15 Bipo nem bilong
Hebron em iKiriat Arba. NaArba em iwanpela traipelamanbilong ol Anak.
Kalep i kisim dispela graun pinis, orait i no gat pait moa i kamap.

15
Graun ol i makim bilong lain Juda

* 14:4: Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin i gat 12-pela pikinini man, na ol i kamapim ol 12-pela lain
bilong ol Israel. Tasol bihain, lain bilong Josep i bruk tupela lain, olsemna ol Israel i gat 13 lain olgeta.
Tasol long taimbilong tilimgraun, ol i tilimgraun long12-pela lain tasol, naol i no tilim sampela graun
long ol Livai. God i bin givimwok bilong em yet long ol Livai, na dispela i stap olsem gutpela samting
ol i kisim. Lukim Josua 13.33. 14:6: Nam 14.30 14:7: Nam 13.1-30 14:9: Nam 14.24, Lo
1.36 14:11: Lo 34.7, Sng 18.32-34
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1Ol lain famili bilong Juda i kisim graun insait long dispela graun ol i bin
makim long lain bilong Juda. Mak bilong graun bilong ol Juda i go long hap
saut inap long kantri Idom, na i go olgeta long ples wesan nating bilong Sen.
2Dispela mak i stat long arere bilong raunwara Detsi long hap saut, 3na i go
abrusim rot i go antap longmauntenAkrabimna i go long pleswesan bilong
Sen. Na mak i go olgeta long hap saut bilong Kades Barnea, na i go lusim
taun Hesron, na i go kamap long taun Adar. Na mak i tanim i go long taun
Karka, 4 na i go kamap long taun Asmon na i bihainim dispela liklik wara
longmak bilong Isip na i go inap long biksolwaraMediterenian. Mak bilong
graun bilong ol Juda long hap saut i pinis long dispela hap.

5Mak bilong graun bilong ol long hap bilong sankamap em i raunwara
Detsi na i go inap longmaus bilong wara Jordan. Namak long not i stat long
raunwara Detsi long maus bilong wara Jordan, 6na i go long taun Bethokla,
na i go long hap not bilong ples Betaraba na i go long bikpela ston bilong
Bohan, pikinini bilong Ruben. 7Orait long ples daun bilong Akor mak i go
long ples Debir, na bihain i go long hap not na i tanim i go long ples Gilgal.
Sapos yu sanap long dispela ples Gilgal, yu inap long lukim pasis rot i go
antap long ples Adumim long maunten long hap saut bilong dispela ples
daun. Na mak i go long hul wara bilong Ensemes, na i go abrusim hul wara
bilong Enrogel, 8na i bihainim ples daun bilong pikinini bilong Hinom long
maunten Jebus long hap saut. Jerusalem i stap long dispela hap. Na mak i
go yet antap long dispela maunten i stap long arere bilong ples daun bilong
Hinom long hap san i go daun. Dispela maunten i stap long hap not bilong
ples daun bilong ol Refaim. 9Na mak i go long hul wara bilong Neptoa na i
go kamap long ol taun klostu long maunten Efron. Long dispela hap, mak i
tanim i go long taunBala, narapela nembilong enKiriat Jearim. 10LongBala
mak i raun long hapbilong san i go daunna i go kamap longmaunten Ser, na
i go long hap not bilong maunten Jearim, narapela nem bilong en Kesalon.
Namak i go daun long taun Betsemes na i go lusim taun Timna. 11Oraitmak
i go long maunten i stap long hap not bilong taun Ekron na i tanim i go long
taun Sikeron, na i lusim maunten Bala na i go kamap long taun Japnel. Na
dispela mak i pinis long biksolwaraMediterenian.

12Mak bilong graun bilong Juda long hap san i go daun, em biksolwara
Mediterenian. Ol lain famili bilong ol Juda i sindaun long graun i stap insait
long ol dispela mak.

Kalep i kisim taunHebron na Debir
(Hetman 1.11-15)

13Bipo Bikpela i bin givim tok long Josua long ol i mas givimwanpela hap
graun long graun bilong ol Juda long Kalep, pikinini bilong Jefune. Orait
Josua i mekim olsem Bikpela i bin tok. Em i givim Kalep taun Hebron,
narapela nem bilong en Kiriat Arba. Arba em i tumbuna bilong ol Anak.
14Na Kalep i rausim tripela lain bilong ol Anak, em ol Sesai na ol Ahiman na
ol Talmai. 15 Bihain Kalep i lusim dispela ples na i go pait long ol manmeri
bilong taun Debir. Bipo ol i kolim dispela taun Kiriat Sefer.

16Orait Kalep i tok olsem, “Man iwinimKiriat Sefer long pait, bai em i ken
maritim Aksa, pikinini meri bilong mi.” 17 Na Otniel, pikinini man bilong
Kenas, brata bilong Kalep, i kisim dispela taun, na Kalep i givim Aksa long
en na em i maritim. 18 Taim Aksa i kam long Otniel, Aksa i tok strong long
Otniel long em i mas askim Kalep long givim em wanpela hap graun. Orait
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na Aksa i go lukimKalep. Na taimAksa i kalap i kamdaun long donki bilong
en, Kalep i askim em, “Yu laikimwanem samting?”

19Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givimmi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol em i no
gat wara. Olsem na nau yu mas givim mi sampela hul wara.” Orait Kalep i
givim em ol hul wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Nem bilong ol taun bilong lain Juda
20 Ol lain famili bilong lain Juda i kisim ol dispela taun na hap graun.

21Nem bilong ol taun ol i kisim long hap bilong saut, klostu longmak bilong
Idom, i olsem, Kapsel na Eder na Jagur 22na Kina na Dimona na Adada 23na
Kedes na Hasor na Itnan 24 na Sip na Telem na Bealot 25 na Hasor Hadata
na Keriot Hesron, em i gat narapela nem Hasor, 26 na Amam na Sema na
Molada 27na Hasargada na Hesmon na Betpelet 28na Hasarsual na Berseba
na Bisiotia 29 na Bala na Im na Esem 30 na Eltolat na Kesil na Horma 31 na
Siklak na Matmana na Sansana 32 na Lebaot na Silhim na Ain na Rimon.
Long dispela distrik i gat 29 taunwantaim ol ples i stap klostu long ol.

33 I gat sampela distrik i stap long ol liklik maunten long hap bilong san
i go daun. Nem bilong ol taun i stap long wanpela bilong ol dispela distrik
i olsem, Estaol na Sora na Asna 34na Sanoa na Enganim na Tapua na Enam
35na JarmutnaAdulamnaSokonaAseka 36na SaraimnaAditaimnaGedera
na Gederotaim. Long dispela distrik i gat 14 taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol.

37Nembilong ol taun i stap longnarapela distrik i olsem, SenannaHadasa
na Mikdalgat 38na Dilean na Mispa na Joktel 39na Lakis na Boskat na Eklon
40 na Kabon na Lamas na Kitlis 41 na Gederot na Betdagon na Nama na
Makeda. Long dispela distrik i gat 16 taunwantaim ol ples i stap klostu long
ol.

42Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Lipna na Eter
na Asan 43 na Ipta na Asna na Nesip 44 na Keila na Aksip na Maresa. Long
dispela distrik i gat 9-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

45Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Ekron wantaim
ol taun na ol liklik ples, 46na olgeta taun na ples i stap klostu long Asdot, stat
long Ekronna i go inap longnambis. 47NaAsdot naGasawantaimol taunna
ples i stap klostu long ol, i go inap long liklik wara longmak bilong Isip long
hap saut, na i go inap long biksolwaraMediterenian long hap san i go daun.

48 I gat sampela distrik i stap long ples maunten.
Nem bilong ol taun i stap long wanpela bilong ol dispela distrik i olsem,

Samir na Jatir na Soko 49 na Dana na Kiriat Sefer, narapela nem bilong en
Debir, 50 na Anap na Estemoa na Anim 51 na Gosen na Holon na Gilo. Long
dispela distrik i gat 11-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

52Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Arap na Duma
na Esan 53 na Janim na Bet Tapua na Afeka 54 na Humta na Kiriat Arba,
narapela nem bilong en Hebron, na Sior. Long dispela distrik i gat 9-pela
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

55Nembilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem,Maon naKarmel
na Sif na Juta 56na Jesril na Jokdeamna Sanoa 57naKain naGibea na Timna.
Long dispela distrik i gat 10-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

58Nembilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Halhul na Betsur
na Gedor 59naMarat na Betanot na Eltekon. Long dispela distrik i gat 6-pela
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.
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60 Nem bilong ol taun i stap long narapela distrik i olsem, Kiriat Bal,
narapela nem bilong en Kiriat Jearim, na Raba. Dispela distrik i gat tupela
taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

61Nem bilong ol taun i stap long ples wesan nating i olsem, Betaraba na
Midin na Sekaka 62 na Nipsan na Taun Sol na Engedi. Dispela distrik i gat
6-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol.

63 Tasol ol Juda i no inap rausim ol Jebus, em ol manmeri bilong taun
Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap yet* wantaim ol Juda long Jerusalem.

16
Graun ol i makim bilong lain Efraim

1Graun ol i makim bilong ol tumbuna bilong Josep i stat longwara Jordan
longhapsankamapbilongolhulwarabilong taun Jerikona i goabrusimples
wesan nating na i go olgeta long ples maunten inap long taun Betel. 2 Long
Betel mak i go long taun Lus, na i go long Atarot Adar, em taun ol Arka i bin
i stap long en. 3Bihain mak i go long hap san i go daun na i kamap long hap
bilong ol Japlet, na i go olgeta long taun Bethoron Daunbilo. Long dispela
hap, mak i go long taun Geser na i go kamap long biksolwaraMediterenian.

4Ol tumbuna bilong Josep, em lain bilong Manase na lain bilong Efraim,
ol i kisim dispela graun.

5 Em hia graun bilong ol famili bilong Efraim. Graun bilong ol long hap
sankamap i stat long taun Atarot Adar na i go inap long taun Bethoron. 6Na
mak i go kamap long biksolwara Mediterenian. Ples Mikmetat i stap long
hap bilong not long graun bilong ol. Long hap sankamap mak i tanim long
ples Tanatsilo, na i lusim dispela ples na i go long hap sankamap inap long
taun Janoa. 7Orait mak i lusim Janoa na i go daun long taun Atarot na taun
Nara. Na i go kamap long taun Jeriko na i go pinis longwara Jordan. 8-9Long
taun Tapuamak i go long hap san i go daun na i kamap long wara Kana na i
go inap long biksolwara Mediterenian. Dispela graun wantaim olgeta taun
na ol ples i stap klostu long ol, ol i givim long ol famili bilong lain Efraim. Na
sampela Efraim i stap long ol taun na ples insait long graun bilong Manase.
10 Tasol ol i no rausim ol Kenan i bin i stap long taun Geser. Olsem na ol
Kenan i stap yet namel long ol Efraim, na ol Efraim i mekim ol Kenan i wok
olsemwokboi nating bilong ol.

17
Graun ol i makim bilong lainManase

1 Ol i makim wanpela hap graun long ol lain tumbuna bilong Manase,
namba wan pikinini bilong Josep. Makir, namba wan pikinini bilong
Manase, em i papa bilong Gileat na em i bin i stap gutpela man bilong
pait. Olsem na ol i makim hap graun bilong distrik Gileat na Basan long ol
lain tumbuna bilong Makir. 2Nem bilong ol tumbuna pikinini man bilong
Manase i olsem, Abieser na Helek na Asriel na Sekem na Hefer na Semida.
Na ol Israel i makim ol hap graun i stap long hap san i go daun bilong wara
Jordan long ol lain famili bilong dispela ol man. 3 Selofehat, em i pikinini
bilong Hefer, na Hefer em i pikinini bilong Gileat, na Gileat em i pikinini
bilongMakir, naMakir em i pikinini bilongManase. Tasol Selofehat i no gat

15:63: Het 1.21, 2 Sml 5.6, 1 Sto 11.4 * 15:63: Dispela tok “stap yet” i no tok long taimbilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk. 16:10: Het 1.29
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wanpela pikininiman. Em i gat ol pikininimeri tasol. Nembilong ol i olsem,
Mala naNoa naHokla naMilka na Tirsa. 4Ol lain tumbuna bilong ol dispela
meri i go lukimpris Eleasarna Josuanaol hetman, naol i tok olsem, “Bikpela
i bin tokimMoses long givimwanpela hap graun long ol lain bilongmipela.”
Orait ol i givimhap graun long ol dispela lainwantaimol arapela lain bilong
Manase, olsemBikpela ibin tok. 5-6Olsemnaol lainbilongManase ikisim10-
pela hap graun, longwanem, ol Israel i bin givimgraun long ol lain tumbuna
bilong ol pikininimeri bilong Selofehat. Na tu ol arapela lain bilongManase
i kisim distrik Gileat na distrik Basan long hapsait bilong wara Jordan.

7Mak bilong graun bilong lain Manase i stat long graun bilong lain Aser
long hap not na i go kamap long ples Mikmetat, long hap sankamap bilong
taun Sekem. Namak i go kamap long hap saut bilong ples bilong ol Entapua.
8Graun bilong taun Tapua i bilong lain Manase. Taun Tapua yet i stap long
mak bilong lainManase, tasol em i bilong ol lain Efraim. 9Namak i go daun
long liklik wara Kana. Ol taun i stap long hap saut bilong dispela wara i
bilong lain Efraim. Ol dispela taun i stap namel long ol taun bilong Manase.
Na mak bilong Manase i stap long hap not bilong wara Kana na i go kamap
long biksolwara Mediterenian. 10 Graun i stap long hap saut bilong wara
Kana, em i bilong ol lain Efraim, na graun i stap long hap not em i bilong
ol lain Manase. Na long hap san i go daun, biksolwara Mediterenian i stap
olsem mak bilong ol. Na long hap not, mak bilong graun bilong Manase i
go inap long graun bilong ol Aser long hap san i go daun na graun bilong ol
Isakar long hap sankamap. 11 Insait long graun bilong ol Isakar na ol Aser,
ol Manase i kisim ol dispela taun, Betsan na ol ples i stap klostu long en, na
Nafat Dor* na Endor na Tanak naMegido, wantaim ol ples i stap klostu long
ol. 12Tasol ol Manase i no inap rausim ol Kenan long ol dispela taun. Olsem
na ol Kenan i stap yet. 13 Bihain ol Israel i kamap strong, na ol i mekim ol
Kenan i kamapwokboi nating bilong ol. Tasol ol i no rausim ol.

14Bihain ol lain tumbuna bilong Josep i go tokim Josua olsem, “Watpo yu
givimmipelawanpela hap graun tasol? Dispela graun i no inap longmipela,
long wanem, Bikpela i bin mekim gut long lain bilong mipela na mipela i
kamap planti moa.” 15 Na Josua i bekim tok olsem, “Sapos yupela i planti
tumas na ples maunten bilong Efraim i no inap long yupela, orait yupela i
go long bikbus na kliaim hap bilong yupela yet long graun bilong ol Peres
na ol Refaim.” 16Na ol tumbuna bilong Josep i tok, “Ples maunten i no inap
long mipela, tasol sapos mipela i laik kisim ol hap i gat stretpela graun, bai
mipela i no inap, longwanem, ol dispela Kenan i stap long taun Betsan na ol
ples klostu long en na long stretpela graun bilong taun Jesril, ol i gat ol karis
ain bilong pait.”

17Orait Josua i tokim ol lain bilong Efraim na Manase olsem, “Tru tumas,
yupela i planti moa na yupela i wanpela strongpela lain tru. Wanpela hap
graun tasol i no inap longyupela. Olsemnabai yupela i kisimsampela graun
moa. 18Bai yupela i kisim olgeta plesmaunten. Tru i gat bikpela bus long en,
tasol bai yupela i kliaimnakisimolgeta dispela graun. OlKenan longdispela
hap i strong na ol i gat ol karis ain, tasol yupela bai i rausim ol.”

18
Ol Israel i makim graun bilong ol arapela lain
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1Ol Israel i winim pinis olgeta ples long pait, na olgeta lain bilong ol i go
bung long taun Silo. Na ol i sanapim haus sel bilong lotu. 2Tasol 7-pela lain i
no kisim hap graun bilong ol yet. 3Orait Josua i tokim ol Israel olsem, “God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong yupela i givim dispela graun long yupela.
Yupela i wetim wanem samting na yupela i no kisim yet? 4Makim tripela
man bilong olgeta lain wan wan. Na bai mi salim ol i go long olgeta hap
bilong graun na ol yet i ken makim graun ol i laik kisim. Na bihain ol i mas
kambek longmi. 5Ol imasbrukimgraun long7-pelahap. Ol lainbilong Juda
bai i stap long hap saut, na ol lain bilong Josep bai i stap long hap not. 6Na
yupela imasraitimripot longdispela7-pelahapgraunnabringimikamlong
mi. Bihain baimi pilai satu long ai bilong Bikpela, bilong painimaut wanem
graun God i makim bilong yupela. 7 Tasol ol lain bilong Livai bai i stap pris
bilong Bikpela, olsem na ol i no ken kisimwanpela hap graun olsem yupela.
Na ol lain bilongGat na Rubennahap lain bilongManase i kisim graunpinis
long hapsait bilong wara Jordan, em graun Moses, wokman bilong Bikpela,
i bin givim long ol.”

8 Josua i tokim ol man bilong raitim ripot bilong graun olsem, “Yupela go
lukimolgetahapgraunnaraitimripot longennakambek longmi. Nabaimi
pilai satu bilong painimaut wanem graun Bikpela i makim bilong yupela.”
Ol dispela man i harim tok bilong Josua pinis, orait ol i go. 9 Ol i raun na
lukim olgeta hap graun na ol i raitim ripot long wanpela buk. Ol i makim 7-
pela hap graun na ol i raitim nem bilong ol taun i stap long ol wanwan hap.
Na bihain ol i go bek long Josua long kem i stap long Silo. 10Na Josua i pilai
satu bilong painimaut wanem graun Bikpela bai i givim long ol wan wan
lain. Na bihain em i tilim dispela graun longwanpelawanpela lain bilong ol
Israel.

Graun ol i makim bilong lain Benjamin
11Ol famili bilong lain Benjamin i kisim graunnamel long lain bilong Juda

na lain bilong Josep. 12Long hap bilong not,mak bilong graun bilong ol i stat
longwara Jordan na i go antap long liklikmaunten long hap not bilong taun
Jeriko. Na mak i tanim i go long ples maunten long hap san i go daun na i
go olgeta long ples wesan nating bilong Betaven. 13Namak i go yet long hap
saut inap long liklikmauntenbilong taunLus, narapela nembilong enBetel,
na i go daun long taun Atarot Adar, em i stap antap long wanpela maunten
klostu long taun Bethoron Daunbilo, long hap saut. 14Na mak i tanim i go
long narapela hap. Long hap san i go daun bilong dispela maunten, long
hapsait bilong Bethoron, mak i go long hap saut, na i go kamap long taun
Kiriat Bal, narapela nem bilong en Kiriat Jearim. Dispela taun i bilong ol
Juda. Dispela em i mak bilong graun bilong lain Benjamin long hap san i go
daun.

15Mak long hap saut i stat klostu long Kiriat Jearim na i go long hap san i
go daunna i kamap long ol hulwara bilongNeptoa. 16Namak i go daun long
arere bilong dispela maunten i sanap klostu long ples daun bilong pikinini
bilong Hinom. Dispela maunten i stap long hap not, long arere bilong ples
daun bilong ol Refaim. Na mak i go long hap saut na i brukim ples daun
bilong Hinom, na i go long liklik ples maunten bilong ol Jebus na i go long
hul wara bilong Enrogel. 17Na mak i go long hap not long hul wara bilong
Ensemes na i go long ples Gelilot. Sapos yu sanap long dispela ples Gelilot,
yu inap long lukim pasis rot i go antap longmaunten long ples Adumim. Na
mak i go daun long bikpela ston bilong Bohan, pikinini man bilong Ruben.
18 Na mak i go long ples maunten i lukluk i go daun long raunwara Detsi,
na i go daun long ples daun bilong wara Jordan. 19 Na mak i go long hap
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not long liklik maunten bilong Bethokla na i go kamap long raunwara Detsi
long maus bilong wara Jordan. Dispela em i mak bilong graun bilong lain
Benjamin long hap saut. 20 Na mak long hap sankamap i bihainim wara
Jordan. Dispela em imak bilong hap graun lain bilong Benjamin i bin kisim.

21 Nem bilong ol taun i stap long wanpela distrik bilong lain Benjamin i
olsem, Jeriko na Bethokla na Emek Kesis 22 na Betaraba na Semaraim na
Betel 23na Avim na Para na Ofra 24na Kefar Amoni na Opni na Geba. Long
dispela distrik i gat 12-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol. 25Na
nembilong ol taun i stap long narapela distrik bilong lain Benjamin i olsem,
GibeonnaRamanaBerot 26naMispanaKefiranaMosa 27naRekemna Irpel
na Tarala 28na Sela na Haelep na Jebus, narapela nem bilong en Jerusalem,
na Gibea na Kiriat Jearim. Long dispela distrik i gat 14 taunwantaim ol ples
i stap klostu long ol. Dispela hap graun ol lain bilong Benjamin i kisim.

19
Graun ol i makim bilong lain Simeon

1Namba2hapgraunol imakim, emigo longol lainbilongSimeon. Dispela
hap i stap namel stret long graun ol i binmakimbilong ol Juda. 2Nem bilong
ol taunol Simeon ikisim iolsem,BersebaoSebanaMolada 3naHasarsualna
Bala na Esem 4na Eltolat na Betul na Horma 5na Siklak na Bet Markabot na
Hasarsusa 6na Bet Lebaot na Saruhen. Ol i kisim 13 taun olgeta wantaim ol
ples i stap klostu long ol. 7Na tuol i kisim taunAinnaRimonnaEternaAsan,
em 4-pela taun wantaim ol ples i stap klostu long ol. 8 Lain Simeon i kisim
ol taun wantaim ol ples i stap klostu long ol, i go inap long taun Balatber,
narapela nem bilong en Rama, long hap bilong saut. 9Graun bilong Simeon
i stap namel long graun bilong Juda. Graun ol i bin makim bilong Juda i
bikpela tumas, olsem na lain bilong Simeon i kisim hap bilong en.

Graun ol i makim bilong lain Sebulun
10Namba 3 hap graun ol imakim, em i go long ol lain bilong Sebulun. Mak

bilong graun ol i kisim, i go inap long taun Sarit. 11 Na mak i go long hap
san i go daun inap long taun Mareal na i go klostu long taun Dabeset na i
go long liklik wara i stap long hap sankamap bilong taun Jokneam. 12 Long
hapsait bilong taun Sarit, mak i go long arere bilong taun Kislot Tabor long
hap sankamap, na i go inap long taun Daberat na i go antap long taun Jafia.
13Namak i go yet long hap bilong sankamap na i kamap long taun Gathefer
na taun Etkasin na i tanim i go long hap bilong Nea long rot i go long taun
Rimon. 14Na long hap notmak i tanim i go long hap bilong taunHanaton na
i go kamap long ples daunbilong Iptahel. 15-16Nembilong ol taun ol Sebulun
i kisim i olsem, Katat na Nahalal na Simron na Idala na Betlehem. Ol i kisim
12-pela taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Isakar
17Namba 4 hap graun ol i makim em i go long lain bilong Isakar. 18Nem

bilong ol taun ol Isakar i kisim i olsem, Jesril na Kesulot na Sunem 19 na
Hafaraim na Sion na Anaharat 20na Rabit na Kision na Ebes 21na Remet na
Enganim na Enhada na Betpases. 22-23Namak bilong graun ol Isakar i kisim
i go kamap long maunten Tabor na long taun Sahasuma na taun Betsemes
na i go inap long wara Jordan. Ol Isakar i kisim 16 taun wantaim ol ples i
stap klostu long ol.

19:2: 1 Sto 4.28-33
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Graun ol i makim bilong lain Aser
24Namba 5 hap graun ol i makim em i go long ol lain bilong Aser. 25Nem

bilong ol taun ol Aser i kisim i olsem, Helkat na Hali na Beten na Aksap 26na
AlameleknaAmatnaMisal. Longhap san i godaunmakbilong graunbilong
ol Aser i kamap klostu longmaunten Karmel na taun Sihorlipnat. 27Namak
i tanim i go longhap sankamapna i kamap long taunBetdagon, na i goklostu
long graun bilong lain Sebulun na long ples daun bilong Iptahel na i go long
hap not inap long taun Betemek na taun Neiel. Namak i go yet long hap not
long taun Kabul 28na Ebron na Rehop naHamon na Kana na i go olgeta long
biktaun Saidon. 29Namak i tanim i go long taun Rama na i kamap long Tair,
dispela taun i gat strongpela banis. Na mak i tanim i go long taun Hosa na
i go inap long biksolwara Mediterenian. Na tu ol Aser i kisim taun Mehebel
na Aksip 30-31na Uma na Afek na Rehop. Ol Aser i kisim 22 taun wantaim ol
ples i stap klostu long ol.

Graun ol i makim bilong lain Naptali
32Namba6hapgraunol imakim, em igo longol lainbilongNaptali. 33Mak

bilong graunbilong ol i lusim taunHelep, na dispela diwai ok i stap long ples
Sananim, na i go long taun Adami Nekep na taun Japnel na i go inap long
taun Lakumna i pinis longwara Jordan. 34Namak i tanim i go long hap san
i go daun long taunAsnot Tabor na taunHukok. Graun bilong lain Sebulun i
stap long hap saut bilong graun bilong ol Naptali, na graun bilong lain Aser
i stap long hap san i go daun, na ples Jehuda* long wara Jordan i stap long
hap sankamap. 35Nem bilong ol taun i gat strongpela banis i olsem, Sidim
na Ser na Hamat na Rakat na Kineret 36 na Adama na Rama na Hasor 37 na
Kedes na Edrei na Enhasor 38-39na Yiron na Mikdalel na Horem na Betanat
na Betsemes. Ol Naptali i kisim 19 taun olgeta wantaim ol ples i stap klostu
long ol.

Graun ol i makim bilong lain Dan
40Namba 7 hap graun ol i makim em i go long ol lain bilong Dan. 41Nem

bilong ol taun ol i kisim i olsem, Sora na Estaol na Irsemes 42 na Salbim na
Aijalon na Itla 43na Elon na Timna na Ekron 44na Elteke na Gibeton na Balat
45na Jehut na Beneberak na Gatrimon 46na Mejarkon na Rakon na ol ples i
stap klostu long taun Jopa. 47 Tasol bihain, ol man bilong as ples ol i birua
longolDanna rausimol longdispela graun. OlsemnaolDan i gokamap long
Lais na pait long ol lain bilong Lais. Ol i kisim dispela taun na kilim olgeta
pipel bilong taun. Na bihain ol Dan i tok, dispela hap graun i bilong ol, na ol i
sindaun long en. Ol i senisimnembilong dispela taun Lais na ol i kolimDan,
em nem bilong tumbuna bilong ol. 48Ol dispela taun wantaim ol ples i stap
klostu long ol, ol i stap long dispela hap graun ol lain bilong Dan i kisim.

Graun ol i makim bilong Josua
49 Ol Israel i makim olgeta hap graun pinis na ol i givim hap graun long

Josua, pikinini bilong Nun. 50 Josua i askim ol man long givim em taun
Timnat Sera long ples maunten long hap bilong Efraim. Orait ol i givim em,
olsem Bikpela i bin tok. Na Josua i wokim gen dispela taun na em i sindaun
long en.

51Pris Eleasar na Josua na ol hetman bilong olgeta wanwan famili bilong
olgeta lain bilong Israel ol i stap long taun Silo klostu long dua bilong haus
sel bilong Bikpela, na ol i pilai satu bilong painimautwanemgraunBikpela i

* 19:34: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 19:47: Het 18.27-29
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makim bilong ol. Na long dispela pasin ol wok bilongmakim na tilim graun
i pinis.

20
Ol i makim ol taun bilong ol man i go hait insait long ol

1 Bihain Bikpela i tokim Josua olsem, 2 “Yu tokim ol Israel, ‘Yupela i mas
makim ol sampela taun bilong ol man i ken i go hait insait long ol, olsemmi
bin tokim Moses long tokim yupela. 3 Sapos wanpela man i no gat tingting
bilong kilim narapela man, tasol em i kilim dispela man i dai, orait em i
ken ranawe i go long wanpela bilong ol dispela taun na hait. Na wanpela
wanblut bilong man i dai pinis bai i no inap i go insait long taun na kilim
dispela man, bilong bekim rong em i bin mekim. 4 Taim wanpela man i
ranawe na em i kamap long dispela taun em i laik hait long en, orait em i
mas i go long ples bilong kot long bikpela dua bilong taun, na tokaut long ol
hetman long ol samting em i bin mekim. Na bai ol hetman i tokim em long
i go insait long taun na bai ol i larim em i stap wantaim ol. 5Na sapos man
bilong bekim rong i bihainim em na i kam kamap long dispela taun, orait ol
hetman i no inap givim dispela man long han bilong em, long wanem, em
i no bin birua long dispela man em i bin kilim na em i no gat tingting long
kilim em. Olsemna olmanmeri bilong taun bai i lukautimdispelaman. 6Na
em imas i stap long dispela taun inap ol i harim kot bilong em long ai bilong
olgeta man bilong taun. Na sapos kot i painimaut olsem em i no gat rong,
orait em imas i stap long dispela taun inap hetpris bilong dispela taim i dai.
Nabihain em i ken i gobek long as ples bilong en, emples bipo em i bin lusim
na ranawe.’ ”

7Ol manmeri i harim dispela tok bilong Bikpela, orait ol i makim Kedes,
dispela taun i stap long distrik Galili long ples maunten bilong Naptali, na
ol i makim taun Sekem, long ples maunten bilong Efraim, na Kiriat Arba,
narapela nem bilong en Hebron, long ples maunten bilong Juda. 8Na long
hapsait bilongwara Jordan, long ol plesmaunten long hap sankamapbilong
Jeriko long ples drai, ol imakim taun Beser long graun bilong lain Ruben, na
taunRamot longdistrikGileat long graunbilong lainGat, na taunGolan long
distrik Basan, long graun bilong lain Manase. 9 Em ol dispela taun bilong
hait ol man i makim bilong olgeta Israel na bilong ol man bilong narapela
ples i stap wantaim ol. Olsem na sapos wanpela man i kilim narapela man,
tasol em i no birua long em, orait em i ken i go na i stap gut long wanpela
bilong ol dispela taun. Naman i bihainimembilong bekim rong, em i no ken
kilim dispela man, inap dispela man i kamap long kot long ai bilong olgeta
manmeri pastaim.

21
Ol taun ol i makim bilong ol Livai

1Ol hetman bilong ol famili bilong lain bilong Livai i go lukimpris Eleasar
na Josua, pikinini bilong Nun, na ol hetman bilong olgeta lain bilong Israel.
2 Ol i bungim ol dispela man long taun Silo long graun bilong ol Kenan
na ol i tokim ol olsem, “Bikpela i bin givim strongpela tok long yumi long
maus bilong Moses, bai mipela i mas kisim sampela taun bilong mipela yet
wantaim gutpela graun i gat gras bilong ol bulmakau bilong mipela i ken
kaikai.” 3Orait ol Israel i bihainim tok bilong Bikpela na ol i givim ol taun na
ol hap graun bilong ol yet long ol Livai.

20:1: Nam 35.6-32, Lo 4.41-43, 19.1-13 21:2: Nam 35.1-8
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4 Pastaim ol i pilai satu bilong painimaut wanem ol taun ol famili bilong
lain Kohat bai i kisim. Na ol dispela Kohat bilong lain bilong namba wan
pris Aron, ol i kisim 13 taun i stap long graun bilong ol lain bilong Juda na
Simeon na Benjamin. 5Na ol arapela lain bilong Kohat i kisim 10-pela taun i
stap long graunbilong ol lain bilong EfraimnaDannabilong hap lain bilong
Manase.

6Ol famili bilong lainbilongGerson i kisim13 taun i stap longgraunbilong
ol lain bilong Isakar na Aser na Naptali na bilong hap lain bilong Manase i
stap long distrik Basan.

7Ol famili bilong lain bilong Merari i kisim 12-pela taun i stap long graun
bilong lain bilong Ruben na Gat na Sebulun.

8Ol Israel i bihainim tok Bikpela i bin givim ol longmaus bilongMoses, na
ol i pilai satu bilong makim ol taun bilong ol Livai. Na ol dispela taun i gat
hap graun i stap klostu long ol, bilong ol Livai i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

9Em hia nem bilong ol taun i stap long graun bilong lain Juda na Simeon,
10 ol lain Kohat bilong lain bilong Aron i bin kisim. Ol Israel i bin pilai satu
bilong makim ol taun bilong ol pastaim. 11Wanpela taun ol Israel i givim
long ol lain bilong Aron, em Kiriat Arba, narapela nem bilong en Hebron.
Arba em i papa bilong Anak. Taun Hebron i stap long ples maunten bilong
Juda. Ol i givim ol Aron dispela taun wantaim sampela graun i stap klostu
long en, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 12 Tasol ol
Israel i bin givim pinis graun bilong wokim gaden na ol ples klostu long
dispela taun long Kalep, pikinini bilong Jefune na dispela graun i stap graun
bilong lain bilong en, na ol i no inap givim long ol Aron.

13Ol i givim ol dispela taun long ol tumbuna bilong pris Aron, Hebron, em
wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na Lipna 14na Jatir na
Estemoa 15 na Holon na Debir 16 na Ain na Juta na Betsemes. Ol dispela 9-
pela taun i stap long graun bilong lain Juda na Simeon, na ol i gat hap graun
i stap klostu long ol, bilong ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong
ol. 17 Ol lain bilong Benjamin i givim 4-pela taun long ol, em taun Gibeon
na Geba 18na Anatot na Almon. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol Aron i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 19Ol lain
bilong Aron, em ol pris, ol i kisim 13 taun olgeta, na ol dispela taun i gat hap
graunbilongol i kenputimol bulmakauna sipsipbilongol. 20Ol arapela lain
famili bilong Kohat ol i kisim sampela taun long graun bilong lain Efraim.
21 Ol Israel i givim 4-pela taun long ol, em taun Sekem, long ples maunten
bilong Efraim, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na taun
Geser 22naKipsaimnaBethoron. Ol dispela taun i gat hapgraun i stapklostu
long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 23Na
ol i givim ol Kohat 4-pela taun long graun bilong lain bilong Dan, em taun
Elteke na Gibeton 24na Aijalon na Gatrimon. Ol dispela taun i gat hap graun
i stap klostu long ol, bilong ol Kohat i kenputimol bulmakauna sipsip bilong
ol. 25Na ol i givim ol Kohat tupela taun long graun bilong hap lain bilong
Manase, em taun Tanak na Gatrimon. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Kohat i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.
26Ol famili bilong lain Kohat i kisim 10-pela taun olgeta. Na ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

27Narapela lain famili bilong ol Livai, em ol lain Gerson. Ol Israel i givim
ol Gerson tupela taun long graun bilong hap lain bilong Manase, em taun
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Golan long hap bilong Basan, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait
long en, na taun Bestera. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 28Ol Israel
i givim ol Gerson 4-pela taun long graun bilong lain Isakar, em taun Kision
na Daberat 29na Jarmut na Enganim. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.
30Ol Israel i givimol Gerson 4-pela taun long graun bilong lain Aser, em taun
Misal na Apdon 31na Helkat na Rehop. Ol dispela taun i gat hap graun i stap
klostu long ol, bilong ol Gerson i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.
32Ol Israel i givim ol Gerson tripela taun long graun bilong lain Naptali, em
taun Kedes long hap bilong Galili, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go
hait long en, na taun Hamotdor na Kartan. Ol dispela taun i gat hap graun i
stapklostu longol, bilong olGerson i kenputimol bulmakauna sipsip bilong
ol. 33Ol famili bilong lain Gerson i kisim 13 taun olgeta. Na ol dispela taun
i gat hap graun i stap klostu long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na
sipsip bilong ol.

34Ol arapela lain bilong Livai, emol lainMerari. Ol Israel i givimolMerari
4-pela taun long graun bilong lain Sebulun, em taun Jokneamna Karta 35na
Dimna na Nahalal. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu long ol,
bilong ol Merari i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 36Ol Israel i
givim ol Merari 4-pela taun long graun bilong lain Ruben, em taun Beser na
Jahas 37 na Kedemot na Mefat. Ol dispela taun i gat hap graun i stap klostu
long ol, bilong ol i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 38Ol Israel i
givim ol Merari 4-pela taun long graun bilong lain Gat, em taun Ramot long
hap bilong Gileat, wanpela bilong ol taun ol man i ken i go hait long en, na
Mahanaim 39naHesbonna Jaser. Ol dispela taun i gat hap graun i stapklostu
long ol, bilong ol Merari i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol. 40Ol
famili bilong lain Merari i kisim inap 12-pela taun olgeta.

41Long olgeta hap graun ol Israel i sindaun long en, ol i givim 48 taun long
ol lain bilong Livai. 42Olgetawanwan taun i gat hap graun i stap klostu long
ol, bilong ol Livai i ken putim ol bulmakau na sipsip bilong ol.

Bikpela i inapim promis bilong en
43 Orait Bikpela i givim olgeta hap graun long ol Israel, olsem bipo em i

bin promis long ol tumbuna bilong ol. Na ol Israel i kisim dispela graun na
ol i sindaun long en. 44Na Bikpela i givim gutpela taim long ol, olsem em i
bin promis long ol tumbuna bilong ol. Na Bikpela i helpim ol na ol i daunim
olgeta birua bilong ol na i no gat wanpela birua inap winim ol. 45Bikpela i
inapim tru olgeta gutpela promis em i binmekim long ol.

22
Ol Israel i wokim alta klostu longwara Jordan

1Ol i tilim olgeta graun pinis, orait Josua i singautim ol lain bilong Ruben
na lain bilong Gat na hap lain bilong Manase na ol i kam bung. 2Na em i
tokimol olsem, “Yupela imekimpinis olgeta samtingMoses,wokmanbilong
Bikpela, i bin tokim yupela long mekim. Na yupela i bihainim olgeta tok
bilong mi. 3 Olgeta de yupela i bin helpim ol brata bilong yupela. I no gat
wanpela taim yupela i bin lusim ol. Yupela i bin bihainim gut ol tok bilong
God, Bikpela bilong yumi. 4Nau God, Bikpela bilong yumi, i givim gutpela
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taim long ol brata bilong yupela olsem bipo em i promis long ol. Olsem na
yupela i ken i go bek long ol haus bilong yupela long dispela hap graun long
hapsait bilongwara Jordan, bipoMoses, wokmanbilong Bikpela, i bin givim
long yupela. 5Na yupela imas tingting gut na bihainim ol tok na ol loMoses,
wokman bilong Bikpela, i bin givim long yupela. Na yupela i mas laikim tru
God, Bikpela bilong yupela, na yupela i mas bihainim tingting na tok bilong
em. Yupela i mas i stap wantaim em na mekim wok bilong em long olgeta
laik na tingting na strong bilong yupela.” 6Na Josua i askimGod longmekim
gut long ol na em i salim ol i go bek long ples bilong ol.

7Moses i bin givim graun long distrik Basan long hap lain bilong Manase.
Tasol Josua i givim graun long hap san i go daun bilong wara Jordan long
arapela hap lain bilong Manase na long ol arapela lain bilong Israel. Taim
Josua i salim ol dispela lain i go bek long ples bilong ol long hapsait bilong
wara Jordan, em i askim God long mekim gut long ol 8 na em i tok, “Yupela
i gat planti samting na nau yupela i go bek long ples. Yupela i gat planti
bulmakau na silva na gol na bras na ain na planti klos. Olsem na yupela i
mas kisim hap bilong ol dispela samting yupela i bin kisim long ol birua, na
yupela i mas givim long ol wantok bilong yupela.”

9 Orait ol man bilong lain bilong Ruben na lain bilong Gat na hap lain
bilong Manase, ol i wokabaut i go bek long ples bilong ol. Ol dispela lain
i lusim ol arapela Israel long Silo long graun bilong Kenan na ol i go long
distrik Gileat, em graun bilong ol yet. Ol i bin kisim dispela graun olsem
Bikpela i bin tokim ol longmaus bilongMoses.

10Ol i no lusim graun bilong Kenan yet, na ol i go kamap long hap graun
i stap long arere bilong wara Jordan, orait ol i sanapim wanpela bikpela
alta klostu long wara. 11Na sampela man i go tokim ol arapela Israel olsem,
“Harim. Ol Ruben na Gat na hap lain bilong Manase i wokim pinis wanpela
alta long arere bilong wara Jordan, long hap bilong yumi yet.” 12Ol i harim
dispela tok na olgeta i kam bung long taun Silo na ol i redi long i go pait long
ol dispela tripela lain.

13 Orait ol Israel i salim Finias, pikinini bilong pris Eleasar, i go long ol
lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilong Manase long ples Gileat. 14Na
10-pela hetman i go wantaim Finias. Ol dispela man i bilong olgeta lain
long Israel, na ol i hetman bilong famili long lain bilong ol yet. 15 Ol i go
kamap long Gileat na ol i tok olsem long ol Ruben na Gat na hap lain bilong
Manase, 16 “Olgeta manmeri bilong Bikpela i askim olsem, bilong wanem
yupela imekimdispela samtingnogut longGodbilong yumi? Yupela i sakim
pinis tok bilong Bikpela, na yupela i sanapim dispela alta bilong yupela yet.
Yupela i no moa bihainim Bikpela. 17 Bipo yumi mekim sin long ples Peor,
na Bikpela i salim sik i kam na i bagarapim ol manmeri bilong en. Yumi
karim hevi yet long dispela rong. Yupela i ting dispela rong i no inap, na
yupela i laik mekim narapela gen, laka? 18Olsem wanem, nau yupela i no
laik bihainimBikpela? Sapos yupela i sakim tok bilong en nau, orait tumora
bai em i kros long yumi olgeta Israel. 19 Sapos yupela i ting graun bilong
yupela i no klin long ai bilong God, oraitmobeta yupela i lusim graun bilong
yupela na yupela i kam kisim sampela hap graun namel long mipela, long
dispela graunbilongBikpela yet, haus sel bilongen i stap longen. Altabilong
God, Bikpela bilong yumi, i stap pinis. Bilong wanem yupela i sakim tok
bilong Bikpela na bruk lusim mipela na yupela i sanapim dispela nupela
alta? 20Yupela i no ken lusim tingting long Akan, pikinini bilong Sera. God i
bin tambuim ol samting long taun Jeriko, tasol Akan i sakim tok na i kisim ol
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samting, na bihain olgeta Israel i bin karim hevi bilong dispela rong bilong
en. Rong bilong Akan i no pas long em wanpela tasol. Nogat. Ol arapela
manmeri tu i bin bagarap.”

21Orait ol lain bilong Ruben na Gat na hap lain bilongManase i bekim tok
bilong ol hetman bilong ol famili bilong Israel olsem, 22 “God i gat bikpela
strong, na emwanpela tasol i Bikpela. Em i save, bilongwanemmipela i bin
mekim dispela samting. Na mipela i laik bai yupela tu i mas save. Sapos
mipela i bin sakim tok bilong Bikpela, na mipela i no bihainim lo bilong
em, orait yupela i ken kilim mipela i dai. 23 Sapos mipela i bin sakim tok
bilong Bikpela na mipela i sanapim alta bilong mipela yet, bilong kukim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong
kamap wanbel, orait Bikpela i ken mekim save long mipela. 24 Tasol nogat.
Mipela i bin sanapim dispela alta, long wanem, mipela i pret, nogut bihain
ol tumbunabilong yupela i tok long ol tumbunabilongmipela olsem, ‘Bilong
wanem yupela i lotu long God, Bikpela bilong mipela Israel. 25 Bikpela i
putim wara Jordan olsem mak namel long mipela na yupela ol manmeri
bilong Ruben na Gat. Yupela i no lain bilong Bikpela.’ Mipela i pret, nogut
ol tumbuna bilong yupela i pasim ol tumbuna bilong mipela na ol i no inap
lotu long Bikpela. 26Olsem namipela i sanapim dispela alta. Em i no bilong
mekim ol kain kain ofa. Nogat. 27 Em i wanpela mak bilong ol lain bilong
mipelanaol lainbilongyupela, bilong soimol tumbunabilongyumi i kamap
bihain olsem mipela tu i save lotu long Bikpela tasol. Na mipela tu i save
mekimol ofa bilong paia i kukimolgeta na ol ofa bilong kamapwanbel na ol
arapela kain ofa.
“Nogut bihain ol tumbuna bilong yupela i tok long ol lain bilong mipela

olsem, ‘Yupela i no lain bilong Bikpela.’ 28 Mipela i tingting olsem, sapos
yupela i mekim dispela kain tok long mipela o long ol lain tumbuna bilong
mipela, orait mipela i ken tok, ‘Lukim, dispela alta ol papa bilong mipela i
wokim em i wankain olsem alta bilong Bikpela. Tasol em i no alta bilong
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa. Nogat. Em i
wanpelamak tasol bilong lainbilongmipelana lainbilongyupela.’ 29Mipela
i no sanapim dispela alta bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta
na ol ofa bilong kukim wit na ol arapela kain ofa. Mipela i no laik mekim
olsem. Nogat tru. Saposmipela imekimolsem, baimipela i sakim tok bilong
Bikpelanagivimbaksait long em. Mipela i nogat tingtingbilong senisimalta
bilong God, Bikpela bilong yumi, em dispela alta i sanap long ai bilong haus
sel bilong em.”

30 Pris Finias wantaim ol lida bilong ol manmeri, em ol hetman bilong ol
famili bilong Israel, ol i harim dispela tok bilong ol lain bilong Ruben na Gat
na Manase, na ol i amamas. 31 Orait Finias, pikinini bilong pris Eleasar, i
tok olsem long ol lain bilong Ruben na Gat na Manase, “Nau mipela i save,
Bikpela i stap wantaim yumi, long wanem, yupela i no bin sakim tok bilong
em. Olsem na Bikpela i no inap kros long yumi.”

32Na bihain Finias na ol hetman i lusim ol lain bilong Ruben na Gat long
distrik Gileat na ol i go bek long Kenan na givim ripot long ol Israel. 33Na ol
Israel i amamas long ripot bilong ol. Ol i litimapimnembilongGodna ol i no
moa tingting long i go pait long ol Ruben na Gat na bagarapim dispela hap
graun ol i sindaun long en. 34Olsem na ol Ruben na Gat i kolim nem bilong
dispela alta “Tokaut Klia”, long wanem, ol i tok, “Em i wanpela mak bilong
tokaut long yumi olgeta, Bikpela wanpela tasol em i God.”

Josua i dai
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(Sapta 23-24)

23
Josua i givim toktok long ol manmeri

1 Planti yia i go pinis na Bikpela i givim gutpela taim long ol Israel. Na
ol i no moa pait long ol birua i stap nabaut. Nau Josua i kamap lapun tru.
2 Orait Josua i singautim olgeta Israel wantaim ol hetman na ol lida na ol
bikmanna ol ofisa bilong olmanmeri na em i tokim ol olsem, “Naumi lapun
pinis. 3 Yupela i lukim pinis olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i bin
mekim long ol dispela lain birua, longwanem, em i laik helpim yupela. God,
Bikpela bilong yumi, i bin helpim yupela long pait. 4 Nau yupela harim
gut. Ol dispela graun bilong ol lain yupela i no winim yet, mi makim pinis
bilong yupela long kisim, olsemmi binmekim long graun bilong olgeta lain
mi winim pinis long pait. Mak bilong graun bilong yupela i stat long wara
Jordan longhapbilong sankamapna i go inap longbiksolwaraMediterenian
long hap bilong san i go daun. 5 God, Bikpela bilong yumi, bai i rausim ol
birua namekim ol i ranawe long yupela. Na bai yupela i kisim graun bilong
ol, olsemGod ipromispinis. 6Olsemnayupela imas lukaut gut trunayupela
imas bihainimolgeta samting i stap long buk bilong lo bilongMoses. Yupela
i no ken lusim wanpela liklik tok bilong en. 7 Yupela i no ken pas wantaim
ol lain manmeri i stap yet namel long yupela, na yupela i no ken kolim nem
bilong ol god bilong ol. Long taim yupela i laik mekim tok tru antap, yupela
i no ken kolim nembilong ol dispela god. Na yupela i no ken brukim skru na
lotu long ol. 8 Tasol yupela i mas pas gut wantaim Bikpela na bihainim em
olsem yupela i binmekim i kam inap nau. 9Bikpela i rausim pinis ol bikpela
na strongpela lainmanmeri, na i no gatwanpela inap sanap strongna sakim
yupela. 10Wanpela man bilong yupela inap mekim 1,000 man bilong ol i
ranawe, long wanem, God, Bikpela bilong yumi, i save helpim yupela long
pait long ol olsem bipo em i bin promis longmekim.

11 “Orait nau yupela i mas lukaut gut long pasin bilong yupela. Yupela i
mas laikim tru God, Bikpela bilong yumi. 12 Tasol sapos yupela i lusim God
bilong yumi, na yupela i paswantaim ol arapela lainmanmeri i stap nabaut
namel long yupela, na yupela imaritimol, 13orait yupela i savepinis baiGod
i no moa rausim ol. Nogat. Bai ol i kamap birua tru bilong yupela. Bai ol i
stap olsemwanpela bikpela hul, bilong yupela i pundaun long en. Na bai ol i
givim pen long yupela olsem kanda i givim pen long baksait bilongman, na
olsem nil i sutim ai bilongman. Na dispela hevi bai i stap inap yupela olgeta
i dai long dispela gutpela graun, God, Bikpela bilong yumi i givim pinis long
yupela.

14“Klostunaubaimi lusimyupela. Yupela i savepinis, God, Bikpela bilong
yumi i bin givim yupela olgeta gutpela samting em i bin promis long givim
yupela. Olgeta samting em i bin promis long mekim, ol i kamap pinis, na i
no gat wanpela promis i popaia. 15-16 Tru tumas, God, Bikpela bilong yumi,
i mekim pinis olgeta gutpela samting em i bin tok bai em i mekim. Tasol
sapos yupela i no bihainimgut dispela kontrakGod i tokimyupela pinis long
bihainimna sapos yupela i lotu long ol giaman god, na yupela i brukim skru
long ol na lotuim ol, orait bai Bikpela i kros long yupela, na yupela i no inap
i stap longpela taim long dispela gutpela graun em i bin givim long yupela.
Nogat. Yupela olgeta bai i dai.”
23:10: Lo 3.22, 32.30
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24
Josua i toktok long ol manmeri long taun Sekem

1 Josua i bungim olgeta lain bilong Israel long taun Sekem, na bihain em i
singautim ol hetman na ol lida na ol bikman na ol ofisa bilong Israel na ol i
go sanap long ai bilong God. 2Na Josua i tokim olgeta manmeri olsem, “Tok
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel i olsem, ‘Bipo tru ol tumbuna bilong
yupela i bin i stap long hapsait bilong wara Yufretis. Na ol i bin lotu long ol
giaman god. Wanpela tumbuna em i Tera, na em i papa bilong Abraham na
Nahor. 3Mi bin kisim Abraham, tumbuna bilong yupela, long kantri i stap
long hapsait bilong wara Yufretis, nami bringim em i kam na em i bin raun
long olgeta hap bilong graun Kenan. Na mi givim em planti tumbuna. Mi
givim em wanpela pikinini man Aisak, 4 na mi givim tupela pikinini man,
Jekop na Iso, long Aisak. Na mi givim ol ples maunten bilong Idom long Iso,
olsemgraunbilongem. Tasol Jekopwantaimol lainpikinini bilongen, ol i go
i stap long kantri Isip. 5Na bihainmi salimMoses naAron, nami bagarapim
tru kantri Isip long olkain samting nogut. Bihain mi kisim yupela i kam na
yupela i lusim Isip. 6Mi bringim ol papa bilong yupela i kam na ol i lusim
Isip. Naol Isip i binkisimolkarisnaolhosnaol i ranimolpapabilongyupela
inap ol i kamap long solwara Retsi. 7Na ol papa i pret na ol i singaut strong
tumas long mi long helpim ol, na mi mekim tudak i kamap namel long ol
na ol soldia bilong Isip. Na mi mekim solwara i bruk antap long ol Isip na
karamapim ol olgeta. Yupela i bin lukim dispela samting mi mekim long ol
Isip.
“ ‘Yupela i bin i stap longpela taim long ples wesan nating. 8Na bihainmi

bringim yupela i go long graun bilong ol Amor long hap sankamap bilong
wara Jordan, na ol i bin pait long yupela. Tasolmi helpim yupela na yupela i
winimol long pait. Na yupela i kisim graun bilong ol, longwanem,mi go pas
na mi bagarapim ol. 9Bihain Balak, pikinini man bilong Sipor, king bilong
olMoap, i bin pait long yupela Israel. Em i salim tok i go long Balam, pikinini
bilong Beor, na i askim em longmekimwanpela tok nogut bilong bagarapim
yupela. 10Tasolmi Bikpela, mi no laik harim tok nogut bilong Balam. Nogat.
Mimekimemiautimtok longol gutpela samtingbai i kamap longyupela. Na
mi kisim bek yupela long han bilong Balak. 11Yupela i brukimwara Jordan
nayupela i kamap long taun Jeriko, naolmanbilong Jeriko ipait longyupela.
Na ol Amor na ol Peres na ol Kenan na ol Hit na ol Girgas na ol Hivi na ol
Jebus, ol tu i pait long yupela. Tasol mi helpim yupela na yupela i winim
ol. 12Mi bin i go pas long yupela na mi mekim ol birua i pret nogut tru, na
dispela i mekim tupela king bilong ol Amor i ranawe long yupela. Yupela
i no bin rausim tupela long strong bilong yupela na long bainat na banara
samting bilong yupela. Nogat. Mi tasolmi bin rausim tupela. 13Na mi givim
yupela wanpela graun yupela yet i no bin wok long en. Na mi givim yupela
ol taun yupela i no bin wokim. Nau yupela i sindaun long ol dispela taun,
na yupela i save kaikai ol pikinini bilong diwai wain na diwai oliv, em ol
samting yupela i no bin planim long han bilong yupela.’ ”

14 Josua i autim tok bilong Bikpela pinis, orait em i tok moa olsem, “Orait
nau yupela harim. Yupela i mas lotu long Bikpela na oltaim yupela i mas
mekim wok bilong en long olgeta strong bilong yupela. Yupela i mas lusim
tingting long ol dispela giaman god ol tumbuna bilong yupela i bin lotu long
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ol long hap bilongMesopotemia na long Isip. Yupela i mas lotu long Bikpela
tasol. 15Tasol sapos yupela i no laik lotu long Bikpela, orait yupela i tingting
gut nau. Bai yupela i lotu longhusat? Yupela bai i lotu longol dispela giaman
god bilong ol tumbuna bilong yupela long Mesopotemia? O long ol giaman
god bilong ol Amor, nau yupela i sindaun long graun bilong ol? Tasol mi
wantaim famili bilongmi, mipela bai i lotu long Bikpela tasol.”

16 Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Mipela i no inap tru long lusim
Bikpela na lotu long ol giaman god. Nogat tru. 17Bikpelawanpela tasol i God
bilong mipela na em i bin kisim bek mipela wantaim ol papa bilong mipela
long wok kalabus bilong ol Isip. Na mipela i lukim pinis ol bikpela mirakel
em i binmekim. Taim yumi binwokabaut long graun bilong ol arapela lain,
na taim yumi go long wanem hap, orait God i bin lukautim yumi na yumi
stap gut. 18 Taim yumi wokabaut i kam, Bikpela i bin wok long rausim ol
Amor, em ol lain i bin i stap long dispela graun bipo. Olsem namipela tu bai
i lotu long Bikpela. Emwanpela tasol i God bilongmipela.”

19Orait Josua imekim dispela tok long ol, “Ating yupela i no inap lotu long
Bikpela. Em i God bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Em i holi,
na em i no laik bai yupela i lotu long ol giaman god. Bai em i no ken lusim ol
sinna rongbilongyupela. 20Na truBikpela i binmekimgut longyupelabipo,
tasol sapos yupela i lusim em na lotu long ol giaman god bilong ol arapela
lain, bai em ikrosnamekimsave longyupelanabagarapimyupela.” 21Tasol
ol manmeri i tokim Josua olsem, “Nogat tru. Bai mipela i lotu long Bikpela
tasol.” 22 Orait Josua i tokim ol, “Yupela yet i tokaut pinis na yupela yet i
promis bai yupela i lotu long Bikpela tasol.” Na ol i tok, “Yes, em tokmipela i
mekim longmaus bilongmipela yet.”

23 Na Josua i tok gen olsem, “Orait yupela i mas rausim ol giaman god
bilong ol arapela lain i stap yet namel long yupela. Na yupela i mas tanim
bel bilong yupela i go olgeta long God, Bikpela bilong yumi Israel.” 24Na ol
manmeri i tokim Josua, “Mipela i laik lotu long God, Bikpela bilong yumi na
bihainim ol lo bilong em tasol.”

25Orait long dispela de long taun Sekem, Josua i mekim wanpela kontrak
wantaimolmanmeri, na em i givimol lo na tok longol, bai ol imasbihainim.
26 Josua i raitim ol dispela tok insait longwanpela buk ol lo bilong God i stap
long en. Na bihain em i kisim wanpela ston, na i sanapim long as bilong
wanpela diwai ok i stap long ples ol i save lotu long Bikpela long en. 27Na
Josua i tokim ol manmeri olsem, “Oltaim bai yumi lukim dispela ston na
bai yumi tingting gen long dispela promis bilong yumi. Ston i harim pinis
olgeta tok Bikpela i bin tokimyumi. Bai em i stap olsemwanpelamak bilong
kirapim tingting bilong yupela, bai yupela i no ken sakim tok bilong God
bilong yumi.” 28 Na Josua i salim ol manmeri i go, na olgeta i go bek long
ples bilong ol.

Josua na Eleasar i dai
29Bihain Josua, pikinini bilong Nun, dispela wokman bilong Bikpela, em

i dai long taim em i gat 110 krismas. 30Na ol i planim em long graun bilong
em yet long taun Timnat Sera. Dispela taun i stap long ples maunten bilong
Efraim long hap not bilongmaunten Gas.

31 Taim Josua i stap yet ol Israel i save lotu long Bikpela. Na bihain long
Josua i dai ol i lotu yet long Bikpela. Ol i mekim olsem i go inap long taim ol
hetman i bin lukim ol samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol Israel,
ol tu i dai pinis.
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32Ol bun bilong Josep olmanmeri i bin kisim long Isip na karim i kam, em
ol i planim long Sekem. Ol i planim long dispela hap graun bipo tru Jekop i
bin baim long 100 mani silva long ol lain bilong Hamor, papa bilong Sekem.
Taim ol Israel i planim pinis ol bun bilong Josep, orait ol i makim ol olsem
samting bilong ol lain bilong Josep.

33 Taim Eleasar, pikinini bilong Aron, i dai, ol i planim em long Gibea, em
taun ol i bin givim long Finias, pikinini bilong Eleasar. Dispela taun i stap
long ples maunten bilong Efraim.
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Ol Hetman bilong Israel
Tok i go pas

Dispela buk i gat planti stori bilong ol samting i kamap bihain long taim ol
Israel i kisim graunKenan na i go inap long taim ol i kisim king bilong ol yet.
Em i stori long laip na wok bilong sampela hetman bilong ol Israel. Planti
bilong dispela ol hetman ol i noman bilong harim kot o stretim tok samting.
Nogat. Ol i man bilong i go pas long pait. God i bin makim ol bilong helpim
ol Israel long taim ol birua i laik bagarapim ol na givim hevi long ol. Nem
bilong ol i olsem, Otniel na Ehut na Samgar na Debora na Barak na Gideon
na Abimelek na Tola na Jair na Jepta na Elon na Apdon na Samson.
Wanpela bikpela samting God i laik skulim yumi long en long dispela buk,

em i olsem. Ol Israel i mas bihainim tru tok bilong God na bai ol i ken i stap
gut. Sapos ol i sakim tok bilong em, ol bai i bagarap. Tasol i gat narapela rot
i winim dispela. Taim ol i sakim tok bilong God, na ol i kisim bagarap, God
inap sori long ol gen na helpim ol. Ol i ken tanim bel na lusim pasin nogut,
na God bai i helpim ol gen. Planti stori bilong dispela buk i soim ples klia
dispela narapela rot. God yet i bin soim dispela rot long ol manmeri long Lo
sapta 28.

Ol hetman i bosim ol Israel

(Sapta 1-3)
Ol Juda na ol Simeon i holimpas King Adoni Besek

1 Josua i dai pinis na ol Israel i askim Bikpela olsem, “Wanem lain bai i go
pas na pait long ol Kenan?” 2NaBikpela i bekim tok olsem, “Lain bilong Juda
bai i go pas, long wanem, mi givim pinis dispela graun long ol.” 3 Orait ol
lain bilong Juda i tokim ol lain bilong Simeon olsem, “Yupela kamwantaim
mipela pastaim na yumi go long hap graun ol i makim bilong mipela, na
bai yumi bung wantaim na pait long ol Kenan. Na bihain bai yumi go long
hap graun ol i makim bilong yupela.” Olsem na ol lain bilong Simeon i go
wantaim ol lain bilong Juda. 4 Na ol lain bilong Juda i go pas long pait na
Bikpela i givim ol lain bilong Kenan wantaim ol lain bilong Peres long han
bilong ol Juda na ol i kilim 10,000man long taunBesek. 5Naol Juda i bungim
King Adoni Besek wantaim ol lain bilong en long dispela hap na ol i pait
long ol na winim ol. 6 Adoni Besek i ranawe, tasol ol Juda i ranim em na
holimpasim em na katim tupela bikpela pinga long han bilong en na tupela
bikpela pinga long lek bilong en.

7 Na Adoni Besek i tok olsem, “Bipo mi bin katim tupela bikpela pinga
bilong han na lek bilong 70 king na ol i bin kisim ol pipia kaikai aninit long
tebol bilong mi. Na nau God i bekim wankain pasin long mi.” Na ol Juda i
kisim Adoni Besek i go i stap long Jerusalem inap em i dai.

Ol lain bilong Juda i kisim JerusalemwantaimHebron
8Ol Juda i pait long ol man bilong Jerusalem na kisim graun bilong ol. Na

ol i kilim ol manmeri na kukim ples bilong ol. 9 Bihain ol i go pait long ol
man bilong Kenan i stap long ples maunten na long ol liklik maunten long
hap san i go daun na long distrik Negev long hap saut. 10Na bihain gen ol i
go pait long ol man bilong Kenan i stap long taun Hebron, em taun bipo ol i
save kolimKiriat Arba. Na ol Juda i winim ol lain bilong Sesai na Ahiman na
Talmai.
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Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11Ol Juda i winim pinis ol man bilong taun Hebron na ol i go pait long ol
manmeri bilong taun Debir. Bipo ol i save kolim dispela taun Kiriat Sefer.
12NaKalep i tok, “Saposwanpelaman i kisimKiriat Sefer longpait, orait em i
kenmaritimAksa, pikininimeribilongmi.” 13NaOtniel, pikininimanbilong
Kenas, i kisim dispela taun. Kenas em i liklik brata bilong Kalep. Na Kalep i
givimAksa longOtniel na em imaritim. 14TaimAksa i kam longOtniel, Aksa
i tok strong long Otniel long em i mas askim Kalep long givim em wanpela
hap graun. Orait na Aksa i go lukim Kalep. Na taim Aksa i kalap i kam daun
long donki bilong en, Kalep i askim em, “Yu laikimwanem samting?”

15Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi laik yu givim mi wanpela
presen. Yu bin givimmi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol em i no
gat wara. Olsem na nau yu mas givim mi sampela hul wara.” Orait Kalep i
givim em ol hul wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Ol Judawantaim ol Benjamin i win long pait
16Tambu papa bilong Moses em i bilong lain bilong Kin. Orait lain bilong

tambu papa bilongMoseswantaim ol lain bilong Juda ol i lusim TaunBilong
Diwai Det na ol i go long ples drai bilong Juda i stap long hap saut klostu long
taun Arat. Na ol i sindaun wantaim ol man bilong lain Amalek long dispela
hap. 17Naol Judawantaimol Simeon i go nawinimol Kenan i stap long taun
Sefat. Na ol i pinisim dispela taun olgeta. Olsem na ol i givim nupela nem
Horma long en. 18Na tu ol i kisim taun Gasa na Askelon na Ekron wantaim
ol hap graun bilong ol. 19 Bikpela i helpim ol Juda na ol i kisim ol graun
bilong ples maunten. Tasol ol i no inap rausim ol man i stap long nambis,
long wanem, ol dispela man i gat ol karis ain. 20Na ol i givim taun Hebron
long Kalep, olsemMoses i bin tok. Na Kalep i rausim ol tripela lain bilong ol
Anak i bin stap longHebron.* 21Tasol ol Benjamin i no rausimol Jebus i stap
long Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap yet wantaim ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel
22-23Olsem tasol ol lain bilong Josep i go pait long ol manmeri bilong taun

Betel. Bipo ol i save kolimnembilong taun olsem, Lus. NaBikpela iwok long
helpim ol. Ol Josep i salim ol man i go bilong lukstil long dispela taun. 24Ol
dispelaman i lukimwanpelaman i lusim taunna i go ausait, na ol i tokimem
olsem, “Sapos yu soimmipela long rot i go insait long taun, orait baimipela i
no kenmekimnogut long yu.” 25Olsemnaem i soimol long rot i go insait. Na
ol i go insait na i kilim olgeta manmeri long dispela taun. Tasol ol i no kilim
dispela wanpela man wantaim olgeta lain bilong en. 26Na dispela man i go
long graun bilong ol Hit na em i wokim wanpela taun na em i kolim nem
bilong en Lus. Na dispela nem i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgetamanmeri bilong ol arapela lain
27 Ol lain bilong Manase i no rausim ol man i stap long taun Betsan na

Tanak na Dor na Ipleam na Megido, na long ol liklik ples i stap klostu long
ol dispela taun. 28Na taim ol Israel i kamap strong, ol i mekim ol manmeri
bilong Kenan i kamap ol wokboi bilong ol. Tasol ol Israel i no rausim ol
olgeta.

1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nem bilong ol dispela lain i stap long lain 10. Lukim tu Namba 13.22.
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29Ol lain bilong Efraim i no rausim ol manmeri bilong Kenan i stap long
taun Geser. Olsem na ol dispela manmeri bilong Kenan i stap yet wantaim
ol long dispela hap.

30Na ol lain bilong Sebulun i no rausim ol manmeri long taun Kitron na
Nahalal. Olsem na ol dispela manmeri bilong Kenan i stap wantaim ol. Na
ol Sebulun i mekim ol Kenan i kamapwokboi bilong ol.

31Naol lainbilongAser inorausimolmanmeri long taunAkonaSaidonna
AlapnaAksipnaHelbanaAfeknaRehop. 32OlsemnaolAser i stapwantaim
ol dispela Kenan, long wanem, ol i no bin rausim ol.

33 Na ol lain bilong Naptali i no rausim ol manmeri long taun Betsemes
na Betanat. Olsem na ol i stap wantaim ol dispela Kenan. Na ol lain bilong
Naptali i mekim ol Kenan i kamapwokboi bilong ol.

34 Tasol ol Amor i strong na ol i rausim ol lain bilong Dan i go long ples
maunten. Ol i no larim ol i kam i stap daunbilo long ples stret. 35-36Ol Amor
tasol i sindaun i stap olgeta long taun Aijalon na Salbim na long maunten
Heres. Namak bilong graun bilong ol i stat long rot i go antap longmaunten
long ples Akrabim na i kamap long ples Sela na i go antap moa yet. Tasol ol
lain bilong Josep i wok long bosim ol namekim ol i kamapwokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples Bokim
(Josua 24.29-31)

1 Ensel bilong Bikpela i lusim taun Gilgal na i go long ples Bokim. Na em
i tokim ol Israel olsem, “Mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam long dispela graun mi bin promis long ol tumbuna bilong yupela long
givim long yupela. Na mi tok, bai mi no ken brukim dispela kontrak mi bin
mekim wantaim yupela. 2 Olsem na mi tambuim yupela tru long mekim
wanpela kontrak wantaim ol manmeri i stap long dispela hap graun na mi
tokim yupela long brukim ol alta bilong ol. Mi bin tok olsem, tasol yupela
i no bin bihainim tok bilong mi. Nogat. Yupela i bin mekim narapela kain
pasin olgeta. 3Olsem na mi tokim yupela nau, bai mi no inap i go paslain
long yupela na rausimol dispelaman taimyupela i laik i go insait long graun
bilong ol. Nogat. Bai ol dispela lain i stap olsemhul long graunbilongmekim
yupela i pundaun na lusim stretpela rot. Na ol god bilong ol bai i traim bilip
bilong yupela nogut tru.” 4Taim olgeta manmeri bilong Israel i harim pinis
ol dispela tok bilong ensel, ol i krai nogut tru. 5Olsem na ol i kolim dispela
ples Bokim.* Na ol i mekim ofa long God long dispela ples.

Josua i dai
6 Josua i tokim ol Israel long ol i ken i go, na ol i go kisim hap graun ol i

bin makim bilong ol wan wan, na ol i sindaun long en. 7 Taim Josua i stap
yet ol Israel i lotu long Bikpela. Na bihain long Josua i dai ol i lotu yet long
Bikpela. Ol i mekim olsem inap ol lida i bin lukim ol samting Bikpela i bin
mekim bilong helpim ol Israel ol tu i dai. 8 Josua, pikinini bilong Nun na
wokman bilong Bikpela, em i gat 110 krismas na em i dai. 9Orait ol i planim
em long taun Timnat Sera. Dispela em i hap graun bilong em yet i stap long
plesmauntenbilongEfraim, longhapnot bilongmauntenGas. 10Olwanlain
bilong Josua tu i dai pinis, na nupela lain manmeri i kamap. Dispela nupela

1:29: Jos 16.10 2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13, Sng 106.36
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lain i lusim tingting longBikpelanaol samtingem ibinmekimbilonghelpim
ol Israel.

Ol Israel i nomoa lotu long Bikpela
11Orait ol Israel i lotu long ol giaman god Bal na ol i mekim pasin nogut

long ai bilong Bikpela. 12 Ol i no moa lotu long Bikpela, em God bilong ol
tumbuna bilong ol, em God i bin kisim ol long Isip na bringim ol i kam. Nau
ol i kirap lotu long ol giaman god bilong ol pipel i stap nabaut long ol. Ol
Israel i brukim skru bilong ol na mekim lotu long ol dispela giaman god, na
ol i mekim Bikpela i belhat long ol. 13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol i lotu
long ol Bal na long ol godmeri Astarte. 14Na Bikpela i kros nogut tru na em
i larim olman bilong pait na stil i kam pait long ol Israel na stilim ol samting
bilong ol. Na Bikpela i larim ol birua i stap nabaut long ol i winim ol. Na ol
Israel i no inap sanap strong na pait. 15Olgeta taim ol i go long pait, Bikpela
i no helpim ol liklik. Bikpela i mekim olsem em i bin tok em bai i mekim, na
ol Israel i stap nogut tru.

16 Nau Bikpela i givim ol Israel sampela strongpela hetman. Ol dispela
hetman i helpim ol Israel na kisim bek ol long han bilong ol man bilong
pait na stil. 17 Tasol ol manmeri i no harim tok bilong ol hetman. Ol i givim
baksait long Bikpela na ol i lotu long ol giaman god. Ol tumbuna bilong ol i
bin bihainim tok bilong God, tasol ol dispela lain pikinini ol i nomoamekim
olsem. 18Olgeta taim Bikpela i makim wanpela hetman bilong lukautim ol
Israel, em i save sambai long dispela hetman inap em i dai. Olsem na wan
wanhetman i bin i gat strongbilonghelpimol Israel i daunimol biruabilong
ol. Bikpela i marimari long ol Israel, long wanem, ol i krai long pen na hevi
bilong ol. 19Tasol taimwanpela hetman i dai pinis, ol manmeri i save tanim
i go bek gen long olpela pasin bilong ol. Na pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol lain i bin i go pas long ol. Ol i save bihainim ol arapela
god na ol i lotu long ol. Ol i strong tru long bihainim pasin nogut bilong ol
yet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru long ol Israel, na em i tok olsem, “Ol
dispela manmeri i brukim dispela kontrak mi tokim ol tumbuna bilong ol
long bihainim. Ol i no bihainim tok bilong mi, 21 olsem na bai mi no ken
rausim ol dispela arapela lain pipel, em Josua i no bin kisim graun bilong
ol yet long taim em i dai. 22Na bai mi mekim ol dispela pipel i traim bilip
bilong ol Israel na bai mi lukim, ol Israel bai i bihainim tok bilong mi olsem
ol tumbuna bilong ol i bin mekim, o nogat.” 23Olsem na Bikpela i larim ol
dispela arapela lain pipel i stap long graun bilong ol Israel. Bipo em i no bin
larim Josua i winim ol, na nau tu Bikpela i no rausim ol kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long pasin bilong pait

1Bikpela i larim sampela lain manmeri i stap long graun Kenan wantaim
ol Israel, bilong em i ken traim strong bilong ol dispela lain Israel i no bin i
stap long taimol Israel i binpait bilongkisimgraunKenan. 2Bikpela imekim
olsembilong em iken skulimolwanwannupela lainbilong Israel longpasin
bilong pait. 3 Em hia ol lain manmeri God i larim ol i stap. Ol manmeri i
stap long ol 5-pela taun bilong ol Filistia, na long olgeta taun bilong ol Kenan
na bilong ol Saidon na bilong ol Hivi i stap long maunten bilong Lebanon
na long maunten Balhermon i go inap long maus bilong rot i go long taun
Hamat. 4 Bikpela i larim ol dispela lain i stap yet bilong traim ol Israel, bai
2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1
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em i ken painimaut ol bai i bihainim lo bilong en, o nogat. Ol dispela lo God
i bin givim long ol tumbuna bilong ol, long han bilong Moses. 5Olsem na ol
Israel i sindaun namel long ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol
Jebus. 6Na ol Israel i marit nabaut wantaim ol na i lotu long ol giaman god
bilong ol.

Otniel i kamap hetman
7 Ol manmeri bilong Israel i lusim tingting long God, Bikpela bilong ol.

Ol i mekim sin na ol i lotu long ol giaman god Bal wantaim ol god meri
Astarte. 8 Olsem na Bikpela i kros long ol Israel na em i larim King Kusan
Risataim bilong Mesopotemia i winim ol. Ol Israel i stap aninit long strong
bilong King Kusan Risataim inap long 8-pela yia. 9 Na ol Israel i krai long
Bikpela, na Bikpela i makimwanpelaman, nem bilong en Otniel, na Otniel i
kisim bek ol long han bilong dispela king. Otniel em i pikinini bilong Kenas,
liklik brata bilong Kalep. 10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap long Otniel
na Otniel i kamap hetman bilong ol Israel. Na em i go pait long king bilong
Mesopotemia, na Bikpela i helpim Otniel na em i winim dispela king. 11Na
bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 40 yia. Na Otniel, pikinini bilong
Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsemna Bikpela i givim bikpela

strong long King Eklon bilong Moap na em i daunim ol Israel. 13 Eklon i
bungim ol Amon wantaim ol Amalek na ol i go pait na winim ol Israel na
kisim Taun Bilong Ol Diwai Det. 14Ol Israel i stap aninit long Eklon na ol i
mekimwok kalabus bilong en inap 18 yia.

15Orait na ol Israel i krai long Bikpela na em i makim wanpela man, nem
bilong en Ehut, bilong kisim bek ol long han bilong ol birua. Ehut em i
kaisman na em i pikinini bilong Gera bilong lain Benjamin. Ol Israel i salim
sampela presen i go long Eklon, king bilong kantri Moap, na Ehut i bringim
ol dispela presen i go. 16 Ehut i bin wokim wanpela bainat bilong em yet,
na em i bin sapim tupela sait bilong bainat. Longpela bilong dispela bainat
em inap 50 sentimita. Na em i pasim dispela bainat long han sut bilong em,
aninit long laplap. 17Orait em i kisim ol dispela presen i go long King Eklon.
Eklon em i patpelaman tru. 18Ehut i givim ol presen pinis long Eklon, na em
wantaim ol dispela man i bin karim presen ol i kirap na i go.

19Ol i wokabaut i go kamap long ol ston ol man i bin katim piksa long en,
klostu long ples Gilgal. Na long dispela hap Ehut i tanim bek, na i go bek
long king bilong Moap. Em i lukim King Eklon na i tokim em olsem, “King,
mi gat tok bilong yu wanpela tasol.” Na king i tokim ol wokman bilong en
olsem, “Yupelago. Mitupela tasolbai i stap.” Orait olgetawokman igoausait,
20nakingwanpela i sindaun i stap longkolpela rumbilongenantap long rup
bilong haus. Na Ehut i kam long em na i tok, “Mi gat wanpela tok bilong yu i
kam longGod.” King i sanap, 21naEhut i pulimdispelabainat em ibinhaitim
aninit long laplap longhan sut bilong en, na em iplanim longbel bilongking.
22 Ehut i no kamautim dispela bainat long bel bilong king, olsem na sap na
han bilong bainat i go insait long bel bilong em olgeta. Na gris bilong bel
i karamapim bainat, na sap bilong bainat i kamap long baksait bilong en.
23 Ehut i go ausait na em i pasim ol dua na lokim 24 na em i wokabaut i go.
Ol wokman i kam na ol i lukim ol dua i pas i stap, na ol i ting olsem, “Ating
king i go long smolhaus.” 25Ol i wet longpela taim, tasol king i no opim dua.
Olsem na ol i kisim ki na opim dua, na ol i lukim bikman bilong ol i dai pinis
na i slip i stap long plua.
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26 Taim ol wokman i wet i stap, Ehut i ranawe pinis. Em i go abrusim ol
dispela ston ol i bin katim piksa long en, na i ranawe i go hait long ples Seira.
27-28Bihain em i kamap long graunbilong ol Israel na em iwinimbiugel long
ples maunten bilong Efraim, bilong singautim ol man bilong Israel i kam
pait. Ol i kam bung, na Ehut i tokim ol olsem, “Yupela bihainimmi. Bikpela
i givim pinis ol birua bilong yupela, ol Moap, long han bilong yupela. Bai
yupela i winim ol.” Orait ol i bihainimEhut na i go daun lusimplesmaunten
na ol i go pasim rot bilong olMoap i no ken brukimwara Jordan na ranawe i
go. Na ol i pait long olMoap na i no gat wanpela i ranawe. Nogat tru. 29Long
dispela taim ol Israel i kilim i dai samting olsem 10,000 strongpela soldia
bilong Moap. I no gat wanpela i ranawe. 30Ol Israel i winim ol Moap long
dispela de. Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela hetman i kamap, nem bilong en Samgar,

pikinini bilong Anat. Em i kilim i dai 600man bilong ol Filistia longwanpela
liklik spia bilong hariapim ol bulmakau long wok. Em tu i bin kisim bek ol
Israel long han bilong ol birua.

Stori bilong Debora na Barak
(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua

1 Ehut i dai pinis na ol Israel i mekim sin gen long God. 2Olsem na God i
larim Jabin, wanpela king bilong ol Kenan, i daunim ol. Dispela king i save
bosim taun Hasor. Namba wan ofisa bilong ami bilong Jabin, em Sisera,
wanpela man i save stap long taun Haroset Hagoim. 3 King Jabin i gat 900
karis ain. Na em i save mekim nogut tru long ol Israel, na paitim ol nabaut
na bagarapim ol inap long 20 yia. Olsem na ol Israel i krai long Bikpela long
helpim ol.

4Longdispela taim i gatwanpela profetmeri i stap, nembilong enDebora.
Em i meri bilong wanpela man, nem bilong en Lapidot. Long dispela taim
Debora i wok long givim tingting bilong God long ol Israel. 5 Em i save
sindaun long as bilong wanpela diwai det na ol Israel i save kam long em
na harim toktok bilong em. Dispela diwai i stap namel long taun Rama na
Betel, long ples maunten bilong Efraim. 6 Orait Debora i singautim Barak,
pikinini bilong Abinoam, bilong taun Kedes long graun bilong lain Naptali.
Barak i kam na Debora i tokim em olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i laik
givim yu dispela tok, ‘Yu go na kisim 10,000man long lain bilong Naptali na
long lain bilong Sebulunna bungimol longmaunten Tabor. 7Baimi Bikpela,
mi bringim Sisera, nambawan ofisa bilong ami bilong King Jabin, i kampait
long yupela long wara Kison. Em bai i kam wantaim ol karis na ol soldia
bilong em, tasol maski, bai mi givim ol long han bilong yupela.’ ”

8 Barak i harim dispela tok na em i tokim Debora olsem, “Sapos yu kam
wantaim mi, bai mi go. Tasol sapos yu no kam, bai mi no inap i go.” 9Na
Debora i bekim tok olsem, “Orait baimi gowantaimyuna bai yuwinimpait.
Tasol bai yu no inap kisim biknem, long wanem, Bikpela bai i givim Sisera
long han bilong wanpela meri.” Orait Debora i kirap na i go wantaim Barak
long taunKedes. 10Barak i singautim ol lain bilong Sebulun na ol lain bilong
Naptali na 10,000 man bilong ol dispela lain i kam long em, na ol i go bilong
pait. Na Debora tu i go wantaim ol. 11 Long dispela taim Heber, wanpela
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man bilong lain bilong Kin, em i wokim haus sel bilong en arere long taun
Kedes, klostu long dispela diwai ok long ples Sananim. Bipo Heber i bin
lusim ol arapela lain bilong Kin, em ol lain tumbuna bilong Hobap, tambu
papa bilongMoses.

12Taim Sisera i harim tok long Barak i go pinis longmaunten Tabor, 13 em
i singaut long 900 karis ain na olgeta lain man bilong en i kam, na ol i go
long Haroset Hagoim klostu long wara Kison. 14 Na Debora i tokim Barak
olsem, “Goan, yumi go. Bikpela i go pas long yu. Olsem na long dispela de
bai Bikpela i helpim yu na bai yu winim Sisera.” Na Barak i kisim dispela
10,000 man na ol i lusim maunten Tabor na i go daun. 15 Taim Barak i
kamapwantaimol ami bilong enna ol i kirapimpait, Bikpela imekimSisera
wantaim olgeta karis na man bilong en i longlong nabaut. Na Sisera i lusim
karis bilong en na i ranawe i go. 16 Barak i ranim ol karis na ami i go inap
long Haroset Hagoim. Na ol ami bilong Barak i kilim i dai olgeta ami bilong
Sisera. I no gat wanpela i stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus sel bilong Jael, em meri bilong Heber,
dispelamanbilong lainbilongKin. Jabin, kingbilongHasor, em iprenbilong
ol famili bilong Heber. 18 Jael i lukim Sisera i kam, na em i lusim haus sel
na i kam ausait. Na em i tokim Sisera olsem, “Kam insait, bikman. Yu kam
insait long haus sel bilongmi. Yu no ken pret.” Olsemna Sisera i go insait na
Jael i haitim em aninit long wanpela blanket. 19Na Sisera i tokim Jael, “Nek
bilongmi i drai. Mi laik yu givimmiwara na baimi dring.” Orait Jael i kisim
wanpela skin meme em i bin samapim bilong pulimapim wara samting, na
emigivim longSisera. Dispela skinmeme igat susu longen, naSisera idring.
Sisera i dring pinis, na Jael i haitim em gen. 20Na Sisera i tokim Jael olsem,
“Yu sanap long dua bilong haus sel, na sapos wanpela man i kam na askim
yu, ‘I gat wanpela man i stap?’, orait yumas tok, ‘Nogat.’ ”

21 Skin bilong Sisera i les nogut tru, na em i slip olsem man i dai. Na Jael
i kisim wanpela hama na wanpela nil diwai bilong pasim ol baklain bilong
haus sel, na em i wokabaut isi tru i go long Sisera. Na em i paitim dispela nil
diwai i go insait long het bilong Sisera, na nil i kamap long hap na i go olgeta
long graun. Na Sisera i dai. 22Na taimBarak i kambilong painim Sisera, Jael
i go bungim em na i tokim em olsem, “Yu kam. Bai mi soim yu dispela man
yu wok long painim.” Olsem na Barak i go insait long haus sel wantaim em.
Na em i lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap long graun. Dispela nil diwai i
stap yet long het bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol Israel long winim Jabin, king bilong
Kenan. 24Na ol Israel i pait strong moa yet long ol lain soldia bilong Jabin,
inap ol i bagarapim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1 Long dispela de Debora na Barak, pikinini bilong Abinoam, tupela i
singim dispela song,

2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song



HETMAN 5:4 362 HETMAN 5:10

namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.
5Ol maunten i guria

long ai bilong God,
Bikpela bilong Sainai,

long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot tasol.
7Debora, ol Israel i nomekim

wanpela samting.
Ol i stap nating

inap long taim yu kamap.
Na yu olsemwanpela mama

bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karim hap plang bilong pait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.

10Yupela man i save sindaun
long satel

long ol waitpela donki,
na yupela man i save wokabaut

5:5: Kis 19.18
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long lek,
yupela i mas tokaut

long dispela samting.
11Harim. Ol lain manmeri i bung

long ol hul wara
na i givimwara

long ol sipsip samting,
ol i tokaut long Bikpela i win.

Ol i tokaut
long ol man bilong Israel i win.

Na ol manmeri bilong Bikpela
i lusim taun bilong ol

na ol i kam daun.
12Yu go pas, Debora, yu go pas.

Yu go pas na singimwanpela song.
Na yu go pas, Barak,

pikinini bilong Abinoam.
Yu kirap na wokabaut.

Yu kisim ol kalabusman i go.
13Ol gutpela man bilong pait

i kam bung long ol lida bilong ol.
Ol man bilong Bikpela

i kam long em
na ol i redi long pait.

14Ol Efraim i kam daun
na wokabaut i go long ples stret.

Ol i bihainim ol man
bilong lain Benjamin.

Ol hetman bilong lain Makir
i kam daun

na ol ofisa bilong Sebulun
i kam daun.

15Ol lida bilong Isakar
i kamwantaim Debora.

Na Barak tu i go wantaim ol.
Ol Isakar i bihainim em

i go long ples stret.
Tasol ol man bilong Ruben

i gat tupela tingting
na ol i no inap i go.

16Bilong wanem yupela ol Ruben
i stap wantaim ol sipsip?

Ating yupela i save laikim tumas
long harim ol wasman

i singautim ol sipsip, a?
Tru tumas, ol man bilong Ruben

i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
i stap long wara Jordan

long hap sankamap.
Tasol bilong wanem lain bilong Dan

i wok long ol sip?
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Lain bilong Aser
i stap long nambis bilong solwara.

Ol i stap nating
long nambis bilong ol yet.

18Tasol ol man bilong lain Sebulun
na lain Naptali,

klostu ol i kisim bagarap
long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
na wokabaut strong i go.

22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,
ol i paitim graun

long lek bilong ol.
23Ensel bilong Bikpela i tok,

“TaunMeros i mas kisim bagarap.
Na ol man i stap long dispela taun

ol tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, ol i no bin i kam

bilong helpim Bikpela.
Ol i no i kam olsem ol soldia

bilong helpim Bikpela long pait.”
24 Jael, meri bilong Heber

long lain bilong Kin,
em i ken amamas.

Amamas bilong en
i ken winim amamas

bilong ol arapela meri i save stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.

Em i bringim gutpela susu i gat gris
long wanpela kap i luk nais tru.

26Long wanpela han em i kisim
wanpela nil diwai

bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.



HETMAN 5:27 365 HETMAN 6:4

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
na brukim olgeta.

27 Sisera i pundaun
long skru bilong em,

na slip i stap
klostu long lek bilong Jael.

Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera
i sanap long windo

na i lukluk i go.
Em i putim ai long hul bilong blain,

na lukluk i go.
Na em i tok,

“Bilong wanem karis bilong Sisera
i no kam kwik?

Bilong wanem ol hos bilong en
i no kam hariap?”

29-30Wanpela savemeri bilong en
i bekim tok olsem,

“Ating ol soldia i wok yet
long painim ol gutpela samting
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.

Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 40 yia.
Stori bilong Gideon na Abimelek

6
(Sapta 6-9)
Bikpela i givimwok long Gideon

1 Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsem na em i larim ol Midian
i winim ol na bosim ol inap 7-pela yia. 2 Strong bilong ol Midian i winim
strong bilong ol Israel, olsem na ol Israel i save hait long ol Midian insait
long ol hul bilong ston na long ol arapela gutpela ples bilong hait. 3 Sapos ol
Israel i planim ol kaikai, orait olMidian i save kamwantaim ol Amalek na ol
man bilong ples wesan nating long hap san kamap na ol i pait long ol Israel.
4 Ol i save wokim kem long dispela hap graun na bagarapim olgeta kaikai
bilong ol gaden i go inap long hap bilong taun Gasa, long hap saut. Ol i no



HETMAN 6:5 366 HETMAN 6:21

save larim liklik kaikai i stap bilong ol Israel. Na ol i kisim olgeta sipsip na
olgeta bulmakau na olgeta donki i go. Ol i no save larimwanpela i stap. 5Ol
i save kam wantaim ol bulmakau na haus sel bilong ol, olsem ol binatang i
save bung na i kam. Ol manmeri wantaim ol kamel bilong ol i planti tumas
na i no inapman i kaunim. Ol i save kamna bagarapim olgeta gaden, 6na ol
Israel i no gat strong bilong pait long ol. Olsemna ol Israel i krai long Bikpela
long helpim ol.

7 Taim ol Midian i bagarapim ol, orait ol Israel i krai long Bikpela long
helpim ol. 8Na Bikpela i salimwanpela profet i kam long ol. Dispela profet i
autim tok bilongGod, Bikpela bilong Israel, olsem, “Mibin kisimyupela long
wok kalabus bilong yupela long Isip na bringim yupela i kam. 9Mi bin kisim
bek yupela long han bilong ol Isip na long han bilong ol man i bin pait long
yupela long dispela graun. Taim yupela i kam, mi rausim ol i go. Na mi bin
givim graun bilong ol long yupela. 10Na mi God, Bikpela bilong yupela, mi
bin tambuim yupela long yupela i no ken lotu long ol god bilong ol Amor, em
ol dispela man yupela i sindaun long graun bilong ol. Tasol yupela i no bin
harim tok bilongmi.”

11 Bihain ensel bilong Bikpela i kam na i sindaun long as bilong diwai
ok klostu long ples Ofra. Ofra em ples bilong Joas, wanpela man bilong
lain bilong Abieser. Pikinini bilong en, Gideon, em i hait long ol Midian i
stap insait long wanpela ston ol i bin wokim olsem tang, bilong krungutim
pikinini bilongwain. Na em iwok long rausim ol lip samting bilong rais wit,
bilong kisim kaikai bilong en. 12Orait ensel bilong Bikpela i kamap long em
na i tokolsem, “Strongpelamanbilongpait, Bikpela i stapwantaimyu.” 13Na
Gideon i bekim tok olsem, “Bikman,mi laik askim yu longwanpela samting.
Sapos Bikpela i stap wantaim mipela, bilong wanem ol dispela samting i
kamap long mipela? Na olsem wanem long ol gutpela pasin Bikpela i bin
mekim bipo? Em i bin kisim ol tumbuna bilongmipela long Isip na bringim
ol i kam, na ol papa bilong mipela i bin stori long mipela long ol strongpela
wok Bikpela i bin mekim. Tasol nau Bikpela i lusimmipela pinis, na mipela
i stap long han bilong ol Midian.”

14Orait Bikpela i tokimGideonolsem, “Yugowantaimolgeta strongbilong
yu na yu kisim bek ol Israel long han bilong ol Midian. Mi yet mi salim yu i
go.” 15NaGideon i bekim tok olsem, “Tasol Bikpela, baimi kisimbek ol Israel
olsemwanem? Lain bilongmi i no gat strong. Ol arapela lain bilongManase
i winimmipela. Nami samting nating long famili bilongmi.” 16Na Bikpela i
tokim em olsem, “Yu inap daunim ol, long wanem, mi bai helpim yu. Bai yu
kilim ol Midian olsem yu kilimwanpela man tasol.”

17OraitGideon i bekim tokolsem, “Saposmi gutpelaman longai bilongyu,
orait yu mas givimmi wanpela mak bai mi ken save yu Bikpela yet i toktok
wantaim mi. 18Na yu no ken i go kwik. Mi laik i go kisim sampela kaikai
bilong givim yu olsem presen pastaim.” Orait ensel i tok, “Bai mi stap inap
yu kam bek.”

19Olsemna Gideon i go insait na i kukimwanpela yangpelameme. Na em
i kukim sampela plaua, skel bilong en inap 25 kilogram na i no gat yis long
en. Em i putimmit longwanpela basket na sup longwanpela sospen. Na em
i kisim i go long ensel bilong Bikpela i stap long as bilong diwai ok na i givim
long em. 20Na ensel i tokim em olsem, “Putimmit wantaim bret antap long
dispela ston. Na kapsaitim sup antap long em.” Na Gideon i mekim olsem.
21Orait ensel bilong Bikpela i holimwanpela stik long han bilong en, na em i
putimarere bilong stik antap longmitwantaimbret. Nawantupaia i kamap
6:16: Kis 3.12, Jos 1.5
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long ston na i kukimmit wantaim bret. Na wantu ensel i go pinis na Gideon
i no lukim emmoa.

22 Na Gideon i save olsem em i bin lukim ensel bilong Bikpela, na em i
guria nogut truna i tok, “God, Bikpela,mi lukimpinis pes bilong ensel bilong
yu. Nau bai wanem samting i kamap long mi?” 23 Tasol Bikpela i tokim
em, “Em i orait, yu no ken pret. Bai yu no ken i dai.” 24Olsem na Gideon i
wokim wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples na em i kolim dispela
alta olsem, “Bikpela em i man bilong bel isi.” Dispela alta i sanap yet* long
ples Ofra, long dispela hap graun bilong lain bilong Abieser.

25 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yu kisim bulmakau
man bilong papa bilong yu, em dispela bulmakau i gat 7-pela krismas. Na
yu brukim dispela alta papa bilong yu i bin wokim bilong lotu long giaman
god Bal. Na katim dispela pos i gat piksa bilong god meri Asera, em dispela
pos i sanap klostu long alta. 26 Na yu wokim wanpela gutpela alta bilong
mi, Bikpela, antap long dispela liklik maunten. Bihain yu mas kilim dispela
bulmakaunawokimpaia longdispelapos yubinkatim, nakukimbulmakau
olsem ofa.” 27Orait Gideon i kisim 10-pela wokboi bilong en na ol i mekim
olsem Bikpela i bin tok. Tasol Gideon i nomekim dispela wok long san, long
wanem, em i pret tumas long ol lain bilong en na ol arapela man i stap long
taun. Olsem na em imekim long nait.

28 Long moningtaim tru ol manmeri bilong taun i kirap na ol i lukim
dispela alta wantaim pos i no moa i stap. Na ol i lukim ol man i bin wokim
nupela alta na ofaim bulmakau long en. 29Na ol manmeri i askim nabaut
namel long ol yet, “Husat i mekim dispela samting?” Ol i askim askim na ol i
painimaut olsem Gideon, pikinini bilong Joas, i bin mekim dispela samting.
30 Na ol i tokim Joas olsem, “Bringim pikinini bilong yu i kam hia, na bai
mipela i kilim em i dai. Em i bin brukimdispela alta bilong god Balwantaim
dispela pos i sanap klostu long en.” 31 Tasol Joas i bekim tok olsem long ol
man i kros long em, “Yupela i laik helpim Bal na yupela i mekim tok pait, a?
Wanemman imekim tok pait bilong helpimBal, em imas i dai long taim san
i no kamap yet. Sapos Bal em i wanpela god tru, orait em i ken helpim em
yet, long wanem, dispela alta ol i brukim pinis em i bilong en.” 32 Stat long
dispela taim Gideon i gat nupela nem Jerubal, long wanem, Joas i bin tok,
“Bal i ken helpim emyet, longwanem, dispela alta Gideon i brukimpinis em
i bilong Bal.”†

33Nau ol Midian na ol Amalek, na ol lain man bilong ples wesan nating
ol i bung i stap. Ol i brukim wara Jordan na wokim kem long ples daun
bilong Jesril. 34Orait spirit bilongBikpela i kam i stap longGideonnaGideon
i winimwanpela biugel ol i wokim long kom bilong sipsip, bilong singautim
ol lainbilongAbieser i kambihainimem. 35Emisalimolmanbilongbringim
tok i go long olgeta hap graun bilong lain bilong Manase, long tokim ol man
i kam na bihainim em. Em i salim ol man bilong bringim tok i go tu long ol
lain bilong Aser na Sebulun naNaptali. Na ol tu i kamna bungwantaim em.

36Na Gideon i tokim God olsem, “Yu tok yu laik yusim mi long helpim ol
Israel. 37Orait baimi putim sampela gras bilong sipsip long graun, long ples
mipela i save rausim ol lip samting bilong wit. Sapos long moningtaim i
gat wara long dispela gras bilong sipsip tasol, na i no gat wara long graun,
bai mi save tru olsem yu laik mi helpim ol Israel, olsem yu bin tok.” 38Na
dispela samting i kamap olsem Gideon i bin tokim God. Gideon i kirap long
* 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitimdispelabuk. † 6:32: Long tokHibrunemJerubal i klostuwankainolsemdispela
tok, “Bal i ken helpim em yet.”
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moningtaim tru na em i go lukim dispela gras bilong sipsip em i bin putim i
stap. Na em i holim dispela gras bilong sipsip na i tanim, bilong painimaut
i gat wara long en o nogat. Na planti wara i pundaun, inap long pulapim
wanpela dis. 39Bihain Gideon i tokimGod gen, “Bikpela, yu no ken kros long
mi. Mi laik mekimwanpela tok moa. Mi laik yu larimmi i traim gras bilong
sipsip wanpela taim gen. Na dispela taim mi laik bai wara bilong moning
i pundaun long olgeta hap bilong graun, na gras bilong sipsip tasol i drai.”
40Orait long dispela nait God i mekim olsemGideon i tok. Gras bilong sipsip
i drai, tasol graun i gat wara.

7
Gideon i winim olMidian

1 Orait Jerubal, em Gideon yet, wantaim olgeta man bilong en ol i kirap
longmoningtaim tru na ol i wokim kembilong ol arere longwara Harot. Na
kem bilong ol Midian i stap daunbilo klostu long maunten bilong More, em
long hap not bilong kem bilong Gideon.

2Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Mi laik helpim yupela long winim ol
Midian long pait, tasol i gat planti man tumas i stap wantaim yu. Nogut bai
ol i ting olsem, ‘Mipela i winim ol Midian long strong bilong mipela tasol.’
Na bai ol i no ting, mi, Bikpela, mi bin helpim ol. 3Olsem na yu mas tokim
ol olsem, ‘Wanem man i pret, em i mas lusim maunten Gileat na i go bek
long ples.’ ” Orait Gideon i tokim ol na 22,000 man i go bek. Na 10,000 tasol
i stap. 4 Tasol bihain Bikpela i tokim Gideon olsem, “Ol man i planti tumas
yet. Kisim ol i go daun longwara na baimi helpim yu long tilim ol. Saposmi
tokim yu olsem, ‘Dispela man bai i go wantaim yu,’ orait em bai i go. Sapos
mi tokim yu olsem, ‘Dispelaman i no ken i gowantaim yu,’ orait em i no ken
i go.” 5Orait Gideon i kisim ol man i go daun long wara. Na Bikpela i tokim
em, “Yu tokimolgetaman long dring. Olman i dringwara long tang olsemol
dok i save dring, putimol longwanpela lain. Na olgetaman i brukim skruna
dring wara, putim ol long narapela lain.” 6Orait 300 man tasol i pulimapim
wara long han na dring wara long tang, na olgeta arapela i brukim skru na
dring. 7Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Long han bilong ol dispela 300
man ol i bin dring wara long tang, bai mi helpim yu na bai yupela i winim
ol Midian. Na tokim ol arapela man bai ol i go bek long ples.” 8Orait Gideon
i salim ol arapela Israel i go bek long ples, tasol pastaim em i kisim olgeta
kaikai samting na ol biugel bilong ol. Na dispela 300 man tasol i stap. Kem
bilongGideon i stap antap, nakembilongolMidian i stapdaunbilo, longples
daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yupela go daun long
kem bilong ol Midian na kirapim pait. Bai mi helpim yupela long winim ol
Midian. 10Na sapos yupret long kirapimpait, orait pastaimyukisimwokboi
bilong yu, Pura, na yutupela i go daun long kem bilong ol Midian. 11 Bai
yu harim toktok bilong ol, na bai yu kisim strong bilong pait long ol.” Orait
Gideon wantaim Pura, wokboi bilong en, tupela i go daun long arere bilong
kem bilong ol birua.

12 Ol Midian na ol Amalek na ol lain bilong ples drai, ol i stap nabaut
long ples daun olsem bikpela lain grasopa. Na ol i gat planti kamel moa
inap olsem wesan bilong nambis. 13 Taim Gideon i kamap, em i harim
wanpela man i tokim wanpela pren long driman bilong en. Dispela man i
tok olsem, “Mi driman olsem. Mi lukim wanpela bret ol i wokim long rais
bali i tantanim i kam insait long kem bilong yumi na i paitim haus sel. Na

7:3: Lo 20.8
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dispela haus sel i kapsait na i pundaun na i slip stret long graun.” 14Orait
pren bilong en i bekim tok olsem, “Dispela i no narapela samting. Nogat. Em
i bainat bilong Gideon, pikinini bilong Joas, wanpela man bilong Israel, em
tasol. God i helpim Gideon na em bai i winim yumi Midian na olgeta soldia
bilong yumi.”*

15TaimGideon i harim dispela driman na em i harim tu tok bilongmining
bilong en, orait em i brukim skru na i lotu longGod. Na em i go bek long kem
bilong ol Israel na i singaut olsem, “Yupela kirap. Yumi go. Nau Bikpela i
helpim yumi na yumi inapwinim ol ami bilongMidian.” 16NaGideon i tilim
ol 300 man long 3-pela lain. Na em i kisim ol biugel na ol sospen graun na
i givim long olgeta man. Olgeta sospen graun i gat hap mambu i lait i stap
insait long ol. 17Na Gideon i tokim ol olsem, “Yupela was na lukimmi. Taim
mi kamap long arere bilong kemnamimekimwanem samting, orait yupela
tu i mas mekim olsem. 18 Taim mi na lain bilong mi i winim biugel, yupela
tu i mas winim biugel long olgeta hap bilong kem na singaut olsem, ‘Mipela
bilong Bikpela. Mipela bilong Gideon.’ ”

19 Na Gideon wantaim ol 100 man i stap long lain bilong en, ol i kamap
long arere bilong kem. Em i klostu biknait na long dispela taim ol gat bilong
ol Midian i senis pinis. Orait Gideon na ol man i go wantaim em, i winim
ol biugel bilong ol na brukim ol sospen graun ol i holim. 20 Tupela arapela
lain bilong Gideon i lukim na ol tu i winim ol biugel na brukim ol sospen
graun bilong ol. Na long han kais ol i holim ol hap mambu i gat lait, na long
han sut ol i holim ol biugel, na ol i singaut olsem, “Bainat bilong Bikpela na
bilong Gideon.” 21 Ol i sanap raunim kem bilong ol Midian, na olgeta ami
bilong Midian i pret na ol i singaut na ranawe. 22 Taim ol dispela 300 man i
winim biugel, Bikpela i mekim ol Midian i longlong nabaut na ol i katim ol
poroman bilong ol yet long bainat. Na ol i ranawe i go long ples Betsita long
hap bilong taun Saretan, na olgeta i go inap long taun Abel Mehola, klostu
long ples Tabat.

23 Orait Gideon i salim tok i go long ol man bilong lain Naptali na lain
Aser na long olgeta man bilong lain Manase na ol i kam ranim ol Midian.
24 Na tu Gideon i salim tok long ol man i stap long olgeta hap bilong ples
maunten bilong Efraim. Dispela tok i olsem, “Yupela kam daun na pait long
ol Midian. Na yupela go was long wara Jordan na long ol liklik wara inap
long taun Betbara, bilong pasim ol Midian. Nogut ol i brukim wara na i go
long hapsait.” 25Na ol i holimpas tupela hetman bilong ol Midian, Orep na
Sep. Na ol i kilim i dai Orep klostu long wanpela ston ol i kolim Ston bilong
Orep, na Sep ol i kilim long ples bilong krungutim pikinini bilong wain ol i
kolim ples wain bilong Sep. Na ol i wok long ranim ol Midian yet. Gideon i
stap long hapsait bilongwara Jordan, na ol i kisim het bilong tupela hetman
Orep na Sep, na karim i go long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim Gideon olsem, “Bilong wanem yu no
singautimmipela long taimyupait longolMidian? Bilongwanemyumekim
olsem long mipela?” Na ol i kros nogut tru long em. 2 Tasol Gideon i tokim

* 7:14: Ol Israel imanbilong sindaun long graunbilong ol naplanimol gadennakisimkaikai bilong
ol na wokim bret bilong kaikai. Olsem na dispela bret i tantanim i kam, em i olsem piksa bilong ol
Israel. Ol Midian i man bilong raun long planti hap na sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus
sel i pundaun, em i piksa bilong ol.
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ol, “Samting yupela i mekim i winim tru samting mi mekim. Ating yupela
i lukim dispela samting yupela i mekim olsem samting nating tasol. Tasol
nogat. Em i winim tru olgeta samting mi bin mekim. 3 God i bin putim
long han bilong yupela tupela hetman bilong ol Midian, em Orep na Sep, na
yupela ibinkatimnekbilong tupela. Minobinmekimwanpelakain samting
olsem.” Gideon i tok olsem, na ol Efraim i no kros moa.

4Gideonwantaimol 300manbilong en i kamap long Jordannaol i brukim
wara. Skin bilong ol i les tru, tasol ol i wok yet long ranim ol birua. 5 Na
Gideon iaskimolmanbilong taunSukotolsem, “Inapyupela i givimsampela
bret bilong strongimbodi bilong olmanbilongmi? Skinbilong ol i les tru, na
mipela i wok yet long ranim Seba na Salmuna, tupela king bilong ol Midian.
6 Tasol ol lida bilong Sukot i tok, “Bilong wanem bai mipela i givim kaikai
long ol ami bilong yu? Yupela i no holimpas yet Seba na Salmuna.” 7Olsem
na Gideon i tok, “Gutpela. Taim Bikpela i givim pinis Seba na Salmuna long
han bilongmi, baimi go long ples drai na kisim ol rop i gat nil na kampaitim
na brukim skin bilong yupela.” 8Orait Gideon i go olgeta long taun Penuel,
na em i askim ol man long dispela hap tu long sampela kaikai. Tasol ol man
bilong Penuel i mekimwankain tok olsem ol man bilong Sukot i binmekim.
9NaGideon i tokim ol olsem, “Baimi kambek na brukimdispela taua bilong
yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bilong tupela ol i stap long ples Karkor.
Tupela i gat samting olsem 15,000 soldia tasol i stap, long wanem, ol Israel
i kilim pinis 120,000 soldia bilong ol. 11Na Gideon wantaim ol lain bilong
en i bihainim rot long arere bilong ples drai. Dispela rot i stap long hap
sankamap bilong taun Noba na Jokbeha. Na wantu Gideon i kamap long ol
Midian na i kirapim pait na ol ami bilong Midian i kirap nogut tru. 12 Na
tupela king bilong Midian, Seba na Salmuna, tupela i ranawe. Tasol Gideon
i ranim tupela na i holimpas tupela. Em i mekim olgeta soldia bilong tupela
i guria na i pret moa yet.

13Orait Gideon i lusim ples bilong pait na i bihainim dispela rot i go antap
longmaunten klostu long ples Heres. 14Taim em i wokabaut i go em i lukim
wanpela yangpela man bilong taun Sukot na i holimpas em na i askim em
long husat i hetman bilong Sukot. Orait dispela yangpela man i raitim nem
bilong ol 77 man na i givim long Gideon. 15 Bihain Gideon i kisim Seba
wantaim Salmuna na i go long olman bilong Sukot na i tok, “Yupela i tingim
yet dispela taim yupela i bin lap long mi na yupela i tok, yupela i no inap
givim kaikai long ol soldia bilong mi, long wanem, mi no holimpas Seba yet
wantaim Salmuna? Tasol nau lukim. Emwanem tupela man?” 16Orait em i
kisim rop i gat nil bilong ples drai, na em imekim save long ol hetmanbilong
Sukot. 17Na em i go long taun Penuel na brukim taua bilong ol na em i kilim
i dai ol man i stap long dispela taun.

18BihainGideon i askimSebanaSalmunaolsem, “Dispela olmanyutupela
i kilim i dai long maunten Tabor ol i olsem wanem?” Na tupela i bekim tok,
“Pes bilong ol i olsem pes bilong yu tasol. Olgeta i olsem ol pikinini bilong
wanpela king.” 19Na Gideon i tok, “Ol i brata bilong mi stret. Ol i pikinini
bilong mama tru bilong mi. Na mi tok tru tumas long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, sapos yupela i no bin kilim ol i dai bai mi no ken kilim yupela
nau.” 20 Orait Gideon i tokim Jeter, namba wan pikinini bilong en, “Goan,
kilim tupela i dai.” Tasol dispela mangi i no kisim bainat bilong em, long
wanem, em i no bikpelaman yet, na em i pret. 21Tasol Seba tupela Salmuna
i tok, “Maski. Yu yet yu kilim mitupela, long wanem, ol bikpela man i gat
8:3: Sng 83.11
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strong long mekim wanem samting ol i ting long mekim.”* Orait Gideon i
kilim idai SebawantaimSalmunanaemikisimolbilas i stap longnekbilong
kamel bilong ol.

22Na ol man bilong Israel i tokim Gideon olsem, “Mipela i laik bai yu stap
hetman bilong mipela. Na pikinini bilong yu na ol tumbuna pikinini bilong
yu tu, bai ol i mas i stap hetman bilong mipela, long wanem, yu bin helpim
mipelanakisimbekmipela longhanbilongolMidian.” 23Tasol Gideon i tok,
“Mi no inap i stap hetman bilong yupela. Na pikinini bilong mi tu i no inap
i stap hetman bilong yupela. Bikpela tasol bai i stap hetman bilong yupela.”
24 Tasol Gideon i save, ol Midian i lain bilong Ismael na ol i save putim ring
gol long yau bilong ol, na em imekimwanpela tokmoa olsem, “Tasolmi laik
askim yupela longwanpela samting. Yupela olgeta wanwan imas givimmi
ol ring bilong yau yupela i kisim long pait.” 25 Na ol i tok, “Em i orait, bai
mipela i givim yu.” Na ol i putim wanpela hap laplap long graun, na olgeta
wan wan i bringim ol ring ol i bin kisim na ol i putim antap long dispela
laplap. 26Hevi bilong ol dispela ring ol i bungim, em inap olsem25 kilogram.
Dispela i hevi bilongol ring tasol. Hevi bilongol arapelabilas, olsemol bis na
ol retpela klos ol king bilong Midian i save putim, na ol bilas i stap long nek
bilong ol kamel bilong ol, ol i no kaunim wantaim ol ring. 27Orait Gideon i
kisim dispela gol na em i wokim wanpela naispela klos pris, na em i putim
dispela klos long Ofra, ples bilong en. Na olgeta Israel i lusim God na ol i go
longOfra bilong lotu long dispela samting. Dispela klos pris Gideon iwokim,
em i paulim tru Gideon wantaim ol famili bilong en.

28 Ol Israel i winim ol Midian na ol Midian i no gat strong moa bilong
mekim wanpela samting. Olsem na taim Gideon i stap yet ol Israel i no gat
pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
29Nau Gideon i go i stap long haus bilong en. 30Em i gat 70 pikinini man,

long wanem, em i gat planti meri. 31Gideon i gat wanpela meri i stap long
taun Sekem. Na dispela meri i karim wanpela pikinini man na Gideon i
kolim nem bilong en Abimelek. 32Na Gideon i kamap lapun tru na em i dai.
Na ol i planim em long matmat bilong papa bilong en, Joas, long Ofra, ples
bilong ol lain bilong Abieser.

33 Gideon i dai pinis na ol Israel i no moa lotu long God. Ol i lotu long ol
giaman god Bal tasol. Na ol i putim Balberit i stap god bilong ol. 34Ol i no
moa tingimGod, Bikpela bilong ol, i bin helpim ol longwinim ol birua i kam
pait long ol long olgeta hap. 35Na ol i no tenkyu long famili bilong Gideon,
long olgeta gutpela samting Gideon i binmekim bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1 Abimelek, pikinini bilong Jerubal, em Gideon yet, em i go long Sekem,
dispela taun olgeta wanblut bilong mama bilong en i save stap long en. Na
Abimelek i tokim ol wanblut bilong en 2 long i go long ol manmeri bilong
Sekem na askim ol olsem, “Yupela i ting wanem pasin i gutpela? Yupela i
laikim olgeta 70 pikinini man bilong Jerubal i stap hetman bilong yumi, o
ating yupela i laikim wanpela man tasol i stap hetman? Na tingting tu long
Abimelek, em wanblut tru bilong yumi.” 3 Ol wanblut bilong Abimelek i
karim dispela tok bilong en na ol i go toktok wantaim ol manmeri bilong

* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml 8.7, 10.19, 12.12
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Sekem. Ol manmeri bilong Sekem i harim na tingting bilong ol i kirap long
bihainimAbimelek, longwanem, emiwanblut trubilongol. 4Orait ol Sekem
i kisim 70 mani silva long haus lotu bilong god Balberit na ol i givim long
Abimelek, na long dispela mani em i baim ol man nogut long bihainim em.
5Na em i go bek long haus bilong papa bilong en long Ofra, na em i kilim i
dai ol 70 brata bilong em, em ol pikinini bilong Jerubal, antap long wanpela
ston. Tasol Jotam, las pikinini bilong Jerubal, i ranawe na i hait, olsem na
Abimelek inokilimemidai. 6Orait olgetamanmeribilongBetmilonabilong
ol arapela hap bilong taun Sekemol i bung na ol i go long diwai ok i stap long
ples tambu long Sekem na ol i mekim Abimelek i kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dispela samting ol i mekim, em i go antap
long maunten Gerisim na i singaut long ol olsem, “Yupela ol man bilong
Sekem, harim tok bilong mi. Sapos yupela i harim tok bilong mi, ating bai
God i harim tok bilong yupela. 8 Long wanpela de ol diwai i laik makim
wanpela diwai namel long ol long kamap king bilong ol. Na ol i tokim diwai
oliv olsem, ‘Yu mas kamap king bilong mipela.’ 9 Tasol diwai oliv i tok,
‘Olsem wanem? Wel bilong mi ol man i save kisim bilong givim biknem
long ol god na long ol man. Ating bai mi lusim na mi kamap king bilong
yupela, a?’ 10Orait ol diwai i tokimdiwai fik, ‘Mipela i laik bai yu kamapking
bilong mipela.’ 11Tasol diwai fik i tok, ‘Olsemwanem? Bai mi lusim gutpela
switpela kaikai bilong mi na mi kamap king bilong yupela, a?’ 12Olsem na
ol diwai i tokim diwai wain olsem, ‘Mipela i laik bai yu kamap king bilong
mipela.’ 13 Tasol diwai wain i tok, ‘Olsem wanem? Wara bilong mi i save
mekim ol god na ol man i amamas. Ating bai mi lusim na mi kamap king
bilong yupela, a?’ 14Orait ol diwai i tokim liklik diwai i gat nil, ‘Mipela i laik
bai yu kamap king bilong mipela.’ 15 Na liklik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos
yupela i laikim tru bai mi kamap king bilong yupela, orait yupela olgeta i
mas kammalolo long ples kol aninit long han bilong mi. Sapos nogat, orait
baipaia i kamap longolhanbilongminakukimol longpeladiwai sidabilong
Lebanon.’ ”

16Na Jotam i tokmoa olsem, “Taimyupela imakimAbimelek i kamapking
bilong yupela, ating yupela i mekim gutpela na stretpela pasin, a? Jerubal
wantaim ol famili bilong en i binmekim gutpela wok bilong helpim yupela.
Tasol yupela i bin mekim gut long em o nogat? Ating nogat. 17Orait harim.
Papa bilong mi i bin pait bilong helpim yupela. Em yet i kamap hetman
na i bin pait bilong helpim yupela na kisim bek yupela long han bilong
ol Midian. 18 Tasol nau, yupela i mekim pasin nogut long em na yupela i
bagarapim famili bilong en. Yupela i kilim i dai ol 70 pikinini man bilong
en antap long wanpela ston. Na dispela man Abimelek, yupela i mekim i
kamap king bilong yupela, em i no pikinini bilong meri tru bilong Jerubal.
Nogat. Wanpelawokmeri natingbilong Jerubal i bin karimem. Tasol yupela
i ting long em i wanblut bilong yupela na yupela i laik mekim em i kamap
king. 19Orait sapos dispela pasin yupela i bin mekim long Jerubal na long
famili bilong en, em i gutpela na stretpela pasin, orait yupela i ken amamas
wantaim Abimelek. Na em tu i ken amamas wantaim yupela. 20Tasol sapos
dispela pasin i nogut, orait bai paia i ken kamap long Abimelek na kukim
ol man bilong Betmilo na bilong ol arapela hap bilong Sekem. Olsem tasol
paia i kenkamap longBetmilona longol arapelahapbilongSekemnakukim
Abimelek.” 21 Jotam i tok pinis na em i ranawe. Em i pret long brata bilong
en, Abimelek, olsem na em i go i stap long ples Ber.

22 Abimelek i stap king bilong Israel inap tripela yia. 23 Na bihain God i
mekim kros i kamap namel long Abimelek na ol man bilong Sekem. Na ol
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Sekem i wok long bikhet long em. 24Dispela samting i kamap bilong bekim
pe nogut long Abimelekwantaim olman bilong Sekem, longwanem, ol i bin
strongimem long kilim i dai ol brata bilong em, emol 70 pikininimanbilong
Jerubal. 25OlsemnaolmanbilongSekemi salimsampelaman i gohait antap
long het bilong ol maunten, na ol i wet long kilim Abimelek. Tasol ol dispela
man i wok long paitim ol man i kam long dispela rot, na pulim ol samting
bilong ol. Olsem na Abimelek i save long samting ol i laik mekim long em.

26 Orait Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol brata bilong en, ol i kam
long Sekem. Na ol Sekem i bihainim em. 27 Orait ol i go long gaden wain
bilong ol na kisim olgeta pikinini wain i mau pinis. Na ol i memeim pikinini
wain na kisim wara bilong en na ol i mekim bikpela pati. Na ol i go insait
long haus lotu bilong god bilong ol na ol i wok long kaikai na dring na tok
bilas long Abimelek. 28Na Gal i tok, “Abimelek em i wanem kainman tru na
yumi ol Sekem i mas aninit long em? Abimelek em i pikinini bilong Jerubal
tasol, na Sebul em i ofisa bilong en. Tasol yumi mas i stap aninit long ol
lain bilong Hamor, papa bilong Sekem. Bilong wanem yumi stap aninit long
Abimelek? 29 Sapos dispela olgeta man i stap aninit long mi, orait bai mi
rausim Abimelek. Bai mi tokim em olsem, ‘Yu go kisim olgeta soldia bilong
yu na yu kam pait longmi.’ ”

30Na Sebul, hetman bilong dispela taun, i harim tok bilong Gal, pikinini
bilong Ebet, na em i kros nogut tru. 31Olsemna em i salim olman na ol i hait
i go tokim Abimelek olsem, “Harim. Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol
brata bilong en, ol i kam long Sekem na kirapim bel bilong ol man long pait
long yu. 32Olsem na long nait tasol yu wantaim ol man bilong yu, yupela go
hait long ples kunai klostu long Sekem. 33Na long moningtaim tru yupela
kirap na hariap i go long dispela taun, na kirapimpait. Na taimGalwantaim
ol man bilong en i kam pait, orait yupela mekim save long ol.”

34Olsem na long nait Abimelek wantaim olgeta man bilong en ol i kirap
i go. Na ol i bruk long 4-pela lain na ol i hait ausait long banis bilong taun.
35Na longmoningtaim tru Gal i go sanap long dua bilong taun, na Abimelek
wantaim ol man bilong en i lusim ples ol i hait long en. 36Orait Gal i lukim
ol, na em i tokim Sebul olsem, “Lukim. Ol man i kam daun long kil bilong ol
maunten.” Na Sebul i tok, “Em i no ol man. Yu lukim tewel bilong maunten
tasol na yu ting em ol man.” 37 Na Gal i tok gen, “Nogat. Lukim ol man i
bihainim kil bilong maunten na i kam daun. Na narapela lain i bihainim
rot i kam long diwai ok bilong ol glasman.”

38Nau Sebul i tokim Gal olsem, “Nau we stap strong bilong yu? Yu yet yu
bin hambak na tok bilas olsem, ‘Abimelek em i wanem kain man tru na bai
yumi aninit long em?’ Ol dispela man i kam nau, em ol dispela lain tasol yu
bin tok bilas long ol. Orait nau yu go na pait long ol.” 39Orait naGal i kisim ol
manbilong Sekemna emyet i go pas na ol i pait long ol lain bilongAbimelek.
40 Tasol Abimelek i ranim em na em i ranawe. Na ol lain bilong Abimelek i
kilim i dai planti man bilong Gal na bodi bilong ol i slip nabaut long rot, i go
inap longduabilong taun. 41NaAbimelek i gobekna i stap long taunAruma.
Na Sebul i rausim Gal wantaim ol brata bilong en na ol i no inap i stap moa
long Sekem.

42 Long de bihain ol manmeri i lusim taun Sekem na i go long ol gaden
bilongol. Na sampelaman i toksave longAbimelek. 43OraitAbimelek i kisim
ol man bilong em na tilim ol long tripela lain. Na ol i hait long ples kunai na
wet i stap. Na taim Abimelek i lukim ol manmeri i lusim taun na i kam, ol
lain bilong en i kirap lusimples hait na kilim ol. 44Abimelekwantaim ol lain
man bilong en ol i ran i go na sanap klostu long dua bilong taun. Na tupela
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arapela lain ol i pait long ol manmeri long gaden na kilim olgeta i dai. 45Na
Abimelek i go pait long ol man i stap insait long taun inap long apinun. Em
i kisim taun na kilim olgeta manmeri i dai. Na em i tok na ol lain bilong en i
brukim taun olgeta na tromoi sol long graun bilong taun.

46 Sampela manmeri i stap long bikpela strongpela haus bilong ol soldia
bilong Sekem. Ol i harim tok long ol samting i kamap, na ol i go insait
long strongpela haus bilong god Balberit na ol i hait i stap. 47 Abimelek i
harim olsem olgeta manmeri i bung i stap long dispela haus. 48 Olsem na
em wantaim ol man bilong en i go antap long maunten Salmon. Na em i
kisimwanpela tamioknakatimolhanbilongdiwai i drai pinis na em iputim
antap long sol bilong en. Na em i tokim ol man bilong en olsem, “Yupela
lukim dispela samting mi mekim. Orait yupela hariap na mekim olsem
tu.” 49 Olsem na olgeta man i katim ol han bilong diwai. Na ol i bihainim
Abimelek i go na bungim dispela paiawut long arere bilong haus. Na ol i
wokim paia, na dispela paia i kukim olgeta lain i stap insait. Klostu 1,000
manmeri bilong dispela strongpela haus bilong Sekem ol i dai.

50Bihain Abimelek wantaim ol man bilong en i go banisim taun Tebes na
pait long ol man na ol i kisim dispela taun. 51Tasol i gat wanpela strongpela
taua i stap namel long taun. Olsemna olgetamanmeri i ranawe i go long en.
Na ol i go insait na pasim dua na i go antap long rup. 52Abimelek i kam na
kirapimpaitbilongkisimdispela taua. Emigoklostu longduabilong tauana
i laik putim paia long dua. 53Tasol wanpelameri i kisim bikpela ston bilong
wilwilim wit na tromoi i kam daun na ston i brukim het bilong Abimelek.
54Na kwiktaim Abimelek i singautim dispela yangpela man i save karim ol
samting bilong pait bilong en, na em i tokim em olsem, “Kisim bainat bilong
yu na kilim mi. Mi no laik bai ol man i tok, wanpela meri i kilim mi i dai.”
Olsem na dispela yangpelaman i sutim Abimelek long bainat na Abimelek i
dai. 55Ol Israel i lukimAbimelek i dai pinis na olgeta i go bek longples bilong
ol.

56Olsem tasolGod i bekimrongAbimelek i binmekim longpapabilong en,
taim em i kilim i dai ol 70 brata bilong en. 57Na tu God i bekim pasin nogut
bilong ol Sekem. Bipo Jotam, pikinini bilong Jerubal, i bin tok bai ol Sekem i
kisim bagarap, na nau dispela i kamap olsem em i bin tok.

Stori bilong Jepta na ol arapela hetman
(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1 Abimelek i dai pinis na Tola, pikinini bilong Pua na tumbuna pikinini
bilong Dodo, i kamap bilong kisim bek ol Israel long han bilong ol birua.
Em i man bilong lain bilong Isakar. Na em i stap long taun Samir long ples
maunten bilong Efraim. 2Em i stap hetman bilong ol Israel inap long 23 yia.
Na em i dai na ol i planim em long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong distrik Gileat i kamap hetman. Em i stap

hetman bilong ol Israel inap 22 yia. 4 Em i gat 30 pikinini man na ol i save
sindaun long 30 donki na ol i save raun i go i kam. Ol i gat 30 taun i stap long
graun bilong distrik Gileat. Na ol dispela taun ol i save kolim Ol Ples Bilong
Jair, i kam inap nau. 5Bihain Jair i dai na ol planim em long taun Kamon.
9:53: 2 Sml 11.21
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Ol Amon i givim hevi long ol Israel
6Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong Bikpela. Ol i lotu long ol giaman

god Bal na ol god meri Astarte, em ol god bilong kantri Siria na Saidon na
Moap, na bilong ol Amon na ol Filistia. Ol Israel i lusim Bikpela na ol i no
moa lotu long em. 7Olsem na Bikpela i belhat long ol Israel, na em i larim
ol Filistia na ol Amon i kam na winim ol long pait. 8 Long dispela taim ol i
winim ol Israel na daunim ol na mekim nogut tru long ol. Inap long 18 yia
ol Filistia na Amon i daunim ol Israel namekimnogut long ol dispela Israel i
stap long hapsait bilongwara Jordan, long graun bilong ol Amor long distrik
Gileat. 9Na tu, ol Amor i brukimwara Jordanna i kampait long ol lain bilong
Juda na Benjamin na Efraim. Olsem na ol Israel i kisim taim nogut tru.

10Orait ol Israel i singaut longBikpela, na ol i tok, “Mipela imekimsin long
yu, long wanem, mipela i lusim yu, God bilong mipela, na mipela i lotu long
ol giaman god Bal.”

11Na Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Bipo ol Isip na ol Amor na ol Filistia
12naol SaidonnaolAmaleknaolMaon ibindaunimyupelanamekimnogut
long yupela. Na yupela i singaut long mi na mi kisim bek yupela long han
bilong ol. 13 Tasol yupela i bin lusim mi na lotu long ol arapela god. Olsem
nami no ken helpim yupela gen. 14Yupela go singaut long ol god yupela yet
i binmakim. Ol i ken helpim yupela long taim yupela i painim hevi.”

15Tasol ol Israel i tokim Bikpela olsem, “Mipela i bin mekim sin. Samting
yu laikmekim longmipela, orait yumekim. Tasol naumipela i askimyu long
helpimmipela long dispela de.” 16Orait ol Israel i lotu long Bikpela. Na em i
sori long ol Israel na em i no laik bai ol i karim dispela hevi moa.

17Bihain ol ami bilongAmon i kambungnaol iwokimkem longGileat. Na
ol man bilong Israel tu i kam bung na ol i wokim kem long taunMispa. 18Ol
lida na ol manmeri bilong Israel i stap long Gileat, ol i askim ol yet olsem,
“Husat bai i go paslain long yumi bilong pait long ol Amon? Man i mekim
olsem bai i kamap hetman bilong olgeta man bilong Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i wanpela strongpela man bilong pait.
Em i pikinini bilong wanpela pamukmeri, na Gileat em i papa bilong em.
2Na meri tru bilong Gileat em tu i karim ol pikinini man. Taim ol dispela
pikinini i kamapbikpela, ol i rausim Jepta na ol i tokimemolsem, “Yunoken
kisimwanpela samting longpapabilongmipela. Yupikininibilongnarapela
meri.” 3Olsemna Jepta i lusim ol brata bilong en na em i ranawe. Na em i go
i stap long graun bilong Top. Em i grisim ol man nogut na ol i bihainim em.
Na ol i wok long i go nabaut na paitim ol man na pulim ol samting bilong ol.

4BihainolAmon igopait longol Israel. 5Taimpait i kirap, olbikmanbilong
Gileat i go long Top bilong kisim Jepta. 6Na ol i tokim em olsem, “Yu kam na
yu stap hetman bilongmipela, na bai yumi pait long ol Amon.” 7Tasol Jepta
i tokim ol bikman olsem, “Yupela i no laikimmi na yupela i rausimmi pinis
long haus bilong papa bilong mi. Na bilong wanem yupela i kam long mi
nau? Yupela i painimhevinayupela i kam longmi, a?” 8Naol bikmanbilong
Gileat i tok, “Em i stret. Mipela i kam bilong kisim yu, bai yu go wantaim
mipela na pait long ol Amon. Mipela i laik bai yu stap hetman bilong olgeta
manmeri bilong Gileat.”
10:10: 1 Sml 12.10 10:13: Lo 32.15, Jer 2.13
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9Orait Jepta i tokim ol bikman bilong Gileat olsem, “Sapos yupela i kisim
mi i go bek, na mi pait long ol Amon, na sapos Bikpela i helpim mi na mi
win, orait bai mi stap hetman bilong yupela.” 10Na ol bikman i tok olsem,
“Long ai bilong Bikpela,mipela i tok tru tumas, baimipela imekimolsemyu
tok.” 11Olsem na Jepta i gowantaim ol bikman bilong Gileat, na ol manmeri
i makim em olsem hetman bilong ol. Na Jepta i sanap long ai bilong Bikpela
longMispa na i autim tok bilong en long ol manmeri.

12Bihain Jepta i salim ol man i go long king bilong Amon na ol i askim em
olsem, “Yu kros long wanem samting na yu kam pait long mipela?” 13King
bilong Amon i bekim dispela tok bilong ol man Jepta i bin salim. Em i tok
olsem, “Bipool Israel i lusim Isipnaol i kamkisimgraunbilongmi longwara
Arnon, i go inap longwara Jabok nawara Jordan. Mi kros long dispela tasol.
Naumi laik bai yupela i givim bek dispela graun longmi. Nogut yumi pait.”

14 Na Jepta i salim ol man i go bek gen long king bilong ol Amon. 15 Na
ol i bekim tok bilong king olsem, “Jepta i tok, ol Israel i no bin kisim graun
bilongMoap na graun bilong Amon. 16Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol
iwokabaut long ples drai tasol na ol i kamap long solwaraRetsi. Na bihain ol
i kamap long taunKades. 17Na longdispela taimol Israel i bin salimolman i
go askimking bilong Idomolsem, ‘I orait longmipela iwokabaut namel long
graun bilong yu, o nogat?’ Tasol king i no laik. Na ol i salim olman i go askim
king bilong Moap. Tasol em tu i no laik. Olsem na ol Israel i stap long Kades
tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long ples drai i no gat man. Na ol i abrusim
graun bilong Idom na graun bilong Moap. Ol i wokabaut long hap bilong
sankamap longMoap, long hapsait bilongwara Arnon. Ol i wokimkem long
dispela hap, tasol ol i no brukimwara Arnon, longwanem, dispela em imak
bilong graun bilongMoap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i stap long Hesbon na ol Israel i salim ol
man i go lukim em. Ol i askim em olsem, ‘I orait long mipela i wokabaut
namel long graun bilong yu, o nogat? Mipela i laik i go long graun bilong
mipela yet.’ 20Tasol Sihon i no laik. Na em i kisim olgeta ami bilong en i kam
nawokimkem long taun Jahasnaol i pait long ol Israel. 21Tasol God, Bikpela
bilong ol Israel, i helpim ol Israel na ol i winim Sihon wantaim olgeta soldia
bilong en. Olsem na ol Israel i kisim olgeta graun bilong ol Amor i stap long
dispela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong ol Amor, stat long wara Arnon long hap
saut, na i go inap long wara Jabok long hap not, na stat long ples drai long
hap sankamap, na i go inap longwara Jordan long hap san i go daun. 23God,
Bikpela bilong ol Israel, em yet i rausim ol Amor na i givim graun bilong ol
long ol manmeri bilong en, em ol Israel. Na nau yu laik kisim bek dispela
graun, a? 24 Yu ken kisim olgeta samting god bilong yu Kemos i givim long
yu. Tasol olgeta samting God bilong mipela i bin givim mipela, em i bilong
mipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong bilong yu i winim strong bilong Balak,
pikinini bilong Sipor, king bilong Moap, a? Em i no bin askim mipela long
givim bek sampela graun. Na em i no bin kirapim pait long mipela. 26 Ol
Israel i bin kisim taun Hesbon na Aroer na ol liklik ples bilong ol na olgeta
taun i stap long arere bilong wara Arnon, na ol i sindaun i stap long dispela
graun inap long 300 yia. Bilong wanem yupela i no kisim bek ol dispela ples
long dispela taim? 27 Jepta i tok olsem, em i no bin mekim wanpela pasin

11:17: Nam 20.14-21 11:18: Nam 21.4 11:19: Nam 21.21-24 11:25: Nam 22.1-6



HETMAN 11:28 377 HETMAN 12:1

nogut long yu. Yu tasol yumekim pasin nogut na yu pait long em. God i save
skelim pasin bilong olgeta man, na nau em bai i skelim pasin bilong mipela
na yupela wantaim.” 28Tasol king bilong Amon i no harim dispela tok Jepta
i salim i kam long em.

29 Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap long Jepta na Jepta i kisim ol
soldia bilong en na ol i wokabaut long graun bilong Gileat na Manase, na i
go long Mispa bilong Gileat, na bihain ol i lusim Mispa na i go olgeta long
graun bilong ol Amon. 30 Na Jepta i mekim wanpela promis long Bikpela
olsem, “Sapos yu helpimmi nami winim ol Amon, 31orait taimmi kam bek
long pait, namba wan samting i lusim haus bilong mi na i wokabaut i kam
long rot, baimi givim long yu olsemwanpela ofa bilong paia i kukimolgeta.”
32Orait Jepta wantaim ol soldia bilong en i brukimwara na i go kamap long
hap bilong ol Amon, bilong pait long ol. Na Bikpela i helpim Jepta na ol i
win. 33Ol i kilim ol Amon, stat long taun Aroer na i go long hap bilong taun
Minit, em inap 20 taun olgeta, na i go olgeta inap long wara Abel Keramim.
Jepta wantaim ol lain bilong en i kilim planti Amon tru. Olsem na ol Israel i
daunim tru ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34Taim Jepta i kam bek long ples bilong en long taunMispa, pikinini meri

bilong en i lusim haus na i ran i kam bilong bungim em. Em i wok long
singsingamamasnapaitim liklikkunduna ikam. Jepta i gatdispelawanpela
pikinini meri tasol. Em i no gat narapela pikinini. 35 Taim Jepta i lukim
pikinini meri bilong en, em i kirap nogut na i brukim klos bilong em yet
na i tok, “Sori tumas, pikinini bilong mi. Nau yu brukim lewa bilong mi.
Bilong wanem yu yet yu kamap na givim bikpela hevi long mi? Mi mekim
strongpela promis long Bikpela na i no inapmi brukim.”

36 Na pikinini meri i tok, “Papa, sapos yu promis pinis long Bikpela, yu
mekim long mi olsem yu bin promis, long wanem, Bikpela i bin helpim yu
na yu winim ol Amon, ol birua bilong yu.” 37 Tasol em i tokim papa olsem,
“Mi laik bai yu larimmi imekimwanpela samting pastaim. Mi laik yu larim
mi i stap inap long tupela mun. Na bai mi go wantaim ol pren bilong mi na
wokabaut nabaut long ol maunten na krai sori long mi mas i dai long taim
mi nomarit yet.”

38Napapabilongen i tok, “I orait. Yugo.” NaJepta i salimemigowokabaut
inap long tupela mun. Orait em wantaim ol pren bilong en i go long ol
maunten na ol i limlimbur nabaut na krai sori long em i no marit yet na
em i mas i dai. 39 Tupela mun i pinis na em i kam bek long papa, na papa
i mekim long em olsem em i bin promis long Bikpela. Dispela meri i no bin
slip wantaimwanpela man.
Dispela em i as bilongwanpela pasin ol Israel i savemekim. 40Ol yangpela

meri bilong Israel i save lusim ples na i go na krai long pikinini meri bilong
Jepta, dispela man bilong Gileat. Ol yangpela meri Israel i save mekim
dispela pasin inap long 4-pela de long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1OlmanbilongEfraim ibungnakisimol samtingbilongpaitnaol i brukim
wara Jordan na i go long taun Safon. Ol i go tokim Jepta olsem, “Bilong
wanem yupela i brukim wara na yupela i go pait long ol Amon na yupela
i no singautimmipela i go wantaim yupela? Harim. Nau bai mipela i kukim
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yu wantaim haus bilong yu.” 2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi wantaim ol
manmeribilongmi i gatbikpelakroswantaimolAmon. Namibin singautim
yupela, tasol yupela i no i kamhelpimmi. 3Taimmi lukim olsem yupela i no
laik helpimmi, orait mi gat dispela tingting, ‘Maski ol Amon i kilimmi i dai,
bai mi go pait yet wantaim ol.’ Olsem na mi brukim wara na kirapim pait.
Na Bikpela i helpim mi na mi winim pait. Bilong wanem yupela i laik pait
longmi nau?”

4 Orait Jepta i bungim olgeta man bilong Gileat, na ol i pait long ol man
bilong Efraim nawinim ol, longwanem, ol man bilong Efraim i bin tokim ol
Gileat olsem, “YupelaGileat i save stapnamel longEfraimnaManase, yupela
i bin lusimmipela na ranawe.”*

5Na ol Gileat i go wet long olgeta ples ol man i save brukim wara Jordan
long en, bilong banisim ol Efraim, nogut ol i go bek long graun bilong ol.
Na taim ol Efraim i ranawe long pait, ol i kam na tok, “Mipela i laik brukim
wara.” Orait ol Gileat i askim wan wan bilong ol olsem, “Yu bilong Efraim
o nogat?” Na sapos wanpela man i tok “Nogat,” orait ol i save tokim em gen
olsem, 6“Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ”Na sapos dispelaman i no inapkolim stret
dispela tok, na em i tok “Sibolet”, orait ol i save em imanbilong Efraim, na ol
i holimpas em na kilim em i dai.† Long dispela pasin ol Gileat i kilim 42,000
man bilong Efraim long ol ples bilong brukimwara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman bilong ol Israel inap long 6-pela yia na
em i dai. Na ol i planim em long graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong taun Betlehem i kamap hetman bilong

ol Israel. 9 Em i gat 30 pikinini man na 30 pikinini meri. Na em i salim
ol pikinini meri i go maritim ol man bilong ol arapela lain. Na em i kisim
30 yangpela meri bilong ol arapela lain bilong ol i maritim ol pikinini man
bilong en. Ipsan i stap hetman bilong ol Israel inap long 7-pela yia. 10Na em
i dai na ol i planim em long Betlehem.

Elon i kamap hetman
11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong lain Sebulun i stap hetman bilong ol

Israel inap long10-pelayia. 12Naemidainaol i planimemlong taunAijalon,
long graun bilong lain Sebulun.

Apdon i kamap hetman
13Elon i dai pinis na Apdon, pikinini bilong Hilel bilong taun Piraton, em

i kamap hetman bilong ol Israel. 14Em i gat 40 pikinini man na 30 tumbuna
pikinini man. Na ol i save sindaun long 70 donki na raun i go i kam. Apdon i
stap hetmanbilong ol Israel inap long 8-pela yia. 15Naem i dai na ol i planim
em long Piraton, long graun bilong lain Efraim. Dispela ples i stap long ples
maunten bilong ol Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

* 12:4: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. † 12:6: Long tokHibrudispela tok “sihibolet”o
“sibolet” i wankain olsemdispela tok, “het bilong rais.” Ol Gileat i save kolim long “sihibolet”na pasin
bilong toktok bilong ol Efraim i narakain liklik, “sibolet.” Sapos wanpela man i no inap kolim stret
long pasin bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em i wanpela Efraim, na ol i kilim em i dai. ‡ 12:7:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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13
Meri bilongManoa i karim Samson

1Ol Israel i mekim sin gen long ai bilong Bikpela, na em i larim ol Filistia i
bosim ol inap long 40 yia olgeta.

2Wanpela man i stap long taun Sora, nem bilong en Manoa. Em i bilong
lain bilong Dan. Meri bilong en i no save karim pikinini. 3Wanpela taim
ensel bilong Bikpela i kamap long dispela meri na i tokim em olsem, “Bipo
yu no save karim pikinini, tasol bai yu gat bel na bai yu karim pikinini man.
4Olsemna yuharimgut. Yuno kendringwain na bia. Na yuno ken kaikai ol
samtingmi tambuimolman long kaikai, 5 long wanem, bai yu gat bel na bai
yu karim wanpela pikinini man. Na yu no ken katim gras bilong en. Taim
em i stap yet long bel bilong yu, God bai i makim em olsem wokman bilong
em yet. Na taim yu karim em pinis, em i no ken dring wain na ol bia na em
i no ken kaikai samting God i tambuim ol man long kaikai. Na bai em i stat
long kisim bek ol Israel long han bilong ol Filistia.”

6Orait dispelameri i go tokimman bilong en olsem, “Wanpelaman bilong
God i kam toktok long mi. Pes bilong en i lait olsem pes bilong ensel bilong
God. Mi lukim em na mi pret moa yet, na mi no askim em long em i kam
we. Na tu em i no tokimmi long nem bilong en. 7Tasol em i tokimmi olsem,
bai mi gat bel na mi karim wanpela pikinini man. Na em i tok, mi no ken
dring wain na bia, na mi no ken kaikai ol samting Bikpela i bin tambuim,
long wanem, taim pikinini i stap long bel bilong mi, God bai i makim em
olsem wokman bilong en stret, na em bai i stap olsem i go inap long taim
em i dai.”

8Manoa iharimdispela toknaemiprea longGodna i tok, “Bikpela, dispela
man yu bin salim i kam, mi laik bai yu salim em i kam gen long mitupela.
Na em i ken tokimmitupela long olgeta samtingmitupela i masmekim long
dispela pikinini bihain bai i kamap.” 9Na God i harim prea bilong Manoa.
Bihainmeri bilongManoa i sindaun i stap long gaden, na ensel bilong God i
kamap gen long em. Tasol Manoa i no i stap wantaim em. 10Olsem na meri
i ran i go kwik na tokim man bilong en olsem, “Harim. Dispela man bipo i
kam long mi, nau em i kam bek gen.” 11NaManoa i kirap na bihainimmeri
na tupela i go kamap long dispela man. Na Manoa i askim em olsem, “Yu
dispela man bipo yu toktok wantaim meri bilong mi, a?” Na dispela man i
tok, “Yes, em mi tasol.” 12 Na Manoa i tok, “Taim dispela samting i kamap
olsem yu bin tok, bai dispela pikinini i mekimwanem kain pasin na bai em
i bihainimwanem ol lo?”

13Orait ensel bilong Bikpela i tokim Manoa olsem, “Meri bilong yu i mas
bihainimgut olgeta tokmi binmekim long em. 14Em i no ken kaikai pikinini
bilong diwai wain. Na em i no ken dring wain na bia. Na em i no ken kaikai
ol samtingGod i bin tambuim. Em imas bihainim stret olgeta tok bilongmi.”
15-16Manoa i no save dispela man em i ensel bilong Bikpela. Olsem na em i
tok, “Yu no ken i go kwik, yu stap pastaim, na bai mitupela i kukimwanpela
yangpelameme na bai yu kaikai.” Tasol ensel i tok, “Maski yutupela i pasim
mi, mi no inap kaikai wanpela samting. Tasol sapos yutupela i laik kukim
abus, yutupela i ken kukim olgeta long paia namekim ofa long Bikpela.”

17 Orait Manoa i tokim ensel bilong Bikpela olsem, “Kolim nem bilong
yu. Na taim dispela samting i kamap olsem yu bin tok, orait mitupela i
ken litimapim nem bilong yu.” 18Na ensel i tok, “Bilong wanem yutupela
i laik save long nem bilong mi? Nem bilong mi i gutpela moa na i narakain
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tru.” 19 Olsem na Manoa i kisim wanpela yangpela meme na sampela wit
na i mekim ofa long Bikpela, em i God bilong mekim ol narakain samting
tru. Manoa i mekim dispela ofa antap long wanpela alta ston, na bihain em
wantaim meri bilong en i sanap lukluk i stap. 20 Taim paia long alta i lait
bikpela na i go antap, oraitManoa tupelameri bilong en i lukim ensel bilong
Bikpela i bihainimpaia i go antap longheven. Na tupela i pundaunnaputim
pes i go daun long graun. 21Na ensel i no moa kamap long Manoa wantaim
meri bilong en. NauManoa i save, dispela man em i ensel bilong Bikpela.

22 Na Manoa i tokim meri bilong en olsem, “Bai mitupela i dai, long
wanem, yumi lukim pinis ensel bilong Bikpela.” 23 Tasol meri bilong en i
tok, “Sapos Bikpela i laik kilim mitupela i dai, orait em i no inap laikim ofa
bilongmitupela. Na tu, em i no inap tokimmitupela long ol dispela samting
mitupela i harim pinis.”

24Bihainmeri bilongManoa i karimpikininimanna ol i kolimnembilong
en Samson. Pikinini i kamap bikpela na Bikpela i mekim gut long em. 25Na
spirit bilong Bikpela i stat long kirapim tingting bilong Samson long taim
Samson i stap yet long kembilong Dan, namel long taun Sora na taun Estaol.

14
Samson imaritimwanpelameri bilong Filistia

1Wanpela taim Samson i go daun long taun Timna na em i lukimwanpela
yangpela meri bilong ol Filistia. 2 Na em i go bek long ples na i tokim
papamama bilong en olsem, “Mi lukim wanpela yangpela meri bilong ol
Filistia long Timna. Mi laik yu kisim em i kamnabaimimaritim em.” 3Tasol
papamama i bekim tok bilong en olsem, “Olsem wanem? I no gat wanpela
yangpelameri namel long ol lain bilong yu, o namel long olmanmeri bilong
yumi, a? Bilong wanem yu laik kisim wanpela meri bilong ol Filistia, em ol
dispela lain ino savekatimskinbilongol?” Tasol Samson i tokimpapabilong
en olsem, “Mi laikim dispelameri. Yupela i mas kisim em bilongmi.” 4Papa
wantaimmama bilong Samson i no save olsem Bikpela yet i stiaim Samson
longmekimdispela tok, longwanem, Bikpela i painim rot bilong pait long ol
Filistia. Long dispela taim ol Filistia i bosim ol Israel.

5Bihain Samson wantaim papamama bilong en i go daun long Timna. Na
Samson i kamap long ol gaden wain bilong Timna, na wanpela yangpela
laion i kam singaut na i laik kaikaim em. 6 Tasol spirit bilong God i givim
strong long em na em i holim laion na brukim laion long han tasol, olsem
man i brukim wanpela pikinini meme. Tasol Samson i no toksave long
papamama long samting em i binmekim.

7 Bihain Samson i go toktok wantaim dispela yangpela meri. Na em i
laikim em tru. 8 Bihain liklik, Samson i go bek gen bilong maritim dispela
meri. Na em i lusim rot na i go lukim laion bipo em i bin kilim, na i lukim
bikpela lain binatang i putim hani i stap insait long bodi bilong laion. 9Em i
kisim sampela hani long han bilong en na em i kaikai na i bihainim rot i go.
Na em i kamap long papamama na i givim hap hani long tupela na tupela
i kaikai. Tasol em i no toksave long tupela long em i kisim hani long bodi
bilong dispela laion.

10Na papa bilong en i go toktok wantaim dispela meri, na bihain Samson
i mekim wanpela bikpela kaikai long dispela ples, olsem bipo ol yangpela
man i savemekim. 11Taimol Filistia i lukimSamson, ol imakim30 yangpela
manbilong ol, bai ol i stap olsemol poromanbilong en. 12NaSamson i tokim
ol olsem, “Mi laik mekimwanpela tok bokis long yupela. Sapos yupela inap
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tokimmi long as bilong dispela tok bokis insait long dispela 7-pela de bilong
kaikai, orait baimigivimyupela30gutpela laplapna30gutpelaklos. 13Tasol
sapos yupela i no inap tokim mi long as bilong en, orait yupela i mas givim
mi 30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok bokis bilong yu. Mipela i laik harim.”

14Orait em i tokim ol olsem,
“Samting bilong kaikai i kamap

long wanpela samting
i save kaikai.

Switpela samting i kamap
long wanpela samting

i gat strong.”
Tripela de i go pinis tasol ol i no save long as bilong dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol i tokim meri bilong Samson olsem, “Yu
grisimman bilong yu bai em i tokimmipela long as bilong dispela tok bokis.
Sapos nogat, bai mipela i kukim yu wantaim ol lain bilong yu long paia.
Yutupela i singautim mipela i kam bilong stilim ol samting bilong mipela,
a?” 16 Olsem na meri bilong Samson i go krai long pes bilong en na i tok,
“Ating yu no laikimmi. Yu kros longmi tasol. Yu givim tok bokis long ol lain
bilong mi, tasol yu no tokim mi long as bilong en.” Na Samson i bekim tok
bilong en olsem, “Olaman, mi no bin tokim papamama bilong mi tu. Bilong
wanem namimas tokim long yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol inap long ol dispela 7-pela de bilong
bikpela kaikai i pinis. Em i toktok planti tumas, olsem na long de namba 7,
Samson i tokim em long as bilong tok bokis. Na em i go toksave long ol lain
bilong en. 18Olsem na long taim san i no i go daun yet long de namba 7, ol
man bilong dispela taun i kam tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim

strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19Orait spirit bilong Bikpela i givim strong long Samson na em i go daun
long taun Askelon. Em i kilim 30 man bilong taun na i kisim ol samting
bilong ol. Na em i kisim 30 gutpela klos bilong ol na givim long ol man i bin
autim as bilong tok bokis bilong en. Tasol em i belhat nogut tru long dispela
samting i bin kamap, na em i go bek long ples bilong en. 20Na ol Filistia i
givim meri bilong Samson long wanpela bilong ol dispela man i bin i stap
poroman bilong Samson long taim bilongmarit.

15
Samson imekim save long ol Filistia

1Long taimbilong katimwit, Samson i go bilong lukimmeri bilong en. Em
i kisim wanpela yangpela meme i go bilong givim meri. Em i kamap pinis
long Timna, orait em i tokimpapa bilongmeri olsem, “Mi laik i go insait long
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rum bilong meri bilong mi.” Tasol papa bilong meri i no laik. 2 Em i tokim
Samson olsem, “Tru tumas, mi ting yu no laikim em moa, na mi givim em
pinis long dispela man i bin poromanim yu long taim bilong marit. Tasol
liklik susa bilong en i naispela tumas. I orait, yu ken maritim em.” 3 Tasol
Samson i kros na i tok olsem, “Mi bai mekim nogut long ol Filistia nau. Na
bai mi no gat asua. Asua bilong ol tasol.”

4Orait Samson i go holimpasim 300 weldok. Em i pasim tel bilong tupela
tupela na bihain em i pasim wan wan bombom long tupela tupela tel. 5Na
em i laitim ol bombomna lusimolweldok na ol i ran i go insait long ol gaden
wit bilong ol Filistia na olgeta wit i paia. Na paia i kukim ol wit ol i katim
pinis wantaim wit ol i no bin katim yet. Na ol diwai wain na diwai oliv tu i
paia.

6 Ol Filistia i lukim na ol i askim nabaut olsem, “Husat i mekim dispela
samting?” Na olman i tok olsem, “Samson i binmekim, longwanem, tambu
papa bilong en, dispela man bilong Timna, em i kisim meri bilong Samson
na givim long man i bin poromanim Samson long taim bilong marit.” Orait
na ol Filistia i go kukim dispela meri wantaim papa na haus bilong en tu.
7Na Samson i tokim ol olsem, “Yupela imekim kain pasin olsem, a? Oraitmi
promis olsem, mi no kenmalolo kwik. Pastaimmi mas bekim dispela pasin
yupela i binmekim, na bihain baimimalolo.” 8Na Samson i paitim ol nogut
tru, na i kilim planti man i dai. Bihain em i go i stap longwanpela hul bilong
traipela maunten ston long Etam.

Samson i winim ol Filistia
9Bihain ol Filistia i kam na wokim kem long graun bilong lain Juda na ol

i pait long ol man long taun Lehi. 10Orait ol Juda i askim ol, “Bilong wanem
yupela i kam pait long mipela?” Na ol Filistia i bekim tok olsem, “Mipela
i kam bilong kisim Samson na kalabusim em, bai mipela i bekim wankain
pasin long em olsem em i binmekim longmipela.”

11Orait 3,000 man bilong Juda i go long dispela hul bilong ston long Etam
na tokim Samson olsem, “Ating yu no save olsem ol Filistia i bosim yumi
nau? Bilong wanem yu mekim dispela bikpela hevi i kamap long mipela?”
Na Samson i tokim ol olsem, “Mi bin bekim tasol ol samting ol i bin mekim
long mi.” 12Na ol i tokim Samson olsem, “Mipela i kam bilong pasim yu na
givim yu long han bilong ol Filistia.” Na Samson i tokim ol, “Yupela i mas
promis long mi olsem, bai yupela yet i no kilim mi.” 13Na ol i tok, “Mipela i
no inap kilim yu. Mipela i kambilong pasim yu tasol na bringim yu i go long
han bilong ol.” Olsemna ol Juda i pasim em long tupela nupela baklain na ol
i kisim Samson na lusim dispela hul bilong ston na ol i go bek.

14Taim ol i kamap long Lehi, ol Filistia i singaut na ran i kam long bungim
ol. Na spirit bilong God i givim Samson bikpela strong na ol dispela nupela
baklain i pasim em, em Samson i brukim olsem tret nating. 15 Na em i
lukim wanpela bun bilong wasket bilong wanpela donki, na em i kisim. I
no longpela taim na dispela donki i bin i dai, na bun i stap strong yet. Na
Samson i holim na paitim ol Filistia long en, na em i kilim i dai 1,000 man
bilong ol. 16Na Samson i singimwanpela song olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dispela wasket. Olsem na ol i kolim dispela
ples mauntenWasket.
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18Orait nek bilong Samson i drai nogut tru, na em i singaut long Bikpela
olsem, “Yu bin helpim mi, wokman bilong yu, na mi winim dispela pait.
Tasol olsem wanem, bai yu lusim mi nau? Mi no gat wara na nogut bai mi
dai na ol dispela haiden man i kisim mi.” 19Na God i brukim wanpela hul
long Lehi na wara i kamap. Orait Samson i dringim dispela wara na em i
kisim strong gen. Olsemna ol i kolimdispela hulwaraHulWara BilongMan
I Singaut. Dispela hul wara i stap yet long Lehi.

20 Taim ol Filistia i bosim graun bilong ol Israel, Samson i stap hetman
bilong ol Israel inap long 20 yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1Orait Samson i lusimLehi na i go long taunGasa. Na longGasa em i lukim
wanpela pamukmeri na em i go slip wantaim em. 2Na sampelaman i tokim
ol Gasa olsem, “Samson i kam pinis.” Olsem na ol i go hait klostu long ol
bikpela dua bilong banis i raunim taun, na ol i wetim em i kam. Na ol i wok
long tok isi long ol yet olsem, “Yumi wet i go inap tulait i bruk tasol, na bai
yumi kilim em i dai.” 3Tasol Samson i kirap na lusim bet long biknait tru na
emigoholim tupeladuabilong taun. Naemikamautim tupeladuawantaim
tupela pos bilong dua na bikpela ba bilong pasim dua. Na em i putim ol
dispela samting long sol bilong en na karim i go putim antap long maunten
i stap klostu long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson
4Bihain long dispela taimSamson i go longGasa, em i lukimwanpelameri

bilong ples daun bilong Sorek, na em i laikim dispela meri tru. Nem bilong
dispelameri emDelaila. 5Na ol 5-pela king bilong ol Filistia i go long Delaila
na tokim em olsem, “Yumas grisim Samson na painimaut wanem samting i
givimbikpela strong long em, na olsemwanemyumi inapwinim em. Olsem
na bai mipela i pasim em na daunim em olgeta. Sapos yu mekim olsem, bai
mipela wanwan i givim yu 1,100mani silva.”

6Orait Delaila i tokim Samson olsem, “Yu tokim mi, olsem wanem na yu
gat bikpela strong olsem? Na saposwanpelaman i laik pasim yu na daunim
yu, bai em imekimolsemwanem?” 7NaSamson ibekim tokbilongenolsem,
“Sapos ol i kilimol bulmakauna kisim7-pela rop bilongmasel bilong hanlek
bilong ol, na ol i pasim mi long ol dispela rop, orait bai strong bilong mi i
pinis. Na bai mi stap wankain olsem ol arapela man.” 8-9 Orait na ol king
i kisim 7-pela rop bilong hanlek bilong bulmakau, na ol i kam givim long
Delaila. Na sampela man i hait i stap long rum bilong Delaila, na Delaila
i pasim Samson long ol dispela rop. Na Delaila i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol Samson i brukim ol dispela rop olsem
tret i bruk taim paia i kukim. Na ol Filistia i no save yet long as bilong strong
bilong em.

10Na Delaila i tokim Samson olsem, “Harim. Yu bin tok giaman long mi
na semimmi nogut tru. Tasol nau yumas tokimmi stret, ol man inap pasim
yu olsemwanem?” 11Orait Samson i tokim em, “Sapos ol i pasimmi long ol
nupela baklain tru, em ol i no yusim bipo, bai strong bilongmi i pinis na bai
mi kamapwankainolsemol arapelaman.” 12Olsemnaol sampelaman iwet
i stap gen long narapela rum, na Delaila i kisim ol nupela baklain na pasim
em. NaDelaila i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kamnau.” Tasol
Samson i brukim ol dispela baklain olsem tret nating tasol.

13Orait Delaila i tokim Samson, “Yu giamanim mi na semimmi gen. Nau
yu mas tokim mi stret, ol man inap pasim yu olsem wanem?” Na Samson i
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tok, “Sapos yu kisim dispela 7-pela longpela hap gras bilongmi na yu pasim
strong insait long string bilong masin bilong wokim blanket, na sapos yu *
kisim longpela nil na paitim strong, bai gras i pas tru long banis, orait baimi
no gat strong na bai mi stap wankain olsem ol arapela man tasol.” 14Orait
Delaila i mekim Samson i slip olgeta. Na Delaila i kisim 7-pela longpela
hap gras long het bilong Samson na pasim strong long masin bilong wokim
blanket. Na em i kisim longpela nil na pasim strong long banis. Na Delaila
i singaut olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol em i kirap na
pulim gras na pin namasin na olgeta samting.

15Olsem na Delaila i tokim em, “Olsemwanem na yu tok olsem yu laikim
mi? Yumauswara nating tasol. Yu nowanbel wantaimmi namekim tok tru
long mi. Nau tripela taim yu semim mi nogut tru na yu no tokim mi long
strong bilong yu i kamap olsem wanem.” 16 Long olgeta de meri i toktok
planti na i wok long askim em. Olsem na Samson i les nogut tru long dispela
tok, 17na bihain em i tokim Delaila stret. Em i tok olsem, “Ol i no bin katim
gras bilong mi. Taim mama i karim mi, ol i makim mi bilong God stret. Na
sapos ol i katim gras bilongmi, bai strong bilongmi i pinis na bai mi kamap
wankain olsem ol arapela man.”

18Dispela taim Delaila i save, Samson i tok tru. Olsem na em i salim tok
i go long ol king bilong ol Filistia na tokim ol olsem, “Yupela kam bek gen.
Nau em i tok tru long mi.” Na ol i kisim mani ol i bin tok long givim Delaila
na ol i kam. 19Na Delaila i trikim Samson na em i slip olgeta long lek bilong
en. Na Delaila i singautim wanpela man i kam katim ol 7-pela longpela hap
gras bilong Samson. Na long dispela pasin Delaila i pinisim strong bilong
Samson. Olgeta strong bilong en i go pinis.† 20 Orait meri i singaut olsem,
“Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Na Samson i kirap na i ting olsem,
“Baimi kirap i go na lusim ol olsemmi savemekim bipo.” Tasol em i no save
olsemBikpela i lusimempinis. 21Orait ol Filistia i holimpasemnakamautim
tupela ai bilong en. Na ol i kisim em i go long Gasa na ol i pasim em long sen
ol i bin wokim long bras. Na ol i mekim em i wok long wilwilim wit na rais
samting insait long haus kalabus. 22Long dispela taim gras bilong Samson i
stat long kamap longpela gen.

Samson i dai
23Wanpela taimolgeta king bilong Filistia i kambung. Ol i laik amamasna

mekim ofa long Dagon, giaman god bilong ol. Na ol i tok, “God bilongmipela
i binhelpimmipelanamipela iwinimSamson, dispelabiruabilongmipela.”
24-25Bihain ol i spak nabaut na ol i tok, “Bringim Samson i kam na em i ken
mekimol kain kain pasin bilongmipela i ken lap na tok bilas long em.” Orait
olman i go long kalabus na kisim em i kam. Na taim olmanmeri i lukim em,
ol i litimapimnembilonggiamangodbilongolnaol i tok, “Godbilongmipela
i helpimmipela namipela iwinimdispela birua bilongmipela. Dispelaman
i bin bagarapim tru graun bilong mipela na kilim i dai planti man bilong
mipela.” Na ol i mekim em i sanap namel long ol bikpela pos ston bilong
haus, na ol i mekim em i mekim ol kain kain pasin. Na ol i wok long lap na
tok bilas long em.

26 Na Samson i singautim dispela mangi i save holim han bilong en na
stiaim em, na Samson i tokim em olsem, “Yu helpim mi bai mi holim ol
bikpela pos bilong haus. Mi laik sanap na putim baksait bilongmi long pos.”
* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau long tok Hibru. Tasol bipo yet olman
i bin tanim dispela tok long tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsem pastaim em i bin i
stap long tok Hibru tu, na bihain em i lus. † 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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27Olmanmeri i pulap tru longdispelahaus, naol 5-pelakingbilongol Filistia
i stap wantaim ol. Na klostu inap 3,000 manmeri i stap antap long rup na ol
i lukluk i go long Samson, na ol i tok pilai long em.

28Na Samson i beten long Bikpela olsem, “God, Bikpela, yu ken tingimmi
nau. God, givimmi strong long dispela wanpela taimmoa. Olsem na bai mi
kenbekim longol Filistia long ol i bin kamautim tupela ai bilongmi.” 29Orait
Samson i holim tupela bikpela pos ston i stap namel na i save strongimhaus.
Em i holim wanpela pos long han sut bilong en, na wanpela pos long han
kais. 30Na em i singaut olsem, “Sapos mi kilim ol dispela Filistia, orait mi tu
mi ken i dai.” Na long olgeta strong bilong en, em i subim dispela tupela pos.
Nahaus i brukna i pundaunantap longol kingwantaimol arapelamanmeri
i stap insait. Nambabilong olman Samson i kilim i dai long taimemyet i dai,
em i winim namba bilong ol man em i bin kilim long taim em i stap yet.

31Nabihainolgetabratana famili bilongSamson ikamdaunnakisimbodi
bilong en. Na ol i karim i go planim namel long tupela taun Sora na Estaol,
long matmat bilong papa bilong en, Manoa. Samson i bin i stap hetman
bilong Israel inap 20 yia.

Ol stori bilong Dan na Benjamin
(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong em yet

1 Wanpela man i stap long ples maunten bilong Efraim, nem bilong en
Maika. 2Em i tokimmamabilong en olsem, “Taimol i stilim 1,100mani silva
bilong yu, yu bin tok bai God i ken bagarapim dispela ol stilman. Na mi bin
harim dispela tok yu mekim. Lukim, dispela mani i stap long mi. Mi yet mi
bin kisim.” Na mama i tokim em olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yu,
pikinini bilong mi.” 3 Na Maika i givim bek dispela mani long mama. Na
mama i tokim em olsem, “Mi givim dispela mani long Bikpela, bai em i stap
samting bilong em yet. Olsem nami laik givim dispela mani long yu, bai yu
ken tokim ol man long kisim dispela silva na wokim wanpela piksa bilong
lotu. Ol i ken wokim wanpela piksa long diwai, na karamapim olgeta long
silva, na ol i ken wokimwanpela piksa long silva yet.”* 4Orait mama bilong
Maika i kisim 200 bilong dispela mani silva Maika i bin givim bek long em,
na em i givim long man i save wokim ol samting long silva. Na em i wokim
wanpela piksa long diwai, na em i karamapim olgeta long silva. Na em i
wokim wanpela piksa long silva yet. Na ol i putim tupela piksa long haus
bilongMaika.

5Dispela man Maika, em i gat liklik haus lotu bilong God. Na em i wokim
wanpela klos pris nawanpela samting bilong painimaut laik bilongGod,†na
em i putim long dispela haus lotu. Na em i makim wanpela pikinini bilong
emyet i kamappris bilong dispela haus lotu bilong em. 6Long dispela taim i
no gat king i stap long Israel. Olgetaman i save bihainim laik bilong ol tasol.

7 Long dispela taim i gat wanpela yangpela man bilong lain bilong Livai,
em i stap long taun Betlehem long graun bilong lain Juda. 8Orait em i lusim
Betlehem na em i go bilong painim nupela ples bilong em i ken i stap long
* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi no save wanem kain piksa tupela i
wokim long dispela silva. Tasol long sapta 18 lain 24, Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol godmi bin
wokim.” † 17:5: Yumi no save dispela “samting bilong painimaut laik bilong God” em i wanem
samting tru. Long tok Hibru dispela samting i gat wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30
na 1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25
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en. Em i wokabaut i go na em i kamap long haus bilong Maika, long ples
maunten bilong Efraim. 9Na Maika i askim em, “Yu kam we?” Na dispela
Livai i bekim tok olsem, “Mi wanpela Livai bilong Betlehem long Juda. Mi
painimwanpela ples bai mi ken i stap long en.”

10OraitMaika i tokimem, “Yustaphiawantaimmi. Bai yu stapmanbilong
givim tingting long mi na bai yu stap pris bilong mi tu. Na olgeta yia bai mi
givim 10-pela mani silva long yu, na ol klos na kaikai wantaim.” Pastaim
dispela yangpela Livai i lusimMaika na i go, 11 tasol bihain em i kam bek na
i orait long tok bilongMaika na em i stapwantaim em. Na em i kamap olsem
pikinini bilong en. 12Maika i mekim dispela yangpela Livai i kamap pris
bilong en, na em i stap long haus bilongMaika. 13NaMaika i tok olsem, “Nau
mi save, Bikpela bai i mekim olgeta samting long banis bilong mi i kamap
gutpela, long wanem, wanpela Livai i stap olsem pris bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1 Long dispela taim ol Israel i no gat king bilong ol. Na ol lain bilong Dan
i wok long painim wanpela hap graun bai ol i ken sindaun long en, long
wanem, ol i no bin kisim graun yet namel long ol arapela lain bilong Israel.
2Olsem na ol Dan i makim 5-pela strongpela man bilong ol i stap long taun
Sora na Estaol, na ol i salim ol i go lukluk raun long olgeta hap. Ol i tokim ol
dispela man olsem, “Yupela go na lukluk gut long olgeta hap bilong dispela
graun.” Orait ol dispela man i go kamap long ples maunten bilong Efraim,
na ol i lukim haus bilong Maika na ol i stap wantaim em. 3Ol i kamap long
haus bilong Maika na ol i harim toktok bilong dispela yangpela Livai, na ol
i save em i nek bilong man bilong Juda. Orait ol i go askim em olsem, “Yu
mekimwanem samting long dispela ples? Husat i kisim yu i kam hia?” 4Na
em i bekim tok bilong ol olsem, “Maika i orait long mi na mi stap. Em i save
baimmi nami wok olsem pris bilong en.”

5 Orait ol dispela Dan i tokim dispela Livai olsem, “Mipela i laik bai yu
askim God long dispela wokabaut bilong mipela. Bai em i kamap gutpela,
o nogat?” 6 Na pris i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken wari
long wanpela samting. Bikpela bai i was long yupela long wokabaut bilong
yupela.”

7Orait ol dispela 5-pelaman i lusimdispela ples na ol i go kamap long taun
Lais. Ol i lukim ol manmeri bilong Lais i sindaun gut, olsem ol manmeri
bilong taun Saidon. Ol i sindaun isi tru, na ol i no save kros long ol arapela
man. Naol ino tingting longpait. I nogatkingohetmanbilongoldispela lain
i save mekim ol i sem.* Na ol i no save wok bisnis wantaim ol arapela lain
manmeri, ol Saidon tasol. Tasol ol i no sindaun klostu long ol Saidon. 8Ol 5-
pelaDan i luklukpinisnaol i gobek longSoranaEstaol, naolwanlain i askim
ololsem, “Yupela i lukimwanemol samting?” 9Na5-pela i tokolsem, “Yupela
kamhariapnayumi gopait longolmanbilongwanpela taun. Mipela i lukim
graun bilong ol i gutpela tru. Yupela i no ken sindaun nating. Hariap. Yumi
go kisim graun bilong ol. 10Taim yupela i go bai yupela i lukim ol i sindaun
gut na ol i no tingting long pait. Graun bilong ol i bikpela, na ol i no sot long
wanpela samting. Harim. God bai i helpim yumi na bai yumi winim ol.”

11Olsem na 600 man bilong lain bilong Dan i kisim ol samting bilong pait
na ol i lusim Sora na Estaol. 12Ol i go na wokim kem klostu long taun Kiriat
Jearim long graun bilong lain Juda. Olsem na ol man i save kolim dispela
* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ples “Kem bilong Dan” i kam inap nau. Dispela ples i stap long hap san i go
daun bilong Kiriat Jearim.

13 Orait ol i lusim dispela ples na ol i go kamap long haus bilong Maika,
long ples maunten bilong Efraim. 14Na dispela 5-pela man i bin i go lukstil
long dispela graun bilong Lais, ol i tokim ol wanlain olsem, “Ating yupela i
no save olsem dispela ol haus i gat wanpela piksa ol i bin wokim long diwai
na karamapim long silva, na wanpela piksa ol i wokim long silva yet. Na
tu i gat wanpela klos pris i stap, na wanpela samting bilong painimaut laik
bilong God. Nau bai yumimekimwanem?” 15Orait ol i lusim rot na i go long
haus bilong dispela yangpela Livai, long banis bilong Maika, na ol i givim
gude longdispela Livai. 16Dispela ol 600 soldia bilongDan i holimol samting
bilong pait na ol i sanap i stap long dua bilong banis. 17 Na dispela 5-pela
man bilong lukstil, ol i go insait long haus bilong kisim ol piksa samting. Na
dispela pris i stap wantaim ol 600 soldia long dua bilong banis.

18 Pris i lukim ol dispela man i go insait long haus bilong Maika na kisim
tupela piksa na klos pris na samting bilong painimaut laik bilong God, na
pris i askim ol olsem, “Yupela i mekim wanem?” 19Na ol i tokim em olsem,
“Yu pasim maus. Yu no ken mekim wanpela tok. Na yu ken kam wantaim
mipela na bai yu stap pris naman bilong givim tingting longmipela. Yu laik
i stap pris bilong wanpela famili tasol? Mobeta yu kam wantaim mipela
na bai yu stap pris bilong wanpela lain bilong Israel.” 20 Pris i amamas
long dispela tok na em kisim ol dispela samting bilong haus lotu na em i go
wantaim ol.

21 Orait ol i lusim dispela ples na i go. Ol pikinini na ol bulmakau na ol
samting bilong ol i go pas. 22Ol Dan i go longwe liklik na Maika i singautim
ol man i stap klostu long em bai ol i go pait long ol Dan. Ol i bihainim ol Dan
i go na ol i kamap long ol. 23Ol lain bilong Maika i singaut long ol Dan, na
ol Dan i tanim na askim Maika olsem, “Olsem wanem? Bilong wanem yu
kam wantaim bikpela lain man?” 24Na Maika i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i kisim pris bilong mi na ol god mi bin wokim na yupela i ranawe.
I no gat wanpela samting bilong mi i stap. Watpo yupela i askimmi, ‘Olsem
wanem?’ ”

25Na ol Dan i tok, “Yu no ken mekim planti toktok long mipela. Nogut ol
man i kros na pait long yu, na bai ol i kilim yu i dai wantaim olgeta famili
bilong yu.” 26Ol Dan i tok pinis na ol i go. Na Maika i lukim ol dispela man i
strong tumas na em i no inap long ol, olsem na em i go bek long ples.

27Ol Dan i kisim ol samtingMaika i binwokim, na pris bilong en tu, na ol i
go long taun Lais. Olmanmeri bilong Lais, ol i sindaun gut na ol i no tingting
long pait. Olsem na ol Dan i kilim olgeta i dai na kukim taun bilong ol. 28 I
no gat wanpela man bilong helpim ol Lais, long wanem, dispela taun i stap
longwe long taun Saidon, na ol i no save wok bisnis wantaim ol arapela lain
manmeri. Dispela taun i stap long ples daun klostu long taun Betrehop. Na
olDan iwokim taungennaol i stap long en. 29Naol i kolimdispela taunDan.
Ol i kisim nem bilong tumbuna bilong ol, em Dan, pikinini bilong Jekop, na
ol givim long dispela taun. Bipo ol man i bin kolim nem bilong taun, Lais.
30Na ol Dan i sanapim dispela piksa ol i bin bringim i kam na ol i lotu long
en. Jonatan, bilong lain bilong Gersom, pikinini bilong Moses, em i mekim
wok pris bilong ol Dan. Na ol lain tumbuna pikinini bilong en, ol tu i mekim
wok pris inap long taim ol birua i karim ol Dan i go kalabus long narapela
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hap.† 31Na long taim haus sel bilong God i stap long Silo, ol Dan i save lotu
long dispela piksa Maika i bin wokim.

19
Wanpela Livai wantaimmeri bilong en i painim taim nogut

1Longdispela taimol Israel i nogatking, i gatwanpelaLivai i stap longples
maunten bilong Efraim. Na em i kisim wanpela meri bilong taun Betlehem
long Juda, bai em i stap olsem namba 2meri bilong em. 2Tasol dispela meri
i kros long em long wanpela samting, na meri i ranawe i go bek long papa
bilong en long Betlehem. Na em i stap long haus bilong papa inap 4-pela
mun. 3Nabihainmanbilongen ikirapna i gobihainimembilongstretimtok
wantaimemnabringimemikambek. Em ikisimwanpelawokboina tupela
donki i go wantaim em. Ol i kamap pinis, orait meri i kisim dispela man i go
long haus bilong papa bilong en. Na papa bilong meri i lukim dispela man
na i amamas tru long em. 4Orait papa bilong meri i strong bai man i mas i
stapwantaimem. Olsemna em i stap tripela de, na ol i kaikai na dring i stap.

5Long de namba 4 dispela Livai i kirap longmoningtaim tru na i redim ol
samting bilong i go. Tasol papa bilong meri i tokim em olsem, “Yu kaikai na
strongim bel pastaim. Bihain yu ken i go.” 6Olsem na tupela i sindaun na
kaikai na dring wantaim. Na papa bilong meri i tokim em, “Mi laik yu stap
hia long nait gen na yumi ken amamas.” 7Dispela Livai i laik kirap i go, tasol
papa bilongmeri i strong tru bai em i stap. Olsem na em i stap wanpela nait
moa wantaim em.

8Long de namba 5 dispela Livai i kirap longmoningtaim tru na i laik i go.
Tasol papa bilong meri i tok, “Plis, yu stap na kaikai pastaim. Taim san i kol
liklik, orait yu ken i go.” Olsem na tupela man i kaikai wantaim. 9Na taim
dispela man wantaim meri bilong en na wokboi bilong en i redi long i go,
papa bilongmeri i tok, “Lukim, klostu san i laik i go daun nau, na liklik taim
bai i tudak. I gutpela sapos yupela i stap hia long dispela nait na amamas.
Tumora, long moningtaim tru, yupela i ken kirap na i go olgeta long ples
bilong yupela.” 10-11 Tasol dispela Livai i no laik i stap narapela nait gen.
Olsemna emwantaimmeri bilong en tupela i kirap na i go. Tupela i sindaun
antap long tupela donki i gat satel long baksait bilong tupela.
Klostu san i laik i go daun na ol i go kamap long taun Jebus, em narapela

nem bilong Jerusalem. Na wokboi i tokim bos bilong en olsem, “Mobeta
yumi go insait longdispela taunbilongol Jebusna slip longnait.” 12Tasol bos
bilong en i tok, “Nogat, yumi no ken i stap long taunbilong olman i no bilong
lain Israel. Bai yumi go slip long taun Gibea. 13Kam, yumi go liklik moa na
bai yumi slip long taun Gibea o Rama.” 14Olsemna ol i abrusim Jebus na ol i
wokabaut i go. Na taim san i go daun pinis ol i kamap long taun Gibea, long
graun bilong lain Benjamin. 15Ol i lusim bikrot na ol i go insait long taun,
bilong painim ples bilong slip. Na ol i go sindaun long ples bung. Tasol i no
gat wanpela man i kisim ol i go long haus bilong em.

16Ol i sindaun yet na wanpela lapun man i kam. Em i bin i go wok long
gaden na nau em i kam bek. Dispela man i bilong ples maunten bilong
Efraim, tasol em i kam i stap long Gibea. Ol lain bilong Gibea yet, em ol lain
bilong Benjamin. 17 Dispela lapun man i lukim man bilong Livai wantaim
wokboi na meri bilong en i sindaun i stap long ples bung. Na em i askim
† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim planti manmeri i stap long hap not
bilong Israel na bringim ol i go kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap
samting olsem 400 yia bihain long taim ol Dan i kisim taun Lais.
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ol, “Yupela i kam long wanem hap? Na yupela i laik i go we?” 18Na dispela
Livai i tok, “Mipela i lusim Betlehem long Juda, namipela i wokabaut i kam.
Mipela i laik i go long ples bilong mi, long ples maunten bilong Efraim.
Mipela i laik i go long haus bilong Bikpela. Tasol i no gat wanpela man i
kisim mipela i go long haus bilong en. 19Mipela i gat olgeta kaikai samting.
I gat kaikai bilong tupela donki, na bret na wain bilong mi wantaim meri
bilong mi, na bilong wokboi bilong mi tu.” 20 Dispela lapun man i tok,
“Gutpela. Yupela kam long haus bilong mi. Bai mi lukautim yupela long
olgeta samting. Yupela i no ken i stap long ples bung long nait.” 21Orait em i
kisim ol i go long haus bilong en na em i givim kaikai long tupela donki. Em
i givimwara long ol na i wasim lek bilong ol, na bihain ol i kaikai na dring.

22Ol i amamas i stap na sampela man bilong dispela taun i kam raunim
haus na iwok long paitimdua. Ol dispelamanol imanbilongmekimol kain
kain rabis pasin. Na ol i tokim lapun man olsem, “Dispela man i stap long
haus wantaim yu, salim em i kam ausait. Bai mipela i goapim em.” 23Tasol
dispela lapun man i go ausait na i tokim ol, “Nogat. Ol poroman bilong mi,
yupela i no ken mekim dispela kain pasin. Dispela man i kam long haus
bilong mi na mi lukautim em. Yupela i no ken mekim dispela pasin nogut
tru. 24Harim. Yangpela pikininimeri bilongmi nameri bilong dispelaman i
stap. Baimi bringim tupela i kamna yupela i kenmekim olsem yupela i laik
long tupela. Tasol yupela i no ken mekim dispela rabis pasin long dispela
man.” 25 Tasol ol man i no harim tok bilong lapun. Olsem na dispela Livai i
kisim meri bilong en na i givim long ol. Na ol i kisim em na goapim em na
mekim ol kain kain pasin nogut long en i go inap tulait olgeta. Na bihain ol
i larim em i go. 26Na meri i kam na pundaun klostu long dua bilong haus
bilong dispela lapun, em haus man bilong en i slip long en. Na meri i slip i
stap long dua na san i kam antap.

27Orait longmoningtaimman bilong en i kirap na i opimdua na i laik i go.
Taim em i opim dua em i lukimmeri bilong en i slip i stap. Meri i bin traim
longholimdua, tasol em i no inap. 28Orait dispela Livai i tok, “Kirapna yumi
go.” Tasol meri i no bekim tok. Olsem na em i putim bodi bilong meri antap
long donki na em i go long ples bilong en. 29Em i kamap pinis long ples na
em i go insait long haus na kisim wanpela naip. Na em i katim bodi bilong
meri i kamap 12-pela hap. Na em i salim wan wan hap i go long ol 12-pela
lain bilong Israel.

30 Olgeta man i lukim hap bodi bilong dispela meri na ol i tok olsem,
“Mipela i no bin lukim kain samting olsem i kamap bipo. Taim yumi Israel i
lusim Isip na i kam inap nau, dispela kain pasin i no bin kamap namel long
yumi. Yupela i ting wanem? Bai yumimekimwanem nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1Olgetamanbilong Israel i harim tok longpasinnogutolmanbilongGibea
i binmekim, na ol i kam olsemwanpela lain tasol na ol i bung long ai bilong
Bikpela long taun Mispa. Ol i kam long olgeta hap bilong kantri, stat long
taun Dan long hap not, na i go inap long taun Berseba long hap saut. Na ol
manbilong distrik Gileat ol tu i kam. 2Naol hetmanbilong olgeta lain bilong
Israel i kamap long dispela kibung bilong olgeta manmeri bilong God. I gat
400,000 soldia i stap, em ol man i save pait long bainat. 3Na ol Benjamin i
harim tok olsem, ol arapela lain Israel i go bung pinis longMispa.

19:22: Stt 19.5-8 19:29: 1 Sml 11.7
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Na ol Israel i askim dispela Livai olsem, “Yu toksave long mipela. Dispela
pasin nogut i kamap olsem wanem?” 4Na man bilong dispela meri ol i bin
bagarapim, em i tok olsem, “Mi wantaimmeri bilong mi, mitupela i go long
taunGibea, long graunbilong ol Benjamin, namitupela i laik i stap longnait.
5 Tasol ol man bilong Gibea i kam na ol i laik kilim mi. Ol i raunim haus mi
laik slip long en. Tasol ol i lusimmi na ol i goapimmeri bilong mi inap em i
dai. 6Orait mi kisim bodi bilong en i kam, nami katim hap hap, nami salim
i go long olgeta lain bilong Israel. Long wanem, ol dispela man i bin mekim
pasin nogut tru namel long yumi Israel. 7 Yupela olgeta man bilong Israel
i bung hia, yupela tingting gut na tok. Nau bai yumi mekim wanem long
bekim dispela pasin bilong ol?”

8Naolgetaman i kirapna ol imekimwanpela tok olsem, “I no gatwanpela
bilong yumi i ken i go bek long haus sel bilong en, na i no gat wanpela i
ken i go bek long ples. 9-10 Bai yumi go pait long Gibea long dispela pasin.
Bai yumi pilai satu na makim 10-pela man long olgeta 100 man long wan
wan lain bilong Israel, na 100man long olgeta 1,000man na 1,000man long
olgeta 10,000. Ol dispela man bai i karim kaikai bilong ol man i go pait long
ol Gibea, bilong bekim dispela pasin nogut tru ol i binmekim long Israel. Ol
bai i go i stap long taun Geba.”* 11Nau olgetaman bilong Israel i bung olsem
wanpela lainman, na ol i gatwanpela tingting tasol, em long i go pait long ol
lain bilong taun Gibea.

12 Orait ol lain bilong Israel i salim ol man i go tokim olgeta man bilong
Benjamin olsem, “Wanem dispela pasin nogut i bin kamap namel long
yupela? 13 Yupela i mas bringim ol dispela man nogut bilong Gibea i kam,
na bai mipela i kilim ol i dai na pinisim tru dispela pasin nogut long Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tokbilong ol arapelamanbilong Israel. 14Olgeta

Benjamin i lusimol taun bilong ol na i kambung longGibea, bilong pait long
ol arapela Israel. 15-16Long dispela de ol i bungim 26,000 man bilong olgeta
taunbilongol. Oldispelaman i savepait longbainat. NaolGibeayet imakim
700 man i save pait long han kais. Ol i save tumas long tromoi ston long
katapel, na ol i save kisim mak tru. 17Na ol arapela Israel i bungim 400,000
man bilong pait, em ol man i save pait long bainat. Na ol i no kaunim lain
bilong Benjamin wantaim dispela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18 Nau ol Israel i go long ples bilong lotu long taun Betel, na ol i askim

Bikpela olsem, “Wanem lain bilong mipela bai i go pas na pait long ol
Benjamin.” Na Bikpela i tok, “Lain bilong Juda imas i go pas.” 19Olsem na ol
soldia bilong Israel i kirap longmoningtaim na ol i go bung klostu long taun
Gibea. 20Ol i laik i go pait long ol Benjamin na ol i lainim ol soldia na redi
long pait. 21Na ol Benjamin i lusim taun na i kam na pait i kirap. Ol i pait i
stap, na long dispela de ol Benjamin i kilim 22,000manbilong Israel. 22-23Na
ol man bilong Israel i go bek long ples bilong lotu na ol i krai long pes bilong
Bikpela inap san i go daun. Ol i askim em olsem, “Bai mipela i pait gen long
ol brata bilongmipela, ol Benjamin, o nogat?” Na Bikpela i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela go pait long ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen, na long de bihain ol i go bek long

Gibea na ol i lainim ol soldia bilong pait long dispela ples ol bin lainim ol
long namba wan taim. 24 Orait ol Israel i go pait long ol Benjamin namba

* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba em i stap klostu long taun Gibea.
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2 taim. 25 Na ol Benjamin i lusim Gibea na i kam pait long ol Israel. Long
dispela de namba 2, ol Benjamin i kilim i dai 18,000 soldia bilong Israel.

26Na olgeta soldia bilong Israel i go long Betel na ol i krai long pes bilong
Bikpela. Ol i sindaun long pes bilong Bikpela inap san i go daun, na ol i no
kaikai na dring wara. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kamap wanbel wantaim Bikpela. 27-28 Bokis Kontrak i stap long
Betel long dispela taim, na Finias, pikinini bilong Eleasar, empikinini bilong
Aron, i save was long en. Na ol Israel i askim Bikpela olsem, “Bai mipela i go
pait gen long ol brata bilong mipela, ol lain bilong Benjamin, o bai mipela i
lusim?” Na Bikpela i tok, “Yupela go. Tumora bai mi helpim yupela na bai
yupela i winim ol.”

29Orait na ol Israel i salim ol soldia i go raunim Gibea, na ol i hait i stap.
30Na long de namba 3 ol arapela soldia i go bilong pait long ol lain bilong
Benjamin. Ol i lainim ol soldia klostu long Gibea olsem ol i bin mekim bipo.
31Ol lain bilong Benjamin i kam bilong pait na ol Israel i surik na pulim ol
i go longwe long taun. Orait ol Benjamin i mekim olsem bipo, na ol i wok
long kilim ol Israel long rot i go long Betel na long rot i go long Gibea na long
ol ples nabaut. Ol i kilim inap olsem 30 man bilong Israel. 32Ol Benjamin i
tingting olsem, “Gutpela. Yumi winim ol gen, olsem bipo.”
Tasol olmanbilong Israel i bin tok longol yet olsem, “Yumigiamanranawe

na pulim ol i go long bikrot longwe long taun.” 33-34 Na nau olgeta soldia
bilong Israel i go bek na ol i bung i stap long ples Baltamar. Na sampela
bilong ol i hait klostu long taun Geba long hap san i go daun. Na wantu
ol i lusim ples hait na ol i kamap, na ol i pait strong tru. Namba bilong ol
dispela gutpela man bilong Israel ol i bin makim bilong pait, em inap olsem
10,000man. Tasol ol Benjamin i no save olsem, taimbilong ol i bagarap, em i
kamap pinis. 35Nau Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim ol Benjamin. Na
long dispela de ol Israel i kilim 25,100 soldia bilong ol Benjamin, 36na ol lain
bilong Benjamin i save pinis olsem, ol i lus long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol lain bilong Benjamin
Ol Israel i bin tokim ol soldia bilong ol long hait i stap klostu long taun

Gibea, na ol i giaman ranawe long ol Benjamin, na ol i pulim ol Benjamin
i go longwe long taun. 37Na ol dispela man i hait i stap, kwiktaim ol i ran i
go insait long Gibea na kilim olgeta manmeri. 38Ol soldia bilong ranawe i
bin pasim tok wantaim ol soldia bilong hait olsem, taim ol i lukim bikpela
smok bilong paia i go antap long dispela taun, 39ol lain bilong ranawe i mas
tanim na kam bek. Orait long taim pait i stat, ol Benjamin i kilim 30 man
bilong Israel, na ol i ting, “Yumi winim ol olsem bipo.” 40Tasol taim bikpela
smok i go antap long taun, orait ol Benjamin i lukluk i go bek long taun na
ol i lukim taun Gibea i paia olgeta. 41Na nau ol Israel i tanim na i kam bek.
Ol Benjamin i lukim ol Israel i kam na ol i pret nogut na strong bilong ol i
pinis. Ol i save, nau bai ol i bagarap olgeta. 42Olsem na ol i ranawe long ol
Israel na ol i bihainim rot i go long ples drai nating. Tasol i no gat rot bilong
ol i ranawe. Ol i bungim ol Israel i lusim ol taun na i kam,† na tupela lain
soldia bilong Israel i pait long ol Benjamin na pinisim ol. 43Ol Israel i ranim
ol Benjamin na kilim ol i dai, stat long plesMenuha na i go inap long hapsait
bilong Gibea long hap bilong sankamap. 44 Na long dispela de ol i kilim i
dai 18,000 strongpelaman bilong pait bilong ol Benjamin. 45Ol arapelaman
bilong Benjamin i tanim na ranawe i go long Ston bilong Rimon long ples
drai. Tasol ol Israel i ranimol nakilim5,000man long ol rot. Ol Israel i ranim
† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol i go inap long ples Gidom, na ol i kilim i dai 2,000manmoa. 46Olsemna ol
man i dai long dispela de, namba bilong ol i kamap inap 25,000. Ol dispela
man i strongpela man bilong pait. 47 Tasol 600 man i tanim na ranawe i go
long Ston bilong Rimon long ples drai. Na ol i stap long dispela hap inap 4-
pelamun. 48Ol Israel i tanimbekna i kilimolgetamanmeri na olgeta animal
na bagarapimolgeta samting ol i lukim. Na ol i kukimolgeta taunbilong lain
Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim olmeri bilongmaritim ol Benjamin

1 Taim ol man bilong Israel i bin i stap long taun Mispa, ol i bin mekim
strongpela promis long Bikpela olsem, “Mipela i no ken givim ol pikinini
meri bilong mipela i go maritim ol man bilong lain Benjamin.” 2 Orait na
taim pait i pinis ol manmeri i go long taun Betel na ol i sindaun long pes
bilong God inap san i go daun. Na ol i krai nogut tru. 3 Na ol i tok, “God,
Bikpela bilong mipela, bilong wanem dispela samting i kamap? Bilong
wanemwanpela lain bilongmipela i laik lus olgeta?”

4 Na long tumora long moningtaim tru ol manmeri i kirap na wokim
wanpela alta long dispela ples. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God. 5Na ol i tok, “Wanem
lain bilong yumi Israel i no bin i go bung long ai bilong Bikpela?” Ol i askim,
long wanem, ol i bin mekim strongpela tok olsem, sapos wanpela man i no
kam longBikpela longMispa, ol imas kilim em i dai. 6Nauol i sori tru long ol
brata bilong ol, ol lain bilongBenjamin. Naol i tok, “Nauwanpela lainbilong
yumi Israel i laik lus. 7Tasol bai yumi mekimwanem bilong painim ol meri
bilong ol dispela man bilong Benjamin i stap yet? Yumi mekim strongpela
promis pinis long Bikpela, bai yumi no ken givim ol pikinini meri bilong
yumi yet long ol.”

8Olsem na ol i askim ol yet olsem, “Wanem lain bilong yumi i no bin i go
bung long ai bilong Bikpela long taunMispa?” Na ol i painimaut olsem, i no
gatwanpelamanbilong taun Jabes longdistrikGileat i bin i stap longdispela
bung. 9Taim ol man i bin i kam bung, ol i bin kolim nem bilong ol wan wan
taun bilong ol Israel, na i no gat wanpela man bilong taun Jabes long distrik
Gileat i bin i stap. 10-11Olsemna ol dispelaman i bung i stap, ol i salim 12,000
strongpelaman bilong ol i go long Jabes. Na ol i givim strongpela tok long ol
olsem, “Yupela go long Jabes na kilim olgeta man na olgeta meri i bin marit
na olgeta pikinini wantaim.” 12Orait ol i go mekim olsem, na ol i lukim 400
yangpela meri namel long ol manmeri bilong Jabes, em ol meri i no bin slip
wantaim man. Na ol i kisim ol dispela yangpela meri i kam bek long kem
bilong ol long taun Silo, long hap graun bilong Kenan.

13 Orait nau ol Israel i salim tok i go long ol man bilong lain Benjamin i
stap long Ston bilong Rimon. Ol i tok olsem, “Nau mipela i no laik pait moa
long yupela.” 14Orait ol man bilong lain Benjamin i kam bek. Na ol arapela
lain bilong Israel i givim ol dispela yangpela meri long ol na ol i maritim.
Em ol dispela yangpela meri ol i bin kisim long taim ol i pait long Jabes long
distrik Gileat. Tasol namba bilong dispela ol meri i no inap long ol man
bilong Benjamin.

15 Ol Israel i ting long Bikpela i bin brukim wanpela lain bilong ol lain
bilong Israel na ol i sori yet long ol Benjamin. 16Olsem na ol hetman bilong
Israel i tok, “I no gat wanpela meri bilong lain bilong Benjamin i stap. Bai
yumi mekim wanem bilong painim meri bilong ol arapela man bilong ol
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i stap yet? 17 Nogut wanpela lain bilong yumi Israel i lus. Ol i mas i gat
meri bilong ol, bai lain bilong ol i no ken pinis. 18 Tasol yumi no ken larim
wanpelaman bilong ol i maritim pikinini meri bilong yumi.” Ol i tok olsem,
long wanem, ol i bin mekim strongpela promis olsem, “Sapos wanpela man
i givim pikinini meri bilong en long wanpela man bilong lain Benjamin, em
bai i bagarap.” 19Orait ol hetman i tok olsem, “Taim bilong mekim bikpela
kaikai na lotu longBikpela, em ikamklostunau. Dispela kaikai i savekamap
long olgeta yia, nau bai em i kamap long Silo.” Taun Silo em i stap long hap
not bilong taun Betel, klostu long taun Lebona long hap saut. Na em i stap
long hap sankamap bilong dispela rot i go namel long Betel na taun Sekem.
20Orait ol hetman i tokim ol Benjamin olsem, “Yupela go hait insait long ol
gaden wain 21nawet i stap. Bikpela kaikai bai i kamap, na taim ol yangpela
meri bilong Silo i kam bilong danis na singsing, orait yupela i mas kirap na
yupela wan wan i mas holimpas wanpela yangpela meri. Yupela i kisim ol
meri pinis, orait yupela go bek long graun bilong yupela. 22Na bihain, sapos
olpapaoolbratabilongol i kamna tokkros longmipela,mipelabai i tokimol
olsem, ‘Mipela i laik bai yupela imasmarimari longolmanbilongBenjamin,
longwanem, dispela pait i mekimnamipela i no inap givim ol pikininimeri
bilongmipela long ol. Tru, ol i kisim olmeri bilong yupela, tasol yupela yet i
no bin givim ol meri long ol, olsem na yupela i no bin brukim promis bilong
yupela.’ ”*

23Orait ol Benjamin imekimolsemolhetman ibin tok, naolwanwanman
ikisimwanpelabilongol yangpelameri i kambilongdanisna singsing. Naol
Benjamin i karim ol dispelameri i go bek long graun bilong ol na ol i wokim
gen taun bilong ol na ol i stap. 24Na olgeta Israel tu i go bek long ol lain na ol
famili bilong ol long olgeta hap graun bilong ol yet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no gat king. Olsem na olgeta man i save
mekim ol samting long laik bilong ol yet.

* 21:22: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het 17.6
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Buk bilong
Rut

Tok i go pas
Stori bilongdispelabukemigutpela stori tru. Emikamap long taimbilong

ol hetman. Rut em i wanpela meri Moap i bin maritimwanpela man bilong
lain Israel. Tupela i stap long graun bilong ol Moap, tasol taim man bilong
Rut i dai, Rut i lukautim tambu mama bilong en na i bihainim em i go bek
long ples bilong em long graun bilong lain Juda. Rut em i aninit tu long God
bilong ol Israel. Bihain Rut i maritim narapela man na i kamap tumbuna
mama bilong King Devit, em nambawan gutpela king bilong ol Israel.
Taim yu ritim dispela stori, yu bai laikim tru dispela meri Rut. Pastaim

Rut em i wanpela haiden meri, tasol em i givim bel bilong emmoa yet long
God bilong Israel na long tambumamabilong em. Long pasin bilong emRut
i bihainim tru dispela lo God i bin givim long ol Israel, “Yupela i mas laikim
God tru long bel bilong yupela,” na “yupela i mas laikim ol wantok.” Dispela
buk i soim ples klia olsemwanpela haiden tu inap kisim blesing bilong God
na kam insait long lain manmeri bilong em. Na long dispela pasin wanpela
haiden inap winim tru pasin bilong sampela bilong ol lain Israel yet.

Naomi i painim taim nogut
(Sapta 1)
Ol famili bilong Naomi i dai long kantri Moap

1 Taim ol hetman i bosim ol Israel, bikpela hangre i kamap. Na wanpela
man bilong taun Betlehem, long hap bilong lain Juda, em i go i stap sampela
yia long kantri Moap. Dispela man i go wantaim meri na tupela pikinini
man bilong en. 2Nem bilong dispela man, em Elimelek, na nem bilongmeri
bilong en, emNaomi, na nem bilong tupela pikinini bilong en, emMalon na
Kilion. Ol i bilong lain Efrata, na ol i kam long taunBetlehem longhapbilong
lain Juda. Ol i go sindaun long Moap, 3 tasol Elimelek i dai, na Naomi tasol
i stap wantaim tupela pikinini bilong en. 4Bihain tupela pikinini i maritim
tupela meri Moap. Nem bilong tupela meri, em Orpa na Rut. Ol i stap inap
10-pela yia samting, 5oraitMalon tupela Kilion i dai tu. NauNaomiwanpela
tasol i stap. Man bilong en wantaim tupela pikinini bilong en ol i dai pinis.

Rut i mekim gutpela pasin long Naomi
6Naomi i harim tok olsem, Bikpela i givimpinis gutpela taimbilong kaikai

long olmanmeri bilong en. Olsemna emwantaim tupela tambumeri bilong
en ol i redi long lusim hap bilong Moap. 7 Naomi wantaim dispela tupela
meri ol i kirap na ol i go bek long graun bilong lain Juda.
Tasol ol i stap yet long rot 8 na Naomi i tokim tupela olsem, “Yutupela

go bek na i stap long ples wantaim mama bilong yutupela. Yutupela i
bin mekim gut long mi na long ol dispela man i dai pinis, na olsem tasol
bai Bikpela i ken mekim gut long yutupela. 9 Na bai Bikpela i ken helpim
yutupela na yutupela i kenmarit gen na yutupela i ken i stap gut.”
Naomi i gutbai long tupela meri, tasol tupela i krai nogut tru, 10na i tokim

Naomi olsem, “Nogat. Yumi olgeta i go bek long lain bilong yu.”
11 Tasol Naomi i tok, “Mobeta yutupela i go bek. Bilong wanem yutupela

i bihainim mi? Ating mi inap karim ol pikinini man moa bilong maritim
yutupela, a? Nogat. 12Mi lapun pinis. Mi no inapmarit gen. Yutupela go bek
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long ples bilong yutupela. Na tu, saposmimarit nau tasol long nait na karim
ol pikinini, 13 i no inap yutupela iwet namaritim ol. Ating bai yutupela i laik
maritim ol arapelaman. Yutupela i no inapwet. Nogat. Bikpela i binmekim
nogut longmi, nami sori tumas long yutupela.”

14Rut na Orpa tupela i krai gen. Bihain Orpa i gutbai long Naomi na i go,
tasol Rut i laik i stap wantaim Naomi. 15Naomi i tokim Rut olsem, “Lukim,
susa bilong yu i go bek long lain bilong en na long god bilong ol tumbuna
bilong en. Yu gowantaim.” 16Tasol Rut i tok, “Yunoken tokimmi long lusim
yu na yu no ken pasim mi long i go wantaim yu. Olgeta ples yu go long en,
mi tu baimi go long en. Olgeta ples yu stap long en,mi tu baimi stap long en.
Lain bilong yu bai i kamap lain bilongmi. Na God bilong yu bai i kamapGod
bilongmi. 17Ples yudai longen,mi tubaimidai longen, naol i kenplanimmi
long dispela ples. Mi no ken larim wanpela samting i brukimmitupela. Dai
tasol i ken brukimmitupela. Tru antap, saposmi no bihainim olgeta dispela
toknaumimekim, orait God i kenmekim save tru longmi.” 18Naomi i lukim
Rut i strong tumas long i go wantaim em, olsem na em i no gat tok. 19 Na
tupela i wokabaut i go kamap long Betlehem.

Naomi i gat bikpela sori na em i kam bek long taun Betlehem
Naomi na Rut i kamap long Betlehem, na ol manmeri i kirap nogut. Na

ol meri i tok, “Ating dispela em i Naomi, a?” 20Na Naomi i tok, “Yupela i no
ken kolimmi Naomi, em i olsemmeri bilong belgut. Nogat. God I Gat Olgeta
Strong i binmekimnogut longmi, olsemna yupela imas kolimmiMara, em
i olsem meri bilong bel nogut. 21 Taim mi lusim dispela ples, mi gat planti
samting, tasol nau Bikpela i bringim mi i kam bek na mi no gat wanpela
samting. Bilong wanem yupela i kolim mi meri bilong belgut? Bikpela, em
God I Gat Olgeta Strong, em i bin tok nami bagarap olgeta.”

22 Dispela em i stori bilong Naomi i lusim kantri Moap. Em i kam bek
wantaim Rut, dispela meri Moap, tambu bilong en. Tupela i kamap long
Betlehem long taim bilong katim rais bali.

Rut i painim kaikai long gaden bilong Boas
2

(Sapta 2)
Rut i laik i go painim kaikai

1 Boas em i wanpela bikman bilong lain bilong Elimelek, em man bilong
Naomi bipo. 2 Orait Rut i kirap na tokim Naomi olsem, “Mi laik i go long
gaden na bungim ol het bilong rais bali, ol man bilong katim i lusim i stap.
Sapos ol wokman i orait, bai mi bihainim ol na bungim ol pikinini bali.” Na
Naomi i bekim tok olsem, “I orait, tambu. Yu ken i go.”

3Orait Rut i go long gaden na i bihainim ol wokman na i wok long bungim
ol het bali i pundaun i stap. Em i no save olsem, dispela em i gaden bilong
Boas, wanblut bilong Elimelek.

Boas i mekim gutpela pasin long Rut
4Boas i lusim Betlehem na i kam kamap long ol wokman bilong en, na em

i tok gude long ol olsem, “Bikpela i ken i stapwantaim yupela.” Na ol i bekim
tok olsem, “Bikpela i ken mekim gut long yu.” 5 Na Boas i askim bosman
olsem, “Dispela yangpela meri i bilong wanem lain?” 6Bosman i bekim tok
olsem, “Dispela em i meri bilong narapela ples i bin i kam wantaim Naomi.

1:16: Rut 2.11-12, 2 Kin 2.2-6 2:2: Wkp 19.9-10, Lo 24.19
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Tupela i lusimMoap na i kam. 7Em i askimmi long bihainim ol wokman na
bungim ol het bali. Em i wok long moningtaim i kam inap nau, na nau em
i malolo liklik.” 8Orait Boas i tokim Rut olsem, “Pikinini, harim tok bilong
mi. Yu no ken i go na bungim ol het bali long narapela gaden. Nogat. Yumas
kisim ol het bali long dispela gaden tasol. Yu mas i stap na wok wantaim ol
wokmeri bilong mi. 9 Lukim gut hap ol i wok long en, na yu stap wantaim
ol. Mi tok pinis long ol wokman bilongmi long ol i no kenmekim nogut long
yu. Na sapos nek bilong yu i drai, orait yu go dring long sospen wara ol i
pulimapim pinis i stap.”

10Na Rut i brukim skru na putim pes i go daun long graun na i tokim Boas
olsem, “Mimeri bilongnarapela ples. Olsemwanemnayu lukluk longmi na
yumekim gut longmi?”

11Boas i bekim tok olsem, “Mi harim tok pinis long olgeta samting yu bin
mekim long tambu mama bilong yu taim man bilong yu i dai. Na mi save,
yu lusim papamama na ples bilong yu, na yu kam i stap wantaim ol lain
manmeri yu no bin save long ol bipo. 12Yu bin kam long God, Bikpela bilong
Israel, bilong em i lukautim yu. Na em i lukim pinis olgeta gutpela pasin
yu bin mekim na em i ken givim gutpela pe long yu. Em i ken givim yu
planti gutpela samting.” 13NaRut i bekim tok bilong Boas olsem, “Yumekim
gutpela pasin tru long mi. Mi no gutpela olsem ol wokmeri bilong yu, tasol
yu bin tok isi longmi, na dispela i strongim bel bilongmi.”

14 Long taim bilong kaikai, Boas i tokim Rut gen olsem, “Yu kam hia na
kisim wanpela bret na putim long wain na kaikai.” Olsem na Rut i sindaun
wantaim ol wokman. Na Boas i givim em sampela bali ol i bin kukim long
paia. Rut i kaikai na em i pulap, na hap kaikai i stap yet. 15Rut i kaikai pinis,
orait em i kirapna bungimol het bali gen. NaBoas i tokimolwokmanbilong
en olsem, “Yupela larimRut i bungimol het bali i stap klostu long olmekpas.
Yupela inokenkrosimem. 16Nayupela imaskisimolhetbali longolmekpas
na tromoi i stap, bai em i ken bungim. Yupela i no ken rausim em.”

Rut i go tokimNaomi long ol samting i bin kamap
17 Rut i wok long bungim het bali long gaden inap san i go daun. Em i

bungim pinis, orait em i paitim ol het bali na em i kisim kaikai bilong en.
Hevi bilong dispela kaikai i olsem 10 kilo samting. 18Rut i kisim dispela bali
i go long taun na i soim long tambumama bilong en. Na hap kaikai em i no
bin pinisim long san, em tu em i karim i go givim long tambubilong en. 19Na
Naomi i askim Rut olsem, “Nau yu kisim bali we? Yu wok long gaden bilong
wanem man? Bikpela i ken mekim gut long dispela man i bin lukim yu na
i tingting long yu.” Na Rut i bekim tok olsem, “Nau mi bin wok long gaden
bilong wanpela man ol i kolim Boas.”

20Na Naomi i tok, “Bikpela i ken mekim gut long dispela man. Bikpela i
no save lusim promis em i binmekim long ol man i dai pinis na long ol man
i stap yet.” Na Naomi i tok gen, “Dispela man em i wanblut tru bilong yumi.
Yumi wanlain tru.”

21Orait na Rut i tok olsem, “Boas i tokimmi longwanpela samtingmoa. Mi
maswokwantaimolwokmeri bilongen i go inapdispelawokbilongbungim
bali i pinis.” 22NaNaomi i tok, “Em i tru, tambu. Sapos yu gowok long gaden
bilong narapelaman, bai olwokmanbilong dispelaman imekimnogut long
yu. Mobeta yuwokwantaim ol wokmeri bilong Boas tasol.” 23Olsem na Rut
i wok wantaim ol wokmeri bilong Boas i go inap wok bilong katim bali na
wit i pinis. Na Rut i stap yet wantaim tambumama bilong en.

2:20: Wkp 25.25
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Boas imekim gutpela pasin long Rut
(Sapta 3)

3
Naomi i laik painimman bilong Rut

1Naomi i tokim Rut olsem, “Tambu, harim. Mi mas painim wanpela man
bilongmaritimyuna lukautimyubai yu ken i stap gut. 2Orait nau yuharim.
Dispelaman Boas, yu bin wokwantaim ol wokmeri bilong en, em i wanblut
tru bilong yumi. Nau long nait em bai i go wok long ples bilong rausim ol
lip samting bilong bali. 3Olsem na yu mas i go waswas na putim sanda na
gutpela klos. Na yu go longhap em iwok long en, tasol yunokenkamap long
ai bilong en. Orait yu wet i stap inap em i pinis long kaikai na dring. 4Taim
em i laik slip, orait yu lukim gut ples em i slip long en. Na yu go litimapim
blanket long lek bilong en na yu slip klostu long lek bilong en. Bihain bai
em i tokim yu long wanem samting yumas mekim. 5Rut i bekim tok olsem,
“Gutpela. Bai mi bihainim olgeta tok bilong yu.”

6Orait Rut i kirap i go long ples bilong rausim ol lip samting bilong bali na
em i bihainim olgeta tok bilong Naomi.

Boas i tok long em bai i helpim Rut
7 Boas i kaikai na dring pinis, na bel bilong en i gutpela. Ai bilong en i

hevi, olsem na em i go slip klostu long hip bali. Bihain Rut i go isi tasol na
i litimapim blanket na i slip klostu long lek bilong Boas. 8Long biknait Boas
i laik tanim, na em i lukimmeri i slip klostu long lek bilong en na em i kirap
nogut. 9Na em i askim, “Yu husat?” Rut i bekim tok olsem, “Mi Rut, wanpela
wokmeri bilong yu. Yu wanblut bilong Elimelek, olsem na yumas lukautim
mi na helpimmi.”*

10 Boas i harim na em i tokim Rut olsem, “Bikpela i ken mekim gut long
yu, pikinini. Dispela pasin nau yu mekim, em i winim gutpela pasin yu bin
mekim long tambu mama bilong yu. Planti yangpela man i stap. Sampela
i gat planti samting na sampela i no gat, tasol yu no tingting long maritim
wanpela. 11 Olgeta manmeri long ples, ol i save olsem yu gutpela meri.
Olsem na yu no ken pret. Bai mi mekim olgeta samting yu tokim mi long
en. 12 Yu tok tru, mi wanblut bilong man bilong yu na mi gat wok bilong
lukautim yu. Tasol wanpela man i stap em i paslain long mi long mekim
dispela wok. 13Nau yu ken i stap hia, na tumora longmoningtaim bai mi go
painimaut long tingting bilong dispelaman. Sapos em i laik lukautimyu, em
i orait. Tasol sapos em i no laik, orait bai mi lukautim yu. Tok bilongmi em i
tru tumas. Bikpela i save pinis long dispela. Orait nau yu ken slip gen.” 14Na
Boas i tok moa olsem, “Nogut ol manmeri i save long yu kam long dispela
ples.”
Orait Rut i slip gen klostu long lek bilong Boas. I no tulait yet, na Rut i

kirap, na ol man i no lukim em. 15Orait Boas i tokim Rut olsem, “Yu bringim
wanpela laplap bilong yu i kam na putim long graun.” Rut i mekim olsem,
na Boas i kapsaitim bali long laplap. Hevi bilong bali em inap olsem 20 kilo.
Na Boas i helpim Rut long litimapim bali, na Rut i karim i go. Na Boas i go
bek long taun.

Rut i go tokimNaomi long ol samting i bin kamap

* 3:9: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25. 3:12: Rut 2.20
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16Rut i go kamap longhaus, na tambubilong en i tok, “Tambu, emyu tasol,
a?” Na Rut i tokim em long ol samting Boas i mekim. 17Na Rut i tok, “Boas
i tok olsem em i no laik mi go nating long tambu bilong mi na em i skelim
sampela bali longmi.” 18Orait Naomi i tok, “Tambu, yu wet liklik. Boas bai i
no inap sindaun nating. Nogat. Em bai i stretim dispela pastaim. Mitupela i
no save yet long wanem samting bai i kamap.”

Bikpela i mekim gut long Naomi
(Sapta 4)

4
Boas i lukautim Rut na i helpim em

1 Boas i go long ples bilong kibung, na em i sindaun i stap. I no longtaim
na em i lukimdispela arapelawanblut bilong Elimelek iwokabaut i kam. Na
Boas i singautimem, “Ebrata, yukamsindaun. Mi gat liklik tok.” 2Orait Boas
i kisim 10-pela hetman bilong ples, na em i tokim ol, “Yupela kam sindaun.”
Na ol i sindaun. 3Na em i tokim wanblut bilong en olsem, “Naomi i lusim
Moap na i kam bek pinis. Em i laikim wanpela man i baim graun bilong
Elimelek, wanblut bilong mitupela. 4Olsem na mi laik tokim yu, sapos yu
laik, yu ken baim dispela graun long ai bilong ol hetman bilong yumi na ol
man i sindaun hia. Yu paslain long mi bilong baim dispela graun. Na sapos
yu no laik, orait yu tokimmi.” Na dispela man i tok, “Bai mi baim.”

5Orait Boas i tokim em, “Sapos yu laik baim dispela graun long Naomi na
long Rut, orait yumas kisim Rut, dispelameriMoap, na yumasmaritim em.
Olsem na dispela graun bai i stap long famili bilongman i dai pinis.” 6Tasol
dispelaman i tok, “I tru dispela samting em i bilongmi. Tasolmi no laik tilim
samting bilongmi i go long narapela pikinini wantaim ol pikinini bilongmi.
Mi no inap baim dispela graun. Olsem na em i samting bilong yu nau.”

7Long bipo, sapos olman bilong Israel i laik stretim tok long ol samting ol
i baim, o sapos ol i senisimol samting i go i kam, ol i savemekimpasin olsem.
Wanpela man i lusim su bilong en na i givim long narapela man. Ol Israel i
savemekimdispelapasinbilongstretimtok. 8Oraitdispelaman i tokimBoas
olsem, “Yuyet yumasbaimdispelahapgraun.” Naemi lusimsubilongenna
i givim long Boas. 9Na bihain Boas i tokim ol hetman na ol manmeri olsem,
“Yupela olgeta lukim. PastaimNaomi i holimolgeta samting bilongElimelek
na Kilion na Malon. Tasol nau mi baim pinis dispela olgeta samting. 10Na
mi gat wanpela tok moa. Mi laik kisim Rut bai em i kamap meri bilong mi.
Rut em dispelameri MoapMalon i binmaritim, naMalon i dai na lusim em.
Mi laik maritim Rut, na hap graun bilong Malon bai i stap long lain bilong
en.* Na long as ples bilong dispelaman i dai pinis, ol wanlain bilong en i ken
tingim nem bilong en oltaim. Nau yupela i lukim pinis na yupela i save long
dispela samtingmimekim.”

11Na olgetaman i tok, “Yes,mipela i lukimnamipela i save.” Naol hetman
i tok, “Dispela meri nau em i kam long haus bilong yu, Bikpela i ken mekim
gut long em na mekim em i kamap olsem Resel na Lea, tupela tumbuna
mama bilong yumi Israel. Na bai yu yet yu ken kamap bikman long lain
Efrata na yu ken i gat biknem long taun Betlehem. 12 Bikpela i ken givim
planti pikinini long yutupela, na lain bilong yu i ken kamap bikpela olsem
lain bilong Peres, pikinini man bilong Juda na Tamar.”

4:7: Lo 25.9 * 4:10: Lukim Lo 25.5-10. 4:11: Stt 29.31 4:12: Stt 38.27-30
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Rut i karim tumbuna pikinini bilong Naomi
13Orait Boas i maritim Rut, na Bikpela i mekim gut long tupela. Rut i gat

bel na bihain em i karimwanpela pikininiman. 14Na olmeri i tokimNaomi
olsem, “Litimapim nem bilong Bikpela. Nau em i givim wanpela pikinini
man long yu. Dispela pikinini em i tumbuna bilong yu na em bai i lukautim
yu. Em i ken kisim biknem long ol lain bilong Israel. 15 Tambu bilong yu i
laikim yu tumas, na yu save laikim em tu. Sapos yu bin i gat 7-pela pikinini
man, yu no inap laikim ol olsem yu save laikim dispela tambu meri bilong
yu. Olsem na dispela pikinini man nau em i karim, em bai i helpim sindaun
bilong yu na was gut long yu long taim yu kamap lapun.”

16Orait Naomi i kisim pikinini na i holim em klostu na i lukautim em 17Ol
meri bilong dispela ples i tok, “Naomi i holim pikinini man pinis.” Na ol i
givimnem long pikinini na ol i kolim emObet. Na bihain Obet i kamap papa
bilong Jesi, na Jesi em i papa bilong Devit.

Ol lain tumbuna bilong King Devit
18-22 Em hia ol lain bilong Peres, i go inap long Devit. Peres em i papa

bilong Hesron, na Hesron em i papa bilong Ram, na Ram em i papa bilong
Aminadap, naAminadap em ipapabilongNason, naNason em ipapabilong
Salmon, na Salmon em i papa bilong Boas, na Boas em i papa bilongObet, na
Obet em i papa bilong Jesi, na Jesi em i papa bilong Devit.



1 SAMUEL 1:1 400 1 SAMUEL 1:8

Buk bilong Profet
Samuel
Buk 1

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap long pinis bilong taimbilong ol

hetman na long stat bilong taim ol Israel i gat king bilong ol yet. Planti hap
bilong dispela buk i stori long tripelaman. Samuel yet em i las bilong ol lain
hetman i bin i stap lida bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu long King
Sol, emnambawankingbilongol Israel. Naplanti stori bilongDevit tu i stap,
em long taim em i no kamap king yet.
Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no stori nating. 1 Samuel i laik soim

yumi gut olsem, sapos man i bilip long God na i aninit long em, orait em bai
i stap gut. Tasol sapos em i bikhet, em bai i bagarap. Yumi lukim dispela klia
tru long tok God i givim Eli long 2.30, “Man i litimapim nem bilong mi, orait
bai mi givim biknem long em. Naman i bikhet longmi, orait bai mi daunim
em tru.”
Dispela buk i gat tupela tingting long ol Israel i mas i gat king, o nogat.

God yet em i King tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet i laik bai wanpela
man i mas kamap king bilong ol, olsem na God i makim wanpela bilong ol.
Tasol God yet i stap Papa bilong king na bilong ol lain Israel wantaim, na em
i bosim ol. Taim king wantaim ol manmeri i aninit long God, ol i stap gut.
Tasol taim ol i bikhet, ol i painim hevi.

Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)

Elkanawantaim ol famili bilong en i go long Silo
1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Elkana. Em i man bilong lain

Efraim na em i stap long taun Rama, long ples maunten bilong Efraim.
Elkana em i pikinini man bilong Jeroham, na Jeroham em i pikinini man
bilong Elihu, na Elihu em i pikinini man bilong Tohu, na Tohu em i pikinini
man bilong Suf. 2 Elkana i gat tupela meri, Hana na Penina. Penina i bin
karim ol pikinini, tasol Hana nogat.

3Wanpela taim long olgeta yia Elkana i save lusim taun bilong en na i go
longples Silo namekim lotunaol ofa longBikpela IGatOlgeta Strong. Hopni
wantaim Finias, tupela pikinini man bilong Eli, i stap pris bilong Bikpela
longdispela ples. 4Olgeta taimElkana imekimofa, em i save tilimmit bilong
ofa long planti hap na i save givim wanpela wanpela hap long Penina na
long ol wan wan pikinini bilong en. 5Tasol Elkana i laikim tru Hana, na em
i sori long em, long wanem, God i bin pasim bel bilong Hana na em i no gat
pikinini, olsem na Elkana i save givim bikpela hap mit long en. 6Olsem na
Penina i ting long Bikpela i bin pasim bel bilong Hana, na em i save tok bilas
na tok sem long Hana, bilongmekimHana i bel hevi.

7 Planti yia Penina i mekim dispela kain pasin long Hana. Olgeta taim ol
i go long haus bilong Bikpela, Penina i save tok bilas long Hana na Hana i
save pilim nogut tru na i krai, olsem na em i no save kaikai. 8 Na Elkana
i save askim em olsem, “Hana, bilong wanem yu krai? Bilong wanem yu
no laik kaikai? Na bilong wanem yu bel hevi oltaim? Tru, yu no bin karim
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pikinini. Tasol mi ting yu laikimmi tumas, na maski sapos yu bin karim 10-
pela pikinini man, ating long tingting bilong yu bai mi stap nambawan.”

Hana i toktokwantaim Eli
9Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i kaikai pinis, orait Hana i kirap i go

sanap klostu long haus bilong Bikpela. Long dispela taim pris Eli i sindaun
long sia bilong en klostu long dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela.
10 Hana i pilim nogut tru na i krai moa yet na i prea long Bikpela. 11 Na
Hana i mekim wanpela strongpela promis long Bikpela olsem, “Bikpela, yu
gat olgeta strong. Mi laik yu lukim mi, wokmeri bilong yu. Lukim dispela
hevi bilong mi na tingting long mi. Plis, yu no ken lusim tingting long mi.
Sapos yu givim mi wanpela pikinini man, orait bai mi givim em long yu na
bai em iken i stapwokmanbilongyu inapemidai. Nabilongmakimdispela,
ol i no ken katim gras bilong en.”

12Hana i beten longpela taim long Bikpela, na Eli i wok long lukim maus
bilong Hana. 13 Hana i beten long tingting tasol, na Eli i lukim em i opim
maus olsem pasin bilong toktok, tasol em i no harim Hana i toktok. Olsem
naEli i tingHana i spak tru 14na i tokimemolsem, “Wanemtaimbai yu lusim
pasin bilong spak? Yumas lusim dispela haus na i go. Spak bilong yu i pinis
pastaim na bai yu ken kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman, mi no spak. Mi no bin dringim
wain na bia samting. Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru, olsem na mi prea na
autim hevi bilongmi long Bikpela. 16Yu no ken tingmi olsemwanpelameri
nogut. Nogat. Mi pilim nogut tru na tingting bilong mi i bagarap. Olsem na
mi beten long dispela pasin yu bin lukim.” 17Orait Eli i harim dispela tok na
i tokim em, “Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God bilong yumi Israel i ken
givim yu dispela samting yu bin askim em.” 18Na Hana i tokim Eli olsem,
“Bikman, mi laik bai yu belgut long mi oltaim.” Orait em i tok pinis na i go.
Na em i kaikai na bihain em i nomoa bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim long God
19Orait Elkanawantaimol famili bilong en i slip long Silo longnait na long

moningtaim tru ol i kirap na lotu long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait ol i go bek
long haus bilong ol long Rama. Bihain Bikpela i tingim prea bilong Hana na
i mekim olsem Hana i bin askim em. 20Olsem na Hana i gat bel na bihain
em i karim pikinini man. Na em i tok, “Mi bin askim Bikpela long givim mi
dispela pikinini. Olsem nami kolim nem bilong en Samuel.”*

21Bihain longdispela, Elkanawantaimol famili bilong en i go long Silo gen
bilong mekim ofa long Bikpela olsem ol i save mekim long olgeta yia, na tu
em i laikmekim ofa bilong inapimwanpela promis em i binmekim. 22Tasol
Hana i no i go wantaim ol. Em i bin tokim Elkana olsem, “Pikinini i kamap
bikpela liklikna i lusimsusupinis, orait baimikisimemigo longBikpela. Na
em bai i stap long haus bilong Bikpela oltaim.” 23Orait Elkana i tokim Hana
olsem, “Sapos yu ting i gutpela long mekim olsem, orait yu ken i stap long
ples inap pikinini i lusim susu. Na Bikpela i ken mekim promis bilong yu i
kamap tru, olsem em i bin tok.” OlsemnaHana i stap long ples na i lukautim
gut pikinini bilong en.

24Na bihain, taim pikinini i lusim susu pinis, orait Hana i kisim em i go
long Bikpela. Na tu em i kisim ol ofa olsem, tripela bulmakau man na 10-
pela kilogram plaua na wanpela bek ol i wokim long skin meme na ol i
pulapim wain long en. Samuel i yangpela yet na mama i kisim em i go long

1:11: Nam 6.5 * 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain olsem dispela tok,
“Askim.”
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haus bilong Bikpela long Silo. 25 Ol i kamap pinis, orait ol i kilim wanpela
bulmakau pastaim na bihain ol i kisim pikinini Samuel i go long Eli. 26Na
Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, yu tingim mi yet, o nogat? Tru tumas,
mi dispela meri i bin sanap hia bipo na prea long Bikpela. 27Mi bin askim
Bikpela long givim mi wanpela pikinini man, na em i harim beten bilong
mi na givim mi dispela pikinini. 28 Olsem na nau mi laik givim em long
Bikpela. Na bai em i mekim wok bilong Bikpela oltaim.” Mama i tok pinis,
orait Samuel i daunim het long pes bilong Bikpela.

2
Hana i beten long Bikpela

1Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yumekimmi i amamasmoa yet. Nami
amamas tru long yu bin givim biknem long mi. Olsem nami lap nogut long
ol birua bilongmi. God, yu bin helpimmi, olsem nami belgut tru. 2Bikpela,
pasinbilongyu inarakain trunayugutpela olgeta, na i no gatwanpelaman i
wankain olsemyu. Nogat tru. Yuwinimolgeta. God, yuwanpela i gat strong
bilong sambai long mipela na helpim mipela. I no gat wanpela man inap
mekim olsem yu, God bilongmipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela em i God i save long olgeta
samting yumi mekim, na em i save skelim pasin bilong yumi. Olsem na
yupelamanmeri i save bikmaus na litimapimnembilong yupela yet, yupela
i mas pasim maus na lusim dispela kain tok. 4 God i save brukim banara
bilong ol strongpela soldia na ol i no gat strongmoabilong pait. Tasol olman
i no gat strong, em i savemekim ol i kamap strong. 5Olman bipo i gat planti
kaikai, nau God imekim ol i hangre na ol i maswok na ol i kisim kaikai tasol
olsem pe bilong ol. Na ol manmeri bipo ol i sot long kaikai na i stap hangre,
nau God i givim planti kaikai long ol na ol i no ken wok moa. Na ol meri i
no save karim pikinini bipo, nau God i helpim ol na ol i karim inap 7-pela
pikinini. Na meri i bin karim planti pikinini bipo, nau ol dispela pikinini
i lus pinis na God i larim dispela meri i stap wanpis stret. 6 Bikpela i save
kilim man i dai na i save givim laip long ol man i dai pinis. Na em i save
salim ol manmeri i go long ples bilong ol man i dai pinis, na em i save kisim
ol man i dai pinis, na bringim ol i kam bek gen na ol i gat laip. 7Na Bikpela
i savemekim sampelamanmeri i kamap rabis na em i savemekim sampela
i gat planti mani samting. Em i save daunim sampela na givim biknem long
sampela. 8 Em i save helpim ol manmeri i rabis na i sot long ol samting, na
ol i stap gut. Na em i mekim ol i kamap bikman bilong kantri bilong ol, na
ol manmeri i givim biknem long ol. Em inap mekim olsem, long wanem, ol
strongpela samting bilong holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet, na em
yet i bin wokim graun antap long ol dispela samting.

9 “Bikpela i save lukautimol lainmanmeri i save bihainim em tru. Tasol ol
manmeri nogut em i savebagarapimol, na ol i lus longplesnogut i tudak tru.
Maskiman i gat bikpela strong, em i no inap i stap gut long strong bilong em
yet. 10 Bikpela bai i bagarapim nogut tru ol birua bilong en. Em i stap long
heven na bai em i pairap strong long ol olsem klaut i pairap. Na Bikpela bai
i bungim olgeta manmeri bilong graun long kot bilong em na skelim pasin
bilong ol. Na embai i givim strong long king em i binmakim, na dispela king
i gat biknem namel long olgeta lainmanmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis, orait em i go bek wantaim Elkana
long Rama. Tasol liklikmangi Samuel i stap long Silo na imekimwok bilong
Bikpela, na pris Eli i bosim em.
2:1: Lu 1.46-55
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Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin nogut
12Hopni na Finias, dispela tupela pikininiman bilong Eli, i man nogut tru.

Tupela i pris, tasol tupela i ting olsem, Bikpela i samting nating, na tupela i
mekim ol kain kain pasin nabaut. 13Tupela i no save bihainim lo bilong hap
kaikai bilongofa ol pris i kenkisim. Nogat. Taimwanpelaman iwokyet long
kukim abus bilong ofa, orait dispela tupela pris i save salim wokman i kam
bilong kisim mit. Orait wokman i save kisim pok i gat tripela tit na karim
i kam. 14 Na wokman i save sutim pok i go insait long sospen samting, na
wanemhapmit ipas longdispelapok, orait emikisimigo longdispela tupela
pris. Ol imekimdispela pasin nogut long olgetamanmeri bilong Israel, taim
ol i bringim ofa i kam long Silo. 15Na sampela taim dispela wokman bilong
pris i save kam long taim man i laik mekim ofa i no bin rausim gris bilong
abusyetna inokukimlongpaia. Nawokman i tokimman imekimofaolsem,
“Givimmi sampela mit bilong pris. Em i laik kukim long paia, long wanem,
em i no laikim mit yupela i bin kukim long sospen. Yupela i mas givim em
mit i no tan.”

16Na sapos dispela man i laik mekim ofa em i tok, “Larim mi bihainim lo
bilong ofa na kukim gris long paia pastaim, na bihain yu ken kisim wanem
hap mit yu laikim,” orait wokman bilong pris i save tok, “Nogat. Yu mas
givimmi nau. Sapos yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bilong Eli i save mekim ol dispela pasin
nogut longolofaolmanmeri ibringimlongBikpela, olsemnaBikpela i lukim
sin bilong tupela i samting nogut tru.

Samuel i stap long Silo
18Long dispela taim yangpela mangi Samuel i mekimwok bilong Bikpela

na em i save pasim laplap bilong pris, bilong mekim dispela wok. 19 Long
olgeta yia mama bilong en i save wokim wanpela liklik saket bilong en. Na
taim mama tupela papa i kam bilong mekim ofa bilong olgeta yia, mama i
save kisimdispela saket i kamna givim long Samuel. 20Napapamama i save
go long Eli na em i save askim God long mekim gut long tupela. Em i save
tokim Elkana olsem, “Bikpela i ken mekim dispela meri bilong yu i karim
ol arapela pikinini, bilong senisim dispela pikinini man yu bin givim long
Bikpela.” Eli i tok pinis, orait tupela i save go bek long ples.

21 Orait Bikpela i mekim gut long Hana na bihain Hana i karim tripela
pikinini man na tupela pikinini meri. Na Samuel i mekim wok bilong God
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet
22 Long dispela taim Eli em i lapun tru. Na planti taim Eli i harim tok

long olgeta samting nogut tupela pikinini bilong en i save mekim long ol
Israel. Na tu em i harim olsem, tupela i save slip wantaim olmeri i savewok
long dua bilong haus sel bilong God. 23Olsem na em i tokim tupela, “Bilong
wanem yutupela i save mekim ol dispela pasin nogut? Olgeta manmeri i
save kam tokim mi long pasin bilong yutupela. 24 Yutupela pikinini bilong
mi, yutupela i mas lusim dispela pasin. Ol manmeri bilong Bikpela i toktok
nabaut long pasin bilong yutupela, na em i samting nogut tru. 25 Sapos
wanpela man i mekim rong long narapela man, orait God i kenmekim tok i
dai na stretim dispela samting. Tasol saposman imekim sin long God, husat
man i ken sanap long namel na stretim dispela rong?” Eli i tokim tupela
olsem, tasol Bikpela i tingting pinis long kilim tupela i dai. Olsem na em i
mekim het bilong tupela i strong na tupela i no harim tok bilong papa.
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26 Long dispela taim Samuel i wok long kamap bikpela liklik, na Bikpela
wantaim olman i laikim em, na laik bilong ol i wok long kamap strongmoa.

Profet i autimwanpela tok long Eli
27Bihain Bikpela i givim tok bilong en long wanpela profet na salim em i

kam tokim Eli. Tok bilong Bikpela i olsem, “Taim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol famili bilong en i bin i stap wokboi nating bilong king bilong
Isip, na mi bin kamap long ol na tokim ol long laik bilong mi. 28Na mi bin
kisim lain bilong Aronwanpela, namel long olgeta lain bilong yupela Israel,
na mi makim ol long kamap pris bilong mi. Na ol i mas mekim wok long
alta na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i mas
pasim laplap bilong pris long taim ol i kam klostu long mi. Na mi bin tok
long ol i ken kaikai hap abus samting bilong olgeta ofa ol Israel i bringim i
kam bilong kukim long alta. 29Olsem na bilong wanem yupela i rabisim ol
ofa mi bin tokim ol Israel long ol i mas mekim oltaim? Tupela pikinini man
bilong yu i save kisimol gutpela hapbilong olgeta ofa olmanmeri bilongmi i
save bringim longmi, na tupela i kaikai na i kamappatpela pinis. Na yu save
larim tupela i mekim olsem. Na long dispela pasin yu litimapim nem bilong
tupela na daunim nem bilong mi. Olsem wanem na yu save mekim dispela
pasin? 30Mi God, Bikpela bilong yupela Israel, bipo mi bin tokim tumbuna
bilong yuAronwantaimol lainbilong en, bai ol i inapwokolsempris oltaim.
Tasol naubaimi senisimdispela tok. Naumi tokolsem,man i litimapimnem
bilongmi, orait baimi givim biknem long em. Naman i bikhet longmi, orait
bai mi daunim em tru.

31 “Harim gut. Bihain bai mi daunim na bagarapim olgeta yangpela man
long lain pris na long lain bilong yu i kamap bihain, na bai i no gat wanpela
man long lain bilong yu inap i kamap lapun. 32Na oltaim bai yupela i stap
nogut na lukim ol gutpela samting mi givim long ol arapela Israel, tasol
yupela bai i no inap kisim. Na long olgeta taim bihain i no gat wanpela
man long lain bilong yu bai inap kamap lapun. Nogat tru. 33Na bihain bai
mi larim ol birua i kam kilim olgeta man i kamap long lain bilong yu. Na
wanpela man tasol bai i stap yet na mekim wok pris. Na dispela ol samting
bai imekim tingting bilong yu i bagarapnabai yu kamapaipas. 34Na bihain
tupela pikinini bilong yu, Hopni na Finias, bai tupela i dai long wanpela de
tasol. Na taim tupela i dai bai yu save, olgeta dispela tok bilong mi i tru.
35 Tasol mi bai makim wanpela pris na em bai i bel tru long mi na mekim
olgeta wok mi laikim em i mekim. Na mi bai larim lain bilong en i stap pris
oltaim na bai ol i wok wantaim ol king mi bin makim. 36Na wanem ol man
long lain bilong yu i stap yet, ol bai i go long dispela pris na askim em long
mani na kaikai. Na ol bai i askim pris olsem, ‘Inap yu larimmipela i mekim
sampela wok pris bai mipela i ken kisim sampela kaikai?’ ”

3
Bikpela i toktok long Samuel

1Yangpela mangi Samuel i save mekim wok bilong Bikpela na Eli i bosim
em. Planti yia i go pinis na Bikpela i no bin givim planti tok long ol Israel.
Wanwan taim tasol em i save kamap long ol long samting olsem driman na
givim tok long ol. 2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i aipas olgeta. Orait
wanpela nait em i slip i stap long wanpela rum long haus bilong God, 3 na
Samuel i slip long rum Bokis Kontrak bilong God i stap long en. Klostu i laik

2:26: Lu 2.52 2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36 2:34: 1 Sml 4.11
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tulait na lam bilong haus bilong God i lait i stap yet, 4 orait Bikpela i singaut
long Samuel. Na Samuel i tok, “Yesa,mi stap.” 5Na em i kirap na ran i go long
Eli na i tok, “Mi harim yu singautimmi, olsem nami kam.” Tasol Eli i bekim
tok, “Mi no singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong yu.”
Orait Samuel i go bek long bet na i slip 6na bihain Bikpela i singautim em

gen, na Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu singautim mi, olsem na mi
kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini, mi no singautim yu. Yu go slip gen long bet
bilong yu.” 7Samuel i no save gut long Bikpela, longwanem, Bikpela i no bin
toktokwantaimembipo. 8Orait bihainBikpela i singaut longSamuelnamba
3 taim, na Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu singautimmi nami kam.”
Nau Eli i save, Bikpela tasol i bin singautim Samuel. 9Olsem na Eli i tokim
em, “Yu slip gen long bet, na sapos em i singautim yu gen, orait yu mas tok
olsem, ‘Bikpela, yu ken tokimmi. Miwokboi bilong yu nami putim yau long
tok bilong yu.’ ”
Orait Samuel i harim tokbilongEli naem i go slip gen longbet. 10Nabihain

Bikpela i kam sanap na singaut long em olsem bipo, “Samuel, Samuel.” Na
Samuel i tok, “Yu ken tok nau. Mi wokboi bilong yu na mi putim yau long
tok bilong yu.” 11Na Bikpela i tokim em olsem, “Harim gut. Klostu mi laik
mekim wanpela samting namel long ol Israel, na taim ol i harim tok long
dispela samtingbai ol i kirapnogut tru. 12Na longdispela taimbaimimekim
olgeta samting nogut i kamap long famili bilong Eli olsem mi bin tok. 13Mi
gat tok long em olsem, bai mi mekim save long famili bilong em na pinisim
ol tru, long wanem, tupela pikinini bilong en i bin tok nogut long mi. Na Eli
yet i save tupela i mekim dispela pasin, tasol em i no pasim tupela. 14Olsem
nami tok strong long famili bilong Eli olsem, i no gat wanpela ofa inap long
pinisim asua bilong sin bilong ol. Nogat tru.” 15Orait Samuel i harimdispela
tok na em i slip long bet inap long tulait.
Na long moningtaim Samuel i kirap na i go opim dua bilong haus bilong

Bikpela. Tasol Samuel i pret long tokim Eli long em i bin lukim dispela
samtingolsemdriman. 16NaEli i singautimSamuel olsem, “Samuel, pikinini
bilong mi, yu kam.” Orait Samuel i tok, “Yesa, mi kam nau.” 17 Na Eli i
askim em, “Bikpela i tok wanem long yu? Yu no ken haitim wanpela tok
long mi. Sapos yu haitim sampela tok, bai God i ken mekim save tru long
yu.” 18 Olsem na Samuel i tokim em long olgeta tok bilong Bikpela, na em
i no haitim wanpela samting. Nogat tru. Eli i harim na em i tok, “Em yet i
Bikpela. Sapos em i laik mekimwanem samting, orait em i kenmekim.”

19Na Samuel i kamap bikpela man, na Bikpela i stap wantaim em. Olsem
na sapos Samuel i tok long wanpela samting bai i kamap, orait Bikpela i
savemekim dispela samting i kamap olsem Samuel i tok. 20Olsem na olgeta
manmeri long olgeta hap bilong Israel i save olsem, Bikpela i bin makim
Samuel olsem profet tru bilong en. 21Na Bikpela i save kamap long Samuel
long Silo na givim tok long em.

4
1Na taim Samuel i tokim ol Israel long olgeta samting, ol i save putim yau

gut long tok bilong en.
Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak

Longdispela taimol Israel i kirap i gopait longolFilistia, naol iwokimkem
klostu long taun Ebeneser. Na ol Filistia i wokim kem klostu long taun Afek.
2 Bihain ol Filistia i lainim ol soldia bilong ol na kirapim pait long ol Israel.
Bikpela pait tru i kirapna ol Filistia iwinimol Israel na kilim i dai 4,000man.
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3Na taim ol soldia bilong Israel i kam bek long kem, ol hetman i tok, “Bilong
wanem Bikpela i larim ol Filistia i winim yumi? Goan, yumi salim sampela
man i go long Silo bilong kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na bringim i
kam. Na taim yumi go pait bai Bikpela i ken i go wantaim yumi na helpim
yumi, bai ol birua i no inap winim yumi.” 4Ol hetman i tok pinis, orait ol
soldia i salim sampela man i go long Silo na ol i kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis i gat tupela piksa bilong ensel
antap long en na em i olsem sia king bilong Bikpela. Na taim ol i kisim Bokis
Kontrak i kam, orait tupela pikinini man bilong Eli, em Hopni na Finias, i
was long Bokis na i kamwantaim ol dispela man.

5Ol i kamap long kem na ol Israel i lukim Bokis Kontrak na ol i amamas
na singaut strong moa, na bikpela nois tru i kamap. 6Ol Filistia i harim ol
Israel i singaut olsem, na ol i tok, “Harim dispela singaut long kem bilong
ol Hibru. Bilong wanem ol i singaut nogut olsem?” Bihain ol Filistia i harim
tokolsem, BokisKontrakbilongBikpela i kampinis longkem, 7naol i pret na
tok olsem, “Sampela god i kam insait long kembilong ol Israel. Olaman, nau
bai yumi bagarap tru. Bipo i no gat wanpela birua i bin mekim dispela kain
pasin long yumi. 8Nau bai yumi lus tru. Husat bai i helpim yumi na bai ol
dispela strongpela god i no inap bagarapim yumi? Ol dispela god tasol i bin
salim ol kain kain samting nogut i kam long ol Isip na kilim ol i dai long ples
drai. 9 Tasol maski. Yumi mas sanap strong na pait olsem man tru. Sapos
nogat, bai yumi kamap wokboi nating bilong ol Hibru, olsem ol i bin i stap
wokboi nating bilong yumi. Olsem na yumimas pait strong.”

10Orait ol Filistia i pait strong tru nawinim ol Israel na ol Israel i ranawe i
go long ples bilong ol. Long dispela de ol Filistia i kilim i dai plantimanmoa,
inap 30,000 olgeta. 11Na tu ol i kilim i dai dispela tupela pikininiman bilong
Eli na ol i kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela.

Eli i dai
12Wanpela soldia bilong lain Benjamin i lusim ples bilong pait na i ran i

go long Silo na i go kamap long dispela de tasol. Em i bel hevi tru long ol
samting i bin kamap long pait, olsem na em i bin brukim klos bilong en na
putim graun long het. 13 Eli i stap long Silo na i sindaun long sia bilong en
long arere bilong rot. Em i tingting planti long Bokis Kontrak bilong Bikpela
na em i was i stap. Orait dispela soldia i kamap long Silo na i stori long ol
manmeri long ol Israel i lus long pait. Na olgeta manmeri i pret na i singaut
nogut tru.

14-15 Long dispela taim Eli i gat 98 krismas na ai bilong en i pas olgeta.
Orait Eli i harim singaut bilong olmanmeri na em i askimol, “Bilongwanem
yupela i singaut olsem?” Orait dispela soldia i ran i go long Eli na tokim em
olsem, 16 “Nau long dispela de tasol mi ranawe long ples bilong pait na mi
kam.” Na Eli i askim em, “Pikinini, olsem wanem?” 17Na man i bekim tok
olsem, “Ol Filistia i winim mipela na kilim planti soldia tumas. Olsem na
mipela i ranawe longol. Na tuol i kilim tupela pikininimanbilong yu,Hopni
na Finias. Na ol i bin kisim Bokis Kontrak bilong God.” 18Eli i harim dispela
tok long Bokis Kontrak, orait em i pundaun baksait long sia bilong en klostu
long dua bilong banis bilong haus bilong God. Em i lapun pinis na i patpela
tumas, olsemna taimem i pundaun em i brukimnek bilong enna i dai pinis.
Em i bin bosim Israel inap long 40 yia.

Meri bilong Finias i dai

4:4: Kis 25.22
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19Long dispela taim tambu bilong Eli, em meri bilong Finias, em i gat bel
na taim bilong em i karim pikinini i klostu. Orait em i harim tok olsem,
ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God, na tambu papa bilong en
wantaimmanbilongen, tupela i dai pinis. Olsemnawantupenbilongkarim
pikinini i kamap long em na em i karim pikinini. 20Klostu em i laik i dai na
ol meri bilong helpim em, ol i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Harim, yu
karim pikinini man pinis.” Tasol mama bilong pikinini i no harim dispela
tok na i no bekim tok bilong ol dispela meri. 21Tasol em i tok olsem, “Strong
bilong God i lusim yumi Israel.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini,
Ikabot.* Em i ting long ol birua i kisim Bokis Kontrak na long tambu papa
na long man bilong en i dai pinis, na em i tok olsem. 22Olsem na em i tok,
“Strong bilong God i lusim yumi Israel, long wanem, ol birua i kisim pinis
Bokis Kontrak bilong God.”

5
Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia

1Ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God na ol i kirap lusim taun
EbenesernakarimBokis i go longAsdot,wanpela taunbilongol. 2Ol i kamap
pinis na ol i karim Bokis Kontrak i go insait long haus lotu bilong Dagon,
giamangodbilongol, naputimklostu longpiksabilongDagonol i binwokim
long ston. 3 Orait long moningtaim tru long de bihain, ol manmeri bilong
Asdot i kirap na i lukim piksa bilong Dagon i pundaun pes i go daun long
graunklostu longBokisKontrakbilongBikpela. Olsemnaol i kisimDagonna
sanapimlongplesbilongengen. 4Orait longnait ol i slipna longmoningtaim
tru ol i go long haus lotu na ol i lukim piksa i pundaun gen klostu long Bokis
Kontrak bilong Bikpela. Na het wantaim han bilong Dagon i bruk na i slip i
stap longpluaklostu longdua. Tasol ol arapelahapbilongbodi bilongDagon
i no bruk na i stap gut. 5Long dispela as tasol, na nau ol priswantaim olman
i save lotu long Dagon, ol i no save wokabaut moa long dispela hap bilong
plua bilong haus lotu bilong Dagon, em het wantaim han bilong Dagon i bin
pundaun i stap long en. Ol i save kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot, Bikpela i mekim save long ol
manmeri bilong Asdot wantaim ol manmeri i stap klostu long Asdot, na
em i mekim ol i pret nogut tru. Na em i mekim ol buk nogut i kamap long
skin bilong ol. 7Ol man bilong Asdot i lukim dispela hevi na ol i tok, “God
bilong Israel i wok long mekim save long yumi na long Dagon, god bilong
yumi. Olsem na yumi no ken larim dispela Bokis Kontrak i stap moa long
ples bilong yumi.” 8 Olsem na ol i salim tok i go long ol 5-pela king bilong
Filistia na askim ol long kam bung. Ol i bung pinis na ol Asdot i askim ol
olsem, “Mipela bai i mekimwanem long Bokis Kontrak bilong God bilong ol
Israel?” Na ol hetman i bekim tok olsem, “Kisim i go long taun Get.” Orait
ol i karim i go long Get, em narapela taun bilong ol Filistia. 9 Tasol taim ol i
bringim Bokis Kontrak i go long Get, Bikpela i mekim save long ol manmeri
bilong dispela taun tu na mekim ol i pret moa. Na em i mekim ol buk nogut
i kamap long olgeta manmeri na bagarapim ol nogut tru. 10Olsem na ol Get
i salim Bokis Kontrak i go long Ekron, narapela taun bilong ol Filistia. Bokis
Kontrak i kamap pinis, orait ol Ekron i singaut strong olsem, “Olaman, ol i
laik kilimyumiolgeta, olsemnaol i bringimBokisKontrakbilongGodbilong
ol Israel i kam.” 11 Na ol i singautim ol king bilong ol Filistia i kam, na ol
i tokim ol king olsem, “Plis, yupela salim dispela Bokis Kontrak bilong God

* 4:21: Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok, “Strong bilong God i no i stap.”
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bilong ol Israel i go bek long ples bilong em yet. Olsem na bai em i no inap
kilimmipela wantaim ol famili bilong mipela.” Ol i tok olsem, long wanem,
God i wok long mekim save moa yet long ol na planti manmeri i dai. Olsem
na olgeta i pret nogut tru. 12Na ol manmeri i no i dai, ol buk i kamap long
skin bilong ol, na ol i singaut long God i helpim ol.

6
Ol i salim Bokis Kontrak i go bek long Israel

1 Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap 7-pela mun long Filistia 2 na ol
manmeri i singautim ol pris na ol glasman bilong Filistia i kam na askim ol
olsem, “Bai mipela i mekim wanem long Bokis Kontrak bilong Bikpela? Na
sapos mipela i salim i go bek long ples bilong en, bai mipela i salim wanem
samting i go wantaim?”

3Orait ol pris na ol glasman i bekim tok olsem, “Yupela i laik salim Bokis
Kontrak bilong God bilong Israel i go bek, a? Em i gutpela, tasol yupela i no
ken salim i go nating. Yupela imas salimwantaimol ofa bilong pinisim asua
bilong yupela. Yupela i mekim olsem, orait bai sik bilong yupela i ken orait,
na bai yupela i save gut, yupela i binmekim dispela rong tasol, na God i wok
long mekim save long yupela.” 4 Na ol manmeri i tok, “Bai mipela i salim
wanem ofa long God?” Na ol pris na glasman i tok, “Kisim gol na wokim 5-
pela piksa bilong buk i bin kamap long skin bilong yupela na 5-pela piksa
bilong rat, na salim i go wantaim Bokis Kontrak. Namba bilong ol dispela
buk na rat i bilong makim ol 5-pela king bilong yumi Filistia. Long wanem,
wankain bikpela sik i bin kamap long yupela na long ol 5-pela king bilong
yumi. 5 Yupela i mas wokim ol dispela piksa bilong buk na bilong ol rat i
save bagarapim kantri bilong yumi. Na yupela i mas aninit long God bilong
Israelna litimapimnembilongen. Saposyupela imekimolsem, atingbai em
i no moamekim save long yupela na long ol god bilong yumi na long kantri
bilong yumi. 6Nogut yupela i bikhet long dispelaGod olsembipo king bilong
Isip na ol manmeri bilong Isip i binmekim. Na God i salim ol samting nogut
long ol na em i trikim ol na paulim ol inap long ol i larim ol Israel i lusim Isip
na i go. Yupela i mas tingim dispela na yupela i no ken bikhet long em.

7 “Orait harim. Yupela imaswokimwanpela nupela karis na kisim tupela
bulmakau meri i no bin mekim wok na pikinini bilong ol i no lusim susu
yet. Na yupela i mas pasim karis long dispela tupela bulmakau na kisim
ol pikinini bilong tupela i go bek long banis bulmakau. 8 Orait na kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela na putim antap long dispela karis. Na kisim
ol rat na buk yupela i bin wokim long gol olsem ofa bilong pinisim asua, na
putim insait longwanpela bokis na putim bokis long karis klostu long Bokis
Kontrak. Na bihain mekim tupela bulmakau meri i wokabaut na pulim
dispela karis, na larim ol i wokabaut i go. 9Na yupela i mas lukluk gut bai
karis i goolsemwanem. Saposemibihainimrot i go long taunBetsemes long
kantri Bokis Kontrak i kam long en, orait yupela i ken save gut, God bilong
Israel i bin salim dispela samting nogut i kam long yumi. Tasol sapos karis i
no i go olsem, bai yupela i ken save God i no bin salim dispela bikpela hevi
long yumi. Nogat. Hevi i kamap nating tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok na ol i bihainim. Ol i kisim tupela
bulmakau meri na pasim karis long tupela. Na ol i kisim pikinini bilong
dispela tupela bulmakau na putim insait long banis bulmakau. 11 Na ol i
kisim Bokis Kontrak na bokis i gat ol piksa gol bilong buk na rat, na putim
antap long karis. 12 Ol i putim pinis, orait tupela bulmakau i stat long
wokabaut na tupela i bihainim stret rot i go long taun Betsemes. Na tupela i
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no abrusim dispela rot. Nogat tru. Tupela i wok long singaut na wokabaut i
go. Na ol 5-pela king bilong Filistia i wokabaut bihainim karis i go inap long
mak bilong Betsemes.

Bokis Kontrak i stap long Betsemes na long Kiriat Jearim
13Ol manmeri bilong Betsemes i wok long katim wit long ples daun. Na

ol i lukluk i go long rot na ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i amamas tru.
14-15Na tupela bulmakau i pulim karis i go kamap long gaden bilong Josua,
wanpela man bilong Betsemes, na tupela i go sanap klostu long wanpela
bikpela ston insait long gaden. Na ol Livai i kam kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela wantaim dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim long gol insait long
en, na ol i putim antap long dispela bikpela ston. Orait olmanmeri i kisim ol
plang bilong karis na brukim paiawut. Na ol i kilim tupela bulmakau meri
naofaim longBikpelaolsemofabilongpaia ikukimolgeta. Na tuolBetsemes
i mekim ol arapela ofa long Bikpela long dispela de. 16Ol 5-pela king bilong
Filistia i lukim ol i mekim ol dispela samting, na long dispela de tasol ol i go
bek long Ekron.

17Ol Filistia i bin salim dispela 5-pela piksa bilong buk long Bikpela olsem
ofa bilong pinisim asua bilong ol. Wanpela wanpela i makim ol taun bilong
ol, em Asdot na Gasa na Askelon na Get na Ekron. 18Na tu ol i bin salim ol
piksa bilong rat, wan wan i makim olgeta taun i gat strongpela banis, na ol
liklik ples ol 5-pela king bilong Filistia i bosim.
Na nau dispela bikpela ston* ol i bin putim Bokis Kontrak long en, em i

stap yet insait long gaden bilong Josua, dispela man bilong Betsemes. Na
ston i olsemmak bilong ol samting i bin kamap long dispela ples.

19 70 man bilong Betsemes i bin lukluk insait long Bokis Kontrak bilong
Bikpela, olsem na Bikpela i kilim ol dispela man i dai. Olsem na ol 50,000
manmeri bilong dispela taun† i ting long Bikpela i bagarapim ol, na ol i krai
moayet. 20OlsemnaolmanbilongBetsemes i tok, “God, Bikpela i savebelhat
kwik long olman imekim samting em i bin tambuim. Sapos em i belhat long
yumi, orait i no gatwanpela bilong yumi inap i stap gut. Olsemna yumimas
salimdispela Bokis God i stap long en, i go long narapela hap. Tasol bai yumi
salim i go we?” 21 Olsem na ol i salim ol man i go long ol manmeri bilong
taun Kiriat Jearim na ol i tokim ol olsem, “Ol Filistia i bringim Bokis Kontrak
bilong Bikpela i kam bek long ples bilong mipela. Olsem na mipela i laik
yupela i kam daun na kisim.”

7
1Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim i kam kisim Bokis Kontrak bilong

Bikpela nabringim i go bek long taunbilong ol na ol i putim longhaus bilong
Abinadap antap longwanpela liklikmaunten. Na ol imakimpikinini bilong
en, Eleasar, i kamap pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuel i bosim kantri Israel
2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kontrak bilong Bikpela i kamap long

Kiriat Jearim, ol Israel i wok long krai long Bikpela long helpim ol.
3Na bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Sapos yupela i laik tanim bel

tru na kam bek long Bikpela, orait yupela i mas rausim ol giaman god na ol
piksa bilong god meri Astarte yupela i save lotuim. Na yupela i mas i stap
aninit tru long Bikpela na lotu long em wanpela tasol, na em bai i helpim
* 6:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go
long tok Grik, na dispela tok “ston” i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 6:19: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 7:1: 2 Sml 6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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yupela na rausim ol Filistia bai ol i no inap bosim yupela moa.” 4 Orait ol
Israel i harim tok bilong Samuel na ol i rausim ol piksa bilong giaman god
Bal na bilong Astarte na ol i lotu long Bikpela tasol.

5 Bihain Samuel i salim tok i go long ol Israel olsem, “Yupela i mas kam
bung long taun Mispa, na bai mi prea long Bikpela long helpim yupela.”
6Orait na olgeta manmeri i kam bung long Mispa. Na ol i kisim wara long
hulwara na kapsaitim long graun olsemofa longBikpela. Na ol i tambu long
kaikai inap san i go daun. Na ol i tokim Bikpela olsem, “Mipela i bin mekim
sin long ai bilong yu.” Na Samuel i stap long Mispa na i harim kot bilong ol
Israel na stretim tok bilong ol.

7Ol Filistia i harim tok long ol Israel i bung longMispa. Olsem na ol 5-pela
king bilong ol i kisim ol soldia bilong ol na i go longMispa bilong pait long ol
Israel. Na ol Israel i harim tok long ol Filistia i kam na ol i pret 8na ol i tokim
Samuel, “Yumaswok strong long beten long God, Bikpela bilong yumi, long
helpim mipela bai ol Filistia i no inap bagarapim mipela. Yu no ken lusim
beten.” 9 Orait Samuel i kilim wanpela yangpela sipsip na i kukim olgeta
long paia olsemofa longBikpela. Na Samuel i beten strong longBikpela long
helpim ol Israel na Bikpela i harim prea bilong en na i helpim ol. 10 Taim
Samuel i mekim ofa yet ol Filistia i wokabaut i kam klostu bilong kirapim
pait. Tasol Bikpela i mekim klaut i pairap strong moa long skai antap long
ol Filistia, na tingting bilong ol i paul tru na ol i ranawe nabaut na ol Israel i
lukim ol. 11Na ol man bilong Israel i lusimMispa na ranim ol Filistia na ol i
kilim planti Filistia long rot inap ol i kamap klostu long ples Betkar.

12Na bihain Samuel i kisimwanpela bikpela ston na sanapimdispela ston
namel long Mispa na ples Sen. Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston i bilong
makimBikpela i bin helpimyumi i kam inapnau.” Olsemna em i kolimnem
bilong ston olsem, Ston Bilong Helpim.

13Bikpela imekimol dispela samting na i daunimol Filistia na pasimol na
ol i no i kampait insait longkantri Israel gen long taimSamuel i staphetman.
14Bipool Filistia i binkisimol taunbilong Israel i stapnamel long tupela taun
Ekron na Get. Na nau ol i givim bek long ol Israel. Olsem na ol Filistia i no
moa bosim wanpela hap graun bilong ol Israel. Na tu ol Israel i no gat pait
moa wantaim ol Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go inap em i dai. 16Olgeta yia em i
save go long taun Betel na Gilgal na Mispa na harim kot bilong ol Israel na
stretimhevi bilongol. 17Emipiniswok longol dispelaples, orait em i save go
bek long ples bilong em yet long Rama. Na em i save harim kot long dispela
ples tu. Na long Rama em i wokimwanpela alta bilong Bikpela.

Sol i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 8-15)

8
Ol Israel i laik bai wanpelaman i kamap king bilong ol

1Taim Samuel i kamap lapun, em i putim tupela pikinini man bilong en i
stap hetman bilong Israel. 2Nem bilong namba wan pikinini man em i Joel
na namba 2 em i Abiya. Na tupela i stap long Berseba na i save harim kot
bilongolmanmeri na stretim tokbilongol. 3Tasol tupela i nobihainimpasin
bilong papa bilong tupela. Nogat. Tupela i laikim tumas long kisim mani,
olsem na tupela i save kisim grismani na tupela i paulim kot na i no stretim
tok gut.
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4Olsem na ol lida bilong Israel i bung wantaim na i go lukim Samuel long
taun Rama. 5 Ol i kamap pinis, na ol i tokim Samuel olsem, “Harim. Yu
lapun pinis na tupela pikinini man bilong yu i no save bihainim gutpela
pasin bilong yu. Olsem na mipela i laik bai yu makim wanpela man bai i
kamap king bilong bosim mipela. Mipela i laik kamap wankain olsem ol
arapela kantri.” 6Tasol Samuel i no amamas long askim bilong ol, olsem na
em i askim Bikpela long tokim em bai em i mekim wanem. 7Na Bikpela i
tokim em olsem, “Harim tok bilong ol manmeri long olgeta dispela samting.
Yunoken ting ol i les long yunaol i laik rausimyu. Nogat. Ol i no laikmi stap
king bilong ol, na ol i rausimmi. 8Harim gut. Stat long taimmi kisim ol long
Isip na bringim ol i kam na i kam inap long nau, ol i bin givim baksait long
mi na lotu long ol giaman god. Na nau ol i givim baksait long yu tu. 9Olsem
na mi laik yu bihainim tok bilong ol na makim king bilong ol. Tasol yu mas
toksave long ol long olgeta pasin king bai i mekim long ol. Na yu mas givim
strongpela tok long ol bai ol i tingting gut long dispela samting ol i askim.”

10Orait Samuel i go long ol dispela man i bin askim em long king, na em
i tokim ol long olgeta samting Bikpela i bin tokim em. 11 Samuel i tokim ol
olsem, “Long taimyupela i gat king, orait kingbai imekimol dispela samting
long yupela. Em bai i mekim ol pikinini man bilong yupela i kamap soldia.
Na long taim bilong pait bai sampela i sanap long ol karis bilong pait na
sampela bai i sindaun long ol hos bilong pait. Na bai sampela man i gat
wok long ran i go paslain long karis bilong king long taim em i laik i go long
wanpela hap. 12 Na em bai i mekim sampela man i kamap kepten bilong
1,000 soldia na sampela i kamap kepten bilong 50 soldia. Na embai i mekim
sampela pikinini man bilong yupela i brukim graun bilong ol gaden bilong
en na sampela bai i kisim kaikai imau long gaden bilong en. Na sampela bai
i wokim spia samting bilong pait na ol samting bilong karis pait bilong en.
13Nakingbai i kisimolpikininimeri bilongyupelanabai ol iwokimol sanda
samtingbilong ennakukimbret na arapela kaikai longhaus bilong en. 14Na
em bai i kisim ol gutpela gutpela gaden kaikai na gaden wain na gaden oliv
bilong yupela na givim long ol ofisa bilong en. 15Na bai yupela i mas tilim ol
wit na pikinini wain long 10-pela hap na givimwanpela hap long en. Na bai
em i givim dispela kaikai long ol ofisa na ol wokman bilong en. 16Na king
bai i kisim olwokboi nawokmeri bilong yupela, na ol gutpela yangpelaman
bilong yupela na ol donki bilong yupela long mekim wok bilong en. 17Na
em bai i kisim wanpela bilong olgeta 10-pela sipsip bilong yupela. Na em
bai i mekim yupela i kamap olsem wokboi nating bilong en. 18 Taim king
i kamap na i mekim ol dispela pasin long yupela, orait bai yupela i kros na
toktokplanti longBikpela longpasinbilong kingbilong yupela. Tasol yupela
yet i binmakimdispela king, olsemnabai Bikpela i no inapharim tok bilong
yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok bilong Samuel, na ol i tokim em
olsem, “Maski, mipela i laik yumakimwanpela king. 20Mipela i laik kamap
wankain olsem ol arapela kantri, na king bilongmipela i ken bosimmipela.
Naemikenbosimolami taimmipela i gopait longolbirua.” 21Orait Samuel i
harimdispela tokbilongolmanmerinaemigo tokimBikpela. 22NaBikpela i
tokimSamuelolsem, “Orait yukenbihainimtokbilongolnamakimwanpela
king bilong ol.” Bikpela i tok pinis na Samuel i go tokim ol man bilong Israel
olsem, “Yupela olgeta imas i go bek long ples bilong yupela na bihain baimi
singautim yupela gen.”
8:5: Lo 17.14, 1 Sml 8.19-20 8:7: 1 Sml 10.19, 12.17-19, Hos 13.10-11 8:18: Ais 1.15, Mai 3.4



1 SAMUEL 9:1 412 1 SAMUEL 9:16

9
Sol i bungim Samuel

1 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Kis bilong lain Benjamin. Kis
em i pikinini man bilong Abiel, na Abiel em i pikinini man bilong Seror na
Seror em i pikinini man bilong Bekorat na Bekorat em i pikinini man bilong
Afia. Kis i gat planti samting na i gat nem namel long ol arapela man. 2Na
em i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Sol. Sol em i strongpela man
na i longpela bun na ol arapela Israel i no longpela olsem em. Na tu em i luk
naispela tru na i winim ol arapela Israel.

3 Orait wanpela de sampela donki bilong dispela man Kis i go nabaut
na i lus pinis. Olsem na Kis i tokim Sol olsem, “Kisim wanpela wokboi na
yutupela i go painim ol donki.” 4Orait tupela i kirap i go long ples maunten
bilongEfraimna longhap graunbilong Salisa, tasol tupela i no lukim. Olsem
na tupela i go long graun bilong Salim, tasol ol donki i no i stap long dispela
hap. Bihain tupela i go long graun bilong lain Benjamin, tasol tupela i no
lukim ol donki. Nogat tru. 5Na tupela i go long graun bilong Suf. Tupela i
kamap pinis na Sol i tokimwokboi bilong en olsem, “Goan, mitupela go bek
long ples. Sapos nogat, bai papa i wari long mitupela na i no moa tingting
long ol donki.” 6Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet liklik pastaim. I gat wanpela
man bilong autim tok bilong God i stap long taun Suf. Na olgeta tok em i
autim i save kamap tru. Olsem na ol manmeri i save givim biknem long em.
Yumi go lukim empastaim. Ating em inap tokimyumi longwanem rot yumi
mas bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem, “Tasol sapos yumi go long em, bai yumi
mas givim emwanpela presen. Tasol kaikai bilong yumi i pinis na bek i stap
nating. Yumi inap givim emwanem samting?” 8Orait wokboi i tok, “Mi gat
wanpela liklik hap silva i stap. Mi ken givim emna embai i tokim yumi long
ples ol donki i stap long en.” 9-11Na Sol i tokim em, “Tok bilong yu i gutpela
tumas. Goan, yumi go.” Orait tupela i go long taun dispelaman bilong autim
tok bilong God i save stap long en. Taim tupela i wokabaut i go antap long
liklik maunten taun i stap long en, tupela i bungim sampela yangpela meri.
Ol meri i kam ausait long taun, bilong pulimapim wara. Olsem na tupela
man i askim ol, “Glasman i stap long taun, o nogat?” Bipo ol Israel i save
kolim ol profet, glasman. Olsem na sapos sampelaman i laik i go askim God
long wanpela samting, ol i save tok, “Yumi go lukim glasman.” Olsem na Sol
i askim long glasman.

12Orait olmeri i bekim tok bilong tupela olsem, “Glasman i stap. Nau tasol
em i go long taun, longwanem, olmanmeri i laikmekimofa antap long liklik
maunten. Em i go paslain long yutupela, olsem na yutupela i maswokabaut
i go hariap. 13Na taim yutupela i go insait long taun bai yutupela i lukim em,
long wanem, em i stap yet long taun na em i no i go antap longmaunten yet
long kaikai. Em i bin singautim ol sampelamanmeri i kambilong kaikaimit
bilong ofa. Tasol ol imaswetim em i kampastaimna bai ol i inap kaikai. Em
i kam pinis, orait bai em i askim God long mekim gut long ofa na bihain ol
bai i kaikai. Yutupela hariap i go na bai yutupela inap lukim em.” 14Olmeri
i tok pinis, orait Sol wantaim wokboi bilong en i go long taun. Na tupela i
go insait long dua bilong banis na i lukim dispela profet i wokabaut i kam.
Dispelaprofet emSamuel tasol, naemi laik i goausait long taunna i goantap
long ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo Bikpela i bin tokim Samuel olsem,
16 “Tumora long kain taim olsem, bai mi salim wanpela man bilong lain
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Benjamin ikam. Nayumaskapsaitimwel longembilongmakimemikamap
king bilong ol Israel, ol manmeri bilong mi. Mi lukim ol Filistia i givim
bikpela hevi na pen long olgeta Israel na mi harim ol Israel i krai long mi
bilong helpim ol. Olsem na dispela man bai i helpim ol na kisim bek ol long
strong bilong ol Filistia.”

17Orait long de bihain Samuel i lukim Sol, na Bikpela i tokim em, “Emnau,
asdemi bin tokimyu long dispelaman tasol. Embai i bosimolgetamanmeri
bilong mi.” 18 Orait Sol i bungim Samuel long dua bilong taun na i askim
em olsem, “Haus bilong glasman i stap we? Ating yu inap tokim mi?” 19Na
Samuel i bekim tok, “Mi yet mi dispela glasman. Yutupela go paslain long
mi long ples bilong lotu, na nau bai yutupela i ken kaikai wantaim mi. Na
tumora long moningtaim bai mi tokim yu long olgeta samting yu laik save
long en, na bai mi salim yu i go. 20Mi save, ol donki bilong yupela i bin lus
tripela de bipo, tasol yu no ken wari moa long ol. Ol i kisim ol pinis. Tasol
harim. Ol manmeri bilong Israel i laikim tumas wanemman? Ol i laikim yu
wantaim ol famili bilong papa bilong yu, em tasol.”*

21Orait Sol i tokim Samuel olsem, “Mi bilong lain Benjamin, na em i liklik
lain tasol insait long ol lain bilong yumi Israel. Na lain bilong papa bilong
mi i no gat nem namel long ol lain Benjamin. Olsem na bilong wanem yu
mekim dispela kain tok longmi?”

22 Sol i tok pinis, orait Samuel i kisim em wantaim wokboi bilong en i go
insait long bikpela rum i gat tebol. Samuel i bin singautim samting olsem 30
man na ol i sindaun pinis bilong kaikai. Orait Samuel i tokim Sol wantaim
wokboi bilong en long sindaun long namba wan ples long tebol. 23 Na
Samuel i tokim kukboi olsem, “Kisim dispela hapmit mi bin givim yu nami
bin tokim yu long putim i stap. Nau yu bringim i kam.” 24 Orait kukboi i
bringimwanpela hap lek bilong abus i gat gutpela mit tru long en na putim
antap long tebol klostu long Sol. Na Samuel i tokim Sol olsem, “Kisimdispela
hap mit mipela i bin putim i stap bilong yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim
yu inap long nau, olsem na yu mas kaikai wantaim ol dispela man mi bin
singautim i kam.” Olsem na Sol i kaikai wantaim Samuel long dispela de.

25Na bihain ol i lusim dispela ples bilong mekim ofa na ol i go daun long
taun. Na Samuel i kisim Sol i go long ples bilong kisim win antap long haus
bilong Samuel, na i toktok wantaim Sol. Na long nait Sol i slip long dispela
ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26 Long moningtaim tru Samuel i kirap na i singautim Sol na i tok, “Yu

kirap nau. Mi laik salim yu i go long ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na i
kamdaun na emwantaim Samuel i lusim haus nawokabaut i go long rot na
wokboi bilong Sol i go wantaim tupela. 27Ol i kamap long arere bilong taun
na Samuel i tokimSol olsem, “Tokimwokboi bai i go pas. Tasol yumas sanap
liklik wantaimmi na bai mi givim yu tok bilong God.”

10
1 Orait Sol i salim wokboi i go pas, na Samuel i kisim wanpela liklik jak

wel bilong oliv na kapsaitim hap wel long het bilong Sol bilong makim em i
kamap king. Na Samuel i kis long emna i tokim em olsem, “Bikpela i makim

* 9:20: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. Sampela man i save tanim olsem, “Yu ting husat
bai i kisim olgeta gutpela samting bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.”
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yu king bilong ol manmeri bilong en, ol Israel.* 2 Taim yu lusim mi na
wokabaut i go bai yu kamap long ples Selsa long graun bilong Benjamin. Na
bai yu bungim tupela man klostu long hul bilong ston ol i bin putim bodi
bilong Resel long en. Na tupela bai i tokim yu olsem, ‘Ol dispela donki yu bin
painim, emol i kisimbekpinis napapabilongyu inowarimoa longol donki.
Nau em iwari long yuna iwok long askimolsem,mi baimekimwanem long
painim pikinini man bilongmi?’

3“Oraitbai yu lusimtupelana i goyetnakamap longdiwai tambu longples
Tabor, na bai yu bungim tripelaman. Ol i laik i go long Betel longmekim ofa
long God. Wanpela bilong ol bai i bringim tripela yangpela meme i kam na
narapela bai i karim tripela bret na namba 3 bai i karim skin meme ol i bin
pulapim wain long en. 4Na ol tripela bai i tok gude long yu na givim tupela
bret long yu. Orait na yumas kisim dispela bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten bilong God long taun Gibea,
wanpela kem bilong ol soldia bilong Filistia i stap long en. Na taim yu go
klostu long taun bai yu bungim wanpela lain profet i bin lusim alta long
maunten na i kam daun. Na ol bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winimmambuna singsing na kalap kalap long pasin bilong ol profet. 6Orait
na spirit bilong Bikpela bai i kamap strong long yu na bai yu bung wantaim
ol profet namekimwankain pasin olsemol. Na bai yu kamapnarakainman
tru. 7Taim ol dispela samting i kamap pinis long yu, orait bai yu save God i
stap wantaim yu bilong helpim yu long mekim dispela wok God i givim yu.
Nabihain,wanemsamtingyu ting i gutpelabilonghelpimolmanmeri, i orait
yu kenmekim. 8Na yumas i go paslain longmi long Gilgal nawetimmi long
dispela ples inap 7-pela de na bai mi kam bungim yu. Na bai mi mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaim God.
Na bai mi tokim yu long wanem samting yumasmekim.”

9 Sol i harim dispela tok na taim em i tanim na lusim Samuel, orait God
i givim nupela tingting long em. Na long dispela de tasol olgeta dispela
samting i kamap bilong soim Sol olsem, God i makim em long kamap king,
olsem Samuel i bin tokim em. 10 Sol wantaim wokboi bilong en i go kamap
longGibea, nawanpela lain profet i bungimSol na spirit bilongGod i kamap
strong long em. Olsemna em i bungwantaimol long singsingna kalap kalap
olsem ol profet. 11Na ol manmeri i bin save long em bipo, ol i lukim em i
mekim dispela pasin wantaim ol profet, na ol i askim ol yet olsem, “Wanem
samting i kamap long Sol, pikinini man bilong Kis? Em tu i kamap profet,
a?” 12Na wanpelamanbilongdispelaples i bekim tokolsem, “Olsemwanem
longol dispela arapelaprofet? Mi tingpapabilongol tu i nobin i stapprofet.”
Dispela samting i kamap long Sol, em i as bilong wanpela tok ol Israel i

save mekim. Sapos ol i lukim wanpela man i laik mekim wanpela samting,
na ol i ting em i no inap mekim dispela samting, orait ol i save tok, “Olsem
wanem, Sol i kamap profet, a?” 13Orait taim Sol i mekim pasin olsem profet
pinis, em i go long alta i stap longmaunten.

14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong en na smolpapa i askim em
wantaimwokboibilongenolsem, “Yutupela i gowena ikam?” NaSol i tokim
* 10:1: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim
tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i bin putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long
tok Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu bai bosim ol na helpim ol bai ol
birua i no ken bagarapim ol. Na naumi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu
lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong bosim ol manmeri bilong en. Ol
dispela samting i olsem.” 10:2: Stt 35.19 10:12: 1 Sml 19.23-24
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em, “Mitupela i go painim ol donki. Tasol mitupela i painim painim nogat,
olsem namitupela i go lukim Samuel.” 15Orait smolpapa i tok, “Em imekim
wanemtok longyutupela?” 16NaSol i tokolsem, “Emi tokimmitupelaolsem,
sampela man i kisim ol donki pinis.” Tasol Sol i no tokim smolpapa long
dispela tok Samuel i binmekim long Sol bai i kamap king.

Sol i kamap king
17BihainSamuel i singautimolgeta Israel i kambung longaibilongBikpela

long taun Mispa. 18 Ol i bung pinis na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i tok, em i bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam. Em i bin kisim bek yupela long han bilong ol Isip na bilong ol arapela
lain pipel i bin wok long mekim nogut long yupela. 19 God i bin kisim bek
yupela long olgeta trabel na hevi i bin kamap long yupela. Tasol nau yupela
i givim baksait long em na yupela i tokim em olsem, yupela i laik bai em i
mas givim yupela wanpela king. Orait nau yupela i mas i go sanapwantaim
ol lain na famili bilong yupela yet long ai bilong Bikpela.”

20Orait na Samuel i tokim olgeta lain wan wan long kam klostu na em i
mekim pasin bilong painimaut laik bilong Bikpela na Bikpela i makim lain
Benjamin. 21Na Samuel i tokim ol lain wanblut bilong Benjamin i kam na
Bikpela i makim lain bilong Matri. Na Samuel i tokim ol man bilong lain
Matri i kam na Bikpela i makim Sol, pikinini man bilong Kis. Na ol i wok
long painim em, tasol ol i no lukim em. 22Olsemna ol i askimBikpela olsem,
“Wanpelamanmoa i stap, o nogat?” NaBikpela i bekim tok olsem, “Sol i hait
i stap namel long ol kago samting bilong yupela.” 23Ol i harim dispela tok
na ol i ran i go na kisim Sol i kam. Na taim em i sanap wantaim ol manmeri,
ol i lukim em i longpela bun na ol arapela man i sotpela na i no inap olsem
em. 24Orait na Samuel i tokim ol manmeri, “Lukim dispela man Bikpela i
bin makim. I no gat wanpela man i wankain olsem em namel long yumi.”
Na olgeta manmeri i singaut bikmaus olsem, “Em i king bilong yumi. Em i
ken i stap king planti yia.”

25Na Samuel i tokaut klia long olmanmeri long ol samting ol imasmekim
long king na olkain wok king i mas mekim. Na bihain em i raitim dispela
tok long wanpela buk na putim i stap long haus bilong Bikpela. Na em i
salim olgetamanmeri i go bek long ples bilong ol. 26Na Sol i go bek long ples
bilong em yet long Gibea. Tasol God i bin kirapim tingting bilong sampela
strongpela man na ol i go wantaim Sol. 27Tasol sampela man bilong bikhet
i tok, “Olsem wanem na dispela man i inap helpim yumi?” Na ol i no laik
tru long Sol na ol i no givim wanpela gutpela presen long em. Tasol Sol i no
mekimwanpela tok long ol.

11
Sol i pait long ol Amon na i winim ol

1 Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i kisim ol soldia bilong en na i kam
insait long dispela hap bilong Israel ol i kolim Gileat. Na ami bilong Nahas i
banisim taun Jabes, olsem na ol man bilong Jabes i tokim em, “Yu mekim
kontrak wantaim mipela bilong larim mipela i stap, na bai mipela i stap
aninit long yu.” 2Tasol Nahas i tok, “I gat wanpela rot tasol bilongmimekim
kontrakwantaim yupela. Mimas rausim ai i stap long han sut bilong yupela
olgeta Jabes, bilongmekim yupela na olgeta arapela Israel i sem nogut.” 3Ol
hetman bilong Jabes i harim dispela na ol i tokimNahas olsem, “Inap yuwet
7-pela de pastaim, bilongmipela i ken salimman i go long olgeta hap bilong
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Israel na askim ol long kam helpim mipela? Na sapos i no gat man bilong
helpimmipela, orait bai mipela i ken larim yu i bosimmipela.”

4Nahas i orait long tok bilong ol Jabes, olsem na ol i salim sampela man i
go long ol Israel. Ol dispela man i go kamap long Gibea, em taun Sol i save
stap long en, na ol i autim dispela tok long ol manmeri. Ol Gibea i harim,
orait ol i krai nogut tru. 5 Long dispela taim Sol i mekim wok long gaden.
Na taim em i lusim gaden na i bringim ol bulmakau bilong wok i kam, em i
harimolmanmeri i krai. Emikampinis longples, orait emiaskimol, “Bilong
wanem yupela olgeta i krai?” Orait ol i tokim em long olgeta tok ol Jabes i
bin salim i kam long ol. 6Sol i harim dispela tok pinis, orait spirit bilong God
i kamap strong long emna em i belhatmoa yet. 7Olsemna em i kisim tupela
bulmakau na kilim na katim katimmit bilong tupela. Na em i givim dispela
mit long ol man na tokim ol long karimmit i go long olgeta hap bilong Israel
na soim long ol manmeri. Na Sol i tokim ol long autim dispela tok, “Husat
man i no helpim Sol na Samuel long pait long ol Amon, orait bai Sol i kilim ol
bulmakau bilong dispela man na katim olsem dispela mit.”
Ol manmeri i harim dispela tok, orait Bikpela i mekim ol i pret na olgeta

i kirap na i kam. Na i no gat wanpela man i stap long ples. 8Na Sol i tokim
olgetaman long kambung long taun Besek na em i lukim ol Juda i gat 30,000
manna ol arapela Israel i gat 300,000. 9Naol dispela soldia i tokimol dispela
Jabes olsem, “Yupela go tokimolmanmeri bilong yupela olsem, tumora long
taim san i kam antap pinis bai mipela i kam helpim yupela na rausim ol
birua.” Orait ol dispela Jabes i gogivimdispela tok longolmanmeribilongol.
Na ol i harim na ol i amamas tru. 10Olsem na ol i tokim Nahas, “Tumora bai
mipela i kam long yu, na sapos yu laik mekimwanem samting long mipela,
orait yu kenmekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet, orait Sol i tilim ol soldia bilong en
long tripela lain, na taim tulait i bruk ol i ran i go pait long ol Amon. Na ol i
mekim save kilim ol i go i go inap long belo kaikai. Na olwanwanAmon i no
bagarap, ol i ranawe nabaut.

12Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem, “Wanem ol wantok i bin tok, Sol
i no ken i stap king bilong yumi? Yu tokim mipela na bai mipela i kilim ol i
dai.” 13Tasol Sol i harim tok bilong ol na em i tok, “Nogat. Yumi no inap kilim
wanpela wantok i dai, long wanem, long dispela de tasol Bikpela i bin kisim
bek yumi Israel long han bilong ol birua.” 14 Sol i tok pinis, orait Samuel i
tokim olmanmeri olsem, “Yumi go long taun Gilgal na tokaut gen olsem, Sol
i stap king bilong yumi.” 15Olsemna olgeta i go long Gilgal, na long ai bilong
Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em i king.” Na ol i mekim ol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God. Na Sol wantaim olgeta Israel i amamas moa yet long
dispela samting.

12
Samuel i autim tok long ol Israel

1 Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Yupela harim. Mi bin mekim
olgeta samting olsem yupela i bin askimmi nami bin givim yupelawanpela
king bilong bosim yupela. 2 Na em bai i senisim mi na stiaim yupela long
gutpela rot. Tasol mi lapun pinis na gras bilong mi i waitpela na ol pikinini
bilong mi i bikpela pinis olsem yupela. Mi bin i stap lida bilong yupela long
taim mi yangpela yet i kam inap nau. 3 Yupela i save gut long pasin bilong
mi. Tasol sapos mi binmekimwanpela rong long yupela, orait yupela i mas
kotimmi nau long ai bilong Bikpela na bilong king em i binmakim. Atingmi
bin kisim bulmakau o donki bilong wanpela man, a? O ating mi giamanim
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wanpelaman na stilim samting bilong en? O atingmi binmekimnogut long
wanpela man? Ating mi bin larim wanpela man i grisim mi bilong paulim
kot? Sapos mi bin mekim wanpela samting olsem, orait nau yupela i mas
tokimmi nami ken bekim dispela samting na stretim.” 4Orait ol manmeri i
bekim tok olsem, “Nogat tru. Yu no bin giamanimmipela na pulimwanpela
samting o mekim nogut long mipela. Na yu no bin larim wanpela man i
grisim yu.” 5Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela. Bikpela wantaim king
em i binmakim, i bin harim dispela tok bilong yupela, na i save pinis yupela
i no bin painim wanpela rong long mi.” Na ol i tok, “Tru tumas. Bikpela i
save pinis.”

6Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes, Bikpela i save pinis. Bipo Bikpela
tasol i binmakimMoses tupelaAron, naemyet i binkisimol tumbunabilong
yupela long Isip na bringim ol i kam. 7Orait yupela i mas putim yau gut na
mi ken kotim yupela long ai bilong Bikpela. Mi laik tokim yupela long ol
strongpela wok Bikpela i binmekim bilong kisim bek yupela na ol tumbuna
bilong yupela. 8 I olsem. Tumbuna Jekop wantaim ol famili bilong en i bin
i go i stap long Isip, na bihain ol man bilong Isip i bin mekim nogut long
ol lain bilong ol, em ol tumbuna bilong yupela. Olsem na ol i bin krai long
Bikpela long helpim ol, na em i salim Moses wantaim Aron i go long ol. Na
tupela i kisim ol tumbuna long Isip na bringimol i kam sindaun long dispela
kantri. 9Tasol ol i lusim tingting longGod, Bikpelabilongyumi. Olsemnaem
i larim king bilongMoap i kamna pait long ol nawinim ol. Na long narapela
taim em i larim Sisera, nambawan kepten bilong ami bilong biktaun Hasor,
i kam. Na long sampela taimol Filistia i kam. 10Olsem naol tumbuna i beten
strong long Bikpela long helpim ol. Ol i tokim em olsem, ‘Bikpela, mipela i
bin givim baksait long yu namipela i binmekim lotu long ol giaman god Bal
na ol god meri Astarte. Olsem na mipela i mekim sin pinis. Nau mipela i
askim yu long kisim bekmipela long han bilong ol birua namipela bai i lotu
long yu na bihainim yuwanpela tasol.’

11 “Orait Bikpela i harimbeten bilong ol na em i salimGideonnaBedanna
Jepta*nami Samuel bilonghelpimol. Mipela olgetawanwan i binkisimbek
yupela long han bilong ol birua na yupela Israel i bin i stap gut. 12Na long
olgeta dispela taim God, Bikpela bilong yumi tasol, i stap king bilong yumi.
Tasol bihain yupela i lukim Nahas, king bilong ol Amon, i laik kam pait long
yupela. Olsemnayupela i no laikimGod i stap kingbilong yupela. Na yupela
i kam tokim mi olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu makim wanpela king bilong
mipela.’

13 “Orait em hia dispela king yupela i bin makim. Yupela i bin askim
Bikpela long em, na Bikpela i givim em long yupela. 14 Na sapos yupela
wantaim king bilong yupela i stap aninit long God, Bikpela bilong yumi,
na sapos yupela i lotuim em na harim tok na bihainim ol lo bilong en
na bihainim em oltaim, orait bai God i givim yupela gutpela sindaun tru.
15 Tasol sapos yupela i no laik harim tok bilong Bikpela na yupela i bikhet
na sakim lo bilong en, orait bai Bikpela i mekim save long yupela, olsem em
i binmekim long ol tumbunabilong yupela. 16Orait harim. Yupelawet liklik
na bai yupela i lukim wanpela bikpela samting Bikpela yet i laik mekim.
17Yupela i save, nauem i taimbilongkatimwit i redi pinis na i no taimbilong
ren. Tasol naubaimi prea naBikpela bai imekimklaut i pairapna salim ren
12:6: Kis 6.26 12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2, 13.1 12:10: Het 10.10-15 12:11: Het

4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml 3.20 * 12:11: Stori bilong Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori bilong
Jepta i stap long Ol Hetman 11-12. Tasol i no gat tok long Bedan, olsem na sampela man i ting Bedan
em i narapela nem bilong Barak o Samson. 12:12: 1 Sml 8.19



1 SAMUEL 12:18 418 1 SAMUEL 13:6

i kam daun. Na yupela bai i lukim dispela na bai yupela i save, taim yupela
i bin askim Bikpela long givim yupela wanpela king, yupela i bin mekim
bikpela sin.” 18Orait Samuel i beten na long dispela de tasol Bikpela imekim
klaut i pairap na ren i kam daun. Ol manmeri i lukim na ol i pret nogut long
Bikpela na long Samuel.

19Olsem na ol manmeri i tokim Samuel olsem, “Bikman, mipela i laik bai
yu beten long God, Bikpela bilong yumi, na askim em long marimari long
mipela, bai mipela i no ken i dai. Mipela i mekim planti sin pinis, na nau
mipela i save, mipela i bin mekim narapela sin moa taimmipela i askim yu
longmakim king bilongmipela.”

20Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yupela i no ken pret. Tru, yupela i bin
mekim dispela pasin nogut, tasol nogut yupela i givim baksait olgeta long
Bikpela. Nogat. Yupela i mas bihainim em tru na yupela i mas strong long
mekim wok bilong en. 21 Na yupela i no ken bihainim ol giaman god. Ol
i samting nating tasol, na ol i no inap helpim yupela na kisim bek yupela.
22Laik bilong Bikpela tasol na em i binmakimyupela i kamap lainmanmeri
bilong en. Olsem na em i tingting long biknem na promis bilong en na em i
no inap givim baksait long yupela. 23 Tasol mi yet mi gat wok bilong beten
oltaim long God i helpim yupela. Sapos mi lusim beten bai mi mekim sin
long Bikpela. Na mi bai skulim yupela long gutpela na stretpela pasin na
yupela i mas bihainim. 24 Yupela i mas tingim ol bikpela samting God i bin
mekim bilong helpim yupela, na yupela i mas aninit long em oltaim. Na
yupela imas bihainimem truna yupela imas strong longmekimwokbilong
en. 25Tasol sapos yupela i wok yet long mekim sin, bai Bikpela i bagarapim
yupela wantaim king bilong yupela.”

13
Ol Israel i pait long ol Filistia

1 Sol i gat 40 krismas long taim em i kamap king na em i stap king inap
tupela yia.* 2 Long taim Sol i kamap king, ol Israel i bung i stap yet, na Sol
i makim 3,000 man bilong Israel bilong kamap soldia na i salim ol arapela
man i go bek long ples. Em i kisim 2,000 man bilong ol dispela soldia na ol i
stap wantaim em long taun Mikmas na long ples maunten bilong Betel. Na
em i salim 1,000 man i go wantaim Jonatan, pikinini man bilong en, na ol
i go i stap long taun Gibea insait long graun bilong lain Benjamin. 3 Orait
Jonatan wantaim ol soldia bilong en i pait long ol soldia bilong Filistia long
Geba na winim ol, na ol arapela Filistia i harim tok long dispela samting na
ol i kros long ol Israel. Olsemna Sol i salim olman i go long olgeta hap bilong
Israel na ol iwinimbiugel bilong singautimolman long kamhelpimSol long
pait. 4 Ol dispela man i tokim ol olsem, Sol i bin winim dispela lain soldia
bilongFilistiananauolgetaFilistia i birua longol Israel. Orait olman iharim
dispela tok na ol i kam bung wantaim Sol long taun Gilgal.

5Long dispela taim planti Filistia i kam bung bilong pait long ol Israel. Ol
i gat 30,000 karis bilong pait na 6,000 soldia i sindaun long hos, na planti
soldia tumas inap olsem wesan bilong nambis. Ol dispela soldia i go long
taun Mikmas long hap sankamap bilong taun Betaven na ol i wokim kem.
6Orait ol Filistia na ol Israel i pait. Tasol ol Filistia i pait strong moa yet na
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ol Israel i pilim olsem ol i no inap winim pait. Olsem na sampela Israel i
go hait long ol hul bilong graun na long ol bikpela hul long ol maunten, na
sampela i hait namel long ol bikpela ston na sampela i hait insait long ol hul
wara. 7-8Na sampela i brukim wara Jordan na i go long graun bilong lain
Gat na long Gileat. Sol i no bin i go wantaim ol Israel long pait, long wanem,
Samuel i bin tokim em long wetim em long Gilgal inap 7-pela de. Olsem na
Sol i stap yet long Gilgal. Na ol manmeri i stap wantaim em, ol i harim tok
long ol Filistia i winim ol Israel, na ol i pret nogut tru. Na dispela 7-pela de i
go pinis, tasol Samuel i no kamap, na olmanmeri i stat long lusim Sol na i go
nabaut. 9Olsem na Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamap wanbel, na bringim i kam long mi.” Orait ol i bringim
na em i kisim namekim ofa bilong paia i kukim olgeta. 10Olgeta wok bilong
mekim dispela ofa i pinis, orait Samuel i kamap. Na Sol i go ausait long haus
lotu na i bungim em na tok gude long em. 11Tasol Samuel i tokim Sol olsem,
“Yu binmekimwanem?”
Na Sol i tok, “Mi lukim ol manmeri i lusimmi na i go nabaut, nami wetim

yu olsem yu bin tok na yu no kamap. Na mi lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ol long Mikmas. 12 Na mi ting olsem, ol Filistia bai i kam pait long
mipela hia long Gilgal, na mi no bin givim wanpela samting long Bikpela
bilong mekim em i belgut long mi. Olsem na mi ting mi mas mekim ofa.”
13 Orait Samuel i tokim em, “Pasin bilong yu i kranki tru. Yu no bihainim
tok God, Bikpela bilong yumi, i bin givim yu. Sapos yu bin bihainim tok
bilong em, orait em inap larim yu wantaim ol lain bilong yu i bosim Israel
oltaim. 14Tasol nau yuno inap i stap king longpela taim. Yunobin bihainim
tok bilong Bikpela, olsem na em i painim pinis wanpela gutpela man i save
bihainim pasin Bikpela i laikim na em bai i putim dispela man i stap king
bilong ol manmeri bilong en.” 15 Samuel i tok pinis na em i lusim Gilgal † na
i go long narapela hap.
Na Sol tu i lusim Gilgal na i go long Gibea bilong bung wantaim ol soldia

bilong en. Na olgeta manmeri i stap long Gilgal, ol i bihainim em. Gibea i
stap long graun bilong lain Benjamin. Ol i kamap pinis, orait Sol i kaunim
ol soldia i stap wantaim em na i gat samting olsem 600 tasol. 16 Orait Sol
wantaim Jonatan na ol soldia bilong tupela i go i stap long taun Geba long
graun bilong Benjamin. Na ol Filistia i stap long kem bilong ol longMikmas.
17Na ol soldia bilong Filistia i bruk long tripela lain na i go pait long ol Israel.
Wanpela lain i go long taun Ofra insait long distrik Sual, long hap not, 18na
narapela lain i go long hap bilong taun Bethoron long hap san i go daun, na
narapela lain i go long hap sankamap, long ples maunten i stap klostu long
ples drai na klostu long ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong OlWel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela man long kantri Israel inap long
wokim ol samting long ain, long wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hibru i
wokimbainat na spia. Olsemna ol i tambuimol Israel longwokimol dispela
kain samting. 20Longdispela as tasol, na olgeta Israel i save go longol Filistia
bai ol Filistia i ken sapim ol baira na arapela kain ain bilong brukim graun
na ol tamiok. 21Na pe bilong olkain wok em i 6 kina, em wok bilong sapim
ol ain bilong brukim graun na ol bikpela pok na ol tamiok, na wok bilong
stretim ain bilong liklik spia bilong hariapim ol bulmakau long wok. 22Na
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long taim bilong pait, Sol wantaim Jonatan tasol i gat spia na bainat, na ol
soldia bilong Israel nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim sampela lain soldia i go banisim

rot klostu long Mikmas long ples we rot i go namel long tupela kil bilong
maunten.

14
1Wanpela de bihain, Jonatan i tokim yangpela soldia i save karim ol spia

samting bilong en olsem, “Mitupela go long hap, long kem bilong ol Filistia.”
Tasol Jonatan i no tokim Sol long em bai i go. 2 Long dispela taim Sol i
bin sanapim haus sel bilong en long as bilong wanpela diwai pomigranet
long taun Mikron klostu long Gibea na samting olsem 600 soldia i stap
long Mikron wantaim em. 3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong pris na i stap
wantaim ol. Ahiya em i pikinini man bilong Ahitup. Na Ahitup em i brata
bilong Ikabot na tupela i pikinini bilong Finias. Na Finias em i pikinini man
bilong Eli, dispela pris bilong Bikpela bipo em i bin i stap long Silo.
Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia bilong Sol i no save Jonatan i go.

4 Jonatan wantaim poroman bilong en i bihainim rot bilong i go long kem
bilong ol Filistia, na tupela i kamap long dispela hap rot i go namel long
tupela kil bilong maunten. Long dispela hap i gat traipela ples ston i sanap
i stap, wanpela long hap na wanpela long hap. Wanpela ples ston ol i kolim
Boses na narapela ol i kolim Sene. 5Wanpela ples ston i stap long hap not
bilong rot long hapsait bilong taunMikmas na narapela i stap long hap saut
long hapsait bilong taun Geba.

6Orait Jonatan i kamap long dispela ples ston na i tokim poroman bilong
en olsem, “Goan, yumi go long hapsait na yumi go kamap long kembilong ol
dispelahaidenFilistia. AtingBikpelabai ihelpimyuminabaiyumiwinimol.
Bikpela i no save wari long kisim planti man bilong pait na winim ol birua.
Nogat. Liklik lain tasol inap.” 7Na poroman bilong en i tok, “I orait. Yu laik
mekimwanem, yumekim tasol. Bai mi wanbel wantaim yu. Yu go pas.”

8Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela tru. Nau bai mitupela i go long
hap na larim ol Filistia i lukim yumi. 9Na sapos ol i tokim yumi long wetim
ol i kam long yumi, orait bai yumi sanap tasol long dispela hap. Bai yumi no
ken i go long ol. 10Tasol sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,’ orait bai yumi go long
ol, long wanem, bai dispela em i mak bilong yumi ken save, Bikpela i laik
helpim yumi na bai yumi winim ol.”

11 Orait tupela i go na sanap long ples klia na ol Filistia i lukim tupela.
Na ol Filistia i tok, “Lukim. Sampela Hibru i kam ausait long ol hul ol i bin
hait long en.” 12 Olsem na ol soldia bilong Filistia i singaut long Jonatan
wantaim poroman bilong en olsem, “E, yutupela kam antap. Mipela i laik
soim wanpela samting long yutupela.” Jonatan i harim dispela tok na em
i tokim poroman bilong en olsem, “Yu bihainim mi na yumi go. Nau yumi
save, Bikpela bai i larim yumi Israel i winim ol.” 13Orait Jonatan i wokabaut
long hanlek na i go antap long wanpela ples nogut na poroman bilong en i
bihainim em. Na tupela i kamap long ol Filistia. Na Jonatan i paitim ol na ol i
pundaun long graun na poroman bilong en i kilim ol long bainat. 14 Jonatan
wantaimporoman bilong en i kirapimdispela pait long ol Filistia na tupela i
kilim samting olsem20manolgeta. Dispela pait i kamap insait longwanpela
liklik hap graun. 15Na ol soldia bilong Filistia i stap long kem, na ol soldia i
save raun long ol ples napait, na olgeta arapela Filistia tu i harimnius bilong
14:6: Het 7.4, 7.7, 2 Sto 14.11
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dispela pait na ol i pret nogut tru. Na graun i guria. Na God imekim tingting
bilong ol Filistia i bagarap na ol i ranawe nabaut.

Ol Israel i winim ol Filistia
16Orait ol soldia Sol i bin makim bilong was long taun Gibea, ol i lukluk i

go long kem bilong ol Filistia na i lukim ol i ran i go i kam olsem ol longlong
man. 17Orait ol i go tokim Sol na Sol i ting sampela soldia bilong en i bin i go
pait long ol Filistia. Olsem na Sol i tokim ol soldia bilong en olsem, “Kaunim
ol soldia na bai yumi save husat ol man i no i stap.” Orait ol i mekim olsem
na i painimaut Jonatanwantaim yangpelaman i save karim ol spia samting
bilong en, tupela i no i stap. 18Long dispela taim Bokis Kontrak bilong God i
stap longGibeawantaimol Israel. OlsemnaSol i tokimprisAhiya longkisim
Bokis Kontrak i kam, bai ol i ken askim Bikpela long laik bilong en. 19 Sol i
toktok yet long dispela pris na ol Filistia i wok long singaut moa yet na ran
i go nabaut insait long kem bilong ol, olsem ol man i longlong nogut tru. Na
Sol i harim ol na em i tokim pris, “Maski. Lusim Bokis nau. Mipela i go pait.”
20 Olsem na Sol wantaim ol soldia bilong en i singaut na ran i go pait long
ol Filistia. Na ol i lukim ol Filistia i bin kamap longlong tru na i pait nabaut
long ol wantok bilong ol yet. 21Na sampela Hibru bilong olgeta hap, ol i bin i
stap insait long ami bilong ol Filistia na ol i stap long dispela kem. Na nau ol
i lusim ol Filistia na i go bung wantaim Sol na Jonatan na helpim ol wantok
bilong ol, ol Israel, long pait. 22Na ol sampela Israel i bin hait i stap long ples
maunten long Efraim, ol i harim tok olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem
na ol i kam helpim Sol na Jonatan long ranim ol Filistia. 23Na ol i ranim ol
Filistia na pait i go abrusim taun Betaven na i gomoa. Olsemna long dispela
de Bikpela i helpim ol Israel na ol i win.

Ol samting i kamap bihain long pait
24 Long dispela de Sol i bin mekim strongpela tok long ol Israel. Em i tok

olsem, “Nau tasol mi mas bekim rong bilong ol birua bilong mi na mekim
save long ol. Olsem na yupela olgeta man i no ken kaikai wanpela samting
inap san i go daun. Sapos man i kaikai, orait bai God i ken bagarapim em.”
Olsemna inogatwanpelaman i kaikai naolgeta Israel i hangrenogutna ino
gat strong moa. 25Na ol i go kamap long wanpela bus na lukim planti hani i
stap nabaut long graun. 26Ol i lukim dispela hani, tasol i no gatman i kaikai,
long wanem, ol i pret long strongpela tok Sol i bin mekim. 27Tasol Jonatan i
no bin harimpapa bilong en imekimdispela tok long ol soldia. Olsemna em
i kisim sampela hani long arere bilong stik em i holim na em i kaikai. Em i
kaikai pinis, na kwiktaim em i kisim strong gen. 28Nawanpela man i tokim
Jonatan olsem, “Mipela olgeta i hangre na i no gat strong, longwanem, papa
bilong yu i bin tambuimmipela long kaikai long dispela de. Na em i bin tok
strong long mipela olsem, sapos wanpela man i kisim sampela kaikai, orait
bai God i ken bagarapim em.” 29Orait Jonatan i tokim dispela man olsem,
“Dispela tok bilong papa bilong mi i mekim nogut long yumi olgeta. Yupela
lukim mi. Mi kaikai liklik hani tasol na mi kisim strong gen. 30 Sapos yumi
bin kaikai dispela kaikai yumi bin kisim long ol birua, orait yumi inap kisim
strong. Yumi bin kilim planti Filistia, tasol sapos yumi bin kaikai na kisim
strong, yumi inap kilim planti Filistia moa.”

31Long dispela de ol Israel i pait long ol Filistia, stat long taun Mikmas na
i go inap long taun Aijalon. Olsem na ol Israel i hangre nogut tru na i no gat
strong. 32 San i go daun pinis, orait ol i ran i go kisim ol sipsip na bulmakau
ol i bin kisim long ol birua. Na ol i kukim na kaikai mit i gat blut i stap yet
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long en. 33Orait sampela man i go tokim Sol olsem, “Harim. Ol soldia i wok
long kaikai mit i gat blut long en. Ol i mekim sin long Bikpela.”* Sol i harim
dispela tok, orait em i singaut olsem, “Olaboi, ol i man nogut tru. Ol i givim
baksait long God.” Na em i tokim ol man i bin bringim tok long en olsem,
“Nau yupela go kisimwanpela bikpela ston na tantanim i kam longmi. 34Na
bihain yupela go nabaut namel long ol soldia na tokim ol long bringim ol
bulmakau na sipsip i kam. Na ol i mas kilim long dispela ston na kukim na
kaikai long hia. Nogut ol i kaikai mit i gat blut na mekim sin long Bikpela.”
Olsemna long dispela nait yet ol soldia i bringimol bulmakau i kamnakilim
long dispela ples. 35Na Sol i makim dispela ston olsem alta bilong Bikpela.
Dispela i nambawan taim Sol i wokim alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en olsem, “Goan, yumi go daun na
ranim ol Filistia long nait na pait long ol inap long san i kamap. Na yumi
kilimolgetamannakisimol samting bilong ol.” Naol i tok, “I orait, yumi ken
mekim olsem.” Tasol pris i tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.” 37Orait
na Sol i askimGodolsem, “Atingmipela i ken i gopait longol Filistia, onogat?
Na sapos i orait, bai yuhelpimmipela longwinimol?” Tasol nau longdispela
taim God i no bekim tok long em. 38Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong
Israel, “Yupela kam. Yumi mas painimaut husat i bin mekim sin nau, na
Bikpela i no bekim tok long yumi. 39 Bikpela i save stap oltaim na i save
helpim yumi Israel, na long nem bilong en mi mekim promis olsem, man
i mekim sin bai em i mas i dai, maski em i husat man. Na sapos Jonatan
i mekim sin, maski em i pikinini bilong mi, em i mas i dai.” Tasol i no gat
wanpela man i bekim tok bilong en. Nogat tru. 40 Orait Sol i tokim olgeta
Israel olsem, “Yupela olgeta sanap long hap i go na mitupela Jonatan bai i
sanap long dispela hap.” Na ol i tok, “I orait, yumimekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong Israel olsem, “Bikpela, bilong
wanem yu no bekim tok bilong mi? God, Bikpela bilong mipela Israel,
sapos mi o pikinini bilong mi Jonatan i bin mekim sin, orait yu ken mekim
pris i kisim namba wan ston bilong makim dispela. Tasol sapos ol arapela
manmeri bilong Israel i bin mekim sin, orait† yu ken mekim pris i kisim
namba 2 ston.” Orait God i harim na i mekim pris i kisim dispela ston i
makim Jonatan wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat. 42 Na nau Sol i
tok, “Mekim wankain pasin bilong painimaut husat i bin mekim sin, mi o
Jonatan.” Orait ol i mekim olsem, na ston i makim Jonatan. 43Olsem na Sol
i askim Jonatan, “Yu bin mekim wanem?” Na Jonatan i tok, “Mi bin kisim
liklik hani tasol long arere bilong stik na mi kaikai. Tasol maski, mi ken i
dai.” 44Orait Sol i tokim em, “Yes, yu mas i dai. Sapos mipela i no kilim yu,
orait bai mi gat sin long ai bilong Bikpela, na bai God i ken kilim mi i dai.”
45 Tasol ol manmeri i tokim Sol olsem, “Harim. Jonatan i bin helpim yumi
Israel na em i winim dispela bikpela pait. Ating em i mas i dai, a? Nogat
tru. Mipela i tok tru long nem bilong Bikpela i stap oltaim, yu no kenmekim
wanpela samting nogut long em. Long wanem, nau God i bin helpim em na
em i mekim dispela samting.” Olsem na ol manmeri i kisim bek Jonatan, na
Sol i no kilim em i dai.

46Orait bihain long dispela, Sol i no ranimol Filistiamoa. Na ol Filistia i go
bek long kantri bilong ol.
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King Sol na famili bilong en
47Bihain long Sol i kamap king bilong Israel, emwantaim ol soldia bilong

en i pait long ol birua bilong Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait long ol
MoapnaolAmonnaol Idomnaol Filistia naol kingbilongkantri Soba. Naol
iwinimolgetapait namekimsave longol birua. 48NaSol i kirapimbelbilong
ol soldia long pait na ol i pait strong moa na winim ol Amalek tu. Olsem na
ol birua i no kam bekmoa long pait long ol Israel.

49Ol pikininiman bilong Sol i olsem, Jonatan na Isvi naMalkisua. Na nem
bilong tupela pikinini meri bilong en i olsem. Namba wan em Merap na
namba 2 em Mikal. 50 Nem bilong meri bilong Sol em Ahinoam, pikinini
bilong Ahimas. Na hetman bilong ami bilong Sol em Apner, pikinini man
bilong Ner. Ner em i smolpapa bilong Sol. 51 Papa bilong Sol em i Kis na Kis
wantaim Ner, tupela i pikinini man bilong Abiel.

52 Taim Sol i stap king, ami bilong en i save pait strong long ol Filistia.
Olsemna olgeta taim em i lukim ol strongpelaman i stap nating na i no save
pret long pait, em i save kisim ol namekim ol i kamap soldia bilong en.

15
Sol i sakim tok bilong God

1Wanpela taim Samuel i tokim Sol olsem, “Taimmimakim yu olsem king
bilong ol Israel, em ol manmeri bilong Bikpela, Bikpela yet i bin salim mi
longmekim olsem. Olsem na nau yu harim 2 tok bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Bikpela i tok bai em imekim save long ol Amalek, longwanem, taim
ol tumbuna bilong yumi i bin lusim Isip na i kam, ol Amalek i bin mekim
nogut long ol. 3Olsem na yu wantaim ol soldia bilong yu i mas i go na pait
long ol Amalek na bagarapim olgeta samting bilong ol na kilim olgeta man
meri pikinini na olgeta bulmakau na sipsip na kamel na donki. Yu no ken
larimwanpela i stap.”

4 Sol i harim dispela tok, orait em i singautim ol soldia i kam bung long
taun Telem. Na i gat 10,000 man bilong lain Juda, na 200,000 man bilong ol
arapela lain bilong Israel i kam bung. 5Bihain Sol i kisim ol soldia bilong en
i go klostu long taun bilong ol Amalek na ol i hait i stap long wanpela ples
wara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis. 6 Ol Kin i stap klostu long ol
Amalek, na Sol i salim tok long ol olsem, “Yupela i mas lusim ol Amalek na i
go i stap longnarapela hap. Nogutmipela i kilimyupelawantaimol Amalek.
Mi tingting long ol tumbuna bilong yupela i bin mekim gutpela pasin long
mipela ol Israel taim ol tumbuna bilong mipela i lusim Isip na i kam, olsem
nami no laik kilim yupela.” Orait ol Kin i harim na ol i lusim ol Amalek na i
go.

7 Na Sol i mekim save pait na i winim ol Amalek, stat long graun bilong
Havila na i go inap long ples drai bilong Sur long hap sankamap bilong
Isip. 8 Na em i holimpas Agak, king bilong ol Amalek. Na ol Israel i kilim
olgeta arapela Amalek i dai. 9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no kilim ol
gutpela sipsip nabulmakau. Ol i kilimolgeta sipsip nabulmakaunogut tasol
wantaim ol arapela kain abus.

God i no laik bai Sol i stap kingmoa
10 Na Bikpela i tokim Samuel olsem, 11 “Harim. Sol i givim baksait long

mi na i sakim tok bilong mi. Olsem na mi sori tumas long mi bin mekim
em i kamap king.” Samuel i harim dispela tok na em i kros na bel nogut.
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Olsem na long dispela nait Samuel i wok long askim Bikpela long marimari
long Sol, na long taim tulait i kamap em i pinisim beten bilong en. 12 Long
moningtaim tru Samuel i kirap i go painim Sol. Tasol ol i tokim em long Sol i
bin i go long taun Karmel na i sanapimwanpela ston bilongmakim biknem
em i bin kisim long dispela pait em i bin winim. Em i sanapim pinis, orait
em i go long taun Gilgal. 13 Orait Samuel i go lukim Sol na Sol i tok gude
long emolsem, “Samuel, Bikpela i kenmekim gut long yu. Mi bihainimpinis
tok bilong Bikpela.” 14 Tasol Samuel i tokim em, “Tru, a? Na bilong wanem
mi harim krai bilong ol bulmakau na sipsip?” 15Na Sol i bekim tok olsem,
“Ol soldia bilong mi i bin kisim long ol Amalek. Ol i bin kilim ol sipsip na
bulmakau, tasol ol i kisim ol gutpela gutpela bilong mekim ofa long God,
Bikpela bilong yumi.” 16Orait Samuel i tokim em, “Wet liklik. Pasim maus.
Na bai mi tokim yu long samting Bikpela i bin tokim mi long nait.” Na Sol i
tok, “I orait, yu ken tokimmi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo yu bin ting yu olsem samting
nating, tasol yu bin kamap hetman bilong ol lain bilong yumi Israel. Bikpela
yet i bin makim yu na yu kamap king. 18Na em i bin salim yu i go pait long
ol Amalek. Na em i tok, yu mas pait i go i go na pinisim dispela olgeta man
nogut. 19 Tasol bilong wanem yu no bihainim tok bilong Bikpela? Bilong
wanem yupela i ran i go kisim ol samting bilong ol Amalek? Bikpela i no
laikim tru dispela pasin yupela i bin mekim.” 20 Tasol Sol i bekim tok long
Samuel olsem, “Nogat. Mi bin bihainim tok bilong Bikpela. Na mi go pait
long ol Amalek, olsem em i bin tokim mi. Na mi kilim olgeta manmeri
Amalek. NamibringimKingAgak ikam. 21Mipela i saveBikpela ibinmakim
olgeta abus long em yet na em i tokim mipela long kilim. Tasol ol soldia i
ting long bringim ol gutpela gutpela abus i kam hia long Gilgal bilong kilim
na mekim ofa long God, Bikpela bilong yumi.” 22 Tasol Samuel i tokim em,
“Bikpela i laikimwanempasin? Ating em i laikimolkain ofa tasol, a? O ating
em i laikim yumi bihainim tok bilong en? Harim. Pasin bilong bihainim tok
bilong en, em i nambawan pasin tru. Na pasin bilong ofaim ol gutpela abus
long em, em i namba 2 tasol. 23Pasin bilong sakim tok bilong God iwankain
olsem pasin sanguma, na pasin bilong bikhet long God i olsem pasin bilong
bihainim ol giaman god. Yu bin givimbaksait long tok bilong Bikpela, olsem
na em i givim baksait long yu na yu no ken i stap kingmoa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi mekim sin pinis, na mi sakim tok
bilongBikpela na tokbilong yu tu. Mi bin pret long ol soldia bilongmi, olsem
nami bihainim tok bilong ol. 25Tasol naumi laik bai yu lusim sin bilong mi
na kamwantaimmi, nami ken lotu long Bikpela.”

26Tasol Samuel i tokimSololsem, “Mino laik i gowantaimyu, longwanem,
yubingivimbaksait long tokbilongBikpela. Olsemnaemibingivimbaksait
long yu na yu no ken i stap king bilong Israel.” 27Orait Samuel i baut na i
laik i go. Tasol Sol i laik pasim em, olsem na em i holimpas arere bilong klos
bilong Samuel na klos i bruk. 28 Na Samuel i lukim dispela na i tokim Sol
olsem, “Orait harim. Nau Bikpela i rausim yu long wok king, na yu no inap
bosimol Israelmoa, olsemyubin brukimdispela hap klos na rausim. Na em
i givimwok king pinis longwanpela arapelaman bilong Israel. Dispelaman
em i gutpelamanna iwinimyu. 29Yu noken tingdispela tokbilongGodbai i
senis. Nogat tru. God, em i strong bilong yumi Israel na em i no save giaman
o senisim tingting bilong en. Nogat. God i no man, olsem na em i no save
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senisim tingting bilong en.” 30Na Sol i bekim tok olsem, “I tru, mimekim sin
pinis. Tasol inap yu kamwantaimmi, olsem bai mi ken lotuim God, Bikpela
bilong yumi? Olsem bai yumekim ol hetman na ol arapela manmeri bilong
mi i tingting gut long mi.” 31Orait na Samuel i go wantaim Sol, na Sol i lotu
long Bikpela.

32Bihain Samuel i tokim ol olsem, “Bringim Agak, king bilong ol Amalek, i
kam.” Orait Agak i belgut na i kam, na i ting olsem, “Ating mi no ken i dai.”
33Tasol Samuel i tok, “Yu bin kilim i dai planti man, na nau mama bilong ol
dispela man yu bin kilim i no gat pikinini moa. Olsem na nau mama bilong
yu tu bai i kamap olsem ol dispela mama.” Na em i kilim Agak na katim em
liklik liklik long ai bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34 Na bihain Samuel i go bek long taun Rama na King Sol i go long haus
bilong en long Gibea. 35Na Samuel i no lukim Sol gen inap em i dai, tasol em
i ting long Sol na em i bel hevi moa. Na Bikpela i sori tumas long em i bin
mekim Sol i kamap king bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16
Samuel i makimDevit long kamap king

1Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem, “Oltaim yu save bel hevi long Sol.
Wanem taim bai bel hevi bilong yu i pinis? Mi bin rausim em pinis, na
long ai bilong mi em i no moa i stap king bilong Israel. Orait nau mi laik
bai yu kisim wanpela kom bilong sipsip na pulimapim wel bilong oliv long
en, na yu go lukim Jesi, wanpela man bilong taun Betlehem, long wanem,
mi bin makim wanpela bilong ol pikinini man bilong en long kamap king.”
2Tasol Samuel i tokim Bikpela olsem, “Bai mi mekim dispela samting olsem
wanem? Sapos Sol i harim tok longmimekimolsem, bai em i kilimmi i dai.”
Orait Bikpela i tokim em, “Nogat. Kisimwanpela yangpela bulmakaumeri i
go long Betlehem na tokim ol manmeri bilong dispela taun olsem, ‘Mi kam
bilongmekimofa longBikpela.’ 3Nayumasaskim Jesi longkam longdispela
ofa na bai mi tokim yu long wanem samting yumasmekim long Jesi. Na mi
bai tokim yu long husat man yumasmakim bilong kamap king.”

4Orait Samuel i bihainim tok bilong Bikpela na i kirap i go long Betlehem.
Em i go kamap na ol hetman bilong taun i bungim em. Ol i pret na guria
nogut na i askim emolsem, “Glasman, olsemwanem? Yu kambilongmekim
gut long mipela, o nogat?” 5 Na Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim ofa
long Bikpela tasol. Yupela i mas mekim yupela yet i klin long ai bilong God
pastaim, na bihain yupela i ken i kamwantaimmi longmekim ofa.” Na em i
go long Jesi na i tokim Jesi wantaim ol pikinini man bilong en long bihainim
pasin bilong kamap klin long ai bilong Bikpela na i askim ol long kam long
dispela ofa.

6Ol i kamap pinis na ol i sanap i stap long ai bilong Bikpela, orait Samuel i
lukim Eliap, nambawan pikininiman bilong Jesi, na i tingting olsem, “Ating
dispela man tasol, Bikpela i makim em pinis long kamap king.” 7 Tasol
Bikpela i tokim em, “Yu no ken ting long em i longpela bun o long em i luk
naispela na bai mi makim em. Nogat. Mi no laik bai dispela man i kamap
king. Long wanem, mi no save skelim ol man olsem ol man i save skelim.
Nogat. Ol man i save lukluk long bodi. Tasol mi save lukim tingting na laik
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bilong man na mi skelim ol.” 8Orait Jesi i singautim namba 2 pikinini man,
Abinadap, na bringim em i kam long Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat,
Bikpela i no bin makim em.” 9Na Jesi i bringim Sama i kam long Samuel,
tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu, Bikpela i no bin makim em.” 10Na Jesi i
bringim4-pela arapelapikininimanbilongen i kam longSamuel, na Samuel
i tokimem, “Bikpela i no binmakimwanpela bilong ol dispelaman.” 11Orait
Samuel i askim Jesi olsem, “Olgeta pikinini man bilong yu em tasol, a?” Na
Jesi i tok, “Nogat. I gat wanpela yangpela i stap yet. Em i las bilong ol. Tasol
em iwok long lukautimol sipsip.” Orait na Samuel i tokimem, “Maski. Salim
wanpela man i go kisim em i kam. Em i mas i kam pastaim na bai yumi ken
mekim ofa.” 12 Orait Jesi i salim wanpela man i go kisim dispela pikinini
bilong en i kam. Dispela pikinini bilong Jesi em i yangpelamannapes bilong
en i naispela moa na ai bilong en i lait tumas na skin bilong en i gutpela tru.
Orait Bikpela i tokimSamuel olsem, “Emdispelaman tasol. Kisimwel bilong
makim king na putim long em.” 13Orait Samuel i kisim dispela wel bilong
oliv em i binbringim i kam, na em i kapsaitim liklikwel longhet bilongDevit
long ai bilong ol brata bilong en. Na long dispela de spirit bilong Bikpela i
kam i stap strong long em na spirit i stap long em oltaim bihain. Samuel i
putimwel long Devit pinis, orait Samuel i go bek long taun Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol
14 Long dispela taim spirit bilong Bikpela i lusim Sol na Bikpela i salim

wanpela spirit nogut i kam long em na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut. 15Na ol wokman bilong Sol i tokim em olsem, “King,
mipela i save God i bin salim wanpela spirit nogut i kam na mekim nogut
long yu. 16Olsemna sapos yu laik, baimipela i ken i go painimwanpelaman
i save gut long paitim musik i gat string. Na taim God i salim spirit nogut i
kam long yu, orait dispela man i ken paitimmusik na bai tingting bilong yu
i ken kamap gutpela gen.” 17Orait Sol i tokim ol wokman olsem, “Em nau.
Yupela go painimwanpelaman i save gut long paitimmusik, na bringim em
i kam long mi.” 18Na wanpela wokman i tokim Sol, “Mi bin lukim wanpela
pikinini man bilong Jesi bilong taun Betlehem. Dispela yangpelaman i save
tumas long paitim musik. Na em i gutpela strongpela man bilong pait. Na
em i man bilong mekim gutpela tok na i luk naispela tru. Na tu, Bikpela i
stap wantaim em.” 19Sol i harim dispela tok na em i salim ol man i go tokim
Jesi olsem, “Dispela pikinini man bilong yu, Devit, i save lukautim ol sipsip,
emmi laik yu salim i kam long mi.” 20Orait Jesi i harim na i salim Devit i go
long Sol. Jesi i pulimapim ol bret long tupela basket na pasim long baksait
bilong wanpela donki, na em i givim dispela donki long Devit. Na tu em i
givim Devit wanpela skin meme ol i bin pulapim wain long en, na wanpela
yangpela meme, na em i tokim Devit long givim ol dispela samting long Sol
olsem presen. 21Na Devit i go kamap long Sol na i kamap wokman bilong
en. Na Sol i laikim tumas Devit, olsem na em i givim ol spia samting bilong
em long Devit, na Devit i gat wok bilong karim ol dispela samting bilong Sol.
22NaSol i salim tok i go long Jesi olsem, “Mi laikimDevit. Olsemnami laikbai
yu larim em i stap wokman bilongmi.” 23Orait Devit i stap wantaim Sol. Na
taim God i salim dispela spirit nogut i kam long Sol, orait Devit i save paitim
musik. Na taim Sol i harim dispela musik, spirit nogut i save lusim Sol na
tingting bilong en i gutpela na em i kamap orait gen.

17
Goliat i bikmaus long ol Israel
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1Bihain ol soldia bilongFilistia i kambung long Soko,wanpela taunbilong
Juda. Na ol i wokim kem long ples Efesdamim namel long Soko na taun
Aseka, na ol i redi long pait long ol Israel. 2Na Sol wantaim ol soldia bilong
Israel i go bung long ples daun bilong Ela na wokim kem. Ol i stap long
dispela ples na ol soldia i redi long pait long ol Filistia. 3Ol Filistia i sanap
long wanpela maunten long hap na ol Israel i sanap long wanpela maunten
long hap, na ples daun i stap namel long tupela lain ami.

4Long dispela taimwanpela strongpela man bilong pait, ol i kolim Goliat,
bilong taun Get, em i lusim kem bilong ol Filistia na i kam sanap ples klia na
ol Israel i lukim em. Longpela bilong en i klostu inap 3mita. 5Na em i putim
hat na klos pait ol i wokim long bras, na hevi bilong klos pait i samting olsem
50kilogram. 6Naem ikaramapim lekbilong en longhapbras. Na em ikarim
wanpela spia bras long sol bilong en. 7 Stik bilong spia em i bikpela olsem
ba bilong masin bilong lumim laplap. Na sap o tit bilong spia ol i wokim
long ain. Na hevi bilong ain i samting olsem 7 kilogram. Na wanpela soldia
i karim hap plang bilong Goliat na i go pas long en.

8 Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol Israel olsem, “Bilong wanem
yupela i lain olsem? Yupela i laik pait, a? Yupela ol wokboi nating bilong
Sol tasol, namiwanpela soldia bilong Filistia. Goan, yupelamakimwanpela
man i kam pait longmi. 9 Sapos em i win na kilimmi i dai, orait bai mipela i
kamap wokboi nating bilong yupela. Tasol sapos mi win na kilim em, orait
bai yupela i kamap wokboi nating bilong mipela.” 10 Na Goliat i tok moa
olsem, “Harim. Nau mi laik traim yupela ami bilong Israel. Yupela i mas
makimwanpelamanbilongpait longmi.” 11Solnaol soldiabilongen iharim
dispela tok na ol i pret nogut tru.

Devit i go long kem bilong ol Israel
12Lain famili bilong Devit i olsem. Devit em i pikinini man bilong Jesi. Na

Jesi em iman bilong taun Efrata na em i stap long taun Betlehem long graun
bilong lain Juda. Jesi i gat 8-pela pikininiman na long taim Sol i kamap king,
Jesi i lapun pinis. 13-14 Namba wan na namba 2 na namba 3 pikinini man
bilong Jesi i bin i gowantaim Sol long pait. Nembilong nambawan emEliap
na namba 2 em Abinadap na namba 3 em Sama. Na Devit em i las pikinini
man bilong Jesi. 15Na sampela taim Devit i save go wok long Sol na sampela
taimemi lusimSolna i gobek longBetlehembilong lukautimol sipsipbilong
papa bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na long apinun, Goliat i save kam sanap
ples klia na i singaut long ol Israel long salim wanpela man i kam pait long
em.

17Wanpelade Jesi i tokimDevit olsem, “Kisimdispela 10-pelabretnakisim
10 kilogram bilong dispela wit ol i bin kukim long paia na karim i go hariap
longkemnagivim longolbikbratabilongyu. 18Nakisim tuoldispela10-pela
sis na givim long namba wan ofisa bilong lain soldia bilong ol. Na yu mas
askim ol brata bilong yu, ol i stap gut o nogat. Na yu mas bringim wanpela
samting i kam bek bai mi inap save yu bin lukim ol. 19King Sol wantaim ol
brata bilong yu na ol arapela soldia i wok long pait long ol Filistia long ples
daun bilong Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i kirap long moningtaim tru, na i tokim
narapela man long lukautim ol sipsip. Na em i kisim ol kaikai na i go long
kem olsem Jesi i bin tokim em. Na em i go kamap long kem long taim ol
Israel i wokabaut i go long ples bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabaut i go. 21Na ol ami bilong Filistia na ol ami bilong Israel i lain lain
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long hapna long hapna ol i redi long pait. 22Devit i givimol kaikai long ofisa
i save bosim ol kago samting na em i ran i go long ol lain soldia na i toktok
wantaim ol brata bilong en. 23 Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i lusim
lain bilong ol Filistia na i kam sanap long ples klia na i mekim wankain tok
longol Israel olsembipo, naDevit i harimem. 24Ol Israel i lukimGoliatnaol i
pret nogut trunaol i ranawe. 25Naol Israel i toktok longol yet olsem, “Lukim
dispela man na harim singaut bilong en. Em i laik skrapim yumi long pait.
Tasol king i tok, bai em i givim planti mani samting longman i kilim dispela
Filistia, na larim dispela man i maritim pikinini meri bilong en. Na king bai
i no kisim takis long ol lain bilong dispela man, na em bai i no singautim ol
longmekim olkain wok bilong king.”

26Devit i noharimgut dispela tok, olsemna em i askimolman i stap klostu
long em olsem, “Bai king i mekim wanem samting long man i kilim dispela
Filistia na lusim yumi Israel long dispela bikpela sem i kamap long yumi?
Dispela Filistia em i haiden man tasol. Em i bikhet tumas na i laik tok bilas
long ol ami bilong God i stap oltaim.” 27Na ol i tokim em long olgeta samting
king i laik mekim longman i kilim Goliat.

28Eliap, nambawan bikbrata bilongDevit, i harim em i toktokwantaim ol
man. Na em i belhat na i tokim Devit olsem, “Bilongwanem yu kam hia? Na
husat i lukautimol rabis sipsip bilong yu long bus? Mi save yubikhetmanna
yu man bilong mekim hambak pasin. Yu kam bilong lukim pait, em tasol.”
29Na Devit i tokim brata bilong en olsem, “Nogat. Mi laik save long wanpela
samting, olsem na mi askim ol man. Dispela i nogut, a?” 30Orait em i tanim
na i goaskimol arapelaman longwanemsamtingkingbai imekim longman
i kilimdispela Filistia i tok bilas long ol ami bilongGod. Na ol i tokimem long
ol dispela samting.

31Sampelaman i harim tok bilong Devit na ol i go tokim Sol. Olsem na em
i singautim Devit i go long em. 32Devit i go kamap pinis na em i tokim Sol
olsem, “King, harim. Yumi Israel i no ken pret long dispela Filistia. Bai mi
yet mi go pait long em.” 33Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu no inap. Bai yu pait
long em olsemwanem? Yumangi nating tasol, na em i bin i stap soldia long
taim em i yangpela yet i kam inap nau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem, “King, mi bin lukautim ol sipsip
bilong papa bilong mi. Na sampela taim ol laion na bea i bin kam na kisim
ol pikinini sipsip i go. 35Orait mi save ranim laion o bea na paitim na kisim
bek dispela pikinini sipsip. Na sapos laion o bea i tanim na i laik kilim mi,
orait mi save holim long gras bilong nek na paitim em na kilim em i dai.
36 King, mi bin kilim ol laion na bea, na bai mi mekim wankain pasin long
dispela haiden Filistia, long wanem, em i tok bilas long ol ami bilong God
i stap oltaim. 37 Bikpela i bin helpim mi, olsem na ol laion na bea i no bin
bagarapimmi. Na nau tu em bai i helpimmi, na dispela Filistia bai i no inap
kilimmi i dai.”
Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i go. Na Bikpela i ken i stapwantaim

yu.” 38 Na Sol i putim hat bras long het bilong Devit na givim siot bras
long em bilong karamapim bodi bilong en. Ol dispela klos pait i bilong Sol
yet. 39Devit i hangamapim bainat bilong Sol long siot bras na i traim long
wokabaut. Tasol em i no inap, long wanem, em i no bin putim dispela kain
samting bipo. Olsem na em i tokim Sol, “Mi no inap putim dispela klos pait
na i go pait. Mi no save putim ol dispela samting.” Olsem na em i rausim
olgeta. 40Bihain em i kisim stik bilong wokabaut em i save holim na em i go
long wanpela liklik wara na kisim 5-pela liklik raunpela ston na putim long
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liklik basket bilong en. Na em i holim katapel na wokabaut i go bilong pait
long Goliat.

Devit i winimGoliat
41Goliat i lukim Devit, olsem na em i wokabaut i kam bilong bungim em.

Nadispelaman i savekarimhapplangbilongGoliat, em i gopas. OraitGoliat
iwokabaut i kamklostu longDevit 42naemi lukimDevit i yangpela tumasna
pes bilong en i gutpela na em i no inap long pait. Na em i ting Devit i samting
nating tasol. 43Olsem na em i sanap na tokim Devit olsem, “Bilong wanem
yu kisim dispela stik i kam? Yu tingmi dok na yu laik paitimmi, a?” Orait na
em i singautimol god bilong en long bagarapimDevit. 44Na em i tokimDevit
olsem, “Yu kam na bai mi kilim yu na givim bodi bilong yu long ol pisin na
ol wel abus na bai ol i kaikai.”

45Na Devit i bekim tok long en olsem, “Yu holim bainat na ol spia na yu
kam pait long mi. Tasol mi kam pait long yu long nem bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em God i bosim ol ami bilong mipela Israel. Em dispela God
yu bin bikhet na tok bilas long en. 46Harim. Nau long dispela de tasol bai
Bikpela i givimyu longhanbilongmi. Nabaimi kilimyunakatimhet bilong
yu. Na baimipela i kilim ol soldia bilong yupela Filistia na givim bodi bilong
ol long ol pisin na ol wel abus. Taim mi mekim olsem, ol manmeri bilong
olgeta kantri bai i save olsem, God bilong mipela Israel, em i God tru. 47Na
olgetaman i stap hia bai i lukim olsem, Bikpela i save kisim bek ol manmeri
bilong en long strong bilong em yet. Em i no save wari long ol man i holim
spia na bainat. Nogat. Bikpela yet bai i winim dispela pait na em bai i givim
yupela olgeta long han bilongmipela.”

48Devit i tok pinis, orait Goliat i wokabaut gen na i kam klostu long Devit,
na kwiktaimDevit i ran i go bilong pait longGoliat. 49Orait Devit i putimhan
i go long basket bilong en na i kisim wanpela ston na putim long katapel na
sutim i go long Goliat. Ston i paitim Goliat stret long pes na i go insait long
het bilong en na em i pundaun pes i go daun long graun. 50Olsem na Devit
i win na i kilim Goliat long katapel wantaim ston tasol. Em i no gat bainat.
51Goliat i slip i stap long graun, na Devit i ran i go sanap klostu long em na
em i pulim bainat bilong Goliat na katim nek bilong em na kilim em i dai.
Taim ol Filistia i lukim dispela namba wan soldia bilong ol i dai pinis,

orait olgeta i ranawe nabaut. 52Orait ol man bilong Israel na Juda i singaut
bikmausna i ranimolnakilimol. Naol Filistia i bagarapnapundaunnabaut
long rot i lusim taun Saraim na i go inap long ples Gai na taun Get na long ol
bikpela dua bilong banis bilong taun Ekron. 53Ol Israel i ranim ol pinis na
ol i kam bek long kem bilong ol Filistia na kisim olgeta samting ol Filistia
i bin lusim i stap. 54Na Devit i kisim het bilong Goliat i go long Jerusalem
bilong soim ol manmeri olsem em i winim Goliat pinis. Tasol pastaim em i
kisimolgeta samting bilong pait em i bin kisim long bodi bilongGoliat na em
i karim i go putim i stap long haus sel bilong em yet.

Devit i go lukim Sol
55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat, na em i askim namba wan ofisa

bilong ami, Apner, olsem, “Dispela mangi em i pikinini man bilong husat?”
Na Apner i tokim em, “King, mi tok tru long yu, mi no save.” 56 Olsem na
Sol i tokim em, “Orait yu go askim ol man nabaut na bai yu kam tokim mi.”
57 Bihain long Devit i kilim Goliat i dai, em i kam bek long kem na Apner i
kisim em i go long Sol. Devit i holim yet het bilong Goliat na i go wantaim
Apner na i lukim Sol. 58Na Sol i askim em, “Yangpela man, yu pikinini man
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bilong husat?” Na Devit i tokim em, “King, mi pikinini bilong Jesi, wanpela
man bilong taun Betlehem.”

18
1 Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait bihain Jonatan, pikinini man

bilong Sol, i givim bel bilong en moa yet long Devit na em i laikim Devit
tru olsem em i laikim em yet. 2 Na long dispela de Sol i kisim Devit i stap
wantaim em na i no larim em i go bek long as ples. 3 Na Jonatan i laikim
Devit tumas, olsem na em i mekim wanpela strongpela promis long Devit
bai em i laikimDevit oltaim. Na Devit tu i promis long Jonatan. 4Na Jonatan
i rausim longpela klos bilong en na ol klos pait bilong en tu. Na em i kisim ol
dispela samting wantaim bainat na banara na let bilong en na i givim long
Devit. 5Na Devit i stap wantaim Sol, na Sol i save tokim Devit long kisim ol
soldia i go pait long ol birua, na taim ol i pait, orait lain bilong Devit i save
win. Olsem na Sol i mekim em i kamap wanpela namba wan ofisa bilong
ami. Olgetamanmeri na ol ofisa bilong Sol i lukimDevit i kamap bikman na
ol i belgut tru.

Sol i bel nogut long Devit
6Bihain long Devit i kilim Goliat na ol soldia i pait pinis, ol i kam bek long

ples. Orait ol meri bilong olgeta taun bilong Israel i kam ausait long taun
bilong ol bilong bungimKing Sol long rot. Ol imekimol song bilong amamas
naol i singsingwantaim. Naol iwok longpaitimolkundunanaisimolmusik
i gatbelo. 7Na ol imekimsongolsem, “Sol i kilimplanti tausenman. NaDevit
i kilim planti planti tausen.” 8Sol i harim dispela song na em i no laikim tru.
Na em i belhat na i tok, “Ol i tingDevit i bin kilimplanti planti tausenmanna
mi bin kilim planti tausen tasol. Ating bihain bai ol i laikim em i kisim ples
bilong mi tu na i kamap king.” 9Olsem na stat long dispela de Sol i ting long
dispela samting na i bel nogut long Devit.

10Long de bihain Sol i stap long haus bilong en na Bikpela i salimwanpela
spirit nogut i kam long em. Na wantu dispela spirit nogut i bosim tingting
bilong Sol na mekim Sol i singaut nabaut olsem longlong man tru. Long
dispela taim Devit i wok long paitim gita bilong en, olsem em i save mekim
long olgeta de. Na Sol i wok long holim spia bilong en 11na i tingting olsem,
“Nau bai mi sutim Devit long spia, na kilim em i dai.” Orait em i tromoi spia
long Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na Sol i mekim olsem tupela taim.

12Sol i saveBikpela i stapwantaimDevit, na ibingivimbaksait longSolyet.
Olsem na Sol i pret long Devit, 13na em i nomoa larim Devit i stap wantaim
em long haus king. Nogat. Em i putim em i stap ofisa bilong 1,000 soldia long
ami. Olsem na Devit i save kisim ol soldia i go pait long ol birua. 14 Tasol
Bikpela i stap wantaim em na i helpim em, na olgeta samting em i mekim
i save kamap gutpela. 15Na Sol i lukim Devit i mekim gutpela wok tru, na
em i pret moa yet long Devit. 16Tasol olgeta manmeri bilong Israel na Juda i
laikim Devit tumas, long wanem, em i gutpela ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol
17Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai Devit i mas i dai. Tasol nogut mi yet

mi kilim em i dai. Mobeta em i pait long ol Filistia na ol Filistia bai i kilim
em.” Olsem na Sol i tokim Devit, “Harim. Mi laik givim yu Merap, namba
wan pikinini meri bilong mi na bai yutupela i marit. Mi laik yu baim em
long kain pe olsem. Yumas wok strong olsem soldia bilongmi na yu no ken

18:7: 1 Sml 21.11, 29.5



1 SAMUEL 18:18 431 1 SAMUEL 19:2

pret. Na taim Bikpela i laik bai yumi pait long ol birua, orait yumas i go pait
long ol.” 18Orait Devit i harim dispela tok bilong Sol na i bekim tok olsem,
“Maski, mi no inap maritim em. Mi man nating tasol. Na tu ol lain famili
bilong mi i no gat nem. Olsem na mi no inap maritim pikinini meri bilong
yu.” 19 Tasol Sol i strong long Devit i maritim Merap na em i makim taim
bilong tupela i ken marit. Tasol long de bilong marit, Sol i no givim em long
Devit. Nogat. Em i givim Merap long narapela man, nem bilong em Adriel
bilong taunMehola.

20Na bihain, Mikal, narapela pikinini meri bilong Sol, i pundaun tru long
Devit na i laikim em tumas. Na Sol i harim tok long dispela samting na em
i amamas. 21Na em i tingting olsem, “Gutpela tru. Bai mi givim Mikal long
Devit. Nabaimi salimDevit i gopait longol Filistia, olsempebilongmarit, na
bai ol Filistia i kenkilimem idai.” OlsemnaSol i tokimDevit gen, “Mi laikbai
yumaritim pikinini meri bilongmi.” 22Na Sol i tokim ol ofisa bilong en long
go lukim Devit, taim Devit wanpela tasol i stap, na grisim em olsem, “King
Sol i amamas long yu, na mipela ol ofisa bilong en tu i laikim yu. Na harim.
Nau em i gutpela taimbilong yumaritim pikininimeri bilong en.” 23Orait ol
i go givim dispela tok long Devit. Tasol em i bekim tok olsem, “Yupela i ting
mi maniman na mi gat nem bai mi inap maritim pikinini meri bilong king,
a? Nogat tru. Mi rabis namiman nating tasol. Olsemnami no inapmaritim
em.”

24Orait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta tok bilong Devit. 25Na Sol i ting
long salim Devit i go pait long ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim Devit i
dai. Olsem na em i tokim ol ofisa long i go tokim Devit gen. Em i tok olsem,
“Mi laik bai Devit i givim mi wanpela samting tasol bilong baim meri. Mi
laik bai Devit i kilim 100 soldia bilong Filistia bilong bekim rong bilong ol
dispela birua bilong mi. Na em i mas katim skin bilong kok bilong dispela
100 man na bringim skin i kam long mi.” 26 Orait ol ofisa bilong Sol i go
tokimDevit long tok bilong Sol. NaDevit i ting, dispela i gutpela pasin bilong
baimpikininimeri bilongSolnaemi laikim tumas longkamap tambubilong
king. Na Sol i makim taim bilong bringim dispela skin. Tasol dispela taim
i no kamap yet, 27 na Devit wantaim ol soldia bilong en i go na kilim 200
man bilong Filistia na katim skin bilong kok bilong ol na bringim i kam long
king na kaunim ol. Em i mekim ol dispela samting bilong em i ken maritim
pikininimeri bilong Sol. Olsemna Sol i givimpikininimeri bilong en,Mikal,
long Devit na tupela i marit.

28 Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap wantaim Devit na tu Mikal i
laikim Devit tumas. 29 Olsem na Sol i pret moa yet long Devit na i no laik
tru long em. Na Sol i stap birua bilong en oltaim.

30 Planti taim ol kepten bilong ami bilong Filistia i save bringim ol soldia
i kam pait long ol Israel, tasol Devit wantaim ol lain soldia bilong en i save
pait strong na winim ol. Ol arapela ofisa bilong Sol wantaim ol lain soldia
bilong ol i no save pait strong olsemDevit. Olsemnaolmanmeri i save givim
biknem long Devit.

19
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na em i toksave long pikinini man
bilong en, Jonatan, na long ol ofisa bilong en. Tasol Jonatan i laikim Devit
tumas, 2olsemna em i go lukimDevit na i tokim emolsem, “Papa bilongmi i
laik kilimyu i dai. Olsemna tumora longmoningtaimyumas lukaut gut long



1 SAMUEL 19:3 432 1 SAMUEL 19:17

yu yet. Yumas i go hait long gaden. 3Orait na bai mitupela papa i wokabaut
i go klostu long dispela hap yu hait long en na bai mi sanap wantaim papa
na toktok wantaim em long yu. Na sapos mi painimaut wanem samting em
i laik mekim long yu, orait bai mi tokim yu.”

4 Orait long moningtaim Jonatan tupela Sol i wokabaut na toktok, na
Jonatan i litimapim nem bilong Devit na i tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokim yu long wanpela samting? I olsem. Yu no ken mekim pasin nogut
long Devit, wokman bilong yu. Long wanem, em i no bin mekim wanpela
rong long yu. Nogat. Olgeta samting em i binmekim i bilonghelpimyu tasol.
5Taim em i kilimGoliat, em i nowari long emyet bai i dai o bai em i stap gut.
Olsem na long han bilong Devit, Bikpela i helpim yumi Israel moa yet, na i
winim tru ol dispela birua. Na yu yet yu bin lukim na yu bin amamas tru.
Em i no bin mekim rong na em i no gat asua long wanpela samting. Olsem
na bilongwanemyu laik kilim em i dai nating? Sapos yumekimolsem, orait
bai yu gat asua.” 6Sol i harimdispela tokbilong Jonatan, orait na em imekim
strongpela promis olsem, “Mi tok tru long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi no ken kilim Devit i dai.” 7 Sol i tok pinis, orait em i go, na bihain Jonatan
i singautim Devit i kam, na i stori long em long tok papa i mekim. Bihain em
i kisim Devit i go long Sol, na Devit i mekim wankain wok long king olsem
bipo.

Sol i laik kilimDevit i dai
8 Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol Israel i pait gen. Orait Devit

wantaim ol soldia i go pait strong moa long ol Filistia na winim ol tru na ol
Filistia i ranawe nabaut.

9Bihain long dispela, Bikpela i salimwanpela spirit nogut i go long Sol gen
na ibosimtingtingbilongen. Longdispela taimSol i sindaun insait longhaus
bilong en na i holim spia long han. NaDevit i stapwantaim emna iwok long
paitim gita bilong en. 10Orait Sol i tromoi spia long Devit bilong kilim em i
dai. Tasol Devit i abrusim spia, na spia i sutim banis bilong haus tasol. Na
Devit i ranawe i go.
Na long dispela nait 11 Sol i salim ol wokman i go was long haus bilong

Devit, bai Devit i no ken ranawe na Sol i ken kilim em i dai long moning.
Tasol Mikal, meri bilong Devit, i tokim Devit olsem, “Nau long dispela nait
tasol yu mas ranawe. Sapos nogat, tumora ol bai i kilim yu i dai.” 12Olsem
naMikal i kisimwanpela baklain na hangamapim longwanpelawindo long
hausnaDevit i holimbaklainna i godaun longgraunna ranawe i go. 13Devit
i go pinis, orait Mikal i kisimwanpela giaman god ol i bin wokim long diwai
na slipim dispela god long bet bilong Devit. Na em i kisim wanpela liklik
pilo ol i bin wokim long gras bilong meme, na putim aninit long het bilong
giaman god. Na bihain em i karamapim giaman god long wanpela longpela
klos. 14Orait na taim ol wokman bilong Sol i kam long kisim Devit, Mikal i
tokim ol olsem, “Devit i gat sik.” 15 Orait ol i go bek long Sol na tokim em.
Tasol em i tokim ol, “Yupela go bek na go insait long haus na lukimDevit. Na
yupela i mas kisim em long bet na bringim em i kam na bai mi kilim em i
dai.” 16Orait ol i go bek na i go insait long haus na ol i lukim giaman god i
stap long bet na pilo i stap aninit long het bilong en. 17Ol i lukim pinis na ol
i go tokim Sol. Na bihain Sol i askimMikal olsem, “Bilong wanem yu trikim
mi? Watpo yu bin larim birua bilong mi i ranawe?” Orait Mikal i bekim tok
long em olsem, “Devit i tokim mi, sapos mi no helpim em long ranawe bai
em i kilimmi. Olsem nami helpim em.”
19:11: Sng 59 Het tok
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18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim Samuel long taun Rama. Na Devit
i stori long em long olgeta dispela samting Sol i bin mekim. Bihain Devit
wantaim Samuel i go i stap long ples Naiot. 19Na sampela man i tokim Sol
olsem, “Devit i stap long ples Naiot, klostu long taun Rama.” 20Olsemna Sol i
salim olman i go bilong holimpas Devit. Taim ol i kamap ol i lukimwanpela
lain profet i wok long singsing na kalap kalap long pasin bilong profet. Na ol
i lukim Samuel i stap hetman bilong ol dispela profet. Orait na spirit bilong
Bikpela i kamap strong long ol dispela man bilong Sol na ol tu i singsing na
kalap kalap. 21Bihain Sol i harim tok long dispela samting, na em i salim ol
arapela man i go na ol tu i mekim pasin olsem profet. Orait Sol i harim tok
long dispela tu na em i salim sampelamanmoa i go, tasol ol tu imekimpasin
olsem ol profet. 22Na bihain Sol yet i go long Rama na i wokabaut yet na i go
kamap long bikpela hulwara long ples Seku. Orait em i askim olman bilong
Seku olsem, “Samuel na Devit i stap we?” Na ol i tok, “Tupela i stap long ples
Naiot klostu long taun Rama.” 23 Orait em i wokabaut i go yet long rot na
spirit bilong God i kamap strong long em, na em tu i singsing na kalap kalap
long rot inap em i go kamap long ples Naiot. 24Na em i rausim ol klos bilong
en olsem ol arapela man, na em tu i mekim pasin olsem profet, klostu long
Samuel. Na long san na long nait em i pasim liklik laplap tasol na i slip i stap.
Dispela samting i kamap long Sol, em i as bilong wanpela tok ol man i save
autim. Dispela tok i olsem, “Olsemwanem, Sol tu i kamap profet, a?”

20
Jonatan i helpimDevit

1 Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait Devit i lusim dispela ples na i
ranawe i go bek long Jonatan. Na em i tokim Jonatan olsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilim mi i dai? Mi no bin mekim wanpela rong
o wanpela pasin nogut long em. Tru tumas, mi no gat asua long wanpela
samting.” 2Orait Jonatan i bekim tok long Devit olsem, “Nogat. Yu no inap
i dai. Papa bilong mi i save tokim mi long olgeta samting em i laik mekim,
maski em i liklik samting o bikpela samting. Na em i no inap haitim tok long
kain samting olsem. Olsem na mi save, em i no inap kilim yu i dai.” 3 Tasol
Devit i tok moa olsem, “Papa bilong yu i save gut long yu laikim mi tumas.
Olsem na em i ting em i no ken tokim yu long em i laik kilimmi. Em i no laik
yu bel hevi tumas long dispela samting. Tasol long nembilong Bikpela i stap
oltaim mi tok tru tumas, papa bilong yu i laik kilim mi i dai. Mi save pinis
long dispela, olsemmi save yu stap nauwantaimmi. Na liklik taim tasol bai
papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi mekim wanem samting bilong
helpim yu? Maski wanem samting, mi inap mekim.” 5Orait Devit i tokim
emolsem, “Tumora em i bikpela de bilong nupelamunnamimas i go kaikai
wantaim king. Tasol sapos yu ting i gutpela, orait bai mi go hait long gaden
inap long haptumora long apinun. 6 Na sapos papa bilong yu i lukim mi i
no sindaun long tebol na em i askim yu long mi stap we, orait yu mas tokim
emolsem, ‘Devit i laik hariap i go longples bilong en, Betlehem, longwanem,
longdispela taimlongolgetayiaol lain familibilongen i savebungnamekim
ofa. Em i askim mi long larim em i go na mi orait long en.’ 7 Yu tokim king
pinis, na sapos em i tok, ‘Gutpela,’ orait yu ken save mi ken i stap gut. Tasol
sapos em i belhat, orait yu ken save em i laikmekimnogut longmi. 8Mi save
mi olsem samting nating, tasol yu kenmekim gut longmi, longwanem, long
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ai bilongBikpela yubinmekimwanpela promis bilong i stap pren tru bilong
mi oltaim. Tasol saposmi binmekim rongnami gat asua, orait yu yet yu ken
kilim mi i dai. Nogut yu kisim mi i go long papa bilong yu na em bai i kilim
mi i dai.” 9Na Jonatan i tokim em olsem, “Maski, yu no ken tingting olsem.
Sapos mi save pinis long papa bilong mi i laik mekim nogut long yu, bai mi
inap tokim yu. Mi no ken haitim.” 10Orait na Devit i tokim em, “Yu tokim
papa pinis longmi, na sapos em i bekim tok kros tasol, orait husat bai i kam
tokimmi?”

11Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Yumi go long gaden na toktok.” Orait
tupela i kirap i go. 12Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i tokimDevit olsem,
“Long nem bilong God, Bikpela bilong yumi Israel, sapos mi giaman, orait
em i kenmekim save longmi. Tumora o long haptumora longwankain taim
olsem, mi bai askim papa long yu. Na sapos em i orait long yu, bai mi salim
tok long yu. 13 Tasol sapos papa bilong mi i laik bagarapim yu, orait mi bai
tokim yu. Sapos mi no tokim yu, na mi no helpim yu long ranawe, orait
Bikpela i kenmekim savemoa yet longmi. Bikpela i bin i stapwantaimpapa
bilong mi, na mi laik bai em i stap wantaim yu tu. 14 Na bihain, sapos mi
stap yet, orait mi laik bai yu no larimmi i dai. Nogat. Yu kenmarimari long
mi na mekim gut long mi, olsem yu bin promis long ai bilong Bikpela long
mekim. 15Na oltaim yu ken mekim gut long ol lain pikinini bilong mi tu.
Yu no ken mekim nogut long ol. Na taim Bikpela i pinisim tru olgeta birua
bilong yu, 16 orait yu wantaim ol lain bilong yu i no ken lusim tingting long
dispelapromisbilongyumi. Nami laikbaiBikpela i kenmekimsave tru long
ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokimDevit gen long Devit i masmekim strongpela promis
long laikim em oltaim. Long wanem, Jonatan i laikim tru Devit, olsem em
i save laikim em yet. Na Devit i promis olsem Jonatan i tok. 18Na Jonatan i
tokim Devit olsem, “Tumora em i bikpela de bilong nupela mun. Na sapos
yu no sindaun long kaikai, orait bai papa i lukim sia bilong yu i stap nating,
na embai i tingting planti. 19Na long haptumora yumas i go daun olgeta, na
hait baksait long dispela bikpela ston bipo yu bin hait long en. 20Na mi bai
kam na mekim olsem mi sutim supsup long wanpela mak na bai mi sutim
tripela supsup long dispela ston. 21Na bai mi tokim wokboi bilong mi long
gopainimol supsup. Na saposmi tokimemlongkambek liklik, longwanem,
ol supsup i stap long hap i kam, orait Devit, yu ken i kam longmi. Long nem
bilong Bikpelami tok tru, sapos yu harimmi tok olsem, orait yu ken save bai
yu ken i stap gut na i no gat wanpela samting inap bagarapim yu. 22 Tasol
sapos mi tokim dispela wokboi, ol supsup i stap long hap i go, orait yu mas
kirap i go long narapela hap, long wanem, Bikpela yet i salim yu i go. 23Na
taim yu stap gut, yu no ken lusim tingting long Bikpela i bin lukim yumi i
mekim dispela promis, olsem na yumas bihainim promis oltaim.”

24Olsem na Devit i go hait i stap long gaden. Na long tumora King Sol i go
long dispela kaikai long bikpela de bilong nupela mun. 25Na em i sindaun
long sia bilong en klostu long banis olsem em i save mekim oltaim. Na
Jonatan i kirapna sanapnaApner i sindaunklostu longking. Tasol siabilong
Devit i stap nating. 26Orait Sol i lukim Devit i no i stap, tasol long dispela de
em i no toktok long dispela samting. Em i tingting tasol, “Olsemwanem long
Devit? Ating wanpela samting i bin kamap long em na em i no klin long ai
bilong God, olsem na em i no kam?” 27Orait long de namba 2 bilong nupela
mun ol i bung gen long kaikai, na long dispela de tu sia bilong Devit i stap
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nating. Orait na Sol i tokim Jonatan olsem, “Olaman, asde na nau tu dispela
man i no kam long kaikai. Bilong wanem em i no kam?”

28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi strong long larim em i go long
Betlehem. 29 Em i tokim mi olsem, ‘Mi laik yu larim mi i go, long wanem,
ol famili bilong mi i laik mekim ofa long ples na brata bilong mi i bin salim
tok longmi mas i go bung wantaim ol. Na sapos yu pren tru bilongmi, orait
yuken larimmi i gona lukimol lainbilongmi.’ Emi tokolsem, oraitmi larim
em i go. Na long dispela as tasol em i no sindaun kaikai wantaim yu.”

30Sol i harim dispela tok na em i belhat nogut tru long Jonatan, na i tokim
em olsem, “Yu pikinini bilong meri nogut i bikhet tru. Mi save long yu, yu
laik helpim dispela pikinini man bilong Jesi. Na dispela pasin bilong yu bai
i mekim yu i kamap man nating, olsem na bikpela sem bai i kamap long yu
wantaim mama bilong yu. 31 Long wanem, taim dispela man i stap yet, yu
no inap kamap king bilong dispela kantri. Olsem na yu mas salim ol man
i go hariap na kisim em i kam, bai mi ken kilim em i dai.” 32Na Jonatan i
bekim tok long Sol olsem, “Bilong wanem em i mas i dai? Em i bin mekim
wanem rong?” 33 Sol i harim dispela tok, na wantu em i tromoi spia bilong
en long Jonatan bilong sutim em, tasol Jonatan i abrusim spia. Na nau em
i save pinis, papa bilong en i tingting strong long kilim Devit i dai. 34Orait
Jonatan i belhat moa yet long papa, na i lusim tebol na i go pinis. Na em i no
kaikai long dispela namba 2 de bilong nupela mun. Em i tingting long papa
i bin toknogutim em, olsem na em i sori long Devit na i bel hevi tru.

35Longmoningtaim longdebihain, Jonatan i go long gadenbilongbungim
Devit, olsem tupela i bin tok. Na em i kisimwanpelamangi i gowantaim em.
36Na Jonatan i tokim dispela mangi olsem, “Mi laik sutim sampela supsup i
go long hap. Taimmi sutim ol pinis, orait yumas i go painim ol. Goan, yu go
nau.” Orait mangi i ran i go, na Jonatan i sutim wanpela supsup i abrusim
em na i go pundaun long hap. 37 Taim mangi i go kamap long ples supsup
i pundaun long en, orait Jonatan i singaut olsem, “Yu go moa liklik. Ating
supsup i stap long hap i go.” 38Na Jonatan i singaut gen long dispela mangi
olsem, “Hariap i go. Yu no ken sanap nating.” Na mangi i kisim supsup na
i kam bek long em. 39 Tasol dispela mangi i no save as bilong dispela tok
Jonatan i mekim. Nogat. Jonatan wantaim Devit tasol i save. 40Na Jonatan
i givim banara wantaim ol supsup long mangi na tokim em long karim i go
bek long taun.

41Mangi i gopinis, oraitDevit i kirapna lusimpleshait baksait long stonna
i kam brukim skru klostu long Jonatan na em i daunim het bilong en tripela
taim long graun. Na em i sanap na tupela i kis na krai. Na bel sori bilong
Devit i winim bel sori bilong Jonatan. 42Orait Jonatan i tokim Devit olsem,
“Yu ken i gowantaim bel isi. Yumi promis pinis long nembilong Bikpela bai
yumimekim gut long yumi yet oltaim, na ol lain bilong yu na lain bilongmi
i kamap bihain, ol tu i mas mekim wankain pasin. Na Bikpela i bin harim
dispela promis bilong yumi na yumi mas bihainim.” Em i tok pinis na Devit
i go long narapela hap na Jonatan i go bek long taun.

21
Devit i ranawe long Sol

1Devit i ranawe i go kamap long taun Nop na i go lukim pris Ahimelek.
Na Ahimelek i guria na i kam ausait long haus bilong en na i tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu wanpela tasol i kam?” 2 Na Devit i tok, “King i
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bin givim mi wanpela wok na mi kam. Na em i tok bai mi no ken tokim ol
arapela man long dispela samting em i bin salimmi long mekim. Nami bin
tokim ol soldia bilong mi bai ol i mas bungimmi long narapela hap. 3Tasol
yu gat wanem kain kaikai i stap? Sapos yu gat bret, orait givim mi 5-pela.
Sapos nogat, orait givimmi arapela kaikai.” 4Na pris i tokim em, “Mi no gat
bret nating. Bret tambu tasol i stap. Sapos ol soldia bilong yu i no bin slip
wantaim olmeri long dispela de, orait yu ken kisim dispela bret.” 5Na Devit
i tokim Ahimelek olsem, “Mi tokim yu stret, mipela i no bin slip wantaim
ol meri long dispela taim. Olgeta taimmipela i save go pait long ol birua, ol
soldiayetnaol samtingbilongol tu i save stapklin longaibilongGod. Nanau
mipela i gat narakain bikpela wok, olsem namipela i stap klin tru.” 6Olsem
na pris i givim bret tambu long em. Dispela bret tambu ol i bin givim long
God, em tasol i stap. I no gat narapela kaikai. Ol i bin senisim olpela bret
na putim nupela bret long tebol long ai bilong God. Olsem na pris i kisim
dispela olpela bret tambu na i givim long Devit.

7Long dispela taimwanpelaman bilong Idom, nem bilong en Doek, i stap
long haus bilong God na i wetim taim bilong mekim ofa. Na em i lukim
Ahimelek i givim dispela bret long Devit. Doek em i wanpela bilong ol
wasman i save lukautim ol bulmakau samting bilong Sol na em i strongpela
man tru.

8Devit i kisimbret pinis, orait em i tokimAhimelekolsem, “Yugatwanpela
spia o bainat i stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik yu givimmi, long wanem,
king i hariapimmimoa yet longmekimwokbilong en, olsemnami no kisim
bainat o arapela samting bilong pait. Mi kam nating tasol.” 9Na Ahimelek
i tokim em, “Mi gat wanpela bainat tasol i stap. Em i bainat bilong Goliat,
dispela Filistia yu bin kilim long ples daun bilong Ela. Ol i bin karamapim
long laplap na putim i stap baksait long ples laplap bilong pris i stap long
en. Sapos yu laik, yu ken kisim dispela bainat.” Na Devit i tok, “Givim mi.
Dispela bainat i gutpela tru. I no gat narapela i winim dispela.”

10Orait Devit i pret long Sol, na long dispela de yet Devit i lusim dispela
taun na i go. Na em i go kamap long King Akis bilong taun Get. 11Na ol ofisa
bilongKingAkis i tokimkingolsem, “DispelamanemDevit tasol, kingbilong
kantri bilong en. Ol meri i bin singsing long en na mekim song olsem, ‘Sol i
kilim planti tausen man. Na Devit i kilim planti planti tausen.’ ” 12 Devit i
harim na i pilim tru dispela tok, na em i pret tru, nogut King Akis i kilim em.
13Olsem na long ai bilong king wantaim ol ofisa bilong en, Devit i giaman
long kamap longlong. Na taim ol i laik pasim em, orait em i mekim olsem
longlong man tru. Na em i rait nabaut long dua bilong taun na i larim spet i
kamap longmaus na i ran i go daun longmausgras bilong en. 14Akis i lukim
na i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Dispela man em i longlong tru. Olsem
na bilong wanem yupela i bringim em i kam long mi? 15Yupela i ting mi no
gat planti longlong man i stap long kantri bilong mi, a? I gat planti i stap,
olsem na bilong wanem yupela i bringim dispela man i kam bilong mekim
pasin longlong long ai bilongmi yet? Em i no ken i stap long haus bilongmi.”
Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Sol i kilim i dai ol pris
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1 Devit i lusim taun Get na i ranawe i go klostu long taun Adulam na i
stap long wanpela bikpela hul longmaunten. Taim ol brata wantaim ol lain
bilong en i harim tok long em i stap long dispela ples, orait ol i go na i stap
wantaim em. 2Na olgeta man i gat kain kain hevi na olgeta man i gat dinau
naolgetaman i gat kros long arapelaman, ol tu i go longDevit na em i kamap
hetman bilong ol. Na samting olsem 400man i stap wantaim em.

3Orait na Devit i kisim papamama na i lusim dispela hap na i go long taun
Mispa long kantriMoap. Na em i tokim king bilongMoap olsem, “Mi laik bai
yu larim papa na mama bilong mi i kam na i stap wantaim yu inap mi ken
painimaut wanem samting God i laik mekim long mi.” 4King bilong Moap i
orait long tok bilong Devit, olsem na Devit i bringim papamama bilong en i
kam na tupela i stap wantaim king bilong Moap long taim Devit i hait i stap
long dispela hul bilong ston.

5Bihain profet Gat i kam long Devit na tokim em olsem, “Yu no ken i stap
moa longdispela ples. Yumaskirapnaunago long graunbilong Juda.” Orait
Devit i lusim dispela hap na i go long Juda na i stap long bikbus ol i kolim
Heret.

6Wanpela de Sol i sindaun aninit long wanpela bikpela diwai antap long
wanpela liklik maunten long Gibea na i wok long holim spia bilong en. Na
ol ofisa bilong en i sanap klostu na raunim em. Sampela man i bin toksave
long em long ples Devit i stap long en. 7Olsem na Sol i tokim ol ofisa bilong
en, “Yupelaman bilong lain Benjamin, harim gut. Yupela i ting dispela man
Devit bai i givim yupela ol gaden kaikai na gaden wain, a? Na ating bai em i
mekim yupela wan wan i kamap ofisa bilong bosim ol lain soldia i gat 1,000
man na 100 man, a? 8 Yupela i ting long dispela samting, olsem na yupela i
pasim tok long bagarapim mi? I no gat wanpela bilong yupela i bin tokim
mi long pikinini bilong mi i mekim promis long helpim Devit. Yupela i no
bin tingting long mi na tokimmi long pikinini bilong mi i bin mekim Devit,
dispelawokmanbilongmi, i kamapbiruabilongmi. NanauDevit iwok long
painim rot bilong kilimmi i dai.”

9 Long dispela taim Doek, dispela man bilong Idom, i sanap wantaim ol
ofisa bilong Sol. Na em i tokim Sol olsem, “Mi bin i stap long taun Nop
na mi lukim Devit i go long pris Ahimelek, pikinini man bilong Ahitup.
10Na Ahimelek i askim Bikpela long tokim Devit long wanem rot em i mas
bihainim. Napris i kisimsampelakaikai, nabainat bilongGoliat tu, na givim
Devit.”

11 Sol i harim dispela tok, orait em i salim sampela man i go long Nop na
kisim pris Ahimelekwantaim olgeta pris bilong lain bilong en na bringim ol
i kam. 12Dispela lain pris i kamap pinis, orait Sol i tokim Ahimelek olsem,
“Ahimelek, mi gat tok long yu.” Na Ahimelek i tok, “Bikman, yu gat wanem
tok?” 13NaSol i tokimem, “BilongwanemyuwantaimDevit i pasim tok long
bagarapimmi? Yu bin givim Devit sampela kaikai na wanpela bainat na yu
askim Bikpela long givim tok long em. Na nau em i kamap birua bilong mi
na em i painim rot bilong kilimmi i dai.” 14Na Ahimelek i bekim tok olsem,
“Nogat tru. Devit em i gutpela ofisa tumas na i save bihainim yu tru. I no gat
wanpela ofisa i winim em. Na em i tambu bilong yu na em i wanpela bilong
ol lain soldia i save stap klostu long yu bilong lukautim yu gut.* Na olgeta
man i stap long haus bilong yu, ol i save tingim gutpela pasin bilong en na
givim biknem long em. 15Ating dispela em i namba wan taim tasol mi bin
askim Bikpela long givim tok long em, a? Nogat tru. Na yu no ken sutim tok
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longmi o long ol famili bilongmi. Mipela i no bin pasim tok long bagarapim
yu. Nami no save long dispela samting nau yu tok long en.”

16Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap harim tok bilong yu. Yu wantaim ol
lain bilong yu i mas i dai.” 17Na em i lukim ol soldia i save sanap klostu na i
tokimol olsem, “Goan. Yupela kilimol pris bilongBikpela. Ol iwokwantaim
Devit na ol i save em i ranawe long mi, tasol ol i no bin tokim mi.” Sol i tok
olsem, tasol ol soldia i no laik kilim ol, long wanem, ol i pris bilong Bikpela.
18OlsemnaSol i tokimDoek, “Yugokilimol i dai.” OraitDoek i gokilimolgeta
pris. Long dispela de em i kilim 85 pris bilong Bikpela, em ol man God i bin
makim long pasim laplap pris. 19Na Sol i salim ol soldia bilong en i go long
Nop, dispela taun bilong ol pris, na ol i kilim i dai olgetamanmeri. Ol i kilim
olgetamannameri na pikinini na ol liklik pikinini i dring susu yet, na olgeta
bulmakau na sipsip na donki. Ol soldia bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela pikinini man bilong Ahimelek.
Nogat. Em i ranawe long ol na i go i stapwantaimDevit. 21NaAbiatar i tokim
Devit olsem, “Sol i bin kilim olgeta pris bilong Bikpela.” 22Orait na Devit i
tokim em, “Mi sori tru. Na naumi tingim taimmi stap wantaim papa bilong
yu. Mi bin lukim Doek tu i stap, na mi save em bai i tokim Sol long mi. Asua
bilong mi tasol na Sol i kilim olgeta wanblut bilong yu i dai. 23 Tasol yu no
ken pret. Yumas i stap wantaimmi. I tru, Sol i laik kilim yu nami wantaim.
Tasol sapos yu stap wantaimmi, bai mi lukautim yu na yu inap i stap gut.”

23
Devit i helpim ol Keila

1Bihain sampelaman i tokim Devit olsem, “Ol Filistia i wok long pait long
olman bilong taunKeila. Na ol i stilimwit bilong ol Keila long ol ples ol Keila
i bin hipimwit long en bilong kisim kaikai bilong en.” 2Devit i harimdispela
tok na em i askim Bikpela olsem, “I orait long mi go pait long ol dispela
Filistia, o nogat?” NaBikpela i tokimem, “I orait. Yu gopait long ol nahelpim
ol Keila bai ol i no bagarap.”

3 Tasol ol man i stap wantaim Devit i tokim em olsem, “Harim. Nau yumi
stap long Juda na i gat planti samting i save mekim yumi i pret. Na olsem
wanem bai yumi go long Keila na pait long ol Filistia? Mipela i no inap i go.”
4 Ol i tok olsem, orait Devit i askim Bikpela gen. Na Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yupela kirap i go long Keila na pait long ol Filistia. Long wanem, mi
bai helpim yupela na bai yupela i winim ol.” 5Orait Devit wantaim ol man
bilong en i go long Keila na i pait long ol Filistia. Na ol i kilim i dai planti
Filistia na kisim ol bulmakau bilong ol. Long dispela pait Devit i kisimbek ol
manmeri bilongKeila na ol i nobagarap. 6TaimAbiatar, pikininimanbilong
Ahimelek, i ranawe longKing Sol na i kam longDevit, Abiatar i kisimdispela
laplap pris i gat tupela ston ol i save yusimbilong painimaut laik bilongGod,
na i karim i kam. Na taim ol i go long Keila, orait Abiatar i karim dispela
laplap i go wantaim ol.*

7 Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i go i stap long taun Keila.”
Orait Sol i tok, “Gutpela tumas, nau bai God i givim em long han bilong mi.
Devit i go insait long taun i gat banis na strongpela dua na long dispela pasin
em i kalabusim em yet. Olsem na bai mi no gat hatwok long holimpas em.”
8Orait bihain Sol i singautim olgeta soldia bilong en i kam na ol i wokabaut
* 23:6: Sampelaman bilong bipo yet i bin tanim dispela buk long tok Grik, na ol i tingmining bilong
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i go long Keila bilong banisim Devit wantaim olman bilong en. 9Tasol Devit
i harim tok long Sol i tingting long mekim nogut long em. Olsem na em i
tokim pris Abiatar, “Kisim dispela laplap pris na bringim i kam.” 10 Em i
bringim pinis, orait Devit i beten olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel,
miwokboibilongyu,mibinharimtokolsem, Sol i savemi staphia longKeila.
Olsem na em i tingting long kam na bagarapim dispela ples. 11Na mi laik
save, bai ol man bilong dispela ples i givimmi long Sol, o nogat? Na dispela
tok long Sol bai i kam, em i tru, o nogat? God, Bikpela bilong mipela Israel,
mi laikim tumas bai yu bekim dispela askim bilong mi.” Na Bikpela i tokim
emolsem, “Sol bai i kam.” 12NaDevit i askimBikpela gen, “Bai olmanbilong
Keila i givim mi wantaim ol man bilong mi long Sol, o nogat?” Na Bikpela i
tok, “Ol bai i mekim olsem.” 13 Devit i harim dispela tok, orait wantu em i
kisim ol lain man bilong en, nau namba bilong ol i samting olsem 600. Na
olgeta i kirap na lusim Keila na i go. Ol i wokabaut nabaut long planti hap.
Taim Sol i harim tok long Devit i lusim Keila na i ranawe pinis, orait Sol i no
moa ting long i go long Keila.

Devit i stap long plesmaunten
14Devit i go i stap longol gutpelapleshait longolmauntenklostu long taun

Sif. Dispela hap i ples nating na i no gatman i stap. Na Sol i wok long painim
Devit oltaim, tasol God i no larim Sol i kisim em. 15Devit i save olsem Sol i
kam bilong kilim em i dai, olsem na long dispela taim Devit i go i stap long
ples Hores klostu long Sif. 16Na Jonatan i go lukim emnamekim gutpela tok
long em bai Devit i bilip strong long God. 17 Jonatan i tokim em olsem, “Yu
no ken pret. Papa bilong mi i no inap bagarapim yu. Bihain bai yu kamap
king bilong Israel, na mi bai stap namba 2 bilong yu. Na papa bilong mi tu i
savepinis longdispela samting.” 18Na longai bilongBikpela, tupela imekim
strongpelapromis gen long i stappren truoltaim. Nabihain, Jonatan i gobek
long ples bilong en, na Devit i stap yet long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i go lukim Sol long taun Gibea, na ol i
tokim emolsem, “King, harim. Devit i hait i stap long hap bilongmipela long
maunten Hakila long hap saut bilong ples drai bilong Juda. Ol i stap long ol
ples hait bilong pait, klostu long plesHores. 20Mipela i save, yu laikim tumas
long holimpas dispela man, olsem na yumas i kam kisim em. Namipela yet
bai i givim em long han bilong yu.”

21NaSol i tokimol, “Yupela imekimgutpelapasinbilonghelpimmi. Olsem
nami laikbaiBikpela i kenmekimgut longyupela. 22Tasololman i tok,Devit
i smatpela man na em i inap giamanim yumi. Olsem na mi laik yupela i go
wanpela taim moa na lukim gut ples em i stap long en na painimaut nem
bilong ol man i bin lukim em. 23Yupela i mas save gut long olgeta ples em i
save hait long en na kam kwik na tokim mi. Na bai mi go wantaim yupela,
na sapos em i stap yet long dispela hap, orait bai mi go painim em gut. Na
maski sapos mi mas ranim em i go long olgeta hap bilong Juda, orait bai mi
go inapmi kisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na i go paslain long em long ples
bilong ol. Na ol i painimaut olsem, Devit wantaim ol lain man bilong en i
stap long ples drai bilongMaon, long bikpela ples daun long hap saut bilong
Juda. 25 Sol i harim pinis, orait em wantaim ol lain man bilong en i kirap i
go long dispela hap long painim Devit. Tasol ol sampela man i kam tokim
Devit. Olsem na em i go i stap long wanpela ples nogut i gat planti ston,
long narapela hap bilong ples drai Maon. Taim Sol i harim tok long Devit
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i go long dispela hap, orait Sol i go bihainim em. 26Na Sol wantaim ol lain
man bilong en i stap long wanpela sait bilong kil bilong maunten, na Devit
wantaim ol lainman bilong en i ranawe long Sol na i stap long narapela sait.
Na Sol wantaim olman bilong en i kam klostu tru na ol i laik holimpas Devit
wantaim ol man bilong en. 27 Orait wanpela man i kam tokim Sol olsem,
“Harim. Ol Filistia i kam pait long kantri bilong yumi. Yu mas hariap i kam
bek kwiktaim.” 28Orait Sol i harimdispela tok na emwantaimolmanbilong
en i lusim Devit na i go bek long pait long ol Filistia. Olsem na ol i kolim
dispela ples, Ples Nogut Bilong Brukim Pait. 29Na Devit i lusim dispela hap
na i go i stap long ol gutpela ples hait long graun bilong Engedi.

24
Devit i no kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em i kam bek bilong painim Devit gen.
Na sampela man i tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai klostu long
ples Engedi.” 2 Olsem na Sol i makim 3,000 gutpela soldia bilong Israel na
kisim ol i go painim Devit wantaim ol lain man bilong en. Ol i wokabaut
klostu long dispela ples nogut, ol i kolim Ples Nogut Bilong Wel Meme. 3Ol
i go kamap long wanpela bikpela hul longmaunten arere long rot na klostu
long sampela banis sipsip. Na Sol i laik pekpek, olsem na em i go insait long
hul. TasolDevitwantaimolmanbilong en i sindaunhait i stap insait tru long
dispela hul.

4Orait na ol man bilong Devit i tokim em, “Goan. Nau em i gutpela taim
bilong yu. Bikpela i tokim yu pinis bai em i putim dispela birua long han
bilong yu, na yu laik mekim wanem samting long em, orait yu ken mekim.
Nau em i taim bilong mekim dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit i
wokabaut isi isi na i goklostu longSolnakatim liklikhap longareredaunbilo
bilong longpela klos bilong Sol, tasol Sol i no save. 5Devit i katim pinis, orait
em i pilim nogut long dispela samting em i bin mekim. 6Olsem na em i go
bek long ol man bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela i no ken larim mi
i bagarapim king bilong mi, long wanem, Bikpela yet i bin makim em na
putim em i stap king. Mi no ken mekim wanpela pasin nogut long dispela
king Bikpela i binmakim.” 7NaDevit i krosim olman bilong en na i no larim
ol i go kilim Sol. Na Sol i pekpek pinis na em i kirap na lusim dispela hul na
wokabaut i go. 8Orait na Devit i go ausait long hul bihain long Sol na Devit
i singaut long em olsem, “King Sol, bikman bilong mi.” Sol i harim dispela
singaut na i tanim, na Devit i brukim skru na daunim het i go long graun,
bilong givim biknem long Sol.

9Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu putim yau long tok bilong
ol dispelamanmeri i save tok longmi laik bagarapimyu? 10Lukim, nau tasol
yu stap long dispela hul longmaunten na Bikpela i putim yu long han bilong
mi. Na ol lain bilong mi i tok long kilim yu, tasol mi marimari long yu na
mi tok, mi no inap bagarapim yu, long wanem, Bikpela yet i bin makim yu
na yu kamap king. 11Papa bilong mi, yu lukim dispela hap laplap mi holim.
Mi bin katim long klos bilong yu, tasol mi no kilim yu. Olsem na yu ken save
gut,mi no gat tingting longmekimnogut long yu o long bagarapimyu. Mi no
bin mekimwanpela rong long yu, tasol yu wok long painimmi bilong kilim
mi i dai. 12Bikpela yet i ken skelim pasin bilong mitupela na makim husat i
mekim rong. Em i kenmekim save long yu bilong bekimdispela pasin nogut
yu bin mekim long mi. Tasol mi yet mi no inap mekim nogut long yu. 13Yu
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save long dispela tok bilong bipo yet, ‘Olmannogut tasol i savemekimpasin
nogut.’ Tasolmi nomannogut baimimekimpasin nogut long yu. Nogat tru.
14King bilongmipela Israel, yu kam ranimmi, a? Tasol mi husat? Mi olsem
dok i dai pinis. Mi olsem laus tasol. 15Olsem na Bikpela i ken skelim husat
long mitupela i bin mekim rong. Em i ken helpim mi na stretim tok bai yu
no inap bagarapimmi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em, “Devit, pikinini bilong mi, yu yet i
tok long mi, a?” Na Sol i krai. 17 Na em i tokim Devit olsem, “Yu gutpela
man na mi man nogut tru. Yu bin mekim gutpela pasin tru long mi, tasol
mi binmekim pasin nogut long yu. 18Na nau yu bin soimmi dispela gutpela
pasin tru yu bin mekim long mi, na yu no bin kilim mi long taim Bikpela i
putimmi long han bilong yu. 19Mi save, sapos wanpela man i gat rot bilong
bagarapim birua bilong en, orait em i no inap lusim em i go nating. Tasol
yu bin mekim dispela gutpela pasin long mi, olsem na mi laik bai Bikpela
i ken mekim gut tru long yu. 20Harim. Mi save tru olsem yu bai i kamap
strongpela king bilong Israel. 21Olsem na mi laik bai yu promis long nem
bilong Bikpela olsem, long taim yu kamap king, bai yu no ken kilim ol lain
bilongmi. Nogut yu kilim ol, na bai nembilongmiwantaimol lain bilongmi
i pinis olgeta.” 22Orait Devit i promis. Na Sol i go bek long ples bilong en na
Devit wantaim ol man bilong en i go bek long ples hait.

25
Samuel i dai

1Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri bilong Israel i kam bung na krai
long em. Na ol i planim em klostu long haus bilong en long taun Rama.

Abigel i helpimDevit
Bihain long dai bilong Samuel, Devit wantaim ol man bilong en i go i stap

long ples drai Paran. 2-3 I gat wanpela man bilong taun Maon, nem bilong
enNabal. Em iman bilong lain Kalep. Na em i gatwanpela hap graun klostu
long taunKarmel. Em imaniman truna em i gat 3,000 sipsip na 1,000meme.
Meri bilong en, Abigel, em i naispela meri tumas na i gat planti gutpela
tingting na save. Tasol Nabal em i man bilong kros na pasin bilong en i no
gutpela.
Long dispela taim Nabal i stap long Karmel na ol i wok long katim gras

bilong ol sipsip bilong en. 4Devit i stap yet long ples drai na em i harim tok
long Nabal i mekim dispela wok. 5 Olsem na em i salim 10-pela yangpela
man i go lukim Nabal long Karmel. Devit i tokim ol olsem, “Yupela go long
Karmel na painim Nabal, na long nem bilong mi yupela i mas givim gude
long em. 6Na yupela i mas tokim Nabal olsem, ‘Yu wantaim ol famili bilong
yu na olgeta samting bilong yu i ken i stap gut nau na bihain tu. 7 Devit i
harim tok olsem, ol man i wok long katim gras bilong ol sipsip bilong yu. Na
Devit i laik bai yu save gut, taim ol wasman bilong sipsip bilong yu i bin i
stap wantaimmipela long Karmel, mipela i no bin mekim nogut long ol. Na
mipela i no bin stilimwanpela samting bilong ol. 8Sapos yu askimol, orait ol
bai imekimwankain tok longyu. NauyumekimbikpelakaikainaDevit i bin
salimmipela i kam long yu. Em i laik bai yumarimari longmipela. Mipela i
olsem ol wokman bilong yu, na yu olsem papa bilong Devit. Olsem na sapos
yu gat sampela kaikai i stap, ating yu ken givim longmipela.’ ”

9Orait ol man bilong Devit i go na givim dispela tok long Nabal long nem
bilong Devit na ol i wet i stap. 10NaNabal i bekim tok long ol olsem, “Dispela
24:14: 1 Sml 26.20
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Devit, pikinini bilong Jesi, em i husat? Mi no save long em. Nau long dispela
taim i gat planti wokboi nating i save ranawe long bosman bilong ol. Ating
em tu iwokboi nating tasol. 11Yupela i kam longwanemhap, emmino save.
Olsemnamino laik kisimbret nawarana ol abusmi bin kilimbilong olman
iwok long katim gras bilong ol sipsip bilongmi, na givim long yupela. Nogat
tru.”

12OlmanbilongDevit i harimdispela toknaol i gobek longDevit na tokim
em long olgeta tok bilong Nabal. 13 Orait Devit i tok, “Yupela olgeta kisim
bainat na redi long pait.” Na ol i bihainim tok bilong en, na Devit tu i pasim
bainat bilong en. Na em i kisim samting olsem 400man i go wantaim em na
em i tokim 200man long i stap na lukautim ol samting.

14 Long dispela taim wanpela wokboi bilong Nabal i go lukim Abigel,
meri bilong Nabal, na i tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai na em
i salim sampela man i kam long bosman bilong mipela na ol i tok gude
long em. Tasol em i givim tok nogut long ol. 15 Tasol ol i no bin mekim
rong long mipela. Nogat. Ol i bin mekim gutpela pasin tasol long mipela
oltaim. Na olgeta taim ol i stap wantaim mipela long ples kunai, ol i no bin
stilim wanpela samting bilong mipela. 16Na olgeta taim mipela i wok long
lukautim ol sipsip, lain bilong Devit i lukautim mipela gut long san na long
nait. 17Olsem na yumas save gut, nau Devit wantaim ol man bilong en bai i
kambagarapimbikpelamanbilong yumina olgetamanmeri i stapwantaim
em. Na yumas tingting gut bai yu laik mekimwanem samting bilong pasim
dispela trabel. Mi kam long yu, longwanem, Nabal em i hambakman na em
i no save harim tok bilongmipela.”

18Abigel i harim dispela tok na kwiktaim em i bungim 200 bret na tupela
skin meme ol i bin pulapim wain long en, na 5-pela sipsip i kuk pinis na 20
kilogram wit ol i bin kukim long paia na 100 mekpas pikinini wain ol i bin
mekim drai na 200 mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai, na em i putim
olgeta dispela kaikai long sampela donki. 19Na em i tokim ol wokboi bilong
en olsem, “Yupela kisim ol donki i go pas. Baimi bihainim yupela.” Tasol em
i no tokimman bilong en long dispela samting em imekim.

20 Na Abigel i sindaun long wanpela donki na wokabaut i go bihainim
wanpela rot bilong painim Devit. Na Devit wantaim ol lain man bilong en i
kamlongdispela rot tasol. NaAbigel i bihainimrot i go raun longwanpelakil
bilongmaunten na i bungim Devit. 21Devit i bin ting olsem, “Bilong wanem
mi bin lukautim gut ol samting bilong dispela man long ples drai? Mipela i
no bin stilim wanpela samting bilong en. Nogat. Olgeta samting bilong en i
stap gut. Na nau em i bekim pasin nogut long mi. Pasin bilong en i no stret.
22 Olsem na mi bai kilim i dai olgeta man bilong dispela lain long nait yet.
Sapos nogat, God i ken kilim ol birua bilongmi i dai.”*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i lusim donki na kalap i go daun
long graun. 24 Na em i go klostu long Devit na brukim skru na putim het
i go daun long graun. Na em i tokim Devit olsem, “Bikman, mi laik toktok
wantaim yu. Na ating yu inap harim tok bilong mi? Yu mas ting dispela
samting i bin mekim yu i kros, em i asua bilong mi tasol. 25 Na yu no ken
ting long tok bilong Nabal, long wanem, pasin bilong en i nogut tru. Mining
bilongnembilongen iolsem, krankiman. Napasinbilongen iwankain tasol.
Na bikman, mi yet mi no bin lukim ol yangpelaman yu bin salim i kam long

* 25:22: Bipo tru ol i bin tanim dispela tok Hibru long tok Grik, na tok Grik i tok olsem, “God i ken
kilimmi yet i dai.” Planti saveman i ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin senisimna putim “ol birua bilongmi.”
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mipela. Nogat tru. 26Harim. Bikpela yet i bin pasim yu na yu no bin bekim
rong bilong ol birua bilong yu na kilim ol i dai. Na long nem bilong Bikpela
i stap oltaim mi tok strong olsem, bai God i ken mekim save long ol birua
bilong yu, olsem embai imekim longNabal. 27Olsemna bikman,mi laik bai
yu kisimdispela presenmi bringim long yu na givim long ol lainman bilong
yu.

28 “Sapos mi bin mekim samting i no stret long ai bilong yu, orait mi laik
bai yu lusim dispela rong bilong mi. Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
long ol birua, orait yu save go pait long ol. Na yunomanbilongmekimpasin
nogut. OlsemnaBikpelabai imekimyu ikamapking, naol kingbilong Israel
bai i kamap long ol lain tumbuna bilong yu. 29 Sapos sampela man i kam
pait long yu bilong kilim yu, orait God, Bikpela bilong yumi, bai i lukautim
yu gut, olsem man i save lukautim gut ol gutpela samting bilong en. Tasol
bai em i rausim ol birua bilong yu, olsemman i save putim ston long katapel
bilongenna sutimston i go. 30NaBikpelabai imekimolgeta gutpela samting
em i bin promis long mekim long yu. Na em bai i mekim yu i kamap king
bilong mipela Israel. 31 Sapos yu no kilim nating sampela man o yu yet yu
no bin mekim rong long wanpela man, orait long taim Bikpela i mekim yu
i kamap king bai yu no gat wanpela samting bilong mekim yu i bel hevi o
bilong mekim yu i sem. Na taim Bikpela i mekim gut long yu, orait mi laik
bai yu tingimmi namekim gut longmi.”

32 Devit i harim dispela tok, na em i tokim Abigel olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i bin salim yu i kam nau, na yu bungim mi. Olsem na
mi amamas na litimapimnembilong en. 33Mi tenkyu long God long gutpela
tingting na tok bilong yu, na em i ken mekim gut tru long yu. Long wanem,
nau yu bin pasimmi nami no kilim i dai sampelamanna bekim rong bilong
Nabal long hanbilongmi yet. 34NaBikpela i bin pasimmi longmekimnogut
long yu. Tasol long nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tok tru tumas, sapos
yunobin kamkwiktaim longmi, orait longmoningtaimbai i no gatwanpela
wokman bilong Nabal inap i stap laip.” 35 Na Devit i kisim olgeta samting
Abigel i bringim, na em i tokimAbigel olsem, “Nau yu ken i go bek long haus,
na bel bilong yu i ken i stap isi. Bai mimekim olsem yu bin tok nami no ken
kilim i dai Nabal.”

36Orait Abigel i go bek long Nabal. Na em i kamap long haus na i lukim
Nabal i mekim bikpela pati i wankain olsem ol king i savemekim. Na Nabal
i spak tru na i amamas i stap, olsem na Abigel i no tokim em long wanpela
samting inap longmoningtaim. 37Tulait pinis na het bilong Nabal i klia gen,
orait na Abigel i tokim em long olgeta dispela samting i bin kamap. Nabal i
harimdispela tok nawantu klok bilong en i bagarap liklik na skin bilong en i
dai. Na em i pundaun na i slip i stap olsem ston. 38Na samting olsem 10-pela
de i go pinis na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39Devit i harim tok long Nabal i dai pinis, na em i tok olsem, “Mi amamas
long Bikpela. Emyet i tingimdispela pasin nogutNabal i binmekim longmi,
na em i bekimpinis. Nabal i binmekimpasin nogut na Bikpela imekim save
long em. Na Bikpela i bin pasim rot bilong mi, wokboi bilong en, na mi no
binmekim pasin nogut.”
Orait bihain Devit i salim ol wokman i go tokim Abigel long Devit i laik

maritim em. 40Na ol wokman i go kamap long ples Karmel na tokim Abigel
olsem, “Devit i laik maritim yu. Olsem na em i salim mipela i kam bilong
kisim yu i go long em.”

41 Abigel i harim dispela tok, orait em i brukim skru na daunim het i go
long graun. Na em i tok olsem, “Mi olsem wokmeri nating tasol bilong en.
Na mi ken wasim lek bilong ol wokman bilong dispela bikman bilong mi.”
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42Na kwiktaim em i kirap na kisim donki bilong en na i sindaun long en. Na
em i tokim 5-pela wokmeri bilong en bai ol i mas i go wantaim em. Orait em
wantaim ol wokmeri i go wantaim ol wokman bilong Devit. Ol i go kamap
long Devit pinis, orait Abigel i kamapmeri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam bilong taun Jesril, na nau em i
maritim Abigel tu. 44Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, em tu i bin i stap
meri bilongDevit. Tasol Sol i kisim emna i givim em long Palti, pikininiman
bilong Lais, bilong taun Galim.

26
Namba 2 taimDevit i no kilim Sol

1 Sampela man bilong taun Sif i kam lukim Sol long Gibea na tokim em
olsem, “Devit i hait i stap long maunten Hakila long arere bilong ples drai
bilong Juda.” 2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim 3,000 gutpela soldia bilong
Israel na i go long ples drai bilong Sif bilong painim Devit. 3Na Sol i wokim
kem long maunten Hakila klostu long rot. Devit i stap yet long ples drai na
em i harim tok olsem Sol i kam long ples drai bilong painim em. 4Olsem na
em i salim ol man i go bilong luk stil long Sol, na ol i painimaut olsem, Sol i
kampinis. 5Ol i kam tokimDevit na Devit i kirap i go long kembilong Sol, na
em i lukim gut ples Sol na nambawan ofisa bilong en, Apner, pikinini bilong
Ner, tupela i slip long en. Sol i slip namel long kem na ol soldia i slip raunim
em.

6NaDevit i tokimAhimelek bilong lain Hit, na Abisai, pikininiman bilong
Seruia. Abisai em ibrata bilong Joap. Devit i tokim tupela olsem, “Husat long
yutupela i laik i gowantaimmi long kembilong Sol?” NaAbisai i tok, “Mi bai
i go.” 7Orait na long dispela nait Devit wantaim Abisai i go insait long kem
bilong Sol. Na tupela i lukim em i slip namel long kem na em i bin sanapim
spia bilong en long graun klostu long het bilong en. Na Apner wantaim ol
soldia i slip raunim em. 8Orait Abisai i tokim Devit olsem, “Nau God i putim
birua bilong yu long han bilong yu. Larimmi sutim em long spia bilong em
yet. Bai mi sutim em wanpela taim tasol na bai em i dai pinis. Mi no ken
sutim em tupela taim.”

9 Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no ken bagarapim em. Long wanem,
Bikpela i bin makim Sol i kamap king, na sapos wanpela man i bagarapim
Sol, orait bai Bikpela yet i mekim save long dispela man.” 10Na Devit i tok
moa olsem, “Long nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tokim yu, bai Bikpela
yet i kilim Sol o Sol yet bai i dai long taim bilong en o ol birua bai i kilim
em long pait. 11 Bikpela i no ken larim mi i bagarapim dispela king em i
bin makim. Yumi kisim spia na sospen wara tasol bilong en, na yumi go.”
12Orait Devit i kisim spia na sospen wara i stap klostu long het bilong Sol.
Na em wantaim Abisai tupela i go. Na i no gat wanpela man i lukim tupela
o i save long dispela samting tupela i mekim. Na i no gat wanpela man i bin
kirap long dispela taim. Nogat. Ol i slip olsem ol hap diwai, long wanem,
Bikpela yet i mekim olgeta man i slip strong tru.

13 Orait Devit i wokabaut brukim ples daun namel long tupela maunten
na i go sanap antap long wanpela maunten i stap longwe liklik long kem
bilong Sol. 14Na em i singaut i go long ol ami bilong Sol na long Apner. Em
i tok olsem, “Apner, yu harim singaut bilong mi, o nogat?” Orait na Apner
i singaut long em olsem, “Yu husat na yu singaut long king?” 15Na Devit i
bekim tok olsem, “Ating yu man tru, a? Wanem man long Israel i wankain
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olsem yu? I no gat tru. Yuwinim ol. Olsemna bilongwanemyuno lukautim
gut king, dispela bosman bilong yu? Ating yu no save, a? Nau tasol wanpela
man i bin i go insait long kem bilong kilim king i dai. 16Apner, harim. Yu no
bin mekim gutpela wok. Na yupela soldia, yupela olgeta i no bin lukautim
gut bosman bilong yupela, em dispela man Bikpela i bin makim i stap king.
Olsem na long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru, king inap kilim
yupela olgeta i dai. Yupela go lukim spia na sospen wara i stap klostu long
het bilong king. Dispela tupela samting i stap yet, o nogat?”

17Sol i save dispela em i nek bilong Devit, olsemna em i singaut long Devit
olsem, “Devit, pikinini bilongmi, ating em yu tasol, a?” Na Devit i tokim em,
“Yesa, king, em mi tasol. 18 Bikman, mi mekim wanem pasin nogut na yu
wok long painim mi, wokboi bilong yu? 19Orait king, mi laik yu harim tok
bilong mi. Sapos Bikpela yet i mekim yu i kam long bagarapimmi, orait mi
kenmekimwanpelaofa longemnabai em imarimari longmi. Tasol saposol
man i bin grisim yu long kilimmi, orait mi laik bai Bikpela i ken bagarapim
ol. Long wanem, ol i laik rausim mi long kantri bilong Bikpela na mekim
mi i go lotu long ol giaman god. Na bai mi no inap kisim ol gutpela samting
Bikpela i save givim long ol manmeri bilong en. 20King, yu bin kam bilong
kilimmi olsemman i painim laus o olsemman i go long plesmaunten bilong
sutimwanpela wel paul. Tasol yu no ken kilimmi i dai long kantri bilong ol
arapela lain. Nogut mi stap longwe long Bikpela nami dai.”

21Sol i harimdispela tok, na em i tokimDevit olsem, “O sori,mi binmekim
pasin nogut. Tasol Devit, pikinini bilongmi, yumas kam bek longmi. Mi no
ken traimmoa long bagarapim yu, long wanem, long dispela nait yu no bin
kilimmi i dai. Tru tumas, pasin mi binmekim i kranki tru. Rong bilongmi i
no liklik.” 22Orait Devit i tokim Sol olsem, “King, harim. Spia bilong yu i stap
long han bilong mi. Mi laik yu salim wanpela man i kam kisim. 23 Bikpela
i save mekim gut long ol man i save bihainim em tru na long ol man i save
mekim stretpela pasin. Yu tingting long nau tasol em i bin putim yu long
han bilongmi, tasol mi no bin bagarapim yu. Long wanem, mi save Bikpela
i bin makim yu i stap king. 24Mi bin ting olsem, mi no laik bagarapim Sol.
Nogat. Mi laik larim em i stap gut. Orait nau mi laik bai Bikpela i mekim
wankain gutpela pasin longmi, na pinisim olgeta hevi bilongmi bai mi stap
gut.” 25Orait Sol i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini bilong mi, God i ken
mekim gut long yu. Olsem na olgeta samting yu laik mekim bai i kamap
gutpela tasol.” Tupela i tok pinis, orait Devit i lusim dispela maunten na i
go, na Sol i go bek long ples bilong em yet.

27
Devit i stapwantaim ol Filistia

1 Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no longtaim na bai Sol i kilim mi
i dai. Olsem na i gutpela moa sapos mi ranawe i go long kantri Filistia na
bai Sol i no inap kisimmi. Na Sol bai i les na i no moa wok long painimmi.”
2Olsemna Devit wantaim ol 600man bilong en i go long king bilong Get, em
Akis, pikinini man bilong Maok. 3Na Devit wantaim ol lain man bilong en
na ol famili bilong ol i sindaun long Get. Na tupela meri bilong Devit i stap
wantaimem. Nembilongwanpela emAhinoambilong Jesril nanarapela em
Abigel bilong Karmel, em dispela meri, namba wan man bilong en Nabal i
bin dai pinis. 4 Taim Sol i harim nius olsem, Devit i ranawe i go i stap long
Get, em i nomoa ranim em.

5Na bihain, Devit i tokim King Akis olsem, “Sapos yu laikim mi, orait yu
mas larim mi i go i stap long wanpela liklik taun bilong yu long bus. Nogut
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mipela i stap wantaim yu long biktaun na yu gat hatwok long lukautim
mipela.” 6Orait Akis i harim tok bilong Devit na i givim em wanpela liklik
taun, ol i kolim Siklak. Olsem na Siklak i kamap taun bilong ol king bilong
Juda stret na i stap taun bilong ol inap long nau.* 7Devit i stap long kantri
Filistia inap wanpela yia na 4-pela mun.

8Long dispela taim Devit wantaim ol man bilong en i save go pait long ol
Gesur na ol Girsi na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua bilong ol Israel na
ol i stap long hap saut i go inap long ples drai bilong Sur, klostu long Isip.
Na ol i bin i stap longtaim long dispela hap. 9Na taim Devit wantaim ol lain
bilong en i pait long ol, ol i save kilim olgeta manmeri na kisim olgeta sipsip
na bulmakau na donki na kamel na klos bilong ol. Ol i mekim pinis, orait ol
i save kam bek long Akis. 10Na Akis i save askim Devit olsem, “Nau yu bin
i go pait tu, o nogat?” Na Devit i save giamanim Akis na tokim em olsem,
“Mi bin i go pait long ol Juda” o “Mi bin i go pait long ol Jeramel” o “Mi bin i
go pait long ol Kin.” Ol dispela lain man i stap long graun bilong Juda long
hap saut. 11 Taim Devit i go pait, em i save kilim i dai olgeta manmeri. Em
i ting olsem, “Nogut wanpela i go long Get na i tokim ol long ol samting mi
wantaim ol lain man bilong mi i bin mekim.” Olgeta taim Devit i stap long
Filistia em i save mekim dispela pasin. 12Orait Akis i save bilip long Devit
na em i tingting olsem, “Em i bin pait long ol Israel, ol wantok bilong em yet,
olsem na ating ol i no laik tru long em. Nau bai em i helpim mi na mekim
wok bilongmi oltaim.”

28
1 Bihain liklik ol Filistia i bungim ol soldia bilong ol bilong i go pait long

ol Israel. Na Akis i tokim Devit olsem, “Ating yu save bai yu wantaim ol lain
man bilong yu i mas i go wantaim mi na pait long ol Israel, a?” 2Na Devit
i tokim em, “Mi save. Mi wokboi bilong yu, na bihain bai yu lukim gutpela
wok bilong mi.” Na Akis i tok, “Gutpela tumas. Bai mi givim yu wok bilong
lukautimmi oltaim.”

Sol i toktokwantaim tewel bilong Samuel
3Bipo Samuel i bindai naolgeta Israel i krai sori long emnaol i binplanim

em long Rama, taun bilong em yet. Na long dispela taim Sol i bin rausim
olgeta man na meri i save toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis.
Na em i no larim ol dispela lain i stap long Israel.

4Ol Filistia i laik pait long ol Israel. Orait ami bilong Filistia i go long hap
not nawokim kem klostu long taun Sunem. Na Sol i bungim ol soldia bilong
Israel na ol i go wokim kem long maunten Gilboa. 5 Taim Sol i lukim ol ami
bilongFilistia, em i pret nogut tru. 6Olsem naem i askimBikpela olsem, “Bai
mimasmekimwanem samting?” Tasol Bikpela i no bekim tok long em long
driman, o long ston bilong painimaut laik bilong God, o longmaus bilong ol
profet. Bikpela i no bekimwanpela tok. Nogat tru. 7Orait Sol i tokim ol ofisa
bilong en olsem, “Yupela go painim wanpela meri i save toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis, na bai mi go toktok wantaim em.” Na ol i
tokim em, “I gat wanpela i stap long taun Endor.”

8Orait Sol i senisim klos king na putim narapela kain klos bai ol man i no
ken save em i king. Na em i kisim tupela ofisa bilong en na long nait ol i go
lukim dispela meri. Ol i kamap pinis, orait Sol i tokim meri olsem, “Mi laik
bai yu toktok wantaim tewel bilong wanpela man i dai pinis, na tokim mi

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 28:3: Wkp 20.27, Lo 18.10-11, 1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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wanem samting bai i kamap. Mi laik kolim nem bilong dispela man na yu
mas singautim tewel bilong en bai i kamap ples klia.”

9Orait meri i tok, “Yu save dispela samting King Sol i bin mekim. Em i bin
rausim olgetaman nameri bilong Israel i save toktokwantaim tewel bilong
ol man i dai pinis. Bilong wanem yu trikimmi na kliaim rot bilong Sol i ken
kilimmi i dai?” 10NaSol imekimwanpela strongpela promis long emolsem,
“Long nem bilong Bikpela mi promis tru long yu, sapos yu mekim dispela
samting, bai ol i no inapmekim save long yu.”

11Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu laik bai mi singautim husat?” Na
Sol i tok, “Yumas singautim Samuel.” 12Oraitmeri i singaut long Samuel, na
taim em i lukimSamuel i kamap, em i singaut nogut tru na i tokimSol olsem,
“Bilongwanemyu trikimmi? Yu yet yuKing Sol.” 13Naking i tok, “Maski, yu
no kenpret. Yu lukimwanemsamting?” Oraitmeri i tok, “Mi lukimwanpela
tewel i kam antap long graun.” 14Na Sol i askim em, “Dispela tewel i olsem
wanem?” Na meri i tok, “Em i olsem lapun man i pasim longpela saket na i
kam.” Orait Sol i save em i Samuel tasol, na Sol i brukim skru na daunim het
bilong en i go long graun bilong givim biknem long Samuel.

15Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu kirapim mi na singau-
tim mi i kam bek?” Na Sol i bekim tok long Samuel olsem, “Mi gat bikpela
hevi tru, long wanem, ol Filistia i kam pait long mi na God i lusim mi pinis.
Eminosave tokmoa longmi longmausbilongolprofet o longdriman. Nami
laik savebaimimasmekimwanemsamting. Olsemnami singautimyu long
tokimmi.” 16Orait Samuel i tokim em, “Harim. Bikpela i givim baksait long
yu pinis na i kamap birua bilong yu. Olsem na bilong wanem yu singautim
mi? Mi no inap helpim yu. 17Bikpela i bin mekim dispela samting em i bin
ting longmekim, olsem em i bin tokim yu longmaus bilongmi. Em i rausim
yu long wok king na yu no inap bosim Israel moa. Na em i givim dispela
wok long wantok bilong yu, Devit. 18Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo
Bikpela i belhat long ol Amalek na i tokimyu long bagarapimolgeta Amalek,
tasol yu no bihainim tok bilong en. Olsem na nau Bikpela i mekim dispela
samting long yu. 19Na inodispela tasol. Nogat. Embai i givimyuwantaimol
arapela Israel i go long han bilong ol Filistia. Tumora yuwantaimol pikinini
man bilong yu bai i dai na i kam i stap wantaimmi long ples bilong ol man i
dai pinis. Na Bikpela bai i larimol Filistia iwinimol ami bilong yupela Israel
na daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i pret nogut tru na wantu tasol em i
pundaun long graun na slip i stap. Na em i no gat strong, long wanem, em
i no bin kaikai long dispela de. 21Orait dispela meri i go long Sol na lukim
em i pret nogut tru. Olsem na meri i tokim Sol olsem, “Bikman, harim. Mi
bin bihainim tok bilong yu. Mi no binwari long ol i kilimmi i dai. Nogat. Mi
harimtokbilongyunamimekimdispela samting. 22Olsemnanaumi laikyu
harim tok bilong mi na mekim wanpela samting. Mi laik givim yu sampela
kaikai na mi laik bai yu kaikai. Yu kaikai pinis na bai yu kisim strong na yu
inap wokabaut i go bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik kaikai.” Orait dispela tupela ofisa
bilong en na dispela meri tu, ol i strong long Sol i mas kaikai. Na em i harim
tok bilong ol na i kirap na sindaun long bet. 24Na kwiktaim dispela meri i
kilim patpela yangpela bulmakau bilong en na kukimmit bilong bulmakau.
Na em i kisim plaua na wokim bret i no gat yis na kukim. 25 Kaikai i redi
pinis, orait dispela meri i bringim i kam long Sol na ol ofisa bilong en na ol
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i kaikai. Ol i kaikai pinis, orait long dispela nait tasol ol i lusim dispela meri
na i go.

29
Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

1 Ol Filistia i bringim ol ami bilong ol i kam bung long taun Afek. Na ol
Israel i wokim kem klostu long hul wara long ples daun Jesril, em ples wara
i save kamap nating long graun. 2Ol 5-pela king bilong Filistia i brukim ami
bilong ol long ol lain bilong 100man na 1,000man na kisim ol dispela soldia
i go long ples bilong pait. Ol soldia bilong Filistia i go pas na Devit wantaim
ol soldia bilong en iwokabaut bihainwantaimKingAkis. 3Na ol ofisa bilong
Filistia i lukimDevit wantaim olman bilong en na ol i tok, “Bilongwanemol
dispelaHibru i stap hia?” Orait Akis i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela em
i Devit, bipo em i wanpela ofisa bilong Sol, king bilong Israel. Tasol em i bin
i stap longpela taimwantaimmi. Na long olgeta taim em i stap wantaimmi,
mi no painimwanpela rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok, “Salim em i go bek long taun yu
bin givim em. Yu no ken larim em i go wantaim yumi long pait. Nogut em i
senisim tingting na i pait long yumi Filistia na kilim yumi i dai. Sapos em i
mekim olsem, dispela em i gutpela rot bilong mekim King Sol i amamas na
laikimemgen. 5Em dispelaDevit tasol, olmeri i bin singsing na singim song
long em. Song bilong ol i olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man, tasol Devit
i kilim planti planti tausen.’ ” 6 Olsem na Akis i singautim Devit na tokim
em olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, em God bilong yupela
Israel, mi tok tru long yu olsem, yu stretpela man nami yet mi ting i gutpela
sapos yu kam wantaim mi na helpim mipela long dispela pait. Mi no bin
painimwanpela rong long yu taim yu bin kam longmi inap long nau. Tasol
ol arapela king i no orait long yu kamwantaimmipela. 7Olsemna yu no ken
kros long ol dispela king na mekim nabaut. Nogut ol i bel nogut long yu. Yu
mas i go bek long ples na sindaun gut.”

8NaDevit i tokimAkis olsem, “Tasol bikman, mi binmekimwanem rong?
Yu bin lukimmimekimwanem pasin nogut long taimmi statimwok bilong
yu, i kam inap nau? King, bilong wanemmi no ken i go wantaim yu na pait
long ol birua bilong yu?”

9 Orait Akis i bekim tok long Devit olsem, “Long ai bilong mi, yu olsem
wanpela ensel bilong God, na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol
ol arapela ofisa i tok pinis, yu no ken i go wantaimmipela long pait. 10Orait
Devit, harim. Tumora yuwantaim ol arapela soldia bilong Israel imas kirap
long hap nait yet na redim ol samting. Na taim tulait i bruk, orait yupela
i mas kirap i go* bek long dispela taun mi bin givim yu. Na yu no ken bel
nogut longmi, long wanem, mi yet mi ting yu gutpela man tru.”

11 Olsem na long moningtaim tru Devit wantaim ol soldia bilong en i go
bek long kantri Filistia na ol Filistia i go long Jesril.

30
Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Amalek

1Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut tripela de na ol i go kamap
long taun bilong ol, em Siklak, na ol i lukim Siklak i bagarap pinis. Taim

29:5: 1 Sml 18.7, 21.11 * 29:10: Tok i stap namel long dispela tupelamak i no i stap nau long tok
Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin
tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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Devit i stap wantaim ol ami bilong Filistia, ol Amalek i bin i kam pait long ol
manmeri bilonghap saut bilong Juda. Naol i binpait longol Siklaknawinim
ol na kisim taun na kukim taun long paia. 2Na ol Amalek i kisim olgetameri
pikinini i stap long Siklak. Ol i no bin kilimwanpela. Nogat. Ol i kisim olgeta
i go wantaim ol. 3 Bihain Devit wantaim ol soldia bilong en i kamap long
Siklak, naol i lukim taun ipaiapinis. Naol i painimaut olsem, olAmalek i bin
holimpas olmeri pikinini bilong Devit na bilong ol soldia bilong en na kisim
i go wantaim ol. 4Orait Devit wantaim ol soldia bilong en i krai nogut tru i
go i go inap strong bilong ol i pinis. 5Na tu ol Amalek i bin holimpas tupela
meri bilong Devit, em Ahinoam na Abigel, na kisim tupela i go wantaim ol.

6 Ol man bilong Devit i ting long ol birua i bin kisim ol meri na pikinini
bilong ol na ol i bel hevi na kros long Devit. Olsem na ol i tok long tromoi
ston long em na kilim em i dai. Na Devit i gat bikpela hevi tru. Na Devit
i beten long God, Bikpela bilong en, na God i strongim tingting bilong em.
7Olsem na Devit i tokim pris Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek. Em i
tok olsem, “Kisim laplap pris na bringim i kam na bai yumi painimaut laik
bilong God.” Orait Abiatar i bringim i kam long Devit. 8 Na Devit i askim
Bikpela olsem, “Inap long mi go ranim ol dispela man, o nogat? Na sapos
mi go, bai mi inap lukim ol?” Na Bikpela i tokim em, “Yu go ranim ol. Bai
yu kamap long ol na paitim ol na kisim bek ol meri pikinini.” 9-10Olsem na
Devit wantaim ol 600 man bilong en ol i kirap i go ranim ol Amalek. Ol i go
kamap long wara Besor na sampela man i no inap i go moa. Samting olsem
200man i stap long dispela wara, longwanem, skin bilong ol i les pinis na ol
i no inap brukimwara na wokabaut i go. Olsem na Devit wantaim 400 man
tasol i go bihainim ol Amalek.

11Ol soldia bilong Devit i wokabaut i go na ol i lukim wanpela yangpela
manbilong Isipnaol i bringimemikamlongDevit. Naol i givimemsampela
bret na wara 12 na wanpela liklik mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai
na tupela mekpas pikinini wain ol i bin mekim drai. Em i no bin kaikai na
dring wara inap tripela de stret na em i dai long hangre na i no gat strong.
Na taim em i kaikai pinis, em i kisim strong gen. 13Orait Devit i askim em
olsem, “Husat i bosman bilong yu? Yu bilong wanem ples?” Na em i tok,
“Mi bilong Isip na mi wokboi bilong wanpela Amalek. Mi bin kisim sik na
bosman bilongmi i lusimmi i stap long dispela hap namiwanpela i stap hia
inap tripela de i go pinis. 14Mipela i bin i go long hap saut bilong kantri Juda
na pait long ol Keret na long ol Juda na long ol Kalep na kisim ol samting
bilong ol. Na mipela i bin i go long Siklak na kukim dispela taun.” 15Orait
Devit i askim em, “Yu inap kisimmi i go long ol dispela Amalek, a?” Na em i
tok, “Mi inap. Tasol yumas promis long nem bilong God bai yu no ken kilim
mi i dai o givimmi long han bilong bosman bilong mi.” Orait Devit i promis
long em.

16Na dispelaman bilong Isip i kisimDevit i go long ol Amalek. Ol Amalek i
stap nabaut long dispela hap na ol i wok long kaikai na mekim bikpela pati,
long wanem, ol i bin kisim planti samting long kantri Filistia na long graun
bilong Juda. 17Orait Devit wantaim ol soldia bilong en i wet i stap inap long
moningtaim tru, na ol i go kirapimpait. Na ol i pait long ol Amalek inap long
apinun tru. Na ol i kilim i dai planti Amalek. 400 man tasol i go sindaun
long ol kamel na ranawe i go. Tasol lain bilong Devit i kilim olgeta arapela
Amalek i dai. 18Na Devit i kisim bek tupela meri bilong en wantaim olgeta
arapela meri na ol pikinini na olgeta samting ol Amalek i bin kisim. 19 I no
gatwanpela samtingbilongol i bin lus. Olgetapikininibilongol soldiabilong
30:5: 1 Sml 25.42-43 30:7: 1 Sml 22.20-23
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en, olgeta i stap. Na ol i kisim bek olgeta. 20Na ol i kisim olgeta bulmakau na
sipsip bilong ol Amalek. Na ol soldia i kisim ol dispela abus i go pas na ol i
singaut olsem, “Ol dispela abus i bilong Devit tasol.”

21 Ol i wokabaut na i go kamap long ol dispela 200 man ol i no bin i gat
strong inap long go wantaim Devit na ol i wet i stap long wara Besor. Ol
dispelaman i kambungimDevit na olmanmeri i kamwantaim em, naDevit
i go klostu long ol na i tok gude long ol. 22 Tasol sampela bilong ol soldia i
bin i go wantaim Devit, ol i man nogut, na nau ol i tok, “Ol dispela man i no
bin i go wantaim mipela. Olsem na bai mipela i no inap larim ol i kisim ol
samting mipela i bin kisim long pait. Ol i ken kisim meri na pikinini bilong
ol tasol, na i go.” 23 Tasol Devit i tok, “Ol brata, yupela i no ken mekim kain
tok olsem, longwanem, Bikpela yet i bin givimol dispela samting long yumi.
Em i bin lukautim yumi na helpim yumi long winim ol dispela man i bin
bagarapim taun bilong yumi. 24Husat bai i orait long tok bilong yupela? I
no gat wanpela man. Yumi mas tilim gut na givimwankain skel long olgeta
man. Ol man i stap na lukautim ol kago i mas kisim wankain skel olsem ol
man i go long pait.” 25Na Devit i mekim dispela pasin i kamap wanpela lo
bilong ol Israel. Olsem na ol Israel i save bihainim dispela lo oltaim.

26Devit i go bek long Siklak na em i kisim sampela samting ol i bin kisim
long pait na salim i go long ol pren bilong en, em ol hetman bilong lain Juda.
Na em i tokim ol olsem, “Dispela em i presen bilong yupela. Mipela i bin
kisimplanti samting long ol birua bilong Bikpela, namipela i givimhap long
yupela.” 27 Devit i salim ol dispela presen i go long ol man i stap long ol
dispela taun, Betel na dispela Rama i stap long hap saut bilong Juda, na Jatir
28naAroer na Sipmot na Estemoa 29na Rakal na ol taun bilong ol Jeramel na
bilong ol Kin 30 na Horma na Borasan na Atak 31 na Hebron. Na em i salim
sampela samting i go long olgeta ples em wantaim ol soldia bilong en i bin
wokabaut i go long en bipo.

31
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

1Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten Gilboa na planti man bilong
Israel i dai long dispela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na i ranawe.
2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim
ol na kilim i dai ol tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan na Abinadap
na Malkisua. 3Ol man i ranim Sol na pait i kamap strong tru. Na sampela
Filistia i sutim ol supsup long Sol na sampela supsup i kisim em na em i laik
bagarap. 4Olsem na em i singautim dispela yangpela man i save karim ol
samting bilong pait bilong en, na i tokim em olsem, “Kisim bainat bilong yu
na kilim mi i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak long mi
na kilim mi i dai.” Tasol dispela yangpela man i pret nogut tru na em i no
sutimSol long bainat. Olsemna Sol i holimbainat bilong emyet na pundaun
antap long sap bilong bainat na bainat i sutim emna em i dai. 5Taimdispela
yangpelaman i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi em yet antap long sap
bilong bainat bilong en na em i dai wantaim Sol. 6 Olsem na long dispela
de tasol Sol wantaim ol tripela pikinini man bilong en na dispela yangpela
man tu, na ol soldia i was long Sol, olgeta i dai pinis. 7Na ol Israel i stap long
hapsait bilong ples daun Jesril na long hap san i go daunbilongwara Jordan,
ol i harim tok long ol soldia bilong Israel i ranawe long ol Filistia. Na tu ol i
harim olsem, Sol wantaim ol pikinini man bilong en i dai pinis. Orait ol i
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lusim taun bilong ol yet na ol i ranawe. Na bihain ol Filistia i kam kisim ol
dispela taun bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i go bilong rausim ol klos pait
na kisim ol samting bilong ol man bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim
bodi bilong Sol wantaim ol tripela pikinini man bilong en i slip i stap long
maunten Gilboa. 9 Orait ol i katim het bilong Sol na kisim klos pait bilong
em. Naol i salim sampelaman i gonabaut long kantri Filistia bilongbringim
dispela gutnius i go long ol haus bilong ol giaman god bilong ol na long ol
pipel bilong ol. 10Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus lotu bilong god
meri Astarte. Na ol i kisim bodi bilong Sol wantaim bodi bilong ol pikinini
bilong em na karim i go long taun Betsan na nilim long banis bilong taun.
11Na ol Israel bilong taun Jabes long graun Gileat i harim tok long dispela
samting ol Filistia i binmekim long Sol. 12Olsemna ol strongpela strongpela
man bilong Jabes i wokabaut long nait na i go kamap long Betsan. Na ol i
go long banis bilong taun na kisim bodi bilong Sol na bilong ol pikinini man
bilong en, na karim i kam long Jabes na kukim ol bodi long paia. 13Na ol i
kisim bun bilong Sol na bilong ol pikinini bilong en na planim long as bilong
wanpela diwai long taun Jabes. Na ol i sori long ol na tambu long kaikai inap
7-pela de.
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Buk bilong Profet
Samuel
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 1

Samuel i stori long en. Pastaim dispela tupela buk i stap wanpela buk tasol,
tasol bihain ol i larim 2 Samuel i stap em yet, long wanem, em i stori planti
long wanpela man tasol, em King Devit. Dispela buk em i stori bilong Devit
taim em i stap king.
God i bin i stap wantaim King Devit. Devit em i strongpela man na man

bilong laikim tru God yet wantaim ol lain manmeri bilong Israel. Em i bin
bilip strong tru long God, na ol Israel i bin laikim em tru. Tasol Devit tu i
pundaun, na em i binmekim sampela pasin nogut tru bilong amamasim em
yet. Na bihain, taim profet Natan i soim Devit long asua bilong em, Devit i
autim sin na tanim bel.
Longai bilongol lain Israel, Devit i gat biknem tru. Bihain long taimbilong

Devit, taim ol Israel i painim hevi, ol i save tingim gen King Devit. Na ol i
tingting strong long ol i mas i gat narapela king wankain olsem Devit. Long
pasin bilong bilip na tanim bel, Devit i kisim biknem tru namel long ol lain
Israel.

Devit i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 1-9)
Devit i harim tok long Sol i dai

1Devitwantaimol lain soldia bilong en i go pait long ol Amalek. Ol iwinim
ol Amalek pinis, orait ol i kam bek long taun Siklak na ol i stap tupela de.
Long dispela taim King Sol i dai pinis, tasol Devit i no save yet. 2 Na long
de namba 3 wanpela yangpela man i kamap long Siklak. Em i bin brukim
klos bilong en na putim graun malumalum long het bilong en bilong soim
sori bilong en. Em i go long Devit na brukim skru na putim pes i go daun
long graun, bilong givim biknem long Devit. Dispela man i bin lusim kem
bilong Sol na i kam. 3NaDevit i askimemolsem, “Yu kam longwanemhap?”
Orait yangpela man i tok, “Ol birua i bagarapim ol Israel, na mi lusim kem
na ranawe i kam long yu.”

4NaDevit i askim em, “Mi laik bai yu tokimmi long ol samting i bin kamap
long pait.” Na yangpela man i tok olsem, “Ol soldia bilong Israel i ranawe
long pait na ol Filistia i kilim i dai plantiman bilong ol. Na King Sol wantaim
pikinini bilong en Jonatan, tupela tu i dai.” 5 Orait na Devit i askim em,
“Olsemwanemna yu save Sol na Jonatan i dai pinis?” 6Na dispela yangpela
man i tok, “Mi stap long maunten Gilboa na mi lukim Sol i sanapim spia
bilong en long graun na em i wok long holim dispela spia bilong strongim
emyet long sanap. Na tumi lukimol birua iwok long i go klostu long Sol, em
ol soldia bilong karis na ol soldia i save sindaun long ol hos. 7Na Sol i tanim
na i lukim mi na i singautim mi. Na mi tok, ‘Yes, bikman.’ 8Na em i askim
mi olsem, ‘Yu bilong wanem hap?’ Na mi tok, ‘Mi wanpela Amalek.’ 9Orait
na em i tokimmi olsem, ‘Ol birua i bin bagarapimmi nogut na klostumi dai
nau. Yu kam kwik na pinisim mi.’ 10Mi harim tok bilong em pinis, orait mi

1:6: 1 Sml 31.1-6, 1 Sto 10.1-6
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go klostu long em na kilim em i dai, long wanem, mi save pinis, sapos em i
lusim han long spia na em i pundaun long graun, bai em i dai stret. Em i dai
pinis, oraitmi kisimhat king longhet bilong emnami kisimpaspas longhan
bilong em na mi bringim i kam. Bikman, em hia ol dispela samting mi laik
givim long yu.”

11Devit i harim dispela tok na em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en.
Na ol lain soldia bilong en, ol tu i mekimwankain pasin. 12Ol i tingting long
Sol na Jonatan na long ol arapela Israel, em ol manmeri bilong Bikpela, na
ol i krai sori long ol na ol i tambu long kaikai inap taim san i go daun. Long
wanem, planti man i bin dai long dispela pait.

13Na Devit i askim dispela yangpelaman olsem, “Yu bilong wanem ples?”
Na em i tok, “Mi wanpela Amalek, tasol bipo yet papa bilong mi i bin lusim
graun bilong ol Amalek na i kam sindaun long kantri Israel.” 14Orait Devit i
askim em gen, “Olsemwanem? Yu no bin pret liklik long kilim dispela king,
Bikpela i bin makim, a?” 15Na Devit i singautim wanpela soldia bilong en i
kam, na i tokim em olsem, “Kilim dispela man i dai.” Orait na soldia bilong
Devit i katim dispela man long bainat na dispela man i dai. 16 Na Devit i
lukluk long bodi bilong dispela Amalek na i tok, “Asua bilong yu yet, na yu
dai. Yu yet yu bin tokaut pinis olsem yu bin kilim i dai dispela king Bikpela i
binmakim.”

Devit i singsing sori long Sol na Jonatan
17Devit imekimdispela song bilong sori long Sol na long Jonatan, pikinini

bilong Sol. 18Na Devit i givim oda bai ol manmeri bilong Juda i mas lainim
dispela song. Nem bilong dispela song em Song Bilong Banara. Na ol i bin
raitim long Buk BilongOl StretpelaMan.* Devit imekimdispela song olsem,

19 “Ol nambawanman
bilong yumi Israel,

ol i bin i dai long ol maunten.
Ol strongpela soldia bilong yumi

i dai pinis.
20Yupela i no ken tokaut

long dispela samting
long taun Get na long ol rot

bilong taun Askelon.
Nogut ol meri bilong Filistia i harim

na i amamas.
Nogut ol pikinini meri

bilong ol haiden
i belgut tru.

21 “Ol strongpela soldia bilong yumi
i bin dai

long ol maunten bilong Gilboa.
Na ol hap plang bilong pait

i stap nating
long ol dispela maunten.

Na hap plang bilong Sol tu
* 1:18: Ol saveman i ting dispela Buk Bilong Ol Stretpela Man em i wanpela olpela buk bilong ol
Israel. Tasol nau dispela buk i lus olgeta, na yumi no save wanem kain tok i bin i stap long en. Stori
bilong ol samting i bin kamap long taim Josua i beten na Bikpela i mekim san i sanap i stap long skai,
em tu i bin i stap long dispela buk. Lukim Josua 10.12-13.
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i stap nating
na ol i no welimmoa.

Olsem nami laik bai ren
na wara bilong nait

i no ken pundaunmoa
long ol dispela maunten.

Na kaikai i no ken kamapmoa
long dispela graun.

22 “Banara bilong Jonatan
em i samting nogut tru.

Em i no save popaia.
Na bainat bilong Sol

i no save stap nating. Nogat.
Bainat i save kilim

ol strongpela soldia
na blut bilong ol birua

i pulap long en.
23Olmanmeri i save laikim

Sol na Jonatan.
Tupela i gutpela man tru.

Oltaim tupela i poroman gut tru
na tupela i poroman yet na i dai.

Tupela i spit tru long ranim birua
na i winim pasin

bilong ol tarangau
i spit long kisim abus.

Na strong bilong tupela
i winim strong bilong laion.

24 “Yupela ol meri Israel,
yupela i mas krai sori long Sol.

Em i bin givim yupela
ol naispela retpela klos

i dia tumas
na olkain bilas gol

bilong bilasim yupela yet.

25 “Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait.

Na Jonatan tu i dai,
na bodi bilong en

i stap long ples maunten.
26Mi sori tru long yu, Jonatan,

brata bilongmi.
Mi laikim yu tumas

na yu bin laikimmi tu.
Laik bilong yu i strongmoa yet

na i winim tru
laik bilong ol meri i laikimmi.

27Ol strongpela soldia
i dai pinis long pait

na ol samting bilong pait
i bagarap pinis.”
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2
Devit i kamap king bilong Juda

1Bihain long taim bilong Sol na Jonatan i dai, Devit i askim Bikpela olsem,
“Inap mi go sindaun long wanpela taun bilong Juda o nogat?” Na Bikpela
i tok olsem, “Yu ken i go.” Orait Devit i askim em gen, “Bai mi go sindaun
long wanem taun?” Na Bikpela i bekim tok olsem, “Yu go sindaun long taun
Hebron.”

2Olsem na Devit i kisim tupela meri bilong en, em Ahinoam bilong taun
Jesril na Abigel bilong taun Karmel, na ol i go sindaun long Hebron. Bipo
Abigel i meri bilong Nabal, tasol Nabal i dai na Devit i maritim em. 3Ol lain
man bilong Devit wantaim ol famili bilong ol, ol i go wantaim Devit na ol i
sindaun longHebronna longol ples i stapklostu longHebron. 4Orait olman
bilong lain Juda i kamlongHebronnaol i kapsaitimwel longhetbilongDevit
bilongmakim em i kamap king bilong ol.
Devit i kamap king pinis, orait em i harim tok olsem, ol manmeri bilong

taun Jabes long Gileat i bin planim bodi bilong Sol. 5 Olsem na em i salim
sampelaman igo tokimol Jabesolsem, “Bikpela i kenmekimgut longyupela,
long wanem, yupela i binmekim gutpela pasin long Sol, king bilong yupela,
na yupela i planim bodi bilong en. 6Na nau Bikpela i ken lukautim yupela
gut na stap wantaim yupela oltaim. Na mi tu bai mi mekim gutpela pasin
long yupela bilong bekim dispela gutpela pasin yupela i binmekim long Sol.
7 Tru Sol, king bilong yupela, i dai pinis, tasol ol lain Juda i bin mekim mi i
kamap king bilong ol. Olsem na yupela i mas sanap strong na yupela i no
ken pret long wanpela samting.”

Ol Israel i makim Isboset bilong kamap king bilong ol
8Long taim ol Filistia i kilim Sol, Apner, pikinini bilong Ner, i bin bringim

Isboset,* pikinini man bilong Sol, na ol i go brukimwara Jordan na i kamap
long taunMahanaim. ApnereminambawanofisabilongamibilongSol. 9Ol
i stap long Mahanaim, na Apner i mekim Isboset i kamap king bilong graun
Gileat na Aser na Jesril na Efraim na Benjamin na bilong olgeta arapela hap
bilong Israel. 10 Isboset i gat 40 krismas pinis na ol i mekim em i kamap king
bilong Israel. Na em i stap king inap long tupela yia tasol. Tasol ol lain Juda i
bihainimDevit, 11na em i stap king bilong ol. Na em i stap longHebron inap
7 na hap yia.

Ol Israel i pait long ol lain Juda
12Apnerwantaimol soldia bilong Isboset i kirap lusim taunMahanaimna

i go kamap long taun Gibeon. 13Orait Joap wantaim ol soldia bilong Devit i
kam bungim ol klostu long raunwara bilong Gibeon. Ol lain bilong Isboset
i sindaun long arere bilong raunwara na ol lain bilong Devit i sindaun long
hapsait. Mama bilong Joap em Seruia. 14Orait na Apner i askim Joap olsem,
“Inap yumi resis long pait? Yu salim sampela yangpelaman bilong yu i kam
na bai mi salim sampela bilongmi i go resis wantaim ol.” Na Joap i tok, “Em
i orait, yumi kenmekim olsem.”

15Orait na 12-pela man bilong lain Benjamin, em ol soldia bilong Isboset,
ol i kamresiswantaim12-pela soldia bilongDevit. Nawanwan soldia bilong

2:2: 1 Sml 25.42-43 2:4: 1 Sml 31.11-13 * 2:8: Nem tru bilong dispelaman, em Isbal o Esbal
(lukim 1 Stori 8.33). Long tok Hibru nem Isbal i wankain olsem dispela tok, “Man bilong Bal.” Bal em
i nem bilong wanpela giaman god, olsem na bihain ol man i no laik raitim dispela nem Bal, na ol i
senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting bilong sem.”
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Devit i pait longwanwan soldia bilong Isboset. 16Na long taim ol i resis long
pait, ol wanwanman i holim het bilong birua bilong en na sutim sait bilong
birua long bainat. Na olgeta 24 man i pundaun na i dai. Olsem na ol man i
kolim dispela ples, “Ples Bilong Ol Bainat.”

17Na long dispela taim bikpela pait i kirap namel long dispela tupela lain.
Na ol lain bilong Devit i winim Apner na ol lain Israel. 18 Tripela pikinini
manbilong Seruia, em JoapnaAbisai naAsahel, ol tu i stap long dispela pait.
Asahel i save ran strong tumas olsem ol wel abus. 19Olsem na taim ol Israel
i ranawe nabaut na Asahel i kirap na ran i go stret long Apner na ranim em.
20Orait Apner i lukluk i go bek na i lukim Asahel i wok long ranim em, na
i askim em olsem, “Asahel, em yu tasol, a?” Na Asahel i tok, “Yes, mi tasol.”
21Orait Apner i tok, “Yu no ken ranim mi. Yu go ranim wanpela yangpela
soldia na holim em na kisim ol samting bilong em.” Tasol Asahel i no harim
tok bilong Apner. Nogat. Em i wok long ranim Apner yet. 22Orait Apner i
tokim em gen, “Larim mi. Yu laik bai mi kilim yu i dai, a? Tasol sapos mi
kilim yu, bai mi sem nogut tru long ai bilong brata bilong yu, Joap.” 23Tasol
Asahel i no larim em. Olsem na Apner i subim spia i go long baksait na as
bilong spia i kisim Asahel long bel na i go kamap long hapsait. Na Asahel i
pundaun na i dai. Na taim ol arapela soldia i kamap long dispela ples bodi
bilong Asahel i slip i stap long en, ol i sanap tasol na lukluk.

24 Tasol Joap tupela Abisai i go ranim Apner, na long apinun tru tupela i
go kamap long maunten Ama long hap sankamap bilong ples Gia long rot
i go long ples drai bilong Gibeon. 25 Na tupela i lukim ol man bilong lain
Benjamin i bung genwantaimApner antap longwanpela liklikmaunten, na
i sambai longpait. 26TaimApner i lukimtupela, emi singaut long Joapolsem,
“Olsem wanem? Dispela pait i no inap pinis, a? Ating yu no save olsem,
bai dispela pasin i givim bikpela hevi long yumi, a? Yumi ol wanblut tasol.
Wanem taim bai yu tokim ol man bilong yu long ol i no ken ranim mipela
moa?” 27 Joap i harim dispela na i bekim tok olsem, “Long nem bilong God
i stap oltaim, mi tok tru long yu. Sapos yu no bin mekim dispela tok, ating
ol lain man bilong mi inap ranim yupela i go inap tulait tumora.” 28 Joap i
mekim dispela tok pinis na em i winim biugel, bilong pasim ol soldia bilong
en, bai ol i no ken ranim ol Israel moa. Olsem na dispela pait i pinis.

29Apner wantaim ol lain soldia bilong en i lusim dispela ples na i go long
ples daun bilong Jordan. Na long nait ol i wokabaut long dispela ples daun
na ol i go brukimwara Jordan. Na ol i wokabaut i go na long belo ol i kamap
longMahanaim.

30Apner wantaim ol soldia bilong en i go pinis, orait Joap i bungim ol lain
soldia bilong en na i kaunim ol. Na em i painimaut olsem 19 soldia bilong
en i dai pinis. Na Asahel tu i dai. 31 Tasol ol lain bilong Devit i bin kilim 360
man bilong lain Benjamin, em ol lain bilong Apner. 32Orait Joap na ol man
bilong en i kisim bodi bilong Asahel na i go planim long taun Betlehem, long
matmat bilongpapabilong em. Ol i planimempinis, orait ol iwokabaut long
nait, na ol i go kamap long Hebron long taim tulait i bruk.

3
1 Bihain long dispela de, pait i stap longpela taim namel long lain bilong

Devit na lain bilong Sol. Na lain bilong Devit i kamap strong tru na ol i wok
long pinisim strong bilong lain bilong Sol.

Devit i gat 6-pela pikinini man
2 Taim Devit i sindaun long Hebron em i kamapim 6-pela pikinini man.

Nem bilong ol i olsem. Namba wan pikinini em Amnon. Mama bilong
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AmnonemAhinoambilong taun Jesril. 3Namba2pikinini emKileap. Mama
bilongKileapemAbigel bilong taunKarmel. BipoAbigel imeri bilongNabal,
tasol Nabal i dai, na Devit i maritim em. Namba 3 pikinini em Apsalom.
Mama bilong Apsalom em Maka, pikinini meri bilong King Talmai bilong
kantri Gesur. 4 Namba 4 pikinini em Adoniya. Mama bilong Adoniya em
Hagit. Namba5pikinini emSefatia. MamabilongSefatiaemAbital. 5Namba
6 pikinini em Itream. Mama bilong Itream em Ekla. Olgeta dispela pikinini
i kamap long Hebron.

Apner i toktokwantaimDevit
6 Taim dispela pait namel long lain bilong Sol na lain bilong Devit i wok

long go het, Apner i wok long kamap bikman long lain bilong Sol. 7 Orait
na wanpela de Isboset i sutim tok long Apner olsem, “Yu bin slip wantaim
wanpela meri bilong papa bilong mi, Sol. Dispela meri em Rispa, pikinini
bilong Aia. Bilong wanem yu mekim olsem?” 8 Apner i harim dispela tok
na em i belhat nogut tru na i tok, “Yu ting mi dok bilong yu, a? Na yu ting
mi wok long helpim ol Juda, a? Nogat. Tingim. Long taim papa bilong yu,
Sol, i kamap king na i kam inap long nau, mi bin bihainim em na ol brata
na pren bilong em. Na tu, mi no bin larim Devit i kisim yu na bagarapim yu.
Tasol nauyu sutim tok longmi longwanpelameri. Em i samtingnating tasol.
9-10Bikpela i binmekim promis long Devit bai em i rausim ol lain bilong Sol
na ol i no ken i stap king bilong Israel. Na Bikpela i tok bai em imekimDevit
i kamap king bilong Israel na Juda wantaim, na bai Devit i bosim olgeta hap
bilongdispela kantri. Orait saposminohelpimDevit longkamapkingolsem
God i bin promis, God i ken kilim mi i dai.” 11 Isboset i pret nogut tru long
Apner, olsem na em i nomekimwanpela tok.

12 Orait na kwiktaim Apner i salim tok i go long Devit olsem, “Husat tru
bai i bosim dispela kantri? Mi laik bai yumekimwanpela kontrak wantaim
mi na baimi helpim yu, na bai olgeta Israel i kamap lainmanmeri bilong yu
tasol.”

13 Orait Devit i salim tok long Apner olsem, “Tok bilong yu i gutpela.
Tasol mi laik bai yumekimwanpela samting pastaim, na bai mi kenmekim
dispela kontrak wantaim yu. Dispela samting i olsem. Yu mas kisim Mikal,
pikinini meri bilong Sol, na bringim em i kam bek long mi. Sapos yu no
mekim olsem, bai mi no inap lukim yu.” 14Na bihain Devit i salim tok long
Isboset olsem, “Mi laik bai yu salimmeri bilongmi,Mikal, i kambek longmi.
Mi bin baim em long 100 skin kok bilong ol Filistia. Olsem na em i meri tru
bilong mi.” 15 Isboset i harim dispela tok pinis na em i salim sampela man
i go kisim Mikal long man bilong en, Paltiel, pikinini bilong Lais.* 16 Tasol
taim ol i bringim Mikal i go long Devit, Paltiel i wok long krai na bihainim
Mikal. Ol i go kamap long taun Bahurim na Apner i tokim Paltiel olsem, “Yu
go bek long ples.” Orait Paltiel i harim tok na i go bek.

17Taimol ino i go longDevit yet, Apner ibingo longolhetmanbilong Israel
na i tokim ol olsem, “Harim. Planti taim pinis yupela i laikim Devit i mas
kamap king bilong yupela. 18Orait nau em i taim bilongmekim em i kamap
king. Yupela i mas tingim dispela tok Bikpela i bin mekim. Em i tok olsem,
‘Devit em i wokman bilong mi na bai mi givim em wok bilong kisim bek ol
manmeri bilong mi, ol Israel, long han bilong ol Filistia na long han bilong
ol arapela birua.’ ” 19Na Apner i go toktok tu wantaim ol lain Benjamin. Na
bihain em i go long Hebron bilong tokim Devit long ol samting ol Benjamin
na ol Israel i laik mekim.

3:9-10: 1 Sml 15.28 3:14: 1 Sml 18.27 * 3:15: Lukim 1 Samuel 18.17-27 na 25.44.
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20 Apner wantaim 20 man bilong en i go kamap long Devit long Hebron,
na Devit i mekim bikpela kaikai long ol. 21Na bihain, Apner i tokim Devit
olsem, “Bai mi go na bringim olgeta Israel i kam na bai ol i mekim kontrak
bilong i stap aninit long yu. Na bai yu kamap king bilong olgeta hap bilong
kantri, olsem yu save laikim.” Na Devit i tokaut long ol lain bilong en, long
ol i no kenmekim nogut long Apner. Na bihain em i salim Apner i go bek.

Joap i kilim Apner i dai
22Long taimApner i stap longHebron, Joapwantaimol soldia bilongDevit

i no i stap. Ol i bin i go pait long ol birua. Na bihain liklik long taim Devit
i salim Apner i go pinis, lain bilong Joap i kamap long Hebron wantaim ol
planti samtingol i bin kisim longol birua. 23Na Joap i harim tokolsemApner
i bin kam lukim King Devit. Na Devit i bin tambuim ol man long ol i no ken
kilim Apner, na Devit i bin salim em i go. 24Olsem na Joap i go lukim king na
i tokim em olsem, “Ol i tok, Apner i bin kam lukim yu na yu larim em i go fri.
Bilong wanem yu mekim olsem? Dispela pasin bilong yu i no stret. 25Ating
yu no save long pasin bilong Apner, a? Em i kam bilong giamanim yu tasol,
i no bilong helpim yu. Nogat. Em i kam tasol bilong lukluk gut long olgeta
ples yu save go long en na long olgeta samting yu save mekim, bilong em i
ken kam bek na pait long yu.”

26 Joap i mekim dispela tok pinis, orait em i lusim Devit na i go. Na em i
salim ol man i go bihainim Apner bilong askim em long kam bek. Ol dispela
man i go kamap long Apner long hul wara ol i kolim Sira, na ol i bringim
em i kam bek. Tasol Devit i no save long dispela samting Joap i mekim.
27 Taim Apner i kam kamap long Hebron, Joap i kisim em i go sanap insait
longbikpela duabilong taunna imekimolsemem i laik toktokhaitwantaim
em. Tasol taim tupela i sanap long dua, Joap i kisim sotpela naip bilong en
na i sutim Apner long bel, na Apner i dai. Joap i kilim Apner bilong bekim
dai bilong Asahel, brata bilong Joap. 28 Bihain ol i tokim Devit long dispela
samting, na em i tok, “Bikpela i save, i no asua bilong mi na Apner i dai. Na
olgeta manmeri bilong mi tu, ol i no gat asua long dispela samting. Nogat.
Em i asua bilong Joap wanpela tasol. 29 Olsem na Bikpela i ken tingim em
na olgeta famili bilong em, na olgeta tumbuna bilong en i kamap bihain, na
Bikpela i ken mekim save long ol. Mi laik bai wanpela wanpela man bilong
lain famili bilong Joap i mas i gat sik lepra o sua i no save drai o ol inap long
mekimwok bilong olmeri tasol o bai ol birua i kilim ol long pait o ol bai i sot
long kaikai oltaim.”

30 Apner i bin kilim Asahel, brata bilong Joap tupela Abisai, long dispela
pait bipo i bin kamap long Gibeon. Olsem na tupela i kilim Apner bilong
bekim dai bilong brata bilong tupela.

Ol i planim bodi bilong Apner
31-32Devit i tokim Joap na ol lain bilong Joap olsem, “Yupela i mas brukim

ol klos bilong yupela na pasim ol klos bilong sori. Na yupela i mas krai sori
long Apner.”
Ol i planim Apner long Hebron. Na taim ol i karim bodi bilong Apner i go

longmatmat, Devit i wokabaut bihainim ol. Na Devit wantaim olmanmeri i
sanapklostu longmatmatnaolgeta i krai strong tru. 33Devit imekimdispela
song bilong sori long Apner.
“Apner i no longlongman.

Bilong wanem em i dai olsem?
34Ol i no bin pasim

han na lek bilong en.
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Ol i trikim em na kilim em,
olsem ol raskol i savemekim.”

Devit i pinisim dispela song na ol manmeri i krai long Apner gen.
35Bihain long dispela, ol manmeri i tokimDevit bai em imas kaikai. Tasol

em i no laik na em imekim strongpela promis olsem, “Mi no ken kaikai inap
long san i go daun. Tasol sapos san i no go daun yet na mi kaikai, orait God
i ken kilim mi i dai.” 36 Taim ol manmeri i harim dispela tok bilong king, ol
i belgut na amamas. Tasol i no dispela wanpela samting tasol i mekim ol
i amamas. Nogat. Ol i save amamas long olgeta pasin bilong king. 37 Na
ol manmeri bilong Devit na ol manmeri bilong Israel i lukim ol samting
King Devit i mekim long dispela de, na ol i save olsem, king i no bin wanbel
wantaimman i kilim Apner i dai. 38Na king i tokim ol ofisa bilong en olsem,
“Harim. Nau wanpela strongpela lida bilong yumi Israel i dai pinis. 39 I tru,
God imakimmi nami kamap king. Tasolmi yetmi no gat strong long bekim
pasinnogutbilongdispela tupelapikininimanbilongSeruia. Tupela i strong
tumas. Bikpela yet i kenmekim save long tupela, bilong inapim pasin nogut
tupela i binmekim.”

4
Tupelaman i kilim Isboset i dai

1Taim Isboset i harim olsem, ol i kilim Apner pinis long Hebron, em i pret
nogut tru na olgeta Israel i kirap nogut. 2Tupela soldia bilong Isboset i stap
lida bilong ol lain soldia i save go pait long ol birua. Nem bilong tupela em
Bana na Rekap, na tupela i pikininiman bilong Rimon. Rimon em iwanpela
man bilong taun Berot. Dispela tupela man i bilong lain Benjamin, long
wanem, ol man i makim Berot olsem wanpela taun bilong lain Benjamin.
3 Ol lain manmeri tru bilong Berot i bin ranawe i go, na nau ol i stap long
Gitaim.

4 Jonatan, pikininiman bilong Sol, i gatwanpela pikininiman, nembilong
enMefiboset.* Long taim Sol na Jonatan i dai, Mefiboset i gat 5-pela krismas
tasol. Orait ol man bilong taun Jesril i salim tok i kam long famili bilong
Jonatan olsem, ol birua i kilim Jonatan i dai pinis. Ol lain bilong Jonatan i
harim dispela tok, orait meri i save lukautim Mefiboset i karim Mefiboset
na i ranawe. Tasol em i ran hariap tumas na Mefiboset i pundaun na kisim
bagarap, na em i kamap lek nogut.

5Wanpela de, tupela brata Rekap na Bana i go long haus bilong Isboset na
long biksan tupela i go kamap. Long dispela taim Isboset i malolo na i slip i
stap long rum bilong en. 6-7Na tupela i mekim olsem ol i laik i go insait long
haus, bilong kisim wit. Tasol tupela i go insait long rum bilong Isboset na i
lukim em i slip i stap long bet. Na tupela i sutim bel bilong en long naip na
kilim em i dai. Orait tupela i katim nek bilong en, na long taim ol man i no
lukim tupela, tupela i karim het bilong en i go. Tupela i wokabaut long nait
long ples daun bilong wara Jordan, na long tumora 8 tupela i go kamap long
Hebron. Na tupela i kisim het bilong Isboset i go long King Devit na soim
em. Na tupela i tokim king olsem, “King, lukim. Em hia het bilong Isboset,
pikininimanbilongbiruabilongyu, Sol. BipoSol i traim longkilimyu, olsem

4:4: 2 Sml 9.3 * 4:4: Nem tru bilong dispela man, em Meribal (lukim 1 Stori 8.34). Namba 2
hap bilong dispela nem, “Bal,” em i nembilongwanpela giaman god. Olsemna bihain olman i no laik
raitim dispela nem Bal, na ol i senisim na raitim “boset,” em i wankain olsem dispela tok, “Samting
bilong sem.” Na nem bilong dispela man i kamap olsem, “Meriboset” o “Mefiboset.”
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na Bikpela i bin helpim yu na i bekimpasin nogut bilong Solwantaim ol lain
pikinini bilong en.”

9TasolDevit i bekim tok long tupela olsem, “Bikpela i stapoltaim, em i save
kisim bek mi long olkain bagarap. Na long nem bilong em, mi tok tru long
yutupela olsem. 10 Taim mi bin i stap long Siklak, wanpela man i kamap
long mi na i tokim mi long Sol i dai pinis. Na em i ting bai mi amamas long
dispela tok. Tasol nogat. Mi tokim ol soldia na ol i holimpas dispela man
na kilim em i dai. Dispela i olsem pe mi givim em bilong dispela nius nogut
em i bringim. 11Na nau yutupela i kilim nating wanpela man taim em i slip
long haus bilong em yet. Yutupela iman nogut tru. Na yutupela i ting baimi
larim yutupela i stap, a? Nogat tru. Bai mi bekim pasin nogut yutupela i bin
mekim na baimi pinisim yutupela olgeta.” 12Orait na Devit i givim oda long
ol soldia bilong en long kilim Rekap na Bana. Na ol soldia i kilim tupela na
katimna rausim ol han na lek bilong tupela na i go hangamapim klostu long
raunwara long Hebron. Tasol ol soldia i kisim het bilong Isboset na planim
longmatmat bilong Apner long Hebron.

5
Devit i kamap king bilong Israel na Judawantaim
(1 Stori 11.1-9 na 14.1-7)

1 Bihain long dispela samting, olgeta lain bilong Israel i kam lukim Devit
longHebron. Naol i tokimemolsem, “Yumi olgeta iwanblut stret. 2Bipo, Sol
i stapking, tasol yuyet i savebosimol soldia bilong yumi Israel nabringimol
i go longpait. NaBikpela i bin tokimyu, bai yukamapwasmanbilongmipela
ol manmeri bilong en, na bai yu kamap king bilong mipela.” 3 Na bihain,
olgeta hetman bilong Israel i kam bung long King Devit long Hebron. Na em
i mekim wanpela kontrak wantaim ol long ai bilong God. Na ol i kapsaitim
wel long het bilong embilongmakimem i kamapking bilong Israel. 4Devit i
gat 30krismaspinisnaemikamapking. Naemi stapking inap40yia. 5Devit
i stap king long Hebron inap 7 na hap yia. Na em i stap king long Jerusalem
inap 33 yia na i bosim ol Israel na ol Juda wantaim.

6Wanpela taimKingDevitwantaimol soldia bilong en i go pait long kisim
taun Jerusalem. Jerusalem em i as ples bilong ol Jebus. Ol Jebus i ting Devit i
no inap kisim taunbilong ol, olsemna ol i tok bilas longDevit olsem, “Yupela
i no inap tru long kam insait long taun bilong mipela. Maski ol man i aipas
na lek nogut, ol inap pasim rot bilong yupela.”

7Tasol tok bilong ol i popaia, long wanem, Devit wantaim ol soldia bilong
en i pait na i kisim dispela taun i gat strongpela banis. Nem bilong dispela
taun em Saion. Tasol bihain ol manmeri i kolim olsem, Taun bilong Devit.
8 Long de Devit i kisim dispela taun, em i tokim ol soldia bilong en olsem,
“Sapos yumi laik kisim dispela taun, orait yumi mas i go insait long dispela
hul ol Jebus i save i go i kam long en bilong kisim wara. Na yumi mas
bihainim i go na bai yumi kamap insait long taun. Na bai yumi pait long
dispela ol aipas na lek nogut. Mi no laikim tru ol dispela kainman.” Nau ol i
tingim yet dispela tok bilong Devit, olsemna ol i save tok olsem, “Ol aipas na
lek nogut i no ken i go insait long haus bilong Bikpela.”

9Nabihain, Devit i go sindaun long Saion, na i givimnem longdispela taun
olsem, Taun Bilong Devit. Na Devit i tok, na ol wokman i wokim ol haus i
raunimdispela taun. Ol i stat longwokimol dispela haus long dispela ples ol
i bin pulimapim graun long wanpela ples daun. 10God, Bikpela I Gat Olgeta

4:10: 2 Sml 1.1-16 5:4: 1 Kin 2.11, 1 Sto 3.4, 29.27 5:6: Jos 15.63, Het 1.21
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Strong, i stap wantaim Devit, olsem na Devit i wok long kamap strongpela
king oltaim.

11KingHirambilong taun Tair i salim sampela ofisa bilong gavmanbilong
en i kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol man i
save wok long ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong King Devit.
12 Devit i lukim ol dispela samting i kamap long em na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king tru bilong Israel. Na tu, em i save olsem,
Bikpela i laik helpim olmanmeri bilong em yet, olsemna Bikpela i wok long
mekim kantri Israel i kamap gut tru.

13 Taim Devit i lusim Hebron na i kam sindaun long Jerusalem, em i
maritim sampela meri moa na em i kisim sampela namba 2 lain meri. Na
ol meri bilong en i karim ol sampela pikinini long Jerusalem. 14Nem bilong
ol pikinini man i olsem, Samua na Sobap na Natan na Solomon 15 na Iphar
na Elisua na Nefek na Jafia 16na Elisama na Eliada na Elifelet.

Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(1 Stori 14.8-17)

17 Ol Filistia i bin harim olsem ol Israel i bin mekim Devit i kamap king
bilong ol, olsem na ol Filistia i kirap i go bilong pait na kisim em. Tasol
taim Devit i save long dispela samting ol i laik mekim, em i go daun long
strongpela ples hait bilong en. 18Na ol Filistia i kam kamap long ples daun
Refaim na ol i stap. 19Orait Devit i askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi go
pait long ol dispela Filistia o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim mi long
winim ol o nogat?” NaBikpela i bekim tok long emolsem, “Yes, yu go. Baimi
putim ol long han bilong yu na bai yu winim ol tru.”

20 Orait Devit i go pait long ol Filistia na i winim ol. Na em i tok olsem,
“Bikpela i olsemwara i tait na i brukim lainbilongol biruabilongmi.” Olsem
na ol i kolim dispela ples, Bikpela Bilong Brukim Lain. 21Ol Filistia i ranawe
na i lusim ol giaman god bilong ol. Na Devit wantaim ol soldia bilong en i
kisim ol dispela samting na karim i go.

22 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen long ples daun Refaim na i stap.
23 Na Devit i askim Bikpela olsem, “Bai mi mekim wanem?” Na Bikpela i
bekim tok olsem, “Yupela go pait long ol, tasol yupela i no ken i go stret
long ol. Yupela i mas i go baksait long ol, na redi long pait long ol long ples
ol diwai balsam i sanap long en. 24 Na bai yupela i harim nois olsem ol
man i wokabaut antap long het bilong ol dispela diwai. Orait bai yupela i
save olsem, mi yet mi go paslain long yupela long pait long ol Filistia. Taim
yupela i harim dispela nois, yupela i mas ran i go pait long ol.” 25Orait Devit
i bihainim tok bilong Bikpela, na ol Israel i ranim ol Filistia na bagarapim ol,
stat long taun Geba i go inap long taun Geser.

6
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem
(1 Stori 13.1-14 na 15.25—16.6 na 16.43)

1Devit i bungim gen ol man i save gut long pait. Namba bilong ol dispela
soldia bilong Israel inap olsem 30,000. 2Na Devit i kisim ol i go long dispela
taun Bala i stap long graun bilong Juda, bilong kisim Bokis Kontrak bilong
God. Dispela Bokis Kontrak ol i kolim Bokis Kontrak Bilong Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Dispela Bokis i gat tupela piksa bilong ensel antap long en na
emiolsemsiakingbilongBikpela. 3Orait Devitwantaimol soldia i gokamap

5:24: 2 Kin 7.6 6:2: Kis 25.22 6:3: 1 Sml 7.1-2
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long taunBalanaol i go longhausbilongAbinadap i stapantap longwanpela
liklik maunten. Na ol i kisim Bokis Kontrak na putim long wanpela nupela
karis, bilong kisim i go wantaim ol. Usa na Ahio, tupela pikinini man bilong
Abinadap, iwok longstiaimdispelakaris long taimol i go. 4Ahio iwokabaut i
gopas longkaris. 5NaDevitwantaimolgeta Israel iwokabautwantaimkaris
na ol i mekim save singsing na mekim musik, bilong litimapim nem bilong
Bikpela. Ol iwok long paitim ol kunduna gita na ol kain kain samting bilong
mekimmusik. Ol i bin wokim ol dispela samting long diwai pain.

6Orait na ol i kamap long hap graun bilong wanpela man, nem bilong en
Nakon, em hapwe ol i save kisim kaikai bilongwit, na rausim ol lip samting
bilong wit. Na long dispela hap ol bulmakau i mekim na Bokis Kontrak
bilong God i laik pundaun. Olsem na Usa i putim han i go na holim Bokis
Kontrak. 7 Na Bikpela i kros tru long Usa, long wanem, Usa i ting Bokis
Kontrak i samting nating na em i holim. Na God i kilim em na em i dai
stret long dispela hap klostu long Bokis Kontrak bilong God. 8Devit i lukim
Bikpela i binmekim save long Usa na Devit i kros. Na ol i kolim dispela ples,
God I Mekim Save Long Usa. Na nau tu ol manmeri i kolim olsem yet.*

9Na nau Devit i pret long Bikpela na em i tok, “Olsemwanemna bai Bokis
Kontrak bilong Bikpela i go i stap wantaim mi?” 10 Olsem na Devit i no
laik kisim Bokis Kontrak i go long taun bilong Devit, em Jerusalem, na em
i lusim rot bilong Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak i go long haus bilong
Obetidom, wanpela man bilong taun Get. 11 Na Bokis Kontrak i stap long
haus bilong Obetidom inap tripela mun. Na long dispela taim Bikpela i wok
longmekim gut long Obetidomwantaim olgeta famili bilong en.

12 Na bihain, King Devit i harim tok olsem, Bikpela i mekim gut long
Obetidom wantaim famili bilong en na olgeta samting bilong em, long
wanem, Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Olsem na Devit i go long haus
bilong Obetidom bilong kisim Bokis Kontrak bilong God na bringim i kam
long Jerusalem. Na ol manmeri i wok long amamas tru. 13 Orait ol man i
karimBokis na i stat longwokabaut. Ol i tromoi lek 6-pela taimna ol i sanap
i stap, na Devit i mekim ofa long Bikpela. Em i ofaim wanpela bulmakau
manwantaimwanpela patpela pikinini bulmakau. 14Devit i pasimwanpela
laplap bilong pris, em ol i bin wokim long naispela laplap. Na em i wok long
singsingnakalap kalapbilong givimbiknem longBikpela. 15Na longdispela
pasin Devit wantaim olgeta Israel i bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i
go long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong na winim ol biugel.

16 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait long taun bilong Devit,
Mikal, pikinini meri bilong Sol, i sanap long windo na i lukim ol. Na em i
lukimmanbilongen, KingDevit, i singsingnakalapnabautbilong litimapim
nembilong Bikpela. NaMikal i no laikimdispela pasin Devit imekim, olsem
na em i bel nogut long em. 17 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait long
wanpelahaus selDevit i bin sanapimbilongputimBokisKontrak longen. Na
em imekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel
wantaim Bikpela. 18Ol i mekim ol ofa pinis, orait Devit i tokim ol manmeri
olsem, “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i ken mekim gut long yupela.” 19Na
Devit i givim kaikai long olgeta manmeri. Olgeta wan wan man na meri i
kisimwanpela bret na hapmit ol i bin kukim long paia na sampela pikinini
wain ol i bin mekim drai pinis. Ol i kisim pinis, orait ol i go bek long ol ples
bilong ol yet.

* 6:8: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taimbilong yumi. Nogat. Em i tok long taimbilongman
i raitim dispela buk. 6:11: 1 Sto 26.4-5 6:19: 1 Sto 16.43
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20Na Devit i go bek long haus bilong en long askim God long mekim gut
long ol famili bilong emyet. NaMikal i kamausait long haus na i bungimem
na i tok olsem, “Man, king bilong Israel i soim biknem bilong en na i kalap
gut tru. Na i larim ol wokmeri nating bilong ol ofisa bilong en i lukim sem
bilong em. Yumekim olsem ol man i no gat tingting i savemekim.”

21 Na Devit i bekim tok olsem, “Mi bin kalap na mekim dispela singsing
bilong givim biknem long Bikpela. Em i bin makimmi bilong senisim papa
na famili bilong yu na em i mekim mi i kamap hetman bilong ol dispela
manmeri bilong en, ol Israel. Na bai mi singsing moa bilong givim biknem
long em. 22 Na bai mi daunim nem bilong mi moa yet na kamap samting
nating long ai bilong mi. Tasol ol dispela wokmeri nau yu tok long ol, ol bai
i givim biknem long mi.” 23Na Mikal, pikinini meri bilong Sol, i no karim
wanpela pikinini i go inap long taim em i dai.

7
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(1 Stori 17.1-15)

1King Devit i stap long haus bilong en na em i sindaun gut, long wanem,
Bikpela i no larim ol birua i kam pait long Israel. 2 Na king i tokim profet
Natan olsem, “Mi stap longwanpela gutpela haus ol iwokim long diwai sida,
tasol Bokis Kontrak bilong God i stap long haus sel. Ating dispela i no stret.”
3Orait profetNatan i tokimking olsem, “Bikpela i stapwantaimyu, olsemna
sapos yu laik mekimwanpela samting, yumekim tasol.”

4 Tasol long dispela nait Bikpela i tokim Natan olsem, 5 “Yu go long Devit,
wokman bilong mi, na givim dispela tok bilong mi long em. Devit, yu i no
dispela man mi bin makim bilong wokim haus bilong mi. 6Mi no save stap
long bikpela haus. Nogat. Long taim mi bin kisim bek ol Israel long Isip na
bringim ol i kam, mi stap long haus sel tasol. Na olgeta hap mi go i kam,
mi save stap long haus sel tasol. 7Mi bin wokabaut wantaim yupela Israel
long planti hap nami no bin askimwanpela bilong ol hetmanmi binmakim
bilong yupela olsem, ‘Bilong wanem yu no bin wokim wanpela haus bilong
mi long diwai sida?’ ”

8NaBikpela i tokmoa longNatan olsem, “Tokimwokmanbilongmi, Devit,
olsem. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu stapwasman
bilong sipsip namimakimyu long kamaphetman bilong olmanmeri bilong
mi, ol Israel. 9Mi bin i stap wantaim yu long olgeta hap yu bin i go long en.
Na mi bin daunim ol birua bilong yu na yu bin winim ol. Na bai mi givim
biknem long yu i wankain olsem biknem bilong ol strongpela lida bilong ol
arapela kantri. 10-11Mi makim pinis wanpela graun bilong yupela Israel, ol
manmeri bilong mi, na mi mekim yupela i sindaun gut long dispela graun
bilong yupela. Na bai ol man nogut i no inapmekim nogut long yupelamoa.
Bipo yet ol birua i wok long bagarapim yupela. Stat long taim ol tumbuna
i kisim dispela graun na long taim bilong ol hetman mi bin makim bilong
yupela, ol birua i wok yet long bagarapim yupela. Tasol nau bai mi pasim ol
na bai ol i no inap mekim nogut long yu na long kantri bilong yu. Na bai mi
larim lain bilong yu i stap, na ol i ken kamapim ol tumbuna pikinini bilong
yu.

12 “Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi mekim wanpela pikinini
man bilong yu i kamap king, na bai em i kamap strongpela king na baimi no
larim wanpela samting i daunim em. 13 Em dispela king tasol bai i wokim

7:12: Sng 89.3-4, 132.11, Jo 7.42, Ap 2.30
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haus bilong mi, bilong ol manmeri i ken kam klostu long mi long en. Na
bai mi mekim ol man long lain bilong em tasol i kamap king oltaim oltaim.
14Bai mi stap papa bilong em na em bai i stap pikinini bilong mi. Taim em
i mekim pasin nogut, bai mi mekim save long em, olsem papa i mekim save
long pikinini bilong en. 15Tasolmi baimarimari long em oltaim. Mi no inap
givim baksait long em olsemmi binmekim long Sol taimmi bin rausim em,
na yu kisim ples bilong em. 16Lain bilong yu bai i no inap pinis. Na bai mi
mekim ol man long lain bilong yu i kamap king oltaim.” 17 Natan i harim
pinis ol dispela tok bilong Bikpela, orait na em i go tokim Devit long olgeta
dispela samting Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(1 Stori 17.16-27)

18KingDevit i harimpinisoldispela tokbilongGod, orait emigo insait long
haus sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i prea olsem,
“God, Bikpela, yu binmekimplanti gutpela pasin longmi. Tasolmiwantaim
ol famili bilong mi, mipela i no gutpela na yumekim olsem. 19God, Bikpela,
yu ting ol dispela gutpela pasin yu binmekimpinis longmi i no inap, na nau
yu mekim narapela samting moa long mi. Yu toksave long mi long samting
bai yu mekim long ol lain tumbuna bilong mi. Bikpela, mi wanpela man
nating, tasol yu soimmi ol dispela bikpela samting yu laik mekim. 20Olsem
na Bikpela, bai mi mekim wanem tok long yu? Mi wokman bilong yu, na
yu save pinis long mi. 21Bai yu mekim ol dispela bikpela samting long laik
bilong yu yet. Na nau yu toksave longmi bilong lainimmi long pasin bilong
yu yet. 22 God, Bikpela, yu nambawan tru. I no gat wanpela olsem yu. Yu
wanpela tasol yu God tru, olsem mipela i bin harim long maus bilong ol
tumbuna. 23Yu bin kisim bekmipela Israel long taimmipela i stap kalabus
long Isip, na yu mekimmipela i kamap lain manmeri bilong yu. Olsem na i
nogatnarapela lainmanmeri iwankainolsemmipelaolmanmeribilongyu.
Na yu bin mekim olkain gutpela na bikpela samting bilong helpim mipela
long taim mipela ol manmeri bilong yu i kam kamap long dispela kantri.
Yu bin rausim ol arapela lain manmeri na yu bin bagarapim ol giaman god
bilong ol namipela i kamkisimgraunbilong ol. Olsemnaolmanmeri bilong
olgeta kantri i givim biknem long yu. 24 Bikpela, yu bin mekim mipela ol
Israel i kamap lainmanmeribilongyustretnabaimipela i stapolsemoltaim.
Na yu yet yu kamap God bilongmipela.

25 “God, Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem yu bin promis long mekim
long mi na long lain bilong mi, na bai yu ken mekim olsem oltaim. 26 Na
bai ol manmeri i lukim ol dispela samting yumekim na oltaim bai ol i givim
biknem longyu. Nabai ol i tok, ‘Bikpela IGatOlgeta Strongem iGodbilongol
Israel.’ Naoltaimbai yumekimolman long lainbilongmi tasol i kamapking.
27 Bikpela, yu gat olgeta strong na yu God bilong mipela Israel. Na yu bin
tokaut long mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna bilong mi i stap strong
oltaim. Olsem nami, wokman bilong yu, mi no pret long mekim beten long
yu.

28 “God, Bikpela, yu yet yu God na yu savemekim olgeta samting olsem yu
bin promis long mekim. Na yu bin mekim dispela gutpela promis long mi.
29Olsem na mi laik bai yu tingim promis bilong yu na yu mekim gut long ol
lain bilongmi. Na bai ol i stap gut oltaim aninit long yu.”

7:14: Sng 89.26-27, 2 Ko 6.18, Hi 1.5 7:16: Sng 89.36-37 7:23: Lo 4.34
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8
Devit i winim ol birua
(1 Stori 18.1-17)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i kirapim pait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia, olsem na ol Filistia i no moa bosim ol
Israel. 2Na bihain Devit wantaim ol soldia i go pait long ol Moap na i winim
ol. Na em i mekim ol Moap i lain na slip long graun. Na em i kisim wanpela
hap baklain na i makim ol. Ol man i stap long nambawan na namba 2mak,
em i tok long ol i mas i dai. Tasol ol man i stap long namba 3mak, em i larim
ol i stap. Na em i wok long mekim olsem i go inap lain i pinis. Na ol Moap i
stap aninit long em na givim takis long em. 3Na bihain, Devit wantaim ol
soldia i go pait long king bilong kantri Soba, em Hadateser, pikinini man
bilong Rehop. Soba em wanpela kantri bilong ol lain Siria. Long dispela
taim Hadateser i kisim ol soldia bilong en na i wok long i go long hap bilong
wara Yufretis long pait long ol birua, bilong kisim bek hap graun bilong en.
Na lain bilong Devit i bungim ol 4 na i winim ol long pait. Na Devit i kisim
planti soldia bilongHadateser. Em i kisim20,000 soldia na 1,700 soldia i save
sindaun long hos na pait. Na tu, Devit i kisim 100 hos bilong pulim ol karis
bilong pait. Tasol Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos na ol i no inap
wokabaut strong.

5 Long dispela taim ol Siria i stap long Damaskus, ol i kirap i go helpim
King Hadateser long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim
22,000 soldia bilong ol Siria. 6NaDevit i putimol lain soldia bilong ennabaut
long kantri bilong ol Siria, bilong was long ol bai ol i no ken kirapim pait
moa. Na ol Siria i stap aninit long Devit na ol i givim takis long em. Long
olgeta hap Devit i go pait long en, Bikpela i save helpim emna em iwin. 7Na
Devit i lukimol ofisabilongHadateser i karimolhapplangbilongpait ol i bin
wokim long gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim ol i go long
Jerusalem. 8 Na tu, em i kisim planti bras long taun Beta na taun Berotai,
tupela taun bilong Hadateser.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok olsem, Devit i winim pinis ol
ami bilong Hadateser. 10Olsemna Toi i salim pikininiman bilong en, Joram,
i go long King Devit long givim gude na tok amamas long Devit i bin winim
Hadateser. King Toi i amamas long Devit i winim Hadateser, long wanem,
planti taim Hadateser i bin birua long Toi. Orait Joram i kam long Devit na
i givim em ol presen, em ol i bin wokim long silva na gol na bras. 11Devit i
kisim ol dispela presen na imakimbilong Bikpela. Em i binmekimwankain
pasin longol silvanagol emikisim long taimemibinwinimolarapelabirua.
12Em i bin kisim ol dispela silva na gol long ol Idom* na olMoap na ol Amon
na ol Filistia na ol Amalek, na long King Hadateser bilong Soba.

13Na bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Idom long
Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000manbilong Idom. Olmanmeri
i harim tok long dispela pait na ol i givim biknem tru long Devit.† 14NaDevit
i putim ol lain soldia bilong en nabaut long kantri Idom, bilong was long ol
Idom. Na ol Idom i stap aninit long em. Long olgeta hap Devit i go pait long
en, Bikpela i save helpim em na em i win.

15Devit i bosimolgetahapbilong Israelnaemimekimgutpelana stretpela
pasin long olgeta manmeri. 16 Joap, pikinini man bilong Seruia, i stap

* 8:12: Tok Hibru i tok “ol Siria.” Tasol bipo yet ol i bin tanim dispela tok long tok Grik, na tok Grik i
tok “ol Idom.” I luk 7olsempastaim tokHibru tu i bin tok “ol Idom,”nabihain ol i raitimkranki. Lukim
tu 1 Stori 18.11. 8:13: Sng 60 Het tok † 8:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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namba wan ofisa bilong ami. Na Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut,
i stap namba wan kuskus na i lukautim ol buk bilong gavman. 17 Sadok
wantaimAhimelek, tupela i stap pris. Sadok em i pikinini bilong Ahitup. Na
Ahimelek em i pikinini bilong Abiatar. Na Seraia em i stap kuskus bilong
king. 18 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia i save was
long King Devit, em ol lain Keret na Pelet. Na ol pikinini man bilong Devit i
stap pris.

9
Devit i mekim gut longMefiboset

1Devit i askim ol man olsem, “I gat sampela man long lain famili bilong
Sol i stap yet, o nogat? Sapos i gat, orait mi laik mekim gut long ol, bilong
bekim gutpela pasin Jonatan i bin mekim longmi.” 2Long dispela taim i gat
wanpela wokboi bilong famili bilong Sol i stap, nem bilong en Siba. Orait ol
i singautim em long go lukim king. Em i kamap long king na king i askim em
olsem, “YuSiba, a?” Naemi tok, “Yes, bikman,mi tasol.” 3Na king i askimem
gen, “I gat sampelaman long famili bilong Sol i stap yet o nogat? Sapos i gat,
orait mi laik mekim gut long ol, olsem mi bin promis long God.” Orait Siba
i tokim Devit olsem, “Wanpela pikinini man bilong Jonatan i stap yet, tasol
lek bilong en i nogut.” 4Na king i tok, “Em i stap we?” Na Siba i tokim em
olsem, “Em i stap long taun Lodebar, long haus bilong Makir, pikinini man
bilong Amiel.”

5 King i harim olsem, na em i salim sampela man i go bringim dispela
pikininiman bilong Jonatan i kam. 6Nembilong dispelaman emMefiboset.
Em i pikinini bilong Jonatan na tumbuna pikinini bilong King Sol. Taim em
i kamap, orait em i brukim skru na putim pes i go daun long graun bilong
givim biknem long Devit. Na Devit i tokim em olsem, “Gude, Mefiboset.” Na
Mefiboset i tok, “King,miwokboi bilong yu tasol.” 7NaDevit i tok, “Yunoken
pret. Mi tingim yet papa bilong yu, Jonatan, olsemnami laikmekim gutpela
pasin long yu. Bai mi givim yu ol graun bilong tumbuna bilong yu, Sol. Na
olgeta taim yu ken i kamkaikai wantaimmi.” 8NaMefiboset i putim pes i go
daun long graun gen na i tok, “King, bilong wanem yu laik mekim gutpela
pasin long mi olsem? Mi samting nating tasol. Mi olsem wanpela dok i dai
pinis.”

9Mefiboset i go pinis, orait na king i singautim Siba i kam na i tokim em
olsem, “Olgeta graun samting bilong bikman bilong yu, Sol, na bilong ol
famili bilong en, naumi givim long han bilongMefiboset, tumbuna pikinini
bilong Sol. 10Olsem na yu wantaim ol pikinini man bilong yu na ol wokboi
bilong yu i mas wokim ol gaden long dispela graun. Na yupela i mas kisim
ol kaikai i mau long gaden na bringim i kam. Olsem na bai famili bilong Sol
i gat kaikai. Tasol Mefiboset yet bai i kam kaikai wantaim mi oltaim.” Siba
i gat 15 pikinini man na 20 wokboi. 11Orait Siba i tokim Devit olsem, “King,
bai mi mekim olgeta samting olsem yu tok.”
Bihain long dispela, Mefiboset i save go kaikai wantaim king, olsem

wanpela pikininiman bilong king stret. 12Mefiboset i gat wanpela yangpela
pikinini man, nem bilong em Mika. Long dispela taim olgeta man na meri
bilong famili bilong Siba i mekimwok long graun bilong Mefiboset. 13Tasol
Mefiboset i stap long Jerusalem, long wanem, olgeta taim em i save kaikai
wantaim King Devit. Tupela lek bilongMefiboset i nogut.

9:1: 1 Sml 20.15-17 9:3: 2 Sml 4.4
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Stori bilong ol pikininiman bilong King Devit
(Sapta 10-20)

10
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(1 Stori 19.1-19)

1Nahas, king bilong ol Amon, i dai pinis napikininimanbilong en,Hanun,
i kamap king. 2 Na Devit i tok olsem, “Mi mas mekim gutpela pasin long
Hanun, olsem papa bilong en, Nahas, i bin mekim long mi.” Olsem na Devit
i salim sampela man bilong i go tok sori long Hanun. Tasol taim ol i kamap,
3ol hetman bilong kantri Amon i tokim king bilong ol olsem, “Yu ting Devit i
salim ol dispela man bilong tok sori na givim biknem long papa bilong yu,
a? Nogat tru. Em i salim ol bilong lukluk gut long taun bilong yumi, na
bihain emwantaim ol soldia bilong en bai i kam bagarapim yumi.” 4Hanun
i harimdispela tok, na em i holimpas ol lainman bilongDevit na i katimhap
mausgras bilong ol na larimhap i stap. Na tu em i katim longpela klos bilong
ol i go sot tru, inap ol arapela man i ken lukim as bilong ol, na em i salim ol
i go. 5 Tasol ol dispela man i sem tru na ol i no laik i go bek long ples bilong
ol. TaimDevit i harim tok long dispela pasin Hanun i binmekim long ol lain
bilong em, orait em i salim tok long ol dispela man olsem, “Yupela i no ken
wari long i kam kwik long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko
inapmausgras bilong yupela i kamap gen, na bihain yupela i kam.”

6Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bilong ol i mekimDevit i belhat
moa yet long ol. Olsem na ol i salim sampela man i go long hap bilong Siria
long mekim kontrak wantaim ol man bilong taun Betrehop na taun Soba.
Na ol dispela taun i salim 20,000 soldia bilong i kam helpim ol Amon long
pait. NaolAmon imekimkontrak tuwantaimolmanbilong taunTop, bilong
kisim12,000 soldia. NaolAmon imekimkontrakwantaimkingbilongMaka,
bilong kisim 1,000 soldia bilong helpim ol long pait. 7Devit i harim olsem ol
Amon iwok longbungimoldispela soldia, naemi salim Joapwantaimolgeta
soldia bilong Israel i go long pait long ol. 8Orait ol Amon i sanap klostu long
dua bilong banis bilong Raba, biktaun bilong ol. Na ol Siria na ol Top na ol
Maka i sanap long ples kunai. Na olgeta i redi long pait long ol Israel.

9 Joap i lukim ol dispela birua na em i save, bai ol i kirapim pait long ol
Israel long tupela sait wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela
strongpela soldia bilong Israel na em i lainim ol klostu long ol dispela lain
i sanap long ples kunai. Na em yet i bosim ol. 10Na em imakim brata bilong
en, Abisai, long bosimol arapela soldia bilong en, naAbisai i lainimol klostu
long ol Amon. 11 Orait na Joap i tokim Abisai olsem, “Taim pait i kirap na
sapos yu lukim ol Siria i laik winim mipela, orait yupela i mas kam helpim
mipela. Na sapos ol Amon i laik winim yupela, orait bai mipela i go helpim
yupela. 12Yupela i no ken pret. Yumimas tingimolmanmeri bilong yumi na
ol taun God i bin givim long yumi, na yumimas pait strong. Na Bikpela i ken
bihainim laik bilong en namekim olsem em i laik.”

13 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe. 14Ol Amon i lukim ol Siria i ranawe, na ol tu i ranawe long ol lain
bilong Abisai na ol i go hait insait long banis bilong taun bilong ol. Orait na
Joap i lusim ol Amon na em i kisim ol soldia i go bek long Jerusalem.

15 Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait, olsem na ol i singautim olgeta
soldiabilongol i kambung. 16NaKingHadateserbilongSoba i salimsampela
man i go kisim ol man bilong dispela lain Siria i stap long hap sankamap
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bilongwaraYufretis, naol tu i kambung. Olgeta i kambung longplesHelam,
naSobak, nambawanofisabilongKingHadateser, i bosimol. 17Devit i harim
tok longol Siria iwok longbung longHelam, olsemnaem ikirapna i bungim
olgeta soldia bilong Israel, na ol i go brukimwara Jordan na i go kamap long
Helam. Na ol Siria i sanap long lain na ol i kirapimpait long ol Israel. 18Tasol
ol Israel i pait strong tumas na surikim ol Siria i go bek. Na Devit wantaim
ol soldia bilong en i kilim 700 soldia i save sanap long ol karis bilong pait na
40,000 soldia i save sindaun long ol hos. Na ol i kilim tu Sobak, namba wan
ofisa bilong ol Siria, na em i dai stret long ples bilong pait. 19Ol sampela king
i stap aninit long King Hadateser i lukim olsem, ol Israel i winim ol pinis,
olsem na ol i sekan wantaim ol Israel na i stap aninit long ol. Na ol Siria i
pret tru long ol Israel, olsem na ol i no helpim ol Amon gen.

11
Devit i trabel longmeri bilong Uria

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringimol ami bilong ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain
long Devit i winim ol Siria, na long taim bilong kol i laik pinis, Devit i salim
Joap na ol ofisa bilong enwantaim olgeta soldia bilong Israel i go pait long ol
Amon. Ol i pait na winim ol Amon na ol i raunim taun Raba. Tasol Devit yet
i no go long pait. Em i stap long Jerusalem.

2Wanpela apinun Devit i slip na long apinun tru em i kirap na i lusim bet.
Antap long rup bilong haus bilong en i gat ples bilong kisim win. Olsem na
em i go antap na i wokabaut bilong kisim win. Em i lukluk nabaut na em
i lukim wanpela meri i waswas i stap. Na dispela meri em i naispela meri
tru. 3Orait Devit i salimwanpelaman i go painimaut long dispelameri em i
husat tru. Na em i painimaut olsem, dispela meri em Batseba, pikinini meri
bilong Eliam, na em i meri bilong Uria, wanpela man bilong lain Hit. 4Na
Devit i salim sampela man i go bringim Batseba i kam. Long dispela taim
sikmun bilong Batseba i pinis na em i bin bihainim pasin bilong kamap klin
gen. Orait em ikam longDevit naDevit i slipwantaimem. NabihainBatseba
i go bek long haus bilong en. 5Na bihain liklik, Batseba i save em i gat bel na
em i salim tok long Devit.

6Devit i save long dispela samting, olsem na em i salim tok i go long Joap
olsem, “Mi laik bai yu salim Uria, dispela man bilong lain Hit, i kam long
mi.” Na Joap i salim Uria i kam long Devit. 7 Uria i kam kamap long Devit
na Devit i askim em olsem, “Joap wantaim ol soldia i stap gut o nogat? Na
olsemwanem long pait? Yumi laik win o nogat?” Na Uria i tokim em long ol
dispela samting. 8NaDevit i tokimUria olsem, “Gutpela tru. Mi harim pinis.
Nauyuken i go longhaus bilong yunawaswasnamalolo.” Orait Uria i lusim
king na i go ausait. Na bihain Devit i salim wanpela man i bringim presen i
go long Uria. 9 Tasol Uria i no i go long haus. Em i slip wantaim ol wasman
bilong king, klostu long dua bilong haus king. 10Ol i tokim Devit long Uria i
no bin i go long haus bilong en. Olsem na Devit i go tokim em, “Yu bin lusim
haus bilong yu longpela taim pinis. Bilong wanem na yu no i go long haus
bilong yu?”

11Orait Uria i bekim tok olsem, “Ol soldia bilong Israel na Juda i stap yet
long ples bilong pait, na Bokis Kontrak i stap wantaim ol. Na Joap, bikman
bilongmi, i stap long kemwantaimol ofisa. Bai i luknogut saposmiwanpela
tasol i go long haus bilongmi na kisim kaikai na dring na slip wantaimmeri
bilongmi. Mi tok tru tumas, mi no inapmekim dispela pasin.”
11:1: 1 Sto 20.1



2 SAMUEL 11:12 469 2 SAMUEL 12:3

12Olsem na Devit i tok, “I orait, yu ken i stap hia, na tumora bai mi salim
yu i go bek.” Orait na Uria i stap long Jerusalem. Na long tumora apinun
13Devit i singautim Uria i kam kaikai na dring wantaim em na em i mekim
Uria i spak. Tasol long dispela nait tu Uria i no i go slip long haus bilong en.
Nogat. Em i karamap long blanket bilong em yet na i slip long rum bilong ol
wasman bilong king.

14Na longmoningtaimDevit i raitimwanpela pas long Joapna i givim long
Uria na salim em i go bek long ples bilong pait. Na Devit i tokim em long
givimdispelapas long Joap. 15TokDevit i raitim longpas i olsem, “PutimUria
wantaim ol nambawan lain soldia long hap pait i kamap strong tumas long
en. Na yupela olgeta i mas surik bek na larim ol birua i kilim Uria.” 16 Joap
wantaim ol soldia i wok yet long pait bilong kisim taun Raba. Na taim Joap i
kisimpaspinis, orait em iputimUria longhapolAmon iwok longpait strong
tru long en. 17Naol soldia bilong ol Amon i kamausait long taunnapait long
ol soldia bilong Joap. Na long dispela pait, sampela ofisa bilong Devit i dai.
Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i dai.

18 Na bihain, Joap i salim ripot i go long Devit long dispela pait. 19 Na
Joap i tokimman i laik bringim ripot olsem, “Yumas tokim king long olgeta
samting i bin kamap long dispela pait. 20Na mi ting king bai i kros na i tok
olsem, ‘Yupela i no laik pait longwe liklik long banis bilong taun? Yupela
i save pinis, ol birua i stap antap long banis ston na ol inap sutim yupela.
21 Ating yupela i lusim tingting pinis long samting bipo i bin kamap long
Abimelek, a? Abimelek, pikinini man bilong Gideon, i bin sanap klostu long
banis bilong taun Tebes, na wanpela meri i bin sanap antap long banis na i
tromoi bikpela ston long em na kilim em i dai. Olsem na watpo yupela i go
klostu tumas long banis?’ Sapos king i tokim yu olsem, orait yu mas tokim
em olsem, ‘Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i bin dai.’ ”

22Olsem na man bilong bringim ripot i go givim ripot long Devit. 23 Em i
tok olsem, “Ol birua i pait strong tumas na ol i lusim taun i kam ausait na
pait long mipela long ples klia. Tasol mipela i pait strong tru na surikim ol
i go bek long dua bilong taun. 24Tasol sampela soldia bilong ol Amon i stap
antap long banis na ol i sut long banara na sutim sampela ofisa bilong yu na
ol i dai. Uria em i wanpela bilong ol dispela ofisa i bin dai.” 25Orait Devit i
tokim em olsem, “Yu go bek na givim dispela tok long Joap, bilong strongim
em long pait. ‘Joap, yu no ken bel hevi long dispela samting, long wanem, i
no gat man i ken save long husat bai i dai long pait. Yu mas pait strong long
ol Amon nawinim ol na bagarapim dispela taun olgeta.’ ”

26 Na bihain, Batseba i harim olsem man bilong en i dai pinis, olsem na
em i krai sori long em. 27Taim bilong sori i pinis, orait Devit i tokim ol long
bringim Batseba i kam long haus king. Na Devit i maritim em, na bihain
Batseba i karimwanpelapikininimanbilongDevit. TasolBikpela i no laikim
dispela samting Devit i binmekim.

12
Natan i autim rong bilong Devit

1 Bikpela i salim profet Natan i go long Devit na Natan i tokim Devit
olsem, “I gat tupela man i stap long wanpela taun. Wanpela i gat planti
mani samting na narapela em i rabis na i gat liklik samting tasol. 2Dispela
maniman i gat planti bulmakau na sipsip. 3 Tasol rabisman i gat wanpela
liklik sipsip meri tasol. Em i bin baim dispela sipsip na i save lukautim gut.

11:21: Het 9.53 11:27: 1 Sml 12.9, Sng 51.4 12:1: Sng 51 Het tok
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Na sipsip i stap long haus bilong em na i kamap bikpela wantaim ol pikinini
bilongdispelaman. Na em i save givimhapkaikai bilong emyet longdispela
sipsip na i larim sipsip i dring long kap bilong em, na sipsip i save slip long
brosbilongdispelaman. Olsemna sipsip i kamapolsempikininimeri bilong
em stret. 4 Tasol wanpela de wantok bilong maniman i kam kamap long
haus bilongmaniman. Orait maniman i no laik kilimwanpela sipsip bilong
em yet na kukim bilong givim wantok. Nogat. Em i go kisim sipsip bilong
rabisman na i kilim na i kukim, bai wantok bilong en i kaikai.”

5Devit i harim dispela tok bilong Natan, orait Devit i belhat nogut tru long
dispelamanimanna i tokolsem, “LongnembilongBikpela,mi tok tru tumas,
man i mekim dispela kain pasin em i man nogut tru. Na i moa gut long ol i
kilimemidai. 6Naemimasbekim4-pela sipsip long rabisman, longwanem,
em imekim pasin nogut tru na i no sori liklik long dispela man.”

7Orait na Natan i tokim Devit olsem, “Dispela maniman em yu tasol. Na
God, Bikpela bilong yumi Israel, i gat tok long yuolsem, ‘Mibinhelpimyu, na
Sol i no bin bagarapim yu. Namimakim yu bilong kamap king bilong Israel.
8Na mi bin givim haus na ol meri na ol samting bilong King Sol long yu na
mekim yu i kamap king bilong Israel na Juda. Sapos dispela i no inapim yu,
oraitmi inap givimyumoayet. 9Bilongwanemyu sakim tokbilongminayu
mekimdispela pasin nogut? Yu bin kilimUria i dai long han bilong ol Amon,
na yu bin kisim meri bilong en. 10Orait harim gut. Yu bin sakim tok bilong
minayukisimmeri bilongUria. Olsemna longolgeta taimbihainolmanbai
i kilim i dai sampela bilong ol lain tumbuna bilong yu. 11Mi Bikpela, mi tok
olsem, bai mi mekim sampela man long famili bilong yu yet i givim bikpela
hevi long yu. Na bai yu lukim mi i kisim ol meri bilong yu na givim ol long
narapelaman. Na embai i pamukim ol long ples klia. 12Yu binmekimpasin
nogut bilong yu long ples hait. Tasol mi bai bekim dispela pasin bilong yu
long ples klia na olgeta Israel bai i lukim.’ ”

13Devit i harimdispela tok na em i tok olsem, “Mimekim sin long ai bilong
Bikpela.” Na Natan i bekim tok long em olsem, “Bikpela i rausim dispela sin
bilong yu na yu no inap i dai. 14 Tasol dispela pasin nogut bilong yu i bin
mekim ol birua bilong Bikpela i bikhet long em. Olsem na dispela pikinini
bilong yu Batseba i karim, em bai i dai.”

15Natan i autim rong bilong Devit pinis, orait em i go bek long haus bilong
en.

Pikinini man bilong Devit i dai
Na bihain, Bikpela i mekim dispela pikinini bilong Devit tupela Batseba i

kisim sik nogut. 16Na Devit i beten long God bai God imekim pikinini i orait
gen. Na Devit i tambu long kaikai. Na long nait em i save go long rum bilong
en na slip nating long plua. 17Ol lapun wokman bilong en i save go long en
na traim long mekim em i kirap, tasol em i no laik. Na tu, em i no laik long
kaikai wantaim ol. 18Wanpela wik i go pinis na pikinini i dai, na ol wokman
bilong Devit i pret tru long tokim em long pikinini i dai pinis. Ol i tok long ol
yet olsem, “Taimpikinini i nodai yet yumibin i go toktok longDevit, tasol em
i no laik harim tok bilong yumi. Olsem na nau yumi no inap tokim em long
pikinini i dai pinis. Nogut em i kirap na bagarapim em yet.” 19Orait Devit i
lukim ol i tok isi isi long ol yet, na em i save nau, pikinini i dai pinis. Na em i
askim ol olsem, “Pikinini i dai pinis, a?” Na ol i tok, “Yesa, em i dai pinis.”

20Devit i harim dispela tok na em i kirap long plua na i go waswas. Orait
na em i bilasim skin long sanda na komim gras na putimnupela klos. Na em
i go long haus lotu bilong Bikpela na i lotu long Bikpela. Taim Devit i kam
12:11: 2 Sml 16.22
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bek long haus, em i tokim ol kukboi na ol i sutim sampela kaikai bilong en
na em i kaikai. 21Ol wokman i lukim pasin Devit i mekim, na ol i tokim em
olsem, “Olsem wanem long dispela pasin bilong yu? Taim pikinini i no dai
yet, yu bin krai long emna yu tambu long kaikai. Tasol nau em i dai pinis na
yu kirap na kaikai. Wanem as bilong dispela pasin yumekim?”

22Orait Devit i tok, “Mi krai nami tambu long kaikai taim pikinini i no dai
yet, longwanem,mi tingbaiBikpela inapmarimari longmina inoken larim
pikinini i dai. 23Tasol nau em i dai pinis na bilongwanembaimi tambu long
kaikai? Dispela pasin bai i bringim pikinini i kam bek, a? Nogat tru. Bihain
bai mi tu mi go long dispela ples em i go long en. Tasol em i no inap i kam
bek longmi.”

Batseba i karim Solomon
24Devit i givim gutpela tok long meri bilong en, Batseba, bilong strongim

bel bilong en. Na Devit i slip wantaim em na bihain Batseba i gat bel na i
karim narapela pikinini man, na Devit i kolim nem bilong en Solomon. Na
Bikpela i laikim tumas dispela pikinini. 25Olsem na em i salim profet Natan
i go long Devit bilong givim nem Jedidia long dispela pikinini.*

Devit i pait na kisim taun Raba
26Long dispela taim ol ami bilong Joap i wok yet long pait long taun Raba,

dispela biktaun bilong ol Amon. Na em i kisim wanpela hap bilong dispela
taun. 27Olsem na em i salim tok i go long Devit na i tokim em olsem, “Mi bin
pait long ol Raba nami kisim pinis dispela ples we ol i save kisimwara long
en. 28Olsem na yu mas hariap na bungim ol soldia i stap yet long Israel na
kampait long Raba nawinimol na kisim taun. Nogut ol lain bilongmi tasol i
winim dispela taun, na ol manmeri i givim biknem longmi.” 29Devit i kisim
dispela tok, orait em i bungim ol soldia na ol i go pait long Raba na winim
ol na kisim taun. 30 Na Devit i kisim hat bilong king long het bilong king
bilong ol Amon. Dispela hat ol i bin wokim long gol na hevi bilong en inap
35 kilogram. Na ol i bin bilasim dispela hat long ol gutpela ston i dia tumas.
Orait ol Israel i kisim dispela hat na putim long het bilong Devit. Na tu Devit
i kisim planti mani samting long dispela taun. 31Na em i kisim olgeta pipel
bilong taun Raba na putim ol long kain kainwok ol imekim long so na baira
na tamiok. Na em i putim sampela bilong ol long wokim brik.† Em i mekim
wankain pasin long ol pipel bilong ol arapela taun bilong kantri Amon. Na
bihain, Devit wantaim ol lain soldia bilong en i go bek long Jerusalem.

13
Amnon imekim pasin nogut long Tamar

1Apsalom, pikininimanbilongDevit, i gatwanpela naispela susa tru, nem
bilong em Tamar. Na Amnon, narapela pikinini man bilong Devit, i laikim
tumas Tamar 2 na i mangalim em tru. Tasol Tamar i no bin slip wantaim
wanpela man, na ol i tambuim ol man i no ken go klostu long em. Olsem na
Amnon i save, em i no inap i go klostu long Tamar na holim em, na Amnon i
wari tumas long Tamar na em i kisim sik. 3Tasol Amnon i gat wanpela pren,
nem bilong en Jonadap. Em i pikinini man bilong Sama, brata bilong Devit,
na em i gat smatpela tingting long painim kain kain rot. 4 Orait Jonadap
* 12:25: Mining bilong dispela nem Jedidia i olsem, “Bikpela i laikim em tumas.” † 12:31: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting em i tok olsem, “Na em i kisim olgeta pipel
bilong taun Raba na kilim ol long so na baira na tamiok. Na em i kukim sampela long ol aven bilong
wokim brik.”
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i tokim Amnon olsem, “Pikinini bilong king, olsem wanem? Olgeta de mi
lukim yu i no amamas. Bilong wanem yu bel hevi?” Na Amnon i bekim tok
long em olsem, “Mi laikim tru Tamar, susa bilong Apsalom, dispela brata
bilongmi.”

5Orait Jonadap i tokimAmnon olsem, “Yumas giaman olsem yu gat sik na
yu go slip long bet bilong yu. Na taim papa bilong yu i kam lukim yu, orait
yu mas tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu salim susa bilong mi, Tamar, i kam
kukimkaikai hia longai bilongmi. Na taimem ikukimpinis, bai emyet i ken
givim long mi.’ Sapos yu giamanim king olsem, orait bai em i salim Tamar i
kam long yu.” 6Na Amnon i bihainim tok bilong Jonadap. Em i giaman long
em i gat sik na em i go slip long bet bilong en.
King Devit i harim tok long Amnon, pikinini bilong en, i gat sik, olsem na

emigo longhausbilongAmnon long lukimem. NaAmnon i tokimemolsem.
“Mi gat sik, nami laik bai yu salim susa bilongmi, Tamar, i kamhia na kukim
sampela kek bilong mi. Na bai em yet i ken givim dispela kaikai long mi.”
7Tamar i stap longhausbilongKingDevit, naDevit i salim tok longemolsem,
“Mi laik bai yu go long haus bilong Amnon na kukim sampela kaikai bilong
en.” 8Orait Tamar iharim tokbilongDevitna i go longhausbilongAmnonna
em i lukim Amnon i slip i stap long bet bilong en. Na Tamar i kisim sampela
plaua na wokim ol kek na kukim long praipan, na Amnon i lukluk long em.
9Em i kukim pinis, orait em i kapsaitim long plet bilong Amnon i ken kaikai,
tasol Amnon i no laik. Em i tok, “Olgetaman imas go ausait.” Olman i harim
dispela tok, na ol i lusimhaus na i go. 10NauAmnon i tokimTamar, “Bringim
ol kek i kam long bet bilong mi, na yu yet i ken givim long mi na mi kaikai.”
Orait Tamar i kisimol dispela kek na karim i go long em. 11Tasol taimTamar
i givim ol kek long em, orait Amnon i holimpas em na i tok, “Susa, mi laik yu
slip wantaimmi.”

12 Tasol Tamar i no laik na i tok strong olsem, “Nogat. Yu no ken pulim
mi long mekim dispela kain pasin nogut. Yumi Israel i no save mekim kain
pasin olsem. 13 Sapos yu mekim pasin olsem, orait bai mi sem nogut tru na
mi no inap wokabaut moa long ai bilong ol manmeri. Na yu tu, ol arapela
Israel bai i daunim yu na rabisim yu tru. Yu no ken mekim dispela pasin
nau. I gutpela sapos yu askim king pastaim. Bai em i no inap pasim yu long
maritim mi.” 14 Tasol Amnon i no harim tok bilong Tamar. Amnon i strong
moa, olsem na em i pulim Tamar na i mekim pasin nogut long em.

15 Amnon i slip wantaim em pinis, orait nau em i no laikim Tamar moa.
Bipo em i bin laikim Tamar tumas, tasol nau em i no laik tru long Tamar na i
bel nogutmoa yet long em. Olsemna em i tok strongmoa long Tamar olsem,
“Yu go. Yu no ken i stap hia.” 16Tasol Tamar i bekim tok long emolsem, “Sori
brata, yu no ken mekim olsem. Sapos yu rausim mi nau, em i bikpela rong
tru na i winim dispela rong nau yu bin mekim long mi.” Tasol Amnon i no
laik harim tok bilong Tamar. 17Olsem na em i singautimwokman bilong en
na i tok, “Rausim dispela meri i go ausait hariap. Mi no laik long lukim em
moa. Rausim emna lokim dua.” 18Orait dispelawokman i rausim Tamar na
lokim dua.
Pasin bilong ol pikinini meri bilong king i olsem. Taim ol i no marit yet,

ol i save putim wanpela kain naispela klos i gat longpela han. Na Tamar i
bin putim dispela kain klos long taim em i kam long Amnon. 19 Tasol taim
Amnon i rausimTamarpinis, Tamar i goputimsit bilongpaia longhet bilong
en na i brukim dispela klos, bilong soim bel hevi na sori bilong en. Na em i
putim han antap long het bilong en na i krai strong na i wokabaut i go.
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20Bihain, Apsalom i lukimsusabilong en, Tamar, i krai i kamnaem iaskim
em, “Olsem wanem? Ating brata bilong yu Amnon i bin pilai long yu, a?
Maski, yu no ken bel hevi tumas, long wanem, em i brata bilong yu tasol.
Tasol yu no ken tokimwanpela man long dispela pasin Amnon i bin mekim
long yu.” Na Tamar i go long haus bilong Apsalom na i stap wantaim em.
Tasol Tamar i stap wantaim bel hevi oltaim.

21Na taim Devit i harim tok long dispela pasin Amnon i mekim, em i kros
nogut tru.* 22NaApsalom tu i belhat long Amnon na i no laikim em tru, long
wanem, Amnon i binmekim pasin nogut long susa bilong en, Tamar. Olsem
na Apsalom i no toktokmoawantaim Amnon long wanpela samting.

Apsalom i painim rot long kilim Amnon i dai
23Bihain long tupela yia i go pinis, olwokman iwok long katimgras bilong

ol sipsip bilong Apsalom long ples Balhasor. Dispela ples i stap klostu long
taun Efraim. Na Apsalom i singautim olgeta pikinini man bilong king bai
ol i kam bung long dispela ples. 24Apsalom i go long King Devit na i tokim
em olsem, “King, ol man i wok long katim gras bilong ol sipsip bilong mi,
olsem na mi laik mekim bikpela kaikai. Inap yu wantaim ol ofisa bilong yu
i ken i kam long pati bilong mi?” 25 Na king i bekim tok olsem, “Pikinini,
nogat. Mipela i no inap i go. Sapos mipela olgeta i go, bai yu hatwok tumas
long lukautim mipela.” Tasol Apsalom i strong long askim king, na king tu
i strong na i no laik i go. Na king i tok, “Apsalom, yu ken i go nau.” 26 Tasol
Apsalom i tok, “Orait sapos yu no inap i go, ating yu ken larim Amnon i go?”
Na king i askim em, “Bilong wanem yu laik bai em i go?” 27Tasol Apsalom i
strong tumas long askimDevit, na bihain Devit i orait long Amnonwantaim
ol arapela pikinini man bilong en i go wantaim Apsalom.

28 Apsalom i lusim Devit na i go bek long Balhasor, na em i tokim ol
wokman bilong en olsem, “Long taim bilong pati, yupela i mas was gut long
Amnon. Taim em i spak, bai mi tokim yupela na yupela i mas kilim em i dai.
Yupela i no ken pret, long wanem, mi yet mi tokim yupela long kilim em.
Olsem na yupela i mas kilim em tasol, na yupela i no ken surik.” 29Orait ol
wokman i bihainim tok bilong Apsalom na long taim bilong pati ol i kilim
Amnon i dai. Ol arapela pikinini man bilong king i lukim dispela, na ol i
kalap long ol donki bilong ol na ranawe i go.

30 Taim ol i go yet long rot, sampela man i go pas na tokim Devit olsem,
“Apsalomikilimolgetapikininimanbilongyu idaipinis, na inogatwanpela
i stap.” 31 King i harim dispela tok na bel bilong en i kirap nogut, na em
i brukim klos bilong en na i slip long graun. Na ol ofisa bilong en tu i
brukim klos bilong ol, na ol i sanap i stap. 32 Tasol Jonadap, pikinini man
bilong Sama, brata bilong Devit, em i tokim Devit olsem, “King, yu no ken
bilipim dispela tok. Ol i no kilim olgeta pikinini bilong yu. Nogat. Ol i kilim
Amnon wanpela tasol. Ating as bilong dispela i olsem. Bipo Amnon i bin
mekim pasin nogut long Tamar, susa bilong Apsalom, olsem na Apsalom
i tingting oltaim long bekim dispela rong na kilim Amnon i dai. Mi save
long dispela tingting bilong Apsalom, long wanem, mi lukim pes bilong en
i tudak.† 33 King, dispela toktok bilong ol i olsem tok win nating. Olgeta
arapela pikinini bilong yu i stap yet. Amnonwanpela tasol i dai pinis.”
* 13:21: Bipo tru ol man i bin tanim tok Hibru i go long tok Grik, na long dispela hap ol i bin skruim
tok i go longpela liklik. Nau yumi no save, ol yet i putim dispela tok, o pastaim em i bin i stap long tok
Hibru tu, na nau em i lus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Tasol Devit i no save krosim Amnon, long
wanem, Amnon em i namba wan pikinini man bilong en, na Devit i laikim em tumas.” † 13:32:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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34-38Taim Jonadap i toktok yet wantaim Devit, wanpela soldia bilong was
long taun i lukluk i go long rot i kam long Horonaim, na em i lukim planti
man i kam daun long maunten.‡ Orait em i go long king na i tok, “Mi lukim
sampelaman i kam daun longmaunten, long rot bilong Horonaim.”*Olsem
na Jonadap i tokim Devit, “Em tasol. Ol pikinini man bilong yu i kam nau,
olsem mi tokim yu pinis.” Jonadap i tok pinis, orait wantu ol pikinini man
bilong Devit i kam insait na ol i stat long krai. Na Devit wantaim ol ofisa
bilong en tu i krai moa yet wantaim ol.

Apsalom i ranawe
Apsalom i kilim Amnon pinis, orait em i ranawe i go long kantri Gesur na

em i stap wantaim Talmai, § pikinini man bilong Amihut. Talmai em i king
bilong Gesur, na Apsalom i stap long Gesur inap tripela yia. Na olgeta de
Devit i sori long Amnon i bin dai. 39Tasol bihain, dispela sori bilong en long
Amnon i pinis, na em i stat long wari gen long Apsalom i mas kam bek.

14
Joap i painim rot bilong Apsalom i ken kam bek

1 Joap, pikinini man bilong Seruia, i save olsem King Devit i laikim tumas
long lukim gen pikinini man bilong en, Apsalom. 2 Olsem na Joap i salim
wanpela man i go long ples Tekoa bilong kisim wanpela meri i kam long
em. Dispelameri i gat gutpela tingting. Dispelameri i kamap pinis, na Joap i
tokim em olsem, “Mi laik bai yumekim olsem yu bel hevi tru na yu sori long
wanpelaman i dai. Yumas putim klos bilong sori, na yu no ken komim gras
bilong yu. Yu mas mekim yu yet i kamap olsem meri i sori longpela taim
pinis long wanpela man i dai. 3Orait na yu go long king na autim ol dispela
tok mi laik givim long yu.” Na Joap i givim em sampela tok em i mas autim
long king.

4Orait meri i mekim olgeta samting olsem Joap i tokim em, na bihain em
i go long king. Em i pundaun long graun long pes bilong king, bilong givim
biknem long king. Na meri i tok olsem, “King, mi laik bai yu helpim mi.”
5Na king i askim em, “Yu gat wanemhevi?” Nameri i tok, “King, man bilong
mi i dai pinis na mi stap wanpis. 6 Bipo mi gat tupela pikinini man, tasol
wanpela taim tupela i stap long gadenna tupela i kros longwanpela samting
na tupela i pait. I no gatmanbilong brukimpait bilong tupela namekimpait
i dai, olsemnawanpela pikinini i strongmoa na i kilim brata bilong en i dai.
7Olsem na nau ol lain bilongman bilongmi i gat bikpela kros longmi na ol i
tokmimas kisimdispela pikinini i stap yet na salim i go long ol nabai ol i ken
bihainim lo na kilim em i dai, bilong bekim dai bilong brata em i bin kilim.
Tasol sapos mi bihainim tok bilong ol, bai mi no gat wanpela pikinini i stap.
I olsemmi gat wanpela liklik hap paia tasol i stap na ol i laik mekim dispela
paia tu i dai. Sapos ol i mekim olsem, bai lain na nem bilong man bilong mi
i pinis.”

8King iharimdispela toknaem i tokimmeri olsem, “Maski, yunokenwari
tumas. Yu go bek longhaus, na baimi stretimdispela hevi bilong yu.” 9Tasol
meri i tokim king olsem, “King, maski yu bihainim wanem kain rot bilong
stretim dispela hevi bilong mi, bai asua bilong dispela samting yu mekim i
ken kam long mi wantaim famili bilong mi. Tasol yu wantaim famili bilong
‡ 13:34-38: namba wan tok bilong 13.34-38 Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, ol man i
bin tanim long tok Grik, na dispela tok i stap yet long tok Grik. § 13:34-38: namba 2 tok bilong
13.34-38 Talmai em i tumbuna papa bilong Apsalom. Lukim 2 Samuel 3.3.
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yu bai i no gat asua.” 10Na king i tokim em, “Sapos wanpela man i tok long
mekimnogut long yu, orait yumas bringimem i kam longmi. Na bai em i no
inap givim hevi long yu moa.” 11 Tasol meri i skruim tok moa olsem, “King,
mi laik bai yu tok strong long nem bilong God, Bikpela bilong yu, na bai ol
i no ken kilim dispela arapela pikinini bilong mi i dai. Nogat. I tru, i gat lo
long wanpela wanblut i mas kilim i dai dispela man i kilim brata bilong en,
tasol yu no ken larim em i mekim olsem na kilim i dai pikinini bilong mi.”
Na Devit i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru long yu, ol
i no inapmekimwanpela samting long pikinini bilong yu.”

12Nameri i tokim emolsem, “King, inap yu larimmi imekimwanpela tok
moa?” Na Devit i tok, “I orait, yu ken tok.” 13Orait nau meri i tok klia long
Devit, “Olsemwanem na yu yet yu binmekim dispela kain pasin nogut long
ol manmeri bilong God? Yu bin rausim pikinini man bilong yu yet na yu no
larimem i kambek. Olsemna long dispela tok yubin givimminau, yu kotim
yu yet. 14Yumi save, yumi olgeta bai i dai na yumi no inap kamap laip gen.
I wankain olsem wara i kapsait long graun na man i no inap kisim bek gen.
Tasol God i no save pinisim nating laip bilong man. Nogat. Sapos wanpela
man i stap longwe long em, em i save painim rot long bringim dispelaman i
kam klostu long em. 15King, ol manmeri i bin tok bai ol i mekim nogut long
mi, olsem na mi pret long ol na mi kam long yu. Mi ting sapos mi askim yu,
bai yu inappainimrot longhelpimmi. 16Mi tingbai yuno inap larimdispela
man i bagarapimmi tupela pikinini bilongmi. Sapos em imekim olsem, bai
mitupela i no inap i stap moa long dispela graun God i bin givim long yumi
ol manmeri bilong en. 17Olsem na mi bin ting yu inap promis long helpim
mi na bai mi ken i stap gut. Bikman bilong mi, yu olsem ensel bilong God,
na yu save wanem pasin i gutpela na wanem pasin i nogut. Na God, Bikpela
bilong yu, i ken i stap wantaim yu.”

18 King i harim, na em i tokim meri olsem, “Gutpela. Tasol nau mi gat
wanpela askim, na mi laik yu bekim tok tru long mi.” Na meri i tok, “Orait
king, yu ken askim mi.” 19Orait Devit i askim em olsem, “Ating Joap tasol i
bin salim yu long mekim dispela tok, a?” Nameri i tok, “King, tru antap, mi
no inap abrusim dispela askim bilong yu, na mi no ken haitim tok. Yes, em
i tru, dispela ofisa bilong yu, Joap, i bin salim mi na em yet i bin givim mi
dispela olgeta tok naumi autim pinis. 20Tasol em i nomekim nating. Nogat.
Em i ting long pinisim dispela hevi bilong Apsalom na em i mekim. Tasol
king, yu gat planti gutpela tingting na save, olsem ensel bilong God, na yu
save long olgeta samting i kamap long graun.”

21Meri i go pinis na bihain king i singautim Joap i kam na em i tokim Joap
olsem, “Harim. Mi orait long bihainim tingting bilong yu. Olsem na yu go
kisim Apsalom na bringim em i kam.”

22 Joap i harim dispela tok na em i pundaun long graun long pes bilong
king, bilong givim biknem long king. Na em i tok olsem, “King, God i ken
mekim gut long yu. Nau mi save, yu amamas long mi, long wanem, yu
orait long askim bilong mi.” 23Orait Joap i kirap i go long Gesur na bringim
Apsalom ikambek long Jerusalem. 24Tasol king i tokolsem, “Apsalom imas i
stap longhaus bilong emyet. Na em i no ken i kam lukimmi.” Orait Apsalom
i stap long haus bilong em yet na i no i go lukim king.

Devit i lusim rong bilong Apsalom
25 Apsalom i naispela man tru, na bodi bilong en i no gat wanpela mak

bilong sua samting i stap long en. I no gat wanpela man long Israel i luk
nais olsem Apsalom, olsem na ol Israel i save amamas moa yet long lukim
14:14: 2 Sml 19.27
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em. 26Het bilong en i gat planti gras na gras i save kamap longpela na i hevi.
Olsem na em i save katim wanpela taim long olgeta yia. Na taim ol i skelim
gras em i bin katim, hevi bilong en inap olsem 2 kilogram long skel bilong
king. 27NaApsalom imarit na i gat tripela pikininimannawanpela pikinini
meri, nem bilong en Tamar. Tamar em i naispela meri tru.

28Apsalom i stap tupela yia pinis long Jerusalem, tasol insait long dispela
tupela yia em i no inap i go lukim king. 29 Olsem na Apsalom i ting long
salim Joap i go long king, tasol taim Apsalom i salim tok long Joap, Joap i
no laik i kam lukim Apsalom. Orait na namba 2 taim em i salim tok i go long
Joap, tasol Joap i no laik i kam. 30Orait Apsalom i les na i tokim ol wokboi
bilong en olsem, “Joap i gat gaden bali klostu long gaden bilong mi. Mi laik
yupela i go na kukim gaden bali bilong en.” Ol wokboi i harim tok na ol i go
kukim gaden bali bilong Joap. 31Na taim Joap i harim tok long dispela pasin
ol wokboi i mekim, orait na em i go long haus bilong Apsalom na i askim
em, “Bilong wanem ol wokboi bilong yu i kukim gaden bilong mi?” 32 Na
Apsalom i bekim tok olsem, “Mibin salim tok i go long yu long kam lukimmi,
tasol yu no kam. Mi laik yu kisim tok bilongmi i go long king. Tok bilongmi
i olsem. Mi laik save bilongwanem yupela i kisimmi long Gesur na bringim
mi i kambek long Jerusalem. Saposmi stap yet longGesur, bai i gutpelamoa.
Orait mi laik i go lukim king. Na sapos em i ting mi gat asua, orait em i ken
kilimmi i dai.”

33 Orait Joap i go lukim king na i tokim em long ol dispela tok bilong
Apsalom. King i harim pinis na em i salim ol man i go kisim Apsalom i kam.
Apsalom i kam na i pundaun long graun long pes bilong king, bilong givim
biknem long king. Na king i givim kis long em.

15
Apsalom i painim rot long rausimKing Devit

1Tasol bihain, Apsalom i kisim wanpela karis na sampela hos, na 50 man
bilong ran i go paslain long karis bilong en long taim em i laik go long
wanpela hap. 2Olgeta de em i save kirap longmoningtaim tru na i go sanap
klostu long rot i go insait long bikpela dua bilong taun. Na sapos wanpela
man i gat kros longwantok na i kam long king bilong stretim, orait Apsalom
i singautim em i kam na i askim em olsem, “Yu bilong wanem ples?” Na
dispelaman i tokimApsalom longemikamap longwanemlainbilong Israel.
3Orait Apsalom i painimaut as bilong hevi bilong dispela man na Apsalom
i tokim em olsem, “Harim. Tok bilong yu i stret tru. Tasol sori, king i no bin
makimwanpelaman long skelim gut tok bilong yu.” 4NaApsalom i tokmoa
long dispela man olsem, “Mi laik tumas bai mi yet mi stap jas bilong harim
kot. Sapos mi stap olsem, orait mi inap skelim tok bilong ol man i gat hevi,
na stretim gut tok bilong ol.”

5Na tu, sapos wanpela man i lukim Apsalom na i laik kam brukim skru
long em, bilong givimbiknem long em, orait Apsalom i no larimdispelaman
imekim olsem. Nogat. Apsalombai i holim emna kis long em. 6NaApsalom
i save mekim olsem long olgeta Israel i kam long king bilong stretim hevi
bilong ol. Na long dispela pasin, Apsalom i pulim tingting bilong ol man
bilong Israel na ol i save laikim em.

74-pela yia* i go pinis naApsalom i go tokimKingDevit olsem, “King, ating
yuken larimmi i go longHebron long inapimwanpelapromismibinmekim
long Bikpela? 8Long wanem, taim mi stap yet long Gesur long Siria, mi bin
* 15:7: Tok Hibru i tok olsem, 40 yia. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok
Grik, na ol i ting dispela i tok, 4-pela yia.
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mekim promis long Bikpela olsem, sapos Bikpela i bringimmi i go bek long
Jerusalem, orait bai mi lotuim em.”

9Orait king i tokim em, “Yu ken i go wantaim bel isi.” Olsem na Apsalom i
lusim Jerusalemna i go longHebron. 10Tasol em i salim sampelamanbilong
bringim tok i go long olgeta lain bilong Israel. Na ol i tokim ol Israel olsem,
“Taim yupela i harim krai bilong biugel, orait yupela i mas singaut strong
olsem, ‘Apsalom i stap long Hebron na i kamap king pinis.’ ” 11 Taim em i
go long Hebron, Apsalom i bin askim 200 man bilong Jerusalem long i go
wantaim em. Tasol ol dispela man i no bin save long as tingting tru bilong
Apsalom. Ol i bihainim em nating na i go. 12Ol i go kamap long Hebron na
Apsalom i mekim ol ofa. Na taim em i wok long mekim ol dispela ofa, em i
salim ol man i go long taun Gilo bilong kisim Ahitofel i kam. Ahitofel em i
wanpela bilong ol man i save givim gutpela tingting long King Devit. Na em
i lusim Gilo, taun bilong em, na i kam long Apsalom. Nau namba bilong ol
man i bihainimApsalom iwok longkamapbikpela, na ol i kamap strongpela
lain tru.

Devit i lusim Jerusalem na i ranawe
13Wanpela man i kam na tokim King Devit olsem, “Nau olgeta man long

ol lain bilong Israel i redi long bihainim Apsalom.” 14Devit i harim dispela
tok, na em i bungim ol ofisa i stap wantaim em long Jerusalem, na i tokim ol
olsem, “Yumi mas lusim Jerusalem kwiktaim na ranawe. Nogut Apsalom i
kilim yumi olgeta. Yumi mas hariap i go nau. Sapos nogat, bai lain bilong
Apsalom i kam kwik na bagarapim yumi na kilim olgeta manmeri long
dispela taun.”

15Orait ol ofisa bilong king i bekim tok olsem, “King, wanem samting yu
laikmekim,mipela i redi tasol long bihainim yu.” 16Olsemna kingwantaim
ol famili na ol ofisa bilong en, ol i lusim Jerusalem na i go. Tasol em i larim
10-pela namba 2 lainmeri bilong en i stap, bilong lukautim haus king.

17 Taim king wantaim ol lain bilong en i wokabaut na i laik lusim
Jerusalem, ol i go sanapklostu longwanpela haus i stap long arere trubilong
taun. 18Na king i sanap yet na i lukim ol ofisa i mas na wokabaut i go pas
wantaim ol lain soldia bilong was long king, em ol lain Keret na Pelet. Na
olgeta 600 soldia bilong taun Get tu i mas na wokabaut i go. Bipo ol dispela
600 soldia i bin i stap wantaim Devit long taun Get, na ol i bin bihainim em
na i kam. 19 Na king i tokim Itai, lida bilong ol dispela soldia bilong Get,
olsem, “Bilong wanem yu laik go wantaim mipela? Yu mas i go bek na stap
wantaim King Apsalom. Long wanem, yu man bilong narapela hap, na yu
kam i stap hia, longwe long kantri bilong yu. 20Yu bin i stap hia sotpela taim
tasol, olsem na mi no laik mekim yu i lusim dispela ples na raun wantaim
mipela. Mipela bai i go nabaut olsem tripman. I gutpela tru sapos yu kisim
ol lain bilong yu na yupela i go bek. Na mi laik bai Bikpela i ken mekim gut
long yu na lukautim yu oltaim.”†

21Tasol Itai i tokimDevit olsem, “LongnembilongBikpela i stap oltaim,mi
tok tru tumas, baimi stapwantaim yu oltaim. Nawanemples yu go long en,
bai mi go wantaim yu. Na sapos ol i kilim yu i dai, orait ol i ken kilimmi tu.”
22NauDevit i tokim em, “I orait, yupela i ken i gowantaimmi.” Olsemna Itai
na ol soldia bilong en, wantaim ol famili bilong ol, ol i bihainim ol arapela
lain i go. 23 Taim Devit wantaim ol lain bilong en i lusim Jerusalem, olgeta

† 15:20: TokHibru i no klia tumas long dispela lain. Tok Pisin i bihainim tok Grik ol man i bin tanim
bipo tru.
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manmeri i krai nogut tru. Na king wantaim ol lain bilong en i brukim wara
Kidron na wokabaut i go olsem long ples drai.

24Taim Devit i sanap na lukim ol manmeri i wokabaut i go, pris Sadok na
Abiatar na ol Livai tu i stap. Ol Livai i bin karim Bokis Kontrak i kam na
putim i go daun long graun. Na pris Abiatar i wok long mekim ofa i go inap
ol manmeri i lusim Jerusalem pinis. 25Na king i tokim Sadok olsem, “Kisim
Bokis Kontrak i go bek long taun. Sapos Bikpela i amamas long mi, bai em i
bringimmi i kambeknabaimi lukimgenBokisKontraknahaus sel em i stap
long en. 26 Tasol sapos Bikpela i no amamas long mi, orait maski. Wanem
samting em i laik mekim long mi, em i ken mekim tasol.” 27Na Devit i tok
moa long Sadok olsem, “Yuklia long tok bilongmi, o nogat? Mi tok olsem. Yu
mas kisim pikinini man bilong yu, Ahimas, na Jonatan, pikinini man bilong
Abiatar, na yupela go bek long taun wantaim bel isi. 28 Bai mi go long ples
drai, na bai mi wet i stap long ples bilong brukim wara inap yupela i salim
tok longmi longol samting i kamap long Jerusalem.” 29Orait Sadokwantaim
Abiatar i kisim Bokis Kontrak i go bek na ol i stap long Jerusalem.

30Na King Devit i bel hevi tru, olsem na em i rausim su na karamapim het
bilong en. Na em i krai moa yet na i wokabaut bihainim rot i go antap long
maunten Oliv na i go daun long wara Jordan. Na olgeta lain manmeri i go
wantaim em, ol tu i karamapim het bilong ol na ol i wok long krai i go. 31Na
taim ol i wokabaut i go, Devit i harim tok olsem, “Ahitofel i go pinis bilong
helpimApsalomna ol lain bilong en.” Orait na Devit i beten olsem, “Bikpela,
plis yu ken paulim tok bilong Ahitofel bai i kamap kranki olgeta.”

32Ol i go antap long maunten na i go kamap long ples ol i save lotu long
Bikpela long en. Ol i kamap pinis, orait wanpela pren bilong Devit i kam
bungim Devit. Nem bilong dispela man em Husai, na em i man bilong ples
Arka. Em i bin brukim klos bilong en na putim graun long het bilong en,
bilong soim em i gat bikpela sori long Devit. 33Devit i lukim em na i tokim
emolsem, “Sapos yukamwantaimmi, bai yu givimhatwok longmipela long
lukautimyu. 34Tasol sapos yu laikhelpimmi, orait yu gobek insait long taun
na yu lukimApsalomna tokimemolsem, ‘King, bipomi savewok long givim
gutpela tingting long papa bilong yu. Na nau mi laik i stap wokman bilong
yu.’ Sapos yu mekim olsem, orait bai tingting yu givim long Apsalom i ken
daunim tingting Ahitofel i givim long em. 35Harim. Tupela pris Sadok na
Abiatar tu i stap long Jerusalem. Na bai yu tokim tupela long olgeta samting
yu harim long haus bilong king. 36Na Ahimas, pikinini man bilong Sadok,
wantaim Jonatan, pikinini man bilong Abiatar, tupela tu i stap yet wantaim
papa bilong tupela. Wanem tok yu harim, bai yu ken i go tokim tupela,
na tupela i ken kam toksave long mi.” 37 Orait Husai, pren bilong Devit, i
bihainim tok bilong Devit na i go bek long Jerusalem. Taim em i go kamap
long Jerusalem, Apsalom tu i kam kamap long taun.

16
Siba i bungimDevit long rot

1Devit i toktok wantaimHusai pinis, orait em i lusim het bilongmaunten
na i wokabaut i go liklik. Na Siba, wokboi bilong Mefiboset, i kam bungim
em. Siba i bin kisim 200 bret na 100 mekpas pikinini wain ol i bin mekim
drai na 100mekpas pikinini bilong diwai fik na wanpela skin meme ol i bin
pulimapim wain long en. Na em i bin putim ol dispela kaikai long tupela

16:1: 2 Sml 9.9-10
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donki na bringim i kam long Devit. 2 Na Devit i askim em olsem, “Bilong
wanem yu bringim ol dispela samting i kam?”
Orait Siba ibekimtokolsem, “Tupeladonki i bilongol famili bilongyu iken

sindaun long tupela na wokabaut. Na dispela bret na pikinini bilong diwai
i bilong ol lain man bilong yu i ken kaikai. Na dispela wain i bilong ol i ken
dring taimol iwokabaut long ples drai na skin bilong ol i les.” 3Na king i tok,
“Gutpela tru, tasol mi laik save, bos bilong yu, Mefiboset, em i stap we?” Na
Siba i tok, “Em i stap yet long Jerusalem, long wanem, em i ting olsem, nau
bai ol Israel i makim em long kamap king, na bai em i bosim ol Israel olsem
tumbuna bilong en, King Sol, i bin mekim.”

4King Devit i harim dispela tok na em i tokim Siba olsem, “Tru, a? Orait
naumigivimolgeta samtingbilongMefiboset i go longyu.” Orait Siba i tokim
Devit olsem, “King, mi olsem wanpela wokboi nating bilong yu. Na mi laik
olgeta samting bai mi mekim i kenmekim yu i amamas longmi.”

Simei i tok nogut long Devit
5Devit i toktok wantaim Siba pinis, orait Devit wantaim ol lain bilong en i

wokabaut i go long ples Bahurim. Ol i kamap long dispela ples, na wanpela
man bilong lain bilong Sol i kam ausait bilong bungimDevit. Nem bilong en
Simei, na em i pikinini man bilong Gera. Simei i wok long kros na tok nogut
long Devit na i wokabaut i kam. 6 Taim Simei i kam klostu long Devit na ol
ofisa bilong en, Simei i tromoi ol ston long ol. Planti lain soldia i wokabaut
wantaim Devit na Devit i stap namel long ol. Tasol Simei i no pret long ol.
Nogat. 7 Simei i tok nogut long Devit olsem, “Yu klia. Yu man bilong kilim
man i dai. Yumannogut, yu raus. 8Yubin rausimSol na kisimples bilong en
na kamap king. Na yu bin kilim i dai planti man long lain bilong Sol. Olsem
na nau Bikpela i bekim dispela pasin nogut bilong yu. Na Bikpela i senisim
yunamakimpikinini bilong yu, Apsalom, long kamap king bilong Israel. Yu
man bilong kilimman, olsem na God i bagarapim yu nau.”

9Na Abisai, pikinini man bilong Seruia, i tokim Devit olsem, “King, bilong
wanem yu larim dispela rabis dok i tok nogut long yu? Larimmi i go katim
nek bilong en.” 10 Tasol king i tokim Abisai na brata bilong en Joap olsem,
“Dispela i no samting bilong yutupela. Larim em. Sapos Bikpela i bin tokim
dispela man long tok nogut long mi, orait husat inap askim em, ‘Bilong
wanemyumekimdispela kain tok?’ ” 11NaDevit i tokimAbisai na ol arapela
ofisa olsem, “Harim. Sapos pikinini man bilong mi yet i laik kilim mi i dai,
orait bilongwanemyumikirapnogut longdispelamanbilong lainBenjamin
i kros longmi? Bikpela yet i tokimem long tok nogut longmi, olsemna larim
em imekim dispela tok. 12Bikpela i save pinis long ol pasin nogut bilongmi,
na sapos Bikpela i laik, em inap long senisim ol dispela tok nogut nau ol i
mekim long mi, na bai em i ken mekim gut long mi.” 13Devit i tok pinis na
emwantaim ol lainman bilong en i wokabaut i go. Dispela rot ol i bihainim,
em i go klostu long maunten. Na Simei i wokabaut antap liklik long dispela
maunten na i wok long tok nogut long Devit na tromoi ston na graun long
em. 14Tasol kingwantaim ol soldia na olmanmeri bilong en i wokabaut i go
na ol i go kamap long ples ol i go long en. Ol i tait tru, olsem na ol i malolo
long dispela hap.

Apsalom i kamap long Jerusalem
15Apsalom wantaim olgeta arapela Israel i go kamap long Jerusalem. Na

Ahitofel i kam wantaim Apsalom. 16Na bihain, Husai, dispela pren bilong
Devit, i go bungim Apsalom, na em i singaut long Apsalom olsem, “King, yu
16:3: 2 Sml 19.26-27
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ken i stap longtaim.” 17 Apsalom i harim dispela tok na em i tokim Husai
olsem, “E, yuwanpela gutpela pren bilong Devit. Bilongwanemna yu no go
wantaim em? Dispela i gutpela pasin bilong pren, a?” 18Orait Husai i tokim
Apsalom olsem, “Nogat. Sapos Bikpela wantaim ol dispela manmeri hia na
olgeta arapela Israel i binmakimwanpela king, orait mimas aninit long em
na stap wantaim em. 19Na sapos mi no i stap wokman bilong yu, bai mi go i
stap wokman bilong husat? Bipo mi bin mekim wok bilong papa bilong yu,
olsem na nau bai mi mekimwok bilong yu, pikinini bilong en.”

20Orait na Apsalom i tokim Ahitofel olsem, “Nau yumas tokimmi. Bai mi
mekim wanem?” 21Na Ahitofel i tok, “Yu go slip wantaim ol namba 2 lain
meri bilong papa bilong yu, em i bin lusim i stap bilong lukautim haus king.
Sapos yu mekim olsem, bai olgeta lain manmeri long Israel i save olsem,
yu bin mekim papa bilong yu i kamap birua tru bilong yu. Olsem na bai
olgeta dispela manmeri i bihainim yu nau, ol i ken strong tru long bihainim
yu.” 22Ahitofel i tok olsem, orait ol i salim sampela man i go antap long het
bilong haus king, na ol i sanapimwanpela haus sel. Na long ai bilong olgeta
manmeri Apsalom i go insait long dispela haus sel. Na ol i bringim ol namba
2 lain meri bilong papa bilong en i kam, bilong Apsalom i ken slip wantaim
ol wanwan.

23 Long dispela taim, ol man i save ting olgeta tok Ahitofel i autim bilong
givim tingting long ol, em i olsem tok God yet i bin autim, na ol i save
bihainim tru. PastaimDevit i bin bihainimolgeta tok bilongAhitofel, na nau
Apsalom tu i laik bihainim.

17
Husai i giamanimApsalom

1 Bihain liklik, Ahitofel i tokim Apsalom olsem, “Larim mi i kisim 12,000
man na nau long nait bai mi wantaim ol dispela man i go bihainim Devit.
2Nau em i tait na bel hevi na baimi go pait long em. Bai em i kirap nogut, na
ol lain man bilong en bai i ranawe, na bai mi kilim king wanpela tasol. 3Na
bai mi bringim olgeta lain man bilong en i kam bek long yu. Bai ol i mekim
olsemwanpelameri nau tasol i marit na em i bel nogut longman bilong em
na i ranawe, tasol bihain em i kam bek gen long man bilong em. Yu gat laik
long bringimolmanmeri i bihainimDevit imas i kambek long yu. Olsemna
yumas kilim Devit i dai, na bai ol manmeri i stap gut.”* 4Apsalomwantaim
ol lida bilong ol Israel i harim dispela tok na ol i ting dispela em i gutpela
tingting tru.

5NaApsalom i tok olsem, “SingautimHusai tu i kam autim tingting bilong
en na yumi harim.” Orait ol i singautim em i kam. 6Husai i kam pinis, na
Apsalomi tokimemlongolgeta toktokAhitofel i binmekim. Apsalomi tokim
empinis, orait Apsalom i askimHusai, “Inap yumi bihainimdispela tingting
onogat? Sapos nogat, orait yu tokimmipela longwanemsamting baimipela
i masmekim.”

7Husai i bekim tok longApsalomolsem, “Dispela taim, tokAhitofel i givim
yupela i no gutpela tumas. 8 Yu save pinis, papa bilong yu, Devit, wantaim
ol soldia bilong en, ol i strongpela man bilong pait. Ol i belhat nogut tru na i
stap, olsemmama bea i save belhat long taim ol man i stilim olgeta pikinini
bilong en. Papa bilong yu i save tumas long pasin bilong pait, olsem na bai
em i no inap slip wantaim ol manmeri long nait. 9Ating nau em i hait i stap

16:22: 2 Sml 12.11-12 * 17:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. Tok Pisin i bihainim
tok Grik ol man i bin tanim bipo tru.
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long bikpela hul bilongmaunten o long narapela hap. Na sapos yumi go pait
nau, na ol i kilim sampela soldia bilong yumi, orait bai ol manmeri i harim
tok long dispela, na bai ol i tok olsem, ‘Lain bilong Apsalom i bagarap tru.’
10Na taim ol arapela soldia bilong yu i harim dispela tok, bai ol i pret nogut
tru,maski ol yet i strongpelaman bilong pait na ol i save sanap strong olsem
laion. Olgeta Israel i save, papa bilong yu em i nambawan soldia tru na ol
man bilong en i save pait strong.

11 “Orait tingting bilong mi i olsem. Yu mas singautim olgeta man long
olgeta hap bilong kantri Israel na bungim ol na bai ol i kamap planti moa,
olsem ol wesan bilong nambis. Orait na yu yet i mas i go pas long ol na
yupela i go pait long Devit. 12 Bai yumi painim Devit na long wanem hap
yumi bungim em, orait bai yumimekim save tru long lain bilong en. Ol bai i
no inappasimyumi, olsemman i no inappasimwara bilongnait i kamdaun
long graun. Na bai yumi kilim Devit wantaim olgeta lain man bilong en na
bai i no gat wanpela i stap. 13Na sapos em i ranawe i go insait long wanpela
taun, orait ol soldia bilong yumi Israel bai i kisim ol baklain na pasim long
ol banis bilong dispela taun na pulim dispela taun i go daun long ples daun,
na bai i bagarap olgeta. Na bai i no gat wanpela liklik ston bilong taun i stap
yet. Nogat tru.”

14Husai i tok pinis, orait Apsalom wantaim olgeta Israel i tok olsem, “Tok
bilong Husai i gutpela tumas na i winim tok bilong Ahitofel.” Bikpela yet i
kirapim ol long bihainim tok bilong Husai, long wanem, Bikpela i tingting
pinis long bagarapim Apsalom. I tru, tok bilong Ahitofel i gutpela, tasol
Bikpela i no larim ol i bihainim dispela tok.

Devit i go long hapsait bilongwara Jordan
15Bihain long dispela, Husai i go tokim pris Sadok na Abiatar long dispela

tok em i bin givim long Apsalom na long ol hetman bilong Israel. Na tu em
i tokim tupela long tingting bilong Ahitofel. 16Na em i tok, “Yutupela i mas
hariapna salim tok i go longDevit. Tokimemolsem, ‘King, nauyunoken slip
klostu long ples bilong brukimwara Jordan. Yumas brukimwara hariap na
i go kwik long hapsait. Nogut ol i kam kilim yu wantaim olgeta lain bilong
yu.’ ”

17 Jonatan tupela Ahimas i wet i stap long wara Enrogel ausait long
Jerusalem. Tupela i pikinini bilong tupela pris. Tupela i no laik bai ol
manmeri i lukim tupela i go insait long taun, olsem na tupela i hait i stap
ausait. Na wanpela wokmeri i save go tokim tupela long ol samting i kamap
long taun, na tupela i save go tokim Devit. 18 Tasol dispela taim wanpela
yangpela man i lukim tupela na i go tokim Apsalom. Olsem na tupela i
hariap i go long haus bilong wanpelaman long ples Bahurim. I gat wanpela
hul wara i stap klostu long haus bilong dispela man, na Jonatan wantaim
Ahimas i gohait insait longdispelahul. 19Nameri bilongdispelaman i kisim
wanpela laplap na karamapimmaus bilong hul. Na em i kisim sampela wit
na putim nabaut antap long dispela laplap. Olsem bai olman i no inap save,
tupela i hait i stap.

20 Bihain, sampela man bilong Apsalom i bihainim tupela i kam kamap
na i askim dispela meri olsem, “Ahimas na Jonatan i stap we?” Na meri i
tok, “Tupela i brukim wara na i go pinis.” Orait ol man i go painim painim
Jonatan na Ahimas, tasol ol i no lukim tupela. Olsem na ol i go bek long
Jerusalem.

21 Ol ofisa i go bek pinis, orait Ahimas wantaim Jonatan i lusim hul na i
kam antap. Na tupela i kirap i go olgeta long Devit. Na tupela i tokim em
olsem, “Yu no ken i stap hia. Yu mas kisim olgeta lain bilong yu na brukim
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wara hariap na i go long hap.” Na bihain, tupela i toksave long Devit long
olgeta tok Ahitofel i bin mekim long bagarapim em. 22Devit i harim dispela
tokpinis, oraitwantu em i kisimol lain bilong ennaol i brukimwara Jordan.
Na taim tulait i bruk long moning, olgeta i go pinis. I no gat wanpela i stap
yet long dispela hap.

23Ahitofel i lukim Apsalom i no bihainim tok bilong en, olsem na em i go
sindaun long donki bilong en na i go bek long taun bilong em yet. Na em i
go stretim olgeta samting bilong famili na bisnis bilong en, na bihain em i go
hangamapim emyet na i dai. Na ol famili bilong en i kisim bodi bilong en na
i go planim longmatmat bilong papa bilong en.

24OraitApsalomwantaimol soldiabilong Israel i kirap i gobihainimDevit.
Tasol taim Apsalom i go brukim wara Jordan, Devit wantaim ol man bilong
en i go kamap pinis long taun Mahanaim. 25 Apsalom i bin makim Amasa
bilong kisim ples bilong Joap na kamap namba wan ofisa bilong ami bilong
en. Amasa em i pikinini man bilong Jeter. Jeter i wanpela man bilong lain
Ismael† na em i bin maritim Abigel, pikinini meri bilong Nahas. Na Seruia,
mama bilong Joap, em i susa bilong Abigel. 26 Orait Apsalom wantaim ol
Israel i go kamap long distrik Gileat na ol i wokim kem.

27 Taim Devit i go kamap long Mahanaim, tripela man i kam bungim em.
Nembilongol i olsem, Sobi, pikininimanbilongNahas. Sobi em ibilong taun
Raba long kantri Amon. Na Makir, pikinini man bilong Amiel. Makir em
i bilong taun Lodebar. Na Barsilai bilong taun Rogelim long distrik Gileat.
28-29Ol i bringim sampela plet na sospen graun na ol bet, bilong givim long
Devit wantaim ol lain man bilong en. Na ol i bringim sampela kaikai tu,
olsem wit na bali na plaua na wit ol i bin kukim long paia, na tupela kain
bin na hani na susu bilong bulmakau na sis ol i bin wokim long susu bilong
bulmakau. Na ol i bringim tu sampela sipsip. Ol i save, Devit wantaim ol
lain bilong en i bin wokabaut long longpela rot long ples drai, na dispela i
bin mekim lain bilong Devit i hangre na nek i drai na skin bilong ol i tait
tumas. Olsem na ol i bringim dispela kaikai long ol, bai ol i ken kaikai na
kamap strong gen.

18
Joap i kilim Apsalom i dai

1KingDevit i bungimol soldiabilongenna imakimol ofisabilongbosimol
lain bilong 1,000manna ol lain bilong 100man. 2Na em i brukimami bilong
en long tripela bikpela lain, na Joap i bosim wanpela lain, na Abisai, brata
bilong Joap, i bosim wanpela lain na Itai bilong taun Get, i bosim wanpela
lain. Na Devit i tokim ol soldia bilong en olsem, “Bai mi yet mi go wantaim
yupela longpait.” 3Tasol ol i tokimemolsem, “Nogat. Yunoken i gowantaim
mipela. Saposmipelaolgeta i ranawe longpait, baiol ino tingting tumas long
mipela. Na sapos ol i kilim hap lain bilong mipela i dai, bai ol i no tingting
tumas long dispela tu. Tasol sapos yu gowantaimmipela na ol i kilim yu, bai
i olsem ol i kilim 10,000man bilongmipela. Olsem namipela i ting i gutpela
sapos yu staphia long taun. Na saposmipela i sot longmano longol samting,
orait yu ken salim i kam bilong helpimmipela.” 4Na king i bekim tok olsem,
“I orait, mi ken bihainim tingting bilong yupela.”
Na Devit i sanap klostu long bikpela dua long banis i raunim taun na em

i lukim ol lain soldia i mas na wokabaut i go ausait. Ol soldia i wokabaut
17:23: 2 Sml 15.12, 2 Kin 20.1, Mt 27.5 † 17:25: Tok Hibru i no gat dispela nem Ismael. Em i

tok, Israel. Tasol bipo yet sampela man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting dispela i tok,
Ismael. 1 Stori 2.17 tu i tok Ismael.
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long ol lain bilong 1,000 man na 100 man. 5 Na Devit i givim strongpela
tok long Joap na Abisai na Itai olsem, “Yupela i mas tingim mi na yupela i
mas marimari long dispela yangpela man Apsalom.” Na ol soldia tu i harim
dispela tok Devit i givim long tripela ofisa bilong en.

6Ol soldiabilongDevit iwokabaut i gobungimol Israel, emol soldiabilong
Apsalom. Na ol i pait long ol long bus bilong Efraim. 7-8Ol i pait i go, na ol
soldia bilong Devit i winim ol Israel na bagarapim ol nogut tru. Pait i kamap
bikpela na ol i pait nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik. Planti man
i longlong nabaut insait long bus na ol i dai. Olsem na namba bilong ol man
i dai long bus i winim namba bilong ol man i dai long pait. Namba bilong ol
soldia i bin dai long dispela de yet inap olsem 20,000man.

9Apsalom i sindaun long donki na i go, na donki i go aninit long wanpela
bikpela diwai ok, na het bilong Apsalom i pas strong namel long han bilong
dispela diwai. Na donki i ran i go na Apsalom i hangamap i stap. Dispela
samting i kamap long taim Apsalom i bungim sampela soldia bilong Devit.
10 Na wanpela bilong ol dispela soldia i lukim Apsalom, na em i go tokim
Joap olsem, “Nau tasol mi lukim Apsalom i hangamap i stap long han bilong
wanpela diwai ok.” 11Na Joap i tokim em, “Tru, a? Na bilong wanem yu no
kilim em i dai kwik? Sapos yu kilim em, baimi inap givimyumani silva inap
100 kina, na wanpela let tu.”

12 Tasol dispela man i tokim Joap olsem, “Maski yu givim mi mani silva
inap 10,000 kina, bai mi no inap mekim wanpela samting long pikinini
bilong king. Longwanem,mipela olgeta i bin harim tok king i givim long yu
na Abisai na Itai. Em i bin tok olsem, ‘Yupela i mas tingim mi na marimari
long dispela yangpela man Apsalom.’ 13Na sapos mi bin sakim dispela tok
bilong king, na kilim Apsalom i dai, orait king inap harim tok long dispela
samting mi mekim. Long wanem, king i save harim tok long olgeta samting
i kamap. Na sapos king i kotimmi, mi save bai yu no inap helpimmi.”

14Na Joap i bekim tokolsem, “Maski,mi les long toktokwantaimyu.” Orait
Joap i kisim tripela spia na i go long dispela diwai Apsalom i hangamap i
stap long en. Apsalom i no dai yet na Joap i sutim em na spia i kisim lewa
bilong en. 15 Na bihain, 10-pela soldia i save karim ol spia samting bilong
Joap, ol i ran i kam klostu long Apsalom na kilim em i dai. 16Apsalom i dai
pinis, orait na Joap i tokimwanpela soldia longwinimbiugel bilong ol soldia
bilongDevit i ken lusimpait. Orait ol lain bilongDevit i harimna ol i lusimol
Israel na i kam bek. 17Na ol i kisim bodi bilong Apsalomna tromoi i go daun
long wanpela bikpela hul long bus. Na ol i kisim planti ston na tromoi i go
daun antap long bodi bilong en na ol i mekim bikpela hip ston i kamap. Na
ol Israel i ranawe na ol i go bek long ples bilong ol wanwan.

18Bipo, long taim Apsalom i stap laip yet, em i bin kisim wanpela bikpela
longpela ston na sanapim long Ples Daun Bilong King, bilong makim nem
bilong emyet. Na em i bin tok olsem, “Mi no gat pikininiman bilong senisim
minamekimol Israel i tingimmi.” OlsemnaApsalom i givimnembilong em
yet long dispela ston. Na nau tu ol manmeri i save kolim dispela ston olsem,
“Ston Bilong Apsalom.”*

Ol i tokimDevit long Apsalom i dai
19Bihain long Apsalom i dai, Ahimas, pikinini man bilong Sadok, i tokim

Joap olsem, “Inap yu larim mi i ran i go long king na givim dispela gutpela
nius long em long Bikpela i bin brukim strong bilong ol birua bilong en.”
* 18:18: Dispela tok “nau” em i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitim dispela buk.
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20Tasol Joap i tokim emolsem, “Nogat. Nau yu no inap bringim gutpela nius
i go long king. Ating narapela taim bihain bai yu inap. Tasol nau nogat, long
wanem, pikininimanbilong en i dai pinis.” 21Nawanpelamanbilong Sudan
i stap, na em i wokboi bilong king. Na Joap i tokim em olsem, “Yu ran i go
tokimking long ol dispela samting yu bin lukim.” Orait wokboi i daunimhet
long Joap na bihain em i ran i go.

22 Tasol Ahimas i tok strong long Joap olsem, “Maski wanem samting i
kamap long mi, mi laik yu larim mi i bihainim dispela man bilong Sudan
nami tu i go long king.” Na Joap i tokim emolsem, “Yangpela, bilongwanem
yu laik i go? Bai yu no inap kisimwanpela gutpela samting.” 23Tasol Ahimas
i tok gen, “Maski wanem samting i kamap longmi, mi bai i go.” Na Joap i tok
olsem, “Orait, yu go.” Na Ahimas i ran i go olsem long ples stret bilong wara
Jordan na em i kamap paslain long dispela man bilong Sudan.

24 Long dispela taim Devit i sindaun i stap long bikpela dua bilong banis
bilong taun. Orait nawasmanbilong taun i go sanap antap long banis klostu
long dua. Em i lukluk i go na i lukim wanpela man tasol i ran i kam. 25Na
wasman i singaut long king na tokim em olsem, “Wanpelaman i ran i kam.”
Na king i tok, “Sapos wanpela man tasol i kam, orait em i bringim gutpela
nius.” Nawasman i lukim dispela man i ran i kam klostu long taun.

26Na bihain wasman i lukim narapela man tu i ran i kam, na em i singaut
long man bilong was long dua na tokim em olsem, “Lukim, narapela man
i ran i kam.” Na king i tok, “Dispela man tu i bringim gutpela nius.” 27Na
wasman i tok moa olsem, “Mi lukim namba wan man i ran olsem Ahimas,
pikinini bilong Sadok.” Na king i tok, “Ahimas i gutpela man na ating em i
mas bringim gutpela nius i kam.”

28Orait Ahimas i kam klostu na em i singaut long king olsem, “Yumi stap
gut.” Na em i kamap long king na putim het i go daun long graun na em i tok
olsem, “King, yu bikman bilong mi, yumi mas litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi. Ol dispela man i bin pait long rausim yu, tasol Bikpela
i bin putim ol long han bilong yumi na yumi winim ol.” 29Na King i askim
Ahimas olsem, “Pikinini bilongmi, Apsalom, em tu i stap gut o nogat?” Orait
Ahimas i bekim tok bilong en olsem, “King, mi bin lukim planti man i bung
nabikmausnabaut long taim Joap i salimmiwantaimdispelawokboi bilong
yu. Tasol mi no save ol i mekim wanem samting.” 30Orait king i tokim em,
“Yu go sanap long hap.” Na Ahimas i lusim king na i go sanap long hap.

31 Orait wantu man bilong Sudan i kam kamap na i tokim king olsem,
“King, yu bikman bilong mi, mi gat gutpela nius long givim yu. Ol dispela
man i bin pait long rausim yu, tasol nau long dispela de Bikpela i bin helpim
yu na ol i no inap mekim nogut long yu moa.” 32 King i harim na em i tok
olsem, “Pikinini bilong mi, Apsalom, em i stap gut o nogat?” Naman bilong
Sudan i bekim tok olsem, “King, mi laik bai kain samting i bin kamap long
dispela yangpela man i ken kamap long olgeta birua bilong yu na long ol
man i laik pait long yu namekim nogut long yu.”

33King i harim dispela tok na bel bilong en i nogut tru na em i kirap i go
insait longwanpela rumantap longbanis klostu longdua, na em i krai i stap.
Na taim em i go antap em i singaut olsem, “O tarangu pikinini bilong mi,
Apsalom. Pikinini bilong mi, pikinini bilong mi, Apsalom. I gutpela sapos
mi bin senisim yu na mi bin i dai. O Apsalom, pikinini bilong mi, pikinini
bilongmi.”

19
Joap i givim strongpela tok long Devit
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1 Orait bihain sampela man i go tokim Joap olsem, “Devit i sori tru long
Apsalom na i wok long krai i stap.” 2 Na long dispela de olgeta soldia
bilong Devit i harim tok olsem King Devit i krai sori long pikinini bilong en,
Apsalom, olsem na ol i no moa amamas long ol i winim pait. Nogat. Ol i
bel hevi i stap. 3Na ol soldia i wokabaut isi isi i kam bek long taun olsem ol
soldia i bin ranawe long pait na i gat bikpela sem. 4 Long dispela taim king
i karamapim pes bilong en na i wok long sori na singaut strong olsem, “O
tarangupikinini bilongmi, Apsalom. OApsalom, pikinini bilongmi, pikinini
bilongmi.”

5Orait Joap i go long haus bilong king na i tokim em olsem, “Harim. Nau
yu bin mekim olgeta soldia bilong yu i sem nogut tru. Long dispela de tasol
ol dispelaman i bin helpim yu. Na yuwantaim olmeri pikinini bilong yu na
ol namba2 lainmeri bilong yu, yupela olgeta i nobagarap. 6Tasol yuno save
laikim olman i save laikim yu, na yu save laikim olman i no save laikim yu.
Pasin bilong yu i soimmipela stret olsem, yu ting ol ofisa na soldia bilong yu
i samting nating tasol. Nami save, sapos Apsalom i stap yet namipela olgeta
i bin dai, orait dispela bai i mekim yu i amamas.

7 “Orait harim. Yu mas kirap i go toktok long ol soldia na mekim gut bel
bilong ol. Long nem bilong Bikpela, mi tok tru tumas, sapos yu no mekim
olsem, orait long dispela nait bai olgeta i lusim yu na bai yu kisim bikpela
hevi tru. Na dispela hevi bai i winim olgeta hevi i bin kamap long yu long
taim yu yangpela yet na i kam inap long nau.” 8 Joap i tok pinis, orait King
Devit i kirap i go sindaun klostu long dua bilong taun. Na ol soldia bilong en
i harim tok olsem, king i sindaun i stap klostu long dua bilong taun. Olsem
na ol soldia i go i stap wantaim em.

Ol Juda i askimDevit long kam bek
Olgeta Israel i bin ranawe i go bek long ples bilong olwanwan. 9Na olgeta

manmeri bilong ol lain bilong Israel i tok pait namel long ol yet. Na sampela
i tok olsem, “King Devit i bin helpim yumi, na ol Filistia na ol arapela birua i
nobinbagarapimyumi. Tasol em ibin ranawe longApsalomna lusimkantri
bilongyumi. 10YumibinmakimApsalom ikamapkingbilongyumi, tasol ol i
pait na ol i bin kilim em i dai pinis. Orait bilongwanemyumi sindaunnating
na yumi no bringim King Devit i kam bek?”

11 Sampela man i tokim Devit long dispela tok bilong ol Israel, olsem na
King Devit i salim tok i go long pris Sadok na pris Abiatar olsem. “Mi laik bai
yupela i autim tok bilong mi long ol hetman bilong Juda olsem. Mi stap hia
nami harim tok ol Israel imekim. Orait bilongwanemyupela Juda i larimol
Israel i kamapnambawan lain long askimmi long kambek longhaus bilong
mi? 12 Yumi olgeta i wanblut stret. Olsem na bilong wanem yupela i larim
ol arapela man i go paslain long yupela na bringim mi i kam bek?” 13Na tu
Devit i tokim tupela pris long tokimAmasa olsem, “Mitupela i wanblut stret.
Mi baimakimyubilong senisim Joapna kamapnambawanofisa bilong ami
bilongmi. Saposmi nomekim olsem, orait God i ken kilimmi i dai.” 14Orait
tok bilong Devit i pulim tingting bilong olgeta man bilong Juda, na ol i salim
tok long em olsem, “Mipela i laik bai yu wantaim ol lain bilong yu, yupela
olgeta i mas i kam bek long Jerusalem.”

15Orait Devitwantaimol lain bilong en i kirap i go na ol i kamap longwara
Jordan. Ol man bilong Juda i laik bungim Devit long taim em i brukimwara
Jordan. Olsem na ol i go wetim em long taun Gilgal klostu long Jordan. 16Na
Simei, pikinini bilong Gera, em i bilong lain Benjamin na em i man bilong
ples Bahurim, em i hariap i kam wantaim ol Juda long bungim King Devit.
19:16: 2 Sml 16.5-13
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17Na1,000manbilong lainBenjamin i kamwantaimem. Na tu, Siba,wokboi
bilong ol lain famili bilong Sol, i kam wantaim ol 15 pikinini man na ol 20
wokboi bilong em yet, na ol i hariap i go kamap long wara Jordan paslain
long king. 18Na ol i wok long brukimwara i go i kam* bilong bringim ol lain
famili bilong king i kam long hapsait. Na ol i mekim olgeta samting king i
laikim ol i mekim.

Devit i marimari long Simei
King i laik brukimwara, na Simei i kamputimpes bilong en i go daun long

graun klostu long king. 19Na Simei i tokim king olsem, “Plis bikman, mi laik
bai yu lusim asua bilongmi. Na yu no ken tingtingmoa long dispela rongmi
binmekim long taimyu lusim Jerusalem. Mi laik bai yu lusim tingting olgeta
long dispela pasin nogut bilongmi. 20King,mi savemi binmekim sin, olsem
na mi kam paslain long ol arapela man bilong ol lain bilong hap not, na mi
bungim yu, bikman bilongmi.”

21 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i tok olsem, “Ating i gutpela
long Simei i mas i dai. Long wanem, em i bin tok nogut long dispela king,
Bikpela i bin makim.” 22Tasol Devit i tokim Abisai wantaim brata bilong en
Joap olsem, “Dispela i no samting bilong yutupela. Yutupela pikinini bilong
Seruia, bilongwanemnau yutupela i laik birua longmi? Naumi save olsem
mi stapkingbilongolgeta Israel, na longkain taimolsem, yumino inapkilim
i dai wanpela man bilong Israel. Nogat tru.” 23Na king i mekim strongpela
tok long Simei olsem, “Tru antap, ol i no inap kilim yu i dai.”

Devit i marimari longMefiboset
24Na Mefiboset, tumbuna pikinini bilong Sol, em tu i kam bungim king.

Stat long taimDevit i bin lusim Jerusalemna i kam inap longdispela deking i
kambekgen,Mefiboset i nobinwasim lekbilongemyetnaem inobinkatim
mausgras bilong ennawasimklos bilong en. 25Mefiboset i lusim Jerusalem†
na ikamkamap longking. Oraitnaking i askimemolsem, “Mefiboset, bilong
wanem yu no bin ranawe i go wantaimmi?”

26Na Mefiboset i bekim tok olsem, “Bikman bilong mi, yu save mi gat lek
nogut. Na long dispela taim yu lusim Jerusalemmi bin tokim ol long redim
donki bilong mi, bai mi ken sindaun long en na i go wantaim yu. Tasol
wokboi bilongmi i giamanimmi. 27Na em i bin i go long yu namekim ol tok
giaman bilong daunim nem bilong mi. Tasol bikman, yu olsem ensel bilong
Bikpela. Olsem nawanem samting yu ting i gutpela long yumekim longmi,
yu ken mekim tasol. 28 Yu inap long kilim olgeta manmeri long lain bilong
papa bilong mi. Tasol yu bin marimari long mi na yu larimmi i kaikai long
haus bilong yu oltaim. Olsem na mi no inap askim yu long givim narapela
samting moa long mi.” 29Na king i tok olsem, “Em inap, maski toktok moa.
Mi tingting pinis long yu tupela Siba imas tilim graun bilong Sol na yu kisim
hap na em i kisim hap.” 30Tasol Mefiboset i tokim king olsem, “Larim Siba i
kisim olgeta. Mi no wari long dispela. Mi wari tasol long yu stap gut na yu
kam bek pinis.”

31 Na Barsilai bilong Gileat i lusim Rogelim na i kam daun long Jordan
bilong i stap wantaim king long taim king i brukimwara. 32Barsilai i gat 80
krismasnaem i lapun tru. Em i gat plantimani samtingnaem ibin lukautim
King Devit na givim kaikai long Devit wantaim ol lain bilong en long taim ol

* 19:18: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:24: 2 Sml 9.1-13, 16.1-4 † 19:25: Tok
Hibru long dispela hap i no klia tumas. 19:31: 2 Sml 17.27-29
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i bin i stap long Mahanaim. 33Na king i tokim em olsem, “Yu kam wantaim
mi long Jerusalem na bai mi lukautim yu.”

34 Tasol Barsilai i bekim tok olsem, “Bikman, ating i no planti yia na bai
mi dai. Olsem na maski long mi go wantaim yu long Jerusalem. 35Harim.
Mi gat 80 krismas nau, na mi nomoa save long wanpela samting i gutpela o
nogat. Na saposmi kaikai na dring,mi no inap pilim dispela samting i swit o
nogat. Na yau bilongmi i no gutpela nami no inap harim nek bilong ol man
na meri i mekim song. Olsem na bilong wanem bai mi go wantaim yu na
givimhevi long yu? 36Na king, bilongwanemyu laikmekimdispela gutpela
pasin tru long mi? Nogat. Mi ting long brukim wara Jordan wantaim yu na
wokabaut i go liklik tasol na baimi lusim yu gen. 37Plis, yu ken larimmi i go
bek long ples bilong mi na bai mi ken i dai long dispela ples matmat bilong
papamama bilongmi i stap long en. Tasol pikinini man bilongmi, Kimham,
em i stap. Na em i ken i go wantaim yu. Na wanem samting yu laik mekim
bilong helpim em, orait yumekim tasol.”

38Na king i bekim tok olsem, “Gutpela. Kimham i ken i gowantaimmi. Na
sapos yu laik mi mekim wanem samting long em, orait bai mi mekim tasol.
Maski wanem samting yu askimmi longmekim, em baimimekim.” 39Orait
na king na ol lainmanmeri bilong en i brukimwara Jordan na i go long hap.
Na king i givim kis long Barsilai, na em i askim God long mekim gut long
Barsilai. Na Barsilai i go bek long ples bilong en. 40Orait king i go long taun
Gilgal, na Kimham i go wantaim em. Na olgeta man bilong Juda wantaim
hap lain bilong ol Israel i wokabaut i go wantaim king.

Ol Israel na Juda i tok pait
41Devit i stap long Gilgal, na olgeta man bilong Israel i kam long king na

tokim em olsem, “Bikman, bilong wanem ol brata bilong mipela, ol Juda,
i haitim tok long mipela ol Israel na ol yet i bringim yu wantaim ol famili
bilong yu na ol lain soldia bilong yu i kam brukim wara Jordan?” 42Olgeta
man bilong Juda i harim dispela tok na ol i bekim tok olsem, “King em i
wanlain bilong mipela, olsem na mipela i bin mekim dispela pasin. Orait
bilongwanem yupela i belhat longmipela? King i no bin baim kaikai bilong
mipela, na em i no bin givimwanpela samting longmipela.”

43Na olman bilong Israel i bekim tok olsem, “Saposwanpelaman i kamap
king, orait em i stap king bilong kantri bilong yumi. Na insait long dispela
kantri, mipela Israel i 10-pela lain na yupela Juda i wanpela lain tasol. Tru,
Devit i kam long lain bilong yupela Juda, tasol em i stap king bilong yumi
olgeta, na mipela 10-pela lain i winim yupela. Olsem na bilong wanem
yupela i rabisim mipela? Yupela i mas tingting gut, mipela yet i as bilong
dispela tingting long bringim king i kam bek.” Tasol ol Juda i tok pait strong
moa na i daunim tok bilong ol Israel.

20
Seba i laik daunim king

1 Long dispela taim i gat wanpela man nogut i stap namel long ol Israel,
nembilong en Seba. Em i pikinini bilong Bikri na em i bilong lain Benjamin.
Seba i winim biugel na i singaut olsem, “Maski long Devit, yumi no lain
bilong em. Yumi no lain bilong dispela pikinini bilong Jesi. Yumi no ken
bihainim em. Goan, yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek long ples.”
2Orait na ol Israel i harimdispela tok, na olgeta i lusimDevit na i gowantaim

20:1: 1 Kin 12.16, 2 Sto 10.16
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Seba. Tasol ol man bilong Juda i stap aninit long Devit na ol i bihainim em
long rot bilong Jordan i go inap long Jerusalem.

3Ol i gokamap long JerusalemnaDevit i go longhauskingbilong ennaem
i kisim ol 10-pela namba 2 lain meri em i bin lusim ol i stap bilong lukautim
haus king. Na em i go putim ol long narapela haus na imakim sampelaman
bilong was long ol. Na em i makim sampela lain long lukautim ol na givim
kaikai samting long ol, tasol em i no i go slip wantaim ol gen olsem bipo em i
binmekim. Na oltaim ol i stap tasol long dispela haus inap long taim ol i dai.
Ol i stap olsem ol meri, man bilong ol i dai pinis.

4 Bihain king i tokim Amasa olsem, “Yu go singautim ol man bilong Juda
na bungim ol, na long tumora o haptumora yupela olgeta i mas kam kamap
long mi.” 5 Orait Amasa i go singautim ol, tasol em i abrusim taim king i
makim long em i mas kamap. 6Amasa i no kam bek kwik, olsem na king i
tokim Abisai olsem, “Apsalom i bin givim bikpela hevi long yumi, tasol nau
Seba, pikinini bilong Bikri, bai i givim yumi bikpela hevi moa. Olsem na yu
mas kisim ol soldia bilong mi na go ranim em na holimpas em. Nogut Seba
wantaim ol lain bilong en i go i stap long ol taun i gat strongpela banis na bai
yumi no inap kisim em.”*

7Olsem na Abisai i kisim ol soldia bilong Joap na ol soldia bilong was long
king, em ol Keret na ol Pelet, na olgeta strongpela man bilong pait, na ol
i lusim Jerusalem na i go ranim Seba. 8 Ol i go kamap long bikpela ston
long Gibeon, na Amasa i kam bungim ol. Joap i bin putim klos pait na em
i bin pasim bainat long let bilong en. Dispela bainat i stap insait long paus,
tasol taim Joap i go klostu long Amasa, dispela bainat i pundaun long graun.
9Na Joap i tokim Amasa olsem, “Gude brata, yu stap gut, a?” Na em i holim
mausgras bilong Amasa long han sut na i mekim olsem em i laik kis long
em. 10Na Joap i holimwanpela bainat long han kais, tasol Amasa i no lukim
dispela bainat. Na Joap i sutim bel bilong Amasa na olgeta bel bilong en i
kapsait i go daun long graun, na kwiktaim em i dai. Olsem na Joap i no bin
sutim em gen.
Joap i kilim Amasa pinis, orait em wantaim brata bilong en, Abisai, i go

long ranim Seba. 11Na wanpela soldia bilong Joap i sanap klostu long bodi
bilong Amasa na i singaut olsem, “Ol man i laikim Joap na Devit, ol i mas i
go bihainim Joap.” 12 Tasol blut i karamapim bodi bilong Amasa olgeta, na
bodi i slip i stap yet namel long rot. Na olgeta soldia i wokabaut i kam, ol i
lukim bodi na ol i no wokabaut moa. Dispela soldia bilong Joap i lukim ol i
no wokabaut moa, orait em i pulim bodi i go arere long rot na i karamapim
bodi long laplap. 13 Bodi bilong Amasa i no moa i stap long rot, olsem na
olgeta soldia i bihainim Joap na i go ranim Seba.

14Seba iwokabaut i gobrukimgraunbilongolgeta lainbilong Israel, naem
i kamap long taun Abel Betmaka, long arere tru bilong graun bilong ol. Na
olgeta man bilong lain Beri i bung wantaim em na i bihainim em i go insait
long taun. 15Ol soldiabilong Joap iharimolsemSeba i stap insait longdispela
taun, olsem na ol i kam na banisim taun. Na ol i hipim graun klostu long
banis bilong taun bai ol i ken pait long taun. Na ol i wokim hul aninit long
banis, bilong mekim banis i pundaun. 16 Tasol wanpela meri i gat gutpela
tingting i stap long dispela taun, na em i singaut long lain bilong Joap olsem,
“E, yupela harim. Tokim Joap i kam. Mi gat tok long em.” 17Orait Joap i go
klostu nameri i askim em, “Yu Joap, a?” Na Joap i tok, “Yes, emmi tasol.” Na
meri i tokim em, “Bikpelaman,mi gat wanpela tok. Nami laik yu putim yau

20:3: 2 Sml 16.22 * 20:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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gut long dispela tok bilong mi.” Orait Joap i tok, “Em i orait. Mi ken harim
tok bilong yu.”

18Nameri i tokim Joap olsem, “Bipo ol i save tok, ‘Sapos yu gat wari, yu go
long taunAbel.’ Ol i save go, naolAbel i save stretimwari bilongol. 19Harim.
Taunbilongmipela em iwanpelanambawan taun longkantri Israel. Mipela
i no savepait nabaut. Mipela i savebihainim trukingbilong yumi. Tasol nau
yu laik bagarapim dispela taun. Bilong wanem yu laik bagarapim samting
bilongBikpela?” 20Na Joap i bekim tokolsem, “Minogat laik longbagarapim
opinisimdispela taun. 21Nogat tru. Mipela i kambilong kisimwanpelaman
tasol, nem bilong en Seba, pikinini bilong Bikri. Em i bilong ples maunten
bilongEfraim. Dispelaman ibinkirapimtingtingbilongolman longdaunim
King Devit. Mipela i laik bai yupela i givim Seba tasol long mipela na bai
mipela i lusim taun bilong yupela na i go.” Nameri i tokim Joap olsem, “Tru
tumas, bai mipela i kilim dispela man na tromoi het bilong en i kam ausait
long banis na bai yu lukim.” 22Olsem na meri i go long ol manmeri bilong
taun na autim tingting bilong em long ol. Ol i bihainim tok bilong em na ol i
go katimnek bilong Seba. Na ol i kisimhet bilong en na tromoi i go long Joap
ausait long taun. Orait na Joap i winim biugel na ol soldia bilong en i lusim
taun na i go bek long ol ples bilong ol. Na Joap i go bek long King Devit long
Jerusalem.

Nem bilong ol ofisa bilong Devit
23 Joap i nambawan ofisa bilong ami na i bosimolgeta soldia bilong kantri

Israel. Na Benaia, pikininiman bilong Jehoiada, i bosim ol soldia bilongwas
longking, emolKeretnaPelet. 24NaAdonirami savebosimol lainmanking i
kisimbilongmekimwokbilongen. Na Jehosafat, pikininimanbilongAhilut,
em iman bilong raitim stori bilong olgeta samting King Devit i mekim. 25Na
Seva em i kuskus bilong king. Na SadoknaAbiatar i stap pris, 26na Ira bilong
lain Jair, em tu i pris bilong Devit.

Ol stori bilong Devit na God
21

(Sapta 21-24)
Ol Gibeon i bekim rong bilong King Sol

1 Long taim Devit i stap king, wanpela taim bilong hangre i kamap na ol
Israel na Juda i sot long kaikai inap tripela yia olgeta. OlsemnaDevit i askim
Bikpela long as bilong dispela samting, na Bikpela i tokim em olsem, “As
bilong dispela samting i olsem. King Sol i bin kilim i dai ol Gibeon, na asua
bilongdispela rong i stap yet long lainbilong en.” 2Orait naDevit i singautim
ol Gibeon i kam. Ol Gibeon i nomanmeri bilong Israel. Ol i bilong lain Amor.
Ol arapela Amor i lus pinis na dispela liklik lain tasol i stap. Bipo tru ol Israel
i binmekim strongpela promis long ol i no ken bagarapim ol Gibeon.* Tasol
King Sol i bin strong long ol Israel na Juda tasol i ken i stap long graun Israel.
Olsem na Sol i bin traim long pinisim ol Gibeon.

3Nau ol Gibeon i kam lukim Devit na em i tokim ol olsem, “Mi laik stretim
dispela rong mipela i bin mekim long yupela, na bai yupela i ken askim
Bikpela longmekim gut longmipela ol lainmanmeri bilong en. Yupela i laik
baimimekimwanem samting bilong stretim dispela rong?” 4Na ol Gibeon i
bekim tok longDevit olsem, “Dispelahevi namel longmipelawantaimSolna
ol lain famili bilongen, emino inappinis,maski yugivimmipelagolna silva.
* 21:2: Lukim Josua 9.3-27.
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Na tu,mipela i no inap askim yu long kilim ol arapelamanbilong Israel.” Na
Devit i tok, “Nayupela i laikbaimimekimwanemsamting longyupela?” 5Na
ol i bekim tok long king olsem, “Sol i bin tingting long bagarapimmipela na
pinisim mipela olgeta, bai i no gat wanpela bilong lain bilong mipela i stap
long graun bilong Israel. 6Olsem namipela i laik bai yu givimmipela 7-pela
man bilong lain famili bilong Sol. Na bai mipela i kisim ol i go long Gibea,
longwanem, Gibea em i as ples bilong Sol, dispela king Bikpela i binmakim.
Na long ai bilong Bikpela bai mipela i hangamapim ol na bai ol i dai.” Na
Devit i tokim ol olsem, “Orait bai mi givim ol long yupela.”

7 Long nem bilong Bikpela, Devit i bin mekim promis long Jonatan,
pikinini bilong Sol, na nau em i tingim dispela promis.† Olsem na em i no
kisim Mefiboset, pikinini man bilong Jonatan na tumbuna pikinini bilong
Sol, na givim long ol Gibeon. Nogat. 8 Em i kisim Armoni na narapela
Mefiboset. Tupela i pikinini man bilong Sol wantaim Rispa, pikinini meri
bilong Aia. Rispa em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Sol. Na
Devit i kisim tu 5-pela pikinini man bilong Merap, pikinini meri bilong Sol.
Merap i binmaritimAdriel, pikininimanbilong Barsilai bilong plesMehola,
na tupela i bin kamapim ol dispela 5-pela pikinini man.

9 Devit i givim dispela ol man long ol Gibeon na ol Gibeon i kisim ol i
go antap long maunten, na long ai bilong Bikpela ol i hangamapim dispela
7-pela man wantaim, na olgeta i dai. Dispela samting i kamap long taim
ol gaden bali i redi na ol man i stat long kisim ol pikinini bilong rais bali.
10Orait Rispa,mamabilong tupela bilong ol dispelaman i bin dai, em i kisim
sampela olpela laplap na i go antap long dispela maunten. Na em i taitim ol
dispela laplap olsem liklik haus sel bilong en antap long ples ston. Na em i
was long bodi bilong ol dispela man long sampela mun, inap long taim ren
i pundaun gen long graun na wasim bun bilong ol 7-pela man. Rispa i save
was gut long ol dispela bodi long san na long nait, nogut ol pisin nawel abus
i kam kaikaim ol.

11BihainDevit i harim tok longdispela samtingRispa, pikinini bilongAia, i
mekim, 12na Devit i go long olmanmeri bilong taun Jabes long distrik Gileat
bilong kisim ol bun bilong Sol na bilong Jonatan, pikinini man bilong Sol.
Bipo ol Filistia i bin kilim Sol na Jonatan longmaunten Gilboa na kisim bodi
bilong tupela i gohangamapim longples bungbilong taunBetsan. Nabihain
ol Jabes i bin i go long Betsan na stilim bodi bilong tupela na karim i go.‡
13Orait nau Devit i tokim ol wokman bilong en na ol i kisim ol bun bilong
Sol na Jonatan i go. Na tu ol i bungim ol bun bilong dispela 7-pela man ol
Gibeon i bin hangamapim. 14Na ol i go long taun Sela long graun bilong lain
Benjaminnaol i planimol bunbilong Sol na Jonatan longmatmat bilongKis,
papa bilong Sol. Ol i mekim olgeta samting olsem king i bin tok. Na bihain
long dispela, olman i save beten longGod longmekimgut long kantri bilong
ol, na God i harim beten bilong ol.

Ol Israel i pait long ol traipela traipelaman bilong Filistia
(1 Stori 20.4-8)

15 Pait i kirap gen namel long ol Filistia na ol Israel, na Devit wantaim ol
soldiabilongen i godaunnapait longolFilistia. Ol i pait i go i gonaDevit i tait
tru na i no inap pait moa. 16Na wanpela Filistia, nem bilong en Isbibenop,
em i laik kilim Devit i dai. Isbibenop em i wanpela bilong ol dispela traipela
traipela man. Het bilong longpela spia bilong en, ol i wokim long bras, na
hevi bilong dispela bras em inap 3 na hap kilogram. Na tu Isbibenop i pasim
† 21:7: Lukim 1 Samuel 20.14-17 na 2 Samuel 9.1-7. 21:8: 1 Sml 18.19 ‡ 21:12: Lukim 1
Samuel 31.8-13.
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nupela bainat. 17 Tasol Abisai, pikinini man bilong Seruia, i lukim dispela
Filistia na em i kam helpim Devit. Na Abisai i pait long dispela Filistia na
kilim em i dai. Olsem na ol soldia bilong Devit i kam na mekim strongpela
tok long Devit olsem, “Long taim mipela i go pait, yu no ken kam wantaim
mipela gen. Yu olsem lam i givim lait long mipela Israel na yu no ken larim
dispela lam i dai.”

18Bihain, ol Israel i pait gen long ol Filistia. Dispela taim ol i pait long ples
Gop. Na wanpela Israel, nem bilong en Sibekai bilong ples Husa, em i kilim
wanpela bilong ol dispela traipela man, nem bilong en Sap.

19Nanarapela taimgenol Israel i pait longol Filistia longGop. NaElhanan,
pikinini man bilong Jareoregim bilong Betlehem, i kilim Goliat bilong taun
Get. Stik bilong spia bilong Goliat i bikpela olsem ba bilong masin bilong
lumim laplap.

20Nabihain gennarapela pait i kamap longGet. Na i gatwanpela bilong ol
dispela traipelaman i stap, na em i longpela bun tru. Wanpelawanpela han
bilong en i gat 6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem. Em i gat 24 pinga
olgeta. 21 Dispela man i mekim tok bilas long ol Israel, olsem na Jonatan,
pikinini man bilong Sama, brata bilong Devit, i kilim em i dai.

22Ol dispela 4-pela Filistia i kam long lain bilong ol traipela traipela man
bilong Get. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

22
Devit i amamas long God i bin helpim em
(Buk Song 18)

1 Taim Bikpela i kisim bek Devit long han bilong Sol na long han bilong
olgeta arapela birua bilong en, orait Devit i mekim dispela song na singim
long Bikpela. 2Tok bilong song i olsem,
“Bikpela em i strongpela banis

bilongmi.
Em i olsem ston i haitimmi,

na em i save kisim bekmi
long han bilong ol birua.

3God i olsem bikpela ston
mi save go long en

na hait long ol birua.
Bikpela i olsem hap plang bilongmi

na em i haitimmi long ol birua.
Em i gat strong bilong kisim bekmi

na lukautimmi.
Em i strongpela banis

na ples hait bilongmi.
Bikpela, yu helpim bilongmi

na yu save kisim bekmi
long taim ol i laik bagarapimmi.

4 “Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

21:17: 1 Kin 11.36, Sng 132.17
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5 “Klostu dai i painimmi,
olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
6Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
7Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

8 “Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten na skai
i seksekmoa yet.

9 Smok i kamap
long nus bilong Bikpela.

Na paia i kamap
longmaus bilong en

na kukim planti samting.
Na em i sutim ol hap paia

i go nabaut.
10Em i opim skai na i kam daun.

Na blakpela klaut i stap aninit
long lek bilong en.

11 I olsemwanpela ensel i karim em
na i flai i kam.

Na i olsemwin i gat wing
bilong pisin

na i karim God i kam hariap tru.
12Em imekim tudak i kamap

olsem haus sel bilong en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
13Tasol em i mekim ples i lait olgeta,

na ol hap paia i sut i kam ausait
long dispela lait.

14Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru

i autim tok bilong en.
15Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong en,
na em i sutim ol birua

22:5: Jna 2.5-7
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na ol i ranawe nabaut.
16Bikpela i krosim ol birua

na belhat bilong en
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong en
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun
i kamap ples klia.

17 “Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun

na i kisim bekmi.
Bikpela si i karamapimmi

tasol em i pulimmi i kam antap.
18Ol birua bilongmi i strong tru

nami no inap winim ol.
Tasol Bikpela i kisim bekmi

long han bilong ol.
19Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.

20Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
21Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
22Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

23Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin givim baksait
long tok bilong en.

24Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

25Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

26 “Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,
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orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

27 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

28Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim
ol manmeri bilong hambak.

29 “Bikpela, yu yet yu lait bilongmi,
na yu save rausim tudak longmi.

30God, sapos yu helpimmi,
bai mi inap daunim

bikpela lain birua.
Na sapos yu strongimmi,

bai mi inap kalapim
bikpela banis bilong taun.

31Pasin bilong God i gutpela tru
na i stret olgeta.

Sapos em i promis
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en em i tru olgeta.
Bikpela i olsem

hap plang bilong pait,
na em i save lukautim gut

olgeta man i go long em
na ol i hait long ol birua.

32 “Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
33God em i strongpela ples hait

bilongmi.
Em i save stretim gutpela rot

bilongmi long wokabaut.
34Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
35Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
36Bikpela, yu bin kisim bekmi

22:34: Hi 3.19
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long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin helpim*mi nami gat biknem

long ai bilong ol manmeri.
37Yu bin givim gutpela rot longmi

na lek bilongmi i no wel.
Mi wokabaut nami no pundaun.
38Mi bin ranim ol birua

na bagarapim ol.
Mi mekim save tru long ol

nami pinisim ol olgeta.
39Mi sutim olgeta na ol i pundaun.

Ol i slip i stap
klostu long lek bilongmi,

na ol i no kirap gen.
40Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

41Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

42Ol i bin painim ol man
bilong helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Na ol i krai long yu, Bikpela,

tasol yu no harim prea bilong ol.
43Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das.
Mi daunim na krungutim ol,

olsemmi wokabaut
antap long graunmalumalum
long rot.

44 “Taim ol manmeri bilongmi
i birua longmi,

yu bin helpimmi
na ol i no bagarapimmi.

Na yu larimmi i stap bosman
bilong ol arapela lainmanmeri tu.

Ol manmeri mi no bin save long ol,
nau ol i stap aninit longmi.

45Olmanmeri
bilong ol arapela kantri,

ol i pret longmi,
na ol i kam brukim skru longmi.

Ol i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
46 Strong bilong ol i lus pinis,
* 22:36: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

47 “Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God bilongmi i save helpimmi

na i kisim bekmi,
olsem na yumimas litimapim

biknem bilong em.
48God i bin bekim pasin nogut

bilong ol birua bilongmi.
Na em i putim ol arapela lain pipel

i stap aninit longmi.
49Na em i kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Bikpela, yu bin givim biknem

longmi
long ai bilong ol birua bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
50Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long

ol arapela lainmanmeri.
Nami bai mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

51 “Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.”

23
Las tok bilong Devit

1Dispela em i las tok Devit i autim. “Mi Devit, pikinini bilong Jesi, mi tok
olsem. God bilong Jekop i bin makim mi na mi stap king, na em i givim mi
biknem long ai bilong ol manmeri. Na mi bin raitim planti gutpela song
bilong ol Israel i ken singim. Mi laik tok olsem. 2Spirit bilong Bikpela i autim
tok long maus bilong mi. Em i givim mi ol toktok long tokim yupela. 3God
bilongyumi Israel i olsembikpela stonna i savebanisimyumi. Emi tokimmi
olsem. King i mas i stap aninit long God na bosim ol manmeri long stretpela
pasin. 4 Sapos em i mekim olsem, orait ol manmeri bai i amamas long em
olsem ol i save amamas long san i lait gut long moning na i no gat klaut i

22:50: Ro 15.9
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pasim lait bilong en. Naolsemol i amamas long san imekimgras i lait bihain
long ren i pinis.*

5 “Na God bai i mekim lain famili bilong mi i stap strong, long wanem,
em i bin mekim wanpela kontrak wantaim mi, na em i no inap brukim o
senisim dispela kontrak. Nogat. Bai dispela kontrak i stap olsem oltaim.
Olgeta samting mi laikim, bai God i givim mi. Na bai em i mekim mi i win
oltaim. 6Ol man nogut i olsem rop i gat nil, em ol man i save rausim i go. I
no gat man inap holim dispela kain rop long han. 7 Sapos man i laik rausim
dispela rop, em imas kisim hap ain na stik bilong spia, na bungim ol dispela
rop long ples ol i stap long en, na kukim ol. Na bai ol i pinis olgeta.”

Nem bilong ol strongpela soldia i gat biknem
(1 Stori 11.10-47)

8Em hia ol nem bilong ol strongpela soldia bilong Devit.
Josep Basebet bilong lain Takemon em i namba wan ofisa. Wanpela taim

Josep Basebet i bin holim spia† na pait long 800 birua na em i kilim olgeta i
dai.

9Eleasar, pikinini man bilong Dodo, em i namba 2 bilong ol tripela soldia
i gat biknem. Em i man bilong lain Ahohi. Wanpela taim Eleasar i stap
wantaim Devit, na ol Israel i lukim ol Filistia i bung long pait. Na ol Israel
i skrapim ol Filistia long pait, tasol taim ol Filistia i kam, ol Israel i surik.
10Eleasarwanpela tasol i sanap strong na iwok long kilim ol Filistia. Na han
bilong en i tait olgeta na em i no inap lusim bainat bilong en. Long dispela
de Bikpela i winim tru ol Filistia. Na bihain, ol Israel i kam bek long Eleasar,
na ol i lukim em i kilim ol Filistia pinis, nawanpelawok tasol i stap. Em long
rausim ol klos pait samting long ol Filistia i dai pinis.

11Sama, pikininiman bilong Agi bilong ples Harar, em i namba 3 bilong ol
dispela tripela man i gat biknem. Wanpela taim ol Filistia i kam bung long
ples Lehi, klostu long wanpela gaden ol man i bin planim bin long en. Na ol
Israel i lukim ol na i ranawe. 12 Tasol Sama i no surik. Nogat. Em i sanap
namel long dispela gaden na i pait strong long ol Filistia, bilong ol i no ken
kisim dispela graun. Na em i kilim i dai ol dispela Filistia, na long dispela
pasin Bikpela i winim tru ol Filistia.

13 I gat sampela hetman bilong ol soldia bilong Devit, na ol i kolim ol
dispela lain ol 30 strongpela soldia. Na wanpela taim Devit i stap long
bikpela hul long maunten bilong ples Adulam,‡ na tripela bilong ol 30
strongpela soldia bilong Devit i go lukim em. Dispela em i taim bilong kisim
ol kaikai i mau. Na long dispela taim tu sampela soldia bilong Filistia i bin
kamlongplesdaunRefaim, nawokimkembilongolna i stap. 14Longdispela
taimDevit i stap long dispela strongpela ples hait, na ol soldia bilong Filistia
i kisim pinis taun Betlehem. 15Na Devit i tingting i go bek long gutpela wara
bilong Betlehem na i tok, “Sori tru, sapos mi dringim sampela wara bilong
hul wara i stap klostu long dua bilong Betlehem, bai mi amamas tru.”

16Dispela tripela strongpela soldia i harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go pulimapim
wara long dispela hul wara Devit i bin tok long en. Na ol i bringim i kam
na givim Devit. Tasol em i no laik dringim dispela wara. Nogat. Em i kisim
na kapsaitim olsem ofa long Bikpela. 17Na em i tok olsem, “Bikpela, mi no
ken dring dispela wara. Sapos mi dring, bai i olsem mi dring blut bilong ol
dispela man, long wanem, ol inap tru long painim dai long taim ol i bin go
na kisimwara.” Olsem na Devit i no dringim dispela wara.
* 23:4: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 23:8: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas. ‡ 23:13: Lukim 1 Samuel 22.1.
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Emwanpela samting ol dispela tripela strongpela soldia i binmekim.
18Abisai, em i lida bilong ol 30§ strongpela soldia. Em i brata bilong Joap,

na mama bilong tupela em Seruia. Wanpela taim Abisai i holim spia bilong
enna i pait long 300biruanakilimolgeta i dai. Olsemna em i kisimwankain
nambaolsemol tripela soldia i gat biknem. 19Em ikisimbikpelanambamoa
na i abrusimol tripela soldia i gat biknemna i kamap lida bilong ol. Tasol em
yet i no wanpela bilong ol dispela tripela soldia.

20 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i
wanpela strongpela soldia. Planti taim em i bin pait strong long ol birua.
Wanpela taim em i kilim tupela strongpela soldia bilong Moap. Na long
wanpela de long taim ren ais i pundaun long graun, Benaia i bin go daun
long wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela laion. 21Na narapela taim
em i kilim i dai wanpela traipela man bilong Isip. Dispela man i bin holim
spia, tasol Benaia i kisim hap diwai na i go klostu long em na pait long em.
Na Benaia i pulim spia bilong dispela man na i kilim em long dispela spia.
22 Benaia i bin mekim ol dispela strongpela samting, olsem na em i kisim
wankain namba olsem ol tripela soldia i gat biknem. 23 Em i kisim biknem
i winim biknem bilong ol arapela bilong ol 30 strongpela soldia, tasol em i
no wanpela bilong ol tripela soldia i gat biknem. Devit i makim Benaia long
bosim ol lain soldia i was long king.

24 Dispela em i nem bilong ol 30 strongpela soldia. Asahel, brata bilong
Joap, na Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun Betlehem, 25 na Sama
wantaim Elika bilong ples Harot, 26 na Heles bilong taun Pelet, na Ira,
pikinini bilong Ikes, bilong taun Tekoa, 27 na Abieser bilong taun Anatot,
na Mebunai bilong ples Husa, 28 na Salmon bilong lain Ahohi, na Maharai
29 wantaim Helep bilong taun Netofa. Helep em i pikinini bilong Bana.
Na Itai, pikinini bilong Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain
Benjamin, 30naBenaia bilong taun Piraton, naHidai bilong ples daun klostu
long maunten Gas, 31 na Abialbon bilong taun Araba, na Asmavet bilong
ples Bahurim, 32 na Eliaba bilong taun Salbon, na ol pikinini bilong Jasen,
na Jonatan 33 na Sama bilong ples Harar, na Ahiam, pikinini bilong Sarar,
bilong ples Harar, 34na Elifelet, pikinini bilong Ahasbai, bilong kantri Maka,
na Eliam, pikinini bilong Ahitofel bilong ples Gilo, 35 na Hesro bilong taun
Karmel, na Parai bilong ples Arap, 36 na Igal, pikinini bilong Natan bilong
taun Soba, na Bani bilong lain Gat, 37 na Selek bilong kantri Amon, na
Naharai bilong taun Berot, em i man bilong karim ol spia samting bilong
Joap, 38 na Ira na Garep bilong lain Itra, 39 na Uria bilong lain Hit. Namba
bilong ol dispela soldia em inap 37 olgeta.

24
Devit i kaunim olmanmeri
(1 Stori 21.1-27)

1Wanpela taim moa Bikpela i kros long ol Israel, na em i givim tingting
long Devit bilong Devit i ken bringim hevi long ol. Bikpela i tokim Devit
olsem, “Yu go kaunim ol man bilong Israel na Juda.” 2Orait na Devit i tokim
Joap, namba wan ofisa bilong ol ami bilong en, olsem, “Yu kisim ol ofisa
bilong yu na yu go kaunim ol man bilong olgeta lain bilong yumi Israel.
Yupela i mas i go long olgeta hap bilong kantri, inap long taun Dan long hap

§ 23:18: Sampela man i ting dispela namba em i no 30. Ol i ting em i 3.
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not na long taun Berseba long hap saut, na kaunim ol. Mi laik save long
namba bilong ol man.”

3Tasol Joap i bekim tok bilong king olsem, “King, mi laik bai God, Bikpela
bilong yu, i ken mekim namba bilong ol manmeri i go antap tru, na bai ol i
kamapplantimanmerimoa. Nami laik bai dispela i ken kamap taimyu stap
yet na bai yu ken lukim. Tasol em i no samting bilong yumi long kaunim ol
man, olsem na bilong wanem yu laik mekim dispela pasin nogut?”* 4 Tasol
king i strong long Joapwantaimol ofisabilong en imasbihainimdispela tok.
Olsem na ol i lusim king na ol i go bilong kaunim ol manmeri bilong Israel.

5Orait ol i gobrukimwara Jordannaol i go kamap longAroer, dispela taun
i stap namel long ples daun long graun bilong lain Gat. Na ol i wokim kem
long hap saut bilong dispela taun. Na bihain ol i lusim Aroer na i go long
hap not na kamap long taun Jaser. 6 Bihain gen ol i lusim Jaser na i go long
distrik Gileat na long hap bilong Tatimhotsi. Orait ol i lusim dispela hap na
ol i go kamap long Danjan, na ol i go raun na kamap long Saidon long hap
bilong san i go daun. 7Na ol i kam bek long hap saut na i kam kamap long
taun Tair, dispela taun i gat strongpela banis. Na bihain ol i lusim Tair na ol i
kirap i go long olgeta taun bilong ol Hivi na bilong ol Kenan. Na bihain tru ol
i go kamap long Berseba long hap saut bilong Juda. 8Ol i inapim olgeta hap
bilong kantri na ol i kam bek long Jerusalem gen. Dispela wokabaut ol i bin
mekim em inap 9 mun na 20 de olgeta. 9Ol i kamap pinis na Joap i go ripot
long king olsem, “Ol Israel i gat 800,000man inap longmekimwok soldia, na
ol Juda i gat 500,000.”

10 Bihain Devit i bel hevi long dispela samting em i bin mekim, na em i
beten long Bikpela olsem, “Mi longlong tru na mi kaunim ol man. Na long
dispela pasin mi mekim bikpela rong. Tasol plis, Bikpela, mi askim yu long
lusim dispela sin mi binmekim.”

11-12Tasol long dispela de yet, Bikpela i tokimGat, profet bilongDevit, long
em i mas i go tokim Devit olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret, mi givim tripela
rot long yu na yu yet yu mas makim wanpela bilong ol. Na wanem rot yu
makim, em tasol bai mi bihainim namekim i kamap long yu.” Longmoning
bilong de bihainDevit i kirap pinis na 13Gat i go lukim em, na em i autim tok
bilong Bikpela long Devit. Na em i askim Devit olsem, “Bikpela i laik bai yu
makimwanpela bilong ol dispela tripela samting. Yu laik bai bikpelahangre
i kamap long kantri bilong yu na i stap inap 7-pela yia olgeta? O yu laik bai
ol birua i kam pait long yupela, na bai yupela i ranawe long ol inap tripela
mun? O yu laik bai sik nogut i kamap long ol manmeri bilong kantri bilong
yu inap tripela de? Yumas tingting gut pastaim na tokimmi long laik bilong
yu nami ken kisim dispela tok i go bek long Bikpela.”

14Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yumekim longmi. Olsem na larim Bikpela yet i mekimwanem samting em
* 24:3: Yumi no save bilong wanem Bikpela i kros long ol Israel long dispela taim (lain 1). Na tu,
dispelabuk ino soimyumiklia, bilongwanemdispelapasinbilongkaunimolman, em i “pasinnogut.”
Sampelaman i ting olsem, God tasol i mas save long namba bilong olmanmeri. Olsemna Joap i tok, “i
no samting bilong yumi long kaunim ol.” I tru, sampela taim God i bin tokim ol Israel long kaunim ol
man. Tasol taimGod i bin tokim ol long kisim nembilong olman, em i tok tu long ol i mas givimmani
long emwantaim, bai bikpela sik nogut i no ken kamap long ol manmeri (lukim Kisim Bek 30.11-12).
Na narapela tingting em i olsem. I luk olsem Devit i laik kaunim ol man, bai em i ken mekim ol lain
ami bilong en i kamap bikpela moa (lukim lain 9). Tasol Bikpela i bin tokim ol Israel long em yet bai i
helpimol long pait, na ol i no ken ting bikpela lain ami bilong ol bai imekimol iwin (lukimOlHetman
7.2-7). Olsem na dispela pasin Devit i mekim, em i no gutpela. 24:10: 1 Sml 12.13, 13.13 24:13:
1 Sto 21.12, Ese 14.21 24:14: Sng 51.1, 130.4-7
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i laik mekim long mipela, long wanem, em i God bilong marimari oltaim.
Tasol mi no laik bai ol man i bagarapimmipela.”

15 Olsem na Bikpela i salim sik nogut long ol Israel, stat long dispela
moning yet na i go pinis long taim em i bin makim. Na 70,000 manmeri
i dai, long olgeta hap bilong kantri inap long taun Dan long hap not na
long taun Berseba long hap saut. 16 Na dispela ensel i gat wok bilong
bagarapimolmanmeri, em i kamap long Jerusalemna i redi longbagarapim
Jerusalem. Tasol Bikpela i sori long ol manmeri i laik kisim bagarap long
dispela samting nogut, na em i senisim tingting bilong en na i tokim ensel
olsem, “Lusim, em inap.”
Longdispela taimensel i sanap klostu longwanpela plesweol i save kisim

kaikai bilongwit na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap graun em i
bilong Arauna, wanpelamanbilong lain Jebus. 17Devit i lukimdispela ensel
na em i tokim Bikpela olsem, “Mi tasol mi bin mekim sin, na mi gat bikpela
asua. Tasol tarangu ol dispela manmeri, ol i bin mekim wanem rong na yu
mekim save long ol? Yu ken mekim save long mi wantaim ol famili bilong
mi tasol.”

18Na long dispela de tasol profet Gat i go lukimDevit na i tokim em olsem,
“Yu mas go antap long dispela maunten, long ples we Arauna bilong lain
Jebus i save kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta bilong
Bikpela.” 19 Orait na Devit i bihainim tok bilong Bikpela, olsem Gat i bin
tokim em, na em iwokabaut i go long dispela ples bilong kisim kaikai bilong
wit. 20Na Arauna i stap long ples bilongwok na i lukluk i go daun na i lukim
kingwantaimolofisabilongen ikamlongem. Olsemnaemigobungimolna
em i brukim skru klostu long king na daunim het, bilong givim biknem long
king. 21Na em i tok olsem, “King, olsem wanem na yu kam lukim mi?” Na
Devit i bekim tokolsem, “Mi laikbaimdispelaplesnauyuwok longenbilong
kisim kaikai bilong wit. Mi laik wokim alta bilong Bikpela long dispela hap,
bai dispela bikpela sik i kamap long ol manmeri, em i ken pinis.”

22Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King, maski, mi no laik bai yu baim
dispela graun bilongmi. Kisim tasol. Na kisim tuwanem ol arapela samting
yu laik mekim ofa long en. Yu ken kisim ol dispela bulmakau na mekim
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na yu ken kisim tu ol plang bilong rausim
ol lip samting bilong wit na bilong pasim bulmakau na yu ken wokim paia
na kukim ofa. 23King, dispela olgeta samting mi givim long yu.” Na Arauna
i tok moa olsem, “Mi laik bai God, Bikpela bilong yu, i ken amamas long ofa
yumekim long em.”

24 Tasol king i tokim em, “Mi no ken kisim nating wanpela samting i no
kamap long hatwok bilong mi yet na givim long Bikpela olsem ofa. Olsem
namimas baim ol dispela samting bilong yu.” Orait na Devit i baim dispela
hapgraunnaol bulmakau longmani silva inap500kina. 25NaDevit iwokim
wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples na em i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamapwanbelwantaimGod. Na bihain,
Bikpela i harim beten bilong ol man long em i ken mekim gut long kantri
bilong ol. Na em i pinisim dispela sik long Israel.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 2
Samuel i stori long en. Em i stori long las hap bilong laip bilong King Devit.
Em i stori long laip na wok bilong King Solomon na long ol arapela king i
kamap bihain long taim ol lain Israel i bruk na i kamap tupela kantri. I gat
ol stori bilong sampela profet tu. Ol i bin wok long autim tok bilong God
na soim gutpela rot bilong ol king na ol manmeri i mas bihainim. Wanpela
bilong ol dispela profet, em Elaija.
Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel. Em i no stori nating. Taim em i stori

long ol samting ol king i bin mekim, em i skelim pasin bilong ol tu. Ol king
i bin aninit long Bikpela, ol i gat gutpela nem, na long taim ol i stap king, ol
lain Israel i bin i stap gut aninit long ol. Tasol ol king i bin bikhet na sakim
tok bilongGod, ol i kisimnemnogut. Na taimol i stap king, ol lain Israel i bin
bagarap. Bikpela rong planti king i bin mekim, em pasin bilong i go long ol
ples lotu antap long ol maunten nabaut na lotu long ol giaman god. Dispela
pasin i givim bikpela bel hevi long God.

Solomon i stap king bilong ol Israel
(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1Nau King Devit i kamap lapun pinis, na oltaim skin bilong en i kol. Na ol
i kisim ol blanket na karamapim em, tasol ol blanket i nomekim skin bilong
en i hat liklik. Nogat. 2Olsem na ol ofisa bilong en i tokim em olsem, “King,
mipela i ting long painim wanpela yangpela meri bilong i stap wantaim yu
na lukautim yu. Em bai i slip wantaim yu na hatim skin bilong yu.” 3Olsem
na ol i go raun long olgeta hap bilong kantri Israel bilong painim wanpela
naispela meri. Na ol i lukim Abisak bilong ples Sunem, na ol i kisim em i
kam long king. 4Abisak em i naispela meri tru. Na em i save lukautim gut
king na helpim em, tasol king i no pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6Adoniya em i pikinini man bilong Devit wantaim Hagit. Hagit i karim

em bihain long taimmama bilong Apsalom i karim Apsalom. Adoniya i luk
naispela tru. Long taim em i yangpela i kam inap nau, papa bilong en i no
bin krosim emo stretim em. Orait nau em i tingting strong long kamap king.
Olsem na em i kisim ol karis na ol hos na 50 man bilong ran i go paslain
long karis bilong en long taim em i laik i go long wanpela hap. 7Adoniya i
go toktok long Joap, pikinini bilong Seruia, na long pris Abiatar, na tupela i
wanbel wantaim em. 8Tasol pris Sadok na Benaia, pikinini bilong Jehoiada,
na profet Natan na Simei na Rei na ol soldia bilong was long king, ol i no
wanbel wantaim Adoniya.

9 Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa na em i go long ples ol i kolim
Ston bilong Snek, klostu long liklik wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip na ol
bulmakauman na ol patpela pikinini bulmakau na ofaim ol long God. Long

1:5-6: 2 Sml 3.4
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taim em i laik mekim ofa, em i salim tok long olgeta arapela pikinini bilong
king na long olgeta man bilong Juda i stap ofisa bilong king, na em i askim
ol long kam long bikpela kaikai bilong ofa. 10 Tasol em i no salim tok long
profet Natan na Benaia na long ol soldia bilong was long king na long brata
bilong en, Solomon.

Solomon i kamap king
11 Orait na profet Natan i go long Batseba, mama bilong Solomon, na

tokim em olsem, “Adoniya, pikinini bilong Hagit, i mekim em yet i kamap
king, na King Devit i no save long dispela samting. Yu bin harim dispela
tok pinis, o nogat? 12 Sapos yu no laik long ol i kilim yu wantaim pikinini
bilong yu, Solomon, orait yu mas bihainim dispela tok bilong mi. 13Yu mas
i go kwiktaim long King Devit na tokim em olsem, ‘King, bipo yu bin mekim
strongpela promis long mi olsem pikinini bilong mi, Solomon, bai i kisim
ples bilong yu na kamap king. Tasol olsemwanem na nau Adoniya i kamap
king?’ 14Orait Batseba, taim yu toktok yet wantaim King Devit, bai mi kam
insait na strongim tok bilong yu.”

15Orait Batseba i go lukim king long rum slip bilong en. King i lapun tru
na Abisak, dispela meri bilong ples Sunem, i wok long lukautim em. 16Na
Batseba i daunim het klostu long king na king i askim em olsem, “Yu laikim
wanem samting?”

17Orait Batseba i tokim em, “King bilong mi, bipo yu bin mekim wanpela
strongpela promis long mi, long nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Yu
bin promis bai pikinini bilongmi, Solomon, i senisim yu na i kamap king na
sindaun long sia king bilong yu. 18Tasol nau Adoniya i kamap king pinis na
yu no save long dispela samting. 19Na em i bin kilim planti bulmakau man
na planti patpela pikinini bulmakau na planti sipsip, namekim ofa. Na em i
bin salim tok long olgeta pikinini bilong yuna longpris Abiatar na long Joap,
nambawan ofisa bilong ami, na ol i go long dispela kaikai em imekim. Tasol
em i no bin askim Solomon long go wantaim ol. 20 King bilong mi, harim.
Olgeta manmeri bilong Israel i wet long yu yet i mas tokim ol long husat tru
bai i senisim yu na kamap king. 21 Sapos yu no tokim ol nau, orait taim yu
dai pinis bai ol manmeri i lukimmi wantaim pikinini bilong mi, Solomon, i
olsemman nameri nogut, na bai ol i kilimmitupela i dai.”

22Batseba i toktokyetnaprofetNatan i kamkamap longhausking. 23Orait
na ol wokboi bilong king i tokim king olsem, “Profet Natan i kam na i laik
lukim yu.” King i orait na Natan i kam insait na brukim skru na daunim
het i go daun long graun klostu long king. 24Na Natan i tokim Devit olsem,
“King bilong mi, ating yu bin tok bai Adoniya i kisim ples bilong yu na i
kamap king na i sindaun long sia king bilong yu, a? 25 Long wanem, nau
long dispela de tasol Adoniya i go pinis long wanpela hap na i kilim planti
bulmakauna sipsip na ol patpela pikinini bulmakauna em imekimofa long
God. Na em i askim ol pikinini man bilong yu, na ol ofisa bilong ami, na pris
Abiatar long i go kaikai wantaim em. Na nau ol i wok long kaikai na dring
na singaut amamas long Adoniya olsem, ‘Adoniya i ken i stap king longpela
taim.’ 26 Tasol em i no salim tok long mi na pris Sadok na Benaia na long
Solomon. 27Na king, olsemwanem? Ating yu orait long dispela samting ol i
mekim, a? Sapos olsem, orait bilong wanem yu no bin toksave long ol ofisa
bilong yu long dispela man i mas senisim yu na i kamap king?”
1:11: 2 Sml 12.24
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28 Orait King Devit i tokim ol wokboi long singautim Batseba i kam bek.
Batseba i kam na i go sanap klostu long king. 29Na king i tokim em olsem,
“Bikpela i stap oltaim, em i bin helpimmi na i kisim bekmi long olgeta kain
hevi. 30Na long nem bilong emmi tok tru long yu, nau long dispela de tasol
bai mi inapim dispela promis bipo mi bin mekim long yu long nem bilong
God, Bikpela bilong Israel. Mi bin promis olsem, Solomon, pikinini man
bilong yu, bai i kisim ples bilong mi na i sindaun long sia king bilong mi.”
31Batseba i harimdispela tok, na em i brukim skru na daunimhet na i tokim
Devit olsem, “King, yu bikman bilong mi, na mi laik bai yu ken i stap gut
oltaim.”

32Na King Devit i tokim ol wokboi olsem, “Yupela go singautim Benaia na
pris Sadok na profet Natan na tokim ol long kam lukim mi.” Taim tripela i
kam pinis, 33 orait king i tokim ol olsem, “Yupela i mas tokim Solomon long
sindaun long donki bilong mi na yupela wantaim ol soldia i save was long
mi, yupela i mas kisim em i go long wara Gihon. 34 Na long dispela hap,
pris Sadok na profet Natan i mas kapsaitim wel long het bilong Solomon,
bilong makim em i kamap king bilong Israel. Yupela i mekim dispela pinis,
orait yupela i mas winim biugel na singaut olsem, ‘Solomon i ken i stap king
longpela taim.’ 35Nayupela imasbihainimemikambeknabai em i sindaun
long sia king bilongmi. Na em bai i senisimmi na kamap king, longwanem,
mimakim em long kamap king bilong Israel na Juda.”

36Na Benaia i bekim tok long king olsem, “Gutpela, mipela i laik bai God,
Bikpela bilong yumi, i ken mekim dispela olgeta samting i kamap olsem yu
tok. 37NaBikpela i ken i stapwantaimSolomonnahelpimem, olsememibin
mekim long yu. Na tu, God i kenmekimSolomon i kamapgutpela strongpela
king na i gat biknem i winim biknem bilong yu yet.”

38Olsem na Sadok na Natan na Benaia wantaim ol soldia i save was long
king, em ol Keret na Pelet, ol i tokim Solomon na em i sindaun long donki
bilong King Devit na ol i bringim em i go long wara Gihon. 39 Sadok i bin
i go long haus sel bilong Bikpela na kisim dispela kom bilong sipsip ol i
bin pulimapim wel bilong oliv long en. Na taim ol i go kamap long Gihon,
em i kisim dispela kom na kapsaitim sampela wel long het bilong Solomon,
bilong makim em i kamap king. Na ol i winim biugel na olgeta manmeri i
singaut olsem, “Solomon i ken i stapking longpela taim.” 40Olgetamanmeri i
bihainimSolomon igobek long Jerusalemnaol i amamasmoayetna singaut
nawinimmambu. Singautbilongol i strongmoayet, inap longmekimgraun
i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41 Adoniya wantaim ol lain bilong en i kaikai pinis na ol i harim dispela

bikpela singaut i kamap. Na Joap iharimkraibilongbiugelnaemi tokolsem,
“Wanemdispela bikpela nois i kamap long Jerusalem?” 42Taim Joap i toktok
yet, Jonatan, pikinini bilong pris Abiatar, i kam kamap long ol. Na Adoniya i
tokim emolsem, “Yu kam. Yu gutpelaman, na ating yu bringim gutpela nius
longmipela.”

43Tasol Jonatan i bekim tok bilong Adoniya olsem, “Sori, mi no gat gutpela
nius. Long wanem, bikman bilong yumi, King Devit, i mekim Solomon i
kamap king. 44Devit i bin salim pris Sadokwantaim profet Natan na Benaia
na ol soldia bilong was long king, na ol i bin i go wantaim Solomon. Na taim
ol i go, Solomon i sindaun long donki bilong King Devit yet. 45 Na ol i go
long wara Gihon, na Sadok wantaim Natan i kapsaitim wel long het bilong
Solomon na makim em i kamap king. Na ol i singaut amamas na kam bek
long Jerusalem na nau ol manmeri bilong Jerusalem tu i wok long singaut
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namekim bikpela nois. Em dispela nois tasol nau yupela i harim. 46Na nau
Solomon i sindaun long sia king. 47Na tu ol ofisa bilong king i bin i go lukim
KingDevitnaamamas longem. Ol i bin tokolsem, ‘God ikenmekimSolomon
i kamap gutpela strongpela king na em i kenmekimbiknembilong Solomon
i winim biknem bilong yu yet.’ Orait na King Devit i stap long bet bilong em
na i daunim het bilong givim biknem long God. 48Na em i tok olsem, ‘Yumi
litimapim nembilong God, Bikpela bilong yumi Israel, longwanem, nau em
i bin larimwanpela pikinini bilongmi i senisimmi na i kamap king, na em i
larimmi i lukim dispela samting em imekim. Yumi amamas long God.’ ”

49 Ol man i sindaun kaikai wantaim Adoniya i harim dispela tok bilong
Jonatan na ol i pret nogut tru. Olsem na ol i kirap na lusim Adoniya na ol i
go nabaut. 50Adoniya i pret long Solomon na em i ranawe i go long haus sel
bilong Bikpela na i holimpas ol samting olsemkombilong bulmakau i sanap
long ol kona bilong alta.* 51Na sampelaman i go tokimKing Solomonolsem,
“Adoniya i pret long yu na i go long haus bilong Bikpela na i holim ol kona
bilong alta, bilong em i ken i stap gut. Na em i tok pinis olsem, ‘Mi no ken
lusim alta inap King Solomon i promis long nembilong Bikpela long em i no
ken kilimmi i dai.’ ”

52 Orait Solomon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi no inap mekim nogut
long em sapos em i bihainim gutpela pasin. Tasol sapos em i mekim pasin
nogut, orait bai em i dai.” 53NaKing Solomon i salim olman i go long alta na
kisimAdoniya. Na ol i bringim em i kam long Solomon, naAdoniya i brukim
skru klostu long king. Na King Solomon i tokim em olsem, “Yu ken i go long
haus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1Devit i save, liklik taim tasolnabai em idai, olsemnaemigivimdispelaol
toktok longSolomon, pikininibilongem. 2Em i tokolsem, “Klostunaubaimi
dai. Yu mas sanap strong olsemman tru, na mekim wok bilong yu. 3Na yu
masmekimolgeta samtingGod, Bikpela bilongyumi, i tokimyu longmekim.
Yu mas wokabaut long ol gutpela rot em i bin makim long yumi, na yu mas
bihainim olgeta dispela lo na tok bilong en i stap long lo em i bin givim long
Moses. Olsem na bai God i helpim yu, namaski wanem hap yu stap long en,
olgeta wok bilong yu bai i kamap gutpela. 4 Bikpela i bin mekim wanpela
promis long mi na i tokim mi olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu
i strong long bihainim mi oltaim, na ol i wokabaut stret long ai bilong mi,
orait oltaim bai mi larim wanpela man long lain bilong yu i kamap king
bilong Israel.’ Bikpela i bin tok olsem. Olsem na Solomon, yu mas bihainim
gut olgeta tok bilong en, na bai em i no ken brukim dispela promis em i bin
mekim longmi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save pinis mi gat bikpela hevi long ol dispela
pasin nogut Joap, pikinini bilong Seruia, i bin mekim. Em i bin kilim i
dai dispela tupela namba wan ofisa bilong ol ami bilong Israel, em Apner,
pikinini bilong Ner, na Amasa, pikinini bilong Jeter. Em i no kilim tupela
long taim bilong pait. Nogat. Em i kilim nating dispela tupela man, na asua
bilong dispela rong i pas yet long em. 6Yu bihainim gutpela tingting bilong

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol i save go long haus bilong God na
holim ol kona bilong alta, na ol i ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14. 2:2: Jos 23.14
2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13, 7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10
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yu na bekim pasin nogut bilong em, tasol yu no ken larim em i kamap lapun
na i dai nating.

7 “Tasol yu mas mekim gut long ol pikinini man bilong Barsilai, dispela
man bilong distrik Gileat, na larim ol i kam sindaun kaikai wantaim lain
bilong yu. Long wanem, ol i bin mekim gut long mi long taim mi ranawe
long brata bilong yu, Apsalom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera bilong ples Bahurim long graun bilong
lainBenjamin, emtu i stap. Bipo long taimmiwokabaut i go longMahanaim,
em i bin mekim tok nogut tru long mi na i askim God long bagarapim mi.
Tasol taim mi kam bek, em i kam daun long wara Jordan na bungimmi, na
mi bin promis long nem bilong Bikpela, bai mi no ken kilim em i dai. 9Tasol
yumasmekim save long em. Yu gat gutpela tingting, na yu save longwanem
rot yumas bihainim long kilim em i dai.”

Devit i dai
10Na bihain, Devit i dai na ol i planim em long Jerusalem, dispela taun ol

i kolim “Taun Bilong Devit.” 11Em i bin i stap king bilong kantri Israel inap
40 yia. Em i stap king long taun Hebron inap 7-pela yia na long Jerusalem
inap 33 yia. 12Devit i dai pinis na pikinini bilong en, Solomon, i kisim ples
bilong en na i kamap king. Na Solomon i kamap strongpela king na i no gat
wanpela samting inap daunim em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13Wanpela de Adoniya, pikinini bilong Hagit, i kam lukim Batseba, mama

bilong Solomon. Na Batseba i askim em olsem, “Yu kam bilong mekim
gutpela tok, a?” Na Adoniya i bekim tok olsem, “Yes, mi kam bilong mekim
gutpela tok tasol.” 14Naem i tokmoaolsem, “Migatwanpela liklik tok tasol.”
Na Batseba i tokim em, “I orait, yu ken tokimmi.”

15NaAdoniya i tok, “Yu save, pastaimolgetamanbilong Israel i tingmi bai
kamap king. Na mi mas kamap king, tasol laik bilong Bikpela yet na brata
bilong mi i kamap king, na mi nogat. 16 Orait nau mi gat wanpela askim
tasol. Nami laik bai yumas orait long dispela askim bilongmi.” Na Batseba
i tok, “Yu tokimmi nami harim.” 17Orait na Adoniya i tokim em, “Mi laik yu
go askim King Solomon na bai em i ken orait long mi long maritim Abisak,
dispelameri bilong ples Sunem. Mi save, king bai i no inap sakim tok bilong
yu.” 18Na Batseba i tokim Adoniya olsem, “I orait, bai mi go askim em.”

19Batseba i go lukim King Solomon long askim em long givim Abisak long
Adoniya. King i lukim Batseba i kam, na em i sanap na brukim skru na
daunim het, bilong givim biknem long mama bilong en. Na em i sindaun
gen long sia king na i tokim ol wokboi na ol i bringim wanpela sia i kam na
putimklostu long sia kingbilong Solomon longhan sut, naBatseba i sindaun
long dispela sia. 20Na Batseba i tok olsem, “Mi laik askim yu long wanpela
liklik samting na mi laik bai yu mas orait long dispela askim bilong mi.” Na
Solomon i bekim tok olsem, “Mama, yu ken askim tasol. Yu save, mi no inap
tok nogat long askim bilong yu.” 21 Orait na Batseba i tok, “Mi laik bai yu
larim brata bilong yu, Adoniya, i maritim Abisak.”

22King i harim dispela askim, na em i kros na i tok, “Watpo yu askim mi
long givim Abisak long Adoniya? Sapos olsem, orait yu mas askim mi stret
long larimem i senisimminakamapking, longwanem, em i bikbrata bilong

2:7: 2 Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23 2:11: 2 Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4 2:12: 1 Sto
29.23 2:17: 1 Kin 1.3-4
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mi.* Na yu mas bringim tu ol askim bilong pris Abiatar na bilong Joap,
pikinini bilong Seruia.” 23 Orait na King Solomon i mekim strongpela tok
long nem bilong Bikpela olsem, “Adoniya i gat rong long dispela tok em i
mekim. Olsem na mi mas kilim em i dai. Sapos mi no mekim olsem, orait
God i ken kilimmi yet i dai. 24Long wanem, Bikpela yet i bin helpimmi na i
strongimmi na mi kisim ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king,
olsem bipo Bikpela i bin promis long mi na long lain bilong mi. Olsem na
long nembilongBikpela i stap oltaim, tru tumas nau tasol Adoniya bai i dai.”
25Orait na King Solomon i tok, na Benaia i go na kilim Adoniya i dai.

Solomon i rausimAbiatar longwok pris
26Solomon i tokimpris Abiatar olsem, “Yugobek long taunAnatot na stap

long graun bilong yu. Yu gat asua na yu inap i dai, tasol mi no ken kilim
yu. Long wanem, bipo yu bin i stap wantaim papa bilong mi, Devit, na yu
karimBokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong yumi. Na taimDevit i karim
planti hevi na trabel, orait yu bin i stap wantaim em na yu tu i bin karim ol
dispela hevi.” 27 Solomon i rausim Abiatar long wok pris bilong Bikpela na
long dispela pasin, em inapimdispela tok bipo Bikpela i binmekim long ples
Silo long ol samting bai i kamap long lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap inobinporomanwantaimApsalom, tasol em ibinhelpimAdoniya.

Olsem na taim em i harim tok long ol samting i bin kamap long Adoniya na
Abiatar, em i pret na i ranawe i go long haus sel bilong Bikpela na i holimpas
ol kom i sanap long ol kona bilong alta.‡ 29Na sampela man i go tokim King
Solomon olsem, “Joap i ran i go long haus sel bilong Bikpela na i holim alta i
stap.” Orait na Solomon i tokimBenaia long i go kilim Joap i dai. 30NaBenaia
i go long haus sel bilong Bikpela na i tokim Joap olsem, “King i tok, yu mas
lusim dispela ples na kam ausait.” Tasol Joap i tok, “Nogat, mi no inap i go
ausait. Yu mas kilim mi long hia.” Orait Benaia i go bek long king na tokim
em long dispela tok bilong Joap.

31 Na king i bekim tok long Benaia olsem, “Em i orait. Yu bihainim laik
bilong em na kilim em long hap em i stap long en. Na karim bodi bilong
en i go planim. Joap i bin kilim nating ol man i no gat rong, na asua bilong
dispelapasinnogut bilong en i stap longmina longol lainbilongpapabilong
mi. Olsem na yu mas kilim em, na bai dispela asua bilong en i no i stap
long mipela moa. 32 Bikpela bai i bekim Joap stret long dispela rong em i
bin mekim. Joap i bin kilim nating Apner, pikinini bilong Ner, na Amasa,
pikinini bilong Jeter. Apner em i namba wan ofisa bilong ami bilong Israel
na Amasa em i nambawan ofisa bilong ami bilong Juda. Dispela tupelaman
i gutpelaman na tupela i no binmekim rong, na pasin bilong tupela i winim
pasin bilong Joap. Tasol Joap i no bin toksave long papa bilong mi na em
i kilim tupela long laik bilong em yet. 33 Bikpela i ken tingim dispela rong
bilong Joap na oltaim em i ken mekim save long Joap na long ol lain bilong
en i kamap bihain. Tasol oltaim Bikpela i ken givim gutpela sindaun long ol
lain bilong Devit na long olgeta king i kamap long lain bilong en.”

34 Benaia i harim dispela tok na em i go bek long haus sel bilong Bikpela
na i kilim Joap i dai. Na ol i kisim bodi bilong Joap i go long haus bilong
en long ples drai na ol i planim em klostu long haus. 35 Na king i makim

* 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king, dispela i olsem em yet i laik kamap
king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na 16.21-22. 2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24 † 2:27: Lukim 1
Samuel 2.27-36. ‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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Benaia i kamap namba wan ofisa bilong ami, bilong senisim Joap. Benaia,
em i pikinini bilong Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long kisim ples bilong Abiatar.

Ol i kilim Simei i dai
36 Joap i dai pinis, na bihain king i singautim Simei i kam na i tokim em

olsem, “Yu mas wokim wanpela haus long Jerusalem na yu mas i stap long
dispela haus. Na yu no ken tru lusim Jerusalem na i go nabaut. 37 Sapos yu
kalapim wara Kidron na lusim mak bilong taun Jerusalem, orait wantu bai
mikilimyu idai. Nabai yudai longasuabilongyuyet.” 38Orait Simei i bekim
tok olsem, “King, tok bilong yu em i gutpela, na baimimekim olsem yu tok.”
Olsem na Simei i stap longpela taim long Jerusalem.

39 Tripela yia i go pinis, orait tupela wokboi nating bilong Simei i ranawe
i go long taun Get na i stap wantaim King Akis, pikinini man bilong Maka.
Na sampela man i tokim Simei olsem, “Dispela tupela wokboi bilong yu i go
i stap long Get.” 40Orait kwiktaim Simei i sindaun long donki bilong en na i
go long King Akis long Get, bilong painim tupela wokboi bilong en. Taim em
i lukim tupela pinis, em i kisim tupela i kam bek long Jerusalem.

41NaSolomon iharimolsemSimei i bin lusim Jerusalemna i go longGetna
kam bek gen. 42Olsem na em i singautim Simei i kam na i tokim em olsem,
“Mi bin mekim yu i promis long nem bilong Bikpela, bai yu no ken lusim
Jerusalemna i gonabaut. Namibin tok strong longyuolsem, ‘Saposyu lusim
taun, orait wantu bai mi kilim yu i dai.’ Na yu bin tokim mi olsem, ‘I orait,
bai mi bihainim tok bilong yu.’ 43 Orait, bilong wanem yu brukim dispela
promis yu binmekim long nem bilong Bikpela na yu sakim tok bilongmi?

44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit. Na nau Bikpela i laik mekim save long yu, bilong bekim ol dispela
rong yu bin mekim. 45 Tasol Bikpela bai i mekim gut long mi, na oltaim bai
em i larim olman long lain bilong Devit i kamap king.” 46Simei i go pinis, na
king i tokim Benaia long i go kilim em. Orait na Benaia i lusim king na i go
kilim Simei i dai.
Nau Solomon i kamap strongpela king tru na i no gat man inap daunim

em.

3
Solomon i beten long God i ken givim gutpela tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri bilong king bilong Isip na long dispela
pasin em i mekim kontrak wantaim king bilong Isip, bai tupela kantri i ken
i stap gut na i no gat pait. Solomon i bringim meri bilong en i kam long
Jerusalem long Taun Bilong Devit. Na meri i stap long dispela hap long
taim Solomon i wokim haus bilong em yet na haus bilong Bikpela na banis
i raunim Jerusalem. 2 Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela haus bilong
Bikpela stret, bilong ol i ken lotuim Bikpela long en, olsem na ol manmeri
i savemekim ofa long Bikpela long ol ples bilong lotu antap long olmaunten
nabaut. 3 Solomon i save laikim tru Bikpela, na em i bihainim ol gutpela
pasin olsem papa bilong en, Devit, i bin tokim em longmekim. Tasol em tu i
save kilimol abus namekimofa long Bikpela long ol dispela ples bilong lotu.

4 Taun Gibeon em i namba wan ples bilong lotu, olsem na wanpela taim
Solomon i bin i go long Gibeon long mekim ol ofa. Solomon i bringim 1,000
abus namekim ofa bilong paia i kukim olgeta long dispela alta long Gibeon.
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5Na long nait Solomon i slip long Gibeon na Bikpela i kamap long em long
wanpela driman. Na God i tok, “Yu ken askim mi long wanem samting yu
laikim, na bai mi givim yu.”

6Solomon i bekim tok olsem, “Papa bilongmi, Devit, i bin bihainim yu tru
na i bin mekim gutpela stretpela pasin, olsem na oltaim yu bin laikim em
tumas na mekim gut tru long em. Na nau tu yu save mekim olsem yet na
yu larim mi, pikinini man bilong en, i senisim em na i stap king. 7 O God,
Bikpelabilongmi, yubin larimmi i kisimplesbilongpapabilongmi, tasolmi
mangi nating nami no save long wanem pasinmimasmekim bilong bosim
olmanmeri. 8Naumi stapnamel long ol dispela lainmanmeri yubinmakim
bilong yu yet. Ol i planti tumas na ol man i no inap kaunim. 9Olsem na mi
laikbai yugivimmigutpela tingtingna save, baimi inapbosimgut ol dispela
manmeri bilong yu, na bai mi inap save wanem pasin i gutpela na wanem
pasin i nogut. Sapos nogat, orait i no gat wanpela man inap long bosim ol
dispela bikpela lainmanmeri bilong yu. Mi yet mi no inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong Solomon, na em i belgut tru long
Solomon. 11Na God i tokim Solomon olsem, “I gutpela yu bin askimmi long
givim gutpela tingting na save long yu bai yu inap bosim gut ol Israel. Na
yu no bin askim mi long larim yu i stap longpela taim long graun, na yu
no bin askim mi long givim yu planti mani samting, na yu no bin askim mi
long bagarapim ol birua bilong yu. 12Olsem na tru tumas, bai mi givim yu
dispela samting yu bin askimmi long en. Nau baimi givim yu planti gutpela
tingting na save. Bipo i no gat wanpela man i bin i gat dispela kain save, na
tu bihain bai i no gat wanpela man inap long kisimwankain save olsem yu.
13 Tru, yu no bin askim mi long givim yu biknem na planti mani samting.
Tasol bai mi givim yu olgeta dispela samting, na long taim yu stap king bai i
no gat narapela king i gat biknem olsem yu. 14Na sapos yu wokabaut long
ol gutpela rot mi bin makim bilong yu na yu bihainim ol lo na tok bilong
mi, olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim, orait bai mi mekim yu i stap
longpela taim long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i kirap na em i save olsem em i bin
driman. Orait bihain em i go bek long Jerusalem na i go sanap klostu long
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na em i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaimGod. Na bihain long dispela,
em i mekim bikpela kaikai bilong ol ofisa na ol wokman bilong en.

Gutpela tingting i helpim Solomon longmekim stretpela kot
16Wanpela de tupela pamukmeri i kam long king, bilong em i ken stretim

tok bilong tupela. 17Wanpela meri i tok olsem, “King bilong mi, harim. Mi
wantaim dispelameri mitupela i save stap longwanpela haus. Nami karim
wanpela pikinini man. Na taim mi karim pikinini, dispela meri i bin i stap
long haus wantaimmi. 18Tupela de bihain, em tu i karim pikinini man. Na
mitupela tasol i stap long haus. I no gat arapela man o meri i stap wantaim
mitupela long dispela taim. 19 Na long nait, pikinini bilong en i dai, long
wanem, em i slip strongna i tanimna slip antap longpikinini bilong en. 20Mi
slip i stapna long biknait em i kirapna kisimpikinini bilongmi na karim i go
long bet bilong en. Na em i kisim dispela pikinini bilong en i bin dai pinis na
putim i stap klostu long mi. 21 Long moning mi kirap na mi laik givim susu
long pikinini bilong mi, tasol mi lukim em i dai pinis. Na mi lukluk gut long
em nami save, em i no dispela pikinini mi bin karim.”
3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9, Hi 5.14, Je 1.5 3:12: 1 Kin
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22 Dispela meri i tok pinis, na narapela meri i tok, “Nogat. Pikinini i dai
pinis, em i bilong yu. Na pikinini i stap yet, em i pikinini bilong mi.” Tasol
nambawanmeri i bekim tok olsem, “Nogat tru. Pikinini i dai, em i bilong yu
tasol. Na pikinini i stap yet, em i bilong mi.” Na tupela i wok long tok pait
long ai bilong king.

23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela i wok long tok pait long wankain
toktok. Narapela i tok, ‘Pikinini i stap yet, em i bilong mi,’ na narapela tu i
tok, ‘Em i bilongmi.’ ” 24Na king i tokim ol wokman bilong en olsem, “Kisim
wanpela bainat i kam.” Orait ol i go kisim na bringim i kam long king. 25Na
em i tokim ol, “Kisim dispela pikinini i stap yet na katim long namel stret
na givim wanpela hap long wanpela meri na narapela hap long narapela
meri.” 26 Tasol mama tru bilong dispela pikinini i sori tumas long pikinini
bilong en na i no laik bai king i kilim i dai. Na em i tokim king olsem, “King,
maski. Larim dispela meri i ken kisim pikinini. Yu no ken kilim em i dai.”
Tasol dispela narapela meri i tok, “Nogat. Yu no ken givim long em o long
mi. Katim long tupela hap.”

27Orait king i tok, “Givim pikinini long dispela meri i tok long mi no ken
kilimpikinini. Emtasol imamatrubilongen. Yupela inokenkilimpikinini.”

28Bihain, olgetamanmeri bilong Israel i harim tok long dispela pasinKing
Solomon i bin mekim bilong stretim tok bilong dispela tupela meri, na ol i
kirap nogut long gutpela save bilong en. Na ol i givim biknem long em, long
wanem, ol i save God yet i bin givim dispela gutpela tingting na save long
king, bilong king i ken stretim gut kot bilong ol manmeri.

4
Ol nambawan ofisa bilong King Solomon

1 King Solomon i bosim olgeta hap bilong Israel. 2 Ol namba wan ofisa
bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i pris.
3ElihorepnaAhiya, tupelapikininimanbilongSisa, tupela i kuskusbilong

king.
Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em i man bilong raitim stori bilong

olgeta samting king i mekim.
4Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, em i nambawan ofisa bilong ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.
5Asaria, pikinini man bilong Natan, em i gat wok bilong bosim ol namba

wan kiap.
Pris Sabut, pikinini man bilong Natan, em i man bilong givim gutpela

tingting long king.
6Ahisar i bosim ol wokman bilong haus bilong king.
Adoniram, pikinini man bilong Apda, i save bosim ol man king i kisim

bilongmekimwok bilong en.
7King Solomon i makim 12-pela namba wan kiap bilong bosim ol distrik

bilong Israel. Ol dispelaman i gatwokbilongkisimkaikai longdistrik bilong
ol yet, na salim i go long Jerusalem, bilong Solomon na ol manmeri i stap
wantaim em i ken kaikai. Ol wanwan distrik i gat wok bilong lukautim king
wantaimol lainbilongen longkaikai longwanpelawanpelamun longolgeta
yia. 8Nem bilong ol dispela nambawan kiap i olsem.
Benhur, em i bosim ples maunten bilong lain Efraim.
9 Bendeker, em i bosim taun Makas na taun Salbim na taun Betsemes na

ples Elon Bethanan.
3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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10Benheset, em i bosim taun Arubot na taun Soko na olgeta graun bilong
taun Hefer.

11Ben Abinadap i bosim ples maunten bilong taun Dor. Em i bin maritim
Tafat, wanpela pikinini meri bilong Solomon.

12Bana, pikininimanbilongAhilut, em ibosimtaunTanakna taunMegido
na olgeta graun bilong taun Betsan. Dispela graun i stap klostu long taun
Saretan, long hap saut bilong taun Jesril. Mak bilong dispela distrik i go inap
long taun Abel Mehola long hap sankamap na long taun Jokmeam long hap
san i go daun.

13Bengeber i bosim taun Ramot long graunGileat, na tu em i bosim ol ples
bilong Jair, dispela man bilong lain Manase. Ol dispela ples tu i stap long
graun Gileat. Na em i bosim tu hap bilong Argop, long graun Basan. Long
dispela hap i gat 60 bikpela taun na ol dispela taun i gat strongpela banis na
strongpela dua. Ol i save pasim ol dispela dua long strongpela ba ol i bin
wokim long bras.

14Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i bosim taunMahanaim.
15 Ahimas i bosim graun bilong lain Naptali. Em i bin maritim Basemat,

narapela pikinini meri bilong Solomon.
16 Bana, pikinini man bilong Husai, i bosim graun bilong lain Aser na tu

em i bosim taun Bealot.
17 Jehosafat, pikinini man bilong Parua, i bosim graun bilong lain Isakar.
18 Simei, pikinini man bilong Ela, i bosim graun bilong lain Benjamin.
19 Geber, pikinini man bilong Uri, i bosim distrik Gileat. Bipo dispela

distrik em i graunbilongKing Sihonbilong ol AmornaKingOkbilong kantri
Basan.
I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela namba wan kiap bilong olgeta

distrik.*
Solomon i stap king na kantri i kamap gutpela tru

20Olmanmeri bilong Judana Israel i bikpela lain tumas, inapolsemwesan
bilong nambis. Ol i sindaun gut na ol i gat kaikai na dring na ol i amamas.
21 Solomon i stap king bilong olgeta kantri i stap insait long mak i stat long
wara Yufretis long hap sankamap na i go inap long graun bilong ol Filistia
long hap san i go daun. Na i go long hap saut inap long mak bilong Isip.
Dispela ol kantri i save baim takis i go long Solomon na ol i stap aninit long
em i go inap long taim em i dai.

22 Olgeta de Solomon i save kisim kaikai olsem, 6,000 kilogram plaua
na 3,000 kilogram gutpela plaua 23 na 20 bulmakau na 10-pela patpela
bulmakau ol i bin lukautim gut, na 100 sipsip na ol kain kain dia bilong bus
na ol patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri i stap klostu long Israel na i go inap long
wara Yufretis long hap sankamap. Mak bilong kantri bilong en i stat long
taun Tipsa long wara Yufretis na i go inap long taun Gasa long hap san i go
daun. Olgeta king long dispela hap i stap aninit long em, na ol arapela kantri
i stap klostu long graun bilong en, ol i no birua long em. 25 Taim Solomon i
stap king, olgetamanmeri long olgeta hap bilong Juda na Israel, ol i sindaun
gutklostu longgadenwainnadiwaifikbilongol, na inogatwanpela samting
nogut i kamap long ol.

26Solomon i gat planti hausbilongputimolhos i savepulimol karis bilong
pait. Na ol dispela haus i gat ol rum bilong ol hos i stap long en. Em inap
* 4:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt 15.18, 2 Sto 9.26 4:26: 1 Kin
10.26, 2 Sto 1.14, 9.25
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long putim 40,000 hos long ol dispela haus. Na tu Solomon i gat 12,000 soldia
bilong sindaun long ol hos na pait.

27 Ol 12-pela namba wan kiap bilong ol wan wan distrik i save bringim
kaikai long King Solomon long dispela mun em i bin makim bilong ol.
Dispela kaikai em i bilong king wantaim olgeta lain i save kaikai long haus
bilong en. Ol dispela kiap i save mekim gut wok bilong ol, na king i no save
sot liklik long kaikai. 28Longmun king imakim, ol i save bringim tu rais bali
na gras bilong ol hos bilong pulim karis na bilong ol arapela hos. Ol i mas
bringim ol dispela samting i go long ol wanwan taun ol hos i stap long en.

29 God i givim planti gutpela tingting na save long Solomon. Em i gat
planti save tumas olsem wesan long nambis na man i no inap kaunim.
30Gutpela tingting na save bilong en i winim save bilong ol saveman bilong
hap sankamap na bilong ol saveman bilong Isip. 31 Save bilong Solomon
i winim save bilong olgeta saveman bilong graun. Em i winim save bilong
Etan bilong lain Esra na i winim save bilong Heman na Kalkol na Darda, em
ol pikinini man bilong Mahol. Olsem na ol manmeri bilong olgeta kantri i
stap klostu long Israel, ol i harim tok long biknem bilong en. 32 Solomon i
bin raitim 3,000 gutpela sotpela tok i gat gutpela tingting, na 1,005 song. 33Ol
tok bilong en i karamapimolgeta kain samting olsemol bikpela diwai olsem
ol sida bilong Lebanon na ol liklik diwai olsem ol hisop i save kamap nabaut
long ol banis ston. Na tu em i toktok long olkain abus napisin na palai na pis.
34Ol king bilong olgeta kantri i harim tok long Solomon i gat planti gutpela
tingtingna save, na ol i salimolman i kambilongharimol gutpela tokbilong
en.

5
Solomon i redim ol samting bilongwokim haus bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin i stap gutpela pren bilong Devit.
Olsem na taim Hiram i harim tok long Solomon i senisim Devit na i kamap
king, em i salimol ofisa bilong en i kam lukimSolomon. 2NaSolomon i salim
tok long Hiram olsem, 3 “Yu save, taim papa bilongmi, Devit, i stap king, em
i no gat taim bilongwokimhaus bilong God, Bikpela bilong en, longwanem,
olgeta taim ol birua i kam pait long em. Em i bin ting long Bikpela i mas
daunim ol dispela birua pastaim, na bihain em i ken wokim dispela haus
bilong Bikpela. 4Tasol nauGod, Bikpela bilongmi, imekimol arapela kantri
i sindaun gut wantaim mipela. Ol dispela lain i no moa birua long mipela
na ol samting nogut i no kamap longmipela. 5Olsem na naumi laik wokim
haus bilong God, Bikpela bilongmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis long papa bilong mi olsem, ‘Mi bai

mekimwanpela pikinini bilong yu i senisim yu na i kamap king. Na embai i
wokim haus bilongmi, bilong olmanmeri i ken kam klostu longmi long en.’
Bikpela i bin promis olsem, na nau mi laik wokim dispela haus bilong en.
6Olsem nami laik bai yu salim ol wokman bilong yu, em ol Saidon, i go long
ples maunten bilong Lebanon na katim ol diwai sida, bilong mi ken wokim
dispela haus. Ol Saidon i save tru long katim diwai na ol wokman bilongmi
i no save. Tasol baimi salim olwokman bilongmi i kambilong helpim tasol.
Na yu laikimhamasmani longbaimolwokmanbilong yu, orait baimi givim
tasol.”
4:31: Sng 89 Het tok 4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol 1.1 5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12, 28.6
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7Hiram i harim dispela tok bilong Solomon na bel bilong en i gutpela tru.
Na em i tok olsem, “Nau yumi litimapim nem bilong Bikpela, long wanem,
em i bin givim gutpela pikinini man long Devit bilong senisim em na bosim
dispela strongpela kantri. Dispela pikinini bilongDevit i gat gutpela tingting
na save.” 8Orait na Hiram i salim tok i go long Solomon olsem, “Mi harim
pinis tok bilong yu na mi orait long en. Na bai mi salim ol diwai sida na ol
diwai pain i kam long yu. 9Ol wokman bilong mi bai i katim ol diwai long
Lebanon na bringim i go daun long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol
dispela diwai long solwaranapasim strongnabai ol i bringim i kam long yu.
Bai ol i bringim i kam sua long wanem hap nambis yumakim. Long dispela
hap, ol wokman bilongmi bai i rausim ol rop, na ol wokman bilong yu i ken
kisim ol diwai. I gat wanpela samting tasol mi laik yumekim. Mi laik bai yu
salim kaikai i kam, bilongmi wantaim ol lain i stap long haus bilongmi.”

10 Olsem na Hiram i salim planti diwai sida na diwai pain i go long
Solomon, inap long namba Solomon i makim. 11Na long olgeta yia Solomon
i givim Hiram inap 2,000 ton wit na 4,000 lita* gutpela wel bilong oliv, bai
Hiramwantaim ol lain bilong en i ken kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting na save long Solomon olsem em i bin
promis. Na Hiram wantaim Solomon i kamap gutpela pren. Na tupela i
mekim kontrak bilong ol i stap gut wantaim.

13King Solomon i kisim30,000man longolgetahapbilong Israel na i tokim
ol long ol i mas mekim dispela wok bilong en. 14 Em i tilim ol long tripela
lain, na ol wan wan lain i gat 10,000 man. Na long olgeta mun wanpela lain
i save go wok long Lebanon inap wanpela mun na ol i save kam bek. Na
narapela lain i save senisim ol. Dispela tripela lain i save senis senis olsem,
na long dispela pasin wan wan lain i save mekim wok long wanpela mun
na kam bek i stap long ples long tupela mun. Adoniram i bosim ol dispela
lain wokman. 15Na tu Solomon i kisim 80,000 man bilong katim ston, na ol
i wok long katim ston long ples maunten. Na em i kisim 70,000 man bilong
karimol ston samting. 16Naem imakim3,300bosboi bilongbosimol dispela
wokman. 17Olwokman i bihainim tok bilong Solomon na ol i go long ol ples
i gat naispela naispela ston, na ol i katim ston i kamap ol traipela traipela
hap ston. Na ol i karim i go long Jerusalem, bilong lainim na wokim haus
bilong Bikpela antap long ol. 18Na i gat ol saveman bilongwokimhaus i stap
namel long ol wokman bilong Solomon na Hiram, na ol i wok wantaim ol
man bilong taunBiblos long sapimna stretim ol ston na plang bilongwokim
haus bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1Stat long taim ol Israel i lusim Isip i kam inap nau, em 480 yia. Na dispela
yia em i namba 4 yia bilong Solomon i stap king bilong Israel. Orait long
namba 2mun bilong dispela yia, emmun ol i kolim Siv,* Solomon i stat long
wokim haus bilong Bikpela. 2 Insait long haus ol mak bilong ol rum tambu
i olsem. Longpela em i 27 mita na bikpela em i 9 mita na antap bilong rum
em i 13 na hapmita. 3Na i gat wanpela rum i stap long pes bilong haus. Mak
bilong en i olsem. Bikpela bilong en i gat wankain mak olsem Rum Tambu,
inap 9 mita. Na longpela bilong en, em i inap 4 na hap mita tasol. 4Ol banis
* 5:11: Sampela man bilong bipo yet i bin tanim dispela tok, na ol i ting dispela i tok long 400,000
lita. Na lukim tu 2 Stori 2.10. 5:14: 1 Kin 12.18 * 6:1: Dispela mun Siv bilong ol Israel i save
kamap longmun Epril o Me bilong yumi.
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bilong haus i gat ol windo, na ol dispela windo i bikpela long insait na liklik
long ausait. Na ol i karamapim ol dispela windo long ol samting i gat planti
hul, bai lait i ken i kam insait long haus.† 5Na i gat narapela hap bilong haus
i raunim tripela sait bilong RumTambu. Dispela hap bilong haus i gat planti
liklik rum long en, naol dispela rum i stap long tripela plua. 6Ol i laikwokim
ol dispela rum, tasol ol i no laikwokimolhul longbanis bilongol rumtambu,
bilong pasim ol pilo bilong plua. Olsem na long hap bilong banis we ol i laik
putim pilo bilong namba 2 plua, ol i wokim banis i go insait liklik, bai i gat
ples bilong slipimpilo long en. Na ol imekimwankain pasin long ples bilong
putim namba 3 plua. Long dispela as na plua namba wan em i liklik, inap 2
mita na 20 sentimita. Na plua namba 2 em i bikpela liklik, inap 2mita na 70
sentimita. Na plua namba 3, em plua antap, em i bikpela moa, inap 3 mita
na 10 sentimita.

7Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin sapim na stretim gut long ples ol
i kisim ston long en. Na bihain ol i bringim i kam bilong wokim haus bilong
Bikpela. Olsem na taim ol i wokim haus, i no gat pairap bilong hama na akis
na ol arapela samting ol i bin wokim long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum bilong tupela plua antap, na dispela lata i
stap long hap saut bilong haus. 9Ol wokman bilong Solomon i wokim pinis
sampela hap bilong haus, orait ol i kisim ol diwai sida na putim olsem rola
bilong wokim rup. Na ol i kisim ol plang bilong diwai sida na wokim rup.
10Dispela hap bilong haus i raunim ol rum tambu, em i gat tripela plua. Na
makantapbilongol lain rumbilongdispela tripelaplua iwankain tasol, inap
2mitana20 sentimita. Naol i kisimol diwai sidanaputim i gopas longbanis
bilong ol rum tambu na ol dispela diwai i kamap pilo bilong wokim ol plua
na rup bilong dispela hap bilong haus.

11Na bihain, Bikpela i tokim Solomon olsem, 12 “Mi laik tok long dispela
haus nau yuwokim bilongmi. Sapos yu bihainim gut olgeta lo na tok bilong
mi, orait bai mi mekim ol gutpela pasin long yu olsem bipo mi bin promis
longpapabilongyu, Devit. 13Nabaimi stapnamel longyupela Israel, yupela
manmeri bilongmi. Na bai mi no ken lusim yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 3.8-14)

14 Taim Solomon wantaim ol wokman bilong en i wokim haus bilong
Bikpela pinis, 15 orait ol i kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim ol
ston bilong banis bilong ol rum tambu, stat long plua i go inap long rup. Na
ol i kisim ol plang bilong diwai pain na karamapimplua bilong haus. 16-17Ol
i wokim banis bilong brukim bikpela rum insait long haus bilong Bikpela.
Rum insait tru ol i kolim Rum Tambu Tru, na mak bilong en inap 9 mita.
Na narapela rum, em Rum Tambu, longpela bilong en inap 18mita. Dispela
banis namel long tupela rum, ol i wokim long ol plang bilong diwai sida. Na
banis i go antap inap long rup. Long insait tru bilong dispela haus ol iwokim
wanpela rum na em i kamap Rum Tambu Tru. Ol i kisim ol plang bilong
diwai sida nawokimbanis bilong dispela rum i go antap inap long rup. 18Ol
i bin kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim banis olgeta, na ol man
i no inap lukim ol ston bilong banis. Na ol i katim ol gutpela piksa bilong
kukamba na plaua long ol dispela plang.

19 Dispela Rum Tambu Tru ol i wokim long insait tru bilong haus, em i
bilongputimBokisKontrakbilongBikpela. 20OlgetamakbilongRumTambu
Tru i wankain tasol. Longpela bilong en, em i 9 mita, na bikpela bilong
† 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31 6:16-17:
Kis 26.33-34
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en, em i 9 mita, na mak antap tu, em inap 9 mita. Ol i kisim gutpela gol
na karamapim ol plang bilong banis bilong dispela rum. Klostu long dua
bilong dispela rum i gat wanpela alta ol i bin wokim long diwai sida, na
ol i karamapim dispela alta tu long gol.‡ 21 Na ol i kisim gutpela gol na
karamapim olgeta banis insait long RumTambu. Na ol i wokim ol sen gol na
hangamapim long dua bilong Rum Tambu Tru. Ol i bin karamapim ol banis
bilong rum long gol, 22 olsem na olgeta hap insait long haus bilong Bikpela
wantaim alta i stap long Rum Tambu Tru, ol i karamapim olgeta long gol.

23-26Ol i kisimdiwai olivnawokim tupela ensel, bilongputim tupela insait
long Rum Tambu Tru. Longpela bilong tupela ensel em inap 4 na hap mita.
Tupela ensel i wankain tru. Tupela wing bilong ol i op na i stap stret. Na
longpela bilong wan wan wing, em inap 2 mita na 25 sentimita. Olsem na
longpela bilong tupela wing bilong wanpela ensel, em inap 4 na hap mita.
27 Ol i wokim tupela ensel pinis, orait ol i sanapim tupela insait long Rum
Tambu Tru. Wanpela ensel i sanap long han sut na wanpela wing bilong
en i pas long banis long han sut. Na narapela ensel i sanap long han kais
nawanpelawing bilong en i pas long banis long han kais. Na tupela arapela
wingbilongol i kambung longnamel trubilong rum. 28Na tuol i karamapim
tupela ensel long gol.

29Ol i katimol piksa bilong ensel nadiwai det naplaua long ol banis bilong
Rum Tambu na Rum Tambu Tru, bilong bilasim tupela rum. 30Na ol i kisim
gol na karamapim plua bilong dispela tupela rum.

31Ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na wokim tupela dua bilong Rum
Tambu Tru, na ol i hangamapim tupela long ples bilong dua. Na taim ol i
pasim dua, dispela tupela dua i save kam pas wantaim. Dispela dua i gat
5-pela sait long en. 32 Na ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det na
plaua long dispela tupela dua. Na ol i kisim gol na karamapim dua, na ol i
karamapim tu ol piksa bilong ensel na diwai det.

33Na long wokim dua bilong Rum Tambu, ol i kisim ol plang bilong diwai
oliv na wokim ples bilong putim dua. Na dispela dua i gat 4-pela sait tasol.
34Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain na wokim tupela dua. Na dispela
tupela dua wanwan i gat tupela hap bilong en. Na ol i hangamapim dispela
tupela dua long ples bilong dua, olsem ol i bin mekim long dua bilong Rum
Tambu Tru. 35Na ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det na plaua long
ol dua na karamapim gut long gol.

36Ol i kisim ol ston ol i bin katim na stretim gut, na ol i lainim long tripela
lain, wanpela lain antap long narapela. Na ol i slipim wanpela lain plang
bilong diwai sida antap long ol dispela lain ston. Na ol i lainim tripela lain
ston gen na wanpela lain plang, na ol i mekim olsem i go antap inap wok
bilong banis i pinis.

37 Ol i stat long wokim haus bilong Bikpela long namba 2 mun bilong
namba4yiabilongSolomon i stapking. Dispela em imunol i kolimSiv. Long
dispelamunyet ol i stat long lainimol bikpela stonbilongwokimhaus antap
long en. 38Ol wokman i wokim dispela haus inap 7-pela yia, na long namba
8 mun bilong namba 11 yia bilong Solomon i stap king, em mun ol i kolim
Bul,§ ol i pinisim olgeta wok bilong haus. Ol i bin mekim gut olgeta wok, na
olgeta samting longhaus i kamapstret tru, olsemSolomon ibin tokimol long
wokim.
‡ 6:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 6:22: Kis 30.1-3 6:23-26: Kis 25.18-20
§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap longmun Oktoba o Novemba bilong yumi.
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7
Ol i wokim bikpela haus bilong Solomon

1 Solomon i wokim bikpela kompaun bilong em yet, na ol wokman i wok
inap 13 yia long pinisim ol haus i stap long dispela kompaun. 2Ol wokman
bilong Solomon iwokimwanpela bikpela haus, nembilong en i olsem, Haus
bilong Bikbus bilong Lebanon. Longpela bilong dispela haus em inap 44
mita na bikpela bilong en inap 22 mita na antap bilong en inap 13 na hap
mita. Dispela haus i gat 4-pela lain pos sida. Ol i bihainim longpela bilong
haus na ol i kisim ol longpela plang sida na putim antap long het bilong ol
pos olsem ol pilo bilong haus. 3Na bilong bihainim bikpela bilong haus ol i
lainim tripela lain pilo antap long ol pos. Na ol i kisimol plang ol i binwokim
long diwai sida na wokim rup. 4-5Na long banis long hap na long hap i gat
tripela lainwindo i stap. Ol i lainimgutolwindo, olsemnaolwanwanwindo
long wanpela banis i makim stret ol windo bilong narapela banis. Ol dua
bilong dispela haus i gat 4-pela sait tasol.

6 Na ol i wokim wanpela bikpela haus na kolim olsem, Haus bilong ol
Bikpela Pos. Longpela bilongdispela haus em inap22mitanabikpela bilong
en inap 13 na hapmita. Dispela haus i gat veranda na i gat ol pos i holim rup
bilong dispela veranda.*

7 Na ol i wokim tu Haus bilong Sia King, narapela nem bilong en Haus
bilong Harim Kot. Em i haus Solomon i save harim kot bilong ol manmeri
long en. Ol i kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim ol banis bilong
dispela haus, stat long plua i go inap long rup.†

8 Ol i wokim haus bilong Solomon yet, insait long narapela banis i stap
baksait long Haus bilong Harim Kot. Ol i wokim olsem ol dispela arapela
haus. Na tu ol i wokim wankain haus bilong meri bilong Solomon. Em
pikinini meri bilong king bilong Isip.

9 Ol i kisim ol naispela naispela ston tasol bilong wokim olgeta dispela
haus, stat long plua i go inap long rup, na bilong wokim banis i raunim
bikpela ples bung tu. Ol i bin makim na katim ol dispela ston, na ol i bin
kisimsonastretimgutol sait bilongol. 10Naol i katimol traipela traipelahap
bilong dispela naispela ston, bilong lainim na wokim ol haus antap long en.
Bikpela bilong sampela ston em inap3nahapmitana sampela inap4nahap
mita. 11Ol i lainim ol traipela ston pinis, orait ol i kisim ol dispela naispela
ston ol i bin stretim gut, na ol i kisim tu ol diwai sida, na ol i wokim ol haus.
12Na ol i wokimwanpela banis i raunim kompaun olgeta. Dispela banis ol i
wokim olsem. Ol i putim tripela lain ston ol i bin katim na stretim gut. Na ol
i putim wanpela lain plang bilong diwai sida antap long ol dispela ston. Ol
i mekim olsem tasol i go inap wok bilong banis i pinis. Ol i wokim dispela
banis long wankain pasin olsem ol i bin wokim banis i raunim ples bung i
stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na olsem ol i bin wokim dispela
rum i stap long pes bilong haus bilong Bikpela.

Huram i kammekimwok bilong King Solomon
13-14 I gatwanpelaman i stap long taunTair, nembilongenHuram. Dispela

man em i saveman tru bilong wokim ol samting long bras. Papa bilong
Huram em i man bilong Tair na em tu i wanpela saveman bilong wokim ol
samting long bras, tasol em i dai pinis. Mama bilong Huram em i wanpela
meri bilong lain Naptali. Solomon i salim tok i go long Huram na em i kam
nawokim olgeta samting long bras, olsem Solomon i tokim em.

* 7:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 7:7: Tok Hibru long dispela hap i no klia
tumas. 7:8: 1 Kin 3.1
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Huram iwokim tupela longpela pos bras
(2 Stori 3.15-17)

15 Huram i wokim tupela bikpela longpela pos long bras. Em i wokim
tupela pos long wankain mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita
na bikpela bilong tupela em inap 5mita na 30 sentimita. 16Na tu em iwokim
tupelahetbilongpos longbras, bilongputimantap longol longpelapos. Mak
antap bilong ol dispela het bilong pos, em inap 2mita na 20 sentimita. 17Na
em i wokim ol sen bras na pasim olsem umben na hangamapim long het
bilong tupelapos, bilongbilasimpos. Wanwanpos i gat 7-pelabilongdispela
kain bilas. 18 Na em i kisim bras na wokim planti piksa bilong pikinini
bilong diwai pomigranet na em i pasimol dispela pomigranet long ol umben
i raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet
i stap long het bilong en. 19 Het bilong wan wan pos i luk olsem wanpela
naispela plaua i op, na longpela bilong plaua em inap 1mita na 80 sentimita.
20Het bilong ol pos i raunpela na Huram i pasim ol dispela samting olsem
umben antap liklik long dispela raunpela hap. Na antap long dispela, em
i hangamapim ol piksa bilong pomigranet long tupela lain. Wan wan pos i
gat 200 pomigranet.‡ 21Huram i pinisim wok bilong ol pos na ol i sanapim
tupela klostu long dua bilong haus bilong Bikpela. Dispela pos ol i sanapim
long hap saut bilong dua, em ol i kolim Jakin,§ na narapela pos long hap not,
em ol i kolim Boas.* 22Antap long het bilong tupela pos i gat dispela samting
ol i binwokim olsem naispela plaua i op. Nawok bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram iwokim bikpela tangwara long bras
(2 Stori 4.2-5)

23Huram iwokimwanpela bikpela tangwara long bras. Mak antapbilong
dispela tang, em inap 2mita na 20 sentimita, na op bilong en, em inap 4mita
na 40 sentimita, na bikpela bilong en, em inap 13 na hap sentimita. 24Long
arere bilong het bilong tang em i wokim tupela lain piksa bilong kukamba
i raunim het bilong tang olgeta na namel long olgeta hap mita mak i gat
10-pela piksa i stap. Tasol em i no wokim ol dispela piksa na pasim long
tang. Nogat. Taim em i wokim tang, em i wokim ol dispela piksa wantaim
na ol i olsem hap bilong tang yet. 25Huram i wokim 12-pela bulmakauman
long bras na ol i putim dispela tang wara antap long ol. Baksait bilong ol
bulmakau i stap long aninit long tangwara, na pes bilong ol i lukluk i go long
olgeta hap. Tripela bulmakau i lukluk i go long hap sankamap na tripela
long hap san i go daun na tripela i lukluk i go long hap not na tripela long
hap saut. 26Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap long insait
bilong tang, em inap 8 sentimita. Arere bilong tang em i olsemmaus bilong
kap na i olsem naispela plaua i op. Dispela tang em inap long holim 40,000
lita wara.

Huram iwokim ol wilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar long bras, bilong putim ol liklik tang

antap long ol. Ol 4-pela sait bilong wilkar i gat wankainmak, inap 1mita na
80 sentimita, namakantapbilongol, em inap1mitana30 sentimita. 28-29Em
i wokim ol wilkar olsem. Pastaim em i wokim ol bun bilong ol wilkar na
bihain em i wokim ol hap bras i gat ol piksa bilong laion na bulmakau man
na ensel. Em i kisim ol dispela hap bras na pasim long ol bun i stap long
‡ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21: nambawan tok bilong 7.21 Long tok
Hibru dispela nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” * 7:21: namba
2 tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Boas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong
bilong God.”
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4-pela sait bilong wilkar. Tasol em i no karamapim ol bun olgeta. Ol bun
bilong wilkar i gat ol raunpela makmak olsem bilas, na dispela makmak i
stap long ol bun i stap aninit long ol piksa bilong laion na bulmakau. Na
wankainmakmak tu i stapantap longoldispelapiksa. 30Olwanwanwilkar i
gat 4-pelawil brasnaolbabras i holimpasimoldispelawil. Long4-pelakona
antap long olgeta wilkar i gat 4-pela hap bras, olsem pos bilong karim tang
wara, naoldispelapos i gat raunpelamakmak. 31 I gatwanpela raunpelahap
bras olsem ring na ol 4-pela pos i holim dispelawanpela ring tasol. Na tang i
sindaun antap long dispela ring. Stat long antap bilongwilkar i go inap long
mak daunbilo bilong ring em inap 45 sentimita. Tasol stat long antap bilong
wilkarna i go inap long antapbilong ring, em inap67 sentimita. Dispela ring
i gat ol piksa bilong windo i raunim ring olgeta na i gat ol kain kain piksa i
stap insait long ol dispela windo.†

32Bikpela bilong ol wil bilong wilkar em inap 67 sentimita. Na ol dispela
babras bilongholimwil, emHuram inowokimnapasim longwilkar. Nogat.
Em i wokim olsem hap bilong wilkar yet. Ol dispela wil i stap aninit long ol
piksa bilong laion samting. 33Ol dispela wil i wankain olsem ol wil bilong
karis bilong pait. Tasol Huram i wokim olgeta hap bilong wil long bras, em
ol ba bilong holim wil, na ol samting bilong holim spok na ol spok yet na
ol raunpela arere bilong wil. 34-35Na dispela ol ring wantaim ol pos bilong
karim tang, em Huram i no wokim na pasim antap long wilkar. Nogat. Em i
wokim olsem wanpela hap bilong wilkar stret. Mak antap bilong ol dispela
ring em inap 22 sentimita. 36Huram i katim ol piksa bilong ensel na laion na
diwaidet longol posna insait longol dispela samtingolsemwindo i stap long
ring. Wanem hap i gat spes bilong katim piksa, orait em i katim ol dispela
piksa long en. Na em i katim planti raunpela makmak i raunim ol dispela
piksa. 37Huram iwokimol dispela 10-pelawilkar i kamapwankain stret, na
olgeta mak bilong ol wilkar i wankain tasol.

38Huram i wokim 10-pela tang wara bilong putim long wan wan wilkar.
Bikpelabilongolgetadispela tangwaraem inap1mitana80 sentimita. Naol
inappulimapim800 litawara longwanpelawanpela tang. 39Huramiwokim
oldispela samtingpinis, orait em iputim5-pelawilkarklostu longbanis long
hap saut bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela wilkar klostu long banis long
hap not. Na em i putim dispela bikpela tang wara klostu long kona bilong
haus long hap saut.

Lista bilong olgeta samting Huram iwokim bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.11-18)

40Huram i wokim dis bilong waswas na ol liklik savol na ol arapela dis.
Orait nau Huram i pinisim olgeta wok King Solomon i bin givim em, em ol
dispela wok bilong haus bilong Bikpela. 41Ol samting Huram i bin wokim i
olsem. Tupela bikpela longpela pos bras na tupela raunpela het bilong pos,
na ol samting olsem umben bilong bilasim het bilong pos. 42Na em i wokim
400 piksa bilong pikinini pomigranet, bilong pasim long ol umben i raunim
het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet i stap long
het bilong en. 43Na em i wokim ol 10-pela wilkar na ol 10-pela tang wara
bilong putim long ol wilkar, 44 na dispela bikpela tang wara na ol 12-pela
bulmakauman bilong karim dispela tang. 45Na em i wokim ol sospen na ol
liklik savol na ol dis. Huram i bin bihainim tok bilong Solomon na i wokim
olgeta dispela samting bilong haus bilong Bikpela. Em i wokim ol pinis na
em i bin polisim ol gut tru.

† 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:38: Kis 30.17-21
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46King Solomon i tokim Huram long wokim ol dispela samting long ples
daun bilong wara Jordan, namel long taun Sukot na taun Saretan. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilong mekim dispela kain wok. 47 Olgeta
dispela samting Huram i bin wokim long bras, ol i planti tumas. Olsem na
Solomon i no tokim ol man long skelim hevi bilong ol dispela bras. I no gat
man i save long hevi bilong ol dispela samting.

Ol i wokim ol samting long gol bilong putim long haus bilong Bikpela
(2 Stori 4.19—5.1)

48 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol samting bilong haus bilong
Bikpela. Orait na ol i kisim gol na wokim alta na tebol bilong putim bret ol i
givim longGod. 49Na ol i kisim gutpela gol nawokim10-pela stik lambilong
sanapimklostu longbanis bilongRumTambuTru. 5-pela i sanapklostu long
banis long han sut na 5-pela i sanap klostu long banis long han kais. Na tu ol
i kisim gol na wokim ol plaua na lam na ol samting olsem sisis bilong holim
paia. 50Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol dis bilong putim blut bilong
ofa na ol arapela dis na ol samting bilong mekim i dai lam na ol plet bilong
kukimpaurabilongkamapimsmok i gat gutpela smelnaol plet bilongkarim
paia. Na ol i kisim gol na wokim ol hinsis bilong ol dua bilong Rum Tambu
Tru na ol hinsis bilong ol dua bilong Rum Tambu.

51 King Solomon wantaim ol wokman i pinisim olgeta wok bilong haus
bilong Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samting
papabilongen,Devit, i binmakimbilongBikpela, naol i putimolgetadispela
samting insait long ol bakstua bilong haus bilong Bikpela.

8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long haus bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

1King Solomon i salim tok i go long olgeta lida bilong olgeta bikpela lain
bilong Israel na long ol hetman bilong ol liklik lain, na em i tokim ol long
kambungim em long Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion, Taun Bilong
Devit, nakisimBokisKontrakbilongBikpelanakarimikamlonghausbilong
Bikpela. 2 Orait olgeta i kam bung long namba 7 mun, em mun ol i kolim
Etanim,* long Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. 3 Taim olgeta
lida na hetman i bung pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak. 4Na ol pris
wantaimolLivai i kisimhaus sel bilongBikpelanaol samtingbilonghaus sel
na bringim i go klostu long haus bilong Bikpela. 5Ol i go kamap pinis, orait
Solomon wantaim olgeta manmeri bilong Israel i bung klostu long Bokis
Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain sipsip na bulmakau man na mekim ofa
longGod. Ol i kilimplanti tumas abus bilong ofa, na olman i no inap kaunim
namba bilong ol.

6Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak i go insait
long haus bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong en long
Rum Tambu Tru, aninit long wing bilong tupela ensel. 7 Ol dispela wing i
op i stap, olsem na ol i karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela longpela
stik bilong karim Bokis. 8 Tupela stik i longpela tru, na sapos man i sanap
long Rum Tambu, em inap lukim arere bilong tupela stik. Tasol sapos man

7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis 25.31-40 7:51: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 8:1: 2 Sml
6.12-16, 1 Sto 15.25-29 8:2: Wkp23.34 * 8:2: DispelamunEtanimbilong ol Israel i save kamap
longmun Septemba o Oktoba bilong yumi.
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i sanap ausait long dispela rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i
stap olsem yet.†

9 I no gat planti samting i stap insait long Bokis Kontrak. Tupela ston i gat
lo bilong God i stap long en, em tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na
i kam i stap long maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim kontrak wantaim
ol. Tok bilong dispela kontrak i stap long dispela tupela ston, na Moses i bin
putim tupela insait long Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru na i kam ausait, orait wantu klaut i
pulapim haus bilong Bikpela.‡ 11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long
dispela klaut na i pulapim dispela haus bilong en, olsem na ol pris i no inap
mekim wok bilong ol. 12 Orait Solomon i mekim prea olsem, “Bikpela, yu
bin tok bai yu stap long klaut i tudak olgeta. 13Tasol naumiwokimwanpela
gutpela haus tru bilong yu na yu ken i stap long en oltaim oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(2 Stori 6.3-11)

14 King Solomon i beten pinis, orait em i tanim na i lukluk i go long ol
manmerina iaskimGod longmekimgut longol. 15-18Orait naemi tokolsem,
“Litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin bihainim
gutdispelapromisemibinmekimlongpapabilongmi,Devit. Devit i bin ting
longwokimwanpelahausweolmanmeri i kenkamklostu longGod, Bikpela
bilong yumi, na lotuim em. Tasol Bikpela i tokim em olsem, ‘Stat long taim
mi kisimolmanmeri bilongmi long Isip na i kam inapnau,mi nobinmakim
wanpela bilong ol taun bilong Israel we ol i ken wokim haus bilong lotuim
mi long en. Tasol Devit, mi makim yu bilong bosim ol manmeri bilong mi.
Yu bin ting long wokimwanpela bikpela haus bilongmi, na dispela tingting
bilong yu i gutpela. 19 Tasol yu yet i no ken wokim haus bilong mi. Nogat.
Bihain wanpela pikinini bilong yu stret bai i wokim haus bilong mi, bilong
ol manmeri i ken i go long en na i kam klostu longmi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau em i inapim olgeta. Mi
kisim pinis ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel,
olsem Bikpela i bin promis. Na mi bin wokim wanpela haus bilong God,
Bikpela bilong yumi, bilong yumi ken i go klostu long Bikpela. 21 Na mi
wokim wanpela ples insait long dispela haus, bilong putim Bokis Kontrak
long en. Dispela Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i bin
mekimwantaim ol tumbuna long taim em i kisim ol long Isip na bringim ol
i kam.”

Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22Long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel, Solomon i go sanap klostu
long alta bilong Bikpela na em i litimapim tupela han bilong en 23na i beten
olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel, i no gat wanpela god olsem yu
i stap long heven antap o daunbilo long dispela graun. Na sapos mipela i
wokabaut gut long ai bilong yu, na i no tingting long ol pasin nogut, orait yu
† 8:8: Dispela tok long ol stik i stap olsem yet i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em
i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 8:9: Lo 10.5 ‡ 8:10: Taim Bikpela i laik soim
ol Israel olsem em i stapwantaim ol, em i save kamap long ol insait longwanpela klaut. Dispela klaut
bilong Bikpela i bin soim rot long ol long ples drai (lukim Kisim Bek 13.21) na Bikpela i bin i stap long
klaut na givim tok longMoses (lukimKisimBek 19.9 na 20.21). Olgeta taim ol Israel i sanapimhaus sel
bilongBikpela longples drai, dispela klaut bilongBikpela i save karamapimhaus sel (lukimKisimBek
40.34-38 naWok Pris 16.2). 8:12: Sng 18.11, 97.2 8:15-18: 2 Sml 7.1-11, 1 Sto 17.1-10 8:19:
2 Sml 7.12-13, 1 Sto 17.11-12
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savebihainimgutkontrakyubinmekimwantaimmipelaolmanmeribilong
yunaoltaimyusave laikimtrumipela. 24Yubinbihainimgutdispelapromis
bipo yu bin mekim long papa bilong mi, Devit, wokman bilong yu, na nau
yu inapimpinis dispela promis. 25Na nauGod, Bikpela bilongmipela Israel,
mi askim yu long tingim tu dispela arapela promis yu bin mekim long papa
bilongmi, Devit. Yu bin tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong
yu i bihainim mi gut oltaim na ol i wokabaut stret long ai bilong mi, olsem
yu savemekim, orait oltaim bai mi larimwanpela man long lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’ 26Olsem na God bilong mipela Israel, mi laik bai
yu inapim tu dispela promis yu binmekim long papa bilongmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik kam i stap long graun, a? Heven i
bikpelaples tru, tasol eminobikpelaples inap longyustap longen. Naolsem
wanem bai dispela hausmi wokim bilong yu bai inap long yu? 28Tasol God,
Bikpela bilong mi, mi laik bai yu harim prea na askim bilong mi, wokboi
bilong yu, na yu ken mekim olsem nau mi askim yu. 29 Yu bin tok olsem
dispela haus em i haus bilong yu na ol manmeri i ken kam long en na i kam
klostu long yu. Na mi laik bai yu lukluk i kam long dispela haus long olgeta
de, long san na long nait, olsem na taim mi lukluk i kam long dispela haus
na beten long yu, bai yu inap harim dispela beten bilong mi. 30Bikpela, yu
stap long ples bilong yu long heven. Tasol taim mi na ol Israel, em ol lain
manmeri bilong yu, mipela i lukluk i kam long dispela haus na beten long
yu, orait yu ken harim beten bilongmipela na lusim sin bilongmipela.

31 “Saposwanpelaman imekim rong long ol arapelaman na ol i kam long
dispelahausna igoklostu longaltabilongyuna iaskimyu longmekimnogut
long em, 32orait Bikpela, yu stap long hevenna yu kenharimbeten bilong ol
na stretimkot bilong ol. Na yu kenmekim save longman i gat rongna bekim
olpasinnogutbilongem. Nayukenmekimgut longman inogat asua, bilong
soim ol man olsem, em i no binmekim rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pait long ol birua na
yu larim ol i winim mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long yu,
na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit long yu na mipela i kam long
dispela haus bilong yu na beten na askim yu long rausim sin bilong mipela,
34 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela ol
manmeribilongyunarausimsinbilongmipela. Na saposolbirua ibinkisim
mipela i go long narapela kantri, orait yu ken bringimmipela i kambek long
dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

35 “Na saposmipela olmanmeri bilong yu imekim sin long yuna yu pasim
ren bilong bekim dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu namipela i lukluk i kam long dispela haus na beten long yu, 36orait
Bikpela, yu stap long heven na yu ken rausim ol sin bilong mipela Israel, ol
manmeri bilong yu. Na yu ken skulimmipela long bihainim stretpela pasin.
Na yu ken salim ren i kam daun long dispela graun bipo yu bin givim long
mipela ol manmeri bilong yu, bilong em i ken i stap graun bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i kamap long kantri bilong mipela, o sapos
wanpela bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na wanpela
kain sik i kamap bilong bagarapim ol kaikai long gaden, o sapos planti
grasopa tumas i kampinisimol kaikai, o sapos ol birua i kampait nabanisim
mipela long ol taun bilong mipela, o sapos ol kain kain sik i bagarapim
mipela, 38na bihain sapos wanpela bilong mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, i pilimdispelahevi i binkamap longem,naemi lukluk i kam longdispela

8:25: 1 Kin 2.4 8:27: 2 Sto 2.6, Ais 66.1, Ap 7.49, 17.24 8:29: Lo 12.11 8:32: Lo 25.1
8:33: 2 Sto 7.12-20
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haus na i litimapimhanbilong enna i beten long yu, 39orait Bikpela, yu stap
long ples bilong yu long heven na yu ken harim beten bilong en na rausim
sin bilong ennahelpimem. Yu tasol yu save long tingting bilong olgetaman,
olsem na yu ken skelim pasin bilong olgeta wanwanman na bekim pe long
ol inap long pasin ol i bin mekim. 40 Sapos yu mekim olsem, orait mipela ol
manmeri bilong yu bai i stap aninit long yu long olgeta taim mipela i stap
long dispela graun yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

41-42 “Ol man bilong ol arapela kantri i bin harim tok long biknem bilong
yu, na long ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong helpim mipela ol
manmeri bilong yu. Na sapos wanpela bilong ol i laik lotu long yu na i
lusim as ples bilong en na i kam klostu long dispela haus na i beten long
yu, 43orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong en na mekim ol samting em i askim yu long mekim. Olsem na
bai olgeta lainman long olgeta kantri i ken save long yu na i stap aninit long
yu, olsemmipela Israel, ol manmeri bilong yu, i savemekim. Na bai ol i ken
save, dispela haus mi wokim, em i haus bilong yu yet na long dispela ples ol
manmeri i ken i kam klostu long yu.

44 “Na sapos yu salim mipela ol manmeri bilong yu i go pait long ol birua
long wanpela hap namipela i lukluk i kam long dispela taun yu binmakim,
na long dispela haus mi bin wokim bilong yu, na mipela i beten, 45 orait
Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na sapos mipela i mekim sin
long yu na yu kros long mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusimmipela na kisimmipela i go long narapela kantri i stap
klostu o i stap longwe, 47-49na bihainmipela i stap long dispela kantri bilong
olbiruanamipela i tingtingplanti longpasinnogutbilongmipelanamipela i
tanimbel, orait Bikpela, yukenharimbetenbilongmipela. Tru tumas, sapos
mipela i stap long kantri bilong ol birua, na mipela i bilip strong long yu na
tingting long yu tasol na tanim bel tru, na sapos mipela i lukluk i kam long
dispela graun yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela na long dispela
taun yu bin makim bilong yu yet na long dispela haus mi bin wokim bilong
yu, bilong ol manmeri i ken i kam klostu long yu, na sapos mipela i beten
na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut long pasin bilong sin na
mekimol kainkainpasinnogut,’orait yu stap longplesbilongyu longheven,
na yu ken harim beten bilong mipela na yu ken marimari long mipela na
helpimmipela. 50Nayu ken lusimolgeta sin na bikhetpasin bilongmipela ol
manmeri bilongyu, nayukenmekimolbirua i sori longmipelanamarimari
long mipela, 51 long wanem, mipela ol Israel i lain manmeri bilong yu stret.
Na yu bin kisimmipela long Isip, dispela ples i olsem hatpela paia tru, na yu
bin bringimmipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai longmipela na redi long harim ol beten
bilong mipela ol manmeri bilong yu, na ol beten bilong king bilong mipela.
53 Long wanem, yu bin kisim mipela Israel namel long olgeta arapela lain
manmeri, na mekim mipela i kamap ol manmeri bilong yu stret, olsem yu
bin promis long mekim. God, Bikpela, yu bin mekim dispela promis long
maus bilong Moses, wokman bilong yu, long taim yu kisim ol tumbuna
bilongmipela long Isip na bringim ol i kam.”

Solomon i askimGod longmekim gut long ol manmeri
54 Long taim Solomon i beten long Bikpela, em i bin brukim skru klostu

long alta na litimapim tupela han bilong em. Orait em i mekim olgeta beten
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pinis na em i kirap na sanap 55 na em i singaut strong bai olgeta manmeri
i ken harim gut, na em i askim God long mekim gut long olgeta manmeri
bilong Israel. Solomon i tok olsem, 56 “Litimapim nem bilong Bikpela. Em
i givim bel isi na gutpela sindaun long yumi Israel, ol manmeri bilong en,
olsem em i bin promis long mekim. Em i no bin lusim wanpela bilong ol
gutpela promis em i binmekim long yumi longmaus bilongMoses, wokman
bilong en. Nogat. Em i inapim olgeta. 57 God, Bikpela bilong yumi, em i
ken i stap wantaim yumi olsem em i bin stap wantaim ol tumbuna bilong
yumi. Na em i no ken lusim yumi na larim yumi i stap nating. 58Na em i ken
mekim yumi tingting long em na laikim em na bai yumi ken wokabaut long
ol gutpela rot em i binmakim long yumi, na yumi ken bihainim ol dispela lo
na tok em i bin givim long ol tumbuna bilong yumi. 59Na oltaim long san na
longnait, God, Bikpela bilong yumi, i ken tingimdispela betenmi binmekim
long em. Na em i ken marimari na helpim yumi Israel, ol manmeri bilong
en, na em i ken helpim king bilong yumi. Na olgeta de yumi no ken sot long
kaikai samting. 60Nabai olgeta lain pipel long olgeta kantri i ken save olsem,
Bikpela wanpela tasol em i God na i no gat narapela god i stap. 61Na oltaim
yupela i mas tingting long God, Bikpela bilong yumi, na stap aninit long em
wanpela tasol. Na yupela i mas strong long bihainim olgeta lo na tok bilong
em, olsem nau yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus bilong Bikpela stret
(2 Stori 7.4-10)

62 Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i mekim ol ofa long Bikpela.
63Solomon i bringim22,000 bulmakaumanna 120,000 sipsip na em imekim
ofa bilong kamap wanbel wantaim God. Long dispela pasin, king wantaim
olgeta Israel imakimdispela haus i kamaphaus bilongBikpela stret. 64Long
dispela de tu, Solomon i makim hap graun i stap namel long dispela ples
bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela hap graun i
kamap graun bilong Bikpela stret. Na long dispela hap graun, em i ofaim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit, na em i ofaim
gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong kamapwanbel. Ol i kukim ol ofa long
dispela hap graun, long wanem, dispela ples i bikpela, na alta bras i liklik
tumas na ol i no inap longmekim ol dispela ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem, long wanem, em i taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long
Haus Win. Ol i bung i stap inap 7-pela de na bihain ol i bung long 7-pela
de moa, inap 14 de olgeta. Bikpela lain manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat longmaus bilong rot i go long taunHamat long hap not na
i go inap longmak bilong kantri Isip long hap saut. 66Ol dispela bikpela de i
pinis, na long de bihain Solomon i salimolmanmeri i go bek long ples bilong
ol. Naolmanmeri i tok tenkyu longking longolgeta samting em ibinmekim,
naol i askimBikpela longmekimgut long em. Na taimol i gool i amamas tru,
long wanem, ol i tingting long olgeta gutpela samting Bikpela i bin mekim
long ol Israel, ol manmeri bilong en, bilong inapim dispela promis em i bin
mekim long wokman bilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

8:56: Lo 12.10, Jos 21.44-45, 23.14, 1 Kin 2.4
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1 Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na haus bilong em yet na
olgeta arapela haus samting em i bin ting long wokim. 2Na bihain Bikpela i
kamap long em gen, olsem bipo Bikpela i bin mekim long taun Gibeon. 3Na
Bikpela i tokim em olsem, “Mi harim pinis beten bilong yu. Na mi makim
dispela haus yu bin wokim na em bai i stap haus bilong mi, na oltaim ol
manmeri i ken kam long dispela haus na kam klostu long mi. Na oltaim bai
mi lukluk i kam longdispelahausna tingting long en. 4Tasol yumas tingting
longmiwanpela tasol na yumaswokabaut long stretpela pasin na bihainim
olgeta lo bilongmi namekim olgeta samting olsemmi tokim yu, olsem papa
bilong yu, Devit, i bin mekim. 5 Sapos yu mekim olsem, orait oltaim bai mi
larimol king bilong Israel i kamap long lain bilong yu, bilong inapimdispela
promis mi bin mekim long Devit, papa bilong yu. Mi bin tokim em olsem,
‘Devit, oltaim bai mi larim wanpela man bilong lain bilong yu i kamap king
bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain bilong yu i kamap bihain, yupela i
lusimmi na yupela i no bihainim ol lo na tokmi bin givim yupela, na yupela
i bihainim ol giaman god na lotuim ol, 7 orait bai mi rausim yupela olgeta
Israel long dispela graun mi bin givim yupela. Na bai olgeta lain pipel i
rabisim yupela Israel na i tok bilas long yupela. Na tu bai mi givim baksait
long dispela hausmi binmakim bilongmi yet na baimi no ken tingtingmoa
long en. 8Nau dispela haus i gat biknem, tasol em bai i bagarap. Na ol man
i wokabaut i kam long dispela hap bai ol i lukim. Na bai ol i kirap nogut tru
na bai ol i pret moa yet. Na bai ol i tok, ‘Bilong wanem Bikpela i bagarapim
dispela kantri na dispela haus?’ 9Na sampelamanbai i bekim tok, ‘As bilong
dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin
kisim ol tumbuna bilong ol long Isip na bringim ol i kam long dispela ples.
Tasol ol i lusimGodna tanim igo longol giamangodnabihainimolna lotuim
ol. Olsem na Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap long ol.’ ”

Solomon i givim presen long KingHiram
(2 Stori 8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong em yet. Dispela olgeta wok ol i bin mekim
insait long 20 yia olgeta. 11King Hiram bilong taun Tair i bin givim ol diwai
sida na diwai pain na planti gol long Solomon bilong mekim dispela wok.
Olsem na taim olgeta wok i pinis, Solomon i givim 20 taun olsem presen
long Hiram. Ol dispela taun i stap long distrik Galili. 12 Na Hiram i lusim
Tair na i kam lukim ol dispela taun, tasol em i no laikim ol. 13Olsem na em i
tokimSolomonolsem, “Brata, emolwanemkain taun yu givimmi?” Na long
dispela as tasol, na nau olman i save kolimdispela hap olsem, graunKabul.*
14Ol dispela gol Hiram i bin givim Solomon em i planti moa. Na hevi bilong
gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i binmekim
(2 Stori 8.3-18)

15King Solomon i kisim planti man na tokim ol long ol i mas mekim wok
bilong em. Em imekimol iwokimhausbilongBikpelanahausbilong emyet
na banis i raunim Jerusalem. Na em imekim ol i kisim graun na pulimapim
long dispela ples daun long Jerusalem. Na em i mekim ol i wokim gen taun
Hasorna taunMegidona taunGeser. 16BipoGeser em i taunbilongolKenan,

9:2: 1 Kin 3.5, 2 Sto 1.7 9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6 9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19
* 9:13: Long tok Hibru nem Kabul i klostu wankain olsem dispela tok, “Graun nogut.”
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tasol king bilong Isip i bin kam pait long ol na kilim ol na kukim taun long
paia. Orait taim Solomon i maritim pikinini meri bilong dispela king, king
i givim taun Geser long pikinini meri bilong en olsem presen. 17Na bihain
Solomon i wokim gen dispela taun Geser. Na em i wokim tu taun Bethoron
Daunbilo 18na taunBalat na taunTamar. Balat na Tamar i stap longples drai
bilong Juda. 19Na em i wokim tu ol taun ol bakstua bilong en i stap long en,
na ol taun bilong putim ol karis bilong pait na ol taun bilong putim ol hos
na olgeta arapela samting em i bin ting long wokim long Jerusalem na long
Lebanon na long olgeta hap graun em i bosim.

20Long kantri Israel i gat ol sampelamanmeri bilong ol arapela lain i stap.
Em ol lain Amor na Hit na Peres na Hivi na Jebus. 21 Bipo tru ol Israel i
bin kilim planti bilong ol dispela lain, tasol ol i no pinisim ol olgeta. Nau
Solomon i mekim ol dispela lain i kamap wokboi nating bilong en, na nau
tu ol i stap wokboi nating.† 22 Tasol Solomon i no mekim ol Israel i kamap
wokboi nating. Nogat tru. Em i larim ol i kisim wok olsem soldia na olsem
ol ofisa bilong gavman na olsem ol ofisa bilong ami. Na sampela i kisimwok
olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap long karis na i go pait na
bilong bosim ol soldia i save sindaun long ol hos na i go pait. 23 I gat 550
bosboi i bosim ol lain man i mekimwok bilong Solomon.

24Meri bilong Solomon i lusim Taun Bilong Devit na i go i stap long nupela
haus Solomon i bin wokim bilong en. Dispela meri em i pikinini meri
bilong king bilong Isip. Na bihain long dispela, Solomon i tokim olman long
pulimapim dispela ples daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia, Solomon i save mekim ofa long Bikpela
long dispela alta em i binwokim. Em i savemekimol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbelwantaimBikpela. Na em i savemekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel wantaim ol dispela ofa. Dispela haus
Solomon i binwokimbilongmekimofa na lotuimBikpela long en. Olsemna
taim em i stat longmekim ol dispela ofa, em i inapim truwok bilong dispela
haus.‡

26 King Solomon i wokim planti sip long taun Esiongeber. Esiongeber i
stap long kantri Idomklostu long taunElat long nambis bilong solwara Retsi
long hap bilong Akaba. 27Na King Hiram i salim ol gutpela boskru bilong
en i go wok wantaim ol boskru bilong Solomon long ol dispela sip. 28Na ol
dispela sip i save go long kantri Ofir na kisim planti gol na i bringim i kam
long Solomon. Hevi bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem Bikpela i bin mekim gut long
Solomon na Solomon i gat biknem. Olsem na kwin i kam lukim Solomon
bilongaskimemlongol askim ihat tumas, bilong traimsavebilongSolomon.
2Kwin i kam long Jerusalem wantaim planti wokman bilong en na bikpela
lain kamel. Ol dispela kamel i karim planti gol tru na olkain paura samting
i gat gutpela smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kam kamap pinis, orait
em i askim Solomon long olgeta askim em i bin tingting long askim. 3 Na
Solomon i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat wanpela askim i hat
† 9:21: Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long
taim bilong man i raitim dispela buk. 9:25: Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: Tok Hibru long
dispela hap i no klia tumas. 10:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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tumas long Solomon. Nogat tru. 4 Kwin i harim olgeta gutpela tingting na
save bilong Solomon na tu em i lukim bikpela haus king em i bin wokim.
5Na kwin i lukim planti gutpela kaikai Solomon i save kisim long olgeta de
na em i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim ol
wokboi bilong king na ol naispela klos ol i save putim, na em i lukim ol man
bilong tilim wain. Na tu em i lukim ol abus Solomon i save kisim i go long
haus bilong Bikpela, bilong mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i
lukim ol dispela gutpela samting na em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

6Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap long kantri bilong mi na
miharim tok long ol samting yu savemekimna long gutpela tingtingna save
bilongyu. Nanaumi savedispela tok i truolgeta. 7Pastaimminobinbilipim
dispela tok. Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long ai bilong mi yet. Na
tru tumas, ol samtingmi lukim nau i winim tru ol samtingmi bin harim tok
long en. Gutpela tingting na save bilong yu i moa yet na ol mani samting
bilong yu i planti tumas. 8Ating ol man bilong yu i save amamas oltaim. Na
ol dispela ofisa bilong yu i save stap wantaim yu, ating ol tu i save amamas,
longwanem, oltaimol i saveharimgutpela tingtingbilongyu. 9Mi litimapim
nembilongGod, Bikpela bilongyu. Em ibelgut longyunamekimyu i kamap
king bilong Israel. Em i laikim yupela Israel moa yet, na laik bilong en i no
inap pinis. Olsem na em i mekim yu i kamap king, bilong yu ken bosim ol
Israel long gutpela na stretpela pasin.”

10Orait kwin bilong Seba i givim planti gol long Solomon na hevi bilong
ol gol i winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Ol dispela paura samting i planti moa. Na
bihain long dispela taim i no gat kain planti paura samting olsem i bin kam
insait long kantri Israel.

11Ol sip bilong King Hiram i bin i go long kantri Ofir na kisim planti gol na
planti plang bilong wanpela kain gutpela diwai na planti ston i dia tumas,
na ol i bringim i kam long Israel. 12Orait Solomon i tokim ol wokman long
kisim dispela gutpela diwai na wokim ol bilas bilong haus bilong Bikpela
na bilas bilong haus bilong em yet. Na tu em i tokim ol long kisim dispela
gutpela diwai nawokim ol gita samting, bilong olman bilongmekimmusik.
Na bihain long dispela taim ol man i no bin lukim kain gutpela diwai olsem
long kantri Israel.

13 King Solomon i givim planti gutpela samting long kwin bilong Seba,
bilong inapim laik bilong kwin. Na tu Solomon yet i givim planti arapela
gutpela samting long em. Orait bihain kwin wantaim ol wokman bilong en
i go bek long kantri bilong ol.

Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14Olgeta yia Solomon i save kisim samting olsem 23 ton gol. 15Na tu em i
save kisim takis mani long olkain bisnisman. Na ol king bilong Arebia na ol
nambawan kiap bilong ol distrik bilong Israel i save givimmani long em.

16 Solomon i tok na ol wokman bilong en i wokim 200 bikpela hap plang
bilong pait. Na ol i kisimgol na karamapimol dispela happlang. Hevi bilong
gol long ol wanwan hap plang em i klostu inap 7 kilogram. 17Na ol i wokim
300 liklik hap plang bilong pait. Na ol i kisim gol na karamapim ol dispela
hap plang. Hevi bilong gol long ol wan wan hap plang em i klostu inap 2
kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman i putim dispela olgeta hap plang
insait long haus ol i kolim Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon.

18Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela bikpela sia king. Na ol i kisim
gutpela gol na tit bilong elefan, na bilasim dispela sia. 19-20 Sia king i stap
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antap na ol i wokim lata i gat 6-pela ples bilong krungutim, bilong i go
antap long sia. Na ol i wokim 12-pela piksa bilong laion na sanapim long
ol ples bilong krungutim. Wanwan ples bilong krungutim i gat 2-pela laion,
narapela long hap na narapela long hap. Na hap antap bilong baksait bilong
sia em i raunpela. Na sia i gat tupela ples bilong putim han. Klostu long ples
bilong putim han ol i wokim tupela moa piksa bilong laion, narapela long
hap na narapela long hap. Ol king bilong ol arapela kantri i no bin i gat kain
sia king olsem.

21Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap bilong Solomon. Na olgeta
plet samting i stap longHaus Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i wokim long
gutpela gol tasol. Ol i no bin wokim wanpela bilong ol dispela samting long
silva, long wanem, long taim bilong Solomon ol i ting silva em i samting
nating.

22Solomon i gat planti bikpela sipnaol sip i save raun longol pleswantaim
ol sip bilong Hiram. Ol sip i save raun inap tripela yia na kisim gol na silva
na tit bilong elefan na ol kain kain monki, na ol i save bringim i kam long
Israel.

23KingSolomon iwinimolkingbilongol arapelakantri longmani samting
na long gutpela tingting na save bilong en. 24Ol man bilong olgeta kantri i
savekamlukimSolomon, bilongharimdispelagutpela tingtingnasaveGod i
bin givimem. 25Olgeta yia olman i save kamnaolgeta i save bringimpresen
bilong givim Solomon. Ol i save bringim ol samting olman i binwokim long
silva na gol na ol i save bringim ol gutpela klos na ol spia samting, na olkain
paura samting i gat gutpela smel, na ol hos na ol donki.

26Oltaim Solomon iwok longkisimolkarisbilongpaitnaolhosbilongami
bilong en. Naem iputimol dispela karis nahos longol sampela taunem ibin
makim bilong lukautim ol, na sampela i stap wantaim em long Jerusalem.
Em i gat 1,400 karis bilong pait na 12,000 hos. 27 Long taim Solomon i stap
king, em i kisim planti silva na diwai sida i kam long Jerusalem. Olsem na
long dispela taim i gat planti silva moa, olsem ol ston nabaut. Na i gat planti
diwai sida moa, inap olsem ol dispela diwai i kam long ol liklik maunten
bilong Israel. 28Solomon ikisimolhosbilongen longkantriMusri*nakantri
Silisia. Em i save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos bilong
em. 29Na ol dispela bisnisman i save baim ol karis na hos long Musri. Pe
bilong wan wan karis, em inap 6,000 kina na pe bilong wan wan hos, em
inap 1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i save kisim ol dispela karis na hos
i go long ol king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1 Solomon i save laikim planti meri bilong ol arapela kantri. Em i bin
maritim pikinini meri bilong king bilong Isip, na em i maritim tu ol arapela
meri bilong kantri Moap na bilong kantri Amon na bilong kantri Idom na
bilong taun Saidon na bilong lain Hit. 2Tasol ol dispela meri i bilong ol lain
haiden, na Bikpela i bin tambuim ol Israel long maritim kain meri olsem.
Bipo Bikpela i bin tokim ol Israel olsem, “Yupela Israel i no ken marit long
ol haiden. Sapos yupela i mekim olsem, tru tumas bai ol i pulim yupela na
bai yupela i lusim mi na bihainim ol giaman god bilong ol.” Bikpela i bin
tok olsem, tasol Solomon i save laikim tumas ol dispela meri. 3 Solomon i

10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17 10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap
not bilong kantri Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long kantri Isip. 11:1: Lo 17.17
11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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gat 700 meri na 300 namba 2 lain meri. Na ol dispela meri i paulim tingting
bilong en na em i givim baksait long Bikpela. 4 Long taim em i lapun, ol
dispela meri bilong en i pulim tingting bilong en i go long ol giaman god.
Olsem na Solomon i lusim pasin bilong papa bilong en, Devit, na Solomon
i no bihainim tru God, Bikpela bilong en. Nogat. 5 Em i lotuim Astarte,
dispela god meri bilong ol Saidon, na em i lotuim Molek, dispela stingpela
god bilong ol Amon. 6 Long dispela pasin Solomon i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela. Em i lusim gutpela pasin bilong Devit, na em i no
bihainim tru Bikpela. 7 Em i wokim wanpela ples bilong lotuim Kemos,
dispela stingpela god bilong olMoap. Dispela ples i stap antap longmaunten
longhap sankamapbilong Jerusalem. Na tu em iwokimwanpela ples bilong
lotuim Molek, dispela stingpela god bilong ol Amon. 8Na em i wokim tu ol
ples bilong ol haiden meri bilong en i ken i go long ol na mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel na ol arapela kain ofa long ol giaman god bilong ol.

9-10God, Bikpela bilong Israel, i bin kamap tupela taim long Solomon na i
tambuim em long lotu long ol giaman god. Tasol Solomon i sakim tok bilong
Bikpela na i givim baksait long em. Olsem na Bikpela i kros long Solomon
11 na i tokim em olsem, “Harim. Yu bin bihainim laik bilong yu tasol na yu
brukimkontrakbilongmi, nayunobihainimtokbilongmi. Olsemnami ting
pinis long rausim yu long wok king na yu bai i no inap bosim dispela kantri
moa. Na bai mi mekim wanpela ofisa bilong yu i kamap king. 12 Tasol mi
no inap mekim dispela samting nau, long wanem, mi ting long papa bilong
yu, Devit. Yu dai pinis na pikinini man bilong yu i kamap king, orait bai mi
rausimem. 13Tasol baiminoken rausimemolgeta longwokking. Nogat. Mi
ting long wokman bilong mi, Devit, na long Jerusalem, dispela taun mi bin
makim bilong mi yet, olsem na bai mi larim pikinini man bilong yu i stap
king bilong wanpela lain bilong Israel.”

Tupelaman i kamap birua bilong Solomon
14 Orait Bikpela i mekim wanpela man i kamap birua bilong Solomon.

Nem bilong dispelaman, emHadat, na em i bilong famili bilong king bilong
Idom. 15Bipo King Devit i bin pait long ol Idom. Na Joap, namba wan ofisa
bilong ami bilong Israel, em i bin i go long Idom bilong planim olgeta man
i bin i dai long dispela pait. 16Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i bin
stap long kantri Idom inap 6-pela mun, na ol i wok long kilim ol man tasol
i go inap long ol i kilim olgeta i dai. 17 Long dispela taim Hadat em i liklik
mangi, na em i ranawe wantaim sampela man bilong Idom, em ol wokman
bilong papa bilong en. Ol i laik i go long Isip, 18 olsem na ol i go lusim graun
Midian na ol i go kamap long ples drai bilong Paran. Na ol i kisim ol man
bilong Paran na olgeta i go wantaim long Isip. Ol i kamap pinis, orait ol i go
lukim king na em i givim Hadat wanpela hap graun na wanpela haus na i
save lukautim em long kaikai. 19King bilong Isip i laikim tru Hadat, olsem
na king i larim em i maritim susa bilong Kwin Tapenes. Tapenes em i meri
bilong king. 20 Orait na meri bilong Hadat i karim wanpela pikinini man,
na ol i kolim nem bilong en, Genubat. Na Kwin Tapenes i kisim Genubat na
i lukautim em long haus bilong king wantaim ol pikinini man bilong king
bilong Isip.

21Hadat i stap long Isip na bihain em i harim nius olsem, Devit wantaim
Joap, namba wan ofisa bilong ami bilong Israel, i dai pinis. Em i harim
dispela tok, orait em i go tokim king bilong Isip olsem, “Mi laik bai yu larim
mi i go bek long kantri bilong mi.” 22 Na king i askim em olsem, “Bilong
wanem yu laik i go bek long kantri bilong yu? Yu stapwantaimmi na yu sot
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long ol samting, a?” Na Hadat i tokim em, “Mi no sot long wanpela samting.
Tasol mi laik yu larimmi i go.”

23God imekimnarapelaman tu i kamap birua bilong King Solomon. Nem
bilong dispela man em Reson, pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i save wok
longKingHadateserbilongkantri Soba, tasol em ibin ranawenaemikamap
lida bilong ol lainman bilong pait na stil. 24Bihain long taim Devit i pinisim
olamibilongHadateser,* Resonwantaimol lainbilongen ibin i go i stap long
taun Damaskus. Na ol lain bilong en i helpim em long kamap king bilong
Damaskus. 25Na long taim Solomon i stap king, Reson i wok long birua long
ol Israel, longwankainpasinolsemHadat i savemekim. NaReson i stapking
bilong Siria na em i no laikim tru ol Israel.

God imekim promis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong Solomon tu i givim baksait long Solomon

na i birua long em. Nem bilong dispela man, em Jeroboam. Nem bilong
papa bilong en, em Nebat na mama bilong en, em Serua. Tasol Nebat i
dai pinis. Jeroboam em i man bilong taun Sereda long graun bilong lain
Efraim. 27 Jeroboam ibin ting longdaunimKing Solomon. Asbilongdispela i
olsem. Long taim Solomon i wok long pulimapim graun long ples daun long
Jerusalem na long stretim banis i raunim Taun Bilong Devit, 28 Jeroboam i
savewok gut tru. Solomon i lukim gutpelawok bilong en na em imakim em
long bosim ol man bilong lain bilong Josep, em king i bin givimwok long ol.

29Wanpela de Jeroboam i lusim Jerusalem na i bihainimwanpela rot i go,
na profet Ahiya bilong Silo i bungim em long rot. Tupela tasol i stap na i no
gat narapelaman i stap klostu. Long dispela taimAhiya i bin putimwanpela
nupela klos na i wokabaut i kam. 30 Orait Ahiya i rausim dispela klos na i
brukim long 12-pela hap. 31Na em i tokim Jeroboam olsem, “Kisim 10-pela
hap bilong yu yet, long wanem, God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim yu
olsem, ‘Mi Bikpela, mi ting pinis long rausim Solomon longwok king. Na bai
mi larim yu i bosim 10-pela lain bilong Israel. 32Tasol bai mi larim Solomon
i bosim wanpela lain, long wanem, mi tingim wokman bilong mi, Devit, na
dispela taun Jerusalemmi bin makim bilong mi yet namel long olgeta taun
bilong Israel. 33Mi bai mekim dispela pasin long ol Israel, long wanem, ol i
givimbaksait longminaol i save lotu longAstarte, godmeribilongol Saidon,
na long Kemos, god bilong ol Moap, na long Molek, god bilong ol Amon. Na
ol i no wokabaut long ol gutpela rot mi bin makim bilong ol, na ol i no save
bihainim ol lo na tok bilong mi, na ol i no save mekim ol samting mi laikim.
Ol i lusim pinis ol gutpela pasin bilong Devit.

34 “Tasol baimi no ken rausim Solomon olgeta longwok king. Mi ting long
wokman bilong mi, Devit, dispela man mi bin makim. Em i bin bihainim ol
lo na tok bilong mi. Mi ting long em, olsem na bai mi larim Solomon i stap
king inap long taimem i dai. 35Solomon i dai pinis na pikininimanbilong en
i kamap king, orait bai mi rausim 10-pela lain bilong Israel long han bilong
em na givim long yu. 36 Tasol bai mi larim pikinini man bilong Solomon i
bosim wanpela lain bilong Israel. Olsem na bai lam bilong wokman bilong
mi, Devit, i no ken i dai.† Nogat. Oltaim bai i gat wanpela man bilong lain
bilong Devit i stap king long Jerusalem, dispela taun mi bin makim olsem
ples bilong ol man i ken i kam klostu long mi na lotuimmi. 37Na Jeroboam,

* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19. † 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i
olsem lam i givim lait long ol Israel. Bihain, dispela tok long lambilongDevit i kamapolsem tokpiksa i
makimol lain bilongDevit. “LambilongDevit i no ken i dai” i olsem, “Lain bilongDevit i no kenpinis.”
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bai mi mekim yu i kamap king bilong Israel na bai yu bosim dispela olgeta
graun yu laik bosim. 38 Sapos yu bihainim olgeta lo na tok bilong mi na yu
wokabaut long ol gutpela rot mimakim bilong yu na yumekim olgeta pasin
mi save laikim, olsem Devit i bin mekim, orait bai mi stap wantaim yu na
helpim yu. Na bai mi mekim yu i stap king bilong ol Israel. Na oltaim bai
mi mekim ol king i kamap long lain bilong yu, olsem mi mekim long Devit.
39 Solomon i bin mekim sin, olsem na bai mi givim pe nogut long ol lain
tumbuna bilong Devit i kamap bihain. Tasol mi no inap mekim save long
ol oltaim.”

40 Bihain Solomon i save olsem Jeroboam i laik daunim em. Olsem na
Solomon i laik kilim Jeroboam i dai. Tasol Jeroboam i ranawe i go long Isip
na i stap wantaim Sisak, king bilong Isip. Na em i stap long Isip inap long
taim Solomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41Olgeta arapela samting Solomon i binmekim na olgeta gutpela tingting
nasavebilongen, emol ibinraitim longdispelabukol i kolim,Ol StoriBilong
Solomon. 42 Solomon i stap king long Jerusalem inap 40 yia na em i bosim
olgeta lain bilong Israel. 43Orait em i dai na ol i planim em long dispela hap
bilong Jerusalem, ol i kolim Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Israel na Juda i kamap tupela kantri
(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(2 Stori 10.1-19)

1 Orait Rehoboam i go long taun Sekem, long wanem, olgeta manmeri
bilong ol lain Israel long hap not i bung pinis long Sekem, bilong mekim
Rehoboam i kamap king bilong ol. 2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, i bin ranawe long King Solomon na i go i stap long Isip. Na taim
ol Israel i laik mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam i harim tok long
dispela samting, tasol em i no lusim Isip na i kam. 3Na ol Israel i salim ol
man i go tokim Jeroboam long em i mas i kam bek. Em i kam pinis, orait em
wantaim olgeta Israel i go long Rehoboam na ol i tokim em olsem, 4 “Papa
bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela hevi longmipela na i mekimmipela
i hatwok nogut tru. Olsemna naumipela i laik bai yumas isi longmipela na
pinisimsampelahevibilongmipela. Saposyumekimolsem, orait baimipela
i ken i stap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i tokim ol olsem, “Yupela go
i stap tripela de pastaim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela long
tingting bilongmi.” Orait ol i lusim em na i go.

6 Na Rehoboam i go na i toktok wantaim ol lapun ofisa. Bipo ol dispela
man i save givim gutpela tingting long papa bilong en, Solomon. Rehoboam
i askimol olsem, “Yupela i tingmimasbekimwanemkain tok longdispela ol
manmeri?” 7Orait ol i tokimemolsem, “Sapos yu laik i stap gutpelawokman
bilong ol dispela manmeri na helpim ol, orait nau yumas givim gutpela tok
long ol. Sapos yumekim olsem, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela lapun na em i go askim
ol yangpela ofisa i save givim tingting long em. Ol dispela yangpela ofisa i
wanlain bilong en na i bin kamap bikpela wantaim em. 9Na em i tokim ol
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olsem, “Olmanmeri i laik baimi pinisim sampela bilong ol hevi papa bilong
mi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi bekim wanem tok long
ol?” 10Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dispela askim
bilong ol manmeri long pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim ol,
orait yumas tokimol olsem, ‘Yupela i ting papa bilongmi i bin hatimyupela,
a? Nogat. Em i samting nating. Liklik pinga bilong mi i winim strong bilong
papa bilongmi. 11 I tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevi moa long yupela. Papa bilong mi i bin paitim yupela long wip,
tasol bai mi kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.’ ”

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam wantaim olgeta manmeri bilong
Israel i kam lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok. 13-14 Na king i no
bihainim tingting bilong ol lapunofisa. Nogat. Em i bihainim tingting bilong
ol yangpela ofisa na em i givim strongpela tok long ol manmeri. Em i tokim
ol olsem, “I tru, papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevi moa long yupela. Papa bilong mi i bin paitim yupela long wip, tasol mi
bai kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.” 15Bikpela yet i mekim
na King Rehoboam i no bihainim laik bilong ol manmeri. Long wanem,
Bikpela i laik inapimdispela promis em i binmekim long Jeroboam, pikinini
bilong Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin givim dispela tok bilong
Bikpela long Jeroboam.

16Orait ol manmeri i save nau, king i no inap harim tok bilong ol, na ol
i bikmaus na singaut olsem, “Mipela i les pinis long stap aninit long lain
bilong Devit. Mipela i no lain bilong Devit, namipela i no lain bilong dispela
pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek long ples.
Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken bosim yupela yet.” Ol i mekim
dispela toknaol i gonabaut longol ples bilongol. 17Tasol i gat sampela Israel
i stap longdistrik Judawantaimol lain Juda. Ol dispela lain tasol i stap aninit
long King Rehoboam.

18Bihain, King Rehoboam i salim Adoniram i go long ol Israel. Adoniram
em i dispela man i save bosim ol man i mekim wok bilong king. Narapela
nem bilong en Adoram. Tasol taim Adoniram i kamap long ol, olgeta Israel
i tromoi ston long em na kilim em i dai. Rehoboam i harim tok long dispela
samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru em i go antap long karis bilong
en na i ranawe i go long Jerusalem. 19 Stat long dispela taim na i kam inap
nau,* ol Israel long hap not i wok long bikhet yet na i no laik tru long ol king
i kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

20 Taim olgeta manmeri bilong Israel i harim tok olsem Jeroboam i lusim
Isip na i kam bek pinis, ol i salim tok long em na askim em long kam long
wanpela kibung bilong ol. Orait em i kam na ol i mekim em i kamap king
bilong olgeta lain bilong Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap aninit long ol
king i kamap long lain bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori 11.1-4)

21Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i singautim olgeta strong-
pela soldiabilong lain Judana lainBenjaminnaol i kambung. Nambabilong
ol dispela soldia em inap olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go pait long
ol Israel long hap not, na mekim ol i stap aninit long em gen. 22 Tasol God
i tokim profet Semaia olsem, 23 “Yu go long King Rehoboam bilong Juda na
long olgeta manmeri bilong lain Juda na Benjamin na long olgeta arapela

12:15: 1 Kin 11.29-39 12:16: 2 Sml 20.1 * 12:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok
long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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lain manmeri na yu tokim ol olsem, 24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i
go pait long ol Israel, emolwantokbilong yupela. Nogat. Yupela olgeta imas
i go bek long ples bilong yupela, long wanem, mi yet mi mekim na ol Israel i
bruk na lusim yupela.’ ” Orait Semaia i go na autim tok bilong Bikpela long
ol, na ol i go bek long ples bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long Bikpela
25 King Jeroboam i strongim gen banis i raunim taun Sekem long ples

maunten bilong Efraim na em i stap sampela taim long dispela taun. Na
bihain em i lusim na i go long taun Penuel long hap bilong Gileat na em i
strongim banis i raunim dispela taun.

26 Jeroboam i tingting olsem, “Nogut olmanmeri bilongmi i lusimmi na ol
i stapaninit long lainbilongDevit gen. 27Nauyet ol i save go longhausbilong
Bikpela long Jerusalemnamekim ofa long em. Tasol sapos ol imekim olsem
oltaim, bai ol i senisim tingting na bai ol i laik i stap gen aninit long bikman
bilong ol, emKing Rehoboam bilong Juda. Olsem na bai ol i kilimmi i dai na
i go bek long Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela tingting, orait em i wokim tupela
bulmakauman long gol. Na em i tokimolmanmeri bilong en olsem, “Yupela
i bin i go planti taim pinis long mekim lotu. Tasol nau, yupela i no ken i go
moa. Lukim. Em hia ol god bilong yupela Israel. Ol i bin kisim yupela long
Isip na bringim yupela i kam. Yupela i ken lotuim ol dispela god.” 29Orait
em i putim wanpela bulmakau gol long taun Betel na narapela em i putim
long taun Dan. 30Orait ol manmeri i save lotuim dispela tupela bulmakau.
Na long dispela pasin ol i mekim sin. Maski Dan i longwe, ol manmeri i save
go long lotuim dispela bulmakau i stap long Dan. 31Na Jeroboam iwokim tu
ol ples bilong lotu antap long olmaunten nabaut. Na em imakimol sampela
man long kamap pris. Tasol ol dispela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tok bai em i bagarapim ples lotu bilong Betel
32 Jeroboam i makim de namba 15 bilong namba 8 mun olsem wanpela

bikpela de bilong mekim lotu. Dispela bikpela de bilong lotu, em i wankain
olsem dispela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda. Na em i kilim ol abus
na kukim antap long alta, olsem ofa long dispela tupela bulmakau gol em i
bin wokim. Em i mekim ol dispela ofa long Betel. Na em i salim tok long ol
dispela pris em i binmakimbilong bosim ol ples bilong lotu na em i tokim ol
long ol i mas kam mekim wok long Betel. 33Orait long de namba 15 bilong
namba8mun, emdispeladeemyet i binmakimolsembikpeladebilong lotu
bilong ol Israel, Jeroboam i go long dispela alta em i binwokim long Betel na
em imekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta namekimofa i stap, nawanpela profet bilong

God i kam kamap long em. Dispela profet em i man bilong Juda, na Bikpela
i bin tokim em long lusim Juda na i kam long Betel. 2Na Bikpela i gat tok
long alta na em i tokim profet long autim tok olsem, “Alta, mi Bikpela, mi
gat tok long yu. Wanpela pikinini man, nem bilong en Josaia, bai i kamap
long lain famili bilongDevit. Na taim em i stap king, embai i kisimol dispela
pris i save mekim ofa antap long yu na em bai i putim ol yet antap long yu
na kilim ol i dai. Na bai em i kukim bun bilong ol dispela man antap long
yu na bai yu kamap doti olgeta.” 3Profet i autim dispela tok, na em i skruim

12:28: Kis 32.4 12:32: Wkp 23.33-34 13:2: 2 Kin 23.15-16



1 KING 13:4 532 1 KING 13:22

tok olsem, “Nau baimi tokim yu longwanpela samting Bikpela i laikmekim
bilong soim dispela tok mi autim, em i tok bilong Bikpela stret. Dispela alta
bai i bruk na sit bilong paia i stap long en bai i kapsait nabaut.”

4 Jeroboam i sanap yet long alta na em i harimdispela tok. Orait em i apim
han na makim dispela profet, na i tok, “Holimpas dispela man.” Orait na
wantu han bilong Jeroboam i kamap stret olgeta na em i no inap daunim.
5 Na tu alta i bruk na sit bilong paia i kapsait nabaut long graun, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong dispela profet. 6Orait na King Jeroboam
i tokim dispela profet olsem, “Mi laik bai yu beten long God, Bikpela bilong
yu, bai em i ken helpimmi namekimhan bilongmi i orait gen.” Orait profet
i beten na Bikpela i mekim han bilong king i kamap gutpela gen na king i
daunim han.

7Bihain king i tokimprofet olsem, “Mi laik bai yu kam long haus bilongmi
na kaikai wantaim mi. Na bai mi givim yu wanpela presen.” 8 Tasol profet
i tokim em, “Maski sapos yu ting long tilim ol mani samting bilong yu long
tupela hap na givim wanpela hap long mi, mi no inap i go long haus bilong
yu na mi no inap kaikai na dring hia long Betel. 9 Long wanem, Bikpela i
tok longmimas i no ken kaikai na dring wanpela samting na tumimas i no
ken bihainim dispela rot mi bin kam long en nami go bek long ples. Mi mas
bihainim narapela rot.” 10Orait profet i lusim Betel na i bihainim narapela
rot na i go. Em i no bihainim rot em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bilong Juda
11 Long dispela taim wanpela lapun profet i stap long Betel. Na wanpela

bilong ol pikinini man bilong en i kam na tokim em long ol samting dispela
profet bilong Juda i bin mekim long Betel long dispela de. Na bihain ol
pikinini man bilong en i tokim em long dispela tok profet i bin mekim long
King Jeroboam. 12Orait lapunpapa i askimol pikinini olsem, “Dispela profet
i bihainim wanem rot na i go?” Ol pikinini i lukim pinis rot dispela profet i
bihainim na ol i toksave long papa. 13Orait na em i tokim ol olsem, “Yupela
go putim satel long donki bilongmi.” Ol imekim olsemna em i sindaun long
donki na i go. 14Em i bihainim profet bilong Juda i go na bihain em i lukim
em i sindaun long as bilong wanpela diwai ok. Na lapun profet i askim em
olsem, “Yu dispela profet i bin lusim Juda na kam, a?” Na profet i tok, “Yes,
emmi tasol.”

15Orait na lapun i tokim emolsem, “Mi laik yu kam long haus bilongmi na
kaikai wantaimmi.” 16Tasol profet bilong Juda i tokim em, “Mi no inap i go
bekwantaimyu long haus bilong yu. Nami no inap kaikai na dringwanpela
samting long dispela hap. 17Longwanem, Bikpela i tok longmimas i no ken
kaikai na dringwanpela samting na tumimas i no ken bihainim dispela rot
mi bin kam long en, nami go bek long ples. Mi mas bihainim narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em olsem, “Mi tu mi wanpela profet olsem
yu. Na Bikpela i bin salim wanpela ensel i kam tokimmi long mi mas kisim
yu i go bek long haus bilong mi na givim yu sampela kaikai na wara bilong
dring.” Tasol dispela lapun i giamanim em. 19 Profet bilong Juda i harim
dispela tok na em i go bek wantaim lapun long haus bilong em na i kaikai
na dring. 20Tupela i sindaun long tebol i stap, orait Bikpela i givimwanpela
tok long lapun profet. 21Na lapun profet i bikmaus na tokim profet bilong
Juda olsem, “God, Bikpela i tok olsem, yu sakim pinis tok bilong en na yu no
mekimolsem em i bin tokim yu. Nogat. 22Yu bin kambek na kaikai na dring
long ples em i bin tambuim yu long kaikai long en. Olsem na bai yu dai na
bai ol i no inap planim bodi bilong yu longmatmat bilong famili bilong yu.”
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23Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait lapun profet i redim donki bilong
emyet na em i larimprofet bilong Juda i sindaun long en na i go. 24Taim em
i go, wanpela laion i bungim em na kilim em i dai. Na bodi bilong en i slip i
stap long rot na donki i sanap i stap klostu long bodi na laion tu i sanap i stap
klostu long bodi. 25Nabihain sampelaman iwokabaut long dispela rot na ol
i lukim bodi i slip i stap long rot na laion i sanap i stap klostu long en. Orait
na ol i go long Betel na tokimolmanmeri long dispela samting ol i bin lukim.

26 Lapun profet i harim tok long dispela samting na em i tok olsem, “Em
bodi bilongdispelaprofet tasol. Em ibin sakim tokbilongBikpelanaBikpela
i salim dispela laion i kam bagarapim em na kilim em i dai, olsem Bikpela
i bin tok long mekim.” 27 Orait na em i tokim ol pikinini man bilong en
olsem, “Putim satel long donki bilong mi.” Na ol i mekim olsem. 28Orait em
i bihainim rot i go na lukim bodi bilong profet i slip i stap long rot. Na donki
wantaim laion i sanap i stap klostu longbodi. Laion i nobinkaikai bodi na tu
em i no binmekimwanpela samting long donki. 29Orait lapunprofet i kisim
dispela bodi na putim antap long donki. Na em i bringim i go bek long Betel,
bilong em i ken krai sori long em na planim em. 30 Lapun profet i planim
bodi long matmat bilong em yet. Na em wantaim ol lain pikinini bilong en
i krai sori na ol i tok olsem, “O sori tumas, brata bilong mipela. Sori tumas,
brata bilong mipela.” 31Ol i planim bodi pinis, orait lapun profet i tokim ol
pikinini man bilong en olsem, “Taimmi dai, yupela i mas putim bodi bilong
miklostu longbodibilongdispelaprofet bilongGod longdispelamatmatyet.
32Tru tumas, Bikpela bai inapim olgeta tok em i bin autim longmaus bilong
dispela profet. Bikpela bai i bagarapim dispela alta long Betel na em bai i
bagarapim olgeta ples bilong lotu i stap long ol taun bilong Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela samting i kamap, tasol em i no lusim pasin

nogut bilong en. Nogat. Em iwokyet longmakimolmannabaut long kamap
pris na ol i mekim wok long ol ples bilong lotu em yet i bin wokim. Wanem
man i laik kamap pris, orait Jeroboam i save makim em bilong mekim
dispela wok. 34 Jeroboamwantaim ol lain bilong en i mekim ol dispela kain
sin na ol i gat asua long dispela pasin nogut bilong ol. Na long dispela as,
Bikpela i bagarapim lain bilong Jeroboam olgeta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i kisim sik

1Long dispela taimAbiya, pikinini man bilong King Jeroboam, i kisim sik.
2Na Jeroboam i tokimmeri bilong enolsem, “Mi laik yuputimnarakainbilas
na bai ol man i no inap save yu meri bilong mi. Orait yu mas i go long Silo.
Profet Ahiya i stap long dispela ples. Em dispela man i bin tok long mi bai i
kamap king bilong Israel. 3Yu mas kisim 10-pela bret na sampela bisket na
wanpela sospen hani na go givim em. Na mi laik yu askim em long wanem
samting bai i kamap long pikinini bilongmitupela. Na em bai i toksave long
yu.” 4Oraitmeri bilong Jeroboam i harim tok na em i go long Silo na i kamap
long haus bilong Ahiya.
Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i pas olgeta. 5Tasol taimmeri i no

kamap yet, Bikpela i bin tokim Ahiya olsem, “Pikinini man bilong Jeroboam
i gat sik. Na meri bilong Jeroboam bai i kam bilong askim yu bai pikinini i
ken orait gen, o nogat. Em bai i giaman olsem em i narapela meri na i kam

13:24: 1 Kin 20.36 13:31: 2 Kin 23.17-18
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long yu.” Na Bikpela i tokim Ahiya long olgeta samting em imas tokimmeri
bilong Jeroboam.

6 Taim meri bilong Jeroboam i kam kamap, Ahiya i harim lek bilong en i
pairap klostu long duana em i tok olsem, “Meri bilong Jeroboam, kam insait.
Bilong wanem yu laik giaman olsem yu narapela meri? Mi gat wanpela tok
bilong givim yu na bai dispela tok i mekim bel bilong yu i hevi. 7 Yu go bek
long Jeroboam, nagivimdispela tokbilongBikpela long em, ‘MiGod, Bikpela
bilong Israel,mi tokolsem. Jeroboam,mibinkisimyunamel longol Israel, ol
manmeri bilongmi, namimekim yu i kamap king bilong ol. 8Mi bin rausim
wok king long lain bilongDevit nami givimdispelawok long yu. Tasol yu no
bin bihainim gutpela pasin bilongDevit, wokmanbilongmi. Em i bin strong
long bihainim olgeta lo bilong mi. Na wanem ol pasin i stret long ai bilong
mi, em tasol Devit i savemekim. 9Tasol yuwok longmekim sinmoa yet. Sin
bilong yu i winim sin bilong olgeta lida i bin kamap bipo. Yu givim baksait
tru long mi na yu wokim ol giaman god long bras samting na yu lotuim ol.
Long dispela pasin yu mekimmi i belhat nogut tru. 10Olsem na tru tumas,
bai mi bagarapim lain famili bilong yu. Na Jeroboam, bai mi pinisim olgeta
man i kamap long lain bilong yu long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i
kamapbikpela pinis. Baimi rausimol olgeta, olsemman i rausimpekpekna
i no gat wanpela liklik hap i stap. 11 Sapos sampela man long famili bilong
yu i dai insait long taun, orait bai ol dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos
sampela i dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi bilong ol.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

12 Na Ahiya i skruim tok long meri bilong Jeroboam olsem, “Yu ken i go
bek long ples bilong yu. Na long taim yu go insait long taun, orait bai
pikinini bilong yu i dai. 13Na bai olgeta Israel i krai long en na planim em
long matmat. God, Bikpela bilong yumi Israel, i lukim em wanpela tasol i
mekim gutpela pasin namel long olgeta lain famili bilong Jeroboam. Olsem
na Bikpela bai i larim ol i planim bodi bilong en. Tasol ol arapela man long
lain bilong Jeroboam, nogat. 14 Bikpela bai i makim wanpela man i kamap
king bilong Israel, na dispela king bai i pinisim tru ol lain bilong Jeroboam.
Dispela samting bai i kamap nau tasol.*

15 “Ol Israel i bin wokim ol piksa bilong god meri Asera na lotuim ol, na
long dispela pasin ol i mekim Bikpela i belhat long ol. Olsem na Bikpela bai
i mekim save long ol na bai ol i pret na guria nogut olsem pitpit i stap long
wara na tait i sakim. Na bai Bikpela i rausim ol Israel long dispela gutpela
graun em i bin givim long ol tumbuna bilong ol. Na bai em i tromoi ol i go
nabaut long hapsait bilong wara Yufretis. 16 Jeroboam yet i bin mekim sin
na tu em i pulim ol Israel long mekim sin. Bikpela bai i tingim sin bilong ol
na givim baksait long ol Israel.”

17Meri bilong Jeroboam i harim dispela tok pinis, orait em i kirap i go bek
long taun Tirsa. Long taim em i stat long go insait long haus, orait dispela
pikinini idai. 18Naol iplanimbodibilongennaolgetamanmeribilong Israel
i krai sori long dispela pikinini. Na dispela i inapim tok Bikpela i bin autim
longmaus bilong profet Ahiya, wokman bilong en.

Jeroboam i dai

14:10: 1 Kin 15.29 * 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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19Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jeroboam i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.† Dispela buk i
stori long ol pait em i mekim long ol birua na long ol pasin em i bin mekim
bilong bosim kantri. 20 Jeroboam i stap king inap 22 yia. Na em i dai na ol
i planim em. Na pikinini man bilong en, Nadap, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21Rehoboam, pikinini man bilong Solomon, i stap king bilong Juda. Long
taim em i kamap king em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em
i stap long Jerusalem, dispela taun Bikpela i bin makim namel long olgeta
hap bilong Israel olsem ples bilong olgeta Israel i ken i kam klostu long em
na lotuim em. Mama bilong Rehoboam, emNama bilong kantri Amon.

22Longdispela taimolmanmeribilong Juda iwok longmekimplanti pasin
nogut long ai bilong Bikpela, na dispela i mekim Bikpela i kros na bel nogut
long ol. Bipo ol tumbuna bilong ol i bin mekim sin, tasol ol i no bin mekim
Bikpela ikrosnogut truolsemoldispela lainnau. 23Nau ol Juda i savewokim
ol ples bilong lotu antap long olmaunten na aninit long ol bikpela diwai. Na
ol i sanapimol pos stonnaol piksabilong godmeriAsera longol dispela ples,
na ol i lotuim ol dispela samting. 24Na wanpela pasin nogut tru i kamap.
Sampelamannameri i kisimwokbilongmekimpasinpamuk longol dispela
ples bilong lotu. Ol manmeri bilong Juda i bihainim olgeta stingpela pasin
bilong ol lain manmeri i bin i stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i
bin rausim ol dispela lain na i givim dispela graun long Israel.

25Long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap king, Sisak, king bilong Isip,
wantaim ol soldia bilong en i kam pait long Jerusalem. 26Na ol i winim ol
Jerusalem na ol i kisim olgeta gutpela gutpela samting bilong haus bilong
Bikpela na bilong haus bilong king. Na tu ol i kisim dispela olgeta hap plang
bilong pait Solomon i bin wokim na karamapim long gol. Na ol i karim ol
dispela samting i go long Isip. 27Tasol bihain long dispela, King Rehoboam i
tokimolwokmannaol i kisimbrasnawokimolhapplangbilongpait, bilong
senisim ol dispela hap plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim long ol
ofisa bilong en i gat wok bilongwas long ol dua bilong haus king, na ol i save
lukautim ol dispela hap plang. 28Na taim king i go long haus bilong Bikpela,
orait ol dispela wasman i save karim dispela ol hap plang na i go wantaim
em. Na taim king i go bek long haus bilong en, orait ol i save bringim ol hap
plang i go bek long rum bilong ol wasman.

29Ol stori bilongolgetaarapela samtingKingRehoboamibinmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 30 Long taim
Rehoboam na Jeroboam i stap king, tupela kantri i save pait oltaim. 31Na
bihainRehoboamidainaol i planimemlongplesmatmatbilongol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Abiya, i kisim
ples bilong en na i kamap king. Mama bilong Rehoboam, em Nama bilong
kantri Amon.
† 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat tupela buk ol i kolim Ol King Bilong Israel Na Juda na
tupela buk ol i kolim Stori Bilong Ol King. Tasol i luk olsem bipo i gat ol arapela buk tu, olsem Stori
Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Sampela taim ol buk bilong Baibel i
gat tok long ol dispela arapela buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap lukim
moa. 14:23: 2 Kin 17.9-10 14:24: Lo 23.17 14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17,
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15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Abiya,
narapelanembilongenAbijam, i kamapkingbilong Juda. 2Naemi stapking
long Jerusalem inap tripela yia. Maka, pikinini bilong Apsalom, em i mama
bilongAbiya. 3Abiya i savemekimolgeta kain sin olsempapa bilong en i bin
mekim. Em i no bihainim gutpela pasin bilong tumbuna bilong en, Devit, na
em i no i stap wanbel wantaim God, Bikpela bilong en. 4Tasol God, Bikpela,
i tingimDevit, olsemna em i givimwanpela pikininiman long Abiya, bilong
kisim ples bilong en na kamap king. Olsemna bai lambilong Devit i no ken i
dai. Na tuBikpela imekim Jerusalem i stap gut. 5Bikpela i tingimDevit, long
wanem, Devit i save mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela. Na oltaim
em i save bihainim olgeta tok bilong Bikpela. Wanpela taim tasol, nogat. Em
dispela taim em i bin mekim nogut long Uria bilong lain Hit. 6 Long taim
Abiya* na Jeroboam i stap king, tupela kantri i save pait oltaim. 7 Ol stori
bilong olgeta arapela samting King Abiya i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 8 Bihain Abiya i dai na ol i
planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Asa, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9Longnamba20 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Asa i kamap
kingbilong Juda. 10Asa i stapking long Jerusalem inap41yia. Maka, pikinini
meri bilong Apsalom, em i tumbuna mama bilong Asa. 11 Asa i mekim
gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem Devit, tumbuna bilong en, i bin
mekim. 12 Asa i rausim ol dispela manmeri i gat wok bilong mekim pasin
pamuk long ol ples bilong lotuimol giaman god. Na em i rausim tu ol dispela
piksa bilong ol giaman god ol tumbuna bilong en i bin wokim. 13 Na em i
rausim tumbuna mama bilong en, Maka, long wok bilong en na i no larim
em i gat namba moa olsem mama bilong king. Long wanem, Maka i bin
wokimwanpela piksa bilong godmeri Asera. Asa i tok, na ol i katim dispela
stingpela piksa na karim i go kukim long ples daun bilong wara Kidron. 14 I
tru, Asa i nobagarapimolgeta dispela ples bilong lotuimol giamangod, tasol
oltaim em i save laikim tumas Bikpela na i aninit tru long em. 15Na Asa i
kisim ol samting papa bilong en i bin makim bilong Bikpela na ol samting
em yet i makim bilong Bikpela, na em i putim olgeta dispela samting insait
long haus bilong Bikpela. Ol dispela samting, em ol silva na gol na ol kain
kain dis.

16Longdispela taimBasa i stapkingbilong Israel. Na long taimAsanaBasa
i stap king, tupela kantri i save pait oltaim. 17Wanpela taim Basa i kisim ol
soldia na i go pait long ol Juda. Ol i kisim taun Rama na mekim wok bilong
strongim banis i raunimdispela taun, bilong pasim rot long olmanmeri i no
ken i go i kam long Juda. 18Olsem na Asa i kisim olgeta silva na gol i stap yet
long ol rummani bilong haus bilong Bikpela na bilong haus bilong king. Na
em i givim longol ofisabilong enna salimol i go longDamaskusbilong givim
long Benhadat, king bilong Siria. Benhadat em i pikinini bilong Taprimon

15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27 15:6: 2 Sto 13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long
tok Hibru i no wankain long dispela hap. Planti bilong ol i gat nem Rehoboam, na sampela tasol i gat
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na tumbuna pikinini bilong Hesion. Na Asa i tokim ol ofisa long tokim King
Benhadat olsem, 19 “Mi laik bai mitupela i ken promis long stap pren, olsem
bipo papa bilong mitupela i bin mekim. Olsem na mi salim dispela silva na
gol longyuolsempresen. Mi laikbaiyubrukimdispelapromisyubinmekim
wantaimBasa, king bilong Israel. Na bai em i ken kisim olgeta ami bilong en
i go na lusim graun bilongmi.”

20KingBenhadat i harimdispela tok bilongKingAsa, na em i orait long en.
Olsemna em i tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go pait long ol
taun bilong Israel. Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun Dan na taun
Abel Betmaka. Na tu ol i kisim dispela graun i stap klostu long raunwara
Galili na olgeta graun bilong lain Naptali. 21Na taim King Basa i harim tok
olsem ol Siria i kam pait long ol taun bilong Israel, orait em i lusim dispela
wok em imekim long taun Rama, na em i go i stap long taun Tirsa.

22Bihain KingAsa i salim tok long olgetamanbilong Juda long ol imas i go
long Rama. Na ol i go na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin bungim
bilong mekim wok bilong strongim banis bilong taun. Na ol i karim i go,
bilong Asa i ken strongim banis bilong taun Mispa na banis bilong dispela
taun Geba i stap long graun bilong lain Benjamin.

23Ol stori bilong olgeta arapela samting King Asa i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori
long olgeta strongpela wok em i bin mekim na long ol arapela wok em i bin
mekim bilong strongim banis bilong ol taun. Tasol taim Asa i lapun pinis,
wanpela sik nogut i kamap long lek bilong en. 24 Bihain Asa i dai na ol i
planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong
Devit. Napikininimanbilong en, Jehosafat, i kisimples bilong enna i kamap
king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25 Long namba 2 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Nadap, pikinini

man bilong King Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
inap tupela yia tasol. 26Em ibihainimpasinnogut bilongpapabilong en. Em
yet i mekim sin long ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol Israel longmekim
sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong Ahiya bilong lain Isakar, i painim rot
bilong kilim Nadap i dai. Olsem na long taim Nadap wantaim ol ami bilong
en i go pait long ol Filistia na banisim taun Gibeton, orait Basa i kamap long
Nadap na i kilim em i dai. 28Na em yet i kamap king bilong Israel. Dispela
samting i kamap long namba 3 yia bilong Asa i stap king bilong Juda. 29Na
kwiktaim Basa i kilim i dai olgeta lain famili bilong Jeroboam. Em i no
larim wanpela i stap. Nogat tru. Na long dispela pasin em i inapim tok
Bikpela i bin autim longmaus bilongwokmanbilong en, profet Ahiya bilong
taun Silo. 30As bilong dispela samting i kamap long lain bilong Jeroboam, i
olsem. Bipo Jeroboam yet i binmekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong
Israel, na tu em i bin pulim ol Israel long mekim sin. Ol dispela sin bilong
Jeroboam i mekim Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i bagarapim ol lain
bilong Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Nadap i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Basa, pikinini

man bilong Ahiya i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long taun
15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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Tirsa inap 24 yia. Long taim Asa na Basa i stap king, tupela kantri i save pait
oltaim. 34Basa ibihainimpasinnogutbilongKing Jeroboam. Emyet imekim
sin long ai bilong Bikpela, na tu em i pulim ol Israel longmekim sin.

16
1Wanpela taim Bikpela i tokim profet Jehu, pikinini man bilong Hanani,

long autim dispela tok long Basa. Tok bilong Bikpela i olsem, 2 “Basa, harim
gut. Pastaim yu man nating, tasol mi mekim yu i kamap king na yu bosim
ol Israel, ol manmeri bilong mi. Tasol yu save mekim pasin nogut olsem
Jeroboam. Na yu save pulim ol manmeri long mekim sin. Na dispela sin
bilong ol i mekimmi i belhat long ol. 3Olsem na bai mi pinisim yu wantaim
ol lain famili bilong yu, olsem mi bin mekim long ol lain bilong Jeroboam.
4Na sapos sampela man long famili bilong yu i dai insait long taun, bai ol
dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait bai
ol tarangau i kaikai bodi bilong ol”.

5Ol stori bilong olgeta arapela samting King Basa i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
longolgeta strongpelawokem ibinmekim. 6BihainBasa i dai, na ol i planim
em long taun Tirsa. Na pikinini man bilong en, Ela, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bilong Bikpela, olsem ol lain bilong King
Jeroboam i bin mekim, na ol pasin nogut bilong Basa i mekim Bikpela i
belhat nogut tru. Na tu, Basa i bin kilim olgeta manmeri long famili bilong
Jeroboam. Olsem na Bikpela i salim profet Jehu i go long Basa na i tokim em
olsem Bikpela bai i bagarapim emwantaim ol lain famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Ela, pikinini man

bilong Basa, i kamap king bilong Israel. Na Ela i stap king long taun Tirsa
inap tupela yia tasol. 9 Na wanpela ofisa bilong Ela, nem bilong en Simri,
i painim rot bilong kilim Ela i dai. Simri i gat wok bilong bosim hap lain
bilongolkarispaitbilongking. Wanpela taimking i go longhausbilongArsa,
dispela man i save bosim haus king. King i mekim save dring i stap na em i
stat long spak. 10Orait Simri i go insait long dispela haus na em i kilim Ela i
dai. Na Simri yet i kamap king. Dispela samting i kamap long namba 27 yia
bilong Asa i stap king bilong Juda.

11Simri i kamap pinis, orait kwiktaim em i kilim i dai olgetaman long lain
famili bilong Basa. Na em i kilim tu ol wanblut na pren bilong Basa. Em
i no larim wanpela man i stap. 12 Simri i pinisim olgeta lain bilong Basa.
Na long dispela pasin, em i inapim dispela tok Bikpela i bin mekim long
maus bilong profet Jehu. 13 As bilong dispela samting i kamap long lain
bilong Basa i olsem. Basa na pikinini bilong en, Ela, i bin mekim sin long
ai bilong God, Bikpela bilong Israel, na ol i bin lotuim ol giaman god. Na
tupela i pulim ol Israel longmekim sin. Ol dispela sin bilong tupela i mekim
Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i bagarapim lain bilong Basa. 14Ol stori
bilong olgeta arapela samting King Ela i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Simri i kamap

king bilong Israel. Na em i stap king long taun Tirsa inap 7-pela de tasol.
Long dispela taim ol soldia bilong Israel i banisim taun Gibeton long kantri
Filistia na ol i wok long pait bilong kisim dispela taun. 16 Ol i pait i stap
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na ol i harim tok olsem, Simri i bin mekim pasin nogut na kilim king i dai.
Orait long dispela de yet olgeta soldia i makim namba wan ofisa bilong ol,
Omri, i kamap king bilong Israel. 17Orait Omriwantaim olgeta soldia bilong
en i lusim Gibeton na ol i go banisim taun Tirsa na pait bilong kisim Tirsa.
18 Simri i stap long Tirsa na taim em i lukim ol soldia bilong Omri i winim ol
lain bilong en na i kisim taun, orait em i go insait long wanpela strongpela
haus long kompaunbilong king. Na em i laitimpaia na kukimol haus bilong
king. Na emyet i dai insait longdispela paia. 19Dispela samting i kamap long
Simri, longwanem, emibinbihainimpasinnogutbilongKing Jeroboam. Em
yet i mekim sin long ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol Israel longmekim
sin. 20Ol stori bilong olgeta arapela samting King Simri i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Na dispela buk
i stori tu long pasin em i binmekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21Bihain long Simri i dai, ol manmeri bilong Israel i bruk long tupela lain.

Narapela lain i laik bai Tipni i kamap king. Tipni em i pikinini man bilong
Ginat. Na narapela lain i laik bai Omri i kamap king. 22Na bihain, ol lain
bilong Omri i winim ol lain bilong Tipni. Na Tipni i dai na Omri i kamap
king.

23Longnamba31 yia bilongAsa i stap king bilong Juda, Omri i kamapking
bilong Israel. Na em i stap king inap 12-pela yia. Pastaim em i stap long
Tirsa inap 6-pela yia. 24NabihainOmri i baimwanpela hap graun i gat liklik
maunten, na long dispela maunten em i wokim taun i gat strongpela banis.
Em i baim dispela graun long wanpela man, nem bilong en Semer, na em
i givim 60,000 kina silva long Semer. Omri i ting long dispela man Semer,
olsem na em i givim nem Samaria long dispela taun.

25Omri imekimplanti sin longaibilongBikpela. SinbilongOmri imoayet
na iwinim sinbilong ol king i bin kamappaslain long em. 26Em ibihainimol
pasinnogut bilong Jeroboam. Emyet imekim sin long ai bilongGod, Bikpela
bilong Israel. Na tu em i pulim ol Israel long mekim sin na ol i lotuim ol
giaman god. Na ol dispela sin bilong ol imekimBikpela i belhat long ol. 27Ol
stori bilongolgetaarapela samtingKingOmri i binmekim, i stap longdispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori long
olgeta strongpela wok em i bin mekim. 28 Bihain Omri i dai na ol i planim
em long taun Samaria. Na pikinini man bilong en, Ahap, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel
29Longnamba38yia bilongAsa i stapkingbilong Juda, Ahappikininiman

bilongOmri, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria inap
22 yia. 30Na Ahap imekim planti sin long ai bilong Bikpela. Sin bilong Ahap
i moa yet na i winim sin bilong ol king i bin kamap paslain long em. 31 Em
i mekim sin olsem king Jeroboam, tasol em i ting dispela i samting nating.
Olsem na em i maritim Jesebel, pikinini meri bilong King Etbal bilong taun
Saidon, na em i stat long lotuimgiamangodBal, dispela godbilongol Saidon.
32NaAhap iwokimwanpela haus long Samaria bilong lotuim god Bal na em
i wokimwanpela alta bilong Bal long dispela haus lotu. 33Na tu em i wokim
piksabilonggodmeriAsera. Oldispela sinbilongAhap imekimGod, Bikpela
bilong Israel, i belhat tru long em. Sin bilong Ahap i moa yet na i winim sin
bilong ol king i bin kamap paslain long em.
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34 Long taim Ahap i stap king, Hiel bilong taun Betel i wokim taun Jeriko
gen. TaimHiel i kirapimwok, orait Abiram, nambawanpikininimanbilong
en, i dai. Na taim em i wokim ol bikpela dua bilong taun, orait Segup, las
pikinini man bilong en, i dai. Dispela samting i kamap long Hiel, em inapim
dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long maus bilong Josua, pikinini man
bilong Nun.*

Stori bilong profet Elaija
(Sapta 17-21)

17
Elaija i tok bai i no gat ren long Israel

1Elaija em iwanpelaprofet i kam long taunTisbe longgraunbilongGileat.
Wanpela taim em i kam lukimKing Ahap na i tokim em olsem, “Miwokman
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i God i save stap oltaim na long
nem bilong em, mi tokim yu stret, bai ren na wara bilong nait i no ken kam
daun long graun inap long sampela yia. Na bai i stap olsem inap long taim
mi tok.”

2Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem, 3 “Yu mas lusim dispela ples na
go long hap sankamap bilong wara Jordan na yu mas hait i stap klostu long
liklikwaraKerit. 4Yu ken dring dispelawara. Nami bin tokimol kotkot long
bringimkaikai i kam long yu.” 5Orait Elaija i bihainim tokbilongBikpela, na
em i go i stap klostu longwara Kerit long hap sankamap bilongwara Jordan.
6Na long olgeta moning na apinun ol kotkot i save bringim bret na mit long
em, na em i kaikai. Na em i save dring dispela wara. 7Tasol i no gat ren long
kantri Israel, olsem na sampela taim bihain, dispela wara tu i drai.

Elaija i helpimwanpelameri wantaim pikinini bilong en
8Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i tokim Elaija olsem, 9 “Yu kirap na

yu go i stap long taun Sarefat long hap bilong Saidon. Long dispela taun i gat
wanpela meri, man bilong en i dai pinis. Mi bin makim dispela meri long
lukautim yu long kaikai samting.” 10Orait Elaija i kirap i go long Sarefat. Em
i go kamap long dua bilong banis bilong taun, na em i lukim wanpela meri
i wok long bungim paiawut i stap. Elaija i lukim dispela meri na em i save
man bilong en i dai pinis. Na em i singaut long meri olsem, “Mi laik dring
wara. Inap yu pulimapimwara long sospen bilong yu na bringim i kam long
mi?” 11Meri i harim tok bilong Elaija na em i wokabaut i go bilong kisim
wara, na Elaija i singaut gen olsem, “Mi laik bai yu bringim liklik hap bret
tu.”

12Na meri i tokim em, “Long nem bilong God, Bikpela bilong yu, em God
i save stap oltaim, mi tok tru tumas, mi no gat bret. Mi gat liklik plaua tasol
i stap long wanpela sospen graun na liklik hap wel bilong oliv i stap long
narapela sospen. Nau mi wok long kisim liklik paiawut bilong i go kukim
dispelaplaua. Baimi tupelapikininimanbilongmi i kaikaidispela laskaikai
na bihainmipela i no gat kaikai moa na bai mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken tingting planti long liklik kaikai
bilong yu. Yu mas i go na kukim bret olsem yu bin tok. Tasol pastaim yu
mas kisim liklik hap bilong dispela plaua na wel bilong yu na kukim bret
na bringim i kam long mi. Na bihain yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu. 14 Long wanem, God, Bikpela bilong Israel, i tok olsem,
plaua long sospen bilong yu i no inap long pinis na wel long sospen bilong
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yu i no inap long sot, i go inap long taim Bikpela i salim ren i kam daun gen
long graun.” 15Orait meri i go long haus na mekim olsem Elaija i tokim em.
Na bihain Elaija na famili bilong dispela meri i gat kaikai inap long planti
de. 16 Plaua long sospen bilong en i no pinis na wel long sospen bilong en i
no sot, olsem Bikpela i bin tok longmaus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela meri i kisim sik. Na sik i kamap
bikpela na pikinini i dai. 18 Olsem na meri i tokim Elaija, “Yu man i save
mekim wok bilong God, bilong wanem yu mekim dispela kain pasin long
mi? Yu bin kam na mekim God i tingim ol sin bilong mi, olsem na pikinini
bilongmi i dai.”

19NaElaija i bekim tok olsem, “Givimpikinini longmi.” Orait Elaija i kisim
bodi bilong pikinini long han bilong mama na em i karim i go antap long
haus we rum slip bilong Elaija i stap long en, na em i slipim pikinini long
bet. 20Na em i beten strong olsem, “God, Bikpela bilong mi, dispela meri i
save lukautim mi gut. Bilong wanem yu mekim bikpela hevi i kamap long
dispelameri, na yumekim pikinini bilong en i dai?” 21Na Elaija i slip antap
long pikinini tripela taim na i beten olsem, “God, Bikpela bilong mi, yu ken
givim laip long dispela pikinini gen.” 22Orait Bikpela i harim prea bilong
Elaijana i givim laip longpikinini gen. Pikinini i kirapgen, 23naElaija i kisim
em i go daun na i givim long mama. Na Elaija i tokimmama olsem, “Lukim.
Pikinini bilong yu i stap gut.” 24Na mama i bekim tok olsem, “Tru tumas,
nau mi save, yu man bilong mekim wok bilong God. Na tru tumas, Bikpela
yet i save givim tok long yu na yu save autim.”

18
Elaija i resis wantaim ol profet bilong god Bal

1 Dispela taim bilong biksan i stap longpela taim, na long namba 3 yia
bilong en Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu go lukim King Ahap, na bai mi
salim ren i kam daun gen.” 2Orait na Elaija i kirap na i go.

3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long kaikai, na King Ahap i salim
tok long Obadia i kam lukim em. Obadia em dispela man i gat wok bilong
lukautim haus king. Obadia i save lotu long Bikpela na i aninit long em
wanpela tasol. 4Na long taim Kwin Jesebel i wok long kilim i dai ol profet
bilong Bikpela, Obadia i bin kisim 100 bilong dispela ol profet na haitim ol
insait long ol bikpela hul bilong ston. Em i haitim 50 long narapela hul na 50
long narapela hul. Na em i bin lukautim ol na givim kaikai na wara long ol.
5Obadia i kam pinis long Ahap, na Ahap i tokim em olsem, “Mitupela i mas
go nabaut long olgeta hap bilong kantri long ol ples ol hul wara na ol liklik
wara i bin i stap long en bipo. Ating bai mitupela inap painim ol gras long ol
dispela hap, bilong ol hos na donki i ken kaikai. Sapos i gat gras, orait yumi
no ken kilim ol hos na donki bilong yumi.” 6Orait tupela i makim wanpela
hap bilong kantri, bilong Ahap i ken go painim gras long en, nawanpela hap
bilong Obadia i ken i go long en. Orait tupela i go.

7Obadia i wokabaut i go long hap tupela i makim na Elaija i kam bungim
em long rot. Na Obadia i luksave long em, olsem na i putim pes i go daun
longgraunbilong givimbiknem longElaija. Naem iaskimemolsem, “Elaija,
bikman bilong mi, em yu tasol, a?” 8Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
Elaija tasol. Yu go bek na tokim King Ahap olsem, Elaija i kam pinis.”
17:21: 2 Kin 4.34-35 17:22: Hi 11.35 17:24: Jo 3.2, 16.30
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9 Na Obadia i tokim em olsem, “Bikman, mi bin mekim wanem rong na
yu laik bai King Ahap i kilim mi i dai? 10 Long nem bilong God, Bikpela i
stap oltaim, mi tok tru tumas, king i laikim tumas long lukim yu gen, olsem
na em i wok long painim yu long olgeta kantri bilong graun.* Na sapos lida
bilong wanpela kantri i tok yu no i stap long kantri bilong en, orait Ahap i
save strong long dispela lida i mas tok tru antap olsem yu no i stap. 11Tasol
nau yu laik bai mi go tokim king long yu kam bek pinis. Mi no laik tru long
mekim olsem. 12 Taim mi lusim yu, nogut spirit bilong Bikpela i karim yu i
go long wanpela ples mi no save long en. Na taim King Ahap i kam painim
yu na i no lukim yu, em bai i kros na i kilim mi i dai. Yu no ken salim mi
i go. Nogat. Yu mas sori long mi, long wanem, oltaim mi save aninit long
Bikpela na lotu long em, stat long taimmimangi yet na i kam inap nau. 13Na
long taim Jesebel i bin kilim i dai ol profet bilong Bikpela, mi bin haitim 100
profet long ol bikpela hul bilong ston. Mi haitim 50 long narapela hul na 50
long narapela hul. Na mi bin lukautim ol na givim kaikai na wara long ol.
Ating yu save pinis long dispela gutpela wok mi bin mekim. 14Tasol nau yu
laik bai mi go tokim king long yu kam bek pinis. Na sapos mi mekim olsem
yu tok na bihain king i no lukim yu, orait em bai i kilimmi i dai.”

15 Tasol Elaija i bekim tok long em olsem, “Yu no ken pret. Mi wokman
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God i save stap oltaim. Na long nem
bilong emmi tok, tru tumas, Ahap bai i lukimmi long dispela de tasol.”

16Orait Obadia i go painim King Ahap na taim em i lukim em, em i tokim
Ahap olsemElaija i kambek pinis. NaAhap i kirap i go bilong bungimElaija.
17Ahap i lukim emna i tok, “Emnau,mi lukim yu pinis. Asua bilong yu tasol
na dispela bikpela hevi i stap long Israel.” 18Na Elaija i bekim tok long Ahap
olsem, “Yu giaman. Em i no asua bilongmi. Em asua bilong yuwantaim lain
bilong papa bilong yu, longwanem, yupela i bin sakim tok bilong Bikpela na
yupela i save lotuim ol giaman god Bal. 19Orait nau yu mas salim tok long
olgetamanmeri bilong Israel bai ol i kam bungimmi longmaunten Karmel.
Na yu mas bringim tu ol 450 profet bilong Bal na ol 400 profet bilong god
meri Asera, em olgeta Kwin Jesebel i save lukautim ol long kaikai.”

20Orait Ahap i singautim olgeta manmeri bilong Israel na olgeta dispela
profet, na ol i go bung long maunten Karmel. 21Na Elaija i go sanap klostu
long ol manmeri na i tok olsem, “Yupela manmeri bilong tupela tingting,
wanem taimbai yupela i gat wanpela tingting tasol? Sapos Bikpela em i God
tru, orait yupela i mas lotu long em wanpela tasol. Na sapos Bal i God tru,
orait yupela imas lotu long emwanpela tasol.” Tasol olmanmeri i no bekim
wanpela tok. Nogat tru. 22Orait Elaija i tokim ol olsem, “I no gat narapela
profet bilong Bikpela i stap yet. Mi wanpela tasol. Tasol i gat 450 profet
bilong Bal i stap. 23 Orait mi laik bai yupela i kisim tupela bulmakau man
na bringim i kam. Na mi laik ol profet bilong Bal i mas kisim wanpela. Na
ol i mas kilim na katim bilong mekim ofa. Na ol i mas putim paiawut long
alta bilong god Bal na putim ol dispela mit antap long paiawut. Tasol ol i no
ken laitim paia. Nami bai kisimnarapela bulmakau na redim longwankain
pasin bilongmekim ofa. Nami tu baimi no ken laitim paia. 24Orait yupela i
ken prea long god bilong yupela nami bai prea long Bikpela. Nawanemgod
i harimprea na i salimpaia i kamdaunna i kukimdispela ofa, orait em tasol

* 18:10: Taim bilong biksan i wok long bagarapim kantri olgeta, olsem na Ahap i painim Elaija,
bilong Elaija i ken tok na bai ren i kam daun gen. Lukim 1 King 17.1. 18:21: Jos 24.15, Mt 6.24
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em i God tru.” Olgetamanmeri i harimdispela tok na ol i singaut olsem, “Em
i gutpela. Yumimekim olsem.”

25 Orait Elaija i tokim ol profet bilong Bal olsem, “Yupela i planti, olsem
na yupela go pas. Yupela kisim wanpela bulmakau na redim bilong mekim
ofa. Tasol yupela i no ken laitim paia. Na yupela i mas prea long god bilong
yupela bai em i salim paia i kamkukim ofa.” 26Orait ol profet i kisim dispela
bulmakau, em ol manmeri i bin bringim i kam long ol. Na ol i redim bilong
mekim ofa. Na ol i beten long god Bal, stat long moningtaim i go inap long
belo. Ol i wok long beten na singaut olsem, “Bal, mipela i laik bai yu mas
harimbeten bilongmipela.” Tasol i no gat bekim long beten bilong ol. Nogat
tru. Ol i singsing na kalap kalap raunim dispela alta ol man i bin wokim.

27Na long belo Elaija i tok bilas long ol olsem, “Yupela i no ken slek. Em
god ya. Olsem na traim beten strong moa. Ating em i tingting long wanpela
samting i stap na em i no harim yupela, o ating em i go kisim win. O sapos
nogat, atingemigo long longweples. Onogutemi slip i stap, olsemnayupela
i mas kirapim em.” 28 Orait ol profet i singaut strong moa na ol i kisim ol
naipna ol sotpela bainat na ol i bihainimpasin bilong lotu bilong ol na katim
nabaut skin bilong ol yet. Na blut i ran long bodi bilong ol. 29Maski apinun
pinis, ol i wok long singaut olsem ol longlongman, i go inap long taim bilong
mekim ofa long apinun. Tasol i no gat bekim long beten bilong ol, na i no gat
wanpela samting i kamap. Nogat tru.

30Orait nau Elaija i tokimolmanmeri olsem, “Yupela kamklostu longmi.”
Na olgeta i kam bung na raunim em. Orait na Elaija i stretim gen alta bilong
Bikpela, em ol man i bin brukim bipo. 31 Em i kisim 12-pela ston bilong
wokim alta. Ol dispela ston i makim ol lain i bin kamap long ol 12-pela
pikininimanbilong Jekop, tumbunabilongol Israel. BipoBikpela ibin tokim
Jekop olsem, “Bai ol manmeri i kolim yu long nem Israel.” 32 Orait Elaija i
kisim dispela ol ston na wokim alta bilong mekim ofa long Bikpela. Em i
wokim alta pinis, orait em i wokim baret i raunim alta. Dispela baret inap
long holim 14 lita wara.† 33Bihain Elaija i putim paiawut antap long alta na
i katimmit bilong bulmakau na putim antap long paiawut. 34Na em i tokim
olmanmeri olsem, “Kisim4-pela sospenwarana pulimapimwara long ol na
karim i kam kapsaitim antap long mit bilong ofa na long paiawut.” Orait ol
i mekim olsem. Na em i tokim ol long mekim gen. Ol i mekim pinis na em i
tokim ol gen, “Mekimwanpela taimmoa.” Na ol i mekim olsem. 35Na wara
i ran i go daun long arere bilong alta na i pulap long dispela baret i raunim
alta.

36Na long apinun tru long taim bilongmekim ofa, profet Elaija i go klostu
long alta na i beten olsem, “God, Bikpela bilong Abrahamna Aisak na Israel,
naumi laik bai yu soim ol manmeri olsem, yu tasol yu God bilong Israel. Na
tu yu ken soim ol olsem,miwokman bilong yu nami bihainim tok bilong yu
tasol namimekim olgeta dispela samting. 37Bikpela, harim beten bilongmi
namekim olsemmi askim yu, na bai dispela ol manmeri i ken save, yu tasol
yu God tru na yu wok long tanim bel bilong ol i kam bek long yu.”

38Orait Bikpela i salim paia i kamdaun. Na paia i kukim tru dispela ofa na
ol paiawut na ol ston bilong alta na graun long arere bilong alta. Na wara
long baret tu i drai olgeta. 39 Ol manmeri i lukim dispela pinis, orait ol i
tromoi ol yet i go daun long graun, na ol i singaut olsem, “Bikpela tasol em
i God tru. Bikpela tasol em i God tru.” 40Na bihain Elaija i tokim ol olsem,
“HolimpasolgetaprofetbilongBal. Yupela inoken larimwanpela i ranawe.”
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Olsem na ol i holimpas ol profet, na Elaija i kisim ol dispela profet i go daun
long arere bilong wara Kison na i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Israel
41Ol i stap yet long dispela hap na Elaija i tokimAhap olsem, “Yu go hariap

na kaikai. Mi harim bikpela ren i pairap i kam.” 42Orait Ahap i go na kaikai.
Na Elaija wantaim wokman bilong en i go antap long het bilong maunten
Karmel. Na Elaija i nildaun na putim het bilong en namel long tupela skru
bilong en. 43 Na em i tokim wokman bilong en olsem, “Yu go long hap na
lukluk i go long solwara.” Orait wokman i go lukluk na i kam bek na i tok,
“Mi no lukim wanpela samting.” Na Elaija i tokim wokman, “Yu go lukluk
gen.” Na wokman i mekim olsem. Elaija i mekim wankain tok inap 7-pela
taim. 44Na longnamba7 taimwokman ikambekna i tok, “Mi lukimwanpela
klaut i kamap long solwara. Em i liklik tasol inap olsem han bilong man.”
Orait Elaija i tokimwokmanbilong en, “Yu go kwik na tokimKingAhap long
redim karis bilong en na hariap i go daun. Nogut ren i pasim em.”

45Na kwiktaim ol blakpela klaut i kamap na i karamapim skai olgeta. Na
win i kirap na bikpela ren i stat long pundaun. NaAhap i go antap long karis
bilong en na i bihainim rot i go long taun Jesril. 46Na strong bilong Bikpela i
kamap long Elaija. Na Elaija i taitim gut laplap bilong en na i ran i go paslain
long karis bilong Ahap. Em i ran olsem tasol i go inap tupela i kamap long
Jesril.

19
Elaija i ranawe i go longmaunten Sainai

1KingAhap i kamappinis long Jesril, orait em i tokimmeri bilong en, Kwin
Jesebel, long olgeta samting Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim em long
Elaija i bin kilim i dai olgeta profet bilong Bal. 2Na Jesebel i salim tok long
Elaija olsem, “Baimi kilimyu i dai olsemyubin kilimol dispela profet bilong
Bal. Tumora long wankain taim olsem nau, bai yu dai pinis. Sapos mi no
mekim olsem, ol god i ken kilimmi yet i dai.” 3Elaija i harim dispela tok, na
em i pret na i ranawe. Em i kisim wokman bilong en na tupela i go kamap
long Berseba long kantri Juda.
Elaija i lusim wokman bilong en i stap long dispela ples, 4 na em yet i

wokabaut long ples drai inap wanpela de. Em i kamap long wanpela diwai
naem i sindaun longasbilongdiwaina i betenolsem, “Bikpela,mi inappinis
long ol dispela hevi i kamap long mi. Nau mi laik bai yu larimmi i dai, long
wanem, mi no gutpela man. Nogat. Mi wankain olsem ol tumbuna bilong
mi.” 5 Em i beten pinis, orait ai bilong en i hevi na em i slip long as bilong
dispela diwai. Nawantuwanpela ensel i kamholim emna i kirapim emna i
tok, “Yu kirap na kaikai.” 6Orait Elaija i opimai bilong enna i lukluk nabaut,
na klostu long het bilong en, em i lukim wanpela bret ol i bin kukim long
ston, na wanpela sospen wara. Orait em i kaikai na dring, na bihain em i
slip gen.

7Na bihain ensel bilong Bikpela i kam na kirapim em gen na i tokim em
olsem, “Yumas kirap na kaikai. Sapos nogat, yu no inap wokabaut i go long
longpela rot.” 8Orait Elaija i kirap na i kaikai na dring gen. Na dispela kaikai
i strongim bodi bilong en na em iwokabaut long san na long nait inap 40 de.
Nabihain em i kamap longmauntenHorepoSainai, dispelamauntenbilong
God. 9Na long nait Elaija i go insait long wanpela hul bilong ston na i slip.
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Elaija i stap yet long dispela hul na Bikpela i askim em olsem, “Elaija,
bilong wanem yu stap hia?” 10 Na Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi save wok strong long mekim olgeta manmeri bilong Israel i
bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol i givim baksait long yu na brukim
dispela kontrak yu bin mekim wantaim ol. Na ol i bin brukim ol alta bilong
yu, na kilim i dai olgeta profet bilong yu. Nami wanpela tasol i stap, na nau
ol i laik kilimmi tu i dai.”

11Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam ausait na sanap antap long maunten
long pes bilong mi. Long wanem, bai mi kam klostu long maunten na i go.”
Orait wanpela strongpela win i kam na long strong bilong Bikpela, win i
brukim nabaut olmaunten na ston. Tasol Bikpela yet i no i stap long dispela
win. Orait win i pinis na guria i kamap, tasol Bikpela i no i stap long dispela
guria. 12Na bihain long guria, paia i kamap. Tasol Bikpela i no i stap long
dispela paia. Na bihain long paia, Elaija i harim nois olsemman i toktok isi
tru.

13Elaija i harim dispela, orait em i karamapim pes wantaim longpela klos
bilong en na em i lusimhul na i go sanap klostu longmaus bilong hul. Na em
i harimwanpela tok olsem, “Elaija, bilongwanemyu stap hia?” 14Na Elaija i
bekim tok olsem, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi savewok strong long
mekim olgeta manmeri bilong Israel i bihainim yu wanpela tasol. Tasol ol i
givim baksait long yu na brukim dispela kontrak yu binmekimwantaim ol.
Na ol i bin brukim ol alta bilong yu na kilim i dai olgeta profet bilong yu. Na
mi wanpela tasol i stap. Na nau ol i laik kilimmi tu i dai.”

15 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu bihainim dispela rot yu bin kam
long en, na go olgeta long ples drai klostu long taun Damaskus. Na bihain
yu mas go insait long taun na lukim Hasael na yu mas kapsaitim wel long
het bilong en, bilong makim em i kamap king bilong Siria. 16Na tu yu mas
makim Jehu, bilong lain bilong Nimsi, long kamap king bilong Israel. Na tu
yumasmakimElisa, pikininimanbilongSafatbilong taunAbelMehola, long
kisim ples bilong yu na kamap profet bilong mi. 17 Long taim Hasael i stap
king, bai em i kilim i dai planti manmeri. Na sapos sampela i ranawe long
em, orait bai Jehu i kilim ol i dai. Na sapos sampela i ranawe long Jehu, orait
bai Elisa i kilimol i dai. 18Tasol baimi larim7,000manmeri i stap long Israel.
Em ol dispela manmeri i bin bihainim mi tasol, na ol i no bin brukim skru
long giaman god Bal na givim kis long ol piksa bilong en na lotu long em.”

Elaija i bungim Elisa
19Elaija i harim tok bilong Bikpela pinis, orait em i lusimmaunten Sainai

na iwokabaut i go bek long graun bilong Israel. Na em i lukimElisa, pikinini
bilong Safat, i wok long gaden wantaim 11-pela arapela man. Ol i wok long
bosim ol bulmakau i pulim ol samting bilong brukim graun. Dispela 11-pela
man i wokabaut i go pas wantaim ol bulmakau bilong ol, na Elisa wantaim
tupela bulmakau bilong en i wokabaut i kam bihain. Orait Elaija i go long
Elisa na em i rausim longpela klos bilong emyet naputim longElisa. 20Elaija
i wokabaut i go na Elisa i lusim wok bilong en na i ran i go bihainim Elaija
na i tokim emolsem, “Larimmi i go bek na gutbai long papamamabilongmi
pastaim na bai mi kam bihainim yu.” Na Elaija i tokim em, “I orait, yu ken i
go. Mi no pasim yu.”

21Orait Elisa i go bek. Na em i kilim ol bulmakau bilong en. Na em i kisim
ol plang bilong pasim bulmakau na wokim paia long en na em i kukim mit
bilong ol bulmakau. Na em i givim long ol manmeri na ol i kaikai. Em i
19:10: Ro 11.3 19:14: Ro 11.3 19:15: 2 Kin 8.7-13 19:16: 2 Kin 9.1-6 19:18: Ro 11.4
19:20: Mt 8.21-22, Lu 9.61-62
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mekimolsempinis, orait em i go bihainimElaija na i kamapwokmanbilong
en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong en, na i redi
long i go pait long ol Israel. Na 32 arapela king i kisim ol lain hos na karis
bilong pait na i kam bilong helpim em. Orait na olgeta i go na banisim taun
Samaria na pait long ol Israel. 2King Ahap i stap long Samaria na Benhadat
i salim ol man 3 i go tokim Ahap olsem, “Yu mas givim mi olgeta silva na
gol bilong yu na ol gutpela meri na ol pikinini bilong yu.” 4Na King Ahap
i salim tok i go long Benhadat olsem, “King Benhadat, bikman bilongmi, bai
mi mekim olsem yu tok. Mi na olgeta samting bilong mi, em olgeta i bilong
yu tasol.”

5 Bihain Benhadat i salim ol dispela man i go bek gen long Ahap bilong
givim dispela tok long em, “Pastaimmi bin tok long yumas givimmi ol silva
na gol na olmeri na pikinini bilong yu. 6Tasol naumi ting long salim ol ofisa
bilongmi i kam long haus bilong yu na long ol haus bilong ol ofisa bilong yu.
Na bai ol i kisim olgeta samting yu save laikim tumas. Tumora bai ol i kam
long yu, long wankain taim olsem nau.”

7King Ahap i harimdispela tok, orait em i singautim olgeta hetman bilong
Israel i kambungna em i tokimol olsem, “Pastaimdispelaman i bin tok long
mi mas givim em ol meri na pikinini bilong mi na ol silva na gol bilong mi.
Na mi bin orait long dispela tok bilong em. Tasol nau em i senisim tok, na
dispela i soim yumi olsem em i laik bagarapim yumi tasol.” 8Na ol hetman
wantaim olgeta manmeri i tokim Ahap olsem, “Yu no ken bihainim dispela
tok bilong en. Yu no kenmekim dispela pasin.”

9Orait na Ahap i tokim ol man bilong Benhadat olsem, “Yupela go tokim
King Benhadat olsem, mi orait long namba wan tok bilong en, tasol mi no
ken orait long dispela namba 2 tok. Nogat tru.” Orait ol dispela man i go
tokim Benhadat long tok bilong Ahap. 10 Tasol Benhadat i salim ol i kam
bek gen bilong givim narapela tok long Ahap olsem, “Nau bai mi bringim
planti soldia moa i kam bilong bagarapim dispela taun bilong yu. Ol bai i
bagarapim olgeta samting na bai i kamap pipia nating. Sapos mi no mekim
olsem, orait ol godbilongmi ikenkilimmi idai.” 11TasolAhap igivimdispela
tok long ol dispelaman, “Yupela go tokim Benhadat olsem. Man i soldia tru,
em i no save bikmaus na amamas taim em i pasim bainat samting bilong i
go pait. Nogat. Em i save winim pait pastaim na bihain em i ken amamas.”
12King Benhadat wantaim ol arapela king i stap long taun Sukot* na i wok
long dring i stap. Na ol man i bringim tok bilong Ahap i kam long em. Em i
harim dispela tok na em i tokim ol soldia bilong en long go long Samaria na
kirapim pait. Orait ol i lusim Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela profet i go long King Ahap na tokim em,
“Bikpela i tokolsem, ‘Lukimdispelabikpela lain soldiabilongBenhadat. Nau
bai mi larim yu i winim ol. Na bai yu ken save, mi yet mi Bikpela.’ ” 14Orait
Ahap i askim profet olsem, “Husat bai pait long ol na winim ol?” Na profet i
tokimAhap olsem, “Bikpela i tok, ol yangpela soldia bilong ol hetman bilong
ol distrik, em ol dispela lain bai i winim ol.” Na king i askim em gen, “Na
husat bai i givim oda long ol long go pait?” Na profet i tok, “Yu tasol.”
* 20:12: Sampelaman i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long lain 12 na lain 16. Ol arapelaman i
ting dispela i tok long ol haus sel bilong ol soldia.
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15Orait na king i singautim ol dispela yangpela soldia i kam bung. Namba
bilong ol inap 232. Na bihain em i singautim olgeta arapela soldia bilong
Israel i kam bung. Namba bilong ol inap 7,000. 16 Long belo ol i lusim
taun na i go bilong pait. Long dispela taim Benhadat wantaim ol 32 arapela
king i stap long Sukot na ol i mekim save dring i stap na ol i stat long spak.
17Benhadat i bin salim ol soldia i go bilong lukluk long ol Israel, na ol i lukim
ol dispela soldia bilong Israel i wokabaut i kam. Na ol i go bek na tokim
Benhadat olsem, “Sampelaman i lusimSamariana i kam.” 18Orait Benhadat
i tokim ol soldia bilong en olsem, “Yupela go holimpas ol, maski ol i kam
bilong pait o bilong tokim yumi long ol i no laik pait. Tasol yupela i no ken
kilim ol i dai.”

19Ol dispela yangpela soldia bilong Israel i go pas na olgeta arapela soldia
i bihainim ol, na ol i go pait long ol Siria. 20Na taim pait i stat, ol wan wan
soldia bilong Israel i pait gut tru na kilim i dai olgeta Siria ol i pait long
ol. Orait ol arapela Siria i ranawe na ol Israel i ranim ol. Tasol Benhadat
i sindaun long hos na i ranawe wantaim ol sampela soldia i save sindaun
long hos na pait. 21NaKingAhapwantaimol sampela soldia i lusimSamaria
na i go pait long ol ami bilong Siria i stap long ol hos na karis. Na ol i kilim
planti Siria na winim ol tru. 22Na bihain, dispela profet i go long King Ahap
na tokim em gen olsem, “Yu go bek na strongim ami bilong yu, na tingting
gut bai yu mekimwanem pasin bilong pait long ol Siria. Long wanem, king
bilong Siria bai i kam pait long yupela gen long yia bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa bilong King Benhadat i tokim em

olsem, “Ol god bilong Israel em ol god bilong ples maunten, olsem na long
taim yumi bin pait long ples maunten, ol dispela god i bin helpim ol Israel
na ol i winim yumi. Tasol sapos yumi pait long ol long stretpela ples, bai
yumi winim ol. 24Na tu yumas rausim ol dispela king, bai ol i no ken bosim
moa ol soldia bilong yu, na yumas putim ol ofisa bilong ami bilong bosim ol
soldia. 25Na tu yu mas kisim planti man long kamap soldia, bai ol lain ami
bilong yu i kamapbikpela olsembipo. Na tu yumas kisimplanti hos na karis
bilong pait, bilong kisim ples bilong ol dispela hos na karis i bagarap pinis.
Na bai yumi go pait long ol Israel long stretpela ples na bai yumi winim ol.”
King Benhadat i harim dispela tok bilong ol na em i mekim olsem ol i bin

tok. 26 Na long yia bihain em i kisim ol ami bilong en na ol i go long taun
Afek bilong pait long ol Israel. 27Orait king bilong Israel i singautimol soldia
bilong en i kam bung na ol i redim ol samting bilong pait. Na ol i wokabaut i
go klostu long ples ol Siria i stap long en, na ol Israel iwokimkem long tupela
hap. Ol Israel i liklik lain tru olsem tupela lainmeme. Tasol ami bilong Siria
i planti moa na i stap nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long King Ahap gen na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, ‘Ol Siria i save tok olsem mi God bilong ples maunten tasol,
na mi no God bilong stretpela ples. Olsem na bai mi larim yupela i winim
dispela bikpela lain ami bilong ol na bai yupela Israel i ken save, mi yet mi
Bikpela.’ ”

29Ol Siria na ol Israel i stap tasol long kembilong ol inap 6-pela de, na long
de namba 7 ol i stat long pait. Na long dispela de yet ol Israel i kilim i dai
100,000 soldia bilong Siria. 30Na ol arapela soldia bilong Siria i ranawe i go
insait long taunAfek. Na bikpela banis bilong taun i brukna pundaun antap
long ol na kilim 27,000moa i dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go insait long taun na i hait insait long

wanpela rum bilong wanpela haus. 31Na ol ofisa bilong en i go lukim emna



1 KING 20:32 548 1 KING 20:43

tokim emolsem, “Mipela i harim tok olsemol king bilong Israel iman bilong
marimari. Olsem na mipela i ting long pasim klos bilong sori na raunim
baklain long nek bilongmipela na i go long king bilong Israel. Inap yu larim
mipela i mekim olsem, o nogat? Sapos mipela i mekim olsem, ating bai em i
marimari longyuna inokilimyu i dai.” 32Benhadat i orait longaskimbilong
ol, na ol i pasim klos bilong sori na raunim baklain long nek bilong ol. Na ol
i go long Ahap na tokim em olsem, “Wokman bilong yu, Benhadat, i laik bai
yu sori long em na yu no ken kilim em i dai.” Na Ahap i tokim ol, “Em i stap
yet, a? Gutpela. Em i olsem brata bilongmi.”

33 Ol ofisa bilong Benhadat i putim yau long tok bilong Ahap, na taim ol
i harim dispela tok, “brata,” orait ol i save dispela samting ol i laik mekim
bai i kamap i orait. Olsem na kwiktaim ol i kisim dispela tok “brata,” na ol i
tok olsem, “Tru tumas, Benhadat em i brata bilong yu.” Na Ahap i tokim ol,
“Bringim em i kam long mi.” Orait ol i go tokim Benhadat na em i go long
Ahap. Na Ahap i tokim Benhadat long kam antap long karis bilong en. 34Na
Benhadat i tokim Ahap olsem, “Bai mi bekim dispela olgeta taun bipo papa
bilongmi i binpait nakisim longpapabilongyu. Na tuyukenkirapimolkain
bisnis long taunDamaskus, olsembipopapabilongmi i binmekim long taun
Samaria.” Na Ahap i tokim em, “Sapos yu laik mekim olsem, orait bai mi
larim yu i go.” Na Ahap i mekim wanpela kontrak wantaim Benhadat na i
larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i kirapim tingting bilong wanpela

bilong ol lain profet, na dispela profet i tokim narapela profet olsem, “Mi
laik yu paitimmi.” Tasol dispela arapela profet i no laik. 36Olsem na profet
i tokim dispela arapela profet olsem, “Dispela tok mi bin givim yu, em i tok
bilongBikpelayet. Tasol yu sakimtokbilongBikpela, olsemna taimyu lusim
mi na yu go, bai wanpela laion i kilim yu i dai.” Na taim dispela arapela
profet i go, na wanpela laion i kamap na kilim em i dai.

37Orait bihain profet i go long narapelaman na i tokim emolsem, “Mi laik
yu paitim mi.” Orait dispela man i paitim profet strong na bagarapim skin
bilong profet. 38Na profet i karamapim pes bilong em yet long hap laplap,
bai olman inoken luksave longem iprofet.† Naemi go sanapklostu long rot
na i wet long King Ahap i kam. 39Na taim king i kamap, profet i singaut long
em olsem, “King, harim. Mi stap long pait na wanpela soldia bilong yumi
i bringim wanpela birua i kam long mi na i tokim mi olsem, ‘Lukautim gut
dispela man. Sapos em i ranawe, bai mi mas kilim yu i dai. O sapos mi no
kilim yu, bai yu mas baim kot long 30,000 kina silva.’ Dispela soldia i tokim
mi pinis na i go. 40Tasol king,mimekimplanti arapelawoknami nowas gut
long dispela birua, na em i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu kotim yu yet pinis. Olsemna yu savewanem

samting i mas kamap long yu.” 41King i tok pinis na wantu profet i rausim
dispela hap laplap em i bin karamapim pes long en, na king i luksave long
em i profet. 42Na profet i tokim king, “Bikpela i tok olsem. Mi, Bikpela, mi
bin tok, long taim yupela i pait, yupela i mas kilim i dai olgeta birua. Tasol
yu bin larim Benhadat i go, na yu larim ol soldia bilong en i ranawe. Olsem
na yumas i dai bilong kisim ples bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu bai
i bagarap bilong kisim ples bilong ol soldia bilong en.” 43King i harim pinis

20:36: 1 Kin 13.24 † 20:38: I luk olsem ol profet i save putimmak long pes bilong ol, na dispela
profet i laik haitim dispela mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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dispela tok, orait em i kros na bel nogut, na em i go bek long ples bilong en
long Samaria.

21
Ahap imangalim gadenwain bilong Nabot

1Nabot em iwanpelamanbilong taun Jesril na gadenwainbilong en i stap
klostu long bikpela haus bilongKingAhap long Jesril. Na bihain long dispela
bikpela pait long ol Siria, 2Ahap i tokimNabot olsem, “Gadenwain bilong yu
i stap klostu long haus bilong mi. Olsem na mi laik bai yu givim long mi na
bai mi ken planim ol kumu samting long dispela graun. Sapos yu givimmi,
orait bai mi givim yu narapela gadenwain i winim dispela gaden bilong yu.
O sapos yu laikimmani, mi ken baim gaden long gutpela pe.” 3Tasol Nabot i
tokimkingolsem, “Bipoyetdispelahapgraun ibilongol lain tumbunabilong
mi, na nau mi holim i stap. Olsem na long nem bilong Bikpela, mi no inap
givim long yu.”

4Ahap i harim dispela tok bilong Nabot na em i kros na bel nogut. Na em i
go long haus bilong en long Samaria na i slip long bet na tanim pes i go long
banis. Na em i no laik kaikai. 5Bihain, meri bilong en, Jesebel, i go lukim em
na i askim emolsem, “Bilongwanemyubel nogut na yuno laik kaikai?” 6Na
em i tokim Jesebel olsem, “Nabot, dispela man bilong Jesril, i no harim tok
bilongmi. Mi bin tokim em longmi laik baim gadenwain bilong en. O sapos
em i no laikimmani, mi inap givim em narapela gaden wain. Tasol em i no
laik givimmi.” 7Na Jesebel i tokim em olsem, “Husat tru i king bilong kantri
Israel, yu o narapela man? Maski wari. Kirap na kaikai. Mi bai kisim gaden
wain bilong Nabot na givim yu.”

8Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim nem na mak bilong Ahap long ol
dispela pas. Na em i salim i go long ol hetman na ol bikman bilong Jesril. 9Ol
dispela pas i gat tok olsem, “Yupela i mas makim wanpela de bilong tambu
long kaikai. Na long dispela de, yupela i mas singautim ol manmeri bilong
Jesril i kambung. Na larimNabot i sindaun longnambawan sia long dispela
bung. 10Na larim tupelamannogut i sindaun klostu long em, na tupela i ken
sutim tok long em na tok olsem, ‘Nabot, yu bin tok nogut long God na long
king.’ Na bihain yupela i mas kisim Nabot i go ausait long taun na tromoi
ston long em na kilim em i dai.”

11 Ol hetman na ol bikman bilong Jesril i kisim ol dispela pas, orait ol i
bihainim tok bilong Jesebel 12na ol i makim wanpela de bilong tambu long
kaikai. Na ol i singautim ol manmeri i kam bung. Na ol i larim Nabot i
sindaun longnambawansia. 13Orait tupelamannogut i kamsindaunklostu
longNabot, na longaibilongolmanmeri tupela i sutim tok longNabotolsem,
“Nabot i bin tok nogut long God na long king.” Ol manmeri i harim dispela
tok na ol i kisim Nabot i go ausait long taun na ol i tromoi ston long em na
kilim em i dai. 14 Bihain ol i salim tok i go long Jesebel olsem, “Mipela i bin
kilim Nabot long ston na em i dai pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na kwiktaim em i go tokim Ahap olsem,
“Nabot i no i stap moa. Em i dai pinis. Olsem na yu ken i go kisim dispela
gaden wain, bipo em i no laik salim long yu.” 16 Ahap i harim dispela tok,
orait em i kirap i go bilong kisim dispela gaden wain.

17Na long dispela taim Bikpela i tokim profet Elaija, dispela man bilong
taun Tisbe, olsem, 18 “Yu kirap i go givim tok long King Ahap bilong Israel.
Nau em i lusim Samaria na i stap long gaden wain bilong Nabot. Em i laik
kisim dispela gaden. 19Yumas tokim emolsem, ‘Mi Bikpela, mi tok, yu kilim
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dispela man pinis na nau yu laik kisim gadenwain bilong en tu, a? Tasol mi
tok stret long yu olsem, long ples ol dok i bin dringim blut bilong Nabot long
en, bai ol i dringim blut bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela na em i go long Ahap. Na taim Ahap
i lukim Elaija, em i tok olsem, “Birua bilong mi, yu kamap long mi gen, a?”
Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi kam lukim yu, long wanem, olgeta laik
na tingting bilong yu i strong longmekimpasin nogut long ai bilong Bikpela.
21Olsem na Bikpela i gat dispela tok long yu, ‘Mi Bikpela, bai mi bagarapim
yu. Na bai mi pinisim olgeta man i kamap long lain bilong yu long Israel,
maski ol i yangpela yet o ol i kamap bikpela pinis. 22 Yu pulim ol manmeri
long mekim sin, na dispela pasin bilong yu i mekim mi i belhat. Olsem na
bai mi mekim wankain pasin long famili bilong yu, olsem mi bin mekim
long famili bilong King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na long famili
bilong King Basa, pikinini man bilong Ahiya.’ 23 Na Bikpela i gat tok long
Jesebel tu. Em i tok olsem, taim Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong
en klostu long banis bilong taun Jesril. 24Na Ahap, sapos sampela man long
famili bilong yu i dai insait long taun, orait bai ol dok i kaikai bodi bilong ol.
Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol.”

25Tru tumas, long taim Ahap i stap king, olgeta laik na tingting bilong en i
strong longmekimpasin nogut long ai bilong Bikpela. Bipo i no gatwanpela
man i mekim kain pasin olsem. Meri bilong en Jesebel tasol, i bin grisim em
longmekimol dispela sin. 26Ahap i lotuimol giamangodna em ibihainimol
stingpela pasin bilong ol Amor, em ol manmeri i bin stap long dispela graun
bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela graun long ol Israel.

27TaimAhap iharimpinis tokbilongElaija, orait em ipilimnogut tru. Em i
brukimklos bilong enna i pasimklos bilong sori. Na em i tambu long kaikai.
Na long nait tu em i save slip wantaim klos bilong sori. Em i tingting planti
na em i no moa smat long mekim wok bilong em. 28 Orait Bikpela i tokim
profet Elaija olsem, 29“NauAhap idaunimemyet longai bilongmi. Yu lukim
dispela pasin bilong en, o nogat? Em imekim dispela pasin, olsem na baimi
no kenmekim save long lain bilong en long taim em i stap yet. Nogat. Mi bai
bagarapim lain bilong en long taim pikinini man bilong en i kamap king.”

Stori bilong profet Mikaia
(Sapta 22)

22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i no moa pait na i sindaun gut inap long tupela yia. 2Na
long namba 3 yia, Jehosafat, king bilong Juda, i go lukim King Ahap bilong
Israel. 3 Na Ahap i tokim ol ofisa bilong Israel olsem, “Yupela i save, taun
Ramot long distrik Gileat em i taun bilong yumi, tasol ol Siria i bin kisim. Na
bilong wanem yumi no mekim wanpela samting bilong kisim bek dispela
taun long han bilong king bilong Siria?” 4Na Ahap i tokim Jehosafat olsem,
“Mi laik i go pait bilong kisim bek taun Ramot. Yu inap kam wantaim mi,
o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol long bihainim laik
bilong yu. Na ol soldia na ol hos bilongmi i redi tasol long helpim yu. 5Tasol
pastaim yumimas painimaut laik bilong Bikpela long dispela samting yumi
laik mekim.”
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6Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I gat samting olsem 400 profet
i kamap na Ahap i askim ol olsem, “Inap longmi go pait long kisim bek taun
Ramot, o nogat?” Na ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. Bikpela bai i
helpim yu na bai yu winim ol.”

7Tasol Jehosafat i askimAhap olsem, “I gat narapela profet bilong Bikpela
i stap, o nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut long laik
bilong Bikpela.” 8Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wanpela profet i stap,
nembilong enMikaia, pikininiman bilong Imla. Tasolmi no save laikim tru
dispela man, long wanem, em i no save mekim wanpela gutpela tok profet
longmi. Oltaimemisave tok longsamtingnogut imaskamap longmi.” Tasol
Jehosafat i tokimem, ‘Yunokenmekimkain tokolsem.” 9Orait naKingAhap
i singautimwanpela ofisa bilong en i kam na i tokim em olsem, “Yu go kwik
na bringimMikaia, pikinini bilong Imla, i kam longmi.”

10 King Ahap wantaim King Jehosafat i bilas long klos king na tupela i
sindaun i stap long sia king bilong ol. Ol i bin putim sia king bilong tupela
ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun Samaria, long wanpela
stretpela hap graun we ol man i save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long autim tok profet klostu long
tupela king. 11 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em i wanpela bilong
ol dispela 400 profet. Em i bin kisim hap ain na wokim samting olsem kom
bilong bulmakau. Na nau em i putim long het bilong en na i kam na tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem
yu sutim ol long dispela kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.” 12 Na
ol arapela profet tu i mekim wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait long
Ramot, na tru tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu
winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong kisim Mikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i no kamap yet long king, ofisa i tokimMikaia
olsem, “Olgeta profet i tok, king bai i winim pait. Olsem na yu tu yu mas
mekim wankain pasin na givim gutpela tok long king.” 14 Tasol Mikaia i
tokim ofisa olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru long
yu, wanem tok Bikpela i givimmi, em tasol bai mi autim.”

15 Taim Mikaia i go kamap long King Ahap, orait king i askim em olsem,
“Mikaia, inap long mipela i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?”
Na Mikaia i laik tok bilas long king na i tok olsem, “I orait, yu go pait, na
tru tumas bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu winim ol.”
16Tasol Ahap i tokim em, “Maski long giaman. Oltaimmi save tokim yu long
autim tok tru tasol long nembilongBikpela. Wanem taimbai yuharim tok?”
17Orait naMikaia i tokim Ahap olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i
stap nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i no gat wasman. Na mi harim
Bikpela i tok, dispela ol man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim pait na
i go bek long ples bilong ol na i stap gut.” 18King Ahap i harim dispela tok na
em i tokimKing Jehosafat olsem, “Emnau,mi tokimyupinis. Dispela profet i
no savemekim gutpela tok longmi. Oltaim em i save tok long samting nogut
tasol i mas kamap longmi.”

19Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait naumi laik yu putimyau gut, na
bai mi tokim yu long ol samting Bikpela i bin soimmi. Mi bin lukim Bikpela
i sindaun long sia king bilong en long heven, na olgeta ensel i sanap klostu
long en. 20Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na bai em i
go longRamotna i dai longpait?’ Naolwanwanensel i autim tingtingbilong
22:14: Nam 22.18, 24.13, 1 Kin 18.10 22:17: Nam 27.17, Mt 9.36, Mk 6.34 22:19: Jop 1.6, Ais
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ol long Bikpela. 21Ol i mekim olsem i stap na wanpela spirit i go klostu long
Bikpelana i tokolsem, ‘Mibai gona trikimem.’ 22Na Bikpela i askimem, ‘Bai
yu trikim Ahap olsemwanem?’ Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Baimi go
namekim ol profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na Bikpela i tokim dispela
spirit olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na bai em i bilipim tok bilong yu.’ ”
23Na Mikaia i tok stret long Ahap olsem, ‘Bikpela i laik bai yu mas bagarap,
olsem na em i salim dispela spirit i kam na i mekim olgeta dispela profet
bilong yu i trikim yu pinis.’ ”

24Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i harimMikaia i autim dispela
tok long Ahap, na em i go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong en,
na i tok, “Spirit bilong Bikpela i lusim mi olsem wanem na i go long yu na
givim dispela tok long yu?” 25NaMikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem,
“Bihain bai ol birua i kamwinim yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait
insait long rumbilongwanpela haus. Na long dispela taim tasol bai yu save,
Bikpela yet i givim dispela tok longmi nami bin autim.”

26 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long
pikinini bilongmi, Joas. 27Nayumasgivimdispela tokbilongmi long tupela,
‘Mi laik yutupela i mas putim dispela man long rum gat. Na givim em liklik
bret na wara tasol, inap long pait i pinis na mi kam bek.’ ” 28 Na Mikaia i
tokim Ahap gen olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu kam bek, orait
ating Bikpela i no bin givim dispela tok longmi.” NaMikaia i tokmoa olsem,
“Yupela olgeta lainmanmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)

29 Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Jehosafat, king bilong Juda, i
kisim ol soldia na i go bilong pait long ol Siria long taun Ramot long distrik
Gileat. 30 Pait i no kirap yet, na Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Long taim
yumigo longpait, baimi senisimkloskingnaputimarapelaklos, bai ol birua
i no ken luksave long mi. Tasol yu mas putim bilas bilong king.” Olsem na
King Ahap i putim arapela klos na tupela i go long pait.

31 Na long dispela taim tasol, king bilong Siria i singautim ol 32 kepten
bilong ol soldia i save sanap long karis na pait na i tokim ol olsem, “Yupela i
mas pait long king bilong Israel tasol, na yupela i no ken pait long ol arapela
man.” 32Na long taim ol i pait, ol dispela kepten i lukim King Jehosafat na
ol i ting em i King Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait long em, tasol
Jehosafat i singaut strong, 33 na ol i save olsem, em i no king bilong Israel.
Olsem na ol i lusim em.

34 Ol soldia i wok long pait yet na wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia i kisimAhap long
wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim gut skin bilong en. Na Ahap i
tokim draiva bilong karis bilong en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis
kwik na lusim ples bilong pait.” 35Tasol ol soldia bilong Siria na Israel i pait
strong moa, na Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i stap long karis
tasol, na ol soldia bilong en i wok long holim em. Na em i lukluk i go long
ol Siria. Na blut bilong Ahap i wok long kapsait i go daun na i karamapim
plua bilong karis bilong en. Na em i stap olsem i go inap long apinun tru, na
em i dai. 36Klostu san i laik i go daun, orait ol soldia bilong Israel na Juda i
singaut olsem, “Yumi olgeta imas i go bek long kantri bilong yumi na long ol
ples bilong yumi.”
22:22: Het 9.23, 1 Sml 16.14, 18.10
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37King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim bodi bilong en i go long Samaria na
ol i planim longmatmat. 38Naol iwasimkarisbilongen long liklik raunwara
long Samaria. Na ol dok i kam dringim blut bilong en, na ol pamukmeri i
waswas long dispela wara i gat blut bilong Ahap. Na dispela i inapim tru
tok Bikpela i bin autim. 39Ol stori bilong olgeta arapela samting King Ahap
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong ol King Bilong
Israel. Dispela buk i stori long dispela haus em i bin wokim na bilasim long
tit bilong elefan, na tu em i stori long wok em i bin mekim bilong strongim
banis bilong ol taun. 40Ahap i dai pinis, orait ol i planim bodi bilong em, na
pikinini man bilong en, Ahasia, i kisim ples bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap king bilong Israel, Jehosafat,
pikinini man bilong Asa, i kamap king bilong Juda. 42 Jehosafat i gat 35
krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap
25 yia. Mama bilong Jehosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi. 43 Jehosafat
i bihainim gut olgeta pasin bilong papa bilong en, Asa, na em i mekim ol
gutpela na stretpela pasin long ai bilong Bikpela. Tasolwanpela samting em
i no mekim, em i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet long mekim ol ofa na kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel long ol dispela ples. 44Long taim Jehosafat
i stap king, kantri Israel na Juda i no moa pait. Nogat. Jehosafat i sekan
wantaim king bilong Israel na ol i stap gut wantaim.

45Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehosafat i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim, na long ol pait em i bin
mekim longol arapelakantri. 46BipoAsa, papabilong Jehosafat, i bin rausim
ol man i gat wok bilong mekim pasin pamuk long ol ples bilong lotuim ol
giaman god. Tasol sampela i stap yet, na Jehosafat i pinisim ol olgeta.

47Long dispela taimkantri Idom i no gat king. King bilong Juda tasol i save
makimman bilong bosim ol Idom.

48King Jehosafat i tok, na olwokman iwokimol bikpela sip bilong i go long
kantriOfirnakisimgol. Tasol ol i no i go, longwanem, oldispela sip ibagarap
klostu long taun Esiongeber. 49Na bihain, Ahasia, king bilong Israel, i harim
tok olsem ol sip bilong Jehosafat i bagarap, na em i tokim Jehosafat olsem,
“Sapos yu laik salim ol sip i go gen, orait mi ken larim ol boskru bilong mi i
go wantaim ol boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat i no laik.

50 Bihain Jehosafat i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbunabilong en longTaunBilongDevit. Na Jehoram, pikininimanbilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51 Long namba 17 yia bilong Jehosafat i stap king bilong Juda, Ahasia,

pikinini man bilong Ahap, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap tupela yia. 52 Em i bihainim ol pasin nogut bilong papa
na mama bilong en, na bilong Jeroboam, pikinini bilong Nebat, em dispela
king i bin pulim ol Israel long mekim sin. Ahasia i mekim sin long ai bilong
Bikpela 53na em i lotuim giaman god Bal. Na long dispela pasin em imekim
God, Bikpela bilong Israel, i belhat long en, olsem Bikpela i bin belhat long
Ahap, papa bilong en.
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Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk 2 King i stori long ol samting i kamap bihain long ol samting buk 1
King i stori long en. Pastaim dispela tupela buk i bin i stap olsem wanpela
buk tasol. 2 King i stori long ol king bilong tupela kantri bilong ol Israel, em
kantri Juda long hap saut na kantri Israel long hap not. Em i stori long ol
samting i kamap i go inap long taimdispela tupela kantri i bagarap long han
bilong ol birua. Ol lain bilong hap not i bin bagarap pastaim long han bilong
ol Asiria, na ol lain bilong hap saut i bagarap bihain, long han bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon.
Dispela buk i wankain olsem 1 King na em i skelim pasin ol king i bin

mekim. Ol i stap aninit long God, o nogat? Bikpela samting dispela buk i
laik soim, em i olsem. Dispela samting i kamap long tupela lain bilong Israel
wantaim na ol i bagarap long han bilong ol birua, em i asua bilong ol yet
wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong Israel na Juda wantaim ol lain
manmeri bilong ol, ol i bin bikhet tru long God na planti taim ol i bin sakim
lo na tok bilong em. Olsem na ol i painim bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri, Jerusalem wantaim haus bilong God i

stap long en, em bikpela samting tru bilong soim olsem God i stap wantaim
ol. Olsem na ol i ting bai i no inap wanpela samting nogut i kamap long ol.
Tasoldispelabuk i stori long Jerusalemibagarapnaolbirua ibrukimnabaut
haus bilong God. Dispela i bagarapim tru tingting bilong ol manmeri bilong
Israel. Dispela imekim, na bihain planti pasin bilong ol bilongwokabaut na
bilong lotu, ol i senis olgeta.

Stori bilong Elaija na Elisa
(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i dai

1Bihain long King Ahap bilong Israel i dai, ol Moap i no laik long ol Israel
i bosim ol moa. Olsem na ol i pait na rausim ol Israel. 2Wanpela de King
Ahasia bilong Israel i stap long wanpela veranda antap long haus bilong en.
Banis bilong dispela veranda i bruk na em i pundaun i kamdaun long graun
na em i kisim bagarap nogut tru. Olsemna em i salim sampelaman i go long
taun Ekron long kantri Filistia bilong askim Balsebup, dispela giaman god
bilongolEkron, bai emikamaporait genonogat. 3Tasol enselbilongBikpela
i tokim profet Elaija bilong taun Tisbe olsem, “Yu kirap i go na bungim ol
dispela man king bilong Samaria i bin salim ol i go long Ekron. Na yu tokim
ol olsem, ‘Bilongwanemyupela i laik i go askimBalsebup, dispela godbilong
ol Ekron? Ating i no gat God i stap long Israel, na yupela i laik i go, a? 4Orait
harim. Bikpela i mekim dispela tok long King Ahasia, “Yu no inap kamap
orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.” ’ Elaija i
harim dispela tok na em i kirap i go tokim ol dispela man.

5Olman i harim tok bilong Elaija pinis, orait ol i go bek long king na king i
askim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam bek kwik?” 6Na ol i bekim tok
olsem, “Wanpela man i bungimmipela long rot. Na em i tokimmipela long
kam bek na givim tok bilong Bikpela long yu. Dispela tok i olsem, ‘Bilong
wanem yu salim ol man i go bilong askim Balsebup, dispela god bilong ol
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Ekron. Ating i no gatGod i stap long Israel na yumekimolsem, a? Tru tumas,
bai yu no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol
na bai yu dai.’ ” 7King i harim dispela tok na em i askim ol olsem, “Dispela
man i givim tok long yupela, em i wanem kain man?” 8Na ol i bekim tok
olsem, “Em i putim klos ol i wokim long gras bilong abus, na em i pasim let
ol i wokim long skin bilong abus.” King i harim na i tok, “Em profet Elaija
tasol.”

9Orait na king i salimwanpela keptenwantaim 50 soldia i go bilong kisim
Elaija i kam. Ol i go kamap long ples Elaija i stap long en na kepten i lukim
Elaija i sindaun antap longwanpela liklikmaunten. Na kepten i tokimElaija
olsem, “Yumanbilongautim tokbilongGod, king i tok, yumas i kamdaunna
i go lukim em.” 10Orait Elaija i bekim tok olsem, “Sapos i tru, miman bilong
autim tok bilong God, orait paia bilong heven i ken kam daun na kukim yu
wantaimol 50 soldia bilong yu.” Nawantu paia i kamdaunnakukimkepten
na ol soldia, na ol i dai.

11Bihainking i salimnarapelakeptenwantaim50soldia i go longElaija. Ol
i go kamap na kepten i tokim Elaija olsem, “Yuman bilong autim tok bilong
God, king i tok, yumas kam daun kwik na i go lukim em.” 12Orait na Elaija i
bekim tok long em olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim tok bilong God,
orait paia bilong heven i ken kam daun na kukim yu wantaim ol 50 soldia
bilong yu.” Na wantu paia bilong God i kam daun na kukim kepten na ol
soldia bilong en, na ol i dai.

13Orait king i salimgennarapela keptenwantaim50 soldia i go longElaija.
Tasol dispela namba 3 kepten i go antap long maunten na i brukim skru
klostu long Elaija na i tokim em olsem, “Man bilong autim tok bilong God,
plis yu ken marimari long mi wantaim ol soldia bilong mi, na yu no ken
bagarapim mipela. 14Mi save, paia bilong heven i bin kam daun na kukim
tupela keptenwantaimol lain soldia bilong ol. Tasol plis,mi laik yu sori long
mi na yu no ken bagarapimmi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel bilong Bikpela i tokim Elaija olsem, “Yu
ken i go daunwantaimdispelaman. Yuno ken pret long em.” Orait na Elaija
i kirap i gowantaim em long king. 16Elaija i go kamap na i autim dispela tok
long king, “Bikpela i tok olsem. Yu ting i no gat God i stap long Israel, na yu
bin salimolman i go askimBalsebup, dispela god bilong ol Ekron? Olsemna
yu i no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai
yu dai.”

17Na bihain Ahasia i dai, na dispela i inapim tok Bikpela i bin autim long
maus bilong Elaija. Ahasia i no gat pikinini man, olsem na brata bilong
en, Joram, i kisim ples bilong en na i kamap king bilong Israel. Joram i
kamap king long namba 2 yia bilong Jehoram, pikinini bilong Jehosafat, i
stap king bilong Juda. 18Ol stori bilong olgeta arapela samting King Ahasia
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1 Bikpela i ting long kisim Elaija i go long heven long wanpela raunwin.
Klostu dispela samting i laik kamap na Elaija tupela Elisa i lusim Gilgal na i
wokabaut i go. 2NaElaija i tokimElisa olsem, “Yuwet i staphia, longwanem,
Bikpela i tokimmi long i go long Betel.” Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Long
1:8: Mt 3.4, Mk 1.6 1:10: Lu 9.54
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nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tok tru tumas,mimas i gowantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim long taun Betel.

3 I gatwanpela lain profet i stap longBetel, na ol i kambungim tupela na ol
i tokim Elisa olsem, “Nau Bikpela bai i kisim bikman bilong yu i go. Yu save
long dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi save pinis.
Yupela i no ken tokmoa long dispela samting.”

4Tupela i stapyet longBetel naElaija i tokimElisaolsem, “Yuwet i staphia,
longwanem, Bikpela i tokimmi long i go long Jeriko.” Tasol Elisa i tok, “Long
nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tok tru tumas,mimas i gowantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim long taun Jeriko. 5 I gat wanpela lain profet
i stap long Jeriko, na ol i kam long Elisa na i tokim em olsem, “Nau Bikpela
bai i kisim bikman bilong yu i go. Yu save long dispela o nogat?” Na Elisa i
bekim tok long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tokmoa long dispela
samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap
hia, long wanem, Bikpela i tokimmi long i go long wara Jordan.” Tasol Elisa
i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi mas i go
wantaim yu.” Olsem na tupela i go wantaim. 7Na 50 bilong ol dispela lain
profet i bihainim tupela i go. Tupela i go kamap longwara Jordan na i sanap
klostu long wara. Tasol ol 50 profet i sanap longwe liklik long tupela. 8Orait
Elaija i rausim longpela klos bilong en na i raunim na i paitim wara Jordan
long dispela klos. Nawara i bruk long tupela hapna long namel graun i drai.
Na tupela i wokabaut i go long hapsait bilong wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija i tokim Elisa olsem, “Klostu nau bai
Bikpela i kisimminabaimi lusimyu. Olsemnayu laikbaimimekimwanem
samting bilong helpim yu pastaim?” Elisa i bekim tok olsem, “Yu bin kisim
strong bilong God na yu mekim wok profet. Na mi laik yu givim dispela
strong long mi, long wankain pasin olsem papa i save givim planti samting
long namba wan pikinini man bilong en. Na bai mi inap kisim ples bilong
yu na mekim wok profet.” 10 Elaija i bekim tok olsem, “Dispela samting yu
askim mi long en, em i no isi long mi mekim. Tasol sapos yu lukim mi taim
Bikpela i kisim mi i go, orait bai yu kisim dispela strong. Na sapos yu no
lukimmi long taimmi go, orait yu no inap kisim.”

11 Tupela i wok long toktok na wokabaut i go, na wantu wanpela paia i
kamap namel long tupela. Insait long dispela paia, tupela i lukim ol hos
i pulim wanpela karis. Orait na wanpela raunwin i kisim Elaija i go long
heven. 12 Elisa i lukim Elaija i go na em i singaut olsem, “Papa bilong mi,
papa bilong mi. Yu strongpela man bilong helpim Israel, olsem ol hos na
karis bilong pait.” Elaija i go pinis na Elisa i no lukim emmoa, olsemna Elisa
i bel hevi tru na i brukim longpela klos bilong emyet long tupela hap, bilong
soim sori bilong en. 13 Long taim Elaija i go antap, longpela klos bilong en i
bin pundaun long graun. Orait nauElisa i kisimna i go bek longwara Jordan
na i sanap klostu long wara. 14Na em i kisim dispela longpela klos bilong
Elaija, na i paitim wara long wankain pasin olsem Elaija i bin mekim. Na
long taim em i paitim wara, em i tok, “God, Bikpela bilong Elaija, em i stap
we?” Na wantu wara i bruk long tupela hap, na Elisa i wokabaut i go bek
long hapsait.

15Ol 50 profet bilong Jeriko i stap yet long dispela hap na ol i lukimdispela
samting Elisa i mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo God i bin
givim long Elaija, nau em i stap long Elisa.” Na ol i kam bungim em na ol
i brukim skru na daunim het bilong ol i go daun long graun, bilong givim
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biknem long em. 16Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat 50 strongpela man long
lain bilong mipela. Na mipela i laik bai ol i go painim bikman bilong yu.
Nogut spirit bilong Bikpela i kisim em i go na lusim em i stap long wanpela
maunten o long wanpela ples daun.” Tasol Elisa i tokim ol, “Maski. Yupela i
no ken salim ol i go painim em.” 17Tasol ol profet i strong tumas na ol i wok
long askim em, olsem na Elisa i no laik pasim ol na em i tok, “I orait, yupela i
ken salimol i go.” Naol i salim50man i gonaol iwok longpainimElaija inap
long tripela de, tasol ol i no lukim em. 18 Elisa i stap long Jeriko na i wetim
ol. Na taim ol i kam bek, em i tokim ol profet olsem, “Mi tok wanem? Tasol
yupela i no laik harim tok bilongmi.”

Elisa i mekimwara i kamap gutpela
19Elisa i stap yet long Jeriko, na olman bilong taun i kam tokim em olsem,

“Bikman, yu lukim, dispela taun i gutpela tru. Tasol wara i no gutpela. Na
taim ol meri i gat bel i dringim dispela wara, ol i save karim pikinini hariap
tumas, long taim ol pikinini i no bikpela yet long bel bilongmama. Olsemna
ol pikinini i save dai.” 20Na Elisa i tokim ol olsem, “Yupela go kisimwanpela
nupela dis na putim sampela sol long en na bringim i kam.” Orait ol imekim
olsemElisa i tok. 21NaElisa i go longhulwarana i tromoi dispela sol long en,
naemi tok, “Bikpela i tokolsem, ‘MiBikpela,mimekimdispelawara i kamap
gutpela. Nabaiwara i nomoamekimolman i dai na i nomoamekimolmeri
i karim ol pikinini bipo long taim bilong ol.’ ” 22Orait wara i kamap gutpela,
olsem Elisa i tok, na i stap olsem i kam inap nau.

Olmangi i tok bilas long Elisa
23Bihain Elisa i lusim Jeriko na iwokabaut i go long Betel. Na plantimangi

bilong taun i stap ausait long taun na ol i lukim em, na ol i tok bilas long
Elisa olsem, “E, yu hetkela, yu raus. Yu klia long dispela hap.” 24Elisa i tanim
na i lukluk strong long ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela i ken bagarapim
yupela.” Na kwiktaim tupela bea i lusim bus na i kam kilim i dai 42 bilong ol
dispela mangi na i brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta longmaunten Karmel. Na bihain
em i lusim Karmel na i go bek long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

1Long namba 18 yia bilong Jehosafat i stap king bilong kantri Juda, Joram,
pikinini man bilong Ahap, i kamap king bilong Israel, na em i stap king
long Samaria inap 12-pela yia. 2 Joram i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. Tasol em i no mekim pasin nogut tru olsem papamama bilong en
i bin mekim. Nogat. Em i rausim dispela piksa bilong giaman god Bal, bipo
papa bilong en i bin wokim. 3 Tasol Joram i wok long mekim ol wankain
sin olsem King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i bin mekim, em ol
dispela kain sin Jeroboam i bin pulim ol Israel longmekim. Joram i no lusim
ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

4 King Mesa bilong kantri Moap i gat planti sipsip. Em i stap aninit long
king bilong Israel, olsemnaolgeta yia em i save givim100,000 pikinini sipsip
long king bilong Israel olsem takis. Na tu em i save makim 100,000 sipsip
man bilong en, na katim gras bilong ol na salim dispela gras i go long king
bilong Israel. 5Tasol bihain long King Ahap bilong Israel i dai, Mesa i bikhet
long nupela king bilong Israel na i no givim takis moa long en. 6 Orait
kwiktaim King Joram i lusim Samaria na i wok long bungim olgeta soldia
bilong en. 7 Na Joram i salim tok long Jehosafat, king bilong Juda, olsem,
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“King bilong Moap i bikhet long mi. Na mi laik i go pait long em. Yu inap
kam wantaim mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap i go
wantaim yu. Mi redi tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia na hos
bilong mi i redi tasol long helpim yu. 8 Tasol bai yumi bihainim wanem rot
na yumi go?” Na Joram i bekim tok olsem, “Bai yumi bihainim dispela rot i
go long ples drai bilong Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim king bilong Juda na king bilong Idom i
kisim ol soldia bilong ol na i wokabaut i go. Dispela rot i longpela na ol i
wokabaut inap 7-pela de na wara bilong ol i pinis. Olsem na ol soldia na ol
animal bilong karim kago i no gat wara bilong dring. 10Na King Joram i tok
olsem, “Sori tru, Bikpela i bin bungim yumi tripela king bilong putim yumi
long han bilong king bilongMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram olsem, “I gat wanpela profet bilong
Bikpela i stap o nogat? Sapos i gat, orait yumi mas tokim em long askim
Bikpela bai yumimekimwanemsamting.”Wanpela ofisa bilongKing Joram
i bekim tok olsem, “Elisa, pikinini man bilong Safat, i stap. Bipo em i stap
wokman bilong profet Elaija.” 12 Jehosafat i harimna i tok, “Elisa em i profet
tru bilong Bikpela.” Olsem na ol dispela king i go lukim Elisa.

13Elisa i lukim king bilong Israel na i tok, “Bilongwanem yu kam longmi?
Yu go long ol dispela profet bipo papamama bilong yu i save go long ol na
askim ol.” Tasol King Joram i bekim tok olsem, “Nogat. Bikpela yet i bin
bungimmipela tripela king bilong putimmipela long hanbilong king bilong
Moap. Olsem namipela i kam long yu.” 14Na Elisa i tokim Joram olsem, “Mi
wokmanbilongBikpela. Em i save stapoltaim, na i gat olgeta strong. Na long
nem bilong emmi tok tru tumas, sapos Jehosafat i no i stap wantaim yu, mi
no inap lukim pes bilong yu, o toktok wantaim yu. Tasol mi save, Jehosafat
em i gutpela man. Olsem na mi inap harim tok bilong yu. 15Orait nau mi
laik yupela i go kisim wanpela man i save tumas long paitim gita na mekim
musik, na bringim em i kam.”
Orait ol i bringimman bilong pilai gita i kam, na long taim em i wok long

pilai gita, strong bilong Bikpela i kam long Elisa. 16 Na Elisa i autim tok
olsem, “Bikpela i tok, yupela i mas wokim planti baret long dispela ples we
wara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis. 17 Bai yupela i no lukim ren
na win, tasol wara bai i pulap long dispela ples bilong en. Olsem na yupela
wantaim ol bulmakau na donki samting bilong yupela bai i gat planti wara
bilong dring.” 18Na Elisa i skruim tokmoa olsem, “Bikpela i ting, wok bilong
givim wara long yupela, em i no bikpela samting. Em i liklik samting tasol.
Olsem na Bikpela i laik mekim narapela samting moa. Long taim yupela i
pait long ol Moap, em bai i larim yupela i winim ol 19 na kisim ol gutpela
taun i gat strongpela banis. Nabai yupela i katimolgeta gutpela diwai bilong
ol na pasim olgeta hul wara bilong ol. Na bai yupela i tromoi ol ston long
olgetahapgraunbilongwokimgadennabai ol i no inapplanimkaikaimoa.”
Elisa i tok pinis, na ol tripela king i lusim em na i go. 20Na long taim san i
kam antap, long bikmoning tru bilong de bihain, em taim bilongmekim ofa
bilong moning, wara i kam long hap bilong Idom na i karamapim dispela
hap graun olgeta.

21Ol Moap i bin harim tok olsem, ol tripela king i kam bilong pait long ol.
Olsem na ol i bin singautim olgeta man i gat strong inap long kamap soldia,
na ol i kam bung. Na bihain ol i kamwet i stap longmak bilong kantri Moap
na Idom, na ol i redi long pait. 22 Na long de bihain, ol Moap i kirap long
moning. Emdispela de tasol Bikpela i bin salimwara i kam long ol Israel. Na
lait bilong san i sutimwara, na ol i lukimwara i ret nogut tru olsem blut. Na
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olMoap i stap longwe na ol i lukim. 23Na ol i singaut olsem, “Lukim. Emblut
tasol. Ating ol birua i bin pait na kilim planti bilong ol yet na blut bilong ol i
stap long graun. Goan, yumi go kisim ol samting long kem bilong ol.”

24Orait ol i kirap i go long kem bilong ol Israel. Tasol taim ol i go kamap,
ol ami bilong Israel i kirap na i pait strong long ol, na ranim ol i go olgeta
long kantri Moap. Na ol Israel i kilim planti Moap 25 na bagarapim ol taun
bilong ol. Ol Israel i raun long olgeta hap bilong Moap. Na taim ol i kamap
long wanpela gutpela hap graun bilong wokim gaden, olgeta soldia i kisim
ston na tromoi long dispela graun, na ston i karamapim graun olgeta. Na tu
ol i pasim olgeta hul wara na katim olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim
olgeta taun, na wanpela taun tasol i stap, em Kirheres, biktaun bilong ol
Moap. Orait na ol soldia bilong sut long katapel, ol i raunim dispela taun,
na i wok long sutim ol ston i go insait long taun.

26King bilongMoap i lukim ol dispela birua i laik winim em, olsem na em
i kisim 700 soldia i save tumas long holim bainat na pait, na ol i traim long
lusim taun na ranawe i go long king bilong Idom, tasol ol i no inap. 27Olsem
na king bilongMoap i kisim nambawan pikinini man bilong en, em dispela
pikinini bilong senisim em na kamap king. Na king i kilim dispela pikinini
na i ofaim em, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, long giaman god bilong
ol Moap. Em i mekim dispela ofa antap long banis bilong taun. Ol Israel i
lukim dispela na ol i pret nogut.* Na ol i lusim pait na ol i go bek long kantri
bilong ol yet.

4
Elisa i helpimwanpelameri, man bilong en i dai pinis

1Wanpela de meri bilong wanpela profet i kam long Elisa. Man bilong
en i dai pinis na em i stap nating. Orait em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
man bilongmi i dai pinis. Yu save, em i bin i stap aninit long Bikpela oltaim.
Tasol em i bin dinau longwanpelaman na naumi no gatmani bilong bekim
dispela dinau. Olsemnadispelaman i kambilong kisim tupela pikininiman
bilong mi na mekim tupela i kamap wokboi nating bilong en, bilong bekim
dispela dinau.” 2 Elisa i harim dispela tok na i tokim meri olsem, “Bai mi
helpimyuolsemwanem? Yugatwanemsamting i stap longhausbilongyu?”
Nameri i bekim tok olsem, “Mi gat wanpela sospen i gat wel bilong oliv long
en, em tasol. Mi no gat narapela samtingmoa.”

3Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go askim ol wantok long givim yu ol
sospen na bai ol i givim yu ol sospen bilong ol i stap nating. Yu mas kisim
planti sospen. 4 Na yu mas kisim ol dispela sospen i go insait long haus
bilongyunapasimdua. Nayuwantaimol pikinini bilongyu imaskapsaitim
dispela wel i stap long sospen bilong yu i go long ol dispela sospen. Taim yu
pulapim wanpela sospen pinis, orait yu mas putim long wanpela hap. Yu
masmekim olsem i go inap yu pulapim olgeta dispela sospen.”

5Meri i harim dispela tok pinis, na em i go kisim ol sospen long ol wantok
bilong en, na karim i go long haus bilong en. Na em wantaim ol pikinini i
go insait long haus na em i pasim dua. Na ol pikinini i wok long bringim
ol sospen i kam long em, na em i wok long kapsaitimwel i go long ol dispela
sospen. 6Meri ipulapimolgeta sospen ipinis, naemi tokimwanpelapikinini
* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting, ol Israel i pret, long wanem,
ol i ting god bilong Moap bai i belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela yet i
belhat long ol, na em imekim dispela samting nogut i kamap long ai bilong ol. Na sampelaman i ting,
dispela lain i tok long ol Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilongMoap, na ol i lusim
pait.
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olsem, “Bringim narapela sospen i kam.” Na pikinini i tok, “Mama, olgeta
sospen i pulap pinis.” Orait long dispela taim stret, wel i nomoa kamap long
sospen bilong meri. Nogat. Em i stap olsem tasol. 7Orait na meri i go tokim
profet Elisa olsem, “Mipulapimpinis olgeta dispela sospen.” NaElisa i tokim
em olsem, “Yu go salim ol dispela wel na kisim mani. Na bai yu ken bekim
dispela dinau bilong man bilong yu. Tasol hap mani bai i stap yet, na em i
bilong yu wantaim ol pikinini bilong yu i ken baim kaikai.”

Wanpelameri bilong taun Sunem i lukautim Elisa
8Wanpela taim Elisa i go long taun Sunem. I gat wanpela meri i stap long

dispela taun na em i gat planti mani samting. Na dispela meri i askim Elisa
long kam kaikai long haus bilong em. Olsem na olgeta taim Elisa i go long
Sunem, em i save go kaikai long haus bilong dispela meri. 9Wanpela taim
dispelameri i tokimmanbilong enolsem, “Mi savepinis, dispelamanoltaim
i save kam kaikai wantaim yumi, em i gutpela man na em i wanpela profet
tru bilongGod. 10Olsemnami laik bai yumiwokimwanpela rum slip bilong
en antap long rup bilong haus bilong yumi. Na yumi putim bet na tebol na
sia na lam long dispela rum. Na taim dispelaman i kam, orait em i ken i stap
long dispela rum.” Orait ol i wokim dispela rum.

11Wanpela de Elisa i kam bek long Sunem na em i go antap long dispela
rum na i slip long bet bilong em, bilong malolo liklik. 12 Em i malolo i stap
na em i tokim Gehasi, wokman bilong en, olsem, “Yu go daun na lukim
dispela meri i bin wokim rum bilong mi, na tokim em long kam.” Orait
Gehasi i mekim olsem, na dispela meri i kam antap na i sanap ausait long
rum. 13Na Elisa i tokim Gehasi long go askim dispela meri olsem, “Yu laik
mipela i mekim wanem samting long bekim dispela hatwok yu bin mekim
longhelpimmitupela? Yu laikElisa i go lukimkingonambawanofisabilong
aminaaskimol longmekimwanpelagutpela samting longyu?” OraitGehasi
i go askim dispela meri na meri i bekim tok olsem, “Mi stap gut namel long
ol wanlain bilong mi, na mi no wari long wanpela samting.” 14 Gehasi i
kam tokim Elisa, na Elisa i askim em olsem, “Tasol bai yumi mekimwanem
samting bilong bekim gutpela pasin bilong dispela meri?” Na Gehasi i tok,
“Em i no gat pikinini, naman bilong en i lapun pinis.”

15Orait na Elisa i tokimGehasi, “Tokimdispelameri i kam.” NaGehasi i go
tokim dispela meri na meri i kam sanap long dua. 16Na Elisa i tokim meri
olsem, “Longyiabihain, longdispelamunstretbaiyugatpikininimannabai
yuholim longhanbilongyu.” Tasolmeri i bekim tokolsem, “Plis, bikman, yu
man bilong autim tok bilong God, yu no ken giamanimmi.” 17Tasol bihain,
dispelameri i gat bel. Na long yia bihain, long dispelamun stret, em i karim
pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18Pikinini i kamapbikpela liklik na sampela yia bihain em i go lukimpapa
long gaden. Dispela em i taim bilong katim wit, olsem na papa i stap long
gaden wantaim ol wokman. 19Mangi i lukluk long ol i wok i stap, na wantu
em i singaut long papa olsem, “E papa, het bilong mi i pen nogut tru. Em
i pen moa yet.” Orait papa i tokim wanpela wokboi olsem, “Karim dispela
mangi i go long mama bilong en.” 20 Na wokboi i karim mangi i go long
mama, na mangi i slip i stap long lek bilong mama i go inap long belo, na
em i dai. 21Orait mama i karim bodi bilong dispela mangi i go antap long
rum bilong Elisa na i putim long bet. Na mama i go ausait na pasim dua.
22Na em i singautim man bilong en i kam na i tokim em olsem, “Mi laik yu
go tokim wanpela wokboi i kisim donki na i kam long mi. Long wanem, mi
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laik go hariap na lukim dispela profet na bai mi kam bek.” 23Naman bilong
en i tok, “Bilong wanem yu laik go nau tasol? Yu no laik wet long de Sabat
o long bikpela de bilong nupela mun, a?” Na meri i tok, “Maski, mi laik i go
nau tasol. Yumas i stap isi.”

24Wokboi i putim satel long donki na meri i sindaun long en. Orait na
meri i tokimwokboi olsem, “Taimyumi go, yumasmekimdonki i go hariap.
Sapos mi laik donki i go isi, orait bai mi tokim yu.” 25Orait meri wantaim
wokboi i go long maunten Karmel* bilong lukim profet Elisa. Ol i stap
longwe yet na Elisa i lukim ol. Na em i tokim Gehasi, wokman bilong en,
olsem, “Lukim, dispela meri bilong Sunem i kam. 26 Yu ran i go long em na
painimaut, ating emwantaimmanbilong en na pikinini bilong en i stap gut,
o nogat?” Orait Gehasi i go askim meri na meri i bekim tok olsem, “Mipela
i stap gut.” 27 Tasol taim meri i kam kamap long Elisa long maunten, em i
nildaun na holim lek bilong Elisa. Gehasi i lukimmeri i mekim olsem na em
i laik sakim em i go longwe liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi olsem, “Larim
em. Mi save em i mas i gat bikpela hevi tru. Tasol Bikpela i no bin toksave
longmi long hevi bilong en.”

28 Orait na meri i tok, “Bikman, em tok bilong yu tasol na God i givim
dispela pikinini longmi. Mi no bin askimyu. Tasolmi bin tok long yu no ken
giamanimmi.” 29Elisa i harimpinis dispela tok, na em i tokimGehasi olsem,
“Pasim gut laplap bilong yu na kisim stik wokabaut bilong mi na go kwik
long taun Sunem. Sapos yu lukim wanpela man, maski long sanap na tok
gude long em. Na sapos wanpela man i tok gude long yu, maski long bekim
tok bilong em. Yumas i go stret long haus bilong dispela meri na putim stik
wokabaut bilong mi antap long pes bilong dispela mangi.” 30 Tasol mama
bilong mangi i lukim olsem, Elisa i no inap i go na em i tokim Elisa olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi no inap lusim
yu.” Olsem na Elisa i kirap na i go bek wantaim dispela meri long Sunem.
31Gehasi i bin go pas na putim stik bilong Elisa long pes bilong mangi, tasol
i no gat wanpela samting i kamap. Nogat tru. Olsem na Gehasi i go bek. Na
taim em i bungim ol long rot, em i tokim Elisa olsem, “Mi mekim olsem yu
tok, tasol mangi i no kirap.”

32Orait na ol i go kamap longhaus, naElisa i go longduabilong rumbilong
en na i lukim bodi bilong dispela mangi i slip i stap long bet. 33Orait na em
i go insait long rum na pasim dua, na i beten long Bikpela. 34 Na em i go
antap long bet na i lindaun antap long bodi bilong mangi, na i putim maus
na ai na han bilong en antap long maus na ai na han bilong mangi. Elisa
i mekim olsem, na bodi bilong mangi i kamap hat liklik. 35Orait na Elisa i
lusim bet na i wokabaut liklik insait long rum. Na em i go bek na lindaun
gen antap long mangi. Na mangi i kus 7-pela taim na i opim ai bilong en.
36NaElisa i singautimGehasi na tokimemolsem, “Yu go tokimmamabilong
mangi i kam.” Orait Gehasi i mekim olsem, na dispela meri i kam antap na i
go insait long rum. Na Elisa i tokim em olsem, “Yu ken kisim pikinini bilong
yu.” 37Orait nameri i brukim skru na putim het i go daun long graun klostu
long lek bilong Elisa, bilong givim biknem long Elisa. Na bihain em i kirap
na i kisim pikinini bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38Wanpela taim nogut i kamap long kantri Israel, na ol manmeri i sot tru

long kaikai. Na long dispela taim Elisa i go bek na em i stap long taun Gilgal.

* 4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe long taun Sunem. 4:34: 1 Kin
17.21
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Wanpela de sampela profet i kam kisim skul long em. Ol i sindaun na harim
tokbilong en i stap, naElisa i tokimwokmanbilong enolsem, “Kisimbikpela
sospen na kukim sup bilong ol dispela profet.” 39 Na wanpela profet i go
painim kumu bilong kukimwantaim sup. Tasol em i lukim ol wel kukamba
na em i ting, ol i gutpela bilong kaikai. Olsem na em i kisim planti bilong ol
dispela wel kukamba, na putim long laplap bilong en na laplap i pulap tru.
Na em i karim ol i kam bek na em i katim katim na putim long sup. 40 Sup i
tan pinis, orait ol i putim long ol plet, bilong ol profet i ken kaikai. Tasol taim
ol i kaikai, ol i pilim sup i pait long maus bilong ol, na ol i singaut long Elisa
olsem, “Profet bilongGod, dispela sup ipait nogut tru. Mipela i nokenkaikai.
Nogut mipela i dai.” Olsem na ol i no laik kaikai. 41 Orait na Elisa i tokim
ol long kisim sampela plaua ol i bin wokim long wit na bringim i kam. Ol i
bringim na Elisa i tromoi long sospen na i tokim wokman bilong en olsem,
“Putim sup gen long ol plet, na ol profet i ken kaikai.” Orait ol i kaikai, nanau
sup i nomoa pait longmaus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42Wanpela taimbihain,wanpelaman i lusimhapbilongBalsalisana i kam

long Elisa. Dispela em i taim bilong katim wit na bali i mau long gaden. Na
namba wan taim ol i bin katim bali, ol i wokim skon long en. Olsem na long
taim dispela man i kam long Elisa, em i kisim sampela wit ol i bin katim na
i kisim 20 bilong ol dispela skon na i putim long bek bilong en na i bringim i
kam. NaElisa i tokimwokmanbilong enolsem, “Givimdispela kaikai long ol
profet.” 43Tasol wokman bilong en i tok, “Dispela kaikai i liklik tasol. Olsem
wanem bai dispela kaikai inap long ol dispela 100 profet?” Orait na Elisa i
bekim tok bilong en olsem, “Givim tasol long ol, long wanem, Bikpela i tok
olsem, olgeta bai i kaikai, na hap kaikai bai i stap yet.” 44 Orait wokman i
givim long ol profet na ol i kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i stap yet,
olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1Naman em i nambawan ofisa bilong ami bilong Siria. King bilong Siria i
save laikim em tumas na i amamasmoa yet long em, long wanem, long han
bilong Naman yet Bikpela i bin helpim ol soldia bilong Siria na ol i daunim
ol birua. Naman i gutpela soldia tru, tasol em i gat sik lepra. 2Wanpela taim
ol Siria i bin i go pait long ol Israel na ol i holimpas wanpela yangpela meri
Israel na bringim em i go bekwantaim ol. Na dispelameri i kamapwokmeri
bilong meri bilong Naman. 3Bihain dispela meri Israel i tokim meri bilong
Naman olsem, “I gutpela sapos man bilong yu i go long dispela profet i stap
long Samaria. Dispela profet inap long mekim sik bilong en i orait gen.”
4Naman i harimdispela tok na em i go long king na tokimem long tok bilong
dispela yangpelameri. 5Orait king i tokimemolsem, “Mibai raitimwanpela
pas long king bilong Israel na givim yu na yu ken i go givim em.”
King i raitim pas na givim long Naman. Na Naman i kisim tu 300,000 kina

silva na 60 kilogram gol na 10-pela gutpela gutpela klos bilong bilas, na em
i kirap i go long Samaria. 6Na Naman i kisim dispela pas bilong king bilong
Siria na i go long king bilong Israel na givimem. Pas i tok olsem, “Dispela pas
i laik toksave long yu long ofisa bilong mi, Naman. Em i gat sik lepra na mi
laik yumekim em i orait gen.”
5:1: Lu 4.27
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7Kingbilong Israel i lukimdispelapasnaemibrukimklosbilongenbilong
soim olsem em i bel hevi nogut tru. Na em i tok olsem, “Olaman, watpo king
bilong Siria i salim tok longmi longmekim orait sik bilong dispelaman? Em
i tingmi God nami gat strong bilongmekimman i stap gut na bilongmekim
man i dai, a? Mi save, em i laik painim rot bilong pait long mi, em tasol.”
8 Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i harim tok long king i bel hevi na i
binbrukimklosbilongen. OlsemnaElisa i salim tok longkingolsem, “Bilong
wanem yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu? Salim dispela man i kam
longmi, na bai mi soim em olsem, i gat wanpela profet tru i stap long kantri
Israel.”

9 Orait king i tokim Naman, na Naman i go long karis bilong en. Na ol
arapela karis na hos i gowantaim em, na ol i go kamap long dua bilong haus
bilong Elisa. 10Na Elisa i salim wanpela man i go tokim Naman olsem, “Yu
go waswas 7-pela taim long wara Jordan na bai sik bilong yu i pinis na skin
bilong yu i kamap gutpela gen.” 11Naman i harim dispela tok na em i kros
nogut tru, na em i lusim haus bilong Elisa na i go. Na em i tok, “Mi ting bai
Elisa i mas kam ausait na lukim mi, na em i mas beten long God, Bikpela
bilong en, na tromoi han i go i kam klostu long hap sik bilong mi i stap long
en. Na long dispela pasin em i mas mekimmi i orait gen. Tasol nogat. 12Em
i tokim mi long go waswas long wara Jordan. Tasol wara Abana na wara
Farpar long Damaskus i winim olgeta wara bilong Israel. Sapos wara inap
oraitim sik bilongmi, atingmi inap i stap longples bilongminawaswas long
dispela tupela wara na bai mi kamap orait gen.” Naman i tok olsem, na em i
belhat moa yet na em i go.

13Orait ol wokboi bilong en i go klostu long em na i tok, “Bikman, sapos
profet i bin tokim yu long mekim wanpela samting i hat tumas, mipela i
save, bai yu mekim. Tasol em i no mekim kain tok olsem. Nogat. Em i
tokimyu longwaswas tasol. Olsemna i gutpela sapos yubihainim tokbilong
en.” 14Orait na Naman i harim tok bilong ol na em i go waswas 7-pela taim
long wara Jordan, olsem Elisa i bin tok, na sik bilong en i pinis olgeta. Na
skin bilong en i kamap gutpela olsem skin bilong nupela pikinini. 15Na em
wantaim ol lain wokboi bilong en i go bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas, nau mi save, i no gat
wanpela god i stap long olgeta kantri bilong graun. Godbilong yupela Israel,
em tasol i God bilong olgeta hap. Olsem na Elisa, bikman bilong mi, mi laik
givim presen long yu.” 16Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Nogat. Mi wokman
bilong Bikpela i save stap oltaim. Na long nem bilong en, mi tok tru tumas,
mi no inap kisimwanpela samting long yu.” Naman i strong long Elisa imas
kisim presen, tasol Elisa i no laik na em i no kisim.

17Orait Naman i tok, “Sapos yuno laik kisimpresenbilongmi, oraitmaski.
Tasol mi laik yu larim mi kisim sampela graun bilong Israel, inap long skel
bilong tupela donki i ken karim. Na baimi kisim i go bek long ples bilongmi,
bilong wokim alta bilong Bikpela antap long en. Na bihain bai mi mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa long Bikpela wanpela tasol.
Na baimi no inapmekim ofa long arapela god. Nogat tru. 18Tasolmi laik yu
save longhevi bilongmi, naBikpela i ken lusim sinbilongmi. Kingbilongmi
i save go lotu long god Rimon, namimas i stapwantaim em. Na taimmipela
i go insait long haus lotu, king i save holim han bilongmi. Olsemna taim em
i brukim skru bilong lotu long god Rimon, em i save pulim mi, na mi tu mi
mas brukim skru klostu long piksa bilong dispela god. Nami laik bai Bikpela
i ken lusim dispela sin bilong mi.” 19Na Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu
ken bel isi na yu go.” Orait na Naman i lusim Elisa na i go.
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Tasol Naman i no i go longwe yet 20na Gehasi, wokman bilong Elisa, i tok
long em yet olsem, “Bikman bilong mi i larim Naman i go nating. Bilong
wanem em i no kisim dispela samting Naman i laik givim em? Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i go bihainim
Naman na bai mi kisim sampela samting long em.” 21Orait em i kirap i go
bihainim Naman. Naman i lukim wanpela man i ran i kam bihainim em,
olsem na em i stopim karis bilong en na em i go daun na i sanap long rot na
Gehasi i kam bungim em. Na Naman i askim Gehasi olsem, “I gat wanpela
samting i kamap long yupela, a?”

22NaGehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap gut. Tasol bikmanbilongmi i salim
mi i kam tokim yu olsem, nau tasol tupela profet i kam long haus bilong en.
Tupela i bilong ol lain profet i stap long ples maunten bilong Efraim. Na em
i laik bai yu givim emwanpela bek silva na tupela gutpela klos, bilong em i
ken givim long ol dispela profet.”

23Orait Naman i bekim tok olsem, “Maski wanpela bek tasol, kisim tupela
bek.” Naem i strong longGehasi i kisimnaGehasi i orait long dispela. Olsem
na Naman i putim silva inap long 60,000 kina long tupela bek. Na tu em
i kisim tupela gutpela klos, na em i givim ol dispela samting long tupela
wokboi bilong en, na em i tokim tupela long karim nawokabaut i go paslain
long Gehasi long haus bilong Elisa. 24 Taim ol i go kamap long haus bilong
Elisa long Samaria, Gehasi i kisimol dispela samtingnakarim i go insait long
haus. Na em i salim dispela tupela wokboi i go bek long Naman. 25Tupela i
go pinis na em i go insait gen long haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi, yu go
we na yu kam?” Na Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i go longwanpela hap.”

26Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman. Yu tingmi no lukim yu, a? Spirit
bilong mi i bin stap wantaim yu na i lukim dispela man i lusim karis na i
kamdaun bilong bungim yu. Gehasi, nau i no taimbilong kisimmani bilong
baim ol klos na ol gaden oliv na gaden wain na ol sipsip na bulmakau na ol
wokboi nawokmeri nating. 27Tasol yu bin kisimmani samting longNaman.
Olsem na dispela sik lepra i bin i stap long Naman, nau bai i kamap long yu.
Na bai yu wantaim ol lain bilong yu i kamap bihain, yupela bai i kisim sik
lepra oltaim.”
Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i kisim sik lepra. Na skin bilong en i

kamapwaitpela olgeta.

6
Elisa i helpimwanpela profet long kisim bek het bilong tamiok

1 Elisa i save lukautim sampela lain profet, na wanpela taim ol dispela
profet i tokim em olsem, “Dispela haus bilong mipela em i liklik na i no
inap long mipela. 2 Inap yu larim mipela olgeta i go long wara Jordan na
katim ol diwai. Na bai mipela i ken wokim nupela haus bilongmipela arere
long wara Jordan.” Na Elisa i tok, “I orait, yupela i ken mekim olsem.”
3Na wanpela profet i askim em olsem, “Plis, bikman, mipela i laik yu kam
wantaimmipela.” NaElisa i tok, “I orait, baimikamwantaimyupela.” 4Orait
na em i gowantaimol. Ol i go kamap longwara Jordanna ol i stat long katim
ol diwai. 5Ol i wok i stap na het bilong tamiok bilong wanpela profet i lus
na i pundaun long wara. Na dispela profet i no inap kisim tamiok bilong en
na em i singaut olsem, “Sori tru bikman, mi kisim tamiok bilong wanpela
man na nau em i pundaun long wara.” 6Na Elisa, dispela profet bilong God,
i askim olsem, “Tamiok i pundaun we?” Na profet i soim Elisa ples tamiok i
bin pundaun long en. Orait na Elisa i katimwanpela liklik han bilong diwai
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na tromoi i go longwara, na tamiok i trip i kamantap. 7NaElisa i tok, “Yuken
kisim tamiok nau.” Orait na dispela profet i putim han bilong en i go daun
na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
8King bilong Siria wantaim ol ami bilong en i kam long pait long ol Israel.

Na king i toktok wantaim ol ofisa bilong en na i tokim ol long ples em i laik
wokim kem long en. 9 Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i save long
dispela ples ol Siria i laikwokimkem, na em i toksave longkingbilong Israel.
Na tu em i tokim king long ol Israel i no ken i go klostu long dispela ples.
Nogut ol i go klostu na ol Siria i bagarapim ol.

10Orait king bilong Israel i harim dispela tok na em i salim ol soldia i go
long dispela ples ol Siria i laik wokim kem long en. Na taim ol Siria i kamap
long dispela ples, ol i lukim ol soldia bilong Israel i stap pinis. Olsem na ol
i no inap wokim kem. Dispela kain samting i kamap planti taim, 11 na king
bilong Siria i tingting planti long dispela samting. Olsem na em i singautim
ol ofisa bilong en i kam na i askim ol olsem, “Tokimmi, husat man long lain
bilong yumi oltaim i save helpim king bilong Israel?” 12Na wanpela ofisa i
bekim tok olsem, “King, i no gat wanpela man bilong mipela i save mekim
olsem. Nogat tru. Em Elisa tasol, dispela profet bilong ol Israel. Em i save
tokim king bilong Israel long olgeta samting yumi laik mekim. Elisa i save
long olgeta tok yu mekim. Maski yu stap long rum slip bilong yu na yu tok,
em tu, Elisa i save.”

13Orait na king i tokim ol ofisa olsem, “Yupela go painimaut wanem hap
Elisa i stap long en. Na bai yupela i kisim ol soldia i go holimpas em.” Na ol
i painimaut olsem, Elisa i stap long taun Dotan. 14Olsem na king i makim
planti soldia moa na em i salim ol i go wantaim ol hos na karis long Dotan.
Ol i go kamap long nait na banisim dispela taun.

15 Long moningtaim tru wokman bilong Elisa i kirap na i go ausait long
haus, na em i lukim ol ami bilong Siria wantaim ol hos na karis i banisim
taun pinis. Na em i go na tokimElisa olsem, “Bikman, ol Siria i banisim yumi
pinis. Naubai yumimekimwanem?” 16Tasol Elisa i tokimem, “Maski pret. I
truol i gat planti soldia, tasol yumigat bikpela lainmoabilonghelpimyumi.”
17Orait na Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken opim ai bilong dispela man
bai em i ken lukim dispela lain mi tok long en.” Orait na Bikpela i opim ai
bilong dispela wokman na wokman i lukim ol hos na karis i inapim dispela
maunten Elisa i stap long en. Ol dispela hos na karis i wankain olsem paia
stret.

18 Orait ol Siria i kam bilong holimpas Elisa. Na Elisa i beten olsem,
“Bikpela, mi laik bai yu mekim ai bilong ol dispela Siria i tudak na bai ol i
no inap lukluk.” Orait na Bikpela i mekim ai bilong ol i tudak. 19Na Elisa i
go long ol Siria na i tokim ol olsem, “Ating yupela i paul pinis. Dispela rot
i no inap bringim yupela i go long dispela taun yupela i laik i go long en. I
orait, yupela kam bihainim mi na bai mi bringim yupela i go long dispela
man yupela i wok long painim.” Orait ol i bihainim em, na em i bringim ol i
go long taun Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken
mekimai bilongol Siria i orait nabai ol inap lukluk gen.” NaBikpela imekim
ai bilong ol i orait. Na ol i lukim olsem, ol i stap insait long taun Samaria.
21King bilong Israel i lukim ol na em i askim Elisa olsem, “Bikman, ating mi
mas kilim ol i dai, a?” 22 Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim yu pait na holimpas
ol birua, yu no save kilim ol i dai. Olsem na yu no ken kilim ol dispela lain.
Nogat. Yumas givimkaikai longol nabihain ol i ken i gobek longkingbilong
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ol.” 23 Olsem na king bilong Israel i redim bikpela kaikai na givim long ol
Siria. Ol i kaikai na dring pinis, orait em i salim ol i go bek long king bilong
Siria. Na long dispela taim ol Siria i nomoa i kam pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta

soldia bilong en na ol i wokabaut i go long Samaria na banisim taun, bilong
pait long ol Samaria. 25 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long kaikai,
tasol ol Siria i banisim taun i stap longpela taim na ol Samaria i no inap
bringim kaikai i kam insait long taun. Olsem na sapos wanpela man i laik
baimhet bilong donki, orait em imas baim long 80 kina. Na saposman i laik
baim 250 gram pekpek bilong pisin, em i mas baim long 5 kina. 26Wanpela
de king bilong Israel i wokabaut antap long banis bilong taun, na wanpela
meri i singaut long emolsem, “King bilongmi, yumas helpimmi.” 27Naking
i bekim tok olsem, “Sapos Bikpela i no inaphelpimyu, orait baimi helpimyu
olsem wanem? Yu ting mi gat wit na wain, a?” 28Orait na king i askim em,
“Yu laik bai mi helpim yu olsem wanem?” Na meri i bekim tok olsem, “Mi
tupela dispela meri hia i bin pasim tok olsem, mitupela bai i kaikai pikinini
man bilongmi pastaim, na long de bihain baimitupela i kaikai pikininiman
bilong en. 29Olsem na mitupela i bin kilim pikinini bilong mi na kukim na
kaikai. Na long de bihain mi tok long mitupela i mas kaikai pikinini bilong
en. Tasol nogat. Em i haitim pikinini pinis.”

30King i harim dispela tok, orait em i brukim klos bilong en, long wanem,
em i bel hevi moa yet. Em i wokabaut yet antap long banis bilong taun, na
nau ol manmeri inap lukim klos bilong sori, em king i bin pasim aninit long
klos bilong en. 31Na king i tok, “Elisa em i as bilong ol dispela hevi bilong
yumi. Na nau tasol bai mi katim nek bilong Elisa na bai em i dai. Sapos mi
nomekimolsem, orait bai God i ken kilimmi yet i dai.” 32King i tok olsemna
em i salimwanpela man i go bilong kilim Elisa.
Long dispela taim Elisa i stap long haus bilong en na sampela hetman

bilong Samaria i stap wantaim em. Dispela man king i bin salim, em i no
kamap yet, na Elisa i tokim ol hetman olsem, “King bilong yumi, em i man
bilong kilim man i dai. Na nau em i salim pinis wanpela man bilong katim
nek bilongmi. Tasol taimdispelaman i kamkamap, yupela imas pasimdua
strong bai em i no inap i kam insait. Na king yet i bihainim dispela man i
kam.” 33Elisa i toktok yet, na dispela man i kamap na king tu i kam kamap.
Na king* i tokim Elisa olsem, “Bikpela yet i bin mekim dispela taim nogut
i kamap long yumi. Ating yumi no ken wetim em bilong mekim wanpela
samting bilong helpim yumi.”

7
1Orait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru tumas, Bikpela i tok, tumora long

kain taim olsem, bai ol manmeri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim
3 kilogram gutpela plaua ol i wokim longwit o 6 kilogram rais bali longwan
kina tasol.” 2Na dispela ofisa i save was long king i bin kam wantaim king.
Em i harimdispela tok bilong Elisa, orait em i bekim tok olsem, “Maski sapos
Bikpela i opimol bakstua bilong hevenna kapsaitimplanti kaikai i kam long
yumi, mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long liklik mani olsem.” Orait
naElisa i tokimdispelaofisaolsem, “Tru tumas, bai yu lukimdispela samting
i kamap, tasol bai yu no inap kaikai dispela wit samting.”

6:29: Lo 28.57, Kra 4.10 * 6:33: Tok Hibru i no gat tok long king long dispela lain, tasol i luk
olsem king i mekim dispela tok long Elisa.
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Ol ami bilong Siria i ranawe
3Long dispela taim 4-pelaman i gat sik lepra i stap ausait long bikpela dua

bilong taun Samaria. Na ol i toktok long ol yet olsem, “Watpo yumi sindaun
nating nawetim taim bilong i dai? 4Yumimas go painim kaikai. Tasol yumi
no ken i go insait long Samaria. Ol i no gat kaikai, olsem na bai hangre i
bagarapim yumi. Na tu, sapos yumi sindaun i stap tasol long dispela hap,
bai yumi i dai. Mobeta yumi go long kem bilong ol Siria. Na sapos ol i kilim
yumi, em i orait. Tasol sapos ol i larim yumi i stap, em i gutpela.” 5Olsem na
long apinun tru ol i kirap i go long kem bilong ol Siria. Na taim ol i kamap
klostu long kem, ol i no lukim wanpela man i stap, 6-7 long wanem, olgeta
Siria i ranawe pinis. Long apinun tru, Bikpela i bin mekim ol Siria i harim
traipela nois, olsem bikpela lain ami i kam wantaim ol hos na karis bilong
ol. Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating ol Israel i baim ol king bilong Hit na
Isip bilong ol i bringim ol soldia bilong ol i kampait long yumi.” Ol Siria i tok
olsem na wantu ol i lusim kem na ranawe hariap tru. Ol i lusim haus sel na
hos na donki bilong ol i stap, na ol i ranawe. Ol i no kisimwanpela samting i
go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap long kem, ol i go insait long wanpela
haus sel na ol i lukimol kaikai na dring bilong ol Siria i stap. Na ol i kaikai na
dring. Na bihain ol i kisim ol silva na gol na ol laplap samting bilong ol Siria
na karim i go haitim long wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol samting
i stap long narapela haus sel tu, na ol i karim i go haitim. 9 Na bihain ol i
tok long ol yet olsem, “Ating yumi nomekim gutpela pasin. Nau yumi lukim
gutpela samting tru, na yumimas i go tokim olmanmeri. Sapos yumi pasim
maus i stap inap long moningtaim, bai yumi gat tok. Goan, yumi go nau na
tokim ol ofisa bilong king.” 10Orait long nait yet ol i go bek long Samaria na
singaut long olwasman bilong dua bilong taun olsem, “Mipela i bin i go long
kem bilong ol Siria, namipela i no lukimwanpelaman i stap, namipela i no
harimolman i toktok. Ol Siria i go pinis na olgeta samting bilong ol i stap yet
long kem. Ol i no bin lusim ol rop bilong ol hos na donki. Nogat. Rop i pasim
ol yet na ol i stap long kem. Na olgeta kaikai samting i stap yet long ol haus
sel.”

11Olwasman i harimdispela tok, na ol i singaut na tokimolmanmeri long
bringim dispela tok i go long haus bilong king. 12 Long nait yet king i kisim
dispela tok. Na em i kirap na tokim ol ofisa bilong en olsem, “Mi save long
tingting bilong ol Siria. Ol i save olsem yumi sot tru long kaikai, olsem na
ol i lusim kem bilong ol na ol i go hait nabaut long ol ples kunai. Ol i ting,
bai yumi lusim taun na i go ausait, na ol i laik holimpas yumi na kisim taun
bilong yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i tokim em olsem, “Mobeta yumi salim
sampela man i go painimaut wanem samting i bin kamap long ol Siria. Na
saposol Siria i bagarapimoldispelamanyumi salim, em iorait, longwanem,
yumi olgeta i stap insait long taun, bai yumi bagarapwankain olsemol lain i
dai pinis. Olsemnayumimas larim sampelaman i kisim5-pela bilong ol hos
i stap yet, na i go.”* 14Orait ol i makim sampela man. Na king i givim tupela
karis wantaim ol hos long ol dispelaman, na i salim ol i go bilong painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. 15Ol dispela man i go painimaut
olsem, ol Siria i bin ranawe. Na ol i bihainim ol i go inap long wara Jordan,
na ol i lukim ol laplap na samting bilong pait na ol arapela samting bilong ol
Siria i bin pundaun nabaut long rot. Orait ol i go bek na toksave long king.

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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16Na taim olmanmeri i harim tok long dispela samting, wantu ol i ran i go
long kem bilong ol Siria na kisim olgeta samting ol Siria i bin lusim. Na ol i
kisim planti plaua na bali, olsem na ol inap salim 3 kilogram gutpela plaua
o 6 kilogram bali long wan kina tasol, olsem Bikpela i bin tok. 17King i bin
makim dispela ofisa i save was long em, bilong i go bosim ol soldia i save
was long bikpela dua bilong taun. Olsemna dispela ofisa i sanap klostu long
dua long taim olmanmeri i ran i go long kembilong ol Siria. Plantimanmeri
moa i ran i kam ausait long dua, olsem na ol i sakim em i pundaun na ol i
krungutim em i go i go inap em i dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa i bin tok profet long dispela

samting. Na nau tok bilong en i kamap tru. 18 Elisa i bin tokim king olsem,
“Tumora longwankain taimolsem, bai olmanmeri i go longduabilong taun,
nabai ol i baim3kilogramgutpela plauao6kilogramrais bali longwankina
tasol.” 19Tasoldispelaofisanauemidaipinis, em ibinbekimtokbilongElisa
olsem, “Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua bilong heven na kapsaitim
planti kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long
liklikmani olsem.” Orait naElisa i bin tokimdispela ofisa olsem, “Tru tumas,
bai yu lukimdispela samting i kamap. Tasol bai yuno inapkaikai dispelawit
samting.” 20Na nau dispela samting i kamap olsem Elisa i bin tok. Dispela
ofisa i sanap long dua bilong taun, na ol manmeri i ran i go ausait bilong
kisim kaikai. Na ol i krungutim em, na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek long Israel

1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok long dispela meri bilong taun
Sunem, em dispela meri tasol bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa i bin
kirapim em bek. Elisa i bin tokim meri olsem, “Bikpela i tok pinis bai taim
bilong hangre i kamap long kantri bilong yumi na bai ol manmeri i sot long
kaikai inap7-pela yia. Olsemnayumaskisimol famili bilongyuna i go i stap
longnarapelakantri inapdispela taimnogut ipinis.” 2Olsemnadispelameri
i bihainim tok bilong Elisa, na emwantaim ol famili bilong en i go i stap long
kantri Filistia inap7-pelayia. 3Dispela7-pelayia i gopinis, orait emwantaim
famili bilong en i kam bek long Israel. Na em i go long king bilong askim em
long larim em i kisim haus na graun bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king, king i toktok wantaim Gehasi,
dispelawokmanbilongElisa. King i tokimGehasi olsem, “Mi laik bai yu stori
longmi long ol bikpela wok Elisa i binmekim.” 5Orait na Gehasi i stori long
dispela taimbipo Elisa i bin kirapimbekwanpela pikinini i dai pinis. Gehasi
i wok long stori yet, na dispela meri i kam kamap bilong askim king long
larim em i kisim bek ol samting bilong en. Gehasi i lukim dispela meri na
em i tokim king olsem, “King, lukim. Em dispela meri tasol. Na em dispela
pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.” 6Orait na king i askim meri long
dispela samting Elisa i bin mekim, na meri i stori long em. Na bihain king
i singautim wanpela ofisa bilong en i kam na i tokim em olsem, “Yu mas
helpim dispela meri long kisim bek olgeta samting bilong en. Na tu yu mas
helpim em long kisim mani inap long pe bilong kaikai i bin kamap long ol
gaden bilong en long ol dispela 7-pela yia em i stap long narapela kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai
7Wanpela taimElisa i go longDamaskus, biktaunbilong kantri Siria. Long

dispela taim Benhadat, king bilong Siria, i gat sik. Na ol i tokim king olsem,
8:1: 2 Kin 4.8-37
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“Elisa, dispela profet bilong God, em i stap nau long Damaskus.” 8Orait na
king i tokim Hasael, wanpela ofisa bilong en olsem, “Kisim wanpela presen
na go lukim dispela profet. Na yu mas askim em long askim Bikpela olsem,
sik bilong mi bai i pinis, o nogat.” 9Olsem na Hasael i kisim olkain gutpela
samting bilongDamaskus, inap long skel bilong 40 kamel i ken karim, na em
iputim longol kamel nabringim i go longElisa. Em i go kamapna em i tokim
Elisa olsem, “Bikman, mi wokman bilong King Benhadat, na em i salim mi
bilong askim yu long sik bilong en bai i pinis o nogat.”

10NaElisa i bekim tok bilong en olsem, “Yu go tokimking olsem, sik bilong
en bai i pinis. Tasol Bikpela i bin soim mi olsem, em bai i dai.” 11 Elisa i
mekim dispela tok pinis na em i lukluk strong long Hasael, i go inap Hasael
i stat long tingting planti. Na Elisa i krai. 12Na Hasael i askim em, “Bikman,
bilongwanemyukrai?” NaElisa i bekimtokolsem, “Mikrai, longwanem,mi
save, bihain bai yumekim planti pasin nogut long olmanmeri bilong Israel.
Yu wantaim ol soldia bilong yu bai i bagarapim ol strongpela banis bilong
ol na kukim. Na bai yupela i kilim i dai ol yangpela man bilong ol Israel.
Na bai yupela i apim ol liklik pikinini na tromoi i go long graun na bai ol i
dai. Na taim yupela i lukim ol meri i gat bel, bai yupela i kisim bainat na
brukim bel bilong ol.” 13Hasael i harim dispela tok na i bekim tok bilong
Elisa olsem, “Miman nating tasol. Olsemwanem nami inapmekim dispela
bikpela samting?” Orait na Elisa i tokim em olsem, “Bikpela i soim mi pinis
olsem, bai yu kamap king bilong Siria.”

14Tupela i toktok pinis, orait Hasael i go bek long King Benhadat. Na king
i askim em, “Elisa i tokim yu olsem wanem?” Na Hasael i tok, “Em i tok, tru
tumas sik bilong yu bai i pinis na bai yu orait gen.” 15 Tasol long de bihain
Hasael i ting long kilim king. Olsemna em i kisimwanpela blanket na putim
long wara na karim i go karamapim pes bilong king. Na em i holim strong
bai king inokenpulimwin, olsemnaking idai. NabihainHasael yet i kamap
king bilong Siria.

Stori bilong kantri Israel na Juda
i go inap kantri Israel i bagarap

(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16Long namba 5 yia bilong Joram, pikinini bilong Ahap, i stap king bilong
Israel, Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat, i kisim ples bilong papa
bilong en na i kamap king bilong Juda. 17 Em i gat 32 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap 8-pela yia. 18 Em
i bin maritim pikinini meri bilong Ahap, king bilong Israel. Olsem na em i
bihainim ol pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na ol arapela king bilong
Israel, na em i mekim sin long ai bilong Bikpela. 19 Tasol Bikpela i no
bagarapim kantri Juda. Long wanem, Bikpela i tingim wokman bilong en,
Devit, na tu em i tingim dispela promis em i bin mekim olsem, oltaim bai i
gatwanpelamanbilong lainbilongDevit i stapking. Olsemnabai lambilong
Devit i no ken i dai.*

20Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol Idom i bikhet na i nomoa
i stap aninit long king bilong Juda. Nogat. Ol i makim king bilong ol yet na
em i bosim ol. 21Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i save sanap long karis

8:13: 1 Kin 19.15 8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36. 8:20: Stt
27.40
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na pait, na ol i go long hap bilong Sair long pait long ol Idom. Ol i go kamap
na ol Idom i kam banisim ol na i redi long pait long ol. Na long nait Jehoram
wantaim ol ofisa i bosim ol karis bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol
Idom. Tasol ol arapela soldia bilong en i bin lusim pait na ranawe i go bek
longplesbilongol. 22Olsemnaol Juda inowinimol Idom. Naol Idomibosim
kantri bilong ol yet, i kam inap nau. Na long dispela taim olmanmeri bilong
taun Lipna tu i bikhet, na i nomoa i stap aninit long ol Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoram i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 24 Bihain
Jehoram i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en, long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Ahasia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25Longnamba12 yia bilong Joram, pikinini bilongAhap, i stap kingbilong
Israel, Ahasia, pikinini bilong Jehoram, i kamap king bilong Juda. 26Ahasia i
gat 22 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap longwanpela yia tasol. Mamabilong en, emAtalia, pikininimeri bilong
King Ahap na tumbuna pikinini bilong Omri, king bilong Israel. 27Mama
bilong Ahasia i kam long lain bilong Ahap, olsem na em i bihainim ol pasin
nogut bilong ol lain bilong Ahap na em i mekim sin long ai bilong Bikpela,
olsem ol lain bilong Ahap i savemekim.

28Wanpela taim King Ahasia i go wantaim Joram, king bilong Israel, na ol
i go pait long Hasael, king bilong Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot long
distrik Gileat, na ol soldia bilong Siria i sutim Joram na em i kisim bagarap.
29Orait na Joram i lusim pait na i go i stap long taun Jesril bilong wet long
kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na Ahasia i go lukim em.

9
God imakim Jehu bilong kamap king bilong Israel

1Long taim King Joram i stap long Jesril, profet Elisa i singautimwanpela
yangpela profet i kam, na i tokim em olsem, “Pasim gut laplap bilong yu na
kisim dispela liklik jak i gat wel bilong oliv, na kirap i go long taun Ramot
long distrik Gileat. 2 Na taim yu kamap long Ramot, yu mas i go painim
Jehu, pikinini man bilong Jehosafat,* na tumbuna pikinini bilong Nimsi. Na
sapos em i stap wantaim ol wantok bilong en, orait yu mas kisim em i go
long wanpela rum. 3Orait kisim dispela jak wel na kapsaitim wel long het
bilong en na tokim em olsem, ‘Bikpela i tok long em i makim yu long i stap
king bilong Israel.’ Yu mekim dispela samting pinis, orait yu mas opim dua
na ranawe kwik.”

4 Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela profet i kirap i go long Ramot.
5Na taim em i kamap, em i lukim Jehu i sindaun toktok wantaim ol arapela
ofisa bilong ami. Na em i tok, “Ofisa, mi gat wanpela tok.” Na Jehu i askim
em, “Yu gat tok long husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat tok long yu tasol.”
6 Orait na tupela i go insait long wanpela rum, na profet i kapsaitim wel
bilong oliv long het bilong Jehu na i tokim em olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel i tok olsem, ‘Nau mi makim yu long kamap king bilong Israel.
Na bai yu bosim ol dispelamanmeri bilongmi. 7Na yumas kilim i dai ol lain

* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king bilong Juda, na stori bilong en i
stap long 1 King 22 na 2 King 3. Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16
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bilong Ahap, dispela king bipo yu stap ofisa bilong en. Long dispela pasin
bai mi bekim stret pasin nogut bilong Kwin Jesebel. Em dispela meri bipo
i bin kilim ol profet bilong mi na ol arapela wokman bilong mi. 8 Bai mi
bagarapim olgeta lain famili bilong Ahap. Tru tumas, bai mi pinisim olgeta
man i kamap long lain bilong Ahap long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i
kamap bikpela pinis. 9Bai mi mekim wankain pasin long ol, olsem bipo mi
binmekim long famili bilong King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na
long famili bilong King Basa, pikinini man bilong Ahiya. 10 Jesebel bai i dai
na bai i no gat man i planim bodi bilong en. Nogat. Bai ol dok i kaikai bodi
bilong en klostu long taun Jesril.’ ” Profet i autim dispela tok bilong Bikpela
pinis, orait em i opim dua na i ranawe i go.

11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na ol i askim em olsem, “Wanpela
samting i kamap, a? Watpo dispela longlong man i kam lukim yu?” Na Jehu
i bekim tok olsem, “Yupela i save long pasin bilong ol dispela kain man. Ol i
save toktok nabaut tasol.” 12Na ol i tok, “Goan, yumas tok stret longmipela.
Maski giaman na haitim tok.” Orait na Jehu i tok stret long ol ofisa olsem,
“Dispela man i kam tokimmi olsem, Bikpela i tok, em imakimmi pinis long
kamapkingbilong Israel.” 13Olofisa i harimdispela toknawantuol i rausim
ol longpela klos bilong ol yet na karamapim lata bilong haus, na Jehu i sanap
antap long lata. Na ol i winim biugel na singaut olsem, “Jehu i kamap king
pinis.”

Jehu i kilim i dai Joram, king bilong Israel
14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim tok wantaim ol ofisa bilong

en long kilim Joram i dai na kisim ples bilong en olsem king. Tasol Joram
i stap yet long taun Jesril, long wanem, em i bin kisim bagarap long taim
ol Israel i pait long lain bilong King Hasael bilong Siria, na em i no kamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong en olsem, “Sapos yupela i
wanbel wantaim mi, orait yupela i mas was gut na i no ken larim wanpela
man i lusim Ramot na i go long Jesril na tokaut long dispela samting yumi
laik mekim.” 16Orait Jehu i go antap long karis bilong en, na em wantaim
sampela soldia i lusim Ramot na i go long Jesril. Sik bilong King Joram i no
orait yet, olsem na em i slip i stap long bet bilong en long Jesril. Na long
dispela taim King Ahasia bilong Juda i bin kam long Jesril long lukim Joram.
Olsem na tupela wantaim i stap long Jesril.

17Wanpela man i stap sentri long taua bilong banis bilong taun Jesril na
em i lukim lain bilong Jehu i kam. Na em i singaut na tokim ol man i stap
long taun olsem, “Mi lukim bikpela lain man i kam.” Ol man i tokim Joram
long dispela tok bilongwasman, na Joram i tokim ol olsem, “Tokimwanpela
soldia long kisim hos bilong en na ran i go bungim ol na askim ol olsem,
‘Olgeta samting i stap orait o nogat?’ ” 18Orait wanpela soldia i sindaun long
hos na i ran i go bungim ol na i tokim Jehu olsem, “King i laik save, olgeta
samting i stap i orait o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no samting
bilong yu, yu kam bihainim mipela tasol.” Wasman i lukim dispela soldia
i no kam bek na em i salim tok i go long king olsem, “Dispela soldia yu bin
salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam bek.” 19Orait king i salim narapela soldia i
go. Na taim dispela soldia i kamap long ol, em tu i tokim Jehu olsem, “King i
laik save, olgeta samting i stap i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem,
“Em i no samting bilong yu, yu kam bihainim mipela tasol.” 20Wasman i
lukim dispela soldia tu i no kam bek, na em i salim tok long king olsem,

9:10: 1 Kin 21.23 9:11: 2 Kin 9.33-36
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“Dispela arapela soldia yubin salim, emtu inokambek. Nami lukimdispela
man i stap long karis, em i mekim longlong pasin tru olsem Jehu bilong lain
bilongNimsi, i savemekim. Em imekimol hos i spit nogut trunapulimkaris
i kam.”

21OraitKing Joram i tok, “Redimkaris bilongmi.” Orait ol i redimna Joram
i go antap long karis bilong en naKingAhasia i go antap long narapela karis,
na tupela i ran i go bilong bungim Jehu. Na tupela i bungim em klostu long
graun bilong Nabot. 22 Taim Joram i lukim Jehu, em i askim Jehu olsem,
“Olgeta samting i stap i orait, o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Bai i
orait olsemwanem, sapos mama bilong yu Jesebel, i wok yet long bihainim
ol giaman god na imekim ol pasin nogut na ol pasin bilongmekim posin. Ol
dispela pasin nogut bilongmama bilong yu i wok long kamap bikpelamoa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu, orait wantu em i tanim karis
bilong en na i ranawe i go. Na em i singaut long Ahasia olsem, “Ahasia,
dispela man i kam bilong daunim mi.” 24 Tasol Jehu i taitim strong banara
bilong en na i sutim Joram long baksait. Na spia i kisim lewa o pam bilong
Joram na em i pundaun insait long karis bilong en na em i dai. 25Orait na
Jehu i tokim Bitkar, dispela ofisa i stap wantaim em, olsem, “Kisim bodi
bilong Joram na tromoi i go long graun bilong Nabot, dispela man bilong
Jesril. Yu tingim yet dispela tok bipo Bikpela i bin autim long King Ahap,
papabilong Joram? Mitupela i binbihainimAhap longkaris bilongmitupela
naBikpela i bin tokimAhapolsem, 26 ‘Asde tasolmiBikpela,mi lukimolman
i bihainim laik bilong yu na ol i kilim i dai Nabot wantaim ol pikinini man
bilong en. Olsem nami Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi bekim rong bilong
yu long dispela graun bilong Nabot stret.’ ” Na Jehu i tok moa long Bitkar
olsem, “Kisim bodi bilong Joram na tromoi i go long dispela graun bilong
Nabot, bilong inapim tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27 King Ahasia bilong Juda i lukim Joram i dai pinis, na em i stap long

karis bilong en na ranawe i go olsem long taun Bethagan. Na Jehu wantaim
ol soldia bilong en i ranim Ahasia, na Jehu i tokim ol soldia olsem, “Sutim
em tu.” Orait ol i sutim em long taim em i ran long karis bilong en na i go
antap long maunten Gur, klostu long taun Ipleam. Tasol Ahasia i ranawe
i go olgeta long taun Megido, na bihain em i dai. 28 Na ol ofisa bilong en i
kisim bodi bilong en na putim long wanpela karis na bringim i go bek long
Jerusalem. Na ol i planim em long plesmatmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. 29Ahasia i bin kamap king bilong Juda long namba
11 yia bilong Joram i stap king bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehu wantaim ol lain bilong en i ranim Ahasia pinis, orait ol i kam bek

long Jesril. Kwin Jesebel i stap long dispela hap na em i bin harim tok olsem,
Joram i dai pinis. Olsem na Jesebel i bilasim ai na gras bilong en, na i sanap
long windo bilong haus king na lukluk i go daun long rot. 31Na taim Jehu
i kam insait long bikpela dua bilong taun, Jesebel i singaut long em olsem,
“Simri,† yuman bilong kilim i dai bikman bilong yu, yu stap gut, a?” 32 Jehu i
harimna i lukluk i go antap longwindo na i singaut olsem, “Husat i laik kam
long lain bilong mi?” Na sampela wokman i stap long haus king i harim tok
bilong Jehu na ol i kam sanap long windo na lukluk i go daun long em. 33Na
Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi dispela meri i kam daun.” Orait ol i kisim
9:26: 1 Kin 21.19 † 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo Simri, wanpela

ofisa bilong king, i bin kilimking bilong en i dai. Na nau Jehu tu imekimwankain pasin. Lukim1King
16.8-20.
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Jesebel na tromoi em i go daun. Na blut bilong en i kalap nabaut na i pas
long banis bilong haus na long ol hos bilong Jehu. Na Jehu imekim ol hos na
karis bilong en i krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king na i kaikai. Em i kaikai na dring
pinis na em i tokim ol man olsem, “God i tok pinis, dispela meri nogut i mas
bagarap. Tasol em i pikinini bilong wanpela king, olsem na yupela i mas
kisim bodi bilong en na planim.” 35Orait ol i go ausait bilong kisim bodi na
planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong en i stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun
bilonghetnahanna lek. 36Na ol i gobekna tokim Jehu longdispela samting,
na em i tok olsem, “Dispela samting i kamap stret olsem Bikpela i bin tok
long maus bilong wokman bilong en, Elaija bilong taun Tisbe. Bikpela i bin
tok olsem, ‘Taim Jesebel i dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong en, long graun
bilong taun Jesril. 37Na bai ol hap hap bilong bodi bilong en i stap nabaut
long graun olsempekpek bilong dok. Na olman i lukim, bai ol i no inap save
dispela em i bodi bilong Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikininiman na ol tumbuna pikininiman bilong King Ahap i stap
long taun Samaria. Namba bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu i raitim
sampela pas na salim i go long ol hetman na bikman bilong dispela taun* na
long ol bikman i savewas long ol tumbuna pikinini bilong Ahap. Em i raitim
tok olsem, 2 “Ol lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim yupela, na yupela i
gat ol karis bilong pait na ol hos na ol spia na ol arapela samting bilong pait,
na yupela i stap long taun i gat strongpela banis. Olsem na long taim yupela
i kisim ol dispela pas bilongmi, 3yupela i masmakimwanpela gutpelaman
tru namel long ol lain pikinini bilong Ahap na mekim em i kamap king. Na
yupela i mas pait long helpim em i stap king.”

4OlhetmannabikmanbilongSamaria i kisimdispela toknaol i pret nogut
tru na i tok, “Jehu i winim tupela king pinis. Na olsem wanem bai yumi
inap winim em? Yumi i no inap tru.” 5Olsem na man bilong lukautim haus
king na namba wan hetman bilong taun wantaim ol arapela hetman na ol
bikman i save was long ol lain pikinini bilong Ahap, olgeta i salim tok long
Jehu olsem, “Mipela i wokman bilong yu namipela i redi long bihainim laik
bilong yu tasol. Mipela i no ken makim wanpela man i kamap king. Nogat
tru. Yu laik mekimwanem samting, orait yumekim tasol.”

6Orait Jehu i raitim narapela pas na i tokim ol dispela man olsem, “Sapos
yupela i laik bihainim mi na i stap aninit long mi, orait mi laik bai yupela i
kilim olgeta lain pikinini bilong Ahap. Na long tumora long wankain taim
olsem, yupela i mas bringim het bilong ol i kam long Jesril.” Ol dispela 70
lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim ol bikman bilong taun Samaria, na
ol dispela bikman i save skulim ol. 7 Tasol taim ol dispela bikman i kisim
dispela pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai olgeta dispela 70 lain pikinini
bilong Ahap. Na ol i katimnek bilong ol na putimhet bilong ol long ol basket
na salim i go long Jehu. 8 Taim Jehu i harim olsem ol man i bringim pinis
ol het bilong ol lain pikinini bilong Ahap, orait em i tokim ol man olsem,
“Bungim ol dispela het long tupela hip klostu long bikpela dua bilong taun,
na larim ol i stap inap long tumora.”

9:36: 1 Kin 21.23 * 10:1: Tok Hibru i tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin
tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting em i tok long taun Samaria.



2 KING 10:9 574 2 KING 10:21

9 Orait long moning long de bihain, Jehu i kirap na i go long dua bilong
taun na i lukim ol dispela het. Planti manmeri i bung i stap long dispela
hap na Jehu i sanap na i tokim ol olsem, “Mi yetmi bin tingting long daunim
Joram, bosmanbilongmi. Olsemnamibinkilimem idai. Nami save, yupela
i no bin kilim man i dai. Tasol husat tru i kilim ol dispela lain? Yumi no
save. 10Tasol dispela i soimyumi olsem, olgeta tok bipo Bikpela i binmekim
long lain bilong Ahap, i wok long kamap tru. Nau Bikpela i inapim pinis
dispela tok em i bin mekim long maus bilong profet Elaija, wokman bilong
en.” 11Orait na bihain Jehu i kilim i dai olgeta arapela famili bilong Ahap i
stap long Jesril, wantaim ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela pren bilong en
na ol pris bilong en. Em i no larimwanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong King Ahasia
12Orait Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim Jesril na i laik i go long

Samaria. Em i bihainim rot i go na i kamap long dispela hap ol i kolim, Ples
bung bilong ol wasman bilong sipsip. 13Na em i bungim sampela man na i
askim ol olsem, “Yupela i kam long wanem hap?” Na ol i bekim tok olsem,
“Mipela ol lain bilong King Ahasia. Mipela i laik i go long Jesril bilong lukim
ol lain bilong King Joram na ol lain bilong Kwin Jesebel.” 14 Jehu i harim
dispela tok, orait em i tokim ol lain bilong en olsem, “Holimpas ol dispela
man.” Orait ol i holimpas olgeta dispela man na kisim ol i go long wanpela
bikpela hul i stap long dispela hap. Na ol i kilim olgeta dispela lain bilong
Ahasia i dai, na i no gat wanpela i stap. Namba bilong ol inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong Ahap
15 Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim dispela hap na i go na em i

bungim Jonadap, pikinini man bilong Rekap. Jehu i givim gude long em na i
tokim em olsem, “Mi laikim tru tingting bilong yu. Na yu olsem wanem, yu
amamas longol samtingmimekimonogat?” Na Jonadap i tokim Jehuolsem,
“Yes, mi wanbel wantaim yu.” Orait na Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem,
han bilong yu i kam, yumi sekan.” Orait Jehu i holim han bilong Jonadap
na i pulim em i kam antap long karis. 16Na Jehu i tokim em olsem, “Yu kam
wantaimmi na bai yu save,mi strong long bihainimBikpela tasol.” Jonadap
i orait long dispela, na ol i ran long karis i go long Samaria. 17Ol i kamap
long Samaria, na Jehu i kilim i dai olgeta arapela lain famili bilong Ahap.
Em i pinisim ol tru, na dispela i inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim
long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgetamanmeri i save lotuim god Bal
18Bihain Jehu i singautim olgeta manmeri bilong Samaria i kam bung, na

em i tokim ol olsem, “Bipo King Ahap i strong long lotuim god Bal. Tasol
bai mi strong moa yet long lotuim Bal. 19 Olsem na mi laik yupela i mas
singautimolprofetnaol prisnaolgetamanmeri i save lotu longBalnaolgeta
i mas i kam bung. No ken larimwanpela i stap, long wanem, mi laik mekim
wanpela bikpela ofa long Bal. Sapos wanpela i no kamap, orait bai em i dai
stret.” Jehu i mekim dispela tok bilong trikim ol manmeri i save lotuim Bal,
bilong em i ken kilim olgeta i dai. 20 Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi mas
makim wanpela de bilong mekim bikpela lotu long god Bal.” Orait na ol i
makim wanpela de. 21Na Jehu i salim tok i go long olgeta hap bilong Israel,
na olgeta manmeri i save lotuim Bal, ol i kam bung. I no gat wanpela i stap
long ples.

10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4 10:17: 1 Kin 21.20-24
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Orait na ol i go insait long bikpela haus lotu bilong giaman godBal na haus
lotu i pulap tru. 22Ol i go insait pinis, orait Jehu i go longman i save lukautim
ol klos bilong lotu, na i tokim em olsem, “Kisim ol klos bilong lotu na givim
long ol manmeri i bin kam bilong lotuim Bal.” Orait dispela man i mekim
olsem Jehu i tok. 23Na bihain Jehuwantaim Jonadap, pikinini bilong Rekap,
tupela i go insait long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela i mas lukluk gut na skelim yupela yet, nogut wanpela man o meri i
save lotu long Bikpela i stap wantaim yumi. Mi laik bai yumi ol manmeri
i save lotuim Bal tasol i mas i stap.” 24 Em i tok pinis, orait em wantaim
Jonadap i go insait long rum i gat alta na ol imekimol ofa bilongpaia i kukim
olgeta na ol arapela ofa long god Bal.
Taim ol manmeri i no kam yet, Jehu i bin makim 80 soldia bilong en na i

tokim ol long wet i stap ausait long haus lotu. Na em i bin tokim ol olsem,
“Yupela imas kilim i dai olgeta dispela lain i save lotuimBal. Saposwanpela
soldia i larim wanpela bilong ol dispela lain i ranawe, orait dispela soldia
i mas i dai.” 25 Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i kukim olgeta, orait em
i lusim haus lotu na tokim ol soldia na ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go
insait na kilim olgeta i dai. Yupela i no ken larim wanpela i ranawe.” Orait
ol i go insait na kilim olgeta long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi bilong
ol na i go tromoi ausait long taun. Na ol i go bek long haus lotu bilong Bal
insait long taun. 26Na ol i go insait long haus lotu na kisim ol dispela pos ol
man i save lotuim, na ol i bringim i kam ausait na kukim long paia. 27Na ol i
bagarapimpiksabilonggodBalnahaus lotubilongen. Naol imekimdispela
haus lotu i kamap haus pekpek tasol, na i stap olsem i kam inap nau.†

28Olsem na Jehu i pinisim pasin bilong lotu long god Bal na ol Israel i no
moa lotu long em. 29-30 Na Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu bin bihainim
laik bilong mi na yu mekim ol dispela samting long lain bilong Ahap, na
dispela pasin bilong yu i gutpela. Olsem na bihain bai mi larim ol man long
lain bilong yu i kamap king, i go inap long namba 4 lain tumbuna bilong
yu.” Tasol bihain Jehu i bihainim pasin nogut bilong King Jeroboam, dispela
man bipo i bin pulim ol Israel longmekim sin. Jeroboam i binwokim tupela
bulmakau long gol na em i bin putim wanpela long taun Betel na wanpela
long taunDan. Na Jehu i larimol Israel i lotuimol dispela bulmakau. 31Na tu
Jehu i no strong longbihainimgut olgeta lo bilongGod, Bikpela bilong Israel.
Nogat. Em i bihainim pasin bilong Jeroboam, dispela king bipo i bin pulim
ol Israel longmekim sin.

Jehu i dai
32 Long taim Jehu i stap king, Bikpela i stat long larim ol arapela kantri i

winim Israel na kisim sampela hap graun bilong ol. KingHasael bilong Siria
iwok longpait longol Israel longkisimdispelaolgetahapgraunbilong Israel
33 i stap long hap sankamap bilong wara Jordan. Na Hasael i winim ol Israel
na i kisim olgeta graun, i stat long taun Aroer, klostu long wara Arnon long
hap saut na i go inap long distrik Gileat na Basan, long hap not. Dispela em i
graun bilong ol lain Gat na bilong ol lain Ruben na bilong hap lain Manase.

34Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehu i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
longolgeta strongpelawokemibinmekim. 35Bihain Jehu i dainaol i planim
em long Samaria. Napikininimanbilong en, Jehoahas i kisimples bilong em
na i kamap king. 36 Jehu i stap king long Samaria inap 28 yia.
† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman
i raitim dispela buk. 10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1TaimAtalia,mamabilongKingAhasia, i harim tok olsem, pikinini bilong
en Ahasia i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim i dai
olgeta man bilong lain bilong ol king bilong Juda. 2Tasol ol soldia i no kilim
Joas, pikinini bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba, pikinini meri bilong
King Joram na susa bilong King Ahasia, i kisim Joas wantaim wanpela meri
bilong lukautimemnahaitim tupela insait longwanpela rumol i saveputim
ol bet na matres samting long en. Olsem na Atalia i no inap kilim Joas i dai.
3Na Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia insait long haus bilong Bikpela. Na
long dispela taim Atalia i stap kwin bilong Juda.

4Tasol longnamba7yiabilongAtalia i stapkwin, pris Jehoiada i salim tok i
go long ol ofisa bilong ol soldia i savewas long kwin na bilong ol soldia i save
was long haus king, na em i tokim ol long kam long haus bilong Bikpela. Ol
i kam pinis, orait Jehoiada i mekim kontrak wantaim ol olsem. Em i mekim
wanpela promis long ol na ol i mekim strongpela promis long nem bilong
Bikpela long ol bai i mekim olgeta samting em i tokim ol long mekim. Na
bihain em i bringim Joas, pikinini bilong Ahasia, i kam na soim ol. 5-8 Na
Jehoiada i tokimol olsem, “Mi laik bai yumimekim Joas i kamapking. Olsem
na mi laik tokim yupela long wanem samting yumi mas mekim. Mi save,
tupela lain soldia i save pinisim wok long de Sabat na malolo, na wanpela
lain i save senisim ol na statim wok. Tasol long dispela Sabat i laik kamap,
mi laik bai tripela lain wantaim i kam long haus bilong Bikpela. Ol dispela
soldia i save statim wok long de Sabat, em ol lain i save was long haus king
na ol lain i save was long dispela dua ol i kolim Sur, na ol lain i save sanap
baksait long ol arapela soldia nawas long duabilong banis, olgeta imas kam
long haus bilong Bikpela na was long Joas. Olgeta soldia i mas holim bainat
na sanap long olgeta hap bilong haus bilong Bikpela na was gut long king.
Sapos em i go longwanpela hap, ol soldia imas i gowantaimem. Naol soldia
i no ken tru larimwanpela man i kam klostu long em. Sapos wanpela man i
kam klostu, orait ol i mas kilim dispela man i dai.”*

9Ol ofisa i bihainim dispela tok bilong pris Jehoiada na long de Sabat ol i
kisim ol dispela soldia i pinis wok na i laikmalolo na ol dispela soldia bilong
senisimolnastatimwok, naol ibringimolgeta ikamlong Jehoiada longhaus
bilong Bikpela. 10 Spia bilong King Devit na ol hap plang bilong Devit i stap
long haus bilong Bikpela. Na Jehoiada i kisim ol dispela samting na i givim
long ol ofisa. 11Orait na ol soldia i go sanap long olgeta hap bilong banis long
haus bilong Bikpela, stat long hap saut i go inap long hap not. Na ol i sanap
klostu long alta na klostu long haus yet na ol i holim ol bainat na was gut.
12Ol soldia i redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na i
putim hat king long het bilong Joas. Na tu em i givim Joas wanpela buk i gat
tok bilong lo. Na bihain ol i kapsaitim wel bilong oliv long het bilong Joas
bilong makim em i kamap king. Na ol manmeri i amamas na paitim han na
singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela taim.”

13KwinAtalia i harim singaut bilong ol soldia na bilong olmanmeri na em
i lusim haus bilong en na em i go long haus bilong Bikpela we ol manmeri
i bung i stap. 14 Em i go kamap, em i lukim nupela king i sanap klostu long
longpela pos i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king i save
mekim. Na em i lukim ol ofisa bilong ami na ol man bilong winim biugel

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol dispela lain. 11:14: 2 Kin 23.3
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i stap klostu long king. Na tu em i lukim ol manmeri i wok long amamas,
na sampela bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia i brukim klos bilong en,
long wanem, em i bel nogut tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man nogut.
Yupela i mekim pasin nogut tru na i laik daunim mi.” 15 Jehoiada i no laik
bai ol i kilim Atalia klostu long haus bilong Bikpela. Olsem na em i tokim ol
ofisa olsem, “HolimpasAtalia na tokimem longwokabaut namel long ol lain
soldiana i goausait longbanisbilonghausbilongBikpela. Na saposwanpela
man i bihainim em, orait yupela i mas kilim dispela man i dai.” 16Orait ol i
holimpas Atalia na kisim em i go long dispela dua ol hos i save go insait long
banis bilong haus king. Na ol i bringim em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim olmanmeri long bihainim Bikpela tasol
(2 Stori 23.16-21)

17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol manmeri na ol i mekim
kontrakwantaimBikpela, bai ol i stapolmanmeri bilongBikpela tasol. Na tu
em i tokimkingwantaimolmanmeri na ol imekimnarapela kontrak namel
longol yet. 18Nabihainolmanmeri i go longhaus lotubilonggiamangodBal
na brukim haus olgeta. Na ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god Bal. Na
ol i kilim i daiMatan, pris bilongBal, klostu long alta. Orait Jehoiada imakim
sampela soldia bilongwas longhausbilongBikpela. 19Na Jehoiadawantaim
ol ofisa bilong ami na ol soldia bilong was long king na ol soldia bilong was
long haus bilong king, ol i kisim king long haus bilong Bikpela na bringim
em i go long haus king. Na olgeta manmeri i wokabaut bihainim ol. Taim ol
i kamap, Joas i go insait long dispela dua ol i kolim Dua Bilong Ol Soldia na
em i go sindaun long sia king. 20Naolgetamanmeri i amamasmoa yet na ol i
sindaun bel isi long Jerusalem, longwanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis
klostu long haus bilong king. 21 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em i
kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1Long namba 7 yia bilong Jehu i stap king bilong Israel, Joas i kamap king
bilong Juda. Na em i stap king long Jerusalem inap 40 yia. Mamabilong Joas,
em Sibia bilong taun Berseba. 2Long taim Joas i stap king, em i save mekim
stretpela pasin long ai bilong Bikpela, long wanem, pris Jehoiada i wok long
stiaim tingting bilong en. 3 Tasol Joas i no bagarapim ol dispela ples bilong
lotuim ol giaman god, olsem na olmanmeri i wok yet long go long ol dispela
ples na mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na i tokim ol olsem, “Yupela pris i mas
kisim olgeta mani ol manmeri i save bringim long haus bilong Bikpela. Em
ol takis mani bilong haus bilong Bikpela, na ol mani ol man i givim bilong
inapim promis bilong ol, na ol mani ol man i save givim long God long laik
bilong ol yet.* 5Yupela wan wan pris i mas bosim dispela mani ol manmeri
i givim long yupela. Na taim yupela i lukimwanpela hap bilong haus bilong
Bikpela i bagarap, orait yupela i mas kisim dispela mani na baim ol man
bilong stretim dispela hap i bagarap.”
* 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Bilong painimaut long “takis mani bilong
Bikpela,” lukim Kisim Bek 30.11-16. Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim
Wok Pris 27.1-7.
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6 Tasol long sampela yia bihain, em long namba 23 yia bilong em i stap
king, Joas i lukim ol pris i no bin mekim wanpela samting bilong stretim
haus bilong Bikpela. 7Olsem na King Joas i singautim Jehoiada wantaim ol
arapela pris i kamna em i tokimol olsem, “Watpo yupela i no stretimdispela
ol hap bilong haus bilong Bikpela i bagarap i stap? Sapos olsem, yupela i no
ken moa bosim dispela mani yupela i save kisim long ol manmeri. Nogat.
Yupela imas givim dispelamani long olmanmi baimakimbilong stretim ol
samting i bagarap long haus bilong Bikpela.” 8Ol pris i orait long tok bilong
Joas, na ol i pasim tok long ol bai i no kisimmani long ol manmeri, na tu bai
ol i no ken bosim wok bilong stretim ol samting i bagarap long haus bilong
Bikpela.

9Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis na em i wokim hul long ai bilong
dispela bokis na putim bokis klostu long alta. Na taim ol manmeri i kam
insait long banis i raunim haus bilong Bikpela, ol i lukim dispela bokis i stap
long han sut bilong alta. Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save kisim
ol mani ol manmeri i bringim, na putim insait long dispela bokis. 10 Long
taim ol pris i lukim bokis i laik pulap, orait ol i save salim tok long kuskus
bilong king na long hetpris. Na tupela i save kam na pulimapim ol dispela
mani long ol bek na karim i go na kaunim. 11 Ol i kaunim pinis, orait ol i
save givim long ol man i bosim wok bilong stretim haus bilong Bikpela. Na
ol dispela man i save baim ol kamda 12 na ol man i save long wokim haus
long ston na ol man bilong katim ston. Na tu ol i save baim ol plang na ol
ston bilong ol i mekim wok long en. Na sapos i gat arapela samting ol i mas
kisim bilong helpim dispelawok, orait ol i save baim dispela tu. 13-14Dispela
mani ol i kisim long haus bilong Bikpela, em i gat wanpela wok tasol, em
bilong stretim haus bilong Bikpela. Olsem na ol i no inap long kisim dispela
mani na baim ol dis na plet samting ol i wokim long silva, na ol biugel, na ol
samting bilong mekim i dai lam, na ol arapela samting ol i wokim long gol
na silva bilongmekimwok insait long haus bilong Bikpela. 15Ol man bilong
bosimwok ol i no save paulimmani. Olsemna ol lida i no save askim ol long
wanem samting ol i mekim long dispela mani. 16 Tasol mani ol manmeri i
givim longGod olsemofa bilong stretim rong na ofa bilong rausim sin, emol
i no save putim long dispela bokis mani long haus bilong Bikpela. Nogat. Ol
i givim long ol pris tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17King Joas bilong Juda i makim pinis ol man bilong stretim haus bilong

Bikpela, na bihain long dispela, King Hasael bilong Siria i kam wantaim ol
ami bilong en na i pait long taun Get. Ol i winim ol Get na kisim taun pinis,
orait ol i tanim na i go bilong pait long Jerusalem. 18Tasol King Joas i no laik
long Hasael i kam pait long Jerusalem, olsem na em i salim bikpela presen
long Hasael. Joas i kisim olgeta samting ol tumbuna bilong en, em King
Jehosafat na King Jehoram na King Ahasia, i bin makim bilong Bikpela, na
olgeta samting Joas yet i bin makim bilong Bikpela. Na tu em i kisim olgeta
gol i stap long rummani long haus bilong Bikpela na long haus king. Na em i
salim ol dispela samting i go long Hasael olsem presen. Hasael i kisim pinis,
orait em i larim Jerusalem na i go.

19Ol stori bilong olgeta arapela samting King Joas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20-21Wanpela taim ol
ofisa bilong Joas i pasim tok long kilim Joas. Na tupela bilong ol, em Josakar,
pikininimanbilong Simeat, na Jehosabat, pikininimanbilong Somer, i kilim
Joas i dai long wanpela haus i stap long rot i go daun long ples Sila. Dispela
12:15: 2 Kin 22.7 12:16: Wkp 7.7
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haus i stap long dispela hap bilong Jerusalem we ol i bin pulimapim ples
daun. Joas idai, naol i planimemlongplesmatmatbilongol tumbunabilong
en long Taun Bilong Devit. Na Amasia, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini bilong Ahasia, i stap king bilong
Juda, Joahas, pikinini man bilong Jehu, i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap 17 yia. 2Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem King Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol
Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau Joahas i mekim ol
wankain sin olsem Jeroboam i binmekim, na em i no lusim ol dispela pasin
nogut. Nogat tru. 3Olsem na Bikpela i kros tru long ol Israel, na em i larim
Hasael, king bilong Siria, i kam pait planti taim long ol Israel na daunim ol.
Na bihain Benhadat, pikinini man bilong Hasael, i kamap king bilong Siria,
na em tu i wok long daunim ol Israel. 4 Orait na King Joahas i beten long
Bikpela, na Bikpela i harim prea bilong Joahas, long wanem, Bikpela i save
pinis, ol Siria iwok longmekimnogut tru long ol Israel. 5NaBikpela imakim
wanpelaman bilong helpim ol Israel, na dispelaman i kisim bek ol long han
bilong ol Siria. Olsem na ol Israel i gat gutpela sindaun long ples bilong ol,
olsem bipo. 6 Tasol ol i no lusim ol dispela kain sin, em bipo ol lain bilong
Jeroboam i binmekimna ol Israel i bin bihainim ol. Nogat. Ol i wok yet long
mekim ol dispela pasin nogut. Na ol i no rausim dispela piksa bilong god
meri Asera i stap long Samaria.

7Long dispela taim Joahas i no gat planti soldia, longwanem, ol Siria i bin
kilim planti soldia bilong Israel. Ol Siria i binmekim save tru long ol. Nau ol
Israel i gat 50 soldia tasol bilong sindaun long hos na pait. Na ol i gat 10-pela
karis bilong pait, na 10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Joahas i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk
i stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim. 9 Bihain Joahas i dai na
ol i planim em long Samaria. Na Jehoas, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap king bilong Juda, Jehoas, pikinini

man bilong Joahas, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long 16 yia. 11Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela
olsem King Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na
ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau Jehoas i mekim ol wankain
sin olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol dispela pasin nogut.
Nogat tru. 12Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoas i binmekim,
i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long ol strongpela samting em i bin mekim long taim ol Israel
i pait long lain bilong King Amasia bilong Juda. 13 Bihain Jehoas i dai na
ol i planim em long matmat bilong ol king bilong Israel long Samaria. Na
narapela Jeroboam i kisim ples bilong en na i kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i kisim bikpela sik tru. Klostu em

i laik i dai, na King Jehoas i go lukim em. Jehoas i sori long em na i krai
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na i tokim em olsem, “Papa bilong mi, papa bilong mi, yu strongpela man
bilong helpim Israel, olsem ol hos na karis bilong pait.” 15Na Elisa i tokim
em olsem, “Yu go kisim banara i kam.” Orait Jehoas i go kisim na bringim
i kam. 16 Na Elisa i tokim em, “Kisim banara na taitim na redi long sut.”
King i mekim olsem, na Elisa i putim han bilong en antap long han bilong
king. 17Na bihain Elisa i tokim king olsem, “Nau yu go opim dispela windo
i lukluk i go long hap sankamap.” Orait Jehoas i slekim banara na i go opim
windo. Na Elisa i tok, “Yu taitim banara na sutim spia i go.” Jehoas i mekim
olsem, na Elisa i singaut, “Dispela spia, em spia bilong Bikpela, bilongwinim
ol Siria. Olsem na taim yu pait long ol Siria long taun Afek, bai yu pinisim
ol tru.” 18Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim ol spia.” King i kisim pinis na
Elisa i tok, “Paitim graun long ol dispela spia.” Orait na Jehoas i paitim graun
tripela taim. 19 Profet Elisa i lukim na em i kros na i tokim king olsem, “Yu
no laik paitim graun 5-pela o 6-pela taim? Sapos yu bin mekim olsem, orait
bai yu inap pinisim tru ol Siria. Tasol nau bai yu winim ol inap tripela taim
tasol.” 20Bihain Elisa i dai na ol i putim bodi bilong en long matmat ol i bin
wokim long hul bilong ston.
Olgeta yia sampela lain man bilong Moap i save kam mekim nogut long

Israel. 21Wanpela taim ol sampela Israel i laik planim bodi bilong wanpela
man. Tasol ol i lukim sampela Moap i kam, olsem na kwiktaim ol i tromoi
bodi bilong dispela man long hul ol bun bilong Elisa i stap long en, na ol i
ranawe. Taimbodi bilong dispelaman i go pas long ol bun bilong Elisa, orait
laip i kam bek gen long bodi bilong dispela man, na em i kirap.

Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong Jehoas, i stap king bilong Israel,

Hasael, king bilong Siria, i pait long ol Israel na i givim hevi long ol. 23Tasol
Bikpela i sori long ol Israel na i marimari long ol. Em i tingting long dispela
kontrak bipo em i bin mekim wantaim Abraham na Aisak na Jekop, olsem
na em i helpim ol Israel na em i no bagarapim ol. Na em i no laik rausim ol
Israel i go longwe long pes bilong en.

24BihainHasael i dainaBenhadat, pikininibilongen, i kisimplesbilongen
na i kamap king bilong Siria. 25Orait na Jehoas, king bilong Israel, wantaim
ol soldia bilong en i pait long King Benhadatwantaim ol soldia bilong en. Na
Jehoas i winim Benhadat na i kisim bek ol dispela taun ol Siria i bin kisim
long ol Israel long taim bilong Joahas, papa bilong Jehoas. Jehoas i winim
Benhadat tripela taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1Longnamba 2 yia bilong Jehoas, pikinini bilong Joahas, i stap king bilong
Israel, Amasia, pikininiman bilong Joas, i kamap king bilong Juda. 2Em i gat
25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem inap
29 yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri bilong taun Jerusalem.
3 Amasia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong
en, Joas, i bin mekim. Tasol em i no mekim ol wankain gutpela pasin olsem
tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim, 4 long wanem, Amasia i no
bagarapimoldispelaplesbilong lotuimol giamangod. Olsemnaolmanmeri
i wok yet long go long ol dispela ples namekim ol ofa na kukimpaura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.
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5 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai
ol dispela ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas. 6Tasol em i no kilim ol
pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat. Em i larimol i stap. Em i bihainim tok
bilong Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo Moses i bin givim long
ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela
man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim na kilim i dai papamama
bilong en. Olsem tasol, sapos papamama imekim rong, orait yupela i no ken
bekimna kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man imekim rong, em tasol yupela
i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i pait long 10,000
soldia bilong Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem Joktel long dispela taun, na nau tu ol i
save kolim long dispela nupela nem.

8 Bihain Amasia i salim ol man i go long Jehoas, king bilong Israel. King
Jehoas em i pikinini bilong Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol
dispela man i go kamap long Jehoas na ol i tokim em olsem, “King Amasia
i tok long em i laik pait long yupela Israel.” 9Tasol Jehoas i bekim tok bilong
Amasia na i mekim tok piksa olsem, “Long kantri Lebanon, wanpela gras
i gat nil i bin salim tok long wanpela diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi
laik bai yu givim pikininimeri bilong yu long pikininiman bilongmi, na bai
tupela imarit.’ Tasol bihain long gras imekimdispela tok,wanpelawel abus
i wokabaut long dispela hap na i krungutim dispela gras, na gras i bagarap.”
10 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na em i skruim tok long Amasia olsem,
“Mi save, yu bin pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu amamas tru
na litimapim nem bilong yu moa yet. Yu bin kisim biknem long dispela
pait, olsem na nau yu mas i stap gut long ples bilong yu na amamas. Maski
long kirapim pait long mipela. Nogut yu bagarap, na yu mekim ol Juda tu i
bagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Jehoas. Olsem na Jehoas
wantaim ol ami bilong Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda na
ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong en. 12Ol i pait i go na ol Israel
i winim ol Juda, na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek long ples bilong ol.
13NaJehoas iholimpasAmasianakalabusimem. Nabihain, Jehoaswantaim
ol soldia bilong Israel i lusim Betsemes nawokabaut i go long Jerusalem. Na
ol i brukim banis bilong taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go inap long
DuabilongKona. Makbilong dispela hap banis ol i bin brukim, em i samting
olsem200mita. 14Na Jehoas i go insait long Jerusalemna kisim olgeta gol na
silva i stap long taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet samting i stap longhaus
bilong Bikpela na olgeta samting i stap long ol rum mani long haus bilong
king. Na tu em i kalabusim ol bikman bilong Juda na em i tokim Amasia
olsem, “Amasia, yu no ken tingting long pait long mipela Israel gen. Sapos
yu mekim olsem, orait bai mi kilim i dai ol dispela bikman bilong yu.” Em i
mekim dispela tok pinis, orait em i kisim ol dispela bikman wantaim olgeta
dispela samting na i go bek long Samaria.

King Jehoas i dai
15 Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jehoas i bin mekim, i stap

long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk
i stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim na long dispela pait ol
Israel i bin mekim long King Amasia bilong Juda. 16 Bihain Jehoas i dai na
ol i planim em long matmat bilong ol king bilong Israel long Samaria. Na
pikinini man bilong en, Jeroboam, i kisim ples bilong en na i kamap king.
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King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17King Jehoas bilong Israel i dai pinis, orait King Amasia bilong Juda i stap
15 yiamoa, na em idai. 18Ol stori bilong olgeta arapela samtingKingAmasia
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Juda.

19 King Amasia i bin i stap long Jerusalem, na sampela man i bin pasim
tok long kilim em i dai. Em i harim tok long dispela samting ol i laik mekim,
olsem na em i ranawe i go long taun Lakis. Tasol ol dispela birua bilong en i
salimsampelamannaol i bihainimemigo longLakisnakilimemidai. 20Na
olman i putimbodi bilong en long hos na bringim i kambek long Jerusalem.
Na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun
BilongDevit. 21Bihainol Juda ikisimUsia, narapelanembilongenAsaria, na
ol imakimemikamapking, bilongkisimplesbilongpapabilong en, Amasia.
Usia i gat 16 krismas long taimem i kamapking. 22Sampela taimbihain long
em i kamapking, em i gopait na kisimbek taunElat longhanbilong ol birua.
Na em i stretim bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong Israel
23Longnamba15yiabilongAmasia, pikinini bilong Joas, i stapkingbilong

Juda, Jeroboam, pikinini man bilong Jehoas, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 41 yia. 24 Em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo namba wan
Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na
nau dispela Jeroboam i mekim ol wankain sin olsem namba wan Jeroboam
i bin mekim. 25 Taim dispela Jeroboam i no kamap king yet, ol birua i bin
kisim planti hap graun bilong ol Israel. Tasol nau Jeroboam i pait na kisim
bek olgeta dispela graun, stat longmaus bilong rot i go long taunHamat long
hap not na i go inap long raunwara Detsi long hap saut. Na long dispela
pasin Jeroboam i inapim dispela tok God, Bikpela bilong Israel, i binmekim
longmaus bilong profet Jona, pikinini man bilong Amitai.* Profet Jona em i
wanpela man bilong taun Gathefer. 26Bikpela i lukim ol birua bilong Israel
i wok long givim bikpela hevi long ol na pinisim ol, na i gat wan wan man
tasol i stap.† Na tu i no gat wanpela man bilong helpim ol. 27Na Bikpela i no
bin tok long em bai i pinisim tru ol Israel na nem bilong ol bai i pinis olgeta.
Olsem na em i makim King Jeroboam, pikinini bilong Jehoas, bilong kisim
bek ol long han bilong ol birua.

28Ol stori bilong olgeta arapela samting King Jeroboam i binmekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk
i stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim na long ol pait em i bin
mekim long kisim bek taun Damaskus na taun Hamat. Bipo ol Juda i bin
bosim taun Hamat. 29 Bihain Jeroboam i dai, na pikinini man bilong en,
Sekaraia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1 Long namba 27 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Usia,
pikininimanbilongAmasia, i kamapking bilong Juda. Narapela nembilong
Usia emAsaria. 2Em i gat 16 krismas long taimem i kamapking, na em i stap
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king long Jerusalem inap 52 yia. Mama bilong en, em Jekolia, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 3Usia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela,
olsem papa bilong en Amasia i bin mekim. 4 Tasol Usia i no bagarapim ol
ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet long i go
long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. 5Wanpela taim Bikpela i mekim sik lepra i kamap long
skin bilong Usia, na dispela sik i no inap pinis. Na Usia i lusim haus king na i
go i stap long narapela haus, na Jotam, pikininiman bilong en, i mekimwok
olsem king na i bosim haus king na bosim kantri inap King Usia i dai.

6Ol stori bilong olgeta arapela samting King Usia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 7 Taim Usia i dai
na ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun
Bilong Devit. Na nau pikinini man bilong en, Jotam, i kisim ples bilong em
na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8Long namba 38 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Sekaraia, pikinini

manbilong namba 2 Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 6-pelamun tasol. 9Na Sekaraia i mekim pasin nogut long
ai bilong Bikpela, olsem ol tumbuna bilong en i bin mekim. Em i mekim
ol wankain sin olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam
i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela, na Sekaraia tu
i mekim wankain pasin. 10 Na Salum, pikinini man bilong Jabes wantaim
sampela man i bung na painim wanpela rot bilong kilim Sekaraia i dai. Na
bihain Salum i kilim em i dai long pes bilong ol manmeri, na Salum yet i
kamap king. 11-12Na long dispela pasin em inapim tok Bikpela i binmekim.*
Bipo Bikpela i bin tokim Jehu olsem, “Bai mi larim ol man long lain bilong
yu i kamap king i go inap long namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Ol stori
bilong olgeta arapela samting Sekaraia i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Salum, pikinini

manbilong Jabes, i kamapking bilong Israel. Na em i stap king long Samaria
inap long wanpela mun tasol. 14Long dispela taimMenahem, pikinini man
bilong Gadi, i lusim taun Tirsa na i go long Samaria na kilim Salum i dai na
emyet i kamapking. 15Ol stori bilong ol arapela samting Salum i binmekim,
i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori tu long ol pasin Salumwantaim ol arapela man i bin mekim long
kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain man bilong en i lusim Tirsa na
i wokabaut i go long Samaria, ol i kamap long taun Tipsa. Tasol ol Tipsa
i no larim lain bilong Menahem i go insait long taun bilong ol. Olsem na
Menahem i kirapim pait na ol i pait na Menahem wantaim lain bilong en
ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim ol manmeri bilong Tipsa na
bilong ol ples i stap nabaut long dispela hap. Na ol i kisim olmeri i gat bel na
katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel
17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Menahem,

pikinini man bilong Gadi, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap 10-pela yia. 18 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
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Bikpela, olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na Menahem i
mekim ol wankain pasin inap em i dai. 19 Long taim Menahem i stap king,
Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i kampait long Israel. Narapela nembilong
Tiklat Pileser, em Pul. Orait na Menahem i kisim samting olsem 3,000,000
kina long silva na givim long Tiklat Pileser bilong baim em, bai em i no ken
pait moa na em i ken helpim Menahem i stap strongpela king bilong kantri
Israel. 20Bilong kisim dispela mani, Menahem i kisim takis long olgeta man
i gat planti mani. Em i kisim 50 kina longwanwanman na i givim long King
Tiklat Pileser. Orait Tiklat Pileser i lusim Israel na i go.

21 Ol stori bilong ol arapela samting Menahem i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. 22Menahem i dai
na ol i planim em. Na pikininiman bilong en, Pekahia, i kisim ples bilong en
na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
23Long namba 50 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Pekahia, pikinini

man bilong Menahem, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap tupela yia tasol. 24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau Pekahia i
mekimwankain pasin. 25Nawanpela ofisa bilong ami bilong Pekahia, nem
bilong en Peka, pikinini man bilong Remalia, em wantaim 50 man bilong
distrik Gileat, i pasim tok long kilim Pekahia i dai. Pekahia i stap insait long
strongpela rum long haus king bilong em long Samaria na ol dispela man i
go insait long dispela rum na ol i kilim em i dai. Na ol i kilim tu Argop na
Arie. Na Peka i kisim ples bilong Pekahia na i kamap king.

26Ol stori bilong olgeta arapela samting Pekahia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap king bilong Juda, Peka, pikinini

man bilong Remalia i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 20 yia. 28Na em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela
olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol
Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na Peka i mekim wankain
pasin.

29 Long taim Peka i stap king, Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i kam pait
long Israel na kisim taun Ijon na taun Abel Betmaka na taun Janoa na taun
Kedes na taun Hasor na distrik Gileat na distrik Galili na olgeta hap graun
bilong lain Naptali. Na em i kisim ol manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam, pikinini bilong Usia, i stap king
bilong Juda, Hosia, pikininiman bilong Ela, wantaim sampelaman i painim
wanpela rotbilongkilimKingPeka idai. NabihainHosia i kilimPeka idaina
Hosia i kamap king. 31Ol stori bilong olgeta arapela samting King Peka i bin
mekim i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap king bilong Israel, Jotam, pikinini
man bilong Usia, i kamap king bilong Juda. 33Em i gat 25 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king long Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong
en, em Jerusa, pikinini meri bilong Sadok. 34 Jotam i mekim gutpela pasin
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long ai bilong Bikpela, olsempapa bilong enUsia i binmekim. 35Tasol Jotam
i no bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol manmeri i
wok yet long i go long ol dispela ples namekim ol ofa na kukimpaura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel. Jotam i tok na ol i wokim dispela dua
bilong banis bilong haus bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 37Long taim Jotam i
stap king, Bikpela i salimResin, king bilong Siria, na Peka, king bilong Israel,
wantaim ol ami bilong tupela, na ol i go namba wan taim bilong pait long
ol Juda. 38 Taim Jotam i dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en. Dispela ples matmat i stap long taun bilong tumbuna
bilong en, Devit. Na pikinini man bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap king bilong Israel, Ahas, pikinini
man bilong Jotam, i kamap king bilong Juda. 2Em i gat 20 krismas long taim
em i kamap king na em i stap king long Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no
mekim stretpela pasin long ai bilongGod, Bikpela bilong en, olsem tumbuna
bilong en Devit i bin mekim. 3Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol, olsem
ol king bilong Israel i bin mekim. Na tu em i mekim kranki pasin olgeta.
Em i kilim pikinini man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong paia i
kukim olgeta. Em i bihainim dispela rabis pasin tru bilong ol lain manmeri
i bin i stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim
dispela graun long ol Israel. 4Na Ahas i save go long ol ples bilong lotu long
ol giaman god. Ol dispela ples i stap antap long ol maunten na aninit long
bikpela diwai. Na em imekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

5 Orait King Resin bilong Siria wantaim King Peka bilong Israel, tupela
i kisim ol soldia bilong ol na i go banisim Jerusalem. Na ol i pait long ol
Jerusalem, tasol ol i no inap winim Ahas wantaim ol soldia bilong en. 6Na
long dispela taim King Resin i pait long kisim bek taun Elat. Em i kisim
dispela taun na i rausim ol Juda i stap long en. Na em i larim ol Idom i go
i stap long taun Elat. Na ol i stap long en i kam inap nau.* 7 King Resin na
King Peka i banisim Jerusalem i stap, na King Ahas i salim sampelaman i go
long Tiklat Pileser, king bilong Asiria, na tokim em olsem, “Mi King Ahas, mi
wokboi bilongyunami stappikinini bilongyu. Naukingbilong Sirianaking
bilong Israel i wok long pait long mi. Olsem na mi laik bai yu kam pait long
ol na bai ol i no ken bagarapim mipela.” 8Na Ahas i kisim ol dispela gol na
silva i stap long haus bilong Bikpela na long ol haus mani long haus bilong
king, na i salim i go long king bilongAsiria bilong baimem long helpim Juda.
9Orait King Tiklat Pileser i harim tok bilong Ahas, na i kisim ol soldia bilong
en na i go pait long taun Damaskus na kisim taun. Na Tiklat Pileser i kilim
King Resin i dai, na kisim ol manmeri bilong Damaskus i go kalabus long
taun Kir.

10Bihain King Ahas i go long Damaskus bilong lukim Tiklat Pileser. Taim
em i stap long dispela hap em i lukim alta bilong Damaskus. Na em i wokim
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piksa bilong en na raitim ol tok bilong ol kain kain pasin bilong wokim
dispela kain alta. Na em i salim i go long pris Uria long Jerusalem na tokim
em longwokimwanpela alta olsem. 11Orait Uria i harim tok na iwokim alta
i wankain olsem dispela alta long Damaskus. Ahas i no kam bek yet long
Jerusalem na Uria i wokim dispela alta pinis. 12 Taim Ahas i kam bek, em
i go lukim alta. Na em i laik mekim ofa, olsem na em i go antap long lata
bilong dispela bikpela alta. 13Na em i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain. Na em i kisim blut
bilong abus bilong mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim God, na em
i tromoi dispela blut long alta. 14 Ahas i mekim ol ofa antap long dispela
nupela alta pinis, orait em i rausim alta bras bilong bipo na sanapim long
sait bilong dispela nupela alta, long hap not. Pastaim alta bras i bin sanap
namel long dispela nupela alta na dua bilong haus bilong God. 15Na King
Ahas i tokim Uria olsem, “Long olgeta taim yu laik mekim ofa yu mas i go
long dispela nupela alta tasol. Olgetamoning yumasmekim ofa bilong paia
i kukim olgeta na long olgeta apinun yu mas mekim ofa bilong kukim wit.
Na yu mas mekim ol ofa bilong king na bilong olgeta manmeri. Em ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit. Na yu mas mekim
ol arapela ofa bilong ol manmeri, em ol ofa bilong kapsaitim wain. Na yu
mas kisim blut bilong olgeta abus bilong mekim ofa na tromoi long dispela
nupela alta tasol. Tasol alta bras em i bilong mi tasol. Mi bai yusim long
askim God long givim stia long mi long ol samting mi tingting long mekim.”
16Uria i harim dispela olgeta tok bilong king na oltaim em i save bihainim
na i mekim olsem.

17Bihain King Ahas i tokim ol wokman na ol i go insait long banis bilong
hausbilongBikpelanaol i brukimolwilkar, bipoolwokmanbilongSolomon
i binwokim long bras. Na ol i kisim tu ol liklik tangwara i stap antap long ol
wilkar. Na ol i kisim ol bulmakau bras i stap aninit long bikpela tang wara.
Nabihainol i kisimol stonnawokimnupelabetbilongputimdispelabikpela
tang.† 18 Na klostu long haus bilong Bikpela i gat wanpela samting olsem
liklik haus, ol i bin wokim bilong pasim hat bilong san long de Sabat, na ol i
tanimdispela samtingbai olman inoken lukimpesbilongen. Oraitnaol i go
long dua bilong king i save i go insait long banis bilong haus bilong Bikpela,
na ol i tanim tu dispela gutpela bilas i stap long dispela dua, bai ol man i no
ken lukim moa dispela bilas. Ahas i bihainim laik bilong king bilong Asiria
na em imekim ol dispela pasin.‡

19 Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20Na Ahas i dai na ol
i planim em long plesmatmat bilong ol tumbuna bilong en long taun Bilong
Devit. Na pikinini man bilong en, Hesekia i kisim ples bilong en na i kamap
king.

17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i stap king bilong Juda, Hosia, pikinini
man bilong Ela, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria
inap 9-pela yia. 2 Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela, tasol em
16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
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i no mekim planti pasin nogut tumas olsem ol arapela king bilong Israel i
binmekim. 3Long taim em i stap king, Salmaneser, king bilong Asiria, i kam
pait long ol Israel. Na ol Asiria i winim ol Israel na Hosia i promis long i stap
aninit long Salmaneser na givim takis long em long olgeta yia.

4 Tasol wanpela yia Hosia i salim sampela man i go long King So bilong
Isip, bilong askim King So long helpim em. Na long dispela yia Hosia i no
salim takismani i go long Salmaneser, olsem em i binmekim long olgeta yia.
Salmaneser i painimaut olsemHosia i brukim tok promis bilong en, na em i
salim ol soldia i go holimpas Hosia na putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait nawinim ol Samaria
5Bihain long ol Asiria i kalabusimHosia pinis, Salmaneser i kisimol soldia

bilong en na i go pait long olgeta Israel. Ol i go kamap long taun Samaria
na banisim taun na pait long ol inap tripela yia. 6 Na long namba 9 yia
bilong Hosia i stap king bilong Israel, king bilong Asiria i winim ol Samaria
nakisim taun. Naem ikisimol Israel i go longAsiria, naputimsampela i stap
long taun Hala na putim sampela i stap klostu long wara Habor long distrik
Gosan, na sampela i stap long ol taun bilong kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long wanem, ol i bin mekim sin
long ai bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i no ting long Bikpela i bin kisim bek
ol tumbuna bilong ol long han bilong king bilong Isip. Nogat. Ol Israel i wok
long lotu long ol giaman god, 8na ol i bihainim ol pasin nogut ol king bilong
ol yet i savemekim. Na tu ol i bihainim ol pasin nogut bilong ol arapela lain
manmeri i bin i stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
dispela lain na givim dispela graun long ol Israel. 9Ol Israel i mekim ol kain
kain pasin Bikpela i no laikim. Ol i wokim ol ples lotu bilong ol giaman god
long olgeta taun na long ol ples nabaut. 10Na ol i go antap long ol maunten
na aninit long ol bikpela diwai na sanapim ol pos ston na ol piksa bilong
god meri Asera, na ol i lotuim ol dispela samting. 11Na long ol dispela ples
bilong lotu ol i bihainimwankain pasin bilong lotu olsem ol dispela arapela
lain manmeri i bin mekim bipo, na ol i kukim paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel. Ol dispela kain kain pasin nogut bilong ol Israel i mekim
Bikpela i belhat. 12 Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Yupela i no ken lotu
long ol piksa bilong giamangod.” Tasol ol i sakim tokbilong en, na ol i lotuim
ol dispela samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go long ol Israel na Juda, bilong givim
strongpela tok long ol olsem, “Yupela tanim bel na lusim pasin nogut bilong
yupela na bihainim olgeta lo na tok bilongmi. Ol dispela lo emmi bin givim
long ol tumbuna bilong yupela, na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilong mi, ol profet.” 14 Tasol ol Israel i bikhet long God
na i sakim tok bilong en, na ol i bihainim pasin bilong ol tumbuna bilong
ol. Ol dispela tumbuna i no bin bilip na holimpas tok bilong God, Bikpela
bilong ol. 15Ol Israel i givim baksait long tok bilong Bikpela na long dispela
kontrak em i binmekimwantaim ol tumbuna, na long olgeta strongpela tok
em i bin givim ol. Ol i sakim tok moa yet na ol i go lotuim ol giaman god. Ol
dispela giaman god ol i no god tru. Tasol olmanmeri bilong Israel i lotu long
ol dispela samting nating, na ol Israel yet i kamap samting nating olsem ol
dispela giaman god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long ol i no ken bihainim
ol pasin bilong ol lain pipel i stap klostu long ol, tasol ol Israel i sakim tok
bilong en, na ol i bihainim dispela pasin. 16Na ol i brukim olgeta lo bilong
God, Bikpela bilong ol. Ol i kisim gol na wokim tupela bulmakau man na
ol i lotuim tupela. Na ol i wokim piksa bilong god meri Asera na lotuim
17:10: 1 Kin 14.23 17:16: 1 Kin 12.28
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dispela. Na tu, ol i lotuim ol sta na lotuim giaman god Bal. 17Na ol i kilim
ol pikinini bilong ol na kukim ol olsem ofa long ol giaman god. Na ol i go
long ol glasman na long ol sampela manmeri i save toktok wantaim tewel
bilong olman i dai pinis, na ol i askimol dispela lain long helpimol. Ol Israel
i gatwanpela tingting tasol, em longmekimpasin nogutmoa yet. NaBikpela
i lukimdispelapasinbilongolnaem ikros longol. 18Bikpela i belhatmoayet
long ol Israel na em i les long lukim ol. Olsem na em i rausim ol i go longwe
long ples bilong ol. Na i no gat wanpela bilong ol lain Israel i stap. Ol lain
Juda tasol i stap yet long graun bilong ol yet.

19 Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo bilong God, Bikpela bilong ol.
Nogat. Ol i bihainim ol wankain pasin nogut olsem ol Israel i bin bihainim
bipo, 20 na Bikpela i bin givim baksait long olgeta lain bilong Israel. Na em
i mekim save moa yet long ol na salim ol birua i kam bagarapim ol. Tasol
ol Israel i no bin lusim ol pasin nogut, olsem na Bikpela i les long ol na em i
rausim ol i go longwe long ples bilong ol.

21Bipo ol Israel na ol Judawantaim i bin i stap aninit long lain bilong King
Devit. Tasol bihain Bikpela i mekim ol lain Israel i bruk na i lusim lain Juda.
Orait ol Israel i kirap na makim Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i kamap
king bilong ol. Tasol Jeroboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela na mekim
planti bikpela sinmoa. 22Nabihain tu ol Israel iwok longbihainimyet pasin
bilong Jeroboamna ol imekim olgeta kain sin olsem em i binmekim. Ol i no
lusim dispela pasin. Nogat tru. 23Bihain Bikpela i les tru long ol na i rausim
ol i go longwe long ples bilong ol. Bikpela i mekim olsem, long wanem, ol
Israel i no bihainim tok em i bin givim ol longmaus bilong olgeta profet, em
olwokmanbilong em. Olsemna ol Asiria i kampait long ol Israel na daunim
ol, na i kisim ol i go long kantri Asiria na ol i stap yet long dispela kantri.*

Ol arapela lainmanmeri i kam sindaun long kantri Israel
24King bilong Asiria i kisim ol manmeri bilong taun Babilon na taun Kuta

na taun Iva na taunHamat na taun Sefarvaim, na bringimol i go long distrik
Samaria na putim ol long ol taun bilong Israel. Na ol dispela manmeri i
sindaunolgeta long graunbilong ol Israel. 25Dispela ol nupela lainmanmeri
i no save lotuim Bikpela, olsem na Bikpela i salim ol laion i kam kilim
sampela i dai. 26Orait na sampela man i go tokim king bilong Asiria olsem,
“Oldispela lainpipelyubinkisimigo longol taunbilongSamaria, ol inosave
long lo bilong god bilong dispela graun. Olsem na dispela god i bin salim ol
laion i kam na ol i wok long kilim ol manmeri i dai.” 27King i harim dispela
tok na em i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Yu go kisim wanpela
bilong ol dispela pris yumi bin bringim i kam long Asiria. Na salim em i go
bek long distrik Samaria, na em i mas i stap na lainim ol manmeri long ol
lo bilong god bilong dispela graun.” 28Orait ol i kisim wanpela pris bilong
Israel, na salim em i go bek long distrik Samaria. Na em i go i stap long taun
Betel, na em i skulim ol dispela manmeri long pasin bilong lotuim Bikpela.

29 Tasol ol dispela lain pipel i bihainim yet pasin bilong ol na i wokim ol
piksa bilong giaman god bilong ol yet. Na ol i putim ol dispela god long ol
ples lotu bipo ol Israel i binwokim. Olwanwan lain iwokimol god bilong ol
yet na i putim long ol taun ol i stap long en. 30Ol lain bilong Babilon i wokim
piksa bilong giaman god Sukotbenot, na ol Kuta i wokim piksa bilong god
Nergal, na ol Hamat i wokim piksa bilong god Asima, 31 na ol Iva i wokim
piksabilonggodNiphasnagodTartak. Ol Sefarvaim ikilimolpikininibilong
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ol na kukim ol olsem ofa long tupela giaman god bilong ol, em Adramelek
na Anamelek. 32 Na tu ol dispela lain manmeri i lotu long Bikpela. Ol i
makim sampela man long lain bilong ol yet long kamap pris bilong Bikpela.
Ol dispela pris i stap long ol ples bilong lotu na ol i ofaim ol abus samting ol
manmeri i bringim long ol. 33 Long dispela pasin ol i lotuim Bikpela na tu
ol i bihainim pasin ol i bin mekim long as ples bilong ol na ol i lotu long ol
giaman god bilong ol yet.

34Na nau tu ol dispela lain i bihainim yet dispela kain pasin. Ol i no save
lotu tru long Bikpela na ol i no save bihainim ol lo na tok em i bin givim long
ol lain bilong Jekop. Jekop em dispela man God i bin givim narapela nem,
Israel. 35 Bipo Bikpela i bin mekim wanpela kontrak wantaim ol Israel na i
tok strong long ol olsem, “Yupela i no ken lotu long ol giaman god. Yupela i
no ken i stap aninit long ol nabrukim skru long ol. Na yupela i no kenmekim
ofa long ol. Nogat tru. 36Yupela imas lotuimmi Bikpela tasol, na stap aninit
long mi. Long bikpela strong bilong mi, mi bin kisim yupela long Isip na
bringimyupela i kam. Olsemnayupela imasbrukimskru longminamekim
ol ofa longmiwanpela tasol. 37Yupela imas bihainimolgeta lo na tokmi bin
raitim na givim yupela. Yupela i no ken lotuim ol giaman god. 38Yupela i no
ken lusim tingting long dispela kontrakmi binmekimwantaimyupela na go
lotuimol giamangod. 39Nogat. Yupela imas lotu longmiGod, Bikpelabilong
yupela, na stap aninit long mi tasol. Sapos yupela i mekim olsem, orait bai
mi helpim yupela na ol birua i no inapwinimyupela.” 40Bikpela i tok olsem,
tasol ol dispelamanmeri i sakim tok bilong emna iwok long bihainim yet ol
pasin ol i binmekim bipo.

41Oldispela lainmanmeri i binkami stap longSamaria, ol i lotuimBikpela
na tu ol i lotuim ol giaman god bilong ol yet. Na nau tu ol lain pikinini bilong
ol i bihainimwankain pasin bilong ol.†

Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap

(Sapta 18—25)
18

Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia, pikinini man bilong Ela, i stap king
bilong Israel, Hesekia, pikinini man bilong Ahas, i kamap king bilong Juda.
2 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia. 3 Hesekia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem
tumbunabilong en, KingDevit i binmekim. 4Na Hesekia i bagarapimol ples
bilong lotuim ol giaman god na em i brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol
giamangodnakatimol pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera. Na tu em
i kisimdispela snek bras bipoMoses i binwokim, emol i kolimNehustan, na
emibrukimliklik liklik. Longwanem, olmanmeri i savekukimpaurabilong
kamapim smok i gat gutpela smel bilong lotu long dispela snek. 5Hesekia i
bilip strong long God, Bikpela bilong ol Israel. I no gat wanpela king bilong
Juda i bin bilip strong long God olsem Hesekia. Bilip bilong en i winim bilip
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bilong ol king i stap paslain long em na bilong ol king i kamap bihain long
em. 6Em i pas tru long Bikpela na oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat. Em i
bihainim gut olgeta lo Bikpela i bin givim long Moses. 7 Olsem na Bikpela
i stap wantaim Hesekia na i helpim em, na olgeta samting em i mekim, i
kamap gutpela. Hesekia i no laik tru long king bilong Asiria i bosim ol Juda,
olsemnaeminomoa i stapaninit longdispelaking. 8Na tuHesekiawantaim
ol soldia bilong en i go long kantri Filistia na i pait long ol Filistia long olgeta
taun na long ol ples nabaut. Na ol i winim ol Filistia i go inap long taun Gasa
wantaim ol ples i stap klostu long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap king bilong Juda, em i olsem
namba 7 yia bilong Hosia i stap king bilong Israel. Na long dispela yia, King
Salmaneser bilong Asiria wantaim ol ami bilong en i kam pait long ol Israel.
Ol i banisim taun Samaria na ol i pait long kisim taun. 10Ol i banisim taun i
stap inap tripela yia, na bihain ol Asiria i winim ol Samaria na i kisim taun.
Dispela em i namba 6 yia bilong Hesekia i stap king na namba 9 yia bilong
Hosia i stap king. 11Na king bilong Asiria i kisim ol Israel i go long Asiria,
na putim sampela i stap long taun Hala na putim sampela i stap klostu long
wara Habor long distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun bilong kantri
Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long wanem, ol i bin sakim tok
bilong God, Bikpela bilong ol, na ol i brukim dispela kontrak Bikpela i bin
mekimwantaim ol na ol i kalapim olgeta lo Moses, wokman bilong Bikpela,
i bin givim long ol. Ol i no harim tok bilong Bikpela na bihainim ol lo bilong
em.

Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)

13 Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king, King Senakerip bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na
i kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim Jerusalem yet.
14Senakerip i stap long taunLakis, naHesekia i salim tok long emolsem, “Mi
bikhet long yu na mi gat asua. Tasol mi laik bai yu pinis long pait long mi
na yu lusim kantri bilong mi. Sapos yu mekim olsem, orait bai mi givim yu
wanem samting yu askimmi long en.” Orait Senakerip i tokimHesekia long
givim em 10,000 kilogram silva na 1,000 kilogram gol. 15Olsem na Hesekia i
kisim olgeta silva i stap long haus bilong Bikpela na i stap long rum mani
bilong haus king, na em i salim olgeta i go long Senakerip. 16 Na tu em i
rausim olgeta gol long ol dua bilong haus bilong Bikpela na long ol pos i stap
arere long ol dua. Emyet i bin tokim olwokmanna ol i bin pasimdispela gol
long ol dua na long ol pos. Tasol nau em i kisim dispela gol na salim i go long
King Senakerip. 17Senakerip i kisimol dispela gol na silva, tasol em i salimol
tripela namba wan ofisa bilong ami bilong en wantaim bikpela lain soldia,
na ol i lusim Lakis na i go long Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem,
orait ol i stap klostu long baret bilong bringimwara long Raunwara Antap i
go long Jerusalem. Dispela baret i stap klostu longbikrot i go longples bilong
wokim laplap.

18Orait ol Asiria i salim tok long King Hesekia long em i mas i kam. Tasol
em i salim tripela ofisa bilong em long go lukimol Asiria. Em i salimEliakim,
pikinini bilong Hilkia, em man i save bosim haus king, na Sepna, kuskus
bilong king, na Joa pikinini man bilong Asap, em man i save raitim stori
bilong olgeta samting king i mekim. 19 Taim tripela i kamap long ol Asiria,
wanpela bilong ol ofisa bilong ami bilong Asiria i tok strong long ol olsem,
“Yupela go givimHesekia dispela tok bilong strongpela king, em king bilong
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Asiria. Em i tokolsem,Hesekia, yu gatwanemkain strongnayuno laik i stap
aninit longmi. 20Yu tingol toktoknating i gat strongbilongwinimpait, a? Yu
binbikhet longmi. Yu tingimhusatbai i kamhelpimyunayubinbikhet long
mi? 21Mi save, yu lukluk long kantri Isip na yuwet long em i helpim yu long
pait. Tasol mi tokim yu, Isip i olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos
yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut, orait bai hap pitpit i sutim
han bilong yu. Pasin bilong king bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik
pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu long taim bilong pait. 22Tasol
sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip long God, Bikpela bilong yupela, na em
bai i helpim yupela, ating em tu i no inap. Long wanem, Hesekia, yu bin
bagarapim ol ples lotu bilong em na ol alta i stap nabaut. Na yu bin tokim
ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam long Jerusalem na lotu long dispela
wanpela alta tasol.

23 “Na king bilongmi i gat narapela tokmoa. Hesekia, king bilongmi inap
givim yu 2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong sindaun
long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu no gat kain man olsem i stap. 24Na
yu save ting ol soldia bilong Isip bai i kam wantaim ol hos na karis na bai
ol i helpim yu long pait. Tasol nogat tru, ol i no inap i kam. Olsem na yu no
gat strong inap long daunim wanpela liklik lain soldia bilong mipela. 25 Yu
ting mi kam long tingting bilong mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi long kam bagarapim
dispelakantri.” 26EliakimnaSepnana Joa iharimdispela tok, orait ol i tokim
dispela ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yumas toktok longmipela long tok ples
bilong ol Siria, long wanem, mipela i save long dispela tok ples. Yu no ken
toktok long tok Hibru, nogut dispela ol lain i sanap antap long banis bilong
taun i harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King bilong mi i no bin salim mi
long givim dispela tok long yupelawantaim king bilong yupela tasol. Nogat.
Ol lain i sanap long banis, ol tu i mas harim dispela tok. Long wanem, sapos
pait i kamap, na mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i kamap
long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap long banis bai i sot tru long kaikai
na bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela tu.”

28Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i go long ol lain i stap antap
long banis na i singaut bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim yau
gut long tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria. 29Em i tok olsem,
‘Yupela i no ken larimHesekia i giamanim yupela. Hesekia i no inap helpim
yupela long winimmi na bai yupela i stap gut. 30Yupela i no ken harim tok
gris bilong Hesekia na yupela i bilip olsem Bikpela bai i helpim yupela na
mipela Asiria i no inap winim yupela na kisim taun Jerusalem. 31 Yupela
i no ken harim tok bilong Hesekia na tingting moa long pait long mi. Sapos
yupela i laik i stap gut nadringwara longol hulwarabilong yupelanakaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol diwai fik long ol gaden bilong
yupela yet, orait yupela i mas larimmi i kisim taun bilong yupela. 32Na bai
yupela i stap gut inap long taim mi kam na kisim yupela i go long narapela
kantri i wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela kantri i gat planti
ol gadenwain na planti ol gadenwit bilongwokimbret. Na em i gat ol diwai
oliv na hani tu.
“ ‘Sapos yupela i bihainim tokbilongmi, bai yupela i stap gutnabai yupela

i no dai. Hesekia i save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i helpim
yupela longwinimmipela. Tasol yupela i no ken bilipim tok bilongHesekia.
33 Yupela i ting ol god bilong ol arapela lain i bin helpim ol na ol i winim
mipelaolAsiria longpait, a? Nogat tru. 34Long taimmipela ibin i gopait long
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taunHamat na Arpat na SefarvaimnaHena na Iva, ol god bilong ol i stapwe
na ol i no bin helpim ol? Na long taim mipela i go pait long Samaria, ol god
bilong Samaria i bin helpim ol na daunimmipela? Nogat tru. 35Mipela i bin
pait long planti kantri, em ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela
god i helpim kantri bilong em na mipela i lus long pait. Olsem na bilong
wanem yupela Jerusalem i ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no
inap winim yupela?’ ”

36 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok bilong em, tasol ol lain i
stap antap long banis i pasim maus tasol na i no bekim wanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok bilong
ol Asiria. 37 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong Asiria i mekim Eliakim na
Sepnana Joa i bel hevi tru. Olsemnaol i brukimklosbilongolnaol i go tokim
Hesekia long olgeta tok bilong dispela ofisa.

19
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1 Hesekia i harim pinis tok bilong ol Asiria, orait em i bel hevi tru na i
brukim klos bilong en. Na em i putim klos bilong sori na i go insait long
haus bilong Bikpela. 2Na Hesekia i singautim Eliakim, dispela man i save
bosim haus king, wantaim Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol man i
bin mekim wok pris longpela taim. Na em i salim ol i go long lukim profet
Aisaia, pikinini man bilong Amos. Ol dispela man tu i bin putim klos bilong
sori. 3Ol i go kamapna ol i tokimAisaia olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem
nogut tru. Yumi olsemwanpela meri i gat bel na taim bilong karim pikinini
i kamap pinis, tasol meri i no gat strong bilong karim pikinini. 4King bilong
Asiria i bin salim ofisa bilong en i kam bilong tok nogut long God, Bikpela
bilong yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i harim pinis dispela
ol tok nogut na bai em i mekim save long ol dispela man i bin autim dispela
tok. Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai em i helpim mipela
liklik lain i stap yet.”

5Aisaia i harim pinis dispela tok bilong Hesekia, 6orait em i tokim ol man
bilong bringim tok olsem, “Yupela go bek long king na autim dispela tok
bilongBikpela longen. Bikpela i tok, ‘Yunokenpretna tingtingplanti longol
dispela tok nogut, emolwokboi nating bilong king bilongAsiria i binmekim
longmi. 7Longwanem,miBikpela,mibai paulim tingtingbilongkingbilong
Asiria na taim em i harim wanpela tok, em bai i lusim yupela na i go bek
long kantri bilong em yet. Na long taim em i stap long Asiria, mi bai mekim
sampela man i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(Aisaia 37.8-20)

8Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsemKing Senakerip i lusim taun
Lakis pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i painimaut
olsem king i pait long taun Lipna, na em i go lukim em. 9 Ol Asiria i pait
i stap na sampela man i kam tokim King Senakerip olsem, “King Tirhaka
bilong kantri Itiopia wantaim ol soldia bilong en, ol i kam bilong pait long
yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i salim sampelaman long bringim
pas bilong en i go long Hesekia, long wanem, em i tingting strong yet long
kisim Jerusalem. 10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save, dispela god
yu save bilip long en, em i bin tok bai em i no larim mi i winim yupela na
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kisim Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem na nogut yu bilipim tok bilong
en. 11 Yu yet yu save pinis long olkain pasin bilong mipela ol king bilong
Asiria. Taimmipela i go pait long ol arapela kantri, mipela i save bagarapim
ol tru. Yu tingmi no inap longmekim olsem long kantri bilong yu, a? 12Bipo
ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim taun Gosan na taun Haran na taun
Resep na ol i kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na ol god
bilong ol dispela lain i no bin helpim ol, na mekim ol i stap gut. Nogat tru.
13Ol king bilong taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva i stap
yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long han bilong ol man Senakerip i
bin salim i kam. Em i ritim pinis tok long dispela pas, orait em i kisim i go
insait long haus bilong Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu long ples
Bikpela i stap long en, na em i opim na stretim gut. 15Na Hesekia i beten
long Bikpela olsem, “Bikpela, yu God bilong mipela Israel na yu stap antap
long ol ensel na yu sindaun long sia king bilong yu. Yu tasol yu God tru, na
yu save bosim olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu bin wokim graun na
skai. 16Bikpela,mi laik bai yuputimgut yaubilong yunaharimbetenbilong
mi na yu lukim gut ol dispela samting nogut i kamap longmipela. Nami laik
bai yu mas harim dispela ol tok nogut, Senakerip i bin mekim long yu, God
i save stap oltaim. 17Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i bin
pinisim tru planti lain manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol. 18Na tu
ol dispela king i bin kisim ol god bilong ol dispela lain manmeri na kukim
olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap, long wanem, ol i giaman god
tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol. 19God, Bikpela
bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim mipela na kisim bek mipela long
han bilong King Senakerip. Olsem na bai olgeta lain manmeri bilong graun
i ken save gut olsem, yu tasol yu God tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(Aisaia 37.21-38)

20Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel i tok, em iharimpinis betenbilong yu. 21Nanauem i gat tok long
Senakerip, kingbilongAsiria. Bikpela i tokolsem, ‘Senakerip, Jerusalemi lap
nogut tru long yu na tok bilas long yu na rabisim yu. 22Senakerip, long taim
yu bin tok bilas na tok nogut na litimapim nem bilong yu yet na bikhet, yu
ting yubinmekim longhusat? Yubinmekim longmi tasol, Godbilong Israel,
mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 23 Yu bin givim tok
bilong yu long ol ofisa bilong yu na ol i bin litimapimnembilong yumoa yet,
na ol i bin tok bilas longmi. Senakerip, longmaus bilong ol yu bin tok olsem
yu bin sanap long karis bilong yu na yu go antap tru long ol het bilong ol
bikpela maunten bilong Lebanon. Na yu go insait tru long ol bikbus bilong
Lebanon, long ol ples i no gat man i save go long en, na yu katim ol longpela
longpela diwai sida na ol gutpela gutpela diwai saipres. 24Na taim yu bin i
go long ol arapela kantri, yu no bin sot long wara. Maski ples i drai olgeta,
wara i pulap tru long ol hul wara yu wokim, na ol lain bilong yu i bin dring.
Na sapos yu go wokabaut long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai
i mekim ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long bipo yet mi makim yu bilong mekim ol
dispela samting. Mi yet mi givim strong long yu bilong bagarapim ol taun i
gat strongpela banis. Na yu bihainim tingting bilong mi tasol na yu brukim
ol dispela taun na ol i kamap bikpela hip ston na bikpela hip pipia. 26 Ol
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manmeri bilong ol dispela taun i bin pret nogut tru, na tingting bilong ol i
pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem gras i laik i
drai taimhatpelawin i kamlonghapsankamap. Gras i kamapantap longhet
bilong haus, na gras i kamap nabaut i no save stap strong long taim bilong
dispela hatpela win. 27 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save long tingting
bilong yu na mi save lukim ol pasin yu save mekim na olgeta ples yu save
go long en. Na mi save tu long yu belhat moa yet long mi. 28Mi lukim yu
belhat long mi na mi save long olgeta bikhet tok na pasin yu bin mekim na
litimapim nem bilong yu yet. Na nau mi gat strongpela tok long yu. Bai mi
kisimhuknaputim longnusbilongyunabaimikisimhapainol i saveputim
longmaus bilong hos na baimi putim longmaus bilong yu. Na bihain baimi
pulim yu i go bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

29Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia olsem mak bilong Hesekia
i ken lukim na save olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim long
Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok, “Bai yu lukim mak olsem i kamap.
Long dispela yia na long yia bihain, yupela bai i no inap planim ol kaikai.
Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap nating long ol gaden na bai yupela
i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai long ol gaden
na kisim kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain na kisim ol
pikinini wain na kaikai. 30Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no bin
bagarapim ol, bai ol i stap gut, na i kamap planti, olsem ol wit long gaden i
save karimplanti kaikai. 31Olbiruabai i no inapbagarapimolgetamanmeri
bilong Jerusalem. Nogat. Liklik lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela i gat
strongpela tingting longmekim ol dispela samting i kamap.

32“NaBikpela i tokmoaolsem, ‘KingbilongAsiriawantaimol soldiabilong
en bai i no inap i kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long sutim
wanpela spia i kam insait long dispela taun. Ol dispela soldia i no inap long
karim wanpela hap plang bilong pait na i kam klostu long taun. Na ol i no
inap hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long
en na pait. Nogat tru. 33Mi Bikpela, bai mimekim king bilong Asiria i tanim
na i go bek long dispela rot em i bin kam long en. Olsem na em bai i no inap
i kam insait long Jerusalem. 34Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim
biknembilongmi na tok promis bipomi binmekim longwokmanbilongmi,
Devit.’ ”

35Orait long dispela nait yet, wanpela ensel bilong Bikpela i go long kem
bilong ol Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim tru
Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol dispela lain soldia. 36Olsem na
emwantaim ol sampela soldia i stap yet, ol i kirap bihainim rot i go bek long
Asiria, na Senakerip i go i stap long taunNinive. 37Wanpela de em i go insait
long haus lotu na iwok long lotuimNisrok, god bilong en. Na tupela pikinini
man bilong en, Adramelek na Sareser, i kisim bainat na i go insait long haus
lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe i go na i stap long kantri
Ararat. Orait na narapela pikininimanbilong en, nembilong en Esarhadon,
i senisim papa bilong en na i kamap king bilong Asiria.

20
KingHesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori 32.24-26)

1Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut long ol Juda, King Hesekia i
kisim bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini bilong
Amos, i go lukim em na i tokim em olsem, “Bikpela i tok, sik bilong yu bai
i no inap pinis, na yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol manmeri i stap
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long haus bilong yu long stretim olgeta wok bilong yu.” 2Hesekia i harim
dispela tok, orait em i tanim pes i go long banis bilong rumna i beten olsem,
3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi mekim wok bilong yu. Oltaim mi
bin bihainim laik bilong yu. Olsem na yu tingim ol wokmi binmekim na yu
no ken larimmi i dai.” Em i beten pinis na em i krai moa yet.

4Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i go. Tasol em i no lusim yet banis
bilong haus king, na Bikpela i tokim emgen olsem, 5 “Yu go bek genna lukim
Hesekia, dispela king bilong ol manmeri bilong mi, na tokim em, mi God,
Bikpela bilong tumbuna bilong em, Devit, mi harim pinis beten bilong em
na mi lukim em i krai moa yet. Olsem na bai mi mekim em i kamap orait
gen. Na long haptumora em i ken i go long haus bilong mi na lotu long mi.
6Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi tok, bai mi larim em i stap 15 yia moa
na bihain bai em i dai. Na tumi no inap larim king bilong Asiria i winim em
na kisim taun Jerusalem. Nogat tru. Bai mi mekim olsem, long wanem, mi
tingim biknem bilong mi na mi tingim tok promis bipo mi bin mekim long
Devit, wokman bilongmi.”

7Aisaia i go toktok long king pinis, orait em i tokim olwokman bilong king
olsem, “Yupela go kisim sampela pikinini bilong diwai fik ol i bin mekim
drai.” Orait ol i go kisim i kamna i putim long strongpela sua bilongHesekia
nasuabilongen idrai. 8TasolpastaimHesekia i askimAisaiaolsem, “Bikpela
bai i givim mi wanem mak bilong soim mi olsem mi bai kamap orait gen
na long haptumora bai mi go long haus bilong em?” 9Na Aisaia i tokim em,
“MakBikpela i laik soim yu i olsem. Yu lukimdispela lata yumi save kaunim
ol aua bilong de long en. Yu laik bai tewel san i mekim long dispela lata i
go hariap inap long 10-pela mak, o yu laik bai em i go bek hariap inap long
10-pela mak?” 10Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas long tewel san i mekim
long lata i go hariap inap long 10-pelamak. Olsem nami laik bai em i go bek
hariap inap long 10-pela mak.” 11Orait Aisaia i singaut strong long Bikpela,
na Bikpela i mekim tewel san i mekim long lata i go bek hariap inap long
10-pela mak. Dispela lata, em bipo King Ahas i bin wokim.

KingMerodak bilong Babilon i salim sampelaman i kam long Jerusalem
(Aisaia 39.1-8)

12 Merodak Baladan, pikinini man bilong Baladan, em i king bilong
Babilon. Em i harim tok olsemHesekia i gat bikpela sik, olsemna em i raitim
pas na redim wanpela presen na givim long sampela man na ol i kisim i go
long Hesekia. 13Hesekia i harim tok bilong ol dispela man pinis, orait em i
kisim ol i go long ol bakstua bilong en na em i soimolgetamani na ol arapela
samting bilong en long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i stap long hausmani
bilongem,naolpaura i gat gutpela smelnaol sandanaolgeta samtingbilong
pait na olgeta arapela samting i stap long ol bakstua bilong em. Hesekia i no
haitimwanpela samting. Nogat. Em i soimol longolgeta samting i stap insait
long banis bilong haus king na long olgeta hap bilong kantri bilong em. 14Ol
dispela man bilong Babilon i go bek pinis, orait profet Aisaia i kam lukim
King Hesekia, na i askim em olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol i bilong
wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia i bekim
tok long em olsem, “Ol i kam long longwe ples tru, em kantri Babilon.” 15Na
Aisaia i tok, “Ol i lukim wanemwanem samting tru insait long banis bilong
yu?” Na Hesekia i bekim tok long em olsem, “Mi bin soim olgeta samting
bilongmi long ol nami no haitimwanpela samting long ol.”
20:11: Jos 10.12-14
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16Orait nau Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela. 17 Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai
ol Babilon i kam na kisim olgeta samting i stap long haus king, na olgeta
samting bipo ol tumbuna bilong yu i bin bungim i stap long ol bakstua. Bai
ol i no larimwanpela samting i stap. Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samting
i go long Babilon. 18Na bai ol i kisim sampela pikinini man insait long lain
bilongyuyetnabringimol i go longBabilon. Nabai ol i katimbolbilongolna
mekimol i kamapwokman longhausbilongkingbilongBabilon.” 19Hesekia
i harimdispela tok, na em i tokimAisaia olsem, “TokbilongBikpela yu autim
long mi, em i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela tok, long wanem, em i
tingting olsem, “Taim mi stap king yet, ol dispela samting nogut i no inap
kamap. Bai mipela i stap gut na i no gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20Ol stori bilong olgeta arapela samting King Hesekia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim, na long dispela longpela
baret i stap aninit long graun em i bin wokim bilong bringim wara i kam
insait long Jerusalem. Na buk i stori tu long hul wara em i binwokim bilong
holimwara. 21KingHesekia i dai, na pikinini bilong en,Manase, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat 12-pela krismas tasol, na em i
stapking long Jerusalem inap55yia. Mamabilong en, emHepsiba. 2Manase
i no bihainim gutpela pasin. Nogat. Em i bihainim ol kain kain rabis
pasin bilong ol arapela lain manmeri i bin i stap bipo long dispela graun,
na Bikpela i bin rausim ol na i givim dispela graun long ol Israel. Manase i
bihainim pasin bilong ol dispela lain, na em imekim pasin nogut tru long ai
bilong Bikpela.

3Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i wokim gen ol ples lotu bilong
ol giaman god, bipo papa bilong en, Hesekia i bin brukim. Na em i wokim ol
alta bilongmekim lotu long giamangodBal. Na em iwokimpiksa bilong god
meri Asera, olsembipoAhap, king bilong Israel, i binmekim. Na tu em i save
lotuim ol sta antap. 4Na em iwokim ol alta bilong ol giaman god insait long
haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tok long dispela haus olsem,
“Dispela haus long Jerusalem, em i mas i stap haus bilong ol manmeri i lotu
long mi wanpela tasol.” 5 Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela
ples bung i stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken
lotu long ol sta. 6 Em i kilim pikinini man bilong en na i kukim em olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em i singaut long tewel bilong ol man i
dai pinis long helpim em, na em i askim ol glasman tu long helpim em, na
em i mekim planti kain pasin marila. Manase i mekim planti sin moa long
ai bilong Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i belhat
moa yet.

7Manase i kisimdispela piksa bilong godmeri Aserana i putim insait long
haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i bin tokimDevit na Solomon olsem,
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“Dispela haus i stap long Jerusalem, em haus mi yet mi makim namel long
olgeta lain bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na lotu long mi
wanpela. 8Na sapos yupela manmeri bilong mi i bihainim tok bilong mi na
olgeta lo, Moses, wokman bilongmi, i bin givim long yupela, orait bai mi no
kenrausimyupela gen longdispela graunbipomibingivim longol tumbuna
bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.” 9Tasol ol i no harim tok na
bihainim. Nogat tru. Na Manase i pulim ol na ol i mekim planti pasin nogut
moa. Dispela pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut bilong ol manmeri i
bin i stap bipo long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10Bikpela i lukimdispela pasinnogut bilongKingManase, orait em i givim
dispela tok i go long ol profet, em ol wokman bilong en. Dispela tok bilong
Bikpela i olsem, 11 “King Manase i bin mekim ol kain kain rabis pasin tru, i
winim ol pasin nogut bipo ol Amor i bin mekim. Em i bin wokim ol giaman
god na lotuim ol, na long dispela pasin em i pulim ol Juda na ol tu i mekim
sin long ai bilong mi. 12 Olsem na mi God, Bikpela bilong yupela Israel,
mi tok, bai mi bagarapim tru Jerusalem na Juda, na taim ol man bilong ol
arapela ples i harim tok long dispela samting, bai ol i kirap nogut tru na
tingting planti moa yet. 13 Bai mi mekim wankain pasin long Jerusalem
olsemmi binmekim long Samaria na longKingAhapwantaimol lain bilong
en. Bai mi bagarapim Jerusalem na pinisim olgeta manmeri bilong en, na
bai Jerusalem i stap nating olsem plet ol i wasim pinis na i no gat liklik hap
pipia i stap long en. 14Na sapos sampela manmeri i stap yet, orait bai mi no
helpim ol. Nogat tru. Bai mi givim ol i go long han bilong ol birua. Na bai
ol birua i mekim nogut long ol na stilim olgeta samting bilong ol. 15 Bai mi
mekim olsem, long wanem, ol manmeri bilong mi i bin mekim sin long ai
bilongmi long bipo yet long taim ol tumbuna i bin lusim Isip, na ol i wok yet
long mekim wankain pasin tasol. Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim
mi belhat tru.”

16Manase i pulim ol Juda na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na tu
em i mekim pasin birua long ol manmeri bilong em yet. Na long olgeta hap
bilong JerusalemManase i kilim i dai planti stretpelamanmeri i no gat rong.
17 Ol stori bilong ol arapela samting King Manase i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i stori
long ol sin em i bin mekim. 18Manase i dai na ol i planim em long wanpela
hapgraun i stap insait longbanisbilonghausking, emol i kolimgraunbilong
Usa. Napikininimanbilongen, Emon, i kisimplesbilongenna i kamapking.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19Long taimEmon i kamapking, em i gat 22krismas, na em i stapking long
Jerusalem long tupela yia tasol. Mama bilong en, em Mesulemet, pikinini
meri bilongHarus bilong taun Jotba. 20Emon tu imekimpasin nogut long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Manase i binmekim. 21Em i lotu long
ol giaman god olsembipo papa bilong en i binmekim, na em i bihainim stret
ol pasin nogut bilong papa bilong en. 22Em i givimbaksait long God, Bikpela
bilong tumbuna bilong en, na em i no bihainim pasin Bikpela i laikim.

23Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na ol i toktok long painim rot
bilong kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait long haus king. 24Na
bihain olmanmeri bilong Juda i kisim ol dispela ofisa i bin kilimEmon, na ol
i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia, pikinini man bilong Emon, na makim
em i kamap king bilong ol. 25Ol stori bilong ol arapela samting King Emon
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong



2 KING 21:26 598 2 KING 22:14

Juda. 26Ol i planim Emon long dispela matmat i stap long graun bilong Usa.
Na pikinini man bilong en, Josaia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas tasol,
na em i stap king long Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong en, em Jedida,
pikininimeribilongAdaiabilong taunBoskat. 2 Josaia imekimgutpelapasin
long ai bilong Bikpela. Em i bihainim gutpela pasin olsem tumbuna bilong
en, King Devit, i bin mekim bipo. Na em i strong long bihainim olgeta tok
bilong Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus bilong Bikpela
(2 Stori 34.8-28)

3Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, em i salim kuskus bilong en,
Safan, i bringim tok i go long haus bilong Bikpela. Safan, em i pikinini man
bilong Asalia na tumbuna pikinini bilong Mesulam. Josaia i tokim Safan
olsem, 4 “Yu go lukim hetpris Hilkia na tokim em long kaunim olgeta mani
ol manmeri i bin givim long ol pris i save was long dua bilong haus bilong
Bikpela. 5Na tokimHilkia imas kisim ol dispelamani na givim long olman i
bosimwok bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol i mas baim ol wokman
imekimwokbilong stretimdispela haus. 6Ol i ken baimol kamdana olman
i save longwokimhaus long ston. Na tu ol imas baim ol plang na ol ston, em
ol man i bin katim na stretim gut pinis bilong mekim wok long haus bilong
Bikpela. 7Mi save, ol man bilong bosim wok ol i no man bilong giaman na
paulimmani. Olsemna hetpris i no ken askim ol long ol bai imekimwanem
long dispela mani.”

8Orait Safan i go na i mekim olsem king i tok. Hilkia i harim dispela tok
pinis, na em i tokim Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long haus
bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i
givim dispela buk long Safan, na Safan i ritim. 9 Em i ritim pinis, orait em i
karim buk i go wantaim long King Josaia na i tokim em olsem, “Ol wokman
bilong yu i kisim pinis olgeta mani i stap long haus bilong Bikpela na givim
long ol man i bosim wok bilong stretim haus.” 10Na Safan i tok moa olsem,
“King, hetpris Hilkia i givimmi dispela buk.” Orait em i opim buk na i ritim
tok long king.

11Taim king i harim tok bilong lo bilong God i stap insait long dispela buk,
orait em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en. 12Na em i singautim pris
Hilkia, naAhikam, pikininimanbilong Safan, naAkbor, pikininimanbilong
Mikaia, na Safan, kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong king. Ol i kam
pinis, orait em i tokim ol olsem, 13 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim, em
i tok klia long olgeta samting Bikpela i laik bai yumi mas bihainim. Tasol
ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim dispela tok. Olsem na dispela i
mekim Bikpela i belhat moa yet long yumi. Tasol nau yumi painim pinis
dispela buk bilong Bikpela, olsem na mi laik yupela i go askim Bikpela na
painimaut wanem samting em i laik bai mi wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem na olgeta manmeri bilong Juda i masmekim.”

14Ol dispela man i harim pinis tok bilong king, orait ol i go long Niutaun
bilong Jerusalem long toktokwantaimwanpela profetmeri, nembilong em,
Hulda. Hulda em i meri bilong Salum, man i save lukautim rum ol bilas
22:1: Jer 3.6 22:7: 2 Kin 12.15
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bilong ol pris i stap long en. Salum em i pikinini man bilong Tikva, na
tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda i harim tok bilong ol dispela man
pinis 15 orait em i bekim tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok,
yupela imas i go bek long dispelaman i bin salim yupela i kam, na tokim em
olsem, 16 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim tok i stap insait long dispela buk
bilong lo king i bin ritim na bai mi mekim save long Jerusalem wantaim ol
manmeri bilong dispela taun. 17Ol manmeri i bin givim baksait long mi na
mekim ol ofa long ol giaman god. Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim
mi i kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem na dispela belhat bilongmi
i no inap pinis.

18 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi laik tokim king
bilong yupela olsem. Taim ol i ritim dispela buk long yu, 19 yu save long ol
samting mi bin tok long mekim long Jerusalem wantaim ol manmeri i stap
long en. Mi bin tok olsem, Jerusalem bai i bagarap na i stap ples nating. Na
taimolmanmeri bilong ol arapela lain i laik tok nogut long ol birua bilong ol
yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.”
Tasol king, taimyuharim tok longol samtingmi laikmekim longolmanmeri
bilong yu, yu bin tanim bel na daunim yu yet long ai bilong mi. Na tu yu
brukim klos na krai na singaut long mi. Olsem na nau mi Bikpela, mi tok,
mi harim pinis singaut bilong yu, 20 na bai mi no larim yu i lukim dispela
bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat. Bai yu stap gut tasol. Tasol bihain
long yu dai na ol i planim yu pinis, orait bai mi bagarapim Jerusalem.’ ”
Profet Hulda i autim tok bilong Bikpela long ol dispela man pinis, orait ol
i bringim tok i go bek long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1Orait na King Josaia i singautim olgeta hetman bilong Juda na Jerusalem
na ol i kam bung. 2Na king i bungim ol pris na profet na olgeta manmeri
bilong Juda na Jerusalem, na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol i bung
pinis, orait em i kisim dispela buk bilong kontrak ol i bin painim insait long
hausbilongBikpela, na em i ritimolgeta tokbilongbuk longol. 3King i sanap
klostu long longpela pos i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na em i
mekim kontrakwantaim Bikpela olsem. Embai i bihainim olgeta tok bilong
kontrak i stap insait long dispela buk. Em i promis long embai i gatwanpela
laik na tingting tasol, em long bihainim tru olgeta lo na tok bilong Bikpela.
Na olgeta manmeri tu i mekim wankain promis long bihainim tok bilong
dispela kontrak.

4Bihain Josaia i kisim hetpris Hilkia wantaim ol pris i wok aninit long en
na ol pris i save was long dua bilong haus bilong Bikpela, na em i tokim ol
longgo insait longhausbilongBikpelanakisimolgeta samtingbilongmekim
lotu long giaman god Bal na long god meri Asera na long ol sta, na bringim
olgeta i kam ausait. Orait king i tokim ol long kisim olgeta dispela samting
na karim i go ausait long taun long ples daun bilong wara Kidron na kukim.
Olgeta samting i paia pinis, orait ol i kisim sit bilong paia na karim i go long
taun Betel. 5Na Josaia i rausim ol pris i savemekim ofa long ol alta bilong ol
giaman god. Bipo ol king bilong Juda i binmakimol dispela pris longmekim
ofa long ol ples lotu bilong ol giaman god. Ol dispela ples lotu i stap long ol
taun bilong Juda na i stap klostu long Jerusalem. Na tu em i rausim ol pris i
savemekim ofa long giaman god Bal na long san na longmun na long ol sta.
23:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3
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6Na em i rausim piksa bilong godmeri Asera long haus bilong Bikpela, na ol
i kisim i go ausait long Jerusalem long ples daun bilong wara Kidron. Na ol
i kukim long paia. Na bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim na i
kamap olsem paura stret. Na ol i go tromoi nabaut long ples matmat bilong
ol manmeri nating bilong Jerusalem. 7Na Josaia i tok, na ol i brukim olgeta
haus bilong olman nameri i gat wok bilongmekim pasin pamuk insait long
haus bilong Bikpela. Ol dispela haus i stap long hap graun ol meri i save
wokim laplap bilong godmeri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong kantri Juda Josaia i bagarapim ol alta ol pris
i savemekim ofa long en, stat long taun Geba long not na i go inap long taun
Berseba long saut. Na em i mekim olgeta dispela ples bilong lotu i kamap
doti tru long ai bilong olman. Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela hap
i kam long taun Jerusalem. Na tu em i bagarapim olgeta alta i stap klostu
long dua bilong Josua. Josua em i namba wan kiap bilong taun Jerusalem
na em i bin wokim dispela dua long han kais bilong bikpela dua i go insait
long Jerusalem. 9Ol dispela pris king i bringim i kam long Jerusalem, ol i ken
kaikai bret i no gat yis wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i no inap
mekim ofa long dispela alta i stap long haus bilong Bikpela.

10Na King Josaia i bagarapim dispela ples lotu ol i kolim Tofet, i stap long
Ples Daun bilong Hinom, na mekim i kamap doti tru long ai bilong ol man.
Olsem na ol man i no inap i go bek long dispela ples na kukim ol pikinini
bilong ol olsemofa long giaman godMolek. 11Bipo sampela king bilong Juda
i ting san em i wanpela god na ol i save lotu long en. Ol i bin kisim sampela
hos na karis bilong pait na makim olsem ol samting bilong san na putim ol
i stap long wanpela hap graun klostu long dua bilong banis i raunim haus
bilong Bikpela. Dispela hap graun i stap insait long banis klostu long haus
bilong Natanmelek, wanpela ofisa bilong king. Orait na Josaia i rausim ol
dispela hos na kukim ol dispela karis long paia.

12Antap long haus king i gat wanpela rum i stap, em ol i kolim rumbilong
KingAhas. Longbipoolkingbilong Juda ibinwokimsampelaaltaantap long
stretpela rup bilong dispela rum. Na tu King Manase i bin wokim sampela
alta long tupela ples bung i stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela.
Orait King Josaia i brukim olgeta dispela alta i go liklik tru. Na bihain ol i
kisim ol dispela pipia bilong ol alta na ol i go tromoi long ples daun bilong
wara Kidron. 13 Na Josaia i bagarapim ol alta bipo King Solomon i bin
wokim longhapbilong sankamapbilong Jerusalem, em longhap saut bilong
maunten Oliv.* Solomon i bin wokim dispela ol alta bilong mekim ofa long
Astarte, em rabis god meri bilong ol Saidon, na long Kemos, em rabis god
bilong ol Moap, na long Molek, em god nogut bilong ol Amon. Ol dispela
giaman god i samting nogut tru long ai bilong Bikpela. 14 Josaia i brukim
ol pos ston na katim ol pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera. Na em i
kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na tromoi nabaut long ol dispela ples
lotu, bilongmekim ol dispela ples i kamap doti tru long ai bilong ol man.†

15Bipo King Jeroboam, pikinini bilongNebat, i binwokimwanpela alta na
ples bilong lotu long taun Betel. Jeroboam em dispela king bipo i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Tasol nau Josaia i go long
23:10: Wkp 18.21, Jer 7.31, 19.1-6, 32.35 23:12: 2 Kin 21.5, 2 Sto 33.5 23:13: 1 Kin 11.7
* 23:13: Long dispela hap, tok Hibru i kolimmaunten Oliv long narapela nem, emMaunten bilong
Bagarap. Long wanem, man i bin raitim dispela buk i bin tingting long ol samting nogut i bin i stap
long dispelamaunten. † 23:14: Ol Israel i gat bilip olsem, ol bun bilong olman i dai pinis i samting
nogut tru. Olsem na Josaia i tromoi nabaut ol bun long mekim ol man i pret na i stap longwe long ol
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Betel na i tokim ol man, na ol i bagarapim dispela ples lotu na brukim alta.
Ol i kukim ples lotu long paia, na bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim
paitim na i kamap olsem paura. Na tu ol i kisim pos diwai i gat piksa bilong
god meri Asera na kukim long paia. 16 Josaia i sanap i stap na taim em i
tanim, em i lukim plesmatmat i stap longwanpela liklikmaunten. Orait em
i tokim ol wokman na ol i go kamautim bun bilong ol man i dai pinis. Na
Josaia i putim ol bun long dispela alta bilong Jeroboamna kukim, na dispela
imekimalta i kamapdoti tru long ai bilong olman. Na long dispela pasin em
inapim tok bipo Bikpela i bin autim longmaus bilongwanpela profet bilong
en. 17 Josaia i kukimol bunpinis, orait na em i lukimnarapelamatmat i stap.
Na em i askimol, “Emmatmat bilong husat?” Na olman bilong Betel i bekim
tok olsem, “Emmatmat bilong dispela profet bilong Juda, bipo em i bin kam
na autim tok long ol dispela samting nau yumekim pinis long dispela alta.”
18Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken mekim wanpela samting long em.
Larim ol bun bilong en i stap gut long matmat bilong en.” Olsem na ol i no
kisim bun bilong en na tu ol i no kisim bun bilong dispela narapela profet
bilong distrik Samaria.

19 Bipo ol king bilong Israel i bin wokim ol ples lotu bilong ol giaman
god long ol taun bilong distrik Samaria, na dispela pasin bilong ol i mekim
Bikpela i belhat. Na nau Josaia i bagarapim ol dispela ples olsem em i bin
mekim long taun Betel. 20 Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela ples
lotu, na i kilim ol antap long ol alta bilong ol. Na tu em i kisim ol bun bilong
ol man i dai pinis na kukim long ol dispela alta. Em i pinisim dispela wok,
orait em i go bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut

(2 Stori 35.1-19)
21BihainKing Josaia i salim tok long olmanmeri olsem, “Yumimasmekim

dispela kaikai bilong tingim de, God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol
tumbuna i stap gut long Isip, olsem ol i bin raitim long buk bilong kontrak.
Yumi mas bihainim olgeta tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmeri i mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam inap long taim bilong ol king
bilong Israel na bilong Juda, ol manmeri bilong Israel i no bin bihainim
gut ol lo bilong mekim dispela Kaikai Bilong Tingim De God I Bin Larim Ol
Israel I Stap Gut. 23 Tasol nau long namba 18 yia bilong Josaia i stap king,
ol i bihainim gut tok bilong dispela buk na ol i mekim dispela kaikai long
Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut long kantri Juda
24 Josaia i rausim tu ol man nameri i save toktok wantaim tewel bilong ol

man i dai pinis, na em i rausim ol liklik giaman god olman i save putim long
haus bilong ol, na ol arapela piksa bilong giaman god ol man i bin wokim.
Long Jerusalem na long olgeta hap bilong Juda em i rausim olgeta rabis
samting bilong lotu bilong ol haiden. Em i mekim olsem, long wanem, em
i laik bai ol i bihainim olgeta lo bilong God i stap long dispela buk hetpris
Hilkia i bin lukim long haus bilong Bikpela. 25 Josaia em i gutpela king tru.
Em i gatwanpela laik na tingting tasol, em long bihainimBikpela long olgeta
strong bilong em na long bihainim olgeta tok bilong lo bilong Moses. Bipo i
no gat wanpela king i gutpela olsem Josaia, na bihain tu i no gat wanpela
king olsem em. Em i winim ol.
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26 Josaia i mekim planti gutpela pasin, tasol Bikpela i tingting yet long ol
pasinnogutKingManase i binmekim, na em i belhatmoayet long ol Judana
belhat bilong en i nopinis. 27NaBikpela i tok olsem, “Baimimekimwankain
pasin long kantri Juda, olsem bipo mi bin mekim long kantri Israel. Bai mi
rausimol i go longwe longplesbilongol, longwanem,mi lespinis longol. Bai
mi givim baksait long Jerusalem, dispela taun mi bin makim bilong mi yet.
Na bai mi givim baksait long dispela haus mi binmakim bilong ol manmeri
i ken kam long en na lotu longmi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28 Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 29 Long taim Josaia
i stap king, Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip i go long wara
Yufretis bilong pait wantaim king bilong Asiria. Josaia i harim tok long
dispela samting, orait em i kisimol ami bilong emyet na i go pait long ol Isip.
Ol i pait long taun Megido na ol Isip i kilim Josaia i dai. 30Na ol ofisa bilong
Josaia i kisim bodi bilong en na putim long wanpela karis bilong pait na
bringim i go bek long Jerusalem. Na ol i planim bodi bilong Josaia long ples
matmat bilong ol king bilong Juda. Orait na ol Juda i kisim Joahas, pikinini
man bilong Josaia, na kapsaitim wel long het bilong en bilong makim em i
kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bilong Juda, em i gat 23 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong en,
em Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia bilong taun Lipna. 32 Joahas i
bihainim ol pasin bilong ol tumbuna bilong en na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

33 King Neko bilong Isip i rausim wok king long Joahas, na i kalabusim
em long taun Ripla long kantri Hamat, na Joahas i no moa i stap king. Na
King Neko i mekim kantri Juda i givim takis long em long mani inap 3,400
kilogram silva na 34 kilogramgol. 34Na KingNeko i kisimEliakim, narapela
pikinini man bilong Josaia, na i mekim Eliakim i kamap king bilong Juda,
bilong kisimples bilong Josaia. Neko i senisimnembilongEliakimna i kolim
em long nem Jehoiakim. Na bihain Neko i kisim Joahas i go long Isip na
Joahas i stap long Isip inap em i dai.

35King Jehoiakim i kisim silva na gol long olgetamanmeri, bilong em i ken
givimdispela takis longKingNeko. Jehoiakimi tokimol longgivimtakis inap
long skel bilong ol. Ol man i gat planti mani, ol i givim bikpela, na ol man i
no gat planti, ol i givim liklik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela silva na gol
na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36Long taim Jehoiakim i kamap king bilong Juda, em i gat 25 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Sebida,
pikinini meri bilong Pedaia bilong taun Ruma. 37 Jehoiakim i bihainim ol
pasin bilong ol tumbuna bilong en na em imekimpasin nogut long ai bilong
Bikpela.
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24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King Nebukatnesar bilong kantri

Babilon wantaim ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Em i winim
ol na mekim Jehoiakim i stap aninit long em. Tasol bihain long tripela yia,
Jehoiakim i no laik tru longNebukatnesar i bosim em, olsemna em i nomoa
i stap aninit long em. 2Longdispela taimBikpela i salim sampelamanbilong
Babilon na Siria naMoapnaAmonbilong pait long Jehoiakimnabagarapim
kantri Juda. Bikpela i mekim olsem bilong inapim tok em i bin autim long
maus bilong ol profet, emolwokmanbilong en. 3Bikpela yet i givim tingting
long ol dispela lain man na ol i mekim olsem, long wanem, em i les long ol
Juda na em i laik rausim ol i go longwe long graun bilong ol. Bikpela i tingim
yet olkain pasin nogut KingManase i binmekim, 4na tu em i tingimManase
i bin kilim i dai planti stretpelamanmeri i no gat rong long olgeta hap bilong
Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim dispela rong bilongManase.

5Ol stori bilong ol arapela samting King Jehoiakim i binmekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 6 Jehoiakim i dai na
pikinini man bilong en, Jehoiakin i kisim ples bilong en na i kamap king.

7Nau long dispela taim king bilong Babilon i bosim ol dispela kantri bipo
king bilong Isip i bin bosim, stat longmak bilong Isip na i go inap long wara
Yufretis. Olsem na king bilong Isip wantaim ol ami bilong en i no moa i go
pait long ol arapela kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8 Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda, em i gat 18 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong en,
em Nehusta, pikinini meri bilong Elnatan bilong Jerusalem. 9 Jehoiakin i
bihainim pasin bilong papa bilong en na em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela.

10Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol ofisa bilong ami bilong Nebukat-
nesar i kam wantaim ami bilong Babilon na ol i banisim Jerusalem na
pait long kisim taun. 11 Ol Babilon i wok long banisim Jerusalem, na King
Nebukatnesar i kam na i stap wantaim ami bilong en. 12 King Jehoiakin i
lukim Nebukatnesar i kam pinis, orait em wantaim mama bilong en na ol
ofisa na ol bikman bilong en na ol man bilong lukautim haus king, olgeta
i go ausait long taun na i bungim Nebukatnesar na ol i tok long ol i no
laik pait moa. Orait na Nebukatnesar i kalabusim Jehoiakin. Dispela i
kamap long namba 8 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon.
13Nebukatnesar i go insait long haus bilong Bikpela na em i kisim olgeta gol
i stap long ol samting King Solomon i binwokim. Na tu em i kisim ol arapela
gutpela samting i stap long haus bilong Bikpela na long haus king na em i
karimolgeta i go longBabilon. Em imekimolsemna inapim tokBikpela i bin
autimbipo. 14NaNebukatnesar i kisimolgetamanmeri bilong Jerusalemna
olgeta ofisa na strongpela soldia bilong ami, inap 10,000 man olgeta. Na tu
em i kisim olgetaman i gat save longwokimol kain kain samting na olman i
gat save longwokimol samting long ain. Na em i bringimolgeta i go kalabus
long Babilon. Em i larim olman i sot tru long olgeta samting tasol i stap long
kantri Juda.

15King Nebukatnesar i kalabusim pinis Jehoiakin wantaimmama bilong
en na ol meri bilong en na ol ofisa na ol bikman bilong Juda, orait em i
bringimol i go longBabilon. 16Nebukatnesar i kisimolgeta strongpela soldia

24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2 24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2 24:15: Ese 17.12
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i go, namba bilong ol em inap 7,000. Na tu em i kisim planti man i gat save
longwokim ol kain kain samting na olman i gat save longwokim ol samting
long ain. Namba bilong ol dispela man inap 1,000. Olgeta dispela man, ol i
strongpela man na ol inap longmekimwok soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim Matania, smolpapa bilong Jehoiakin, i
kamap king bilong senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i senisim nem bilong
Matania na i kolim em long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)

18Long taimSedekaia i kamapkingbilong Juda, em i gat 21krismas, naem
i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Hamutal,
pikinini meri bilong Jeremaia, wanpela man bilong taun Lipna. 19 Sedekaia
i bihainim pasin bilong King Jehoiakim, na em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela. 20Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem imekimBikpela i
belhat nogut tru, olsem na Bikpela i les long ol dispela manmeri na i rausim
ol i go longwe long graun bilong ol.

25
1 Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i bosim em, olsem na em

i no moa i stap aninit long em. Orait na long namba 10 mun bilong namba
9 yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10 de bilong dispela mun,
King Nebukatnesar bilong Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol i raunim Jerusalem na
hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na
pait. 2 Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan yia na hap. Na long namba
11 yia bilong Sedekaia i stap king, 3 na long namba 9 de bilong namba 4
mun* bilong dispela yia, ol manmeri bilong Jerusalem i hangre nogut tru,
long wanem, olgeta kaikai bilong ol i pinis. 4Na long dispela de ol Babilon
i brukimwanpela hap bilong banis na i go insait long Jerusalem. Tasol long
nait King Sedekaia wantaim ol soldia bilong Jerusalem i laik ranawe na ol
i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i lusim taun long dispela dua i
stap longpleswe tupelabanis i bung. Olplanti Babilon iwokyet long raunim
banis bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalemna
i bihainim rot i go long ples daun bilong wara Jordan. 5 Tasol ol ami bilong
Babilon i ranim King Sedekaia na ol i kamap long em long dispela stretpela
ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol lain ami bilong Sedekaia i lusim em
na ranawe i go nabaut.

6Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na bringim em i go long king bilong
Babilon. Long dispela taim king bilong Babilon i stap long taun Ripla. King
Nebukatnesar i lukimSedekaiana i tok, Sedekaia imaskisimpenogutbilong
rong bilong en. 7Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia,
na bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i tok na
ol i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na
king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sen na kisim em i go kalabus long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer 27.1-22, 28.1-17 24:20: Ese 17.15 25:1: Jer 21.1-10,
34.1-5, Ese 24.2 * 25:3: Tok Hibru long dispela hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia
52.6 i tok long dispela samting i kamap long namba 4mun. 25:4: Ese 33.21 25:7: Ese 12.13



2 KING 25:8 605 2 KING 25:21

8 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon, na
longnamba7debilongnamba5munbilongdispela yia, Nebusaradan,wan-
pela ofisa bilong king bilong Babilon, i kam long Jerusalem. Nebusaradan i
save bosim ol lain soldia i save was long king. 9Na em i kukim haus bilong
Bikpela na haus bilong king bilong Juda na olgeta haus bilong ol bikman
bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus ol Babilon i no kukim. 10Na olgeta
ami bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim Nebusaradan, ol i brukim
olgeta, banis i raunim Jerusalem. 11 Na Nebusaradan i kisim ol manmeri
i stap yet long Jerusalem wantaim ol arapela manmeri, na bringim ol i go
kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem long taim
bilong pait na ranawe i go i stap long kembilong ol Babilon, na em i bringim
ol tu i go kalabus long Babilon. 12 Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta
samting, na Nebusaradan i lusim ol i stap bilong lukautim ol gadenwain na
ol arapela gaden.

13Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela na brukim ol pos bras na ol
wilkar ol man i bin wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap long
ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang wara ol man i bin wokim long
bras. Na ol i kisim olgeta dispela bras i go long Babilon. 14 Na ol Babilon
i kisim tu ol sospen na ol savol na ol samting bilong mekim i dai lam na ol
plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na olgeta
arapela samting bipo ol Juda i binwokim long bras bilongmekimwok insait
long haus bilong Bikpela. 15Na Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man
i bin wokim long gol na silva, em ol plet bilong karim paia na ol dis bilong
putim blut bilong ofa.

16Bipo olwokman bilong King Solomon i bin kisim bras nawokimdispela
tupela pos na dispela bikpela tang wara na ol wilkar bilong putim ol liklik
tang antap long ol. Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol dispela samting
long haus bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela samting
na kisim bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa yet na i no inap
man i skelim. 17Ol man i bin wokim dispela tupela pos bras long wankain
mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita. Na ol i bin wokim het
bilong pos long bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap
inap 1 mita na 30 sentimita. Na ol i bin kisim bras na wokim gutpela bilas
olsem umben na ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i bin pasim ol
dispela pomigranet nabaut long dispela samting olsem umben. Na ol i bin
putim dispela bilas i raunim het bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol Babilon, em i kisim
hetpris Seraia, na Sefanaia, namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela pris
i save was long dua bilong haus bilong God. 19Na long Jerusalem em i kisim
dispela ofisa i save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i kisim 5-pela
bilongolman i savegivimtingting longkingbilong Juda. Oldispela lain i stap
yet long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i kisim kuskus bilong namba
wanofisabilong ol ami bilong Juda, emdispelaman i gatwokbilong kisimol
manbilongkamap soldia. Na em i lukim60man i stapyet long Jerusalem, na
em i kisim ol dispela man tu. 20Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela
man igo longkingbilongBabilon long taunRipla 21 longgraunbilongHamat.
Na king i tok na ol i kilim ol dispela man i dai.

25:9: 1 Kin 9.8 25:13: 1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto 4.16
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Ol Babilon imekim olsem, na bihain ol i kisim ol arapela Juda i go kalabus
long kantri Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22King Nebukatnesar i makim Gedalia bilong bosim ol dispela manmeri
ol Babilon i bin lusim ol i stap long graun bilong Juda. Gedalia em i pikinini
man bilong Ahikam, na tumbuna pikinini bilong Safan. 23 Sampela ofisa
bilong ami bilong Judawantaimol soldia bilong ol, ol i stap yet long sampela
hapbilongkantri. Taimol iharimtokolsem, kingbilongBabilon ibinmakim
Gedalia bilong bosim graun bilong Juda, ol i go long lukim Gedalia long
Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini bilong Netania,
na Johanan, pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini bilong Tanhumet
bilong ples Netofa, na Jesania bilong graun Maka. 24 Gedalia i lukim ol na
i tokim ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret long ol Babilon. Nogat.
Yupela i mas i stap long dispela graun na i stap aninit long king bilong
Babilon, na bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong
Elisama. Na em i wanpela man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Orait long namba 7 mun bilong dispela yia, em i kisim 10-pela man na ol i
kam longMispanakilimGedalia i dai. Naol i kilim tuol lain Judanaol soldia
bilong Babilon i stap wantaim Gedalia long Mispa. 26 Bihain long dispela,
olgeta arapela Juda i stap long dispela hap, na ol ofisa bilong ami, olgeta i
pret long ol Babilon. Olsem na ol i ranawe i go i stap long Isip.

King bilong Babilon i lusimKing Jehoiakin long kalabus
(Jeremaia 52.31-34)

27 King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 27 bilong namba 12 mun bilong dispela yia, Evil Merodak i
sori long Jehoiakin na i pinisim kalabus bilong en. 28Evil Merodak i mekim
gutpela pasin long em na givim biknem na namba long em, na dispela i
winim biknem na namba bilong ol arapela king i stap kalabus wantaim
Jehoiakin long Babilon. 29Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol
kalabusman. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim king bilong Babilon,
i go inap long taim Jehoiakin i dai. 30King bilong Babilon i tok, na olgeta de
ol i givimmani samting long Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na
ol i mekim olsem i go inap long taim Jehoiakin i dai.

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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Stori bilong Ol King
Buk 1

Tok i go pas
Dispela tupela buk yumi kolim 1 Stori na 2 Stori, tupela i autim gen planti

stori i stap pinis long ol buk bilong Samuel na King. Planti stori i wankain,
tasol as tingting bilongman i raitim, em i narakain liklik. Dispela tupela buk
i laik autim klia tupela tingting.
1) Tru, ol lain Israel i givim baksait long God na ol kain kain hevi i

bagarapim ol, tasol God i no lusim ol olgeta. Nogat. God i wok yet wantaim
ol bilong inapimol promis em i binmekim long ol tumbunabilong ol. Bilong
soimklia dispela tingting, dispela tupela buk i tokaut longol gutpela samting
i bin kamap long han bilong King Devit na Solomon na Jehosafat na Hesekia
na Josaia.
2) Dispela tupela buk i gat planti tok long pasin bilong lotu long God long

haus bilong God long Jerusalem. Tupela buk i laik soim klia, olsem wanem
dispela ol pasin i bin kamap, na ol i gat wanem as. Na tu, tupela i laik soim
na autim klia wok bilong ol pris na bilong ol lain Livai.
1 Stori i gat ol lista bilong ol lain tumbuna bilong ol Israel, stat long Adam

na i kam inap long King Sol. Na em i stori long taim bilong King Sol na King
Devit.

Ol lain bilong Adam

(Sapta 1.1-27)

Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(Stat 5.1-32 na 10.1-31 na 11.10-26)

1Adamem i papa bilong Set na Set em i papa bilong Enos. 2Enos em i papa
bilong Kenan na Kenan em i papa bilong Mahalalel na Mahalalel em i papa
bilong Jaret. 3 Jaret em ipapabilongEnoknaEnokemipapabilongMetusela
na Metusela em i papa bilong Lamek 4 na Lamek em i papa bilong Noa. Na
Noa i gat tripela pikinini man, Siem na Ham na Jafet.

5 Nem bilong ol pikinini man bilong Jafet i olsem, Gomer na Magok na
Madai na Javan na Tubal na Mesek na Tiras. 6Gomer em i tumbuna bilong
ol lain pipel bilong Askenas na Rifat na Togarma. 7Na Javan em i tumbuna
bilong ol lain pipel bilong Elisa na Tarsis na Saiprus na Rodes.

8Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i olsem, Kus na Misraim na Put
na Kenan. Kus em i tumbuna bilong ol Sudan na Misraim em i tumbuna
bilong ol Isip na Put em i tumbuna bilong ol Libia na Kenan em i tumbuna
bilong ol Kenan. 9Nem bilong ol pikinini man bilong Kus i olsem, Seba na
Havila na Sapta na Rama na Sapteka. Rama i gat tupela pikinini man, Seba
naDedan. 10Kus i gat narapela pikininiman, nembilong enNimrot. Nimrot
em i nambawanman i bin kamap strongpela king.

11 Misraim em i tumbuna bilong ol Lidia na ol Anam na ol Lehap na ol
Naptu 12naol PatrusnaolKaslunaolKrit. Ol Filistia i kamap long lainKaslu.
13Kenan em i tumbuna bilong ol Saidon, em ol lain tumbuna bilong namba
wan pikininiman bilong en. Na tu Kenan em i tumbuna bilong ol Hit 14na ol
Jebus na ol Amor na ol Girgas 15na ol Hivi na ol Arka na ol Sini 16na ol Arvat
na ol Semar na ol Hamat.
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17 Nem bilong ol pikinini man bilong Siem i olsem, Elam na Asur na
Arpaksat na Lut na Aram na Us na Hul na Geter na Mesek. 18 Arpaksat
em i papa bilong Sela na Sela em i papa bilong Eber. 19 Eber i kamapim
tupela pikinini man, Pelek na Joktan. Ol manmeri bilong graun i wok long
bruk bruk long planti lain long taim Pelek* i kamap, olsem na papa bilong
en i kolim em Pelek. 20 Nem bilong ol pikinini man bilong Joktan i olsem,
Almodat na Selep na Hasarmavet na Jera 21 na Hadoram na Usal na Dikla
22 na Ebal na Abimael na Seba 23 na Ofir na Havila na Jobap. 24 Siem em i
papa bilong Arpaksat na Arpaksat em i papa bilong Sela 25na Sela em i papa
bilong Eber na Eber em i papa bilong Pelek na Pelek em i papa bilong Reu
26naReu em i papa bilong Seruk na Seruk em i papa bilongNahor. NaNahor
em i papa bilong Tera 27na Tera em i papa bilong Abram. Abram i bin kisim
nupela nem, em Abraham.

Ol lain bilong Abraham
(Sapta 1.28-54)

Nem bilong sampela lain pikinini bilong Abraham
(Stat 25.12-16)

28 Abraham i gat tupela pikinini man, Aisak na Ismael. 29 Namba wan
pikinini man bilong Ismael em Nebaiot. Na nem bilong ol arapela pikinini
bilong Ismael i olsem, Kedar na Atbel na Mipsam 30 na Misma na Duma na
Masa na Hadat na Tema 31na Jetur na Nafis na Kedema.

32 Abraham i gat namba 2 meri, nem bilong en Ketura. Nem bilong ol
pikinini man Ketura i karim i olsem, Simran na Joksan naMedan naMidian
na Isbak na Sua. Joksan i gat tupela pikininiman, Seba na Dedan. 33Na nem
bilong ol pikininiman bilongMidian i olsem, Efa na Efer naHanok naAbida
na Elda.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso
(Stat 36.1-19)

34Aisak, pikinini man bilong Abraham, em i gat tupela pikinini man, Iso
na Jekop. Narapela nembilong Jekop, em Israel. 35Nanembilong ol pikinini
manbilong Iso i olsem, ElifasnaRuelna Jeusna JalamnaKora. 36Nembilong
ol pikinini man bilong Elifas i olsem, Teman na Omar na Sefi na Gatam na
Kenas na Timna na Amalek. 37 Nem bilong ol pikinini man bilong Ruel i
olsem, Nahat na Sera na Sama naMisa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Seir
(Stat 36.20-30)

38 Nem bilong ol pikinini bilong Seir i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon
na Ana na Dison na Eser na Disan. 39 Nem bilong ol pikinini man bilong
Lotan i olsem, Hori na Homam. Susa bilong Lotan em Timna. 40Nem bilong
ol pikinini man bilong Sobal i olsem, Alvan na Manahat na Ebal na Sefi
na Onam. Nem bilong ol pikinini man bilong Sibeon i olsem, Aia na Ana.
41 Pikinini man bilong Ana em Dison. Nem bilong ol pikinini man bilong
Dison, bratabilongAna, i olsem,HamrannaEsbanna ItrannaKeran. 42Nem
bilongolpikininimanbilongEser i olsem,BilhannaSavanna Jakan. Nanem
bilong ol pikinini man bilong Disan i olsem, Us na Aran.

* 1:19: Long tok Hibru dispela nem Pelek i klostu wankain olsem dispela tok, “bruk bruk.”
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Nem bilong ol king bilong Idom
(Stat 36.31-43)

43 Long taim kantri Israel i no gat king yet, kantri Idom i gat planti king.
Namba wan king em Bela, pikinini bilong Beor. Em i stap king long taun
Dinhaba. 44Na taimBela i dai, Jobap, pikinini bilong Sera bilong taun Bosra,
i kamap king. 45Na taim Jobap i dai, Husam bilong graun Teman i kamap
king. 46 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong Bedat, i kamap king.
Hadat i bin i go long kantri Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat
i stap king long taun Avit. 47 Taim Hadat i dai, Samla bilong taun Masreka i
kamap king. 48Taim Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot klostu long wara
Yufretis, i kamapking. 49Na taimSaul i dai, Balhanan, pikinini bilongAkbor,
i kamap king. 50Na taim Balhanan i dai, Hadat i kamap king. Na em i stap
king long taun Pau. Meri bilong en, emMehetabel, pikinini bilongMatret na
tumbuna pikinini bilongMesahap.

51Bihain long Hadat i dai, ol hetman i bosim ol Idom. Ol i bosim ol dispela
distrik, Timna na Alva na Jetet 52na Oholibama na Ela na Pinon 53na Kenas
na Teman naMipsar 54naMakdiel na Iram.

Nembilong ol pikininiman bilong Israel
(Sapta 2-8)

2
1Nem bilong ol pikinini man bilong Israel i olsem, Ruben na Simeon na

Livai na Judana Isakarna Sebulun 2naDanna JosepnaBenjaminnaNaptali
na Gat na Aser.

LAIN JUDA
Nem bilong ol lain pikinini bilong Juda

3 Nem bilong ol pikinini man bilong Juda i olsem, Er na Onan na Sela.
Mama bilong ol dispela tripela man em Batsua, wanpela meri bilong lain
Kenan. Er, namba wan pikinini bilong Juda, em i mekim pasin nogut tru na
Bikpela i kilim em i dai. 4Na Juda i gat tupela moa pikinini man, Peres na
Sera. Mama bilong tupela em Tamar, tambu meri bilong Juda. Juda i gat 5-
pela pikinini man olgeta.

5 Nem bilong ol pikinini man bilong Peres i olsem, Hesron na Hamul.
6Nem bilong ol pikinini man bilong Sera i olsem, Simri na Etan na Heman
na Kalkol na Darda. Sera i gat 5-pela pikinini man olgeta. 7Akan,* pikinini
man bilong Karmi, em i bilong lain bilong Sera. Em i bin kisim ol samting ol
Israel i bin makim bilong God. Na long dispela as tasol God i bin bagarapim
ol Israel. 8Etan i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Asaria.

Ol lain famili King Devit i kamap long en
9 Hesron, pikinini bilong Peres, i gat tripela pikinini man. Nem bilong

ol i olsem, Jeramel na Ram na Kalep. 10 Ram em i papa bilong Aminadap
na Aminadap em i papa bilong Nason, wanpela hetman bilong ol lain Juda.
11NaNason em i papa bilong Salmon na Salmon em i papa bilong Boas 12na
Boas em i papa bilong Obet na Obet em i papa bilong Jesi.

* 2:7: Akanemnem trubilongdispelaman. Tasolman i raitimdispela hap tok em i raitimnemAkar.
Longwanem, long tokHibru dispela nemAkar i klostuwankain olsemdispela tok, “bagarap.” 2:7:
Jos 7.1
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13 Jesi i gat 7-pela pikinini man. Namba wan em Eliap na namba 2 em
Abinadap na namba 3 em Simea, narapela nem bilong en Sama. 14Namba
4 em Netanel na namba 5 em Radai. 15Namba 6 em Osem na namba 7 em
Devit. 16Na tu Jesi i gat tupela pikinini meri, Seruia na Abigel. Seruia i gat
tripela pikinini man, Abisai na Joap na Asahel. 17Na Abigel i maritim Jeter,
wanpela man bilong lain Ismael, na Abigel i karim wanpela pikinini man,
nem bilong en Amasa.

Nem bilong sampela lain pikinini bilongHesron
18Kalep, pikinini man bilong Hesron, i maritim Asuba. Na Asuba i karim

wanpela pikinini meri, nem bilong en Jeriot. Na nem bilong ol pikinini man
bilong Jeriot i olsem, Jeser na Sobap na Ardon.† 19 Taim Asuba i dai, Kalep i
maritim Efrata. Na bihain Efrata i karimwanpela pikinini man, nem bilong
en Hur. 20Na Hur em i papa bilong Uri na Uri em i papa bilong Besalel.

21 Taim Hesron i gat 60 krismas em i maritim pikinini meri bilong Makir.
Dispela meri em i susa bilong Gileat. Na dispela meri i karim wanpela
pikinini man, nem bilong en Segup. 22 Segup em i papa bilong Jair. Na Jair i
bosim 23 taun long distrik Gileat. 23Tasol ol lain bilong Gesur na Siria i kam
pait nakisimol taunbilong Jair na taunKenatwantaimol arapela taun i stap
klostu long en. Ol i kisim 60 taun olgeta. Ol manmeri bilong dispela hap ol
i lain tumbuna bilong Makir, papa bilong Gileat. 24 Long taim Hesron i dai
long taun Kalep Efrata, meri bilong en, Abiya, i gat bel.‡ Na bihain Abiya i
karim pikinini man na i kolim em long nem Asur. Na Asur i kirapim taun
Tekoa.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jeramel
25 Jeramel, namba wan pikinini man bilong Hesron, i gat 5-pela pikinini

man. Namba wan pikinini em Ram, na nem bilong ol arapela i olsem, Buna
naOrennaOsemnaAhiya. 26-27Ramigat tripelapikininiman,Masna Jamin
na Eker. Orait na Jeramel i maritim narapela meri tu, nem bilong en Atara.
Na Atara i karim wanpela pikinini man, nem bilong en Onam. 28 Na nem
bilong ol pikinini bilong Onam i olsem, Samai na Jada. Na nem bilong ol
pikinini bilong Samai i olsem, Nadap na Abisur. 29Abisur i maritim Abihail
na Abihail i karim tupela pikinini man, Aban naMolit.

30Nembilong ol pikininimanbilongNadap i olsem, Selet naApaim. Selet i
no gat pikinini long taimem idai. 31Tasol Apaim i gatwanpela pikininiman,
nem bilong en Isi. Na Isi i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Sesan.
Na Sesan i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Alai.

32 Nem bilong ol pikinini man bilong Jada, brata bilong Samai i olsem,
Jeter na Jonatan. Jeter i no gat pikinini man na em i dai. 33 Tasol Jonatan i
gat tupela pikinini man, Pelet na Sasa. Ol dispela man i lain pikinini bilong
Jeramel.

34 Sesan i no gat pikinini man. Em i gat ol pikinini meri tasol. Na i gat
wanpela man bilong Isip i stap wokboi bilong Sesan. Nem bilong dispela
wokboi, em Jara. 35 Na Sesan i larim wanpela pikinini meri bilong en i
maritim Jara. Na tupela i gat wanpela pikinini man, nem bilong en Atai.
36Na Atai em i papa bilong Natan na Natan em i papa bilong Sabat. 37Na
Sabat em i papa bilong Eplal na Eplal em i papa bilong Obet. 38Na Obet em
i papa bilong Jehu na Jehu em i papa bilong Asaria. 39Na Asaria em i papa
† 2:18: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru. Tasol sampela man bilong bipo yet i bin tanim
dispela tok na Tok Pisin Baibel i bihainim tingting bilong ol. ‡ 2:24: TokHibru i no klia tumas long
dispela hap.



1 STORI 2:40 611 1 STORI 3:5

bilong Heles na Heles em i papa bilong Eleasa. 40Na Eleasa em i papa bilong
Sismai na Sismai em i papa bilong Salum. 41 Na Salum em i papa bilong
Jekamia na Jekamia em i papa bilong Elisama.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kalep
42 Kalep em i brata bilong Jeramel na namba wan pikinini man bilong

en, em Mesa. Na Mesa em i papa bilong Sif na Sif em i papa bilong Maresa
na Maresa em i papa bilong Hebron. 43Nem bilong ol pikinini man bilong
Hebron i olsem, Kora na Tapua na Rekemna Sema. 44Sema em i papa bilong
Raham na Raham em i papa bilong Jorkeam.
RekememipapabilongSamai 45naSamai emipapabilongMaonnaMaon

em i papa bilong Betsur.
46 Wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Kalep, em Efa. Na nem

bilongol pikininimanbilongEfa i olsem,HarannaMosanaGases. NaHaran
em i papa bilong narapela Gases.

47 Nem bilong ol pikinini man bilong Jadai i olsem, Regem na Jotam na
Gesan na Pelet na Efa na Sap.

48Na narapela bilong ol namba 2 lain meri bilong Kalep, em Maka. Nem
bilong ol pikinini man bilong Maka i olsem, Seber na Tirhana 49 na Sap na
Seva. Sap i bin kirapim taunMatmana, na Seva i bin kirapim taunMakbena
na taun Gibea. Na Kalep i gat wanpela pikinini meri, nem bilong en Aksa.

50-51Na i gat ol arapela lain pikinini bilong Kalep tu. Hur em i nambawan
pikinini man bilong Kalep wantaim Efrata. Na nem bilong ol pikinini man
bilongHur i olsem, Sobal na SalmanaHarep. Sobal i bin kirapim taunKiriat
Jearim, na Salma i bin kirapim taun Betlehem, na Harep i bin kirapim taun
Betgader.

52 Sobal, man i kirapim taun Kiriat Jearim, em i tumbuna bilong ol lain
Haroe na hap lainMenuhot 53na ol lain bilong Kiriat Jearim, em ol Itra na ol
Put na ol Sumat na ol Misra. Ol manmeri bilong taun Sora na taun Estaol i
bilong ol dispela lain.

54 Salma em i tumbuna bilong ol manmeri bilong taun Betlehem na
bilong taun Netofa na bilong ples Atrot Betjoap na bilong hap lain bilong ol
Manahat, em ol Sor. 55Na i gat ol arapela lain i stap long taun Jabes na ol i
saveman bilong raitim ol samting. Nembilong ol dispela lain i olsem, ol Tira
na ol Simea na ol Suka. Ol dispela lain i bilong lain Kin. Na tumbuna bilong
ol, emHamat. Hamat em i tumbuna bilong ol Rekap tu.

3
Nem bilong ol pikinini bilong King Devit

1Devit i kamapim ol sampela pikinini man long taim em i stap long taun
Hebron. Nembilongol i olsem. NambawanemAmnon. Mamabilongen, em
Ahinoambilong taun Jesril. Namba 2 emDaniel. Mamabilong en, emAbigel
bilong taun Karmel. 2 Namba 3 em Apsalom. Mama bilong en, em Maka,
pikinini bilong Talmai, king bilong Gesur. Namba 4 em Adoniya. Mama
bilong en, em Hagit. 3 Namba 5 em Sefatia. Mama bilong en, em Abital.
Namba 6 em Itream. Mama bilong en, em Ekla. 4 Devit i bin kamapim ol
dispela 6-pela pikinini man long taim em i stap long Hebron. Em i stap king
long Hebron inap 7 na hap yia.
Na bihain em i stap king long Jerusalem inap 33 yia. 5Na em i kamapim

Simea na Sobap na Natan na Solomon. Mama bilong ol dispela 4-pela
3:4: 2 Sml 5.4-5, 1 Kin 2.11, 1 Sto 29.27 3:5: 2 Sml 11.3
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pikinini man em Batseba, pikinini bilong Amiel. 6 Na bihain, Devit i
kamapim 9-pela arapela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Iphar na
Elisama na Elifelet 7 na Noga na Nefek na Jafia 8 na narapela Elisama na
Eliada na narapela Elifelet. 9Devit i kamapim ol dispela pikinini man. Na
tu em i gat sampela moa pikinini man, ol namba 2 lain meri bilong en i bin
karim. Na Tamar em i pikinini meri bilong Devit.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Solomon
10Nem bilong ol lain pikinini man bilong Solomon i olsem. Solomon em i

papa bilong Rehoboam na Rehoboam em i papa bilong Abiya na Abiya em i
papa bilong Asa. NaAsa em i papa bilong Jehosafat 11na Jehosafat em i papa
bilong Jehoram na Jehoram em i papa bilong Ahasia na Ahasia em i papa
bilong Joas. 12Na Joas em i papa bilong Amasia na Amasia em i papa bilong
Usia, narapela nem bilong em Asaria. Na Usia em i papa bilong Jotam 13na
Jotam em i papa bilong Ahas na Ahas em i papa bilong Hesekia na Hesekia
em i papa bilongManase. 14NaManase em i papa bilong Emon na Emon em
i papa bilong Josaia.

15Nem bilong ol pikinini bilong Josaia i olsem. Namba wan em Johanan
na namba 2 em Jehoiakim na namba 3 em Sedekaia na namba 4 em Salum,
narapela nem bilong en Joahas. 16Na Jehoiakim i gat tupela pikinini man,
Jekonia na Sedekaia. Jekonia i gat narapela nem Jehoiakin.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Jehoiakin
17 Jehoiakin emdispela king ol birua i bin kisim i go kalabus long narapela

kantri. Nembilong ol pikininimanbilong en i olsem, Sealtiel 18naMalkiram
na Pedaia na Senasar na Jekamia na Hosama na Nedabia.

19Nem bilong ol pikinini man bilong Pedaia i olsem, Serubabel na Simei.
Serubabel i gat tupela pikinini man, Mesulam na Hanania, na wanpela
pikinini meri, nem bilong em Selomit. 20 Na Pedaia i gat 5-pela arapela
pikininiman. Nembilong ol i olsem, Hasuba na Ohel na Berekia naHasadia
na JusapHeset. 21NembilongolpikininimanbilongHanania iolsem, Pelatia
na Jesaia. Na Jesaia em ipapabilongRefaianaRefaia em ipapabilongArnan
na Arnan em i papa bilong Obadia na Obadia em i papa bilong Sekania.*
22 Sekania i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong em Semaia. Na
Semaia i gat 5-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Hatus na Igal na
Baria na Nearia na Safat. 23 Nearia i gat tripela pikinini man, Elioenai na
Hiskia na Asrikam. 24Elioenai i gat 7-pela pikinini man, Hodavia na Eliasip
na Pelaia na Akup na Johanan na Delaia na Anani.

4
Nem bilong sampelamoa lain bilong Juda

1Nem bilong sampela lain pikinini bilong Juda i olsem, Peres na Hesron
naKarmi naHur na Sobal. 2Sobal em i papa bilong Reaia na Reaia em i papa
bilong Jahat na Jahat em i papa bilong Ahumai na Lahat. Ol dispela man i
tumbuna bilong ol manmeri bilong taun Sora.

3-4 Hur em i namba wan pikinini man, Efrata, meri bilong Kalep, i bin
karim. Hur i bin kirapim taun Betlehem. Nem bilong ol pikinini man bilong
Hur i olsem, Jesril na Ismana Itbas na Penuel naEser. Jesril na Ismana Itbas,

* 3:21: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas.
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ol i bin kirapim taun Etam. NaHaselelponi em i susa bilong tripela. Penuel i
bin kirapim taun Gedor, na Eser i bin kirapim taun Husa.*

5Asur, dispela man i bin kirapim taun Tekoa, i bin i gat tupela meri, Hela
na Nara. 6Nara i karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Ahusam
na Hefer na Temeni na Hahastari. 7Na Hela i karim tripela pikinini man.
Nem bilong ol i olsem, Seret na Ishar na Etnan.

8Kos em i papa bilongAnupna Sobeba. Na em i tumbuna tru bilong ol lain
famili bilong Aharhel, pikinini man bilong Harum.

9 I gatwanpelaman i stap, nembilongen Jabes. Pasinbilongen igutpelana
iwinimpasin bilong ol brata bilong em. Na olmanmeri i save givimbiknem
longem. Mamabilong Jabes i gatbikpelapen long taimemikarimem, olsem
na em i kolim em long nem Jabes.† 10Wanpela taim Jabes i beten long God
bilong Israel olsem, “God, mi laik bai yu mekim gut long mi na yu givim mi
planti graun. Nami laik bai yu stapwantaimmi na helpimmi, na bai yuwas
gut long mi, na ol samting nogut i no ken givim pen long mi.” Orait na God i
harim prea bilong en na i mekim olsem Jabes i bin askim em.

11 Kelup, brata bilong Suha, em i papa bilong Mehir, na Mehir em i papa
bilong Eston. 12 Na Eston em i papa bilong Betrafa na Pasea na Tehina.
Tehina i bin kirapim taunNahas. Ol dispela lain i stap long hap bilong Reka.

13Nem bilong ol pikinini man bilong Kenas i olsem, Otniel na Seraia. Na
Otniel em i papa bilong Hatat.

14Meonotai em i papa bilong Ofra.
Seraia em i papa bilong Joap. Joap em i tumbuna bilong ol man i stap long

ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong Ol Wokman. Ples daun i gat dispela
nem, long wanem, ol man i stap long en, ol i save tumas long wokim ol kain
kain samting.

15Kalep, pikinini bilong Jefune, i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i
olsem, Iru na Ela na Nam. Na Ela em i papa bilong Kenas.

16Nem bilong ol pikinini man bilong Jehalelel i olsem, Sif na Sifa na Tiria
na Asarel.

17-18Nembilong ol pikininimanbilong Esra i olsem, Jeter naMeret na Efer
na Jalon. Meret imaritimBitia, pikininimeri bilongkingbilong Isip. Nanem
bilong ol pikinini bilong tupela i olsem, Miriam na Samai na Isba. Isba i bin
kirapim taunEstemoa. NaMeret imaritim tuwanpelameri bilong lain Juda.
Nembilong ol pikinini bilong tupela i olsem, Jeret naHeberna Jekutiel. Jeret
i bin kirapim taun Gedor, na Heber i bin kirapim taun Soko, na Jekutiel i bin
kirapim taun Sanoa.

19 Hodia i maritim susa bilong Naham. Tupela i tumbuna bilong lain
Gerem i stap long taun Keila na lain Maka i stap long taun Estemoa.‡

20 Nem bilong ol pikinini bilong Simon i olsem, Amnon na Rina na
Benhanan na Tilon.
Nem bilong ol pikinini bilong Isi i olsem, Sohet na Bensohet.
21-23Sela em iwanpela pikininimanbilong Juda. Nembilong sampela lain

pikinini bilong Sela i olsem, Er na Lada na Jokim na Joas na Sarap, na ol lain
bilong taun Koseba na ol lain man i stap long taun Betasbea. Ol dispela lain
bilong Betasbea i save wokim ol gutpela laplap.
Er i bin kirapim taun Leka na Lada i bin kirapim taunMaresa. Na Joas na

Sarap i bin bosim graunMoap na Jasubi Lahem.

* 4:3-4: Tok Hibru bilong dispela tupela lain i no klia tumas. † 4:9: Long Tok Hibru nem Jabes i
klostu wankain olsem dispela tok, “pen.” ‡ 4:19: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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Ol dispelaman i stap long taunNetaimna taunGedera, na ol imekimwok
bilong king. Ol i save wokim ol sospen graun.
Dispela hap tok ol man i bin raitim bipo yet.
LAIN SIMEON

24Nembilong ol pikinini bilong Simeon i olsem, Nemuel na Jamin na Jarip
na Sera na Saul. 25 Saul em i papa bilong Salum na Salum em i papa bilong
Mipsam na Mipsam em i papa bilong Misma. 26Nem bilong ol lain bilong
Misma i olsem. Mismaem ipapabilongHamuel naHamuel em i papabilong
Sakur na Sakur em i papa bilong Simei.

27Simei i gat 16 pikininiman na 6-pela pikininimeri. Tasol ol brata bilong
en i no gat planti pikinini. Olsem na lain bilong Simeon i no kamap bikpela
olsem lain bilong Juda. 28Ol Simeon i stap long ol dispela taun, Berseba na
Molada na Hasarsual 29na Bilha na Esem na Tolat 30na Betuel na Horma na
Siklak 31na Bet Markabot na Hasarsusim na Betbiri na Saraim. Ol Simeon i
stap long ol dispela taun inap long taim bilong King Devit. 32Na tu ol i stap
long ol dispela 5-pela taun, Etam na Ain na Rimon na Token na Asan 33 na
longol liklikples i stapklostu longoldispela taunna i go inap long taunBalat.
Ol dispela taun i bilong lain Simeon. Na ol Simeon i bin raitim lista bilong
olgeta lain famili bilong ol.

34-38Nembilong ol hetmanbilong lain Simeon i olsem,Mesobapna Jamlek
na Josa, pikinini bilong Amasia, na Joel na Elioenai na Jakoba na Jesohaia
na Asaia na Adiel na Jesimiel na Benaia na Jehu na Sisa. Jehu em i pikinini
bilong Josibia na Josibia em i pikinini bilong Seraia na Seraia em i pikinini
bilong Asiel. Na Sisa em i pikinini bilong Sifi na Sifi em i pikinini bilong Alon
na Alon em i pikinini bilong Jedaia na Jedaia em i pikinini bilong Simri na
Simri em i pikinini bilong Semaia.
Ol famili bilong ol dispela hetman i kamap bikpela moa 39 na ol i laik

painim gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip bilong ol i ken kaikai.
Olsemnaol i go i stapklostu longGedor longhapsankamapbilongplesdaun.
40Ol i lukim gras bilong dispela ples i gutpela tru na ples daun i bikpelamoa.
Na ol i sindaun gut na i no gat wanpela samting i givim hevi long ol. Ol lain
Ham i bin i stap long dispela hap bipo.

41 Long taim bilong Hesekia, king bilong Juda, ol dispela hetman bilong
lain Simeon i bin lukim gutpela gras i stap long dispela hap. Olsem na ol
i bin i go pait long ol Ham na long ol Meun. Na ol i bagarapim ol haus sel
bilong dispela lain na pinisim olgeta manmeri. Na i no gat wanpela i stap.
Na bihain ol dispela Simeon i sindaun long dispela graun.

42Na500manbilong lain Simeon i kirap i go longplesmauntenbilong Seir
long hap bilong Idom. Ol lida bilong ol em ol pikinini bilong Isi. Nem bilong
ol i olsem, Pelatia naNearia na Refaia na Usiel. 43Bipo ol liklik lain Amalek i
bin ranawe long ol Israel na i kam i stap long dispela hap. Orait na ol dispela
Simeon i kilimolgeta dispela Amalek i dai na ol Simeon i sindaun long graun
bilong ol i kam inap long nau.§

5
LAIN RUBEN

1Ruben em i nambawan pikininiman bilong Jekop, narapela nembilong
en Israel. Tasol em i bin slip wantaim wanpela meri bilong papa bilong en.

4:28: Jos 19.2-8 4:43: 1 Sml 14.48, 15.18 § 4:43: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long
taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 5:1: Stt 35.22,
49.3-4
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Olsem na em i no bin kisim namba olsem namba wan pikinini. Nogat. Ol
pikinini man bilong brata bilong en, Josep, i kisim dispela namba. Olsem na
long lista bilong ol pikinini bilong Israel, Ruben i no i stap nambawan. 2Tru,
Juda i gat biknemnamel long ol brata bilong en, na ol king i kamap long lain
bilong en, tasol Josep i bin kisim namba olsem namba wan pikinini. 3Nem
bilong ol pikinini man bilong Ruben, namba wan pikinini bilong Israel, i
olsem, Hanok na Palu na Hesron na Karmi.

4 Lain bilong Joel i olsem. Joel em i papa bilong Semaia na Semaia em i
papa bilong Gok na Gok em i papa bilong Simei 5na Simei em i papa bilong
Maika na Maika em i papa bilong Reaia na Reaia em i papa bilong Bal 6na
Bal em i papa bilong Bera. Bera em i wanpela hetman bilong lain Ruben, na
Tiklat Pileser, king bilong Asiria, i bin kisim em i go kalabus.

7 Long lista bilong ol lain famili bilong Ruben, nem bilong ol hetman i
olsem. Nambawan em Jeiel, na i gat tupela arapela, Sekaraia 8na Bela. Bela
em i pikinini bilong Asas na Asas em i pikinini bilong Sema na Sema em i
pikinini bilong Joel. Ol lain bilong Bela i stap long taun Aroer na long graun
long hap not bilong Aroer i go inap long taun Nebo na taun Balmeon. 9Ol i
stap longdispelahapbilongdistrikGileat, naol bulmakauna sipsipbilongol
i kamap planti moa. Olsem na sampela bilong ol i go i stap long graun long
hap sankamap inap long arere bilong ples drai, em dispela ples drai mak
bilong en i go inap long wara Yufretis.

10 Long taim Sol i stap king, ol dispela lain Ruben i bin pait long ol lain
Hagar na kilim ol i dai. Na ol Ruben i kisim graun bilong ol Hagar na i stap
long ol ples bilong ol. Dispela graun i stap long hap sankamap bilong distrik
Gileat.

LAINGAT
11 Ol lain Gat i stap long distrik Basan long hap not bilong lain Ruben.

Mak bilong graun bilong ol i go inap long taun Saleka long hap sankamap.
12Sampela lain famili bilongGat i stap long Basan. Lain Joel i nambawanna
lain Safam i namba 2 na tu i gat lain Janai na lain Safat.

13Na i gat 7-pela arapela lain famili bilong lain Gat. Nembilong ol i olsem,
Maikel na Mesulam na Seba na Jorai na Jakan na Sia na Eber. 14 Tumbuna
bilong ol dispela lain emAbihail, pikinini bilong Huri. NaHuri em i pikinini
bilong Jaroana Jaroaemipikinini bilongGileatnaGileat em ipikinini bilong
Maikel na Maikel em i pikinini bilong Jesisai na Jesisai em i pikinini bilong
Jado na Jado em i pikinini bilong Bus. 15Hetman bilong ol dispela lain em
Ahi, pikinini bilong Apdiel na tumbuna pikinini bilong Guni. 16 Dispela 7-
pela lain i stap long ol taun na ol liklik ples bilong distrik Gileat na Basan,
na tu ol i stap long graun Saron, long olgeta ples i gat gutpela gras bilong
ol bulmakau na sipsip i ken kaikai. 17 Ol man i bin raitim lista bilong ol
dispela lain famili bilong lain Gat long taim Jotam i stap king bilong Juda na
Jeroboam i stap king bilong Israel.

Ol Ruben na Gat naManase i winim ol birua
18Ol Israel i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em lain Ruben

na lain Gat na hap lainManase, ol i gat 44,760 gutpela soldia. Ol i save tumas
long holim hap plang na pait long bainat, na ol i save tumas long sut long
banara. 19Ol i go pait long ol lain Hagar na Jetur na Nafis na Nodap. 20Long
taim bilong pait ol Israel i beten na askim God long helpim ol. Na God i
helpim ol tru na ol i winim ol dispela birua. Ol dispela Israel i bin tingting
strong long God bai i helpim ol, olsem na em i bin helpim ol. 21Na ol Israel
5:2: Stt 49.8-10 5:6: 2 Kin 15.29



1 STORI 5:22 616 1 STORI 6:15

i kisim ol abus bilong ol birua. Ol i kisim 50,000 kamel na 250,000 sipsip na
2,000 donki. Na tu ol i holimpas 100,000 birua. 22Tasol planti birua i bin dai
long taim ol i pait, long wanem, God yet i bosim dispela pait. Na bihain ol
dispela Israel i kisim graun bilong ol dispela birua. Na ol i stap long en i go
inap long taim ol arapela birua i kisim ol Israel i go kalabus long narapela
kantri.

HAP LAINMANASE
23Dispela hap lain Manase i bikpela lain tru. Ol i stap long distrik Basan,

na graun bilong ol i go long hap not inap long taun Balhermon na maunten
Senir namaunten Hermon.

24Nembilongolhetmanbilongol lain famili bilongol i olsem,Eferna Isina
Eliel naAsriel na Jeremaia naHodavia na Jadiel. Ol dispela hetman i gutpela
soldia na i gat biknem.

Ol Ruben na Gat naManase i go kalabus long Asiria
25 Ol Ruben na Gat na hap lain Manase i sakim tok bilong God bilong ol

tumbuna bilong ol na ol i mekim sin. Na ol i lotuim ol giaman god bilong ol
lain pipel i bin i stap long dispela hap bipo. Long taim ol Israel i bin kamap
long dispela graun, God i bin rausim ol dispela arapela lain. Tasol nau ol
dispela Israel i lusim God olsem meri i lusim man bilong en na i go pamuk
nabautwantaimplantiman. 26Olsem naGodbilong Israel i kirapim tingting
bilong King Pul bilong Asiria, narapela nem bilong en Tiklat Pileser. Na ol
Asiria i kampait long ol dispela Israel nawinimol. Na ol Asiria i kisim ol i go
kalabus long graun Hala na klostu long wara Habor na wara Gosan na long
ples maunten Hara. Na ol i stap long dispela hap inap long nau.*

6
LAIN LIVAI
Nem bilong ol famili bilong ol Livai i stap hetpris

1 Nem bilong ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat na
Merari. 2Nem bilong ol pikinini man bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar
naHebron na Usiel. 3Nembilong ol pikinini bilong Amram i olsem, Aron na
MosesnaMiriam. Nembilongol pikininimanbilongAron i olsem,Nadapna
Abihu na Eleasar na Itamar. 4 Eleasar em i papa bilong Finias na Finias em
i papa bilong Abisua 5 na Abisua em i papa bilong Buki na Buki em i papa
bilong Usi 6 na Usi em i papa bilong Serahia na Serahia em i papa bilong
Meraiot 7 na Meraiot em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa bilong
Ahitup 8naAhitupemipapabilongSadoknaSadokemipapabilongAhimas
9 na Ahimas em i papa bilong Asaria na Asaria em i papa bilong Johanan
10 na Johanan em i papa bilong narapela Asaria. Long taim Solomon i bin
wokim haus bilong God long Jerusalem dispela Asaria i stap hetpris. 11Na
dispela Asaria em i papa bilong Amaria na Amaria em i papa bilong Ahitup
12na Ahitup em i papa bilong Sadok na Sadok em i papa bilong Salum 13na
Salum em i papa bilongHilkia naHilkia em i papa bilong Asaria 14na Asaria
em i papa bilong Seraia na Seraia em i papa bilong Jehosadak. 15Long taim
Bikpela i kirapim tingting bilong King Nebukatnesar, na ol Babilon i kam na
kisim ol Juda na Jerusalem i go kalabus, ol i kisim Jehosadak tu i go kalabus.

Nem bilong ol arapela lain Livai

5:26: 2 Kin 15.19, 15.29, 17.6 * 5:26: Dispela tok “nau” i nomakim taim bilong yumi. Nogat. Em
i makim taim bilongman i raitim dispela buk.
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16Nem bilong ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson na Kohat na
Merari. 17Nembilong ol pikininiman bilong Gerson i olsem, Lipni na Simei.
18 Nem bilong ol pikinini man bilong Kohat i olsem, Amram na Ishar na
Hebron na Usiel. 19Nem bilong ol pikinini man bilong Merari i olsem, Mali
naMusi.
Ol dispela man i bilong lain famili bilong Livai.
20Lain bilong Gerson i olsem. Gerson em i papa bilong Lipni na Lipni em i

papabilong Jahat na Jahat em i papabilong Sima 21na Sima em i papabilong
Joana Joaemipapabilong Idona IdoemipapabilongSeranaSeraemipapa
bilong Jeaterai.

22 Lain bilong Kohat i olsem. Kohat em i papa bilong Aminadap na
Aminadap em i papa bilong Kora na Kora em i papa bilong Asir 23 na Asir
em i papa bilong Elkana na Elkana em i papa bilong Ebiasap na Ebiasap em
i papa bilong narapela Asir 24 na Asir em i papa bilong Tahat na Tahat em
i papa bilong Uriel na Uriel em i papa bilong Usia na Usia em i papa bilong
Saul.

25Nem bilong ol pikinini man bilong Elkana i olsem, Amasai na Ahimot
26 na Elkana. Lain bilong dispela Elkana i olsem. Elkana em i papa bilong
Sofai na Sofai em i papa bilong Nahat 27na Nahat em i papa bilong Eliap na
Eliap em i papa bilong Jeroham na Jeroham em i papa bilong Elkana.

28NembilongolpikininimanbilongSamuel i olsem, Joel* eminambawan
na Abiya em i namba 2.

29 Lain bilong Merari i olsem. Merari em i papa bilong Mali na Mali em i
papa bilong Lipni na Lipni em i papa bilong Simei na Simei em i papa bilong
Usa 30 na Usa em i papa bilong Simea na Simea em i papa bilong Hagia na
Hagia em i papa bilong Asaia.

Nem bilong ol man i savemekimmusik long haus bilong God
31Dispela hap i gat lista bilong olmanKingDevit i binmakimbilongbosim

wok bilongmekimmusik long haus bilong Bikpela. Devit i makim ol dispela
lain bihain long em i bringimBokis Kontrak i kam long Jerusalemna i putim
long haus sel bilong Bikpela. 32 Long taim bilong lotu ol dispela lain i save
mekimmusik long ples bung klostu long dua bilong haus bilong Bikpela. Ol
i bin mekim dispela wok long haus sel bilong Bikpela i kam inap long taim
KingSolomon ipinisimwok longnupelahausbilongBikpela long Jerusalem.
Ol dispela lain i save bihainim gut ol lo bilong wok bilong ol.

33 Devit i bin makim tripela man bilong lukautim dispela wok bilong
mekim musik. Na bihain ol pikinini bilong ol tu i mekim wankain wok.
Namba wan man i bilong lain Kohat, na nem bilong en, Heman. Em i save
gut tru long singim ol song. Heman em i pikinini bilong Joel na Joel em i
pikinini bilong Samuel na 34 Samuel em i pikinini bilong Elkana na Elkana
em i pikinini bilong Jeroham na Jeroham em i pikinini bilong Eliel na Eliel
em i pikinini bilong Toa 35 na Toa em i pikinini bilong Suf na Suf em i
pikinini bilong Elkana na Elkana em i pikinini bilong Mahat na Mahat em
i pikinini bilong Amasai 36na Amasai em i pikinini bilong Elkana na Elkana
em i pikinini bilong Joel na Joel em i pikinini bilong Asaria na Asaria em i
pikinini bilong Sefanaia 37 na Sefanaia em i pikinini bilong Tahat na Tahat
em i pikinini bilong Asir na Asir em i pikinini bilong Ebiasap na Ebiasap
em i pikinini bilong Kora 38 na Kora em i pikinini bilong Ishar na Ishar em

6:16: Kis 6.15-19 * 6:28: Nau dispela nem Joel i no i stap long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i
bin stap bipo na nau em i lus. Lukim lain 33 bilong dispela sapta na 1 Samuel 8.2.
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i pikinini bilong Kohat na Kohat em i pikinini bilong Livai na Livai em i
pikinini bilong Israel.

39Nem bilong namba 2 man Devit i makim, em Asap. Asap em i brata na
wanwok bilongHeman. Na long taim bilongmekimmusik Asapwantaim ol
lain bilong en i save sanap long han sut bilong lain bilong Heman. Asap em
i pikinini bilong Berekia na Berekia em i pikinini bilong Simea 40 na Simea
em i pikinini bilong Maikel na Maikel em i pikinini bilong Basea na Basea
em i pikinini bilong Malkia 41 na Malkia em i pikinini bilong Etni na Etni
em i pikinini bilong Sera na Sera em i pikinini bilong Adaia 42na Adaia em i
pikinini bilong Etan na Etan em i pikinini bilong Sima na Sima em i pikinini
bilong Simei 43 na Simei em i pikinini bilong Jahat na Jahat em i pikinini
bilong Gerson na Gerson em i pikinini bilong Livai.

44Na nembilong namba 3manDevit i makim, em Etan na em i bosim lain
Merari. Na long taim bilongmekimmusik ol lain bilongMerari i save sanap
longhankais bilong lainbilongHeman. Etan em ipikinini bilongKisi naKisi
em i pikinini bilong Apdi na Apdi em i pikinini bilongMaluk 45naMaluk em
i pikinini bilong Hasabia na Hasabia em i pikinini bilong Amasia na Amasia
em i pikinini bilongHilkia 46naHilkia em i pikinini bilong Amsi na Amsi em
i pikinini bilong Bani na Bani em i pikinini bilong Semer 47 na Semer em i
pikinini bilong Mali na Mali em i pikinini bilong Musi naMusi em i pikinini
bilongMerari naMerari em i pikinini bilong Livai.

48Na olgeta arapela wok insait long haus bilong God, ol bikman i makim
long ol arapela lain bilong Livai.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Aron
49 Aron na ol lain pikinini bilong en i gat wok long mekim ol ofa long

dispela alta we ol i save mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na tu long
dispela alta we ol i save mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save mekim olgeta wok bilong Rum Tambu Tru. Na tu ol i save
mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol Israel. Na long taim ol i mekim
olgeta dispela wok ol i save bihainim olgeta tok em Moses, wokman bilong
God, i bin givim Aron.

50Lain bilong Aron i olsem. Aron em i papa bilong Eleasar na Eleasar em i
papa bilong Finias na Finias em i papa bilong Abisua 51na Abisua em i papa
bilong Buki na Buki em i papa bilong Usi na Usi em i papa bilong Serahia
52na Serahia em i papa bilong Meraiot na Meraiot em i papa bilong Amaria
na Amaria em i papa bilong Ahitup 53na Ahitup em i papa bilong Sadok na
Sadok em i papa bilong Ahimas.

Nem bilong ol taun ol Israel i makim bilong lain Livai
54 Dispela hap i gat lista bilong ol taun ol Israel i bin makim bilong lain

famili bilong Aron. Aron em i man bilong lain Kohat. Long taim ol Israel
i laik tilim ol taun bilong ol lain Livai ol i bin pilai satu bilong painimaut
wanem famili i mas kisim taun pastaim. Orait na satu i makim lain famili
bilong Aron. 55 Olsem na ol Israel i givim taun Hebron i stap long graun
bilong lain Juda long ol Aron. Na ol i givim tu olgeta graun i stap klostu long
taun. Dispela graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i ken
kaikai. 56 Tasol ol gaden na ol liklik ples i stap klostu long Hebron, em ol
Israel i no givim long lain bilong Aron, longwanem, ol i bin givim pinis long
Kalep, pikinini man bilong Jefune. 57Ol Israel i givim taun Hebron na taun
Jatir longol lainbilongAron. Hebronemiwanpela taunol Israel i binmakim
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bilong ol man i ken ranawe i go na hait long en.† Na ol i givim tu ol arapela
taun long ol Aron. Nem bilong ol dispela taun i olsem, Lipna na Estemoa
58na Hilen na Debir 59na Asan na Betsemes. Na ol i givim tu sampela graun
i stap klostu long ol dispela taun. Dispela graun i gat gutpela gras bilong ol
bulmakau na sipsip i ken kaikai. 60Na ol Israel i givim tu sampela taun i stap
long graun bilong lain Benjamin. Nem bilong ol dispela taun i olsem, Geba
na Alemet na Anatot. Na ol i givim graun i gat gutpela gras wantaim. Ol i
givim 13 taun olgeta long ol lain famili bilong Aron.

61 Ol Israel i pilai satu gen na makim 10-pela taun long ol arapela lain
bilong Kohat. Ol dispela taun i stap long graun bilong hap lain Manase long
hap san i go daun. 62Na ol i makim 13 taun long ol lain famili bilong lain
Gerson. Ol dispela taun i stap long graun bilong Isakar na Aser na Naptali
na dispela hap lainManase i stap long graun Basan. 63Na ol imakim 12-pela
taun long ol lain famili bilong lain Merari. Ol dispela taun i stap long graun
bilong lain Ruben na Gat na Sebulun. 64Long dispela pasin ol i givim ol taun
wantaim graun i gat gutpela gras long ol Livai. 65 Sampela bilong ol dispela
taun i stap long graun bilong lain Juda na Simeon na Benjamin. Na yu lukim
pinis nem bilong ol. Ol i bin pilai satu namakim ol dispela taun.

66Sampelabilongoldispela taunol lain famili bilong lainKohat ibinkisim,
i stap long graun bilong lain Efraim. 67Sekemem iwanpela bilong ol dispela
taun, na em i stap long ples maunten bilong Efraim. Em i wanpela taun
ol Israel i bin makim bilong ol man i ken ranawe i go na hait long en. Na
nem bilong ol arapela taun i olsem, Geser 68na Jokmeam na Bethoron 69na
Aijalon na Gatrimon. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol Kohat,
ol i givimolwantaimgraun i gat gutpela gras. 70Nasampelabilongol dispela
taun bilong ol Kohat, i stap long graun bilong hap lain Manase. Nem bilong
ol dispela taun i olsem, Aner na Bileam. Na taim ol Israel i givim ol dispela
taun long ol Kohat, ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

71 Sampela bilong ol taun ol Israel i givim long lain Gerson, i stap long
graunbilonghap lainManase. Nembilongol i olsem, taunGolan longdistrik
Basan, na taunAstarot. 72Nasampelabilongol dispela taun i stap longgraun
bilong lain Isakar. Nem bilong ol i olsem, Kedes na Daberat 73 na Ramot
na Anem. 74Na sampela i stap long graun bilong lain Aser. Nem bilong ol
i olsem, Masal na Apdon 75 na Hukok na Rehop. 76Na sampela i stap long
graun bilong lain Naptali. Nem bilong ol i olsem, taun Kedes long distrik
Galili, na taun Hamon na taun Kiriataim. Na taim ol Israel i givim ol dispela
taun long ol Gerson, ol i givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

77 Sampela bilong ol dispela taun ol Israel i givim long lain Merari, em ol
arapela lain Livai. Ol dispela taun i stap long graun bilong lain Sebulun na
bilong lain Ruben na bilong lain Gat. Nem bilong ol taun i stap long graun
bilong lain Sebulun i olsem, Rimono na Tabor. 78-79Na nem bilong ol taun
i stap long graun bilong lain Ruben i olsem, Beser long ples drai na Jasa na
KedemotnaMefat. Graunbilong lainRuben i stap longhapsankamapbilong
wara Jordan klostu long taun Jeriko. 80 Na nem bilong ol taun i stap long
graun bilong lain Gat i olsem, Ramot long distrik Gileat na Mahanaim 81na
Hesbon na Jaser. Na taim ol Israel i givim ol dispela taun long ol Merari, ol i
givim ol wantaim graun i gat gutpela gras.

7
LAIN ISAKAR

† 6:57: Lukim Josua sapta 20.
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1 Isakar i gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Tola na Pua na
Jasup na Simron. 2Nem bilong ol pikinini man bilong Tola i olsem, Usi na
Refaia na Jeriel na Jamai na Ipsam na Semuel. Ol dispela man i hetman
bilong ol lain famili bilong lain Tola na ol i strongpela soldia. Na long taim
Devit i stap king, lain Tola i gat 22,600man inap long kamap soldia.

3Usi i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Israhia. Na Israhia i
gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Maikel na Obadia na Joel na
Isia. Olgeta i hetman bilong lain bilong ol. 4Ol dispela lain i gat planti meri
na pikinini. Olsemna lain bilong ol i kamap bikpela, na taim ol i wokim lista
bilong ol dispela lain famili, ol i kaunim 36,000man inap long kamap soldia.

5Na long taim ol i wokim lista bilong olgetamanmeri bilong lain Isakar, ol
i kaunim 87,000man inap long kamap soldia.

LAIN BENJAMIN
6Benjamin i gat tripela pikinini man, Bela na Beker na Jediael. 7Bela i gat

5-pela pikininiman. Nembilong ol i olsem, Esbon na Usi na Usiel na Jerimot
na Iri. Olgeta i hetman bilong lain bilong ol na ol i strongpela soldia. Na
taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain, ol i kaunim 22,034man inap long
kamap soldia.

8 Nem bilong ol pikinini man bilong Beker i olsem, Semira na Joas na
Elieser na Elioenai na Omri na Jeremot na Abiya na Anatot na Alemet.
Dispela olgeta man ol i pikinini bilong Beker, na olgeta i hetman bilong lain
bilong ol na ol i strongpela soldia. 9Na taim ol i wokim lista bilong ol dispela
lain famili, ol i kaunim 20,200man inap long kamap soldia.

10 Jediael i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en, Bilhan. Na
nem bilong ol pikinini man bilong Bilhan i olsem, Jeus na Benjamin na Ehut
na Kenana na Sitan na Tarsis na Ahisahar. 11 Dispela olgeta man ol i lain
bilong Jediaelnaolgeta ihetmanbilong lain familibilongolnaol i strongpela
soldia. Na long taim ol i wokim lista bilong ol dispela lain famili, ol i kaunim
17,200man inap long kamap soldia.

12Nem bilong ol pikinini man bilong Ir i olsem, Supim na Hupim.
Na Husim em i pikinini man bilong Aher.*
LAINNAPTALI

13 Nem bilong ol pikinini man bilong Naptali i olsem, Jasiel na Guni na
Jeser na Salum. Ol i tumbuna pikinini bilong Bilha, namba 2 meri bilong
Jekop.

HAP LAINMANASE
14 Nem bilong ol pikinini man bilong Manase i olsem, Asriel na Makir.

Mama bilong ol, em i wanpela bilong ol namba 2 lain meri bilong Manase,
na em i wanpela meri bilong lain Aram. Na Makir em i papa bilong Gileat.
15 † Makir i painim wanpela meri bilong givim long Hupim na narapela
meri bilong givim long Supim. Susa bilong Makir em Maka. Namba 2
pikinini man bilong Makir, em Selofehat. Na Selofehat i gat ol pikinini
meri tasol. 16Na narapela Maka, emmeri bilong Makir, i karim tupela moa
pikininiman. Maka i kolimnembilongwanpelaolsem, Peres, nanembilong
narapela em Seres. Seres i gat tupela pikininiman, Ulamna Rakem. 17Ulam
i gat wanpela pikinini man tasol, nem bilong en Bedan. Ol dispela manmeri
i lain bilong Gileat. Gileat em i pikinini bilong Makir na Makir em i pikinini

* 7:12: Sampelaman i ting dispela nemAher imakimDan. † 7:15: Tok Pisin bilong lain 15 na 16
na 17 i bihainim tok Hibru, tasol i luk olsem tok Hibru yet i no stret long sampela hap.
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bilongManase. 18Hamoleket, susa bilong Gileat, i karim Ishot na Abieser na
Mala. 19Nembilong ol pikinini man bilong Semida i olsem, Ahian na Sekem
na Likhi na Aniam.

LAIN EFRAIM
20 Lain bilong Efraim i olsem. Efraim em i papa bilong Sutela, na Sutela

em i papa bilong Beret, na Beret em i papa bilong Tahat, na Tahat em i papa
bilong Eleada, 21 na Eleada em i papa bilong narapela Tahat, na Tahat em i
papa bilong Sabat, na Sabat em i papa bilong narapela Sutela. Efraim i gat
tupela arapelapikininiman, emEsernaEleat. Tasol olGet i binkilim tupela i
dai long taim tupela i go daun long taunGet bilong stilimol bulmakaubilong
ol Get. 22Na Efraim, papa bilong tupela, i bin krai sori long ol long planti de,
na ol brata bilong en i kam bilong sori wantaim em namekim bel bilong en
i stap isi. 23Na bihain Efraim wantaim meri bilong en i kamapim narapela
pikinini man. Na Efraim i kolim nem bilong pikinini, Beria,‡ long wanem,
taim nogut i bin kamap long famili bilong en. 24 Na pikinini meri bilong
Efraim, emSera. Emwantaimol lainbilongen iwokim taunBethoronAntap
na taun Bethoron Daunbilo na taun Usensera.

25NaEfraimemipapabilongRefanaRefaemipapabilongResepnaResep
em i papa bilong§ Tela na Tela em i papa bilong Tahan 26na Tahan em i papa
bilong LadannaLadan em i papabilongAmihut naAmihut em i papabilong
Elisama 27na Elisama em i papa bilong Nun na Nun em i papa bilong Josua.

28Ol graun na taun bilong lain Efraim i olsem, taun Betel na ol ples i stap
klostu long en, na tu olgeta graun i stat long taun Naran long hap sankamap
na i go inap long taun Geser long hap san i go daun, na ol ples i stap klostu
long Geser. Na taun Sekem na ol ples i stap klostu long en na taun Aia na ol
ples i stap klostu long en. 29Na ol lainManase i bosim taun Betsan na Tanak
naMegido na Dor na ol ples i stap klostu long ol dispela taun.
Ol lain tumbuna bilong Josep, pikinini bilong Israel, i stap long ol dispela

taun.
LAINASER

30Nem bilong ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na Isva na Isvi na
Beria. Na pikinini meri bilong Aser em Sera. 31Nem bilong ol pikinini man
bilong Beria i olsem, Heber na Malkiel. Na Malkiel em i papa bilong Birsait.
32Heber em ipapabilong Japlet na SomernaHotam. Napikininimeri bilong
Heber, em Sua. 33Nem bilong ol pikinini man bilong Japlet i olsem, Pasak
na Bimhal na Asvat. 34 Nem bilong ol pikinini man bilong Somer, brata*
bilong Japlet, i olsem, Roga na Jehuba na Aram. 35 Nem bilong ol pikinini
man bilong Helem, brata bilong Somer, i olsem, Sofa na Imna na Seles na
Amal. 36Nembilong ol pikininiman bilong Sofa i olsem, Sua naHarnefer na
Sual na Beri na Imra 37 na Beser na Hot na Sama na Silsa na Itran na Bera.
38Nem bilong ol pikinini man bilong Jeter i olsem, Jefune na Pispa na Ara.
39Nem bilong ol pikinini man bilong Ula i olsem, Ara na Haniel na Risia.

40 Ol dispela man i lain pikinini bilong Aser na ol i hetman bilong lain
famili bilong ol. Ol dispela namba wan bikman ol i gutpela man tru na ol
i strongpela soldia. Taim ol man i wokim lista bilong ol Aser, ol i kaunim
26,000man inap long kamap soldia.

‡ 7:23: Long tokHibrudispelanemBeria i klostuwankainolsemdispela tok, “taimnogut.” § 7:25:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 7:34: Tok Hibru i no klia long dispela hap.
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8
LAIN BENJAMIN
Nem bilong ol lain pikinini bilong Benjamin

1 Nem bilong ol pikinini man bilong Benjamin i olsem. Namba wan em
Bela na namba 2 em Asbel na namba 3 em Ahara 2na namba 4 em Noha na
namba 5 em Rafa. 3Nem bilong ol pikinini man bilong Bela i olsem, Adar
na Gera na Abihut 4na Abisua na Naman na Ahoa 5na Gera na Sefufam na
Huram.

6-7 Nem bilong ol pikinini man bilong Ehut i olsem, Naman na Ahiya na
Gera. Ol i hetman bilong ol lain famili bilong ol manmeri i stap long taun
Geba. Tasol Gera i rausim ol lain brata bilong en na ol i go i stap long taun
Manahat. Gera em i papa bilong Usa na Ahihut.

8-9 Saharaim i stap long kantri Moap na i rausim tupela meri bilong en,
HusimnaBara. NabihainHodes, narapelameribilongen, i karimolpikinini
man. Nembilong ol i olsem, Jobap na Sibia naMesa naMalkam 10na Jeus na
Sakia na Mirma. Ol dispela pikinini man bilong en i kamap hetman bilong
ol lain famili bilong ol. 11Na tu Saharaim i gat tupela arapela pikinini man
Husim i bin karim, emAbitup na Elpal. 12Nembilong ol pikininiman bilong
Elpal i olsem, Eber na Misam na Semet. Semet wantaim ol lain bilong en i
bin wokim taun Ono na taun Lot na ol ples i stap klostu.

13 Ol lain famili bilong Beria na Sema i stap long taun Aijalon. Tupela i
hetman bilong ol dispela famili, na ol i bin rausim ol manmeri bilong taun
Get.

14-16 Nem bilong ol pikinini man bilong Beria i olsem, Ahio na Sasak na
Jeremot na Sebadaia na Arat na Eder naMaikel na Ispa na Joha.

17-18Nem bilong ol pikinini man bilong Elpal i olsem, Sebadaia na Mesu-
lam na Hiski na Heber na Ismerai na Islia na Jobap.

19-21 Nem bilong ol pikinini man bilong Simei i olsem, Jakim na Sikri na
Sapdi na Elienai na Siletai na Eliel na Adaia na Beraia na Simrat.

22-25 Nem bilong ol pikinini man bilong Sasak i olsem, Ispan na Eber na
Eliel na Apdon na Sikri na Hanan na Hanania na Elam na Antotiya na Ipdea
na Penuel.

26-27 Nem bilong ol pikinini man bilong Jeroham i olsem, Samserai na
Seharia na Atalia na Jaresia na Elaija na Sikri.

28Ol dispelaman i hetman bilong ol lain famili bilong ol na ol i bikman. Ol
i stap long Jerusalem.

29Man* i bin kirapim taun Gibeon i stap long taun Gibeon wantaim meri
bilong en, Maka. 30 Namba wan pikinini man bilong en, em Apdon. Nem
bilong ol arapela pikininiman bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na Nadap
31na Gedor na Ahio na Seker 32naMiklot. Miklot em i papa bilong Simea. Ol
dispela lain i stap klostu long ol arapela lain Benjamin long Jerusalem.

Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 9.39-44)

33 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i papa bilong Sol. Nem bilong
ol pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan na Malkisua na Abinadap na
Esbal, narapela nem bilong en Isboset. 34 Jonatan em i papa bilong Meribal,
narapela nem bilong en Mefiboset. Na Meribal em i papa bilong Maika.
35Nembilong ol pikininiman bilongMaika i olsem, Piton naMelek na Tarea
* 8:29: TokHibru i no kolimnembilong dispelaman long dispela lain, tasol long 9.35 em i tok olsem,
nem bilong en Jeiel.
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na Ahas. 36Ahas em i papa bilong Jehoada. Na nem bilong ol pikinini bilong
Jehoada i olsem, Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i papa bilong Mosa
37 na Mosa em i papa bilong Binea na Binea em i papa bilong Rafa na Rafa
em i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa bilong Asel.

38Asel i gat 6-pela pikininiman. Nembilong ol i olsem, AsrikamnaBokeru
na Ismael na Searia na Obadia na Hanan. 39 Nem bilong ol pikinini man
bilong Esek, brata bilong Asel, i olsem. Namba wan em Ulam na namba 2
em Jeus na namba 3 em Elifelet. 40Ol pikinini man bilong Ulam i strongpela
soldia na i save tumas long sut long banara. Ol i gat planti pikinini na
tumbuna pikinini, inap 150man.
Olgeta man long dispela lista i bilong lain Benjamin.

9
1Ol i bin wokim lista bilong olgeta lain famili bilong ol Israel, na dispela

lista i stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
Ol Israel i lusim ples kalabus na i kam bek

(Sapta 9.1-34)
Nem bilong ol hetman bilong ol manmeri

Ol dispela Israel i stap long kantri Juda, i bin givimbaksait longGod, olsem
na em i larim ol Babilon i kisim ol i go kalabus long kantri Babilon. 2 Na
bihain sampela bilong ol dispela Israel i lusim ples kalabus na i kam long as
plesna i stap longgraunbilongolna longol taunbilongol. Insait longdispela
namba wan lain i bin kam bek, i gat ol pris na ol Livai na ol lain tumbuna
pikinini bilong ol man i bin mekimwok long haus bilong God, na ol arapela
manmeri tu.

3 Sampela Israel bilong lain Juda na lain Benjamin na lain Efraim na lain
Manase i kam i stap long Jerusalem. 4-6 I gat 690 manmeri bilong lain Juda i
bin kam i stap long Jerusalem. Wanpela hetman bilong ol em Utai. Utai em
i pikinini bilong Amihut na Amihut em i pikinini bilong Omri na Omri em i
pikininibilong Imrina Imri emipikininibilongBani. Oldispelaman ibilong
lain famili bilong Peres, pikinini man bilong Juda. Na narapela hetman em
Asaia. Em i nambawan pikinini man bilong papa bilong en na em i hetman
bilong lain famili bilong Sela, pikinini bilong Juda. Na narapela hetman em
Juel. Em i hetman bilong ol lain famili bilong Sera, pikinini bilong Juda.

7Wanpela hetman bilong ol lain Benjamin em Salu, pikinini bilongMesu-
lam. Mesulam em i pikinini bilong Hodavia na Hodavia em i pikinini bilong
Hasenua. 8Na nem bilong ol arapela hetman bilong lain Benjamin i olsem,
Ipnea, pikinini bilong Jeroham, na Ela, pikinini bilong Usi na tumbuna
pikinini bilong Mikri, na Mesulam, pikinini bilong Sefatia. Sefatia em i
pikinini bilong Ruel na Ruel em i pikinini bilong Ipniya. 9 Ol dispela man
i hetman bilong ol lain famili bilong lain Benjamin. I gat 956 manmeri long
ol dispela lain famili.

Nem bilong sampela hetman bilong ol pris
10 Sampela pris i stap hetman bilong ol lain pris. Nem bilong ol i olsem,

Jedaia na Jehoiarip na Jakin 11 na Asaria. Ol i makim Asaria long kamap
nambawan ofisa long haus bilongGod. Asaria em i pikinini bilongHilkia na
Hilkia em i pikinini bilongMesulam naMesulam em i pikinini bilong Sadok
naSadokemipikininibilongMeraiotnaMeraiot emipikininibilongAhitup.
12 Na narapela hetman em Adaia. Adaia em i pikinini bilong Jeroham na
9:2: Esr 2.27, Neh 7.73
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Jeroham em i pikinini bilong Pasur na Pasur em i pikinini bilongMalkia. Na
narapela hetman em Masai. Masai em i pikinini bilong Adiel na Adiel em i
pikinini bilong Jasera na Jasera em i pikinini bilong Mesulam na Mesulam
em i pikinini bilongMesilemit naMesilemit em i pikinini bilong Imer.

13 I gat 1,760 pris i stap hetman bilong ol lain famili bilong ol pris. Ol
dispela hetman i save gut longmekimwok long haus bilong God.

Nem bilong sampela hetman bilong ol Livai
14 Sampela Livai i stap hetman bilong ol lain Livai. Wanpela hetman

em Semaia, pikinini bilong Hasup. Hasup em i pikinini bilong Asrikam na
Asrikam em i pikinini bilong Hasabia. Ol dispela man i bilong lain Merari.
15Na nem bilong sampelamoa hetman i olsem, Bakbakar na Heres na Galal
naMatania. Matania em i pikinini bilongMika naMika em i pikinini bilong
Sikri na Sikri em i pikinini bilong Asap. 16Na narapela hetman em Obadia,
pikinini bilong Semaia. Semaia em i pikinini bilong Galal na Galal em i
pikinini bilong Jedutun. Na narapela hetman em Berekia, pikinini bilong
Asa na tumbuna pikinini bilong Elkana. Ol lain bilong Berekia i stap long ol
ples i klostu long taun Netofa.

Nem bilong ol wasman bilong haus bilong God
17 Insait long ol lain manmeri i lusim ples kalabus na i kam bek, i gat

sampela man bilong ol lain wasman bilong haus bilong God. Nem bilong
ol i olsem, Salum na Akup na Talmon na Ahiman na ol wanwok, em ol brata
bilong ol. Na Salum em i hetman bilong ol dispela lain. 18 Bipo, long taim
Jerusalem i no bagarap yet, ol man bilong dispela lain i bin was long dua
long hap sankamap bilong haus bilong God, em dispela dua ol i kolim Dua
BilongKing. Nabipo truol tumbunabilongoldispela lain ibin i stapwasman
long kem bilong ol Livai long taim ol Israel i stap long ples drai. 19-20Na long
dispela taim ol lain Kora i bin i stap wasman bilong kem bilong Bikpela na
ol i savewas long dua bilong i go insait long dispela kem. Na Finias, pikinini
bilong Eleasar, i bin bosim wok ol i mekim. Bikpela i ken i stap wantaim
Finias.
Na long taimbilongDevit, narapela Salumwantaimol brata bilong en, em

ol man bilong lain Kora, ol i gat wok bilong was long ol dua bilong haus sel
bilong Bikpela. Dispela Salum em i pikinini man bilong Kore na tumbuna
pikinini bilong Ebiasap. 21 Na Sekaraia, pikinini bilong Meselemia, em i
wasman long dua bilong haus sel bilong Bikpela. 22 Ol i bin makim 212
man olgeta bilong mekim dispela wok. Ol i bin wokim lista bilong ol lain
famili bilong ol dispela man long ol wan wan ples ol i stap long en. King
Devit na profet Samuel i bin givim dispela wok long ol dispela man. 23Na ol
dispela lain i bin i stap wasman long ol dua bilong haus sel bilong Bikpela.
Nabihain ol tumbunapikinini bilong ol i binmekimwankainwok longhaus
bilong Bikpela. 24Ol i save was long ol dua i stap long ol 4-pela hap bilong
banis, em long hap not na hap saut na hap sankamap na hap san i go daun.
25Na sampela taim ol brata bilong ol i mas lusim ples na kam helpim ol long
mekimdispelawok. Ol dispela brata i savewok7-pela dena i go bek. 26Tasol
4-pela man bilong lain Livai i stap namba wan wasman. Ol i gat wok bilong
lukautim ol rumna ol bakstua long haus bilong God. 27Na long nait ol i save
slip long ol rum insait long banis bilong haus bilong God, long wanem, ol i
gat wok long was long haus, na bilong opim ol dua long olgeta moning.

Wok bilong ol arapela lain Livai
28Na long taim Jerusalem i no bagarap yet, sampela lain Livai i bin bosim

ol dis na plet samting olman i save yusim long taimbilong lotu. Long taimol
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i kisim i go bilongmekim lotu, na taim ol i bringim i kam bek, ol dispela lain
Livai imaskaunimol gut. 29Nanarapela lainLivai i gatwokbilong lukautim
ol arapela samting bilong mekim wok long haus bilong Bikpela. Na dispela
lain i save lukautim tu gutpela plaua na wain na wel bilong oliv na paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel na olkain gutpela paura. 30 Tasol
wok bilong kisim ol kain kain paura na tanim wantaim, em bilong ol pris
tasol.

31Wanpela Livai, nem bilong em Matitia, i gat wok bilong kukim plaua
bilong ol ofa. Matitia em i namba wan pikinini bilong Salum bilong lain
Kora. 32Na sampela Livai bilong lainKohat i gatwok long redimdispela bret
bilong givim long God long olgeta de Sabat.

33 Sampela hetman bilong ol lain famili bilong lain Livai i gat wok bilong
mekimmusik. Ol dispela man i save slip long ol rum i stap insait long banis
bilong haus bilong God, longwanem, ol i gat wok long san na long nait, na ol
i no gat arapela wok.

Ol bikman i bin kam bek, ol i stap long Jerusalem
34 Ol dispela man i bin lusim ples kalabus na i kam bek, ol i hetman

bilong ol lain famili bilong lain Livai. Na ol dispela bikman i bin stap long
Jerusalem.*

Ol lain bilong King Sol
(Sapta 9.35—10.14)
Nem bilong ol lain famili bilong King Sol
(1 Stori 8.29-38)

35 Jeiel, man i bin kirapim taun Gibeon, i stap long taun Gibeon wantaim
meri bilong en, Maka. 36 Namba wan pikinini man bilong en, em Apdon.
Nem bilong ol arapela pikinini man bilong en i olsem, Sur na Kis na Bal na
Ner naNadap 37naGedor naAhio na Sekaraia naMiklot. 38Miklot em i papa
bilong Simeam. Ol dispela lain i stap klostu long ol arapela lain Benjamin
long Jerusalem.

39 Ner em i papa bilong Kis na Kis em i papa bilong Sol. Nem bilong
ol pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan na Malkisua na Abinadap na
Esbal, narapela nem bilong en Isboset. 40 Jonatan em i papa bilong Meribal,
narapela nem bilong en Mefiboset. Na Meribal em i papa bilong Maika.
41Nembilong ol pikininiman bilongMaika i olsem, Piton naMelek na Tarea
na Ahas.† 42 Ahas em i papa bilong Jara. Na nem bilong ol pikinini bilong
Jara i olsem, Alemet na Asmavet na Simri. Simri em i papa bilongMosa 43na
Mosa em i papa bilong Binea na Binea em i papa bilong Refaia na Refaia
em i papa bilong Eleasa na Eleasa em i papa bilong Asel. 44Asel i gat 6-pela
pikininiman. Nembilong ol i olsem, AsrikamnaBokeruna Ismael na Searia
na Obadia na Hanan.

10
Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai
(1 Samuel 31.1-13)

1Ol Filistia i pait long ol Israel long maunten Gilboa na planti man bilong
Israel i dai long dispela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na ranawe.

* 9:34: Dispela lain i tok long ol man, nem bilong ol i stap long lain 14-17. † 9:41: Tok Hibru
bilong dispela lain i no gat tok long Ahas. Tasol lukim lain 42 na 1 Stori 8.35.
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2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en tu i ranawe, tasol ol Filistia i ranim
ol na kilim i dai tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan na Abinadap
na Malkisua. 3Ol man i ranim Sol na pait i kamap strong tru. Na sampela
Filistia i sutim ol supsup long Sol na sampela supsup i kisim em na em i laik
bagarap. 4Olsem na em i singautim dispela yangpela man i save karim ol
samtingbilongpait bilongen, na tokimemolsem, “Kisimbainat bilongyuna
kilim mi i dai. Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak long mi na
kilimmi i dai.” Tasol dispela yangpelaman i pret nogut tru na em i no sutim
Sol long bainat. Olsemna Sol i holimbainat bilong emyet na pundaunantap
long sap bilong bainat na bainat i sutim em na em i dai. 5Dispela yangpela
man i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi em yet antap long sap bilong
bainat bilong en na em tu i dai. 6Olsem na Sol wantaim ol tripela pikinini
man bilong en i dai, na lain bilong en i pinis olgeta. 7Na olgeta Israel i stap
long ples daun, ol i lukim ol soldia bilong ol i ranawe long ol Filistia. Na tu
ol i harim olsem, Sol wantaim ol pikinini man bilong en i dai pinis. Orait ol i
lusim ol taun bilong ol yet na ol i ranawe. Na bihain ol Filistia i kam kisim ol
dispela taun bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i go bilong rausim ol klos pait
na kisim ol samting bilong olman bilong Israel i dai pinis. Na ol i lukim bodi
bilong Sol wantaim ol pikinini man bilong en i stap long maunten Gilboa.
9Orait ol i katim het bilong Sol. Na ol i kisim het wantaim klos pait bilong
en i go. Na ol i salim ol man bilong bringim tok i go nabaut long kantri
Filistia bilong bringim dispela gutnius i go long ol giaman god bilong ol na
long olmanmeri bilong ol. 10Na ol i putim klos pait bilong Sol long haus lotu
bilong ol giaman god bilong ol. Na ol i kisim het bilong Sol na pasim long
banis bilong god Dagon. 11Na ol Israel bilong taun Jabes long graun Gileat i
harim tok long dispela samting ol Filistia i binmekim long Sol. 12Orait na ol
strongpela strongpela man bilong Jabes i go kisim bodi bilong Sol na bilong
ol pikinini man bilong en na karim i kam long Jabes. Na ol i kisim ol bun
bilong Sol nabilong ol pikinini bilong ennaol i planim long as bilongdispela
diwai ok i stap long taun Jabes. Na ol i sori long ol na tambu long kaikai inap
7-pela de.

13 Sol i dai, long wanem, em i no bihainim tok bilong Bikpela. Nogat. Em
i sakim ol lo bilong Bikpela. Na em i askim tewel bilongman i dai pinis long
soim em longwanemrot em imas bihainim 14na em i no askimBikpela long
soim em. Olsem na Bikpela i kilim em i dai na mekim Devit, pikinini bilong
Jesi, i kamap king.

Stori bilong King Devit
(Sapta 11-21)

11
Devit i kamap king bilong Israel
(2 Samuel 5.1-10)

1Bihain long dispela samting, olgeta Israel i kam lukimDevit longHebron.
Na ol i tokim em olsem, “Yumi olgeta i wanblut stret. 2 Bipo Sol i stap king,
tasol yu yet yu save bosimol soldia bilong yumi Israel na bringimol i go long
pait. Na God, Bikpela i bin tokim yu, bai yu kamapwasman bilongmipela ol
manmeri bilong en, nabai yu kamapking bilongmipela.” 3Nabihain, olgeta
hetman bilong Israel i kam bungim King Devit long Hebron. Na em imekim
wanpela kontrak wantaim ol long ai bilong God. Na ol i kapsaitim wel long
10:13: Wkp 19.31, 20.6, 1 Sml 13.8-14, 15.1-24, 28.7-8
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het bilong en bilong makim em i kamap king bilong Israel, olsem Bikpela i
bin tok longmaus bilong profet Samuel.

4Na King Devit wantaim olgeta Israel i go long taun Jerusalem, em taun
Jebus. Dispela em i as ples bilong ol Jebus. 5Na ol Jebus i tokim Devit olsem,
“Yupela i no inap tru long kam insait long taun bilong mipela.” Tasol Devit
wantaim ol soldia bilong en i pait na kisim dispela taun i gat strongpela
banis. Nem bilong dispela taun em Saion. Tasol bihain ol manmeri i kolim
nem bilong taun olsem, Taun Bilong Devit. 6Long taim Devit i laik pait long
dispela taun, em i tokim ol soldia bilong en olsem, “Wanem man i namba
wan bilong kilim wanpela Jebus i dai, em bai i kamap namba wan ofisa
long ami bilong mi.” Orait na Joap, pikinini man bilong Seruia, i go pas na
kirapim pait. Olsem na Devit i makim em olsem namba wan ofisa bilong
ami. 7Na bihain Devit i go sindaun long Saion. Olsemna olmanmeri i kolim
nem bilong dispela taun olsem, Taun Bilong Devit. 8 Na Devit i tok, na ol
wokman iwokimolhaus i raunimdispela taunolgeta. Ol i stat longwokimol
dispelahaus longdispelahapweol i binpulimapimgraun longwanpelaples
daun. Na Joap i wokim gen ol arapela hap bilong taun. 9Bikpela I Gat Olgeta
Strong i stap wantaim Devit, olsem na Devit i wok long kamap strongpela
king oltaim.

Nem bilong ol soldia bilong Devit
(2 Samuel 23.8-39)

10 Dispela em i lista bilong ol hetman bilong ol strongpela soldia bilong
Devit. God i bin tingting long kantri Israel na em i bin promis bai Devit
i kamap king. Ol dispela soldia wantaim olgeta arapela Israel i bin wok
strong long helpim Devit long kamap king na i stap strong, na long dispela
pasin Bikpela i inapim promis bilong en. 11Nem bilong ol strongpela soldia
bilong Devit i olsem, Jasobeam bilong lain Hakmoni, em i nambawan ofisa.
Wanpela taim Jasobeam i bin holim spia bilong en na i pait long 300 birua
na kilim olgeta i dai.

12Eleasar, pikininimanbilongDodo, em inamba2bilong ol tripela soldia i
gat biknem. Em ibilong lainAhohi. 13Wanpela taimemi stapwantaimDevit
longples Pasdamim, na ol Filistia i bungbilongpait. Na taimol Filistia i kam,
ol Israel i ranawe. Long dispela hap i gat wanpela gaden bali i stap, 14 na
Devit wantaim Eleasar i sanap namel long dispela gaden, na i pait strong
long ol Filistia, bilong ol i no ken kisim dispela graun. Na tupela i kilim i
dai ol dispela Filistia. Long dispela pasin Bikpela i winim tru ol Filistia na ol
Israel i stap gut.

15 I gat ol hetman bilong ol soldia bilong Devit, na ol i kolim ol dispela lain
olsem, ol 30 strongpela soldia. Wanpela taim Devit i stap long bikpela hul
bilong ston long plesAdulam, na tripela bilong ol 30 strongpela soldia bilong
Devit i go lukimem. Na longdispela taim tuol soldia i binkamlongplesdaun
Refaim na wokim kem bilong ol na i stap. 16 Long dispela taim Devit i stap
long dispela strongpela ples hait, na sampela soldia bilong Filistia i kisim
pinis taun Betlehem. 17Na Devit i tingting i go bek long gutpela wara bilong
Betlehem, na em i tok olsem, “Sori tru, sapos mi dring sampela wara bilong
hulwara i stapklostu longduabilongbanis bilongBetlehem, baimi amamas
tru.”

18Dispela tripela strongpela soldia i harim dispela tok na ol i kirap na i go.
Maski ol Filistia i was long Betlehem, tripela i sakim ol na i go pulimapim
wara long dispela hul wara Devit i bin tok long en. Na ol i bringim i kam
na givim Devit. Tasol em i no laik dring dispela wara. Nogat. Em i kisim na
11:4: Jos 15.63, Het 1.21
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kapsaitim olsem ofa long Bikpela. 19Na em i tok olsem, “Long nem bilong
God, mi tok tru tumas, mi no ken dring dispela wara. Sapos mi dring bai
i olsem mi dring blut bilong ol dispela man, long wanem, ol inap tru long
painim i dai long taim ol i bin go na kisim wara.” Olsem na Devit i no dring
dispela wara.
Emwanpela samting ol dispela tripela strongpela soldia i binmekim.
20 Abisai, brata bilong Joap, em i lida bilong ol 30* strongpela soldia.

Wanpela taim Abisai i holim spia bilong en na i pait long 300 birua na kilim
olgeta i dai. Olsem na em i kisim wankain namba olsem ol tripela soldia i
gat biknem. 21Em i kisim bikpela nambamoa, na i abrusim ol tripela soldia
i gat biknem na i kamap lida bilong ol. Tasol em yet i no wanpela bilong ol
dispela tripela soldia.

22 Na Benaia, pikinini man bilong Jehoiada bilong taun Kapsel, em tu i
wanpela strongpela soldia. Na planti taim em i bin pait strong long ol birua.
Wanpela taim em i kilim tupela strongpela soldia bilong Moap. Na long
wanpela de, long taim ren ais i pundaun long graun, Benaia i bin go daun
long wanpela bikpela hul na kilim i dai wanpela laion. 23Na narapela taim
em i kilim i dai wanpela traipela man bilong Isip. Longpela bilong dispela
Isip iwinim tupelamita. Dispela Isip i bin holimbikpela spia tru. Stik bilong
spia em i bikpela, olsem ba bilong masin bilong lumim laplap. Tasol Benaia
i kisim hap diwai na i go klostu long dispela Isip na pait long em. Na Benaia i
pulim spia bilong dispela man na kilim em long dispela spia. 24Benaia i bin
mekim ol dispela strongpela samting, olsem na em i kisim wankain namba
olsem ol tripela soldia i gat biknem. 25 Em i kisim biknem i winim biknem
bilong ol arapela bilong ol 30 strongpela soldia, tasol em i nowanpela bilong
ol tripela soldia i gat biknem. Devit i makim Benaia bilong bosim ol lain
soldia i was long king.

26Dispelahap i gat lista bilongol strongpela soldiabilongamibilongDevit.
Asahel, brata bilong Joap, na Elhanan, pikinini bilong Dodo, bilong taun
Betlehem, 27na Samot bilong ples Haror naHeles bilong ples Pelon 28na Ira,
pikinini bilong Ikes, bilong taun Tekoa, na Abieser bilong taun Anatot 29na
Sibekai bilong ples Husa na Ilai bilong lain Ahohi 30naMaharai bilong taun
Netofa na Helet, pikinini bilong Bana, bilong taun Netofa, 31na Itai, pikinini
bilong Ribai, bilong taun Gibea long graun bilong lain Benjamin, na Benaia
bilong taunPiraton 32naHuraibilongplesdaunklostu longmauntenGas, na
Abiel bilong taunAraba 33naAsmavet bilong ples BaharumnaEliaba bilong
taun Salbon 34 na ol pikinini bilong Hasem bilong ples Gison na Jonatan,
pikinini bilong Sage, bilong ples Harar, 35 na Ahiam, pikinini bilong Sakar,
bilong plesHarar na Elifal, pikinini bilongUr, 36naHefer bilong plesMekera
naAhiya bilong ples Pelon 37naHesro bilong taunKarmel naNarai, pikinini
bilong Esbai, 38na Joel, brata bilongNatan, naMiphar, pikinini bilongHakri,
39 na Selek bilong kantri Amon na Naharai bilong taun Berot, em i man
bilong karim ol spia samting bilong Joap, 40na Ira na Garep bilong taun Itra,
41na Uria bilong lain Hit na Sabat, pikinini bilong Alai, 42na Adina, pikinini
bilong Sisa, em wanpela hetman bilong lain Ruben, na 30 man bilong lain
bilongAdina, 43naHanan, pikinini bilongMaka, na Josafat bilongplesMitan
44naUsia bilong taunAstarot na Samana Jeiel, tupela pikinini bilongHotam
bilong taun Aroer, 45 na Jediael na Joha, tupela pikinini bilong Simri bilong
ples Tis, 46na Eliel bilong ples Mahava na Jeribai na Josavia, tupela pikinini

* 11:20: Sampela man i ting dispela namba em i 3 tasol.
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bilong Elnam, na Itma bilong kantriMoap 47na Eliel na Obet na Jasiel bilong
ples Mesoba.

12
Nem bilong ol Benjamin i kamap soldia bilong Devit

1Taim Sol, pikinini bilong Kis, i wok long ranimDevit, Devit i go i stap long
taun Siklak. Devit i stap long Siklak na sampela strongpela soldia i kam i
stapwantaim em. Na ol i helpim em long pait. 2Ol i save tumas long sut long
banara na katapel, maski ol i holim long han kais o long han sut. Na ol i man
bilong lain Benjamin, dispela lain Sol i kam long en.

3 Namba wan ofisa bilong ol, em Ahieser. Na brata bilong en, Joas, em i
namba2bilong en. Tupela i pikinini bilong Semabilong taunGibea. Nanem
bilongol arapelaman iolsem, Jesiel naPelet, tupelapikinini bilongAsmavet,
na Beraka na Jehu, em wanpela man bilong taun Anatot, 4na Ismaia bilong
taun Gibeon. Ismaia em i lida bilong ol dispela 30 strongpela soldia bilong
Devit na em i gutpela soldia tru. Na nem bilong ol arapela man bilong
dispela lain Benjamin i olsem, Jeremaia na Jahasiel na Johanan na Josabat,
em wanpela man bilong taun Gedera, 5 na Elusai na Jerimot na Bealia na
Semaria na Sefatia, em wanpela man bilong ples Harip, 6na Elkana na Isia
naAsarel na Joeser na Jasobeam, ol i bilongplesKora, 7na Joela na Sebadaia,
tupela pikinini bilong Jeroham, bilong ples Gedor.

Nem bilong ol Gat i kamap soldia bilong Devit
8TaimDevit i stap long dispela strongpela ples hait long ples drai, sampela

strongpela soldia bilong lain Gat i lusim Sol na i go i stap wantaim Devit. Ol
dispelaman i gutpela soldia tru na i save tumas long holimhapplangnapait
long spia. Long taim ol i pait, pes bilong ol i nogut tru olsem pes bilong ol
laion. Na ol i save ran strong tumas olsem ol wel abus bilong ples maunten.

9 Nem bilong ol i olsem. Namba wan em Eser, na namba 2 em Obadia,
na namba 3 em Eliap 10na namba 4 emMismana na namba 5 em Jeremaia
11 na namba 6 em Atai na namba 7 em Eliel 12 na namba 8 em Johanan na
namba 9 em Elsabat 13na namba 10 em narapela Jeremaia na namba 11 em
Makbanai.

14Ol dispela Gat i kamap ofisa long ami bilong Devit. Ol i gutpela ofisa tru.
Na taim ol i pait long ol birua, narapela bilong ol em inap long winim 100
birua, na narapela inap long winim 1,000 birua.

15 Em ol dispela soldia tasol i bin brukim wara Jordan long taim wara
Jordan i gat bikpela tait tru na i abrusim mak bilong en long namba wan
mun bilong wanpela yia. Long dispela taim ol i bin pait long ol manmeri i
stap long ol ples daun klostu long wara long hap sankamap na long hap san
i go daun. Na ol manmeri i bin ranawe nabaut.

Olman bilong lain Benjamin na Juda i kamap ofisa bilong Devit
16Wanpela taim sampela man bilong lain Benjamin na Juda i kam lukim

Devit long dispela strongpela ples hait Devit i stap long en. 17 Devit i go
bungim ol na i tok, “Sapos yupela i kam olsempren na i laik helpimmi, orait
mi amamas longkamapprenbilongyupela. Tasolminobinmekimwanpela
rong, olsemna sapos yupela i tingting longputimmi longhanbilong ol birua
bilongmi, orait God bilong ol tumbuna bilong yumi i save, na em i ken kotim
yupela, long wanem, mi no bin wok long bagarapim yupela.”

18 Orait spirit bilong God i kamap long Amasai, wanpela bilong ol, na
Amasai i tokim Devit olsem, “Devit, pikinini bilong Jesi, mipela i laik i stap
lain bilong yu. God bilong yu i save helpim yu, olsem na yu wantaim ol lain
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i helpim yu i ken win oltaim na i stap gut.” Orait Devit i kisim ol na i mekim
ol i kamap ofisa long ami bilong en. Na bihain, Amasai i kamap lida bilong
ol 30 strongpela soldia bilong Devit.

Sampelaman bilong lainManase i kamap ofisa bilong Devit
19 Taim Devit i go wantaim ol Filistia long pait long Sol, sampela soldia

bilong lain Manase i lusim Sol na i go i stap wantaim Devit. Tasol Devit i no
bin helpim ol Filistia, long wanem, ol king bilong Filistia i bin rausim Devit
wantaim ol lain bilong en. Ol i rausim em, long wanem, ol i save, bipo Devit
i bin i stap wokman bilong Sol, na ol i pret na i ting, nogut Devit i helpim
lain bilong Sol long taim bilong pait, na em i kilim ol Filistia i dai. Olsem na
ol king i pasim tok na salim Devit i go. 20 Na long taim Devit i wokabaut i
go bek long Siklak, ol dispela soldia bilong Manase i go wantaim em. Nem
bilong ol i olsem, Atna na Josabat na Jediael na Maikel na narapela Josabat
na Elihu na Siletai. Long ami bilong lain Manase ol i bin i stap ofisa bilong
1,000 soldia. 21Ol dispela man i namba wan soldia tru na Devit i mekim ol
i kamap ofisa bilong ami bilong en. Na ol i helpim Devit long taim em i pait
long ol lain man bilong pait na stil. 22 Na long olgeta de planti man i kam
long Devit bilong kamap soldia bilong en. Olsem na ami bilong en i kamap
bikpela lain tru.

Olgeta Israel i laik helpimDevit long kamap king
23Devit i stap long taunHebron na planti lain soldia i kam long embilong

mekimem i kamap king bilong Israel na kisimples bilong Sol, olsemBikpela
i bin tok. Ol i karimol samting bilong pait na i kam. Nambabilong ol i olsem.

24 Lain Juda i gat 6,800 soldia, na ol i kam wantaim ol hap plang na ol
longpela spia.

25Na lain Simeon i gat 7,100 soldia. Ol i gutpela soldia na i save tumas long
pait.

26Na lain Livai i gat 4,600 soldia. 27Na Jehoiada, hetman bilong lain Aron
i gat 3,700 soldia. 28Na tu Sadok, wanpela yangpelaman i gutpela soldia, em
i kam wantaim 22 man bilong lain famili bilong em yet. Ol dispela man ol i
ofisa bilong ami.

29Na lainBenjamin, emolwanlain bilong Sol, ol i gat 3,000 soldia. Pastaim
planti man bilong dispela lain i bin bihainim Sol, tasol nau ol i kam long
Devit.

30Na lain Efraim i gat 20,800 soldia. Ol i gutpela soldia tru na i gat biknem
long lain famili bilong ol yet.

31Na hap lainManase bilong hap san i go daun, i gat 18,000 soldia. Ol lain
bilong ol yet i bin makim ol long i go long Hebron na mekim Devit i kamap
king.

32Na lain Isakar i gat 200 ofisa wantaim olgeta soldia bilong Isakar i stap
aninit long ol. Ol dispela ofisa i gat gutpela tingting na ol i save long as bilong
ol samting i kamap na long wanem samting ol Israel i masmekim.

33Na lain Sebulun i gat 50,000 gutpela soldia tru. Ol i gat wanpela tingting
tasol, em bilong helpim Devit. Na ol i kam wantaim olkain samting bilong
pait.

34Na lain Naptali i gat 1,000 ofisa na 37,000 soldia. Na ol i kamwantaim ol
hap plang na ol longpela spia. 35Na lain Dan i gat 28,600 soldia. Olgeta taim
ol i redi long pait.

36Na lain Aser i gat 40,000 soldia. Na olgeta taim ol tu i redi long pait.

12:23: 2 Sml 5.1-3
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37 Na lain Ruben na lain Gat na hap lain Manase bilong hap sankamap
bilongwara Jordan, i gat120,000soldia ikamwantaimolkainsamtingbilong
pait.

38 Ol dispela soldia i karim ol samting bilong pait na i kam kamap long
Hebron. Ol i gat wanpela tingting tasol, em long mekim Devit i kamap king
bilong olgeta hap bilong Israel. Na olgeta arapela Israel tu i gat wankain
tingting. 39 Ol dispela man i stap wantaim Devit long Hebron. Ol wantok
bilongol i bin redimplanti kaikai bilongol, naol imekimbikpela kaikai inap
tripela de. 40Na olgeta Israel long olgeta hap bilong kantri, inap long graun
bilong lain Isakar na Sebulun na Naptali long hap not, ol i amamas moa yet
na ol i wok long bringim ol kain kain kaikai longHebron. Ol i bringimplanti
plaua na ol mekpas pikinini wain na ol pikinini fik ol i bin mekim drai, na
planti wain na wel bilong oliv. Ol i putim ol dispela kaikai long ol donki na
kamel na bulmakau na bringim i kam. Na ol i bringim tu ol bulmakau na
sipsip, bilong ol manmeri i ken kaikai.

13
Devit i go kisim Bokis Kontrak bilong God
(2 Samuel 6.1-11)

1Devit i toktokwantaimol ofisa i bosim1,000manna100mannawantaim
ol arapela hetman. 2-3Orait na bihain em i toksave long olgeta dispela Israel
i bung i stapwantaim em. Em i tokim ol olsem, “Mi ting i gutpela sapos yumi
go kisim Bokis Kontrak bilong God na bringim i kam, long wanem, yumi
bin lusim ting long Bokis Kontrak long taim Sol i stap king. Olsem na sapos
yupela i orait long dispela tingting, na sapos God, Bikpela bilong yumi, i laik
yumi bringim Bokis Kontrak i kam, orait yumi singautim ol wantok bilong
yumi i stap yet long olgeta hap bilong kantri Israel. Na yumi singautim tu ol
pris na Livai i stap long ol taun bilong ol. Na olgeta dispela lain i ken i kam
bungwantaim yumi.” 4Olgetamanmeri i laikimdispela tingting na ol i orait
long tok bilong Devit.

5Olsem na Devit i singautim olgeta Israel long olgeta hap bilong kantri,
stat long wara Sihor long mak bilong Isip long hap saut na i go inap long
maus bilong rot i go long Hamat long hap not. Orait na ol i kam bung
bilong i go long Kiriat Jearim na kisim Bokis Kontrak bilong God. 6Na Devit
wantaim olgeta Israel i go long graun Juda, long dispela taun Bala, narapela
nem bilong en Kiriat Jearim. Ol i go bilong kisim Bokis Kontrak bilong God.
DispelaBokisKontrakol i kolim, BokisKontrakBilongBikpela. DispelaBokis
i gat tupela piksa bilong ensel i stap antap long en, na em i olsem sia king
bilongBikpela. 7Orait ol i gokamap long taunBala, naol i go longhausbilong
Abinadap. Naol i kisimdispelaBokisKontraknaputim longwanpelanupela
karis, bilong kisim i gowantaim ol. Orait ol i kirap i go na UsawantaimAhio
i wok long stiaim dispela karis. 8Na Devit wantaim olgeta Israel i wokabaut
wantaimkarisnaol imekimsave singsingnamekimmusikbilong litimapim
nem bilong God. Ol i wok long winim biugel na paitim kundu na gita na ol
kain kain samting bilongmekimmusik.

9 Orait na ol i kamap long hap graun bilong wanpela man, Kidon, we ol
man i save kisim kaikai bilong wit na rausim ol lip samting bilong wit. Na
long dispela hap ol bulmakau i mekim na Bokis Kontrak i laik pundaun.
Olsem na Usa i putim han i go bilong holim Bokis Kontrak. 10Na Bikpela i
kros tru long Usa, long wanem, Usa i bin putim han long Bokis Kontrak. Na
Bikpela i kilim em na em i dai long dispela hap yet long ai bilong Bikpela.

13:5: 1 Sml 7.1-2 13:6: Kis 25.22
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11Devit i lukim Bikpela i bin mekim save long Usa, na Devit i kros. Na ol i
kolim dispela ples, God I Mekim Save Long Usa. Na nau tu* ol manmeri i
kolim olsem yet.

12NanauDevit i pret long Bikpela na i tok, “Olsemwanemna baimi kisim
Bokis Kontrak bilong God i kamwantaimmi long ples?” 13Olsem na Devit i
nokisimBokisKontrak i go longTaunBilongDevit, emJerusalem. Nogat. Em
i lusim rot bilong Jerusalem na i kisim Bokis Kontrak i go long haus bilong
Obetidom, wanpela man bilong taun Get. 14 Na Bokis Kontrak i stap long
haus bilong Obetidom inap tripela mun. Na long dispela taim Bikpela i wok
long mekim gut long famili bilong Obetidom na long olgeta samting bilong
ol.

14
Devit i stap king long Jerusalem
(2 Samuel 5.11-16)

1King Hiram bilong taun Tair i salim sampela ofisa bilong gavman bilong
en i kam long Devit. Na tu em i salim ol diwai sida na ol kamda na ol man i
save wok long ston, bilong ol i ken wokim bikpela haus bilong King Devit.
2 Devit i lukim ol dispela samting i kamap long em, na em i save olsem,
Bikpela i mekim em i kamap king tru bilong Israel. Na tu em i save, Bikpela
i laik helpim ol manmeri bilong em yet, olsem na Bikpela i wok longmekim
kantri Israel i kamap gutpela moa yet.

3 Devit i stap long Jerusalem na em i maritim sampela meri moa, na em
i kamapim ol sampela pikinini. 4 Nem bilong ol pikinini man bilong en i
olsem, Samuana Sobap naNatan na Solomon 5na Iphar na Elisua na Elpelet
6na Noga na Nefek na Jafia 7na Elisama na Beliada na Elifelet.

Devit i pait long ol Filistia nawinim ol
(2 Samuel 5.17-25)

8 Ol Filistia i bin harim olsem, ol Israel i bin mekim Devit i kamap king
bilong ol, olsemnaol Filistia i kirap i go bilong pait na kisimem. Tasol Devit i
harim tok longdispela samting ol Filistia i laikmekim, na em ikisimol soldia
bilong en na i go bilong pait long ol. 9Na ol Filistia i kam kamap long ples
daun Refaim na ol i wok long mekim nogut long ol manmeri bilong dispela
hap. 10Orait na Devit i askim Bikpela olsem, “Yu laik bai mi go pait long ol
dispela Filistia, o nogat? Na sapos mi go, bai yu helpim mi long winim ol, o
nogat?” Na Bikpela i bekim tok long em olsem, “Yes, yu go. Bai mi putim ol
long han bilong yu na bai yu winim ol.”

11 Orait Devit i go pait long ol Filistia na i winim ol. Na em i tok olsem,
“God i olsem wara i tait, na long han bilong mi em i brukim lain bilong ol
birua bilong mi.” Olsem na ol i kolim dispela ples, Bikpela Bilong Brukim
Lain. 12Ol Filistia i ranawe na lusim ol giaman god bilong ol. Na Devit i tok
na ol soldia bilong en i kukim ol dispela giaman god.

13 Tasol bihain ol Filistia i kam bek gen long dispela ples daun Refaim na
ol i mekim nogut long ol manmeri gen. 14Na Devit i askim God olsem, “Bai
mimekimwanem?” Na God i bekim tok olsem, “Yupela go pait long ol, tasol
yupela i no ken i go stret long ol. Yupela i mas i go baksait long ol, na redi
long pait long ol long ples ol diwai balsam i sanap long en. 15Na bai yupela i
harim nois olsem ol man i wokabaut long het bilong ol dispela diwai. Orait
bai yupela i save,mi yetmi go paslain long yupela bilong pait long ol Filistia.
* 13:11: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i bin raitim dispela buk. 13:14: 1 Sto 26.4-5
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Taim yupela i harim dispela nois, yupela i mas ran i go pait long ol.” 16Orait
Devit i bihainim tok bilong God, na ol Israel i ranim ol Filistia na bagarapim
ol, stat long taun Gibeon na i go inap long taun Geser. 17Ol manmeri bilong
olgeta kantri i harim tok long ol samting Devit i mekim na ol i givim biknem
long Devit, na Bikpela i mekim ol i pret long Devit.

15
Ol i redi long karim Bokis Kontrak i go long Jerusalem

1 Devit i wokim ol haus bilong em yet long Jerusalem, em Taun Bilong
Devit. Na tuemi redimwanpelaplesbilongputimBokisKontrakbilongGod,
na ol i sanapim haus sel long dispela ples. 2Orait na Devit i tok, “Bikpela i
bin makim ol Livai bilong karim Bokis Kontrak bilong en, na long mekim
wok bilong en oltaim. Olsem na ol Livai tasol inap karim Bokis Kontrak.”
3 Na Devit i singautim olgeta Israel i kam bung long Jerusalem bilong ol i
ken i go kisim Bokis Kontrak na bringim i kam long dispela ples em i bin
redim. 4Na tu em i bungim ol pris, em ol lain Aron, na tu em i bungim ol
arapela Livai. Nembilongol dispela Livai i olsem, 5Uriel, hetmanbilong lain
Kohat, wantaim 120 arapela man bilong lain bilong en, 6 na Asaia, hetman
bilong lainMerari, wantaim220manbilong lain bilong en, 7na Joel, hetman
bilong lain Gerson, wantaim 130 man bilong lain bilong en, 8 na Semaia,
hetman bilong lain Elisafan, wantaim 200 man bilong lain bilong en, 9 na
Eliel, hetman bilong lain Hebron, wantaim 80 man bilong lain bilong en,
10 na Aminadap, hetman bilong lain Usiel, wantaim 112 man bilong lain
bilong en.

11 Orait na Devit i singautim pris Sadok na pris Abiatar na ol dispela
hetman bilong ol lain bilong Livai, em Uriel na Asaia na Joel na Semaia
na Eliel na Aminadap. 12 Na em i tokim ol olsem, “Yupela hetman bilong
ol lain famili bilong Livai, yupela wantaim ol lain bilong yupela i mas
bihainim pasin bilong mekim yupela yet i kamap klin long ai bilong God.
Na bai yupela inap long bringim Bokis Kontrak bilong God, Bikpela bilong
Israel, i kam long dispela ples mi bin redim bilong en. 13 Yupela i no bin
i stap wantaim mipela long namba wan taim mipela i go bilong kisim. Na
God, Bikpela, i bin mekim save long mipela, long wanem, mipela i no bin
bihainim stretpela pasin na askim God pastaim long wanem pasin mipela i
mas mekim.” 14Orait na ol pris na Livai i bihainim pasin bilong mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, bilong ol i ken i go kisim Bokis Kontrak
bilong God, Bikpela bilong Israel, na bringim i kam. 15 Na taim ol Livai i
laik karimBokis Kontrak, ol i bihainimpasin bilong karimBokis, olsembipo
Bikpela i bin tokim Moses. Ol i putim stik bilong Bokis long sol bilong ol na
karim Bokis i go.

16 Na Devit i tokim ol dispela hetman bilong ol lain bilong Livai long ol
i mas makim ol sampela Livai bilong singim song na mekim musik long
taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam. Ol i mas paitim ol gita na ol plet
bras namekimkrai bilongmusik i kamapbikpelamoa, bilong soimamamas
bilong ol. 17-21Orait ol dispela hetman i makim Heman, pikinini bilong Joel,
na brata bilong en Asap, pikinini bilong Berekia. Na tu ol i makim Etan,
pikinini bilong Kusaia bilong lain Merari. Ol dispela man i gat wok bilong
singim song na paitim plet bras. Na ol hetman i makim ol arapela Livai
bilong helpim dispela tripela man. Ol dispela Livai i gat wok long paitim
gita. Sampela bilong ol i paitim wanpela kain gita, nek bilong en i go antap.

15:2: Lo 10.8 15:15: Kis 25.14
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Nembilongol dispelaman i olsem, Sekaraiana Jasiel naSemiramotna Jehiel
na Uni na Eliap na Masea na Benaia. Na sampela i paitim narapela kain
gita, nek bilong en i go daunbilo. Nem bilong ol dispelaman i olsem,Matitia
na Elifelehu na Miknea na Obetidom na Jeiel na Asasia. Obetidom na Jeiel
tupela i bilong ol lain man i save was long ol dua bilong haus bilong God.
22Ol imakimKenania bilong bosim olgeta dispelawok bilong bringimBokis
Kontrak i kam, long wanem, em i save tumas long mekim dispela kain wok.
Kenania em iman bilong bosim dispela kainwok oltaim. 23-24Na ol i makim
Berekia na Elkana na Obetidom na Jehia long i stap wasman bilong Bokis
Kontrak. Na ol i makim sampela pris long wokabaut paslain long Bokis
Kontrak na winim ol biugel. Nem bilong ol dispela pris i olsem, Sebania na
Josafat na Netanel na Amasai na Sekaraia na Benaia na Elieser.

Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long Jerusalem
(2 Samuel 6.12-22)

25Ol i redi pinis, orait Devit wantaim ol hetman bilong Israel na ol ofisa
i bosim 1,000 soldia, ol i go long haus bilong Obetidom bilong kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na bringim i go long Jerusalem. Na ol manmeri i
wok long amamas tru. 26 Na taim ol Livai i karim Bokis Kontrak bilong
God, God i helpim ol. Olsem na ol i ofaim 7-pela bulmakau man na 7-pela
sipsip man long God. 27Devit i bilas long longpela klos ol i bin wokim long
naispela laplap. Na ol Livai bilong karim Bokis Kontrak na bilong mekim
musik, naKenania, dispelaman i bosimdispelawok, olgeta i putimwankain
bilas olsem Devit. Tasol antap long dispela longpela klos, Devit i pasim tu
wanpela laplap bilong pris em ol i bin wokim long naispela laplap. 28 Na
long dispela pasin olgeta Israel i bringim Bokis Kontrak bilong Bikpela i go
long Jerusalem. Ol i amamas na singaut strong na ol i winim olkain biugel
na paitim ol plet bras na olkain gita, na krai bilong musik i kamap bikpela
moa.

29 Taim ol i bringim Bokis Kontrak i kam insait long Taun Bilong Devit,
Mikal, pikininimeribilongSol, i sanap longwindona lukimol. Naemi lukim
manbilongen, KingDevit, i amamasna singsingnabaut, naMikal i no laikim
dispela pasin Devit i mekim, na i bel nogut long em.

16
1 Orait ol i putim Bokis Kontrak insait long dispela haus sel Devit i bin

sanapim bilong putim Bokis Kontrak long en. Na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God. 2Devit i
mekim ol dispela ofa pinis, orait em i tokim ol manmeri olsem, “Bikpela i
kenmekim gut long yupela.” 3Na Devit i givim kaikai long olgeta manmeri.
Olgetawanwanmannameri i kisimwanpela bret na hapmit ol i bin kukim
long paia na sampela pikinini wain ol i binmekim drai pinis.

4 Na bihain Devit i makim sampela Livai bilong i go klostu long Bokis
Kontrak na mekim lotu long God, Bikpela bilong Israel. Ol i mas beten na
tenkyu long God na litimapim nem bilong en. 5Devit i makim Asap olsem
hetman bilong dispela lain, na Sekaraia i namba 2 bilong Asap. Na nem
bilong ol arapela i olsem, Jeiel na Semiramot na Jehiel na Matitia na Eliap
naBenaianaObetidomnanarapela Jeiel. Wokbilong ol dispelaman i bilong
paitimol gita. NaAsap i gatwokbilongpaitimolplet bras. 6NaDevit imakim
pris Benaia na pris Jahasiel long i go klostu long Bokis Kontrak na wok long
winim biugel. 7Dispela i nambawan taimDevit i givimwok long lain bilong
Asap bilong singim song bilong tenkyu long Bikpela.
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Ol i singim song bilong tenkyu long Bikpela
(Buk Song 105.1-15 na 96.1-13 na 106.1 na 106.47-48)

8Ol lain bilong Asap i singim dispela song.

Yumi kolim nem bilong Bikpela
na singaut long em

na tok tenkyu long em.
Na yumimas tokaut

ong olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

em i binmekim.
9Yumi singim ol song

bilong amamas long em
na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
10Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go

klostu long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

11Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

12-13Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,
yupela ol manmeri

Bikpela i binmakim
bilong em yet,

yupela i mas tingim gen
ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

14Bikpela em i God bilong yumi.
Em i save bosim olgeta manmeri

bilong dispela graun.
15Bikpela i binmekim

wanpela kontrak wantaim yumi
na dispela kontrak

bai i stap oltaim.
Na oltaim em bai i tingim yet

tok bilong dispela kontrak.
16Bikpela i binmekim dispela kontrak
16:11: Sng 24.6 16:16: Stt 12.7, 26.3
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wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long Aisak
long bihainim tok

bilong dispela kontrak.
17Em i bin tok gen long Jekop,

em tumbuna bilong ol Israel,
na em i bin strongim

dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

18Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

19Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
20Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
21Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
22Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

23Yupela olgeta manmeri
bilong graun,

yupela i mas singim
song bilong Bikpela.

Long olgeta de
yupela i mas tokaut olsem,

Bikpela i save kisim bek
ol manmeri.

24Yupela i mas tokim
olgeta lainmanmeri

long biknem bilong em
na long ol gutpela gutpela wok

em i binmekim.
25Bikpela em i nambawan tru

na yumimas litimapim

16:17: Stt 28.13 16:21: Stt 20.3-7 16:22: Sng 105.15
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nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

26Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.
27Bikpela i stap long haus bilong en

na em i gat biknem na i stap king.
Na em i as bilong olgeta strong

na olgeta pasin bilong amamas.

28Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
29Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
30Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
Bikpela i binmekim graun

i stap strong,
na graun i no inap surik.

31Graun na skai, yupela i mas amamas
na tokim ol lain manmeri olsem,

“Bikpela i stap king.”
32 Solwara, yumas amamas

namekim bikpela nois.
Na yupela olgeta samting

i stap insait long solwara,
yupela tu i mas amamas.

Yupela ol gaden,
na yupela ol samting

i stap long ol gaden,
yupela olgeta i mas amamas.

33Bikpela bai i kam na i stap king

16:26: Wkp19.4 * 16:29: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i tingmining
bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim em.”



1 STORI 16:34 638 1 STORI 16:42

na bosim olgeta hap bilong graun.
Na long dispela taim

olgeta diwai bilong bikbus
bai i mekim song bilong amamas.

34Yumi mas tok tenkyu long Bikpela,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tumas.
35Na tu yumimas tok olsem,

“God bilong kisim bek
ol manmeri,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lainmanmeri,
tasol yumas bungimmipela

na kisim bekmipela
na bringimmipela i kam bek

long graun bilongmipela.
Olsem bai mipela i ken tingting

long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.”

36Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Ol lain bilong Asap i singim dispela song pinis, orait ol manmeri i tok, “I tru”
na “Litimapim nem bilong Bikpela.”

Wok bilong Asapwantaim ol wanlain bilong en
37Devit i givimwok long Asap wantaim ol wanlain bilong en bilong i stap

klostu long Bokis Kontrak bilong Bikpela, na bilong bosim lotu long ol wan
wan de. Ol i mas holim dispela wok oltaim. 38 Na Devit i givim wok long
Obetidom, pikinini bilong Jedutun, wantaim ol 68 man bilong lain bilong
en, bilong helpim ol lain bilong Asap. Na ObetidomwantaimHosa i gat wok
bilong was long ol dua bilong haus sel Bokis Kontrak i stap long en.

Wok bilong lotu long taun Gibeon
39Na Devit i makim pris Sadok wantaim ol brata bilong en, em ol arapela

pris, bilong bosim wok bilong lotu long dispela haus sel i stap long ples lotu
long taun Gibeon. 40Olgeta moning na apinun ol i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, long alta i stap long Gibeon. Ol i mas bihainim ol lo
bilong ofa em Bikpela i bin givim long ol Israel. 41Na Devit i makim Heman
na Jedutun wantaim ol sampela Livai bilong singim song bilong tok tenkyu
long Bikpela. Nembilong dispela song i olsem, “Oltaim Bikpela i save laikim
yumi moa yet.” 42Heman na Jedutun i gat wok long winim biugel na paitim
ol plet bras na ol arapela kain musik long taim bilong singim ol song bilong
lotu. Na ol pikininimanbilong Jedutun i gatwok longwas long ol dua bilong
dispela haus bilong Bikpela i stap long Gibeon.

16:34: 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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43Devit i tok pinis, orait olgetamanmeri i go bek long ol ples bilong ol yet.
Na Devit i go bek long haus bilong en long askimGod longmekim gut long ol
famili bilong em yet.

17
Profet Natan i givim tok bilong God long Devit
(2 Samuel 7.1-17)

1KingDevit i go i stappinis longhausbilongen, nabihainemi tokimprofet
Natan olsem, “Mi stap longwanpela gutpela haus ol iwokim long diwai sida,
tasol Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap long haus sel. Ating dispela i no
stret.” 2 Orait profet Natan i tokim Devit olsem, “God i stap wantaim yu,
olsem na sapos yu laik mekim wanpela samting, yu mekim tasol.” 3 Tasol
long dispela nait God i tokim Natan olsem, 4 “Yu go long Devit, wokman
bilongmi, na givim dispela tok bilongmi long em, ‘Devit, yu no dispelaman
mi bin makim bilong wokim haus bilong mi. 5Mi no save stap long bikpela
haus. Nogat. Long taim mi bin kisim bek ol Israel long Isip na bringim ol i
kam,mi stap long haus sel tasol. Na olgeta hapmi go i kam,mi save stap long
ol haus sel tasol. 6Mi bin wokabaut wantaim yupela Israel long planti hap,
na mi no bin askimwanpela bilong ol hetmanmi bin makim bilong yupela,
olsem, “Bilong wanem yu no bin wokimwanpela haus bilongmi long diwai
sida?” ’ 7 Na Bikpela i tok moa long Natan olsem, “Tokim wokman bilong
mi, Devit, olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin kisim yu taim yu
stap wasman bilong sipsip, na mi makim yu long kamap hetman bilong ol
manmeri bilong mi, ol Israel. 8Mi bin i stap wantaim yu long olgeta hap yu
go long en. Na mi bin daunim ol birua bilong yu na yu winim ol. Na bai
mi givim biknem long yu, i wankain olsem biknem bilong ol strongpela lida
bilong ol arapela kantri. 9-10Mi makim pinis wanpela graun bilong yupela
Israel, olmanmeri bilongmi, namimekimyupela i sindaun gut long dispela
graunbilongyupela. Nabai olmannogut i no inapmekimnogut longyupela
moa. Stat long taim ol tumbuna i kisim dispela graun na long taim bilong ol
hetmanmi binmakim bilong yupela, ol birua i wok long bagarapim yupela.
Tasol nau bai mi pasim ol na bai ol i no inap mekim nogut moa long yu na
long kantri bilong yu. Na bai mi larim ol lain bilong yu i stap, na ol i ken
kamapim ol tumbuna pikinini bilong yu.

11 “ ‘Taim yu dai na ol i planim yu, orait bai mi mekim wanpela pikinini
man bilong yu i kamap king. Na bai em i kamap strongpela king na bai mi
no larimwanpela samting i daunimem. 12Emdispela king tasol bai iwokim
haus bilong mi. Na bai mi mekim ol man long lain bilong em tasol i kamap
king oltaimoltaim. 13Na baimi stappapabilong en, na embai i stappikinini
bilongmi. Namibaimarimari longemoltaim. Mino inapgivimbaksait long
em, olsemmi binmekim long dispelaman i bin kamap king paslain long yu.
Nogat. 14Baimimekimolman long lainbilongen ikamapkingoltaim, nabai
ol i bosimdispela lainmanmeri bilongmi.’ ” 15Natan i harimpinis ol dispela
tok bilong Bikpela, orait na em i go tokim Devit long olgeta dispela samting
Bikpela i bin soim em.

Devit i prea long Bikpela
(2 Samuel 7.18-29)

16KingDevit i harimpinisoldispela tokbilongGod, orait emigo insait long
haus sel bilong Bikpela na i sindaun long ai bilong Bikpela na i prea olsem,
“God, Bikpela, yu binmekimplanti gutpela pasin longmi. Tasolmiwantaim

16:43: 2 Sml 6.19-20 17:13: 2 Sto 6.18, Hi 1.5
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ol famili bilong mi, mipela i no gutpela na yu mekim olsem. 17God, yu ting
ol dispela gutpela pasin yu bin mekim pinis long mi i no inap, na nau yu
mekim narapela samtingmoa longmi. Yu toksave longmi long samting bai
yumekim long ol lain tumbunabilongmi. God, Bikpela, nau yet yu lukimmi
olsemman i gat biknem 18na yu litimapim nem bilong mi. Olsem na bai mi
mekimwanem tok long yu? Miwokman bilong yu, na yu save pinis longmi.
19Yu laik mekim gut longmi, olsem na long laik bilong yu yet bai yumekim
ol dispela bikpela samting. Na nau yu toksave pinis long mi long ol dispela
samting yu laik mekim. 20 Bikpela, i no gat wanpela olsem yu. Yu wanpela
tasol i God tru, olsemmipela i bin harim longmaus bilong ol tumbuna. 21Yu
bin kisim bek mipela Israel long taim mipela i stap kalabus long Isip, na yu
mekimmipela i kamap lain manmeri bilong yu. Olsem na i no gat narapela
lain pipel i wankain olsemmipela ol manmeri bilong yu. Na yu bin mekim
olkain gutpela na bikpela samting bilong helpim mipela long taim mipela
ol manmeri bilong yu i kam kamap long dispela kantri. Yu bin rausim ol
arapela lain manmeri na mipela i kam kisim graun bilong ol. Olsem na ol
pipel bilong olgeta kantri i givim biknem long yu. 22Bikpela, yu bin mekim
mipela ol Israel i kamap lain manmeri bilong yu stret na bai mipela i stap
olsem oltaim. Na yu yet yu kamap God bilongmipela.

23 “Bikpela, nau mi laik yu mekim olsem yu bin promis long mekim long
mi na long lain bilong mi, na bai yu ken mekim olsem oltaim. 24 Na bai
ol manmeri i lukim ol dispela samting yu mekim na oltaim bai ol i tingim
yu na givim biknem long yu. Na bai ol i tok, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong,
dispela God bilong Israel, emwanpela tasol em i God bilong ol Israel.’ Nabai
yu mekim ol man long lain bilong mi tasol i kamap king oltaim. 25 Yu God
bilong mi, yu bin soim mi olsem, yu bai mekim ol lain tumbuna bilong mi i
stap strong oltaim. Olsem nami, wokman bilong yu, mi no pret longmekim
dispela beten long yu. 26 Bikpela, yu yet yu God na yu bin mekim dispela
gutpela promis long mi. 27Olsem na mi laik bai yu mekim gut long ol lain
bilong mi, na bai ol i stap gut oltaim aninit long yu. Yu bin tok long givim
blesing long ol lain bilong mi, olsem na mi save, bai yu mekim gut long ol
oltaim.”

18
Devit i winim ol birua
(2 Samuel 8.1-18)

1Wanpela taim bihain, Devit wantaim ol soldia bilong en i kirapim pait
long ol Filistia. Ol i winim ol Filistia, na ol i kisim taun Get wantaim ol ples i
stapklostu longen. 2Nabihain,Devitwantaimol soldia i gopait longolMoap
na winim ol. Na ol Moap i stap aninit long em na givim takis long em. 3Na
bihain, Devitwantaimol soldia i gopait longHadateser, emkingbilongSoba.
Soba em wanpela kantri bilong ol lain Siria, na em i stap klostu long kantri
Hamat. Long dispela taimHadateser i kisimol soldia bilong enna iwok long
go long hap bilongwara Yufretis, bilong pait na kisim dispela graun. Na lain
bilongDevit i bungimol 4nawinimol longpait. NaDevit i kisimplanti soldia
bilongHadateser. Emikisim20,000 soldiana7,000 soldia i save sindaun long
hosnapait. Na tuDevit i kisim1,000karisbilongpaitna100hosbilongpulim
ol karis bilong pait. Tasol Devit i bagarapim lek bilong ol arapela hos na ol i
no inap wokabaut strong.

5Longdispela taimol Siria i stap longDamaskus, ol i kirap i gohelpimKing
Hadateser long pait. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 22,000
soldiabilongol Siria. 6NaDevit i putimsampela lain soldiabilongemnabaut
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longkantri bilongol Siria, bilongwas longol bai ol i nokenkirapimpaitmoa.
Na ol Siria i stap aninit long Devit na ol i givim takis long em. Long olgeta
hap Devit i go pait, Bikpela i helpim em na em i win. 7Na Devit i lukim ol
ofisa bilong Hadateser i karim ol hap plang bilong pait ol i bin wokim long
gol. Na em i kisim ol dispela hap plang na bringim ol i go long Jerusalem.
8 Na tu, em i kisim planti bras long taun Tiphat na taun Kun, tupela taun
bilong Hadateser. Bihain, Solomon i kisim ol dispela bras bilong wokim
ol samting bilong haus bilong God, em bilong wokim bikpela tang wara na
tupela longpela pos na ol dis na plet samting.

9 King Toi bilong kantri Hamat i harim tok long Devit i winim pinis ami
bilong Hadateser, king bilong Soba. 10 Olsem na Toi i salim pikinini man
bilong en, Hadoram, narapela nem bilong en Joram, i go long King Devit
long givim gude na tok amamas long Devit i bin winim Hadateser. Na tu,
Toi i salim ol presen long Devit. Ol i bin wokim ol dispela presen long gol na
silva na bras. King Toi i amamas long Devit i winimHadateser, longwanem,
planti taim Hadateser i bin birua long Toi. 11Devit i kisim ol dispela presen
na i makim bilong Bikpela. Em i bin mekim wankain pasin long ol silva na
gol em i kisim long taim em i bin winim ol arapela birua, em ol Idom na ol
Moap na ol Amon na ol Filistia na ol Amalek.

12Na bihain, Abisai, pikinini bilong Seruia, i kisim ol soldia bilong Devit
na i go pait long ol Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol. Na ol i kilim 18,000
man bilong Idom. 13Na Abisai i putim sampela lain soldia bilong was long
ol Idom, na ol Idom i stap aninit long Devit. Long olgeta hap Devit i go pait,
Bikpela i helpim em na em i win.

14Devit i bosimolgetahapbilong Israelnaemimekimgutpelana stretpela
pasin long olgetamanmeri. 15 Joap, pikininimanbilong Seruia, i stapnamba
wanofisa bilong ami. Na Jehosafat, pikininimanbilongAhilut, i stap namba
wan kuskus na i lukautim ol buk bilong gavman. 16 Na Sadok wantaim
Ahimelek, tupela i stap pris. Sadok em i pikinini bilongAhitup. NaAhimelek
em i pikinini bilong Abiatar. Na Savsa em i stap kuskus bilong king. 17Na
Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, i bosim ol soldia i save was long King
Devit, emol lainKeretnaPelet. NaolpikininimanbilongDevit i stapbikman
long gavman.

19
Devit i winim ol Amon na ol Siria
(2 Samuel 10.1-19)

1 Devit i kamap strongpela king pinis, na bihain Nahas, king bilong ol
Amon, i dai na pikinini man bilong en, Hanun, i kamap king. 2 Na Devit
i tok olsem, “Mi mas mekim gutpela pasin long Hanun, long wanem, papa
bilong en, Nahas, i binmekim gutpela pasin longmi.” OlsemnaDevit i salim
sampela man bilong i go tok sori long Hanun. Tasol taim ol i kamap long
Hanun, 3ol hetman bilong kantri Amon i tokimHanun olsem, “Yu ting Devit
i salim ol dispela man bilong tok sori na givim biknem long papa bilong yu,
a? Nogat tru. Em i salim ol bilong lukluk gut long kantri bilong yumi, na
bihain bai emwantaim ol soldia bilong en i kam bagarapim yumi.”

4Hanun i harim dispela tok, na em i holimpas ol lain man bilong Devit na
sevim mausgras bilong ol. Na tu em i katim longpela klos bilong ol i go sot
tru, inap ol arapelaman i ken lukim as bilong ol, na em i salim ol i go. 5Tasol
ol dispelaman i sem tru na ol i no laik i go bek long ples bilong ol. TaimDevit

18:8: 1 Kin 7.40-47, 2 Sto 4.11-18 18:12: Sng 60 Het tok
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i harim tok long dispela pasin Hanun i binmekim long ol lain bilong em, em
i salim tok long ol dispelaman olsem, “Yupela i no kenwari long i kam kwik
long Jerusalem. Nogat. Yupela i ken i stap long Jeriko inap mausgras bilong
yupela i kamap gen, na bihain yupela i ken kam.”

6Ol Amon i save pinis olsem dispela pasin bilong ol i hatim tru bel bilong
Devit. OlsemnaHanunwantaimol lain bilong en i askimolMesopotemiana
ol Siria i stap long kantri Maka na long kantri Soba long givim em sampela
karis bilong pait na sampela soldia i save sindaun long ol hos na pait. Na
Hanun i salim planti silva, hevi bilong en inap 35,000 kilogram, i go long ol
dispela kantri, bilong baim ol dispela soldia na karis. 7 Ol i givim Hanun
32,000 karis bilong pait. Na tu, king bilong Maka wantaim ol soldia bilong
en i kam bilong helpimHanun, na ol i kamwokim kem bilong ol klostu long
taun Medeba. Na ol soldia bilong Amon tu i lusim ol taun bilong ol na ol i
kam redi long pait long ol Israel.

8Devit i harim olsem ol Amon i wok long bungim ol dispela soldia, na em
i salim Joap wantaim olgeta soldia bilong Israel i go long pait long ol. 9Orait
ol Amon i sanap klostu long dua bilong banis bilong Raba, biktaun bilong
ol. Na ol soldia bilong ol dispela king bilong Siria i bin kam bilong helpim ol
Amon, ol i go sanap long ples kunai. Na olgeta i redi long pait long ol Israel.

10 Joap i lukim ol dispela birua na em i save, bai ol i kirapim pait long
ol Israel long tupela sait wantaim. Olsem na em i makim sampela gutpela
strongpela soldia bilong Israel na lainimol klostu long ol dispela lain i sanap
long ples kunai. Na em yet i bosim ol. 11 Na em i makim brata bilong en,
Abisai, long bosim ol arapela soldia bilong en, na Abisai i lainim ol klostu
long ol Amon. 12 Orait na Joap i tokim Abisai olsem, “Taim pait i kirap na
sapos yu lukim ol Siria i laik winimmipela, orait yupela i mas i kam helpim
mipela. Na sapos ol Amon i laik winim yupela, orait bai mipela i go helpim
yupela. 13 Yupela i no ken pret. Yumi mas tingim ol manmeri bilong yumi
na ol taun God i bin givim long yumi, na yumi mas pait strong. Na wanem
samting Bikpela i ting em i gutpela long mekim long yumi, orait em i ken
mekim tasol.”

14 Orait Joap wantaim ol soldia bilong en i go kirapim pait na ol Siria i
ranawe. 15 Na taim ol Amon i lukim ol Siria i ranawe, ol tu i ranawe long
lain bilong Abisai na ol i go hait insait long banis bilong taun bilong ol. Orait
na Joap i kisim ol soldia bilong en na i go bek long Jerusalem.

16Ol Siria i lukim olsem ol i lus long pait, olsem na ol i salim sampelaman
i go kisim ol man bilong dispela lain Siria i stap long hap sankamap bilong
waraYufretis, naol dispela Siria i kam longhelpimol. NaSobak, nambawan
ofisa bilongKingHadateser, i bosimol. 17Devit i harim tok long ol Siria iwok
long bung, olsem na em i kirap na bungim olgeta soldia bilong Israel, na ol i
go brukimwara Jordan na i go kamap klostu long dispela ples ol Siria i stap
long en. Na ol Israel i sanap long lain, naDevit i kirapimpait long ol Siria. Na
ol Siria i pait long ol Israel. 18 Tasol ol Israel i pait strong tumas na surikim
ol Siria i go bek. Na Devit wantaim ol soldia bilong en i kilim 7,000 soldia i
save sanap long ol karis bilong pait na 40,000 arapela soldia. Na ol i kilim tu
Sobak, namba wan ofisa bilong ol Siria. 19Taim ol dispela Siria i stap aninit
long King Hadateser, i lukim olsem ol Israel i winim ol pinis, ol i tokim Devit
long ol i no laik pait moa long ol Israel, tasol bai ol i stap aninit long Devit.
Na bihain long dispela, ol Siria i no laik helpim ol Amon na pait gen long ol
Israel.
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20
Devit i pait na kisim taun Raba
(2 Samuel 11.1 na 12.26-31)

1 Olgeta wan wan yia, long taim bilong kol i laik pinis, ol king i save
bringimol ami bilong ol i go pait long ol birua bilong ol. Orait long yia bihain
long Devit i winim ol Siria, na long taim bilong kol i laik pinis, Joap i kisim ol
soldia bilong Israel na i go pait long ol Amon. Ol i pait na winim ol Amon na
raunim taun Raba, biktaun bilong ol. Tasol Devit i no go long pait. Em i stap
long Jerusalem.
Joapwantaim ol Israel i pait strong long ol Amon na kisim taun Raba. 2Na

Devit i kam long Raba na kisim hat bilong king long het bilong king bilong ol
Amon. Dispelahatol i binwokimlonggolnahevibilongen inap35kilogram.
Na ol i bin bilasim dispela hat long ol gutpela ston i dia tumas. Orait ol Israel
i kisim dispela hat na putim long het bilong Devit. Na tu Devit i kisim planti
mani samting long dispela taun. 3Na em i kisim olgetamanmeri bilong taun
Raba na katim ol long so na baira na tamiok. Em i mekim wankain pasin
longolmanmeri bilongol arapela taunbilongkantriAmon. Nabihain, Devit
wantaim ol lain soldia bilong en i go bek long Jerusalem.

Ol Israel i pait long ol traipela traipelaman bilong Filistia
(2 Samuel 21.18-22)

4 Orait pait i kirap namel long ol Filistia na ol Israel, klostu long taun
Geser. Nawanpela Israel, nembilong en Sibekai bilong plesHusa, em i kilim
wanpela bilong ol dispela traipela traipela man, nem bilong en Sipai. Na ol
Israel i winim ol Filistia.

5Na narapela taim gen ol Israel i pait long ol Filistia. Na Elhanan, pikinini
man bilong Jair, i kilim Lami, brata bilong Goliat bilong taun Get. Stik bilong
spia bilong Lami i bikpela olsem ba bilongmasin bilong lumim laplap.

6Na bihain gen narapela pait i kamap long Get. Na i gat wanpela bilong
ol dispela traipela man i stap, na em i longpela bun tru. Wanpela wanpela
han bilong en i gat 6-pela pinga na ol lek bilong en tu i olsem. Em i gat 24
pingaolgeta. 7Dispelaman imekimtokbilas longol Israel, olsemna Jonatan,
pikinini man bilong Sama, brata bilong Devit, i kilim em i dai.

8Ol dispela Filistia i kam long lain bilong ol traipela traipela man bilong
Get. Tasol Devit wantaim ol soldia bilong en i bin kilim ol i dai.

21
Devit i kaunim olmanmeri
(2 Samuel 24.1-25)

1 Satan i laik givim hevi long ol Israel, olsem na em i givim tingting long
Devit long kaunim ol manmeri bilong Israel.

2Orait na Devit i tokim Joap na ol arapela ofisa bilong ami olsem, “Yupela
go kaunimolmanmeri bilong Israel. Yupela imas i go long olgeta hapbilong
kantri, inap long taun Berseba long hap saut, na long taunDan long hap not.
Na yupela imaswokim ripot na bringim longmi, olsembaimi ken save long
namba bilong ol manmeri.”

3 Tasol Joap i bekim tok long king olsem, “King, mi laik bai Bikpela i ken
mekim namba bilong ol manmeri i go antap tru, na bai ol i kamap planti
manmeri moa. Yu save, olgeta Israel i stap aninit long yu, na yu tasol i king
bilong ol. Olsem na bilong wanem yu laik mekim dispela pasin nogut na
mekim olgeta manmeri i gat asua?” 4 Tasol king i strong long Joap i mas
bihainim dispela tok. Olsem na Joap i lusim king na i go nabaut long olgeta
20:1: 2 Sml 11.1 20:5: 1 Sml 17.4-7
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hap bilong Israel, bilong kaunim ol manmeri. Na bihain, em i kam bek long
Jerusalem.

5Orait Joap i go ripot longDevit olsem, Israel i gat 1,100,000man inap long
mekimwok soldia, na Juda i gat 470,000. 6Tasol Joap i no laikim tru dispela
wok king i bin givim em, olsem na em i no bin kaunim namba bilong ol lain
Livai na ol lain Benjamin.

7God i no amamas long ol i kaunimolmanmeri bilong Israel, olsemna em
i mekim save long ol Israel. 8Na Devit i beten long God olsem, “Mi longlong
tru na mi kaunim ol man. Na long dispela pasin mi mekim bikpela rong.
Tasol plis, mi askim yu long lusim dispela sin mi binmekim.”

9-10Orait Bikpela i tokim Gat, profet bilong Devit, long em i mas go tokim
Devit olsem, “Mi, Bikpela, mi tok stret, mi givim tripela rot long yu na yu
yet yu mas makim wanpela bilong ol. Na wanem rot yu makim, em tasol
baimi bihainimnamekim i kamap long yu.” 11Orait Gat i go lukimDevit, na
tokimemolsem, “Bikpela i tok long yumasmakimwanpela bilong ol dispela
tripela samting. 12Yu laik bai bikpela hangre i kamap na i stap inap tripela
yia olgeta? O yu laik bai ol birua i kam bagarapim yupela, na bai yupela i
ranawe long ol inap tripela mun? O yu laik bai Bikpela i bagarapim yupela
na mekim sik nogut i kamap long ol manmeri bilong kantri bilong yu inap
tripela de, na ensel bilong Bikpela bai i mekim save long ol manmeri long
olgetahapbilong Israel? Naumi laikyu tingting, na tokimmi long laikbilong
yu nami ken kisim dispela tok i go bek long Bikpela.”

13Orait na Devit i tokim Gat olsem, “Mi pilim hevi tru long ol dispela tok
yumekim longmi. Olsem na larim Bikpela yet i mekimwanem samting em
i laik mekim long mi, long wanem, em i God bilong marimari oltaim. Tasol
mi no laik bai ol man i bagarapimmipela.”

14Olsem na Bikpela i salim sik nogut long ol Israel, na 70,000 manmeri i
dai. 15 Na God i salim ensel i go long bagarapim Jerusalem. Tasol Bikpela
i lukim dispela ensel i laik bagarapim Jerusalem, na em i sori long dispela
samting nogut i wok long kamap long ol manmeri. Na em i senisim tingting
bilong en na i tokim dispela ensel olsem, “Lusim nau. Em inap.”
Longdispela taimensel i sanap klostu longwanpela plesweol i save kisim

kaikai bilongwit na rausim ol lip samting bilong en. Dispela hap graun em i
bilongArauna,wanpelamanbilong lain Jebus. NarapelanembilongArauna
em Ornan. 16Na Devit wantaim ol hetman bilong Israel i bin putim ol klos
bilong sori. Na Devit i apim ai bilong en na i lukim ensel bilong Bikpela i
sanap i stap namel long skai na graun na i holim bainat long han bilong en
na i redi long bagarapim Jerusalem. NaDevitwantaimol hetman i pundaun
naputimpes i godaun longgraun. 17Na Devit i beten longGodolsem, “Miyet
mi bin tok na ol i kaunim ol manmeri. Mi tasol mi bin mekim sin, na mi gat
bikpela asua. Tasol tarangu ol dispelamanmeri, ol i binmekimwanemrong
na yu mekim save long ol? God, Bikpela bilong mi, yu ken mekim save long
mi wantaim ol famili bilong mi tasol, na yu no ken larim dispela sik nogut i
bagarapim ol manmeri bilong yu.”

18 Orait ensel bilong Bikpela i tokim Gat long em i mas i go tokim Devit
olsem, “Yu mas go antap long dispela maunten, long ples we Arauna bilong
lain Jebus i save kisim kaikai bilong wit, na yu mas wokim wanpela alta
bilong Bikpela.” 19Orait na Devit i bihainim tok bilong Bikpela, olsem Gat
i bin tokim em, na em i wokabaut i go long dispela ples bilong kisim kaikai
bilong wit. 20 Na Arauna wantaim ol 4-pela pikinini man bilong en i wok
long kisim kaikai bilong wit i stap. Na taim ol i lukim ensel, ol pikinini i ran

21:17: 2 Sml 24.17, Sng 74.1
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i go hait. 21Orait Arauna i lukluk i go na i lukimDevit i wokabaut i kam long
em. Olsem na em i go bungim Devit na i brukim skru klostu long em. Na em
i daunim het, bilong givim biknem long Devit. 22Na Devit i tokim Arauna
olsem, “Givimmi dispela ples nau yuwok long en bilong kisim kaikai bilong
wit. Na bai mi baim yu long pe stret bilong dispela graun. Mi laik wokim
alta bilong Bikpela long dispela hap, na bai dispela bikpela sik i kamap long
ol manmeri, em i ken pinis.”

23Orait Arauna i tokim Devit olsem, “King, maski, mi no laik bai yu baim
dispela graun bilongmi. Kisim tasol. Na kisim tuwanem ol arapela samting
yu laik mekim ofa long en. Mi givim yu ol dispela bulmakau, bilong yu ken
mekimofa bilong paia i kukimolgeta. Nami givimyuol plang bilong rausim
ol lip samting bilong wit, bilong yu ken wokim paia na kukim ofa. Na tu, mi
givim yu ol dispela wit, bilong yu ken mekim ofa bilong kukim wit. King,
dispela olgeta samtingmi givim long yu.”

24 Tasol King Devit i tokim Arauna olsem, “Mi no ken kisim nating ol
samting bilong yu na givim long Bikpela. Mi no ken kisimwanpela samting
i no kamap long hatwok bilongmi yet namekim ofa long en. Nogat. Mi mas
baim ol dispela samting long yu, long pe bilong en stret.” 25Orait na Devit i
givimArauna 7 kilogramgol, bilong baimdispela graun. 26NaDevit iwokim
wanpela alta bilong Bikpela long dispela ples, na em i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaim God. Na Devit i
beten long Bikpela, na Bikpela i harim beten bilong en na i salim paia bilong
heven i kamdaunna kukimol ofa i stap long dispela alta. 27NaBikpela i tok,
na ensel i putim bainat i go bek long ples bilong en.

28 Devit i stap long graun bilong Arauna, na em i lukim olsem Bikpela i
bin harim beten bilong en. Olsem na Devit i mekim ol ofa long Bikpela long
dispela ples. 29 Long dispela taim, haus sel bilong Bikpela na alta bilong
kukim ol ofa long en, i stap long ples bilong lotu long taun Gibeon. Bipo
Moses i bin wokim dispela haus sel long taim ol Israel i stap long ples drai.
30Tasol long dispela taim Devit i no inap i go long Gibeon bilong painimaut
laik bilong Bikpela, long wanem, em i pret long bainat bilong ensel bilong
Bikpela.

22
1Olsem na Devit i stap yet long graun bilong Arauna, na em i tok olsem,

“Bai yumi wokim haus bilong God, Bikpela, long hia. Na alta bilong kukim
ol ofa, em tu bai i stap long hia, na ol Israel bai i kam hia namekim ol ofa.”
Devit i redim ol samting bilong wokim haus bilong

Bikpela
(Sapta 22-29)
Solomon bai i wokim haus bilong Bikpela

2Sampelamanbilongol arapela lain i stapwantaimol Israel, naKingDevit
i singautim ol i kam bung na em i givim wok long ol. Em i makim sampela
bilong katim ston, na em i tokim ol long katim ol ston na stretim gut, bilong
wokim haus bilong God. 3Na Devit i redim planti ain moa bilong wokim ol
nil na ol hap ain bilong strongim ol dua. Na tu, em i redimplanti bras tru, na
i no inapman i skelim. 4Na tu, olman bilong Tair na Saidon i bringim planti
diwai sida long Devit, na i no inap man i kaunim. 5 Taim Devit i no dai yet,
em i redim planti kain kain samting bilong wokim haus bilong Bikpela. Em
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i tok olsem, “Pikinini bilong mi, Solomon, em i yangpela tumas na em i no
save long pasin bilong wokim haus. Tasol mi laik bai Solomon i mas wokim
gutpela haus tru bilong Bikpela, na bai olmanmeri bilong olgeta kantri i ken
amamas moa yet long dispela haus na givim biknem long en. Olsem na mi
yet mi mas redim ol samting bilong Solomon i wokim dispela haus.”

6Devit i laik tokimpikinini bilong en, Solomon, long Solomon imaswokim
haus bilong God, Bikpela bilong Israel. Olsem na Devit i singautim Solomon
i kam 7 na tokim em olsem, “Pikinini, mi yet mi bin tingting long wokim
wanpela haus we ol manmeri i ken kam klostu long God, Bikpela bilong
yumi, na lotuim em. 8 Tasol Bikpela i bin givim tok long mi olsem, ‘Devit,
yu no ken wokim haus bilong mi, long wanem, yu bin mekim planti pait na
kilim idaiplantiman. Mibin lukimyu ikilimplantiman, olsemnamino laik
yumekimdispelawok. Nogat. 9Tasolmibai givimyuwanpelapikininiman,
na taim em i kamap king, em bai i givim gutpela sindaun long ol manmeri,
na mi bai i no inap larim ol arapela kantri i birua long en. Dispela pikinini
mi givim yu, bai yu kolim em long nemSolomon,* longwanem,mi bai givim
gutpela sindaun na bel isi long ol manmeri bilong Israel long taim em i stap
king. 10Emdispela king tasol bai iwokimhaus olmanmeri i ken i kamklostu
longmi long en. Em bai i stap pikinini bilongmi nami bai i stap papa bilong
en. Na bai mi mekim ol man long lain bilong em tasol i kamap king bilong
Israel oltaim oltaim.’ ”

11Na Devit i tok moa long Solomon olsem, “Pikinini, Bikpela i ken i stap
wantaim yu na helpim yu long wokim gut dispela haus bilong God, Bikpela
bilong yumi, olsem em yet i bin tok. 12 Na mi laik bai Bikpela i ken givim
gutpela tingting na save long yu na bai yu bihainim olgeta lo bilong God,
Bikpela bilong yumi, long taim em i mekim yu i kamap king bilong Israel.
13 Solomon, sapos yu was gut na yu bihainim olgeta lo na tok Bikpela i bin
tokimMoses long givim long yumi Israel, orait olgeta samting yumekim bai
i kamap gutpela tasol. Yumas sanap strong na yu no ken pret. Na yu no ken
surik long wanpela samting.

14“Mibinwokhat trunabungimsamtingolsem3,500 tongol na35,000 ton
silva, bilong wokim haus bilong Bikpela. Na tu mi bungim pinis planti bras
na ainmoa, na ol man i no inap skelim hevi bilong en. Na tu, mi redim pinis
ol diwai na ston, tasol yumaskisimmoayet. 15Yugat plantimanbilongwok.
I gat ol man bilong katim ston na ol man i save long wokim haus long ston.
Na i gat ol kamda na tu i gat planti man i save long wokim olkain samting
16 long gol na silva na bras na ain. Yu mas kirapim wok, na Bikpela i ken i
stap wantaim yu.”

17Na bihain, Devit i tokim olgeta lida bilong Israel long helpim Solomon.
18Na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i save stap wantaim
yupela. Em i bin larimmi i daunim ol lain manmeri i bin i stap long dispela
hap graun bipo, na nau ol i stap aninit long em na long yupela. Na long
dispela pasin em i givim gutpela taim long yupela na yupela i sindaun gut
na ol birua i no moa pait long yupela. 19 Olsem na nau yupela i mas i gat
wanpela tingting tasol, na yupela i mas strong tru long bihainim laik bilong
God, Bikpela bilong yumi. Orait nau yupela i mas stat long wokim haus
bilong God, Bikpela. Na bihain bai yupela i ken kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na ol dis na plet samting bilong en, na putim long dispela haus, em
haus bilong ol manmeri i ken i kam klostu long Bikpela na lotuim em.”

22:7: 2 Sml 7.1-16, 1 Sto 17.1-14 22:8: 1 Kin 5.3, 1 Sto 28.3 * 22:9: Long tok Hibru, dispela
nem Solomon i klostu wankain olsem dispela tok, “gutpela sindaun na bel isi.” 22:13: Jos 1.6-9
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23
1Taim Devit i kamap lapun pinis, em imakim pikinini bilong en Solomon

na Solomon i kamap king bilong Israel.
Devit i makimwok bilong ol Livai

2 King Devit i bungim ol lida bilong Israel na ol pris na ol Livai. 3 Em i
tok, na ol man i kaunim namba bilong ol lain bilong Livai. Ol i kaunim ol
Livai i winim 30 krismas pinis, na namba bilong ol Livai inap 38,000 olgeta.
4 Orait na Devit i tok olsem, “24,000 bilong ol dispela man i mas lukautim
wok long haus bilong Bikpela na 6,000 i mas mekim wok kuskus na harim
kot. 5Na 4,000 i mas i stap wasman long haus bilong Bikpela na 4,000 i mas
mekim musik bilong litimapim nem bilong Bikpela. Mi bin wokim ol kain
kain samting bilong mekim musik, na ol i ken kisim ol dispela samting na
mekimmusik long en.”

6 I gat tripela lain famili bilong ol Livai. Ol i kamap long ol tripela pikinini
manbilongLivai, emGersonnaKohatnaMerari. NanauDevit i tilimolLivai
long dispela tripela lain, bilong ol i kenmekimwok bilong ol.

7Nem bilong ol pikinini man bilong Gerson i olsem, Ladan na Simei. 8Na
Ladan i gat 3-pela pikinini man. Namba wan pikinini em Jehiel. Na nem
bilong ol arapela i olsem, Setam na Joel. 9 Tripela i hetman bilong ol lain
famili bilong Ladan. Simei* i gat tripela pikininiman. Nembilong ol i olsem,
Selomot na Hasiel na Haran. 10-11 Simei i gat 4-pela pikinini man. Namba
wan pikinini em Jahat, na namba 2 em Sina, narapela nem bilong en Sisa.
Na nem bilong ol arapela i olsem, Jeus na Beria. Jeus na Beria i no gat planti
pikinini man, olsem na ol tumbuna pikinini bilong tupela i bung wantaim
na i kamapwanpela lain famili tasol.

12Kohat i gat 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Amram na Ishar
na Hebron na Usiel. 13Nem bilong ol pikinini man bilong Amram i olsem,
AronnaMoses. Bikpela i binmakimAronwantaimol lain pikinini bilong en
tasol long bosim ol nambawan samting olmanmeri i makim bilong Bikpela,
na ol bai i mekim dispela wok oltaim. Na long olgeta taim bilong lotuim
Bikpela, ol i gat wok bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na tu ol i mekim wok bilong Bikpela na askim Bikpela long mekim
gut long ol manmeri. 14 Tasol ol pikinini bilong Moses, dispela man bilong
God, ol i kamap olsem ol arapela lain bilong Livai. 15Nem bilong ol pikinini
man bilong Moses i olsem, Gersom na Elieser. 16Namba wan pikinini man
bilong Gersom em Sebuel. 17 Na Elieser i gat wanpela pikinini man tasol,
nem bilong en Rehabia. Tasol Rehabia i gat planti lain pikinini man.

18 Ishar em i pikinini bilong Kohat, na namba wan pikinini man bilong
Ishar, em Selomit. 19 Na Hebron, narapela pikinini bilong Kohat, i gat 4-
pela pikinini man. Namba wan pikinini em Jeria, na namba 2 em Amaria,
na namba 3 em Jahasiel, na namba 4 em Jekameam. 20Na Usiel, narapela
pikinini bilong Kohat, i gat tupela pikinini man. Namba wan pikinini em
Maika na namba 2 em Isia.

21Merari em i pikinini bilong Livai, na nem bilong ol pikinini man bilong
Merari i olsem, Mali na Musi. Nem bilong ol pikinini man bilong Mali i
olsem, Eleasar na Kis. 22 Eleasar i gat ol pikinini meri tasol, na ol dispela
pikinini bilong en i maritim ol wanlain bilong ol, em ol pikinini man bilong

23:1: 1 Kin 1.1-40 * 23:9: Namba bilong ol pikinini bilong Simei long lain 9 i no wankain olsem
namba bilong ol pikinini bilong en long lain 10-11. Olsem na yumi no save wanem namba em i stret.
23:13: Kis 28.1
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Kis. 23Musi i gat tripela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Mali na Eder
na Jeremot.

24Dispela olgeta man ol i lain pikinini bilong Livai, na ol i hetman bilong
ol lain famili bilong Livai. Ol man i binwokim lista bilong ol Livai, na putim
nem bilong ol wan wan man i stap long lain na famili bilong ol. Na taim ol
Livai iwinim20krismaspinis, ol i savemekimwok longhausbilongBikpela.

25 Devit i bin tok olsem, “God, Bikpela bilong Israel, i bin givim gutpela
sindaun long ol manmeri bilong en, na em yet bai i stap oltaim long
Jerusalem. 26 Olsem na nau ol Livai i no gat wok moa long karim haus
sel bilong Bikpela na ol samting bilong mekim lotu.” 27Na bihain, ol man i
bihainim dispela las tok bilong Devit, na ol i wokim lista bilong ol lain Livai.
Na taim ol Livai i winim 20 krismas pinis, orait ol man i putim nem bilong
ol long dispela lista, bilong ol i ken mekim wok long haus bilong Bikpela.
28Wok bilong ol Livai i olsem.† Ol i gat wok long helpim ol lain bilong Aron
long mekim wok bilong ol long haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok long
lukautim ol ples bung na ol rum i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Na sapos ol dis na plet samting ol man i bin makim bilong Bikpela,
i kamap doti long ai bilong Bikpela, orait ol Livai i gat wok long mekim ol
dispela samting i kamap klin gen.
Na tu ol Livai i save mekim ol arapela kain wok long haus bilong Bikpela.

29Ol i gat wok bilong lukautim dispela bret bilong givim long God, na bilong
lukautim plaua bilong ofa bilong kukim wit, na bilong lukautim ol bisket
na ol ofa ol i bin kukim long aven, na bilong lukautim plaua ol i bin tanim
wantaim wel. Na tu ol i gat wok long skelim olgeta samting bilong mekim
ofa. 30Na long olgeta moning na apinun ol i gat wok long kam klostu long
pes bilongBikpela, na amamasna litimapimnembilong en. 31Naol imekim
wankain pasin long taim bilong kukim ofa long olgeta de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela bikpela de bilong lotu. I
gat lo i tok long hamas man bilong ol Livai i gat wok long mekim ol dispela
samting long wanpela wanpela taim. Oltaim ol Livai i gat wok long mekim
lotu long Bikpela. 32Ol Livai i gat wok bilong bosim haus sel bilong Bikpela
na haus bilong Bikpela. Na ol i gat wok long helpim ol wanlain bilong ol, em
ol pris bilong lain bilong Aron, long mekim wok bilong ol long haus bilong
Bikpela.

24
Devit i tilim ol pris long sampela lain bilong ol i kenmekimwok bilongGod

1 Dispela em ol lain pikinini bilong Aron. Ol pikinini man bilong Aron i
olsem,NadapnaAbihunaEleasarna Itamar. 2Tasol NadapnaAbihu inogat
pikinini na tupela i dai taim papa bilong tupela i stap yet. Olsem na Eleasar
na Itamar tasol i kamappris. 3Na long taimDevit i stapking, em i laikmekim
wok bilong ol pris i ran gut, olsem na em imakimwok long ol wanwan lain
bilong ol pris. Na Sadok tupela Ahimelek i helpim em long tilim wok long
ol pris. Sadok em i bilong ol lain pikinini bilong Eleasar, na Ahimelek em
i bilong ol lain pikinini bilong Itamar. 4Ol i lukim lain bilong Eleasar i gat
planti hetman, olsem na ol i tilim ol long 16 lain. Tasol lain bilong Itamar i
no gat planti hetman, olsemna ol i tilim ol long 8-pela lain tasol. 5TaimDevit
i laik makim ol man long mekimwok pris, em i no inap makim ol man long

23:26: Lo 10.8 23:28: Nam 3.5-9 † 23:28: I luk olsem tok bilong Devit i pinis long lain 26.
Tasol sampelaman i ting ol dispela tok i stap long lain 28 i go inap 32, em tu i tok bilongDevit. 24:2:
Wkp 10.1-2
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lain bilong Eleasar tasol, o long lain bilong Itamar tasol. Nogat. Em i mas
makim ol man bilong tupela lain wantaim, long wanem, tupela lain i gat ol
man inap longmekimwok bilong God, na i gat olman inap longmekimwok
long haus bilong Bikpela. Olsem na ol i bin pilai satu namakim ol man.

6 Ol lain pikinini bilong Eleasar na bilong Itamar i senis senis long pilai
satu na makim ol pris. Ol i makim pinis na kuskus Semaia, pikinini bilong
Netanel bilong lain Livai, em i raitim nem bilong ol. Na King Devit wantaim
ol ofisa bilong en, na pris Sadok na pris Ahimelek, pikinini bilong Abiatar,
na ol hetman bilong ol lain famili bilong ol pris na ol Livai, olgeta i lukim
Semaia i raitim nem.

7 Long namba wan taim ol i pilai satu, ol i makim lain bilong Jehoiarip.
Na namba 2 em lain bilong Jedaia 8 na namba 3 em lain bilong Harim na
namba 4 em lain bilong Seorim. 9Namba 5 em lain bilongMalkia na namba
6 em lain bilong Mijamin 10 na namba 7 em lain bilong Hakos na namba 8
em lain bilong Abiya. 11Namba 9 em lain bilong Jesua na namba 10 em lain
bilong Sekania 12 na namba 11 em lain bilong Eliasip na namba 12 em lain
bilong Jakim. 13Namba 13 em lain bilong Hupa na namba 14 em lain bilong
Jesebeap 14 na namba 15 em lain bilong Bilga na namba 16 em lain bilong
Imer. 15Namba 17 em lain bilong Hesir na namba 18 em lain bilong Hapises
16na namba 19 em lain bilong Petahia na namba 20 em lain bilong Jeheskel.
17Namba 21 em lain bilong Jakin na namba 22 em lain bilong Gamul 18 na
namba 23 em lain bilong Delaia na namba 24 em lain bilongMasia.

19 Ol i makim ol dispela lain pris bilong i go long haus bilong Bikpela
na mekim wok long wankain pasin olsem tumbuna bilong ol, Aron, i bin
mekim. Bipo God, Bikpela bilong ol Israel, i bin tokim Aron long mekim
dispela wok.

Nem bilong ol famili bilong ol Livai
20Dispela em ol arapela lain famili bilong ol Livai. Sebuel, narapela nem

bilong en Subael, em i bilong ol lain pikinini bilong Amram, na Jedea em i
bilong ol lain pikinini bilong Sebuel. 21 Na Isia em i namba wan bilong ol
lain pikinini bilong Rehabia. 22Na Selomit em i bilong ol lain pikinini bilong
Ishar, na Jahat em i bilong ol lain pikinini bilong Selomit. 23 Na Hebron*
i gat 4-pela pikinini man. Namba wan pikinini em Jeria, na namba 2 em
Amaria, na namba 3 em Jahasiel, na namba 4 em Jekameam. 24Maika em
i bilong ol lain pikinini bilong Usiel, na Samir em i bilong ol lain pikinini
bilongMaika. 25 Isia em i brata bilongMaika, na Sekaraia em i bilong ol lain
pikinini bilong Isia. 26-27Nem bilong ol pikinini man bilong Merari i olsem,
Mali na Musi. Tupela i pikinini bilong Jasia, pikinini man bilong Merari.
Nem bilong ol arapela pikinini man bilong Merari i olsem, Soham na Sakur
na Ipri.† 28-29 Nem bilong ol pikinini man bilong Mali i olsem, Eleasar na
Kis. Eleasar i no gat pikinini man. Na Jeramel em i bilong ol lain pikinini
bilong Kis. 30Nem bilong ol pikinini man bilong Musi i olsem, Mali na Eder
na Jeremot. Ol dispela man i bilong ol lain famili bilong ol Livai.

31Ol hetman bilong ol lain famili bilong ol Livai na ol liklik brata bilong
ol dispela hetman i pilai satu bilong makim wanem wok ol lain Livai i mas
mekim. Ol i mekim wankain pasin olsem ol lain brata bilong ol, em ol pris

* 24:23: Dispela nemHebron i no i stap long tokHibru bilong dispela lain. Tasol dispela lain i klostu
wankain olsem 1 Stori 23.19, na nemHebron i stap long 23.19. † 24:26-27: Tok Hibru long dispela
hap i no klia tumas.
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bilong lain bilong Aron. Na King Devit na Sadok na Ahimelek na ol hetman
bilong ol lain famili bilong ol pris na ol Livai, olgeta i lukim ol i pilai satu.

25
Devit i makim ol Livai bilongmekimmusik long haus bilong Bikpela

1Devit wantaim ol man i bosim wok bilong haus bilong Bikpela i makim
ol lain pikinini bilong Asap na Heman na Jedutun bilongmekimwok bilong
lotu longhausbilongBikpela. Ol i gatwok longautim tokbilongBikpela long
ol manmeri. Ol i save paitim ol kain kain gita samting na autim dispela tok
wantaim. Em hia nem bilong ol dispela lain wantaim lista bilong wok ol i
mekim.

2 Long ol lain pikinini bilong Asap, ol i makim Sakur na Josep na Netania
na Asarela. Asap yet i bosim ol, na ol i autim tok bilong God long taim king i
tokim ol long autim.

3Long ol lain pikinini bilong Jedutun, ol i makim 6-pela man, em Gedalia
na Seri na Jesaia na Simei* na Hasabia na Matitia. Na Jedutun, papa bilong
ol, i bosimol. Ol i autim tokbilongGod longpasin olsem. Ol i paitimwanpela
kain gita na mekim song bilong tenkyu long God na bilong litimapim nem
bilong en.

4 Long ol lain pikinini bilong Heman, ol i makim Bukia na Matania na
Usiel na Sebuel na Jerimot na Hanania na Hanani na Eliata na Gidalti na
Romamtieser na Josbekasa na Maloti na Hotir na Mahasiot. 5Heman em i
gat wok long autim tok bilong God long king. God i bin promis long givim
biknem longHeman, olsemnaGod i bin givimem14pikininimanna tripela
pikinini meri. 6 Ol dispela lain pikinini man bilong Heman i save paitim
ol kain kain gita samting long taim bilong mekim lotu long God long haus
bilong Bikpela. Na papa bilong ol i bosim ol.
Na King Devit i bosim Asap na Jedutun na Heman. 7 Namba bilong ol

dispela man wantaim ol arapela Livai i bin skul gut long singim ol song
bilong litimapim nem bilong Bikpela, em inap 288 olgeta. Olgeta dispela
man i save gut tru long mekimmusik. 8Olgeta i pilai satu bilong painimaut
wanem lain i mas kirapim wok pastaim. Maski ol i yangpela o lapun, na
maski ol i saveman tru long mekimmusik o ol i skul yet long mekimmusik,
olgeta i pilai satu. Ol wanwan lain i gat 12-pela man olgeta.

9 Pastaim tru ol i pilai satu, na ol i makim lain bilong Josep, bilong lain
Asap. Nanamba2 taimol imakimGedaliawantaimolpikinininaolwanlain
bilong en. 10Na namba 3 taim ol i makim Sakur wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong en. 11Nanamba 4 taim ol imakim Seri, narapela nembilong
en Isri, wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 12Na namba 5 taim ol
i makim Netania wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 13Na namba
6 taim ol i makim Bukia wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 14Na
namba7 taimol imakimAsarela, narapelanembilong en Jesarela,wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en. 15Na namba 8 taim ol i makim Jesaia
wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 16Na namba 9 taim ol i makim
Matania wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 17Na namba 10 taim
ol i makim Simei wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 18Na namba
11 taimol imakimUsiel, narapelanembilong enAsarel,wantaimol pikinini
na ol wanlain bilong en. 19Na namba 12 taim ol i makim Hasabia wantaim
ol pikinini na ol wanlain bilong en.
* 25:3: Dispela nem Simei i no i stap nau long tok Hibru. Tasol i luk olsem em i bin i stap long bipo
na nau i lus. Lain 17 i gat tok long Simei.
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20 Namba 13 taim ol i makim Sebuel, narapela nem bilong en Subael,
wantaimol pikinini na olwanlain bilong en. 21Nanamba14 taimol imakim
Matitia wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 22Na namba 15 taim ol
i makim Jerimot wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 23Na namba
16 taim ol i makim Hanania wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en.
24Nanamba17 taimol imakim Josbekasawantaimol pikinini na olwanlain
bilong en. 25Na namba 18 taim ol i makim Hanani wantaim ol pikinini na
ol wanlain bilong en. 26 Na namba 19 taim ol i makim Maloti wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong en. 27 Na namba 20 taim ol i makim Eliata
wantaimol pikinini na olwanlain bilong en. 28Nanamba21 taimol imakim
Hotir wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 29Na namba 22 taim ol i
makim Gidalti wantaim ol pikinini na ol wanlain bilong en. 30Na namba 23
taim ol imakimMahasiot wantaim ol pikinini na olwanlain bilong en. 31Na
namba 24 taim ol i makim Romamtieser wantaim ol pikinini na ol wanlain
bilong en.

26
Olwasman bilong haus bilong Bikpela

1 Sampela Livai i stap wasman bilong haus bilong Bikpela. Nem bilong ol
i olsem. Meselemia, pikinini bilong Kore, i kam long famili bilong Asap long
lain Kora. 2Nem bilong ol pikinini man bilong Meselemia i olsem. Namba
wan emSekaraia nanamba 2 em Jediael nanamba 3 emSebadaia nanamba
4 em Jatniel. 3Na namba 5 em Elam na namba 6 em Jehohanan na namba 7
em Elioenai.

4-5 God i bin mekim gut long Obetidom na em i gat planti pikinini man.
Nem bilong ol i olsem. Nambawan em Semaia na namba 2 em Jehosabat na
namba 3 em Joa na namba 4 em Sakar na namba 5 em Netanel na namba 6
em Amiel na namba 7 em Isakar na namba 8 em Peuletai.

6 Semaia, pikinini bilong Obetidom, i gat sampela pikinini man. Ol i
gutpela man, olsem na ol i kamap hetman bilong ol lain famili bilong ol.
7 Nem bilong ol i olsem, Otni na Refael na Obet na Elsabat na Elihu na
Semakia. Elihu na Semakia i save tru long mekim ol kain kain samting.
8 Long lain famili bilong Obetidom i gat 62 man olgeta i save stap wasman,
na olgeta i save tru long wok bilong ol.

9Long lain famili bilongMeselemia i gat 18man, na ol i save gut long wok
bilong ol.

10Hosa em i kam long famili bilong Merari. Nem bilong ol pikinini man
bilong Hosa i olsem. Simri em i lida 11na namba 2 emHilkia na namba 3 em
Tebalia na namba 4 em Sekaraia. Simri em i no namba wan pikinini bilong
Hosa, tasol papa i bin makim em i kamap lida. Long lain famili bilong Hosa
i gat 13man i stap wasman.

12Olgeta dispela hetman bilong ol wasmanwantaim ol lain bilong ol, i gat
wok long haus bilong Bikpela, olsem ol arapela Livai.

13Olgeta dispela lain famili i pilai satu bilong makim wanem dua bilong
haus bilong Bikpela ol i mas lukautim. Maski ol i planti lain o ol i liklik lain,
olgeta famili i mas kisim wok. 14 Ol i pilai satu bilong makim husat bai i
lukautim dua long hap sankamap, na satu i makim Meselemia. Na bihain
ol i pilai satu bilong painimaut Sekaraia bai i bosim wanem dua, na satu i
makim dua long hap not. Sekaraia em i pikinini bilong Meselemia, na em i

26:4-5: 2 Sml 6.11, 1 Sto 13.14
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man bilong givim gutpela tingting. 15Orait bihain satu i makim Obetidom
bilong lukautim dua long hap saut, na satu i makim ol pikinini bilong en
bilong lukautimol rumbilongputimol samting. 16Nasatu imakimSupimna
Hosa bilong lukautim dua i stap long hap san i go daun, na bilong lukautim
dispela dua ol i kolim Saleket. Dua Saleket i stap klostu long rot i go antap. Ol
i makim taim bilong wan wan lain i kenmekimwok, na ol i senis senis long
lukautim ol dua.*

17Olgeta de 6-pela Livai i save was long dua long hap san i kamap na 4-
pela i savewas long dua long hap not na 4-pela i savewas long dua long hap
saut. Na 4-pela i save was long ol rum bilong putim ol samting, tupela long
wanpela rumna tupela long narapela rum. 18Na 6-pelaman i savewas long
haus† long hap san i go daun. Tupela i save was long haus na 4-pela i save
was long rot.

19Olgetadispelawasman ikamlong lainbilongKorana lainbilongMerari.
Sampelamoawok ol Livai i mekim

20Ahiya, wanpela bilong ol lain Livai, i bosim haus mani i stap long haus
bilong Bikpela, na em i bosim tu ol rum i gat ol gutpela samting ol man i
bin makim bilong Bikpela. 21Wanpela man long lain famili bilong Ladan
bilong lain Gerson, em Jehiel. 22Na nembilong ol pikininiman bilong Jehiel
i olsem, Setam wantaim brata bilong en Joel. Ol i gat wok long bosim haus
mani bilong haus bilong Bikpela.

23 Na ol lain Amram na Ishar na Hebron na Usiel i gat wok bilong ol.
24 Sebuel bilong lain Amram, em i namba wan ofisa bilong lukautim haus
mani i stap long haus bilong Bikpela. Em i wanpela bilong ol lain pikinini
bilong Gersom, pikinini bilongMoses.

25 Sebuel i gat wanpela brata, nem bilong em Selomit. Selomit em i bilong
lain pikinini bilong Elieser, brata bilong Gersom. Elieser em i papa bilong
Rehabia, na Rehabia em i papa bilong Jesaia, na Jesaia em i papa bilong
Joram, na Joram em i papa bilong Sikri, na Sikri em i papa bilong Selomit.
26 Selomit wantaim ol wanlain bilong en i save lukautim ol gutpela samting
ol man i bin makim bilong God na putim long haus bilong Bikpela. Dispela
ol gutpela samting, em King Devit na ol hetman bilong ol lain famili na ol
ofisa bilong ami i bin makim long God. 27Long taim ol i bin winim pait, ol i
bin kisim planti gutpela samting bilong ol birua. Na bihain ol i bin makim
sampela bilong ol dispela samting longGod, na bringim i kambilongmekim
wok long haus bilong Bikpela. 28 Sampela bilong ol dispela gutpela samting
i stap long haus bilong Bikpela, em profet Samuel na King Sol na Apner,
pikinini bilong Ner, na Joap, pikinini bilong Seruia, i bin givim long God. Na
Selomit wantaim ol wanlain bilong en i lukautim dispela olgeta samting.

29 Long ol lain pikinini bilong Ishar, ol i makim Kenania wantaim ol
pikinini bilong en long holim wok gavman. Ol i save mekimwok kuskus na
harim kot bilong ol manmeri bilong Israel.

30Long ol lain pikinini bilong Hebron, ol i makimHasabia wantaim 1,700
wanlain bilong en long mekim wok gavman. Ol i save lukautim olgeta wok
gavman long dispela hap bilong kantri Israel i stap long hap san i go daun
bilong wara Jordan. Ol dispela man i save tru long mekim wok gavman, na
ol i save lukautim olgeta wok ol man i mekim bilong Bikpela, na olgeta wok
bilong king. 31 Jeria em i hetman bilong olgeta lain famili bilong ol pikinini
bilong Hebron. Long namba 40 yia bilong Devit i stap king ol i wok long
* 26:16: TokHibru long dispela hap i no klia tumas. † 26:18: TokHibru long dispela hap i no klia
tumas.
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painim olgeta lain bilong Hebron. Na ol i lukim planti man bilong dispela
lain i stap long taun Jaser long graun Gileat. Ol dispela lain bilong Jaser
i hapman tru long mekim ol kain kain samting. 32 Olsem na King Devit i
makim 2,700 bilong ol dispela wanlain bilong Jeria long lukautim dispela
hap bilong Israel i stap long hap sankamap bilong wara Jordan, em graun
bilong lain Ruben na lain Gat na hap lain Manase. Dispela 2,700 man ol
i gutpela man na ol i hetman bilong ol lain famili bilong ol. Na ol i save
lukautim olgeta wok ol man i mekim bilong God, na olgeta wok bilong king.

27
Ol nem bilong ol lain hetman na ol ofisa bilong king

1Dispela em i lista bilong ol hetman bilong ol lain famili bilong ol Israel,
na bilong ol lida na ofisa i bosim wok bilong gavman. Ol dispela hetman i
save bosim 12-pela bikpela lain man bilong mekim wok. Wanpela wanpela
lain i save mekim wok long ol wan wan mun, na wan wan lain i gat 24,000
man. Nem bilong ol dispela hetman i olsem.

2 Jasobeam, pikinini bilong Sapdiel, i bosim ol 24,000 man i mekim wok
long namba wan mun. 3 Na tu, em i bosim olgeta ofisa bilong ami. Em i
wanpela man bilong lain Peres.

4Dodai bilong lain Ahohi i bosim ol 24,000 man i mekimwok long namba
2mun. Miklot em i namba 2 bilong en.*

5Benaia, pikinini bilong pris Jehoiada, i bosim ol 24,000man imekimwok
long namba 3 mun. 6 Em i wanpela bilong ol 30 strongpela soldia bilong
Devit, na em i lida bilong ol dispela soldia. Na Amisabat, pikinini bilong en,
i stap namba 2 bilong en.

7Asahel, bratabilong Joap, i bosimol 24,000man imekimwok longnamba
4mun. Bihain, pikinini bilong en, Sebadaia, i kisim ples bilong en.

8Samhut bilong lain Ishar i bosim ol 24,000man imekimwok long namba
5mun.

9 Ira, pikinini bilong Ikes bilong taunTekoa, i bosimol 24,000man imekim
wok long namba 6mun.

10Heles bilong ples Pelon i bosim ol 24,000man i mekimwok long namba
7mun. Heles em i man bilong lain Efraim.

11Sibekai bilongplesHusa i bosimol 24,000man imekimwok longnamba
8mun. Sibekai em i man bilong lain Sera.

12 Abieser bilong taun Anatot i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 9mun. Abieser em iman bilong lain Benjamin.

13Maharai bilong taun Netofa i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 10mun. Maharai em i man bilong lain Sera.

14 Benaia bilong taun Piraton i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 11mun. Benaia em iman bilong lain Efraim.

15 Heldai bilong taun Netofa i bosim ol 24,000 man i mekim wok long
namba 12mun. Heldai em i man bilong lain Otniel.

Nem bilong ol man i bosim ol lain bilong Israel
16Nem bilong ol ofisa i bosim ol lain bilong Israel i olsem.
Elieser, pikinini bilong Sikri, i bosim lain Ruben.
Na Sefatia, pikinini bilongMaka, i bosim lain Simeon.
17Na Hasabia, pikinini bilong Kemuel, i bosim lain Livai.
Na Sadok i bosim lain Aron.

* 27:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18Na Elihu, wanpela brata bilong Devit, i bosim lain Juda.
Na Omri, pikinini bilongMaikel, i bosim lain Isakar.
19Na Ismaia, pikinini bilong Obadia, i bosim lain Sebulun.
Na Jeremot, pikinini bilong Asriel, i bosim lain Naptali.
20Na Hosia, pikinini bilong Asasia, i bosim lain Efraim.
Na Joel, pikinini bilong Pedaia, i bosimwanpela hap lain Manase.
21Na Ido, pikinini bilong Sekaraia, i bosimnarapelahap lainManase i stap

long graun Gileat.
Na Jasiel, pikinini bilong Apner, i bosim lain Benjamin.
22Na Asarel, pikinini bilong Jeroham, i bosim lain Dan.

Dispela em ol ofisa i bosim ol lain bilong Israel.
23King Devit i no bin kaunim ol man i yangpela yet na krismas bilong ol i

nowinim20, longwanem, Bikpela i bin promis longmekimnambabilong ol
manmeri bilong Israel i kamap planti tumas olsem ol sta long skai. 24 Joap,
pikinini bilong Seruia, i bin stat long kaunim ol man, tasol em i no pinisim
dispelawok. God i no amamas longol i kaunimolman, olsemnaem imekim
save long ol Israel. Long dispela as tasol na ol i no raitim namba bilong ol
man long dispela buk i stori long ol samting King Devit i binmekim.

Nem bilong ol man i lukautim ol samting bilong king
25Asmavet, pikinini bilongAdiel, i lukautimmani samting bilong king. Na

Jonatan, pikinini bilongUsia, i lukautimol bakstua i stapnabaut long kantri,
long ol taun na long ol ples na long ol strongpela ples bilong pait. 26 Esri,
pikinini bilong Kelup, i bosim ol man i save wok gaden. 27Na Simei, bilong
taun Rama, i stap bosman bilong ol gadenwain bilong king. Na Sapdi bilong
ples Sefam i stap bosman bilong ol rum bilong putim wain. 28 Balhanan
bilong taun Geder i stap bosman bilong ol diwai oliv na ol diwai sikamor i
stap long ol liklik maunten long hap san i go daun. Na Joas i stap bosman
bilong ol ples bilong putimwel bilong oliv. 29 Sitrai bilong ples daun Saron i
stap bosman bilong ol dispela bulmakau i stap long ples daun bilong Saron.
Na Safat, pikinini bilong Atlai, i stap bosman bilong ol bulmakau i stap long
ol arapela ples daun. 30Obil bilong lain Ismael i stap bosmanbilong ol kamel
bilong king. Na Jedea bilong plesMeronot i stap bosman bilong ol donki. Na
Jasis bilong lain Hagar i stap bosman bilong ol sipsip nameme.

31Olgeta dispela man i stap bosman bilong ol samting bilong King Devit.
Ol lainman bilong givim gutpela tingting long Devit

32 Jonatan, liklik papa bilong King Devit, em i man bilong givim gutpela
tingting long king, long wanem, em i save gut long lo na em i gat planti
gutpela save. Em wantaim Jehiel, pikinini bilong Hakmoni, i gat wok long
skulim ol pikinini man bilong king.

33 Na Ahitofel em i namba wan man bilong givim gutpela tingting long
king, na Husai bilong ples Arka em i gutpela pren bilong king. 34Bihain long
taim Ahitofel i dai, Abiatar na Jehoiada, pikinini bilong Benaia, i kisim ples
bilong Ahitofel. Na Joap em i nambawan ofisa bilong ol ami bilong king.

28
Devit i tokim ol bikman long pasin bilongwokim haus bilong Bikpela

1 Devit i salim tok long olgeta bikman bilong Israel long kam bung long
Jerusalem. Olsem na ol namba wan kiap bilong ol lain bilong Israel, na ol

27:23: Stt 15.5, 22.17, 26.4 27:24: 2 Sml 24.1-15, 1 Sto 21.1-14
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hetman i bosim ol bikpela lain man bilong mekim wok bilong king, na ol
hetman bilong ol lain famili, na ol bosman bilong ol samting bilong king
na bilong ol pikinini man bilong en, wantaim ol man i bosim wok long
haus bilong king, na ol strongpela soldia, na olgeta bikman i kam bung long
Jerusalem.

2Orait King Devit i sanap na i tokim ol olsem, “Yupela ol lain brata bilong
mi, na ol manmeri bilong mi, harim tok mi laik mekim long yupela. Mi bin
tingting strong long wokim gutpela haus bilong putim Bokis Kontrak bilong
Bikpela long en, na dispela haus bai i stap olsem sia king bilong God bilong
yumi. Na mi bin redim ol samting bilong wokim dispela haus. 3 Tasol God
i tokim mi olsem, ‘Devit, yu no dispela man mi bin makim bilong wokim
dispela haus bilong ol manmeri i ken kam klostu long mi. Long wanem, yu
soldia na yu bin kilim planti man i dai.’

4 “Tasol God, Bikpela bilong yumi Israel, i makim mi na ol lain pikinini
bilong mi long bosim Israel oltaim oltaim. Pastaim em i bin makim lain
bilong Juda bilong i stap lida bilong ol lain bilong Israel. Na long lain bilong
Juda em imakim famili bilong papa bilongmi. Na bihain, Bikpela i bihainim
laik bilong em yet na i makim mi namel long ol brata bilong mi, na em i
mekimmi i stapkingbilongolgeta lainbilong Israel. 5Naemigivimmiplanti
pikinini man, na namel long ol dispela pikinini, em i makim Solomon long
bosim ol manmeri bilong Israel, dispela kantri bilong Bikpela. 6Na Bikpela
i bin tokimmi olsem, ‘Dispela pikinini bilong yu, Solomon tasol, bai i wokim
hausnabanisbilongmi, longwanem,mibinmakimembilong i stappikinini
bilong mi, na bai mi stap papa bilong en. 7Na sapos em i wok strong long
bihainim ol lo na tok bilong mi, olsem nau em i save mekim, orait bai mi
mekim ol man long lain bilong en i kamap king oltaim oltaim.’ ”

8Na Devit i tokmoa long ol manmeri olsem, “Orait nau long ai bilong God
bilongyumi, na longai bilongyupelaolgeta Israel, yupela olmanmeri bilong
Bikpela, mi tok stret long yupela olsem. Yupela i mas bihainim gut olgeta
dispela lo, emGod, Bikpela bilong yumi, i bin givim long yumi. Sapos yupela
i mekim olsem, orait bai yupela i ken i stap long dispela gutpela graun, na
em bai i stap graun bilong yupela. Na bihain ol lain pikinini bilong yupela
tu bai i stap oltaim long dispela graun.

9 “Orait yu Solomon, pikinini bilong mi, mi tok strong long yu olsem. Yu
mas i gat wanpela tingting tasol, em long i stap aninit long God bilong papa
bilong yu. Na yu mas wok strong tru long bihainim laik bilong em. Yu mas
mekim olsem, longwanem, Bikpela i save long olgeta tingting na laik bilong
yumi. Sapos yuwok strong long kisim save long laik bilong em, orait bai em
i larim yu i save gut long em. Tasol sapos yu givim baksait long em, orait bai
em i rausim yu na oltaim bai em i givim baksait long yu. 10Orait nau, harim
gut. Bikpela i bin makim yu long wokim haus ol manmeri i ken lotuim em
long en. Olsem na yumas strong namekim dispela wok.”

11Devit i tok pinis, orait em i kisim lista bilong ol samting Solomon i mas
wokim long haus bilong Bikpela, na bilong ol piksa em i mas bihainim na
wokimdispela ol samting. Na em i givim dispela lista long Solomon. Dispela
lista i gat ol piksa bilong olgeta rum bilong haus bilong Bikpela, em dispela
rum i stap long pes bilong haus, na ol rum bilong putim ol samting, na ol
liklik rumantap, naolbikpela ruminsait, naRumTambuTru, emplesbilong
putim Bokis Kontrak. Dispela Bokis Kontrak em i ples bilong God i lusim sin
bilong ol manmeri. 12Na tu dispela lista i gat ol piksa bilong olgeta samting
spirit bilongGod i bin soimDevit longwokimbilong ol ples bungbilonghaus
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bilong Bikpela na bilong ol rum i raunim ples bung na bilong ol hausmani i
stap long haus bilong God na bilong ol rum bilong putim ol gutpela samting
ol man i makim bilong Bikpela.

13Na tu dispela lista i tok long pasin bilong makim wok long ol wan wan
lain bilong ol pris na ol Livai, na long ol pasin bilong mekim wok long haus
bilong Bikpela. Na lista i tok long pasin bilongwokim ol plet samting ol bai i
yusim long haus bilong Bikpela. 14Dispela lista i tok long hamas gol na silva
ol i mas kisim bilong wokim olkain kap na plet samting 15na bilong wokim
ol lam na ol stik bilong putim lam 16 na bilong wokim ol tebol. Ol tebol ol i
wokim long gol, emol i bilong putimbret ol i givim longGod. 17Na tu dispela
lista i tok long hamas gutpela gol ol i mas yusim bilong wokim ol pok na ol
dis na ol kap, na long hamas silva na gol ol i mas yusim bilong wokim ol
arapela dis. 18 Dispela lista i tok tu long hamas gutpela gol ol i mas yusim
bilong wokim alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, na longhamas gol bilongwokimpiksa bilong tupela ensel, wing bilong
tupela i opna i stapantap longBokisKontrakbilongBikpela. Ol dispela ensel
i olsem karis bilong Bikpela.

19Orait na King Devit i tok, “Olgeta piksa i stap long dispela lista, Bikpela
yet i bin soim mi na mi droim.” 20Nau King Devit i tokim Solomon olsem,
“Sanap strong tru na mekim dispela wok, na maski long larim ol kain kain
hevi i daunim yu, long wanem, God, Bikpela bilong mi, em i stap wantaim
yu na em bai i helpim yu. Em bai i no inap lusim yu. Nogat. Bai em i
stap wantaim yu inap yu pinisim olgeta dispela wok bilong haus bilong
en. 21 Mipela i makim pinis ol lain pris na Livai long mekim olgeta kain
wok bilong haus bilong God. Na ol saveman bilong kain kain wok i sambai
long helpim yu. Na tu ol lida wantaim olgeta manmeri, ol i redi tasol long
bihainim olgeta tok bilong yu.”

29
Olmanmeri i givim ol presen bilongwokim haus bilong God

1Orait King Devit i tokim olgeta manmeri olsem, “God i makim pikinini
bilongmi, Solomon, tasol em i yangpela tumasna inogat planti saveyet long
wok. Dispela wok bilong wokim haus bilong God, Bikpela, em i no isi olsem
wok bilong wokim haus king bilong ol man. Nogat. Em i bikpela wok tru.
2 Olsem na mi bin wok strong long redim ol gol na silva na bras na diwai,
bilong wokim ol samting bilong haus bilong God. Na mi redim tu ol planti
kain kain gutpela ston i dia tumas. 3Antap long dispela ol samtingmi redim
pinis, naumi givimol gol na silva bilongmi yet. Longwanem,mi gat bikpela
laik long haus bilong God bilong mi. 4Hevi bilong ol dispela gutpela gol mi
givim, em i winim 100,000 kilogram, na hevi bilong ol gutpela silva inap
olsem 240,000 kilogram. Dispela i bilong bilasim ol banis insait long haus
bilongGod. 5Na tu ol saveman i ken yusimdispela gol na silva bilongwokim
ol arapela samting i stap pinis long piksa bilong haus bilongGod. Nau, husat
long yupela i laik givim samting bilong en olsem ofa long Bikpela?”

6Ol hetmanbilong ol familiwantaimol hetmanbilong ol lain bilong Israel
na ol ofisa bilong bosim 1,000 man na 100 man na ol bosman bilong ol
samting bilong king, ol i harim tok bilong Devit pinis na bel bilong ol i kirap
long givim ol gutpela samting bilong ol. 7Hevi bilong ol samting ol i givim
i olsem, gol i winim 170,000 kilogram na silva i winim 340,000 kilogram na
bras inap olsem 620,000 kilogram na ain i winim 3,400,000 kilogram. 8Na

29:1: 1 Sto 22.5



1 STORI 29:9 657 1 STORI 29:23

ol man i gat ol kain kain ston i dia tumas, ol i givim bilong putim insait long
hausmani bilonghausbilongGod. Jehiel bilong lainGerson em imanbilong
lukautimdispelahausmani. 9Ol manmeri i lukimol lidabilongol i bel kirap
long givim planti gutpela samting, na ol i amamasmoa yet. Na King Devit tu
i amamas nogut tru.

Devit i litimapim nem bilong Bikpela
10 Orait long ai bilong olgeta manmeri Devit i litimapim nem bilong

Bikpela na em i beten olsem, “O Bikpela, yu God bilong tumbuna bilong
mipela, Jekop, mipela ol manmeri bilong yu i ken litimapim nem bilong
yu oltaim oltaim. 11 Yu gat olgeta strong na pawa. Yu gat biknem, na yu
stap antap tru. Yu nambawan olgeta. Long wanem, olgeta samting i stap
long heven na graun i bilong yu tasol. Na yu stap bikpela king bilong olgeta
samting. 12 Yu tasol i save givim ol planti gutpela samting long mipela. Na
yu tasol yu bosim olgeta samting. Yu yet yu as bilong olgeta strong na pawa,
na yu tasol inap longmekim ol man i kamap strong na kisim biknem.

13 “God bilong mipela, nau mipela i tenkyu long yu, na litimapim biknem
bilong yu. 14 Mi wantaim ol lain manmeri bilong mi i no inap tok olsem
mipela i papa tru bilong dispela ol samtingmipela i givim yu. Nogat. Mipela
i man nating tasol, na i no gat wanpela samting i bilongmipela stret. Olgeta
dispela samting i bilong yu tasol. Pastaim yu bin givim long mipela na nau
mipela i givim i go bek long yu. 15 Long ai bilong yu mipela i stap olsem ol
tripman. I wankain olsem ol lain tumbuna bilong mipela. Na tu laip bilong
mipela hia long graun emmipela i no inapholimpas. Mipela i olsemol plaua
i kamap na i stap sotpela taim na i dai. 16 O God, Bikpela bilong mipela,
mipela i bungim dispela olgeta samting hia bilong wokim haus bilong yu
bilong kamapim biknem bilong yu. Tasol olgeta dispela samting i kam long
yu na i bilong yu tasol.

17 “God bilong mi, yu save traim bel bilong olgeta man na yu save belgut
long lukim man i mekim stretpela pasin. Mi bin tingim dispela, na tu mi
bin tingim biknem bilong yu, na bel bilong mi i kirap long givim ol dispela
samting long yu. Long wankain pasin tasol, ol dispela manmeri bilong yu i
givim samting bilong ol. Na mi lukim ol na mi amamas moa yet. 18Yu God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, Abraham na Aisak na Jekop, yu
masmekim dispela kain tingting na gutpela pasin bilong olmanmeri bilong
yu i stap strong oltaim. Na tu mekim laik bilong ol i pas wantaim yu oltaim.
19 Yu ken kirapim gutpela tingting long Solomon, pikinini bilong mi, na bai
em i ken bihainim ol lo na tok bilong yu na em i ken wokim dispela haus
bilong yu, emmi bin redim.”

20Orait na Devit i tokim ol manmeri olsem, “Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi.” Olmanmeri i harim na ol i brukim skru na putim pes
i go daun long graun, bilong givim biknem long Devit na long God, Bikpela
bilong ol na bilong ol tumbuna bilong ol. 21Na long de bihain, ol manmeri
i kilim 1,000 bulmakau man na 1,000 sipsip man na 1,000 pikinini sipsip na
givim long Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na tu ol i mekim
ol ofa bilong kapsaitim wain. Ol i mekim planti arapela ofa tu bilong olgeta
manmeribilong Israel. 22Na longdispeladeolmanmeri i dringnakaikaimit
bilong ol dispela arapela ofa na ol i amamasmoa yet long ai bilong Bikpela.
Na tu long dispela de, long nem bilong Bikpela ol i kapsaitim wel long

het bilong Solomon na makim em namba 2 taim gen na mekim em i kamap
king. Na tu ol i makim Sadok long i stap pris. 23Nau Solomon i kisim ples

29:9: 2 Ko 9.7 29:11: Mt 6.13 29:23: 1 Kin 2.12



1 STORI 29:24 658 1 STORI 29:30

bilong papa bilong en na i kamap king bilong ol manmeri bilong Bikpela.
Wok bilong en i kamap gutpela tru na olgetamanmeri long Israel i bihainim
tok bilong en. 24 Na tu olgeta ofisa bilong gavman na ol strongpela soldia
wantaim olgeta pikinini man bilong Devit i promis long i stap aninit long
King Solomon. 25Bikpela i mekim Solomon i kamap namba wan tru long ai
bilong olgeta Israel. Na tu em imekimSolomon i kamapbikpela truna kisim
biknem i winim olgeta king bilong Israel i bin i stap paslain long em.

Devit i dai
26Devit, pikinini bilong Jesi, em i stap king bilong olgeta hap bilong kantri

Israel. 27 Em i stap king inap 40 yia. Em i stap king long Hebron inap 7-
pela yia na long Jerusalem inap 33 yia. 28 Em i gat biknem long ai bilong ol
manmeri, na tu em i gat planti mani samting. Em i stap i go lapun tru na em
i dai. Bihain, pikinini bilong en, Solomon i kisim ples bilong en na i kamap
king. 29 Ol stori bilong ol samting King Devit i bin mekim, long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long ol dispela buk ol i kolim
Stori BilongProfet SamuelnaStori BilongProfetNatannaStori BilongProfet
Gat.* 30Ol dispela buk i stori long ol strongpela wok Devit i bin mekim, na
long ol pasin em i mekim long bosim kantri olsem king. Na ol i stori tu long
ol arapela samting i bin kamap long em, na long olmanmeri bilong Israel na
long ol kantri i stap raunim Israel.
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Stori bilong Ol King
Buk 2

Tok i go pas
Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1 Stori. Olsem na bilong lukim ol as

tingting bilong 2 Stori, yu ken lukluk long tok i go pas long buk 1 Stori.
2 Stori i stori long taim bilong King Solomon i go inap long taim ol Israel i

bruk tupela lain na i kamap tupela kantri. Na em i gomoa inap tupela kantri
wantaim i bagarap long han bilong ol birua. Tasol dispela buk i no gat planti
tok longol samting i binkamap longkantri Israel longhapnot. Em i laik stori
tasol longol samting ibinkamap longkantri Judana longbiktaun Jerusalem.

Stori bilong King Solomon

(Sapta 1-9)
God i givim gutpela tingting long Solomon
(1 King 3.4-15)

1Solomon, pikininimanbilongDevit, i kamapstrongpelaking tru. NaGod,
Bikpela i stap wantaim em namekim em i kisim biknem i antap tru. 2Orait
Solomon i singautim olgeta ofisa bilong 1,000 man na 100 man, na ol jas, na
olgeta bikman bilong olgeta lain bilong Israel, na ol hetman bilong ol lain
famili. Na ol dispela man i kam bung wantaim ol manmeri bilong Israel, na
Solomon i autim tok long ol. 3Na bihain olgeta i go wantaim em long ples
bilong lotu long taun Gibeon, long wanem, haus sel bilong God i stap long
dispela ples. Em dispela haus sel tasol, bipoMoses, wokman bilong Bikpela,
i bin wokim long ples drai. 4 Tasol Bokis Kontrak bilong God i stap long
Jerusalemlongnarapelahaus sel, embipoKingDevit i bin sanapim. NaDevit
i bin kisim Bokis Kontrak long taun Kiriat Jearim na bringim i kam putim
long dispela haus sel long Jerusalem. 5Na wanpela alta tu i stap long pes
bilonghaus selbilongBikpela longGibeon. Emdispelaaltabras, bipoBesalel
i bin wokim. Besalel em i pikinini man bilong Uri na tumbuna pikinini
bilong Hur. Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i go long dispela ples
na lotu long God. 6Na Solomon i go sanap klostu long dispela alta bras, na
long ai bilong Bikpela em i ofaim 1,000 ofa bilong paia i kukim olgeta, antap
long dispela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na long nait, God i kamap long em na i tokim
emolsem, “Yu ken askimmi longwanem samting yu laikim, na baimi givim
yu.” 8Na Solomon i bekim tok long God olsem, “Yu bin laikim tumas papa
bilong mi, Devit, na yu bin mekim gut tru long en. Na nau yu mekim mi i
kamap king na kisim ples bilong en. 9O God, Bikpela, ol dispela manmeri
yu bin givim mi bilong lukautim, ol i bikpela lain moa, na i no inap man i
kaunim. Olsem na nau mi laik bai yu inapim dispela promis yu bin mekim
longpapabilongmi, Devit. 10Nami laikbai yugivimgutpela tingtingna save
longmi. Oraitnabaimikenbosimgutoldispelamanmeri. Saposnogat, orait
i no gat wanpela man inap long bosim dispela bikpela lain manmeri bilong
yu. Mi yet mi no inap tru.”

11 Na God i bekim tok long Solomon olsem, “Askim bilong yu i gutpela
tumas. Yu no bin askim mi long planti mani samting o long kisim biknem,
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na yu no bin askim mi long bagarapim ol birua bilong yu. Na tu yu no bin
askimmi long larim yu i stap longpela taim long graun. Nogat. Yu bin askim
mi long givim yu gutpela tingting na save, bai yu inap bosim gut ol dispela
manmerimi bin givim yu bilong lukautim. 12Olsem na nau baimi givim yu
planti gutpela tingting na save. Na tu bai mi givim yu planti mani samting
na baimimekim olmanmeri i givim biknem long yu, na dispela bai i winim
tru biknem na mani samting bilong olgeta king i bin i stap paslain long yu
na bilong ol king i kam bihain long yu.” 13 Orait na Solomon i lusim ples
bilong lotu long Gibeon haus sel bilong God i stap long en, na em i go bek
long Jerusalem. Na em i stap king long Jerusalem na bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na planti samting
(1 King 10.26-29)

14Oltaim Solomon iwok longkisimolkarisbilongpaitnaolhosbilongami
bilong en. Na em i putim ol dispela karis na hos long ol sampela taun em i
makim bilong lukautim ol, na sampela i stap wantaim em long Jerusalem.
Em i gat 1,400 karis bilong pait na 12,000 hos. 15 Long taim Solomon i stap
king, em i kisimplanti silvana gol nadiwai sida i kam long Jerusalem. Olsem
na long dispela taim i gat planti silva na gol moa, olsem ol ston nabaut. Na i
gat planti diwai sidamoa, olsemol dispela diwai i stap long ol liklikmaunten
bilong Israel. 16Solomon ikisimolhosbilongen longkantriMusri*nakantri
Silisia. Em i save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim ol hos bilong
en. 17 Na ol dispela bisnisman i save baim ol karis na hos long Musri. Pe
bilongwanwankaris em inap 6,000 kinanapebilongwanwanhos, em inap
1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i save kisim ol dispela karis na hos i go
long ol king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela king i save baim.†

2
Solomon i redim ol samting bilongwokim haus bilong Bikpela
(1 King 5.1-18)

1 Solomon i tingting long wokim wanpela bikpela haus lotu bilong ol
manmeri i ken i kamna lotuimBikpela. Na em i tingting tu longwokimhaus
bilong em yet. 2Olsem na em i makim 80,000 man bilong katim ol ston long
ples maunten na 70,000 man bilong karim ol ston samting na 3,600 bosboi
bilong lukautimwok.

3Na Solomon i salim tok long Hiram, king bilong taun Tair, na tokim em
olsem, “Bipo yu bin helpim papa bilong mi, King Devit, na yu bin salim ol
diwai sida bilong wokim haus bilong en. Orait nau mi laik bai yu mekim
wankain pasin longmi. 4Naumi laik wokimwanpela haus lotu bilong God,
Bikpela bilong mi. Dispela haus bai i stap haus bilong God stret, na bai mi
na ol manmeri bilong mi i ken i go long dispela haus na kukim ol gutpela
paurabilongkamapimsmok igat gutpela smel. Naoltaimmipela i kenputim
long ai bilong God dispela bret mipela i save givim em olsem ofa. Na bai
mipela i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Bai mipela i mekim dispela
ofa long olgeta moning na apinun na long ol de Sabat na long ol bikpela
de bilong nupela mun na long ol arapela bikpela de bilong lotu long God,
Bikpela bilong mipela. Em i bin tokim mipela Israel long mekim dispela
pasin oltaim. 5 Bai mi wokim bikpela haus tru, long wanem, God bilong
mipela i gat bikpela strong na biknem i winim olgeta arapela god. 6 Tru, i
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no gatman inapwokimhaus bilongGod. Yumi save, heven em i bikpela ples
tumas, tasol eminobikpela inap longGod i stap longen. Olsemnahusat inap
wokim wanpela haus bilong en? Na mi tu mi no inap wokim haus bilong
en. Tasol mi laik wokim dispela haus olsem ples bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel i go long God.

7 “Mi yet mi gat sampela man long Juda na Jerusalem, bipo papa bilong
mi, Devit, i bin makim ol long mekim wok bilong dispela haus bilong God.
Ol i gat save long wokim ol kain kain samting. Tasol mi laik bai yu salim
wanpela man i gat gutpela save tru long olkain wok i kam wok wantaim
ol. Dispela man i mas save gut long wokim ol samting long gol na silva na
bras na ain na long wokim ol gutpela bilas long retpela na blupela laplap.
Na em i mas i gat save tu long wokim ol piksa long gol na ston samting. 8Na
tu mi save olsem sampela wokman bilong yu i save tru long katim ol diwai
long ples maunten bilong Lebanon. Olsem nami laik bai ol i katim ol diwai
sida na diwai pain na diwai junipa bilong Lebanon na salim i kam long mi.
Bai mi salim ol wokman bilong mi i go helpim ol wokman bilong yu 9 long
bungim planti diwai, long wanem, mi laik wokim bikpela na naispela haus
tru. 10 Na bai mi givim sampela kaikai long ol wokman bilong yu. Bai mi
givim ol 2,000 tonwit ol i wilwilim pinis na 2,000 ton rais bali na 400,000 lita
wain na 400,000 lita wel bilong oliv.”

11 King Hiram i harim pinis tok bilong Solomon, orait em i raitim pas na
bekim tok bilong Solomonolsem, “Bikpela i laikim tumas olmanmeri bilong
en, olsem na em i mekim yu i kamap king bilong ol. 12Nau yumi litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong ol Israel. Em yet i bin wokim heven na
graun. Yumi litimapim nem bilong en, long wanem, em i bin givim gutpela
pikinini man long King Devit, bilong senisim em na kamap king. Dispela
pikinini bilong Devit i gat planti gutpela tingting na save, na em bai i wokim
haus bilong Bikpela na haus bilong em yet. 13 Orait na nau bai mi salim
Huram, wanpela nambawan wokman bilong mi i go helpim yu. Em i gat
planti gutpela save tru long mekim ol kain kain wok na em i gat gutpela
tingting. 14Mama bilong en, em i wanpela meri bilong lain Dan, na papa
bilong en i bilong taun Tair. Huram i save gut long wokim ol samting long
gol na silvanabrasna ainna stonnadiwai, na tu longwokimol gutpela bilas
long blupela na retpela laplap na long gutpela waitpela laplap. Na em i save
gut longwokimolpiksa longgolna ston samting, naemi inapwokimwanem
kain piksa ol man i askim em long wokim. Yu ken larim em i wok wantaim
ol wokman bilong yu yet na wantaim ol wokman bipo i bin wok long papa
bilong yu, King Devit.

15 “Orait King Solomon, nau mi laik bai yu salim ol dispela wit na bali na
wainnawel bilongoliv i kam longmipela, olsemyubin tok. 16Naolwokman
bilong mi bai i go long ples maunten bilong Lebanon na katim olgeta diwai
yu laikim, na bringim i go daun long nambis. Na bai ol i bungim bungim ol
dispela diwai long solwara na pasim strong, na bringim i go long taun Jopa.
Orait ol wokman bilong yu i ken kisim ol dispela diwai long Jopa na bringim
i go antap long Jerusalem.”

Ol i stat longwokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17King Solomon i tok, na ol i kaunim olgeta man bilong ol arapela kantri i
stap long Israel. Bipopapabilong en, KingDevit, i bin kaunimol dispela lain,
na nau Solomon tu i kaunimol. Nambabilong ol, em inap 153,600. 18Naem i
makim 80,000 bilong ol long katim ol ston long plesmaunten na 70,000 long
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karim ol ston samting na 3,600 long kamap bosboi, bilong bosim ol lain bai
ol i ken wok gut.

3
1King Solomon i statimwokbilongwokimhaus bilong Bikpela antap long

maunten Moria long Jerusalem. Long dispela maunten tasol, Bikpela i bin
kamap long Devit, papa bilong Solomon. Bipo Arauna, wanpela man bilong
lain Jebus, i save mekim wok bilong kisim kaikai bilong wit long dispela
maunten. Na Devit i bin makim dispela ples Arauna i save mekim wok
long en, olsem ples bilong wokim haus bilong Bikpela. 2 Solomon i kirapim
dispela wok long namba 2 mun bilong namba 4 yia bilong em i stap king.
3Mak bilong ol banis bilong haus bilong Bikpela, emKing Solomon i wokim,
i olsem. Longpela bilong en, em inap 27 mita na bikpela bilong en, em inap
9mita. 4Na i gatwanpela rum i stap long pes bilong haus. Bikpela bilong en,
eminap9mita,wankainolsemmakbilonghausbilongBikpelayet. Naantap
bilong dispela rum en inap 54 mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim long
ol banis insait long dispela rum na karamapim banis olgeta. 5Na ol i kisim
ol plang bilong diwai pain na nilim long olgeta banis bilong Rum Tambu
bilong haus bilong Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol na karamapim dispela
olplang. Naantap longdispela gol ol i katimpiksabilongdiwaidetnaolbilas
olsem sen. 6King i kisim ol dispela gol long kantri Parvaim. Na em i kisim
ol naispela ston i dia tumas na bilasim haus bilong Bikpela. 7 Em i tokim ol
man long kisim gol na putim na karamapim olgeta hap bilong haus, em ol
banis na ol pilo na ol sapnil na ol dua na ol plang i stap aninit long ol dua. Na
ol i katim ol piksa bilong ensel long banis bilong haus.

8Na Solomon i tokim ol na ol i wokim Rum Tambu Tru. Bikpela bilong en
em inap 9 mita, wankain olsemmak bilong haus yet. Na longpela bilong en
em i gat wankain mak tasol, inap 9 mita. Na ol i kisim gutpela gol na putim
nakaramapimbanisbilongRumTambuTru. Hevi bilongdispela gol iwinim
20,000 kilogram. 9Na ol i kisim samting olsemhap kilogram gol na putim na
karamapim het bilong ol nil. Na tu ol i kisim gol na putim na karamapim
banis bilong ol lain rum antap.

10Na ol wokman bilong king i wokim piksa bilong tupela ensel. Na ol i
kisim gol na putim na karamapim olgeta hap bilong tupela. Na ol i sanapim
tupela insait long Rum Tambu Tru. 11-13Tupela wantaim i lukluk i kam long
Rum Tambu. Tupela wing bilong ol i op na i stap stret. Na longpela bilong
wan wan wing em inap 2 mita na 25 sentimita. Narapela ensel i sanap long
hansutnawanpelawingbilongen ipas longbanis longhansut. Nanarapela
ensel i sanap long han kais na wanpela wing bilong en i pas long banis long
han kais. Na tupela arapelawing bilong ol i kambung long namel tru bilong
rum. Longpela bilong ol wing bilong tupela ensel wantaim em inap 9 mita.
14 Na ol i kisim blupela na retpela laplap na gutpela waitpela laplap na
samapim wantaim bilong wokim bikpela laplap bilong pasim dua bilong
Rum Tambu Tru. Na ol i samapim ol piksa bilong ensel long dispela laplap,
na ol i hangamapim long dua.

Ol i wokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela longpela pos bilong sanapim long
pes bilong haus bilong Bikpela. Longpela bilong tupela wantaim em inap
16 mita. Na tu ol i wokim tupela het bilong pos na putim antap long ol

3:1: Stt 22.2 3:8: Kis 26.33-34 3:10: Kis 25.18-20 3:14: Kis 26.31
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longpela pos. Longpela bilong ol dispela het bilong pos, em inap 2 mita na
20 sentimita. 16 Bihain ol i wokim ol sen* na hangamapim long het bilong
tupela pos. Na ol i wokim 100 piksa bilong pikinini bilong diwai pomigranet
na pasim antap long ol dispela sen. 17Ol i mekim ol dispela wok pinis, orait
ol i sanapimdispela tupela pos long pes bilong haus bilongBikpela, wanpela
long hap saut na wanpela long hap not. King i givim nem Jakin† long pos i
stap long hap saut, na em i givim nem Boas long pos i stap long hap not.

4
Ol i wokim sampela samtingmoa bilong haus bilong Bikpela
(1 King 7.23-51)

1King Solomon i tok na ol i kisim bras na wokim wanpela alta. Longpela
bilong en, em inap 9 mita, na bikpela bilong en tu inap 9 mita, na antap
bilong en em inap olsem 4 na hap mita. 2 Na ol i wokim wanpela bikpela
tang wara long bras. Longpela bilong dispela tang em inap 2 mita na 20
sentimita. Na op bilong en em inap 4mita na 40 sentimita, na bikpela bilong
en em inap 13 na hap mita. 3 Long arere bilong het bilong tang, ol i wokim
tupela lain piksa bilong ol animal i luk olsem ol bulmakau man. Dispela ol
piksa i raunim het bilong tang olgeta, na namel long olgeta hap mita mak i
gat 10-pela piksa i stap. Tasol ol i no wokim ol dispela piksa na pasim long
tang. Nogat. Taim ol i wokim tang, ol i wokim ol dispela piksa wantaim, na
ol i olsem hap bilong tang yet. 4Ol i wokim 12-pela bulmakauman long bras
na ol i putim dispela tang wara antap long ol. Baksait bilong ol bulmakau
i stap aninit long tang wara na pes bilong ol i lukluk i go long olgeta hap.
Tripela bulmakau i lukluk i go long hap sankamap na tripela i lukluk i go
longhap san i godaunna tripela i lukluk i go longhapnot na tripela i lukluk i
go longhap saut. 5Makbilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap long
insait bilong tang, em inap 8 sentimita. Maus bilong tang em i olsem maus
bilong kap na i olsem naispela plaua i op. Long dispela tang ol i inap long
pulimapim 60,000 lita wara. 6Na tu ol i wokim 10-pela liklik tang wara. Na
ol i putim 5-pela klostu long banis long hap saut bilong haus bilong Bikpela,
na 5-pela klostu long banis long hap not. Ol dispela tang i bilong wasim ol
hap abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Na bikpela tang embilong ol
pris i ken waswas long en.

7-8Na ol i kisim gol na wokim 10-pela stik bilong putim ol lam. I gat tok
i stap long lo long pasin bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na
wokim ol stik lam long dispela pasin. Na tu ol i wokim 10-pela tebol. Na
ol i putim ol tebol na ol stik lam insait long Rum Tambu bilong haus bilong
Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik lam i stap long hap not bilong rum na 5-
pela tebol na 5-pela stik lam i stap long hap saut bilong rum. Na tu ol i kisim
gol na wokim 100 dis. 9Ol i wokim bikpela na liklik ples bung. Liklik ples
bung i bilong ol pris. Na ol i wokim ol dua bilong bikpela ples bung. Na ol
i kisim bras na putim long ol dispela dua na karamapim olgeta. 10 Na ol i
putim bikpela tang wara klostu long kona bilong haus long hap saut.

11Huram i wokim ol dis bilong waswas na ol liklik savol na ol arapela dis.
Orait nauHuram i pinisim olgeta samting King Solomon i bin tokim em long

* 3:16: Tok Hibru i tok olsem, ol i wokim dispela ol sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti
man i ting ol i bin raitim kranki, long wanem, Rum Tambu Tru i no ples bilong mekim dispela kain
wok. † 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.” Na
nem Boas i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.” 4:1: Kis 27.1-2 4:6:
Kis 30.17-21 4:7-8: Kis 25.23-40
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wokimbilong putim long haus bilongGod. 12Ol samtingHuram i binwokim
pinis i olsem. Tupelabikpela longpelaposbrasna tupela raunpelahetbilong
ol dispela pos, na ol samting olsem umben bilong bilasim ol het bilong pos.
13Na em i wokim 400 piksa bilong pikinini bilong diwai pomigranet, bilong
pasim long ol umben i raunim het bilong tupela pos. Wan wan pos i gat
tupela lain pikinini bilong pomigranet i stap long het bilong en. 14 Na em
i wokim ol wilkar na ol tang wara bilong putim long ol wilkar, 15na dispela
bikpela tang wara na ol 12-pela bulmakau man bilong karim dispela tang.
16Na em i wokim ol sospen na ol liklik savol na ol pok.
Huram, dispela saveman tru bilong wokim ol kain kain samting, i bin

bihainim tok bilong Solomon na iwokim olgeta dispela samting bilong haus
bilong Bikpela. Em i wokim ol pinis, na em i bin polisim ol gut tru.

17 King Solomon i bin tokim Huram long wokim ol dispela samting long
ples daun bilong wara Jordan namel long taun Sukot na taun Sereda. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilong mekim dispela kain wok. 18Huram i
bihainim tok bilong Solomon na i wokim planti samting tru, na i no gatman
i save long hevi bilong ol dispela samting.

19 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol samting bilong haus bilong
God. Orait na ol i kisim gol na wokim alta, na tu ol i wokim ol tebol bilong
putim bret ol i save givim long God. 20Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol
lam na ol stik bilong putim ol lam, bilong sanapim klostu long banis bilong
Rum Tambu Tru. I gat tok i stap long lo long pasin bilong wokim ol stik lam,
naol i bihainimgutnawokimol stik lam longdispelapasin. 21Na tuol i kisim
gutpela gol tru na wokim ol plaua na ol lam na ol samting olsem sisis bilong
holim paia. 22Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol samting bilong mekim i
dai lam na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel na ol plet bilong karim paia. Na tu
ol i kisim gol na putim long ol dua bilong Rum Tambu Tru na bilong Rum
Tambu, na karamapim olgeta.

5
1 King Solomon wantaim ol wokman i pinisim olgeta wok bilong haus

bilong Bikpela, orait Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samting
papa bilong en, King Devit, i bin makim bilong Bikpela, na ol i putim olgeta
dispela samting insait long ol bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putim Bokis Kontrak long haus bilong Bikpela
(1 King 8.1-9)

2King Solomon i salim tok i go long olgeta lida bilong olgeta bikpela lain
na long ol hetman bilong ol liklik lain na em i tokim ol long kam bung long
Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion, taun bilong Devit, na kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na karim i kam long haus bilong Bikpela. 3 Orait
olgeta i kam bung long namba 7mun, long taim bilong Ol Bikpela De Bilong
I Stap Long Haus Win. 4 Taim olgeta lida na hetman i bung pinis, orait ol
Livai i karim Bokis Kontrak. 5 Na ol pris bilong lain Livai i kisim haus sel
bilong Bikpela na ol samting bilong haus sel na bringim i go klostu long
haus bilong Bikpela. 6 Ol i go kamap pinis, orait Solomon wantaim olgeta
manmeri bilong Israel i bungklostu longBokisKontrak. Naol i kilimbikpela
lain sipsip na bulmakaumannamekimofa longGod. Ol i kilimplanti tumas
abus bilong ofa, na i no gat man inap long kaunim namba bilong ol. 7Ol i
ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i karim Bokis Kontrak i go insait long
5:1: 2 Sml 8.11, 1 Sto 18.11 5:2: 2 Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28
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haus bilong Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong en long Rum
Tambu Tru, aninit long wing bilong tupela ensel. 8 Ol dispela wing i op i
stap, olsem na ol i karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela longpela stik
bilongkarimBokis. 9Tupela stik i longpela tumas, na saposman i sanap long
RumTambu, em inap lukimarerebilong tupela stik. Tasol saposman i sanap
ausait long dispela rum, em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap
olsemyet.* 10 I no gat planti samting i stap insait long Bokis Kontrak. Tupela
ston i gat tok bilong lo bilong God, ol tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim
Isip na i kam i stap long maunten Sainai, na Bikpela i bin mekim kontrak
wantaim ol. Tok bilong dispela kontrak i stap long dispela tupela ston na
Moses i bin putim tupela insait long Bokis Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus bilong Bikpela
(1 King 8.10-11)

11-13Taim olgetamanmeri i nobungyet longdispeladebilongputimBokis
Kontrak insait long haus bilong Bikpela, olgeta lain pris i bin bihainimpasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God. Na taim ol manmeri
i kam bung pinis, Asap na Heman na Jedutun wantaim ol pikinini na ol
wanlain bilong ol i pasim gutpelawaitpela laplap na i sanap klostu long alta
long hap sankamap. Ol dispela man i bilong lain Livai, na ol i man bilong
singim song na mekim musik. Ol i holim ol kain kain gita na ol plet bras,
na 120 pris i holim ol biugel na i sanap wantaim ol. Ol dispela man ol i
saveman tru bilongmekimmusik, na wanem taim ol i save bung namekim
song bilong tenkyu na litimapim nem bilong Bikpela, ol man bilong singim
song na ol man bilong winim biugel i save mekim naispela song tru, na i
kamap olsemwanpela nek stret.
Ol pris i putimBokis Kontrak insait pinis longhaus bilongBikpela, na taim

ol i kam ausait, ol lain man bilong mekimmusik i stat long winim biugel na
paitim plet bras, na ol i kirapim song bilong litimapim nem bilong Bikpela.
Song bilong ol i olsem,
“Yumimas tenkyu long Bikpela,

long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait wantu klaut i pulapim haus bilong
Bikpela. 14Na lait bilongBikpela i laitmoayet longdispelaklautna ipulapim
dispela haus bilong en olgeta. Olsemna ol pris i no inap i go insait namekim
wok bilong ol.†

6
1-2 Solomon i lukim dispela klaut na em i prea olsem, “Bikpela, mi bin

wokim wanpela gutpela haus tru bilong yu. Na nau mi save yu stap insait
long en pinis, longwanem, yu bin tok, yu save stap long klaut i tudak olgeta.
Yu ken i stap oltaim oltaim long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(1 King 8.14-21)

5:8: 2 Sto 3.10-13 * 5:9: Dispela tok bilong ol stik i stap olsem yet, i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5 5:11-13: 1
Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 116.1, 136.1, Jer 33.11 5:11-13: Kis 40.34-35
† 5:14: Lukim 1 King 8.10.
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3KingSolomon ibetenpinis, orait emi tanimna i lukimolmanmeri i sanap
i stap, naemiaskimGod longmekimgut longol. 4-8Orait emi tokimololsem,
“Litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin bihainim
gut dispela promis em i bin mekim long papa bilong mi, Devit. Devit i bin
ting longwokimwanpelahausbilong olmanmeri i kenkamklostu longGod,
Bikpela bilong yumi na lotuim em. Tasol Bikpela i bin tokim Devit olsem,
‘Stat long taim mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip na i kam inap nau,
mi no binmakimwanpela taun bilong ol lain Israel i kenwokimhaus bilong
lotuim mi long en. Na tu mi no bin makim wanpela man bilong bosim ol
manmeri bilongmi. Nogat. Tasol naumi binmakim dispela taun Jerusalem
olsem ples ol manmeri i ken i kam long en na lotu long mi. Na Devit, mi
makim yu bilong bosim ol manmeri bilong mi. Na mi save olsem yu gat
tingting long wokim wanpela bikpela haus bilong mi, na dispela tingting
bilong yu i gutpela. 9Tasol yu yet i no kenwokim haus bilongmi. Nogat. Bai
wanpela pikinini bilong yu stret i wokim haus bilongmi, bilong olmanmeri
i ken i kam klostu longmi long en.’

10 “Bikpela i binmekimdispela promis, nanau em inapimolgeta. Mi kisim
pinis ples bilong papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel, olsem
Bikpela i bin promis. Na mi bin wokim wanpela haus bilong God, Bikpela
bilong yumi, bilong yumi ken i go klostu long Bikpela na lotuim em. 11Nami
bin putim Bokis Kontrak insait long dispela haus. Insait long dispela Bokis
i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i bin mekim wantaim ol
manmeri bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

12-13Long ai bilong olgetamanmeri bilong Israel, Solomon i go klostu long
alta bilong Bikpela. Na em i go sanap antap longwanpela bet ol i bin wokim
long bras. Dispela bet i stap long ples bung, klostu long alta. Bikpela bilong
dispela bet, em inap 2 mita na 20 sentimita, na longpela bilong en, em inap
2 mita na 20 sentimita, na antap bilong en, em inap 1 mita na 30 sentimita.
Orait na long ai bilong olgetamanmeri bilong Israel, Solomon i brukim skru
na i litimapim han bilong en i go antap, 14 na i beten olsem, “God, Bikpela
bilong Israel, i no gat wanpela god olsem yu i stap long heven na long graun.
Taim mipela i gat wanpela tingting tasol na mipela i wokabaut gut long ai
bilong yu, yu save bihainim gut kontrak yu bin mekim wantaim mipela ol
manmeri bilong yu na oltaim yu save laikim tru mipela. 15Yu bin bihainim
gut dispela promis bipo yu bin mekim long papa bilong mi, Devit, wokman
bilong yu, na nau yu inapim pinis dispela promis. 16Na nau God, Bikpela
bilong Israel, mi askim yu long tingim tu dispela arapela promis yu bin
mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol
lain pikinini bilong yu i bihainim mi gut oltaim na i wokabaut stret long ai
bilongmi olsemyu savemekim, orait oltaimbaimi larimwanpelaman long
lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’ 17Olsem na God, Bikpela bilong
Israel, mi laik bai yu inapim tu dispela promis yu bin mekim long Devit,
wokman bilong yu.

18“Tasol God, atingemi tru, yu laikkamistapwantaimmipelaolmanmeri
bilong graun, a? Heven em i bikpela ples tumas, tasol em i no bikpela inap
long yu i stap long en. Na olsemwanem bai dispela hausmi wokim bai inap
long yu? 19Tasol God, Bikpela bilongmi, mi laik bai yu harim prea na askim
bilong mi, wokboi bilong yu, na yu ken mekim olsemmi askim yu. 20Long

6:4-8: 2 Sml 7.1-13, 1 Sto 17.1-12 6:16: 1 Kin 2.4 6:18: 2 Sto 2.6 6:20: Lo 12.11
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wanem, yu bin promis longmekim dispela haus i kamap haus bilong yu, na
ol manmeri i ken kam klostu long yu long en. Nami laik bai yu lukluk i kam
long dispela haus long olgeta de, long san na long nait, olsem na taim mi tu
mi lukluk i kam long dispela haus na mi beten long yu, bai yu inap harim
beten bilongmi. 21Yu Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven. Tasol
taimminaol Israel, emol lainmanmeri bilongyu, i lukluk i kam longdispela
haus na beten long yu, orait yu ken harim beten bilong mipela na lusim sin
bilongmipela.

22 “Saposwanpelaman imekim rong long ol arapelaman, na ol i kam long
dispela haus na i go klostu long alta bilong yu, na i askim yu long mekim
nogut long em, 23 orait Bikpela, yu stap long heven, na yu ken harim beten
bilongol na stretimkot bilongol. Nayukenbekimol pasinnogut bilongman
i binmekim rong. Na yu kenmekim gut longman i no gat asua, bilong soim
ol man olsem, em i no binmekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pait long ol birua na
yu larim ol i winim mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long yu,
tasol bihainmipela i tanim bel na i stap aninit long yu, namipela i kam long
dispela haus bilong yu na beten na askim yu long lusim sin bilong mipela,
25 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela ol
manmeri bilong yu na lusim sin bilong mipela. Na tu, sapos ol birua i bin
kisim mipela i go long narapela kantri, orait yu ken bringim mipela i kam
bek long dispela kantri bipo yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

26“Na saposmipelaolmanmeribilongyu imekimsin longyu, nayupasim
ren bilong bekim dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu namipela i lukluk i kam long dispela haus na beten long yu, 27orait
Bikpela, yu stap long heven na yu ken lusim ol sin bilong mipela Israel, ol
manmeri bilong yu. Na yu ken skulimmipela long bihainim stretpela pasin.
Na yu ken salim ren i kam daun long dispela graun, bipo yu bin givim long
mipela ol manmeri bilong yu olsem graun bilongmipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i kamap long kantri bilong mipela, o
wanpela bikpela sik nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na mekim
wanpela kain sik i kamap na bagarapim ol kaikai long gaden, o sapos planti
grasopa tumas i kam pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i kam pait na
banisim mipela insait long ol taun bilong mipela, o sapos ol kain kain sik
i bagarapim mipela, 29 na long dispela taim sapos wanpela bilong mipela
Israel, ol manmeri bilong yu, i pilim tru dispela hevi i bin kamap long en
na i lukluk i kam long dispela haus bilong yu na i litimapimhan bilong en na
i beten long yu, 30orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven na yu
ken harim beten bilong en na lusim sin bilong en na helpim em. Yu tasol yu
save long tingting bilong olman, olsemna yu ken skelim pasin bilong olgeta
wan wan man na bekim pe long ol inap long pasin ol i bin mekim. 31 Sapos
yumekim olsem, orait baimipela olmanmeri bilong yu i stap aninit long yu
na bihainim gut ol pasin yu save laikim, long olgeta taim mipela i stap long
dispela graun yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

32 “Sapos ol man bilong ol arapela kantri i save long biknem bilong yu
na long ol bikpela wok tru yu bin mekim bilong helpimmipela ol manmeri
bilong yu, na sapos wanpela bilong ol i laik lotu long yu na i lusim as ples
bilong en na i kam klostu long dispela haus na i beten long yu, 33 orait
Bikpela, yu stap longples bilong yu longhevenna yukenharimbetenbilong
em na helpim em long wanem samting em i askim yu long en. Olsem na bai
olgeta lainmanmeri longolgeta kantri i ken save longyuna i stap aninit long
yu, olsemmipela Israel, ol manmeri bilong yu, i savemekim. Na bai ol i ken
6:26: 1 Kin 17.1, 2 Sto 7.13-14
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save, dispela haus mi wokim, em i haus bilong yu yet na long dispela ples ol
manmeri i ken i kam klostu long yu na lotuim yu.

34 “Na sapos yu salim mipela ol manmeri bilong yu i go pait long ol birua
long wanpela hap, namipela i lukluk i kam long dispela taun yu binmakim
na long dispela haus mi bin wokim bilong yu na mipela i beten, 35 orait
Bikpela, yu stap long heven na yu ken harim beten bilong mipela na yu ken
marimari longmipela na helpimmipela.

36 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na sapos mipela i mekim sin
long yu, na yu kros long mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusim mipela na kisim mipela i go long narapela kantri i
stap klostu o i stap longwe, 37-39 na taim mipela i stap kalabus long dispela
kantri namipela i tingting planti long pasin nogut bilongmipela, namipela i
tanimbel, orait Bikpela, yukenharimbetenbilongmipela. Tru tumas, sapos
mipela i stap long kantri bilong ol birua na mipela i bilip strong long yu na
tingting long yu tasol na tanim bel tru na sapos mipela i lukluk i kam long
dispela graun yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela na long dispela
taun yu bin makim na long dispela haus mi bin wokim bilong yu, bilong ol
manmeri i ken kam klostu long yu, na sapos mipela i beten na tok olsem,
‘Sori tumas,mipela i binwokabaut longpasinbilong sin, namekimkainkain
pasin nogut,’ orait yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken harim
beten bilong mipela na yu ken marimari long mipela na helpimmipela. Na
yu ken lusim olgeta sin bilongmipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken sambai na redi long harim ol beten
mipela i mekim long dispela hap, haus bilong yu i stap long en.
41God, Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

God, Bikpela yu kenmarimari
long ol pris bilong yu

na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas

long ol gutpela pasin bilong yu.
42Bikpela, yumas tingim

wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu binmakim.”

7
Solomon i mekim ofa bilongmakim dispela haus i kamap haus bilong God

stret
(1 King 8.62-66)

6:41: Sng 132.8-10
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1 Solomon i beten pinis, orait God i salim paia bilong heven i kam daun
na kukim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na lait bilong
Bikpela i lait moa yet na i pulapim dispela haus bilong en. 2Dispela bikpela
lait bilong God i pulapim haus, olsem na ol pris i no inap i go insait. 3 Ol
Israel i lukim dispela paia i kam daun na ol i lukim bikpela lait bilong God i
lait moa yet long haus bilong en, na ol i brukim skru na putim het bilong ol i
go daun long ol ston ol i bin lainim long graun insait long banis bilong haus
bilong Bikpela. Na ol i lotu long Bikpela na litimapim nem bilong en olsem,
“Bikpela em i gutpela tumas long yumi. Oltaim oltaim em i save laikim yumi
tru.” 4Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i mekim ol arapela ofa long
Bikpela. 5King Solomon i bringim 22,000 bulmakau man na 120,000 sipsip
na i mekim ofa. King wantaim ol manmeri i mekim ol dispela ofa bilong
makim dispela haus i kamap haus bilong God stret. 6 Ol pris i sanap long
hap na ol Livai i sanap long hap wantaim ol dispela samting bilong mekim
musikKingDevit i binwokimbilong ol. Bipo taimDevit i laik litimapimnem
bilongBikpela, ol Livai i save paitimol dispela samting bilongmekimmusik,
na singim song bilong tenkyu long Bikpela. Ol i save singim dispela song ol i
kolim, “Oltaim oltaimBikpela i save laikim yumi tru.” Orait nau olmanmeri
i sanap i stap na ol Livai i singim dispela song na ol pris i winim ol biugel.

7Longdispeladeyet, Solomon imakimhapgraun i stapnamel longdispela
ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela hap graun i
kamap graun bilong Bikpela stret. Na long dispela hap graun em i ofaim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na em i ofaim gris
bilongol abusbilongol ofabilongkamapwanbelwantaimGod. Ol i kukimol
ofa long dispela hap graun, long wanem, dispela ples i bikpela na alta bras i
liklik tumas na ol i no inap longmekimol dispela ofa antap long dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta Israel i bin bung long
Jerusalem inap 7-pela de bilongOl Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin.*
Dispela bikpela lain manmeri i bin kam long olgeta hap bilong kantri, stat
longmaus bilong rot i go long taunHamat longhapnot na i go inap longmak
bilong kantri Isip long hap saut. Bihain stret long dispela 7-pela de, ol i bin
bung 7-pela demoa, bilongmakim alta i kamap samting bilong God stret. Ol
i bung inap 14 de olgeta, na long de bihain ol i mekimwanpela bikpela bung
moa. 10Na long de namba 23 bilong namba 7mun, Solomon i salim ol Israel
i go bek long ples bilong ol. Na taim ol i go, ol i amamas tru, longwanem, ol i
tingting long olgeta gutpela samting Bikpela i bin mekim long Devit na long
Solomon na long ol Israel, ol manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na haus bilong em
yet. Olgeta samting em i bin ting long wokim long dispela tupela haus, em
i wokim na pinisim olgeta. 12Na bihain Bikpela i kamap long em long nait
na i tokim em olsem, “Mi harim pinis beten bilong yu. Namimakim dispela
haus olsem ples bilong ol man i ken kam na mekim ofa long mi. 13-14 Tasol
sapos yupela i bikhet long mi na mekim sin, orait bai mi inap pasim ren o
salim ol grasopa i kam na kaikai ol kaikai long ol gaden bilong yupela, o mi
inap salimwanpela bikpela sik nogut long yupela olmanmeri bilongmi. Na
long dispela taim, sapos yupela ol manmeri mi bin makim bilong mi yet, i
tanim bel na sori long ol bikhetpasin bilong yupela, na yupela i kam klostu
7:1: Wkp 9.23-24 7:3: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer
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longminabeten longmi, na lusimoldispelapasinnogut yupela i binmekim,
oraitmi stap long heven na baimi harim beten bilong yupela na lusim ol sin
bilong yupela namekim graun bilong yupela i kamap gutpela gen. 15Oltaim
bai mi sambai na redi long harim ol beten yupela i mekim long dispela ples,
haus bilong mi i stap long en. 16 Long wanem, mi bin makim dispela haus
na em bai i stap haus bilongmi stret, na oltaim olmanmeri i ken kam klostu
long mi long dispela haus na lotu long mi. Na oltaim bai mi lukluk i kam
long dispela haus, na tingting long em. 17 Tasol Solomon, yu mas wokabaut
stret long ai bilong mi na bihainim gut olgeta lo bilong mi na mekim olgeta
samting olsem mi tokim yu long mekim, olsem papa bilong yu, Devit, i bin
mekim. 18 Sapos yu mekim olsem, orait bai mi bihainim tok bilong dispela
kontrak mi bin mekim wantaim papa bilong yu, Devit. Mi bin tokim em
olsem, ‘Devit, oltaimbaimi larimwanpelamanbilong lainbilongyu ikamap
king bilong Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusimmi na i no bihainim ol lo na tokmi bin
givim yupela, na yupela i go bihainim ol giaman god na lotuim ol, 20 orait
bai mi rausim yupela long dispela graun mi bin givim yupela. Na bai mi
givimbaksait long dispela hausmi binmakimbilongmi yet na baimi no ken
tingting moa long en. Na bai olgeta arapela lain pipel i tok bilas na rabisim
dispela haus. 21Nau dispela haus i gat biknem. Tasol sapos yupela i lusim
mi, orait bai dispelahaus i bagarap. Naolman iwokabaut i kam longdispela
hap, bai ol i lukimnabai ol i kirapnogut tru. Nabai ol i askim, ‘Bilongwanem
Bikpela i bagarapimdispelakantri nadispelahaus?’ 22Nasampelamanmeri
bai i tokim ol, ‘As bilong dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol. Bipo em i bin helpim ol na kisim ol long Isip na
bringim ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim God na tanim i go long ol
giaman god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim dispela
bagarap i kamap long ol.’ ”

8
Ol arapela samting Solomon imekim
(1 King 9.10-28)

1 Solomon wantaim ol wokman bilong en i pinisim haus bilong Bikpela
na bihain ol i wokim haus bilong Solomon yet. Dispela olgeta wok ol i bin
mekim inap long 20 yia olgeta. 2 Taim Solomon i pinisim wok long dispela
tupela haus, orait em i wokim gen ol taun King Hiram i bin givim em. Na
em i salim ol sampela Israel i go sindaun long ol dispela taun. 3Na nau em
i kisim ol soldia bilong en i go pait long taun Hamat na Soba na winim ol
na kisim dispela taun. 4Na em i wokim gen taun Tatmor long ples drai, na
ol dispela taun long distrik Hamat ol bakstua bilong en i stap long en. 5Na
tu Solomon i wokim gen taun Bethoron Antap na Bethoron Daunbilo. Em i
wokimol strongpela banis i raunimdispela tupela taun, na tu em iwokimol
ba ain bilong strongim ol bikpela dua bilong taun. 6Na em i wokim tu taun
Balat na ol taun ol bakstua bilong en i stap long en, na ol taun bilong putim
ol karis bilong pait, na ol taun bilong putim ol hos. Na em i wokim tu olgeta
arapela samting em i bin ting long wokim long Jerusalem na long Lebanon
na long olgeta hap graun em i bosim.

7 Insait long kantri Israel i gat ol sampelamanmeri bilong ol arapela lain i
stap. Em ol lain Hit na Amor na Peres na Hivi na Jebus. 8Bipo tru ol Israel i
bin kilimplanti bilong ol dispela lain, tasol ol i no bin pinisimol olgeta. Orait
Solomon i kisim ol na mekim ol dispela lain i kamap olsem wokboi nating
7:18: 1 Kin 2.4
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bilong en, na nau tu ol i stap wokboi nating yet.* 9Tasol long lain Israel yet,
Solomon i no mekim wanpela bilong ol i kamap wokboi nating. Nogat tru.
Em i larim ol long kisim wok olsem soldia na olsem ol ofisa bilong en. Na
sampela i kisim wok olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap long
karis na i go pait na bilong bosim ol soldia i save sindaun long ol hos na i go
pait. 10 I gat 250 bosboi bilong ol manmeri.

11 Solomon i bin maritim pikinini meri bilong king bilong Isip, na dispela
meri bilong en i stap long Taun Bilong Devit. Tasol Solomon i tok, “Meri
bilong mi i no ken i stap long haus bilong Devit, king bilong Israel, long
wanem, bipoBokis Kontrak i bin i stap long dispela hap. Na olgeta ples Bokis
Kontrak i bin i stap long en i tambu tru.” Olsem na Solomon i wokim nupela
haus bilongmeri bilong en na em i bringim em i go i stap long dispela haus.

12Solomon i savego longdispelaalta em ibinwokimklostu longpesbilong
Bikpela, namekimolofabilongpaia i kukimolgeta longBikpela. 13Em i save
mekimol dispela ofa long olgeta de, olsemMoses i bin tok. Na tu em imekim
ol ofa bilong ol de Sabat na bilong ol bikpela de bilong nupelamunna bilong
ol tripela bikpela de bilong yia, em Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis na
Bikpela De Bilong Amamas Long KisimKaikai Long Gaden, na Ol Bikpela De
Bilong I Stap Long HausWin. 14 Solomon i bihainim ol lo na tok bilong papa
bilong en, Devit, wokmanbilongGod, na em i tilimol pris longwanwan lain,
longmekimwok longolgetade. Naemi tilimolLivai longwanwan lain, long
helpimolpris longmekimwok, na longmekimol songbilong litimapimnem
bilong God. Ol Livai i savemekimwok ol imakim bilong ol longmekim long
ol wan wan de. Na tu Solomon i tilim ol wasman long wan wan lain, long
was long ol dua bilong haus bilong Bikpela. 15Ol pris na Livai i bihainim gut
tok bipo King Devit i bin givim ol long wanem kain wok ol i mas mekim. Na
tu ol i bihainim tok em i bin givim long pasin bilong lukautim ol hausmani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela, Solomon i mekim bikpela wok tru.
Pastaim ol wokman bilong en i redim ol ston samting. Ol i mekim dispela
wok i go inap long taim ol i kirapim haus, na wok i go inap long taim olgeta
wok bilong dispela haus i pinis. Nau Solomon i pinisim olgeta wok bilong
haus bilong Bikpela, na haus i kamap naispela tru.

17Bihain Solomon i go long taun Esiongeber na taun Elat. Dispela tupela
taun i stap longkantri Idom, longnambisbilong solwaraol i kolimRetsi, long
hap bilong Akaba. 18Na King Hiram bilong Tair i salim sampela sip bilong
en wantaim sampela gutpela boskru bilong en i go long King Solomon. Ol i
kisim ol wokman bilong Solomon na ol i go long kantri Ofir, na kisim planti
gol na bringim i kam long Solomon. Hevi bilong dispela gol i klostu olsem 16
ton.

9
Kwin bilong kantri Seba i kam lukim Solomon
(1 King 10.1-13)

1Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem Solomon i gat biknem. Olsem
nakwin i kam lukimSolomonbilong askimem long sampela hatpela askim i
no inapwanpelaman ibekim, bilong traimsavebilongSolomon. Kwin ikam
long Jerusalemwantaim planti wokman bilong en na bikpela lain kamel. Ol
dispela kamel i karim planti gol tru na olkain paura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kam kamap pinis, orait em i askim
* 8:8: Dispela tok long “nau tu” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong
man i raitim dispela buk. 8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, Lo 16.16 9:1:
Mt 12.42, Lu 11.31
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Solomon long olgeta dispela hatpela askimem i bin tingting long askim. 2Na
Solomon i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat wanpela askim i hat
tumas long Solomon. Nogat tru. 3 Kwin i harim gutpela tingting na save
bilong Solomon na tu em i lukim bikpela haus king em i bin wokim. 4 Na
kwin i lukimplanti gutpela kaikai Solomon i save kisim long olgeta de na em
i lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim ol wokboi
bilong king na ol naispela bilas ol i save putim, na em i lukim ol man bilong
tilimwainna ol naispela bilas ol i save putim. Na tu em i lukimgutpela pasin
Solomon wantaim ol lain bilong en i save mekim taim ol i wokabaut i go
antap long haus bilong Bikpela. Em i lukim ol dispela gutpela samting na
em i kirap nogut tru na em i no gat tok.

5Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap long kantri bilong mi na
miharim tok long ol samting yu savemekimna long gutpela tingtingna save
bilongyu. Nanaumi savedispela tok i truolgeta. 6Pastaimminobinbilipim
dispela tok. Tasol nau mi kam na mi lukim pinis long ai bilong mi yet. Mi
lukim yu na mi save pinis, gutpela tingting na save bilong yu i moa yet na
i winim tru ol tok mi bin harim long maus bilong ol arapela man. 7Ol man
bilong yu i save amamas oltaim. Na ol dispela ofisa bilong yu i save stap
wantaimyu, ol tu i save amamas, longwanem, oltaimol i saveharimgutpela
tingting bilong yu. 8Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yu. Em i
belgut long yu namakim yu i kamap king bilong olmanmeri bilong en. Em i
laikim yupela Israelmoa yet, na em i laik bai yupela i stap gut oltaim. Olsem
na em i makim yu i kamap king, bilong yu ken bosim ol Israel long gutpela
na stretpela pasin.”

9Orait kwin bilong Seba i givim ol presen long Solomon. Em i givim em
planti gol na hevi bilong gol i winim 4 ton. Na kwin i givim em olkain ston i
dia tumas na olkain paura samting i gat gutpela smel. Kwin i givim planti
bilong dispela gutpela paura long Solomon. Dispela kain paura i gutpela
moa na i winim tru olgeta arapela kain paura.

10Ol wokman bilong King Hiram na bilong King Solomon i bin i go long
kantri Ofir na kisim gol na ol plang bilong wanpela kain gutpela diwai na
ol ston i dia tumas, na ol i bringim i kam long Solomon. 11 Orait Solomon
i tokim ol wokman long kisim dispela gutpela diwai na wokim lata bilong
haus bilong Bikpela na lata bilong haus bilong em yet. Na tu em i tokim ol
long kisim dispela gutpela diwai na wokim ol gita samting, bilong ol man
bilong mekim musik. Bipo ol man i no bin lukim olkain gutpela samting
olsem long kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim planti gutpela samting long kwin bilong
Seba, bilong inapim laik bilong kwin. Ol dispela samting King Solomon
i givim long kwin i winim olgeta samting kwin i bin bringim i kam long
Solomon. Orait na bihain kwin wantaim ol wokman bilong en i go bek long
kantri bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)

13Olgeta yia Solomon i save kisim samting olsem 23 ton gol. 14Na tu em i
save kisim takis mani long ol kain kain bisnisman. Na ol king bilong Arebia
na ol nambawan kiap bilong ol distrik bilong Israel i save givim gol na silva
long em.

15 Solomon i tok na ol wokman bilong en i wokim 200 bikpela hap plang
bilong pait. Na ol i kisim gol na putim long karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol i stap long olwanwanhapplang em i klostu inap 7 kilogram.
16Na ol i wokim 300 liklik hap plang bilong pait. Na ol i kisim gol na putim
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long karamapim ol dispela hap plang tu. Hevi bilong gol i stap long ol wan
wan plang em i klostu inap 4 kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman
i kisim dispela olgeta hap plang na putim insait long haus ol i kolim Haus
bilong Bikbus bilong Lebanon.

17 Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela bikpela sia king. Ol i kisim
gutpela gol na tit bilong elefan, na bilasim dispela sia. 18-19 Sia king i stap
antap na ol i wokim 6-pela step bilong i go antap long sia. Na ol i wokim 12-
pela piksa bilong laion na sanapim long ol step. Wan wan step i gat tupela
laion, wanpela long hap na narapela long hap. Na ol i wokimwanpela liklik
samting olsemsia, bilong king i kenputim lek antap long en. Ol i kisimgol na
putim long karamapim dispela samting, na ol i pasim dispela samting long
lek bilong sia king. Sia king i gat tupela ples bilong putim han. Klostu long
ples bilong putim han ol i wokim tupela moa piksa bilong laion, wanpela
long hap na narapela long hap. Ol king bilong ol arapela kantri i no bin i gat
kain sia king olsem.

20Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap bilong Solomon. Na olgeta
plet samting i stap long Haus bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i wokim long
gutpela gol tasol. Long taim bilong Solomon ol i gat planti silva tru, na ol
i save tok, silva i samting nating na ol i no save wokim ol gutpela samting
long en.

21Ol boskru bilong King Hiram i save kisim ol bikpela sip bilong Solomon
i go long kantri Tarsis. Taim Solomon i salim ol dispela sip i go, ol i save
raun inap tripela yia, na kisim gol na silva na tit bilong elefanna ol kain kain
monki na ol i save kam bek. Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani na ol kain kain gutpela samting, na tu
em i gat planti gutpela tingting na save. Em i winim tru ol king bilong olgeta
arapela kantri. 23 Ol king bilong olgeta kantri i save kam lukim Solomon,
bilong harim dispela gutpela tingting na save God i bin givim em. 24Olgeta
yia ol i save kamna olgeta i save bringimpresen bilong givim long Solomon.
Ol i save bringim ol samting ol man i bin wokim long silva na gol na ol i
save bringim ol gutpela klos na ol spia samting, na olkain paura samting i
gat gutpela smel, na ol hos na ol donki.

25 Solomon i bin wokim ol haus i gat planti liklik rum bilong putim ol hos
na ol karis bilong pait. Namba bilong ol dispela rum inap olsem 4,000. Na tu
em i gat 12,000 arapela hos, na sampela i stap long Jerusalem wantaim em,
na sampela i stap long ol arapela taun em i binmakim bilong lukautim ol.

26 King Solomon i bosim olgeta king bilong ol kantri, stat long wara
Yufretis i go long kantri Filistia na i go inap long mak bilong kantri Isip.
27Long taim Solomon i stap king, em i kisim planti silva na diwai sida i kam
long Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat planti silva moa, olsem ol
ston nabaut. Na i gat planti diwai sida moa, olsem ol dispela diwai i stap
long ol liklikmaunten bilong Israel. 28Solomon i kisim ol hos bilong en long
kantri Musri* na long ol arapela kantri.

Solomon i dai
(1 King 11.41-43)

29Stori bilong ol arapela samting Solomon i binmekim, stat long taim em i
kamap king i go inap long taim em i dai, i stap insait long dispela tripela buk,
Stori bilongProfetNatan, naBukbilongProfetAhiyabilong taunSilo, naBuk
bilong ol Samting God i bin Soim long Profet Ido. Dispela buk bilong profet

9:25: 1 Kin 4.26 9:26: Stt 15.18, 1 Kin 4.21 9:28: Lo 17.16 * 9:28: Lukim tok i stap long
1 King 10.28.
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Ido i stori tu long ol samting i bin kamap long Jeroboam, pikinini bilong
Nebat. 30Solomon i stapking long Jerusalem inap40yiana em ibosimolgeta
lain bilong Israel. 31Orait em i dai na ol i planim em long dispela hap bilong
Jerusalem, ol i kolim Taun Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man bilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Rehoboam
(Sapta 10-12)

10
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(1 King 12.1-19)

1Olgeta manmeri bilong ol lain Israel long hap not i kam bung long taun
Sekem, bilong mekim Rehoboam i kamap king bilong ol. 2 Bipo Jeroboam,
pikinini man bilong Nebat, i bin ranawe long King Solomon na i go i stap
long Isip. Na taim ol Israel i laik mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, na em i lusim Isip na i kam. 3Na ol Israel i
salim sampela man i go long tokim Jeroboam long em i mas kam bek. Taim
em i kam pinis, orait em wantaim olgeta Israel i go long Rehoboam na ol i
tokim em olsem, 4 “Papa bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela hevi long
mipela namekimmipela i hatwok nogut tru. Olsem na naumipela i laik bai
yu isi long mipela na pinisim sampela hevi bilong mipela. Sapos yu mekim
olsem, orait bai mipela i ken i stap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i tokim ol olsem, “Yupela go
i stap tripela de pastaim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela long
tingting bilongmi.” Orait ol i lusim em na i go.

6Na Rehoboam i go na toktok wantaim ol lapun ofisa bilong en. Bipo ol
dispela man i save givim gutpela tingting long papa bilong en, Solomon.
Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela i ting mi mas bekim wanem kain tok
long dispela ol manmeri?” 7Orait ol i tokim em olsem, “Sapos yu bihainim
tok bilong ol na soim gutpela pasin namekim gutpela tok long ol, orait bai ol
i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela lapun na em i go askim
ol yangpela ofisa i save givim tingting long em. Ol dispela man i wanlain
bilong en na i bin kamap bikpela wantaim em. 9Na em i tokim ol olsem, “Ol
manmeri i laik bai mi pinisim sampela bilong ol hevi papa bilong mi i bin
putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi bekimwanem tok long ol?” 10Na
ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim dispela askim bilong ol
manmeri long pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim long ol, orait
yu mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong mi i bin hatim yupela, a?
Nogat. Em i samting nating. Liklik pinga bilong mi i winim strong bilong
papa bilongmi. 11 I tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim
bikpela hevi moa long yupela. Em i bin paitim yupela long wip, tasol bai mi
kisim strongpela wip na paitim yupela moa yet.’ ”

12Tripela de i go pinis, orait Jeroboamwantaim ol manmeri bilong Israel
i kam lukim King Rehoboam, olsem em i bin tok. 13-14Na king i no bihainim
tingting bilong ol lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim tingting bilong ol
yangpela ofisa na em i givim strongpela tok long ol manmeri. Em i tokim
ol olsem, “I tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela
hevi moa long yupela. Em i bin paitim yupela long wip, tasol mi bai kisim
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strongpela wip na paitim yupela moa yet.” 15 God yet i mekim na King
Rehoboam i no bihainim laik bilong ol manmeri. Long wanem, Bikpela i
laik inapim dispela promis em i bin mekim long Jeroboam, pikinini bilong
Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin givim dispela tok bilong Bikpela
long Jeroboam. 16 Orait ol manmeri i save nau, king i no inap harim tok
bilongol, naol i bikmausna singautolsem, “Mipela i lespinis long stapaninit
long lainbilongDevit. Mipela ino lainbilongDevit, namipela ino lainbilong
dispela pikinini bilong Devit. Yumi olgeta man bilong Israel, yumi go bek
long ples. Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i ken bosim yupela yet.” Ol
i mekim dispela tok na olgeta i go nabaut long ol ples bilong ol. 17Tasol i gat
sampela Israel i stap long distrik Juda wantaim ol lain Juda. Ol dispela lain
tasol i stap aninit long King Rehoboam.

18 Bihain King Rehoboam i salim Adoniram i go long ol Israel. Adoniram
em i dispela man i save bosim ol man i mekim wok bilong king. Narapela
nem bilong en, em Hadoram. Tasol taim Adoniram i kamap long ol, ol
manmeri bilong Israel i tromoi ston long em na i kilim em i dai. Rehoboam
i harim tok long dispela samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru em i
go antap long karis bilong en na i ranawe i go long Jerusalem. 19 Stat long
dispela taim na i kam inap nau,* ol Israel long hap not i wok long bikhet yet
na i no laik tru long ol king i kamap long lain bilong Devit i bosim ol.

11
Profet Semaia i autim tok bilong God
(1 King 12.21-24)

1 Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em i singautim ol strongpela
soldia bilong lain Juda na lain Benjamin na ol i kam bung. Namba bilong ol
dispela soldia em inap olsem 180,000. Rehoboam i laik bai ol i go pait long ol
Israel long hap not, na mekim ol i stap aninit long em gen. 2 Tasol Bikpela i
tokimprofet Semaia olsem, 3“Yugo longKingRehoboambilong Judana long
olgeta manmeri bilong lain Juda na Benjamin na yu tokim ol olsem, 4 ‘Mi
Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go pait long ol brata bilong yupela, long
wanem,mi yetmimekimna ol Israel i bruk na lusim yupela.’ ”Orait Semaia
i go na autim tok bilong Bikpela long ol, na ol i go bek long ples bilong ol, na
ol i no i go pait long Jeroboam.

Rehoboam i strongim banis bilong sampela taun
5 Rehoboam i stap long Jerusalem na em i tokim ol wokman na ol i

strongim ol banis i raunim sampela taun bilong kantri Juda. 6Ol i strongim
ol banis i raunim ol dispela taun, Betlehem na Etam na Tekoa 7na Betsur na
Soko na Adulam 8 na Get na Maresa na Sif 9 na Adoraim na Lakis na Aseka
10 na Sora na Aijalon na Hebron. Ol dispela taun i stap long graun bilong
lain Juda na long graun bilong lain Benjamin. 11-12Ol i strongim gut tru ol
dispela banis. Insait long ol dispela taun King Rehoboam i putim sampela
soldia bilong was long ol taun. Wan wan taun i gat wanpela ofisa wantaim
wanpela lain soldia. Na tu long ol dispela taun em i putim planti samting i
stap redi long taim bilong pait. Em i putim planti kaikai na wel bilong oliv
na wain na ol hap plang wantaim ol spia. Long dispela pasin em i mekim
ol dispela taun i kamap strong tru na em i stap king bilong lain Juda na lain
Benjamin.

10:15: 1 Kin 11.24-39 10:16: 2 Sml 20.1 * 10:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em i no tok
long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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Ol pris na ol Livai i kam long Jerusalem
13Ol pris na Livai bilong olgeta hap bilong kantri Israel i lusim ples bilong

ol na i kam i stapwantaimRehoboam. 14Asbilongdispela i olsem. Jeroboam
na ol king i kamap bihain long em i bin rausim ol na i no larim ol i mekim
wok pris bilong Bikpela. Olsem na ol pris na ol Livai i bin lusim haus na
graun bilong ol na i go i stap long Jerusalem na long ol arapela hap bilong
kantri Juda. 15 Jeroboam i rausim ol pinis, orait em yet i makim sampela
man nating long kamap olsem pris bilong mekim wok long ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Na tu, dispela ol pris i gat wok long mekim lotu
long ol masalai* na long tupela piksa bilong bulmakau man Jeroboam i bin
wokim. 16 Sampela manmeri bilong olgeta lain bilong Israel i laikim tumas
long lotu long God, Bikpela bilong ol. Olsem na ol i lusim kantri Israel na ol i
bihainim ol pris na ol Livai na i go long Jerusalem bai ol i ken lotu namekim
ofa long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. 17 Ol dispela manmeri
i stap wantaim ol Juda na ol i mekim kantri Juda i kamap strong. Na long
tripela yia ol i mekim gutpela pasin olsem King Devit na King Solomon i bin
mekim. Na dispela i helpim Rehoboam i kamap strongpela king.

Rehoboam i gat planti meri na planti pikinini
18Rehoboam imaritimMahalat, pikinini meri bilong Jerimot. Jerimot em

i wanpela bilong ol pikinini man bilong King Devit. Mama bilong Mahalat
em i Abihail. Papa bilong Abihail, em i Eliap, pikinini bilong Jesi. 19Mahalat
i karim tripela pikininiman. Nembilong tripela i olsem, Jeus na Semaria na
Saham. 20Bihain Rehoboam imaritimMaka, pikinini meri bilong Apsalom.
Na Maka i karim 4-pela pikinini man. Nem bilong ol i olsem, Abiya na Atai
na Sisa na Selomit. 21Rehoboam i maritim 18 meri na tu em i gat 60 namba
2 lain meri. Na ol dispela meri i karim 28 pikinini man na 60 pikinini meri.
Rehoboam i maritim planti meri, tasol em i laikim Maka moa yet. 22Olsem
na Rehoboam i makim Abiya, pikinini man bilong Maka, long kamap king
bihain long em i dai. Na em i putim Abiya i stap namba wan namel long ol
brata bilong en. 23 Tasol Rehoboam i gat gutpela tingting na em i makim ol
arapela pikininiman bilong en long bosim ol dispela taun em i bin strongim
long olgeta hap bilong distrik Juda na distrik Benjamin. Na em i givimplanti
kaikai long ol, na tu em i painim planti meri bilong ol i kenmaritim.

12
Ol Juda i mekim sin na God imekim save long ol
(1 King 14.22-28)

1 Taim Rehoboam i kamap strongpela king na i bosim gut kantri Juda,
orait emwantaim olgetamanmeri bilong en i givim baksait long ol lo bilong
Bikpela. 2 Na long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap king, Sisak, king
bilong Isip, wantaim ol soldia bilong en i kam pait long Jerusalem. Dispela
samting i kamap, long wanem, ol Juda i bin bikhet na sakim tok bilong
Bikpela. 3King Sisak i kamwantaim bikpela lain soldiamoa, i no inapman i
kaunim. Na tu em i gat 1,200 karis bilong pait na 60,000 soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Dispela ol soldia i bilong kantri Isip yet na bilong kantri
Libia na kantri Suki na kantri Sudan. 4Ol soldia i pait na kisim ol taun i gat
strongpela banis long kantri Juda, na ol i kam kamap klostu long Jerusalem.

5Ol lida bilong Juda i ranawe long Sisakwantaimol ami bilong enna i kam
i stap long Jerusalem wantaim Rehoboam. Orait na wanpela profet bilong

11:15: 1 Kin 12.31 * 11:15: Sampela man i ting dispela i tok long ol masalai i luk olsemmeme.



2 STORI 12:6 677 2 STORI 12:16

God, nem bilong en Semaia, i go bungim ol na em i tokim ol olsem, “Bikpela
i tok olsem. Yupela i bin givim baksait long em, olsem na nau em i givim
baksait long yupela na em i larim Sisak i winim yupela.” 6King wantaim ol
lida i harim dispela tok na ol i tok olsem, “Tru tumas, mipela i gat bikpela
asua, na pasin Bikpela i mekim em i stret olgeta.”

7 Bikpela i lukim ol i daunim ol yet, na em i givim narapela tok gen
long profet Semaia olsem, “Mi lukim ol i daunim ol yet, olsem na bai mi
no bagarapim ol. Taim Sisak i pait long Jerusalem, bai mi no larim em i
bagarapim ol olgeta. Tru, mi belhat long ol, tasol bai mi no givim taun
JerusalemlonghanbilongSisak longbagarapimolgeta. Nogat. 8Baimi larim
Sisak i daunim ol na mekim ol i kamap wokboi bilong en. Na long dispela
pasin bai ol i save, pasin bilong i stap wokboi bilong mi em i gutpela, tasol
pasin bilong i stap wokboi bilong ol king bilong graun, em i nogut.” 9Orait
King Sisak wantaim ol soldia bilong en i kam pait long Jerusalem. Na ol i
winim ol Jerusalem na ol i kisim olgeta gutpela gutpela samting bilong haus
bilong Bikpela na bilong haus bilong king. Na tu ol i kisim dispela ol hap
plang bilong pait Solomon i binwokimnakaramapim long gol. Na ol i karim
ol dispela samting i go long Isip. 10Tasol bihain longdispela, KingRehoboam
i tokim ol wokman na ol i kisim bras na wokim ol hap plang bilong pait,
bilong senisim ol dispela hap plang ol Isip i bin kisim. Na Rehoboam i givim
long ol ofisa bilong en i gat wok bilong was long ol dua bilong haus king,
na ol i save lukautim ol dispela hap plang. 11 Na taim king i go long haus
bilong Bikpela, orait ol dispela wasman i save karim dispela ol hap plang na
i go wantaim em. Na taim king i go bek long haus bilong en, orait ol i save
bringim ol hap plang i go bek long rum bilong ol wasman.

12 Bikpela i bin lukim King Rehoboam i daunim em yet na i stap aninit
long em, na tu Bikpela i lukim sampela gutpela pasin i stap yet long kantri
Juda. Olsem na em i no moa belhat long Rehoboam na em i no bagarapim
em olgeta.

Rehoboam i dai
(1 King 14.21-22 na 14.29-31)

13Rehoboam i stap long Jerusalem na i kamap strongpela king. Long taim
em i kamap king em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia. Em i
stap long Jerusalem, dispela taunBikpela i binmakimnamel long olgeta hap
bilong Israel, olsem ples olgeta Israel i ken i kam klostu long em na lotuim
em. Mama bilong Rehoboam, em Nama bilong kantri Amon. 14Rehoboam i
mekimpasinnogut long ai bilongBikpela, longwanem, em ino tingting long
bihainim laik bilong Bikpela.

15Ol storibilongolgeta samtingKingRehoboamibinmekim, stat long taim
em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela tupela buk ol
i kolim Stori bilong Profet Semaia na Stori bilong Profet Ido. Na tu, dispela
tupela buk i gat lista bilong ol lain famili bilong king. Long taim bilong King
Rehoboam na King Jeroboam bilong Israel, tupela kantri i save pait oltaim.
16Na bihain Rehoboam i dai, na ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en Abiya, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Abiya
13

(Sapta 13)

12:9: 1 Kin 10.16-17, 2 Sto 9.15-16
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Ol Juda na Israel i pait
(1 King 15.1-8)

1 Long namba 18 yia bilong Jeroboam i stap king bilong Israel, Abiya i
kamap king bilong Juda. 2Na em i stap king long Jerusalem inap tripela yia.
Mama bilong en, emMikaia, pikinini meri bilong Uriel bilong taun Gibea.
Na bikpela pait i kamap namel long King Abiya na King Jeroboam. 3Abiya

i kisim 400,000 strongpela soldia na ol i go bilong pait long ol Israel. Na
Jeroboam i kisim 800,000 strongpela soldia, em ol i saveman tru bilong pait,
na ol i kam bilong pait long ol Juda. 4 Tupela king wantaim ol ami bilong
tupela i bung long ples maunten bilong Efraim na i redi long pait. Na Abiya
i go sanap antap long maunten Semaraim na i singaut olsem, “Jeroboam,
yu wantaim olgeta Israel, yupela putim yau gut long tok bilong mi. 5 God,
Bikpela bilong yumi Israel i bin mekim strongpela kontrak wantaim Devit
na ol lain bilong en. Dispela kontrak i gat tok olsem, oltaimbai ol king bilong
Israel i mas kamap long lain bilong Devit. Yupela i no save long dispela, a?

6 “Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i stap wokman bilong King
Solomon. Tasol em i bikhet na i birua long king bilong en. 7Na olman nogut
bilong mekim kain kain rabis pasin i bin poroman wantaim Jeroboam, na
ol i strong long Rehoboam, pikinini bilong Solomon, i mas bihainim laik
bilong ol. Long dispela taim Rehoboam i yangpelaman na i no save gut long
pasin bilong bosim kantri, olsem na em i no inap long sakim tok bilong ol.
8Na nau yupela i kam wantaim planti soldia na dispela tupela piksa bilong
bulmakau Jeroboam i bin wokim long gol olsem ol god bilong yupela. Na
yupela i laik pait na daunim kantri bilong Bikpela. Bikpela yet i bin makim
ol lain bilong Devit long kamap king na bosim dispela kantri. 9Na tu yupela
i bin rausim ol pris bilong Bikpela, em ol lain bilong Aron, na yupela i bin
rausim ol lain Livai. Na yupela i bin makim ol kain kain pris bilong yupela
yet, long wankain pasin olsem ol manmeri bilong ol arapela kantri i save
mekim. Maski wanem man i bringim wanpela bulmakau na 7-pela sipsip
i kam long yupela, yupela i save makim em i kamap pris bilong ol dispela
giaman god bilong yupela.

10 “Tasol mipela i wok yet long bihainim God, Bikpela bilong yumi, na
mipela i no givim baksait long em. Na ol pris bilong lain Aron i save mekim
wok bilong Bikpela, na ol Livai i save helpim ol. 11 Long olgeta moning na
olgeta apinun ol i save mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ol i save
kukim gutpela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel i go long
Bikpela. Na ol i save kisim dispela bret ol i givim long God olsem ofa, na
putim antap long tebol i klin long ai bilong God. Na long olgeta apinun ol i
save laitim ol lam i stap long stik lam ol i bin wokim long gol. Mipela i save
bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi, namekim ol dispela samting,
tasol yupela nogat. Yupela i bin givim baksait tru long em. 12 Nau yupela
harim gut. God yet em i lida bilong mipela, na ol pris bilong en i stap hia
wantaimmipelanaol i redi nau longwinimolbiugel bilongpait longyupela.
Yupelaol Israel,maskipait longGod,Bikpelabilongol tumbunabilongyumi.
Bai yupela i no inap win. Nogat tru.”

13Long taimAbiya i toktok yet, Jeroboam i salim sampela soldia bilong en i
hait i go longbaksait bilong ol soldia bilongAbiya, bilong banisimol. 14Tasol
ol soldia bilongAbiya i tanimna i lukimol soldia bilong Israel, na ol i save, ol
Israel i banisimol pinis na i laik kirapimpait. Olsemnakwiktaimol i singaut
long God, Bikpela, long helpim ol, na ol pris i winim biugel. 15Na ol Juda i
singaut strong moa bilong kirapim pait. Na taim ol i singaut, God i mekim
Jeroboam wantaim ol soldia bilong Israel i pret na ol i ranawe. 16Ol Juda i



2 STORI 13:17 679 2 STORI 14:9

ranim ol Israel na God i larim ol Juda i bagarapim ol. 17NaAbiyawantaim ol
soldia bilong en i mekim save kilim ol Israel i dai, na ol i kilim i dai 500,000
bilong ol dispela gutpela soldia bilong Israel. 18 Ol Juda i save olsem, God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, bai i helpim ol long pait. Olsem na ol i
bilip strong long em na ol i winim ol Israel na daunim ol tru.

19 Orait na Abiya wantaim ol soldia i ranim ol ami bilong Jeroboam, na
ol i kisim tripela taun bilong Israel. Nem bilong ol taun i olsem, Betel na
Jesana na Efron. Na tu ol i kisim olgeta liklik ples i stap klostu long dispela
tripela taun. 20-21 Na Abiya i kamap strongpela king tru. Em i maritim 14
meri na ol i karim 22 pikinini man na 16 pikinini meri. Tasol Jeroboam i no
kamap strongpela king gen, inap long King Abiya i dai. Na bihain Bikpela i
bagarapim Jeroboamna em i dai. 22Stori bilong olgeta arapela samtingKing
Abiya i bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim Stori bilong Profet Ido.
Dispela buk i stori tu long olgeta tok Abiya i bin mekim na long olgeta pasin
bilong en.

Stori bilong King Asa
(Sapta 14-16)

14
Asa i kamap king bilong Juda

1 King Abiya i dai na ol i planim em long Taun Bilong Devit. Na pikinini
man bilong en, Asa, i kisim ples bilong en na i kamap king. Long taim Asa i
bosim kantri Juda i no gat pait i kamap inap long 10-pela yia. 2Asa i mekim
gutpela na stretpela pasin long ai bilong God, Bikpela bilong en. 3 Asa i
rausim ol alta ol man i bin wokim bilong lotuim ol giaman god bilong ol
arapela kantri. Na tu em i bagarapim ol ples bilong lotu long ol giaman god
na em i brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na em i katim ol
pos diwai i gat piksa bilong godmeri Asera. 4Na em i tokim ol Juda long ol i
mas strong long bihainim laik bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
ol, na bihainim olgeta lo na tok bilong en. 5Long olgeta taun bilong Juda em
i rausim ol ples bilong lotu long ol giaman god na ol alta bilong kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Em i bosim kantri gut na i no gat
pait i kamap.

6-7Orait na Asa i tokim ol Juda olsem, “Yumi mas wokim strongpela banis
bilong banisim sampela taunnawokimol taua antap long ol banis, bilong ol
soldia i ken i stap nawas long ol birua. Na tu yumimaswokim ol strongpela
duana ol ba ain bilong pasimdua. Nau yumi save stap gut long kantri bilong
yumi, longwanem, yumi save strong long bihainim laik bilong God, Bikpela
bilong yumi. Olsem na Bikpela i bin lukautim kantri bilong yumi gut na i no
gat wanpela hevi i kamap long yumi.” Orait na Asa i salim ol wokman i go
na ol i wokim ol strongpela banis i raunim sampela taun bilong Juda. Long
taim ol i mekim ol dispela wok, i no gat pait i kamap, long wanem, Bikpela i
no larim ol birua i kam pait long ol. Olsem na dispela wok ol Juda i mekim, i
kamap gutpela tru. 8King Asa i gat 300,000 man bilong lain Juda na 280,000
manbilong lain Benjamin i stap long ami bilong em. Olmanbilong lain Juda
i save holim ol spia na ol bikpela hap plang bilong pait, na olman bilong lain
Benjamin i save holim ol liklik hap plang na ol banara. Olgeta dispela man i
strongpela na gutpela soldia tru bilong pait.

Bikpela i helpimAsa longwinim ol Sudan
9 Long taim Asa i stap king bilong kantri Juda, Sera, wanpela man bilong

kantri Sudan, i kisimbikpela lain soldia tru na i kambilong pait long ol Juda.
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Namba bilong ol soldia bilong Sera em inap olsem 1,000,000 na tu em i gat
300 karis bilong pait. Ol i wokabaut i kam na kamap long taunMaresa. 10Ol
i kamap pinis, orait King Asa wantaim ol soldia bilong en i kirap i go bilong
pait long ol. Ol Juda i go kamap klostu long taun Maresa na ol i bungim ol
ami bilong Sera long ples daun ol i kolim Sefata. Na tupela lain ami i sanap
redi long pait. 11Orait na Asa i singaut long God olsem, “Bikpela, yu save,
ol ami bilong mi i no planti na mipela i no gat strong, na dispela man i gat
bikpela lain ami tru. Tasol yu save helpim ol man i no gat strong na ol inap
winim ol strongpela man.”

12 Asa i beten pinis na em wantaim ol ami bilong Juda i go pait long ol
Sudan. NaBikpela i daunimol Sudannaol i ranawe. 13Orait naAsawantaim
ol ami bilong en i ranim ol i go inap long taun Gerar na kilim i dai planti
soldia tru, na ol ami bilong Sudan i no inap pait moa. Bikpela i helpim ol
soldiabilongen, emol Juda, naol i bagarapimtruol Sudannaol i kisimplanti
samting trubilong ol dispela birua. 14NaBikpela imekimolmanmeri bilong
ol taun long hap bilong taun Gerar i pret nogut tru, olsemna ol soldia bilong
Asa i kisim ol dispela taun isi tru. Ol dispela taun i gat planti samting i stap
long ol, na ol soldia bilong Asa i kisim ol dispela samting na karim i go. 15Na
tu ol soldia bilong Asa i pait long ol man bilong lukautim sipsip long dispela
hapna kisimplanti sipsip na kamel bilong ol na bringim i go long Jerusalem.

15
King Asa i tokim ol Juda long stretim pasin bilong ol

1Wanpela taim spirit bilongGod i kamap strong longAsaria, pikininiman
bilong Odet. 2Na Asaria i go lukim King Asa na tokim em olsem, “King Asa
na yupela olgeta Juda na Benjamin, harim. Sapos yupela i stap klostu long
Bikpela, orait bai em i stap wantaim yupela. Na sapos yupela i wok long
painim em, orait bai yupela inap i kam klostu long em. Tasol sapos yupela i
givim baksait long em, orait bai em i givim baksait long yupela. 3 Longpela
taim tru, GodTru i no bin i stapwantaimol Israel, longwanem, ol i bin givim
baksait long em. Na ol i no bin i gat ol pris bilong skulim ol long tok bilong
God. Na tu, ol i no bin bihainimol lo bilong en. 4Tasol taimbikpela trabel na
hevi i kamap long ol Israel, ol i kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Ol i
bin wok long painim em na em i larim ol i kam klostu long em. 5Long bipo,
taim ol Israel i stap longwe long God, planti kain pasin nogut i bin kamap
na bagarapim sindaun bilong ol manmeri bilong ol kantri nabaut. Na sapos
ol man i lusim ples bilong ol na i laik i go long ol arapela hap, ol man nogut
i save paitim ol na mekim nogut long ol. 6Na tu ol kantri i bin pait bilong
daunimol arapela kantri na ol taun i bin pait bilong daunimol arapela taun.
Ol dispela pasin i kamap, longwanem, God i bin larim olkain trabel i kamap
bilong givim hevi long ol. 7 Tasol yupela i mas wok strong long mekim ol
gutpela wok. Yupela i mas sanap strong na bai Bikpela i lukim wok bilong
yupela namekim gut long yupela.”

8Asa i harimdispela tok bilongAsaria, pikinini bilongOdet, na dispela tok
i strongim tingting bilong en. Olsem na em i rausim olgeta piksa bilong ol
giaman god long graun bilong lain Juda na bilong lain Benjamin. Na tu em i
go long plesmaunten long graun bilong lain Efraim na i go long ol taun em i
bin kisim long pait na i rausim ol piksa bilong ol giaman god long ol dispela
taun. Ol dispela god i samting nogut tru long ai bilong Bikpela. Na Asa i
tokim ol wokman na ol i stretim gut dispela alta i stap long pes bilong haus

14:11: 2 Sto 13.14, 13.18 15:2: 2 Sto 24.20, Jer 29.13, Mt 7.7, Je 4.8 15:4: Lo 4.29
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bilong Bikpela. 9 Planti manmeri bilong lain Efraim na bilong lain Manase
na bilong lain Simeon i bin lukim olsem God, Bikpela i stap wantaim Asa,
olsem na ol dispela manmeri i lusim kantri Israel na i kam long hap saut na
i stap wantaim Asa long kantri Juda. Orait bihain Asa i singautim ol dispela
manmeri wantaim ol Juda na ol Benjamin long kam bung.

10 Na long namba 3 mun bilong namba 15 yia bilong Asa i stap king, ol
manmeri i kam bung long Jerusalem. 11Na long de ol i bung ol i kisim 700
bulmakau na 7,000 sipsip namel long ol dispela abus ol i bin kisim long ol
birua long pait, na ol i ofaim ol dispela bulmakau na sipsip long Bikpela.
12 Na ol i mekim strongpela promis bai ol i stap aninit long God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol, na bai ol i wok strong long bihainim em long
tingting bilong ol olgeta na long bel bilong ol olgeta. 13 Na ol i tok, sapos
wanpela man o meri i no laik mekim olsem, orait bai ol i kilim em i dai,
maski em i stap yangpela yet o em i lapun pinis. 14 Na ol i mekim dispela
strongpela promis long nem bilong Bikpela. Na ol i singaut strong nawinim
ol biugel bilong ol. 15Na olgeta manmeri bilong kantri Juda i amamas long
dispela promis ol i bin mekim, long wanem, tingting bilong ol i strong tru
long bihainim Bikpela. Ol i gat strongpela laik tru bilong painim Bikpela, na
Bikpela i larim ol i kam klostu long em. Na em i lukautim gut kantri bilong
ol na i no gat wanpela hevi i kamap long ol.

16Asa i rausim tumbuna mama bilong en, Maka, long wok bilong en na i
no larim em i gat nambamoa olsemmama bilong king. Long wanem, Maka
i bin wokim wanpela piksa bilong god meri Asera. Asa i tok, na ol i katim
dispela stingpelapiksanabrukimnabautnakarim igokukimlongplesdaun
bilong wara Kidron. 17 I tru, Asa i no bagarapim olgeta dispela ples bilong
lotuim ol giaman god, tasol oltaim em i save bihainim gut Bikpela na em i no
gat asua long ai bilong en. 18Na Asa i kisim ol samting papa bilong en i bin
makimbilongGodnaol silvana gol naol kain kaindis emyet imakimbilong
God, na em i putim olgeta dispela samting insait long haus bilong God. 19Na
long dispela taim, i go inap long namba 35 yia bilong Asa i stap king, i no gat
wanpela lain birua i kam pait long em.

16
Ol Israel i pait long ol Juda
(1 King 15.17-22)

1 Long namba 36 yia bilong Asa i stap king bilong Juda, Basa, king bilong
Israel, i kisim ol soldia bilong en na i go bilong pait long ol Juda. Ol i kisim
taun Rama na i mekim wok bilong strongim banis i raunim dispela taun,
bilongpasimrot longolmanmeri inoken i go ikamlong Juda. 2OlsemnaAsa
i kisim ol silva na gol i stap long ol rum mani long haus bilong God na long
haus bilong king na i salim i go long Damaskus long Benhadat, king bilong
Siria. Na Asa i salim tok long King Benhadat olsem, 3 “Mi laik bai mitupela i
ken promis long i stap pren, olsem bipo papa bilong mitupela i bin mekim.
Olsem na mi salim dispela silva na gol long yu. Mi laik yu brukim dispela
promis yu bin mekim wantaim Basa, king bilong Israel. Na bai em i ken
kisim olgeta ami bilong en i go na lusim graun bilongmi.”

4 King Benhadat i harim dispela tok bilong King Asa, na em i orait long
en. Olsem na em i tokim ol ofisa bilong en long kisim ol soldia na i go pait
long ol taun bilong Israel. Orait ol i go pait na kisim taun Ijon na taun Dan
na taun Abel Betmaka, narapela nem bilong en Abel Maim. Na tu ol i kisim
olgeta taun long graun bilong lain Naptali, em ol taun ol Israel i save putim
ol kaikai samting long en. 5Na taim King Basa i harim tok olsem ol Siria i
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kam pait long ol taun bilong Israel, orait em i lusim wok em i mekim long
taun Rama na i no pinisim banis. 6Orait na King Asa i singautim olgetaman
bilong Juda i kam, na em i tokim ol long go long Rama na kisim olgeta ston
na plang King Basa i bin bungim i stap bilong mekim wok bilong strongim
banis bilong taun. Orait ol i go kisim ol dispela samting na karim i go long
taunMispa na Geba na ol i strongim banis bilong dispela tupela taun.

Profet Hanani i givim strongpela tok long King Asa
7Long dispela taimprofetHanani i go lukimKingAsana i tokimemolsem,

“Yu ting king bilong Siria i gat strong bilong helpim yu, na yu no bin bilip
long God, Bikpela bilong yumi, na askim em long helpim yu. Olsem na yu
no inap winim olgeta birua bilong yu na ol ami bilong Siria tu. 8 Yu save,
bipo ol ami bilong kantri Sudan na kantri Libia i bin kam pait long yu. Ol i
gat planti soldiamoa na planti karis tru na bikpela lain soldia i save sindaun
long ol hos na pait. Tasol long dispela taim yu bin bilip strong long Bikpela
na askim em long helpim yu. Na Bikpela i bin givim strong long yu na yu bin
winim ol. 9Oltaim Bikpela i save was gut long ol manmeri i save aninit long
em wanpela tasol, maski ol i stap long wanem hap bilong graun. Em i save
helpim ol na strongim ol. Tasol dispela pasin yu binmekim long askim king
bilong Siria long helpim yu, em i kranki tru. Olsem na nau bai yu wantaim
ol Juda i no inap sindaun isi moa. Nogat. Oltaim bai ol birua i kam pait long
yupela.” 10Dispela tok bilong profet Hanani i mekim Asa i kros tru, na em i
tok na ol i putimHanani long kalabus na pasim lek bilong en long plang. Na
long dispela taim tu Asa i mekim nogut long sampela manmeri bilong Juda.

King Asa i dai
(1 King 15.23-24)

11Ol stori bilong olgeta samting King Asa i bin mekim, stat long taim em
i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim,
Buk Bilong Ol King Bilong Juda Na Israel. 12Long namba 39 yia bilong Asa i
stap king,wanpela sik nogut i kamap long lek bilong en. Tasol Asa i no askim
Bikpela long helpim em. Nogat. Em i askim ol dokta tasol. 13Na long namba
41 yia bilong em i stap king, King Asa i dai. 14Orait na ol i planim em long
TaunBilongDevit, insait long hul bilong ston, emyet i bin tokim olman long
katim. Ol man i bin tanim olkain paura na wel i gat gutpela smel, na ol i
kapsaitim antap long wanpela bet ol i bin putim insait long dispela hul. Na
ol i putim bodi bilong king antap long dispela bet. Na ol i sori long em na ol i
laik tingim biknem bilong en, olsem na ol i mekim traipela paia.

Stori bilong King Jehosafat
(Sapta 17-20)

17
Jehosafat i kamap king bilong Juda

1 Jehosafat i kisim ples bilong papa bilong en, Asa, na i kamap king bilong
Juda. Na em i strongim ami bilong en namekim i kamap strongpela tru, bai
ol Israel i no inap kam pait long em. 2Em i putim ol soldia bilong en long ol
taunbilong Juda i gat strongpela banis na long olgeta hapbilong kantri Juda.
Na em i putimol arapela soldia i stap long ol taunbilong graunEfraim, emol
taunpapabilongen,Asa, i binkisim longpait. 3Na Jehosafat imekimgutpela
pasin olsem tumbuna bilong en, Devit, i binmekim taim em i kamap nupela
king. Na tu Jehosafat i no lotu longol giamangodBal. OlsemnaBikpela i stap
16:7: Ais 31.1, Jer 17.5
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wantaimemnahelpimem. 4 Jehosafat i bihainimGodbilong papa bilong en
na tu em i bihainim gut olgeta lo bilong God, na em i nomekim olkain pasin
nogut olsem ol king bilong kantri Israel i save mekim. 5Na Bikpela i mekim
Jehosafat i kamap strongpela king na em i bosim gut kantri Juda. Na olgeta
manmeri i bringimol presen long em, olsemna em i gat plantimani samting
na i gat biknem long ai bilong ol Juda. 6 Jehosafat i strongmoa long bihainim
Bikpela. Na em i go raun long olgeta hap bilong kantri Juda na i bagarapim
olgeta ples bilong lotu long ol giaman godwantaim ol piksa bilong godmeri
Asera.

7-9 Long namba 3 yia bilong Jehosafat i stap king, em i salim sampela
bikman bilong en i gowantaim sampela Livai na tupela pris long olgeta hap
bilong Juda. Em i tokim ol long karim buk i gat ol lo bilong Bikpela i stap
long en na i go raun long olgeta taun bilong Juda na skulim olmanmeri long
dispela lo. Nem bilong ol dispela bikman i olsem, Benhail na Obadia na
Sekaraia na Netanel na Mikaia. Na nem bilong ol Livai i olsem, Semaia na
Netania na Sebadaia na Asahel na Semiramot na Jehonatan na Adoniya na
Tobia na Tobadonia. Nanembilong tupela pris i olsem, Elisamana Jehoram.

Jehosafat i stap strongpela king
10 Taim Jehosafat i stap king, Bikpela i mekim ol king na hetman bilong

olgeta kantri i stap klostu long Juda, i pret tru long Jehosafat, olsem na ol i
no kam pait long em. 11Na sampela Filistia i bringim ol silva bilong baim
takis, na tu ol i bringim sampela presen i kam long Jehosafat. Na ol Arebia
tu i bringim 7,700 sipsip man na 7,700 meme man na givim long Jehosafat.
12Na Jehosafat i wok long kamap strongpela kingmoa. Na em i salim olman
i go long ol taun bilong Juda. Na ol i wokim ol bakstua samting bilong ol i
ken bungim ol kaikai na kago. Na tu ol i wokim ol strongpela ples bilong ol
soldia i ken i stap na was long ol birua. 13Orait na Jehosafat i bungim planti
kago samting insait long ol dispela bakstua.
Na tu, Jehosafat i putim ol strongpela soldia bilong en i stap long

Jerusalem. 14 Ol dispela soldia i stap wantaim ol lain famili bilong ol yet
na wan wan ofisa i bosim 1,000 soldia. Namba wan ofisa bilong olgeta
soldia bilong lain Juda, em Atna, na em i bosim 300,000 strongpela soldia.
15Namba 2 ofisa bilong en, em Jehohanan, na em i bosim 280,000 strongpela
soldia. 16Namba 3 ofisa, emAmasia, pikinini bilong Sikri. Em i givim emyet
long mekim wok bilong Bikpela, na em i bosim 200,000 strongpela soldia.
17 Namba wan ofisa bilong olgeta soldia bilong lain Benjamin, em Eliada.
Em i gutpela strongpela soldia, na em i bosim 200,000 soldia i save gut tru
long pait long hap plang na sut long banara. 18Namba 2 ofisa bilong Eliada,
em Jehosabat, na em i bosim 180,000 soldia. Oltaim ol dispela soldia i save
stap redi long pait. 19Olgeta dispela lain soldia i save stap long Jerusalemna
mekim wok bilong king. Na king i gat ol arapela lain soldia tu i stap long ol
taun i gat strongpela banis long olgeta hap bilong kantri Juda.

18
ProfetMikaia i tok bai King Ahap i dai
(1 King 22.1-28)

1 Jehosafat, king bilong Juda, i gat planti mani samting na ol man i givim
biknem long em. Orait na em wantaim Ahap, king bilong Israel, i stretim
tok bai pikinini man bilong Jehosafat i ken maritim pikinini meri bilong

17:10: Stt 35.5, 2 Sto 14.14
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Ahap, bai tupela kantri i ken sindaun gut wantaim. 2 Bihain long sampela
yia i go pinis, orait Jehosafat i go long taun Samaria bilong lukim Ahap.
Orait na Ahap i tokim ol wokman na ol i kilim planti sipsip na bulmakau
na mekim bikpela kaikai, bilong King Jehosafat wantaim ol lain i bin kam
wantaim em. Long wanem, Ahap i gat tingting bilong askim Jehosafat long
go helpim em long pait long taun Ramot long distrik Gileat. 3Orait na Ahap
i tokim Jehosafat olsem, “Mi laik go pait bilong kisim taun Ramot. Yu inap
kam wantaim mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi tasol
long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia bilong mi i redi tasol long helpim
yu. 4 Tasol pastaim yumi mas painimaut laik bilong Bikpela long dispela
samting yumi laik mekim.”

5 Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I gat 400 profet i kamap na
Ahap i askimol olsem, “Inap longmipela i gopait longkisimbek taunRamot,
o nogat?” Na ol i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. God bai i helpim
yu na bai yu win.” 6 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I gat narapela
profet bilong Bikpela i stap, o nogat? Sapos i gat, yumi mas askim em long
painimaut laik bilong Bikpela.” 7Na Ahap i tokim em olsem, “I gat wanpela
profet i stap, nem bilong en Mikaia, pikinini bilong Imla. Tasol mi no save
laikim tru dispela man, long wanem, em i no save mekim wanpela gutpela
tokprofet longmi. Oltaimemi save tok long samtingnogut imaskamap long
mi.” Tasol Jehosafat i tokim em, “Yu no ken mekim kain tok olsem.” 8Orait
naKingAhap i singautimwanpela ofisabilong en i kamna i tokimemolsem,
“Yu go kwik na bringimMikaia, pikinini bilong Imla, i kam longmi.”

9 King Ahap wantaim King Jehosafat i bilas long klos king na tupela i
sindaun i stap long sia king bilong tupela. Ol i bin putim sia king bilong
tupela ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun Samaria, long
wanpela stretpela hap graunwe olman i save rausim ol bun samting bilong
wit na kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long autim tok profet klostu
long tupela king. 10 Sedekaia, pikinini man bilong Kenana, em i wanpela
bilong ol dispela 400 profet. Em i bin kisimhap ain nawokim samting olsem
kombilong bulmakau. Na nau em i putim long het bilong en na i kam tokim
Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long ol Siria na winim ol. I olsem
yu sutim ol long ol dispela kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.” 11Na
ol arapela profet tu i mekim wankain tok. Ol i tok olsem, “Yu go pait long
Ramot, na bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu win tru.”

12 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong kisim Mikaia, em i bringim
Mikaia i kam. Na taim tupela i wokabaut yet long rot, ofisa i tokim Mikaia
olsem, “Olgeta profet i tok, king bai i winim pait. Olsem na yu tu yu mas
mekim wankain pasin na givim gutpela tok long king.” 13 Tasol Mikaia i
tokim ofisa olsem, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru long
yu, wanem tok God bilong mi i givim mi, em tasol bai mi autim.” 14 Taim
Mikaia i go kamap long King Ahap, orait king i askim em, “Mikaia, inap
long mipela i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na Mikaia i
laik tok bilas long king na i tok olsem, “I orait, yu ken i go pait, na bai yu
kisim taun. God bai i helpim yu na bai yu win.” 15 Tasol Ahap i tokim em,
“Maski giaman. Oltaim mi save tokim yu long autim trupela tok tasol long
nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu harim tok?” 16Orait na Mikaia i
tokim Ahap olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap nabaut long ol
maunten olsemol sipsip i no gatwasman. Nami harimBikpela i tok, dispela
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ol man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim pait na i go bek long ples
bilong ol na i stap gut.” 17King Ahap i harim dispela tok na em i tokim King
Jehosafat olsem, “Emnau,mi tokim yu pinis. Dispela profet i no savemekim
gutpela tok long mi. Oltaim em i save tok long ol samting nogut tasol i mas
kamap longmi.”

18TasolMikaia i skruim tok olsem, “Orait naumi laik yu putim yau gut, na
bai mi tokim yu long ol samting Bikpela i bin soimmi. Mi bin lukim Bikpela
i sindaun long sia king bilong en long heven, na olgeta ensel i sanap klostu
long en. 19Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai i trikim Ahap na bai em i
go longRamotna i dai longpait?’ Naolwanwanensel i autim tingtingbilong
ol long Bikpela. 20Ol i mekim olsem i stap na wanpela spirit i go klostu long
Bikpela na i tok, ‘Mi bai go na trikim em.’ Na Bikpela i askim em, ‘Bai yu
go na trikim em olsem wanem?’ 21 Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai
mi go na mekim ol profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na Bikpela i tokim
dispela spirit olsem, ‘Yu ken i go na trikim em, na bai em i bilipim tok bilong
yu.’ ” 22NaMikaia i tok stret longAhapolsem, “Bikpela i laik yumasbagarap,
olsem na em i salim dispela spirit i kam na i mekim ol profet bilong yu i
trikim yu pinis.”

23Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i harimMikaia i autim dispela
tok long Ahap, na em i go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong en,
na i tok, “Spirit bilong Bikpela i lusim mi olsem wanem na i go long yu na
givim dispela tok long yu?” 24NaMikaia i bekim tok bilong Sedekaia olsem,
“Bihain bai ol birua i kamwinim yumi Israel na bai yu yet i ranawe i go hait
insait long rumbilongwanpela haus. Na long dispela taim tasol bai yu save,
Bikpela yet i givim dispela tok longmi nami bin autim.”

25 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bilong en olsem, “Holimpas
Mikaia na kisim em i go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na long
pikinini bilongmi, Joas. 26Nayumasgivimdispela tokbilongmi long tupela,
‘Mi laik yutupela i mas putim dispela man long rum gat. Na givim em liklik
bret na wara tasol, inap pait i pinis na mi kam bek.’ ” 27Na Mikaia i tokim
Ahap gen olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu kam bek, orait ating
Bikpela i no bin givim dispela tok long mi.” Na Mikaia i tok moa olsem,
“Yupela olgeta lainmanmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(1 King 22.29-36)

28 Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Jehosafat, king bilong Juda, i
kisim ol soldia na i go pait long ol Siria long taun Ramot long distrik Gileat.
29 Taim pait i no kirap yet, Ahap i tokim Jehosafat olsem, “Long taim yumi
go long pait, bai mi senisim klos king na putim arapela klos, bai ol birua i no
ken luksave long mi. Tasol yu mas putim bilas bilong king.” Olsem na King
Ahap i putim arapela klos na tupela i go long pait.

30Taim pait i no kirap yet na king bilong Siria i singautim ol kepten bilong
ol soldia i save sanap long karis na pait, na i tokim ol olsem, “Yupela i mas
pait longkingbilong Israel tasol, nayupela inokenpait longolarapelaman.”
31Na long taim ol i pait, ol dispela kepten i lukim King Jehosafat na ol i ting
em i King Ahap bilong Israel. Na ol i go bilong pait long em, tasol Jehosafat i
singaut strong, naGod, Bikpela i helpim emna i no larimol i go pait long em.
32Nau ol kepten i save olsem, em i no king bilong Israel. Olsem na ol i lusim
em.
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33 Ol soldia i wok long pait yet na wanpela soldia bilong Siria i taitim
banara na sutim spia i go long hap bilong ol Israel. Na spia i kisimAhap stret
long wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim em gut. Na Ahap i tokim
draiva bilong karis bilong en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim karis kwik na
lusim ples bilong pait.” 34 Tasol ol soldia bilong Siria na Israel i pait strong
moa, naAhap i no inap lusimples bilong pait. Em i sindaun long karis bilong
en na i lukluk i go long ol Siria inap long apinun tru. Na long taim san i go
daun, em i dai.

19
Profet Jehu i krosim Jehosafat

1Ahap i dai pinis, tasol Jehosafat i no kisim bagarap, na em i kambek long
hauskingbilongen long Jerusalem. 2Longdispela taimwanpelaprofet, nem
bilong em Jehu, pikinini bilong Hanani, i go bungim Jehosafat na i tokim
em olsem, “Yu ting i gutpela pasin long helpim ol man nogut na poroman
wantaim ol man i no laikim Bikpela, a? Yu bin mekim dispela kain pasin,
olsem na Bikpela i belhat long yu. 3 Tasol yu save mekim sampela gutpela
pasin tu. Yubinbrukimol piksa bilong godmeriAsera i bin i stap longkantri
bilong yu. Na yu bin strong tru long bihainim laik bilong God.”

Jehosafat i makim ol jas bilong kot
4 Jehosafat i stap long Jerusalem, tasol em i save raun long lukim ol

manmeribilongen i go inap long taunBerseba longhapsautna i go inap long
ples maunten bilong Efraim long hap not. Na em i save tokim ol manmeri
long ol i mas kam bek long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Orait
ol i harim tok na i kam bek long God. 5Na Jehosafat i makim ol man bilong
harimkot na em i putimol i stap long olgeta taunbilong Juda i gat strongpela
banis. 6Na em i tokim ol dispela jas olsem, “Yupela i maswas gut long pasin
yupela i mekim long taim yupela i harim na skelim kot bilong ol manmeri,
long wanem, yupela i no mekim wok bilong man. Nogat. Yupela i mekim
wokbilongBikpela. NaBikpela i save stapwantaimyupela long taimyupela
i harim kot. 7God, Bikpela bilong yumi, i no laikim tru pasin bilong paulim
kot na pasin bilong helpim ol wantok tasol na pasin bilong larim ol man i
grisim yupela long mani samting. Olsem na yupela man bilong harim kot i
mas aninit tru long Bikpela na was gut long pasin bilong yupela.”

8 Taim ol i kam bek long Jerusalem,* Jehosafat i makim tu sampela Livai
na sampela pris na sampela hetman bilong ol lain famili, long i kamap jas
bilong harim kot long taim olmanmeri i brukim lo bilong Bikpela, na bilong
stretim tok kros bilong ol manmeri i stap insait long taun Jerusalem. 9Na
Jehosafat i tokim ol dispela jas olsem, “Long taim yupela i mekim dispela
wok, yupela i mas i stap aninit tru long Bikpela na bihainim gut ol lo bilong
em. Na yupela i mas laikim tru long mekim dispela wok i kamap gutpela.
10 Sapos ol wanwok bilong yupela i stap long ol arapela taun i askim yupela
long helpim ol long harim kot, orait yupela imas helpim ol na skulim ol long
gutpela pasin bilong skelim kot, maski sapos em i kot bilongman i bin kilim
man i dai o kot bilong ol man i bin brukim ol arapela kain lo. Yupela i mas
skulimol, nabai ol i ken skelimgut ol kot, nabai ol i no gat asua longai bilong
Bikpela. 11Na tu yupela harim gut. Tupelaman bai i stap nambawan bilong
yupela longbosimolgetawokbilongkot. HetprisAmariabai i bosimkot long
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taim yupela i harim kot bilong ol manmeri i bin brukim lo bilong Bikpela.
Na namba wan hetman bilong lain Juda, em Sebadaia, pikinini man bilong
Ismael, bai i bosim kot long taim yupela i harim kot bilong ol manmeri i bin
brukim lo bilong gavman. Na ol Livai bai i helpim yupela long olgeta wok
bilong kot. Orait yupela i mas sanap strong na mekim dispela olgeta wok,
long wanem, Bikpela i save stap wantaim ol man bilong mekim stretpela
pasin.”

20
Ol birua i kam pait long ol Juda

1 Bihain ol Moap na ol Amon wantaim ol sampela lain man i stap long
kantri Amon,* ol i kam bilong pait long ol Juda. 2 Na sampela man i kam
long King Jehosafat na i tokim em olsem, “Olaman, bikpela lain ami bilong
Siria i kam olsem long hapsait bilong raunwara Detsi na ol i laik pait long
yu. Nau ol i stap long taun Hasason Tamar.” Hasason Tamar, em i narapela
nem bilong taun Engedi. 3 King Jehosafat i harim dispela tok na em i pret
tru. Na em i gat strongpela tingting bilong painimaut laik bilong Bikpela,
olsem na em i salim tok long olgeta hap bilong kantri Juda long ol manmeri
imas tambu long kaikai na ol imas prea long Bikpela. 4Orait na olmanmeri
bilong olgeta taun bilong Juda i go long Jerusalem bilong beten long Bikpela
na askim em long helpim ol. 5Na olgeta i kam bung wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem, na ol i bung long nupela ples bung i stap long pes bilong
haus bilong Bikpela.
Na King Jehosafat i go sanap namel long ol manmeri 6 na i beten olsem,

“O God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela, yu stap long heven na yu
save bosim olgeta lainmanmeri bilong graun. Yu gat bikpela strong tru na i
no gat wanpela man inap pait na winim yu. 7God bilong mipela, yu save,
mipela ol Israel i lain tumbuna pikinini bilong Abraham, pren bilong yu,
na mipela i lain manmeri bilong yu stret. Yu bin rausim ol lain manmeri
i bin i stap long dispela graun bipo, na yu bin givim dispela graun long ol
tumbuna bilong mipela, bilong em i ken i stap graun bilong mipela oltaim,
8 na mipela i stap longpela taim pinis long dispela graun. Bipo ol tumbuna
bilongmipela i binwokimdispela bikpela haus, bilong olmanmeri i ken i go
klostu long yuna lotuimyu. Na taimol iwokimhauspinis, ol i binbeten long
yu olsem, 9 ‘Bikpela, saposwanpela bagarap i painimmipela o ol birua i kam
pait longmipelao saposyumekimsave longmipelao saposwanpelabikpela
sik nogut i kamap o taim bilong bikpela hangre i kamap, orait mipela i ken
i kam na sanap long pes bilong dispela haus long ai bilong yu, long wanem,
dispela haus em i plesmipela i ken i kam klostu long yu long en. Namipela i
ken tingting long dispela hevi namipela i kenbetenna askimyu longhelpim
mipela. Orait na bai yu harim prea bilongmipela na kisim bekmipela.’ ”

10Na Jehosafat i betenmoa olsem, “Bikpela, yu lukim pinis ol Amon na ol
Moap na ol Idom, ol i kam bilong pait longmipela. Ol dispela lain tasol, bipo
yu no bin larim ol tumbuna bilong mipela i pait long ol, taim ol tumbuna i
lusim Isip na i kam kamap long graun bilong ol na i no bin bagarapim ol.
11Tasol ol i no tingim dispela gutpela pasin ol tumbuna i binmekim long ol.
Nogat. Ol i mekim pasin nogut na ol i laik pait long mipela. Ol i kam pinis
bilong rausimmipela long dispela graun yu yet i bin givim longmipela. 12O
God bilongmipela, dispela bikpela lain ami i laik pait longmipela. Tasol yu
masmekim save long ol, longwanem,mipela i no gat strong bilong pait long
* 20:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 20:7: Ais 41.8, Je 2.23 20:10: Lo 2.4-19
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ol. Namipela i no save baimipela imekimwanem, olsemnamipela i lukluk
long yu tasol long helpimmipela.”

13Olgeta man bilong Juda wantaim ol meri na pikinini bilong ol i sanap
long ai bilong Bikpela, klostu long haus bilong en. 14Nawanpela Livai, nem
bilong en Jahasiel, i stap namel long ol dispela lain manmeri. Jahasiel em i
pikinini man bilong Sekaraia, na Sekaraia em i pikinini man bilong Benaia
na Benaia em i pikinini man bilong Jeiel na Jeiel em i pikinini man bilong
Matania. Ol dispelamanol i lain tumbunapikinini bilongAsap, emwanpela
man bilong lain bilong Livai. Orait spirit bilong Bikpela i kamap strong
long Jahasiel 15 na em i tok olsem, “King Jehosafat na yupela ol manmeri
bilong Jerusalem na bilong olgeta hap bilong Juda, yupela harim gut. God,
Bikpela i tok, yupela i no kenbel hevi na pret tumas long dispela bikpela lain
ami. Nogat. Dispela pait em i samting bilong God tasol. I no samting bilong
yupela. 16Tumora bai ol birua i kam long rot bilongmaunten Sis bilong pait
long yupela. Na yupela imas i go na bai yupela i bungimol long arere bilong
dispela ples daun i stap long hap sankamap bilong ples drai Jeruel. 17Tasol
bai yupela yet i no inap pait. Nogat tru. Taim yupela i go kamap long ples
bilong pait, bai yupela i mas sanap na lukluk tasol, na bai yupela i lukim
Bikpela i helpimyupela nawinimpait. Yupela olmanmeri bilong Jerusalem
na bilong olgeta hap bilong Juda, yupela i no ken bel hevi na pret. Tumora
yupela i mas i go bilong pait, na Bikpela bai i stap wantaim yupela.”

18Taim King Jehosafat wantaim olgetamanmeri i harim dispela tok, orait
olgeta wantaim i brukim skru na i daunim het i go daun long graun na i lotu
long Bikpela. 19Orait na ol Livai bilong lain Kohat na lain Kora, i kirap na
sanap na singaut strong na litimapimnembilong God, Bikpela bilong Israel.

20Orait na long moningtaim tru ol i kirap na redi long i go long ples drai
i stap klostu long taun Tekoa. Taim ol i no lusim Jerusalem yet, Jehosafat i
tokim ol olsem, “Yupela ol man bilong lain Juda na bilong taun Jerusalem,
harim. Yupela i mas bilip strong long God, Bikpela bilong yumi, na bai
yupela inap sanap strong. Na yupela imasbilipim tokbilong ol profet bilong
God na bai yupela i win.” 21 Na tu king i askim ol manmeri long tingting
bilong ol, na bihain em i makim sampela man bilong wokabaut i go paslain
long ol soldia† na singim ol song olsem,
“Pasin bilong Bikpela

i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin
i olsem gutpela bilas bilong em.

Yumimas tingim dispela
na litimapim biknem bilong en.

Yumimas tenkyu long Bikpela,
long wanem, oltaim

em i save laikim yumi tumas.”
22-23 Taim Jehosafat wantaim ol ami bilong en i wokabaut i go, ol man

bilong singim song i stat long singim song long litimapim nem bilong
Bikpela. Orait na Bikpela i mekim ol soldia bilong Amon na Moap na Idom
i kros na ol i pait namel long ol yet. Pastaim ol Amon na Moap i pait long ol
Idom na kilim olgeta i dai, na bihain ol Amon naMoap i pait long ol yet inap

20:15: Kis 14.13, Lo 1.29-30, 2 Sto 32.7 20:15: Lo 20.1-4 20:17: Kis 14.13-14, Nam 14.9, 2 Sto
15.2 † 20:21: Sampelaman i ting yumimas tanim tok i stap namel long tupela sta long kain pasin
olsem, “na singim ol song bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol i mas pasim gutpela bilas bilong
lotu, na singim song olsem.”



2 STORI 20:24 689 2 STORI 21:1

olgeta bilong ol i bagarap. 24Ol soldia bilong Juda i go kamap long wanpela
haus long dispela ples drai, em haus bilong ol soldia i save stap na was long
ol birua. Na ol i lukluk i go bilong lukim ol birua i kam, tasol ol i kirap nogut
long lukim olgeta birua i dai pinis na bodi bilong ol tasol i slip nabaut long
graun. I no gat wanpela bilong ol i stap laip.

25Orait na Jehosafat wantaim ol ami bilong en i go namel long ol dispela
bodi, na ol i lukim planti samting tru i stap. Na ol i kisim ol kaikai na
klos na ol arapela gutpela gutpela samting. Ol i wok inap tripela de long
kisim ol samting, long wanem, i gat planti samting tru i stap. 26Na long de
namba 4, ol i kam bung long wanpela ples daun na ol i tingting long olgeta
samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol, na ol i litimapim nem bilong
en. Longdispelaas tasol, ol i kolimnembilongdispelaplesolsem, PlesBilong
Litimapim Nem Bilong God. 27 Orait Jehosafat i go pas na olgeta soldia i
bihainim em na ol i go bek long Jerusalem wantaim bikpela amamas, long
wanem, Bikpela i bin helpim ol na i daunim ol birua bilong ol. 28Ol i paitim
ol gita samting na winim ol biugel na ol i go insait long taun, na ol i go stret
long haus bilong Bikpela na givim biknem long en. 29Na Bikpela i mekim ol
king na hetman bilong ol arapela kantri i pret tru long taim ol i harim tok
long Bikpela i bin helpim ol Israel na kilim i dai ol birua bilong ol. 30Na i
no gat pait moa i kamap long taim Jehosafat i stap king, long wanem, God i
lukautim gut kantri bilong en.

King Jehosafat i dai
(1 King 22.41-50)

31 Jehosafat i gat 35 krismas long taim em i kamap king, na em i stap
king long Jerusalem inap 25 yia. Mama bilong Jehosafat, emAsuba, pikinini
bilong Silhi. 32 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong papa bilong en,
Asa, na i mekim ol gutpela na stretpela pasin long ai bilong Bikpela. 33Tasol
wanpela samting em i no mekim, em i no bagarapim ol dispela ples bilong
lotuim ol giaman god. Na tu, ol manmeri i no strong long bihainim tru God
bilong ol tumbuna bilong ol. 34Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehosafat i bin mekim, stat long taim em i kamap king i go inap long taim
em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim Stori Bilong Jehu, Pikinini Bilong
Hanani. Na dispela buk i stap insait long bikpela buk ol i kolim, Buk Bilong
Ol King Bilong Israel.

35Long wanpela taim King Jehosafat i bin tok long em i laik wokwantaim
Ahasia, king bilong Israel, dispela man i save mekim planti pasin nogut.
36 Orait tupela i wokim ol bikpela sip bilong karim kago i go long kantri
Tarsis. Na ol wokman i wokim ol dispela sip long taun Esiongeber. 37 Tasol
Elieser, pikinini man bilong Dodavahu bilong taun Maresa, i autim strong-
pela tok bilongGod long Jehosafat olsem, “Yubin poromanwantaimAhasia,
dispela king nogut, olsemna Bikpela bai i bagarapim ol dispela sip yutupela
i bin wokim.” Orait na ol dispela sip i go bagarap, na ol i no inap i go long
Tarsis.

21
1Taim Jehosafat i dai, ol i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna

bilong en long Taun Bilong Devit. Na Jehoram, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Jehoram
(Sapta 21)
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Jehoram i stap king bilong Juda
(2 King 8.17-24)

2 Jehoram, pikinini man bilong Jehosafat, king bilong Juda, i gat 6-pela
brata tru bilong em. Nem bilong ol i olsem, Asaria na Jehiel na Sekaraia
na narapela Asaria na Maikel na Sefatia. 3 Jehosafat i bin givim planti gol
na silva na ol arapela samting i dia tumas long ol dispela pikinini bilong
en. Na tu em i bin givim wok long ol wan wan, bilong bosim wan wan taun
bilong Juda i gat strongpela banis. Tasol Jehosafat i makim Jehoram bilong
kisim ples bilong em na kamap king, long wanem, Jehoram em i namba
wan pikinini bilong en. 4 Olsem na Jehoram i kamap king, na taim em i
bosimkantri strong, em i kilim i dai olgeta brata bilong enwantaim sampela
hetman bilong Juda.

5 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap8-pela yia. 6Emibinmaritimpikininimeri bilongAhap,
king bilong Israel. Olsem na em i bihainim ol pasin nogut bilong ol lain
bilongAhapnaol arapela kingbilong Israel, na em imekimsin longai bilong
Bikpela. 7 Tasol Bikpela i no bagarapim ol lain bilong Devit. Long wanem,
Bikpela i tingim dispela kontrak bipo em i bin mekim wantaim Devit, na tu
em i tingim dispela promis em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat wanpela
man bilong lain bilong Devit i stap king. Olsem na bai lam bilong Devit i no
ken i dai.

8Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol Idom i bikhet na i no moa
i stap aninit long king bilong Juda. Ol i makim king bilong ol yet long bosim
ol. 9Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i save sanap long karis na pait, na ol
i go bilong pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i
redi long pait long ol. Na long nait Jehoramwantaim ol ofisa i bosim ol karis
bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol Idom. 10Tasol ol Juda i no winim
ol Idom, na ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam inap nau. Na long
dispela taim ol manmeri bilong taun Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap
aninit long ol Juda. As bilong dispela i olsem, Jehoram i bin givim baksait
long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong en. 11Na tu Jehoram i wokim ol
ples bilong lotu long ol giaman god long ol plesmaunten bilong Juda. Na em
i pulim ol manmeri bilong lain Juda na bilong taun Jerusalem na ol i givim
baksait long Bikpela namekim sin long ai bilong en.

12Orait na profet Elaija i salim wanpela pas i go long Jehoram na i tokim
em olsem, “God, Bikpela bilong tumbuna bilong yu, Devit, i gat tok long
yu olsem. Yu no bin bihainim gutpela pasin bilong papa bilong yu, King
Jehosafat, na gutpela pasin bilong tumbunabilong yu, KingAsa. Nogat. 13Yu
savebihainimpasinnogut bilong ol king bilong Israel na yupulimol Judana
Jerusalemna ol i givim baksait long God. Yu binmekimwankain pasin stret
olsem Ahap wantaim ol lain bilong en i bin mekim long ol Israel. Na tu, yu
bin kilim i dai ol brata tru bilong yu. Ol i gutpela man na pasin bilong ol i
winim tru pasin bilong yu. 14Olsem na bai Bikpela i mekim save tru long ol
manmeri bilong yuna longol pikinini bilong yuna longolmeri bilong yu, na
bai em i bagarapim ol samting bilong yu. 15Na yu yet bai yu kisim wanpela
sik nogut insait long bel bilong yu na long wan wan de dispela sik bai i wok
long kamap bikpela, inap bel bilong yu i kamaut long as bilong yu.”

16 Long dispela taim Bikpela i mekim ol Filistia na ol Arebia i stap klostu
long graun bilong ol Sudan, i belhat long Jehoram. 17Orait ol i kam pait long
kantri Juda na ol i kisim olgeta samting i stap long haus bilong King Jehoram
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na karim olgeta i go. Na tu ol i kisim ol meri na pikinini man bilong en i go
wantaim ol, tasol ol i no kisim Joahas, las pikinini man bilong Jehoram.

18Na bihain long dispela, Bikpela i mekim sik nogut tru i kamap long bel
bilong king, na dispela sik i no inap pinis. 19Na dispela sik i stap inap tupela
yia, na bel bilong Jehoram i kamaut long as bilong en, na em i kisim pen
nogut tru na em i dai. Na ol manmeri bilong Juda i no mekim bikpela paia
bilong tingimbiknembilong em, olsemol i binmekim long taimol tumbuna
bilong en i bin dai.

20 Jehoram i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king
long Jerusalem inap 8-pela yia. Taim em i dai, i no gat wanpela man i sori
long em. Ol i planim em long Taun Bilong Devit, tasol ol i no planim em long
matmat bilong ol king.

Stori bilong King Ahasia na Kwin Atalia
(Sapta 22)

22
Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 King 8.25-29 na 9.21-28)

1Taim Jehoram i stap king, sampelaman bilong Arebia i bin kisim ol man
bilong pait na i kam long Juda na kilim olgeta pikinini bilong en. Tasol ol
i no bin kilim Ahasia, las pikinini tru bilong Jehoram. Olsem na taim King
Jehoramidai, ol JerusalemimakimAhasia i kamapkingbilongol, longkisim
ples bilongpapabilong en. NarapelanembilongAhasia, em Joahas. 2Ahasia
i gat 42 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap longwanpela yia tasol. Mamabilong en, emAtalia, pikininimeri bilong
King Ahap na tumbuna pikinini bilong King Omri. 3Mama bilong Ahasia i
save givim tingting long en, olsemnaAhasia i bihainimol pasinnogut bilong
ol lainbilongAhap 4naemimekimsin longaibilongBikpela,wankainolsem
ol lain bilong Ahap i savemekim. Longwanem, bihain long papa bilong en i
dai, em i kisim olmanbilong lain bilongAhap bilong givim tingting long em.
Na em i save bihainim tingting bilong ol namekimol pasin nogut. 5Wanpela
taim King Ahasia i bihainim tok bilong ol dispela man na em i go wantaim
Joram, king bilong Israel, na ol i go pait long Hasael, king bilong Siria. Ol
i pait klostu long taun Ramot long distrik Gileat, na ol soldia bilong Siria i
sutim Joramna em i kisimbagarap. 6Orait na Joram i lusimpait na i go i stap
long taun Jesril bilong wet long kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na
Ahasia i go lukim em.

7 God i save pinis olsem, King Ahasia bai i go lukim King Joram, na em i
makim dispela taim bilong bagarapim Ahasia. Na taim Ahasia i go i stap
wantaim Joram, orait tupela i go bungim Jehu, pikinini bilong Nimsi. Jehu
em man Bikpela yet i bin makim bilong bagarapim ol lain bilong Ahap.
8Orait na long taim Jehu iwok longmekim save long ol lain bilong Ahap, em
i go bungim sampela hetman bilong Juda na sampela lain pikinini bilong ol
brata bilong Ahasia. Ol dispela man i save mekim wok bilong King Ahasia.
Orait na Jehu i kilim olgeta i dai. 9 Em i kilim ol pinis, orait em i wok long
painim Ahasia. Ahasia i hait i stap long Samaria, na sampela man i lukim
emna ol i bringim em i go long Jehu na ol i kilim em i dai. Tasol ol i no larim
bodi bilongAhasia i stapnating. Nogat. Ol i tingimol gutpela pasin tumbuna
bilong en, King Jehosafat, i binmekim long bihainim tru laik bilong Bikpela
long tingting bilong em olgeta, olsem na ol i planim bodi bilong Ahasia. Na
21:20: 2 Sto 24.25, 28.27, Jer 22.18, 22.28
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i no gat wanpela man bilong lain famili bilong Ahasia i gat strong inap long
kamap king bilong Juda na bosim ol manmeri.

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 King 11.1-3)

10TaimAtalia,mamabilongKingAhasia, i harimtokolsem,pikininibilong
en Ahasia i dai pinis, orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim i dai
olgeta man i kamap long lain bilong ol king bilong Juda. 11 Tasol ol soldia i
no kilim Joas, pikinini bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba, pikinini meri
bilong King Joram, i kisim Joas wantaimwanpela meri bilong lukautim em
na em i haitim tupela insait long wanpela rum ol i save putim ol bet na
matres samting long en. Na Atalia i no inap kilim Joas i dai. Jehoseba em
i susa bilong King Ahasia, olsem na em i haitim Joas. Man bilong Jehoseba,
em pris Jehoiada. 12Na tupela i kisim Joas long dispela rum na bringim em
i go long haus bilong God na haitim em inap long 6-pela yia. Na long dispela
6-pela yia Atalia i stap kwin bilong Juda.

Stori bilong King Joas
23

(Sapta 23-24)
Ol i makim Joas i kamap king
(2 King 11.4-16)

1Long namba 7 yia bilong Atalia i stap kwin, pris Jehoiada i gat strongpela
tingting bilong mekim wanpela samting. Olsem na em i toktok wantaim 5-
pela ofisa bilong ami na ol i promis long helpim em. Nem bilong ol dispela
ofisa i olsem, Asaria, pikinini bilong Jeroham, na Ismael, pikinini bilong
Jehohanan, na Asaria, pikinini bilongObet, naMasea, pikinini bilong Adaia,
na Elisafat, pikinini bilong Sikri. 2Orait ol dispela ofisa i go long olgeta taun
bilong Juda na kisim ol Livai na ol hetman bilong ol lain famili na bringimol
i kam long Jerusalem.

3Olgeta man i bung longhausbilongGodnaol imekimkontrak longol bai
i stap aninit longKing Joas. Na Jehoiada i tokimol olsem, “Yupela lukim Joas.
Empikinini bilongKingAhasia na em imas i stap king, longwanem, Bikpela
i bin tok pinis olsem oltaim ol king i mas kamap long lain bilong Devit tasol.
4 Orait nau mi laik tokim yupela long wanem samting yumi mas mekim.
Taimyupela ol pris na Livai i kam longwok long de Sabat, yupela imas bruk
tripela lain. Wanpela lain imaswas long ol dua bilong haus bilong God. 5Na
namba 2 lain i mas was long haus bilong king, na namba 3 lain i mas was
long dua ol i kolim Jesot. Na olgeta manmeri i mas i stap long bikpela ples
bung bilong haus bilong Bikpela. 6Ol pris na ol Livai i gat wok long helpim
ol pris, ol tasol i ken i go insait long haus bilong Bikpela, long wanem, God i
makim ol pinis longmekimwok bilong em. Tasol ol arapela manmeri i mas
i stap ausait, olsem Bikpela i bin tok. 7Ol Livai i mas holim bainat na sanap
raunim king nawas gut long em. Sapos king i go longwanpela hap, orait ol i
mas i go wantaim em. Na sapos wanpela man i kam insait long haus bilong
God, orait ol Livai i mas kilim em i dai.”

8Orait ol Livai wantaim olgetamanmeri bilong Juda i bihainim tok bilong
Jehoiada, na long de Sabat ol ofisa i kisim ol dispela lain man i pinis long
wok na i laik i go malolo na tu ol dispela lain man i kam bilong senisim ol
na statimwok, na ol i bringim olgeta i kam, long wanem, Jehoiada i tok long

23:3: 2 Sml 7.12
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ol man i no ken i go malolo long taim ol i pinis wok. 9 Orait na Jehoiada i
kisim ol spia bilong King Devit na ol bikpela na liklik hap plang bilong Devit
na em i givim long ol ofisa. Ol dispela samting i save stap long haus bilong
God. 10Na Jehoiada i tokim ol man long i go sanap long olgeta hap bilong
banis long haus bilong Bikpela, stat long hap saut i go inap long hap not. Na
ol i sanap klostu long alta na klostu long haus yet na ol i holim ol bainat na
was gut. 11Ol i redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam ausait na
i putim hat king long het bilong Joas. Na tu em i givim Joas wanpela buk
i gat tok bilong lo. Na bihain Jehoiada wantaim ol pikinini man bilong en
i kapsaitim wel bilong oliv long het bilong Joas bilong makim em i kamap
king. Na ol manmeri i singaut olsem, “Joas i ken i stap king longpela taim.”

12Kwin Atalia i harim bikpela nois bilong ol manmeri i ran i go i kam na i
singaut na amamas long king, na em i lusim haus bilong en na em i go long
haus bilong Bikpela, ol manmeri i bung i stap long en. 13Em i go kamap, na
em i lukimnupela king i sanapklostu long longpela pos i stap longpes bilong
haus bilong Bikpela, olsem ol king i savemekim. Na em i lukim ol ofisa na ol
manbilongwinimbiugel i stapklostu longking. Na tuemi lukimolmanmeri
i wok long amamas, na sampela bilong ol tu i winimbiugel. Na em i lukim ol
man bilong mekim musik long haus bilong God, ol i mekim gutpela musik
tru, bilong mekim ol manmeri i amamas. Na Atalia i brukim klos bilong
en, long wanem, em i bel nogut tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man
nogut. Yupela i mekim pasin nogut tru na i laik daunim mi.” 14 Jehoiada i
no laik bai ol i kilim Atalia klostu long haus bilong Bikpela. Olsem na em i
singautim ol ofisa bilong ami na i tokim ol olsem, “Holimpas Atalia na tokim
em long wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait long banis bilong
haus bilong Bikpela. Na sapos wanpela man i bihainim em, orait yupela i
mas kilim dispela man i dai.” 15Orait ol i holimpas Atalia na kisim em i go
long dispela dua bilong banis bilong haus king ol i kolim Dua Bilong Ol Hos.
Na ol i bringim em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada i helpim olmanmeri long bihainim Bikpela tasol
(2 King 11.17-21)

16 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol manmeri long mekim
kontrak wantaim em, bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. 17 Na
bihain ol manmeri i go brukim haus lotu bilong giaman god Bal olgeta. Na
ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god Bal. Na ol i kilim i dai Matan, pris
bilong Bal, klostu long alta. 18Na Jehoiada i makim sampela pris bilong lain
Livaiwantaimol arapelaLivai longbosimolgetawok insait longhausbilong
Bikpela. Dispela tupela lain i mas mekim wok olsem bipo King Devit i bin
tokimol lain tumbunabilong ol longmekim. Na ol imasmekimol ofa bilong
paia i kukim olgeta long Bikpela, olsem lo bilong Moses i tok. Na tu ol i mas
bosim olman bilongmekimmusik na singim song bilong amamas long taim
bilong ofa, olsem Devit i bin tok. 19Na Jehoiada i makim sampela Livai long
was long ol dua bilong haus bilong Bikpela. Dispela ol lain Livai i mas was
gut long ol dua, bai olman i no klin long ai bilong Bikpela i no ken i go insait.

20 Orait na Jehoiada i kisim ol ofisa bilong ami wantaim ol bikman na
ol hetman na olgeta arapela manmeri na ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus king. Na ol i go insait long dispela dua
ol i kolim Dua Antap, na ol i bringim king i go sindaun long sia king. 21Na
olgetamanmeri i amamasmoa yet. Na tu ol i sindaun bel isi long Jerusalem,
long wanem, ol soldia i bin kilim Atalia pinis.
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24
Joas i stretim bek haus bilong Bikpela
(2 King 12.1-16)

1 Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em i kamap king bilong Juda. Na
em i stapking long Jerusalem inap40yia. Mamabilong Joas, emSibia, bilong
taunBerseba. 2Long taimpris Jehoiada i stapyet, Joas i savemekimstretpela
pasin long ai bilong Bikpela. 3Na Jehoiada i makim tupela meri bilong King
Joas. Orait Joas imaritim tupelana tupela i karimolpikininimannapikinini
meri.

4 Sampela yia bihain, Joas i tingting long stretim bek haus bilong Bikpela.
5Naemibungimolpris naol Livai na i tokimol olsem, “Yupela go longolgeta
taun bilong Juda na tokim olgeta manmeri long givim mani bilong stretim
haus bilong God bilong yumi. Yupela i mas mekim dispela wok long olgeta
yia. Na nau yupela i mas i go hariap na kisim dispela mani.” Tasol ol Livai
i no hariap long mekim dispela wok. 6 Orait bihain Joas i singautim pris
Jehoiada, dispela lida bilong ol pris na Livai, na i askim em olsem, “Bilong
wanem yu no bin hariapim ol Livai long kisim takis mani long ol Juda na ol
Jerusalem? Yupela i save, bipo Moses, wokman bilong Bikpela, wantaim ol
manmeri bilong Israel i bin pasim tok long ol bai i givim dispela takis bilong
lukautim ol wok bilong haus sel bilong Bikpela.* Olsem na bilongwanem ol
Livai i no i go kisim dispela takis?”

7 Joas i laik mekim ol dispela wok, long wanem, taim dispela meri nogut
Atalia i bin i stap kwin, ol lain bilong en i bin go insait long haus bilong
Bikpela na bagarapim sampela samting. Na tu ol i bin kisim olgeta samting
ol man i bin makim bilong Bikpela, na karim i go bilong mekim lotu long
giaman god Bal.

8Orait na king i tokim ol Livai na ol i wokim wanpela bokis bilong putim
mani, na ol i putim dispela bokis klostu long dua i go insait long banis bilong
hausbilongBikpela. 9Naol i salim tok longolgetamanmeribilong Jerusalem
na bilong ol arapela hap bilong kantri Juda long bringim takis mani i kam
long Bikpela. Ol i mas givim wankain takis olsem bipo Moses, wokman
bilong God, i bin tokim ol Israel long givim long taim ol i stap long ples drai.
10 Ol hetman wantaim ol manmeri i harim dispela tok na ol i wanbel tru.
Na ol i bringimmani bilong ol i kam na putim long dispela bokis, na bokis i
pulap. 11Na long olgeta de sapos ol Livai i lukim dispela bokis i pulap, orait
ol i save karim i go long ol ofisa bilong king. Orait kuskus bilong king na
wanpela ofisa bilong hetpris i save kam na kisim olgeta mani long bokis na
bringim bokis i go bek long ples bilong en gen. Long dispela pasin ol i kisim
planti mani bilong stretim haus bilong Bikpela.

12King Joas wantaim hetpris Jehoiada i save kisim dispela mani na givim
long ol man i bosim wok bilong stretim haus. Ol dispela bosman i kisim ol
kamda na ol man i save gut long wokim haus long ston, na tu ol i kisim ol
man i save gut long wokim ol samting long ain na bras, na ol i tokim ol long
stretim bek haus bilong Bikpela. 13 Ol dispela lain wokman i wok hat tru
na ol i stretim bek haus bilong God na haus i kamap gutpela na strongpela
tru olsem bipo. 14Ol wokman i pinisim wok bilong stretim bek haus bilong
Bikpela, na i gat hap gol na silva i stap yet. Orait ol bosman i kisimdispela gol
na silva na givim long king wantaim Jehoiada. Na tupela i tokim ol arapela
wokman long kisim dispela gol na silva na wokim ol samting bilong mekim
ofa na ol plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel,

* 24:6: Lukim Kisim Bek 30.11-16.
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na ol plet na kap samting, na ol arapela samting bilong mekim wok insait
long haus bilong Bikpela.
Taim Jehoiada i stap yet, oltaim ol manmeri i save go long haus bilong

Bikpela na mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. 15 Bihain Jehoiada i
kamap lapun tru. Na taim em i gat 130 krismas pinis, orait em i dai. 16Na
ol manmeri i tingim ol gutpela wok na pasin Jehoiada i bin mekim long ai
bilong God. Em i bin mekim planti gutpela wok bilong helpim ol manmeri
na bilong helpimwok bilong haus bilong God. Olsem na ol i planim em long
matmat bilong ol king long Taun Bilong Devit.

Ol Juda i givim baksait long God
17 Taim Jehoiada i dai pinis, ol lida bilong Juda i grisim King Joas na em

i bihainim tok bilong ol. 18 Na king wantaim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem i givim baksait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na
ol i no moa lotu long haus bilong Bikpela. Nogat. Ol i lotu long ol giaman
god na long ol piksa bilong god meri Asera. Ol i mekim bikpela rong long ai
bilongGod, olsemnaGod i belhat longol. 19NaBikpela i salimol profet i kam
na givim strongpela tok long ol bilongmekim ol i kam bek long em. Tasol ol
manmeri i bikhet moa na i no harim tok bilong ol profet.

20Orait na spirit bilong God i kamap strong long Sekaraia, pikinini man
bilong pris Jehoiada. Na Sekaraia i go sanap antap long ples klia bai ol
manmeri i lukim em, na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela i tok, yupela i
sakim pinis ol lo bilong em, na bai yupela i no inap i stap gut. Bilongwanem
yupela i mekim dispela kain pasin? Yupela i bin givim baksait long God,
olsem na em i givim baksait pinis long yupela tu.” 21King Joas wantaim ol
ofisa bilong en i no laikim dispela tok bilong Sekaraia, na ol i pasim tok long
kilim em i dai. Orait na king i tok na ol man i tromoi ston long Sekaraia na
kilim em i dai long ples bung insait long banis i raunim haus bilong Bikpela.
22King i no tingim ol gutpela pasin pris Jehoiada, papa bilong Sekaraia, i bin
mekim long em. Nogat. Em i kilimnating Sekaraia. TaimSekaraia i laik i dai,
em i tok olsem, “Bikpela i ken lukim dispela samting yupela imekim na em i
kenmekim save long yupela.”

Ol i kilim Joas i dai
23 Long taim dispela yia i laik pinis na nupela yia i laik kamap, orait ol

ami bilong kantri Siria i kam pait long King Joas. Ol i kamap long kantri
Juda na long biktaun Jerusalem na ol i pait na winim ami bilong Joas. Na
ol Siria i kilim i dai olgeta hetman na ol i kisim planti gutpela samting bilong
ol Judanakarim i gobek long taunDamaskusnagivim longkingbilongSiria.
24Dispela ol samting i kamap, long wanem, ol Juda i bin givim baksait long
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem na Bikpela i larim liklik
lain soldia tasol bilong Siria i kampait longbikpela lain soldia bilong Judana
winim ol. Na long dispela pasin Bikpela i mekim save long King Joas. 25 Joas
i bin kisim bikpela bagarap tru long dispela pait. Na taim pait i pinis, na ol
Siria i go bek long ples bilong ol, orait sampela ofisa bilong king i ting long
Joas i bin kilim i dai ol pikininimanbilongpris Jehoiada. Olsemnaol i pasim
tok long kilim Joas i dai, bilong bekim rong bilong en. Na bihain ol i kilim
em i dai long taim em i slip i stap long bet bilong en. Na olman i planim bodi
bilong en long TaunBilongDevit, tasol ol i no planimem longmatmat bilong
ol king. 26Nem bilong tupela man i bin kilim king, em Sabat na Jehosabat.
Mama bilong Sabat, em Simeat, wanpela meri bilong lain Amon, na mama
bilong Jehosabat, em Simrit, wanpela meri bilong lain Moap. 27 Ol stori

24:20: Mt 23.35, Lu 11.51
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bilong ol pikinini man bilong Joas na bilong olgeta tok profet i bin autim
long Joas bai i bagarap, na ol stori bilong Joas i bin wokim gen haus bilong
Bikpela, olgeta i stap long wanpela buk ol i kolim, Sampela As Tok Bilong Ol
Stori Bilong Ol King. Joas i dai pinis na Amasia, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong King Amasia
25

(Sapta 25)

Amasia i stap king bilong Juda
(2 King 14.2-6)

1Amasia i gat 25 krismas long taimem i kamapking, na em i stap king long
Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri bilong
taun Jerusalem. 2Amasia imekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, tasol
em i no strong tumas long bihainim tru dispela pasin.

3 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda, em i tok na ol i kilim i dai
ol dispela ofisa i bin kilim papa bilong en, King Joas. 4Tasol em i no kilim ol
pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat. Em i larimol i stap. Em i bihainim tok
bilong Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo Moses i bin givim long
ol Israel. Dispela tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela
man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim na kilim i dai papamama
bilong en. Olsem tasol, sapos papamama imekim rong, orait yupela i no ken
bekimna kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man imekim rong, em tasol yupela
i mas kilim i dai.”

Amasia i go pait long ol Idom
(2 King 14.7)

5 King Amasia i singautim olgeta man bilong lain Juda na bilong lain
Benjamin i kam bung. Taim ol i bung pinis, em i makim ol man i gat 20
krismas na olman iwinim20 krismas pinis, na putimol long lain ami bilong
en. Na em i makim ol ofisa bilong bosim ol lain soldia i gat 1,000 man na
ol lain i gat 100 man. Na em i putim ol man i kam long wanpela wanpela
lain famili aninit long olwanwan ofisa. Namba bilong olgeta soldia em inap
300,000, naolgeta i gutpelamanbilongpait naol i save gut longpait long spia
nahapplang. 6Na tu em i kisim100,000 gutpela soldia long kantri Israel. Em
i baim ol long silva, hevi bilong en i winim 3,000 kilogram. 7 Tasol wanpela
profet i go tokim king olsem, “Yu no ken kisim ol dispela lain soldia bilong
Israel i go wantaim yu long pait, long wanem, ol man bilong kantri Israel i
no save stap aninit long Bikpela, na em i no stap wantaim ol. 8 Tasol sapos
yu ting ol i strongpela lain bilong pait, orait yu ken kisim ol i go. Tasol yu
mas save, God bai i mekim ol birua i winim yu,* longwanem, God tasol i gat
strong bilongmekim ol man i win na bilongmekim ol i lus.”

9Amasia i harimdispela tokpinis na em i askimprofet olsem, “Tasol olsem
wanem long ol dispela silva mi givim pinis long ol dispela lain soldia bilong
Israel?” Na profet i bekim tok long Amasia olsem, “Yu no ken wari. Bikpela
inap givim yu planti silva moa, i winim tru dispela silva yu bin givim long
ol.” 10Orait naAmasia i salim ol dispela lain soldia bilong Israel i go bek long
ples bilong ol. Na ol i belhat nogut tru long ol Juda.

25:4: Lo 24.16 * 25:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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11Orait bihain Amasia i strongim tingting bilong en na em i bringim ami
bilong en i go long Ples Daun I Gat Planti Sol, bilong pait long ol Idom. Na ol
i kilim i dai 10,000 soldia bilong Idom. 12Na ol i kalabusim narapela 10,000
soldia bilong Idom na kisim ol i go antap long wanpela maunten. Na ol i
tromoi ol dispela Idom i go daun longwanpela ples nogut, na ol i dai na bodi
bilong ol i bruk olgeta.

13 Taim Amasia wantaim ol soldia bilong en i go pait long ol Idom, ol
dispela lain soldia bilong Israel, Amasia i bin salim i go, ol i kam bek na pait
long ol taun bilong ol Juda, stat long taun Samaria na i go inap long taun
Bethoron. Na ol i kilim i dai 3,000 manmeri na kisim planti gutpela samting
bilong ol dispela taun, na karim i go.

Wanpela profet i krosimAmasia
14 Taim Amasia i winim ol Idom pinis, em i kisim ol giaman god bilong ol

Idom na bringim i kam bek long Juda. Na em i lotu long ol na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel, olsem ofa bilong ol. 15 Bikpela i
lukim dispela pasin bilong King Amasia na em i kros tru long em. Olsem na
Bikpela i salim profet i go long Amasia na i tokim em olsem, “Bilong wanem
yu wok long lotu long ol giaman god bilong narapela lain? Yu save pinis, ol
dispela god i nobinhelpimolmanmeri bilong ol yet na kisimbekol longhan
bilong yu. Olsem na bilong wanem yu lotu long ol?”

16 Profet i toktok yet na Amasia i katim tok bilong em olsem, “Husat i bin
mekim yu i kamap man bilong givim tingting long mi? Yu pasim maus.
Nogut mi tokim wanpela soldia long kilim yu i dai.” Profet i harim dispela
tok na em i laik pasim maus, tasol pastaim em i mekim wanpela tok moa
long king olsem, “Naumi save, God i laik bagarapim yu, longwanem, yu bin
mekim pasin nogut na nau yu no laik harim gut tok bilongmi.”

Amasia i pait long ol Israel
(2 King 14.8-20)

17 King Amasia i askim tingting bilong ol ofisa bilong en pinis, orait em i
salim ol man i go long Jehoas, king bilong Israel. King Jehoas em i pikinini
bilong Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dispela man i go kamap
long Jehoas na ol i tokim em olsem, “King Amasia i tok long em i laik pait
long yupela Israel.” 18 Jehoas i bekim tok long Amasia namekim dispela tok
piksa long en, “Long kantri Lebanon, wanpela gras i gat nil i bin salim tok
long wanpela diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu givim pikinini
meri bilong yu long pikinini man bilong mi, na bai tupela i marit.’ Tasol
bihain long taim gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i wokabaut
long dispela hap na i krungutim dispela gras, na gras i bagarap.” 19 Jehoas
i mekim dispela tok piksa, na em i skruim tok long Amasia olsem, “Mi save,
yu bin pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu amamas tru na yu wok
longhambakna litimapimnembilongyumoayet. Tasol nauyumas stap gut
long ples bilong yu. Maski long kirapim pait longmipela. Nogut yu bagarap,
na yumekim ol Juda tu i bagarap.”

20TasolAmasia i no laik harim tokbilong Jehoas. As bilongdispela i olsem,
God i tingting pinis long putimol Juda long han bilong ol birua, longwanem,
ol i bin lotu long ol giaman god bilong ol Idom. 21Olsem na Jehoas wantaim
ol ami bilong Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda na ol i pait long
Amasia wantaim ol soldia bilong en. 22Ol i pait i go na ol Israel i winim ol
Juda, na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek long ples bilong ol. 23 Na
Jehoas i holimpas Amasia na kalabusim em. Na bihain, Jehoas wantaim ol
soldia bilong Israel i kisim Amasia na ol i lusim Betsemes na wokabaut i go
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long Jerusalem. Naol i brukimbanisbilong taun, stat longDuaBilongEfraim
na i go inap long Dua Bilong Kona. Mak bilong dispela hap banis ol i bin
brukim, em i samting olsem 200mita. 24Na Jehoas i go insait long Jerusalem
na kisim olgeta gol na silva i stap long taun. Em i kisim tu olgeta dis na plet
samting i stap long haus bilong God, em ol samting ol lain bilong Obetidom i
save lukautim. Na tu em i kisim olgeta samting i stap long ol rummani long
hausbilongking. Naemikalabusimsampelabikmanbilong Judanakisimol
dispela manmeri wantaim olgeta dispela samting na i go bek long Samaria.
25 Bihain King Jehoas bilong Israel i dai. Na King Amasia bilong Juda i stap
15 yia moa, na ol i kilim em i dai. 26Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Amasia i binmekim, stat long taim em i kamap king i go inap long taim
em i dai, i stap long dispela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol King Bilong JudaNa
Israel.

27 Long taim King Amasia i givim baksait long Bikpela, sampela man i
pasim tok long kilim em i dai long Jerusalem. Em i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim, olsem na em i ranawe i go long taun Lakis. Tasol
ol dispela birua bilong en i salim sampela man na ol i bihainim em i go long
Lakis na kilim em i dai. 28Na sampela man i putim bodi bilong en long hos
na bringim i kam bek long Jerusalem. Na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en.

Stori bilong King Usia
26

(Sapta 26)
Usia i kamap king bilong Juda
(2 King 14.21-22 na 15.1-7)

1 Taim Amasia i dai pinis, ol Juda i kisim pikinini bilong en, Usia, na ol i
makim em i kamap king, bilong kisim ples bilong papa bilong en. Usia i gat
16 krismas long taim em i kamap king. 2Sampela taim bihain long em i stap
king, em i go pait na kisim bek taun Elat long han bilong ol birua. Na em i
stretim bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

3Usia i gat 16 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusaleminap52yia. MamabilongenemJekolia,wanpelameribilong taun
Jerusalem. 4-5Taim Usia i stap king, wanpelaman, nembilong en Sekaraia, i
skulim Usia long pasin bilong pret na stap aninit long God, Bikpela. Na taim
Sekaraia i no dai yet, King Usia i gat strongpela tingting long bihainim laik
bilong God, na em imekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en, Amasia, i bin mekim. Taim Usia i strong yet long bihainim laik
bilong God, orait God i helpim em na olgeta samting Usia i mekim, i kamap
gutpela.

6 Orait King Usia i kirap na i go pait long ol Filistia. Na em i winim ol
na brukim ol banis bilong taun Get na taun Japne na taun Asdot. Na em
i wokim ol nupela taun long graun bilong ol Asdot na long ol arapela hap
bilong kantri Filistia. 7 God i helpim em long winim ol Filistia na ol Meun
na ol Arebia bilong taun Gurbal. 8 Em i kamap strongpela king tru na ol
manmeri long ol kantri i stap nabaut, i go inap long mak bilong Isip, ol i
harim tok long biknem bilong em. Na ol Amon i save givim takis long em,
bilong soim em olsem, ol i aninit long em.

9Na long Jerusalem, Usia iwok long strongimbanis bilong taunolsem. Em
i wokim ol haus antap long banis klostu long Dua Bilong Kona na long Dua
26:4-5: Stt 41.15, 2 Sto 24.2, Dan 2.19
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BilongPlesDaunna longhapbilongbanisol i kolimSapelaKona, baiol soldia
i ken i stap nawas long ol birua. 10Usia i gat bikpela lain bulmakau na sipsip
i stap long ples stret na long ol liklik maunten long hap san i go daun, olsem
na em iwokim sampela taua bilong ol wasman long ples kunai i no gatman,
na tu em i wokim planti hul wara bilong ol abus i ken dring. Na tu, Usia em
i man bilong laikim tumas wok didiman. Olsem na em i tokim ol manmeri
long planim ol gaden wain na long planim ol arapela kain samting long ol
dispela hap graun i gat planti gris na long ol ples maunten.

11 Usia i gat bikpela lain soldia long ami bilong en, na ol i gutpela man
bilong pait. Na Jeiel, wanpela kuskus bilong king, wantaimMasea, wanpela
ofisa, i bin kaunim ol soldia namakim hamasman bai i stap insait longwan
wan lain bilong ami. Na Hanania, wanpela namba wan ofisa bilong king,
i bosim tupela long mekim dispela wok. 12 Usia i gat 2,600 hetman bilong
ol lain famili bilong Juda i stap olsem ol ofisa bilong ol dispela strongpela
soldia bilong en. 13Namba bilong ol soldia, em inap 307,500, na ol inap pait
strong tru na helpim king long daunim ol birua. 14Na Usia i redim olgeta
kain samting bilong pait, olsem ol spia na hap plang na hat kapa na klos
pait na banara na ol ston bilong sut long katapel. 15Na tu em i gat sampela
saveman long Jerusalem, na ol i wokim ol masin, na ol i putim ol dispela
masin i stap. Na long taim pait i kamap, ol i ken kisim ol masin i go antap
long ol kona bilong banis bilong taun na long ol taua ol soldia i save stap
long en nawas long ol birua, na ol i ken yusim ol dispelamasin long sutim ol
spia na ol bikpela ston i go long ol birua.
Long olgeta wok Usia i mekim, God i helpim em gut tru, olsem na em i

kamap strongpela king tru na ol manmeri bilong ol longwe ples i harim tok
long biknem bilong en.

Usia i bikhet long God
(2 King 15.5-7)

16 Taim King Usia i kamap strong na em i gat biknem, orait em i ting em
i strongpela king tru, olsem na em i bagarap. Em i no bihainim tok bilong
God, Bikpela bilong en, na em i go long alta i stap insait long haus bilong
Bikpela, na emyet i laikmekimofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel.
17 Tasol pris Asaria i lukim em i go insait, na em i kisim 80 strongpela pris
bilong Bikpela, na ol i bihainim king i go insait long haus bilong Bikpela.
18Ol i krosim em na tokim em olsem, “Usia, yu harim. I no wok bilong yu
longmekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long Bikpela. Nogat. Bikpela
i binmakimolpris bilong lainbilongAron tasol, bilongmekimoldispela ofa.
Yumas hariap na lusim dispela ples tambu, longwanem, yumekim bikpela
rong pinis long God. Olsem na bai God, Bikpela i nomoa belgut long yu.”

19Usia i holimplet bilongkukimpaurabilongkamapimsmok i gat gutpela
smel, na em i sanap klostu long alta bilong kukim ofa bilong smok i gat
gutpela smel. Em i harim dispela tok bilong ol pris na em i kros tru long ol.
Orait na wantu sik lepra i kamap long pes bilong en, insait long haus bilong
Bikpela yet. 20Hetpris Asariawantaim ol arapela pris i lukim sik lepra i stap
long pes bilong king, na ol i kirap nogut na kwiktaim ol i rausim em long go
ausait longhausbilongBikpela. Naemtu ihariap i go, longwanem, emi save
Bikpela i binmekimdispela sik i kamap long en bilongmekim save long em.

21Dispela sik lepra i stap long skin bilong King Usia i no inap pinis. Olsem
na em i no inap i go moa long haus bilong Bikpela. Na tu, Usia i lusim haus

26:16: Lo32.15, 1Kin13.1-4, 2 Sto 25.19 26:18: Kis 30.7-8, Nam3.10, 16.39-40, 2 Sto 19.2 26:19:
2 Kin 5.25-27



2 STORI 26:22 700 2 STORI 27:9

king na i go i stap long narapela haus. Na Jotam, pikinini man bilong en, i
mekimwok olsem king na i bosim haus king na bosim kantri inap King Usia
i dai.

22Ol stori bilong olgeta arapela samting King Usia i bin mekim, stat long
taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap long dispela buk
profet Aisaia, pikinini man bilong Emos, i bin raitim. 23Taim Usia i dai, ol i
planim em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en. Tasol ol i planim
em longwe liklik long ol matmat bilong ol arapela king, long wanem, em i
bin i gat sik lepra. Na nau pikinini man bilong en Jotam, i kisim ples bilong
en na i kamap king tru.

Stori bilong King Jotam
(Sapta 27)

27
Jotam i stap king bilong Juda
(2 King 15.32-38)

1 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri bilong
Sadok. 2 Jotam i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong enUsia i binmekim. Na Jotam imekimwanpela gutpela pasin tu long
em i no go insait long haus bilong Bikpela olsem Usia i bin mekim. Tasol ol
manmeri bilong Juda i no mekim ol gutpela pasin. Ol i wok long mekim ol
kain kain pasin nogut.

3 Jotam i tokim ol wokman na ol i wokim dispela dua bilong banis bilong
haus bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap. Na ol i mekim planti wok bilong
strongim banis bilong Jerusalem long hap bilong Ofel. 4Na tu ol wokman
bilongen iwokimol taun longplesmauntenbilong Juda. Na longolmaunten
i gat planti diwai long en, ol i wokim ol strongpela ples bilong ol soldia i ken
hait na pait, na ol taua bilong ol soldia i ken was long ol birua. 5Na bihain,
Jotam wantaim ol soldia bilong en i go pait long king bilong kantri Amon
wantaim ol soldia bilong en, na ol soldia bilong Jotam i winim tru ol soldia
bilong Amon. Orait na Jotam i tokim ol Amon long ol i mas givim takis long
em. Long dispela yia ol i givim Jotam 3,400 kilogram silva na 1,000 ton wit
na 1,000 ton rais bali. Na ol i givim wankain takis long namba 2 yia na long
namba 3 yia tu. 6 Jotam i bihainim gut ol pasin God, Bikpela i laikim, olsem
na em i kamap strongpela king tru. 7Ol stori bilong olgeta arapela samting
Jotam i binmekim i stap longdispela bukol i kolimBukBilong ol KingBilong
Juda Na Israel. Dispela buk i stori tu long ol pait na wok em i bin mekim.
8 Jotam i gat 25 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. 9 Taim Jotam i dai, ol i planim em long Taun Bilong
Devit. Na pikinini man bilong en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Stori bilong King Ahas
(Sapta 28)

28
Ahas i stap king bilong Juda
(2 King 16.1-4)

26:23: Ais 6.1
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1Ahas i gat 20 krismas long taim em i kamap king, na em i stap king long
Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no mekim stretpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en, Devit, i bin mekim. Nogat. 2Em imekim
pasin nogut tasol, olsem ol king bilong Israel i bin mekim. Em i tokim ol
wokman na ol i kisim bras samting na wokim ol piksa bilong giaman god
Bal. 3Na em i save go long Ples Daun Bilong Hinom na mekim ol ofa bilong
kamapimsmok i gat gutpela smel. Na tu em imekimkranki pasin olgeta. Em
i kilim ol pikinini man bilong en na i kukim olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta. Em i bihainim dispela rabis pasin tru bilong ol lain manmeri i bin i
stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela
graun longol Israel. 4NaAhas i savego longolplesbilong lotu longol giaman
god. Ol dispela ples i stap antap long ol maunten na aninit long ol bikpela
diwai. Na em i mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

Ol Siria na ol Israel i kam pait long ol Juda
(2 King 16.5)

5-6King Ahas i mekim planti pasin nogut, na ol manmeri bilong Juda tu i
givim baksait long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol. Olsem na God
i salim king bilong Siria wantaim ol ami bilong en i kam pait nawinimAhas
wantaim ol soldia bilong en. Na ol Siria i kisim planti Juda i go kalabus long
Damaskus. Na bihain, Bikpela i salim king bilong Israel, em Peka, pikinini
bilong Remalia, i kam wantaim ol ami bilong en na ol i pait na winim Ahas
wantaim ol soldia bilong en, na kilim i dai 120,000 strongpela soldia bilong
Juda long wanpela de tasol. 7 Na Sikri, wanpela strongpela soldia bilong
Israel, i kilim i dai tripela bikman bilong Juda. Nembilong ol i olsem,Masea,
pikinini bilong King Ahas, na Asrikam, man bilong bosim haus king, na
Elkana,man i stapnamba2bilongking. 8Ol Israel i no sori liklik longol Juda,
em ol brata bilong ol. Nogat. Ol i kalabusim 200,000 meri na pikinini bilong
ol Juda, na ol i kisim planti gutpela samting bilong ol, na bringim olgeta i go
bek long taun Samaria.

Profet Odet i givim strongpela tok long ol Israel
9Longdispela taim i gatwanpelaprofet bilongBikpela i stap longSamaria,

nem bilong en Odet. Na taim ol soldia bilong Israel i kam bek, Odet i go
bungim ol na i tokim ol olsem, “God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi
i bin kros long ol Juda na em i putim ol long han bilong yupela. Tasol yupela
i bin belhat tru long ol na yupela i bin mekim save kilim ol i dai. Na Bikpela
i lukim pinis dispela pasin nogut yupela i bin mekim. 10Na tu yupela i laik
mekim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem i kamap wokboi na wokmeri
natingbilongyupela. Olsemwanem? Yupela i tingyupelayet i stap stret long
ai bilong God, Bikpela bilong yupela, na yupela i mekim dispela kain pasin
nogut longol bratabilongyupela, a? 11Orait yupelaharim. Nauyupela imas
lusimoldispela lainbratana susayupela i binkalabusim, na larimol i gobek
longplesbilongol. Longwanem,Bikpela i belhatmoayet longyupela, nabai
em i mekim save long yupela.”

12 Na tu 4-pela bikman bilong Israel i no laikim dispela pasin ol soldia
bilong Israel i bin mekim. Nem bilong ol i olsem, Asaria, pikinini bilong
Johanan, na Berekia, pikinini bilong Mesilemot, na Jehiskia, pikinini bilong
Salum, na Amasa, pikinini bilong Hatlai. 13 Dispela 4-pela bikman i tokim
ol soldia olsem, “Yupela i no ken bringim ol dispela lain kalabus i kam hia.
Yumi bin bekim sin pinis long ai bilong Bikpela, na em i belhatmoa yet long

28:5-6: 2 Kin 16.5, Ais 7.1



2 STORI 28:14 702 2 STORI 28:25

yumi. Na sapos yupela i mekim dispela pasin nogut, bai asua bilong yumi i
go bikpela moa long ai bilong Bikpela.” 14 Ol soldia i harim dispela tok na
ol i lusim ol kalabus wantaim ol samting ol i bin kisim long Juda, long ol
dispela bikman na ol lain manmeri bilong Israel, na ol i go. 15 Orait na ol
dispela 4-pela bikman* i mekim wok bilong lukautim ol lain kalabus. Ol i
kisimsampelaklos longol samtingol soldia i binkisim longpait, naol i givim
long ol manmeri i sot tru long klos. Na ol i givim sendel long ol long putim.
Na tu ol i givim kaikai na wara long ol. Na ol i putim marasin long ol sua
bilong ol. Na ol i kisim ol man na meri i no gat strong bilong wokabaut na
putim ol antap long ol donki, na ol i bringimolgeta lain kalabus i go bek long
ol wanlain bilong ol. Ol i go kamap long taun Jeriko, dispela taun i gat planti
diwai det, na ol Israel i lusim ol na i go bek long Samaria.

Ahas i askim ol Asiria long helpim em
(2 King 16.7-9)

16-17Bihain long taim ol Israel i winim ol Juda long pait, ol Idom i kam bek
na ol i pait gen long ol Judanawinimol. Na ol i kalabusim sampelamanmeri
na kisim ol i go. Olsem na King Ahas i salim ol man i go lukim king bilong
Asiria, na askimem longkamhelpimem. 18Na tuol lain Filistia i kamnapait
long ol taun i stap long ol liklik maunten long hap san i go daun na long hap
saut bilong Juda. Ol i winim ol Juda na kisim taun Betsemes na taun Aijalon
na taun Gederot. Na tu ol i kisim taun Soko na Timna na Gimso wantaim ol
liklik ples i stap klostu long ol. Ol Filistia i kisim pinis dispela ol taun, orait
ol i mekim ol i kamap taun bilong ol. 19As bilong dispela hevi i kamap long
King Ahaswantaim olmanmeri Juda i olsem. Ahas i binmekim planti pasin
nogut tru na em i bin givim baksait long Bikpela. Olsem na Bikpela i larim
ol dispela hevi i kamap bilong daunim kantri Juda. 20Na bihain, King Tiklat
Pileser bilong Asiria i kam long Juda, tasol em i no helpim Ahas. Nogat. Em
wantaim ol ami bilong en i wok long mekim nogut long Ahas. 21Olsem na
Ahas i laik grisim Tiklat Pileser na em i kisim ol gol samting i stap long haus
bilong Bikpela na long haus king na long haus bilong ol hetman, na i givim
long Tiklat Pileser. Tasol dispela i no helpim Ahas.

King Ahas i lusimGod olgeta
22 Taim King Ahas i kisim planti hevi tru, em i no tingting long Bikpela.

Nogat. Em i givim baksait moa yet long Bikpela, na mekim planti sin. 23Em
i tok olsem, “Ol god bilong ol king bilong Siria i bin helpim ol Siria. Olsem
na sapos mi mekim ofa long ol, ating bai ol i helpim mi tu.” Orait Ahas i
wok longmekim ol ofa long ol giaman god bilong ol Siria, em ol dispela lain
i bin winim em long pait. Em imekim ol dispela pasin, na dispela i as bilong
bikpela bagarap i kamap long em yet na long olgeta manmeri bilong Israel.
24Na tu King Ahas i kisim olgeta dis na plet samting i stap insait long haus
bilongBikpelana ibrukimolnabaut, naemipasimolduabilonghausbilong
Bikpela. Na em iwokim ol alta long olgeta hap bilong Jerusalem, bilong em i
ken lotuim ol giaman god. 25Na tu, long olgeta taun bilong Juda, em iwokim
ol ples bilong lotu, bilong ol manmeri i ken i go na mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long ol giaman god. Long dispela pasin, Ahas i mekim God,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong en, i belhat tru long em.

* 28:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i no tok long “dispela
4-pela bikman.” Ol i ting tok i olsem, “ol ofisa i makim sampela bikman, nem bilong ol i stap long
wanpela lista, bilong lukautim ol lain kalabus.” 28:23: 2 Sto 25.14, Jer 44.17-18
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26Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas i mekim, na long ol pasin
bilong en, stat long taim em i kamap king i go inap long taim em i dai, i stap
long dispela buk ol i kolim, BukBilongOl King Bilong JudaNa Israel. 27Taim
Ahas idai, ol i planimemlong Jerusalem, tasol ol inoplanimemlongmatmat
bilong ol king. Na pikinini man bilong en, Hesekia, i kisim ples bilong en na
i kamap king.

Stori bilong King Hesekia
(Sapta 29-32)

29
Hesekia i stap king bilong Juda
(2 King 18.1-3)

1 Hesekia i gat 25 krismas long taim em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 29 yia. Mama bilong en, emAbiya, pikinini meri bilong
Sekaraia. 2 Hesekia i mekim gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem
tumbuna bilong en, King Devit i binmekim.

Ol i mekim haus bilong Bikpela i kamap klin gen
3Longnambawanyia bilongHesekia i stap king, na longnambawanmun

bilong dispela yia, em i opim ol dua bilong haus bilong Bikpela gen na em i
tokim sampela man long stretim ol dispela dua. 4Orait em i tokim sampela
lain pris na Livai na ol i kam bung long dispela ples bung i stap long hap
sankamap bilong haus bilong Bikpela. 5 Na em i tokim ol olsem, “Yupela
ol Livai i mas givim yupela yet long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong
yumi, na makim dispela haus i bilong em wanpela tasol. Na yupela i mas
rausim olgeta samting i savemekimdispela haus i kamap doti long ai bilong
God. 6Ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim tru tok bilong God, Bikpela
bilong yumi, na ol i bin mekim olkain pasin i no stret long ai bilong en. Ol i
lusim God na givim baksait long dispela haus em i save stap long en. 7Na ol
i pasim ol dua bilong haus bilong Bikpela, na mekim ol lam i dai. Na ol i no
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na ol i no mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta antap long alta bilong God bilong Israel.

8-9 “Ol Juda na Jerusalem i mekim ol dispela pasin nogut, na Bikpela i bin
belhat long ol na em i mekim save long ol. Em i bin salim ol birua i kam
na kilim ol papa bilong yumi i dai. Na ol i bin kalabusim ol meri na pikinini
bilong yumi na kisimol i go long kantri bilong ol. Na taimolmanmeri bilong
ol arapela lain i harim tok long dispela samting Bikpela i bin mekim long ol
taun bilong yumi, orait ol i save tingting planti na pret moa yet. Yumi save
gut long dispela.

10 “Olsem na nau mi tingting strong long mekim kontrak wantaim God,
Bikpela bilong yumi Israel, na bai em i no ken belhat moa long yumi.
11 Yupela ol pris na Livai, yupela i mas save olsem, Bikpela i bin makim
yupela long mekim ol wok bilong en. Yupela i gat wok bilong sanap long ai
bilong Bikpela namekimwok bilong en na bilong stiaim olmanmeri bai ol i
lotu tru long em, na bilongmekim ofa bilong smok i gat gutpela smel. Olsem
na yupela i masmekim gut dispela ol wok.”

12 Nem bilong ol Livai i harim tok bilong king i olsem, Mahat, pikinini
bilong Amasai, na Joel, pikinini bilong Asaria. Tupela i bilong lain Kohat. Na
Kis, pikinini bilongApdi, na Asaria, pikinini bilong Jehalelel. Tupela i bilong
lainMerari. Na Joa, pikinini bilongSima, na Iden, pikinini bilong Joa. Tupela
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i bilong lain Gerson. 13 Na Simri na Juel bilong lain Elisafan. Na Sekaraia
na Matania bilong lain Asap. 14Na Jehuel na Simei bilong lain Heman. Na
Semaia na Usiel bilong lain Jedutun. 15Ol dispela Livai i kirap i go bungim
ol wanlain bilong ol na olgeta i bihainim pasin bilongmekim ol yet i kamap
klin long ai bilong Bikpela. Ol i kamap klin pinis, orait ol i bihainim lo bilong
Bikpela, na ol i stretim haus bilong Bikpela olsem king i bin tokim ol long
mekim. 16 Orait ol pris i go insait long haus bilong Bikpela, na ol i rausim
olgeta samting i doti long ai bilong God. Ol i bringim ol dispela samting i
kam long bikpela ples bung i stap long pes bilong haus bilong Bikpela. Na
ol Livai i karim ol dispela samting i go ausait long Jerusalem na tromoi i go
long ples daun bilongwara Kidron. Na bihain, ol pris i mekim haus i kamap
klin gen long ai bilong Bikpela. 17Ol i statimwok long de nambawan bilong
nambawanmun, bilongmekimolgeta samting i stap insait longbanisbilong
haus bilong Bikpela i kamap klin. Ol i wok i go inap long de namba 8, na ol i
kamap long dua bilong haus. Na ol i wok inap 8-pela de moa bilong mekim
haus bilong Bikpela i kamap klin long ai bilong en. Na long de namba 16
bilong dispela mun, ol i pinisim dispela wok, na haus i redi bilong ol i ken
mekim lotu long Bikpela.

Ol i mekim ofa long haus bilong Bikpela
18 Taim ol pris na Livai i pinisim wok, orait ol i go lukim King Hesekia na

tokimemolsem, “Mipela imekimolgeta samtingbilonghausbilongBikpela i
kamapklinpinis. Altabilongmekimofabilongpaia i kukimolgeta,wantaim
ol samting bilong alta, na tebol bilong putim bret ol i save givim long God,
wantaim olgeta samting bilong tebol, olgeta i klin. 19Na tu, mipela i kisim
ol dis na plet samting King Ahas i bin rausim long haus bilong Bikpela, long
taimem i bin givimbaksait longGod. Namipela i bringimol dispela samting
i kam bek long haus bilong Bikpela, na mekim ol i kamap klin gen long ai
bilong Bikpela. Namipela i putim i stap klostu long alta bilong Bikpela.”

20 King Hesekia i harim dispela tok pinis, orait long moningtaim tru em
i singautim ol hetman bilong Jerusalem i kam bung. Olgeta i kam bung
pinis, orait em i kisim ol i go long haus bilong Bikpela. 21 Na ol i kisim 7-
pela bulmakauman na 7-pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip na 7-pela
meme man i go wantaim ol. Dispela 7-pela meme man i bilong mekim ofa
bilong rausim sin bilong ol manmeri bilong Juda na bilong ol lain famili
bilong king, na bilong makim haus i bilong Bikpela stret. Na king i tokim
ol pris bilong lain bilong Aron long ofaim ol dispela abus long alta bilong
Bikpela. 22Orait na ol i kilim ol 7-pela bulmakauman pastaim, na givimblut
bilong ol bulmakau long ol pris na ol i tromoi blut long alta. Na bihain ol
i kilim 7-pela sipsip man na 7-pela pikinini sipsip, na tromoi blut bilong ol
dispela sipsip tu long alta. 23Na bihain king wantaim ol man i sanap i stap,
na ol i bringim 7-pela meme man i kam na king wantaim ol dispela man
olgetawanwan i putimhanbilong ol antap long olmeme. 24Orait na ol pris i
kilimdispela 7-pelamemena tromoi blut bilong ol dispelameme antap long
alta, olsem ofa bilong rausim sin bilong olgeta Israel, longwanem, king i bin
tok olsem, “Ofa bilong rausim sin na ofa bilong paia i kukim olgeta, i bilong
helpim olgeta manmeri bilong Israel.”

25KingHesekia i bihainim tokbipoBikpela i bin givim longKingDevit long
maus bilong profet Gat na Natan, na em i tokim ol Livai na ol i kisim olkain
gita samting bilong mekim musik na ol i go sanap insait long haus bilong
Bikpela. 26Orait naol Livai i sanap i stapna iholimolkaingita samtingolsem
Devit, king bilong Israel i bin yusim bipo. Na ol pris i sanap wantaim ol na
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holim biugel bilong ol. 27 Ol i redi pinis, orait Hesekia i tokim ol pris long
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na taim ol i stat long mekim ofa, ol
Livai i stat long singim song bilong amamas long Bikpela. Na ol pris i winim
biugel na ol Livai imekim gutpelamusik long ol gita samting bilong ol. 28Na
olgeta manmeri i wok long lotuim God na ol Livai i singim song na ol pris i
winim biugel, na ol i mekim olsem i go inap ol ofa bilong paia i kukim olgeta
i pinis. 29 Taim ol i mekim ol dispela ofa pinis, orait King Hesekia wantaim
olgeta manmeri i brukim skru na i lotu long God. 30 Na king wantaim ol
hetman i tokim ol Livai long singim ol song bipo Devit na profet Asap i bin
raitim bilong litimapimnembilong Bikpela. Orait na ol Livai i amamasmoa
yet na singim ol song. Na bihain ol i brukim skru na lotuim God.

31Bihain Hesekia i tokim olgeta lain i stap long dispela bung olsem, “Nau
yupela i givim yupela yet long Bikpela. Olsem na yupela i mas kisim ol ofa
bilong kamapwanbel wantaimBikpela na ol ofa bilong tenkyu long Bikpela
na bringim i kam long haus bilong Bikpela.” Orait na olmanmeri i bihainim
tok bilong king na ol i bringim ol dispela ofa. Na sampela i laik mekim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta, 32 na ol i bringim 70 bulmakau man na 100
sipsipman na 200 pikinini sipsip, bilongmekim ofa long Bikpela. 33Na tu ol
ibringim600bulmakaumanna3,000sipsip longBikpela, olsemofa. 34Liklik
lain pris tasol i binmekimpasin bilong kamap klin long ai bilongGod, olsem
nawok bilong kilim ol abus bilong ofa i winim ol. Olsemna ol Livai i helpim
ol pris long kilim ol abus, bai wok i ken pinis hariap. As bilong dispela i
olsem. Ol Livai i bin hariap long mekim ol yet i kamap klin long ai bilong
God, tasol ol pris i no bin hariap. Bihain, taim olgeta pris i mekim ol yet i
kamap klin long ai bilong God, ol Livai i nomekim dispela wokmoa. 35-36Ol
pris i kukim ol planti ofa bilong paia i kukim olgeta. Tasol ol i no mekim
dispela wok tasol. Nogat. Ol i kukim gris bilong ofa bilong kamap wanbel,
na ol i kisim wain ol manmeri i bin bringim wantaim ol ofa bilong paia i
kukimolgeta, naol i kapsaitimolsemofa. KingHesekiawantaimolmanmeri
i tingting long God i bin helpim ol long pinisim ol dispela wok hariap, olsem
na ol i amamas tru long God. Na long dispela pasin ol i stat gen long mekim
ol ofa na longmekim lotu insait long haus bilong Bikpela.

30
Ol i redi long Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut

1King Hesekia i salim tok long olgeta manmeri bilong Israel na Juda long
ol i mas kam bung long haus bilong Bikpela long Jerusalem, bilong mekim
Kaikai Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Na tu,
em i salim ol pas i go long ol manmeri bilong lain Efraim na lain Manase.
2-3 Ol inap mekim dispela kaikai long namba wan mun, tasol planti pris i
no bin mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, na tu ol manmeri i no
kam bung yet long Jerusalem. Olsem na king wantaim ol ofisa bilong en na
ol manmeri i bin pasim tok long mekim dispela kaikai long namba 2 mun.
4Kingwantaim olgetamanmeri i wanbel long dispela tingting, 5olsem na ol
i salim tok long olgeta hap bilong Israel, stat long taunBerseba long hap saut
na i go inap long taunDan long hap not, na ol i tokim olgetamanmeri long ol
i mas kam bung long Jerusalem bilongmekimKaikai Bilong TingimDe God,
Bikpela bilong ol Israel, I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Lo bilong
God i tok, olgeta Israel i mas bung longmekim dispela kaikai, tasol sampela
bilong ol tasol i save bihainim dispela lo.
30:2-3: Nam 9.9-11
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6Kingwantaimol ofisa bilong en i raitimol pas na king i givim long olman
na tokim ol long bringim ol dispela pas i go long olgeta hap bilong Israel na
Juda. Tok i stap insait long ol pas i olsem, “Yupela ol liklik lain bilong Israel,
ol king bilong Asiria i no bin bagarapim, yupela harim. Yupela i mas kam
bek long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi, AbrahamnaAisak na
Jekop. Sapos yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i kam i stap wantaim
yupela. 7 Yupela i no ken mekim pasin nogut olsem ol papa na ol brata
bilong yupela i bin mekim. Ol i bin givim baksait long God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong yumi, na God i bin mekim save long ol na bagarapim
ol nogut tru. Yupela yet i lukim pinis ol dispela samting. 8 Yupela i no ken
bikhet olsem ol lain tumbuna bilong yupela i bin mekim. Nogat. Yupela i
mas givim yupela yet long Bikpela. Na yupela i mas i go long Jerusalem na
mekim lotu longGod, Bikpelabilongyumi, longdispelahaus em ibinmakim
bilong i stap haus bilong em yet oltaim. Yupela i mas mekim olsem, na bai
em inokenbelhat longyupela. 9Yupela i save, ol birua i binwinimyupelana
kisim ol lain famili bilong yupela na bringim ol i go i stap kalabus long ples
bilong ol. Tasol sapos yupela i kam bek long Bikpela, orait em bai i mekim
ol dispela birua i sori long ol lain famili bilong yupela na larim ol i kam bek
long graunbilong yupela gen. God, Bikpela bilong yumi, em iGodbilong sori
namarimari. Na sapos yupela i tanimbel na i kambek long em, orait bai em
i kisim bek yupela na bai em i no givim baksait long yupela moa.”

10Orait nau ol dispela man i bringim ol dispela pas i go long ol taun i stap
long graun bilong lain Efraim na lainManase na i go inap long graun bilong
lain Sebulun long hap not. Na ol i autim tok bilong king long ol manmeri,
tasol ol manmeri i no laik harim na ol i lap nogut na tok bilas long ol man i
autim dispela tok. 11Tasol i gat sampela man bilong lain Aser na bilong lain
Manase na bilong lain Sebulun i harim dispela tok na ol i laik daunim ol yet
long ai bilong Bikpela na ol i go long Jerusalem. 12 Na God yet i mekim ol
Juda i wanbel na olgeta i bihainim tok bilong king wantaim ol ofisa bilong
en, na ol i kambung long Jerusalemnamekimdispela kaikai olsem lo bilong
Bikpela i tok.

Ol i mekimKaikai Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
13 Orait long namba 2 mun, bikpela lain manmeri tru i kam bung long

Jerusalem bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis. 14Taim olgeta i kam
bung pinis, orait ol i go rausim olgeta alta bilong ol giaman god i stap long
Jerusalem. Na tuol i rausimol alta olmanmeri i savemekimofabilong smok
i gat gutpela smel long en. Na ol i kisim olgeta dispela alta i go tromoi long
ples daunbilongwaraKidron. 15Na long de namba 14 bilong dispela namba
2mun, ol i kilimol pikinini sipsip bilongmekimofa bilongBikpelaDeBilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na ol pris na ol Livai i no bin
bihainim pasin bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong Bikpela, ol i
semnogut tru, na ol i gomekimol yet i kamapklin gen. Ol i kamapklin pinis,
orait ol i bringimofa bilong paia i kukimolgeta i go longhaus bilongBikpela.

16Ol pris na Livai i bihainim lo, Moses, wokman bilong God, i bin givim ol
na ol i go sanap long pes bilong ol manmeri long haus bilong Bikpela. Na ol
Livai i kisim blut bilong ol ofa na givim long ol pris na ol pris i tromoi blut
long alta. 17Plantimanmeri i no binmekimol yet i kamap klin long ai bilong
God, olsem na ol i no inap kilim pikinini sipsip bilong ol yet long mekim
ofa. Olsem na ol Livai i kilim sipsip bilong ol dispela manmeri na makim
ol dispela sipsip olsem ol samting bilong Bikpela stret. 18-19 Orait olgeta
manmeri i kaikai sipsipbilongofa, tasol bikpela lainbilongol i nobinmekim
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ol yet i kamap klin long ai bilong God pastaim, olsem lo i tok. Planti bilong
ol dispela manmeri i no klin, ol i kam long lain Efraim na lain Manase na
lain Isakar na lain Sebulun. King Hesekia i tingting long ol dispelamanmeri
i no bin mekim ol yet i klin, orait em i prea olsem, “O God, Bikpela bilong
ol tumbuna bilong mipela, yu save, ol dispela manmeri i no bin bihainim
lo bilong yu long mekim ol yet i kamap klin pastaim na ol i kam long haus
bilong yu. Tasol ol i gat bikpela laik tru bilong kam long yu na lotu long yu.
Bikpela, yu gutpela tumas, na yu ken lusim rong bilong ol dispelamanmeri.”
20 Orait na Bikpela i harim beten bilong Hesekia na i lusim rong bilong ol
dispela manmeri na i no bagarapim ol.

21Olmanmeri i bung i stap long Jerusalem inap7-pela debilongOl Bikpela
De Bilong Bret I No Gat Yis, na olgeta i amamas tru. Na ol Livai na ol pris i
kisim olkain gita samting long haus bilong Bikpela na ol i wok long paitim
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Ol dispela kain gita i save krai strong
tru. 22Ol Livai i bin mekim gutpela wok long mekim lotu na mekim ol ofa
long Bikpela. Olsem na Hesekia i tok amamas long ol. Ol manmeri i mekim
dispela kaikai na lotu inap long 7-pela de. Na ol imekimol ofa bilong kamap
wanbel wantaim God, na ol i beten na tenkyu long God, Bikpela bilong ol
tumbuna bilong ol.

Ol i skruim taim bilong lotu inap 7-pela demoa
23 Dispela 7-pela Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis i pinis, orait olgeta

manmeri i pasim tok long skruim lotu i go inap 7-pela de moa. Olsem na
ol i wok long lotu na amamas i stap inap long 7-pela de moa. 24 Na King
Hesekia i givim 1,000 bulmakau man na 7,000 sipsip, na ol ofisa bilong en i
givim 1,000 bulmakauman na 10,000 sipsip long olmanmeri, bilong ol i ken
mekimofa. Na longdispela taimbikpela lainpris imekimol yet i kamapklin
long ai bilong God. 25-26Na ol pris na ol Livai na ol manmeri bilong Juda na
ol manmeri i bin kam long graun Israel long hap not na ol manmeri bilong
ol arapela kantri i save i stap wantaim ol Juda na Israel, olgeta i stap long
Jerusalem na i amamas tru, long wanem, i no gat kain samting olsem i bin
kamap long Jerusalem, stat long taim bilong King Solomon, pikinini bilong
Devit, i kam inapnau. 27Nabihain, ol pris bilong lainLivai i sanapna i askim
God longmekimgut long olmanmeri. NaGod i stap long heven, gutpela ples
bilong em yet, na em i harim prea bilong ol pris.

31
Hesekia i stretim ol wok bilong haus bilong Bikpela

1 Bihain long ol bikpela de bilong lotu i pinis, orait olgeta manmeri i bin
kam bung long Jerusalem, ol i go nabaut long ol taun bilong Juda na ol i
brukim ol pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na ol i katim ol pos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera na ol i bagarapim ol alta na ol ples bilong
lotu long ol giaman god. Na tu ol i go raun long graunbilong lain Judana lain
Benjamin na lain Manase na lain Efraim na ol i bagarapim olgeta samting
bilong ol giaman god, na ol i no larimwanpela samting i stap. Na bihain ol i
go bek long ples bilong ol.

2 King Hesekia i tilim ol pris na Livai long ol wan wan lain na i tokim ol
long ol i mas mekim olkain wok olsem ol pris na Livai i bin mekim bipo.
Ol i gat wok olsem. Ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na
ol ofa bilong kamap wanbel wantaim God. Na ol i mas givim tenkyu long
Bikpelana litimapimnembilongennamekimolgetawokbilonghausbilong
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Bikpela. 3 Na king i tok long ol pris i ken kisim ol abus long banis bilong
em yet na mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta long olgeta moning na
apinun na long ol de Sabat na long ol bikpela de bilong nupela mun na long
ol arapela bikpela de bilong lotu, olsem lo bilong Bikpela i tok.

4Na king i tokim ol manmeri bilong Jerusalem long ol i mas bringim ol
kaikai samting i kam long ol pris na Livai, olsem lo i tok. Ol manmeri i mas
mekim olsem, bai ol pris na Livai i ken mekim gut wok bilong ol, olsem lo
bilong Bikpela i tok. 5 Dispela tok bilong king i go long olgeta hap bilong
kantri, na kwiktaim olmanmeri i kisimplanti nambawan gutpelawit tru na
plantiwain nawel bilong oliv na hani na ol arapela kain kaikai ol i bin kisim
long gaden, na ol i bringim i kam long ol pris na Livai. Na tu ol i tilim olgeta
kaikai samting bilong ol long 10-pela hap, na givimwanpela hap long ol pris
na Livai. 6Na olgeta manmeri i stap long ol taun bilong Juda, ol i bringim
wanpela bilong olgeta 10-pela bulmakau na sipsip bilong ol. Na tu ol i tilim
ol samting bilong ol long 10-pela hap na makim wanpela hap bilong God,
Bikpela bilong ol,* na ol i bringim ol dispela samting i kam na hipim long
planti hip.

7Olmanmeri iwok longbringimol dispela samting i kam, stat longnamba
3munna i go inap longnamba 7mun. 8BihainHesekiawantaimol hetman i
go lukimol dispela samting olmanmeri i binbringim i kam, naol i litimapim
nem bilong Bikpela na amamas long ol manmeri bilong Israel. 9 Na king
i askim ol pris na Livai, “Olsem wanem na yupela i gat planti hip kaikai
olsem.” 10 Na hetpris Asaria, em man bilong lain Sadok, i bekim tok long
king olsem, “Bikpela i bin mekim gut tru long ol manmeri bilong en, na ol
i bringim planti kaikai i kam long haus bilong Bikpela. Mipela i bin kaikai
planti tru bilong ol dispela kaikai, tasol mipela i no inap pinisim. Olsem na
nau dispela ol planti hip kaikai i stap yet.”

11Orait na king i tok na ol wokman i redim sampela rum bilong ol haus i
stap insait long banis bilong haus bilong Bikpela. 12Na ol i kisim ol dispela
kaikai na ol arapela samting ol manmeri i bin givim long Bikpela, na ol i
putim insait long ol dispela rum. Nawanpela Livai, nem bilong en Konania,
i bosim dispela wok, na brata bilong en, Simei, i stap namba 2 bilong en.
13 King Hesekia wantaim Asaria, hetman bilong haus bilong God, tupela i
makim sampela moa Livai bilong helpim Konania na Simei. Nem bilong ol
i olsem, Jehiel na Asasia na Nahat na Asahel na Jerimot na Josabat na Eliel
na Ismakia na Mahat na Benaia. 14Na i gat wanpela Livai i gat wok bilong
lukautim dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela long hap sankamap.
Nem bilong dispela Livai, em Kore, pikinini bilong Imna. Orait ol i makim
em long kisim ol ofa ol manmeri i givim long God long laik bilong ol, na tu
long kisim ol arapela ofa ol manmeri i givim long Bikpela, na long kisim ol
hap bilong ofa i tambu tru, na tilim long ol pris. 15Na sampela Livai i mekim
gutpela wok bilong helpim Kore long tilim kaikai long ol pris i stap long ol
taun bilong ol pris. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Iden na Miniamin
na Jesua na Semaia na Amaria na Sekania. Ol i tilim kaikai inapim olgeta
lain pris, na olgeta pris i kisim kaikai, maski ol i yangpela yet o ol i lapun
pinis. 16Taim olgeta pikinini man bilong ol pris i kisim 3-pela krismas pinis,
ol i save raitimnembilong ol long lista bilong ol lain famili bilong ol pris. Na
ol i save tilim kaikai long olgetaman i gat nem long dispela lista. Tasol sapos
em i taim bilong wanpela lain pris i mas i go mekim wok long haus bilong
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Bikpela long Jerusalem na ol i go pinis, orait bai ol i no tilim kaikai long ol.†
17 Taim ol i raitim nem bilong ol pris, ol i save raitim nem bilong ol aninit
long lista bilong ol wan wan famili bilong ol yet, bai ol i ken bung wantaim
na mekim wok. Tasol taim ol i raitim nem bilong ol Livai i gat 20 krismas
na i go antap, ol i save raitim nem bilong ol aninit long lista bilong wok ol i
save mekim. 18Na long dispela lista ol i save raitim nem bilong ol meri na
pikinini bilong ol wantaim. Na ol dispela lain i gat wok bilong mekim ol yet
i stap klin long ai bilong Bikpela oltaim.‡ 19 Sampela pris bilong lain bilong
Aron i save stap long ol hap graun i stap klostu long ol taun bilong ol pris. Na
i gat olman long ol dispela taun i save tilim ol kaikai long ol dispela lain pris.
Na tu ol i save tilim kaikai long ol Livai, nem bilong ol i stap long lista bilong
ol Livai.

20Hesekia i mekim ol gutpela wok long helpim ol lain pris na Livai long
olgetahapbilong Juda. Naemi savebihainim laikbilongGod, Bikpelabilong
en, na imekimol gutpelana stretpelapasin longai bilongGod. 21Longolgeta
wok King Hesekia i mekim long kirapim genwok bilong haus bilong God na
long bihainim gut ol lo na tok bilong God, Hesekia i strong tru long bihainim
laik bilong God long tingting bilong en olgeta. Olsem na olgeta wok em i
mekim i kamap gutpela tru.

32
Ol Asiria i kam bilong pait long ol Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 19.14-19 na 19.35-37 na Aisaia 36.1-22 na 37.8-38)

1Bihain long olgeta samting King Hesekia i bin mekim long bihainim tru
olgeta tok bilong Bikpela, King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long ol Juda. Ol Asiria i banisim ol taun i gat strongpela
banis, na Senakerip i tokimol soldia bilong en long pait long kisim ol dispela
taun, bai em i ken bosim ol. 2Na Hesekia i save olsem Senakerip i laik pait
long Jerusalem tu, 3 olsem na Hesekia wantaim ol ofisa na ol strongpela
soldia bilong en i pasim tok long pasim ol hul wara i stap ausait long taun.
4Orait naol i bungimbikpela lainmanna i tokimol olsem, “Yumi gopasimol
hul wara i stap ausait long taun. Na tu, yumi mas pasim dispela liklik wara
i ran klostu long taun. Nogut ol Asiria i kam na ol i gat planti wara bilong
dring.” Orait na ol i go pasim ol dispela wara.

5Hesekia i strong long ol wokman bilong en i mas strongim banis bilong
Jerusalem hariap. Olsem na ol wokman i wokim gen hap banis i bruk pinis,
na ol i wokim ol taua antap long banis, bilong ol soldia i ken i stap na was
long ol birua. Na ausait long bikpela banis bilong taun ol i wokim narapela
banis i raunim taun olgeta. Na ol i strongim banis long dispela hap ol i bin
pulimapim graun long ples daun i stap long hap bilong Jerusalem ol i kolim
Taun Bilong Devit. Na ol i wokim planti spia na ol hap plang bilong pait.

6 Bihain Hesekia i makim ol ofisa bilong ami long bosim ol man bilong
Jerusalem. Na em i bungim olgeta man long bikpela ples bung klostu long
dua bilong taun. Na em i autim gutpela tok bilong strongim bel bilong ol.
Em i tokim ol olsem, 7 “Yupela i mas sanap strong na i no ken pret long
king bilong Asiria wantaim bikpela lain ami bilong en. I tru, ol i gat bikpela
strong, tasol yumi gat bikpela strong moa i winim strong bilong ol. 8 King
bilong Asiria i kisim strong bilong em long ol man, tasol strong bilong yumi
i kam long God, Bikpela bilong yumi. Em i stap wantaim yumi na bai em

† 31:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 31:18: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 32:7: Lo 31.6, 2 Kin 6.16, 2 Sto 20.15 32:8: Jer 17.5, Ro 8.31, 1 Jo 4.4
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i helpim yumi na i daunim ol birua bilong yumi.” Ol manmeri i harim tok
bilong king, na dispela tok i strongim bel bilong ol.

9 Long dispela taim Senakerip wantaim ol ami bilong en i pait long taun
Lakis. Orait na em i salim sampela ofisa i go long Jerusalem bilong givim
tok bilong em long Hesekia wantaim ol Juda. Tok bilong en i olsem, 10 “Mi
King Senakerip,mi laik save, yupela i gatwanemkain strongna yupela i ting
mipela i no inapkisim taunbilongyupela? 11Misave,Hesekia i tokimyupela
olsem, God, Bikpela bilong yupela bai i helpim yupela na mipela Asiria i no
inap bagarapim yupela. Tasol Hesekia i giamanim yupela, na sapos yupela i
bilipim tok bilong en, na yupela i no larimmipela i kisim taun, orait yupela
lukaut. Mipela bai i banisim yupela, na bai yupela i no gat kaikai na wara
na bai yupela i dai. 12Yupela i save, dispela Hesekia tasol i bin bagarapim ol
ples bilong lotu long Bikpela na ol alta bilong en. Na em i bin tokim yupela
ol Juda na Jerusalem long yupela i mas i go lotu long wanpela alta tasol na
mekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel.

13 “Ating yupela i no save long ol samting bipo ol tumbuna bilong mi i bin
mekimnanaumi yetmimekim long ol arapela kantri, a? Yupela i ting ol god
bilong ol arapela lain i bin helpim ol na mi no bin bagarapim kantri bilong
ol, a? Nogat tru. 14Mipela i bin pait long planti kantri, em ol i gat planti god
i stap. Tasol i no gat wanpela god i bin helpim kantri bilong em na mipela
i bin lus long pait. Olsem na bilong wanem yupela i ting God bilong yupela
bai i helpim yupela, na mipela i no inap winim yupela? 15 Yupela i no ken
larim Hesekia i giamanim yupela, na yupela i no ken harim tok bilong en,
long wanem, i no gat wanpela god bilong ol arapela kantri i bin i gat strong
bilong helpim ol long taim ol tumbuna bilong mi i bin pait long ol na long
taimmi yet mi bin pait long ol. Na tru tumas, God bilong yupela tu i no inap
helpim yupela.”

16Na ol ofisa bilong king bilong Asiria i mekim planti arapela tok nogut
tu long God, Bikpela, na long Hesekia, wokman bilong Bikpela. 17Na King
Senakerip i raitim ol pas na i tok bilas long God, Bikpela bilong Israel. Ol
dispela pas i gat tok olsem, “Taimmi pait long ol kantri nabaut, ol god bilong
ol i no bin helpim ol na ol i winimmi. Na God bilong Hesekia tu bai i no inap
helpim yupela ol manmeri bilong en. Nogat tru.” 18Ol ofisa bilong Asiria i
singaut strong long tok Hibru bai ol manmeri bilong Jerusalem i stap antap
long banis bilong taun, i ken harim tok bilong ol na bai ol i pret nogut tru.
Olsem bai ol Asiria i no gat hatwok long kisim taun. 19Ol Asiria i mekim ol
dispela tokbilas, longwanem, ol i tingGodbilong Jerusalemiwankainolsem
ol dispela giamangodolmanmeri bilong ol arapela kantri i savewokim long
han bilong ol yet.

20King Hesekia i harim dispela tok bilong ol Asiria na emwantaim profet
Aisaia, pikinini man bilong Emos, tupela i beten long God na askim em long
helpim ol. 21Na Bikpela i harim beten bilong tupela na em i salim wanpela
ensel i kam na kilim ol ofisa na ol kepten na ol strongpela soldia long kem
bilong king bilong Asiria. Olsem na King Senakerip i sem nogut tru na em i
go bek long kantri bilong em. Na bihain, em i go insait long haus lotu bilong
mekim lotu long god bilong en, na sampela pikinini man bilong en i kam
kilim em i dai long bainat bilong ol.

22 Long dispela pasin, Bikpela i helpim King Hesekia wantaim ol
Jerusalem, naKing Senakerip bilongAsiria i no bagarapimol. Na tu, Bikpela
i no larim ol arapela birua i kam na bagarapim ol Juda. Bikpela i helpim
ol Juda long olgeta wok ol i mekim, na ol i stap gut. 23Na planti manmeri
32:21: 2 Kin 19.35
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bilong ol arapela kantri i kam long Jerusalemna bringim ol ofa long Bikpela
na givim ol gutpela presen long Hesekia. Stat long dispela taim, ol manmeri
bilong ol arapela kantri i wok long givim biknem long King Hesekia bilong
Juda.

Hesekia i kisim sik
(2 King 20.1-3 na 20.12-19 na Aisaia 38.1-3 na 39.1-8)

24 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut long ol Juda, King Hesekia
i kisim bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait em i beten long Bikpela na
Bikpela i bekim prea bilong emna i givimwanpelamak long en bilong soim
em olsem, bai sik bilong en i pinis. 25Orait bihain sik bilong Hesekia i pinis,
na em i no tingting long dispela gutpela samting Bikpela i binmekim bilong
helpimem. Nogat. Em ibikhetna ino tenkyu longBikpela. OlsemnaBikpela
i belhat long emna i laik bagarapim emwantaimolmanmeri bilong Juda na
Jerusalem. 26Tasol Hesekia wantaim ol Jerusalem i lusim pasin bikhet na i
daunim ol yet, olsem na Bikpela i nomekim save long ol long taimHesekia i
stap king.

Hesekia i gat biknem na planti mani samting
27Hesekia i kisim plantimani samting na i kamap strongpela kingmoa na

em i gat biknem. Em i tokim ol wokman na ol i wokim ol bakstua bilong
putim olkain samting olsem, silva na gol na ol ston i dia tumas na olkain
paura i gat gutpela smel na ol hap plang bilong pait na ol arapela gutpela
samting i dia tumas. 28Na tu olwokman bilong en iwokimol bakstua bilong
putimolwit samtingnaolwainnaolwelbilongoliv. Naol iwokimolbikpela
haus bilong putim ol bulmakau na ol banis bilong putim ol sipsip. 29 God
i givim Hesekia planti gutpela gutpela samting, na Hesekia i kisim planti
sipsip na bulmakau. Na ol wokman bilong en i wokim planti taun bilong
em. 30 Bipo King Hesekia yet i bin pasim baret bilong wara Gihon antap
na i wokim nupela baret bilong bringim wara i go daun long hap san i go
daun long TaunBilongDevit. Olgeta samtingKingHesekia imekim, i kamap
gutpela tru. 31 Taim ol bikman bilong kantri Babilon i harim stori bilong
dispela mirakel* God i bin wokim long kantri Juda, ol i salim sampela man
i kam bilong askim Hesekia long as bilong dispela mirakel. Na long dispela
taim God i lusim Hesekia, long wanem, em i laik traim Hesekia na skelim
pasin na tingting bilong em.

KingHesekia i dai
(2 King 20.20-21)

32Ol stori bilong olgeta arapela samting King Hesekia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol Samting Profet Aisaia, Pikinini
Bilong Emos, I Bin Lukim, na long narapela buk ol i kolim, Buk Bilong Ol
King Bilong Juda Na Israel. 33King Hesekia i dai na ol i planim em long ples
matmatbilongol kingbilong lainbilongDevit. Matmatbilongen i stapantap
liklik long ol matmat bilong ol arapela king. Na olgeta manmeri bilong Juda
na Jerusalem i tingim biknem bilong em na ol i sori tru long em. Na pikinini
bilong en, Manase, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Stori bilong KingManase
(Sapta 33)

32:25: 2 Sto 24.18, 26.16, Sng 116.12 32:26: 2 Kin 20.19, Jer 26.18-19 * 32:31: Tok bilong
dispela mirakel i stap long 2 King 20.8-11.
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33
Manase i stap king bilong Juda
(2 King 21.1-9)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat 12-pela krismas tasol, na em i
stap king long Jerusalem inap 55 yia. 2Manase i no bihainim gutpela pasin.
Nogat. Em ibihainimol kainkain rabis pasinbilongol arapela lainmanmeri
i bin i stap bipo long dispela graun, na Bikpela i bin rausim ol na i givim
dispela graun long ol Israel. Manase i bihainim pasin bilong ol dispela lain
na em imekim pasin nogut tru long ai bilong Bikpela.

3Manase imekimolkainpasinolsem. Em iwokimgenol ples lotubilongol
giaman god, bipo Hesekia, papa bilong en, i bin bagarapim. Na em i wokim
ol altabilongmekim lotu longol giamangodBal. Naem iwokimpiksabilong
godmeri Asera. Na tu em i save lotuim ol sta antap. 4Na em i wokim ol alta
bilongol giamangod insait longhausbilongBikpela. Tasol bipoBikpela i bin
tok long dispela haus olsem, “Mi makim Jerusalem long i stap ples bilong
mi oltaim, na bai ol manmeri i ken i kam long Jerusalem na lotu long mi
wanpela.” 5Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela ples bung i stap
insait long banis bilong haus bilong Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta.
6Na em i go long ples daun bilong Hinom na i kilim ol pikinini man bilong
en na i kukim ol olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em i singaut long
tewel bilong ol man i dai pinis long helpim em, na em i askim ol glasman na
posinman tu long helpimem, na em imekimplanti kain pasin bilongwokim
marila. Manase i mekim planti sin moa long ai bilong Bikpela, na dispela
pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i belhat moa yet.

7Manase i kisimpiksa bilong giaman god em i binwokimna i putim insait
long haus bilong God. Tasol bipo God i bin tokim Devit na Solomon olsem,
“Dispela haus i stap long Jerusalem, em haus mi yet mi makim namel long
olgeta lain bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na lotu long mi
wanpela. 8Na sapos yupela manmeri bilong mi i bihainim tok bilong mi na
olgeta tok na lo mi bin givim long yupela long maus bilong Moses, wokman
bilongmi, orait bai mi no ken rausim yupela gen long dispela graun bipomi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.”
9Manase i pulim ol Juda na Jerusalemna ol imekimplanti pasin nogutmoa.
Dispela pasin nogut bilong ol i winim pasin nogut bilong ol manmeri i bin i
stap bipo long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

Manase i tanim bel
10Bikpela i tokimManasewantaim olmanmeri long givim baksait long ol

dispela pasin nogut bilong ol, tasol ol i no harim tok na bihainim. 11Olsem
na Bikpela i salim ol ofisa bilong ami bilong Asiria i kam wantaim ol soldia
bilongol, na ol i pait longol Judanawinimol. NaolAsiria i holimpasManase
na putim huk long nus bilong en na pasim han bilong en long sen na kisim
em i go long Babilon. 12Orait na em i pilim hevi nogut tru na em i daunim
emyet long ai bilongGod, Bikpela bilong ol tumbunabilong en. Na em i kam
bek long God, 13na i askimGod long helpim em. Na God i harim prea bilong
Manase na i helpim emna larim em i go bek long Jerusalemna bosim kantri
gen. Na nauManase i save gut olsem, Bikpela tasol em i God tru.

14 Bihain long dispela, Manase i wokim nupela banis long dispela hap
bilong Jerusalem ol i kolim Taun Bilong Devit. Dispela banis i antap moa.
Banis i stat long ples daun long hap san i go daun bilong wara Gihon na i go

33:2: Lo 18.9, 2 Sto 28.3, Jer 15.4 33:4: 2 Sto 6.6 33:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18 33:13: 1
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long hap not inap long dua ol i kolim Dua Bilong Pis. Banis i raunim dispela
hap bilong taun ol i kolim Ofel. Na tu, Manase i makim ol ofisa bilong ami
long bosim ol taun i gat strongpela banis long olgeta hap bilong distrik Juda.
15Naemi rausimol giamangodbilongol arapela lainnadispelapiksabilong
giaman god em yet i bin putim insait long haus bilong Bikpela. Na tu em i
rausim ol alta bilong ol giaman god i stap long dispelamaunten haus bilong
Bikpela i stap long en, na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Em i kisim
ol dispela samting i go ausait long taun na tromoi olgeta i go. 16 Bihain em
i stretim bek alta bilong Bikpela. Na em i bringim ol abus bilong ofa bilong
kamap wanbel wantaim God na ofa bilong tenkyu long God, bilong ofaim
long dispela alta. Na em i tokim ol Juda olsem, “Yupela i mas lotu long God,
Bikpelabilongyumiol Israel.” 17Orait olmanmeri i bihainim tokbilongKing
Manase na ol i no moamekim lotu long ol giaman god. Tru, olgeta i no kam
long haus bilong Bikpela long Jerusalem. Ol i wok yet long go long ol ples
lotu nabaut, tasol ol i mekim ofa tasol long God, Bikpela bilong ol.

KingManase i dai
(2 King 21.17-18)

18Ol stori bilong ol arapela samting King Manase i bin mekim i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
tu long prea em i bin mekim long God na long ol tok ol profet i bin autim
long em long nem bilong God, Bikpela bilong Israel. 19 Na sampela stori
moa bilong King Manase i stap long narapela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
Profet. Dispela buk i stori long ol pasin nogut bilong em na long em i bin
givim baksait long Bikpela, na long ol ples lotu bilong ol giaman god na long
ol piksa bilong god meri Asera na long ol giaman god em i bin wokim na
lotuim. Na buk i stori tu long em i bin tanim bel na daunim em yet, na long
em i beten long God na God i harim beten bilong en. 20Manase i dai na ol
i planim em insait long banis bilong haus king. Na pikinini man bilong en,
Emon, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Emon i stap king bilong Juda
(2 King 21.19-26)

21 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22 krismas, na em i stap king
long Jerusalem inap tupela yia tasol. 22Emon tu imekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela, olsem papa bilong en, Manase, i bin mekim. Em i save lotu
long ol piksa bilong giaman god bipo papa bilong en i bin wokim, na em i
save mekim ofa long ol. 23 Tasol em i no tanim bel na daunim em yet long
ai bilong Bikpela, olsem papa bilong en i bin mekim. Nogat. Em i wok long
mekim sin moa moa yet. 24Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na ol
i toktok long painim rot bilong kilim em. Na bihain ol i kilim em i dai insait
long haus king. 25Na bihain, ol manmeri bilong Juda i kisim ol dispela ofisa
i bin kilim Emon, na ol i kilim ol tu i dai. Na ol i kisim Josaia, pikinini man
bilong Emon, namakim em i kamap king bilong ol.

Stori bilong King Josaia
(Sapta 34—35)

34
Josaia i stap king bilong Juda
(2 King 22.1-2)
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1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda, em i gat 8-pela krismas tasol,
na em i stap king long Jerusalem inap 31 yia. 2 Josaia i mekim gutpela pasin
long ai bilong Bikpela. Em i bihainim gutpela pasin olsem tumbuna bilong
en, King Devit, i bin mekim bipo. Na em i strong long bihainim olgeta tok
bilong Bikpela.

Josaia i rausim ol piksa bilong giaman god
3Long namba 8 yia bilong Josaia i stap king, long taim em i gat 15 krismas

tasol, em i stat long lotu long God bilong tumbuna bilong en, King Devit. Na
longnamba12yiabilongen i stapking, em i tokimolwokman long raun long
olgeta hap bilong Juda na Jerusalemna bagarapim ol ples bilong lotu long ol
giaman god na ol piksa bilong god meri Asera na bilong ol arapela giaman
god ol i bin wokim long diwai na ain samting. 4 Em i go raun wantaim ol
wokman na i lukim ol i brukim ol alta bilong ol giaman god Bal, na ol alta
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, i sanap antap
long ol alta bilong Bal. Ol i brukim nabaut ol piksa bilong godmeri Asera na
ol arapela piksa bilong ol giaman god, na ol i paitim paitim inap ol dispela
samting i kamap olsem paura. Na ol i kisim dispela paura na i go tromoi
nabaut long matmat bilong ol manmeri i bin mekim ofa long ol dispela god
bipo. 5Na Josaia i kisimol bunbilong ol pris bilong ol giamangodna i kukim
antap long ol dispela alta ol pris i bin mekim ofa long en. Em i mekim ol
dispela samtingpinis, orait Judana Jerusalemikamapklingen longaibilong
Bikpela.

6 Na Josaia i go long graun bilong lain Manase na bilong lain Efraim na
bilong lain Simeon na i go long hap not inap long graun bilong lain Naptali,
na em i mekimwankain pasin long rausim ol alta samting bilong ol giaman
god i stap long olgeta taun bilong ol dispela lain i bin bagarap pinis long pait.
7 Em i raun long olgeta dispela hap bilong Israel na i brukim nabaut ol alta
na ol piksa bilong god meri Asera na bilong ol arapela giaman god na em i
paitim paitim ol dispela samting na ol i kamap olsempaura. Na em i brukim
olgeta alta bilong kukimpaura bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Em
i pinisim dispela wok, orait em i go bek long Jerusalem.

Ol i lukim buk bilong lo i stap long haus bilong Bikpela
(2 King 22.3-20)

8 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king, em i pinisim wok bilong
rausim ol giaman god na mekim haus bilong Bikpela na kantri bilong en i
kamap klin long ai bilong God. Orait na bihain em i salim tripela man i go
bilong lukautimwokbilong stretimhausbilongGod, Bikpelabilongen. Nem
bilong tripela i olsem, Safan, pikinini bilong Asalia, na Masea, namba wan
kiap bilong Jerusalem, na Joa, pikinini bilong Joahas. Joa em i kuskus bilong
king. Dispela tripela man i go long ol Livai i save was long dua bilong haus
bilong Bikpela, na ol i kisim mani bipo ol 9manmeri bilong lain Manase na
lain Efraimna bilong ol arapela lain Israel i stap long hap not na olmanmeri
bilong lain Juda na lain Benjamin na bilong taun Jerusalem i bin bringim i
kambilong helpimwok bilong haus bilong God. Na tripela i bringimdispela
mani i go long hetpris Hilkia. 10 Na ol i givim dispela mani long ol man i
bosimwokbilong stretimhausbilongBikpela, naolman ibosimwok iyusim
dispela mani bilong mekim wok bilong stretim haus. 11Ol bosman i givim
dispelamani longol kamdana longolman i savewokimhaus long ston, naol
dispelaman ibaimol stonolman ibinkatimnastretimgutpinis, naol i baim
ol plang bilong pilo na sapnil bilong stretim ol haus i stap insait long banis
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bilong haus bilong God. Bipo ol king bilong Juda i no bin lukautim ol dispela
haus na ol haus i bagarap. 12Ol man i wok long stretim ol dispela haus, ol
i mekim gutpela wok tru. Ol ofisa bilong king i makim sampela Livai long
lukautim ol dispela wokman. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jahat na
Obadiabilong lainbilongMerari, na SekaraianaMesulambilong lainbilong
Kohat. Na ol Livai i save tru long mekim musik long olkain gita samting,
13 ol i bosim ol man bilong karim ol samting bilong wokim haus na ol man
i mekim ol arapela kain wok long banis bilong Bikpela. Na sampela Livai i
mekimwok kuskus na sampela i was long ol dua bilong haus bilong God, na
sampela i mekim ol arapela wok.

14Taim ol Livai i wok long kisimmani olmanmeri i bin bringim long haus
bilongBikpela, hetprisHilkia i lukimbuk i gat tokbilong lo bipoBikpela i bin
givim long ol Israel long han bilong Moses. 15Orait na Hilkia i tokim Safan
olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long haus bilong Bikpela. Dispela buk
i gat tok bilong lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela buk long Safan.
16Na Safan i kisim buk na i go givim long king na i tokim em olsem, “Mipela
i mekim olgeta samting olsem yu bin tok. 17Mipela i kisim pinis olgetamani
i stap long haus bilong Bikpela na givim long ol man i bosim wok bilong
stretimhaus na long olwokman.” 18NaSafan i tokmoaolsem, “King, hetpris
Hilkia i bin givimmi dispela buk.” Orait em i opim buk na i ritim long king.

19 Taim king i harim ol tok bilong lo bilong God i stap insait long dispela
buk, orait em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en. 20Na em i singautim
pris Hilkia na Ahikam, pikinini man bilong Safan, na Apdon, pikinini man
bilong Maika, na Safan, kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong king. Ol i
kam pinis, orait em i tokim ol olsem, 21 “Dispela buk bilong lo naumi kisim,
em i tok klia long olgeta samting Bikpela i laikim bai yumi mas bihainim.
Tasol ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim dispela tok. Olsem na
dispela i mekim Bikpela i belhat moa yet long yumi. Tasol nau yumi kisim
pinis dispela buk bilong Bikpela, olsem nami laik yupela i go askim Bikpela
na painimaut wanem samting em i laik bai mi wantaim ol manmeri i stap
yet long Israel na Juda i mas mekim.” 22 Ol dispela man i harim pinis tok
bilong king, orait ol i go longNiutaun bilong Jerusalem long toktokwantaim
wanpela profet meri, nem bilong em, Hulda. Hulda em imeri bilong Salum,
man i save lukautim rum ol bilas bilong ol pris i stap long en. Salum em
i pikinini man bilong Tokhat, na tumbuna pikinini bilong Hasra. Hulda i
harim tok bilong ol dispela man pinis 23 orait em i tokim ol olsem, “God,
Bikpela bilong yumi Israel, i tok, yupela imas i go bek long dispelaman i bin
salim yupela i kam, na tokim em olsem, 24 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim
strongpela tok i stap insait long dispela buk bilong lo ol i bin ritim long king,
na bai mi mekim save long Jerusalem wantaim ol manmeri bilong dispela
taun. 25 Ol manmeri i bin givim baksait long mi na mekim ol ofa long ol
giaman god. Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi i kros long ol. Mi
belhat tru long ol Jerusalem na dispela belhat bilongmi bai i no inap pinis.

26 “ ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong yupela Israel, mi laik tokim king
bilong yupela olsem. Taim ol i bin ritim dispela buk long yu, 27 yu save long
ol samtingmibin tok longmekim long Jerusalemwantaimolmanmeri i stap
long en. Na taim yu harim dispela, yu bin tanim bel na daunim yu yet long
ai bilong mi. Na tu yu bin brukim klos na krai na singaut long mi. Olsem
na naumi Bikpela, mi tok, mi harim pinis singaut bilong yu, 28na bai mi no
larim yu i lukim dispela bagarap i kamap long Jerusalem. Nogat. Bai yu i
stap gut tasol. Tasol bihain long taim yu dai na ol i planim yu pinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalemwantaimolmanmeri i stap long en.’ ” Profet Hulda
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i autim tok bilong Bikpela long ol dispela man pinis, orait ol i bringim tok i
go bek long king.

Olmanmeri i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 King 23.1-20)

29Orait naKing Josaia i singautimolgeta hetmanbilong Judana Jerusalem
na ol i kam bung. 30Na king i bungim ol pris na ol Livai na olgeta manmeri
bilong Juda na Jerusalem, na ol i go bung long haus bilong Bikpela. Ol i bung
pinis, orait em i kisim dispela buk bilong kontrak ol i bin kisim insait long
haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta tok bilong buk long ol. 31 King i
sanap long ples bilong en, na em imekimkontrakwantaimBikpela, long em
bai i bihainim olgeta tok bilong kontrak i stap insait long dispela buk. Em
i promis long em bai i gat wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim
tru olgeta lo na tok bilong Bikpela. 32Na king i strong long ol lain Benjamin
na ol arapela lain i stap long Jerusalem, long ol i mas promis long bihainim
tok bilong dispela kontrak. Orait na bihain ol manmeri bilong Jerusalem i
bihainimol tok bilong dispela kontrak ol i binmekimwantaimGodbilong ol
tumbuna bilong ol. 33 I gat planti piksa samting bilong ol giaman god i stap
yet long olgeta hap bilong Israel, na ol dispela samting i samting nogut tru
long ai bilong Bikpela. Orait na Josaia i rausim olgeta dispela samting bilong
ol giaman god, na em i strong long ol Israel i mas bihainim God, Bikpela
bilong ol. Na long taim em i stap king, ol manmeri i strong long bihainim
God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, na ol i no lusim Bikpela.

35
Ol i mekimKaikai Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
(2 King 23.21-23)

1 King Josaia i tok na ol i mekim bikpela kaikai bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. Ol i kam bung long
Jerusalem, na long de namba 14 bilong namba wan mun ol i kilim planti
pikinini sipsipbilongmekimofabilongdispelabikpelade. 2NaJosaia i tokim
ol pris long ol imasmekimwok bilong ol gen insait long haus bilong Bikpela
na tu em i strongim tingting bilong ol longmekim gut dispela wok bilong ol.
3Na tu em i givimwanpela tok long ol Livai, ol i lain bilong Bikpela yet na ol i
gatwokbilong skulimol Israel long tokbilongBikpela. Tokbilong en i olsem,
“Yupela go na putim Bokis Kontrak bilong Bikpela insait long haus bilong
Bikpela, bipo King Solomon, pikinini bilong Devit, i bin wokim. Nau yupela
i no gat wokmoa long karim Bokis Kontrak i go i kam olsem bipo. Olsem na
yupela i masmekim gut wok bilong haus bilong God, Bikpela bilong yupela,
na tu yupela i mas helpim ol Israel, ol lain manmeri bilong God. 4Yupela ol
man bilong wan wan lain famili i mas i go sanap wantaim ol man bilong ol
arapela lain famili i savemekimwankainwokolsemyupela insait longhaus
bilong Bikpela, olsemKing Devit na King Solomon i bin raitim long buk. 5Ol
wanwan lain bilong yupela imas redi long helpim olwanwan famili bilong
ol arapela Israel. 6Yupela imasmekimyupela yet i kamapklin long ai bilong
God, na yupela imas kilimol pikinini sipsip bilongmekimofabilongBikpela
De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut. Na yupela i mas redim
ol samting bilongmekim dispela ofa, bai ol arapela Israel i ken bihainim gut
lo bilong dispela ofa, olsem Bikpela i bin tokimMoses.”

7King Josaia i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme na bulmakau
man long banis bilong em yet na givim long ol manmeri, bai ol i kenmekim
35:4: 2 Sto 8.14
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ofa. Ol pikinini sipsip na pikinini meme inap 30,000 olgeta, na ol bulmakau
man inap 3,000. 8 Na ol ofisa bilong king tu i givim planti abus long ol
manmeri na long ol pris na long ol Livai, bai ol i ken mekim ofa. Na hetpris
Hilkia wantaim tupela arapela man i lukautim haus bilong Bikpela, em
Sekaraia na Jehiel, ol i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme, inap
2,600 olgeta, na 300 bulmakauman, na givim long ol pris bai ol i kenmekim
ofa long dispela bikpela de. 9Na ol lida bilong ol Livai, emKonaniawantaim
tupela brata bilong en, Semaia na Netanel, na Hasabia na Jeiel na Josabat,
ol i kisim planti pikinini sipsip na pikinini meme, inap 5,000 olgeta, na 500
bulmakau man na givim long ol Livai, bai ol i ken mekim ofa long dispela
bikpela de.

10Taim ol i redim pinis olgeta samting bilong mekim ofa, orait ol lain pris
na ol lain Livai i go sanap long ples bilong ol klostu long alta, olsemking i bin
tok. 11Ol Livai i kilim ol sipsip na meme pinis, orait ol i givim blut bilong ol
dispela abus long ol pris. Orait ol pris i tromoi blut long alta na ol Livai i wok
long rausim skin bilong ol abus. 12Na ol Livai i katim ol abus na kisim ol hap
bilong kukim long alta na givim long ol wan wan famili bilong ol manmeri,
bilong ol i ken mekim ofa long Bikpela bilong Bikpela De Bilong Tingim De
God I Larim Ol Israel I Stap Gut, olsem tok bilong lo i stap long buk bilong
Moses. Na ol Livai i mekim wankain pasin long ol bulmakau ol i bin kilim.
13Na ol Livai i kukimmit bilong ol sipsip nameme long paia, olsem lo bilong
mekim dispela ofa i tok. Na ol i kisimmit bilong ol bulmakau na kukim long
sospen na long ol praipan. Mit i tan pinis, orait kwiktaim ol i karim i go tilim
long ol manmeri. 14Na bihain ol Livai i redimmit bilong ol yet na bilong ol
pris bilong lain Aron. Ol pris i no inap redimmit bilong ol yet, long wanem,
ol i wok hat tru long kukimol abus na gris bilong ol ofa i go inap long apinun
tru. 15Na ol Livai bilong lain Asap, em olman bilong singim song namekim
musik, ol i sanap long ples bilong ol long haus bilong Bikpela, olsem bipo
King Devit wantaim Asap na Heman na Jedutun, dispela profet bilong king,
i bin tokim lain Asap long mekim. Na ol Livai i gat wok bilong was long ol
dua bilong haus bilongBikpela, ol i stapwas long olwanwandua. Ol dispela
lain i no lusim ples bilong wok, long wanem, ol arapela Livai i redim kaikai
bilong ol.

16Longdispela de ol Israel imekimkaikai bilongBikpelaDeBilongTingim
De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta long alta bilong Bikpela, olsem King Josaia i tokim ol long mekim.
17 Olgeta manmeri bilong Israel i stap long Jerusalem long dispela taim,
ol i mekim dispela kaikai. Na ol i stap inap 7-pela de bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis. 18 Ol i mekim dispela kaikai bilong Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, i kamap gutpela tru. Em
i winim ol kaikai ol Israel i bin mekim bipo bilong tingim dispela de, stat
long taim bilong profet Samuel na i kam inap long taim bilong King Josaia.
Ol arapela king i no bin mekim dispela de i kamap gutpela olsem nau King
Josaia wantaim ol pris na ol Livai na olgeta Juda na Israel na ol Jerusalem i
mekim. 19Ol i mekim dispela kaikai long namba 18 yia bilong Josaia i stap
king.

Ol Isip i pait long ol Juda na kilim Josaia
(2 King 23.28-30)

20 Bihain long King Josaia i mekim olgeta dispela samting bilong stretim
haus bilong Bikpela, orait Neko, king bilong Isip, i kisim ol ami bilong Isip na
35:13: Kis 12.8-9 35:15: 1 Sto 25.1 35:17: Kis 12.1-20
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i go long taun Karkemis long wara Yufretis, bilong pait long ol birua. Josaia
i harim tok long dispela samting, orait em i kisim ol ami bilong en na i go
bilongpait longol Isip. 21TasolKingNeko i salim tok long Josaia olsem, “King
bilong Juda, harim. Mi no gat kros long yu, nami no kambilong pait long yu,
olsem na bilong wanem yu laik pait long mi? Mi laik i go pait long ol birua
bilongmi tasol. Na God i stapwantaimmi na i tokimmi long hariap i go pait
long ol. Olsem na yu no ken pasim em. Nogut em i bagarapim yu.” 22 Josaia
i harim dispela tok God i givim em long maus bilong King Neko, tasol em
i bikhet na i laikim tumas long pait. Olsem na em i senisim klos king na i
putim arapela klos, bai ol Isip i no ken luksave long em. Na em i kisim ol
soldia bilong en na i go long ples daun bilongMegido, na ol i pait long ol Isip.
23Ol i pait i stap na ol soldia bilong Isip i taitim banara na i sutim ol spia i go
long hap bilong ol Juda. Na wanpela spia i sutim Josaia. Orait na em i tokim
ol wokman bilong em olsem, “Mi kisim bikpela bagarap pinis. Yupela kisim
mi i go na lusim ples bilong pait.” 24Orait na ol i kisim em long dispela karis
em i stap long en na ol i karim em i go putim long narapela karis na bringim
em i go long Jerusalem. Na em i dai na ol i planim em long matmat bilong
ol king, na olgeta manmeri bilong Juda na Jerusalem i sori tru long Josaia i
dai pinis na ol i krai long em. 25Naprofet Jeremaia i raitimwanpela singsing
sori long Josaia, na inap long nau ol man na meri bilong singim ol song, ol i
save singimyet dispela singsing sori, bilong tingimKing Josaia. Na long taim
bilong krai sori, oltaim ol Israel i save singim dispela singsing sori. Dispela
singsing sori i stap long Buk Bilong Ol Singsing Sori. 26-27Ol stori bilong ol
arapela samting King Josaia i bin mekim, na bilong ol pasin bilong en, stat
long taim em i kamap king na i go inap long taim em i dai, i stap long dispela
buk ol i kolimBuk BilongOl King Bilong Israel Na Juda. Dispela buk i stori tu
long Josaia i bin bihainim tru Bikpela na ol lo bilong en, na em i bin mekim
ol gutpela pasin.

Ol birua i bagarapim kantri Juda
(Sapta 36)

36
Joahas i kamap king bilong Juda
(2 King 23.30-35)

1Bihain long Josaia i dai, ol Juda i kisim Joahas, pikininimanbilong Josaia,
na kapsaitim wel long het bilong en bilong makim em i kamap king bilong
ol long Jerusalem. 2Long taim Joahas i kamap king bilong Juda, em i gat 23
krismas, na em i stap king long Jerusalem inap tripela mun tasol. 3Na King
Neko bilong Isip i kam long Jerusalem na i rausim wok king long Joahas na
Joahas i no moa i stap king. Na King Neko i mekim ol Juda i givim takis long
en longmani inap 3,400 kilogram silva na 34 kilogram gol. 4Na King Neko i
kisim Eliakim, brata bilong Joahas, na i mekim Eliakim i kamap king bilong
Juda na Jerusalem. Neko i senisim nem bilong Eliakim na i kolim em long
nem Jehoiakim. Na bihain, Neko i kisim Joahas i go kalabus long Isip.

Jehoiakim i stap king bilong Juda
(2 King 23.36—24.7)

5Long taimJehoiakimikamapkingbilong Juda, emigat25krismas, naem
i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Jehoiakim i savemekim ol pasin
nogut long ai bilong God, Bikpela bilong en. 6Orait na King Nebukatnesar
36:4: Jer 22.11-12 36:5: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 36:6: Jer 25.1-38, 36.1-32, 45.1-5, Dan
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bilong Babilon i kam pait long ol Juda na kalabusim Jehoiakim na pasim em
long sen na kisim em i go long Babilon. 7Na Nebukatnesar i kisim sampela
dis na plet samting i stap long haus bilong Bikpela na bringim i go long
Babilon, na putim long haus king bilong en.

8Ol stori bilong ol arapela samting King Jehoiakim i binmekim, i stap long
dispela bukol i kolim, BukBilongOlKingBilong IsraelNa Juda. Dispela buk i
stori tu long olkain stingpela pasin na ol pasin nogut Jehoiakim i binmekim.
Na pikininiman bilong en, Jehoiakin, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoiakin i stap king bilong Juda
(2 King 24.8-17)

9Long taim Jehoiakin i kamapkingbilong Juda, em i gat 8-pela krismas, na
em i stapking long Jerusalem inap tripelamunna10-pela de tasol. Jehoiakin
i save mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. 10 Long dispela yia, long
taimbilongkol i laikpinis, KingNebukatnesar i salimol soldia i gokalabusim
Jehoiakin na kisim em i go long Babilon. Na tu ol soldia i kisim ol gutpela dis
na plet samting i stap long haus bilong Bikpela na karim i go long Babilon.
Na Nebukatnesar i mekim Sedekaia, brata bilong Jehoiakin, i kamap king
bilong Juda na Jerusalem.*

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.21 na Jeremaia 52.1-11)

11 Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na
em i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. 12 Sedekaia i save mekim
pasin nogut long ai bilong God, Bikpela bilong en. Na long taim profet
Jeremaia i autim tok bilong Bikpela long em, em i no daunim em yet na
harim tok. Nogat. 13 Sedekaia i bikhet tru na i no laik tanim bel na kam bek
long God, Bikpela bilong Israel. Nebukatnesar i bin mekim Sedekaia i tok
tru antap long nem bilong God, bai em i bihainim tok bilong Nebukatnesar
oltaim. Tasol Sedekaia ibikhet tu longNebukatnesarna inomoa i stapaninit
long em. 14 Na tu ol hetman bilong ol pris, na ol manmeri i givim baksait
long Bikpela moa yet na i bihainim ol stingpela pasin bilong ol arapela lain
manmeri. Na longdispela pasin ol imekimdispelahausBikpela i binmakim
bilong emyet long Jerusalem ikamapdoti tru longai bilong em. 15TasolGod,
Bikpela bilong ol tumbuna bilong ol, i no laik bagarapim ol manmeri bilong
en wantaim haus bilong en. Olsem na planti taim em i bin salim ol profet i
kam long autim tok bilong em long ol manmeri, long wanem, em i sori long
ol. 16 Tasol ol manmeri i wok long tok bilas long ol man God i salim i kam
long ol, na ol i ting tok bilong ol i samting nating, na ol i wok long rabisim
ol dispela profet. Olsem na Bikpela i les tru long ol manmeri bilong en na i
belhatmoa yet long ol, na ol i no inap abrusim bagarap em i laik salim i kam
long ol.

17Orait bihain Bikpela i salim king bilong Babilon wantaim ol ami bilong
en i kam bagarapim ol Juda. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela man bilong
Juda long olgeta hap bilong Jerusalem na long haus bilong Bikpela yet. King
i no sori liklik long ol Juda. Nogat tru. Ol Babilon i kilim i dai ol yangpela

36:10: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2, 37.1, Ese 17.12-13 * 36:10: Long lain 9, buk 2 Stori i tok,
Jehoiakin i bin i gat 8-pela krismas long taim em i kamap king. Tasol 2 King 24.8 i tok olsem Jehoiakin
i bin i gat 18 krismas long taim em i kamap king. Na long lain 10, buk 2 Stori i tok, Sedekaia em i brata
bilong Jehoiakin. Tasol 2 King 24.17 i tok Sedekaia em i smolpapa bilong Jehoiakin. Planti saveman i
ting tok i stap long buk 2 King em i stret, na tok i stap long buk 2 Stori em i no stret long dispela hap.
36:11: Jer 27.1-22, 28.1-17 36:13: Ese 17.15 36:17: Jer 21.1-10, 34.1-5
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man na meri na ol lapun na ol lapun tru, klostu i laik i dai. Bikpela i putim
olgeta Juda long han bilong king bilong Babilon. 18Na king bilong Babilon
i kisim olgeta kain bikpela na liklik dis na plet samting bilong haus bilong
Bikpela wantaim ol gutpela gutpela samting bilong haus bilong Bikpela na
bilong king bilong Juda na bilong ol ofisa bilong en, na em i karim olgeta
dispela samting i go long Babilon. 19Na ol Babilon i kukim haus bilong God
na haus bilong king wantaim olgeta bikpela haus bilong Jerusalem. Na ol i
bagarapim olgeta gutpela gutpela samting bilong taun na ol i brukim banis
bilong taun olgeta. 20Na king bilong Babilon i kisim ol manmeri i no bin dai
long pait, na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na ol Juda i stap olsem
wokboi na wokmeri nating bilong ol king bilong Babilon i go inap long taim
kantri Persia i kamap strong na i daunim kantri Babilon. 21 Taim ol Israel
i bin i stap long graun bilong ol, ol i no bin larim graun i malolo long olgeta
namba 7 yia. Olsemna long taimol i stap kalabus longBabilon, graunbilong
ol i stapnatingna imalolo inap70yia stret, bilong inapimdispela tokBikpela
i bin autim longmaus bilong profet Jeremaia.†

King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long ples bilong ol
(Esra 1.1-3)

22 Long namba wan yia bilong Sairus i stap king bilong kantri Persia,
Bikpela i kirapim tingting bilong en na em imekimwanpela tok. Em i raitim
dispela tok na salim i go long olgeta hap graun em i bosim. Na olman bilong
bringimdispela tok ol imas ritim long olmanmeri. Dispela samting i kamap
bilong inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim long profet Jeremaia na
Jeremaia i bin autim long ol Israel. 23Dispela tok bilong King Sairus i olsem,
“God, Bikpela i bosim olgeta samting long heven, na em i bin makim mi,
Sairus, long kamapbosmanbilong olgeta hap graun. Nau em i tokimmi long
wokimwanpela haus bilong em long taun Jerusalem long distrik Juda. God,
Bikpela bilong yupela Israel, em i ken i stap wantaim yupela ol manmeri
bilong en. Na nau yupela i ken i go bek long Jerusalem.”

36:19: 1 Kin 9.8 36:21: Jer 25.11, 29.10 † 36:21: LukimWok Pris 26.33-35 na Jeremaia 25.11
na 29.10. 36:23: Ais 44.28
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Buk bilong
Esra

Tok i go pas
Buk Esra i skruim moa stori bilong ol samting buk 2 Stori i tok long en.

Long 2 Stori yumi ritim tok bilong ol hevi i bin kamap long ol Israel na planti
bilong ol i go kalabus long kantri Babilon. Haus bilong God long Jerusalem
na Jerusalem yet i bagarap olgeta na i stap. Orait long buk Esra sampela
bilong ol lain Juda ol i lusim Babilon na i kam bek long graun bilong ol yet
long distrik Juda. Na ol i wokim nupela haus bilong God long Jerusalem.
Buk bilong Esra i gat tripela hap bilong en.
1) King Sairus bilong kantri Persia i tok, na ol namba wan lain bilong ol

Juda i lusim Babilon na i go bek long distrik Juda (sapta 1 na 2).
2) Ol Juda i wokim gen haus bilong God, na ol i stat gen long bihainim ol

pasin bilong lotu (sapta 3-6).
3) Bihain long sampela yia narapela lain bilong ol Juda i kam bek long

Jerusalem. Esra em i lida bilong ol. Esra em wanpela saveman bilong lo na
em i bosimol na helpimol long sindaun gut aninit long lo bilongGodna long
bihainim stretpela pasin bilong lotu.

Ol Israel i kam bek gen long Juda na Jerusalem
(Sapta 1-2)
King Sairus i tok, ol Juda i mas i go bek long as ples bilong ol
(2 Stori 36.22-23)

1 Long namba wan yia bilong Sairus i stap king bilong kantri Persia,
Bikpela i kirapim tingtingbilong emnaem imekimwanpela tok. Em i raitim
dispela tok na salim i go long olgeta hap graun em i bosim. Na olman bilong
bringimdispela tok ol imas ritim long olmanmeri. Dispela samting i kamap
bilong inapimwanpela tok bipo Bikpela i bin givim long profet Jeremaia na
Jeremaia i bin autim long ol Israel. 2Dispela tok bilong King Sairus i olsem,
“God, Bikpela, i bosim olgeta samting long heven, na em i bin makim mi,
Sairus, long kamap bosman bilong olgeta hap graun. Nau em i tokim mi
long wokimwanpela haus bilong em long taun Jerusalem long distrik Juda.
3-4God i ken i stapwantaimyupela Israel, yupela olmanmeri bilong en. Bipo
ol birua i bin kisimyupela long as ples na bringimyupela i go longwenanau
yupela i stap yet long ol dispela provins bilong mi. Tasol nau yupela Israel
i mas i go bek long Jerusalem, taun bilong God, Bikpela bilong yupela, na
wokim gen haus bilong en. Na yupela ol arapela manmeri bilong ol taun
ol Israel i stap nau long en, yupela i mas helpim ol na givim planti gutpela
samting longol. Naol i kenkarim i go long Jerusalembilongwokimgenhaus
bilong God. Yupela i mas givim ol Israel sampela silva na gol na ol kaikai
samting. Na givim ol animal long ol bilong karim ol dispela samting. Na tu
givim ol Israel ol abus samting bilong mekim ol ofa long God long dispela
haus bilong en.”

5OlsemnaGod i kirapim tingting bilong ol hetmanbilong lain Judana lain
Benjamin, na bilong ol pris na ol Livai na ol arapela man tu, na ol i redim
ol samting bilong i go long Jerusalem na wokim gen haus bilong Bikpela.
6Na ol arapela lain i stap klostu long ol dispela Israel i helpim ol na givim
ol dis samting ol i wokim long silva na givim gol na kaikai samting long

1:1: Jer 25.11-14, 29.10 1:2: Ais 44.28
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ol. Na ol i givim ol arapela gutpela samting tu, na ol abus samting bilong
mekim ofa long haus bilong God. Na ol i givim ol Israel ol animal bilong
karim ol dispela samting i go. 7Na King Sairus i kisim ol plet kap samting
bilong haus bilong God na i givim long ol Israel. Bipo King Nebukatnesar
i bin kisim ol dispela dis long haus bilong God taim em i bin pait long ol
Israel na daunim Jerusalem. Na em i bin putim olgeta dispela plet na kap
insait long haus bilong ol giaman god bilong em. 8Orait King Sairus i givim
ol dispela samting long Mitredat, man bilong bosim haus mani bilong king,
na Mitredat i kaunim ol na givim long Sesbasar, namba wan hetman bilong
ol Juda. 9 Olgeta dispela samting i olsem. 30 dis gol bilong mekim ofa na
1,000 dis silva bilong mekim ofa na 29 arapela dis 10 na 30 liklik dis gol
na 410 liklik dis silva na 1,000 arapela plet kap samting bilong haus bilong
God.* 11Dispela olgeta dis gol na silva na arapela samting em inap 5,400. Na
Sesbasar i kisim ol dispela samting, na taim em wantaim ol arapela Israel
i lusim Babilon na i go long Jerusalem, ol i karim ol dispela samting i go
wantaim ol.

2
Namba bilong ol Israel i go bek long Jerusalem
(Nehemia 7.4-73)

1 Planti Israel i lusim provins Babilon na i go bek long Jerusalem na long
ol arapela hap bilong Juda, na long as ples bilong ol yet. Ol Israel i bin i stap
longpela taim long Babilon, i stat long taimKingNebukatnesar i bin i go pait
long ol Juda na kalabusimplantimanmeri na kisim ol i kam. 2Nembilong ol
hetman bilong ol Juda i olsem, Serubabel na Josua na Nehemia na Seraia na
Relaia naMordekai na Bilsan naMispar na Bikvai na Rehum na Bana.
Dispela em i nem bilong ol lain bilong Israel, wantaim namba bilong ol

man bilong ol dispela wan wan lain i go bek long Jerusalem. Namba bilong
ol dispela lain i olsem. 3Lain Paros i gat 2,172 man 4na lain Sefatia i gat 372
man 5na lain Ara i gat 775 man. 6Lain Pahatmoap, em ol tumbuna pikinini
bilong Jesua na Joap, ol i gat 2,812 man. 7 Lain Elam i gat 1,254 man 8 na
lain Satu i gat 945 man 9 na lain Sakai i gat 760 man. 10 Lain Bani i gat 642
man 11 na lain Bebai i gat 623 man 12 na lain Asgat i gat 1,222 man. 13 Lain
Adonikam i gat 666man 14na lain Bikvai i gat 2,056man 15na lain Adin i gat
454 man. 16 Lain Ater, narapela nem bilong en Hesekia, i gat 98 man 17 na
lain Besai i gat 323man. 18Lain Jora i gat 112man 19na lain Hasum i gat 223
man 20na lain Gibar i gat 95man.

21 Em hia nem bilong planti taun bilong Juda. Ol dispela taun i as ples
bilong ol tumbuna bilong ol dispela man i go bek long Juda. Namba bilong
ol man bilong taun Betlehem inap 123 22na bilong taun Netofa inap 56 23na
bilong taun Anatot inap 128 24 na bilong taun Asmavet inap 42. 25 Ol man
bilong taunKiriat Jearimna taunKefirana taunBerot inap 743. 26Naolman
bilong taun Rama na Geba inap 621 27na bilong taunMikmas inap 122. 28Ol
man bilong taun Betel na Ai inap 223 29 na bilong taun Nebo inap 52 30 na
bilong taun Makbis inap 156. 31Na ol man bilong namba 2 Elam inap 1,254
32na bilong taunHarim inap 320. 33Na olmanbilong taun Lot na taunHadit
na taun Ono inap 725. 34Na ol man bilong taun Jeriko inap 345 35na bilong
taun Sena inap 3,630.

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 9 na 10.
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36 Nem bilong ol lain pris wantaim namba bilong ol pris i go bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tumbuna papa bilong ol em Jesua, i gat 973
man. 37Lain Imer i gat 1,052 man 38na lain Pasur i gat 1,247 man 39na lain
Harim i gat 1,017man.

40Nem bilong ol lain bilong Livai wantaim namba bilong ol Livai i go bek
long Jerusalem i olsem. Lain JesuanaKatmiel inap74man. Tumbunabilong
dispela tupela man em i Hodavia. 41Ol man bilong mekimmusik long haus
bilong God ol i bilong lain Asap na ol inap 128 man. 42 Ol wasman bilong
haus bilong God, ol i bilong lain SalumnaAter na Talmon naAkup naHatita
na Sobai. Na ol inap 139man.

43Olwokman bilong haus bilong God i go bek long Jerusalem ol i bilong ol
dispela lain, Siha na Hasufa na Tabaot 44 na Keros na Siaha na Padon 45 na
Lebana na Hagaba na Akup 46na Hagap na Samlai na Hanan 47na Gidel na
Gahar na Reaia 48na Resin na Nekoda na Gasam 49na Usa na Pasea na Besai
50na Asna na Meunim na Nefisim 51na Bakbuk na Hakufa na Harhur 52na
Baslut na Mehida na Harsa 53 na Barkos na Sisera na Tema 54 na Nesia na
Hatifa.

55Ol dispela lain ol i kolim ol wokman bilong Solomon, ol tu i go bek long
as ples. Ol i bilong ol dispela lain man, Sotai na Hasoferet na Peruda 56 na
Jala na Darkon na Gidel 57na Sefatia na Hatil na Pokeret Hasebaim na Ami.

58Namba bilong ol wokman bilong haus bilong God na ol wokman bilong
Solomon i go bek long as ples, em inap 392 olgeta.

59-60Namba bilong ol man bilong lain Delaia na Tobia na Nekoda em inap
652. Ol i bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup na Adan na Imer. Tasol
dispela lain man i no save long nem bilong tumbuna bilong ol yet. Olsem
na ol i no gat rot bilong soim gut ol hetman bilong Israel, ol i bilong Israel, o
nogat.

61-62Dispela ol lainbilongolpris iwok longpainimnembilongol tumbuna
bilong ol long buk i gat nem bilong olgeta lain pris, tasol ol i no lukim nem
bilong ol i stap. Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat.
Nem bilong ol dispela lain i olsem, Habaia na Hakos na Barsilai. Long bipo
tumbuna bilong lain Barsilai i bin maritim wanpela meri bilong narapela
lain Barsilai bilong taun Gileat, na dispela tumbuna i bin kisim nem bilong
lain bilong tambu papa bilong em.
Dispela tripela lain i no lukimnembilong tumbuna bilong ol yet, olsemna

ol hetman i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i no larim ol i stap pris.
63Na namba wan gavman bilong ol Juda i tambuim ol long kaikai dispela
kaikai olman i saveofaim longGod. Em i tok, ol imaswetimwanpelahetpris
i kamap bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston bilong kisim save long
laik bilong God, na bai God i ken tok, ol dispela man i ken kisim wok pris o
nogat.

64Namba bilong olgeta Israel i go bek long as ples em inap 42,360. 65Na
namba bilong ol wokboi na wokmeri bilong ol em inap 7,337. Na namba
bilong ol man nameri i save mekimmusik em inap 200. 66-67Na ol hos inap
736 na ol kamel inap 435 na ol donki inap 6,720 na ol hapkas bilong hos na
donki inap 245.

68 Taim ol manmeri i kamap long haus bilong Bikpela long Jerusalem,
sampela hetman bilong lain bilong ol i laik helpim wok bilong haus bilong
God, olsemnaol i givimol presenbilongmekimdispelawok. Ol i laikwokim
dispela haus gen long hap graunbipo haus i bin i stap long en. 69Olman i gat
planti samting, orait ol i givimplanti, naolman igat liklik samting tasol, orait
2:61-62: Nam 16.39-40 2:63: Nam 27.21
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ol i givim liklik. Olgeta gol ol Israel i givim, hevi bilong en inap 500 kilogram,
na silva ol i givim, hevi bilong en inap 2,800 kilogram, na ol i givim 100 klos
pris.

70Ol pris na ol Livai na sampelamanmeri i go i stap insait long Jerusalem
na long graun klostu long en. Na ol man bilongmekimmusik na ol wasman
na ol wokman bilong haus bilong God, ol i go i stap long ol taun i stap klostu
long Jerusalem. Na olgeta arapela manmeri bilong Israel i go i stap long as
ples bilong ol yet.

Ol Israel i wokim gen haus bilong God
(Sapta 3-6)

3
Ol i bihainim gen pasin bilong lotuimGod

1 Taim namba 7 mun i kamap, ol manmeri bilong Israel i sindaun pinis
longol taunbilongol. Na longdispelamunolgeta i kambung long Jerusalem.
2Na Josua, pikinini man bilong Jehosadak, na ol arapela pris na Serubabel,
pikinini man bilong Sealtiel, wantaim ol wanblut bilong em, ol i wokim gen
alta bilong God bilong ol Israel. Ol i wokim bilong mekim ofa bilong paia i
kukim olgeta antap long en. Ol i mekim olsem bilong bihainim wanpela lo
bipoMoses, dispelamanbilongGod, i bin raitim longbukbilong lo. 3Ol ipret
long ol arapela lain man i stap long dispela distrik, tasol maski, ol i wokim
alta long ples alta i bin i stap bipo. Na ol i stat long givim long Bikpela ol ofa
bilong paia i kukim olgeta. Ol i mekim ol dispela ofa long alta long olgeta
moning na long olgeta apinun. 4Na ol i bihainim pasin bilong Ol Bikpela De
Bilong I StapLongHausWin, naol imekimolofa longolgetadeolsem lo i tok.
5Na tu ol i mekim ol ofa bilong ol bikpela de bilong nupela mun na bilong
olgeta arapelabikpela debilong lotu, em lo i tok ol imasmekim longBikpela.
Na ol man i mekim ol sampela ofa long laik bilong ol yet. 6Ol manmeri i no
bin stat yet long wokim gen haus bilong Bikpela, tasol long de namba wan
bilong namba 7mun ol i stat longmekim ol dispela ofa long Bikpela.

Ol i stat longwokim gen haus bilong God
7Sairus, king bilong Persia, i bin tok orait long ol Israel i ken kisimol diwai

sida long graun Lebanon. Olsemna olmanmeri i givim kaikai nawel bilong
diwai oliv long ol hetman bilong ol na ol i salim i go long taun Tair na Saidon
bilong baim diwai sida bilong ol Lebanon. Na ol Lebanon i putim ol dispela
diwai long solwara na bringim i kam inap long taun Jopa. Na tu, ol Israel i
givim mani long ol hetman bilong baim ol man bilong wok long ston na ol
kamda. 8Olsem na long namba 2 mun bilong namba 2 yia bihain long ol i
kam bek long Jerusalem, ol i stat long wokim gen haus bilong God. Hetman
Serubabel na pris Josua na olgeta wantok bilong tupela, em ol pris na Livai
na olgeta man i bin kam bek long Jerusalem, ol i kirapim dispela wok. Na
ol i makim ol Livai i winim 20 yia pinis bilong bosim wok. 9Olsem na Jesua
bilong lainLivainaolpikininimannaolwanblutbilongenwantaimKatmiel
na ol pikinini man bilong en, em ol lain bilong Juda, ol i bosim dispela wok.
Na ol Livai bilong lain Henadat i helpim ol tu.

10Taim olwokman i putimol bikpela ston long as bilongbanis bilonghaus
bilong God, orait ol pris i pasim klos pris na kisim biugel na i kam sanap
long ples bilong wok. Na ol Livai bilong lain Asap i kam sanap wantaim ol.

2:70: 1 Sto 9.2, Neh 11.3 3:2: Kis 27.1 3:3: Nam 28.1-8 3:4: Nam 29.12-38 3:5: Nam
28.11-31 3:10: 1 Sto 25.1
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Na olgeta wan wan i holim tupela plet kapa bilong paitim namekimmusik.
Na ol i bihainim tok King Devit i bin raitim na ol i litimapim nem bilong
Bikpela. 11 Ol i singim song bilong amamas long Bikpela, na kores bilong
song i olsem, “Bikpela i savemekimgutpela pasin oltaim, naoltaimem i save
laikim ol Israel.” Ol i singsing pinis, orait bihain olgeta manmeri i singaut
strong na litimapim nem bilong Bikpela, long wanem, ol wokman i putim
pinis ol bikpela ston long as bilong banis bilong haus bilong God. 12 Planti
lapun pris na lapun Livai na lapun hetman bilong ol wan wan lain i tingim
haus bilong God i bin i stap bipo. Na taim ol i lukim ol wokman i putim ol
ston long nupela haus bilong God, ol i krai moa yet. Tasol ol arapela man i
amamas na singaut. 13Singaut na krai i kamap bikpelamoa na olman i stap
longwe ol inap harim. Tasol ol i no inap save ol man i krai sori o ol i singaut
bilong amamas. Ol i harim bikpela nois tasol.

4
Ol birua i laik pasimwok bilong ol Israel

1 Ol birua bilong ol lain Juda na lain Benjamin i harim tok long ol Israel
i kam bek long Jerusalem na i wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong
ol. 2Olsem na ol i go lukim Serubabel na ol hetman bilong ol wan wan lain
bilong Israel na ol i tok, “Larimmipela i kamwokwantaim yupela long haus
bilong God. Mipela tu i save lotu long God bilong yupela. Na stat long taim
King Esarhadon bilong Asiria i bin salim mipela i kam i stap long dispela
kantri, i kam inap long nau, mipela i save mekim ol ofa long God.” 3 Tasol
Serubabel na Josua na ol hetman i tokim ol, “Yupela i no ken helpimmipela
longwokimhaus bilong God, Bikpela bilongmipela. Mipela yet bai i wokim,
olsemKing Sairus i bin tokimmipela longmekim.” 4Orait ol man i bin i stap
longtaim long dispela graun, ol i traim long mekim ol Juda i pret na mekim
belbilongol i kamapnogutbaiol i lusimdispelawok. 5Ol i givimmani longol
gavman bilong Persia, bilong grisim ol long bagarapim wok bilong ol Juda.
Ol i mekim dispela pasin long taim King Sairus i stap, i go inap long taim
Darius i senisim em na i kamap king bilong Persia.

Ol birua i kotim ol Juda
6 King Darius i dai pinis, na Serksis i stap king bilong Persia. Na long

dispela taim ol birua i raitim wanpela pas na kotim ol manmeri i stap long
Jerusalem na long ol arapela hap bilong Juda.

7Na taimKing Serksis i dai naKingArtaserksis i kamapking bilong Persia,
orait Bislam na Mitredat na Tabel wantaim ol wanwok bilong ol, ol i raitim
wanpela pas i go long king. Ol i raitim dispela pas long tok Aram na long
taimman i ritim, orait em i tanim long tok Persia.* 8Nanambawan gavman
Rehum, wantaim Simsai, kuskus bilong dispela provins, tupela tu i raitim
wanpela pas i go long King Artaserksis bilong kotim ol Jerusalem. Ol i raitim
tok olsem, 9 “Gude King. Mi Rehum, nambawan gavman, na Simsai, kuskus
bilong provins, wantaim olwanwok bilongmitupela, em ol jas na ol arapela
ofisa bilong yu, ol i man bilong Erek na bilong Babilon na bilong taun Susa
long graun bilong Elam, mipela i salim dispela pas long yu. 10Na ol arapela
manmeri i stap long taun Samaria na long ol hap bilong provins i stap long
hapsait bilong wara Yufretis, ol tu i bungim maus wantaim mipela. Bipo

3:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11 3:12: Hag 2.3
4:2: 2 Kin 17.24-41 4:6: Est 1.1 * 4:7: Tok bilong dispela buk, stat long 4.7 na i go inap long

6.18, ol i no raitim long tok Hibru. Nogat. Ol i raitim long tok Aram.
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King Asurbanipal, dispela strongpela king i gat biknem, em i bin rausim ol
dispela lain manmeri long as ples na putim ol i stap long dispela provins.

11“KingArtaserksis,mipela olwokboi bilong yu,mipela i stap longhapsait
bilong wara Yufretis, mipela i gat sampela tok. Olsem na mipela i salim
dispela pas i go long yu. 12King, mipela i laik toksave long yu olsem. Ol Juda
i bin lusim ol arapela provins bilong yu na i kam bek long Jerusalem na ol i
laikwokimgendispela taunnogut. Bipo olmanmeri bilong dispela taun, ol i
manmeri bilong sakim tok bilong king. Na nau ol Juda i bin stat long wokim
banis bilong taun na i no longtaim bai ol i pinisim dispela wok. 13Olsem na
king, harim. Sapos ol i wokim gen dispela taun wantaim banis bilong en,
bai ol Juda i no inap givim takis mani long yu, olsem na bai yu sot longmani
bilong lukautimkantri. 14Yusave lukautimmipela longol samting, olsemna
mipela i no laik bai ol Juda i mekim nogut long yu. Olsem na mipela i salim
dispela pas bilong toksave long yu.

15 “Mipela i laik bai yu tokim ol kuskus bai ol i go ritim ol buk bilong
gavman ol i bin raitim long taim bilong ol tumbuna bilong yu. Sapos yu
mekim olsem, ol i ken tokim yu na bai yu save ol manmeri bilong dispela
taun Jerusalem ol i manmeri bilong bikhet. Long taim bilong ol tumbuna
yet ol i bin givim hevi long ol king na long ol man i bosim ol provins. Ol
Jerusalem i bin sakim tok bilong ol king na long dispela as tasol, ol king i
bin bagarapim dispela taun. 16Olsem na king, mipela i laik toksave long yu
olsem, sapos ol i wokim gen dispela taunwantaim banis bilong en, orait bai
yu no inap bosimmoa dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis.”

King i bekim tok
17 Orait king i lukim pas bilong ol na i bekim pas olsem, “Gude namba

wan gavman Rehum na kuskus Simsai na ol wanwok bilong yutupela i stap
long Samaria na long ol arapela hapbilongprovins i stap longhapsait bilong
wara Yufretis. Mi laik bekim tok bilong yupela.

18 “Dispela pas yupela i bin salim, ol i tanim long tok Persia na ritim long
mi. 19 Olsem na mi tokim ol kuskus na ol i painimaut olsem, planti taim
ol manmeri bilong Jerusalem i bin bikhet na sakim tok bilong ol king. Na
tru tumas, ol man nogut i bin pulap long dispela taun. 20Bipo ol strongpela
king i bin i stap long Jerusalem na ol i bin bosim olgeta hap bilong dispela
provins long hapsait bilongwara Yufretis. Na ol i bin kisimol kain kain takis
long olgeta dispela manmeri. 21 Olsem na yupela i mas tok strong long ol
dispela man bai ol i lusim dispela wok inap mi tokim ol long kirapim wok
gen. 22Yupela i mas i go kwiktaim na pasim ol. Nogut wok bilong ol i go het
na bai ol i mekim nogut longmi.”

23Ol i kisim dispela pas bilong King Artaserksis na karim i go long Rehum
na Simsai na olwanwokbilong ol na ol i ritimpas long ol. Ol gavman i harim
tokbilong kingna ol i kisimol soldia nahariap i go long Jerusalemnamekim
ol Juda i lusim dispela wok.

Ol i kirapimwok gen long haus bilong God
24 Bipo, long taim bilong King Sairus,† ol birua i bin bagarapim wok

bilong ol Juda na ol Juda i bin lusim dispela wok long haus bilong God long
Jerusalem. Na haus i stap nating inap long namba 2 yia bilong Darius i stap
king bilong Persia.

4:24: Hag 1.1, Sek 1.1 † 4:24: Lain 24 i skruim tok i stap long sapta 4 lain 5. Na 4.6-23 i tok long
ol samting i kamap planti yia bihain long King Darius i dai pinis.
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5
1Na long dispela yia profet Hagai na profet Sekaraia, pikininiman bilong

Ido, i stat long autim tok bilong God bilong Israel long ol Juda i stap long
distrik Juda na long taun Jerusalem. 2 Serubabel, pikinini man bilong
Sealtiel, na Josua, pikinini man bilong Jehosadak, i harim tok bilong tupela
profet, orait tupela i kisimolmannaol i stat gen longwokimhausbilongGod
long Jerusalem, na dispela tupela profet i helpim ol. 3 Na Tatenai, namba
wan gavman bilong dispela provins long hapsait bilong wara Yufretis, na
Setar Bosenai, wanpela ofisa, wantaimolwanwok bilong tupela, i harim tok
long ol samting ol Israel i mekim na ol i hariap i go long Jerusalem. Na ol
i askim ol man i wokim haus bilong God olsem, “Husat i tokim yupela long
wokimdispelahausnaol samtingbilong en? 4Nawanemnembilongyupela
man i bosim dispela wok?” 5Tasol God i lukautim ol hetman bilong ol Juda,
na ol ofisa bilong Persia i no pasimwok bilong ol. Nogat. Ol dispela ofisa i no
save bai ol i mas mekim wanem, olsem na ol i raitim pas na salim i go long
King Darius na toksave long em long dispela samting ol Juda i mekim. 6-7Na
ol i wetim king i bekim pas bilong ol. Ripot ol i salim i go long king i olsem.
“Gude, King Darius. Yu ken i stap gut. 8King, mipela i laik yu save olsem,

mipela i bin i go long distrik Juda na lukim ol Juda i wokim gen haus bilong
strongpelaGodbilongol. Ol iwokimdispelahaus longol traipela stonol i bin
katim na ol i wok long putim ol pilo o rola bilong haus. Ol i mekim gutpela
wok tru, olsem nawok i go het gut.

9 “Mipela i lukim dispela wok na mipela i askim ol hetman bilong ol long
tokim mipela long husat i bin tokim ol long wokim gen haus bilong God na
olgeta samting bilong en. 10Na tumipela i askimol dispela hetman longnem
bilong ol, baimipela i ken save husat i bosimdispelawokna baimipela i ken
toksave long yu. 11Orait ol Juda i bekim tok olsem, ‘Mipela i wokboi bilong
God i save bosim heven na graun. Na longtaim bipo wanpela strongpela
king bilongmipela i bin wokim dispela haus. Tasol ol birua i bin bagarapim
dispela haus na nau mipela i wokim bek gen. 12As bilong dispela i olsem.
Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim God bilong heven i belhat na em i
larim dispela man bilong Kaldia, Nebukatnesar, king bilong Babilon, i kam
pait na winim ol. Na ol Babilon i bagarapim haus bilong God na ol i kisim
ol manmeri i go mekim wok kalabus long Babilon. 13-14Na Nebukatnesar i
kisim ol samting ol i bin wokim long gol na silva bilong mekim wok bilong
lotu long God, na em i karim i go na putim olgeta insait long haus bilong god
bilong en long Babilon. Na bihain Sairus i kamap king bilong Babilon. Na
long namba wan yia bilong en, em i tokim mipela long wokim gen dispela
haus bilong God. Na King Sairus i kisim ol dispela samting bilong lotu na
givim long wanpela man bilong mipela, nem bilong en Sesbasar. Dispela
manKingSairus yet i binmakimbai i stapgavmanbilongmipela longdistrik
Juda. 15Na king i tokim Sesbasar long karim ol dispela samting i go bek long
Jerusalemnawokim gen haus bilong God long ples haus i bin i stap bipo. Na
Sesbasar imas putimol dispela samting insait longnupela haus. 16Olsemna
Sesbasar i kam long Jerusalem na i stat long wokim gen dispela haus bilong
God, tasol wok i no pinis yet. Namipela i wok i stap inap long nau.’

17Ol Juda i tok olsem. Olsem na king, sapos yu laik yu ken tokim ol kuskus
bilong yu bai ol i painim gut dispela tok bilong Sairus long ol buk bilong
gavman bilong Babilon. Bai yu ken save tok bilong ol Juda i tru o nogat. Na

5:1: Hag 1.1, Sek 1.1 5:2: Hag 1.12, Sek 4.6-9 5:12: 2 Kin 25.8-12, 2 Sto 36.17-20, Jer 52.12-15
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bihainyuken toksave longmipelaolsem, i orait longol iwokimdispelahaus,
o nogat.”

6
Ol i painim gen tok bilong King Sairus

1 King Darius i lukim dispela pas pinis, orait em i tokim ol kuskus long i
go long Babilon na painim dispela tok bilong King Sairus long ol buk bilong
gavman. 2Ol i no lukim longBabilon, tasol ol i lukimwanpela buk i stap long
taun Ekbatana long provins Midia, na buk i gat tok olsem, 3 “Long namba
wan yia bilong King Sairus i stap king, em i tok ol i mas wokim gen haus
bilong God long Jerusalem. Na ol i mas mekim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela kain ofa long dispela haus. Pastaim ol i mas lainim
gut ol ston bilong wokim haus antap long en. Banis bilong haus i mas i go
antap inap 27 mita na sotpela mak bilong en i mas i go inap 27 mita. 4Ol i
mas wokim banis bilong haus olsem. Ol i mas putim tripela lain ston i go
antap na wanpela lain nupela plang antap long ol ston. Na ol i mas putim
narapela tripela lain ston na wanpela lain plang. Ol i mas mekim olsem
inap banis i kamap longmak. Na ol i ken kisimmani long haus mani bilong
king bilong baim olgeta samting bilong dispela haus na bilong givim pe long
ol wokman. 5Na tu, ol i mas kisim olgeta samting ol i bin wokim long gol
na silva bilong mekim wok bilong lotu long haus bilong God, na karim i
go bek long Jerusalem na putim long nupela haus bilong God. Bipo King
Nebukatnesar i bin kisim ol dispela samting long Jerusalem na karim i go
long Babilon, tasol nau olgeta i mas i go bek.”

King Darius i tok, ol i mas larimwok i go het
6 King Darius i ritim dispela tok pinis, orait em i raitim wanpela pas

na bekim tok bilong ol ofisa bilong en olsem, “Gude Tatenai, namba wan
gavman bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis, na Setar Bosenai
na ol wanwok bilong yutupela. Mi gat tok olsem. Yupela i mas larim ol Juda
i wokim haus bilong God. 7Yupela i no ken pasim ol. Larim dispela namba
wan gavman bilong Juda wantaim ol hetman bilong ol bai ol i wokim gen
haus bilongGod longhap graunhaus i bin sanapbipo. 8Olsemnanaumi tok
strong long yupela olsem. Yupela i mas helpim ol long wokim dispela haus.
Yupela i mas stretim pe bilong ol wokman na taim ol i laik baim samting
bilong wok, orait yupela i mas givim mani kwiktaim long ol. Yupela i mas
kisim dispela mani long takis mani yupela i save kisim long provins long
hapsait bilongwaraYufretis. Yupela imasmekimolsem, nabaiwok i noken
pundaun. 9 Sapos ol pris bilong Juda i laik yupela i givim wanem samting
long ol bilong mekim ofa long God bilong heven, orait yupela i mas givim
longol longolgetade. Saposol i laikimyangpelabulmakauosipsipopikinini
sipsip o wit o sol o wain o wel bilong diwai oliv, orait yupela i mas givim
long ol bilong mekim ofa. 10Yupela i mas mekim olsem, bai ol i ken mekim
ol gutpela ofa long God bilong heven na bai em i ken laikim ol dispela ofa.
Na ol i ken beten long God long mekim gut long mi na long ol pikinini man
bilong mi. 11Na harim, mi gat wanpela strongpela tok moa. Sapos wanpela
man inobihainimdispela tokbilongmi, orait bai olwokmanbilongmi imas
rausimwanpelahapplang longhausbilong en. Nabai ol imas sapimdispela
plang na sutim dispela man bai em i dai. Na bai ol i mas bagarapim haus
bilong en namekim i kamap olsem hip pipia. 12God i bin makim Jerusalem
tasol, olsem ples em yet i stap long en. Na em yet i ken daunimwanem king
o lainmanmeri i laik sakim dispela tok bilongmi na bagarapim haus bilong
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God long Jerusalem. Mi Darius, mi tok pinis. Yupela olgeta i mas bihainim
gut tok bilongmi.”

Ol i makim dispela haus i bilong God tasol
13 Namba wan gavman Tatenai na Setar Bosenai, na ol wanwok bilong

tupela i kisim pinis pas bilong king, orait ol i bihainim gut olgeta tok bilong
en. 14Na ol hetman bilong Juda i mekim wok long haus bilong God i go het
gut, na profet Hagai na profet Sekaraia i givim gutpela tok long ol bilong
mekim ol i wok strong. Na ol i wok i go i go inap ol i pinisim haus, olsemGod
bilong ol i bin tok, na olsem Sairus na Darius na Artaserksis, dispela tripela
king bilong Persia, ol tu i bin tok. 15Ol i pinisimwok long de namba 3 bilong
mun Adar* long namba 6 yia bilong Darius i stap king. 16Olsem na ol pris
na ol Livai na olgeta arapelamanmeri bilong Israel i bin kam bek long Juda,
olgeta i amamasnamakimdispelahaus i bilongGod. 17Long taimol imekim
olsem, ol i kisim 100 bulmakaumanna 200 sipsipmanna 400 pikinini sipsip
na ofaim olgeta long God. Na ol i kisim 12-pelamememanbilongmekimofa
bilong rausim sin. Na ol i ofaim wanpela wanpela bilong rausim sin bilong
olgeta wan wan lain bilong Israel. 18 Na tu, ol i makim ol pris na ol Livai
bilong mekim wok insait long haus bilong God long Jerusalem, olsem tok i
stap long bukMoses i bin raitim bipo.

Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut
19 Long yia bihain, long de namba 14 bilong namba wan mun, ol dispela

manmeri bilong Juda i wokim bikpela kaikai bilong Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut long Isip. 20Na ol pris na ol Livai
i bihainim pasin bilong kamap klin long ai bilong God. Olgeta i kamap klin
pinis, orait ol Livai i kilim ol pikinini sipsip bilongmekim ofa bilong dispela
bikpela de. Ol dispela ofa i bilong olgeta manmeri i bin kam bek pinis, na
bilong ol pris na bilong ol Livai yet. 21 Olgeta manmeri bilong Israel i bin
kambek long Juda, ol i kaikaimit bilongdispela ofa. Naolmanmeri bilongol
arapela lain i bin i stap longdispela graunna ibin lusimpasinhaidenna ibin
stat long lotu long God, Bikpela bilong Israel, ol tu i kaikaimit bilong dispela
ofa. 22Ol i amamas inap 7-pela de na bihainim pasin bilong Ol Bikpela De
Bilong Bret I No Gat Yis. Amamas bilong ol i bikpela moa, long wanem,
Bikpela i mekim king bilong Asiria i belgut long ol na em i helpim ol long
wokim gen haus bilong God, Bikpela bilong ol.

Ol wok Esra imekim long Jerusalem
(Sapta 7-10)

7
Esra i kamap long Jerusalem

1-5 Planti yia bihain, long taim Artaserksis i stap king bilong Persia, i gat
wanpela man i stap long Babilon, nem bilong en Esra. Esra em iman bilong
lain bilong hetpris Aron. Lain bilong Esra i olsem. Esra em i pikinini man
bilong Seraia, na Seraia em i pikinini man bilong Asaria, na Asaria em i
pikinini man bilong Hilkia, na Hilkia em i pikinini man bilong Salum, na
Salum em i pikinini man bilong Sadok, na Sadok em i pikinini man bilong
Ahitup, na Ahitup em i pikininiman bilong Amaria, na Amaria em i pikinini
man bilong Asaria, na Asaria em i pikinini man bilong Meraiot, na Meraiot

6:14: Hag 1.1, Sek 1.1 * 6:15: Mun Adar bilong ol Juda i save kamap longmun Februeri naMas
bilong yumi. 6:19: Kis 12.1-20
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em ipikininimanbilong Serahia, na Serahia em ipikininimanbilongUsi, na
Usi em i pikinini man bilong Buki, na Buki em i pikinini man bilong Abisua,
naAbisuaemipikininimanbilongFinias, naFinias em ipikininimanbilong
Eleasar, na Eleasar em i pikinini man bilong Aron.

6-7Esra i save gut longdispela lo bipoGod, Bikpela bilong Israel, i bin givim
ol long han bilong Moses. Oltaim God i save mekim gut long Esra, olsem na
sapos Esra i askim king long givim em wanpela samting, orait king i save
givim em. Long namba 7 yia bilong Artaserksis i stap king, orait Esra i lusim
Babilon na i go long Jerusalem wantaim ol sampela manmeri bilong Israel.
Insait long dispela lain i gat ol pris na ol Livai na olmanbilongmekimmusik
na ol wasman na ol wokman bilong haus bilong God. 8-9Ol i lusim Babilon
long de namba wan bilong namba wan mun. Na God i helpim ol, olsem
na ol i kamap long Jerusalem long de namba wan bilong namba 5 mun.
10 Esra i man bilong wok strong long kisim save long lo bilong Bikpela na
long bihainim gut dispela lo. Na tu em i wok long skulim gut ol Israel long
olgeta tok bilong lo bai ol tu i ken bihainim.

King Artaserksis i raitim pas long Esra
11King Artaserksis i raitim wanpela pas na i givim long pris Esra, dispela

man i bin skul gut tru long olgeta lo na tok Bikpela i bin givim long ol Israel.
Pas i tok olsem, 12 “Mi King Artaserksis, mi king bilong planti kantri. Esra,
yu saveman bilong lo bilong God bilong heven, na saveman bilong planti
arapela samting tu, mi gude long yu na mi raitim dispela tok long yu. 13Mi
givim strongpela tok long olgeta ofisa bilongmi olsem. Sapos ol pris na Livai
na ol arapela manmeri bilong Israel nau ol i stap long kantri bilong mi, ol
i laik i go wantaim yu long Jerusalem, orait ol i ken i go. 14Mi wantaim ol
7-pela man i save givim gutpela tingting long mi, mipela i laik salim yu i go
lukim ol manmeri long Jerusalem na long ol arapela hap bilong Juda. Yu
holim buk bilong lo bilong God, olsem na yu mas painimaut ol manmeri
i bihainim dispela lo, o nogat. 15 Na mi wantaim ol saveman bilong mi i
laik givim sampela presen bilong gol na silva long God bilong yupela Israel.
Olsem na yu ken karim ol dispela presen i go long Jerusalem na putim long
haus bilong God. 16Na tu yu mas karim i go olgeta silva na gol yu bin kisim
long ol distrik bilong Babilon, wantaim ol presen ol manmeri bilong yupela
Israel na ol pris bilong yupela i laik givim longmekimwok long haus bilong
God bilong yupela long Jerusalem.

17 “Nayuno ken tromoi nating dispelamani. Yumas baimol bulmakauna
ol sipsipmanna ol pikinini sipsip nawit nawain, bilong ofaim long alta long
haus bilong God long Jerusalem. 18Yu baim ol dispela ofa pinis, orait sapos
sampela gol na silva i stap yet, yuwantaim olwanlain bilong yu imas askim
God bilong yupela bai em i laik yupela i baim wanem samting long dispela
mani. Orait yupela i savepinis, nayupela i kenbaimoldispela samting. 19Na
yumas kisim dispela olgeta dis samting ol i bin givim yu bilongmekimwok
insait long haus bilong God bilong yupela, na putim olgeta long haus bilong
God. 20 Na sapos ol dispela samting i no inap, orait yu ken kisim sampela
mani long hausmani bilongmi, na baim ol arapela samting yu sot long en.

21 “Mi King Artaserksis, mi salim strongpela tok long ol ofisa i save bosim
mani bilong mi long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Tok bilong
mi i olsem, ‘Dispelapris Esra i bin skul gut tru longolgeta lona tokbilongGod
i bosim heven. Na sapos em i askim yupela long givim em wanem samting
long mekim wok long haus bilong God, orait wantu yupela i mas givim em.
22 Tasol ol samting yupela i givim em i no ken winim ol dispela mak. Silva i
no kenwinim3,400 kilogramnawit i no kenwinim500 bek nawain i no ken
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winim 2,000 lita na wel bilong oliv i no ken winim 2,000 lita. Tasol yupela i
ken givim em sol inap long laik bilong en. 23Yupela i mas givim Esra olgeta
samting God bilong heven i laikim bilong haus bilong en. Nogut yupela i
hapim ol dispela samting, na bai God i belhat longmi na long ol lain pikinini
bilong mi bai i kamap king bihain. 24Na harim, yupela i no inap kisim takis
long ol pris na ol Livai na ol man bilong mekim musik na ol wasman na ol
wokman, naol arapelaman i savemekimwok longdispelahausbilongGod.’

25 “Na Esra, harim. God bilong yu i bin givimplanti save long yu, olsemna
yumasmakimolkiapna jasbilong lukautimolgetamanmeri i savebihainim
lo bilong God na i stap long provins long hapsait bilong wara Yufretis. Na
sapos sampela manmeri bilong yupela i no save long lo bilong God, orait
yu mas skulim ol gut bai ol tu i ken bihainim. 26 Sapos wanpela man i no
bihainim dispela lo bilong God bilong yu, o i no bihainim lo bilong mi, King
Artaserksis, orait yu mas mekim save long em kwiktaim. Yu ken kilim em
i dai o rausim em i go long narapela kantri o kisim ol samting bilong em o
kalabusim em. Pasin bilongmekim save i mas inapim rong bilong en tasol.”

Esra i litimapim nem bilong God
27Mi Esra,* mi ritim dispela pas na mi tok olsem, “Mi amamas na tenkyu

long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong mipela. Long wanem, God
i kirapim tingting bilong king na king i laik mekim gut long haus bilong
Bikpela long Jerusalem. 28 God i marimari long mi na em i mekim king
wantaim olman bilong givim tingting long emna ol nambawan ofisa bilong
en, ol i laik helpim mi. God, Bikpela bilong mipela, i givim strong long mi,
olsem na taim mi askim planti hetman bilong ol lain bilong Israel long go
wantaimmi long Jerusalem, ol i orait long dispela tok bilongmi.”

8
Nem bilong ol Juda i go bek long Jerusalem

1 Dispela lista i gat nem bilong ol hetman bilong ol wan wan lain, em
ol i bin i stap long Babilon na i go bek long Jerusalem wantaim mi Esra,
taim Artaserksis i stap king. 2-3Gersom, bilong lain bilong Finias, na Daniel,
bilong lain bilong Itamar, na Hatus, pikinini man bilong Sekania bilong lain
bilong Devit, na Sekaraia, bilong lain bilong Paros. Na 150 man bilong lain
bilong en i go wantaim Sekaraia. Ol i holim wanpela lista i gat nem bilong
ol tumbuna bilong ol. 4Na Elioenai, pikininiman bilong Serahia, bilong lain
bilong Pahatmoap. Na 200 man bilong lain bilong en i go wantaim em. 5Na
Sekania, pikinini man bilong Jahasiel.* Na 300 man bilong lain bilong en i
go wantaim em. 6Na Ebet, pikinini man bilong Jonatan, bilong lain bilong
Adin. Na 50man bilong lain bilong en i go wantaim em. 7Na Jesaia, pikinini
man bilong Atalia, bilong lain bilong Elam. Na 70 man bilong lain bilong
en i go wantaim em. 8Na Sebadaia, pikinini man bilong Maikel, bilong lain
bilongSefatia. Na80manbilong lainbilongen i gowantaimem. 9NaObadia,
pikinini man bilong Jehiel, bilong lain bilong Joap. Na 218 man bilong lain
bilong en i go wantaim em. 10Na Selomit, pikinini man bilong Josifia.† Na
160manbilong lain bilong en i gowantaim em. 11Na Sekaraia, pikininiman
bilong Bebai bilong lain bilong Bebai. Na 28 man bilong lain bilong en i go
wantaim em. 12Na Johanan, pikininiman bilongHakatan bilong lain bilong

7:25: Lo16.18,Mal 2.7,Mt 23.2-3 7:26: Esr 6.11-12 * 7:27: Esra yet i raitim sapta 7.27—9.15na
narapelaman i raitimol arapela sapta. * 8:5: TokHibru i no klia tumas longdispela hap. † 8:10:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Asgat. Na 110 man bilong lain bilong en i go wantaim em. 13Na Elifelet na
Juel na Semaia bilong lain bilong Adonikam. Na 60 man bilong lain bilong
Adonikam i go wantaim tripela. Tasol ol i no kam wantaim mipela long
dispela taim. Nogat. Ol i kam bihain. 14Na Utai na Sakur bilong lain bilong
Bikvai. Na 70man bilong lain bilong Bikvai i go wantaim tupela.

Esra i kisim sampela Livai bilongmekimwok long haus bilong God
15Mi Esra, mi bungim olgeta dispela lain man arere long dispela wara i

save ran i go daun long taun Ahava, na mipela i wokim kem na i stap long
dispelahap inap tripelade. Nami lukimsampelapris i stap longdispela lain,
tasol i no gat wanpela Livai i stap. 16Olsem na mi singautim ol 9-pela lida i
kam. Nem bilong ol i olsem, Elieser na Ariel na Semaia na Elnatan na Jarip
na narapela Elnatan na Natan na Sekaraia naMesulam. Na tumi singautim
tupela man i gat gutpela save. Nem bilong tupela, em Joiarip na Elnatan.
17Nami salimol i go lukimIdo, emwanpelawokmanbilonghausbilongGod,
na em i hetman bilong ples Kasifia. Na mi tokim ol long askim emwantaim
ol wanwok bilong en long salim sampelaman i kamwantaimmipela bilong
mekim wok long haus bilong God. 18God i marimari long mipela, olsem na
ol i salimwanpela Livai i kam. Nem bilong en Serebia bilong lainMali. Em i
man bilongmekim gutpela wok. Na ol pikinini man na brata bilong en inap
18 man olgeta, ol i kam wantaim em. 19 Na Ido i salim Hasabia na Jesaia
bilong lain Merari, wantaim 20 man i wanblut bilong tupela. 20Na tu em i
salim220wokmanbilong haus bilongGod. BipoKingDevitwantaimol ofisa
bilong en i bin makim ol tumbuna bilong dispela lain wokman long helpim
ol Livai. Na nem bilong dispela 220 wokman i stap long wanpela lista.

Esrawantaim olgetamanmeri i tambu long kaikai na i beten
21Mipela i stapklostu longwaraAhavanami tokimolgetamanmeriolsem,

“Yumimas tambu long kaikai na daunim yumi yet long ai bilong God bilong
yumi. Na yumi mas askim em long helpim yumi na lukautim yumi na ol
pikinini bilong yumi na ol samting bilong yumi long taim yumi wokabaut i
go long Jerusalem.” 22Mi tokim ol olsem, longwanem,mi no laik askim king
long salim ol soldia bilong wokabaut na ol soldia bilong sindaun long hos,
i kam wantaim mipela bilong lukautim mipela long rot. Taim mi bin i stap
yet wantaim king, mi tokim em olsem, “God bilong mipela i save lukautim
gut olgeta manmeri i save bihainim em. Tasol em i save belhat long olgeta
manmeri i givim baksait long em na em i mekim save long ol.” Mi bin tok
olsem long king, olsem nami sem long askim em long ol lain soldia. 23Orait
na mipela i tambu long kaikai na beten strong long God bai em i lukautim
mipela long rot, na em i harim dispela beten na em i lukautimmipela gut.

Ol pris i mas lukautim ol presen bilong haus bilong God
24Mi singautim Serebia na Hasabia na 10-pela arapela lida bilong ol pris

bai ol i kam. 25 King wantaim ol man bilong givim gutpela tingting long
em na ol ofisa bilong em na ol manmeri bilong Israel i bin givim ol dispela
presenbilongwokbilonghausbilongGod. Namikisimoldispela samtingna
skelimnagivim longol dispelapris bilong lukautim. 26Hevi bilongol dispela
samting mi givim ol, i olsem. Silva inap long 22 ton na gol inap long 3,400
kilogram na 100 dis silva. Hevi bilong wan wan dis em inap 34 kilogram.‡
27 Na i gat 20 dis gol, hevi bilong ol inap 8 kilogram na 400 gram, na i gat
tupela dis bras, ol i wokim gutpela tru, na pe bilong tupela inap olsem pe
bilong tupela dis gol.
‡ 8:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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28Mi givim ol dispela samting long ol 12-pela pris nami tokim ol, “Harim.
Yupela i man bilong mekim wok bilong God, Bikpela bilong ol tumbuna
bilong yumi. Naol dispela dis tu i bilongBikpela stret. Nadispela gol na silva
em i olsempresen ol i givim longBikpela. 29Lukautim gut ol dispela samting
inap yupela i kamap long haus bilong God. Na taim yupela i kamap pinis,
yupela i mas skelim olgeta gol na silva na olgeta dis na givim long ol lida
bilong ol pris na ol Livai na ol hetman bilong ol Israel i stap long Jerusalem.”
30Mi tok pinis, orait na ol pris na ol Livai i kisim olgeta silva na gol na dis,
bilong karim i go wantaimmipela long Jerusalem.

Ol i go bek long Jerusalem
31 Orait long de namba 12 bilong namba wan mun mipela i lusim wara

Ahavanawokabaut bihainimrot i go long Jerusalem. NaGod i stapwantaim
mipela na i lukautimmipela gut. Olsem na ol birua i no inap i kam pait long
mipela, na ol stilman i no inap hait klostu long rot bilong kalap long mipela
na stilim ol samting bilong mipela. 32Mipela i go kamap long Jerusalem na
mipela malolo inap tripela de. 33Na long de namba 4 mipela i kisim olgeta
silvana gol nadis nakarim i go longhausbilongGodna skelimhevi bilong ol
dispela samting. Skelimpinis, oraitmipela i givimolgeta long prisMeremot,
pikinini man bilong Uria, wantaim pris Eleasar, pikinini man bilong Finias,
na long tupela Livai, Josabat, pikinini man bilong Jesua, na Noadia, pikinini
manbilong Binui. 34Orait ol i kaunimolgeta samting na skelim gut na olgeta
samting i stap. Na ol i raitim namba na skel bilong ol dispela samting long
wanpela buk.

35 Dispela lain man i lusim Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem,
orait ol i kisim sampela animal na bringim i kam bilong mekim ofa long
God, Bikpela bilong mipela Israel. Ol i ofaim 12-pela bulmakau man bilong
makimol 12-pela lain bilong Israel, na ol i ofaim96 sipsipmanna77pikinini
sipsip. Na ol i ofaim 12-pela meme man bilong rausim sin bilong ol yet.
Olgeta dispela animal i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. 36Nami kisim
dispelapasking ibingivimminamisalim igo longolnambawangavmanna
ol arapela ofisa bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis. Ol i lukim
dispelapaspinis, orait ol imekimgut longmipelanahelpimwokbilonghaus
bilong God.

9
Sampela Juda i binmaritim olmeri haiden

1Mipela imekimol ofa pinis, orait ol hetmanbilongmipela i kamna tokim
mi olsem, “Harim. Ol pris na ol Livai na olgetamanmeri bilong yumi i no bin
i stap longwe long ol haidenman. Nogat. Ol i bihainim pasin nogut bilong ol
Kenan na ol Hit na ol Peres na ol Jebus na ol Amon na ol Moap na ol Isip na
ol Amor. 2Ol man bilong yumi Juda i save maritim ol meri bilong ol dispela
lain, olsem na yumi manmeri God i makim bilong em stret i kamap olsem
ol haiden. Ol hetman na ol ofisa i mekim olsem, na ol arapela manmeri i
bihainim pasin nogut bilong ol.” 3Mi harim dispela tok nami bel hevi nogut
tru. Olsem na mi brukim klos bilong mi na kamautim sampela gras long
het na long wasket bilong mi. Na tingting bilong mi i pas tru na mi sindaun
nating. 4Mi sindaun i stap inap long taim bilong ofa bilong apinun. Na ol
manmeri i save, God bilong mipela Israel i save belhat long ol manmeri i
mekim sin, na ol i pret nogut tru. Olsem na planti i kam bung long ples mi
sindaun i stap long en.
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5 Taim bilong dispela ofa i kamap, orait mi kirap na mi brukim skru na
beten na litimapim tupela han bilong mi i go long God, Bikpela bilong mi.
Dispela klos mi bin brukim i stap yet long skin bilong mi. 6 Na mi beten
olsem, “God, mi sem nogut tru. Olsem na mi ting mi no inap i kam beten
long yu. Mipela i bin mekim planti sin moa. Na sin bilong mipela i olsem
wanpela traipela hip pipia i go antap inap long heven. 7 Long taim bilong
ol tumbuna i kam inap long nau, mipela ol manmeri bilong yu wantaim ol
king na pris bilong mipela i bin mekim pasin nogut moa yet. Olsem na yu
bin salim ol king bilong arapela kantri i kam na ol i kilim mipela i dai na
stilim ol samting bilongmipela na karimmipela i go long longwe ples olsem
ol kalabusman. Olsem na bipo ol lain bilong mipela i sem nogut tru, na nau
tu mipela i stap olsem yet. 8 Tasol nau, God, Bikpela bilong mipela, yu stat
gen longmarimari longmipela. Olsem namipela liklik lain tasol i bin lusim
dispela ples kalabus na mipela i kam bek long Jerusalem, dispela gutpela
ples bilong yu yet. Na yu bin givim strong long mipela gen na nau mipela i
stap gut, maski mipela i stap yet olsemwokboi nating bilong ol arapela lain.
9 I tru mipela i olsemwokboi nating, tasol yu no lusim tingting long mipela.
Nogat. Yumarimari longmipela, na yumekim ol king bilong Persia i belgut
long mipela. Na yu mekim ol i larim mipela i kam bek bilong wokim gen
haus bilong yu i bagarap i stap. Na yumekimol i helpimmipela na ol i givim
mipela olgeta samting bilong mekim dispela wok. Na nau mipela i sindaun
gut long Jerusalem na long ol arapela hap bilong Juda na yu save lukautim
mipela.

10 “God bilongmipela, tru tumas yu binmekim ol dispela gutpela samting
long mipela, tasol mipela i no bihainim ol lo bilong yu na mipela i asua
pinis na i sem nogut. 11 Ol profet, em ol wokman bilong yu, i bin kisim
dispela lo long yu yet na ol i bin autim long mipela. Na long maus bilong
ol yu bin toksave long mipela olsem, ‘Dispela graun nau bai yupela i kisim
i no klin long ai bilong mi, long wanem, ol manmeri bilong dispela kantri i
mekimplanti pasinnogut napasindoti longolgetahapbilongdispela graun.
12Olsem na yupela i no kenmaritimman nameri bilong ol dispela lain. Na
yupela i no ken helpim ol long sindaun gut na yupela i no ken helpim ol long
ol samting ol i laik mekim. Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait bai
yupela yet i ken sindaun gut long dispela graun na kamap strongpela lain.
Na bihain ol lain tumbuna bilong yupela, bai ol i ken i stap gut long dispela
graun oltaim.’

13 “I tru yu bin tok olsem longmipela, tasolmipela i sakim tok bilong yu na
mekimplanti bikpela sin na rong. Olsemna yu binmekim save longmipela.
Mipela i bin mekim planti pasin nogut, olsem na yu inap long bagarapim
mipela olgeta. Tasol nogat, yu marimari long mipela na yu larim liklik lain
i stap yet. 14 Olsem na nogut mipela i sakim tok bilong yu gen na mipela
i maritim ol dispela man na meri i save mekim kain kain pasin nogut tru.
Mipela i save pinis, sapos mipela i maritim ol bai yu belhat nogut tru na
bai yu bagarapim mipela na pinisim mipela olgeta, na i no gat wanpela
bilongmipela bai i stap. 15God, Bikpela bilongmipela Israel, yu savemekim
stretpela pasin tasol. Olsem na yu bin mekim save long mipela, na mipela
liklik lain tasol i stap. Mipela i no gutpela manmeri bai mipela inap i go
klostu long yu. Nogat. Mipela i manmeri bilong sin tasol.”

10
9:5: Kis 9.29, 9.33 9:6: 2 Sto 28.9, Esr 9.13-15, KTH 18.5 9:8: Esr 9.13, 9.15, Ais 22.23 9:12:

Kis 34.11-16, Lo 7.1-5 9:15: Dan 9.14, Ro 3.19, 1 Ko 15.17
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Ol i pasim tok long pinisim pasin bilongmaritim ol haiden
1 Esra i go klostu long dua bilong haus bilong God na i tromoi em yet i go

daun long graun na em i krai na autim ol dispela sin. Em i mekim olsem
i stap, orait bikpela lain man meri pikinini bilong Israel i kam bung klostu
long em na ol tu i krai nogut tru. 2Orait Sekania, pikinini man bilong Jehiel
bilong lain Elam, i kam tokimEsra olsem, “I trumipela i bin sakim tok bilong
God taimmipela imaritimol haidenmeri, tasol yumi gat rot yet bilong lusim
dispela rong bai God i no bagarapim yumi. 3Orait nau mipela i mas mekim
strongpela promis long God bilong yumi long rausim ol dispela haidenmeri
wantaim ol pikinini bilong ol na salim ol i go bek long as ples bilong ol. Yu
wantaim ol arapela man i save bihainim lo bilong God i mas tokim mipela
long olgeta samting mipela i mas mekim. Na bai mipela i ken bihainim tok
bilong yupela, na long dispela pasinmipela i kenmekimolsem lo bilongGod
i tok. 4Olsem na em i wok bilong yu yet bilong stretim dispela hevi. Orait,
maski pret. Kirap kwik na stretim. Na bai mipela i stap wanbel wantaim yu
na bihainim olgeta tok bilong yu.”

5 Olsem na Esra i kirap na i tok strong long ol hetman bilong ol pris na
bilong ol Livai nabilong olgeta Israel bai ol imasmekimwanpela strongpela
promis long God long mekim olsem Sekania i bin tok. Orait na ol i mekim
olsem. 6Na Esra i lusim dua bilong haus bilong God na i go insait long rum
bilong Jehohanan, pikininimanbilongEliasip. Naemi stap longdispela rum
naemi sori longpasinnogut ol Israel i binmekimnaemikrai planti. Na long
dispela taim em i no kaikai na dring.

7-8Na ol lida na ol hetman bilong ol Juda i salim sampela man i go lukim
ol man i bin lusim ples kalabus na i kam bek long Jerusalem na ol arapela
hap bilong Juda. Ol i tokim ol dispela man olsem, “Tripela de i no i go pinis
yet na yupela i mas i kam bung long Jerusalem. Na sapos wanpela man i no
kamap, orait bai ol i rausimolgeta samting bilong em, na rausimemyet long
lainmanmeri bilong yumi Israel.” 9Ol i autim tok olsemna long de namba 3,
emde namba 20 bilong namba 9mun, olgetaman bilong lain Juda na bilong
lain Benjamin i kam kamap long Jerusalem na i bung long ples bilong bung
klostu long haus bilong God. Na long dispela de bikpela ren i kam daun na i
wok longwasim olgetaman namekim ol i guria. Na tu ol i wari long dispela
tok bai i kamap longmiting, na ol i guria nogut tru.

10OraitprisEsra ikirapna i tokimololsem, “Yupela ibinmaritimolhaiden
meri, na long dispela pasin yupela i bin sakim tok bilong God, namekim sin
bilong yumi Israel i kamapbikpela. 11Orait harim. Yupela imas autimol sin
bilong yupela long God, Bikpela bilong ol tumbuna bilong yumi. Na yupela
i mas bihainim olgeta pasin em i save laikim. Olsem na yupela i no ken
poromanwantaim ol haidenman i stap long graun bilong yumi, na yupela i
mas rausim ol dispela haidenmeri yupela i binmaritim.”

12 Orait ol dispela man i singaut strong olsem, “Tok bilong yu i stret, na
mipela imasbihainim. 13Tasolmipela i bikpela lain tumas, na tubikpela ren
i kam daun. Olsem na mipela i no inap sanap ausait hia na stretim dispela
samting. Plantiman bilongmipela i binmekim dispela sin, olsemnamipela
i no inap stretim kwik. 14Olsem na mipela i ting, mobeta ol hetman bilong
yumi i mas bosim dispela wok. Na ol i mas tokim ol man i gat haiden meri
long wanem taim wanpela wanpela man i ken kam long Jerusalem bilong
stretim dispela samting. Na taim wanpela man i kam, ol hetman na jas
bilong taun bilong en i ken kam wantaim em. Sapos yumi mekim olsem,
orait belhat bilong God bai i pinis.” 15Olgeta man i orait long dispela tok ol
i mekim, tasol Jonatan, pikinini man bilong Asahel, wantaim Jasea, pikinini
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man bilong Tikva, tupela i no laik. Na Sabetai, wanpela Livai, na Mesulam,
tupela tu i no laik na tupela i strongim tok bilong Jonatan na Jasea.

16Dispela 4-pela man tasol i no laik, tasol olgeta arapela man i orait long
makim ol hetman bilong stretim dispela hevi. Ol i makim Esra wantaim ol
arapela hetman, nem bilong ol i stap long wanpela buk. Na long de namba
wan bilong namba 10 mun, ol i stat long singautim ol man i bin maritim
haiden meri bai ol i kam na stretim dispela rong. 17 Ol i wok inap tripela
mun na dispela wok i pinis.

Nem bilong ol man i binmaritim haidenmeri
18 Nem bilong ol pris i bin maritim ol haiden meri i olsem, Masea na

Elieserna JaripnaGedalia. Ol i bilongdispela lain Josua, pikininimanbilong
Jehosadak, i stap long en. 19Ol i promis long rausim olmeri bilong ol. Na ol i
saveolsemol i gat asua, olsemnaol i kisimwanpela sipsipmannamekimofa
long God, bilong em i ken rausim sin bilong ol yet. 20NaHanani na Sebadaia
bilong lain bilong Imer. 21Na Masea na Elaija na Semaia na Jehiel na Usia
bilong lain bilong Harim. 22Na Elioenai na Masea na Ismael na Netanel na
Josabat na Elasa bilong lain bilong Pasur.

23Nembilong ol Livai i binmaritim haidenmeri i olsem, Josabat na Simei
na Kelaia, em i gat narapela nem Kelita, na Petahia na Juda na Elieser.

24Nem bilong saveman bilong mekim musik i bin maritim haiden meri i
olsem, Eliasip wanpela tasol.
Nem bilong ol wasman bilong haus bilong God i binmaritim haidenmeri

i olsem, Salum na Telem na Uri.
25 Nem bilong ol arapela man bilong Israel i bin maritim haiden meri i

olsem, Ramia na Isia na Malkia na Mijamin na Eleasar na narapela Malkia
na Benaia, bilong lain bilong Paros. 26Na Matania na Sekaraia na Jehiel na
Apdi na Jeremot na Elaija, bilong lain bilong Elam. 27Na Elioenai na Eliasip
na Matania na Jeremot na Sabat na Asisa, bilong lain bilong Satu. 28 Na
Jehohanan na Hanania na Sabai na Atlai, bilong lain bilong Bebai. 29 Na
Mesulam naMaluk na Adaia na Jasup na Seal na Jeremot, bilong lain bilong
Bani. 30NaAtnanaKelal naBenaia naMaseanaMatania naBesalel naBinui
naManase, bilong lain bilong Pahatmoap. 31-32NaElieser na Isiya naMalkia
na Semaia na Simeon na Benjamin naMaluk na Semaria, bilong lain bilong
Harim. 33Na Matenai na Matata na Sabat na Elifelet na Jeremai na Manase
na Simei, bilong lain bilong Hasum. 34-42 Na Madai na Amram na Uel na
Benaia na Bedea na Keluhi na Vania na Meremot na Eliasip na Matania na
Matenai na Jasu na Bani na Binui na Simei na Selemia na Natan na Adaia
naMaknadebai na Sasai na Sarai na Asarel na narapela Selemia na Semaria
na Salum na Amaria na Josep, bilong lain bilong narapela Bani. 43Na Jeiel
na Matitia na Sabat na Sebina na Jadai na Joel na Benaia, bilong lain bilong
Nebo.

44Olgeta dispela man i bin maritim ol haiden meri, olsem na ol i rausim
ol meri bilong ol na salim ol i go bek long as ples. Sampela bilong ol dispela
meri i bin karim pikinini.*

* 10:44: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong
Nehemia

Tok i go pas
Pastaim buk bilong Nehemia i bin i stap olsem wanpela hap bilong buk

bilong Esra. Olsem na dispela buk tu i skruim stori bilong ol samting i bin
kamap long buk 2 Stori. Buk bilong Nehemia i gat tripela hap bilong en.
1) King bilong Persia i makim Nehemia bilong bosim ol Juda, na Nehemia

i go long Jerusalem na em i kirapim ol Juda long wokim gen banis bilong
taun Jerusalem. Naem ihelpimol long stretimolwokbilong lotuna sindaun
bilong ol (sapta 1-7).
2) Esra i ritim ol lo bilong God na ol manmeri i autim sin bilong ol (sapta 8

na 9).
3) Ol arapela stori bilong ol samting Nehemia i bin mekim long taim em i

bosim Jerusalem (sapta 10-13).
Planti hap bilong dispela buk i stori long pasin bilong Nehemia yet. Em i

man bilong aninit long Bikpela na bilong prea oltaim long em.
Nehemia i wokim gen banis bilong Jerusalem

(Sapta 1-7)
Nehemia i bel hevi long Jerusalem i bagarap pinis

1Dispela stori Nehemia, pikinini man bilong Hakalia, i raitim.
Long namba 20 yia bilong Artaserksis i stap king na long mun Kislev,* mi

Nehemia,mi stap long Susa, nambawan taunbilong gavman. 2Longdispela
taimHanani,wanpelabratabilongmi,wantaimwanpela lainman, ol i lusim
Judana i kamkamap long taunSusa. Mi bungimol nami askimol olsem, “Mi
laik save long ol lain Juda i bin lusim Babilon, dispela ples bilong kalabus,
na i go bek pinis long Jerusalem. Ol i stap gut, o nogat? Na taun Jerusalem
tu i stap gut, o nogat?” 3Orait ol i bekim tok olsem, “Nogat. Ol dispela lain
manmeri i gat bikpela hevi. Na ol lain haiden i stap klostu long Jerusalem,
ol i wok long rabisim ol. Na banis bilong Jerusalem i bagarap i stap olsem
yet. Na ol dua bilong banis bipo paia i kukim, ol tu i stap olsem tasol, na ol
Jerusalem i no bin ting long wokim gen.”

4Mi harim dispela tok, orait mi sindaun na mi krai planti. Na mi bel hevi
i stap na long sampela de mi tambu long kaikai na mi beten long God. 5Mi
beten olsem, “God, Bikpela, yu strongpela bos bilongheven, namipela Israel
i save aninit long yu. Yu bin mekim wanpela kontrak wantaim mipela, na
sapos mipela i laikim yu tru na bihainim gut tok bilong yu, orait yu no save
lusim dispela kontrak na yu save laikim mipela tumas. 6 Bikpela, long san
na long nait mi save askim yu long helpim ol Israel, dispela ol wokman na
wokmeri bilong yu. Olsemnami laik bai yu putim gut yau long dispela prea
bilong mi. Mi tokaut tru olsem, mi wantaim ol tumbuna bilong mi, mipela i
mekim sin pinis. Na i nomipela tasol. Nogat. Olgetamanmeri bilong Israel i
binmekim sin. 7Mipela i binmekimpasin nogut long ai bilong yunamipela
i no bin bihainim tok bilong yu. Bipo yu bin givim mipela ol lo bilong yu
long han bilong wokman bilong yu, Moses, tasol mipela i no bin bihainim
ol dispela lo. 8 Tasol yu no ken lusim tingting long dispela tok yu bin givim

* 1:1: Mun Kislev em namba 9 mun bilong ol Israel, na em i bin kamap long mun Novemba na
Disemba bilong yumi. 1:7: Lo 28.14, Dan 9.5 1:8: Wkp 26.33
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long Moses olsem, ‘Sapos yupela manmeri bilong Israel i givim baksait long
mi, orait baimi rausimyupelanabai yupela i go i stapnabaut longol arapela
kantri. 9Tasol sapos yupela i tanimbel long taimyupela i stap longol dispela
kantri, na yupela i kam bek long mi na bihainim tok bilong mi, orait bai mi
bringim yupela i kam bek long dispela wanpela ples mi bin makim bilong
yupela i lotuim mi long en. Maski sapos yupela i stap long olgeta kantri i
stap longwe tru,mibai kisimyupela longol dispelakantri nabringimyupela
i kam.’ Bikpela, mipela i kam bek pinis long yu, olsem na mi askim yu long
bihainim dispela promis na helpimmipela nau.

10 “Bikpela, mipela Israel i olsem wokman na wokmeri bilong yu. Na
mipela imanmeri bilong yu yet. Long bikpela strong bilong yu, yu bin kisim
bek mipela long han bilong ol birua, na mipela i no lus. 11Olsem na mipela
olgeta Israel i save amamas long yu na litimapim nem bilong yu. Na naumi
laik bai yuharimpreabilongolgeta Israel. Na tumi laik bai yuharimdispela
prea nau mi mekim. Na taim mi go lukim king, orait yu ken mekim king i
sori long mi na em i ken helpim mi.” Mi mekim dispela prea long taim mi
stap wokman bilong king. Wok bilong mi em bilong lukautim wain bilong
king na bilong bringim i kam bai king i ken dring.

2
Nehemia i go long Jerusalem

14-pela mun i go pinis, na long wanpela de King Artaserksis i kaikai i stap
na mi bringim wain i kam long em. Olgeta taim mi mekim dispela wok mi
save belgut na pes bilong mi i gutpela. Tasol long dispela de mi bel hevi tru
na pes bilong mi i no gutpela tumas. 2 Olsem na king i askim mi, “Bilong
wanemnayunoamamas? Yunogat sik, tasol ating yubel hevi longwanpela
samting.” Mi harim dispela tok nami kirap nogut 3na mi tokim king olsem,
“King, yu ken i stap gut longpela taim. Yes, mi bel hevi tru, long wanem,
dispela taun ol i bin planim ol tumbuna bilong mi long en i bagarap i stap
na paia i bin kukim dua bilong banis bilong en.” 4King i harim dispela tok
na i askimmi olsem, “Nau yu laik bai mi mekimwanpela samting, a?” Orait
mi prea kwik long God bilong heven 5na mi tokim king olsem, “King, sapos
yu belgut long mi, orait mi laik askim yu long wanpela samting. I olsem.
Sapos yu laik, yu ken larim mi i go long taun bilong ol tumbuna bilong mi
longgraunbilong Judanabaimikenhelpimolwantokbilongmi longwokim
gen dispela taun.”

6Long taimmi toktok wantaim king, kwin i sindaun klostu long em. King
i harim dispela tok bilongmi na i bekim tok olsem, “I orait, yu ken i go. Tasol
bai yu stap sotpela taim o longpela taim long Juda? Na wanem taim bai yu
kam bek?” Orait nami toksave long em long tingting bilongmi.

7Namiaskimking long givimmi sampelapasbilong givim longol gavman
bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis. Dispela ol pas i ken tokim
ol long larim mi i wokabaut long provins bilong ol na i go long distrik Juda.
8Na tumi askim king long raitimwanpela pas long Asap, dispelaman i save
bosim bus bilong king. Dispela pas i ken tokim em long givim mi sampela
diwaibilongbrukimplang. Oldispelaplang ibilongwokimoldua longbanis
bilong Jerusalem na bilong wokim dua bilong haus i gat strongpela banis ol
soldia bai i stap long en bilong lukautim haus bilong God, na bilong wokim
haus bilongmi yet. Na God i stap wantaimmi na helpimmi, olsem na king i
orait long ol dispela samtingmi askim em long en.

1:9: Lo 12.5, 30.1-5 2:3: 2 Kin 25.8-10, 2 Sto 36.19, Jer 52.12-14
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9Na king i makim sampela ofisa bilong ami na wanpela lain soldia i save
sindaun long hos, na em i salim ol i kamwantaimmi bilong lukautimmi. Na
mipela i kirap i go long provins long hapsait bilongwara Yufretis. Namipela
i go kamap long ol gavman bilong dispela provins na mi givim pas bilong
king long ol. 10Tasol Senbalat bilong taunBethoron, na Tobia, wanpela ofisa
bilong provins Amon, tupela i harim tok long mi bin kam bilong helpim ol
manmeri bilong Israel. Olsem na tupela i bel nogut tru.

11Mi kamap long Jerusalem pinis, orait mi sindaun nating inap tripela de,
12-13 na mi no tokim wanpela man long dispela samting God i bin kirapim
tingting bilong mi long mekim long Jerusalem. Orait mi wet inap long
biknait namiwantaim liklik lainman tasol i kirap lusim dispela hapmipela
i sindaun long en na mipela i go lukim banis bilong taun. Mi wanpela i
sindaun long donki na i go, na ol arapela man i wokabaut long lek tasol. Na
mipela i lusim taun long dua bilong banis long hap san i go daun, em ol i
kolim Dua Bilong Ples Daun. Na mipela i go long hap saut na abrusim hul
wara ol i kolim Hul Wara Bilong Bikpela Snek, na mipela i go kamap long
dua ol i kolim Dua Bilong Rausim ol Pipia. Long taimmipela i wokabaut i go
mi lukluk gut long dispela banis bilong taun i bruk pinis na long ol dua paia i
bin bagarapim. 14Bihainmipela i tanimna i go long hap not longDuaBilong
Hul Wara na long Liklik Raunwara Bilong King. Long dispela hap, rot i pas,
olsem na donki mi sindaun long en i no inap wokabaut i go moa. 15Olsem
na mipela i go daun long ples daun Kidron na mi lukluk gut long banis. Na
bihain mipela i tanim na kam bek long rot mipela i bin go long en. Na taim
mipela i kamap long dispela dua mipela i bin kam ausait long en, em Dua
Bilong Ples Daun, orait mipela i go bek insait long taun.

16 I no gat wanpela ofisa bilong Jerusalem i save long ol samting mi bin
mekim long dispela nait, longwanem,mi no bin toksave longwanpela Juda.
Mi no tokim ol pris na ol hetman na ol ofisa na ol arapela man long dispela
wok mipela olgeta Juda i mas mekim. 17 Tasol nau mi bungim ol na mi tok,
“Yupela i save, ol duabilong banis bilong Jerusalem i bagarappinis na planti
arapela hap bilong taun tu i bagarap. Olsem na yumi gat bikpela hevi tru.
Orait nauyumimaswokimgenbanis bilong taunna longdispela pasin yumi
ken pasimmaus bilong ol man i save tok bilas long yumi.” 18Na tumi tokim
ol long ol samting God i bin mekim bilong helpim mi. Na mi tokim ol long
olgeta gutpela tok bilong king. Orait ol i bekim tok olsem, “Gutpela tumas.
Yumi kirap nau na mekim dispela wok.” Ol i tok pinis na ol i go redim ol
samting bilongmekimwok.

19 Tasol Senbalat na Tobia na Gesem, em wanpela man bilong lain Arap,
i harim tok long dispela samting mipela i laik mekim. Olsem na ol i kam
na tok bilas na lap nogut long mipela. Ol i tok olsem, “Yupela i laik mekim
wanem? Yupela i laik wokim gen banis bilong taun, a? Yupela i ting bai
yupela imekimolsemna bai yupela i kamap strong na yupela inap pait long
king, a?” 20Orait mi bekim tok long ol olsem, “God bilong heven bai i helpim
mipela. Mipela i wokman bilong en, olsem na mipela inap mekim dispela
wok. Tasol dispela taun Jerusalem i no taun bilong yupela. Bipo ol tumbuna
bilongyupela ino i stap longdispela taun. Olsemnadispelawok ino samting
bilong yupela.”

3
Ol i wokim gen banis bilong Jerusalem

1 Orait olgeta man i stat long mekim wok long banis bilong Jerusalem.
Hetpris Eliasip wantaim ol arapela pris ol i wokim hap banis i stap klostu
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long dua ol i kolimDua Bilong Sipsip. Ol i pinisim dispela wok na ol i mekim
lotu bilong makim hap banis i bilong God. Na bihain ol i putim ol dua long
ples bilong ol dua. Na ol i wokim banis i go inap long Taua Bilong 100
Wasman na inap long Taua Bilong Hananel. Ol i pinisim na ol i mekim lotu
bilong makim dispela hap banis i bilong God. 2Ol man bilong Jeriko i wok
klostu long ol pris na ol i skruim hap banis. Na Sakur, pikinini man bilong
Imri, wantaim ol sampela man i skruim narapela hap banis klostu long ol
man bilong Jeriko.

3Ol lain bilong Hasena i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong
Sakur. Dispela hap banis i gat dua ol i kolim Dua Bilong Pis long en. Na ol i
pasim ol plang long arere bilong dua na putim ol dua long ples bilong en na
putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua. 4Na Meremot
wantaim ol sampela man i skruim narapela hap bilong banis klostu long
DuaBilong Pis. Meremot em i pikininimanbilongUria na tumbuna pikinini
bilongHakos. NaMesulam,wantaimsampelaman i skruimhapbanisklostu
long lain bilong Meremot. Mesulam em i pikinini man bilong Berekia na
tumbuna pikinini bilong Mesesabel. Na Sadok wantaim sampela man i
skruim hap banis klostu long lain bilongMesulam. Sadok em i pikininiman
bilong Bana.

5 Ol man bilong taun Tekoa i skruim hap bilong banis klostu long lain
bilong Sadok. Tasol ol hetmanbilong Tekoa i no laik harim tok bilong olman
i bosimwok bilong banis, olsem na ol hetman i nomekimwanpela wok.

6 Joiada, pikinini man bilong Pasea, wantaim Mesulam, pikinini man
bilong Besodea, na ol sampela man ol i skruim hap bilong banis klostu long
lainmanbilong Tekoa. Dispela hap banis i gat dua ol i kolimDua Jesana long
en. Na ol i pasim ol plang long arere bilong dua na putim ol dua long ples
bilong en na putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua.

7Melatia bilong taun Gibeon wantaim Jadon bilong taun Meronot na ol
manbilong taunGibeonna taunMispa i skruimhapbilongbanis klostu long
lain bilong Joiada na Mesulam, na i go inap long haus bilong namba wan
gavman bilong provins long hapsait bilong wara Yufretis.

8 Usiel, pikinini man bilong Harhaia, wantaim ol sampela man i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong Melatia na Jadon. Usiel em i man
bilongwokimolkain samting longgol. NaHananiawantaimol sampelaman
i skruim hap bilong banis klostu long lain Usiel, na i go inap long narapela
hap ol i kolim Bikpela Banis. Hanania em i man bilong wokim gutpela
sanda. 9 Na Refaia, pikinini man bilong Hur, wantaim ol sampela man i
skruimhapbanisklostu long lainbilongHanania. Refaiaemihetmanbilong
namba wan hap bilong distrik Jerusalem. 10Na Jedaia, pikinini man bilong
Harumap, wantaim ol sampela man i skruim narapela hap bilong banis
klostu long haus bilong em yet. Na Hatus, pikinini man bilong Hasapnea i
skruim hap banis klostu long lain bilong Jedaia.

11Na Malkia, pikinini man bilong Harim, wantaim Hasup, pikinini man
bilong Pahatmoap, na sampelaman i skruimnarapela hap banis klostu long
lain bilongHatus. Na tu ol iwokimTauaBilongOl Stov. 12NaSalum, pikinini
man bilongHalohes, wantaimol sampelaman i skruimnarapela hap bilong
banis, na ol pikininimeri bilong en i helpim em long dispelawok. Salum em
i hetman bilong namba 2 hap bilong distrik Jerusalem.

13Na Hanun wantaim ol man bilong taun Sanoa, ol i skruim hap bilong
banis bilong dua ol i kolim Dua Bilong Ples Daun. Na ol i putim ol dua long
ples bilong ol, na ol i putim ol strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol
dua. Na tu ol i skruim narapela hap banis i go klostu long dua ol i kolim Dua
Bilong Rausim Pipia, namak bilong dispela hap banis em inap 440mita.
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14 Na Malkia, pikinini man bilong Rekap, wantaim ol sampela man i
skruimwoknawokimhapbilongbanis klostu longDuaBilongRausimPipia.
Na ol i putim ol dua long ples bilong ol, na ol i putim ol strongpela lok na
longpela ain bilong pasim ol dua. Malkia em i hetman bilong distrik Bet
Hakerem.

15 Na Salum, pikinini man bilong Kolhose, em i hetman bilong distrik
Mispa. Em wantaim ol sampela man i skruim hap bilong banis klostu long
dua ol i kolim Dua Bilong Hul Wara. Na ol i kisim ol plang na wokim hap
banis antap long dua. Na ol i putim ol dua long ples bilong ol, na putim ol
strongpela lok na longpela ain bilong pasim ol dua. Na ol i skruimhap banis
long arere bilong Raunwara Bilong Sela. Dispela hap banis i stap klostu long
gaden bilong king. Na ol i skruim banis i go inap long lata i save go antap
long Taun Bilong Devit.

16Na Nehemia, pikinini man bilong Asbuk, em i hetman bilong wanpela
hap bilong distrik Betsur. Na em wantaim ol sampela man i skruim hap
bilong banis klostu long lain bilong Salum. Ol i wokim banis i go inap long
matmatbilongKingDevit, na inap longdispela raunwaraolman ibinwokim
klostu long haus bilong ol strongpela soldia.

Nem bilong ol Livai i bin bosimwok
17Na ol man bilong lain Livai i wokim ol arapela hap bilong banis. Nem

bilong ol i olsem. Rehum, pikinini man bilong Bani, wantaim ol arapela
Livai i skruimhapbilongbanis klostu long lainbilongNehemia. NaHasabia,
hetman bilong nambawan hap bilong distrik Keila, emwantaim ol sampela
Livai bilong distrik bilong en i skruim hap bilong banis klostu long lain
bilong Rehum. 18 Bavai, pikinini man bilong Henadat, em i hetman bilong
namba 2 hap bilong distrik Keila. Na em wantaim ol arapela Livai i skruim
hapbilongbanis klostu long lainbilongHasabia. 19Eser, pikininimanbilong
Jesua, em i hetmanbilong taunMispa. Emwantaimol arapela Livai i skruim
hap bilong banis klostu long lain bilong Bavai. Na dispela hap banis i stap
klostu longhausbilongputimol samtingbilongpait, na i go inap longdispela
hap bilong banis ol i kolim Sapela Kona. 20Na Baruk, pikinini man bilong
Sabai, wantaim ol arapela Livai i skruim hap bilong banis klostu long lain
bilong Eser. Ol i strong tru long mekim wok na ol i wokim banis i go inap
longduabilonghausbilonghetpris Eliasip. 21NaMeremot em ipikininiman
bilong Uria na tumbuna pikinini bilong Hakos. Na em wantaim ol arapela
Livai i skruim hap bilong banis i stat klostu long dua bilong haus bilong
Eliasip na i go inap long arere bilong haus.

Nem bilong ol pris i bin bosimwok
22 Na sampela pris tu i wokim sampela hap bilong banis. Ol pris bilong

ol ples i stap klostu long Jerusalem i skruim hap bilong banis klostu long
lain bilong Meremot. 23Pris Benjamin na pris Hasup wantaim sampela lain
i skruim hap banis klostu long haus bilong tupela yet. Na pris Asaria, em
i pikinini man bilong Masea na tumbuna pikinini bilong Anania. Na em
wantaim sampela lain i skruim hap banis klostu long haus bilong en. 24Na
pris Binui, pikinini man bilong Henadat, wantaim sampela lain i skruim
hap bilong banis i stat klostu long haus bilong Asaria na i go inap long hap
bilong banis ol i kolim Sapela Kona. 25 Na pris Palal, pikinini man bilong
Usai,wantaimsampela lain i skruimhapbilongbanis i stat long SapelaKona
na long taua bilong namba 2 haus bilong king. Dispela taua i stap klostu
longhaus bilong olwasman. NaPedaia, pikininimanbilongParos,wantaim
sampela lain i skruim narapela hap banis klostu long lain bilong Palal. 26Ol
i wokim banis i go kamap klostu long Dua Bilong Kisim Wara na long taua
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bilong ol man i was long haus bilong God. Dispela dua na taua i stap long
hap san i godaunbilonghapbanis ol iwokim. Dispelahapbanis i stapklostu
long Ofel, dispela hap bilong Jerusalem ol wokman bilong haus bilong God i
save stap long en.

Nem bilong ol arapela lain i bin wok long banis
27 Ol man bilong taun Tekoa i skruim narapela hap bilong banis klostu

long lain bilong Pedaia. Dispela i namba 2 taim ol i wok long banis. Ol i
stat klostu long taua bilong was long haus bilong God na ol i wok i go inap
longDuaBilongOlHos long hap bilongOfel. 28Na sampela lain pris i skruim
narapelahapbilongbanis longhapnotbilongDuaBilongHos, naolgetawan
wan i wokim hap banis klostu long haus bilong ol yet. 29Na Sadok, pikinini
man bilong Imer, wantaim sampela lain i wok klostu long dispela ol pris na
ol i skruim hap bilong banis klostu long haus bilong Sadok yet. Na Semaia,
pikinini man bilong Sekania, wantaim sampela lain i skruim narapela hap
bilong banis klostu long lain bilong Sadok. Semaia em i wasman bilong dua
bilong hap sankamap bilong haus bilong God. 30Na Hanania, pikinini man
bilong Selemia, wantaim Hanun, namba 6 pikinini man bilong Salap, na
ol sampela lain i skruim narapela hap bilong banis klostu long lain bilong
Semaia. Dispela i namba 2 taim tupela i bin wok long banis. Na Mesulam,
pikinini man bilong Berekia, wantaim sampela lain i skruim hap bilong
banisklostu long lainbilongHananianaHanun. Ol iwokimhapbilongbanis
klostu long haus bilongMesulam yet.

31Malkia imanbilongwokimolkain samting long gol. NaMalkiawantaim
sampela lain i skruim hap bilong banis klostu long lain bilong Hanania na
Hanun. Ol i wokim banis i go inap long dispela haus ol wokman bilong haus
bilong God na ol man bilong wok bisnis i save mekim wok long en. Dispela
haus i stap klostu long dua bilong haus bilong God, em ol i kolim Dua Bilong
Ol Wasman, na i stap klostu long rum i stap antap long kona bilong banis.
32Na ol man bilong wokim ol samting long gol wantaim ol man bilong wok
bisnis i stat long dispela kona bilong banis na i wokim banis i go inap long
Dua Bilong Sipsip.

4
Nehemia i winim ol birua

1 Senbalat i harim tok long mipela Juda i wok long stretim banis, olsem
na em i kros nogut tru na i tok bilas long mipela 2 long ai bilong ol poroman
bilong en na ol lain soldia bilong Samaria. Em i tok olsem, “Ol dispela lain
rabisman bilong Juda i laik mekim wanem? Ol i ting ol inap long wokim
dispela taun gen, a? Na ol i ting sapos ol i mekim ofa long God bai ol inap
long pinisim dispela haus long wanpela de tasol, a? Ol i ting ol inap kisim ol
ston namel long ol hip pipia paia i bin kukim na wokim gutpela banis, a?”
3 Tobia i sanap klostu long Senbalat taim em i mekim dispela tok. Na Tobia
i tok olsem, “Maski ol i wokim dispela banis gen, em i no inap sanap strong.
Sapos wanpela wel dok i kalap i go antap long en, banis bai i bruk olgeta.”

4 Sampela man i kam tokim mi long tok bilong Senbalat na Tobia. Olsem
na mi mekim dispela beten, “God, yu harim pinis tok bilas ol dispela man i
mekim longmipela. Ol i bin rabisimmipela, olsemnami laik bai yu rabisim
ol yet, na yu ken larim ol arapela man i kam stilim ol samting bilong ol na
kalabusim ol na karim ol i go long longwe ples. 5 Yu no ken pinisim asua
bilong pasin nogut bilong ol, na yu no ken lusim sin bilong ol, long wanem,
ol i bin mekim planti tok bilas na rabisim mipela ol man i wok long banis.”
4:4: Sng 79.12, 123.3-4
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6Orait mi beten pinis namipela i wok strong tru, na i no longtaim na banis i
go antap inap longmak namel tru. Nawankainmak i stap yet bilongmipela
i pinisim banis.

7Orait Senbalat tupela Tobia, wantaim ol Arap na ol Amon na ol Asdot i
harim tok olsem, mipela i mekim gutpela wok tru long dispela banis bilong
Jerusalem, na mipela i bin wokim gen olgeta hap bilong banis i bin bruk na
i pundaun. Olsem na ol i kros moa yet 8na ol i pasim tok long kam pait long
mipela nabagarapimwokbilongmipela. 9Tasolmipela iwok longprea long
God long helpim mipela, na long san na long nait mipela i putim sampela
man bilong was long ol birua, nogut ol i kam bagarapim mipela. 10Mipela
Juda i save singimwanpela song olsem long taimmipela i mekimwok,
“Ol samting yumi karim

i hevi tumas.
Na bun bilong yumi i slek tru.

Pipia ston i planti tumas.
Nau yumi no inap pinisim banis.”

11Ol birua bilong mipela i tok long ol yet olsem, “Bai yumi hait hait tasol
na i go kamap long ol Juda. Na bai ol i no inap lukim yumi. Orait na wantu
bai yumi kilim olgeta i dai, na bai ol i no inap pinisim wok bilong ol.” 12Ol
birua i tok olsem, tasol sampela bilong mipela Juda i stap klostu long ol na
oltaim ol i save kam tokim mipela long ol samting ol birua i laik mekim
bilong bagarapim mipela.* 13Olsem na mi givim spia na bainat na banara
long olgetamanbilongwok, nami tokimol long bung i stap long olwanwan
lainwanblut bilong ol. Nami tokimol long i go sanapbaksait long olgetahap
bilong banis i no pinis yet na ol i mas redi long pait long ol birua.

14Mi lukimolmanmeri i pret na bel hevi, olsemnami tokimol hetmanna
ofisa na olgeta manmeri olsem, “Yupela i no ken pret long ol birua. Yupela i
mas tingimgut dispela samting, Bikpela em i strongpelanaolgetaman i save
pret long em. Olsem na harim. Yupela i mas pait strong na ol wantok na ol
meri pikinini na ol haus bilong yupela bai i stap gut na i no ken bagarap.”
15Bihain ol birua i harim tok longmipela i save pinis long ol samting ol i laik
mekim. Olsemnaol i save,God ipasimrotbilongolnaol ino inapbagarapim
mipela. Orait namipela olgeta Juda i stat gen long wokim banis.

16Longdispela taimmipela i senisimpasinbilongwok. Olsemnami tokim
olgeta lain wokman, bai sampela i mas wokim banis, na sampela i mas was.
Ol man bilong was i save holim spia na hap plang na banara, na ol i putim
siot kapa bilong pait. Na ol hetman i helpim tru olgeta dispela manmeri
bilong Juda 17 i mekim wok long banis. Na taim ol man i karim ol samting
bilong wokim banis, ol i karim dispela samting long wanpela han na long
narapela han ol i holim samting bilong pait. 18 Na olgeta man bilong wok
ol i hangamapim bainat long let bilong ol. Na dispela man i gat wok bilong
winim biugel long taim ol birua i kam, em i stap klostu longmi.

19Orait na mi tokim ol manmeri na ol ofisa na ol hetman bilong ol olsem,
“Banis i longpela tumas, na yupela i save wok long planti hap bilong en,
olsem na ol wan wan lain bilong yupela i save stap longwe longwe long ol
arapela lain wanwok. 20Olsem na sapos yupela i harim biugel i krai bilong
toksave long yupela olsem ol birua i kamap, orait yupela i mas i kam bung
klostu long mi. Na God, Bikpela bilong yumi bai i pait long ol birua bilong
yumi.” 21Mi givim dispela tok long ol, olsem na long moningtaim tru long

* 4:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:14: Lo 10.17, 2 Sml 10.12
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olgeta de na i go inap long nait long taim ol sta i lait long skai, wanpela hap
lain bilongmipela i wok long banis na arapela hap lain i holim spia na was.

22 Long dispela taim mi tokim olgeta man wantaim ol wokboi bilong ol
olsem, “Taim yupela i pinis wok long nait, yupela i no ken lusim Jerusalem.
Nogat. Yupela i mas i stap insait long banis. Olsem orait long san bai yumi
ken wok na long nait yumi ken was.” 23Orait mipela olgeta i mekim olsem.
Na long taimbilong slipmipela i no save senisim klos. Nogat. Miwantaim ol
poroman bilong mi na ol wokboi na ol soldia i save was long mi long olgeta
de, mipela olgeta i larim klos bilong wok i stap long bodi bilong mipela, na
mipela i slip. Naolgeta taimmipela iholimspia, na long taimmipela i go long
wara tu, mipela i no save lusim. Olsem na oltaimmipela i redi long pait.

5
Nehemia i stretim hevi bilong ol Juda

1Bihain planti manmeri bilong Juda i sot long ol samting na ol i wok long
tok kros long ol wantok bilong ol. 2 Sampela i tok olsem, “Mipela i gat planti
pikinini, na mipela i sot long kaikai. Na sapos mipela i no kisim kaikai bai
mipela i dai.” 3Nasampelamoa i tokolsem, “Mipela i bindinau long sampela
wantoknakisimmanibilongbaimkaikai. Naol i tokimmipela, saposmipela
i no bekim, orait bai ol i kisim ol gaden na haus bilong mipela bilong bekim
dinau.”

4 Na sampela lain i tok olsem, “Mipela tu i bin dinau long ol wantok na
mipela i kisim mani bilong givim takis long king. Na sapos mipela i no
bekim dinau, bai ol wantok i kisim graun na gaden wain bilongmipela. 5Ol
i wantok bilong mipela yet, na ol i givim dispela hevi long mipela. Olsem
wanem, ol i ting ol i winim mipela, a? Nogat. Mipela olgeta i wankain
tasol. Na ol pikinini bilong mipela tu i wankain olsem ol pikinini bilong
ol. Tasol mipela i no gat narapela rot. Olsem na mipela i larim ol pikinini
bilong mipela i kamap wokboi nating bilong ol arapela man, bilong mipela
i ken kisim mani. Olsem na ol dispela man i bin kisim sampela pikinini
meri bilong mipela bilong kamap wokmeri nating bilong ol. Na tu ol i bin
kisim graun na ol gadenwain bilongmipela, na naumipela i no inapmekim
wanpela samting bilong kisim bek ol pikinini.”

6 Taim mi harim tok kros bilong ol dispela manmeri, mi belhat moa yet
7na mi tingting gut long rot bilong stretim dispela hevi. Mi save ol hetman
na ol ofisa i bin mekim dispela pasin nogut, olsem nami singautim ol i kam
bung na mi tok strong long ol olsem, “Yupela i save daunim ol brata bilong
yupela na mekim nogut long ol.” Na mi singautim olgeta manmeri i kam
bung bilong toktok long dispela hevi. 8 Ol i bung pinis, orait mi tokim ol
olsem, “Yumi save hatwok tru long bungimmani bilong baimbek olwantok
bilong yumi i stapwokboi nating bilong ol haiden. Tasol nau yupela imekim
nogut long olwantokna ol i larimyupela yet i baimol olsemwokboi nating.”
Mi tok olsem na ol hetman i pasimmaus na ol i no inap bekim tok.

9 Na mi skruim tok olsem, “Pasin bilong yupela i no stret. Yupela i mas
aninit long God na bihainim stretpela pasin oltaim. Sapos yupela i mekim
olsem, orait ol birua bilong yumi tu i no inap tok bilas long pasin bilong
yumi. 10Miwantaim ol lain bilongmi na ol wokman bilongmi i bin larim ol
manmeri i dinau long mipela na kisim kaikai na mani. Olsem na nau yumi
olgeta i no ken singaut long ol i bekimdinau. 11Yumimas lusimdinaubilong
ol. Nabai ol i nokenbekimmani owit owainowel bilongoliv, emol samting

5:7: Kis 22.25, Wkp 25.35-37, Lo 23.19-20
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ol i bin dinau long en. Na graunna gadenwain na gaden oliv na haus yupela
i bin kisim long ol dispela manmeri, em yupela i mas givim bek long ol.”

12Orait na ol hetman i bekim tok olsem, “Baimipela imekim olsem yu bin
tok. Na bai mipela i givim bek ol samting bilong ol wantok na mipela i no
ken singaut long ol i bekim dinau.” Olsem nami singautim ol pris i kam. Na
mi tok strong long ol hetman i masmekim promis long ai bilong ol pris long
bihainim gut dispela tok ol i bin mekim. Orait ol i mekim dispela promis.
13 Orait nau mi rausim dispela hap laplap mi bin pasim olsem let na mi
mekimnais long ennaol samting i stap long en, ol i pundaun. Nami tokimol
olsem, “Sapos yupela i no bihainimdispela promis yupela i binmekim, orait
God i ken mekim nais long yupela tu na rausim ol haus na olgeta samting
bilong yupela na bai yupela i stap nating olsem dispela laplap.” Na olgeta i
tok, “Gutpela. God ikenmekimolsem.” Naol i litimapimnembilongBikpela.
Na taim ol i go bek long haus bilong ol, ol i bihainim promis bilong ol.

Nehemia i no tingting long helpim em yet
14 Mi stap namba wan gavman bilong Juda inap 12-pela yia, i stat long

namba 20 yia bilong Artaserksis i stap king na i kam inap long namba 32
yia bilong en. Na long ol dispela yia mi wantaim ol lain bilong mi i no kisim
dispelamani king i save givim long nambawan gavman bilong baim kaikai.
15Ol lainman ibinkamapnambawangavmanpaslain longmi, ol i bin givim
bikpela hevi long ol manmeri. Ol i save pulim kaikai na wain na 400 kina
long olmanmeri. Na tu ol wokboi bilong ol dispela gavman i save daunim ol
manmeri. Tasolmi stap aninit longGod, olsemnaminomekimpasin olsem.

16Na ol lain bilong mi, mipela i no baim wanpela hap graun. Nogat. Mi
wok strong tru na helpim ol man i wokim gen banis bilong Jerusalem. Na
ol wokboi bilong haus bilong mi tu, ol i helpim ol man long wokim banis.
17 Olgeta de 150 manmeri i save kam kaikai long haus bilong mi. Em ol
hetman wantaim ol manmeri bilong Juda. Na taim ol manmeri bilong ol
arapela kantri i kam lukimmipela, orait ol tu i save kaikai long haus bilong
mi. 18Mi tokimol kukboi olsem, olgeta de ol imas kukimwanpela bulmakau
na 6-pela gutpela sipsip na planti kakaruk, bilong ol dispela manmeri i
kaikai. Na olgeta 10-pela 10-pela de ol kukboi imas kisim planti wain bilong
ol manmeri i ken dring. Mi save ol manmeri bilong Juda i gat bikpela hevi,
olsem na mi no laik kisim dispela takis mani king i tok mi ken kisim long ol
manmeri bilong baim kaikai. Nogat. Mi baim kaikai long mani bilong mi
yet. 19God, mi askim yu bai yu tingim ol dispela gutpela wokmi bin mekim
bilong helpim ol dispela manmeri, na yu kenmekim gut longmi.

6
Sampelaman i pasim tok long bagarapimNehemia

1 Senbalat na Tobia na Gesem na ol sampela birua bilong mipela i harim
tok long mipela i bin pinisim olgeta hap bilong banis, tasol mipela i no bin
putim ol dua yet. 2 Olsem na Senbalat na Gesem i salim tok long mi, na
askim mi long go bung wantaim tupela long wanpela ples long ples daun
Ono. Tasolmi saveol i laik trikimmibilongol i kenbagarapimmi. 3Olsemna
mi salim sampela man i go tokim tupela olsem, “Nehemia i mekimwanpela
bikpela wok, olsem na em i no inap lusim dispela wok na i kam daun na
lukim yupela. Sapos em i kam bai ol wokman i no inapmekimwok.” 4Tasol
dispela tupela man i salim wankain tok long mi inap 4-pela taim, na long
olgeta taimmi bekimwankain tok tasol long ol.

5 Bihain Senbalat i salim tok gen long mi. Na dispela taim em i no
karamapim pas. Em i givim long wanpela wokboi bilong en na i salim i
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kam long mi. 6 Tok bilong pas i olsem, “Mi Senbalat, mi bin harim Gesem
i tok olsem, i gat wanpela tokwin i kamap namel long ol lainmanmeri i stap
klostu long yumi. Na tok win i olsem, yu wantaim ol arapela Juda i no laik
i stap moa aninit long king, na yupela i laik pait na kirapim gavman bilong
yupela yet. Na long dispela as tasol yupela i wokim dispela banis gen. Na tu
yu laik mekim yu yet i kamap king. 7Na yu bin tokim ol profet long ol i mas
autim tok insait long Jerusalem olsem, ‘Nau ol Juda i gat king bilong ol yet.’
Mi laik save gut long as bilong dispela tokwin, olsemnami laik baimitupela
i ken bung na stretim tok, nogut king yet i harim dispela kain tok ol i mekim
long yu.”

8 Tasol mi bekim pas bilong em olsem, “Olgeta dispela tok yu bin raitim,
i no tru. Ating yu yet i kamapim dispela tok long tingting bilong yu.” Mi
raitim pas pinis nami salim i go long em. 9Mi save olsem Senbalat wantaim
ol lain bilong en i bin mekim dispela tok bilong pretim mipela. Ol i ting bai
mipela i lusim wok na mipela i no inap pinisim banis. Tasol mi beten long
God olsem, “God, maski long tok bilong ol. Mi laik yu ken strongim mi long
mekim dispela wok.”

10 Bihain mi go lukim Semaia, pikinini man bilong Delaia na tumbuna
pikinini bilongMehetabel, long wanem, em i gat sik na i no inap lusim haus
bilong en. Na em i tokimmi olsem, “Mitupela i mas i go hait insait long Rum
Tambu bilong haus bilong God. Na yumi mas pasim ol dua, long wanem, ol
birua i laik i kamlongwanpelanaitnakilimyu.” 11Tasolmibekimtokbilong
en olsem, “Mi noman bilong pret na bai mi ranawe na hait. Olsem nami no
inap ranawe i go hait insait long haus bilong God. Nogat tru.”

12 Bihain mi tingting gut long dispela tok na mi save olsem, God i no bin
givim dispela tok long Semaia. Nogat. Mi save, Tobia tupela Senbalat tasol
i baim em long mekim dispela tok long mi. 13 Tupela i ting bai tok bilong
Semaia i ken pretimmi na baimi go insait long RumTambu, na long dispela
pasin bai mi mekim sin. Olsem na bai ol inap bagarapim nem bilong mi na
daunimmi. 14Olsemnami beten, “God, yu ting long dispela pasin nau Tobia
tupela Senbalat imekim longminayumekimsave long tupela. Nayu tingim
tu dispela profetmeri Noadia na ol arapela profet i binmekim kain kain tok
bilong pretimmi.”

Wok bilong banis i pinis
15Mipela i wokim banis bilong Jerusalem inap 52 de na long de namba

25 bilong mun Elul, wok bilong banis i pinis. 16Orait ol birua bilong mipela
longol kantri i stapklostu longmipela, i harim tok longmipela iwokimbanis
pinis, naol i saveolsemGodyet i binhelpimmipela longmekimdispelawok.
Na ol i save, pasin nogut ol i laik mekim longmipela, em i popaia. Ol i lukim
nem bilong ol i pundaun, na ol i pret.

17-18 Planti hetman bilong mipela Juda i stap long Jerusalem na ol i bin
promis long helpim Tobia, long wanem, em i tambu bilong sampela man
bilong mipela. Tobia i bin maritim pikinini meri bilong Sekania, pikinini
bilong Ara. Na tu Johanan, pikininiman bilong Tobia, i binmaritim pikinini
meri bilongMesulam, pikinini bilongBerekia. Olsemna taimmipelamekim
wok long banis, ol dispela hetmanwantaimTobia i save salim planti pas i go
i kam. 19Naol dispela hetman i save kam tokimmi long gutpela pasin bilong
Tobia. Na ol i save tokim Tobia long olgeta toktok bilong mi. Tasol Tobia i
wok long salim planti pas i kam longmi bilong pretimmi.
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7
1 Nau olgeta wok bilong banis i pinis, na mipela i bin putim ol dua long

ples bilong ol, namipela i givimwok long ol wasman bilong lukautim ol dua
bilong Jerusalem. Na tu mipela i givim wok long ol man i save mekim song
long litimapim nem bilong God, na mipela i givim wok long ol man bilong
lain Livai. 2 Na mi makim tupela man bilong bosim Jerusalem. Wanpela
manemHanani, bratabilongmi, nanarapela emHanania, nambawanofisa
bilong ol soldia bilong Jerusalem. Hanania em i stretpela man na i save
aninit tru long God. Pasin bilong en i winim pasin bilong ol arapela man.
3Na mi tokim tupela olsem, “Yutupela i no ken larim ol wasman i opim ol
dua bilong banis bilong Jerusalem longmoningtaim tru. Ol i maswetim san
i kam antap pastaim. Na taim ol wasman i pinis wok long apinun, ol i mas
pasimolduanaputimol longpelaainbilongpasimstrong. Nayutupela imas
makim sampelaman bilong Jerusalem bai ol i kamapwasman. Na yutupela
i mas makim sampela man moa bilong was long ol dispela hap klostu long
haus bilong ol yet.”

Namba bilong ol Israel i kam bek long Jerusalem
(Esra 2.1-70)

4 Jerusalem i bikpela taun tru, tasol i no gat planti manmeri i stap long en,
na ol i no wokim ol haus yet. 5Na God i givim tingting long mi long bungim
ol manmeri wantaim ol lida na ofisa bilong ol na raitim nem bilong olgeta
famili long wanpela buk. Taim mi laik mekim olsem, na mi lukim wanpela
buk i gat nem bilong ol dispela namba wan lain i bin lusim Babilon na i
kam bek long Juda. 6 Planti yia bipo King Nebukatnesar i bin kisim planti
manmeri bilong Israel i go kalabus longBabilon. Nabihainplantimanmeri i
lusimBabilon na i kambek na i stap long Jerusalemna ol arapela hap bilong
Juda. Na ol i go i stap long taun bilong ol tumbuna bilong ol. 7 Long taim
ol i lusim Babilon na i kam bek, lida bilong ol i olsem, Serubabel na Josua
na Nehemia na Asaria na Ramia na Nahamani na Mordekai na Bilsan na
Misperet na Bikvai na Nehum na Bana.
Dispela i nem bilong ol lain bilong Israel em ol i bin kam bek long

Jerusalem na long Juda. Namba bilong ol man bilong ol dispela lain i olsem.
8Lain Paros i gat 2,172man 9na lain Sefatia i gat 372man 10na lain Ara i gat
652 man. 11Lain Pahatmoap, ol i tumbuna pikinini bilong Jesua na Joap, na
ol i gat 2,818 man. 12Lain Elam i gat 1,254 man 13na lain Satu i gat 845 man
14 na lain Sakai i gat 760 man. 15 Lain Binui i gat 648 man 16 na lain Bebai i
gat 628man 17na lain Asgat i gat 2,322man. 18Lain Adonikam i gat 667man
19 na lain Bikvai i gat 2,067 man 20 na lain Adin i gat 655 man. 21 Lain Ater,
narapela nembilong enHesekia, i gat 98man 22na lainHasum i gat 328man
23na lain Besai i gat 324 man. 24Lain Harip i gat 112 man 25na lain Gibeon i
gat 95man.

26 Em hia nem bilong planti taun bilong Juda. Ol dispela taun i as ples
bilong ol tumbuna bilong ol dispelaman i kambek long Juda. Namba bilong
ol man bilong taun Betlehem na taun Netofa em inap 188 27 na bilong taun
Anatot inap 128 28nabilong taunBet Asmavet inap 42. 29Olmanbilong taun
Kiriat Jearimna taunKefirana taunBerot inap 743. 30Naolmanbilong taun
Rama na Geba inap 621 31na bilong taunMikmas inap 122. 32Olman bilong
taun Betel na Ai inap 123 33 na bilong namba 2 Nebo inap 52. 34Na ol man
bilongnamba2Elaminap1,254 35nabilong taunHarim inap320 36nabilong
taun Jeriko inap 345. 37Naolmanbilong taunLot na taunHadit na taunOno
inap 721 38na bilong taun Sena inap 3,930.
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39 Nem bilong ol lain pris wantaim namba bilong ol pris i kam bek long
Jerusalem i olsem. Lain Jedaia, tumbuna bilong ol em Jesua, i gat 973 man.
40Lain Imer i gat 1,052man 41na lain Pasur i gat 1,247man 42na lain Harim
i gat 1,017man.

43Nembilongol lainbilongLivaiwantaimnambabilongolLivai i kambek
long Jerusalem i olsem. Lain JesuanaKatmiel inap74man. Tumbunabilong
dispela tupela man em i Hodavia. 44Ol man bilong mekimmusik long haus
bilong God, ol i bilong lain Asap na ol inap 148 man. 45 Ol wasman bilong
haus bilong God ol i bilong lain Salum na Ater na Talmon na Akup na Hatita
na Sobai. Na ol inap 138man.

46 Ol wokman bilong haus bilong God i kam long Jerusalem, ol i bilong
ol dispela lain Siha na Hasufa na Tabaot 47 na Keros na Sia na Padon 48 na
Lebana na Hagaba na Salmai 49na Hanan na Gidel na Gahar 50na Reaia na
Resin na Nekoda 51 na Gasam na Usa na Pasea 52 na Besai na Meunim na
Nefusesim 53 na Bakbuk na Hakufa na Harhur 54 na Baslut na Mehida na
Harsa 55na Barkos na Sisera na Tema 56na Nesia na Hatifa.

57 Ol dispela lain ol i kolim ol wokman bilong Solomon, ol tu i kam bek
long as ples. Ol i bilong ol dispela lain, Sotai na Soferet na Perida 58 na Jala
na Darkon na Gidel 59na Sefatia na Hatil na Pokeret Hasebaim na Emon.

60Namba bilong ol wokman bilong haus bilong God na ol wokman bilong
Solomon i kam bek long as ples em inap 392 olgeta.

61-62Namba bilong ol man bilong lain Delaia na Tobia na Nekoda em inap
642. Ol i bilong taun Telmela na Telharsa na Kerup na Adon na Imer. Tasol
dispela tripela lain man i no save long nem bilong tumbuna bilong ol yet.
Olsem na ol i no gat rot bilong soim gut ol hetman, ol i bilong Israel, o nogat.

63-64Sampela lain pris i wok long painim nembilong ol tumbuna long buk
i gat nem bilong olgeta lain pris. Tasol ol i no inap lukim nem bilong ol i
stap. Olsemna ol i no gat rot bilong soim gut, ol i pris, o nogat. Nembilong ol
dispela lain i olsem,HobaianaHakosnaBarsilai. Longbipo tumbunabilong
lain Barsilai i binmaritimwanpelameri bilong narapela lain Barsilai bilong
taun Gileat. Na dispela tumbuna i bin kisim nem bilong lain bilong tambu
papa bilong en. Dispela tripela lain i no inap painim nem bilong tumbuna
bilong ol yet, olsem na ol hetman i ting ol i olsem ol man nating tasol, na ol i
no larim ol i stap pris. 65Na namba wan gavman bilong ol Juda i tambuim
ol long kaikai dispela kaikai ol man i save ofaim long God. Em i tok, ol i mas
wetim wanpela hetpris i kamap bai hetpris i ken yusim dispela tupela ston
bilong kisim save long laik bilong God, na bai God i ken tok ol dispela man i
ken kisimwok pris, o nogat.

66Namba bilong olgeta Israel i bin kam bek em inap 42,360. 67Na namba
bilong ol wokman na wokmeri em inap 7,337. Na namba bilong ol man na
meri i save mekim musik em inap 245. 68-69Na ol hos inap 736 na ol kamel
inap 435 na ol donki inap 6,720 na ol hapkas bilong hos na donki inap 245.*

70-72 Planti manmeri i givim mani samting bilong helpim wok bilong
wokim gen haus bilong God. Na nambawan gavman i givim gol, hevi bilong
en inap 8 kilogram, na 50 dis gol na 530 klos pris. Na ol hetman bilong ol
wan wan lain i givim 168 kilogram gol na 1,250 kilogram silva. Ol arapela
manmeri i givim 168 kilogram gol na 140 kilogram silva na 67 klos pris.

7:65: Kis 23.30, Lo 33.8 * 7:68-69: Hap bilong dispela tok i no i stap nau long tok Hibru, tasol i
luk olsem em i bin i stap bipo na nau em i lus, longwanem, dispela tok i wankain olsem tok i stap long
Esra 2.66-67.
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73 Ol pris na ol Livai na ol wasman na wokman bilong haus bilong God
na olman bilongmekimmusik na ol arapelamanmeri bilong Israel, olgeta i
go i stap long ol taun bilong ol yet long distrik Juda. Na taim namba 7mun i
kamap, olgeta manmeri i sindaun pinis long ol taun bilong ol.

Esra i helpim olmanmeri long kirapim gen
ol pasin bilong lotu

(Sapta 8-9)

8
Esra i ritim lo bilong God long ol manmeri

1-2Long de nambawan bilong namba 7mun, ol manmeri i kam bung long
Jerusalem, long ples bilong bung klostu longDuaBilongKisimWara. Ol i bin
askimEsra, dispelaprisna savemanbilong lo, longkisimbukbilong lo i kam.
Dispela lo God i bin givim ol Israel long han bilongMoses. Orait Esra i kisim
dispela buk na karim i go long ples bilong bung. 3Na em i sanap na ritim
dispela lo long ol manmeri long moningtaim tru i go inap long belo kaikai.
Na ol i putimyau gut long tok bilong Esra. Na ol pikinini inap long putimyau
gut na kisim save long tok, ol tu i stap long dispela bung.

4Ol i bin kisim plang nawokimwanpela ples bilong Esra i ken sanap long
en na ritim lo. Olsem na Esra i sanap long dispela ples. Na i gat sampela
man i sanap long han sut bilong en, nem bilong ol i olsem, Matitia na Sema
na Anaia na Uria na Hilkia na Masea. Na i gat ol arapela man i sanap long
han kais, nem bilong ol i olsem, Pedaia na Misael na Malkia na Hasum na
Hasbadana na Sekaraia naMesulam.

5 Dispela ples Esra i sanap long en, em i antap liklik na olgeta manmeri
inap lukim em i sanap na ritim lo long ol. Na taim ol i lukim em i opim buk,
olgetamanmeri i sanap. 6Na Esra i tok, “Litimapim nembilong Bikpela. Em
i strongpelaGod tru.” Naolgetamanmeri i litimapimhanbilongol i go antap
na i tok olsem, “I tru, i tru.” Na olgeta i brukim skru na daunim het bilong ol
i go daun long graun, na ol i lotu long Bikpela.

7 Bihain ol manmeri i kirap na sanap gen. Na Esra i ritim lo long ol, na
ol Livai i autim as bilong lo. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua na
Bani na Serebia na Jamin na Akup na Sabetai na Hodia na Masea na Kelita
na Asaria na Josabat na Hanan na Pelaia. 8Esra i ritim lo long tok Hibru, na
ol Livai i tanim long tok Aram, bilong ol manmeri i ken save gut. Na tu ol
Livai i autim as bilong lo long ol.

9Ol manmeri i harim dispela tok bilong lo na ol i bel hevi tru na ol i krai.
Olsem na namba wan gavman Nehemia na pris Esra na ol dispela Livai i
tokim ol manmeri olsem, “Nau em i bikpela de bilong God, Bikpela bilong
yumi. Olsem na yupela i no ken sori na krai. 10Maski, yupela go long haus
bilong yupela namekim bikpela kaikai. Na yupela givim sampela kaikai na
wain longolmanmeri i sot longkaikai. Nau em idebilongBikpela yet, olsem
na yupela i no kenbel hevi. Nogat. Yupela imas amamas longBikpela na bai
em i strongim yupela.”

11 Na ol Livai i raun namel long ol manmeri na givim tok long ol bilong
mekim bel bilong ol i stap isi. Ol i tokim ol olsem, “Maski bel hevi. Nau em
i bikpela de bilong God, na yupela i no ken sori.” 12Olsem na ol manmeri i
go long haus bilong ol na ol i amamas na kaikai na dring. Na ol i givim hap
kaikai long ol manmeri i sot long kaikai. Nau ol i save gut long as bilong lo
bilong God, olsem na ol i mekim ol dispela samting.
7:73: 1 Sto 9.2, Neh 11.3
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Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
13 Long de bihain, ol hetman bilong ol wan wan lain wantaim ol pris na

ol Livai, i go lukim Esra. Ol i laik bai em i skulim ol gut long ol tok bilong lo
14God i bin givimol Israel long hanbilongMoses. Na ol i lukimwanpela tok i
stap long lo. Dispela tok i olsem, long taimbilong ol bikpela de bilong namba
7mun, ol manmeri bilong Israel i mas stap long ol haus win. 15Olsem na ol
i salim tok i go long olgeta manmeri bilong Jerusalem na bilong ol arapela
taun. Ol i tok olsem, “Yupela i mas i go long ol maunten na kisim ol han na
lip bilong diwai oliv na limbum na ol arapela kain diwai i gat planti lip na
bringim i kam bilong wokim ol haus win. Yupela i mas bihainim tok bilong
lo namekim ol dispela samting.”

16 Orait ol manmeri i go kisim ol han bilong diwai na bringim i kam na
wokim ol haus win. Sampela i wokim antap long haus bilong ol yet, na
sampela i wokim insait long banis bilong ol, na sampela i wokim insait long
banis i raunim haus bilong God, na sampela i wokim long ples bung i stap
klostu long Dua Bilong KisimWara na long ples bung i stap klostu long Dua
Bilong Efraim. 17 Olgeta manmeri i bin lusim Babilon na i kam bek, ol i
wokimol hauswinna i stap long en. Bipo tru long taimbilong Josua, pikinini
man bilong Nun, ol Israel i save wokim dispela kain haus win. Tasol bihain
long taim Josua i dai pinis, ol i lusim dispela pasin i kam inap nau. Na nau
ol Israel i kirapim dispela pasin gen. Olsem na bel bilong olgeta manmeri i
gutpela na ol i amamas tru. 18Ol imakim dispela bikpela de bilong lotu inap
long 7-pela de, na long olgeta dispela de Esra i save ritim sampela tok i stap
long buk bilong lo bilong God long olmanmeri. Na long de namba 8, olgeta i
bung na lotu bilongmakim ol dispela bikpela de i pinis, olsem lo i tok.

9
Olmanmeri i autim sin bilong ol

1Na long de namba 24 bilong dispela mun yet, ol Israel i kam bung. Na ol
i tambu long kaikai, bilong soim God olsem ol i sori long sin bilong ol. Na ol
i pasim klos bilong sori na putim das long het bilong ol, bilong makim sori
bilong ol. 2Oldispelamanmeri i bin lusimpasinbilongporomanwantaimol
haidenman. Naol i sanapnaautimsinbilongol yetna sinbilongol tumbuna
bilong ol. 3Na long tripela aua sampelaman i ritim tok bilong lo bilong God,
Bikpela bilong ol, na ol manmeri i putim yau gut. Na bihain, ol i autim ol sin
bilong ol na ol i lotu long God inap long tripela aua gen.

4 Sampela Livai i sanap antap long wanpela ples bilong autim tok na ol i
singaut strong longGod, Bikpelabilongol, naol i prea longem. Nembilongol
dispelaLivai i olsem, JesuanaBaninaKatmielnaSebanianaBuninaSerebia
na narapela Bani na Kenani. 5Na bihain sampela Livai i tokim ol manmeri
long ol i mas lotu long God. Nem bilong ol dispela Livai i olsem, Jesua na
Katmiel na Bani na Hasapnea na Serebia na Hodia na Sebania na Petahia.
Ol i tok olsem, “Yupela sanap na litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Oltaim oltaim yumimas litimapim nem bilong en.”

Prea bilong autim sin
Na ol i mekim dispela prea, “Bikpela, mipela i laik litimapim biknem

bilongyu. Tasol dispela amamasbilongmipela i samtingnating. Nembilong
yu i bikpela tru, olsemnamipela i save, amamasbilongmipela i no inap long
ai bilong yu. 6Yuwanpela tasol yu Bikpela. Yu binwokimheven na ol sta na
graun na solwara na olgeta samting i stap long ol. Na yu save givim laip long
olgeta samting. Na olgeta ensel long heven i save brukim skru na lotu long
8:15: Wkp 23.33-43, Lo 16.13-15
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yu. 7God, Bikpela, yu tasol yu bin makim Abram na kisim em long taun Ur
long Babilon, na bringim em i kam. Na yu senisim nem bilong em na givim
nem Abraham long en. 8 Yu lukim bel na tingting bilong en i strong long
bihainim yu tasol, olsem na yu mekim kontrak wantaim em. Na yu promis
long givim em graun bilong ol Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Peres na
ol Jebus na ol Girgas. Na yu tok, dispela graun bai i kamap graun bilong ol
lain tumbuna bilong en. Na yu no bin brukimdispela promis bilong yu, long
wanem, pasin bilong yu i stretpela olgeta.

9 “Na taim ol tumbuna bilongmipela i bin i stap long Isip, yu lukim ol Isip
i givim bikpela hevi long ol. Na bihain long ol i lusim Isip na i go kamap long
solwara Retsi, yu harim ol i krai long yu long helpim ol. 10Yu bin wokim ol
narakainmirakel bilong daunim king bilong Isip wantaim ol ofisa na olgeta
manmeri bilong Isip. Yu mekim olsem, long wanem, yu bin lukim ol Isip i
mekim nogut long ol manmeri bilong yu. Long dispela taim yu soim strong
bilong yu long olgeta man. Na ol i bin givim biknem long yu i kam inap
nau. 11 Yu bin tok na solwara i bruk tuhap na graun i drai, na ol manmeri
i wokabaut i go kamap long hapsait. Na ami bilong Isip i ranim ol manmeri
bilong yu, tasol yu mekim solwara i karamapim ol Isip, na ol i go daun long
wara olsem ston. 12 Long san yu bin stap insait long klaut na yu bin go pas
long ol, na ol i bihainim yu. Na long nait yu bin stap insait long paia, na lait
bilong yu i soim rot long ol. 13Na taim ol i kamap long maunten Sainai yu
stap long heven na toktok long ol. Na yu kam daun na yu stap antap long
dispela maunten. Na yu bin givim planti gutpela stretpela lo long ol. 14Na
yu bin tokim ol long makim de Sabat olsem bikpela de bilong yu. Na yu bin
givim olgeta dispela lo bilong yu long ol tumbuna bilong mipela long han
bilong wokman bilong yu, Moses.

15 “Long taim ol i hangre, yu bin mekim kaikai i kam daun long heven
bilong ol i ken kaikai. Na taimol i dai longwara, yu binmekimwara i kamap
long ston, bilong ol i ken dring. Na yu bin tokim ol long kam kisim dispela
graun yu bin promis long givim long ol.

16“Tasol ol tumbunabilongmipela i bikhet tumasnahet bilong ol i strong,
naol i sakim tokbilongyu. 17Na ol i no laikbihainim tokbilongyu. Ol i lusim
tingting long olgeta bikpela mirakel yu bin wokim bilong helpim ol. Na ol
i bikhet tumas na ol i pasim tok long i go bek long Isip bilong mekim wok
kalabus. Tasol God, yu save lusim sin bilong mipela manmeri bilong graun.
Na yu save laikim mipela na mekim gut long mipela. Na yu no save belhat
kwik. Nogat. Yu save marimari moa yet, olsem na yu no bin givim baksait
long ol tumbuna bilongmipela.

18 “Long taim ol i stap long Sainai, ol i bin kisim gol nawokimpiksa bilong
bulmakau na ol i tok dispela bulmakau i god bilong ol, na em i bin kisim
ol long Isip na bringim ol i kam. Na long dispela pasin ol i bagarapim nem
bilong yu. 19Ol i mekim olsem, tasol yumarimari long ol na yu no lusim ol i
stap longples drai. Yunobin rausimdispela klaut i save soimrot longol long
san, nayunorausimdispelapaia i save lait na soimrot longol longnait. 20Yu
bin givim gutpela spirit bilong yu long ol bilong stiaim ol. Na yu bin givim
mana na wara long ol, bilong ol i ken kaikai na dring. 21Ol i bin wokabaut
inap 40 yia long ples drai, na long olgeta dispela yia yu bin lukautim ol gut

9:7: Stt 11.31, 12.1, 17.5 9:8: Stt 15.18-21 9:9: Kis 3.7, 14.10-12 9:10: Kis 7.8—12.32
9:11: Kis 14.21-29, 15.1, 15.4-5, 15.10 9:12: Kis 13.21-22 9:13: Kis 19.18—23.33 9:15: Kis
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long kaikai samting. Na klos samting bilong ol i no bin bruk na lek bilong ol
i no bin pen o solap.

22 “Yu bin larim ol tumbuna i pait long King Sihon bilong kantri Hesbon
na long King Ok bilong kantri Basan. Na ol i daunim tupela na kisim graun
bilong tupela. Na dispela graun i kamap hap graun bilong kantri bilong ol.
23Na yubingivimplanti pikinini longol, inapolsemol sta i stap long skai. Na
yu larim ol i winim ol birua na kisim dispela graun yu bin promis pinis long
givim long ol lain tumbunabilong ol. 24Na taimol i bin pait long ol lain pipel
bilong Kenan, yu yet i daunim ol Kenan na larim ol tumbuna i kisim graun
bilong ol. Ol i winim ol dispela lain pinis, orait yu bin larim ol i bihainim
laik bilong ol na mekim save tru long ol manmeri na long ol king bilong
graun Kenan. 25Na ol tumbuna bilong mipela i bin pait na kisim ol taun i
gat strongpela banis na kisim graun i gat planti gris na ol haus i gat planti
samting i pulap long ol. Na ol i kisim ol liklik raunwara ol man i bin wokim
naol gadenwainnaol diwai oliv naplanti kaindiwai i gat gutpela kaikai. Na
taimol i sindaunpinis long dispela kantri, ol i kaikai planti gutpela kaikai na
i kamappatpela na ol i amamas tru long olgeta gutpela samting yu bin givim
ol.

26“Tasol oldispelamanmeri ibinbikhet longyunaol i sakimtokbilongyu.
Naol i givimbaksait long lo bilong yu. Naol i bin kilimdispela ol profet i bin i
kamna givim strongpela tok long ol, long ol imas tanimbel na kambek long
yu. Na planti taim ol i mekim dispela pasin, na ol i bagarapim nem bilong
yu. 27Olsem na yu larim ol birua i kam pait long ol na winim ol na mekim
nogut long ol. Tasol bihain ol dispela tumbuna i singaut long yu na askim
yu long helpim ol. Na yu stap long heven na yu harim singaut bilong ol, na
yumarimari moa yet long ol na yu bin salim sampela man bilong helpim ol
na rausim ol birua. 28Tasol taim ol i gat gutpela sindaun, ol i mekim sin gen,
na yu bin larim ol birua i winim ol na bosim ol. Na long dispela taim tu ol i
tanim bel na ol i askim yu long helpim ol. Na yu stap long heven na harim
singaut bilong ol. Planti taim ol i bin mekim dispela kain pasin nogut, tasol
yu marimari long ol na olgeta taim yu bin kisim bek ol long han bilong ol
birua.

29 “Yu bin tok strong long ol long bihainim tok bilong yu. Tasol ol i bikhet
na ol i givimbaksait long ol lo bilong yu. Ol i save pinis, sapos ol i bihainimol
dispela lo bai ol i ken i stap gut. Tasol het bilong ol i strong na bel bilong ol i
pas, olsemna ol i no bihainim tok bilong yu. 30Planti yia yu bin isi long ol na
yu tok long ol i mas tanim bel. Spirit bilong yu i bin givim dispela tok long ol
profet, tasol ol tumbuna i no laik harim tok. Olsem na yu givim ol long han
bilong olman bilong ol arapela kantri. 31Tasolmarimari bilong yu i bikpela
moa, olsem na yu no bin givim baksait long ol na yu no larim ol i bagarap
olgeta. God, yu as bilongmarimari na sori, na yu laikimmipela tumas.

32 “God bilong mipela, yu gat biknem na bikpela strong. Mipela olgeta i
mas i stap aninit long yu. Olgeta taim yu save bihainim tok bilong kontrak
bilongyunayusavemarimari longmipela. Naumipela i karimbikpelahevi,
olsem na mipela i laik bai yu tingim mipela na helpim mipela. Bipo ol king
bilong Asiria i bin mekim nogut long ol king na ol hetman na ol pris na ol
profet bilongmipela, na long olgeta tumbunabilongmipela. Na dispela hevi
i stap longmipela i kam inapnau. 33Mipela i binmekim sinna yubinmekim
save longmipela. Nadispela pasin bilong yu i stret. Oltaimyu save bihainim
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promis bilong yu na yu helpimmipela, tasol mipela i save bikhet na mekim
kain kain pasin nogut.

34 “Tru tumas, ol tumbunana ol king na ol hetmanna ol pris bilongmipela
i no bin bihainim lo bilong yu. Yu bin tok strong long ol long bihainimolgeta
tok bilong yu, tasol ol i no laik harim tok. 35Long taim bilong ol king bilong
mipela, yu binmekim gut long ol tumbuna na givim ol gutpela samting long
ol. Ol i sindaun longbikpela kantri na graunbilongdispela kantri i gat planti
gris. Tasol ol i no ting long dispela. Nogat. Ol i wok long mekim sin tasol,
na ol i no bin tanim bel na kam bek long yu. 36Nau mipela i stap gen long
dispela gutpela graun yu bin givim long ol tumbuna. Em i gat gutpela gris
na mipela i save kisim planti kaikai long en. Tasol mipela i stap yet olsem
wokboi nating bilong ol arapela lain. 37Mipela i mekim sin pinis, olsem na
yubin larimolkingbilongol arapelakantri i bosimmipela. Naol i savekisim
olgeta samting i save kamap long graunbilongmipela. Sapos king i tok, orait
mipela wantaim ol abus bilong mipela i mas bihainim laik bilong em tasol.
Olsem namipela i gat bikpela hevi tru.”

Nehemia i bosim Jerusalem na Juda
(Sapta 10-13)
Olmanmeri i pasim tok long bihainim lo bilong God

38 Mipela olgeta manmeri bilong Israel i ting long olgeta dispela hevi i
kamap longmipela, olsemnamipela iwanbel longbihainimlobilongGodna
mipela i raitim wanpela kontrak. Na ol pris wantaim ol Livai na ol hetman
bilongmipela i kamraitimnemnaputimmakbilong ol long dispela kontrak
bilong strongim dispela tok.

10
1 Namba wan man i raitim nem, em namba wan gavman Nehemia,

pikininimanbilongHakalia. Nabihain longNehemia, Sedekaia i kamraitim
nem.

2 Bihain long Sedekaia ol pris i kam raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Seraia na Asaria na Jeremaia 3na Pasur na Amaria na Malkia 4na Hatus na
Sebania naMaluk 5naHarim naMeremot na Obadia 6na Daniel na Gineton
na Baruk 7naMesulamnaAbiya naMijamin 8naMasia na Bilgai na Semaia.

9 Bihain long ol pris, ol Livai i kam raitim nem. Nem bilong ol i olsem,
Jesua, pikinini man bilong Asania, na Binui bilong lain Henadat, na Katmiel
10na Sebania naHodia na Kelita na Pelaia naHanan 11naMika na Rehop na
Hasabia 12na Sakur na Serebia na narapela Sebania 13na Hodia na Bani na
Beninu.

14Bihain long ol Livai, ol hetman i kam raitim nem. Nembilong ol i olsem,
Paros na Pahatmoap na Elam na Satu na Bani 15na Buni na Asgat na Bebai
16naAdoniya naBikvai naAdin 17naAter naHesekia naAsur 18naHodia na
Hasum na Besai 19na Harip na Anatot na Nebai 20na Makpias na Mesulam
naHesir 21naMesesabel na Sadok na Jadua 22na Pelatia naHanan na Anaia
23 na Hosea na Hanania na Hasup 24 na Halohes na Pilha na Sobek 25 na
Rehum na Hasapna naMasea 26na Ahiya na narapela Hanan na Anan 27na
Maluk na Harim na Bana.

Tok bilong kontrak
28 “Mipela ol manmeri bilong Israel i raitim dispela tok long kontrak.

Mipela ol pris na ol Livai na ol wasman na wokman bilong haus bilong
God na ol man bilong mekimmusik long haus bilong God na olgeta arapela
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manmeri,mipelaolgeta i binbihainim lobilongGodnamipela i noporoman
wantaim ol haidenman i stap long kantri bilongmipela. Mipela wantaim ol
meri bilong mipela, na ol pikinini bilong mipela ol inap putim yau gut long
tok na kisim save long en, 29mipela i kam bung wantaim ol wanblut na ol
hetman bilong mipela na mipela i mekim strongpela promis long bihainim
lo bilong God oltaim. Dispela lo God i bin givim ol tumbuna bilong mipela
long han bilong wokman bilong en, Moses. Bikpela bilong mipela i tok,
mipela i mas bihainim gut ol dispela lo na olgeta tok bilong en. Olsem na
mipela i mekim strongpela promis long bihainim, na saposmipela i brukim
promis, orait God i ken bagarapimmipela.

30 “Na mipela i tok bai mipela i no ken marit long ol haiden i stap long
kantri bilongmipela.

31 “Na sapos ol haiden man i bringimwit samting o arapela kain samting
long de Sabat o long ol arapela bikpela de bilong lotu, orait bai mipela i no
ken baim.
“Na long olgeta namba 7 yia baimipela i no ken planim kaikai long gaden.

Namipela bai i lusim olgeta dinau long ol dispela yia.
32 “Na long olgeta yia bai mipela wan wan i givim liklik hap silva bilong

baim ol samting bilong haus bilong God. 33Dispela silva i bilong baim bret
bilong putim long tebol long ai bilong God, na bilong baim wit bilong ofa
bilong olgeta de, na ol abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta bilong
olgeta de, na ol samting bilong ofa bilong de Sabat, na ol samting bilong ofa
bilong bikpela de bilong nupela mun na bilong olgeta arapela bikpela de.
Na silva i bilong baim ol ofa bilong rausim sin bilong mipela ol Israel, na ol
arapela ofa na olgeta arapela samting bilong mekim wok insait long haus
bilong God.

34 “Na bai mipela olgeta manmeri na ol pris na ol Livai i bihainim tok
bilong lonamipelabai i pilai satubilongmakimwanemol lainbai iwok long
katim paiawut na bringim i kam bilong kukim ol ofa ol manmeri i bringim
long God, Bikpela bilongmipela.

35 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim namba wan kaikai i mau long
gaden na ol pikinini diwai i mau paslain na bringim i kam long haus bilong
God.

36 “Na baimipela olgeta i kisim ol nambawan pikininiman bilongmipela
na bringim i go long ol pris long haus bilong God na makim ol i bilong
God stret. Na mipela bai i kisim ol namba wan pikinini man bilong olgeta
bulmakau na sipsip na meme na makim ol bilong God stret. Mipela bai i
mekim dispela olsem lo bilong God i tok.

37 “Na long olgeta yia bai mipela i kisim hap plaua bilong wokim bret em
mipela i bin wilwilim long dispela wit i mau paslain long gaden, na kisim
wain nawel bilong oliv na olkain pikinini bilong diwai na baimipela i givim
ol dispela kaikai long ol pris long haus bilong God.
“Na taimol Livai i kambilong kisimwanpela bilong ol 10-pela hap kaikai i

bin kamap long gadenbilongmipela, orait baimipela i givimol. 38Na ol pris
bilong lain Aron bai i kam wantaim ol Livai bilong kisim dispela wanpela
hap kaikai. Na bai ol Livai i tilim dispela kaikai long 10-pela hap na putim
wanpela hap long ol rum bilong putim kaikai long haus bilong God. 39Long
wanem, mipela ol manmeri na ol Livai i save bringim olgeta namba wan
hap bilong wit samting na wain na wel bilong oliv na putim long dispela
ol rum long haus bilong God. Na ol dis tu i stap long ol dispela rum. Na
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long dispela hap bilong haus bilong God i gat rum bilong ol pris na bilong
ol wasman bilong haus bilong God na bilong ol man bilong mekim musik
long haus bilong God.
“Na bai mipela i no ken lusim wok bilong lukautim haus bilong God. Tok

bilong kontrak i pinis.”
11

Nem bilong ol manmeri i stap long Jerusalem
1 Long dispela taim ol hetman bilong Israel i stap long Jerusalem na ol

arapela manmeri i stap nabaut long ol taun, ol i pilai satu bilong makim
wanpela wanpela famili namel long olgeta 10-pela famili bilong ol long i
go stap long Jerusalem, dispela taun bilong God yet. Na ol arapela famili
bai i stap long ol arapela taun. 2 Tasol sampela lain manmeri i bihainim
laik bilong ol yet na i go i stap long Jerusalem, olsem na ol Israel i amamas
long ol. 3Ol arapela lain bilong Israel na bilong ol pris na bilong ol Livai na
bilong ol wokman bilong haus bilong God na bilong ol lain tumbuna bilong
olwokmanbilongKing Solomon, ol i stap long ol taunna graunbilong ol yet.
Nembilong ol bikmanbilong provins Juda i bin kam i stap long Jerusalem,

i olsem.
4Lain Juda i gat dispela tupela hetman, Ataia naMasea. Ataia em i pikinini

man bilong Usia na tumbuna pikinini bilong Sekaraia. Ol arapela tumbuna
bilong Ataia i olsem, Amaria na Sefatia naMahalalel. Ol i tumbuna pikinini
bilong Peres, pikinini man bilong Juda.

5 Masea em i pikinini man bilong Baruk, na tumbuna pikinini bilong
Kolhose. Ol arapela tumbuna bilong Masea i olsem, Hasaia na Adaia na
Joiarip na Sekaraia. Ol i tumbuna pikinini bilong Sela, narapela pikinini
man bilong Juda.

6Lain bilong Peres i gat 468 strongpela man i stap long Jerusalem.
7-9Lain Benjamin i gat ol dispela hetman, Salu naGabai na Salai na Joel na

Juda. Salu em i pikinini man bilong Mesulam, na tumbuna pikinini bilong
Joet. Ol arapela tumbuna bilong Salu i olsem, Pedaia na Kolaia na Masea
na Itiel na Jesaia. Namba bilong olgetamanmeri bilong lain Benjamin i stap
long Jerusalem, eminap928. Joel, pikininimanbilongSikri, eminambawan
lida bilong lain Benjamin. Na Juda, pikininiman bilongHasenua bilong lain
Benjamin, em i hetman bilong namba 2 hap bilong Jerusalem.

10Nem bilong ol hetman bilong ol pris i bin i stap long Jerusalem i olsem.
Hetman Jedaia, pikinini man bilong Joiarip, na hetman Jakin 11 na hetman
Seraia. Seraia em i pikinini bilong Hilkia na Hilkia em i pikinini bilong
Mesulam na Mesulam em i pikinini bilong Sadok na Sadok em i pikinini
bilong Meraiot na Meraiot em i pikinini bilong hetpris Ahitup. 12 882 man
bilong dispela lain i binmekimwok insait long haus bilong God.
Hetman Adaia em i pikinini man bilong Jeroham na tumbuna pikinini

bilong Pelalia. Na ol tumbuna bilong en i olsem, Amsi na Sekaraia na Pasur
naMalkia. 13 I gat 242 hetman long dispela lain.
Hetman Amasai em i pikinini man bilong Asarel na tumbuna pikinini

bilong Asai. Na ol tumbuna bilong en i olsem, Mesilemot na Imer. 14 128
man bilong dispela lain ol i strongpela soldia. Na hetman bilong ol soldia,
em Sapdiel, na em i bilong wanpela famili i gat biknem.

15 Ol hetman bilong lain Livai i bin i stap long Jerusalem i olsem. Het-
man Semaia em i pikinini man bilong Hasup na tumbuna pikinini bilong
Asrikam. Na tupela tumbuna bilong Semaia, emHasabia na Buni.
11:3: Neh 7.73
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16Nahetman Sabetai na hetman Josabat i save bosimolwok ol Livai i save
mekim ausait long haus bilong God.

17Hetman Matania em i pikinini man bilong Mika na tumbuna pikinini
bilong Sapdi. Em i bilong lain Asap. Long taim bilong lotu long haus bilong
God, Matania i lida bilong ol man i beten na tenkyu long God.
Na hetman Bakbukia i helpimMatania long dispela wok.
HetmanApdaemipikininimanbilongSamuana tumbunapikinini bilong

Galal. Em i bilong lain Jedutun.
18 Namba bilong olgeta Livai i stap long Jerusalem, dispela taun bilong

God, em inap 284.
19Nem bilong tupela hetman bilong ol wasman bilong haus bilong God ol

i stap long Jerusalem, i olsem, Akup na Talmon. Namba bilong dispela lain
em inap 172.

20Ol arapela manmeri bilong Israel na ol arapela pris na Livai i stap long
ol arapela taunbilong Juda, long graunbilong ol yet. 21Naolwokmanbilong
haus bilong God i stap long Ofel, wanpela hap bilong Jerusalem, na Siha na
Gispa i bosim ol long wok.

22Usi em i pikinini man bilong Bani na tumbuna pikinini bilong Hasabia.
Na em i bosim ol Livai i stap long Jerusalem. Usi em i bilong lain Asap, na
tupela tumbuna bilong em, em Matania na Mika. Ol man bilong lain Asap
tasol i save bosim wok bilong mekim musik insait long haus bilong God.
23King ibinputimwanpela lobilongmakimwanemwanemlain imasbosim
wok bilongmekimmusik long haus bilong God long olgeta de. 24Na Petahia
emipikininimanbilongMesesabelbilong lainSerabilong lain Juda. Petahia
i stap long Persia olsemmausman bilong ol Israel.

Ol taun bilong lain Juda na Benjamin
25Planti manmeri i stap long ol taun klostu long graun bilong ol. Sampela

man bilong lain Juda i stap long tripela taun, Kiriat Arba na Dibon na
Jekapsel, na long ol ples klostu long ol dispela taun. 26Na sampela i stap long
taun Jesua naMolada na Betpelet 27naHasarsual na Berseba na long ol ples
i stap klostu long Berseba. 28Na sampela i stap long Siklak na long Mekona
na long ol ples i stap klostu longMekona. 29Na sampela i stap long Enrimon
na long Sora na long Jarmut 30na long Sanoa na long Adulam na long ol ples
i stap klostu long ol dispela taun. Na sampela i stap long taun Lakis na long
graun bilong ol i stap klostu long Lakis. Na sampela i stap long taun Aseka
na long ol ples i stap klostu long en. Olsemna ol Juda i sindaun long Berseba
long hap saut na long ol taun i stap namel long Berseba na long ples daun
bilong Hinom long hap not.

31 Sampela manmeri bilong lain Benjamin i stap long taun Geba na
Mikmas na Aija na Betel na ol ples i stap klostu long Betel. 32 Na sampela
i stap long taun Anatot na Nop na Anania 33 na Hasor na Rama na Gitaim
34na Hadit na Seboim na Nebalat 35na Lot na Ono, dispela ples daun bilong
ol man i save wokim ol kain kain samting. 36Na ol hetman i tokim ol Livai i
stap wantaim ol Juda, long sampela i mas lusim ples bilong ol na i go i stap
wantaim ol Benjamin.

12
Nem bilong ol pris na ol Livai

1 Planti pris na Livai i bin lusim Babilon na i kam bek long Jerusalem
wantaim Serubabel, pikinini man bilong Sealtiel, na hetpris Josua. Nem
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bilong ol pris i olsem, Seraia na Jeremaia na Esra 2 na Amaria na Maluk na
Hatus 3na Sekania na Rehum naMeremot 4na Ido na Ginetoi na Abiya 5na
Mijamin na Madia na Bilga 6 na Semaia na Joiarip na Jedaia 7 na Salu na
Amok na Hilkia na Jedaia. Long taim bilong hetpris Josua, ol dispela pris i
stap hetman bilong ol pris.

8-9 Nem bilong ol Livai i kam bek, i olsem, Jesua na Binui na Katmiel na
Serebia na Juda naMatania na Bakbukia na Uno. Matania wantaim ol brata
bilong en i bosimolman i savemekim song bilong tenkyu longGod. Na taim
dispela lain i singim pinis wanpela hap tok bilong song, orait Bakbukia na
Unowantaim ol brata bilong tupela, ol i save singim narapela hap tok.

Ol lain tumbuna bilong hetpris Josua
10 Josua em i papa bilong Joiakim na Joiakim em i papa bilong Eliasip na

Eliasip em i papa bilong Joiada. 11 Na Joiada em i papa bilong Jonatan na
Jonatan em i papa bilong Jadua.

Ol hetman bilong ol lain bilong pris
12 Long taim bilong Joiakim i stap hetpris, ol dispela pris i stap hetman

bilong lain bilong ol yet. Meraia em i hetman bilong lain Seraia na Hanania
em i hetman bilong lain Jeremaia 13 na Mesulam em i hetman bilong lain
Esra na Jehohanan em i hetman bilong lain Amaria. 14 Jonatan em i hetman
bilong lain Maluki na Josep em i hetman bilong lain Sebania 15 na Atna
em i hetman bilong lain Harim na Helkai em i hetman bilong lain Meraiot.
16 Sekaraia em i hetman bilong lain Ido na Mesulam em i hetman bilong
lain Gineton 17na Sikri em i hetman bilong lain Abiya na Piltai em i hetman
bilong lain Miniamin na bilong lain Moadia. 18 Samua em i hetman bilong
lain Bilga na Jehonatan em i hetman bilong lain Semaia 19 na Matenai em
i hetman bilong lain Joiarip na Usi em i hetman bilong lain Jedaia. 20Kalai
em i hetman bilong lain Salai na Eber em i hetman bilong lain Amok 21 na
Hasabia em i hetman bilong lain Hilkia na Netanel em i hetman bilong lain
Jedaia.

22-23Long taim bilong ol hetpris Eliasip na Joiada na Jonatan na Jadua, ol i
bin raitimnembilong ol hetmanbilong ol pris longwanpela buk. Ol imekim
olsem i kam inap long taim Darius i kamap king bilong Persia. Na ol i bin
raitimnembilong ol hetman bilong lain Livai tu long dispela buk i stori long
ol samting i bin kamap long distrik Juda. Tasol ol i bin mekim olsem i kam
inap long taim bilong hetpris Jonatan, tumbuna pikinini bilong Eliasip, na
bihain ol i no raitimmoa.

Ol i givimwok long ol Livai long haus bilong God
24 Long taim bilong litimapim nem bilong God na givim tenkyu long em,

ol Livai i mekim olsemKing Devit i bin tok. Devit em iman bilong autim tok
bilong God. Ol Livai i sanap long tupela lain, na taim wanpela lain i singim
pinis wanpela hap tok bilong song, orait arapela lain i save singim narapela
hap tok. Na Hasabia na Serebia na Jesua, pikinini man bilong Katmiel, i
bosim dispela wok.

25Matania na Bakbukia na Obadia na Mesulam na Talmon na Akup i gat
wok bilong lukautim ol rum bilong putim ol samting long haus bilong God.
Dispela ol rum i stap long arere bilongduabilongbanis i raunimhaus bilong
God.

26 Ol dispela Livai i bin i stap long taim bilong hetpris Joiakim, pikinini
manbilong Josuana tumbunapikininibilong Jehosadak, na long taimbilong
namba wan gavman Nehemia na pris Esra, dispela man i save gut long lo
bilong God.
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Ol i mekim lotu bilongmakim banis i bilong God
27 Taim banis bilong Jerusalem i pinis, olgeta man i kam bung na mekim

lotu bilong makim banis i bilong God. Na ol i singautim ol Livai i lusim
olgeta hap bilong ol na i kam bung wantaim ol bilong amamas na singim
song bilong tenkyu long God. Na taim ol i mekim song olsem, sampela Livai
i mas holim tupela plet kapa bilong mekim musik na sampela i mas paitim
kain kain gita. 28-29Olsem na ol Livai i save mekim musik long haus bilong
God, ol i lusimplesNetofanaBetgilgal naGebanaAsmavetnaol arapelaples
bilong ol, na ol i kam bung long Jerusalem. Ol dispela ples i stap klostu long
Jerusalem. 30Olpris naol Livai i bihainimpasinbilongmekimol yet i kamap
klin long ai bilong God. Na ol i mekim wankain pasin long ol manmeri na
long banis bilong Jerusalem na long ol dua bilong banis tu.

31 Mi Nehemia mi bungim ol hetman bilong Juda antap long banis na
mi tilim ol long tupela bikpela lain bilong wokabaut antap long banis na
raunim taunolgeta na singim song bilong tenkyu longGod. Nambawan lain
i tanim longhan sut na iwokabaut i go kamap longDuaBilongRausimPipia.
32Hosaia wantaim hap lain bilong ol hetman bilong Juda i bihainim ol man
bilongmekimsong. 33-35Nasampelapris i bihainimolnawinimbiugel. Nem
bilongol i olsem,AsarianaEsranaMesulamna JudanaBenjaminnaSemaia
na Jeremaia. Na Sekaraia i bihainim ol. Sekaraia em i pikinini man bilong
Jonatan na tumbuna pikinini bilong Semaia. Na lain tumbuna bilong en i
olsem, Matania na Mikaia na Sakur na Asap. 36Na sampela wanlain bilong
Sekaraia i bihainim em. Nem bilong ol i olsem, Semaia na Asarel na Milalai
na Gilalai na Mai na Netanel na Juda na Hanani. Olgeta dispela lain i karim
ol kain kain samting bilongmekimmusik i wankain olsem ol dispela musik
bipo King Devit, dispela man bilong autim tok bilong God, i save pilai long
en.
Na pris Esra em i lida bilong dispela nambawan lain. 37Ol i wokabaut i go

kamap long Dua Bilong Hul Wara na ol i go antap long lata na i kamap long
Taun Bilong Devit. Na ol i go abrusim bikpela haus bilong Devit na i go bek
long banis long Dua Bilong KisimWara long hap sankamap bilong taun.

38Namba 2 lain bilong ol Livai i tanim long han kais na i wokabaut antap
long banis na mi bihainim ol. Orait na bikpela lain man i bihainim mi
na mipela wokabaut i go na abrusim Taua Bilong Stov na i go kamap long
Bikpela Banis. 39Na mipela i lusim dispela hap na i go abrusim Dua Bilong
Efraim na Dua Bilong Jesana na Dua Bilong Pis na Taua Bilong Hananel na
Taua Bilong 100 Wasman na i go inap long Dua Bilong Sipsip. Na mipela i
wokabaut i kam kamap long banis bilong haus bilong God long dispela dua
ol i kolim Dua Bilong Ol Kalabus.

40Olsem na dispela tupela lain Livai i kamap pinis long haus bilong God,
na i go sanap insait long banis bilong haus, bilong singim songbilong tenkyu
long God.
Dispela lainman i bin bihainimmi i gat hap lain bilong ol hetman 41na ol

pris i holim biugel, na ol arapela man. Nem bilong ol pris i olsem, Eliakim
na Masea na Miniamin na Mikaia na Elioenai na Sekaraia na Hanania.
42Nem bilong ol arapela man i olsem, Masea na Semaia na Eleasar na Usi
na Jehohanan naMalkia na Elam na Eser. Na Jesrahia i bosim olman bilong
mekim song, na olgeta i wok long singim song.

43 Long dispela de ol i mekim planti ofa long God na ol i gat bikpela
amamas, long wanem, God yet i bin mekim ol i amamas. Na ol meri na ol
pikinini i amamas tu. Na ol manmeri i stap longwe, ol i ken harim bikpela
singaut na amamas bilong ol.
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Olmanmeri i helpim ol pris na Livai
44 Long dispela taim ol i makim sampela man bilong bosim ol rum we ol

i save putim ol samting ol manmeri i givim long God na ol arapela samting
bilong haus bilong God. Long dispela ol rum ol i bungim ol kaikai i bin mau
paslain long gaden na ol pikinini diwai i mau paslain na dispela wanpela
hap ol manmeri i makim long ol 10-pela hap kaikai samting na i givim long
God. Ol dispela man i gat wok bilong i go long graun bilong ol manmeri na
kisim kaikai samting lo i tok ol manmeri i mas givim long ol pris na ol Livai.
Ol Juda i makim ol dispela man bilong helpim ol pris na Livai, long wanem,
ol Juda i belgut long wok bilong ol pris na ol Livai. 45Ol pris na Livai i save
mekim lotu bilongmekim olmanmeri i kamap klin long ai bilong God, na ol
arapela kain lotu God i bin tokim ol longmekim.
Na ol man bilong mekim musik na ol wasman bilong haus bilong God i

mekimwokbilongol tu. Ol i bihainimdispela tokbipoKingDevit napikinini
man bilong en, King Solomon, i bin givim long ol tumbuna bilong dispela
tupela lain. 46Ol tumbuna bilong ol man bilong mekim musik i bin mekim
ol song bilong amamas na tenkyu long God long taim bilong King Devit na
Asap, dispela man bilong mekim musik. 47Na long taim bilong Serubabel
na long taim bilong Nehemia, olgeta manmeri bilong Israel i save bringim
kaikai long olgeta de na givim long ol man bilong mekim musik na long ol
wasman bilong haus bilong God. Na ol manmeri i save givim ol gutpela
presen long ol Livai olsem ofa i go long God yet. Na ol Livai i save givim
wanpela hap bilong ol dispela ofa long ol pris, olsem lo i tok.

13
Ol Israel i no poroman long ol haidenman

1 Long dispela taim ol manmeri i kam bung na ol Livai i ritim lo bilong
Moses long ol. Na ol i ritim dispela hap bilong lo i tok olsem, ol Amon na
ol Moap i no inap i kam insait long lain manmeri bilong God. 2-3Na taim
ol Israel i harim dispela lo, ol i rausim ol manmeri, papa o mama bilong ol
i bilong ol haiden, na ol i no moa larim ol i stap long lain manmeri bilong
Israel. As bilong dispela lo i olsem. Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol
Amon na ol Moap i no bin givim kaikai na wara long ol. Na ol dispela lain i
bin baim profet Balam long tok bai God i bagarapim ol Israel. Tasol God i no
larim Balam i tok olsem. Nogat. Balam i tok long God bai i mekim gut long
ol.

Nehemia i stretim ol samting
4 Pris Eliasip i bin lukautim ol rum bilong putim ol samting long haus

bilong God bilong yumi, na em i poroman bilong Tobia. 5Eliasip i bin larim
Tobia i stap long wanpela bikpela rum ol i bin makim bilong bungim wit
bilong mekim ofa, na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, na
ol samting bilong mekim wok long haus bilong God, na ol ofa ol manmeri
i givim long ol pris, na dispela wanpela hap bilong ol kaikai na wain na wel
bilongoliv olmanmeri i save givim longGod. God i binmakimdispela kaikai
bilong ol Livai na bilong ol man bilong mekim musik na bilong ol wasman
bilong haus bilong God.

6 Mi Nehemia, mi no stap long Jerusalem long taim dispela samting i
kamap, long wanem, mi bin go bek long kantri Persia long givim ripot long
King Artaserksis. Long dispela taim em i bin i stap king bilong Babilon inap
32 yia. Bihain mi askim king long larim mi i go bek long Jerusalem, na em
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i orait long mi i go. 7 Na taim mi go kamap long Jerusalem, ol i tokim mi
olsem, Eliasip i bin givim Tobia dispela bikpela rum insait long banis bilong
haus bilong God. Dispela pasin em i bin mekim i nogut tru. 8Olsem na mi
kros nogut tru na mi tromoi olgeta samting bilong Tobia i go ausait. 9Nami
tokim ol long bihainim pasin bilong mekim dispela rum i kamap klin gen
long ai bilong God. Na mi tokim ol long kisim olgeta samting bilong mekim
wok long haus bilong God na kisim wit bilong mekim ofa na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na putimolgeta i go bek long dispela rum.

10Mi harim tu olsem, ol Livai na ol lain bilong mekim musik long haus
bilong God, ol i bin lusim Jerusalem na i go bek long graun bilong ol, long
wanem, olmanmeri i no givimkaikai samting long ol. 11Olsemnamikrosim
ol lida, na mi askim ol, “Olsem wanem na yupela i larim haus bilong God i
stap nating?” Na mi bringim ol Livai na ol man bilong mekim musik i kam
bek long haus bilong God na mi tokim ol long kirapim wok gen. 12 Orait
na olgeta Juda i stat gen long bringim dispela wanpela hap bilong wit na
wain na wel bilong oliv, na putim long ol rum bilong putim ol samting long
haus bilong God. 13Namimakim pris Selemia na saveman bilong lo, Sadok,
na Pedaia, wanpela man bilong lain Livai, long bosim ol dispela rum. Na
mi makim wanpela man bilong helpim ol. Nem bilong en Hanan, pikinini
bilong Sakur na tumbuna pikinini bilong Matania. Ol man i tok, ol dispela
man i savemekim stretpela pasin, olsemnamimakimol. Ol i gatwokbilong
skelim ol kaikai samting long ol wanwok bilong ol.

14Olsem na God, mi laik yu tingim olgeta dispela samting mi bin mekim
bilong lukautim haus bilong yu na bilong stretim pasin bilong mekim lotu.
Mi no laik bai yu rausim tok bilong dispela gutpela wok bilong mi long buk
bilong yu.

15 Long dispela taim mi bin lukim sampela Juda i krungutim ol pikinini
bilong diwaiwain na kisimwara bilong en long de Sabat. Na ol arapela Juda
ibinkisimkaikainawainnaolpikininibilongdiwaiwainnabilongdiwaifik
na ol arapela kain samting na putim antap long ol donki na wok long kisim
i go long Jerusalem. Na long de Sabat mi tok strong long ol olsem, “I tambu
tru long yupela long larimolmanmeri i baimol dispela samting long dispela
de.” 16 Sampela man bilong taun Tair i bin kam i stap long Jerusalem. Na
long de Sabat ol dispela lain i save bringim pis na ol arapela samting i kam
long Jerusalem, bilong ol manmeri bilong mipela i ken baim. 17Orait na mi
krosim ol lida bilong ol Juda nami tok, “Harim. Yupela i mekim pasin nogut
tru. Yupela i bagarapim de Sabat na em i kamap olsem wanpela de nating.
18Bipool tumbuna i binmekimwankainpasin tasol naGod i binmekimsave
long ol na em i binbagarapimdispela taun. Nanauyupela iwok longmekim
dispela pasin na God i kros moa yet long yumi.”

19Nami tok strong olsem. Long taim de Sabat i kamap long olgeta wik, ol
i mas pasim ol dua bilong banis bilong taun. Ol i masmekim olsem long stat
bilong de Sabat stret, em taim san i go daun. Na ol dua i mas pas i stap inap
longdeSabat i pinis. Nami tokimsampelawokmanbilongmibai ol iwas gut
long duanapasimolmanbai ol i no kenbringimol samting i kam insait long
taun long de Sabat. 20 Sampela taim ol man i bringim olkain samting bilong
ol manmeri i ken baim, na ol i slip ausait long banis bilong taun na wetim
mipela i opim dua. 21Mi lukim ol na mi krosim ol olsem, “Watpo yupela i
stap ausait long banis? Goan, yupela go. Sapos yupela i kam bek gen long de
Sabat, bai mi mekim save long yupela.” Ol i harim dispela tok na bihain ol i
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nokamgen longde Sabat. 22Nabihainmi tokimol Livai longbihainimpasin
bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God, na taim ol i klin pinis,
orait ol i mas i go was long ol dua bilong banis bai ol man i ken bihainim
gut ol lo bilong de Sabat, dispela de bilong God, na ol arapela man i no ken
bringim samting i kam insait long taun.
God, yu save laikim tumas olgeta manmeri na yu save marimari long

ol. Olsem na mi laik yu tingting long dispela arapela gutpela pasin mi bin
mekim tu, na yu kenmarimari longmi.

23 Long dispela taim tu mi painimaut olsem, sampela man bilong Juda i
bin maritim ol meri bilong distrik Asdot na Amon na Moap. 24Na sampela
lain pikinini bilong ol i save long tok ples bilong ol Asdot. Na sampela i save
long ol arapela tok ples. Tasol ol i no save long tok ples bilong mipela Juda.
25Olsem nami krosim ol dispela man nami paitim sampela na rausim gras
bilong sampela. Na mi tokim ol olsem, “Yupela i bin mekim dispela pasin
nogut, olsem na God i ken bagarapim yupela.” Namimekim ol dispela man
ipromis longnembilongGod, bai ol yetwantaimolpikininibilongol inoken
maritimmoa ol manmeri bilong ol arapela kantri. 26Na mi tokim ol olsem,
“Yupela i bihainim pasin nogut bilong King Solomon. Bipo God i bin laikim
King Solomon na i mekim em i kamap king bilong Israel. Na Solomon i bin
kisim gutpela tingting na save na i winim tingting na save bilong olgeta king
bilong ol arapela kantri. Tasol em i binmaritim sampela haidenmeri na ol i
bin paulim tingting bilong en na em imekim sin. 27Saposmipela i bihainim
dispela pasin nogut bilong yupela na mipela i maritim ol haiden meri, bai
mipela i sakim tok bilong God. Yupela i laik bai mipela i mekim olsem, a?”

28 Joiada em i pikinini man bilong hetpris Eliasip. Tasol wanpela pikinini
man bilong Joiada i bin maritim meri bilong narapela kantri. Dispela meri
em i pikinini bilong Senbalat. Olsem na mi rausim dispela pikinini man
bilong Joiada nami no larim em i stap long Jerusalem.

29 Olsem na God, yu ken tingim dispela pasin nogut ol dispela pris i bin
mekim. Ol i bin mekim lain bilong ol pris i kamap doti long ai bilong yu. Na
ol i bagarapim dispela kontrak yu binmekimwantaim ol pris na ol Livai.

30Long dispela pasinmi rausimolgeta samting bilong ol haiden i bin i stap
namel long mipela. Na mi makimwok bilong olgeta pris na Livai wan wan.
31Nami makim sampela manmeri bilong katim paiawut na bringim bilong
kukimofa, namimakim taimbilongbringim. Nami tokimol tu longkisimol
kaikai imaupaslain long gadenna ol pikinini imaupaslain long ol diwai, na
bringim i kam olsem ofa. Olsem na God, yu ken tingim olgeta dispela pasin
mi binmekim na yu kenmekim gut longmi.
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Buk bilong
Esta

Tok i go pas
Buk bilong Esta em i stori long ol samting i bin kamap long ol lain Israel

long taim ol i stap long kantri Persia. Meri Esta em wanpela meri Israel na
em i kamap meri bilong king bilong Persia. Olsem na em inap helpim ol
Israel long taim ol birua i laik pinisim ol.
Wanpela bikpela de ol Juda i save amamas tru long en, em de ol i kolim

Purim. Dispela buk i kamapim klia as bilong dispela bikpela de.
Man i raitim dispela buk em i no kolim nem bilong God long wanpela hap

bilong buk. Tasol taim yu ritim dispela stori, yu bai lukim sori na marimari
bilong God.

Esta i kamap kwin bilong Persia
(Sapta 1-2)
Kwin Vasti i bikhet long King Serksis

1-2 Taim Serksis i stap king bilong kantri Persia, em i save sindaun long
sia king bilong en long Susa, em namba wan biktaun bilong Persia, na em i
bosim ol 127 provins, stat long India na i go inap long Itiopia. 3Long namba
3 yia bilong em i stap king, em i mekim bikpela kaikai long olgeta kiap na
nambawan gavman bilong ol provins. Ol ami bilong Persia naMidia i kam i
stap long dispela bikpela kaikai. Na ol bosman na ol bikman bilong olgeta
provins, ol tu i stap. 4 Dispela kaikai i stap inap long 6-pela mun olgeta,
na king i soim olgeta mani na olgeta bilas bilong haus bilong en long ol
manmeri. Na ol i lukim ol dispela samting i gutpela tumas na i nambawan
tru.

5 Bihain long dispela, king i mekim narapela bikpela kaikai insait long
banis bilong emyet, klostu longhausbilong en. Dispela kaikai i bilongolgeta
man bilong taun Susa, ol man i gat mani na ol rabisman tu. Na ol i kaikai i
stap inap wanpela wik olgeta. 6Dispela hap ol i wokim kaikai long en i gat
naispela plua i stap. Bipoolman i binkisimol retpelanawaitpelanablupela
ston, na ol kina ol i kolim lalai na wanpela kain ston olsem glas, na ol i bin
lainim long graun na wokim dispela plua. Na taim ol i laik mekim kaikai,
ol i bin bilasim dispela hap long ol waitpela na blupela laplap na ol i pasim
long ol gutpela baklain. Na ol i pasim dispela baklain long ol ring silva i stap
long ol gutpela pos ston. Na ol i putim ol sia gol na ol sia silva nabaut nabaut
longdispela hapbilong kaikai. 7Olman i kisimdringbilong ol longnarakain
narakain kap gol. Na king i givim planti wain long ol dispela man. 8 I no gat
mak long hamas wain ol i ken dring. King i tokim ol wokboi bilong haus
bilong em, ol i ken givim dring long ol wan wan man inap long laik bilong
ol. 9Na long dispela taim tu Kwin Vasti i mekim bikpela kaikai bilong olgeta
meri tasol, long haus bilong king.

10 Long de namba 7 bilong dispela bikpela kaikai, king i spak liklik long
wain. Olsem na em i singautim 7-pela hausboi bilong en i kam. Nem bilong
ol i olsem, Mehuman na Bista na Harbona na Bikta na Abakta na Setar na
Karkas. 11Naking i tokimol long bringimKwinVasti i kam. KwinVasti imas
putimhat bilong kwin long het na i kam. Kwin em i naispelameri tru, olsem
na king i laik soim em long ol kiap na long olgeta man i kam long bikpela
1:1-2: Esr 4.6
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kaikai bilong en. 12 Ol hausboi i go tokim Kwin Vasti long tok bilong king,
tasol kwin i no laik i kam. Olsem na king i kros nogut tru.

13Naemi singautimol saveman ikambaiol i toksave longemimasmekim
wanem samting long kwin. Em i pasin bilong king long askim ol saveman
long stretim tingting bilong em long wok bilong lo na bilong sindaun bilong
ol manmeri. 14 Nem bilong ol dispela man i olsem, Karsena na Setar na
Atmata na Tarsis na Meres na Marsena na Memukan. Ol dispela 7-pela
hetman bilong Persia na Midia ol i namba wan gavman bilong olgeta hap
king i bosim. King i save bihainim tok bilong ol. 15 Orait na em i tokim ol
dispela man olsem, “Mi King Serksis, mi bin salim ol hausboi bilong mi i go
tokim Kwin Vasti long ol samting mi laik em i mas mekim, tasol em i sakim
tok bilong mi. Lo i tok wanem long dispela? Bai yumi mekim wanem long
kwin?”

16Orait Memukan i tokim king wantaim ol ofisa bilong king olsem, “King,
harim. Kwin Vasti i no bin mekim rong long yu wanpela tasol. Nogat. Em i
mekim rong long olgeta hetman na long olgeta man bilong olgeta provins
bilong yu. 17 I no longtaim na olgeta meri long olgeta hap yu bosim bai i
harim tok long dispela pasin bilong kwin. Na ol bai i tok olsem, ‘King Serksis
i bin tokim Kwin Vasti long em i mas i go lukim em, tasol kwin i bikhet, na
i sakim tok bilong king.’ Na ol meri tu bai ol i bikhet long ol man bilong ol.
18 Na long dispela de yet, ol meri bilong ol hetman bilong Persia na Midia
bai i harim tok long dispela pasin kwin i mekim, na bai ol i tokim ol man
bilong ol long dispela samting, na bai ol meri i mekim planti pasin nogut na
tok nogut. 19Orait king, sapos yu ting dispela tok i gutpela, yu salimwanpela
tok i go long ol manmeri olsem, Vasti i no ken kam lukim yu gen. Raitim
dispela tok long buk bilong lo bilong ol Persia na Midia. Olsem bai dispela
lo i no inap senis. Na yu mas senisim Vasti na kisim gutpela meri na putim
em i stap kwin. 20Taim dispela tok bilong yu i raun pinis long olgeta hap yu
bosim, orait olgeta meri bai i harim gut tok bilong man bilong ol, maski ol i
man i gat nem oman nating.”

21 King wantaim ol hetman bilong en ol i laikim dispela tok, na king i
mekim olsem Memukan i tok. 22 Orait na king i salim pas i go long olgeta
provins em i lukautim, na em i raitim pas long olgeta tok ples bilong ol
manmeri. Em i tok olsem, “Man tasol em i bos bilong famili bilong en.”*

2
Esta i kamap kwin

1 Taim kros bilong king i pinis, orait em i tingting gen long pasin Vasti i
bin mekim long em. Em i tingting long em i bin tok long rausim Vasti bai
em i no moa i stap kwin. 2 Na sampela man i save givim gutpela tingting
long em, ol i sindaun klostu long emna tokim em olsem, “Mobeta yu painim
sampelanaispelayangpelameri. 3Yumasmakimolman longolgetaprovins
yu bosim, na ol i ken bringim ol naispela yangpela meri i kam long Susa,
namba wan taun bilong gavman, na putim ol long haus yu save bungim ol
meri long en. OlsemnabaiHegai, dispelaman i save lukautimolmeri bilong
yu,* emikenwas longol. Nabai olmeri i kenwelimnabilasimskinbilongol,
* 1:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem,
“Man tasol em i bos bilong famili bilong en, na em imas toktok long tok ples bilong em yet.” * 2:3:
Hegai i gat wok bilong lukautim ol meri bilong king. Long taim Serksis i stap king, ol king i save
maritim planti meri na kisim ol namba 2 lain meri tu. Ol i save putim ol long haus meri na sampela
wokboi i save lukautim ol. Tasol ol i save katim bol bilong ol dispela man bai ol i no inap pilai long ol
meri.
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bai ol i kamapnaispelamoa. 4Orait sapos yu laikim tumaswanpela bilongol
dispela meri, yu kenmakim em i kamap kwin na em i ken kisim ples bilong
KwinVasti.” King i harimna em i laikimdispela tok, olsemna em i bihainim.

5 Long taun Susa i gat wanpela Juda i stap, nem bilong en Mordekai.
Nem bilong papa bilong Mordekai, em Jair. Jair em i wanpela tumbuna
pikinini bilong Simei, pikinini bilongKis, bilong lainbilongBenjamin. 6Bipo
Nebukatnesar, king bilong Babilon, i bin kisim King Jehoiakin bilong Juda
wantaim ol sampela Juda na ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim
Mordekai i go wantaim ol. 7 Mordekai i save lukautim wanpela pikinini
meri, nem bilong en Esta. Tasol nem bilong en long tok Hibru em Hadasa.
Esta em i pikinini meri bilong liklik papa bilongMordekai. Tasol liklik papa
wantaim meri bilong en i dai pinis, olsem na Mordekai i bin kisim Esta na
lukautim em olsem pikinini bilong em yet. Na Esta i kamap naispela meri
tumas na em i luk nambawan tru.

8King Serksis i salim tok i go long olmanmeri long ol i mas bringim olgeta
naispelameri i kam long Susa. Na taimol i bringimolmeri i kamol i bringim
Esta tu i kam wantaim ol. Ol i putim Esta long haus meri insait long banis
bilong king. Na Hegai i bosim olmeri. 9Hegai i lukim Esta i gutpelameri, na
i laikim em. Olsem na em i hariap long givim Esta ol samting bilong bilasim
skin, naolkaingutpelakaikai. Naemigivimnambawanrumtrubilonghaus
meri long Esta, na em imakim 7-pela yangpelameri bilong haus king bilong
lukautim Esta gut.

10PastaimMordekai i bin tokimEsta bai em i no ken tokaut long em imeri
bilong Juda. Na Esta i bihainim dispela tok bilong waspapa. 11 Olgeta de
Mordekai i savewokabaut i go ikamklostu longduabilongbanisbilonghaus
meri. Em i laik save Esta i stap olsem wanem, na tu em i laik save wanem
samting bai ol i mekim long Esta.

12 Inap long wanpela yia olgeta, ol i wok long mekim ol meri i kamap
naispela tru. Long 6-pela mun ol i save welim bodi bilong ol meri long wel
ol i wokim long blut bilong diwai mea. Na long arapela 6-pela mun ol i save
welim ol long wel wantaim gris i gat gutpela smel. Bihain long dispela, ol i
bringim olgeta yangpela meri wan wan i go long King Serksis. 13Long taim
wanpela meri i mas go long haus bilong king, em i ken putim bilas long laik
bilong em yet na i go. 14Meri i save go long king long apinun tru na i stap
inap longmoningtaim. Na longmoningtaim ol i kisim em i go long narapela
hausmeri na putimem longhanbilong Sasgas, wanpelaman i save bosimol
namba 2 lain meri bilong King. Na dispela meri i no inap i go long king gen.
Sapos king i laikim emna i kolim nem bilong en na singautim em, orait em i
ken i go. I no gat narapela rot.

15Orait taim i kamap bilong Esta i go lukim king. Esta em i pikinini meri
bilong Abihail, liklik papa bilong Mordekai. Mordekai i bin kisim Esta na i
lukautimemolsempikinini bilong emyet. Olgetaman i lukimEstanaol i gat
laik tru long em. TaimEsta i go lukimking em inoputimklos long laik bilong
emyet. Nogat. Em iputimklosHegai, bosmanbilongolmeri, i tokimemlong
putim. 16Long dispela taim Serksis i bin i stap king inap 7-pela yia. Na long
namba 10munbilong dispela yia, emol i kolimmunTebet,† ol i bringimEsta
i go long king.

17Na king i laikim em tumas. King i no laikim ol arapela meri olsem em i
laikim Esta. Em i lukim Esta i winim ol arapela meri, na em i gutpela meri
tru. I no gat narapela meri i bin katim lewa bilong king olsem Esta. Olsem
na king i putim hat bilong kwin long het bilong en. Na Esta i senisim Vasti,
2:6: 2Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10 † 2:16: MunTebet bilongol Israel i save kamap longmunDisemba

na Janueri bilong yumi.



ESTA 2:18 765 ESTA 3:7

na i kamap kwin. 18Orait king i mekim bikpela kaikai bilong amamas long
Esta. Em i singautim olgeta hetman na ol namba wan kiap bai ol i kam long
dispela bikpela kaikai. Em i tok, “Olgeta manmeri long hap bilong mi, ol i
ken malolo long dispela de.” Na king i givim planti gutpela samting long ol
manmeri.

Mordekai i helpim king, na king i no kisim bagarap
19 Long dispela taim tasol,‡ king i mekim Mordekai i kamap wanpela

bosman bilong haus bilong en. 20 Bipo Mordekai i tokim Esta long em i no
ken tokim ol man olsem em imeri Juda. Na Esta i bihainim dispela tok, long
wanem, em i pasin bilong em long bihainim tok bilongMordekai oltaim.

21 Long taim Mordekai i holim wok bilong King Serksis, tupela man i gat
kros long king na tupela i pasim tok long kilim em i dai. Nem bilong tupela
emBiktana na Teres. Dispela tupelaman i gat wok longwas long dua bilong
rum bilong king. 22Mordekai i harim dispela tok bilong tupela na em i go
tokim Kwin Esta. Na Esta i tokim king long dispela tok Mordekai i harim
long tupela man. 23Ol i painim as bilong dispela tok, na ol i save dispela tok
i tru. Olsem na ol i hangamapim tupela long diwai, na tupela i dai. Na king i
tokimol ofisa bilong en olsem, “Raitim ripot bilong dispela samting long buk
bilong gavman bilong yumi.” Orait na ol i mekim olsem.

Haman i laik bagarapim ol Juda
(Sapta 3-5)

3
Haman i pasim tok long kilim i dai olgeta Juda

1Bihain liklik King Serksis i makimwanpela man, nem bilong en Haman,
i kamap olsemnambawan gavman. Haman em i pikinini bilongHamedata,
na tumbuna pikinini bilong Agak. 2 Na king i tok long olgeta kiap i mas
brukim skru long Haman na givim biknem long em. Olgeta i mekim olsem
king i tok, tasolMordekaiwanpelanogat. Mordekai i no laik tru longbrukim
skru long Haman. 3 Bihain ol arapela kiap i lukim na ol i askim em olsem,
“Bilong wanem yu no bihainim tok bilong king?” 4 Planti de ol i tokim
Mordekai long dispela pasin bilong em, tasol Mordekai i no laik harim tok
bilong ol. Mordekai i tokim ol olsem, “Mi man bilong lain Juda, olsem na
mi no inap brukim skru long Haman.”* Orait ol kiap i tokim Haman long
dispela tok Mordekai i mekim. Ol i laik lukim, bai Haman i larimMordekai
i mekim olsem yet, o nogat? 5Haman i lukimMordekai i no brukim skru na
i no givim biknem long em, olsem na em i belhat nogut tru. 6 Bihain em i
painimaut olsem, Mordekai i wanpela Juda, olsem na em i pasim tok long
bagarapimMordekai. Na i noMordekai wanpela tasol. Nogat. Haman i ting
long painim rot bilong kilim i dai olgeta Juda i stap long kantri Persia.

7 Long namba 12 yia bilong Serksis i stap king, long namba wan mun
Nisan, Haman i tok long ol i mas pilai satu bilong painimaut wanem de
bilong wanem mun em i gutpela bilong bagarapim ol Juda. Ol i pilai pinis

‡ 2:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. * 3:4: Mordekai i no laik brukim skru long
Haman, long wanem, Haman em i bilong lain bilong Agak. Agak em i wanpela Amalek, na ol Amalek
i birua bilong ol Juda. Lukim Kisim Bek 17.8-16 na Lo 25.17-19.
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na ol i painimaut olsem, long de namba 13 bilong namba 12 mun, em mun
Adar,†Haman i mas bagarapim ol.

8Orait naHaman i go tokimking olsem, “I gatwanpela lainmanmeri i stap
nabaut long olgeta provins bilong kantri bilong yu. Na ol dispela lain i no
savemekimwankainpasin olsemol arapela lain i staphia. Ol i narakain tru.
Na ol i no save bihainimol lo bilong dispela kantri bilong yu. Olsemna sapos
yu larim ol i stap, bai dispela i no helpim yu na i no helpim kantri bilong yu i
go het. 9Orait king, sapos yu laik yumas salim tok i go long olgeta manmeri
na bai ol i kilim i dai ol dispela manmeri. Sapos yu mekim olsem, orait nau
mi tok tru long yu, bai mi putim planti mani silva inap olsem 50milion kina
long haus mani bilong yu. Na bai yu ken mekim wok bilong gavman long
dispela mani.”

10 King i gat ring i gat mak bilong en, bilong givim strong long ol lo em i
mekim. Orait king i harim pinis dispela tok na em i lusim dispela ring long
pinga na i givim longHaman, dispela birua bilong ol Juda. 11Na king i tokim
Haman olsem, “Maski long mani. Wanem samting yu laik mekim long ol
dispela manmeri, i orait, yumekim tasol.”

12 Long de namba 13 bilong namba wan mun, Haman i singautim olgeta
kuskus bilong king i kam. Na em i tokim ol long olgeta tok bilong en na ol i
raitim. Ol i raitim long olgeta tok ples bilong ol man i stap long dispela hap
graun. Na em i salim dispela pas i go long olgeta hetman na olgeta gavman
na olgeta kiap. Olgeta pas i gat mak bilong ring bilong King Serksis, na i
kamap olsem pas king yet i bin raitim. 13 Ol man bilong bringim pas ol i
kisim ol dispela pas na i go long olgeta hetman bilong olgeta provins insait
long kantri bilong king. Olgeta pas i tok olsem, “Long de namba 13 longmun
Adar, yupela i mas kilim olgeta Juda i dai. Pinisim tru olgeta yangpela na
lapun na meri na pikinini long dispela de tasol. Maski sori long ol. Kilim
olgeta na kisim ol samting bilong ol. 14 Ol hetman i mas ritim dispela pas
long olgetamanmeri. Olgeta imas harim. Na taim dispela de i kamap, bai ol
i ken redi long kilim ol Juda.”

15 Orait ol man bilong bringim pas ol i go kwiktaim na karim i go long
olgeta hap. Na ol i autim dispela tok tu long biktaun Susa, na ol manmeri i
harim. KingwantaimHaman tasol i belgut na i sindaunnadringwain. Tasol
ol manmeri bilong taun Susa ol i kirap nogut long dispela tok na tingting
bilong ol i paul tru.

4
Mordekai i askim Esta long helpim em

1 Taim Mordekai i harim dispela tok em i pret nogut tru. Bel bilong en
i hevi tumas na em i brukim klos bilong en. Olsem na em i pasim olpela
laplap i bruk nabaut, na em i putim sit bilong paia long het bilong en. Em
i putim pinis na i wokabaut i go insait long taun, na i wok long krai bikpela
na singsing sori. 2Em iwokabaut i gona i kamap longduabilonghausbilong
king, tasol em inogo insait, longwanem,man i laik i go insait em imaspasim
gutpela laplap pastaim. 3 Long taim ol i autim dispela tok bilong king long
olgeta provins, olgeta Juda i bel hevi tumas na i singaut nogut tru. Ol i no
kaikai, na ol i krai nogut na singsing sori i stap. Na planti Juda i pasim laplap
nogut i bruk nabaut, na ol i slip long sit bilong paia.

† 3:7: Mun Nisan bilong ol Israel i save kamap long mun Mas na Epril bilong yumi. Na mun Adar
i save kamap long mun Februeri na Mas bilong yumi. Olsem na Haman i mas wet inap 11-pela mun
pastaim na em i kenmekim dispela samting em i laik mekim.
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4 Ol wokmeri bilong Esta na ol wasman bilong en ol i tokim em long
dispela pasin Mordekai i mekim, na Esta i bel hevi tru. Em i salim ol klos
long Mordekai bai em i senisim laplap nogut na pasim gutpela klos. Tasol
Mordekai i no laik kisim. 5Olsemna Esta i singautimHatak i kam. Hatak em
i wanpela wasman bilong ol meri, na king i bin makim em bilong mekim
wok bilong Esta. Olsem na Esta i salim Hatak i go long Mordekai bilong
painimaut bilong wanem Mordekai i mekim dispela pasin. 6Orait Hatak i
go longMordekai insait long ples bung, klostu long dua bilong bikpela haus
king. 7NaMordekai i tokimHatak long olgeta samting i bin kamap long em.
Na em i tok tu long hamas mani Haman bai i putim long haus mani bilong
king sapos ol man i kilim i dai olgeta Juda. 8Na Mordekai i kisim wanpela
bilong ol pas bilong Haman, na em i givim long Hatak. Pas i tok long ol
manmeri i mas kilim i dai olgeta manmeri bilong Juda. Mordekai i tokim
Hatak long kisim dispela pas i go long Esta na toksave long em long olgeta
samting bai i kamap. Hatak i mas tokim Esta bai Esta i mas i go long king
na askim king bai em i ken sori na marimari long ol Juda. 9 Orait Hatak i
go tokim Esta. 10Na Esta i givim Hatak wanpela tok bilong tokimMordekai.
11Emi tokolsem, “Mino inap igo lukimking. Saposking i singautimwanpela
man, orait em i ken i go insait long rum bilong em. Sapos nogat, na em i go
nating, bai ol i mas kilim em i dai. I gat wanpela rot tasol bilong abrusim
dispela lo. Sapos man i go nating long king na king i makim em long stik gol
bilong en, bai dispela man i no inap i dai. Olgeta wokman bilong king na
olgeta manmeri nating, ol i save long dispela lo. Tasol klostu wan mun i go
pinis, na king i no bin singautimmi.”

12Mordekai i harim tok bilong Esta 13 na em i bekim olsem, “Tru yu stap
long haus bilong king, tasol nogut yu ting bai yu stap gut. Bai yu kisim
bagarap olsem ol arapela manmeri bilong yumi Juda. 14 Sapos yu pasim
maus long dispela taim nau, orait narapela samting bai i kamap bilong
helpim yumi.* Tasol yu bai i dai na ol lain famili bilong yu bai i pinis tru.
Tasol yumino save, ating yukamapkwinpinis bilonghelpimyumi Juda long
dispela taim nogut.”

15 Orait Esta i salim tok long Mordekai 16 olsem, “Yu go bungim olgeta
Juda bilong Susa na yupela imas tambu long kaikai na dringwara inap long
tripela de na long tripela nait. Namiwantaim ol wokmeri bilongmi, mipela
tu bai i tambu long kaikai na dring. Orait bihain long dispela, mi bai go long
king. Maski, mi ken sakim lo. Sapos mi mekim olsem nami dai, i no gat tok,
mi ken i dai tasol.” 17Mordekai i harim tok bilong Esta pinis, orait em i lusim
dua bilong haus king, na em i gomekim olsem Esta i tokim em.

5
Esta i askim king naHaman bai tupela i kam long bikpela kaikai

1 Esta i tambu long kaikai inap long tripela de. Na long de namba 3 em
i putim klos bilong kwin na i go sanap insait long banis bilong haus king,
klostu long bikpela rum bilong king, na em i lukluk i go long sia king. King i
sindaun long sia na i lukluk i kam long dua. 2King i lukimEsta i sanap ausait
na bel bilong en i gutpela long Esta, na em i stretim han i holim stik gol na
i makim Esta. Orait Esta i kam klostu na putim han long arere bilong stik.
3Na king i tok, “Kwin Esta, yu laikimwanem? Sapos yu laik bai mi givim yu

* 4:14: Long buk Esta ol i no kolim nem bilong God, tasol dispela tok “narapela samting bai i kamap
bilong helpim yumi,” em i olsem tok bokis. Em i laik tok, “God bai i painimnarapela rot bilong helpim
yumi.” 4:14: Jo 12.27
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bikpela samting inapolsemhapkantri bilongmi, orait baimi givimyu.” 4Na
Esta i bekim tok olsem, “King, inap yutupelaHaman i ken kam longwanpela
bikpela kaikai nau long nait?”

5 King i orait long dispela tok na em i tokim Haman long kam kwik bai
tupela i ken i go long Esta. Olsem na king wantaim Haman i go long bikpela
kaikai Esta i redim. 6Ol i dringwain i stapnaking i askimEsta olsem, “Tokim
mi longwanemsamtingyu laikimnabaimigivimyu. Baimiorait longolgeta
samting yu askimmi. Sapos yu laik kisim hap kantri bilong mi, orait bai mi
givim yu, na yu ken bosim.”

7Orait Esta i bekim tok bilong king olsem, 8 “King, sapos yu laik orait long
olgeta samting mi askim, orait yutupela Haman i mas i kam bek tumora
long narapela kaikai bai mi redim bilong yutupela. Long dispela taim bai
mi tokim yu long laik bilongmi.”

Haman i pasim tok long kilimMordekai i dai
9Haman i lusim rumkaikai na em i amamas na belgut tru. Em iwokabaut

i go na i lukim Mordekai i sindaun klostu long dua bilong haus bilong king.
Tasol Mordekai i lukim em na em i no sanap na givim gude long em. Olsem
naHaman i belhat nogut tru. 10Bel bilongHaman i hatmoa, tasol em i pasim
long tingting bilong em yet na i nomekimwanpela samting. Em i go kamap
long haus bilong en na i singautim ol pren bilong en i kam na i askim meri
bilong en, Seres, long sindaun wantaim ol tu. 11Ol i kamap pinis na Haman
i litimapim nem bilong em yet long ai bilong ol. Em i tokim ol long em i gat
planti mani na planti samting, na long em i gat planti pikinini man. Na em
i tok long king i bin givim bikpela namba na bikpela wok tru long em, na
olgeta arapela ofisa bilong king i aninit long em. 12 Na Haman i tok moa
olsem, “Kwin Esta i binmekimwanpela bikpela kaikai bilong king na bilong
mi tasol. Em i no singautim narapela man i kam. Nogat tru. Na em i tok
bai mitupela i go kaikai wantaim em gen long tumora. 13 Tasol mi lukim
Mordekai, dispela man bilong lain Juda, i sindaun klostu long dua bilong
haus king na bel bilongmi i nogut tru, nami ting ol dispela gutpela samting
i olsem samting nating tasol.”

14 Seres, meri bilong Haman, wantaim ol pren bilong en, ol i tokim em
olsem, “Maski wari. Tokim ol man bai ol i sanapim wanpela longpela pos,
antap bilong en inap 20mita, na tumora longmoningtaim yu go askim king
long hangamapim Mordekai long nek na bai em i dai. Yu mekim olsem na
bai yu belgut na yu go kaikai.” Haman i laikim dispela tok, olsem na em i
tokim ol man na ol i sanapimwanpela pos bilong hangamapimMordekai.

Ol Juda i painim rot bilong i stap gut
(Sapta 6-10)

6
King i givim biknem longMordekai

1 Long dispela nait yet king i no inap slip. Olsem na em i tokim ol long
bringim dispela buk ol i save raitim tok bilong olgeta samting i bin kamap
long kantri bilong en, na bai ol i ritim sampela tok long em. 2 Orait ol i
ritim stori bilong Biktana na Teres, tupela man i bin was long ol rum bilong
king. Dispela tupela man i bin painim wanpela rot bilong kilim king i dai.
Na bihain Mordekai i painimaut tingting bilong tupela na i kotim tupela.
3Naking i tok, “Yumi bin bekimwanemgutpela samting longMordekai long

6:2: Est 2.21-22
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dispela wok em i bin mekim?” Na ol man i tokim em olsem, “Yumi no bin
givimwanpela samting long em.”

4 Orait king i askim ol olsem, “I gat sampela ofisa bilong mi i stap long
dispela haus, o nogat?” Na nau tasol Haman i kam bilong askim king, bai
em i ken hangamapimMordekai long nek long pos em i redim pinis. Olsem
na Haman yet i wokabaut i kam insait long banis bilong haus bilong king.
5Ol wokman i lukim em na ol i tokim king olsem, “Haman i kam pinis, na i
wet i stap. Em i laik lukim yu.” Na king i tok, “Bringim em i kam insait.”

6Orait Haman i kam insait na king i tokim em olsem, “I gat wanpela man
i stap na mi laik givim biknem long em. Na mi no save wanem gutpela
samting bai mi mekim long em. Yu ting bai mi mekimwanem?” Na Haman
i tingting long em yet olsem, “Ating king i laikmekim olsem long husat? I no
gat narapela man, mi tasol.”

7-8Olsem na Haman i bekim tok bilong king olsem, “Bringim klos yu yet
i save putim na givim long dispela man. Na bilasim gut wanpela satel na
baklain bilong hos, na putim long hos bilong yu yet. Na bilasim het bilong
hoswantaim. 9Nayumasmakimwanpela bilong ol nambawanofisa bilong
yu, bai em i bilasim dispela man long klos bilong yu. Na dispela man i mas
sindaun longhosnaofisa imasbringimemigo longbikpelaplesbungbilong
taun. Orait taim tupela i go, dispela ofisa imas singaut olsem, ‘Lukimdispela
man. King i givim biknem long em. Lukim gutpela pasin king i mekim long
em.’ ”

10King i harimdispela tokna i tokimHamanolsem, “Yugohariapnakisim
klos na hos na yu givim biknem long wokman bilong mi, Mordekai, dispela
man bilong Juda, em i savewok i stap klostu long dua bilong haus bilongmi.
Mekim olgeta samting olsem nau yu tok.”

11 Olsem na Haman i kisim klos wantaim hos na em i putim klos long
Mordekai. Na Mordekai i sindaun long hos na Haman i bringim em i go
long ples bung bilong taun. Tupela i go yet na Haman i singaut long ol man
olsem, “Lukim dispelaman. King i laik givim biknem long em. Olsem na em
imekim dispela gutpela pasin long em.”

12Bihain Mordekai i go bek gen long wok bilong king. Tasol Haman i sem
moa yet na i bel hevi tru, na em i karamapim pes na i ran i go bek long
haus bilong en. 13Na em i tokimmeri wantaim ol pren bilong en long olgeta
samting i bin kamap long em. Oraitmeriwantaimol dispela pren i gat planti
save, ol i tokim em olsem, “Nau strong na namba bilong yu i laik lus na
Mordekai i laik winim yu. Em i man bilong Juda, na yu no gat rot bilong
pasim em. Bai yu bagarap tasol.”

Esta i kotimHaman
14 Ol i toktok i stap na ol wokman bilong king i kamap. Ol i laik kisim

Haman i go hariap long bikpela kaikai bilong Esta.

7
1-2Olsemnanamba 2 taimking tupelaHaman i go kaikaiwantaimEsta. Ol

i dring wain i stap na king i askim Esta olsem, “Kwin Esta, yu laikimwanem
samting? Yu tok na bai mi givim yu. Sapos yu laik, mi inap givim yu hap
kantri bilongmi.”

3 Na Kwin Esta i bekim tok olsem, “King, sapos yu laikim mi tru, na yu
laik mekim gut long mi, yu ken mekim olsem. Mi no laik bai mi wantaim
olmanmeri bilongmi imas i dai. 4Wanpelaman i pasim tok pinis long kilim
i dai mi wantaim ol manmeri bilong mi. Ol i laik bagarapim mipela olgeta.
Sapos ol i laik mekimmipela i kamapwokboi na wokmeri nating namekim
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mipela i wok kalabus, orait bai mi no gat tok. Longwanem,mi no laik givim
hevi long yu. Tasol ol i laik pinisimmipela tru, olsem namimas tokaut.”

5King Serksis i harim dispela tok na em i askim Kwin Esta olsem, “Husat
man nogut i no pret long mekim olsem? Dispela man i stap we?” 6 Esta i
bekim tok olsem, “Mi tok long Haman tasol. Em i birua bilongmipela na em
i redi long bagarapimmipela.”
Na Haman i pret na i guria nogut tru. 7 King i harim na i belhat tru na i

lusim kaikai na i go ausait long gaden bilong haus bilong en. Haman i lukim
king i go, naemi savepinisolsemking i laikbagarapimem. OlsemnaHaman
i stap insait long haus, bilong askimKwin Esta longmarimari long emna em
i no ken larim king i bagarapim em. 8Orait king i lusim gaden na i kam bek
long rumkaikai, na em i lukimHaman i pundaun i stap long dispela bet Esta
i kaikai i stap long en. Haman i laik askim Esta bai em i ken marimari long
em. Tasol king i lukim em na i singaut olsem, “E, ating dispela man i laik
goapim kwin long ai bilongmi yet long dispela haus bilongmi.”
King i tok pinis nawantu ol wokman i kam karamapim het bilong Haman

long laplap, olsem ol i save mekim long ol man king i laik kilim i dai. 9Na
wanpela wokman, nem bilong en Harbona, em i tok olsem, “Harim. Haman
yet i bin sanapimwanpela pos, longpela bilong en inap 20 mita, klostu long
haus bilong en. Em i laik hangamapim Mordekai long en. Tasol king, bipo
Mordekai i bin helpim yu, na ol birua i no kilim yu i dai.”
Orait king i tok, “Yupela go hangamapim Haman long dispela pos bai em

yet i dai.” 10 Olsem na ol i hangamapim Haman long dispela pos em i bin
sanapim bilong hangamapim Mordekai. Ol i mekim pinis na belhat bilong
king i pinis.

8
King i tokim ol Juda long bekim pait long ol birua

1Long dispela de tasol King Serksis i givim haus na olgeta samting bilong
Haman, dispela birua bilong ol Juda, long Kwin Esta. Na bihain Esta i tokim
king olsem, “Mordekai em i wanblut bilong mi.” Olsem na king i larim
Mordekai i kam lukim em oltaim. 2King i bin kisim bek ring bilong en long
Haman, nanauemi lusim longpingabilongengenna i givim longMordekai.
Dispela ring i gat mak bilong king. Na Esta i makim Mordekai long bosim
olgeta samting bilong Haman na lukautim.

3Bihain Esta i go long king na i pundaun klostu long lek bilong en na i krai
i stap. Na em i askim king bai em i ken stopim ol man long mekim dispela
pasin nogut, Haman i bin pasim tok longmekim long ol Juda. 4King imakim
Esta long stik gol bilong en, olsem na Esta i sanap na i tok, 5 “King, sapos yu
laikim mi, na sapos yu ting tok bilong mi i gutpela, orait mi laik bai yu ken
salim tok i go long olmanbai ol i no kenbihainim tok bilongHaman. Haman
i bin tok long ol man i mas pinisim tru olgeta manmeri bilong Juda i stap
long kantri bilong yu. 6Mi no laik tru bai dispela bagarap i kamap long ol
manmeri bilong mi. Na sapos ol i kilim i dai ol wanblut bilong mi, bai mi
stap gut olsemwanem?”

7 Olsem na King Serksis i tokim Kwin Esta wantaim Mordekai olsem,
“Harim. Mi bin ting long Haman i laik bagarapim ol Juda, olsem na mi
hangamapim em. Na olgeta samting bilong em, mi givim pinis long Esta.
8 Tasol dispela pas ol i bin raitim long nem bilong mi, na putim mak bilong
mi yet long en, em bai mi no inap senisim. Tasol sapos yutupela i laik raitim
wanem tok long ol Juda, orait yutupela raitim tasol. Yutupela i ken raitim
dispela pas long nem bilongmi, na putimmak bilongmi long en.”
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9Ol i mekim olsem long de namba 23 bilongmun Sivan, em namba 3mun
bilong yia.* Na Mordekai i singautim olgeta kuskus bilong king na ol i kam.
Em i givim tok long ol na ol i raitim dispela tok long ol pas. Em i raitim ol
dispelapas longol Judana longolnambawankiapnaolnambawangavman
na olgeta ofisa bilong ol 127 provins, stat long India na i go inap long Itiopia.
Dispela pas ol i raitim long ol tok ples bilong olgeta provins na long tok ples
bilong ol Juda. 10Mordekai i tokim ol long raitim pas long nem bilong King
Serksis, na putim mak bilong king long pas. Ol man bilong karim pas ol i
sindaun long ol gutpela hos ol i kisim long banis bilong king, na ol i bringim
ol pas i go long olgeta ples.

11 Pas i tok olsem, “King i tok, ol Juda bilong olgeta taun i ken bekim pait
long ol man i laik kilim ol wantaim ol meri pikinini bilong ol. Ol Juda i ken
bekim pait long ol, maski wanem ol man bilong arapela kantri na bilong
wanemprovins i laik bagarapim ol. Bai ol Juda i kilim olgeta na kisim olgeta
samting bilong ol.” 12 Ol Juda i mas mekim olsem long olgeta hap bilong
Persia long dispela de Haman i bin makim bilong kilim olgeta Juda i dai. Ol
bai i mekim olsem long de namba 13 bilong mun Adar, em namba 12 mun.
13Ol i mas autim dispela tok olsem wanpela lo bilong king, na tokim olgeta
man long olgeta provins. Olsem bai ol Juda i ken redi long bekim pait long
ol birua long taim dispela de i kamap. 14King i tok na olman bilong bringim
tok, ol i sindaun long hos, na i ran i go kwiktaim tumas. Na tu ol i autim
dispela toksave long olgeta man long biktaun Susa.

15Ol i putim waitpela na blupela klos bilong king long Mordekai, na ol i
karamapim em long wanpela longpela retpela laplap. Na bihain ol i putim
bikpela hat gol i gat gutpela bilas long het bilong en. Em i bilas pinis na i
lusim haus bilong king na i go ausait. Na ol manmeri bilong Susa i lukim na
ol i amamas na singaut bikpela. 16Na ol Juda i belgut tru na i stap bel isi. Ol i
amamasmoa yet na ol i pilim olsem ol i win pinis na ol i no inap lus. 17Long
olgeta provins na taun ol Juda i kisim tok bilong king, na ol imakimwanpela
denaol imekimbikpelakaikainaamamas longen. Planti arapelaman ipret
long ol Juda, na ol i joinim lain bilong ol.

9
Ol Juda i bagarapim ol birua

1Nau dispela de namba 13 bilong mun Adar i kamap. Pastaim king i bin
tok, long dispela de yet ol birua i ken bagarapim ol Juda na pinisim ol tru.
Tasol nau ol Juda i kirap winim ol birua na daunim ol. 2 Ol Juda bilong
olgeta taun longkantri bilongking, ol i redi longbekimpait long olman i laik
bagarapim ol. Na olgetamanmeri bilong olgeta hap, ol i pret long ol Juda na
ol i no inap mekim wanpela samting long ol. 3Na olgeta kiap bilong olgeta
provins na olgeta gavman na olgeta man bilong bosim wok bilong king, ol
tu i helpim ol Juda, long wanem, ol i pret long Mordekai. 4Olgeta man long
kantri bilong king i save, king i bin givim bikpela namba na bikpela strong
long Mordekai. Na strong bilong en i kamap bikpela moa long olgeta de.
5 Olsem na ol Juda i mekim save long ol birua bilong ol. Ol i holim bainat
na pait long ol birua na kilim i dai planti man.

6 Insait long Susa, dispela nambawan taun bilong gavman, ol Juda i kilim
500 man olgeta. 7-10 Na ol i kilim ol 10-pela pikinini man bilong Haman,
dispela birua bilong ol Juda. Nem bilong ol i olsem, Parsandata na Dalfon

* 8:9: Mun Sivan bilong ol Israel i save kamap longmunMe na Jun bilong yumi.
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na Aspata na Porata na Adalia na Aridata na Parmasta na Arisai na Aridai
na Vaisata. Tasol ol Juda i no kisim ol samting bilong ol birua.

11 Long dispela de tasol ol i toksave long king long hamas man ol Juda i
bin kilim long Susa. 12Bihain king i tokim Kwin Esta olsem, “Ol Juda i kilim
i dai 500 man olgeta long taun Susa tasol. Na tu ol i kilim 10-pela pikinini
manbilongHaman. Nami ting ol i kilimplantimanmerimoa longol arapela
provins. Nau yu laik kisimwanemarapela samting? I orait, baimi givim yu.
Yu tok tasol na yu ken kisimwanem samting yu laikim.”

13 Orait Esta i bekim tok bilong king olsem, “King, sapos yu laik, tumora
bai yu ken larim ol Juda bilong Susa imekimwankain long ol birua olsem ol
i binmekimnau. Nabai ol i hangamapimbodi bilong 10-pela pikinini bilong
Haman long dispela pos.” 14Orait king i tokim ol long mekim olsem. Na em
i salim dispela toksave i go long ol man bilong Susa. Na ol i hangamapim ol
bodi bilong 10-pela pikinini bilong Haman long pos na olgeta man i lukim.
15Longdenamba14bilongmunAdar, ol JudabilongSusa i bunggennakilim
i dai 300manmoa long taun. Tasol ol i no kisim ol samting bilong ol.

16 Ol Juda i stap long ol arapela provins, ol tu i bung na pait strong bai
ol i ken i stap gut. Ol i mekim save long ol birua na kilim 75,000 bilong ol
dispelamanmeri i no laikimol. Tasol ol i no kisimol samting bilong ol birua.
17Dispela pait i kamap long ol provins long de namba 13 bilong mun Adar.
Na long denamba 14 ol i no kilimol birua. Nogat. Long dispela de ol imekim
bikpela kaikai na bikpela amamaswantaim. 18Tasol ol Juda i stap long Susa,
ol i makim de namba 15 olsem de bilong amamas. Long wanem, ol i kilim
ol birua long de 13 na 14 na long de 15 ol i no pait. 19 Long dispela as tasol,
ol Juda i stap long ol liklik taun i no gat banis, ol i save makim dispela de
14 bilong mun Adar olsem de bilong mekim bikpela kaikai na givim presen
long ol yet wanwan.

Bikpela kaikai ol i kolim Purim
20Mordekai i raitim ripot long olgeta samting i bin kamap long dispela de,

na em i salim pas i go long olgeta Juda i stap klostu na i stap longwe, long
olgeta hap King Serksis i bosim. 21Em i tokim ol bai ol i masmakim de 14 na
15bilongmunAdar olsembikpela de bilong amamas long olgeta yia. 22Long
dispela tupela de ol Juda i bin rausimol birua bilong ol. Na long dispelamun
tasol bel hevi nabel sori bilong ol i senis na ol Juda i belgut. Mordekai i tokim
ol long mekim bikpela kaikai long dispela tupela de na tilim kaikai long ol
wantok na long ol man i sot long ol samting. 23Olsem na ol Juda i bihainim
tok bilongMordekai na ol i mekim dispela pasin bilong amamas long olgeta
yia.

24 Bipo Haman, pikinini bilong Hamedata na tumbuna pikinini bilong
Agak, em i bin birua long ol Juda na em i bin pilai satu bilong painim de
bilong kilim i dai olgeta Juda. Long tok Hibru dispela satu ol i kolim Purim.
Haman i bin pasim tok long pinisim tru olgeta Juda. 25 Tasol Esta i bin i go
long king na king i raitim pas olsem, “Bipo Haman i tok long bagarapim ol
Juda, tasol nau em yet i mas bagarap.” Olsem na ol i hangamapim em na
bihain ol i hangamapim ol pikinini bilong en tu long pos. 26Long dispela as
tasolnaol i kolimdispela tupeladebilongmaloloolsem,OlBikpelaDeBilong
Purim. As bilong dispela nem Purim i olsem, “Satu.”
Ol i savemekim dispela pasin, longwanem, ol i ting long dispela samting i

bin kamap long ol. Na Mordekai i bin salim pas i go long ol na tokim ol long
ol i masmalolo long dispela de. 27Ol Juda i mekim dispela i kamap lo bilong
ol yet na bilong ol tumbuna bai i kamap bihain, na bilong olgeta man i laik
9:24: Est 3.7
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kam insait long lain bilong ol Juda. Long dispela tupela de bilong olgeta yia,
ol i mas tingim dispela samting i bin kamap, olsem Mordekai i tok. 28 Ol i
tok olsem, bai olgeta wanwan famili bilong ol Juda long olgeta lain i kamap
bihain, na ol manmeri long olgeta provins na long olgeta biktaun ol i mas
tingim Ol Bikpela De Bilong Purim, namalolo long en long olgeta yia.

29Na Kwin Esta wantaim Mordekai, tupela i raitim narapela pas i gat tok
long dispela tupela de bilong Purim, na long dispela pasin kwin i strongim
tokbilongnambawanpas pastaimMordekaiwanpela i bin raitim. 30Tupela
i salim dispela pas i go long ol Juda i stap long ol 127 provins bilong kantri
Persia. Pas i tok olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi na yupela i kenkisim
gutpela sindaun na i no gat pait. 31Na yupela wantaim ol tumbuna bilong
yupela i kamapbihain, yupela imasholimstrongOlBikpelaDeBilongPurim
long taim bilong ol, olsem yupela i bin holim lo bilong tambu long kaikai na
bihainim pasin bilong bel hevi na krai. Mi Mordekai wantaim Kwin Esta,
mitupela i givim dispela lo long yupela olgeta.” 32 Dispela lo bilong Esta i
save strongim ol lo bilong Purim, na ol i raitim long wanpela pepa na putim
i stap.

10
King Serksis naMordekai i gat biknem

1King Serksis i kisim olmanbilong nambis na bilong insait tru long kantri
bilong en, na i mekim ol i wok olsem ol kalabus long graun em i bosim.
2Olgeta gutpela nabikpela samting king imekimnaolgeta tok longpasin em
imekim bilong givim bikpela namba longMordekai, olgeta dispela samting
ol i raitim long ol buk bilong ol king bilong Persia naMidia. 3Nadispela Juda
Mordekai em i stap namba 2 bilong King Serksis. King tasol i antap long em.
Na ol Juda i laikim em tru na ol i givim biknem long em. Na em imekimwok
bilong helpimol Juda i sindaun gut, olsemnaol lain bilong ol i kamapbihain
bai ol i no ken pret long wanpela samting. Ol bai i stap gut tasol.
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Buk bilong
Jop

Tok i go pas
Buk bilong Jop i stori long wanpela man i save mekim ol gutpela pasin,

tasol em i painim bikpela hevi. Olgeta pikinini bilong en i dai na olgeta lain
bulmakau samting bilong en i lus. Na bihain em yet i painim bikpela sik.
Orait Jop i stapwantaimbikpela bel hevi na tripela pren i kam soriwantaim
em. Na Jop wantaim ol dispela pren i mekim longpela toktok long as bilong
dispela hevi i bin kamap long Jop.
Ol pren bilong Jop i bihainim olpela tingting bilong ol lain Israel. Ol i ting

God i savemekimgut tasol longolman imekimgutpelapasin. Na saposGod i
givimhevi longwanpelaman, dispela i soimolsemdispelaman i binmekim
sin na God i laik stretim pasin bilong en. Olsem na tripela pren i tokim Jop
long lusimsinbilongennaGodbai imekimgut longengenolsembipo. Tasol
Jop i save olsem em i gutpela na stretpela man na em i no gat asua long ai
bilong God inap God i mekim ol dispela hevi i kamap long em.
Jop i tingting planti long ol samting God i binmekim long emna em i gat ol

bikpela askim olsem, “God em i gatwanemkain pasin tru? Em i savemekim
ol stretpelapasin tasol? Pasinbilongbilipnaaninit longGodbai i gatwanem
kain kaikai tru long laip bilong ol manmeri?” Jop em i no lusim bilip bilong
em, tasol em i no pret long putim ol strongpela askim i go long God. Jop em i
laik tru long kisim gutpela nem gen olsem stretpela man long ai bilong God.
God i no bekim stret ol dispela hatpela askim bilong Jop, tasol em i soim

Jop long bikpela strong na save bilong em. Na taim Jop i harim dispela tok
bilongGod, em i sori longbelhat bilong enna longol toknogut em ibin sutim
long God.
Long pinis bilong buk, God i mekim gut gen long Jop, na God i krosim ol

pren bilong Jop. Tingting ol i bin autim long as bilong ol hevi bilong Jop, em
i kranki tru. Dispela buk i laik soim yumi olsem, yumi no ken ting yumi save
pinis long olgeta tingting na pasin bilong God. God em i Bikpela na tingting
na save bilong en i winim tru tingting na save bilong yumiman.

Jop i painim taim nogut
(Sapta 1-3)
God na Satan i toktok long pasin bilong Jop

1 Long kantri Us i gat wanpela man i stap, nem bilong en Jop. Jop em
i gutpela man tru na i no gat asua long ai bilong God. Em i save lotu na
aninit long God, na i save bihainim olgeta tok bilong en. Na em i no save
mekim wanpela pasin nogut. 2Meri bilong en i bin karim 7-pela pikinini
man na tripela pikinini meri. 3Em i gat 7,000 sipsip na 3,000 kamel na 1,000
bulmakau na 500 donki meri. Na em i gat bikpela lain wokboi na wokmeri.
Olsem na ol manmeri i save litimapim nem bilong en na em i gat biknem i
winim biknem bilong ol arapela man long ol kantri bilong hap sankamap.

4 Ol wan wan pikinini man bilong Jop i save makim taim bilong mekim
bikpela kaikai long haus bilong ol yet. Na long taim wanpela bilong ol i
mekim kaikai, em i save singautim ol arapela brata na ol tripela susa bilong
en i kam kaikai wantaim em. 5 Taim olgeta pikinini i mekim bikpela kaikai
pinis, Jop i save singautim ol i kam long haus bilong en, bilong em i ken
1:1: Stt 22.12, Ese 14.14, 14.20, Je 5.11
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mekim ofa bilong mekim ol i kamap klin gen long ai bilong God. Na long
de bihain, em i save kirap longmoningtaim tru namekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta. Em i save mekim ol ofa inap long namba bilong ol pikinini
bilong en. Oltaim Jop i mekim olsem, long wanem, em i ting olsem, “Nogut
ol pikinini bilongmi i bin tok nogut long God long tingting bilong ol, na long
dispela pasin ol i mekim sin long ai bilong God.”

6Wanpela taim ol ensel i kam bung long ai bilong Bikpela, na Satan tu i
bungwantaim ol. 7Orait na Bikpela i askim em, “Yu stapwe na yu kam?” Na
Satan i bekim tokolsem, “Mino stap longwanpelahap tasol bilonggraun. Mi
raun long olgeta hap nami kam.” 8Na Bikpela i askim em olsem, “Yu lukim
tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em i gutpela man tru na i no gat asua
long ai bilongmi. Em i save lotu na aninit longmi, na i save bihainim olgeta
tok bilong mi. Em i no save mekim wanpela pasin nogut. Long olgeta hap
bilong graun i no gat wanpelaman i olsem em.” 9Orait na Satan i bekim tok
olsem, “Yu ting bai Jop i aninit long yu sapos em i no kisimwanpela samting
long han bilong yu, a? Mi ting nogat. 10Long wanem, oltaim yu save lukaut
gut long emna long famili bilong enna longolgeta samtingbilong en. Oltaim
yu save mekim gut long em, na yu bin givim em planti bulmakau moa inap
long pulapim olgeta hap bilong kantri em i stap long en. 11 Tasol sapos yu
bagarapim na rausim dispela olgeta samting bilong en, orait bai yu lukim
em i tok nogut tru long yu.”

12NaBikpela i tokimSatan olsem, “Harim. Mi putimolgeta samting bilong
en long han bilong yu. Maski yu laikmekimwanem long ol dispela samting,
yu mekim tasol. Tasol yu no ken mekim nogut long Jop yet.” Satan i harim
dispela tok bilong Bikpela, orait em i lusim em na i go.

Satan i traim Jop nambawan taim
13Wanpela de ol pikinini bilong Jop i go mekim bikpela kaikai long haus

bilong nambawanbrata bilong ol. 14Nawanpelawokman i kam long Jop na
i tokim em olsem, “Mipela i bin kisim ol bulmakau i go brukim graun long
gaden. Na ol donki i kaikai gras i stap klostu long ol. 15 Orait na wantu ol
lain Sabea i kamap na stilim olgeta bulmakau na donki. Na ol i kilim i dai
olgeta wokman bilong yu. Mi wanpela tasol i ranawe i kam toksave long
yu.” 16Dispela man i wok long toktok yet na narapela wokman i kamap na
i tok olsem, “Klaut i pairap bikpela moa na i kilim ol sipsip na wasman, na
olgeta i dai pinis. Mi wanpela tasol i abrusim dispela bagarap na mi ran i
kam toksave long yu.” 17 Dispela man i toktok yet, na narapela wokman i
kamap na i tok olsem, “Tripela lain Kaldia i kam stilim ol kamel bilong yu na
ol i kilim i dai olgetawokman. Miwanpela tasol i ranawe i kam toksave long
yu.” 18Dispelaman i toktok yet na narapelawokman i kamapna i tok olsem,
“Ol pikinini bilong yu i mekim bikpela kaikai long haus bilong namba wan
pikinini man bilong yu. 19Orait na wantu wanpela bikpela win i kirap long
ples wesan nating na i kam brukim haus na haus i pundaun na kilim i dai
olgeta pikinini bilong yu. Mi wanpela tasol i abrusim dispela bagarap nami
ranawe i kam toksave long yu.”

20 Jop i harim ol dispela tok na em i bel hevi nogut tru na i brukim klos
bilong en na i rausim olgeta gras long het bilong en, bilong soim sori bilong
en. Na em i brukim skru na putim het i go daun long graun na i lotu long
Bikpela. 21Na Jop i tok olsem, “Taimmama i karimmi,mi no kisimwanpela
samting i kam wantaim. Na taim mi dai bai mi go olsem tasol. Bikpela yet
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i bin givim mi olgeta samting, na nau em i rausim pinis ol dispela samting.
Olsem nami litimapim nem bilong en.”

22 Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop, tasol em i no mekim sin
na em i no tok nogut long God.

2
Satan i traim Jop namba 2 taim

1Wanpela taimol ensel i kambung gen long ai bilongBikpela, na Satan tu i
bungwantaim ol. 2Orait na Bikpela i askim em, “Yu stapwe na yu kam?” Na
Satan i bekim tokolsem, “Mino stap longwanpelahap tasol bilonggraun. Mi
raun long olgeta hap nami kam.” 3Na Bikpela i askim em olsem, “Yu lukim
tu wokboi bilong mi, Jop, o nogat? Jop em i gutpela man tru na i no gat asua
long ai bilongmi. Em i save lotu na aninit longmi, na i save bihainim olgeta
tok bilong mi. Em i no save mekim wanpela pasin nogut. Long olgeta hap
bilong graun i no gat wanpela man i olsem em. Yu bin grisim mi na mi bin
larim yu i mekim save nating long em. Tasol em i no lusim mi. Nogat. Em i
bihainimmi tru olsem bipo.”

4Orait na Satan i bekim tok olsem, “Tru, a? Tasol mi ting sapos wanpela
man i laik i stap gut, em inap givimolgeta samting bilong enbilong baimbek
laip bilong en. 5Olsemnami laik bai yu bagarapimbodi bilong en, na bai yu
lukimem i tok nogut tru long yu.” 6Orait na Bikpela i tokimSatan olsem, “Mi
larim em i stap long han bilong yu. Yu ken mekim wanem samting yu laik
mekim long en, tasol yu no ken kilim em i dai.”

7 Satan i harim dispela tok na em i lusim Bikpela na i go mekim ol
strongpela sua i kamap long olgeta hap bilong bodi bilong Jop. 8 Na Jop i
kirap i go long ples bilong tromoi pipia bilong taun, na em i sindaun i stap
long sit bilong paia. Na em i kisim wanpela hap sospen graun i bruk na i
wok long skrapimol suabilong en. 9Nameri bilong en i go lukimemna i tok,
“Olsem wanem na yu bihainim God yet? Mobeta yu lusim em na tok nogut
long em na yu ken i dai.” 10 Tasol Jop i bekim tok olsem, “Tok bilong yu i
olsem tok bilong kranki meri tru. Sapos yumi save kisim ol gutpela samting
God i givim long yumi, orait bilongwanem yumi no inap kisim tu ol hevi em
i mekim i kamap long yumi?”
Tru tumas, ol dispela taim nogut i painim Jop, tasol em i no mekim

wanpela tok nogut long God.

Tripela pren bilong Jop i kam lukim em
11Taim ol tripela pren bilong Jop i harim tok long dispela samting nogut i

bin kamap long em, ol i pasim tok bilong i go lukim em. Na ol i kirap lusim
ples bilong ol na ol i go lukim em, bilong sori long emna bilong strongim bel
bilong en. Nem bilong ol i olsem, Elifas bilong taun Teman na Bildat bilong
kantri Suha na Sofar bilong kantri Nama. 12 Ol i no kam klostu yet na ol i
lukim bodi bilong Jop i bagarap tru, na klostu ol i no inap luksave long em.
Orait na bel bilong ol i pas tru na ol i krai strongmoa yet. Na ol i brukim klos
bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i tromoi das i go antap na larimdas
i pundaun long het bilong ol. 13Bihain ol i sindaunwantaim em long graun,
inap 7-pela de olgeta. Na ol i no mekim wanpela tok long em, long wanem,
ol i lukim em i karim bikpela pen tumas.
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3
Jop i tok nogut long demama i bin karim em

1 Dispela 7-pela de i go pinis na Jop i opim maus na i kirapim tok na i
toknogutim de mama i bin karim em. 2 Em i tok olsem, 3 “God i no laik
bagarapim dispela nait mama i bin kisim bel long en, na dispela de mama i
bin karimmi long en. 4God i no laikmekim dispela de i kamap tudak olgeta
na i no larim san i lait long en. Em i no laik lusim tingting olgeta long dispela
de. 5Mobeta em i bin mekim dispela de i kamap tudak tru na ol blakpela
klaut i bin karamapim skai na haitim lait bilong san olgeta. 6 Na mobeta
bikpela tudak tru i bin karamapimdispela naitmama i bin kisimbel long en.
MobetaGod i bin rausimdispelanait longkalendanaolman inobinkaunim
wantaim ol de bilongmun. 7Mobeta ol manmeri i no bin amamas wantaim
long dispela nait, na ol meri i no bin kisim bel long en. 8Mobeta ol man i gat
strong na pawa bilong kirapim masalai Leviatan, ol i bin mekim tok nogut
bilong bagarapimdispela nait. 9 I gutpela sapos dispela nait i no bin pinis na
ol stabilongmoning inobin lait na tulait i nobinbruk. 10Yes,mobetadispela
nait i bin bagarap, longwanem, em i no bin ting longmi na pasim bel bilong
mama long kisim bel. Olsem na naumi stap insait long planti hevi.

11 “Watpo mi no bin i dai long bel bilong mama, o long taim mama i bin
karimmi? 12Bilongwanemmama i bin sindaun na slipimmi antap long lek
bilong en na givim susu longmi? 13 Saposmi bin i dai, orait nau bai mi slip i
stap nami malolo tru. 14Bai mi stap gut olsem ol king na ol saveman bilong
king, ol i dai pinis na imalolo i stap. Ol i bin kirapim gen ol bikpela taun i bin
bagarap, tasol ol tu i dai pinis na nau ol i malolo i stap. 15Olsem bai mi slip
gut olsem ol bikman i bin pulapim silva na gol long ol haus bilong ol, na nau
ol i dai pinis. 16 Bilong wanem mi no bin i dai long bel bilong mama yet na
mi no bin lukim lait bilong san?

17 “Long ples bilong ol man i dai pinis, nau ol man bilong mekim pasin
nogut i no savemekim dispela pasinmoa, na ol man skin bilong ol i save les
long hatwok, emol i savemalolo gut. 18Na long dispela ples olman i binwok
kalabus, nau ol i stap isi. Ol i no harimmoa singaut bilong ol bosman bilong
ol. 19 Long dispela ples olgeta kain man i stap, maski ol i bin i gat biknem o
ol i man nating. Na ol wokboi nating i no moa i stap aninit long ol bosman
bilong ol. Nogat. Ol i fri pinis.

20 “Taim God i lukim ol man i karim bikpela hevi na trabel, bilong wanem
em i save larim ol i stap laip? 21 Ol dispela man i laikim tumas long i dai,
tasol ol i no i dai. Ol i wok strong long painim i dai, olsemman i wokim hul
bilong painimmani i hait i stap long graun. 22Ol i save amamasmoa yet long
taim ol i painim i dai na i go long matmat. 23God i save banisim olgeta rot
bilong ol dispela man, na ol i no gat rot bilong wokabaut. Ol i no save, ol i
mas mekim wanem samting. Tasol bilong wanem God i save larim ol i stap
laip?

24 “Mi no save kaikai. Bel bilong mi i krai tasol. Mi pilim nogut tru na mi
krai na singaut oltaim. Na bel hevi bilongmi i olsemwara i pulap long baret
na i ran i go. 25 Long wanem, olgeta samting mi save pret long en, em ol i
kamap pinis long mi na i bagarapimmi. 26Olsem nami no gat bel isi, na mi
no inap sindaun isi na mi no inap malolo. Nogat tru. Oltaim trabel tasol i
save kamap longmi.”

Nambawan tok bilong Elifas
3:1: Jer 20.14-18 3:21: KTH 9.6



JOP 4:1 778 JOP 4:21

(Sapta 4-5)

4
God i save helpim ol stretpelaman na daunim olman nogut

1 Elifas i harim dispela tok bilong Jop na em i bekim tok olsem, 2 “Jop, mi
laik toktok liklik long yu. Na sapos mi mekim olsem, bai yu kros long mi, o
nogat? Tasol maski, mi no inap pasim maus moa. 3Mi save, yu bin givim
gutpela tingting long planti manmeri, na yu bin strongim ol manmeri i no
gat strong. 4Taim ol man i gat bikpela hevi na i pundaun pinis, yu bin givim
gutpela tok long ol, na tok bilong yu i bin kirapim ol gen. Na yu bin helpim
ol na ol i sanap strong. 5Tasol sori tumas, nau taim nogut i painim yu, na yu
kirap nogut tru na tingting bilong yu i bagarap. 6 Yu man bilong bilip long
God na yu save lotu long em na aninit long em na yu save bihainim gutpela
pasin oltaim. Olsem na nau tu yu mas bilip strong long em na wetim em i
helpim yu.

7 “Jop, yu inap tingim wanpela man i bin bihainim stretpela pasin na i no
gat rong, em i bin bagarapna i dai? Atingnogat. 8Tasolmi bin lukimolman i
savemekim planti pasin nogut, na bihain planti hevi na trabel i kamap long
ol. I olsemman iplanimgutpela kaikai long gaden, i kisimgutpela kaikai. Na
man i planim kaikai nogut, i kisim kaikai nogut. 9God i save belhat long ol
man i savemekim pasin nogut, na em i save bagarapim ol na pinisim ol tru,
olsem paia i kukim na pinisim tru ol diwai long bus. 10Ol man nogut i save
amamas long taim ol i bagarapim ol arapela man, olsem ol strongpela laion
i save singaut long taim ol i kilim abus. Tasol God i save daunim ol dispela
man na bagarapim ol tru. Na ol i olsem ol laion, tit bilong ol i bruk na ol i no
gat strong moa inap long kilim abus gen. 11Olsem na ol laion i no gat kaikai
na ol i dai, na ol pikinini bilong ol i go nabaut. Dispela kain bagarap i save
kamap long ol man nogut tu.”

I no gat wanpelaman i no gat asua long ai bilong God
12Na Elifas i tok moa olsem, “Wanpela taim wanpela tok i kamap isi tru

long mi. Klostu mi no inap harim dispela tok. 13Mi kisim dispela tok long
nait, long taimolman i save slip strong. Mi slip i stap, na ol kain kain tingting
i go i kam long het bilong mi. 14Orait na wanpela samting i mekimmi i pret
nogut tru na bodi bilong mi i guria moa yet. 15Na wanpela liklik win i kam
na winim pes bilong mi. Na mi pret moa yet na gras long bodi bilong mi i
sanap. 16Mi lukimwanpela samting i sanap, nami lukluk strong, tasolmi no
inap save em i wanem samting. Na tu, mi no harim wanpela nois o pairap.
Tasol bihainmi harimwanpela maus i tok olsem, 17 ‘God i bin wokim olgeta
manmeri, na ol i stap aninit long en. Olsem na ating i no gat wanpela inap i
stap stretpela na klin long ai bilongGod, olsemGodyet. 18Ol ensel i save stap
wantaim God na mekim wok bilong en. Tasol sampela taim ol tu i no save
mekim gut wok bilong ol. God i save lukim sampela pasin bilong ol ensel i
no stret. 19Tasol olman i samtingbilonggraun tasol, nayu tingol inapwinim
ol ensel na i stap stret long ai bilong God, a? God i bin kisim graun nawokim
bodi bilong ol man, na ol i save dai kwiktaim tru olsem ol bataplai man i
krungutim. 20Wanpelaman inap i stap gut longmoning, na long apinun em
inap i dai na ol arapela manmeri i no tingim em moa. 21Ol man i no kisim
gutpela tingting na save yet, na dai i save kamap kwik long ol, olsem haus
sel i save pundaun kwik long taimman i lusim baklain ol i bin taitim bilong
holim haus sel.’ ”
4:13: Jop 33.15
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5
1Orait Elifas i tok moa olsem, “Goan Jop, yu singaut bilong kisim helpim.

Tasol ating i gat wanpela inap harim singaut bilong yu na i kam, a? Yu ting
long askimwanpela ensel long helpimyu, a? 2Saposman i no gat tingting na
i bihainim kranki pasin, na i wok long bel kaskas na bel nogut oltaim, orait
dispela pasin bilong en inap long kilim em i dai. 3Mibin lukim sampelaman
i stap gut long banis bilong ol, tasol mi lukim pasin bilong ol i kranki tru. Na
wantumi singaut longGod i bagarapimol. 4Orait na ol pikinini bilong ol bai
i no gat rot bilong i stap gut. Na taimolmannogut i laikdaunimol longkot, ol
pikinini bai i no gat poroman bilong helpim ol longwinimkot. 5Olmanmeri
i sot long kaikai o nek bilong ol i drai, bai ol i kam kisim ol kaikai long ol
gaden bilong ol dispela krankiman. Maski sampela kaikai i stap namel long
ol rop i gat nil, bai ol i kisim dispela tu. Na bai ol i painim rot bilong kisim ol
mani samtingbilongol dispelaman.* 6Yumi save, ol kainkainhevi na trabel
i no save kamap long graun olsem kaikai samting. Nogat. 7 Yumi man yet i
as bilong olkain trabel i kamap long yumi. Yumi yet i save kamapim trabel
olsemmambu i save pairap long paia na sutim ol liklik hap paia i go antap.”

Long taim nogut God bai i was long yu
8Na Elifas i tok moa olsem, “Tasol sapos mi karim bikpela hevi olsem yu,

bai mi beten long God na askim em long pinisim hevi bilong mi. 9Em i save
mekim planti bikpela samting, na yumi no inap kaunim ol. Ol i winim tru
tingting bilong yumi na yumi no inap save gut long ol. 10Em i save salim ren
i kam daun long graun na long ol gaden nabaut. 11Em i save givim biknem
long ol man i no gat nem. Na em i save pinisim krai bilong ol man i bel hevi
na i mekim ol i amamas na ol i save stap gut.

12 “Em i save paulim tingting bilong ol man bilong trik na mekim giaman
pasin na ol i no inap mekim ol kain kain pasin ol i laik mekim. 13 Sampela
man i save tingting long ol kain kain pasin bilong mekim nogut long ol
arapelaman, tasolGod i savemekimol dispelapasinbilongol i bagarapimol
yet. I olsemman iputimumbenbilongkisimol abus, tasol umben iholimpas
em yet. Na ol samting ol i ting long mekim, ol i go lus nating. 14 Tingting
bilong ol i paul tru, na ol i no inapmekimwanpela samting. Maski em i tulait
na san i lait, ol i paul olsemman i stap long bikpela tudak na i no inap lukim
rot bilong wokabaut. 15Tasol God i save helpim olman i sot long ol samting,
namaski ol bikman i gat strong, ol i no inapbagarapimol rabisman. 16Olsem
na ol rabisman i bilip na wetim God i helpim ol. Na ol man bilong mekim
pasin nogut i no inapmekim nogut long ol.

17“Sapos God IGatOlgeta Strong i stretimpasinbilongwanpelaman, orait
dispela man i ken belgut. Na nau ating em i laik stretim yu, olsem na nogut
yu givim baksait long em. 18Yumi save, sapos God i mekim save long yu na
givimpen longyu, embai i oraitimyugen. 19Planti taimmoaembai i helpim
yu long taim nogut na i no gat wanpela samting bai i bagarapim yu. 20Sapos
taim bilong hangre i kamap, embai i givim kaikai long yu na bai yu stap gut.
Na long taim bilong pait, em bai i lukautim yu na bai ol birua i no inap kilim
yu i dai.

21 “Sapos ol man i mekim tok giaman bilong daunim nem bilong yu, orait
Godbai i helpimyuna tokbilongol bai i no inapdaunimyu. Na taimsamting
nogut i kamap na i laik bagarapim yu, orait bai God i sambai long yu na bai

* 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:11: Jop 22.29, 36.7 5:13: 1 Ko 3.19
5:17: Sng 94.12, Snd 3.11-12, Hi 12.5-6 5:18: 1 Sml 2.6, Ais 30.26, Hos 6.1
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yu no pret. 22 Long taim bilong bikpela hangre na long taim nogut, God bai
i was long yu, na bai yu stap belgut na amamas. Na bai yu no pret long ol
wel abus. 23Na taim yu bairaim gaden bilong yu, baira bilong yu bai i no
paitim ol ston. Na ol wel abus bai i stap gut wantaim yu. 24Na bai yu save
olgeta samting bilong yu i stap gut na yu ken sindaun isi long haus sel bilong
yu. Na bai yu lukim olgeta sipsip bilong yu i stap, na i no gat wanpela i lus.
25Lain bilong yu bai i kamap bikpela moa, na bai ol i planti moa olsem gras
i stap nabaut long graun. 26Na bai yu kamap lapun tru na bai yu dai. Bai yu
olsem rais i redi pinis long gaden, na olman i kisim long taimbilong en stret.
27 Job, mipela i bin pilim na i save pinis long ol dispela samting, na mipela i
save, em i tru olgeta. Mi bin autim dispela tok bilong helpim yu, olsemna yu
mas putim yau gut long dispela na kisim tingting.”

Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 6-7)

6
Jop i pilim bikpela hevi yet

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Elifas olsem, 2 “Sori tru, tasol sapos mi
putim olgeta bel hevi na trabel bilong mi long wanpela skel, 3 orait hevi
bilong ol dispela samting nogut bai i winim hevi bilong olgeta wesan long
nambis. Olsemnami kros namekimplanti toktok nabaut. 4God I Gat Olgeta
Strong i bin sutim mi long ol spia i gat marasin nogut i stap long ol. Dispela
marasinnogut i go insait longbodibilongmi, na tingtingbilongmi i bagarap.
God i bin salim ol kain kain samting nogut i kam bilong pretimmi.

5 “Ol donki na bulmakau i no save singaut long taim ol i gat gras bilong
kaikai. 6 Tasol sapos yumi gat sampela kaikai i no swit, ating yumi inap
kaikai nating, a? Nogat. Pastaim yumi mas putim sol long en, na bai yumi
inap kaikai. Na ating wara bilong kiau i swit, a? Nogat tru. 7Bel bilong mi i
no laikimdispela kain kaikai. Em i olsemkaikai nogut tru long ai bilongmi.*

8 “Mi laikim tumas bai God i harim prea bilong mi na bai em i mekim
dispela samting olsem mi askim em. 9Mi laik bai God i mas krungutim mi
tru na paitimmi strongmoa yet na baimi dai. 10Namaskimi karim bikpela
pen tumas, bai mi amamas tru na kalap kalap, long wanem, mi save, oltaim
mi bin i stap aninit long God, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.† 11Olgeta strong bilong mi i pinis, na bai mi wet long wanem
gutpela samting i kamap long mi? I no gat as long mi i stap moa, olsem na
bilongwanemmi stap bel isi? Imoa gut sapos laip bilongmi i pinis. 12Olsem
wanem, yu ting mi gat strong olsem ston na bras, a? Nogat tru. 13 Strong
bilongmi i pinis olgetanamino inapmekimwanpela samtingbilonghelpim
mi yet.

14 “Taim man i gat bikpela hevi, ol pren tru bilong en i save sambai long
en, maski em i givim baksait long God I Gat Olgeta Strong o em i stap yet
aninit long God.‡ 15 Tasol yupela ol pren bilong mi, yupela i giamanim mi
gut tru. Yupela i olsem ol baret i drai pinis long taim ren i no kam. 16 Long
taim bilong ren, wara i save pulap long ol baret na i ran i go. 17 Tasol long
taim bilong san, ol dispela baret i save drai olgeta. 18 Sampela taim ol man i

* 6:7: Long lain 5-7 Jop i tok piksa olsem, tok bilong Elifas i no helpim em liklik, olsem kaikai i no
swit. Olsemna em imas autim yet olwari bilong en. † 6:10: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. ‡ 6:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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lusim ples bilong ol na i go long arapela hapwantaim ol kamel bilong karim
kago. Na taim ol i sot long wara, ol i save lusim rot na i go bilong painim
wara long ol dispela baret. Tasol wara long ol dispela baret i drai pinis, na ol
i raun raun long ples wesan bilong painimwara na ol i dai. 19-20Ol lainman
bilong taun Tema na bilong lain Sabea tu i savemekimwankain pasin tasol.
Ol i ting i gat wara long ol dispela baret na ol i save bringim ol kamel bilong
ol i go bilong dring wara. Tasol ol i kirap nogut long lukim ol baret i drai
pinis. Na ol i pilim nogut tru. 21Ating yutripela i olsem ol dispela baret tasol.
Mi ting yupela i kam bilong helpim mi, tasol yupela i lukim mi i bagarap i
stap, na yupela i pret moa yet. 22Olsemwanem? I gat wanpela taim bipomi
bin askim yupela long givim presen longmi, a? O atingmi bin askim yupela
long grisim narapelaman longmani bilong helpimmi, a? 23Na atingmi bin
askim yupela long kisim bekmi long han bilong ol birua, o long baimbekmi
long han bilong king nogut? Nogat tru.

24 “Goan, yupela skulim mi na bai mi save gut long ol pasin nogut mi bin
mekim. Na bai mi pasim maus na harim tok bilong yupela. 25 Sapos tok
bilong yupela i tru, orait dispela tok bai i pulim tingting bilong mi na bai mi
bilipim. Tasol yupela i mauswara nating. Mi no bin mekim rong. 26Dispela
hevi i bagarapimmi tru. Olsemna toktok bilongmi i kranki, na yupela i ting,
tok bilongmi i olsemwin i raunnating. Na yupela i ting yupela i inap stretim
mi, a? 27Nogat. Yupela inap long pilai laki bilongmakim husat bai i kisim ol
pikinini bilong papamama i dai pinis. Na yupela inap salim ol pren bilong
yupela bilong kisim mani. 28 Plis, yupela lukim mi na skelim mi gut. Mi no
inap tokgiaman longyupela. 29Yupela imas lusimdispelakain toknapasin i
no stret, na bihainim stretpela pasin tasol na skelim pasin bilongmi. Yupela
i no ken daunim mi, long wanem, mi no bin mekim rong. 30 Yupela i ting
tok bilong mi i no stret, a? Na yupela i ting mi no inap save wanem pasin i
gutpela na wanem pasin i nogut, laka?

7
1 “Long taim yumi stap long dispela graun, yumi olsem man ol i pulim i

go mekim wok soldia. Yumi olsem ol wokboi na yumi mas mekim hatwok
oltaim. 2Yumi olsemwokboi nating i laikim tumas bai san i go daun na skin
bilong en i ken kol liklik. Na yumi olsemwokman iwetimpebilong en. 3God
i binmakimplantimunbilongmi stapnogut tasol. Na olgeta naitmi bel hevi
i stap. 4Mislip longbetnami laikimtumasbai tulait i kamapkwiktaim. Tasol
nait i longpela tumas na mi wok long tantanim nabaut long bet inap tulait i
bruk. 5Ol liklik snekbilong lang i stap long ol sua long olgeta hapbilong bodi
bilong mi. Strongpela skin i save karamapim ol dispela sua, na ol sua i luk
olsem i drai pinis, tasolwantu dispela skin i save bruk gennawaitpela susu i
savekamap. 6Na tu, ol debilongmi i stap longgraun i savegopinis kwiktaim
tumas, nami no ting bai skin bilongmi i kamap orait gen.”

Jop i autimwari bilong en long God
7 Jop i tokmoa olsem, “God, yu save laip bilongmi em i sotpela tru. I olsem

winmi pulim long nus na i save pinis kwiktaim tru. Olsem na gutpela taim i
no inap kamap long mi gen. 8Ol man i lukimmi nau, tasol bihain bai ol i no
lukimmimoa. Taim yu lukluk yet longmi, bai mi lus nating na yu no lukim
mi moa. 9Man i dai, em i save go long ples bilong ol man i dai pinis. Em i
olsem wanpela klaut i go pinis na i no i stap moa long skai. Na man i stap
long dispela ples, em i no inap kam bek gen. 10Em i no inap kam bek na i go
long haus bilong en, na ol lain bilong en tu bai i lusim tingting long en.
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11 “Na taimmi tingting long dispela, mi no inap pasimmaus. Bel bilongmi
i krai nogut tru na mi karim bikpela hevi tumas. Olsem na mi mas toktok.
12 Olsem wanem na yu save was strong long mi oltaim. Yu ting mi olsem
dispela snek masalai bilong solwara na mi inap bagarapim ol samting, a?*
13Mi save ting baimi slip na dispela bai imekimmi i lusim tingting long pen
bilong mi. 14 Tasol taim mi slip yu save mekim olkain driman i kamap long
mi na mi lukim olkain masalai samting. Long dispela pasin yu mekim mi i
pret nogut tru. 15Olsemna tarangu, mi tingmobeta ol i pasim nek bilongmi
nami dai. Mi no laik i stapmoa long dispela bodi bilongmi na karim olkain
hevi. 16Mi les pinis. Mi no laik i stapmoa long dispela graun. God, yu no ken
givimhevimoa longmi. Larimmi i stap nating, longwanem, taim bilongmi
em i sotpela tru.

17 “Mipela ol manmeri i wanem samting na yu save tingting tumas long
mipela? Bilongwanem yu save lukluk longmipela oltaim? 18Bilongwanem
yu save skelim pasin bilong mipela long olgeta moning? Na bilong wanem
yu no save malolo long traim mipela? 19Mi laik bai yu tanim pes na yu no
lukluk long mi long sotpela taim tasol, inap long mi ken daunim spet liklik.
20Ating sinbilongmi i bagarapimyunayu tingting tasol longgivimhevi long
mi? Mi kamap olsemwanpela mak, na yu kisim ol spia bilong yu na yu wok
long sut sewa long mi. Yu man bilong was long mipela olsem woda i was
long ol kalabus, ating mi givim bikpela hevi long yu, a? 21Bilong wanem yu
no laik lusim ol rong na sin bilongmi? Liklik taim bai mi dai nami slip long
matmat. Na taim yu painimmi, bai yu no inap lukimmi.”

Nambawan tok bilong Elifas
(Sapta 8)

8
Olman nogut bai i no i stap longpela taim

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i tokim em olsem,
2 “Olaman. Toktok bilong yu i kranki tasol. Wanem taimbai yu lusimdispela
pasin? 3God I Gat Olgeta Strong i no save senisim stretpela pasin bilong en
na paulim yumi. Nogat. Oltaim pasin bilong en i stretpela tasol. 4Ating ol
pikinini bilong yu i binmekim sin long ai bilongGod, na em i bin bekim stret
sin bilong ol. 5 Tasol yu yet yu mas beten long God I Gat Olgeta Strong na
askim em longmarimari long yu. 6Sapos yu stretpelamanna yu no gat asua
long ai bilong God, orait bai God i kam na helpim yu. Bai em i mekim yu i
stap gut long haus bilong yu olsembipo. 7Bai em i givim planti samtingmoa
long yu na i winim tru ol samting yu bin i gat bipo. 8 Yu mas painimaut as
bilong ol gutpela tingting bilong ol bikman bilong bipo, na skelim gut save
bilong ol tumbuna.

9 “Yumi save stap sotpela taim tasol long graun, olsem tewel san i mekim
i kamap, na i save pinis kwik taim klaut i karamapim lait bilong san. Yumi
gat liklik save tasol. 10Olman bilong bipo i bin i gat gutpela tingting na save.
Olsem na yu ken kisim skul long ol gutpela tingting na save bilong ol.

11 “Sampela tok bilong ol i olsem, ‘Sampela kainwel pitpit na gras i no save
kamap gut long graun i no gatwara. Nogat. Ol i save kamap gutpela tru long
* 7:12: Bipo yet ol sampela lain i gat stori bilong wanpela snek masalai bilong solwara i laik
bagarapim ol samting. Tasol God i bin kalabusim em na i was i stap long em. Nem bilong dispela
snek masalai, em Rahap. I gat ol arapela tok bilong dispela stori long Jop 9.13 na 26.12-14. 7:17:
Sng 8.4, 144.3, Hi 2.6
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ples i gat planti wara. 12 Tasol wara i drai, orait dispela ol pitpit na gras i
no save kamap bikpela inap long ol man i ken katim. Nogat. Ol i save drai
long taim ol i liklik yet. Ol arapela gras i no save drai kwik olsem ol dispela
gras. 13Olman i givimbaksait longGodol iwankainolsemol dispela gras. Ol
dispela man i bihainim rot bilong bagarap. Ol i no ken ting ol bai i stap gut.
Nogat. Bai ol i lus tasol. 14-15Ol i save bilip long ol bai i stap gut. Tasol bilip
bilong ol bai i popaia tru. Ol i olsem ol longlong man i ting long holim haus
bilong spaida na i go antap longwanpela haus. Tasol haus bilong spaida bai
i bruk kwik tumas na bai ol i pundaun nogut tru. 16Pastaim ol dispelaman i
bin i stap gut olsem strongpela gras long gaden. Ol i kamap gut na rop bilong
ol i go nabaut long olgeta hap bilong gaden 17 na i pas strong long ol ston.
18Tasol taimman i kamautim dispela gras, bai i no gatman i ken save, bipo i
gat strongpela gras i stap long dispela hap. 19Tru tumas ol man i save givim
baksait long God, ol i gat sotpela taim tasol bilong amamas. Na taim ol i dai,
bai ol arapela man i kamap na kisim ples bilong ol.’*

20 “Orait na sapos man i bihainim stretpela pasin na i no gat asua long ai
bilong God, bai God i no inap givim baksait long en. Tasol sapos man i save
mekim pasin nogut, orait bai God i no inap helpim em. 21Orait Jop, harim.
Sapos God i lukim pasin bilong yu i stretpela, em bai i mekim yu i kamap
belgut tru, na bai yu amamas na singaut. 22Na em bai i daunim ol man i no
laikim yu, na bai ol i sem nogut tru. Na ol man bilong mekim pasin nogut,
bai ol i lus olgeta wantaim olgeta samting bilong ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
9

(Sapta 9-10)
Jop i laik stretim tokwantaimGod

1 Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem, 2 “Tok bilong yu i stret.
Tasol sapos man i kamap long kot bilong God, orait olsem wanem na God
inap lukim pasin bilong dispela man i stretpela? 3Taimman i laik pait long
toktok wantaim God, orait maski God i askim em long 1,000 samting, man
bai i no inap longbekimwanpela askimbilongGod. 4God i gat planti gutpela
tingting na save na i gat bikpela strong. Olsemnahusat inap traim strong na
save bilong God na winim em? 5 Sapos em i belhat, orait wantu tasol em i
save surikim ol maunten i go, na bagarapim ol olgeta. 6 Em i save sakim ol
samting bilong strongim graun na mekim graun i guria moa yet. 7 Em inap
tok tasol, na san i no inapkamap. Na em inappasim lait bilong ol sta na yumi
no inap lukim ol. 8 Em wanpela tasol i bin putim skai antap. Na taim biksi
i kamap long solwara, em i save wokabaut antap long en. 9 Na God i bin
wokim olgeta lain sta, na ol i gat nem bilong ol yet. 10Em i save mekim kain
kain strongpela wok i winim save bilong yumi. Na yumi no inap kaunim ol
samting em i save wokim.

11 “Maski sapos God i kam klostu tru na i abrusim mi na i go, mi bai i no
inap lukim em. 12 Na sapos em i laikim wanpela samting, orait em i save
kisim tasol, na i no gat man inap pasim em. Na husat inap askim em, ‘Yu
mekimwanem?’ 13God i no save pasim belhat bilong en. Yu lukim pasin em
i bin mekim long Rahap, dispela traipela snek masalai bilong solwara, na
* 8:19: TokHibru i no klia tumas long lain 16 i go inap long lain 19. 8:20: Jop 4.7, 21.30 8:21:
Jop 5.22, Sng 126.1-2, 132.16 8:22: Jop 18.14, 21.28, Sng 132.18 9:2: Jop 4.17 9:9: Jop 38.31,
Amo 5.8
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long ol poroman bilong Rahap. Em i bin daunim ol dispela birua na ol i stap
aninit long em. 14Mi no gat strong na mi no inap tru long bekim tok bilong
God. Saposmi sanap long kot bilongGodbaimimekimwanemkain tok long
en? 15Maski saposmi no gat asua, mi no inapmekimwanpela tok bilongmi
ken winim kot. God yet em i jas na em i man bilong kotimmi. Tasol mi mas
askim em long marimari long mi. 16 Na sapos mi singautim em long kam
stretim tok long kot, na em i kam, ating embai i no inap harim tok bilongmi.
17Em i save salim bikpelawin na ren i kambilong daunimmi. Mi no tingmi
gat asua, tasol em i wok long bagarapimmi nogut tru.

18 “Em i no lusim mi liklik, olsem na mi no inap kisim win. Na dispela ol
samting em imekim longmi, ol i savemekimmi i bel hevi moa yet. 19 Sapos
mi laik traim strong bilong God, orait strong bilong en bai i winim mi tru.
Tasol sapos mi laik stretim tok long kot, orait husat bai i bringim em i kam
long kot?* 20Mino binmekim rong nami no gat asua longwanpela samting.
Tasol sapos mi sanap long kot bilong God, tok bilong mi bai i go paul olgeta
na i kotim mi yet. 21 Tru, tumas, mi no gat asua long wanpela samting.
Tasol mi pilim olsemmi samting nating, na mi les pinis long laip bilong mi.
22Mi save pinis, maski yumi gat asua o nogat, God i save mekim wankain
pasin long yumi olgeta, na em i save pinisim yumi tru. 23 Na sapos taim
nogut i bagarapimol stretpelamanmeri, God i saveamamas tasol long lukim
dispela hevi bilong ol. 24God i bin larim ol man bilong mekim pasin nogut i
bosimdispela graun. Naem i savepaulim tingtingbilongol jasnaol i no save
mekim stretpela kot. Sapos God i no bin mekim ol dispela samting i kamap,
orait husat tru i binmekim?

25 “Ol de bilong mi long i stap laip i save go pinis hariap. Ol i spit tru, na
i winim man i ran i go bilong bringim tok. Olsem na mi no inap bungim
gutpela taim moa. 26 Ol dispela de i go pinis hariap olsem kanu i spit i go
long wara, na olsem bikpela tarangau i hetwin i kam daun bilong holimpas
wanpela liklik abus. 27 Sapos mi inap lusim tingting long hevi bilong mi na
mi stap gut, bai i gutpela moa. Tasol taim mi laik mekim olsem, 28mi save
pret gen long ol dispela hevi na pen. Long wanem, God, yu lukim mi pinis
olsem man i gat asua long ai bilong yu. 29Olsem na watpo mi traim traim
long soim olsem, mi no bin mekim rong? Tok bilong mi i lus nating tasol.
30Na saposmi kisim gutpela sop nami gowaswas long klinpelawara bilong
kamap klin long ai bilong yu, 31 ating bai mi waswas nating tasol. Long
wanem, yu bai tromoi mi i go daun long hul i gat graun malumalum na bai
skin bilongmi i doti tru. Na bai ol klos bilongmi i tingmi wanpela stingpela
samting na bai ol i no laik tru long i stap long skin bilongmi.

32 “Sapos God em i man tasol, orait mitupela inap i go long kot na stretim
tok bilong mitupela. 33 Tasol i no gat wanpela man i stap, em i gat namba
inap long em i ken skelim tok na stretim kros bilong mitupela 34 na tokim
God long em i no ken paitimmi namekim save longmimoa, na em i no ken
mekim olkain samting nogut bilong pretim mi. 35 Sapos wanpela man inap
mekim olsem, orait bai mi no ken pret moa long God nami inap tokaut stret
long em long ol wari bilongmi. Long wanem, mi save olsem, mi no gat asua
long wanpela samting.”†

* 9:19: Tok Hibru i stap nau i tok olsem, “husat bai i bringimmi i kam long kot?” Tasol planti man i
ting, bipo tru dispela tok “husat bai i bringim em i kam long kot” i bin i stap na bihain sampela man i
bin senisim tok Hibru. 9:32: Ais 45.9, Jer 49.19, Ro 2.20 † 9:35: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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10
Jop i les pinis long laip bilong en

1 Jop i tok moa olsem, “Mi les pinis long i stap laip. Mobeta mi dai. Olsem
na mi mas tokaut long dispela bikpela hevi bilong mi. 2 Bai mi tokim God
olsem, God yu no ken kotim mi nating. Sapos yu kros long mi, orait mi laik
bai yu tokimmi stret long rong bilongmi.

3Olsem wanem? Yu ting pasin bilong yu long rabisim ol man yu yet i bin
wokim, na pasin bilongmekimnogut long ol, em i gutpela pasin, a? Napasin
bilong yu longbelgut long ol samting olmannogut i tingting longmekim, em
i gutpela pasin, a? 4Ating yu save lukim ol samting olsemmipela man tasol,
na yumekim ol dispela pasin. 5Na olsemwanem? Yu bai i stap sotpela taim
na bai yu dai, olsemmipela, a? 6 Sapos nogat, bilong wanem yu wok strong
tumas long painim ol rong na sin bilong mi? 7 Yu save mi no gat asua long
wanpela samting. Tasol yu wok long mekim save long mi. Na yu save i no
gat wanpela man inap kisim bekmi long han bilong yu.

8 “Yu yet yu binwokimolgeta hap bilong bodi bilongmi. Tasol nau yuwok
long bagarapimmi. 9Tingim. Yu bin wokimmi olsemman i wokim sospen
graun. Na nau olsemwanem? Yu laikmekimmi i kamap graun gen, a? 10Yu
bin mekim mi i kamap insait long bel bilong mama. 11 Yu bin putim ol bun
na rop long bodi bilong mi na bodi i stap strong. Na yu bin mekim mit na
skin i kamap long bodi, bilong karamapim ol dispela bun na rop. 12 Yu bin
givim laip long mi na yu bin laikim mi tru. Yu bin lukautim mi gut na mi
stap laip yet. 13Tasolmi save, taim yu lukautimmi, yu gat tingting pinis long
mekim nogut long mi. 14 Yu bin was gut tru long mi, olsem bai yu no inap
lusim rong bilong mi long taim mi mekim sin. 15 Sapos mi mekim sin, tru
tumas bai yu mekim save tru long mi. Tasol sapos mi mekim gutpela pasin,
mi no ken amamas na ting mi gutpela man. Nogat. Ol hevi i kamap long mi
i bagarapim mi na mi sem nogut tru. 16 Tasol sapos mi amamas na mi ting
mi gutpela man, orait wantu bai yu ranim mi, olsem laion i ranim abus na
kilim i dai. Na bai yu wokim ol kain kain mirakel bilong daunim mi. 17Bai
yu salim planti hevi moa bilong soim mi olsem, yu belhat long mi. Na bai
dispela belhat bilong yu i kamap bikpela moa, na bai yumekim planti pen i
kamap longmi, olsem longpela lain soldia i kapsait i kam pait longmi.

18 “God, bilong wanem yu larim mama i karim mi? Mobeta mi bin i dai
long bel bilong mama, na i no gat wanpela man o meri i bin lukim mi. 19 I
gutpela sapos mi bin i dai long bel bilong mama na hait tasol ol i bin karim
mi i go na planim mi long matmat. Dispela bai i wankain olsem mi no bin
kamap long graun. 20God, yu save, taim bilongmi i sotpela tru, olsem na yu
no ken givimhevimoa longmi. Yu ken larimmi i stap bel isi liklik, na baimi
dai.

21 “Na bihain bai mi lusim dispela graun na mi go i stap long ples i tudak
nogut tru, nami no inap i kambek. 22Olgeta samting bilong dispela ples i no
i stap stret na i paul tru. Na i no gat lait olgeta, long wanem, tudak i bosim
dispela ples.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 11)

11
Jop i mas tanim bel na God bai i marimari long en
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1 Sofar bilong kantri Nama i harim dispela tok, na em i tokim Jop olsem,
2-3 “Jop, yumekim planti toktok tumas, na yu ting ol dispela toktok bilong yu
bai i soimmipela olsem yu stretpelaman, laka? Yu ting ol dispela kranki tok
bilong yu bai imekimmipela i pasimmaus, a? Yu bin rabisim planti gutpela
tingting, na ating i no gat man inapmekim yu i sem long ol tok bilong yu, a?
Mi no ken pasimmaus. Atingmimas bekim ol toktok bilong yu. 4Yu bin tok,
olgeta dispela tok yubin autim, em i gutpela tok tasol. Na tu yu tok, yunobin
mekim sin na yu no gat asua long ai bilong God. 5Olaboi, mi laikim tumas
bai God yet i bekim dispela tok bilong yu. 6Nami laik bai em i toksave long
yu long as bilong olgeta gutpela tingting na save, long wanem, i gat planti
samting i stap hait, em yumi ol man i no inap save gut long en.* Jop, mi laik
bai yu save, God i bin isi long yu, na em i no givim yu bikpela hevi tumas
bilong bekim stret ol rong bilong yu.

7 “Yu ting yu inap kisim save long olgeta gutpela tingting na save bilong
God I Gat Olgeta Strong na painimaut mak na metaim dispela save bilong
en, a? 8-9 Save bilong God i antap moa olsem heven. Na i go daun moa yet
na i winim ples bilong ol man i dai pinis. Save bilong God i longpela tru na i
winimmak bilong olgeta graun. Na i bikpelamoa yet na iwinimmak bilong
biksolwara. Bai yu mekim wanem bilong painimaut ol dispela tingting na
save bilong en? 10 Sapos God i kam na kalabusim yu na bringim yu i go long
kot, orait husat inap pasim em? 11God i savewanemolman i bihainim rabis
pasin. Em i save lukimol imekimpasinnogutnabai em i skelimpasinbilong
ol. 12Bai yuno inap lukimdonkimeri i karimpikinini i olsempikinini bilong
man. Olsem tasol, yu no inap lukimman i no bihainim gutpela tingting, em
i kisim gutpela tingting na save.†

13 “Tasol Jop, yu mas tanim bel na prea long God na askim em long
marimari long yu na helpim yu. 14Na sapos yu binmekim sin, yumas givim
baksait long ol sin bilong yu. Na yu no ken larim pasin nogut i kam i stap
wantaim yu gen. 15 Sapos yumekim olsem, orait bai yu no gat rongmoa, na
bai yu amamas. Na bai yu stap strong na yu no pret long wanpela samting.
16Na yu bai tingting lus long ol hevi na pen bilong yu. Na bai yu no tingim ol
gen, olsem man i lusim tingting long lip bilong diwai tait i karim i go pinis.
17Na laip na sindaunbilong yubai i senis olgeta. Embai i kamap gutpela tru,
olsemsan i lait gut tru longbelo. Naoldispelahevi i binkamap longyuolsem
bikpela tudak i kamap long nait, orait dispela tu bai i senis na i kamap olsem
tulait long moning. 18-19Na bai yu save, God bai i lukautim yu gut. Olsem
na yu bai stap strong na sindaun isi. Na taim yu slip bai yu slip gut tru, long
wanem, bai yunopret longwanpela samting. Naplantimanbai i kamaskim
yu long helpim ol. 20Ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut bai i painim
ol kain kain rot bilong abrusim belhat bilong God. Tasol bai ol i no inap tru.
Bai ol i wet tasol long dai i painim ol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 12-14)

12
Jop i les pinis long toktok bilong ol pren

1Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Tru tumas, ating yutripela tasol i gat
olgeta gutpela tingting na save. Na taim yupela i dai, bai yupela i karim
* 11:6: TokHibru i noklia tumas longdispelahap. † 11:12: TokHibru i noklia tumas longdispela
hap.
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olgeta gutpela tingting na save i go wantaim yupela, na bai i pinis olgeta.
3Nogat tru. Mi tumi gat save. Save bilong yupela i nowinim save bilongmi.
Olgetamanmeri i save pinis long dispela ol samting yupela i bin tok long en.

4 “Tasol nau yupela ol pren bilong mi, yupela i save tok bilas long mi. Mi
save bihainim stretpela pasin nami no gat asua long ai bilong God. Na bipo,
em i saveharimbetenbilongmi. Tasol nauyupela i kam tokbilas na lap long
mi. 5Ol man i stap gut na i no gat hevi i kamap long ol, ol i save lap long ol
tarangu i gat hevi. Ol i olsem ol man i lukim narapela man i laik pundaun
long rot na ol i subim em i go pundaun olgeta. 6Tasol ol stilman na ol man i
save sakim tok bilong God, sindaun bilong ol i gutpela. Ol i lukim strong na
savebilongol yet i kamapimgutpela sindaunbilongol, na ol imekimdispela
i kamap god bilong ol.*

7-8 “Yupela go askim ol abus na pisin na pis na bai ol i skulim yupela. O
sapos yupela i laik, yupela i ken i go askim graun tu, na em i ken lainim
yupela long pasin bilong God. 9Olgeta i save pinis long dispela ol samting
Bikpela i save mekim. 10 Laip bilong ol manmeri na bilong olgeta arapela
samting em i bin wokim, i stap long han bilong em yet.

11 “Maus bilong yumi i save traim kaikai bilong painimaut kaikai i gutpela
o i nogut. Olsem tasol yau bilong yumi i save harim ol toktok na yumi save
skelim gut dispela tok. 12 I tru, ol lapun i gat planti gutpela tingting na save.
13Tasol gutpela tingting na save bilong God iwinim tru save bilong ol lapun.
Na em i gat bikpela strong tu. Wanem samting em i ting long mekim, em i
savemekim tasol.

14 “Sapos God i brukim wanpela samting, orait i no gat man inap wokim
gen. Na sapos God i kalabusim wanpela man, orait i no gat man inap lusim
dispelaman longkalabus. 15SaposGod ipasimren, orait taimbilongbiksan i
kamapnagraun i savedrai olgeta. Na sapos em i salimplanti ren i kam, orait
ol wara nabaut i save tait moa yet na wara i karamapim planti hap graun.
16 God i gat bikpela strong na em i gat planti save inap long mekim olgeta
kain samting. Ol man bilong mekim tok giaman na ol man bilong bihainim
tok giaman, olgetawantaim i stap long han bilong God. 17God i save pinisim
gutpela tingting bilong ol man bilong givim tingting long ol king na ol i go
longlong na iwokabaut as nating. Na em i savemekimol jas tu i go longlong.
18Na em i save rausim ol king long wok bilong ol na ol i no moa putim klos
king. Ol i savepasim laplap tasol olsemolwokboi nating. 19Em i savemekim
ol pris i go longlong na ol i wokabaut as nating. Na em i save daunim ol
bikman. 20 Em i save pasim maus bilong ol man ol manmeri i save harim
tok bilong ol. Na em i save rausim gutpela tingting na save bilong ol lapun.
21 Em i save daunim ol hetman na rabisim ol, na em i save pinisim strong
bilong ol strongpelaman. 22Em i save kisim ol samting i stap hait namekim
ol i kamap ples klia, na em i save mekim lait i kamap long ol ples i tudak
tru na ol dispela ples i tulait olgeta. 23 Em i save mekim ol kantri i kamap
strongpela na i gat nem. Na bihain em i save bagarapim ol. Na em i save
mekim ol lain manmeri i kamap planti na bihain em i save bringim ol i go
kalabus long arapela kantri. 24 Em i save paulim tingting bilong ol hetman
bilong ol kantri namekim ol i longlong nabaut. 25Ol i olsemman i stap long
ples tudak na i pilim pilim nabaut bilong painim rot. Na em i mekim ol i
wokabaut kranki olsem ol spakman.

* 12:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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13
1 “Tru tumas, olgeta samting yupela i bin autim, emmi bin lukimnaharim

bipo. Mi save pinis long ol dispela samting. 2Olgeta samting yupela i save
long en,mi tumi save long en. Save bilong yupela i nowinim save bilongmi.
3Olsem nami les pinis long toktokwantaim yupela. Mi laik toktokwantaim
God I Gat Olgeta Strong. Mi laik bai mitupela i ken pait long toktok bilong
stretim dispela hevi bilong mi. 4 Tasol yupela i mekim planti tok giaman.
Yupela i olsem dokta i no gat save bilong stretim sik bilong wanpela man.
5Olsem namaski toktok moa. Pasimmaus tasol, na bai ol man i ting yupela
i gat gutpela tingting na save.

6“Oraitmi laikyupela imasputimyaugutnaharim tokbilongmi. 7Yupela
i wok long mauswara na tok giaman tasol, na yupela i ting dispela kain tok
bai i helpim God, a? 8 I luk olsem tingting bilong yupela i bilong helpim
God tasol na daunimmi. Olsem na yupela i laik sanap long kot na mekim ol
dispela giaman tok long helpim God na strongim tok bilong en. 9Taim God i
skelimyupelana lukimgut olgetapasinna tingtingbilongyupela, bai yupela
inap i stap gut, o nogat? Ating yupela inap trikim God olsem yupela i save
trikim olman, a? 10Sapos yupela i tingting long helpimGod tasol na daunim
mi, na dispela tingting i stap tasol long bel bilong yupela, mi save God bai i
krosimyupela. 11Nabaiyupela ipilimbikpela strongbilongennabaiyupela
i pret nogut tru. 12 Ol dispela tok bilong bipo yet yupela i bin autim, em i
samting nating olsem sit bilong paia. Na i olsem graunmalumalum. I no gat
strong bilong en.”

Maski God i kilim em i dai, Jop i no pret long toktok
13 Jop i tok moa olsem, “Yupela pasim maus na larim mi wanpela tasol i

toktok. Na maski wanem samting i kamap long mi, mi no ken pasim maus.
14 Yes, mi no pret. Mi redi tasol bilong toktok long God, na sapos mi mas i
dai, maski, mi ken i dai. 15Mi nowetim narapela samting. Sapos God i kilim
mi i dai, orait em i laik bilong em. Tasol pastaim bai mi tokaut stret long ai
bilong en olsem, mi no bin mekim rong.* 16Na sapos mi no pret long toktok
wantaim God, ating em bai i save olsem mi no man bilong mekim pasin
nogut, na em bai i marimari long mi na larimmi i stap gut. Long wanem, ol
manbilongmekimpasin nogut i save pret long toktokwantaimGod. 17Orait
nau mi laik autim tok long samting i stap long tingting bilong mi, na mi laik
bai yupela i putim yau gut long tok bilongmi. 18Mi redimpinis ol tokmi laik
autim long God, olsemman i laik autim tok long kot. Mi savemi no gat asua
na bai mi winim kot. 19Husat inap tok pait wantaim mi na soim mi olsem,
mi binmekim rong? Sapos i gatwanpela, orait baimi pasimmaus nami ken
i dai.

20 “God, mi laik askim yu long mekim tupela samting long mi. Sapos yu
orait longdispela tupela askimbilongmi, orait baiminopretnahait longyu.
21Dispela tupela askim i olsem. Mi laik bai yu no moa mekim save long mi.
Nami laik bai yu nomekim olkain samting nogut bilong pretimmi. 22Sapos
yumekim olsem, orait yu ken toktok longmi na bai mi bekim tok bilong yu.
O sapos nogat, mi bai toktok long yu pastaim, na yu ken bekim tok bilong
mi. 23Mi bin mekim wanem ol sin na rong na pasin nogut? Mi laik bai yu
toksave long mi. 24 Bilong wanem yu save givim baksait long mi olsem mi

13:15: Sng 23.4 * 13:15: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem,
“Tasol pastaim long em i kilimmi i dai, mi mas tokaut stret long ai bilong en olsem, mi no bin mekim
rong, namimas wetim em imarimari longmi.”
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birua bilong yu na yu abrusimmi? 25Mi olsemwanpela lip diwai nating na
olsemwanpelapipiagras i drai, emwin i tromoi i gonabaut. Olsemnabilong
wanem yu wok long pretim mi na ranim mi? 26 I luk olsem yu tingting yet
long ol sinmi binmekim long taimmi yangpela, na nau yu bekim ol dispela
sin na putim bikpela hevi tru long mi. 27 Yu save pasim lek bilong mi long
sen, bai mi no inap wokabaut. Tasol sapos mi wokabaut, yu save bihainim
mi long wanem hap mi go long en, na yu lukluk gut long ol mak bilong lek
bilong mi.† 28Mipela man i save bagarap olsem hap diwai ol binatang i bin
kaikai na i sting pinis, na olsem klos ol binatang i bin kaikai na i gat planti
hul i stap long en.

14
1 “Mipela olmanmeri i save stap sotpela taim tasol long graun, na stat long

taim mama i karim mipela, ol kain kain trabel i save kamap long mipela.
2Mipela i olsem ol plaua i kamap long moningtaim na long apinun ol i drai
pinis. Na tu mipela i olsem tewel san i mekim i kamap, na i save pinis kwik
taim klaut i karamapim lait bilong san. 3Olsem na bilong wanem yu save
skelim ol pasin bilongmipela? God, mi samting nating, na bilongwanem yu
kotim mi? 4Mipela ol manmeri i doti tru long ai bilong yu. Na husat inap
senisimmipela na mekimmipela i kamap klin long ai bilong yu? Nogat tru.
5 Yu bin makim pinis hamas de na yia mipela i ken i stap laip. Na i no gat
wanpela man inap skruim hap taimmoa long laip bilong en. 6Olsem na mi
laik bai yu lusim mi nau na bai mi inap malolo na belgut long taim mi stap
yet, olsemwokboi i save belgut long taimwok bilong en i pinis long apinun.

7 “Mi save, sapos man i katim diwai, i gat rot long nupela kru inap kamap
gen long en. 8Maski ol rop bilong en i olpela pinis na as bilong en i drai,
9 sapos graun i gat wara, nupela kru bai i kamap long as bilong diwai ol i
katim pinis. Em bai i kamap na putim han bilong en olsem nupela diwai.
10Tasolmipela olmanmeri i no olsem. Taimmipela i dai, mipela i save pinis
olgeta, na ol arapela i no lukimmipelamoa. 11Sampela taim ol raunwara na
ol bikpela wara i save drai olgeta. 12Olsem tasol ol manmeri i save dai na i
no save kirap bek. Inap long taim skai i pinis, bai ol i slip i stap na i no gat
wanpela samting bai i kirapim ol.

13-14 “Ol manmeri i dai pinis, ating ol i no inap kisim laip gen. Tasol God,
i gutpela sapos yu haitim mi long ples bilong ol man i dai pinis, inap belhat
bilong yu i slek olgeta. Na yu kenmakimwanpela taimbilong tingimmi gen.
Na bai mi wet i stap inap long taim yu makim bilong mi i stap long dispela
ples, em i pinis. 15Na long dispela taim bai yu ting long yu yet yu bin wokim
mi, na bai yu laikim tumas bai mi stap klostu long yu gen. Olsem na bai yu
singautimmi na baimi lusim dispela ples na kam long yu. 16Na long dispela
taim bai yuwas gut long olgetawokabaut bilongmi. Tasol bai yu no kaunim
ol sin bilong mi. 17 Bai yu lusim olgeta rong mi bin mekim na yu no tingim
olmoa, olsemman i pulimapim ol samting long bek na pasim bek na i lusim
tingting long ol dispela samting.

18-19 “Tasol ating bai ol dispela samting i no inap kamap. Mi lukim olgeta
samting i save bagarap. Ol strongpela maunten i save bruk na pundaun na
kamap graun nating tasol. Na ol traipela ston i save surik na lusim ples ol i
bin i stap long en. Strong bilongwara i savemekimol bikpela ston i go liklik,
na i save rausim graun na karim i go long narapela hap. Olsem tasol God,
long taim ol manmeri i ting ol bai i stap gut, yu save mekim kain kain pasin

13:27: Jop 33.1 † 13:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JOP 14:20 790 JOP 15:19

bilong pinisim dispela tingting bilong ol. 20 Yu save daunim ol long strong
bilong yu na ol i dai. Na long taim ol i dai pinis, pes bilong ol i save kamap
narakain, na yu salim ol i go long ples bilong olman i dai pinis. 21Na bihain,
sapos ol manmeri i givim biknem long ol pikinini man bilong ol o sapos ol
manmeri i daunim nem bilong ol na semim ol, orait ol man i dai pinis i no
save long dispela samting na ol i no inap lukim tu. Nogat. 22Ol i save pilim
tasol pen bilong bodi bilong ol yet, na ol i save krai long ol hevi i bin kamap
long ol.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 15)

15
Olman nogut bai i kisim pe nogut

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman, i bekim tok olsem, 2 “Jop,
mi ting yu saveman na yu gat gutpela tingting na save. Tasol bilong wanem
toktok bilong yu i olsemwin na yumauswara planti? 3Yuwok long tok pait
i go i go, tasol tok bilong yu i no gutpela na i no inap helpim wanpela man.
Nogat. 4 Dispela kain tok inap paulim ol manmeri na ol i no moa pret na
aninit long God na ol i no moa tingting long em. 5 Yu bin mekim rong, na
dispela i kirapim yu long mekim kain tok olsem bilong karamapim ol rong
yu bin mekim. Tok bilong yu i smat tru, i wankain olsem tok bilong ol man
bilong trik na giaman. 6Mino gatwok bilong kotim yu. Nogat. Tok bilong yu
yet tasol i kotim na daunim yu na i soim olsem, yumekim sin pinis.

7 “Olsemwanem? Yu ting i no gatman i bin kamap long graunpaslain long
yu, a? Atingmamabilongyu i binkarimyu taimGod inowokimolmaunten,
laka? 8Yu bin i stap wantaim God long taim em i toktok long ol samting em
i laik mekim, a? Ating yu wanpela tasol i gat gutpela tingting na save, laka?
Nogat tru. 9 Save bilong yu i no winim save bilong mipela. Maski wanem
samting yu save long en, mipela tu i save long en. 10Ol lapun i gat waitpela
gras ol i stap namel longmipela. Na krismas bilong ol i winim tru ol krismas
bilong papa bilong yu.

11 “Jop, God i laik slekim pen bilong yu na mekim bel bilong yu i stap isi.
Na tu mipela i bin tok isi na givim gutpela tok long yu. Tasol yu ting dispela
samtingGod i laikmekim, em i samting nating na yuno laik, a? 12-13Yukirap
nogut tru na yu kros long God na ai bilong yu i ret, na yu mekim kain kain
tok nogut long em. Tasol bilong wanem yumekim dispela pasin?

14“I nogatwanpelamanomeri i stretpelana i klin longai bilongGod. 15Ol
ensel i winim yumiman, tasol God i save lukim sampela pasin bilong ol i no
stret. Na ol samting bilong heven tu i no klin long ai bilong en. 16Tasol yumi
man bilong graun, yumi no gutpela liklik. Pasin bilong yumi i sting olgeta.
Yumi save laikim tumas longmekimpasin nogut, olsemman i dai long dring
wara taim nek bilong en i drai.

17 “Orait Jop, yu mas putim yau gut long tok bilong mi. Mi laik skulim yu
long ol samting mi bin lukim na mi bin lainim. 18Mi bin kisim dispela save
long olman i gat gutpela tingting na save. Ol yet i bin kisimdispela save long
ol papa bilong ol. Na taim ol i skulim mi, ol i no haitim wanpela tok. Ol i
autim olgeta. 19Ol dispela lain i bin i stap long graun bilong ol yet, na i no gat
ol tripman i bin kam i stap wantaim ol na paulim tingting bilong ol.

15:14: Jop 25.4-6
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20 “Tok bilong mi i olsem. Ol man nogut bai i karim pen inap ol i dai, long
wanem, ol i save daunim na rabisim ol arapela manmeri. 21Taim ol i harim
kain kain nois, ol i save pret nogut. Ol i ting samting nogut i kam bilong
bagarapim ol. Na long taim ol i ting ol i stap gut, bai olman i kambagarapim
na stilim ol samting bilong ol. 22Ol i save pinis, ol samting nogut bai i kamap
na karamapim ol olsem tudak i save karamapim graun. Na ol i pilim olsem,
ol i no inap abrusim dispela bagarap. Na ol i save, ol birua bai i kilim ol
long bainat. 23Ol i save raun raun long painim kaikai, tasol i no gat kaikai
i stap. Na ol i save, klostu taim nogut tru i laik kamap long ol olsem tudak i
karamapim graun. 24 Tingting bilong ol i no stret na ol i pilim nogut tru na
i pret moa yet. Na dispela i daunim na bagarapim tingting bilong ol, olsem
king i bagarapim ol birua bilong en.

25 “Dispela taim nogut bai i kamap long ol man nogut, long wanem, ol i
ting ol i antap tru long God I Gat Olgeta Strong, na ol i save bikhet na traim
strong bilong en. 26 I olsem ol i putim klos pait na holim hap plang bilong
pait na i ran i go pait long God yet. 27Nau ol i stap gut na ol i pat moa na i
gat planti gutpela samting. 28Tasol ol taun nau ol i stap long en bai i bagarap
na ol haus bilong ol bai i kamap hip pipia na i no inap man i stap long ol
moa. 29Na ol mani samting bilong ol bai i pinis olgeta. 30 Ol bai i no inap
abrusim dispela bagarap. Em bai i karamapim ol olsem tudak i karamapim
graun. Belhat bilongGodbai i bagarapimol olsempaia i kukimdiwai nawin
i karim ol lip samting bilong en i go nabaut. 31 Ol i save holimpas giaman
pasin na ol i ting dispela inap bringim gutpela pe long ol. Tasol nogat. Ol
i no inap kisim wanpela gutpela samting. Giaman pasin bilong ol yet, em i
olsem pe bai ol i kisim. 32Na bai ol i dai long taim ol i no gat planti krismas,
olsem yangpela diwai ol man i katim. 33Ol dispela kain man i save mekim
plantiwok, tasol dispelawok i no save kamap gutpela. Ol i olsemdiwaiwain
i karim ol pikinini wain, tasol ol i lus na pundaun taim ol i nomau yet. Na ol
i olsemdiwai oliv i gat planti plaua i kamap long en, tasol ol plaua i pundaun
nating na i no gat wanpela pikinini oliv i kamap. 34 Ol lain bilong ol man
i no save bilip long God bai i stap nating. Ol bai i no gat pikinini. Na paia
bai i kukim haus bilong ol man i bin kisim ol mani samting long pasin i no
stret. 35Ol tingtingbilongkainkainpasinbilong triknagiaman i savekamap
insait long bel bilong ol olsem pikinini i kamap insait long bel bilongmama.
Tingting na bel bilong ol i pulap tru long mekim ol pasin nogut, na ol i save
kamapim kain kain trabel.”

Jop i bekim tok bilong Elifas
(Sapta 16-17)

16
Jop i tok, God i mekim nogut long em, tasol em i askimGod long helpim em

1 Jop i bekim tok olsem, 2 “Planti taimmi bin harim dispela kain tok, nami
les tru long harim gen. Yupela i no helpim mi liklik. Nogat. 3 Yupela i tok
long mi olsem, ‘Jop, yu mauswara moa yet. Na wanem taim bai yu pasim
maus? Yu gat wanem kain tingting na yu no stap isi na harim tok bilong
mipela? Nogat. Yu wok long bekim tok tasol.’ 4 Tasol mi ken tokim yupela,
sapos yupela i stap nogut olsem mi, na mi stap gut olsem yupela, orait mi
inap mekimwankain pasin olsem yupela i bin mekim nau long mi. Mi inap
mauswara planti bilong soim sori bilongmi long yupela. Nami inapmekim
nais long het bilong mi bilong soim olsem, mi kirap nogut long ol samting
nogut i kamap long yupela. 5 Maus bilong mi inap mekim planti toktok
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bilong strongim yupela na mekim pen bilong yupela i slek olgeta. Na sapos
mi mekim olsem, dispela olkain pasin bai i helpim yupela olsem wanem?
6Tasolmi yetmi pilimolsem, saposmi toktok o saposmi pasimmaus,maski,
dispela i no save helpimmi na pinisim pen bilongmi.

7-8 “Tru tumas God, yu pinisim tru olgeta strong bilong mi. Yu bin mekim
mi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Olsem na ol pren
bilong mi i lukim mi na ol i pret tru, na ol i ting mi bin mekim rong na yu
wok longmekim save longmi bilong bekim dispela rong.* 9God i no laik tru
long mi na i kamap birua bilong mi. Em i belhat moa yet long mi na i wok
long bagarapim bodi bilong mi olsem wel dok i mekim save brukim abus
long tit bilong en.

10 “Ol man i sanap raunim mi bilong mekim nogut long mi. Ol i tok bilas
na lap long mi na ol i paitim pes bilong mi. 11God i bin putim mi long han
bilong ol man i save givim baksait long em na i save mekim kain kain pasin
nogut. 12 Bipo mi bin sindaun gut, tasol God i bin kamap na holimpas nek
bilong mi na hamaim mi nogut tru, na mi bagarap olgeta. Em i mekim mi
i kamap olsem wanpela mak, 13 na ol soldia bilong en i wok long sut sewa
longmi. Na em i katim bel bilongmi na bel i bruk na i kapsait i go daun long
graun. God i no marimari liklik long mi. Nogat tru. 14 Em i banisim mi na i
pait strong long mi olsem wanpela strongpela soldia i pait long kisim taun
bilong ol birua. 15 Bipo mi gat biknem, tasol nau mi stap rabis na mi sem
nogut tru. Nami rausim bilas bilongmi na pasim klos bilong sori. 16Mi krai
moa yet na ai bilong mi i solap na i ret olgeta. Na pes bilong mi i luk nogut
tru. 17Mi no gat asua, tasol ol dispela hevi i kamap nating long mi. Mi no
bin mekim nogut long ol arapela man. Na tu, beten bilong mi na wokabaut
bilongmi i stap stret long ai bilong God.

18 “Graun, harim. Long taim mi dai na blut bilong mi i kapsait, yu no ken
karamapim dispela blut. Nogat. Yu mas larim blut i stap ples klia, bai em i
ken singaut long God long stretim dispela rong. 19 Tasol mi save, i gat man
bilong sambai long mi em i stap long heven. Em i save, mi no bin mekim
rong, na bai em i helpim na strongim toktok bilongmi, na bai mi winim kot.
20Ol pren bilong mi i no laikim mi na ol i save rabisim mi.† Tasol mi save
krai planti long God. 21Na mi laik bai em i ken helpim mi long stretim tok
wantaim God, olsem man i save helpim wantok bilong en long stretim tok.
22Long wanem, mi gat sotpela taim tasol bilong i stap laip, ating wanpela o
tupela yia samting. Na bai mi wokabaut long rot bilong dai na mi no inap i
kam bek.

17
1“Mibagarappinis na taimbilongmi i dai em i klostu tru. Namatmat tasol

i wetim mi. 2 Ol man i sanap raunim mi na tok bilas long mi na mi lukim
ol i mekim dispela pasin nogut. 3God, mi yet mi no inap winim kot bilong
yu. I mas i gat wanpela man bilong kisim ples bilong mi na i go long kot na
tokim kot olsem mi no bin mekim rong. Na bihain, sapos mi mekim rong,
dispela man bai i kisim ples bilong mi na stretim tok wantaim kot. I no gat
wanpela man inap helpim mi long dispela pasin. Olsem na mi laik bai yu

* 16:7-8: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Tru tumas, God, yu
pinisim olgeta strong bilong mi. Na yu bin bagarapim ol famili bilong mi na ol i dai pinis. Yu bin
mekimmi i kamap bun nating na skin bilong mi i slek olgeta. Na taim ol man i lukimmi, ol i ting mi
binmekim rong, na yuwok longmekim save longmi bilong bekim dispela rong.” 16:18: Stt 4.10,
Ese 24.6-8 16:19: Jop 19.25 † 16:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JOP 17:4 793 JOP 18:7

yet yumas kamapman bilong kisim ples bilong mi. 4Ol dispela pren bilong
mi i no inap helpim mi, long wanem, yu bin rausim stretpela tingting long
ol, na ol i tingting tasol long daunimmi. Olsem na yu no ken larim ol i win.
Nogat. 5God, yumas tingimwanpela tok bilong bipo, ‘Sapos wanpela man i
ting long kisimmani samting na em i kotim nating pren bilong en, orait em
wantaim ol pikinini bilong en bai i kisim bekim nogut long pasin bilong en.’

6 “Nau ol manmeri i lukim God i givim bikpela hevi long mi na ol i save
spetim pes bilong mi. Na long olgeta hap ol i save tok bilas long mi olsem,
‘Lukim. Jop i binmekim pasin nogut tru na em i kisim dispela bagarap.’ 7Mi
bel hevimoa yet nami krai planti, na dispela imekim ai bilongmi i solap na
mi no inap lukluk gut. Na mi kamap bun nating tru. 8Ol stretpela man i no
gat asua longwanpela samting, ol i lukimol dispela samting i kamap longmi
na ol i kirap nogut tru. Na ol i lukimolmannogut i stap gut, na ol i bel kaskas
long ol. 9Tasol maski, ol dispela stretpela man i no inap lusim gutpela pasin
bilong ol. Nogat. Ol bai i strongmoa yet longmekim stretpela pasin tasol.*

10 “Orait yupela kirapim toktok gen. Tasol taim mi harim toktok bilong
yupela, ating bai mi save olsem, i no gat wanpela bilong yupela i gat gutpela
tingting na save. 11 Taim bilong mi i stap laip i laik pinis nau. Na olgeta
samting mi laikim tumas long mekim, nau mi no inap mekim. 12Mi stap
yet long tudak, na ol pren bilong mi i tok, ‘Nogat, yu stap long lait.’ Ol i tok,
‘Yu no ken wari. Klostu tulait i laik kamap.’ Tasol mi lukim bikpela tudak
tasol i stap. 13Mi wetim tasol ples bilong ol man i dai pinis, na dispela bai
i stap olsem haus bilong mi. Na bai mi slip long dispela ples na tudak bai i
karamapim mi. 14 Bai mi kolim matmat olsem, papa bilong mi. Na ol liklik
snek i kaikai bodi bilong mi, bai mi kolim olsem, mama na susa bilong mi.
15Olsem na nogut mi ting, bihain ol dispela hevi bai i pinis na bai mi stap
gut. Bai mi wet nating tasol. Na husat inap tokim mi long mi bai stap gut
gen? 16Na long taimmi dai nami go daun long ples bilong olman i dai pinis,
ating bai mi gat rot yet long i stap gut, a?”

Namba 2 tok bilong Bildat
(Sapta 18)

18
God i savemekim save tru long ol man nogut

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i bekim tok olsem, 2 “Jop,
wanemtaimbai yupasimmaus? Yumas tingtinggutpastaim long tokbilong
yu, na bai mipela inap toktok wantaim yu. 3Bilong wanem yu ting mipela i
no gat save, olsem ol bulmakau? 4Belhat bilong yu i wok long bagarapim yu
yet. Jop, olsemwanem? Yu ting God bai i bihainim laik bilong yu na senisim
olpasinbilongen, a? Emi save salimolhevibilongbekimsin, naemino inap
senisim dispela pasin. Em i bin wokim olgeta samting na putim i stap long
hap bilong ol, na em i no inap rausim ol. Em i no inap surikim ol traipela
ston i go na graun i stap nating. Nogat tru. 5 Ol man bilong mekim pasin
nogut ol i save bagarap. God i save pinisim ol dispela kainman olsemman i
mekim i dai lam, 6na ol man bai i no moa lukim lait i stap long haus bilong
ol. 7Long taim ol dispelaman i stap gut ol i savewokabaut strong, tasol taim
ol i painim hevi, ol i save daunim het na wokabaut isi isi tasol. Ol i gat kain
kain tingting bilong mekim nogut long ol arapela, tasol tingting bilong ol i

* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:5: Jop 21.17
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save popaia na bagarapim ol yet. 8Ol i olsem ol abus i wokabaut na umben i
holimpas ol, na ol i olsemabus i pundaun longhul olman i binwokimbilong
kisim abus. 9Ol i olsem ol abus i go insait long trap, 10na ol i olsem ol abus i
hangamap long rop olman i bin taitim bilong kalabusim abus. 11Ol samting
bilong mekim ol i pret tru i save kamap long olgeta hap na i ranim ol long
taim ol i wokabaut.

12“Bipoolmanbilongmekimpasinnogut i stap gut, tasol nauol i sot olgeta
na i stap hangre. Na taim nogut tru i redi long kamap na bagarapim ol.
13Wanpela sik nogut inap kamap long olgeta hap bilong bodi bilong dispela
ol man na bagarapim hanlek samting bilong ol namekim ol i dai. 14Ol i ting
haus namani samting bilong ol bai imekim laip bilong ol i stap gut tru, tasol
bai ol i dai, na bai ol i go i stap wantaim dispela king i save pretim nogut tru
ol manmeri. 15Bihain long ol i dai, i no gat wanpela man long famili bilong
ol i stap bilong sindaun long haus bilong ol. Olsem na ol manmeri bilong
ol arapela lain bai i kam na kapsaitim paura ol i bin wokim long ston salfa,
bilong rausim smel nogut. Na bai ol yet i stap long ol dispela haus. 16Olman
bilongmekimpasinnogut bai i pinis olgeta, olsemdiwai ol ropnahanbilong
en i drai na diwai i dai olgeta. 17Na ol manmeri bai i lusim tingting olgeta
long ol. 18 Long taim ol i stap laip, ol i bin lukim lait bilong san. Tasol dai i
kamnarausimol i go longples i tudakolgeta. 19Lainbilongol bai i lus olgeta,
na i no gat wanpela pikinini bilong ol yet o wanpela tumbuna pikinini bai i
stap. Nogat. Olgeta bai i dai. 20Ol man bilong hap sankamap na bilong hap
san i go daun bai i harim tok long dispela samting nogut i bin kamap long ol
dispelaman na bai ol i kirap nogutmoa yet na bai ol i pret nogut tru. 21Kain
bagarap olsembai i kamap long lain famili na long haus bilong olman i save
mekim pasin nogut na i no save bilip long God.”

Jop i bekim tok bilong Bildat
(Sapta 19)

19
Jop i bagarap olgeta na i stapwanpis tru

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem, 2 “Tok bilong yupela i givim
bikpela pen long mi na i bagarapimmi tru. Wanem taim bai yupela i lusim
dispela kain tok? 3 Planti taim nau yupela i rabisim mi na daunim mi. Na
yupela inosemliklik longmekimolsem. 4Tasol sapos i trumigatasua longai
bilong God, orait dispela i samting bilongmi yet, i no samting bilong yupela.
5 Yupela i ting yupela i gutpela man na mi man nogut, a? Yupela i lukim ol
dispela samting nogut i bin kamap long mi na yupela i kotim mi na tok mi
binmekim pasin nogut.

6 “Tasol mi no bin mekim rong. God i bin mekim dispela ol samting long
laik bilong em yet. Em i bin holimpas mi long umben bilong em yet. 7God i
mekim save paitim mi moa yet. Olsem na mi singaut strong long em i mas
larimmi. Tasol em i no bekim singaut bilongmi. Na em i nomekim stretpela
pasin long mi. 8 Em i banisim rot bilong mi na mi no inap i go. Na em i
mekim tudak i karamapim dispela rot na mi no inap lukim rot. 9 Em i bin
bagarapim gutpela nem bilong mi na nau ol manmeri i ting mi man nogut.
10 Em i bagarapim mi na brukim mi olgeta olsem man i brukim wanpela
haus. Mi bin ting em bai i helpimmi long i stap gut, tasol em i rausim olgeta
dispela tingting bilongmi. 11God i krosmoa yet longmi na i tingimmi olsem
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birua bilong en. 12Em i salim ol soldia bilong en, na ol i wokim rot i kam na
ol i banisim haus bilongmi na pait longmi.

13 “God i mekim ol brata bilongmi i lusimmi na i stap longwe longmi. Na
ol wantok bilong mi i no moa save long mi. Long ai bilong ol mi olsemman
bilong narapela hap. 14Na ol wanblut na olgeta pren bilong mi ol tu i lusim
mi pinis. 15Olman bipo i save kam i stap sampela taim long haus bilongmi,
ol i lusim tingting pinis long mi. Na ol wokmeri bilong mi ol i no moa save
long mi. 16Mi save singautim ol wokboi bilong mi, tasol ol i no save bekim
singaut na i kam long mi. Maski mi mekim gutpela tok long ol, ol i no save
sori longminakam lukimmi. 17Taimmi toktok,mausbilongmi i smelnogut
tru, nameri bilongmi yet i no laik i stapklostu longmi. Naol brata trubilong
mi i lukimmiolsemwanpela samtingnogut. 18Naolmangi bilongples i save
tok bilas na rabisimmi. Taimmi kirap i go long wanpela hap, ol i tok nogut
long mi. 19Ol poroman tru bilong mi nau ol i no laik tru long mi. Na ol man
mi laikim tumas, ol tu i givim baksait longmi na i laik daunimmi. 20Mi bun
natingna skinbilongmi i slekolgeta. Mibagarapolgetana inapmidai. Tasol
mi no save wanem samting i mekim nami no dai.

21 “Yupela ol pren bilong mi, plis yupela sori na marimari long mi, long
wanem,God ibinpaitimmi longhanbilongennamibagarap i stap. 22Bilong
wanemyupela i wok longmekimnogut longmi olsemGod imekim? Yupela
i lukimmi i stap nogut na bilongwanem yupela i wok longmekim kain kain
toktok bilong daunimmi?

23 “Sori tru, mi laikim tumas bai ol man i raitim olgeta tok bilong mi long
wanpela buk na bai tok bilong mi i no ken lus. 24Mi laikim tumas bai ol i
kisim kolsisis na katim tok bilong mi long bikpela hap ston, bai dispela tok i
ken i stap oltaim. 25Tasolmi save, man bilong sambai longmi na helpimmi,
em i stap. Na bihain bai em i kamhelpimmi long stretim tok. 26Dispela bodi
bilong mi bai i bagarap pastaim, tasol taim mi stap yet long bodi bilong mi,
baimi lukimGod. 27Yes, i no ol arapelaman tasol bai i lukimGod. Nogat. Mi
yet tu bai mi lukim God long ai bilongmi. Mi dai tru long lukim em.*

28 “Yupela i save tok olsem, ‘Yumi no ken lusim pasin bilong kotim Jop,
long wanem, as bilong dispela bagarap i kamap long em i stap long em yet.’
29 Tasol yupela yet i mas lukaut. Dispela kain toktok bilong yupela bai i
kirapim belhat bilong God, na em bai i mekim save long yupela. Na taim
em imekimolsem, bai yupela i save, olmanbilongmekimpasin nogut imas
kamap long kot bilong God.”

Namba 2 tok bilong Sofar
(Sapta 20)

20
Olman nogut bai i stap gut sotpela taim tasol

1 Jop i tok pinis, orait Sofar bilong kantri Nama i bekim tok olsem, 2 “Jop,
harim. Tok bilong yu i mekimmi i kirap nogut tru na mi tingting planti. Na
nau mi laik bekim tok bilong yu hariap. 3Mi harim pinis tok kros bilong
yu, na dispela i semim mipela tru. Tasol mi inap bekim stret dispela tok
bilong yu. 4 Yu save, stat long bipo tru, taim God i putim ol manmeri long
graun, na i kam inap nau, 5olman bilongmekimpasin nogut i save amamas

19:26: Sng 17.15, 1 Ko 13.12, 1 Jo 3.2 * 19:27: Tok Hibru long sampela hap bilong lain 25 i go
inap 27 i no klia tumas.
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na belgut inap sotpela taim tasol. 6 Kain man olsem inap kamap bikman
na kisim biknem moa yet long ai bilong ol manmeri. Em i olsem wanpela
maunten, het bilong en i stap antap tru inap longmak bilong ol klaut. 7Tasol
dispelamanbai i bagarapolsempekpekbilong emyet i savebagarap. Nabai
em i lus olgeta. Na ol man i bin lukim em bipo na i save long en, bai ol i tok
olsem, ‘Olsem wanem long dispela man? Nau em i stap we?’ 8Dispela kain
man bai i pinis wantu olsem driman, na bai ol man i no inap lukim em gen.
9 Tru tumas, bai em i no moa i stap long ples bilong en, na i no gat wanpela
man bai i lukim emmoa. 10Na ol pikinini bilong en bai i askim ol rabisman
long sori long ol na helpim ol. Tasol sapos dispela man i stap yet, bai em yet
i bekim ol planti samting em i bin pulim long ol rabisman. 11Na taim em i
stap yangpelaman na i gat planti strong, orait wantu bai em i dai. Na strong
bilong en bai i pinis olgeta.

12-13 “Ol man nogut i save laikim tumas pasin nogut, na ol i no laik lusim
dispela pasin, olsemman i laikim switpela kaikai na i putim aninit long tang
bilong en bai swit bilong kaikai i no ken pinis kwik. 14 Tasol pasin nogut
bilong ol bai i bagarapim ol yet, olsem kaikai i go long bel bilong man na i
tanim olsemmarasin nogut bilong snek na i bagarapim ol. 15Ol man nogut
i save bungim planti mani na kago samting long stilpasin, tasol God bai i
mekimol i rausimol dispela samting i go, olsemman i daunimplanti gutpela
kaikai na bihain em i trautim bek ol dispela kaikai. 16Ol samting ol dispela
kainman ibungimbai i bagarapimolyet, olsemsnek ikaikaimolnamarasin
nogut bilong en i kilim ol i dai. 17 Taim ol i bungim ol dispela samting, ol
i ting ol dispela samting bai i mekim ol i sindaun gut tru na amamas, tasol
tingting bilong ol bai i popaia. 18Ol i bin hatwok tru long hipim planti mani
samting, tasol bai ol i no inap holim ol dispela samting na amamas long en,
longwanem, Godbai i larimol arapelaman i kisimol dispela samting bilong
ol. 19 Em bai i mekim olsem, long wanem, ol i no bin sori long ol rabisman.
Nogat. Ol i bin mekim nogut long ol. Na long kain kain pasin bilong trik na
giaman ol i bin kisim ol haus bilong ol arapela man. 20Oltaim ol i wok long
mangalnaaigris longol samtingbilongolarapelaman,naol ino inapmalolo
liklik long kisim ol dispela samting. Olsemna God bai i no larim ol i holim ol
dispela samting ol i laikim tumas. 21Wanem ol samting ol i mangalim, orait
ol i save kisim tasol, olsemman i lukimgutpela kaikai na i pinisim truna i no
gat wanpela liklik hap i stap. Na ol i gat gutpela sindaun na olgeta samting
bilong ol i kamap gutpela. Tasol dispela gutpela taim bai i stap sotpela taim
tasol nabai i pinis. 22Taimol i gat ol dispela gutpela gutpela samting, bikpela
hevi bai i karamapim ol na ol samting nogut bai i daunim ol tru.

23 “Ol dispelaman i bin laikim tumas long kisim planti samting. Orait God
bai i givim planti samting tru long ol. Tasol dispela ol samting God i laik
givim ol, em i no ol gutpela samting. Nogat. God i belhat moa yet long ol,
na em bai i givim ol kain kain hevi long ol na bai ol i pulap tru. 24 Em bai
i salim ol birua i kam wantaim ol bainat ol i bin wokim long ain na ol spia
ol i bin wokim long bras. Na sapos ol man nogut i ranawe long ol birua i
holim bainat, orait ol birua bai i taitim banara na sutim ol long ol spia bras
i lait tumas. 25Na ol spia bai i kisim ol na kamap long hapsait bilong bodi
bilongol. Na taimolmannogut i lukimblut bilongol yet i stap longol dispela
spia, ol bai i pret nogut tru. 26Olgeta kago na mani samting ol i bin bungim
bai i bagarap olgeta. Na ol man nogut wantaim ol famili bilong ol bai i lus
olgeta long wanpela paia i no gat man i bin laitim. 27Heven yet bai i autim
ol sin bilong ol dispela man long ples klia, na graun tu bai i kotim ol. 28God
i belhat tru long ol, na long taim em i bekim sin bilong ol, orait olgeta mani
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samting bilong ol bai i lus olgeta. I olsem bikpela tait i kam na rausim olgeta
samtingbilongol i gona inogatwanpela samting i stap. 29God imakimpinis
ol dispela kain hevi bilong ol man nogut i ken kisim, na bai ol i pinis olsem
tasol.”

Jop i bekim tok bilong Sofar
(Sapta 21)

21
Olman nogut i gat gutpela sindaun

1Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Mi laik bai yupela i putim yau gut long
tok bilong mi. Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela inap mekim bel
bilong mi i stap isi. 3 Larim mi toktok pastaim, na taim mi tok pinis, orait
Sofar, yu ken tok bilas long mi gen. 4 Tasol harim. Ating mi gat tok long ol
man, a? Nogat tru. Mi gat tok long God, olsem nami bel kaskas long em i no
bekim tok bilongmi. 5Yupela lukluk gut longmi, na bai yupela i kirap nogut
tru na kaikaim han bilong yupela. 6Taimmi tingting long ol samting nogut i
bin kamap longmi, mi save pret moa yet nami guria planti.

7 “Bilong wanem God i save larim ol man bilong mekim pasin nogut na
ol i stap gut na kamap lapun? Na bilong wanem em i save larim ol i kamap
bikmanna i gat planti samting? 8Oldispelaman i gat ol pikinini na tumbuna
pikinini. Na tu ol i stap na lukim ol dispela pikinini i kamap bikpela. 9 Ol
famili bilong ol dispelaman nogut i save sindaun gut long haus bilong ol, na
i nogatwanpela samting imekimol i pret. NaGod tu inomekimsave longol.
10Ol bulmakauman bilong ol i givim bel long ol bulmakaumeri na ol i save
karim ol gutpela pikinini tasol. 11Ol dispela man i gat planti pikinini inap
olsemnambabilong ol sipsip bilong ol. Na ol i save larimol dispela pikinini i
ran i gonasingsingnabaut. 12Olman i savepaitimol gitanakundunawinim
ol mambu na mekim gutpela musik, na ol dispela pikinini i save singim ol
song bilong amamas. 13Olgeta taimolmannogut i gat gutpela sindaun tasol.
Na long taim ol i laik i dai na i go long ples bilong ol man i dai pinis, ol i no
gat pen na sik.

14 “Ol man bilong mekim pasin nogut i save tokim God olsem, ‘Yu lusim
mipela na yu go. Mipela i no laik harim na bihainim tok bilong yu.’ 15Na tu
ol i save tok olsem, ‘God IGatOlgeta Strong emhusat, baimipela imas aninit
long em na lotuim em? Na sapos mipela i beten long em, bai mipela i kisim
wanem gutpela samting?’ 16Ol dispela man i gat gutpela sindaun na i save
kisim planti samting, tasol dispela ol samting i no save kamap long strong
bilong ol yet. Olsem na mi no inap putim yau long tok bilong ol man nogut
na bihainim kain tingting bilong ol.

17“Ating inoplanti taimGod i savemekimolmannogut i dai. Na inoplanti
taim God i mekim taim nogut i kamap long ol na ol i kisim bagarap. Na long
taim God i belhat long ol dispela man, i no planti taim em i givim pen long
ol. 18Ating i no planti taim God i save rausim ol i go olsem strongpela win i
save rausim gras i drai. 19 Yupela i bin tok, ‘God i save mekim save long ol
pikinini bilongman nogut, bilong bekim pasin nogut bilong papa bilong ol.’
Tasol mi ting dispela pasin i no stret. Mobeta God i mekim save long ol man
nogut yet, bai ol i save, God i bekim stret pasin nogut bilong ol. 20Ol yet imas
lukim na pilim tru belhat bilong God I Gat Olgeta Strong. 21 Sapos ol i go i

21:19: Jop 5.4
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stap long ples bilong ol man i dai pinis, ol i no inap wari moa long ol famili
bilong ol i stap olsemwanem.

22 “Ol ensel i winim yumi man, tasol God i save skelim pasin bilong ol.
Olsem na husat inap skulim God long wanem pasin i gutpela long em i mas
mekim longyumi? 23-24Mi lukimsampelamanmeri i gat gutpela sindaun tru
long laip bilong ol. Ol i no gat hevi na sik i kamap long ol inap long taim stret
i kamap bilong ol i dai. 25Na sampela manmeri i no gat gutpela sindaun. Ol
dispela manmeri i kros long laip bilong ol i no gutpela. Ol i no save amamas
liklik inap long taim ol i dai. 26Tasol olgeta manmeri i save dai, na taim ol i
slip longmatmat ol i kamapwankain tasol. Na ol binatang na ol liklik snek i
save pulap long bodi bilong ol.

27 “Mi save pinis long tingting bilong yupela. Yupela i tingting tasol long
daunimmi. 28Yupela ibin tok, ‘Olkainkain samtingnogut i savekamap long
ol bikman i savemekimpasin nogut, na haus bilong ol i save bagarap olgeta,
na olman i no lukimolmoa.’ 29Tasol ating yupela i no bin toktokwantaimol
man i save go i kam long ol arapela ples na yupela i no askim ol longwanem
kain samting i save kamap long ol man bilong mekim pasin nogut. 30 Tru
tumas, bai ol i tokim yupela olsem, ‘Taim God i belhat na i mekim samting
nogut i kamap na bagarapim ol manmeri bilong wanpela hap, em i no save
bagarapim ol man bilong mekim pasin nogut. Nogat. Em i save larim ol i
stap gut.’ 31Olsem na husat bai i kotim ol man nogut? I no gat wanpela man
bai i kotim ol, na i no gat wanpela bai i mekim save long ol bilong bekim
rongbilong ol. 32-33Na taimol dispelamannogut i dai, bikpela lainmanmeri
tru i save kam bung, na ol i save karim bodi bilong ol i go long ples matmat
na planim. Na sampela man i save lukautim gut matmat bilong ol. Na ol
man nogut i slip isi tasol long matmat bilong ol. 34Dispela i soim mi olsem
yupela imanbilongmauswaranamekimol tokgiamantasol longmi. Yupela
i ting dispela kain tok bai i strongim bel bilong mi, laka? Sori, dispela tok i
no helpimmi liklik.”

Namba 3 tok bilong Elifas
(Sapta 22)

22
Sapos Jop i tanim bel, orait God bai i mekim gut tru long em

1 Jop i tok pinis, orait Elifas bilong taun Teman i bekim tok olsem, 2 “Ating
yumi man nating inap mekim ol samting bilong helpim God, a? Nogat tru.
Ol saveman tu i no inap. Ol inap helpim ol yet tasol. 3Yu ting stretpela pasin
bilong yu bai i helpimGod I Gat Olgeta Strong longmekimwok bilong en, a?
Na sapos yumekim gutpela pasin tasol, yu ting dispela bai i mekim gut long
God, a? Nogat tru. 4Na sapos yu save aninit long God na lotuim em, yu ting
em bai i krosim yu na kotim yu, a? Nogat tru. 5 Jop, yu bin mekim kain kain
pasin nogut, na ol sin bilong yu i planti tru. Na long dispela as tasol God i
kotim yu.

6 “Yu bin mekim pasin olsem. Taim ol wantok bilong yu i bin dinau long
yu, na yu bin kisim ol samting bilong ol olsem mak bilong ol i mas bekim
dinau, yubinholimpas ol dispela samting, na yunobin givimbek longol. Na
sampela i bin givim klos bilong ol long yu, tasol yu no bin givim bek, na nau
ol i no gat klos bilongkaramapimskinbilongol.* 7Yunobin givimwara long

21:28: Jop 18.15, 18.21 22:2: Jop 35.6-8 * 22:6: Dispela pasin Elifas i tok Jop i binmekim, em
lo i tambuim tru ol Israel long ol i no kenmekim. Lukim Kisim Bek 22.26-27 na Lo 24.6 na 24.10-13.
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ol man, nek bilong ol i drai. Na yu no bin givim kaikai long ol man i hangre.
8 Yu bikman na yu gat biknem, olsem na yu ting yu inap mekim ol samting
long laik bilong yu yet. Na yu bin kisim ol hap graun bilong ol arapela man.
9Na taimolmeri,manbilong ol i dai pinis, ol i bin kamaskimyu longhelpim
ol, yu no bin helpim ol. Nogat. Yu bin rausim ol i go. Olsem na ol pikinini
bilong ol tu bai i no inap kisim gutpela helpim na i stap gut. 10Yu binmekim
ol dispela pasin, olsem na nau ol samting bilong holimpas yu na bagarapim
yu i kamap pinis na i banisim yu long olgeta hap na i mekim yu i pret moa
yet. 11 I olsem bikpela tudak i karamapim yu na yu no inap lukim wanpela
samting. Na i olsem bikpela haiwara i karamapim yu olgeta.

12 “Jop, lukim ol sta i stap antap tru. Tasol God i stap long heven, em i
stap antap moa yet long ol dispela sta. 13-14Ating dispela i kirapim tingting
bilong yu na yu save tok olsem, ‘God i save long wanem samting? Em i save
wokabaut antap long skai, na ol bikpela klaut i karamapim em na bikpela
tudak i haitim em, na em i no inap lukim yumi. Em bai i skelim pasin bilong
yumi olsemwanem?’†

15 “Tasol Jop, yu olsem wanem? Ating yu strong yet long wokabaut long
olpela rot nogut, em ol man bilong mekim pasin nogut i bin bihainim?
16Taim ol i no kamap lapun yet, wantu God i bin pinisim ol. Ol i bin bagarap
olsem haus i stap klostu long wanpela bikpela wara na wara i tait strong na
bagarapim haus na karim ol ston na plang i go. 17Dispela olman i bin tokim
God olsem, ‘Yu lusim mipela na yu go.’ Na tu ol i bin tok, ‘God I Gat Olgeta
Strong inapmekimwanem samting longmipela?’ 18Tasol ol i no save olsem
God yet i bin larim ol i kisim planti gutpela samting. Olsem na mi no inap
putim yau long tok bilong ol man nogut na bihainim kain tingting bilong ol.
19Ol stretpela man i lukim God i mekim save long ol man nogut, na ol i save
amamas. Na olman i no gat asua longwanpela samting, ol i tok bilas long ol
dispela man nogut. 20Ol i save tok olsem, ‘Gutpela. Ol dispela birua bilong
yumi i bagarap pinis. Na paia i kukim ol gutpela gutpela samting bilong ol.’

21 “Orait Jop, harim. Nau yu mas stretim tok wantaim God na kamap
wanbel wantaim em. Sapos yumekim olsem, orait bai em i mekim gut long
yu na bai yu gat gutpela sindaun gen. 22 Yu mas kisim olgeta skul em i laik
givim yu, na putim gut ol tok bilong en long bel bilong yu. 23 Yu mas kam
bek long God I Gat Olgeta Strong na bai em i pinisim olgeta hevi bilong yu na
givim yu gutpela sindaun gen. Na yumas givim baksait long pasin nogut na
yu mas stap longwe long dispela kain pasin. 24Na mobeta yu tromoi olgeta
gutpela gol bilong yu i go long ol ples nogut. 25Na yu mas larim God i kisim
ples bilong ol gutpela gol na silva bilong yu. 26 Sapos yu mekim olsem, orait
bai yu amamas moa yet long God I Gat Olgeta Strong i mekim gut long yu,
na bai yu stap bel isi tru wantaim em. 27 Bai yu beten long God na em bai
i harim ol prea bilong yu na givim yu ol samting yu askim long en. Na bai
yu amamas long bihainim ol promis yu bin mekim long God. 28 Na taim
yu pasim tingting long mekim wanpela samting, orait God bai i larim yu i
mekimdispela samting i kamap gutpela. NaGodbai imekim sindaunbilong
yu i pulap long amamas. 29Yu save, God i save daunim olman i litimapim ol
yet, na em i save kisim bek olman i save daunim ol yet, na ol i stap gut. 30Na

22:9: Lo 15.7-11 † 22:13-14: I luk olsem Elifas i no klia long tingting bilong Jop. Jop i bin tok
olsem, God i no save bagarapim olman bilongmekim pasin nogut (lukim 21.29-33). Tasol Jop i no bin
tok, God i no inap lukim ol dispela man na em i no skelim pasin bilong ol. 22:18: Jop 21.16
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God bai i lukim yu i stap klin tru long ai bilong en, na em bai i marimari tu
long ol man bilongmekim pasin nogut, na kisim bek ol, bai ol i no lus.”‡

Jop i bekim tok bilong Elifas
23

(Sapta 23-24)
Jop em inapwinim kot bilong God

1 Orait na Jop i bekim tok olsem, 2 “Harim. Nau tu mi bel nogut i stap,
na mi laik toktok planti long God long dispela samting nogut i bagarapim
mi. Mi traim traim long pasim krai bilong mi, tasol mi no inap tru. 3 Sori
tumas, sapos mi save long ples God i stap long en, nau tasol bai mi go stret
na sanap long ai bilong en. 4Na bai mi autim stret olgeta tok long ol trabel
i bin kamap long mi, olsem man i save mekim tok long kot. Bai mi mekim
planti toktok bilong helpim kot bilong mi. 5 Na bai mi painimaut wanem
kain bekim em i givim long ol toktok bilong mi, na bai mi save long tingting
bilong en. 6Yupela i ting God bai i birua long mi na daunimmi long bikpela
strong bilong en, a? Nogat tru. Bai em i putim yau gut long tok bilong mi.
7Mi stretpela man, orait na sapos mi sanap long pes bilong em long kot, mi
inap paitim toktok wantaim em. Na taim em i harim tok bilong mi bai em i
tokaut stret olsem, mi no gat asua long wanpela samting. Na kot bilong mi
bai i pinis olgeta.

8 “Mi go painim God long hap sankamap, tasol em i no i stap. Na mi go
painim em long hap san i go daun, tasolmi no lukim em. 9God i savemekim
wok bilong en tu long hap not na long hap saut, tasol taimmi go long dispela
ol hap, mi no lukim em. 10Tasol God i save long olgeta wokabaut bilongmi.
Na sapos em i traim mi, bai em i lukim mi i kamap gutpela tru olsem gol.
11Oltaim mi save wokabaut stret long rot em i save wokabaut long en. Mi
no bin lusim dispela rot na i go long narapela hap. 12Nami no bin sakim tok
bilong en. Nogat. Mi bin bihainim olgeta tok em i bin givim mi. Tok bilong
en i swit tumas na i winim gutpela kaikai.

13 “Tasol saposGod i gat tingting longmekimwanpela samting, orait husat
inap senisim tingting bilong en? Em i no inap senis. Na taimem i laikmekim
wanpela samting, orait em i save mekim tasol. 14Olsem na ol samting em
i bin ting long mekim long mi, em bai i mekim. Em i gat planti kain kain
tingting, em yumi no inap save long en. 15 Olsem na nau mi stap long pes
bilong en, nami pret nogut tru long em. Mi tingim ol pasin bilong en na bun
bilong mi i guria moa yet. 16 God I Gat Olgeta Strong i bin pinisim strong
bilongmi namekimmi i pret nogut tru. 17Pastaimmi no stap olsem. Nogat.
God tasol i salim dispela bikpela tudak i kam karamapim mi, na nau mi
bagarap nami stap nogut tru.”*

24
Jop i ting, God i nomekim stretpela pasin

1Orait Jop i tok moa olsem, “Bilong wanem God I Gat Olgeta Strong i no
makim taim bilong kotim ol man nogut? Na bilong wanem ol manmeri i
save bilip long God, ol i wet nating long em i kirapim kot? 2Ol man bilong
mekim pasin nogut i laik stilim graun bilong ol arapela man, olsem na ol i

‡ 22:30: TokHibru long lain 29na 30 i no klia tumas. 23:10: Sng 66.10, 139.1-3, Je 1.12 * 23:17:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 24:2: Lo 27.17, Snd 22.28, Hos 5.10
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save surikim ol mak bilong graun, bai ol man i ting em graun bilong ol yet.
Na ol i save stilim ol sipsip na putimwantaim ol lain sipsip bilong ol yet. 3Ol
man nogut i save kisim ol donki bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na ol dispela meri i no inap mekim wok bilong lukautim ol pikinini bilong
ol. Na taim ol dispela meri i laik kisim dinau, ol dispela man i save kisim ol
bulmakau bilong ol olsemmak, bai ol dispelameri i ken tingimdinau bilong
ol. 4Ol dispelamannogut i savemekimolmanmeri i sot longmani samting i
pret, na ol i no inapmekimwanpela samting long laik bilong ol yet. Ol i save
pret na i stap longwe long olman nogut. 5Tarangu ol dispelamanmeri imas
i go i stap long ples drai. Na ol i mekim olsem ol wel donki na ol i hatwok
long raun long ples drai bilong painim kaikai bilong givim long ol pikinini
bilongol. 6Ol i savego longgraunbilongol arapelamannakisimolkainkain
rabis kaikai tasol. Na taim ol wokman i kisim pinis ol pikinini wain long ol
gaden bilong ol man bilong mekim pasin nogut, ol tarangu i save raun long
ol dispela gadenbilong kisimolwanwanpikininiwain i stap yet. 7Longnait
ol i save slip nating na skin bilong ol i kol. Ol i no gatwanpela samting bilong
karamapim skin bilong ol. 8Ol i stap long ples maunten na ren i kam daun
nawasim ol. Ol i no gat haus na ol i go namel long ol bikpela ston bilong hait
long ren.

9 “Ol man nogut i save go long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na pulim
ol liklik pikinini bilong ol. Na ol i mekim ol dispela pikinini i kamapwokboi
nating bilong ol. Na ol i save kisim tu ol pikinini bilong olmanmeri i sot long
ol samting na holim ol olsem mak bilong ol dispela manmeri i ken tingim
dinau bilong ol. 10 Tasol tarangu ol dispela manmeri i no gat klos bilong
karamapim skin bilong ol. Ol i save go mekim wok long ol gaden bilong ol
arapela man na bungim wit long haus kaikai bilong ol. Tasol ol yet i no gat
kaikai na ol i hangre tru. 11Ol i stap namel long ol diwai oliv na ol i wok long
wilwilim ol pikinini oliv long masin, bilong mekimwel bilong oliv i kamap.
Na sampela iwok long krungutimol pikinini bilong diwaiwain bilong kisim
wara bilong ol, tasol ol yet i no inap dring long dispela wara, na nek bilong
ol i drai nogut tru. 12 Insait long ol taun olmanmeri i wok long krai nogut. Ol
i bagarap tru na i krai na singaut long God i helpim ol. Tasol God i no save
wari long ol hevi bilong ol.

13 “Sampela man i no laik bihainim ol pasin God i laikim. Ol i save bikhet
na birua long ol gutpela pasin, em ol pasin bilong lait. Ol i save bihainim ol
pasin bilong tudak tasol, na ol i no laikwokabaut long rot bilong lait. 14Long
bikmoning tru, taim san i no kamap yet, olmannogut i save kirap i go bilong
kilim ol rabisman i dai. Na long nait ol i save raun bilong stilim ol samting.
15Na ol man bilongmekim trabel long ol maritmeri, ol i save wetim san i go
daun pastaim, na ol i go slip wantaim ol meri bilong ol arapela man. Taim
ol i go, ol i save karamapim pes bilong ol, na ol i tok olsem, ‘No gat man bai i
luksave long mi.’ 16 Long nait ol stilman i save brukim banis bilong ol haus
na i go insait bilong stilimol samting. Tasol long san ol i hait i stap insait long
haus bilong ol yet, long wanem, san i no taim bilong ol. 17Ol dispela man i
savepret longwokabaut long taim san i lait, olsemol arapelaman i savepret
long wokabaut long tudak. Tasol tudak i mekim ol i amamas.
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18* “Yupela i binmekimkain tokolsem, ‘Olmanbilongmekimpasinnogut
i no inap i stap longpela taim. Nogat. Kwiktaim bikpela tait bai i kam na
rausim ol i go. Na God bai i tok na graun bilong ol bai i bagarap. Na i no
gat wanpela man bai i go wok long gaden wain bilong ol. 19Taim san i kam
antap, hat bilong san i save mekim sno i go pinis. Olsem tasol, ples bilong ol
man i dai pinis i save kisim olmanmeri nogut, na ol i pinis olgeta. 20Na bodi
bilong ol bai i kamap switpela kaikai bilong ol liklik snek. Na i no gat man
bai i tingim olmoa, namama tru bilong ol tu bai i ting i lus olgeta long ol. Na
pasin nogut bilong ol tu bai i pinis olgeta.’

21 “Tasol tok bilong mi i olsem. Ol man nogut i save mekim nogut long ol
meri i no inap karim pikinini. Na ol i no save helpim ol meri, man bilong
ol i dai pinis. 22 Tasol long strong bilong em yet, God i save helpim ol man
nogut i gat biknem na ol i stap longpela taim. Na taim ol i ting bai ol i dai,
God i save kirapim ol gen na ol i stap gut. 23God i save mekim ol i sindaun
isi na i no gat hevi i kamap long ol. Na oltaim em i save lukautim ol gut 24na
ol i gat biknem. Na ol i stap sotpela taim tasol, na wantu ol i save dai olsem
ol arapela man. Ol i olsem wit i redi pinis na ol man i katim.† 25 Sapos tok
bilong mi i no tru, orait husat inap kamapim ples klia giaman bilong mi, na
husat inap soimmi olsem, mi mauswara nating?”

Namba 3 tok bilong Bildat
25

(Sapta 25)
Yumiman i samting nating long ai bilong God

1 Jop i tok pinis, orait Bildat bilong kantri Suha i bekim tok olsem, 2 “God
i gat bikpela strong na em i bosim olgeta samting. Em i save mekim olgeta
samting i pret na i guria nogut tru. Tasol em i mekim olgeta samting long
heven i stap isi na i gat gutpela sindaun. 3Ol ami bilong heven i bikpela lain
tru na i no inapman i kaunim. NaGod i save givim lait long olgetamanmeri.
4Olsemwanemna bai yumiman bilong graun inap long kamap stretpela na
klin long ai bilong God? 5 Yumi save lukim lait bilong mun i bikpela, tasol
long God, em i liklik tru, na ol sta tu i no klin long ai bilong en. 6Olsemna tru
tumas, yumiman yumi no klin long ai bilong God. Yumi olsem ol liklik snek
bilong graun. Yumi i samting nating tasol.”

Jop i bekim tok bilong ol pren bilong en
26

(Sapta 26-31)
Strong bilong God i winim tru save na tingting bilong yumi

* 24:18: Long 24.18 i go inap 28.28 i no klia tumas husat tru i autim tok. Elifas i bin tok tripela taim,
na Bildat tu bai i tok tripela taim. Tasol long tok Hibru yumi gat nau, Sofar i tok tupela taim tasol. Na
las tok bilong Bildat (long sapta 25) em i sotpela tru. Na tu, sampela hap tok bilong Jop i gat wankain
tingting olsem ol tripela pren i bin autim bipo. Long dispela as, sampela saveman i ting bipo nem
bilong Sofar i bin i stap, tasol bihain em i lus. Na ol i ting dispela tok i stap long 24.18-25, em hap tok
bilong Sofar. Yumi no save, tingting bilong ol dispela saveman i stret o nogat, olsem namobeta yumi
bihainim tok i stap nau long tok Hibru. Sapos Jop i mekim dispela tok i stap long 24.18-25, i luk olsem
long 24.18-20 em i autim tingting bilong ol pren, na long 24.21-25 em i bekim tok bilong ol. † 24:24:
Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 18 i go inap lain 24.
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1Orait na Jop i bekim tok bilong Bildat olsem, 2 “Olaboi, ating yu hapman
tru bilong helpim ol man i no gat strong. 3Na ating yu hapman bilong givim
tingting long ol man i no gat gutpela tingting na save. Mi harim yu autim
planti skul i gutpela tru. 4Spirit bilong husat i bin kirapim tingting bilong yu
na helpim yu long autim ol dispela tok?

5-6 “Maski ol man i dai pinis i stap long ples bilong ol aninit long solwara,
ol i no inap hait long God. Ol i stap ples klia long ai bilong God, na taim em
i lukluk long ol, ol i save pret na guria moa yet. 7God i bin wokim skai na i
putim i stap, na i no gatwanpela samting i holim skai i stap antap. Na tu, God
i bin mekim dispela graun i hangamap nating. I no gat wanpela samting i
holimgraun i stap longplesbilongen. 8God i saveputimwara longolbikpela
klaut bilong en na pasim wara i stap. Dispela wara i hevi tumas, tasol hevi
bilong wara i no save brukim ol klaut. 9God i save mekim ol klaut i kam na
haitim sia king bilong en. 10Na em i bin putim mak i raunim arere bilong
solwara olgeta. Na dispelamak em i ples tulait na tudak i save bung long en.
11Taim God i kros, orait ol maunten na skai i save kirap nogut tru na i guria
moa yet. 12 Bipo Rahap, dispela traipela snek masalai bilong solwara, i bin
bikhet long God. Tasol long strong na gutpela save bilong em yet, God i bin
daunim strong bilong Rahap, na tu em i bin mekim biksi i stap isi. 13 God
yet i bin salim strongpela win i kam rausim ol klaut, na skai i lait gen. Na
long han bilong em yet, God i bin sutim dispela traipela snek masalai i dai.
14 Dispela olgeta samting God i mekim ol i kamap, na yumi save lukim na
pilim long en, em i soim yumi liklik hap tasol bilong bikpela strong bilong
God. Na dispela i winim save bilong yumi. Olsem na sapos God i kamapim
olgeta strongbilong en long yumi, bai yumino inap tru longmekimwanpela
tok. Nogat tru.”

27
Jop i tok strong long em i no binmekim rong

1Orait na Jop i skruim tok moa olsem, 2 “God I Gat Olgeta Strong i no bin
mekim stretpela pasin long mi na nau mi stap nogut tru. Em i no harim na
skelim stret kot bilong mi, olsem na mi gat bel kros long ol dispela pasin
bilong en. Tasol long nem bilong God i stap oltaim, mi tok tru antap, 3olgeta
taim God i larimmi i stap laip yet, 4bai mi no inap autim tok nogut nami no
inapmekimwanpela tok giaman longmaus bilongmi.

5-6 “Olsem na yupela harim gut. Dispela ol tok yupela i mekim long mi
em i no tru olgeta, long wanem, taim mama i karim mi i kam inap nau, mi
pilim olsem bel na tingting bilongmi i stap stret tasol long ai bilong God. Na
mi tok strong olsem, mi no bin mekim rong nami no gat asua long wanpela
samting. Na bai mi mekimwankain tok tasol i go inap taimmi dai.

7“Mi laikbaiGod imekimsave longolman ibirua longmi. Emikenmekim
wankain pasin long ol, olsem em i save mekim long ol man bilong mekim
pasin nogut. 8Ol man i no save bilip long God na i no save bihainim em, ol
bai inap kisim wanem gutpela samting long taim God i pinisim laip bilong
ol? 9 Long taim trabel i kamap long ol na ol i singaut long God i helpim ol,
ating God bai i harim singaut bilong ol, a? Nogat tru. 10Ating ol dispela kain
man bai i amamas moa yet long God I Gat Olgeta Strong na beten long em
long olgeta de, a? Nogat tru.

11 “Orait nau bai mi skulim yupela na yupela i ken save gut long bikpela
strong bilong God. Na bai mi tokim yupela long ol samting God I Gat Olgeta
27:5-6: Jop 2.9, 13.15
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Strong i tingting longmekim. 12Tasol yupelayet i lukimpinis ol dispelapasin
bilong God. Olsem na bilong wanem yupela i wok long mekim tok kranki
oltaim?

13 “God I Gat Olgeta Strong imakimpinis ol kain kain hevi olsempe bilong
ol man nogut na ol man i save mekim nogut long ol arapela man. 14Maski
sapos ol dispelaman i gat planti pikinini, bai ol birua i kam kilim ol pikinini
bilong ol i dai. Na ol lain bilong ol, oltaim bai ol i sot long kaikai. 15Na taim
ol dispela man nogut i dai pinis, bai bikpela sik i bagarapim ol lain bilong ol
i stap yet na bai ol i dai. Na ol meri bilong ol dispela man bai i no krai sori
long ol. 16Ol man nogut i ken kisim planti mani silva na planti klos samting
na hipim i stap long ol haus bilong ol, na ol dispela gutpela samting bai i stap
olsemsamtingnating long tingting bilong ol. 17Tasol bihain ol stretpelaman
bai i kisim ol dispela gutpela samting na tilim long ol yet. 18Ol man nogut i
savewokimol smatpela haus, tasol ol haus bilong ol i no inap i stap longpela
taim. Ol dispela haus bai i bruk wantu tasol, olsem haus bilong spaida na
olsem giaman haus man i wokim bilong was long gaden. 19 Yes, taim ol i
laik slip long nait, ol i lukim olgeta samting bilong ol i stap stret. Tasol long
moning ol i kirap nogut long lukim olsem, olgeta gutpela samting bilong ol i
no i stapmoa, na ol i stap rabis tru.

20“Ol samtingnogut bai i kamap longolmannogut longnait olsembikpela
tait i karamapim ples, na bai ol i pret nogut tru. Ol dispela samting bai i
kamap olsem strongpela win na rausim ol i go, na ol i no i stap moa long
ples bilong ol. 21 I olsem strongpela win i kirap long hap sankamap na i kam
na rausim ol i go olgeta. 22Bai dispela win i mekim save tru long ol na bai ol
i traim ranawe na hait long dispela strongpela win. 23 Tasol ol bai i no inap
sakim strong bilong win. Win bai i lap long ol na rausim ol i go olgeta.”*

28
Bai yumi painim gutpela tingting na save longwanem hap?

1 “Ol man i save wokim ol bikpela hul i go insait tru long graun, bilong
kisim silva na gol. Na ol i save wokim ol ples bilong kukim silva na gol long
paia, bilong rausim pipia na mekim i kamap klin olgeta. 2 Na tu ol i save
wokim ol hul long graun bilong painim ain. Na ol i save kamautim sampela
kain ston na kukim bilong kisim kapa i stap long en. 3Ol i savewokim ol hul
i go daun insait tru long graun, bilong painim ol ston i gat ain samting i stap
long en. Ol i save laitim ol lam na wokim ol dispela hul, na lait bilong lam i
save rausim tudak long ol dispela hul namekim ol ston i kamap ples klia, na
ol i save kisim. 4Ol i savewokim ol dispela hul long ol ples i stap longwe tru,
ol arapela man i no save go long en. Na ol tasol i save stap na mekim wok
bilong ol. Ol i save taitim baklain na hangamap i go daun insait long ol hul,
bilongmekim dispelawok. 5Ol arapelaman i savewok antap long graun na
planim ol kaikai samting. Tasol ol dispela man i save wok insait long graun.
Ol i save brukim nabaut ol ston na tanim nabaut graun, na mekim aninit
bilong graun i kamap olsem ples paia i bin kukim. 6Ol man i save kisim ol
naispela blupela ston ol i kolim sapaia long ol ston bilong graun. Na ol gol
tu, ol i save kisim long graun. 7Ol tarangau i no save lukim insait bilong ol
dispela longpela hul ol man i wokim i go insait long graun. 8Ol laion na ol
arapela strongpela animal i no bin wokabaut insait long ol dispela hul.
* 27:23: Dispela tok long lain 13-23 i gat wankain tingting olsem planti hap tok ol tripela pren i bin
autim bipo. Olsem na sampela saveman i ting, em i no tok bilong Jop, tasol em i tok bilong wanpela
bilong ol dispela pren.
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9 “Ol man i save digim ol strongpela ples ston na ol i save brukim ol
maunten i go liklik olgeta. 10Na ol i savewokimhul i go insait long ples ston.
Na taim ol i go insait, ol i save lukim olkain gutpela gutpela ston i stap. Ol
man i mas tromoi bikpela mani bilong baim kain ston olsem. 11Na taim ol
wokman i wokim hul na ol i lukim liklik wara i ran insait long graun, orait
ol i save pasim wara, bai wara i no ken pulap long hul. Na ol i save kisim ol
gutpela samting i hait i stap long graun, na bringim i kam ausait long ples
klia.

12 “Tasol bai yumi mas i go long wanem hap bilong kisim gutpela tingting
na save? Ples bilong gutpela tingting na save i stap we? 13Gutpela tingting
na save i samting tru na i winim planti mani samting. Tasol ol manmeri
i no save gut long dispela. Na dispela gutpela tingting na save i no stap
namel long ol manmeri bilong graun. 14 Solwara wantaim ol ples daun tru
bilong en i tok olsem, ‘Gutpela tingting na save i no i stap long dispela hap.’
15Maski yumi skelimplanti gol na silva bilongbaimgutpela tingtingna save,
sori tumas, yumi no inap tru long baim dispela samting. 16 Yes, tru tumas,
maski yumi kisim gutpela gol tru bilong kantri Ofir, na ol ston i dia tumas,
yumi no inap tru long baim gutpela tingting na save. 17 Sapos yumi laik
baim gutpela tingting na save, na yumi kisim gutpela glas i dia tumas na
ol naispela samting ol i bin wokim long gutpela gol, sori, em tu bai yumi
no inap. 18Gutpela tingting na save i winim tru pe bilong ol naispela bilas
bilong rip na bilong ol strongpela waitpela ston i lait tumas olsem glas. Ol
man i save tromoi bikpela mani bilong baim ol naispela pel bilong solwara.
Tasol pe bilong pel tu i no inap long baimgutpela tingting na save. 19Gutpela
yelopela ston topas ol i save kisim long kantri Sudan, na gol ol i bin kukim
long paia na i kamap gutpela tumas, dispela tupela samting tu i no inap tru
long baim gutpela tingting na save, long wanem, pe bilong en i antapmoa.

20 “Orait bai yumi painim gutpela tingting na save long wanem hap tru?
Ples bilong gutpela tingting na save i stap we? 21Gutpela tingting na save i
stap hait long ples bilong en, na olgeta manmeri na ol arapela samting i gat
laip i no inap lukim. Ol pisin i save flai antap long skai, tasol ol tu i no inap
lukim. 22 Ples bilong ol man i dai pinis i tok olsem, ‘Mi tu mi bin harim tok
win tasol long gutpela tingting na save, tasol mi no bin lukim.’

23“Orait harim. Godwanpela tasol i save longples gutpela tingtingna save
i stap long en. Na em wanpela tasol i save long rot i go long en. 24 Long
wanem, em i save lukim olgeta hap bilong graun na em i save lukim olgeta
samting i stap aninit long skai. 25Bipo tru God i bin skelim na makim pinis
strong bilongwinna tu em i bin skelimnamakimhamaswarabai i stap long
biksolwara. 26Na God i bin makim tu ol lo bilong ren na ol rot ol blakpela
klaut i mas bihainim. 27Na long taim God i mekim ol dispela samting, em i
lukimgutpela tingtingna save, na em i skelimolgeta tingtingnapasin bilong
en. Orait na em i putim gutpela tingting na save i stap strong na em i orait
olgeta long en.* 28Na God i tokim yumi manmeri bilong graun olsem, ‘Man
i save aninit long mi, Bikpela, na i save givim baksait long ol pasin nogut,
dispela man i gat gutpela tingting na save.’ ”

29
Jop i tingim bek gutpela taim bilong em bipo

* 28:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 28:28: Sng 111.10, Snd 1.7, 9.10
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1Na Jop i skruim tokmoaolsem, 2“Sori tru,mi laikim tumasbaimi stap gut
olsembipo. Long dispela taimGod i bin lukautimmi gut tru. 3Em i bin i stap
olsem lam bilong rausim tudak na soim rot longmiwokabaut long en. 4Yes,
mi laikim tumasbaimi stap yet olsembipo, taimmi stap strongpelamanyet.
God i bin i stap gutpela prenbilongmi na i bin lukautimgut ol famili na haus
samting bilongmi. 5Long dispela taimGod I Gat Olgeta Strong i bin i stap yet
wantaim mi na ol pikinini bilong mi i bin i stap klostu long mi. 6Na mi bin
kisim planti susu long ol bulmakau nameme bilongmi. Na wel bilong oliv i
bin pulap long ol tangmi bin wokim long ston.

7 “Yes, long dispela taim bipo, mi stap wanpela hetman bilong taun na
mi save go long bikpela ples bung klostu long dua bilong taun na sindaun
wantaim ol hetman long ples bilong harim kot. 8Na taim ol yangpela man i
lukimmi i wokabaut i kam, ol i save surik i go longwe long rot bilongmi. Na
ol lapun i save kirap na sanap inap mi sindaun pinis, bilong givim biknem
longmi. 9Naol lida bilong olmanmeri i save pasimmaus, bilong soimolsem
ol i redi long harim tok bilong mi. 10Na ol bikman tu i pasim maus na i no
toktokmoa.

11 “Taim ol manmeri i bin harim toktok bilong mi, ol i bin litimapim nem
bilong mi. Na taim ol i lukim ol samting mi mekim, ol i save amamas long
gutpela pasin bilong mi. 12Long wanem, mi bin helpim ol rabisman taim ol
i singaut bilong kisim helpim. Na taimmi lukim ol pikinini, papa bilong ol i
dai pinis, na i no gat man bilong helpim ol, mi yet mi bin helpim ol. 13Na
mi bin helpim ol manmeri long taim ol i laik bagarap, na ol i bin tenkyu
tru na askim God long mekim gut long mi. Na mi bin helpim ol meri, man
bilong ol i dai pinis, na ol dispelameri i stap amamas na belgut tru. 14Oltaim
mi bin bihainim gutpela na stretpela pasin, na dispela pasin i bin i stap
olsem gutpela bilas mi putim long bodi bilong mi. 15Mi bin i stap olsem ai
bilong soim rot long ol aipas, na mi olsem lek bilong helpim ol lek nogut
long wokabaut. 16Nami bin i stap olsem papa bilong ol rabisman nami bin
lukautim ol. Nami bin helpim tok bilong ol man taim ol arapela i laik kotim
ol na daunimol. Maskimi no save long ol dispelaman,mi bin sambai bilong
helpim ol long kot. 17 Mi bin pinisim strong bilong ol man bilong mekim
pasin nogut, na kisim bek ol tarangumanmeri long han bilong ol.

18 “Mi bin ting olsem, mi bai i stap longpela taim tru long dispela graun
na bai mi sindaun isi long haus bilong mi yet na wetim i dai. 19Mi ting bai
mi stap strong olsem wanpela diwai, ol rop bilong en i pulim planti wara,
na wara bilong nait i mekim ol lip bilong en i kamap gutpela. 20Na bai mi
amamas oltaim long strong bilongmi i stap yet, na baimi go het longmekim
ol strongpela wok.

21 “Long taimmi bin autim tok long ol man long pasin ol i masmekim, ol i
bin pasim maus na putim yau gut long tok bilong mi. 22 Tok bilong mi i bin
i go insait tru long bel bilong ol, olsem ren i save go insait long graun. Na
taim mi tok pinis, ol i no gat tok moa bilong skruim tingting mi bin autim.
Nogat. 23Ol dispela man i putim yau gut tru long kisim tok bilong mi. Ol i
amamas moa yet olsem ol man i amamas long lukim ren i pundaun bihain
long taim bilong bikpela san. 24Na taimmi tok gude long ol man nating, ol i
save kirap nogut long lukimwanpela bikman i toktok long ol. Nami bin luk
amamas na toktok na lapwantaim ol, na long dispela pasinmi bin strongim
bel bilong ol.* 25Mi bin i stap olsem hetman bilong ol na mi stiaim tingting
bilong ol long pasin ol i mas bihainim. Mi bin i stap wantaim ol olsem king
* 29:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i stap wantaim ol lain ami bilong en. Na tu mi bin strongim ol olsem man i
strongim bel bilong ol manmeri i krai longman i dai pinis.”

30
Jop i tok long ol hevi i kamap long en

1 Jop i skruim tokolsem, “Nauol pikinini bilongol rabisman i kam tokbilas
na lap nogut longmi. Ol papa bilong ol i bin i stap olsem samting nating na i
rabis tru long ai bilong ol manmeri, na ol i no inap mekimwanpela gutpela
wok. Nami no bin larim ol kainman olsem i go helpim ol dok bilongmi long
lukautim ol sipsip. 2Mi bin lukim olsem ol i no gat strong bilong wok, olsem
nami no bin tokim ol long kammekimwok bilong mi. 3Ol dispela lain i sot
long kaikai na i kamap bun nating na bel bilong ol i krai long hangre. Na ol
i save ranawe i go long ples drai i no gat man i stap long en, na ol i painim ol
liklik rabis kaikai long dispela hap. 4Na ol i save kamautim ol liklik diwai i
gat pait na kaikai ol rop na lip bilong ol. 5 Taim ol i kam klostu long ples, ol
lain bilong ples i save bikmaus na rausim ol i go, olsem olman i savemekim
long ol stilman. 6Olsem na ol i save ranawe i go longwe na i stap long ol ples
daun na long ol bikpela hul bilong graun na bilong ston. 7Ol i raun namel
long ol liklik diwai bilong ples drai na singaut nabaut olsem ol donki. Na ol i
save kam bung aninit long ol dispela diwai bilong hatim skin bilong ol. 8Ol
lain bilong ples i bin rausimol i go na ol i stap rabisman tru na olgeta i no gat
nem.

9 “Na nau ol dispela lain i kam singim song bilong tok bilas longmi. Na ol i
tingmi olsem samting nating na ol i kolim nem bilongmi na ol i rabisimmi.
10Ol i tingmiwanpela samting nogut na ol i no laik tru long lukimmi. Na ol i
surik longmi na i stap longwe. Na sapos ol i kam klostu, em bilong spet long
pes bilong mi tasol. 11God i bin daunim mi na pinisim olgeta strong bilong
mi, olsem na ol dispela lain i no pret long rabisim mi. Nogat. Ol i mekim
pasin nogut tasol longmi. 12Ol dispela lain rabisman i no surik longmi. Ol i
kam stret long mi na pait long mi na ol i rausimmi i go. Na ol i wokim kain
kain samting bilong bagarapim mi. 13 Ol i banisim rot bilong mi na mi no
inap ranawe. Mi bagarap pinis, tasol ol i mekim bagarap bilong mi i kamap
bikpela moa. Ol yet i no gat strong, tasol ol i wok long bagarapimmi.* 14Ol i
kampait longmi olsembikpela lain soldia i brukimbanis bilong taunna ran
i go insait bilong pait long taun. Ol i ran i kam long mi olsem si i bruk i kam
pairap long nambis. 15Kain kain samting nogut i kamap longmi na imekim
mi i pret nogut tru. Biknem bilong mi i lus pinis olsem lip, win i karim i go.
Nagutpela sindaunwantaimol gutpela samtingbilongmi i pinis olsemklaut
i go pinis na skai i stap nating.

16 “Klostu laip bilongmi bai i pinis, na olgeta de bodi bilongmi i pilim pen
tasol. 17Long nait olgeta bun bilongmi i save pen, olsem ol spia i sutim bodi
bilong mi. Na dispela pen i stap i stap na i no save lusimmi. 18Long bikpela
strong bilong en, God i mekim skin bilong mi i kamap narakain. Na em i
kalabusim mi strong olsem siot i save pasim nek.† 19Na God i tromoi mi i
go daun long graunmalumalumnami stap samting nating olsemdas bilong
graun na olsem sit bilong paia.

* 30:13: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 30:18: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Narapela rot bilong tanim tok i olsem, “Na dispela pen i kamap strong tru na i mekimmi
i tanim tanim nabaut, na klos bilongmi i paul nabaut na i pasim strong nek bilongmi.”
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20“God,mi sanap long ai bilong yuna singaut long yu longhelpimmi, tasol
yu save lukluk tasol longmi na yuno putimyau long singaut bilongmi. 21Yu
no save marimari liklik long mi. Nogat. Yu save mekim nogut tasol long mi
long olgeta strong bilong yu. 22 Yu tromoi mi i go antap olsem lip na larim
strongpela win i karim mi i go. Na yu mekim win i tromoi mi nabaut. 23Mi
save, bai yu mekimmi i dai na salimmi i go long dispela ples yu bin makim
bilong olgeta manmeri. 24 Sapos wanpela man i laik bagarap olgeta na i
singaut long kisim helpim, ating inap wanpela man i paitim em na mekim
nogut long em? Nogat tru.‡

25 “Bipo mi bin sori tru long ol man i painim taim nogut. Na mi bin wari
moa yet long ol man i sot long ol samting. 26Mi bin ting bai mi gat gutpela
sindaun oltaim, tasol taim nogut tru i painim mi. Mi ting bai mi stap long
tulait, tasol tudak i kamap na karamapim mi. 27Oltaim bel bilong mi i wok
long wari, na olgeta de pen na hevi i save kamap long mi. 28Mi stap nogut
na pes bilong mi i senis na i blak olgeta. Tasol i no san i kukim mi. Nogat.
Sik i mekim na mi stap olsem. Mi sanap namel long ol manmeri na askim
ol long helpim mi. Tasol ol i no helpim mi. 29 Yes, mi stap nogut wantaim
bikpela pen, na krai bilong mi i olsem krai bilong ol wel dok na ol muruk.
30 Skin bilong mi i kamap blakpela na i drai, na ol liklik hap skin i lus na i
pundaun nabaut. Na sik i mekim skin bilongmi i hat tru. 31Bipomi stap gut
na mi save paitim gita samting na winim mambu na mekim musik bilong
amamas. Tasol nau dispela musik i kamap musik bilong sori long ol man i
dai pinis.”

31
Jop i tok long em i no binmekim sin

1 Jop i skruim tok moa olsem, “Mi bin mekim strongpela promis pinis
olsem, mi no ken aigris long ol meri. 2 God I Gat Olgeta Strong, em i stap
antap na em i savemekimwanem samting i kamap long yumi bilong bekim
ol pasin bilong yumi? 3 Em i save mekim taim nogut i kamap long ol man
bilong mekim pasin nogut, na dispela i save bagarapim ol na pinisim ol tru.
4Tasol God i save pinis long olgeta pasin bilongmi, na em i save lukimolgeta
wokabaut bilongmi.

5 “Mi no bin mekim pasin bilong trik na mi no bin giamanim ol manmeri
nabaut. 6Sapos God i skelim stret ol pasin bilongmi, bai em i save gut olsem,
minogat asua longwanpela samting. 7Tasol saposmibin lusimstretpela rot
na mi bin larim ai bilong mi i grisim mi long mekim pasin nogut, na sapos
mi binmekim sin na kamap doti long ai bilong God, 8orait God i ken larim ol
arapelaman i kamkisimol kaikai long gadenbilongminabagarapimgaden
olgeta. 9Saposmi bin aigris longmeri bilong wantok bilongmi, na saposmi
bin i go hait klostu long haus bilong en na wetim wantok i go pinis bai mi
ken i go slipwantaimmeri bilong en, 10oraitmeri bilongmi yet i ken kamap
wokmeri bilong ol arapela man na wilwilim wit bilong ol. Na ol arapela
man i ken slip wantaim em. 11 Sapos mi bin mekim trabel long meri bilong
narapelaman, dispela i pasin nogut tru na inap ol i kotimmi namekim save
moa yet longmi. 12Dispela kain sin i olsem hatpela paia bilong kukimman.
Na saposmi binmekimpasin olsem, orait dispela paia i ken kukimmi olgeta
na pinisim tru olgeta samting bilong mi, na mi ken i dai na i go i stap long
ples bilong ol man i dai pinis.
‡ 30:24: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 31:4: 2 Sto 16.9, Jop 36.7, Snd 5.21
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13 “Bipo, sapos wanpela wokboi o wokmeri bilong mi i bin i gat tok long
mi long wanpela samting, na sapos mi no bin putim yau long tok bilong ol,
14 orait taim God i kam bilong kotim mi long dispela pasin nogut, bai mi
bekim wanem tok long em? 15God yet i mekim mi i kamap long bel bilong
mama, na em tasol i mekim ol wokboi na wokmeri i kamap long bel bilong
mamabilongol. DispelawanpelaGod tasol i binwokimyumiolgetanayumi
olgeta i stap wankain long ai bilong God.

16 “Olgeta taimmi bin helpim ol rabisman na givim ol samting, em ol i sot
long en. Na taimmi lukim ol meri, man bilong ol i dai pinis, mi no larim ol i
stapnating. Nogat. Mibinhelpimol tu. 17Minobinpasimol kaikai bilongmi
na mi wanpela tasol i kaikai. Nogat. Mi bin givim sampela long ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis. 18 Long taim mi stap yangpela yet na i kam inap
nau, mi bin lukautim ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, nami bin helpim
olmeri, man bilong ol i dai pinis. 19Taimmi bin lukimwanpelaman i no gat
klos na i bagarap long kol, atingmi bin larimem i stapnating, a? Nogat. 20Mi
bin givim em gutpela klos ol i binwokim long gras bilong ol sipsip bilongmi
yet. Dispela klos i bin hatim skin bilong en na em i bin amamas na tenkyu
tru long mi. 21 Sapos mi bin ting ol arapela hetman inap bilipim tok bilong
mi, na mi bin sanap long kot na mekim tok giaman bilong pulim ol samting
bilongol pikinini, papabilongol i dai pinis, 22oraitmobeta tupelahanbilong
mi i ken lus na pundaun long graun. 23Mi bin tingting long bikpela strong
bilongGod, na long em i save salimol samtingnogut i kambilongbagarapim
olman imekimpasinnogut. Namibinpretmoayet, namekimgutpelapasin
tasol.

24-25 “Tru, mi bin wok hat na kisim planti mani samting, tasol mi no bin
hambakna litimapimnembilongmi yet. Naminobin bilip olsem, ol dispela
gutpela gol na mani samting bilong mi inap long helpim mi long stap gut.
26-27 San i save lait moa yet na mun tu i gat gutpela lait. Tasol bel bilong mi
i no bin grisim mi long mekim olkain pasin bilong lotu long dispela tupela
samting. Na mi no bin kis long han bilong mi bilong givim biknem long
tupela. 28 Sapos mi bin mekim ol dispela pasin, em i olsemmi givim baksait
long God Antap Tru, na long dispela as tu ol inap kotim mi na mekim save
moa yet longmi.

29 “Taim mi lukim ol birua bilong mi i painim taim nogut, mi no bin
amamas na belgut long lukim ol i kisimbagarap. 30Na i no gatwanpela taim
mi bin askim God long bagarapim ol birua bilongmi na kilim ol i dai. Sapos
mi binmekim olsem, orait mi binmekim sin. 31Ol wokman bilongmi i save
tok olsem, ‘Em i bin givim kaikai long olgeta man. I no gat wanpela man i
stap nating.’ 32Tru tumas, taimmi lukim ol man bilong arapela hap i no gat
ples bilong slip,minobin larimol i stapnating longol rot bilong taun. Nogat.
Mi bin kisim ol i kam i stap long haus bilong mi. 33-34Ol arapela man i save
mekimsinnahaitimsinbilongol. Na saposmi tumibinmekimsinnahaitim
sin bilongmi, orait ating baimi hait tasol i stap long haus bilongmi nami no
toktok wantaim ol arapela man, na dispela bai i soim olsemmi pret long ol
manmeri bilong ples, nogut ol i painimaut sin bilong mi na ol i tok bilas na
rabisimmi. Tasolmi no binmekimwanpela sin. Mi no gat sin bilong haitim.

35 “Sori tumas, mi laik bai wanpela man i stap bilong putim yau long tok
bilongmi. Mi tok olsem,mi no binmekim rong na naumi putimmak bilong
mi bilong strongim dispela tok bilong mi. Orait nau mi laik bai God I Gat
Olgeta Strong i bekim olgeta tok bilong mi. Em i man bilong kotimmi nami
laik bai em i raitim tok bilong kot bilong en long wanpela pepa. 36 Na bai
mi amamas long kisim dispela pepa na bai mi karim long sol bilong mi, na
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baimi putim long het bilongmi olsem hat bilong king. 37Na baimi go sanap
long pes bilongGod olsempikinini bilong king na tokaut long em long olgeta
pasinmi binmekim.

38-39 “Saposmi binmekimnogut long narapelamanna stilim graun bilong
en na mi planim kaikai long dispela graun mi no bin baim, na graun yet i
kros longmi na i kraimoa yet, 40orait taimmi planim ol pikinini wit na bali,
ol rop i gat nil na ol gras nogut tasol i ken kamap long dispela graun.”
Tok bilong Jop i pinis long hia.
Elihu i toktok long Jop wantaim ol pren bilong en
(Sapta 32-37)

32
Elihu i pilim olsem em imas toktok

1Orait na taim ol tripela pren bilong Jop i lukim olsem Jop i wok yet long
tok strong olsem em i stretpela man na i no gat rong, ol i no moa bekim tok
bilong Jop. 2 Tasol wanpela yangpela man i stap klostu long ol na i harim
toktok bilong ol. Nem bilong en Elihu, pikinini bilong Barakel. Elihu em
i bilong lain famili bilong Ram, na Ram i bilong lain bilong Bus. Orait na
Elihu i krosmoa yet long Jop, longwanem, Jop i bin tok long em yet i mekim
stretpela pasin na pasin bilongGod i no stret. 3Na em i kros tu long ol tripela
pren bilong Jop, longwanem, ol i no inap bekimgut ol tok bilong Jop. Ol i bin
tok tasol olsem, Jop i binmekimpasin nogut na i gat asua. 4Elihu i bin pasim
maus na larim ol dispela lapun i toktok pastaim, na nau tasol em i laik autim
tingting bilong en long Jop. 5Em i belhat, long wanem, em i lukim ol tripela
man i no inap bekim stret tok bilong Jop.

6 Orait na Elihu, pikinini bilong Barakel bilong lain Bus, em i tok olsem,
“Mi yangpela man na yupela i lapun pinis. Olsem na pastaimmi pret na mi
sem tumas long autim tingting bilong mi long yupela. 7Mi bin ting olsem,
yupela i gat planti krismas na yupela tasol i mas toktok na autim gutpela
tingting na save bilong yupela. 8-9Tasol ating i no planti krismas bilongman
i savemekimem i gat gutpela tingting na save. Nogat. Spirit bilongGod I Gat
Olgeta Strong i savekamlongyumimannagivimgutpela tingting longyumi.
Olsemna i nool lapun tasol inap skelimwanempasin i stret nawanempasin
i no stret. 10Olsem na mi tu mi laik autim tingting bilong mi, na mi laik bai
yupela i harim.

11 “Mi bin harim na skelim gut olgeta toktok bilong yupela. Yupela i bin
wok strong long tingim olkain tok i gat gutpela tingting na save long en, na
autim long Jop. Na mi bin putim yau gut long ol tok yupela i bin autim.
12Na mi bin lukim olsem i no gat wanpela bilong yupela i soim olsem, tok
bilong Jop i no stret. Na yupela i no bin bekim gut ol tok bilong en. 13 Tasol
nogut yupela i tok olsem, ‘Em i gutpela tingting long larim God yet i bekim
tok bilong Jop. Yumiman i no inap.’ 14 Jop i no bin toktok longmi. Nogat. Em
i toktok long yupela tasol. Tasol sapos em i bin mekim dispela tok long mi,
bai mi no inap bekimwankain tok olsem yupela i bin bekim.

15 “Jop, lukim. Tingting bilong ol pren bilong yu i sot olgeta, long wanem,
yu bin daunim ol nogut tru. Maus bilong ol i pas tru, na ol i no inap mekim
sampela tokmoa. 16Lukimol i sanap nating tasol. Mi no ting bai ol i kirapim
sampela tokmoa, olsem nami no laik wet moa 17 long autim tingting bilong
mi. Mi tumi laikmekim sampela tok long yu. 18Mi gat planti tingting bilong
bekim tok bilong yu, na mi no inap pasimmoa long bel bilong mi. 19Tok mi
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laik autim i pulap tru long bel bilongmi, olsemwain i pulap long skinmeme
na klostu skin meme i laik bruk na wain i kapsait. 20Orait na tru tumas, mi
mas tokaut, bai bel bilongmi i ken i stap isi liklik. 21Nabaimi tok stret na tru
tasol long ol samtingmi pilim long bel bilongmi. Mi no inapmekim switpela
tok bilong grisim wanpela man. 22Mi no man bilong grisim ol arapela man
na mauswara nabaut. Na sapos mi mekim kain pasin olsem, orait wantu
tasol God i bin wokimmi, em bai i kilimmi i dai.”

33
Elihu i tok long pasin God i savemekim bilong stretim olman

1Na Elihu i tok moa olsem, “Jop, harim. Naumi laik toktok long yu, na mi
laik bai yu putim yau gut long olgeta tok bilongmi. 2Nau tasol mi bai autim
dispela tok longyu. 3Nadispela tokmi laik autim longyubai i soimyuolsem,
mi stretpela man long ai bilong God, na mi save autim stret olgeta tingting i
stap long bel bilongmi.

4 “Spirit bilong God I Gat Olgeta Strong i bin wokimmi, na em i bin putim
win bilong en long mi na mi stap laip. 5Goan Jop, mi laik yu traim tok pait
wantaimmi. Na sapos yu inap, yu ken bekim tok bilongmi. 6Long ai bilong
Godmitupela i wankain tasol. Em i bin kisim graun na wokimmi, wankain
olsememibinwokimyu. 7Olsemnayunokenpret longmi. Mino laikputim
bikpela hevi long yu na daunim yu.

8 “Mi bin harim toktok bilong yu. Yu bin tok strong olsem, 9 yu no bin
mekim pasin nogut. Olsem na yu stap klin long ai bilong God, na yu no gat
asua long wanpela samting. 10Na yu tok olsem God i lukim yu olsem birua
bilong en na i givim hevi long yu olsem em i savemekim long ol man nogut.
11Em i pasim lek bilong yu long sen. Nawanemhap yu go long en, em i save
lukluk gut long ol mak bilong lek bilong yu.

12“Tasol Jop, harim. Dispela tokyubinmekim, eminostret. Nanaumi laik
bekim tok bilong yu olsem. God i nambawan tru, na save na strong bilong
en i winim save na strong bilong ol man. 13 Bilong wanem yu save toktok
planti long God na tok, em i no save bekim tok bilong yumi man? 14 God i
save givim tok bilong em long yumi long kain kain rot. Tasol yumi man i no
save klia long tok bilong en.

15 “Taim yumi slip long bet long nait, God i savemekimkain kain driman i
kamap long yumi. 16Long ol dispela driman em i save skulim yumi na givim
tingting long yumi long yumimas stretimpasin bilong yumi. Na em imekim
dispela tok i stap strong long tingting bilong yumi. 17Na long dispela pasin
em i save mekim yumi i pret long mekim pasin nogut na em i save daunim
bikhetpasin bilong yumi, 18 long wanem, em i no laik yumi mekim pasin
nogut na bai ol birua i kilim yumi i dai na yumi go i stap long ples bilong
ol man i dai pinis.

19 “Na sampela taim God i save stretim man long pasin olsem. God i save
mekim sik i kamap long em na em i slip long bet na bun bilong en i gat pen
oltaim. 20Na em i no laik tru long kaikai. Maski ol man i bringim gutpela
kaikai tru long em, em i save lukim dispela i olsem samting nogut tasol, na
em i no inap kaikai. 21 Skin bilong en i lus na em i kamap bun nating tru, na
olgeta bun bilong en i kamapples klia. 22Klostu laip bilong en i laik lus, na ol
ensel bilong kilimman bai i kampinisim em. Na embai i go long ples bilong
ol man i dai pinis.

33:9: Jop 10.7, 16.17, 27.5-6 33:10: Jop 13.24, 19.11 33:11: Jop 13.27 33:15: Jop 4.13
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23 “Tasol sapos wanpela bilong ol planti tausen ensel bilong God i kam na
helpimdispelamanna tokimem long gutpela pasin em imasbihainim, 24na
ensel i sori long dispela man na i askim God olsem, ‘Yu ken marimari long
dispela man na yu no ken larim em i go long ples bilong ol man i dai pinis,
longwanem,mipainimpinis rot bilongbaimbekdispelaman,’* 25orait bodi
bilong dispela man bai i kamap gutpela na strongpela gen, wankain olsem
em i bin i stap long taim em i yangpela man. 26Na taim em i prea, God bai
i laikim prea bilong em na mekim gut long em. Na em bai i go klostu long
God na amamas tru. NaGod bai i stretim bek olgeta samting long laip bilong
em.† 27Na dispela man bai i autim tok olsem long ol arapela manmeri, ‘Mi
binmekimsin. Minobinmekimstretpelapasin. Olsemna inapGod imekim
save tru long mi. Tasol em i marimari na i no mekim olsem. Nogat. 28 Em i
kisim bekmi nami no go long ples bilong ol man i dai pinis. Mi stap laip yet
nami amamas long lukim lait bilong san.’

29 “Planti taim God i save mekim dispela pasin long ol manmeri. 30 Em i
save kisim bek ol na ol i no i dai. Nogat. Ol i stap laip na ol i lukim lait God i
givim long ol manmeri.

31 “Orait Jop, harim. Mi gat sampela tok mi laik autim long yu. Olsem na
pasimmaus na putim yau gut long dispela tok. 32Tasol sapos yu gat sampela
tok, orait yu autim na mi ken harim, long wanem, mi laikim tumas long ol
man i ken saveolsem, yunogat asua. 33Tasol sapos yunogat tok, orait pasim
maus na harim tok bilong mi. Na bai mi skulim yu na yu ken kisim gutpela
tingting na save.”

34
Jop i rong long tok pait long God

1Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Yupela ol saveman i gat planti gutpela
tingting, yupela i mas putim gut yau long tok bilong mi. 3Maus bilong yumi
i save traim kaikai bilong painimaut kaikai i gutpela o i nogut. Olsem tasol
yau bilong yumi i save harim ol toktok na yumi save skelim gut dispela tok.
4Orait yumi yet i mas skelim olgeta tok yumi bin harim, na bai yumi save
wanem tok i gutpela na stretpela.

5 “Jop i bin tok olsem, ‘Mi no gat asua long wanpela samting, tasol God i
no bin mekim stretpela pasin long mi. 6Mi no bin mekim rong na mi no gat
asua long wanpela samting. Tasol God i ting mi man bilong giaman na em i
bagarapimmi olgeta. I olsem em i bin sutimmi long spia bilong en nami no
inap kamap orait gen.’

7 “Wanem arapelaman i binmekimwankain pasin nogut olsem Jop? Jop i
save tok bilasmoa yet long God, 8na tu, em i save poromanim olman bilong
mekim pasin nogut. 9 Em i save mekim ol dispela pasin, long wanem, em i
save tok olsem, ‘Sapos yumimekimolkainpasinGod i laikim, bai yumi kisim
wanem gutpela samting? Ating yumi no inap tru.’*

10 “Orait yupelaman i gat gutpela tingting, harim tok bilongmi. God I Gat
Olgeta Strong i no inap mekim pasin nogut. Nogat tru. 11 Em i save skelim
* 33:24: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 23 na 24. † 33:26: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap. 34:5: Jop 27.2, 31.6 * 34:9: Long 21.7-13, Jop i bin tok olsem,
God i save larim ol man bilong mekim pasin nogut. Na long 21.15, Jop i bin tok olsem, ol man nogut
i save mekim wankain tok olsem Elihu i mekim hia. Tasol dispela tok Elihu i sutim long Jop i no tru.
Long 21.16, Jop i bin soim olsem em i no wanbel wantaim ol dispela lain bilong mekim pasin nogut.
34:10: Stt 18.25, Lo 32.4, Sng 92.15, Ro 9.14 34:11: Sng 62.12, Ese 33.20, Mt 16.27, 2 Ko 5.10, 1 Pi

1.17
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stret olgeta pasin bilong yumi man na bekim pe long yumi inap long pasin
yumi bin mekim. 12Mi tok tru, God I Gat Olgeta Strong i no inap rongim
wanpelaman namekim pasin i no stret. 13Na tu, husat i bin givimwok long
God bilong bosim na lukautim dispela graun? I no gat wanpela. 14 Sapos
God i tingting long em yet, na em i kisim bek spirit na win bilong em 15 long
olgeta samting i gat laip, orait olgeta samting bai i dai wantu tasol, na yumi
ol manmeri tu bai i kamap graun gen.

16 “Orait Jop, harim. Sapos yu gat tingting, yu mas putim gut yau long tok
bilong mi. 17 Sapos God i no save laikim stretpela pasin, orait olsemwanem
bai em i stap king yet na bosim olgeta graun? Tasol God i gat bikpela strong
naemi savemekimstretpelapasinoltaim. Olsemnabilongwanemyukotim
em na tok em i bin mekim rong? 18 I no gat wanpela man nating inap tokim
wanpela king olsem, ‘Yu rabis king tru.’ Na em i no inap tokim wanpela
bikman olsem, ‘Yu man nogut tru.’ 19 God wanpela tasol em inap long tok
olsem, long wanem, em i bin wokim olgeta manmeri, na long ai bilong en
olgeta i wankain tasol, maski ol i gat planti samting o ol i no gat samting.
20Em i save mekim olgeta manmeri i dai wantu tasol, maski ol i gat biknem
na bikpela strong. Long biknait God i save mekim ol i kirap nogut na em i
pinisim laip bilong ol long strong bilong em yet.

21“God i save lukimolgetapasinbilongyumimanmeri naolgetahapyumi
go long en. 22Na i no gat wanpela ples i tudak olgeta long ai bilong en, em ol
man bilongmekim pasin nogut i ken i go hait long en na God i no inap lukim
ol. 23 Yes, God i save pinis long pasin bilong yumi. Olsem na em i no mas
bringim yumi long kot bilong en bilong skelim pasin bilong yumi. 24 Taim
em i laik daunim ol bikman na rausim ol, em i no gat wok bilong painimaut
ol i wanem kain man. Nogat. Em i save pinis long ol. Em i save rausim
ol tasol na makim ol nupela man bilong senisim ol. 25 Em i save gut long
olgeta pasin nogut ol i save mekim, olsem na long nait em i save daunim ol
na krungutim ol tru. 26Em i mekim save long ol long ples klia long ai bilong
ol manmeri, bai ol manmeri i ken lukim, olsem ol man i save mekim long
ol man i bin mekim pasin nogut. 27 Em i mekim save long ol, long wanem,
ol i givim baksait long em, na ol i no bihainim ol pasin em i laikim. 28 Ol
i bin mekim nogut long ol rabisman, na tarangu ol rabisman i bin singaut
long God na em i bin harim singaut bilong ol. 29Tasol sapos God i nomekim
wanpela samting, orait husat inap tok, God i gat asua? Na sapos em i haitim
pes bilong en, orait husat inap i go klostu long em? Tasol em i save was long
ol manmeri wantaim ol kantri, 30 bai ol man nogut i no ken kamap king na
pulim ol manmeri longmekim pasin nogut.†

31“Husat bilongyupela i binharim Jop i tokimGodolsem,‡ ‘Mibinkarimol
hevi yu bin putim longmi, na baimi no inapmekimpasin nogut gen. 32Soim
mi ol samting mi no klia gut long en, na sapos mi bin mekim rong, bai mi
lusimdispelapasinolgeta.’ 33Tasol Jop, yuno laikimol samtingGod imekim.
Olsem na yu no ken ting bai em inap mekim ol samting yu yet yu laikim.
Tasol yu yet yu mas skelim na makim wanem pasin i gutpela long yu. I no
samting bilong mi. Na sapos yu gat gutpela save, orait autim dispela save
longmipela nau.§

34:15: Stt 3.19, Sav 12.7 34:21: Jop 31.4, Jer 16.17, 32.19 34:22: Sng 139.12, Amo 9.2-3, Hi
4.13 † 34:30: Tok Hibru i no klia tumas long lain 29 na 30. ‡ 34:31: Tok Hibru i no klia tumas
long dispela hap. 34:32: Jop 13.19, 24.25 § 34:33: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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34 “Taimolman i gat gutpela tingting na save i harimdispela tok bilongmi,
bai ol i tokimmi olsem, 35 ‘Jop i toktok nabaut tasol, na tok bilong en i kranki
olgeta. Em i no save tingting gut na autim tok bilong en.’ 36 Jop i save bekim
wankain tok olsem ol man bilong mekim pasin nogut. Olsem na mi laik bai
God i traim Jopmoa yet inap Jop i lusim dispela kain tok. 37Em i bin mekim
sin, na antap long dispela em i bikhet tru long God. Em i tok pait wantaim
yumi, na em i sutim planti tok kros i go long God.”

35
Elihu i krosim Jop long ol kranki tok bilong en

1Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Jop, yu bin tok, ‘Pasin bilong mi i stret
na i winim pasin bilong God.’* Yu ting dispela kain tok i stret, a? 3Na tu,
yu bin tok olsem, ‘God, sapos mi no bin mekim sin, dispela bai i helpim yu
olsemwanem, na tu wanem gutpela samting bai i kamap longmi?’

4 “Orait Jop, nau mi laik bekim tok bilong yu wantaim ol pren bilong yu.
5Yu lukluk i go antap long skai na lukim ol klaut. Ol i stap antap tru. Olsem
tasol, God tu i stap antap tru, 6na sapos yumekim sin, yu no inap bagarapim
em. Maski yu mekim planti sin moa, dispela bai i bagarapim em olsem
wanem? 7Na sapos yu mekim stretpela pasin oltaim, dispela bai i helpim
God olsem wanem? Na em bai i kisim wanem gutpela samting long han
bilong yu? 8 Sapos yu mekim pasin nogut, dispela bai i bagarapim yumi ol
man tasol. Na sapos yu mekim stretpela pasin, dispela tu i bilong helpim ol
man tasol.

9 “Planti taim ol strongpela man i save krungutim ol arapela man na
daunim ol. Na ol dispela man i save krai nogut tru na singaut moa yet long
sampela man i kam helpim ol. 10 Tasol i no gat wanpela man i save singaut
olsem, ‘Dispela God i bin wokim mi, em i stap we? Em i save strongim bel
bilong yumi long taim nogut na mekim yumi i amamas na singim ol song.
11Naem i save skulimyumina yumi kisimplanti save. Na save bilong yumi i
winim tru savebilong olwel animal naol pisin.’ 12 I tru, olman i save singaut
bilong kisim helpim. Tasol ol i man bilong hambak na bilong mekim pasin
nogut, olsemnaGod i no save harim singaut bilong ol. 13Ol i no gat stretpela
tingting, olsem na God I Gat Olgeta Strong i no inap harim singaut bilong ol.
14Na Jop, ating em i no inap tru long harim singaut bilong yu, long wanem,
yu tok pinis olsem yu no save lukim em. Na yu tok tu olsem, God i no laik
harim kot bilong yu, na yu wet longpela taim tru, tasol em i no harim. 15Na
yubin tok tu olsem, God i no savemekim save long olmanbilongmekim sin,
na em i no save wari long pasin nogut bilong ol.†

16 “Jop em i man bilong mauswara na toktok nabaut tasol. Em i no gat
gutpela tingting.”

36
God i save givim hevi long yumi bilong stretim pasin bilong yumi

1Orait na Elihu i tok moa olsem, 2 “Jop, yu sindaun isi pastaim, na bai mi
skulim yu moa. Long wanem, mi gat sampela tok moa mi laik autim bilong
strongim tok bilong God 3 i bin wokimmi. Ol kain kain gutpela save i pulap
long bel bilong mi, na nau mi laik autim dispela save bilong soim yu olsem,

* 35:2: Planti taim Jop i bin tok olsem em i no bin mekim rong (lukim 10.7 na 27.5-6). Tasol dispela
tok Elihu i sutim long Jop em i no tru. 35:3: Jop 7.17-20 35:6: Jop 22.2-3 35:14: Jop 9.11,
23.8-9 35:15: Jop 21.7-34 † 35:15: Tok Hibru i no klia tumas long lain 14 na 15.
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God i save mekim stretpela pasin oltaim. 4 Tru tumas, mi no save mekim
wanpela tok giaman. Mi saveman tru nami stap wantaim yu.

5 “God i gat bikpela strong na long strong bilong em, em i save mekim
olgeta samting em i laikim. Na em i save wari tru long pasin bilong ol
manmeri. 6Sapos em i lukimolman imekimpasin nogut, em i no save larim
ol i stap laip. Na em i save helpimol rabismanna stretimhevi bilong ol. 7Em
i save lukautimgutol stretpelamanmeri, naolmanmeri i savegivimbiknem
long ol oltaim, olsem ol i save mekim long ol king. 8 Tasol sapos taim nogut
i kamap na bikpela hevi i pasim ol manmeri, na ol i stap olsemman ol i bin
pasim hanlek bilong en long hankap na baklain, 9 orait God i save tokim ol
olsem, dispela taim nogut i kamap long ol, long wanem, ol i bin apim nem
bilong ol yet namekim kain kain pasin nogut. 10Na em i save skulim ol long
ol gutpelapasinol imasbihainim,naemi tokimol longol imasgivimbaksait
long olkainpasinnogut. 11Na sapos ol i bihainim tokbilong enna stap aninit
long em, orait oltaim bai ol i gat gutpela sindaun tasol. 12Tasol sapos ol i no
harim tok, orait ol birua bai i kam kilim ol i dai, na bai ol i no gat save long
wanem samting i kamap long ol.

13 “Ol man bilong givim baksait long God, ol i save belhat tasol long taim
God i larim ol bikpela hevi i kamap long ol, na ol i no save singaut long God
long helpim ol. 14Olsem na ol i savemekim ol pasin nogut tru long ai bilong
ol manmeri, na ol i save dai long taim ol i yangpela yet. 15 Tasol God i save
larim ol man i karim pen na hevi, long wanem, em i laik skulim ol long ol
gutpela pasin ol i mas bihainim. Na long dispela rot em i save kisim bek ol
na ol i stap gut.

16 “Jop, lukim. Nau yu karim bikpela hevi na klostu yu laik lus. Tasol God
i laik tru long kisim bek yu na mekim yu i sindaun isi na givim yu olgeta
gutpela kaikai samting, na bai i no gat wanpela samting i pasim yu. 17Tasol
nauGod i lukimyu i olsemmanbilongmekimpasinnogut, na em i bin kotim
yuna em iwok longmekim save long yu. 18Olsemna lukaut. Nogut yu larim
belhat bilong yu i pulim yu longmekim tok bilas long God. Na nogut yu ting
pe bilong baim bek yu em i bikpela tumas, na yu lusim God. 19 Sapos yu
singaut longGod long helpimyu, o yu traim strong bilong yu yet, dispela i no
inappinisim taimnogutnauyu stap longen. 20Na tu, yunoken laikim tumas
bai tudak i kamap, longwanem, longdispela taimol kainkainbagarap i save
kamap wantu long ol lain manmeri. 21 Yu no laikim dispela hevi nau i wok
long kamap long yu, tasol yu bin laik long mekim pasin nogut. Olsem na yu
mas lukaut gut. Nogut yu pas olgeta long pasin nogut.*

22 “Harim gut. God i stap antap tru na em i gat bikpela strong. Na em i
gutpela tisa tru. Husat inap skulim yumi olsem em? 23Na husat inap tokim
God long ol samting em i mas mekim? Na husat inap tokim em olsem, ‘God,
yu no bin mekim stretpela pasin’? I no gat wanpela. 24Ol man i save lukim
ol samting God i bin wokim na ol i singim song na litimapim nem bilong en.
Olsemnayu tu, yumasmekimwankainpasin. 25Olgetamanmeri i bin lukim
wok God i binmekim, tasol ol i no klia gut long ol wok bilong en.”

Save na strong bilong God i antap tru
26 Na Elihu i tok moa olsem, “God i nambawan na i antap tru. Yumi no

inap save tru long em, na yumi no inap painimaut hamas krismas bilong en.
27Em i savemekimwara i go antap na tanim i kamap ren. 28Orait na dispela
ren i save lusim ol klaut na pundaun long graun, na ol manmeri i gat planti

* 36:21: Tok Hibru i no klia tumas long planti hap bilong lain 16 i go 21.
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wara. 29Yumi olgeta i no save olsemwanemol klaut i save kamapbikpela na
karamapim skai olsem haus sel bilong God. Na yumi no save olsemwanem
ol klaut i pairap aninit long en. 30 God i save sutim lait bilong klaut i go
nabaut, na lait i godaun tru longasbilong solwaranaolgeta samting i kamap
ples klia. 31God i save bosim ren na klaut, na long dispela pasin em i save
bosim na lukautim olgeta lain manmeri. Na em i save mekim ol kaikai i
kamapgut longol gaden, naolmanmeri i gatplanti kaikai. 32Emi saveholim
lait long han bilong en, na sutim i go olsem spia long samting em i makim.
33Taim klaut i pairap, dispela i soim yumi olsem strongpelawin na ren i laik
i kam. Na ol bulmakau tu i save pilim, namekim sampela kain pasin.

37
1 “Taim klaut i pairap, mi save pret nogut na lewa bilongmi i sut. 2Yupela

harim pairap bilong ol klaut. Em God tasol i bikmaus na i singaut strong.
3Em imekim lait bilong klaut i sut i go long olgeta hap bilong skai inap long
arere tru bilong graun. 4Na bihain, yumi harim em i singaut bikmaus tru,
na yumi pilim bikpela strong bilong em. Na long taim God i mekim olsem,
lait bilong klaut i save sut i go nabaut.

5 “Maus bilong God i pairap narakain tru na i gutpela moa. Na em i save
mekim olkain samting, i winim tingting bilong yumi. 6Em i tok tasol na ren
ais i pundaun long graun. Em i tok, na bikpela ren tru i pundaun. 7 Long
dispela pasin em i save pasim rot bilong ol manmeri, na ol i no inap wok.
Em i mekim olsem bai ol manmeri i ken save gut long ol samting em i save
mekim. 8Na long kain taimolsem, olwel abus i save go hait long haus bilong
ol. 9Ol strongpelawin i save kirap long hap bilong ol na i kam. Na ol bikpela
win i save bringim taim bilong kol. 10God i save winimwin bilong en na ais
i save kamap, na ol bikpela wara i tanim ais na i kamap strong tru. 11 Em i
save bungim planti wara long ol bikpela klaut, na i mekim lait i kirap namel
longol klaut na i sut i gonabaut. 12Godyet i save toknaol dispela klaut i save
go raun long olgeta hap bilong graun, bilongmekimol samting em i tokimol
longmekim. 13Sampela taim em i salim ol i go bilong stretim pasin bilong ol
manmeri, na sampela taim bilong mekim gut long ol. Na sampela taim em i
salim ol bilongmekim graun bilong en i kamap gutpela gen.

14 “Jop, yu mas stap isi na putim yau gut na kisim tingting long ol kain
kain strongpela wok God i save mekim. 15 Ating yu save long ol oda God i
save givim long ol klaut bilong mekim lait bilong klaut i sut i go nabaut, a?
16Ating yu klia long pasin God i save mekim bilong hangamapim nating ol
klaut long skai, a? God i gat olgeta save na em i save mekim olgeta dispela
gutpela gutpela wok. Tasol yu no gat dispela kain save. 17Taim hatpela win
i kam long hap saut na yu pilim klos na skin bilong yu i hat nogut tru, yu no
inapmekimwanpela samting bilong pasim dispela win. 18God i bin wokim
skai na putim i stap strong long ples bilong en. Na skai i stap olsem glas
bilong lukluk ol i bin wokim long bras. Olsem wanem, yu inap helpim em
longmekimdispelawok, a? 19Saposyu inap, orait yukenskulimmipela long
ol tokmipela imasmekim longGod, longwanem, tingting bilongmipela i no
klia, na mipela i no inap redim tok bilong autim long kot bilong en. 20 Sapos
God i harim olsem mi gat tok long em, ating em inap putim yau long tok
bilongmi, a? Em bai i no inap wari long tok bilongmi.*

* 37:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman i ting yumimas tanim dispela tok
“Em bai i no inap wari long tok bilongmi” olsem, “Nogut mi toktok long em na em i pinisimmi tru.”
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21 “Lukim, win i rausim ol klaut i go na skai i klia olgeta na san i lait moa
yet, na yumi no inap lukluk long lait bilong san. 22Na long hap not, bikpela
lait i kamap long skai, kala bilong en i olsemgol. EmGod i putimbilas bilong
en na i kam wantaim bikpela lait na strong bilong en. 23 God I Gat Olgeta
Strong, em i antap tru na yumi no inap i go klostu long em. Em i gat bikpela
strong na em i stretpela olgeta. Em i savemekim stretpela pasin tasol, na em
i no inap daunim yumi nating. 24Olsem na ol manmeri i save pret long em.
Na em i no save putim yau long ol man i ting ol i gat planti save.”

Bikpela i bekim tok bilong Jop
(Sapta 38-39)

38
Ol samting God i wokim i winim save bilong Jop

1Taim Elihu i tok pinis, orait Bikpela i stap insait long bikpela win na ren
na i bekim tok bilong Jop olsem, 2 “Jop, yu no gat gutpela tingting na save. Yu
wanem kain man tru na yu mekim planti toktok nabaut, na yu laik paulim
ol samting mi laik mekim? 3Nau yu mas sanap olsem man tru. Na bai mi
askim yu long olkain samting na yu mas bekim ol askim bilong mi. 4 Taim
mi wokim na strongim as bilong dispela graun, yu stap we? Sapos yu save
gut long ol dispela samting, yu mas tokimmi. 5Husat i bin tingim na putim
ol mak bilong dispela graun? Ating yu save, a? Na husat i bin pulim ol lain
bilong metaim ol hap bilong graun? 6Ol pos bilong strongim graun i sanap
long wanem hap? Na husat i bin putim bikpela ston bilong wokim graun
antap long en? 7 Long taim dispela wok i kirap, ol sta i bin lukim na ol i
amamas na singim song, na ol ensel i amamas na singaut.

8 “Na long taim solwara i bin sut i kam ausait long bel bilong graun, husat
i bin pasim ol dua, na solwara i stap insait long mak bilong en? 9Long taim
solwara i kamap nupela, mi bin karamapim em long ol klaut, olsem klos
bilong en. Na mi bin pasim ol blakpela klaut long en olsem mama i save
pasim laplap long nupela pikinini. 10Nami binmakim arere bilong solwara
i stap olsem banis i raunim em. 11Na mi tokim solwara olsem, ‘Biksi bilong
yu i ken bruk i kam inap long dispela mak tasol. I tambu tru long kalapim
dispela mak.’

12 “Jop, olsemwanem? I gatwanpela taim yu bin tok tasol, na tulait i bruk,
a? Na ating yu bin makim taim bilong moning i mas kamap long olgeta de,
a? 13 Tudak i olsem blanket i save karamapim graun long nait na ol man
nogut i save raunnamekimol pasinnogut. Atingwanpela taimyubin tokim
tulait long kamap na rausim tudak na mekim ol man nogut i kirap nogut
na ranawe nabaut, a? 14 Lait bilong san long moning i save mekim olgeta
samting i kamap ples klia, na yumi inap lukim gut ol samting i bin i stap hait
long tudak. 15 Tudak i olsem san bilong ol man nogut, na ol i save amamas
long raun na mekim ol kain kain pasin nogut. Tasol tulait i save daunim
strong bilong ol namekim ol i lusimwok nogut bilong ol.

16 “Ating yu bin i go daun long as bilong solwara na lukim ol ples wara
i save kamap long en, na yu bin wokabaut long dispela hap, a? 17 Olsem
wanem? Yubin i godaunna lukimol duabilongdispela ples tudak tru, emol
manmeri i dai pinis i save go long en? 18Dispela graun i bikpela tumas. Ating
yu save long olgeta hap bilong en, a? Sapos yu save, orait yumas tokimmi.

38:1: Jop 40.6, Ese 1.4 38:4: Sng 104.5, Snd 8.29, 30.4 38:8: Jer 5.22
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19 “Yu save long rot i go long as ples bilong lait, a? Na as ples bilong tudak i
stapwe? 20Nayu inap soim lait na tudak long ol rot tupela imas bihainimna
i go bek long ples bilong tupela, a? 21 Jop, yu lapun tru, na ating yu inap soim
ples bilong tupela, long wanem, ating taim mi no bin wokim lait na tudak
yet, mama bilong yu i bin karim yu.

22 “Olsem wanem? Yu bin i go lukim ol bakstua ais na ren ais i stap long
en, a? 23Mi bin putim ol dispela samting i stap redi bilong mekim save long
ol lain manmeri i mekim nogut na kirapim pait long ol arapela lain. 24We
stap rot i go long ples lait bilong san i save kirap long en na i go nabaut? Na
we stap rot i go long ples win bilong hap sankamap i save kirap long en na
i go nabaut? 25 Husat i bin wokim baret antap long skai bai bikpela ren i
ken bihainim na kapsait i kam daun long graun? Na husat i bin wokim rot
bilong lait bilong klaut i ken bihainim na sut i go nabaut long taim klaut i
pairap? 26Husat i mekim ren i pundaun long ples drai i no gat man i stap
long en? 27 Pastaim dispela graun i bin i stap nating na i no gat ol diwai na
gras samting i kamap long en. Tasol ren i inapim tru dispela graun, na planti
gras i kamap.

28 “Olsemwanem? Ating ren nawara bilong nait i gat papa, a? 29Na husat
i mama bilong ais na bilong ren ais i save pundaun long graun? 30 Long
taim bilong kol, ol wara nabaut i save kamap strong olsem ston, na ais i
karamapim solwara.

31 “Jop, ating yu inap long bungim wanpela lain sta na pasim ol i stap
wantaim longwanpelahapbilong skai, a? Naatingyu inap lusimrop ipasim
wanpela lain sta, na larimol i go nabaut? 32Olsemwanem? Yu inap soim rot
long ol sta na tokim ol long wanem taim bilong yia ol i mas kamap? 33Ating
yu save long ol lo em ol sta bilong skai i save bihainim, laka? Yu inap long
mekim ol samting bilong graun tu i bihainim ol dispela lo?

34 “Ating yu inap bikmaus long ol klaut na ol i harim tok bilong yu na
kapsaitimbikpela renantap longyu, a? 35Nasapos yu tokim lait bilongklaut
long i go long wanpela hap, ating lait bilong klaut bai i tokim yu olsem, ‘Mi
redi tasol long mekimwok bilong yu.’ 36Husat i bin givim save long ol pisin
ol i kolim longpela nek long wanem taim haiwara bai i kamap? Na husat i
bin givim save long ol kakaruk long singaut long taim tulait i laik kamap?*
37Husat i gat save inap long kaunim olgeta klaut? Ol klaut i olsem sospen
wara i stap long skai, na husat inap kapsaitim ol na mekim ren i pundaun
38na das bilong graun i kamapmalumalum na i pas long graun gen?”

Husat i bin givim save long ol animal na ol pisin?
39-40NaBikpela i tokmoaolsem, “Jop, olsemwanem? Ating yu savemekim

ol abus i kam klostu long ol laion i wet i stap long ol hul na long ol ples hait
bilong ol, bai ol laion i ken kilim na kaikai na pinisim hangre bilong ol, a?
41Na long taimol kotkot i sot long kaikai na i raun raunbilongpainimkaikai,
na ol pikinini bilong ol i wok long singaut long mi long kisim kaikai, orait
husat i save givim kaikai long ol?

39
1“Olsemwanem? Yu savewanem taimolwelmemebilongplesmaunten i

save karim pikinini, a? Na yu save lukim ol dia i karim pikinini? 2-3Ating yu
save hamas mun ol pikinini meme na pikinini dia bai i stap long bel bilong
mama? Na ating yu save wanem taim ol mama bai i brukim skru na karim

38:31: Jop 9.9, Amo 5.8 * 38:36: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.



JOP 39:4 819 JOP 39:27

pikininibilongol, a? 4Oldispelapikinini i save stapwantaimolmamabilong
ol long bus na long kunai, na ol i kamap bikpela na strong. Na taim ol i
bikpela pinis, orait ol i save lusim ol mama bilong ol na i go olgeta. Na ol i
no kam bek gen.

5 “Husat i bin lusim ol rop i pasim olwel donki na larim ol i go nabaut long
laik bilong ol yet? 6Mi bin givim ples drai long ol wantaim dispela ples stret
graun i gat sol i stap long en, bai ol dispela ples i stap olsemples bilong ol. 7Ol
weldonki i save, saposol i stap longol taun, baiolman ipasimol longbaklain
na bikmaus long ol na bosimol longmekimwok. Olsemna ol i givimbaksait
long nois na singaut bilong ol taun, 8 na ol i save raun nabaut long ol ples
maunten bilong painim gras na ol lip bilong diwai samting bilong kaikai.

9 “Jop, olsemwanem? Bai ol wel bulmakau inapmekimwok bilong yu, a?
Ating long nait bai ol i gat laik bilong i kam slip long haus bulmakau bilong
yu, a? 10 Yu inap pasim ol long baklain na mekim ol i bihainim yu i go long
ol ples daun na pulim masin bilong brukim graun, laka? 11 Yu save ol i gat
bikpela strong. Olsemna yu ting ol inap helpim yunamekimol bikpelawok
bilong yu, a? 12Na yu ting yu inap tokim ol long i go kisim ol wit samting i
redi long gaden na bringim i kam long ples bilong rausim bun na lip bilong
wit, a?

13 “Taim ol muruk* i amamas, ol i save mekim nais long wing bilong ol.
Tasol ol i no save mekim gutpela pasin olsem ol longpela nek i save mekim
long ol pikinini bilong ol. 14Olmuruk i save putim kiau bilong ol long graun
na larim i stap, baihatbilonggraun i kenhatimol kiau. 15Naol i no savewari
liklik long ol kiau, nogut olwel abusna olman i kamkrungutim. 16Olmuruk
i save lukim ol pikinini bilong ol yet olsempikinini bilong arapelamama, na
ol i no save mekim gutpela pasin long ol. Ol i no gat wari sapos ol pikinini i
bagarap, na wok bilong ol long karim kiau i lus nating. 17Ol i mekim olsem,
long wanem, mi no bin givim gutpela tingting na save long ol. 18Tasol taim
ol muruk i kirap na ran i go, ol i ran strong tumas, na ol i mekim nais moa
yet long wing bilong ol. Na ol inap winim hos i gat man i sindaun long en.

19 “Jop, olsem wanem? Yu save givim strong long ol hos, a?† Na ating yu
save putim ol longpela gras long nek bilong ol, a? 20 Ating yu yet yu save
mekim ol hos i kalap antap tumas olsem ol grasopa, laka? Ol hos i save
singaut strong tru, na singaut bilong ol i save pretim ol manmeri. 21 Ol i
amamas long bikpela strong bilong ol na ol i kalap kalap na paitim graun
long hanlek bilong ol. Na ol i ran spit i go long pait. 22Ol hos i no save pret
na kirap nogut longwanpela samting. Maski pait i kamap bikpela tru, ol i no
save ranawe long pait. 23Ol i save karim ol soldia i sindaun long ol, na taim
ol i ran, ol spia bilong ol soldia i pairap insait long ol paus, na sap bilong ol
longpela spia ol soldia i karim, ol i lait long san. 24Taim ol hos i harim biugel
i krai, ol i no save stap isi. Nogat. Bel bilong ol i sut na ol i skrapmoa yet long
i go long pait, na ol i save ran spit tru i go. 25Na long taim ol i harim biugel
i krai, ol i save singaut. Taim ol i stap longwe yet long hap bilong pait, ol i
kisim smel bilong pait. Na ol i harim ol ofisa i singaut long ol soldia na ol
soldia i singaut bikmaus long kirapim pait.

26 “Jop, ating yu bin putim tingting na save long ol tarangau long pasin ol i
savemekim, na ol i save kirap na flai i go long hap saut, a? 27Ating yu yet yu
save tok na ol tarangau i save flai i go antap longmaunten nawokim ol haus

* 39:13: Pasin bilong ol muruk i stap long hap bilong Israel i narakain long ol muruk bilong yumi.
† 39:19: Ol dispela lain 19-25 i tok long ol hos ol soldia i save sindaun long ol na i go pait.
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bilong ol, laka? 28Ol i save go i stap antap long olmaunten nawokim ol haus
bilong ol long ples ston na ples nogut. Dispela kain ples i olsem strongpela
ples hait bilong ol. 29Ol i save sindaun i stap long haus bilong ol na glasim
ol abus, namaski abus i stap longwe, ol i save lukim. 30Ol pikinini tarangau
i save laikim tumas long dring blut bilong ol dispela abus. Na taim pait i
kamap na bodi bilong ol man i dai pinis i slip nabaut long graun, orait ol
tarangau i save kam bung long dispela hap.”

40
1Orait na Bikpela i askim Jop olsem, 2 “Jop, yu bin tok pait long mi, God I

Gat Olgeta Strong, na yu bin kotimmi. Orait naumi givim taim long yu long
bekim ol askim bilongmi. Yu inap bekim, o nogat?”

Jop i tok long God
(Sapta 40.3-5)
Jop i no inap bekim ol askim bilong God

3 Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem, 4 “Bikpela, mi rabis na
samting nating tasol. Olsem wanem na mi inap bekim tok bilong yu? Mi
bai pasim maus tasol. 5Mi bin mekim planti toktok tumas. Olsem na mi no
ken toktokmoa.”

God i tokmoa long Jop
(Sapta 40.6—41.34)
God i tokim Jop long kisim ples bilong en

6 Orait Bikpela i stap long bikpela win na ren na i bekim tok bilong Jop
olsem, 7 “Yu mas sanap olsem man tru. Na bai mi askim yu long olkain
samting, na yu mas bekim ol askim bilong mi. 8Yu bin tok strong olsem, ol
pasin bilong yu i stret. Tasol bilong wanem yu bin kotimmi, na tok mi save
mekim pasin i no stret? 9Ating strong bilong yu i bikpela tru olsem strong
bilong mi, a? Mi save singaut strong tru olsem klaut i pairap. Ating yu inap
mekim olsem tu, a?

10 “Sapos yu inap, orait yu ken kisim ples bilong mi na putim olkain
gutpela gutpela bilas na kisim biknem na strong na stap antap tru long
olgeta manmeri. 11 Na taim yu lukim ol man bilong mekim hambakpasin
i litimapim nembilong ol yet, orait yu ken belhatmoa yet long ol na daunim
ol tru. 12 Yes, yu mas lukim olgeta bikhetman na daunim ol. Na yu ken
krungutim tru ol man bilong mekim pasin nogut, long ples ol i stap long en.
13Na yumas karamapim ol dispelaman long graun, bai ol arapelamanmeri
i no ken lukim ol moa. 14 Sapos yu mekim ol dispela samting, orait bai mi
litimapim nem bilong yu na tok, long strong bilong yu yet yu bin daunim ol
man bilongmekim pasin nogut na pinisim ol olgeta.”

God tasol inap bosim strongpela hipopotamus
15 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, yu go lukim ol traipela animal ol i

kolim hipopotamus. Mi yet mi bin wokim ol na mi bin wokim yu tu. Ol
hipopotamus i savekaikai gras olsemolbulmakau. 16Bodibilongol i bikpela
naol i gatbikpela strong. Nabelnabaksait bilongol tu i strongmoayet. 17Tel
bilong ol i save sanap strong olsem ol diwai sida, na hanlek bilong ol i gat
bikpela strong. 18Ol bun bilong ol hipopotamus i strong tumas olsem paip
ol i bin wokim long strongpela bras. Na hanlek bilong ol i strong tru olsem

39:30: Mt 24.28, Lu 17.37 40:8: Jop 27.2-6, 30.18-24, 31.6
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ol bikpela ba ain. 19Ol hipopotamus i namba wan tru bilong ol lain animal
mi God, mi bin wokim. Yes, mi bin wokim ol na mi wanpela tasol inap long
daunim strong bilong ol.*

20 “Dispela gras ol hipopotamus i save kaikai, i save kamap nabaut long ol
liklik maunten long ol ples ol wel abus i save ran i go nabaut long en. 21Ol
hipopotamus i save slip aninit longol liklikdiwai i gatnil, na i savehait insait
long ol tiktik bilong tais. 22 Na ol i save hait na malolo aninit long ol han
bilong ol diwai i kamap arere long ol wara. 23 Taim tait i kamap na wara i
ran strong, ol i no save pret. Maski tait i kamantap inap longmaus bilong ol,
ol i stap bel isi tasol. 24Taim ol i was i stap, husat inap holimpas ol? Na husat
inap wokim trap bilong hukim nus bilong ol na kalabusim ol?”

41
Pukpukmasalai i stap olsem king bilong olgeta animal

1 Bikpela i tok moa olsem, “Jop, olsem wanem? Yu inap tromoi huk na
hukim traipela pukpuk masalai, a? Na yu inap pasim tang bilong en long
baklain? 2Yu inapmekim hul long nus bilong en na pasim baklain na pulim
em i go, a? Na ating yu inap putim huk long wasket bilong en? 3 Yu ting
wanem? Sapos yuholimpas em, bai em i askimyu longmarimari long emna
larimem i go, a? Bai em imekimgutpela tok isi longyu, laka? 4Ating em inap
mekimkontrakwantaim yu bai em imekimwok bilong yu oltaim, a? 5Ating
yu inap pilai wantaim em olsem yu save pilai wantaim pisin yu lukautim?
O ating bai yu pasim em long wanpela string bai ol pikinini meri bilong yu i
ken pulim em i go, a? 6Na ating ol bisnisman bai inap tok pait long pe bilong
baim em? Na bai ol inap katim em liklik liklik na karim ol hapmit bilong en
i go salim longmaket, laka? 7Ating yu inap sutim em long planti spia na bai
ol i pulap tru long skin na het bilong en, a? 8Goan, putim han bilong yu long
em, na bai yu pilim strong bilong em, na bai yu nomekim olsem gen. Bai em
i pait strong moa yet long yu, na yu no inap tru lusim tingting long dispela
pait.

9 “Sapos yu gat tingting bilong holimpas pukpukmasalai,mobeta yu lusim
dispela tingtingolgeta, longwanem, saposyu lukimem, olgetabunbilongyu
bai i guriana strongbilongyubai i pinis olgeta. 10 I nogatwanpelaman i stap
inap long kirapim pukpukmasalai na winim em long pait. Na sapos i no gat
kain man olsem i stap, orait husat inap winimmi? 11Olgeta samting bilong
dispela graun i bilong mi, na husat i bin givim samting long mi pastaim na
bai mi mas bekim samting long em?*

12 “Naumi laik tokim yumoa long pukpukmasalai i luk olsemwanem na
long bikpela strong bilong en, na tu long em i gat naispela strongpela bodi.
13Husat inap rausimgrile i stap long skinbilongen? Nahusat inap i goklostu
long strongpela maus bilong en?† 14 Em i gat planti bikpela tit long maus
bilong en na ol man i save pret tumas long ol. Olsem na husat inap opim
maus bilong en? 15Em i save amamas tru long ol strongpela grile bilong en.
Oldispela grile i savepaspas truna strongimskinbilongen. 16Olgrilebilong
en i pas strong tru na i no gat wanpela liklik hap win inap i go aninit long ol
grile. 17Ol i pas strong tumas na i no gat wanpela samting inap opim ol.

* 40:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 41:1: Sng 74.14, 104.26, Ais 27.1 41:11:
Lo 10.14, Sng 50.12 * 41:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 41:13: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap.
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18 “Taim em i kus, lait i save kamap long nus bilong en na i sut i go nabaut.
Na ai bilong en i save lait olsem lait bilong san i kam antap long moning.
19Paia i savekamap longmausbilongennaol liklikhappaia i sut i gonabaut.
20Na smok i save kamap long nus bilong en olsem smok i kamap long sospen
i boil i stap antap long paia. 21 Taim em i opim maus, win bilong en i save
mekim paia i kirap. Na paia i save sut i kam ausait longmaus bilong en.

22 “Nek bilong en i strong moa yet, na taim ol man i lukim em, ol i pret
nogut tru. 23Ol hap bilong skin bilong en i pas tru long bodi bilong en na i
strong olgeta na i no save surik liklik. Nogat tru. 24 Bel bilong en i no save
pret long wanpela samting. Em i strong tumas, olsem bikpela ston bilong
wilwilim rais samting.

25 “Sapos em i kirap na sanap, orait ol strongpela king i pret moa yet. Na
taim ol i harim em i paitim wara, tingting bilong ol i pas tru na ol i no inap
mekim wanpela samting. 26Maski ol man i traim katim em long bainat o
ol i tromoi ol bikpela na liklik spia long em, ol dispela samting i no inap
bagarapim em 27 na em i lukim ol olsem samting nating. Em i lukim ain
olsem kunai i drai na strongpela bras olsem diwai i sting pinis. 28Maski ol
man i kisim banara na sutim spia long en, bai em i no ranawe. Na sapos
ol i kisim katapel na sutim ol ston i go long em, em bai i pilim ol dispela
ston olsem ol lip diwai i pundaun antap long skin bilong en. 29 Em i lukim
ol bikpela stik bilong pait olsem gras i drai. Na taim em i harim ol longpela
spia i pairap, em i no wari long ol. Em i lukim ol i olsem ol samting nating
tasol.

30“Olgrile longbelbilongpukpukmasalai i sap, olsemolhap sospengraun
i bruk. Na taimem iwokabaut long graunmalumalum, ol dispela grile i save
katim ol liklik baret long graun. 31 Taim em i swim long solwara, em i save
mekim solwara i boil olsem wara i boil long sospen. 32 Na mak bilong rot
em i bin bihainim long solwara i kamap waitpela tru na i lait tumas, olsem
waitpela gras bilong lapun. 33 Pukpuk masalai i no save pret long wanpela
samting. I no gat wanpela animal i wankain olsem em. Nogat tru. 34 Em
i lukim ol arapela animal i gat biknem, tasol em i ting ol i samting nating.
Maski ol dispela animal i apimnembilong ol yet, em i stap olsemking bilong
ol.”

Jop i bekim tok bilong Bikpela
(Sapta 42.1-6)

42
Jop i sem na i tanim bel

1Orait na Jop i bekim tok bilong Bikpela olsem, 2 “Bikpela, mi save nau, yu
tasol inap mekim olgeta samting. Na taim yu laik mekim ol wok bilong yu,
i no gat wanpela samting inap pasim yu. 3 Yu bin askim mi olsem, ‘Husat
dispela man i no gat gutpela tingting na save na i laik paulim ol samting mi
laikmekim?’ Sori tumas, mi binmekim planti kranki toktok long ol samting
mi no klia olgeta long as bilong en. Ol dispela narakain gutpela samting mi
bin toktok long en, ol i winim tru tingting na save bilongmi.

4 “Na tu yu bin tokim mi olsem, ‘Jop, yu mas putim yau gut na harim tok
bilongmi. Nabaimi askimyu long olkain samtingna yumasbekimol askim
bilong mi.’ 5Bikpela, bipo mi bin harim tok bilong ol man tasol na mi kisim
save long yu. Tasol nau mi lukim yu stret long ai bilong mi yet. 6Olsem na

42:3: Jop 38.2, Sng 131.1, 139.6 42:4: Jop 38.3, 40.7
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mi sem tru longmi yet na long olgeta tokmi binmekim. Nami sindaun long
das na long sit bilong paia, bilong soim yu olsemmi tanim bel pinis.”

Bikpela i tok long ol pren bilong Jop
(Sapta 42.7-9)
Bikpela i krosim tripela pren bilong Jop

7 Bihain long Bikpela i tok pinis long Jop, em i tokim Elifas, dispela man
bilong taun Teman, olsem, “Mi kros long yu na long tupela pren bilong yu
wantaim. Long wanem, yupela i no bin autim tok tru long pasin bilong
mi olsem wokman bilong mi, Jop, i bin autim. 8 Orait yupela go nau na
kisim 7-pela bulmakaumanna 7-pela sipsipmanna bringimol i go long Jop,
wokmanbilongmi. Nayupela imaskilimol i dai namekimol ofabilongpaia
i kukim olgeta. Na bai Jop i beten na askim mi long marimari long yupela.
Na bai mi harim beten bilong en, na bai mi no ken mekim save long yupela
bilong bekim ol dispela kranki toktok yupela i bin mekim. Long wanem,
yupela i no bin autim tok tru long pasin bilongmi olsemwokman bilongmi,
Jop, i bin autim.”

9 Orait Elifas bilong taun Teman na Bildat bilong kantri Suha na Sofar
bilong kantri Nama, ol i kirap i go mekim olsem Bikpela i bin tokim ol. Na
Bikpela i harim prea bilong Jop na i marimari long ol.

God imekim gut tru long Jop
(Sapta 42.10-17)
Bikpela i mekim Jop i stap gut gen

10 Bihain long Jop i bin beten bilong helpim ol pren bilong en, Bikpela
i givim em gutpela sindaun gen. Bikpela i givim Jop planti samting tru, i
dabolim olgeta samting em i bin i gat bipo. 11Orait na olgeta brata na susa
bilong Jop na olgeta pren bilong bipo i kam kaikai long haus bilong en. Ol i
tingim olgeta hevi na trabel Bikpela i bin putim long em na ol i tok sori long
emnastrongimbel bilongen. Naolgetawanwan i givimwanpelamani silva
na wanpela ring gol long em.

12 Stat long dispela taim Bikpela i mekim gut moa yet long Jop. Na las hap
bilong laip bilong en i winim tru ol yia em i bin i stap bipo. Na Jop i kisim
14,000 sipsip na 6,000 kamel na 2,000 bulmakau na 1,000 donki meri. 13Na
Jop i kamapim 7-pela pikininiman na tripela pikininimeri. 14Na em i kolim
nem bilong namba wan pikinini meri olsem, Jemima, na namba 2 Kesia,
na namba 3 Kerenhapuk. 15Ol dispela pikinini meri i naispela tru, na long
olgeta hap bilong kantri i no gat wanpela meri i naispela olsem ol. Na taim
Jop i tilim graun wantaim ol samting bilong en long ol pikinini man bilong
en, orait em i tilim hap tu long ol dispela pikinini meri.

16 Bihain long olgeta dispela hevi na trabel bilong Jop i pinis, em i stap
inap 140 yia na em i lukim ol tumbuna pikinini bilong en, na ol pikinini na
tumbuna pikinini bilong ol. 17Orait Jop i stap gut tru, na em i kamap lapun
tru, na em i dai.

42:10: Jop 1.1-3, Sng 14.7, 85.1-3, 126.1-6
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Buk Song bilong Lotu
o Ol Sam

Tok i go pas
Dispela buk em i olsem Buk Song bilong Lotu bilong ol Israel. Sampela

bilongol song i stap longdispelabukol i bin singim long taimol i bungbilong
lotu long haus bilong God long Jerusalem. Na sampela i olsem ol prea ol
manmeri i ken autim long taim bilong lotu o long taim ol wan wan man na
meri i gat hevi bilong ol yet.
I luk olsem planti man i bin raitim ol dispela song na prea long ol kain

kain taim. Na bihain, ol arapelaman i bin bungim namekim i kamap olsem
wanpela buk.
Ol dispela song na prea i gat ol kain kain as tingting bilong ol. I gat
ol song bilong litimapim nem bilong God
na ol prea bilong autim na lusim sin
na ol prea bilong kisim helpim long taim bilong traim na hevi
na ol song bilong bikpela de bilongmakim nupela king
na ol song bilong autim bilip long God
na ol song bilong givim tenkyu long God
na ol prea bilong autim bel hevi na wari
na ol prea bilong askim God long bagarapim ol birua
na ol song i soim gutpela pasin bilong ol manmeri i mas bihainim.

Ol dispela song na prea i karamapim olgeta sait bilong laip bilong yumi
manmeri. Yumi gat taim bilong amamas na taim bilong bel hevi. I gat taim
bilong yumi i stap yangpela na strongpela na taim bilong yumi stap lapun.
Sampela taim yumi save sik na sampela taim yumi save belgut. Ol song
bilong Buk Song i fit stret long olgeta dispela kain taim yumi save bungim
long laip bilong yumi, olsem na bipo yet i kam inap nau ol dispela song i bin
strongim bilip na helpim tru laip bilong ol manmeri bilong God.
Aninit long ol het tok bilong planti song yu bai lukim ol toksave i stap.

Dispela ol toksave i kam long tokHibruyet. Sampela taimol i tok longhusat i
bin raitim song na long wanem taim ol i bin raitim. Na sampela taim ol i gat
tok long ol lain bilong mekim musik i mas bihainim wanem nek o mekim
wanem kain musik long taim ol i singim song. Tasol long planti hap bilong
ol dispela toksave, tok Hibru i no klia tumas, na i hat tru long tanim long tok
Pisin.

Buk 1*
1

(Song 1-41)
Pasin bilong stretpelaman naman nogut

1Man i no save bihainim
tok bilong ol man nogut,
na i no save wokabaut long rot

bilong ol man bilongmekim sin,
na i no save sindaun

wantaim ol man
bilong tok bilas long God,

* 1:: Long tokHibru yet, ol iwokimBukSong long 5-pela hapol i kolim5-pela buk. Longpinis bilong
ol wanwan buk i gat tok bilong litimapim nem bilong God. 1:1: Sng 26.4, Snd 14.15, Jer 15.17
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dispela man i ken amamas tru.
2Dispela man i save laikim tumas

lo bilong God,
na em i save tingting

long dispela lo
long san na long nait.

3Dispela man i olsem diwai
ol man i bin planim

klostu long wara.
Em i save karim kaikai

long taim bilong em stret,
na lip bilong en i no save drai.

Olgeta samting em imekim
i save kamap gutpela.

4Olman nogut i no olsem.
Nogat tru.

Ol i olsem skin rais
win i save rausim i go.

5Olsem na bai ol man nogut
i no inap winim kot bilong God.

Na ol man bilongmekim sin
bai i no inap i stap insait

long lain bilong ol stretpela man.
6God i save amamas tru long pasin

bilong ol stretpela man.
Tasol ol man i mekim pasin nogut,

ol bai i lus olgeta.

2
God imakim king

1Bilong wanem
olgeta lainmanmeri

i pasim tok bilongmekim
pasin bilong bikhet?

Bilong wanem ol dispela manmeri
i pasim tok nating

bilongmekim ol pasin nogut?
2Ol king bilong olgeta hap graun,

ol i redi long pait.
Na ol hetman i bung na painim rot

bilong daunim Bikpela
na dispela man em imakim

bilong bosim
ol manmeri bilong en.

3Ol i tok olsem,
“Yumi brukim hankap

bilong tupela.
Yumi rausim ol baklain

tupela i pasim yumi long en.”
1:2: Jos 1.8, Sng 119.1, 119.35, 119.47, 119.92 1:3: Ais 3.10, Jer 17.8, Ese 47.12 1:6: Nah 1.7,

Jo 10.14, 2 Ti 2.19 2:1: Sng 46.6 2:1: Ap 4.25-26
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4God i sindaun
long sia king bilong en

long heven,
na em i lap na tok bilas long ol.

5Em i belhat tru
na i givim strongpela tok long ol.

Na bikpela kros bilong en
i mekim ol i pret moa yet.

6Na em i tokim ol olsem,
“Mimakim pinis dispela man

bilong i stap king.
Mi yet mi putim em

i stap long Saion,
dispela maunten bilongmi yet.”

7King i tok, “Nau bai mi autim tok
Bikpela i bin givimmi.

Em i tokimmi olsem,
‘Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.
8Askim mi, na bai mi givim

olgeta lainmanmeri long yu,
na bai yu bosim olgeta hap graun.
9Bai yu bosim ol

long strongpela han bilong yu.
Na bai yu brukim ol liklik liklik,

olsemman i brukim
sospen graun.’ ”

10Olsem na yupela ol king,
yupela putim gut yau
na stretim pasin bilong yupela.

Yupela ol hetman bilong graun,
yupela harim dispela tok

na yupela lukaut.
11Yupela i mas pret long God

na aninit long em.
Yupela i mas guria long em

na amamas wantaim.
12Yupela i mas aninit

long pikinini bilong en
na givim kis long em.

Nogut em i kros long yupela
na yupela i dai.

Long wanem,
em i save belhat hariap.

Man i save bilip long God
na pas tru long em,

em i ken amamas.

2:4: Sng 37.13, 59.8, Snd 1.26 2:7: Ap 13.33, Hi 1.5, 5.5 2:8: Sng 72.8, Dan 7.13-14, Jo 17.4-5
2:9: Sng 89.23, KTH 2.26-27, 12.5, 19.15 2:11: Fl 2.12, Hi 12.28 2:12: Jo 5.23, 1 Pi 2.6
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3
Longmoningwanpelaman i prea bilong kisim strong

Devit i ranawe long Apsalom, pikinini man bilong en, na long dispela taim
em i raitim dispela song.
1Bikpela, ol birua bilongmi

i kamap planti moa.
Ol i wok longmekim nogut longmi.
2Ol i tokimmi olsem,

“God bai i no inap helpim yu.”
3Tasol tok bilong ol i no tru.
God, yu olsem hap plang bilong pait

i haitimmi.
Yu tasol yumekimmi i win.
Yu tasol yu pinisim

bel hevi bilongmi
namekimmi i sanap strong.

4Mi save singaut
long God i helpimmi.

Em i stap longmaunten
bilong em yet

na em i harim singaut bilongmi.

5Mi save slip long bet nami slip i dai.
Na bihainmi save kirap gen

nami stap gut, long wanem,
God i save lukautimmi.

610,000 birua i banisimmi
long olgeta hap,

tasol mi no ken pret long ol.

7Bikpela, yu kam.
Yu God bilongmi,

yu kam helpimmi.
Yu save paitim nabaut

ol birua bilongmi.
Yu save brukim tit

bilong ol man nogut.
8Bikpela, yu wanpela tasol

yu save kisim bekmipela
namipela i no save bagarap.

Yu kenmekim gut
long ol manmeri bilong yu.

4
Long nait wanpelaman i prea bilong kisim strong

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, yu savemekimmi i win.
Taimmi singaut long yu,

3:1: 2 Sml 15.13—17.22 3:3: Sng 62.7 3:4: Sng 4.3, 43.3 3:6: Sng 23.4, 27.3, 118.10-13
3:7: Jop 16.10, Sng 22.21, 57.4, 58.6 3:8: Sng 28.8, 29.11 4:1: Sng 17.6, 18.6, 18.18-19
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yu ken harim singaut bilongmi.
Bipomi bel hevi nogut tru,

na yu bin pinisim
bel hevi bilongmi.

Yu kenmarimari longmi nau
na harim prea bilongmi.

2Yupela ol man, hamas taim
bai yupela i wok long daunim

biknem bilongmi?
Hamas taim bai yupela

i laikim tumas
ol kain kain rabis samting?

Hamas taim bai yupela i bihainim
ol pasin bilong giaman?

3Yupela i mas save gut
long dispela tok.

Ol man i save aninit tru
long Bikpela,

em i makim ol bilong em yet.
Na olgeta taimmi singaut long em,

em i save harim singaut bilongmi.
4Yupela i mas pret long God

na lusim pasin bilongmekim sin.
Taim yupela i slip long bet,

yupela i mas tingting gut
long dispela tok,

na pasimmaus.
5Yupela i masmekim olkain ofa

Bikpela i save laikim.
Na yupela i mas bilip tru long em.

6Planti man i save tok olsem,
“Mipela i laik kisim

ol gutpela samting
bai mipela i ken amamas.”

Bikpela, yu kenmarimari
longmipela

na helpimmipela.
7Taim wit na wain

i kamap planti long gaden,
ol man i save amamas.

Tasol amamas yu bin putim
long bel bilongmi,

em i winim tru amamas bilong ol.
8Bikpela, yu tasol

yu save lukautimmi
nami stap gut.

Mi no save pret
long wanpela samting.

4:3: Sng 6.8-9, 50.5, 135.4 4:4: Sng 77.6, 119.11, Ef 4.26 4:5: Lo 33.19, Sng 51.19, 62.8 4:6:
Nam 6.26, Jop 7.7, 9.25 4:7: Sng 97.11-12, 119.14, 119.72 4:8: Jop 11.19, Sng 16.9
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Taimmi go long bet,
wantumi save slip i dai.

5
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
winim ol mambu.
1Bikpela, harim prea bilongmi

na putim yau
long tok bilongmi.

2Yu king na God bilongmi,
mi prea long yu.

Yu ken harim singaut bilongmi.

3Bikpela, long olgeta moning
mi save beten long yu.

Long taim san i kam antap
mi save prea strong long yu.

Em i olsem ofa bilongmi.
Nami wet

long yu bekim prea bilongmi.

4God, yu no save amamas
long pasin i no stret.

Ol man bilongmekim pasin nogut
i no ken i stap klostu long yu.

5Yu no save larim ol hambakman
i sanap long ai bilong yu.

Na yu no laikim tru
ol man i mekim pasin nogut.

6Yu save bagarapim
olgeta man bilong giaman.

Na yu no laikim tru
ol man bilong kilimman i dai
na ol man bilong kusai.

7Tasol yu save laikimmi tru.
Olsem nami inap i go

long haus bilong yu.
Long gutpela haus bilong yu

bai mi brukim skru
na lotu long yu.

8God, ol birua i laik bagarapimmi.
Olsem na yu ken stiaim

lek bilongmi
na bai mi bihainim

stretpela pasin bilong yu.
Soimmi rot

yu laik mi wokabaut long en.

9Ol birua bilongmi

5:2: Sng 3.4, 65.2 5:3: Sng 30.5, 88.13, 130.6 5:5: Hab 1.13 5:6: Sng 55.23, KTH 21.8
5:7: 1 Kin 8.29-30, Sng 132.7, 138.2 5:8: Sng 24.4-5, 27.11 5:9: Sng 62.4, Lu 11.44, Ro 3.13
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i no save tok tru liklik.
Ol i tingting tasol

long bagarapim ol arapela man.
Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i mekim planti tok gris

bilong pulim ol man
long bihainim ol pasin ol i laikim.

10God, yu ken kotim ol
namekim save long ol.

Paulim ol tingting nogut bilong ol.
Ol i save bikhet long yu

namekim planti sin,
olsem na yu ken rausim ol

i go longwe long pes bilong yu.

11Tasol olgeta manmeri i save larim yu
i lukautim ol,

ol i ken amamas.
Ol i ken belgut tru

na singim song bilong amamas.
Yu save lukautim ol gut.
Ol manmeri i save laikim yu tru,

ol i ken amamasmoa yet
na litimapim nem bilong yu.

12Bikpela, yu savemekim gut
long ol man i bihainim tru

tok bilong yu.
Yu stap olsem hap plang bilong pait

na yu haitim ol.
Yu lukautim ol gut tumas

na ol i stap gut tru.

6
Man i gat hevi em i beten long God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting long pasin namba 8.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Bikpela, mi no gat strongmoa,
olsem na yu kenmarimari

longmi.
Strong bilongmi i pinis olgeta.
Yu kenmekimmi i orait gen.
3Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru.
Tasol Bikpela, yu olsemwanem?
Hamas taim yet

5:10: 2 Sml 15.31, 17.14, 17.23 5:11: Ais 65.13 5:12: Sng 115.13 6:1: Sng 38.1, Jer 10.24
6:2: Sng 41.4, Hos 6.1 6:3: Sng 90.13
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bai mi stap bel hevi?
4Bikpela, yu kam. Kisim bekmi.
Yuman bilongmarimari oltaim,

yu ken helpimmi
na bai mi no inap i dai.

5Ol man i dai pinis,
ol i no save tingim yu.

Long ples ol i stap long en,
ol i no save givim biknem long yu.

6Mi singaut singaut
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Olgeta nait aiwara bilongmi
i save wasim bet bilongmi.

Mi krai moa yet
na hetpilo bilongmi i wara olgeta.

7Mi gat planti birua,
olsem nami krai krai i stap.

Ai bilongmi i solap.
Mi no inap lukimwanpela samting.

8Yupela ol man i mekim pasin nogut,
yupela klia longmi.

Bikpela i harim pinis krai bilongmi.
9Mi bin singaut

long Bikpela i helpimmi,
na em i harimmi pinis.

Em i harim prea bilongmi.
10Ol birua bilongmi

bai i gat bikpela hevi.
Ol bai i pret moa yet na sem tru.
Wantu bai ol i lusimmi

na ran i go longlong nabaut.

7
Prea bilongman i gat hevi

Devit i bel hevi long pasin wanpela man bilong lain Benjamin, nem bilong
en Kus, i mekim long em, olsem na em i singim dispela beten long Bikpela.
1God, Bikpela bilongmi,

mi kam long yu
nami hait long ol birua.

Yu helpimmi,
na bai ol man i ranimmi

ol i no ken kilimmi i dai.
Yu kisim bekmi bai mi no bagarap.
2Nogut ol i bagarapimmi olsem laion

i brukim skin bilongman.
Nogut ol i pulimmi

i go long wanpela hap
na i no gat man inap kisim bekmi.

6:5: Sng 88.11, 118.17, Ais 38.18 6:7: Jop 17.7, Sng 38.10, Kra 5.17 6:8: Sng 119.115, Mt 7.23,
Lu 13.27 7:1: Sng 31.1, 31.15, 71.1
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3God, Bikpela bilongmi,
sapos mi gat asua

long ol pasin nogut,
sapos mi binmekim nogut

long narapela man,
4 sapos mi bin trikim

pren bilongmi,
na sutim tok nating long en,
na sapos mi binmekim nogut

nating long birua bilongmi,
5orait yu ken larim ol birua

i ranimmi na holimpasmi.
Ol i ken krungutimmi

na bagarapimmi olgeta
na larim bodi bilongmi

i slip i stap nating long graun.

6God, mi laik bai yu ken kirap.
Yu ken belhat long ol birua

i pait strongmoa longmi
na yu kenmekim save long ol.

God bilongmi, yu save laikim
stretpela pasin tasol,

olsem na yumas kirap
na helpimmi.

7Yu mas sindaun
long sia king bilong yu long heven
na tokim olgeta lainmanmeri

long kam bung klostu long yu.
8Bikpela, yu save skelim pasin

bilong olgeta lainmanmeri.
Olsem na yu ken helpimmi

long winim kot,
long wanem, mi binmekim

ol gutpela stretpela na pasin tasol.

9God, yu stretpela olgeta.
Yu save skelim tingting na bel

bilong olgeta man.
Orait yumas pinisim tru

ol pasin nogut
bilong ol man nogut.

Na yu ken helpim ol stretpela man
bai ol i sanap strong.

10God em i wasman bilongmi.
Em i save helpim ol man

i bihainim tok bilong em.
11God em i gutpela jas

na em i savemekim stretpela kot.

7:3: 1 Sml 24.11 7:4: 1 Sml 24.7, 26.7, Sng 109.4-5 7:6: Sng 35.23, 94.2, 138.7 7:7: Sng
22.27 7:8: Sng 26.1, 43.1, 98.9 7:9: Sng 34.21, 40.2, 94.23, KTH 2.23 7:10: Sng 18.2, 18.30,
97.10-11 7:11: Sng 50.6, 90.9
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Oltaim em i save daunim
ol man bilongmekim pasin nogut.

12 Sapos ol man nogut i no tanim bel,
bai God i sapim bainat bilong en.

Na bai em i taitim banara
na i redi long pait.

13Em imakim ol long spia i gat paia.
Em i redim pinis ol spia samting

bilong kilim ol dispela man i dai.

14Lukim man nogut.
Em i pasim tingting pinis

longmekim ol pasin nogut.
Em i redi longmekim olkain trabel

na em i save giaman oltaim.
15Em i wokim bikpela hul long graun

bilong holimpas narapela man.
Tasol em yet bai i pundaun

long dispela hul em i bin wokim.
16Olsem tasol rong em imekim

bai i karamapim em yet.
Na kros pait em i laik mekim

long ol arapela man
bai i tanim na bagarapim em yet.

17God em i stretpela olgeta,
nami tenkyu long em.

Bai mi singim song
long God Antap Tru

bilong litimapim
nem bilong em.

8
Biknem bilong God na gutpela nem bilongman

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim kain gita bilong taun Get.
1God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.
Biknem bilong yu i inapim

olgeta hap bilong skai.
2Ol liklik pikinini tu

i save litimapim nem bilong yu.
Yu wokim strongpela banis

bilong pasim rot bilong ol birua
na bilong ol man

i save sakim tok bilong yu.

3Taim mi lukim skai yu bin wokim,
7:12: Lo 32.41-42, Sng 64.7 7:13: Sng 18.14, 45.5 7:14: Jop 15.35, Ais 59.4, Je 1.15 7:15:

Sng 57.6 7:16: Sng 140.9-11 8:1: Sng 113.4, 148.13 8:2: Sng 44.16, Mt 21.16, 1 Ko 1.27
8:3: Sng 111.2
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na taimmi lukimmun
na olgeta sta

yu bin putim i stap antap,
4mi save ting olsem.

Mipela man i wanem samting
na yu save tingting longmipela?

Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
5Yu bin wokimmipela

na yu putimmipela
i stap aninit long yu wanpela tasol.

Yu bin litimapimmipela
na givimmipela

biknem na namba.
6Yu binmakimmipela bilong bosim

olgeta samting yu bin wokim.
Yu putim olgeta samting

i stap aninit longmipela man.
7Yes, olgeta sipsip na bulmakau

na olgeta abus i stap long bus,
8na olgeta pisin i flai antap,
na olgeta pis bilong solwara,
na olgeta samting i save raun

insait long solwara,
olgeta i stap aninit longmipela.

9God, yu Bikpela bilongmipela.
Long olgeta hap bilong graun

nem bilong yu i nambawan tru.

9
Man i tenkyu long God long ol stretpela pasin bilong God

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Almut Laben.
1God, long bel bilongmi,

mi laik tenkyu tru long yu.
Mi laik tokim ol manmeri

long olgeta gutpela wok
yu binmekim.

2Mi tingting long yu
nami singim song bilong amamas.

God Antap Tru, bai mi singim song
bilong litimapim

biknem bilong yu.

3Ol birua bilongmi i lukim yu
na ol i ranawe i go.

Ol i pundaun na i dai olgeta.
4Yu sindaun long sia olsem jas

na yumekim stretpela kot.
8:4: Jop 7.17-18, Sng 144.3, Hi 2.6-8 8:6: Stt 1.26-28, 1 Ko 15.27, Ef 1.22, Hi 2.8 9:2: Sng 5.11,

83.18
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Yu skelim pasin bilongmi
nami winim kot.

5Yu bin kotim ol haiden.
Yu bagarapim pinis ol man nogut,

na oltaim oltaim bai i no gat man
i tingtingmoa long ol.

6Ol birua i bagarap pinis
na bai ol i stap olsem inap oltaim.

God, yu bagarapim pinis
ol taun bilong ol,

na i no gat man
bai i tingim ol gen.

7Tasol Bikpela i stap king
inap oltaim.

Em i redi pinis longmekim kot.
8Em i bosim olgeta lainmanmeri

na ol lo bilong en i stretpela tru.
Na long stretpela pasin bilong en

em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.

9Bikpela i stap olsem
wanpela strongpela haus.

Ol man i kisim hevi long ol birua,
ol i ken i go i stap long en.

Long taim bilong hevi
ol i ken i go long em na hait.

10Bikpela, yu no save givim baksait
long ol manmeri i kam long yu.

Olsem na ol man i save long yu
bai ol i bilip tru long yu.

11Bikpela i stap king long taun Saion.
Singim song long em

na litimapim nem bilong em.
Tokaut long olgeta lain pipel

long ol bikpela wok
em i binmekim.

12Bikpela i save tingting
long ol man i karim pen.

Na em i no save pasim yau bilong en
long krai bilong ol.

Em i save bekim pe nogut
long ol man i mekim nogut

long ol.

13God, yu kenmarimari longmi.
Lukim pen na hevi

ol birua i givimmi.
Yu save kisim bekmi
9:5: Lo 9.14, Snd 10.7 9:7: Sng 102.12, 102.26, Hi 1.11 9:8: Sng 96.13, 98.9 9:9: Sng

37.39, 46.1, 91.2 9:10: Lo 31.6-8, Sng 37.25, 70.4, 91.14 9:11: Sng 107.22 9:12: 2 Sml 4.11,
Sng 9.18, 10.17, 22.24, 37.25, Ais 49.14-15, Hi 13.5
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long taim klostumi laik i dai,
na yumekimmi i stap gut.

14Olsem nami ken stori
long olgeta samting yu binmekim

nami ken litimapim
nem bilong yu.

Mi ken sanap
long dua bilong taun Saion

nami ken tokaut na amamas
long yu bin kisim bekmi.

15Ol haiden i wokim hul long graun
bilong holimpasmipela.

Tasol ol yet i pundaun long en.
Ol i taitim umben

bilong holimpasmipela,
tasol umben i pasim ol yet.

16God i soim pasin bilong em
long ol man

long taim em imekim kot.
Ol man nogut i binmekim

ol samting bilong bagarapim
ol arapela man,

tasol dispela ol samting i tanim
na i bagarapim ol yet.

17Ol man nogut na ol lain manmeri
i save givim baksait long God,

olgeta i mas i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Oltaim God i no save lusim tingting
long ol rabisman.

Ol man i gat bikpela hevi
ol i save bilip long God
na wetim em i helpim ol.

Na em bai i no inap larim ol
i wet nating.

19God, yu kam.
Yu no ken larim

ol man bilong graun
i luk pes long yu.

Yumasmekim ol haiden i sanap
long kot bilong yu

na yu skelim pasin bilong ol.
20Bikpela, yumasmekim ol

i pret nogut.
Yumasmekim ol lain manmeri

i pilim olsem,
ol i samting nating tasol.

9:14: Sng 13.5, 20.5, 35.9 9:15: Sng 7.15, 94.23, Snd 5.22, 26.27 9:16: Kis 14.31, Snd 5.22
9:17: Jop 8.13, Sng 50.22 9:18: Sng 12.5, Snd 23.18, 24.14 9:20: Sng 62.9, Ais 31.3, Ese 28.2
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10
Man i beten bai God i helpim em*

1Bikpela, bilong wanem
yu sanap i stap

longwe longmi?
Bilong wanem yu save hait longmi

long taim nogut?
2Ol man nogut i save hambak

na ranim ol rabisman
bilong bagarapim ol.

Ol i ken pundaun long ol hul
ol yet i bin wokim

bilong holimpas ol arapela man.

3Man nogut i save hambak nabaut
long laik nogut bilong em.

Man i savemangalim
planti samting,

em i save tok nogut long Bikpela
na givim baksait long em.

4Man nogut i ting em i save pinis
long olgeta samting.

Em i save tok olsem,
“God i no ken bekim

rong bilongmi.
Em i no save wari

long ol pasinmimekim.”
5Olgeta samting em imekim,

i save kamap gutpela.
Bikpela, dispela man i no save liklik

long ol tingting bilong yu.
Em i save tok bilas

long ol birua bilong en.
6Em i save ting olsem,

“Mi sanap strong.
I no gat wanpela samting

inap sakimmi liklik.
Bai mi no inap painim hevi.”

7Oltaim em i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man.

Em i save tok giaman na autim tok
bilong pretim ol arapela man.

Kwiktaim em i save toktok
longmekim pasin nogut
na ol kain kain trabel.

8Dispela man i save sindaun hait
insait long ples,

* 10:: Sampelaman i ting Song 10 em i namba 2 hap bilong Song 9. 10:2: Sng 7.16, 9.15, Snd 5.22
10:3: Sng 94.4, Ro 1.32 10:4: Sng 14.1-2, 53.1 10:5: Sng 12.5, Ais 26.11 10:6: Ais 56.12,

KTH 18.7 10:7: Jop 20.12, Sng 12.2, Ro 3.14 10:8: Sng 17.11, Hab 3.14
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na i wetim gutpela man i kam
bai em i ken kilim em i dai.

Em i save hait na was
bilong bagarapimman

i no gat strong.
9Em i save hait na was i stap

olsem laion i was i stap
insait long hul bilong en.

Em i save hait na was i stap
bilong holimpas ol rabisman.

Em i save holimpas ol
long umben bilong en

na pulim ol i go.
10Em i save sindaun isi na wet i stap,

na wantu ol man i no gat strong
ol i bagarap tru.

Bikpela strong bilongman nogut
i winim ol.

11Man nogut i save tingting olsem,
“God i no save wari

long ol pasin bilongmi.
Em i no inap lukimmi.
Em i pasim pinis ai bilong en.”

12Bikpela, yu kam.
God, mekim save long dispela man.
Yu no ken lusim tingting

long ol man i karim hevi.
13Man nogut i givim baksait long yu

na long bel bilong en
em i save tingting olsem,

“God i no inap bekim
ol rong bilongmi.”

Yu no laik pinisim tru
dispela kain tingting?

14Tasol yu save lukim pasin
bilong ol man nogut.

Yu save long pen na hevi
ol i givim

long ol arapela manmeri,
na yu redi long helpim

ol dispela lain i gat hevi.
Oltaim yu save helpim ol rabisman,

naman i no gat strong
i save putim em yet
long han bilong yu.

15Yumas pinisim strong
bilong ol man nogut

na bai yu no inap lukimmoa
dispela rabis pasin ol i savemekim.

10:9: Sng 17.12,Mai 7.2 10:11: Jop 22.13, Sng 94.7, Ese 9.9 10:14: Sng 68.5, 2 Ti 1.12, 1 Pi 4.19
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16Bikpela i stap king
inap oltaim oltaim.

Em bai i rausim ol haiden
long graun bilong em

na bai ol i lus olgeta.

17Bikpela, bai yu harim beten
bilong ol manmeri

i aninit long yu,
na bai yu strongim bel bilong ol.

Bai yu harim krai
18bilong ol pikinini i no gat papa
na bilong ol man i bel hevi.

Bai yu helpim ol na ol i winim kot.
Olsem bai ol man bilong graun

i no inapmekim nogut
long ol gen.

11
Man i bilip strong long God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Mi bilip tru,

Bikpela bai i lukautimmi.
Ating yu longlong

na yu tokimmi olsem,
“Yumas ranawe

i go long ol maunten,
olsemwanpela pisin i pret

na i ranawe i go?
2Long wanem, ol man nogut

i taitim banara bilong ol.
Ol i holim ol spia

namakim ol gutpela man,
bilong sutim ol long ples tudak.
3 Sapos olgeta manmeri

i no savemekim
stretpela pasinmoa,

orait stretpela man
bai i mekimwanem?”

4God i stap long haus bilong em yet.
Em i stap king long heven,

na ai bilong en
i save lukim olgeta man.

Em i save long olgeta samting
ol i mekim.

5Bikpela i save skelim
ol stretpela man na ol man nogut.

Em i no laikim tru
ol man i sakim lo bilong em.

10:16: Sng 145.13, Jer 10.10, Dan 4.34, 1 Ti 1.17 10:17: Kis 22.23, Sng 9.12 10:18: Sng 82.3,
Ais 11.4 11:1: Sng 2.12, 121.1 11:2: Sng 7.12, 37.14, 64.3-4 11:3: Sng 87.1, 119.152 11:4:
Mai 1.2, Mt 5.34 11:5: Stt 22.1, Sng 34.19, Je 1.12
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6Em i kapsaitim hatpela paia moa
antap long ol man nogut.

Na em imekim save boinim
skin bilong ol.

Dispela em i pe bilong ol.
7God yet i savemekim

stretpela pasin tasol,
na em i laikim stretpela pasin.

Ol man i bihainim tok bilong em
ol bai i lukim pes bilong em.

12
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosimmusik imas tokim olman long pilai
musik long pasin namba 8.
1God, yumas helpimmi.
I no gat wanpela gutpela man

i stap.
Bai yu no inap lukim

wanpela stretpela man.
2Olgeta man i save giaman

long ol arapela man.
Ol i save tok gris long ol

na trikim ol.
3Bikpela, yumas pasimmaus

bilong ol man
i savemekim tok gris,
na pasimmaus

bilong ol hambakman.
4Ol dispela man i save tok olsem,

“Bai mipela i toktok
long laik bilongmipela yet.

I no gat wanpela man
inap pasimmipela.

Husat i bosimmipela?”
5Tasol Bikpela i tok olsem,

“Nau bai mi kam, long wanem,
ol man i wok long daunim ol rabisman.

Na ol man i karim pen na hevi,
ol i krai i stap.

Bai mi givim ol
dispela gutpela sindaun
ol i wet long kisim.”

6Tok bilong God i tru olgeta.
Tok bilong en i gutpela tumas

olsem silva ol i bin kukim
7-pela taim long paia

11:6: Sng 75.8, Jer 4.11-12, Ese 38.22 11:7: Sng 7.9-11, 16.11, 33.5 12:1: Ais 57.1, Mai 7.2
12:2: Sng 41.6, Jer 9.8, Ro 16.18 12:5: Sng 10.18, 34.6, 35.10, Ais 33.10 12:6: Sng 119.140, Snd

30.5
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na i klin olgeta.

7Bikpela, lukautimmipela gut.
Was gut longmipela oltaim,

bai ol man nogut
i no ken bagarapimmipela.

8Ol man nogut i save raun nabaut
long olgeta hap.

Na olgeta manmeri
i save tingting olsem

pasin nogut em i gutpela samting.

13
Man i beten bai God i helpim em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, wanem taim

bai yu tingimmi gen?
Ating yu lusim tingting longmi

inap oltaim oltaim, a?
Wanem taim bai yu larimmi

i lukim pes bilong yu gen?
2Wanem taim bai yu pinisim

dispela penmi save karim?
Hamas de na nait

bel hevi bilongmi i mas i stap?
Wanem taim bai yu helpimmi

nami no i stapmoa
aninit long ol birua?

3Bikpela, yu God bilongmi.
Yumas tingting longmi

na harim prea bilongmi.
Strongimmi gen bai mi no ken i dai.
4Olsem bai ol birua i no inap tok,

“Mipela i winim em pinis.”
Na ol i no ken amamas

long lukimmi i pundaun.
5Tasol mi bilip bai yumarimari

longmi oltaim.
Nami amamas long yu

bai helpimmi.
6Yes, bai mi singim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Long wanem,
em i binmekim gut tru

longmi.

12:7: Sng 37.28, 97.10 12:8: Sng 55.10-11 13:1: Jop 13.24, Sng 88.14, Ais 59.2 13:3: Jer
51.39 13:4: Sng 25.2, 35.19, 38.16 13:6: Sng 116.7, 119.17
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14
Pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 53)

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Ol longlongman

i save tok long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.
I no gat wanpela

i savemekim gutpela pasin.

2Bikpela i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na ol i wok long painim God.

3Tasol nogat.
Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?
Ol i save pinisim

ol manmeri bilongmi
olsem ol i save kaikai bret.
Na ol i no save beten longmi.”

5Tasol ol dispela man
bai i pret nogut tru.

Long wanem, God i stap
wantaim ol man

i bihainim tok bilong en.
6Ol i save lap long ol samting

ol rabisman i laik mekim.
Long wanem, ol rabisman

i save bilip long Bikpela.

7Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

14:1: Sng 10.4, 53.1 14:1: Ro 3.10-12 14:2: Sng 33.13, 102.19 14:4: Ais 64.7, Jer 10.25,
Amo 8.4 14:6: Sng 9.9, 142.5 14:7: Jop 42.10, Sng 53.6, 126.1
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orait ol Israel bai i amamas.
Yes, ol bai i stap belgut tru.

15
Pasin God i laik yumimekim

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, husat inap i stap

long haus bilong yu?
Husat inap sindaun long Saion,

dispela maunten bilong yu yet?

2Man i bihainim laik bilong God
long olgeta samting,

na i mekim stretpela pasin oltaim,
na i save tok tru oltaim,
em bai i stap long haus bilong yu.

3Em i no save krungutim
gutpela nem bilong narapela man.

Em i no savemekim nogut
long ol pren,

na em i no savemekim
ol kain kain tok win
long ol arapela man.

4Em i no laikim ol man
God i givim baksait pinis long ol.

Tasol em i givim biknem long ol man
i bihainim tok bilong God.

Em i save inapim ol promis
em i binmekim,

maski dispela pasin i givim
bikpela hevi long em.

5Em i save larim ol arapela man
i kisim dinau long em,

na taim ol i bekim,
em i no save pulimwinmani

long ol.
Ol man i no inap grisim em

longmani
bilongmekim em i kotim

ol man i no gat rong.
Man i bihainim ol dispela pasin,

em i no inap pundaun.

16
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMiktam.
1God, yumas lukautimmi.
Mi kam long yu

bilongmi ken i stap gut.
2Mi tokim God olsem,

15:1: Sng 23.6, 24.3, 27.4, 61.4 15:2: Ais 33.15, Sek 8.16, Ef 4.25 15:3: Kis 23.1, Sng 28.3, 50.20
15:4: Jos 9.18-20, Het 11.35, Ap 28.10 15:5: Lo 16.19, Ese 18.8 16:1: Sng 7.1, 17.8
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“Yu Bikpela bilongmi.
Olgeta gutpela samtingmi holim,

i kam long han bilong yu tasol.”
3Ol manmeri bilong God,

ol i gutpela manmeri tru.
Mi save amamas tru

long i stap wantaim ol.

4Ol manmeri i save ran i go
long ol giaman god,

bai ol i karim planti hevi.
Mi no ken bung wantaim ol

namekim ofa,
nami no ken lotu

long ol god bilong ol.

5God, yu tasol yu bilongmi
nami no gat

narapela samtingmoa.
Na yu givimmi olgeta samting

mi sot long en.
Laip bilongmi i stap

long han bilong yu.
6Mi kisim olgeta gutpela samting

long yu tasol.
Tru tumas, ol dispela samting

i gutpela tru!

7Mi litimapim nem bilong Bikpela,
long wanem, em i save stiaimmi.

Na long nait bel bilongmi
i save skulimmi.

8Oltaim mi save pilim Bikpela
i stap klostu longmi.

Em i stap klostu
na i givim strong longmi,

olsem na i no gat wanpela samting
i kenmekimmi i pret na guria.

9Olsem na bel bilongmi i gutpela tru,
na spirit bilongmi i amamas.

Nami no save pret liklik
long wanpela samting.

10Long wanem, bai yu no larimmi
i go i stap

long ples bilong ol man i dai pinis.
Na bai yu no larim

man bilong yu yet
i sting longmatmat,

16:3: Sng 101.6, 119.63 16:4: Jos 23.7, Sng 32.10, 106.37-38 16:5: Sng 23.5, 119.57, 125.3,
Kra 3.24 16:6: Jer 3.19 16:7: Sng 73.24, 77.6 16:8: Sng 27.8, 73.23 16:8: Ap 2.25-28
16:9: Sng 13.5, 30.12, 108.1 16:10: Sng 49.15, 86.13, Ap 13.35
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long wanem, yu laikimmi tumas.
11Yu yet bai yu soimmi

rot bilong kisim laip.
Yu stap klostu longmi

nami save amamasmoa yet.
Yu save helpimmi

na bel bilongmi
i amamas oltaim oltaim.

17
Beten bilongman i no binmekim rong

Devit i raitim dispela beten.
1God, harim singaut

bilongmi.
Mi wokabaut stret

nami bringim ol wari bilongmi
i kam long yu.

Mi no giaman long beten,
olsem nami laik bai yu harimmi.

2Bai yu helpimmi nami winim kot.
Long wanem, yu save gut

long wanem pasin i stretpela.

3Yu save long bel bilongmi.
Yu kam lukimmi long nait tu

na yu traimmi,
na yu no lukim tingting nogut

i stap longmi.
4Mi no savemekim tok nogut

olsem sampela man i mekim.
Mi holim strong tok bilong yu,

nami givim baksait
long pasin bilong kros pait.

5Oltaim mi save wokabaut
long rot bilong yu,

na lek bilongmi i no abrus liklik.

6God, yu save bekim prea bilongmi,
olsem nami save beten long yu.

Yu ken putim yau
na harim prea bilongmi.

7God, helpim bilongmipela,
soim bikpela marimari bilong yu

longmipela.
Mipela i stap klostu long yu

na hait long ol birua.

8Lukautim mi
olsem yu save lukautim

ai bilong yu yet.
Haitimmi gut olsem kakarukmama

16:11: Sng 36.7-8, 43.4 17:3: Sng 16.7, Sek 13.9, Mal 3.2-3, 1 Pi 1.7 17:5: Sng 119.133 17:7:
Sng 31.21 17:8: Lo 32.10, Sng 91.1, 91.4, Sek 2.8, Mt 23.37
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i save karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

9Olsem bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

Ol i birua nogut tru longmi,
na ol i wok long banisimmi.

10Ol i no savemarimari liklik
long ol arapela man.

Ol i save bikmaus
na litimapim nem bilong ol yet.

11Ol i bihainim lek bilongmi,
na nau ol i banisimmi.

Ol i makimmi pinis
na ol i wet long daunimmi.

12Ol i olsem laion i laik kilim abus,
na olsem yangpela laion i hait

na i was i stap.

13Bikpela, yu kam pait
long ol birua bilongmi

na daunim ol.
Kisim bainat bilong yu

na pait long ol
na kisim bekmi long han

bilong ol man bilongmekim sin.
14Tru, God, yumas helpimmi

long strong bilong yu,
na ol man i no inap pinisimmi.

Kisim bekmi
long han bilong ol dispela man

i save bungim ol samting
bilong graun tasol.

Yu redi pinis long bekim
pasin nogut bilong ol.

Orait nau yu kenmekim save
long ol.

Mekim save
long ol pikinini bilong ol

na long ol lain tumbuna
i kamap bihain.

15Tasol mi stretpela man,
na bihain bai mi lukim yu tru.

Taimmi lusim slip nami kirap
nami pilim yu i stap wantaimmi,

bai mi amamas.

18
God is save helpim yumi na yumiwin
(2 Samuel 22.1-51)

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim dispela song. Em i song bilong
man i bosimmusik. Devit i singim dispela song long Bikpela long de Bikpela

17:10: 1 Sml 2.3, Jop 15.27, Sng 73.7 17:15: Sng 4.6-7, 16.11, 1 Jo 3.2
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i kisim bekDevit long han bilong Sol na long han bilong olgeta arapela birua
bilong en.
1Bikpela, yu save strongimmi

nami laikim yu tumas.

2Bikpela em i strongpela banis
bilongmi.

Em i olsem ston i haitimmi,
na em i save kisim bekmi

long han bilong ol birua.
God bilongmi

em i olsem bikpela ston
mi save go long en
na hait long ol birua.

Bikpela i olsem hap plang bilongmi
na em i haitimmi long ol birua.

Em i gat strong bilong kisim bekmi
na lukautimmi.

Em i olsem strongpela banis
bilongmi.

3Mi beten long Bikpela
na em i helpimmi,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela.

4Klostu dai i painimmi,
olsem ol baklain

i pasimmi strong,
na olsem si i kirap bikpela

na i laik karamapimmi.
5Klostu dai i holimmi

nami go longmatmat
olsem umben i holimpasmi

nami no inap long ranawe.
6Mi bel hevi nogut

nami singaut strong long Bikpela.
Mi singaut long God bilongmi

bai em i helpimmi.
Em i stap long haus bilong en

na em i harim singaut bilongmi.
Na em i putim yau

long beten bilongmi.

7Orait nau Bikpela i kros
long ol birua bilongmi.

Olsem na em imekim graun
i guria nogut tru,

na ol maunten i seksekmoa yet.
8 Smok i kamap

18:2: Hi 2.13 18:4: Sng 116.3 18:4: Jna 2.5-7
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long nus bilong Bikpela.
Na paia i kamap

longmaus bilong en
na kukim planti samting.

Na em i sutim ol hap paia
i go nabaut.

9Em i opim skai na i kam daun.
Na blakpela klaut i stap aninit

long lek bilong en.
10 I olsemwanpela ensel i karim em

na i flai i kam.
Na i olsemwin i gat wing

bilong pisin
na i karim God i kam hariap tru.

11Em imekim tudak i kamap
olsem haus sel

em i hait i stap long en,
na ol blakpela klaut bilong ren

i karamapim em.
12Tasol em i mekim ol klaut

i lait olgeta,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam ausait
long ol dispela klaut.

13Bikpela i stap long heven
na i bikmausmoa yet

olsem klaut i pairap.
God Antap Tru i autim tok

bilong en,
na ol hap paia na ren ais

i sut i kam daun.
14Em imekim lait bilong klaut

i kamap olsem ol spia bilong en,
na em i sutim ol birua

na ol i ranawe nabaut.
15Bikpela, yu krosim ol birua

na belhat bilong yu
i olsem strongpela win i sakim ol.

Na belhat bilong yu
i mekim solwara i drai olgeta,

na ol samting
bilong strongim graun

i kamap ples klia.

16Bikpela i stap antap
na i putim han i kam daun
na i kisim bekmi.

Bikpela si i karamapimmi
tasol em i pulimmi i kam antap.

17Ol birua bilongmi i strong tru
nami no inap winim ol.

Tasol Bikpela i kisim bekmi

18:10: Sng 104.3
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long han bilong ol.
18Bipo taim nogut i painimmi

na ol birua i kam pait longmi.
Tasol Bikpela i bin was longmi.
19Em i bin helpimmi nami stap gut.
Em i laikimmi tumas,

olsem na em i kisim bekmi.
20Mi bihainim stretpela pasin,

olsem na Bikpela i givimmi
planti gutpela samting.

Mi nomekimwanpela rong,
olsem na God

i mekim gut longmi.
21Mi bihainim gut lo bilong Bikpela.
Mi no bin givim baksait

long God bilongmi
namekim pasin nogut.

22Mi bin tingting oltaim
long ol lo bilong en,

nami no bin sakim
gutpela tok bilong en.

23Em i save, mi no gat wanpela asua.
Mi bin was gut

long wokabaut bilongmi,
nogut mi mekimwanpela rong.

24Olsem na Bikpela i tingim
stretpela pasin bilongmi,

na em i bekim
gutpela pasin longmi,

long wanem, mi stap klin
long ai bilong em.

25Bikpela, sapos man i no lusim yu,
orait yu no save lusim em.

Sapos man i mekim stretpela pasin
na i no gat asua,

orait yu save bekim
stretpela pasin tasol long em.

26 Sapos wanpela man
i bihainim klinpela pasin,

orait yu save soim em
klinpela pasin bilong yu.

Tasol sapos man
i bihainim pasin nogut,

orait yu save bekim nogut
long em.

27Yu save kisim bek
ol manmeri i daunim ol yet.

Tasol yu save daunim ol manmeri
i litimapim nem bilong ol yet.

18:19: Sng 31.8, 118.5 18:20: 1 Sml 24.19 18:21: 1 Sml 26.23 18:25: Sng 25.10, 31.23,
37.28, 40.11, 89.24 18:27: Sng 101.5, Snd 6.17
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28God, Bikpela, yu save givim lait
longmi,

na yu save rausim tudak longmi.
29God, sapos yu helpimmi,

bai mi inap daunim
bikpela lain birua.

Na sapos yu strongimmi,
bai mi inap kalapim

bikpela banis bilong taun.
30Pasin bilong God i gutpela tru

na i stret olgeta.
Sapos em i promis

longmekimwanpela samting,
orait tok bilong en em i tru olgeta.

Bikpela i olsem
hap plang bilong pait,

na em i save lukautim gut
olgeta man i go long em

na ol i hait long ol birua.

31Bikpela tasol em i God tru.
Emwanpela tasol i banisim yumi

olsem bikpela ston.
32God tasol i savemekimmi

i sanap strong
Na em i save lukautimmi gut

long taimmi wokabaut.
33Em imekimmi i wokabaut gut tru

olsem ol wel abus
antap long ol maunten,

nami no inap pundaun.
34Em i skulimmi

long pasin bilong pait,
na em imekim han bilongmi

i strong.
Mi inap taitim strongpela banara

ol i wokim long bras.
35Bikpela, yu bin kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu givimmi hap plang bilong yu

nami hait i stap baksait long en.
Yu bin holim han bilongmi

nami sanap strong.
Yu bin bekim singaut bilongmi,

olsem nami gat biknem
long ai bilong ol manmeri.

36Yu bin givim gutpela rot longmi
na lek bilongmi i no wel.

Mi wokabaut nami no pundaun.
37Mi bin ranim ol birua

na holimpasim ol.

18:28: Jop 29.3 18:30: Sng 17.7, 119.140, Dan 4.37 18:31: Lo 32.31, 32.39, 1 Sml 2.2, Ais 45.5
18:32: Sng 91.2 18:33: Lo 32.13, 2 Sml 2.18, Hab 3.19 18:36: Snd 4.12
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Mimekim save tru long ol
nami pinisim ol olgeta.

38Mi sutim ol na ol i pundaun.
Ol i slip i stap

klostu long lek bilongmi,
na ol i no inap kirap gen.

39Yu givimmi strong bilong pait.
Na yu putim ol birua

long han bilongmi,
nami winim ol.

40Yumekim ol birua i tanim baksait
na i ranawe longmi,

nami pinisim ol dispela man
i no laikimmi.

41Ol i singaut
long ol man i mas i kam helpim ol,

tasol i no gat man i stap.
Ol i krai long Bikpela,

tasol em i no harim prea bilong ol.
42Mi bagarapim ol tru

na ol i kamap olsem das
win i tromoi i go nabaut.

Mi rausim ol birua i go
na ol i stap nating

olsem graunmalumalum
i stap long rot.

43Taim ol manmeri i birua longmi,
yu bin helpimmi

na ol i no bagarapimmi.
Na yu larimmi i stap bosman

bilong ol arapela lainmanmeri tu.
Ol manmeri mi no bin save long ol,

nau ol i stap aninit longmi.
44Olmanmeri bilong ol arapela kantri

i harim tok
long biknem bilongmi,

na wantu ol i aninit longmi.
Ol i pret longmi,

na ol i kam brukim skru longmi.
45 Strong bilong ol i lus pinis,

na ol i lusim
ol strongpela taun bilong ol,

na ol i guria guria i kam longmi.

46Bikpela i stap oltaim.
Em i olsem bikpela ston

i banisimmi,
olsem na yumimas litimapim

nem bilong em.
God i save kisim bekmi,

olsem na yumimas litimapim
biknem bilong em.
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47God i bin bekim pasin nogut
bilong ol birua bilongmi.

Na em i putim ol arapela lain pipel
i stap aninit longmi.

48Na em i kisim bekmi
long han bilong ol birua.

Tru tumas, Bikpela,
yu bin givim biknem longmi

long ai bilong ol birua
bilongmi.

Yu bin helpimmi
na ol man bilong pait

i no kilimmi i dai.
49Olsem nami bai litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Nami bai mekim song
bilong litimapim nem bilong yu.

50Bikpela i makimmi, Devit,
long kamap king.

Na oltaim em i savemekimmi
i winim tru ol birua.

Oltaim em i save laikimmi tru
na em bai i laikim tu

ol lain bilongmi i kamap bihain.

19
Ol samting God i wokim i save soim yumi biknem bilong em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1 Skai i soim yumi olsem

God em i nambawan tru.
Olgeta samting bilong antap

i soim yumi
gutpela wok bilong em.

2Olgeta de i save tokaut
long dispela samting.

Na olgeta nait i tokim yumi gen.
3Tulait na tudak i no gat maus

na i no inap toktok.
Yumi no save harim nek

bilong dispela tupela samting.
4Tasol tulait na tudak

i skulim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

Na tok bilong tupela
i go inap long olgeta ples.

Long skai God i sanapim
wanpela haus sel bilong san.

5 San i kam ausait,
18:47: Sng 94.1 18:49: Ro 15.9 19:1: Sng 8.1, 50.6, Ro 1.19-20 19:2: Sng 74.16, 139.12
19:4: Ro 10.18
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olsemman i marit na i belgut
na i lusim rum bilong en
na i kam ausait.

San i save amamas
na bihainim rot bilong en,

olsemman bilong ran
i redi long resis.

6 San i save kamap
long arere bilong skai

na i wokabaut i go long hapsait.
I no gat wanpela samting

inap hait long hat bilong en.

7Lo bilong Bikpela em i stret olgeta,
na i save givim

nupela laip long yumi.
Tok bilong Bikpela em i samting

yumi inap bilip tru long en.
Em i save givim gutpela tingting

long ol man i no gat planti save.
8Bikpela i save skulim yumi

long gutpela tok tumas.
Dispela tok i savemekim

bel bilong yumi i amamas.
Lo bilong God i nambawan tru,

na i givim gutpela save long yumi.
9Man i lotu long Bikpela

em imekim gutpela pasin.
Na dispela pasin

i save stap oltaim oltaim.
Bikpela i save tokim yumi

long olgeta pasin
yumimasmekim,

na dispela tok i tru
na i stret olgeta.

10Tok bilong Bikpela i winim gol.
Em i winim gol i gutpela tru,

olsem na yumimas laikim
dispela tokmoamoa yet.

Lo bilong Bikpela i swit tumas,
na i winim hani.

Em i winim tru
gutpela switpela hani.

11Lo bilong yu i givim save
longmi, wokman bilong yu.

Mi bihainim lo bilong yu,
olsem na yu savemekim

sindaun bilongmi
i kamap gutpela tru.

12Tasol husat inap save

19:6: Sng 113.3 19:7: Sng 119.130 19:8: Sng 12.6, 36.9, 119.128 19:9: Sng 119.138,
119.142 19:10: Sng 119.72, 119.103, 119.127 19:11: Sng 17.4 19:12: Sng 40.12, 51.1-2, 90.8
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long olgeta rong bilong em yet?
Mi mekim sampela rong

emmi no save long ol,
olsem na yumas rausim

ol dispela rong
namekimmi i kamap klin

long ai bilong yu.
13Mi wokman bilong yu,

na yumas was gut longmi,
bai mi no ken bikhet.

Yu no ken larim pasin bilong bikhet
i bosimmi.

Olsem na bai mi stap stret
nami nomekim bikpela rong.

14Bikpela, mi laik bai tok bilongmi
na tingting bilongmi

i ken i orait long ai bilong yu.
Bikpela, yu ples hait bilongmi

na helpim bilongmi.

20
Man i beten bai God i helpim em longwinim pait

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Taim yu bel hevi,

Bikpela i ken helpim yu.
God bilong Jekop i ken lukautim yu.
2Em i stap long haus bilong en

long Saion,
na em i ken helpim yu

na strongim yu.
3Em i ken tingting

long olgeta ofa bilong yu,
na em i ken laikim olgeta ofa

yu kukim long paia.
4God i ken givim yu

olgeta samting yu laikim.
Na olgeta wok

yu tingting pinis longmekim,
em i ken helpim yu

na bai yu inapmekim.
5Olsem na taim yuwinim pait pinis,

bai mipela i amamas long yu i win.
Na bai mipela i tingim dispela

na litimapim nem
bilong God bilong yumi.

Bikpela i ken harim
olgeta prea bilong yu.

6Naumi save pinis,
Bikpela i save helpimmi,

dispela king
19:13: Sng 18.32, 25.11, 119.133 19:14: Sng 18.2, 31.5, 104.34 20:4: Sng 21.2 20:5: Sng

9.14, 60.4
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em yet i binmakim.
Em i stap

long gutpela ples bilong em
long heven,

na em i harim prea bilongmi.
Long strong bilong em yet

em i helpimmi,
nami save winim tru ol pait.

7 Sampela lain i save bilip
long ol karis bilong pait,

na sampela lain i bilip
long ol hos bilong ol.

Tasol mipela i bilip
long strong bilong God,

Bikpela bilongmipela.
8Dispela ol manmeri bai i pundaun

na lus olgeta.
Tasol mipela bai i kirap

na sanap strong.

9Bikpela, yumas helpimmipela
na bai mipela i win.

Bikpela, yu King bilongmipela.
Yumas helpimmipela

taimmipela i singaut long yu.

21
God i helpim king na king i litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, king i amamas

long yu givim strong
long em.

Em i amamasmoa yet
long yumekim em i winim pait.

2 Samting em i laik long kisim,
yu givim em pinis.

Na samting em i askim yu long en,
orait em tu yu givim long em.

3Yu kam long em
na yu laik mekim gut tru long em.

Na yu putim hat king i gat gol
long het bilong em.

4Em i askim yu long givim em laip,
na yu givim em.

Na yumekim laip bilong en
i stap longtaim tru.

5Yu helpim em
na em i gat biknemmoa yet.

Nem na strong bilong em
yu yet yu givim em.

20:7: Sng 33.16-17, Snd 21.31, Ais 31.1 21:4: Sng 61.5-6, 91.16
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6Yu savemekim gut tru long em,
na tru tumas, yu bai mekim olsem

inap oltaim oltaim.
Yu stap klostu long em,

na dispela i mekim em
i amamas tru.

7God Antap Tru,
king i bilip tru long yu.

Yu savemarimari long king oltaim
olsem na bai em i sanap strong.

8Bai king i holimpas
olgeta birua bilong em.

Na bai em yet i kalabusim
ol man i no laikim em.

9Taim em i kamap long ples klia
bai em i pinisim ol birua,

olsem bikpela paia
i kukim ol samting.

Tru tumas, bai God i kros na i daunim ol,
na bai paia i kukim ol olgeta.

10Bai king i kilim i dai
olgeta pikinini bilong ol.

Na bai lain pikinini bilong ol
i no inap i stapmoa long graun.

11Ol i tingting na pasim tok
longmekim nogut long em.

Tasol ol i no inap winim em.
12Bai em i sutim spia bilong em

long ol
namekim ol i ranawe.

13God, kamwantaim strong bilong yu.
Na bai mipela i mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.

22
Krai bilongman i gat hevi na song bilong tenkyu long God

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “Diameri bilongmoning.”
1God bilongmi,

God bilongmi,
bilong wanem yu lusimmi?

Bilong wanem yu no laik helpimmi?
Bilong wanem yu no harim

krai bilongmi?
2God, mi save singaut long yu

long san,
tasol yu no harim tok bilongmi.

21:6: Sng 16.11, 45.7, Ap 2.28 21:7: Sng 16.8 21:9: Sng 18.8, Ais 26.11, Mal 4.1 21:11:
Sng 2.1 22:1: Sng 10.1, Mt 27.46, Mk 15.34 22:2: Sng 42.3, 88.1
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Mi singaut long yu long nait tu,
nami nomalolo liklik.

3Tasol yu,
yu God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Yu stap king, na ol Israel

i save litimapim nem bilong yu.
4Bipo ol tumbuna bilongmipela

ol i bilip long yu.
Ol i bilip na yu helpim ol

na ol birua i no daunim ol.
5Ol i beten long yu

na yu kisim bek ol
long han bilong ol birua.

Ol i bilip tru long yu
na bilip bilong ol i no lus nating.

6Tasol mi,
mi olsem liklik snek bilong graun.

Mi samting nating.
Olgeta man i krosimmi

na ol i givim baksait longmi.
7Olgeta manmeri i lukimmi

na ol i tok bilas longmi.
Ol i sutim tang longmi

na tromoi het bilong ol.
8Ol i tok, “Yu save bilip long God.

Bilong wanem em i no helpim yu
na kisim bek yu?

Sapos God i laikim yu,
bilong wanem
em i no helpim yu?”

9God, yu tasol yu kisimmi
long bel bilongmama

nami kamap gut.
Na yu lukautimmi

long taimmi dring susu yet.
10Mi bilip long yu,

taimmama i karimmi
na i kam inap nau.

Mama i karimmi nupela yet
na yu stap God bilongmi.

11Hevi i kamap longmi nau,
olsem na yu no ken lusimmi.

Mi no gat wanpela man
bilong helpimmi.

12Planti birua i ranimmi
olsem ol bulmakauman.

Ol i strong tumas olsem
ol strongpela bulmakauman

22:4: Sng 78.53, 107.6 22:6: Jop 25.6, Sng 31.11, Ais 41.14, 49.7 22:7: Ais 53.3, Mt 27.39, Mk
15.29, Lu 23.35 22:8: Mt 27.43 22:9: Sng 71.5-6 22:10: Ais 46.3, 49.1 22:11: 2 Kin
14.26, Sng 72.12, Ais 63.5
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bilong distrik Basan.
13Ol i redi long bagarapimmi,

olsem laion i singaut nogut
na i opimmaus

bilong kaikai abus.
14 Strong bilongmi i pinis olgeta,

olsemwara ol i kapsaitim nating
na i pinis olgeta.

Olgeta skru bilong bun i lus.
Bel bilongmi i malumalum tru,

olsem gris i kamap olsemwara.
15Nek bilongmi em i drai pinis,

na tang bilongmi i pas longmaus.
Yu yet yu lusimmi

nami laik i dai olgeta.
16Dispela ol man nogut

i raunimmi long olgeta hap
olsem ol dok i banisimwel abus.

Ol i sutim han na lek bilongmi
long tit bilong ol.

17Olgeta bun bilongmi
i kamap ples klia.

Na dispela ol man i lukimmi,
na ol i amamas longmi bagarap.

18Ol i tilim klos bilongmi
na ol i kisim,

na ol i pilai satu
bilongmakimwanemman
i ken kisim saket bilongmi.

19Bikpela, yu no ken i stap
longwe longmi.

Yu save helpimmi oltaim.
Na yu ken kam hariap

na helpimmi nau.
20Yumas kisim bekmi

bai ol i no inap kilimmi i dai.
Helpimmi,

na dispela ol man i olsem ol dok
bai ol i no ken kilimmi i dai.

Bai mi stap laip.
21Ol i laik pinisimmi

olsem laion i kaikai wel abus.
Ol i stap olsem ol wel bulmakau

i laik sutimmi long kom bilong ol.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol.

22Yu mekim olsem
na bai mi autim tok

long ol brata bilongmi

22:14: Sng 73.26, Dan 5.6 22:15: Sng 38.10 22:18: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.34, Jo 19.24
22:19: Sng 22.11, 70.5 22:21: Sng 34.4, 118.5 22:22: Sng 40.10, Hi 2.12
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long strongpela wok
yu binmekim.

Taim ol i bung bilong lotu
bai mi go namel long ol

na litimapim nem bilong yu.
23Bai mi tok olsem,

“Yupela ol lain bilong God,
litimapim nem bilong em.

Yupela lain bilong Jekop,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yes, yupela lain bilong Israel,
yupela lotu long em.

24Em i no save givim baksait
long ol rabisman.

Em i no save ting
hevi na pen bilong ol
em i samting nating.

Em i no save stap longwe long ol.
Nogat.

Em i save harim beten bilong ol.”
25Long bikpela bung bilong lotu

bai mi litimapim nem
bilong yu wanpela tasol.

Bai mi autim tok
long olgeta samting yu binmekim.

Ofa bipomi promis longmekim,
em bai mi mekim

long ai bilong ol manmeri
i save pret long yu.

26Ol rabisman bai ol i kaikai
na i pulap tru.

Na ol man i go long God,
bai ol i litimapim nem bilong em.

God i kenmekim ol
i stap gut oltaim.

27Olgeta manmeri bilong graun
bai ol i tingting long God,
na bai ol i kam bek long em.

Olgeta lainmanmeri
bai ol i lotu long em.

28Long wanem, Bikpela i stap king
na em i bosim

olgeta lainmanmeri.

29Ol bikhetman bai ol i brukim skru
na lotu long em.

Ol man i save dai
na i no inap i stap laip,

em olgeta bai ol i brukim skru

22:24: Sng 31.22, 69.17, 69.33, Hi 5.7 22:25: Sng 35.18, 40.9-10, 61.8 22:26: Sng 40.16, 69.32
22:27: Sng 2.8, 82.8, 86.9 22:28: Sng 47.7-8, Sek 14.9 22:29: Sng 89.48, Ais 10.16
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na lotu long God.
30Ol lainmanmeri i kamap bihain

bai ol i mekimwok bilong em.
Ol man bai i tokaut long God

long ol lain i kamap bihain.
31Ol dispela lain i no kamap yet,

tasol taim ol i kamap pinis,
bai ol i tokim ol olsem,

“God yet i bin kisim bek
ol manmeri bilong em.”

23
Bikpela em i wasman bilongmi

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela em i wasman

bilongmi.
Olsem nami no inap sot

long wanpela samting.
2Em imekimmi i slip

long gutpela gras.
Na em i bringimmi i go

long ol liklik wara
nami dring namimalolo.

3Em i givimmi nupela strong.
Na em i save bringimmi

long ol gutpela rot,
olsem em i tok bipo longmekim.

4God, maski mi wokabaut
long ples nogut na bikpela tudak,

mi no ken pret
long samting nogut,

long wanem, yu stap wantaimmi.
Mi lukim yu i holim stik

ol wasman bilong sipsip
i save holim,

olsem na bel bilongmi i stap isi.
Mi no inap bagarap.

5Yu redim gutpela kaikai bilongmi
long ples klia

na ol birua bilongmi
ol i lukimmi.

Yu kisimmi
i kam sindaunwantaim yu,

na yu lukautimmi gutpela tumas.
6Bikpela, bai yu lukautimmi gut,

na olgeta demi stap laip
bai yumarimari longmi.

Na bai mi stap oltaim oltaim

22:30: Sng 102.18, 102.28 22:31: Sng 71.18, 78.6 23:1: Sng 34.9-10, Ais 40.11, Jo 10.11, 1 Pi
2.25 23:2: Sng 36.8, 65.11-13, Ese 34.14, KTH 7.17 23:3: Sng 5.8, 19.7, 85.13 23:4: Sng 16.8,
27.1, Ais 43.2, Mai 7.14 23:5: Sng 78.19, 92.10, Lu 7.46 23:6: Sng 25.7, 25.10, 27.4-6, 2 Ko 5.1
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long haus bilong yu.

24
God em i bikpela king

Devit i raitim dispela song.
1Dispela graun

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.
Olgeta ples

na olgeta manmeri bilong ples,
ol tu i bilong em.

2Em i wokim graun
antap long ol wara

i stap daunbilo tru.
Na em i wokim as bilong graun

namel long solwara.

3Husat inap i go
antap longmaunten bilong God?

Husat inap i go
insait long haus bilong God yet?

4Man i nomekim pasin nogut,
na bel bilong en i klin,

man i no save lotu
long ol giaman god,

naman i no tok tru antap
bilong giamanim narapela man,

kainman olsem em inap.
5God bai i mekim gut

long dispela kainman.
God bai i kisim bek em

na kolim em stretpela man.
6Kain man olsem i save painim God.
Em i save go klostu

long God bilong Jekop.
7Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
bai nambawan king

i ken i go insait.
8Nambawan king, em husat?
Em Godwanpela tasol.
Em i gat bikpela strong tru,

na i save win long ol pait.

9Yupela dua, yupela op.
Yupela dua bilong bipo tru,

yupela op bikpela,
24:1: Kis 19.5, Lo 10.14, Sng 50.12, 1 Ko 10.26 24:2: Sng 104.5, 136.6, 2 Pi 3.5 24:3: Sng 15.1
24:4: Sng 15.4, Ais 33.15-16, Mt 5.8, 1 Ti 2.8 24:6: Sng 27.8, 105.4 24:7: Ais 26.2, Hag 2.7, Mal
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bai nambawan king
i ken i go insait.

10Nambawan king, em husat?
Em dispela God i save bosim

bikpela lain ami.
Emwanpela tasol

em i nambawan king.

25
Man i beten long God i ken stiaim em na lukautim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi beten

long yu.
2Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu tasol.
Helpimmi,

nogut mi bilip nating nami sem.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi
na ol i amamas.

3Ol man i bilip long yu,
yu no save lusim ol

na ol i bilip nating. Nogat.
Ol man i bikhet long yu,

ol tasol i mas pilim nogut
na sem long pasin ol i mekim.

4God, yumas skulimmi
long gutpela pasin bilong yu,

na soimmi long rot bilong yu.
5Lainim mi long bihainim

tok tru bilong yu,
long wanem, yu save kisim bekmi.

Long olgeta demi save wet
long yu i helpimmi.

6Bikpela, yumas tingting
longmarimari na sori bilong yu.

Yu savemekim dispela pasin
long bipo yet i kam inap nau.

7God, yu no ken tingtingmoa
long sin na pasin nogut mi mekim

taimmi yangpela yet.
Yu God bilong sori

na yu gutpela oltaim.
Yu ken tingting longmi

namarimari longmi.

8Bikpela i gutpela
25:1: Sng 86.4, 143.8 25:2: Sng 31.1, 41.11 25:3: Ais 21.2, 49.23, Hab 1.13 25:4: Sng
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51.1 25:8: Sng 32.8, 86.5, 92.15
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na i stretpela olgeta.
Em i save skulim

ol man i savemekim sin
long pasin em i laik

bai ol i mas bihainim.
9Em i save stiaim

ol man i stap aninit long em,
na ol i bihainim stretpela pasin.

Em i save skulim ol tu
long rot bilong em.

10God i save givim bel bilong em
long olgeta manmeri

i bihainim kontrak
na lo bilong em.

Na em i no save
senisim tingting bilong em.

11God, bihainim promis bilong yu,
na lusim ol planti sin mi binmekim.

Yu ken lusim olgeta rong bilongmi
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
12Olgeta man i bihainim

tok bilong Bikpela,
bai God i soim gutpela rot long ol,

na ol i mas wokabaut long en.
13Ol kainman olsem

bai i stap gutpela tru,
na ol pikinini bilong ol

bai i stap gut
long dispela graun.

14God em i pren tru
bilong ol manmeri

i save stap aninit long em.
Na em i save skulim ol long kontrak

em i binmekimwantaim ol.
15Olgeta taimmi save wetim God

i helpimmi.
Em i save kisim bekmi

long ol samting
i laik bagarapimmi.

16God, kam longmi gen
namarimari longmi,

long wanem, mi stap wanpis
na strong bilongmi i pinis.

17Pinisim olgeta bel hevi bilongmi,
na bel bilongmi i ken i stap isi.

Helpimmi,
na ol hevi

25:9: Sng 23.3, 27.11 25:10: Sng 40.11, 103.18 25:11: Kis 34.9, Sng 79.9 25:13: Sng 69.36,
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bai i no inap daunimmi.
18Tingting long olgeta bel pen na hevi

i stap longmi,
na lusim olgeta sin bilongmi.

19Yu lukim ol birua bilongmi
ol i planti tumas.

Ol i no laikimmi liklik. Nogat tru.
20Kisim bekmi na lukautimmi gut,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu save was longmi,
olsem nami kam long yu.

21Mi bilip long yu, olsem na
yu kenmekim olgeta gutpela

na stretpela pasin bilongmi
i lukautimmi oltaim.

22God, yu ken baim bek
olgeta manmeri bilong yu,

na olgeta kain kain hevi
bai i no inap daunim ol.

26
Prea bilong stretpelaman

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu kolimmi

stretpela man.
Long wanem, mi savemekim

stretpela pasin,
nami bilip olgeta long yu.

2God, traim olgeta pasin bilongmi.
Na skelim bel na tingting bilongmi.
3Yu savemarimari longmi

na yu stiaimmi oltaim.
Yu save go paslain longmi oltaim

na yu no save lusimmi.

4Mi no save raun
wantaim ol man nogut.

Mi no save wokabaut
wantaim ol man bilong giaman.

5Mi no save laik tru
long raunwantaim ol man nogut.

Mi save abrusim ol.
6Bikpela, mi wasim han bilongmi

bilong soim yumi no gat rong.
Nami wokabaut

raunim alta bilong yu,
nami lotu long yu.

25:18: Sng 31.7, 103.3 25:19: Sng 3.1-2, 9.13 25:21: Sng 41.12 25:22: Sng 130.8 26:1:
2 Kin 20.3, Sng 28.7, Snd 20.7 26:2: Sng 17.3, 139.23, Sek 13.9 26:3: 2 Kin 20.3 26:4: Sng
1.1, Jer 15.17 26:5: Sng 1.1, 31.6, 139.21-22 26:6: Sng 73.13, 1 Ti 2.8
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7Mimekim olsem,
nami singimwanpela song

bilong tenkyu long yu,
nami tokim ol manmeri

long ol gutpela wok yu binmekim.

8Bikpela, mi laikim tru
haus bilong yu,

em dispela ples
biknem bilong yu i stap long en.

9Taim yumekim save
long ol man bilongmekim sin,

yu no ken pinisim laip bilongmi.
Yu no ken kilimmi i dai

wantaim ol man i save kilim
ol arapela man.

10Ol dispela man
i savemekim pasin nogut oltaim.

Ol i save givimmani long ol man
bilong grisim ol longmekim nogut

long ol arapela manmeri.

11Tasol mi yet
mi savemekim stretpela pasin.

Yu kenmarimari longmi
na kisim bekmi.

12Mi save sanap strong.
I no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.
Bai mi litimapim

nem bilong yu, God,
namel long ol manmeri

i bung bilong lotu.

27
Prea bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song.
1God em i lait bilongmi

na em i helpim bilongmi.
Olsem nami no ken guria

long wanpela man.
Bikpela tasol i save lukautimmi,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

2 Sapos ol man nogut i kam klostu
na traim long bagarapimmi,

samting bai i sutim lek
bilong ol dispela man

na bai ol i pundaun.

26:9: 1 Sml 25.29, Sng 28.3 26:10: Lo 16.19, 1 Sml 8.3, Ais 33.15 26:12: Sng 22.22, 27.11, 40.2,
107.32 27:1: Sng 118.14, Ais 33.2, 60.20, Mai 7.8 27:2: Sng 9.3, 14.4
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3Maski sapos bikpela lain ami
i kam raunimmi,

bai mi no ken pret.
Maski sapos ol birua

i kam pait longmi,
mi bilip long God

nami no ken surik.
4Mi bin askim God

long wanpela samting tasol,
nami laikim tumas

bai em i mekim olsem.
Mi askim em bai mi ken i stap

long haus bilong em
inap olgeta demi gat laip.

Mi laik amamas
long em i gutpela tumas longmi.

Nami laik askim em
long soimmi gutpela rot.

5Taim samting nogut i kamap longmi
bai em i haitimmi

long haus bilong em.
Bai em i pasim dua

na haitimmi gutpela tru.
Bai em i putimmi antap

long wanpela bikpela ston tru
nami stap gut.

6Olsem na bai mi winim
ol birua i raunimmi,

na bai mi daunim ol.
Bai mi singaut amamasmoa yet

namekim ofa
long haus bilong God.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem bilong em.

7Bikpela, taimmi singaut long yu,
yu kenmarimari longmi

na harim beten bilongmi.
8Yu tokimmi olsem,

“Yu kam longmi.”
Orait Bikpela, bai mi go long yu.
9Yu no ken haitim yu yet longmi.

God, yu helpim bilongmi.
Mi wokman bilong yu,

na yu no ken belhat longmi
na rausimmi.

Yu bin helpimmi planti taim.
Yu no ken lusimmi.
Yu no ken ranawe longmi.
27:3: Jop 4.6, Sng 3.6 27:4: Sng 18.6, 23.6, 90.17 27:5: Sng 17.8, 31.20, 40.2, 50.15 27:6:

Sng 3.3, 107.22 27:7: Sng 4.3, 13.3, 61.1 27:8: Sng 34.4, 105.4, Amo 5.6 27:9: Sng 6.1, 40.17,
69.17, 94.14
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10Maski papa namama
i givim baksait longmi,

Bikpela bai i lukautimmi.

11Bikpela, yu ken lainimmi
long samting yu laik

bai mi mekim.
Mi gat planti birua i stap,

olsem na yu ken bringimmi
long gutpela rot.

12Yu no ken lusimmi
bai ol birua i kisimmi.

Ol i savemekim tok giaman
na pretimmi.

13Tru tumas, bihain bai mi lukim
God i mekim gut

long ol manmeri bilong em.
14Yu mas bilip na wetim Bikpela

i kam helpim yu.
Sanap strong. Yu no ken bel hevi.
Yumas bilip

na wetim Bikpela i helpim yu.

28
Man i beten bilong God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, yu helpim bilongmi.
Mi singaut long yu.

Harim krai bilongmi.
Sapos yu no bekim prea bilongmi,

bai mi olsem ol manmeri
i dai pinis

na i go long ples
bilong ol man i dai pinis.

2Taim mi singaut long yu helpimmi,
yumas harim krai bilongmi.

Mi beten na litimapim han
i go olsem long haus bilong yu.

3Yu no ken daunimmi
wantaim ol man nogut,
wantaim ol man

i savemekim rong.
Yu no ken daunimmi

wantaim ol man
i savemekim switpela tok,

tasol tingting nogut tasol
i save pulap long bel bilong ol.

27:10: Ais 40.11, 49.15, Jo 16.32, 2 Ti 4.16-18 27:11: Sng 5.8, 25.4, 86.11 27:12: Lo 19.18, Mt
26.60, Ap 9.1 27:13: Sng 31.19, Jer 11.19 27:14: Sng 62.5, Snd 20.22, Ais 25.9 28:1: Sng
83.1, 88.4, 143.7 28:2: Sng 5.7, 138.2 28:3: Sng 26.9, 55.21, Jer 9.8
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4Mekim save long ol dispela man
inap long pasin nogut

ol i binmekim.
Bekim pe nogut long ol.
Inapim olgeta sin bilong ol.
5Ol i no save tingting

long bikpela wok bilong Bikpela
na long ol samting

em i binmekim.
Olsem na em bai i bagarapim ol,

na pinisim ol olgeta.

6Mi litimapim nem bilong Bikpela.
Mi krai long em

na em i harimmi pinis.
7God tasol i save was longmi

na banisimmi.
Olsem nami save bilip long em.
Bikpela i save helpimmi,

olsem nami amamasmoa
long em,

nami singim ol song
bilong litimapim nem
bilong em.

8Bikpela i save lukautim
ol manmeri bilong em.

Em i sambai long king bilong em
na helpim em.

9God, helpim ol manmeri bilong yu.
Mekim gut

long dispela lainmanmeri
yumakim bilong yu yet.

Yu ken i stap wasman bilong ol,
na lukautim ol gut oltaim oltaim.

29
Yumi harim singaut bilong God long bikpela ren nawin

Devit i raitim dispela song.
1Yupela ol strongpela ensel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Amamas long biknem na strong

bilong em.
2Litimapim biknem bilong Bikpela.
Yupela i mas i stap holi

na lotu long em.

3Bikpela i toktok na ol i harim
long olgeta hap bilong solwara.

God i gat biknem
na em i singaut strong

28:4: 2 Ti 4.14, KTH 18.6, 22.12 28:5: Jop 34.27, Ais 5.12 28:7: Sng 13.5, 18.2, 22.4 28:9:
1 Kin 8.51-53, Sng 78.1 29:1: Sng 96.7-9 29:2: 2 Sto 20.21
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olsem klaut i pairap.
Tok bilong en i pairap

antap long olgeta hap
bilong biksolwara.

4 Singaut bilong Bikpela
i gat bikpela strong.

Olgeta man i harim God i singaut
na ol i pret long em.

5 Singaut bilong Bikpela
i save brukim ol diwai sida,
em ol bikpela diwai sida

bilong Lebanon.
6Em imekim

ol maunten bilong Lebanon
i kalap kalap
olsem ol pikinini bulmakau,

namaunten Hermon i kalap
olsem yangpela bulmakauman.

7 Singaut bilong Bikpela
i mekim klaut i lait.

Nek bilong en
i mekim ples drai i guria.

8Em imekim ples drai bilong Kedes
i guria moa yet.

9 Singaut bilong Bikpela i mekim
ol wel abus i karim pikinini.

Singaut bilong en i rausim
olgeta lip bilong ol diwai.

Na long haus bilong Bikpela
olgeta i singaut olsem,

“God i gat biknem.”
10Bikpela i stap king

na i bosim olgeta biksolwara.
Em i stap king oltaim.
11Bikpela i givim strong

long ol manmeri bilong em.
Em imekim gut long ol

na ol i stap bel isi.

30
Wanpelaman i prea bilong tenkyu long God

Devit i raitim dispela song. Ol i singim taim ol i makim haus bilong God em i
bilong God stret.
1Bikpela,

yu kisim bekmi pinis,
na yu no larim ol birua

i daunimmi na amamas.
Olsem nami litimapim

nem bilong yumoa yet.
29:10: Stt 6.17, Jop 38.8, 38.25, Sng 28.8
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2Bikpela, yu God bilongmi,
nami bin beten

long yu helpimmi,
na yumekimmi i orait pinis.

3Bikpela, mi dai pinis
na yu kirapimmi bek gen.

Mi go daun pinis
long ples bilong ol man i dai pinis.

Tasol yu givim laip longmi gen.
4Yupela manmeri bilong God,

yupela i mas singim song
bilong litimapim nem bilong em.

Tingim olgeta samting God i mekim
na tenkyu long em.

5Em i save kros
long sotpela taim tasol.

Na em i tingting gutpela long yumi
na i mekim gut long yumi

olgeta taim yumi stap long graun.
Aiwara i ken kam daun long nait,

tasol longmoningtaim
bai yu amamas gen.

6Bipo mi stap gut tru
nami tok olsem,

“I no gat wanpela samting
inap long sakimmi liklik.”

7Bikpela, yu gutpela tumas longmi,
namekimmi i sanap strong

olsem strongpela haus
i sanap longmaunten.

Tasol taim yu hait longmi,
pret i save daunimmi tru.

8Olsem na, Bikpela,
mi singaut long yu.

Mi beten strong long yu helpimmi.
9 Sapos mi dai pinis,

wanem gutpela samting
bai i kamap?

Sapos mi go longmatmat,
dispela bai i helpim husat?

Ol man i dai pinis,
ol inap litimapim nem bilong yu?

Ating ol inap tokaut olsem
oltaim yu savemekim gut

long ol, a? Nogat.
10God, yumas harimmi

namarimari longmi.
Bikpela, yumas helpimmi.

11Yu rausim pinis bel hevi bilongmi
30:2: Sng 6.2, 88.13, 103.3 30:3: Sng 28.1, 86.13 30:4: Kis 3.15, Sng 135.13, 149.1 30:5:

Sng 103.9, Ais 26.20, 2 Ko 4.17 30:6: Jop 29.18, Sng 10.6, 62.2, 62.6 30:11: Sav 3.4, Ais 20.2, Jer
31.13
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na yumekimmi
i singsing amamas.

Pastaimmi olsemman
i krai sori longman i dai.

Tasol yu senisim krai bilongmi,
namekim bel bilongmi

i amamas tru.
12Olsem nami no ken pasim

maus bilongmi.
Bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai mi tenkyu long yu oltaim.

31
Bikpela i save lukautim gut tru ol man i stap aninit long em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, mi kam long yu

bai yu lukautimmi.
Yumas helpimmi.
Yu no ken larim ol birua

i daunimmi.
Yu stretpela olgeta.

Kisim bekmi
na bai mi no inap bagarap.

2Yu mas harim prea bilongmi,
na kisim bekmi kwiktaim.

Yu stap olsem bikpela maunten ston
mi ken hait long en.

Na yumas banisimmi gut,
bai mi stap gut
na ol birua i no inap daunimmi.

3Tru tumas, yu olsem
ples hait bilongmi

na yu lukautimmi.
Yu go pas longmi

na bringimmi i go
long gutpela rot,

olsem yu bin tok bipo
longmekim.

4Ol birua i bin putim umben
bilong holimpasmi.

Yumas lukautimmi
bai mi no kisim bagarap long en.

Long wanem, yu tasol
yu ples hait bilongmi.

5Mi putim spirit bilongmi
long han bilong yu.

Bikpela, yu God
bilongmekim pasin tru tasol,

31:1: Sng 22.5, 71.1, Ais 49.23 31:2: Sng 71.2 31:3: Sng 18.2, 23.3, 25.11 31:5: Lu 23.46,
Ap 7.59
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yu kisim bekmi pinis.

6Yu no save laikim tru
ol man i save lotu

long ol giaman god.
Tasol mi bilip long yu.
7Yu sori longmi oltaim,

olsem nami amamas long yu.
Yu lukim dispela hevi bilongmi,

na yu save long olgeta trabel
i kamap longmi.

8Yu no bin larim ol birua
i kalabusimmi.

Yu bin helpimmi nami stap gut.

9Bikpela, yumasmarimari longmi.
Mi gat bikpela hevi.
Mi krai planti

na ai bilongmi i solap pinis.
Ol bun bilongmi i slek olgeta.
10Bel hevi bilongmi yet

i sotim laip bilongmi.
Mi krai tumas,

olsem nami no inap
i stap longpela taim.

Mi gat bikpela hevi moa,
olsem na strong bilongmi i pinis,
na olgeta bun bilongmi

i wok long bagarap.

11Ol birua i save tok bilas longmi.
Ol wantok i tok nogut longmi,

na ol pren bilongmi
i pret nogut longmi.

Mi wokabaut long rot,
na ol man i lukimmi ol i ranawe.

12Olgeta man i lusim tingting longmi
olsem ol i save lusim tingting

longman i dai pinis.
Mi olsem sospen graun i bruk

na ol i tromoi pinis.
13Mi harim planti birua

i tok baksait longmi.
Ol i laik pretimmimoa yet.
Na ol i bung wantaim na pasim tok

bilongmekim nogut longmi.
Ol i tok long kilimmi i dai.

14Tasol maski.
Bikpela, mi save bilip long yu.
Mi tok olsem, yu God bilongmi.
15Oltaimmi save stap
31:8: Sng 18.19 31:10: Sng 32.3, 102.3 31:12: Sng 88.4-5 31:13: Jer 6.25, 20.3, 20.10, Mt

27.1
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long han bilong yu.
Yumas kisim bekmi

long han bilong ol birua
na bilong ol man i ranimmi.

Nogut ol i bagarapimmi.
16Mi wokman bilong yu,

na yu kenmarimari longmi.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yu kisim bekmi.
17Bikpela, mi singaut long yu

bai yu helpimmi.
Yu no ken larim ol birua i winimmi.
Tasol ol man nogut i ken bagarap.
Ol i ken i dai na go

long ples bilong ol man i dai pinis,
namaus bilong ol i ken pas.

18Ol dispela man i save bikhet
na tok bilas,
na tok nogut

long ol stretpela man.
Ol i tok giaman tasol.
Yumas bagarapim ol

namaus bilong ol bai i pas tru.

19Yu savemekim gutpela wok tru
bilong helpim ol man

i stap aninit long yu.
Yu save lukautim gut

ol man i bilip long yu.
Yu save helpim ol moa yet

long ai bilong olgeta manmeri.
20Yu save haitim ol dispela man

klostu long yu,
na ol man i pasim tok

bilong kilim ol,
ol i no inap.

Yu save haitim gut ol dispela man
i stap aninit long yu,

na tok nogut bilong ol birua
i no inap daunim ol.

21Litimapim nem bilong Bikpela.
Em i givim bel bilong emmoa yet

longmi.
Taim ol birua i raunimmi

na i laik bagarapimmi,
em i helpimmi

long strong bilong en
nami stap gut.

22Bikpela, bipomi pret tru

31:16: Nam 6.25-26, Sng 4.6, 67.1 31:17: 1 Sml 2.9, Sng 25.2, 115.17 31:18: 1 Sml 2.3, Sng
12.3, Ju 1.15 31:19: Ais 64.4, 1 Ko 2.9 31:20: Jop 5.21, Sng 27.5, 32.7 31:21: 1 Sml 23.7, Sng
17.7 31:22: Ais 38.11-12, Jna 2.4
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nami ting yu rausimmi pinis
nami nomoa i stap

klostu long yu.
Tasol yu harim krai bilongmi

na yu helpimmi
taimmi singaut long yu.

23Olmanmeri bilong God,
yupela i mas laikim em tru.

Em i save lukautim gut
ol manmeri i bihainim em.

Tasol em i save bekim pe nogut
long ol manmeri i save bikhet.

24Yupela olgeta manmeri
i bilip long Bikpela,

yupela sanap strong,
na bel bilong yupela

i ken kisim strong oltaim.

32
Man i autim sin long God na God i lusim sin bilong em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1 Sapos God i lusim pinis

rong bilong wanpela man,
na i rausim sin bilong em,

dispela man i ken amamas.
2 Sapos Bikpela i tok olsem,

dispela man i no gat rong nau,
na dispela man i no save bihainim

pasin giaman,
orait dispela man i ken amamas.

3God, taim mi no autim sin
bilongmi yet,

mi krai nogut
long san na long nait.

Olsem na bodi bilongmi
i slek olgeta.

4Long san na long nait
han bilong yu

i mekim save longmi.
Strong bilongmi i lus olgeta,

olsem bikpela san i boinim graun
na graun i drai.

5Bihain mi bin autim sin bilongmi
long yu.

Mi no haitim pasin nogut bilongmi.
Mi ting olsem,

mi laik autim olgeta sin bilongmi

31:24: Sng 27.14 32:1: Sng 85.2, 103.3 32:1: Ro 4.7-8 32:2: Jo 1.47, 2 Ko 5.19 32:3:
Sng 31.10, 38.8, 39.2-3 32:5: Wkp 26.40, 2 Sml 12.13, Jop 31.33, Sng 103.12, 1 Jo 1.9
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long Bikpela.
Mi autim pinis

na yu lusim asua bilongmi
na sin bilongmi tu.

6Olsem na olgeta manmeri
i save bihainim yu,

ol i mas beten long yu
taim hevi i kamap.

Na sapos hevi
i kamap bikpela tumas,

olsemwara i tait bikpela
na i kisimman,

bai hevi i no inap daunim ol.
7Yu tasol yu ples hait bilongmi.
Yu save lukautimmi

na hevi i no ken daunimmi.
Yu save kisim bekmi long hevi,

na dispela i mekimmi
i singsing bikpela moa.

8Bikpela i tok olsem,
“Mi laik skulim yu gut,

na soim yu long rot
yumas wokabaut long en.

Bai mi skulim yu na lainim yu.
9Yu no ken kamap olsem hos

na donki.
Tupela i no gat save.
Yumas putim ain

i gat longpela baklain
longmaus bilong tupela,

na pulim baklain
bilong stiaim tupela.

Sapos yu nomekim olsem,
bai tupela i no inap
bihainim laik bilong yu.”

10Planti hevi i mas kamap
long ol man nogut.

Tasol Bikpela i savemarimari
long ol manmeri

i bilip tru long em,
na lukautim ol gut.

11Yupela stretpela manmeri,
yupela i mas belgut na amamas

long olgeta gutpela samting
Bikpela i mekim.

Yupela olgeta lainmanmeri
i stretpela long ai bilong God,

yupela i mas amamas na singaut.

32:6: Sng 46.1-3, 69.1, 69.13 32:7: Het 5.1-31, Sng 31.20, 91.1, 121.7 32:8: Sng 25.8, 33.18
32:10: Sng 16.4, Snd 13.21, Ro 2.9 32:11: Sng 7.10, 64.10, 97.12
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33
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela ol stretpela manmeri,
yupela i mas amamas

long olgeta samting
Bikpela i mekim.

Yupela manmeri i save bihainim
tok bilong God,

yupela litimapim nem bilong em.
Dispela em i gutpela pasin

ol stretpela manmeri
i savemekim.

2Mekimmusik long kulele
na litimapim nem bilong God.

Paitim gita i gat 10-pela string
namekimmusik long em.

3 Singim nupela song long em.
Paitim gita

namekim gutpela musik tru,
na singaut strong wantaim.

4Tok bilong Bikpela i tru olgeta.
Em i save bihainim stretpela pasin

namekim olgeta wok.
5Bikpela i laikim olgeta gutpela pasin

na olgeta samting i stret.
Oltaim Bikpela i save laikim

olgeta manmeri bilong graun.

6God i bin tok tasol,
na san namun na ol sta

i kamap long skai.
Em i tok tasol

na olgeta samting i kamap antap.
7Em i kisim solwara na bungim

long wanpela hap tasol,
olsemman i pulimapimwara

long wanpela sospen tasol.
Em i mekim as bilong solwara

i stap daunbilo tru
long ples bilong en.

8Olgeta manmeri long graun
i mas pret long Bikpela
na i stap aninit long em.

9Long wanem, em i bin tok tasol,
na dispela graun i kamap.

Em imekim strongpela tok,
na olgeta samting i stap.

10Bikpela i savemekim tingting
bilong ol lain manmeri

33:5: Sng 11.7, 37.28, 119.64 33:6: Stt 1.6, 2.1, Sng 104.30, Hi 11.3 33:7: Kis 15.8, Jos 3.16, Sng
78.13 33:9: Sng 148.5 33:10: Sng 2.1-3, Ais 8.10, 19.3
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i go lus nating.
Ol manmeri i save pasim tok

long wokimwanpela samting,
na em i save pasim rot bilong ol
na ol i no inapmekim.

11Tasol taim Bikpela i tok
longmekimwanpela samting,

orait tok bilong en
i stap strong oltaim.

Em i tingting
longmekimwanpela samting,

na dispela tingting
i stap oltaim oltaim.

12Ol dispela lain
Bikpela i stap God bilong ol,

ol i ken amamas.
Ol dispela manmeri

em i makim bilong em yet,
ol i ken amamas.

13God i stap long heven
na i lukluk i go daun.

Em i lukim olgeta manmeri.
14Em i stap king long ples bilong em,

na i lukluk i go daun
long olgeta manmeri bilong graun.

15Em yet i save kamapim tingting
bilong olgeta manmeri,

na em i save lukim
olgeta pasin ol i mekim.

16King i no save winim pait
na rausim ol birua

long strong bilong bikpela ami tasol.
Soldia i no save winim ol birua

long strong bilong em yet.
17Ol hos bilong pait

i no inap helpim ol soldia
long winim pait.

Strong bilong hos
i no inap kisim bek

ol soldia i lus long pait.
18Tasol harim.
Bikpela i save was long ol manmeri

i stap aninit long em.
19Em i save lukautim

ol dispela manmeri
bai ol i no i dai.

Na em i save givim kaikai long ol
long taim bilong hangre,
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bai ol i no ken i dai.
20Yumi wetim Bikpela i helpim yumi.
Bikpela tasol i save helpim yumi.
Em i olsem hap plang bilong pait

na yumi hait long em.
21Yumi bilip tru

long gutpela nem bilong em.
Olsem na yumi amamas long em.
22Bikpela, mipela i bilip

na wet long yu i helpimmipela.
Yumasmarimari longmipela

oltaim.

34
God imekim gut long Devit, na em i litimapim nem bilong God

Devit i stapwantaimAbimelek, na em i giaman olsem em i longlongman na
Abimelek i rausim em. Taim Devit i go pinis, em i raitim dispela song.
1Bai mi tenkyu long God.
Oltaim bai mi

litimapim nem bilong en.
2Mi ting long God i bin helpimmi

nami amamas long em.
Ol manmeri i karim hevi

ol i ken harim dispela tok
na ol i ken belgut tru.

3Yumi tokaut long biknem
bilong God.

Yumi litimapim nem bilong em.
4Mi bin beten long Bikpela

bai em i helpimmi,
na em i harim prea bilongmi.

Em i rausim olgeta pret
long bel bilongmi,

na naumi stap bel isi.
5Olgeta manmeri i gat hevi,

tasol ol i bilip long Bikpela,
ol i save amamas.

Olsem na bilip bilong ol
i no bagarap.

6Ol rabisman i prea long Bikpela
na em i harim prea bilong ol,
na i helpim ol

long olgeta hevi bilong ol.
7Ensel bilong Bikpela i save stap

klostu long ol manmeri
i aninit long Bikpela,

na em i save helpim ol
bai ol i no kisim bagarap.
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8Bikpela i savemekim gutpela pasin
long yumi.

Yupela yet i mas traim na lukim
na bai yupela i save olsem

Bikpela i gutpela tru.
Man i save bilip tru long Bikpela,

em i ken i stap belgut tru.
9Ol manmeri bilong Bikpela,

yupela i mas i stap aninit long em.
Ol man i aninit long em

ol i no sot long wanpela samting.
10Ol yangpela laion

i save sot long abus
na ol i hangre.

Tasol ol manmeri i bihainim Bikpela
ol i no save sot

long ol gutpela samting.

11Ol pikinini, yupela i mas i kam
na putim yau gut

long tok bilongmi.
Mi laik skulim yupela

na bai yupela i stap
aninit long God oltaim.

12Yu laik bai laip bilong yu
i kamap gutpela?

Na yu laik
bai yu stap laip longtaim tru,

na yu stap gut na amamas?
13 Sapos yu laik i stap olsem,

orait yu no kenmekim tok nogut,
na yu no ken tok giaman.

14Yu mas givim baksait
long pasin nogut,

na bihainim gutpela pasin tasol.
Yumas wok long kamapwanbel

wantaim ol arapela manmeri
na yumas strong

long bihainim dispela pasin.

15Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save harim
beten bilong ol.

16Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.

Na bai em i kilim ol i dai
na ol manmeri i no tingim ol gen.

17Ol stretpela manmeri
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i save beten long Bikpela
na em i save harim ol.

Em i save helpim ol
na hevi i no daunim ol.

18God i save stap klostu
long ol manmeri i gat hevi.

Na em i save helpim ol manmeri
bilip bilong ol i bagarap.

19Planti hevi i save kamap
long stretpela man,

tasol Bikpela i save helpim em
na ol dispela hevi i no daunim em.

20Bikpela i save lukautim em olgeta,
na i no gat wanpela bun bilong en

i bruk.
21Ol kain kain samting nogut

bai i kilim i dai
ol man nogut.

Na Bikpela bai i mekim save
long ol man i save birua

long ol stretpela man.

22God i save kisim bek
ol wokman bilong en

na ol i stap laip.
Na olgeta manmeri i bilip long em

i lukautim ol,
bai ol i no inap lus. Nogat tru.

35
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela,

yumas krosim ol man
i gat kros longmi.

Yumas pait long ol man
i save pait longmi.

2Kisim klos pait
wantaim hap plang bilong pait,

na kam helpimmi.
3Kisim spia na akis

na kam pait
long ol man i ranimmi.

Yu tokimmi olsem,
yuman bilong helpimmi.

4Ol dispela man i laik kilimmi i dai.
Yumas winim ol long pait

namekim ol i sem.
Ol i pasim tok bilong bagarapimmi.
Yumas ranim ol na paulim ol tru.
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5Bikpela, ensel bilong yu
i ken rausim

ol dispela man nogut,
olsemwin i rausim pipia gras.

6Ensel bilong yu i ken ranim ol i go,
namekim rot bilong ol

i kamap tudak na i wel nogut.

7Mi no binmekim rong long ol,
tasol ol i haitim umben

bilong bagarapimmi.
Na ol i wokimwanpela hul

bilongmi ken pundaun long en.
8Tasol taim ol i no save yet,

yumekim bagarap i kisim ol.
Na dispela umben ol i putim

bilong bagarapimmi,
yumekim ol yet i bagarap long en.

Na ol yet bai i pundaun
long dispela hul ol i wokim.

9Bikpela bai i mekim olsem,
na bai mi amamas long em.

Bai mi belgut long em i helpimmi.
10Na bai mi tenkyu tru long God

na tok olsem,
“Bikpela, i no gat wanpela

olsem yu.
Yu save helpim gut

ol man i no gat strong,
na ol man i strong tumas

i no inap bagarapim ol.”
11Olman bilong giaman

i sutim tok longmi
long sampela pasin nogut
mi no binmekim.

12Mi savemekim gutpela pasin
long ol,

na ol i bekim pasin nogut longmi.
Olsem na bel bilongmi i hevi tru.
13Tasol mi nomekim olsem long ol.

Nogat tru.
Taim ol i gat sik mi sori nogut tru,

nami pasim laplap bilong sori.
Mi tambu long kaikai

na dispela i givim hevi longmi yet.
Nami beten bai yu ken helpim ol.
14 I olsemmi bel hevi

long pren na brata bilongmi.
Mi wokabaut olsemman i sori

na i krai longmama i bin dai.
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Mi bel hevi tru
nami krai na sori i stap.

15Tasol taimmi painim hevi,
ol i bung na amamas.

Ol i bung bilong daunimmi.
Sampela manmi no save long ol,

ol i nomalolo
long sutim tok nogut longmi.

16Ol i tok bilas moa yet
na givim hevi longmi.

Ol i no laikimmi
na ol i pes strong longmi.

17Bikpela, hamas taimmoa
bai yu larim ol?

Yumas kisim bekmi
na ol i no ken bagarapimmi.

Ol i olsem laion i laik kilimmi,
olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
18 Sapos yumekim olsem,

bai mi tenkyu long yu
namel long planti lain manmeri
i bung wantaim.

Tru tumas,
bai mi litimapim nem bilong yu

namel long bikpela lainmanmeri.

19 Sampela man i birua nating longmi.
Nogut yu larim ol i amamas

long daunimmi.
Ol i bel nogut nating longmi,

olsem na yu no ken larim ol
i amamas long ol hevi bilongmi.

20Ol i no save toktok liklik
long sindaun gut

wantaim ol arapela man.
Ol i tok long bagarapim ol man

i sindaun gut long ples.
Ol i save kibung

bilong giamanim ol gutpela man
na bagarapim ol.

21Ol i save bikmaus
na sutim tok longmi olsem,

“Tru tumas, mipela i lukim yu
i mekim ol pasin nogut.”

22Tasol Bikpela,
yu lukim pinis ol dispela man.

Olsem na nogut yu pasimmaus
i stap.

Bikpela, yu no ken i stap
35:19: Sng 69.5, Jo 15.25
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longwe longmi.
23Yu God na Bikpela bilongmi,

yu kirap na kam helpimmi.
Sanap na tokaut

bilong strongim tok bilongmi.
24God, Bikpela bilongmi,

yu savemekim stretpela pasin.
Yu helpimmi

na bai ol birua i save olsem
mi bihainim stretpela pasin.

Yu no ken larim ol i amamas
long lukimmi i bagarap.

25Yu no ken larim ol
i toktok long ol yet olsem,

“Gutpela tumas!
Samting yumi laik mekim,

nau yumimekim pinis.”
Yu no ken larim ol i tok olsem,

“Yumi bagarapim em pinis.”
26Ol i amamas

long hevi i kamap longmi,
olsem na yumas semim ol

na paulim ol tru.
Ol i litimapim nem bilong ol yet

bilong daunimmi,
olsem na yumas semim ol

na daunim nem bilong ol.

27Tasol ol man i laik
bai yu kolimmi stretpela man,

ol i ken singaut amamas
na i stap belgut.

Oltaim ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.
Em i save laikim tumas

bai wokman bilong en
i ken i stap gut.”

28Olsem na bai mi tokaut
long stretpela pasin bilong yu,

na litimapim nem bilong yu oltaim,
long san na long nait.

36
Pasin nogut bilong ol man

Devit, wokman bilong Bikpela, em i raitim dispela song. Em i song bilong
man bilong bosimmusik.
1 Sin i stap long bel

bilongman nogut,
na i givim sampela tok long em.

Dispela kainman
i no save pret liklik long God.
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Nogat tru.
Em i givim baksait long God.
2Em i save hambak long em yet

na i ting olsem,
“Mi nambawan tru.
God i no inap painimaut

long ol pasin nogut mi binmekim,
na em i no inap kotimmi.”

3Oltaim dispela man i save tok
longmekim pasin nogut
na long giamanim ol arapela man.

Em i no gat gutpela tingtingmoa
bilongmekim gutpela pasin.

4Taim em i slip long bet,
na em i save tingting long ol rot

bilongmekim ol pasin nogut.
Em i save bihainim rot nogut tasol,

na em i no save givim baksait
long pasin nogut.

Gutpela pasin bilong God
5Bikpela, sori bilong yu i no liklik.
Mak bilong en i go inap long skai.
Yu bihainim pasin tru tasol,

na em tu i no liklik.
Mak bilong en i go

inap long ol klaut antap.
6 Stretpela pasin bilong yu i moa yet.
Em i antap tru

olsem ol maunten bilong God.
Mipela i no inap save long as

bilong stretpela kot yumekim.
Em i daun tumas,

olsem solwara i daun tru.
Bikpela, yu save lukautim

ol man na ol abus
na ol i stap gut.

7God, sori bilong yu i gutpela tumas,
namipela i save laikim tru.

Olsem na ol manmeri nabaut
i save go long yu na hait,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait aninit long wing
bilongmama kakaruk.

8Yu gat planti kaikai
long haus bilong yu,

olsem na ol manmeri
i no sot long kaikai.

Ol gutpela samting bilong yu
i moa yet

olsem bikpela wara,
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na yu givim ol bilong dring.
9Yu as tru bilong laip

bilong olgeta samting.
Na yu as bilong lait.
Mipela i save kisim lait

long yu tasol,
namipela i stap gut.

10Oltaim yumas laikim tru
ol manmeri i save long yu.

Yumas helpim ol stretpela man
bai ol i stap gut.

11Yu no ken larim ol bikhetman
i krungutimmi.

Na yu no ken larim ol man nogut
i rausimmi.

12Lukim. Ol man nogut
i pundaun long graun
na i slip i stap.

Ol i no inap kirap gen.

37
Wanem samting bai i kamap long gutpelaman na longman nogut

Devit i raitim dispela song.
1Yu no ken wari long pasin

ol man nogut i savemekim.
Yu no ken bel nogut

long ol samting bilong ol man
i savemekim pasin nogut.

2Liklik taim tasol
na bai ol man nogut i bagarap,

olsem gras i save drai,
na olsem lip bilong diwai i drai.

3Yumas bilip tru long God,
namekim gutpela pasin.

Yumekim olsem
na bai yu stap gut oltaim

long graun bilong yu,
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapim yu.
4Yu mas amamas long Bikpela,

na em bai i givim yu
ol samting yu laikim tru.

5Yu mas putim laip bilong yu
long han bilong Bikpela.

Bilip strong long em,
na em bai i helpim yu.
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6Bai em i mekim
gutpela pasin bilong yu

i kamap ples klia
olsem lait bilong san.

Na bai em i mekim
stretpela pasin bilong yu

i klia tumas long ai bilong ol man,
olsem lait bilong san
long belo kaikai.

7Yu mas sindaun isi
klostu long Bikpela.

Stap bel isi na wetim em i helpim yu.
Yu no kenmangal long ol man

i kisim planti gutpela samting
long pasin ol i mekim.

Tru tumas, yu no ken wari
long ol man i save tingting

long ol kain kain pasin nogut,
na ol i mekim

ol dispela kain pasin.

8Yu no ken kros,
na yumas lusim

pasin bilong belhat.
Yu no ken wari long ol samting

na kirap nogut.
Dispela pasin em inap pulim yu

longmekim pasin nogut.
9Ol man nogut bai i bagarap olgeta.
Tasol ol manmeri i bilip

na wetim Bikpela i helpim ol,
bai ol i stap gut

long graun bilong ol.

10 I no longtaim
na bai ol man nogut i lus olgeta.

Bai yu wok long painim ol
long ples bilong ol,

tasol yu no inap lukim ol.
11Tasol ol manmeri

i daunim nem bilong ol yet,
bai God i givim olgeta graun

long ol.
Bai ol i sindaun gutpela tumas

na amamas i stap.

12Man nogut i save tingting
long bagarapim gutpela man,

na i save kros long em.
13Tasol Bikpela i save,
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wanpela de bai i kamap,
na long dispela de

ol man nogut bai i lus.
Olsem na Bikpela i save lap long ol.

14Olman nogut i save pulim bainat
na taitim banara

bilong sutim ol rabisman
na ol man i sot long ol samting.

Ol i laik kilim i dai ol manmeri
i bihainim stretpela pasin.

15Tasol bainat bilong ol
bai i sutim bel bilong ol yet,

na banara bilong ol bai i bruk.

16Liklik samting
bilong wanpela stretpela man

i winim ol planti samting
bilong olgeta man nogut.

17Long wanem, Bikpela bai i pinisim
strong bilong ol man nogut,

na em bai i lukautim gut
ol stretpela man.

18Bikpela i save was gut
long ol manmeri

i bihainim tok bilong em.
Na ol samting God i givim ol,

em ol bai i holim oltaim.
19Long taim nogut

ol i no inap painim hevi.
Na long taim bilong hangre

bai ol i gat planti kaikai.
Ol bai i no inap sot.
20Tasol ol man nogut

bai ol i bagarap olgeta.
Ol birua bilong Bikpela bai ol i lus,

olsem gutpela bilas
bilong plaua na gras.

Tru tumas, bai ol i lus olsem smok
i save stap liklik taim tasol

na i go pinis.

21Man nogut i save dinau
long ol samting

na em i no save bekim dinau.
Tasol stretpela man

i savemekim gutpela pasin
na em i save givim planti samting

long ol arapela man.
22Olmanmeri Bikpela i mekim

gutpela tok long ol,
bai ol i stap gut long graun.

Tasol ol manmeri Bikpela
37:16: Snd 15.16, 16.8, 1 Ti 6.6
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i tok long ol i mas bagarap,
em bai i rausim ol.

23Bikpela i save stiaimwokabaut
bilong ol manmeri.

Sapos em i laikim pasin
bilong wanpela man,

em i save strongim em
long wokabaut stret.

24Maski sapos dispela man i pundaun,
em i no inap bagarap olgeta.

Bikpela i save holim han bilong en,
na helpim em long sanap gen.

25Bipo mi yangpela,
na naumi lapun pinis,

tasol mi no lukim
God i givim baksait

long wanpela stretpela man.
Nami no lukim

ol pikinini bilong stretpela man
i sot long kaikai,

na i raun askim ol arapela man
long givim kaikai long ol.

Nogat tru.
26Oltaim stretpela man

i savemarimari
na givim planti samting

long ol arapela manmeri.
Na ol pikinini bilong en

i savemekim
papamama i amamas.

27Yumas givim baksait
long olgeta pasin nogut,

namekim gutpela pasin tasol.
Sapos yumekim olsem,

orait oltaim yu ken i stap gut
long graun.

28God i save laikim tumas
stretpela pasin.

Em i no inap larim
ol manmeri bilong en i lus.

Oltaim Bikpela i save lukautim
ol manmeri i wokabaut stret.

Tasol ol pikinini bilong ol man nogut
bai i bagarap tru.

29Ol stretpela man bai i kisim graun
God i givim ol,

na bai ol i stap oltaim long en.

30 Stretpela man i gat gutpela save
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na i autim gutpela tok tasol.
Em i save toktok

long stretpela pasin.
31Lo bilong God

i stap long bel bilong en,
na em i save bihainim God,
na i no save lusim dispela lo.

32Man nogut i save hait
na was long stretpela man,

na i laik painim rot
bilong kilim em i dai.

33Tasol Bikpela i no inap lusim
stretpela man

na larimman nogut
i kilim em i dai.

Nogat tru.
Na sapos man nogut

i kotim stretpela man,
Bikpela i no inap larim em

i winim stretpela man long kot.
34Yumas bilip long Bikpela

na prea long em
na bihainim pasin bilong em.

Sapos yumekim olsem,
bai em i givim biknem long yu,
na yu ken holim dispela graun

em i givim yu.
Na bai yu lukim em

i bagarapim ol man nogut.

35Mi bin lukimman nogut
i gat bikpela strong,

na em i winim ol manmeri,
olsem traipela diwai sida
bilong Lebanon

i winim ol arapela diwai.
36Tasol bihainmi wokabaut gen

long dispela hap,
na em i nomoa i stap.

Mi wok long painim em,
tasol mi no lukim em. Nogat tru.

37Yu tingting longman i no gat asua
long wanpela samting,

na lukim pasin
bilong stretpela man.

Man i save sindaun isi
wantaim ol arapela manmeri,

lain bilong en bai i stap oltaim.
38Tasol Bikpela i save bagarapim tru

ol man bilongmekim sin.
Ol lain tumbuna pikinini bilong ol
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bai i lus olgeta.

39Bikpela yet i save kisim bek
ol stretpela man.

Long taim hevi i kamap long ol,
ol i save ran i go long em

na em i lukautim ol.
40Ol i save bilip long em,

olsem na em i save helpim ol.
Em i save kisim bek ol

long han bilong ol man nogut,
na ol i stap gut.

38
Beten bilongman i gat hevi

Devit i raitim dispela song, bilongmekim God i tingim ol hevi bilong en.
1Bikpela, yu gat kros,

tasol yu no ken krosimmi.
Yu belhat,

tasol yu no kenmekim save
longmi.

2Yu sutimmi tru
long ol spia bilong yu,

na yu daunimmi
long han bilong yu.

3Yu kros longmi,
olsem nami sik nogut.

Mi gat sin,
olsem na bodi bilongmi

i no gat strongmoa.
4Ol rong bilongmi

i karamapimmi pinis,
na ol dispela rong i olsem kago

mi karim na i hevi tumas.
5Ol sua long bodi bilongmi

i gat planti susu
na i sting tru.

Mi mekim pasin i kranki tru,
olsem na dispela i kamap longmi.

6Bel bilongmi i gat bikpela hevi tru,
nami bagarap.

Long olgeta demi sori na krai tasol.
7Bodi bilongmi i hat moa

olsem paia i kukim,
nami gat bikpela sik tru.

8Mi bagarap tru nami stap nogut,
olsemwanpela samting

i krungutimmi strong.
Bel bilongmi i pilim nogut tru,
37:40: 1 Sto 5.20, Ais 31.5, Dan 3.17, 3.28, 6.23 38:3: Jop 33.19, Sng 32.4, 102.10, Ais 1.6 38:4:
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nami singaut long bikpela pen.

9Bikpela, yu save long strongpela laik
bilongmi.

Bel bilongmi i krai nogut,
na dispela i no hait long yu.

10Klok bilongmi i wok strong tumas,
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Ai bilongmi i tudak
nami nomoa lukluk gut.

11Ol pren na wantok bilongmi
ol i no laik i kam klostu longmi.

Ol i no laik lukim ol sua bilongmi.
Na ol famili bilongmi tu

i stap longwe.
12Olman i laik kilimmi i dai,

ol i redim umben
bilong holimpasmi.

Ol man i laik bagarapimmi,
ol i save tok

longmekim nogut longmi.
Na oltaim ol i tingting

longmekim pasin nogut longmi.
13Tasol mi olsemman i yaupas,

nami no harim ol.
Mi olsemmauspas,

nami no opimmaus.
14Mi olsemwanpela man

i no inap harim toktok,
olsem nami no bekim tok long ol.

15Tasol Bikpela, mi bilip long yu.
Bikpela, yu God bilongmi,

bai yu yet yu bekim tok longmi.
16Mi beten olsem, yu no ken larim

ol birua i winimmi na amamas
long dispela pasin ol i mekim.

Taimmi pundaun liklik
yu no ken larim ol

i hambak na amamas.
17Long wanem, klostu nau

mi laik pundaun,
nami gat pen oltaim.

18Mi autim rong bilongmi long yu,
nami sori long sinmi binmekim.

19Olgeta birua bilongmi
i strong tumas.

Planti manmoa
i birua nating longmi.

20Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim pasin nogut

38:9: Sng 6.6, 10.17, 102.5 38:18: Sng 32.5, 2 Ko 7.9-10
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longmi.
Mi bihainim gutpela pasin,

na ol i tingting long dispela
na ol i kamap birua bilongmi.

21Bikpela, yu no ken lusimmi.
God bilongmi,

yu no ken i stap longwe longmi.
22Bikpela, yuman bilong helpimmi,

yumas helpimmi kwiktaim.

39
Tok bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song. Em i songbilong Jedutun, emman i bosimmusik.
1Mi tok pinis olsem,

mi bai was gut
long olgeta pasinmimekim.

Nogut mi mekim sin
long toktok bilongmi.

Taim ol man nogut
i stap klostu longmi,

bai mi no kenmekim
wanpela tok.

2Orait mi bin pasimmaus,
nami nomekimwanpela tok.

Nami nomekimwanpela tok
long gutpela samting tu.

Tasol bel hevi bilongmi
i kamap bikpela moa.

3Na bel bilongmi i wari tru.
Mi wok long tingting yet,

na bel bilongmi
i pilim nogut olgeta.

Orait naumi no inap pasimmaus.
Nogat.

4Mi askim God olsem,
“Bikpela, hamas yia i stap yet

long laip bilongmi?
Wanem taim bai mi dai?
Ating laip bilongmi

em bai i sotpela tasol?
Yumas toksave longmi.”

5God, yumakim sotpela taim tru
bilongmi.

Long ai bilong yu
dispela taim bilongmi

em i samting nating.
Olgeta man i olsemwin tasol,

wanpela man i winim longmaus.
6Olgeta man i olsem
38:21: Sng 22.19, 35.22 39:1: Sng 141.3, Kl 4.5, Je 3.2 39:4: Sng 90.12 39:5: Sng 62.9,

90.4, 144.4
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tewel bilong diwai
i stap long graun

long taim bilong san.
Ol i save hatwok

long kisim planti samting,
tasol hatwok bilong ol i lus nating.

Ol man i save bungim
planti samting,

tasol ol i no save husat bai i kisim.
7Tasol Bikpela, naumi wet

long wanem samting? Nogat.
Mi bilip long yu

na wetim yu tasol i helpimmi.
8Yu ken kisim bekmi

na lusim olgeta sin bilongmi.
Yu no ken larim ol krankiman

i tok bilas longmi.
9Tasol mi no ken toktok.
Mi bai pasimmaus tasol.
Long wanem, yu yet yumekim

dispela samting longmi.
10Yu no ken bagarapimmimoa.
Yu binmekim save longmi,

na klostumi laik i dai.
11Yu save krosimwanpela man

na bekim sin bilong en,
na yu save pinisim tru

ol samting em i laikim tumas,
olsem binatang i kaikai laplap

na laplap i bagarap.
Tru tumas, olgeta man i olsemwin

i kamap longmaus tasol.

12Bikpela, harim prea bilongmi.
Putim gut yau

long singaut bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long taimmi singaut long yu.
Yu save pinis,

mi stap liklik taim tasol
wantaim yu long graun.

Mi wankain
olsem ol tumbuna bilongmi.

Ol tu i bin i stap
sotpela taim tasol long graun.

13Yu no kenmekim savemoa longmi.
Larimmi pastaim

nami ken belgut gen.
Na bihainmi ken i dai

na lusim graun olgeta.
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40
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Mi sindaun isi

nami wetim Bikpela
i helpimmi.

Na em imarimari longmi
na i harim prea bilongmi.

2Mi olsemman i stap insait
long bikpela hul i daun tumas

nami laik bagarap,
tasol Bikpela i pulimmi

nami kam antap.
Mi pas long tais i olsem sup tru,

na em i kamautimmi
na sanapimmi long ples ston,
nami wokabaut strong gen.

3Em i givimmi wanpela nupela song,
em song bilong litimapim

nem bilong God,
em God yumi save bilip long em.

Bai planti man i lukimmi
na bai ol i pret

na bilip long Bikpela.
4Man i save bilip long God,

em i ken amamas.
Kainman olsem em i no save

bihainim ol bikhetman,
na em i no save lusim Bikpela

na lotu long ol giaman god.
Nogat tru.

5God, Bikpela bilongmi,
yu binmekim planti gutpela wok

bilong helpimmipela.
I no gat man i olsem yu.
Yu winim ol tru.
Sapos mi autim tok long ol man

na tokim ol long wok
na tingting bilong yu, olaman!

Dispela i moamoa yet!
Mi no inap kaunim

ol samting yu binmekim
bilong helpimmipela.

6Yu no laikim ol abus
ol i save kilim bilongmekim ofa.

Ol ofa ol i save kukim olgeta
long paia

na ol ofa bilong rausim sin,
em tu yu no save laikim.

Tasol yu bin kirapim laik bilongmi,

40:2: Sng 27.5, 69.2, Jer 38.6, 38.10-13 40:3: Sng 32.7, 33.3, 64.9 40:4: Sng 84.12, 125.5
40:5: Sng 71.15, 139.17-18, Ais 55.8-9 40:6: Ais 1.11, Jer 6.20, Mai 6.6-8 40:6: Hi 10.5-7
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nami bihainim tok bilong yu.
7Orait naumi tok olsem,

“God, mi kam pinis,
olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
8God bilongmi, mi laikim tumas

long bihainim laik bilong yu.
Lo bilong yu i stap

insait long bel bilongmi.”
9Bikpela, mi bin autim gutnius

long taim ol planti lain manmeri
bilong yu i kam bung.

Mi tok olsem,
“Bikpela i save kisim bek yumi.”

Bikpela, yu save pinis,
bai mi autim dispela tok oltaim.

Mi no ken pasimmaus.
10Yu bin helpimmi na kisim bekmi,

nami no haitim dispela.
Mi tokaut pinis olsem

yu save bihainim tok tru bilong yu
na yu kisim bekmipela.

Yu save laikim olgeta manmeri
na yu bihainim pasin tru,

nami no haitim dispela
long ol manmeri
i bung bilong lotu.

Nogat. Mi tokim ol pinis.

11Bikpela, mi save
yu no inap pasim sori bilong yu.

Nogat. Yu save sori longmi oltaim.
Yu save laikimmi

na bihainim tok tru bilong yu,
na long dispela pasin

yu save lukautimmi oltaim.
Man i prea long God i helpim em
(Buk Song 70)

12Planti hevi i save kamap longmi,
nami no inap kaunim ol.

Ol pasin nogut mi binmekim
ol i daunimmi pinis,

olsem nami nomoa lukluk gut.
Ol pasin nogut i kamap planti moa,

na i winim namba
bilong gras bilong het
bilongmi.

Bel bilongmi i malumalum,
nami no gat strongmoa.

13Bikpela, plis yu ken kisim bekmi.

40:8: Sng 37.31, 2 Ko 3.3 40:10: Sng 89.1, Ap 20.20, 20.27 40:12: Sng 18.5, 38.4, 65.3
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Bikpela, yu kam hariap
na helpimmi.

14 Sampela man i laik kilimmi i dai.
Yumas daunim ol na paulim ol tru,

bai ol i sem nogut.
Na sampela man i save amamas

long ol hevi bilongmi.
Yumas rausim ol i go bek

na daunim nem bilong ol.
15Ol dispela man i tok bilas longmi.
Yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin ol i binmekim.

16Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
na ol i laikim tumas dispela wok

yu binmekim long ol,
ol i ken tok olsem,
“Bikpela em i nambawan tru.”

17Mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Tasol yu, Bikpela,
yu save tingting longmi.

God, yu yet yuman
bilong helpimmi,

na yu save kisim bekmi.
Yu no ken wet,

yumas helpimmi kwik.

41
Sikman i beten long God bai God i kenmekim em i orait gen

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Man i save tingim ol rabisman

na i helpim ol,
dispela man i ken amamas.

Bikpela bai i helpim em
long taim hevi i kamap long em.

2God bai i lukautim em
na strongim laip bilong em.

Bikpela bai i mekim em i stap gut
long ples bilong em.

Na bai Bikpela i no larim ol birua
i bagarapim em.

3Taim dispela man i gat sik,
Bikpela bai i lukautim em.

Em bai i mekim orait sik bilong em,
namekim em i kamap strong gen.

41:1: Snd 14.21 41:2: Sng 27.12
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4Tasol mi yet mi tok olsem,
“Bikpela, mi binmekim sin

long yu.
Tasol yu kenmarimari longmi,

na pinisim sik bilongmi.”
5Ol birua bilongmi

ol i bel nogut longmi
na ol i tok,

“Mobeta em i dai kwik
na yumi ken lus tingting long em.”

6 Sampela man i kam lukimmi,
na ol i save toktok nating longmi.

Ol i laik harim tok
longmi gat sik nogut.

Na bihain ol i go ausait gen,
na long olgeta hap

ol i stori long dispela sik bilongmi.
7Olgeta man i no laikimmi tru

ol i save tok hait
long sik bilongmi.

Ol i ting samting nogut tru
i laik bagarapimmi.

8Ol i tok olsem,
“Samting nogut i kisim em pinis.
Em i no inap kirap gen.

Bai em i dai.”
9Mi gat wanpela pren,

em i poroman tru bilongmi,
na em i save kaikai wantaimmi.

Tasol em tu i litimapim lek
bilong krungutimmi.

10Bikpela, yu kenmarimari longmi
na pinisim sik bilongmi,

na bai mi inap bekim pasin
bilong ol dispela man.

11 Sapos ol birua i no daunimmi,
bai mi ken save yu laikimmi.

12Yu bin lukimmi i wokabaut stret,
olsem na yu lukautimmi,
na yu holimmi

klostu long yu oltaim.

13Yumi litimapim nem bilong Bikpela,
em i God bilong ol Israel.

Na olgeta lain i kamap bihain,
ol tu i ken litimapim

nem bilong en.
I tru.

Buk 2
(Song 42-72)

41:9: 2 Sml 15.12, Sng 55.12-13, 55.20, Jer 20.10,Mt 26.23,Mk 14.20, Lu 22.21, Jo 13.18 41:13: Sng
106.48
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42
Beten bilongman i stap longwe long ples bilong en

Dispela song em kain song ol i kolim Mas-kil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1Wel abus i save dai long wara

na i ran i go long liklik wara
bilong dring.

Na olsem tasol, God,
mi laikim tumas

bai mi stap klostu long yu.
2God, yu God i gat laip,

nami laikim yu tumas,
olsemman, nek bilong en i drai

na i laik dringimwara.
God, wanem taim

bai mi ken i go long yu
na lotu long yu?

3Oltaim ol man
i save askimmi olsem,

“God bilong yu i stap we?”
Olsem nami wok long krai oltaim.
Aiwara bilongmi

i olsem kaikai bilongmi
long san na long nait.

4Mi save tingting
long gutpela taim bipo,

na bel bilongmi i hevi tumas.
Bipomi save wokabaut

wantaim planti manmeri,
nami go paslain
na bringim ol i go

long haus bilong God.
Mipela i save wokabaut i go

na singaut bilong amamas,
namekim ol song

bilong tenkyu long God.
Long dispela taimmipela olgeta

i bung long de bilong lotu.
5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

6Bel bilongmi i hevi moa,
olsem nami tingting long yu.

42:1: Sng 119.131 42:2: Sng 42.11, 43.5, 63.1, 143.6, Jer 10.10, Dan 6.26,Mt 26.63, Ro 9.26 42:3:
Sng 80.5 42:4: 1 Sml 1.15, Jop 30.16, Sng 95.2, 100.4, Ais 30.29 42:5: Sng 9.1, 38.6, Mt 26.38
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Mi stap long hap bilong Jordan,
na longmaunten Hermon

namauntenMisa,
nami tingim yu gen.

7 Solwara i daun tumas i save singaut
long narapela solwara i daunmoa.

Na wara i ran long ples ston
na i kapsait i go daunbilo,

dispela wara i save pairap
moa yet.

Yu savemekim biksi i bruk
na kalap nabaut,

na karamapim graun long nambis.
Olsem tasol olgeta hevi

yu putim longmi
em i karamapimmi.

8Tasol mi laik bai Bikpela
i kenmarimari longmi long san.

Na long nait mi laik mekim song
bilong tenkyu long em,

nami beten long God
i save givim laip longmi.

9God i save givim strong longmi
nami tokim em olsem,
“Bilong wanem yu lusim tingting

longmi?
Bilong wanem yu larim ol birua

i daunimmi
namekimmi i bel hevi nogut?”

10Oltaim ol birua
i save tok nogut longmi olsem,

“We stap God bilong yu nau?”
Dispela tok i olsem spia

i sutim bodi bilongmi
nami laik i dai.

11Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

43
Beten bilongman i lusim ples pinis

1God, ol man
i save givim baksait long yu,

ol i laik daunimmi.
Yumas helpimmi

42:7: Sng 69.1-2, 88.7, Jna 2.3 42:8: Sng 16.7, 57.3, 63.6, 149.5 43:1: 1 Sml 24.15, Sng 5.6, 26.1,
38.12
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na katim tok nogut bilong ol,
na soim ol olsem

mimekim gutpela pasin tasol.
Ol i man bilong tok giaman,

na pasin bilong ol i no stret.
Yumas helpimmi

na kisim bekmi
long han bilong ol.

2Yu tasol, yu God bilongmi.
Mi save go long yu

na hait long ol man nogut.
Orait bilong wanem

yu tingting lus longmi?
Bilong wanem ol birua i daunimmi

namekimmi i bel hevi nogut?
3Yu mas salim tok tru

na lait bilong yu i kam
na soim rot longmi,

bai mi go stret long Saion,
emmaunten bilong yu yet,

na bai mi go long dispela haus
yu save stap long en.

4Olsem na bai mi go
long alta bilong yu, God.

Long wanem, yu savemekimmi
i belgut na amamas.

Yu God bilongmi, bai mi kisim gita
namekimmusik,

na singim song bilong litimapim
nem bilong yu tasol.

5Bilong wanemmi bel hevi oltaim?
Bilong wanem bel bilongmi

i kirap nogut?
Mi mas bilip long God

na wetim em i helpimmi.
Em i God bilongmi

na em i save helpimmi.
Olsem na bai mi

litimapim nem bilong en gen.

44
Ol birua i mekim nogut long ol Israel na ol Israel i askim God long helpim

ol
Dispela song em kain song ol i kolim Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i bosimmusik.
1God, ol tumbuna

bilongmipela
i bin stori longmipela

long ol strongpela wok
yu binmekim longtaim bipo,

taim ol i stap yet long graun.
Namipela yet

43:3: Sng 36.9 44:1: Kis 12.26-27, Sng 78.3
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i harim pinis dispela stori.
2Yu yet yu bin rausim ol arapela lain

long graun bilong ol,
na yu givim dispela graun

long ol tumbuna,
na ol i stap strong long en.

Yu bin bekim pasin nogut
bilong ol arapela lain,

tasol yumekim ol tumbuna
i stap gut

na kamap planti manmeri moa.
3Ol tumbuna i bin pait,

tasol ol i no kisim dispela graun
long pasin bilong pait.

Strong bilong ol yet i no helpim ol
long winim pait. Nogat.

Yu laikim ol tru,
olsem na yu stap wantaim ol

na givim lait long ol.
Na strong bilong yu yet i winim pait.
4Yu king na God bilongmi.
Yu tok na ol lain bilong Jekop

i save winim pait.
5Long strong bilong yu tasol

mipela i save rausim ol birua.
Yu stap wantaimmipela,

namipela i save winim ol man
i pait longmipela.

6Mi gat banara na spia samting,
tasol mi no bilip

bai ol dispela samting
i helpimmi long pait.

Mi gat bainat, tasol dispela tu
i no inap helpimmi long pait.

7Nogat. Yu tasol i bin helpimmipela
na ol birua i no daunimmipela.

Ol dispela man i no laikimmipela,
tasol yu bin pait long ol

na yu winim ol.
8God, oltaimmipela

i bin litimapim nem bilong yu.
Na bai mipela i tok tenkyu long yu

oltaim oltaim.
9Tasol nau olsemwanem?
Yu givim baksait pinis longmipela

na yu rabisimmipela,
na yu nomoa i go

wantaim ol ami bilongmipela
long pait.

10Yumekim olsem
44:2: Sng 78.55, 80.8 44:3: Lo 8.17, Jos 24.12 44:6: Sng 33.16, Hos 1.7
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namipela i ranawe long ol birua,
na ol i kisim pinis

ol samting bilongmipela.
11Yu bin larimmipela

i kamap olsem ol sipsip
ol i laik kilim i dai.

Yu rausimmipela
long graun bilongmipela,

namipela i go i stap nabaut
namel long ol arapela lain pipel.

12Yu larim ol manmeri bilong yu
i kamapwokboi nating

bilong ol arapela lain,
na ol dispela lain i baim yu

long liklik pe tru.
Yu no kisim bikpela mani long ol.

13Yumekim olsem longmipela,
na ol lain i stap klostu longmipela

i save tok bilas longmipela.
Ol manmeri nabaut i save lap nogut

na tok sem longmipela.
14Yu kirapim ol lain pipel

na ol i tok sem
long nem bilongmipela.

Ol i lap nogut tru
long samting i kamap longmipela.

15-16Olman i tok bilas
na tok nogut longmi,

nami lukim ol birua
na ol man i bekim

pasin nogut longmi.
Olsem nami pilim nogut oltaim

nami sem tumas.
17God, mipela i no lusim tingting

long yu
namipela i no sakim tok

bilong kontrak bilong yu.
Tasol ol dispela samting

i bin kamap longmipela.
18Mipela i no givim baksait long yu

namipela i no lusim rot bilong yu.
19Tasol yu bagarapimmipela

long ples bilong ol wel abus.
Na yu karamapimmipela

long tudak nogut tru.

20God bilongmipela,
sapos mipela i lusim tingting pinis

long yu,
namipela i prea

44:18: Jop 23.11 44:19: Sng 23.4
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long ol giaman god,
yu bai save.

21Yu save long olgeta tingting
i hait i stap

long bel bilongmipela man.
22Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.

23Bikpela, yu kirap.
Bilong wanem yu slip?
Yu kirap.
Yu no ken givim baksait oltaim

longmipela.
24Bilong wanem yu hait longmipela?
Ol man i mekim nogut longmipela

namipela i karim
bikpela hevi moa.

Yu no ken lusim tingting
long hevi bilongmipela.

25Mipela i pundaun long graun,
na bodi bilongmipela i slip

olsem ol man i dai pinis.
26God, yu kirap

na yu kam helpimmipela.
Tingting long sori bilong yu,

na kisim bekmipela
bai mipela i no ken i dai.

45
Song bilong taim king i marit

Dispela song em kain song ol i kolim Maskil, bilong ol lain Kora. Em i song
bilongman i laikimmeri. Man i bosimmusik imas tokimolman long singim
song long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1Planti gutpela tok i stap

long tingting bilongmi.
Mi laik raitim dispela song

na givim long king.
Maus bilongmi i olsem ingpen

bilong gutpela kuskus.
2King, yu naispela man tru.

I no gat narapela man i olsem yu.
Tok bilong yu i gutpela tasol.

Olsem na oltaim
God i kenmekim gut long yu.

3Yu strongpela king.
Yu gat planti bilas,

na biknem bilong yu
i antap tumas.

Yumas pasim bainat

44:21: Sng 139.1, Jer 17.10 44:22: Ro 8.36 44:23: Sng 35.23, 78.65
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na redi long pait.
4Yu nambawan king i gat biknem.
Yu sindaun long hos

na yu go long pait na winim pait.
Yu laik pait bai ol man

i no inap daunim tok tru.
Na yu pait bilong helpim ol man

bai ol i ken wokabaut stret.
Bai pait bilong yu

i kamap strongmoa,
na i mekim ol man nogut

i pret tru long yu.
5Ol spia bilong yu i sap tumas

na i sutim tru ol birua.
Yu daunim ol arapela lain long pait,

na ol i stap aninit long yu.

6God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
7Yu save laikim stretpela pasin

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na king, God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.

8Longpela klos bilong yu
i gat gutpela smel moa

bilong ol kain kain sanda
olsemmea na kasia.

Ol i bin bilasim haus bilong king
long ol kain kain bilas

ol i wokim long tit bilong elefan,
na ol i mekimmusik

bilongmekim yu i amamas.
9Ol pikinini meri bilong ol king

i stap long haus bilong yu
wantaim ol meri i gat biknem.

Kwin i sanap long han sut bilong yu.
Em i putim bilas gol ol i bin wokim

long gol bilong kantri Ofir.

10Yu yangpela meri
i laik marit long king,

yu harim tok bilongmi
na tingting long en.

Yumas lusim tingting
long ol manmeri

45:6: Sng 93.2, 98.9 45:6: Hi 1.8-9 45:7: Sng 11.7
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i stap long ples bilong yu,
na yumas lusim tingting

long ol wanblut bilong yu.
11Yumekim olsem

na bai king i lukim yu
i naispela meri

na em bai i laikim yu tru.
Em i bikman bilong yu,

olsem na yumas
bihainim tok bilong en.

12Olmanmeri bilong taun Tair
bai ol i bringim presen long yu,

na ol maniman tu
bai i givim presen long yu.

13Yangpela meri bilong king
i stap long rum bilong em yet,

na em i luk nais tru.
Em i putim klos

ol i bin wokim na bilasim
long tret gol.

14Dispela klos bilong en
i gat planti kala.

Nau ol i bringim dispela meri
i go long king.

Na ol yangpela meri
i poroman bilong em,

ol i bihainim em i go.
15Ol i amamas na belgut

na ol i go insait
long bikpela haus king.

16Na yu, king,
bai yu gat planti pikinini man,
na bai ol i senisim

ol tumbuna bilong yu.
Bai yu givim bikpela namba long ol,

na bai ol i bosim ol manmeri
long olgeta hap bilong graun.

17Bai mi tokaut long biknem bilong yu
na olgeta lain i kamap bihain

bai ol i tingim yu oltaim.
Olsem na ol manmeri nabaut

oltaim bai ol i litimapim nem bilong yu.

46
God i stapwantaim yumi

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Man i bosimmusik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i kolim “Yangpela meri.”
1God em i ples hait bilong yumi,

na em i save strongim yumi oltaim.
Em i stap klostu
45:17: Sng 138.4, Mal 1.11 46:1: Sng 62.7-8, 91.2, 142.5



BUK SONG 46:2 906 BUK SONG 46:9

na i redi long helpim yumi
long taim bilong bikpela hevi.

2Olsem na yumi no ken pret
long ol samting i kamap.

Guria i kenmekim graun
i bruk nabaut,

na ol maunten i ken pundaun
namel long solwara.

3Na si i ken pairap strongmoa
na bruk nabaut

na spet i ken kamap,
na biksi i ken kalap nabaut

na sakim ol maunten.
Tasol maski, yumi no ken pret.

4Taun bilong God,
em i ples God Antap Tru

i makim bilong em yet.
Wanpela bikpela wara

i stap namel long en,
na ol manmeri i save amamas

long dispela wara.
5God i stap long dispela taun,

olsem na taun i no inap bagarap.
I no tulait yet

na bai God i helpim em.
6Ol lainmanmeri i kirap nogut

na i pait wantaim.
Na ol king

wantaim ol manmeri bilong ol,
ol i bagarap.

God i bikmausmoa yet
na graun i kamap

olsemwara nating.

7Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

8Kaman! Yupela lukimwok
Bikpela i mekim.

Bai bel bilong yupela i kirap nogut
long planti narakain samting

em imekim long graun.
9Em i savemekim i dai pait

long olgeta hap graun.
Em i save brukim

olgeta banara na spia,
na em i save kukim

ol hap plang long paia.

46:3: Sng 93.3-4, Jer 5.22,Mt 7.25 46:4: Sng 48.1, 48.8 46:5: Jol 2.27, Sef 3.15, Sek 8.3 46:6:
Jos 2.9, 2.24, Sng 2.1
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10Em i tok olsem,
“Yupela i no ken pait moa.
Yupela i mas save gut longmi,

mi God tru.
Mi antap tru

na olgeta lainmanmeri
i stap aninit longmi.

Long olgeta hap bilong graun
mi stap nambawan tru.”

11Bikpela I Gat Olgeta Strong
em i stap wantaim yumi.

God bilong Jekop
em i ples hait bilong yumi.

47
God i stap king bilong olgetamanmeri bilong graun

Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri,

amamas na paitim han.
Yupela singaut bilong amamas

na kirapim song
bilong litimapim nem bilong God.

2Yumimas pret long Bikpela,
em i God Antap Tru.

Em i nambawan king
na em i bosim

olgeta manmeri bilong graun.

3Em i daunim olgeta lainmanmeri
na yumi stap antap long ol.

Em i mekim ol arapela lain
i stap aninit long yumi.

4God yet i makimwanpela graun
na i givim pinis long yumi.

Yumi lain bilong Jekop,
God i givim bel bilong en

long yumi,
na yumi save amamas

long dispela graun bilong yumi.
5God i go long heven.
Taim Bikpela i go antap

ol manmeri i amamas
na ol i singaut strong
na winim biugel wantaim.

6Goan, yumi kirapim ol song
bilong litimapim nem bilong God.

Yumi kirapim ol song
na amamas long em,

em i king bilong yumi.
7God i stap king

46:10: Lo 4.35, 1 Kin 18.36-39, Ais 2.11, 2.17
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na i bosim olgeta hap graun.
Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong en.

8God i stap king
na i bosim olgeta lainmanmeri.

God i sindaun
long sia king bilong em,

na pasin bilong en
i gutpela na stretpela olgeta.

9Ol hetman bilong ol lain manmeri
ol i bung wantaim ol manmeri

i save bihainim
God bilong Abraham.

Ol plang bilong pait
bilong olgeta ami,

em olgeta i bilong God.
Em i nambawan king.

48
Taun Saion i gat biknem na gutpela bilas

Dispela song em i song bilong lotu. Em i bilong ol lain Kora.
1Bikpela i gat biknem.
Yumimas i go

antap longmaunten bilong God,
na go insait long taun bilong en,
na yumi litimapim nem bilong em

moa yet.
2Dispela maunten bilong God,

em i gutpela tru
na i antapmoa.

Olgeta manmeri bilong graun
ol i laikim tumasmaunten Saion.

Em i stap long hap bilong not,
na em i taun

bilong nambawan king.
3God i stap insait long taun

na em i save helpim ol manmeri
long taim bilong pait.

Olsem na ol i stap gut.

4Bipo ol king i laik pait long Saion.
Ol i bin bung wantaim

na i kam klostu long taun.
5Ol i lukim taun

na wantu ol i kirap nogut.
Na ol i pret moa yet na ol i ranawe.
6Ol i guria nogut tru,

na ol i pilim bikpela pen,
olsem pen bilongmeri

i laik karim pikinini.

48:2: Mt 5.35 48:6: Kis 15.15, Hos 13.13
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7God i savemekim bikpela win i kam
long hap bilong sankamap,

na i bagarapim ol bikpela sip
bilong taun Tarsis.

8Mipela i bin harim tok
long dispela samting

God i binmekim bipo,
na naumipela i lukim em

imekim olsem gen.
Mipela i stap long taun

bilong God bilongmipela,
em Bikpela I Gat Olgeta Strong,

namipela i lukim em
imekim dispela samting.

God i strongim taun bilong em,
na bai taun i stap oltaim.

9God, mipela i stap
long haus bilong yu,

namipela i tingting
long sori bilong yu.

10Long olgeta hap graun
ol manmeri i save litimapim

nem bilong yu.
Ol manmeri long olgeta hap

i save amamas
long biknem bilong yu.

Yu save bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin tasol.

11Olsem na olgeta manmeri
i stap longmaunten Saion,

ol i ken amamas.
Yu save skelim stret

pasin bilong olgeta manmeri.
Olsem na ol manmeri

bilong ol taun bilong Juda,
ol i ken amamas tru.

12Yupela i mas wokabaut
longmaunten Saion,

na raunim banis bilong taun
na kaunim ol taua bilong en.

13Yupela i mas tingting gut
long banis bilong Saion,

na lukim gut
ol strongpela haus bilong en.

Olsem na bai yupela i ken toksave
long ol lain i kamap bihain.

14Yupela i ken tokim ol olsem,
“Dispela God i lukautimmipela,

em i God bilong yumi
oltaim oltaim.

Na oltaim em bai i go pas
48:14: Ais 58.11
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na soim rot long yumi.”

49
Man i tingting longmani na kago tasol, em i longlongman

Dispela song em i bilong ol lain Kora. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yupela olgeta manmeri, harim.
Yupela olgeta manmeri

i stap long graun,
putim gut yau long tok bilongmi.

2Yupela man i gat nem
na yupela man nating,
yupela maniman
na yupela rabisman,

yupela harim gut dispela tok.
3Bel bilongmi

i gat gutpela tingting tasol.
Olsem na bai mi autim gutpela tok

bilong givim save long yupela.
4Bai mi autim

sampela tok bokis pastaim.
Na bai mi mekimmusik long gita

na autim as bilong tok bokis
long yupela.

5-6Ol man i ting planti mani
em inap strongim ol,

na ol i save bikmaus nabaut
long ol yet i gat planti samting,

ol dispela man i raunimmi
na i laik bagarapimmi.

Tasol bai mi no ken pret long ol.
7Yumi save, i no gat wanpela man

i ken baim bek em yet longmani.
Na em i no inap givimmani

long God
inap long baim laip bilong en.

Nogat tru.
8-9Long wanem,

pe bilong baim bekman,
em i antap tumas.

Man i no inap baim God
bai God i larim em

i stap laip oltaim
na em i no ken i dai.

10Yumi lukim ol saveman tu,
ol i save dai.

Na ol krankiman
na ol longlongman

ol i save dai.
Ol dispela man bai i lusim

mani samting bilong ol

49:5-6: Jop 31.24, Sng 52.7, Mk 10.24 49:7: Jop 36.18-19 49:8-9: Sng 16.10, 22.29, 89.48
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na bai ol arapela man i kisim.
11Pastaim ol dispela man

i gat graun bilong ol yet,
tasol naumatmat tasol
em i olsem ples

bai ol i stap oltaim oltaim long en.
12Biknem bilong yumi

i no inap pasim yumi long dai.
Nogat.
Yumi bai i dai olsem ol abus tasol.
13Dispela bai i kamap long ol man

i bilip tumas long ol yet
na long ol samting ol i holim.

Kainman olsem
i no gat gutpela tingting.

Ol dispela man i amamas nating
long ol samting ol i kisim,

bai ol i dai olsem.
14God i makim ol

bai ol i dai olsem ol sipsip
na i go long ples

bilong ol man i dai pinis.
Na bai Dai i stap

olsemwasman bilong ol.
Taim ol i lusim pinis

ol gutpela haus bilong ol,
na bodi bilong ol i sting olgeta,
na ol i stap long ples

bilong ol man i dai pinis,
orait ol stretpela man

i ken amamas
long samting i bin kamap
long ol.

15Tasol bai God i kisim bekmi,
na ples bilong ol man i dai pinis

bai i no gat strong bilong holimpasmi.
16 Sapos narapela man

i kisim planti mani samting,
na i wokim bikpela haus

na i gat planti bilas,
maski, yu no ken wari

long dispela.
17Yu save pinis, bihain em bai i dai,

na em i no inap kisim
wanpela samting i go wantaim em.

Haus na bilas namani bilong en,
dispela olgeta samting

i no inap i go wantaim em
long ples bilong ol man i dai pinis.

18Taim em i stap laip
em i save amamas

49:15: Sng 16.10-11, 73.24, Hos 13.14 49:17: Sng 17.14, 1 Ti 6.7
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long ol dispela samting.
Em i wok strong

na kisim planti samting,
na ol man i tok,

“Em i gutpela man.”
19Tasol maski, em bai i dai

na i stap wantaim ol tumbuna
long ples ol i no save lukim
lait bilong san gen.

20Biknem bilong yumi
i no inap pasim yumi long dai.

Bai yumi dai olsem ol abus tasol.

50
God i skelim pasin bilong ol manmeri

Asap i raitim dispela song.
1God i Gat Olgeta Strong,

em i Bikpela bilong yumi,
em i tok nau
na i singautim olgeta manmeri,

stat long hap sankamap
na i go inap hap san i go daun.

Em i singautim
olgeta manmeri bilong graun.

2God i stap long Saion,
dispela taun i nambawan tru

na i naispela tumas,
na lait bilong God

i kamap ples klia.
3God bilong yumi em i kam nau.
Na em i no i stap isi. Nogat tru.
Paia bilong kukim ol samting

i go paslain long em,
na bikpela win na ren i raunim em.

4Em i singautim heven na graun i kam
bilong lukim em i skelim gut

pasin bilong ol manmeri
bilong en.

5God i tok olsem,
“Olmanmeri bilongmi,

yupela i binmekim kontrak
wantaimmi,

na yupela i ofaim abus
bilong strongim
dispela kontrak.

Yupela kam bung wantaimmi.”
6Heven yet i save autim tok olsem,

“God i stretpela tumas.
Em yet i jas.”

7God i tok,
“Yupela manmeri bilongmi,

50:6: Sng 75.7, 97.6
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harim.
Mi gat tok long yupela.
Yupela ol Israel,

mi laik kotim yupela.
Mi tasol mi God tru,

nami God bilong yupela.
8Mi no krosim yupela

long ol ofa yupela i mekim.
Nogat.

Oltaimmi save lukim yupela
i kukim ol ofa olgeta long paia.

9Tasol mi no laik kisim
bulmakauman omememan
long banis bilong yupela. Nogat.

10Olgeta wel abus bilong bus
na olgeta bulmakau

i stap long olgeta maunten,
olgeta i bilongmi yet.
11Olgeta pisin,
na ol abus na binatang samting

i save wokabaut long ples kunai,
em olgeta i bilongmi tasol.
12 Sapos mi hangre,

mi no ken toksave long yupela.
Nogat.

Graunwantaim olgeta samting
i stap long en,

ol i bilongmi tasol.
13Atingmi save kaikai

mit bilong bulmakauman?
Atingmi save dringim

blut bilongmeme, a? Nogat.

14 “Mobeta yupela i tenkyu tru
longmi.

Em kain ofa yupela i masmekim.
Olgeta presen yupela i tok pinis

long givim longmi,
God Antap Tru,

em yupela i mas givim longmi.
15Yupela i mekim olsem,
na taim hevi i kamap,

yupela i ken singaut longmi,
na bai mi helpim yupela tru,
na yupela i ken litimapim nem

bilongmi.”
16Tasol God i tok olsem

long ol man nogut,
“Watpo yupela i save kolim

olgeta lo bilongmi?

50:12: Sng 24.1, 1 Ko 10.26 50:15: Sng 91.15, 107.6, 107.13, 107.19, Sek 13.9
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Nawatpo yupela i toktok
long kontrak bilongmi?

17Yupela i no laik mi stretim yupela,
na oltaim yupela
i wok long sakim tok bilongmi.

18Yupela i save lukim ol stilman
na yupela i kamap pren bilong ol.

Na yupela i wokabaut
wantaim ol manmeri

i brukimmarit na pamuk nabaut.

19 “Oltaim yupela i wok longmekim
tok nogut na tok giaman.

20Na yupela i wok long kotim
ol brata bilong yupela,

na yupela i tok baksait long ol.
21Yupela i binmekim olsem,

nami nomekimwanpela tok.
Olsem na yupela i ting

mi wankain olsem yupela yet.
Tasol nogat tru.
Naumi laik krosim yupela

na kotim yupela long ples klia.

22 “Yupela manmeri
i save givim baksait longmi,

yupela harim.
Sapos yupela i stap olsem,

bai mi bagarapim yupela,
na i no gat wanpela man

inap long kisim bek yupela.
23Man i givim tenkyu longmi

olsem ofa bilong en,
em i save litimapim nem
bilongmi.

Na bai mi kisim bek
ol man i bihainim tok bilongmi.”

51
Man i beten bai God i lusim sin bilong en

Devit i bin mekim trabel long Batseba, na bihain profet Natan i kam sutim
tok long em. Na Devit i tingting long sin bilong en na i raitim dispela song.
Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, yu as bilong sori,

yu kenmarimari longmi.
Yu gat bikpela marimari tru,

olsem nami laik bai yu rausim
olgeta pasin nogut bilongmi.

2Yu mas wasimmi olgeta,
na bai pasin nogut

50:17: Neh 9.26, Ro 2.21-22 50:21: Sng 90.8, Ais 55.8-9, 57.11, Ro 2.4 50:23: Sng 27.6 51:1:
2 Sml 12.1-15 51:1: Sng 109.26, Ais 43.25, Ap 3.19, Kl 2.14 51:2: Ais 1.16, Jer 4.14, Hi 9.14
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i no i stapmoa longmi.
Rausim sin bilongmi

nami ken kamap klin.

3Mi savemimekim rong pinis.
Mi no inap lusim tingting

long sin bilongmi.
4Mi mekim sin long yu wanpela tasol.
Mi mekim pasin nogut

long ai bilong yu.
Olsem na yumekim

stretpela pasin tasol
na yu kotimmi
na yu bekim sin bilongmi.

5Yu save pinis,
taimmama i karimmi,

mi kamapman
bilongmekim pasin nogut.

Taimmi stap yet
long bel bilongmama,

mi man bilongmekim sin.
6Yu laikim tumas

longmimas bihainim yu tru.
Olsem nami laik bai yu lainimmi

long gutpela tingting bilong yu.
7Yu rausim sin bilongmi

bai mi kamap klin.
Yu wasimmi

na bai mi kamap klin olgeta,
na i winim ais i waitpela tru.

8Yu mekim bel bilongmi
i amamas gen.

Tru tumas, yu bin daunimmi olgeta,
na yu bekim pinis sin bilongmi.

Tasol naumi laik belgut gen.
9Yu no ken lukluk

long sin bilongmi gen.
Nami laik bai yu lusim

olgeta rong bilongmi.

10God, yu kenwokim
nupela klinpela bel

insait longmi.
Putim nupela spirit insait longmi

na bai mi bihainim yu tasol.
11Nogut yu rausimmi

nami stap longwe long yu.
Spirit bilong yu yet i stap longmi,

na yu no ken rausim longmi.

51:3: Ais 59.12 51:4: 2 Sml 12.13, Lu 15.21, Ro 3.4 51:5: Jop 15.14, Ef 2.3 51:6: Sng 15.2,
Snd 2.6, Je 1.5 51:7: Nam 19.18, Ais 1.18, Hi 9.19 51:8: Sng 35.10, Ais 35.10, Jol 1.16 51:9:
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12Bipo mi amamas long yu
i kisim bekmi,

na naumi laik bai yu givimmi
dispela amamas gen.

Yumas kirapim laik bilongmi
long bihainim tok bilong yu,

na yu ken strongimmi
longmekim olsem.

13Na bai mi lainim
ol manmeri i savemekim sin,

bai ol i ken save
long pasin bilong yu,

na bai ol dispela manmeri
i kam bek long yu.

14God, yu God bilong kisim bekmi,
yu kenmarimari longmi
na yu no ken kilimmi i dai.

Olsem na bai mi mekim planti song
long yu i binmekim

stretpela pasin.
15Bikpela, yu ken helpimmi

long tokaut stret,
na long litimapim nem bilong yu.

16Yu no laik bai mi bringim abus
bilongmekim ofa long yu.

Sapos mi kilim abus bilong ofa
na paia i kukim olgeta, maski,

yu no amamas long dispela.
17Orait God, mi daunimmi yet

nami stap aninit long yu.
Dispela em i ofa bilongmi.
Mi save, yu no givim baksait

longman i pilim hevi long sin
na i daunim em yet.

18Long laik bilong yu yet,
yu kenmekim gut

long ol manmeri bilong Saion.
Yu ken sanapim gen

banis bilong Jerusalem.
19Olsem na long dispela taim

bai yu laikim tumas
ol gutpela na stretpela ofa,

na olkain ofa paia i kukim olgeta.
Na bai mipela i ofaim

ol bulmakauman
long alta bilong yu.

51:12: Sng 13.5 51:13: Sng 22.27, Ap 9.21-22 51:14: 2 Sml 12.9, Sng 35.28, 71.15 51:15:
Kis 4.15, Sng 9.14 51:16: Sng 40.6 51:17: Sng 34.18
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52
Man i amamas long pasin nogut, em i olsem longlongman

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim Doek bilong kantri Idom i go long Sol na i tokim em
olsem, “Devit i go long haus bilong Ahimelek.”
1Yu strongpela man,

bilong wanem yu bikmaus
na yu amamas nating

long pasin nogut yu binmekim
long ol manmeri bilong God?

Oltaim God i savemarimari long ol.
2Yu man bilong giaman,

tok bilong yu
i olsem resa i sapmoa,

na i katim nogut narapela man.
Olgeta de yu save tingting

long bagarapim ol arapela man.
3Yu no laikim gutpela pasin.

Yu laikim pasin nogut tasol.
Yu no laikim pasin bilong tok tru.

Yu save laikim pasin
bilong tok giaman tasol.

4Yuman bilong giaman.
Yu save laikim tumas tok

bilong bagarapim ol arapela man.

5Tasol harim.
God bai i bagarapim yu olgeta.

Em bai i holimpas yu
na rausim yu long haus bilong yu.

Na bai em i pinisim yu olgeta
na yu no ken i stapmoa

long graun.
6Ol stretpela man bai i lukim

dispela samting i kamap long yu
na bai ol i pret.

Bai ol i lap long yu na tok olsem,
7 “Lukim. Dispela man i no laik

bai God i helpim em
na strongim em.

Em i bilip strong
long planti mani samting
bilong en,

na em i ting pasin nogut
bai i mekim em i stap gut.”

8Tasol mi no olsem.
Mi olsem diwai oliv

i stap klostu
long haus bilong God.

Mi bilip long God i savemarimari
longmi oltaim oltaim.

52:1: 1 Sml 22.9-10 52:2: Sng 50.19, 59.7, 64.3 52:7: Sng 49.6
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9God, yu bin helpimmi,
olsem na oltaim

bai mi tenkyu long yu.
Na long ai bilong ol manmeri

bilong yu
bai mi litimapim nem bilong yu
na tok, “God i mekim

gutpela pasin longmi.”
53

Pasin kranki na pasin nogut bilong ol man
(Buk Song 14)

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolimMahalat.
1Ol longlongman i save tok

long ol yet olsem,
“I no gat God i stap.”

Ol dispela man ol i man nogut tasol.
Ol i savemekim pasin i nogut tru.

I no gat wanpela
i savemekim gutpela pasin.

2God i stap long heven
na i lukluk i go daun

long ol manmeri.
Em i laik painim sampela man

i gat gutpela save
na i wok long kisim save

long God.
3Tasol nogat.

Olgeta wantaim i lusim rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.

4God i tok olsem,
“Ol dispela man

i mekim pasin nogut,
ating ol i no gat save, a?

Ol i save pinisim
ol manmeri bilongmi
olsem ol i kaikai bret.

Na ol i no save beten longmi.”
5Tasol bai ol i pret moa yet.

Bipo ol i no pret olsem. Nogat tru.
Long wanem, bai God i pinisim tru

olgeta birua bilong yupela.
Em i sakim ol pinis

na bai em i bagarapim ol tru.

53:1: Sng 10.4, 14.1 53:1: Ro 3.10-12 53:2: 2 Sto 15.2, 19.3, Sng 33.13
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6Mi laikim tumas bai God
i salimwanpela man bilong Saion

i kam bilong kisim bek ol Israel.
Taim God i helpim

ol manmeri bilong en
na ol i stap gut gen,

orait ol Israel bai i amamas.
Yes, bai ol i belgut tru.

54
Man i beten long God bai i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i raitim
dispela song long taim olman bilong Sif i go tokim Sol long Devit i hait i stap
namel long ol. Man i bosim musik i mas tokim ol man long paitim ol gita
samting.
1God, long strong bilong yu,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Long bikpela strong bilong yu,
yumekimmi i kamap fri.

2God, mi laik yu harim
prea bilongmi.

Mi laik yu putim yau
long tok bilongmi.

3Ol bikhetman i kam pinis
na ol i laik pait longmi.

Ol dispela man i save bagarapim
ol arapela man,

ol i laik kilimmi i dai.
Ol dispela man i save ting

God em i samting nating.
4Tasol God yet i save helpimmi.
Tru tumas,

Bikpela i save lukautimmi
nami stap gut.

5God i kenmekim save
long ol birua bilongmi.

Pasin nogut ol i binmekim longmi,
em i kenmekim

dispela kain pasin
i kamap long ol yet.

God, yu no save lusimmi,
na yu ken pinisim tru

ol dispela birua.
6Bikpela, mi save laikim tumas

long givim ofa long yu.
Yu gutpela tumas,

olsem nami tenkyu tru long yu.
7Yu bin helpimmi,

na olgeta hevi i kamap longmi
54:1: 1 Sml 23.19, 26.1 54:7: Sng 59.10
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i no daunimmi.
Nami lukim yu

i bagarapim ol birua bilongmi.

55
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long paitim ol gita samting.
1God, yumas harim

beten bilongmi.
Yu no ken pasim yau

long krai bilongmi.
2Plis, yumas harim gut

prea bilongmi,
na bekim tok longmi.

Dispela hevi i laik bagarapimmi tru.
3Ol birua i tok strong

long bagarapimmi.
Ol dispela man nogut

i save daunimmi.
Olsem na bel bilongmi

i pilim nogut tru.
Ol i putim planti hevi longmi

na ol i kros tumas
na ol i birua nogut longmi.

4Mi pret moa yet long ol,
nami tingting long i dai,

na dispela i mekim bel bilongmi
i hevi tru.

5Yes, mi pret tumas
na skin bilongmi

i guria nogut tru.
Pret i daunimmi olgeta.

6Orait mi tok olsem,
“Sori, mi laikim tumas

bai mi kisimwing
olsem ol pisin.

Nami laik flai i go painim
wanpela ples bilongmalolo

na bai mi sindaun i stap long en.
7Bai mi flai i go longwe tru

na bai mi stap olgeta
long hap i no gat man.

8Bai mi flai hariap
na painimwanpela ples hait,

na bai mi hait
long strongpela win na ren.”

9Mi lukim ol man i pait nabaut
insait long taun.

Olsem na Bikpela,
55:4: Sng 18.4-5, 116.3 55:6: Jop 3.13
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yu ken paulim toktok bilong ol
na pinisim ol tru.

10Long san na long nait
ol i save wokabaut

antap long banis ston bilong taun.
Na ol manmeri bilong taun

i savemekim planti rong
na trabel.

11Long olgeta hap bilong taun
ol man i save bagarapim

ol arapela man
na ol samting nabaut.

Long arere bilong rot
na long ples bung

ol man i save daunim
ol arapela man,

na giamanim ol
bilong pulim ol samting bilong ol.

12 Sapos wanpela birua
i tok nogut longmi,

maski, mi inap karim hevi
bilong tok bilong en.

13Tasol nogat. Em yu tasol.
Yu nambawan pren bilongmi,

na yu poroman tru bilongmi.
Yu yet i mekim dispela pasin.

14Bipomitupela
i save wokabaut wantaim

na toktok gut wantaim,
na i go long haus bilong God

wantaim ol arapela man.

15Ol birua bilongmi,
pasin nogut i pulap tru

long bel bilong ol
na long haus bilong ol.

Orait mi laik bai ol i dai kwiktaim.
Taim ol i stap laip yet,

na ol i mas i go
long ples bilong ol man i dai pinis.

16Tasol mi prea long God i helpimmi.
Na bai em yet i kisim bekmi.

17Long moningtaim na long biksan
na long nait tu

mi save krai long em
long ol hevi i bagarapimmi.

Na bai em i harim prea bilongmi.
18Planti man i save pait longmi.

Tasol mi no kisim bagarap,
long wanem, God i lukautimmi

55:13: 2 Sml 15.12, Sng 41.9 55:17: Sng 92.2, Ap 10.3, 10.30
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na bringimmi i kam bek gen.
19Bipo tru God i stap king,

na nau tu em i stap king.
Bai em yet i harim prea bilongmi,

na bai em i winim ol birua
long pait.

Ol i no save pret long em,
olsem na ol i no inap

mekimwanpela samting
bilong helpim ol yet.

20Dispela pren bilongmi em i pait
long ol pren bilong em yet.

Na em i brukim dispela promis
em i binmekimwantaim ol bipo.

21Long maus
em i savemekim switpela tok,

tasol long bel
em i save stap birua bilongmi.

Tok bilong en
i mekimmipela i stap bel isi.

Tasol dispela tok i sap tumas
olsem bainat,

na i katimmipela.

22Olgeta hevi yu karim,
em yumas putim

long han bilong Bikpela,
bai em i karim

na bai em i strongim yu.
Bai em i no larimwanpela samting

i bagarapim ol stretpela man.

23Tasol God, bai yu rausim ol man
i save kilim ol man i dai,
na ol man bilong giaman,

na bai ol i go daun long ples nogut
na bai ol i lus.

Taim bilong ol i no pinis yet
na bai ol i dai.

Tasol mi yet,
bai mi bilip strong long yu oltaim.

56
Prea bilongman i bilip long God

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim
dispela song long taim ol Filistia i bin holimpas em long taun Get. Man i
bosimmusik i mas tokim olman long singim song long nek ol i kolim, “Pisin
i stap long ol longwe diwai.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Ol man i save ranimmi
55:21: Sng 12.2, 28.3, 59.7, Snd 5.3-4 55:22: Sng 15.5, 37.5, 1 Pi 5.7 56:1: 1 Sml 21.13-15
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na pait longmi.
Oltaim ol birua

i mekim nogut longmi.
2Longmoning

i go inap long apinun tru,
ol birua i wok long pait longmi.

Planti man i birua longmi.

3God Antap Tru,
taimmi pret

long wanpela samting,
mi bilip strong long yu.

4Mi save bilip long God
nami tingting

long tok tru bilong em.
Olsem nami save

litimapim nem bilong en.
Mi save bilip long God,

nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting longmi? Nogat.

5Olgeta samtingmi laik mekim,
ol birua i traim long bagarapim.

Oltaim ol i tingting long painim rot
bilong bagarapimmi.

6Ol i save bung wantaim
na hait i stap.

Ol i was gut
long wokabaut bilongmi,

na ol i laik kilimmi i dai.
7God, yumasmekim save long ol

long pasin nogut ol i mekim.
Yumas belhat long ol na winim ol

na daunim ol.
8Yu save longmi karim hevi

nami pilim nogut tru long en,
nami krai i stap.

Orait yu tingting yet long dispela,
na yu raitim pinis

long buk bilong yu.
9God, mi save pinis long yu.
Yu laik helpimmi,

olsem na bihain
bai mi beten long yu,

na bai yu ranim ol birua
na ol i ranawe.

10Mi save bilip long God,
nami tingting

long promis bilong en.

56:3: 1 Sml 30.6, 2 Sto 20.3 56:4: Sng 118.6, Ais 31.3, Hi 13.6 56:9: Sng 56.4, Ro 8.31
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Olsem nami litimapim
nem bilong en.

Tru tumas, mi tingting
long promis bilong Bikpela,

nami litimapim nem bilong en.
11Mi save bilip long God,

olsem nami no ken pret
long wanpela samting.

Bai ol man inapmekim
wanem samting longmi? Nogat.

12-13God, samting bipo
mi promis longmekim,

em bai mi mekim.
Yu kisim bekmi pinis nami no i dai.

Yu bin helpimmi
na ol birua i no daunimmi.

Olsem na God, mi save wokabaut
wantaim yu oltaim,

na bai mi wokabaut
long lait bilong yu
inapmi dai.

Na bai mi tenkyu tru long yu
namekimwanpela ofa

bilongmakim tenkyu bilongmi.

57
Man i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim
dispela song long taim em i ranawe long King Sol na i go hait i stap long hul
bilong ston. Man i bosim musik i mas tokim ol man long singim song long
nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, yumasmarimari

longmi.
Mi go long yu

nami laik bai yu lukautimmi.
Mi stap wantaim yu nami stap gut,

olsem ol pikinini kakaruk
i save hait na stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

Mi laik i stap olsem tasol
inap olgeta samting

bilong bagarapimmi i pinis.
2Mi save singaut long God Antap Tru

bilong em i helpimmi.
Na em i save givimmi

olgeta samtingmi sot long en.
3Em i stap long heven

na bai em i harim prea bilongmi
na kisim bekmi.

56:11: Sng 56.4 57:1: 1 Sml 22.1, 24.3 57:1: Sng 56.1, 63.7, Ais 26.20 57:2: Sng 38.8
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Em bai i winim ol man
i laik bagarapimmi.

God i save laikimmi tru oltaim,
na em i no save lusimmi.

Nogat tru.

4Mi save slip namel long ol man
ol i olsem ol laion,

na ol i redi
long kaikai ol manmeri.

Tit bilong ol i sap tumas
olsem spia na supsup.

Tang bilong ol i olsem bainat
i sap tru.

5God, mekimwanpela samting
i kamap long skai

bilong soim olgeta manmeri
olsem,

yu yet yu nambawan tru
na yu stap antap long ol.

Mekim strong bilong yu
i kamap long ples klia

long olgeta hap bilong graun.

6Ol birua i putim umben
bilong holimpasmi.

Olsem na bikpela hevi
i daunimmi tru.

Ol i wokim hul long rot bilongmi,
bilongmi pundaun long en.

Tasol mi no pundaun.
Ol yet i pundaun long dispela hul.

7God, long bel bilongmi,
mi bilip strong long yu.

Yes, mi bilip olgeta long yu.
Na bai mi singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
8Mimas kirap lusim slip.

Mi mas paitim gita
na kulele samting.

Tulait i bruk,
orait bai mi mekim dispela musik.

9Bikpela, bai mi tenkyu long yu
namel long ol arapela lain.

Bai mi go long olgeta manmeri
na litimapim nem bilong yu.

10Yu save laikimmipela moa yet.
Sapos mipela i laik makim dispela,

bai mak i go inap long skai.
Oltaim yu save bihainim

57:4: Sng 55.21, 64.3, Snd 30.14 57:7: Sng 108.1 57:10: Sng 36.5, 103.11, 108.4
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gutpela tok bilong yu.
Sapos mipela inap kaunim

olgeta taim yu binmekim gut
longmipela,

bai mak i go antap
inap long ol klaut.

11God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

58
Man i beten bai God imekim save long ol man nogut

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Man i bosim
musik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken
bagarapim.”
1Yupela ol hetman,

yupela i savemekim
stretpela tok long kot, a?

Ating yupela i save skelim gut
tok bilong olgeta man?

Nogat tru.
2Tingting bilong yupela i pas

longmekim pasin nogut tasol.
Na yupela i wok long bagarapim

ol man long olgeta hap.

3Olman nogut
i save lusim gutpela rot

long olgeta wokabaut bilong ol.
Taim ol i kamap nupela pikinini yet

i go inap ol i lapun,
ol i wok long giaman tasol.

4Tok bilong ol i olsem
marasin nogut bilong snek.

Ol i save pasim yau bilong ol,
olsem snek, yau bilong en i pas

na em i no inap harim tok.
5Dispela snek i no save harim

tok bilong saveman,
taim em imekimmusik

bilongmekim snek i kirap
na singsing.

Maski saveman i save tumas
long winimmambu,

snek i no inap harim.

6God, yumas bagarapim
ol dispela man nogut.
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Bikpela, ol i olsem laion
bilong pait nogut,

olsem na yumas brukim tit
bilong ol

na kamautim olgeta.
7Ol i mas lus olsemwara i ran i go

na i lus nating long graun.
Yumas krungutim ol

olsemman i krungutim gras
na gras i drai.

8Ol i ken bagarap
olsem demdem i dai

na i sting long graun.
Na ol i ken i dai

olsem pikinini i dai
long bel bilongmama.

Bihainmama i karim em
na pikinini i no lukim san.

9Kwiktaim tumas
God i bagarapim ol,

olsemman i katim liklik diwai.
Ol i stap laip yet

na God i belhat tru long ol
na em i tromoi ol olsem pipia.

10Ol stretpela man bai i amamas
long taim God i mekim save

long ol man bilongmekim sin.
Ol stretpela man

bai i wasim lek bilong ol
long blut bilong ol man nogut.

11Na ol arapela man bai i tok olsem,
“Tru tumas,

God i save bekim gutpela pe
long ol stretpela man.

Tru tumas, God i stap,
na em i save skelim pasin
bilong olgeta manmeri long kot.”

59
Man i beten bai ol birua i no ken bagarapim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Miktam. Devit i raitim
dispela song long taimKingSol i salimolman i gowas longhausbilongDevit,
bai ol i ken holimpas em na kilim em i dai. Man i bosim musik i mas tokim
ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God bilongmi,

yumas kisim bekmi
long han bilong ol birua
bilongmi.

Yumas lukautimmi
bai ol i no bagarapimmi.

2Yumas rausimmi
58:8: Jop 3.16 58:11: Sng 67.4, 92.7 59:1: 1 Sml 19.11
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long han bilong ol man nogut,
na kisim bekmi

long han bilong ol man
i laik kilimmi i dai.

3Lukim ol. Ol i hait i stap
bilong kilimmi i dai.

Ol i man nogut bilong pait
na ol i bung bilong pait longmi.

4Bikpela, mi nomekim rong
nami no bikhet long lo bilong yu,

nami no gat asua
long wanpela samting.

Tasol ol i hariap i go sambai
bilong pait longmi.

5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas hariap i kam helpimmi.

Yu God bilong Israel,
lukim ol dispela man.

Yu kam kwik namekim save
long olgeta lainmanmeri.

Yu no ken sori long ol.
Bekim tru ol dispela lainmanmeri

i tok olsem ol i laik mekim
gutpela pasin,

tasol ol i tingting
longmekim pasin nogut.

6Long nait ol i kam bek long biktaun
na ol i raun raun long banis

na singaut olsem ol dok.
7Harim. Tok bilong ol i nogut tru,

i olsem bainat i sapmoa.
Tasol ol i tok,

“Husat bai i harimmipela?”
8Tasol Bikpela,

yu save lap nogut long ol.
Yu save tok bilas

long olgeta lainmanmeri.
9Yu tasol i save strongimmi

na lukautimmi.
God, mi save go long yu tasol

nami hait long ol birua.
10God bilongmi

em i save laikimmi tru,
na em bai i kam helpimmi.

God i larimmi
na bai mi lukim em

i winim ol birua bilongmi.
11God, mobeta yu no kilim ol i dai.
Nogut ol manmeri bilongmi

i lusim tingting long ol samting
59:9: Sng 9.9, 18.17
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yumekim long ol man nogut.
Bikpela, yu wasman

bilong lukautimmipela.
Long strong bilong yu tasol,

yumas rausim ol birua nabaut
na bagarapim ol.

12Oltaim ol i tok longmekim sin tasol.
Larim ol i kisim bagarap

long pasin bikhet bilong ol.
Ol i save tok nogut

long nem bilong yu,
na ol i tok giaman oltaim.

13Olsem namobeta yu belhat long ol
na yu kilim ol.

Pinisim tru ol dispela man nogut.
Yumekim olsem,

na bai ol manmeri i ken save,
yu God, yu stap king
bilong ol Israel,

na yu king bilong olgeta hap.

14Long nait ol birua bilongmi
i kam bek long taun,

na ol i raun raun
na singaut olsem ol dok.

15Ol i wokabaut i go i kam
bilong painim kaikai,

na sapos bel bilong ol i no pulap,
ol i save singaut nogut tru.

16Tasol mi bai singim song
long bikpela strong bilong yu.

Longmoningtaim long olgeta de
bai mi singsing bikpela

bilong tingim yu
i save laikimmi tumas oltaim.

Long wanem, ol kain kain hevi
i kamap longmi bipo,

na yu bin lukautimmi gut
na yu stap olsem banis bilongmi.

17God, yu tasol yu strong bilongmi.
Mi laik mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
God, yu save laikimmi tru,

na yu strongpela banis bilongmi.

60
Man i beten bilong God i kisim bek em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMiktam. Dispela song em
i bilong givim skul long yumi. Devit i raitim dispela song long taim em i pait
long ol Siria bilong graunMesopotemia na kantri Soba na Joap i kam bek na
i kilim i dai 12,000 man bilong kantri Idom long Ples Daun I Gat Planti Sol.

59:16: 2 Sml 22.3, Sng 46.1, 88.13 59:17: Sng 59.9-10
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Man i bosimmusik i mas tokim ol man long singim song long nek ol i kolim,
“Naispela plaua bilong kontrak.”
1God, yu bin lusimmipela,

namekimmipela
i lus long pait.

Yu gat kros longmipela
na yumekim olsem.

Tasol nau yumas kam bek
na helpimmipela gen.

2Yu binmekim graun bilongmipela
i guria.

Yu brukim graun pinis
na bikpela hul i kamap.

Nau graun i laik bagarap olgeta.
Orait yu ken stretim bek gen.

3Yu bin givim planti hevi
longmipela ol manmeri bilong yu.

I olsem yu givimwain longmipela
namekimmipela i dring.

Mipela i dring pinis
namipela i kamap longlong tru.

4Yu mas apimwanpela plak,
bai ol man i save aninit long yu

ol i ken lukim
na ranawe long ol birua

na kam kamap long dispela plak
na i stap gut.

5Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.
6God i stap long haus bilong em yet

na i tok olsem,
“Miwinim pait pinis,

olsem na bai mi amamas
na tilim graun bilong Sekem
na bilong ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
7Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem

hat kapa bilongmi.
Juda i olsem stik king bilongmi.
8Tasol kantri Moap em i olsem

dis waswas bilongmi,
na kantri Idom i olsem

ples bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

9God, husat inap bringimmi

60:1: 2 Sml 8.13, 1 Sto 18.12 60:4: Ais 5.26, 11.10-12



BUK SONG 60:10 931 BUK SONG 61:5

long dispela taun
i gat strongpela banis?

Na husat inap bringimmi
long Idom?

10God, yu bin givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

11Yu ken helpimmipela
namipela i pait long ol birua.

Long wanem, helpim bilong ol man
em i samting nating tasol.

12 Sapos God i helpimmipela,
bai mipela i winim pait.

Em yet bai i daunim
ol birua bilongmipela.

61
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
paitim ol gita samting.
1God, harimmi

i singaut long yu.
Putim yau gut

long beten bilongmi.
2Mi stap longwe long ples bilongmi,

na bel bilongmi i hevi tru.
Olsem nami singaut long yu

bilong yu ken helpimmi.
Bringimmi i go

long wanpela ples hait,
bai ol birua i no inap

bagarapimmi.

3Long wanem, yu tasol
yu save lukautimmi gut.

Yu tasol i strongpela banis
bilongmi,

olsem na ol birua
i no inap daunimmi.

4Mi laikim tumas bai mi stap
long haus bilong yu

inap long taimmi dai.
Nami laik i stap gut klostu long yu,

olsem pikinini kakaruk
i save stap gut

aninit long wing
bilongmama kakaruk.

5God, olgeta samting
mi promis pinis long yu,

60:11: Sng 118.8, 146.3 61:2: Sng 18.2, 42.6, 77.3, 94.22 61:3: Snd 18.10 61:4: Sng 17.8,
27.4, 91.4
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em yu bin harim.
Na yu givimmi pinis ol samting,

olsem yu save givim
long ol manmeri

i save litimapim nem bilong yu.

6Larim king i stap laip planti yia.
Larim em i stap longpela taim

long graun.
7God, larim em i stap king oltaim

long ai bilong yu.
Yu save laikim em tumas,

olsem na oltaim
yu kenwas gut long em.

8Yu mekim olsem,
orait long olgeta de

bai mi bihainim ol promis
bipomi tokim yu long en,

na oltaim bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

62
Godwanpela tasol i save lukautim yumi

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Emwanpela tasol

i save kisim bekmi
nami stap laip.

2Em wanpela tasol
i wasman bilongmi

na helpim bilongmi.
Emwanpela tasol

i strongpela banis bilongmi.
Olsem nami no ken lus long pait.

Nogat tru.

3Hamas taim yet
yupela i laik pait longmi

bilong bagarapimmi?
Yupela i laik bai mi bagarap

olsemwanpela banis
i pundaun na i bruk olgeta.

4Mi gat biknem,
tasol yupela i laik bagarapim

biknem bilongmi.
Yupela i laikim tumas tok giaman.

Yupela i save autim gutpela tok
long God i kenmekim gut

longmi,
tasol long bel bilong yupela

61:8: Sng 56.12 62:1: Sng 37.39, 59.9 62:2: Sng 62.6, 89.26
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yupela i tok olsem,
“Mipela i laik bai God

i mas bagarapim em.”
5Mi save bilip strong

long Godwanpela tasol.
Nami wet long emwanpela tasol

i helpimmi.
6Emwanpela tasol

i wasman bilongmi
na helpim bilongmi.

Na emwanpela tasol
i strongpela banis bilongmi.

Olsem nami no ken lus long pait.
Nogat tru.

7God wanpela tasol
i save kisim bekmi

na em yet i save givim biknem
longmi.

Em i strongpela wasman bilongmi.
God yet em i strongpela banis

bilongmi
na ol birua

i no inap bagarapimmi.
8Yupela ol lain bilongmi,

oltaim yupela i mas bilip
long God.

Yupela i mas autim olgeta hevi
na olgeta tingting bilong yupela

long em.
Long wanem, yumi ken i go long em

na i stap gut.

9Olmanmeri nating
i olsemwin nating

i kamap longmaus.
Na ol man i gat bikpela namba

ol tu i samting nating tasol.
Sapos yumi skelim ol,

bai yumi lukim ol i no hevi tru.
Hevi bilong ol

i no inap wantaim hevi
bilong win bilongmaus.

10Yupela i no ken tingting olsem,
“Pasin bilong pait

na pasin
bilong stilim ol samting

em i gutpela pasin,
na em inap longmekimmipela

i kamapmaniman.”
Sapos mani na olgeta samting

bilong yupela
62:5: Sng 62.1 62:7: Sng 46.1, 85.9 62:8: 1 Sml 1.15, Sng 52.8, Ais 26.4 62:10: Ais 61.8,
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i kamap planti,
orait yupela i no ken ting

ol dispela samting tasol
em i strong bilong yupela.

11Planti taimmi harim
God i tok olsem,

“Mi God, mi gat bikpela strong.
12Na oltaimmi save laikim tumas
olgeta manmeri.”

Bikpela, yu save givim pe
longmipela olgeta manmeri

inap long pasinmipela i mekim.

63
Prea bilongman i laik bai God i stapwantaim em

Devit i raitim dispela song long taim em i stap long distrik Juda long graun i
no gat man.
1God, yu God bilongmi.

Mi wok strong long painim yu.
Spirit bilongmi i laikim tumas

long i stap wantaim yu.
Bodi bilongmi i laikim tru

long i stap wantaim yu,
olsemman i stap long ples drai

i no gat wara long en
na i dai long wara.

2Mi laik lukim yu long haus bilong yu
nami laik yu soimmi

bikpela strong bilong yu
na namba bilong yu.

3Laip bilong dispela graun i gutpela,
tasol marimari bilong yu

i nambawan tru.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.
4Bai mi tenkyu long yu

na litimapim nem bilong yu
inapmi dai.

Bai mi litimapim han bilongmi
na prea long yu.

5 Spirit bilongmi
em i stap gutpela tru,

olsemman i kaikai
ol gutpela kaikai,

na em i kaikai inap pinis.
Nami amamas

na litimapim nem bilong yu.

6Taim mi slip long bet
mi save tingting long yu.

62:12: Jop 34.11, Sng 103.8, Jer 17.10, Mt 16.27, Ro 2.6, 1 Ko 3.8, KTH 2.23 63:1: 1 Sml 23.14
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Long nait mi save tingting
long yu tasol.

7Long wanem,
yu bin helpimmi oltaim.

Mi stap klostu long yu,
olsem pikinini kakaruk
i stap aninit

long wing bilongmama,
nami singim song bilong amamas.

8Mi save wokabaut wantaim yu,
na yu save was gut longmi.

9Na ol man i laik kilimmi i dai,
bai ol i go

long ples bilong ol man i dai pinis.
10Bai ol i dai long pait,

na bai ol weldok
i kaikai bodi bilong ol.

11Tasol mi king,
bai mi amamas long yu, God.

Ol man i mekim promis
long nem bilong yu

long ol bai i bihainim yu,
ol i ken amamas tru.

Tasol bai yu pasimmaus
bilong ol man bilong giaman.

64
Man i prea long God i lukautim em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1God, mi gat bikpela hevi,
na yu ken harim

beten bilongmi.
Mi pret long ol birua.

Yumas helpimmi
bai ol i no inap kilimmi.

2Olman nogut i painim rot
bilong bagarapimmi,

na ol i bung bilong paitimmi.
Olsem na yumas lukautimmi

bai ol i no inap
mekim nogut longmi.

3Tok bilong ol man i sap tumas
na i katimmi olsem bainat.

Tok nogut bilong ol em i makimmi,
olsemman i taitim banara

namakimman long spia.
4Ol i hait i stap na sutim ol spia

long ol gutpela man.
Ol i no save pret,

olsem na ol i sut kwiktaim.
63:7: Sng 61.4 63:8: Ais 26.9 63:11: Lo 6.13, Ais 45.23
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5Ol i strongim ol yet
longmekim dispela pasin nogut.

Ol i toktok long ol hap ples
ol i laik putim umben

bilong holimpas ol arapela man.
Na ol i tingting olsem,

“I no gat wanpela man
bai i lukimmipela.”

6Ol i pasim tok
longmekim sampela pasin nogut,

na ol i tok,
“Mipela i tingting pinis long rot

bilongmekim
wanpela pasin nogut.

Na i no gat wanpela man
inap painimaut dispela samting
mipela i laik mekim.”

Yumi no inap save
long tingting na bel bilong ol man.

Em i hait olgeta.

7Tasol God bai i sutim ol
long spia bilong en,

na wantu bikpela sua bai i kamap.
8Ol i bin tok

long bagarapim narapela man,
olsem na bai God i bagarapim ol.

Ol man i lukim ol
bai ol i lap nogut long ol

na tromoi het.
9Bai olgeta manmeri i pret long God.

Na ol bai i toktok
long dispela samting
God i mekim,

na tingting oltaim long dispela.
10Olgeta stretpela manmeri

bai ol i amamas long Bikpela,
na bai ol i go long em

na hait long samting nogut.
Na bai olgeta stretpela manmeri

ol i litimapim nem bilong Bikpela.

65
Ol i amamas na tenkyu long God

Devit i raitimdispela song, emsongbilong lotu. Emi songbilongman ibosim
musik.
1God, mipela i mas i go

long Saion
na litimapim nem bilong yu.

Na bai mipela inapim tru
olgeta samting

mipela i promis bipo longmekim.

64:5: Sng 10.11, 59.7, Snd 1.11 64:10: Sng 32.11, 58.10, 68.3
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2Yu save harim beten bilongmipela.
Olsem namipela olgeta manmeri

i mas i go long yu.
3Mipela i mas tingim

sin bilongmipela
namekim olsem.

Rong bilongmipela
i daunimmipela tru,

tasol mipela i save
yu inap lusim sin bilongmipela.

4Ol man yu savemakim
na bringim i go

long haus bilong yu,
ol i ken amamas.

Long dispela haus bilong yu yet,
planti gutpela samting i stap.

Olsem na taimmipela i stap
long banis bilong yu,

mipela i save belgut tru.

5God, yu tasol
yu save kisim bekmipela

namipela i stap gut.
Yu ken harim prea bilongmipela.

Wok yumekim
bilong kisim bekmipela

em i samting tru.
Ol pipel i stap longwe longmipela

long olgeta hap graun,
ol i save bilip strong long yu.

Sapos mipela i laik go long ol,
mipela i mas brukim

bikpela solwara.
6Long strong bilong yu,

yu binmekim ol maunten i kamap
na ol i stap long ples bilong ol.

Strong bilong yu i bikpela moa.
7Yu tasol i savemekim biksi i stap isi

na pairap bilong en i dai,
na yu savemekim i dai

pait bilong ol manmeri.
8Olmanmeri i lukim

ol dispela samting yumekim,
na olgeta i pret long yu.

Long hap bilong sankamap
na san i go daun

ol i tingim
olgeta samting yu binmekim,

na ol i singaut amamas long yu.
9Yu save salim ren i kam

na long dispela pasin
yu lukautim gut graun.

65:4: Sng 33.12, 36.8, 84.4 65:9: Lo 32.2, Sng 46.4, 72.6, 104.13, 104.24, 147.8, 147.14
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Na yumekim graun i gat planti gris,
na kaikai i kamap gut.

God, yu bin putim ol wara
long olgeta hap,

na ol i no save drai.
Dispela i savemekim

kaikai i kamap planti
na ol manmeri i kisim.

Dispela wok yu yet yu binmekim.
10Yu save salim planti ren i kam daun

long olgeta gaden,
na wara i stap insait long graun.

Wara i savemekim graun i no strong
na kaikai i kamap gut.

11Yu gutpela tumas longmipela
na yumekim kaikai

i kamap planti.
Sapos yu go long wanpela hap,

yu savemekim
planti gutpela kaikai
i kamap long dispela hap.

12Ol bulmakau na sipsip i pulap
long olgeta ples i gat gras.

Na planti gaden i stap
long ol maunten,

olsem na ol maunten i amamas.
13Planti sipsip tumas

i stap long ples i gat gras
na pulapim tru.

Wit i pulap tru long ol ples daun
namel long ol maunten.

Na olgeta samting i amamas.

66
Ol i singim song bilong amamas na tenkyu long God

Dispela song em song bilong lotu. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Yumi olgeta manmeri

bilong graun,
yumi amamas na singaut

na litimapim nem bilong God.
2 Singim song na tokaut

long biknem bilong em.
Litimapim biknem bilong en

antapmoa.
3Yumi tokim God olsem,

“Olgeta samting yu savemekim
em i nambawan tru.

Strong bilong yu i bikpela moa,
olsem na ol birua bilong yu
ol i pret tumas,

na ol i brukim skru
long ai bilong yu.”

66:1: Sng 100.1
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4Olgeta manmeri long graun
ol i lotu long yu.

Ol i singim song
na litimapim nem bilong yu.

5Yupela kam lukim
ol samting God i binmekim.

Lukim ol bikpela bikpela samting
em imekim

namel long ol manmeri.
6Em imekim solwara

i kamap ples drai,
na ol tumbuna bilongmipela

i bin wokabaut tasol
na brukimwara.

Ol i kam pinis long sua
na ol i amamas long God.

7Em i gat bikpela strong,
na em i stap king oltaim oltaim.

Na em i save lukim gut
olgeta samting ol lain manmeri

i mekim.
Olsem na nogut sampela lain

i bikhet long God.

8Yupela olgeta lain,
yupela i mas litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Yupela litimapim nem bilong God

na bai ol manmeri i harim.
9Em i bin lukautim yumi

na yumi stap laip,
na em i no larim yumi

i pundaun long sin.
10God, yu traimmipela pinis,

olsem ol man i save kukim silva
bilong rausim pipia
i stap long en.

Ol i kukim long paia
na silva i kamap klin tru.

11Yu bin holimpasmipela
long umben,

na yu putim bikpela hevi
longmipela.

12Yu bin larim ol birua
i krungutimmipela tru.

Namipela i bin wokabaut
long paia na haiwara.

Tasol nau yu bringimmipela
i kam long gutpela ples.

66:4: Sng 67.3, 96.1-2, 117.1 66:5: Sng 46.8 66:6: Kis 14.21, Jos 3.14-17 66:9: Sng 121.3
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13-14Bipo hevi i kamap longmi
nami promis long givim yu

ol ofa bilong paia i kukim olgeta.
Mi tingim yet dispela promis,

olsem na bai mi bringim
ol dispela ofa long yu.

Bai mi bringim ol abus
long haus bilong yu

na kukim long paia.
15Bai mi kukim ol patpela abus

long alta
na givim long yu olsem ofa.

Bai mi kukim ol sipsip man
na bai yu smelim gutpela smel

bilong dispela ofa.
Na bai mi kisim bulmakauman

nameme tu
namekim ofa long yu.

16Yupela ol manmeri
i save stap aninit long God,

yupela kam harim tok bilongmi.
Bai mi toksave long yupela

long olgeta samting
God i binmekim
bilong helpimmi.

17Bipomi singaut
long em i helpimmi,

nami redi long singim ol song
bilong litimapim
nem bilong em.

18Tasol sapos mi ting pasin nogut
em i samting nating,

orait Bikpela i no inap
harim beten bilongmi.

19Tasol God i harimmi pinis.
Tru tumas,

em i harim beten bilongmi.

20Mi litimapim nem bilong God.
Long wanem, em i no givim baksait

long prea bilongmi,
na em i no lusim pasin

bilong sori oltaim longmi.

67
Song bilong amamas long God

Dispela song em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas tokim ol man
long paitim ol gita samting.
1God, yu kenmarimari

longmipela

66:18: Ais 1.15, Jo 9.31, Je 4.3 66:19: Sng 116.1-2 67:1: Nam 6.25, Sng 31.16, 119.135
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namekim gut longmipela.
Yu ken lukluk i kam longmipela

na helpimmipela.
2Olsem na olgeta manmeri i ken save

long pasin bilong yu,
na olgeta lain i ken save olsem

yu inap kisim bek ol.

3God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.
4Olgeta lainmanmeri i ken belgut

na singsing bilong amamas,
long wanem, yu bai skelim pasin

bilong olgeta manmeri
long stretpela kot bilong yu,

na yu save stiaim ol lain manmeri
long gutpela rot.

5God, mi laik bai olgeta manmeri
i ken amamas long yu

na litimapim nem bilong yu.

6Planti gutpela kaikai i kamap pinis
long graun bilongmipela.

God, em i God bilongmipela,
em i binmekim gut tru

longmipela.
7Tru tumas,

God i mekim gut longmipela.
Olgeta manmeri bilong graun

i mas i stap aninit long em.

68
Ol Israel i amamas long God i helpim ol

Devit i raitimdispela song, emsongbilong lotu. Emi songbilongman ibosim
musik.
1God i ken kam hariap

na rausim nabaut
ol birua bilong en.

Ol man i save birua long God,
ol i mas ranawe long em.

2Win i save rausim smok i go pinis,
na olsem tasol

God bai i rausim ol birua.
Paia i save hatim gris bilong kandel

na gris i save kamap olsemwara.
Olsem tasol ol manmeri nogut

bai ol i bagarap
long ai bilong God.

3Tasol ol stretpela man

67:4: Sng 96.10, 96.13, 98.9 67:6: Wkp 26.4, Sng 85.12
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bai i amamas,
na bai ol i belgut

long ai bilong God.
Ol bai i amamasmoa yet.
4Yumimas singim song

bilong litimapim nem bilong God.
Em i save sindaun long ol klaut

na wokabaut i go.
Stretim rot bilong em.

Nem bilong em Bikpela.
Yumi amamas long ai bilong em.

5God i save stap
long ples bilong em yet,

na em i save lukautim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis.

6Em i save givim haus
long ol man nameri i stap wanpis

na bai ol i sindaun gut long en.
Na em i save pinisim kalabus

bilong ol kalabusman
na ol i stap gut long ples.

Tasol ol bikhetman bai i go i stap
long ples nogut tru.

7God, bipo yu bin i go paslain
long ol manmeri bilong yu

na yu bringim ol i kam
na yuwokabaut long ples drai.

8Long dispela taim graun i guria,
na bikpela ren i kam daun,

long wanem, God, yu kam pinis.
Tru tumas, God bilong Israel,

yu kam pinis
namaunten Sainai
i guria moa yet.

9God, yu binmekim traipela ren
i kam daun long graun bilong yu,

na yumekim dispela graun nogut
i kamap gutpela gen.

10Ol manmeri bilong yu
i wokim ples long dispela graun.

Yu gutpela tumas
na yu givim kaikai samting

long ol dispela rabisman.

11Bikpela i givim tok
long ol manmeri bilong en,

na planti meri
68:5: Sng 10.14, 10.18, 146.9 68:6: 1 Sml 2.5, Sng 107.10, 107.34, Ap 12.6 68:8: Kis 19.18
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i go autim dispela tok.
12Dispela tok i olsem, “Ol king

wantaim olgeta ami bilong ol,
olgeta i ranawe pinis.”

Na ol meri i bin i stap long ples,
ol i tilim ol samting

ol man i kisim long pait.
13Olmeri i bilas nogut tru

long silva na gol
na ol i luk nais

olsem gutpela pisin,
bodi bilong en i lait olsem silva
na wing bilong en

i lait olsem gol.
Tasol bilong wanem sampela man

i stap long banis bilong sipsip?
14Taim God I Gat Olgeta Strong

i rausim ol king
longmaunten Salmon
na ol i ranawe nabaut,

orait em i mekim ren ais
i kam daun long dispela maunten.

15Maunten bilong Basan
em i traipela maunten tru.

Em i gat planti kil moa.
16Yumaunten i gat planti kil,

bilong wanem yu lukim
maunten God i binmakim
bilong em i ken sindaun long en

na yu ting
em i olsem samting nating?

Bikpela bai i stap oltaim oltaim
long dispela maunten.

17Bikpela i lusimmaunten Sainai
na i kam i stap

long haus bilong em yet.
Em i kamwantaim

ol soldia bilong en
ol i stap long planti tausen

strongpela karis bilong pait.
18God i bin i go antap

longmaunten i antapmoa,
na em i kisim bikpela lain kalabus

i go wantaim em.
Em i bin kisim ol presen

bilong ol bikhetman
i bin pait long em.

God, Bikpela bai i stap
long dispela maunten.

19Yumi litimapim nem bilong Bikpela.
68:18: Ef 4.8 68:19: Sng 55.22, 65.5, Ais 46.4
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Olgeta de em i save karim ol hevi
bilong yumi.

God wanpela tasol
i save kisim bek yumi.

20God bilong yumi yet
i save helpim yumi

na yumi stap gut.
God, Bikpela bilong yumi,

em i save helpim yumi
na yumi no i dai.

21Tru tumas, God bai i bagarapim tru
ol birua bilong en,

em dispela ol man i save
bihainim pasin nogut oltaim.

22Bikpela i tok olsem,
“Bai mi kisim
ol birua bilong yupela long Basan

na bringim ol i kam bek.
Maski ol i stap daunbilo tru

long as bilong solwara,
bai mi bringim ol i kam bek.
23Bai yupela i mekim save

long ol birua bilong yupela,
na yupela i ken belgut.
Na ol dok bilong yupela
i ken dringim blut bilong ol birua

inap long laik bilong ol.”
24God na king bilongmi,

olgeta manmeri i lukim yu
i winim pinis dispela pait

na yu amamas i kam.
Olgeta i lukim yu i go insait

long haus bilong yu.
25Olman i singim song

ol i go pas,
na ol man bilongmekimmusik

ol i kam bihain,
na ol yangpela meri

i save paitim ol liklik kundu,
ol i wokabaut namel.

26Ol i singim song olsem,
“Yumimanmeri bilong God,

yumi bung pinis,
orait yumimas litimapim

nem bilong God.
Yumi ol lain bilong Israel,

yumi litimapim
nem bilong Bikpela.”

27Ol liklik lain bilong Benjamin
ol i go pas.

68:20: Lo 32.39, Sng 49.15, 56.13, 106.43
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Na ol hetman bilong Juda
wantaim ol manmeri bilong Juda

ol i bihainim ol Benjamin.
Na ol hetman

bilong Sebulun na Naptali
ol i kam bihain.

28God, yumas soim strong
bilong yu longmipela.

Bipo yu bin helpimmipela
long dispela strong tasol.

29Ol king i bringim presen
na i givim long yu

long haus bilong yu
long Jerusalem.

30Yu ken krosim dispela wel abus
i stap long tais.*

Yu ken krosim
ol dispela lain manmeri

i savemekim
olsem ol bulmakauman

na olsem ol pikinini bulmakau.
Krosim ol

inap ol i brukim skru long yu
na givim silva bilong ol long yu.

Rausim ol dispela manmeri
i laikim tumas long kirapim pait,

na ol i ken ranawe nabaut.
31King bilong Isip

bai i salim ol ofisa bilong en
i go long Jerusalem

bilong harim tok bilong yu.
Na bai ol Sudan i litimapim han

na i prea long yu.
32Yupela ol arapela lainmanmeri,

yupela i mas singim ol song
long God

bilong litimapim nem bilong em.
33Em i save wokabaut long skai,

na dispela skai i stap bipo yet.
Harim. God i singaut strongmoa.
34Yupela olgeta manmeri i mas tokaut

long bikpela strong bilong God.
Em i king bilong ol Israel.

Yumi inap lukim bikpela strong
bilong en long skai.

35God bilong Israel
i stap long haus bilong en,

na yumimas pret long God.
Em i save givim bikpela strong

long ol manmeri bilong en.

* 68:30: Sampela man i ting “dispela wel abus i stap long tais,” em i tok bokis long kantri Isip.
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Litimapim nem bilong God.

69
Man i askimGod long helpim em

Devit i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim “Naispela plaua.”
1God, helpimmi.

Wara i kam antap pinis
inap long nek bilongmi.

2Mi go daun
insait long bikpela tais.

I no gat strongpela graun
bai mi sanap long en.

Mi wokabaut long wara i daunmoa
na tait i laik karamapimmi olgeta.

3God, mi wok long singaut singaut
long yu

na strong bilongmi i pinis.
Na nek bilongmi em i drai,

na ai bilongmi i pen, long wanem,
mi wet longtaim tumas
long yu i helpimmi.

4Olman i birua nating longmi,
ol i planti moa.

Namba bilong ol gras
bilong het bilongmi

i no inap long ol.
Ol birua i laik mekim

pasin nogut longmi,
na ol i giaman

long as bilong dispela pasin
ol i mekim.

Ol dispela man i strong tumas
na ol i laik kilimmi i dai.

Mi no bin stilim
wanpela samting bilong ol,

tasol ol i sutim planti tok
longmi.

Olsem nami givim
ol samting bilongmi yet long ol.

5God, yu save pinis longmi,
mi krankiman tasol.

Ol sin bilongmi i no hait
long ai bilong yu.

6God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu no ken larimmi

i mekim sampela pasin
i no stret

na bai ol man i save bilip long yu,
ol i sem.

God bilongmipela Israel,
yu no ken larimmi

69:1: Sng 69.2, 69.14-15, Jna 2.5 69:2: Sng 40.2
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i mekim sampela pasin
na bai ol man i tok nogut

long ol manmeri
i save lotu long yu.

7Mi save bihainim yu,
olsem na ol man

i tok bilas longmi,
na ol i mekimmi i sem.

8Ol brata bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong narapela lain.

Na ol famili bilongmi ol i lukimmi
i olsemman bilong longwe ples.

9Mi laikim tru haus bilong yu,
olsem nami wok strong

longmekim dispela haus
i stap gut.

Ol man i tok nogut long yu,
na dispela tok i kalap longmi.

10Mi save tambu long kaikai
na long dispela pasin

mi daunimmi yet
long ai bilong yu.

Tasol ol manmeri
i tok nogut longmi.

11Mi pasim klos bilong sori,
tasol ol man i tok nogut

na tok bilas longmi.
12Olman i bung long rot

na ol i toktok longmi.
Na ol man i spak long wain samting

ol i kirapim sampela song nogut
longmi.

13Tasol maski,
mi bai beten long yu, Bikpela.

God, long wanpela taim
yu yet yumakim,

yu ken bekim prea bilongmi.
Yu bai mekim olsem, long wanem,

yu save laikimmi tumas
na yu promis pinis

long kisim bekmi.
Na yu no save giaman. Nogat tru.
14Yumas kisim bekmi

long dispela tais
bai mi no inap i go insait

na lus long en.
Yu lukautimmi bai ol birua

i no inap bagarapimmi,
na dispela wara i daun tumas

em i no inap karamapimmi.

69:9: Jo 2.17, Ro 15.3
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15Yu no ken larim dispela tait
i kisimmi.

Na yu no ken larimmi
i lus long wara i daun tru,

bai matmat i daunimmi.
16Bikpela, oltaim

yu save laikimmi tru
na dispela i gutpela tumas,

olsem na yu ken bekim prea
bilongmi.

Yu savemarimari moa yet longmi,
olsem na nau

yu ken i kam helpimmi.
17Miwokman bilong yu,

olsem na yu no ken hait longmi.
Mi gat bikpela hevi,

olsem na yumas hariap
na bekim beten bilongmi.

18Yu kam klostu longmi
na kisim bekmi.

Kisim bekmi long han
bilong ol birua bilongmi.

19Yu save pinis long ol man
i save tok nogut longmi.

Na yu save long ol i mekimmi i sem
na daunim nem bilongmi.

20Dispela tok nogut
i bagarapim tingting bilongmi,

namekimmi i bel hevi moa yet.
Nami no gat strongmoa.

Mi bin ting bai sampela man
i sori longmi,

tasol i no gat wanpela.
Nami ting bai sampela man

i givimmi gutpela tok
bilong strongim bel bilongmi,

tasol i no gat.
21Taim mi hangre

ol i givimmarasin nogut longmi.
Nek bilongmi i drai

na ol i givimmi
wain nogut tasol bilong dring.

22Orait taim ol i bung
long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
bilong amamas

i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holim abus
69:20: Jop 16.2, Sng 142.4, Ais 63.5 69:21: Mt 27.48, Mk 15.36, Lu 23.26, Jo 19.28-29 69:22:

Ro 11.9-10
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na olsem hul
ol i ken pundaun long en.

23Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Bagarapim baksait bilong ol,
bai ol i no inap sanap strong.

24Yu ken kros moa long ol
namekim save long ol.

Na belhat bilong yu i ken kisim ol,
na bai ol i lus.

25Ples ol i stap long en,
em i ken i stap nating,

na yu no ken larimwanpela man
i stap long ol haus sel bilong ol.

26 Sampela man yu bin bekim sin
bilong ol pastaim,

ol man nogut i wok yet
longmekim nogut long ol.

Yu bin brukim skin
bilong sampela man

na givim pen long ol,
na ol man nogut i tok bilas long ol

na givim hevi long ol.
27Yu no ken lusim tingting

long sin bilong ol man nogut.
Na yu no ken larim ol i kam insait

long lainmanmeri bilong yu.
28Yu mas rausim nem bilong ol

long buk bilong laip.
Na yu no ken putim nem bilong ol

i stap wantaim nem
bilong ol stretpela manmeri.

29Tasol mi karim bikpela hevi
na pen.

God, kisim bekmi
namekimmi i orait gen.

30Bai mi mekim song
na litimapim nem bilong God,

na bai mi tenkyu long em
na tokaut long biknem bilong em.

31Na bai Bikpela i laikim tumas
dispela pasinmimekim.

Em i no save laikim tumas
ol ofa bilong bulmakau.

32Olmanmeri i karim hevi
bai ol i lukim dispela

na bai ol i amamas.
Na ol manmeri i save lotu long God,

ol i ken kisim strong gen.
33Bikpela i save harim prea

bilong ol manmeri

69:25: Ap 1.20 69:28: Kis 32.32, KTH 3.5, 13.8, 17.8
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i sot long ol samting,
na em i no save lusim tingting

long ol manmeri bilong en
ol i stap long kalabus.

34 Skai wantaim graun na solwara
na olgeta pis samting

i stap long solwara,
yupela olgeta i mas litimapim

nem bilong God.
35Long wanem, God bai i kisim bek

ol manmeri bilong Saion
long han bilong ol birua,

na bai em i wokim gen
ol taun bilong Juda.

Em imekim olsem,
na bai ol manmeri bilong God

ol i ken i stap gut
long ol dispela taun

na kisim dispela graun olgeta.
36Ol tumbuna pikinini

bilong ol wokman bilong God
bai ol i kisim dispela graun,

na ol manmeri i laikim tru God,
bai ol i stap oltaim
long dispela graun.

70
Man i beten long God i helpim em
(Buk Song 40.13-17)

Devit i raitim dispela song, bilongmekim God i tingim ol hevi bilong en. Em
i song bilongman i bosimmusik.
1God, plis

yu ken kisim bekmi.
Bikpela, yu kam hariap

na helpimmi.
2 Sampela man i laik kilimmi i dai.

Yumas daunim ol na paulim ol,
bai ol i sem.

Na sampela man i amamas
long ol hevi bilongmi.

Yumas rausim ol i go bek
na daunim nem bilong ol.

3Ol dispela man i tok bilas longmi,
yumas semim ol moa yet,

bai ol i kirap nogut tru
long pasin bilong ol.

4Tasol ol manmeri i save go long yu,
ol i ken belgut

na amamas long yu.
Dispela olgeta manmeri

yu bin kisim bek ol,
70:1: Sng 40.17, 141.1
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na ol i laikim tumas
dispela wok yu binmekim long ol,

oltaim ol i ken tok olsem,
“God em i nambawan tru.”

5God, mi no gat strong,
nami no inap helpimmi yet.

Olsem na yumas i kam longmi
kwiktaim.

Bikpela, yu yet
yuman bilong helpimmi

na kisim bekmi.
Yu no kenwet,

yumas helpimmi kwik.

71
Prea bilong lapunman

1Bikpela, mi save stap
wantaim yu,

na ol birua
i no inap bagarapimmi.

Yu no ken larim ol i winimmi.
2Yu stretpela olgeta,

olsem na yu ken helpimmi
na kisim bekmi

long han bilong ol birua.
Yu ken harim prea bilongmi

na kisim bekmi.
3Yu stap olsem strongpela banis,

na olsem strongpela haus.
Bai mi go insait

na yu lukautimmi, long wanem,
mi ken i go long yu tasol

nami hait.
Yu tasol inap lukautimmi

nami stap gut.

4God bilongmi, kisim bekmi
long han bilong ol man nogut.

Ol i strong tumas
na pasin bilong ol i nogut tru.

5Bikpela, mi save bilip
long yu tasol.

Mi yangpela yet nami bilip long yu,
nami bilip yet inap long nau.

6Oltaimmi stap
long han bilong yu tasol

nami wokabaut.
Mama i karimmi

na yu bin lukautimmi
i kam inap long nau.

Olsem na bai mi litimapim
nem bilong yu oltaim.

71:1: Sng 31.1-3 71:3: Sng 18.2, 42.8, 90.1, 91.9
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7Planti manmeri i bin lukimmi
na ol samting i kamap longmi,

na ol i save,
yu tasol yu strong tumas

long lukautimmi.
8Long olgeta de

mi save litimapim nem bilong yu
na tokaut long biknem bilong yu

long ol manmeri.
9Nau mi lapun pinis

nami no gat strongmoa,
orait nogut yu lusimmi

na givim baksait longmi.
10Ol birua i laik kilimmi,

na ol i kibung
na pasim tok long bagarapimmi.

11Ol i tok olsem,
“Goan, yumi ranim em

na holimpas em.
I no gat wanpela man i stap

bilong helpim em.
God i lusim em pinis.”

12Orait God, yu no ken i stap
longwe longmi.

God bilongmi,
yumas i kam hariap na helpimmi.

13Dispela ol man i sutim tok longmi,
yu ken daunim ol

na pinisim ol tru.
Ol i laik bagarapimmi,

olsem na yumas paulim ol
namekim ol i sem nogut tru.

14Tasol bai mi bilip long yu oltaim
nami wet long yu i helpimmi.

Bai mi litimapim nem bilong yu
moa yet.

15Bai mi tokim ol manmeri
long stretpela pasin yu binmekim.

Mi no save gut
long as bilong olgeta samting

yu binmekim,
tasol maski, long olgeta de

bai mi tokim ol
long yu bin kisim bekmi.

16God, Bikpela, bai mi tingim
bikpela strong bilong yu

na bai mi litimapim
nem bilong yu.

Bai mi autim tok olsem,
“Bikpela tasol em i stretpela.”

17God, yu bin skulimmi

71:9: Sng 92.14, Ais 46.4 71:12: Sng 22.11, 38.21-22, 70.5 71:14: Sng 130.7
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long taimmi liklik yet
na i kam inap long nau,

nami save tokaut yet
long ol gutpela gutpela samting
yu binmekim.

18Nau mi lapun pinis
na gras bilongmi

i waitpela olgeta,
tasol God, yu no ken lusimmi.

Yumas i stap wantaimmi
na bai mi autim tok

bilong bikpela strong bilong yu
long ol lain manmeri

i kamap bihain.

19God, stretpela pasin bilong yu
inapim olgeta hap,

na i stap ples klia
long ai bilong olgeta manmeri.

Yu binmekim bikpela wok tru.
I no gat wanpela man bilong graun

i wankain olsem yu.
Nogat. Yu winim olgeta.

20Yu bin salim olkain hevi
i kam longmi.

Tasol mi save,
bai yu strongimmi gen.

I olsemmi stap longmatmat
na yu kirapimmi gen.

21Bai yumekim nem bilongmi
i go bikpela moa yet,

na bai yumekim bel bilongmi
i isi gen.

22Bai mi paitim gita
namekimmusik

bilong litimapim nem bilong yu.
God bilongmi,

yu no save lusimmi,
na tok bilong yu i tru olgeta,

olsem na bai mi
litimapim nem bilong yu.

God bilong Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.
Bai mi paitim gita na singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
23Mimekimmusik

na bai mi amamas na singaut.
Bai mi singim song long yu,

nami no singim longmaus tasol.
Nogat.

Mi bai singim long olgeta tingting
na bel wantaim,

71:18: Sng 22.31, 78.4-6
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long wanem,
yu kisim bekmi pinis.

24Olsem na long olgeta de
bai mi tokaut long ol manmeri

long stretpela pasin bilong yu.
Long wanem, ol man

i bin traim long bagarapimmi,
tasol yu daunim ol

namekim ol i sem tru.

72
Man i beten long God i helpim king

Solomon i raitim dispela song.
1God, yumas lainim king gut

long stretpela pasin
bilong yu.

Na bai em i skelim gut
ol manmeri long kot.

Yu savemekim stretpela kot tasol,
na yumas helpim dispela king

bai em tu i mekim stretpela kot.
2Na em bai i bosim

ol manmeri bilong yu
na ol rabisman

long stretpela pasin.
3Yu kenmekim

planti gutpela samting
i kamap long wok bilong ol.

Na yu kenmekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin oltaim.

4King i ken stretim gut
hevi bilong ol rabisman,

na em i ken helpim ol man
i sot long ol samting.

Na em i ken daunim ol man
i laik mekim nogut

long ol arapela man.
5Taim san namun i lait yet,

ol manmeri bilong yu
i ken lotu long yu.

6Yu kenmekim king
i kamap gutpela man,

bai pasin bilong en i gutpela
olsem ren i save kam daun

long ol gaden
na kaikai i kamap gutpela.

7Na taim em i stap yet
ol manmeri i ken bihainim

stretpela pasin tasol.
Taimmun i lait yet,

planti gutpela samting
i ken kamap.
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8Em bai i stap king
na bosim olgeta manmeri

long hap bilong solwara
i stap klostu

na i go inap long solwara
i stap longwe.

Namak bilong graun bilong en
i ken stat long wara Yufretis

na i go inap
long olgeta hap bilong graun.

9Olmanmeri i stap
long ples drai i gat wesan

bai ol i stap aninit
long dispela king.

Na ol birua bilong en
bai ol i slip stret long graun.

10King bilong Spen
na ol king bilong ol ailan nabaut,

bai ol i givim presen long em.
Na king bilong Arebia

na king bilong Seba,
bai ol i bringim takis long em.

11Olgeta king
bai i brukim skru long em.

Na olgeta lainmanmeri
bai i mekimwok bilong en.

12Em i save helpim
ol rabisman i singaut long em.

Na ol manmeri i sot long ol samting
na i no gat helpim,

orait em yet bai i helpim ol.
13Em i save sori long ol manmeri

i no gat strong na i stap rabis.
Na ol manmeri i no gat samting

em i save kisim bek ol.
14 Sapos ol man nogut

i laik daunim ol
na bagarapim ol,

em i save kisim bek ol.
Em i save laikim ol tumas

na em imekim olsem.
15King i ken i stap longtaim!

Ol Arebia i ken givim gol long em.
Na bai ol manmeri i ken beten

long God i helpim em oltaim,
na oltaim God i kenmekim gut

long em.
16Planti rais na wit samting

i ken kamap
long ol gaden bilong ol manmeri,

inap olsem i save kamap
72:8: Sek 9.10 72:14: Sng 116.15
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long Lebanon.
Na ol manmeri i ken kamap planti

long ol taun,
olsem gras i save kamap planti

long olgeta hap.
17Na bai ol manmeri

i no ken lusim tingting
long nem bilong king,

na olgeta taim san i wok yet
long kam antap long skai,

ol man i ken wok
long givim biknem
long dispela king.

Na olgeta lainmanmeri
i ken litimapim nem bilong en.

Na ol i ken askim God
long givim blesing long ol

namekim gut long ol
long wankain pasin

olsem em i savemekim gut
long king.

18Litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong ol Israel.

Emwanpela tasol i savemekim
ol dispela gutpela samting.

19Litimapim gutpela nem
bilong em oltaim oltaim.

Biknem bilong en
i ken inapim olgeta graun.

I tru tumas.
20Ol prea bilong Devit, pikinini man bilong Jesi, i pinis nau.

Buk 3
(Song 73-89)

73
God bai i mekim save long ol man nogut

Asap i raitim dispela song.
1God i save gutpela tru

long ol Israel.
God i save gutpela tumas

long ol manmeri
bel bilong ol i stap klin.

2Tasol klostumi laik pundaun
long sin.

Mi olsem lek i wel pinis
nami laik pundaun na lusim bilip.

3Long wanem, mi lukim
ol man nogut i kamapmaniman

namimangal long ol samting

72:17: Stt 22.18, Jer 4.2, Lu 1.48 73:3: Sng 37.1, Jer 12.1
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bilong ol dispela bikhetman.

4Ol i no save kisim pen
long bodi bilong ol.

Ol i strongpela man,
na bodi bilong ol i gutpela tasol.

5Ol i no save karim ol hevi
olsem ol arapela man i karim.

Ol arapela man i save kisim
ol kain kain hevi,

tasol dispela kain samting
i no save kamap long ol.

6Olsem na ol i hambak nating
na amamas long skin bilong ol.

Na ol i save paitim nating
ol arapela man

na bagarapim ol.
7Long bel na tingting bilong ol,

ol i save kamapim
ol kain kain pasin nogut
ol i gat laik longmekim.

8Ol i save tok bilas
long ol arapela man

na ol i tok
longmekim pasin nogut
long ol dispela man.

Ol i bikhet tru na ol i tok
long painim rot bilong bagarapim

ol arapela manmeri.
9Ol i tok nogut

long God i stap long heven.
Na ol i litimapim nem bilong ol yet

na ol i strong tumas
long ol manmeri

i mas bihainim laik bilong ol.
10Olsem na ol manmeri bilong God

i laikim tok bilong ol bikhetman
na ol i bilipim dispela tok.

11Olman nogut i save tok olsem,
“God i no inap save

long samtingmipela i mekim.
God Antap Tru i no gat rot

bilong painimaut
pasin bilongmipela.”

12Olman nogut i olsem.
Ol i gat planti samting,

tasol ol i wok long kisimmoa yet.
13Mi bin lukaut gut

na bel bilongmi i stap klin,
nami no binmekim sampela sin.

Ating dispela em i lus nating, a?
14Long wanem, God,

yu givim pen longmi
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long san na long nait,
na olgeta moningtaim

yumekim save longmi.

15 Sapos mi binmekim kain tok
olsem ol man nogut i savemekim

long ol manmeri bilong yu,
bai mi giamanim ol na paulim ol.

16Mi tingting planti
nami traim long painimaut

as bilong dispela samting
ol man nogut i mekim.

Tasol i hat tumas longmi.
17God, mi traim i go i go

inap long taim
mi go insait long haus bilong yu.

Mi stap long haus bilong yu
na tingting bilongmi i klia,

nami save long ol samting
bai i kamap long ol man nogut.

18Yumekim ol i wokabaut
long rot i wel moa yet,

na yumekim ol i pundaun
na ol i bagarap olgeta.

19Ol i bagarap kwiktaim tumas.
Na dispela dai bilong ol

em i nogut tru.
20Bikpela, ol i olsemman i driman

na driman i pinis nating
longmoningtaim.

Man i kirap longmoningtaim
na driman i no i stapmoa

long tingting bilong em.

21Long dispela taim
tingting bilongmi i kirap nogut,

na bel bilongmi
i pilim nogut tru.

22Na tingting bilongmi i pas,
nami no save

long pasin bilong yu.
Mi mekim pasin long ai bilong yu,

olsemwel abus i no gat tingting.
23Tasol mi stap wantaim yu oltaim

na yu save holim han bilongmi.
24Yu save givimmi gutpela tok

bilong stiaimwokabaut bilongmi,
na bihain bai yu kisimmi

nami stap wantaim yu
long heven.

25Husat arapela i stap long heven

73:17: Sng 27.4, 37.38, 77.13 73:24: Sng 48.14, 49.15, 58.11 73:25: Sng 16.2
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na i save lukautimmi?
I no gat narapela man,

yu wanpela tasol.
Orait God, mi laikim yumoa yet.

Mi no laikim
olgeta samting bilong graun
olsemmi laikim yu.

26 Sapos bodi na tingting bilongmi
i no gat strongmoa,

orait God, yu yet
yu strong bilongmi.

Na yu stap wantaimmi
nami inap tru oltaim oltaim.

27Tru tumas, ol manmeri
i givim baksait long yu

bai ol i lus olgeta.
Na ol man i bin bihainim yu bipo,

na nau ol i lusim yu pinis,
bai yu bagarapim ol.

28Tasol mi, mi stap klostu long yu
na dispela i gutpela tru.

God, Bikpela,
yu banis tru bilongmi,

nami laik tokaut
long olgeta samting yu binmekim.

74
Man i beten bai God i helpim ol Israel

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1God, bilong wanem

yu givim baksait
longmipela?

Bai yu kros oltaim longmipela
ol manmeri bilong yu?

2Yumas tingting gen
longmipela ol manmeri bilong yu.

Bipo tru yu binmakim
mipela manmeri bilong yu.

Yu bin baim bekmipela
namipela i stap lain bilong yu.

Yumas tingting gen
longmaunten Saion,

em yu stap long en bipo.
3Ol birua bilongmipela

i bagarapim pinis olgeta samting
bilong haus bilong yu.

Yu kam lukim ol dispela samting
i bagarap i stap.

4Ol birua bilong yu
i kisim pinis haus bilong yu

na ol i wok long bikmaus
73:26: Sng 16.5, 40.12, 84.2 73:28: Sng 14.6, 40.5, Hi 10.22, Je 4.8
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namekim nabaut.
Ol i senisim ol samting bilong yu

na putim ol samting
i gat mak bilong ol yet.

5Ol i katim ol plang
long haus bilong yu

olsem ol man i katim
ol diwai long bus.

6Ol plang ol i bin wokim
na bilasim long ol gutpela mak,

em ol birua i brukim
long ol akis na ol bikpela hama.

7Ol i kukim haus bilong yu
long paia.

Ol i mekim pasin nogut tru
na ol i bagarapim tru

dispela gutpela ples
yu binmakim bilong yu yet

i ken i stap long en.
8Ol i tingting

long daunim trumipela.
Olsem na ol i kukim

olgeta haus lotu bilong yu
i stap long graun bilongmipela.

9Olgeta mak yu bin givimmipela,
em ol i rausim pinis.

Namipela i no gat profet i stap nau.
I no gat wanpela bilongmipela

i save wanem taim
bai dispela hevi i pinis.

10God, hamas taimmoa
bai ol birua

i tok bilas longmipela?
Bai ol i tok nogut oltaim

long nem bilong yu?
11Bilong wanem

yu no laik helpimmipela?
Bilong wanem

yu sindaun nating tasol?

12Tasol God, bipo tru
yu bin i stap king bilongmipela,

na nau tu
yu stap king bilongmipela.

Na planti taim yu bin helpimmipela
namipela i no bagarap long pait.

13Long strong bilong yu tasol
yu brukim bikpela solwara,

na wara i sanap
long hap na long hap.

Na yu bagarapim

74:13: Kis 14.21
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ol manmeri bilong Isip.
Ol i olsem ol traipela pis

bilong solwara.
14Na yu brukim ol het

bilong bikpela pukpuk,
em hetman bilong Isip,

na yu givim bodi bilong em
long ol manmeri
long ples drai i gat wesan,

na ol i kaikai.
15Yu binmekim ol wara

i kamap long graun
na ol wara i ran i go.

Na yumekim ol bikpela wara
i go drai olgeta.

16Yu wokim tulait na tudak,
na yu putim san namun

i stap antap.
17Na yu putim pinis mak

bilong olgeta graun.
Na yu putim taim bilong san

na taim bilong ren
long olgeta yia.

18Bikpela, yu no ken lusim tingting.
Ol birua bilong yu

ol i save tok bilas long yu.
Ol i olsem longlongman

na ol i ting
yu olsem samting nating.

19Olmanmeri bilong yu
i no gat strong.

Olsem na nogut yu lusimmipela
na ol dispela birua

i bagarapimmipela nogut.
Ol birua i mekim save

longmipela ol manmeri bilong yu.
Plis, yu no ken lusim tingting

longmipela.
20Long olgeta hap

bilong graun bilongmipela
ol man i save pait nabaut.

Olsem na yumas tingting gen
long dispela kontrak

yu binmekimwantaimmipela.
21Yu no ken larim ol man nogut

i krungutim ol arapela man
na daunim ol tru.

Yumas helpim ol rabisman
i sot long ol samting,

bai ol i ken litimapim
nem bilong yu.

74:14: Jop 41.1, Sng 104.26, Ais 27.1 74:16: Stt 1.14 74:17: Stt 8.22, Ap 17.26
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22God, yumas kam
na tok strong long ol birua.

Yumas tingim ol bikhetman
i save tok bilas long yu

long olgeta de.
23Ol birua bilong yu

i save bikmaus nabaut
na tok nogut long yu.

Ol i save singaut bikpela tru oltaim.
God, yu no ken lusim tingting

long pasin bilong ol.

75
God i daunim olman nogut na i helpim ol gutpelaman

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long singim song long nek ol i kolim, “No ken bagarapim.”
1God, mipela i save tenkyu

long yu
na litimapim nem bilong yu

oltaim.
Namipela i save tokaut

long biknem bilong yu,
na stori long ol kain kain

gutpela samting yu binmekim.

2God i tok olsem,
“Mimakim pinis

wanpela de bilong kot.
Na kot bilongmi

bai i go stret olgeta.
I no inap paul.
3Graunwantaim ol manmeri

i stap long en
ol i ken lus.

Tasol as bilong graun bai mi holim
na em bai i stap strong.

4Mi tokim ol hambakman olsem,
‘Yupela i no ken bikhet.’

Nami tokim ol man nogut,
‘Yupela i no ken litimapim
nem bilong yupela.

5Yupela i no ken amamas
long strong bilong yupela yet,

na yupela i no ken bikmaus
na tok bilas longmi.’ ”

6Wok bilong skelim pasin
bilong ol manmeri

i no kamap
long hap bilong sankamap
na long hap bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.
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7God wanpela tasol
i save skelim pasin bilong yumi.

Em i save daunim narapela man
na litimapim narapela.

8Bikpela i holimwanpela kap
nupela wain i strong tumas

i pulap long en.
Em i kapsaitim

na olgeta man nogut i dring
na i pinisim tru.

Olsem tasol bai ol manmeri nogut
i mas kamap long kot bilong God

na bai ol i lus tru.
9Tasol oltaim bai mi tokaut

long God bilong Jekop,
na bai mi singim songmoa yet

bilong litimapim
nem bilong em.

10Bai God i pinisim strong
bilong ol man nogut,

tasol em bai i givim
bikpela strongmoa
long ol stretpela man.

76
God i winim pait

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu. Man i bosim musik i mas
tokim ol man long paitim ol gita samting.
1Ol Juda i save gut long God.

Na ol Israel i litimapim
biknem bilong em.

2Haus bilong en
i stap long Jerusalem.

Na em i save stap oltaim
longmaunten Saion.

3Long dispela ples em i brukim
ol spia na hap plang

na ol bainat bilong ol birua.
God i bagarapim pinis

olgeta samting bilong pait.
4God, yu gat biknem

na yu nambawan king.
Yu antapmoa

na biknem bilong yu
i winim tru biknem
bilong ol bikpela maunten.

Long ples maunten
yu bin pait long ol birua,

na yu winim ol
na yu kam bek pinis.

75:7: 1 Sml 2.7, Sng 50.6, 147.6, Dan 2.21
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5Ol i rausim ol gutpela samting
bilong ol strongpela soldia

bilong ol.
Na nau ol dispela soldia i dai pinis,

na i no gat man bilong kisim
ol samting bilong pait bilong ol.

6God bilong Jekop,
yu krosim ol pinis,

na ol hos wantaim ol man
i sindaun long ol hos,

olgeta i dai pinis,
na ol i slip i stap long graun.

7Tasol God,
ol man i save pret moa long yu.

Sapos yu kros long ol,
bai husat inap sanap

long ai bilong yu?
I no gat wanpela inap.

8-9Yu stap long heven
na yu kotim olgeta manmeri.

Long dispela taim yu sanap
na yu toksave long ol man

long kot bilong ol,
na yu kam helpim ol manmeri

ol arapela man
i mekim nogut long ol.

Na olgeta manmeri i pret tumas
na i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
10Ol man i save belhat,

tasol dispela i savemekim
ol arapela man
i litimapim nem bilong yu.

Na ol man i no bagarap long pait,
bai ol i lotu long yu.

11Yumekim promis long God,
Bikpela bilong yu,

orait yumas bihainim promis.
Yu no ken giaman.

Yumimas pret long Bikpela,
olsem na olgeta manmeri

i mas bringim ol presen
i go long em.

12Em i save daunim ol king i bikhet.
Em i save pretim tru

ol king bilong graun.

76:10: Kis 18.11, Sng 65.7
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77
Man i singaut long God long taim bilong hevi

Asap i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim Jedutun.
1Mi singaut strong long God.

Mi laik bai em i harim beten
bilongmi.

2Long taim bilong hevi
mi save prea long Bikpela.

Long olgeta nait
mi save prea long em,

tasol mi no kisim bel isi.
3Mi tingting long God

na bel bilongmi i krai.
Mi tingting i stap

na bel bilongmi i hevi.

4God i no larimmi i slip.
Bel bilongmi i hevi tru,

olsem nami no inap toktok.
5Mi tingting long guttaim

bilong bipo.
Tru tumas, mi tingim gen

ol dispela yia i go pinis.
6Long nait

mi wok long tingting i stap.
Mi tingting planti

nami askimmi yet olsem,
7 “Ating bai Bikpela

i givim baksait longmi oltaim?
Ating em i nomoa laikimmi?
8Em i no laik sori longmi nau?

Promis bilong en
i pundaun pinis, a?

9Ating God i lusim tingting
na i no laik marimari
longmipela, a?

Ating kros bilong en
i pasimmarimari?”

10Mi tingting olsem nami tok,
“God Antap Tru

i no laik helpimmi nau.
Olsem nami bel hevi tru

long dispela samting.”
11God, bai mi tingting gen

long ol bikpela wok bilong yu.
Yes, bai mi tingting bek

long ol kain kain bikpela samting
bipo yu binmekim.

12Bai mi tingting

77:1: Sng 3.4, 142.1 77:6: Sng 4.4, 42.8
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long olgeta samting yu binmekim.
Yu binmekim ol strongpela wok,

na bai mi tingim dispela tu.

13God, olgeta pasin bilong yu
i gutpela na stretpela olgeta.

I no gat wanpela giaman god
inap wantaim yu.

Yu winim ol tru.
14God, yu wanpela tasol

yu save wokim ol mirakel.
Bipo yu bin soim

bikpela strong bilong yu
long olgeta lainmanmeri.

15Long strong bilong yu yet
yu kisim bek

ol manmeri bilong yu,
em ol lain tumbuna

bilong Jekop na Josep
i kamap bihain long tupela.

16God, bipo taim ol wara i lukim yu,
ol i pret,

na solwara daunbilo tru
i guria nabaut.

17Bikpela ren tru i kam daun,
na klaut i pairap strongmoa,

na lait bilong klaut
i sut i go i kam long olgeta hap.

18Yumekim klaut i pairap
namel long raunwin.

Lait bilong klaut i mekim
olgeta hap bilong graun i lait,

na graun yet i guria guria.
19Yu bin wokabaut

namel long solwara.
Rot bilong yu i stap namel

long bikpela solwara.
Tasol mipela i no save lukim

mak bilong lek bilong yu.
20Yu olsemwasman tru,

na yu go pas,
na ol manmeri i bihainim yu.

Yu givimwok
longMoses wantaim Aron,

na tupela i bosim ol.

78
Olmanmeri i mekimGod i bel hevi tru

Asap i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1Yupela ol manmeri bilongmi,

yupela harim gut
tok bilongmi.
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Yupela putim yau gut
long toktokmi laik mekim.

2Mi laik mekim ol tok piksa
long yupela.

Mi bai stori
long ol kain kain samting

i stap hait
long bipo i kam inap nau.

3Bipo ol tumbuna i tokimmipela
long ol dispela samting,

namipela i harim pinis
namipela i save long en.

4Mipela i no ken haitim tok
long ol pikinini bilongmipela.

Nogat.
Bai mipela i tokim

ol nupela lain pikinini i kamap.
Bai mipela i stori

long bikpela strong bilong God,
na long ol strongpela wok

em i binmekim,
na long ol kain kainmirakel

em i bin wokim.
5God i givim lo bilong en

long ol manmeri bilong Israel.
Em i givim tok

long ol lain tumbuna
bilong Jekop,

bilong ol i bihainim.
Em i tokim ol tumbuna bipo olsem,

“Yupela i mas lainim gut
ol pikinini bilong yupela
long olgeta lo bilongmi.”

6Olsem na ol lain pikinini
i kamap bihain

ol tu i ken lainim,
na bai dispela lain i mas tokim

ol pikinini bilong ol.
7 Sapos ol i mekim olsem,

bai ol dispela lain tu
i ken bilip long God,

na ol i no ken lusim tingting
long ol samting em i binmekim.

Na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong em.

8Nogut ol i kamapwankain
olsem ol tumbuna bilong ol.

Ol tumbuna i bin bikhet
na sakim tok bilong God,

na ol i no bilip strong long em,
na ol i no bihainim

tok bilong en oltaim.
9Bipo ol Efraim i save pait
78:2: Mt 13.35
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long banara na spia.
Tasol dispela taim pait i kirap

na ol i ranawe.
10Ol i no bihainim

kontrak bilong God,
na ol i no laik bihainim

lo bilong en.
11Ol i lusim tingting

long ol samting em i binmekim
na long ol mirakel em i bin wokim

long ai bilong ol.
12Long ai bilong ol tumbuna

God i wokimwanpela mirakel
long ples Soan long kantri Isip.

13God i brukim solwara
na solwara i sanap

long hap na long hap,
na em i bringim ol Israel

i kam namel.
14Long san em i stap long klaut

na em i go pas long ol,
na long nait em i stap

long lait bilong paia
na i go pas long ol.

15Em i brukim ol ston long ples drai,
na i mekimwara i kamap

long daunbilo
na ol i dring.

16Em imekimwara i kamap long ston
na wara i ran

olsem bikpela wara long bus.

17Tasol ol i wok longmekim sin
long God Antap Tru.

Ol i stap long ples drai
na ol i bikhet long em.

18Ol i traim God namekim olsem.
Ol i singaut strong

long em i givim ol
dispela kaikai ol i laikim tumas.

19Ol i tok bilas long God olsem,
“God inap givimmipela

planti kaikai long ples drai, a?
20Tru, pastaim em i paitim ston

na bikpela wara i kamap.
Tasol olsemwanem?

Em inap givim bret namit
longmipela, o nogat?”

21Orait Bikpela i harim tok bilong ol
na em i kros.

78:12: Kis 7.8—12.32 78:13: Kis 14.21-22 78:14: Kis 13.21-22 78:15: Kis 17.1-7, Nam
20.2-13 78:18: Kis 16.2-15, Nam 11.4-23, 11.31-35
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Em i salim paia i kam daun
long ol lain bilong Jekop.

Na kros bilong en
i kamap bikpela tru.

22Long wanem, ol i no bilip long em.
Na ol i no laik bilip

long em i laik helpim ol
bai ol i stap gut.

23Tasol maski, em i tokim skai antap
na skai i op.

24Orait em i salimmana i pundaun
na ol i kaikai.

Em i givim kaikai bilong heven
long ol manmeri.

25Olsem na ol i kisim
kaikai bilong ol ensel.

God i givim planti kaikai long ol,
na ol inap tru.

26Na bihain em i kirapimwin
long hap bilong sankamap,

na long strong bilong em tasol,
em i kirapimwin
long hap bilong saut.

27Na em imekim planti pisin
i pundaun namel long ol

inap olsem das bilong graun,
na olsemwesan bilong nambis.

28God i mekim ol dispela pisin
i pundaun

namel long kem bilong ol,
na raunim ol haus sel bilong ol.

29Olsem na ol manmeri i kaikai
na i pulap tru.

Dispela samting ol manmeri
i krai long kisim,

em God i givim ol.
30Ol i wok long kaikai i stap.

Ol i no kaikai pinis yet,
31na God i kros long ol

na i kilim i dai ol strongpela man,
em ol gutpela yangpela man
bilong Israel.

32God i bin wokim ol mirakel,
tasol ol manmeri

i wok longmekim sinmoa yet
na ol i no bilip long em.

33Orait wantu tasol em i pinisim ol,
olsemwin i kamap longmaus

i save go pinis kwik.
Em i bagarapim ol kwiktaim tru

na ol i dai.
78:24: Jo 6.31
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34Taim God i kilim sampela i dai,
ol arapela i tanim bel

na i kam bek long em
na ol i prea strong long em.

35Nau ol i tingim gen,
God em i wasman bilong ol.

God Antap Tru
em iman bilong helpim ol.

36Tasol ol i giaman
namauswara nating long em.

37Ol i no bihainim tok bilong em,
na ol i brukim kontrak

ol i binmekimwantaim em.
38Tasol God i marimari long ol

na rausim sin bilong ol,
na em i no bagarapim ol.

Planti taim em i pasim
kros bilong em,

na em i no belhat long ol.
39Em i tingting long ol olsem,

ol i manmeri tasol,
ol i olsemwin i kam na i go pinis.

40Planti taim ol i bikhet
na ol i sakim tok bilong em

long ples drai.
Na planti taim ol i mekim em

i bel hevi.
41Ol i no lusim pasin

bilong traim God bilong Israel,
em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

Ol i traim em
namekim em i kros tru long ol.

42Ol i no tingim
bikpela strong bilong em,

na ol i no ting long dispela taim
em i bin kisim bek ol
long han bilong ol birua.

43Long dispela taim
em i wokim olkainmirakel

long hap bilong Soan long Isip.
44God i tanim ol wara i kamap blut

na ol Isip i no inap dring.
45Na em i salim planti lang

na planti rokrok i go long ol.
Na ol lang i kaikaim ol,

na ol rokrok i bagarapim
planti samting
long ol gaden bilong ol.

78:35: Kis 15.13, Lo 7.8, Ais 41.14, 63.9 78:37: Ap 8.21 78:39: Sng 103.14-16, Jo 3.6-8, Je 4.14
78:44: Kis 7.17-21 78:45: Kis 8.1-6, 8.20-24
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46Na God i salim ol binatang
wantaim ol grasopa i kam

na ol i kaikai ol samting
i kamap long ol gaden bilong ol.

47Em i salim ren olsem ais
na dispela i bagarapim

ol diwai wain bilong ol.
Na em imekim ais

i bagarapim ol diwai fik bilong ol.
48Em i salim bikpela ren

olsem ais i kam
na i kilim ol bulmakau bilong ol.

49Em i kros moamoa yet long ol
na i mekim save tru long ol.

Na em i salim ol ensel
i go bagarapim ol

na ol i gat bikpela hevi.
50Em i belhat long ol

na em i no larim ol. Nogat.
Em i salim bikpela sik long ol

na ol i dai nabaut.
51Em i kilim i dai

ol nambawan pikinini
bilong olgeta lain bilong Isip.

52Na em i olsemwasman bilong sipsip,
na em i go pas

na was long ol manmeri bilong en.
Long ples drai

em i soim rot long ol.
53Em i bringim ol i go na ol i stap gut,

olsem na ol i no pret.
Tasol solwara i karamapim

ol birua bilong ol.
54Em i bringim ol i kam

long graun bilong em yet.
Em dispela ples maunten

em i bin kisim
long strong bilong em yet.

55Em i rausim ol arapela lain
taim ol manmeri bilong en i kam.

Na em i tilim dispela graun
long ol lain bilong Israel.

Na em i larim ol i sindaun gut
long ol haus sel bilong ol.

56Tasol ol Israel i traim
God Antap Tru

na i bikhet long em.
Ol i no bihainim lo bilong en.

57Ol i bikhet na sakim tok bilong en,

78:46: Kis 10.12-15 78:47: Kis 9.22-25 78:51: Kis 12.29 78:52: Kis 13.17-22 78:53:
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olsem ol tumbuna bilong ol
i binmekim bipo.

Ol i olsem banara i krungut
na i no save sut stret.

58Ol i wokim ol alta
bilong giaman god

na dispela i mekim God i kros.
Ol i wokim ol giaman god

na God i bel nogut long ol.
59God i lukim pasin bilong ol

na em i belhat tru long ol,
olsem na em i givim baksait olgeta

long ol Israel.
60Na em i lusim haus sel bilong en

long Silo.
Long dispela haus em i bin i stap

namel long ol manmeri.
61Na em i larim ol birua

i kisim Bokis Kontrak.
Long dispela bokis ol i save lukim

strong bilong en
na bikpela lait

bilong pes bilong en.
62Em i kros long ol manmeri bilong en

na i larim ol birua i kilim ol i dai.
63Ol yangpela man i dai

long bikpela pait,
na ol yangpela meri i no gat man

bilongmaritim ol.
64Ol birua i kilim i dai ol pris

na ol meri bilong ol i no inap sori
na krai long ol.

65Orait nau Bikpela i kirap,
olsemman i kirap long bet,

na olsem strongpela man
i dring planti wain
na i singaut nabaut.

66Na em i pait long ol birua
na ranim ol i go bek.

Em i winim ol tru na ol i sem nogut,
na ol i no inap pait gen.

67Tasol em i no laikim
ol tumbuna pikinini

bilong lain bilong Josep,
na em i nomakim

ol lain bilong Efraim.
68Em imakim lain bilong Juda

namaunten Saion,
dispela maunten
em i save laikim tumas.

69Em i wokim haus bilong en

78:60: Jos 18.1, Jer 7.12-14, 26.6 78:61: 1 Sml 4.4-22
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long dispela maunten,
na em imekim haus

i stap strong oltaim
olsem skai antap

na olsem dispela graun
em i bin wokim
na i stap strong tru.

70God i makim Devit,
wokman bilong en,

na i kisim em
long wok bilong lukautim
ol bikpela sipsip
na ol pikinini sipsip.

71Na God i putim em i stap
king bilong Israel,

na em i stap wasman
bilong ol manmeri bilong God.

72Devit i tingting
long wok bilong em tasol,

na em i lukautim ol gut.
Na em i stap gutpela lida bilong ol.

79
Ol Israel i beten bilong God i helpim ol

Asap i raitim dispela song.
1God, ol arapela lain

i kam pinis
long graun bilongmipela,

na ol i pait longmipela
ol manmeri bilong yu.

Ol i binmekim nogut
long dispela haus

yu binmakim bilong yu yet,
na haus i kamap doti olgeta.

Na ol i bagarapim Jerusalem
nogut tru.

2Ol i kilim ol manmeri
na ol wokman bilong yu,

na ol pisin wantaim ol wel abus
i kaikai bodi bilong ol.

3Ol birua i kilim i dai
ol manmeri bilong yu,

na blut bilong ol i kapsait
na i ran olsemwara
insait long Jerusalem.

Na i no gat wanpela man i stap
bilong planim bodi bilong ol.

4Ol lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i tok bilas na lap
78:70: 1 Sml 16.11-12, 2 Sml 7.8, 1 Sto 17.7 78:72: 1Kin 9.4 79:1: 2Kin 25.8-10, 2 Sto 36.17-19,
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na tok nogut longmipela.

5Bikpela, hamas taim yet
bai yu kros longmipela?

Ating bai yu kros oltaim, a?
Bai kros bilong yu i stap

olsem paia i lait
na i no inap i dai, a?

6Mobeta yu kros
long ol lain manmeri

i no save lotu long yu,
em ol dispela manmeri

i givim baksait long yu.
7Ol dispela lain i bin kilim i dai

ol manmeri bilongmipela,
na ol i bagarapim tru

graun bilongmipela.

8Nogut yumekim save longmipela
long ol pasin nogut

ol tumbuna bilongmipela
i binmekim.

Nau yumasmarimari longmipela,
long wanem, bilip bilongmipela

i slek pinis.
9God, yu God

bilong kisim bekmipela.
Tingting long biknem bilong yu

na helpimmipela.
Kisim bekmipela

na rausim olgeta sin
bilongmipela,

na bai mipela i litimapim
nem bilong yu.

10Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
Mipela i laik lukim yu

i mekim save long ol arapela lain
bilong bekim blut bilongmipela,

long wanem, ol i kilim i dai
ol wokman bilong yu.

11Yu harim krai bilong ol kalabusman.
Na long bikpela strong bilong yu,

yumas kisim bek ol man
ol birua i tok pinis

bai ol i mas i dai.
12Ol dispela birua

i bin tok nogut long yu.
Olsem na Bikpela, yumas bekim

pasin nogut bilong ol
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inap 7-pela taim.
13Yumekim olsem,

orait mipela
ol manmeri bilong yu,

mipela i olsem ol sipsip bilong yu,
bai mipela i tenkyu long yu
oltaim oltaim.

Na ol lain tumbuna i kamap bihain,
bai ol tu i litimapim

nem bilong yu.

80
Ol Israel i prea bai God i helpim ol long sanap gen

Asap i raitim dispela song. Man i bosim musik i mas tokim ol man long
singim song long nek ol i kolim, “Ol naispela plaua bilong kontrak.”
1Wasman bilong Israel,

yu save stiaimwokabaut
bilongmipela ol sipsip bilong yu.

Harim krai bilongmipela.
Yu stap king antap long ol ensel.

2Yu save sori
long ol Efraim na ol Benjamin

na ol Manase.
Mekim dispela sori

i kamap ples klia.
Soim bikpela strong bilong yu

longmipela,
na kam helpimmipela

bai mipela i no ken bagarap.
3God, bringimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela
bai mipela i no ken lus.

4God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
hamas taim yet bai yu kros

long ol prea
bilong ol manmeri bilong yu?

5Yu binmekimmipela i krai tumas,
na aiwara bilongmipela

i olsem kaikai na dring
bilongmipela.

6Yu larim ol arapela lainmanmeri
i stap klostu longmipela

ol i kam pait bilong kisim
graun bilongmipela.

Na ol birua i tok bilas
na i lap longmipela.

7God I Gat Olgeta Strong,
yu ken kisimmipela

i go bek gen.
80:1: Kis 25.22
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Yu kenmarimari longmipela
na helpimmipela

bai mipela i no ken lus.

8Bipo yu bin kisim
wanpela diwai wain long Isip

na bringim i kam.
Na yu rausim ol arapela lain

long dispela graun,
na yu planim dispela diwai wain

long graun bilong ol.
9Yu kliaimwanpela graun bilong en,

na yu planim pinis.
Em i kamap na rop bilong en

i go daun olgeta
na em i kamap bikpela tru

na i karamapim
olgeta hap bilong graun.

10Na han bilong dispela diwai wain
i karamapim olgeta maunten

na ol traipela diwai sida.
11Han bilong en i go inap

long biksolwaraMediterenian
na i go inap long wara Yufretis.

12Tasol bilong wanem yu brukim pinis
ol banis i raunim gadenwain?

Nau ol manmeri
i wokabaut long rot,

ol i inap stilim kaikai bilong en.
13Na ol welpik i save krungutim

na ol wel abus i save kaikai.
14God I Gat Olgeta Strong,

yumas tingting gen longmipela.
Yu stap long heven

na yumas lukluk i kam daun
longmipela.

Mipela i olsem diwai wain bilong yu.
Kam helpimmipela.

15Yu yet yu bin planimmipela
long strong bilong yu.

Nau yumas kam helpimmipela.
Mipela i olsem yangpela diwai wain

yu binmekim i kamap strong tru.
16Ol birua bilongmipela i katim pinis

na kukim long paia.
Mobeta yumas kros long ol

na bagarapim ol.
17Tasol mipela ol manmeri

yu binmakim bilong yu yet,
na yu binmekimmipela

i kamap bikpela na strong,

80:8: Ais 5.1-7
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olsem na yumas helpim
na lukautimmipela.

18 Sapos yumekim olsem,
orait bai mipela

i no inap lusim yu gen.
Yu helpimmipela i stap gut,

na bai mipela i beten long yu
na litimapim nem bilong yu.

19God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yumas kisimmipela

i kam bek long yu.
Marimari longmipela

na helpimmipela,
bai mipela i no ken lus.

81
Song bilong bikpela de

Asap i raitimdispela song. Man ibosimmusik imas tokimolman longpaitim
kain gita bilong taun Get.
1Amamas na singaut

long God,
helpim bilong yumi.

Singim song bilong litimapim nem
bilong God bilong Jekop.

2Mekim gutpela musik
long olkain gutpela

gita kulele samting.
3Winim biugel

long bikpela de bilong lotu
long taim bilong nupela mun
na long taimmun i bikpela pinis.

4Dispela em i lo
bilong yumi ol Israel.

God bilong Jekop
i givim dispela lo long yumi.

5Taim bipo God i go pait
long ol Isip,

em i givim dispela lo
long yumi Israel.

6Mi harim nek bilong wanpela man
nami no save

em i nek bilong husat.
Em i tok olsem, “Mi rausim pinis

olgeta hevipela samting i stap
long sol bilong yupela.

Nami larim yupela i putim
ol basket bilong wok
i go daun long graun.

7Taim yupela i gat bikpela hevi
na yupela i singaut longmi,

81:3: Nam 10.10 81:7: Kis 17.7, Nam 20.13
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mi bin helpim yupela
na yupela i stap gut.

Mi stap long ples hait bilongmi
namel long klaut i pairap

nami harim prea bilong yupela.
Bipo yupela i stap

long ol hul wara bilongMeriba
nami traim yupela.

8 “Olmanmeri bilongmi,
mi laik givim strongpela tok
long yupela.

Ol Israel, mi laikim tumas
long yupela i harim tok
bilongmi.

9Yupela i no ken bihainim
ol giaman god
bilong ol arapela lain.

Na yupela i no ken lotu
long narapela god.

Yupela i mas lotu
longmi wanpela tasol.

10Mi tasol mi Bikpela,
mi God bilong yupela.

Mi yet mi bin kisim yupela
long Isip

na bringim yupela i kam.
Yupela opimmaus

na bai mi putim kaikai
longmaus bilong yupela.

11 “Tasol ol manmeri bilongmi
i no laik harim tok bilongmi.

Tru tumas, ol Israel
i no laik bihainim tok bilongmi.

12Olsem nami larim ol
i bihainim pasin bikhet
bilong ol,

na ol i mekim ol samting
long laik bilong ol.

13Mi laikim tumas
bai ol manmeri bilongmi
ol i harim tok bilongmi.

Nami laik bai ol Israel
i bihainim laik bilongmi oltaim.

14 Sapos ol i mekim olsem,
orait kwiktaim bai mi daunim
ol birua bilong ol.

Bai mi pait long ol birua
na winim ol tru.

15Olmanmeri i no save laikimmi,
bai ol i pret nogut

81:9: Kis 20.2-3, Lo 5.6-7, 32.12, Sng 44.20, Ais 43.12 81:10: Kis 20.2, Sng 37.4, 107.9 81:12:
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na brukim skru longmi.
Na oltaim bai mi

mekim save long ol.
16Tasol mi laik givim

gutpela kaikai tru long yupela,
na givim yupela hani bilong bus,

na bai bel bilong yupela
i pulap.”

82
God em i nambawan king

Asap i raitim dispela song.
1God i stap nambawan

long bikpela miting
long heven.

Ol hetman i bung
na God i tokaut

long tingting bilong en.
2Em i tok olsem,

“Yupela i save kot giaman
na i no stretim tok.

Na yupela i save grisim
ol man nogut.

3Yupela i mas helpim ol rabisman
na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Na ol man i karim hevi
na i no i stap gut,

yupela i masmekim gut long ol.
4Olmanmeri i stap nogut

na i sot long ol samting,
yupela i mas kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
5 “Yupela i no gat save,

na yupela i longlong tru.
Yupela i save wokabaut

long tudak,
olsem na ol manmeri

i no save bihainim
stretpela pasin.

6Mi tok olsem, ‘Yupela i god.
Yupela i pikinini
bilong God Antap Tru.

7Tasol bai yupela i dai
wankain olsem ol man
i save dai.

Bai laip bilong yupela i pinis,
olsem laip
bilong ol pikinini bilong king i save pinis.’ ”

8God, yumas kam na bosim
82:5: Sng 11.3, 75.3 82:6: Jo 10.34
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olgeta manmeri bilong graun.
Olgeta lainmanmeri i bilong yu tasol.

83
Man i prea bai God i pinisim olgeta birua bilong Israel

Asap i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1God, yu no ken pasimmaus.

Yu no ken sindaun nating.
God, yu no ken i stap nating.

2Lukim. Ol birua bilong yu
i kirapim pait.

Ol man i no laikim yu
ol i bikhet long yu.

3Ol i hait na pasim tok
bilongmekim nogut

long ol manmeri bilong yu.
Yu save lukautim gut

ol dispela manmeri,
tasol ol birua i kibung

bilong bagarapim ol.
4Ol i tok olsem, “Goan,

yumi pinisim tru ol Israel,
bai ol manmeri i no inap

tingtingmoa long ol.”
5Ol i wanbel

longmekim dispela samting.
Na ol i poromanwantaim

bilong daunim yu.
6Ol dispela lain i laik mekim olsem,

em ol Idom na ol Ismael
na ol Moap na ol Hakri

7na ol Gebal na ol Amon
na ol Amalek.

Ol dispela lain i stap
long hap bilong kantri Filistia

na taun Tair.
8Ol Siria tu i bung wantaim ol.

Dispela strongpela lain i helpim
ol lain tumbuna bilong Lot.

9Yu masmekimwankain pasin
long ol,

olsem bipo yu binmekim
long ol Midian,

na long Sisera na Jabin
long bikpela wara Kison.

10Long dispela taim yu bagarapim ol
long taun Endor

na bodi bilong ol
i stap nabaut long graun

na i sting.

83:9: Het 4.6-22, 7.1-23
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11Yu masmekim save long ol kepten
bilong ami bilong ol,

olsem bipo yu binmekim
long Orep na Sep.

Daunim ol hetman bilong ol,
olsem yu binmekim

long Seba na Salmuna.
12Ol dispela man i bin tok,

“Yumimas kisim
dispela graun bilong God,

bai em i kamap graun
bilong yumi tasol.”

13God bilongmi,
yu ken rausim ol i go nabaut

olsem das bilong graun.
Rausim ol,

olsemwin i rausim skin rais
i go nabaut.

14Paia i save kukim kunai,
namaunten i gat kunai

i save paia bikpela.
15Olsem tasol yumas salim

bikpela ren
na ranim ol dispela lain

bai ol i ranawe.
Na yumas salim strongpela win tru

i go long ol bai ol i pret.
16Bikpela, daunim ol tru

na bai ol i sem nogut
na bai ol i laik bihainim yu.

17Mi laik bai yu winim ol
na bai ol i pret nogut oltaim.

Mekim ol i sem na kilim ol i dai.
18Mi laik bai yumekim olsem,

na bai ol i ken save tru,
yu wanpela tasol, yu Bikpela,

na yu God Antap Tru,
na yu save bosim

olgeta hap bilong graun.

84
Man i laikim tru haus bilong God

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Man i bosimmusik i mas tokim ol
man long paitim kain gita bilong taun Get.
1Bikpela I Gat Olgeta Strong,

mi laikim tumas
haus bilong yu.

2Mi laikim tumas bai mi stap long en.
Olgeta laik bilongmi

i laikim tumas haus bilong yu.

83:11: Het 7.25, 8.12 83:18: Kis 6.3, Sng 59.13, 92.8 84:2: Sng 42.2, 63.1
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Long bodi na tingting olgeta
mi mekim song

bilong amamas long yu,
God i gat laip.

3Bikpela I Gat Olgeta Strong,
yu king na God bilongmi.

Ol liklik pisin i bin wokim haus
klostu long alta bilong yu

na ol i save lukautim
ol pikinini bilong ol.

4Olmanmeri i save stap
long haus bilong yu,

ol i save belgut tru,
na oltaim ol i save singim song

bilong litimapim nem bilong yu.
5Wanem ol manmeri

i save kisim strong long yu
na i laikim tumas long i go

longmaunten Saion,
ol i ken amamas oltaim.

6Ol i wokabaut i go
long ples daun i drai,

na dispela ples i save kamap
ples i gat planti hul wara.

Na ren longmoning i pundaun
na wara i save pulap long ol hul.

7Ol dispela man i wokabaut
na i kamap strong.

Bai ol i go kamap long Saion,
na lukim God i stap.

Em i God i antap
long olgeta giaman god.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
harim prea bilongmi.

Yu God bilong Jekop, putim gut yau
na harim tok bilongmi.

9Lukim king bilongmipela.
Em i save banisimmipela

na lukautim gut mipela,
olsem hap plang i banisim soldia

long taim bilong pait.
Bikpela, yu yet yu binmakim em

na em i stap king,
na yu kenmekim gut tru long em.

10 Sapos mi stap wanpela de tasol
long haus bilong yu,

em i winim tru 1,000 de
long narapela ples.

Mi laikim tumas long sanap
long dua bilong haus

84:5: Sng 81.1, 86.11, 122.1, Jer 31.6 84:7: Sng 42.2, Ais 40.31, Jo 1.16, 2 Ko 3.18 84:10: 1 Sto
23.5, Sng 27.4
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bilong God bilongmi.
Tasol mi no laik i stap

long haus bilong ol man nogut.
11Bikpela em i wasman bilong yumi

na em i lait bilong yumi.
Em i savemarimari long yumi

na givim biknem long yumi.
Em i no save pasim

wanpela gutpela samting
long ol manmeri

i save wokabaut stret.
12Bikpela I Gat Olgeta Strong,

ol manmeri i save bilip long yu,
ol i ken amamas oltaim.

85
Man i prea bai God i lukautim ol lain bilong en

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Em i song bilong man i bosim
musik.
1Bikpela, yu binmekim gut

long graun bilong yu.
Yu helpimmipela Israel gen

namipela i stap gut tru.
2Yu bin rausim sin

bilongmipela
ol manmeri bilong yu

na yu lusim ol rong
mipela i binmekim.

3Bipo yu kros longmipela,
tasol nau yu no kros moa.

Tru, yu bin belhat longmipela,
tasol nau nogat.

4God, yu God
bilong kisim bekmipela.

Nau yu ken bringimmipela
i kam bek long yu.

Plis, yu no ken kros moa
longmipela.

5Olsemwanem, bai yu kros oltaim
longmipela?

Bai kros bilong yu i no inap pinis, a?
6 Strongim laip bilongmipela gen,

bai mipela ol manmeri bilong yu
i ken amamas
na litimapim nem bilong yu.

7Bikpela, soimmipela olsem
yu laikimmipela oltaim,

na kisim bekmipela
bai mipela i stap gut.

8Mi putim yau long tok

84:11: Sng 34.10, 85.9, Ais 60.19-20, Mal 4.2 85:6: Hab 3.2
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God, Bikpela i autim.
Em i tok long givim bel isi

na gutpela sindaun longmipela,
sapos mipela i no i go bek

long pasin nogut
bipomipela i mekim.

9Tru tumas, em i redi pinis
long kisim bek ol manmeri

i save lotu long em
na i bihainim laik bilong en.

Na em bai i kisim bekmipela
na bai em yet i stap wantaimmipela

long graun bilongmipela.
10Long dispela taim bai ol manmeri

i laikim tru ol arapela
namekim gutpela pasin long ol.

Na bai ol i stap stret na bel isi
na sindaun gut wantaim.

11Long graun bai ol manmeri
i bihainim tru Bikpela,

na God long heven
bai i mekim ol i kamap stretpela.

12Bikpela bai i helpimmipela
long sindaun gut

na ol samtingmipela i mekim
bai i kamap gutpela.

Na graun bilongmipela
bai i karim planti kaikai.

13Bikpela bai i mekim ol manmeri
i bihainim stretpela pasin

na dispela bai i redim rot
bilong em i kam.

86
Man i prea bai God i helpim em

Devit i raitim dispela beten.
1Bikpela, mi no gat strong

nami no inap helpimmi yet.
Olsem nami laik

bai yu harim prea bilongmi
na helpimmi.

2Kisim bekmi nami no ken i dai,
long wanem, mi save bihainim yu.

Mi wokman bilong yu,
nami save bilip long yu,

olsem na yumas helpimmi.

3Yu yet yu God bilongmi.
Plis, yu kenmarimari longmi.

Olgeta de long san na long nait,
mi save beten long yu.

4Bikpela, givim amamas
long bel bilongmi,
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wokman bilong yu.
Long wanem, mi prea long yu tasol.

5Bikpela, yu gutpela tru
na yu save rausim

sin bilongmipela.
Yu save laikim tumas

olgeta manmeri
i save beten long yu.

6Bikpela, yumas putim gut yau
long prea bilongmi.

Mi singautim yu bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Yu save helpimmi
long taimmi singaut long yu.

Olsem na olgeta taimmi karim hevi
mi save beten long yu.

8Bikpela, i no gat wanpela god
i olsem yu.

Yu winim ol.
Na i no gat wanpela man

inapmekimwankain wok
olsem yu savemekim.

9Olgeta lainmanmeri
yu bin wokim ol,

bai ol i go brukim skru long yu,
na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

10Long wanem, yu tasol
yu gat bikpela strong.

Na yu tasol yu savemekim
ol kain kain

gutpela gutpela samting.
Yu wanpela tasol yu God tru.

11Bikpela, yumas skulimmi gut
long pasin yu laik mi mekim,

na oltaim bai mi bihainim
laik bilong yu.

Lainimmi gut bai mi tingting
long yu wanpela tasol,

namimekimwok bilong yu
oltaim.

12God, Bikpela bilongmi,
mi givim bikpela tenkyu long yu.

Nami laik litimapim
biknem bilong yu oltaim oltaim.

13Oltaim yu save laikimmi tumas.
Yu bin kisim bekmi long dai

nami no i go

86:5: Neh 9.17, Sng 25.8, Jol 2.13, Jna 4.2 86:7: Sng 17.6, 50.15, 77.2 86:8: Lo 3.24, 2 Sml 7.22,
Jer 10.6 86:9: Sng 66.4, Ais 66.23, KTH 15.4 86:10: Sng 72.18, Ais 44.6-8, Mk 12.29 86:11:
Sng 25.5, Jer 32.39
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long ples bilong ol man i dai pinis.
14God, nau sampela bikhetman i kam

na i laik pait longmi.
Ol dispela man nogut

ol i no savemarimari liklik
na ol i bung bilong kilimmi i dai.

Ol i no save bihainim tok bilong yu.
Ol i sakim yu tasol.

15Tasol Bikpela, sori namarimari
i pulap long yu,

na yu no save kros kwiktaim.
Yu save laikimmipela tumas,

na yu no save senisim
tok bilong yu.

16Yumas kam bek longmi
na sori longmi.

Strongimmi na kisim bekmi,
long wanem, mi savemekim

wok bilong yu
olsemmama bilongmi

i binmekim.
17Bikpela, mi laik yumekim samting

bilong soimmi yu laikimmi.
Olsem na ol birua i ken luksave

long yu i bin helpimmi
na strongimmi.

Na ol i ken sem tru
long pasin bilong ol.

87
Ol i amamas long Jerusalem

Dispela song em song bilong ol lain Kora. Em i song bilong lotu.
1God i bin wokim

taun bilong en
longmaunten bilong em yet.

2Bikpela i laikim
olgeta arapela ples long Israel,

tasol em i laikim tumas
Jerusalem.

3Olmanmeri bilong taun bilong God,
yupela harim.

God i mekim gutpela gutpela wok
long yupela.

4God i tok olsem,
“Taimmi kaunim ol lain manmeri

i save bihainim tok bilongmi,
bai mi kaunim ol Isip na Babilon

wantaim ol.
Na bai mi tokim ol Filistia na Tair

na Itiopia olsem,
ol tu i bilong Jerusalem.
5Bai mi tok long Jerusalem olsem,
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‘Em i ples
bilong olgeta lainmanmeri.’ ”

Na God Antap Tru,
em yet bai i sanapim Jerusalem

namekim em i stap strong olgeta.
6Bikpela bai i raitim nem

bilong ol arapela lainmanmeri,
na em bai i bungim ol

na kaunim ol wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem.

7Na ol manmeri
i stap long Jerusalem

bai ol i singsing na amamas.
Na bai ol i tok, “Jerusalem, yu as

bilong olgeta gutpela samting
mipela i gat.”

88
Man i singaut long God i helpim em

Heman bilong lain Sera i raitim dispela song, emkain song ol i kolimMaskil.
Em i song bilong lotu bilong ol lain Kora. Man i bosimmusik i mas tokim ol
man long singim song long nek ol i kolimMahalat Leanot.
1God, Bikpela,

yu helpim bilongmi.
Long sanmi save singaut long yu

bai yu helpimmi,
na long tudak tu

mi save prea long yu.
2Harim beten bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3Planti hevi i kamap longmi
na long dispela as tasol

klostumi laik i dai.
4Miwankain olsem ol arapela man

i laik i dai.
Olgeta strong bilongmi i pinis tru.

5Ol i lusimmi
nami stap wantaim

ol man i dai pinis.
Mi olsemman

narapela man i kilim i dai pinis
na i stap longmatmat.

Mi olsem ol man
yu lusim tingting olgeta long ol,

na i no inap yu helpim ol moa.
6Yu tromoi mi pinis i go

long as bilong hul i daun tru,
nami stap long ples i tudak olgeta

na i daunbilo tru.
7Belhat bilong yu i daunimmi olgeta,

na i olsem biksi
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i karamapimmi tru.

8Yu binmekim ol pren bilongmi
i givim baksait longmi.

Yumekimmi i kamap nogut tru
na ol i pret tumas longmi.

Dispela i kalabusimmi
nami no inap lusim.

9Mi karim pen
na ai bilongmi i bagarap

nami no inap lukluk gut.
Na long olgeta de

mi save beten long yu
bai yu helpimmi.

10Yu save wokim ol mirakel
bilong helpim ol man

i dai pinis, a?
Ating ol man i dai pinis

i save kirap bek
na litimapim nem bilong yu?

11Ol lain i slip pinis longmatmat,
ol i save toktok

long yu laikim ol tumas,
o nogat?

Long ples bilong bagarap
ol i save tok

long yu bin lukautim ol gut, a?
12Ating ol man i stap longmatmat

ol i lukim ol mirakel bilong yu?
Na ol man i stap

long ples bilong bagarap,
ol i save lukim

gutpela pasin bilong yu, a?

13Bikpela, mi save singaut long yu
bilong yu helpimmi.

Long olgeta moning
mi save beten long yu.

14Tasol Bikpela, bilong wanem
yu givim baksait longmi?

Bilong wanem yu hait longmi?
15Taimmi yangpela yet

i kam inap nau,
mi bin karim pen

na klostumi laik i dai.
Yumekim save longmi

na dispela i mekim
bun bilongmi i slek.

16Bikpela belhat bilong yu
i karamapimmi.

Yu paitimmi nogut tru
na bagarapimmi olgeta.

17Yumekim olsem longmi
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long san na long nait wantaim,
na ol man i raunimmi

long olgeta hap
olsemwara i tait
na i karamapim olgeta hap graun.

18Yumekim ol gutpela pren bilongmi
i lusimmi.

Tudak tasol i stap pren bilongmi.

89
Wanpela song ol i singim long taim hevi i kamap long kantri

Etan bilong lain Esra i raitim dispela song, em kain song ol i kolimMaskil.
1Bikpela, oltaim bai mi singim

song i tok
long sori bilong yu.

Long olgeta taim bai mi tokaut
long yu no save

senisim tok bilong yu.
2Mi save yu laikimmipela

oltaim oltaim.
Tok tru bilong yu i no save senis.

Em i stap strong olsem skai.
3Yu tok olsem,

“Mimakimwanpela man pinis,
namimekimwanpela kontrak
wantaim em.

Mi promis pinis
long wokman bilongmi, Devit.

4Na mi tokim em olsem,
‘Ol king bai i kamap
long lain bilong yu tasol.

Oltaim bai mi mekim
wanpela man bilong lain bilong yu i stap king.’ ”

5Bikpela, ol ensel long heven
i save singim song

long ol gutpela samting
yu binmekim,

na ol i litimapim nem bilong yu.
Na ol i singim song

long yu save bihainim tru
tok bilong yu.

6Bikpela, i no gat wanpela
long heven

em i wankain olsem yu.
I no gat wanpela ensel

i wankain olsem yu.
7Longmiting bilong ol hetman

bilong ol ensel,
ol i save pret long yu.

Na olgeta arapela ensel i raunim yu,
89:1: 1 Kin 4.31 89:1: Sng 101.1 89:4: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 132.11, Ap 2.30
89:6: Sng 40.5, 86.8, 113.5
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ol i pret long yu.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
i no gat wanpela

i gat bikpela strong olsem yu.
Oltaim yu save bihainim

tok bilong yu.
Yu no save senis nabaut.

9Yu save bosim strongpela biksi.
Taim si i kirap, yu save daunim

na em i nomekim nais.
10Yu brukim pinis

bikpela strong bilong Isip
na bagarapim olgeta.

Na long bikpela strong bilong yu,
yu winim ol birua bilong yu.

11Heven na graun i bilong yu tasol.
Yu bin wokim graun

na olgeta samting i stap long en.
12Yu bin wokim hap bilong not

na hap bilong saut wantaim.
Maunten Tabor

namaunten Hermon
i amamas na singim song long yu.

13Yu gat bikpela strong tumas.
Strong bilong yu i moa yet.

14Yu stap king
na yu bosim ol manmeri

long stretpela pasin tasol.
Na yu savemekim

stretpela kot tasol.
Yu save laikim tru olgeta manmeri

na yu save bihainim
tok bilong yu oltaim

na yu no save senis nabaut.

15Olmanmeri i savemekim song
na lotu long yu,

na i save wokabaut
longmarimari bilong yu
olsem ol i wokabaut long lait,

ol i ken amamas.
16Ol i save tingting long gutpela pasin

yu binmekim long ol,
na olgeta de long san na long nait

ol i save amamas
na litimapim nem bilong yu.

17Yu tasol yu strong bilongmipela
namipela i amamasmoa long yu.

Yu savemarimari longmipela
na helpimmipela i winim pait.

89:11: 1 Sto 29.11, Sng 24.1-2, 50.12
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18Yu yet yu binmakim
wasman bilongmipela.

Yu God bilongmipela Israel,
yu God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

yu givim king longmipela.
God imekim promis long Devit

19Bipo tru yu bin givim driman
long ol wokboi tru bilong yu,

na yu tokim ol olsem,
“Mimakim pinis

wanpela nambawan soldia,
nami putim hat bilong king

long het bilong en.
Mi kisim em

namel long ol manmeri
na putim em i stap king.

20Mi makim pinis Devit,
wokman bilongmi,

namimekim em i kamap
king bilong yupela.

21Olsem na strong bilongmi
bai i stap wantaim em oltaim.

Na strong bilongmi
bai i mekim em i kamap strong.

22Ol birua bilong en
i no inap winim em long pait,

na ol man nogut
i no inap daunim em.

23Bai mi yet mi krungutim
ol birua bilong en

na kilim i dai
ol man i no laikim em.

24Bai mi laikim em tumas
nami stap wantaim em oltaim.

Taim em i pait long ol birua
bai mi mekim em i win.

25Bai mi mekim graun bilong en
i stat
long biksolwaraMediterenian

na i go inap
long bikpela wara Yufretis.

26Na em bai i tokimmi olsem,
‘Yu Papa na God bilongmi.

Yu save lukautimmi
na helpimmi oltaim.’

27Orait bai mi makim em i kamap
nambawan pikinini bilongmi,

na bai em
i kamap nambawan king

89:20: 1 Sml 13.14, 16.12, Ap 13.22 89:27: KTH 1.5
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i winim olgeta king long graun.
28Bai mi laikim em tumas oltaim.

Na bai mi mekim kontrak
wantaim em

na dispela kontrak
bai i stap oltaim oltaim.

29Oltaimwanpela man
long lain bilong en
bai i stap king.

Na wanpela king
bilong lain bilong en

bai i bosim ol Israel oltaim,
olsem skai antap i stap oltaim.

30 “Tasol sapos ol lain tumbuna
bilong en
i sakim lo bilongmi,

na ol i no bihainim
pasin bilongmi,

31na sapos ol i givim baksait
long tok bilongmi

na ol i no bihainim lo bilongmi,
32orait bai mi tingim sin bilong ol

namekim save long ol.
Na bai mi tingim rong

ol i binmekim
na bai mi givim kanda long ol.
33Tasol bai mi laikim tru Devit

long dispela taim tu.
Nami no ken lusim em

nami no ken lusim promis
mi mekim long em.

34Na mi no ken brukim
dispela kontrak
mi binmekimwantaim em,

nami no inap senisim
wanpela tok bilongmi.

35 “Mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

nami tingting long dispela
namimekim promis.

Mi tok wanpela taim tasol,
na dispela tok bai i stap
inap oltaim oltaim.

Dispela strongpela promis
bilongmi i olsem,

mi no kenmekim tok giaman
long Devit.

36Ol lain tumbuna bilong en
i no inap pinis.

Bai ol i stap oltaim.

89:34: Nam 23.19, Lo 7.9, Jer 33.20-21
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Na ol lain bilong en
bai i bosim ol manmeri

longtaim tru inap olsem san i stap.
37Bai ol i stap olsem oltaim,

olsemmun i stap long skai,
na i soim ol manmeri olsem

tok bilongmi i tru olgeta.”
Ol i krai long taim ol birua i winim king long pait

38Tasol nau yu kros
long king yu binmakim.

Yu lusim em pinis
na givim baksait long em.

39Yumekim i dai kontrak
yu binmekim

wantaimwokman bilong yu.
Yu tromoi hat king bilong en

i go long graun
na em i doti.

40Yu brukim pinis
ol banis bilong taun bilong en,

na ol strongpela haus bilong en
i bagarap pinis.

41Olgeta manmeri i wokabaut klostu
ol i save stilim

ol samting bilong en.
Na ol wantok i tok bilas long em.

42Yu bin larim ol birua
i winim em long pait,

na yumekim bel bilong ol
i amamas tru.

43Yumekim ol soldia bilong en
i no strong long pait,

na yu larim em i lus long pait.
44Yu daunim em

na em i no i stap kingmoa,
na em i nomoa bosim ol manmeri.

45Yumekim em i kamap lapun
kwiktaim tumas,

na bikpela sem tru
i karamapim em.

Ol i beten long God i helpim ol
46Bikpela, hamas taim yet bai yu hait?

Inap oltaim, a?
Hamas taim bai belhat bilong yu

i hat tru olsem paia?
47Bikpela, plis yumas tingim

mipela man
i save stap sotpela taim tasol.

Yu bin wokimmipela,
tasol mipela olgeta i mas i dai

na pinis nating.
48Husat bai i stap oltaim oltaim
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na i no inap i dai?
Husat inap i stap strong

bai em i no inap i go longmatmat?
I no gat wanpela man. Nogat tru.

49Bikpela, olsemwanem?
Yu no laikimmipela nau, a?

Olsemwanem long ol promis
yu binmekimwantaimmi, Devit?

50Bikpela, yumas tingting longmi,
wokman bilong yu.

Ol man i tok bilas longmi.
Mi save karim hevi bilong tok nogut

bilong ol arapela lain.
51Bikpela, yu binmakimmi

olsem king,
tasol ol birua

i save tok nogut longmi.
Long olgeta hapmi go long en

ol i save tok nogut longmi.

52Yumimas litimapim nem
bilong Bikpela oltaim oltaim.

I tru tumas.
Buk 4

(Song 90-106)

90
Toktok bilong God naman

Dispela song em i beten bilongMoses, dispela man bilong God.
1Bikpela, yu olsem haus tru

bilongmipela.
Ol tumbuna i bin i stap long yu,

na naumipela tu i stap olsem.
2Oltaim oltaim yu stap God,

long bipo na long bihain tu.
Olgeta maunten i no kamap yet,

na yu no bin wokim
olgeta samting bilong graun yet,

tasol yu stap.

3Yu savemekim ol manmeri i dai
na ol i kamap graun gen.

Na yu tok olsem,
“Yupela manmeri bilong graun,

yupela i mas i dai
na tanim graun gen.”

4Long tingting bilong yu
1,000 yia i olsemwanpela de tasol,

na dispela taim i go pinis
kwiktaim tumas,

90:1: Lo 33.27 90:2: Snd 8.25-26 90:4: 2 Pi 3.8
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olsem asde tasol.
Na em i olsem sotpela taim

ol soldia i save stap sentri
long nait.

5Yu save rausim ol man,
olsemwara i tait

na i kisim ol man na ol i dai.
Ol i stap sotpela taim

olsem driman tasol.
Ol i olsem gras i save kamap nupela

longmoningtaim,
6na i kamap bikpela

na plaua i kamap.
Tasol long apinun em i drai olgeta.
7Yu gat kros longmipela,

olsem na yu save bagarapimmipela.
Yu belhat longmipela,

olsem namipela i pret nogut tru.
8Yu save lukim olgeta pasin nogut

bilongmipela.
Na olgeta sin

mipela i hait namekim,
em yu putim ples klia

na yu lukim pinis.

9Kros bilong yu i save sotim taim
bilongmipela i stap long graun.

Tru tumas, taim bilongmipela
i save pinis kwik,

olsemmipela i pulimwin
wanpela taim tasol.

10Mipela i save stap inap 70 yia tasol.
Na sapos mipela i gat strong,

mipela i ken i stap inap 80 yia.
Tasol long dispela olgeta yia

mipela i stap,
mipela i save hatwok

na painim hevi tasol.
Dispela olgeta yia i pinis kwiktaim,

namipela tu i go pinis.
11Husat i save gut

long bikpela strong
bilong kros bilong yu?

Na husat i save long bikpela pret
i kamap long ol manmeri

taim yu kros long ol?
12Yu skulimmipela gut

bai mipela i ken save olsem
mipela i no inap i stap
longpela taim long graun.

Olsem na bai mipela
i gat gutpela save tru.

90:12: Sng 39.4
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13Bikpela, hamas taim yet
bai belhat bilong yu i stap?

Yumas sori longmipela
ol wokman bilong yu.

14Yu save laikimmipela oltaim,
na dispela i ken pulapimmipela

long olgeta moningtaim.
Olsem na long olgeta taim

mipela i stap laip
mipela i ken amamas na belgut.

15Pastaim yu givim hevi longmipela.
Tasol nau yu kenmekimmipela

i amamas
bilong inapim ol dispela taim

mipela i karim hevi.
Planti yia mipela i stap nogut,

olsem na nau
yu ken givim amamas
longmipela

inap olsem olgeta yia nogut.
16Yu ken soim

ol strongpela wok bilong yu
longmipela ol wokman bilong yu.

Yu ken soim
gutpela gutpela strong bilong yu

long ol tumbuna pikinini
bilongmipela.

17Bikpela, yu God bilongmipela,
mipela i laik bai yumarimari

longmipela
namekim gut longmipela.

Na olgeta samtingmipela i mekim
i ken kamap gutpela.

Tru tumas, yu ken strongim
olgeta samtingmipela i mekim

na em bai i stap gut.

91
God em i wasman bilong yumi

1Man i go
long God Antap Tru,

bilong God i ken lukautim em,
em i stap klostu

long God I Gat Olgeta Strong,
na God i karamapim em.

2Bai dispela man
i tok long Bikpela olsem,

“Yu save banisimmi
na yu was gut longmi.

Yu God bilongmi.
Mi save bilip long yu.”

90:13: Kis 32.12-13 90:17: Sng 27.4, Ais 26.12 91:1: Sng 31.20, 121.5, Ais 25.4, 32.2 91:2:
Sng 14.6, 18.2, 56.4, Jer 16.19
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3Tru tumas,
bai God i lukautim yu gut

na samting i stap hait
i no inap bagarapim yu.

Na bai em i banisim yu
na ol sik nogut i no inap kisim yu.

4Bai em i karamapim yu gut,
olsem kakaruk

i karamapim ol pikinini
long wing bilong en.

Yu ken hait gutpela tumas
aninit long wing bilong Bikpela,

na bai em i was long yu.
Em i no save giaman

long lukautim yu.
Olsem na yu ken i stap

wantaim Bikpela,
olsemman i hait baksait

long hap plang bilong pait.
5Long nait yu no inap pret

long wanpela samting nogut.
Na long san yu no ken pret

long wanpela samting
i kamap kwik tumas

bilong bagarapim yu.
6Na bai yu no inap pret

long bikpela sik i kamap long nait,
na long samting nogut

i kamap long biksan tu
na i laik bagarapim yu.

7 Sapos 1,000man i dai
klostu long yu,

na 10,000 i dai
long han sut bilong yu,

maski, samting nogut
i no ken i kam klostu long yu.

8Bai yu yet i lukim God
i bekim pasin nogut

ol man nogut i binmekim.

9Yu save go long God
na hait long ol samting nogut,

na God Antap Tru
em i wasman tru bilong yu.

10Olsem na samting nogut
i no inap kamap long yu.

Na bikpela sik i no inap i go klostu
long haus bilong yu.

11Bikpela bai i givimwok long ol ensel

91:3: 1 Kin 8.37, Sng 124.7, Snd 6.5 91:4: Sng 36.7, 40.11, 63.7, Ais 51.16 91:5: Jop 5.19-23,
Sng 23.4, 27.1, 64.4 91:6: 2 Kin 19.35, Jop 5.22 91:7: Jos 14.10 91:8: Sng 37.34, 58.10
91:11: Sng 34.7, Mt 4.6, Lu 4.10
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bilong was long yu
long olgeta wokabaut bilong yu.

12Na bai ol i karim yu
long han bilong ol,

nogut wanpela ston
i sutim lek bilong yu.

13Bai yu krungutim laion na snek
na yangpela laion

na bikpela snek nogut tu.

14God i tok olsem,
“Bai mi kisim bek

ol man i laikimmi tru,
na bai mi lukautim gut

ol man i save tru longmi.
15Taim ol i prea longmi

bai mi harim prea bilong ol.
Na sapos hevi i kamap long ol

bai mi stap wantaim ol.
Na bai mi kisim bek ol

na givim biknem long ol.
16Bai mi skruim laip bilong ol

i go longpela
olsem prais bilong ol.

Na bai mi kisim bek ol
na ol i stap wantaimmi.”

92
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong lotu, bilong singim long de Sabat.
1Bikpela, yu God Antap Tru,

i gutpela sapos
mi tenkyu long yu

namekim ol song
bilong litimapim nem bilong yu.

2Na long olgeta moningtaim
i gutpela sapos mi tokaut

long yu laikimmi tumas,
na long olgeta nait mi tokaut

long yu bin lukautimmi gut.
3Mi kenmekim gutpela musik

long gita samting
bilong litimapim nem bilong yu.

4Mi tingting
long strongpela wok bilong yu,

nami belgut tru
nami singim song bilong amamas.

5Bikpela, yu savemekim
bikpela wok tumas.

91:12: Mt 4.6, Lu 4.11 91:13: Het 14.6, Dan 6.22, Lu 10.19 91:14: Sng 9.10, 59.1, 145.20
91:15: 1 Sml 2.30, Jop 12.4, Jo 12.26 92:5: Sng 139.17, Ais 28.29, 55.8-9, Ro 11.33-34
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Tingting bilong yu i bikpela tru.
6Olman i no gat tingting

na ol longlongman,
ol i no inap save

long ol dispela samting hia.
7Olman nogut i ken kamap gutpela

olsem gras,
na ol man i savemekim

pasin nogut,
ol i ken kisim planti samting,

na ol i ken i stap gut,
tasol bai yu bagarapim ol olgeta.

8Long wanem, Bikpela,
yu yet yu stap king oltaim oltaim.

9Mipela i save, ol man i birua long yu
bai ol i dai,

na bai yu daunim ol man
i savemekim samting nogut.

10Yu bin givim bikpela strong longmi,
olsem strong

bilong wel bulmakauman.
Yumekim gut longmi

nami amamas tru.
11Mi lukim pinis

ol birua bilongmi i bagarap,
nami harim krai

bilong ol man nogut.

12Ol stretpela manmeri
bai i kamap gutpela tru

olsem diwai
i karim gutpela kaikai,

na i kamap bikpela
olsem ol diwai sida
bilong Lebanon.

13Ol i olsem ol diwai ol i planim pinis
long haus bilong Bikpela.

Ol i save kamap gutpela tru
insait long haus

bilong God bilong yumi.
14Taim ol i olpela pinis,

ol i save karim kaikai yet.
Ol i stap strong, na ol i no save drai.

Lip bilong ol i stap grin oltaim.
15Long dispela pasin

ol i soim ol manmeri olsem,
Bikpela em i stretpela olgeta.

Em i save strong long helpimmi,
na i no gat rong long em.

Nogat tru.

92:12: Sng 1.3, 52.8, Ais 65.22, Hos 14.5-6 92:13: Sng 100.4, 135.2 92:14: Sng 1.3, Jo 15.2
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93
God i stap king

1Bikpela i stap king.
Em i gat biknem tru,

na i gat bikpela strong.
Em i binmekim dispela graun

i stap strong olgeta
long ples bilong en.

2Bikpela, long taim olgeta samting
i no kamap yet,

yu i stap.
Yu stap oltaim oltaim,

na yu stap king oltaim oltaim.

3Bikpela, solwara i daun tumas
i save pairapmoa yet.

Em i pairap strong tumas.
4Bikpela, long bikpela strong

bilong yu,
yu bosim olgeta samting

long heven.
Strong bilong pairap bilong solwara

em i liklik tasol.
Tasol strong bilong yu

em i bikpela tru.
Biksi i save bruk

na pairap strong long nambis,
tasol strong bilong biksi

em i no inap
wantaim strong bilong yu.

5Olgeta lo bilong yu
i stap oltaim oltaim.

Tru tumas, Bikpela,
haus bilong yu i stap holi oltaim.

94
God bai i daunim olgetaman nogut na i helpim olgeta stretpelaman

1Bikpela, yu God
na yumekim save

long ol manmeri i gat sin.
Nau yu ken soim kros bilong yu

long ol.
2Yu bai mekim olgeta manmeri

i kamap long kot bilong yu.
Kam nau na bekim stret

pasin bilong ol bikhetman.
3Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut
i ken amamas

93:2: Sng 45.6, 90.2, Kra 5.19 93:5: Sng 19.7, 29.2, 96.9, 1 Ko 3.17 94:1: Ais 35.4, Nah 1.2, Ro
12.19 94:3: Jop 20.5, Sng 13.2
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long pasin bilong ol?
Bikpela, ol i gat hamas taimmoa

i stap?
4Hamas taim i stap yet

bilong ol man nogut i ken bikhet
na amamas long pasin nogut
ol i binmekim?

5Bikpela, ol i save daunim
ol manmeri bilong yu

na givim bikpela hevi long ol.
6Ol i save kilim i dai ol meri,

man bilong ol i dai pinis,
na ol pikinini,

papa bilong ol i dai pinis,
na ol manmeri bilong narapela hap

i stap long graun bilongmipela.
7Na ol i tok olsem,

“Bikpela i no save lukimmipela.
God bilong Israel i no wari

long samtingmipela i mekim.”
8Yupela manmeri bilongmi,

olsemwanem na yupela
i mekim kranki pasin olsem?

Yupela ol longlong lain,
wanem taim bai yupela i gat save?

9God i bin wokim yau bilong yumi.
Olsem na ating

em i no inap harim, a?
Na God i bin wokim ai bilong yumi.

Orait ating em yet
i no inap lukluk, a?

10Em i save bosim ol lain manmeri.
Orait ating em i no ken stretim ol, a?

Na em i tisa bilong olgeta manmeri.
Ating em i no gat save, a?

11Bikpela i save pinis long tingting
bilong olgeta manmeri.

Em i save, olgeta samting
ol i tingting longmekim,

ol bai i no inap kamap.

12Bikpela, sapos yu skulim
wanpela man long lo bilong yu,

dispela man i ken amamas.
13Yu savemekim olsem

bilong givimmalolo long em,
bai ol hevi i no ken painim em,

inap ol man nogut i dai
na i go longmatmat.

94:9: Kis 4.11, Snd 20.12 94:10: Jop 35.11, Sng 44.2, Ais 28.26 94:11: Jop 11.11, 1 Ko 3.20
94:12: Jop 5.17, Snd 3.11, 1 Ko 11.32, Hi 12.5
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14Long wanem,
Bikpela i no inap lusim

ol manmeri bilong en.
Tru tumas, em i no inap

givim baksait
long ol manmeri bilong en.

15Na bihain ol man i mekim kot,
bai ol i mekim i go stret tasol,

na bai ol stretpela man
i orait long en.

16Husat i bin helpimmi
na i daunim ol man nogut?

Husat i helpimmi
na i sakim ol man

i savemekim rong?
17 Sapos God i no bin helpimmi,

ating kwiktaim bai mi slip pinis
longmatmat.

18Mi tingting olsem,
“Lek bilongmi i wel.

Bai mi pundaun nau.”
Tasol nogat.

Bikpela, yu sori tumas longmi
na yu holimmi

nami no pundaun long sin.
19Na taimmi bel hevi

nami gat planti tingting
long ol samting,

yu savemekim bel bilongmi
i stap isi

na yumekimmi i amamas.

20Yu no save wok
wantaim ol hetman nogut.

Ol dispela man i save putim lo
i tok orait long ol manmeri

i mekim pasin nogut.
21Ol i save bung na pasim tok

bilong bagarapim gutpela man,
na ol i save kotim ol man

i no binmekim rong,
bilong ol i ken kilim ol i dai.

22Tasol Bikpela i strong tumas
long helpimmi.

God bilongmi
i save lukautimmi gut.

23Ol i binmekim planti pasin nogut,
olsem na bai em i bekim

rong bilong ol.
Em i tingim sin bilong ol

na bai em i kilim ol i dai.
94:14: 1 Sml 12.22, Ro 11.1-2 94:18: Sng 38.16 94:22: Sng 59.9, 62.2, 62.6
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Em nau, God, Bikpela bilong yumi,
bai i bagarapim ol olgeta.

95
Song bilong litimapim nem bilong God

1Yupela kam.
Yumimekim song

bilong litimapim nem
bilong Bikpela.

Yumi tingting long strongpela God
em i kisim bek yumi,

na yumi singim song
na amamas long em.

2Yumi go klostu long em
na tenkyu long em.

Yumimekim sampela song
bilong amamas

na litimapim nem bilong em.
3Long wanem, Bikpela

em i strongpela God.
Em i strongpela king

na em i antap
long olgeta giaman god.

4Em i save bosim olgeta hap graun,
long olgeta ples i daun tumas

i go inap long olgeta maunten
i antap tru.

5Em yet i wokim graun na solwara,
olsem na em i bosim ol.

6Yupela kam, yumi daunim het
na lotu long em.

Bikpela i bin wokim yumi.
Orait yumi go klostu long em

na brukim skru.
7Em yet i God bilong yumi.
Em yet i save lukautim

yumimanmeri bilong en
olsem ol sipsip,

na em i save givim kaikai
long yumi.

Nau yupela i mas harim
maus bilong em.

8Bikpela i tok,
“Yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela, olsem bipo
ol tumbuna bilong yupela i mekim

longMeriba na longMasa
long ples drai.

9Ol i stap long ples drai
na ol i traimmi.

95:7: Sng 80.1, 100.3 95:7: Hi 3.15, 4.7 95:7: Hi 3.7-11 95:8: Nam14.22, Lo 6.16 95:8:
Kis 17.1-7, Nam 20.2-13
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Na bihain ol i lukim
olgeta strongpela wokmimekim.

10Mi bel nogut
long dispela lainmanmeri
inap 40 yia.

Olsem nami tok,
bel bilong ol
i no save bihainimmi.

Olgeta taim ol i save lusim rot
mi makim bilong ol.

11Olsem nami belhat
nami tokim ol olsem,

‘Tru antap, yupela i no inap i go
insait long dispela ples
mi laik larim yupela i malolo long en.’ ”

96
God i savemekim gutpela pasin long ol manmeri bilong en

1Yupela i mas singim
nupela song long Bikpela.

Yupela olgeta manmeri
bilong graun

i mas singim song bilong Bikpela.
2 Singim song long Bikpela.

Litimapim nem bilong en.
Long olgeta de

yupela i mas tokaut olsem,
Bikpela i save kisim bek

ol manmeri.
3Yupela i mas tokim

olgeta lainmanmeri
long biknem bilong em

na long ol gutpela gutpela wok
em i binmekim.

4Bikpela em i nambawan tru
na yumimas litimapim

nem bilong emmoa yet.
Ol arapela god i no olsem Bikpela.

Olsem na yumimas aninit
long Bikpela.

5Olgeta god
bilong ol arapela lainmanmeri,

ol i giaman god tasol.
Tasol Bikpela i bin wokim skai.

6Bikpela i stap long haus bilong en
na em i gat biknem na i stap king.

Na em i as bilong olgeta strong
na bilong olgeta naispela samting.

7Yupela olgeta lainmanmeri,
yupela i mas amamas long Bikpela.

95:11: Nam 14.20-23, Lo 1.34-36, 12.9-10, Hi 4.3-5 96:7: Sng 29.1-2
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Yupela i mas amamas
long biknem na strong

bilong en.
8Bikpela em i nambawan,

olsem na yupela i mas litimapim
biknem bilong en.

Yupela i mas bringim ofa
na go long haus bilong em.

9Pasin bilong Bikpela i gutpela tumas
na i stretpela olgeta,

na dispela pasin i olsem
gutpela bilas bilong em.

Olsem na yupela
i mas tingim dispela

na lotuim em.*
Yupela olgeta manmeri

bilong graun,
yupela i mas pret long em

na guria.
10Yupela i mas tokim

ol lain manmeri olsem,
“Bikpela i stap king.

Em i binmekim graun
i stap strong

na graun i no inap surik.
Bihain bai Bikpela i mekim kot

na long stretpela pasin bilong en
em bai i skelim pasin
bilong olgeta lainmanmeri.”

11Graun na skai,
yupela i mas amamas.

Solwara, yumas amamas
namekim bikpela nois.

Na yupela olgeta samting
i stap insait long solwara,

yupela tu i mas amamas.
12-13Yupela ol gaden,

na yupela ol samting
i stap long ol gaden,

yupela olgeta i mas amamas.
Bikpela bai i kam.

Em bai i kam na i stap king
na bosim olgeta hap bilong graun.

Na long dispela taim
olgeta diwai bilong bikbus

bai i mekim song bilong amamas.
Long stretpela pasin bilong en

Bikpela bai i bosim
olgeta lainmanmeri.

Na long tok tru bilong en

96:9: 2Sto20.21, Sng33.8, 93.5, 114.7 * 96:9: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. Sampela
man i ting mining bilong Hibru i olsem, “Yupela i mas pasim gutpela bilas bilong lotu na kam lotuim
em.” 96:10: Sng 9.8, 67.4, 93.1, 98.9 96:12-13: Sng 98.9
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em bai i skelim pasin bilong ol.

97
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Graun, yumas amamas.

Na ol ailan, yupela i mas belgut.
2Ol klaut na tudak

i save karamapim em,
na em i bosim ol manmeri

long stretpela pasin.
3Paia i save go paslain long em

na i kukim ol birua
i raunim em i stap.

4Em i savemekim
lait bilong klaut i kamap

namekim graun i lait.
Graun i lukim na i save guria.

5God em i Bikpela
bilong olgeta graun.

Em i kam na ol maunten
i kamap olsemwara.

6 Skai antap i save autim tok
long stretpela pasin bilong em,

na olgeta lainmanmeri
i lukim lait bilong en.

7Ol manmeri i save lotu
long ol giaman god
na litimapim nem bilong ol,

ol i sem nogut.
8Olgeta manmeri bilong Saion

na bilong ol taun bilong Juda,
ol i belgut na amamas

long kot bilong yu.
9Bikpela, yu God Antap Tru,

yu bosim olgeta hap graun.
Yu gat biknem

na yuwinim olgeta giaman god.
10Bikpela i laikim tru ol manmeri

i no save laikim pasin nogut.
Em i save lukautim gut

ol manmeri bilong en
na kisim bek ol

long han bilong ol man nogut.
11God i save givim lait

long ol stretpela manmeri,
na i savemekim bel bilong ol

i amamas.
12Yupela stretpela manmeri,

yupela i ken amamas

97:7: Kis 20.4, Lo 5.8, 27.15, Jer 10.14, Hi 1.6, Je 2.19 97:9: Kis 18.11, Sng 83.18, 95.3, 96.4



BUK SONG 98:1 1007 BUK SONG 98:8

long ol samting
Bikpela i binmekim.

Tingim dispela na tenkyu long em,
em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

98
God i king bilong olgetamanmeri

Dispela em i song.
1Yumi singim nupela song

long Bikpela.
Em i binmekim

ol kain kain gutpela samting.
Long bikpela strong na pasin holi

bilong em tasol,
em i bin winim pait.

2Bikpela i tokaut pinis
long em i bin winim pait,

na taim em i kisim bek ol Israel
em i soim strong bilong en
long ol lain manmeri.

3Em i tingting yet
long promis bilong en

na em i sori long ol Israel
na i no lusim ol.

Olgeta manmeri bilong olgeta ples
i lukim pinis

God bilong yumi i winim pait
na i kisim bek yumi.

4Yupela ol manmeri bilong graun,
singsing na amamas long Bikpela.

Kirapim ol song bilong belgut
na litimapim nem bilong en.

5Paitim gita na singim ol song
bilong litimapim

nem bilong Bikpela.
Mekim gutpela musik tru long gita.
6Winim biugel namambu

na singaut na amamas
long Bikpela, em i king.

7Na solwara, yu
wantaim olgeta pis samting

i stap long yu,
yupela singaut strong.

Na graun, yu
wantaim olgeta manmeri samting,

yupela i mas singim song.
8Yupela ol bikpela solwara,

yupela i mas paitim han.

98:1: Kis 15.6, Sng 33.3, 40.5, Ais 52.10 98:3: Sng 22.27, Lu 1.54, 1.72
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Yupela ol maunten, yupela
i mas singim song bilong amamas

long ai bilong Bikpela.
9Long wanem, em i kam

bilong bosim olgeta hap graun.
Na em bai i stap king

na bosim olgeta manmeri
long stretpela pasin oltaim.

99
God em i nambawan king

1Bikpela i stap king.
Ol manmeri i save pret

na guria.
Em i sindaun long sia king bilong en

antap long ol ensel,
na graun i guria.

2Long Saion Bikpela i gat
bikpela strong tru,

na em i bosim olgeta lain pipel.
3Olgeta manmeri i mas tingting

long em i nambawan king
na em i gat biknem.

Na ol i mas litimapim
biknem bilong en.

Em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

4 Strongpela king,
yu save laikim tumas

stretpela pasin tasol.
Yu bin givimmipela

ol manmeri bilong Israel
stretpela na gutpela pasin,

namipela i bihainim.
Na yumekimmipela i skelim stret

pasin bilong ol arapela manmeri.
5Yupela i mas litimapim

nem bilong Bikpela,
em i God bilong yumi.

Yupela go klostu na lotu long em.
Em God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin olgeta.

6Moses wantaim Aron,
tupela i bin i stap pris

bilong Bikpela,
na Samuel tu em i wanpela

bilong ol lain i bin lotu long God.
Ol i bin prea long Bikpela

na em i harim beten bilong ol.

99:1: Kis 25.22
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7Em i stap long bikpela klaut
na givim lo long ol.

Na ol i bihainim olgeta lo
God i givim long ol.

8God, Bikpela bilongmipela,
yu bin harim prea

bilong ol manmeri bilong yu.
Yu bin soim ol, yu yet yu God

na yu save rausim sin bilong ol,
tasol yumekim save long ol

bilong bekim rong bilong ol.
9Litimapim nem bilong God,

Bikpela bilong yumi,
na lotu long em

longmaunten bilong en.
God, Bikpela bilong yumi,

em God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta.

100
Song bilong litimapim nem bilong God

Dispela song em song bilong tenkyu long God.
1Yupela ol manmeri

bilong olgeta hap graun,
yupela i mas singim song

bilong amamas long God.
2Yupela i mas belgut long Bikpela

na lotu long em.
Yupela singim song bilong amamas

na go klostu long em.
3Yupela i no ken tingting lus

long Bikpela,
emwanpela tasol i God tru.

Emwanpela tasol i bin wokim yumi,
olsem na yumi bilong em yet.

Yumimanmeri bilong en,
yumi olsem ol sipsip bilong en.

4Yumimas i go insait
long haus bilong en

na tenkyu long em
na litimapim nem bilong em.

Yumi tenkyu long em
na givim biknem long em.

5Bikpela i savemekim
gutpela pasin tasol.

Oltaim em i save laikim yumi tru.
Em i save bihainim

tok tru bilong em

99:7: Kis 33.9 99:8: Nam14.20, Lo 9.20, Jer 46.28, Sef 3.7 100:3: Sng 79.13, 95.7, Ese 34.30-31,
Ef 2.10 100:5: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 106.1, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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oltaim oltaim.

101
Promis bilong king

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi singim song

long stretpela pasin
na long pasin

bilong bihainim yu tru.
Bikpela, mi tingting long yu

namimekim dispela song.
2Bai mi bihainim stretpela pasin tasol.

Bikpela, wanem taim
bai yu kam helpimmi?

Mi bai mekim stretpela pasin tasol
long haus bilongmi.

3Mi no ken orait long pasin nogut.
Nogat tru.

Mi no laikim tru pasin bilong ol man
i save givim baksait long God.

Mi no ken wokabaut wantaim ol.
4Mi no ken bihainim

pasin bilong giaman.
Nami no ken tingting

long ol pasin nogut.
5Bai mi bagarapim tru

man i save tok baksait
long ol arapela man.

Na bai mi no larim
ol bikhetman i stap.

6Bai mi laikim ol man i bihainim God
na ol tasol i ken i stap wantaimmi

long haus bilongmi.
Na ol man i savemekim

gutpela pasin oltaim,
ol dispela man tasol

i kenmekimwok bilongmi.
7Ol man i save tok giaman,

ol i no ken i stap
long bikpela haus bilongmi.

Na ol man bilong giaman,
ol i no ken i stap wantaimmi.

Nogat tru.
8Olgeta de

bai mi wok long bagarapim
ol man nogut
long kantri bilongmipela.

101:3: Lo 15.9, Sng 5.5, 40.4 101:5: Sng 18.27, 50.20, Jer 9.4 101:6: Sng 119.1 101:7: Sng
43.1, 52.2-5
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Mi bai rausim ol man
i savemekim pasin nogut

na ol i no ken i stapmoa
long taun bilong Bikpela.

102
Prea bilongman i karim hevi

Dispela song em beten bilong man i karim bikpela hevi na strong bilong en
i pinis olgeta, na em i laik tokim Bikpela long olgeta wari bilong en.
1Bikpela, harim prea

bilongmi.
Mi singaut long yu

bilong helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

2Taimmi karim bikpela hevi,
yu no ken hait longmi.

Harim beten bilongmi.
Taimmi singaut long yu,

yu ken harim kwik
singaut bilongmi

na helpimmi.

3Laip bilongmi
em i olsem smok bilong paia

i stap liklik taim tasol
na i go pinis.

Na skin bilongmi i hat
olsem bikpela paia i kukim.

4God i daunimmi
olsemman i krungutim

gras i drai pinis.
Olsem na bel bilongmi

i no laikim kaikai moa.
5Mi pilim pen

nami singaut nogut tru.
Na skin bilongmi i nomoa patpela.

Mi bun nating tru.
6Mi stap nogut

olsem tarangau long ples drai,
na olsemwanpela pisin

bilong nait
i stap nating
long ples i bagarap,

na long ples i no gat manmoa
i stap long en.

7Mi slip long bet,
tasol ai bilongmi i op.

Tarangu, mi stap wanpis
olsemwanpela pisin

i stap antap long het bilong haus.
8Long san na long nait

ol birua i tok nogut longmi.
Ol i tok bilas longmi
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na kolim nem bilongmi
long taim ol i tok nogut
longmi painim bagarap.

9-10Yu gat bikpela kros longmi,
olsem nami kaikai

sit bilong paia tasol,
na wara bilong ai

i pundaun long kap wara
nami dringim.

Yu bin kisimmi
na tromoi mi long wanpela hap

olsem pipia.
11Mi stap laip sotpela taim tasol,

inap olsem san i go daun
long apinun.

Mi olsem gras i drai.

12Tasol Bikpela, yu stap king oltaim.
Olgeta lainmanmeri

i kamap bihain,
bai ol i save long yu.

13Nau bai yu kam
namarimari long taun Saion

na helpim em.
Taim i kamap pinis

bilong yu sori long en.
Nau tasol em i taim bilong sori.

14Taun Saion i bagarap,
tasol ol wokman bilong yu

i laikim em tumas.
Nau em i bagarap,

tasol ol i sori tru long en.

15Olgeta lainmanmeri
bai i pret long Bikpela

na i stap aninit long em.
Na olgeta king bilong graun

bai ol i pret long strong bilong em.
16Bihain, taim God

i wokim Saion gen,
em bai i soim strong bilong en

long ol manmeri.
17Na bai em i harim beten

bilong ol manmeri bilong en,
bipo em i bin lusim ol

na ol i stap nating.
Bai em i no ken givim baksait moa

long ol prea bilong ol.
18Dispela samting Bikpela i mekim,

yumimas raitim long buk,
bai ol lain tumbuna

i kamap bihain
ol i ken save long en.
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Bihain longmama i karim ol,
bai ol tu i ken harim stori

long wok bilong Bikpela,
na ol tu i ken litimapim

nem bilong em.
19Yumi raitim tok olsem,

“Bikpela i stap antap
long ples bilong em yet
na i lukluk i go daun.

Em i stap long heven
na i lukluk
i go daun long graun.

20Em i harim ol kalabus i krai
long hevi ol i karim.

Na em i laik helpim
ol man i kot pinis

na pinisim kalabus bilong ol,
bai ol i no ken i dai.”

21Olsem na long Jerusalem
bai ol manmeri i autim

nem bilong Bikpela,
na bai ol i tenkyu long em.

22Ol bai i mekim olsem,
taim ol lain manmeri

wantaim ol king bilong ol
i bung long Jerusalem

bilong lotu long Bikpela.

23Mi yangpela yet
na Bikpela i bagarapim

strong bilongmi.
Mi no ken i stap laip longtaim.

Em i sotim taim bilongmi.
24God bilongmi,

yu stap oltaim oltaim.
Yu no ken kisimmi nau.

Mi no lapun, mi yangpela yet.

25Bipo tru yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting i stap antap.
26 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
Na bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos,
na bai tupela i pinis olgeta

102:24: Jop 36.26, Sng 90.2, Ais 38.10, Hab 1.12 102:25: Hi 1.10-12
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na i nomoa i stap.
27Tasol yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.

28Olsem na bai yu lukautim
ol pikinini bilongmipela,

na bai ol i stap gut.
Na bai yu helpim

ol lain tumbuna bilong ol
i kamap bihain,

na ol i ken i stap
wantaim yu oltaim.

103
God i laikim yumi tumas

Devit i raitim dispela song.
1Mimas litimapim

nem bilong Bikpela.
Yes, bodi na tingting

na olgeta samting
i stap insait longmi

i mas litimapim
gutpela nem bilong Bikpela.

2Mimas litimapim
nem bilong Bikpela,

nami no ken lusim tingting
long ol gutpela samting
em i binmekim longmi.

3Em i save lusim olgeta sin bilongmi,
na em i savemekim orait

olgeta sik bilongmi.
4Bikpela i kisim bekmi

nami no i dai.
Em i savemarimari

na sori moa yet longmi.
5Olgeta taimmi stap long graun

Bikpela i save givim
ol gutpela samting longmi

na inapimmi.
Em imekim olsem

nami kamap yangpela gen
nami stap strong olsem tarangau.

6Bikpela i mekim stretpela wok
bilong helpim ol manmeri

taim ol i stap aninit
long pasin nogut
bilong ol arapela man.

Na em i kirapim ol bek gen
na ol i stap gut.

102:27: Ais 43.10,Mal 3.6, Je 1.17 103:3: Ais 33.24, Jer 17.14 103:4: Sng 34.22, 56.13 103:5:
Ais 40.31
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7Bipo em i tokimMoses
long ol samting em i laik mekim.

Na em i larim
ol manmeri bilong Israel i lukim

ol strongpela wok em imekim.
8Bikpela i save sori moa yet

long yumi
na oltaim em imarimari

long yumi.
Em i no save belhat kwiktaim,

na em i save laikim tru yumi.
9Em i no save kros nating long yumi.

Na belhat bilong en
i no save stap longpela taim.

10Yumi inap kisim pe nogut
bilong sin bilong yumi,

tasol em i no save givim
dispela pe nogut long yumi.

Yumi binmekim planti pasin nogut,
na em inap bekim

bikpela hevi long yumi,
tasol em i no savemekim olsem.

11Em i save laikim tru ol manmeri
i save pret long em.

Em i gat bikpela laik tru long ol,
olsem skai i antap tru long graun.

12Hap bilong sankamap
em i no klostu

long hap bilong san i go daun.
Em i longwe tru.

Olsem tasol God i save rausim
sin bilong yumi

na sin i stap longwe tumas.
13Papa i save sori

long ol pikinini bilong en.
Olsem tasol Bikpela i save sori

long ol manmeri i pret long em.
14Em i save olsem

em i bin kisim graun
na wokim yumi

na em i tingim yumi
i olsem das tasol.

15Laip bilong yumimanmeri
i sotpela tru olsem gras.

Yumi stap sotpela taim
olsem plaua bilong gras

na yumi dai.
16Win i naisim plaua na em i pundaun

na ol man i nomoa lukim
103:8: Je 5.11 103:10: Esr 9.13 103:11: Sng 57.10, Ef 3.18 103:12: Ais 43.25, Mai 7.18
103:13: Mal 3.17 103:14: Stt 3.19, Sng 78.39, Sav 12.7 103:15: Jop 14.1-2, Je 1.10-11, 1 Pi 1.24
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plaua i stap.
17Tasol Bikpela i savemarimari

oltaim oltaim
long ol manmeri i aninit long en.

Na em imekim gutpela pasin
long ol lain tumbuna

i kamap bihain tu.
18Na sapos ol i bihainim

kontrak bilong Bikpela,
na ol i bihainim

olgeta lo bilong em,
orait em i save kolim ol

stretpela manmeri.

19Bikpela i stap king long heven,
na em i bos bilong olgeta samting.

20Yupela olgeta ensel bilong Bikpela,
yupela i gat bikpela strong.

Yupela i save bihainim
tok bilong en,

yupela i save putim yau gut
long tok bilong en.

Orait yupela i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

21Yupela ol wokman bilong Bikpela,
yupela i stap long heven

na i save bihainim laik bilong em,
yupela litimapim nem bilong em.

22Yupela olgeta samting
Bikpela i bin wokim

na i stap long olgeta hap,
na em yet i stap king

bilong yupela,
litimapim nem bilong Bikpela.

Nami tumimas
litimapim nem bilong em.

104
God i bin wokim olgeta samting. Yumi litimapim nem bilong em.

1Mimas litimapim
nem bilong Bikpela.

God, Bikpela bilongmi, yu antap tru.
Yu nambawan king

na yu gat biknem.
2Yu save karamapim yu yet long lait

olsemman i karamapim
skin bilong en long laplap.

Na yu putim skai na olgeta sta i stap,
olsemman i sanapim haus sel

na taitim em long baklain
na i stap.

103:17: Lu 1.50 104:2: Ais 40.22, Dan 7.9
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3Na yuwokim haus bilong yu
long wara antap.

Ol klaut i olsem karis bilong yu,
na win i save karim yu i go.

4Yu save salimwin
na win i bringim tok

bilong yu i go.
Na yu savemekim lait bilong klaut

i kamapwokman bilong yu.

5Yu bin putim dispela graun i stap
long ples bilong en,

na graun i stap strong olgeta.
Em i no inap surik liklik. Nogat tru.

6Yu bin putim solwara i stap
na i karamapim graun.

Na wara i karamapim
olgeta maunten.

7Tasol bihain yu tok strong
long solwara

na em i ranawe i go.
Solwara i harim yu i singaut strong,

na i ran i go olgeta.
8 Solwara i lusim olgeta maunten

na ran i go long ples daun.
Yumakim dispela hap

bilong solwara i ken i stap long en
na nau em i stap olsem.

9Yu putimmak pinis
na solwara i no ken kalapim

dispela mak.
Olsem na solwara i no inap

karamapim olgeta graun gen.

10Yu savemekimwara i kamap
long ol hul bilong graun

long ples daun
namel long ol maunten,

na yumekimwara i ran i go daun
long ples stret.

11Ol wel abus i save dring
long dispela wara,

na ol wel donki tu i save dring,
na nek bilong ol i no drai moa.

12Ol pisin i save wokim haus
long ol diwai i stap

long arere bilong wara,
na ol i sindaun

long ol han bilong diwai
namekim toktok bilong ol.

13Yu stap long ples bilong yu antap

104:3: Sng 18.10 104:4: Hi 1.7 104:9: Jer 5.22
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na yu save salim ren i kam daun
long ol maunten.

14Yu savemekim gras i kamap
bilong ol bulmakau i ken kaikai,

na olkain samting
mipela manmeri i save planim,

em tu yumekim i kamap
namipela i kisim kaikai long en.

15Namipela i ken planim diwai wain
na wokimwain bilong dring,

bai bel bilongmipela i amamas.
Namipela i ken kisim

wel bilong diwai oliv
na welim pes bai pes i lait.

Namipela i ken planimwit
na wokim bret

bilong kaikai na strongim bodi.

16Ren i save kam daun
na ol diwai bilong Lebanon

i save kisim planti wara.
Ol dispela diwai sida

i bilong Bikpela stret.
Bipo em yet i planim.

17Ol pisin i save wokim haus
long ol dispela diwai sida.

Tasol pisin i gat longpela nek
i save wokim haus

long ol diwai pain.
18Ol wel meme i save wokabaut

long ol bikpela maunten,
na ol mumut i hait

long ol bikpela ston
bilong ples maunten.

19Yu bin wokimmun
na em i savemakim

olgeta mun long yia.
Na san i save long taim

em imas i go daun.
20Yu savemekim tudak i kamap,

na long nait
ol wel abus i save wokabaut.

21Ol yangpela laion i save painim abus
na ol i save singaut strongmoa.

Ol i wok long painim abus
yu laik givim ol.

22Taim san i kamap,
ol i save go bek long hul bilong ol.

23Na ol man i save kirap
na i gomekimwok bilong ol

inap long san i go daun.

24Bikpela, yu bin wokim
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planti samting.
Yu gat bikpela save na yu wokim

olgeta dispela samting.
Ol samting yu bin wokim

i pulap tru long dispela graun.
25 Solwara i bikpela tru,

na planti bikpela pis na liklik pis
na ol arapela samting
i stap long en.

Mipela i no inap kaunim.
26Ol sip i save go i kam long solwara,

na ol traipela pis bipo yu wokim,
ol tu i save swim

na kalap kalap long solwara.

27Olgeta i save wet long yu
long givim kaikai long ol

long taim ol i hangre.
28Yu save givim kaikai long ol

na ol i kaikai.
Yu tasol yu givim ol

na bel bilong ol i pulap.
29Yu givim baksait long ol

na ol i save pret.
Na taim yu rausimwin long ol,

ol i dai na kamap graun gen.
30Yu save givimwin long ol

na ol i kisim laip.
Yu savemekim olgeta samting

i kamap nupela long graun.

31Biknem na laik bilong Bikpela
i mas i stap oltaim oltaim.

Na Bikpela i ken amamas
long olgeta samting

em i bin wokim.
32Em i save lukluk long graun

na graun i guria.
Em i save putim han

long ol maunten
na smok i kamap

long ol maunten.

33Taimmi stap laip,
bai mi singim ol song

long Bikpela.
Bai mi singim ol song

bilong litimapim nem
bilong God bilongmi

inap long taimmi dai.
34Em i savemekimmi i amamas,

olsem nami laik
104:26: Jop 41.1, Sng 74.14, Ais 27.1
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bai em i ken laikim
song bilongmi.

35Bikpela, yu ken bagarapim
olgeta manmeri i savemekim sin.

Mi laik bai ol man nogut i lus tru.

Mi mas litimapim
nem bilong Bikpela.

Litimapim nem bilong Bikpela!

105
Song bilong Godwantaim olmanmeri bilong en

1Yumi kolim
nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Na yumimas tokaut
long olgeta lainmanmeri

long ol bikpela wok
em i binmekim.

2Yumi singim ol song
bilong amamas long em

na bilong litimapim
nem bilong em.

Na yumi tokaut
long ol gutpela gutpela samting

em i binmekim.
3Yumi amamas

na givim biknem long em.
Ol man i save go klostu

long Bikpela,
ol i ken amamas tru.

4Oltaim yumimas i go klostu
long Bikpela

na askim em long helpim
na strongim yumi.

5-6Yupela ol tumbuna pikinini
bilong Abraham,

emwokman bilong Bikpela,
yupela lain bilong Jekop,

yupela ol manmeri
Bikpela i binmakim

bilong em yet,
yupela i mas tingim gen

ol strongpela wok bilong Bikpela
na ol mirakel em i bin wokim.

Na yupela i mas tingim
ol samting em i binmekim

bilongmekim save
long ol man nogut.

7Bikpela em i God bilong yumi.
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Em i save bosim olgeta manmeri
bilong dispela graun.

8Bikpela i binmekim
wanpela kontrak

wantaim yumi
na dispela kontrak

bai i stap oltaim.
Na oltaim em bai i tingim yet

tok bilong dispela kontrak.
9Bikpela i binmekim dispela kontrak

wantaim Abraham.
Na em i binmekim

strongpela promis long Aisak
long bihainim tok

bilong dispela kontrak.
10Em i bin tok gen long Jekop,

em tumbuna bilong ol Israel,
na em i bin strongim

dispela kontrak
bilong i stap oltaim.

11Bikpela i bin tok olsem,
“Mi bai givim graun Kenan

long yu,
na dispela graun bai i stap graun

bilong ol lain tumbuna pikinini
bilong yu.”

12Bipo ol Israel i liklik lain tru
na ol i olsem ol tripman.

Tru, ol i bin i stap long graun Kenan,
tasol ol i no gat graun

bilong ol yet.
13Ol i save raun nabaut long graun

bilong ol arapela lain pipel.
14Tasol Bikpela i no larim

ol sampela lain i daunim ol.
Nogat.

Em i helpim ol
na em i krosim ol king

i laik mekim nogut long ol.
15Em i tokim ol dispela king olsem,

“Mimakim ol dispela manmeri
bilongmekimwok bilongmi

na yupela i no kenmekim
pasin nogut long ol.

Yupela i no kenmekim nogut
long ol profet bilongmi.”

16Bikpela i mekim bikpela hangre
i kamap long graun bilong ol,

na em i pinisim

105:9: Stt 12.7, 17.8, 26.3 105:10: Stt 28.13 105:14: Stt 20.3-7 105:16: Stt 41.53-57
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olgeta kaikai bilong ol.
17Tasol em i salim Josep

i go paslain long ol
na em i stap long kantri Isip.

Ol i larim ol man i baim Josep
na em i kamap

wokboi nating bilong ol.
18Ol i pasim strong ol sen

long lek bilong en
na lek i pen.

Na ol i pasim bikpela ring ain
long nek bilong en.

19Em i stap olsem
inap long taim ol samting i kamap

olsem em i bin tokaut long en.
Tok bilong Bikpela i soim ol olsem,

tok bilong Josep i tru.
20Orait nau king bilong Isip

i salimwanpela man
i go lusim Josep long kalabus.

Dispela king bilong ol arapela lain
em i pinisim kalabus bilong Josep.

21Na king i putim Josep i stap hetman
bilong gavman bilong en.

Olsem na Josep i stap
nambawan gavman bilong Isip.

22Em i gat wok bilong bosim
ol ofisa bilong king,

na em i gat pawa
bilong skulim gut ol man
i save givim tingting long king.

23Bihain Jekop i go i stap long Isip.
24Na bihain Bikpela i helpim

ol lain manmeri bilong en
na ol i gat planti pikinini.

Na em imekim strong bilong ol
i winim strong

bilong ol birua bilong ol.
25Em imekim ol Isip i birua

long ol manmeri bilong en,
na ol Isip i painim rot

bilongmekim nogut
long ol wokman bilong en.

26Bihain Bikpela i makim
Moses, wokman bilong en,

na Aron,
na i salim tupela i go long Isip.

27Tupela i mekim

105:17: Stt 37.28, 45.5 105:18: Stt 39.20—40.23 105:20: Stt 41.14 105:21: Stt 41.39-41
105:23: Stt 46.6, 47.11 105:24: Kis 1.7-14 105:26: Kis 3.1—4.17
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strongpela wok bilong God
na i wokim ol mirakel long Isip.

28God i mekim tudak
i karamapim graun bilong ol,

tasol ol Isip i sakim tok bilong en.
29Em i tanim olgeta wara bilong ol

i kamap blut
na i kilim i dai olgeta pis.

30Ol rokrok i kamap planti moa
na pulapim graun bilong ol,

na bikpela haus bilong king tu.
31God i tok, na ol lang na natnat

i kamap planti tumas
na pulapim

olgeta hap graun na ples.
32Em i no salim ren tru i kam daun

long graun bilong ol.
Em i mekim ren ais

na paia bilong klaut i kam daun.
33Em i bagarapim ol diwai wain

na ol diwai fik bilong ol,
na em i brukim ol diwai nabaut.

34Em i tok tasol,
na ol grasopa i kamap.

Namba bilong ol i moa yet,
na ol man i no inap kaunim.

35Ol grasopa i kaikai
olgeta samting i gat lip,

na olgeta lip bilong kaikai
ol Isip i bin planim.

36Na God i kilim i dai
ol nambawan pikinini man

bilong olgeta famili bilong Isip.

37Bihain em i bringim ol Israel i go
na ol i lusim Isip.

Ol i karim silva na gol wantaim
na ol i go.

Olgeta Israel i stap gut.
I no gat wanpela i bagarap.
38Ol Isip i pret long ol Israel.

Olsem na ol Isip i lukim ol i go pinis
na ol i amamas tru.

39God i putimwanpela klaut
i stap antap

na karamapim
ol manmeri bilong en.

Na long nait
em i putim bikpela paia i stap

na ol i gat lait.
105:28: Kis 10.21-23 105:29: Kis 7.17-21 105:30: Kis 8.1-6 105:31: Kis 8.16-17, 8.20-24
105:32: Kis 9.22-25 105:34: Kis 10.12-15 105:36: Kis 12.29 105:37: Kis 12.33-36
105:39: Kis 13.21-22
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40Ol i askim em long sampela kaikai,
na em i salim ol pisin i kam

na ol i kaikai.
Em i givim bret bilong heven

long ol,
na ol i kaikai na pulap tru.

41Em imekimwara i kamap
long wanpela bikpela ston.

Bikpela wara i kapsait
na i ran i go long ples drai

i gat wesan,
olsemwanpela bikpela wara

bilong bus.

42Em i tingting yet
long dispela strongpela promis

bipo em imekim long Abraham,
wokman bilong em.

43Olsem na em i bringim
ol manmeri bilong en i go.

Na ol i singsing na amamas i go.
Dispela ol manmeri

em i makim pinis bilong em yet,
ol i singaut na amamas

na wokabaut i go.
44Graun

bilong ol arapela lainmanmeri,
em i givim long ol.

Na em i larim ol i kisim
ol gaden bilong ol dispela lain.

45Em imekim olsem bai ol Israel
i ken bihainim olgeta tok

na olgeta lo bilong em.
Litimapim nem bilong Bikpela!

106
God i savemekim gutpela pasin long ol manmeri bilong en

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yumimas tok tenkyu long em,
long wanem, pasin bilong en

i gutpela olgeta,
na oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Husat inap long stori

long ol bikpela samting
em i binmekim?

Na husat i ken litimapim
nem bilong en

inap long gutpela pasin bilong en?

105:40: Kis 16.2-15 105:41: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 105:44: Jos 11.16-23 106:1: 1 Sto
16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 107.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11



BUK SONG 106:3 1025 BUK SONG 106:12

3Olman i save bihainim tok
bilong en

namekim stretpela pasin,
ol i ken amamas.

4Bikpela, taim yu helpim
ol manmeri bilong yu,

yumas tingting longmi.
Na taim yu kisim bek ol,

kisim bekmi tu.
5Mi laik lukim ol manmeri bilong yu

i sindaun gut
na i kisim ol gutpela samting,

nami laik amamas wantaim ol.
Mipela bai i amamas,

long wanem, mipela i stap
lain bilong yu.

6Mipela i mekim sin pinis,
olsem bipo ol tumbuna i mekim.

Mipela i mekim
ol kain kain pasin nogut.

7Long Isip ol tumbuna i no save gut
long ol bikpela wok yu binmekim.

Yu bin helpim ol planti taim
na ol i save olsem yu laikim tru ol.

Tasol ol i lusim tingting long dispela,
na taim ol i kamap

long solwara Retsi
ol i bikhet long yu.

8Tasol Bikpela i laik soim
bikpela strong bilong em long ol.

Olsem na em i kisim bek ol
na ol i no bagarap,

olsem em i bin promis long ol.
9Em i tok strong long solwara Retsi

na solwara i kamap
olsem graun i drai.

Olsem na em i bringim
ol manmeri i go

na ol i brukim dispela solwara
olsemman i wokabaut
long graun i drai.

10Em i kisim bek ol
long han bilong ol man

i birua long ol.
Em i helpim ol

na ol birua i no bagarapim ol.
11Tasol wara i karamapim ol birua

na ol i dai pinis.
Na i no gat wanpela i stap laip.

12Bikpela i mekim olsem,
na ol manmeri bilong en

106:7: Kis 14.10-12 106:9: Kis 14.21-31 106:12: Kis 15.1-21
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ol i bilipim ol promis bilong en,
na ol i litimapim nem bilong en

long ol song bilong ol.

13Tasol kwiktaim ol i lusim tingting
long ol samting

Bikpela i binmekim.
Na ol i no kisim

tok bilong God pastaim. Nogat.
Ol i mekim ol samting

long tingting bilong ol yet.
14Long ples drai, bel bilong ol

i kirap strong long kaikai,
na ol i traim God.

15Ol i askim God long dispela samting
na em i givim ol,

tasol em i mekim bikpela sik tu
i kamap long ol.

16Ol i stap long ples drai
na sampela man

i mangalimwok
bilongMoses wantaim Aron,

dispela tupela wokman
bilong Bikpela yet.

17Orait bikpela hul
i kamap long graun

na Datan wantaim Abiram
na ol lain bilong tupela

ol i pundaun long hul
na graun i pas na karamapim ol.

18Na paia i kam daun
long ol man i bihainim ol

na i kukim
dispela ol manmeri nogut.

19Ol i stap longmaunten Horep
na ol i wokimwanpela bulmakau

long gol,
na ol i lotu

long dispela giaman god.
20Ol i kisim piksa bilong bulmakau

i save kaikai gras,
na ol i lotu long em.

Long dispela pasin
ol i daunim biknem bilong God.

21God i binmekim strongpela wok tru
long Isip,

na em i kisim bek ol Israel
long han bilong ol Isip.

Tasol ol Israel
i lusim tingting long em.

106:14: Nam 11.4-34 106:16: Nam 16.1-35 106:19: Kis 32.1-14
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22God i binmekim
ol bikpela nambawanwok

long Isip
na long solwara Retsi em i mekim

ol samting i narakain tru,
na ol manmeri i kirap nogut tru.

23Orait God i tok bai em i bagarapim
ol manmeri bilong en.

Tasol Moses,
dispela wokman God i binmakim,

em i sanap long ai bilong God,
na em i helpim ol Israel
na i pasim belhat bilong God,
na God i no bagarapim ol.

24Na ol i no laikim
dispela gutpela graun,

long wanem, ol i no bilipim
promis bilong God.

25Ol i stap long haus sel
na i tok kros long God,

na ol i no bihainim
tok bilong Bikpela.

26Orait God i givim strongpela tok
long ol.

Em i tok olsem ol bai i dai
long ples drai i gat ston.

27Na bai em i rausim
ol tumbuna i kamap bihain,

bai ol i go i stap
namel long ol arapela lain,

na bai ol i dai
long ol arapela kantri.

28Bihain ol i lotu
long ol giaman god Bal

long ples Peor,
na ol i kaikai ol ofa ol i givim

long ol dispela god i no gat laip.
29Long dispela pasin

ol i mekim Bikpela i kros,
na em i salim bikpela sik nogut

i go long ol.
30Tasol Finias i kirap namekim save

long ol man i mekim rong
na bikpela sik i pinis.

31Na inap long naumipela i tingim
dispela stretpela pasin bilong em,

na bihain bihain
olgeta manmeri bai i tingim yet.

32Ol Israel i stap long waraMeriba

106:24: Nam 14.1-35 106:27: Wkp 26.33 106:28: Nam 25.1-13 106:32: Nam 20.2-13
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na ol i mekim God i kros,
naMoses i kisim hevi

bilong asua bilong ol.
33Ol i mekimMoses i bel nogut tru

na em imekim tok i no stret.
34Ol i no kilim i dai ol arapela lain

olsem Bikpela i tokim ol.
35Tasol ol Israel i marit long ol haiden

na bihainim pasin nogut bilong ol.
36Na ol i lotu long ol giaman god

na dispela i mekim God
i bagarapim ol.

37Ol i kilim ol pikinini man
na pikinini meri bilong ol

na ofaim long ol giaman god.
38Ol i kilim ol pikinini man

na pikinini meri bilong ol yet.
Ol pikinini i no binmekim rong,

tasol ol i kilim ol na givim ol
long ol giaman god bilong Kenan
olsem ofa.

Na blut bilong ol
i mekim graun i kamap doti

long ai bilong God.
39Dispela pasin i mekim ol yet

i kamap doti long ai bilong God,
na ol i givim baksait long God

na ol i no bihainim em.
40Orait nau Bikpela i kros tru

long ol manmeri bilong em,
na em i no laikim ol moa.

41Na em i lusim ol
na larim ol arapela lain i bosim ol.

Olsem na ol i stap aninit
long han bilong ol birua.

42Ol birua i givim planti hevi long ol,
na ol i stap aninit tru

long strong bilong ol.
43Planti taim Bikpela i helpim

ol manmeri bilong en,
tasol ol i bihainim laik

bilong ol yet
na ol i bikhet

na sakim tok bilong en,
na ol i mekim planti sin.

44Tasol taim ol i beten long Bikpela,
em i harim beten bilong ol,

na em i sori long ol i stap nogut.
45Em i sori tumas long ol

106:34: Het 2.1-3, 3.5-6 106:37: 2 Kin 17.17 106:38: Nam 35.33 106:40: Het 2.14-18
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na i tingting bek
long kontrak bilong en.

Na em i senisim
tingting bilong en gen.

46Em i kirapim tingting bilong ol birua
i bin kalabusim ol Israel

na ol i sori long ol Israel.
47God, Bikpela bilongmipela,

nau yumas kisim bekmipela.
Mipela i stap namel

long ol arapela lainmanmeri,
tasol yumas bungimmipela

na bringimmipela i kam bek
long graun bilongmipela.

Olsem bai mipela i ken tingting
long biknem bilong yu
na tenkyu long yu.

Namipela i ken amamas
long litimapim nem bilong yu.

48Yumi litimapim nem bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel,

nau na olgeta taim bihain.
Na olgeta manmeri i mas tok,

“I tru.”
Litimapim nem bilong Bikpela!

Buk 5
(Song 107-150)

107
Yumi amamas long gutpela pasin bilong God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela.

Em i gutpela tumas long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.
2Yupela olgeta manmeri,

Bikpela i bin kisim bek yupela
long han bilong ol birua,

yupela wantaimmi
yumi litimapim nem
bilong Bikpela.

3Em i kisim bek yupela ol manmeri
long ol arapela graun

long hap bilong sankamap
na bilong san i go daun
na long hap bilong not
na long hap bilong saut.

4 Sampela i bin wokabaut nabaut
long bikpela ples drai i gat wesan.

Ol i no lukimwanpela rot

107:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 118.1, 136.1, Jer 33.11
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bai ol i go i stap long taun.
5Ol i hangre tru na i dai long wara

na ol i ting bai ol i bagarap.
6Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

7Em i stiaim ol na bringim ol i go
na ol i kamap long wanpela taun

na ol i stap long en.
8Orait ol i mas tenkyu tru

long Bikpela,
oltaim em i save sori long ol,

na em i binmekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

9Em i save givimwara
long ol manmeri,

nek bilong ol i drai
na ol i dring na ol inap tru.

Na em i save givim planti kaikai
long ol man i hangre

na ol i kaikai na ol i pulap.

10 Sampela i stap long ples tudak
insait long haus kalabus.

Ol man i bin kalabusim ol long sen
na givim hevi long ol.

11Long wanem, ol i bikhet long tok
bilong God Antap Tru,

na ol i sakim tok bilong em.
12Ol i hatwok tru

na strong bilong ol i pinis olgeta.
Ol i pundaun long graun

na i no gat man bilong helpim ol.
13Ol i stap nogut olsem,

orait ol i singaut long Bikpela,
na em i helpim ol

na i pinisim dispela hevi
bilong ol.

14Bikpela i kisim ol
na ol i lusim dispela tudak,

na em i brukim sen bilong ol
na ol i no kalabusmoa.

15Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i save sori tru long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

107:9: Sng 34.10, Lu 1.53 107:10: Jop 36.8, Ais 9.2, 42.16, Lu 1.79 107:14: Sng 68.6, 146.7, Ap
12.7
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16Em i save brukim ol dua
ol man i bin wokim long bras,

na brukim brukim ol ba ain
long banis bilong haus kalabus.

17 Sampela i kisim sik
long pasin nogut ol i binmekim.

Ol i mekim planti rong,
olsem na ol i karim pen.

18Ol i no laik kisim kaikai,
olsem na klostu ol i dai.

19Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i pinisim dispela hevi bilong ol.
20Em yet i tok na i mekim orait

skin bilong ol gen,
na em i kisim bek ol longmatmat.

21Orait ol i mas tenkyu tru
long Bikpela,

oltaim em i sori tumas long ol,
na em i binmekim

gutpela wok tru
bilong helpim ol.

22Ol i kenmekim ofa
bilong tenkyu long em.

Na ol i ken singim song
na tokaut long ol manmeri

long ol gutpela samting
em i binmekim.

23 Sampela man i wok boskru long sip
na ol i go long bikpela solwara

long olgeta ples nabaut
na i wok bisnis long bringim kago

long ol manmeri.
24Ol dispela boskru

i lukim ol samting
Bikpela i mekim.

Ol i lukim ol gutpela samting
em imekim long biksolwara.

25Bikpela i tok
na em i kirapim strongpela win,

na dispela i kirapim traipela biksi.
26Ol sip i go antap tru

na i go daunbilo tru.
Olsem na ol boskru i ting

bai ol i bagarap
na ol i pret nogut tru.

27Ol i wokabaut longlong long sip
olsemman i spak,

na ol i no inap
mekimwanpela samting
bilong helpim sip.
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28Ol i stap nogut olsem,
orait ol i singaut long Bikpela,

na em i helpim ol
na pinisim dispela hevi bilong ol.

29Em imekim strongpela win i pinis
na biksi i dai

na solwara i no kirapmoa.
30Ol i lukim solwara i stap isi

na ol i amamas tru,
na Bikpela i bringim ol

i go kamap
long pasis bilong taun ol i laik i go long en.

31Orait ol i mas tenkyu long Bikpela,
oltaim em i save laikim ol tumas,

na em i savemekim
gutpela wok tru
bilong helpim ol.

32Taim ol i bung wantaim
ol manmeri bilong God

ol i mas tokaut
long biknem bilong em.

Ol i bung wantaim ol hetman,
na ol i ken litimapim

nem bilong en
namel long ol.

33Bikpela i savemekim
ol bikpela wara i drai olgeta

na em i save pinisim olgeta wara
i kamap long graun.

34Graun i gat gris,
em i mekim i kamap

graun i gat sol,
na i no gat wanpela samting

i kamap long en.
Ol man bilong dispela hap

ol i mekim pasin nogut,
olsem na Bikpela

i givim dispela hevi long ol.
35Bikpela i mekim planti wara

i kamap long ples drai,
na em i savemekim ples drai

i gat planti wara.
36Na em i larim ol man

i sot long kaikai
ol i sindaun long dispela hap

na ol i wokim taun
na ol i stap long en.

37Ol i planim kaikai na ol diwai wain,
na ol i kisim planti kaikai na wain.

38Bikpela i mekim gut tru
long ol manmeri bilong en.

Olsem na ol i karim planti pikinini,
na em imekim ol bulmakau
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i kamap planti.

39Taim ol birua i winim ol long pait
namekim ol i sem

na daunim ol tru
na givim pen long ol,

40Bikpela i mekim
ol hetman bilong ol birua

i kamap
olsem samting nating tasol,

na em imekim ol
i wokabaut nabaut
long ples drai i no gat rot.

41Tasol ol rabisman i stap nogut,
em i bin helpim ol.

Na em imekim pikinini bilong ol
i kamap planti olsem ol sipsip.

42Ol stretpela manmeri
i lukim dispela

na ol i belgut.
Tasol ol man nogut i no gat tok.

Ol i pasimmaus tasol.
43Orait yupela manmeri

i gat gutpela tingting,
yupela i mas tingim gut

olgeta dispela samting.
Na yupela tokaut olsem,

Bikpela i save laikim yumi oltaim.

108
Man i prea bai God i helpim olmanmeri bilong en
(Buk Song 57.7-11 na 60.5-12)

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1God, long bel bilongmi,

mi bilip strong long yu.
Yes, mi bilip olgeta long yu.

Nau bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu.

Mi mas kirap lusim slip.
2Mimas paitim gita

na kulele samting.
Tulait i bruk,

orait bai mi mekim dispela musik.
3Bikpela, bai mi tenkyu long yu

namel long ol arapela lain.
Bai mi go long olgeta manmeri

na litimapim nem bilong yu.
4Yu save laikimmipela moa yet.

Sapos mipela i laik makim dispela,
bai mak i go inap long skai.

Oltaim yu save bihainim
gutpela tok bilong yu.

Sapos mipela inap kaunim
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olgeta taim yu binmekim gut
longmipela,

bai mak i go inap long ol klaut.

5God, mi laik bai ol manmeri
i litimapim nem bilong yu

antap tru.
Mekim strong bilong yu

i kamap ples klia
long olgeta hap bilong graun,

bai olgeta manmeri i ken save
long biknem bilong yu.

6Yu save laikim trumipela,
olsem na harim prea bilongmi,

na kisim bekmipela
long bikpela strong bilong yu,

na bai mipela i ken i stap gut.

7God i stap long haus bilong en
na i tok,

“Miwinim pait pinis,
olsem na bai mi amamas

na tilim graun bilong Sekem
na ples daun bilong Sukot

long ol manmeri bilongmi.
8Gileat wantaimManase

i bilongmi.
Efraim i olsem hat kapa

bilongmi.
Na Juda i olsem

stik king bilongmi.
9Tasol Moap i olsem

dis waswas bilongmi,
na Idom em i olsem ples

bilong putim su bilongmi.
Na bai mi winim ol Filistia

long pait,
na bai mi amamas na singaut.”

10God, husat inap bringimmi i go
long dispela taun

i gat strongpela banis?
Na husat inap bringimmi

i go long Idom?

11God, yu givim baksait pinis
longmipela, a?

Yu no laik helpim
ol ami bilongmipela, a?

12Yu helpimmipela,
na bai mipela i pait

long ol birua.
Long wanem, helpim bilong ol man

em i samting nating tasol.
13 Sapos God i helpimmipela,
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mipela bai i winim pait.
Em yet bai i daunim

ol birua bilongmipela.

109
Singaut bilongman i gat hevi

Devit i raitimdispela song, emsongbilong lotu. Emi songbilongman ibosim
musik.
1God, mi save litimapim

nem bilong yu.
Plis, yumas harim prea bilongmi.

2Long wanem, ol man nogut
na ol man bilong giaman,

ol i birua longmi
na tok giaman longmi.

3Ol i tok nogut tru longmi,
tasol ol i tok nating.

I no gat as bilong tok.
4Mi save laikim ol

nami beten bilong helpim ol,
tasol ol i no laikimmi.

5Mimekim gutpela pasin long ol,
tasol ol i bekim

pasin nogut longmi.
Mi save laikim ol tumas,

tasol ol i no laikimmi.
6Makimwanpela man nogut

bai em i ken skelim tok
bilong birua bilongmi long kot.

Wanpela birua bilong em yet
i ken kotim em.

7Man i harim kot i ken painimaut
dispela man i gat asua,

na salim em i go long kalabus.
Na em imas tingim ol beten tu

bilong dispela man,
em i sin.

8Mi laik bai em i mas i dai kwiktaim,
na narapela man i ken kisim

wok bilong en.
9Nami laik bai em i dai

na ol pikinini bilong en
bai i no gat papa,

nameri bilong en i no gat man.
10Nami laik bai ol pikinini bilong en

ol i no gat haus
na ol i stap rabis tru.

Na ol man i ken rausim ol
long haus nogut ol i stap long en.

11 Sapos dispela birua i gat dinau
long sampela man,

109:8: Ap 1.20
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mi laik bai ol dispela man
i kam kisim graun samting
bilong en,

na bai ol man bilong narapela ples
i ken kisim olgeta samting
em i binmekimwok bilong baim.

12Mi laik bai i no gat wanpela man
i kenmarimari long em,

na bai i no gat wanpela i sori
long ol pikinini bilong en
i no gat papa.

13Mi laik bai ol pikinini bilong en
i ken i dai

na ol lain i kamap bihain
i no ken tingtingmoa
long nem bilong dispela man.

14Mi laik bai Bikpela i ken tingting
long pasin nogut

ol tumbuna bilong en
i binmekim.

Na em i no ken lusim sin
bilongmama bilong en.

15Bikpela i ken tingting oltaim
long sin bilong ol,

na ol manmeri
i ken lusim tingting olgeta
long lain bilong en.

16Dispela man i no bin tingting
longmarimari

long ol arapela man.
Em i birua long ol rabisman

na long ol man
i sot long ol samting

na long ol man i bel hevi,
na em i kilim ol i dai.

17Bipo em i laik mekim tok nogut
long ol arapela man

i ken bagarap,
orait nau em yet i mas bagarap.

Em i no laik askim God
longmekim gut

long ol arapela man,
orait em tu i no ken kisim

blesing bilong God.
18Oltaim em i save tok

long ol arapela man
i ken bagarap,

na dispela tok i kamap
olsem bilas bilong em yet.

Mobeta dispela tok bilong en
i go insait long bodi bilong en,

olsemwara,
na i go insait long ol bun bilong en

olsemwel.
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19Na dispela tok bilong en
i ken karamapim em olsem klos,

na raunim bel bilong en olsem let.

20Mi laik bai Bikpela
i kenmekim save olsem

long ol man i kotimmi,
long wanem, ol i savemekim

dispela tok nogut tru longmi.
21Tasol God, Bikpela bilongmi,

mi laik bai yu helpimmi,
olsem yu promis pinis.

Yu gutpela na yu laikimmi oltaim,
olsem na yumas kisim bekmi.

22Mi stap rabisman tru
nami stap nating,

nami pilim nogut.
23Mi laik i go pinis

olsem tewel san i mekim kamap
em i go pinis long apinun,

taim san i go daun.
Mi olsem binatang win i tromoi i go.

24Mi bin tambu long kaikai
na skru bilongmi i no gat strong.

Mi kamap bun nating
na olgeta bun bilongmi i slek tru.

25Ol manmeri i save lukimmi
na tok bilas longmi.

Ol i tantanim het na lap longmi.

26God, Bikpela bilongmi,
yu save laikimmi tru oltaim.

Yu ken helpimmi na kisim bekmi.
27Mekim ol birua i save olsem,

yu tasol yu save helpimmi
na kisim bekmi.

28Ol i ken tok
bai God i bagarapimmi,

tasol bai yumekim gut tasol
longmi.

Mi laik bai yu daunim
ol man i mekim nogut longmi,

na bai mi, wokman bilong yu,
mi ken belgut.

29Mi laik ol birua bilongmi
ol i pilim bikpela sem,

na ol manmeri i ken lukim
ol i sem nogut.

30Tasol bai mi bikmaus
na tok tenkyu long Bikpela.

Long taim ol manmeri

109:25: Mt 27.39, Mk 15.29
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i bung bilong lotu
bai mi litimapim nem bilong em.

31Long wanem, em i save
helpim ol rabisman

na lukautim ol,
bai ol man i no inap kotim ol

na tok ol i mas i dai.

110
Song bilong Bikpela wantaim king em i binmakim

Devit i raitim dispela song, em song bilong lotu.
1Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun

long han sut bilongmi
inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.”
2Bikpela i stap long Saion,

na bai em i mekim yu
i bosim planti ples,

na em i tok,
“Yu bosim ol birua bilong yu.”

3Taim yu laik pait long ol birua
ol manmeri bilong yu

bai i go wantaim yu
na helpim yu,

na bai yupela i go antap
longmaunten bilong God.

Olgeta nait, wara i save kamap
long gras,

na gras i kisim nupela strong.
Na bai yu tu yu kisim strong

long olgeta de.

4Bikpela i promis pinis long yu olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.

Yu wankain pris
olsemMelkisedek.”

Bikpela i tok tru olgeta
na em i no inap senisim

tok bilong en.

5Bikpela i sanap wantaim yu
bilong strongim yu.

Taim em i belhat
bai em i pait long ol king nabaut

na bai em i winim pait
na daunim ol tru.

6Em bai i bekim rong
bilong ol lain manmeri,

na long ples bilong pait

110:1: Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42-43, Ap 2.34-35, 1 Ko 15.25, Ef 1.20-22, Kl 3.1, Hi 1.13, 8.1, 10.12-13
110:4: Hi 5.6, 6.20, 7.17, 7.21
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bai em i kilim i dai planti man.
Em bai i daunim ol king

long olgeta hap bilong graun.
7Em bai i go long wara

i ran klostu long rot
na em bai i dring.

Olsem na bai em i kisim strong
na winim pait.

111
Yumi litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Laik bilongmi i strong olgeta,
olsem na bai mi givim

bikpela tenkyu long em
long bung bilong olgeta manmeri

bilong en.
2Bikpela i savemekim

ol nambawanwok tru.
Ol manmeri i save laikim tumas

wok bilong Bikpela,
ol i laik save gut

long ol dispela wok.
3Olgeta samting em imekim

i save kamapim biknem bilong en,
na em i gutpela tumas.

Stretpela pasin bilong en
bai i stap oltaim oltaim.

4Bikpela i kirapim tingting
bilong ol manmeri

bai ol i tingting oltaim
long ol gutpela samting
em i binmekim.

Oltaim Bikpela i savemarimari
na sori long yumi.

5Em i save givim kaikai
long ol manmeri

i save pret long em.
Em i no save lusim tingting

long dispela kontrak
em i binmekim
wantaim ol manmeri bilong en.

6Em i givim graun
bilong ol sampela lain

long ol manmeri bilong en.
Na long dispela pasin

em i soim strong bilong en
long ol.

7Pasin bilong en i tru na i stret olgeta.
Yumi inap bilipim na bihainim
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olgeta lo bilong en.
8God i savemekim

gutpela na stretpela pasin tasol
na em i kamapim lo.

Na lo bilong en bai i stap oltaim.
9Em i bin baim bek

ol manmeri bilong en.
Na em imekim

wanpela kontrak wantaim ol,
na dispela kontrak

i stap oltaim oltaim.
Bikpela em i God bilongmekim

gutpela na stretpela pasin
olgeta,

na taim ol man i tingting
long biknem bilong en

ol i save pret
na i stap aninit tru long em.

10 Sapos man i laik kamap saveman
em imas pret long Bikpela.

Em i save givim gutpela tingting
long ol manmeri

i save bihainim laik bilong en.
Yumimas litimapim nem bilong en

oltaim oltaim.

112
Amamas bilong ol gutpelamanmeri

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Wanemman i save pret
long Bikpela

na i laikim tumas long bihainim
ol lo bilong en,

dispela man i ken amamas.
2Ol pikinini bilong en

bai i gat bikpela namba
namel long ol manmeri.

God bai i mekim gut tru
long ol lain tumbuna

bilong dispela gutpela man.
3Famili bilong en bai i kisim

planti mani samting,
na em bai i stap gut oltaim.

4Tudak i stap, tasol lait i save kamap
bilong helpim ol gutpela man.

Gutpela man i savemarimari na sori
long ol arapela manmeri

na em i save wokabaut stret.
5Man i savemekim gutpela pasin

na i save larim ol arapela man

111:10: Jop 28.28, Snd 1.7, 9.10 112:4: Jop 11.17, Sng 97.11
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i dinau long en,
na i savemekim

wok bisnis bilong en
i go stret olgeta,

dispela man i ken amamas.
6Gutpela man i no inap pundaun,

na ol manmeri i no inap
lusim tingting long em.

7 Sapos em i harim nius
bilong ol hevi i kamap,

em i no save pret.
Em i save bilip strong long Bikpela.

8Em i no save wari na pret
long ol samting.

Na em i save,
ol birua bai i lus long pait.

9Em i save givim planti samting
long ol rabisman.

Stretpela pasin bilong en
i stap oltaim.

Na em bai i gat bikpela namba
long ples,

na ol bai i litimapim
nem bilong en.

10Olman nogut
i save lukim dispela samting

na ol i kros.
Ol i bel nogut long gutpela man,

na bihain ol i save bagarap olgeta.
Na ol i no inap

kisim gutpela samting
ol i bin wet long kisim.

113
Olmanmeri i amamas long God imekim gut long ol

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yupela wokman bilong Bikpela,
litimapim nem bilong em!

2Yumi olgeta i mas amamas
long nem bilong Bikpela,

nau na olgeta taim bihain.
3Long hap bilong sankamap

i go inap hap bilong san i go daun,
yumi olgeta manmeri

i mas litimapim
nem bilong Bikpela.

4Bikpela i save bosim
olgeta lain pipel.

Biknem bilong en i winim

112:7: Sng 57.7, 64.10 112:9: 2 Ko 9.9
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olgeta samting long heven.
5 I no gat wanpela man

i olsem God, Bikpela bilong yumi.
Em i stap antap tru.

6Em i save lukluk i kam daun
na lukim heven

na graunwantaim.
7Em i save helpim ol rabisman

na ol i no i stap nogut moa.
Ol i stap gut tasol.

Em i save helpim ol man
i sot long ol samting

na ol i kisim inap.
8Em i save putim ol i stap

wantaim ol hetman
bilong ol manmeri bilong en.

9Na em i savemekim gut
long ol meri

i no save karim pikinini
namekim ol

i karim planti pikinini,
na ol meri i amamas tru.

Litimapim nem bilong Bikpela!

114
Song bilong tingim God i bin kisim bek ol manmeri bilong en long solwara

Retsi
1Bipo ol Israel i lusim Isip

na i go.
Dispela ol lain bilong Jekop

i lusim ples bilong ol arapela lain.
2Taim ol i mekim olsem,

ol Juda i kamap
manmeri bilong Bikpela,

na ol Israel tu.
3 Solwara Retsi em i lukluk

na i ranawe,
na wara Jordan i sanap i stap

na wara i no ranmoa.
4Ol bikpela maunten i kalap kalap

olsem ol meme
na ol liklik maunten

i kalap nabaut
olsem ol sipsip.

5 Solwara, wanem samting i kamap
na yu ranawe?

Wara Jordan, olsemwanem
na yu no ranmoa?

6Olmaunten, bilong wanem
114:1: Kis 12.51 114:3: Kis 14.21, Jos 3.16



BUK SONG 114:7 1043 BUK SONG 115:8

yupela i kalap kalap
olsem ol meme?

Yupela ol liklik maunten,
olsemwanem na yupela

i kalap nabaut
olsem ol sipsip?

7Graun, nau Bikpela i kam
na yumas guria.

God bilong Jekop i kam pinis
na yumas guria.

8Em i savemekim ston
i kamap hul wara,

namaunten ston
i kamap bikpela wara.

115
Godwanpela tasol em i God tru

1God, oltaim yu save
laikim tumasmipela,

na yu no save lusimmipela.
Olsem namipela i mas litimapim

biknem bilong yu tasol.
Mipela i no ken litimapim

nem bilongmipela yet.

2Bilong wanem ol arapela lain
i save askimmipela olsem,

“We stap God bilong yupela?”
3God bilong yumi i stap long heven.

Sapos em i laik mekim
wanpela samting,

orait em i savemekim tasol.
4Ol arapela lain i bin wokim

ol giaman god bilong ol
long gol na silva.

Ol man tasol i bin wokim ol.
5Ol giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukluk.
6Ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim toktok.
Ol i gat nus,

tasol ol i no inap smelim samting.
7Ol i gat han,

tasol ol i no inap holim samting.
Na ol i gat lek,

tasol ol i no inap wokabaut.
Na ol i no inapmekim

wanpela singaut na wanpela krai.
8Olman i wokim ol giaman god,

114:8: Kis 17.1-7, Nam 20.2-13 115:4: Sng 135.15-18, Jer 10.5, KTH 9.20
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ol i ken kamapwankain
olsem ol giaman god
ol i bin wokim.

Na ol manmeri i save bilip
long ol giaman god,

ol tu i ken kamap olsem.

9Yupela manmeri bilong Israel,
yupela i mas bilip long Bikpela.

Em i save helpim yupela
na lukautim yupela.

10Yupela pris bilong God
long lain bilong Aron,

yupela i mas bilip long Bikpela.
Em i save helpim yupela

na lukautim yupela.
11Yupela manmeri i save pret

long Bikpela,
yupela i mas bilip long em.

Emwanpela tasol
i save helpim yupela

na lukautim yupela.

12Bikpela i save tingting oltaim
long yumi,

na bai em i mekim gut long yumi.
Em bai i mekim gut long ol Israel

na long lain pris bilong God.
13Bikpela bai i mekim gut

long olgeta manmeri
i save pret long em,

ol manmeri i gat nem
na ol manmeri i no gat nem.

14Mi laik bai Bikpela i givim
planti pikinini long yupela

na long ol tumbuna bilong yupela
i kamap bihain.

15Bikpela i binmekim kamap
heven na graun,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

16Heven em i ples bilong God tasol,
na em i givim graun

long yumimanmeri.
17Olman i dai pinis i save go

long ples bilong ol,
na ol i no save litimapim

nem bilong Bikpela.
18Tasol yumi lain i stap yet,

bai yumi tenkyu long Bikpela,
nau na bihain tu.

115:13: KTH 11.18, 19.5
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Litimapim nem bilong Bikpela!

116
God i kisim bekwanpelaman na em i tenkyu long God

1Bikpela i save harim
singaut bilongmi.

Olsem nami laikim em tumas.
Tru tumas, em i save harim

beten bilongmi.
2Em i save harim

olgeta singaut bilongmi.
Olsem na olgeta taimmi stap laip

bai mi beten long em.
3Dai i olsem rop i pasimmi.
Mi tingting long ples

bilong ol man i dai pinis,
na dispela i mekimmi

i pret nogut tru
nami wari moa yet.

4Olsem nami singaut long Bikpela
nami tok olsem,

“Bikpela, mi singaut
bai yu kisim bekmi,
nogut mi dai.”

5Bikpela i savemarimari long yumi
na i mekim gut long yumi.

God bilong yumi
em i save sori long yumi.

6Bikpela i save lukautim ol man
i no inap helpim ol yet.

Bipo ol man i laik bagarapimmi
na em i kisim bekmi.

7Naumi ken bel isi gen,
long wanem, Bikpela

i binmekim gut tru longmi.

8Bikpela, yu kisim bekmi
nami no bin i dai.

Yumekim drai aiwara bilongmi,
na yu lukautimmi

nami no pundaun.
9Olsem nami bai wokabaut

wantaim Bikpela
olgeta taimmi stap long graun.

10Mi bilip long God
taimmi tok olsem,

“Bikpela hevi tru
i karamapimmi.”

11Na taimmi pret nami tok,
“Mi no ken bilip

116:2: Sng 17.6, 40.1 116:3: Sng 18.4-6 116:10: 2 Ko 4.13
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long wanpela man,”
long dispela taim tu

mi bilip long God.

12Bikpela i binmekim gut tru
longmi.

Olsem na bai mi givim
wanem samting long em?

13Bai mi bringimwanpela kap wain
long Bikpela

olsem ofa i soim olsem
God i kisim bekmi pinis.

Mi mekim olsem bilong tok tenkyu
long Bikpela i bin kisim bekmi.

14Long taim olgeta manmeri
bilong en

i kam bung,
mi bai mekim

olsemmi bin promis.
15Ol manmeri bilong God

ol i nambawan tru
long ai bilong en.

Na sapos wanpela i dai
em i no save ting

dispela em i samting nating.
16Bikpela, mi wokman bilong yu.

Mi savemekimwok bilong yu,
olsem bipomama i mekim.

Yu bin lusim ol rop i pasimmi
nami kamap fri.

17Bai mi mekim ofa
bilong tenkyu long yu,

na bai mi prea long yu.
18Bipomi binmekim promis long yu,

na nau bai mi mekim
dispela samting long ai
bilong olgeta manmeri bilong yu.

19Bikpela, bai mi mekim dispela ofa
long Jerusalem,

insait long haus bilong yu.
Yumi litimapim

nem bilong Bikpela!

117
Litimapim nem bilong Bikpela

1Yupela olgeta lain pipel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela manmeri
bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.
2Em i laikim yumi tru oltaim.

116:15: Sng 72.14 117:1: Ro 15.11
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Em i save bihainim
tok bilong en oltaim

na em i no ken lusim yumi.
Litimapim nem bilong Bikpela!

118
Ol i beten na tenkyu long God i bin helpim ol

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela.

Em i binmekim gutpela pasin
long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.

2Yumi ol Israel i mas tok olsem,
“Em i laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
3Ol pris bilong God tu

i mas tok olsem,
“Em i save laikim yumi tru

oltaim oltaim.”
4Olgeta manmeri i save pret

long Bikpela,
ol i mas tok olsem,

“Em i save laikim yumi tru
oltaim oltaim.”

5Mi gat bikpela hevi
nami prea long Bikpela,

na em i harimmi
na i pinisim dispela hevi.

6Bikpela i stap wantaimmi
nami no inap pret.

Ol man i no inapmekim
wanpela samting longmi.

7Bikpela yet i save helpimmi.
Olsem na bai mi lukim Bikpela

i daunim ol birua
na bagarapim ol.

8 I gutpela sapos
yumi bilip long Bikpela,

na yumi no bilip long ol man.
9 I gutpela sapos

yumi bilip long Bikpela,
na yumi no bilip

long ol king na ol hetman.
10Planti birua i raunimmi,

tasol long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

11Ol i raunimmi i stap
long olgeta hap,

tasol long strong bilong Bikpela

118:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 136.1, Jer 33.11 118:5: Sng
18.19, 120.1 118:6: Sng 56.4, 56.11, Ais 51.12, Hi 13.6
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mi pinisim ol.
12Ol i raunimmi olsem planti binatang.

Tasol ol i dai kwiktaim
olsem paia long kunai i dai.

Long strong bilong Bikpela
mi pinisim ol.

13Ol i pait strong tru wantaimmi
nami laik lus.

Tasol Bikpela i helpimmi.
14Bikpela i savemekimmi

i kamap strong tumas.
Em yet i save helpimmi.

15Harim ol manmeri bilong God
i singaut

insait long ol haus sel bilong ol.
Ol i tok,

“Strong bilong Bikpela tasol
i binmekim dispela.”

16Bikpela strong bilong Bikpela
i helpimmipela

namipela i winim pait.
17Mi no ken i dai yet. Nogat.
Bai mi stap laip,

na bai mi stori long ol samting
Bikpela i binmekim.

18Bikpela i binmekim save tru
longmi,

tasol em i no larimmi i dai.
19Opim ol dua

bilong haus bilong Bikpela
nami ken i go insait

na litimapim nem bilong en.
20Dispela hia em i dua bilong Bikpela.

Ol stretpela manmeri tasol
i ken i go insait long en.

21Bikpela, yu bin harim prea
bilongmi,

na yu helpimmi nami stap gut.
Olsem nami litimapim

nem bilong yu.

22Dispela ston ol kamda i ting
em i nogut na ol i rausim,

em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

23Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.

118:14: Kis 15.2, Ais 12.2 118:22: Lu 20.17, Ap 4.11, 1 Pi 2.7 118:22: Mt 21.42, Mk 12.10-11
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24Bikpela i givim yumi
dispela gutpela de.

Yumimas amamas
na belgut long en.

25Bikpela, mipela i askim yu
long kisim bekmipela.

Yu helpimmipela
na olgeta samtingmipela i mekim

bai i kamap gutpela.

26God i kenmekim gut
long dispela man

i kam long nem bilong Bikpela.
Mipela i litimapim nem bilong em

long haus bilong Bikpela.
27Bikpela tasol em i God tru.

Em i bin lukautim yumi gut.
Holim ol han bilong diwai

na wokabaut i go raunim alta.

28Yu God bilongmi
nami laik tok tenkyu long yu.

Yu God bilongmi,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
29Yupela tenkyu long Bikpela.

Em i mekim gutpela pasin
long yumi.

Em i save laikim yumi tru,
na i savemarimari

long yumi oltaim.

119
Lo bilong God em i gutpela tru

1Ol man i wokabaut stret
na i no gat asua,

na i save bihainim
lo bilong Bikpela,

ol i ken amamas.
2Olman i bihainim tru

olgeta tok bilong God,
ol i ken amamas.

3Tru tumas, ol dispela man
i no save bihainim pasin nogut.

Ol i save wokabaut
long pasin bilong Bikpela.

4Yu bin givimmipela
olgeta lo bilong yu,

na yu tok olsem
mipela i mas lukaut gut

bai mipela i bihainim olgeta lo.
118:25: Mt 21.9, Mk 11.9, Jo 12.13 118:26: Mt 21.9, 23.39, Mk 11.9, Lu 13.35, 19.38, Jo 12.13
119:1: Sng 128.1
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5Mi laikim tumas bai mi strong
long bihainim tok bilong yu

oltaim.
6Olsem na bai mi no gat sem liklik,

long wanem, mi tingting
long olgeta lo bilong yu tasol.

7Taimmi wok long lainim gut
olgeta stretpela pasin bilong yu,

bai bel bilongmi i stap stret,
na bai mi ken litimapim

nem bilong yu.
8Mi laik bihainim gut

olgeta lo bilong yu.
Olsem na yu no ken lusimmi.

Man i bihainim lo bilong God
9Olsemwanem na yangpela man

i ken wokabaut
long klinpela pasin?

Em imas bihainim tok bilong yu
na bai em i stap klin.

10Mi gat wanpela tingting tasol.
Mi laik mekimwok bilong yu.

Yu helpimmi nami no ken lusim
ol lo bilong yu.

11Mi putim tok bilong yu i stap
long bel na tingting bilongmi.

Olsem na bai mi no kenmekim sin
long yu.

12Bikpela, mi litimapim
nem bilong yu.

Yumas lainimmi
long ol stretpela lo bilong yu.

13Mi save tokim ol manmeri
long olgeta lo

yu bin autim longmipela.
14Mi save amamas tru

long bihainim tok bilong yu.
Nami no save amamas olsem

long planti mani na bilas samting.
15Mi save tingting gut

long ol samting yu laik mi mekim,
nami save skelim

ol tok yu bin givimmipela.
16Mi laikim tumas ol lo bilong yu.

Mi no ken lusim tingting
long dispela tok.

Man i belgut long ol lo bilong God
17Mi laik yumekim gut tru longmi,

wokman bilong yu.
Olsem na bai mi ken i stap laip

119:10: Sng 119.2, 119.21, 119.118, 119.145 119:16: Sng 119.35, 119.70, 119.92-93, 119.174
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na bihainim tok bilong yu.
18Yu kliaim tingting bilongmi

bai mi inap save gut
long olgeta gutpela gutpela tok
i stap long lo bilong yu.

19Mi no inap i stap longtaim
long dispela graun.

Olsem na yu no ken haitim
lo bilong yu longmi.

20Bel bilongmi em i dai tru
long bihainim stretpela pasin

bilong yu long olgeta de.
21Yu save krosim ol bikhetman,

na ol man i save givim baksait
long lo bilong yu

na i bihainim laik bilong ol yet,
ol bai i lus.

22Ol i save tok bilas
na tok nogut longmi,

long wanem, mi save bihainim
lo bilong yu.

Olsem nami laik
bai yu no ken larim ol

i mekim dispela kain tok longmi.
23Ol hetman i kibung na painim rot

bilong kilimmi i dai.
Tasol maski, mi wokman bilong yu,

bai mi tingting oltaim
long stretpela lo bilong yu.

24Mi laikim tumas tok yu givimmi
bilong stiaim lek bilongmi.

Tok bilong yu i save skulimmi
oltaim.
Man i strong long bihainim lo bilong God

25Ol i daunimmi
nami slip nogut long graun.

Kirapimmi na strongimmi
olsem yu bin promis.

26Mi bin tokim yu
long olgeta pasin bilongmi,

na yu bin bekim tok bilongmi.
Yumas skulimmi

long olgeta lo bilong yu.
27 Skulimmi

long bihainim lo bilong yu,
na bai mi tingting

long olgeta gutpela gutpela tok
bilong yu.

28Bel bilongmi em i hevi tru.
Yumas strongimmi

olsem yu bin promis.
29Yumas was longmi

bai mi no lusim rot bilong yu.
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Mekim gutpela pasin longmi
na skulimmi long lo bilong yu.

30Mi pasim tok
longmi bai bihainim yu tru.

Oltaimmi tingting
long ol lo bilong yu.

31Bikpela, mi save bihainim tok
yu bin givimmi.

Nogut yu larimwanpela samting
i kamap na i givim sem longmi.

32Mi bai hariap long bihainim
tok bilong yu,

long wanem, yu bai givim
sampela savemoa longmi.

Man i askimGod long givim save long em
33Bikpela, yumas lainimmi gut

long lo bilong yu,
na bai mi bihainim long olgeta de.

34Mekim klia mining
bilong lo bilong yu

na bai mi bihainim.
Bel bilongmi bai i kirapimmi

long bihainim olgeta lo.
35 Stiaim lek bilongmi

bilongmi ken wokabaut
long rot bilong lo bilong yu,

long wanem, mi save laikim tumas
dispela lo.

36Kirapim bel bilongmi
bai mi gat laik

long bihainim tok bilong yu.
Nogut bel bilongmi i kirap

longmangalim olgeta samting.
37Helpimmi long givim baksait

long ol samting i no gutpela.
Mekim gut longmi

olsem yu bin promis longmi.
38Yu save givim promis

long ol man i pret long yu.
Orait mi laik bai yu bihainim

tok bilong promis
namekim olsem longmi,

wokman bilong yu.
39Mi pret long ol tok nogut,

na yu ken helpimmi
bai dispela tok
i no ken daunimmi.

40Mi laik bihainim olgeta lo bilong yu.
Pasin bilong yu i stret olgeta,

olsem na yumas givim laip

119:32: 1 Kin 4.29, Ais 60.5, 2 Ko 6.11-13 119:33: Sng 119.73, Snd 2.6, Je 1.5 119:36: Mk
7.21-22, 1 Ti 6.10-11, Hi 13.5
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longmi.
Man i bilipim lo bilong God

41Bikpela, yumas soimmi olsem
yu laikimmi tumas

na yu ken kisim bekmi.
Yu promis pinis longmekim olsem.

42Helpim mi
na bai mi inap bekim tok

long ol man i tok nogut longmi,
long wanem, mi bilipim tok

bilong yu.
43 Strongimmi bai mi ken autim

tok tru bilong yu
long olgeta taim,

long wanem, mi save bilip
long stretpela tok bilong yu.

44Bai mi bihainim lo bilong yu
oltaim oltaim.

45Mi traim long bihainim
tok bilong yu,

olsem na pasin nogut
i no ken pasimmi.

46Bai mi tokim ol king
long tok bilong yu.

Mi no inap sem longmekim olsem.
47Mi belgut tru long bihainim

ol lo bilong yu
long wanem, mi laikim tumas

ol dispela lo.
48Mi tingim ol lo bilong yu i gutpela

nami laikim tumas.
Na bai mi tingting oltaim

long stretpela tok bilong yu.
Man i bilip olsem lo bilong God em i samting tru

49Yumas tingim gen dispela promis
bipo yu givim longmi,

wokman bilong yu.
Dispela i mekimmi i bilip long yu.

50Taimmi gat hevi
mi bin kisim bel isi,

long wanem, promis bilong yu
i givim laip longmi.

51Ol bikhetman
i bin tok bilas nogut longmi,

tasol mi no save givim baksait
long lo bilong yu.

52Bikpela, mi save ting long tok
bipo yu bin givimmi,

na dispela tok
i givim strong longmi.

119:42: Sng 102.8, 119.39, Snd 27.11 119:47: Sng 119.16, 119.97, 119.127, 119.159
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53Mi lukim ol man nogut
i brukim lo bilong yu,

nami save kros long ol.
54Mi stap longwe long as ples

bilongmi
namimekim ol song

long ol lo bilong yu.
55Bikpela, long nait

mi save tingting long yu,
nami bihainim lo bilong yu.

56Mi save bihainim olgeta lo
bilong yu,

na dispela i mekimmi i belgut.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong God

57Bikpela, yu tasol yu inap longmi.
Mi promis long yu olsem,

bai mi bihainim olgeta lo
bilong yu.

58Mi askim yu strong
bai yumarimari longmi,

long wanem, yu promis pinis
longmekim olsem.

59Mi tingim pinis wokabaut bilongmi,
na naumi promis long yu

bai mi bihainim tok bilong yu.
60Mi no ken wet. Mi hariap

long bihainim lo bilong yu.
61Olman nogut i traim long pasimmi

bilong pulimmi i go
long pasin bilong ol,

tasol mi no lusim tingting
long lo bilong yu.

62Long biknait trumi save kirap
na litimapim nem bilong yu

long ol stretpela tok
yumekim long kot.

63Mi save wokabaut wantaim ol man
i savemekimwok bilong yu

na i save bihainim lo bilong yu.
64Bikpela, yu save laikim tumas

olgeta manmeri bilong graun.
Skulimmi long olgeta lo bilong yu.

Lo bilong God i gutpela bilong helpim yumi
65Bikpela, yu binmekim gutpela pasin

longmi, wokman bilong yu.
Yu bihainim tru promis bilong yu.

66Mi bilip tru long olgeta lo bilong yu,
olsem na yu ken givim

gutpela tingting na gutpela save longmi.
67Yu no binmekim save longmi yet

119:57: Sng 16.5 119:59: Mk 14.72, Lu 15.17 119:67: Sng 119.71, Jer 31.18, Hi 12.10-11
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nami save lusim rot bilong yu.
Tasol naumi save bihainim

tok bilong yu.
68Yu gutpela tumas

na yu savemarimari longmi.
Yumas skulimmi gut

long lo bilong yu.
69Ol bikhetman i binmekim

planti tok giaman longmi.
Tasol mi no gat narapela tingting.

Mi bihainim olgeta lo
bilong yu tasol.

70Ol dispela man
i no gat gutpela tingting.

Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.
71 I gutpela tru

yu binmekim save longmi.
Dispela i skulimmi gut

long ol lo bilong yu.
72Mi no save laikimmani

olsemmi laikim lo bilong yu.
Lo bilong God em i stretpela tru

73Yu yet yu bin wokimmi,
na yu save was gut longmi.

Yu givim tingting longmi
bai mi inap lainim gut

olgeta lo bilong yu.
74Olmanmeri i save pret long yu

bai ol i lukimmi na amamas,
long wanem, mi bilip

long promis bilong yu.
75Bikpela, mi save olgeta lo bilong yu

i stret tasol.
Yu tingting long stretim pasin

bilongmi tasol,
na yu givim hevi longmi.

76Yu promis pinis
bai yu laikimmi oltaim

na bai yu strongim bel bilongmi,
wokman bilong yu.

Orait naumi laik yumekim olsem.
77Yu ken sori longmi nau,

na bai mi kisim laip,
long wanem, mi laikim tru

lo bilong yu.
78Ol bikhetman i save tok giaman

na kotimmi nating.
Mekim ol i sem tru

long dispela pasin bilong ol.
Tasol mi, bai mi tingting oltaim

long olgeta lo bilong yu.
79Wanem ol man i save pret long yu
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na ol man i save long lo bilong yu,
ol i ken kam longmi.

80Helpimmi long bihainim tru
olgeta lo bilong yu,

na bai mi no ken sem
long pasin bilongmi.

Man i prea long God i kisim bek em
81Miwet long yu i kisim bekmi

nami bel hevi tru,
na strong bilongmi i pinis olgeta.

Tasol mi save bilip tru
long tok bilong yu.

82Miwas yet long lukim yu
inapim promis bilong yu,

na ai bilongmi i les tru.
Nami tok, “Wanem taim

bai yumekim bel bilongmi
i kamap isi?”

83Mi bagarap olsem olpela skinmeme
bilong pulimapimwain

em ol i tromoi pinis.
Tasol mi no lusim tingting

long ol lo bilong yu.
84Hamas taim yet bai mi wet i stap?

Wanem taim bai yumekim save
long ol man i mekim nogut
longmi?

85Ol bikhetman i no save bihainim
lo bilong yu.

Ol i mekim sampela pasin hait
bilong holimpasmi.

86Mipela manmeri inap bilipim
olgeta lo bilong yu.

Ol man i mekim nogut longmi
long tok giaman bilong ol.

Olsem nami laik yu helpimmi.
87Klostu ol i bin kilimmi i dai.

Tasol mi no lusim lo bilong yu.
88Yu lukautimmi gut,

long wanem, yu save laikimmi oltaim.
Olsem nami ken bihainim

olgeta lo bilong yu.
Man i bilip long lo bilong God

89Bikpela, tok bilong yu
bai i stap oltaim oltaim.

Em i stap strong long heven.
90Yu save bihainim tok bilong yu

oltaim oltaim.
Yu putim graun i stap

long ples bilong en,
na i stap olsem na i no save surik.

119:89: Ais 40.8, 1 Pi 1.25
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91Yu yet yu bin tok
na olgeta samting i stap olsem

inap long nau.
Long wanem, olgeta samting

i savemekimwok bilong yu.
92 Sapos mi no laikim tumas

lo bilong yu,
orait inap long yu

mekim save longmi nami dai.
93Mi no ken lusim ol lo bilong yu,

long wanem, mi bihainim ol
na yumekimmi i stap laip.

94Mi bilong yu tasol,
olsem na yu kisim bekmi.

Oltaimmi bihainim tok bilong yu.
95Olman nogut i hait i stap

bilong kilimmi i dai.
Tasol mi save tingting

long olgeta lo bilong yu
nami no wari long ol.

96Mi save nau,
i no gat wanpela samting

i gutpela tru.
Tasol tok bilong yu i nambawan tru

na em inap long olgeta samting
long olgeta de.

Man i laikim tru lo bilong God
97Mi laikim tru lo bilong yu.

Mi save tingting long en
long san na long nait.

98Lo bilong yu
i stap wantaimmi oltaim

na i givim planti save longmi.
Na dispela i mekimmi i saveman tru

nami winim save
bilong ol birua bilongmi.

99Oltaimmi save tingting
long tok tru bilong yu,

olsem nami kisim
gutpela tingting tru,

nami winim ol tisa bilongmi.
100Na save bilongmi

i winim save bilong ol lapun,
long wanem, mi save bihainim

stretpela lo bilong yu.
101Mi surik long bihainim

pasin nogut,
long wanem, mi laik bihainim

tok bilong yu tasol.
102Yu yet yu bin lainimmi

long ol tok bilong yu.

119:101: Snd 1.15
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Olsem nami no lusim dispela tok.
103Hani i save swit

longmaus bilongmi,
tasol tok bilong yu i swit moa yet.

104Lo bilong yu i save givim
gutpela tingting longmi,

olsem nami no laik tru
long olgeta pasin nogut.

Man i kisim lait long lo bilong God
105Tok bilong yu i olsem lam

bilong helpimmi
long wokabaut stret,

na i olsem lait
bilong soim rot longmi.

106Mi promis pinis bai mi bihainim
olgeta stretpela tok bilong yu.

Orait bai mi mekim olsem.
Mi no ken giaman.

107Bikpela, harim. Bikpela pen tru
i karamapimmi.

Yumasmekimmi i stap laip
olsem yu bin promis.

108Bikpela, mi prea
na givim tenkyu long yu.

Yu ken kisim tenkyu bilongmi,
na skulimmi gut

long tok bilong yu.
109Oltaimmi redi

long lusim laip bilongmi.
Tasol mi no lusim tingting

long lo bilong yu.
110Olman nogut i taitim umben

bilong holimpasmi.
Tasol mi no lusim tok bilong yu.

111Mi save holim tok bilong yu
oltaim oltaim.

Na dispela tok i savemekim
bel bilongmi i amamas tru.

112Mi tok pinis bai mi bihainim
olgeta lo bilong yu

inap long taimmi dai.
Lo bilong God i savemekim yumi i stap gut

113Mi no save laikim ol man
i giaman long bihainim yu.

Tasol mi laikim tumas lo bilong yu.
114Yu tasol yu wasman bilongmi

na strongpela banis bilongmi.
Mi save bilip long promis bilong yu.

115Yupela manmeri bilong sin,
lusimmi.

119:103: Sng 19.10, Snd 8.11 119:105: Snd 6.23 119:112: Sng 119.33, 119.36 119:114:
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Mi laik bihainim
lo bilong God bilongmi.

116Yu promis pinis bai yu strongimmi
nami stap laip,

nami bilipim promis bilong yu.
Givim dispela strong longmi,

nogut bilip bilongmi i lus nating.
117Holim han bilongmi

na bai mi stap gut.
Na oltaim bai mi putim gut

yau bilongmi
long tok bilong yu

na bai mi bihainim.
118Yu save givim baksait

long olgeta manmeri
i lusim lo bilong yu.

Giaman bilong ol bai i lus nating.
119Yu save ting ol manmeri nogut

i olsem pipia tasol,
olsem nami laikim tumas

tok bilong yu.
120Mi pret tumas long yu

na skin bilongmi i guria.
Mi tingim kot bilong yu nami pret.

Man i bihainim lo bilong God
121Mi binmekim

gutpela stretpela pasin.
Mi no laik yu lusimmi

na bai ol birua
i mekim nogut longmi.

122Mi laik yu promis bai yu helpimmi,
wokman bilong yu.

Yu no ken larim ol bikhetman
i givim hevi longmi.

123Miwet wet long yu i kisim bekmi
long han bilong ol man nogut,

olsem bipo
yu bin promis longmekim.

Tasol mi wet yet
nami pilim nogut tru.

124Yu ken sori longmi,
na lainimmi gut

long tok tru bilong yu.
125Miwokman bilong yu,

olsem na yu ken givim tingting
longmi

bai mi ken save
long tok bilong yu.

126Olmanmeri i save kalapim
lo bilong yu.

Olsem na yumekim save long ol.
127Mi laikim tumas lo bilong yu.
Mi no laikim tumas nambawan gol,



BUK SONG 119:128 1060 BUK SONG 119:139

tasol mi laikim tumas
tok bilong yu.

128Olsem nami save bihainim
olgeta tok bilong yu.

Mi no laik tru long ol rot
i abrusim rot bilong yu.
Man i laik bihainim rot bilong God

129Tok bilong yu i gutpela tumas.
Olsem nami save bihainim olgeta.

130 Sapos wanpela man
i helpim narapela man

long save long as
bilong tok bilong yu,

orait em i kisim lait
long bel bilong en.

Na dispela tok i givim tingting
longman i no gat planti save.

131Mi laikim tru lo bilong yu,
na bel bilongmi i kirapmoa yet

long bihainim.
132Yumas kam namarimari longmi.

Yu savemekim olsem
long olgeta manmeri i laikim yu.

133Yumas was longmi
bai mi no ken pundaun long sin,

olsem bipo yu promis
longmekim.

Yu no ken larim pasin nogut
i winimmi.

134Kisim bekmi,
na ol man i wok long daunimmi,

ol i no ken bagarapimmi.
Olsem nami ken bihainim

tok bilong yu.
135Yu ken i stap klostu longmi,

na skulimmi
long olgeta lo bilong yu,

namekim gut longmi.
136Mi krai planti

na aiwara bilongmi i ranmoa yet,
long wanem, ol man i no bihainim
lo bilong yu.

Lo bilong God em i stret
137Bikpela, yu stret olgeta,

na olgeta lo bilong yu
i stretpela tasol.

138Olgeta lo yu givimmipela
i stretpela na gutpela tasol.

139Ol birua bilongmi i no save tingting
long tok bilong yu.

119:130: Sng 19.7, Snd 1.4 119:135: Sng 4.6, 119.12, 119.26
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Olsem na bel bilongmi
i hat olsem paia.

140Promis bilong yu i tru,
nami traim pinis.

Olsem nami, wokman bilong yu,
mi save laikim tumas

dispela promis.
141Miman nating

na ol man i tok bilas longmi,
tasol mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
142 Stretpela pasin bilong yu

i stap oltaim oltaim,
na lo bilong yu i tru olgeta.

143Planti hevi i kamap longmi,
tasol mi amamas long lo bilong yu.

144Tok bilong yu i stretpela
oltaim oltaim.

Yu helpimmi
bai mi kisim save long dispela tok

nami ken i stap laip.
Man i beten long God i kisim bek em

145Bikpela, mi prea strong tru long yu.
Harim beten bilongmi,

na bai mi bihainim
olgeta tok bilong yu.

146Naumi singaut long yu.
Kisim bekmi,

na bai mi ken bihainim
ol lo bilong yu.

147Tulait i no bruk yet
nami beten long yu

long helpimmi.
Mi save bilip strong

long promis bilong yu.
148Long nait mi no save slip.

Mi tingting oltaim
long tok bilong yu tasol.

149Bikpela, yu save laikimmi oltaim
na yu harim prea bilongmi.

Yu gutpela tumas,
olsem na yumas lukautimmi

bai mi stap laip.
150Olman i gat tingting nogut

na i laik bagarapimmi,
ol i kam klostu.

Ol i no save bihainim lo bilong yu.
151Tasol Bikpela,

yu stap klostu longmi,
na olgeta lo bilong yu i tru tasol.

152Bipo tru
mi save long tok bilong yu.
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Yumekim dispela tok
i stap oltaim oltaim.
Man i singaut long God i kisim bek em

153Yu lukimmi i gat bikpela hevi,
olsem na yumas pinisim

dispela hevi.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
154Helpimmi na kisim bekmi

na givimmi laip,
olsem yu bin promis longmekim.

155Olman nogut i no save bihainim
stretpela lo bilong yu,

olsem na bai yu no kisim bek ol.
156Bikpela, marimari bilong yu

i bikpela moa.
Yu pasim tok pinis long kisim bekmi,

orait naumi laik yumekim olsem.
157Planti man i wok longmekim

nogut longmi
na birua longmi,

tasol mi no lusim
tok tru bilong yu.

158Taimmi lukim ol man i sakim bilip,
mi save kros long ol,

long wanem, ol i no bihainim
tok bilong yu.

159Yu lukimmi,
mi laikim tumas tok bilong yu.

Yu save laikimmi tumas,
olsem na yumas kisim bekmi.

160As bilong lo bilong yu
em i tok tru tasol.

Na olgeta stretpela lo bilong yu
i save stap oltaim oltaim.
Man i laikim tru long bihainim lo bilong God

161Ol hetman i savemekim nogut
longmi,

na i no gat as
bilong dispela pasin bilong ol.

Tasol mi save tingting
long tok bilong yu.

162Mi amamasmoa yet
long ol promis bilong yu,

olsemwanpela man
i kisim planti gol samting.

163Mi no laik tru long pasin giaman
na bel bilongmi i nogut long en.

1647-pela taim long olgeta de
mi save tenkyu long yu

119:160: Sng 119.89, 119.142, 119.152
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long ol stretpela tok
yumekim long kot.

165Ol manmeri i laikim tumas
lo bilong yu,

ol i stap gut tru,
na i no gat wanpela samting

inapmekim ol i pundaun.
166Bikpela, mi wetim yu i kisim bekmi,

namimekim pasin
olsem yu bin tok.

167Mi save bihainim ol lo bilong yu.
Mi laikim tumas ol dispela lo.

168Mi save bihainim olgeta lo
na olgeta tok bilong yu,

na yu save lukim
olgeta pasin bilongmi.

Man i prea long God i helpim em
169Bikpela, harimmi i singaut long yu

long helpimmi.
Givim gutpela save longmi,

olsem bipo yu promis pinis
longmi.

170Putim yau long prea bilongmi,
na kisim bekmi

olsem bipo yu tok.
171Yu save skulimmi gut

long olgeta lo bilong yu,
olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu oltaim.
172Mi bai singim song

long lo bilong yu,
long wanem, olgeta lo bilong yu

i stretpela tasol.
173Mi save bihainim lo bilong yu,

olsem na yumas redi
long helpimmi oltaim.

174Bikpela, bel bilongmi i krai long yu
long kisim bekmi,

na lo bilong yu i savemekimmi
i amamas.

175Yumas givimmi laip,
na bai mi litimapim

nem bilong yu.
Mi laik bai tok bilong yu

i ken helpimmi.
176Mi lusim gutpela rot pinis

olsem sipsip i lus.
Olsem na yumas kam painimmi,

wokman bilong yu.
Mi no save lusim tingting

long lo bilong yu.
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120
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Taim hevi

i kamap longmi,
mi singaut long Bikpela,

na em i harim beten bilongmi.
2Mi bin prea olsem,

“Bikpela, helpimmi.
Nogut ol man bilong giaman

i paulimmi.”
3Yupela man bilong giaman,

God bai i mekimwanem
long yupela?

Olsemwanem bai em i mekim save
long yupela?

4Bai em i sutim yupela
long spia bilong ol soldia,

na kapsaitim hatpela paia
long yupela.

5Mi sindaun nogut
namel long yupela,

na dispela i wankain olsem
mi sindaun nogut
long kantri Mesek

na namel long ol Kedar.
6Mi stap longtaim tumas

wantaim ol man
i no laik sindaun gut
wantaim ol arapela manmeri.

7Taimmi tok long sindaun gut,
ol i laik pait tasol.

121
Bikpela em i wasman bilong yumi

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Mi lukluk i go

long ol maunten.
Tasol man bilong helpimmi

bai i kamap long wanem hap?
2Bikpela i bin wokim heven na graun,

emwanpela tasol
i save helpimmi.

3Bai em i no larim yu i pundaun.
Bai em i lukautim yu

na em i no save slip.
4Harim gut.

Em i save lukautim ol Israel,
na em i no save slip liklik.

120:1: Sng 118.5, Jna 2.2 121:1: Sng 87.1, 123.1 121:2: Sng 115.15, 124.8 121:3: Sng
41.2, 66.9, 127.1
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Nogat tru.
5Bikpela em i wasman bilong yu.

Em i save sanap klostu long yu
na i was long yu.

6 San i no inap kukim yu nogut,
na long nait

mun bai i no inap
bagarapim yu.

7Bikpela bai i was long yu
bai samting nogut

i no ken bagarapim yu.
Em bai i lukautim yu.

8Taim yu lusim haus
Bikpela bai i lukautim yu.

Na taim yu kam bek
em bai i was yet long yu,

nau na long olgeta taim bihain.

122
Song bilong amamas long Jerusalem

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Ol i tokimmi olsem,

“Goan, yumi go
long haus bilong Bikpela.”

Ol i tok olsem nami belgut tru.
2Orait naumipela i kamap pinis

na i sanap insait long banis
bilong Jerusalem.

3Ol i bin wokim gen Jerusalem
na em i gutpela tumas.

4Ol lain bilong Israel i save kam hia
bilong tenkyu long Bikpela,

olsem bipo em i bin tokim ol
longmekim.

5Long dispela ples haus kot i stap
na king i save harim kot

na stretim tok.
6Yupela i mas prea

bai ol Jerusalem
i ken sindaun gut.

Yupela beten olsem,
“Olmanmeri i laikim Jerusalem,

ol i ken i stap gut tru.
7Olmanmeri i stap insait

long banis bilong Jerusalem,
ol i ken sindaun gut

na i no gat pait.
Na king wantaim ol hetman tu

121:6: Ais 49.10, KTH 7.16 121:7: Sng 91.10-12 121:8: Sng 113.2, 115.18 122:1: Ais 2.3,
Sek 8.21



BUK SONG 122:8 1066 BUK SONG 124:4

i ken sindaun gut.”
8Mi tingim ol pren na wantok,

nami tok olsem
long Jerusalem,

“Yu ken i stap gut
na i no gat pait.”

9Mi tingting long haus bilong God,
Bikpela bilong yumi,

olsem nami beten
bai olgeta samting bilong yu
i ken kamap gut tru.

123
Man i beten bilong kisimmarimari bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela, yu stap king

long heven
nami bilip long yu.

2Wokboi i save bilip long bosman
na wokmeri i save bilip

long bosmeri bilong en.
Olsem tasol mipela tu i save bilip

long yu, Bikpela,
yu God bilongmipela,

inap long yumarimari
longmipela.

3Bikpela, yumasmarimari
longmipela, long wanem,

ol manmeri i binmekim nogut
longmipela.

4Longtaim tumas ol maniman
i bin tok bilas longmipela,

na ol bikhetman
i bin daunimmipela.

124
God em i Helpim bilong ol manmeri bilong en

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 “Sapos Bikpela

i no bin helpimmipela,
bai olsemwanem?”

Ol Israel i mas bekim dispela askim.
2-3 “Bipo ol man i belhat long yumi,

na ol i pait long yumi.
Na sapos Bikpela

i no bin helpim yumi,
ol birua inap bagarapim yumi tru

long belhat bilong ol.
4 Inap yumi lus

123:1: Sng 121.1 123:2: Sng 25.15, Mal 1.6
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olsem tait i kisim yumi,
na olsemwara i karamapim yumi.

5 Inap dispela strongpela tait
i kisim yumi

na yumi dai pinis. Tasol nogat.”
6Yumimas tenkyu tru long Bikpela.

Em i no larim ol birua
i pinisim yumi.

7Yumi lusim ol,
olsem pisin i lusim umben

wanpela man i bin putim,
na i flai i go.

Dispela umben i bruk pinis,
na yumi nomoa pas long en.

8Bikpela i bin wokim heven na graun,
em yet i save helpim yumi.

125
God imekim olmanmeri bilong en i sindaun gut

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Olmanmeri i save bilip

long Bikpela,
ol i olsemmaunten Saion.

Dispela maunten i no inap guria,
na em i stap strong olgeta.

2Ol maunten
i stap raunim Jerusalem.

Na olsem tasol
nau na olgeta taim bihain

Bikpela bai i raunim
na lukautim ol manmeri bilong en.

3Olman nogut i no inap bosim graun
bilong ol manmeri bilong God oltaim.

Sapos ol inapmekim olsem,
ating bai ol manmeri

bilong God tu
i mekim pasin nogut.

4Bikpela, yumekim gutpela pasin
long ol gutpela manmeri,

em ol manmeri i save bihainim
ol lo bilong yu.

5Tasol taim yumekim save
long ol manmeri

i bihainim pasin nogut
bilong ol yet,

bai yumekim save
long olgeta manmeri
i save lusim pasin bilong yu.

Ol Israel i ken i stap gut.

125:2: Sng 121.8, Sek 2.5
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126
Ol Israel i beten bai God i helpim ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Taim Bikpela

i bringimmipela
i kam bek long Saion,

mipela i ting
mipela i olsem driman nating.

2Olsem namipela i lapmoa yet,
namipela i singim song

bilong amamasmoa yet.
Na ol lain haiden i tok olsem,

“Bikpela i binmekim
bikpela wok tru

bilong helpim ol Israel.”
3Tru tumas, Bikpela i binmekim

bikpela wok tru
bilong helpimmipela.

Olsem namipela i belgut tru.
4Bikpela, yu bringimmipela olgeta

i kam bek.
Dispela i olsem ol baret bilong bus

i drai pastaim,
tasol yumekim ren i kam daun

na wara i pulap long ol baret.
5Ol man i wok long krai

na planim kaikai,
bai ol i ken amamas

na kisim ol kaikai i mau.
6Tru tumas, ol man i krai

na karim pikinini kaikai i go
bilong planim,

bihain bai ol i singim
song bilong amamas,

na kisim ol kaikai i mau na i kam.

127
God imekim gutpela pasin long ol na ol i litimapim nem bilong en

Solomon i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long
ples bilong lotu.
1 Sapos Bikpela

i no wokim haus,
ol kamda i wok nating.

Sapos Bikpela i no lukautim
wanpela taun,

orait ol wasman i was nating.
2Yumi save kirap longmoningtaim

nawok hat i go inap long nait
bilong kisimmani
na ol kaikai samting.

Tasol nogut yumi wok hat nating.

126:1: Ap 12.9 126:5: Jer 31.9 127:1: Sng 121.4
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Long wanem, God
i save givimmalolo

long ol manmeri
em i save laikim tumas.

3God i mekim gut long yumi
na givim yumi ol pikinini

olsem presen.
Ol i gutpela blesing tru

yumi kisim long God.
4Ol pikinini man

bilong yangpela man
i olsem ol spia i stap long han

bilong wanpela soldia.
5Man i gat planti pikinini man

em i ken amamas.
Ol bai i helpim em

taim em imekim kot
wantaim ol birua bilong em
long ples kot.

Na bai em i no ken lus long kot.

128
God imekim gut long ol manmeri i bihainim tok bilong en

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Yuwanemman omeri

i save pret long Bikpela
na i save bihainim tok
bilong en,

yu ken amamas.

2Olsem na bai yu kisimmani
long wok bilong yu

inap long baim ol samting
yu sot long en.

Na olgeta samting yumekim
bai i kamap gutpela.

Na bai yu amamas.

3Meri bilong yu bai i stap
olsem diwai oliv

i karim planti kaikai.
Na ol pikinini bilong yu

bai i raunim tebol bilong yu
olsem ol yangpela diwai oliv.

4Tru tumas, man i bihainim
tok bilong Bikpela,

bai i kisim kain blesing olsem.
5Bikpela i stap long Saion,

em i kenmekim gut long yu.
Olgeta taim yu stap long graun

bai yu lukim olgeta samting
bilong Jerusalem
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i kamap gutpela tru.

6Mi laik bai yu stap longpela taim
na bai yu lukim

ol tumbuna pikinini bilong yu.
Ol Israel i ken sindaun gut

na i no gat pait.

129
Ol Israel i beten long God i ken bagarapim ol birua bilong ol

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1 Israel, yu stori longmipela

long ol birua
i bin wok longmekim nogut tru
long yu,

long taim yu yangpela yet
i kam inap long nau.

2Yu tok olsem, “Ol birua i bin wok
longmekim nogut tru longmi

long taimmi yangpela yet
i kam inap nau.

Tasol ol i no winimmi.
3 “Ol i wipimmi nogut

na wip i katim skin
long baksait bilongmi.

Ol i mekim planti longpela sua
i kamap

olsem ol baret long gaden.
4 “Tasol Bikpela i stretpela olgeta,

na em i bin helpimmi
na kisimmi bek

long han bilong ol man nogut,
nami nomoa i stap

wokboi nating.”
5Mi laik bai mipela i winim ol man

i save birua long Saion,
na ranim ol i go bek

long ples bilong ol.
6Mobeta ol i stap

olsem gras i save kamap
long het bilong ol haus.

Ol i no katim dispela gras yet,
na em i drai kwiktaim.

7 I no gat wanpela man
i save bungim dispela gras,

na pasimmekpas na karim i go.
8Na ol manmeri i wokabaut i go

klostu long ol,
bai ol i no inap tok olsem,

“Bikpela i kenmekim gut
long yupela.
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Long nem bilong Bikpela,
mipela i givim blesing
long yupela.”

130
Man i prea long God i helpim em

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela, mi bel hevi tumas

nami singaut long yu.
2Bikpela, harim krai bilongmi.

Harimmi i singaut
long yu helpimmi.

3 Sapos yu kaunim
olgeta sin bilongmipela

bai husat inap long winim
kot bilong yu?

4Tasol yu save rausim
ol sin bilongmipela,

olsem namipela i mas pret
long yu.

5Mi laikim tumas
Bikpela i helpimmi,

nami wet long em.
Nami bilip tru long tok bilong en.

6Mi save wet long Bikpela,
nami laikim tumas

bai em i helpimmi.
Na dispela em i winim laik

bilong ol wasman
i save wet long tulait i kamap.

7Yumi ol Israel,
yumimas bilip long Bikpela,

long wanem, oltaim
em i save laikim yumi tru.

Na oltaim em i laik helpim yumi
bai yumi no bagarap.

8Em bai i kisim bek
ol manmeri bilong en,

em yumi Israel,
na rausim olgeta sin bilong yumi.

131
Man i bilip na i beten long God

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1Bikpela, mi lusim pinis

pasin bilong bikhet,
nami nomoa litimapim nem

130:1: Kra 3.55, Jna 2.2 130:3: Sng 143.2, Ro 3.20, 3.23-24 130:4: Jer 33.8-9 130:5: Sng
33.20, 40.1, Ais 8.17, 30.18 130:6: Sng 63.6, 119.147 130:8: Mt 1.21, Ta 2.14
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bilongmi yet.
Mi no save tingting

long ol bikpela samting
na ol samtingmi no save long en.

2Tasol mi sindaun gut nami bel isi.
Mi stap olsem pikinini

i slip i stap long han
bilongmama bilong em yet.

Olsem tasol bel bilongmi tu
i stap isi.

3Ol Israel, yupela i mas bilip
long Bikpela,

nau na olgeta taim bihain tu.

132
Ol i amamas long haus bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Bikpela,

yu no ken
lusim tingting long Devit

na long olgeta wok
em i binmekim.

2 Strongpela God bilong Israel,
yumas tingim gen ol promis

Devit i binmekim long yu.
3Em i tok olsem,

“Mi no ken i go long haus
nami no ken slip long bet.

4Mi no kenmalolo na slip yet.
5Pastaimmimas wokim

wanpela haus bilong Bikpela,
Strongpela God bilong Israel,

bai em i ken i stap long en.
Na bihain bai mi malolo.”

6Long Betlehemmipela i harim tok
long Bokis Kontrak

bilong Bikpela.
Namipela i lukim em i stap

long graun bilong Kiriat Jearim.
7Namipela i tok, “Goan, yumi go

long haus bilong Bikpela.
Yumi go lotu klostu

long sia king bilong en.”
8Bikpela, yu kam

wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em imak
bilong bikpela strong bilong yu.

132:6: 1 Sml 7.1-2, 1 Sto 13.5 132:6: 2 Sto 6.41-42
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9Yu ken helpim ol pris bilong yu,
bai ol i mekim

stretpela pasin oltaim.
Na dispela pasin bilong ol

i ken i stap
olsem gutpela bilas bilong ol.

Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas na singaut.

10Bikpela, yumas tingim
wokman bilong yu, Devit,

na yu no ken givim baksait
long king yu yet yu binmakim.

11Bikpela, bipo yu binmekim
wanpela strongpela promis

long Devit,
na yu no inap senisim

tok bilong yu.
Yu bin tok olsem,

“Mi bai mekimwanpela
bilong ol lain pikinini bilong yu
i kamap king.

12 Sapos ol pikinini man bilong yu
i bihainim kontrak bilongmi,
na bihainim olgeta lo mi givim ol,

orait bihain ol pikinini man
bilong ol tumbuna bilong yu,

ol tu bai i kamap king,
i go inap olgeta taim bihain.”

13Bikpela i makim Saion pinis
olsem taun bilong en,

na em i laik i stap oltaim long en.
14Em i tok, “Bai mi stap oltaim oltaim

long dispela taun.
Mi makim dispela ples

bilongmi ken i stap king
long en.

15Bai mi givim planti samting
long Saion

na bai ol manmeri i no inap sot
long ol samting.

Na bai mi givim kaikai
long ol rabisman

na ol bai i pulap tru.
16Bai mi givimwok

long ol pris bilong Saion,
bilong autim tok

longmi save kisim bek
ol manmeri bilong graun.

Na ol manmeri bilong Saion
i ken singim song

132:11: 2 Sml 7.12-16, 1 Sto 17.11-14, Sng 89.4-5, Ap 2.30
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na amamas na singaut.
17Bai mi kisimwanpela man

long lain bilong Devit
namekim em i kamap king

long dispela ples,
na lain bilong en i no inap lus

long dispela wok.
18Bai mi mekim ol birua bilong en

i sem nogut,
tasol ol lain manmeri em i bosim

bai ol i kamap gutpela
na i stap strong.”

133
Ol i amamas long pasin bilong laikim ol brata

Devit i raitim dispela song. Em i song bilong ol lain i wokabaut i go long ples
bilong lotu.
1 Sapos ol manmeri

bilong God
i sindaun gut wantaim

na i stap wanbel
olsem ol brata tru,

em i gutpela tumas,
na ol i ken i stap belgut.

2Dispela pasin i olsem
gutpela wel bilong diwai oliv

ol i bin kapsaitim
long het bilong Aron,

na i go daun
long gras bilong wasket,

na i go inap long arere
bilong longpela klos bilong en.

3Pasin bilong wanbel
i olsemwara bilong nait

i pundaun longmaunten Hermon
na long ol maunten bilong Saion.

Long dispela ples
Bikpela i savemekim gut tru

long ol man i stap wanbel.
Em i givim ol laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

134
Yumi litimapim nem bilong God

Song bilong ol lain i wokabaut i go long ples bilong lotu.
1Yupela olgeta wokman

bilong Bikpela
i save wok nait

long haus bilong en,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.

132:17: 1 Kin 11.36 133:1: Stt 13.8
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2Yupela i mas prea strong
insait long haus bilong en

na litimapim nem bilong Bikpela.

3Bikpela i bin wokim heven na graun,
na i save stap long Saion,

em i kenmekim gut tru
long yupela.

135
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Yupela wokman bilong Bikpela,
yupela i mas litimapim

nem bilong en.
2Yupela i save sanap insait

long banis bilong Bikpela,
long haus bilong God

bilong yumi.
3Litimapim nem bilong en,

long wanem, em i save
mekim gut tru long yumi.

Em i savemarimari long yumi,
olsem na yumimas singim ol song

bilong litimapim nem bilong en.
4Bikpela i binmakim Jekop

bilong em yet,
olsem na ol Israel

ol i lain bilong God stret.
5Mi save Bikpela i gat biknem tru,

na em i antap
long olgeta giaman god.

6Bikpela i laik mekim
wanem samting

long heven na long graun
na long solwara
na long as bilong solwara,

orait em i savemekim.
7Em i savemekim ol klaut bilong ren

i kamap long olgeta hap graun,
na em i savemekim

lait bilong klaut
i kamapwantaim ren,

na em i save kirapimwin
na salim i go nabaut.

8Long Isip em i bin kilim i dai
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip
na bilong ol abus bilong ol.

135:8: Kis 12.29
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9Na long Isip
em i wokim olkainmirakel

bilongmekim save long king
wantaim ol ofisa bilong en.

10Bikpela i bagarapim planti kantri
na kilim i dai ol strongpela king.

11Em i kilim Sihon,
king bilong ol Amor,

na Ok, king bilong Basan,
na olgeta king
bilong graun Kenan.

12Na em i givim graun
bilong ol dispela king

long ol manmeri bilong en,
ol Israel.

13Bikpela, oltaim ol manmeri
bai i save

yu yet yu God tru.
Na olgeta lain i kamap bihain,

ol tu bai i tingim yu.

14Na Bikpela bai i marimari
long ol manmeri bilong en

na sori long ol dispela wokman
bilong en.

15Ol arapela lain i bin wokim
ol giaman god bilong ol

long silva na gol.
Han bilong ol man yet

i bin wokim ol giaman god.
16Ol dispela giaman god i gat maus,

tasol ol i no inap toktok.
Na ol i gat ai,

tasol ol i no inap lukim samting.
17Na ol i gat yau,

tasol ol i no inap harim samting,
na ol i no inap pulimwin.

18Mi laik bai ol man
i bin wokim ol giaman god

na i save bilip
long ol dispela samting,

ol i ken kamapwankain
olsem ol dispela giaman god.

19Yupela ol manmeri bilong Israel,
litimapim nem bilong Bikpela.

Yupela pris bilong Bikpela,
litimapim nem bilong en.

20Yupela ol lain bilong Livai,
litimapim nem bilong Bikpela.

135:9: Kis 7.14—10.29 135:11: Nam 21.21-35, Jos 12.7-24 135:15: Sng 115.4-8, KTH 9.20
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Yupela ol manmeri
i save pret long Bikpela,

litimapim nem bilong em.
21Yupela ol manmeri

i stap long Saion,
em Jerusalem,
ples tru bilong Bikpela,

litimapim nem bilong em!

136
Song bilong tenkyu long God

1Yumi mas tenkyu
long Bikpela,

long wanem, em i save
mekim gutpela pasin long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

2Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim olgeta giaman god.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

3Yumi tenkyu long Bikpela.
Em i winim tru

olgeta bikman bilong graun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
4Emwanpela i save wokim

ol bikpela mirakel.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

5Long save bilong em yet
em i wokim skai

na ol samting antap.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
6Em i bin putim graun i stap antap

na ol wara i stap daunbilo.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
7Em i bin wokim san namun.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
8Em imekim san i bosim tulait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
9Em imekimmun na ol sta

i bosim nait.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

136:1: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1, 118.1, Jer 33.11 136:5: Stt 1.1
136:6: Stt 1.2 136:7: Stt 1.16
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10Em i bin kilim
ol nambawan pikinini

bilong ol Isip.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
11Em i bringim ol Israel i kam

na ol i lusim Isip.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
12Long bikpela strong bilong em yet,

em i bringim ol i kam.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
13Em imekim,

na solwara Retsi i bruk tuhap.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
14Em i go pas na bringim

ol manmeri bilong en i kam
na ol i brukim solwara.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

15Em imekim king bilong Isip
na ol soldia bilong en

i dring wara na i dai.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
16Em i go paslain

long ol manmeri bilong en
long ples drai.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

17Em i bin kilim i dai
ol strongpela king.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

18Na em i kilim ol king i gat biknem.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
19Em i kilim Sihon,

king bilong ol Amor.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
20Na em i kilim Ok,

king bilong Basan.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
21Na em i givim graun

bilong ol dispela king
long ol manmeri bilong en.

Oltaim oltaim
136:10: Kis 12.29 136:11: Kis 12.51 136:13: Kis 14.21-29 136:16: Kis 13.18, 15.22
136:19: Nam 21.21-30 136:20: Nam 21.31-35
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em i save laikim yumimoa yet.

22Em i givim dispela graun long Israel,
wokman bilong en.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

23Taim ol birua i winim yumi,
em i tingting yet long yumi.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

24Na em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua.

Oltaim oltaim
em i save laikim yumimoa yet.

25Em i save givim kaikai
long olgeta manmeri

na olgeta abus.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.
26Olsem na yumimas tenkyu

long God bilong heven.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumimoa yet.

137
Ol Israel i stap long narapela hap na i krai long as ples bilong ol

1Mipela i sindaun
long arere bilong ol wara

bilong Babilon
namipela i tingting long Saion.
Olsem namipela i krai i stap.

2Mipela i hangamapim
ol gita bilongmipela

long han bilong ol diwai
i stap klostu.

3Na ol man i bin kalabusimmipela
ol i tok,

“Mipela i laik
bai yupela i singim ol song
bilongmekimmipela i belgut.

Kirapimwanpela song
bilong Saion.”

4Tasol ol song bilong Bikpela,
olsemwanem bai mipela

inap singim ol
long dispela ples

i no kantri bilongmipela?
I no inap tru.

5 Jerusalem, sapos mi lusim tingting
long yu,

mobeta mi no inap
137:1: Neh 1.4
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paitim gita gen.
6 Jerusalem, sapos mi lusim tingting

long yu
na sapos mi nomakim yu

i stap nambawan samting
mi save amamas long en,

orait mobeta nek bilongmi
i bagarap

na bai mi no inap
mekim song gen.

7Bikpela, yumas tingim gen
pasin ol Idom imekim

taim ol i pait na kisim Jerusalem.
Tingim gen dispela tok bilong ol.

Ol i bin tok olsem,
“Brukim olgeta haus samting

bilong Jerusalem
na bagarapim olgeta.”

8Babilon, harim.
Yu bai bagarap.

Man i bekim ol pasin nogut
yu binmekim longmipela,

dispela man i ken amamas.
9Dispela man i ken kisim

ol liklik pikinini bilong yu
na tromoi ol i go daun long ston

na bagarapim ol tru.

138
Man i tok tenkyu long God

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, bel bilongmi

i strong tru
long tenkyu long yu.

Long ai bilong olgeta giaman god
bai mi mekim song

bilong litimapim nem bilong yu.
2Mi brukim skru

long pes bilong haus bilong yu
na litimapim nem bilong yu.

Long wanem, oltaim
yu save laikimmi tru

na yu save lukautimmi gut.
Yu soimmipela pinis olsem,

yu wantaim tok bilong yu
i nambawan tru.

3Taimmi singaut long yu,
yu bin harim prea bilongmi,

na yu givim strong bilong yu yet
longmi

nami stap strong olgeta.

137:8: KTH 18.6
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4Olgeta king bilong graun
i harim pinis tok bilong yu,

olsem na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

5Na bai ol i singim song
long ol samting yu binmekim,

namekim song tu
long biknem bilong yu.

6Bikpela, yu stap antap tru
na yu nambawan,

tasol yu save tingting
long ol manmeri i no bikhet.

Na ol bikhetman tu
i no inap hait long yu.

7Taim planti hevi i kamap longmi,
yu save lukautimmi

nami stap gut.
Ol birua i kros longmi,

tasol yu save pait long ol,
na long strong bilong yu tasol,

yu save kisim bekmi.
8Bikpela, mi save

bai yumekim olgeta samting
olsem yu promis pinis longmi.

Na yu save laikimmi oltaim oltaim.
Mi laik bai yu pinisim

olgeta wok yu bin kirapim.

139
God i save pinis long yumi na em i save was gut long yumi

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu skelim pinis

bel bilongmi,
na yu save tru longmi.

2Yu save long olgeta samting
mi savemekim.

Yu stap longwe, tasol yu save
long olgeta tingting bilongmi.

3Yu save lukimmi
long taimmimekimwok

na long taimmi slip.
Yu save long olgeta pasin bilongmi.

4Na sapos mi laik
mekimwanpela tok,

yu save pinis long dispela tok.
5Yu raunimmi long olgeta hap

na yu save was longmi
long strong bilong yu.

6 Save bilong yu
i antap tru longmi

138:6: Ais 57.15, Je 4.6, 1 Pi 5.5 138:7: Sng 23.3-4 139:1: Sng 17.3, Jer 12.3 139:2: 2 Kin
19.27, Mt 9.4, Jo 2.24-25 139:3: Sng 17.3, Jer 12.3 139:4: Hi 4.13
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na i winim tingting bilongmi.

7Bai mi go we nami ken lusim
spirit bilong yu?

Na bai mi ranawe i go
long wanem hap

nami ken hait long yu?
8 Sapos mi go antap

nami stap long heven,
yu stap long heven.

Sapos mi go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis,

yu stap long dispela ples tu.
9 Sapos mi flai i go longwe

long hap bilong sankamap,
o sapos mi go i stap

long wanpela ples
i stap longwe tumas

long hap bilong san i go daun,
10bai yu stap long dispela ples tu

bilong stiaim lek bilongmi
na bilong helpimmi.

11Na sapos mi tok,
“Tudak i mas haitimmi,

na lait bilong san i raunimmi,
em i mas kamap tudak,”

12maski, long tingting bilong yu
tudak em i no olsem tudak tru.

Na nait i save lait tru olsem san.
Tudak na tulait i wankain tasol

long ai bilong yu.

13Yu bin wokim olgeta hap
bilong bodi bilongmi.

Yu wokimmi olgeta
insait long bel bilongmama.

14Mi pret long yu,
olsem nami save litimapim

nem bilong yu.
Olgeta samting yu wokim i narakain

na i nambawan tru.
Mi save gut long dispela samting

nami pilim tru.
15Taim mi kamap isi isi

long ples hait
insait long bel bilongmama,

yu bin lukim olgeta bun bilongmi
i kamap na i pas wantaim.

16Yu lukimmi
taimmama i no karimmi yet.

Mi no kamap yet long graun,

139:7: Jer 23.24, Jna 1.3 139:12: Jop 34.22, Dan 2.22, Hi 4.13 139:15: Jop 10.8-9, Sav 11.5
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tasol yu raitim pinis
long buk bilong yu

olgeta de yu laik
bai mi mas i stap long graun.

17God, i hat tumas longmi save
long olgeta tingting bilong yu.

Tingting bilong yu i no liklik,
na i no gat rot

longmi ken save long en.
18 Sapos mi kaunim ol samting

yu save tingting long en,
bai namba bilong ol

i winim namba bilong olgeta wesan long nambis.
Taimmi kirap long slip

mi stap yet wantaim yu.

19God, mi laik bai yu kilim i dai
ol man nogut.

Nami laik bai ol man bilong pait i
mas lusimmi.

20Ol dispela man
i save tok nogut long yu.

Na ol i savemekim
ol kain kain tok nogut

long nem bilong yu.
21Bikpela, mi no laikim tru

ol man i no laikim yu.
Nami bel nogut tru long ol man

i save bikhet long yu.
22Tru tumas, mi no laikim tru

ol dispela man.
Mi lukim ol i olsem

ol birua bilongmi yet.

23God, skelimmi gut na bai yu save
long olgeta tingting

i stap long bel bilongmi.
Traimmi, na bai yu save gut

long olgeta tingting bilongmi.
24 Skelim mi gut,

nogut sampela tok giaman
i stap long tingting bilongmi.

Na yumas bringimmi long rot
bilong kisim laip

bilong i stap gut oltaim oltaim.

140
Man i beten long God i was gut long em

Devit i raitim dispela song. Em i song bilongman i bosimmusik.
1Bikpela, yu ken helpimmi

bai ol man nogut
i no inap bagarapimmi.

139:23: Jop 31.6, Sng 26.2 139:24: Sng 5.8, 143.10
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Yu ken lukautimmi gut
bai ol man bilong pait

i no inap birua longmi.
2Oltaim ol i save tingting

longmekim pasin nogut,
na oltaim ol i save kirapim kros

namel long ol manmeri.
3Toktok bilong ol i sap tumas

olsem tit bilong snek,
na tok bilong bagarapimman

i pulap longmaus bilong ol
olsemmarasin bilong snek nogut.

4Bikpela, yumas lukautimmi gut
bai strong bilong ol man nogut

i no inap winimmi.
Banisimmi na ol man bilong pait

i tok long bagarapimmi,
bai ol i no inapmekim

wanpela samting longmi.
5Ol bikhetman i putim umben i stap

bilong holimpasmi.
Dispela umben

ol i wokim long baklain
ol i taitim long rot bilongmi

bilong kisimmi olsem abus.

6Mi tokim Bikpela olsem,
“Yu God bilongmi.”

Bikpela, helpimmi.
Harim singaut bilongmi.

7Bikpela, God bilongmi,
yu strongpela man

bilong kisim bekmi.
Bipo, taimmipela i pait

long ol birua,
yu bin lukautimmi gut.

8Bikpela, ol samting
ol man nogut i laik kisim,

em yu no ken givim long ol.
Yu no ken larim ol

i mekim pasin nogut
em ol i pasim tok longmekim.

9Yu no ken larim ol birua bilongmi
i winimmi long pait.

Ol i tok kros bilong pinisimmi.
Tasol dispela samting

ol i laik mekim longmi,
yu kenmekim i kamap long ol yet.

10Mobeta yumekim paia
i pundaun antap long ol.

Na yumas tromoi ol i go daun
140:3: Ro 3.13
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long bikpela hul,
na bai ol i no inap

i kam antap gen.
11Olman i kotim nating

ol arapela man,
yu no ken larim ol i winim kot.

Nami laik bai samting nogut
i mas kamap

long ol man bilong pait,
na pinisim ol tru.

12Bikpela, mi save olsem
yu save helpim ol rabisman

na ol manmeri i sot
long ol samting,

taim ol man i mekim nogut
long ol.

13Ol stretpela manmeri
bai i litimapim nem bilong yu,

na bai ol i stap wantaim yu oltaim.

141
Wanpelaman i prea long nait

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, naumi prea

long yu.
Mi laik yu helpimmi kwiktaim.

Mi singaut long yu,
nami laik bai yu harim

beten bilongmi.
2Mi laik yu kisim prea bilongmi

olsem smok i gat gutpela smel
i go long yu,

na olsem ofamimekim long nait.

3Bikpela, yumas was gut
longmaus bilongmi,

na bosim gut toktok bilongmi.
4Yu no ken larim bel bilongmi

i kirap longmekim pasin nogut.
Na nogut yu larimmi

i bung wantaim ol man nogut
namekim sampela rong.

Yu no ken larimmi
i sindaunwantaim ol

long pati bilong ol.

5Gutpela man i ken sori longmi
namekim save longmi

na krosimmi.
Tasol mi no ken pren

141:2: KTH 5.8 141:3: Sng 34.13, Je 1.26, 3.8 141:4: Snd 23.6
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wantaim ol man nogut.
Long wanem, oltaimmi save beten

long God
long em i ken bekim

pasin nogut bilong ol.
6Taim sampela man i kisim

ol dispela man nogut
na bagarapim ol,

orait ol bai i save olsem,
tok bilong Bikpela i tru olgeta.

7Na bai ol i tromoi bun
bilong ol dispela man

i go long ples matmat,
olsemman i brukim hap diwai

i go liklik liklik
na tromoi nabaut.

8Tasol God, Bikpela,
mi save bilip long yu.

Lukautimmi gut,
yu no ken larimmi i dai.

9Banisimmi
bai mi no ken pas long ol umben

ol man nogut i haitim i stap.
10Mekim ol man nogut i pas tru

long ol umben ol yet i taitim.
Tasol mi nogat.

Mi ken wokabaut gut
na i no gat wanpela samting

i ken bagarapimmi.

142
Wanpelaman i prea long God i helpim em

Devit i raitim dispela song, em kain song ol i kolim Maskil. Devit i stap long
hul bilong ston na em i raitim dispela beten.
1Mi singaut strong

long Bikpela
bilong em i helpimmi.

Mi wok strong long askim em
long helpimmi.

2Mi save tokim em long olgeta wari
na olgeta hevi

i kamap longmi.

3Taim bel bilongmi i hevi moa,
nami ting bai mi bagarap,

Bikpela, yu save wanem samting
mimasmekim.

Long rot bilongmi
ol man i haitim pinis

wanpela umben

141:8: 2 Sto 20.12, Sng 25.15, 123.1-2 142:1: 1 Sml 22.1, 24.3 142:3: Sng 77.3, 140.5, 143.4
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bilong holimpasmi.
4Mi lukluk klostu longmi,

tasol mi no lukimwanpela man
i ken helpimmi.

I no gat wanpela man i stap
bilong was longmi.

Na i no gat wanpela man
i sori longmi

na i laik helpimmi.
5Olsem na Bikpela,

mi singaut long yu
bilong yu ken helpimmi.

Yu tasol yu wasman bilongmi.
Taimmi stap laip yet

mi laikim yuwanpela tasol
i mas i stap wantaimmi.

6Yu harimmi i singaut long yu
long helpimmi.

Long wanem, bel bilongmi
i hevi tru.

Ol man i mekim nogut longmi
ol i strong tumas,

nami no inap winim ol.
Olsem na yumas kisim bekmi

long han bilong ol.
7Kisim bekmi long dispela hevi

nami ken i stap gut.
Olsem na long taim

ol manmeri bilong yu i bung
bai mi litimapim nem bilong yu.

Long wanem, yu binmekim
gutpela pasin longmi.

143
Wanpelaman i prea long God long helpim em

Devit i raitim dispela song.
1Bikpela, mi laik bai yu

harim prea bilongmi.
Putim yau long krai bilongmi.

Yu stretpela
na yu save tok tru oltaim,

plis, harim beten bilongmi.
2Yu no ken skelimmi,

wokman bilong yu,
long kot bilong yu.

Long wanem, i no gat wanpela man
i no gat asua

na i stap stret long ai bilong yu.

3Birua bilongmi em i ranimmi pinis
na i daunimmi tru.

142:4: Jop 11.20, Sng 88.8, 88.18 142:7: Sng 13.6, 143.11, 146.7 143:2: Ro 3.20, Ga 2.16
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Em i kalabusimmi long ples tudak,
nami stap olsemman

i dai longtaim pinis.
4Olsem na tingting bilongmi

i bagarap,
na bel bilongmi i hevi moa yet.

5Nau mi tingting gen
long ol samting i bin kamap bipo.

Nami tingting long ol samting
yu binmekim

na long ol gutpela wok bilong yu.
6Mi save beten long yu

na spirit bilongmi i laikim yu tru
olsem nek bilongman i drai

na em i laikim tumas
long dring wara.

7Bikpela, yu ken harim
prea bilongmi nau,

long wanem, bilip bilongmi
i bagarap.

Yu no ken hait longmi,
nogut mi dai

nami go long ples
bilong ol man i dai pinis.

8Mi save bilip long yu,
olsem na longmoningtaim

yu kenmekimmi i tingting gen
long bikpela sori bilong yu.

Mi save prea long yu tasol.
Olsem na yumas soim rot longmi

nami ken bihainim.
9Bikpela, mi go long yu

bilong yu lukautimmi.
Yu ken kisim bekmi

long han bilong ol birua
bilongmi.

10Yu God bilongmi,
mi laik yu skulimmi gut

bai mi bihainim laik bilong yu.
Mi laik bai spirit bilong yu

i mekim gut longmi
na i stiaimmi long gutpela rot.

11Bikpela, yumas kisim bekmi
olsem yu bin promis.

Yu gutpela tru,
olsem na yu ken kisim bekmi

long olgeta hevi i kamap longmi.
12Yu save laikimmimoa yet,

olsem na yu ken kilim i dai ol birua

143:5: Sng 77.5, 77.10-11 143:8: Sng 5.8, 25.1, 46.5 143:10: Sng 31.14, 119.12, 139.24
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na ol man i bagarapimmi,
long wanem, mi wokman bilong yu.

144
King i tenkyu long God i helpim em longwinim pait

Devit i raitim dispela song.
1Mi litimapim nem

bilong God.
Em i strong long lukautimmi.

Em i save skulimmi gut
long pasin bilong pait,

na em i savemekimmi
i redi long pait.

2Em i wasman bilongmi
na em i save banisimmi oltaim.

Na em i ples hait
naman bilong kisim bekmi.

Mi save bilip strong long em
na em i savemekimmi i stap gut.

Em i putim ol arapela lainmanmeri
i stap aninit longmi.

3Bikpela, mipela manmeri
i wanem samting

na yu save tingting longmipela?
Mipela i olsem samting nating.

Olsemwanem na yu save wari
longmipela?

4Mipela i olsemwin
i kamapwanpela taim tasol

longmaus.
Mipela i stap sotpela taim tasol,

olsem tewel
san i savemekim i kamap
na i lus kwiktaim.

5Bikpela, opim skai na kam daun.
Putim han bilong yu long ol maunten

na bai bikpela smok i kamap.
6Mekim lait bilong klaut i kamap

na rausim ol birua i go nabaut.
Sutim ol spia bilong yu

namekim ol i ranawe.
7Putim han bilong yu i kam daun

na pulimmi i kam antap,
na bai mi lusim

bikpela wara i daun tumas,
na yu ken kisim bekmi

long han
bilong ol arapela lainmanmeri.

8Ol dispela man i no save tok tru,
ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

144:3: Jop 7.17-18, Sng 8.4
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9God, nau bai mi kirapim
nupela song long yu.

Bai mi paitim gita
na singim song long yu.

10Yu save helpim ol king i winim pait,
na yu kisim bekmi Devit,

wokman bilong yu.
11Kisim bekmi

long han bilong ol birua
i savemekim nogut tru longmi.

Na kisim bekmi
long han bilong ol arapela lain.

Ol i no save tok tru.
Ol i save giaman tasol

namekim tok tru antap.

12Mipela i laik
bai ol yangpela pikinini man

bilongmipela
i ken kamap strong

olsem ol diwai.
Namipela i laik bai ol pikinini meri

i ken kamap gutpela
olsem ol gutpela piksa

i save bilasim banis
bilong bikpela haus bilong king.

13Mipela i laik bai ol gaden
i ken karim planti kaikai

na ol haus kaikai i ken pulap tru.
Na bai ol sipsip i ken karim

ol pikinini moamoa yet.
14Na bai ol bulmakau

i ken karim planti pikinini
na i no gat pikinini i kamap nogut

na i no gat wanpela bai i dai.
Mipela i no laik

bai wanpela man omeri
i mas krai long hevi na pen
long ol rot bilongmipela.

15Lain manmeri i kisim
kain gutpela samting olsem,

ol i ken amamas.
Na ol manmeri i putim Bikpela

i stap God bilong ol,
ol tu i ken amamas.

145
Song bilong litimapim nem bilong God

Devit i raitim dispela song, em song bilong litimapim nem bilong God.
1God na King bilongmi,

bai mi tokaut
144:15: Sng 33.12
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long biknem bilong yu.
Na oltaim oltaim

bai mi tok tenkyu long yu.
2Olgeta de bai mi tenkyu long yu.

Na oltaim oltaim
bai mi litimapim nem bilong yu.

3Bikpela i gat biknem
na yumimas litimapim

biknem bilong emmoa yet.
Em i antap tru

na yumi no inap save olgeta
long biknem bilong en.

Tingting bilong yumi i sot.
4God, ol lain manmeri i stap nau

bai ol i tokaut long ol arapela lain
i kamap bihain
long ol samting yumekim

na bai ol i litimapim
nem bilong yu.

Na bai ol i stori
long ol bikpela wok yu binmekim.

5Olman bai i tok
long strong bilong yu,

na long yu bikpela king tru.
Nami yet bai mi tingting

long ol gutpela gutpela wok
bilong yu.

6Bai ol manmeri i stori
long ol strongpela wok

yu binmekim,
na bai mi tokaut long yu

i gat biknem tru.
7Ol bai i stori

long ol gutpela pasin bilong yu
na ol bai i singim song

longmarimari bilong yu.

8Bikpela i save laikim yumi tumas
na i savemarimari long yumi.

Em i no save kros kwiktaim
na oltaim em i save sori

long yumi.
9Em i savemekim gutpela pasin

long olgeta manmeri
na em i savemarimari

long olgeta samting
em i bin wokim.

10Bikpela, olgeta samting
yu bin wokim

bai i litimapim nem bilong yu.
145:8: Nam 14.18, Sng 103.8
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Na ol manmeri bilong yu
bai i tenkyu long yu.

11Bai ol i tok long biknem bilong yu
i stap long olgeta ples yu bosim,

na bai ol i stori
long bikpela strong bilong yu.

12Olsem na bai olgeta manmeri
i ken save long ol bikpela wok

yu binmekim.
Na ol i ken save olsem

yu stap strongpela king,
na nem bilong yu i bikpela tru.

13Yu bai i stap king
na bosim olgeta lainmanmeri

oltaim oltaim.

God i save bihainim
ol promis bilong en.

Em i no save lusimwanpela.
Em i savemekim

ol gutpela samting tasol
bilong helpim yumi.

14Em i save helpim
olgeta manmeri i gat hevi

na em i save litimapim
olgeta manmeri
ol arapela man i daunim ol.

15Olgeta samting i gat laip
i save lukluk i go long em

na em i save givim kaikai long ol
taim ol i hangre.

16Em i save givim kaikai samting
long olgeta

inap long ol i stap gut.
17God i save bihainim stretpela pasin

na em i savemarimari long yumi
long olgeta samting
em imekim.

18Wanem ol manmeri i save bel tru
na i singaut long em,

em i save stap klostu long ol.
19Wanem ol manmeri

i save pret long em,
em i save givim ol samting long ol.

Na em i save harim krai bilong ol
na kisim bek ol.

20Em i save was gut long ol manmeri
i save laikim em tru.

Tasol em bai i bagarapim
ol manmeri

i savemekim pasin nogut.

21Bai mi litimapim
nem bilong Bikpela oltaim.
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Na yupela olgeta samting
em i bin wokim,

yupela tu i mas litimapim
nem bilong en oltaim oltaim.

146
Ol i litimapim nem bilong God, emHelpim bilong ol

1Litimapim nem
bilong Bikpela.

Mi yet mi mas litimapim
nem bilong em.

2Olgeta taimmi stap long graun
bai mi litimapim nem bilong em.

Bai mi mekim song
bilong litimapim nem

bilong God bilongmi
inap long taimmi dai.

3Ol king na ol man bilong graun
i no inap kisim bek yu.

Olsem na nogut yu bilip long ol.
4Taim ol i dai

ol i tanim i kamap graun gen.
Na long dispela taim

ol i no inapmekim
olgeta samting
ol i bin tok longmekim.

5 Sapos wanpela man i bilip
long God bilong Jekop

bai em i helpim em,
na sapos dispela man

i pas wantaim God,
Bikpela bilong em,

orait em i ken amamas.
6God i binmekim kamap

heven na graun na solwara
na olgeta samting i stap long en.

Na oltaim God i save bihainim
olgeta promis bilong em.

7Bikpela i save helpim ol manmeri
i stap nogut aninit long ol birua.

Na em i save givim kaikai
long ol manmeri i hangre.

Bikpela i save pinisim kalabus
bilong ol man i stap long kalabus.

8Na em i savemekim ol aipas
i lukluk gen,

na i save pinisim hevi
bilong ol man hevi i daunim ol.

Bikpela i save laikim tru

146:6: Sng 115.15, 117.2, Ap 4.24, 14.15
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ol stretpela manmeri bilong en.
9Em i save lukautim

ol man bilong narapela ples
i stap long graun bilong yumi.

Na em i save helpim ol meri,
man bilong ol i dai pinis,

na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis.

Tasol em i save paulim ol samting
ol man nogut i laik mekim.

10Bikpela bai i stap king
oltaim oltaim.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
God bilong yupela

bai i stap king oltaim oltaim.

Litimapim nem bilong Bikpela!

147
Bikpela bilong yumi i gat biknem na i gat olgeta strong

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

I gutpela long yumi singim song
na litimapim nem

bilong God bilong yumi.
Em i gutpela na stretpela pasin

long yumi litimapim
biknem bilong em.

2Bikpela i sanapim Jerusalem gen
na i bringim i kam bek

ol manmeri
ol birua i bin kisim ol i go kalabus.

3Em i savemekim orait ol manmeri,
hevi i bagarapim tingting bilong ol

na ol i pilim nogut.
Na em i pasim ol sua bilong ol.

4Em imakim pinis
namba bilong ol sta,

na em i save kolim nem
bilong ol sta wanwan.

5Bikpela bilong yumi i gat biknem
na i gat olgeta strong.

Yumi no inapmakim save bilong en.
6Em i save litimapim ol man

i save daunim bel bilong ol yet,
tasol em i save

krungutim strong tru
ol manmeri nogut.

147:3: Sng 51.17, Ais 57.15, 61.1, Lu 4.18 147:4: Stt 15.5, Ais 40.26
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7 Singim ol song bilong litimapim
nem bilong Bikpela.

Paitim gita namekimmusik
long God bilong yumi.

8Em i savemekim ol klaut
i kamap long skai,

na salim ren i kam daun
namekim gras i kamap

nabaut long ol maunten.
9Em i save givim kaikai

long olgeta abus,
na taim ol yangpela kotkot

i singaut
em i save givim kaikai long ol.

10Bikpela i no save amamas
long ol strongpela hos

na ol strongpela soldia. Nogat.
11Em i save amamas long ol manmeri

i save pret long em,
na long ol manmeri i save bilip

long em i save sori long ol oltaim.

12Yupela ol Jerusalem,
litimapim nem bilong Bikpela!

Yes, yupela ol Saion,
litimapim nem

bilong God bilong yupela.
13Em i save strongim ol dua

bilong banis bilong yu, Jerusalem,
na em i savemekim gut tru

long ol manmeri bilong yu.
14Em i save lukautim

graun bilong yupela,
namekim gutpela wit tru

i kamap long gaden
na yupela i kaikai na i pulap.

15 Sapos em imekimwanpela tok,
orait wantu tasol

dispela tok i kam daun
long graun.

16Em i save salim planti ais
i kam daun

na i karamapim graun.
17Em i save salim planti ren ais

inap olsemwesan bilong nambis.
Na em imekim ples i kamap kol tru

na i no gat man inap sakim kol.
18Orait bihain em i tok gen

na ais i kamapwara.
Em i kirapimwin

147:10: Sng 33.16-18, Hos 1.7
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na win i mekimwara i ran.
19Em i givim tok bilong em

long Jekop.
Ol dispela tok na lo

em i givim long ol Israel.
20Em i no savemekim olsem

long ol arapela lain.
Ol i no save ol lo bilong en.

Yumi litimapim
nem bilong Bikpela!

148
Olgeta samting long heven na graun i litimapim nem bilong God

1Litimapim nem
bilong Bikpela!

Yupela olgeta
i stap long heven antap,

litimapim nem bilong Bikpela!

2Yupela olgeta ensel,
litimapim nem bilong em!

Yupela olgeta ami bilong heven,
litimapim nem bilong en!

3 San namun,
yutupela litimapim

nem bilong em!
Na olgeta sta i lait tumas,

litimapim nem bilong en!
4Heven antap tru,

litimapim nem bilong en!
Wara i stap antap long skai,

litimapim nem bilong en!
5Ol dispela samting i mas litimapim

nem bilong Bikpela,
long wanem, em yet i tok

na ol i kamap na i stap.
6Em i tok na ol i stap oltaim

long hap bilong ol,
na ol i no inap sakim tok

bilong en.
7Yupela ol traipela pis

na ol samting i stap
long as bilong solwara
i daunmoa,

8na lait i kamap long klaut
na ren ais na ol klaut nabaut
na strongpela win i save bihainim

tok bilong Bikpela,
yupela litimapim nem bilong en.

148:6: Jop 38.33, Jer 33.20, 33.25
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9Yupela ol bikpela maunten
na ol liklik maunten,
na ol diwai i save karim kaikai
na ol diwai bilong bus,
10na olgeta abus

ol man i save bosim
na ol wel abus,
na ol pukpuk na ol pisin,
yupela litimapim

nem bilong Bikpela!

11Yupela ol king
na olgeta lainmanmeri,
na ol gavman
na olgeta arapela hetman,
12na ol yangpela man
na ol yangpela meri,
na ol lapun na ol pikinini,
yupela olgeta

litimapim nem bilong Bikpela!
13Tru tumas, olgeta i mas litimapim

nem bilong Bikpela.
Biknem bilong emwanpela

i winim tru
biknem bilong olgeta manmeri.

Biknem bilong en i antap tru,
i winim heven na graun.

14Em i laikim tru ol Israel
na em i save strongim

ol manmeri bilong en,
olsem na ol i save litimapim

nem bilong en.
Litimapim nem bilong Bikpela!

149
Song bilong amamas long Bikpela

1Litimapim nem bilong Bikpela!
Singim nupela song long em.

Yupela ol manmeri
i save bihainim em oltaim,

yupela litimapim nem bilong em
long taim yupela i bung

bilong lotu.

2Yupela ol Israel, yupela i mas belgut
long God i bin wokim yupela.

Yupela ol manmeri bilong Saion,
amamas long king bilong yupela.

3 Singsing na litimapim
nem bilong en.

Paitim ol kundu na garamut
na paitim ol gita

bilong litimapim nem bilong en.



BUK SONG 149:4 1098 BUK SONG 150:4

4Bikpela i laikim
ol manmeri bilong en.

Na em i save litimapim nem
bilong ol man

i save daunim ol yet,
namekim ol i winim pait.

5Ol manmeri bilong God i amamas
long ol i win pinis.

Na taim ol i bung bilong kaikai
ol i kenmekim

ol song bilong amamas.

6Ol i ken singaut
na amamas long God

na holim bainat i sapmoa.
7Na ol i ken pait

long ol arapela lain,
namekim save long ol

na daunim ol.
8Na ol i ken pasim ol king

na ol hetman bilong ol birua
long sen ol i wokim long ain.

9Na ol i kenmekim save
long ol dispela lain,

olsem God i tok.
Ol manmeri bilong God

i ken win olsem tasol.
Litimapim nem bilong Bikpela!

150
Litimapim nem bilong Bikpela

1Litimapim nem bilong God
insait long haus bilong en.

Yumi amamas
long bikpela strong bilong en

i stap long heven.
2Em i binmekim ol bikpela wok.

Olsem na yumi
litimapim nem bilong en.

Em i stap nambawan tru
na em i gat biknem i antap tru.

Yumi litimapim nem bilong en.
3Winim biugel

na litimapim nem bilong en.
Paitim ol gita samting

namekim olkainmusik
na litimapim nem bilong en.

4Paitim kundu namekim singsing
na litimapim nem bilong en.

Paitim gita na winimmambu
149:5: Jop 35.10
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na litimapim nem bilong en.
5Paitim ol plet bras

namekim krai bilong en i go
na litimapim nem bilong Bikpela.

Paitim ol plet bras strongmoa
bai krai i kamap bikpela

na litimapim nem bilong Bikpela.
6Yupela olgeta samting i gat laip,

litimapim nem bilong Bikpela!
Litimapim nem bilong Bikpela!
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Pasin bilong Gutpela Sindaun
o

Ol Provep
Tok i go pas

Ol Israel i bin laikim tru ol sotpela na switpela tok bilong stiaim laip bilong
ol manmeri na soim pasin bilong gutpela sindaun long ol. Long tok Inglis
dispela kain sotpela tok i gat nem olsem, ol provep. Long dispela buk Pasin
bilong Gutpela Sindaun ol i bin bungim planti bilong dispela kain tok, em ol
tok ol tisa bilong ol Israel i save autim bilong skulim ol yangpela.
Namba wan samting bilong givim gutpela sindaun em dispela samting ol

i kolim gutpela tingting na save. Dispela em i olsem pasin bilong lukluk gut
na skelim ol samting pastaim. Dispela buk i laik soim yumi olsem, as bilong
gutpela tingting na save em pasin bilong bilip na aninit long Bikpela.
Dispela buk i gat ol kain kain tok bilong soim yumi long pasin bilong

gutpela sindaun. Em i stiaim yumi long rot bilong sindaun gut wantaim
meri na famili bilong yumi. Em i soim gutpela rot bilong mekimwok bisnis
na bilong sindaun gut wantaimol arapela. I gat planti tok bilong helpim ol
yangpela. Ol imasharimtokna inokenraunwantaimol lainbilonghambak
na sakim tok. Sampelahap i tok longyuminokenapimnembilongyumi yet.
Mobeta yumi daunim yumi yet na tingting long helpim ol rabisman.
Sampela hap bilong dispela buk i strongim lo bilong God, na sampela hap

i olsem gutpela tingting ol saveman yet i bin lukim na painimaut na ol i laik
autim bilong helpim laip bilong yumi. Ol i bungim olgeta dispela tok long
dispela buk bilong soim yumi long pasin bilong gutpela sindaun.

Gutpela na stretpela tingting em i nambawan
samting tru

(Sapta 1-9)
Dispela buk inap helpim olgeta kainman

1Dispela buk i gat ol gutpela toktok bilong Solomon, pikinini bilong Devit
na king bilong Israel. 2Dispela gutpela tok em inap long givim yumi gutpela
tingting na long lainim yumi long gutpela pasin. Na sapos yumi harim
tok long as bilong ol samting, orait bai yumi inap klia tru long dispela tok.
3Gutpela tokbilongdispela bukbai i skulimyumi longwokabaut olsemman
i gat gutpela save na long bihainim ol gutpela na stretpela pasin na long
mekim wankain stretpela pasin long olgeta man. 4Na sapos sampela man
i gat liklik save tasol, bai dispela tok i helpim ol long kisim gutpela tingting,
na embai i givim gutpela save long ol yangpelaman, na soimol long gutpela
pasin bilongwokabaut. 5Na dispela bukbai i helpimolman i gat savenabai
ol i kisim savemoa yet, na em bai i skulim ol man i gat gutpela tingting long
ol gutpela rot ol i ken bihainim. 6Dispela tok bai i helpim yumi long kisim
save long ol tok piksa na tok bokis na long ol gutpela tok na tok hait bilong ol
saveman.

7 Sapos yu laik kisim gutpela save, orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. Ol man i no gat gutpela tingting ol i no laik tru long skul na kisim
gutpela save.

1:1: 1 Kin 4.32 1:5: Snd 9.9, 14.6, Sav 9.11 1:7: Jop 28.28, Sng 111.10, Snd 9.10, 15.33



GUTPELA SINDAUN 1:8 1101 GUTPELA SINDAUN 1:31

Tok bilong skulim ol yangpelaman
8 Pikinini, yu mas harim tok bilong papamama bilong yu na yu no ken

sakim tok bilong tupela. 9Tok bilong tupela bai i mekim yu i kamap gutpela
man, olsem yu putim naispela bilas long het bilong yu na naispela bis i stap
long nek bilong yu.

10Pikinini, sapos ol raskol o stilman i grisimyu longmekimol pasinnogut,
orait yu no ken bihainim tok bilong ol. 11Dispela kainman i save tok olsem,
“Goan, yu kamwantaimmipela, na yumi go kilim sampela man i dai. Yumi
go hait long arere bilong rot na lukim wanem ol man bai i kam, na yumi
kilim ol i dai. Maski ol i no gat asua, yumi pinisim laik tasol na kilim ol i dai.
12 Bai yumi kamap wantu na kilim ol, olsem dai i save kamap wantu long
ol man na ol i go long ples bilong ol man i dai pinis. 13Na bai yumi kisim
planti samting bilong ol dispela man na bai ol dispela samting i pulap long
ol haus bilong yumi. 14 Yu kam poroman wantaim mipela, na bai yu tu yu
kisim planti samting.”

15 Pikinini, sapos ol raskol i mekim dispela kain tok long yu, orait yu no
kenharim tokbilong ol nabihainimol. 16Oltaimol dispela kainman i laikim
tumas long mekim ol pasin nogut. Na oltaim bel bilong ol i save kirap long
kilim ol man i dai. 17-18 Ol man i mekim dispela kain pasin bai i kisim pe
nogut. I olsemol i putimumben bilong holimpas ol yet. Ol pisin i gat gutpela
tingting. Sapos wanpela pisin i lukimman i putim umben, orait em bai i no
inappas longen. Tasol ol raskol i noolsem. Ol i strongmoa longmekimpasin
nogut, olsem na bai ol i bagarapim ol yet. 19Ol man bilong pait na stil i save
bihainim dispela pasin, olsem na ol bai i bagarap. I olsem ol samting ol i bin
stilim bai i bagarapim ol.

Ol lain i no bihainim gutpela tingting bai i painim bikpela hevi
20Gutpela na stretpela tingting i olsem wanpela meri i sanap long ol rot

na long ol maket na i singaut long ol manmeri. 21Na tu em i sanap long ples
bung klostu long dua bilong bikpela banis bilong taun, na long olgeta ples
planti manmeri i stap long en, na em i singaut olsem, 22 “Yupela lain i no gat
tingting, yupela i laik i stap olsemoltaim, a? Yupela i olsemol longlongman.
Yupela i no laik kisim gutpela save na yupela i tok bilas long en. Wanem
taim bai yupela i lusim dispela pasin? 23 Mi laik tok strong long yupela
long lusim pasin nogut bilong yupela. Yupela i mas bihainim tok bilong mi,
na bai mi skulim yupela na givim gutpela tingting long yupela. 24 Mi bin
singautim yupela long kam long mi, tasol yupela i no laik. 25 Yupela i bin
givim baksait long gutpela tok bilongmi na yupela i bikhet long taimmi laik
stretim yupela. 26 Orait bai mi tu mi mekim wankain pasin olsem yupela.
Na long taim bikpela trabel i painim yupela, na yupela i bagarap, bai mi lap
moa yet, na bai mi tok bilas long yupela. 27 Taim nogut bai i kamap long
yupela olsem strongpelawin, na trabel na penbai i bagarapimyupela olsem
traipela raunwin.

28 “Long dispela taim yupela bai i singautimmi long helpim yupela, tasol
bai mi no ken i kam. Na yupela bai i wok long painim mi, tasol yupela bai i
no inap lukim mi. 29 Yupela i no laik tru long kisim gutpela save na yupela
i no laik aninit long Bikpela. 30Yupela i bin sakim gutpela tok bilong mi, na
yupela i bin givim baksait longmi long taimmi laik stretim yupela. 31Olsem
nanaubai yupela i kisimpenogutbilongolpasinnogutyupela i savemekim.
1:10: Lo 13.8, Sng 50.18, Snd 16.29 1:15: Sng 1.1, 119.101, Snd 4.14 1:20: Snd 8.1-3 1:22:

Sng 1.1, Snd 1.4, 1.32, 9.4, 22.3 1:25: Sng 107.11, Snd 15.10, Lu 7.30 1:28: Sng 18.41, Ais 1.15,
Mai 3.4, Sek 7.13
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32Ol manmeri i no gat gutpela tingting, ol i save givim baksait long mi, na
dispela pasin bilong ol i save kilim ol yet i dai. Ol man i ting ol i save pinis
long olgeta samting, ol i olsemol longlongman. Dispela tingtingbilong ol bai
i bagarapim ol yet. 33 Tasol ol manmeri i putim yau gut long tok bilong mi,
bai ol i stap gut. Na bai ol i no gat hevi na bai ol i no pret, long wanem, ol i
save, samting nogut i no inap kamap long ol.”

2
Olman i bihainim gutpela tingting bai i stap gut

1 Pikinini, yu mas harim tok bilong mi na putim gut long tingting bilong
yu. 2 Yu mas putim yau gut long olgeta tok i save givim yu gutpela tingting.
Na yu mas wok strong long kisim gutpela save. 3Na yu mas askim gutpela
tingting na save long kam long yu, olsem yu singautim wanpela man i kam
bilong helpim yu. 4Na yu mas wok hat long painim gutpela tingting, olsem
man i wok long painim silva ol i bin haitim insait long graun na olsemman
i wok long painimmani samting ol i bin haitim. 5Sapos yumekim ol dispela
samting, orait bai yu save tru long pasin bilong stap aninit long Bikpela, na
bai yu save gut long God. 6Long wanem, Bikpela yet em i as bilong gutpela
tingting. Na em i save givim gutpela tingting na save long yumi. 7Em i save
stiaim tingtingbilongol stretpelamannaol i save skelimgut ol pasin ol imas
bihainim. Na em i save lukautim ol gut na ol i no bagarap. 8God i banisim
ol man i save mekim stretpela pasin na em i was long rot bilong ol man i
bihainim em.

9 Pikinini, sapos yu bihainim gutpela tingting bai yu save long olgeta
gutpela rot bilong wokabaut. Bai yu save long bihainim ol gutpela na
stretpela pasin na long mekim wankain pasin long olgeta man. 10 Bai yu
kisim planti gutpela tingting na bai yu belgut long gutpela save bilong yu.
11Pasin bilong tingting gut bai i banisimyuna gutpela save bai iwas long yu.
12Na bai yu no bihainim ol man i save mekim pasin nogut na i save mekim
tok i no stret. 13Ol dispelaman i save lusim stretpela rot na i wokabaut long
rot i tudak. 14Ol i save amamas long mekim kain kain pasin nogut. 15Pasin
bilong ol dispela man i no stret tru.

16Na sapos meri bilong narapela man i laik grisim yu long mekim pasin
pamuk wantaim em, orait gutpela tingting bai i banisim yu, na bai yu no
inap bihainim tok bilong dispelameri. 17Dispela kainmeri i save lusimman
em i bin maritim long taim em i yangpela. Na em i no moa tingim dispela
promis em i bin mekim long ai bilong God. 18 Sapos yu go wantaim dispela
meri long haus bilong en, i olsem yu bihainim rot i go long ples bilong ol
man i dai pinis. 19Ol man i save go lukim em, ol i no inap i kam bek. Na ol i
no inapbihainimrot bilong olman i gat laip. 20Sapos yu gat gutpela tingting,
bai yu wokabaut long rot bilong ol gutpela man na bihainim pasin bilong ol
stretpela man. 21Ol gutpela stretpela man bai i stap gut oltaim long graun
bilong yumi. 22Tasol God bai i rausim ol man i save mekim pasin nogut na i
no save bihainim em. Em bai i kamautim ol, olsem man i kamautim kaikai
long gaden bilong en.

3
Gutpela tingting bai i givim yu gutpela sindaun

1:33: Sng 25.12-13, Snd 3.24-26 2:6: 1 Kin 3.9, 3.12, Je 1.5 2:8: 1 Sml 2.9, Sng 66.9 2:21:
Sng 37.29
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1Pikinini, mi laik skulim yu nau, na yu no ken lusim tingting long dispela
tok. Nogat. Oltaim yu mas tingim gut. 2 Sapos yu bihainim dispela tok bai
yu stap longpela taim long graun na bai yu sindaun gut tru. 3 Yu no ken
lusim pasin bilong givim bel bilong yu long ol arapela man na pasin bilong
poroman tru long ol arapelaman. Yumas bihainim dispela pasin na em bai
i kamap olsem gutpela bilas long nek bilong yu. Na yu mas putim gut long
tingting bilong yu. 4 Sapos yu mekim olsem, orait God bai i laikim yu na ol
man tu bai i laikim yu, na wok bilong yu bai i kamap gutpela.

5 Yu mas bilip strong long Bikpela. Yu no ken ting save bilong yu yet
inap helpim yu. 6 Long olgeta samting yu mekim, yu mas tingting strong
long Bikpela na yu mekim, na em bai i soim yu stretpela rot long bihainim.
7Nogut yu ting, save bilong yu yet em i samting tru. Nogat. Yu mas aninit
long Bikpela na givim baksait long pasin nogut. 8 Sapos yu mekim olsem,
dispela pasin bai i helpim yu tru, olsem marasin i save helpim bodi bilong
yu, na mekim yu i stap gut. 9 Yu mas kisim ol namba wan hap kaikai i mau
long gaden bilong yu na givim long Bikpela olsem ofa, na dispela bai i givim
biknem long em. 10 Sapos yumekim olsem, orait Bikpela bai i mekim gaden
bilong yu i karim planti kaikai moa. Na bai yu inap pulapim tru haus kaikai
bilong yu, na bai tang wain bilong yu i pulap tru na hap wain i kapsait.

11Pikinini, saposBikpela imekimwanpela samting longyubilong stretim
yu, yu no ken kros na bel nogut. 12 Long wanem, Bikpela i save stretim ol
man em i laikim tumas, olsem ol papa i save stretim ol pikinini ol i laikim
tumas.

13 Man i kisim gutpela tingting na save, em i ken amamas tru, 14 long
wanem, gutpela na stretpela tingting i winim tru silva na gol 15na ol gutpela
ston i dia tumas. Na tu em i winim olgeta arapela samting yu laikim tumas.
16 Gutpela tingting bai i helpim yu na yu inap i stap longpela taim long
graun. Na em bai i givim biknem na planti samting long yu. 17 Gutpela
tingting bai i mekim yu belgut oltaim na mekim sindaun bilong yu i kamap
gutpela. 18Gutpela tingting i olsemdiwai bilong givim laip. Olsemna olman
i holimpas gutpela tingting, ol i gat laip i gutpela tru na ol i amamas.

19 Long gutpela tingting na save bilong Bikpela yet, na em i bin wokim
graun na skai 20na em i save mekim wara i kamap long graun na em i save
mekim ol klaut i bung na ren i pundaun.

21Pikinini, yumaswas gut na holim strong gutpela tingting na save bilong
yu. Nogut yu lusim. 22Gutpela tingting na save bai i givim laip long yu na
em bai i stap olsem gutpela bilas bilong yu. 23Na bai yu wokabaut gut long
rot na bai i no gat wanpela samting i sutim lek bilong yu. 24Na long taim
bilong slip bai yu no inap pret. Bai yu slip gut tru. 25-26 Yu mas bilip strong
long Bikpela na em bai i banisim yu na lukautim yu na ol birua bai i no inap
holimpas yu long umben bilong ol. Olsem na sapos taim nogut i kamap long
olmannogut na ol i bagarap, yu no ken pret. Dispela kain taim i save kamap
wantu long ol, olsem bikpela win na ren.

27Sapos wanpelaman i sot long samting na em i askim yu long givim em,
yu no ken tok, “Nogat.” Sapos yu inap, yu mas givim em. 28 Sapos yu inap
helpim wantok long taim em i askim yu, orait yu no ken tokim em olsem,
“Wet pastaim. Tumora yu kam bek na bai mi givim yu.” 29Ol wantok bilong
3:1: Kis 20.6, Lo 30.16, Sng 119.61 3:2: Sng 91.16, 119.165, Snd 11.10, 11.27 3:4: Lu 2.52
3:5: Sng 37.3-5, Snd 23.4, Jer 9.23 3:6: 1 Sto 28.9, Snd 16.3, Ais 45.13 3:7: Ro 12.16 3:11:
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yu i stap klostu long yu na ol i ting yu pren bilong ol. Olsem na yu no ken
tingting long mekim nogut long ol. 30 Yu no ken tok pait nating wantaim
man i no bin mekim nogut long yu. 31 Bel bilong yu i no ken kirap long
bihainim pasin bilong ol man bilong pait, na yu no ken wokabaut long rot
bilongol. 32Longwanem,Bikpelayet i no laik tru longkainmanolsem. Tasol
Bikpela i stap wanbel tru wantaim ol man i save wokabaut stret. 33Bikpela
i tok, ol man nogut bai i bagarap wantaim ol famili bilong ol. Tasol Bikpela
i save mekim gut long ol stretpela man wantaim ol famili bilong ol, na em i
lukautim ol. 34 Sapos ol man i tok bilas long ol arapela man, orait God bai
i bekim wankain pasin long ol. Tasol em i save mekim gut long ol man i
daunim ol yet. 35Ol manmeri bai i givim biknem long ol man i gat gutpela
tingting. Tasol ol man i no gat gutpela tingting i save bagarapim nem bilong
ol yet.

4
Yupela i mas kisim gutpela tingting na save

1Ol pikinini, yupela i mas harim gut tok bilongmi, papa bilong yupela, na
bai yupela i kisim gutpela tingting. 2 Tok mi givim yupela, em i gutpela tru,
na yupela i no ken tromoi i go. 3Mama bilong mi i no bin karim narapela
pikinini, mi wanpela tasol, na em i laikim mi tumas. 4 Na taim mi mangi
yet, papa bilong mi i bin skulim mi. Em i tokim mi olsem, “Putim gut tok
bilongmi long tingting bilong yu na bihainim, na bai yu stap gut olgeta. 5Yu
mas kisim gutpela tingting na gutpela save. Yu no ken sakim tok bilong mi
o lusim tingting long en. 6 Yu no ken lusim gutpela tingting. Nogat. Yu mas
laikim em tumas na bai em i lukautim yu gut. 7Nambawan samting yumas
kisim, em i gutpela tingting. Tru, yu ken kisim planti arapela samting, tasol
gutpela tingting em i nambawan tru. 8 Yu mas laikim gutpela tingting na
holimstrong, na embai i givimbiknem longyu. 9Em ikamapolsemnaispela
bilas long het bilong yu na olsem gutpela hat king.”

Tupela kain rot
10 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi, na bai yu stap longpela taim

long graun. 11Mi save skulim yu long bihainim gutpela tingting na mi save
stiaim yu long wokabaut long stretpela rot. 12 Sapos yu wokabaut long
dispela rot, bai i no gat wanpela samting i pasim yu, na bai yu no inap
pundaun. 13 Oltaim yu mas holimpas dispela gutpela tok bilong mi. Em i
olsem as bilong laip bilong yu, olsem na yu mas lukautim gut. 14 Yu no ken
wokabaut long rot bilong ol man nogut, na yu no ken bihainim pasin bilong
ol. 15 Yu mas abrusim tru dispela rot na yu mas i go i stap longwe long en.
16 Sapos ol man nogut i no bin mekim samting nogut yet, orait ol i no inap
slip. Sapos ol i mekim nogut long ol arapela man pastaim, orait ol inap slip
gut. 17 Pasin nogut na pasin bilong bagarapim ol arapela man em i olsem
kaikai na dring bilong ol.

18-19Rot bilong ol man nogut i tudak olsem biknait. Ol i save pundaun na
ol i no savewanem samting i sutim lek bilong ol. Tasol rot bilong ol stretpela
man i lait olsem san i kamap long moningtaim, na lait i wok long kamap
strongmoa, inap long belo.

20 Pikinini, putim yau gut long tok bilong mi. 21 Yu mas holimpas dispela
tok bilongmi, na putim gut long tingting bilong yu. Nogut yu lusim. 22Sapos
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yu kisim tok bilong mi, orait dispela tok bai i givim laip long yu. Dispela tok
inap mekim yu i stap gut tru. 23 Gutpela tingting bilong stiaim laip bilong
yu, em i save kamap long tingting bilong yu, olsem wara i save kamap long
hul wara. Olsem na olgeta taim yu mas was gut tru long tingting bilong yu.
24 Yu no ken mekim tok giaman na olkain tok nogut. 25 Yu mas lukluk stret
long rot yu laik i go long en. Yu no ken lukluk nabaut. 26 Tingting gut long
wokabaut bilong yu, na olgeta pasin bilong yu bai i kamap gutpela. 27Yu no
ken lusim gutpela rot yu wokabaut long en. Yu no ken i go long han sut o
long han kais. Nogat. Yumas abrusim olkain pasin nogut.

5
Yu no ken trabel longmeri bilong narapelaman

1Pikinini, putim yau gut long tok bilongmi. Mi laik givim gutpela tingting
na save long yu. 2Olsem bai yu inap wokabaut long stretpela pasin, na bai
olgeta tok bilong yu i olsem tok bilong man i gat gutpela save. 3 Yu mas
mekim olsem, long wanem, sapos wanpela meri i lusimman bilong en, na i
aigris long yu, orait em bai i mekim planti switpela tok gris bilong pulim yu.
4Na sapos yubihainim tokbilong en, bihain bai yupilimem i samtingnogut,
olsemmarasin i gat pait, na em i pen olsem bainat i sutim yu. 5Dispela kain
meri bai i bringim yu i go stret long ples bilong ol man i dai pinis. 6Em i no
save bihainim stretpela rot bilong laip. Nogat. Em i no save em i bihainim ol
rot nogut, olsem na em i go nabaut tasol.

7Orait pikinini, putim yau gut long tok bilongmi. Yu no ken sakimdispela
tok. 8 Yu mas i stap longwe tru long kain meri olsem. Yu no ken i go klostu
longduabilonghausbilongen. 9Nogutyu lusimgutpelanembilongyu. Man
bilong en i no inapmarimari long yu. Nogat. Bai em i kilim yu i dai long taim
yu yangpela yet. 10Na ol gutpela samting yu bin hatwok long kisim bai i go
longhanbilong ol arapelaman. 11Bai sik i kisimyunayukamapbunnating.
Na long taim yu laik i dai, bai yu slip long bet na krai nogut. 12Na bai yu tok
olsem, “Mi longlong tru. Bilong wanem mi bikhet na mi no larim ol man i
stretim mi? 13Mi no bin bihainim tok bilong ol tisa bilong mi. 14 Nau mi
bagarap olgeta nami kamap nogut pinis long ai bilong olgeta manmeri.”

15 Yu no ken i go long hul wara bilong narapela man. Yu mas i stap gut
wantaim meri bilong yu, na slip wantaim em wanpela tasol, olsem man i
dring wara long hul wara bilong em yet. 16 Sapos yu kamapim pikinini long
ol meri nabaut, bai ol dispela pikinini i no inap helpim yu bihain. Olsem na
meri bilong yu tasol i mas karim ol pikinini bilong yu. 17Maski pamukim
ol meri nabaut na bai ol pikinini bilong yu i stap long lain bilong ol dispela
meri.

18God i ken mekim gut long meri bilong yu. Meri i olsem hul wara bilong
yu na yu ken amamas long em. 19 Em i naispela tumas na pasin bilong en i
gutpela tru. Em i save laikimyu tumas, olsemna oltaimyumas tingting long
em na laikim em tru. Na yumas amamas oltaim long susu bilong en.

20 Pikinini, nogut yu tingting oltaim long meri bilong narapela man na
yu laik holim susu bilong en. 21 Bikpela i save lukim olgeta samting yumi
mekim,naemiglasimgutolgetapasinbilongyumi. 22Sinbilongmannogut i
save kalabusim emyet olsemumbenna holimpas emolsembaklain. 23Kain
man olsem i no save daunim laik bilong em yet. Nogat. Em i save mekim
longlong pasin tru, na dispela pasin i save kilim em i dai.
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6
Sampela pasin yu no ken bihainim

1 Pikinini, sapos narapela man i bin kisim dinau, na yu bin promis long
bekim dispela dinau sapos em yet i no inap, orait dispela pasin bilong yu i
no gutpela. 2Dispela tok promis i kalabusim yu yet, olsem yu kalabus long
wanpela umben yu yet i bin taitim. 3Pikinini, yumas lusim dispela kalabus
kwiktaim. Nogut yu stap aninit long dispelaman. Yumas i go askim em long
rausimpromis bilong yu. Maski dispela pasin i daunimnembilong yu na yu
sem, yu go tasol. 4Yu no ken slip tumas, yu mas hariap i go. 5Yu mas lusim
dispela kalabus, olsem abus o pisin i lusim umben na i ranawe.

6 Yupela ol lesman, mi gat tok long yupela olsem. Yupela go lukim gut
pasinbilong ol anis nabai yupela i kamap saveman. 7Ol anis i no gat hetman
o bikman o ofisa bilong bosim ol. 8Tasol taim i gat planti kaikai i stap, ol anis
i save bungim kaikai na putim i stap bilong taim kaikai i sot. 9 Tasol yupela
lesman, ating yupela i laik slip longpela taim, a? Wanem taim bai yupela
i kirap long bet bilong yupela? 10 Yupela i save tok, “Maski, mipela i laik
slip moa liklik. Mipela i laik malolo liklik taim tasol na bai mipela i kirap.”
11Sapos yupela imekimolsem, oraitwantubai olgeta samtingbilong yupela
i pinis na yupela i kamap rabisman. I olsemol stilman i stilimolgeta samting
bilong yupela.

12Ol man nogut tru i save giaman nabaut. 13Ol i no laik autim stret tok
bilong ol, olsem na ol i save mekim ol kain kain pasin long ai na han na
lek bilong ol bai ol poroman bilong ol i ken save long samting ol i tingting
long mekim. 14Oltaim ol i wok long tingting long mekim pasin nogut na ol i
save mekim ol man i bel nogut long ol arapela man. 15 Tasol wantu bikpela
bagarap bai i painim ol, na bai i no gat rot bilongmekim ol i orait gen.

16Bikpela i no laikim tru ol man i mekim dispela 7-pela pasin.
17Pasin bilong hambak na lukim ol arapela man i olsem samting nating.
Pasin bilongmekim tok giaman.
Pasin bilong kilim nating ol arapela man.
18Pasin bilong tingting longmekim pasin nogut.
Pasin bilong hariap longmekim sin.
19Pasin bilong tok giaman long kot.
Pasin bilongmekim ol man i bel nogut long ol brata bilong ol yet.
Yu no ken trabel longmeri bilong narapelaman

20 Pikinini, yu mas harim tok bilong papamama bilong yu na yu no ken
sakim tok bilong tupela. 21 Yu mas putim tok bilong tupela long tingting
bilongyunabihainimgut oltaim, na embai i kamapolsemgutpelabilas long
het na long nek bilong yu. 22Long taim yu wokabaut, dispela tok bai i soim
rot long yu. Na long taim yu slip, bai dispela tok i was long yu. Na long taim
yu kirap, bai dispela tok i givim gutpela tingting long yu.

23Tok bilong papamama i olsemwanpela lam i lait gutpela bilong soim rot
long yu. Na taim tupela i stretim yu, tupela i soim yu gutpela pasin yu mas
bihainim long laip bilong yu. 24 Tok bilong tupela bai i helpim yu na bai ol
meri nogut i no inap paulim yu, na bai yu no harim switpela tok bilongmeri
bilong narapela man. 25 Yu no ken aigris long naispela bodi bilong dispela
meri. Na sapos em i lukluk long yu bilong pulim yu, orait yu no ken i go
long em. 26Saposman i slip wantaim pamukmeri, em bai i no lusim bikpela
6:6: Jop 12.7 6:10: Snd 24.33-34 6:11: Snd 10.4, 13.4, 20.4 6:17: Sng 18.27, 120.2-3, Ais
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pe tumas. I olsem pe bilong liklik hap kaikai tasol.* Tasol sapos man i slip
wantaimmeri bilong narapela man, em bai i lusim bikpela pe tru. Em inap
lusim laip bilong em yet.

27 Sapos yu holim paia klostu long bros bilong yu, orait ating siot bilong
yu i no inap paia, a? 28 O sapos yu wokabaut antap long paia, ating paia i
no inap kukim lek bilong yu, a? 29Olsem tasol, sapos yu slip wantaim meri
bilong narapela man, ol bai i mekim save long yu na yu no inap abrusim.

30Saposwanpelaman i hangre na i stilim sampela kaikai, orait olman i no
save toknogut longem. 31Tasol saposol i painimaut longdispela samtingem
i bin mekim, orait bai ol i kotim em na em i mas bekim planti samting moa,
inap long pinisim olgeta samting long haus bilong en. 32 Tasol sapos man i
slipwantaimmeri bilong narapelaman, em i kranki olgeta na i longlong tru.
Man imekimdispela pasin em i bagarapimemyet. 33Olmanbai i paitim em
na tok nogut long em na bai em i sem nogut oltaim. 34Ol man i save belhat
nogut tru, sapos narapela man i slip wantaim meri bilong ol. Olsem tasol
manbilongdispelameri bai i belhat nogut truna i bekimrongbilongdispela
man namekim save tru long em. Em i no inapmarimari long em. Nogat tru.
35Na em i no inap kisim bikpela mani samting bilong pinisim belhat bilong
en.

7
1Pikinini, yumas holim strong tok bilongmi na putim long tingting bilong

yu. 2 Sapos yu bihainim gut tok bilong mi, bai yu stap gut. Lukautim gut
tok bilong mi, olsem yu save lukautim ai bilong yu yet. 3 Yu mas putim tok
bilong mi long tingting bilong yu na em bai i stap oltaim, olsem ring i stap
oltaim long pinga bilong yu. 4Gutpela tingting na save i mas i stap wantaim
yu oltaim, olsem susa tru bilong yu, o olsem gutpela pren bilong yu. 5 Na
saposmeri bilong narapelaman i laik grisim yu long slip wantaim em, orait
gutpela tingting bai i banisim yu na yu no inap bihainim tok bilong en.

Pasin nogut bilong sampelamaritmeri
6 Wanpela de mi sanap long windo bilong haus bilong mi na mi lukluk

i go long rot. 7 Na mi lukim ol yangpela man i wokabaut i go i kam long
rot. Ol i no gat gutpela tingting na save. Tasol wanpela em i kranki olgeta.
8 Dispela yangpela man i wokabaut klostu long haus bilong wanpela meri
nogut. 9 San i go daun pinis na klostu tudak i laik kamap. 10 Dispela meri
i putim bilas olsem meri bilong rot, na em i ting long grisim dispela man.
Olsemnameri i gobungimem. 11Dispelameri i hambakmeri truna ino save
sindaun gut long haus. 12Oltaim em i save raun raun long rot na longmaket,
bilong painim man. 13Mi lukim dispela meri i holimpas dispela yangpela
man na givim kis long em. Na meri i lukluk stret long ai bilong en na i tok
olsem, 14 “Nau mi bin mekim wanpela ofa, na hap abus bilong dispela ofa i
stap long haus bilong mi. 15Olsem na mi lusim haus bilong mi na mi kam
bilong painim yu. Nau mi lukim yu pinis. 16Na tu mi bin redim gutpela bet
long haus bilong mi. Mi bin putim ol naispela sitbet i gat kala long dispela
bet. Ol dispela sitbet i kam long Isip. 17Nami bin kapsaitim kain kain paura
i gat gutpela smel long dispela bet. 18 Yu kam wantaim mi, na bai mitupela
i wok long pilai na amamas i go inap long tulait. 19Yu no ken pret long man
* 6:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim tok olsem, “Sapos yu
go oltaim long ol pamukmeri, bai yu lusim olgeta samting bilong yu na kamap rabisman.” 6:32:
Snd 7.7-13
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bilong mi. Em i go i stap longwe moa, 20 na em i no inap kam bek hariap.
Long wanem, em i kisim planti mani i go wantaim em. Tupela wik bai i go
pinis na long namel long dispela mun, ating em bai i kam bek.”

21Dispela meri i mekim planti switpela tok bilong grisim em na kirapim
bel bilong en. 22Dispelaman iharim tokbilongmeri nawantuem ibihainim
meri i go long haus, olsembulmakau ol i bringim i go long ples bilong kilim i
dai. Oolsemlonglongmanol i bringim igo longhauskalabus. 23Dispelaman
i no save olsemwanpela spia bai i sutim em. Em i olsemwanpela pisin i flai
i go long ples umben i stap long en. Na pisin i no save, umben bai i holimpas
em na em bai i dai.

24Orait ol pikinini, yupela imasputimyaugut long tokbilongmi. 25Yupela
i no ken larim bel bilong yupela i kirap long bihainim dispela kain meri.
26Longwanem, planti man tumas i bin bagarap na dai long han bilong kain
meri olsem. 27Rot i go long haus bilong en i olsem rot i go long matmat. Na
sapos yupela i bihainim dispela rot, bai yupela i go long ples bilong ol man i
dai pinis.

8
Gutpela tingting i tok longwok em i savemekim

1Gutpela na stretpela tingting i olsemwanpelameri i sanap na singautim
yumi. 2 Em i sanap long ples maunten klostu long rot na long ol rot bung.
3 Na em i sanap klostu long ol dua bilong bikpela banis bilong taun, na i
wok long singaut olsem, 4 “Mi singaut long yupela olgeta manmeri. 5Yupela
man i no gat save, yupela kam na kisim save. Yupela man i no gat tingting,
yupela kisim gutpela tingting. 6 Putim yau gut long gutpela na stretpela tok
mi laik givim yupela. 7 Oltaim mi save autim tok i tru tasol, na mi no laik
tru long olkain tok nogut. 8Olgeta tok bilong mi i stretpela tasol. Mi no inap
mekim wanpela tok giaman. 9As bilong dispela tok i klia tumas long man i
gat gutpela tingting na save, na ol i save dispela tok i stret olgeta. 10Yupela i
mas larimmi i skulim yupela long gutpela save, long wanem, tok bilong mi
i winim gutpela silva na gol.

11“Mi yetmi gutpelana stretpela tingtingnamiwinim truolkain ston i dia
tumas na olgeta samting yupela i save laikim. 12Na mi save long ol gutpela
pasin bilongwokabaut. Mi gat olgeta save nami inap skelim olgeta samting.
13Man i save aninit long Bikpela, em i no save laikim tru ol pasin nogut. Mi
no laik tru long pasin bilong bikhet na pasin bilong man i litimapim nem
bilong em yet na pasin bilong mekim olkain samting nogut na pasin bilong
tok giaman. 14Mi inap givim gutpela tingting long ol manmeri na mi inap
helpim ol long mekim gutpela wok. Mi yet mi gutpela tingting na mi gat
bikpela strong. 15-16 Mi save helpim ol king na hetman long bosim gut ol
kantri bilong ol na long putim ol gutpela lo bilong mekim kantri i bihainim
stretpela pasin. 17Na wanem ol manmeri i wok strong long painim mi, bai
ol i lukim mi. Wanem ol manmeri i laikim mi, mi tu mi laikim ol tumas.
18Mi inap givim biknem na planti mani samting long ol manmeri. Na mi
inaphelpimol longbihainimstretpelapasinna longkisimol gutpela gutpela
samting. 19Ol samting mi save givim ol i winim tru gutpela gol na gutpela
silva. 20 Oltaim mi save bihainim stretpela pasin tasol. 21 Mi save hipim
planti gutpela samting long ol bakstua bilong ol man i laikim mi tumas. Na
ol bakstua bilong ol i pulap tru.
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22 “Bipo bipo tru, long taim Bikpela i laik wokim ol samting, em i wokim
mi pastaim. Na bihain em i wokim olgeta arapela samting. 23 Bipo tru,
long taim Bikpela i no wokim graun yet, em i wokim mi na mi stap. 24Mi
kamap long taim Bikpela i no bin wokim solwara na ol wara nabaut, 25 na
long taim em i no bin wokim ol bikpela na liklik maunten. 26 Long taim
mi kamap, Bikpela i no bin wokim olgeta hap graun, olsem na i no gat ol
gaden samting i stap. 27Mi stapwantaim Bikpela long taim em iwokim skai
i raunimsolwara 28na long taimemiputimolklaut long skaina long taimem
i mekimwara i sut i kam antap long graun na pulimapim graun na i kamap
bikpela solwara. 29Na mi stap wantaim em long taim em i makim ol arere
bilong solwara na i tok strong long solwara i no ken kalapim mak na long
taimemibinmakimplesbilongputimdispelagraun i stap longen. 30-31Long
taimBikpela imekimol dispelawok,mi stapwantaim emna em imakimmi
olsem saveman i bosim wok. Olgeta de mi bin mekim em i amamas, long
wanem, mi bin amamas tumas long lukim ol samting em i bin wokim. Mi
bin amamas long lukim dispela graun na ol manmeri i stap long en, olsem
nami bin amamas i stap oltaim long ai bilong Bikpela.”

32Na gutpela na stretpela tingting i skruim tok olsem, “Ol pikinini, yupela
imas harim gut tok bilongmi na bihainim ol pasin bilongmi. Sapos yupela i
mekimolsem, bai yupela i amamas. 33Yupela imas larimmi i skulimyupela,
na bai yupela i kisim gutpela tingting na save. Yupela i no ken givim baksait
long dispela wok. 34Olman i save harim gut tok bilongmi, ol i ken amamas.
Olgetadeol i savekamsanapklostu longduabilonghausbilongminawetim
mi, nami save givim tok long ol. 35Olman i kisimmi, ol i save kisim laip, na
Bikpela i save belgut long ol. 36Tasol ol man i no kisimmi, ol i bagarapim ol
yet. Ol man i no laik tru longmi, ol i olsem ol man i laikim tumas long i dai.”

9
Gutpela tingting i singautim olmanmeri

1Gutpela na stretpela tingting i bin wokim haus bilong en. Em i sapim 7-
pelaposbilongstrongimnabilasimhaus. 2Emikilimabusnakukimpinisna
mekimwain i kamapswitpela. Naem i redimpinis tebol bilongkaikai. 3Emi
salimolwokmeri bilong en long sanap long ples antapnamel long taunna ol
i singaut olsem, 4 “Yupela man i no gat gutpela tingting na yupela longlong
man, yupela kam long haus bilong gutpela na stretpela tingting. 5 Yupela
kam kaikai wantaim em na dring switpela wain em i redim pinis. 6 Lusim
longlong pasin bilong yupela na kam kisim laip. Yupela i mas bihainim rot
bilong gutpela tingting.”

Pasin bilong tupela kainman
7 Sapos yu stretimman bilong tok bilas, em bai i bekim tok nogut long yu.

Na sapos yu stretimmannogut, embai i paitim yuna bagarapim skin bilong
yu. 8Olsem na maski long stretimman bilong tok bilas. Em bai i birua long
yu tasol. Tasol sapos yu stretimman i gat gutpela tingting, embai i laikimyu.
9 Sapos yu givim tok long man i gat gutpela tingting, orait tingting bilong en
bai i kamap gutpela moa. Na sapos yu skulim stretpela man, bai yu skruim
save bilong em.

10 Sapos yu laik kisim gutpela tingting, orait pastaim yu mas aninit long
Bikpela. God em i gutpela na stretpela olgeta. Na sapos yu laik kisim gutpela

8:22: Snd 3.19, Jo 1.1, KTH 3.14 9:10: Jop 23.17, Sng 19.9, 111.10, Snd 1.7
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save, orait pastaim yumas save gut long em. 11Gutpela tingting bai i mekim
yu i stap longpela taim long graun, na bai yu winim planti yia. 12 Sapos yu
kisim gutpela tingting, orait yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu man
bilong bikhet, orait yu bagarapim yu yet.

Longlong pasin i singautim olmanmeri
13 Longlong pasin i olsem wanpela meri i save bikmaus nabaut. Em i no

gat gutpela tingting na em i no save long gutpela pasin. 14Haus bilong en i
stap long ples antap namel long taun, na em i sindaun long sia klostu long
dua. 15 Em i lukim ol manmeri i wokabaut i go long wok bilong ol na em
i singautim ol long kam. Em i tok olsem, 16 “Yupela man i no gat gutpela
tingting na yupela longlong man, yupela kam insait long haus bilong mi.
17 Sapos yu stilim wara, dispela wara i gutpela tru long dring. Na sapos yu
hait na kisim kaikai, dispela kaikai em i swit moa.” 18 Ol man i harim tok
bilong en, ol i no save, haus bilong en i olsem matmat. Na ol i no save, ol
man i bin i go long em, ol i stap nau long ples bilong ol man i dai pinis.

Ol gutpela tok bilong Solomon
(Sapta 10.1—22.16)

10
1 Dispela em ol sotpela sotpela tok bilong Solomon long pasin bilong

gutpela sindaun. Em i tokolsem. Sapospikininiman i gat gutpela tingtingna
save, orait papamama bilong en i amamas. Tasol sapos pikinini i bihainim
longlong pasin, orait papamama i bel hevi tru.

2Sapos yubihainimpasinnogut na kamapmaniman, oraitmani bilong yu
i no inap mekim yu i stap gut. Tasol sapos yu bihainim stretpela pasin, bai
yu no painim bagarap.

3 Bikpela i no save larim ol stretpela man i sot long kaikai. Tasol em i no
save larim ol man nogut i kisim ol samting ol i sotwin tru long kisim.

4 Sapos yu les long mekim wok, bai yu kamap rabisman. Tasol sapos yu
wok hat, bai yu gat planti samting.

5Man i gat gutpela tingting, em i save bungim kaikai long taim kaikai i
mau. Tasol sapos man i slip na i no mekim wok long dispela taim, orait ol
famili bilong en bai i sem nogut tru.

6God i save mekim gut long ol stretpela man. Tasol tok bilong man nogut
i save haitim tingting nogut bilong em long bagarapim ol arapela man.

7Taimwanpelagutpelaman idai, olmanmeri i save tingimemnaamamas
moa yet. Tasol taimolmannogut i dai, olmanmeri i save lusim tingting long
ol kwiktaim.

8Man i gat gutpela tingting i save harim tok bilong ol arapela man. Tasol
ol man bilongmauswara nating bai i bagarap.

9Ol stretpela man bai i stap gut. Tasol man i mekim pasin nogut bai i no
inap haitim pasin bilong en.

10 Ol man bilong kusai i save mekim planti trabel. Na ol man bilong
mauswara nating bai i bagarap.

11 Tok bilong ol gutpela man i olsem wara bilong givim laip. Tasol tok
bilong ol man nogut i save haitim tingting nogut bilong ol bilong bagarapim
ol arapela man.

12 Pasin bilong bel nogut i save kirapim trabel. Tasol pasin bilong laikim
ol arapela i save karamapim olgeta rong.
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13Man i gat gutpela tingting, em i save autim gutpela tingting bilong en.
Tasol ol i save givim kanda long ol man i no gat gutpela tingting.

14Man i gat gutpela tingting iwok longkisimolkain savena ino saveautim
kwik. Tasol taimman i mauswara nating, trabel inap kamap kwik.

15Ol planti samting bilong ol maniman i banisim ol na ol i stap gut, olsem
taun i gat strongpela banis. Tasol ol rabisman i sot long ol samting, olsemna
bai ol i bagarap.

16 Stretpela man bai i kisim laip olsem pe bilong en. Tasol ol man nogut i
wok long kamapim planti sin tasol.

17 Sapos man i larim ol arapela man i stretim em, orait em i stap long rot
bilong laip. Tasol man i bikhet long ol man i laik stretim em, em i abrusim
dispela rot.

18 Sapos man i bel nogut long narapela man, na i laik haitim dispela, orait
em i save mekim tok giaman oltaim. Tasol sapos man i tok baksait long
narapela man, orait em i olsem longlongman tru.

19Saposman imekimplanti toktok, em inapmekim sin long tok bilong en.
Tasol man i nomekim planti toktok, em i gat gutpela tingting.

20Tok bilong stretpela man i olsem gutpela silva tru. Tasol tingting bilong
man nogut i samting nating na i rabis tru.

21 Tok bilong stretpela man i save helpim planti manmeri. Tasol ol man i
no gat gutpela tingting, ol bai i dai, long wanem, tingting bilong ol i kranki
tru.

22 Sapos Bikpela yet i givim yumi planti gutpela samting, em i no save
larim ol dispela samting i givim hevi long yumi.

23Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save amamas long mekim olkain
pasinnogut. Tasol olman igat gutpela tingting, ol i saveamamas longmekim
gutpela na stretpela pasin.

24Olman nogut i save pret long planti samting, na bai ol dispela samting i
kamap longol. Tasol ol stretpelamanbai i kisimol samting ol i laikim tumas.

25 Sapos taim nogut i kamap long ol man nogut, dispela bai i pinisim ol
olgeta, olsem bikpela raunwara i kirap na i karim ol samting i go. Tasol ol
stretpela man i strong na ol i stap gut oltaim.

26Yunokenkisim lesman longmekimwokbilongyu. Nogut yu les tru long
em, olsem yu les long marasin i pait strong long maus, na long smok bilong
paia i mekim ai i sol tumas.

27Sapos yu stap aninit long Bikpela na yu bihainim emoltaim, bai yu stap
longpela taim long graun. Tasol ol man nogut bai i stap sotpela taim na bai
ol i dai.

28Ol stretpelaman iwet long Bikpela i givim gutpela taim long ol na bai ol
i lukim na ol i amamas. Tasol ol man nogut i wet nating. Ol i no inap lukim
gutpela taim.

29Bikpela i save lukautim gut ol stretpelaman. Tasol em i save bagarapim
ol man bilongmekim pasin nogut.

30Ol stretpelaman i save stap gut long kantri bilong ol. Tasol olmannogut
i no inap i stap olsem. Nogat.

31Ol stretpela man i gat planti gutpela tingting, na ol i save autim long ol
manmeri. Tasol man i mekim tok nogut bai i bagarap.

32Tokbilong stretpelaman i swit tumas long yaubilong olmanmeri. Tasol
tok bilong ol man nogut i save bagarapim bel bilong ol manmeri.
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11
1Bikpela ino laik tru longolman i senisimmak long skel, bilonggiamanim

ol manmeri na pulim mani bilong ol. Tasol em i amamas tru long ol man i
save skelim ol samting longmak stret.

2Olman i save litimapimnembilong ol yet bai i kisimbikpela sem. Olman
i gat gutpela tingting i save daunim ol yet.

3 Ol stretpela man i save bihainim stretpela pasin tasol. Tasol ol man
bilong giaman ol bai i bagarap long pasin giaman bilong ol yet.

4Maski yu gat planti mani, em i no inap helpim yu long taim Bikpela i laik
bekimol rongbilong yu. Tasol sapos yubihainim stretpela pasin, dispela bai
i helpim yu na yu no ken i dai kwik.

5 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save helpim ol na ol inap
bihainim stretpela rot. Tasol pasin nogut bilong ol man nogut i save mekim
ol yet i pundaun.

6 Stretpela pasin bilong ol stretpela man i save helpim ol na ol i stap gut.
Tasol ol man bilong giaman na mangal, ol bai i bagarap long dispela pasin
nogut bilong ol.

7Olman nogut i save ting ol bai i kisim planti gutpela samting long strong
bilong ol yet. Tasol bihainbai ol i dai, na ol i no inapkisimol dispela samting.

8Sapos sampela trabel nahevi i kamap longol stretpelaman, orait Bikpela
bai i kisim bek ol, na putim dispela trabel na hevi i go long ol man bilong
mekim pasin nogut.

9 Sapos ol man bilong mekim pasin nogut i toktok, toktok bilong ol inap
bagarapim ol arapela manmeri. Tasol gutpela tingting bilong ol stretpela
man inap long helpim ol yet na bai ol i stap gut.

10Taimsindaunbilongol stretpelaman ikamapgutpela, olmanmeri i save
amamas. Tasol sapos wanpela man i mekim pasin nogut oltaim, orait long
taim em i dai, ol manmeri i save amamasmoa yet.

11Ol stretpela man i save mekim gutpela pasin insait long taun bilong ol,
na dispela i mekim taun i kamap gutpela. Tasol ol man bilong mekim pasin
nogut, ol i savemekimkainkain toknogut, nadispela i savebagarapim taun.

12 Sapos man i tok nogut bilong rabisim ol arapela man, em i olsem
longlong man. Tasol man i gat gutpela tingting, em i save pasim maus na
i no savemekim dispela kain tok.

13Manbilongmekimplanti toktoknabaut i saveautim tokhait bilongpren
bilong en. Tasol man bilong tok tru, em i no save autim tok hait bilong pren
bilong en.

14 Sapos ol lida bilong gavman i no inap stiaim ol manmeri long gutpela
rot, orait kantri bai i bagarap. Tasol sapos i gat planti man bilong givim
gutpela tingting long ol gavman, kantri bai i stap gut.

15 Sapos wanpela man i kisim dinau, na yu promis long bekim dispela
dinau sapos em yet i no inap, orait bihain bai yu gat bikpela hevi. Olsem
na sapos yu laik i stap gut, yumas givim baksait long dispela pasin.

16Ol meri i mekim gutpela pasin, ol i laik bai ol manmeri i givim biknem
long ol. Tasol ol man bilong pait i laik kisim planti mani samting tasol.

17 Sapos yu sori long narapela man na yu mekim gut long em, orait long
dispela pasin yu mekim gut long yu yet. Tasol sapos yu mekim nogut long
arapela man, em i olsem yumekim nogut long yu yet.

18 Ol samting ol man nogut i kisim, em i no inap helpim ol tru. I olsem
samtingnating tasol. Tasol olman i savemekimstretpelapasin, ol bai i kisim
gutpela pe.
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19Ol man i strong long bihainim stretpela pasin, ol bai i kisim laip. Tasol
ol man i strong longmekim pasin nogut, ol bai i dai.

20Bikpela i no laik tru long ol man i save tingting nogut oltaim. Tasol em i
amamas long ol man i save wokabaut stret.

21 Tru tumas, Bikpela bai i kotim ol man i bin mekim pasin nogut na em
bai i mekim save long ol. Tasol ol lain bilong ol man i mekim gutpela pasin,
ol bai i winim kot.

22 Sapos wanpela meri em i naispela tru, tasol oltaim em i save mekim ol
kranki pasin, orait em i olsem pik olman i bilasim gut tru na putim naispela
ring gol long nus bilong en.

23Bikpela i save long tingting na laik bilong olgeta man. Ol stretpela man
i gat gutpela tingting. Olsem na em i save givim ol gutpela samting long ol.
Tasol ol man bilongmekim pasin nogut, ol i gat tingting nogut, olsem na em
i save bekim rong bilong ol.

24 Sampela man i save amamas long givim mani samting bilong ol long
helpimol arapelaman, tasol ol yet i savekisimmanimoayet longwokbilong
ol. Na sampela man i save olsem ol inap helpim ol arapela man, tasol ol i no
laik. Ol i pasimmani samting bilong ol, tasol bihain ol yet i sot tru longmani.

25Man bilong givim samting bilong helpim ol arapela man, em yet bai i
kisim planti samting. Sapos yu helpim ol arapela man bai ol i helpim yu tu.

26 Sapos man i pasim kaikai bilong en long taim ol manmeri i laik baim,
orait bai ol i tok nogut long em. Tasol sapos man i larim ol manmeri i baim
kaikai bilong en, bai ol i amamas long em.

27 Sapos man i wok strong long bihainim gutpela pasin, orait ol manmeri
bai i belgut longem. Tasol saposman iwok longmekimpasinnogut, bai taim
nogut i painim em.

28 Sapos man i ting mani bilong em tasol inap helpim em long stap gut,
orait embai i lus tru. Tasol ol stretpelamanbai i stap gut tru olsemol nupela
lip i stap long diwai.

29 Sapos man i no lukautim gut ol samting bilong famili bilong em, bai ol
samting bilong en i lus olgeta. Olsem tasol ol man i no gat gutpela tingting,
ol bai i lusim olgeta samting, na bai ol i kamapwokboi nating bilong ol man
i gat gutpela tingting.

30Pasin bilong stretpela man em i olsem diwai bilong givim laip. Naman
i gat gutpela tingting na save, em i savemekim ol arapelaman i gat laik long
i kam i stap wantaim em.

31Yumi save, ol stretpelaman i savekisimgutpelapebilongpasinbilongol
long taim ol i stap yet long graun. Olsem na yumi no ken ting, ol man bilong
mekim pasin nogut bai i abrusim pe nogut bilong pasin bilong ol. Nogat.
Bikpela bai i bekim stret long ol.

12
1 Ol man i laikim tumas gutpela tingting, ol i save amamas long taim

narapelaman i stretim rongbilong ol. Tasol saposman i no laik bai narapela
man i stretim rong bilong en, em i olsem longlongman tru.

2 Sapos man i bihainim gutpela pasin, orait Bikpela i amamas na belgut
long em. Tasol sapos man i tingting long mekim pasin nogut long arapela
man, orait Bikpela i tok, bai em i mas bagarap.

3 Sapos man i mekim pasin nogut, dispela i no inap helpim em long
sindaungutna i stap strong. Tasolman ibihainimstretpelapasin, emiolsem
diwai i gat rop i go daun tru na ol man i no inap kamautim.
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4Saposmeri bilongwanpelaman i savemekimgutpelapasin, orait dispela
i givimbiknemlongmanbilongen. Tasol saposmeri imekimkainkainpasin
nogut namanbilong en i sem, orait dispelameri i olsem sik nogut iwok long
bagarapim bun bilongman bilong en.

5Ol stretpela man i tingting oltaim long mekim pasin i stret. Tasol ol man
nogut i tingting oltaim long kain kain pasin bilong giamanim ol manmeri.

6Toktok bilong ol man nogut i olsemman i sanap hait na i redi long kilim
man i dai. Tasol toktok bilong ol stretpela man i save helpim ol manmeri
long taim ol i gat hevi na ol dispela manmeri i ken i stap gut.

7Saposman imekim pasin nogut, em bai i bagarap na i pinis olgeta. Tasol
ol lain bilong ol stretpela man bai i stap gut.

8 Sapos man i gat gutpela tingting, orait ol manmeri bai i litimapim nem
bilong en. Tasol sapos tingting bilong man i kranki, ol i save daunim nem
bilong en.

9 Sapos wanpela man nating i gat wanpela wokboi tasol long haus bilong
en, dispela em i gutpela, na i winim man i ting em i bikman, tasol em i sot
long kaikai.

10Ol stretpela man i save marimari long ol animal bilong ol, na lukautim
ol gut. Tasol ol man nogut i savemekim nogut tru long ol animal bilong ol.

11Man i lukautim gut gaden bilong en, em bai i kisim planti kaikai. Tasol
man i no gat gutpela tingting, em i save hatwok nating long ol kain kainwok
i no inap helpim em.

12Olman nogut i lukim sampelaman imekim pasin nogut na kisim planti
samting, naol imangal tumas longol dispela samting. Tasol ol stretpelaman
i save kisim planti samting long gutpela pasin bilong ol.

13Toknogutbilongolmannogut i savekalabusimol yet. Tasol sapos trabel
i painim ol stretpela man, ol inap abrusim.

14 Sapos toktok na pasin bilong yu i gutpela, dispela bai i helpim yu long
stap gut.

15 Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save ting pasin bilong ol tasol i
gutpela. Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i save larim ol arapela man
i givim tingting long ol.

16Olman i no gat gutpela tingting, ol i save belhat kwik longman imekim
wanpela samting long ol. Tasol sapos ol man i tok nogut long man i gat
gutpela tingting, orait em i no save wari long dispela tok.

17 Sapos witnes long kot em i man bilong tok tru, orait em i save autim
stretpela tok tasol. Tasol sapos em i man bilong giaman, orait em i save
paulim kot.

18 Sapos man i no tingting gut na i tok, orait tok bilong en inap bagarapim
bel bilong narapelaman olsem bainat i sutim em. Tasol tok bilongman i gat
gutpela tingting i save helpim ol man olsem gutpela marasin.

19 Tok giaman i save stap sotpela taim tru na ol man i lusim tingting long
en. Tasol tok tru i save stap oltaim.

20 Ol man i tingting long mekim pasin nogut, ol i save giamanim ol yet.
Tasol man i tingting long helpim ol manmeri long sindaun gut, bai em yet
i amamas.

21 Ol stretpela man i no save painim trabel. Tasol ol man i save mekim
pasin nogut i save kisim planti trabel.

22Bikpela i belhat na i birua tru long olgeta man i save tok giaman. Tasol
em i save amamas long ol man i bihainim pasin tru.

23Man i save long gutpela pasin bilong mekim ol samting, em i no save
autim kwik gutpela tingting bilong en. Tasol man i no gat gutpela tingting,
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em i savemauswaramoa yet. Tasol ol manmeri i harim tok bilong en na ol i
save em i olsem longlongman.

24Man bilong wok hat bai i kamap bosman. Tasol ol lesman bai i kamap
wokboi nating.

25Saposman i savewari oltaim, em bai i bel hevi tru na tingting bilong en
bai i bagarap. Tasol sapos man i mekim gutpela tok long wantok bilong en,
orait wantok bai i belgut tru.

26Ol stretpela man i save soim gutpela rot long ol wantok bilong ol. Tasol
ol man bilongmekim pasin nogut i save lusim gutpela rot na i go paul.*

27 Sapos ol lesman i go bilong sutim abus, ol bai i no inap kisim. Tasol ol
man bilong wok hat, ol i nambawanman tru.

28Man i bihainim stretpela pasin em bai i kisim laip na i stap gut. Sapos
yumi bihainim dispela gutpela rot bai yumi no inap i dai.

13
1Sapospikinini i gat gutpela tingting, embai iharimtokbilongpapabilong

en. Tasol bikhetman i no laik bai ol arapela man i stretim em.
2 Man i save mekim stretpela tok long ol manmeri, em i save kisim ol

gutpela samting. Tasol ol man bilong giaman na brukim promis, ol i laikim
tumas pasin bilong bagarapim ol arapela man.

3 Sapos man i was gut long tok bilong em, em bai i stap gut na i no inap
bagarap. Tasol ol man bilongmekim planti toktok nating, ol bai i bagarap.

4Lesman i laikimtumas longkisimplanti samting, tasol eminosavekisim.
Tasol ol man bilong hatwok bai i kisim planti samting inap long laik bilong
ol.

5Ol stretpelaman i no laik tru long olkain tok giaman. Tasol ol man nogut
i savemekim olkain pasin bilong sem.

6 Sapos man i mekim stretpela pasin, orait dispela pasin bilong en i
banisim em na em i stap gut. Tasol pasin nogut bilong ol man bilongmekim
sin, em i save bagarapim ol yet.

7 Sampela rabisman i save giaman na mekim olsem ol i gat planti mani
samting. Na sampelamaniman i savegiamannamekimolsemol i rabisman.

8Sapos olman nogut i tok long ol bai i bagarapimmaniman, orait em inap
baim ol long mani bilong em yet na bai em i stap gut. Tasol ol rabisman i
no inapwari, longwanem, olman nogut i no inapmekim dispela kain pasin
long ol.

9 Stretpela man i olsem lam i lait gutpela moa. Tasol ol man nogut i olsem
lam i laik i dai.

10 Bikhetpasin i save kamapim kros na pait. Tasol sapos man i larim ol
arapelaman i givim tingting long em, orait dispelaman i gat gutpela tingting
na save.

11 Sapos man i no mekim wok na i kisim nating planti mani, orait dispela
mani bilong en bai i pinis kwik. Tasol sapos man i wok na i bungim mani
liklik liklik, orait mani bilong en bai i wok long kamap planti.

12 Sapos man i ting long kisim wanpela samting na i wet nating longpela
taim, bai em i bel hevimoa yet. Tasol sapos em i kisim dispela samting, orait
em bai i ting laip bilong en i gutpela tru na em i amamasmoa yet.

13Saposman ibikhet longolman i laik givimgutpela tingting longen, orait
em bai i bagarapim em yet. Tasol sapos man i bihainim tok bilong ol man i
givim gutpela tingting long em, orait em bai i stap gut.

* 12:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 13:7: Snd 12.9
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14 Tok bilong man i gat gutpela tingting na save, em i olsem wara bilong
givim laip. Dispela tok inap long helpimman long abrusim ol samting i laik
bagarapim em.

15 Sapos man i gat gutpela tingting, ol man bai i laikim em. Tasol man
bilong giaman na brukim promis, em i wokabaut long rot nogut.

16Olgetaman i gat gutpela tingting, ol i save tingtinggutpastaimnamekim
samting. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save kamapim ples klia
longlong pasin bilong ol yet.

17 Sapos man bilong bringim tok i giaman na i senisim tok, orait em bai
i painim trabel. Tasol sapos man i bringim tok na i autim stret dispela tok,
orait em bai i helpim ol manmeri long i stap gut.

18Saposman i no larim ol arapelaman i stretim em, em bai i stap rabis na
i semnogut tru. Tasol saposman i larim ol arapelaman i stretim em, orait ol
manmeri bai i givim biknem long em.

19 Sapos man i ting long kisim wanpela samting na bihain em i kisim, em
bai i belgut na i amamas tru. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i no
laik tru long givim baksait long pasin nogut.

20 Sapos man i wokabaut wantaimman i gat gutpela tingting, orait em tu
bai i kisim gutpela tingting. Tasol saposman i poromanwantaimolman i no
gat gutpela tingting, orait trabel bai i painim em.

21Trabel i save bungim ol man bilong mekim sin. Tasol ol stretpela man i
save kisim ol gutpela samting olsem pe bilong ol.

22Taimgutpelaman i dai pinis, ol lainpikinini bilong en i savekisimplanti
samting bilong en. Tasol saposman nogut i wok long bungimmani samting,
orait bihain ol stretpela man bai i kisim ol samting bilong en.

23 Planti kaikai i save kamap long gaden bilong ol rabisman, tasol ol
bikman i save daunim ol na kisim dispela kaikai.

24 Sapos papa i no givim kanda long pikinini bilong en long taim pikinini
i mekim rong, i olsem em i no laikim pikinini. Tasol sapos papa i laikim
pikinini, orait em i save strong long stretim em.

25 Ol stretpela man i gat planti kaikai, tasol ol man bilong mekim pasin
nogut i save stap hangre oltaim.

14
1Meri i gat gutpela tingting, em i savemekimgutpelawok longhausbilong

en, naol famili bilongen iwok longkamapstrong. Tasolmeri i nogat gutpela
tingting, em yet i save bagarapim haus na famili bilong en.

2Man i bihainim stretpela pasin, em i save stap aninit long Bikpela. Tasol
ol man i bihainim pasin giaman, ol i ting Bikpela i samting nating.

3Toktok bilongman i no gat gutpela tingting i soim olmanmeri olsem, em
i laik litimapim nem bilong em yet. Tasol toktok bilong man i gat gutpela
tingting i save helpim em yet, na em i stap gut.

4 Sapos i no gat bulmakau bilong brukim graun, haus kaikai bai i stap
nating. Tasol sapos i gat bulmakau, bai i gat planti kaikai long gaden.

5Sapos witnes em iman bilong tok tru, orait em i save autim stretpela tok
tasol long kot. Tasol sapos em i man bilong giaman, orait olgeta tok bilong
en i no stret.

6 Sapos ol bikhetman i laik kisim gutpela tingting, bai ol i no inap. Tasol
sapos tingting bilong man i gutpela, em bai i no inap hatwok long kisim
gutpela save.

13:20: 2 Sto 10.8 13:24: Snd 19.18, 22.15, 23.13-14, 29.15-17
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7 Yu mas i stap longwe long ol man i no gat gutpela tingting. Ol i no inap
givim gutpela tingting long yu.

8Man i gat gutpela tingting i save tingting gut long wokabaut bilong en.
Tasol olman i no gat gutpela tingting, ol i save giamanimol yet, longwanem,
tingting bilong ol i kranki.

9Ol man i no gat gutpela tingting, ol i save wanbel long mekim wanpela
pasin tasol, empasin bilong sin. Tasol ol stretpelaman i savemekim gutpela
pasin long ol yet, na ol i stap wanbel.*

10Man i save long bel hevi bilong em yet, na em i save long bel bilong em
yet i amamas. Tasol em i no inap kamapim long ol arapela man.

11 Lain famili bilong man nogut bai i bagarap na pinis olgeta. Tasol lain
bilong stretpela man bai i kamap strongmoa yet.

12 Sampela man i save ting, pasin bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i go i go, na bihain bai ol i dai.

13Maski yumi lap, bel hevi i no inap lusim yumi. Na taim amamas i pinis,
bel hevi i stap yet.

14Ol man nogut i save amamas long pasin nogut ol i save mekim. Tasol ol
gutpela man i save amamas tru long gutpela pasin bilong ol yet.†

15Olman i gat liklik save tasol, ol i save bilipim olgeta kain tok. Tasol man
i gat gutpela tingting, em i save was gut long ol pasin em imekim.

16Man i gat gutpela tingting i save lukaut gut na abrusim olkain trabel.
Tasol man i no gat gutpela tingting, em i ting em inap mekim olgeta kain
samting, na em i no wari long pasin bilong en.

17Olman bilong belhat kwik i savemekim longlong pasin. Na olmanmeri
i no laikim truman i tingting oltaim long inapim laik bilong em yet.

18Pasin bilong ol man i gat liklik save, i save kamap olsem pasin bilong ol
longlongman. Tasol save bilong olman i gat gutpela tingting i olsemgutpela
bilas long het bilong ol.

19Olman bilongmekim pasin nogut bai i stap aninit long ol stretpelaman
na askim ol longmarimari na helpim ol.

20Ol man i no save laikim man i sot long ol samting, maski em i wantok
bilong ol. Tasol ol maniman i gat planti pren.

21Man i save rabisim arapela man, em i man bilong sin stret. Tasol man i
savemarimari longman i sot long ol samting, em i ken amamas.

22 Ol man i tingting long mekim pasin nogut, tingting bilong ol bai i go
kranki tru. Tasol ol man i save laikim man i tingting long mekim gutpela
pasin, na ol i bel tru long em.

23Sapos yuwok hat, orait bai yu kisim gutpela pe. Tasol sapos yu sindaun
nating na toktok tasol, bai yu stap rabis.

24Mani samting bilong ol man i gat gutpela tingting, em i olsem as bilong
biknem bilong ol. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i gat longlong
pasin tasol.

25 Sapos witnes i tok stret long kot, orait kot i no ken tok long kilim man i
no bin mekim rong. Tasol sapos witnes i no tok stret, orait em i man bilong
giaman.

26 Sapos man i aninit long Bikpela, em bai i sanap strong na i no ken pret
long wanpela samting, na ol pikinini bilong en tu bai i stap gut.

* 14:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 14:12: Snd 16.25, Ro 6.21 † 14:14: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela lain.



GUTPELA SINDAUN 14:27 1118 GUTPELA SINDAUN 15:10

27Pasin bilong aninit long Bikpela i olsemwara bilong givim laip. Dispela
pasin em inap long helpim man long abrusim ol samting i laik bagarapim
em.

28Sapos king i bosimplantimanmeri, orait olmanbai i givimbiknem long
em. Tasol sapos king i bosim liklik lain tru, orait em bai i kamap olsemman
nating tasol.

29Man i no save belhat kwik, em i gat gutpela tingting. Tasol man bilong
belhat i mekim olsem em i ting longlong pasin i nambawan.

30 Sapos man i stap bel isi, orait bodi bilong en bai i stap gut. Tasol sapos
man imangal na bel nogut oltaim long ol arapelaman, dispela pasin i olsem
sik nogut i wok long bagarapim ol bun bilong en.

31God i bin wokim olgeta man, olsem na sapos wanpela man i daunim ol
rabisman, em i rabisimGod. Tasol pasin bilongmekimgut long ol rabisman,
em i pasin bilong givim biknem long God.

32Ol man nogut i save bagarapim ol yet long pasin nogut bilong ol. Tasol
ol stretpelaman i no savewari longwanpela samting. Maski taimbilong dai
i kamap, bilip bilong ol i stap strong yet.

33Olman i no gat gutpela tingting, ol i save, gutpela tingting na save i stap
bilong ol i ken kisim. Tasol gutpela tingting na save i stap oltaimwantaim ol
man i gat gutpela tingting.

34 Sapos ol manmeri i bihainim stretpela pasin, bai kantri i gat biknem.
Tasol sapos ol i mekim sin, bai ol i semmoa yet.

35King i saveamamas longolwokman imekimgutpelawok. Tasol saposol
wokman imekimwoknogut, na ol imekimking i sem, orait bai king i belhat
moa yet long ol.

15
1 Sapos man i belhat long yu, orait bekim tok isi long em, na bai belhat

bilong en i dai. Tasol sapos yu rabisim narapela man long tok bilong yu, bai
yumekim em i belhat nogut tru long yu.

2 Sapos man i gat gutpela tingting na em i autim tok, em i mekim ol man
i laikim gutpela tingting na save. Tasol taim man i no gat gutpela tingting i
autim tok, em i mauswara nating tasol.

3Bikpela i save lukim olgeta samting i kamap long olgeta hap. Em i lukim
ol gutpela man na ol man nogut tu.

4Saposman i autim gutpela tok long olmanmeri, dispela tok i olsemdiwai
bilong givim laip na i helpim ol manmeri long i stap gut. Tasol sapos man i
tok nogut long ol manmeri, em i bagarapim tingting bilong ol.

5Man inogat gutpela tingting i save sakim tokbilongpapabilongen. Tasol
saposman i larimol arapelaman i stretimem, orait em i gat gutpela tingting.

6 Ol stretpela man i gat planti samting long haus bilong ol. Tasol mani
bilong ol man nogut i kamapim trabel long ol yet.

7 Ol man i gat gutpela tingting i save givim gutpela tingting long ol
manmeri. Tasol ol man i no gat gutpela tingting i no savemekim olsem.

8Bikpela i no laik tru long ofa bilongman i savemekim pasin nogut. Tasol
em i amamasmoa yet long prea bilong stretpela man.

9 Bikpela i no laik tru long pasin bilong man i save mekim pasin nogut.
Tasol em i laikim tumas ol man i wok long bihainim stretpela pasin.

10Man i lusim stretpela rot bai i kisim pe nogut tru. Naman i no laik bai ol
arapela man i stretim em, em bai i dai.

15:1: Het 8.1-3, 1 Sml 25.10, Snd 25.15 15:3: Jop 34.21, Jer 16.17, 32.19, Hi 4.13
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11Bikpela i save lukimolgetaman idai pinisnaples ol i stap longen. Olsem
na em i save tu long olgeta tingting na laik bilong yumi manmeri bilong
graun.

12Bikhetman i no laik bai narapelaman i stretimem, na em ino laik askim
man i gat gutpela tingting long givim tingting long em.

13Sapos bel bilongman i amamas, bai pes bilong en i gutpela. Tasol sapos
bel bilongman i hevi, bai tingting bilong en i bagarap.

14Man i gat gutpela tingting i save wok strong long kisim save long olkain
samting. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i strong long tok kranki
oltaim.

15Man i sot long ol samting, em i stap nogut na i gat bikpela hevi oltaim.
Tasol sapos em i man bilong belgut na amamas, orait olgeta de i olsem de
bilong pati.

16 Sapos yu gat liklik samting tasol na yu aninit long Bikpela, orait laip
bilong yu iwinim laipbilongman i gat traipelahipmanina i gat planti trabel
tu.

17Pasin bilong laikimman, em inambawanpasin. Olsemna sapos yu stap
wantaim ol pren bilong yu na yupela i kaikai kumu tasol, dispela i winim
tru pasin bilong i stap wantaim ol man yu no laikim, na yupela i kaikai mit
bilong bulmakau.

18Man bilong belhat kwik i save mekim ol arapela man i kros. Tasol man
bilong bel isi i save daunim kros bilong ol man, na ol i stap wanbel gen.

19 Lesman i ting laip bilong en i nogut tru, olsem em i wokabaut brukim
bus. Tasol stretpela man i save, laip bilong en i gutpela tru, olsem em i
wokabaut long bikrot.

20 Sapos pikinini man i gat gutpela tingting na save, orait papamama
bilong en i save amamas. Tasol sapos pikinini i bihainim longlong pasin,
orait em i no laikim papamama bilong en.

21 Ol man i no gat gutpela tingting i save amamas long olkain longlong
pasin. Tasolman i gat gutpela tingting i savebihainimstretpelapasinoltaim.

22 Sapos yu laik mekim sampela wok, orait pastaim yumas kisim tingting
long planti arapela man, na bai wok bilong yu i ken kamap gutpela. Sapos
yu nomekim olsem, bai yu hatwok nating.

23 Sapos ol man i toktok i stap na yu wetim gutpela taim na yu mekim
wanpela gutpela tok long ol, orait bai yu amamas.

24Man i gat gutpela tingting i save wokabaut long rot i go antap na em i
kisim laip. Olsem na em i no inap i go daunbilo long ples bilong ol man i dai
pinis.

25Bikpela bai i bagarapimhaus bilongman i litimapimnembilong emyet.
Tasol em bai i helpimmeri, man bilong en i dai pinis, na ol arapelaman i no
ken kisim graun bilong dispela meri.

26Olkain tingting nogut i olsem stingpela samting long ai bilong Bikpela.
Tasol ol gutpela tok i klin long ai bilong en.

27Saposman imangal longmani, na imekimkain kain pasin nogut bilong
kisim, orait em i mekim trabel i kamap long famili bilong en. Tasol sapos
man i no larim ol arapela man i givim mani long en bilong grisim em long
mekim pasin i no stret, orait em bai i stap gut.

28Stretpelaman i save tingting gut pastaim, na bihain em i bekim tok long
arapelaman. Tasol taimmannogut i toktok, emi savemekimtoknogut tasol.

15:13: Snd 17.22 15:16: Sng 37.16, Snd 16.8, 1 Ti 6.6 15:17: Snd 17.1 15:21: Ef 5.15
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29Bikpela i save stap longwe long ol man i savemekim pasin nogut. Tasol
em i putim yau long beten bilong ol stretpela man.

30Sapos yu lukimpes bilongman i gutpela na em i amamas i stap, orait bai
yu belgut. Na sapos yu harim gutpela nius, orait dispela bai i strongim bodi
bilong yu.

31Man i putim yau gut long ol man i laik stretim em na helpim em long i
stap gut, em i gat gutpela tingting na save.

32Saposman i sakim tok bilong olman i laik stretim em, orait em i rabisim
em yet. Tasol sapos man i harim tok bilong ol man i laik stretim em, orait
tingting na save bilong en bai i kamap gutpela.

33 Pasin bilong aninit long Bikpela, em i rot bilong kisim gutpela tingting
na save. Yu no inap kisim biknem sapos yu no daunim yu yet pastaim.

16
1Yumi save tingting long mekim ol samting. Tasol Bikpela i mas tok orait

pastaim, na yumi inapmekim ol dispela samting.
2Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i klin long ai bilong God. Tasol

Bikpela i save skelim olgeta tingting bilong yumi, na em i save gut long as
bilong olgeta pasin yumimekim.

3Olgeta samting yu laikmekim, emyumasputim longhanbilongBikpela.
Na em bai i mekim ol dispela samting i kamap gutpela.

4Bikpela i binwokimolgeta samting, na ol i gatwokbilong ol. Olsem tasol,
Bikpela i binwokimolman i savemekimpasin nogut, na em imakimol long
lus long kot bilong las de.

5Bikpela i no laikim tru olman i save hambak na litimapimnembilong ol
yet. Yumi ken save olsem, Bikpela i no inap larim ol i go nating. Nogat. Bai
em i mekim save long ol.

6 Sapos man i laikim tumas Bikpela na i pas tru long em, orait Bikpela bai
i rausim sin bilong en. Na saposman i stap aninit long Bikpela, orait dispela
man inap abrusim pasin bilong sin.

7 Sapos man i mekim olkain pasin Bikpela i laikim orait Bikpela i save
helpim em long stap gut wantaim olgeta man na wantaim ol birua bilong
en tu.

8 Sapos yu gat liklik samting tasol, na yu bihainim stretpela pasin, orait
laipbilongyu iwinim laipbilongman i gat traipelahipmanina i savemekim
pasin nogut.

9Yumi save tingting long ol samting yumi laikmekim. Tasol Bikpela i save
stiaimwokabaut bilong yumi.

10 Taim king i givim tok long ol manmeri, i olsem em i autim tok Bikpela
i bin givim em. Na long taim bilong skelim man long kot, em i save mekim
stretpela kot tasol.

11 Bikpela i laik bai ol man i skelim samting na metaim samting i mas
bihainimmak stret, na ol i no ken giamanim ol manmeri.

12 Ol king i no laik tru long pasin nogut, long wanem, sapos gavman i
mekim stretpela pasin em bai i stap strong.

13King i save laikimman i autim tok tru tasol.
14 Sapos king i belhat long wanpela man, orait king inap kilim em i dai.

Tasol man i gat gutpela tingting em inapmekim king i bel isi gen.
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15 Sapos king i belgut na amamas long wanpela man, em bai i mekim gut
long dispela man na bai man i stap gut. Dispela pasin bilong king i olsem
klaut i bringim ren i kam namekim kaikai i mau.

16 Sapos yu kisim gutpela tingting na save, orait dispela i winim tru planti
gol na silva.

17Ol stretpela manmeri i save bihainim rot bilong abrusim pasin nogut.
Sapos man i lukaut gut long wokabaut bilong en, em bai i stap gut.

18 Pasin bilong hambak na litimapim nem bilong yu yet bai i mekim yu i
pundaun na bagarap.

19 Sapos man i rabisman na i daunim em yet, dispela pasin i winim tru
pasin bilong ol bikhetman i stilim planti samting bilong ol arapela man na
tilim long ol yet.

20 Sapos man i putim yau gut long tok bilong ol man i skulim em, orait em
bai i gat gutpela sindaun. Na sapos man i bilip strong long Bikpela, bai em i
ken amamas.

21Olman i save, saposman i gat gutpela tingting, orait em inap skelim gut
olkain pasin na tingting. Na sapos em iman bilongmekim gutpela tok, orait
ol man bai i laikim tumas long harim tok bilong en.

22Saposman i gat gutpela tingting, orait dispela i olsemwara bilong givim
laip long em. Tasol olman i no gat gutpela tingting, ol i savemekim longlong
pasin, na dispela i save bagarapim ol yet.

23Man i gat gutpela tingting, em i save tingting gut pastaim na bihain em
i mekim gutpela tok. Na dispela i save mekim ol man i laikim tumas long
harim tok bilong en.

24Gutpela tok i olsem hani. Em i swit moa na i save strongim bodi bilong
ol manmeri.

25 Sampela man i save ting, pasin bilong ol i gutpela na ol i bihainim
gutpela rot. Tasol nogat. Ol i mekim i go i go na bihain bai ol i dai.

26Ol wokboi i save, sapos ol i no wok hat, bai ol i no gat kaikai, na dispela
i savemekim ol i wok hat tru.

27Man nogut tru i save painim kain kain rot bilong mekim nogut long ol
arapelamanmeri. Tok bilong en i olsembikpela paia na i save bagarapimol.

28Man bilong mekim pasin nogut i save mekim ol arapela man i tok pait
namel long ol yet. Na man bilong tok baksait i save mekim man i kros long
pren bilong en.

29Man bilong pait i save grisimwantok bilong en, na bringim em i go long
rot nogut.

30 Sapos yu lukim man i brukim ai bilong en long narapela man, orait yu
ken save, dispelaman i tingting longmekim pasin nogut. Na sapos yu lukim
man i pasim strongmaus bilong en, orait yu ken save, em i binmekim pasin
nogut.

31Ol man i lukimwaitpela gras bilong ol lapun, na ol i save, ol lapun i bin
bihainim stretpela pasin na ol i stap longpela taim long graun. Olsem na ol i
givim biknem long ol.

32Man i no save belhat kwik, em i mekim gutpela pasin. Dispela pasin i
winim pasin bilong pait strong olsem gutpela soldia. Naman i bosim gut em
yet, em i winimman i pait strong na kisimwanpela taun.

33 Ol man i save pilai satu bilong painimaut wanem samting ol i mas
mekim. Tasol Bikpelawanpela tasol i savemekim satu i bekim askim bilong
ol.
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17
1 Sapos man i stap bel isi wantaim famili bilong en, na ol i gat liklik hap

rabis kaikai tasol, orait dispela i winim tru pasin bilong mekim bikpela pati
wantaim ol manmeri i wok long kros na tok pait.

2 Sapos wanpela wokboi i gat gutpela tingting na i save mekim gut wok
bilong en, orait em bai i kamap olsem pikinini bilong bosman bilong en. Na
bai pikinini nogut bilong bosman i stap aninit long dispela wokboi. Na taim
bosman i dai, bai ol i tilim olmani samting long ol pikinini bilong en na long
dispela wokboi tu.

3 Bikpela i laik painimaut olsem, yumi gutpela man o man nogut, na em
i traim bel bilong yumi olsem paia i kukim gol na silva bilong traim na
painimaut em i samting tru o nogat.

4Ol man bilong mekim pasin nogut na ol kusaiman i save putim yau long
olkain tok nogut.

5God ibinwokimolgetaman. Olsemnasaposwanpelaman i tokbilas long
ol rabisman, em i save rabisim God. Na sapos man i amamas long lukim ol
arapela man i kisim bagarap, bai em yet i kisim pe nogut.

6 Sapos man i kamap lapun na i gat ol tumbuna pikinini, orait em i save
amamas, longwanem, dispela imekim olmanmeri i givim biknem long em.
Na ol pikinini i save amamas long papamama bilong ol.

7 Pasin bilong mekim gutpela tok, i no pasin bilong man i no gat gutpela
tingting. Na tru tumas, pasin bilong giaman, em i no pasin bilong bikman.

8Man i save givimmani long ol arapela bilong grisim ol longmekim pasin
i no stret, em i save ting, mani i olsemmarila bilong helpim em longmekim
olkain samting long laik bilong em yet.

9 Sapos man i laik bai ol man i stap gut wantaim pren bilong ol, orait em
i no ken kamapim ol rong ol i bin mekim. Tasol sapos man i toktok nabaut
long wanpela rong, orait em bai i mekimman i kros long pren bilong en.

10 Sapos yu laik stretim man i gat gutpela tingting, bai yu tokim em
wanpela taim tasolnabai emikisimbikpela save. Tasol saposyu laik stretim
man i no gat gutpela tingting, bai yu inap stikim em 100 taim, na em bai i no
senisim pasin bilong en.

11Man bilongmekim pasin nogut, em i save bikhet na kirapim pait. Tasol
bai ol i salimwanpelaman nogut tru i kamnamekim savemoa yet long em.

12 Sapos ol i bin stilim ol pikinini bilong mama bea na yu bungim dispela
bea long rot, orait yu inap long kisim bikpela bagarap. Tasol sapos man i no
gat gutpela tingting i wok longmekim kranki pasin, na yu bungim em, orait
yu inap long bagarap olgeta.

13 Sapos ol i mekim gutpela pasin long wanpela man, na dispela man i
bekim pasin nogut long ol, orait oltaim famili bilong en bai i gat taim nogut.

14Man i kirapimwanpela tok kros, em iwankain olsemman iwokim liklik
hul long banis i pasimbikpelawara. Mobeta em i lusimdispela pasin na i no
gat bikpela kros i ken kamap.

15 Bikpela i no laikim tru dispela tupela pasin. Pasin bilong lusim nating
ol man i bin mekim rong, na pasin bilong mekim save long ol man i no bin
mekim rong.

16 Sapos man i no gat gutpela tingting, het bilong en i pas na em i no inap
kisim save. Olsem na bilong wanem em i bringimmani bilong skul fi?

17Ol gutpela pren i save laikimyumi long olgeta taim. Tasol ol brata i save
sambai long helpim yumi long taim bilong hevi.
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18Ol man i no gat tingting, ol tasol i save promis long bekim dinau bilong
narapela man sapos dispela man i no inap.

19Man i save laikimpasin bilong sin, em i save laikim tu long kirapimpait.
Naman i litimapim nem bilong em yet, em i wok long painim bagarap.

20Man i save tingting nogut na toktok nogut oltaim, em bai i no inap stap
gut. Nogat. Em bai i painim trabel tasol.

21Sapos pikininiman i no gat gutpela tingting, bai papabilong en i bel hevi
tru.

22Pasin bilong belgut i olsemmarasin bilongmekimman i stap gut. Tasol
sapos tingting bilong man i bagarap, dispela i olsem sik nogut i wok long
bagarapim ol bun bilong en.

23Taimman bilong mekim pasin nogut em i gat wok long kot, orait sapos
ol man i laik givimmani long em bilong grisim em long paulim kot, em bai i
amamas tru long kisim dispela mani na paulim kot.

24 Man i gat save, em i save wok strong long kisim gutpela na stretpela
tingting. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i wok strong long kisim ol
kain kain samting nabaut.

25 Sapos man i bihainim longlong pasin, bai papamama bilong en i bel
nogut na bel hevi tru.

26 I no stret sapos kot i tok, man i no gat rong em i mas baim kot. Na sapos
ol bikman i mekim stretpela pasin, orait i no stret long givim kanda long ol.

27Man i gat planti save, em i no save toktok planti. Na man i gat gutpela
tingting, em i no save belhat kwik. 28Olsem na sapos man i no gat gutpela
tingting, em i pasimmaus, orait olman bai i ting em i gat gutpela tingting na
save.

18
1Man i save stapwanpis, em i save tingting long em yet tasol. Maski sapos

ol arapelaman i gat gutpela tingting, dispelaman i no laikim tingting bilong
ol.

2 Man i no gat gutpela tingting i no save amamas long kisim gutpela
tingting na save. Nogat. Em i laik hambak tasol na autim tingting bilong em
yet.

3Man bilong mekim pasin nogut, em i save ting ol arapela man i samting
nating. Na em i save bagarapim nem bilong ol namekim ol i sem.

4 Sapos man i gat gutpela tingting i mekim toktok, orait tok bilong en i
samting tru na planti gutpela tingting i pulap long dispela tok, olsemwara i
pulap long hul wara na i kapsait na i ran i go.

5 Sapos man i bin mekim rong na i sanap long kot, orait yu no ken helpim
em. Nogut yu pasim rot bilong man i no bin mekim rong na em i no inap
winim kot.

6Man i no gat gutpela tingting i save tok pait wantaim ol arapela man. Na
taim ol i harim tok bilong en, ol i laik paitim em.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting, em i mekim toktok, orait tok bilong
en i bagarapim em yet. I olsem em yet i taitim umben na umben i holimpas
em na em i bagarap.

8Yumi save laikim tumas longharimman i tokbaksait longnarapelaman.
Dispela kain tok i olsem switpela kaikai na wantu yumi save kaikai.

9Lesman i wankain olsemman i save bagarapim ol samting.
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10Bikpela i olsemwanpela strongpela haus. Ol stretpelaman i ken ran i go
long en na i stap gut. 11Tasol ol maniman i ting, mani bilong ol i banisim ol,
na bai ol i stap gut, olsem taun i gat strongpela banis.

12 Sapos man i hambak na litimapim nem bilong em yet, orait bihain em
bai i bagarap. Yu no inap kisim biknem sapos yu no daunim yu yet pastaim.

13Putim gut yau pastaim, na bihain yu ken bekim tok. Sapos yu nomekim
olsem, orait yumekim longlong pasin na yu gat sem.

14 Sapos man i gat sik na tingting bilong en i stap strong, orait em inap
winim dispela sik. Tasol sapos tingting bilongman i bagarap, olsemwanem
bai em i kamap gutpela gen?

15Man i gat gutpela tingting, em i save wok strong long kisim save long
olkain samting. Em i save putim yau gut longman i laik skulim em.

16 Sapos yu laik toktok wantaim wanpela bikman, orait yu mas bringim
wanpela presen i kam long em, na em bai i larim yu i kam lukim em.

17Taimwanpela man i sanap long kot na toktok, i luk olsem tok bilong en
bai i win. Tasol taim arapelaman i askim em long kliaim dispela tok, olman
i no save husat tru bai i win.

18Sapos kot i no inap stretim tok namel long tupela bikman, orait kot inap
pilai satu namakimman i winim kot.

19Sapos yumekimbrata bilong yu i bel nogut long yu, orait embai i pasim
tingting bilong en na i no laikim yu, olsem ol manmeri i pasim dua bilong
banis bilong taun na ol arapela man i no inap i go insait. Sapos tupela man
i tok pait na i no sekan, dispela bai i pasim rot bilong tupela na tupela i no
inap kamap wanbel, olsem strongpela dua i pasim rot bilong man, na em i
no inap i go insait long haus.

20 Sapos toktok bilong yu i gutpela, bel bilong yu bai i amamas. 21 Toktok
bilong yu em inap mekim man i stap gut na em inap long bagarapim man.
Olsemna saposyu laikimpasinbilongmekimgutpela toktok, bai yu stapgut.

22 Sapos yu maritim wanpela meri, dispela i gutpela tru. Dispela i soim
olsem, God i amamas na i belgut long yu.

23 Rabisman i save tok isi long maniman, na askim em long helpim em.
Tasol maniman i save bekim tok strong long em.

24 Man i gat planti pren, em bai i bagarap. Tasol sampela man i gat
narakain pren na tupela i pas gut na i wanbel. Pasin bilong tupela i winim
pasin namel long tupela brata.*

19
1Saposman i sot long ol samting, tasol em i stretpelaman, em i winim tru

man i no gat gutpela tingting na i save giaman nabaut. 2 I no gutpela sapos
man i wok strong long mekim wanpela samting na em i no save gut long
dispela samting em i laik mekim. Na sapos man i hariap tumas long mekim
wanpela wok, em bai i no inapmekimwok i kamap gutpela.

3 Sampela manmeri i save mekim longlong pasin na bagarapim ol yet, na
bihain ol i putim hevi long Bikpela na i kros long em.

4 Sapos man i gat planti mani, em bai i gat planti pren. Tasol sapos man i
no gat planti mani, ol pren bilong en bai i lusim emna em i no gat prenmoa.

5 Sapos man i tok giaman long kot, em bai i kisim pe nogut. Ol i no inap
larim em.

18:24: Snd 17.17 * 18:24: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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6Plantiman i save tokgris longman i gatnamba, bilongmekimemi laikim
ol. Sapos wanpela man i man bilong givim presen, orait bai ol man i laik
kamap pren bilong en.

7 Sapos man i sot long ol samting, orait ol brata bilong en i no laikim em.
Sapos olsem, ol pren bilong en tu i save givimbaksait long en. Maski em i tok
gris long ol, tok bilong en i save lus nating.

8Man i laikhelpimemyet, em i savewokstrong longkisimgutpela tingting
na save. Na saposman i holim gut dispela save long tingting bilong en, orait
em bai i gat gutpela sindaun.

9 Sapos man i tok giaman long kot, em bai i kisim pe nogut. Ol bai i kilim i
dai dispela kainman bilong giaman.

10 Sapos man i no gat gutpela tingting, tasol em i gat planti mani samting,
orait dispela i no stret. Tasol saposwokboinating i kamaphetmanna ibosim
ol bikman, orait dispela i nogut tru.

11Man i gat gutpela tingting, em i no inap kros kwik. Nambawan pasin
bilong en i olsem. Em i no save tingim rong narapela man i mekim long em.

12Sapos king i krosnabelhat, em i olsem laion i singaut strong. Tasol sapos
em i belgut na i laik helpim ol manmeri, em i olsem ren i mekim kaikai i
kamap gut.

13 Sapos pikinini man i no gat gutpela tingting, orait em i save givim
bikpela hevi tru long papa bilong en. Sapos meri bilong wanpela man, em i
meri bilong tok kros na toktok planti, orait em i olsem ren i kam insait long
hul long het bilong haus na oltaim i wok long pundaun liklik liklik.

14 Papamama inap givim haus na mani samting long yumi. Tasol God
wanpela inap givim yumimeri i gat gutpela tingting.

15Ol lesman i save slip strong oltaim. Man i sindaun nating tasol, em bai i
no gat kaikai na i stap hangre.

16 Sapos man i bihainim ol lo bilong God, em bai i stap gut na i no inap
bagarap. Na saposman i givimbaksait long ol pasin bilongGod, embai i dai.

17Sapos yumarimari long rabisman na yu givim samting long em, i olsem
yu larimBikpela i dinau longyu, nabihainBikpelabai i bekimdispeladinau.

18 Sapos pikinini man bilong yu i bikhet, yu mas stretim em, na em bai i
bihainim gutpela pasin. Tasol sapos yu larim em i bihainim pasin nogut, i
olsem yu orait long em i dai.

19Saposman i savekroskwik, orait em imaskarimhevibilong rongbilong
en. Sapos yu helpim em na pinisim hevi bilong en, orait bihain em i laik bai
yu helpim em gen.

20 Sapos yu larimman i skulim yu na givim gutpela tingting long yu, orait
bihain bai yu gat gutpela tingting na save.

21 Man i save tingting long mekim planti kain samting. Tasol samting
Bikpela i tingting longmekim, dispela tasol bai i kamap.

22Ol man i save laikim man i strong long bihainim ol tok na promis em i
binmekim. I tru, i no gutpela saposman i stap rabis. Tasol sapos rabisman i
gutpela man, em i winim truman bilong giaman.

23Sapos yu aninit long Bikpela, dispela pasin i save givim laip long yu. Na
bai yu stap gut oltaim na samting nogut i no ken kamap long yu.

24 Lesman i save putim han long plet, bilong kisim kaikai. Tasol em i no
inap apim han na putim kaikai longmaus.

25 Sapos yu givim kanda long bikhetman, orait man i no gat tingting bai i
lukim na i save, em yet i mas bihainim gutpela pasin. Tasol sapos yu stretim
ol man i gat gutpela tingting, save bilong ol yet bai i kamap gutpela moa.
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26 Sapos pikinini man i mekim nogut long papa bilong en, na i rausim
mama long haus, orait em i mekim famili bilong en i sem nogut tru.

27 Pikinini, sapos yu no laik skul moa long gutpela tingting, orait bai yu
bihainim pasin bilong ol man i no gat tingting.

28Saposman bilongmekim pasin nogut i kamapwitnes long kot, orait em
bai i amamas long paulim kot. Pasin nogut em i bun tru bilong dispela kain
man.

29Olman bilong tok nogut na tok bilas bai i kisim pe nogut. Na bai ol man
i givim kanda longman i bihainim longlong pasin.

20
1Man i dringim planti bia, em bai i tok bilas na tok nogut na pait nabaut.

Sapos man i larim bia i bosim em, orait em i no gat gutpela tingting.
2 Kros na belhat bilong king i save pretim ol man, olsem bikpela singaut

bilong laion. Sapos yumekim king i belhat, bai laip bilong yu i lus.
3 Sapos man i givim baksait long pasin bilong pait, orait em bai i gat

biknem. Tasol man i no gat gutpela tingting, em i save kirapim tok pait
oltaim.

4Lesman i no save go brukim graun long gaden bilong en long taimbilong
planim kaikai. Olsem na long taim bilong kisim kaikai i mau, em bai i go
painim nating long gaden bilong en.

5 Tingting bilong man i olsem wanpela hul wara i daun moa. Tasol man i
gat gutpela save, em inap pulim dispela tingting i kam antap.

6Planti man i save tok, ol i laikim tumas ol pren bilong ol. Tasol i gat wan
wanman tasol inap i stap pren tru bilong narapela man.

7 Sapos papa i stretpela man na i save bihainim gutpela pasin, orait ol
pikinini bilong en i ken amamas.

8 Long taim king i sindaun bilong harim kot, em i save skelim gut pasin
bilong ol man i kam long kot.

9Husat inap long tok, “Mibinmekimmi yet i kamapklin tru long ai bilong
God, na naumi no binmekimwanpela sin”?

10 Sapos man i giamanim ol manmeri taim em i skelim samting ol i laik
baim, orait Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

11 Yumi lukim pasin bilong wanpela man na yumi ken save, em i gutpela
na stretpela man o em i man nogut. Na long wankain pasin tasol, yumi ken
save long ol pikinini tu.

12Bikpela i bin givim ai long yumi bilong yumi ken lukluk, na yau bilong
yumi ken harim ol toktok samting.

13 Sapos yu man bilong slip oltaim, bai yu no gat mani na yu kamap
rabisman. Tasol sapos yu kirap namekimwok, bai yu gat planti kaikai.

14Taimman i ting longbaimwanpela samting, em i save toktokplanti long
pebilongdispela samting iantap tumas. Tasol taimemibaimpinis, emi save
go tokim ol wantok long em i baim dispela samting long pe i daun tru.

15 Sapos tok bilong man i givim gutpela tingting long ol manmeri, em i
samting tru na i winim gol na olkain ston i dia tumas.

16Saposwanpelaman ibinpromis longbekimdinaubilongnarapelaman,
sapos dispela narapela man i no inap, orait em i no mekim gutpela pasin.
Olsemna saposwanpelaman i laik dinau longyu, nayu save em ibinmekim
dispela kain promis, orait yumas strong long kisimwanpela samting bilong
en olsemmak bilong em imas bekim dinau.
20:1: Snd 23.29-35, Ais 28.7, Hos 4.11 20:6: Snd 25.14, Mt 6.2, Lu 18.11 20:7: 2 Ko 1.12
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17Samtingyubinkisim longpasinbilonggiaman, bai yu tingemi switmoa
olsem gutpela kaikai. Tasol bihain em bai i kamap nogut tru, olsemwesan i
pulap longmaus bilong yu.

18Kisim gutpela tingting pastaim na bai wok bilong yu i go het gut. Olsem
na sapos yu laik pait long ol birua, yu mas tingting gut pastaim, bai yu pait
olsemwanem.

19Yu no ken poromanimman i save toktok nabaut. Dispela kain man em
iman bilong tok baksait, olsem na sapos yumekim tok hait long em, em bai
i go autim dispela tok long ol arapela man.

20 Sapos man i toknogutim papamama bilong en, em bai i dai, olsem lam i
dai long taim bilong tudak.

21 Sapos man i hariap long kisim ol samting bilong papamama long taim
tupela i stap yet, orait ol dispela samting bai i no inap i stap gut.

22Yu no ken tingting long bekim rong narapela man i bin mekim long yu.
Nogat. Yumas bilip long Bikpela bai i helpim yu. Na embai i pinisimdispela
hevi bilong yu.

23 Sapos man i giamanim ol manmeri long taim em i skelim samting ol i
laik baim, orait Bikpela i no laik tru long dispela pasin.

24 Bikpela i save makim olgeta rot bilong yumi long taim yumi stap long
graun. Olsemwanem na yumi inap save ol dispela rot i go we?

25Yu mas tingting gut pastaim, na yu promis long givim ofa long Bikpela.
Nogut yu promis hariap na bihain yu tingting planti long dispela promis.
Sapos yumekim olsem, bai yu bagarapim yu yet.

26 King i gat gutpela tingting, em i save mekim kot na skelim gut pasin
bilong ol man i binmekim pasin nogut. Na em bai i mekim save long ol.

27Spirit bilong yumi i olsem lamBikpela i bin givim yumi bilong yumi ken
lukim olgeta tingting na pasin bilong yumi, na bai yumi inap skelim gut.

28 Sapos king i mekim gutpela pasin tasol long ol manmeri bilong en, na i
marimari long ol na helpim ol, orait em bai i stap gut na i stap king longpela
taim.

29Ol yangpela man i gat strong, na dispela i mekim ol manmeri i amamas
long ol. Tasol ol lapun i gat waitpela gras, na olmanmeri i save tingting long
dispela na givim biknem long ol.

30 Sapos yu givim kanda long man i bin mekim rong, orait dispela bai i
mekim em i givim baksait long pasin nogut bilong en, na bai em i kamap
gutpela man.

21
1 Bikpela i save stiaim tingting bilong king na king i save bihainim laik

bilong Bikpela, olsemwara i bihainim baret.
2 Yumi save ting, olgeta pasin bilong yumi i gutpela. Tasol Bikpela i save

skelim pasin bilong yumi, na em i save gut long as bilong ol dispela pasin.
3 Yumi mas bihainim gutpela na stretpela pasin. Long ai bilong God,

dispela kain pasin i save winim tru ol ofa yumi save givim long em.
4Olmanbilongmekimpasinnogut i savebikhetnahambakoltaim. Olsem

na sin i pulap long laip bilong ol.
5Ol man bilong wok ol i save tingting gut na mekim wok, olsem na wok

bilong ol i kamap gutpela na ol i gat planti samting. Tasol sapos ol man i
hariap tumas long mekim wok, bai wok bilong ol i no kamap gutpela na ol
bai i sot long ol samting.
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6 Sapos man i bihainim pasin bilong giaman na i kisim planti mani
samting, orait em i stap long rot bilong i dai. Namani samting bilong dispela
man i olsem sno i stap sotpela taim tasol, na bai i pinis olgeta.

7Olmanbilongmekimpasinnogut i no laikmekimgutpela pasin. Ol i save
bagarapim ol arapela man. Olsem na dispela pasin bilong ol bai i pinisim ol
yet.

8Man i gat rong i save mekim pasin nogut. Tasol ol man i no gat asua, ol i
savemekim stretpela pasin.

9Sapos man i sindaunwanpis long het bilong haus, dispela pasin i winim
pasin bilong i stap insait long haus wantaimmeri bilong tok kros na toktok
planti.

10Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i hangre long mekim planti rong.
Ol i no savemarimari long wanpela man.

11 Sapos ol man i mekim save long bikhetman, orait man i no gat tingting
bai i lukim, na embai i kisim gutpela tingting na save. Tasol sapos ol i skulim
man i gat gutpela tingting, bai save bilong en i kamap gutpela moa.

12 Pasin bilong Bikpela i stret olgeta, na em i save long olgeta samting ol
man bilongmekim pasin nogut ol i savemekim insait long ol haus bilong ol.
Na Bikpela bai i bagarapim ol dispela man.

13 Sapos yu pasim yau na yu no laik harim ol rabisman i singaut long yu
bilong helpim ol, orait bihain ol man bai i no harim singaut bilong yu tu.

14 Sapos wanpela man i kros long yu, orait yu mas givim presen long em,
taim ol man i no lukim yu, na bai kros bilong en i pinis.

15Taim ol manmeri i bihainim stretpela pasin, ol gutpela manmeri i save
lukim na i amamas. Tasol ol man bilong mekim pasin nogut i lukim na ol i
bel hevi tru.

16Man i lusim rot bilong gutpela tingting bai i dai na i go i stapwantaim ol
man i dai pinis.

17 Sapos man i laikim tumas gutpela kaikai na dring na pasin bilong
amamas, orait mani bilong en bai i pinis na em bai i sot long ol samting.

18Saposhevi i laikkamap longol stretpelaman, orait olmanbilongmekim
pasin nogut i save senisim ol na kisim dispela hevi.

19 Sapos man i stap long ples wesan nating, dispela pasin i winim pasin
bilong i stap wantaimmeri bilong tok kros na toktok planti.

20Man i gat gutpela tingting, em i savebungimolkain gutpela samting long
haus bilong en. Tasol ol man i no gat gutpela tingting, ol i save pinisim ol
samting bilong ol.

21 Sapos man i bihainim stretpela pasin na pasin bilong laikim tru ol
arapela, em bai i stap gut na bai ol i mekim stretpela pasin long emna givim
biknem long em.

22Man i gat gutpela tingting, em inap soimol soldia long gutpela rot bilong
kisim taun. Ol man bilong taun i ting banis bilong taun i strong tumas na ol
birua i no inap brukim. Tasol ol soldia bai i go pait na winim ol strongpela
soldia bilong taun na kisim taun na bagarapim dispela banis.

23 Sapos man i was gut long tok bilong en, em bai i no inap painim hevi.
24Bikhetman i save hambak na tok bilas long ol arapelaman. Oltaim em i

strong long litimapim nem bilong em yet.
25Lesman i laikim tumas long kisim ol samting, tasol em i no man bilong

wok. Olsem na dispela laik bilong en bai i kilim em i dai. 26 Lesman i save

21:6: Snd 10.2 21:9: Snd 21.19, 25.24 21:13: Mt 18.30, 18.33, Je 2.13 21:23: Snd 12.13,
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tingting oltaim long kisim olkain samting. Tasol stretpelaman em inap long
givim planti samting long ol arapela man.

27 Bikpela i no laik tru long ofa bilong man i save mekim pasin nogut.
Na sapos man i bihainim pasin giaman na i mekim ofa, orait Bikpela i ting
dispela i stingpela pasin tru.

28Saposwitnes i tok giaman long kot, orait dispelawitnes imas i dai. Tasol
sapos man bilong harim gut tok, em i laik toktok, orait ol man i save putim
yau gut long tok bilong en.

29 Man bilong mekim pasin nogut i save giaman na mekim olsem em
i gutpela man. Tasol ol stretpela man i save tingting oltaim long mekim
wokabaut bilong ol i kamap gutpela.

30Maski yu gat gutpela tingting na gutpela save na yu save long gutpela
pasin bilong mekim ol samting, dispela i no inap helpim yu liklik, sapos yu
birua long Bikpela.

31Ol soldia i save redimolhos long taimbilongpait. TasolBikpelawanpela
tasol em inap longmekim ol i win.

22
1 Sapos ol man i ting yu gutpela man na ol i givim biknem long yu, orait

dispela i winim tru olgeta mani samting bilong ol maniman.
2Bikpela i bin wokim olgeta man, ol maniman na ol rabisman tu.
3Man i gat gutpela tingting, em i save olsem, hevi i laik kamap long em na

em i abrusim. Tasol man i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long rot
bilong en, na em i go na bungim na karim hevi.

4 Sapos yu daunim yu yet na yu stap aninit long Bikpela, bai yu gat planti
mani samting na biknem, na bai yu stap gut.

5Olkain samting bilongmekimman i pundaun na bagarap, i stap long rot
bilong ol man bilong mekim pasin nogut. Sapos man i laik i stap gut, em i
mas was gut long wokabaut bilong en na abrusim ol dispela kain samting
nogut.

6 Skulim pikinini bilong yu long bihainim gutpela pasin, na em bai i
wokabaut long dispela rot inap long em i lapun tru.

7Ol maniman i save bosim ol man i sot long ol samting. Na ol man i gat
dinau, ol i stap olsemwokboi nating bilong ol man i givim dinau.

8Saposman imekim pasin nogut, bai taim nogut i painim em, na bai em i
no inapmekim nogut moa long ol arapela man.

9Bikpela i savemekim gut longman i amamas long givim ol samting long
ol arapela man. Long wanem, dispela kain man i save givim kaikai long ol
rabisman.

10Rausim ol bikhetman na bai olkain tok pait na tok nogut i pinis.
11Saposman i laik i stap klin long ai bilongGod oltaim, na sapos tok bilong

en i gutpela, orait king bai i kamap pren bilong en.
12Bikpela i savewas gut long olkain gutpela save, na em i save daunim tok

bilong ol man bilong giaman.
13 Lesman i save sindaun nating insait long haus. Em i save tok olsem,

“Ating wanpela laion i stap long rot. Nogut mi go ausait na laion i kilimmi.”
14Meri bilongmekim trabel i save tok gris longman, na toktok bilong en i

olsemwanpelahul idaunmoa. SaposBikpela i laikbekimpasinnogutbilong
wanpela man, orait em bai i larim dispela man i pundaun long dispela hul.

22:1: Sav 7.1 22:6: Ef 6.4, 2 Ti 3.15 22:8: Jop 4.8, Hos 10.13 22:10: Snd 26.20
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15 Ol pikinini i save mekim olkain longlong pasin. Tasol sapos yu givim
kanda long ol, bai ol i lusim dispela pasin.

16 Sapos man i mekim nogut long ol rabisman bilong kisim ol samting
bilong ol, o sapos man i givim presen long ol maniman, orait em yet bai i
kamap rabisman.*

30 gutpela tok bilongman i gat gutpela tingting
(Sapta 22.17—24.34)

17Naumi laik skulim yu long toktok bilong olman i gat gutpela tingting na
save. Yumas putim yau gut long dispela tok na tingting gut long en. 18Sapos
dispela tok i stap long tingting bilong yuna yu inap long autim longnarapela
man, orait yu ken belgut.

19Nau tasol mi laik autim dispela tok, bilong yu yet i ken harim, na bai yu
ken bilip tru long Bikpela. 20Mi bin raitim 30 gutpela tok† bilong skulim yu
gut na givim gutpela tingting na save long yu. 21Olsemna bai yu ken save as
bilong tok tru. Na taim ol man i salim yu i go bilong painimaut wanem tok i
tru, bai yu inap painimaut na bekim tok stret long ol.

1
22Yu no ken ting ol rabisman, ol i man nating tasol, na yu pulim nating ol

samting bilong ol. Na sapos ol i kamap long kot, orait yu no ken mekim kot
i daunim ol, 23 long wanem, Bikpela bai i sambai long ol na helpim ol. Na
saposman imekim nogut long ol rabisman, orait Bikpela bai i mekim nogut
long em.

2
24 Yu no ken pren long ol man bilong kros kwik na bilong pairap nabaut.

25Nogut yu kisim pasin bilong ol na bihain ol samting nogut i bagarapim yu.
3

26Taimwanpela man i kisim dinau, yu no ken promis long bekim dispela
dinau sapos emyet i no inap. 27Nogut yuno inapbekim, nabai ol i kamkisim
olgeta samting bilong yu, na bet bilong yu tu.

4
28Yu no ken surikimmak bipo ol tumbuna i bin putim long graun bilong

yu.
5

29 Sapos man i mekim gutpela wok, orait em bai i kamap wokman bilong
king. Dispela kainman i no inap kamapwokman bilongman i no gat nem.

23
6

1 Taim yu sindaun na kaikai wantaim wanpela bikman, yu mas tingting
tasol long kaikai ol i givim yu. 2Na sapos yu man bilong kaikai planti, orait
yu mas daunim laik bilong yu. 3Yu no ken aigris long gutpela kaikai bilong
dispela bikman. Nogut kaikai bilong en i paulim yu, na yu mekim pasin em
i no laikim.

7
* 22:16: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. † 22:20: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap tok “30 gutpela tok.” Sampela man i save tanim olsem, “sampela tok i gutpela tru.” Na
sampela i save tanim olsem, “sampela tok bipo.” 22:28: Lo 19.14, 27.17, Snd 23.10 22:29: 1
Kin 11.28, Snd 10.4, Sav 9.10, Mt 25.21, Ro 12.11
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4 Yu no ken hatwok tumas long kamap maniman. Sapos yu gat gutpela
tingting, bai yu no ken mekim olsem. 5Maski yu kisim planti mani, wantu
em bai i pinis. I olsemmani i gat wing na i flai i go antap olsem tarangau.

8
6 Yu no ken kaikai wantaim man bilong pasim ol samting bilong em yet.

Yu no ken aigris long gutpela kaikai bilong en. 7 Sapos yu kaikai wantaim
em, em bai i tokim yu olsem, “Goan, yu kaikai na dring inap long laik bilong
yu.” Tasol tok bilong en i no tru. Long tingting bilong en, em i makim pinis
hamas kaikai em i laik givim yu. 8Taimyu save long pasin tru bilong dispela
man, bai yu laik trautimol dispela samting yukaikai pinis. Na olgeta tok gris
yu binmekim long em, em bai i lus nating.

9
9 Yu no ken toktok long man i no gat gutpela tingting. Sapos yu autim

gutpela tingting long em, bai em i rabisim tasol.
10

10 Bipo tru ol i bin putim ol mak bilong graun, na yu no ken surikim ol
dispelamak. Na yu no ken kisim graun bilong ol pikinini, papamamabilong
ol i dai pinis. 11Bikpela yet i olsemwanblut i gatwokbilonghelpimoldispela
pikinini. Em i strong tumas na embai i sambai long ol na helpim ol long kot.

11
12 Sapos ol i skulim yu, yu mas lainim gut ol dispela samting. Na yu mas

putim yau gut long olgeta tok i gat gutpela save.
12

13 Yu no ken pret long givim kanda long pikinini. Sapos yu givim kanda
long em, em bai i no inap i dai. Nogat. 14Dispela pasin bai i helpim em na
em bai i no inap i go long ples bilong ol man i dai pinis.

13
15 Pikinini, sapos yu kisim gutpela tingting na save, bel bilong mi bai i

gutpela tru. 16Na mi bai amamas moa yet long harim stretpela tok bilong
yu.

14
17 Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol man bilong mekim sin. Nogat.

Oltaim yu mas strong long i stap aninit long Bikpela. 18 Sapos yu mekim
olsem, bai yu painim gutpela taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

15
19 Pikinini bilong mi, harim tok bilong mi na kisim gutpela tingting. Yu

mas tingting gut long wokabaut bilong yu. 20 Yu no ken poroman wantaim
ol man i save dring planti wain na kaikai planti. 21Ol spakman na ol man
bilong kaikai planti, ol bai i kamap rabisman tru. Sapos man i kaikai na i
slip tasol, i no longtaim na em bai i gat pipia laplap tasol bilong karamapim
skin bilong en.

16
22Papabilongyu ibinkamapimyunayumasharim tokbilongen. Na taim

mama bilong yu i lapun pinis, yu no ken rabisim em. 23Yu mas strong long
kisim save long ol pasin i tru na long gutpela tingting na long olkain gutpela
save. Yu no ken tromoi ol dispela gutpela pasin.

23:4: Snd 28.20, 1 Ti 6.9-10 23:10: Lo 19.14, 27.17, Snd 22.28 23:14: Snd 13.24, 19.18, 29.15
23:23: Snd 4.5-7, Mt 13.44
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24Saposman i gat gutpela tingtingna i bihainimstretpelapasin, orait papa
bilong en i save amamas tru. 25Yumas bihainim ol dispela gutpela pasin, na
bai papamama bilong yu i belgut tru na i amamas.

17
26 Pikinini, yu mas harim gut tok bilong mi na amamas long lukim pasin

bilongmi. 27Meribilongmekimpasinpamuk, emiolsemwanpelahul idaun
moa, na ol man i pundaun long en, ol bai i bagarap. 28 Dispela kain meri
i save was i stap olsem ol stilman, na wetim ol man i kam. Na em i pulim
planti man na ol i brukimmarit bilong ol.

18
29Wanem ol man i gat bikpela hevi na i save sori long ol yet? Na wanem

ol man i save toktok planti na kirapim pait? Na wanem ol man i save kisim
sua long skin bilong ol? Na ai bilong wanem ol man i save ret oltaim?

30Em olman i save dring planti wain na bia samting, ol dispelaman tasol.
31Nogut yu larim wain i pulim yu, maski em i gat naispela kala na em i lait
gut insait long glas, na em i gutpela long nek bilong yu. 32 Bihain bai yu
pilim olsem wanpela snek nogut i bin kaikaim yu. 33 Bai tingting bilong yu
i bagarap na yu ting yu lukim ol kain kain samting. Na bai yu mauswara
planti long olkain samting nabaut. 34Taim yu slip bai yu pilim olsem yu stap
antap long riginbilong sip i ran longbiksi. 35Nabai yu tok olsem, “Ol i paitim
minaminopilim. Olsemwanemnamino inapkirap? Mi laik kirapnadring
wanpela moa.”

24
19

1Yu no ken laikim tumas pasin bilong ol man bilong mekim pasin nogut.
Na yu no ken ting long poromanim ol. 2Ol i tingting tasol long bagarapim
man, na ol i toktok oltaim long pasin bilong kamapim trabel.

20
3Man i gat gutpela tingting na save, em bai i gat gutpela haus, na famili

bilong en bai i kamap strong. 4 Dispela kain man em inap baim olkain
gutpela samting i dia tumas na putim long haus bilong en.

21
5 Man i gat gutpela tingting na save, em i strongpela man tru, na em i

mekim kantri bilong en tu i kamap strong. 6 Sapos king i laik pait long
narapela kantri, orait pastaim em i mas kisim tingting long ol man i save
long pasin bilong pait. Sapos king i gat plantiman bilong givim tingting long
em, orait em bai inap winim pait.

22
7Gutpela tingting na save i antap tru na i winim tingting bilong man i no

gat gutpela tingting. Na sapos ol man i sindaun paitim tok long ol bikpela
samting, orait man i no gat gutpela tingting bai i sindaun nating na pasim
maus.

23
8 Sapos man i tingting oltaim long mekim pasin nogut, bai ol i kolim em

raskol. 9Olman i no gat gutpela tingting, ol i save tingting longmekimolkain
pasin i no stret, na olgeta dispela pasin ol i pasin bilong sin. Ol man i save
lukim bikhetman olsemman nogut tru.

23:29: Ais 5.11, 5.22 23:30: Snd 20.1, Ef 5.18 24:1: Sng 37.1, Snd 1.15
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24
10 Sapos taim nogut i painim yu na bun bilong yu i slek, orait yu no gat

strong tru.
25

11 Sapos kot i tok, na ol i laik kilim man i dai, orait yu mas i go kisim bek
dispela man. 12Nogut yu tok olsem, “I no samting bilong mipela.” Bikpela i
save lukautim yu gut na i save skelim gut olgeta tingting bilong yu. Na em i
save long as bilongdispela tokbilong yu. Na embai i bekimpasin long olgeta
manwanwan olsem pe bilong pasin ol i binmekim.

26
13 Pikinini bilong mi, yu mas kaikai hani. Em i gutpela samting na i swit

moa long maus bilong yu. 14Na mi laik bai yu save olsem, gutpela tingting
na save em tu i gutpela na i swit moa. Sapos yu kisim, bai yu painim gutpela
taim bihain, na yu no inap i dai kwik.

27
15 Yu man nogut, yu no ken hait na was long haus bilong stretpela man,

bilong brukim haus bilong en na stilim ol samting bilong en. 16Maski sapos
stretpela man i save pundaun planti taim, oltaim em bai i kirap gen. Tasol
sapos taimnogut i painimolmanbilongmekimpasin nogut, bai ol i bagarap
olgeta.

28
17 Yu no ken amamas long taim yu lukim birua bilong yu i painim taim

nogut. Na sapos em i sutim lek longwanpela samtingna i laikpundaun, orait
yunoken lap. 18NogutBikpela i lukimyu iamamasnabai emibelnogut long
yu na em i no kros moa long dispela birua.

29
19 Yu no ken wari tumas long pasin bilong ol man bilong mekim pasin

nogut. Nogut tingting bilong yu i bagarap. Na tu yu no ken laikim tumas
pasin bilong ol. 20Ol dispela man i no inap painim gutpela taim. Nogat. Bai
ol i dai olsem lam i dai.

30
21 Pikinini bilong mi, yu mas aninit long Bikpela na yu mas aninit long

king. Yu mas i stap longwe long ol manmeri i save bikhet long Bikpela na
long king. 22Kainmanmeri olsemol inap long painimbagarapwantu. Yumi
no save wanem kain hevi Bikpela na king inap givim long ol.

Sampela gutpela tokmoa
23Olman i gat gutpela tingting i bin autim dispela tok tu.
Long taim ol man i kam long kot, i no stret sapos jas i helpim sampela na

daunim sampela. 24Saposwanpelaman imekim rongna ol i kotimem, tasol
jas i larimemigonating, orait olmanmeribilongolgetakantri bai i no laikim
tru dispela jas na bai ol i tok nogut long em. 25 Tasol sapos jas i tok long ol i
mas mekim save long man i gat asua, orait bai jas i stap gut na kisim planti
gutpela samting.

26 Sapos man i bekim stretpela tok long yu, em i pren tru bilong yu.
27 Pastaim yu mas stretim graun bilong yu na wokim ol gaden, na bihain

yu ken wokim haus.
28Saposyukamapwitnes longkot, yunoken tokgiamannadaunimnating

man i no bin mekim rong. 29Yu no ken tok olsem, “Nau bai mi bekim pasin

24:10: Jop 4.5 24:19: Sng 37.1, Snd 24.1
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nogutbilongen. Baimimekimwankainpasin longemolsememibinmekim
longmi.”

30Mi raun na mi lukim gaden bilong wanpela man. Dispela man i no gat
gutpela tingting na em i lesman. 31Rop i gat nil na gras nogut i karamapim
dispela gaden. Na banis ston i bin raunim gaden, em i pundaun pinis. 32Mi
lukim dispela gaden na mi tingting planti na mi kisim gutpela save. 33 Ol
lesman i save tok, “Maski, mipela i laik slip liklik moa. Mipela i laik malolo
liklik taim tasol na bai mipela i kirap.” 34Ol i mekim olsem, na wantu olgeta
samting bilong ol bai i pinis na ol i kamap rabisman. I olsem ol stilman i
stilim olgeta samting bilong ol.

Ol gutpela tok bilong Solomon
(Sapta 25-29)

25
1Dispelaemol sampelamoasotpela sotpela tokbilongSolomon. Olkuskus

bilong Hesekia, king bilong Juda, ol i bin raitim ol dispela tok.
2Bikpela i savehaitimplanti samting long tingtingbilongemyet. Olsemna

yumi save givim biknem long em. Tasol king i wok long painimaut as bilong
planti samting i hait long yumi. Olsem na yumi save givim biknem long em.

3 Yumi no inap save long olgeta tingting bilong king, olsem yumi no inap
savewanem samting i stap long skai nawanem samting i stap long as bilong
solwara.

4Sapos ol i rausim pipia long silva, bai silva i kamap gutpela, naman inap
wokim gutpela plet long en. 5Olsem tasol, sapos ol i rausim ol man bilong
mekimpasinnogut, naol ino i stapmoawantaimking, oraitbaiking imekim
stretpela pasin tru, na kantri bai i kamap strong.

6Sapos yu stapwantaimking, orait yunoken tingyubikmannayumekim
wankain pasin olsem ol bikman. 7 Nogut yu kisim ples bilong wanpela
bikman, na bihain em i kamap na ol i mas rausim yu. Mobeta yu stap
wantaim ol man nating na bihain ol i tokim yu long i go i stap wantaim ol
bikman.
Sapos yu lukim wanpela man i mekim wanpela pasin, 8 yu no ken ting

em i bin mekim pasin nogut na yu hariap i go sutim tok long em long kot.
Sapos narapela man i save tru long dispela samting na bihain em i daunim
tok bilong yu, orait bai yumekimwanem?

9 Sapos yu gat tok long wantok bilong yu long wanpela samting, orait yu
mas i go na stretim tok wantaim dispela wantok yet. Tasol sapos yu bin
harim tok hait long dispela samting, yu no ken autim dispela tok long em.
10Nogut bihain ol man i harim olsem, yu no save pasim tok hait, na bai ol i
semim yu. Na bai ol i tingting nogut long yu oltaim.

11Saposman i autim klia tru wanpela gutpela tingting, orait tok bilong en
i olsem gutpela piksa ol i wokim long gol na bilasim long silva.

12Saposman i gat gutpela tingting, em i stretimwantokbilong en, na sapos
dispela wantok i ting dispela tok i gutpela tru, orait i olsem wantok i kisim
gutpela bilas gol.

13Saposman bilong bringim tok, em i autim stret tok ol bosman bilong en
i givim em, orait em imekim ol i amamas, olsem olman i save amamas long
dring kolwara long taim ol i wok long kisim kaikai long gaden.

14Sapos olmanmeri i promis long givimwanpela samting na ol i no givim,
orait ol i olsem ol klaut na win i kam, tasol i no gat ren.
24:33: Snd 6.10-11 25:6: Lu 14.8-10
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15Sapos yumekimtok isinayunokroskwik, orait yu inap tanimbelbilong
ol man i no laik harim tok bilong yu. Na yu inap senisim tingting bilong ol
hetman tu.

16 Sapos yu lukim sampela hani i stap long diwai samting, orait yu mas
kaikai inap long skel bilong yu tasol. Nogut yu kaikai planti na bel bilong yu
i pulap tru na yu traut. 17Na yu no ken i go long haus bilong wantok bilong
yu oltaim. Nogut em i les long yu na em i no laikim yumoa.

18 Sapos man i sutim tok giaman long wantok bilong en, orait dispela i
olsem man i sutim wantok long bainat o spia, o em i paitim em long hap
diwai.

19 Sapos yu save, wanpela man em i man bilong giaman, tasol yu ting em
bai i helpim yu long taim nogut, orait yu olsem man i gat tit nogut na i laik
kaikai, o yu olsemman i gat lek nogut na i laik wokabaut.

20 Sapos yu go lukim man i bel hevi tru, na yu singim ol song bilong
amamas, orait yu no helpim dispela man liklik. Nogat tru. Yu olsem man i
rausimklos bilong en long taimbilong kolwin o olsemman i kapsaitimwain
long sop.

21 Sapos birua bilong yu i hangre, orait yu mas givim kaikai long em.
Sapos em i dai long wara, orait yu mas givim wara long em. 22 Sapos yu
mekim olsem, bai yu mekim em i sem tru long ol pasin nogut bilong en na
Bikpela bai i mekim gut tru long yu.

23Tok baksait i savemekimman i pes drai, olsemwin i save bringim ren i
kam.

24Sapos man i sindaunwanpis long het bilong haus, dispela pasin iwinim
pasin bilong i stap insait long haus wantaimmeri bilong tok kros na toktok
planti.

25Saposman i harimgutnius i kam longwanpela longweples, orait bai em
i amamas olsemman i tait na i dring kolwara.

26 Sapos stretpela man i larim man nogut i pulim em long mekim pasin
nogut, orait em i olsem gutpela hulwara i kamap doti.

27 I nogutpela saposman ikaikaiplantihani tumas. Nasaposman i traihat
longmekim ol man i givim biknem long em, dispela pasin tu i no gutpela.*

28 Sapos man i no inap pasim belhat bilong en, orait ol arapela man inap
daunim em. Dispela kain man i olsem wanpela taun i no gat banis, na ol
birua inap i go insait na bagarapim.

26
1 I no stret sapos olman i givim biknem longman i no gat gutpela tingting.

I wankain olsem ren ais i pundaun long taim bilong san, o ren i pundaun
long taim bilong kisim kaikai i mau.

2 Sapos man i no bin mekim rong, tasol ol man i tok long God i ken
bagarapimem, orait dispela tokbai ino inapkamap tru. Tokbilongol i olsem
ol pisin i save flai oltaim na i no sindaun long wanpela hap.

3Ol man i save paitim ol hos long wip, na putim ain long maus bilong ol
donki bilong stiaimol, naol i save givimkanda longolman imekim longlong
pasin.

4Saposman i no gat gutpela tingting, em imekim kranki tok long yu, orait
yu no ken bekim tok bilong en. Nogut yu kamapwankain olsem em.

25:15: 1 Sml 25.24, Snd 15.1, 16.14 25:18: Sng 57.4, 120.3-4, Snd 12.18 25:21: Mt 5.44
25:21: Ro 12.20 25:24: Snd 21.9, 21.19 * 25:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
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5Saposman i no gat gutpela tingting, em imekim kranki tok long yu, orait
yumas bekim tok bilong en. Nogut em i ting, save bilong en i bikpela moa.

6 Sapos yu salim man i no gat gutpela tingting i go bringim tok long ol
arapela man, bai yu mekim nogut long yu yet. I olsem yu katim lek bilong
yu yet na rausim.

7 Sapos man i no gat gutpela tingting i traim long autim wanpela gutpela
tok, orait em i no inap, olsemman i gat lek nogut em i no inap wokabaut.

8 Sapos man i givim biknem long man i no gat gutpela tingting, orait
dispela i olsemem i laik sut long katapel na em i putim ston long ennapasim
strong.

9 Sapos man i no gat gutpela tingting i traim long autim wanpela gutpela
tok, orait em i olsem spakman i holim rop i gat nil long han bilong en, na nil
i sutim han.

10 Sapos bosman i givimwok long ol man i no gat gutpela tingting na long
olman nabaut, orait em i olsemman i taitim banara na sutim ol spia nabaut
na bagarapim planti man.*

11 Man i no gat gutpela tingting i save mekim wankain longlong pasin
olsem em i binmekimbipo. Em i olsemdok i traut pinis na i go bek na kaikai
traut bilong en.

12 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol sapos man i ting em i save long olgeta
samting, orait bai yumi hat tru long helpim em.

13 Lesman i save sindaun nating insait long haus. Em i save tok olsem,
“Ating wanpela laion i stap long rot. Olsem nami no ken i go ausait.”

14Lesman i save tantanim long bet bilong en. Em imekim olsemwanpela
dua i go i kam long hinsis bilong en.

15Lesman i save putimhan long plet, bilong kisimkaikai. Tasol em i no gat
strong bilong apim han na putim kaikai longmaus.

16Lesman i ting, savebilongen iwinimsavebilong7-pelaman i saveautim
klia tru gutpela tingting bilong ol.

17 Sapos tupela man i wok long tok kros, tasol narapela man i go helpim
toktok bilong ol, orait dispela man i olsemman i lukim dok i wokabaut i go
na em i go holimpas yau bilong dok.

18-19Saposman i trikimwantok bilong en, na bihain em i tok, “Mi tok pilai
tasol”, orait em i olsem wanpela longlong man i sutim ol spia nabaut na
tromoi nabaut ol stik i gat paia.

20 Sapos ol i no putim paiawut long paia, bai paia i dai. Na sapos ol man i
no tok baksait, bai olgeta tok kros i pinis.

21Paiawut i savemekimpaia i lait gut, namanbilong tokpait i savemekim
pasin bilong pait i kamap bikpela.

22 Yumi save laikim tumas long harim man i tok baksait long narapela
man. Dispela kain tok i olsem switpela kaikai, na wantu yumi save kaikai.

23 Sapos man i toktok strong long mekim gutpela pasin, tasol as tingting
bilong en, em i bilong mekim pasin nogut tasol, orait em i olsem wanpela
sospen graun ol i bin karamapim long silva na i luk nais tru.

24 Sapos man i no laikim ol arapela man, em i save tok gris long ol bilong
mekimol i ting em i laikimol. Tasol em i ting long giamanimol tasol. 25Ol tok
bilong dispela kainmanbai i swit long yau bilong yu, tasol yu no ken bilipim
tok bilong en. Longwanem, olkain tingting nogut i pulap long bel bilong en.

* 26:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. 26:11: 2 Pi 2.22 26:12: Snd 29.20, Lu
18.11, Ro 12.16 26:21: Snd 15.18, 29.22 26:22: Snd 18.8
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26Em inap haitimdispela tingting bilong en, tasol bai olmanmeri i save long
pasin nogut bilong en.

27 Sapos man i tingting long mekim pasin nogut, bai em yet i bagarap. I
olsemman iwokimhul bilongmekimnarapelaman i pundaun, tasol emyet
i pundaun long en. Na i olsemman i rolim ston i go antap long maunten na
bihain ston i tantanim i kam daun na krungutim em.

28Sapos man i tok giaman long ol arapelaman, orait dispela i soim olsem,
em i no laikim ol na i laik bagarapim ol. Na saposman i tok gris oltaim, orait
dispela i savemekim nogut long ol arapela man.

27
1 Yu no ken hambak na promis bai yu mekim wanpela samting long

tumora. Long wanem, yu no save wanem samting bai i kamap nau.
2 Sapos ol arapela man i litimapim nem bilong yu, em i orait. Tasol nogut

yu yet yumekim olsem.
3 Longlong pasin bilong man i no gat gutpela tingting, em i save givim

bikpela hevi long yumi, na dispela hevi i winim hevi bilong bikpela ston na
hip wesan.

4Man bilong belhat na kros i save givim pen nating long ol arapela man
na mekim nogut tru long ol. Tasol pasin bilong mangal na bel nogut long ol
arapela man, em i nogut tru na i winim pasin bilong belhat na kros.

5 Pasin bilong stretim man i bin mekim rong, em i winim pasin bilong
laikim truman, na yu no larim em i save long laik bilong yu.

6Ol pren tru i save givim pen long yu bilong helpim yu. Tasol ol birua i
savemekim planti gutpela pasin long yu bilong giamanim yu tasol.

7Taimman i kaikai na bel bilong en i pulap pinis, em i ting olgeta kaikai i
no gutpela, maski kaikai i swit tru olsem hani. Tasol taimman i hangre, em
i ting olgeta kaikai i gutpela. Maski kaikai i gat pait, em tu i swit long maus
bilong en.

8Man i lusim as ples na i raun nabaut, em i olsem wanpela pisin i lusim
haus bilong en na i flai nabaut.

9Sandanaolkainwel i gat gutpela smel, ol i savemekimyumi amamas. Na
ol pren imekim yumi amamas, longwanem, ol i tingting tumas long helpim
yumi na ol i givim gutpela tok long yumi.

10 Yu no ken givim baksait long ol pren bilong yu na bilong famili bilong
yu. Na sapos taim nogut i painim yu, orait yu no ken i go lukim brata bilong
yu na askim em long helpim yu. Man i stap klostu long yu i winim brata i
stap longwe.

11 Pikinini bilong mi, yu mas kisim gutpela tingting na save na bai mi
belgut tru. Na sapos wanpela man i sutim tok long mi, bai mi inap bekim
tok long em.

12Man i gat gutpela tingting, em i save olsem, hevi i laik kamap long em,
na em i abrusim. Tasolman i no gat tingting, em i lukim trabel i stap long rot
bilong en na em i go na bungim na karim hevi.

13Saposwanpelaman ibinpromis longbekimdinaubilongnarapelaman,
sapos dispela narapela man i no inap, orait em i no mekim gutpela pasin.
Olsemna saposwanpelaman i laik dinau longyu, nayu save em ibinmekim
dispela kain promis, orait yumas strong long kisimwanpela samting bilong
en olsemmak bilong em imas bekim dinau.
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14Sapos yubikmaus na tok gude long prenbilong yu longmoningtaim tru,
em i wankain olsem yu toknogutim em.

15 Sapos meri bilong wanpela man em i meri bilong tok kros na toktok
planti, orait em i olsem ren i kam insait long hul long het bilong haus na
oltaim i wok long pundaun liklik liklik. 16Man bilong en i no inap mekim
em i lusim dispela pasin. I olsem dispela man i laik pasim win o karim wel
long han bilong en.

17Ol i savewokimsamting longainbilong sapimain. Olsemtasol,wanpela
man i save helpim tingting bilong narapela man i kamap gutpela.

18 Sapos man i laik kaikai pikinini bilong diwai bilong en, em i mas
lukautim gut dispela diwai. Na saposman i lukautim gut bosman bilong en,
orait bai bosman i litimapim nem bilong en.

19 Sapos man i lukluk i go daun long wara, bai em i lukim pes bilong em
yet. Na sapos man i tingting gut long olgeta tingting na pasin bilong en, bai
em i save em i wanem kainman.

20Maski planti man i bin dai, ol i no inap pulapim ples bilong ol man i dai
pinis. Olsem tasol, man i no inap long inapim laik bilong em yet.

21 Paia i save traim gol na silva. Olsem tasol, ol man i save lukim pasin
bilong man, bilong ol i ken save, em i gutpela man o man nogut. Na sapos
em i gutpela man, orait ol i save litimapim nem bilong en.

22Maski sapos yu hamarim strong wanpela man i no gat gutpela tingting
na klostu em i laik i dai, em i no inap lusim longlong pasin bilong en.

23Yumas lukautim gut ol sipsip nameme bilong yu, 24 long wanem, mani
bilong yu i no inap i stap oltaim, na lain bilong king tu i no inap i stap oltaim.
25 Taim yu lukim gras i kamap longpela long graun bilong yu, orait yu mas
katimnabungimbilongol animal bilongyu i kenkaikai. Nabai nupela gras i
kamap. 26Nabihain yuken salimolmemenakisimmani bilongbaimgraun.
Nayukenkisimgras bilong ol sipsipnawokimol klos bilong yu. 27Nayuken
kisim susu bilong ol meme bilong yu, na bai yu wantaim ol famili bilong yu
i ken dring, na yu ken givim long ol wokmeri tu.

28
1Ol man bilongmekim pasin nogut i save pret nating na ranawe. Tasol ol

stretpela man i save sanap strong olsem laion.
2 Sapos ol manmeri bilong kantri i wok long pait long senisim gavman,

orait bai planti nupela lida i wok long kamap oltaim. Tasol sapos lida i gat
gutpela tingting na save, bai em i mekim kantri i stap gut.

3 Sapos wanpela man i sot long ol samting na em i daunim ol rabisman,
orait em i olsem bikpela ren i bagarapim ol kaikai long gaden.

4 Ol man i save givim baksait long lo, ol i save litimapim nem bilong ol
man bilong mekim pasin nogut. Tasol ol man i save bihainim lo, ol i wok
long daunim ol man nogut.

5 Ol man bilong mekim pasin nogut, ol i no save stretpela pasin em i
wanem samting. Tasol ol man i laik bihainim Bikpela, ol i save tru long
stretpela pasin.

6Saposman i sot long ol samting, tasol em i bihainim stretpela pasin, em i
winim trumaniman i mekim olkain pasin nogut.

7 Yangpela man i bihainim lo, em i gat gutpela tingting. Tasol sapos em i
poroman wantaim ol man bilong pait oltaim, orait em i mekim papa bilong
en i sem nogut tru.
27:15: Snd 19.13, 21.9, 21.19 27:20: Snd 30.16, Hab 2.5 28:1: Wkp 26.17, 26.36, Sng 53.5
28:4: 1 Kin 18.18, 18.21, Ef 5.11
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8Saposman i larimolman i dinau long emna em i pulimbikpelawinmani
long ol, bai em i no inap holim dispela mani. Nogat. Dispela mani bai i go
long han bilongman i save helpim ol rabisman.

9 Sapos man i givim baksait long lo, orait God bai i no inap harim beten
bilong en. God bai i lukim dispela beten i olsem stingpela samting tasol.

10 Sapos man i trikim ol stretpela man na ol i mekim pasin nogut, bai
dispela pasin nogut bilong en i bagarapim em yet. Tasol man i no gat asua
longwanpela samting, embai i kisimolgutpela samting longhanbilongGod.

11Ol maniman i save ting ol i gat planti save. Tasol rabisman i gat gutpela
tingting, em i save long pasin tru bilong ol.

12Taim ol stretpela man i kamap bosman bilong kantri, olgeta manmeri i
save belgut na amamas tru. Tasol sapos olmannogut i kamapbosman, orait
ol manmeri i save hait long ol.

13 Sapos man i ting long haitim sin bilong en, orait em i no inap i stap gut.
Tasol saposman i autimolgeta sinbilong enna i givimbaksait longol dispela
sin, orait bai God i marimari long en.

14 Sapos man i aninit long Bikpela oltaim, bai em i ken amamas. Tasol
saposman i bikhet na i sakim tokbilongBikpela, bai em i painim taimnogut.

15Sapos lidabilongkantri em imanbilongmekimpasinnogutna i daunim
ol rabisman, orait em i olsem laion i singaut strong na i olsemwanpela bea i
raun long painim kaikai.

16 Sapos lida bilong kantri i no gat gutpela tingting, em bai i mekim save
krungutim ol pipel. Tasol sapos lida i no laik tru long pasin bilong pulim ol
samting bilong ol manmeri, em bai i stap gut longpela taim.

17Man i bin kilim narapelaman i dai, em bai i pilim nogut tru. Na bai em i
no ken sindaun gut inap long taim em i dai. Na i no gatman inap helpim em.

18 Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai em i stap gut. Tasol man i
mekim pasin nogut, wantu bai em i bagarap.

19 Sapos man i wokim gaden, bai em i gat planti kaikai. Tasol sapos man i
mekim kain kain wok i no gat as bilong en, bai em i stap rabis tru.

20 Sapos man i bihainim stretpela pasin, bai God i mekim gut tru long
em. Tasol sapos man i wok strong tumas long kamap maniman kwiktaim,
Bikpela bai i no inap larim em i go nating. Nogat. Bai em i mekim save long
em.

21 I no stret saposman i helpimwanpela man long kot na daunim arapela
man. Tasol sampelaman i redi longmekimpasin inostret, saposman igivim
liklik mani tasol long ol bilong grisim ol.

22Manbilong pasim ol samting bilong em yet, em i savewok strong tumas
long kamap maniman kwiktaim. Em i no save olsem em bai i kamap rabis
tru.

23 Sapos yu stretim pasin bilong wanpela man, bai em i amamas tru long
yu. Dispela pasin i winim pasin bilong tok gris long em.

24 Sapos man i stilim ol samting bilong papamama bilong en, na i tok, “Mi
nomekim pasin nogut”, orait em i wankain olsemman bilong bagarapim ol
samting.

25Saposman i tingting strong long kisimplanti samting, orait pasin bilong
en bai i mekim planti man i kros. Tasol man i bilip strong long Bikpela, bai
em i stap gut na i gat planti samting.
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26Saposman i ting, save bilong em yet inap helpim em longmekim olgeta
samting, orait em i no gat gutpela tingting. Tasol saposman i bihainimpasin
bilong gutpela tingting, em bai i stap gut.

27Man i save givim samting long ol rabisman, em bai i no inap sot long ol
samting. Tasol saposman i lukim ol rabisman na i no laik helpim ol, orait ol
man bai i tok nogut long em.

28Taim ol man bilong mekim pasin nogut i kamap bosman bilong kantri,
ol manmeri i save hait long ol. Tasol taim ol dispela man i dai pinis, lain
bilong ol stretpela man bai i stap gut na i kamap bikpela.

29
1 Sapos ol i stretim wanpela man planti taim, tasol em i wok long kamap

bikhet moa, orait wantu em bai i bagarap na i no gat rot bilong ol i helpim
em.

2 Long taim ol stretpela man i bosim kantri, olgeta manmeri i save
amamas. Tasol sapos man bilong mekim pasin nogut i bosim kantri, olgeta
manmeri i save bel hevi tumas na krai nogut.

3Man i laik tru long kisim gutpela tingting, em i save mekim papa bilong
en i amamas. Tasolman i save go longol pamukmeri, em i save tromoi olgeta
mani samting bilong en.

4 Sapos king i bosim kantri long stretpela pasin, orait kantri bai i stap
strong. Tasol sapos king i tingting tumas long kisimmani bilong olmanmeri,
em bai i daunim tru kantri bilong en.

5 Sapos man i giaman na gris long wantok bilong en, i olsem em i taitim
umben bilong holimpas wantok.

6 Sapos man i mekim pasin nogut, i olsem em i taitim wanpela umben
bilong holimpas em yet. Tasol ol man i mekim stretpela pasin, ol i save
amamas na singim ol song.

7Ol stretpela man i save tingting long ol hevi bilong ol rabisman, na ol i
save helpimol long stretimol dispela hevi. Tasol olmanbilongmekimpasin
nogut, ol i no inap save long as bilong dispela kain pasin.

8Olbikhetman i savemekimolmanbilong taun ibelhatnakrosnogut long
ol yet. Tasol ol man i gat gutpela tingting, ol i savemekim i dai kros bilong ol
man na ol dispela man i bel isi gen.

9 Sapos man i gat gutpela tingting i kotim wanpela man i no gat gutpela
tingting, orait dispelaman i no gat gutpela tingting, em i save tok kros na tok
bilas tasol, na i no save pasimmaus.

10 Man bilong kilim ol arapela man i dai, em i no save laik tru long ol
stretpela man. Tasol stretpela man i laik bai ol arapela stretpela man i stap
gut.*

11Man i no gat gutpela tingting i save larim belhat bilong en i kamap ples
klia. Tasol man i gat gutpela tingting i save pasim belhat bilong em yet.

12Sapos lida bilong kantri i save larim olman i giamanim em, orait olman
bilongmekim pasin nogut tasol bai inap i stap ofisa bilong en.

13 Bikpela i bin givim ai long olgeta manmeri na ol inap lukluk. Em i bin
givim long ol rabisman na tu em i bin givim long ol man i save daunim ol
rabisman.

14 Sapos king i skelim stret kot bilong ol rabisman, orait oltaim bai i gat
king i kamap long lain famili bilong en.

28:28: Jop 24.4, Snd 28.12, 29.2 29:1: 1 Sml 2.25, 2 Sto 36.16 29:2: Est 8.15, Snd 11.10, 28.12,
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15 Sapos yu stretim pikinini na givim kanda long em, orait em bai i kisim
gutpela tingting na save. Tasol sapos pikinini i bihainim laik bilong em yet
oltaim, orait em bai i mekimmama bilong en i sem.

16 Taim ol man bilong mekim pasin nogut, ol i bosim kantri, pasin nogut
i go het moa yet. Tasol ol dispela man i no inap i stap longtaim, na bai ol
stretpela man i lukim ol i bagarap.

17 Sapos yu stretim pikinini man bilong yu, bai em i mekim gutpela pasin
na bai yu gat bel isi na yu amamas.

18 Sapos Bikpela i no givim tok long ol manmeri, bai ol i mekim kain kain
pasin nabaut. Tasol sapos man i bihainim lo bilong God, orait em i ken
amamas.

19 Sapos yu toktok tasol long wokboi bilong yu, orait yu no inap stretim
pasin bilong en. Maski em i harim dispela tok bilong yu, em i no inap
bihainim.

20 Sapos wanpela man i no gat gutpela tingting, orait ating yumi inap
helpim em long kisim save. Tasol sapos man i no tingting gut pastaim na i
toktok, orait bai yumi hat tru long helpim em.

21Sapos yu stat long givim ol samting longwokboi bilong yu long taim em
i liklik yet, orait bihain bai em i kamap olsem pikinini man† bilong yu stret.

22Man bilong belhat kwik i save mekim ol arapela man i kros, na em yet i
savemekim planti sin.

23 Sapos man i hambak na litimapim nem bilong em yet, orait ol bai i
daunim nem bilong en. Tasol man i daunim em yet bai i kisim biknem.

24 Sapos man i helpim stilman, orait em i birua long em yet. Sapos em i
kamapim dispela pasin tupela i bin mekim, ol bai i kotim em. Tasol sapos
em i haitim, orait God bai i bagarapim em.

25 Sapos man i pret long ol arapela man, pret bilong en i olsem wanpela
umben em i taitim pinis na i pasim em yet. Tasol sapos man i bilip strong
long Bikpela, bai em i stap gut.

26 Planti man i save tok gris long lida bilong kantri, bilong mekim em i
laikim ol. Tasol Bikpela wanpela tasol i save skelim stret tok bilong yumi
na helpim yumi.

27Ol stretpelaman i no laikim tru olman bilongmekimpasin nogut. Na ol
man nogut i no laikim tru ol man i bihainim stretpela pasin.

Ol arapela gutpela tok
(Sapta 30-31)

30
Sampela tok Agur i mekim

1Dispela em ol tok Agur, pikinini man bilong Jake, i bin autim long Itiel na
Ukal.*

2 Agur i tok olsem. Mi no olsem man, long wanem, mi no save tingting
olsemman. Tingting bilongmi i nogut tru. 3Mi no bin kisim gutpela tingting
na save. God em i gutpela na stretpela olgeta, tasol mi no save long em.
4Husat i bin go antap long heven na i kam daun gen? Na husat i bin holim
win long han bilong en? Na husat i bin putimwara long ol klaut, olsemman
i putim wanpela samting long laplap na karamapim? Husat i bin strongim
29:17: Snd 13.24, 22.15, 23.13-14 29:18: 1 Sml 3.1, Amo 8.11-12 † 29:21: Tok Hibru i no klia
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olgeta hap bilong graun na nau graun i stap? Wanemnembilong en na nem
bilong pikinini man bilong en? Ating yu save, a?

5 Tok bilong God i tru olgeta. Olgeta samting em i tok long mekim, em i
save kamap tru. Na em i save banisim gut olgeta man i go long em, olsem
hap plang i haitim soldia long taim bilong pait. 6Yu no ken autim tok bilong
yu yet na tok dispela em i tok bilong God. Nogut em i krosim yu na bihain
olgeta manmeri i save, yuman bilong giaman.

7God, mi laik askim yu long tupela samting, na mi laik bai yu mas givim
mi. Long olgeta taimmi stap long graun 8yu ken helpimmi nami ken givim
baksait long olkain pasin bilong giaman, na yu no ken larim mi i kamap
maniman o rabisman. Nogat. Yu ken givim mi kaikai inap long skel bilong
mi. 9 Nogut mi gat planti samting tumas na mi givim baksait long yu, na
mi tok, “Bikpela em husat?” Na nogut mi kamap rabisman na mi stilim ol
samting nami daunim nem bilong yu, God bilongmi.

10Yu no ken i go long bosman na tok baksait long wanpela wokboi bilong
en. Nogut wokboi i askimGod longmekim nogut long yu, na bai yu gat hevi.

11 Sampela manmeri i save tok, God i ken mekim nogut long papamama
bilong ol. 12 Sampela manmeri i save ting, ol i no gat asua long wanpela
samting. Tasol sin bilong ol i stap yet na ol i doti tru long ai bilong God.
13 Sampela manmeri i ting ol i gutpela tru, na ol arapela man i samting
nating. 14 Sampela manmeri i save mekim nogut tru long ol rabisman. I
olsembainat na naip i pulap longmaus bilong ol na i laik kaikai ol rabisman
na pinisim ol olgeta.

15 Liklik snek bilong dringim blut i gat tupela pikinini meri. Tupela i gat
wankain nem. Em i olsem, GivimMi.
I gat 4-pela samting i no inap pinisim laik bilong ol.

16Em ples bilong ol man i dai pinis,
na meri i slip planti taim wantaim man bilong en, tasol em i no kisim
bel,

na graun i save kisimwara, tasol em i laik kisim planti waramoa,
na paia i save kukim ol samting, tasol ol dispela samting i no inap long
em.

17 Sapos man i sakim tok bilong papamama bilong en, na i tok bilas long
tupela, orait long taimemidai pinis ol bai i no inapplanimbodi bilong en. Ol
kotkot na ol bikpela tarangau bai i kam na kamautim ai bilong en na kaikai
bodi bilong en.

18 I gat 4-pela samting i narakain tru nami no inap save long ol.
19Em pasin bilong tarangau i flai antap,
na pasin bilong snek i wokabaut antap long traipela ston,
na pasin bilong sip i raun long biksolwara,
na pasin bilongman i laikimmeri.

20Meri i brukim marit i save mekim pasin olsem. Em i kaikai na wasim
maus na bihain em i tok, “Mi no binmekim rong.”

21 I gat 4-pela pasin i save kamap long graun. Ol dispela pasin i nogut tru,
na i olsem graun yet i no laikim ol dispela pasin na i guria moa yet. 22 Ol
dispela pasin i olsem.

Pasin wokboi nating i savemekim long taim em i kamap king,
na pasinman i no gat tingting i savemekim, long taimem i kaikai planti,
23 na pasin bilong meri i bin stap nating longpela taim na bihain tasol
em i marit, long wanem, pastaim ol man i no bin laikim em,

30:8: Mt 6.11, Lu 11.3 30:8: Neh 9.25-26, Jop 31.24, Hos 13.6 30:12: 1 Jo 1.8
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napasinwokmeri i savemekim long taimemikisimplesbilongbosmeri
bilong en.

24Long dispela graun i gat 4-pela kain animal na binatang i liklik, tasol ol
i gat gutpela tingting tru.

25Ol anis i no gat strong, tasol ol i save bungim kaikai na putim i stap
bilong taim kaikai i sot.

26 Ol mumut i stap long ples ston, ol tu i no gat strong, tasol ol i save
wokim haus namel long ol bikpela ston.

27Ol grasopa i no gat king bilong ol, tasol ol i lain gut na wokabaut.
28Ol liklik palai, yumi inap kisim long han bilong yumi, tasol ol i save
stap long bikpela haus bilong king.

29 I gat 4-pela samting i save wokabaut smat tru.
30 Ol laion i strong tumas na i winim ol arapela animal. Taim ol i
wokabaut, ol i no save surik long wanpela samting.

31Ol kakarukman i save apim het na wokabaut,
na ol mememan,
na king, taim em i save em i strong tumas na ol birua i no inap winim
em.

32 Sapos yu bin mekim longlong pasin na yu hambak na litimapim nem
bilong yu yet, o sapos yu bin tingting long mekim pasin nogut, orait yu mas
pasimmaus na lusim dispela pasin. 33Sapos yu kisim susu bilong bulmakau
na tanim tanim, bai bata i kamap. Na sapos yu paitim nus bilong wanpela
man, bai blut i kamap. Olsem tasol, sapos yumekim ol man i kros, bai pait i
kamap.

31

Tok bilong King Lemuel
1 Dispela em i tok bilong King Lemuel.* Mama bilong en i bin autim ol

dispela tok long em bilong givim gutpela tingting long em. 2 Pikinini bilong
mi, mi yetmi bin karim yu nami laikim yu tumas. Mi bin askimGod na em i
givim yu longmi. 3Yu no ken pilai long olmeri na lusim olgeta strong bilong
yu. Longwanem, ol i savemekimol king i bagarap. 4Lemuel, ol king i no ken
dring wain na skrap long daunim olkain bia. 5Nogut ol i dring na ol i lusim
tingting long ol lo na ol i nomekim stretpela pasin long ol rabisman. 6Bia na
wain, em i samting bilong ol man i laik i dai na bilong ol man i gat bikpela
hevi. 7 Sapos ol i laik, ol i ken dring, na ol i no ken tingting moa long ol i stap
rabis na ol i gat bikpela hevi.

8 Yu mas sambai long ol man i no inap tokaut long hevi bilong ol, na
yu mas helpim ol long toktok. Na yu mas strong long ol kot i mas mekim
stretpela pasin long ol rabisman. 9 Na taim yu yet yu harim kot, yu mas
mekim stretpela pasin. Na yumas helpim ol tarangu rabisman.

* 31:1: I no gat wanpela king bilong Israel na Juda i gat dispela nem Lemuel. Na ol saveman i no
save, em i husat tru.
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Pasin bilong gutpelameri tru†
10Ating man i laik maritim meri i gat gutpela pasin tru, a? Orait bai em i

hatwok tru long painim. Kainmeri olsem i winim olkain ston i dia tumas.
11Baimanbilong dispela kainmeri i save gut longmeri i bihainim gutpela

pasin oltaim. Nameri bai i helpim em na em i gat planti samting.
12Dispela meri i savemekim gutpela pasin tasol longman bilong en.
13 Em i save wokim kain kain tret na em i amamas long lumim olkain

laplap.
14 Famili bilong en i gat planti kain kaikai, long wanem, em i save go

longwe tumas long kisim kaikai, olsem ol bikpela sip i savemekim.
15 Gutpela meri olsem i save kirap taim tulait i no bruk yet na i kukim

kaikai bilong famili bilong en namakimwok bilong ol wokmeri bilong en.
16Hapmeri olsem i save lukluk gut pastaim long graun em i laik baim, na

bihain em i baim. Na bihain, em i kisimmani long bisnis bilong em na baim
ol yangpela diwai wain bilong planim.

17 I no gatwanpela taim em i les. Em i strongpelameri na i save taitim bun
na i wok.

18 Jak bilong lambilong en i pulap longwel na lam i lait i stap, na em iwok
i go inap biknait tru long taim em i lukim bisnis bilong en i go het gut.

19Kainmeri olsem i save wokim ol tret bilong em yet na lumim ol laplap.
20 Long taim em i lukim ol man i sot long ol samting na i rabis, em i save

givim ol samting long ol.
21Maski ren ais i pundaun, em i no savewari long ol famili bilong en, long

wanem, em i bin wokim klos bilong ol long laplap i gutpela tumas.
22Na em yet i save wokim ol blanket bilong ol bet long haus bilong en. Na

em i save kisim ol gutpela waitpela laplap na ol gutpela retpela laplap na
wokim ol klos bilong en.

23 Ol hetman bilong ples i givim biknem long man bilong en. Na man
bilong en i wanpela bilong ol dispela hetman.

24Planti taim dispelameri i save samapim ol gutpela klos nawokim ol let,
na ol bisnisman i save kam baim.

25Rispek na biknem i olsemklos bilong en na em i gat strong. Em i no save
wari long ol samting bai i kamap bihain.

26 Sapos em i skulim ol manmeri, em i mekim tok isi tasol. Na olgeta tok
bilong en i kamapim gutpela tingting na save bilong en.

27 Taim em i lukautim ol samting long haus bilong en, em i no save les.
Nogat. Em i save wok strong namekim gutpela wok tumas.

† 31:9: Wanpela bilong ol pasin ol Israel i bin bihainim bilong raitim toktok, em i narakain pasin
liklik. Long tok Hibru ol i gat 22 leta bilong raitim ol toktok bilong ol. Orait sampela taim ol i save
brukim tok ol i laik raitim long 22 hap, na ol wan wan hap i mas i gat narapela narapela leta i stap
olsem namba wan leta bilong en. Taim ol man i tanim tok Hibru i go long ol arapela tok ples, ol i no
save bihainim dispela pasin bilong ol Israel na tanim. Tasol tok Pisin tu i gat 22 leta bilong raitim
toktok, em wankain namba olsem bilong tok Hibru. Olsem na long dispela wanpela hap tasol bilong
buk Baibel, mipela i bin bihainim dispela pasin bilong tok Hibru na tanim, bai yu ken lukim dispela
pasin i go olsem wanem. Sapos yu lukim gut dispela tok bilong “Pasin bilong gutpela meri tru,” bai
yu lukim 22 hap i stap. Namba wan leta bilong namba wan hap (lain 10), em leta A, na bilong namba
2 hap (lain 11), em leta B, na i go olsem inap long namba 22 hap, em lain 31. Namba wan leta bilong
lain 31 em leta Y, em las leta bilong tok Pisin. Long tokHibru, dispela pasin bilong raitim tok i no i stap
long dispelawanpela hap tasol. Nogat. Ol i bin bihainimdispela pasin na raitim tok bilong Krai 1-4 na
bilong Buk Song 9-10 na 25 na 34 na 37 na 111 na 112 na 119 na 145. 31:10: Snd 12.4, 18.22, 19.14
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28 “Ure, ure long mama bilong mipela.” Ol pikinini bilong dispela meri i
save tok olsem. Na man bilong en i litimapim nem bilong em moa yet na i
tok,

29 “Viles na taun bilong yumi i gat planti meri i save mekim gutpela pasin
tru, tasol yu winim ol moa yet.”

30Wanpela meri inap givim switpela tok long yumi, tasol pasin bilong en
i narakain. Na maski meri i luk nais tru, em i no inap i stap olsem oltaim.
Mobeta yumi litimapim nem bilongmeri i save aninit long Bikpela.

31 Yumi mas tingting long gutpela pasin bilong meri na long gutpela wok
em i binmekim, na givim biknem long em. Olgetamanmeri i ken litimapim
nem bilong en.
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Saveman i autim tingting bilong en
o

Eklisiastis
Tok i go pas

Long dispela buk wanpela saveman o tisa i autim tingting bilong en.
Dispela saveman em iman bilong tingting long planti samting na glasim gut
olgeta hap bilong laip na wokabaut bilong ol manmeri. Em i lukim planti
samting i mekim em i bel hevi. Em i lukim laip bilong ol manmeri i sotpela
na i no gutpela tumas. Planti samting ol man i save mekim i no gat gutpela
kaikai i kamap long en. Olsem na dispela man i tokaut olsem, dispela laip
bilong yumimanmeri i no gat as bilong en.
God em i Papa bilong dispela laip, tasol yumi manmeri i no inap save gut

long pasin tru bilong God. Kain hevipela tok olsem em inap long mekim
yumi les tru long harim, tasol dispela saveman i tok long yumi no ken les
tasol. Maski yumi no klia, mobeta yumi hatwok na amamas long sotpela
taim God i givim long yumi wanwan long i stap long dispela graun.
Planti man i save kirap nogut long lukim wanpela buk i gat dispela kain

tok i stap insait long Baibel. Tasol wanpela samting dispela buk i soim yumi,
em i olsem. Man i gat ol kain kain bel hevi i bagarapim em, em tu inap i
stap insait long famili bilong God. Dispela buk i bin helpim planti man, long
wanem, ol yet i stap bel hevi na i tingting planti, wankain olsem saveman
i raitim dispela buk. Na taim ol i ritim dispela buk, ol i save olsem ol i no i
stap wanpis. Na dispela i helpim ol long tingting gen long ol gutpela promis
bilong God i stap long ol arapela hap bilong buk Baibel.

Olgeta samting i olsem samting nating
1 Wanpela saveman tru i bin autim dispela tok. Dispela saveman em i

pikinini bilong Devit, na bipo em i stap king long Jerusalem.
2Dispela saveman tru i tok olsem, olgeta samting i olsem samting nating

na i no gat as tru bilong en. 3 Yumi save hatwok tru long planti yia. Tasol
yumi kisim wanem gutpela samting long ol dispela hatwok? 4Ol manmeri
i save dai na nupela lain i save kamap na senisim ol. Tasol graun i no save
senis. Oltaimem i stap olsem tasol. 5Olgeta de san i save kamap, na olgeta de
em i save go daun na i go bek na redi long kamap long narapela de. Oltaim
san i savemekimolsemnaemi sotwin tru. 6Win i savekirap longhapnot, na
i go long hap saut, na i save tanim na i go bek long hap not. Na long dispela
pasin win i save raun raun oltaim. 7Olgeta wara i save ran i go daun long
solwara, tasol solwara i no pulap yet. Bihain, wara i save go bek long het
bilong ol wara, na i ran i go daun gen. 8 Yumi tingting long olgeta samting
bilong dispela graun na yumi save les tru long ol. Yumi no inap tokaut long
dispela les yumi pilim. Yumi save lukim olkain samting na harim olkain
toktok, tasol dispela i no inapim yumi.

9Ol samting i bin kamap bipo, bai i kamap bihain gen. Ol samting ol man
i bin mekim bipo, bai ol i mekim gen. I no gat wanpela nupela samting i
stap long dispela graun. 10Sampela taim olman i save tok, “Emhiawanpela
nupela samting.” Tasol nogat. Bipo yet dispela samting tu i stap, long taim
yumi no kamap yet long graun. 11 I no gat wanpela man i save tingim ol
samting i bin kamap long taim bilong ol tumbuna. Na planti samting bai i
kamap bihain long yumi, tasol ol man i kamap bihain tru bai ol i no tingim
ol dispela samting.
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Bikpela save i olsem samting nating
12Mi saveman,mi stap king bilong ol Israel nami sindaun long Jerusalem.

13 Mi bin tingting long kisim save long olgeta samting i save kamap long
dispela graun, nami laik tingting gut long en bilong painimaut as tru bilong
en. Tasol dispela wok God i givim yumi em i bikpela hevi tru. 14Mi lukim
pinis olgeta samting i save kamap long dispela graun, na tru tumas, ol
dispela samting i no gat as bilong en. I olsem wanpela man i ran i go bilong
holimpas win. 15 Ol samting i krungut pinis, em yumi no inap stretim. Ol
samting i no i stap, em yumi no inap kaunim.

16 Mi bin tingting olsem, mi bin kisim bikpela save tru, na i winim
save bilong olgeta man bipo i bin i stap king long Jerusalem. Mi kisim
pinis gutpela save, na mi save tru long olkain gutpela tingting. 17 Mi bin
wok strong long painimaut as bilong gutpela tingting, na as bilong olkain
longlongpasin. Tasolmihatwoknating, olsemwanpelaman i ran i gobilong
holimpas win. 18Tru tumas, man i gat planti save, em i gat planti wari moa.
Na taimsavebilongen i kamapbikpela, bel hevi bilongen tu i kamapbikpela
moa yet.

2
Olkain pasin bilong amamas i olsem samting nating

1Mi bin tingting long traim olkain pasin bilong amamas. Na mi ting long
pinisim laik bilong mi. Tasol dispela pasin tu i no gat as bilong en. 2 Mi
bin painimaut olsem, pasin bilong lap em i longlong pasin tasol. Na pasin
bilong amamas i no save helpim yumi liklik. 3Miwok yet long painimaut as
bilong gutpela tingting, olsemnami traimpasin bilong dringwain na olkain
pasin bilong amamas. Mi laik painimaut wanem samting i gutpela bilong ol
manmeri i kenmekim long dispela liklik taim ol i stap long graun.

4Mi bin mekim planti bikpela wok. Mi wokim ol bikpela bikpela haus
bilong mi yet, na mi planim ol gaden wain. 5Mi bin planim ol gaden kaikai
na ol gaden i gat olkain diwai i save karim gutpela kaikai. 6Mi wokim ol
liklik raunwara bilong kisim wara bilong kapsaitim long ol dispela diwai.
7Mi bin baim planti wokboi na wokmeri nating. Na ol pikinini bilong ol
dispela wokboi na wokmeri i kamap wokboi na wokmeri bilong mi. Na mi
gat planti lain bulmakau na sipsip. Ol man i bin i stap long Jerusalem bipo i
no gat planti bulmakau na sipsip olsemmi. 8Mi bin kisim planti silva na gol
long ol provins bilongmi na long ol king bilong ol arapela kantri. Mi bungim
sampela lain man na meri bilong singim ol song na mekimmi amamas. Na
mi kisim planti meri bilongmekim bel bilongmi i amamas tru.

9Mi kisim ol dispela samting nami kamap bikman tru. Olman i bin i stap
long Jerusalem bipo i no gat planti samting olsem mi. Na long dispela taim
mi stap savemanyet. 10Minobinpasim laikbilongmi liklik. Nogat tru. Long
taimmi laikimwanpela samting, oraitmi kisim tasol. Nami bin amamas tru
long olgetawokmi binmekim. Na dispela amamas i olsempe bilong dispela
wok. 11 Tasol bihain mi tingting gut long ol dispela samting mi bin mekim
long hatwok bilong mi, na mi pilim olsem, olgeta dispela samting i olsem
samting nating tasol na i no inap long helpim mi liklik. I olsem man i ran
i go bilong holimpas win. 12Mi mekim ol dispela samting pinis, orait long
taim narapelaman i senisimmi na kamap king, bai em inapmekimwanem
arapela kain samting? Nogat tru.

1:16: 1 Kin 4.29-31 1:18: Sav 12.12 2:4: 1 Kin 10.23-27, 2 Sto 9.22-27 2:7: 1 Kin 4.23
2:8: 1 Kin 10.10, 10.14-22 2:9: 1 Sto 29.25
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Gutpela tingting i olsem samting nating
Olsem na mi wok long tingting long as bilong gutpela tingting na long as

bilong olkain longlong pasin. 13Mi tingting pinis na mi save olsem, gutpela
tingting i winim tru olkain longlong pasin, olsem tulait i save winim tudak.
14Ol saveman i save lukimgut rot ol i bihainim, tasol ol longlongman i olsem
ol man i wokabaut long tudak. Dispela i tru, tasol mi save long narapela
samting tu. I olsem. Pinis bilong saveman i wankain olsem pinis bilong
longlongman. 15Nami tingting olsem, samting i laik kamap long ol longlong
man bai i kamap long mi tu. Olsem na dispela olgeta save bilong mi bai i
helpimmi olsemwanem? Nami tingtingmoa olsem, gutpela save tu i olsem
samting nating. 16 Long taim bihain, ol manmeri bai i lusim tingting long
yumi olgeta. Maski yumi longlong man o yumi saveman, bai ol i no moa
tingim yumi. Long taim bilong dai, saveman i no inapwinim longlongman.
Nogat. Yumi olgeta imas i dai. 17Olsemnami les tru long laip bilongmi, long
wanem, olgeta samting i kamap long graun i save givim bikpela hevi long
mi. Ol dispela samting i no gat as bilong en. I olsem man i ran i go bilong
holimpas win.

Hatwok i no gat as bilong en
18 Mi save pinis, mi bai lusim ol dispela samting mi bin hatwok long

kamapim, naman i senisimmibai i kisim. Olsemnami les tru longol dispela
samting. 19Na dispela man bai i senisim mi, mi no save bai em i saveman
o longlong man. Tasol em bai i bosim olgeta samting mi bin hatwok long
kamapim long gutpela save bilong mi. Dispela pasin tu i no gat as bilong
en. 20Olsem na mi tingting long ol dispela hatwok mi bin mekim na mi bel
nogut tru. 21Mi tingting olsem, i gat sampela man i bin skul gut long wok
na i gat gutpela save na tingting, na ol i binwok hat na kisim planti samting.
Na bihain ol i dai na ol arapela man i kisim nating ol dispela samting bilong
ol. Dispela pasin i nogut tru, na i no gat as bilong en. 22Oltaim yumi save
hatwok na tingting planti long ol samting, tasol dispela i bekim wanem
gutpela samting long yumi? 23 Taim yumi stap long dispela graun, olgeta
samting i save mekim yumi i wari tru na i bel hevi. Na long nait yumi wok
yet long tingting planti na i no gat malolo bilong yumi. Dispela pasin tu i no
gat as bilong en.

24 Yumi save kaikai na dring, na amamas long wok bilong yumi. Dispela
i no samting bilong yumi man tasol. Nogat. God yet i as bilong en. 25 Sapos
God i no larim yumi i kaikai na amamas, olsemwanemna yumi inapmekim
dispela pasin? 26Sapos God i laikim sampelamanmeri, orait em i save givim
gutpela save na tingting long ol na mekim ol i amamas. Tasol sapos God i
no laikim sampela, orait em i save mekim ol i hatwok long bungim planti
samting bilong givim long olmanmeri God i laikim. Dispela pasin tu i no gat
as bilong en. I olsemman i ran i go bilong holimpas win.

3
God imakim taim bilongmekim olgeta samting

1 Olgeta samting i kamap long dispela graun, i save kamap long taim
bilong em yet. 2God i makim taim bilong yumi man i kamap long graun na
taimbilong yumi i dai. Em imakim taimbilongplanimkaikai na taimbilong
kamautim kaikai. 3 Em i makim taim bilong kilim man i dai na taim bilong
oraitim sikman. Em i makim taim bilong brukim ol samting na taim bilong
2:23: Jop 5.7, 14.1 2:24: Sav 3.13, 5.17, 9.7, Ais 56.12, Lu 12.19, 1 Ko 15.32 2:26: Jop 32.8, Snd

2.6 3:1: Sav 3.17, 8.6 3:2: Hi 9.27
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wokim ol samting. 4 Em i makim taim bilong krai na taim bilong lap. Em i
makim taim bilong sori na taim bilong singsing. 5 Em i makim taim bilong
man i pilai longmeri bilong em, na taimbilong tupela i tambu long pilai. Em
i makim taim bilong holim meri na taim bilong no ken holim meri. 6 Em i
makim taim bilong painim samting i lus na taim bilong lusim samting. Em
i makim taim bilong putim gut ol samting na taim bilong tromoi ol samting
nabaut. 7Em imakim taim bilong brukim klos na taim bilong samapim. Em
i makim taim bilong pasim maus na taim bilong toktok. 8Em i makim taim
bilong laikim tru narapelaman na taim bilong no laikim narapelaman. Em
imakim taim bilong pait na taim bilong sindaun gut.

9Ol man i mekim wok, ol i save kisim wanem gutpela samting long wok
bilong ol? 10Mi save pinis long olgeta kain hevi God i bin putim long yumi.
11 God i makim taim bilong olgeta samting i kamap, na ol i kamap long
gutpela taim tru bilong ol. Na tu em i kirapim tingting bilong yumi na yumi
laik save long ol samting i bin kamap bipo na long olgeta samting i laik
kamap bihain. Tasol God i no larim yumi i save tru long olgeta samting em
yet imekim long bipo yet i go inap long bihain tru. 12Mi tingting long dispela
samtingnami save i gatwanpelapasin iwin tru. Dispelapasin i olsem. Yumi
mas amamas namekim gutpela pasin long taim yumi stap long graun. 13Na
tu yumi mas kaikai na dring na amamas long olgeta samting yumi mekim.
Dispela i olsem presen God i givim yumi.

14Mi save, pasin bilong God i no save senis. Nogat. Bai i stap olsem oltaim
oltaim. I no gat wanpela man inap skruim wanpela pasin long ol pasin
bilongGod. Na i no gatwanpelaman inap rausimwanpela pasinbilongGod.
God i bin mekim olsem bilong ol manmeri i ken aninit long em. 15 Olgeta
samting i save kamap nau, ol i bin kamap bipo. Na olgeta samting bai i
kamap bihain, ol tu i bin kamap bipo. God i no save larim olgeta samting
bilong bipo i go olgeta. Nogat. Em i save mekim ol dispela samting i kamap
gen.

Pasin bilong ol manmeri i no stret
16Mi bin lukim narapela pasin tu i stap long graun. Ol man i gat wok long

bihainim gutpela na stretpela pasin, ol i no bihainim. Nogat. Ol i bihainim
pasin nogut tru. 17Nami tingting olsem, long taim God i kotim ol manmeri,
em bai i makim taim bilong skelim olgeta pasin bilong ol stretpela man na
bilong ol man nogut. 18 Na tu mi tingting olsem, God i traim yumi bilong
soim yumi olsem, yumi man i wankain olsem ol abus tasol. 19Long wanem,
pinis bilong yumi man i wankain olsem ol abus. Ol abus i save dai, na yumi
man tu i save dai. Man na abus i save pulim win, na dispela i as bilong laip
bilong tupela wantaim. Olsem na laip bilong man i no winim laip bilong
abus. Nogat. Laipbilong tupelawantaim iolsemsamtingnating. 20God ibin
kisim graun na wokim tupela, olsem na taim tupela i dai bai tupela i kamap
olsem graun gen. 21Sampelaman i ting spirit bilongman i go antap na spirit
bilong ol abus i go daun long graun. Tasol husat inap save tru long dispela
samting? 22Mi tingting longdispela samtingnami save, i gatwanpelapasin i
win tru. Dispela pasin i olsem. Yumimas amamas long olgeta samting yumi
mekim. I no gat narapela rot bilong yumi. Husat inap soim yumi wanem
samting bai i kamap long taim yumi dai pinis?

3:14: Je 1.17 3:20: Stt 3.19
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4
1Mi tingting gen long olkain pasin i no stret, ol manmeri bilong graun i

save mekim. Ol man nogut i save daunim planti manmeri, na ol dispela
manmeri i krai nogut tru. Tasol i no gat man bilong helpim ol. Na gavman
tu i no helpim ol. Longwanem, strong bilong gavman i helpim olman nogut
tasol. 2Mi ting olsem, ol man i dai pinis ol i laki tru. Long wanem, ol i no
gat hevi olsem yumi man i stap yet long graun. 3Tasol ol lain manmeri i no
kamap yet long graun, ol i win tru. Long wanem, ol i no bin lukim ol pasin
nogut ol man i savemekim long dispela graun.

4 Na tu mi bin lukim narapela pasin. Ol man i save hatwok tru na ol i
wokim olkain gutpela samting. Tasol as bilong dispela i olsem. Ol i ting long
ol wantok i gat biknem na planti samting. Na ol i mekim planti wok bilong
kamap wankain olsem ol wantok. Dispela em i longlong pasin tru. I olsem
man i ran i go bilong holimpaswin. 5Olman i save tok olsem,man i sindaun
nating na i no mekim wok, em i longlong man. Na strong bilong em bai i
pinis na bai em i dai. 6 Tasol mi ting, mobeta yumi gat liklik samting tasol
na yumi bel isi. Nogut yumi mekim planti wok oltaim, olsemman i ran i go
bilong holimpas win.

7Mi lukimnarapelapasin i nogat asbilong en. Dispelapasin i olsem. 8 I gat
man i stapwanpis tasol. Em inogat pikinini naem inogat brata, tasol oltaim
em i save wok wok, na em i no save malolo liklik. Em i gat planti samting,
tasol em i ting dispela i no inap. Em i no save ting olsem, “Bilong wanemmi
hatwok nating nami no gat taim bilong amamas? I no gatman bai i kisim ol
dispela samting bilongmi.” Pasin bilong dispela kainman i rabis tru na i no
gat as bilong en.

9 I no gutpela long man i stap wanpis. Sapos tupela man i stap wantaim,
em i gutpela. Sapos tupela man i poroman long wok, orait bai wok bilong
tupela i kamap gutpela moa. 10 Sapos wanpela i pundaun, orait narapela i
ken litimapim em gen. Tasol sori tru long man i stap wanpis na i pundaun.
Bai i no gat man bilong helpim em. 11 Sapos tupela i kol, orait tupela i ken
slip wantaim, na bai tupela i no kol moa. Tasol sapos wanpela tasol i stap,
olsem wanem bai em inap hatim skin bilong em yet? 12 Sapos birua i pait
long wanpelaman, ating birua inapwinim em. Tasol sapos birua i pait long
tupela man, ating em i no inap. Sapos ol i tanim tripela string na wokim
baklain, orait dispela baklain i no inap bruk kwiktaim.

13-14*Wanpela rabismanowanpela kalabusman inap i kamapking bilong
kantri bilong en. Tasol taim dispela king i kamap lapun, na sapos em i no
larim ol man i givim gutpela tingting long en, orait em i rabis king. Em i no
winim wanpela yangpela man i sot long ol samting, tasol em i gat gutpela
tingting na save.

15Mi tingting long taimdispela lapunking idai pinisbaiwanpelayangpela
man i kisim ples bilong en na i kamap king. Na bai olgeta manmeri bilong
graun i bihainim dispela nupela king. 16 Em bai i bosim bikpela lain
manmerimoa. Ino inapman ikaunimol. Tasol embai idai, na lainmanmeri
i kamapbihain, bai ol i no tingimolbikpela samtingemibinmekim.*Dispela
tu i no gat as bilong en. I olsemman i ran i go bilong holimpas win.

5
Nogut yu promis nating long God

4:6: Snd 15.16-17, 16.8 * 4:13-14: Ol dispela tok namel long tupelamak long lain 13 na lain 16, i
no klia tumas long tok Hibru.
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1Yumas tingting gut long pasin bilong yu long taimyu go long haus bilong
God. Nogut yu go nating. I gutpela sapos yu go bilong kisim save, tasolmaski
longmekimol ofanating, olsemolman i no gat save i savemekim. Ol dispela
kain man i no save wanem samting i no stret long ai bilong God. 2 Tingting
gut pastaim, na bihain yu ken kirap na toktok. Na long taim yu toktok long
God, yu no ken mekim planti toktok nating. Long wanem, God i stap long
hevenna i gatbikpela strongnayumimannating i stap longgraun. Olsemna
yu no kenmekimplanti toktok long em. 3Sapos yuwari long planti samting,
bai yu driman planti. Na sapos yu mekim planti toktok, bai yu mauswara
nating olsem longlong man. 4 Sapos yu mekim wanpela promis long God,
orait yu no kenwet longtaim bilongmekim ol samting yu bin promis. Sapos
yu no bihainim promis, yu olsem longlong man. Na God i no save amamas
long dispela kainman. Olsemna yumas bihainimpromis bilong yu. 5Sapos
yumekimpromis long God na yu no bihainimdispela promis, orait dispela i
no gutpela pasin. Sapos yu no inap bihainim promis bilong yu, oraitmobeta
yu nomekim promis. 6Nogut yu promis nating na mekim sin. Sapos yu bin
mekim wanpela promis, orait bihain yu no ken tokim pris olsem, yu no bin
tingting gutnayumekimpromis. Watpoyu laikmekimGod i belhat longyu?
Nogut yu mekim em i belhat na em i bagarapim ol samting yu bin hatwok
long kisim. 7Maski yu man bilong driman planti, o yu man bilong mekim
planti wok nating, o yuman bilong mekim planti toktok, yu mas stap aninit
long God oltaim.

Maski tingting long kamapmaniman
8 Yu no ken kirap nogut taim yu lukim gavman i putim hevi long ol

rabisman, na i no stretim gut kot bilong ol na i no larim ol i sindaun gut. As
bilong dispela pasin i olsem. Ol ofisa i mekim ol dispela kain pasin, ol i gat
bos i save glasim ol na putim hevi long ol. Na ol dispela bos i gat man i stap
antap long ol na mekim wankain pasin. 9 Long dispela pasin ol ofisa i save
pulim winmani ol manmeri i save kisim long graun bilong ol. Na ol dispela
ofisa i save tilim dispela mani namel long ol yet. Na king tu i save kisim hap
winmani bilong ol manmeri.*

10Sapos bel bilongman i skrap long kisim plantimani, orait oltaim bai em
i ting em i sot long mani. Sapos man i tingting long kamap maniman, orait
olgeta samting em i kisim i no inapim em. Olsem na dispela pasin bilong
laikim tumasmani samting, em i no gat as bilong en. 11Sapos pe bilongman
iwok long go antap, orait plantiwantok bai iwok long kamna stapwantaim
em. Olsem na dispela man inap lukim ol mani samting bilong em, tasol em
i no inap baim ol samting bilong em yet. 12Ol wokman i save slip gut long
nait, maski ol i gat planti kaikai o kaikai bilong ol i sot. Tasol maniman i no
olsem. Em i savewari long ol planti samting bilong en, olsemna em ino inap
slip gut.

13Mi bin lukimwanpela pasin nogut tru i stap long dispela graun. Dispela
pasin i olsem. Wanpela man i daunim tru laik bilong en na i no baim ol
samting nabaut. Nogat. Em i save was gut long mani bilong en. 14 Tasol
bihain, bisnis bilong en i pundaun na olgeta mani bilong en i lus. Olsem na
em i no gat wanpela samting bilong givim long pikinini man bilong en.

15Long taimmama ikarimyumi, yuminogatwanpela samting. Yumi stap
as nating tasol. Olsem tasol, taim yumi dai, yumi mas i go nating. Tru, yumi

5:2: Snd 10.19, Mt 6.7 5:4: Nam 30.2, Lo 23.21-23, Sng 66.13-14, 76.11 5:5: Snd 20.25, Ap 5.4
* 5:9: Tok bilong lain 9 i no klia tumas long tok Hibru. 5:15: Jop 1.21, Sng 49.17, 1 Ti 6.7



SAVEMAN 5:16 1152 SAVEMAN 6:12

bin hatwok long kisim planti samting, tasol yumi no inap karim wanpela
samting i go. 16 Dispela tu em i pasin nogut tru. Yumi kamap han nating
long graun. Olsem tasol bai yumi lusim graun long wankain pasin. Long
taim yumi stap long graun, yumi save hatwok nating olsem man i ran i go
bilongholimpaswin. 17Sindaunbilongyumi longdispela graun inogutpela,
na oltaim yumi bel hevi na kros na kisim sik. 18 Mi tingting long dispela
samting na mi save, i gat wanpela pasin i win tru. Dispela pasin i olsem.
Yumimas kaikai na dring na amamas long olgeta samting yumi bin hatwok
long mekim long dispela sotpela taim God i bin makim bilong yumi i stap
long dispela graun. I no gat narapela rot bilong yumi.

19Sapos God i givim planti mani samting longwanpelaman na em i larim
dispelaman i amamas longol dispela samting, na longwokemi savemekim,
na i larim em i belgut long sindaun bilong en, orait dispela i gutpela. Long
wanem, dispela ol samting i olsem presen God i givim long dispela man.
20 God i save larim em i amamas oltaim long sindaun bilong en, olsem na
dispela man i no gat taim bilong tingting planti long em bai i stap sotpela
taim tasol long graun.

6
Laip i no gat as bilong en

1Mi bin lukimwanpela pasin nogut i save givim bikpela hevi long ol man
bilong graun. Dispela pasin i olsem. 2 God i save givim biknem na planti
mani samting long wanpela man, na dispela man i no sot long wanpela
samting em i laikim. Tasol God i no larim dispela man i amamas long ol
dispela samting. Na bihain, wanpela man bilong narapela lain bai i kisim
na embai i amamas long ol dispela samting. Dispela pasin i nogut tru na i no
gat as bilong en.

3 Sapos wanpela man i gat 100 pikinini na i stap planti yia moa, tasol em i
no amamas long ol gutpela samting bilong en, na taimem i dai ol i no planim
emgut, orait dispela i nogut tru. Mi tok tru tumas, wanpela pikinini i bin dai
longbelbilongmama, emiwinimdispelaman,maskidispelaman ibin i stap
planti yiamoa longgraun. 4Dispelakainpikinini i olsemsamtingnating. Em
i no gat nem, na taim ol i planim em pinis, ol i no tingim emmoa. 5Dispela
pikinini i nobin lukim lait bilong san, na i nobin save longwanpela samting.
Tasol nau em imalolo gut, olsem na sindaun bilong dispela pikinini i winim
sindaunbilong dispelaman i gat planti samting, 6 tasol em i no amamas long
ol dispela samting bilong en. Maski dispela man i stap 1,000 yia o 2,000 yia,
em i no winim dispela pikinini. Yumi olgeta bai i dai na i go long wanpela
ples tasol, laka?

7Yumi laikkisimkaikai, olsemnayumisavewokoltaim. Tasolkaikai yumi
kisim, i no inapim laik bilong yumi. 8 Olsem wanem na saveman i winim
man i no gat save? Sapos rabisman i mekim gutpela pasin long ai bilong ol
manmeri, bai dispela i helpim em olsem wanem? 9Maski tingting oltaim
long ol kain kain samting yumi laik kisim. Dispela pasin i no gat as bilong
en. I olsemman i ran i go bilong holimpas win tasol. Mobeta yumi amamas
long ol samting yumi kisim pinis.

10Olgeta samting i save kamap, em inokamapnating. Nogat. Bipo truGod
i bin tok long ol i mas kamap na ol i wok long kamap. Na God i save pinis
long pasin bilong yumi man. Olsem na yumi no inap long tok pait wantaim
em. Long wanem, strong bilong en i winim strong bilong yumi. 11Maski
yumi toktok longpela taim, yumi no inap win. Yumi toktok nating tasol, na
dispela i no helpim yumi liklik. 12 Yumi save stap sotpela taim tasol long
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graun, olsem tewel bilong diwai i save pinis kwik long taim klaut i haitim
san. Na laip bilong yumi i no gat as bilong en. Olsem na husat inap save
wanem pasin i gutpela bilong yumi bihainim? Na husat inap save wanem
samting bai i kamap long graun long taim yumi dai pinis?

7
Ol kain kain tingting

1Sapos olman i ting yu gutpelaman, orait dispela i gutpela tru, na iwinim
sanda i gat bikpela pe bilong en. Na de yu dai i winim de mama i bin karim
yu.

2Saposyumigo longhausweolman ikrai longman idaipinis, emigutpela
pasin na i winim pasin bilong go long haus we ol i mekim bikpela kaikai.
Long wanem, yumi olgeta i mas i dai. Olsem na long taim yumi stap long
graun, yumimas tingting gut.

3Saposyumibelhevi longwanpela samting, em i gutpela, na iwinimpasin
bilong lap. I tru, bel hevi inap mekim pes bilong yumi i tudak, tasol em i
helpim yumi long tingting gut long olgeta pasin bilong dispela graun.

4Sapos yu gat gutpela tingting, bai yu laik i stapwantaimolman i krai long
man i dai pinis. Tasol olman i no gat gutpela tingting, ol i laik i stapwantaim
ol man i mekim kain kain pasin bilong amamas.

5Sapos olman i gat gutpela tingting i krosimyuna stretimyu, orait dispela
em i gutpelapasin, na iwinimbiknemolman inogat gutpela tingting i givim
yu.

6 Sapos ol man i no gat gutpela tingting i lap, orait lap bilong ol i no gat as
bilong en. I olsem rop i gat nil i stap long paia na i pairap, tasol em i no inap
mekim sospen i hat tru.

7 Sapos man i gat gutpela tingting, tasol em i pulim mani samting bilong
arapelaman, orait em i kamap olsem longlongman tasol. Saposman i kisim
grismani, orait longdispelapasin em ipaulimgutpela tingtingbilongemyet.

8 Sapos man i kirapim wanpela wok, orait dispela i gutpela pasin. Tasol
sapos em i pinisim dispela wok, orait dispela i win tru.

9Yu nokenbelhat kwik longnarapelaman, longwanem, belhat em ipasin
bilong ol man i no gat gutpela tingting.

10Yu no ken tok, “Olsem wanem na taim bipo i winim dispela taim nau?”
Sapos yumekim kain tok olsem, yu no gat gutpela save.

11Olgeta manmeri i stap long graun i mas i gat gutpela tingting. Dispela i
gutpela tru, olsem ol gutpela samting ol papa i save givim yumi long taim ol
i laik i dai. 12Gutpela tingting i olsemmani, na i save helpim yumi long taim
nogut. Tasol gutpela tingting na save i winim mani, na i helpim yumi moa
yet na yumi stap gut olgeta.

13 Tingting gut long olgeta samting God i bin mekim. Sapos God i bin
mekimwanpela samting i krungut, orait husat tru inap stretim bek? 14Taim
ol samting long laip bilong yu i stap gut, orait yumas amamas. Na sapos taim
nogut i painimyu, orait yumas tingting olsem, God i save salim gutpela taim
na taimnogut i kam long yumi. Olsemnayumino inap savewanemsamting
bai i kamap bihain.

15 Laip bilong mi i samting nating, tasol long taim mi stap long graun mi
bin lukimol kain kain pasin. Mi bin lukim sampelaman i bihainim stretpela
pasin, tasol ol i dai. Na mi bin lukim sampela man i mekim pasin nogut,
tasol ol i stap longpela taim long graun. 16 Olsem na yumi no ken strong
tumas long bihainim stretpela pasin na long kisim gutpela tingting. Nogut
7:1: Snd 22.1 7:9: Je 1.19
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yumi bagarapimyumi yet. 17Na tu, yumino ken strong tumas long bihainim
olkain pasin nogut na ol longlong pasin. Nogut yumi hariapim dai bilong
yumi. 18Yumaswokabautnamel longdispela tupelakainpasin. Saposman i
aninit longGod, oraitmaski emimekimwanemsamting, dispelabai i kamap
gutpela tasol.

19 Sapos taun i gat 10-pela hetman, ol i ken helpim taun i kamap strong.
Tasol gutpela tingting em inap long helpim man i kamap strong moa na i
winim strong bilong dispela taun.

20 I no gat wanpela stretpela man i save mekim gutpela pasin oltaim.
Nogat. Sampela taim em tu i mekim sin.

21 Yu no ken harim olgeta toktok bilong ol manmeri. Sapos yu putim yau
gut long tok bilong ol, ating bai yu harim wokboi bilong yu i tok nogut long
yu. 22Long wanem, yu save olsem, planti taim yu yet yu bin tok nogut long
narapela man.

23Mi bin tingting gut long olgeta dispela samting, bilong painimaut as tru
bilong en, longwanem,mi laik kamap saveman tru. Tasol tingting bilongmi
i no inap. 24 I hat tumas long painimaut as tru bilong olgeta samting i save
kamap. I olsemyumipainimsamting i stap longwemoao i stapdaunbilo tru.
Olsem na husat tru inap painimaut as bilong ol dispela samting? 25Tasol mi
taitimbunnamiwok strong long painimaut olgeta gutpela tingting na kisim
olkain save. Na mi wok strong long painimaut as bilong olkain pasin nogut
na bilong ol longlong pasin.

26 Mi bin painimaut olsem, ol meri i save givim bikpela hevi moa long
yumi, na i winim hevi bilong i dai. Ol meri i olsem umben bilong holimpas
yumi man. Na han bilong ol i olsem sen bilong kalabusim yumi. Sapos
God i laikimwanpela man, orait dispela man em inap abrusim dispela kain
umbenna ranawe. Tasol dispelaumbenbai i holimpasolmanbilongmekim
sin, na ol i no inap abrusim. Nogat tru. 27 Saveman i tok olsem, tru tumas,
mi bin wok isi isi long painimaut as bilong olgeta samting, na nau mi save
pinis long pasin bilong ol meri. 28Mi bin wok long painim wanpela gutpela
meri, nami painim painim nogat. Namel long ol planti tausenmanmeri, mi
bin lukimwanpela wanpela gutpela man i stap. Tasol mi no lukimwanpela
gutpela meri i stap. 29 God i bin makim rot bilong ol manmeri, na ol i no
hatwok long bihainim. Tasol ol yet i kamapim planti kain tingting na pasin,
na dispela i mekimwokabaut bilong ol i hat tumas.

8
1Ol saveman tasol i save tru longasbilongol samting. Olsemnahusat inap

winim ol saveman? Sapos pes bilong man i tudak, orait gutpela tingting na
save inapmekim pes bilong en i lait.

Yumas bihainim tok bilong king
2Mi tok olsem, yumas bihainim tok bilong king. Yumas tingim strongpela

promis yu bin mekim long God na yu no ken sakim tok bilong king. 3 Sapos
yu stap wantaim king, orait yu no ken hariap na lusim em. Na sapos yu
tok pait wantaim king, orait yu no ken strong tumas, long wanem, king bai
i bihainim laik bilong em yet. 4 Sapos king i tok, orait olgeta man i mas
bihainim tok bilong em. Na i no gatwanpelaman inap askim em, “Watpo yu
mekim olsem?” 5Man i bihainim olgeta tok bilong king, em bai i stap gut, na
smatpelaman i save long taim na long rot bilongmekim ol samting. 6Maski
ol hevi bilong yumiman i bikpelamoa, i gat taimna rot bilongmekimolgeta
samting. 7Yumino savewanemsamting bai i kamapbihain. Na i no gatman
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inap tokimyumi long ol dispela samting. 8Long taimbilongdai, spirit bilong
yumi i laik lusim bodi bilong yumi, na yumi no inap pasim. Na yumi no inap
senisimdebilong i dai. Long taimbilongpait, ol ofisa i no save larimol soldia
i lusim pait na i go bek long ples. Na saposman i bihainim pasin nogut, orait
em i pas tru long dispela pasin, na i no inap lusim.

Yumimas bihainim pasin bilong amamas
9 Mi lukim ol dispela samting long taim mi tingting long olgeta kain

samting ol manmeri i savemekim long dispela graun. Long dispela taimmi
lukim sampela bikman i wok long daunim ol arapela manmeri na mekim
nogut long ol. 10 Sampela taim mi bin lukim ol man i planim wanpela man
nogut longmatmat. Naolmanmeri i lusimmatmatna i kambek longdispela
taun yet we dispela man nogut i bin mekim ol pasin nogut long en. Na
long taim ol i wokabaut i kam, ol manmeri i wok long litimapim nem bilong
dispela man nogut.* Dispela pasin tu i no gat as bilong en.

11Olman i no kisim bekim kwiktaim long rong bilong ol, olsemna dispela
i kirapim tingting bilong ol manmeri na ol i strong longmekim pasin nogut.
12 Sampela taim ol man bilong mekim sin i save mekim planti rong tumas,
tasol ol i stap longpela taim long graun na ol i no i dai kwik. Mi save ol
man i tok, “Man i aninit long God, bai i stap gut. 13 Na man i save mekim
pasin nogut, bai em i no inap i stap gut. Bai em i stap sotpela taim tasol long
graun, long wanem, em i no aninit long God.” 14Tru, ol i tok olsem, tasol mi
lukimarapela pasin i no kamapolsem tokbilong ol, na dispela pasin i kranki
tru. Sampela taim ol stretpela man i save kisim pe nogut, em ol man nogut
inap kisim. Tasol ol man nogut i save kisim pe ol stretpela man inap kisim.
Dispela pasin i no gat as bilong en.

15Olsemnami ting i gutpela sapos yumi bihainim pasin bilong amamas. I
no gat arapela gutpela rot bilong yumi bihainim. Olsem na yumimas kaikai
na dringna amamas long ol samting. Tru,wokbilong yumi i hat tumas, tasol
yumi ken bihainim pasin bilong amamas long olgeta de God i larim yumi i
stap long graun.

16 Mi bin wok strong long kisim gutpela tingting na save na long lukim
olkain samting ol man i save mekim long san na long nait. 17Na mi lukim
olgeta samting God i bin mekim na mi save, yumi no inap painimaut as
bilong ol dispela samting i kamap long graun. Maski yumi taitim bun na
yumi hatwok long painimaut, yumi no inap. Na maski sapos ol saveman i
tok ol i save pinis long as bilong ol dispela samting, tok bilong ol i no tru. Ol
i no inap save long en.

9
Wankain samting bai i kamap long yumi olgeta

1Mi bin tingting gut long ol dispela samting, na mi save olsem, God yet
i makim ol samting bai i kamap long ol stretpela man na long ol man i gat
gutpela tingting na long ol arapela man tu. Em i makim taim bilong laikim
samting na taim bilong no laikim samting. Yumi man i no save wanem
samting bai i kamap bihain. 2Tasol i gat wanpela samting bai i kamap long
yumi olgeta, maski yumi stretpela man oman nogut, o yumi gutpela man, o
yumi klin o yumi no klin long ai bilong God, o yumi save mekim ofa o yumi
no savemekim ofa. Wankain samting bai i kamap long gutpelaman na long
man bilongmekim sin. Na wankain samting bai i kamap longman i mekim
promis long God na longman i nomekim promis. 3Wankain samting i save
* 8:10: Dispela lain i no klia tumas long tok Hibru.
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kamap long yumi olgeta man bilong graun, na dispela samting i no stret
tru. Long taim ol manmeri i stap long graun, pasin nogut wantaim longlong
pasin i pulap long bel bilong ol. Na bihain, ol i save dai. 4-5Dok i gat laip i
winim laion i dai pinis. Olsem tasol, ol man i gat laip i winim ol man i dai
pinis. Long wanem, ol i save wanpela samting bai i kamap long ol. Ol i save
bai ol i dai. Tasol ol man i dai pinis, ol i no inap save long wanpela samting.
Bai ol i no kisim gutpela samting moa. Ol man i lusim tingting pinis long ol.
6Taim ol manmeri i dai, laik na kros namangal bilong ol i pinis olgeta, na ol
dispela manmeri i no inapmekimwanpela samtingmoa long graun.

7Goan, yu go kaikai na amamas. Yu dringwain na belgut. God i orait pinis
long dispela pasin. 8Oltaim yumas bilas gut na amamas. 9Laip bilong yumi
i olsem samting nating, na i no gat as bilong en. Olsem na sapos yu laikim
tumaswanpelameri, orait olgetadeGod imakimbilongyu i stap long graun,
yu mas amamas wantaim dispela meri. God i makim dispela pasin tasol
bilong yu long taim yu stap long graun na mekim wok bilong yu. 10 Sapos
yu mekim wanpela wok, orait taitim bun na mekim save tru. Long wanem,
bai yu no inap mekim wok o tingting o kisim gutpela tingting na save long
ples bilong ol man i dai pinis, dispela ples bai yu go long en.

11Namibin lukimwanpela samtingmoa longdispela graun. Olman i save
ran strong tumas i no savewinim resis. Ol strongpela soldia i no savewinim
pait. Ol man i gat gutpela tingting o bikpela save, ol i no save kisim planti
mani samting. Na ol hapman bilong kain kain wok, ol i no save kisim ol
bikpelawok. Taim nogut i save painim yumi olgeta. 12Yumi no savewanem
bikpela hevi bai i kamap long yumi. Taim nogut i save painim yumi wantu
tasol, olsem umben i holimpas pis o pisin.

Gutpela pasin na pasin nogut bilong ol man
13Mi bin lukim wanpela samting i kamap. Na mi ting dispela i gutpela

piksa tru bilong pasin bilong man i gat gutpela tingting. Samting mi lukim i
olsem. 14 I gatwanpela liklik taun i stap, na inogatplantimanmeri i stap long
en. Na wanpela strongpela king i kam wantaim ami bilong em, bilong pait
na kisim dispela taun. Ol soldia i raunim taun na wokim ol samting bilong
brukimbanis bilong taun. 15Tasol i gatwanpela rabisman i stap longdispela
taun, na dispela man i gat gutpela tingting na save. Na long gutpela tingting
bilong en, em i painim rot bilong kisim bek dispela taun long han bilong ol
birua. Tasol bihain ol man i no tingim dispela rabisman moa. 16 Dispela i
soimyumiolsem, gutpela tingting iwinimbikpela strong. Tasol olmanmeri i
save tingolsem, saposwanpelaman i rabisman, orait gutpela tingtingbilong
en i samting nating tasol. Olsem na ol i no harim tok bilong en.

17 I gutpelayumiharimtoktokbilongman igat gutpela tingting. Tokbilong
dispela kain man i winim tru bikmaus bilong hetman bilong lain man i no
gat gutpela tingting. 18Gutpela tingting i winim ol samting bilong pait. Tasol
sapos wanpela man i mekim pasin i no stret, em inap bagarapim planti
gutpela pasin.

10
1Saposol lang i go insait longbotol sandanaol i dai, orait bai dispela sanda

i smel nogut. Olsem tasol, liklik hap longlong pasin em inap bagarapim
gutpela tingting na daunim biknem bilongman.

2Man i gat gutpela tingting em i savemekim gutpela pasin. Tasolman i no
gat gutpela tingting, em i save mekim pasin i no stret. 3Maski dispela man
i wokabaut tasol long rot, pasin bilong en i soim ol arapela man olsem, em i
no gat gutpela tingting.
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4 Sapos hetman bilong yu i kros long yu, orait yu no ken lusimwok bilong
yu. Maski asuabilongyu i bikpela, sapos yu stap isi, orait em inap lusimrong
bilong yu.

5Mi bin lukim wanpela bikpela rong ol sampela man i save mekim, na
dispela i asua bilong ol hetman tasol. 6Ol hetman i save givim bikpela wok
long olman i no gat gutpela tingting na save, na olmaniman i kisimwok i no
gutpela tumas. 7Na tumi bin lukim olwokboi nating i sindaun antap long ol
hos na i go, tasol ol bikman i wokabaut long lek, olsem ol wokboi nating.

8 Sapos man i wokim bikpela hul, orait em yet inap pundaun long en.
Saposman i brukimwanpelabanis ston, orait snek inapkaikaimem. 9Sapos
man i wok long brukim ol bikpela ston long maunten, ol ston inap paitim
em. Sapos man i brukim diwai, bai diwai inap bagarapim em. 10 Sapos
tamiok bilongman i no sap na em i no sapim, orait em bai i hatwok tru long
katim diwai. Sapos man i gat gutpela tingting, bai em i mekim gutpela wok.
11Saposman i gat save long pasin bilongmekim snek i stap isi, em i gutpela.
Tasol sapos em i larim snek i kaikaim em, orait bai save bilong en i helpim
em olsem wanem? 12 Toktok bilong man i gat gutpela tingting i save givim
biknem long em yet. Tasol toktok bilongman i no gat gutpela tingting i save
daunim em yet. 13Taim dispela man i stat long toktok, em i save mekim tok
i kranki. Na taim tok bilong en i laik pinis, tok i kamap nogut tru, olsem tok
bilong man i longlong olgeta. 14Man i no gat gutpela tingting i save toktok
toktok tasol.
Yuminosavewanemsamtingbai i kamapbihain. Nayuminosavewanem

samting bai i kamap long graun long taim yumi dai pinis.
15Man i no gat gutpela tingting olgeta na em i no inap painim rot i go long

haus bilong em, dispela kain man i save hatwok nating na pinisim strong
bilong en.

16 Sapos king bilong wanpela kantri em i mangi yet, na ol lida bilong
dispela kantri i save kirap long moningtaim bilong mekim pati tasol, orait
bikpela hevi bai i kamap long dispela kantri. 17 Tasol sapos king bilong
wanpela kantri em i pikinini bilong wanpela bikman, na ol lida bilong
dispela kantri i save kaikai na dring long taim bilong kaikai, inap long
strongimbodi tasol na i no bilong spak nabaut, orait dispela kantri bai i stap
gut tru.

18Saposman i les na i no stretim rup bilong haus bilong en, bai rup i bruk
nabaut na ren i kam insait na bagarapim haus.

19Kaikai i samting bilongmekimman i amamas, nawain i samting bilong
mekimman i belgut. Tasolmani i gutpela samting bilongmekim olgeta kain
wok.

20Maski yu hait i stap long rum slip bilong yu, yu no ken tok nogut long
kingo longmaniman. Na tu, yunoken tingtingnogut longol. Nogutwanpela
pisin i kisim tok bilong yu na bringim i go long ol.

11
Tingting gut namekimwok

1 Yu mas mekim wok long planti hap, na bihain bai yu kisim gutpela pe.
2Yu no save wanem kain taim nogut bai i kamap long dispela graun, olsem
na yumas putimmani bilong yu long 7-pela o 8-pela bisnis samting.

3Taimwara i pulap long klaut, orait ren i save pundaun long graun. Maski
diwai i pundaun long hap saut o long hapnot, embai i slip i stap long dispela

10:8: Sng 7.15, Snd 26.27 10:17: Snd 31.4 11:1: Ais 32.20, Mt 10.42, Ga 6.9-10, Hi 6.10
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ples em i pundaun long en. 4 Sapos yu wetim gutpela taim bilong win na
ren samting, orait bai yu no inap wokim gaden na yu no inap kisim kaikai i
mau. 5God i binwokimolgeta samting. Tasol yumi no save olsemwanemna
nupela pikinini i gat laip insait long bel bilong mama. Olsem tasol yumi no
inap save long ol samting God imekim. 6Yumas planim sampela lain kaikai
long moningtaim na sampela long apinun tu. Yu no inap save, lain kaikai
yu planim long moning o lain kaikai bilong apinun tasol bai i kamap gut, o
tupela lain wantaim bai i kamap gut.

7Lait em i gutpela samting. Na taim yumi lukim lait bilong san yumi save
amamas. 8 Yumi mas amamas long olgeta yia yumi stap long graun. Maski
yumi stap planti yia, yumi no ken lusim ting long dispela samting. Bai yumi
stap planti yia moa long ples bilong ol man i dai pinis. Olgeta samting bai i
kamap bihain, ol i olsem samting nating tasol.

Tok bilong skulim ol yangpelaman
9 Yupela yangpela manmeri, yupela i mas amamas long taim yupela i

yangpela yet. Yupela i ken bihainim tingting na laik bilong yupela yet. Tasol
lukaut, God bai i skelim pasin bilong yupela long kot bilong en.

10Taimbilongyupela i stapyangpela i no longpela taim. Nogat. Em i olsem
samting nating. Olsem na yupela i no ken tingting planti long ol samting i
save givim hevi long yupela. Na yupela i no ken bihainim pasin i givim pen
long bodi bilong yupela.

12
1God i bin wokim yumi olgeta. Olsem na long taim yupela i yangpela yet,

yupela i mas tingim em. Nogut yupela i lusim tingting long em, na bihain
yupela i kamap lapunna taimnogut i painimyupela, na bai yupelawanwan
i tok olsem, “Mi no amamas long laip bilong mi.” 2 * Long dispela taim ai
bilong yupela bai i nogut na bai yupela i ting olsem, san namunna ol sta i no
lait gut na ol klaut bilong ren i stap oltaim. 3Longdispela taimbai hanbilong
yupela i no gat strongmoa na i guria. Na lek bilong yupela i no gat strong na
bai i krungut. Na bai yupela i gatwanwan tit tasol i stap, na yupela i no inap
kaikai ol strongpela kaikai. Na ai bilong yupela bai i nogut na yupela i no
inap luklukgut longol samting. 4Nayaubilongyupelabai i pasnabai yupela
i no moa harim ol nois ausait long haus, olsem nois bilong ston i wilwilim
wit, na olsem krai bilong kain kain musik. Tasol long taim yupela i slip, bai
singaut bilong pisin tasol inap long kirapim yupela. 5Bai yupela i pret long
i stap long ol ples antap, na bai yupela i pret long wokabaut long rot. Gras
bilong yupela bai i kamap waitpela, na bai yupela i hatwok long wokabaut.
Na ol samting i no inapmekim bel bilong yupela i kirap.
Na bai yupela i dai na i go long ples yupela bai i stap oltaim oltaim long en.

Naolmanmeri long taunbilongyupela, bai ol i krai na singsing sori. 6Yupela
i mas tingim God long taim yupela i no i dai yet. Bai yupela i dai olsem lait
bilong gutpela lam i dai long taim sen silva bilong en i bruk na dis gol bilong
en i pundaun na bagarap. Na olsem liklik winis long hul wara i bruk na
sospen graun bilong pulimapim wara i pundaun na bruk olgeta.* 7Na bodi
bilong yupela bai i kamap graun gen, na spirit God i bin givim yupela bai i
go bek long God.

8 Saveman i tok, olgeta samting i olsem samting nating tasol na i no gat as
tru bilong en.

12:1: 2 Sml 19.35, Snd 22.6, Kra 3.27 * 12:2: Long tok Hibru ol dispela tok bilong lain 2-6 i tok
piksa tasol, na as bilong dispela tok i no klia tumas.
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Las tok bilong buk
9Dispela saveman i gat gutpela tingting tru, olsemnaem iwok long skulim

ol manmeri. Em i skelim gut olkain gutpela tok na tok piksa, na sapos em i
tingol dispela tok i tru, orait em i raitim longbuk. 10Emihatwok longpainim
tok i swit long yau bilong ol man, na em i raitim gut ol dispela trupela tok.
11Tokbilongol saveman i olsemol stik i gat sap, emolwasman iholimbilong
stiaim ol sipsip. Na sapos saveman i bungim ol gutpela tok long wanpela
buk, bai dispela tok i stap longtaim, olsemol nil i pas strong long plang. God,
wasman bilong yumi olgeta, i bin givim ol dispela tok long yumi.

12Pikinini bilongmi,mi laik tokimyu longwanpela samtingmoa. Olman i
save raitimplanti buk, na dispela kainwok i no gat pinis bilong en. Na sapos
yu wok oltaim long stadi, bai skin bilong yu i les olgeta. Olsem na yu mas
lukaut long dispela pasin.

13Bilongpinisimolgeta toktok,mi laik tokolsem,nambawansamting long
laip bilong yumi man i olsem. Yumi mas aninit long God tasol na bihainim
ol lo bilong em. 14God bai i kotim yumi long olgeta pasin yumi bin mekim,
em ol gutpela pasin na ol pasin nogut na ol pasin hait.

12:14: Sav 11.9, Ap 17.30-31, Ro 2.16, 2 Ko 5.10
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Song bilong Solomon
Tok i go pas

Dispela buk ol i raitim olsem song, tasol ol wan wan hap bilong song i gat
tok ol man na meri i autim. Long sampela hap wanpela man i singim song
long meri em i laikim tumas na long sampela hap dispela meri i bekim tok
bilong dispela man. Ol kain kain gutpela tok piksa i pulap long tok bilong
tupela, na ol i soim klia bikpela amamasman i save pilim longmeri nameri
i save pilim longman.
Long planti ol arapela buk bilong Baibel, ol profet na ol arapela man i bin

tok piksa olsem ol Israel i olsem meri bilong God. Olsem na taim ol Israel i
ritimdispela buk ol i ting em i soimyumi long gutpela pasin bilongGod, long
wanem, em i laikim tumas ol Israel, na ol i laikim tumas God. Na sampela
Kristen i save lukimdispela buk olsempiksa bilong Krais i laikim tumas sios
bilong em na sios i laikim tumas Krais.
Long buk Stat, God i wokim man na meri bai tupela i ken pas wantaim

(lukim Stat 2.24). Dispela buk i strongim dispela tok, na i soim yumi olsem,
sapos God i givim gutpela man o meri long yu, yu ken amamas tru long
dispela presen bilong God.

1
1Dispela song em i gutpela song na i winim olgeta song. Solomon yet i bin

raitim dispela song.
Song nambawan

Yangpelameri i singim song olsem
2Planti taim yu save kis longmi

nami laik bai yumekim olsem
moa yet.

Yu laikimmi na yu dai tru longmi.
Dispela i nambawan samting

na i winim swit bilong gutpela wain.
3 Skin bilong yu i gat gutpela smel.

Mi harim nem bilong yu
nami amamas,

olsemmi save amamas
long gutpela sanda.

Ol meri i save laikim yu tumas.
4Yu kisimmi na yumi ranawe i go.
Yu olsem king bilongmi,

na yu kisimmi i go
long rum bilong yu.

Bai yumi amamas wantaim.
Yu save laikimmi tumas,

olsem na yumi amamas tru.
Amamas bilong yumi i winim amamas

bilong ol man i laikimwain.
Yumoa yet.

Olsem na olgeta meri
i pundaun tru long yu.

5Yupela ol meri bilong Jerusalem,
1:1: 1 Kin 4.32
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harim.
Skin bilongmi i blak,

tasol mi naispela tumas.
Skin bilongmi i blak

olsem ol haus sel bilong ol Kedar
long ples drai.

Tasol mi naispela tumas
olsem ol naispela laplap

i hangamap i stap
long haus bilong King Solomon.

6Tru, skin bilongmi i blak,
tasol yupela i no ken ting

mi olsemwokmeri nating.
San i kukimmi

na skin i kamap olsem.
Ol brata bilongmi i bin kros longmi

namekimmi i go
lukautim ol gaden wain.

Olsem nami no inap lukautim gut
skin bilongmi yet.

7Yu gutpela pren, mi laikim yu tumas.
Bai yu bringim ol meme bilong yu

i go we?
Bai ol i go long wanem hap

bilong painim gutpela gras
bilong kaikai?

Na long biksan bai ol i go hait we?
Yu tokimmi

na bai mi no ken hatwok
long painim yu.

Sapos yu no tokimmi
bai mi mas kisim laplap

na karamapim pes bilongmi
na painim yu namel long ol meme

bilong ol arapela wasman.
Yangpelaman i singim song olsem
8Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Sapos yu laik lukimmi,

orait yu bihainimmak bilong lek
bilong ol meme.

Yu bihainim i go
na bai yu lukim gutpela gras

bilong ol meme bilong yu
i ken kaikai.

Dispela gras i stap
klostu long ol haus sel

bilong ol wasman bilong sipsip.
9O yu naispela pren bilongmi,

bilas bilong yu i gutpela,
olsem bilas bilong ol hos

i pulim karis
bilong king bilong Isip.

10Ol bilas i hangamap
long gras bilong yu
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i mekim pes bilong yu i lait.
Na yu putim ol gutpela bis long nek

na nek bilong yu i lait tru.
11Tasol bai mipela i wokim

sampela bilas gol
na ol arapela bilas silva,

na bai mipela i givim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
12King bilongmi i slip

long bet bilong en,
na em i smelim gutpela sanda

mi bilas long en.
13Pren bilongmi, mi laikim tumas,

em i olsemwanpela mekpas paura
i gat gutpela smel

na i slip long bros bilongmi.
14Na em i olsem ol plaua

i gat gutpela smel
na i save kamap long ol gaden wain

bilong Engedi.
Yangpelaman i singim song olsem
15Yu naispela meri tru

nami laikim yu tumas.
Na yu tu yu laikimmi

olsem na ai bilong yu i lait.
Yangpelameri i singim song olsem
16Pren bilongmi, yu gutpela tumas.
Yumoa yet

nami amamas tru long yu.
Dispela gutpela gras

i olsem bet bilong yumi.
17Dispela ol han bilong ol diwai sida

i olsem pilo na sapnil
bilong haus bilong yumi.

Na ol diwai pain i olsem rup
bilong dispela haus.

2
1Tasol mi olsemwanpela plaua

bilong bus
i kamap long ples stret

bilong Saron.
Nami olsem naispela plaua

i stap long ples daun
namel long ol maunten.

Yangpelaman i singim song olsem
2Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela meri
olsem plaua i stap namel

long ol gras i gat nil.
Yangpelameri i singim song olsem
3Pren bilongmi i stap namel

long ol arapela man
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olsemwanpela diwai
i gat gutpela kaikai

i stap namel long ol arapela diwai
long bus.

Long taim bilong biksan
mi laikim tumas long sindaun

long as bilong dispela diwai.
Pikinini bilong dispela diwai

i gutpela tumas
na i swit tru longmaus bilongmi.

4Em i kisimmi i go long bikpela kaikai
long bikpela haus bilong en.

Em i laikimmi tumas
nami amamas long em

olsemmi amamas
long gutpela laplap
i bilasim haus kaikai.

5Pren bilongmi, mi laikim yu tumas,
na bun bilongmi i slek.

Plis, yupela i mas givimmi
ol pikinini bilong diwai,
na ol pikinini bilong wain

ol i binmekim drai.
Na bai mi kaikai na kisim strong.

6Pren bilongmi i putim
han kais bilong en

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong en,

em i holim bodi bilongmi.
7Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i mas ting
long ol gutpela wel abus

namekim strongpela promis
longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 2

Yangpelameri i singim song olsem
8Pren bilongmi i kam longmi.
Em i kalap kalap na i ran i kam

antap long ol maunten
nami harim nek bilong en.

9Em i spit tumas
olsemwanpela strongpela wel abus.

Em i kam pinis
na sanap ausait long haus,

na i lukluk i kam insait long windo.
10Na em i toktok longmi.
Yangpelaman i singim song olsem
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.
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11Yu no ken pret long ren.
Taim bilong ren i pinis.

12Nau ol plaua i kamap pinis
long olgeta hap,

na em i taim bilong singsing.
Ol pisin i wok long singsing

nabaut long bus.
13Ol diwai fik i stat long karim kaikai.

Na olgeta rop bilong bus
i putim plaua,

na ol plaua i gat gutpela smel.
Naispela pren bilongmi,

yu kam ausait,
na yu kamwantaimmi.

14Yu stap insait long haus bilong yu
olsem pisin i save hait

insait long liklik hul
long ples nogut bilongmaunten.

Kam ausait nami lukim
naispela pes bilong yu

nami harim gutpela nek bilong yu.
15Holimpas dispela ol liklik weldok.
Nogut ol i kam insait

long gaden bilong yumi
na bagarapim ol plaua

bilong diwai wain.
Yangpelameri i singim song olsem
16Dispela pren em iman bilongmi

namimeri bilong em.
Em i kisim ol meme bilong en

i go namel long ol naispela plaua
na ol i wok long kaikai gras.

17Bai em i was long ol
i go inap long san i go daun

na ples i kol.
Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus

i ran i kam
antap long ol bikpela maunten.

3
1Olgeta nait mi save slip na driman

long dispela pren
mi laikim tumas.

Na long drimanmi painim em
long olgeta hap

tasol mi no save lukim em.
2Na long drimanmi kirap

nami raun insait long taun
bilong painim em.

Mi wokabaut long olgeta hap

2:15: Sng 80.13, Ese 13.4, Lu 13.32 2:17: Sol 4.6
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bilong taun.
Nami wok long painim

dispela prenmi laikim tumas,
tasol mi no bungim em.

3Ol wasman bilong taun i lukimmi.
Nami askim ol,

“Yupela i lukim pren bilongmi,
o nogat?”

4Mi lusim ol nami go
na wantumi lukim pren bilongmi.

Mi go long en nami holimpas em
nami no laik em i lusimmi.

Mi bringim em i go long haus
bilongmama bilongmi,

namitupela i go insait
long rum bilongmama.

5Olmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas ting

long ol gutpela wel abus
namekim strongpela promis

longmi,
bai yupela i no ken kirapim bel

bilongmitupela.
Dispela i samting bilongmitupela yet.

Song namba 3
Yangpelameri i singim song olsem
6Wanem samting i lusim ples drai

na i kam?
Dispela samting i olsem smok i kamap

taim ol i kukim olkain paura
i gat gutpela smel.

Na smel bilong en i olsem smel
bilong gutpela paura

ol bisnisman i save salim.
7Lukim. Dispela em i

wanpela gutpela sia
ol man i karim i kam.

Na Solomon yet i sindaun long en.
Na 60 soldia i kamwantaim em.

Ol i strongpela soldia
bilong ami bilong Israel.

8Olgeta i bin pait planti taim bipo.
Na ol i save tumas

long pait long bainat.
Olgeta wanwan i karim

bainat bilong ol.
Na ol i save was na redi,

nogut ol birua i kam pait long ol
long nait.

9Ol i bin kisim gutpela diwai
bilong kantri Lebanon

na wokim dispela sia bilong king
olsemwanpela liklik haus.
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10Ol i wokim ol pos bilong sia
long silva,

na rop bilong en ol i wokim
long gol.

Na ples bilong sindaun,
ol i karamapim long retpela laplap

bilong king.
Ol meri bilong Jerusalem

i bin bilasim gut dispela sia.
Ol i laikim tumas longmekim

dispela wok bilong king.
11Yupela ol meri bilong Jerusalem,

yupela kam lukim King Solomon.
Hat bilong king i stap

long het bilong en.
Long de King Solomon i marit

mama bilong en i putim dispela hat
long het bilong en.

Na long dispela de
em i amamasmoa yet.

4
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu naispela tumas.
Yu save pasim hap laplap long het

bilong haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim ai bilong yu i lait,

long wanem, yu laikimmi tru.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

2Ol tit bilong yu i wait tru
olsem skin bilong waitpela sipsip

ol i bin katim gras bilong ol
na wasim ol nau tasol.

I no gat wanpela tit bilong yu i lus.
Nogat. Olgeta i stap gut.

3Maus bilong yu i retpela tru
olsem retpela laplap.
Maus bilong yu i naispela tru.

Laplap i haitim pes bilong yu,
tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

4Nek bilong yu i naispela tru,
olsem gutpela taua

bilong King Devit.
Na naispela bis long nek bilong yu

i olsem ol hap plang
bilong planti soldia

i hangamap i stap long dispela taua.
5Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus
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i kaikai gras namel long ol plaua.
6Yu olsemwanpela maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.

Na bai mi go i stap
long dispela maunten

inap long san i go daun
na ples i kol.

7Pren bilongmi, yu naispela tumas.
I no gat wanpela mak i stap

long skin bilong yu.

8Meri bilongmi, yu kamwantaimmi
namitupela i lusim

ol maunten bilong Lebanon
namitupela i go.

Yu lusim het bilongmaunten Amana
namaunten Senir

namaunten Hermon
na yu kam daun.

Ol laion na ol arapela wel abus
i stap long ol dispela maunten.

9Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi.

Yu lukimmi liklik tasol
na yu katim lewa bilongmi.

Mi lukim bis long nek bilong yu
nami pundaun tru long yu.

10Yumeri bilongmi
na yu lewa tru bilongmi,

yu laikimmi tumas
nami amamas tru.

Dispela laik bilong yu i swit tumas,
na i winim swit bilong wain.

Smel bilong sanda yu bilas long en
i winim smel

bilong olkain gutpela paura.
11Yu gutpela meri bilongmi,

toktok bilong yu i swit
long yau bilongmi,

olsem hani i swit longmaus.
Toktok bilong yu i gutpela tumas

olsem susu bilong dring.
Klos bilong yu i gat gutpela smel

olsem gutpela smel
bilong ol maunten bilong Lebanon.

12Meri bilongmi,
yu lewa tru bilongmi.

Yu olsemwanpela gaden i gat banis,
na i no gat man i ken i go long en.

Yu olsemwanpela hul wara
i stap insait long dispela gaden.

13-14Yu olsem gutpela gaden
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i gat ol gutpela gutpela diwai.
Sampela diwai i gat gutpela kaikai

na sampela i gat gutpela smel.
Sampela i bilong wokim gutpela sanda

na sampela i bilongmekim
kaikai i swit.

Sampela i bilong wokim olkain kala
na sampela i bilong wokim paura

bilong kamapim smok
i gat gutpela smel.

15Yu olsem hul wara i pulap na kapsait
na ran i go givimwara

long dispela gaden.
Yu olsem ol liklik wara

i kamap longmaunten Lebanon
na i ran i kam daun
long dispela gaden.

Yangpelameri i singim song olsem
16Win bilong hap not, yu kam.
Win bilong hap saut,

yu kamwinim gaden bilongmi,
namekim olgeta ples

i pulap long gutpela smel
bilong dispela gaden.

Na dispela prenmi laikim tumas
bai i kam long gaden bilong en

na kaikai ol gutpela pikinini
bilong diwai.

5
Yangpelaman i singim song olsem
1Meri bilongmi,

yu lewa tru bilongmi,
mi kam pinis long gaden bilongmi.

Nami bungim ol samting
i gat gutpela smel.

Mi kaikai gutpela hani.
Nami dring susu na wain bilongmi.

Olmeri i singim song olsem
Yutupela gutpela pren tru,

yutupela kaikai na dring
inap yutupela i pulap tru.

Song namba 4
Yangpelameri i singim song olsem
2Long nait mi slip i stap

tasol mi wok long tingting yet.
Nami driman

nami lukimman bilongmi
i paitim dua bilong haus bilongmi.

Yangpelaman i singim song olsem
Meri bilongmi na lewa tru bilongmi,

yu opim dua
na larimmi i kam insait.
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Wara bilong nait i kam daun
na wasim het bilongmi.

Na wara i pulap long gras bilongmi.
Yangpelameri i singim song olsem
3Mi rausim pinis klos bilongmi,

nami les long putim klos gen.
Mi wasim pinis lek bilongmi

nami les long kirap wokabaut
namekim lek i doti gen.

4Tasol mi harim pren bilongmi
i holim handel bilong dua,

na bel bilongmi i kirap
nami amamas.

5Mi kirap bilong opim dua.
Mi putim han long handel bilong dua

na sanda i stap long han bilongmi
i pas long handel bilong dua.

6Mi opim dua long pren bilongmi.
Tasol em i go pinis

nami no lukim em.
Mi tingim toktok bilong en

na bel bilongmi i nogut tru.
Nami wok long painim em,

tasol mi no lukim em.
Mi singautim em

tasol em i no bekim
singaut bilongmi.

7Ol wasman bilong banis bilong taun
i lukimmi.

Na ol i paitimmi
na bagarapim skin bilongmi,

na ol i kisim saket bilongmi.

8Olmeri bilong Jerusalem,
sapos yupela i lukim pren

bilongmi,
yupela i mas promis

long tokim em olsem,
mi laikim em tumas

na bun bilongmi i slek.
Olmeri i singim song olsem
9Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Dispela man bilong yu

em i wanem kainman?
Ating em i winimman

bilongmipela ol arapela meri
na yu laik bai mipela

i mekim promis olsem?
Yangpelameri i singim song olsem
10Pren bilongmi em i strongpela man

na pes bilong en i naispela tru,
na i winim pes
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bilong planti tausenman.
11Pes bilong en i lait olsem gol.

Gras bilong en i gutpela tumas
na i blakpela tru

olsem gras bilong blakpela pisin.
12Ai bilong en i lait tumas

olsem gras bilong pisin
i waswas pinis
na i sanap arere long wara.

13Gras long wasket bilong en i gutpela
olsem gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Maus bilong en

i olsem naispela plaua.
Toktok bilong en i gutpela tumas

olsem sanda i gat gutpela smel.
14Han bilong en i gutpela tumas.

Na em i putim ol ring i dia tumas
long bilasim pinga bilong en.

Bodi bilong en i waitpela tru
na i lait moa yet.

Na let bilong en ol i bilasim
long ol blupela ston i dia tumas.

15Lek bilong en i olsem tupela pos
ol i wokim

long gutpela waitpela ston,
na i sanap long tupela hap gol

i lait tumas.
Em i nambawan tru

olsem ol gutpela diwai sida
na olsem ol bikpela maunten

bilong Lebanon.
16Taim em i kis longmi,

mi pilim em i swit moa.
Olgeta hap bodi bilong en

i gutpela tumas.
Yupela ol meri bilong Jerusalem,

man bilongmi
em i kainman olsem.

6
Olmeri i singim song olsem
1Yu naispela meri

na yu winim olgeta meri.
Pren bilong yu i go we?

Em i bihainimwanem rot na i go?
Mipela i laik helpim yu

long painim em.
Yangpelameri i singim song olsem
2Pren bilongmi i go

long gaden bilong en.
Dispela gaden i pulap

long ol samting i gat gutpela smel.
Ol meme bilong en
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i wok long kaikai gras
na em i wok long bungim

ol naispela plaua.
3Dispela man em i bilongmi,

namimeri bilong en.
Em i kisim ol meme bilong en i go

namel long ol naispela plaua
na ol meme i wok long kaikai gras.

Song namba 5
Yangpelaman i singim song olsem
4Pren bilongmi, yu naispela tru

olsem gutpela taun Tirsa
na Jerusalem.

Mi lukim yu i naispela tru,
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kamwantaim ol plak bilong ol.

5Mi no laik long yu lukluk longmi.
Yu lukluk longmi

nami pundaun tru long yu.
Gras i hangamap long pes bilong yu

i olsemwanpela lainmeme
i amamas

na kalap kalap i go daun
long ol liklik maunten
bilong Gileat.

6Ol tit bilong yu i wait tru
olsem gras bilong waitpela sipsip

ol i bin wasim ol nau tasol.
I no gat wanpela tit bilong yu i lus.

Nogat. Olgeta i stap gut.
7Laplap i haitim pes bilong yu

tasol mi lukim pes bilong yu i lait.

8King i gat planti meri.
60 i stap kwin,

na 80 ol i namba 2 lainmeri.
Em i gat planti

arapela yangpela meri tu.
9Tasol mi, mi gat wanpela pren tasol.

Em i nambawan tru
nami laikim em tumas.

Mama bilong en i laikim em tumas
na i amamas tru long em.

Olgeta yangpela meri i lukim em
na ol i save litimapim nem

bilong en.
Ol kwin na ol arapela meri

bilong king
i save singim song

na amamas long em.
10Husat tru i lukluk i kam longmi?
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Pes bilong en i olsem san i laik kamap
na i lait olsem biksan,

na pes bilong en i klia tru
olsem lait bilongmun.

Mi lukim em
na tingting bilongmi i pas

olsemman i lukim
bikpela lain soldia
i kamwantaim ol plak bilong ol.

11Mi kam daun pinis
nami stap long gaden

i gat ol gutpela diwai
i save karim kaikai.

Mi kam bilong lukim ol nupela kru
bilong ol diwai samting

i kamap long ples daun.
Mi laik lukim ol nupela lip

bilong diwai wain
na ol plaua bilong diwai

i gat gutpela kaikai.
12Pren bilongmi, mi lukim yu

nami seksek long yu.
Mi pilim olsemmi stap long karis

bilong wanpela bikman tru.*
Olmeri i singim song olsem
13Meri bilong Sulam,

kam bek, kam bek.
Yu kam bek namipela i lukim yu.
Yangpelameri i singim song olsem
Bilong wanem yupela i laik lukimmi,

taimmi danis
long ai bilong ol man?

7
Yangpelaman i singim song olsem
1Pren bilongmi, yu nambawan tru

olsemwanpela kwin.
Yu putim su,

na lek bilong yu i smat moa.
Lek bilong yu i naispela tru,

olsemwanpela piksa
saveman i bin katim long ston.

2Namel bilong bel bilong yu
i olsem kap

i pulap long wain ol i bin tanim
wantaim switpela paura.

Bel bilong yu i naispela tru
olsemwanpela hip bilong wit

ol i bilasim long ol naispela plaua.
3Tupela susu bilong yu

i olsem tupela gutpela wel abus.
4Nek bilong yu
* 6:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i olsemwanpela waitpela taua.
Ai bilong yu i olsem liklik raunwara

klostu long dua
bilong bikpela taun Hesbon.

Nus bilong yu i gutpela tumas
olsem taua bilong ol wasman

bilong Lebanon
we ol i save was

long hap bilong Damaskus.
5Het bilong yu i antapmoa

olsem het bilongmaunten Karmel.
Gras bilong yu i lait

olsem naispela laplap bilong king.
Na dispela gras inap longmekim king

i pundaun tru.
6Pren bilongmi, yu naispela meri tru.
Mi laikim yu tumas

na olgeta samting bilong yu
i savemekimmi i amamas.

7Yu gutpela tumas
olsem stretpela kokonas.

Na susu bilong yu
i olsem kaikai bilong en.

8Bai mi go antap long dispela kokonas
na kisim kaikai bilong en.

Mi lukim susu bilong yu
i olsem han bilong diwai wain

i gat planti kaikai.
9Mi smelimmaus bilong yu

olsem gutpela smel bilong laulau.
Yu kis longmi na i swit moa

olsemwain.
Yangpelameri i singim song olsem
Pren bilongmi,

bai mi givim yu dispela wain.
Na long taim bilong slip tu

dispela kain wain i gutpela.
10Mi bilong pren bilongmi

na em i laikimmi tumas.
11Pren bilongmi, yu kamwantaimmi.

Na yumi go i stap long ol liklik ples.
12Longmoningtaim tru

bai yumi kirap i go
na lukim ol diwai wain.

Ating kru bilong ol i kamap
na plaua bilong ol i op, o nogat?

Na yumi lukim ol diwai
bilong karim gutpela kaikai.

Plaua bilong ol i op, o nogat?
Bai yumi stap long dispela gaden wain

na bai mi soim yu olsem,
mi laikim yu tru.

13Pren bilongmi, mi bin kisim
ol gutpela gutpela
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pikinini bilong diwai
na putim i stap klostu long dua,

bilong yu ken kaikai.
Sampela mi bin kisim bipo

na sampela nau tasol mi kisim.
Na yumi smelim ol gutpela rop

bilong kirapim laik bilong yumi.

8
1 Sapos mama bilongmi

i bin karim yu,
na i bin givim susu long yu,

olsem bai i gutpela.
Sapos olsem,

orait taimmi bungim yu
long bikrot,

mi inap kis long yu
na bai i no gat wanpela man
i tingting nogut long dispela.

2Na bai mi inap kisim yu
i go long haus bilongmama

bilong yumi,
na bai yu skulimmi gut.

Bai mi kisimwainmi bin wokim
long gutpela pikinini

bilong diwai wain
na tanimwantaim switpela paura

na givim long yu.
3Yu putim han kais bilong yu

aninit long het bilongmi.
Na long han sut bilong yu,

yu holim bodi bilongmi.
4Olmeri bilong Jerusalem,

yupela i masmekim
strongpela promis longmi,

bai yupela i no ken kirapim bel
bilongmitupela.

Dispela i samting bilongmitupela yet.
Song namba 6

Olmeri i singim song olsem
5Wanem dispela meri i lusim ples drai

na wokabaut i kam.
Em i holim han bilong pren bilong en

na tupela i kam.
Yangpelaman i singim song olsem
Yumi bin stap long as

bilong dispela diwai laulau
nami bin kirapim yu.

Mama bilong yu i bin karim yu
aninit long dispela diwai.

Yangpelameri i singim song olsem
6Yumas laikimmi wanpela tasol

na yu no ken laikim narapela meri.
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Yu no ken holim narapela meri
long han bilong yu.

Yumas holimmi tasol.
Laik bilongmi i strong tumas long yu

na bel bilongmi
i kirap strong tumas long yu

olsem dai i strong tumas
long daunimman.

Laik bilongmi
i kirapmoa yet long yu

olsem paia i kirap bikpela tru.
7Wara i no inapmekim i dai

dispela kain paia.
Sapos wanpela man

i givim olgeta mani bilong en
bilongmekimmeri i laikim em,

bai em i lus tru
nameri i rabisim em tasol.

Ol brata bilong yangpelameri i singim song olsem
8 Susa bilongmipela i liklik yet

na susu bilong en i no kamap.
Taim em i bikpela pinis,

bai mipela i mekimwanem long em
sapos wanpela yangpela man
i laik maritim em?

9 Sapos susa i stap gut
olsem banis bilong taun,

bai mipela i ken wokim taua silva
long dispela banis.

Tasol sapos em i olsem
dua bilong taun,

bai mipela i ken banisim em
long ol strongpela plang
bilong diwai sida.

Yangpelameri i singim song olsem
10Mi olsemwanpela banis,

na susu bilongmi
i olsem tupela taua.

Pren bilongmi i save gut olsem,
taimmi stap wantaim em,

mi stap gut tru
na bel bilongmi i stap isi.

Yangpelaman i singim song olsem
11King Solomon i gat gaden wain

long ples Balhamon.
Ol man i laik wokim dispela gaden

i mas givim 1,000 kina silva
long king.

12 Solomon i ken kisim
dispela 1,000 kina bilong en.

Na ol man i wokim gaden
i ken kisim 200 kina bilong ol.

Tasol mi no wari long ol.
Mi gat gaden wain bilongmi yet.
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13Pren bilongmi, yu stap long gaden,
mi laik bai yu ken toktok

na ol poroman bilongmi
i ken harim nek bilong yu.

Yangpelameri i singim song olsem
14Gutpela pren bilongmi,

mi laik yu kam bek kwik
olsemwanpela gutpela wel abus
i ran i kam antap long ol maunten

i pulap long ol samting
i gat gutpela smel.
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Buk bilong Profet
Aisaia

Tok i go pas
Aisaia em i wanpela profet i bin i stap long Jerusalem long taim ol Asiria

i laik bagarapim kantri Israel long hap not, na klostu ol i kam bagarapim
kantri Juda long hap saut (lukim 2 King 17). Yumi ken brukim buk Aisaia
long tripela hap.
1) Sapta 1-39. Aisaia i raitim dispela tok long taim ol lain ami bilong Asiria

i kam klostu pinis na ol i laik bagarapim ol lain bilong Juda. Aisaia i stori
liklik long em yet pastaim (sapta 1-12).
Plantimanmeri bilong Juda i pretmoa yet long dispela taim, na tok bilong

Aisaia i sut long as bilong dispela hevi i bin kamap long ol. Em i tok olsem
dispela samting i no kamap long laik bilong ol Asiria tasol. Nogat. Ol lain
Juda yet i gat asua, long wanem, ol i givim baksait long God, olsem na God
i laik mekim save long ol. Aisaia i tokaut olsem, ol lain Juda wantaim ol
bikman bilong ol, ol i mas aninit long Bikpela na bihainim ol stretpela pasin
tasol. Sapos ol i mekim olsem, ol bai i stap gut. Tasol sapos ol i bihainim yet
ol dispela pasin nogut, God bai i bagarapim ol.
Aisaia i autimtu tokpromis longgutpela taimbai i kamapbihain. Wanpela

tumbunabilongKingDevit bai i kamapking na olgeta lainmanmeri bai i gat
gutpela sindaun.
2) Sapta 40-55. Dispela hapbilong buk i tok long taimol Juda i stap kalabus

long Babilon, em longpela taim bihain long ol samting i kamap long namba
wan hap bilong buk. Ol Juda i bel hevi i stap na profet i tokaut long gutpela
taim bai i kamap na ol bai i amamas. God em i Papa bilong olgeta samting,
na em i makim King Sairus bilong Persia bilong mekim wok bilong em na
larim ol Juda i go bek gen long graun bilong ol yet. Ol birua i bringim ol i
kam i stap longwe long graun bilong ol, tasol God i no lusim tingting long ol.
Nogat. Em i tingim yet ol promis em i bin mekim long ol bipo. Na tu, profet
i autim tok olsem, long han bilong ol Israel God bai i mekim gut long olgeta
lainmanmeri bilong graun.
Dispela hap bilong buk i gat planti tok tu long wanpela “wokman bilong

Bikpela” bai i kamap na karim pen na helpim ol manmeri. Planti Kristen i
bilip olsem, dispela wokman bilong Bikpela, em Jisas tasol.
3) Sapta 56-66. Long dispela hapbilong buk, profet i givim tok long ol lain i

kambekpinis na i stap long Jerusalem. Sampela hap i tok olsemGod i tingim
yetpromisbilongem,nadispela i strongimbelbilongol lain Juda. Ol arapela
hap i tokim ol long ol i mas aninit long God na bihainim ol stretpela pasin
bilong lotu na ol imas prea longGodna givimol ofa long em. Ol imas tingim
ol rabisman tu, na helpim ol.
Wanpela gutpela tok i stap long 61.1-2, em tok Jisas i bin ritim long ol

manmeri long taim em i laik kirapimwok bilong em (lukim Luk 4.16-21).
Planti hap bilong buk Aisaia i save helpim ol manmeri bilong God long i

stap bel isi, long wanem, ol dispela hap tok i tokaut long strong bilong God.
Maski olmanmeri i lukimnapilimolkainkainhevi, GodemiPapa trubilong
ol na em bai i lukautim ol. Yumi Kristen i save olsem God i bin inapim tru
dispela tok profet long laip na i dai bilong Jisas.

Aisaia i autim tok bilong God long olmanmeri
bilong Juda na Jerusalem
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(Sapta 1-12)
1Dispela buk i gat tokbilongAisaia, pikinini bilongEmos. Longol samting

olsem driman, Bikpela i bin givim tok bilong em long Aisaia, bilong Aisaia
i ken autim long ol manmeri bilong Juda na Jerusalem. Aisaia i bin autim
dispela tok long taim Usia na Jotam na Ahas na Hesekia i stap king bilong
kantri Juda.

Bikpela i tok kros long ol manmeri bilong en
2 Bikpela i tok olsem, “Skai, yu putim yau, na graun, yu tu yu harim. Ol

pikinini mi bin was long ol na ol i kamap bikpela, nau ol i sakim tok bilong
mi. 3 Ol bulmakau i save long papa bilong ol, na ol donki i save long ples
papa bilong ol i save givim kaikai long ol. Tasol ol manmeri bilongmi, em ol
Israel, i no gat save. Save bilong ol bulmakau na donki i winim save bilong
ol.”

4Yupela ol manmeri i nogut tru na pasin bilong yupela tu i nogut. Oltaim
yupela i savemekim sin. Sin bilong yupela i pulim yupela i go daun. Yupela
Israel i lusim pinis Bikpela bilong yupela, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, na yupela i givim baksait long em. 5Bilongwanemna
yupela i sakim yet tok bilong God? Yupela i no les long kisim pen oltaim, a?
Israel, yu olsem wanpela man ol i bin paitim nogut tru, na bodi bilong en i
bagarap olgeta na i no gat strongmoa. Ol sua i pulap long het bilong en. 6Ol
sua i karamapim het bilong en i go daun inap long lek bilong en, na i no gat
wanpela hap i stap nating. Ol kain kain sua i pulap long skin bilong en, na
skin i solap nabaut. Ol i no bin klinim na pasim ol sua bilong en. Na ol i no
bin putimmarasin liklik.

7 Ol birua i bagarapim pinis kantri bilong yupela, na ol i kukim ol taun
bilong yupela. Taim yupela i lukluk i stap, ol i kisim olgeta kaikai long
ol gaden bilong yupela. Ol man bilong narapela ples i bagarapim olgeta
samting long kantri bilong yupela na graun i stap nating. 8 Tarangu, taun
Jerusalem wanpela tasol ol i lusim. Em i stap wanpis na i no gat strong. Em
i stap olsem giaman haus ol man i wokim insait long gaden. Em i stap olsem
wanpela taun ol birua i banisim pinis. 9 Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i
no bin larim sampela bilong yumi i stap, orait tru tumas, bai yumi i bagarap
pinis, olsem bipo tru taun Sodom na taun Gomora i bin bagarap.

10 Yupela ol hetman na ol manmeri bilong Jerusalem, yupela i wankain
olsem ol dispela man nogut bipo i bin i stap long Sodom na Gomora. Nau
yupela imas putim gut yau long tok bilong God, Bikpela bilong yumi. Harim
gut tok em i laik givim long yupela.

11 Bikpela i tok olsem, “Yupela i ting mi laikim ol kain kain ofa yupela i
save mekim long mi, a? Nogat tru. Mi les pinis long ol sipsip yupela i save
bringim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, na mi no laikim moa ol gris
bilong ol gutpela patpela abus bilong yupela. Mi inap pinis long blut bilong
olbulmakaumannabilongolpikinini sipsipnabilongolmememan. 12Taim
yupela i kam bilong lotu, yupela i no save wokabaut isi na i kam insait long
banis bilong mi. Nogat. Yupela i save kam bilong raun nating na mekim
planti nois. 13Yupela i nokenhatwoknatingnabringimol ofa longmi. Long
wanem,mi les pinis long ol ofa bilong yupela. Na smel bilong paura yupela i
save kukim i kamapim smel nogut tasol long nus bilongmi. Mi no laik lukim
moa ol lotu bilong nupelamunna bilong de Sabat na ol arapela lotu yupela i

1:1: 2 Kin 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-9, 28.1-27, 29.1—32.33 1:2: Jer
2.12, 22.29, Mai 1.2, 6.1-2 1:3: Jer 9.3, 9.6 1:9: Stt 19.24, Ro 9.29 1:11: Ais 66.3, Jer 7.21,
Mai 6.7 1:11: Amo 5.21-22 1:13: Jol 1.13, 2.15, Mt 15.9
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save mekim. Long wanem, sin bilong yupela i bagarapim olgeta lotu bilong
yupela. 14Mino laikim tru ol lotu bilong nupelamunna ol arapela de yupela
i savemakim bilong lotu. Dispela olgeta samting i givim hevi longmi, nami
no inap long karim.

15 “Taim yupela i apim han na prea long mi, bai mi no ken lukim yupela.
Maski yupela i prea planti taim, bai mi pasim yau bilong mi. Long wanem,
blut bilong ol man yupela i bin kilim, em i pas yet long ol han bilong yupela.
16 Mi lukim yupela i nogut tru. Yupela go waswas, na klinim yupela yet
na rausim olgeta pasin nogut i pas long yupela. Na no ken mekim sin gen.
17 Kisim save long mekim gutpela na stretpela pasin, na wok strong long
mekim dispela kain pasin i win. Givim gutpela tingting long ol man i save
daunim ol arapela. Lukautim gut ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na
mekim gut long ol meri, man bilong ol i dai pinis. Na sapos ol man i mekim
nogut long ol, orait yupela i mas helpim ol.

18 “Harim. Bai yumi mas bung na stretim tok. Maski yupela i gat planti
sin, na yupela i stap olsem waitpela laplap em retpela pen i bagarapim
pinis, mi Bikpela, mi tok, bai yupela inap kamap waitpela gen olsem ais,
na olsem waitpela gras bilong sipsip. 19 Sapos yupela i bihainim dispela
tingting bilongmi, sindaun bilong yupela bai i gutpela na bai yupela i kaikai
ol gutpela samting i save kamap long ol gaden bilong yupela. 20Tasol sapos
yupela i no laik na yupela i sakim tok bilongmi, orait bai ol birua i kamkilim
yupela i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i laik stretim pasin bilong Jerusalem
21 Taun Jerusalem, bipo yu save bihainim tok bilong mi, tasol nau yu

kamap olsemwanpela pamukmeri. Yu bin pulap long ol man i save mekim
gutpela na stretpela pasin, tasol nau yu pulap long ol man bilong kilimman
i dai. 22Bipo yu olsem gutpela silva, tasol nau yu olsem kapa i ros pinis. Bipo
yu olsem wain i swit tru, tasol nau yu olsem wara nating. 23 Jerusalem, ol
lida na ol bikman bilong yu, ol i man bilong sakim tok na ol i pren bilong ol
stilman. Oltaim ol i save laikim tumas long helpim ol man i grisim ol long
mani samting. Na long taim ol i harim kot, ol i no save helpim ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na tu ol i no save putim yau gut na stretim wari
bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis.

24Olsem na Jerusalem, harim nau ol tok bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Dispela strongpela God bilong Israel, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi
bai bekim pe nogut long dispela ol birua bilong mi, na bai ol i no givim hevi
long mi moa. 25 Jerusalem, mi laik kirapim strongpela wok bilong stretim
pasin nogut bilong yu. Bai mi kukim yu long hatpela paia, olsem ol man i
save kukim silva bilong rausim ol pipia i pas long en. 26Na bai mi kamapim
gen ol gutpela lida na ol stretpela man bilong harim kot, olsem ol lain i bin i
stap long yu bipo. Na bai olman i kolim yu olsem, Taun I Gat Stretpela Pasin,
na Taun Bilong Bihainim Tok Bilong God.”

27Bikpela bai i skelim Jerusalem gut long stretpela pasin na kisim bek em.
Long dispela stretpela pasin tasol, em bai i kisim bek ol manmeri bilong
Jerusalem, em ol manmeri i tanim bel na i sori long ol sin ol i bin mekim.
28 Tasol ol manmeri i save sakim tok na mekim sin na givim baksait long
Bikpela, bai em i bagarapim ol na pinisim olgeta.

29Yupela i bin lotu long ol bikpela diwai nawokimol gadenna tambuimol
bilong ol i stap ples bilong lotu. Tasol yupela bai i sori long ol dispela pasin,
na semmoayet. 30Bai yupela i dai olsembikpela diwai i savedrai na i dai, na

1:15: Ais 59.3, Jer 14.12, 1 Ti 2.8 1:18: Sng 51.7, Ais 43.26, Mai 6.2
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bai yupela i bagarap olsem gaden i no gat wara. 31Ol gras i drai pinis i save
paia wantu tasol, na wankain pasin bai i kamap long ol strongpela man. Ol
pasinnogut bilong ol bai i bagarapimolwantu tasol, na bai i no gatman inap
long helpim ol long dispela taim.

2
Bikpela bai i givim gutpela sindaun long olgeta lainmanmeri
(Maika 4.1-3)

1 Long ol samting olsem driman, Bikpela i bin givim tok bilong em long
Aisaia, pikinini bilong Emos, bilong em i ken autim long ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem. Dispela tok i olsem. 2Wanpela taim bai i kamap bihain
na dispelamaunten, haus bilong Bikpela i sanap long en, embai i stap antap
tru na i winim olgeta arapela maunten. Na olgeta lain manmeri bai i kam
bung long en. 3 Ol lain manmeri bilong olgeta hap bai i tok olsem, “Kam,
yumigo longmauntenSaion, emmauntenbilongBikpela. Yumigo longhaus
bilong God bilong Israel, bilong em i ken skulim yumi long ol pasin em i laik
yumi mekim, na bai yumi ken wokabaut long rot em yet i makim.” Ol bai i
tok olsem, long wanem, Jerusalem bai i stap ples bilong Bikpela i skulim ol
manmeri na autim tok bilong em long ol.

4Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain manmeri na bai ol i sindaun
gutwantaim. Nabaiol i paitimolbainatbilongol i kamapolsemolainbilong
brukim graun, na bai ol i paitim ol spia bilong ol i kamap olsem ol naip. Na
olgeta lain manmeri bai i no ken pait moa, na bai ol i no skul moa long pait.
5 Kam, yupela ol tumbuna bilong Jekop, yumi wokabaut long lait Bikpela i
givim long yumi.

God bai i kamapim biknem bilong en
6Bikpela, yu bin givim baksait long olmanmeri bilong yu, em ol tumbuna

bilong Jekop, long wanem, ol kain kain pasin bilong ol glasman na pasin
bilong wokim marila i pulap long graun bilong ol olsem long graun bilong
ol Filistia. Ol i bin kisim ol dispela pasin nogut long hap bilong sankamap.
Nau ol manmeri bilong yu i bihainim pasin bilong ol arapela lain pipel. 7Ol
silva na gol na hos na karis i pulap tru long graun bilong Israel na ol man i
no inap kaunim. 8Na tu, ol piksa bilong giaman god i pulap tru long graun
bilong ol na ol i savemekim lotu long ol dispela samting ol i wokim long han
bilong ol yet.

9Bikpela, yu bai daunim olgeta man na bai ol i sem nogut tru. Bikpela, yu
no ken lusim sin bilong ol.

10 Yupela ol manmeri, yupela ranawe i go hait insait long ol hul bilong
ston. Yupela wokim ol hul long graun na hait insait. Nogut yupela i pret
na bagarap long taim yupela i lukim Bikpela i kam wantaim bikpela lait
na strong bilong en. 11 Taim Bikpela i kamap, em bai i daunim olgeta
hambakpasin bilong ol man i save litimapim nem bilong ol yet, na bai ol i
sem nogut tru. Na Bikpela tasol bai i kisim biknem long dispela taim.

12Bikpela I Gat Olgeta Strong i makim dispela taim bilong daunim olgeta
man i save litimapim nem bilong ol yet. Na long dispela taim tu em bai i
bagarapim olgeta bikpela samting ol man i save amamas long ol. 13Em bai i
bagarapim ol naispela longpela diwai sida bilong Lebanon, na ol strongpela
diwai ok bilong distrik Basan. 14 Em bai i bagarapim ol bikpela maunten
15na olgeta longpela taua na olgeta strongpela banis bilong taun. 16Em bai

2:2: Sng 72.8, Ais 27.13 2:4: Sng 72.3, 72.7, Hos 2.18, Jol 3.10, Sek 9.10 2:10: 2 Te 1.9, KTH
6.15
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i bagarapim olgeta naispela bikpela sip. 17-18 Taim Bikpela i kamap, em bai
i daunim olgeta hambakpasin bilong ol man i save litimapim nem bilong ol
yet, nabaiol i semnogut tru. Na tuol giamangodbai ipinisolgeta, naBikpela
tasol bai i kisim biknem long dispela taim.

19Long dispela taim, Bikpela bai i mekim olgeta samting long graun i pret
nogut tru. Na ol manmeri tu bai i pret na ranawe i go hait long ol hul bilong
ston na long ol hul bilong graun, bilong ol i no ken lukim Bikpela i kam
wantaim bikpela lait na strong bilong en.

20Long dispela taim olmanmeri bai i kisim ol giaman god ol i save lotuim,
em ol i bin wokim long silva na gol, na bai ol i tromoi i go nabaut long ol
ples bilong ol rat na bilong ol blakbokis. 21 Long dispela taim, Bikpela bai i
mekim olgeta samting long graun i pret nogut tru. Na ol manmeri tu bai i
pret na ranawe i go hait long ol hul bilong ston i stap long ol ples maunten,
bilong ol i no ken lukim Bikpela i kamwantaim bikpela lait na strong bilong
en.

22 Yupela i no ken ting wanpela man inap long helpim yupela. Nogat tru.
Yumiolman i samtingnating, longwanem, yumibai i stap sotpela taimtasol,
na bai yumi dai.

3
Olmanmeri bilong Jerusalem bai i stap nogut tru

1Harim. Klostu nau God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i rausim olgeta
man na olgeta samting, em ol i save mekim sindaun bilong ol manmeri
bilong Jerusalem na Juda i kamap gutpela. Em bai i pinisim olgeta kaikai
na wara bilong ol. 2Em bai i rausim olgeta strongpela man bilong pait na ol
arapela soldia na ol man bilong harim kot na ol profet na ol glasman na ol
bikman bilong taun. 3Na tu em bai i rausim ol ofisa bilong ami na ol ofisa
bilong gavman na olman bilong givim gutpela tingting long king. Na embai
i rausim ol man i save tumas long wokim ol kain kain samting, na ol man i
save moa long wokim ol kain kain marila. 4Na Bikpela bai i larim ol mangi
nating i kamap lida bilong ol Juda na Jerusalem, na bai ol i bosimkantri long
laik bilong ol yet, na mekim ol kain kain pasin. 5Olgeta man bai i wok resis
long daunim ol arapela. Ol yangpela man na meri bai i bikmaus na sakim
tok bilong ol lapun bilong ol. Na ol man i pulap long ol tingting nogut tasol,
ol bai i sakim tok bilong ol man i gat gutpela tingting.

6 Long dispela taim ol man bai i go long wanpela brata bilong ol yet na
tokim em olsem, “Yu tasol yu gat klos bilong putim. Mobeta yu kamap lida
bilong mipela, na helpim mipela long dispela taim nogut.” 7 Tasol em bai i
bekimtokolsem, “Minogat rotbilonghelpimyupela. Mi tuminogatkaikaio
laplap samting. Yupela i no kenmakimmibilong kamap lida bilong yupela.”

8 Jerusalem na Juda i bungim taim nogut na i stat long pundaun, long
wanem, olgeta toktok nawok bilong ol i save daunimna bagarapim biknem
bilong Bikpela. Ol i savemekim ol dispela pasin nogut long pes bilong en. 9*
Long taim bilong harim kot ol i save helpim tasol ol man ol i laikim, na ol i
daunimol arapela. Na dispela pasin bilong ol i kotim ol yet.*Ol i no sem long
mekim sin long ai bilong ol manmeri, wankain olsem ol Sodom i binmekim
bipo. Bai ol i bagarap. Asua bilong ol yet bai i bagarapim ol.

* 3:9: Sampelaman i ting dispela tok i stap namel long tupelamak i tok olsem, “Yu lukim pes bilong
ol tasol na bai yu save, ol i man bilongmekim pasin nogut.”
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10 Tokim ol man i save mekim gutpela na stretpela pasin long ol i ken
amamas. Ol bai i kisim gutpela pe long wok bilong ol. 11Tasol ol man nogut
bai i bagarap. Bai ol i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i binmekim.

12 Sori tru, yupela ol manmeri bilong mi. Ol yangpela man na ol meri i
bosim yupela na mekim nogut long yupela. Ol dispela lida i paulim yupela
na yupela i bihainim ol i go long ol rot nogut.

13Bikpela i redi long harim kot bilong olgeta lain manmeri. 14Em i kotim
ol hetman na ol lida bilong ol manmeri bilong en, na em i tokim ol olsem,
“Ol manmeri bilong mi i olsem gaden wain bilong mi, na yupela tasol i
bagarapim dispela gaden na stilim olgeta samting i stap long en. Yupela i no
save sori long ol man i sot long ol samting. Nogat tru. Yupela i save pulim ol
liklik samting bilong ol na hipim long ol haus bilong yupela. 15Husat i tokim
yupela na yupela i bagarapim ol manmeri bilong mi na mekim nogut long
ol rabisman? Mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela stret, yupela i
mekim pasin nogut tru.”

Ol hambakmeri bilong Jerusalem bai i bungim taim nogut
16Bikpela i tok olsem, “Lukim ol meri bilong Jerusalem. Ol i ting ol i moa

yet. Taim ol i wokabaut ol i save mekim bilas long lek bilong ol i pairap. Ol
i save apim het bilong ol na stretim nek bilong ol, na ai bilong ol i lukluk
nabaut long ol man.” 17Olsem na Bikpela bai i mekim save long ol dispela
meri. Em bai i mekim ol sua i pulap long het bilong ol, na gras bilong ol bai
i pinis olgeta.† 18-19 Long dispela taim, Bikpela bai i rausim olgeta naispela
bilas bilong ol meri bilong Jerusalem. Em bai i rausim ol bilas bilong lek na
bilong han na bilong nek na bilong yau, na ol bilas bilong pasim gras, na ol
hap laplap bilong karamapim het. 20Em bai i rausim ol paspas na ol laplap
bilong karamapim gras bilong het na ol laplap bilong pasim olsem let na ol
liklik paus bilong putim sanda na ol samting bilong marila ol i save pasim
long nek bilong ol. 21 Em bai i rausim ol ring bilong pinga na ol ring bilong
nus. 22-23 Em bai i rausim ol naispela klos na ol klos ol i bin wokim long ol
kain kain gutpela laplap na ol kain kain saket na ol paus na ol hankisip.‡

24Long dispela taim olmeri bilong Jerusalem bai i nomoa bilas gut olsem
bipo. Bai ol i no gat sanda, na skin bilong ol bai i smel nogut tru. Bai ol i no
gat ol naispela klos na ol hap laplap bilong pasim olsem let, olsem na bai ol
i putim ol rabis klos na pasim ol hap rop nating olsem let. Bai ol i no moa
wokim stail long gras bilong ol, long wanem, ol birua bai i katim olgeta gras
bilong ol na bai ol i kamap kela. Na long naispela pes bilong ol, ol birua bai i
kukimmak bilong kalabus.

25 Jerusalem, ol birua bai i kilim ol strongpela soldia na ol arapela man
bilong yu, 26 na ol bai i kisim olgeta samting bilong yu. Yu bai i stap olsem
wanpela meri, ol i rausim olgeta klos bilong en, na em i sindaun as nating
long graun. Na ol bikpela dua bilong banis bai i lukim ol dispela samting i
kamap long yu, na bai ol i sori na krai.

4
1 Long dispela taim bai 7-pela meri i holimpas wanpela man na bai ol

i tokim em olsem, “Mipela inap lukautim mipela yet long kaikai na klos
samting. Tasol mipela i no gat man, na mipela i sem tru. Olsem na yu mas
stap olsemman bilongmipela.”
† 3:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. ‡ 3:22-23: Nau yumi no save gut, dispela ol
bilas bilong bipo i luk olsemwanem.
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Jerusalem bai i kamap
gutpela na klinpela ples gen

2Wanpela taim bai i kamap bihain na Bikpela bai i mekim ol han bilong
diwai i kamapim nupela kru. Na graun bai i kamapim gutpela gutpela
kaikai. Na ol manmeri bilong Israel i no bin bagarap na i stap yet, ol bai
i lukim dispela ol samting i naispela tru na bai ol i amamas moa yet. 3 Ol
dispela manmeri i stap yet long Jerusalem, Bikpela i bin makim ol pinis
bilong i stap gut, na em i raitim nem bilong ol long buk bilong en. Na nau
em bai i kolim ol, ol manmeri bilong em stret.

4 Bikpela i gat strongpela tingting long mekim save long Jerusalem na
mekim Jerusalem i kamap gutpela na klinpela ples gen. Long bikpela strong
bilongen, embai iwasimJerusalemnarausimolgetadoti i pas long taun. Em
bai i rausim olgeta pasin nogut olmeri i binmekim, na olgeta pasin nogut ol
man i binmekimbilongbagarapimol arapelaman. Taim Jerusalem i kamap
klin pinis, 5orait Bikpela bai i mekimwanpela klaut i kamap na i stap antap
longmaunten Saionnaantap longolmanmeri i bung i stapbilong lotu. Long
san Bikpela bai i mekim dispela klaut i stap, na long nait bai em i mekim
smokwantaimbikpela lait bilongpaia i stap. Dispelaklautnasmokwantaim
paia bilong Bikpela bai i hangamap na i stap olsem brala antap long dispela
maunten bilong enna antap long olgeta gutpela samting bilong en. 6Dispela
brala bai i karamapim Jerusalem na pasim hat bilong strongpela san, na tu
em bai i mekim Jerusalem i stap gut long taim bilong bikpela ren.

5
Song bilong gadenwain

1Mi laik singimwanpela song bilong pren bilong mi. Dispela song i stori
long gaden wain bilong en.
Antap long liklik maunten

long hap graun i gat gris
pren bilongmi i bin wokim

wanpela gaden wain.
2Em i bin brukim graun

na rausim olgeta ston
na planim ol gutpela gutpela han

bilong diwai wain.
Namel long dispela gaden

em i bin wokim haus
bilong em i ken i stap
na was long gaden.

Na long wanpela ples ston
em i wokim hul olsem tang

bilong krungutim namemeim
ol pikinini wain.

Olgeta wok i pinis
na em i ting olsem,

“Ol diwai wain bilongmi
bai i karim gut tru,

na ol pikinini wain
bai i swit moa yet.”

Tasol nogat.
Ol diwai i no karim gut,

4:5: Kis 13.21, 24.16 5:1: Mt 21.33, Mk 12.1, Lu 20.9 5:1: Sng 80.8-16, Mt 21.33-41
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na ol pikinini i liklik tru
na i pait longmaus.

3Olsem na pren bilongmi i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem, yupela tokim mi. Husat i gat asua? Mi, o gaden wain bilong mi?
4Mi save, mi binmekim gutpela wok bai gaden i ken karim gutpela pikinini
wain. Tasol bilong wanem na ol pikinini wain i kamap liklik tru na ol i pait
longmaus? I gat wanpela samtingmoa bilongmekim, emmi no binmekim,
a?

5 “Nau bai mi tokim yupela long samting mi ting long mekim long gaden
wain bilong mi. Bai mi rausim banis bilong gaden, na larim ol wel abus i go
insait long gaden na kaikai na bagarapim ol diwai wain. 6Baimi bagarapim
graun na larim bus i kamap na gras i gat nil bai i karamapim dispela gaden.
Na bai mi no moa mekim wok bilong lukautim ol diwai wain bilong mi. Na
tu baimi tambuim ren long em i no ken pundaun antap long dispela gaden.”

7Ol manmeri bilong Israel na Juda, ol i olsem gaden wain bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Em i laikim ol tumas na i save lukautim ol gut tru. Em
i laik bai ol manmeri i mekim stretpela pasin, tasol ol i mekim pasin nogut.
Em i laik bai ol i mekim gutpela pasin long ol arapela, tasol ol i save daunim
ol arapela namekim pasin birua long ol.

Olmanmeri i savemekim ol kain kain pasin nogut, ol bai i bagarap
8 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save baim planti haus na graun,

na hipim bilong yupela yet. I no longtaim na bai yupela i kisim olgeta graun
samting na ol arapela bai i no gat ples bilong sindaun. Na yupela tasol bai i
stap. 9Mi harim Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Tru tumas, dispela
olgeta bikpela na naispela haus bai i bagarap na bai i no gat man i stap long
ol. 10Maski ol i planim bikpela gaden wain, ol diwai wain bai i no karim
planti pikininiwain, na bai ol i wokim liklikwain tasol. Namaski ol i planim
10-pela bek pikininiwit, bai ol i kisimkaikai inap long pulapimwanpela bek
tasol.”

11Bai yupela i bagarap, yupela olman bilong kirap long bikmoning tru na
dringwain na ol kain kain strongpela dring. Yupela i save dring na spak i go
abrusimbiknait. 12Longholimpati nadringwainnapilai ol kainkainmusik
long gita na mambu na kundu, em yupela i save tumas. Tasol ol samting
Bikpela i wok long mekim, em yupela i no gat save long en. 13 Olsem na
Bikpela i tok, “Tru tumas, ol manmeri bilong mi, yupela i no laik save long
mi, olsemna ol birua bai i kisim yupela i go kalabus long narapela kantri. Ol
bikmanwantaim olmanmeri bai i no gat wara na kaikai, na bai ol i bagarap
tru. 14Nau yupela i wok long amamas na wokim ol pati. Tasol tru tumas,
matmat i opimmaus bikpela tru na i redi pinis long daunim olgeta bikman
wantaim ol manmeri bilong Jerusalem.”

15 Olgeta manmeri bai i sem nogut tru. Na ol manmeri i save litimapim
nembilong ol yet, bai ol i no gat nemmoa. 16Long stretpela pasin bilong em,
Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i daunim olmanmeri, na em tasol bai i kisim
biknem. Na embai i soim olmanmeri olsem em i God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. 17Ol taun bai i bagarap, na gras bai i karamapim
ples. Na ol sipsip nameme bai i kam kaikai gras long dispela hap.

18Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save laikim tumas long giamanim
ol arapela na mekim sin. Dispela ol sin bilong yupela i pas long yupela na
yupela i no inap lusim. 19Yupela i save tokolsem, “Mipela i saveharimolsem
God bilong Israel, em i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Sapos em i ting long mekim wanpela samting long mipela, orait em i ken
5:11: Snd 23.29-30, Sav 10.16
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mekim hariap. Olsem na bai mipela i ken lukim na mipela i ken save long
tingting bilong en.”

20Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save tok, pasin nogut em i gutpela
na gutpela pasin em i nogut. Na yupela i save tok, tudak em i lait, na lait em
i tudak. Na yupela i save tok, samting i pait longmaus, em i swit, na samting
i swit, em i pait longmaus.

21 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i save ting, yupela i gat gutpela
tingting tru na save bilong yupela i winim save bilong ol arapela.

22 Bai yupela i bagarap, yupela ol man i gat biknem long dring. Strong
na save bilong yupela, em long miksim dring tasol. 23 Long taim yupela i
harim kot, yupela i save larim ol man i gat rong i givim mani long yupela
bilong grisim yupela long larim ol i go. Na yupela i no save skelim gut tok
bilong olman i no gat rong. 24Olsemna yupela bai i bagarap olsem ol diwai,
rop bilong ol i sting pinis na lip bilong ol i pundaun. Dispela bagarap bai i
kamap kwiktaim tru long yupela, olsem paia i kukim na pinisim gras. Long
wanem, yupela i no laik harim tokbilongBikpela IGatOlgeta Strong. Yupela
i givimbaksait pinis longGodbilong Israel, emGodbilongmekimgutpelana
stretpela pasin olgeta.

25Bikpela i belhat longolmanmeribilongen. Nanauemiapimhanbilong
en na i redi long bagarapim ol. Em bai i tromoi han wanpela taim na ol
maunten bai i guria na planti manmeri bai i dai. Na ol bodi bilong ol bai i
stap nabaut long ol rot bilong taun olsem pipia. Bikpela bai i mekim olsem,
tasol dispela bai i no pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i stap
yet.

26Bikpela bai i givimmak bilong singautim ol ami bilong ol longwe kantri
long ol i kam bagarapim ol manmeri bilong en. Na ol dispela ami bai i spit
i kam. 27 Olgeta soldia bilong dispela ami, ol i strongpela man tasol. I no
gat wanpela bilong ol, lek bilong en i tait na em i laik pundaun, o ai bilong
en i laik slip. Ol i pasim gut let bilong ol na i no gat wanpela i lus. Na ol i
putim strongpela sendel i no inap bruk. 28 Spia bilong ol i sap moa, na ol i
taitim banara na i redi long sut. Ol hos bilong ol i strong tru, na kapa bilong
lek bilong ol hos i strong olsem strongpela ston na i no inap bruk. Ol karis
bilongol i spit tru, naolwil bilongol karis i tanimolsemraunwin. 29Ol soldia
i singaut bikmaus olsem ol laion ol i save singaut bihain long ol i kilim abus.
Ol i holimpas ol birua na kisim i go, olsem ol laion i kilim abus na karim i go.
Na i no inap wanpela man i ken kisim bek ol.

30 Long dispela taim, ol soldia bai i kam na bagarapim kantri Juda, na ol
bai i singaut strong tru namekim bikpela nois olsemnois bilong biksi i bruk
na i pairap long nambis. Na taimman i lukluk i kam long dispela kantri, em
bai i lukim ples i bagarap na ol blakpela klaut i pasim lait bilong san, na ples
i tudak olgeta.*

6
God i singautimAisaia long kamap profet

1 Long yia King Usia i dai, mi lukim Bikpela i sindaun i stap long sia king
bilong en. Sia king bilong en i stap antap tru. Na klos king em i putim em i
longpela tru na i inapim olgeta hap bilong haus bilong en. 2Na bikpela lain
ensel i raunim em i stap. Olgeta wan wan ensel i gat 6-pela wing. Na olgeta
wanwan i karamapimpes bilong ol long tupelawing, na long arapela tupela
wing ol i karamapim bodi bilong ol, na long arapela tupela wing ol i flai. Ol

5:25: Ais 9.12, 9.17, 9.21, 10.4 * 5:30: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 6:1: 2 Kin
15.7, 2 Sto 26.23
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dispela ensel i lait olsem paia.* 3Na ol i singaut long ol yet olsem, “Bikpela
em i holi, em i holi, em i holi. Bikpela I Gat Olgeta Strong em i holi. Bikpela
lait na strongbilong en i inapimolgetahapbilong graun.” 4Mi bin i stap long
duabilonghaus, na olgeta taimwanwanbilongol ensel i singaut,mi pilimol
bikpela ston ol i binwokimhaus long en, ol i guria, nami lukim smok i pulap
long haus. 5Orait mi pret na mi singaut olsem, “Tru tumas, bai mi bagarap.
Oltaimmaus bilongmi i savemekim toktok nogut tasol. Nami stapwantaim
olmanmeri bilongmekim toktok nogut. Mimanbilong sin, na naumi lukim
pinis dispela King, em Bikpela I Gat Olgeta Strong. Olsem na bai mi dai.”

6 Orait wanpela bilong ol dispela ensel i holim paia long samting olsem
sisis na i flai i kam longmi. Em i bin kisimdispela paia long alta. 7Em i putim
dispela paia antap long maus bilong mi na em i tokim mi olsem, “Mi putim
dispela paia antap long maus bilong yu, na nau sin bilong yu i pinis na yu
kamap klin.” 8Nami harim Bikpela i askim ol ensel olsem, “Bai yumi salim
husat? Husat bai i bringim tok bilong mi i go?” Na mi tok, “Yu salim mi.”
9Olsem naBikpela i tokimmi long i gonagivimdispela tok longolmanmeri,
“Yupela i ken harim tok planti taim, tasol bai yupela i no inap save long as
bilong en. Yupela i ken lukluk planti taim, tasol bai yupela i no inap luksave
long wanpela samting.” 10Na tu em i tok olsem, “Mekim tingting bilong ol
dispela manmeri i pas, na mekim yau bilong ol i les long harim toktok na
mekim ai bilong ol i no inap lukluk. Nogut ol i lukim wanpela samting na
harim tok na save long as bilong tok, na ol i tanimbel na kambek longmi na
mimekim ol i kamap orait gen.”

11Orait na mi askim em olsem, “Bikpela, mi bai mekim dispela wok i go
inap wanem taim?” Na em i bekim tok olsem, “Inap long taim olgeta taun i
bagarap na graun i bagarap na ol haus i stap nating, na i no gat man moa i
stap long ol. 12Mi Bikpela, bai mi rausim olgeta manmeri i go longwe long
ples bilong ol, na kantri bai i no gatmanmeri moa i stap long en. 13Na sapos
i gat liklik lain man i stap yet long dispela graun, ol tu bai i pinis.
“Tasol maski kantri i no gat manmeri moa, bihain bai i gat nupela lain

manmeri bilongmi i kamap, olsem nupela kru i kamap long as bilong diwai
ol i katim pinis.”

7
God i tokimKing Ahas long em imas bilip na stap strong

1Taim Ahas, pikinini bilong Jotamna tumbuna bilong Usia, em i stap king
bilong Juda, pait i kamap. Resin, em king bilong Siria, na Peka, pikinini
bilong Remalia, em king bilong Israel, tupela i go pait long ol Jerusalem.
Tasol tupela i no inap kisim taun.
Taim pait i no kamap yet long Jerusalem, 2 king bilong Juda i harim tok

olsem, “Ol soldia bilong Siria i kam pinis insait long graun bilong Israel.”
Na king wantaim olgeta manmeri bilong en i pret na ol i guria nogut tru.
3 Orait Bikpela i tokim Aisaia olsem, “Kisim pikinini bilong yu Searjasup*
na yutupela go bungim King Ahas. Yutupela go long baret bilong bringim
wara longHulWaraAntap i go long Jerusalem,nabai yutupela ibungimking
klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap. 4Tokim king long em i
* 6:2: Dispela kain ensel i gat 6-pela wing ol i nowankain olsem ol arapela ensel. Dispela kain ensel
ol i kolim “Serafim” long tok Hibru, na tok bilong ol i stap long dispela wanpela hap tasol bilong buk
Baibel. 6:3: KTH 4.8 6:4: KTH 15.8 6:5: Het 6.22, 13.22, Jer 1.6 6:9: 2 Ko 3.14-15
6:9: Mt 13.14-15, Mk 4.12, Lu 8.10, Jo 12.40, Ap 28.26-27 6:11: Mai 3.12 7:1: 2 Kin 16.5, 2 Sto

28.5-6 * 7:3: Long tokHibru nemSearjasup iwankain olsemdispela tok, “Liklik lainmanmeri bai
i kam bek.”



AISAIA 7:5 1187 AISAIA 7:17

masstapstrongna inoken larimol toktoknabaut idaunimbelbilongen. Em
i mas i stap isi na i no ken pret long King Resin wantaim ol lain bilong en na
longdispela kingbilong Israel. Belhat bilongdispela tupela king i olsempaia
i klostu i laik i dai, na smok tasol iwok long kamap. 5 I tru, ol Siria i bin pasim
tokwantaimking bilong Israel na ol lain bilong en, long ol bai i daunimKing
Ahas. 6Ol i bin tok bai ol i kam pait long kantri Juda, na pretim ol manmeri
na kisim kantri namakim pikinini bilong Tabel long kamap king.†

7 “Tasol mi God, Bikpela, mi tok, bai dispela samting i no inap kamap.
8-9 Long wanem, strong bilong kantri Siria i no winim strong bilong
Damaskus, em biktaun bilong ol. Na strong bilong Damaskus i no winim
strong bilong King Resin. Na strong bilong kantri Israel i no winim strong
bilong Samaria, em biktaun bilong ol. Na strong bilong Samaria i no winim
strong bilong dispela king bilong ol. Insait long 65 yia kantri Israel bai i
bagarap na ol manmeri bai i bruk nabaut na nem bilong ol bai i pinis. Na
sapos yupela Juda i no bilip long mi, bai yupela tu i no inap i stap longpela
taim.”

God i soimmak long King Ahas
10Orait Bikpela i mekim narapela tok gen long Ahas. 11Em i tokim Aisaia

long tokimAhasolsem, “AskimGod, Bikpelabilongyu, long soimyuwanpela
mak. Yu ken askim em long wanem kain mak yu laik lukim. Sapos yu laik
lukim mak i kam long ples bilong ol man i dai pinis, o mak i kam long skai,
o long wanem hap yu laik, yu ken askim tasol na bai God i soim yu.” 12Tasol
Ahas i tok, “Nogat. Bai mi no ken askim long lukimwanpelamak. Mi no laik
traim strong bilong Bikpela.”

13Orait Aisaia i bekim tok olsem, “Yupela ol tumbuna bilong King Devit,
yupelaharimgut. Pasinbilong yupela imekimolman i les pinis long yupela,
na nau yupela i laik bai God bilongmi i wet long yupela tu, a? 14Bai Bikpela
yet i soim wanpela mak long yu. Dispela mak i olsem. Wanpela yangpela
meri i gat bel, na bai em i karimwanpela pikinini man na kolim nem bilong
en Emanuel.‡ 15 Na taim em i gat tingting na i stat long save long wanem
pasin i gutpela na wanem pasin i nogut, long dispela taim bai em i kaikai
hani na sis ol i wokim long susu bilong bulmakau na sipsip.§

16 “Ahas, nau yu save pret long dispela tupela king. Tasol kantri bilong
tupela bai i bagarap na graun bilong tupela bai i stap nating. Na dispela
samting bai i kamap long taim dispela pikinini i no save yet long wanem
pasin i gutpela nawanem pasin i nogut. 17Na bai Bikpela i salim taim nogut
tru i kam long yu na long ol manmeri bilong yu na long ol lain famili bilong
yu. Dispela hevi bai i nogut tru na i winim olgeta hevi i bin kamap bipo, stat
long taim ol Israel i bruk na lusim ol Juda na i kam inap nau. Dispela hevi i
olsem. Bikpela bai i bringim king bilong Asiria i kam long Juda.

† 7:6: Yumi no save long nembilong dispelaman ol i kolim “pikinini bilong Tabel,” tasol ol saveman
i ting em i wanpelaman bilong lain Siria. 7:14: Ais 9.6, Mt 1.23, Lu 1.31, 1.34 ‡ 7:14: Long tok
Hibru nem Emanuel i wankain olsem dispela tok, “God i stap wantaim yumi.” § 7:15: Long taim
ol Israel i stap yet long ples drai, ol i no bin i gat planti kaikai. Na ol i bin harim olsem graun Kenan
i gat planti hani na susu, na ol i ting dispela i gutpela kaikai tru. Lukim Kisim Bek 3.8. Tasol bihain,
taim ol i kam kamap long graun Kenan, ol i bin i gat planti kain kaikai i stap, i no hani na susu tasol.
Olsem na sampela man i ting dispela lain i tok long dispela pikinini bai i kaikai gutpela kaikai tasol,
olsemhani na sis. Na sampelaman i ting as bilong tok i narakain olgeta. Ol i ting dispela lain i tok long
olgeta gaden samting bai i bagarap (lukim lain 21 i go 25) na tupela kain kaikai tasol bai i stap, emwel
hani wantaim susu bilong dring o bilong wokim sis long en.
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18 “Long dispela taim Bikpela bai i wisil long ol Isip na bikpela lain soldia
bai i lusim olgeta hap bilong Isip na i kam olsem ol bikpela lain lang. Na em
bai i wisil long ol Asiria na bai ol i kam olsem ol bikpela lain binatang. 19Bai
ol i pulap long olgeta hapbilong kantri Juda. Bai ol i inapimolgeta ples nogut
na olgeta hul bilong ston na bai ol i inapim olgeta hap i gat gutpela gras na
olgeta hap rop i gat nil i pulap long en.

20 “Long dispela taim Bikpela bai i kisim king bilong Asiria long hapsait
bilong wara Yufretis. Em bai i kamap olsem resa bilong Bikpela na em bai
i sevim gras bilong yupela Juda. Em bai i sevim mausgras bilong yupela na
olgeta gras bilong het na bilong bodi.

21 “Long dispela taim bai ol birua i kilim olgeta bulmakau na sipsip bilong
yupela. Tasol sapos wanpela man i gat wanpela bulmakau na tupela sipsip
i stap yet, 22 ol bai kamapim planti susu. Na em bai i kisim dispela susu na
wokim sis bilong kaikai. Na ol dispela liklik lain manmeri i stap yet, bai ol i
kaikai hani na sis.

23-24 “Long dispela taim olgeta gaden bilong yupela bai i bagarap. Nau ol
gutpela gaden wain i gat 1,000 diwai wain na pe bilong ol wan wan gaden
em inap olsem 1,000 kina. Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai i kamap na
karamapim ol dispela gutpela gaden, na bai ol man i pret long wokabaut
nating. Sapos ol man i laik i go long ol dispela hap, bai ol i karim banara
wantaim. 25Nau ol man i save planim kaikai antap long ol liklik maunten.
Tasol ol diwai i gat nil na ol rop bai i kamap na karamapim ol dispela gaden.
Ol man bai i pret long ol nil na bai ol i no inap i go moa na wokim ol gaden.
Nogat. Bai ol i larimol bulmakauna sipsip tasol i raunnapainimkaikai long
ol dispela hap.”

8
“Stilim hariap, karim i go kwik”

1Bikpela i tokimmi olsem, “Kisimwanpela bikpela samting bilong rait, na
antap long en yumas raitim dispela tok, ‘Stilim hariap, karim i go kwik.’ Yu
mas raitim gut, na bai em i isi long ol man i ritim.* 2Na bilong witnes long
dispela tok yu bai raitim, yu mas kisim dispela tupela gutpela man, em pris
Uria na Sekaraia, pikinini bilong Jeberekia.”

3Bihainmi slipwantaimmeri bilongmi.† Naem i gat bel nakarimpikinini
man. Orait Bikpela i tokimmi olsem, “Yu givim dispela nem long em, Stilim
Hariap Karim I Go Kwik. 4Taim dispela pikinini i no stat yet long tok Mama
na Papa, na bai ol Asiria i kam stilim olgeta gutpela samting bilong taun
Damaskus na bilong taun Samaria, na karim i go givim long king bilong ol.”

King bilong Asiria i laik daunim ol Juda, tasol God i stapwantaim ol
5 Bikpela i tokim mi gen olsem, 6 “Mi Bikpela, mi olsem wara Siloa long

Jerusalem, em oltaim i save ran isi. Tasol ol dispela manmeri bilong Juda i
ting mi no gat strong, na ol i ting strong bilong King Resin na bilong dispela
king bilong Israel em i samting tru. 7-8Olsem na tru tumas mi, Bikpela, bai
mi mekim wara Yufretis i tait bikpela tru na i go karamapim olgeta hap.
Bai wara i daunim olgeta ples, stat long arere bilong wara Yufretis na i kam
olgeta long kantri Juda, na wara bai i solap inap long nek bilongman. Wara
Yufretis em i piksa bilong strongpela king bilong Asiria wantaim ol lain ami

* 8:1: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 8:3: Sampela man i ting, meri bilong profet
Aisaia, em tu i wanpela profet.
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bilong en. Ol dispela lain bai i kamna inapimolgeta hapbilong graunbilong
yu, Emanuel.”‡

9Harim gut, yupela ol manmeri bilong olgeta kantri i stap klostu na i stap
longwe. Yupela i ken i go het na bungim strong bilong yupela na redi long
pait. Tasol strong bilong yupela bai i bruk, na yupela bai i kirap nogut na
longlong nabaut. 10 Yupela i ken i go het na pasim tok long mekim wanem
samting yupela i ting long mekim. Tasol yupela i no inap mekim. Olgeta
dispela toktok bilong yupela bai i no gat kaikai bilong en, long wanem, God
i stap wantaimmipela.§

Aisaia wantaim ol lain bilong en ol i mas pret long Godwanpela tasol
11Mi pilim strong bilong Bikpela i kam long mi, na em i tokim mi olsem,

“Yu no ken wanbel wantaim tingting bilong ol dispela manmeri, na yu no
ken bihainim pasin ol i mekim. 12Taim ol manmeri i tok, sampela lain i bin
pasim tok bilong bagarapim kantri Juda, yu wantaim ol lain bilong yu i no
ken ting dispela tok i tru. Na taimolmanmeri i pret na guria, yupela i no ken
pret na guria olsem ol. 13 Yupela i mas save olsem, mi, Bikpela I Gat Olgeta
Strong,mi God bilongmekimgutpela na stretpela pasin olgeta. Yupela imas
pret longmiwanpela tasol. 14-15Mi stap olsem strongpela ples hait bilong ol
manmeri. Tasol mi stap olsem ston long rot bilong ol manmeri bilong Israel
na Juda. Naplantibilongolbai i sutim leknapundaunnabagarap. Na longol
manmeri bilong Jerusalemmi stap olsem trap bilong holimpas ol. Na planti
bilong ol bai i pas long dispela trap.”

Aisaia i wet long Bikpela i mekim ol samting em i bin tok longmekim
16Long ai bilong ol disaipel bilong mi, mi karamapim na pasim ol dispela

tok Bikpela i bin givimmi, nami bin raitim. Nami putimmakbilongmi long
en.* 17Nau baimiwet tasol long Bikpela long em i kenmekimol samting em
i bin tok longmekim. Em i givimbaksait pinis long olmanmeri bilong Israel,
na bai em i no moa lukluk i kam long ol. Tasol mi bai bilip strong long em.
18Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i stap longmaunten Saion, em i bin givim
ol dispela pikinini longmi. Na em i putimmipela i stap olsemmak bilong ol
samting em i laik mekim long ol manmeri bilong Israel.†

God tasol inap long givim gutpela taim long ol manmeri
19Ol manmeri bai i tokim yupela long i go long ol dispela man na meri i

save toktokwantaim tewel bilong olman i dai pinis, na kisim tingting bilong
ol. Dispela ol lain i save toktok olsem ol longlong man na mekim kain kain
‡ 8:7-8: Long tokHibrunemEmanuel iwankain olsemdispela tok, “God i stapwantaimyumi.” Long
Aisaia 7.14, Aisaia i bin tokbai i gatwanpela pikinini i kamapnabai ol i kolimnembilong enEmanuel.
Ating Aisaia i bin tingting long dispela pikinini na em i kolim graun bilong Juda olsem, “graun bilong
yu, Emanuel.” § 8:10: Long tokHibru, dispela hap tok, “God i stapwantaimmipela,” em iwankain
olsemdispela nemEmanuel. LukimAisaia 7.13-15 na 8.7-8. 8:12: 1 Pi 3.14-15 8:14-15: 1 Pi 2.8
* 8:16: Aisaia i bin raitim ol samting God i bin tok bai i kamap sapos ol manmeri i no bihainim tok
bilong en. Na em i pasim na putimmak bilong en, bai i no gatman inap senisim ol tok em i bin raitim.
Olsemna bihain, taim ol dispela samting i kamap pinis, olmanmeri i ken opimna ritim ol tok em i bin
raitim, na bai ol i save olsem, ol toktok Aisaia i binmekim em i tru. 8:17: Hi 2.13 8:18: Hi 2.13
† 8:18: Aisaia i pinis nau long autim tok bilong God. Nau bai em i stap isi na wet tasol long lukim ol
samting God i laikmekim. Tasol taim ol manmeri i lukim em na taim ol i tingim as bilong nem bilong
ol pikinini bilong en, ol bai i tingimol tok em i bin autim long ol. Long painimaut as bilong nembilong
ol pikinini bilong Aisaia, lukimAisaia 7.3 na 8.3-4. Long lain 17 na 18, dispela tok, “olmanmeri bilong
Israel” i toktok long ol manmeri bilong kantri Israel na bilong kantri Juda wantaim.
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nois long maus bilong ol. Tasol ol manmeri i dai pinis, ol i no inap givim
tingting long olmanmeri i stap yet. Olsemna bilongwanemol i save ran i go
long ol manmeri i dai pinis long kisim tingting bilong ol? Ol i mas i go long
God bilong ol. 20 Ol i mas painimaut tingting bilong God long ol lo na tok
bilong en. Sapos ol i nomekim olsem, orait ol bai i stap yet long tudak, na ol
i no inap lukim gutpela taim.‡ 21Nogat. Ol bai i kisim taim nogut stret. Bai ol
i gat bikpela bel hevi na hangre na bai ol i raun nabaut long kantri. Hangre
bai imekim ol i kros na bai ol i tok nogut long king na long God bilong ol. Bai
ol i lukluk antap long skai 22na daunbilo long graun, tasol bai ol i no lukim
wanpela gutpela samting. Nogat. Bai ol i lukim ol hevi na taim nogut tasol i
stap long olgeta hap, olsem bikpela tudak i karamapim olgeta. Na bai ol i no
gat rot bilong ol i ranawe na abrusim dispela taim bilong hevi.

9
God i givim gutpela king bilongmekim olmanmeri i amamas

1 Bipo Bikpela i bin bagarapim olgeta ples bilong ol lain Naptali na
Sebulun, na ol i sem nogut tru.* Tasol long wanpela taim bihain, ol ples i
stap long Bikrot i go long Solwara, na ol ples i stap long hapsait bilong wara
Jordan, na olgeta hap bilong distrik Galili, em dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap long en, bai olgeta dispela ples
i kisim biknem, na taim nogut bilong ol bai i pinis.

2Ol manmeri i bin i stap long bikpela tudak, tasol nau ol i lukim bikpela
lait. Ol i bin sindaun long ples tudak, tasol nau lait i kamap long ol. 3Bikpela,
yu bin mekim ol manmeri bilong yu i kamap bikpela lain, na yu mekim ol i
amamasmoayet. Ol i amamas longai bilongyu, olsemol i saveamamas long
taim ol i kisim ol kaikai i mau long gaden, na olsem ol soldia i save amamas
long taim ol i winimpait na ol i tilim ol samting ol i bin kisim. 4-5Olmanmeri
i amamas, long wanem, yu brukim pinis strong bilong ol birua bilong ol,
olsem bipo yu bin brukim strong bilong ol Midian.† Ol birua i bin bosim ol
manmeri bilong yu na mekim ol i karim bikpela hevi, olsem man i putim
hevipela plang long nek bilong bulmakau na i wok long bosim na paitim
bulmakau long stik na hariapim em longmekimwok. Tasol yu brukimpinis
dispela plang na stik bilong ol birua, na ol birua i nomoamekim nogut long
olmanmeri bilong yu. Bai paia i kukim olgeta samting ol soldia i save putim
na i go pait. Ol bikpela su bilong ol wantaim ol klos pait bilong ol i gat blut
bilongman, empaia bai i kukimna pinisimolgeta. Olgeta hevi bai i pinis, na
gutpela taim bai i kamap.

6 Long wanem, wanpela pikinini man i kamap pinis long yumi, em
wanpela pikinini God i givim long yumi. Em bai i stap king bilong yumi,
na em bai i gat ol dispela nem, “Man bilong givim gutpela tingting tru” na
“God i gat bikpela strong” na “Papa bilong i stap oltaim oltaim” na “King
bilong kamapim gutpela sindaun na bel isi.” 7Dispela king bai i stap senis
bilong King Devit, na em bai i sindaun long sia king bilong Devit na bosim
ol manmeri. Strong bilong gavman bilong en bai i wok long kamap bikpela
oltaim, na bai i no gat pait na ol manmeri bai i sindaun gut oltaim. Long

‡ 8:20: Tok Hibru long lain 19 na 20 i no klia tumas. 9:1: Mt 4.15 * 9:1: Ol Asiria i bin kam
pait na kisim graun bilong lain Sebulun na Naptali wantaim ol arapela ples na distrik i stap long hap
not bilong kantri Israel. Lukim 2 King 15.29. Galili emnarapela nembilong dispela hap bilong kantri.
9:2: Mt 4.16, Lu 1.79, Ef 5.8, 5.14 † 9:4-5: Bipo ol Midian i wok long mekim nogut long ol Israel,

na long han bilong Gideon, Bikpela i bin brukim strong bilong ol. Lukim Ol Hetman 6.1-6 na 7.9-25.
9:6: Ais 7.14, Lu 2.11, Jo 3.16, Ta 2.13 9:7: 2 Kin 19.31, Dan 2.44, Lu 1.32-33
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wanem,dispelakingemikingbilongmekimgutpelana stretpelapasin tasol,
na dispela pasin bilong en bai i mekim em i stap strongpela king, nau na
olgeta taim bihain. Bikpela I Gat Olgeta Strong i gat strongpela laik tru long
mekim gut long ol manmeri bilong en, olsem na em bai i mekim ol dispela
samting i kamap.

Bikpela i mekim save long ol Israel
8 Bikpela i tok pinis, bai em i mekim save long kantri Israel, em ol lain

tumbuna bilong Jekop. Na taim dispela taim nogut i kamap long ol, 9 olgeta
manmeri bilong biktaun Samaria na bilong ol arapela hap bilong kantri, ol
bai i save olsem, Bikpela i bin mekim dispela samting long ol. Nau ol i ting
ol i moa yet na ol i wok long litimapim nem bilong ol yet. Ol i tok olsem,
10 “Ol birua i bin brukim ol haus brik bilongmipela na ol i bin katim ol diwai
fik. Tasol mipela i no wari. Em i samting nating. Mipela bai i katim ston
na wokim ol strongpela haus, na mipela bai i planim ol gutpela diwai sida
bilong kisim ples bilong ol diwai fik.”

11-12Bikpela i belhat longol Israel, olsemnaemikirapimpinis bel bilongol
birua bilong ol bilong kam pait long ol. Em i kirapim bel bilong ol Siria long
hap sankamap, em ol lain bilong King Resin, na em i kirapim bel bilong ol
Filistia long hap san i go daun. Na tu em i kirapim bel bilong ol birua bilong
King Resin yet long kam pait long ol Israel na daunim ol. Bikpela i mekim
olsempinis, tasol dispela bai i no pinisimbelhat bilong en. Nogat. Em i apim
han i stap yet.

13Ol manmeri bilong Israel i no tanim bel. Bikpela I Gat Olgeta Strong i
mekim save long ol, tasol ol i no kam bek long em. 14Olsem na Bikpela i bin
mekim save long kantri Israel. Long wanpela de tasol em i bin katim het na
tel bilong Israel. 15Het em i makim ol lapun na ol man i gat biknem. Na tel
em imakim ol profet i bin autim giaman tok long olmanmeri. 16Ol hetman i
no bin soim gutpela rot na pasin long olmanmeri, olsemna olmanmeri i lus
pinis. 17Olgeta manmeri i lusimGod na i kamap haiden pinis. Olgeta toktok
napasinbilongol i nogut tru. OlsemnaBikpelabai i bagarapimolgetabilong
ol. Em bai i no larimwanpela bilong ol yangpelaman i stap.‡ Na em bai i no
marimari long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis. Bikpela bai imekim olsem, tasol dispela bai i no pinisim
belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

18Kainkainpasinnogutbilongolmanmeri yet i bagarapimol. I olsempaia
i kirap long gras nogut na kalap i go long ol bikpela diwai na kukim bikbus,
na bikpela smok i go antap. 19 Bikpela I Gat Olgeta Strong em i belhat moa
moa yet na em i mekim save long olgeta manmeri long olgeta hap bilong
dispela graun. Em i pinisim ol olsem paia i kukim bikbus na i pinisim olgeta
samting.§ Tingting bilong olgeta wan wan man na meri i bilong daunim ol
arapela 20napulimol samtingbilong ol. Tasol dispela i no inapim laik bilong
ol. Ol i olsemman i kaikai planti, tasol em i no pulap. Na ol i mekim dispela
pasin long olwanlain bilong ol tu.* 21Ol lainManase i laik daunimol Efraim,
na ol Efraim i laik daunim ol Manase. Na tupela lain wantaim i laik daunim
ol Juda. Bikpela i larimol i bagarapimol yet, tasol dispela i no pinisimbelhat
bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

9:17: Ais 5.25, Mai 7.2 ‡ 9:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 9:19: Tok Hibru
i no klia tumas long dispela hap. * 9:20: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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10
1-2Bai yupela i bagarap, yupelaolman i savekamapimolnupelanupela lo,

bilong ol dispela lo i ken helpim yupela long winim kot na kisim ol samting
bilong ol rabisman. Olsem na long taim ol rabisman i kamap long kot, ol
dispela lo i no save helpim ol, na ol i save lus long kot. Long dispela pasin
i no stret, yupela i save daunim ol dispela tarangu manmeri bilong Bikpela
na stilim ol samting bilong ol meri, man bilong ol i dai pinis, na bilong ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis. 3 Long taim God i makim pinis bilong
bekim ol pasin nogut bilong yupela namekim save long yupela, bai yupela i
mekimwanem? Taimem ikisimolmanbilongwanpela longwekantri i kam
olsem wanpela strongpela win na bagarapim yupela, bai yupela i mekim
wanem? Bai yupela i ran i go long husat na kisim helpim? Na ol dispela
planti samting yupela i bin kisim, bai yupela i putim i stap longwanemhap?
4Bai yupela i no inapmekimwanpela samting. Nogat tru. Bai ol birua i kilim
yupela longpait obai ol i kisimyupela i go i stapwantaimol kalabus. Bikpela
bai i mekim ol dispela samting i kamap long yupela, tasol dispela bai i no
pinisim belhat bilong en. Nogat. Em i apim han i stap yet.

Kantri Asiria bai i bagarap
5Mi Bikpela, mi tok, kantri Asiria bai i bagarap. Nau mi yusim Asiria na

holim emolsemwanpela stik bilong paitim namekim save long olmanmeri
i mekimmi i belhat. 6Ol dispela manmeri i bin lusim mi na kamap haiden,
na ol i mekim mi i belhat, olsem na mi salim ol Asiria i go bilong pait long
ol na bilong kisim ol samting bilong ol na bilong daunim na krungutim ol,
olsemman i wokabaut antap long graunmalumalum long rot.

7Tasol tingtingbilongkingbilongAsiria yet i narakain long tingtingbilong
mi. Em i gat tingting bilong bagarapim planti arapela kantri tu, na bilong
pinisim tru olgeta dispela kantri. 8-9Em i hambak na i tok olsem, “Miwinim
pinis planti kantri na kisim ol biktaun bilong ol. Na ol king mi bin daunim,
nau mi putim ol i stap ofisa long ami bilong mi. Mi winim taun Karkemis
na taun Kalno na taun Arpat na taun Hamat na taun Damaskus na taun
Samaria. 10Mimekim save na bagarapim ol dispela kantri, em ol i gat planti
piksa bilong ol giaman god i stap long ol. Na ol dispela giaman god bilong ol i
no helpimol. Ol dispela giaman god iwinimol giaman god bilong Jerusalem
na Samaria. 11Mi bagarapim pinis Samaria wantaim ol giaman god bilong
en. Na baimimekimwankain pasin long Jerusalemwantaim ol giaman god
bilong en.”

12 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi tok, taim king bilong Asiria i
mekim pinis ol samting mi bin makim em long mekim long maunten Saion
na Jerusalem, orait bai mi mekim save long em, long wanem, em i ting em i
moa yet na em i litimapimnembilong emyet. 13Em i hambakna i tok olsem,
“Long strong na save bilong mi yet, mi bin mekim ol dispela samting, long
wanem, mi gat gutpela save tru bilong mekim ol samting. Mi rausim pinis
ol mak bilong ol kantri, na olgeta dispela kantri i stap aninit long mi tasol.
Nami kisim ol gutpela gutpela samting ol i bin bungim i stap. Mi strongpela
man tru, olsem na mi krungutim na daunim ol manmeri bilong ol dispela
kantri. 14 Olgeta kantri bilong dispela graun i olsem wanpela haus bilong
pisin, nami bin kisim ol gutpela samting bilong ol isi tasol olsemmi kisim ol
kiau bilong pisin. Mama pisin i no i stap bilong singaut longmi na ranimmi
namekimmi lusim ol kiau bilong en.”

15 King i tok olsem, tasol mi Bikpela, mi laik askim, inap long wanpela
tamiok i tokolsememyet i bikpela, na strongbilong en iwinimstrongbilong

10:5: Ais 14.24-27, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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man i holim em na i katim samting long en, a? Inap wanpela so i tok em yet
i winim man i holim em na katim samting, a? Ol hap diwai bilong pait i no
save holim man na karim i go bilong pait. Nogat. Ol man i save karim ol
dispela hap diwai na pait long ol.

16 Nau Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik salim wanpela kain sik nogut
bilong mekim save long ol Asiria na pinisim bikpela strong bilong ol. Na tu
em i laik kirapim paia bilong kukim na pinisim ol gutpela gutpela samting
bilong ol. 17 Bikpela em i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na em i stap olsem lait bilong ol manmeri bilong Israel. Tasol long
ol Asiria, embai i kamap olsembikpela paia na kukimkantri bilong ol. Long
wanpela de tasol bai em i kukim olgeta gras nogut 18na kalap i go kukim ol
bikpela bikpela diwai na ol gutpela graun bilong wokim gaden. Bikpela bai
i bagarapim ol Asiria na pinisim ol tru, olsem sik i bagarapim na pinisim
strong bilong wanpela sikman. 19 Olgeta samting bilong kantri Asiria bai
i pinis, na wan wan diwai tasol bai i sanap, inap long liklik pikinini tu i
kaunim.

Liklik lainmanmeri bai i kam bek
20Bikpela i makim pinis wanpela taim bilong ol liklik lain Israel i stap yet

long ol lain tumbuna bilong Jekop, ol i ken singaut long em. Ol Israel i bin
pret long ol birua bilong ol na ol i bin singaut long ol man bilong wanpela
kantri, na wetim ol dispela lain long helpim ol. Tasol ol man bilong dispela
kantri bai i tanim na bagarapim ol. Na long dispela taim bai ol i singaut
long Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin
olgeta, na bai ol i wetim em tasol long helpim ol. 21 Na dispela liklik lain
manmeri bilong Israel i stap yet, bai ol i kam bek* long God i gat bikpela
strong. 22-23Nau olmanmeribilong Israel i planti tumas, olsemwesanbilong
nambis, tasol bai ol i bagarap, na liklik lain tasol bai i kam bek. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i tok pinis long bagarapim kantri olgeta, na em bai i
bagarapim. Na em bai i kamapim stretpela pasin bilong en moa yet, na bai
ol manmeri i lukim.

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24God, Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong

mi i stap long taun Saion, yupela i no ken pret long ol Asiria, maski ol i
paitim yupela na mekim nogut long yupela, olsem ol Isip i bin mekim bipo.
25Naumi larimolAsiria i bagarapimyupela, longwanem,mi belhat yet long
yupela. Tasol liklik taim i stap yet bilong mi pinisim belhat bilong mi long
yupela, na bai mi tanim na bagarapim ol Asiria. 26Mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, bai mi paitim ol long wip olsemmi bin paitim ol Midian klostu long
Ston bilong Orep.† Bai mi apim han na paitim ol Asiria olsem bipo mi bin
mekim long ol Isip na ol i bagarap long solwara. 27Nau ol Asiria i wok long
daunim yupela na bosim yupela olsem man i putim plang long nek bilong
bulmakau na i hariapim bulmakau long mekimwok. Na ol Asiria i sindaun
gut. Na dispela pasin bilong ol i mekim mi i belhat.‡ Olsem na long dispela
taimmimakimpinis, baimipinisimstrongbilongolAsirianabai ol i nomoa
givim hevi long yupela gen.”

Ol birua i kam long pait long Jerusalem

* 10:21: Long tok Hibru, dispela tok “liklik lain bai i kam bek” em i wankain olsem nem bilong
wanpela pikinini bilongAisaia. LukimAisaia 7.3. 10:22-23: Ro 9.27 † 10:26: LukimOlHetman
7.23-25. ‡ 10:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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28Ol birua i kamap pinis long taun Ai.§ Ol i kam olsem long taun Mikron.
Na ol i lusim kaikai samting bilong ol long taun Mikmas. 29 Ol i go daun
na kalapim baret bilong wara, na ol i go antap na slip long taun Geba. Ol
manmeri bilong taun Rama i pret nogut tru. Na ol manmeri bilong taun
Gibea, em taun bilong King Sol, ol i lusim taun na ranawe. 30 Yupela ol
manmeri bilong taun Galim, yupela singaut strong. Putim yau, yupela ol
manmeri bilong ples Laisa. Sori tru, yupela ol manmeri bilong taun Anatot,
31 ol manmeri bilong ples Matmena na taun Gebim i ranawe pinis bilong
painim ol ples bilong hait. 32Nau ol birua i kamap pinis long taun Nop. Ol i
lukluk i kam long maunten Saion, na ol i brukim han bilong soim olsem ol i
redi long bagarapim taun Jerusalem.

33 Long bikpela strong bilong en, God, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i
daunim ol bikpela na strongpela man i gat biknem. Nau ol i stap olsem
ol bikpela na longpela diwai, tasol em bai i katim ol na bai ol i pundaun.
34Maskiol i sanapstrongolsemol gutpeladiwaibilongLebanonnaol i olsem
ol bikpela na longpela diwai bilong bikbus, em bai i katim ol i go daun.

11
Nupela king bai i kamapim gutpela sindaun

1Lain bilong Jesi i stap olsemas bilong diwai ol i katimpinis. Tasol nupela
kru bai i kamap long dispela as bilong diwai.* 2 Spirit bilong Bikpela bai i
kam i stap long em na givim em gutpela save na tingting, na bai em i stap
strongpela king na i gat gutpela tingting na save bilong bosim ol manmeri
bilong en. Em bai i save long tingting bilong Bikpela. Oltaim em bai i stap
aninit long Bikpela, 3 na dispela pasin bai i mekim em i amamas moa yet.
Long taim em i harimkot, em i no inap skelimman long ol toktok em i harim
na long ol samting em i lukim long ai tasol. Nogat. 4 Long stretpela pasin
bilong skelimkot, embai i harimwari bilong ol rabismanna embai i helpim
ol tarangu, ol arapela i daunim ol na mekim nogut long ol. Em i tok, na ol
manmeri i gat asua bai i karim pen, na ol man nogut bilong bikhet bai i dai.
5Long stretpela pasin olsem, em bai i bosim ol manmeri bilong en. Em bai i
stap strong namekim gut wok bilong en oltaim.

6Ol wel dok na ol pikinini sipsip bai i stap gut wantaim, na ol lepat bai i
slip wantaim ol pikinini meme. Ol pikinini bulmakau wantaim ol yangpela
laion bai i raun na kaikai wantaim, na ol liklik mangi bai i was long ol.
7 Ol bulmakau na ol bea bai i kaikai wantaim, na ol pikinini bilong ol bai
i slip wantaim. Na ol laion bai i kaikai gras olsem ol bulmakau. 8Ol liklik
pikinini i dring susu yet, ol bai i pilai klostu long ol hul bilong ol snek nogut.
9 Long olgeta ples antap long maunten bilong Bikpela, olgeta samting bai i
stap gut wantaim. Bai i no gat wanpela i mekim nogut long narapela, long
wanem, olgeta samting long graun bai i save tru long Bikpela. Dispela save
bai inapim olgeta hap graun olsem solwara i inapimmak bilong en olgeta.

Bikpela bai i bungim gen olmanmeri bilong en

§ 10:28: Sapos ol birua bilong hap not i laik kam bilong bagarapim Jerusalem, ol bai i wokabaut i
kam kamap pastaim long taun Ai na long ol dispela arapela taun nem bilong ol i stap long lain 28-32,
longwanem, ol dispela taun i stap long hap not klostu long Jerusalem. 11:1: Ais 53.2, Jer 23.5, Sek
3.8, Ap 13.23, KTH 5.5, 22.16 * 11:1: Jesi em i papa bilong King Devit (lukim 1 Samuel 16.10-13).
Dispela nupela kru i kamap, em i makim nupela king i kamap long lain bilong Devit. 11:2: Ais
61.1, Mt 3.16, Jo 16.30, 2 Ti 1.7 11:4: Ais 9.7, 49.2, Mal 4.6, 2 Te 2.8 11:5: Ef 6.14 11:6: Ais
65.25 11:9: Sng 98.2-3, Ais 48.18, 52.10, Hab 2.14
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10 Long dispela taim Bikpela i makim, nupela king bilong lain bilong Jesi
bai i stap olsemmak bilong bungim olgeta lain manmeri. Ol bai i kam long
em, na taun bilong en bai i gat biknem.

11 Long dispela taim Bikpela bai i soim strong bilong en namba 2 taim
gen na em bai i kisim ol manmeri bilong en na bringim ol i kam bek gen
long ples bilong ol. Dispela ol liklik lain manmeri i stap yet long kantri
Asiria na Isip na Sudan na Elamna Babilonia naHamat na long ol ailan long
solwara Mediterenian. 12Bikpela bai i sanapim wanpela mak bilong olgeta
lainmanmeri i ken lukim, na embai i bungimgenol dispelamanmeri bilong
Israel na Juda, em ol birua i bin karim i go kalabus. Nau ol i stap nabaut
long olgeta hap bilong graun, tasol Bikpela bai i bringim ol i kam bek gen.
13Kantri Israel bai i nomoa bel nogut long kantri Juda. Na Juda bai i nomoa
birua long Israel. Nogat. 14 Tupela bai i bung na pait long ol Filistia long
hap bilong san i go daun. Na tupela bai i pait na kisim ol samting bilong ol
manmeri i stap long hap bilong sankamap. Bai tupela i winim ol manmeri
bilongkantri IdomnaMoapnaAmon, na tupelabai i bosimol dispela kantri.

15-16 Bikpela bai i mekim solwara Retsi i drai olgeta. Na bai em i mekim
hatpela win i kam, na dispela win bai i mekim wara Yufretis i drai na i go
liklik. Warabai i ran long7-pela liklikbaret tasol. Olsemna longdispela taim
rot bai i op olsem bikrot, bilong ol manmeri i ken lusim Asiria na wokabaut
i kam. Dispela bai i wankain olsem rot i op long ol Israel long taim ol i bin
lusim Isip na i kam.

12
Song bilong tenkyu

1Long dispela taim yupela Israel bai i singim song olsem,
“Bikpela, mi litimapim nem

bilong yu.
Yu bin belhat longmi,

tasol belhat bilong yu i pinis,
na yumekim gut longmi.

Na nau bel bilongmi i stap gut.

2 “God i bin kisim bekmi.
Na bai mi bilip strong long em

nami no ken pret.
God, Bikpela i savemekimmi

i stap strong
nami singim song

bilong litimapim nem bilong en.
Long wanem, em i bin kisim bekmi.”

3Hul wara ino savepinis, em i savegivimwara longol samting, naol i stap
gut. Bikpela i olsem dispela wara i no save pinis. Oltaim em i save helpim
yupela namekim yupela i stap strong. Olsem na yupela bai i amamas long i
go long Bikpela na askim em long helpim yupela. 4Na long dispela taim bai
yupela i singim song olsem,
“Kolim nem bilong Bikpela

na singaut long em
na tok tenkyu long em.

Tokaut long olgeta lainmanmeri
long ol bikpela wok

11:10: Ro 15.12 11:15-16: Ais 35.8, 40.3, KTH 16.12 12:2: Kis 15.2, Sng 118.14 12:3: Jo
4.10, 4.13, 7.37-38
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em i binmekim,
na tokim ol long em i gat biknem.

5 Singim ol song
na litimapim nem bilong Bikpela.

Em i kisim biknem
long ol gutpela gutpela wok

em imekim.
Tokim olgeta lainmanmeri

long ol gutpela gutpela wok
bilong en.

6God bilong Israel
em i God bilongmekim gutpela

na stretpela pasin olgeta.
Em i gat biknem

na em i stap wantaim yupela
ol manmeri bilong Saion.

Olsem na yupela i mas amamas
na singaut strong

na singim song long em.”
Aisaia i autim tok bilong God long ol kantri nabaut

(Sapta 13-23)

13
God bai i mekim save long kantri Babilon

1 God i laik bagarapim kantri Babilon, olsem na long samting olsem
driman em i givim ol dispela tok long Aisaia, pikinini bilong Emos.

2Bikpela i tok olsem, “Sanapimwanpelamak antap longmaunten i no gat
diwai, na bai ol lain soldia i ken lukim na i kam bung. Singaut strong long ol
imas kamhariap. Poinimhannamakimol bikpela dua bilong taunBabilon,
na salim ol i go bilong pait long en. 3Mi belhat nogut tru long ol Babilon, na
mi yet mimakim ol gutpela na strongpela soldia bilongmi, nami singautim
ol i kam bilongmekim save long ol Babilon. Ol dispela soldia i amamasmoa
yet long pait long ol Babilon.”

4Yupela harim dispela bikpela nois i kamap antap long ol maunten. Em i
nois bilong bikpela lain man, em ol soldia bilong planti kantri i kam bung.
Bikpela I Gat Olgeta Strong i bungim ol ami bilong en bilong pait. 5Ol i kam
long kantri i stap longwe tru, na ol i olsem banara na spia bilong Bikpela.
Bikpela i belhat nogut tru na em i bungim ol na yusim ol bilong bagarapim
na pinisim tru olgeta kantri bilong graun.*

6 Yupela krai strong, long wanem, taim Bikpela i makim bilong olgeta
manmeri i sanap long kot bilong en, em i kam klostu pinis. Long dispela
taim, God I Gat Olgeta Strong bai i salim bikpela bagarap i kam. 7Olsem na
bun bilong olgeta manmeri bai i slek, na strong bilong ol bai i pinis olgeta.
8Olgeta bai i pret nogut tru, na ol bai i pilim bikpela pen, olsemmeri i save
pilim long taim em i laik karim pikinini. Pes bilong olgeta bai i soim olsem
ol i gat bikpela pen, na taim ol i lukluk long pes bilong ol arapela, bai ol i pret
nogut tru.

13:1: Ais 47.1-15, Jer 50.1—51.64 * 13:5: Sampelaman i ting tokHibru i no tok long “olgeta kantri
bilong graun.” Em i tok long “dispela kantri olgeta.” 13:6: Jol 1.15 13:8: Sng 48.6, Ais 21.3
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9 Tru tumas, dispela taim nogut tru i kam nau, em i taim Bikpela i bin
makim bilong kam wantaim bikpela belhat bilong en na bagarapim olgeta
hapbilonggraunnapinisimtruolgetamannameri i savemekimsin. 10Long
dispela taim lait bilong olgeta sta bai i dai. Na san bai i kamap, tasol lait
bilong en bai i go tudak, namun bai i nomoa lait.

11Bikpela i tok olsem, “Sin bilong ol manmeri i pulap long dispela graun,
olsem na bai mi mekim save long ol bilong bekim sin bilong ol. Bai mi
daunimolgetaman i save litimapimnembilongol yet, nabaimimekimsave
long ol man i ting ol i moa yet, na ol i wok longmekim nogut long ol arapela.
12 Planti manmeri tru bai i dai, na bai mi larim wan wan tasol i stap, na bai
i hat tru long lukim ol. I olsem i hat tru long painim gutpela gol. 13 Long
dispela taim, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai mi kam wantaim bikpela
belhat bilongmi. Na baimimekim skaiwantaim graun i guria, na graun bai
i surik na lusim ples bilong en.”

14Long dispela taim olgetamanmeri bai i pret tru na ranawe olsem ol wel
abus i ranawe taim man i laik sutim ol, na olsem ol sipsip i no gat wasman
na i longlong nabaut. Bai ol i ranawe i go bek long as ples bilong ol. 15Tasol
wanem man ol birua i holim bai ol i sutim i dai long bainat. 16Na ol birua
bai i pulimol liklik pikinini longhanbilong olmama, na taimol papamama i
luklukyet, bai ol i tromoi ol pikinini i go longgraunnabai ol i dai. Naol birua
bai i bagarapim ol haus bilong ol na stilim ol samting bilong ol, na goapim ol
meri bilong ol.

17 Bikpela i tok, “Mi kirapim bel bilong ol Midia long ol i kam pait long
Babilon. Ol i no tingim silva na gol bilong ol Babilon na ol i bringim pait i
kam. Nogat. 18Ol i tingting strong long pinisim tru ol Babilon. Bai ol i kilim
ol yangpelaman long ol banara na spia bilong ol. Na bai ol i kilim tu ol liklik
na bikpela pikinini.”

19Biktaun Babilon em inaispela na gutpela truna iwinimol arapela taun.
Olmanmeri bilong Babilon i save amamas tru long gutpela nembilong taun
bilong ol. Tasol God bai i bagarapimBabilon olsem em i bin bagarapim taun
Sodom na Gomora. 20 I no gat wanpela man bai i stap long dispela ples gen.
Na tu, ol Arap bai i no inap i kam sanapim haus sel bilong ol long dispela
hap. Na ol wasman bilong sipsip bai i no inap bringim ol sipsip bilong ol i
kam kaikai gras long dispela hap. 21Dispela ples bai i kamap ples nating na
ol wel abus tasol bai i kam i stap long en. Ol pisin bilong nait bai i stap long
ol haus. Olmuruk tu bai i stap, na ol welmeme bai i kalap kalap na ran i go i
kam nabaut long taun. 22Na long ol haus bilong king na bilong ol bikman ol
wel dok bai i kam i stap na singaut nabaut. Tru tumas, taim bilong Babilon i
bagarap em i kamap klostu pinis.

14
Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en

1 Bikpela bai i sori gen long ol manmeri bilong Israel na em bai i makim
ol gen olsem ol manmeri bilong em yet. Na em bai i bringim ol i go bek long
graun bilong ol yet. Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai i kam i stap
wantaim ol na bai ol i kamap olsem ol manmeri bilong Israel stret. 2 Na
Bikpela bai i mekim ol manmeri bilong ol arapela kantri i helpim ol Israel
long kam bek long graun bilong ol, em graun Bikpela i bin makim bilong
ol. Na ol dispelamanmeri bai i kamap olsem olwokman nawokmeri nating

13:10: Ese 32.7, Mt 24.29, Mk 13.24-25, Lu 21.25, KTH 6.12-13, 8.12 13:13: Hag 2.6 13:19: Stt
19.24 13:20: Jer 50.3, 50.39, 51.29, 51.62 13:21: Ais 34.14, Sef 2.14, KTH 18.2
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bilongol Israel. Ol lain i binkalabusimol Israel bipo, naubai ol i stapkalabus
bilong ol Israel. Bipo ol dispela lain i bin daunim ol Israel na mekim nogut
long ol, tasol nau bai ol Israel i bosim ol.

Song bilong strongpela king i pundaun
3Bikpelabai i pinisimpenna taimnogutbilongyupela Israel nabai yupela

i stap gut. Ol arapela i bindaunimyupelanayupela i binmekimhatpelawok
bilong ol, tasol olgeta dispela hevi bai i pinis. 4-5Na taim Bikpela i mekim
olsem, orait yupela bai i singim song i gat tok bilas long king bilong Babilon.
Dispela song i olsem,
“Lukim, strongpela king

i pundaun pinis.
Olsemwanem

na dispela man bilongmekim
olkain strongpela wok

em i bagarap?
Bikpela tasol i bin pinisim strong

bilong dispela man
i binmekim nogut
long ol manmeri

namekim ol i pret nogut tru.
6Dispela king i bin belhat nating

long ol arapela lainmanmeri
na i mekim nogut long ol.

Na em i nomalolo
longmekim olkain pasin nogut

bilong bagarapim ol arapela kantri.
7Tasol nau olgeta hap graun

i ken i stap bel isi gen,
na olgeta manmeri

i ken singaut amamas.

8 “Ol diwai pain na diwai sida
bilongmaunten Lebanon,

ol tu i amamas long yu i dai pinis.
Ol i tok, ‘I no gat manmoa

bai i kam katimmipela gen.’
9 “Ples bilong ol man i dai pinis

i redim ol samting
bilong tok welkam long yu.

Em i tok, ‘Yupela ol bikman, kirap.
Na yupela ol king,

lusim sia king bilong yupela.
Yupela olgeta i mas kam

bungim dispela man i kam nau.’
10Olgeta bilong ol bai i mekim

kain tok olsem long yu,
‘Olaman, mipela i bin ting

strong bilong yu i winim tru
strong bilongmipela.

Tasol nau strong bilong yu
i pinis olgeta

na yu kamapwankain
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olsemmipela.
11Bipo yu save putim

olkain naispela bilas
na ol manmeri i savemekimmusik

long ol gita samting
bilong litimapim biknem bilong yu.

Tasol nau ol binatang bilong graun
bai i kamap bet bilong yu,

na bai yu slip antap long ol.
Na ol liklik snek bai i karamapim yu

olsem blanket.’
12 “Yu bin i gat biknem tru.
Long ai bilong ol manmeri

yu bin i stap
olsem sta bilongmoning
i lait antap long skai.

Tasol nau yu pundaun pinis,
yu strongpela man bilong pait,

yuman bilong winim planti kantri.
13Yu bin i gat tingting olsem,
‘Bai mi abrusim ol sta

na i go antap tru long heven.
Na bai mi putim sia king bilongmi

antap tru long ol sta bilong God.
Na tu bai mi sindaun antap tru

long dispela maunten long hap not
ol god i save kam bung long en.

14Bai mi go antap tru long ol klaut
na bai mi stap olsem

God Antap Tru.’
15 “Tasol sori tumas, yu pundaun pinis

na bai yu go daunbilo tru
long ples bilong ol man i dai pinis,

na bai yu stap aninit tru.
16Long dispela ples, ol man i dai pinis

bai i lukim yu na kirap nogut tru.
Na bai ol i lukluk strong long yu

na askim olsem,
‘Ating dispela man tasol

i binmekim graun i guria
na ol king bilong ol arapela kantri

i pret na guria, a?
17Ating dispela man tasol

i bin bagarapim ol taun
namekim ol graun

i kamap ples nating, a?
Ating dispela man tasol

i no binmarimari
long ol man em i bin kalabusim

na em i no larim ol
14:12: Lu 10.18, KTH 8.10, 9.1, 12.8-9 14:13: Dan 8.10 14:13: Mt 11.23, Lu 10.15
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i go bek long ples bilong ol.’
18 “Taim ol arapela king i dai

ol manmeri i savemekim gut
long ol bodi bilong ol

na planim ol long naispela matmat.
19Tasol yu nogat.
Ol i tromoi bodi bilong yu

olsemman i katim han bilong diwai
na tromoi bilong sting.

Bodi bilong yu i stap long rot
aninit long ol bodi

bilong ol arapela man
i dai long pait.

Na ol man i krungutim
taim ol i ran i go i kam.

Tewel bilong yupela olgeta
bai i go daunbilo tru

long ples bilong ol man i dai pinis.
20Bai ol i nomekim gut

long bodi bilong yu
na planim yu olsem ol arapela king.

Long wanem, yu bin bagarapim
kantri bilong yu

na kilim ol manmeri bilong yu yet.

“I gutpela sapos ol lain pikinini
bilong dispela king nogut

i ken pinis olgeta long graun.
21Olsem na bringim

ol pikinini bilong en i kam
na kilim ol i dai

bilong bekim ol pasin nogut
papa bilong ol
wantaim ol tumbuna bilong ol
i binmekim.

Na bai i no gat wanpela bilong ol
i ken i stap

na kamap king na bosim ol kantri
na wokim gen ol taun
long olgeta hap.”

Bikpela bai i bagarapim ol Babilon
22 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi Bikpela, mi yet bai mi pait

long ol Babilon na bagarapim ol na pinisim olgeta. Bai mi no larimwanpela
bilongol i stap. Nogat tru. Olgetamannameri naol pikinini bai i pinis. 23Bai
mi brumimBabilon long brumbilongmi, embrumbilong bagarapimolgeta
samting. Na bai mi mekim Babilon i kamap ples tais, na ol pisin bilong tais
bai i stap long en. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Bikpela bai i bagarapim ol Asiria
24Bikpela I GatOlgeta Strong imekimwanpela strongpela tok olsem, “Tru

tumas, samtingmi tingting pinis longmekim, embaimimekim. 25OlAsiria i

14:24: Ais 10.5-34, Nah 1.1—3.19, Sef 2.13-15
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kam long graun bilongmi na i mekim olmanmeri bilongmi i karim bikpela
hevi. Ol Israel i stap olsem bulmakau, man i bin putim hevipela plang long
nek bilong en na i bosim em long mekimwok. Tasol taim ol Asiria i stap yet
long ol ples maunten bilong Israel, bai mi krungutim ol na memeim ol. Na
dispela bikpela hevi ol Israel i karim, em bai i pinis olgeta.”

26Dispela kain pasin tasol Bikpela i tingting pinis long mekim long olgeta
strongpela kantri bilong graun. Olsem na em i apim han bilong en na i redi
long bagarapim ol. 27Bikpela I Gat Olgeta Strong i tingting pinis longmekim
olsem, na husat inap pasim em? Em i apim han pinis, na i no gat wanpela
bai i putim han bilong en i go daun.

Bikpela bai i bagarapim ol Filistia
28 Long yia King Ahas i dai, Bikpela i givim wanpela tok. Dispela tok i

olsem, 29 “Ol manmeri bilong Filistia, yupela harim. Dispela stik i bin paitim
yupela i bruk pinis, tasol yupela i no ken ting yupela bai i stap gut. Taim
wanpela snek nogut i dai, narapela snek i nogut tru i save kisim ples bilong
en. Na dispela snek i kamapim narapela snek i nogut moa yet, em snek i gat
wing bilong flai i go i kam.* 30Ol rabisman i sot tru long ol samting, bai ol i
stap gut na bel isi. Tasol long yupela Filistia, mi Bikpela, bai mi salim taim
bilong bikpela hangre i kam, na dispela hangre bai i kilim yupela na pinisim
yupela olgeta.

31 “Yupela ol biktaun bilong Filistia, na yupela ol manmeri i stap long ol,
yupela olgeta i mas pret na krai nogut na singaut strong. Long wanem,
wanpela bikpela lain ami i kam long hap not, na smok bilong paia i kamap
baksait long ol. Olgeta soldia bilong dispela ami ol i strongpela soldia bilong
pait na i no gat wanpela bilong ol i lusim lain na i wokabaut i kam bihain.”

32Bai yumi bekim tok olsemwanem long ol Filistia i kam askim yumi long
helpimol? Bai yumi bekim tokbilong ol olsem, “Bikpela bilongmipela Israel
imakimpinis taun Saion olsemples hait. Na taimolmanmeri bilong en i gat
bikpela hevi na trabel, ol i ken i go long en na i stap gut.”

15
Bikpela bai i bagarapim olMoap

1Kantri Moap i bagarap pinis, na Bikpela i givim dispela tok.
Long nait ol birua i kam long kantri Moap na bagarapim taun Ar na taun

Kir na nau Moap i bagarap olgeta. 2 Olsem na ol manmeri bilong biktaun
Dibon i go long ol ples bilong lotu long ol giaman god antap long ol liklik
mauntenna ol i krai. OlMoap i sori na i krai long taunNebona taunMedeba
i bagarap pinis. Ol i sori tru na rausim gras bilong het namausgras bilong ol
3na ol i pasim klos bilong sori na wokabaut long ol rot bilong taun. Maski ol
i stap antap long ol haus bilong ol o long ples bung, olgeta i krai moa yet, na
planti wara i pundaun long ai bilong ol. 4Ol manmeri bilong taun Hesbon
na taun Eleale, ol tu i krai nogut tru, na ol manmeri i stap long taun Jahas ol
inap harim krai bilong ol. Ol strongpela soldia tu i krai na i singaut. Strong
bilong ol Moap i pinis olgeta.

5Mi krai sori long ol Moap, long wanem, ol i lusim ples bilong ol na ol i
ranawe i go long taun Soar na taun Eklat Selisia. Ol i wok long krai moa yet
14:28: 2 Kin 16.20, 2 Sto 28.27 14:29: Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek

9.5-7 * 14:29: I luk olsem profet i autim dispela tok long taim wanpela king bilong Asiria i bin
dai. Em i tok piksa olsem, ol arapela king bai i kisim ples bilong dispela king, na pasin bilong ol long
givim hevi long ol arapela kantri bai i kamap bikpela moa, i winim ol pasin dispela king i binmekim.
15:1: Ais 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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na i bihainim rot i go antap long taun Luhit. Na tu ol i krai na bihainim rot
i go long taun Horonaim. Na krai bilong ol i kamap bikpela moa. 6Wara
Nimrim i drai olgeta na ol gras i stap arere long en, ol tu i drai. Dispela hap i
luk olsem bai i no gat gras na diwai samting i kamap gen long en. 7Ol Moap
i kisim ol gutpela samting ol i bin bungim i stap long ol taun bilong ol na ol
i ranawe wantaim ol dispela samting. Ol i bihainim rot i go olsem long Ples
Daun Bilong Ol Diwai na ol i lusim kantri Moap. 8 Ol manmeri i stap long
taun Eklaim na taun Berelim na long olgeta taun na ples insait long kantri
Moap, ol i krai. Na krai bilong ol i kamap bikpela tru. 9 I tru, blut bilong ol
Moap i pulap longwaraDimon. Tasol Bikpela i tok, embai imekimsavemoa
yet long ol Moap. Em i tokim ol laion nogut tru long kamap na bagarapim ol
dispelaMoap i bin ranawena tu long bagarapimol liklik lainMoap i stap yet
long kantri bilong ol.*

16
1 Yumi ol manmeri bilong Moap i ranawe i kam i stap long Sela, biktaun

bilongol Idom, yumimas salimpikinini sipsip i go longkingbilong Juda long
Jerusalem. Dispela sipsip i bilong soim king olsem, yumi laik stat long givim
takis long en gen. Ol man i bringim sipsip i go, ol i mas bihainim rot bilong
ples drai na i go kamap longmaunten Saion. 2Na ol i mas tokim king olsem,
“King, ol birua i ranimmipela long ol taun na ples bilong mipela, na mipela
i ranawe i go i stap long arere bilong wara Arnon, na mipela i stap nogut
tru. Mipela i krai na raun nabaut long dispela hap olsem ol pikinini pisin i
pundaun long haus bilong ol na i raun nabaut long bus. 3Olsem na mipela
i laik bai yupela i skelim tok bilong mipela na helpim mipela. Mipela i laik
bai yu stap olsem ples hait bilongmipela, namipela i ken i kam na hait long
kantri bilongyuolsemolman i savego longpleskol aninit longbikpeladiwai
bilong hait long hatpela san. Ol birua i bin ranim mipela long ples bilong
mipela na mipela i stap tripman. Olsem na yu no ken larim ol i kammekim
nogut longmipelamoa. 4Larimmipela i kam i stap long graun bilong yu. Yu
kenwas longmipela na bai ol birua i no ken bagarapimmipela.
“Mipela i save, taim ol dispela hevi nau i wok long kamap long mipela ol

i pinis, na ol birua i lusim kantri bilong mipela na ol i no moa mekim nogut
long mipela, 5 orait long dispela taim wanpela man bilong lain bilong Devit
bai i kamap king. Na em bai i laikim tru ol manmeri bilong en na oltaim
bai em i bosim ol long stretpela pasin tasol. Em bai i harim ol wari bilong ol
manmeri bilong en na bai em i hariap na stretim. Na em bai i strong long
mekim gutpela pasin oltaim.”

6Taim ol Juda i harim dispela tok bilong ol Moap, ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Yumi harim pinis olkain stori bilong ol pasin hambak bilong ol
Moap. Ol i savemekim kain kain tok bilong litimapimnembilong ol yet. Ol i
ting ol i moa yet na ol i winim ol arapela lain manmeri, na ol i save tok bilas
long ol. Tasol ol Moap ol i man bilong giaman. No ken bilipim tok bilong ol.”

7Olgeta manmeri bilong Moap i krai long pen na hevi ol i kisim. Bipo ol
i bin i stap long taun Kirheres na ol i save kaikai ol pikinini wain ol i bin
mekim drai. Na nau ol i tingim dispela gutpela kaikai, na ol i sori tru long ol
yet na ol i krai, longwanem, olgeta gutpela samting bilong ol i bagarap pinis.
8Ol i tingim tu ol gutpela gadenwain i bin i stap klostu long taun Hesbon na
taun Sipma, na ol i sori tumas. Bipo ol king bilong ol arapela kantri i save
laikim tumas long dring wain i kam long ol dispela gaden, na dispela wain i
savemekim ol i spak tru. Tasol nau olgeta dispela gaden i bagarap pinis. Ol i

* 15:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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bin i gat planti gadenwainmoa, stat long taunHesbon na Sipmana i go inap
long taun Jaser long hap not na i go inap long ples drai long hap sankamap,
na i go olgeta long hapsait bilong raunwara Detsi long hap san i go daun.

9Mi krai long taun Jaser na long ol gaden wain bilong Sipma. Na tu wara
bilong ai bilong mi i pundaun antap long taun Hesbon na Eleale. Long
wanem, yupela olgeta i bagarappinis, na olmanmeri bilong yupela i no inap
i go long ol gaden wain bilong ol na amamas na singaut i go i kam bilong
kisim ol pikinini wain i mau. 10 Ol dispela gaden wain i bin karim planti
pikinini wain, na taim ol manmeri i kisim, ol i bin amamas tru. Tasol nau
dispela pasin bilong amamas na singaut em i pinis, na ol manmeri i nomoa
singimol song bilong amamas. Na olman i nomoa krungutimpikininiwain
long ol tang bilong wokim wain. Bikpela tasol i pasim pinis maus bilong ol
na i pinisim amamas na singaut bilong ol. 11Olsemna bel bilongmi i sori tru
long Moap na long ol manmeri bilong taun Kirheres. Mi sori olsem man i
gat bikpela sori na i paitim gita na singim song bilong sori. 12Ol manmeri
bilong Moap i bin i go lotu long giaman god bilong ol antap long ol liklik
maunten, na ol i bin prea long dispela god insait long haus lotu bilong en. Ol
i pinisim strong bilong ol long mekim dispela olgeta samting, tasol dispela
pasin bilong ol i no bin helpim ol.

13Ol dispela tok bilong Moap i bagarap, em Bikpela i bin mekim bipo yet.
14Na nau Bikpela i tok moa olsem, “Tripela yia tasol i stap bilong ol Moap
wantaim ol gutpela samting bilong ol i bagarap. Mi kaunim gut ol wan wan
de bilong dispela tripela yia, na long de stret bilong namba 3 yia i pinis bai
mi mekim ol samting mi bin tok long mekim long ol. Planti manmeri i stap
nau long kantri Moap, tasol taim ples i bagarap pinis, ol liklik lain tasol bai i
stap, na bai ol i no gat strong.”

17
Bikpela bai i mekim save long Siria na Israel

1Bikpela i givim dispela tok long taun Damaskus bai i bagarap. Em i tok
olsem, “Ol birua bai i bagarapim Damaskus, biktaun bilong ol Siria, na hip
pipia tasol bai i stap. 2 Bai i no gat manmeri moa i stap long ol taun bilong
distrik Aroer. Olsemnaol ples bai i kamapples bilong ol sipsip. Na ol dispela
sipsip bai i stap gut, long wanem, bai i no gat manmoa bilong pretim ol. 3Ol
birua bai i bagarapim ol strongpela taun bilong kantri Israel, na tu bai ol i
bosim olmanmeri bilong Damaskus. Nau kantri Israel na Siria i gat biknem
na i gat bikpela lainmanmeri i stap long ol. Tasol tupela kantri bai i bagarap
na liklik lainmanmeri tasol bai i stap. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
pinis.

4 “Long dispela taim biknem bilong kantri Israel bai i pinis. Na planti
gutpela samting bilong olwantaimplanti lainmanmeri bai i pinis, na kantri
bai i stap rabis tru. I olsem sik i painim patpela man na em i kamap bun
nating. 5Nau ol Israel i kamap planti tru olsemwit i kamap planti long ples
daun bilong Refaim. Tasol taim ol birua i mekim save pinis long ol, bai ol i
stap liklik lain tru olsem gaden ol man i katimwit pinis long en nawanwan
stik wit tasol i sanap i stap. 6Na ol bai i kamap olsem diwai oliv ol man i bin
paitim long stik na kisim planti oliv long en, na nau i gat wan wan pikinini
tasol i stap long het na long ol hanbilong en. MiGod, Bikpela bilong ol Israel,
mi tok pinis.”

7 Long dispela taim, ol manmeri bai i tanim bel na lotu long God bilong
Israel, emGod i binwokimol, na em iGodbilongmekimgutpela na stretpela
17:1: Jer 49.23-27, Amo 1.3-5, Sek 9.1 17:7: Mai 7.7
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pasin olgeta. 8Bai ol i nomoa i go long ol alta ol yet i binwokimna bai ol i no
moa lotu long ol pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera na mekim lotu
long ol alta bilong kukimpaurabilongkamapimsmok i gat gutpela smel. Bai
ol i pinis long dispela pasin bilong lotu long dispela ol samting ol i binwokim
long han bilong ol yet.

9Long dispela taim, taimGod i bagarapim Israel, ol strongpela taunbilong
ol bai i bagarap na i stap nating, olsem ol taun bilong ol lain i bin i stap long
dispela graun bipo. Ol dispela lain i bin lusim ol taun bilong ol na ranawe
long taim ol Israel i kam bilong pait long ol, na ol dispela taun i bin i stap
nating antap long ol maunten na bus i bin karamapim ol.*

10-11 Israel, yu no tingimmoa God i save kisim bek yu. Em i olsem bikpela
ston yu save go na hait long en long taim nogut. Tasol tru tumas, yu lusim
tingting olgeta long en. Na yu lotu long ol god bilong ol arapela lain, na yu
ting ol dispela god bai i helpimyuna bai yu stap gut. Tasol bai yu bagarapna
bai yu stap nogut tru na i no gat rot bilong yu i ken kamap orait gen. I olsem
yu planim gaden wain na yu amamas long lukim ol han bilong diwai wain i
kamapkwik trunaol plaua i kamap. Tasol bai yuno inapkisimkaikai bilong
en. Nogat. Wantu ol dispela diwai wain bai i drai na gaden bai i bagarap
olgeta.

God i daunim ol strongpela kantri
12Harim dispela bikpela nois. Em i nois bilong bikpela lain soldia bilong

planti kantri i bung. Nois bilong ol i olsemnois bilong biksi i brukna i pairap
long nambis. 13 Ol birua i kam olsem traipela si i bruk i kam. Tasol God i
krosim ol na ol i ranawe i go bek long ples bilong ol. God i rausim ol olsem
bikpelawin i tromoi ol lip bilongdiwai i gonabautnaolsemraunwin i karim
das na pipia i go antap. 14 Taim ol birua i kam banisim ples long apinun, ol
manmeri i savepret nogut tru. Tasol longmoningol biruabai i no i stapmoa.
Long dispela kain pasin God i save pasim rot bilong olgeta lain birua i kam
na i laik mekim nogut long yumi na stilim ol samting bilong yumi.

18
Bikpela i gat tok long kantri Sudan

1 Sori tumas long ol manmeri i stap long hapsait bilong ol wara bilong
Sudan, long dispela graun i gat planti binatang i save flai i go i kam long en.
2Ol i save salim ol mausman bilong ol na ol i bihainim wara Nail na i kam
daun long ol bot ol i wokim longwanpela kain gras i save kamap longwara.
Yupela ol mausman bilong Sudan, yupela ol man bilong bringim tok

hariap, yupela go bek long strongpela kantri bilong yupela, em kantri i gat
planti wara. Ol manmeri bilong dispela kantri ol i longpela manmeri na ol i
gat naispela skin. Na dispela kantri bilong yupela i gat biknem long pait na
olgeta arapela kantri i save pret moa yet long en.

3 Yupela ol manmeri i stap long olgeta hap bilong graun, yupela harim.
Taim yupela i lukim ol i sanapim mak antap long maunten, yupela i mas
lukim gut. Na taim wanpela biugel i krai, yupela i mas putim yau na harim
gut, 4 long wanem, Bikpela i tokimmi olsem, “Mi, Bikpela, mi stap long ples
bilong mi long heven na taim mi lukim pasin bilong ol manmeri, mi save
stap isi na lukluk tasol. Mi no bel kirap long bagarapim ol hariap. Nogat. Mi
wet nami stap isi tasol olsem san i lait strong antap long ples wesan na i luk
olsem hat bilong en i kam antap, tasol paia tru i no kamap. Na tu mi stap isi

* 17:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 18:1: Sef 2.12
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olsem wara bilong nait i save stap isi na i pundaun long ol gaden long taim
kaikai i klostu redi bilong kisim.”

5 I tru, nau dispela kantri* i kamap strong olsem diwai wain i kamap gut
na ol plaua i kamap na i pundaun na ol pikinini wain i klostu redi longmau.
Tasol Bikpela bai i bagarapimdispela kantri olsemman i belhat na i katimol
han bilong diwai wain long taim ol pikinini wain i no redi yet bilong kisim.
6 Bikpela bai i salim ol birua i kam bagarapim tru dispela kantri na ol bodi
bilong ol soldia bilong dispela kantri bai i slip nabaut long graun. Na ol
tarangau na ol wel animal bilong bus bai i kam kaikai ol dispela bodi. Long
taim bilong san bai ol tarangau i kaikai, na long taim bilong kol bai ol wel
animal i kaikai ol dispela bodi.

7Long dispela taim Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kisim ol presen i kam
long dispela strongpela kantri, em kantri i gat planti wara. Ol manmeri
bilong dispela kantri i longpelamanmeri na ol i gat naispela skin. Nadispela
kantri i gat biknem long pait na olgeta arapela kantri i save pret moa yet
long en. Ol dispela lain bai i bringim ol presen bilong ol i kam longmaunten
Saion, em dispela ples Bikpela i bin makim bilong ol manmeri i ken i kam
klostu long em na lotu long em.

19
Bikpela bai i bagarapim ol Isip

1Bikpela i givim dispela tok long Isip bai i bagarap.
Bikpelabai i sindaunantap longklautna i spit i go longkantri Isip. Na taim

em i kamap, ol giaman god bilong ol Isip bai i guria moa yet na ol manmeri
bilong Isip bai i pret tru na strong bilong ol bai i pinis olgeta.

2Bikpela i tok olsem, “Baimi kirapim bel bilong ol Isip na bai ol i pait long
ol yet. Ol brata bai i pait namel long ol yet na ol pren bai i pait namel long
ol yet. Ol taun bilong Isip bai i pait namel long ol yet, na ol provins tu bai i
pait namel long ol yet. 3 Bai mi paulim tingting na pinisim strong bilong ol
Isip na bai ol i no inap mekim ol samting ol i tingting long mekim. Bai ol i
askimol giaman god bilong ol long helpimol, na bai ol i go long olman i save
toktok wantaim ol tewel bilong ol man i dai pinis, na askim tingting bilong
ol long wanem samting ol i mas mekim. 4 Bai mi putim ol Isip i stap aninit
long wanpela king nogut. Em i hatpela man na bai em i bosim ol strong tru.
Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

5Wara Nail bai i go daun olgeta na graun bai i kamap na bai i drai tru.
6 Taim wara i wok long drai isi isi, smel nogut bai i kamap. Na ol gras na
pitpit i bin i stap long wara bai i drai olgeta. 7Na tu olgeta kaikai samting
ol i planim klostu long arere bilong wara bai i drai na win bai i karim olgeta
dispela samting i go. 8Olman i savekisimpis longwaraNail bai ol i bel nogut
na bai ol i krai, long wanem, bai i no gat pis bilong ol i kisim long ol huk na
umben bilong ol. 9Na tu ol manmeri i save wokim laplap bai i bel hevi tru,
longwanem, ol samting bilongwokim laplap i no kamapmoa long ol gaden.
10Ol bikman bilong Isip bai i bagarap na ol wokman bai i stap nogut.*

11Ol bikman bilong taun Soan ol i longlong man tasol. Na ol man bilong
givim gutpela tingting long king bilong Isip, ol i givim kranki tok long em.
King bilong Isip, ol dispela saveman i save tokim yu olsem, ol i kamap long
ol lain famili bilong ol saveman bilong bipo na long ol lain famili bilong ol
* 18:5: Sampela man i ting dispela i tok long kantri Sudan, tasol ol arapela man i ting em i tok long
kantri Asiria. 19:1: Jer 46.2-26, Ese 29.1—32.32 * 19:10: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap.
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king i bin i gat planti save. 12 Tasol ol i haitim save bilong ol we na ol i no
tokim yu long ol samting Bikpela I Gat Olgeta Strong i laik mekim long Isip?

13Ol bikman bilong taun Soan na biktaunMemfis ol i longlongman tasol.
Na tu, ol hetman bilong ol lainmanmeri bilong Isip, ol i no stiaim gut kantri.
14Bikpela i bagarapim pinis tingting bilong ol Isip. Long dispela as na olgeta
samting ol Isip i mekim, ol i go kranki, olsem spakman i krungutim traut
bilong em yet na i laik pundaun. 15 I no gat wanpelaman inap helpim kantri
Isip long stap gut, maski em i bikman o em iman nating.

Bikpela bai i mekim save long ol Isip na bai ol i tanim bel
16 Long dispela taim, taim kantri Isip i karim olkain hevi olsem, ol bai i

lukim Bikpela I Gat Olgeta Strong i apim han bilong en na i redi longmekim
save long ol, na bai ol i pret na guria olsem ol meri. 17Na taim ol manmeri
bilong Isip i harim ol i kolim nembilong kantri Juda, dispela bai i mekim ol i
tingting long Bikpela I Gat Olgeta Strong na long ol samting em i laikmekim
long ol, na bai ol i pret moa yet.

18Long dispela taim olmanmeri bilong 5-pela taun bilong Isip bai i toktok
long tok Hibru. Na ol manmeri bilong ol dispela taun bai i tok tru antap
long nembilong Bikpela I Gat Olgeta Strong long ol bai i stap aninit long em.
Wanpela bilong ol dispela taun bai ol i kolim long nem “Taun Bilong San.”†
19 Long dispela taim bai i gat wanpela alta bilong Bikpela i stap long graun
bilong Isip. Na tu bai i gat wanpela pos ston ol i makim bilong Bikpela stret,
em i stap long mak bilong kantri Isip. 20Dispela alta na pos ston bai i stap
long Isip olsem mak bilong ol manmeri i ken lukim na tingim Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Na taim ol birua i kam mekim nogut long ol, ol bai i singaut
long Bikpela na em bai i salim wanpela man bilong helpim ol na kisim bek
ol. 21Na Bikpela bai i larim ol Isip i save olsem emyet em i Bikpela. Taim em
i mekim olsem, bai ol Isip i save gut long em na lotu long em na bringim ol
ofa i go long em. Na bai ol i mekim ol strongpela promis long em na bai ol i
mekim ol samting ol i promis longmekim. 22 I tru, Bikpela bai i mekim save
long ol Isip, tasol dispela pasin em i mekim em i bilong stretim pasin nogut
bilong ol. Na bai ol i tanim bel na i go bek long em, na em bai i harim prea
bilong ol namekim ol i stap gut.

23 Long dispela taim bai i gat bikrot i stap namel long Isip na Asiria, na
ol Asiria i ken wokabaut i go long Isip na ol Isip tu i ken wokabaut i go long
Asiria. Na ol manmeri bilong dispela tupela kantri bai i lotu long Bikpela
tasol. 24Long dispela taim kantri Israel bai i kamap poroman bilong Isip na
Asiria, na taim ol arapela manmeri bilong graun i laik givim blesing long
ol arapela, bai ol i tok olsem, “God i ken mekim gut long yupela olsem em i
bin mekim long dispela tripela kantri, Isip na Asiria na Israel.” 25 Bikpela I
Gat Olgeta Strong bai i givim blesing long ol na i tok, “Baimimekim gut long
yupela ol Isip, ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim gut long yupela ol
Asiria, ol manmeri mi yet mi bin wokim. Na bai mi mekim gut long yupela
ol Israel, ol manmeri mi binmakim bilongmi yet.”

20
Pasin Aisaia i mekim em i bilong soim samting God i laikmekim

1 King Sargon bilong Asiria i tok na namba wan ofisa bilong en i kisim
ol ami bilong Asiria i go pait long taun Asdot long kantri Filistia. 2 Tripela
yia bipo long ol Asiria i kisim dispela taun bilong ol Filistia, Bikpela i bin
† 19:18: Sampela olpela buk long tok Hibru i gat dispela nem “Taun Bilong San,” na sampela i gat
nem “Taun Bilong Bagarap.” 19:23: Ais 27.13, 35.8, 62.10
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tokim Aisaia, pikinini bilong Emos, long mekim dispela pasin. Aisaia i mas
lusim klos bilong sori em i bin putim na lusim tu su long lek bilong en na
wokabaut nating. NaAisaia i bin harim tok bilong Bikpela na imekimolsem
Bikpela i tok. 3 Orait na taim ol Asiria i kisim pinis taun Asdot, Bikpela
i tok olsem, “Long tripela yia olgeta, Aisaia, wokman bilong mi, em i bin
wokabautnatingna inobinputimklosna su. Emibin stapolsemmakbilong
samting nogut bai i kamap long ol Isip na ol Sudan. 4Bai king bilong Asiria i
gopait longkantri IsipnaSudan, nabai em ikalabusimol yangpelawantaim
ol lapunbilongdispela tupelakantrinabringimol i gokalabus longnarapela
kantri. Na taim ol i go, bai ol i wokabaut nating na i no putim klos na su.
Nogat. Bai ol i stapasnatingnabaiol i semnogut tru. 5Ol lainmanmeri i save
lukluk long kantri Sudan bilong helpim ol long pait na ol i save litimapim
biknem bilong kantri Isip, bai ol i lukim dispela samting i kamap, na bai ol i
kirap nogut na bai ol i bel nogut tru. 6Long dispela taim ol manmeri bilong
nambis, em ol Filistia, ol bai i toktok namel long ol yet olsem, ‘Olaman. Yumi
bin askim ol dispela strongpela kantri long redi long helpim yumi, nogut ol
Asiria i kam bagarapim yumi. Tasol lukim, ol dispela kantri yet i bagarap. I
no gat rot nau bilong yumi ken abrusim bainat bilong ol Asiria.’ ”

21
Bikpela bai i bagarapim taun Babilon

1Bikpela i givim dispela tok long Babilon* bai i bagarap.
Bikpela hevi na bagarap bai i kirap long ples drai nating, long dispela

graunolman i savepret tru long i go klostu long en. Embai i spit i kamolsem
ol strongpela raunwin bilong ples drai nating. 2Mi lukim dispela samting
long wanpela driman nogut tru God i givim mi. Mi harim God i tok olsem,
“Ol Babilon ol i lain bilong trik na giaman na mekim nogut long ol arapela
man. Na ol i wok long mekim dispela pasin i kamap bikpela tru. Olsem na
yupela ol ami bilong kantri Elam, yupela kam pait long Babilon. Na yupela
ol ami bilong kantriMidia, yupela kambanisimdispela taun. Mi bai pinisim
olgeta hevi ol Babilon i bin givim long ol arapela lainmanmeri.”

3Dispela driman imekimmi i pret na guria, nami pilimbikpela penolsem
meri i pilim long taim em i laik karim pikinini. Mi pret nogut tru na tingting
bilong mi i bagarap olgeta, na mi no laik tru long lukim wanpela samting
na harim wanpela tok. 4Het bilong mi i raun, na skin bilong mi i guria long
pret. Mi save laikim tru ol apinun, long taim san i go daun pinis na tudak i
karamapim ples. Tasol long dispela nait, dispela driman i mekim mi i pret
nogut tru.

5Mi lukim ol man i redim bikpela kaikai. Ol i putim ol bikpela laplap long
plua, na ol man i sindaun na kaikai na dring. Tasol wantu wanpela man i
kam singaut olsem, “Yupela ol bikman, ol birua i kam pinis. Redim ol hap
plang bilong yupela bilong pait.”

6Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu makim wanpela wasman na em bai i
stap was. Na em imas tokim yu long wanem samting em i lukim. 7Taim em
i lukim ol man i sindaun long ol hos na ol i kam tupela tupela, na taim em i
lukim ol man i sindaun long ol donki na ol kamel na i kam, orait em i mas
lukluk gut tru na putim yau gut long harimwanem samting bai i kamap.”

8 Orait na dispela wasman i singaut strong olsem laion na i tok olsem,
“Bikpela, mi bin sanap long ples bilong was long ol birua na mi bin was gut

* 21:1: Tok Hibru i no gat dispela nem Babilon. Em i tok long “ples drai nating i stap klostu long
nambis.” Tasol i luk olsem dispela i tok piksa long Babilon.
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long san na long nait. 9Na nau mi lukim ol man i sindaun long ol hos na ol
i kam tupela tupela.” Nawasman i tok olsem, “Babilon i bagarap pinis. Em i
bagarappinis. Na olgeta piksa bilong ol giamangodbilong ol i pundaun long
graun na i bruk olgeta.”

10Yupela ol manmeri bilong mi, ol birua i bin paitim yupela olsem man i
save paitimwit, tasol naumi autim pinis long yupela dispela gutpela tokmi
bin kisim long Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong yumi Israel.

Profet i bekim askim bilong ol Idom
11Bikpela i givimdispela tok long ol samting bai i kamap long taunDuma.†
Ol man i stap long kantri Idom ol i singaut na i askim olsem, “Wasman,

wanem taimbai nait i pinis? Wanemtaim trubai em ipinis?” 12Namibekim
tok olsem, “Tulait bai i kamap, tasol nait tu bai i kamap. Na sapos yupela i
laik askim gen, orait yupela i ken kam bek na askim.”

Bikpela bai i bagarapim ol Arebia
13Bikpela i givim dispela tok long ol Arebia bai i bagarap.
Yupela ol man bilong lain Dedan, yupela ol man bilong raun na baim na

salim ol samting, yupela bai i ranawe i go hait long bus bilong ples drai
nating bilong Arebia. 14 Ol i dai tru long dring wara, olsem na yupela ol
manmeri bilong graun Tema, yupela kisim wara na kaikai na bringim i go
long ol. 15Ol i bin ranawe, longwanem, ol birua i bin kamwantaimol bainat
na banara na ol i bin pait strong long ol.

16 Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela yia tasol i stap bilong olgeta
manmeri bilong taunKedarwantaimol gutpela samting bilong ol bai i pinis.
Mi kaunim gut ol wan wan de bilong dispela yia, na long de stret bilong yia
i pinis, bai mi mekim ol samting mi bin tok long mekim long ol. 17Ol Kedar
ol i strongpela soldia na ol i save gut long pait wantaim banara. Tasol ol bai
i bagarap, na liklik lain soldia tasol bai i stap. Mi God, Bikpela bilong Israel,
mi tok pinis.”

22
Bikpela i kros long ol manmeri bilong Jerusalem

1-2Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long Ples Daun
Bilong Driman.
Ol manmeri bilong biktaun Jerusalem, yupela i gat wanem kain tingting

tru na yupela i wok long singaut namekim planti nois na yupela i amamas?
Nayupela i goantap longol rupbilonghausbilongyupelanayupela i singaut
strong na nois i inapim olgeta hap bilong taun. Ol dispela man bilong yu
i bin dai, ol i no bin pait strong olsem ol strongpela soldia na i dai.* 3 Na
olgeta bikmanbilong yupela i bin ranawe i go longwe tru. Tasol ol birua i bin
lukim na holimpasim ol isi tru, long wanem, ol dispela bikman i no bin i gat
ol banara samting bilong bekim pait bilong ol birua.† 4Olsem na mi tokim
yupela, yupela i no ken traim long mekim bel bilong mi i stap isi. Yupela i

21:9: KTH 14.8, 18.2 † 21:11: Tok bilong lain 11 na 13 i no klia tumas. Sampela man i ting
taun Duma em i wanpela taun bilong ol Arebia. Long Stat 25.13-15 dispela nem Duma em i stap
wantaim nem Tema na nem Kedar (lukim lain 14 na 16 long dispela sapta). Tasol dispela lain 11 i
tok tu long kantri Idom, olsem na sampela man i ting nem Duma long dispela lain i makim kantri
Idom. * 22:1-2: Long taim ol Asiria i kam banisim Jerusalem, ol man bilong Jerusalem i bin pret
long ol na ol i no bin sanap strong na pait long ol Asiria. Sampela man bilong Jerusalem i bin traim
long ranawe, na ol Asiria i bin holimpasim ol na kilim ol i dai. Na sampela i bin i stap insait long taun
na ol i bin i dai long sik na hangre. † 22:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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mas larim mi wanpela i stap, long wanem, mi wari tumas na mi wok long
krai. Mi tingim ol tarangumanmeri bilongmi bai i bagarap nami krai.

5God, Bikpela IGatOlgetaStrong, em imakimpiniswanpela taimbilongol
kain kain hevi i kamap long yupela long Ples Daun Bilong Driman. Ol planti
lain birua bai i kam na ol bai i wok long singaut strong na ran i go i kam, na
yupela bai i kirap nogut na longlong nabaut. Ol bai i wok long brukim banis
bilong taun, na yupela bai i pret, na singaut bilong yupela bai i go longwe
tru, inap long ol maunten.

6 Ol soldia bilong kantri Elam ol i holim ol banara na spia, na ol i kam
wantaim ol hos na karis bilong pait. Na ol soldia bilong taun Kir, ol i kam
wantaim ol hap plang bilong pait. 7Ol karis bilong pait i pulap tru long ol
naispela ples daun bilong yupela, na ol soldia i save sindaun long ol hos, ol
i kamap pinis long ol dua bilong taun na ol i redi long pait. 8Ol birua inap
mekim ol dispela samting, long wanem, Bikpela i no moa was long kantri
Juda.
Long taim yupela i bin save olsem, ol birua bai i kam pait long yupela,

yupela i bin ting ol planti samting bilong pait i stap long haus ol i kolim
Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon, em ol inap helpim yupela long stap
gut. 9-10 Na yupela i bin lukim olsem planti hap bilong banis bilong taun
Jerusalem i bagarap i stap. Olsemna yupela i bin kaunim olgeta haus bilong
Jerusalem, dispela taun bilong King Devit. Na yupela i bin brukim sampela
haus na kisim ston bilong ol dispela haus na stretim banis bilong taun.
Na yupela i bin wokim ol baret bilong bringim wara i go long Hul Wara
Daunbilo. 11Na yupela i bin wokim wanpela bikpela hul namel long tupela
banis i raunim taun, bilong holim wara i kam long olpela hul wara. Yupela
i bin mekim ol dispela samting, na yupela i no tingting long God liklik. Em
tasol bipo yet i bin makim ol dispela samting bilong kamap long yupela. Na
em i binmekim ol dispela samting i kamap.

12 Long taim ol dispela samting i bin kamap, God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i laik bai yupela i mas krai na sori, na rausim olgeta gras bilong het
bilong yupela na pasim ol klos bilong sori. 13Tasol yupela i no binmekim ol
pasin bilong sori. Nogat. Yupela i bin lap na amamas i stap. Na yupela i bin
kilim ol sipsip na ol bulmakau na wokim bikpela pati, na yupela i bin dring
wain. Na yupela i bin tok olsem, “Kam, yumi kaikai na dring, long wanem,
tumora bai yumi dai.”

14Bikpela IGatOlgetaStrong, emyet ibinkamap longminamekimdispela
tok long yau bilong mi, “Mi no inap tru long lusim tingting long dispela sin
bilong yupela, i go inap taim yupela i dai.” Dispela em i tok bilong God,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

Bikpela bai i rausim Sepna longwok bilong en
15 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim mi long mi mas i go lukim Sepna,

dispela man i lukautim olgeta samting bilong haus king. Na mi mas autim
dispela tok long en, 16 “Sepna, yu no gat graun na famili long hia. Yu ting yu
husat trunayu tokimolmannaol i brukimstonnawokimhul i go insait long
maunten, na dispela hul bilong ston bai i stap olsem gutpela ples matmat
bilong yu? 17-18Yu ting yu strongpela man, a? Nogat tru. Bikpela bai i holim
yu strongnamemeimyunabai yukamapolsem liklik bal, na embai i tromoi
yu i gopundaun longwanpelabikpelahapgraun i stap longwe tru. Nabai yu
dai long dispela ples, na bai yu lusim ol dispela naispela karis yu save laikim
tumas. Yumekimwok bilong king, tasol yuman bilong bringim sem long ol
lain bilong king.‡ 19Bikpela bai i pinisimyuna rausimyu longwokyuholim,
22:13: 1 Ko 15.32 ‡ 22:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



AISAIA 22:20 1210 AISAIA 23:9

na bai yu stap rabis tru na yu no gat nambamoa.
20 “Bikpela i tok olsem long yu, ‘Sepna, taim dispela samting i kamap, bai

mi singautim wokman bilong mi i kam, em Eliakim, pikinini bilong Hilkia.
21 Orait na bai mi putim long Eliakim dispela longpela klos na let yu save
putim olsem ofisa bilong king, na em bai i kisim dispela wok nau yu holim.
Naembai i lukautimnabosimolmanmeri bilong Jerusalemnabilongolgeta
hap bilong Juda, na em bai i stap olsem papa bilong ol. 22Na bai mi putim
long sol bilong en ol ki bilong haus bilongKingDevit. Nawanemsamting em
i opim, i no inapwanpelaman bai i pasim. Nawanem samting em i pasim, i
no inap wanpela man bai i opim. 23Bai mi mekim em i stap strong tru long
dispela wok, olsem huk ol i pasim strong insait long haus. Na olgeta lain
famili bilong en bai i kisim biknem long dispela wok em imekim.

24 “ ‘Na olgeta lain bilong en bai i hangamap long em na askim em long
helpim ol. Bai ol i hangamap long em olsem ol sospen na ol jak samting i
hangamap i stap longwanpela huk. 25Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem, taim dispela samting i kamap, dispela huk pastaim i bin i stap strong,
em bai i lus na pundaun. Na ol lain i bin hangamap long en na givim hevi
long en, ol bai i bagarap. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

23
Bikpela bai i bagarapim taun Tair

1Bikpela i givim dispela tok long ol samting bai i kamap long taun Tair.
Yupela ol bikpela sip i save raun long ol solwara, yupela sori na krai, long

wanem, ples bilong yupela long Tair i bagarap olgeta, na i no gat wanpela
haus i sanap moa long en. Yupela bai i save long dispela bagarap long taim
yupela i lusim ailan Saiprus na i kam bek. 2 Yupela ol lain i save stap arere
long solwara, na yupela ol bisnisman bilong taun Saidon, yupela i mas sori
na stap isi. Taun Saidon, ol sip i bin bringim planti samting i kam long yu.
3Na yu bin kisim biknem olsem ples bilong baim na salim ol samting. Ol sip
i bin i go long Isip, long hap bilong wara Nail, na kisim ol wit samting i kam
long yu, na yu bin wok bisnis long en na kisimmani. 4Taun Saidon, yu mas
sem, long wanem, dispela strongpela taun i stap long solwara em i bagarap
pinis na i tok olsem, “Sori tumas, olgeta pikinini bilong mi i lus pinis, na mi
stap olsem meri i no bin pilim pen bilong karim pikinini, na mi stap olsem
meri i no bin karim ol naispela yangpela manmeri na lukautim.” 5 Taim ol
Isip i harim tok long ol dispela samting i bin kamap long taun Tair, ol bai i
pret nogut tru na strong bilong ol bai i pinis.

6 Yupela ol manmeri i save stap arere long solwara, yupela sori na krai
na ranawe i go longwe tru olsem long hap bilong Tarsis. 7Wanem samting
tru i bin kamap long Tair, dispela strongpela taun bilong bipo tru, em taun
yupela olgeta i save amamas long en? Bipo ol manmeri bilong dispela taun
i bin salim sampela lain bilong ol i go bilong kirapim ol nupela taun long ol
longwe ples. Tasol bilong wanem na nau dispela taun yet i bagarap i stap?
8Husat tru i bin tok namekimdispela bagarap i kamap long Tair, emdispela
taun ibinmakimolkingbilongbosimolarapela taun, naolbisnismanbilong
en i bin i stap olsem ol bikman tru na olgeta manmeri bilong graun i save
givim biknem long ol? 9 Em Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok na dispela
bagarap i kamap. Bikpela i binmekimolsem, longwanem, em i savedaunim
olgeta lain i save amamas long strong na biknem bilong ol yet, na em i save
daunim nem bilong ol man i gat biknem.

22:22: KTH 3.7 23:1: Ese 26.1—28.19, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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10 Yupela ol manmeri i stap long hap bilong Tarsis, yupela i ken mekim
ol samting long laik bilong yupela, olsem bikpela wara i save tait na i go
nabaut long laik bilong en. Long wanem, ol man bilong taun Tair i no moa i
stap bilong pasim laik bilong yupela.* 11Bikpela i apimhan pinis antap long
solwara na i redi long bagarapim ol dispela kantri i stap arere long solwara.
Olsem na ol manmeri bilong ol dispela kantri i guria nogut tru. Em i givim
tokpinis longbagarapimol strongpela taunbilongol dispela lain i staparere
long solwara. 12 Em i tok olsem, “Naispela taun Saidon, bai yu no inap stap
amamas moa, long wanem, bai yu bagarap na stap nogut. Olsem na yupela
ol manmeri bilong Saidon, yupela kirap na ranawe i go long ailan Saiprus,
tasol long dispela hap tu yupela bai i no inap i stap gut.”

13 Lukim graun bilong ol Kaldia. I no gat man moa i stap long en, long
wanem, ol Asiria i bin bagarapim ol taun bilong ol, namekimples bilong ol i
kamap ples bilong ol wel animal tasol. Ol Asiria i bin wokim ol bet i raunim
banis bilong ol taun bilong ol Kaldia, na ol i bin sanap antap long ol dispela
bet na pait long ol. Na ol i bin brukim ol strongpela banis bilong ol dispela
taun, na bagarapim ol taun olgeta.†

14Yupela ol bikpela sip i save raun long solwara, yupela imas sori na krai,
long wanem, dispela strongpela taun bilong yupela i bagarap olgeta.

15 Long taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bai i lusim tingting
olgeta long taun Tair inap long 70 yia. Dispela ol krismas em wanpela king
inap i stap. Taim dispela 70 yia i pinis, orait Tair bai i stap olsem wanpela
meri bilong pamuk ol man i bin mekim song long em na ol i save singim. Ol
tok bilong dispela song i olsem,
16Pamukmeri, ol i bin lusim tingting

long yu.
Olsem na yumas kisim gita

na go raun long taun.
Na yu singim ol song

namekim naispela musik,
na bai ol man i tingim yu gen.

17 Taim 70 yia i pinis, Bikpela bai i larim taun Tair i kamap gen olsem ples
bilong olmanmeri i kam baim na salim ol samting. Na taun Tair bai i grisim
olgeta arapela kantri bilong graun longkammekimwokbisniswantaimem,
olsem pamukmeri i save grisim ol man long kam long em. 18 Tasol ol mani
samting Tair i kisim, em bai i no inap hipim i stap bilong em yet. Nogat. Bai
ol i kamap samting bilong Bikpela yet. Na ol manmeri bilong Bikpela bai i
kisim olgeta dispela samting Tair i bin bungim, na bai ol i gat planti kaikai
tru bilong kaikai, na bai ol i gat ol naispela naispela klos bilong putim.
Bikpela bai i stap longmaunten Saion na bosim

olgeta lainmanmeri
(Sapta 24-27)

24
Bikpela bai i bagarapim graun na em yet bai i bosim olmanmeri

1 Bikpela bai i bagarapim tru graun na graun bai i stap nating. Em bai i
krungutimna tantanimnabaut graunna graunbai i kamapnarakain olgeta.
Na embai imekimolmanmeri i ranawe i gonabaut. 2Maski ol iwanemkain
manmeri, olgeta bai i bungim wankain hevi. Ol pris wantaim ol manmeri
* 23:10: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. † 23:13: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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nating, na ol bos wantaim ol wokboi na wokmeri nating bilong ol, na ol
bisnismanwantaim olman bilong baim ol samting long ol, na olman bilong
givim dinau wantaim ol man bilong kisim dinau, na ol maniman wantaim
ol rabisman, olgeta wantaim bai i painim taim nogut. 3Graun bai i bagarap
olgeta na i stap nating. Bikpela i tok pinis long mekim ol dispela samting i
kamap.

4 Graun i drai olgeta na strong bilong en i pinis, na em i krai sori. Na ol
manmeri i gat biknem, strong bilong ol tu i pinis. 5Graun i kamap doti long
olkain pasinnogut bilong olmanmeri. Ol i bin givimbaksait long ol lo bilong
God na sakim tok bilong em na ol i bin brukim dispela kontrak God i bin
mekimwantaim ol, em kontrak bilong i stap oltaim. 6Olsem na God i tok na
taim nogut tru i kamap long graun na pinisim tru bikpela lain manmeri, na
liklik lain tasol i stap. Em i mekim olsem, bai ol manmeri i ken karim hevi
bilong ol pasin nogut bilong ol.

7 Ol nupela pikinini wain i drai na diwai wain tu i wok long dai. Na ol
manmeri i save amamas long dring wain, nau ol i stap bel hevi tru. 8 Ol i
nomoa amamas na singaut na paitim ol raunpelamusik i gat liklik belo. Na
musikol i savemekimlongolkainkaingita ipinisolgeta. 9Ol inomoasingim
ol song, taim ol i dringwain. Ol hevi bilong ol i mekim, na strongpela dring i
no switmoa longmaus bilong ol. 10Olgeta samting bilong biktaun i bagarap
pinis. Na olgeta dua bilong ol haus i pas i stap, bai i no gat man inap i go
insait long ol. 11Na ol manmeri i no gat samting bilong dring, olsem na ol i
sanap long ol rot bilong taun na singaut long wain. Olgeta amamas bilong
ol manmeri i pinis, na taim bilong bel hevi na sori tasol i kamap long olgeta
hap bilong graun. 12 Biktaun i bagarap olgeta, na bikpela dua bilong banis
bilong en i pundaunna i bruk bruk nabaut. 13Dispela kain bagarap tasol bai
i kamap long olgeta lain manmeri bilong graun, na liklik lain tru bai i stap,
olsem wan wan pikinini oliv i stap long diwai oliv long taim ol man i kisim
pinis, na olsemwanwan pikinini wain i stap long gaden wain long taim ol i
kisim pinis.

14Tasol ol dispela lain i stap yet, bai ol i amamas na singsing. Ol manmeri
i stap long ol ples i stap long arere bilong solwara, ol bai i amamas long
biknem na strong bilong Bikpela. 15Olsem na yupela ol manmeri i stap long
olgeta hap, long hap sankamap na long ol ples i stap arere long solwara,
yupela olgeta litimapim nem bilong God, Bikpela bilong Israel na givim
biknem long em. 16Harim, ol manmeri bilong ol ples i stap longwe tru long
arere bilong graun, ol i singim song bilong amamas. Na song bilong ol i
olsem, “Litimapim nem bilong Bikpela. Em i save mekim stretpela pasin
tasol.”
Tasol mi tok olsem, “Sori tru, mi no inap amamas. Bel bilong mi i gat

bikpelawari trunami laikpinis nating, longwanem,mi lukimolmanbilong
mekimpasinnogutna tok giaman iwok long giamanimol arapelanamekim
nogut long ol. 17 Sori tru long yupela ol manmeri bilong graun. Taim nogut
na hul na umben bilong holimpas yupela, ol i wetim yupela i stap. 18 Sapos
man i harim tok bilong taim nogut na i ranawe, em bai i pundaun long hul.
Na sapos em i kam antap gen long hul, na i laik ranawe i go, em bai i pas
long umben. Ol dua bilong skai bai i op nawara bai i kapsait long graun. Na
as bilong graun bai i guria. 19Graun bai i guria nogut tru na em bai i bruk
nabaut na op i stap. 20 Em bai i go i kam olsem man i spak na olsem liklik
haus i go i kam long taim bilong strongpela win. Asua bilong ol sin bilong

24:20: Ais 19.14
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ol manmeri i hevi tru na graun bai i no inap karim. Olsem na graun bai i
pundaun na i no inap kirap gen.”

21 Long taim Bikpela yet i makim pinis, em bai i mekim save long ol lain
ami bilong heven na long ol king bilong graun. 22 Bikpela bai i bungim na
kalabusim ol, olsem ol man i putim ol kalabus i stap long wanpela hul. Na
embai i pasimol i stap long kalabus longpela taim, nabihain embai imekim
samting em i laik mekim long ol. 23Na lait bilong san na mun bai i olsem
samting nating, longwanem, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kamwantaim
bikpela lait na strong bilong em na em bai i stap long maunten Saion long
Jerusalem na bosim ol manmeri. Na ol lida bilong ol manmeri bilong en bai
i lukim em.

25
Song bilong litimapim nem bilong Bikpela

1Bikpela, yu God bilongmi,
nami laik litimapim nem

bilong yu.
Yu savemekim

ol narakain samting tru
bilong helpimmipela.

Yu inapim tru olgeta samting
bipo yet yu bin tok longmekim.

2Yu binmekim ol biktaun
i kamap hip pipia

na ol taun i gat strongpela banis
i bagarap olgeta.

Ol strongpela biktaun bilong ol birua
i pinis olgeta,

na ol bai i no inap kirapim gen.
3Olmanmeri

bilong ol strongpela kantri
bai i givim biknem long yu.

Na ol biktaun bilong ol kantri nogut,
ol bai i pret long yu.

4-5Yu bin i stap
olsem strongpela ples hait

bilong ol rabisman
i sot long ol samting,

na ol i stap gut
long taim bilong hevi.

Belhat na kros bilong ol man nogut
i olsem strongpela win

i kam sakim banis
na i olsem hat bilong san

i kamap long ples wesan.
Tasol long taim bilong win na ren

yu bin karamapim ol rabisman
na ol i stap gut,

na yu no larim strongpela san
i kukim ol.

Bikpela, yu save pasimmaus
bilong ol birua

25:1: Nam 23.19, Sng 98.1, 118.28 25:2: Ais 21.9, 23.13, Jer 51.37
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na singaut na bikmaus
bilong ol man nogut

i save pinis olgeta.
I olsem klaut i haitim hatpela san

na ples i kol.
God bai i redim bikpela kaikai longmaunten Saion

6 Long maunten Saion, Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i redim bikpela
kaikai tru. Bai i gat planti gutpela gutpela abus na nambawan wain tru
bilongdring. Naolmanmeri bilongolgeta kantri bai i kambung longdispela
kaikai. 7Nau olgeta lain manmeri i gat bel hevi na ol i stap olsem ol man i
sori long man i dai pinis, na dispela hevi bilong ol i olsem klos bilong sori
ol i putim. Tasol long maunten Saion Bikpela bai i pinisim tru sori na hevi
bilong ol. 8 Em bai i pinisim dai tru na bai dai i no kamap moa long ol.
God, Bikpela bai i pinisimkrai bilong ol namekimdraiwara bilong ai bilong
olgeta manmeri. Na em bai i pinisim sem i stap long ol manmeri bilong en
long olgeta hap bilong graun. Bikpela i tok pinis longmekim olsem.

9 Taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri bai i tok olsem, “Bikpela,
em iGodbilong yumi. Yumi bin bilip nawet long emwanpela bai i kisimbek
yumi. Em tasol i Bikpela, na em i bin helpim yumi. Olsem na yumi amamas
moa yet, long wanem, em i kisim bek yumi pinis.”

Bikpela bai i bagarapim kantri Moap
10 Bikpela bai i lukautim gut maunten Saion, tasol em bai i mekim save

tru long ol Moap. Em bai i larim ol birua i kam bagarapim na krungutim ol,
olsem ol bulmakau i save krungutim gras i go insait long pekpek bilong ol
yet.* 11Bai ol Moap i kamap olsemman i stap long biksi i pret long lus long
solwarana i traimswimstrong tru i go longnambis. Bai ol imekimkainkain
samting bilong abrusimdispela bagarap. Tasol Bikpela bai i daunim save na
strong bilong ol, na wanem samting ol i mekim bai i no inap helpim ol.†

12Na em bai i brukim ol strongpela banis bilong ol taun bilong ol. Nau ol
dispela banis i stap antap tru, tasol em bai i mekim ol i pundaun olgeta long
graun.

26
God bai i mekim olmanmeri bilong en i win

1Wanpela taimbai i kamapbihain, na olmanmeri i stap long graunbilong
Juda ol bai i singim dispela song.
Taun bilongmipela i strongpela tru.
God yet em i stap strongpela banis

bilongmipela.
Em i kisim bekmipela pinis

namekimmipela i win.
2Opim ol bikpela dua bilong taun,

bai ol stretpela manmeri
i ken i kam insait.

Oltaim ol dispela lain

25:8: 1 Ko 15.54, KTH 7.17, 21.4 25:9: Stt 49.18, Sng 20.5, Ta 2.13 25:10: Ais 15.1—16.14, Jer
48.1-47, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 * 25:10: Matmena, em wanpela taun bilong ol Moap.
Tasol long tokHibru nemMatmena em i klostuwankain olsemdispela tok, “ples bilong pekpek.” I luk
olsem profet i mekim tok pilai long nem bilong dispela taun bilong ol Moap. † 25:11: Tok Hibru
bilong dispela lain i no klia tumas. 26:2: Ais 45.25, 60.11, 60.18, 60.21, 62.1-2
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i save aninit long Bikpela.
3Bikpela, ol i stap aninit long yu

na tingting bilong ol
i stap strong long yu tasol.

Olsem na yu savemekim pasin bel isi
i pulap tru long ol.

4Bikpela em i strongpela ples hait
bilong yumi.

Na em bai i stap olsem oltaim.
Olsem na yumimas bilip tru long em

na aninit long em oltaim.
5Bikpela i save daunim

ol manmeri i gat biknem.
Na em i save brukim

ol strongpela taun,
na ol i pundaun olgeta long graun.

6Ol dispela manmeri i binmekim nogut
long ol rabisman,

na tarangu ol i sot tru
long ol samting.

Tasol nau ol rabisman i krungutim
nawokabaut antap

long ol hip pipia
bilong ol taun i bagarap pinis.

7Rot ol stretpela manmeri
i wokabaut long en,

em i stap stret tasol.
Bikpela, yu stretpela God

na yu save stretim rot
ol i wokabaut long en.

8Bikpela, mipela i wokabaut
bihainim ol lo bilong yu

namipela i lukluk long yu
na wetim yu tasol.

Mipela i laikim tumas
biknem bilong yu.

9Long nait, tingting bilongmi
i stap long yu tasol

nami laikim tumas
long i stap wantaim yu,

long wanem, yu save kotim
ol manmeri bilong graun,

bilong skulim ol
long stretpela pasin bilong yu.

10Tasol sapos yumarimari
long ol manmeri nogut,

bai ol i no kisim save
long ol stretpela pasin.

Maski ol i stap long graun
bilong ol stretpela manmeri,

26:3: Ais 27.5, 57.19, 66.12 26:7: Sng 27.11, Ais 42.16, 57.2 26:9: Sng 63.1, 63.5-6, Ais 55.6,
Lu 6.12
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ol bai i go het
longmekim ol pasin nogut

na bai ol i no tingim biknem
na strong bilong yu

na bai ol i no aninit long yu.

11Bikpela, yu apim han bilong yu pinis
bilongmekim save

long ol manmeri nogut.
Tasol ol i no lukim.

Bikpela, larim ol i lukim olsem,
yu save laikim tumas long helpim

ol manmeri bilong yu.
Na bai ol man nogut i sem nogut tru.

Na dispela paia yu redim pinis
bilong ol birua bilong yu

i ken kukim olgeta dispela lain.

12Bikpela, yu save kamapim
gutpela taim namel longmipela.

Yu save stiaim olgeta wok
bilongmipela

namekim ol i kamap gutpela.
13God, Bikpela bilongmipela,

ol arapela bikman
i bin bosimmipela,

tasol mipela i save givim biknem
long yu wanpela tasol.

14Nau ol dispela bikman i dai pinis.
Ol i no i stapmoa,

na bai ol i no inap kirap bek.
Yu bin daunim strong bilong ol

namekim save tru long ol
na ol i bin bagarap olgeta.

Na ol manmeri i no tingimmoa
nem bilong ol.

15Bikpela, yu surikim tru ol mak
bilong graun bilongmipela,

namekim kantri bilongmipela
i kamap bikpela tru.

Na dispela i mekim biknem bilong yu
i kamap bikpela moa.

16Bikpela, yu binmekim save
long ol manmeri bilong yu,

na strong bilong ol i pinis.
Tasol ol i bin kam long yu

wantaim bikpela sori
na ol i bin beten long yu.

17-18Long ai bilong yu,
mipela i bin i stap

olsemmeri i pilim pen
bilong karim pikinini.

26:11: Hi 10.27
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Mipela i bin karim
bikpela pen na hevi

namipela i bin ting
wanpela gutpela samting
bai i kamap.

Tasol nogat. Mipela i no kamapim
wanpela samting.

Mipela i no bin i gat strong
bilong daunim ol birua*

namekim gutpela sindaun i kamap
long graun bilongmipela.

19Tasol ol dispela lain bilong yu
i dai pinis

na ol i stap long ples tudak,
ol bai i kirap bek

na lukim lait.
Yu save givim laip

long ol man i dai pinis,
olsemwara bilong nait

i pundaun long graun i drai
na i mekim ol nupela gras i kamap.

Yupela ol lain i slip longmatmat,
yupela kirap na amamas na singaut.
Bikpela imekimsave longolmanmeri bilong enna imekimol i stapgut gen

20Yupelaolmanmeribilongmi, yupela go insait longolhausbilongyupela
na pasim ol dua. Yupela i mas hait i stap liklik taim tasol inap belhat bilong
Bikpela i pinis. 21 Bikpela i lusim pinis ples bilong em long heven na i kam
nau, bilongmekimsave longolmanmeri bilonggraun, nabekimasuabilong
ol sin bilong ol. Na graun bai i no inap haitim moa blut bilong ol man ol
arapela i bin kilim i dai. Nogat. Embai i kamapim olgeta pasin nogut olman
i binmekim.

27
1Long dispela taimBikpela bai i soim bikpela strong bilong emnamekim

save tru longLeviatan, dispela traipela snekmasalaibilong solwara. Bikpela
bai i kisim bikpela na strongpela bainat bilong en i sap nogut tru na katim
dispela snekmasalai i save tanim tanim na ranawe nabaut.

2-3Long dispela taim Bikpela bai i mekimwanpela song olsem,
“Singim song

bilong gutpela gaden wain.
Mi Bikpela, mi save lukautim gut

dispela gaden.
Na oltaimmi save givimwara

long en.
Mi save was gut long en

long san na long nait,
nogut ol man i kam bagarapim.

4Naumi nomoa kros
long dispela gaden wain.

Sapos mi lukim ol nil gras

* 26:17-18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 27:1: Jop 41.1, Sng 74.14, 104.26



AISAIA 27:5 1218 AISAIA 27:13

na ol arapela gras nogut
i kamap long en,

orait bai mi mekim save long ol.
Bai mi laitim paia

na kukim olgeta dispela gras.
5Tasol sapos ol dispela birua

i laik bai mi lukautim ol
na ol i kam longmi,

orait ol i mas promis
long i stap gut wantaimmi.

Yes, ol i mas promis tru
long i stap gut wantaimmi.”

6 Long taim bihain, ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Jekop, ol bai i
sanap strong olsemdiwaiwain i gat plauana i karimplanti pikinini. Na long
han bilong ol, Bikpela bai i givim gutpela taim long olgeta manmeri bilong
graun.*

7Bikpela i no binmekim save tru long ol Israel olsem em i binmekim long
ol birua bilong ol. Na tu em i no bin kilim i dai planti manmeri bilong Israel
olsem em i bin mekim long ol arapela lain. Nogat. 8 Bikpela i bin mekim
save long ol manmeri bilong en long taim em i salim ol i go kalabus. Em i
bin belhat long ol na salim strongpela win bilong en i kam rausim ol i go
olsem strongpela win bilong hap sankamap i kam na karim ol samting i go.
9 Tasol sapos ol Israel i laik pinisim tru asua bilong ol sin bilong ol, orait ol
i mas brukim olgeta alta bilong ol giaman god, na mekim ol ston bilong ol
alta i kamap paura nating. Na ol i mas katim ol pos diwai i gat piksa bilong
godmeri Asera na ol i mas bagarapim olgeta alta bilong kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

10Dispela taun bipo i bin i gat strongpela banis, nau em i bagarap pinis na
i stap. Nau em i stap olsem wanpela ples kunai nating na i no gat manmeri
moa i stap long en. Na em i kamap ples bilong ol bulmakau tasol i kam bung
na kaikai gras na ol lip bilong ol liklik diwai. Na ol i save stap malolo long
dispela hap. 11Na taim ol han bilong ol dispela diwai i drai pinis, ol i save
bruk na pundaun long graun na olmeri i save kammumutim bilongwokim
paia long en. Dispela bagarap i kamap, long wanem, ol manmeri bilong
dispela taun, ol i bikhet lain tru. Olsem na God, em God i bin mekim ol i
kamapwanpela lainmanmeri, em i no binmarimari long ol na sori long ol.

12Long taimBikpela imekimoldispela samting, embai i kisimolmanmeri
bilongen i stap longol kantri nabaut, stat longwaraYufretis na i go inap long
mak bilong kantri Isip. Em bai i kisim ol wan wan, olsemman i rausim bun
na lip samting bilong wit, na i kisim ol gutpela pikinini wit tasol na i putim
long dis samting. 13Na long dispela taim biugel bai i krai bikpela tru, bilong
singautimol dispela tarangu Israel, emol birua i bin rausimol i go i stap long
kantri Asiria na long kantri Isip. Na bai ol i kam bek long Jerusalem na bai
ol i lotu long Bikpela longmaunten bilong em yet.

Bikpela bai i stretim pasin bilong olmanmeri
bilong Jerusalem

(Sapta 28-35)

* 27:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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28
Bikpela bai i bagarapim naispela taun Samaria

1 Sori long yu, naispela taun bilong ol lain Israel,* yu bai bagarap tru. Ol
bikman bilong yu i save spak nogut tru long wain na ol i save apim nem
bilong yu moa yet, na tok olsem yu strongpela taun tru. Yu stap antap long
liklik maunten namel long gutpela hap graun bilong planim kaikai, na yu
luk nais tumas olsem ol naispela rop plaua ol bikman bilong yu i save putim
long het bilong ol. Tasol i no longtaimna bai yu bagarap olsem ol rop plaua i
savedrainabagarap. 2Tru tumas, Bikpela imakimpiniswanpela strongpela
lain tru bilong daunim yu. Dispela lain bai i kam olsem strongpela win, na
olsem ren na ren ais i pundaun strong tru, na ol bai i brukim yu na tromoi
yu i go daun long graun. 3Na ol dispela lain bai i krungutim yu nawokabaut
antap long yu, yu taun bilong ol bikman i save spak na apim nem bilong yu
moa yet. 4Yu stap antap long liklik maunten namel long gutpela hap graun
bilong planim kaikai, na yu luk nais tumas olsem naispela rop plaua. Tasol
bai yu bagarap olsem ol rop plaua i save drai na bagarap. Na bai yu pinis
wantu tasol, olsem wanpela pikinini bilong diwai fik i mau pastaim long ol
arapela, na wanpela man i lukim na i kisim na kaikai.

5Long dispela taim, ol liklik lain manmeri i stap yet, ol bai i amamas long
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela yet bai i stap olsem naispela hat king ol
i putim na olsem rop plaua ol i putim long het bilong ol. 6Bikpela bai i givim
gutpela tingting long ol man bilong harim kot na ol bai i skelim gut kot. Na
em bai i givim strong long ol soldia bilong taun, na ol bai i no larim ol birua
i kam insait na pait long ol manmeri.

Ol pris na profet i tok bilas long Aisaia
7Ol profet na ol pris tu i save laikim tumas long dring planti wain na bia

na ol i save spak nogut tru na ol i no save wokabaut stret. Tingting bilong ol
i paul, na ol i no savemekim gut wok bilong ol. Ol profet i no save lukim gut
ol samting God i soim ol. Na ol pris tu i no save skelim gut ol hevi bilong ol
manmeri. 8Traut bilong ol i pulap long ol dispela tebol ol i sindaun long en
na dring, na i no gat wanpela liklik hap i stap klin.

9 Taim ol i harim tok bilong mi, ol i save tok olsem, “Dispela man i ting
em i laik skulim husat tru? Em i laik lainim husat long ol toktok bilong
em? Mipela i no liklik pikinini, nau tasol mipela i lusim susu bilong mama.
10Oltaim em i savemekimwankain toktok tasol, olsemman i skulimol liklik
pikinini long kolim stret wanwan leta na wanwan tok na wanwan lain.”†

11 Ol dispela manmeri i no laik tru long harim tok bilong mi, olsem na
Bikpela bai i givim tok long ol long maus bilong ol man bilong narapela tok
ples. 12Em yet i bin putim ol manmeri bilong en long dispela hap graun, na
em i bin tokim ol olsem, “Long dispela ples yupela i kenmalolo na i stap bel
isi. Na ol man, bodi bilong ol i tait na skin bilong ol i les, ol i ken malolo na
i stap isi long dispela ples.” Tasol ol i no laik harim tok bilong em. 13Olsem
naBikpela yet bai i skulim ol olsemman i skulim ol liklik pikinini long kolim
stret wan wan leta na wan wan tok na wan wan lain. Na ol bai i longlong
nabaut na kisim taim nogut, na ol lain birua bai i kalabusim ol na karim ol i
go.

God bai i putim gutpela na strongpela ston long Saion

* 28:1: Long dispela lain, Aisaia i tok long taun Samaria, em biktaun bilong kantri Israel long hap
not. † 28:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap (na tu long lain 13). 28:11: 1 Ko 14.21
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14 Yupela ol bikman i save bosim ol manmeri hia long Jerusalem, yupela
harim tok bilong Bikpela. Yupela i ting tok bilong Bikpela em i samting
nating 15na yupela i save tok olsem, “Mipela imekimkontrak piniswantaim
Dainamipela i pasim tokpiniswantaimPlesBilongOlMan IDai Pinis, olsem
nabaimipela i no inapbagarap. Maskiwanemkain taimnogut i kamap long
mipela, mipela bai i abrusim, long wanem, mipela i bilip strong olsem, ol
pasin bilong trik na giamanmipela i savemekim ol bai i helpimmipela long
stap gut.”

16 Tasol God, Bikpela i tok olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela
nambawan ston tru bilong strongim banis bilong haus. Em i gutpela na
strongpela ston tru. Na bai mi putim em i stap long maunten Saion. ‡ Ol
man i bilip long em, ol bai i no inap pret na guria.* 17Baimimekim stretpela
pasin i stap olsem skel bilong skelimpasin bilong yupela, na tok tru bai i stap
olsem skel bilong skelim ol tok bilong yupela. Yupela i save ting ol giaman
pasin bilong yupela bai i helpim yupela long stap gut. Tasol bai mi mekim
taimnogut i kamap long yupela. Na bai yupela i bagarap olsemolman i save
bagarap long taimbilongbikpela tait, na bai yupela i no gat plesmoabilong i
go na hait long en. 18Na bai mi katim tu dispela kontrak yupela i binmekim
wantaim Dai na bai mi pinisim tu tok promis yupela i bin pasim wantaim
Ples Bilong Ol Man I Dai Pinis. Na ol taim nogut tru bai i kamap long yupela
na yupela bai i bagarap olgeta. 19Ol dispela taim nogut bai i no inap lusim
yupela. Nogat. Bai ol i kamap moa moa yet long yupela long olgeta de na
nait.”
Sapos yupela i save gut long as bilong ol dispela tok bilong God, yupela

bai i pret na guria tru. 20 Yupela bai i pilim nogut tru olsem man i painim
hat long slip, long wanem, bet i sotpela tumas na lek bilong en i hangamap
nating, na blanket i liklik tumas na em i no inap karamapim gut skin bilong
en. 21 Bikpela bai i kirap i kam wantaim strong bilong em olsem bipo em
i bin mekim long maunten Perasim na long ples daun bilong Gibeon. Na
em bai i mekim wok em i ting long mekim. Tasol yupela bai i lukim dispela
wok em i narakain olgeta. 22 Olsem na yupela i mas lusim dispela pasin
bilong rabisim tok bilong Bikpela. Sapos nogat, ol hevi bilong yupela bai i
kamapbikpelamoa. Longwanem,miharimGod, Bikpela IGatOlgetaStrong
i mekim strongpela tok olsem, em bai i bagarapim tru olgeta hap bilong
dispela kantri.

Gutpela save bilong ol man, em i kam long God tasol
23 Yupela putim gut yau na harim tok bilong mi. 24 Taim wanpela man i

brukimgraunbilongplanimolpikinini kaikai, atingemi savewok tasol long
brukim graun 25na em i no planim ol pikinini kaikai, a? Nogat tru. Taim em
i brukim na stretim graun pinis, em i save planim ol liklik sayor long en. Em
i save planim ol pikinini wit long ol stretpela lain na em i planim ol pikinini
bali long hap bilong en. Na em i save planim tu ol arapela kain rais i raunim
arere bilong dispela gaden. 26God yet i bin skulim em gut long pasin bilong
planim na kisim kaikai. 27Taim ol pikinini bilong ol liklik sayor i redi bilong
kisim, dispelaman ino savekisimplangbilongkrungutimwit nakrungutim
ol. Na em i no save pulimwilkar antap long ol olsemem i savemekimbilong
kisim ol pikinini wit. Nogat. Em i save kisim liklik stik tasol na paitim ol
liklik sayor, bilong kisim ol pikinini bilong ol. 28Em i save gut tru long pasin

28:16: Sng 118.22-23, Ro 9.33, 10.11, 1 Pi 2.6 ‡ 28:16: Sampelaman i save tanim dispela hap tok i
stap namel long tupela mak olsem, “Na nem bilong dispela ston i olsem, ‘Ol man i bilip tru, ol bai i no
inap pret na guria.’ ” 28:21: Jos 10.10-12, 2 Sml 5.20, 1 Sto 14.11
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bilong krungutim gut ol pikinini wit bai em i ken wokim bret long en. Taim
em i yusim ol hos wantaim wilkar na mekim wok bilong rausim ol pikinini
wit long ol bun bilong ol, em i save was gut bai wilkar wantaim ol hos i no
brukimnabagarapimolpikininiwit. 29Olgetadispela savebilongwok i kam
long God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em wanpela i pulap tru long ol kain
kain gutpela save na tingting.

29
Bikpela bai i kam long Jerusalemwantaimwin na guria na paia

1 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, nau yu stap olsem alta bilong mi, tasol
yu bai bagarap. Yu dispela biktaun bipo King Devit i stap long en, yu bai
bagarap. Larim wanpela o tupela yia i kam i go pastaim, wantaim olgeta
bikpela de bilong lotu, 2nami Bikpela bai mi bringim hevi i kamap long yu.
Yu stap olsem alta bilong mi, tasol yu bai krai strong na singaut nogut tru.
Na blut bai i pulap long yu olsemblut i save pulap long alta long taim olman
i kilim ol abus namekim ofa antap long en.* 3Mi bai bringim ol birua i kam
banisim yu. Na ol bai i hipim graun raunim banis bilong yu na wokim ol
bet antap long en, bilong ol i ken sanap long ol na pait long yu. 4Na yu bai
pundaun olgeta na graun bai i karamapim yu. Na ol toktok bilong yu bai
i kamap isi isi tru olsem toktok bilong wanpela tewel i toktok aninit long
graun. 5 Ol dispela man bilong arapela lain i kam pait long yu, ol i planti
tru olsem das, na ol bikman nogut bilong ol bai i planti moa yet olsem ol
lip bilong wit i flai nabaut long taim ol man i paitim wit bilong kisim kaikai
bilong en.”
Tasol wantu tasol, 6 Bikpela I Gat Olgeta Strong bai i kam wantaim

strongpela win na guria, na ol klaut bai i pairap na bikpela nois tru bai i
kamap. Na em bai i bringim tu paia nogut bilong kukim olgeta samting.
7 Orait ol dispela bikpela lain soldia bilong ol arapela kantri i kam i stap
bilong pait long Jerusalem, dispela alta bilong God, ol bai i nomoa i stap. Na
olgeta samtingol iwokimbilongkisim taun, ol bai i lusnating. Olgetadispela
samting bai i pinis olgeta olsem driman nogut Jerusalem i bin lukim. 8Na
ol dispela bikpela lain soldia bilong planti kantri i kam pait long maunten
Saion, ol bai i no kisimwanpela samting. Nogat tru. I olsemman i hangre na
i driman long em i kaikai, tasol taim em i kirap, em i pilim hangre yet. Na i
olsemman i dai tru long dringwara, em i driman long em i dringwara, tasol
taim em i kirap, em i pilim nek bilong en i drai yet.

God imekim olmanmeri i longlong
9Yupela olmanmeri bilong Judana Jerusalem, yupela i ken i stap longlong

yet na wokabaut olsem ol aipas. Yupela i stap wokabaut olsemman i dring
wain na bia na i no inapwokabaut stret. Tasol yupela i no spak longwain na
bia. Nogat. 10Bikpela imekim ai bilong yupela i hevi, na yupela i stap olsem
man i slip i dai tru. Na Bikpela i pasim tu ai bilong ol profet na ol i no inap
lukim samting ol imas lukim. 11Olsemna Jerusalem, yuno inap save long as
bilong ol samting Bikpela i laik soim yu. I olsem ol i givim yu buk ol i pasim
strong, na tokim yu long ritim. Na sapos yu tokim wanpela man i save rit
long ritim ol toktok i stap long buk, em bai i tok, “Mi no inap, buk i pas yet.”
* 29:2: Long lain 1 na 2, tok Hibru i kolim Jerusalem long nem Ariel. Ol saveman i no save gut long
as bilong dispela nem. Sampela i ting em i olsem, “Laion bilong God.” Na sampela i ting em i olsem,
“MauntenbilongGod.” Tasolplanti i tingemiolsem, “AltabilongGod,”na tok i stap longdispela tupela
lain hia i bihainim dispela tingting. 29:10: Ro 11.8
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12Na sapos yu tokim wanpela man i no save rit long ritim ol toktok bilong
buk, em bai i tok, “Mi no save long rit.”

13 Bikpela i tok olsem, “Ol dispela lain manmeri ol i save litimapim nem
bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap longwe
tru longmi. Ol i no save lotu tru longmi. Ol i bihainim tasol ol lo olman i bin
kamapimnaol i skulimol longen. 14Olsem nabaimimekimgenolnarakain
samting tru i kamap long ol dispela lainmanmeri, na bai ol i kirap nogut tru.
Baimi rausim save bilong olman i save givim gutpela tingting long ol, na bai
mi pinisim olgeta save bilong ol saveman bilong ol.”

Bikpela bai i mekim olgeta samting i senis
15Olmanmeri i save traim long haitim ol tingting na pasin nogut bilong ol

long Bikpela, ol bai i bagarap. Ol i save mekim ol dispela pasin nogut long
ol ples hait na ples tudak, na ol i save tok, “Husat bai i lukim yumi na husat
bai i save?” 16Ol i save senisim na paulim olgeta samting. I olsem ol i tok,
“Man bilong wokim sospen graun em i wankain olsem graun bilong wokim
sospen.” Olsem wanem? Sapos wanpela samting nating i tokim man i bin
wokimemolsem, “Yunobinwokimmi,” ating dispela tok i stret, a? Na sapos
sospen graun i tokimman i bin wokim em olsem, “Yu no save long wanpela
samting,” ating dispela tok i gutpela?

17 Liklik taim nau na olgeta samting bai i senis. Bikbus bilong Lebanon
bai i kamap gutpela graun bilong wokim gaden. Na ol gutpela gaden bai i
kamap bikbus. 18Long dispela taim, ol yaupas bai ol inap long harim toktok
bilong buk olman i ritim. Na ol aipas, nau ol i stap long bikpela tudak, bai ol
i lukluk gen. 19Na olmanmeri i save daunim ol yet, ol bai i amamasmoa yet
long Bikpela. Na ol manmeri i sot long ol samting, ol tu bai i amamas long
God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
20Tasol ol bikman nogut, na ol lain i ting tok bilong God i samting nating, na
olman i laikim tumas longmekim ol pasin nogut, olgeta bai i bagarap na lus
olgeta. 21Nabaiwankainbagarap tasol i kamap tu longolman i save giaman
na kotim nating ol arapela na mekim ol giaman tok bilong helpim ol man i
gat rong, bai ol i ken paulim kot na ol stretpela man i no inap winim kot.

22 Olsem na Bikpela, em dispela God bipo i bin kisim bek Abraham long
taimnogut, emi tokolsemlongyupelamanmeribilong Israel, “Yupelaol lain
tumbuna bilong Jekop, yupela bai i no semmoana pes bilong yupela bai i no
luk tudakmoa. 23Taim yupela i lukim ol wokmi mekim namel long yupela,
orait yupela bai i save tru olsem,mi God bilong Israel, mi God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta. Na yupela bai i litimapim nem bilong mi
na stap aninit long mi. 24 Na ol man nau tingting bilong ol i paul, ol bai i
kisim gutpela tingting. Na ol man bilong toktok planti na sakim tok, ol bai i
amamas tasol long harim ol skul bilongmi.”

30
Bikpela i tok, ol Isip i no inap helpim ol Juda

1 Bikpela i tok olsem, “Ol lain Juda, em ol pikinini bilong mi, ol bai i
bagarap, long wanem, ol i bikhet lain tru. Ol i no bihainim laik na tingting
bilongmi. Nogat. Ol i bihainim tingting bilong ol yet na ol i go prenwantaim
narapela kantri. Olsem na ol i hipim planti sin antap long ol yet. 2Ol i no
askim tingting bilong mi na ol i go pasim tok wantaim king bilong Isip, bai
ol Isip i ken sambai na helpim ol na bai ol i no inap kisim bagarap. 3 Tasol

29:13: Ese 33.31, Mt 15.8-9, Mk 7.6-7 29:14: 1 Ko 1.19 29:16: Ais 45.9 30:2: Jos 9.14, 1
Kin 22.7, Jer 21.2
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tingting bilong ol bai i popaia na bai ol i sem nogut tru. King bilong Isip bai
i no inap helpim ol na pasim dispela bagarap i laik kamap long ol. 4 I tru,
king bilong Isip i salim ol mausman na ol ofisa bilong en i kam bungim ol
lain bilong Juda long taun Soan na taun Hanes, 5 tasol ol Juda bai i sori tru,
long wanem, ol Isip bai i no inap mekimwanpela samting bilong helpim ol.
Nogat tru. Ol bai i bringim tasol bikpela sem tru long ol Juda.”

6 Bikpela i givim dispela tok long ol wel animal bilong ples wesan nating
bilong hap saut. Bikpela i tok olsem, “Ol bikman bilong kantri Juda i
wokabaut long dispela ples wesan nating bilong hap saut. Em i wanpela
hap nogut tru inap long ol man i painim bikpela hevi long en. I gat ol laion
na ol snek nogut bilong kaikai man na ol snek i save flai na ol arapela kain
wel animal nogut long dispela hap. Tasol ol dispela bikman i save putim
ol naispela samting i dia tumas antap long ol donki na kamel bilong ol na
hatwok tru long bringim ol dispela samting olsem presen i go long dispela
kantri i no inap helpim ol. 7 Isip i save giaman long helpim ol arapela kantri,
tasol em i no save mekim. Olsem na nau mi kolim Isip long dispela nupela
nem, ‘Traipela SnekMasalai I Sindaun Nating.’ ”

Olmanmeri i les long harim tok bilong God
8Bikpela i bin tokimmi long raitim ol tok bilong pasin bilong ol manmeri

long buk na katim dispela tok tu long hap ston. Olsem bai dispela tok inap i
stap oltaim bilong soim ol manmeri olsem, 9ol i lainmanmeri bilong bikhet
tru. Oltaimol i save sakim tokbilongBikpela, emPapabilongol. Naoltaimol
i save trik na giamannaol i no laik harim skul bilong en. 10Naol i save tokim
ol profet bilong Bikpela olsem, “Yupela pasim maus. Yupela i no ken tokim
mipelamoa long ol gutpela na stretpela pasinmipela imas bihainim. Tokim
mipela tasol long ol samting mipela i laik harim, em ol gutpela samting i no
inap kamap. 11Yupela i mas stap longwe na no ken pasim rot bilongmipela.
Mipela i les longharimol tok bilong dispelaGodbilong Israel, emGodbilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.”

12Olsem na God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, em i tok olsem, “Yupela i sakim na givim baksait pinis long tok
lukaut bilongmi na yupela i bilip strong olsem, pasin bilong trik na daunim
ol arapela bai i helpim yupela. 13 Olsem na yupela i mekim sin pinis, na
dispela sin bai i bagarapim yupela tru. I olsem liklik hul i stat antap long
het bilong longpela banis na i kamap bikpela, na wantu banis i bruk na i
pundaun. 14 Tru tumas, yupela bai i bagarap olgeta na stap olsem sospen
graun ibruk longol liklik liklikhap truna inogatwanpelabikpelahap i stap,
inap bilong putim hap paia insait long en o bilong pulimapimwara long hul
wara.”

15 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, em i tok olsem, “Rot bilong yupela i ken stap gut em i olsem.
Yupela imas kambek longmi na stap bel isi tasol. Na yupela imas bilip long
mi wanpela inap sambai long yupela na helpim yupela. Olsem bai mi kisim
bek yupela na yupela bai i stap strong.” God i bin tok olsem, tasol yupela i no
laik tru long bihainimdispela tok bilong en 16na yupela i tok, “Maski,mipela
i gat ol hos i save ran spit tru, namipela bai i sindaun long ol na ranawe i go.”
Tok bilong yupela long yupela bai i ranawe long ol birua, em i tru olgeta.
Tasolmaski ol hos bilong yupela i spit tru, ol hos bilong ol birua bai i ran spit
moa yet i kam bihainim yupela. 17 Taim 1,000 soldia bilong yupela i lukim
wanpela soldia tasol bilong ol birua i kam singaut bilong pait, ol bai i pret na
ranawe nogut tru. Na taim 5-pela soldia tasol bilong ol birua i kam singaut
longyupela, olgetabilongyupelabai i kirap lusimtaunnaranawe,nabai ino
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gatmanmoa i stap. Na taunbai i stapwanpis olsempos bilong hangamapim
plak ol man i sanapim antap longmaunten.”

18Tasol Bikpela em iGodbilongmekim stretpela pasin tasol. Olsemna em
i sori long yupela na em iwet long soimmarimari bilong em long yupela. Ol
manmeri i bilip long Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol i ken amamas.

God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong en
19 Yupela ol manmeri nau i stap long Jerusalem, yupela bai i no moa sori

na krai. Nau Bikpela i stap redi tasol long marimari long yupela na mekim
gut long yupela. Taim yupela i singaut na beten long em, wantu tasol em bai
i harim singaut bilong yupela na helpim yupela. 20 I tru Bikpela bai i mekim
yupela i karim bikpela hevi, na yupela bai i stap nogut tru olsem man i sot
tru long kaikai na dring. Tasol em yet bai i stap wantaim yupela na skulim
yupela. Na bai yupela i no inap painim emmoa. Nogat. Bai yupela i lukim
em long ai bilong yupela yet.* 21Na taim yupela i wokabaut na yupela i paul
long wanem rot yupela i mas bihainim, rot bilong han sut o rot bilong han
kais, orait embai i stap baksait long yupela na embai i tokimyupela long rot
yupela i mas bihainim. 22Orait yupela bai i kisim ol piksa bilong ol giaman
god bilong yupela, em ol man i bin wokim na karamapim long silva na gol.
Na yupela bai i lukim ol dispela piksa olsem ol stingpela samting na yupela
bai i tokim ol olsem, “Yupela raus. Mipela i no laik lukim yupela moa.”

23Orait na Bikpela bai i salim ren i kam daun bilong givim wara long ol
pikinini kaikai yupela i planim na bai ol i kamap gut tru. Na bai yupela
i gat planti kaikai. Long dispela taim ol bulmakau bilong yupela bai i gat
planti gras bilong kaikai. 24 Na bai yupela i kisim tu ol kaikai i kam long
gaden bilong yupela na redim gut tru na givim long ol bulmakau na ol donki
i save mekimwok bilong brukim graun bilong yupela. 25Long taim Bikpela
i makim pinis, taim nogut tru bai i kamap long ol birua bilong yupela na bai
ol i dai nabaut, na olgeta strongpela banis bilong ol bai i bagarap olgeta. Na
long dispela taim ol wara bai i kamap long ol maunten na ran i kam daun
na bai yupela i no sot moa long wara. 26 Long dispela taim mun bai i lait
strong olsem san. Na san bai i lait strong moa yet na lait bilong en bai i
kamap bikpela tru i winim lait oltaim em i save givim. I olsem yu bungim
lait bilong san bilong 7-pela dewantaimnamekim em i lait longwanpela de
tasol. Dispela ol samting bai i kamap long taimBikpela imekim gut gen long
ol manmeri bilong en na pinisim ol hevi na pen em i bin givim ol.

Bikpela bai i mekim save long ol Asiria
27 Lukim. Bikpela i kirap long longwe ples na i kam wantaim bikpela

strongbilong en. Em ikrosnogut trunabikpelapaiana smok i kamapbilong
soim belhat bilong em. Long taim em i toktok, paia bilong kukim olgeta
samting i kamap long maus bilong en. 28Win bilong en i save bagarapim
olgeta samting, olsem tait i ran na i karamapimolgeta samting i go inap long
nekbilongman. Bikpela i saveholimol kantri longhanbilongenna sakimol
nabaut bilongmekim ol i bagarap. Na em i save paulim tingting bilong ol na
bringim ol i go long hap ol i no laik i go long en, olsemman i putim hap ain
long maus bilong hos, bilong stiaim wokabaut bilong hos. 29 Tasol yupela
ol manmeri bilong Bikpela, taim yupela i lukim ol dispela samting i kamap,
yupela bai i mekim ol song bilong amamas olsem yupela i save mekim long
taim bilong bikpela de bilong lotu. Yupela bai i amamas tru olsem ol man i
amamas long go antap long maunten bilong Bikpela na mekim musik long

30:18: Sng 2.12, Snd 16.20, Jer 17.7 * 30:20: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
30:29: Lo 32.4
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ol mambu samting bilong ol. Bikpela em i olsem strongpela ston na em yet i
ples hait bilong ol Israel.

30Bikpela bai i mekim olgeta manmeri i harim strongpela singaut bilong
en na bai ol i pilim strong bilong belhat bilong en. Em bai i kam wantaim
strongpela paia bilongkukimolgeta samtingnawantaimbikpelawinna ren
na ren ais. Na klaut bai i pairap na ol manmeri bai i lukim belhat bilong en.
31 Singaut bilong Bikpela bai i mekim kantri Asiria i pret nogut tru. Na em
bai i holim kanda bilong en na paitim ol Asiria moa yet. 32Na taim Bikpela i
wok longpaitimolAsiria, olmanmeri bilongBikpelabai i amamasnapaitim
ol kain kain kundu na gita samting bihainim pairap bilong kanda Bikpela i
holim. 33Ol i redimpiniswanpelahul i stapbilongwokimpaia, bilongkukim
king bilong Asiria. Ol i wokim dispela hul i go bikpela tru na i go daun tru,
na ol i redim pinis planti paiawut. Na Bikpela bai i winimwin bilong en, na
wantu paia bai i kirap. Longwanem,win bilong Bikpela, em i olsemhatpela
paia.

31
Bikpela i soim strong bilong en na ol strongpela kantri i pundaun

1Yupela ol lain i save go long kantri Isip na askim ol long helpim yupela,
yupela bai i bagarap. Yupela i lukim ol Isip i gat planti ol hos na ol karis
bilong pait na ol soldia bilong sindaun long ol hos na pait, na yupela i ting ol
Isip inap helpim yupela. Tasol yupela i no lukluk long Bikpela bilong Israel,
emGodbilongmekimgutpelanastretpelapasinolgeta. Nayupela inoaskim
em long helpim yupela. 2 Em tu i gat gutpela tingting na save. Na em inap
mekim taim nogut i kamap long ol manmeri nogut. Oltaim Bikpela i save
bihainim stret ol tok bilong en. Em bai i kirap na pait long ol man nogut
na long ol lain i save poroman wantaim ol man bilong mekim pasin nogut.
3Ol Isip, ol i no god. Ol i man nating tasol. Ol hos bilong ol tu i no narakain
long ol arapela hos. TaimBikpela i soim strong bilong en, dispela strongpela
kantribai i pundaunnakantri ol i binhelpim, emtubai i pundaun. Na tupela
wantaim bai i bagarap olgeta.

4Bikpela i tokimmiolsem, “Taimwanpela laion i stapkaikai sipsipemibin
kilim, emino inappretna lusimdispela sipsipnaranawe,maski saposplanti
wasmanbilong sipsip i kambung na singaut na bikmaus long en. Nogat. Em
bai i kros long ol nawas gut long dispela sipsip. Olsem tasolmi, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, baimi kampait long taun Jerusalem longmaunten Saion na i
no gatwanpela samting inap pasimmi. 5Ol pisin i save flai antap nawas gut
long ol pikinini bilong ol, na olsem tasol mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai
mi was gut long Jerusalem. Na oltaim bai mi stap sambai long em na kisim
bek em na lukautim em.”*

6 Yupela ol Israel, yupela i save bikhet na sakim tok bilong Bikpela, tasol
yupela i mas tanim bel na kam bek long em. 7 Taim bilong Bikpela i kamap
klostu pinis, na long dispela taim yupela olgeta bai i tromoi ol piksa bilong
ol giaman god yupela yet i bin wokim long silva na gol. Yupela i bin wokim
ol dispela samting long han bilong yupela yet, na long dispela pasin yupela i
binmekim sin.

8 Bikpela i tok olsem, “Wanpela bainat bai i bagarapim kantri Asiria na
pinisim tru ol Asiria. Dispela bainat mi Bikpela yet bai mi salim i go, na em
i no bilong ol man. Ol Asiria bai i ranawe long dispela bainat na ol birua bai

31:1: Ais 30.2, Ese 17.15, Dan 9.13, Hos 7.7 * 31:5: God i save lukautim Jerusalem, taun bilong
en, olsem lain 5 i tok. Tasol sapos olmanmeri bilong taun i givimbaksait long en (lukim lain 1-3), orait
em inap i kam pait long Jerusalem tu, olsem lain 4 i tok.
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i mekim ol yangpela man bilong ol i mekim wok kalabus. 9Bikpela pret bai
i kamap long ol Asiria, na strongpela biktaun bilong ol bai i pundaun. Taim
ol ofisa bilong ami bilong ol i lukim plak bilong pait mi sanapim, orait bun
bilong ol bai i guria nogut tru na bai ol i ranawe.” Dispela em i tok bilong
Bikpela. Hatpela paia bilong Bikpela i stap long Jerusalem long maunten
Saion.

32
Bai i gat gutpela king i bosim kantri

1 Harim. I gat wanpela king bai i kamap, na dispela king wantaim ol
bikman bilong kantri bai ol i bihainim gutpela na stretpela pasin tasol na
bosim gut ol manmeri. 2Ol wan wan bikman bai i helpim gut ol manmeri i
kambilongkisimhelpimbilongol. Ol bai i stapolsemolpleshait olmanmeri
i ken i go na hait long en long taim bilong bikpelawin na ren. Na bai ol i stap
tu olsem wara i ran i go long ples drai na olsem bikpela ston i haitim san
long ples drai na ol man i kam sindaun long ples kol bilong en na malolo
long taim bilong hatpela san. 3Na ai bilong ol manmeri bai i no pas moa na
bai ol i lukim klia ol samting. Na yau bilong ol bai i op na bai ol i harim gut
ol toktok.* 4Na ol man i no save tingting gut pastaim na mekim ol samting,
bai ol i kisim kliapela tingting na skelim gut ol samting. Na ol man, maus
bilong ol i hevi long toktok, bai ol i toktok gut tru. 5Na pasin bilong givim
biknem long ol man nogut na long ol man bilongmekim longlong pasin, em
bai i pinis olgeta. 6Ol dispela man bilong mekim ol longlong pasin, ol i save
mekim ol kranki toktok, na oltaim ol i tingting tasol long mekim ol samting
nogut. Ol i save mekim ol pasin Bikpela i no save laikim na ol i sutim planti
tok giaman long Bikpela. Na ol i no save givim kaikai long ol man i hangre
na givim wara long ol man i sot long wara. 7 Na ol man nogut i gat planti
tingting nogut i pulap long het bilong ol. Ol i save tingim na painim kain
kain trik na pasin, bilong ol i ken daunim ol rabisman na paulim kot bilong
ol man i sot tru long ol samting. 8Tasol ol gutpela man i gat biknem, oltaim
ol i save mekim stretpela pasin. Na ol i save strong long mekim ol gutpela
pasin tasol.

Olmeri i mas krai sori
9 Yupela ol meri bilong Jerusalem, sindaun bilong yupela i gutpela na

yupela i ting yupela bai i stap gut. Tasol yupela imas putimgut yaunaharim
tok bilong mi. 10 I orait, nau yupela i ken i stap belgut. Tasol yupela wet, na
taim 13 o 14mun i go pinis, bai yupela i pret na guria, longwanem, ol gaden
wainnaoldiwai oliv samtingbilongyupela, bai ol i nomoakarimolpikinini.
11Nau sindaun bilong yupela i gutpela, na yupela i ting bai yupela i stap gut.
Tasol yupela i ken pret na guria na rausim ol gutpela klos bilong yupela na
pasim klos bilong sori. 12Yupela i ken paitim bros bilong yupela na krai sori
long ol gutpela gutpela gaden bilong yupela na long ol naispela gaden wain
bilong yupela. 13 Na yupela i mas krai sori long graun bilong ol manmeri
bilong mi, long wanem, ol rop i gat nil na ol gras nogut bai i karamapim
dispela graun. Yes, yupela i mas tingting long ol naispela haus yupela i save
amamas long ol, na yupela i mas krai sori. Na yupela i mas krai sori long
dispela taun yupela i save amamas long stap long en. 14Longwanem, olgeta
manmeri bai i lusimdispela taun na bai i no gat noismoa bilong olmanmeri
i go i kam namekimwok bilong ol. Haus king na strongpela banis bilong ol
soldia, na ol longpela haus ol soldia i save stap long ol na was long ol birua,

* 32:3: Lukim Aisaia 6.9-10.
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olgeta bai i stap nating na bagarap. Na ol wel donki bai i amamas long raun
long dispela hap, na ol sipsip bai i kam na kaikai gras.

Bikpela bai i givim gutpela sindaun long ol manmeri bilong en
15Bikpela bai i salim gen spirit bilong en i kam long yumi. Na long dispela

taim ol ples wesan nating bai i kamap gutpela graun tru, na ol kain kain
samting bai i kamap long en. Na ol gutpela graun bilong wokim gaden bai i
kamapim planti samting moa, olsem ol diwai samting i save kamap nating
long bikbus. 16Stretpela na gutpela pasin tasol bai i bosim olgeta hap bilong
graun. 17Na stretpela pasin bai i kamapim pasin bel isi na ol manmeri bai
i no pret moa na bai ol i sanap strong oltaim. 18Na Bikpela i tok olsem, ol
manmeri bilong em bai i gat gutpela sindaun na bai ol i stap gut na malolo
long ol ples bilong ol. Na bai ol i no pret long wanpela samting. 19Maski
ren ais i pundaun na bagarapim olgeta diwai bilong bikbus, na olgeta haus
bilong taun i slip stret long graun, 20 yupela ol manmeri bilong Bikpela bai
i stap gut tasol. Na bai yupela i planim ol pikinini kaikai bilong yupela long
ol hap graun i gat wara, na bai yupela i larim ol bulmakau na donki bilong
yupela i stap raun long laik bilong ol yet na kaikai gras nabaut.

33
Olmanmeri i prea bai Bikpela i kenwas gut long ol

1Yupela ol lain bilong bagarapim ol arapela kantri, yupela bai i bagarap.
I tru, yupela i no bagarap yet. Tasol taim bilong yupela long bagarapim ol
arapela kantri bai i pinis, na yupela yet bai i bagarap. Yupela i save trikim ol
arapela na brukim ol tok promis bilong yupela na putim ol arapela long han
bilong ol birua. I tru i no gat wanpela lain i bin trikim yupela. Tasol taim
bilong yupela long trikim ol arapela bai i pinis. Na ol arapela bai i trikim
yupela na putim yupela long han bilong ol birua.

2 Bikpela, tingting bilong mipela i stap long yu tasol. Yu ken marimari
longmipela nawas gut longmipela long olgeta de. Na long taim bilong hevi,
kisimbekmipela namekimmipela iwin. 3Taimol strongpela kantri i harim
singaut bilong yu na ol i lukim yu i kirap bilong pait long ol, olgetamanmeri
bilong ol bai i ranawe. 4Na ol samting ol i lusim na ranawe, ol arapela man
bai i kisim hariap tru olsem ol bikpela lain grasopa i kambung na pinisim ol
kaikai bilong gaden.

5Bikpela i gat biknemnaemi stapantap tru longplesbilongem. Naembai
imekim gutpela na stretpela pasin i pulap long olgeta hap bilong Jerusalem.
6 Na oltaim em bai i was gut long yupela ol manmeri bilong en na mekim
yupela i stap strong. Naembai i givimyupelaplanti gutpela tingtingna save,
na mekim yupela i win tru. Pasin bilong pret na aninit long Bikpela, em i
nambawan presen tru Bikpela i givim long yumi.

7 Lukim. Ol strongpela man bilong Jerusalem i stap nabaut long ol rot na
ol i wok long krai. Na olman i bin hatwok longmekim gutpela taim i kamap,
ol i krai strong moa. 8 Ol bikrot i stap nating na i no gat ol manmeri moa
i wokabaut i go i kam. Ol birua i brukim tok promis ol i bin mekim na ol
i tok bilas na rabisim ol taun bilong ol arapela. Ol i lukim ol arapela man
olsem samting nating.* 9 Graun i krai sori na strong bilong en i pinis. Na
bikbusbilongLebanon i sem, longwanem, ol diwaibilongen iwok longdrai.
GutpelaplesdaunbilongSaron idrai olgetana i lukolsempleswesannating.
Naol lip bilongol diwai samting i kamap longdistrikBasanna longmaunten
Karmel, ol i wok long dai na pundaun.
* 33:8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong lain 6-8.
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Olmanmeri bai i lukim strong bilong Bikpela
10 Bikpela i tok olsem, “Nau bai mi kirap na mekim wok, na ol manmeri

bai i lukim na litimapim biknem bilongmi. 11Yupela ol lain i birua longmi,
yupela i save tingtingnahatwoknating long kisimol samting i no gat pe long
en. I olsemman i ting em i kisim bikpela hip wit long gaden bilong en, tasol
em i kisimol gras nating tasol. Hatwokbilong yupela bai i kamapolsempaia
napinisimyupelaolgeta. 12Nayupelabai i kamapolsemkambangol i kukim
naolsemsit bilongpaia i savekamap taimol i kukimol rop i gat nil. 13Yupela
olmanmeri i stap klostu na yupela olmanmeri bilong ol longweples, yupela
i mas harim tok bilong ol strongpela wok mi mekim na yupela i mas tokaut
long strong na biknem bilongmi.”

14 Long Saion ol manmeri bilong mekim ol pasin nogut, ol i pret na guria
nogut tru. Na ol i tok olsem, “Belhat bilong Bikpela, em i olsem strongpela
paia i save lait oltaim na pinisim olgeta samting. Husat bilong yumi inap i
stap wantaim dispela paia?” 15Ol man bilongmekim stretpela pasin na tok
tru tasol na ol i no savedaunimol arapela bai ol yet i kenkisimmani samting
bilong ol, na ol i no save larim ol arapela man i givim mani long ol bilong
grisim ol longmekim pasin nogut, na ol i no save poromanwantaim ol man
bilong mekim ol pasin nogut na wantaim ol man bilong kilim ol arapela i
dai, 16ol dispela kainmanbai i stap gut tru. Ol bai i stap gut olsemman i stap
longwanpela strongpela ples hait antap longmaunten. Na i no gat wanpela
samting inap daunim ol. Na oltaim bai ol i gat kaikai na wara bilong dring.

Bikpela bai i givim gutpela taim tru long Jerusalem
17Yupela bai i lukimgenkingbilongyupela iputimolnaispelakloskingna

bosimgut kantri. Nabai yupela i lukimkantri bilong yupela i kamapbikpela
tru. 18Nabai yupela i tingim gen dispela taimnogut i bin kamap long yupela
na bai yupela i askim olsem, “We stap ol dispela ofisa bilong ol birua i bin
kam na kisim ol mani samting bilong yumi na kaunim na skelim? Na we
stap ol dispela ofisa i bin kamna kaunimol longpela haus bilongwas long ol
birua, emol i stap longol taunbilongyumi?” 19Yupelabai i no lukimmoapes
bilong ol dispela lain i save bikhet na apim nem bilong ol yet. Na yupela bai
i no harimmoa rabis tok ples bilong ol, em i no gat man inap harimwanem
samting ol i toktok long en.

20Yupela lukluk long Jerusalem, em biktaun yumi save bung long en long
ol bikpela de bilong lotu. Em i ples yumi save stap gut na malolo long
en. Em bai i sanap strong long ples bilong en olsem haus sel ol man i no
inap kamautim ol stik bilong en na brukim ol rop bilong en na karim i go.
21Bikpela bai i soim strong na biknem bilong em long Jerusalem. Na em bai
imekim Jerusalem i stapolsemnaispelakantri i gat planti ol bikpelana liklik
wara, tasol ol kanu bilong pait na ol bikpela sip bilong pait bai i no inap kam
long ol dispela wara. 22Longwanem, Bikpela yet bai i stap king bilong yumi
na emyet bai i givimol lo long yumi na bosimyumi. Na embai iwas gut long
yumi na yumi no painim taim nogut.

23 Sapos ol birua i ting long kisim Jerusalem, ol bai i no inap. Ol bai i stap
olsemol boskrubilong sip i no inapmekimsip i ran, longwanem,masbilong
sip i no sanap strong na ol rop i slek na sel i no op. Olsem na ol birua bai i
ranawe na lusim planti samting i stap, na ol Jerusalem bai i ran i go kisim
ol dispela samting. Na maski ol man i gat ol lek nogut, na ol i kamap bihain
long ol arapela, ol tu bai i lukim planti samting i stap yet na karim i go. 24Na
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long dispela taim, i no gat man i stap long Jerusalem bai i tok olsem, “Mi gat
sik.” Na Bikpela bai i lusim sin bilong ol manmeri i stap long Jerusalem.

34
God bai i bagarapim kantri Idom

1 Kam, yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun. Yupela kam
bung na harim dispela tok. Graun na olgeta samting i stap long en, yupela
tu i mas putim yau. 2Bikpela i belhat tru long olgeta kantri na long ol soldia
bilong ol, na em i tok pinis bai olgeta bilong ol i mas dai. 3Na bodi bilong ol,
bai ol man i no inap planim. Nogat. Bai ol i stap sting nabaut long graun na
ples bai i smel nogut tru. Na blut bilong ol bai i pulap long olmaunten. 4San
na mun na ol sta bai i pundaun na pinis olgeta. Na skai bai i kamap olsem
pepa olman i raunimna pasim. Olgeta sta samting i save lait antap long skai
bai i pundaun olsem ol lip bilong diwai wain i drai na i pundaun long graun
na olsem pikinini bilong diwai fik i drai na i pundaun.

5 Bikpela i tok olsem, “Belhat bilong mi, mi putim long bainat bilong mi,
na bainat i skrap tru long lusim heven na i go kilim ol Idom, em ol dispela
lain mi tok pinis long bagarapim. Na nau mi salim em i go bilong kilim ol.”
6Orait na blut na gris bilong ol Idom bai i karamapim bainat bilong Bikpela
olgeta, olsem blut na gris bilong ol sipsip na meme ol man i kilim bilong
mekim ofa i save karamapim han bilong ol man i mekim ofa. Bikpela bai
i kilim bikpela lain manmeri tru long taun Bosra long kantri Idom. I olsem
emyet i laikmekimbikpela ofa. 7Bikpela bai i kilim tu olkain strongpelawel
bulmakau, na blut na gris bilong ol bai i kapsait na karamapim graun bilong
kantri Idom. 8Dispela samting i kamap, long wanem, Bikpela i makim pinis
taim bilong mekim save long ol birua i wok long daunim Jerusalem, taun
bilong en.

9 Ol wara bilong kantri Idom bai i kamap olsem kolta, na ol das bai i
kamap olsem hatpela ston, na graun bilong Idom bai i paia olsem kolta i
paia. 10 Dispela paia bai i no inap pinis. Nogat. Em bai i lait strong long
olgeta de na nait na smok bai i kamap oltaim. Na graun bilong Idom bai i
stap nating oltaim na i no gat man bai i go moa long dispela hap. 11Na em
bai i kamap olsem ples bilong ol tarangau na bilong ol kotkot na bilong ol
pisin bilong nait tasol. God bai i pinisim olgeta samting bilong ol Idom na
mekim graun bilong ol Idom i stap nating, olsem long taim bipo yet em i bin
wokim graun na graun i bin i stap nating. 12Olgeta ol bikman na ol hetman
bilong ol bai i no i stap moa, olsem na bai i no gat king moa i bosim dispela
kantri. 13Ol rop na gras i gat nil bai i karamapim na banisim haus king na ol
arapela haus bilong ol. Na ol weldok bai i kam i stap na singaut long dispela
hap na ol muruk bai i slip long ol dispela haus. 14Na ol wel animal bilong
ples wesan nating bai i kam bung long dispela hap. Na ol wel meme tu bai i
kam i stap na singaut nabaut, na dispela masalai meri i save raun long nait,
em bai i kam na painim ples bilong slip long dispela hap. 15Ol pisin bilong
nait bai i wokim ol haus na putim ol kiau bilong ol long dispela hap, na bai
ol i opimwing bilong ol na i stap was long ol yangpela pikinini bilong ol. Na
ol tarangaumanwantaim ol tarangaumeri, ol tu bai i kam i stap.

16 Lukluk insait long buk bilong Bikpela na bai yu ritim tok bilong ol
dispela samting i stap. Olgeta animal o pisin samting dispela buk i tok long
en, ol bai i kam i stap long graun bilong kantri Idom. I no gatwanpela bilong
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ol bai i no kamap, long wanem, Bikpela yet i tok long ol i mas kam. Spirit
bilong em bai i bungim ol na bringim ol i kam.* 17 Bikpela yet bai i makim
wanwan hap graun bilong Idom na tilim long ol, na bai ol i stap oltaim long
ol dispela hap Bikpela i makim bilong ol.

35
God imekim olgeta samting i kamap gutpela gen

1Ples wesannatingwantaimples drai bai ol i amamas tru, longwanem, ol
naispela plaua bai i kamap na karamapim ol dispela hap. 2Na ples drai bai
i luk nais tru, na em bai i singaut wantaim bikpela amamas. Planti naispela
samting tru bai i kamap, na ples bai i luk nais moa yet olsem bikbus bilong
Lebanonna olsemples daunbilong Saron. Na olmanmeri bai i lukim strong
na biknem na gutpela bilas bilong God, Bikpela bilong yumi. 3Yupela i mas
strongim ol man i no gat strong na strongim tu bel bilong ol man i pret na
guria. 4 Tokim ol man bel na tingting bilong ol i no strong olsem, “Yupela
i mas sanap strong na i no ken pret. God bai i kam na kisim bek yupela na
mekim save tru long ol birua bilong yupela.”

5Orait na ol aipas bai ol i lukluk, na ol yaupas bai ol i harim toktok. 6Na
ol lek nogut bai ol i kalap olsem ol dia, na ol mauspas bai ol i singaut na
amamas. Na ol wara bai i kamap long ples wesan nating na ran i go long
olgeta hap. 7Na ples wesan nating bai i kamap olsem raunwara. Na wara
bai i kamap tu long aninit bilong graun i drai pinis. Naplanti gras na ol pitpit
samting bai i kamap long ol ples bipo i drai tru na ol weldok tasol i bin i stap
long ol.

8Na bai i gatwanpela bikrot long dispela hap. Bai ol i kolimdispela bikrot
olsem, “Bikrot Bilong God Yet.” Na ol man i no klin long ai bilong God, ol bai
i no inap wokabaut long dispela rot. Nogat tru. Em bai i stap rot bilong ol
manmeri bilong God tasol. Na ol longlong man bilong mekim pasin nogut,
ol bai i no inap i go klostu long en.* 9Bai i no gat ol laion na ol animal nogut i
bihainimdispela rot nawokabaut. Nogat. Olmanmeri God i kisimbekpinis,
ol tasol bai iwokabaut longdispela rot. 10Na olmanmeri Bikpela i kisimbek
pinis, ol bai i amamas na kam bek long Jerusalem, na ol bai i singim song na
bikmaus i kam long dispela rot. Na bai ol i gat gutpela sindaun tru na ol i
amamasmoa yet, na dispela amamas bilong ol bai i no inap pinis. Na pen na
bel hevi bai i no inap i stap wantaim ol moa.

Ol Asiria i laik kisim taun Jerusalem
(Sapta 36-39)

36
Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 King 18.13-37 na 2 Stori 32.1-19)

1 Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king, King Senakerip bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na i
kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol ol i no kisim Jerusalem yet.
2 Senakerip i stap long taun Lakis na em i salim namba wan ofisa bilong
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ami bilong en wantaim ol bikpela lain soldia i go long Jerusalem. Ol i go
kamap long Jerusalem, orait dispela ofisa i go i stap klostu long baret bilong
bringimwara long HulWara Antap i go long Jerusalem. Dispela baret i stap
klostu long bikrot i go long ples bilong wokim laplap. 3Orait na tripela ofisa
bilong Israel i go lukim em. Nem bilong ol i olsem, Eliakim, pikinini bilong
Hilkia, emman i save bosimhaus king, na Sepna, kuskus bilong king, na Joa,
pikinini man bilong Asap, em man i save raitim stori bilong olgeta samting
king imekim. 4Taim tripela i kamap longdispela ofisa bilongAsiria, em i tok
strong long ol olsem, “Yupela go givimHesekia dispela tok bilong strongpela
king, em king bilong Asiria. Em i tok olsem, ‘Hesekia, yu gat wanem kain
strong na yu no laik i stap aninit longmi? 5Ating ol toktok nating i gat strong
bilong winim pait, a? Yu bin bikhet long mi. Yu tingim husat bai i kam
helpim yu na yu bin bikhet long mi? 6Mi save, yu lukluk long kantri Isip
na wet long em i helpim yu long pait. Tasol mi tokim yu, Isip em i olsem
wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos yu kisim na holim olsem stik bilong
wokabaut, orait bai happitpit i sutimhanbilongyu. Pasinbilongkingbilong
Isip i wankain tru olsem dispela stik pitpit. Olsem na em i no inap i kam
helpim yu long taim bilong pait. 7Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip
long God, Bikpela bilong yupela, na em bai i helpim yupela, ating em tu i no
inap. Long wanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol ples lotu bilong em na ol
alta i stap nabaut. Na yu bin tokim ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam
long Jerusalem na lotu long dispela wanpela alta tasol.

8 “ ‘Na king bilongmi i gat narapela tokmoa. Hesekia, king bilongmi inap
givim yu 2,000 hos, sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong sindaun
long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu no gat kain man olsem i stap. 9Na
yu save ting ol soldia bilong Isip bai i kamwantaim ol hos na karis na bai ol
i helpim yu long pait. Tasol nogat tru. Ol i no inap i kam. Olsem na yu no
gat strong inap long daunim wanpela liklik lain soldia bilong mipela. 10 Yu
ting mi kam long tingting bilong mi yet long pait long kantri bilong yu na
bagarapim, a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi long kam bagarapim
dispela kantri.’ ” 11 Eliakim na Sepna na Joa i harim dispela tok, orait ol i
tokim dispela ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long mipela long
tok ples bilong ol Siria, long wanem, mipela i save long dispela tok ples. Yu
no ken tok Hibru, nogut dispela ol lain i sanap antap long banis bilong taun
i harim tok bilong yu.”

12 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King bilong mi i no bin salim mi
long givim dispela tok long yupelawantaim king bilong yupela tasol. Nogat.
Ol lain i sanap long banis, ol tu i mas harim dispela tok. Long wanem, sapos
pait i kamap, na mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i kamap
long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap long banis bai i sot tru long kaikai
na bai ol i kaikai pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela tu.”

13Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i go long ol lain i stap antap
long banis na i singaut bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim yau
gut long tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria. 14Em i tok olsem,
yupela i no ken larim Hesekia i giamanim yupela. Hesekia i no inap helpim
yupela na yupela i stap gut. 15Yupela i no ken harim tok gris bilong Hesekia
na yupela i bilip olsemBikpela bai i helpimyupela namipelaAsiria i no inap
winim yupela na kisim taun Jerusalem. 16Yupela i no ken harim tok bilong
Hesekia na tingting moa long pait long mi. Sapos yupela i laik i stap gut na
dringwara long ol hul wara bilong yupela na kaikai pikinini bilong ol diwai
wain na bilong ol diwai fik long ol gaden bilong yupela yet, orait yupela i

36:6: Ese 29.6-7



AISAIA 36:17 1232 AISAIA 37:7

mas larim mi i kisim taun bilong yupela. 17 Na bai yupela i stap gut inap
long taimmi kamna kisim yupela i go long narapela kantri i wankain olsem
kantri bilong yupela yet. Dispela kantri i gat planti ol gaden wain na planti
ol gaden wit bilong wokim bret.

18 “Hesekia i save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i helpim yupela
long winimmipela. Tasol yupela i no ken larimHesekia i giamanim yupela.
Yupela i ting ol god bilong ol arapela lain i bin helpimol na ol iwinimmipela
ol Asiria long pait, a? Nogat tru. 19 Long taim mipela i bin i go pait long
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim, ol god bilong ol i bin i stap we na ol i
no bin helpim ol? Na long taim mipela i go pait long Samaria, ol god bilong
Samaria i bin helpim ol na daunim mipela? Nogat tru. 20Mipela i bin pait
long planti kantri, em ol i gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela god i
bin helpim kantri bilong em na mipela i bin lus long pait. Olsem na bilong
wanem yupela Jerusalem i ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no
inap winim yupela?”

21 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok bilong em, tasol ol lain i
stap antap long banis i pasim maus tasol na i no bekim wanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim ol long ol i no ken bekim tok bilong
ol Asiria. 22 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong Asiria i mekim Eliakim na
Sepna na Joa i bel hevi tru. Na ol i brukim klos bilong ol na ol i go tokim
Hesekia long olgeta tok bilong dispela ofisa.

37
Hesekia i tokim profet Aisaia long hevi bilong en
(2 King 19.1-7)

1TaimHesekia i harim pinis tok bilong ol Asiria, orait em i bel hevi tru na
i brukim klos bilong en. Na em i putim klos bilong sori na i go insait long
haus bilong Bikpela. 2Na Hesekia i singautim Eliakim, dispela man i save
bosim haus king, wantaim Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol man i
binmekimwok pris longpela taim. Na em i salim ol i go bilong lukim profet
Aisaia, pikinini man bilong Emos. Ol dispela man tu i bin putim klos bilong
sori. 3Ol i go kamapna ol i tokimAisaia olsem, “King i tok, nau em i de bilong
bikpela bel hevi. Ol Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem
nogut tru. Yumi olsemwanpela meri i gat bel na taim bilong karim pikinini
i kamap pinis, tasol meri i no gat strong bilong karim pikinini. 4King bilong
Asiria i bin salim ofisa bilong en i kam bilong tok nogut long God, Bikpela
bilong yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i harim pinis dispela
ol tok nogut na bai em i mekim save long ol dispela man i bin autim dispela
tok. Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai em i helpim mipela
liklik lain i stap yet.”

5 Taim Aisaia i harim pinis dispela tok bilong Hesekia, 6 orait em i tokim
ol man bilong bringim tok olsem, “Yupela go bek long king na autim dispela
tok bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu no ken pret na tingting planti
long ol dispela tok nogut, em olwokboi nating bilong king bilong Asiria i bin
mekim long mi. 7 Long wanem, mi Bikpela, mi bai paulim tingting bilong
king bilong Asiria na taim em i harimwanpela tok, em bai i lusim yupela na
i go bek long kantri bilong em yet. Na long taim em i stap long Asiria, mi bai
mekim sampela man i kilim em i dai.’ ”

Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(2 King 19.8-19)



AISAIA 37:8 1233 AISAIA 37:24

8Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsemKing Senakerip i lusim taun
Lakis pinis. Orait dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i painimaut
olsem king i go pait long taun Lipna, na em i go lukim em. 9Ol Asiria i pait
i stap na sampela man i kam tokim King Senakerip olsem, “King Tirhaka
bilong kantri Sudan wantaim ol soldia bilong en, ol i kam bilong pait long
yu.” Senakerip i harim dispela tok na em i salim ol man bilong bringim pas
bilong en i go long Hesekia, long wanem, em i tingting strong yet long kisim
Jerusalem. 10Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save, dispela god yu save
bilip long en, em i bin tok bai em i no larim mi i winim yupela na kisim
Jerusalem. Tasol em i giaman, olsemnanogut yu bilipim tok bilong en. 11Yu
yet yu save pinis long olkain pasin bilongmipela ol king bilong Asiria. Taim
mipela i gopait longol arapelakantri,mipela i savebagarapimol tru. Yu ting
mi no inap long mekim olsem long kantri bilong yu, a? 12 Bipo ol tumbuna
bilongmi ibinbagarapimtaunGosanna taunHaranna taunResepna ikilim
ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar. Na ol god bilong ol dispela lain
i no bin helpim ol, na mekim ol i stap gut. Nogat tru. 13Ol king bilong taun
Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat. Mipela i
kilim olgeta i dai pinis.”

14King Hesekia i kisim dispela pas long han bilong ol man Senakerip i bin
salim i kam. Em i ritimpinis tokbilongdispelapas, orait em i kisim i go insait
long haus bilong Bikpela. Na em i putim dispela pas klostu long ples Bikpela
i stap long en, na em i opimna stretim gut. 15NaHesekia i beten longBikpela
olsem, 16 “Bikpela I GatOlgeta Strong, yuGodbilongmipela Israel na yu stap
antap long ol ensel na yu sindaun long sia king bilong yu. Tasol yu God tru,
na yu savebosimolgeta kantri bilong graun. Yu tasol yubinwokimgraunna
skai. 17Bikpela,mi laik bai yuputimgut yaubilong yunaharimbetenbilong
mi na yu lukim gut ol dispela samting nogut i kamap longmipela. Nami laik
bai yu mas harim dispela olgeta tok nogut Senakerip i bin mekim long yu,
God i save stap oltaim. 18Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i
bin pinisim tru planti lain manmeri na bagarapim ol kantri bilong ol. 19Na
tu ol dispela king i bin rausim ol god bilong ol dispela lain pipel na kukim
olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap, long wanem, ol i giaman god
tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol. 20God, Bikpela
bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim mipela na kisim bek mipela long
han bilong King Senakerip. Na bai olgeta lain manmeri bilong graun i ken
save gut olsem, yu tasol yu Bikpela.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(2 King 19.20-37)

21Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia olsem, “God, Bikpela bilong
yumi Israel i tok, yubinaskimemlongkisimbekyupela longhanbilongking
bilongAsiria. 22Olsemnanauem i gat tok long Senakerip, kingbilongAsiria.
Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut tru long yuna tok bilas
longyunarabisimyu. 23Senakerip, long taimyubin tokbilasna toknogutna
litimapimnembilong yu yet na bikhet, yu ting yu binmekim long husat? Yu
binmekim longmi tasol, mi God bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. 24 Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa bilong
yu na ol i bin apim nem bilong yu moa yet, na tok bilas long mi. Na long
mausbilongolmibinharim tokolsem, yuSenakerip, yubin sanap longkaris
bilongyunayubin i goantap tru longolhetbilongolbikpelamauntenbilong
Lebanon, na yu bin i go insait tru long ol bikbus bilong Lebanon, long ol ples
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i no gat man i save go long en, na yu bin katim ol longpela longpela diwai
sida na ol gutpela gutpela diwai pain. 25Na taim yu bin i go nabaut, yu no
bin sot long wara. Maski ples i drai olgeta, wara i bin pulap tru long ol hul
wara yubinwokimna ol lain bilong yu i bin dring. Na sapos yu gowokabaut
long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai i mekim ol dispela wara i
drai.

26 “ ‘Senakerip, yu no bin save, long bipo yet mi bin makim yu bilong
mekim ol dispela samting. Mi bin givim strong long yu bilong bagarapim
ol taun i gat strongpela banis. Na yu bin bihainim tingting bilongmi tasol na
yu bin brukim ol dispela taun na ol i pundaun na kamap bikpela hip ston na
bikpela hip pipia. 27Ol manmeri bilong ol dispela taun i bin pret nogut tru,
na tingting bilong ol i pas na strong bilong ol i pinis olgeta. Ol i stapwankain
olsemol gras i laik drai taimhatpelawin i kamkukim. Ol gras i kamapantap
long het bilong haus, na ol gras i kamap nabaut i no inap kamap gut taim
dispela hatpela win i kamap. 28 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save long
tingting bilong yunami save lukimol pasin yu savemekimna olgeta ples yu
save go long en. Na mi save tu long yu gat bikpela belhat long mi. 29Mi bin
harim tok long belhat bilong yuna long olgeta bikhet toknapasin, emyubin
mekimna litimapimnembilong yu yet. Tasol naumi gat strongpela tok long
yu. Bai mi kisim huk na putim long nus bilong yu na bai mi kisim hap ain ol
i save putim long maus bilong hos na bai mi putim long maus bilong yu. Na
bihain bai mi pulim yu i go bek long dispela rot yu bin kam long en.’ ”

30Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia olsem mak bilong Hesekia
i ken lukim na save olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim long
Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok olsem, “Bai yu lukim mak olsem i
kamap. Long dispela yia na long yia bihain yupela bai i no inap planim ol
kaikai. Yupela imaskisimolwit samting i kamapnating longol gadennabai
yupela i kaikai. Tasol long namba 3 yia bai yupela inap planimkaikai long ol
gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela inap planim ol diwai wain na kisim
ol pikininiwain na kaikai. 31Naolmanmeri bilong Juda, emol birua i no bin
bagarapim ol, bai ol i stap gut, na i kamap planti, olsem ol wit long gaden i
save karimplanti kaikai. 32Olbiruabai i no inapbagarapimolgetamanmeri
bilong Jerusalem. Nogat. Liklik lain bilong ol bai i stap yet. Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i gat strongpela tingting long mekim ol dispela samting i
kamap.

33“NaBikpela i tokmoaolsem, ‘KingbilongAsiriawantaimol soldiabilong
en bai i no inap kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long sutim
wanpela spia i kam insait long dispela taun. Ol dispela soldia i no inap long
karim wanpela hap plang bilong pait na i kam klostu long taun. Na ol i no
inap hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long
en na pait. Nogat tru. 34Mi Bikpela, bai mimekim king bilong Asiria i tanim
na i go bek long dispela rot em i bin kam long en. Olsem na em bai i no inap
i kam insait long Jerusalem. 35Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim
biknembilongmi na tok promis bipomi binmekim longwokmanbilongmi,
Devit.’ ”

36Orait long dispela nait tasol, wanpela ensel bilong Bikpela i go long kem
bilong ol Asiria na i kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim tru
Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol dispela lain soldia. 37Olsem na
emwantaim ol sampela soldia i stap yet, ol i kirap bihainim rot i go bek long
Asiria, na Senakerip i go i stap long taunNinive. 38Wanpela de em i go insait
long haus lotu na iwok long lotuimNisrok, god bilong en. Na tupela pikinini
man bilong em yet, em Adramelek na Sareser, tupela i kisim bainat na i go
insait long haus lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe i go na
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i stap long kantri Ararat. Orait na narapela pikinini man bilong en, nem
bilong enEsarhadon, i senisimpapabilong enna i kamapking bilongAsiria.

38
KingHesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(2 King 20.1-11 na 2 Stori 32.24-26)

1Long taim ol Asiria i wok longmekim nogut long ol Juda, King Hesekia i
kisim bikpela sik na klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini bilong
Emos, i go lukimemna i tokimemolsem, “Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no
inap pinis, yu bai i dai. Olsem na yumas tokim ol manmeri i stap long haus
bilong yu long stretim olgeta wok bilong yu.” 2Hesekia i harim dispela tok,
orait em i tanim pes i go long banis bilong rum na i beten 3olsem, “Bikpela,
mi bin bihainim yu tru namimekimwok bilong yu. Oltaimmi bin bihainim
laik bilong yu. Olsem na yu mas tingim ol wok mi bin mekim na yu no ken
larimmi i dai.” Em i beten pinis na em i krai moa yet.

4Orait na Bikpela i tokim Aisaia gen olsem, 5 “Yu go tokim Hesekia olsem,
mi God, Bikpela bilong tumbuna bilong en, Devit, mi harim pinis beten
bilong emnami lukim em i kraimoa yet. Olsemna baimi larim em i stap 15
yia moa na bihain bai em i dai. 6Na tu mi no inap larim king bilong Asiria i
winim emna kisim taun Jerusalem. Nogat tru. 7Na mi Bikpela baimi givim
yuwanpelamak bilong soim yu olsemmi baimekimdispela samtingmi bin
promis long mekim. 8Dispela mak i olsem. Yu lukim dispela lata bipo King
Ahas i binwokim, em lata yupela i save kaunimol aua bilong de long en. Bai
mi mekim tewel san i mekim long dispela lata i go bek hariap long 10-pela
mak.”
Orait na tewel san i mekim long dispela lata i go bek hariap inap long 10-

pela mak.
9Orait taim Hesekia i kamap orait gen, em i raitim dispela tok, 10 “Mi bin

ting, sori tumas, bai mi dai nau long taim mi yangpela yet na lusim dispela
graun. Na bai mi go i stap long ples bilong ol man i dai pinis. 11 Bai mi no
i stap moa wantaim ol manmeri i gat laip, na bai mi no inap lukim Bikpela
moa. Bai mi go i stap long ples i no gat laip olgeta, na bai mi no lukim moa
ol manmeri i gat laip. 12Mi olsemman i dai pinis. Laip bilong mi i lus pinis
olsem haus sel ol man i brukim na i karim i go. Na laip bilong mi i olsem
laplapolman iwok long lumim. Mibin ting embai i go longpela, tasolwantu
ol i katim na rausim long masin bilong lumim laplap. God, wantu tasol yu
pinisim laip bilong mi. 13Mi pilim olsem yu wok long brukim ol bun bilong
mi olsem laion, i go inap longmoning. Nawantu tasol yu pinisim laip bilong
mi.* 14Migatbikpelapennamikraina singaut, nakraibilongmi i olsemkrai
bilong pisin ol i kolim balus. Longpela taimmi lukluk i go antap long heven,
bilong kisim helpim, na ai bilong mi i pen na i pulap long wara. Bikpela, mi
gat bikpela hevi. Kam helpimmi.

15 “Bai mi tok wanem? Bikpela i bin promis long helpim mi, na nau em
i mekim ol dispela samting i kamap tru. Olsem na bai mi tingim dispela
bikpela hevi i bin kamap long mi, na bai mi daunim mi yet na stap isi tasol
inap long taimmidai. 16Bikpela, ol dispela kain samting i savekamapbilong
mekim ol manmeri i senisim pasin na kisim nupela laip. Na ol samting i bin
kamap long mi i bin givim nupela laip long mi. Yu bin pinisim sik bilong
mi na mekim mi i kamap gutpela gen.† 17Mi save nau, ol dispela hevi i bin

38:1: 2 Sml 17.23, 2 Kin 20.1 38:3: Neh 13.14 38:7: 2 Kin 20.8 * 38:13: Tok Hibru long
sampela hapbilong lain 11-13 i no klia tumas. † 38:16: TokHibru long lain 15na 16 i no klia tumas.
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kamap long mi ol i bilong helpimmi tasol. Yu bin laikimmi tumas na yu no
bin larimmi i go long ples bilong olman i dai pinis. Na yu bin lusim tingting
olgeta long ol sin bilongmi.

18 “Ol lain i stap long ples bilong ol man i dai pinis, ol i no inap litimapim
nem bilong yu. Na bai ol i no inap lukim ol gutpela samting yu save mekim
bilong helpim ol manmeri bilong yu. 19 Ol man i stap yet, ol tasol i save
litimapim nem bilong yu olsem nau mi mekim. Na ol papa i save tokim ol
pikinini bilong ol long ol gutpela samting yu savemekim.

20 “Bikpela i bin mekimmi i kamap orait gen. Na olgeta de mipela bai i go
longhausbilongBikpelanasingimol songnamekimmusikbilong litimapim
nem bilong en. Mipela bai i mekim olsem long olgeta demipela i stap laip.”

21 Aisaia i bin tok olsem, “Ol wokman bilong king i mas kisim sampela
pikinini fik ol i binmekim drai, na bringim i kam putim long strongpela sua
bilong Hesekia, na bai em i kamap orait gen.” 22Na tu, Hesekia i bin askim
Aisaia olsem, “Bikpela bai i givim mi wanemmak bilong soim mi olsem mi
bai go lotu gen long haus bilong em?”

39
KingMerodak bilong Babilon i salim olman i kam long Jerusalem
(2 King 20.12-19)

1MerodakBaladan, pikininimanbilongBaladan, emikingbilongBabilon.
Em i harim tok olsem Hesekia i bin i gat bikpela sik, tasol em i bin kamap
orait gen. Olsem na em i raitim pas na redimwanpela presen na givim long
sampela man na ol i kisim i go long Hesekia. 2Hesekia i harim tok bilong ol
dispela man pinis, orait nau em i soim ol mani na ol arapela samting bilong
em long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i stap long haus mani bilong em,
na ol paura i gat gutpela smel na ol sanda na olgeta samting bilong pait na
olgeta arapela samting i stap long ol bakstua bilong em. Hesekia i no haitim
wanpela samting. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting i stap insait long
banis bilong haus king na long olgeta hap bilong kantri bilong em. 3 Taim
ol dispela man bilong Babilon i go bek pinis, orait profet Aisaia i kam lukim
King Hesekia na i askim em olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol i bilong
wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia i bekim
tok bilong em olsem, “Ol i laik lukim mi na ol i kam long longwe ples tru,
em kantri Babilon.” 4Na Aisaia i askim Hesekia olsem, “Ol i lukim wanem
wanem samting tru insait long banis bilong yu?” Na Hesekia i bekim tok
bilong em olsem, “Mi bin soim olgeta samting bilong mi long ol na mi no
haitimwanpela samting.”

5 Orait na Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau bai mi tokim yu long tok
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. 6Bikpela i tok, wanpela taim bai i kamap
bihain, na bai ol Babilon i kamna kisim olgeta samting i stap long haus king,
na olgeta samting bipo ol tumbuna bilong yu i bin bungim i stap long ol
bakstua. Bai ol i no larim wanpela samting i stap. Nogat tru. Bai ol i kisim
olgeta samting i go long Babilon. 7Na bai ol i kisim sampela pikinini man
insait long lainbilong yuyet nabringimol i go longBabilon. Nabai ol i katim
bol bilong ol na mekim ol i kamap wokman long haus bilong king bilong
Babilon.” 8 Hesekia i harim dispela tok, na em i tokim Aisaia olsem, “Tok
bilong Bikpela yu autim longmi, em i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela
tok, longwanem, insait long tingtingbilong em, em i gat tingtingolsem, “Nau
taimmi stap king yet, ol dispela samting nogut i no inap kamap. Bai mipela
i stap gut na i no gat pait.”
39:7: Dan 1.1-7, 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.10
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God bai i kisim bek olmanmeri bilong en
(Sapta 40-55)

40
Tok bilong gutpela taim i laik kamap long ol manmeri bilong God

1God bilong yupela i tok, “Strongim bel bilong ol manmeri bilong mi, na
mekim bel bilong ol i stap isi. 2Givim dispela gutpela tok long ol manmeri
bilong Jerusalem. Tokim ol olsem, taim bilong ol long i stap kalabus, em i
pinis. Mi Bikpela, mi binmekim save tru long ol bilong bekim asua bilong ol
rong ol i binmekim, na naumi lusim pinis olgeta sin bilong ol.”

3Wanpela maus i singaut olsem, “Stretim rot bilong Bikpela long ples i no
gat man. Redim bikpela rot bilong God bilong yumi. 4 Pulapim olgeta ples
daun, na brukim olgeta maunten i go daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim gut. 5Na
bikpela laitna strongbilongBikpelabai i kamapplesklia, naolgetamanmeri
bilong graun bai i lukim. Dispela tok i kam longmaus bilong Bikpela yet.”

6Wanpela maus i singaut olsem, “Autim tok.” Na narapela i tok, “Wanem
tok baimi autim?” Na em i bekim tok olsem, “Olgetamanmeri i no save stap
longpela taim long graun. Ol i savepinis hariapolsemgrasnabiknembilong
ol i save pundaun olsem ol plaua nabaut. 7Gras i save drai na ol plaua i save
pundaun long taim Bikpela i salim hatpela win i kam long ol. Tru tumas, ol
manmeri i save pinis hariap olsem gras. 8Gras i save drai, na ol plaua i save
pundaun. Tasol tok bilong God bilong yumi i save stap oltaim oltaim.”

9 Jerusalem, yu go antap long bikpela maunten, na autim gutnius. Saion,
yumas singaut strongna autimdispela gutnius. Yumas tokaut, na yunoken
pret. Yu mas tokim ol taun bilong Juda olsem, “Lukim, God bilong yupela i
kam nau.”

10 Lukim. God, Bikpela i kam wantaim bikpela strong bilong en. Em i
daunim pinis ol birua na em i bringim ol manmeri bilong en i kam olsem
ol gutpela samting em i bin winim long pait.* 11 Em i save was gut long
ol lain manmeri bilong en, olsem wasman bilong sipsip i save lukautim ol
sipsip bilong en. Wasman i save putim ol pikinini sipsip long bros na karim
wokabaut. Na em i save wokabaut isi na soim rot long ol sipsip i gat liklik
pikinini.

God bilong Israel i nambawan tru
12 I gat wanpela man i stap em inap pulimapim olgeta solwara long han

bilong en, a? Na i gat wanpela man inap metaim antap bilong skai, a? Na i
gatwanpelaman inappulimapimolgeta graun longkap, a? Na i gatwanpela
man inap putim ol maunten long skel na skelim, a? 13 Husat inap soim
Bikpela long pasin bilong wokim ol samting? Ating i gat wanpela man inap
givim tingting long em, a? 14Na husat i bin skulim em long mekim gutpela
na stretpela pasin? Na husat i skulim em long olgeta dispela gutpela tingting
na save em i gat? I no gat wanpela man.

15 Bikpela i lukim ol manmeri bilong graun i olsem samting nating. Ol i
olsem das bilong graun na i olsem liklik wara i pundaun. Na hevi bilong
olgeta ailan i olsem hevi bilong das tasol. 16Maski ol manmeri i kilim olgeta
40:3: Mt 3.3, Mk 1.3, Jo 1.23 40:3: Lu 3.4-6 40:4: Ais 45.2 40:6: Je 1.10-11, 1 Pi

2.24-25 40:10: Ais 62.11, KTH 22.12 * 40:10: Narapela rot bilong tanim dispela tok i olsem,
“Em i daunim pinis ol birua na em i kamwantaim ol gutpela samting em i laik givim long olmanmeri
bilong en.” 40:11: Ese 34.15, Jo 10.11, Hi 13.20, 1 Pi 2.25, 5.4 40:13: Ro 11.34, 1 Ko 2.16
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abus na katim olgeta diwai bilong bikbus bilong Lebanon na ol i wokim
bikpela paia na kukim olgeta dispela abus olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta, dispela ofa bilong ol i samting nating long ai bilong God. 17 Olgeta
manmeri bilong graun, ol i samting nating long ai bilong Bikpela. Ol i
samting nating tru.

18God i olsem husat tru? Na i gat wanpela samting i stap i luk olsem God,
a? 19Ating em i olsemol dispela piksa bilong ol giaman god i stap nabaut? Ol
man i savewokimol dispela piksa na karamapim long gol. Na ol i save kisim
silva na wokim ol sen bilong pasim long ol dispela piksa.† 20 Bilong wokim
ol dispela piksa ol man i save kisim strongpela diwai‡ i no inap sting. Na
ol i save tokim man i gat save bilong sapim diwai long wokim piksa bilong
giamangodbilongol. Dispelaman imas sapimgutdispelapiksa, nogutpiksa
i pundaun.

21 Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no harim, a? Ating bipo tru
i no gat man i tokim yupela long olgeta samting i kamap olsem wanem, a?
22EmBikpela tasol i sindaun long sia king bilong en antap long skai, em i bin
wokim olgeta samting. Em i save opim skai olsem laplap na sanapim olsem
haus sel bilong em. Long ai bilong em, ol manmeri bilong graun i samting
nating olsem ol grasopa. 23 Em i save daunim ol king na ol strongpela man
na ol i no gat nem moa. 24Ol i olsem ol plaua nau tasol ol man i planim na
rop bilong ol i no go daun yet. Taim Bikpela i salim hatpela win i kam, ol i
save drai wantu na win i karim ol i go olsem pipia.

25Mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na
husat tru i olsemmi? I gat wanpela man i stap i save mekimwankain pasin
olsemmi, a?

26 Yupela lukluk i go antap long skai na lukim ol sta samting i stap antap.
Husat tru i bin wokim ol? Em Bikpela tasol. Ol dispela samting i olsem lain
ami bilong Bikpela. Em i save long namba bilong ol, na em i save long nem
bilong wan wan bilong ol, na em i save kolim ol long nem bilong ol. Em i
gat olgeta strong, olsem na i no gat wanpela bilong ol dispela samting inap
lus. 27 Yupela Israel, yupela ol lain bilong Jekop, bilong wanem yupela i
save toktok planti olsem, “Bikpela bilongmipela i no save lukim hevi bilong
mipela. Mipela i bungim taim nogut, tasol em i no laik helpim mipela.”
28Ating yupela i no save, a? Ating yupela i no harim, a? Bikpela em i God
bilong i stap oltaim oltaim. Em i mekim kamap olgeta samting long olgeta
hap bilong graun. Na i no gat man inap long save long olgeta tingting bilong
em. Strong bilong en i no save slek na pinis. 29 Bikpela i save strongim ol
man i no gat strong, na taim bun bilong ol i slek pinis, em i save mekim ol i
stap strong. 30Strong bilong ol strongpela yangpelaman i save slek na pinis.
31 Tasol ol manmeri i bilip long Bikpela na i wetim em i helpim ol, ol bai i
stap strong oltaim. Na bai ol i flai olsem ol tarangau. Bai ol i ran na ol i no
inap sotwin, na bai ol i wokabaut na ol i no inap les.

41
Bikpela i tok long em bai i kisim bek ol Israel

1God i tok, “Yupela ol manmeri bilong ol kantri i stap klostu na ol kantri i
stap longwe, yupela pasim maus na harim tok bilong mi. Yupela i mas redi

40:17: Sng 62.9, Dan 4.35 40:18: Ap 17.29 † 40:19: Sampela saveman i ting ol dispela sen
i stap olsem bilas tasol, na sampela saveman i ting ol sen i bilong holim ol piksa, nogut ol i pundaun.
‡ 40:20: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. 40:21: Sng19.1, Ap14.17, Ro1.19-20 40:28:
Sng 147.5, Ro 11.33 40:31: Sng 103.5
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gut tru na kamautim tok bilong yupela long kot. Bai yumi bungwantaimna
skelim toktok na painimaut, tok bilong husat i tru. 2Husat tru i bin kirapim
king bilong hap sankamap,* na mekim em i winim pait long olgeta hap em
i go long en? Na husat i putim ol kantri long han bilong en na larim em i
daunim ol arapela king? Bainat na banara bilong en i save pinisim ol tru,
na ol i kamap olsem das, na olsem pipia win i karim i go. 3Em i save kamap
wantu tasol long ol na bagarapimol, na ol i no inapmekimwanpela samting
long em. I olsem win yet i karim em i go na em i no krungutim graun liklik.
4Husat tru i mekim ol dispela samting i kamap? Em mi Bikpela tasol. Stat
long taim mi mekim graun i kamap, oltaim mi bin stiaim olgeta samting i
kamap long dispela graun. Mi Bikpela, mi bin stap pastaim tru. Na bai mi
stap yet long taim bihain tu.

5 “Ol manmeri bilong olgeta kantri i bin lukim ol samting mi bin mekim,
na ol i pret na guria. Na ol i kam bung wantaim 6 na ol i mekim ol toktok
bilong strongim bel bilong ol yet 7 na ol i wokim ol piksa bilong ol giaman
god. Olmanbilong sapimpiksa i tokimolmanbilongwokimol samting long
gol olsem, ‘Yupela i mekim gutpela wok tru.’ Na ol man bilong hamaim na
stretim gol i tokim ol man bilong wokim ol samting long ain olsem, ‘Man,
yupela i sodaim gut tru.’ Na bihain ol i nilim gut ol dispela piksa, nogut ol i
pundaun.

8 “Tasol yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, mi bin makim yupela na
yupela i stap wokman bilong mi. Yupela i lain tumbuna bilong pren bilong
mi, Abraham. 9 Mi bin kisim yupela long longwe ples tru long arere tru
bilonggraunnabringimyupela i kam. Namibin tokimyupelaolsem, yupela
i stap wokman bilong mi. Mi bin makim yupela bilong mi yet, na mi no bin
les long yupela na givim baksait long yupela. Nogat. 10 Yupela i no ken
pret, long wanem, mi God bilong yupela na mi stap wantaim yupela. Bai
mi mekim yupela i kamap strong na bai mi helpim yupela. Bai mi was gut
long yupela na long bikpela strong bilong mi bai mi daunim ol birua bilong
yupela. 11Ol lain i belhat long yupela na i bringim yupela long kot, bai ol i
no inap daunim yupela na bai ol i sem tru. Bai ol i kamap samting nating na
bai ol i lus olgeta. 12Na ol lain i laik pait long yupela na bagarapim yupela,
bai ol i kamap samting nating tru na bai ol i lus olgeta long graun. 13Mi
God, Bikpela bilong yupela. Mi save sambai long yupela nami tokim yupela
olsem, yupela i no ken pret. Bai mi helpim yupela.”

14Bikpela i tok olsem, “Maski yupela Israel i liklik lain, na yupela i no gat
strong, mi man bilong kisim bek yupela, na bai mi sambai long yupela na
helpim yupela. Mi God bilong yupela Israel, mi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, bai mi kisim bek yupela. 15Bai mi mekim yupela i
kamapolsemnupela plangbilong krungutimwit nabai yupela inapdaunim
ol samting i pasim rot bilong yupela na i givim hevi long yupela. I olsem
yupela i gat strong bilong brukim ol maunten na mekim ol i kamap olsem
das. 16Yupela bai i tromoi ol dispela hevi olsemman i tromoi das i go antap
na win i karim i go olgeta. Orait na bai yupela i amamas long mi, Bikpela.
Na bai yupela i litimapim nem bilong mi, God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

17 “Taim ol tarangu manmeri bilong mi i sot long wara na nek bilong ol
i drai tru long dring wara, na ol i singaut long mi, orait mi Bikpela bai mi

* 41:2: I luk olsem “king bilong hap sankamap” em King Sairus bilong kantri Persia. Lukim Aisaia
44.28 na 45.1 na 46.11. 41:4: Ais 44.6-7, 46.10, KTH 1.8, 1.17 41:8: 2 Sto 20.7, Je 2.23 41:9:
Lo 14.2, Sng 135.4, Ais 5.7 41:10: Jos 1.9, Ais 44.2, Ro 8.31 41:13: Ais 42.6, 45.1
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harimpreabilong ol. MiGodbilong Israel, baimino inap lusim tingting long
ol. 18Bai mi mekim ol wara i kamap long ol maunten i drai pinis, na ol hul
wara i kamap long ol ples daun. Na baimimekim ol raunwara i kamap long
ples drai. Na ol ples i no gat wara, ol bai i gat planti wara. 19Baimimekim ol
diwai sida na ol diwai pain na diwai oliv na diwai saipres na ol arapela kain
diwai i kamap long pleswesan nating. 20Na olmanmeri bai i lukimna ol bai
i save olsem,mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bilongmekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, mi yet mi mekim ol dispela samting i kamap.”

Ol giaman god ol i no god tru
21 Bikpela, em king bilong Israel, em i tok olsem, “Yupela ol god bilong ol

arapela kantri, yupela i mas kam long kot, bai kot i ken harim tok bilong
yupela. Redim gut ol tok yupela i laik autim, na kam long kot. 22 Yupela i
mas tokimkot longol samting i bin kamapbipo, na autimasbilongol dispela
samting long mipela, bai mipela i ken klia long en. Na yupela i mas tokaut
long ol samting bai i kamap bihain. 23 Olsem na taim ol dispela samting i
kamap, bai mipela i save, yupela i god tru. Yupela i mas mekim wanpela
samting bilong mekim mipela i pret, maski em i gutpela samting o samting
nogut. Olsem bai mipela i ken lukim strong bilong yupela. 24 Tasol nogat.
Yupela i no inapmekimwanpela samting, longwanem, yupela yet i samting
nating tasol. Na ol manmeri i lotuim yupela, ol tu i kamap rabis samting
pinis.

25 “Mi kirapim pinis wanpela man bilong hap sankamap. Dispela man i
save givim biknem longmi, na naumi bringim em i kam olsem long hap not
na em i wok long daunim na krungutim ol king olsem man bilong wokim
sospen graun i krungutim graun bilong wokim sospen. 26 Yupela ol god
bilong ol arapela kantri, husat namel long yupela i bin tok long ol dispela
samting bai i kamap? Saposwanpela namel long yupela i binmekimdispela
kain tok, oraitmipela inap tok, em i bin tok tru. Tasol i no gatwanpela bilong
yupela i bin tok long ol dispela samting bai i kamap. Na i no gatman i harim
wanpelabilongyupela imekimwanpela tok. 27MiBikpela tasolmibin tokim
Saion long ol samting bai i kamap. Na nau lukim, ol dispela samting i kamap
pinis. Na nau tumi salimman i go bringim gutpela tok long Jerusalem.†

28“Taimmi lukimoldispela giamangod, ol i nomekimwanpela tok. Ol i no
inap autim wanpela gutpela tingting. Na i no gat wanpela inap long bekim
ol askim bilong mi. 29 Lukim. Ol i no inap mekim wanpela samting, long
wanem, ol yet i samting nating tasol. Ol dispela giaman god ol i piksa nating
tasol. Ol i no gat strong bilongmekimwanpela samting.”

42
Tok bilongwokman bilong Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Dispela em i wokman bilong mi. Oltaim mi save
strongim em. Mi yet mi bin makim em, na oltaim mi amamas moa yet long
em. Mi putim pinis spirit bilong mi long em, na em bai i bringim stretpela
pasin tasol long olgeta lain manmeri bilong graun. 2 Em bai i no singaut
bikmaus long taim em i toktok. Na em bai i no sanap long ol rot na toktok.
3 Pitpit i no gat strong na i laik bruk, em bai i no brukim olgeta. Na em bai
i no mekim i dai lam i no lait gut. Em bai i mekim stretpela pasin i kamap
strong. 4Na em bai i no inap bel hevi na larim ol hevi i daunim em. Em bai i

41:18: Sng 107.35, Ais 35.6-7, 43.19 † 41:27: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 42:1:
Ais 43.10, Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 3.22, 9.35, Jo 3.34, Ef 1.6 42:1: Mt 12.18-21
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wokstrong, inapemimekimstretpelapasin iwinna i stap strong longolgeta
hapbilong graun. Olmanmeri bilongol longweples iwet i stap long em iken
skulim ol long gutpela pasin bilong sindaun.”

5God, Bikpela i bin wokim skai na graun na putim i stap long ples bilong
ol. Na em i mekim graun i kamapim ol kain kain diwai na gras samting. Em
i givim win bilong laip long ol manmeri bilong graun. Dispela God i tokim
wokman bilong en olsem, 6 “Mi Bikpela yet, mi bin singautim yu long soim
stretpelapasinbilongmi. Baimi sambai longyunawasgut tru longyu. Long
yu tasol, bai mi mekim kontrak wantaim olgeta manmeri bilong graun. Na
bai mi mekim yu i stap olsem lait bilong ol. 7Bai yumekim ol aipas i lukluk
gen. Na bai yu helpim ol man i stap long kalabus na long ples tudak, na
mekim ol i kamap fri.

8 “Mi tasol mi Bikpela. Bikpela, em nem bilong mi, na yupela i mas givim
biknem long mi wanpela tasol. Yupela i no ken litimapim nem bilong ol
giaman god, em ol man yet i wokim. 9 Yupela lukim. Ol samting bipo mi
tok long ol bai i kamap, nau ol i kamap pinis. Na nau bai mi tokim yupela
long ol arapela samting bai i kamap bihain, olsem bai yupela i ken save long
ol long taim ol i no kamap yet.”

Olgetamanmeri i mas litimapim nem bilong Bikpela
10Yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i mas singim nupela song

bilong litimapim nem bilong Bikpela. Yupela ol man i raun long sip na
yupela ol abus bilong solwara, yupela i mas litimapim nem bilong em.
Yupelaolmanmeribilongolkantri i stap longwe, yupela imas singimnupela
song. 11Yupela ol manmeri bilong ol taun i stap long ples drai, na yupela ol
manmeri bilong lain Kedar, yupela i mas singaut strong na litimapim nem
bilong em. Na yupela ol manmeri bilong taun Sela, yupela i mas i go antap
long ol maunten na singaut wantaim amamas. 12 Yupela ol manmeri i stap
klostu na yupela ol manmeri i stap longwe, yupela olgeta i mas litimapim
nem bilong Bikpela na givim biknem long em.

13 Bikpela i olsem strongpela soldia, na nau em i go bilong pait. Em i
singaut bikmaus na mekim ol pasin ol soldia i save mekim bilong kirapim
belhatbilongennaredi longpait. Em ipait longol biruabilongenna iwinim
ol tru. 14 Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi pasim maus na mi stap isi.
Mi pasim belhat bilong mi na mi no mekim wanpela samting. Tasol nau mi
krai strong olsemmeri i krai long taim em i pilim pen bilong karim pikinini.
Mi sotwin na mi pulim win strong. 15Na bai mi bagarapim ol maunten, na
mekim ol gras na diwai i drai. Na bai mi mekim ol bikpela wara wantaim ol
raunwara i drai olgeta. 16Bai mi bringim ol manmeri bilong mi i kam long
rot ol i no bin wokabaut long en bipo. Nau ol i aipas na i stap long tudak,
tasol bai mi rausim tudak na givim lait long ol. Na bai mi stretim ol ples
nogut namekimol i kamap stretpela ples, bilong olmanmeri bilongmi i ken
wokabaut longol. Baimimekimoldispela samting ikamap tru, olsemmibin
tok longmekim. Na bai mi no lusim tingting long wanpela samting. 17Tasol
bai mi rausim ol manmeri i save lotu long ol piksa bilong ol giaman god na
tok olsem ol dispela samting i god bilong ol. Na bai ol i sem nogut tru.”

Ol Israel i stap olsem ol yaupas na aipas
18 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel i yaupas na aipas tru. Yupela i mas

opim yau na harim tok na opim ai na lukluk. 19Yupela i stap olsemwokman

42:5: Ap 17.24-25 42:6: Ais 49.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23 42:7: Ais 61.1, Lu 4.18, Hi 2.14-15
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bilong mi na mi bin makim* yupela bilong bringim tok bilong mi. Tasol
yupela i kamap yaupas na aipas tru na i winim tru ol yaupas na aipas man.
20Yupela i bin lukimplanti samting naharimplanti tok, tasol yupela i no bin
lukluk gut long ol dispela samting na putim yau gut long ol dispela tok.”

21 Bikpela i save mekim stretpela pasin tasol, olsem na em i bin givim lo
bilong en long yupela, bai ol arapela i ken lukim na save olsem, dispela lo
em i gutpela moa yet na i nambawan tru. 22Tasol nau yupela ol Israel i stap
nogut tru. Ol birua i bin kam bagarapim yupela na stilim ol samting bilong
yupela na karim i go. Na ol i karim yupela tu i go na ol i kalabusim yupela
i stap long ol haus na long ol hul. Na i no gat man bilong kisim bek yupela
long han bilong ol.

23Oraithusatnamel longyupela inapputimyau longdispela tok? Stat long
nau, yupela i mas harim gut tok bilong mi. 24Husat i mekim na ol birua i
kambagarapimna stilim ol samting bilong yumi ol Israel? EmBikpela tasol.
Long wanem, yumi bin givim baksait long em na mekim sin. Yumi no bin
wokabaut stret long pasin em i laikim, na yumi bin sakim ol lo bilong en.
25Olsem na em i salim ol birua i kam pait long yumi, bilong mekim yumi i
pilim belhat bilong en. Belhat bilong en i olsem paia, na i kukim tru Israel.
Tasol yumi no kisim save long dispela na senisim pasin bilong yumi.

43
God i save kisim bek ol manmeri bilong en

1 Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, Bikpela i bin mekim yupela
i kamap wanpela lain manmeri, na em i tokim yupela olsem, “Yupela i no
ken pret, long wanem, mi kisim bek yupela pinis. Mi bin givim nem long
yupela namimakim yupela i bilongmi yet. 2Taim yupela i brukim ol wara
i daun tumas, bai mi stap wantaim yupela, na wara bai i no inap bagarapim
yupela. Na taim yupela i go insait long paia i hat tumas, bai paia i no inap
kukim yupela. 3Longwanem,mi Bikpela, mi God bilong yupela ol Israel, mi
bai helpim yupela. Mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta,
mi tasol mi save kisim bek yupela. Taim yupela i stap long han bilong ol
birua, mi inap givim ol Isip na ol Sudan na ol Seba olsem pe bilong baim
bek yupela. 4 Na mi inap givim ol arapela lain manmeri olsem pe bilong
kisim bek yupela, bai yupela i ken i stap gut. Long wanem, yupela i lewa
tru bilong mi. Na mi laikim yupela moa yet na mi laik givim biknem long
yupela. 5Mi stap wantaim yupela, olsem na yupela i no ken pret. Ol lain
bilong yupela i stap long hap sankamap na long hap san i go daun, bai mi
bringim ol i kam bek. 6 Bai mi tokim ol man long hap not na hap saut long
larim yupela i kam bek. Maski ol manmeri bilong mi i stap longwe tru long
arere tru bilong graun, baimi bringim ol i kam bek. 7Yupela i lainmanmeri
bilongmi stret, namiyetmibinwokimyupela, bai ol arapela lain i ken lukim
yupela na givim biknem longmi.”

Ol Israel i olsemwitnes bilong Bikpela
8God i tok olsem, “Singautim ol manmeri bilong mi i kam bung. I tru, ol i

stap olsem ol aipas na yaupas, tasol ol i gat ai bilong lukim samting na yau
bilongharim tok. 9Olgetamanmeri bilongol arapela kantri i kambungpinis
long kot. Wanem god bilong ol inap tokaut long olkain samting bai i kamap
bihain? Nawanem god bilong ol bipo i bin tokaut long ol samting i wok long
kamap nau? Husat inap sanap olsem witnes bilong ol na tokaut olsem, em
* 42:19: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 43:1: Ais 42.6, 44.2, 44.6, 44.21, 45.4 43:2:
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i bin harim wanpela god i tok long samting bai i kamap, na bihain em i bin
lukim dispela samting i kamap tru?

10 “Tasol yupela Israel, yupela i witnes bilong mi. Mi bin makim yupela
bilong i stapwokmanbilongmi. Olsembai yupela inap save longmi na bilip
longmi na bai yupela i save gut olsemmiwanpela tasolmiGod tru. Bipo i no
gat wanpela god i bin kamap na i stap pastaim longmi. Na bihain tu bai i no
gat wanpela god i kisim ples bilong mi. 11Mi tasol mi Bikpela, na oltaimmi
savekisimbekyupela. 12 I no gat narapela god i bin i stapwantaimyupelana
helpim yupela. Nogat. Mi tasol mi bin tokaut long mi bai kisim bek yupela,
na mi bin kisim bek yupela olsemmi bin tok. Na yupela i witnes bilong mi.
Miwanpela tasolmiGod, Bikpela. 13Nauna long olgeta taimbaimi stapGod
tru. Sapos mi holimpas wanpela lain manmeri, i no gat wanpela man inap
sakim strong bilongmi na rausim ol long han bilongmi. Na saposmimekim
wanpela wok, i no gat wanpela man inap pasimwok bilongmi.”

God bai i kisim bek ol Israel i stap kalabus long Babilon
14 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela

pasin olgeta, na em man bilong sambai long yupela na helpim yupela, em
i tok olsem, “Bilong helpim yupela ol manmeri bilong mi, bai mi salim ol
soldia i kam pait long Babilon. Na ol Babilon bai i go antap long ol dispela
sip ol i save amamas long en, na lusim ples bilong ol na ranawe.* 15Mi tasol
mi Bikpela, mi God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Mi bin
mekim yupela Israel i kamap wanpela lain manmeri, na nau mi stap king
bilong yupela.

16 “Bipo mi Bikpela, mi bin wokim rot namel long solwara. 17Na mi bin
mekim ol planti birua wantaim ol karis na hos bilong ol i bihainim dispela
rot, na ol i bagarap olgeta na i no moa kirap gen. Ol i bin dai wantu tasol
olsem lam i dai long taim man i winim. 18 Tasol nau mi tok, yupela i no
ken tingting tasol long ol samting mi bin mekim bipo. Nogat. 19 Yupela i
mas lukluk long nupela samting mi laik mekim. Dispela samting i wok long
kamapnau na ating yupela i no lukim, laka? Baimiwokim rot long ples drai
na bai mi mekim ol wara i ran long dispela hap. 20Ol wel animal olsem ol
weldok na ol muruk bai i givim biknem long mi long taimmi mekimwara i
kamap long ples drai, bai ol manmeri mi bin makim bilong mi yet, ol i ken
dring. 21Mi binmekim ol dispelamanmeri i kamap lainmanmeri bilongmi
yet, bai ol i ken amamas na tokaut long biknem bilongmi.”

Pasin nogut bilong ol Israel i givim hevi long God
22Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela i

no save kolim nem bilong mi na lotu long mi. Wanem samting i mekim na
yupela i les longmi na yupela i no laikimmimoa? 23-24Bel na tingting bilong
yupela i no pas long mi long taim yupela i mekim ol kain kain ofa bilong
yupela. Taim yupela i kukim ol sipsip olsem ofa bilong paia i kukim olgeta,
na taim yupela i baim dispela kain pitpit i gat gutpela smel na mekim ofa
long en, na taim yupela i hipim planti gris bilong abus olsem ofa, yupela i no
tingting longminamekimoldispelaofa. Minobingivimhevi longyupelana
tok strong long yupela i mas bringim ol ofa bilong wit na ol ofa bilong smok
i gat gutpela smel, na dispela hatwok i mekim yupela i les long mi. Nogat
tru. Tasol yupela i bin givim bikpela hevi long mi, na mi les pinis long ol sin
na olkain pasin nogut bilong yupela. 25Tasol mi Bikpela, mi tingim biknem

43:10: Ais 41.4, 44.6-8 43:11: Ais 45.21, Hos 13.4 * 43:14: Tok Hibru i no klia tumas long
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bilong mi yet, na mi rausim olgeta sin bilong yupela. Na bai mi no tingim
moa ol dispela sin.

26 “Tasol sapos yupela i ting yupela i no bin mekim sin, orait yupela i ken
stretim tingtingbilongminabai yumikenstretim tok. 27Tasolnogat. Namba
wan tumbuna† bilong yupela i binmekim sin, na ol hetman bilong yupela tu
i bin sakim tok bilong mi. 28Olsem nami bin mekim ol hetpris i kamap doti
longai bilongmi. Namibinmakimyupela Israel, yupela ol lainbilong Jekop,
bilong bagarap olgeta. Na mi bin larim ol arapela lain manmeri i tok bilas
na lap long yupela.”

44
Bikpela i save lukautim olmanmeri bilong en

1Bikpela i tok, “Yupelaol Israel, yupela lainbilong Jekop, yupelaharim. Mi
yetmibinmakimyupelanayupela i stapwokmanbilongmi. 2Mibinmekim
yupela i kamapwanpela lainmanmeri. Mi bin redimnamakimyupela pinis
olsem lain bilongmi yet long taim yupela i no kamap yet long dispela graun.
Na mi bin lukautim yupela i kam inap nau. Mi yet mi bin makim yupela
na yupela i stap stretpela wokman bilong mi. Olsem na mi Bikpela, mi tok,
yupela i no ken pret. 3 Bai mi kapsaitim wara long graun i sot long wara,
na mekim wara i ran long graun i drai. Na bai mi kapsaitim spirit bilong
mi long ol pikinini bilong yupela. Na bai mi mekim gut long ol tumbuna
pikinini bilongyupela. 4Nabai ol i kamapgutolsemgras i gat plantiwara, na
olsemol diwai i kamap arere longwara. 5Na sampelamannameri bilong ol
arapela lain bai i bilip long mi. Sampela bilong ol bai i tok olsem, ‘Mi bilong
Bikpela.’ Na sampela bai i tok, ‘Mi bilong lain bilong Jekop.’ Na sampela bai
i raitim nem bilong mi long han bilong ol. Na sampela bai i tok, ‘Mi bilong
lain Israel.’ ”

Olman i wokim giaman god, ol i longlong tru
6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em king bilong Israel, na em man bilong

sambai long yupela na helpim yupela, em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi bin
stap pastaim tru na bihain bai mi stap las tru. Na i no gat narapela god
moa i stap, mi wanpela tasol. 7 Ating i gat wanpela god olsem mi i stap?
Sapos em i stap, orait em i ken kamapim em yet long yumi. Na tu em i ken
tokim yumi long ol samting i bin kamap bipo bipo tru, stat long taimmi bin
kirapim ol lain manmeri bilong mi. Na tu em i ken tokaut long ol samting
bai i kamap bihain. Yes, em i ken tokaut, bai yumi olgeta i ken klia long
ol dispela samting.* 8Ol manmeri bilong mi, yupela i no ken pret na bun
guria. Bipo yetmi bin tokim yupela long ol samting bai i kamap. Na yupela i
witnes bilongmi. Ating i gat narapela god olsemmi i stap, a? Mi no save long
wanpela. Mi wanpela tasol i stap olsem strongpela ples hait bilong yupela.

9 “Olman i save wokim ol piksa bilong ol giaman god, ol yet i rabis tru. Na
ol dispela naispela piksa ol i save amamas long en, ol i olsem samting nating.
Olman i save lotu longol dispela giamangod, ol i stapolsemwitnesbilongol.
Tasol bai ol i sem tru, long wanem, ol bai i no inap lukim ol dispela giaman
god imekimwanpela samting. Ol i longlongman tru. 10Ol i gat wanem kain
tingting na ol i savewokimol piksa bilong ol giaman god? Ol dispela giaman
god i no inap helpim ol liklik. Nogat tru. 11Ol man i lotuim ol giaman god
bai i sem nogut tru, long wanem, ol man yet i save wokim ol dispela giaman
† 43:27: I luk olsem dispela nambawan tumbuna em Jekop tasol. 44:3: Ais 35.7, Jol 2.28, Jo 7.38,
Ap 2.18 44:6: Ais 41.4, 48.12, KTH1.8, 1.17, 22.13 * 44:7: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. 44:8: Lo 4.35, 4.39, Ais 41.22, 43.10-12



AISAIA 44:12 1245 AISAIA 44:23

god. Mi laik bai olgeta bilong ol i kam bung na ol i ken sanap na witnes long
ol giaman god bilong ol. Tru tumas, bai mi mekim ol i pret nogut tru na bai
ol i sem nogut.

12 “Ol man i gat save bilong wokim ol samting long ain i save kisim ain
na putim long paia na ol i save wokim piksa bilong ol giaman god. Ol i
save holim hama na paitim ain, na long strong bilong ol yet ol i kamapim
ol dispela piksa. Na taim ol i wok, sapos ol i no kaikai na dring, orait strong
bilong ol i save pinis olgeta.

13 “Ol man i gat save bilong sapim ol piksa long diwai, ol i save kisim ol
gutpela hap diwai na metaim na stretim gut tru bilong wokim piksa. Orait
ol i save droim piksa long pensil na metaim gut mak bilong piksa. Bihain ol
i save kisim sisel na bihainim ol dispela mak, na katim dispela piksa inap
piksa i luk nais tru olsem wanpela smatpela yangpela man. Orait ol i save
kisimdispela giamangodol i bin sapim, naputim insait longhaus lotubilong
ol. 14Ol i save katim ol diwai sida bilongmekim dispela wok. Na ol i save go
long bikbus na painim ol gutpela diwai ok na tambuim, bilong ol i ken katim
taim ol diwai i kamap bikpela pinis. Na ol i save planim tu ol yangpela diwai
pain nawetim ren imekimol diwai i kamap bikpela, bai ol i ken yusim. 15Ol
i save katim ol dispela diwai na katim sampela hap olsem paiawut bilong
hatim skin bilong ol, na sampela hap ol i save katim bilong ol i ken kukim
bret long en. Na ol i save kisimwanpela hap bilong dispela diwai na ol i save
sapim piksa bilong giaman god na ol i save lotu long en. 16Ol i save mekim
dispela pasin long ol dispela diwai. Ol i save katim bilong wokim paia na
kukim kaikai na abus bilong ol, na ol i save kaikai na pulapim bel bilong ol.
Na tu, ol i save hatim skin bilong ol na tok, ‘Paia i gutpela tru, na skin bilong
mi i hat gut tru.’ 17Na long ol dispela diwai tasol ol i save wokim ol giaman
god bilong ol yet. Na ol i save brukim skru na lotu long ol. Na ol i save prea
olsem, ‘Yumas helpimmi, long wanem, yu god bilongmi.’

18“Tru tumas, ol dispela kainmanmeri i longlong tru, naol i no gat tingting
tru. I olsem wanpela samting i pasim ai bilong ol na ol i no inap lukluk. Na
i olsem wanpela samting i paulim tingting bilong ol na ol i mekim dispela
longlongpasin. 19Man i gat tingtingbai i skelimdispelapasinna i tok, ‘Mibin
wokim paia wantaim sampela hap bilong dispela diwai, na tumi bin kukim
bret na mit na mi bin kaikai. Olsem wanem na bai mi kisim wanpela hap
bilong dispela diwai na wokim piksa bilong wanpela rabis samting tru, na
lotu long en?’ Tasol ol dispela longlong manmeri i no gat tingting, na ol i
no inap mekim dispela kain tok. 20Tingting bilong ol i kranki olgeta, na ol i
mekimkranki pasin tru olsemman i kaikai sit bilong paia. I no gat rot bilong
wanpela bilong ol dispela manmeri i ken i stap gut na tok, ‘Dispela samting
mi holim long han bilongmi, em i hap diwai tasol, na em i no god.’ ”

Long bikpela strong bilong en, Bikpela i kisim bek ol Israel
21 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela

wokmanbilongmi, yupela i no ken lusim tingting longmi binmekimyupela
i kamap wanpela lain manmeri na yupela i stap wokman bilong mi. Na
bai mi no inap lusim tingting long yupela. 22Mi rausim pinis ol sin bilong
yupela, na ol i lus pinis olsem klaut win i karim i go. Na asua bilong yupela
i pinis olsem sno bilong moning i pinis long taim san i kam antap. Mi kisim
bek yupela pinis, olsem na yupela i mas kam bek longmi.”

23 Skai, yu mas amamas na singaut, na yupela ol samting i stap aninit tru
long graun, yupela tu i mas singaut. Yupela ol maunten na yupela olgeta
diwai i stap long ol bikbus, yupela tu imas amamas na singaut, longwanem,
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Bikpela i soim pinis strong na biknem bilong en long taim em i kisim bek ol
Israel.

24 “Mi Bikpela, mi man bilong sambai long yupela na helpim yupela, mi
tasolmi bin redimnamakimyupela pinis olsem lain bilongmi yet long taim
yupela i no kamap yet long dispela graun. Mi laik tokim yupela olsem. Mi
wanpela tasolmi binmekim olgeta samting i kamap. Mi tasolmi binwokim
skai na graun na putim i stap long ples bilong ol. 25Mi save trikim ol man
i save mekim wok bilong tokaut long ol samting bai i kamap bihain, na tok
bilong ol i save popaia. Nami save paulim tingting bilong ol glasman. Nami
save mekim ol saveman i kamap olsem ol longlong man tasol. 26Tasol taim
wokman bilong mi i autim tok long wanpela samting, na taim mi givim tok
long olman long samting bai i kamap bihain, oraitmi savemekimol dispela
tok ikamap tru tasol. Nanaumi tokolsem, olmanmeribai i sindaungen long
taun Jerusalem. Na bai ol i wokim gen ol taun bilong Juda. Bai mi kirapim
gen ol dispela taun nau i bagarap i stap. 27 Taim mi tok, ‘Solwara, yu drai,’
orait em i save drai. 28Na mi tok olsem,mi yetmimakim Sairus olsem king,
bilong em i kenmekim olgetawokmi laik bai em imekim. Embai i tok na ol
bai i wokim Jerusalem gen. Na bai ol i stat long wokim haus bilongmi.”

45
Bikpela i binmakim Sairus bilong kamap king

1 Bikpela i tok olsem, “Mi bin makim Sairus bilong kamap king, na mi
bin givim strong long em bilong daunim ol arapela kantri na pinisim strong
bilongol arapelaking. Miyetmi saveopimolduabilongbanisbilongol taun,
bai Sairus i ken i go insait na kisim ol taun. Na mi tokim Sairus olsem, 2 ‘Bai
mi go pas long yu na brukim ol ples maunten na mekim i kamap stretpela
ples. Bai mi brukim ol bikpela dua ol i bin wokim long bras, na ol ba ain ol
i bin putim bilong strongim ol dua. 3Bai mi givim yu ol mani na ol gutpela
samting ol dispela lain i bin haitim long ol ples ol man i no inap lukim, na
bai yu save, mi tasol mi Bikpela. Na bai yu save, God bilong Israel tasol i
bin kolim nem bilong yu na singautim yu. 4Mi bin singautim yu long kam
helpim wokman bilong mi, Israel, em ol manmeri mi bin makim bilong mi
yet. Tru, yu no save long mi, tasol mi bin kolim nem bilong yu na givim
bikpela namba long yu.

5 “ ‘Mi wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat narapela god moa i stap. Yu
no save long mi, tasol em mi tasol i save givim strong long yu. 6Mi mekim
olsem, bai olgetamanmeri long olgeta hap bilong graun i ken save olsem,mi
wanpela tasol mi Bikpela, na i no gat narapela god moa i stap. 7Mi tasol mi
bin tok na tulait na tudak i kamap. Na mi tasol mi save mekim ol manmeri
i stap gut, na mi save mekim ol i painim bikpela hevi. Mi Bikpela tasol, mi
savemekim ol dispela samting i kamap.’

8 “Yu skai, na yupela ol klaut, yupela kapsaitim gutpela taim long ol
manmeri, olsem ren i pundaun long graun. Na bai ol i ken i stap gut na
mekim stretpela pasin i kamap strong, olsem graun i kisim ren na i mekim
ol samting i kamap gut long gaden. Mi Bikpela yet, mi savemekim ol dispela
samting i kamap.”

Bikpela tasol i bosim olgeta samting
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9Wanem man i kros long God i bin wokim em, dispela man i longlong
man tru, longwanem, yumiman i samtingnating. Yumiolsemolhap sospen
graun i bruk i stap nabaut long graun. Ating graun man i wok long wokim
sospen long en inap askim man olsem, “Yu wokim wanem samting?” Na
ating graun inap tok, “Dispela samting yu wokim, em i no gat han.” 10 Sapos
wanpelaman i lukimnupela pikinini, na i askim papamama bilong pikinini
olsem, “Dispela em wanem samting yutupela i kamapim?”, orait dispela
man em i longlong man tru. 11 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta, na em God i bin mekim Israel i
kamapwanpela lainmanmeri, em i tokolsem, “Yupela i kenaskimmi longol
samting bai i kamap bihain. Tasol yupela i no ken tru tokimmi longwanem
pasinmimas bihainim long lukautim ol pikinini bilongmi, nawanempasin
mimasbihainimlongmekimwokbilongmi. 12Mi tasolmibinwokimgraun,
na wokim tu ol manmeri i stap long en. Long strong bilong mi yet mi bin
putim skai i stap long ples bilong en. Na mi yet mi save bosim san na mun
na ol sta. 13Na mi yet mi bin kirapim King Sairus long mekim ol gutpela na
stretpelawokbilongmi. Baimi stretimolgeta rot emi laik i go longen. Naem
bai i wokim gen taun bilong mi, Jerusalem. Na em bai i mekim ol manmeri
bilongmi i lusim kalabus na larim ol i go fri. I no gatman bai i baim em long
mekim ol dispela samting. Nogat. Em bai i wok nating. Mi, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok pinis.”

14 Bikpela i tok olsem, “Olgeta mani samting bilong kantri Isip na bilong
kantri Sudan bai i bilong yupela ol Israel. Na ol birua bai i kalabusim ol
longpela man bilong kantri Seba na salim ol i kam long yupela, na bai ol i
kamapwokboi nating bilong yupela. Na bai ol i brukim skru long yupela na
tokaut olsem, ‘Tru tumas, God i stap wantaim yupela. Em wanpela tasol i
God tru, na i no gat narapela godmoa i stap. 15Yu, God bilong Israel, yu God
bilong kisimbek olmanmeri bilong yu, yu save haitim yu yet long ol arapela
manmeri. 16Olman i savewokim ol piksa bilong ol giaman god, ol bai i sem.
Yes, olgeta bilong ol bai i sem nogut tru. 17 Tasol Bikpela i kisim bek yupela
ol Israel pinis, na oltaim embai imekimyupela iwin. Na bai yupela i no sem
moa long ol arapela lainmanmeri, na bai yupela i stap gut oltaim oltaim.’ ”

18 Bikpela tasol em i God. Em i bin wokim skai na graun i kamap strong
tru. Em i nowokimgraunbilong i stap nating. Nogat. Em i binwokimbilong
olgeta samting i ken i stap long en. Em i save tok olsem, “Mi wanpela tasol
mi Bikpela, na i no gat narapela god moa i stap. 19Mi no bin hait na i stap
longwe, long ol ples tudak, na autim tok bilong mi. Na mi no bin tokim ol
manmeri bilong mi, ol Israel, olsem, ‘Yupela bai i hatwok long painim mi
long ples nating.’ Nogat. Mi Bikpela, mi save autim tok i tru tasol, na olgeta
tok bilongmi i stret.”

Olgetamanmeri bilong graun bai i aninit long Bikpela
20 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong olgeta kantri, yupela

i mas kam bung. Yupela ol manmeri i no bin bagarap long pait, na i stap
yet, yupela olgeta i mas kam long kot. Na sapos wanpela man i karim piksa
bilong giaman god na i kam wantaim, em i no gat tingting tru. Em i save
prea long dispela giaman god bai i helpim em, tasol dispela god em samting
olman i bin sapim long hap diwai tasol, na em i no inap helpimdispelaman.
21Yupela olgeta manmeri, yupela kam na autim tok bilong yupela long kot.
Yupela i mas askim yupela yet na traim painimaut, wanem god tru bipo i
bin tokaut long ol samting i wok long kamap nau? Mi Bikpela, mi wanpela
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tasolmi bin tokaut long ol dispela samting i kamap. Olsemna lukim. I no gat
narapela god moa i stap. Mi God bilong mekim stretpela pasin tasol, na mi
God bilong kisim bek ol manmeri bilongmi, mi wanpela God tasol mi stap.

22 “Yupela ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun, yupela i mas kam
long mi, na bai yupela i stap gut, long wanem, mi wanpela tasol mi God, na
i no gat narapela god moa i stap. 23Mi Bikpela, mi bin tok tru antap long
nem bilong mi yet, na bai mi no inap senisim dispela tok mi bin autim long
maus bilong mi. Mi bin tok olsem, olgeta manmeri bilong graun bai i kam
longmi na brukim skru longmi, na olgeta bilong ol bai i promis long ol bai i
stap aninit longmi. 24Na bai ol i tok olsem, ‘Bikpela tasol i save helpim yumi
na strongimyuminamekimstretpela pasin iwin. Olgetamanmeri bai i kam
long em, na ol lain i bin belhat long embai ol i semnogut tru.* 25Tasol ol lain
tumbuna bilong Jekop, bai ol i amamas long Bikpela i binmekim ol i win na
ol i gat biknem.’ ”

46
Bikpela tasol i gat strong na ol giaman god ol i piksa nating

1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol Babilon i save litimapim nem bilong Bel
naNebo, em tupela giaman god bilong yupela, na yupela i save karim tupela
nawokabaut long ol bikpela de bilong lotu. Tasol biknembilong tupela bai i
pinis na bai yupela i lukim olsem tupela i no gat strong bilong helpim ol yet.
Ol birua bai i kambagarapim taunBabilon na yupela bai i pasim tupela long
ol donki. Na tarangu ol donki bai i hatwok long karim tupela i go kalabus
wantaim yupela long narapela kantri.

3 “Tasol yupela liklik lain Israel i stap yet, yupela lain bilong Jekop, yupela
lain mi bin kisim na karim na lukautim gut, stat long taim yupela i kamap
nupela lain manmeri, yupela harim. 4 Mi God bilong yupela, na bai mi
lukautim yupela i go inap yupela i lapun pinis na i gat waitpela gras. Mi
yet mi bin mekim yupela i kamap wanpela lain manmeri, na oltaim bai mi
karim yupela na lukautim yupela na kisim bek yupela.

5“Husat tru i olsemmi? Bai yupela i skelimpasinbilongmiwantaimhusat
tru? I gat wanpela man i stap i save mekim wankain pasin olsem mi, a?
6-7 Tasol sampela man i save hipim planti gol na silva na skelim bilong ol
i ken wokim piksa bilong giaman god. Orait ol i save baim man i gat save
bilong wokim ol samting long gol na silva, na em i save wokim giaman god
bilong ol. Orait na ol i saveputimdispela giamangodantap long sol bilong ol
na karim i go na putim longwanpela ples ol i binmakimbilong sanapimem.
Na ol i save brukim skruna lotu long en. Dispela giaman god i save stap tasol
long dispela hap, longwanem, em yet i no inapwokabaut i go long narapela
hap. Na em i no inap bekim prea bilong olman i singaut long em, na em i no
inap helpim ol long taim nogut. Nogat tru.

8 “Yupela ol man bilong bikhet na sakim tok, yupela i mas tingim gut
dispela tokmibinautim. Olsemnabaiyupela inapsanapstrong. 9Na yupela
i mas tingim ol samting mi bin mekim bipo, long wanem, mi wanpela tasol
mi God, na i no gat narapela god moa i stap. Mi tasol mi God, na i no gat
narapela god olsem mi i stap. 10 Taim wanpela samting i no kamap yet, mi
save tokaut long dispela samting bai i kamap na bai i go pinis olsemwanem.
Bipoyetmibin tok longol samtingbai i kamap, nabihainol dispela samting i
kamap tru olsemmi bin tok. Saposmi laikmekimwanpela samting, oraitmi
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save mekim tasol. Na i no gat wanpela samting inap pasim mi long mekim
dispela samting. 11Mi singautim pinis wanpela man bilong hap sankamap*
longkam,naembai iflai i kamolsemtarangau, naembai imekimol samting
mi tingting long mekim. Mi tok pinis long mekim dispela ol samting, na
bai mi mekim ol i kamap olsem mi tok. Ol samting mi makim pinis bilong
mekim, em bai mi mekim.

12“Yupelaol bikhetman, harim tokbilongmi. Yupela i ting taimmimakim
bilongmibai kisimbekyupela, em i stap longweyet, a? 13Nogat. Em ikamap
klostupinis. Nabaiminowetmoa. Baimimekimsave tru longolbirua i save
daunim yupela ol Israel, na bai yupela i stap gut gen. Na tu bai mi mekim
taun Jerusalem i stap gut gen, na bai mi mekim biknem na strong bilong mi
i kamap ples klia namel long yupela ol Israel.”

47
Bikpela i tok long Babilon bai i bagarap

1Bikpela i tok olsem long taun Babilon, “Babilon, yu bin i gat biknem tru
olsem kwin i sindaun long sia king bilong en. Na yu bin i stap gut tru olsem
yangpela meri i no marit yet. Tasol nau bai yu lusim sia king bilong yu na
bai yu sindaun long graun nating. Bai skin bilong yu i nomoa i stap naispela
olsem bipo. Na bai ol man i no moa lukim yu i bilas gut tru na raun. Nogat
tru. 2Bai yumekimwok olsemwanpelawokmeri nating. Bai yu rausim hap
laplap i karamapim het bilong yu na ol naispela klos bilong yu, na bai yu
tanim ol ston bilong wilwilim wit. Na bai yu apim sket bilong yu na brukim
ol wara. 3Ol man bai i rausim ol klos bilong yu na bai yu stap as nating. Bai
mi mekim save tru long yu na i no gat man inap pasimmi.”

4God bilong Israel, emman bilong sambai long yumi na helpim yumi, em
i God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Nem bilong en, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5Bikpela i tok long Babilon olsem, “Babilon, yumas pasimmaus bilong yu
na go sindaun long ples tudak, long wanem, ol arapela lain manmeri bai i
no moa kolim yu ‘Kwin bilong olgeta kantri.’ 6Mi bin kros nogut tru long ol
manmeri bilongmi, naminobin tingimolmoaolsemolmanmeri bilongmi.
Na mi larim yu i kam mekim nogut long ol, na yu no bin sori liklik long ol.
Nogat. Yu bin mekim save tru long ol na givim bikpela hevi long ol. Na yu
binmekimol lapun tu i karimbikpela hevi tru. 7Yubin ting bai yu stap kwin
oltaim, olsem na yu no bin tingting gut long ol samting inap kamap long yu
bihain.

8 “Yu meri bilong tingting tasol long painim gutpela taim, harim dispela
tok. Yu ting bai yu stap gut na i no inapwanpela samting nogut i kamap long
yu, na yubin tok long yuyet olsem, ‘Miwanpela tasolmi gat olgeta strong, na
i no gat narapela i olsemmi. Bai mi no inap kamap olsemmeri, man bilong
en i dai pinis na ol pikinini bilong en tu i dai.’ 9 Tasol sori, wantu tasol ol
dispela samting bai i kamap long yu. Manbilong yuwantaimolgeta pikinini
bilong yu bai i dai long wanpela de tasol. Yu save ting yu gat kain kain
strongpela pawa na posin bilong lukautim yu yet, tasol ol dispela samting
i no inap helpim yu. Nogat. Bai yu painim taim nogut tru.

10 “Yu bin ting, ol pasin nogut bilong yu bai imekim yu i stap strong. Na yu
bin ting i nogatman i lukimol dispela samtingyumekim. Ol planti kain save
bilong yu bilong wokim kain kain samting, i bin paulim tingting bilong yu,
nayubin tok longyuyetolsem, ‘Miwanpela tasolmigat olgeta strong, na ino
* 46:11: Dispela “man bilong hap sankamap”, em King Sairus (lukim Aisaia 41.2-3). 47:1: Ais
13.1—14.23, Jer 50.1—51.64 47:8: KTH 18.7-8
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gat narapela i olsemmi.’ 11Tasol taim nogut tru bai i kamap long yu, na bai
yu no gat strong bilong abrusim. Wantu tasol bikpela bagarap bai i kamap
long yu na bai yu no inap mekim wanpela samting bilong pasim rot bilong
dispela bagarap. Ol samting nogut yu no bin ting bai i kamap long yu, ol bai i
kamapnabagarapimyu tru. 12Gutpela, yu ken traimyet ol dispela kain kain
strongpela pasin i gat pawa yu bin lainim na yusim long taim yu yangpela
yet. Ating ol inap helpim yu. Na ating ol inap mekim ol birua bilong yu i
pret na ranawe. 13Planti saveman i save givim tingting long yu, na tingting
bilong yu i pas olgeta. Tasol yu ken traim singautim ol man i gat save bilong
lukluk long ol sta, em ol dispela man i save kam long yu long olgeta mun na
tokim yu longwanem samting bai i kamap long yu. Ating bai ol inap helpim
yu. 14 Tasol nogat. Ol i stap olsem gras i drai pinis, na dispela paia i laik
bagarapim yu, em bai i kukim olgeta dispela man wantaim na bai ol i no
inap helpim ol yet. Tru tumas, yu no ken ting bai yu inap go sindaun klostu
long dispela paia na hatim skin bilong yu. Nogat. Dispela paia bai i kukim
yu olgeta. 15Tru tumas, ol dispelaman i bin givim tingting long yu long taim
yu yangpela yet na olman i binwok long helpim yu, ol bai i longlong nabaut
na i no gat wanpela bai i helpim yu.”

48
Olman imas givim biknem long Godwanpela tasol

1 Yupela ol lain bilong Jekop, yupela ol manmeri i gat nem Israel, yupela
ol tumbuna pikinini bilong Juda, yupela harim. Long strongim tok bilong
yupela, yupela i save tok tru antap long nem bilong Bikpela. Na yupela i
save tok olsem, yupela i save lotu long God bilong Israel, tasol yupela i no
save aninit tru long emnamekim ol stretpela pasin. 2Na yupela i save apim
nembilong yupela yet na tok yupela i lainmanmeri bilong dispela taunGod
i binmakim bilong em yet. Na yupela i savewet long kisim helpim long God
bilong Israel. Nem bilong en, em Bikpela I Gat Olgeta strong. 3Em i gat tok
olsem longyupela, “Bipo trumibinautim tok longol samtingbai i kamap, na
wantu tasol mi bin mekim ol dispela samting i kamap. 4Mi save gut olsem,
het bilong yupela i strong tru olsemstonnaain, na yupela i no savebihainim
tok bilong mi. 5 Olsem na mi bin tokaut bipo long ol samting bai i kamap
long yupela, nogut yupela i tok, ol giaman god bilong yupela, em ol dispela
piksa yupela i binwokim longdiwainaain samting, ol i binmekimol dispela
samting i kamap.

6 “Ol dispela samting bipo mi bin tok bai i kamap, ol i kamap pinis na
yupela i lukim. Na nau yupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i bin tok tru.’ Orait
nau bai mi tokim yupela long ol nupela samting bai i kamap, em ol samting
i stap hait na mi no bin tokaut long en bipo. 7Nau bai mi tok na ol nupela
samting tru bai i kamap, em ol samting i no bin kamap bipo. Na yupela i no
gat save tru long ol dispela samting, olsem na yupela i no inap tok, yupela
i save pinis long ol dispela samting. 8Mi save olsem, stat long taim mi bin
mekimyupela i kamapwanpela lainmanmeri, yupela i lainbilong sakim tok
nabikhet tru. Olsemnaminobin tokaut longyupela longol dispela samting.

9 “Mi bin belhat tru long yupela na mi laik pinisim yupela, tasol oltaim
mi save tingim biknem bilong mi na mi save daunim belhat bilong mi, bai
ol manmeri i ken litimapim nem bilong mi. 10Mi bin tingting long mekim
yupela i kamap klin, tasol mi no bin kukim yupela long paia olsem ol man
i save mekim long silva, bilong rausim doti bilong en. Nogat. Mi bin larim
ol kain kain hevi i kamap long yupela bilong mekim yupela i lusim ol pasin
48:3: Ais 42.8-9, 46.8-10
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nogut bilong yupela.* 11Mi ting long biknem bilongmi yet nami binmekim
dispela pasin long yupela. Mi no laik bai ol man i daunim na rabisim nem
bilong mi, na givim biknem long ol arapela. Nogat. Ol i mas givim biknem
longmi wanpela tasol.”

Bikpela tasol i makim Sairus namekim em iwin
12Bikpela i tokolsem, “Yupela Israel, yupelaolmanmerimibin singautim,

yupela ol lain bilong Jekop, yupela i mas harim tok bilong mi. Mi wanpela
tasol mi God. Mi bin stap pastaim tru, na bihain bai mi stap las tru. 13Long
han bilong mi yet, mi bin wokim na strongim as bilong graun, na mi bin
putimskai i stap longplesbilongen. Taimmisingautimskainagraun,wantu
tasol tupela i save kam na sanap long ai bilongmi.

14 “Yupela olgeta, yupela i mas i kam bung na harim tok bilong mi. I no
gat wanpela giaman god i bin tokaut bipo long yupela olsem, ‘Dispela man
Bikpela i laikim tumas bai i kam mekim wok bilong Bikpela na pait long ol
Babilon. Long strong bilong em yet, Bikpela bai i daunim ol Babilon.’ Nogat.
15Mi wanpela tasol mi bin tokim yupela long dispela man bai i kam. Mi yet
mi bin singautim em long kam. Nami bringim em i kamnamekim em iwin.

16 “Nau yupela kam klostu long mi na harim tok bilong mi. Bipo yet i kam
inap nau mi no save stap long ples hait na autim tok long ol samting bai i
kamap. Nogat. Taim ol samting i no kamap yet, mi stap pinis long bosim na
stiaim ol dispela samting bai i kamap olsemwanem.”†
God, Bikpela i bin salimmi i kamwantaim strong bilong spirit bilong en.‡

Bikpela i redi longmekim gut long ol manmeri bilong en
17 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela

pasin olgeta, na em man bilong sambai long yupela na helpim yupela, em
i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong yupela. Oltaim mi save skulim yupela
na soim yupela long ol stretpela pasin yupela i mas bihainim na bai yupela
i stap gut. 18 Sapos yupela i bin harim tok bilong mi, orait nau yupela inap
i stap gut na oltaim laip bilong yupela bai i pulap long amamas, olsemwara
i ran oltaim na i no save pinis. Na stretpela pasin bilong yupela bai i kamap
strongoltaimolsemsolwara i savebruk longnambis. 19Naol pikinini bilong
yupela inap kamap planti tumas olsem wesan bilong nambis. Na mi inap
was gut long ol na nem bilong ol i no pinis olgeta long dispela graun.”

20 Yupela i mas lusim kantri Babilon, na ranawe long ol manmeri bilong
dispela ples. Na yupela i mas amamas na bikmaus na salim tok i go long
olgeta hap bilong graun olsem, “Bikpela i kisim bek pinis wokman bilong
en, Israel.” 21Bipo, Bikpela i bringim ol manmeri bilong en i kam long ples
drai, tasol ol i no dai long wara. Nogat. Em i bin mekim wara i kamap long
ston. Em i bin opim ston na wara i kapsait na ol i dring.

22Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mekim pasin nogut, bai ol i no
inap painim gutpela taim.”

49
Wokman bilong Bikpela bai i stap olsem lait bilong olgeta kantri

* 48:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:12: Ais 44.6, KTH 1.17, 22.13 48:13:
Sng 102.25, Ais 40.26 † 48:16: nambawan tok bilong 48.16 Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. ‡ 48:16: namba 2 tok bilong 48.16 Yumi no save, husat tru i tok long God i bin salim em.
Sampela man i ting em tok bilong profet yet, na sampela i ting em tok bilong wokman bilong Bikpela
(lukim Aisaia 42.1), na sampela i ting em i tok bilong King Sairus. 48:18: Lo 32.29, Sng 81.13,
119.165 48:20: KTH 18.4 48:21: Kis 17.1-6, Nam 20.2-11 48:22: Ais 57.21
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1Yupela olmanmeri bilong ol kantri i stap klostu na i stap longwe, yupela
harim tok bilong mi. Taimmama i no karimmi yet, Bikpela i bin makimmi
pinis na givim nem longmi. 2Na em i redimmi bai mi inap toktok gut na ol
tok bilong mi inap sutim tru bel bilong ol manmeri, olsem bainat i sap tru.
Em i bin haitimmi gut long han bilong en. Na em i redimmi olsem spia i sap
moa na em i putim mi i stap. 3Na em i tokimmi olsem, “Israel, yu wokman
bilongmi. Long yu tasol, baimi soim strong na biknembilongmi long olgeta
manmeri.”

4 Tasol mi tok long mi yet olsem, “Mi wok hat tru na mi pinisim olgeta
strong bilong mi. Tasol i no gat kaikai i kamap na hatwok bilong mi i lus
nating.” Tasolmaski, Bikpela i save long olwokmimekim, na embai i givim
mi pe bilong dispela wok.

5 Bikpela i bin makim mi long bel bilong mama, bilong mi bai i stap
wokmanbilong en. Na em i bin tok longmi bai i bungimol Israel na bringim
ol i kam bek long en, long wanem, God, Bikpela bilong mi i givim biknem
long mi na em yet i strong bilong mi. Na nau Bikpela i tokim mi 6 olsem,
“Pastaimmi bin givim yuwok bilong kirapim gen ol lain Israel i stap yet, bai
ol i ken kamap strong gen. Tasol dispela wok i no bikpela tumas long yu bai
i stap wokman bilong mi. Bai mi mekim yu i kamap olsem lait bilong olgeta
kantri, na bai yu helpim ol manmeri long olgeta hap bilong graun na bai mi
kisim bek ol.”

7 God, Bikpela bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, na em man bilong sambai long ol Israel na helpim ol, em i
mekim dispela tok long wokman bilong en. Em dispela man ol arapela
manmeri i no save laikim na ol manmeri bilong ol arapela kantri i lukim
em olsem samting nogut tru,* na em i stap olsem wokboi nating bilong ol
bikman. Bikpela i tok olsem, “Ol king bai i lukim yu na bai ol i sanap, na ol
bikman bai i putim pes bilong ol i go daun long graun, bilong givim biknem
long yu. Ol bai imekimolsem, longwanem,miGod, Bikpela bilong Israel,mi
Godbilongmekimgutpela na stretpela pasin olgeta,mi binmakimyubilong
mekimwok bilongmi, nami no save brukim ol promis bilongmi.”

8 Bikpela i tokim wokman bilong en olsem, “Mi yet mi bin makim taim
bilong kisim bek yu namekim gut long yu, na long dispela taim stret mi bin
harim krai bilong yu na helpim yu. Na mi bin lukautim yu gut, na long yu
tasol bai mi mekim kontrak wantaim olgeta manmeri bilong graun. Na bai
mi mekim kantri Israel i kamap gutpela gen, na ol lain bilong Israel bai i
sindaun gen long dispela graun bilong ol nau em i stap nating. 9Na bai mi
tokim ol man i stap long kalabus na long ples tudak olsem, ‘Kam. Yupela
lusim kalabus na kamap fri.’
“Na bai ol i lusim kalabus na i kam bek long graun bilong ol. Taim ol i

wokabaut long rot na long ol ples maunten, bai ol i gat planti kaikai. 10Bai
ol i no sot long kaikai na wara, na hatpela san na win bai i no inap kukim
skin bilong ol. Long wanem, man bilong marimari long ol bai i lukautim ol
gut, olsemwasman bilong sipsip i bringim ol lain sipsip i go long ol ples i gat
planti gras na gutpela wara.

11 “Bai mi brukim na stretim ol maunten mi bin wokim, na bai mi mekim
bikrot bilongmi i kamap. 12Orait na ol manmeri bilongmi bai i kam long ol

49:1: Jer 1.5 49:2: Hi 4.12, KTH 1.16 49:6: Ais 42.6, Lu 2.32, Ap 13.47, 26.23 * 49:7: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. Tasol bipo yet sampelaman i bin tanim tok bilong dispela buk
long tok Grik, na dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. 49:8: 2 Ko 6.2 49:10: Sng
121.6, Ais 33.16, 35.7, KTH 7.16-17
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ples i stap longwe, long hap not na long hap san i go daun. Na bai ol i kam tu
long hap bilong taun Aswan.”†

13Skai, yu singim songbilong amamas. Na graun, yu amamasnabikmaus.
Na yupela ol maunten tu, yupela kirapim ol song bilong amamas. Long
wanem, Bikpela i marimari pinis long ol manmeri bilong en. Ol i bin karim
planti hevi tumas, tasol nau Bikpela i mekim gut long ol na bai ol i stap bel
isi gen.

Bikpela i bringim olmanmeri i kam bek long taun Jerusalem
14Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem, “Bikpela i givim baksait long

yumi, na em i lusim tingting olgeta long yumi.” 15Tasol Bikpela i bekim tok
bilong ol olsem, “Ating wanpela mama inap lusim tingting long pikinini em
yet i bin karim na em i no sori long dispela pikinini em i bin givim susu long
en, a? Ating wanpela mama inap mekim olsem, tasol mi no inap tru lusim
tingting long yupela. Nogat tru. 16 Jerusalem, mi no inap lusim tingting
long yu. Mi wokim pinis piksa bilong yu na raitim nem bilong yu insait long
tupela han bilong mi. Na oltaim mi save lukim na tingting long yu. 17 Ol
pikinini bilong yu i kam bek nau, na ol dispela lain i bin bagarapim yu, bai
ol i lusim yu na ranawe. 18Yu mas apim het bilong yu na lukluk nabaut, na
bai yu lukim ol pikinini bilong yu i bung wantaim na ol i kam long yu. Mi
Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas, bai yu amamasmoa yet long
ol, olsemmeri i laik marit i save amamas long putim ol naispela bilas.

19 “Yes, yu bin bagarap olgeta na i stap nating. Tasol nau ol dispela pikinini
bai i kam pulap tru long yu na bai graun bilong yu i no inap long ol. Na ol
lain i bin bagarapim yu, bai ol i stap longwe tru long yu. 20Na ol dispela lain
pikinini bilong yu i bin kamap long taimolmanmeri bilong yu i stap kalabus
long longwe ples, ol bai i tokim yu olsem, ‘Dispela graun i liklik tru. Mipela i
laikim bikpela hap graun long i stap long en.’ 21Na bai yu tok olsem long yu
yet, ‘Husat i givimmi olgeta dispela pikinini? Ol pikinini bilong mi i bin lus
nami no inap karimpikininimoa. Ol birua i bin kalabusimmi na karimmi i
go. Husat tru i karim ol dispela pikinini na lukautim ol i go inap ol i bikpela?
Mi bin i stap wanpis, tasol ol dispela pikinini, ol i kam long wanem hap?’ ”

22 God, Bikpela i tokim taun Jerusalem olsem, “Bai mi sanapim wanpela
mak, na bai mi apim han bilong mi tu olsemmak na bai ol manmeri bilong
ol arapela kantri i lukim na karim ol pikinini bilong yu i kam bek. Ol bai i
putimol pikinini bilong yu long sol bilong ol na long bros bilong ol, na karim
ol i kam. 23Ol king na ol kwin bai i lukautim ol pikinini bilong yu olsem ol
papa na mama bilong ol. Ol bai i brukim skru na putim het bilong ol i go
daun long graun klostu long lek bilong yu, bilong givim biknem long yu. Na
bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela. Ol manmeri i bilip long mi na i wet
longmi i helpim ol, ol bai i no inap wet nating.”

24Saposol strongpelabirua i kampaitnakalabusimol lainbilongwanpela
man na kisim ol gutpela samting bilong en, ating em inap kisim bek ol lain
bilong en wantaim ol dispela samting, a? 25Tasol Bikpela i tokim Jerusalem
olsem, “Tru tumas bai mi kisim bek ol lain bilong yu na ol gutpela samting
bilong yu long han bilong ol strongpela birua na bilong ol king nogut. Baimi
bekim pait long ol man i pait long yu, na bai mi kisim bek ol pikinini bilong
yu. 26Na bai mi mekim ol birua bilong yu i pait namel long ol yet. Bai ol i
mekim save kilim ol yet, olsem ol man i dring wain na i spak nogut tru. Na

† 49:12: Tok Hibru i tok long “Sinim”, tasol yumi no save dispela ples i stap we tru. Planti man i ting
profet i bin tok long taun Aswan, em wanpela taun i stap long hap saut bilong kantri Isip. 49:15:
Mal 3.17, Mt 7.11, Ro 11.29 49:16: Kis 13.9, Sol 8.6
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bai olgeta manmeri bilong graun i lukim dispela samting mi mekim, na bai
ol i save olsem, mi tasol mi Bikpela. Mi God bilong kisim bek ol manmeri
bilong mi, mi God bilong sambai long yu na helpim yu, mi strongpela God
bilong ol lain bilong Jekop.”

50
1NaBikpela i tokim olmanmeri bilong Israel olsem, “Taun Jerusalem em i

olsemmamabilong yupela. Yupela i tingmi bin givimbaksait olgeta long en
olsemman i save katimmarit na rausimmeri bilong en i go olgeta, a? Sapos
yupela i ting olsem, orait we stap pepa i gat tok olsem, mi bin rausim em
olgeta? Na tu, mi no gat dinau long wanpela man. Olsem na bilong wanem
yupela i ting olsem, mi bin salim yupela ol pikinini bilong mi olsemwokboi
nating long ol arapelaman, bilongmi ken kisimmani bilong stretim dispela
dinau? Nogat tru. Ol planti sin bilong yupela tasol imekimmi i belhat, nami
bin givim baksait long Jerusalem nami bin putim yupela long han bilong ol
arapela man.

2 “Taim mi bin kam painim yupela, bilong wanem mi no lukim wanpela
man i stap? Na taim mi bin singautim yupela, bilong wanem yupela i no
bekim singaut bilong mi? Yupela i ting mi no gat strong bilong kisim bek
yupela, a? Mi inap tok, na solwara bai i drai olgeta. Mi inap tok na ol bikpela
wara bai i kamap ples wesan nating. Na ol pis bai i dai na sting. 3Na tu mi
inapmekim skai i blak nogut tru, olsemem i putimklos bilong sori longman
i dai pinis.”

Olman imekim nogut longwokman bilong Bikpela
4God, Bikpela i bin skulim mi long gutpela pasin bilong toktok, olsem na

mi inap mekim gutpela tok bilong strongim bel bilong ol manmeri i no gat
strong. Olgeta moning em i save mekim mi i laikim tumas long harim ol
nupela samting em i laik skulim mi long en. 5Bikpela i opim yau bilong mi
long harim tok bilong em, nami no bikhet long em nami no surik long wok
em i laik givim mi. 6Mi bin larim ol man i paitim baksait bilong mi long
kanda na kamautim mausgras bilong mi. Na taim ol i tok nogut long mi na
spetim pes bilongmi, mi no bin haitim pes bilongmi long ol.

7Tasol tok nogut bilong ol i no inap daunimmi, longwanem, God, Bikpela
i save helpim mi. Olsem na mi strongim mi yet na mekim wok bilong mi.
Mi save olsem bai mi no inap sem long dispela wok mi mekim. 8God i stap
klostu, na embai i tok,mi no gat rong. Atingwanpelaman i laik kotimmi, a?
Orait emikenbringimmi i go longkot, naemikenautimtokbilongkotimmi.
9God, Bikpela i savehelpimmi, olsemnahusat inap tok,mi gat rong? Olgeta
lain i sutim tok long mi, bai ol i lus na bagarap olsem laplap ol binatang i
kaikaim na pinisim olgeta.

10Yupela ol lain i save aninit long Bikpela na bihainim tok bilongwokman
bilong en, yupela i no ken pret. Maski yupela i wokabaut long tudak na
yupela i no gat lait, yupela i mas bilip long God, Bikpela i was long yupela
na embai i helpim yupela. 11Tasol yupela ol lain i no save bilip long Bikpela,
na i save laitim ol paia bilong yupela yet, bilong soim rot long yupela long
ples tudak, yupela i ken i go het long bihainim dispela pasin. Tasol Bikpela i
makim pinis ples yupela bai i go i stap long en, em ples bilong bikpela pen.*

50:2: Stt 18.14, Nam 11.23, Ais 59.1 50:6: Mt 26.67, Mk 14.65 50:7: Ese 3.8-9 50:8: Ro
8.33-34 50:9: Jop 13.28, Sng 102.26, Ais 51.6-8 * 50:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
lain.
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51
Olmanmeri i mas bilip long strong bilong Bikpela

1-2Bikpela i tok olsem, “Yupela ol lain i wok hat long bihainim laik bilong
mi na mekim stretpela pasin i win, yupela harim tok bilong mi. Yupela i
mas tingting i go bek long Abrahamna Sara, em tumbuna papa na tumbuna
mama bilong yupela. Tupela i olsem stonmi bin katim na kisim yupela long
en. Taimmibin singautimAbraham, eminogatpikinini, tasolmibinmekim
gut long tupela na tupela i gat pikinini, na ol lain pikinini bilong tupela i
kamap bikpela lainmanmeri tru.

3 “MiBikpela,mi sori tru long Jerusalem, dispela taunnau i bagarap i stap,
nabaimimekimolgetahevibilongen ipinis. Nauemi stapolsempleswesan
nating, tasol bai mi mekim planti gutpela samting i kamap long en, na em
bai i luk nais tru olsem dispela gaden mi bin wokim long Iden. Na em bai
i kamap ples bilong bikpela amamas, na oltaim ol manmeri bilong en bai i
singim ol song bilong tenkyu longmi.

4 “Yupela olmanmeri bilongmi, harim tok bilongmi. Mi bai skulim olgeta
lain manmeri long pasin bilong gutpela sindaun, na stretpela pasin bilong
mi bai i stap olsem lait bilong olgeta kantri. 5 Taim bilong mi long helpim
ol na kisim bek ol, em i kamap klostu pinis. Long strong bilong mi yet bai
mi lukautim olgeta kantri. Ol manmeri bilong ol longwe ples bai i bilip long
strong bilongmi, na i wet longmi long helpim ol. 6Yupela lukluk i go antap
long skai, na lukluk i go daun tu long graun. Dispela skai bai i pinis olgeta
olsem smok, na graun bai i bagarap olsem laplap. Na olgeta manmeri bai i
dai nabaut olsem ol lang. Tasol pasin bilong mi long helpim na kisim bek ol
manmeri, em bai i stap oltaim na i no ken pinis.

7 “Yupela ol lain i save gut long stretpela pasin na i holim strong ol lo
bilong mi, yupela i no ken pret long ol man i tok nogut na rabisim yupela.
8Ol dispela lain bai i bagarap olsem laplap ol binatang i kaikaim na pinisim
olgeta. Tasol pasin bilong mi long helpim na kisim bek ol manmeri bai i no
inap pinis. Nogat. Em bai i stap oltaim oltaim.”

9 Bikpela, yu kirap. Yu kirap na kam wantaim bikpela strong bilong yu
na helpim mipela, olsem bipo yu bin mekim. Yu tasol yu bin sutim Rahap,
dispela traipela snek masalai bilong solwara, na yu bin katim em long ol
liklik hap. 10Na yu tasol yu bin mekim solwara i drai na rot i kamap, bilong
ol manmeri yu bin kisim bek i ken wokabaut long en. 11Helpim ol dispela
lain yu kisim bek pinis, na bai ol i amamas na kam bek long Jerusalem, na
bai ol i singimsongnabikmaus i kam long rot. Nabai ol i gat gutpela sindaun
tru na ol i amamasmoa yet, na dispela amamas bilong ol bai i no inap pinis.
Na pen na bel hevi bai i no inap i stap wantaim ol moa.

12 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Mi yet mi save strongim
bel bilong yupela na mekim olgeta hevi bilong yupela i pinis. Olsem na
bilong wanem yupela i save pret long ol arapela man? Ol i no gat strong.
Olgeta man bai i dai na pinis hariap olsem gras. 13 Ating yupela i lusim
tingting pinis long mi, Bikpela. Mi tasol mi bin wokim yupela. Mi bin putim
skai i stap long ples bilong en, nami binwokimna strongimas bilong graun.
Bilong wanem yupela i save pret oltaim long ol dispela man nogut i laik
daunim yupela na bagarapim yupela? Ol dispela man i no inap mekim
wanpela samting long yupela. Belhat bilong ol bai i pinis nating. 14Ol lain
i stap kalabus, ol bai i no inap i dai long kalabus. Nogat. Bai ol i pinis long

51:1-2: Ais 51.7, Ro 9.30-32 51:6: Sng 102.26, Mt 24.35, 2 Pi 3.10 51:11: Ais 35.10
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kalabus hariap, na bai ol i kamap fri. Na bai ol i gat planti samting bilong
kaikai.

15 “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi save kirapim solwara, na biksi i
kamap na imekim bikpela nois. Nem bilongmi i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. 16Mi bin givim yupela ol tok bilongmi, bai maus bilong yupela inap
autim stret ol dispela tok. Na mi bin haitim yupela gut long han bilong mi.
Mi Bikpela, mi bin putim skai na graun i stap long ples bilong ol, mi tokim
yupela ol manmeri bilong Jerusalem olsem, yupela i lain manmeri bilong
mi stret.”

Bikpela i no belhatmoa long Jerusalem
17 Jerusalem, yu kirap. Yu kirap na sanap strong gen. Belhat bilong

Bikpela i olsem wanpela kap wain em i bin givim yu, na em i mekim yu i
dring na pinisim olgeta. Na yu bin spak nogut tru na longlong nabaut. 18Na
i no gat wanpela bilong ol pikinini man bilong yu i stap, bilong holim han
bilong yu namekim yu i wokabaut stret. 19Yu bin karim bikpela hevi nogut
tru, na husat inap sori long yu namekim bel bilong yu i stap gutpela gen? Ol
birua i bin kamna brukimna bagarapim yu. Na ol i kilim tu plantimanmeri
bilong yu long bainat. Na taim bilong bikpela hangre i bin kamap long yu.
Bai mi mekim wanem samting bilong helpim yu na pinisim bel hevi bilong
yu?

20 Ol manmeri bilong yu i no gat strong na ai bilong ol i raun, na ol i
pundaun na ol i slip nabaut long olgeta kona bilong rot. Ol i olsem abus i
pas i stap long umben. Ol i no inap mekim wanpela samting. God, Bikpela i
bin kros long ol namekim ol i dring long kap bilong belhat bilong en, na ol i
bagarap nabaut na i stap.

21 Jerusalem, yu bin karim planti hevi na yu stap olsemmeri i spak nogut
tru. Tasol yu no dring wain na yu spak. Nogat. Belhat bilong Bikpela tasol i
mekim na yu spak. 22 Bikpela bilong yu, em God i save helpim yu long win
long ol birua, em i tok olsem, “Lukim. Mi rausim pinis dispela kap bilong
belhat bilong mi long han bilong yu, em yu bin dring long en na spak nogut
tru na longlong nabaut. Na bihain bai mi no ken tru mekim yu dring gen
long dispela kap. 23 Tasol bai mi putim dispela kap long han bilong ol man
i save mekim nogut long yu. Ol i bin mekim yu i slip long graun na ol i bin
krungutimyunawokabaut antap longbaksait bilongyuolsemol iwokabaut
long graun nating.”

52
Bikpela bai i bringim olmanmeri i kam bek long Jerusalem

1 Jerusalem, yu taun God i bin makim bilong em yet, yu kirap. Yu kirap
na sanap strong. Yu mas putim ol naispela naispela bilas na bai yu luk
nambawan tru. Ol haiden na ol lain i no klin long ai bilong God, ol bai i no
inap kam insait long yu gen. 2Tarangu Jerusalem, nau yu stap kalabus, tasol
yumas kirapna rausimgraun long skin bilong yu. Rausimol sen i pasimnek
bilong yu na yu go sindaun long sia king bilong yu.

3 Bikpela i tok olsem, “I no gat man i bin baim mi na kisim ol manmeri
bilong yu i go olsemwokmannawokmeri nating bilong em. Olsemnami no
mas givim pe bilong kisim bek ol. Nogat. Bai mi kisim nating ol. 4Mi God,
Bikpela, mi tok olsem. Bipo, taim ol manmeri bilong mi i bin i go i stap long
Isip, ol i bin i go nating long laik bilong ol yet. Na bihain, taim ol Asiria i bin
kam na karim ol i go olsem ol wokman nawokmeri nating, ol Asiria i no bin
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baimmi na karim ol i go. 5Na ol Babilon tu i bin mekim wankain pasin. Ol
i bin kisim nating ol manmeri bilongmi na karim ol i go kalabus, namekim
ol hetman bilong lain bilong mi i krai nogut tru. Na mi no kisim wanpela
samting. Nogat. Oltaim ol man i wok long tok bilas na daunim nem bilong
mi tasol. 6 Olsem na long taim mi yet mi makim pinis mi bai kisim bek ol
manmeri bilong mi na ol bai i save gut long nem bilong mi. Na ol bai i save
olsem, mi Bikpela, mi tasol mi save tokim ol long olgeta samting. Lukim, mi
stap.”*

7Bai olmanmeri i amamas tru long lukimwanpelaman i ran i kam longol
plesmaunten, bilongbringimgutpela tok long Jerusalem. Embai i tokolsem,
“Saion, gutpela taim i kamap pinis. God i win pinis na em bai i mekim yu i
stap gut. Nau God bilong yu i bosim olgeta samting.” 8Olwasman i stap long
ol taua bilong taun, ol bai i lukim Bikpela i kam bek long Saion, na olgeta
bilong ol bai i singaut strong tru wantaim bikpela amamas.

9Yupela ol hap bilong Jerusalem i bagarap pinis, yupela i mas amamas na
singaut, long wanem, Bikpela i kisim bek Jerusalem pinis na em i pinisim
pinis ol hevi bilong ol manmeri bilong en. 10 Bikpela i soim pinis strong
bilong en, bilong ol manmeri bilong olgeta kantri i ken lukim. God bilong
yumi bai i kisim bek olmanmeri bilong en, na olgetamanmeri bilong graun
bai i lukim. 11 Yupela olgeta i mas lusim Babilon na i kam. Na lukaut gut,
nogut yupela i pas long ol samting i no klin long ai bilong God. Na yupela
ol lain bai i karim ol dis na plet samting bilong haus bilong Bikpela, yupela
i mas bihainim pasin bilong mekim yupela yet i kamap klin long ai bilong
God. Yupela olgeta i mas i stap klin na i kam. 12 Bai yupela i no inap long
hariap na lusimBabilon na ranawe kwik olsemyupela i binmekim long Isip
bipo. Nogat. Bai yupela i wokabaut isi tasol i kam. Na God, Bikpela bilong
yupela ol Israel, em bai i go paslain long yupela, na embai i kam long bihain
bilong yupela tu, na em bai i was long yupela na bringim yupela i kam.

Wokman bilong Bikpela i karim hevi bilong ol sin bilong ol manmeri
13Bikpela i tok olsem, “Olgeta samtingwokman bilongmi imekim, embai

i kamap gut tru. Na ol man bai i givim biknem long em na litimapim nem
bilong en i go antap tru. 14 Bipo ol man i bin mekim nogut tru long em, na
skin na pes bilong en i luk nogut tru, na em i no luk olsemwanpelaman. Na
ol manmeri i pret long lukim em. 15 Tasol bihain ol manmeri bilong planti
kantri bai i kirap nogut tru long em na ol king bai i pasim maus na lukluk
strong, nabai ol i nomekimwanpela tok, longwanem, ol bai i lukim samting
ol i nobinharim tok long enbipo. Naol bai i klia long samting ol i nobin save
liklik long en.”

53
1Ol manmeri i tok olsem, “Husat bai inap long bilip long ol samting nau

yumi harim? Na husat i bin lukim Bikpela i mekim kain strongpela wok
olsem nau em i mekim? 2 Bikpela i bin larim wokman bilong en i kamap
olsemwanpela diwai nating i save kamap long ples drai. Dispela wokman i
no gat nem, longwanem, em i no luk nais liklik long ai bilong olman. Na em
i no gatwanpela gutpela samting bilongmekim olman i lukim emna laikim
em. 3Ol man i bin givim baksait long emna rabisim emna ol i no laikim em
tru. Oltaim em i bin pulap long sori na ol kain kain hevi. Na olman i no save
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laik lukim em, na ol i save haitim pes bilong ol. Na ol i givim baksait olgeta
long em. Na yumi bin lukim em olsemman nating.

4 “Yumi bin ting God i laik mekim save long en na em i mekim ol dispela
samting nogut i kamap long em. Tasol nogat. Dispelawokman i bin karim ol
hevi na pen bilong yumi. 5 Long asua bilong sin bilong yumi tasol em i bin
kisim bagarap. Ol i bin paitim emnogut na skin bilong en i bin bruk nabaut,
na long dispela pen em i karim em imekim yumi i kamap orait gen, na yumi
stap gut tru. 6 Yumi olgeta i olsem sipsip i raun nabaut, na yumi wan wan
i bin bihainim laik bilong yumi yet. Bikpela inap mekim save long yumi,
bilong bekim asua bilong ol sin bilong yumi, tasol em i no binmekim olsem.
Nogat. Em i bin mekim wokman bilong en i karim ol dispela pen yumi yet i
mas karim.”

7Bikpela i tok olsem,* “Ol man i bin mekim nogut long dispela wokman,
tasol em i daunim em yet na karim pen. Na em i no bin mekim wanpela
tok. Em i pasim maus olsem pikinini sipsip ol i kisim i go bilong kilim, na
olsem sipsip ol i laik katim gras bilong en. 8Ol i bin kalabusim em nating na
bringim em i go long kot, na kot i tok long em imas i dai. Na ol i bin kilim em
i dai. Na i no gat wanpela man long lain bilong en i kisim save olsem, em i
bin kisim ples bilong ol na em i karim dispela pen ol yet i mas karim, na em
i dai bilong stretim rong bilong ol sin bilong ol.† 9Ol i planim em wantaim
olman i binmekim ol kain kain pasin nogut, na wantaim olman i gat planti
mani samting. Tasol em yet i no binmekimwanpela pasin nogut, na tu em i
no binmekimwanpela tok giaman.”

10Bikpela yet i bin daunimwokman bilong en namekim em i karim pen,
long wanem, sapos wokman i givim laip bilong em yet olsem ofa bilong
rausim sin bilong olmanmeri, orait laip bilong enbai i go longpela truna em
bai i lukimol tumbunapikinini bilongen. Na longwokemimekim,wokman
bai i mekim ol samting Bikpela i gat laik bilong mekim, na em bai i mekim
ol dispela samting i kamap gut. 11Bihain long em i karim bikpela hevi pinis,
em bai i lukim planti gutpela samting i kamap, na embai i amamasmoa yet.
Bikpela i tok olsem, “Dispela stretpela wokman bilong mi, em i save gut

long mi. Em i bin karim hevi bilong ol sin bilong planti manmeri, na long
dispela pasin embai imekimol i kamap stretpelamanmeri. 12Ol manmeri i
bin lukimemolsemwanpelamannogut. Tasol em i bin givim laip bilong em
yet na karimhevi bilong sin bilong plantimanmeri.‡ Na em i bin prea bilong
helpimolmanmeri bilongmekim sin.* §Olsemna baimi givimbiknem long
em namel long ol bikman. Na ol strongpela soldia bai i tilim long em ol
samting ol i bin winim long pait.”
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54
Bikpela i laikim tumas Jerusalem

1Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu olsem tarangu meri i no save karim
pikinini, na yu olsem meri i no bin pilim pen bilong karim pikinini. Tasol
nau yu mas singim song na amamas na singaut, long wanem, yu bai gat
planti pikininimoa, i winim ol pikinini bilongmeri, man bilong en i stap yet
wantaimem. 2Yumasmakimbikpela hap graunna sanapimhaus sel bilong
yu. Na yu mas opim haus sel bilong yu olgeta, na lusim ol rop i go longpela
na planim strong ol stik i go daun long graun, na taitim ol rop na pasim
strong long ol dispela stik. 3Long wanem, mak bilong graun bilong yu bai i
op bikpela na i go olsem longhan sut na longhankais. Ol lain pikinini bilong
yubai i daunimolmanmeri bilong ol arapela kantri. Nabai ol i sindaun long
ol taun nau i stap nating.

4 “Jerusalem, yu no ken pret. Bai yu no semmoa. Ol man bai i no tok bilas
long yu moa. Bai yu lusim tingting olgeta long sem yu bin kisim long taim
yu stap yangpela yet, na bai yu no tingim moa dispela taim yu stap wanpis
olsemmeri, man bilong en i dai pinis. 5Mi God i bin wokim yu, mi bai i stap
olsem man bilong yu. Nem bilong mi, em Bikpela I Gat Olgeta Strong. Mi
Godbilong Israel,mi God bilongmekimgutpela na stretpela pasin olgeta, na
mi man bilong sambai long yu na helpim yu, mi tasol mi God bilong bosim
olgeta hap bilong graun.

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi singautim yu i kam bek long mi.
Yu olsem yangpela meri i bin marit naman bilong en i lusim em na ranawe
pinis, na lewa bilong en i bruk na em i stap wantaim bikpela sori. 7-8 Mi
Bikpela, mi man bilong sambai long yu na helpim yu, mi bin lusim yu long
sotpela taim tasol, na naumi gat bikpela sori tumas long yu. Olsemnabaimi
kisim yu i kam bek long mi. Mi bin kros nogut tru long yu long sotpela taim
tasol, nami bin haitim pes bilongmi. Tasol oltaim bai mi sori tumas long yu
na laikim yu tru namekim gut long yu.

9 “Long taim bilong Noa mi bin promis olsem bai mi no inap bagarapim
graun gen long bikpela tait. Na nau bai mi mekim wankain promis. Mi tok
tru tumas baimi no belhat gen long yu na krosim yu namekim save long yu.
10Ol maunten i ken bruk na pundaun, tasol laik bilongmi long yu bai i stap
strongoltaim. Namino inapbrukimdispelakontrakmibinwokimwantaim
yu long mitupela bai i sindaun gut wantaim na mi bai givim gutpela taim
long yu. Mi Bikpela, mi God bilong sori tumas long yu na laikim yu tru, mi
tok pinis longmi bai mekim ol dispela samting long yu.”

Jerusalem bai i kamap nambawan tru
11-12 Bikpela i tok olsem, “Tarangu Jerusalem, yu taun i bin kisim planti

bagarap, i no gat man i bin sori long yu na helpim yu. Tasol bai mi kisim ol
gutpela gutpela ston i dia tumas nawokim yu gen, na bai yu kamapnaispela
taun tru. Baimi kisim ol ston i dia tumas na lainim long graun bilongwokim
taun gen antap long ol. Na baimi kisim ol kain kain gutpela ston i lait tumas
nawokimol haus bilong yuna strongpela banis i raunimyuna ol dua bilong
banis na ol taua i stap antap long banis.

13 “Bai mi yet mi skulim ol pikinini bilong yu, na bai ol i gat gutpela
sindaun tru. 14 Long stretpela pasin bilong mi bai mi mekim yu i kamap
strong. Na i no gat man moa bai i daunim yu na mekim nogut long yu, na
bai yu no pret moa long wanpela samting. Olgeta pret bilong yu bai i pinis.
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15 Sapos sampela lain i kam bilong pait long yu, yu mas save olsem mi no
salim ol i kam. Nogat. Ol i kam long laik bilong ol yet. Olsemna baimi putim
ol long han bilong yu.

16 “Mi yet mi bin wokim ol man i gat save bilong wokim ol kain kain
samting long ain. Na ol i save putim ain long paia na mekim paia i hat tru
na kukim ain. Na ol i save kisim dispela ain na paitimnawokim ol kain kain
samting olman i save yusimbilong pait. Na tumi binwokimol soldia, na ol i
savekisimoldispela samtingnapait nabagarapimol arapelakantri. 17Tasol
i no gatwanpelabilongol dispela samtingbilongpait inapbagarapimyu. Na
bai yu sanap strong na bekim tok bilong ol man i sutim ol kain kain tok long
yu. Long dispela pasin mi save was gut long olgeta wokman bilong mi na
mekim ol i win. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

55
God i laikmekim gut long ol manmeri bilong en

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri i dai long dring wara, yupela
kam long mi. Yupela kam na dring. Na yupela ol lain i no gat mani, yupela
kam longmi, na yupela kisim kaikai. Kamna kisimwain na susu, i no gat pe
bilong en. 2Bilongwanembai yupela i pinisim nating olmani bilong yupela
long ol samting i no inap helpim yupela, na yupela i stap hangre yet? Putim
gut yau long tok bilongmi, namekim olsemmi tok, na bai yupela i pulap tru
long ol kain kain gutpela kaikai mi givim yupela.

3 “Yupela olmanmeri bilongmi, harim. Yupela kam longmi na bai yupela
i stap gut. Bai mi mekim kontrak wantaim yupela, na dispela kontrak bai i
stapoltaim. Naoltaimbaimi laikimyupela tumasnamekimgut longyupela,
olsem bipo mi bin promis long King Devit. 4 Mi bin mekim em i kamap
bikman na em i bin bosim ol manmeri bilong ol arapela kantri. Na long em,
mi bin soim strong bilong mi long ol. 5Taim yupela i singautim ol manmeri
bilong ol arapela kantri yupela i no bin save long ol bipo, na ol tu i no bin
save long yupela, kwiktaim bai ol i ran i kam long yupela. Long wanem, mi
God, Bikpela bilong yupela Israel, mi God bilongmekim gutpela na stretpela
pasin olgeta, mi mekim yupela i gat biknem tru.”

6Nau Bikpela i stapklostu longyupelana iwetimyupela, olsemnanauem
i taimbilongyupela imasbeten longemna i goklostu longem. 7Ol manmeri
bilong mekim ol pasin nogut i mas lusim ol pasin nogut bilong ol na ol i no
ken tingtingmoa longmekimol dispela pasin. Na ol imas kambek longGod,
Bikpela bilong yumi. Em i save marimari moa yet long ol manmeri i kam
bek long em, na em i save lusim sin bilong olgeta dispela lain. 8Bikpela i tok
olsem, “Ol tingting bilong mi i no olsem tingting bilong yupela ol manmeri.
Na ol pasin bilongmi i narakain tru long ol pasin bilong yupela. 9Skai i stap
antap tru long graun, olsem tasol ol pasin bilong mi na tingting bilong mi i
winim tru ol pasin bilong yupela na tingting bilong yupela.

10 “Ren i save pundaun long skai, em i no save go bek nating antap long
skai. Nogat. Em i save givim wara long graun na mekim ol kaikai i kamap
long gaden, na ol man i save kisim. Sampela ol i save kaikai na sampela
pikinini kaikai ol i save planim. 11Olsem tasol tok bilong mi bai i no inap
kam bek nating long mi. Nogat. Em bai i mekim ol samting i kamap olsem
mi tok. Na em bai i kamapim ol samtingmi gat laik long ol i mas kamap.
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12 “Bai yupela i amamas na lusim Babilon, na baimi bringim yupela i kam
na i no gat wanpela samting bai i kamap bilong mekim yupela i pret. Ol
maunten bai i singim ol song bilong amamas, na ol diwai bai i amamas na
paitim han. 13Ol diwai pain bai i kamap long ples nau ol diwai nogut i stap
long en. Na ol naispela liklik diwai bai i kamap long ples nau ol rop i gat nil i
stap long en. Oltaimol dispela gutpela diwai bai i kamap long ol dispela ples,
na oltaim oltaim dispela bai i stap olsemmak bilong olmanmeri i ken lukim
na tingim ol strongpela wokmi Bikpela mi binmekim.”

Bikpela i stap king bilong nupela Jerusalem
(Sapta 56-66)

56
Haus bilong Bikpela i op long olgetamanmeri i aninit long em

1Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas mekim
gutpela na stretpela pasin tasol, long wanem, taim bilong mi long helpim
yupela na kisim bek yupela, em i kamap klostu pinis. 2Ol manmeri i strong
long bihainim gutpela pasin na i bihainim gut lo bilong de Sabat na i no save
mekim pasin nogut, ol i ken amamas. Mi bai mekim gut long ol.”

3Ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol manmeri bilong
Bikpela, ol i no ken tok long ol yet olsem, “Bikpela bai i no inap larim yumi i
stapmoawantaim ol lain manmeri bilong en.”
Na man ol i rausim bol bilong en pinis, em i no ken ting olsem, “Bai mi

no gat pikinini na bai mi no gat nem. Mi olsem wanpela diwai i drai pinis.”
Nogat. 4Bikpela i tok olsem, “Sapos dispela kain ol man i bihainim lo bilong
de Sabat na i bihainim ol pasin mi laikim na i bihainim olgeta tok bilong
kontrak mi bin mekim wantaim ol manmeri bilong mi, 5 orait bai mi putim
wanpelamak i gat nembilong ol i stap long en insait long haus bilongmi. Na
oltaim olmanmeri bai i lukim na tingim ol. Na biknem bilong ol bai i winim
tru nembilong olman i bin i gat ol pikinini. Baimi no inap larimnembilong
ol i pinis.

6 “Na ol manmeri bilong ol arapela kantri i stap wantaim ol manmeri
bilong mi, na ol i save aninit long mi na laikimmi tru namekimwok bilong
mi, na ol i bihainim ol lo bilong de Sabat na ol i bihainim olgeta tok bilong
kontrak mi bin mekim wantaim ol manmeri bilong mi, 7 ol i ken amamas.
Bai mi bringim ol i go long Saion, dispela maunten bilong mi, na bai ol i
amamas long i stap long haus bilongmi. Na bai ol i mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol arapela kain ofa long alta bilongmi. Na bai mi laikim ol
ofa bilong ol, longwanem, haus bilongmi bai i stap haus bilong ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken i kam long en na beten longmi.

8 “Mi God, Bikpela, mi God i save bungim gen ol dispela manmeri bilong
Israel, em ol birua i bin karim i go kalabus, mi tok olsem. Bai mi kisim tu
ol arapela manmeri na bringim ol i kam i stap wantaim ol dispela lain mi
bungim pinis.”

God i krosim ol lida bilong ol Israel
9-10 Ol lida bilong Israel i no bosim gut ol manmeri na Bikpela i mekim

dispela tok, “Kam nau, yupela ol birua. Yupela kam olsem ol wel animal
bilong ol bus na maunten. Yupela kam na bagarapim ol lida bilong Israel.
Ol dispela lida i gat wok bilong tokim ol manmeri long ol samting nogut i
laik bagarapim kantri. Tasol ol i no mekim gut wok bilong ol. Nogat. Ol i
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olsem ol aipas i stap long ol taua bilong taun bilong was long ol birua. Na ol
i olsem ol mauspas dok i no inap singaut long taim ol stilman i kam. Ol i no
gat liklik save tru long het bilong ol. Ol i save laikim tumas long slip tasol na
lukimol kain kain driman. 11Ol i olsemdok i laikim tumas planti kaikai, na i
no pulap liklik. Ol i olsemwasmanbilong sipsip i no save longwok bilong ol.
Olgetawanwan ibihainim laikbilongol yet, naol i tingting tasol longmekim
ol samting bilong helpim ol yet. 12Taim ol i bung, olgeta wan wan i save tok
olsem, ‘Goan, mi bai kisim wain na yumi dring i go inap yumi pinisim laik
tru. Na tumora bai yumi bung gen namekim savemoa yet.’ ”

57
Ol Israel i bikhet yet na lotu long ol giaman god

1 Taim ol man i lukim ol gutpela manmeri i dai, ol i no save wari. Na ol i
no save kisim tingting olsem, Bikpela i larim ol dispelaman i dai bai ol i ken
abrusim taim nogut i laik kamap. 2Ol man i wokabaut long stretpela pasin,
taimol i dai, ol i save slip longmatmat na kisimgutpelamalolo, longwanem,
i no gat taim nogut bai inap kamap long ol.

3Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri bilongmekimol kain kain pasin
nogut, yupela ol pikinini bilong meri bilong wokim posin, yupela ol lain
pikinini bilong ol pamukman na pamukmeri, yupela kam hia. 4 Yupela ol
pikinini bilong ol bikhetman na bilong ol manmeri bilong trik na giaman,
yupela i tok nogut long husat? Yupela i mekim maus nogut na soim tang
bilong yupela long husat? 5Laik nogut bilong bel bilong yupela i save kirap
strong long i go long ol ples bilong lotu aninit long ol bikpela diwai namekim
pasin pamuk. Na yupela i save kilim ol pikinini bilong yupela na kukim
olsem ofa insait long ol ples daun na namel long ol bikpela ston. 6Na yupela
i save kisim ol ston long ol dispela hap na mekim ol i kamap olsem ol god
bilong yupela. Em ol dispela ston tasol i god bilong yupela, na yupela i save
mekim ol ofa bilong kapsaitim wain na ol ofa bilong wit long ol. Yupela i
wok long mekim ol dispela pasin, na yupela i ting bai mi senisim tingting
na sori long yupela? Nogat tru. 7 Yupela i save go long ol ples bilong lotu
antap long ol maunten na mekim ol ofa na mekim pasin pamuk. 8 Yupela
i givim baksait olgeta long mi. Yupela i save putim ol piksa nogut bilong
ol giaman god bilong yupela long baksait bilong dua bilong ol haus bilong
yupela. Na yupela i save kisim ol prenmeri em yupela i bin givimmani long
ol long slipwantaimyupela, nayupela i savemekimpasinpamukantap long
ol bikpela bet yupela i binwokim. 9Yupela i save bilas long sanda na paura i
gat switpela smel na yupela i save go lotu long giaman godMelek. Na yupela
i save salimolman i go long ol longweples, bilong painimol god yupela i ken
lotuim. Nayupela imekimtuolpasinbilongpainimol god longplesbilongol
man i dai pinis. 10Yupela i wok hat tru long painim ol god, na strong bilong
yupela i pinis. Tasol yupela i no pilim dispela na tok olsem, ‘Yumi pinisim
nating strong bilong yumi. Mobeta yumi lusim dispela pasin.’ Nogat. Laik
nogut bilong yupela iwok long kamap strong tru, na i pulimyupela i go het.*

11 “Yupela i bin pret long husat tru na yupela i bin giamanimmi na givim
baksait longmi na lusim tingting longmi olgeta? Ating longpela taim trumi
no bin kros long yupela, olsem na yupela i no pret moa long mi. 12Tasol bai
mikamapimolpasinbilongyupela longples klia, naol dispelapasinyupela i
ting ol i gutpelanayupela iwok longbihainim, ol bai i no inaphelpimyupela
liklik. Nogat tru. 13Na taimyupela i painimbagarap, ating ol dispela giaman
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god yupela i hipim i stap bai i kam helpim yupela long taim yupela i singaut
long ol, a? Nogat tru. Ol i no gat strong, na liklik win tasol inap karim ol i go.
Tasol ol man i kam long mi na larim mi i helpim ol na lukautim ol, ol bai i
kisim dispela graun mi bin makim bilong ol manmeri bilong mi, na ol bai i
stap tu long dispela mauntenmi binmakim bilongmi yet.”

God bai i lusim sin bilong ol manmeri na givim gutpela taim long ol
14 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi i mas kam bek long mi.

Olsem na redim gut rot bilong ol, na rausim olgeta samting i stap long rot,
nogut ol dispela samting i sutim lek bilong ol na ol i pundaun.

15 “Mi yet mi God, na mi save stap oltaim. Nem bilong mi i holi na mi
God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. Mi stap antap tru long
gutpela ples bilong mi yet. Tasol mi stap tu wantaim ol manmeri i save
daunim ol yet na sori long ol sin bilong ol. Na mi save strongim bel bilong
ol namekim laip bilong ol i kamap gutpela gen. 16Mi no inap kros na belhat
oltaim long ol manmeri bilong mi. Sapos mi mekim olsem, mi save, laip
bilong ol inap bagarap na pinis olgeta, em dispela laip mi yet mi bin givim
ol. 17Mi bin kros nogut tru long ol, long wanem, ol i bin laikim tumas long
kisim planti samting long ol kain kain pasin nogut. Olsem nami bin mekim
save long ol na haitim pes bilongmi long ol. Tasol ol i bikhet yet na bihainim
laik bilong ol yet.

18 “Mi lukim pinis pasin nogut ol i mekim, tasol bai mi no bagarapim ol.
Nogat. Bai mi lusim sin bilong ol na bai ol i kamap orait gen. Na bai mi yet
mi stiaim wokabaut bilong ol na strongim bel bilong ol. Na ol manmeri i
stap sori na krai, 19bai mimekimol i lusim sori bilong ol na bai ol imekimol
toktokbilong tenkyunaamamas longmi. MiBikpela,mi tok, bel isi bilongmi
i ken i stapwantaimolmanmeri i stapklostunawantaimol lain i stap longol
longwe ples. Bai mi mekim ol i kamap orait gen na givim gutpela taim long
ol. 20 Tasol ol manmeri bilong mekim pasin nogut, ol i no inap lusim pasin
nogut bilong ol. Ol i olsem solwara i bruk oltaim na i bringim ol kain kain
pipia na rabis samting i kam bagarapim nambis.”

21God bilong mi i tok olsem, “Ol manmeri bilong mekim pasin nogut, bai
ol i no inap painim gutpela taim.”

58
Sapos yupela i tambu long kaikai, orait tambu tu longmekim pasin nogut

1 Bikpela i tok olsem, “Yu singaut bikmaus tru, no ken singaut isi. Yu
singaut strong tru olsem biugel i krai, na tokim ol manmeri bilong mi, em
ol lain bilong Jekop, long ol sin na pasin nogut bilong ol. 2 I tru, long olgeta
de ol i save mekim ol pasin bilong lotu long mi na painimaut laik bilong
mi. Na ol i save askim mi long mekim stretpela pasin long ol na stap klostu
long ol, bai ol i ken amamas. Tasol ol dispela lain i giaman tru. Ol i givim
baksait pinis long ol lo bilongmi na ol iwok longmekimol pasin nogut tasol.
3 Ol i save tokim mi olsem, ‘Bikpela, yu lukim mipela i tambu long kaikai
na daunim mipela yet, tasol bilong wanem yu no mekim wanpela samting
bilong helpimmipela?’
“TasolmiBikpela,mibekimtokbilongololsem, ‘Longoldeyupela imakim

bilong tambu long kaikai, yupela i save tingting tasol long ol samting bilong
yupela yet na yupela i mekim nogut long ol wokboi bilong yupela. 4Yupela
i tok bai yupela i tambu long kaikai na beten longmi. Tasol pasin tru bilong
yupela em i narakain olgeta. Yupela i save kros na pait na brukim han na
57:15: Sng 147.3, Ais 33.5, 40.28, 66.2 57:16: Sng 85.5, 103.9,Mai 7.18 57:19: Ef 2.17 57:21:
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hamaim nogut pes bilong ol arapela man. Sapos yupela i mekim ol dispela
rabis pasin long taim yupela i tambu long kaikai, bai mi no inap tru harim
prea bilong yupela. 5 Ating yupela i ting mi save laikim ol pasin yupela i
mekim long ol de yupela i makim bilong tambu long kaikai, a? Yupela i save
putim ol klos bilong sori na yupela i save putim het bilong yupela i go daun
longgraunolsempitpitwin i sakim, nayupela i save slipantap long sit bilong
paia na mekim ol arapela pasin bilong daunim yupela yet. Na yupela i ting
ol dispela kain pasin bai i mekimmi i belgut long yupela, a? Nogat tru.

6“Mino laikimkainpasin olsem. Mi laikimyupela i tambu tru longmekim
ol kain kain pasin nogut na tambu long pasin bilong daunim na mekim
nogut long ol arapela manmeri. Tarangu ol dispela manmeri i stap olsem
ol kalabus yupela i bin pasim ol long ol rop na sen, na ol i stap olsem ol
bulmakau yupela i bin putim plang long nek bilong ol bilong bosim ol long
mekimwok bilong yupela. Olsemna yupela imasmekim gutpela pasin long
ol na larim ol i go fri. 7Pasin mi laikim em i olsem. Mi laik bai yupela i givim
kaikai long olman i hangre. Na taimyupela i lukimol rabisman i no gat haus
long slip long en, mi laik yupela i bringim ol i kam long haus bilong yupela.
Na taimyupela i lukimman i no gat laplap bilong karamapim skin bilong en,
mi laik bai yupela i givim laplap long ol. Nami laik bai yupela i no ken givim
baksait long ol wanblut long taim ol i gat hevi.

8 “Sapos yupela i mekim ol dispela pasin mi laikim, orait wantu bai mi
pinisim ol hevi bilong yupela, olsem lait bilong san long moning i save
pinisim tudak bilong nait. Na bai mi mekim yupela i kamap orait gen. Na
mi God bilong mekim stretpela pasin i win, bai mi go paslain long yupela.
Na bai mi kam tu long bihain bilong yupela wantaim bikpela lait na strong
bilongmi, na baimiwas gut long yupela. 9Na taimyupela i betenna singaut
long mi, bai mi Bikpela, mi harim prea bilong yupela. Na bai yupela i save,
mi stapwantaim yupela. Sapos yupela i lusim tru ol pasin bilong daunimna
mekim nogut long ol arapela, na ol pasin bilong poinim pinga na tok nogut
long ol, 10 na sapos yupela i lukim ol man i sot long ol samting na i no gat
kaikai, na yupela i sori tru long ol na givim ol samting ol i sot long en, orait
bai mi mekim gut long yupela. Na gutpela taim bilong mi bai i kamap long
yupela olsem strongpela lait bilong san i kamap na i pinisim tudak. 11Nami
Bikpela, oltaim bai mi was gut na stiaim wokabaut bilong yupela na givim
yupela ol samting bilong inapim laik bilong yupela. Nau yupela i stap nogut
olsem graun i no gat wara, tasol bai mi mekim yupela i kamap gutpela na
strongpela lain manmeri. Na yupela bai i stap gut olsem gaden i gat planti
wara na olsemhulwara i no save drai. 12Na yupela bai i wokim gen ol taun i
bin bagarap. Yupela bai i wokim gen ol haus long ol ples ol olpela haus i bin
sanap long enbipo. Nabai ol i kolimyupela olsem, ‘Ol lain bilongwokimgen
ol banis bilong ol taun,’ na ‘Ol lain bilong stretim gut gen ol rot na ol haus.’ ”

Sapos yupela i bihainim gut ol lo bilong de Sabat bai yupela i stap gut tru
13Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken brukimol lo bilong de Sabat, emde

mimakim bilongmi yet. Na yupela i no ken tingting longmekim ol samting
bilong yupela yet long dispela de. Yupela i mas laikim tru dispela de bilong
mi Bikpela, na tingim olsem em i bikpela de bilong yupela. Na yupela i no
ken i go nabaut, namekimwok bilong yupela, namekim ol kain kain toktok
nabaut. 14 Sapos yupela i bihainim ol dispela lo bilong de Sabat, orait bai
yupela i amamasmoa yet longmi, Bikpela. Na baimi larim yupela i sindaun
gut long dispela ples maunten bipomi bin promis long givim long tumbuna
bilong yupela, Jekop, na long ol lain bilong en. Na bai yupela i gat planti
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kaikai na bai yupela i stap gut tru na i no sot longwanpela samting.” Dispela
tok i kam longmaus bilong Bikpela yet.

59
Ol Israel i bihainim strong pasin bilong sin

1Yupela i no ken ting, Bikpela i no gat strong bilong kisim bek yupela. Na
yupela i no ken ting em i yaupas na i no inap harim ol prea bilong yupela.
Nogat. 2Ol sin bilong yupela tasol i mekim, na God i haitim pes bilong en na
em i no harim prea bilong yupela. Ol sin bilong yupela i kamap olsem banis
namel long yupela na God bilong yupela. 3 Yupela i save mekim kain kain
tok giaman na tok kros na tok nogut. Na yupela i savemekim ol pasin nogut
na kilim ol man, na blut bilong ol i pas yet long han bilong yupela.

4Yupela i no save mekim stretpela kot. Nogat. Yupela i save mekim ol tok
giaman na pulim nating ol arapela i go long kot. Na yupela i save mekim
ol kain kain tok giaman bilong mekim kot i harim yupela tasol na daunim
ol arapela. Tingting na bel bilong yupela i pulap tru long mekim ol pasin
nogut, na yupela i save kamapim ol kain kain trabel. 5-6 Ol tingting nogut
bilong yupela i olsem kiau bilong snek i gat marasin nogut. Sapos wanpela
man i kaikai dispela kiau, tarangu embai i dai. Olsem tasol ol tingting nogut
bilong yupela i save kamapim ol kain kain trabel na bagarapim laip bilong
ol arapela. Ol spaida i save wokim haus, bilong ol i ken holimpas ol liklik
binatang na kaikaim ol. Na ol man i no inap kisim haus bilong spaida na
wokim laplap na pasim. Olsem tasol ol wok yupela i mekim i no bilong
helpim ol arapela. Nogat. Ol i bilong holimpas ol arapela na daunim ol na
mekimnogut long ol. 7Oltaim yupela i save laikim tumas longmekimpasin
nogut. Na oltaim yupela i save bel kirap long kilim i dai ol man i no bin
mekim wanpela rong. Yupela i save tingting tasol long mekim ol samting
nogut. Na yupela i save raun na mekim ol samting bilong bagarapim laip
bilongol arapelamanmeri. 8Yupela ino save longpasinbilong i stapwanbel
wantaim ol arapela man, na yupela i no save mekim stretpela pasin. Nogat.
Ol pasin bilong yupela i no stret olgeta, na ol man i bihainim dispela rot
yupela iwokabaut long en, ol bai i no inap painimbel isi na gutpela sindaun.

Olmanmeri i autim sin bilong ol
9Orait ol manmeri i tok olsem, “Bikpela, nau mipela i save bilong wanem

yu no bin soim stretpela pasin bilong yu na helpim na kisim bek mipela.
Mipela i stap olsem ol manmeri i stap long ples tudak na mipela i laikim
tumas bai gutpela taim i kamap long mipela olsem san i lait strong na i
pinisim tudak. Tasol nogat. Mipela i wokabaut yet long bikpela tudak, na
mipela i painim ol kain kain hevi. 10Ol dispela hevi i mekim mipela i stap
wokabaut olsem ol aipas, na mipela i painim painim rot bilong wokabaut.
Na long biksan yet mipela i wokabaut olsem ol man i wokabaut long tudak,
na lek bilong mipela i sutim ol ston samting na mipela i pundaun. Mipela i
bin ting baimipela i stap gut tru, tasol nogat. Mipela i stap olsemolman i dai
pinis. 11Ol dispela hevi imekimmipela i pilimnogut tru, namipela i singaut
olsem ol bea na krai bilong mipela i olsem krai bilong pisin ol i kolim balus.
Mipela i wet long yu long soim stretpela pasin bilong yu na helpim na kisim
bekmipela. Tasol nogat. Stretpela pasin bilong yu i stap longwe longmipela.

12 “Bikpela, ol sin bilongmipela i planti tru long ai bilong yu na ol dispela
sin i kotimmipela. Namipela yet i save gut long olgeta pasin nogut na ol sin
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mipela i bin mekim. 13Mipela i bin mekim sin long yu, God, Bikpela bilong
mipela, namipela ibingivimbaksait longyunasakimtokbilongyu. Mipela i
bin daunim ol arapela namekim kain kain bikhetpasin. Mipela i bin tingim
ol kain kain rot bilong giamanim na trikim ol arapela. 14 Ol dispela pasin
bilong mipela i mekim stretpela pasin bilong yu i stap longwe long mipela,
olsem na yu no helpim na kisim bek mipela. Na mipela i no larim stretpela
pasin na pasin bilong mekim tok i tru i kam i stap namel long mipela. Na
long ol bung bilong mipela tu, dispela tupela pasin i no i stap. 15 I no gat
wanpela stretpela pasin i stap wantaim mipela. Na sapos wanpela man i
lusim ol pasin nogut bilong en, orait ol arapela i save painim ol kain kain rot
bilongmekim nogut long em.”

Bikpela bai i mekim olmanmeri bilong en i stap gut
Bikpela i lukim ol manmeri i no mekim stretpela pasin, na em i no belgut

long ol. 16Na em i kirap nogut long lukim olsem i no gat man i stap bilong
helpimolmanol arapela imekimnogut long ol. Olsemna long strong bilong
em yet na long stretpela pasin bilong em yet, Bikpela i bin kisim bek ol na
mekim ol i stap gut. 17 Em i bin pasim stretpela pasin olsem siot kapa i
karamapim bros bilong en. Na em i bin putim strong bilong kisim bek ol
manmeri olsem hat kapa bilong pait. Em i bin pasim strong bilong mekim
save long ol man nogut olsem klos bilong en. Na em i putim belhat bilong
en olsem longpela saket. 18Na long belhat bilong en, em bai i mekim save
long ol birua bilong en na bekim stret asua bilong ol sin bilong ol. Na em
bai i mekim save tu long ol manmeri bilong ol kantri i stap klostu na bilong
ol kantri i stap longwe. 19 Bikpela bai i kam olsem bikpela wara i tait taim
win bilong Bikpela i kirap na sakimwaranamekimwara i ran spit tru. Na ol
manmeri long olgeta hap bilong graun, stat long hap sankamap na i go inap
long hap san i go daun, ol bai i save long strong na biknembilong Bikpela na
ol bai i pret long nem bilong en na ol bai i aninit long en.

20 Bikpela i tok olsem, “Mi God bilong sambai long yupela na helpim
yupela, bai mi kam long Jerusalem na kisim bek olgetamanmeri bilong lain
bilong Jekop i lusim pinis pasin bilong mekim sin. 21 Na bai mi mekim
kontrakwantaimol na tokimol olsem, ‘Spirit bilongmibai i stap long yupela
namaus bilong yupela bai i autim tok bilongmi. Oltaim bai yupela i mekim
olsem, na bihain ol pikinini bilong yupela na olgeta lain tumbuna pikinini
bilong yupela, oltaim ol tu bai i autim tok bilongmi.’ ”

60
Bikpela lait na strong bilong God bai i stap long Jerusalem

1Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu kirap na lait olsem san, long wanem,
nau bikpela lait na strong bilongmi, Bikpela, i lait antap long yu. 2Lukim. Ol
blakpela klaut na bikpela tudak i karamapim olgeta arapela lain manmeri
bilong graun. Tasol mi Bikpela, mi kam long yu, na bikpela lait bilong mi i
lait strong antap long yu. 3Ol arapela lain manmeri bai i lukim dispela lait
bilong yu na ol bai i kam long yu. Na ol king tu bai i lukimdispela strongpela
lait bilong yu, na ol bai i kirap i kam.

4 “Yumas apimhet bilong yu na lukluk nabaut, na bai yu lukim ol pikinini
bilong yu i bung wantaim na ol i kam long yu. Ol pikinini man bilong yu
bai i wokabaut i kam long ol ples i stap longwe. Na ol man bilong ol arapela
kantri bai i putim ol pikininimeri bilong yu long bros bilong ol na karim ol i

59:16: Sng 98.1, Ais 63.5, Ese 22.30 59:17: Ais 9.7, Sek 1.14 59:19: Sng 113.3, Ais 11.9, 24.15,
30.28 59:20: Ro 11.26 59:21: Ais 11.2, 44.26, Jer 31.31-34, 32.40



AISAIA 60:5 1267 AISAIA 60:17

kam. 5Yubai lukimdispelanapesbilongyubai i laitmoayet. Na lewabilong
yu bai i kalap wantaim bikpela amamas. Ol bikpela sip bai i bringim planti
gutpela samting i kam long yu. Na yu bai kisim planti mani samting long
olgeta kantri bilong graun. 6 Na planti kamel tru bilong ol lain Midian na
Efa bai i bringim ol kago i kam long yu. Bai ol i go long kantri Seba na kisim
gol na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na bringim i kam long
yu. Na ol manmeri bai i litimapim biknem bilong mi, Bikpela. 7Na ol Kedar
na ol Nebaiot bai i bringim olgeta lain sipsip bilong ol i kam long yu. Na bai
mi amamas long lukim ol manmeri bilong mi i bringim ol dispela sipsip na
ofaim antap long alta bilong mi. Na bai mi mekim haus bilong mi i kamap
nambawan tru na i gat biknem.

8 “Wanem ol dispela waitpela samting i spit i kam olsem klaut win i
bringim i kamantap long solwara, naolsemol pisin i flai i kambek longhaus
bilong ol? 9Emol sip bilong ol longwe ples. Tru tumas, olmanmeri bilong ol
longwe ples i wet longmi long helpim ol.* Na ol i salim ol dispela bikpela sip
i kam bilong bringim ol pikinini bilong yu i kam bek long yu. Na ol dispela
manmeri i salim tu planti silva na gol i kam long ol dispela sip. Ol i mekim
olsem, long wanem, ol i lukimmi i mekim gut tru long yu na yu gat biknem,
na ol i laik givim biknem long mi God, Bikpela bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

10“Jerusalem, olmanbilongol arapelakantri bai i kamwokimgenol banis
bilong yu. Na ol king bilong ol bai i mekim wok bilong yu. Pastaim mi bin
kros nogut tru long yu na mi bin mekim save long yu. Tasol nau mi belgut
long yu na mi marimari long yu. 11Olsem na ol dua bilong banis bilong yu
bai i op i stap long san na long nait, na ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i bringim ol mani samting bilong ol i kam long yu. Na ol bai i bringim tu
ol king bilong ol i kam olsemwokboi nating bilong yu. 12Tasol ol kantri i no
laik aninit long yu namekimwok bilong yu, bai ol i bagarap na pinis olgeta.

13 “Olman bai i go antap long bikbus bilong Lebanon na katim ol naispela
longpela longpela diwai pain na saipres na ol arapela gutpela diwai na bai
ol i bringim i kam long yu. Nawantaim ol dispela diwai, ol man bai i wokim
gen haus bilong mi na haus bai i kamap naispela tru. Mi sindaun long sia
king bilong mi, na dispela haus i olsem ples mi putim lek bilong mi antap
long en. Na bai mi mekim dispela haus i kamap nambawan tru na em bai i
gat biknem. 14Na ol lainbipo i binmekimnogut longyuna i nobin laikimyu
tru, ol bai i daunim het bilong ol na bai ol i kam long yu. Na bai ol i brukim
skru na putim het bilong ol i go daun long graun klostu long lek bilong yu
na givim biknem long yu. Na bai ol i kolim yu olsem, ‘Taun bilong Bikpela’
na ‘Saion, taun bilong God bilong Israel, em God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta.’

15 “Jerusalem, yu bin bagarap na i stap nating na i no gat man i bin i go i
kam long ol rot bilong yu. Yubin i stap olsemmeri,manbilong en i no laikim
em na i lusim em na ranawe pinis. Tasol bai mi mekim yu i kamap naispela
moananambawan tru, na olmanmeri bai i amamasmoayet long yu. Nabai
yu stap olsem tasol oltaim oltaim. 16Bai yu kisim ol gutpela gutpela samting
long ol arapela kantri, na ol king bai i givim olgeta naispela samting bilong
ol long yu. Na bai yu save olsem, mi tasol mi Bikpela. Mi God bilong kisim
bek ol manmeri bilong mi, mi God bilong sambai long yu na helpim yu, mi
strongpela God bilong ol lain bilong Jekop.

17 “Bai mi senisim ol bras bilong yu wantaim gol, na ol ain bilong yu
wantaim silva. Na bai mi senisim tu ol plang bilong yu wantaim bras na ol
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ston bilong yuwantaim ain. Na bai mimakim pasin bilong gutpela sindaun
na bel isi bilong bosim yu, na stretpela pasin bai i stiaim wokabaut bilong
yu. Na bai i no gat manmoa i bosim yu namekim nogut long yu. 18Na long
olgeta hap bilong graun yu bosim bai i no gat nois moa bilong ol man i pait
nabaut na brukim na bagarapim ol samting. Na bikpela banis bilong yu bai
i gat nemolsem, ‘Bikpela i kisimbek pinis olmanmeri bilong en.’ Nabikpela
dua bilong yu bai i gat nem olsem, ‘Givim biknem.’

19 “San bai i no moa i stap olsem lait bilong yu na long nait mun bai i no
moa givim lait long yu. Nogat. Mi Bikpela yet bai mi stap olsem san namun
na bai mi givim lait long yu oltaim. Na mi God bilong yu, bai mi stap olsem
bikpela lait na strong bilong yu. 20 Bai yu no inap lukim san na mun i go
daun na tudak i kamap, long wanem, mi Bikpela, oltaim bai mi stap olsem
lait bilong yu. Na olgeta hevi bilong yu bai i pinis. 21Olgeta manmeri bilong
yu bai i mekim stretpela pasin tasol, na bai ol i kisim dispela graun mi bin
makim bilong ol, na bai ol i sindaun long en oltaim. Long han bilong mi
yet mi bin mekim ol i kamap wanpela lain manmeri, na ol i kamap olsem
ol han bilong diwai mi bin planim. Mi bin mekim olsem bai ol arapela lain
manmeri i ken lukim na givim biknem longmi. 22 Jerusalem, maski wanem
man i stap long yu na i no gat nem, em bai i kamap papa bilong bikpela lain
famili tru. Na ol lain i liklik tru bai ol i kamap planti moa olsem ol manmeri
bilong ol bikpela na strongpela kantri. Mi Bikpela,mi tok, ol dispela samting
bai i kamap hariap long taimmimakim pinis.”

61
Taim i kamap pinis bilong God imekim gut long ol manmeri bilong en

1 Spirit bilong God, Bikpela i kam i stap long mi, long wanem, Bikpela
yet i kapsaitim wel long het bilong mi bilong makimmi bilong i go bringim
gutpela tok bilong en long ol rabisman. Na em i salimmi i kam long pinisim
bel hevi bilong ol man i stap wantaim bikpela wari, na long tokaut long ol
man i stap long kalabus long ol i ken lusimkalabusna i go fri. 2Em i salimmi
long tokaut olsem, taim i kamap pinis bilong God, Bikpela bilong yumi, i laik
mekim gut long olmanmeri bilong en namekim save long ol birua bilong ol.
Na em i salimmi long strongimbel bilongolmanmeri i sori na i krai. 3Bai mi
bringimbel isi na amamas long olmanmeri i krai i stap long Saion na strong
bilong ol i pinis. Bai mi rausim sit bilong paia ol i bin putim long het bilong
ol, na baimi putimol naispela bilas long ol. Na baimi putimwel i gat gutpela
smel long skin bilong ol, na bai ol i amamas, na krai bilong ol bai i pinis. Na
bai ol i kisim strong gen na singim song bilong amamas long Bikpela. Olgeta
lain bilong ol bai i wok strong long mekim stretpela pasin tasol. Ol man bai
i lukim ol i sanap strong olsem ol diwai ok Bikpela yet i planim, na bai ol i
litimapim nem bilong Bikpela.

4 Yupela ol manmeri bilong Bikpela bai i wokim gen ol taun bipo i bin
bagarap, na bai yupela i stretim gen olgeta samting i bin bagarap i stap inap
long planti handet yia. 5Ol man bilong ol arapela kantri bai i kam mekim
wok bilong yupela. Bai ol i was long ol sipsip samting bilong yupela, na bai
ol i brukim graun na planim kaikai. Na bai ol i lukautim tu ol gaden wain
bilong yupela. 6 Tasol yupela yet bai i stap olsem ol pris bilong Bikpela, na
bai ol i kolim yupela ol wokman bilong God bilong yumi. Na bai yupela i
gat planti samting, em ol man bilong ol arapela kantri bai i bringim i kam.
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Na bai yupela i amamas tru long ol planti gutpela samting ol i givim yupela.
7Yupela i bin sem nogut tru na haitim pes bilong yupela. Tasol bai yupela i
sindaun long graun bilong yupela yet, na bai yupela i kisim planti samting
i winim tru ol samting yupela i bin i gat bipo, na bai yupela i amamas moa
yet. Na dispela amamas bilong yupela bai i stap oltaim.

8 Bikpela i tok olsem, “Mi save laikim stretpela pasin tasol. Mi no save
laikim pasin bilong stil na pasin bilong mekim nogut long ol arapela. Ol
manmeri bilongmi i bin karimplanti hevi na trabel, olsemna tru tumasnau
bai mi givim ol gutpela samting long ol. Na bai mi mekim wanpela kontrak
wantaim ol, na dispela kontrak bai i stap oltaim. 9Ol lain tumbuna pikinini
bilong ol manmeri bilong mi bai i gat biknem namel long ol arapela lain
manmeri. Na ol manmeri i lukim ol, bai ol i save olsem, ol dispela lain ol
i lain bilongmi Bikpela, nami yet mi binmekim gut long ol.”

10 Bai mi singsing amamas long God, Bikpela bilong mi. Bai mi amamas
moa yet, long wanem, em i bin kisim bek mi. Gutpela taim bilong en na
stretpela pasin bilong en i karamapimmi olsemgutpela longpela klos, nami
bilas olsem man i laik marit na olsem meri i bilas gut tru long taim bilong
marit. 11 God, Bikpela bai i mekim stretpela pasin wantaim pasin bilong
litimapim nem bilong en i kamap namel long ol manmeri bilong en, olsem
kru bilong kaikai i kamap long gaden na i go bikpela. Na ol arapela lain
manmeri bai i lukim.

62
Jerusalem i kisim nupela nem

1 Jerusalem, baimi tokaut strong yet long Bikpela longmekim gut long yu.
Bai mi no inap pasimmaus. Nogat tru. Bai mi singaut yet long Bikpela inap
Bikpela i mekim gutpela sindaun na stretpela pasin i kamap strong long yu
olsem lait bilong san long moning, na olsem lait bilong bombom long nait.
2Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai i lukim stretpela pasin bilong
yu i win, na ol king bilong ol bai i lukim strong na biknem bilong yu. Na bai
ol i kolim yu long nupela nem, em Bikpela yet bai i givim yu. 3 Yu bai stap
olsem naispela hat king Bikpela i holim long han bilong en. 4Na ol man bai
i nomoa kolim yu olsem, “Bikpela i lusim em pinis”. Na graun bilong yu bai
ol i no moa kolim olsem, “Tarangu graun i bagarap na i stap nating”. Nogat.
Bai ol i kolim yu long nupela nemolsem, “Mi amamas tru long en”. Na graun
bilong yu bai ol i kolimolsem, “Meri imarit pinis”, longwanem, Bikpela i bel
gut na amamasmoa yet long yu. Na graun bilong yu bai i stap gut gen olsem
meri, man bilong en i kisim embek. 5Ol pikinini bilong yu bai i kisim yu na i
stap gutwantaimyuolsemyangpelaman imaritimyangpelameri na tupela
i stap gut wantaim. Na Bikpela bai i amamas moa yet long yu, olsem man i
marit nupela na i amamas longmeri bilong en.

6 Jerusalem, long ol banis bilong yu mi bin putim ol wasman, na ol bai i
no inap pasimmaus long san na long nait. Mi bin tokim ol olsem, “Yupela ol
man bilong singaut long Bikpela, yupela i no ken malolo. Nogat. 7 Yupela i
mas strong long singaut long em i go inapem imekim Jerusalem i stap strong
gen, na Jerusalem i kamap nambawan tru long ai bilong olgeta manmeri
bilong graun.”

8 Bikpela i bin mekim strongpela promis, na long bikpela strong bilong
en em bai i mekim tok bilong dispela promis i kamap tru. Tok bilong en i
olsem, “Mi Bikpela, bai mi nomoa larim ol birua i kam kisim ol wit samting
ol manmeri bilong yu i bin hatwok long planim. Na bai mi no moa larim ol
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manbilong ol arapela kantri i kisimwain olmanmeri bilong yu i binwokim.
Nogat. 9Olmanmeri bilong yu tasol bai i kisimwit imaupinis nawokimbret
na kaikai. Na ol bai i givim biknem long mi, Bikpela. Na ol manmeri bilong
yu bai i kisim pikinini wain i mau nawokimwain. Na bai ol i bringim i kam
insait longbanis bilonghausbilongmi, nabai ol i dringnaamamas longmi.”

10Yupela ol lain nau i stap long Jerusalem, yupela olgeta i mas lusim taun.
Lusim taun na go ausait na stretim gut rot, bilong olmanmeri bilong yupela
iwok long kambek. Redim gut rot bilong ol, na rausimol ston i stap long rot.
Na sanapimwanpela mak bilong olgeta lainmanmeri i ken lukim.

11 Jerusalem, yu mas save olsem, Bikpela i tokim pinis olgeta manmeri
bilong graun longautimdispela tok longyu, “Saion, lukim. Manbilongkisim
bek olmanmeri bilong yu, em i kam. Na em i bringimolmanmeri bilong en i
kamolsemol gutpela samting em i binwinim long pait.”* 12Na ol bai i kolim
ol manmeri bilong yu olsem, “Ol stretpela manmeri bilong Bikpela yet”, na
“Ol manmeri Bikpela i kisim bek pinis”. Na ol bai i kolim yu olsem, “Taun
Bikpela i laikim tumas” na “Taun Bikpela i kam bek na i stap long en”.

63
Bikpela i mekim save long ol birua bilong en

1Husat dispela man i bilas gut tru olsem king na i lusim taun Bosra long
kantri Idom na i kam? Husat dispela man i daunim het bilong en na i kam
wantaim bikpela strong bilong en? Na klos bilong en i luk ret nogut tru.
“Em mi, Bikpela tasol. Mi gat strong bilong kisim bek ol manmeri, na mi

laik tokaut olsem, long stretpela pasin bilong mi, mi daunim pinis ol birua
bilong ol.”

2Bilongwanemna ol klos bilong yu i ret nogut tru, olsem bilongman i bin
go insait long tang bilong wokimwain, na krungutim pikinini wain?

3 “Mi bin krungutim ol kantri olsem man i krungutim pikinini wain, na
i no gat man bilong wanpela kantri i bin helpim mi. Mi bin belhat na kros
nogut tru long ol nami bin krungutimol strong tru na blut bilong ol i kapsait
nabaut na i pas long ol klos bilong mi. 4 Taim mi bin makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong mi i kamap pinis, olsem na nau em i taim bilong mi
longmekim save long ol birua bilong ol. 5Mi bin kirap nogut tru long lukim
olsem i no gat man i stap bilong helpimmi. Olsem na long strong bilong mi
yet na long bikpela belhat bilong mi, mi bin kisim bek ol manmeri bilong
mi na daunim ol birua bilong ol. 6 Long bikpela belhat bilong mi, mi bin
krungutim olgeta lain manmeri. Mi bin mekim ol i dring long kap bilong
belhat bilong mi, na ol i spak nogut tru. Na mi bin mekim blut bilong ol i
kapsait long graun.”

Olmanmeri i tingim gutpela pasin bilong Bikpela
7Bai mi tokaut long gutpela pasin namarimari bilong Bikpela. Na bai mi

litimapim nem bilong en, na tokaut long ol planti gutpela samting em i bin
mekim bilong helpim yumi. Long bikpela marimari na sori bilong en, em i
binmekim gut tru long ol lain Israel.

8Bikpela i bin tok olsem, “Dispela ol lain, ol i lainmanmeri bilongmi stret,
na bai ol i no inap bikhet na sakim tok bilong mi.” Olsem na em i bin kisim
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bek ol. 9Long taim ol i karimpen na hevi, Bikpela tu i bin karimpen na hevi
wantaim ol. Bel bilong en i bin sori tumas long ol na em i binmarimari long
ol, olsem na em yet i bin kamap olsem ensel na kisim bek ol. Na longpela
taim tru em i bin karim ol na lukautim ol gut tru. 10Tasol ol i bin bikhet long
em na mekim spirit bilong en i bel hevi tru. Olsem na em yet i bin kamap
birua bilong ol, na em i bin pait long ol.

11Orait bihain ol i tingim taim bipo. Ol i tingting i go bek long Moses na
ol manmeri bilong en, na ol i tok olsem, “We stap Bikpela? Bipo em i bin
bringimol lida bilong olmanmeri bilong en na ol i kambrukim solwara. We
stap Bikpela? Bipo em i bin larim spirit bilong en i stap wantaim ol. 12Em i
bin givim bikpela strong bilong en long Moses. Na em i bin brukim solwara
long tupela hap na ol manmeri bilong en i go long hapsait, na long dispela
pasin em i bin kisimbiknembilong i stap oltaim. 13Em i bin i go paslain long
olnaol iwokabaut i kamlongdispela graun i stapaninit tru long solwara. Na
ol i binwokabaut strongolsemolwelhosbilongplesdrai, naol inopundaun.
14 Spirit bilong Bikpela yet i bin givim bel isi long ol manmeri bilong en na
larim ol i malolo, olsem ol bulmakau i go i stap long ples i gat planti gras na
ol i kaikai na i malolo i stap.”
Bikpela, yu binmekim ol dispela strongpelawok, na long dispela pasin yu

bin stiaimwokabaut bilong ol manmeri bilong yu, bai olgetamanmeri i ken
save long biknem na strong bilong yu.

Ol Israel i prea long Bikpela i helpim ol
15Bikpela, yu stap long ples bilong yu long heven, em dispela ples bikpela

lait na strong bilong yu i pulap long en. Tasol yu mas lukluk i kam daun na
lukim mipela. Bilong wanem yu no kirap na soim bikpela strong bilong yu
longmipela? Yu no soimmoa sori namarimari bilong yu longmipela. Ating
yu no laikim mipela moa, a? 16 Tasol yu papa bilong mipela. Ol tumbuna
papa bilong mipela, Abraham na Jekop, ol i no moa i stap wantaim mipela
na ol i no save long mipela. Tasol yu Bikpela, yu papa tru bilong mipela. Na
nem bilong yu i olsem, “Man bilong sambai long mipela na helpim mipela
long bipo yet”. 17Bikpela, bilong wanem yumekimmipela i paul nabaut na
mipela i no bihainim ol stretpela rot bilong yu? Bilong wanem yu mekim
bel na tingting bilongmipela i pas namipela i no pret long yu na aninit long
yu? Yumas tingimmipela ol wokman bilong yu, na yumas kam bek na stap
wantaimmipela ol lain yu binmakim bilong yu yet.

18 Sotpela taim tasol dispela haus yu bin makim bilong yu yet i bin i stap
long han bilong mipela ol manmeri bilong yu, na bihain ol birua bilong
mipela i bin i kambagarapimnakrungutimhausbilongyu. 19Nanaumipela
i stap tarangu tru olsem ol manmeri, bipo yu no bin bosim na lukautim. Na
mipela i stap olsem ol lain yu no bin putim nem bilong yu long ol.

64
1 Bikpela, mipela i laik yu mas brukim skai na kam daun, na ol maunten

bai i guria nogut tru long taim yu kam. 2 Bai ol i kalap kalap olsem wara
i boil na i kalap kalap insait long sospen i stap long paia. Bikpela, yu mas
kam wantaim bikpela strong bilong yu, na bai ol birua i ken save long nem
bilong yu, na bai olmanmeri bilong olgeta kantri i pret na guria long taimyu
kamap longol. 3Bipoyubinkamnamekimol narakain samting tru i kamap,
na mipela i bin kirap nogut tru long lukim. Na ol maunten i bin guria nogut
tru long taim yu bin kam. 4Bipo i no gat man i bin lukim o harim tok long
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wanpela god i savemekimolkain strongpelawok bilong helpimolmanmeri
i bilip nawet long en. Nogat. Bikpela, yu tasol i savemekim olsem. 5Yu save
amamas long bungim olman i laikim tumas longmekim stretpela pasin na i
save bihainim ol pasin yu laikim. Tasol yu bin kros longmipela, namipela i
nosenisimpasinbilongmipela. Mipela ibin strongyet longmekimsin. Tasol
oltaim bai yu kamwantaim bikpela strong bilong yu na kisim bekmipela.*

6Mipela olgeta i bin mekim sin na mipela i doti tru long ai bilong yu. Na
ol pasinmipela i ting i stretpela namipela i savemekim, ol i rabis tru long ai
bilong yuolsemhap laplap i doti nogut tru. Asuabilong ol sin bilongmipela i
mekimna klostumipela i laik lus olgeta, olsem lip i drai pinis nawin i karim
i go. 7 I no gat man i save prea long yu na kolim nem bilong yu, na i no gat
man i save tingting long kam klostu long yu na pas long yu, long wanem, yu
bin haitim pes bilong yu long mipela na yu bin larim ol sin bilong mipela i
bagarapimmipela namipela i stap nogut tru.

8 Tasol Bikpela, yu papa bilong mipela. Yu olsem man bilong wokim
sospen graun, na mipela i olsem graun yu bin kisim na wokim sospen long
en. Long han bilong yu yet yu bin wokim mipela olgeta. 9 Bikpela, yu no
ken belhat tumas long mipela na tingim oltaim ol sin mipela i bin mekim.
Nogat. Yu mas tingim olsem, mipela olgeta i lain manmeri bilong yu, na yu
ken marimari long mipela. 10Ol taun bilong yu i stap olsem ples nating, na
Jerusalem tu i bagarapolgetana i no gatman i stap long en. 11Nahausbilong
yu, em yu bin tok mipela i ken go long en na lotu long yu, em tu paia i bin
kukim na bagarapim olgeta. Bipo dispela haus i bin i stap naispela haus tru
na ol tumbuna bilong mipela i save go long en na litimapim nem bilong yu.
Tasol nau em i bagarap, na ol arapela gutpela ples mipela i bin laikim, ol tu
i bagarap i stap. 12Bikpela, yu lukim ol dispela samting na bel bilong yu i no
kirap long mekim wanpela samting, a? Ating yu gat tingting bilong mekim
mipela i karim planti hevimoa yet, na yu no bekim ol prea bilongmipela, a?

65
God bai i mekim save long ol lain bilong bikhet na mekim gut long ol

wokman bilong en
1 Bikpela i tok olsem, “Mi, Bikpela, mi bin redi na wet long harim prea

bilong ol manmeri i no save askim mi long helpim ol. Na mi bin i stap na
wetim ol long kam long mi, tasol ol i no gat laik bilong painim mi. Mi bin
tok, ‘Oltaimmi stap bilong helpimyupela,’ tasol ol i bin i stap longwe longmi
olsemol lainminobinputimnembilongmi longol. 2Long olgetademiopim
han bilong mi na mi wet long kisim bek ol manmeri i save sakim tok bilong
mi, em ol manmeri i laikim tumas long wokabaut long rot bilong ol pasin
nogut bilong ol yet. 3 Long ai bilong mi ol i wok long mekim olkain pasin
bilong mekimmi i belhat na kros long ol. Ol i save bihainim pasin bilong ol
haiden. Ol i save bung long ol ples lotu i stap long ol gaden namekim ofa, na
ol i savego longol altabilongol giamangodnakukimpaurabilongkamapim
smok i gat gutpela smel. 4Na long nait ol i save go i stap long ol ples matmat
bilong kisim toktok long olman i dai pinis. Na ol i save kaikaimit bilong pik,
na dring sup bilong ol arapela kain abus i no klin long ai bilong mi. 5Na ol i
save tokim ol arapela olsem, ‘Yupela stap longwe long mipela, long wanem,
bodi bilong mipela i tambu. Olsem na yupela i no ken pas long mipela.’ Mi
no laikim tru ol dispela kain pasin ol dispela lain i mekim. Ol i mekim mi i
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belhat nogut tru long ol, na smok bilong belhat bilong mi i kamap long nus
bilongmi. Na dispela belhat bilongmi long ol bai i no pinis, olsem paia i lait
strong.

6 “Mi Bikpela, mi raitim pinis olgeta sin bilong yupela ol manmeri nogut
long buk bilong mi, na mi no inap larim yupela. Nogat. Bai mi mekim save
tru long yupela na bekim stret asua bilong olgeta sin bilong yupela. 7 Bai
mi mekim yupela i karim hevi bilong ol sin bilong yupela yet na bilong ol
tumbuna bilong yupela tu. Ol tumbuna bilong yupela i bin i go long ol ples
bilong lotu antap long ol maunten na ol i binmekim ol ofa bilong smok i gat
gutpela smel, na ol i bin mekim ol kain kain pasin nogut long ai bilong mi.
Olsem na bai mi bekim stret asua bilong olgeta sin bilong ol.”

8 Bikpela i tok olsem, “Sapos wanpela man i laik tromoi han bilong rop
wain i gat planti pikinini nogut i stap long en, narapela man inap tok, ‘Wet
pastaim. Mi lukim sampela gutpela pikinini wain i stap. Yumi inap kisim
na wokim sampela wain bilong dring.’ Olsem tasol, mi Bikpela, mi no inap
bagarapim olgeta manmeri bilong Israel, long wanem, ol i wokman bilong
mi. 9 Bai mi mekim gut long ol Juda na long olgeta lain bilong Israel. Bai
mi mekim ol i kamap bikpela lain manmeri, na bai ol i sindaun long ol
ples maunten bilong mi. Ol dispela lain manmeri mi bin makim na ol i
stap wokman bilong mi, bai ol i stap long dispela graun. 10Na ol sipsip na
bulmakau samting bilong ol bai i pulap long dispela graun, stat long ples
daun bilong Saron long hap san i go daun na i go inap long ples daun bilong
Akor long hap sankamap. Na bai ol i gat planti gras na bai ol i kaikai na
malolo i stap. Bai mi mekim ol dispela samting long ol manmeri i gat laik
bilong painimmi.

11“Tasol yupela ol lain i save givimbaksait longminayupela i no savekam
long Saion, dispela maunten bilong mi, na lotu long mi, yupela bai i kisim
taimnogut. Yupela i save lotuimGat naMeni, emol giaman god yupela i ting
ol i savemekim yupela i win na yupela i gat gutpela taim. 12Tasolmimakim
pinis narapela kain taim bilong yupela. Ol birua bai i kam pait long yupela
na kilim yupela long ol bainat samting bilong ol. Bai yupela i brukim skru
na putim het i go daun long graun na ol birua bai i katim het bilong yupela.
Ol dispela samting bai i kamap, long wanem, mi bin singaut long yupela na
yupela i no bin bekim singaut bilong mi. Na tu mi bin autim tok bilong mi
long yupela, tasol yupela i no bihainim. Nogat. Yupela i sakim tok bilongmi
namekimol pasinnogut tasol long ai bilongmi, emol pasinmino laikim tru.
13Olsem nami God, Bikpela, mi tok olsem. Ol wokman bilong mi bai ol i gat
planti kaikai na wara. Tasol yupela ol lain i save givim baksait long mi, bai
yupela i stap hangre na bai yupela i no gat wara bilong dring. Ol lain bilong
mi, ol bai i amamas, tasol yupela bai i semnogut tru. 14Bel bilong olwokman
bilongmi bai i pulap long amamas na bai ol i singim ol song bilong amamas.
Tasol bel bilong yupela bai i pulap long sori na tingting bilong yupela bai i
pas na yupela bai i krai strong tru. 15Na ol lain bilong mi, taim ol i laik tok
nogut longol arapela, olbai i tokolsem, ‘God, Bikpela i kenbagarapimyupela
olsememibinbagarapimoldispela lainnogut.’ Olsemnaolmanbai i tingim
nem bilong yupela olsem samting nogut, tasol bai mi givim gutpela nupela
nem long ol wokman bilong mi. 16 Long olgeta hap bilong dispela graun, ol
man bai i beten long mi, God bilong mekim tok i tru tasol, na ol bai i askim
mi longmekim gut long ol. Na ol man i laik strongim tok bilong ol yet, ol bai
i tok tru antap long nem bilong mi wanpela tasol. Na ol bai i lusim tingting
olgeta long ol bel hevi na trabel ol i bin i gat bipo, nami Bikpela, baimi lusim
tingting olgeta long ol sin bipo ol i binmekim.”
65:10: Jos 7.24-26
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Olgeta samting bai i stap gut wantaim long nupela Jerusalem
17 Bikpela i tok olsem, “Lukim, mi wokim nupela skai na nupela graun.

Na ol man bai i no inap tingimmoa ol samting i bin kamap bipo. 18Yupela i
ken bel gut na amamas oltaim long nupela samting nau mi wokim. Dispela
nupela Jerusalem mi laik wokim, em bai i kamap ples ol manmeri i ken
laikim tumas na amamas long en, na ol manmeri bilong en bai i stap bel gut
tru. 19Mi yet tu bai mi amamas long Jerusalem na bel gut long ol manmeri
bilong mi. Na long nupela Jerusalem bai i no gat moa nois bilong ol man i
krai, na bai i no gat moa singaut bilong ol man i gat bikpela pen. 20 Na ol
liklikpikinini tubaiol ino inap idai long taimol i yangpelayet. Nogat. Olgeta
manmeri bai i stap longpela taim tru inapol i kamap lapun tru. Maski ol i gat
100 krismas pinis, ol bai i stap yangpelamanmeri yet, nogutwanpela bilong
ol i dai hariap long taim em i no winim 100 krismas yet, na ol arapela i ting
mi Bikpela tasol mi mekim em i dai.

21 “Ol manmeri bilong mi bai i wokim ol haus na stap long ol. Na bai ol
i planim ol gaden wain na wokim wain na dring. 22 Ol birua bai i no inap
kam moa na rausim ol manmeri bilong mi na sindaun long ol haus bilong
ol na kisim ol gaden wain bilong ol na wokim wain na dring. Ol manmeri
bilong mi bai i stap longpela taim tru, olsem ol strongpela diwai. Na bai
ol i amamas long ol samting ol yet i bin hatwok long kamapim. 23Wok ol i
mekim bai i no inap lus nating. Na ol pikinini bilong ol bai i no inap painim
bagarap, long wanem, ol i pikinini bilong dispela lain mi bin makim bilong
mekim gut long ol. Na bai mi mekim gut long ol na long ol pikinini bilong ol
na long ol lain bilong ol i kamap bihain. 24Na taim ol i no beten yet long mi
na askimmi long ol samting ol i gat laik long en, bai mi bekim askim bilong
ol. Na taim ol i beten yet, bai mi givim ol dispela samting long ol. 25Na ol
wel dok na ol pikinini sipsip bai i kaikai wantaim. Na ol laion bai i kaikai
gras olsem ol bulmakau. Na ol snek bai i kaikai das bilong graun tasol. Na
long olgeta ples antap long maunten bilong mi Bikpela, bai olgeta samting i
stap gut wantaim, na bai i no gat wanpela i mekim nogut long ol arapela. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

66
Bikpela bai i daunim ol birua bilong en na mekim gut long ol lain i aninit

long en
1 Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king bilong mi na graun em i ples

mi putim lek bilong mi antap long en. Olsem na bai yupela i wokim haus
bilongmi longwanemhap? Nawanemhap bai i stap plesmalolo bilongmi?
2Mi Bikpela yet mi bin wokim skai na graun na olgeta samting, na ol i bin
kamap na i stap. Tasol mi save bel gut long ol kain man olsem, em ol man i
save daunim ol yet na sori long ol sin ol i bin mekim na ol i pret longmi na i
aninit long tok bilongmi.

3 “Tasol ol manmeri i save bihainim laik nogut bilong ol yet na ol i save
laikim tumas long mekim ol kain kain pasin nogut. Na ol i save ting ol i lotu
tru long mi. Tasol mi no laikim tru olgeta ofa ol i mekim long mi. Olsem na
taim ol i kilim bulmakau na ofaim long mi, mi lukim olsem ol i kilim man.
Na taim ol i ofaim pikinini sipsip, mi lukim olsem ol i kilim dok na mekim
ofa long en. Na taim ol i ofaim ol wit samting, mi lukim olsem ol i ofaim blut
bilong pik. Na taim ol i mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel, mi lukim
65:17: Ais 66.22, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 65:19: KTH 21.4 65:24: Sng 32.5, Ais 55.6, Dan 9.21-23
65:25: Ais 11.6-9 66:1: Mt 5.34-35, 23.22 66:1: Ap 7.49-50 66:2: Sng 34.18, 51.17, Ais

57.15
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olsemol i ofaim longpiksabilongwanpela giamangod.* 4Longdispela asna
bai mi makim hevi ol bai i karim, em dispela hevi ol i save pret tumas long
en. Long wanem, mi bin singaut long ol, na ol i no bin bekim singaut bilong
mi. Na tumi bin autim tok bilongmi long ol, tasol ol i no bihainim. Nogat. Ol
i sakim tok bilongmi namekim ol pasin nogut tasol long ai bilongmi, em ol
pasinmi no laikim tru.

5 “Yupela ol lain i save pret na aninit long tok bilong mi, Bikpela, yupela
harim tok naumi laik autim long yupela. Yupela i save strong long bihainim
mi, olsem na ol wanlain bilong yupela i no laikim yupela tru na ol i save
givimbaksait long yupela. Na ol i save tok bilas long yupela na tokim yupela
olsem, ‘Larim Bikpela i kam wantaim bikpela strong bilong en na mekim
yupela i amamas, na bai mipela i lukim.’ Tasol mi tok, bai yupela i lukim ol i
sem nogut tru.† 6Harim dispela bikpela singaut i kamap insait long taun na
harimdispelabikpelanois i kamap insait longhausbilongmi. Emsingautna
nois bilong mi Bikpela tasol. Mi mekim save long ol birua bilong mi, bilong
bekim ol pasin nogut ol i binmekim.

7 “Taun bilong mi Bikpela, em i olsem meri i karim pikinini wantu tasol.
Em i no pilim pen bilong karim pikinini. 8Ating yupela i bin lukim na harim
tok bilong dispela kain samting bipo, a? Ating wanpela kantri inap kamap
long wanpela de tasol, a? Ating wanpela bikpela lain manmeri inap kamap
wantu tasol, a? Tasol taim Saion i stat tasol long pilim pen bilong karim
pikinini, wantu tasol em bai i karim ol pikinini bilong en. 9Mi God, Bikpela
mi binmekim em i pilim pen bilong karim pikinini, na olsemwanembaimi
pasim bel bilong en nami no larim ol pikinini bilong en i kamap?

10 “Yupela ol lain i save laikim Jerusalem, yupela i ken amamas wantaim
em. Yupela ol lain i bin sori na krai long em, nau yupela i mas amamas
wantaim em. 11Embai i stap gut na bai yupela i amamas long kisim ol planti
gutpela samtingbilongen. Embai i stapolsemwanpelamamayupela i dring
susu bilong en na yupela i pulap gut tru na i stap bel isi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim Jerusalem i stap gut tru, na oltaim
bai em i kisim ol planti gutpela samting bilong ol arapela kantri. Em bai i no
inap sot longwanpela samting, olsemwara i ranoltaimna ino savepinis. Na
yupela bai i kisim ol dispela samting na amamas tru, olsem pikinini i dring
susu bilong mama na i amamas, na olsem pikinini i amamas long mama i
karim em i go i kam, na i amamas long mama i putim em long lek bilong
en na i pilai wantaim em. 13 Bai mi lukautim yupela gut tru olsem mama
i lukautim gut pikinini bilong en na i mekim gutpela tok bilong mekim bel
bilong pikinini bilong en i stap isi. Na bai yupela i stap long Jerusalemna bai
yupela i stap bel isi. 14 Taim yupela i lukim dispela samting mi mekim long
yupela bai bel bilong yupela i amamas tru na bai yupela i kamap strongpela
lain tru. Na yupela olwokmanbilongmi bai i save gut long strong bilongmi,
Bikpela bilong yupela. Na ol birua bilongmi bai i pilim belhat bilongmi.”

15 Bai yupela i lukim Bikpela i kam wantaim paia, na bai em i stap long
karis bilong enna spit tru i kamolsem strongpelawin. Na paia bilong belhat
bilong Bikpela bai i kukim ol birua bilong en na pinisim ol tru. 16Paia bilong
Bikpela bai i kukim ol manmeri, na bainat bilong en bai i kilim i dai planti
manmeri tru, bilong bekim asua bilong ol sin bilong ol.

17 Bikpela i tok olsem, “Ol lain i save lotu long ol giaman god na ol i save
bihainim pasin bilong kamap klin na ol i go long ol ples lotu long ol gaden,

* 66:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Tasol i luk olsem God i tok, olgeta ofa ol i mekim
ol i no klin tru long ai bilong en na em i no laikim ol. † 66:5: TokHibru i no klia tumas long dispela
hap. 66:7: KTH 12.5
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na ol i bihainim pasin bilong lida bilong ol,‡ na ol i kaikai mit bilong pik na
rat na ol arapela samting i no klin long ai bilong mi, olgeta bilong ol bai i
bagarap wantaim na pinis olgeta.”

Olmanmeri bilong olgeta kantri bai i stap aninit long Bikpela
18 Bikpela i tok olsem, “Mi lukim tingting na pasin bilong ol manmeri,

olsem na mi save, em i taim nau bilong mi long bungim olgeta manmeri
bilong graun wantaim,§ maski ol i gat wanem kain tok ples. Taim ol i kam
bung, orait bai ol i lukimbikpela lait na strongbilongmi. 19Nabaimimekim
wanpela kainmak i kamap namel long ol.
“Orait na bai mi salim sampela bilong ol dispela lain i no bin bagarap na

bai ol i go long olmanmeri bilong ol longwe kantri na tokaut long biknemna
strong bilongmi long olmanmeri i no bin lukimnaharim tok bilong bikpela
strong bilongmi. Baimi salim ol i go long ol lain Tarsis na long ol Pul na long
ol Lidia, em ol saveman tru bilong sut long banara, na long ol Tubal na long
ol Grik, na long ol arapela lain manmeri i stap longwe. 20 Na ol manmeri
bilong ol dispela kantri bai i bringimol lainwantok bilong yupela i stap long
ol kantri bilong ol i kambek longmi olsempresen. Bai ol i larim ol i sindaun
long ol hos na long ol donki na long ol kamel na long ol karis, na bai ol i
bringim ol i kam long maunten bilong mi long Jerusalem. Bai ol i bringim
ol i kam long mi olsem yupela Israel i save putim ol ofa bilong wit samting
long dis i klin long ai bilong mi na bringim i kam long haus bilong mi. 21Na
baimimakim sampela bilong ol bilong kamap pris na sampela bilong ol bai
i stap long lain Livai.

22 “Mi Bikpela, mi tok olsem, nupela skai na nupela graunmi wokim bai i
stap strong oltaim long ai bilong mi, na olsem tasol ol lain pikinini bilong
yupela bai i stap strong oltaim na nem bilong yupela bai i no inap pinis.
23 Na long olgeta bikpela de bilong nupela mun na long olgeta de Sabat,
ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i kam brukim skru long ai
bilongmi na lotu longmi Bikpela. 24Na taim ol i lusimhaus bilongmi, bai ol
i lukim ol bodi bilong ol lain i bin bikhet na sakim tok bilongmi, ol i dai pinis
na i slip nabaut long graun. Na ol liklik snek i wok long kaikai bodi bilong
ol, bai ol i no inap pinis. Na paia i wok long kukim bodi bilong ol, em tu bai
i no inap pinis. Na olgeta manmeri bai i lukim ol bodi bilong ol dispela lain
olsem stingpela samting tru.”

‡ 66:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. § 66:18: Tok Hibru i no klia tumas long
nambawan hap bilong dispela lain. 66:22: Ais 65.17, 2 Pi 3.13, KTH 21.1 66:24: Mk 9.48
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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long Jerusalem klostu long taimKing Nebukat-
nesar bilong Babilon i kam bagarapim ol lain Juda. Planti tok bilong
Jeremaia em ol tok lukaut em i givim long ol Juda na Jerusalem long dispela
taim. Sapos ol manmeri i no lusim ol giaman god na tanim bel, orait God
bai i bagarapim ol. Tasol ol i no laik harim tok bilong Jeremaia na ol dispela
samting em i bin tok long en, ol i kamap tru na emyet i lukim. Ol arapela tok
profet bilong Jeremaia ol i tok promis olsembihain God bai i sori gen long ol
Juda na helpim ol long i kam bek gen long graun bilong ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik long ol arapela buk bilong ol

profet, long wanem, i gat planti stori bilong Jeremaia yet i stap long en.
Jeremaia i no bin amamas tumas long autim tok bilong God, tasol em i bin
daunim laik bilong emyet na aninit long laik bilongGod. Planti taimem ibel
hevi na sori long em yet. Tasol em i no haitim bel hevi bilong en. Em i autim
stret, na ol toktok bilong en i stap long dispela buk. Jeremaia i laikim tumas
ol lain Juda, na taim God i givim strongpela tok long em, em i no amamas
tumas long autim. Na taim ol lain i les long harim tok bilong em na ol i laik
bagarapim em, em i toktok planti long God.
Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i autim em i stap long 31.31-34. Long

dispela hap Jeremaia i autim tok promis long nupela kontrak God i laik
mekim wantaim ol manmeri bilong en. Dispela kontrak ol bai i no inap
raitim long hap ston o long wanpela buk tasol. Nogat. Em bai i stap long
bel bilong ol manmeri, na ol yet bai i gat bikpela laik long bihainim. Yumi
Kristen i save tingimdispela promis taim yumi lukimwok bilongHoli Spirit.
God i singautim Jeremaia long autim tok bilong en

(Sapta 1)
Ol yia God i givim tok long Jeremaia

1Dispela em i tok bilong Jeremaia, pikinini man bilong Hilkia. Hilkia em
i wanpela bilong ol lain pris i stap long taun Anatot long graun bilong lain
Benjamin. 2 Long namba 13 yia bilong Josaia, pikinini bilong Emon, i stap
king bilong Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia. 3Na bihain, Bikpela i
givim sampela tok moa long Jeremaia long taim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, i stap king. Stat long dispela taim, Bikpela i save givim tok long
Jeremaia, i go inap long pinis bilong namba 11 yia bilong King Sedekaia,
pikinini bilong Josaia. Long namba 5munbilong dispela yia, ol birua i kisim
olmanmeri bilong Jerusalem i gomekimwok kalabus long narapela kantri.

God i singautim Jeremaia longmekimwok profet
4Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem, 5 “Taim minobinmekimyu i kamap

yet long bel bilongmama,mi save long yu. Na taimmama i no karim yu yet,
mi makim yu bilongmekimwok profet namel long ol kantri nabaut.”

6Mi harim dispela tok bilong Bikpela na mi bekim tok bilong en olsem,
“Sori, God, Bikpela,miyangpela tumasnaminosave longpasinbilongautim

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7, 24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21
1:5: Sng 139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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tok.” 7 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Yu no ken tok olsem, yu yangpela
tumas. Nogat. Taim mi salim yu i go long sampela lain man, orait yu mas i
go long ol. Na olgeta tokmi givim yu, emyumas autim. 8Yuno ken pret long
ol, long wanem, mi stap wantaim yu na bai mi lukautim yu. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

9 Na Bikpela i putim han bilong en long maus bilong mi, na i tokim mi
olsem, “Harim. Nau mi putim tok bilong mi long maus bilong yu na bai
yu autim. 10 Nau long dispela de mi givim yu strong bilong bosim ol lain
manmeri bilong planti kantri. Mi givim yu strong bilong kamautim ol
samting na bilong brukim ol samting, na bilong bagarapim ol samting na
bilong daunim ol samting, na bilong wokim ol samting na bilong planim ol
samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11Bikpela i askimmi olsem, “Jeremaia, yu lukimwanem samting?” Nami

tokimem, “Mi lukimhanbilongdiwai amon.” 12NaBikpela i tokimmiolsem,
“Tok bilong yu i stret. Olsem tasol, bai mi was gut* long tok bilongmi bilong
mekim em i kamap tru.”

13NaBikpela i askimmigenolsem, “Yu lukimwanemsamting?” Nami tok,
“Mi lukimwanpela sospen i boil i stap long hap not. Na sospen i laik kapsait
i kam long dispela hap.” 14 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela
bikpela bagarap bai i lusim hap not na i kam na em bai i bagarapim
olgeta manmeri bilong dispela graun. 15 Long wanem, mi Bikpela, nau mi
singautim olgeta king bilong hap not na ol bai i kam wantaim ol lain soldia
bilong ol. Na ol dispela king bai i kam na putim ol sia king bilong ol klostu
long ol dua bilong Jerusalem, na ol bai i banisim strong dispela taun. Na bai
ol i mekim wankain pasin long olgeta arapela taun bilong Juda. 16 Na bai
mi kotim ol manmeri bilong mi na mekim save long ol. Long wanem, ol i
bin givim baksait longmi na ol yet i bin wokim ol giaman god namekim ofa
long ol na lotuim ol. Long dispela pasin ol i bin mekim sin. 17 Tasol yu mas
redi na kirap i go. Na olgeta tokmi givim yu, em yumas autim long ol. Yu no
ken pret na surik long ol. Nogut yu mekim olsem, na bai mi yet mi mekim
yu i pret na surik long ai bilong ol. 18 Jeremaia, harim. Nau mi mekim yu i
sanap strong olsem taun i gat strongpela banis, na olsem pos ain na olsem
banis bras. Na ol king bilong Juda na ol ofisa bilong king na ol pris na olgeta
manmeri bai i no inap daunim yu. 19Bai ol dispelaman i birua long yu, tasol
ol bai i no inap daunim yu. Long wanem, mi yet mi stap wantaim yu na bai
mi helpim yu. Mi Bikpela mi tok pinis.”
Jeremaia i autim tok bilong God long ol Juda na

Jerusalem
(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i binmekim gutpela pasin

1Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Yu mas i go na autim dispela tok bilong mi,
Bikpela, long ol Jerusalem. Mi tingim yet dispela taim yupela i bin kamap
lain manmeri bilong mi na yupela i givim bel bilong yupela long mi. Long
dispela taim yupela i laikim mi tumas, olsem meri i marit nupela i laikim
man bilong en. Yupela i bin bihainimmi long ples wesan nating ol man i no

* 1:12: Long tok Hibru, tok “amon” i klostu wankain olsem dispela tok “was gut.”
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bin wokim gaden long en. 3Long dispela taim yupela Israel i stap manmeri
bilong mi stret. Yupela i olsem nambawan kaikai i mau long gaden bilong
mi. Na taim ol arapela lain i bin kisimhap bilong dispela kaikai bilongmi, ol
i gat asua nami bagarapim ol. Mi Bikpela mi tok pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin
4 Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop, yupela olgeta lain bilong

Israel, yupela harim tok bilong Bikpela. 5 Bikpela i tok olsem, “Mi mekim
wanem rong na ol tumbuna bilong yupela i lusimmi na i go longwe tru long
mi? Ol i lotuim samting nating, olsem na ol yet i kamap samting nating. 6Ol
i no bin tingting long mi. Ol i no bin tingim ol samting mi bin mekim bilong
helpimol. Mi bin kisimol long kantri Isip na bringimol i kam, na ol i brukim
bikpela ples nating. Dispela ples i gat ol ples wesan nating na ol ples nogut
i stap nabaut long en. Ren i no save pundaun long dispela ples, na em i ples
bilong painim bagarap. Ol man i no save wokabaut long dispela ples na i no
gat man i stap long en. 7Mi bringim ol tumbuna i lusim dispela ples nating,
na mi kisim ol i kam long dispela gutpela graun i gat gris. Na nau yupela i
stap long dispela graun, na yupela Israel i bin kisim ol gutpela kaikai na ol
gutpela samting i stap long en. Tasol taim yupela i stap long dispela graun
bilong mi, yupela i bin mekim ol stingpela pasin long en, na dispela graun
mi bin givim yupela, em i kamap samting nogut tru long ai bilong mi. 8Ol
pris tu i no bin tingting long mi. Na ol saveman bilong lo, ol i no save long
mi. Na ol lida bilong kantri i save bikhet long mi. Na ol profet i save mekim
tok profet long nem bilong giaman god Bal. Ol i lotuim ol samting i no inap
helpim ol.”

Bikpela i kotim olmanmeri bilong en
9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin mekim dispela kain pasin, olsem na

mi Bikpela mi tok, bai mi kotim yupela gen. Na tu bai mi kotim ol pikinini
bilong yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain. 10 Yupela kisim sip
na go long ailan Saiprus long hap san i go daun, na lukim pasin bilong ol
Saiprus. Na tu yupela i ken salimolman i go long graunbilong olArebia long
hap sankamap, na lukluk gut long pasin bilong ol. Ating yupela inap lukim
wanpela lain imekimwankainpasinnogutolsemyupela i savemekim? 11Ol
god bilong ol dispela lain i no god tru. Tasol ol dispela lain i no bin senisim
ol god bilong ol na bihainimol nupela god. Mi God,mi gat biknemna strong.
Tasol yupela olmanmeri bilongmi i bin senisimmi na bihainim ol rabis god
i no inap helpim yupela. 12Olsem nami Bikpela, mi tok, ‘Skai, yu mas kirap
nogut tru long dispela pasin nogut bilong ol Israel. Na yu mas sem na bel
nogut moa yet, 13 long wanem, ol manmeri bilong mi i bin mekim tupela
rong. Ol i givim baksait long mi. Mi olsem hul wara i gat wara bilong givim
laip long ol, tasol ol i lusim mi. Na tu, ol yet i wokim ol tang bilong holim
wara. Na ol dispela tang i bruk nabaut na wara i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap
14Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i olsem wanpela man i stap fri. Em i

no olsemwokboi nating. Na papa bilong en tu i nowokboi nating. Olsem na
bilong wanem ol birua i savemekim nogut long em na bagarapim em? 15Ol
dispelabirua i olsemol laion i singaut strongmoayet longen. Ol i bagarapim
pinis ol taun bilong en na i no gat man i stap. Na ol i mekim graun bilong en
i kamap olsem ples nating. 16 Israel, yu olsem wanpela meri, ol man bilong
taunMemfis na taun Tapanes long kantri Isip i bin rausimolgeta gras bilong

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13
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het bilong yu.* 17 Asua bilong yu yet na dispela samting i bin kamap long
yu. Long wanem, mi God, Bikpela bilong yu, mi laik bringim yu i kam long
rot, tasol yu no laik na yu givim baksait long mi. 18 Bilong wanem yu ting
long i go long kantri Isip na dring long wara Nail? Na bilong wanem yu ting
long i go long kantri Asiria na dring long wara Yufretis? Dispela pasin i no
inap helpim yu liklik. Nogat tru.† 19 Pasin nogut bilong yu yet bai i mekim
save long yu. Yu bin givim baksait long mi, na dispela pasin bilong yu bai
i krosim yu. Yu bin lusim mi God, Bikpela bilong yu, na yu no aninit long
mi. Olsem na yu mas tingting gut na bai yu save, ol dispela pasin bilong yu
i nogut tru na i save givim pen long yu. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20God, Bikpela i tokmoa olsem, “Israel, harim. Bipo yet yu bikhet longmi

na yu lusimwokmi bin givimyu, na yu tok, ‘Mino kenmekimwokbilong yu
moa.’ Na yu bin i go antap long olgetamaunten na aninit long olgeta bikpela
diwai na yu lotu long ol giaman god, olsem meri i go mekim pasin pamuk
wantaim planti man.‡ 21 Pastaim yu olsem wanpela gutpela diwai wain mi
bin planim. Yu olsem kru bilong diwai wain i nambawan tru. Tasol olsem
wanem na nau yu kamap rabis diwai wain bilong bus? 22Maski yu wasim
skin bilong yu long strongpela marasin na planti gutpela sop, dispela i no
inap rausim asua bilong yu. Nogat. Mi God, Bikpela, mi lukim ol rong bilong
yu i stap yet. 23Nogut yu tok long yu no bin kamap doti long ai bilong mi na
yu no bin lotuim ol dispela god Bal. Israel, yu mas tingim gen pasin nogut
yu bin mekim long ples daun. Yu bin raun nabaut na painim ol giaman god
olsem wanpela kamel meri i ran i go long olgeta hap bilong painim kamel
man. 24Na yu olsem wanpela wel donki meri i save raun oltaim long ples
drai. Em i sotwin long painim donki man na em i apim nus bilong smelim
donki man i stap we. Taim em i mekim olsem, husat inap long pasim laik
bilong en? Long dispela taim ol donki man i no inap hatwok long painim
em, bilong pinisim laik bilong ol. 25 Israel, yu no ken ran i go bihainim ol
giaman god. Nogut yu bagarapim lek bilong yu na nek bilong yu i drai nogut
tru. Tasol yusave tokolsem, ‘Maski,minokenharimtokbilongyu. Mi laikim
tumas ol dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol i holimpas wanpela stilman, orait

dispela man bai i sem nogut tru. Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem nogut.
Ol king bilong ol na ol hetman na ol pris na ol profet na olgeta manmeri bai
i gat sem. 27 Ol i save tok olsem, ‘Diwai em i papa bilong mipela, na ston

* 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko bilong Isip i bin givim long kantri
Juda. Lukim 2 King 23.33-35. † 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin ting olsem, ol Juda imas askim ol
strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren
wantaim kantri Isip, na sampela i laik prenwantaim kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol olsem, God
tasol inap long helpim ol long i stap gut, na ol dispela strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i
olsem wara bilong givim laip long ol (lukim lain 13). Bilong wanem ol i laik i go long ol bikpela wara
bilong ol longwe kantri na dring? ‡ 2:20: Dispela tok piksa i olsem. Israel em i olsem wanpela
meri, na God em i olsem man bilong en. Tasol ol Israel i no laik lotu long God wanpela tasol. Nogat.
Ol i save go na lotu long ol giaman god nabaut, olsemmeri i lusimman bilong en na i go slip wantaim
ol arapelaman. Dispela tok piksa bilongmeri i mekim pasin pamuk em i kamap planti taim long buk
Jeremaia, na long ol buk bilong ol arapela profet tu. Olman i savewokim ol ples lotu bilong ol giaman
god antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. 2:22: Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12
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i bin karim mipela.’§ Ol i givim baksait tasol long mi na ol i no save kam
klostu longmi. Tasol taimol i painim trabel, ol i save singaut olsem, ‘Bikpela,
yu kam helpim mipela.’ 28 Tasol we stap ol dispela god yupela Juda yet i
bin wokim? Namba bilong ol i wankain olsem namba bilong ol taun bilong
yupela. Taim yupela i gat trabel, ol yet i ken helpim yupela, sapos ol inap.”

29Bikpela i tokmoaolsem, “Yupelaolgeta i bikhet longmi. Olsemnabilong
wanem yupela i sutim tok long mi? 30Mi bin mekim save long ol pikinini
bilong yupela bilong stretim yupela, tasol mi hatwok nating. Yupela i no
senisim pasin bilong yupela. Nogat. Yupela i bin kilim ol profet i dai, olsem
ol laion i kilimabus. 31Yupela Israel i stapnau, putimyau gut long tokbilong
mi Bikpela. Yupela i ting mi samting nogut olsem ples wesan nating, a? Mi
olsem wanpela ples i tudak tru, a? Sapos nogat, orait bilong wanem yupela
manmeri bilong mi i save tokimmi olsem, ‘Naumipela bai i go nabaut long
laik bilongmipela yet. Mipela bai i no inapkam long yumoa.’ 32Yupela i ting
ol yangpelameri inap lusim tingting long gutpela bilas bilong ol? Na olmeri
imarit nupela inap lusim tingting long gutpela bilas bilongmarit? Nogat. Ol
i no inap tru. Tasol longtaim tru yupela manmeri bilong mi i lusim tingting
longmi.

33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk na yu save tingting gut long rot
bilongpainimolman. Savebilongyu iwinimsavebilongolgetapamukmeri,
na yu inap lainim ol long olkain pasin nogut. 34Ol rabisman i no bin brukim
haus bilong yu, tasol yu kilim ol nating na blut bilong ol i pas i stap yet long
ol klos bilong yu. Yu bin mekim ol dispela pasin nogut, 35 tasol yu save tok
olsem, ‘Mi no binmekim rong. Olsem na Bikpela i no ken krosmoa longmi.’
Harim. Dispela tok bilong yu i no tru. Olsem na bai mi kotim yu. 36Yu save
bihainimwanpela rot na kwiktaim yu save lusim na bihainim narapela rot.
Ol Isip i no inap helpim yu, na bai yu semnogut, olsem yu bin sem long taim
ol Asiria i no bin helpimyu. 37Bai yu lusimol Isip tu, na long dispela taimbai
yu sem na bel hevi nogut. Yu save ting ol dispela lain inap helpim yu, tasol
mi, Bikpela, mi givim baksait pinis long ol, olsem na ol i no inap helpim yu.
Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1Bikpela i tok olsem, “Saposman i rausimmeri bilong en, nameri i lusim
em na i go maritim narapela man, orait dispela namba wan man i no ken
kisim bek dispela meri. Sapos em i kisim meri gen, bai kantri bilong en i
kamap doti tru long ai bilong mi. Israel, yu bin pamuk nabaut wantaim
planti man, na nau yu laik kam bek long mi, a?* 2 Yu lukluk i go long ol
maunten. Ating i gat wanpela maunten i stap na yu no bin i go long en na
mekim pasin pamuk, a? Yu bin sindaun arere long ol rot, na wetim ol man i
kam, olsemolArebia i savewet arere longol rot longples drai, bilong ol i ken
stilim samting bilong ol man i bihainim rot. Ol pasin nogut na pasin pamuk
bilong yu i mekim, na kantri bilong yu i kamap doti tru long ai bilong mi.
3Long dispela as tasol nami bin pasim ren na ren i no kamdaun long graun
bilong yu. Tasol yu save hambak olsempamukmeri na yuno save sem liklik.
4Nau tasol yu bin singaut long mi na yu tok olsem, ‘Bikpela, yu papa bilong
§ 2:27: Olman i save kisim ol hap diwai na ston nawokim ol piksa bilong ol giaman god. Na ol i ting
ol dispela god ol yet i binwokim i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20 3:1:
Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29 * 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15, 8.12,
Ese 3.7
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mi, na yu laikimmi long taimmi yangpela yet. 5Ating yuno inap belhat long
mi oltaim. Ating kros bilong yu bai i pinis.’ Israel, yu bin tok olsem, tasol yu
binmekim olkain pasin nogut na pinisim laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king, Bikpela i tokim mi olsem, “Ating yu bin

lukim pasin nogut dispela hambakmeri Israel i bin mekim, a? Em i bin go
antap long olgeta maunten na aninit long olgeta bikpela diwai na mekim
pasin pamuk. 7Mi bin tingting olsem, em i mekim ol dispela hambak pasin
pastaim, na bai em i kam bek gen long mi. Tasol nogat. Em i no kam bek.
Na susa bilong en, Juda, dispelameri bilong brukimmarit, em i lukim pasin
bilong Israel.† 8 Taim Israel i brukim marit na mekim planti pasin pamuk,
mi bin raitim pepa bilong pinisim marit na mi givim em na rausim em i go.
Susa bilong en, Juda, i lukim dispela, tasol em i no pret liklik. Nogat. Na mi
lukim em tu i go nabaut na mekim pasin pamuk. 9 Em i ting pasin pamuk i
samting nating, na em i lotuim ol ston na diwai. Na long dispela pasin em i
pamuk nabaut. Olsem na em i mekim graun i kamap doti tru long ai bilong
mi. 10 Juda i bin lusim mi na mekim ol dispela pasin nogut, tasol em i no
tanim bel tru na kam bek long mi. Nogat. Em i giaman tasol long tanim bel.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

11Na Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Israel na Juda, tupela imeri bilong
brukimmarit. Tasol asua bilong Juda i bikpela tumasna iwinimasua bilong
Israel. 12Olsem na Jeremaia, yu mas sanap na singaut i go long hap not. Yu
mas autim tokbilongmiBikpela olsem, ‘Israel, yumeri bilongbrukimmarit,
yu mas kam bek long mi. Mi Bikpela, mi tok, mi no ken belhat moa long yu.
Long wanem, mi God bilong marimari, na belhat bilong mi i no inap i stap
oltaim. 13 Israel, yumas tokaut stret olsem, “Mi gat asua pinis. Mi bin bikhet
longyuGod, Bikpelabilongmi, namibin i goaninit longolgetabikpeladiwai
na mekim pasin nogut wantaim ol giaman god. Na mi bin sakim tok bilong
yu.” Israel, mi Bikpela, mi givim dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupelamanmeri i bin lusimmi, yupela i mas
kam bek long mi, long wanem, yupela i manmeri bilong mi stret. Bai mi
kisim wan wan bilong yupela long ol taun na long ol lain wanblut na bai
mi bringim yupela i kam bek long Saion, dispela maunten bilong mi. 15Na
mi bai makim ol gutpela wasman i save bihainim pasin bilong mi. Ol bai i
gat gutpela tingtingna save, nabai ol i lukautimyupela gut. 16NamiBikpela,
mi tok olsem. Bihain bai yupela i kamapplanti tru long kantri bilong yupela.
Na long dispela taim bai yupela i no tok moa long Bokis Kontrak bilong mi,
Bikpela. Na bai yupela i no tingting moa long dispela Bokis na bai yupela
i no moa wari long en. Na bai yupela i no wokim nupela Bokis Kontrak.
Nogat. 17 Long dispela taim bai ol manmeri i tok olsem, ‘Jerusalem yet em
i sia king bilong Bikpela.’ Na olgeta lain manmeri bai i kam long Jerusalem
bilong givimbiknem longmi. Nabai ol i no bikhetmoana i nomoabihainim
pasin nogut bilong bel bilong ol yet. 18 Long dispela taim ol Juda bai i bung

3:6: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 † 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap
not i nomoa i stap. Ol birua i bagarapim longtaimpinis. Long dispela hap tok, God i tokimolmanmeri
long tingting i go bek long ol samting i bin kamap long ol Israel bipo, olsemna long dispela hapdispela
nem “Israel” imakimolmanmeri bilongdispelakantri i bin i stapbipo longhapnotbilongkantri Juda.
Tasol long planti hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i tok long ol manmeri bilong Jerusalem
na bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu i lain tumbuna bilong Jekop, narapela nem bilong
en Israel. Olsem na taim ol birua i karim ol lain Israel long hap not i go kalabus long narapela kantri,
ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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wantaim ol Israel na bai ol i lusim kantri long hap not, nau ol i stap long en.
Nabai ol i kam i stap longdispela graunmibin givim long ol tumbunabilong
yupela, bilong i stap graun bilong lain bilong ol oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19Bikpela i tokmoaolsem, “Israel, bipomi bin ting longmekimyu i kamap

pikinini trubilongmi, namibin givimyuwanpela gutpela graun tru iwinim
graun bilong olgeta arapela lain manmeri. Na mi bin ting bai yu kolim mi
Papa, na bai yu bihainim mi oltaim na yu no ken lusim mi. 20 Tasol nogat.
Yupela lainmanmeri bilong Israel, yupela i bin lusimmi, olsemmeri bilong
brukimmarit i lusimman bilong en. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol maunten. Em ol manmeri bilong
Israel i krai nogut na singaut long God longmarimari long ol. Long wanem,
ol i bin lusim tingting long God, Bikpela bilong ol, na bihainim rot nogut.

22 Bikpela i tok olsem, “Yupela ol pikinini bilong bikhet, yupela kam bek
long mi. Na bai mi stretim pasin bilong yupela na bai yupela i stap gut
wantaimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau mipela i kam bek long yu, long

wanem, yu God, Bikpela bilong mipela. 23 Tru tumas, dispela pasin bilong
pamuknabaut longolmaunten i no inaphelpimmipela. God, Bikpelabilong
mipela, yu wanpela tasol inap kisim bek mipela Israel. 24 Tasol mipela i
bin lotuim Bal, dispela god bilong sem, na long dispela pasin mipela i bin
pinisim olgeta sipsip na bulmakau na pikinini man na pikinini meri na
olgeta gutpela samting ol tumbuna i bin hatwok na kisim. Mipela i bin
mekim ol dispela pasin long taim mipela i yangpela yet na i kam inap nau.
25 God, Bikpela, mipela wantaim ol tumbuna bilong mipela i bin mekim
sin long yu taim mipela i yangpela yet na i kam inap nau. Mipela i no bin
bihainim tok bilong yu. Olsem namipela i mas sem nogut na putim pes i go
daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, sapos yupela i laik kam bek, orait
yupela imas kambek longmi tasol. Yupela imas rausimol stingpela giaman
god yupela i bin putim long ai bilong mi. Na yupela i mas bihainim mi
oltaim. 2Na long taim yupela i laik strongim tok na yupela i tok olsem, ‘Tru
antap long nem bilong Bikpela i stap oltaim,’ orait yupela i mas tok tru na
bihainim gutpela na stretpela pasin na mekim dispela tok. Sapos yupela i
mekim olsem, orait bai ol arapela lain i askimmi long mekim gut long ol na
bai ol i givim biknem longmi.”

3-4Bikpela i tokimol Judanaol Jerusalemolsem, “Yupela imas lusimpasin
nogut na kam bek long mi na kisim nupela tingting na pasin, olsem man i
brukim nupela graun na planim kaikai. Na yupela i no ken planim dispela
kaikai namel long ol rop i gat nil. Yupela Juda na Jerusalem i mas rausim
olpela tingtingnogutnakamapolmanmeribilongmi stret. Saposyupela ino
mekim olsem, orait bai mi belhat nogut tru long pasin nogut bilong yupela
na bai mi mekim save long yupela. Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia na i no gat man inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4 3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14,
31.7 4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11
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5Bikpela i tokim mi long autim tok long ol Juda na Jerusalem. Tok bilong
en i olsem, “Yupela gowinimol biugel long olgeta hap bilong kantri. Singaut
long olmanmeri olsem, ‘Yupela kambungnayupela gohait long ol taun i gat
strongpela banis.’ 6Apim plak bilong toksave long ol manmeri long ol i mas
i go long Saion. Yupela i no ken i stap. Yupela i mas ranawe i go hait. Long
wanem,mimekimolbirua i lusimhapnotna ikambilongbagarapimyupela
nogut tru. 7Ol birua i lusim ples bilong ol na i kam, olsem laion i lusim ples
hait. Ol i man bilong bagarapim planti kantri, na ol i kam bilong bagarapim
kantri bilong yupela. Ol taun bilong yupela bai i bagarap olgeta, na bai i no
gat man i stap long ol dispela taun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

8Olsem na yupela i mas putim ol klos bilong sori na yupela i mas krai na
singsing sori. Long wanem, Bikpela i belhat moa yet long yumi na em i no
lusim belhat bilong en.

9Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim, king wantaim ol ofisa bilong en
bai i pretmoa yet, na ol priswantaim ol profet bai i kirap nogut tru.” 10Orait
na mi tok, “God, Bikpela, yu bin giamanim tru ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem long taim yu bin tok bai ol i stap gut. Tasol nau ol birua i kam
pinis na i laik kilimmipela i dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i givim tok long olmanmeri bilong

Judana Jerusalemolsem, “Baihatpelawin i kirap longolmaunten i stap long
ples drai, na win bai i kam long ol manmeri bilong mi. Tasol dispela win i
no kam bilong rausim ol pasin nogut tasol, olsem win i save rausim pipia
bilong wit samting. Nogat. 12Dispela win em i strongpela tumas na em bai i
bagarapim ol tru. Mi yetmi tok na dispela win i kam, longwanem,mi kotim
ol dispela manmeri pinis na naumi laik mekim save long ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim ol manmeri olsem, “Lukim. Ol birua
i bilak nogut tru olsem klaut. Ol karis bilong ol soldia i spit i kam olsem
raunwin, na ol hos bilong ol i kam hariap olsem ol tarangau i flai. Sori tru.
Nau yumi laik bagarap olgeta. 14Yupela Jerusalem, wanem taim bai yupela
i lusim olkain tingting nogut? Yupela imas rausimolgeta pasin nogut bilong
yupela na bai yupela i kamap klin, na bai Bikpela i kisim bek yupela. 15Ol
man i lusim taunDannaplesmaunten bilong Efraimna i bringim tok bilong
bikpela hevi i kamap pinis. 16Bikpela i tokim ol dispela man olsem, “Yupela
toksave longolpipelbilongol arapelakantri, longolbirua i kamappinis long
kantri Juda. Na tokim ol Jerusalem olsem, ‘Ol birua i lusim longwe ples na
i kam bilong pait long ol taun bilong Juda. Ol bai i raunim ol dispela taun
na singaut strong na bikmaus long ol manmeri.’ 17Yupela ol Jerusalem i bin
bikhet long mi, Bikpela. Olsem na ol birua bai i banisim Jerusalem, olsem
ol wasman i save banisim gaden. 18 Yupela i bin mekim ol pasin nogut na
yupela i bin wokabaut long ol rot nogut, na dispela em i as bilong ol dispela
hevi i kamap long yupela. Sin bilong yupela yet i mekim yupela i karim
dispela pen, na i brukim lewa bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no inap karim dispela bikpela pen. Em

i daunim mi tru, na tingting bilong mi i bagarap olgeta. Mi no inap pasim
maus, long wanem, mi harim ol soldia i winim biugel na i singaut strong.
20 Ol i mekim save bagarapim ol manmeri long olgeta hap bilong kantri,
na kantri i kamap rabis tru. Wantu tasol ol i bagarapim ol haus sel bilong

4:14: Ais 1.16, Je 4.8
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mipela. 21Wanemtaimbaiol birua i lusimmipelana i gobek longplesbilong
ol, namipela inap lusim pasin bilong apim plak na winim biugel?*

22Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri bilongmi i no gat gutpela tingting. Ol i
no save longmi. Ol i olsemolpikinini i nogat save, naol i longlongnabaut. Ol
i save tumas long mekim pasin nogut, tasol ol i no save long mekim gutpela
pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23Mi Jeremaia, mi lukim graun i bagarap na i stap nating na i narakain

tru. Na mi lukluk long skai na mi no lukim wanpela samting i lait. 24Na mi
lukim olmaunten i guriamoa yet na het bilong ol i go i kam. 25Nami lukluk
nabaut na mi no lukim wanpela man i stap. Na olgeta pisin i go pinis. 26Mi
lukim olgeta hap graun bipo i gat gris, tasol nau i kamap ples wesan nating.
Na olgeta taun i stap long graun, ol i bagarap pinis. Bikpela i belhat moa yet
na i mekim ol dispela samting i kamap.

27Bikpela i tok olsem, “Dispela graun olgeta bai i kamap ples nating, tasol
mi no ken bagarapim em olgeta. 28 Long dispela as tasol, na graun bai i
singsing sori, na skai bai i kamap blakpela. Mi tingting pinis na mi tok long
mekim ol dispela samting, na mi no ken senisim tingting bilong mi. Nogat
tru.”

29Mi Jeremaia, mi lukim ol soldia i sindaun long ol hos na ol soldia i holim
banara, na olgeta i kam bilong pait long Juda. Na taim ol manmeri i harim
ol, orait ol i lusim taun bilong ol na ranawe i go. Sampela i hait long bus na
sampela i hait antap long ol ples ston. Na olgeta taun i stapnating, na i no gat
man i stap long ol moa. 30 Jerusalem, taim yu bagarap pinis, bai yu mekim
wanem? Maski putim ol gutpela retpela klos, na bilasim yu yet long ol bis
samting ol i bin wokim long gol. Na maski penim ai bilong yu. Dispela kain
bilas i no inaphelpimyu. Longwanem, ol pren bilong yu i no laikimyumoa,
na ol i laik kilim yu i dai. 31Mi harim krai olsemkrai bilongmeri i laik karim
pikinini. I olsemmeri i karim pikinini nambawan taim, na em i gat bikpela
pen. Dispela em i krai bilong taun Saion. Em i sotwin tru na i taitim han
bilong en na i tok olsem, “Sori tru, mi bagarap nau. Ol birua i laik kilim mi
nami laik i dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem, yupela ran i go nabaut long ol
rot bilong taun na long ol ples bung na lukluk gut bilong painimaut i gat
sampela stretpela man i stap o nogat. Sapos yupela i lukim wanpela man i
bihainim stretpela pasin na iwok strong longmekimpasin i tru, orait baimi
lusimolgeta rong yupela Jerusalem i binmekim. 2Long taimyupela imekim
wanpela promis, yupela i save tok tru antap long nem bilong mi, Bikpela.
Tasol yupela i save giaman namauswara nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai olgeta man i bihainim pasin i tru. Yu bin
paitim ol dispela manmeri, tasol ol i no pilim pen. Yu bin daunim ol, tasol
ol i no larim yu i stretim ol. Het bilong ol i strong tru olsem ston, na ol i no
laik tru long tanim bel. 4 Olsem na mi ting, “Ol dispela lain, ol i rabisman
nating tasol, na ol i no gat save. Ol i no save long olkain pasin na lo, God,
Bikpela i laik bai ol i bihainim. 5 Olsem na bai mi go lukim ol bikman na
* 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak na winim biugel bilong tokim ol manmeri
long ranawe i go hait insait long ol taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta.
4:23: Stt 1.2, Ais 5.25 5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30
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toktok wantaim ol. Ol i mas save long olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik
bai ol i bihainim.” Tasol ol dispela bikman tu i bin sakim tok bilong Bikpela
na i no bihainim laik bilong en. 6Olsem na ol laion bai i lusim bikbus na i
kam kilim ol i dai, na ol wel dok bai i lusim ples drai na i kam bagarapim ol.
Na bai ol bikpela wel pusi i kam wet i stap klostu long ol taun bilong Juda.
Na sapos wanpela man o meri i lusim taun na i kam ausait, bai ol wel pusi
i kalap long en na brukim bodi bilong en. Dispela samting bai i kamap long
ol, longwanem, ol i binmekimplanti sin na planti taimol i bin givimbaksait
long Bikpela.

7Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem, “Mi no inap lusim sin bilong yu,
longwanem, olmanmeribilongyu ibingivimbaksait longminabihainimol
dispela samting inogod tru. Naol imekimpromis longnembilongoldispela
giaman god. Mi bin givim planti kaikai long ol dispela manmeri, tasol ol i
lusimmi na bihainim ol giaman god, olsemman i lusimmeri bilong en na i
go long haus bilong ol pamukmeri. 8 Bel bilong ol dispela man i kirap long
meri bilong narapelaman, olsemol strongpela hosman i save bel kirap long
ol hos meri nabaut. 9Mi Bikpela, mi tok stret, tru tumas bai mi mekim save
long ol dispela manmeri, bilong bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela kamwokabaut long ol gadenwain
bilong kantri Israel na bagarapim ol dispela gaden. Tasol yupela i no ken
pinisim ol tru. Rausim ol han tasol bilong ol diwai wain, long wanem, ol
dispela han i no samting bilong mi. 11Ol Israel na Juda i givim baksait tru
longmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kam bilong bagarapim Israel
12Ol Israel i giaman long bihainim Bikpela na ol i tok olsem, “Bikpela bai

i no inap mekim wanpela samting. Em i no ken salim samting nogut i kam
long yumi. Ol birua i no ken i kam pait na bikpela hangre i no ken kamap.
13 I tru, ol profet i save autim dispela kain tok, tasol ol i mauswara nating.
Bikpela i no bin givim tok long ol. Olsem na em yet bai i bagarapim ol.”

14Yupela i bin mekim dispela kain tok, olsem na yupela harim tok bilong
God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik givim
yu long autim, em bai i kamap olsem paia. Na ol dispela manmeri i olsem
paiawut, na bai dispela paia i kukim ol. 15 Mi Bikpela, mi tokim yupela
manmeri bilong Israel olsem,mi bai kisimwanpela lain pipel bilong longwe
ples na bringim ol i kambilong pait long yupela. Ol i strongpela lainman na
ol i bin i stap longtaim tru long kantri bilong ol. Yupela bai i no inap save
long tok bilong ol, long wanem, yupela i no save tok ples bilong ol. 16Olgeta
soldia bilong ol i strongpelaman bilong pait, na ol i save tumas long sut long
banaranakilimplantiman idai. 17Bai ol i pinisimkaikai bilongyupela i stap
long ol gaden na long ol haus. Na bai ol i kilim olgeta pikinini bilong yupela
na olgeta lain sipsip na bulmakau bilong yupela. Na bai ol i bagarapim ol
diwai wain na diwai fik bilong yupela. Yupela i save ting bai yupela i stap
gut insait long ol taun i gat strongpela banis, tasol nogat. Bai ol dispela birua
i kam pait na bagarapim ol dispela taun.”

18Tasol Bikpela i tokmoa longmi olsem, “Long taimol dispela birua i kam,
bai mi no ken pinisim yupela Israel olgeta. 19Na bihain, ol manmeri bai i
askim yu olsem, ‘Bilong wanem God, Bikpela bilong mipela, i bin mekim ol
dispela samting longmipela?’ Na Jeremaia, yumas givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela i bin givim baksait long mi, na long graun bilong yupela
yet yupela i binaninit longol godbilongol arapela lain. Olsemnanauyupela

5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9 5:12: Jer 14.13
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bai i go i stap long graun bilong ol arapela lain na i stap aninit long ol dispela
pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol manmeri
20 Bikpela i tok olsem, “Givim dispela tok long ol lain bilong Jekop i stap

longkantri Juda. 21Yupela manmeri inogat gutpela tingtingnasave. Yupela
i gat ai, tasol yupela i no save lukim ol samting. Na yupela i gat yau, tasol
yupela i no save harim tok. Tasol yupela i mas putim yau gut 22 long dispela
tok bilong mi, Bikpela. Bilong wanem yupela i no pret na guria long mi? Mi
bin putim nambis olsem mak bilong solwara, na nambis i save stap oltaim
olsem banis bilong solwara. Maski biksi i kamap na i pairap strong, em i no
inap abrusim dispela mak. 23 Tasol yupela manmeri i narakain tru. Yupela
i save bikhet tru long mi na pasim strong tingting bilong yupela. Na yupela
i bin givim baksait long mi na i go nabaut. 24Yupela i no laik aninit long mi
God, Bikpela bilong yupela. Yupela i no bin ting, mi yet mi save salim ren i
kam long taimbilong planimkaikai na long taimkaikai i laikmau. Nami yet
mi save mekim kaikai i mau long taim bilong en, bilong yupela i ken kisim
long olgeta yia. 25Tasol yupela i mekim ol kain kain rong na sin, na dispela
pasin bilong yupela i pasim ol dispela gutpela samting na yupela i no bin
kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bilong mi, ol i man bilong mekim pasin
nogut. Ol i save wet i stap bilong mekim nogut long ol arapela manmeri,
olsemman i savewet long pisin i go insait long umben bilong en. 27Ol i save
mekim pasin giaman na kisim planti samting bilong ol arapela man, olsem
man i kisim planti pisin na basket bilong en i pulap. Long dispela pasin ol i
bin kamap strong na ol i gat planti mani samting. 28Ol i man bilong kaikai
planti na kamapbikbel. Ol i no save surik longmekimolkain pasinnogut. Ol
i no savemekimstretpela pasin long ol pikinini, papabilong ol i dai pinis. Na
long taim ol rabisman i gat hevi, ol i no save helpim ol long pinisim dispela
hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela
man, bilong bekim ol dispela pasin bilong ol. 30 Samting nogut tru i kamap
pinis long dispela graun. 31Ol profet i autim tok bilong ol yet na giamanim
ol manmeri. Na taim ol pris i bosim ol manmeri, ol pris i save bihainim tok
bilongol dispelaprofet. Naolmanmeri bilongmi i save laikim tumasdispela
pasin. Tasol bai mi mekim save long yupela, na dispela pasin nogut bilong
yupela bai i pinis. Na long dispela taim bai yupela i mekimwanem?

6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1 Yupela manmeri bilong lain Benjamin, yupela lusim Jerusalem na
ranawe i go. Nogut yupela i bagarap. Yupela winim biugel long taun Tekoa
na apim plak long ples Bet Hakerem, bilong ol man i ken lukim na save
olsem ol i mas ranawe. Long wanem, ol samting nogut tru i lusim hap not
na i kam bilong bagarapim yupela moa yet. 2 Taun Saion i olsem wanpela
naispela meri tru i save bihainim laik bilong em yet oltaim. Tasol Bikpela
bai i bagarapim dispela taun olgeta. 3Ol king wantaim ol ami bilong ol bai i
kam bilong pait long Jerusalem. Bai ol i banisim taun na wokim kem bilong
ol. Ol dispela ami bai i planti moa olsem ol bikpela lain sipsip. 4Bai ol ofisa i
tokolsem, “Yumimasbihainimpasinbilong redi longpait. Goan, yumikirap
long belo na yumi go pait long ol.” Na bihain bai ol i tok, “Sori tumas, yumi
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no redi yet na tudak i laik kamap. 5Maski, yumi ken kirapim pait long nait
na bai yumi bagarapim ol strongpela banis bilong ol.”

6Bikpela I GatOlgeta Strong, em i tok olsem, “Yupela soldia, katimol diwai
klostu long Jerusalem na hipim ol wantaim graun, bilong sanap long en na
pait long taun. Yupela i masmekim save tru long dispela taun, longwanem,
ol manmeri bilong dispela taun i wok long daunim tru ol wantok bilong ol.
7Pasin nogut i save kamap oltaim long Jerusalem, olsemwara i save kamap
oltaim long hul wara. Oltaim ol i save bagarapim ol samting bilong taun na
paitim ol arapela manmeri, na mi lukim ol dispela tarangu i kisim sua na i
gat sik. 8 Jerusalem, yumas harim tok. Sapos nogat, baimi no inap prenmoa
wantaim yu. Na bai mi mekim yu i kamap olsem ples nating, na bai i no gat
wanpela man i stap long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokimmi olsem, “Ol birua bai i pinisim

tru ol hap lain bilong Israel i stap yet, olsemolman i save go long gadenwain
na kisim olgeta pikinini wain. Olsem na pastaim yumas i go autim tok long
ol Jerusalem, olsem man i go long gaden wain bilong painim ol wan wan
pikinini wain i stap yet. Ating bai ol wan wan man inap harim tok bilong
yu.” 10Tasol mi bekim tok olsem, “Bikpela, bai mi autim tok long husat? Na
husat bai i harim tok bilongmi? Yau bilong ol i pas tru. Ol i olsem ol haiden,
na ol i no laik harim tok bilong yu. Ol i pilim tok bilong yu i olsem samting
nogut. Ol i no save amamas long en. 11Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap
longmi tu, nami no inap pasimmoa dispela belhat long tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Kapsaitim dispela belhat bilong mi

long ol pikinini i stap nabaut long ol rot, na long ol yangpela man i bung
nabaut na i stap. Na ol man wantaim ol meri bilong ol na ol lapun tu bai
i pilim dispela belhat bilong mi. 12 Bai mi mekim save long ol manmeri
bilong dispela kantri, na baimi larimol arapela lain i kisimol haus na graun
na meri bilong ol. 13 Olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin nogut
bilong kisim planti mani samting. Olman nating na ol bikman tu i bihainim
dispela pasin. Na ol pris na ol profet tu i save giamanim ol manmeri. 14Ol
manmeri bilong mi i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na profet i lukim ol sua
olsemsamtingnating, naol i nopasimgut. Ol i save tokimolmanmeri olsem,
‘Yupela i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.

15Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin ol i bin mekim? Nogat
tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem
na bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol arapela lain i
bin bagarap. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yupela i mas tingting gut

longwanem rot yupela i laik bihainim. Yupela i mas painim dispela gutpela
rot ol tumbuna i bin bihainim. Na yupela tu i mas bihainim dispela rot, na
bai ol samting i no ken givim hevi long yupela na bai bel bilong yupela i
painimmalolo.” Tasol ol Israel i tok olsem, “Mipela i nokenbihainimdispela
rot.” 17NaBikpela i tok, “Mi binmakimolwasmanbilong helpim yupela. Na
mi tok, taim hevi i laik kamap na ol i winim biugel, orait yupela i mas harim
gut.” Tasol ol i tok, “Mipela i no ken harim tok bilong ol wasman.” 18Orait
Bikpela i tok olsem, “Yupela ol arapela lain manmeri, harim. Yupela kam
bung na bai mi tokim yupela long ol samting mi bai mekim long ol Israel.
19 Graun, yu tu mas harim. Mi laik bagarapim ol dispela manmeri bilong

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt 11.29, Lu 16.29



JEREMAIA 6:20 1289 JEREMAIA 7:3

mi, bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim. Long wanem, ol i bin sakim
tok bilong mi na ol i no bin bihainim ol lo bilong mi. 20Ol i save go long ol
man bilong lain Sabea na baim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save baim kain pitpit i gat gutpela smel, long ol man bilong
longwe ples. Ol i ting ol dispela samting bai i mekim lotu bilong ol i kamap
gutpela long ai bilongmi. Tasol nogat. Na tu, mi no save amamas long ol ofa
bilongpaia i kukimolgetanaol arapela ofa ol i savemekim longmi. 21Olsem
na mi Bikpela mi tok, bai mi mekim ol dispela manmeri i pundaun. Na ol
bai i bagarap olgeta. Ol papa bai i dai wantaim ol pikinini bilong ol, na ol
manmeri bai i dai wantaim ol pren na wantok bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusimhap not na i kam. Ol i strongpela

lain moa na ol i stap longwe tru. Tasol nau ol i wok long redim ol samting
bilong pait. 23 Ol i no man bilong marimari. Ol i save laikim tumas long
bagarapim ol arapela man. Ol i holim ol banara na spia. Ol i sindaun long
ol hos na ran i kam, na lek bilong ol hos i pairap bikpela olsem biksi i pairap
long nambis. Ol i sanap long lain na ol i redi long pait long yu, Jerusalem.”
24Olmanmeribilong Jerusalem i tokolsem, “Mipela iharimpinisniusbilong
ol dispela birua, olsem na mipela i pret na bun bilong mipela i slek olgeta.
Mipela i sori na pilim nogut tru, olsem meri i pilim bikpela pen long taim
em i laik karim pikinini. 25Ol birua i man nogut tru, na ol i stap nabaut long
olgeta hap na ol i redi long pait long yumi na mekim yumi i pret. Olsem na
yumi no ken i go long ol gaden na wokabaut long ol rot.”

26Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas
putim klos bilong sori na slip long sit bilong paia na tanim tanim nabaut.
Yupela i mas mekim bikpela krai na singsing sori, olsem ol papamama i
gat wanpela pikinini tasol, ol i save mekim long taim dispela pikinini i dai
pinis. Long wanem, wantu ol dispela birua bai i kamap long yupela, bilong
bagarapim yupela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu olsem taun i gat strongpela ba-

nis. Nami givim yuwok bilong traim olmanmeri bilongmi, na skelim pasin
bilong ol, olsemman i kukim silva long paia, bilong traim na painimaut, em
i silva tru, o nogat.” 28Orait na mi bekim tok olsem,* “Ol i manmeri bilong
bikhet na sakim tok, na ol i save tok baksait long ol wantok. Olgeta pasin
bilong ol i nogut tasol. Ol i olsem pipia ain samting i kamap taim ol wokman
i traim silva long paia. 29Masin i wok long winim paia na paia i kamap hat
moa bilong kukim silva na rausim pipia ain samting i stap long en. Tasol ol
wokman i hatwok nating. Paia i no inap rausim dispela pipia. Olsem tasol
i no gat rot bilong rausim ol man bilong mekim pasin nogut, na mekim ol
manmeri bilong yu i kamap gutpela lain gen. 30Ol i olsem rabis silva tasol,
long wanem, yu Bikpela, yu givim baksait pinis long ol.”

7
Haus bilong Bikpela i no inapmekim ol Juda i stap gut

1 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 2 “Yu go sanap long dua bilong haus
bilongmi, Bikpela, na autim tok long ol Juda i save go insait bilong lotu long
mi. Yu mas tokim ol long putim yau gut long dispela tok bilong mi, Bikpela.
Tok bilong mi i olsem. 3Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap long lain 28-30 em i skruim tok
Bikpela i autim long Jeremaia long lain 27.
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Strong, mi tok, yupela i mas stretim wokabaut na pasin bilong yupela, na
bai mi larim yupela i stap gut long graun bilong yupela. 4 Oltaim ol i save
tokim yupela olsem, ‘Dispela em i haus bilong Bikpela. Dispela em i haus
bilong Bikpela. Dispela em i haus bilong Bikpela.’ Tasol yupela i no ken ting,
dispela haus bai i mekim yupela i stap gut. Nogut yupela i giamanim yupela
yet.* 5Yupela imas stretim gutwokabaut na pasin bilong yupela. Na yupela
i masmekim stretpela pasin long ol wantok bilong yupela. 6Yupela i no ken
daunim ol man bilong arapela kantri i stap wantaim yupela, na ol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis, na olmeri, man bilong ol i dai pinis. Na yupela i no
ken kilim nating ol manmeri long kantri bilong yupela. Na yupela i no ken
lotu long ol giaman god na bagarapim yupela yet. 7 Sapos yupela i bihainim
olgeta dispela tokbilongmi, baimi larimyupela i stap gut longdispela graun
mi bin givim long ol tumbuna bilong yupela, bilong em i ken i stap graun
bilong lain bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok giaman. Tasol dispela tok i no inap
helpimyupela. 9Nayupela i save stil nakilimolmannamekimpasinpamuk
wantaim ol man na meri i marit. Na yupela i save giaman long taim yupela
i mekim ol strongpela promis. Na yupela i savemekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long giaman god Bal, na yupela i save lotu long ol god yupela i
no bin lotu long ol bipo. 10Yupela i mekim ol dispela pasin pinis, na yupela
i save kam insait long dispela haus mi bin makim bilong yupela i lotuimmi
long en. Na yupela i save kam klostu long mi na yupela i tok, ‘Mipela i stap
gut.’ Tasol bihain yupela i lusim haus bilong mi na yupela i go mekim ol
dispela stingpela pasin moa. Yupela i ting dispela i gutpela pasin, a? 11Mi
binmakim dispela haus bilong yupela i ken lotuimmi long en. Tasol yupela
i ting em i ples hait bilong ol stilman, a? Mi Bikpela, mi tok stret, mi save
lukim olgeta pasin yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol samting mi bin mekim long dispela
taun. Pastaim mi bin makim Silo olsem ples bilong yupela i ken lotuim mi
long en, tasol bihain mi lukim ol pasin nogut ol Israel i bin mekim na mi
bin bagarapim dispela taun.† 13Na nau yupela tu i wok long mekim olkain
pasin nogut. Planti taim mi bin tokim yupela long lusim ol dispela pasin,
tasol yupela i no laik harim tok. Na taimmi singaut long yupela, yupela i no
bekim singaut bilongmi. 14 I tru, mi binmakim dispela haus bilong yupela i
ken lotuimmi long en, na yupela i bilip bai dispela haus i helpimyupela long
stapgut. TasolmiBikpela,mi tok stret longyupela, baimibagarapimdispela
haus longwankain pasin olsemmi binmekim long haus bilongmi long Silo.
Na tu bai mi bagarapim dispela graunmi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela. 15Na bai mi rausim yupela, olsemmi bin rausim ol Israel, ol dispela
wanlain bilong yupela.‡ Na bai yupela i lusimmi nami no ken lukim yupela
moa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela

* 7:4: I luk olsem olmanmeri i tingting long kain tok i stap long Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus
bilong Bikpela i stap long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem. Em bai i no
inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalemwantaimolmanmeri i stap long en. 7:11: Ais
56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46 7:12: Sng 78.60, Jer 26.6 † 7:12: Long taim bilong Josua, ol
Israel i bin sanapim haus sel bilong Bikpela long taun Silo (lukim Josua 18.1), na haus sel i bin i stap
long Silo long taim bilong pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol long dispela taim ol Filistia i bin winim
ol Israel (lukim 1 Samuel 4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i stap nating
tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17 ‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok long ol
lain i bin i stap bipo long kantri Israel long hap not. Lukim tok i stap long Jeremaia 3.7.
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16 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu no ken beten long mi bilong
helpim ol dispela manmeri. Yu no ken krai na singaut strong long mi. Long
wanem, mi no ken harim dispela beten bilong yu. 17 Ating yu no lukim
dispela pasin ol i save mekim long ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem, a? 18Ol pikinini i save bungim paiawut, na ol papa i savemekim
paia, na ol mama i save tanim plaua bilong wokim bisket, na ol i save ofaim
ol dispela bisket long dispela god meri ol i kolim, Kwin Bilong Heven. Na tu
ol i save mekim ol ofa bilong kapsaitim wain long ol kain kain god. Na long
dispela pasin ol i laik mekim nogut long mi. 19 Tasol mi Bikpela, mi tok, ol
i no mekim nogut long mi. Ol i mekim nogut long ol yet, na dispela pasin
bilong ol bai i mekim ol i sem nogut tru. 20Olsem nami God, Bikpela, mi tok
olsem. Mi belhat nogut trunabaimimekimsavemoayet longdispela kantri
na long olmanmeri na long ol abus na long ol diwai na long ol kaikai. Belhat
bilongmi bai i kamap bikpela olsem paia, na i no gat man inapmekim i dai.

21 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
olsem. Maski givim mi ol dispela ofa yupela i save kukim olgeta. Mobeta
yupela yet i kaikai mit bilong dispela kain ofa, olsem yupela i save mekim
long mit bilong ol arapela ofa. 22 Long taim mi bin bringim ol tumbuna
bilong yupela i lusim Isip, mi no bin tok bai ol i mas mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela kain ofa. Nogat. 23Mi bin tokim ol olsem,
‘Yupela i mas bihainim tok bilong mi, na bai mi stap God bilong yupela, na
bai yupela i stap lain manmeri bilong mi. Na olgeta pasin mi tokim yupela
longbihainim, emyupela imasbihainim, nabai yupela i ken i stap gut.’ 24Mi
bin tok olsem, tasol ol i no harim tok na ol i no bihainim. Ol i tingting tasol
longmekim pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim laik bilong ol yet. Olsem
na ol i no i go het. Nogat. Ol i wok long daunim ol yet. 25 Stat long taim ol
tumbuna bilong yupela i lusim Isip, na i kam inap nau, mi bin wok oltaim
long salim ol wokman bilongmi, em ol profet, na ol i kam na autim tok long
yupela. 26 Tasol ol lain bilong yupela i no harim tok bilong mi na ol i no
bihainim. Nogat. Ol i bikhet tasol, na i mekim planti pasin nogut i winim
pasin nogut bilong ol tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yumas autim olgeta dispela tok long ol Israel, tasol bai
ol inoharimtok. Yumassingaut longol, tasolbaiol inobekimsingautbilong
yu. 28Na yu mas tokim ol olsem, ‘Lain bilong yupela i no bin bihainim tok
bilong God, Bikpela bilong yupela, na ol i no larim God i stretim ol. Ol i no
moa bihainim pasin bilong tok tru. Ol i lusim dispela pasin olgeta.’ ”

Olmanmeri i go long ples daunHinom namekim pasin nogut
29 Jerusalem, yu mas katim gras bilong yu na tromoi i go bilong soim sori

bilong yu. Na yu mas i go antap long ples maunten na singsing sori, long
wanem, olmanmeri bilong yu i binmekimBikpela i belhat nogut tru. Olsem
na Bikpela i no laikimmoa ol dispela lain manmeri na i givim baksait pinis
long ol. 30Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i bin mekim planti pasin nogut long
ai bilong mi. Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman god insait
longdispelahausmibinmakimbilongol i lotuimmi longen. Na longdispela
pasin ol imekimhaus i kamapdoti tru long ai bilongmi. 31Na ol i binwokim
ol ples bilong lotu ol i kolim Tofet, long Ples Daun bilong Hinom. Na ol i
kukimol pikinini bilong ol yet long paia, olsemofa long ol giaman god. Tasol
mi no bin tokim ol long mekim dispela pasin. Na tu, mi no bin tingting long
givim dispela kain lo long yupela. 32Olsem nami Bikpela, mi tok, bihain bai

7:18: Jer 44.17-19 7:23: Kis 15.26,Wkp 26.12, Ais 3.10 7:31: Wkp18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35
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ol i no moa kolim nem bilong dispela ples, Tofet o Ples Daun bilong Hinom.
Nogat. Bai ol i kolim olsem, Ples bilong kilim planti man i dai. Long wanem,
bai ol birua i kilim i dai planti manmeri bilong Juda. Na bai Tofet i kamap
plesmatmat bilong ol Juda, nabai bodi bilong ol i pulap tru longdispela ples.
33Bai planti bodi i stapnating long graun, nabai ol pisinnaabus i kamkaikai
mitbilongol. Nabai inogatman i stapbilongrausimoldispelapisinnaabus.
34Bai i no gat olmanmeri i stap long ol taun bilong Juda na long ol rot bilong
Jerusalem. Mi bai mekim olgeta dispela samting i kamap, na pasin bilong
belgut na amamas na ol bikpela kaikai bilong ol manmeri i marit nupela, ol
bai i pinis olgeta. Na olgeta hap bilong dispela kantri bai i bagarap i stap.

8
1 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Long dispela taim ol birua bai i go

long ol ples matmat na kamautim ol bun bilong ol king na ol hetman bilong
Juda, na ol bun bilong ol pris na ol profet na bilong olgeta manmeri bilong
Jerusalem. 2 Ol Juda i bin laikim tumas san na mun na ol sta. Na ol i bin
brukimskru longol dispela samtingnabeten longol naaskimol longhelpim
ol. Na ol i binmekim olkain pasin bilong lotu long ol. Olsem na ol birua bai i
kisimolbunbilongol Judana tromoinabaut longgraunolsempekpekbilong
dok. Na san namun na ol sta bai i lukim ol dispela bun. Na bai i no gat man
bilong kisim ol dispela bun na planim ol gen. 3Na liklik lain tasol bilong ol
dispela manmeri nogut bilong Juda bai i stap yet, na bai mi rausim ol i go
long ol kantri nabaut. Na bai ol dispela Juda i no laikim moa laip bilong ol
yet. Bai ol i laik i dai tasol. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4Bikpela i tokimmi long autim dispela tok long ol manmeri, “Mi Bikpela,

mi tok olsem. Long taimolman i pundaun, ating ol i no save kirap gen, a? Na
long taim olman i abrusim rot, ating ol i no save tanimna i go bek, a? Nogat.
Ol i savemekim. 5Tasol ol dispela manmeri bilong Jerusalem i bin lusimmi
na ol i no kam bek. Ol i save givim baksait long mi oltaim. Ol i strong tumas
long bihainimpasin giaman, na ol i no laik i kambek longmi. 6Mi bin putim
yau gut long tok bilong ol, tasol mi no harim ol i mekim tok i tru. Na i no gat
wanpelaman i tanimbelna i tok, ‘Olaman. Mimekimbikpela sin tru.’ Nogat.
Olgeta i strong tru long bihainim laik bilong ol yet, olsem ol soldia i sindaun
long hos na i ran strong long pait. 7Olkain bikpela na liklik pisin i save long
taim bilong kam i stap long wanpela hap na long taim bilong lusim dispela
hap gen. Tasol ol manmeri bilong mi i no save tingting long ol lo bilong mi,
Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i save tok olsem, ‘Mipela i gat gutpela
tingting na save, na Bikpela i bin givim lo bilong en long mipela.’ Yupela i
no ken tok olsem, long wanem, ol tisa bilong lo i bin senisim lo na raitim tok
giaman tasol. 9Ol saveman i bin givim baksait long tok bilong mi, Bikpela.
Olsemwanemna ol i ting ol i gat bikpela save? Bai ol i semmoa yet na bai ol
i painim taim nogut, olsem abus i pas long umben. Na bai tingting bilong ol
i bagarap.

10 “Olsem na mi bai larim ol arapela man i kam kisim meri na graun
bilong ol Juda. Long wanem, olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin
nogut bilong kisimplanti samting. Olmannating na ol bikman tu i bihainim
dispela pasin. Na ol pris na profet tu i save giamanim ol manmeri. 11 Ol
manmeri bilong mi i gat ol bikpela sua, tasol ol pris na profet i lukim ol
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dispela sua i olsem samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save tokim ol
manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari. Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no
stap gut. 12Ating ol Israel i bin sem long ol stingpela pasin ol i bin mekim?
Nogat tru. Ol i no sem liklik. Ol i no save pilim sem long dispela kain pasin.
Olsemna baimimekim save long ol na bai ol i bagarap tru, olsem ol arapela
lain i bin bagarap. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim ol olgeta. Ol i olsem ol diwai
wain na diwai fik i no karim kaikai moa na lip bilong ol i drai. Olsem na bai
mi salim ol lain birua i kam daunim ol.”

14Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilong wanem yumi sindaun nating? Yumi
bung na yumi go hait long ol taun i gat strongpela banis, na yumi ken i dai
insait long ol dispela taun. Yumi bin mekim sin long God, Bikpela bilong
yumi, olsem na em i tok, yumi mas i dai. I olsem em i givim yumi marasin
nogut bilong bagarapim man, na mekim yumi dring. 15 Yumi bin ting bai
yumi sindaun gut, tasol yumi no sindaun gut. Na yumi bin ting bai yumi gat
taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kamnamekim yumi pret nogut
tru. 16 Ol birua i kamap pinis long graun bilong lain Dan long hap not, na
yumiharimolhosbilongol i pulimwinstrong tumas. Oldispelahos i singaut
na olgeta hap graun bilong yumi i guria. Ol birua i kam bilong bagarapim
taun Jerusalem na olgeta manmeri i stap long en, na bilong pinisim olgeta
samting bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Bai mi salim ol snek nogut i kam long
yupela na bai ol i kaikaim yupela. Na bai yupela i no gat rot bilongmekim ol
snek i stap isi na lusim yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bilongmi
18Mi sori na bel hevi nogut tru,* na tingting bilong mi i bagarap olgeta.

19Tarangu, ol lainbilongmi i stap longolgetahapbilongkantri naol i krai na
singaut olsem, “Ating Bikpela i nomoa i stap king long taun Saion, a? Bilong
wanem na em i no helpim yumi?” Tasol Bikpela i bekim tok olsem, “Bilong
wanemna yupela ol manmeri bilongmi i bin wokim ol piksa bilong ol rabis
god bilong ol arapela kantri na lotuim ol? Dispela pasin bilong yupela i
mekimmi i belhat nogut tru.” 20Ol manmeri i singaut olsem, “Gutpela taim
i pinis na ol i kisim pinis olgeta kaikai i mau. Tasol God i no kisim bek yumi
yet.” 21Mi Jeremaia, mi lukim ol lain bilong mi i bagarap, olsem na tingting
bilongmi i bagarap. Mibel hevi nogut trunamikraimoayet. 22Ating distrik
Gileat i no gat gutpela marasin i stapmoa long en, a? Na ol i no gat dokta tu,
a? Olsemwanem na tarangu ol manmeri bilongmi i no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem wanpela wara, na ai bilong mi i

olsem hul wara. Na bai mi krai i stap long san na long nait, long wanem, ol
birua i kilim pinis ol manmeri bilong ol lain bilong mi. 2 I gutpela sapos mi
gatwanpelahauswin longpleswesannating. Nabaimi inap lusimoldispela
lain bilong mi na mi go longwe long ol na mi stap long dispela haus. Long
wanem, olgeta i lusimGod, olsemman i lusimmeri bilongenna ibihainimol
arapelamerinabaut. Naol i olsembikpela lain stilman. 3Bikpela i tokolsem,
“Oltaim ol manmeri bilong mi i redi long mekim tok giaman, olsem man i

* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok
piksa long dispela hap. Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim Stat 37.25.
Tasol Jeremaia i save olsem, kain sik bilong ol manmeri bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i
mekim, na ol gutpela dokta na gutpela marasin i no inapmekim ol i kamap orait.
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redi long sut long banara. Tok tru i no kamap bikpela long kantri bilong ol.
Tok giaman tasol i win. Ol i savemekim kain kain pasin nogutmoamoa yet,
na ol i no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut gut long ol wantok bilong yupela, nogut
ol i tok baksait long yupela. Na yupela i no ken bilipim tok bilong ol brata,
long wanem, olgeta brata i man bilong trik olsem Jekop. 5Olgeta man i save
giamanim ol wantok bilong ol, na i no gat wanpela man i save mekim tok
tru. Ol i lain pinis longmekim tok giaman na ol i no inap tanim bel na lusim
ol kain kain pasin nogut bilong ol.* 6 Ol i save wok strong long daunim ol
arapelaman na longmekim olkain pasin bilong giaman. Na ol i no laik bilip
longmi, Bikpela.

7 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi traim ol dispela
manmeri bilong mi, olsemman i kukim silva long paia, bilong rausim pipia
bilong silva. I gat wanem arapela samting mi inap mekim long ol? Nogat.
8 Toktok bilong ol i save bagarapim ol wantok bilong ol, olsem man i sutim
spia bilong kilim man i dai. Ol i man bilong tok giaman. Long maus ol i
save mekim gutpela tok long ol wantok, tasol long bel ol i save tingting long
bagarapim ol. 9 Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela manmeri,
bilong bekim ol dispela pasin nogut bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

10 Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol maunten na long ol ples kunai
i bagarap pinis, na mi krai nogut na singsing sori. I no gat man i save
wokabautmoa long ol dispela ples, na ol bulmakau i nomoa i go kaikai gras
long ol ples kunai. Ol pisin na ol abus i ranawe pinis na i lusim ol dispela
hap.

11Bikpela i tok olsem, “Baimi bagarapim Jerusalemnabai ol hip ston tasol
i stap. Na bai em i kamap ples bilong olwel dok. Na baimi bagarapim olgeta
taun bilong Juda, na bai ol taun i stap nating na i no gat man i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bilong wanem na dispela graun
i bagarap pinis, na i kamap olsem ples wesan nating na i no gat man i stap
longen? Wanemman i gat gutpela tingting trunaembai i save longasbilong
dispela samting? Bikpela ibin toksave longwanemmannadispelaman inap
autim as bilong dispela samting long ol manmeri?” 13 Na Bikpela i bekim
tok olsem, “As bilong dispela samting i olsem. Ol dispela manmeri i no bin
bihainim dispela lomi bin givim ol, na ol i sakim tok bilongmi, na ol i no bin
wokabaut long rotmi bin soimol. 14Ol i bikhet tru na bihainim laik bilong ol
yet. Na ol i bin lotuim ol god Bal, olsem ol tumbuna bilong ol i bin lainim ol
longmekim. 15OlsemnamiGodbilong Israel,miBikpela IGatOlgeta Strong,
mi tok stret, bai mi givim bikpela pen long ol dispela manmeri. I olsem mi
givim kumu i pait tru long maus long ol na mekim ol i kaikai, na i olsemmi
givimmarasin nogut long ol, namekim ol i dring. 16Bai mi rausim ol na bai
ol i go i stap nabaut long ol arapela kantri ol tumbuna bilong ol na ol yet tu i
no bin i go long en bipo. Na bai mi mekim ol man i birua long ol na kilim ol,
i go inap olgeta i dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yupela tingting gut long ol

dispela samting i kamap long yupela. Na yupela singaut long ol meri i save
gut tru long singsing sori, na bai ol i kam.” 18Orait ol manmeri i tok olsem,
“Yes, ol i ken kamhariapna singsing sori longmipela, inapmipela i kraimoa
yet na wara bai i kapsait long ol ai bilong mipela na ran i go daun long pes
bilong mipela.” 19 Long Saion ol manmeri i krai na singsing sori olsem, “O
9:4: Stt 27 * 9:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:16: Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese

5.2, 5.12
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sori, mipela i bagarap olgeta. Mipela i sem nogut tru, longwanem, ol birua i
bagarapim pinis ol haus bilong mipela, na mipela i mas lusim graun bilong
mipela.”

20 Yupela meri bilong Jerusalem, Bikpela i bin tokim mi long autim tok
long yupela, na yupela i mas putim yau gut long tok bilong en. Yupela i
mas lainim ol pikinini meri bilong yupela long pasin bilong singsing sori.
Na yupela wan wan meri i mas skulim ol arapela meri long ol song bilong
sori, 21 longwanem, dai i kamap pinis long yumi. Maski yumi stap long haus
bilong bikman o long haus bilong man nating, dai i no inap abrusim yumi.
Dai i bungimol pikinini i pilai i stap long ol rot na i bungimol yangpelaman i
stap long ol ples bung. 22Naol bodi bilong olman i dai pinis bai i stap nabaut
long graun, olsem pekpek bilong dok, na olsem ol mekpas wit i stap nabaut
long gaden. Na bai i no gat man bilong bungim ol. Bikpela i bin tokim mi
long autim ol dispela tok.

23 Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken amamas long save bilong en.
Na strongpela man i no ken amamas long strong bilong en. Na maniman
i no ken amamas long mani bilong en. Nogat. 24Man i laik amamas, em i
mas amamas long wanpela samting tasol. Em i mas amamas long em i save
longmi, Bikpela. Oltaimmi save laikim tumas olgetamanmeri bilong graun
na mi save mekim gutpela na stretpela pasin long ol. Mi Bikpela, mi save
amamas longmekim dispela kain pasin.

25 “MiBikpela,mi tok olsem. Mimakimpinis taimbilongmekim save long
ol lain i save bihainim pasin bilong katim skin bilong sem bilong ol man,
tasol ol i no save bihainim tok bilong mi. 26Em ol Isip na ol Juda na ol Idom
naolAmonnaolMoapnaol lain i stap longpleswesannating, na i save sotim
gras long poret bilong ol. Ol dispela lain i haiden na ol Israel tu i bihainim
pasin bilong ol haiden. I olsemol Israel i no bin katim skin bilong sembilong
ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i samting nating

1 Yupela Israel, putim yau gut long tok bilong Bikpela. 2 Em i tok olsem,
“Yupela i no ken bihainim pasin bilong ol arapela lain. Ol i save lukim ol
narakain samting i kamap long skai, na ol i pret nogut tru. Tasol yupela i
no ken pret. Nogat. 3 Pasin bilong ol dispela lain i no tru. Ol i save katim
wanpela diwai long bus, na ol saveman bilong sapim piksa i kisim dispela
diwai na sapim giaman god long en. 4 Na ol man i save kisim gol na silva
na bilasim dispela piksa. Na bihain, ol i kisim hama na nilim dispela god
long wanpela hap, bilong em i no ken pundaun. 5Ol dispela god i samting
nating, olsem ol piksa bilong man, ol papa bilong gaden i save putim long
gaden bilong pretim ol pisin. Ol dispela god i no inap toktok. Na ol i no inap
wokabaut, olsemna olman imas karim ol. Yupela i no ken pret long ol, long
wanem, ol i no inapmekimwanpela samtingnogut. Na tuol i no inapmekim
gutpela pasin.”

6Bikpela, i nogatnarapela i olsemyu. Yugat bikpela strongnabiknem. Na
yu bin mekim olkain samting i soim strong bilong yu. 7Yu stap king bilong
olgeta lain manmeri, olsem na olgeta i mas pret long yu na aninit long yu.
Gutpela tingting na save bilong yu iwinim tru tingting na save bilong ol king
na ol savemanbilong olgeta lainmanmeri. 8Tingting bilong ol dispelaman i
kranki olgeta na ol i longlong tru. Longwanem, ol i save go long ol hap diwai

9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17 10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20
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tasol bilong kisim save. 9Ol man i save kisim silva long kantri Spen na gol
long kantri Ufas, na givim long ol man i save wok long gol na silva, bilong ol
i ken karamapim ol giaman god bilong ol. Na ol man i gat save long lumim
gutpela laplap, ol iwokimblupela na retpela laplapnabilasimol dispela god
long en. 10 Tasol Bikpela, yu God tru. Yu God bilong i stap oltaim, na oltaim
bai yu stap king. Taim yu belhat, graun i save guria na ol lain manmeri i no
inap i stap gut. 11Yupela Israel, yupela i mas tokim ol haiden olsem, “Ol god
bilong yupela i no bin wokim graun na skai, na bai ol dispela god i bagarap
na i no i stapmoa long graun na aninit long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong na save bilong em yet.
13Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

14Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela bai i rausim ol Juda

17Yupela Juda, ol birua i banisim Jerusalem pinis. Olsem na yupela i mas
bungim ol samting bilong yupela na karim i go. 18Bikpela i tok olsem, “Long
dispela taim bai mi rausim yupela ol manmeri bilong graun Juda. Bai mi
givim bikpela hevi long yupela na bai yupela i pilim tru.” 19Na bai ol Juda
10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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i tok olsem, “Sori tru, mipela i bagarap pinis. Hevi bilong mipela i bikpela
moa, olsem bikpela sua i no inap i drai. Tasol maski, dispela hevi i kamap
pinis longmipela namipela i mas karim.”

20 Jerusalem ibagarappinisna i stapnating, olsemwanpelahaus sel i bruk
na i pundaun. Na i no gat man bilong sanapim dispela haus sel gen, long
wanem, olgetamanmeri i bin lusim Jerusalem na i go pinis. 21Ol lida bilong
kantri i no gat gutpela tingting na ol i no save askim Bikpela long stiaim
tingting bilong ol. Olsem na ol i no bin mekim gutpela wok, na ol birua i
kam na rausim ol manmeri i go nabaut, olsem ol weldok i rausim nabaut ol
sipsip bilong ol wasman i no lukautim gut ol sipsip bilong ol.

22Harim. Ol i bringim nius pinis. Bikpela nois i kamap long hap not, em
nois bilong ol birua i lusim kantri bilong ol na i kam bilong pait long ol taun
bilong Juda. Ol dispela taun bai i bagarap olgeta na i kamap ples bilong ol
weldok tasol.

Jeremaia i askimGod long helpim olmanmeri
23Bikpela, mi save, mipela man i no inap bosim wokabaut bilong mipela

yet na bihainim ol rot mipela i laikim. 24 Bikpela, yu ken stretim mipela,
tasol yu no ken hatimmipela. Nogut yu belhat longmipela na yu bagarapim
mipela tru. 25Mobeta yu mekim save long ol lain manmeri i no save lotu
long yuna i no save beten long yu. Ol dispela lain i bin kilim i dai olmanmeri
bilongmipela lain bilong Jekop. Ol i bin pinisimmipela olgeta na bagarapim
tru graun na haus bilongmipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong Bikpela

1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, 2 “Putim yau gut long ol tok bilong
kontrak bilong mi. Na yu mas i go tokim ol manmeri bilong Juda na
Jerusalem 3 olsem. Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, wanem
man i no bihainim tok bilong kontrak bilong mi, bai em i bagarap. 4Dispela
kontrak mi bin mekim wantaim ol tumbuna bilong yupela long taim mi
kisimol long Isipnabringimol i kam. Taimol i lusimIsip, dispelaples i olsem
hatpela paia tru, nami bin tokim ol olsem, ‘Yupela imas bihainim olgeta tok
bilong mi, na bai yupela i stap lain manmeri bilong mi, na bai mi stap God
bilong yupela. 5 Na bai mi bihainim dispela promis mi bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela. Mi bin tok long givim wanpela gutpela graun long
ol tumbuna, em dispela graun i gat planti gris. Na nau yupela i stap long
dispela graun.’ ” Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem, “Tru tumas
Bikpela, yu kenmekim olsem yu tok.”

6Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Yu go long ol taun bilong Juda na long
ol rot bilong Jerusalemna autimolgeta dispela tok bilongmi. Tok bilongmi i
olsem. Yupelamanmeri, harim tokbilong kontrakbilongmina yupela imas
bihainim. 7Taimmikisimol tumbunabilong yupela long Isip nabringimol i
kam,mi bin givim strongpela tok long ol olsem, ol i mas bihainim tok bilong
mi. Naoltaimmibinwok longmekimwankain tok longol lainbilongyupela,
i kam inapnau. 8Tasol ol tumbuna i noharim toknaol i no bihainim. Nogat.
Ol i tingting tasol long mekim pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim laik
bilong ol yet. Mi bin tokim ol long bihainim kontrak, tasol ol i no laik. Olsem
nami binmekim save long ol, olsem tok i stap long kontrak.”

9Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Ol Juda na Jerusalem i pasim tok
pinis long sakim tok bilong mi, Bikpela. 10Ol i lusim mi na bihainim gen ol

10:23: Snd 20.24, Ais 26.7 11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14
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pasin nogut bilong ol tumbuna bilong ol. Na ol i sakim tok bilong mi, olsem
ol tumbuna i bin mekim. Lain Israel na lain Juda i save lotuim ol giaman
god na ol i brukimpinis dispela kontrakmi binmekimwantaim ol tumbuna
bilong ol. 11OlsemnamiBikpela,mi tok stret, baimi bagarapimol nogut tru,
na bai ol i no inap abrusim. Na bai ol i singaut long mi long helpim ol, tasol
mi no ken harim singaut bilong ol. 12Na ol Jerusalem na ol arapela Juda bai
i go long ol giaman god ol i save mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol. Na bai ol i singaut long ol dispela god, tasol ol god i no inap helpim
ol long dispela taim nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman god bilong yupela i wankain
olsem namba bilong ol taun bilong yupela. Na yupela i bin wokim planti
alta bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel long Bal, dispela god
bilong sem. Namba bilong ol dispela alta i wankain olsem namba bilong
ol rot bilong Jerusalem. 14 Jeremaia, ol dispela manmeri bai i painim taim
nogut, na bai ol i singaut long mi bilong helpim ol. Tasol mi no ken harim
singaut bilong ol. Olsem na yu no ken beten longmi bilongmi helpim ol. Na
yu no ken krai na singaut strong longmi bilongmi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupela manmeri bilong mi, mi laikim yupela tumas. Tasol yupela i
mekim olkain pasin nogut. Olsem na bilong wanem yupela i go long haus
bilong mi? Yupela i save bringim ol abus bilong mekim ofa long mi, na
yupela i ting ol dispela ofa bai i helpim yupela long abrusim taim nogut.
Tasol nogat. Dispela taimnogut bai i kamap long yupela. Na ating bai yupela
i amamas, a?* 16 Bipo mi tok, yupela Israel i olsem wanpela gutpela diwai
oliv i save karim gutpela kaikai. Tasol baimi bagarapim yupela, olsemklaut
i pairap strong na lait bilong klaut i bagarapim diwai oliv na diwai i paia,
na ol han bilong en i bruk. 17Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin planim
dispela diwai, tasol nau mi tok, em i mas bagarap. Yupela ol lain Israel na
lain Juda i bin lotuim god Bal namekimol ofa bilong smok i gat gutpela smel
long en. Na dispela pasin nogut bilong yupela imekimmi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
18 Mi Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, ol sampela man i laik mekim

nogut longmi, nayubin toksave longmi longdispela samtingol i laikmekim.
19 Pastaim mi no bin save long dispela samting. Mi olsem wanpela pikinini
sipsip olman i bringim i go bilong kilim i dai. Ol dispelaman i bin pasim tok
olsem, ‘Goan, yumi kilim em i dai nau tasol, olsem man i katim diwai long
taim diwai i wok long karim pikinini. Yumi pinisim em tru, na bai ol man i
no tingim emmoa.’ Ol i tok olsem, 20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu
save skelim bel na tingting bilong olmanmeri, na kot bilong yu i stret olgeta.
Mi putim dispela hevi long han bilong yu, na mi laik lukim yu i mekim save
tru long ol dispela man.”

21Ol man bilong Anatot i laik kilimmi i dai na ol i tokimmi olsem, “Yu no
kenmekim tokprofet longnembilongBikpela. Sapos yumekimdispela kain
tok, baimipela i kilimyu i dai.” Tasol Bikpela i harimbetenbilongmina em i
tok olsem, 22 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi tok stret, baimimekim save
long ol Anatot. Mi bai salim ol birua i kam na kilim ol yangpela man bilong
ol i dai. Na long dispela taim bai ol Anatot i no gat kaikai na bai ol pikinini
bilong ol i dai. 23Mi makim pinis taim bilong bagarapim ol Anatot. Na long
taimmimekimolsem, i no gatwanpela bilong ol bai i stap. Nogat. Olgeta bai
i dai.”
* 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela

1 Bikpela, oltaim yu save mekim stretpela pasin, na mi no inap tok pait
wantaim yu. Tasol i gat sampela pasin mi no klia long en, na mi laik askim
yu long en. Bilong wanem ol man bilong mekim pasin nogut, ol i save stap
gut oltaim? Bilong wanem wok bilong ol man bilong trik na giaman, i save
go het gut? 2 Yu bin putim ol long graun na ol i kamap gutpela, olsem man
i planim diwai na rop bilong diwai i go insait long graun na diwai i kamap
bikpelana i karimkaikai. Oltaimol i savekolimnembilongyu, tasol tingting
bilongol i stap longwe longyu. 3TasolBikpela, yu save longmina longolgeta
pasin bilong mi. Na yu save skelim tingting bilong mi, na yu save mi bel tru
long yu. Na mi laik bai yu rausim ol dispela birua bilong mi, olsem ol man i
save kisim ol sipsip i go bilong kilim. Na long taim yu makim, yu mas kilim
ol i dai. 4 Bikpela, yu bin putim bikpela hevi long graun bilong mipela, na
olgeta gras i drai. Wanem taim bai dispela i pinis na graun i kamap gutpela
gen? Ol abus na pisin iwok long dai nabaut, longwanem, olmanmeri bilong
dispela graun iwok longmekimpasinnogut. Na tuol dispelamanmeri i save
tok, “Jeremaia bai i no inap lukim ol samting bai i kamap longmipela.”*

5Tasol Bikpela i bekim tok long mi olsem, “Jeremaia, dispela hevi nau yu
pilim, i no bikpela olsemol hevi i laik kamapbihain. Sapos yu resiswantaim
ol man na yu sotwin kwik, orait olsem wanem bai yu inap resis wantaim ol
hos? Na sapos yu inap i stap isi long gutpela taim tasol long kantri bilong yu,
orait bai yu stapolsemwanem long taimyumas i go i stap longbikbusbilong
wara Jordan? 6Wanpela bilong ol dispela hevi i olsem. Ol wanlain bilong yu
yet i pasim tok pinis long mekim nogut long yu. I olsem ol i ranim yu pinis
na klostu ol i laik holimpas yu. Maski ol i mekim gutpela tok long yu, yu no
ken bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri bilong en
7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim baksait pinis long Israel, em dispela

lain manmeri mi bin makim bilong mi yet. Mi bin laikim tumas ol dispela
manmeri, tasol nau mi larim ol birua i kamwinim ol. 8Ol dispela manmeri
bilong mi, ol i birua long mi. Ol i singaut strong long daunim mi, olsem
wanpela laion i singaut long bikbus. Olsem na mi no laikim ol moa. 9 Ol
manmeri bilong mi i olsem wanpela pisin, na ol tarangau i kam banisim
dispela pisin na i wok long bagarapim em. Singautim ol wel abus i kam na
ol tu i ken kaikai dispela pisin.

10“Planti lidabilongol arapelakantri i bin i kamnabagarapimgadenwain
bilongmi. Ol i krungutim gutpela gaden bilongmi, na gaden i kamap olsem
ples drai tasol. 11 Na dispela graun bai i stap nating na i no gat man. Na
graun bai i krai sori, bilong mi harim krai bilong en. Na bai i no gat man i
tingting long hevi bilong dispela graun. 12 Planti birua moa i kamap pinis
long ol maunten long ples drai, na ol i laik bagarapim olgeta samting. Long
wanem, mi laik mekim save long olgeta manmeri bilong olgeta hap bilong
kantri bilong yupela. Na bai i no gat wanpela man inap i stap gut. 13Yupela
Israel i bin planim ol pikinini wit, tasol long taim bilong kisim kaikai i mau,
yupela i bin lukimol rop i gat nil tasol i stap. Yupela i save hatwoknating, na
yupela i no kisimwanpela samting. Yupela i kisim belhat bilong mi Bikpela
tasol. Olsem na yupela i mas sem nogut tru.”
* 12:4: Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “God i no save lukim ol samting mipela i
mekim.” Sapos ol manmeri i tok long Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o
ol yet i ting long kilim em i dai (lukim Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer 49.19, 50.44
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Bikpela i mekim promis long ol birua bilong Israel
14 Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long ol dispela lain i stap klostu long

ol Israel. Ol i man bilong mekim pasin nogut na ol i bin mekim nogut long
dispela graun mi bin givim long ol lain manmeri bilong mi. Harim. Bai mi
rausimoldispela lainbirua longgraunbilongol yet. Ol Juda i stap longgraun
bilong ol yet namel long ol birua, na bai mi rausim ol Juda tu. 15Mi rausim
ol pinis, orait bihain baimimarimari long olgeta lain gen, na baimi bringim
ol i go bek long as ples bilong ol. 16 Na long dispela taim ol arapela lain i
ken lainim gut ol pasin bilong ol manmeri bilong mi. Bipo ol dispela lain
i bin skulim ol manmeri bilong mi long tok tru antap long nem bilong god
Bal. Tasol long dispela taim ol yet i ken tok tru antap long nem bilong mi,
Bikpela i save stap oltaim. Sapos ol i bihainim ol dispela pasin, orait ol tu bai
i kamap lain manmeri bilong mi. 17Tasol sapos wanpela lain manmeri i no
laik harim tok bilong mi, orait bai mi rausim ol na bagarapim ol olgeta. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en namekim tok piksa

1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, “Yu go na baim wanpela gutpela
laplap, napasim. Nayunokenputimdispela laplap longwara.” 2Orait nami
go baimwanpela laplap, olsem Bikpela i bin tok, nami pasim. 3Orait bihain
Bikpela i tokimmi gen olsem, 4 “Kisim dispela laplap yu bin baim na pasim,
na yu kirap i go long ples Perat* na haitim dispela laplap long hul bilong
ston.” 5Orait mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go haitim dispela laplap
long ples Perat. 6Planti de i go pinis, orait Bikpela i tokimmi gen olsem, “Yu
kirap na yu go bek long Perat na kisim dispela laplap, mi bin tokim yu na
yu bin haitim.” 7Orait na mi go long Perat na mi digim hul long ples mi bin
haitim dispela laplap long en. Nami kisim laplap nami lukim em i bagarap
pinis na i no inap longmimekimwanpela samting long en.

8Bikpela i tokimmi gen olsem, 9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Baimi daunim
bikhetpasin bilong ol Juda na Jerusalem, na bai biknem bilong ol i bagarap,
olsem dispela laplap i bagarap. 10Ol dispela manmeri bilong mekim pasin
nogut, ol i savepasimyauna i no laik harim tokbilongmi. Ol i savebikhet na
bihainim tingting bilong ol yet. Na ol i bihainim ol giaman god na lotuim ol.
Ol dispelamanmeri bai i bagarap olsemdispela laplap i bagarapna i no inap
long olman imekimwanpela samting long en. 11Pastaimmi Bikpela,mi bin
mekim lain Israel na lain Juda i pas strong long mi, olsem laplap i save pas
strong long namel bilong man. Mi mekim olsem, bilong ol i ken i stap lain
manmeri bilongmi na ol i ken litimapim nembilongmi na amamas longmi
na givim biknem longmi. Tasol ol i no laik harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen graun
12Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yumas autim dispela tok bilong mi

Bikpela long ol Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok
olsem. Ol man i save pulimapim wain long ol sospen graun.’ Ol Jerusalem
i harim dispela tok pinis, orait bai ol i tokim yu olsem, ‘Yu ting mipela i no
save long dispela samting, a?’ 13Orait yu mas autim dispela tok long ol, ‘Mi
Bikpela, mi tok olsem. Bai mi pulapim wain long yupela olgeta manmeri
bilong dispela graun, na bai yupela i spak nogut tru. Ol king bilong lain
12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17, 16.19 12:17: Sng 2.8-12, Ais

60.12 * 13:4: Sampela man i ting dispela nem Perat em i tok long wara Yufretis. 13:10: Jer
9.14, 11.8, 16.12
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bilong Devit na ol pris na ol profet na olgeta manmeri bilong Jerusalem,
wain bilong mi bai i pulap long ol olsem wain i save pulap long ol sospen
graun. 14 Na bai mi bagarapim ol dispela manmeri, olsem man i kisim ol
sospen graunnapaitim longol arapela sospen graunnaolgeta i bruk. Olgeta
manmeri bai i bagarap, ol papamama na ol pikinini tu. Mi no kenmarimari
na sori long ol na larim ol i stap. Nogat tru. Baimi bagarapim ol. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long yupela na yupela i mas putim yau

gut long tok bilong en. Yupela i no ken bikhet. 16Yupela i mas givim biknem
long God, Bikpela bilong yupela. Nogut em i mekim ples bilong yupela i
tudak, na taim yupela i laik wokabaut long ples maunten bilong yupela, bai
yupela i pundaun nabaut. Yupela i laikim tumas bai san i lait long yupela,
tasol nogut Bikpela i senisim tulait na bai ples i kamap tudak olgeta. 17Tasol
sapos yupela i no harim tok, na yupela i wok long bikhet i stap, orait bai ol
birua i kam kisim yupela manmeri bilong Bikpela na bringim yupela i go
kalabus long narapela kantri. Na mi Jeremaia, bai mi stap wanpis na krai
moa yet long yupela na wara bai i kapsait long ai bilongmi na ran i go daun
long pes bilongmi.

18 Bikpela i tokim mi olsem, “Yu go givim dispela tok long king wantaim
mama bilong en, ‘Yutupela i mas lusim sia king bilong yutupela, long
wanem, hat kingbilongyutupela i kamapolsemsamtingnating, nayutupela
i no ken bosim kantri moa. 19Ol i pasim pinis ol dua bilong banis bilong ol
taun bilong distrik Negev long hap saut bilong Juda, na i no gat man i stap
bilong opim ol. Long wanem, ol birua i kisim olgeta Juda i go mekim wok
kalabus long narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong yu na lukluk long dispela lainman
i lusim hap not na i kam long yu. We stap ol manmeri yu gat wok bilong
lukautim, na yu bin amamas long ol? 21 Yu bin hatwok long mekim ol
sampela lain i kamap pren bilong yu. Tasol bihain bai ol i daunim yu na
bosim yu, na long dispela taim bai yu tok wanem?‡ Ating bai yu gat bikpela
pen, olsem pen i kamap long meri i laik karim pikinini. 22Na sapos yu laik
savebilongwanemdispela samtingnogut i kamap longyu, orait yukensave,
dispela i kamap bilong bekim ol pasin nogut tru yu bin mekim. Asua bilong
yu tasol na ol i rausim klos bilong yu na mekim nogut long yu. 23 Ating ol
blakskin inap senisim skin bilong ol na kamap waitskin, a? Ating ol bikpela
wel pusi inap rausim ol makmak long skin bilong ol, a? Nogat tru. Olsem
tasol yu no inap lusim ol pasin nogut bilong yu na bihainim gutpela pasin.
24 Jerusalem, baimi rausimolmanmeribilongyu, olsemwin i lusimplesdrai
na i kam rausim pipia bilong wit. 25Mi Bikpela, mi makim pinis ol dispela
samting bilong ol i ken kamap long yu, long wanem, yu lusim tingting pinis
longminayubilip longol giamangod. 26Orait baimiyetmi litimapim laplap
bilong yu i go antap na i haitim pes bilong yu. Na bai ol man i lukim sem
bilong yu. 27Mi lukim pinis ol stingpela pasin bilong yu. Yu bin wok strong
long bihainim ol giaman god na lotuim ol long ol maunten na long ol ples
kunai. Yu olsem wanpela meri i lusim man bilong en na i go slip nabaut
wantaim ol arapela man na i mekim pasin pamuk moa yet. Na yu olsem
wanpela hos meri i singaut strong long ol hos man. Sori tru, Jerusalem, yu
† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long ol manmeri bilong Jerusalem. Tasol em i tok piksa
olsem Jerusalem yet em iwanpelameri, na em i autim tok stret long dispelameri. Olmanmeri bilong
taun, ol i olsemol pikinini bilong dispelameri. ‡ 13:21: TokHibru i no klia tumas long dispela hap.
13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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stap doti tru na yu no laik kamap klin. Yu bai stap olsem i go inap wanem
taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1Bikpela i givimdispela tok long Jeremaia long taiminogat ren longkantri
Juda, 2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na i krai i stap. Ol taun bilong en i stap
nogut tru. Na ol manmeri bilong en i slip nabaut long graun na i krai nogut
tru. Na ol Jerusalem i krai moa yet. 3Ol bikman i salim ol wokboi i go bilong
pulimapim wara. Ol i go long ol hul wara, tasol i no gat wara i stap. Na ol i
kisim sospen i go bek nating. Ol manmeri i pilim nogut tru, na ol i sem na
haitim pes bilong ol. 4 I no gat ren long kantri Juda na graun i drai olgeta.
Olsemna ol lain i save planim kaikai long ol gaden, ol i bel hevi nogut tru na
ol tu i haitim pes bilong ol. 5Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol i no gat
gras bilong kaikai. Olsem na ol i go na lusim ol pikinini i stap nating. 6Na
ol wel donki i sanap long ples maunten na ol i sotwin na pulim win strong,
olsem ol wel dok i savemekim. Ol i no gat gras samting bilong kaikai, olsem
na ai bilong ol i slek.”

7Olmanmeri ibetenolsem, “Tru tumas, Bikpela,mipela ibingivimbaksait
long yu, na mekim planti sin long ai bilong yu. Na ol dispela pasin nogut
bilongmipela i kotimmipela. Tasol Bikpela, yu ken ting long biknem bilong
yu yet, na yu ken sori long mipela. 8Oltaim mipela Israel i save bilip long
yu na wetim yu long helpim mipela. Na long taim bilong trabel, yu save
kisim bek mipela. Tasol nau, bilong wanem yu mekim olsem yu no save
longmipela? Bilong wanem yumekim olsemwanpela pasindia i kam i stap
wanpela nait tasolwantaimmipela na i go pinis? 9Bilong wanemyumekim
olsem man, tingting bilong en i paul? Na bilong wanem yu mekim olsem
wanpela soldia i no gat strong bilong winim ol birua? Tasol nogat. Bikpela,
yu stap namel long mipela. Na yu bin makim mipela olsem ol manmeri
bilong yu stret. Olsem na yu no ken lusim mipela.” 10 Tasol Bikpela i tok
olsem, “Dispela lainmanmeri, ol i save laikim tumas long raun raunnabaut.
Ol i no save bosim gut wokabaut bilong ol. Olsem na mi, Bikpela, mi no
amamas long ol. Nau bai mi tingim pasin nogut bilong ol na mekim save
long ol.”

11Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu no ken askimmi long helpim ol
dispelamanmeri long i stapgut. 12Maski ol i tambu longkaikainabeten long
mi,mi no kenharim singaut bilong ol. Namaski ol imekimol ofa bilongpaia
i kukimolgeta, na ol ofa bilong kukimwit,mi no ken amamas long ol dispela
manmeri. Nogat. Bai mi salim ol birua i kam kilim ol i dai. Na baimimekim
ol i sot long kaikai na bai ol i dai. Na bai mi mekim bikpela sik i kamap long
ol na bai ol i dai. Na long dispela pasin bai mi pinisim ol olgeta.” 13Tasol mi
bekim tok olsem, “Tok bilong yu i stret. Tasol God, Bikpela, ol profet i save
autimnarakain tok long olmanmeri. Ol i save autim tok bilong yu olsem, ‘Ol
birua i no ken kilim yupela. Na bai yupela i no ken sot long kaikai. Nogat. Mi
Bikpela, bai mi larim yupela i stap gut oltaim long dispela graun.’ ”

14Na Bikpela i tokimmi olsem, “Ol dispela profet i save autim tok giaman
long nem bilong mi. Mi no bin salim ol i kam, na tu mi no bin givim tok
long ol. Dispela tok profet ol i autim long yupela, em i tok giaman i kamap
long tingting bilong ol yet. Ol i tok, ol i bin lukim ol samting olsem driman,
tasol ol i giaman. Na ol i tok long ol samting bai i kamap, tasol ol i mauswara
nating. 15Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol dispela profet i save autim
14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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tok long nem bilong mi, tasol mi no bin salim ol i kam. Ol i save tok olsem,
‘Pait nahangre i nokenkamap longdispela kantri.’ Tasol pait nahangrebai i
kamap long ol dispela profet yet na pinisim ol olgeta. 16Na olmanmeri i bin
harim tok bilong ol dispela profet, ol tu bai i bagarap long hangre na long
pait. Na bai ol birua i kisim ol bodi bilong ol dispelamannameri na pikinini
na tromoi i go longol rot bilong Jerusalem. Nabai i no gatmanbilongplanim
bodi bilong ol. Ol Jerusalem imanmeri bilongmekimpasin nogut tru, olsem
na bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu autim tok bilong yu yet long ol manmeri.
Yu mas tok olsem, ‘Mi Jeremaia, bai mi krai moa yet na wara bai i kapsait
long ai bilong mi na ran i go daun long pes bilong mi. Na mi no ken lusim
dispela pasin long san na long nait, long wanem, ol birua i paitim nogut ol
manmeri bilong mi, na tarangu ol manmeri i bagarap moa yet. 18 Taim mi
raun ausait long taun, mi save lukim ol bodi bilong ol man i dai pinis long
pait. Na taimmi go nabaut long ol rot bilong taun,mi lukim olmanmeri i sot
tru long kaikai na skin bilong ol i bagarap. Ol pris na profet i raun nating, na
ol i no save wanem samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askim Bikpela long salim ren i kam
19Bikpela, ating yu givim baksait pinis long kantri Juda, a? Na ating yu no

laik moa long taun Saion? Bilong wanem yu paitimmipela nogut namipela
i no inap kamap orait gen? Mipela i bin ting bai mipela i sindaun gut. Tasol
mipela i no sindaun gut. Na mipela i bin ting bai mipela i gat taim bilong
kamap orait gen, tasol ol birua i kam na ol i wok long mekim mipela i pret
nogut tru. 20Bikpela, tru tumas, mipela wantaim ol tumbuna bilong mipela
i bin mekim planti sin long ai bilong yu. 21 Tasol yu ken ting long biknem
bilong yu na yu no ken givim baksait long mipela. Na yu ken ting long haus
bilong yu, em i olsem gutpela sia king bilong yu, na yu no ken larim ol birua
i rabisim dispela haus. Na yu ken tingim kontrak yu bin mekim wantaim
mipela na yuno ken brukimdispela kontrak. 22Ating i gatwanpela bilong ol
dispela rabis god bilong ol haiden inap mekim ren i pundaun, a? Ating skai
yet inap givim ren long mipela, a? Nogat tru. God, Bikpela bilong mipela,
yu wanpela tasol yu inap. Yu save mekim ol dispela kain samting, olsem na
mipela i wetim yu long helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, harim. Maski sapos Moses
na Samuel i kam klostu longmi na i askimmi longmarimari long ol dispela
manmeri, mi no inap tru. Rausim ol dispela manmeri i go. Mi no laik lukim
ol moa. 2Na sapos ol i askim yu olsem, ‘Bai mipela i go we?’, orait yu mas
bekim tok long ol olsem. Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim sampela man
bilong kisim sik nogut na i dai. Olsem na ol i ken i go kisim sik nogut. Na mi
makim sampelaman bilong i go pait na i dai. Olsem na ol i ken i go long pait
na i dai. Na mi makim sampela man bilong i sot long kaikai na i dai. Olsem
na ol i ken i go na bai ol i sot long kaikai. Namimakim sampelaman bilong i
go kalabus long narapela kantri. Olsemna ol i ken i go kalabus. 3MiBikpela,
bai mi makim 4-pela samting bilong pinisim tru ol dispela manmeri. Bai mi
makim ol birua bilong kilim ol i dai. Na mi makim ol dok bilong pulim ol
bodi na brukim nabaut. Na mi makim ol pisin na ol wel abus bilong kaikai
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ol dispela bodi na pinisim ol tru. 4Na ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i harim tok longdispela samtingmimekim longol Juda, nabai ol i pret na
kirap nogut tru. Mimekimdispela bilong bekimolkain pasin nogutManase,
pikininimanbilongHesekia, i binmekim long Jerusalem, taimemi stapking
bilong Juda.”*

5 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat bai i sori long yu? Na husat bai i
krai longyu? Nahusatbai iwari longyuna ikampainimaut longyu i stapgut
o nogat? 6Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin givim baksait long mi na yu wok
long go longwe long mi. Olsem na mi bin paitim yu long han bilong mi yet
na mi bagarapim yu. Planti taim mi bin sori long yu, tasol nau mi les pinis.
7Mi bin kisim olgeta manmeri long ol taun bilong Juda na mi bin rausim
ol i go, olsem win i rausim pipia bilong wit. Mi bin bagarapim ol manmeri
bilongminakilimol pikinini bilongol, longwanem, ol i nobin lusimol pasin
nogut bilong ol. 8Mi bin kilim planti soldia i dai, olsem na ol meri bilong ol i
stap nating. Na namba bilong ol dispelameri i plantimoa na iwinimnamba
bilongwesan long nambis. Long san yetmi bin salim ol birua i kamna kilim
ol mama bilong ol dispela soldia. Wantu tasol mi givim bikpela pen long ol
na mekim ol i pret nogut tru. 9Maski sapos meri i bin karim 7-pela pikinini
man, olgeta pikinini i dai pinis. Na dispela mama i pilim nogut tru na skin
bilongen i slekolgeta. Gutpela taimbilongdispelamamaikamap taimnogut
tru, na em i pilim bikpela sem. I olsemwantu san i go daun long belo kaikai.
Na sapos sampela Juda i stap yet, bai mi larim ol birua i kam kilim ol i dai.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Jeremaia i autimwari bilong en long Bikpela
10 Sori tru, bilong wanem mama i bin karim mi, na mi wok long kros na

tok pait wantaim olgeta man bilong dispela kantri? Mi no bin dinau long
narapela man, na tu ol man i no bin dinau long mi. Tasol olgeta i tok bai
Bikpela i ken bagarapim mi. 11 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Maski bel
hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap gut. Na bai mi mekim ol birua i kam
askimyu long sori long ol long taimol i gat hevi na long taimol i painim taim
nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem, “Wanem man inap brukim ain na
bras? Ol birua i kam long hap not, ol i strongmoa olsem ain. 13Bai mi givim
nating olgetamani na ol gutpela samting bilong yupela long ol dispela birua.
Long wanem, yupela i bin mekim planti sin long olgeta hap bilong kantri
bilong yupela. 14 Belhat bilong mi i olsem wanpela paia i hat moa, na bai
dispela paia i kukim yupela. Baimimekim yupela i kamap olwokboi nating
bilong ol birua bilong yupela, na bai yupela i go i stap long wanpela kantri
yupela i no save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bikpela, yu save long hevi bilong mi.
Olsem na yu ken tingting long mi na yu ken helpim mi. Na yu ken bekim
pe nogut long ol dispela man i wok long bagarapim mi. Nogut yu isi long
ol birua na ol i kilim mi i dai. Yu save, mi mekim wok bilong yu na ol i tok
nogut longmi. 16Yu bin givim tok bilong yu longmi nami kisim, olsemman
i kisim kaikai. Na dispela tok bilong yu i mekimmi i amamas na belgut tru,
long wanem, mi bilong yu, God Bikpela I Gat Olgeta Strong. 17Mi no bin i
stap wantaim ol man i save belgut na lap. Na mi no bin amamas wantaim
ol. Nogat. Mi sindaunwanpis tasol, long wanem,mi pilim strong bilong yu i
stap longmi na belhat bilong yu i pulap longmi. 18Bilongwanempenbilong

15:4: 2 Kin 21.1-16, 2 Sto 33.1-9 * 15:4: Lukim 2King 21.10-15. 15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14
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mi inopinis? Suabilongmi ibikpela tru. Olsemwanemnaemino inapdrai?
Tru tumas, yu no bin helpimmi. Mi olsemman i go long wara bilong dring,
tasol em i lukimwara i drai na em i no inap dring.”

19 Orait na Bikpela i bekim tok long mi olsem, “Sapos yu tanim bel na
kam bek long mi, orait bai mi kisim yu gen na yu ken mekim wok bilong
mi gen. Na sapos yu lusim pasin bilong autim rabis tok, na yu autim gutpela
tok tasol, orait yu ken i stap olsem maus bilong mi. Na ol manmeri i ken
bihainim yu, tasol yu no ken bihainim ol. 20Bai mi mekim yu i sanap strong
olsem strongpela banis bras, long ai bilong dispela lain manmeri. Na bai ol
i birua long yu, tasol bai ol i no inap daunim yu. Long wanem, mi yet mi
stap wantaim yu. Na bai mi helpim yu na kisim bek yu. Dispela em i tok
bilong mi, Bikpela. 21 Bai mi helpim yu na kisim bek yu long han bilong ol
man bilong mekim pasin nogut na ol man i no save marimari, na bai ol i no
inap bagarapim yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strongpela tok bilong God

1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem, 2 “Taim yu stap long dispela ples, yu
no kenmaritimmeri na kamapim ol pikinini. 3Mi Bikpela, mi laik tokim yu
long ol samting bai i kamap long ol pikinini bilong dispela kantri na long ol
papamama bilong ol. 4Olgeta bai i dai. Sampela bai i kisim sik nogut na i
dai. Na bai ol birua i kam na kilim sampela i dai. Na bai ol i sot long kaikai
na sampela bai i dai. Na bai i no gat man bilong krai sori long ol na planim
ol. Nogat. Ol bodi bilong ol bai i stap nabaut long graun olsempekpek bilong
dok. Na ol pisin na ol wel animal bai i kam kaikai bodi bilong ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jeremaia, yu no ken i go long haus ol
manmeri i stap long en na i krai sori long man i dai pinis. Na yu yet yu no
ken krai na singsing sori, longwanem,mi no kenmekimol dispelamanmeri
i stap gut moa. Na mi no ken givim bel bilong mi long ol na marimari long
ol moa. Dispela em i tok bilong mi, Bikpela. 6Olgeta bikman na man nating
bilong dispela kantri bai i dai. Na i no gat man bai i planim ol. Na i no gat
man bai i krai sori long ol na katim nabaut bodi bilong em yet na sevim gras
long het bilong en, bilong soim sori bilong en. 7 Tasol sapos sampela man i
krai sori long ol man i dai pinis, bai i no gat man i bringim kaikai na dring
long ol, bilong mekim bel bilong ol i stap isi. Na maski papa o mama bilong
ol i dai, bai i no gat man i kam sori wantaim ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong ol man i mekim bikpela kaikai na
sindaun wantaim ol bilong kaikai na dring. 9Mi, God bilong yupela Israel,
miBikpela IGatOlgeta Strong,mi tok stret, bai i no gat olmanmeri i stap long
dispela graun. Na pasin bilong belgut na amamas na pasin bilong ol man i
kisim nupela meri, ol bai i pinis olgeta. Yupela lain manmeri i stap nau, bai
yupela yet i lukim dispela samting i kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok long ol manmeri, bai ol i tokim yu
olsem, ‘Bilong wanem Bikpela i laik mekim dispela olgeta samting nogut i
kamap long mipela? Wanem pasin bilong mipela i no stret? Mipela i bin
mekim wanem sin long God, Bikpela bilong mipela?’ 11 Taim ol manmeri i
tok olsem, orait yumas bekimdispela tok long ol, ‘MiBikpela,mi laikmekim
ol dispela pasin long yupela, long wanem, ol tumbuna bilong yupela i bin
givim baksait longmi na bihainim ol giaman god na lotuim ol. Ol i bin lusim
mi na i no bihainim lo bilongmi. 12Napasin nogut bilong yupela iwinim tru
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pasin nogut bilong ol tumbuna bilong yupela. Yupela olgeta i save bikhet
na bihainim tingting nogut bilong yupela yet. Na yupela i no laik harim
tok bilong mi. 13Olsem na bai mi rausim yupela long dispela kantri na bai
yupela i go i stap long narapela kantri, em wanpela kantri yupela wantaim
ol tumbuna i no bin save long en bipo. Nami no inapmarimari long yupela
long dispela arapela kantri. Olsem na long san na long nait bai yupela i
lotuim ol arapela god.’ ”

Bikpela bai i bringim olmanmeri i kam bek long as ples
14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai rausim ol dispela manmeri, tasol

bihain bai mi bringim ol i kam bek long dispela graun mi bin givim long ol
tumbuna bilong ol. Nau pasin bilong ol bilong strongim tok i olsem. Ol i
save tok, ‘Tru antap long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam.’ Tasol taim mi bringim ol i kam
bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap longnembilong
Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisimmipela long dispela kantri long hap not
na long ol arapela kantri em i bin rausim mipela i go long en, na em i bin
bringimmipela i kam bek long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi salim ol birua i kam long Juda na bai

ol i kisim ol manmeri, olsem man i kisim planti pis long umben bilong en.
Na bihain bai mi salim ol arapela birua i go painim ol manmeri, olsemman
i painim abus long bus. Na ol dispela birua bai i holimpas ol manmeri i hait
i stap long plesmaunten na long ol hul bilong ston. 17Long wanem,mi save
lukim olgeta pasin ol Juda i save mekim. Ol i no inap haitim pasin nogut
bilong ol. 18Olsem na pastaim bai mi bekim moa yet ol pasin nogut na sin
ol i bin mekim. Long wanem, ol i bin wokim ol piksa bilong planti stingpela
giaman god na pulapim olgeta hap bilong dispela graun mi bin givim ol. Ol
dispela god i no gat laip, olsemol bodi bilong olman i dai pinis. Na ol dispela
god i mekim dispela graun i kamap doti long ai bilongmi.”

Olgeta lainman bai i save long Bikpela
19Bikpela, yu save strongimmi na banisimmi, na yu save helpimmi long

taim bilong hevi. Ol lain manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i kam
long yu na bai ol i tok olsem, ‘Ol god bilong ol tumbuna bilongmipela, ol i no
god tru. Ol i samting nating tasol, na i no inap helpim mipela. 20Ating man
inapwokim god bilong emyet, a? Nogat. Ol samtingman iwokimol i no god
tru.’

21Orait na Bikpela i bekim tok olsem, “Harim. Wanpela taim tasol bai mi
skulim gut olgeta lain manmeri, na long dispela taim bai ol i save gut long
bikpela strong bilongmi. Na bai ol i save nembilongmi i olsem,mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no inap rausim ol sin bilong yupela.
Bel bilong yupela i olsem hap ston. Na i olsemman i kisim kolsisis na katim
tok bilong ol dispela sin long dispela hap ston. Na tu i olsemman i bin katim
dispela tok long kom bilong ol alta bilong yupela. 2 Oltaim ol lain bilong
yupela i save tingting longol altabilongol giamangodna longol piksabilong
godmeri Asera, em yupela i bin putim aninit long ol bikpela diwai na antap
long olgeta maunten. 3 Yupela i save go long ol dispela maunten na mekim
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lotu. Olsemna baimi givim olgetamani na ol gutpela samting bilong yupela
long ol birua. Yupela i bin mekim planti sin long olgeta hap bilong kantri
bilong yupela. Olsem na bai mi larim ol dispela birua i kisim ol dispela ples
lotu bilong yupela. 4 Asua bilong yupela yet na yupela i mas lusim dispela
graun mi bin givim yupela. Bai mi mekim yupela i kamap wokboi nating
bilong ol birua bilong yupela. Na bai yupela i go i stap long wanpela kantri
yupela i no save long en. Belhat bilongmi i olsemwanpela paia, na yupela i
bin kirapim dispela paia, na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5Bikpela i tok olsem, “Sapos man i givim baksait longmi na i ting, ol man

tasol i gat strong na ol inap helpim em long stap gut, orait dispela man bai i
bagarap. 6Emiolsem liklik diwai i kamap longples drai. Dispelaples i no gat
wara na graun i sol tumas. Kainman olsem i no inap kisim gutpela sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong long mi, Bikpela, na i save mi tasol mi
inap helpim em, orait bai mi mekim gut tru long dispela man. 8Em i olsem
gutpela diwai ol i bin planim klostu long wara. Ol rop bilong dispela diwai i
go daunnakisimwara. Long taimbilongbikpela san, dispela diwai i no save
pret. Nogat. Lip bilong en i stap grin oltaim. Na long taim i no gat ren, em i
no save wari. Nogat. Em i save karim kaikai oltaim.”

Bikpela i skelim pasin bilong olgetaman
9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong olgeta man i save tingting oltaim long

mekim pasin giaman. Tingting bilong man em i nogut tru. Na husat inap
save long as tru bilong en? 10Mi Bikpela, mi save glasim tingting na bel
bilong olgeta man. Nami save skelim pasin bilong olgeta wan wanman, na
mi bekim pe long ol inap long pasin ol i binmekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret, em bai i lus
11 Sapos man i mekim pasin i no stret na i kisim planti mani samting, em

i olsem wanpela pisin i stilim ol kiau bilong narapela pisin na i kisim ol
pikinini i kamap long ol dispela kiau. Olgeta mani samting bilong dispela
man bai i lus long taim em i no lapun yet. Na bihain, ol man bai i save, em i
olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
12 Haus bilong God bilong mipela, em i olsem sia king bilong God na i

gutpela tru. Bipo tru em i gat biknem, na i stap olsem yet. 13Bikpela, oltaim
mipela Israel i save bilip long yu na wetim yu long helpim mipela. Ol man
i givim baksait long yu, ol bai i sem nogut tru. Kwiktaim bai ol man i lusim
tingting long ol, olsemol i lusim tingting longwanpela nem,man i bin raitim
long graun na i lus kwik. Bikpela, yu olsem hul wara i gat wara bilong givim
laip longmipela. Tasol ol dispela man i bin lusim yu.

Jeremaia i askim Bikpela long helpim em
14 Bikpela, mi laik bai yu oraitim sik bilong mi na bai mi kamap gutpela

gen. Yu kisim bekmi na baimi stap gut. Mi save givim biknem long yu tasol.
15 Ol Israel i save tok bilas long mi olsem, “Olsem wanem long ol dispela
samting nogut Bikpela i bin tok long mekim? Sapos i tru em i laik mekim,
orait em i ken mekim nau tasol.” 16 Bikpela, yu bin givim mi wok bilong
lukautimol dispela lainmanmeri bilong yu, nami no bin lusimdispelawok.
Na yu save pinis, mi no bin tok long yu ken salim taim nogut i kamap long
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ol dispela manmeri. Yu save gut long olgeta tok mi bin autim. 17 Yu no ken
mekim mi i pret nogut tru. Nogat. Long taim nogut yu stap olsem gutpela
ples hait bilongmi. 18Na naumi laik bai yu semimolman iwok longmekim
nogut longmi, na tingting bilong ol i ken bagarap. Tasol yu no ken semimmi
na mekim tingting bilong mi i bagarap. Mi laik bai yu mekim taim nogut i
kamap long ol, na yu ken bagarapim ol nogut tru.

Ol Juda i mas bihainim lo bilong de Sabat
19 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go sanap long dispela bikpela

dua bilong banis bilong taun, ol i kolim Dua Bilong Ol Manmeri. Ol king
bilong Juda i save kam insait na i go ausait long dispela dua i stap long banis
i raunim taun. Na tu, yu mas i go sanap long ol arapela bikpela dua bilong
Jerusalem. 20 Na yu mas autim tok olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na
yupela olgeta Juda na Jerusalem, yupela olgeta manmeri i save go i kam
long ol dispela dua, yupela putim yau gut long tok bilong mi, Bikpela. 21Mi
Bikpela, mi tok olsem, sapos yupela i laik i stap gut, orait yupela i no ken
karim kago long de Sabat na yupela i no ken bringim kago i kam insait
long Jerusalem long dispela de. 22Na tu, yupela i no ken kisim ol samting
long haus bilong yupela na karim i go long wanpela hap long de Sabat. I
tambu tru long yupela imekimwok long dispela de. Yupela i masmakim de
Sabat olsem de bilongmi yet, olsemmi bin tokim ol tumbuna bilong yupela.
23Tasol ol tumbuna i no harim tok bilongmi na ol i no bihainim. Nogat. Ol i
bikhet tasol, na ol i no laik mi skulim ol long gutpela pasin. 24Tasol yupela i
mas bihainim tok bilongmi, Bikpela, na yupela i no ken bringim kago i kam
insait long Jerusalem long de Sabat. Nogat. Yupela i mas makim de Sabat
olsemde bilongmi yet, na i tambu tru long yupela imekimwok long dispela
de. Sapos yupela i bihainim tok bilongmi, 25orait oltaim bai ol king i kamap
long lain bilong Devit na bai ol i stap king long Jerusalem. Na bai ol king
wantaim ol ofisa bilong ol i sindaun long ol hos na sanap long ol karis na
i go i kam long ol dua bilong Jerusalem. Na oltaim bai i gat ol manmeri i
stap long Jerusalem, na bai ol Juda na ol Jerusalem i go i kam long ol dispela
dua. 26Ol manmeri bai i lusim olgeta hap bilong kantri na bringim ol ofa i
kam long haus bilongmi, Bikpela. Olmanmeri bilong ol taun bilong Juda na
bilong ol ples klostu long Jerusalemnabilong graunbilong lainBenjaminna
bilong ples maunten na bilong ol liklik maunten long hap san i go daun, na
ol manmeri bilong hap saut bilong Juda, olgeta bai i kam longmi. Na bai ol i
bringim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa bilong abus na ol
ofa bilong kukimwit na ol ofa bilong smok i gat gutpela smel na ol ofa bilong
tenkyu longmi, Bikpela. 27Tasol sapos yupela i no bihainim tok bilongmi na
yupela i nomakimde Sabat olsemdebilongmi yet, na yupela i bringimkago
i kam insait long ol dua bilong Jerusalem long de Sabat, orait bai mi mekim
ol dispela dua i paia na bai mi mekim paia i go bikpela na kukim ol bikpela
haus i stap long Jerusalem. Na dispela paia bai i no inap i dai.’ ”

18
God i olsemman bilongwokim sospen graun

1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem, 2“Yukirap i godaun longhausbilong
manbilongwokim sospen graunna baimi givim tok long yu.” 3Bikpela i tok
pinis, oraitmi go daun long haus bilongman bilongwokim sospen graun na
mi lukim dispelaman i wokimwanpela sospen i stap. 4Tasol dispela sospen
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i no kamap gutpela. Olsemnaman i bagarapim sospen olgeta, na em i kisim
dispela graun yet na wokim narapela sospen long laik bilong em yet.

5Orait Bikpela i givimmi dispela tok, 6 “Mi Bikpelami gat tok long yupela
ol manmeri bilong Israel. Ating mi no inap mekim ol samting long yupela
olsem dispela man i mekim long graun bilong wokim sospen, a? Yupela
Israel i stap long han bilong mi, olsem graun i stap long han bilong man
bilong wokim sospen. 7 Sampela taim mi save tokaut long wanpela lain
manmeri o long ol manmeri bilong wanpela kantri long mi bai rausim ol
na daunim ol na bagarapim ol. 8 Tasol sapos dispela lain manmeri i lusim
pasin nogut bilong ol, orait mi save senisim tingting na mi no mekim ol
dispela samting nogut mi bin tok long mekim long ol. 9Na sampela taimmi
save tokaut long wanpela lain manmeri o long wanpela kantri long mi bai
strongim ol namekim gut long ol. 10Tasol sapos ol i mekim pasin nogut long
ai bilongmi na ol i no harim tok bilongmi, orait mi save senisim tingting na
mi nomekim gut long ol olsemmi bin tok longmekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol Juda na Jerusalem olsem, ‘Mi
Bikpela,mi tok, harim. Miwok longredimsamtingnogutmi laikmekim long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas lusim pasin nogut bilong yupela
na bihainim gutpela pasin tasol.’ 12Tasol Jeremaia, bai ol manmeri i bekim
tok bilong yu olsem, ‘Maski, mipela i no laik. Mipela i laik bihainim tingting
bilong mipela yet. Mipela olgeta i laik bikhet na bihainim laik nogut bilong
mipela tasol.’ ”

Olmanmeri i lusim tingting long Bikpela
13Bikpela i tok moa olsem, “Mi Bikpela, mi tok stret. Go askim ol arapela

lain manmeri. Ating ol i bin harim tok long sampela manmeri i bin mekim
pasinnogut tru, olsemol Israel i binmekim, a? 14Ating sampela taim i no gat
ais long ples ston bilong maunten Lebanon, a? Ating ol kolpela wara bilong
dispela maunten i save drai, a? Nogat tru. 15 Tasol ol manmeri bilong mi i
bin lusim tingting longmi. Na ol i mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel
long ol giaman god. Na dispela pasin imekim ol i pundaun na lusim gutpela
rot bilong bipo. Na nau ol i bihainim ol rot nogut. 16Olsem na graun bilong
ol i bagarap na i kamap ples nating. Na taim ol manmeri bilong ol arapela
lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim na i kirap nogut tru na i pret moa
yet. 17Na long taim ol birua i kam pait long ol manmeri bilong mi, bai mi
mekim ol i ranawe long ol birua, olsem win i save kam long hap sankamap
na rausim ol samting i go nabaut. Bai mi givim baksait long ol na mi no ken
helpim ol long taim ol i laik bagarap.”

Olmanmeri i laikmekim nogut long Jeremaia
18Olmanmeri i tok olsem, “Goan, yumipainimrot bilongmekimsave long

Jeremaia. Tok bilong en i no tru. Ol pris i no inap lusim wok bilong ol long
autim lo long mipela. Na ol man i gat gutpela tingting na save, ol i no inap
lusim gutpela tok bilong ol. Na ol profet tu i no inap lusimwok bilong autim
tokprofet. Olsemnayuminokenputimyau long tokbilong Jeremaia. Nogat.
Yumi kotim em tasol.”

19Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, harim prea bilong mi. Mi
laikbai yu tingting long tokolbiruabilongmi imekim. 20Saposman imekim
gutpelapasin, atingolman i savebekimpasinnogut longem, a? Nogat. Tasol
ol dispela birua i laik bagarapim mi, ol i olsem ol man i wokim hul, bilong
abus i ken pundaun long en. Yu ken tingim pasinmi binmekimbipo. Mi bin
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kam klostu long yu na askim yu long lusim belhat bilong yu na mekim gut
long ol dispela man. 21Tasol nau, mi laik bai yu mekim ol pikinini bilong ol
i sot long kaikai na i dai. Na larim ol birua i kam na kilim sampela bilong
ol dispela man i dai. Na sampela man i ken kisim sik nogut na i dai. Na ol
yangpela man i ken i dai long pait. Olsem na ol meri bilong ol bai i no gat
pikinini na i no gat man. 22Wantu yu ken salim ol man nogut i kam pait
long ol dispela lain na bagarapim ol, na bai ol i pret moa yet na krai nogut
tru. Ol birua bilongmi i laik holimpas mi na bagarapimmi, ol i olsemman i
wokimhul bilong abus i ken pundaun long en, na olsemman i putimumben
bilong holimpas abus. 23Bikpela, yu save, ol i pasim tok pinis long kilim mi
i dai. Olsem na yu no ken lusim sin na pinisim asua bilong ol. Nogat. Yu ken
belhat long ol namekim ol arapela man i daunim ol.”

19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen graun i bruk

1Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia, yu go baim wanpela sospen graun.
Yubaimpinis, orait yu kisimdispela sospenna yu go tokimol hetmanbilong
ol manmeri na bilong ol pris long ol i mas i go wantaim yu. 2Na yupela go
long Ples Daun bilong Hinom,* klostu long dispela dua bilong banis bilong
Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol Sospen I Bruk. Na yu mas autim tok
bilong mi 3 olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na yupela ol manmeri bilong
Jerusalem, yupela harim tok bilong mi. Mi, God bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi mekim samting nogut tru
i kamap long dispela ples. Na olgeta man i harim tok long dispela samting i
bin kamap, ol bai i kirap nogut tru. 4Mi bai mekim olsem, long wanem, ol
manmeri i givim baksait pinis long mi na ol i bin mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long ol arapela god. Ol manmeri yet na ol tumbuna bilong
ol na ol king bilong Juda i no bin save long ol dispela god bipo. Tasol nau
ol i lotuim ol dispela god, na long dispela pasin ol i bin mekim dispela ples
i kamap doti tru long ai bilong mi. Na tu, ol i bin kilim nating planti man i
no gat rong na blut bilong ol i kapsait long dispela ples. 5Ol i bin wokim ol
ples bilong lotuim god Bal, na ol i kukim ol pikinini man bilong ol yet long
paia, olsem ofa long Bal. Tasol mi no bin tokim ol longmekim dispela pasin.
Dispela i no lo bilong mi, na tu mi no bin tingting long givim dispela kain
lo long ol. 6Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no moa kolim nem
bilong dispela ples, Tofet, o Ples Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim
olsem, Ples bilong kilim planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis long mekim ol kain kain samting
long dispela ples, tasol bai mi pasim rot bilong ol na ol i no inap mekim ol
dispela samting. Baimi salimol birua i kamna kilimol i dai. Na baimi larim
ol pisin na ol animal i kam kaikai ol bodi bilong ol. 8Olsemna Jerusalem bai
i bagarap, na taimolmanbilong ol arapela lain i kam longdispela hap, bai ol
i lukim ol samting nogut i bin kamap long Jerusalem, na bai ol i kirap nogut
tru na i pretmoa yet. 9Taimol birua i laik pait long ol Jerusalem, bai ol i kam
banisim taun. Na dispela bai i givim bikpela hevi long ol Jerusalemna bai ol
i sot tru long kaikai. Olsemna bai olmanmeri i kilim ol pikinini bilong ol yet
na kaikai. Na ol manmeri bai i kilim ol wantok na kaikai.’†
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10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pinis, orait taim ol dispela man i lukim
yu, yu mas brukim dispela sospen graun yu holim. 11 Na yu mas autim
tok bilong mi long ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi
bagarapim olmanmeri bilong Juda na baimi brukim taun Jerusalem, olsem
sospengraun i bruk, na i no inapman i stretimgen. Nabai ples Tofet i kamap
plesmatmat bilong ol Juda, nabai bodi bilong ol i pulap tru longdispela ples.
12-13Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim dispela pasin long dispela graun
na long ol manmeri i stap long en. Na bai taun Jerusalem i kamap doti tru
long ai bilong mi, olsem ples Tofet. Na ol haus bilong ol king bilong Juda
na olgeta haus bilong Jerusalem bai i kamap doti long ai bilong mi. Long
wanem, ol Jerusalem i bin go antap longhet bilong ol dispela hausnamekim
ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol sta na kapsaitim ofa bilong wain
long ol arapela god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go long ples
Tofet na autim dispela tok bilong en. Na bihain, mi lusim Tofet na mi go
insait long banis bilong haus bilong Bikpela long Jerusalem na mi sanap
long bikpela ples bung. Nami autim tok long olgetamanmeri olsem, 15 “God
bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Harim
gut. Yupela manmeri bilong Jerusalem na bilong ol ples i stap klostu long
Jerusalem, yupela olgeta i bin bikhet na yupela i no laik harim tok bilongmi.
Olsemna baimimekimolgeta samting nogut i kamap long yupela, olsemmi
bin tok pinis longmekim.’ ”

20
Jeremaia i givim strongpela tok long pris Pasur

1 Taim Jeremaia i autim dispela tok, wanpela pris i harim. Nem bilong
dispela pris, em Pasur. Pasur em i pikinini man bilong Imer, na em i namba
wan ofisa bilong ol lainman i save was long haus bilong Bikpela. 2Na Pasur
i tok na ol i givim kanda long Jeremaia na ol i kalabusim em klostu long
dispela dua bilong banis bilong haus bilong Bikpela, ol i kolim, Dua Bilong
Benjamin Antap. 3 Long de bihain, Pasur i lusim Jeremaia long kalabus na
Jeremaia i tokim em olsem, “Bikpela i no save kolim yu long nem Pasur.
Nogat. Em i kolim yu long nem olsem, Samting bilong pretim ol man long
olgetahap. 4NaBikpela i gat tok long yuolsem, ‘Baimimekimsamtingnogut
i kamap long yu, na yu wantaim ol poroman bilong yu bai i pret nogut tru.
Bai yu lukim ol birua i kam kilim ol poroman bilong yu. Bai mi putim olgeta
Juda long han bilong king bilong Babilon. Na em bai i kilim sampela i dai na
kisim sampela i go kalabus long Babilon. 5Na bai mi larim ol birua i kisim
olgetamani bilong dispela taun, na olgeta gutpela gutpela samting bilong ol
manmeri na ol mani samting bilong ol king bilong Juda. Ol birua bai i pait
strong na mumutim olgeta samting na karim i go long Babilon. 6Na Pasur,
harim. Yuwantaim ol lain i stap long haus bilong yu, yupela bai i go kalabus
long Babilon. Yu bin autim ol giaman tok profet long ol poroman bilong yu,
na yuwantaim ol dispela poroman bai i dai long Babilon. Na bai ol i planim
yupela long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long Bikpela
7Bikpela, yubin grisimmi longmekimwokbilong yu, namiharimdispela

tok gris bilong yu. Yu bin strong tumas na mi no inap winim tok bilong yu.
Nanauolgetamanmeri iwok long tokbilas longminaol i lap longmi oltaim.
8Olgeta taimmi autim tok bilong yu, yu savemekimmi i bikmaus na singaut
olsem, “Pait bai i kamap. Yupela bai i bagarap.” Ol man i harim dispela tok
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na ol i save semimmi na tok nogut longmi oltaim. 9Saposmi tok longmi yet
long mi no ken tingting moa long yu, na mi no ken autim tok moa long nem
bilong yu, orait mi pilim tok bilong yu i olsem wanpela bikpela paia i stap
long bel bilong mi na i olsem paia i lait insait long ol bun bilong mi. Mi trai
hat long pasim tok bilong yu, tasol mi no inap. 10Mi harim planti man i tok
isi long ol yet olsem, “Jeremaia em i man bilong tok, ‘Samting bilong mekim
ol man i pret, i stap long olgeta hap.’ Goan, yumi kotim em. Kotim em nau
tasol.” Olgeta poroman bilongmi i laik bai samting nogut i mas kamap long
mi na daunim mi. Na ol i save tok olsem, “Ating yumi bai trikim em na bai
yumi inap daunim em na bekim pasin nogut bilong en.” 11Tasol Bikpela, yu
olsemwanpela strongpela soldia na yu sambai bilong helpimmi. Olsem na
samting nogut bai i kamap long ol dispela man i laik mekim nogut long mi,
na dispela bai i daunim ol na bai ol i no inap winim mi. Nogat tru. Olsem
na bai ol i sem nogut tru, na dispela sem bilong ol bai i stap olgeta taim na i
no inap pinis. 12 Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu save skelim bel na tingting
bilong olmanmeri, na kot bilong yu i stret olgeta. Olsemnami putimdispela
hevi long han bilong yu, nami laik lukim yu imekim save tru long ol dispela
manmeri.

13Singim song long Bikpela na litimapimnembilong en. Longwanem, em
i save helpim ol rabisman, na ol man nogut i no inap daunim ol.

14Mobeta God i bin bagarapim dispela de mama i bin karim mi long en.
NamobetaGod i no bin larimwanpela gutpela samting i kamap long dispela
de. 15 Long dispela de wanpela man i bin bringim tok long papa bilong mi,
na i tokim em olsem, “Meri bilong yu i karim pikinini man.” Papa i harim
na i amamas tru. Tasol mi laik bai God i mekim nogut long dispela man i
bin bringim tok long papa. 16Mi laik bai dispela man i ken bagarap, olsem
ol taun Bikpela i bin bagarapim. Bikpela i no bin marimari long ol dispela
taun. Nogat. Long moningtaim tru ol manmeri i bin lukim ol birua na ol
i krai nogut tru. Na long belo ol birua i bin kam insait long taun na singaut
strongbilongpait. Mi laikbaidispelaman ikenbagarap longwankainpasin,
17 long wanem, em i no bin kilim mi i dai long bel bilong mama. Sapos em i
bin mekim olsem, orait bel bilong mama inap kamap olsemmatmat bilong
mi, namama i gat bel oltaim. 18Bilongwanemmibin lusimbel bilongmama
nami gat olkain trabel na hevi na oltaimmi wok long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King Sedekaia

1Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim King Sedekaia i salim tupela
man i go long em. Nem bilong tupela man i olsem, Pasur, em pikinini bilong
Malkia, na pris Sefanaia, empikinini bilongMasea. Tupela i tokim Jeremaia
olsem, 2 “Nebukatnesar, king bilong Babilon, i wok long pait long mipela.
Olsem na mipela i laik bai yu askim Bikpela long helpim mipela. Ating
Bikpela inap wokimwanpela mirakel bilong helpimmipela, olsem em i bin
mekim long ol lain bilong mipela bipo. Olsem na bai Nebukatnesar i ken
lusimmipela na i go.”

3 Orait Jeremaia i bekim tok bilong tupela olsem, “Yutupela go givim
dispela tok long Sedekaia. 4God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok olsem,
‘Nau king bilong Babilon wantaim ol ami bilong en i wok long banisim
Jerusalem. Na ol ami bilong yupela Israel i save go ausait long banis na pait
long ol. Tasol bai mi larim ol Babilon, em ol Kaldia, i winim yupela Israel na
bai mi mekim ol soldia bilong yupela i karim ol samting bilong pait i kam
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bek insait long taun. 5Mi yet mi kros na belhat nogut tru long yupela na
bai mi pait strong moa long yupela na mekim save tru long yupela. 6 Bai
mi bagarapim ol manmeri na abus bilong dispela taun. Bai mi mekim sik
nogut i kamap long ol na bai ol i dai. 7 Na mi Bikpela, mi tok moa olsem.
Planti manmeri bai i dai long dispela sik na long pait na long taim ol i no
gat kaikai. Na bihain bai mi larim King Nebukatnesar na ol soldia bilong
en i kisim Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en na ol manmeri i stap yet.
Ol dispela birua i wet long kilim yupela Israel i dai. Na bai Nebukatnesar
i tok na ol i kilim yupela long bainat. Bai em i no inap sori namarimari long
yupela. Na em i no inap larimwanpela bilong yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu mas givim dispela tok bilong
mi longolmanmeri. MiBikpela,mi tokolsem,naumi soimyupela tupela rot.
Narapela em i rot bilong laip na narapela em i rot bilong i dai. 9Olmanmeri
i stap insait long dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i dai, o ol bai
i sot long kaikai na i dai, o sik nogut bai i bagarapimol na ol i dai. Tasol sapos
ol i laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go long ol dispela Babilon i wok
long banisim taun. Na ol i mas larim ol Babilon i holimpas ol, na bai ol i no
ken i dai. 10Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik mekim gut long Jerusalem.
Nogat. Mi ting pinis long bagarapim dispela taun. Mi bai larim king bilong
Babilon i kisim dispela taun, na em bai i tokim ol ami bilong en long kukim
long paia na taun bai i bagarap olgeta.”

Bikpela bai i mekim save long ol lain bilong king
11-12Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yumas autim tok long ol wanblut

bilongkingbilong Judaolsem. Yupelaol lainbilongKingDevit, yupelaharim
tok bilong mi, Bikpela. Tok bilong mi i olsem. Olgeta moning long taim
bilong kot, yupela i mas mekim kot i go stret olgeta. Sapos wanpela man i
bin stilim samting bilong narapela man na givim hevi long en, orait yupela
i mas helpim dispela tarangu na pinisim hevi bilong en. Sapos yupela i no
mekim olsem, baimi belhat nogut tru long pasin nogut bilong yupela na bai
mi mekim save moa yet long yupela. Belhat bilong mi bai i kamap bikpela
olsem paia, na i no gat man inapmekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret long yu, mi birua long yu. Yu stap
antap na yu lukluk i go long ol ples daun. Yu olsem bikpela ston i stap antap
tru. Na yupela manmeri bilong Jerusalem, yupela i save tok, ‘Husat inap i
kampait longmipela?’ na ‘Husat inap i kam insait long taun bilongmipela?’
14 Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim save long yupela, bilong bekim
ol pasin nogut yupela i bin mekim. Bai mi mekim paia i kirap long taun
Jerusalem, olsem paia i kirap long bikbus, na dispela paia bai i kukim haus
bilong king na olgeta haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long kingwantaim olmanmeri

1Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu go daun long haus bilong king bilong
Juda na autim dispela tok. 2 Yu mas tok olsem, ‘Yu king bilong Juda, yu
save sindaun long sia king bilong Devit, yu mas harim tok bilong Bikpela.
Yu wantaim ol ofisa bilong yu na ol manmeri bilong yu, yupela olgeta i
mas harim dispela tok. 3 Bikpela i tok olsem. Yupela i mas mekim gutpela
na stretpela pasin tasol. Sapos wanpela man i bin stilim ol samting bilong
narapela man na givim hevi long en, orait yupela i mas helpim dispela
tarangu na pinisim hevi bilong en. Yupela i no ken mekim nogut long ol
pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis,
na long ol manmeri bilong narapela kantri, ol i stap wantaim yupela. Na
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yupela i no ken kilim nating ol manmeri long dispela ples. 4 Sapos yupela
i bihainim tok bilong mi, orait oltaim bai ol king i kamap long lain bilong
Devit. Na bai ol king i sindaun long ol hos na ol karis na i go i kam long dua
bilong banis bilong haus king, bilongmekimwok bilong ol. Na ol ofisa na ol
manmeribai iwokabautwantaimolking. 5Tasol saposyupela inobihainim
tok bilongmi, orait mi Bikpela, mi tok tru tumas long nem bilongmi yet, bai
mi bagarapim tru dispela haus.’

6 “MiBikpela,mi gat tok long haus bilong king bilong Juda. Haus,mi lukim
yu i gutpela tru, olsemdistrik Gileat na olsemplesmaunten bilong Lebanon.
Tasol bai mi mekim yu i kamap graun nating, olsem ol ples drai na olsem
ol taun i no gat man i stap long ol moa. 7 Bai mi salim ol lain man i kam
bagarapim yu. Ol bai i bringim tamiok samting bilong ol i kam na katim ol
gutpela plang sida bilong yu na tromoi ol dispela plang i go long paia.

8 “Na bihain, ol manmeri bilong planti kantri bai i wokabaut long dispela
hap. Nabai ol i lukim Jerusalemnabai ol i askimol yet olsem, ‘Bilongwanem
Bikpela i mekim kain pasin olsem long dispela bikpela taun?’ 9 Na bai ol
i bekim tok long ol yet olsem, ‘As bilong dispela i olsem. Dispela lain i bin
givim baksait long kontrak bilong God, Bikpela bilong ol, na ol i bihainim ol
arapela god na lotuim ol.’ ”

Olmanmeri i mas krai long King Joahas
10 Yupela Juda, King Josaia i dai pinis, tasol yupela i no ken krai sori long

em. Mobetayupela ikrainogut tru longpikininibilongen,King Joahas. Long
wanem, Joahas i lusim yumi pinis, na em i no inap i kam bek long as ples
bilong en.* 11 Joahas, narapela nem bilong en Salum, em i bin kisim ples
bilong Josaia, papa bilong en, na i kamap king bilong Juda. Tasol Joahas
i lusim Jerusalem pinis. Bikpela i tingim Joahas na i mekim tok olsem,
“Dispela man i no inap kam bek gen. 12 Ol birua i bin kisim em i go long
narapela kantri. Na em i no inap lukim gen kantri bilong en. Nogat. Bai em
i dai long dispela narapela kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Jehoiakim
13Bikpela i tok moa olsem, “Bikpela hevi i ken kamap long dispela man i

ting tasol long haus em i wokim bilong em yet, na em i mekim pasin nogut
long ol manmeri. Haus bilong en i bikpela tru na i gat ol rum antap. Ol
wantok bilong en i wok long mekim dispela wok bilong en. Tasol em i no
save givim pe long ol. Nogat. Ol i wok nating tasol. 14 Em i save tok olsem,
‘Mibaiwokimtraipelahausbilongmiyet. Nadispelahausbai i gat ol bikpela
rum antap.’ Em iwokim ol bikpela windo long dispela haus na em i kisim ol
gutpela plang bilong diwai sida na nilim long ol banis bilong haus. Na em i
bilasim haus long gutpela retpela pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida, na yu ting dispela i mekim yu i
kamap gutpela king, a? Papa bilong yu em i man bilong kaikai na dring na
amamas. Tasol em i bin mekim stretpela pasin long ol manmeri. Olsem na
emibin i gat gutpela sindaun. 16Long taimol rabismannaolman i sot longol
samting, ol i bin kamap long kot, em i bin skelim tok bilong ol long stretpela
pasin. Olsem na olgeta manmeri i gat gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok
stret, dispela em i pasin tru bilong man i save long mi. 17 Tasol yu save ting
longyuyetnayu savemangal oltaim longolkain samtingnayumekimpasin
giaman bilong kisim ol dispela samting. Na yu save kilim nating ol man i no
binmekim rong. Na yu save daunim ol manmeri namekim nogut long ol.”
22:5: Mt 23.28, Lu 13.35 * 22:10: Lukim 2 King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13: Jer
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18 Long dispela as tasol na Bikpela i tingim Jehoiakim, pikinini bilong
Josaia, king bilong Juda. Na Bikpela i tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai
ol manmeri i no inap krai sori long em na i tok, ‘O sori tru, brata bilong mi,’
na ‘Sori tru, susa bilongmi.’ Na ol i no inap krai sori na i tok, ‘O sori tru long
bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru long king bilong yumi.’ 19 Nogat. Bai ol
i rausim bodi bilong en olsem ol man i save rausim bodi bilong donki i dai
pinis. Baiol i pulimemigona tromoiemausait longbanisbilong Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long Jerusalem
20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu mas i go antap long ol bikpela

maunten bilong Lebanon na bilong distrik Basan na long olmaunten bilong
Abarim na singaut strong na krai sori. Long wanem, olgeta dispela man yu
bin prenim, ol i bagarap pinis. 21 Long taim yu stap gut na yu gat planti
samting, mi bin givim tok long yu, tasol yu tok olsem, ‘Mi no laik harim tok
bilong yu.’ Oltaim yu save sakim tok bilong mi. Pasin bilong yu i olsem,
long taim yu yangpela yet na i kam inap nau. 22 Ol birua bai i kam olsem
strongpela win na karim ol hetman bilong yu i go. Na ol birua bai i kisim ol
pren bilong yu i go kalabus long longwe ples. Long dispela taim bai yu sem
nogut tru long olgeta pasin nogut yu bin mekim. 23Ol i bin wokim ol haus
bilong yu long ol gutpela plang bilong diwai sida bilong Lebanon, na yu gat
gutpela sindaun. Tasol tarangu, bai yu gat bikpela pen olsem pen i kamap
longmeri i laik karim pikinini, na bai yu krai nogut tru.

Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpelami save stap oltaim,mi tok stret long yu Jehoiakin,† pikinini

bilong Jehoiakim, king bilong Juda. Maski yu olsem wanpela ring long han
sut bilong mi na mi laikim yu tumas, bai mi rausim yu. 25Na bai mi givim
yu long ol man i laik bagarapim yu, em ol dispela man yu save pret long ol.
Mi tok long King Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol soldia bilong en.
26Mi bai kisim yu wantaim mama bilong yu na tromoi yutupela i go long
narapela kantri. Dispela kantri i no as ples bilong yutupela, tasol yutupela
bai i stap long en inap yutupela i dai pinis. 27Yupela bai i laikim tumas long
i kam bek long as ples, tasol yupela bai i no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem? Ating dispela man Jehoiakin i
olsem wanpela rabis sospen graun i bruk pinis na ol man i no laikim, a?
Bilong wanem Bikpela i laik tromoi em wantaim ol pikinini bilong en i go
long wanpela kantri ol i no save long en? 29 Graun bilong Israel, graun
bilong Israel, yuharimtokbilongBikpela. 30Bikpela i tokolsem, ‘Raitimstori
bilong dispelaman olsem. Dispelaman i olsemman i no gat pikinini. Olgeta
samting em imekim ino inapkamapgutpela. Longwanem, i no gatwanpela
bilong ol lain pikinini bilong en inapkisimples bilong enna sindaun long sia
king bilong Devit, bilong bosim kantri Juda.’ ”

23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1 Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i kamap long ol hetman i save
mekim nogut long ol manmeri bilongmi. Ol i olsem ol wasman nogut i save
bagarapim ol sipsip na rausim ol i go nabaut. 2 Olsem na mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi tok stret long yupela ol wasman i gat wok long
lukautimol pipel bilongmi. Yupela i bin rausimol sipsip bilongmi na ranim

22:18: 2Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 22:21: Jer 19.15, 32.30 22:24: 2Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10
† 22:24: Narapela nem bilong Jehoiakin, em Konia.



JEREMAIA 23:3 1316 JEREMAIA 23:14

ol i go nabaut. Yupela i no bin was gut long ol. Olsem na mi Bikpela, mi tok
stret, bai mi was gut long yupela bilong bekim ol pasin nogut yupela i bin
mekim. 3Na bai mi yet mi bungim ol liklik lain sipsip i stap yet long olgeta
dispela kantri mi bin rausim ol i go long en. Na bai mi bringim ol i kam bek
long banis bilong ol. Na ol bai i karim planti pikinini na kamap planti moa.
4Na mi Bikpela, bai mi makim ol nupela lain wasman, na bai ol i lukautim
gut ol dispela sipsip. Na bai ol sipsip i no inappret longwanpela samting. Na
bai i no gat wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis wanpela taim bilong mi
ken mekim wanpela gutpela man tru i kamap long lain bilong Devit, olsem
nupela kru i kamap long han bilong diwai. Dispela man bai i stap king na
embai i bihainim gutpela na stretpela tingting. Na embai i mekim stretpela
pasin tru long olgetamanmeri bilong dispela graun. 6Na long taim em i stap
king, ol Juda na Israel bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim bek ol na bai ol i
sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem bilong dispela king olsem, Bikpela
em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bin rausim ol dispela manmeri, tasol mi
makim pinis wanpela taim bilong bringim ol i kam bek long graun bilong ol
yet, na bai ol i stap gut long en. Nau pasin bilong ol bilong strongim tok em i
olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap, long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i
bin kisim yumi long Isip na bringim yumi i kam.’ Tasol taimmi bringim ol i
kam bek, dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap, long nem
bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim yumi ol lain bilong Israel long
dispela kantri long hap not na long ol arapela kantri em i bin rausim yumi i
go long en, na em i bin bringim yumi i kam bek long as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman profet
9 Jeremaia i tokolsem, “Misave longBikpelana longol gutpelana stretpela

tok bilong en, olsem na taim mi tingting long ol profet, tingting bilong mi i
bagarap na mi pret na ol bun bilong mi i guria nogut tru. Mi kamap olsem
man i dring planti wain pinis na i spak na longlong nabaut. 10Ol manmeri
bilong dispela kantri i bin lusim Bikpela na tu ol marit i lusimman na meri
bilong ol na ol i pamuk nabaut. Ol manmeri i mekim pasin nogut, olsem
na Bikpela i bihainim tok bilong en na i bagarapim dispela graun. Olgeta
ples kunai i drai pinis na graun i krai sori. Oltaim olmanmeri i bihainim rot
nogut tasol, na ol i wok strong longmekim pasin i no stret.”

11Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol pris tu i save mekim pasin haiden.
Maski ol i wok insait long haus bilong mi yet, ol i no save surik long mekim
ol pasin nogut. 12Olsem na baimimekim rot ol i bihainim em iwelmoa yet,
na tudak bai i karamapim ol. Na bai mi subim ol strong na bai ol i pundaun.
Mi Bikpela, mi makim pinis taim bilong bagarapim ol, na long dispela taim
bai mi mekim save tru long ol.

13 “Bipomi bin lukim ol profet bilong Samaria imekimpasin nogut olsem.
Ol i bin autim tok profet long nem bilong giaman god Bal na ol i bin bringim
ol manmeri bilong mi i go long rot nogut.* 14 Tasol nau mi lukim ol profet
bilong Jerusalem i mekim stingpela pasin tru. Ol i bihainim pasin bilong
brukim marit na pasin bilong giaman. Ol i save strongim ol man bilong
mekim pasin nogut. Olsem na i no gat wanpela man i givim baksait long

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16 * 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun
bilong kantri Israel long hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet, ol birua i bin bagarapim taun
Samaria na karim ol manmeri bilong en i go kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
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ol dispela kain pasin. Mi lukim olgeta Jerusalem i manmeri nogut olsem ol
Sodom na ol Gomora.

15 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi ting long ol dispela profet
nami tok olsem, bai mi givim bikpela pen long ol. I olsemmi givimmarasin
i gat pait long ol na mekim ol i kaikai, na mi mekim ol i dring wara nogut
bilong bagarapim man. Long wanem, ol profet i bihainim pasin haiden na
nau dispela pasin i inapim olgeta hap bilong graun.”

16Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol Jerusalem olsem, “Yupela i no ken
harim tok ol profet i autim long yupela. Ol i giamanim yupela na i tok bai
yupela i stap gut. Ol i save autim driman i bin kamap long tingting bilong
ol yet. Mi no bin givim dispela tok long ol. 17Ol manmeri i save sakim tok
bilongmi na ol profet i tokim ol olsem, ‘Bai yupela i gat gutpela sindaun.’ Ol
manmeri i save bikhet na bihainim tingting bilong ol yet, na ol profet i save
tokim ol olsem, ‘Samting nogut i no ken kamap long yupela.’ ”

18Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat wanpela bilong ol dispela profet i bin
stap long kibung bilong Bikpela na kisim tok bilong en. I no gat wanpela
bilong ol i bin putim yau gut long tok bilong Bikpela. 19Harim. Belhat bilong
Bikpela bai i kamap long olman nogut olsem strongpelawin na ren i kamap
long ol, na olsem bikpela raunwin i krungutim het bilong ol. 20Bikpela bai
i belhat i stap inap em i pinisim tru olgeta samting em i bin tingting long
mekim. Long taim bilong las de, yupela manmeri bai i save gut long ol
dispela samting.”

21 Bikpela i tok olsem, “Mi no bin salim ol dispela profet, tasol ol i save
hariap i go autim tok. Mi no bin givim tok long ol, tasol ol i save autim tok
profet. 22Saposol i bin stap longkibungbilongmi, atingol inap i goautim tok
tru bilongmi long olmanmeri bilongmi. Na ating dispela tok inapmekimol
manmeri i lusim rot nogut ol i wokabaut long en na ol i lusim ol pasin nogut
ol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela olsem, yupela i ting, mi God bilong
dispela hap tasol, a? Nogat. Mi God bilong olgeta hap. Mi stap klostu na mi
stap longwe tu. 24Na saposman i gohait longwanpelahap, atingmiBikpela,
mino inap lukimem? Baimi lukimem, longwanem,miBikpela,mi stap long
olgeta hap bilong heven na bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela profet i save autim long nem
bilong mi. Ol i save tok olsem, ‘Mi bin lukim driman. Mi bin lukim driman.’
26Wanemtaimbai ol dispelaprofet i lusimpasinbilongautimgiaman toktok
bilong ol yet long olmanmeri? 27Ol i save tokim ol yet long ol driman bilong
ol na ol i ting dispela bai i mekim olmanmeri bilongmi i lusim tingting long
mi, olsem bipo ol tumbuna bilong ol i bin lotu long god Bal na lusim tingting
long mi. 28Mi Bikpela, mi tok stret, sapos profet i lukim driman nating, em
i ken stori long dispela driman bilong en. Tasol sapos mi givim tok long
wanpela man, orait em i mas autim stret dispela tok bilong mi. Tok bilong
mi i olsem gutpela kaikai bilongwit, na tok bilong ol dispela profet i samting
nating olsem skin bilong wit tasol. 29Mi Bikpela, mi tok stret, tok bilong mi
em i olsem paia na i olsem bikpela hama bilong brukim ol ston namekim ol
i kamap pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok stret. Mi birua long ol profet i save
stilim tok bilong ol wanwok bilong ol na i tok ol i bin kisim dispela tok long
mi yet. 31Tru tumas,mi Bikpela, mi birua long ol dispela profet i save toktok
nating na i tok olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela.’ 32Mi Bikpela, mi

23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3
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birua long ol dispela profet i kisim tok bilong ol giaman driman bilong ol
na ol i autim long olmanmeri olsem tokmi bin givim ol. Ol i save autim kain
kain tok giaman, na dispela i save pulim olmanmeri i go longwe longmi. Mi
no bin salim ol nami no bin givimwok long ol. Olsem na ol i no save helpim
dispela lain manmeri. Nogat tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, “Sapos ol manmeri o wanpela profet

o wanpela pris i kam askim yu olsem, ‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,† o
nogat?’, orait yu mas autim dispela tok bilong mi long en. ‘Mi Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela i givim hevi long mi. Olsem na bai mi rausim
yupela.’ 34Saposwanpela profet owanpela pris owanpelaman nating i tok,
‘Tok bilong Bikpela i hevi tru,’ orait bai mi mekim save long dispela man na
long lain bilong en wantaim. 35Taim yupela i toktok wantaim ol wantok na
ol brata bilong yupela, orait yupela i ken tok olsem, ‘Bikpela i bekimwanem
tok?’ o ‘Bikpela i autimwanem tok?’ 36Tasol yupela i no ken tokmoa olsem,
‘Tok bilong Bikpela em i hevi tru.’ Nogat. Tok bilong yupela yet i givim hevi
long yupela. Na yupela yet i save paulim tok bilongmi, God i stap oltaim,mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong yupela. 37 Sapos wanpela man i
laik askimwanpela profet, orait em imas tok olsem, ‘Bikpela i bekimwanem
tok long yu?’ o ‘Bikpela i autim wanem tok?’ 38 Tasol sapos yupela i tok,
‘Tok bilong Bikpela i hevi tru’, orait mi Bikpela, mi tok stret long yupela. Mi
tambuim yupela pinis longmekim dispela kain tok, tasol yupela i sakim tok
bilong mi na yupela i tok gen, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru.’ 39 Olsem na
tru tumas, bai mi kisim yupela na tromoi yupela i go longwe longmi. Mi bai
mekimolsem longyupelana longdispela taunmibin givim longol tumbuna
bilong yupela na long yupela yet. 40Mi baimekim yupela i semnogut tru, na
dispela sem bai i stap oltaim oltaim, na bai yupela i no inap lusim tingting
long en.”

24
Mi Jeremaia, mi lukim ol pikinini bilong diwai fik

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i winim Jerusalem pinis, orait em i
kisim ol Juda i go bek long Babilon. Em i kisim pikinini man bilong King
Jehoiakim, em King Jehoiakin, narapela nem bilong en Jekonia. Na em i
kisim tu ol bikman bilong Juda na ol saveman bilong wokim olkain gutpela
samting. Orait bihain long dispela, Bikpela i soim mi, Jeremaia, wanpela
samting olsem driman, na long dispela drimanmi lukim tupela basket i gat
ol pikinini bilong diwai fik. Tupela basket i stap klostu long dua bilong haus
bilong Bikpela. 2Wanpela basket i gat ol pikinini fik i gutpela tumas, olsem
ol pikinini fik i save mau paslain long gaden. Na narapela basket i gat ol
pikinini fik i nogut olgeta, na i no inap man i kaikai. 3Na Bikpela i tokimmi
olsem, “Jeremaia, yu lukim wanem samting?” Na mi bekim tok olsem, “Mi
lukimol pikinini fik. Ol gutpela fik i gutpela tumasna ol fiknogut i nogut tru,
na i no inapman i kaikai.”

4Orait na Bikpela i givim wanpela tok long mi. Dispela tok i olsem, 5 “Mi
Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok, mi bin rausim ol sampela Juda
na ol i go long kantri Babilon, tasol long tingting bilongmi, ol i olsemdispela
ol gutpela pikinini fik. 6Na bai mi was gut long ol na mekim gut long ol. Na
† 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long wanpela nem tasol. Ol Jerusalem i save
tingting long dispela na mekim tok pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.” 24:1: 2 Kin
24.12-16, 2 Sto 36.10
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bai mi bringim ol i kam bek long dispela graun. Na bai mi strongim ol nami
no ken daunim ol. Bai mi planim ol na mi no ken kamautim ol. 7Na bai mi
givim tingting long ol na bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai ol i
kam bek long mi na bel tru long mi. Na bai ol i kamap lain manmeri bilong
mi, na bai mi stap God bilong ol.

8 “Na mi Bikpela, bai mi mekim nogut long King Sedekaia bilong Juda
wantaim ol ofisa bilong en na ol manmeri bilong Jerusalem i stap yet long
as ples o i bin i go long Isip. Bai mi mekim nogut long ol dispela lain, olsem
man i mekim long ol fik i nogut tru na i no inap man i kaikai. 9-10Na bai ol
manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok long dispela samting mi bin
mekim long ol Juda na bai ol i pret na kirap nogut tru. Na bai mi salim ol
birua i kam kilim ol i dai, na bai ol i sot long kaikai na i dai na bai sik nogut
i bagarapim ol na ol i dai. Na bai mi rausim ol i go long ol kantri nabaut. Na
long ol dispela pasin bai mi pinisim ol tru long dispela graun mi bin givim
long ol tumbuna bilong ol na long ol yet. Na ol manmeri bilong ol dispela
kantri mi bin rausim ol Juda i go long en, bai ol i rabisim ol Juda na tok bilas
long ol. Na taim ol dispela manmeri i laik tok nogut long ol birua bilong ol
yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol Juda

1Bikpela i gat tok long olgeta Juda na em i givimdispela tok long Jeremaia
long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong
Juda. Dispela em i namba wan yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong
Babilon. 2 Profet Jeremaia i autim dispela tok long olgeta manmeri bilong
Juda na Jerusalem. Em i tokim ol olsem. 3 Stat long namba 13 yia bilong
Josaia, pikinini bilong Emon, i stap king bilong Juda, na i kam inap nau,
em inap 23 yia olgeta. Na long ol dispela yia mi Jeremaia, mi bin wok long
autim tok Bikpela i bin givim mi. Tasol yupela i no laik harim. 4 Planti
taim bipo Bikpela i bin salim ol profet, em ol wokman bilong en, i kam long
yupela, tasol yupela i bikhet na i no laik putim yau long tok bilong ol. 5Ol
dispela profet i bin tok, “Yupela olgetawanwan imas tanimbel na lusim rot
nogut yupela i bihainimna lusim ol pasin nogut yupela i savemekim. Sapos
yupela i lusimol dispela pasin, orait Bikpela bai i larimyupela i stap gut long
dispela graun bipo tru em i bin givim long ol tumbuna bilong yupela, bilong
dispela graun i ken i stap graunbilong yupela Israel oltaim. 6Yupela i no ken
bihainimol arapela godna lotuimol namekimwokbilong ol. Na yupela i no
ken wokim ol piksa bilong ol dispela giaman god namekim Bikpela i belhat
long yupela. Sapos yupela i bihainim tok bilong Bikpela, em bai i no inap
mekim nogut long yupela.” 7Orait Bikpela i tok olsem, “Ol profet i bin autim
dispela tok bilong mi, tasol mi Bikpela, mi tok stret long yupela, yupela i no
binharim tokbilongmi. Nogat. Yupela i binwokimolpiksabilongol giaman
godnayupela imekimmi i belhat. Na longdispela pasin, yupela i binmekim
nogut long yupela yet.

8 “Oraitmi Bikpela I GatOlgeta Strong,mi tok, yupela i no bin bihainim tok
bilongmi. 9Olsemna harim. Mi Bikpela, baimi singautim olgeta lain bilong
hap not. Na tu, bai mi singautimwokman bilongmi, emKing Nebukatnesar
bilong Babilon. Na bai mi bringim ol dispela lain i kam bilong bagarapim
dispela graun na bilong bagarapim ol arapela lain manmeri i stap klostu
long dispela graun. Mi bai larim ol lain bilong hap not i bagarapim ol olgeta,

25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11
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na bai ol i bagarap i stap oltaim. Na taim ol arapela lainmanmeri i lukim, ol
bai i kirap nogut tru na i pret moa yet. 10Na bai mi pinisim tru pasin bilong
belgut na amamas na pasin bilong ol man i kisimmeri. Na bai i no gat man
bilong mekim wok bilong wilwilim wit, olsem na ol ston bilong wilwilim
wit i no ken pairap moa. Na bai i no gat lam i lait moa long ol dispela ples.
11Dispela graunolgeta bai i bagarapna i kamapples nating tasol. Nadispela
ol lainmanmeri bai i stap olsemolwokboi nating bilong king bilong Babilon
inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai mi mekim save long king bilong
Babilon na long ol manmeri bilong en, bilong bekim pasin nogut ol i bin
mekim. Nami bai bagarapim kantri Babilon, emkantri Kaldia, na bai graun
bilong Babilon i stap nating oltaim oltaim. 13 Jeremaia i bin autim tok long
olgeta samtingmi laikmekimlongolBabilon, bilongmekimsave longol. Tok
bilong ol dispela samting i stap long dispela buk bilong Jeremaia. Dispela
buk i tok long ol samting mi laik mekim long olgeta kantri. 14 Bai mi givim
pe nogut long ol Babilon, bilong bekim pasin nogut ol i bin mekim. Na ol
strongpela king bilong planti kantri bai i daunim ol na givim wok kalabus
long ol.”

God bai i mekim save long olgeta lainmanmeri
15 God, Bikpela bilong Israel, i tokim mi olsem, “Jeremaia, dispela kap

wain mi holim, em i makim belhat bilong mi. Kisim dispela kap na bai mi
salim yu i go long ol planti lain manmeri na yu mas mekim ol i dring long
dispela kap. 16Ol i dring pinis, orait ol bai i kamap olsemol longlongmanna
wokabaut kranki tru. Long wanem, mi bai salim ol birua i kam pait long ol
na bagarapim ol.”

17Oraitmi kisimdispela kapwain long hanbilongBikpela nami go long ol
dispela lainmanmeri namimekim ol i dring long en.* 18Pastaimmi go long
Jerusalemna long olgeta arapela taunbilong Judana long ol king nahetman
bilong Juda, na mi mekim ol i dring, bilong kantri Juda i ken bagarap nogut
tru na i stap graun nating. Na taim ol arapela manmeri i lukim kantri Juda,
bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na taim ol dispela manmeri i laik
tok nogut long ol birua bilong ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap
olsemol Juda ibinbagarap.” Dispelaol samting i kamappinis. 19Namigivim
dispela kap wain long king bilong Isip wantaim ol wokman na ol ofisa na ol
manmeri bilong en, 20 na long ol manmeri bilong olgeta arapela lain i stap
namel long ol Isip. Na mi givim long olgeta king bilong kantri Us na long
olgeta king bilong kantri Filistia. Filistia i gat ol dispela distrik, Askelon na
GasanaEkronnahapdistrikAsdot i stapyet. 21Namigivimdispelakapwain
long kantri Idomna long kantriMoapna long olmanmeri bilongAmon 22na
long olgeta king bilong Tair na bilong Saidonna bilong ol kantri long hapsait
bilong solwara. 23Nami givim long ol Dedan na long ol Tema na long ol Bus
na long ol dispela lain manmeri i save sotim gras long poret bilong ol. 24Na
mi givim long olgeta king bilong ol lain bilong Arebia na long ol king bilong
ol kain kain manmeri i stap long ples wesan nating 25 na long olgeta king
bilong ol Simri na bilong kantri Elamnabilong kantriMidia 26na long olgeta
king bilong olgeta kantri i stap long hap not,maski ol i stap longwe o ol i stap

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23 25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan
9.2 * 25:17: Dispela tok long Jeremaia imekim olmanmeri i dring long dispela kap, em i tok piksa
olsem, em i tokaut long God bai i mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim tu
Jeremaia 46-51.
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klostu. Mi givim long olgeta king bilong olgeta kantri bilong graun, na ol i
dring. Na bihain, king bilong Babilon bai i dring tu.

27Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu mas givim dispela tok
long ol dispela lain manmeri. Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tokim yupela olsem, ‘Yupela dring. Dring planti moa inap yupela
i spak na traut na pundaun long graun, na yupela i no inap kirap gen. Long
wanem, mi bai salim ol birua i kam pait long yupela na bagarapim yupela.’
28 Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik kisim dispela kap long han bilong yu,
orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yupela
i mas kisim na dring. 29Mi bai mekim nogut long olgeta manmeri bilong
graun. Na bai mi statim dispela wok long Jerusalem, dispela taun bilong mi
yet. Na yupela i ting bai mi abrusim yupela, a? Nogat tru. Mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong,mi tok, baimi salimol birua i go pait long olgeta lainmanmeri
bilong graun.’

30 “Jeremaia, yumas autimolgeta dispela tokmi givimyu. Yumas tokimol
dispela manmeri olsem, ‘Bikpela i stap long ples bilong em yet long heven,
na em bai i bikmaus moa yet long ol manmeri bilong en. Em bai i singaut
strong longolgetamanmeri bilonggraun, olsemman i singaut taimemiwok
long krungutim ol pikinini wain. 31Nois bilong singaut bilong en bai inapim
olgeta hap bilong graun. As bilong dispela singaut i olsem. Bikpela i laik
kotim olgeta manmeri bilong graun. Na em bai i salim ol birua i go kilim i
dai olmanmeri i savemekimpasin nogut. Dispela em i tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem, “Harim. Olgeta kantri bai
i bagarap. Dispela bai i stat long wanpela kantri na bai i go i go na inapim
olgeta kantri. Dispela bagarap i olsem traipela win na ren i kirap long ol
longwe ples na i raun long olgeta hap bilong graun.”

33 Na long dispela taim Bikpela bai i kilim i dai planti manmeri moa na
bai bodi bilong ol i stap nabaut long olgeta hap bilong graun. Na bai i no
gat man i stap bilong krai sori long ol na bilong bungim ol bodi bilong ol
na planim ol. Nogat. Ol bodi bai i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok. 34 Yupela ol hetman na ol wasman bilong ol manmeri, yupela
i mas krai na sori nogut tru. Na yupela i mas pundaun long graun na tanim
tanim nabaut. Long wanem, nau em i taim bilong ol birua i kam na kilim
yupela i dai na rausim nabaut ol manmeri i stap yet. Bai yupela i pundaun
na bagarap olsem gutpela sospen graun i pundaun na bagarap. 35Na yupela
wasman bai i no gat ples yupela i ken ranawe i go na hait long en, bilong
abrusim dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i krai na sori nogut tru. Long wanem,
Bikpela i wok long bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i save kaikai gras
long en. 37 Bikpela i belhat moa yet na i bagarapim ol dispela gutpela ples
kunai ol sipsip i bin sindaun isi long en. 38 Bikpela i kirap na i kam olsem
laion i lusim ples hait bilong en. Bikpela i belhat nogut tru na em i salim ol
birua i kam pait long ol Juda. Olsem na kantri i bagarap olgeta na i kamap
ples nating.

Ol bikman na olmanmeri i sakim tok bilong
Jeremaia

(Sapta 26-36)

26
Olmanmeri i laik kilim Jeremaia i dai
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1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i kamap king bilong Juda,
Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 2 “Mi Bikpela, mi tok, yu go sanap long ples
bung insait long banis bilong haus bilong mi, na autim tok long ol manmeri
bilong olgeta taun bilong Juda, ol i bin kam bilong mekim lotu insait long
haus bilong mi. Olgeta tok mi givim yu, em yu mas autim long ol. Yu no
ken lusim wanpela. 3 Sapos yu autim gut olgeta tok bilong mi, ating bai ol
manmeri inap putim yau long tok bilong yu na tanim bel na lusim pasin
nogut ol i bin mekim. Na bai mi ken senisim tingting na mi no ken mekim
ol dispela samting mi bin tok long mekim long ol, bilong bekim pasin nogut
bilong ol. 4 Yu mas givim dispela tok long ol, ‘Bikpela i gat tok long yupela
olsem. Yupela imasharimtokbilongmiBikpela, nabihainimlomibingivim
yupela. 5Na yupela i mas bihainim olgeta tok ol wokman bilong mi, em ol
profet, i bin givim yupela. Planti taim mi bin salim ol profet i kam autim
tok long yupela, tasol yupela i no bin bihainim tok bilong ol. 6 Sapos yupela
i sakim tok bilong mi, orait bai mi bagarapim dispela haus olsem bipo mi
bin bagarapim haus bilong mi long taun Silo. Na taim ol manmeri bilong
ol arapela kantri i laik tok nogut long ol birua bilong ol, ol bai i tok olsem,
“Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem i bin bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus bilong Bikpela na autim olgeta
dispela tok Bikpela i bin tokim em long autim long ol manmeri. Na ol pris
na ol profet na olgeta manmeri i harim. Na taim Jeremaia i tok pinis, olgeta
i holimpas emna i tok, “Yumas i dai. 9Bilongwanem yu autim dispela rabis
tok longnembilongBikpela? Yunoken tok, dispelahausbai i bagarapolsem
Silo i bin bagarap. Na yu no ken tok, dispela taun bai i bagarap na bai i no
gat man i stap long en.” Na olgeta manmeri i stap long haus bilong Bikpela,
ol i kam raunim Jeremaia.

10Long dispela taim ol hetman bilong Juda i stap long haus bilong king na
ol i harim tok long ol dispela samting. Orait ol i kirap i go antap na i kamap
long haus bilong Bikpela. Na ol i sindaun long ples bilong ol, klostu long dua
ol i kolim Nupela Dua. 11Orait na ol pris na ol profet i tokim ol hetman na
olgeta manmeri olsem, “Dispela man i mas i dai, long wanem, em i bin tok,
dispela taun bai i bagarap. Yupela yet i harim pinis dispela tok profet bilong
en.”

12Orait na Jeremaia i bekim tok bilong ol hetman na bilong olgeta man-
meriolsem, “Bikpelayet i bin salimmibilongautimdispela tokprofet yupela
i bin harim. Em yet i tok long dispela haus na dispela taun bai i bagarap.
13Olsem na nau yupela i mas stretim wokabaut na pasin bilong yupela. Na
yupela i mas bihainim tok bilong God, Bikpela bilong yumi. Sapos yupela i
mekim olsem, orait Bikpela bai i senisim tingting bilong en, na bai em i no
ken mekim ol dispela samting bilong bagarapim yupela, olsem em i bin tok
long mekim. 14 Tasol mi, mi stap long han bilong yupela. Na sapos yupela i
laikmekimwanpela samting longmi, na yupela i ting dispela pasin i gutpela
na stretpela, orait yupela mekim tasol. 15Tasol mi laik bai yupela i save gut
olsem. Tru tumas, Bikpela yet i bin salimmi i kamnami autim ol dispela tok
mi bin autim long yupela. Olsemna sapos yupela i kilimmi i dai, yupela bai i
gat asua bilong kilim nating wanpelaman i no gat rong. Na dispela asua bai
i stap long dispela taun na long olgeta manmeri bilong taun.” 16 Jeremaia i
tok pinis, orait ol hetman na olgetamanmeri i tokim ol pris na profet olsem,
“Dispelaman i bin autim tok long nem bilong God, Bikpela bilong yumi. Em
i no gat asua, olsem na yumi no ken kilim em i dai.”
26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7 26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14 26:13: Jer 7.3, 26.3,
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17Orait sampela bikman bilong Juda i sanap na tokim ol manmeri olsem,
18 “Bipo, long taimHesekia i stap king bilong Juda, profet Maika bilong taun
Moreset i bin autim tok long ol Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok,
olgeta samting bilong Jerusalembai i bagarap na i kamap olsemol hip pipia.
Na Saion bai i kamap graunnating, na olman bai i wokim gaden long en. Na
bus bai i kamap long dispela maunten, haus bilong Bikpela i stap long en.’
19Maika i tokolsem, naatingHesekianaolgeta Juda i kilimemidai, a? Nogat
tru. Hesekia i pret na i aninit long Bikpela na i askim Bikpela longmarimari
longen. NaBikpela i senisim tingtingna inomekimoldispela samtingnogut
em i bin tok long mekim long ol. Tasol dispela pasin nau yumi laik mekim
long Jeremaia, em bai i bringim bikpela hevi i kam long yumi.”

20Bihain wanpela man, nem bilong em Uria, i autim tok long nem bilong
Bikpela. Uria em i pikinini bilong Semaia na em i bilong taun Kiriat Jearim.
Em i bin tok long Jerusalem na Juda bai i bagarap, olsem Jeremaia i bin tok.
21Na taimKing Jehoiakimwantaim ol hetman na ol soldia bilong en i harim
dispela tok bilong Uria, orait king i painim rot bilong kilim em i dai. Tasol
Uria i harim tok bilong dispela samting king i laik mekim, na em i pret na i
ranawe i go long Isip. 22Tasol King Jehoiakim i salim Elnatan, pikinini man
bilong Akbor, i go long Isip, wantaim ol sampela man. 23 Ol i kisim Uria
na bringim em i kam bek long King Jehoiakim. Na king i tok, na ol man i
kilim Uria long bainat, na ol i tromoi bodi bilong en i go long ples matmat
bilong ol man nating. 24 Tasol long taim ol manmeri i laik kilim Jeremaia i
dai, Ahikam, pikinini man bilong Safan, i helpim Jeremaia na ol i nomekim
nogut long em.

27
Olgeta kantri i mas aninit long King Nebukatnesar

1 Long taim Sedekaia, pikinini man bilong Josaia, i kamap king bilong
Juda, Bikpela i tokim mi Jeremaia 2 olsem, “Kisim ol hap plang na ol hap let
nawokimol samting olsemolman i save putim longnekbilong ol bulmakau
bilong wok, na putim ol dispela samting long nek bilong yu yet. 3Na yumas
salim olwanwan plang bilong nek i go long king bilong Idomna king bilong
Moap na king bilong ol Amon na king bilong Tair na king bilong Saidon. Ol
ofisa bilong ol dispela king i bin kam long Jerusalem bilong toktok wantaim
Sedekaia. Olsem na yu ken givim ol dispela plang bilong nek long ol, na ol
i ken karim i go long ol king. 4 Tokim ol dispela man olsem. Mi God bilong
Israel,miBikpela IGatOlgetaStrong,migat tok longolbikmanbilongyupela
olsem, 5miyetmi binwokimdispela graun long bikpela strong bilongmi, na
tumi bin wokim ol manmeri na ol abus i stap long graun. Mi save bihainim
laik bilong mi yet na mi tilim graun long ol man. 6Nau mi givim dispela ol
kantri long wokman bilong mi, King Nebukatnesar bilong Babilon. Na tu
mi givim olgeta wel abus long em na bai ol i stap aninit long em. 7 Olgeta
lainmanmeri imas aninit long emna bihain bai ol imas aninit long pikinini
man bilong en na long tumbuna pikinini bilong en tu. Ol i mas aninit long
Babilon i go inap long taimmimakimpinis bilongBabilon i bagarap. Na long
dispela taim ol strongpela king bilong planti kantri bai i daunim ol Babilon,
namekim ol i kamapwokboi nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong wanpela kantri i no laik larim King
Nebukatnesar i bosim ol, olsem man i bosim bulmakau na putim dispela
plang long nek bilong en bilong mekim em i wok, orait bai mi mekim save

26:18: Mai 3.12 27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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moa yet long dispela kantri. Bai mi Bikpela, mi salim ol birua i kam pait
long ol. Na bai ol i sot long kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na long
ol dispela pasin bai mi larim King Nebukatnesar i pinisim tru ol manmeri
bilong dispela kantri. 9 Olsem na yupela king i no ken putim yau long tok
bilong ol profet na bilong ol glasman na bilong olman i save autim as bilong
ol driman na bilong ol sangumaman na bilong ol man bilongmekimmarila
samting. Ol dispelaman i save tok bai yupela i no inap i stap aninit long king
bilong Babilon. 10 Tasol ol i giamanim yupela, na sapos yupela i bilipim tok
bilong ol, baimi rausimyupela i go longwe long as ples bilong yupela. Nabai
yupela i bagarap olgeta. 11Tasol sapos ol man bilong wanpela kantri i larim
king bilong Babilon i bosim ol, olsem bulmakau i larim man i putim plang
long nek bilong en na bosim em longmekimwok, orait bai mi larim dispela
lainmanmeri i stap gut long graunbilong ol nawokimol gaden bilong ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

12Na mi Jeremaia, mi autim wankain tok tasol long King Sedekaia bilong
Juda. Mi tokim emolsem, “Yupela Juda imas putimnek bilong yupela aninit
longplangbilongNebukatnesar na larimemwantaimolmanmeri bilong en
i bosim yupela. Sapos yupela imekimolsem, bai yupela i stap gut. 13Bikpela
i tokpinis, saposwanpela lainmanmeri i no laik i stapaninit longkingbilong
Babilon, orait ol birua bai i kilim ol i dai, na bai ol i sot long kaikai na i dai,
na bai ol i kisim sik nogut na i dai. Nogut yu wantaim ol manmeri bilong yu
i bikhet na ol dispela samting i bagarapim yupela. 14Olsem na yupela i no
ken harim tok bilong ol dispela profet i save tok bai yupela i no inap i stap
aninit longkingbilongBabilon. Ol i giamanimyupela tasol. 15MiBikpela,mi
tok stret, mi no bin salim ol, tasol ol i autim tok giaman long nem bilong mi.
Sapos yupela i bilipim tok bilong ol, orait mi bai rausim yupela long kantri
bilong yupela na bai yupela i bagarap olgeta. Na ol dispela profet i autim tok
long yupela, ol tu bai i bagarap.”

16Na mi autim tok bilong Bikpela long ol pris na olgeta manmeri olsem,
“MiBikpela,mi tok stret, yupela i no kenputimyau long tok bilong ol dispela
profet i save tok olsem, ‘I no longtaim na bai ol i kisim olgeta samting bilong
haus bilong Bikpela, nau ol i stap long Babilon, na bringim i kam bek long
Jerusalem.’ Ol dispela profet i giamanim yupela tasol. 17 Yupela i no ken
harim tok bilong ol. Nogut dispela taun i bagarap olgeta. Mobeta yupela i
aninit long king bilong Babilon na bai yupela i stap gut. 18 Sapos ol i profet
tru na Bikpela i save givim tok long ol, orait mobeta ol i askim Bikpela I Gat
Olgeta Strong long em i no ken larim ol birua i kisim ol samting i stap yet
longhaus bilongBikpela na longhaus bilong kingna long olgeta arapela hap
bilong Jerusalem, na karim i go long Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin kam long Jerusalem na kisim King Je-
hoiakin, em pikinini bilong Jehoiakim, na tu em i kisim ol hetman bilong
Juda na Jerusalem, na em i bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol em
i larim sampela gutpela samting i stap long Jerusalem. Em i no bin kisim
ol pos bras, na bikpela tang wara ol i bin wokim long bras, na ol samting
ol i wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na tu em i
no kisim ol arapela gutpela samting i stap long haus bilong mi na long haus
bilong king na long ol arapela hap bilong Jerusalem. Orait mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem,
22 ‘Olbiruabai i kisimol dispela samtingnakarim i go longBabilon. Nabai ol
dispela samting i stap long Babilon inap long wanpela taimmimakim pinis
bilongmi tingim ol gen. Na long dispela taim baimi bringim ol i kambek na
larim ol i stap gen long Jerusalem.’ ”
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28
Hanania i giamanim olmanmeri

1 Dispela yia em i namba 4 yia tasol bilong Sedekaia i stap king bilong
Juda. Na long namba 5 mun bilong dispela yia, wanpela man bilong taun
Gibeon, em profet Hanania, pikinini bilong Asur, em i kam long haus bilong
Bikpela na autimwanpela tok long Jeremaia long ai bilong ol pris na bilong
ol manmeri. Em i tok olsem, 2 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tokolsem, ‘KingbilongBabilon ibosimyupelaolsemman
i putim plang long nek bilong bulmakau bilong bosim bulmakau. Tasol mi
brukim pinis dispela plang em i bin putim long nek bilong yupela, na em i
no inap bosim yupela moa. 3Tupela yia i no pinis yet na bai mi kisim olgeta
dispela samting bilong haus bilong mi, em ol samting Nebukatnesar i bin
karim i go long Babilon, na baimi bringim i kambek long Jerusalem. 4Na tu
bai mi kisim King Jehoiakin, pikinini bilong Jehoiakim, wantaim ol arapela
Juda i bin i go kalabus long Babilon, na bai mi bringim ol i kam bek. Long
wanem, mi bai brukim dispela plang king bilong Babilon i bin putim long
nek bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok bilong profet Hanania long ai
bilong ol pris na olgeta manmeri i sanap klostu long haus bilong Bikpela.
6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tumas,mi laik bai Bikpela i kenmekim olsem yu
tok. Bikpela i ken mekim ol dispela tok profet bilong yu i kamap tru. Na em
i ken kisim ol dispela samting bilong haus bilong en, na ol dispela manmeri
i stap long Babilon na bringim ol i kam bek long Jerusalem. 7 Tasol nau mi
laik bai yu yet na olgetamanmeri i harim narapela tokmi laikmekim. 8Stat
long bipo yet na i kam inap nau, ol profet i bin kamap paslain long yumi, ol
i bin tok olsem pait na bikpela bagarap na sik nogut bai i kamap long planti
lainmanmeri na long ol bikpela kantri tu. 9Olsemna saposwanpela profet i
tok bai olmanmeri i gat gutpela sindaun, orait yumino savedispela tok i tru,
o nogat. Tasol sapos bihain, tok bilong en i kamap tru, orait nau yumi save,
tru tumas, Bikpela i bin givim tok long dispela profet na salim em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait Hanania i kisim dispela plang,
Jeremaia i bin putim long nek bilong em yet. Na Hanania i brukim nabaut
dispela plang bilong nek. 11Na em i sanap long ai bilong ol manmeri na i
tok, “Bikpela i tok olsem. Long wankain pasin tasol bai mi brukim ol plang
bilong nek, Nebukatnesar i bin putim long ol manmeri bilong olgeta kantri
nabaut. Tupela yia i no pinis yet na bai mi mekim olsem.” Jeremaia i harim
dispela tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet Hanania i bin brukim dispela plang
i stap long nek bilong profet Jeremaia, Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem, 13 “Yu go autim dispela tok long Hanania. Bikpela i tok olsem, ‘Yu
brukim pinis dispela plang ol i bin wokim long diwai, tasol bai yu kisim
ain na wokim nupela plang bilong senisim dispela plang yu bin brukim.
14 Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Mi
yet mi kisim plang ol i bin wokim long ain na mi putim long nek bilong ol
manmeri bilong ol kantri nabaut, na bai ol i stap wokboi nating bilong King
Nebukatnesar bilong Babilon. Nami givim olgeta wel abus long em na ol tu
bai i stap aninit long em.” 15 Jeremaia i autim pinis dispela tok na em i tok
moa long Hanania olsem, “Hanania, yu harim. Bikpela i no bin salim yu i
kam. Tasol yu giamanim ol manmeri na ol i bilipim tok bilong yu. 16Olsem
na Bikpela i tok olsem, ‘Tru tumas, bai mi pinisim yu long dispela graun.

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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Long dispela yia tasol bai yu dai, long wanem, tok bilong yu i bin pulim ol
manmeri long sakim tok bilongmi.’ ” 17Na long namba 7munbilong dispela
yia yet, profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitim pas i go long ol Juda i stap long Babilon

1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i raitim pas long ol hetman i stap
yet na long ol pris na long ol profet na long ol arapela manmeri bilong Juda
i stap long Babilon. King Nebukatnesar i bin kisim ol dispela manmeri long
Jerusalemnabringimol i gokalabus longBabilon. 2 Jeremaia i raitimdispela
pas bihain long taim ol Babilon i bin kam long Jerusalem na kisim King
Jehoiakin wantaim bikpela lain manmeri na bringim ol i go long Babilon.
Ol i kisim king wantaim mama bilong en na ol ofisa bilong haus bilong en
na ol hetman bilong Juda na Jerusalem na ol saveman bilong wokim olkain
gutpela samting. 3Longdispela taimKing Sedekaia bilong Juda i salimElasa,
pikinini man bilong Safan, wantaim Gemaria, pikinini man bilong Hilkia, i
go longKingNebukatnesar longBabilon. Jeremaia i givimpasbilong en long
tupela, bai tupela i kenkarim i go longol Juda i stap longBabilon. Dispelapas
i tok olsem, 4 “MiGod bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,mi
tok olsem. Yupela ol Juda, harim. Mi bin rausim yupela long Jerusalem na
salim yupela i go long Babilon. 5Yupela i mas wokim ol haus bilong yupela
na planim ol gaden na kisim kaikai long ol dispela gaden. 6Na yupela man
i mas marit na kamapim ol pikinini. Na bihain, ol pikinini bilong yupela i
masmarit na kamapimol pikinini bilong ol yet. Yupela imas kamapbikpela
lain. Yupela i no ken larim yupela yet i kamap liklik lain. 7Mi bin bringim
yupela i go long dispela ples nau yupela i stap long en. Olsem na yupela i
mas wok long helpim dispela ples i stap gut. Na yupela i mas prea long mi
Bikpela, baimi kenmekimgut long dispela ples. Longwanem, sapos dispela
ples i stap gut, orait yupela tu bai i stap gut. 8MiGod bilong yupela Israel, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, yupela i no ken larim ol profet na
glasman bilong yupela i giamanim yupela. Na maski tokim ol man long ol i
ken driman na autim as bilong driman long yupela. 9Dispela tok profet ol i
save autim long nem bilong mi, em i giaman tasol. Mi Bikpela, mi tok stret,
mi no bin givim tok long ol.

10 “As bilong dispela tok mi Bikpela, mi givim long yupela, em i olsem.
Mi makim pinis 70 yia bilong Babilon i stap gut. Na bihain long dispela, bai
Babilon i bagarap. Na long dispela taim bai mi tingim yupela na bringim
yupela i kam bek long Jerusalem, bilong inapim promis bilong mi. 11Mi
Bikpela, mi tingim pinis ol samtingmi laik mekim bilong helpim yupela. Mi
laik mekim gut long yupela. Mi no laik mekim nogut long yupela. Yupela i
ken tingim ol dispela samting mi laik mekim, na yupela i ken wetim dispela
taim ikamap. 12Long dispela taimbaiyupela i kamklostu longminasingaut
long mi na beten long mi, na bai mi harim beten bilong yupela. 13 Long
dispela taimbai laik bilong yupela na tingting bilong yupela i strong tru long
painimmi. Olsemna bai yupela inap i kam klostu longmi. 14Mi Bikpela, mi
tok stret, bai mi larim yupela i kam klostu longmi. Na bai mimekim yupela
i stap gut gen. Na bai mi kisim yupela long olgeta hap na long olgeta kantri

29:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10 29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer
30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15, 145.19, Jer 33.3 29:13: Lo 4.29, 1 Sto 22.19, 2 Sto 6.37, Jer
24.7 29:14: Ais 43.5-6, Jer 16.15, 23.8, 30.3
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mi bin rausim yupela i go long en. Na bai mi bringim yupela i kam bek long
dispela ples bipo yupela i bin i stap long en.

15 “Yupela i save tok, Bikpela i bin givim ol profet long yupela long taim
yupela i stap long Babilon.* 16 Tasol Bikpela i ting long dispela king nau i
bosimkantri Juda na i sindaun long sia king bilongDevit, na em i ting long ol
lain wantok bilong yupela i no bin i go kalabus wantaim yupela, na Bikpela
i tok olsem, 17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi salim ol birua i
kam pait long ol dispela lain i stap yet long kantri Juda. Na bai mi mekim ol
i sot long kaikai na bai ol i kisim sik nogut. Na bai ol i kamap olsem ol fik i
nogut olgetana i no inapman i kaikai. 18Nabai olmanmeri bilong ol arapela
kantri i harim tok long ol dispela samting nogut mi bin mekim long ol Juda,
na bai ol i pret na kirapnogut tru. Na baimi rausimol Juda i go long ol kantri
nabaut. Na bai ol manmeri bilong ol dispela kantri i rabisim ol Juda na tok
bilas long ol. Na taimol dispelamanmeri i laik tok nogut long ol birua bilong
ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bagarap.’ 19Mi
Bikpela, baimimekimol dispela samting long ol, longwanem, ol i bin sakim
tok bilong mi. Planti taimmi bin salim ol profet, em ol wokman bilong mi, i
kam long yupela Israel, tasol yupela i no laik harim tok bilong ol.

20“Yupela olgetamanmerimi bin rausim long Jerusalemna salim i go long
Babilon, yupela harim gut tok bilong mi Bikpela. 21Mi God bilong yupela
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi ting long tupela giaman profet, em
Ahap, pikinini man bilong Kolaia, na Sedekaia, pikinini man bilong Masea,
nami tok olsem. Tupela i save autim tok giaman long nembilongmi. Olsem
na bai mi putim tupela long han bilong King Nebukatnesar bilong Babilon.
Naembai i tok, naol bai i kilim tupela i dai longai bilongyupelayet. 22Olsem
na yupela Juda i stap long Babilon, taimyupela i laik tok nogut longwanpela
wantok, yupela bai i tok olsem, ‘Bikpela i ken bagarapim yu, olsem em i bin
mekim long Sedekaia wantaim Ahap, na king bilong Babilon i bin kukim
tupela long paia.’ 23 Mi bai bagarapim tupela, long wanem, tupela i bin
mekim pasin nogut tru namel long yupela Israel. Tupela i bin slip wantaim
ol meri bilong ol wantok, na tupela i bin autim tok giaman long nem bilong
mi. Mi nobin givimdispela tok long ol. Mi Bikpela,mi save long pasin bilong
tupela nami tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Semaia
24 Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu mas autim dispela tok long Semaia

bilong ples Nehelam. 25Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok olsem. Semaia, yu bin raitim ol pas na salim i go long ol Jerusalem
na long pris Sefanaia, pikinini bilongMasea, na long olgeta arapela pris. Pas
bilongyu i tokolsem, 26 ‘Sefanaia, Bikpela i binmakimyubilong senisimpris
Jehoiada na bosim haus bilong Bikpela. Olsem na sapos wanpela longlong
man i autim tok profet, orait yu gat wok bilong kalabusim em na pasim
hanlek bilong en na pasim wanpela ain long nek bilong en. 27 Olsem na
bilong wanem yu no bin stretim Jeremaia bilong ples Anatot, em dispela
man i save autim tok profet namel long yupela? 28Em i bin salim tok i kam
long mipela ol man i stap hia long Babilon, na em i tok olsem, “Yupela bai
i stap kalabus longpela taim, olsem na yupela i mas wokim ol haus bilong
yupela na planim ol gaden na kisim kaikai long ol dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong Semaia, orait em i go long Jeremaia na
ritim dispela pas long em. 30 Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim tok long

* 29:15: Bikpela i tokmoa long tupela bilong dispela ol profet long lain 20-23.
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Jeremaia olsem, 31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go long olgeta Juda i stap
kalabus long Babilon. Tokim ol olsem. Bikpela i ting long Semaia bilong
Nehelam na i tok, mi no bin salim Semaia i kam long yupela, tasol em i bin
autim tok profet long yupela na mekim yupela i bilipim tok giaman. 32Mi
Bikpela, mi tok stret, Semaia bilong Nehelam i bin pulim ol manmeri long
sakim tok bilong mi. Olsem na bai mi mekim save tru long em wantaim
ol lain bilong en. Na taim mi mekim ol gutpela samting i kamap long ol
manmeri bilong mi, bai i no gat wanpela man long lain bilong en i stap,
bilong lukim ol dispela samting. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

30
Bikpela i promis longmekim gut long ol manmeri bilong en

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 2 “Mi Bikpela, mi God bilong
Israel, mi tok, yu mas kisim wanpela buk na raitim olgeta tok mi bin givim
yu. 3 Mi Bikpela, mi makim pinis taim bilong mekim ol manmeri bilong
mi, em ol Israel na Juda, i stap gut gen. Bai mi bringim ol i kam bek long
dispela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol na em bai i kamap
graun bilong ol gen.”

4 Bikpela i ting long ol Israel na Juda na em i tok olsem, 5 “Mi Bikpela, mi
tok, olmanmeri i no stapbel isi. Nogat. Ol i pretmoayetnaol i krai nogut tru.
6Olsemwanem? Olman i save karim pikinini, a? Orait na bilongwanemmi
lukimolgetaman i putimhan long bel bilong ol? Ol imekimolsemmeri i gat
bikpela pen long taim em i laik karim pikinini. Bilong wanem pes bilong
ol i kamap narakain tru, olsem man i pret moa yet? 7 Sori tru, wanpela
taim nogut tru i laik kamap. Dispela taim nogut i winim olgeta arapela taim
nogut. Ol manmeri bilong mi, ol Israel, ol bai i gat bikpela hevi long dispela
taim. Tasol bai mi kisim bek ol. 8Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
long dispela taim bai mi brukim dispela plang ol birua i bin putim long nek
bilong ol Israel, na baimi pinisimkalabus bilong ol. Na ol i nomoa ken i stap
wokboi nating bilong ol arapela lain. Nogat. 9 Bai ol i stap aninit long mi,
God, Bikpela bilong ol, na aninit long dispela king bilong lain bilong Devit,
mi bai makim bilong bosim ol.”

10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut. Tru
tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela longwe ples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam bek long graun bilong yupela yet
na sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim yupela i pret. 11Mi
Bikpela,mi stapwantaimyupela bilong helpimyupela. Mi bai pinisim tru ol
dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap namel long ol. Tasol mi no
ken pinisim yupela. Tru, bai mi mekim save long yupela, tasol mi bihainim
stretpela pasin tasol nami stretim yupela.”

12Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin paitim yu nogut tru, na bikpela sua
bilong yu i no inap i drai. 13 I no gatman bilong beten longmi bilong helpim
yu. Na i no gat marasin bilong mekim skin bilong yu i orait gen. 14Ol lain
man yu bin prenimbipo, ol i lusim tingting pinis long yu, na ol i nowarimoa
long yu. Yu bin mekim planti sin na yu gat bikpela asua. Olsem na mi bin
bagarapimyuolsemman ino savemarimarina i bagarapimbiruabilongen.
15Maski krai planti longdispela suabilongyu. Dispela sua ino inap i drai. Yu
binmekimplanti sin, nayugat bikpela asua. Olsemnamibinmekimdispela
pasin long yu. 16Tasol tru tumas, ol dispela lain i wok long bagarapim yu, ol
yet bai i bagarap. Ol birua bilong yu bai i go kalabus long longwe ples. Na
30:10: Jer 46.27-28
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olgeta lain imekimnogut long yu na stilim ol samting bilong yu, bai ol birua
i mekim nogut long ol na stilim ol samting bilong ol. 17Ol birua bilong yu i
save tok olsem, ‘Saion i olsem samting nating na i rabis tru. Na i no gatman i
savewari long en.’ Tasolmi Bikpela, mi tok olsem. Mi yet baimimekim skin
bilong yu i orait gen namekim sua bilong yu i drai.”

18Bikpela i tokolsem, “Baimimarimari longol lainbilong Jekopnahelpim
ol. Na bai ol i wokim haus bilong ol na stap gut long graun bilong ol gen. Na
bai ol i wokim Jerusalem gen long ples bipo em i stap long en. Na bai ol i
wokimhausking longplesbilongen. 19Nabaiol Israel i singimol songbilong
tenkyu longmi. Na bai ol i singsing na amamas. Nami baimekimol i kamap
bikpela lain, na ol i no ken i stap liklik lain moa. Bai mi mekim ol arapela
lainmanmeri i givim biknem long ol na ol dispela lain i no ken daunim nem
bilong ol moa. 20 Bai ol Israel i stap strongpela lain olsem bipo. Na bai mi
helpim ol na ol bai i sindaun gut long graun bilong ol. Na baimimekim save
long ol lain i laik mekim nogut long ol. 21Na wanpela man bilong ol yet bai
i kamap hetman bilong ol na bosim ol. Na mi Bikpela, mi tok, bai mi yet mi
bringim dispela man i kam klostu long mi. Long wanem, ol man i no inap
i kam klostu long mi long laik bilong ol yet. 22Na bai yupela Israel i kamap
lainmanmeri bilongmi stret na bai mi stap God bilong yupela.”

23 Harim. Belhat bilong Bikpela i laik kamap long ol man nogut, olsem
strongpela win na ren i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol. 24 Bikpela bai i belhat i stap inap em i pinisim tru
olgeta samting em i bin tingting longmekim. Long taim bilong las de yupela
bai i save long ol dispela samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut long graun bilong ol yet

1Bikpela i tok olsem, “Long dispela taimmi makim pinis, bai mi stap God
bilong olgeta lain bilong Israel na ol bai i kamap lain manmeri bilong mi
stret. 2 Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i bin ranawe long ol birua na i stap
long ples wesan nating. Tasol mi laikim ol na mi mekim gut long ol na ol i
wokabaut i go long ples bilongmalolo.”*

3 Bikpela i kam long longwe ples na i kamap long mi, Jeremaia, na i
tok olsem, “Yupela Israel, oltaim mi save laikim yupela tumas na mi save
mekim gutpela pasin long yupela, bilong mekim yupela i kam klostu long
mi. 4Yupela Israel, bai mi mekim yupela i kamap strongpela lain manmeri
gen. Na bai yupela i amamas olsem yangpela meri i paitim kundu na i
singsing wantaim ol lain i amamas i stap. 5Na bai yupela i wokim ol nupela
gadenwain antap long olmaunten bilong Samaria. Na yupela yet bai i kisim
pikinini bilong ol dispela diwai wain. 6 Long dispela taim ol wasman i stap
long plesmaunten bilong Efraim, ol bai i singaut olsem, ‘Goan, yumi go long
maunten Saion. Yumi go long God, Bikpela bilong yumi.’ ”

30:17: Jer 33.6 30:23: Jer 23.19-20, 25.32 * 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long olmanmeri bilong
Israel bipo i bin i stap long kantri Israel long hap not bilong kantri Juda. Ol dispela lain i bin mekim
pasin nogut, na God i bin larim ol birua i karim ol i go i stap long kantri bilong ol, em “dispela kantri
long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis long dispela kantri, na nau God i laik bringim ol
i kam bek gen na bai olgeta Israel i kamap wanpela lain na i stap gut aninit long God. Taun Samaria
(lain 5) em i bin i stap biktaun bilong kantri Israel. Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) em wanpela
bikpela lain tru bilong ol dispela lain Israel, na taim God i kolim nem Efraim, em i tok long olgeta lain
Israel bilong hap not. 31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer 24.6
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7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim song bilong amamas long lain bilong
Jekop, dispela lain i winim olgeta arapela lain pipel. Singim ol song bilong
givim biknem long mi, na tok olsem, ‘Bikpela, kisim bek ol manmeri bilong
yu, em dispela hap lain bilong Israel i stap yet.’ 8 Tru tumas, mi Bikpela
bai mi kisim ol manmeri bilong mi long dispela kantri long hap not na long
olgeta hap bilong graun, na bringim ol i kam bek. Ol aipas na ol lek nogut
na ol meri i gat bel na ol meri i laik karim pikinini, ol tu bai i kam. Bai ol
Israel i kamap bikpela lain tru na bai ol i wokabaut i kam bek long graun
bilong ol yet. 9 Long taim mi bringim ol, ol bai i krai na beten long mi na
wokabaut i kam. Bai mi stiaim ol na ol i kamap long ol ples i gat gutpela
wara, na bai mi bringim ol long stretpela rot na ol i no inap pundaun. Mi
bai mekim olsem, long wanem, mi stap Papa bilong ol lain bilong Israel, na
Efraim i olsem nambawan pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol kantri nabaut, yupela putim yau gut
long tok bilongmi, Bikpela. Na yupela imas autimdispela tok bilongmi long
ol manmeri i stap longwe, long hapsait bilong solwara. Yupela i mas tokim
ol olsem, ‘Bikpela i bin rausim ol Israel i go nabaut, tasol em bai i bringim ol
i kambek gen. Na embai i lukautim ol gut, olsemwasman i save lukautim ol
sipsip bilong en.’ 11Mi Bikpela, bai mi kisim bek dispela ol lain bilong Jekop
long han bilong ol strongpela birua bilong ol. 12Na bai ol i kam sanap long
maunten Saion na bai ol i amamas tru na singaut moa yet. Bai ol i amamas
long olgeta gutpela samting mi Bikpela, mi givim ol. Bai ol i amamas long
wit na wain na wel bilong oliv na long ol sipsip na bulmakau mi givim ol.
Na bai ol i kamap gutpela tru, olsem gaden i no sot long wara. Na bai ol i no
ken i stap nogut moa. 13 Long dispela taim bai ol yangpela meri i amamas
na singsing, na ol yangpela man na ol lapun tu. Mi bai pinisim sori bilong
ol na mekim ol i belgut tru. Bai mi mekim bel bilong ol i stap isi na bai ol i
amamas. 14Olmanmeri bai i bringim planti ofa i kam longmi. Olsemna bai
ol pris i gat planti kaikai. Na baimi givim planti gutpela kaikai samting long
ol manmeri bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15 Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na singsing sori i kamap long taun

Rama. Em Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i dai pinis.† Na em i no
laik bai ol manmeri i mekim gut bel bilong en, long wanem, olgeta pikinini
bilong en i no moa i stap. 16 Tasol mi Bikpela, mi tok, Resel, yu no ken krai
moa. Rausim wara long ai bilong yu. Krai bilong yu i no lus nating. Nogat.
Bai ol lain pikinini bilong yu i lusim kantri bilong ol birua na kam bek long
yu. 17Mi Bikpela mi tok, yu ken ting long dispela samting i laik kamap, na
yu kenwetim dispela taim ol pikinini bilong yu i kam bek long as ples. 18Mi
harimpinis krai bilong ol lain bilong Efraim. Ol i krai na tok olsem, ‘Bikpela,
yu bin givim kanda long mipela bilong stretim mipela, olsem man i givim
kanda longyangpelabulmakau i savebikhet. Bikpela, yu tasol yuGodbilong
mipela na mipela i laik kam bek long yu. Olsem na yu mas bringim mipela
i kam bek. 19Mipela i bin lusim yu, tasol nau mipela i tanim bel pinis. Taim
mipela i save pinis long rong bilongmipela, mipela i sem tru na daunim het
bilong mipela. Bipo ol lain bilong mipela i stap olsem ol yangpela manmeri
naol i binmekimplanti pasinnogut. Tasolnaumipela i semnogut tru longol

31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese 34.16, Mai 4.6 31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em
i meri bilong Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem tumbuna mama bilong ol. Matmat bilong Resel i
stap long taun Rama. Olsem na dispela lain i tok piksa olsem, Resel i stap long Rama na i tingting long
ol lain tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i wok long krai sori moa yet.
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dispela pasin bilong mipela.’ 20Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas Efraim,
em pikinini man bilong mi. Olgeta taim mi save kolim nem bilong en, mi
save tingting tumas long em. Mi save givim bel bilong mi moa yet long em.
Olsem na bai mi sori long em namarimari long em.

21 “Yupela Israel, yupela imas tingim gut dispela rot yupela i bin bihainim
long taim yupela i bin lusim as ples na yupela i mas sanapim ol sain bilong
makim rot bilong yupela i kambek. Yupela Israel, nau yupela imas kambek
long ol taun bilong yupela. 22 Yupela i olsem pikinini meri bilong mi, tasol
yupela i givim baksait longmi. Wanem taim bai yupela i lusim pasin bilong
tubel na kambek longmi? Mi Bikpela, mimekimnupela pasin i kamap long
graun. Dispela pasin i olsem. Meri yet i holimpas man na askim em long
laikim em.‡

Olmanmeri bilong Bikpela bai i gat gutpela sindaun
23Godbilong Israel, emBikpela IGatOlgeta Strong, em i tokolsem, “Bihain

bai mi mekim kantri Juda i stap gut gen, na bai ol Juda i stap long graun
bilongolna longol taunbilongol. Nabaiol i tok, ‘YumauntenbilongBikpela,
Bikpela i stap long yu na i save mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.
Bikpela i ken mekim gut tru long yu.’ 24Ol man bilong wokim gaden na ol
wasman bilong sipsip tu, ol bai i stap long graun bilong Juda na long ol taun.
25Na sapos skin bilongwanpelaman i les, baimi strongim emgen. Na sapos
man i bel hevi, bai mi inapim bel bilong en.”

26Orait mi kirap nami lukluk nabaut, nami tingmi bin slip gut.§
27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis wanpela taim na bai mi

mekim ol manmeri na ol abus i kamap planti long graun bilong Juda na
Israel, olsemman iwok long gadenna imekimplanti kaikai i kamap. 28Bipo
mi save was long ol bilong kamautim ol na brukim ol na daunim ol na
bagarapim ol na mekim nogut long ol. Tasol nau, mi Bikpela, mi tok, bai
mi was long ol bilong wokim ol na planim ol na bai ol i stap gut. 29Na long
dispela taimbai olmanmeri i nomoa tokbokis olsem, ‘Olpapamama i kaikai
ol pikinini bilong diwai wain i nomau. Tasol dispela i pait longmaus bilong
ol pikinini bilong ol.’ 30Nogat. Long dispela taim, sapos man i mekim sin,
bai emyet i dai. I olsemman i kaikai pikinini bilong diwaiwain i nomau, na
dispela i pait longmaus bilong em yet.”

31 Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Mi makim pinis wanpela taim na
baimimekim nupela kontrakwantaim ol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda. 32Dispela kontrak bai i no wankain olsem kontrak bipomi binmekim
wantaim ol tumbuna bilong ol, long taim mi kisim ol long Isip na holim
han bilong ol na bringim ol i kam. Ol i bin i stap olsem meri bilong mi
na mi, Bikpela, mi stap olsem man bilong ol. Tasol ol i bin brukim dispela
olpela kontrak. 33 Tasol dispela nupela kontrak mi laik mekim wantaim ol
manmeri bilong Israel, em i olsem. Bai mi putim lo bilong mi long tingting
bilong ol na baimi raitim tok bilong lo long bel bilong ol. Na baimi stap God
bilong ol na bai ol i stap lain manmeri bilong mi. 34Na mi Bikpela, mi tok
stret, long dispela taim olman bai i no ken skulim ol wantok na brata bilong
ol na tok olsem, “Yupela i mas save long Bikpela.’ Nogat. Olgeta bai i save
‡ 31:22: TokHibru i noklia tumas longdispela hap. § 31:26: Asbilongdispela tok i no klia tumas,
na tu i no klia husat i autimdispela tok. Ating Jeremaia yet o narapelaman? 31:28: Jer 1.10, 44.27,
Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais 3.11, Ese 18.4, 18.20 31:31: Mt 26.28, Mk
14.24, Lu 22.20, 1 Ko 11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12 31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34:
Ais 11.9, Mai 7.18, Hab 2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17



JEREMAIA 31:35 1332 JEREMAIA 32:7

pinis long mi, maski ol i man nating o ol i gat biknem. Long wanem, bai mi
lusim sin bilong ol nami no ken tingimmoa.”

35Bikpela i bin putim san bilong givim lait, na em i bin makimmun na ol
sta bilong givim lait long nait. Em i save kirapim solwara, na biksi i kamap
na i pairap bikpela. Nem bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em
i tok olsem, 36 “Mi Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong Israel bai i stap oltaim,
olsem san na mun na ol sta. Na sapos san na mun na ol sta i no moamekim
wokmi bin givim long ol, orait long dispela taim tasol na ol lain bilong Israel
bai i pinis. 37Mi Bikpela, mi tok, sapos man inap metaim olgeta hap bilong
skai, na sapos man inap i go daun long as tru bilong graun na lukim olgeta
hap bilong en, orait long dispela taim tasol bai mi givim baksait long olgeta
manmeri bilong Israel, bilong bekim olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim pinis wanpela taim na bai ol i
wokim gen Jerusalem, dispela taun bilong mi. Mak bilong banis bilong
Jerusalem long hap not, bai i stat long Taua bilong Hananel na i go inap long
Dua bilong Kona. 39Namak bai i go long liklik maunten Garep long hap san
i go daun na bai i tanim na i go kamap long ples Goa. 40Na long hap saut,
dispela ples daun i gatmatmat na i gat ples bilong tromoi sit bilong paia long
en, em bai i stap insait longmak bilong taun. Na long hap sankamap, olgeta
hap graun i go inap long arere bilong ples daun bilong wara Kidron, em tu
bai i stap insait longmakbilong taun. Namakbai i go inap longDuabilongOl
Hos, long hap not. Na olgeta dispela graun insait long taun bai i stap graun
bilong mi Bikpela yet. Na ol birua bai i no inap i kam bagarapim dispela
taun na brukim ol samting bilong en gen. Nogat. Dispela taun bai i stap gut
oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun

1 Long namba 10 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, Bikpela i
givim tok long Jeremaia. Dispela em i namba 18 yia bilong Nebukatnesar
i stap king bilong Babilon. 2 Long dispela taim ol ami bilong king bilong
Babilon i wok long banisim taun Jerusalem, na profet Jeremaia i stap
kalabus long hap bilong ol soldia, insait long banis bilong king bilong Juda.
3-5 Jeremaia i bin autim tok profet olsem, “Bikpela i tok olsem. Tru tumas,
bai mi larim king bilong Babilon i kisim dispela taun. Na Sedekaia bai
i no inap ranawe long ol Babilon, em ol Kaldia. Nogat. Mi Bikpela, bai
mi larim king bilong Babilon i holimpas em, na Sedekaia bai i sanap long
pes bilong Nebukatnesar na bekim stret ol askim bilong Nebukatnesar. Na
Nebukatnesar bai i kisim Sedekaia i go long Babilon na bai Sedekaia i stap
long dispela ples inap long taim mi makim pinis bilong mi tingim em gen.
Olsem na sapos yupela i pait long ol Babilon, bai yupela i no inap winim ol.
Mi Bikpela, mi tok pinis.” King Sedekaia i harim dispela tok na em i krosim
Jeremaia olsem, “Husat i tokim yu na yu autim dispela kain tok profet?” Na
Sedekaia i putim Jeremaia long kalabus.

6Dispelaemi tokbilong Jeremaiayet. Long taimmi, Jeremaia,mi stap long
kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 7 “Harim. Hanamel, em pikinini bilong
liklik papa bilong yu, Salum, embai i kam long yu. Na embai i askimyu long
baimdispela graun bilong en i stap long taunAnatot. Longwanem, yu brata
i klostu tru long em na yu namba wan man bilong baim dispela graun.”*
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8Orait na bihain Hanamel i kam long ples kalabus mi stap kalabus long en
long hap bilong ol soldia na i lukim mi, olsem Bikpela i tok. Na Hanamel i
tokim mi olsem, “Mi laik yu baim graun bilong mi long Anatot, long graun
bilong lain Benjamin, long wanem, yu brata bilong mi na yu namba wan
man bilong baim dispela graun. Yu mas baim na bai em i stap graun bilong
yu yet.”
Hanamel i tok pinis na mi save, Bikpela i laik bai mi mas mekim olsem

Hanamel i tok. 9-10 Olsem na mi baim dispela graun. Mi raitim kontrak
bilong baim graun na mi pasim na putim mak bilong mi long en, long ai
bilong ol sampela man. Na mi skelim silva inap 200 gram na mi givim
long Hanamel olsem pe bilong dispela hap graun. 11Mi bin raitim tupela
pepa bilong kontrak bilong baim graun na tupela pepa i gat ol tok bilong ol
samtingmitupela i promis longmekim. Wanpelapepamipasimnanarapela
mi no pasim. 12 Na mi kisim dispela tupela pepa na mi givim long Baruk,
pikinini man bilong Neria, na tumbuna pikinini bilong Masea. Na planti
man i lukim mi mekim ol dispela samting bilong baim graun. Brata bilong
mi,Hanamel, naolman ibin raitimnembilongol longkontrak, naol arapela
Juda i sindaun i stap long dispela hap, olgeta i lukim dispela samting mi
mekim. 13 Ol dispela man i lukluk yet na mi tokim Baruk olsem, 14 “God
bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Baruk, yu
mas kisimdispela tupela pepa bilong kontrak na putim tupela longwanpela
sospen graun, bilong tupela i ken i stap gut longpela taim.’ 15 Long wanem,
God bilong Israel, emBikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok, bihain bai olman
i stat gen long baim ol haus na graun na ol gadenwain long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela
16 Baruk, pikinini bilong Neria, i kisim kontrak pinis, orait mi beten long

Bikpela olsem, 17 “God, Bikpela, long bikpela strong bilong yu, yu binwokim
skai na graun. I no gatwanpela samting yuno inapmekim. 18Oltaimyu save
marimari long planti tausen manmeri. Tasol sapos wanpela man i mekim
sin, orait yu save mekim save long en na long ol pikinini bilong en, bilong
bekim pasin nogut bilong en. God, yu nambawan, na yu strongmoa yet, na
nem bilong yu i olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong. 19Yu save tingting long
mekim ol gutpela samting. Na yu gat strong na yu mekim ol bikpela wok.
Yu save lukim olgeta samting ol manmeri i mekim. Yu save skelim pasin
bilong olgeta manwanwan na yu save bekim pe long ol inap long pasin ol i
bin mekim. 20Bipo yu bin wokim ol bikpela mirakel long kantri Isip. Na yu
wok yet longmekimwankain pasin namel longmipela Israel na long olgeta
arapela lain manmeri. Olsem na olgeta lain i save givim biknem long yu.
21Long bikpela strong bilong yu, yu bin wokim ol mirakel na mekim planti
kain bikpela samting bilong mekim ol Isip i pret nogut tru. Na long dispela
pasin yu bin kisim mipela Israel, ol lain bilong yu, long Isip na bringim
mipela i kam. 22Na yu bin givimmipela dispela graun, olsem yu bin promis
long ol tumbuna. Dispela graun i gat planti gris na ol kaikai i save kamap
gutpela tumas. 23 Ol lain bilong mipela i bin kisim dispela graun na i stap
long en. Tasol ol i no bin bihainim olgeta tok na lo yu bin givim ol. Nogat.
Ol i sakim tok bilong yu na kalapim lo bilong yu. Olsem na yu bin mekim ol
dispela samting nogut i kamap long ol lain bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalem na i wok long pait longmipela. Ol i
bin hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en
na pait na kisim taun. Ol dispela birua i pait longmipela namipela i sot long
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kaikai, na sik nogut i kamap long mipela. Olsem na ol Babilon bai i kisim
Jerusalem. Ol samting yu bin tok long en, ol i kamap pinis, olsem nau yu
lukim. 25Tru tumas, ol Babilon i laik kisim dispela taun. Tasol God, Bikpela,
yu yet yu bin tokimmi long baimdispela graunna kisimolman i kambilong
ol i ken raitim nem bilong ol long dispela kontrak.”

26 Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 27 “Mi yet mi Bikpela, mi God
bilong olgeta lain manmeri bilong graun. I no gat wanpela samting mi
no inap mekim. 28 Olsem na mi Bikpela, mi givim dispela taun long
Nebukatnesar wantaim ol soldia bilong Babilon, em ol Kaldia. Ol bai i kisim
taun 29 na ol bai i laitim paia na kukim taun olgeta. Na dispela paia bai i
kukimol dispela haus olmanmeri i bin go antap long ol namekimofa bilong
smok i gat gutpela smel long god Bal, na kapsaitim ofa bilong wain long ol
arapela god. Na long dispela pasin ol dispela manmeri i bin mekim mi i
belhat nogut tru.

30“Stat long taimol Israel na Juda i nupela lainna i kam inapnau,mi lukim
ol i mekim pasin nogut tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dispela pasin
nogut bilong ol imekimmi i belhat. 31Stat long taimol iwokim Jerusalemna
i kam inap nau, ol Jerusalem i binmekimmi i belhat nogut tru. Olsemnami
laik bagarapimdispela taun na baimi no ken lukimmoa. 32Olgetamanmeri
bilong Israel na Juda i laik mekim mi i belhat moa yet na ol i bin mekim ol
kain kain pasin nogut. Olgetamanmeri nating na ol king na ol hetman na ol
prisnaolprofet, olgetamanmeribilong Judana Jerusalemibinmekimpasin
nogut. 33Ol i givim baksait tasol long mi na ol i no save kam klostu long mi.
Mi bin skulim ol planti taim, tasol ol i no laik harim tok bilongmi o larimmi
i skulim ol. 34Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman god insait
long dispela haus mi bin makim bilong ol Israel i lotuim mi yet long en. Na
long dispela pasin ol i mekim haus i kamap doti tru long ai bilong mi. 35Na
ol i binwokimol ples bilong lotuimgodBal long ples daunbilongHinom. Na
ol i ofaim ol pikinini bilong ol yet long god Molek. Tasol mi no bin tokim ol
long mekim dispela kain pasin. Na tu mi no bin tingting long givim dispela
kain lo long ol. Mi no laik tru long ol i mekim dispela stingpela pasin na ol i
kirapim ol Juda longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri bilong en
36 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i save tok, ‘Ol birua i kam pait long

mipela namipela i sot long kaikai. Na sik nogut i bagarapimmipela. Na long
dispela pasin Bikpela bai i larim king bilong Babilon i kisim dispela taun.’
TasolmiBikpela,miGodbilongyupela Israel,mi ting longdispela taunnami
gat narapela tok. 37Tru tumas, bai mi kisim ol dispela manmeri long olgeta
kantrimi bin rausim ol i go long en long taimmi belhat nogut tru nami kros
moayet longol. Nabaimibringimol i kambek longdispelagraunna larimol
i stapgut. 38Na bai ol i stap lainmanmeri bilongminabaimi stapGodbilong
ol. 39Bai mi givimwanpela tingting long ol na bai ol i bihainimwanpela rot
tasol. Na bai ol i aninit long mi oltaim na bai mi mekim gut long ol na long
ol lain pikinini bilong ol. 40Na bai mi mekim nupela kontrak wantaim ol.
Na dispela kontrak bai i stap oltaim. Mi bai promis olsem mi no ken lusim
pasin bilong mekim gut long ol. Na bai mi givim gutpela tingting long ol, na
bai ol i aninit longmi, na bai ol i no inap lusimmi gen. 41Nami tu bai mi gat
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wanpela tingting tasol, em long mi ken amamas long mekim gut long ol na
longmi larim ol i stap gut long dispela graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Pastaim mi bin mekim planti samting
nogut i kamap na bagarapim ol. Tasol nau bai mi mekim planti gutpela
samting i kamap long ol na bai ol i gat gutpela sindaun, olsemmi bin promis
long ol. 43Ol manmeri i save tok, ‘Dispela graun i bagarap pinis na i no gat
man na abus i stap long en, long wanem, Bikpela i bin givim dispela graun
long ol Babilon.’ Tasol mi Bikpela, mi tok, bihain ol Juda bai i sindaun gen
long graunbilong ol na bai ol i baimna salim graun gen. 44Olmanbai i baim
graun na raitim kontrak bilong baim graun. Na long ai bilong ol sampela
manbai ol i pasimkontraknaputimmakbilong ol long en. Bai olman i baim
na salim ol hap graun long graun bilong lain Benjamin na long ol ples klostu
long Jerusalem na long ol arapela taun bilong Juda na bilong ples maunten
na bilong hap saut bilong Juda na bilong ol liklik maunten long hap san i go
daun. Longdispela taimbaimimekimkantri Juda i stap gut gen. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap bilong ol soldia insait long banis
bilong king, na Bikpela i givim narapela tok long em olsem, 2 “Mi Bikpela,
saposmi tingting longmekimwanpela samting, oraitmi savemekimdispela
samting i kamap. Bikpela em i nem bilong mi, na mi tok olsem. 3 Yu mas
singaut long mi na bai mi bekim beten bilong yu. Na bai mi toksave long yu
long ol bikpela samting i hait i stap na yu no save long ol. 4Mi Bikpela, mi
God bilong yupela Israel, mi ting long ol haus bilong Jerusalem na long ol
haus bilong king bilong Juda. Ol birua i bin i kam na banisim Jerusalem na
hipimgraun, bilong ol i ken sanap long enna pait long taun. Na ol Jerusalem
i bin brukim ol haus bilong ol yet na kisim ol ston na hap plang samting na
i go putim long banis bilong taun, bilong strongim banis. 5Na ol i bin i go
pait long ol Babilon. Tasolmi krosmoa yet nami belhat nogut tru long pasin
nogut bilong ol Jerusalem na mi no laik helpim ol. Olsem na ol birua bai i
kilim ol i dai na bodi bilong ol man i dai pinis bai i pulap long ol haus bilong
taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dispela taun na bai taun wantaim ol man-
meri bilong en i kamap gutpela gen. Na bai mi givim gutpela taim tru long
ol na bai ol i sindaun gut na bai ol birua i no inap pait long ol. 7Long dispela
taim bai mi mekim ol lain bilong Juda na Israel i stap gut gen. Na bai mi
mekim ol i kamap strongpela lain olsem bipo. 8Ol i bin bikhet long mi na
mekim sin. Tasol baimi rausim ol dispela sin bilong ol, namekimol i kamap
klin gen long ai bilongmi. 9Na olgeta lainmanmeri bilong graun bai i lukim
olgeta gutpela samting mi mekim long Jerusalem, na dispela bai i mekim ol
dispela lain i amamas na belgut long mi na givim biknem long mi. Bai ol
dispela lain i lukim gutpela sindaun bilong Jerusalem na ol gutpela gutpela
samtingmi givim longol Jerusalem, nabai ol i kirapnogutnaguriamoayet.”

10Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau olmanmeri i save tok, ‘Dispela taun
i bagarap pinis na i no gat man na abus i stap long en. Ol taun bilong Juda
na ol rot bilong Jerusalem i stap nating, na i no gat man na abus i stap long
en.’ Tasolmi Bikpela,mi tok, bihain olmanmeri bai i stap gen long ol dispela
ples 11na bai ol i belgut na amamas na bai ol i wokim kaikai bilong amamas
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long ol manmeri i marit. Na bai ol manmeri i kisim ol ofa bilong tenkyu na
bringim i kam long haus bilong mi, Bikpela. Na taim ol i bringim ol ofa, bai
ol i singim song olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
Oltaim oltaim

em i save laikim yumi tumas.’
Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi mekim dispela graun i stap gut gen
olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Nau dispela graun na
ol taun bilong en i bagarap i stap na i no gat man na abus i stap long en.
Tasol bihain ol manmeri bai i stap gen long ol dispela ples. Na gutpela gras
bai i kamap na ol wasman bilong sipsip bai i mekim wok bilong ol gen long
olgeta hap bilong kantri. Ol bai i bringim ol sipsip i go malolo long ol ples
i gat gutpela gras. 13Na bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol. Bai ol i mekim
dispela wok long ol taun bilong ples maunten na bilong ol liklik maunten
na bilong distrik Negev long hap saut bilong Juda na ol bai i mekim tu long
graun bilong lain Benjamin na long ol ples i stap klostu long Jerusalem na
long olgeta taun bilong Juda. Em tok bilongmi, Bikpela.”

14 Bikpela i tok olsem, “Mi makim pinis wanpela taim na bai mi inapim
dispela promismi binmekim long olmanmeri bilong Israel na Juda. 15Long
dispela taimbaimimekimwanpelagutpelaman tru ikamap long lainbilong
Devit, olsem nupela kru i kamap long han bilong diwai. Na dispela man bai
i mekim gutpela na stretpela pasin tru long olgeta manmeri bilong dispela
graun. 16Na long dispela taimol Judana Jerusalembai i no gat hevimoa. Bai
ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i kolimnembilong Jerusalemolsem, ‘Bikpela
em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.’ 17 Mi Bikpela, mi tok olsem,
oltaim ol lain bilong Israel bai i gat king i kamap long lain bilong Devit. 18Na
tu oltaim ol lain bilong Livai bai i gat pris bilong mekim olkain ofa long mi,
em ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukimwit na ol arapela
ofa.”

19 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin
mekim kontrak wantaim san na nait, bilong tupela i ken kamap oltaim long
taimmimakim bilong tupela. Na i no gat man inap senisim dispela kontrak
bilong mi. 21Olsem tasol, i no gat man inap brukim dispela kontrak mi bin
mekimwantaimwokmanbilongmi, Devit, long ol king bai i kamap long lain
bilong en oltaim. Na tu, i no gat man inap brukim kontrak mi bin mekim
wantaim ol pris bilong lain Livai, ol dispela wokman bilong mi. 22Ol man i
no inap tru longkaunimol stanaolwesanbilongnambis. Olsem tasol baimi
mekim ol lain bilong wokman bilongmi, Devit, na ol lain bilong ol wokman
bilongmi, ol Livai, i kamap planti moa na ol man i no inap kaunim.”

23Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 24 “Olmanmeri i save tok, ‘Bipo Bikpela
i makim lain Israel na lain Juda long i stap tupela lain bilong en stret. Tasol
nau em i givim baksait pinis long ol.’ Olmanmeri i savemekim dispela kain
tok, na ol i rabisim olmanmeri bilongmi na ol i ting lainmanmeri bilongmi
i lus pinis. 25Tasol mi Bikpela, mi tok stret. Mi bin wokim kontrak wantaim
san na nait na mi bin putim olgeta lo bilong skai na graun, 26na tru tumas,
mi no inap givim baksait long lain bilong Jekop na long lain bilong wokman
bilongmi, Devit. Nogat. Baimimekimol king i kamap long lain bilongDevit,

33:14: Jer 23.5-6 33:17: 2 Sml 7.12-16, 1 Kin 2.4, 1 Sto 17.11-14 33:18: Nam 3.5-10
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bilong bosim ol lain bilong Abraham na Aisak na Jekop. Bai mi marimari
long ol dispela lain namekim ol i stap gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim King Nebukatnesar bilong
Babilon wantaim ol ami bilong en i bin kam pait long Jerusalem na long ol
taun bilong Juda. Ami bilong Nebukatnesar i gat olman bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain manmeri King Nebukatnesar i bosim. Orait Bikpela i
tokim Jeremaia olsem, 2 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi tok,
yu mas i go long King Sedekaia na tokim em olsem. Mi Bikpela, mi laik
givim dispela taun long king bilong Babilon na em bai i kukim long paia.
3 Sedekaia, bai yu no inap ranawe long em. Nogat. Bai ol i holimpas yu na
kisim yu i go long em na bai yutupela i sanap na toktok wantaim. Na bai ol
i bringim yu i go long Babilon. 4Tasol King Sedekaia bilong Juda, harim gut
dispela arapela tok bilong mi, Bikpela. Mi gat tok long yu olsem. Ol bai i no
inap kilim yu i dai. 5Nogat. Bai yu stap gut na yu dai. Na taim yu dai pinis,
bai ol i kukim olkain paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel bilong
givim biknem long yu, olsem bipo ol i binmekim long ol tumbuna bilong yu
i bin i stap king bilong Juda. Na bai ol i krai sori na tok, ‘O sori tru, bikman
bilongmipela.’ Mi Bikpela, mi promis bai dispela samting i kamap olsemmi
tok.”

6King Sedekaia i stap long Jerusalemnaprofet Jeremaia i go autimdispela
olgeta tok long em. 7 Long dispela taim ol ami bilong king bilong Babilon i
wok long pait long Jerusalem na long taun Lakis na Aseka. Ol birua i kisim
pinis olgeta arapela taunbilongkantri Juda i gat strongpelabanis, nadispela
tripela taun tasol i stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi nating
8 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long taim King Sedekaia wan-

taim ol manmeri bilong Jerusalem i bin mekim kontrak bilong lusim ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol i kamap fri. 9 Ol i pasim tok olsem.
Sapos wanpela Israel i stap wokboi o wokmeri nating bilong wantok, orait
bos bilong en i mas lusim em i kamap fri. Ol Juda i no ken larim ol wantok i
stap wokboi o wokmeri nating bilong ol. 10Planti hetman na planti arapela
manmeri i orait long dispela kontrak, na olgeta i pasim tok long ol i no ken
holim ol wokboi na wokmeri nating bilong ol. Ol i pasim tok pinis, orait ol
i lusim ol wokboi na wokmeri i go fri. 11 Tasol bihain ol i senisim tingting
na kisim ol dispela man na meri, na mekim ol i kamap wokboi na wokmeri
nating gen.

12Orait long dispela taim Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 13 “Mi
Bikpela, mi God bilong Israel, mi bin mekim kontrak wantaim ol tumbuna
bilong yupela. Mi kisim ol long Isip, dispela ples bilong wok kalabus, na mi
bringim ol i kam, na bihain mi mekim dispela kontrak wantaim ol. Dispela
kontrak i tok olsem, 14 ‘Long olgeta namba 7 yia, yupela i mas lusim ol
wantok i stap wokboi na wokmeri nating bilong yupela, na ol i ken i go fri.
Sapos ol wantok i kamap wokboi na wokmeri nating bilong yupela, orait ol
i kenmekimwok bilong yupela inap 6-pela yia tasol, na bihain yupela i mas
lusim ol i go fri.’ Ol tumbuna bilong yupela i save long dispela tok, tasol ol i
no harim tok bilongmi na ol i no bihainim.

34:1: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21 34:14: Kis 21.2, Lo 15.12



JEREMAIA 34:15 1338 JEREMAIA 35:4

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dispela tok. Tasol i no longtaim na
yupela i bin tanim bel na mekim stretpela pasin long ai bilong mi. Yupela
wan wan i bin tokim ol wantok long ol i no moa ken i stap wokboi na
wokmeri nating bilong yupela. Na tu yupela i bin sanap long haus bilong
mi na mekim kontrak long ai bilong mi, bilong lusim ol dispela wantok i go
fri. 16Tasol nau yupela i senisim tingting gen na ol dispela man na meri em
yupela i bin larim ol i bihainim laik bilong ol na i go fri, yupela i bin kisim
ol namekim ol i kamapwokboi nawokmeri nating bilong yupela gen. Long
dispela pasin yupela i daunim biknem bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela i no bin bihainim tok
bilong mi, na yupela i no bin tokim ol dispela brata na wantok long ol i ken
lusim yupela na i go. Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tokim yupela long mi
bai lusim yupela yet i go. Yes, bai yupela i go na i dai. Ol birua bai i kilim
yupela i dai, na yupela bai i kisim sik nogut na i dai, na yupela bai i sot long
kaikai na i dai. Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i harim tok long
dispela samting mi bin mekim long yupela na bai ol i pret na kirap nogut
tru. 18 Taim yupela i bin mekim dispela kontrak long ai bilong mi, yupela i
bin bihainim pasin bilong strongim kontrak, na yupela i bin kilim wanpela
bulmakau na katim i kamap tupela hap. Na yupela i bin wokabaut namel
long dispela tupela hap bilong bulmakau. Tasol bihain, planti manmeri
bilong yupela i bin brukim dispela kontrak. Olsem na bai mi mekim ol i
kamapwankain olsemdispela bulmakauyupela i bin kilim. 19Mibaimekim
olsem long olgeta manmeri i bin wokabaut namel long dispela tupela hap
bilong bulmakau. Em ol hetman bilong Juda na Jerusalem na ol ofisa bilong
haus bilong king na ol pris na olgeta arapela manmeri. 20 Bai mi putim ol
longhanbilong ol birua, na bai ol birua i kilimol i dai, na bai ol pisin na abus
i kam kaikai bodi bilong ol. 21Na tu, bai mi putim King Sedekaia wantaim ol
ofisa bilong en long han bilong ol dispela birua i laik kilim ol i dai, em ol lain
ami bilong king bilong Babilon. Tru, ol Babilon i bin lusim yupela na i go,*
22 tasol mi Bikpela, bai mi tok na bai ol i kam bek na pait long Jerusalem na
kisim dispela taun. Na bai ol i kukim taun long paia. Na bai mi bagarapim
olgeta taunbilong Juda, nabai ol taun i stapnatingna i no gatman i stap long
ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tumbuna bilong ol

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda,
Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem, 2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap
na toktok wantaim ol na bringim ol i kam long wanpela rum bilong haus
bilongmi, Bikpela. Na yu givimwain long ol bilong ol i ken dring.” 3Bikpela
i tok pinis, orait mi go lukim wanpela Rekap, nem bilong en Jasania. Em i
pikinini man bilong Jeremia, na tumbuna pikinini bilong Habasinia. Na mi
kisim em wantaim ol brata na ol pikinini man bilong en na olgeta arapela
man bilong lain Rekap, 4na mi bringim ol i go long haus bilong Bikpela. Na
mi bringim ol i go long rum bilong lain bilong Hanan, pikinini man bilong
Ikdalia. Hanan em i wanpela man i save bihainim tok bilong God. Dispela
rum i stap klostu long rum bilong ol ofisa bilong haus bilong Bikpela na i
stap antap long rum bilong Masea, pikinini man bilong Salum. Masea em i

* 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainim gut taim ol samting i bin kamap. Tok bilong
ol samting i bin kamap long taim Jeremaia i autim dispela tok, em i stap long Jeremaia 37.5 na 37.11.
35:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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wanpela nambawan ofisa bilong haus bilong Bikpela. 5Orait nami kisim ol
kap wain na givim long ol dispela lain bilong Rekap, na mi tokim ol olsem,
“Goan, yupela dring.”

6 Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori, mipela i no inap dring wain. Long
wanem, tumbuna bilong mipela, Jonadap, pikinini bilong Rekap, em i bin
givim wanpela lo long mipela na i tambuim mipela wantaim ol lain bilong
mipela longmipela i no ken dringwain. 7Na tu em i tok longmipela i no ken
wokim ol haus na planim ol gaden na wokim ol gaden wain bilong mipela.
Nogat. Oltaimmipela imas i stap longhaus sel tasol. Saposmipela i bihainim
ol dispela tok, bai mipela i no inap i dai kwik. Nogat. Bai mipela i stap
longpela taim long dispela graun. 8Na oltaimmipela i save bihainim olgeta
dispela tok, tumbuna bilong mipela, Jonadap, i bin givim mipela. Mipela
wantaim olmeri pikinini, mipela i no save dringwain. 9Namipela i no save
wokim haus na mipela i no gat ol gaden wain na ol arapela gaden. Nogat.
10 Mipela i stap long ol haus sel, na long dispela pasin mipela i bihainim
olgeta tok Jonadap i bin givim mipela. 11 Tasol taim Nebukatnesar, king
bilong Babilon, i kam pait long dispela kantri, mipela i pret long ol dispela
ami bilong ol Kaldia na ol Siria, na mipela i bin pasim tok long i kam i stap
long Jerusalem. Olsem na naumipela i stap yet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 13 “Mi God bilong
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda na
Jerusalem olsem. Mi Bikpela, mi laik skulim yupela long pasin bilong
bihainim tok bilong mi. 14Bipo Jonadap, pikinini bilong Rekap, i bin tokim
ol lain bilong en long ol i no ken dring wain. Na inap long nau ol Rekap i bin
bihainimgutdispela tokbilong tumbunabilongol, naol inosavedringwain.
Tasol mi bin givim tok long yupela planti taim, na yupela i no save harim
tok bilong mi. 15 Planti taim mi bin salim ol wokman bilong mi, ol profet,
i kam long yupela. Na ol i tok, yupela wan wan i mas tanim bel na lusim
pasin nogut na stretim pasin bilong yupela. Na yupela i no ken bihainim
ol giaman god na lotuim ol. Sapos yupela i bihainim ol dispela tok bilong
mi, orait bai yupela i ken i stap gut long dispela graun mi bin givim long ol
tumbunabilong yupela na long yupela yet. Ol profet i bin autimdispela kain
tok, tasol yupela i no harim tok bilongmi na yupela i no bihainim. 16Ol lain
bilong Jonadap, pikinini bilong Rekap, i bin bihainim gut dispela tok bilong
tumbuna bilong ol. Tasol yupela manmeri i no bin bihainim tok bilong mi.
17Olsem nami Bikpela, mi God I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi
tok olsem. Yupela manmeri bilong Juda na Jerusalem, harim. Bipo mi bin
autim tok long yupela, tasol yupela i no bin putim yau long dispela tok. Mi
bin singautim yupela, tasol yupela i no bin bekim singaut bilong mi. Olsem
na bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long yupela, olsem mi bin
tok pinis longmekim.”

18 Orait bihain, Jeremaia i tokim ol Rekap olsem, “Bikpela I Gat Olgeta
Strong, emGodbilong Israel, em i tok, yupela ibinharimtokbilong tumbuna
bilong yupela, Jonadap, na yupela i bihainim olgeta tok bilong en na yupela
i mekim olgeta samting em i bin tokim yupela long mekim. 19Olsem na mi,
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok, oltaim lain bilong
Jonadap, pikinini bilong Rekap, bai i gat ol man i stap bilong mekim wok
bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim tok long ol manmeri
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1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap king
bilong Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem, 2 “Kisim wanpela buk
na raitim olgeta tok mi bin givim yu long ol samting bai i kamap long Israel
na Juda na long ol arapela kantri. Yumas raitim olgeta dispela tok, stat long
nambawan taimmi bin givim tok long yu, long taim bilong King Josaia, na i
kam inap nau. 3 Sapos olgeta Juda i harim dispela tok long ol samting nogut
mi laik mekim long ol, orait ating ol inap tanim bel na lusim pasin nogut
bilong ol. Na bai mi ken rausim ol sin na asua bilong ol.”

4Orait na Jeremaia i singautim Baruk, pikinini man bilong Neria, i kam.
Na Jeremaia i autim olgeta tok Bikpela i bin givim em, na Baruk i raitim
dispela tok long wanpela buk. 5 Na bihain Jeremaia i tokim Baruk olsem,
“Mi yet mi no inap i go long haus bilong Bikpela.* 6 Olsem na mi laik bai
yu kisim dispela bukmi bin tokim yu long raitim, na yu go long haus bilong
Bikpela na ritim ol dispela tok bilong Bikpela long ol manmeri. Yu mas i go
longwanpela bikpela de bilong tambu long kaikai, longwanem, olmanmeri
bilong ol taunbilong Juda bai i stap long haus bilong Bikpela long dispela de,
na ol tu i ken harim dispela tok. 7 Bikpela i kros na belhat moa yet long ol
dispelamanmeri, na em i tok longmekim samting nogut long ol. Tasol ating
olmanmeri inap lusimol pasinnogut ol i savemekim, nabeten longBikpela,
na em bai i harim beten bilong ol.”

8-9 Orait long namba 9 mun bilong namba 5 yia bilong Jehoiakim i stap
king bilong Juda, ol manmeri i makim wanpela de bilong ol i ken tambu
long kaikai na lotu long Bikpela. Na olgeta manmeri bilong Jerusalem na
bilong ol taun bilong Juda i kam bung long haus bilong Bikpela. Na long
dispela de Baruk imekimolgeta samting olsem Jeremaia i bin tokim em. Em
i kisimbuk i gat tok bilong Bikpela na em i go long haus bilong Bikpela. 10Na
em i sanap insait long banis bilong haus bilong Bikpela na ritim olgeta tok
bilong Jeremaia i stap long dispela buk, na olgeta manmeri i harim. Long
taimBaruk i ritim dispela buk, em i sanap long dua bilongwanpela rum, em
rum bilong Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo Safan i stap kuskus bilong
king. Dispela rum i stap long ples bung antap, klostu long dispela dua bilong
haus bilong Bikpela, ol i kolim Nupela Dua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bilong king
11 Mikaia, pikinini man bilong Gemaria, na tumbuna pikinini bilong

Safan, em i stap long haus bilong Bikpela na i harim Baruk i ritim tok bilong
Bikpela long dispela buk. 12 Orait na em i go daun long haus bilong king.
Na em i go insait long rum bilong kuskus bilong king, em rum olgeta ofisa
bilong king i kibung i stap long en wantaim kuskus Elisama. Nem bilong
ol dispela ofisa i olsem, Delaia, pikinini bilong Semaia, na Elnatan, pikinini
bilong Akbor, na Gemaria, pikinini bilong Safan, na Sedekaia, pikinini
bilong Hanania. Na olgeta arapela ofisa tu i stap. 13Na Mikaia i stori long
ol long olgeta tok em i bin harim Baruk i ritim long ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong Mikaia, orait ol i salim wanpela man i go
kisim Baruk. Nem bilong dispela man em Jehudi, pikinini bilong Netania
na tumbuna pikinini bilong Selemia. Na Selemia em i pikinini bilong Kusi.
Orait Jehudi i go tokim Baruk olsem, “Kisim dispela buk yu bin ritim long ol
manmeri na yu kam.” Orait na Baruk i kisim dispela buk na bringim i kam
long ol ofisa. 15 Em i kamap pinis, orait ol ofisa i tokim em, “Yu sindaun na

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 * 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i
go long haus bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em i no ken i go, o ating em i pret,
nogut ol i mekim nogut long em, o ating em i gat sik samting.
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ritim dispela buk na mipela i harim.” Olsem na Baruk i ritim buk long ol.
16Ol i harim olgeta tok bilong dispela buk na ol i pret na kirap nogut na ol
i lukluk long ol yet. Na ol i tokim Baruk olsem, “Tru tumas, mipela i mas i
go tokim king long ol dispela samting.” 17 Na ol i askim Baruk olsem, “Yu
tokimmipela. Olsemwanemna yu bin raitim ol dispela tok? Ating Jeremaia
i toktok na yu raitim, a?” 18Na Baruk i tok, “Em i stret. Jeremaia i givim mi
olgeta dispela toktok nami kisim ing nami raitim tok bilong en long dispela
buk.” 19Orait na ol ofisa i tokim Baruk olsem, “Yu go na kisim Jeremaia na
yutupela go hait, nogut ol bikman i harim dispela tok na ol i gat kros long
yutupela. Yu no ken larimwanpelaman i save long ples yutupela i hait long
en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20Orait ol ofisa i kisimbuk long han bilong Baruk na putim i stap long rum

bilong Elisama, kuskus bilong king. Na ol i kirap i go lukim king long ples
bung na ol i tokim em long ol dispela samting i bin kamap. 21King i harim
dispela tokpinis, orait em i salim Jehudi i gokisimdispelabuk. Jehudi i kisim
buk long rum bilong Elisama na karim i kam long king. Na em i ritim long
kingwantaim ol ofisa i sanap klostu long king. 22Dispela ol samting i kamap
long namba 9 mun, em taim bilong kol. Long dispela taim king i stap long
haus em i save stap long en long taim bilong kol. Em i sindaun klostu long
paia, bilong hatim skin bilong en. 23 Jehudi i wok long ritim buk i stap, na
taim em i ritim sampela hap tok pinis, orait king i kisimwanpela liklik naip
na katim hap pepa i gat dispela tok Jehudi i ritim pinis, na tromoi i go long
paia. King i mekim olsem i go i go inap em i kukim olgeta hap bilong buk.
24Kingwantaimol ofisa bilong en i harimolgeta tok bilongdispela buk, tasol
ol i no pret liklik na ol i no brukimklos bilong soim ol i sori long pasin bilong
ol. 25 Elnatan na Delaia na Gemaria i strong long king i no ken kukim buk,
tasol king i no harim tok bilong ol. 26Na king i givim oda long pikinini bilong
en, Jeramel, na long Seraia, pikinini bilong Asriel, na long Selemia, pikinini
bilongApdel, bilong ol imas i go holimpas profet Jeremaia na kuskus Baruk.
Tasol Bikpela i haitim tupela na ol i no lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim narapela buk
27Bihain long king i kukim dispela buk Baruk i bin raitim, Bikpela i tokim

Jeremaia olsem, 28 “Kisim narapela buk na raitim wankain toktok olsem ol
tok i stap long dispela buk King Jehoiakim i bin kukim. 29 Na tu, yu mas
raitim tok long king olsem. Mi Bikpela,mi tok, King Jehoiakim, yu bin kukim
dispela buk na yu bin tok olsem, ‘Husat i tokim Jeremaia na em i raitim tok
long king bilong Babilon bai i kam na bagarapim dispela kantri na kilim
olgeta manmeri na abus?’ 30 King Jehoiakim i bin mekim dispela kain tok,
olsemnami Bikpela, mi ting long emnami tok, i no gatwanpelaman bilong
lainbilongenbai i kamapkingnasindaun longsiakingbilongDevit. Na taim
Jehoiakim i dai, bai ol i tromoi bodi bilong en long graun na bai san i hatim
na long nait ais bai i pundaun long en. 31Na mi bai mekim save long en na
longol pikinini bilong enna longol ofisabilong en, bilongbekimpasinnogut
bilong ol. Na bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long ol manmeri
bilong Jerusalem na Juda, olsemmi bin tok pinis long mekim. Mi bin givim
dispela tok long ol, tasol ol i no laik harim.”

32 Orait Jeremaia i kisim nupela buk na i givim long kuskus Baruk. Na
Jeremaia i autim olgeta tok i bin i stap long dispela buk King Jehoiakim i bin
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kukim. Na tuem iautimarapela tok iwankain tasol. NaBaruk i raitimolgeta
dispela tok long dispela nupela buk.†
God imekim save long ol Juda na Jerusalem olsem

Jeremaia i bin tok
(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i bin makim Sedekaia, pikinini
bilong Josaia, long kamap king bilong Juda, bilong senisim pikinini bilong
Jehoiakim, em Jehoiakin, narapela nem bilong en Konia. 2 Jeremaia i save
autim tok Bikpela i givim em, tasol Sedekaia na ol ofisa bilong en na olgeta
manmeri i no save putim yau gut long dispela tok. 3 Wanpela taim King
Sedekaia i salim Jehukal, pikinini bilong Selemia, na pris Sefanaia, pikinini
bilongMasea, i go lukim profet Jeremaia na tokim em olsem, “King i laik bai
yuprea longGod, Bikpelabilongyumi, na askimem longhelpimyumiolgeta
long i stap gut.” 4 Long dispela taim ol i no bin kalabusim Jeremaia yet, na
em i save go i kam long laik bilong em yet. 5Na tu, long dispela taim ol ami
bilong Babilon i lusim Jerusalempinis, longwanem, ol i bin harim tok olsem
ol ami bilong king bilong Isip i bin lusim Isip na i bihainim rot i kam long
Jerusalem.

6Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia na Jeremaia i autim long Jehukal
na Sefanaia. Tok bilong Bikpela i olsem, 7 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok, king bilong Juda i bin salim yutupela i kam long mi bilong
painimaut bai mi helpim yupela, o nogat. Orait yu mas tokim king olsem.
Ol ami bilong king bilong Isip i bin lusim Isip na i kambilong helpim yupela.
Tasol ol i no inap i kamap long yupela. Nogat. Ol bai i tanim long rot na i go
bek longasplesbilongol. 8NaolBabilonbai i kambeknapait long Jerusalem
na kisim dispela taun. Na bai ol i kukim taun long paia. 9Mi Bikpela, mi tok
stret, nogut yupela i giamanim yupela yet na tok, ‘Ol Babilon i no inap i kam
bek long Jerusalem.’ Dispela kain tok i no tru. Ol bai i kam bek. 10Maski
sapos yupela i pait long ol Babilon na winim olgeta ami bilong ol, na yupela
i kilim planti soldia bilong ol i dai, na ol arapela soldia i kisim bagarap long
pait na i stap long ol haus sel bilong ol, orait ol dispela tarangu yet bai i kirap
na i kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11Ol amibilongBabilon i binharim tok long ol ami bilong kingbilong Isip i

wokabaut i kam. OlsemnaolBabilon i bin lusim Jerusalemna i go. 12Na long
dispela taim Jeremaia i laik lusim Jerusalem na i go long graun bilong lain
Benjamin bilong kisimwanpela hap graun long ol wanlain bilong en. 13Em
i go kamap long dispela dua bilong banis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua
bilong Benjamin. Na wanpela ofisa bilong ol soldia i was long ol manmeri
i go i kam long dispela dua. Nem bilong dispela ofisa, em Iriya, pikinini
bilong Selemia na tumbuna pikinini bilong Hanania. Orait Iriya i holimpas
Jeremaia na i tok, “Mi save, yu laik ranawe i go i stap wantaim ol Babilon.”
† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk i stap nau long namba wan hap
bilong dispela Buk bilong profet Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no savewanemhap tru ol i raitim
long dispela taim, na wanem ol hap ol i skruim bihain. 37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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14Tasol Jeremaia i bekim tok olsem, “Yu giaman. Mi no i go long ol Babilon.”
Tasol Iriya i no bilipim tok bilong en. Olsem na em i holimpas Jeremaia na
bringim em i go long ol hetman. 15Ol hetman i harim tok bilong Iriya na ol i
kros nogut tru long Jeremaia. Na ol i givim kanda long em na kalabusim em
long haus bilong kuskus Jonatan, long wanem, ol i bin mekim haus bilong
Jonatan i kamap olsem haus kalabus. 16 Dispela haus i gat rum gat i stap
aninit long graun, na ol i kalabusim Jeremaia long dispela rum na em i stap
longpela taim.

17Na bihain, Sedekaia i tokim ol long bringim Jeremaia i kam lukim em
long haus king. Tasol Sedekaia i no larim olman i save long dispela samting
emimekim. Tupela tasol i stapnaSedekaia i askim Jeremaiaolsem, “Bikpela
i givim yu wanpela tok o nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes, Bikpela i givimmi
wanpela tok. Dispela tok i olsem. Ol bai i putim yu long han bilong king
bilong Babilon.” 18 Na Jeremaia i askim Sedekaia olsem, “Mi mekim rong
long yu o long ol ofisa bilong yu o long ol manmeri, na yupela i putim mi
long kalabus? 19Ol profet bilong yu i bin autim tokprofet olsem, ‘Kingbilong
Babilon i no inap i kam pait long yu na long dispela kantri.’ Tasol nau ol
dispela profet i stapwe? 20Tasol plis, bikman,mi laik askimyu longwanpela
samting. Mi laik yu marimari long mi na yu no ken salim mi i go bek long
haus bilong kuskus Jonatan. Nogut mi stap long haus bilong en na mi dai.”
21 Jeremaia i tok pinis, orait King Sedekaia i givim oda na ol i kalabusim
Jeremaia long hap bilong ol soldia insait long banis bilong king. Na tu king
i tok, na long olgeta de ol i save kisim wanpela bret long haus bret na givim
long Jeremaia. Tasol taim olgeta bret long taun i pinis, ol i no inap mekim
moa. Na Jeremaia i kalabus i stap long hap bilong ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia longwanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok long ol manmeri olsem, “Bikpela i tok, ol
manmeri i stap insait long dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol
i dai o ol i sot long kaikai na i dai o sik nogut bai i bagarapim ol na ol i dai.
Tasol sapos ol i laik i stap laip, ol i mas lusim taun na i go long ol ami bilong
Babilon. Na ol i mas larim ol Babilon i holimpas ol na bai ol i no ken i dai.
Na tu, Bikpela i tok olsem, ‘Mi bai larim ol ami bilong king bilong Babilon i
kisim dispela taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i harim dispela tok bilong Jeremaia. Nem

bilong ol i olsem, Sefatia, pikinini bilong Matan, na Gedalia, pikinini bilong
Pasur, na Jehukal, pikinini bilong Selemia, na Pasur, pikinini bilong Malkia.
4Ol dispela ofisa i go tokim king olsem, “Jeremaia i mas i dai. Long wanem,
tokbilongen i savedaunimstrongbilongol soldia i stapyet longdispela taun
na bilong ol manmeri tu. Dispela man i no laik helpim ol i stap gut. Nogat.
Em i laik bai ol i bagarap.” 5 Orait na King Sedekaia i bekim tok bilong ol
olsem, “Em i stap long han bilong yupela. Mi no ken pasim yupela.” 6Orait
na ol dispela ofisa i kisim Jeremaia i go longwanpela hulwara. Na ol i pasim
baklain long han bilong en na slekim baklain na em i go daun long as bilong
dispela hul. Tasol dispela hul i no gatwara i stap long en. Graunmalumalum
tasol i stap. Na taim Jeremaia i sanap long as bilong hul, lek bilong en i go
insait long dispela graun. Dispela hul em i bilong Malkia, pikinini bilong
king, na i stap long hap bilong ol soldia insait long banis bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan, em wanpela ofisa bilong haus bilong
king, em i harim tok olsem ol i bin putim Jeremaia long dispela hul. Long
dispela taim king i sindaun klostu long Dua bilong Benjamin na i harim kot
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bilong olmanmeri. 8NaEbetmelek i lusimhaus bilong king na i go long king
na i tokim em olsem, 9 “Plis bikman, ol dispela man i mekim pasin nogut tru
long profet Jeremaia. Ol i tromoi em i go daun long wanpela hul. Na sapos
em i stap long dispela hul, bai em i no gat kaikai na bai em i dai. Yu save,
kaikai i sot tru long dispela taun.” 10King i harim dispela tok, na em i tokim
Ebetmelek olsem, “Yu kisim 30 bilong ol dispela man i stap wantaim mi na
yupela go pulim Jeremaia i kam antap long dispela hul. Nogut em i dai.”
11Orait na Ebetmelek i kisimol dispelaman i go longhaus bilong king, na ol i
go longwanpela rum i stapaninit longhausmanibilongking. Naol i kisimol
olpela laplapnaol i go longdispelahul Jeremaia i stap longen. NaEbetmelek
i pasim ol dispela laplap long baklain na slekim i go daun long Jeremaia.
12Na em i tokim Jeremaia olsem, “Putim ol dispela laplap aninit long tupela
han bilong yu, na bringim baklain i kam pas long tupela sait bilong yu. Na
taimmipela i pulim yu i kam antap, baklain i no ken katim yu.” Na Jeremaia
i mekim olsem Ebetmelek i tok. 13Orait na ol i pulim Jeremaia i kam antap.
Tasol ol i larim Jeremaia i stap kalabus yet long dispela hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktokwantaim Jeremaia gen
14 Na bihain, Sedekaia i salim ol man i go kisim profet Jeremaia, na ol

i bringim em i kam na em i bungim king long namba 3 dua bilong haus
bilong Bikpela. Tupela tasol i stap na king i tokim Jeremaia olsem, “Mi laik
askim yu long wanpela samting. Na yu mas bekim stret. Yu no ken haitim
tok.” 15 Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Sapos mi autim tok long yu, tru
tumas, bai yu kilimmi i dai. Na sapos mi givim gutpela tingting long yu, bai
yu no inap harim tok bilong mi.” 16 Tasol King Sedekaia i mekim wanpela
strongpela promis long Jeremaia olsem, “Tru antap long nembilong Bikpela
i stap oltaim, em i as bilong laip bilong yumi man, mi no ken kilim yu i dai
nami no ken putim yu long han bilong ol dispela man i laik bagarapim yu.”

17Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia olsem, “Bikpela, emGod I Gat Olgeta
Strong, em God bilong yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim pait na yu larim
ol ofisa bilong king bilongBabilon i kisimyu, orait bai ol i no kilimyu i dai na
bai ol i no kukim dispela taun. Na yu wantaim ol famili bilong yu bai i stap
gut. 18 Tasol sapos yu no larim ol Babilon i kisim yu, bai mi larim ol i kisim
dispela taun na bai ol i kukim long paia. Na bai yu yet i no inap ranawe long
ol.” 19Na Sedekaia i tokim Jeremaia olsem, “Mi pret long sampela Juda i bin
ranawe i go i stapwantaim ol Babilon. Nogut ol Babilon i putimmi long han
bilong ol dispela Juda, na bai ol i mekim nogut longmi.”

20Tasol Jeremaia i tok, “Ol bai i no inap putim yu long han bilong ol Juda.
Nogat. Yumasbihainimolgeta tokBikpela i givimyu longmausbilongmi, na
bai yuken i stap gutnabai ol i nokenkilimyu i dai. 21Tasol sapos yuno larim
olBabilon i kisimyu, bai ol samtingnogut i kamap longyu. Bikpela i bin soim
dispela longmi longwanpela samtingolsemdriman. 22Longdispeladriman
mi lukim ol Babilon i kisim olmeri i stap yet long haus bilong yu na bringim
ol i go long ol ofisa bilong king bilong Babilon. Na mi harim ol dispela meri
i tok olsem, ‘King Sedekaia, yu bin bilipim tok bilong ol pren bilong yu, tasol
ol i bin giamanim yu na daunim yu. Nau taim nogut i painim yu na i olsem
lek bilong yu i go daun insait long graun malumalum. Na ol dispela pren i
lusimyupinis.’ 23Mi lukimdispela driman, nami save, tru tumas, ol Babilon
bai i kisim ol meri pikinini bilong yu. Na bai yu tu yu no inap ranawe long
ol. Nogat. King bilong Babilon bai i holimpas yu. Sapos yu sakim tok bilong
Bikpela, bai ol Babilon i kukim dispela taun.”
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24Orait na Sedekaia i bekim tok bilong Jeremaia olsem, “Maski long tokim
narapela man long dispela toktok bilong mitupela. Sapos yu tokaut, bai yu
dai. 25Ating ol ofisa bai i harim olsem,mitupela i bin toktokwantaim, na bai
ol i kam askim yu olsem, ‘Yu binmekimwanem tok long king? Na king i bin
mekimwanem tok long yu? Yumas tokimmipela. Yu no ken haitim dispela
tok. Nogut mipela i kilim yu i dai.’ Sapos ol i mekim dispela kain tok, 26orait
yumasbekimtok longololsem, ‘Nogat. Mi toktokwantaimkingnaaskimem
long em i no ken salimmi i go kalabus gen long haus bilong Jonatan. Nogut
mi go long dispela haus nami dai.’ ”

27Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam long Jeremaia na askim em. Na em
i bekim tok long ol olsem king i bin tokim em. I no gat wanpela man i bin
harim toktok bilong king wantaim Jeremaia. Olsem na ol ofisa i no gat rot
moa, na ol i lusim Jeremaia na i go. 28Orait na Jeremaia i kalabus i stap long
hap bilong ol soldia i go inap long taim ol birua i kisim Jerusalem.

39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1 Long namba 10 mun bilong namba 9 yia bilong Sedekaia i stap king
bilong Juda, King Nebukatnesar bilong Babilon i kisim olgeta ami bilong
en na ol i kam banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. 2 Ol i pait
i stap inap 6-pela mun, na long namba 11 yia bilong Sedekaia i stap king
na long de namba 9 bilong namba 4 mun, ol i brukim wanpela hap bilong
banis na i go insait long Jerusalem. 3 Orait na bihain, olgeta ofisa bilong
king bilong Babilon i go insait long taun. Na ol i go long dispela dua bilong
banis, ol i kolim Namel Dua, na ol i sindaun bilong bosim taun. Nem bilong
ol nambawan ofisa i olsem, Nergal Sareser na Samgar Nebo na Sarsekim
na narapela Nergal Sareser.* 4King Sedekaia wantaim olgeta soldia bilong
en i lukim ol Babilon i kam, na ol i ranawe. Long nait ol i wokabaut i go
long gaden bilong king na ol i lusim taun long dispela dua i stap long ples
tupela banis i bung long en. Na ol i bihainim rot i go long ples daun bilong
wara Jordan. 5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim ol i go na ol i kamap
long Sedekaia long ples stret klostu long taun Jeriko. Na ol i holimpas em
na bringim em i go long King Nebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukatnesar i stap long taun Ripla, insait long

graun bilong distrik Hamat. Na Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i tok,
Sedekaia imas kisim pe nogut bilong rong bilong en. 6Ol Babilon i bin kisim
tu ol pikinini man bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda, na ol i bringim
ol i kam long Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim i
dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim
ol hetman bilong Juda. 7 Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong
Sedekaia na ol i pasim hanlek bilong en long sen, bilong ol i ken kisim em
i go long Babilon.

8 Na long Jerusalem ol soldia bilong Babilon i kukim haus king na ol
haus bilong ol manmeri. Na ol i brukim ol banis bilong Jerusalem. 9 Na
Nebusaradan, emnambawanofisabilongol soldiabilongBabilon i stap long
Jerusalem, em i kisim olgeta manmeri i stap yet long Jerusalem na bringim
ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem na
i ranawe i go long em bipo, na em i bringim ol tu i go kalabus long Babilon.
10Na em i larim ol rabisman tasol i stap long graun bilong Juda. Ol dispela

38:28: Ese 33.21 * 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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manmeri i no gat graun samting, na em i givim ol gaden wain na ol arapela
gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11King Nebukatnesar i tingim Jeremaia na i salim tok i go long Jerusalem

long Nebusaradan, namba wan ofisa bilong en. Tok bilong Nebukatnesar i
olsem, 12 “Yu go kisim Jeremaia na lukautim emgut. Yu no kenmekimnogut
long em. Yu mas bihainim laik bilong en na mekim wanem samting em i
askim yu long mekim.” 13 Olsem na Nebusaradan wantaim tupela namba
wan ofisa i aninit long en, em Nebusasban na Nergal Sareser, na ol arapela
ofisabilongBabilon, 14ol i salimolman i go longhapbilongol soldianakisim
Jeremaia. Na ol i putim Jeremaia long han bilong Gedalia, pikinini bilong
Ahikam, na tumbuna pikinini bilong Safan. Na ol i tokimGedalia long kisim
Jeremaia i go long haus bilong en. Olsem na Jeremaia i stap long graun Juda
wantaim ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15Long taim Jeremaia i stap kalabus yet long hap bilong ol soldia, Bikpela

i givim tok long em olsem, 16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man bilong
Sudan, na tokimemolsem, ‘Bikpela iGatOlgeta Strong, emGodbilong Israel,
em i tok olsem. Bipo mi bin tok long bagarapim dispela taun, na nau bai mi
inapim dispela tok bilong mi. Mi no ken mekim gut long dispela taun. Na
bai yu yet yu lukim ol dispela samting mi laik mekim. 17 Tasol mi Bikpela,
mi tok, long taimmimekim dispela samting, bai mi helpim yu, na ol bai i no
inap putim yu long han bilong ol dispela man yu save pret long ol. 18Mi bai
was gut long yu na ol bai i no inap kilim yu. Yu save bilip long mi, olsem na
yu no ken i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

40
Nebusaradan i toktokwantaim Jeremaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long taim Nebusaradan i bin
lusim Jeremaia i go fri. Ol Babilon i bin kisim Jeremaiawantaimolmanmeri
bilong Judana Jerusalemnapasimol long sen, bilongbringimol i go kalabus
long Babilon. Tasol taim ol i kamap long taun Rama, namba wan ofisa
Nebusaradan i lukim Jeremaia i stap wantaim ol, na em i lusim em i go fri.
2Na long dispela taim Nebusaradan i tokim Jeremaia olsem, “God, Bikpela
bilong yu, i bin tokaut long samting nogut bai i kamap long dispela kantri.
3 Na nau Bikpela i mekim ol dispela samting i kamap olsem em i bin tok.
Yupela Israel i bin sakim tok bilong Bikpela na mekim sin long ai bilong
em. Long dispela as tasol na ol dispela samting i kamap long yupela. 4Orait
harim. Nau mi rausim dispela sen ol i bin pasim long han bilong yu, na yu
ken i stap fri. Na sapos yu laik i kam long Babilonwantaimmi, orait yu kam,
na bai mi lukautim yu gut. Tasol sapos yu no laik, i orait, yu ken i stap. Na
wanem hap bilong dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i go tasol.”

5 Jeremaia i harimdispela tok, tasol em i no lusimNebusaradan. Olsemna
Nebusaradan i tok moa long Jeremaia olsem, “Sapos nogat, orait yu go long
Gedalia, empikinini bilong Ahikamna tumbuna pikinini bilong Safan. King
bilong Babilon i bin makim em bilong bosim ol taun bilong Juda. Em bai i
stap hia wantaim olmanmeri, na yu ken i stap wantaim em. Na sapos yu no
laik, orait yu ken i go longwanemhap yu laik i go long en.” NaNebusaradan
i givim Jeremaia wanpela presen na sampela kaikai na em i larim Jeremaia
i go. 6Orait na Jeremaia i go longGedalia long taunMispa. Na Jeremaiai stap
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wantaim em namel long dispela lain manmeri i stap yet long graun bilong
Juda.

Ol i bringim Jeremaia i go long Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap nambawan gavman bilong Juda
(2 King 25.22-24)

7 Sampela soldia bilong Juda wantaim ol ofisa bilong ol, ol i stap yet long
sampela hap bilong kantri. Ol i harim tok olsem king bilong Babilon i bin
makim Gedalia bilong i stap namba wan gavman bilong graun bilong Juda,
na em i gat wok bilong bosim ol lain bilong ol dispela rabisman ol Babilon i
no bin kisim i go kalabus long Babilon. 8Olsem na ol dispela ofisa i kisim ol
soldia bilong ol na ol i go lukim Gedalia long Mispa. Nem bilong ol dispela
ofisa i olsem, Ismael, pikinini bilong Netania, na Johananwantaim Jonatan,
tupela pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini bilong Tanhumet, na ol
pikinini man bilong Efai bilong ples Netofa, na Jesania bilong graun Maka.
9Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret long
i stap aninit long ol Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela graun
na i stap aninit long king bilong Babilon, na bai yupela i stap gut. 10Mi yet
bai mi stap hia long Mispa. Na long taim ol Babilon i kam lukim yumi, bai
mi stap olsem mausman bilong yumi Juda. Tasol yupela i ken i go bek long
ol dispela taun yupela i bin kisim na yupela i ken kisim ol pikinini bilong ol
diwai na wokim wain na wel samting na putim i stap bilong taim bihain.”
11Long dispela taim sampela Juda i stap long hap bilong Moap na Amon na
Idomna longol arapelakantri. Ol iharimtokolsem, kingbilongBabilon ibin
larim liklik lainmanmeri i stap long graun bilong Juda, na king i binmakim
Gedalia bilong bosim ol. 12Orait ol dispela Juda i lusim ol dispela kantri ol
birua i bin rausim ol i go long en, na ol i kam bek long Juda. Na ol i go lukim
Gedalia long Mispa. Na bihain, ol i kisim ol kain kain kaikai long ol gaden,
na ol i gat planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini bilong Karea, na ol arapela ofisa bilong
ol soldia bilong Juda, ol i kam long Gedalia long Mispa. 14Na ol i tokim em
olsem, “King Balis bilong kantri Amon i bin salim Ismael, pikinini bilong
Netania, i kam bilong kilim yu i dai. Yu save long dispela, o nogat?” Tasol
Gedalia i no bilipim tok bilong ol. 15Na taim JohananwantaimGedalia tasol
i stap, Johanan i tokim Gedalia olsem, “Inap yu larimmi i go kilim Ismael, o
nogat? Inogatmanbai i save longdispela samting. Nogutyu larimemikilim
yu i dai, na ol dispela Juda nau i kam bung wantaim yu, bai ol i go nabaut,
na dispela liklik lain bilong yumi bai i bagarap olgeta.” 16 Tasol Gedalia i
bekim tok long Johanan olsem, “Yu no kenmekim dispela pasin. Dispela tok
yumekim long Ismael em i no tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania na tumbuna pikinini bilong

Elisama, na em i wanpela man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Em i bin i stap olsem wanpela namba wan ofisa bilong king. King bilong
Babilon i bin makim Gedalia long kamap namba wan gavman bilong Juda,
na long namba 7 mun bilong dispela yia, Ismael i kisim 10-pela man na ol

40:7: 2 Kin 25.22-24 41:1-2: 2 Kin 25.25
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i kam lukim Gedalia long Mispa. Na taim ol i sindaun na kaikai wantaim
Gedalia, Ismael wantaim ol dispela 10-pela man i kirap na kisim bainat
bilong ol na kilim Gedalia i dai. 3 Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i stap
wantaimGedalia longMispanaem ikilimol soldiabilongBabilon i stap long
Mispa long dispela taim.

4Na long de bihain, taim ol man i no save yet long Gedalia i dai pinis, 5 80
man bilong taun Sekem na Silo na Samaria i wokabaut long rot na i kam
klostu longMispa. Ol i bringim sampelawit na paura bilong kamapim smok
i gat gutpela smel na ol i laik i go long haus bilong Bikpela long Jerusalem,
bilong mekim ofa. Ol dispela man i bin rausim mausgras na brukim klos
bilong ol na katim nabaut skin bilong ol, bilong soim sori bilong ol. 6 Ismael
i lukim ol i wokabaut i kam na em i lusimMispa na i wokabaut i go long rot.
Em i krai bilong mekim ol dispela man i ting em i sori wantaim ol, na em i
go bungim ol. Na em i tokim ol olsem, “Gedalia i laik bai yupela i kam lukim
em.” 7Orait ol i go insait long taunna Ismaelwantaimol lainbilongen i kilim
dispela bikpela lainman na tromoi ol bodi bilong ol i go daun long wanpela
bikpela hul bilong holim wara. 8 Tasol 10-pela man bilong dispela bikpela
lain i tokim Ismael olsem, “Yu no ken kilim mipela i dai. Mipela inap givim
yuplanti kaikaimipela i bin haitim i stap long ples kunai. Mipela i gatwit na
rais bali nawel bilong oliv na hani i stap.” Ismael i harim tok bilong ol na em
i no kilim ol dispela 10-pelaman. 9Dispela hul bilong holimwara, bipo King
Asa bilong Juda i bin wokim, bilong ol Mispa i no ken sot long wara, sapos
King Basa bilong Israel i kam pait long ol na banisim taun. Orait lain bilong
Ismael i kisim ol bodi bilong ol dispelaman ol i bin kilim long taim ol i kilim
Gedalia, na ol i pulimapim long dispela hul na hul i pulap.

10Na bihain, Ismael i kisim olgeta arapela manmeri i stap long Mispa na
bringim ol i go wantaim em. Ol i lusim Mispa na ol i wokabaut long rot i
go long kantri Amon. Ol dispela manmeri em ol lain Nebusaradan, dispela
nambawan ofisa bilong ami bilong Babilon, i bin lusim i stap longMispa na
em i tokim Gedalia long lukautim ol. Na ol pikinini meri bilong king bilong
Juda i stap wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol arapela ofisa bilong ami
bilong Juda, i harim tok long olgeta pasinnogut Ismael i binmekim. 12Olsem
na ol i kisim ol lain soldia bilong ol na ol i bihainim Ismael bilong pait long
em. Na ol i kamap long em klostu long bikpela raunwara i stap long taun
Gibeon. 13 Orait na ol dispela manmeri Ismael i bin kisim long Mispa na
bringim i kam wantaim em, ol i lukim Johanan wantaim ol arapela ofisa
na ol i amamas tru. 14Na ol i lusim Ismael na ran i go long Johanan. 15Na
lain bilong Johanan i laik holimpas Ismael, tasol em i ranawe wantaim 8-
pela man bilong en, na ol i go long kantri Amon.

16 Na bihain, Johanan wantaim ol arapela ofisa i kisim ol dispela lain
manmeri bilong Mispa ol i bin kisim bek long han bilong Ismael, na ol i
lusim Gibeon na i go. Ol soldia na ol arapela man na ol meri pikinini na ol
wokman bilong famili bilong king, ol i stap long dispela lain. 17-18 Johanan i
laik bringimol i go long Isip, longwanem, ol i ting long Ismael i binkilim i dai
Gedalia, dispela man king bilong Babilon i bin makim bilong bosim graun
bilong Juda. Naol i pret na i ting, nogut ol Babilon i harim tok longol samting
i bin kamap na ol i kam bagarapim ol. Orait ol i wokabaut long rot i go long
Isip. Na ol i kamap long ples Gerut Kimhamklostu long taun Betlehem, na ol
i stap long dispela ples.
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42
Olmanmeri i askim Jeremaia long beten long Bikpela

1Nabihain, Johananna Jesania, pikinini bilongHosaia, na ol arapela ofisa
bilong ami na olgetamanmeri, emol bikmanna olmannating, ol i kirap i go
long 2profet Jeremaia. Na ol i tokim emolsem, “Plis, inap yu beten long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long helpim mipela liklik lain manmeri.
Bipomipela i planti, tasolnauyu lukimmipela liklik lain tasol i stap. 3Mipela
i laik bai God, Bikpela bilong yumi, i ken toksave long mipela long wanem
rot mipela i mas bihainim na wanem samting mipela i mas mekim.” 4 Na
profet Jeremaia i tokim ol olsem, “Mi orait long tok bilong yupela. Na bai mi
beten long God, Bikpela bilong yumi, olsem yupela i askim mi long mekim.
Nawanem tok Bikpela i bekim longmi, mi bai autim long yupela. Mi no ken
haitimwanpela tok long yupela.”

5 Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia olsem, “Tru antap, bai mipela i
bihainim olgeta tok God, Bikpela bilong yumi, i givimmipela. Bikpela i save
mekim pasin i tru na stretpela oltaim, na sapos mipela i no bihainim tok
bilong em, orait em i ken kotimmipela. 6Maski dispela tok bilong Bikpela i
mekimmipela i amamas o nogat, baimipela i bihainimolgeta tok em i givim
yu bilong bekim askim bilongmipela. Mipela bai i bihainim tok bilong God,
Bikpela bilong yumi, na bai mipela i ken i stap gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
7 10-pela de bihain long Jeremaia i stat long beten, Bikpela i givim tok

long em. 8Na Jeremaia i singautim Johanan na olgeta arapela ofisa bilong
ami na olgeta manmeri, em ol bikman na ol man nating, na ol i kam long
em. 9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin askim mi long prea long God,
Bikpela bilong yumi Israel. Orait Bikpela i tok olsem, 10 ‘Sapos yupela i stap
hia long graun Juda, orait mi, Bikpela, bai mi strongim yupela na mi no ken
daunim yupela. Na bai mi planim yupela na mi no ken kamautim yupela,
long wanem, dispela samting nogut mi bin mekim long yupela, em i mekim
mi i bel hevi tru. 11 Yupela i save pret long king bilong Babilon, tasol mi
Bikpela, mi tok stret, yupela i no ken pret moa long em, long wanem, mi
stapwantaimyupela. Nabaimi helpimyupelanakisimbekyupela longhan
bilong en. 12Mibaimarimari long yupela na baimimekimem tu imarimari
long yupela. Na bai em i larim yupela i go bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bilong mi God, Bikpela bilong yupela,
na tok, ‘Mipela i no laik i stap long graun Juda. 14Nogat. Bai mipela i go long
Isip. Mipelabai i stap long Isip tasol nabai ol birua i no inappait longmipela.
Na ol man i no inapwinim biugel bilong singautimmipela i go long pait. Na
baimipela inokensot longkaikaimoa.’ 15Saposyupela imekimdispelakain
tok, orait mi Bikpela, mi gat tok long yupela liklik lainmanmeri bilong Juda.
Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok, sapos yupela i
strong tumas long i go i stap long Isip, 16orait ol samting yupela i pret long en
bai i kamap long yupela long Isip. Ol birua bai i kilim yupela i dai na yupela
bai i sot long kaikai na i dai. 17Olgetaman i strong long i go i stap long Isip, ol
bai i dai. Ol birua bai i kilim ol na ol bai i sot long kaikai na ol bai i kisim sik
nogut, na ol bai i dai. Mi bai mekim dispela ol samting nogut i kamap long
ol, na ol lain bilong ol bai i pinis olgeta, na i no gat wanpela i stap.

18 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok stret, bipo
mi belhat moa yet long ol Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru. Olsem
tasol, sapos yupela i go long Isip, bai mi belhat moa yet long yupela na
42:10: Jer 1.10
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bagarapimyupela. Na bai olmanmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samtingmimekim longyupela, nabai ol i pret nakirapnogut tru. Na
bai ol i rabisim yupela na tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol
Juda i bin bagarap.’ Na bai yupela i no inap lukim gen dispela graun bilong
yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela pinis, orait em i tok olsem, “Yupela
liklik lainbilong Juda, harim. Bikpela i tokpinis longyupela i noken i go long
Isip. Olsem na yupela i mas tingim gut dispela strongpela tok nau mi givim
yupela. 20 Yupela i bin kam askim mi long beten long God, Bikpela bilong
yumi, na yupela i bin tokim mi olsem, ‘Jeremaia, beten long God, Bikpela
bilong yumi, na askim em long givim tok long mipela. Na wanem tok em i
givim yu, orait yu mas tokim mipela na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau
yupela i laik mekim narapela pasin, na dispela pasin i kranki tru, na em bai
i mekim yupela i bagarap. 21Nau tasol mi bin autim olgeta tok God, Bikpela
bilong yumi, i bin tokim mi long givim yupela. Tasol yupela i no bihainim
dispela tok. 22Orait na yupela i mas save gut olsem, long dispela hap yupela
i laik i go i stap long en, bai ol birua i kilim yupela i dai, na bai yupela i sot
long kaikai na i dai, na bai sik nogut i kamap long yupela na yupela i dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip wantaim olmanmeri

1 Jeremaia i autim olgeta dispela tok God, Bikpela, i bin tokim em long
givim long ol manmeri. Tok bilong en i pinis, 2 orait Asaria, pikinini bilong
Hosaia, na Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol arapela bikhetman,
ol i tokim Jeremaia olsem, “Yu giaman. God, Bikpela bilong yumi, i no bin
salim yu i kam bilong tokimmipela longmipela i no ken i go i stap long Isip.
Nogat tru. 3 Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i bin kirapim tingting
bilong yu bilong daunim mipela. Yu laik bai ol Babilon i kisim mipela na
kilim mipela o bringim mipela i go kalabus long Babilon.” 4 Ol i mekim
dispela tok na Johanan na ol arapela ofisa na olgeta manmeri i sakim tok
bilong Bikpela na ol i no i stap long graun Juda. Nogat. 5-6 Johanan wantaim
ol ofisa i kisim olgeta manmeri i stap long Juda, na ol i wokabaut i go. Ol i
kisim ol dispela man na meri na pikinini, em bipo ol birua i bin rausim ol i
go nabaut long ol arapela kantri, na ol i bin i kam bek gen long graun Juda.
Na tu, ol i kisim ol pikinini meri bilong king bilong Juda wantaim ol arapela
manmeri, em Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol ami bilong
Babilon, i binmakimGedaliabilongbosimol. Orait na Johanannaol arapela
ofisa i kisim dispela olgeta Judawantaim profet Jeremaia na Baruk, pikinini
bilong Neria, 7na ol i bringim olgeta i go long Isip. Na long dispela pasin ol
i sakim tok bilong Bikpela. Orait na ol i go kamap long taun Tapanes, long
kantri Isip.

8Ol i stap long Tapanes, na Bikpela i tokim Jeremaia olsem, 9 “King bilong
Isip i gat wanpela haus long dispela taun. Na long taim ol sampela Juda i
lukim yu, yu mas i go kisim ol ston na planim ol long simen i stap klostu*
long dua bilong haus bilong king. 10Na yumas tokim ol dispela Juda olsem,
‘Bikpela IGatOlgeta Strong, emGodbilong Israel, em i tokolsem. MiBikpela,
bai mi singautimwokman bilongmi, King Nebukatnesar bilong Babilon, na
em bai i kam long dispela ples. Na mi bai putim sia king bilong en antap
long ol dispela ston mi bin planim. Na em bai i sanapim haus sel bilong

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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en na karamapim dispela hap graun ol ston i stap long en. 11 Em bai i kam
bagarapimkantri Isip. Mibinmakimsampelamanbilongkisimsiknogutna
i dai. Na long dispela taimbai ol i kisim sik nogut. Nami binmakim sampela
man bilong i go kalabus long narapela kantri. Na long dispela taim bai ol i
go kalabus. Nami binmakim sampela man bilong i go pait na i dai. Na long
dispela taim bai ol i go pait na i dai. 12Na mi bai kukim ol haus lotu bilong
ol Isip. Dispela ol haus lotu i gat ol piksa bilong ol god bilong Isip i stap long
ol. Na Nebukatnesar bai i kukim sampela bilong ol dispela piksa na karim
sampela i go long kantri bilong em yet. Na em bai i rausim olgeta samting
bilong kantri Isip, olsemwasmanbilong sipsip i save rausimolgeta laus long
klos bilong em yet. Na em bai i winim tru ol Isip. Na bai em i lusim dispela
kantri na i go. 13 Taim em i stap long Isip, em bai i brukim ol longpela pos
ston i stap long haus ol manmeri i save go long en na lotuim san olsem god
bilong ol. Na em bai i kukim olgeta haus lotu bilong ol god bilong Isip.’ ”

44
Bikpela i givim tok long ol Juda i stap long Isip

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia, bilong em i ken autim long ol Juda i
stap long Isip. Ol i stap long taunMikdol na Tapanes naMemfis, na long hap
saut bilong Isip. Jeremaia i tok olsem, 2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod
bilong yumi Israel, em i tok olsem. Yupela yet i bin lukim olgeta samting
nogut mi, Bikpela, mi bin mekim long Jerusalem na long olgeta taun bilong
Juda. Nauol i bagarap i stap, na inogatman i stap longol. 3Mibinbagarapim
ol, long wanem, ol dispela Juda i bin mekim planti pasin nogut, na dispela i
mekimmi i belhat long ol. Ol i bin lotuimol arapela godnamekimofa bilong
smok i gat gutpela smel long ol. Ol i no bin save long ol dispela god bipo. Na
yupela Juda i stap hia, na ol tumbuna bilong yupela tu i no bin save long ol
dispela god. 4 Planti taim mi bin salim ol wokman bilong mi, em ol profet,
i kam long yupela Juda. Na ol i bin autim tok bilong mi olsem, ‘Yupela i no
ken mekim ol dispela stingpela pasin mi no laikim.’ 5 Tasol ol dispela Juda
i no putim yau long dispela tok, na ol i no bihainim. Ol i no lusim pasin
nogut bilong ol na ol i no lusim pasin bilong mekim ol ofa long ol giaman
god. 6Olsemnami bin belhatmoa yet long ol namimekim save long ol taun
bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru.
Na ol i bagarap i stap olsem yet.

7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong na meri na
pikinini bilong yupela Juda bai i bagarap, na bai i no gat wanpela bilong
yupela i stap. 8Nau yupela i kam i stap long Isip na yupela i wokim ol piksa
bilong ol giaman god namekim ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol
dispela kain god. Na dispela pasin bilong yupela i mekim mi i belhat nogut
tru. Olsem na bai yupela i bagarap. Na ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok nogut long ol birua bilong
ol, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.’ 9Ol
tumbunabilongyupelanaol kingnaolmeri bilongol king i binmekimpasin
nogut. Na yupela tuwantaimolmeri bilong yupela i binmekimpasin nogut.
Yupela olgeta i binmekim dispela pasin long olgeta hap bilong graun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem. Ating yupela i lusim tingting pinis long
dispela, a? 10 Inap long nau, yupela i no bin sem long pasin nogut bilong
yupela na yupela i no aninit longmi, na yupela i no bihainim ol lo na tokmi
bin givim long yupela na long ol tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong Israel, mi tok,
mi tingting pinis long birua long yupela Juda na bagarapim yupela. Na bai i
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no gat wanpela bilong yupela i stap. 12Mi bai pinisim tru yupela liklik lain
bilong Juda i bin strong long i kam i stap long Isip. Na taim yupela i stap
long Isip bai yupela i dai. Ol birua bai i kilim yupela i dai na bai yupela i
sot long kaikai na yupela i dai. Yupela olgeta bai i dai, ol bikman na ol man
nating wantaim. Na bai ol manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samting mi mekim long yupela, na bai ol i pret na kirap nogut tru.
Na bai ol i rabisimyupela na tok bilas long yupela. Na taimol i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol
Juda i bin bagarap.’ 13Mi bai mekim save long yupela long wankain pasin
olsemmi bin mekim long Jerusalem. Bai ol birua i kilim yupela i dai na bai
yupela i sot long kaikai na i dai na bai yupela i kisim sik na i dai. 14 Yupela
liklik lain bilong Juda nau i stap long Isip, yupela i laikim tumas long i go bek
long graun bilong Juda. Tasol i no gat wanpela bilong yupela inap abrusim
dispela bagarap na i go bek long graun bilong yupela. Yupela olgeta bai i
bagarap, na wanwanman tasol bai i ranawe na i go bek.”

15Bikpela lain Juda i kam bung i stap, na Jeremaia i autim dispela tok. Na
olgeta Juda i stap long hap saut bilong Isip, ol tu i stap. Olgetaman i stap long
dispela bung, ol i save olsem, olmeri bilong ol i savemekim ofa bilong smok
i gat gutpela smel long ol arapela god. Orait na ol dispela man wantaim ol
meri bilong ol i bekim tok bilong Jeremaia olsem, 16 “Yu bin autim tok long
mipela long nem bilong Bikpela. Tasol mipela i no inap harim dispela tok.
Nogat. 17Mipela bai i mekim olgeta samting mipela i bin tok promis long
mekim. Mipelabai imekimol ofabilong smok i gat gutpela smel longdispela
god meri, ol i save kolim Kwin Bilong Heven. Na bai mipela i kapsaitim
ol ofa bilong wain long em. Bipo mipela yet na ol tumbuna na ol king na
ol hetman bilong mipela i bin mekim ol dispela kain ofa long Kwin Bilong
Heven. Mipela i bin mekim ol dispela ofa long ol taun bilong Juda na long
ol rot bilong Jerusalem. Long taim mipela i bin mekim olsem, mipela i gat
planti kaikai namipela i stap gut na i no gatwanpela samting nogut i kamap
long mipela. 18 Tasol stat long taim mipela i lusim pasin bilong mekim ol
dispela kain ofa long Kwin Bilong Heven, na i kam inap nau, mipela i sot tru
long olgeta samting na ol birua i bin kilim mipela i dai na mipela i sot long
kaikai na i dai.” 19Na olmeri i skruim tok olsem, “Taimmipela i savemekim
ol dispela ofa long Kwin Bilong Heven, na mipela i save wokim ol bisket i
kamap olsem piksa bilong en, na mipela i kapsaitim ol ofa bilong wain long
en, ating ol man bilongmipela i no orait long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na em i bekim tok bilong olgeta
manmeri olsem, 21 “Long taim yupela yet na ol tumbuna bilong yupela na
ol king na ol hetman na olgeta manmeri bilong graun Juda i bin i stap long
ol taun bilong Juda na long ol rot bilong Jerusalem, na yupela i bin mekim
ol dispela ofa bilong smok i gat gutpela smel, ating Bikpela i no wari long
dispela pasin bilong yupela, a? Nogat. Em i tingim gut. 22Yupela i bin wok
longmekim ol dispela stingpela pasin nogut, na bihain Bikpela i les tru long
pasin bilong yupela. Orait na em imekim, na graun bilong yupela i bagarap
na i stap graunnatingna i no gatman i stap long en i kam inapnau. Olsemna
taimolmanmeri bilong ol arapela kantri i laik tok nogut long ol birua bilong
ol, ol i save tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem graun Juda i bagarap.’
23Yupela i binmekimol dispela ofa bilong smok i gat gutpela smel na yupela
i bin mekim sin long ai bilong Bikpela. Na yupela i bin sakim tok bilong en
na yupela i no bin bihainimolkain lo bilong en. Olsemnadispela taimnogut
i bin kamap long yupela na i stap yet.”
44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38
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24 Orait Jeremaia i autim sampela tok moa long olgeta Juda. Em i laik
sutim tok long ol meri na em i tok olsem, “Yupela olgeta Juda i stap hia long
Isip, putim yau gut long tok bilong Bikpela. 25 Bikpela I Gat Olgeta Strong,
em God bilong yumi Israel, em i tok yupela man wantaim ol meri bilong
yupela i bin mekim samting bilong inapim promis bilong yupela. Yupela i
bin tok promis olsem, ‘Mipela i bin promis long kukim ol ofa bilong smok i
gat gutpela smel na kapsaitimol ofa bilongwain longKwinBilongHeven, na
tru tumas bai mipela inapim ol dispela promis.’ Orait, goan, yupela mekim
ol dispela samting yupela i bin promis longmekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia long Isip, yupela putim yau gut long
tok bilong mi, Bikpela. Mi tok tru antap long biknem bilong mi yet, i no
gat wanpela bilong yupela Juda i stap long Isip bai inap mekim strongpela
promis long nem bilong mi gen. Bai yupela i no inap tok moa olsem, ‘Tru
antap long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim.’ 27 Mi Bikpela, mi tok
stret, mi no laik mekim gut long yupela. Nogat. Mi was long yupela bilong
bagarapim yupela. Bai mi salim ol birua i kam kilim i dai yupela Juda i stap
long Isip. Na bai yupela i sot long kaikai na i dai. Na bai yupela i pinis olgeta.
28Wan wan man tasol bilong yupela bai i no bagarap long pait, na bai ol i
lusim Isip na i go bek long graun Juda. Na long dispela taim yupela liklik
lainbilong Juda i binkam i stap long Isip, bai yupela i save gut long tokbilong
husat tru i gat strong, tok bilongmi o tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi makim wanpela samting bilong soim
yupela olsem, bai mi mekim save long yupela long taim yupela i stap long
dispela ples. Taim yupela i lukim dispela samting, bai yupela i save, tok
bilong mi i no inap popaia. Nogat. Bai mi mekim nogut long yupela olsem
mi bin tok. 30 Dispela samting mi Bikpela, mi laik mekim, em i olsem. Mi
bai givim King Hofra bilong Isip long han bilong ol dispela birua i laik kilim
em i dai, longwankain pasin olsemmi binmekim long King Sedekaia bilong
Juda. King Nebukatnesar bilong Babilon i bin birua long Sedekaia na i laik
kilim em i dai, nami givim em long han bilong Nebukatnesar.”*

45
Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long Baruk

1 Jeremaia i givim tok longBaruk, pikininimanbilongNeria, longnamba4
yiabilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stapkingbilong Juda. Jeremaia
i wok long autim olgeta tok Bikpela i bin givim em, na Baruk i raitim long
wanpela buk. Na long taim tupela i mekim dispela wok, Jeremaia i tokim
Baruk olsem, 2-4 “Baruk, harim. Yu bin tok olsem, ‘Sori tru, mi gat planti
hevi na pen, na Bikpela i skruim hevi bilong mi i go moa yet. Mi wok long
krai i stap na mi les tru. Hevi bilong mi i no save pinis. Em i stap olsem
tasol.’ Tasol Baruk, harim. God, Bikpela bilong yumi Israel, i tokim mi long
givim tok longyuolsem, ‘MiBikpela,mi tok stret. Naumiwok longbrukimol
samtingmi binwokim. Namiwok long kamautimol samtingmi bin planim.
Ol dispela samtingmi wok long brukim na kamautim, em olgeta hap bilong
graun. 5Olsem na bilong wanem yu laik bai ol gutpela samting tasol i ken
kamap longyu? Yumas lusimdispelakain tingting, longwanem,miBikpela,
mi wok long mekim nogut long olgeta manmeri bilong graun. Tasol bai mi

44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long sapta 44, long taim em i stap long
kantri Isip. Long dispela taim Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long Isip i
go inap long taim em i dai. 45:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2 45:2-4: Jer 1.10
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helpim yu, na maski yu go long wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu i
dai.’ ”

Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut*
(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1 Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut na em i givim dispela tok long
profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dispela tok i go long ol ami bilong King Neko
bilong Isip. Ol dispela ami i bin kamap long taunKarkemis, klostu longwara
Yufretis. Na long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda, King Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol ami bilong
en i kam pait long ol dispela Isip na winim ol. Dispela tok bilong Babilon i
olsem, 3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap plang bilong pait na redi long i go
pait. 4Yupela redimol hos. Na yupela soldia bilong sindaun longhos napait,
yupela sindaun long ol hos bilong yupela. Yupela putim ol hat kapa bilong
yupela na sanap long lain na redi long pait. Redim ol spia bilong yupela na
yupela wanwan i mas putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsemwanem? Mi Bikpela,mi lukimol Isip i pret nogut tru na
i ranawe i kam bek. Ol birua i winim tru ol strongpela soldia bilong ol, na ol
Isip i lusim pait na i spit i kam bek. Ol i no tanim na lukluk i go long baksait.
Long wanem, ol samting bilong pretim ol man, ol i stap nabaut long olgeta
hap. 6Maski ol man i save ran kwik o ol i strongpela man bilong pait, ol i no
inap ranawe long ol birua. Nogat. Ol i longlong nabaut na i pundaun klostu
long wara Yufretis, long hap not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela olsem wara Nail long kantri Isip
na i kamap strong olsem bikpela wara i tait? 8 Em ol lain bilong Isip tasol.
Ol i kamap bikpela olsem wara Nail na i kamap strong olsem bikpela wara
i tait. Kantri Isip i tok olsem, “Mi bai kamap bikpela na karamapim olgeta
hap bilong graun. Na bai mi bagarapim ol taun wantaim ol manmeri i stap
long ol. 9 Yupela ol hos bilong mi, yupela ran i go. Yupela ol karis bilong
mi, yupela spit moa yet. Yupela ol strongpela soldia bilongmi, yupela soldia
bilong kantri Sudan na Libia, yupela ol man i save holim hap plang bilong
pait, na yupela ol soldia bilong Lidia, yupela ol man bilong sut long banara,
yupela olgeta i mas i go pait.”

10 Isip i tok olsem, tasol dispela pait em i samting bilong God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong. Long dispela taim em i bekim pe nogut long ol birua bilong
en. Pait i kamap strong moa na ol man i dai nabaut. I olsem bainat i hangre
nogut tru na i kaikai bodi bilong ol man na i dring blut bilong ol na bainat i
pulap tru. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, i kilim ol dispela lain, na i olsem
em yet i laik mekim ofa klostu long wara Yufretis, long hap not.

11Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu olsem wanpela yangpela meri i gat
ol sua i kamap long skin bilong en. Yu ken i go long hap bilong Gileat na
painim ol gutpela marasin bilong dispela ples. Tasol yu hatwok nating long
kisim kain kain marasin. I no gat wanpela marasin inap mekim drai ol sua
bilong yu. 12Ol soldia bilong yu i ranawe nabaut na ol i bamim ol yet na ol i

* 45:5: Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela taimGod i save givim em tok
bilong ol arapela kantri nabaut. Ol i bungim ol dispela tok wantaim na putim i stap long pinis bilong
Buk bilong Profet Jeremaia. 46:2: Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32
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pundaun wantaim. Yu lus long pait na yu semmoa yet na ol arapela kantri
i harim tok long sem bilong yu. Krai bilong yu i inapim olgeta hap bilong
graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13 Bikpela i givim wanpela tok long profet Jeremaia long taim King

Nebukatnesar bilong Babilon i kam bilong pait long kantri Isip. Dispela tok
i olsem, 14 “Yupela i mas tokaut long taun Mikdol na long Memfis na long
Tapanes na long ol arapela hap bilong Isip. Tokim ol olsem, ‘Yupela Isip i
mas redi na sanap long pait. Long wanem, ol birua bai i kamap na ol bai i
mekim save kilim yupela. 15Olsemwanem na Apis, dispela god yupela i bin
wokim olsem wanpela bulmakau man, em i ranawe na i no sanap strong?
As bilong dispela i olsem. Bikpela yet i tromoi em i go daun. 16Na Bikpela
i mekim planti lain bilong yupela Isip i pundaun nabaut. Na ol manmeri
bilong ol arapela kantri i tok long ol yet olsem, “Goan, yumi lusim Isip na go
bek long ol lain manmeri bilong yumi yet. Ol birua i wok long bagarapim
dispela kantri, olsem na yumi go bek long as ples bilong yumi.” ’ 17 Givim
nupelanem longkingbilong Isipolsem, BikmausNatingNaHambakNabaut
Na Taim I Lus.”

18Tasol nem bilong king i stap king tru, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, na
em i tok olsem, “Mi Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret, wanpela man
bai i kam, na strong bilong dispela man i winim tru strong bilong ol arapela
man, olsemmaunten Tabor i winim ol arapelamaunten, na olsemmaunten
Karmel i stap long nambis bilong solwara na i antap tru. 19 Yupela ol Isip,
yupela bai i go kalabus long narapela kantri, olsemna yupela imas redim ol
samting bilong yupela. Ol birua bai i bagarapimMemfis, na dispela taun bai
i stap nating na i no gat man i stap long en.”

20Bikpela i tok olsem, “Isip i olsemwanpela naispela yangpela bulmakau
meri. Tasol wanpela lang nogut i lusim hap not na i kam kaikaim em. 21Ol
Isip i bin baim ol man bilong ol arapela lain bilong kamap soldia bilong ol.
Ol Isip i lukautimol gut na ol i stap gut tru, olsemol patpela bulmakau. Tasol
long taim ol birua i kamap, ol dispela man i lusim pait na ranawe, olsem ol
arapela soldia bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap strong long pait, long
wanem, taim nogut tru i kamap long ol na ol i bagarap. Long dispela taim
ol i kisim pe nogut bilong pasin nogut ol i bin mekim. 22Bikpela lain birua i
wokabaut i kam, na ol Isip i pret na ranawe na ol i no mekim bikpela nois.*
Ol imekim liklik nois tasol olsemnois bilong snek i ranawe. Ol birua i olsem
ol man i holim tamiok na i kam bilong katim ol diwai. 23Ol Isip i planti na
i strong moa, olsem ol diwai bilong bikbus i pas tru na ol man i no inap i go
insait. Tasol namba bilong ol birua i planti moa na i winim namba bilong ol
bikpela lain grasopa. Olsem nami Bikpela, mi tok, ol birua bai i pinisim tru
ol Isip, olsemolman i katimolgeta diwai longbikbus. 24Miputimol Isip long
han bilong ol dispela lainman bilong hap not na ol Isip i sem nogut tru.”

25Bikpela IGatOlgetaStrong, emGodbilong Israel, emi tokolsem, “Harim.
Mibaimekimsave longEmon, dispelagiamangodbilong taunTebes, na long
king bilong Isip wantaim ol manmeri i save ting dispela king em inap long
helpim ol long i stap gut. Mi bai mekim save long ol manmeri bilong kantri
Isip wantaim ol god na king bilong en. 26 King Nebukatnesar wantaim ol
ofisa bilong en i laik kilimol Isip i dai. Nami bai givimol Isip long hanbilong
ol dispela Babilon.

46:13: Jer 43.10-13 * 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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“Tasol bihain bai ol manmeri i sindaun long Isip olsem bipo. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en
27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela

wokman na wokmeri bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut. Tru
tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela longwe ples yupela i stap
kalabus long en. Na bai yupela i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim yupela i pret. 28 Yupela
Israel, yupela lain bilongmi, yupela wokman nawokmeri bilongmi, yupela
i no ken pret, long wanem, mi Bikpela, mi stap wantaim yupela. Mi bai
pinisim tru ol dispela lain pipel mi bin rausim yupela i go i stap wantaim
ol. Tasol mi no ken pinisim yupela. Tru, mi mekim save long yupela, tasol
mi bihainim stretpela pasin tasol nami stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na em i givimdispela tok long profet
Jeremaia long taim king bilong Isip i no pait yet long Gasa, wanpela biktaun
bilong ol Filistia. 2Bikpela i tok olsem, “Lukim. Olwara longhapnot i kamap
bikpela. Na ol bai i ran strong na tait nogut tru. Dispela tait bai i karamapim
graunwantaimolgeta samting i stap long en. Na embai i karamapimol taun
wantaim ol manmeri bilong ol taun. Olgeta manmeri bilong dispela kantri
bai i pret na singaut strongnakrai nogut tru. 3Olbai i harim lekbilongol hos
i pairap long graun long taim ol hos i ran i kam. Na bai ol i harimnois bilong
ol karis i spit i kamnawil bilong ol i pairap strong. Olsemna olmanmeri bai
i pret moa yet na ranawe. Na ol papa bai i no inap tingting long ol pikinini
bilong ol na wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i bagarap, em i kamap pinis. Mi bai pasim
rot bilong ol, na bai ol i no inap helpim moa ol Tair na Saidon. Bipo tru ol
tumbuna bilong ol Filistia i bin lusim ailan Krit na i kam i stap long bikples.
Tasol nau mi Bikpela, mi laik bagarapim ol dispela liklik lain Filistia i stap
yet. 5 Ol Gasa i bel hevi nogut tru na ol i rausim gras bilong het bilong
ol. Na taun Askelon i bagarap olgeta. Yupela liklik lain i stap yet long
dispela ples daun, wanem taim bai sori bilong yupela i pinis na yupela i
lusim pasin bilong katim nabaut skin bilong yupela? 6Yupela i save singaut
olsem, ‘BainatbilongBikpela,wanemtaimbaiyupinisimdispelawokbilong
bagarapim mipela? Bainat, yu mas i go bek insait long paus bilong yu. Yu
mas lusim dispela wok namalolo.’ 7Tasol mi, Bikpela, mi givim dispela wok
longbainat bilongmi. Olsemnabainat i no inap lusimwok. Mi salimdispela
bainat i go pait long ol Askelon na long ol arapela manmeri bilong nambis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1Bikpela i gat tok long kantri Moap. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God
bilong Israel, em i tok olsem. “Sori tumas, ol birua bai i bagarapim tru taun
Nebo. Ol birua bai i winim Kiriataim, dispela taun i gat strongpela banis,
na bagarapim. Na olgeta manmeri bilong dispela taun bai i sem nogut tru.
2Biknem bilong Moap i pundaun pinis. Ol birua i kamap long taun Hesbon

46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11 46:28: Jer 10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31,
Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11,
Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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na ol i paitim toktok long pasin bilong bagarapim Moap. Ol i tok olsem,
‘Goan, yumi go pinisim tru dispela lain manmeri, na bai kantri Moap i no
moa i stap.’
“Yupela olgeta manmeri bilong taun Matmen, ol birua bai i bagarapim

yupela, na yupela olgeta bai i go longmatmat. 3Harim bikpela krai i kamap
long taun Horonaim. Ol i singaut olsem, ‘Olgeta samting i bagarap nogut
tru.’ 4Moap bai i bagarap, na krai bilong ol pikinini bilong ol bai i kamap
bikpela moa. 5Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai i wok long krai moa yet na
bihainim rot i go antap long taun Luhit na i go daun long taun Horonaim.
Na krai bilong ol i kamapbikpelamoa. 6Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut
yupela i bagarap. Yupela go hait i stap long ples wesan nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong long ol samting yu bin wokim na long ol
mani samting bilong yu, na yu ting ol dispela samting bai i helpim yu long
stap gut. Tasol dispela tingting bilong yu i no gutpela. Olsemna bai ol birua i
winim yu long pait. Na bai ol i kisim Kemos, dispela god bilong yu, na karim
i go kalabus long narapela kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman
bilongMoap. 8Ol birua bai i kambagarapim olgeta taun na i no gatwanpela
taun bai i stap gut. Ol bai i bagarapim ples daun na stretpela ples antap,
olsemmi Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing† olsem pisin na em inap flai i go na
abrusim dispela bagarap. Olgeta taun bilong en bai i bagarap na i stap
nating. Na i no gat man bai i stap long dispela ol taun.”

10Bikpela i ken bagarapim olman i les longmekimwok Bikpela i givim ol.
Na sapos em i tokimman long kilim ol arapelaman long bainat, naman i no
mekim, orait Bikpela i ken bagarapim em.

Olgeta taun bilongMoap bai i bagarap
11Bikpela i tok olsem, “TaimMoap i nupela kantri yet na i kam inap nau, i

no gat wanpela taim ol birua i bin kam bagarapim em na kisim ol manmeri
i go kalabus long narapela kantri. Moap i olsem gutpela wain ol man i bin
wokim na larim i stap. Ol i no bin kapsaitim long ol botol. Olsem na swit
bilong en i stap olsem yet na smel bilong en i gutpela. 12Tasolmi Bikpela, mi
tok stret, mi makim pinis wanpela taim, na long dispela taim bai mi salim
ol man i kam bagarapimMoap, olsem ol man i kam kapsaitim dispela wain
longgraunnabrukimnabautol sospenbilongputimwain. 13Na longdispela
taim ol Moap bai i sem tru long god Kemos, olsem ol Israel i bin sem long
god Betel, long taim ol i bin ting dispela god inap helpim ol. 14Yupela Moap,
bilong wanem yupela i save tok, yupela i strongpela soldia na yupela i save
tumas long pait?”

15Dispela King, nembilong emBikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Ol birua bai i kam bagarapim Moap na kisim ol taun bilong en. Ol bai
mekim save kilim i dai ol gutpela yangpelaman bilongMoap. 16Taimbilong
Moap i bagarap em i klostu pinis. Dispela bagarapbai i kamapkwiktaim tru.
17Yupela olgeta lain i stap klostu longMoap, na yupela olgeta lain i save long
biknem bilong en, yupela i mas sori long em na tok olsem, ‘Sori tru, strong
na biknem bilong dispela kantri i pundaun pinis.’

18 “Yupela manmeri bilong taun Dibon, yupela i mas lusim tingting long
biknem bilong yupela na sindaun long graun olsem ol man nating. Long
wanem,man i gatwok longbagarapimMoap, embai i kamap long yupelana
bagarapim ol strongpela banis bilong yupela. 19 Yupela ol manmeri bilong
* 48:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:7: Nam 21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3
† 48:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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taun Aroer, yupela go sanap arere long rot na lukim ol manmeri i ranawe
i kam. Na yupela askim ol, ‘Wanem samting i kamap na yupela i ranawe?’
20Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri Moap i bagarap pinis na nau em i sem
nogut tru. Olsem na yupela i mas sori tru na krai strong moa. Yupela go
klostu long wara Arnon na tokim ol manmeri olsem, Moap i bagarap pinis.’

21 “Ol taun i stap long stretpela ples antap, ol i kisim pe nogut bilong ol.
Ol dispela taun i olsem, Holon na Jasa na Mefat 22na Dibon na Nebo na Bet
Diplataim 23 na Kiriataim na Betgamul na Betmeon 24 na Keriot na Bosra.
Na tu ol arapela taun bilong Moap i kisim pe nogut, maski ol i stap klostu
o ol i stap longwe. 25 Ol birua i daunim strong bilong Moap, na Moap i no
inapmekimwanpela samtingmoa bilong helpim em yet. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet longmi, olsemnami laik bai ol birua

i daunim em na mekim em i kamap olsem man i spak pinis. Em i ken slip
long traut bilong em yet na tantanim nabaut, na ol man i ken lap nogut long
em. 27Moap, bipo yu bin tok bilas na lap nogut long Israel. Olsem wanem?
Yu ting Israel i stap long wanpela lain stilman na yu tok bilas long en na yu
daunim nem bilong en, a? 28YupelaMoap, yupela go hait namel long ol ples
ston. Yupela imasmekim olsem ol dispela pisin i savewokimhaus bilong ol
antap long ol ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long bikhetpasin bilong Moap. Olaman,
Moap i save bikhet tumas. Em i save litimapim nem bilong em yet na
hambak nabaut. Na em i save ting em i nambawan tru. 30Mi Bikpela, mi
save pinis long bikhetpasin bilong en. Tasol em i save mauswara nating, na
olgeta samting em i mekim bai i lus olgeta. 31 Olsem na mi krai sori long
olgetaMoap. Mi sori tru long olmanmeri bilongKirheres. 32Taim taun Jaser
i bagarap, mi bin krai. Tasol taun Sipma, yu bai bagarap na bai mi krai moa
yet long yu. Sipma, ol gaden wain bilong yu i planti moa na i go inap long
nambis bilong raunwara Detsi na long raunwara Jaser. Ol birua bai i kam
bagarapim ol gutpela pikinini bilong diwai wain na bilong ol arapela diwai
bilong yu. 33Graun bilongMoap i save kamapim planti gutpela kaikai, na ol
man i save kisim na amamas tru. Tasol dispela pasin bilong amamas na lap
bai i pinis. Mi bai mekim, na bai ol i no inap wokim wain moa long ol tang
bilong krungutimwain. Ol bai i no inap singaut na amamasna krungutimol
pikinini wain. Tru, bai ol i singaut, tasol bai ol i no singaut bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat long taun Hesbon na i go inap long taun
Eleale na long taun Jahas long hap not, na stat long taun Soar na i go inap
long taun Horonaim na long taun Eklat Selisia long hap saut. Long wanem,
kantri bai i bagarap. Na wara Nimrim bai i drai olgeta. 35Mi Bikpela, mi tok
stret, bai mi pinisim tru olgeta Moap i save go long ol ples bilong lotu antap
long ol maunten na mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel na ol arapela
ofa long ol god bilong ol. 36Olsem na mi bel sori tru long Moap na long ol
manmeri bilong taun Kirheres. Mi sori olsem man i gat bikpela sori na i
winim mambu. Olgeta gutpela samting ol Moap i bin kisim bai i lus olgeta.
37 Ol bai i sori tru na rausim gras bilong het na mausgras bilong ol. Na ol
bai i katim nabaut han bilong ol na pasim klos bilong sori. 38Mi Bikpela,
baimi bagarapim kantriMoap, olsemman i brukim ol sospen graun i no gat
wok bilong ol. Olsem na long olgeta hap bilong Moap bai i gat bikpela krai
i kamap. Maski ol i stap antap long haus bilong ol o long ples bung, olgeta
bai i krai moa yet. 39Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na ol manmeri bai i
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krai nogut tru. Moap bai i kamap olsemman i sem nogut tru na i haitim pes
bilong en. Ol lain i stap klostu longMoapbai i lukimdispela samting i kamap
longMoap, na bai ol i pret nogut tru na tok bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua i spit i kam bilong bagarapim

Moap, olsem tarangau i laik kisim abus, na i hetwin i kam daun na i opim
wing bilong en. 41Ol birua bai i kisim ol taun na ol strongpela ples bilong
pait, na long dispela taim ol soldia bilong Moap bai i pret na wari, olsem ol
meri long taim ol i pilim pen bilong karim pikinini. 42Moap i bikhet long
mi, Bikpela, olsem na Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain Moap bai i no
moa i stap. 43Mi Bikpela, mi tok stret, ol samting bilong pretim man na ol
bikpela hul na ol umben bai i stap, bilong bagarapim yupela ol manmeri
bilong Moap. 44Na sapos wanpela man i surik long samting bilong pretim
manna i ranawe, orait bai em i pundaun long bikpela hul. Na sapos em inap
lusim hul na i kam antap, orait bai umben i holimpas em. Mi Bikpela, mi
makim pinis dispela taim bilong bagarapim yupela Moap, olsem na bai mi
bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i ranawe long ol birua na i laik i go hait long
taun Hesbon. Tasol nogat. Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem bipo em i
bin paia long taim bilong King Sihon. Olsem na ol i no inap i go insait long
taun. Na ol i no gat strong bilongmekimwanpela samtingmoa. Dispela paia
i kukim olgeta samting bilong dispela kantri, maski ol i stap klostu longmak
bilongkantri ool i stapantap longplesmauntenbilongol dispelamanbilong
pait.

46 “Yupela Moap, sori tumas long yupela. Yupela manmeri bilong god
Kemos, yupela i lus pinis. Ol birua bai i holimpas yupela na kisim yupela
i go kalabus long narapela kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi mekim sindaun bilong Moap i
kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i binmekim bilong kotimMoap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol Amon

1 Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i tok olsem, “Olsem wanem? Ating
ol Israel i no gat ol pikinini man, bilong kisim graun samting bilong ol papa
bilong ol, a? Sapos ol i gat, orait bilong wanem ol Amon, em ol dispela lain
bilong god Molek, i bin kisim graun bilong lain Gat? Na bilong wanem ol
Amon i go i stap long ol taun bilong lain Gat? 2Mi Bikpela, mi tok, tru tumas
mi makim pinis wanpela taim, na long dispela taim bai mi salim ol birua
i kam pait long taun Raba, dispela biktaun bilong kantri Amon. Ol bai i
bagarapim dispela taun na em bai i kamap olsem hip pipia nating. Na ol
birua bai i kukim ol ples i stap klostu long biktaun. Na bihain, ol Israel bai i
kisim bek dispela graun ol Amon i bin kisim. Em tok bilongmi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hesbon, yupela i mas krai strong, long
wanem, taun Ai i bagarap pinis. Yupela ol manmeri bilong taun Raba,
yupela i mas krai tu. Yupela i mas pasim klos bilong sori, na singsing sori.
Na yupela i mas ran i go hait long ol gaden bilong yupela. Long wanem, ol
birua bai i kisim Molek, dispela god bilong yupela, na karim i go kalabus
long narapela kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman bilong yupela
Amon.
48:42: Sng 83.4, Ais 7.8 49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11



JEREMAIA 49:4 1360 JEREMAIA 49:16

4 “Amon, yu save, ol ples daunbilong yu i nambawan truna oltaimyu save
toktok na amamas long ol planti gutpela kaikai i save kamap long ol dispela
ples. Yumeri bilong bikhet, bilong wanem yu savemekim dispela kain tok?
Yu save ting long ol mani samting bilong yu na yu save tok, ‘Husat inap i
kam pait long mi?’ 5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok stret, bai mi kirapim olgeta lain i stap klostu long yu na bai ol i kam na
mekim yu i pret nogut tru. Na bai ol i rausim yupela Amon na bai yupela i
ranawe nabaut long olgeta hap. Na bai i no gat man bilong bungim yupela
gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun bilong yupela i kamap gutpela gen.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
7 Bikpela i gat tok long kantri Idom. Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i

tok olsem, “Olsem wanem? Ating ol manmeri bilong distrik Teman i no
moa i gat gutpela tingting na save, a? Ating ol saveman i lusim pinis pasin
bilong mekim gutpela tok, a? Gutpela tingting na save bilong ol i lus pinis,
a? 8Yupelamanmeri bilong taunDedan, yupela imas lusim taun na ranawe
i go hait gut. Mi Bikpela, mi bai mekim taim nogut tru i kamap long yupela
Idom, yupela lain bilong Iso, na bai yupela i bagarap. Long dispela taim bai
mi bekim pe nogut long yupela bilong ol pasin nogut yupela i binmekim.

9 “Taimolman i kamkisimol pikinini bilongwain imau, ol i no save kisim
olgeta. Nogat. Ol i save abrusim sampela. Taim ol stilman i kam long nait,
ol i save kisim tasol ol samting ol i laikim. 10Tasol taimmimekim save long
yupela ol lain tumbuna bilong Iso, mi bai bagarapim olgeta samting bilong
yupela. Mi bai bagarapim olgeta ples hait bilong yupela na bai yupela i no
inaphaitmoa. Yupela Idomyetnaol lain i stapwantaimyupelanaol arapela
lain i stap klostu long yupela, yupela olgeta bai i bagarap. Na ol lain bilong
Idom bai i pinis olgeta. 11 Tasol yupela Idom i no ken wari long ol pikinini
bilong yupela. Taim yupela papa i dai, bai mi yet mi lukautim ol pikinini
bilong yupela. Na ol meri bilong yupela i ken putim ol yet long han bilong
mi.”

12 Bikpela i tok olsem, “Mi bai mekim save long ol planti lain manmeri.
Maski ol i no gat bikpela asua, bai mi mekim save long ol. Na Idom, yu ting
baimi abrusim yu, a? Nogat tru. Mi no inap abrusim yu. Baimimekim save
long yu tu. 13Mi Bikpela, mi tok tru antap long nem bilongmi yet olsem, bai
mi bagarapim taun Bosra nogut tru, na bai em i kamap olsem ples nating.
Na bai ol manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long dispela samting
mi mekim long ol Bosra na bai ol dispela lain i pret na i kirap nogut tru.
Na bai ol i tok bilas long ol Bosra. Na taim ol dispela lain i laik tok nogut
long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol
Bosra i bagarap.’ Mi bai bagarapim olgeta taun bilong kantri Idom na bai ol
i bagarap i stap oltaim.”

14Bikpela i tokimmi, Jeremaia, long em ibin salimwanpelaman i gogivim
tok long ol lain manmeri olsem, “Yupela olgeta i mas bung na i go pait long
Idom. Kirap na redi long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem, “Idom, harim. Mi bai mekim yu i
kamap olsem samting nating namel long ol arapela lainmanmeri. Na ol bai
i rabisim yu. 16Yu save mekim ol arapela lain manmeri i pret nogut tru, na
yu save ting yunambawan tru. Tasol yugiamanimyuyet. Biktaunbilongyu
i stap long ples ston antap long ol bikpela maunten. Tasol maski yu wokim
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taun bilong yu antap tru long ples ol tarangau i save wokim ol haus bilong
ol, bai mi pulim yu i kam daun. Em tok bilongmi, Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i bagarap na i kamap samting bilong
pretim olman. Na taim olmanmeri bilong ol arapela lain i kam long dispela
hap, bai ol i lukim Idom na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. 18Bipo
mi bin bagarapim taun Sodomna taun Gomora, na ol taun i stap klostu long
ol, na ol dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela, mi tok, wankain samting
tasol bai i kamap long Idomna bai i no gatman i stap long en. 19Wantu tasol
baimi rausim ol Idom long graun bilong ol, olsem laion i savemekim long ol
sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan na i go ranim ol sipsip
longples ol iwok longkaikai gutpela gras long en. Namibaimakimwanpela
man bilong bosim dispela graun.
“Long taim mi mekim olsem, wanemman inap tok pait wantaim mi? Na

husat i gat wankain strong olsem mi? Na wanem hetman inap birua long
mi? 20 Olsem na putim yau gut long ol dispela samting mi tingting pinis
long mekim long ol manmeri bilong distrik Teman na bilong ol arapela hap
bilong kantri Idom. Bai mi rausim olgeta manmeri na ol pikinini tu, olsem
laion i kilim olgeta sipsip na pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun Idom yet
bai i kirap nogut long dispela samting mi laik mekim. 21Taim kantri Idom i
pundaun, bikpela nois bai i kamap na mekim graun i guria. Na krai bilong
ol Idom bai i kamap bikpela moa i go inap long solwara Retsi. 22Ol birua i
spit i kam bilong bagarapim taun Bosra, olsem tarangau i flai i go antap na i
hetwin i kamdaun na i opimwing bilong en na i kisim abus. Na long dispela
taim ol soldia bilong Idom bai i pret na wari, olsem ol meri long taim ol i
pilim pen bilong karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Damaskus
23 Bikpela i gat tok long kantri Damaskus. Em i tok olsem, “Ol manmeri

bilong taun Hamat na Arpat i harim tok long ol samting nogut i laik kamap
long ol, na ol i kirapnogut tru. Ol i pret na i no sindaun gut. Ol i olsem*biksi i
no save stap isi. 24Olmanmeri bilong taunDamaskus i no gat strongmoa. Ol
i olsemwanpelameri i laik ranawe, tasol em i pret nogut tru na em i no inap.
Ol i gat bikpela pen na hevi, olsemmeri i pilim pen bilong karim pikinini.

25Dispela taun i gat biknem na mi save amamas long en. Tasol ol birua i
kamap long en, na bilong wanem ol manmeri i no lusim taun na ranawe?
26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, long dispela taim bai ol birua
i kilim i dai ol yangpela man bilong taun Damaskus, na bai ol i pundaun
nabaut long ol ples bung. Na bai ol birua i kilim i dai olgeta soldia bilong
Damaskus. 27Mibaimekimpaia ikamap longbanis i raunimtaunDamaskus
na dispela paia bai i kukim tu ol strongpela haus bilong King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol Kedar na ol Hasor
28Bikpela i gat tok long lain Kedar na long distrik bilong lain Hasor. King

Nebukatnesar bilong Babilon i bin pait na winim ol dispela lain. Pastaim
Bikpela i tok long ol birua bilong ol Kedar olsem, “Yupela kirap na go pait
longolKedar. Pinisim truol dispelamanmeri bilonghap sankamap. 29Kisim
ol haus sel na ol sipsip bilong ol na ol laplap bilong haus sel na ol arapela
samting bilong ol, na karim i go. Na kisim tu ol kamel bilong ol. Na singaut
long ol olsem, ‘Samting bilong mekim yupela i pret, em i stap long olgeta
hap.’ ”
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30 Na Bikpela i tok long ol manmeri bilong taun Hasor olsem, “Yupela
ranawe i go longwe tumas na hait gut, long wanem, King Nebukatnesar
bilong Babilon i tingting pinis long ol samting em i laik mekim bilong
bagarapim yupela.”

31Bikpela i tokimol Babilon olsem, “Yupela kirapna go pait long ol dispela
lain manmeri i sindaun gut na i no save wari long wanpela samting. Taun
bilong ol i no gat banis. Na i no gat ol arapela lainmanmeri i stap klostu long
ol. 32 Yupela i ken kisim ol kamel na ol lain bulmakau na sipsip bilong ol.
Bai mi rausim ol dispela lain man i save sotim gras long poret bilong ol, na
bai ol i go nabaut. Mi Bikpela, bai mi mekim yupela ol birua i kamap long
olgeta hap na bai ol Hasor i painim taim nogut tru. 33Na Hasor bai i kamap
ples bilong ol weldok, na em bai i bagarap i stap oltaim. Na bai dispela taun
i stap nating na i no gat man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Elam
34Bikpela i gat tok long kantri Elam na em i givim dispela tok long profet

Jeremaia long taimSedekaia i kamapkingbilong Juda. 35Bikpela IGatOlgeta
Strong, em i tok olsem, “Banara em i bun bilong ol Elam, na ol i strong tumas
long winim ol birua. Tasol mi bai brukim ol banara bilong ol. 36 Bai mi
kirapim ol birua long olgeta hap na bai ol i kam pait long ol Elam, olsem ol
strongpela win i kam bagarapim ol. Na bai mi rausim ol Elam i go nabaut
long olgeta hap, na olgeta kantri bai i gat sampela Elam i stap long ol. 37Mi
baimekim ol Elam i pret nogut tru long taim ol i lukim ol dispela birua i laik
kilim ol i dai. Mi Bikpela, bai mi mekim samting nogut tru i kamap long ol
Elam, bilong soim belhat bilong mi. Na bai mi mekim ol man i birua long
ol na kilim ol, i go inap olgeta i dai pinis. 38Mi Bikpela, bai mi putim sia
king bilongmi long Elam, na baimi kilim king bilong Elamwantaim ol ofisa
bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi mekim sindaun bilong Elam i
kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon

1Bikpela i gat tok long kantri Babilon, em kantri bilong ol Kaldia, na em
i givim dispela tok long profet Jeremaia. Na Jeremaia i autim dispela tok
olsem, 2 “Go long olgeta lain manmeri na autim tok long ol. Apim plak i
go antap, bilong ol man i ken lukim na i kam harim tok. Maski haitim tok.
Tokimol olsem, “Olbirua i kisimpinis kantri Babilon. Bel, dispela godbilong
olBabilon, emi semnogut. NagodMarduk ikirapnogut tru. Olgeta rabis god
bilong ol Babilon i sem nogut na i kirap nogut tru.’ ”*

3Babilon bai i bagarap, longwanem,wanpela lainmanbai i lusimhapnot
na i kampait long ol Babilon. Bai ol dispela birua i bagarapimkantri Babilon
olgeta, na bai em i kamap ples nating, na i no gat man i stap long en. Olgeta
man na abus bai i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples
4Bikpela i tok olsem, “Long taim ol dispela samting i kamap, ol manmeri

bilong Israel na bilong Juda bai i bung na krai na wokabaut i kam long mi
God, Bikpela bilong ol. 5Ol i laik i go long maunten Saion na bai ol i askim
long rot i go long dispela hap. Na ol bai i tok olsem, ‘Goan, yumi go namekim

50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god i no gat laip, tasol dispela lain i tok
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kontrak wantaim Bikpela, bilong yumi stap lain manmeri bilong en. Na bai
dispela kontrak i stap oltaim, na i no gat man i ken lusim tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i stap olsem lain sipsip i lus. Ol wasman
bilong ol i bin mekim ol i lusim gutpela rot na raun nabaut long ples
maunten. Ol i raun nabaut long ol maunten na ol i lusim tingting long banis
bilong ol yet. 7Ol lainman nabaut i lukim ol na i bagarapim ol. Na ol dispela
birua i tok olsem, ‘Mipela i no gat asua long bagarapim ol. Long wanem, ol
yet i binmekim sin long Bikpela. Bikpela i olsem ples ol i ken i go long en na
i stap gut tru. Ol tumbuna bilong ol i bin bilip long emnawetim em i helpim
ol. Em i Bikpela bilong ol.’ ”

8 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Israel na Juda, yupela lusim Babilon
na ranawe i go. Yupela i mas i go paslain long ol arapela kalabusman, olsem
ol meme man i save go paslain long ol arapela meme. 9 Yupela i mas lusim
Babilon, long wanem,mi bai kirapim planti strongpela lainman bilong hap
not, na bringim ol i kam pait long ol Babilon. Ol bai i sanap long lain na pait
long Babilon na winim ol. Ol dispela lain birua i save tumas long sut long
banara, na taim ol i sut ol i no inap popaia. 10 Na ol bai i kisim ol gutpela
samting bilong Babilon. Ol wan wan man bai i kisim planti samting na
pinisim laik bilong ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11 Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon, yupela i bin bagarapim kantri

bilongmi na kisim ol samting bilong ol lainmanmeri bilongmi. Na yupela i
bin amamas moa yet, olsem bulmakau i amamas long taim em i krungutim
stik rais. Na yupela i bin singaut bikmaus olsem ol hos man. 12Tasol kantri
bilongyupelaBabilonbai i semnogut tru, nabiknembilongenbai ipundaun
olgeta. Na bai em i stap rabis kantri tru na i no gat nem namel long olgeta
arapela lain manmeri. Na em bai i kamap ples drai na ples nating. 13Mi
Bikpela, mi belhat moa yet long yupela, na bai mi mekim na kantri bilong
yupela bai i bagarap olgeta na i no gat man i stap long en. Na taim ol man
bilong ol arapela lain i kam long dispela hap, bai ol i lukim ol samting nogut
i bin kamap long yupela Babilon, na bai ol i kirap nogut tru na i pret moa
yet.”

14 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela ol lain i save
tumas long sut long banara, yupela i mas raunim biktaun Babilon na sanap
long lain na pait. Yupela taitim ol banara na sutim planti spia i go long
em. Yupela mekim save tru long dispela taun, long wanem, ol Babilon i
bin mekim sin long mi Bikpela. 15 Na taim yupela i brukim ol strongpela
banis bilong en, na em i no laik pait moa na em i larim yupela i kisim em,
orait yupela i mas singaut bikmaus long olgeta hap. Orait nau yupela i mas
bagarapim em tru, olsem em i bin bagarapim ol arapela lain. Yupela i mas
mekim save tru long em, long wanem, long dispela pasin mi Bikpela, mi
mekim save long em. 16Yupela i mas pinisim olgeta Babilon, na bai i no gat
wanpela man i stap bilong planim kaikai na bilong kisim kaikai i mau. Na
olgeta manmeri bilong ol arapela lain i stap long Babilon, ol bai i pret long
yupela man i wok long bagarapim Babilon. Na bai ol i lusim Babilon na i go
bek long as ples bilong ol na i stap wantaim ol lain manmeri bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long graun bilong ol
17Bikpela i tok olsem, “Israel i olsemwanpela sipsip na ol arapela kantri i

olsem ol laion i laik bagarapim em, na ol i raunim em. Pastaim king bilong
Asiria i bin holimpas em na kaikai. Na bihain, King Nebukatnesar bilong
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Babilon i bin kaikai ol bun bilong en. 18 Olsem na mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi God bilong Israel, mi tok, mi bai mekim save long king bilong
Babilon wantaim kantri bilong en, olsem bipomi bin mekim save long king
bilong Asiria. 19Na bai mi bringim dispela sipsip Israel i kam bek long ples
bilong em yet, na bai em i ken kaikai gras long maunten Karmel na long
distrik Basan na long ples maunten bilong Efraim na long distrik Gileat. Em
bai i kaikai planti na i stap gut. 20Na mi Bikpela, mi tok, long dispela taim
bai mi lusim sin bilong ol dispela liklik lain bilong Israel na Judami larim ol
i stap gut. Olsemna bai i no gat wanpela sin o rong i stap long ol. Na sapos ol
man i laik sutim tok long ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long Babilon
21 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela go pait long

ol Babilon. Pait long ol manmeri bilong graun Merataim na bilong graun
Pekot. Mekim save kilim ol na bagarapim ol samting bilong ol. Yupela i mas
bihainim olgeta tok bilong mi. 22 Nois bilong pait bai i kamap bikpela na
kantri bai i bagarap olgeta. 23Babilon i olsemwanpela hama i bin brukim ol
kantri nabaut. Tasol nau yupela ol birua bilong Babilon bai i brukimdispela
taun na bagarapim em. Na taim ol arapela lainmanmeri i lukim em, bai ol i
kirap nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin putim wanpela umben bilong
holimpas yu, tasol yu no save long em i stap we. Yu bin birua long mi,
Bikpela, olsem na dispela umben bai i holimpas yu.”

25Bikpela i belhat long Babilon na em i opimdua bilong bakstua bilong en
na kisim ol samting bilong pait. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i gat
wanpela bikpela wok em i laik mekim long kantri Babilon.

26 Yupela ol birua i stap long olgeta hap, yupela kam pait long Babilon.
Yupela i mas brukim olgeta haus bilong putim kaikai. Na kisim olgeta
samting bilong Babilon na hipim nabaut olsem ol man i save hipim rais
samting. Na yupela i mas bagarapim tru ol dispela samting. Yupela i no
ken larim wanpela samting i stap. 27 Kilim olgeta strongpela soldia bilong
Babilon, olsem ol man i kilim ol bulmakau. Olgeta i mas bagarap, long
wanem, taim bilong Bikpela i mekim save long ol, i laik kamap nau.

28Sampela Israel na Juda i lusimBabilonna i ranawe i kambek long Saion.
Na ol i tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi, em i bin bekim pe nogut long ol
dispela lain i bin bagarapim haus bilong en.”

29 Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem, “Yupela ol man i save
tumas long sut long banara, yupela kam pait long Babilon. Yupela i mas
raunim Babilon na banisim gut. Yupela i no ken larim wanpela Babilon i
ranawe i go. Yupela imasmekim save long ol na bagarapimol tru, olsemol i
binbagarapimol arapela lain. Longwanem, Babilon i binhambaknabikhet
tru long mi, Bikpela bilong ol Israel, mi holi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. 30Mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim yupela ol
birua bai i kilim i dai ol yangpela man bilong Babilon, na bai ol i pundaun
nabaut long ol ples bung. Na yupela bai i kilim i dai olgeta soldia bilong
Babilon.

31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok
stret long yu, mi birua long yu. Taim bilong mi mekim save long yu, em i
kamap pinis. 32Yu kantri bilong bikhet, bai yu pundaun na bagarap, na bai
i no gat wanpelaman bilong kirapim yu gen. Baimimekim paia i kirap long
ol taun bilong yu, na dispela paia bai i kukim olgeta samting bilong yu.”
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33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua i daunim tru ol
Israel na Juda. Ol birua i bin kalabusim ol na i no laik lusim ol i go.” 34Tasol
man bilong kisim bek ol, em i gat strong, na nem bilong en i olsem, Bikpela I
GatOlgeta Strong. Embai i helpimolnadaunimol biruabilongol. Na embai
i givim gutpela sindaun long olgeta manmeri bilong graun, tasol ol Babilon
nogat. Em bai i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i mas bagarap. Na ol manmeri
bilong Babilon i mas bagarap wantaim ol hetman na ol saveman bilong ol.
36Ol giaman profet bilong Babilon i mas bagarap na bai ol i kamap olsem ol
longlongman. Ol soldia bilong Babilon i mas bagarap, na bai ol i pret nogut
tru. 37OlhosnakarisbilongBabilon imasbagarap. Naolgeta soldiabilongol
arapela lain i save helpimBabilon, ol imas bagarap. Na bai ol i kamapolsem
ol meri na ol i no gat strong. Olgeta gutpela gutpela samting bilong Babilon
i mas bagarap. Ol birua i ken i kam kisim ol dispela samting na karim i go.
38 Taim bilong san i mas i stap longpela taim long Babilon na olgeta wara
bilong en i mas drai. Long wanem, ol piksa bilong giaman god i pulap long
dispela kantri. Ol Babilon i bihainim ol dispela giaman god na ol i kamap
olsemol longlongman. 39Olsem na bai i no gatman i stapmoa long Babilon
inap olgeta taim bihain. Ol wel pusi na ol weldok na ol muruk tasol bai i
stap. 40 Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun Gomora na ol taun i
stap klostu long ol, na nau ol dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela, mi
tok, wankain samting tasol bai i kamap long Babilon na bai i no gat man i
stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na i kam. Ol i strongpela lain moa na i gat
planti king na ol i stap longwe tru. Nau ol i wok long redimol samting bilong
pait. 42 Ol i no man bilong marimari. Ol i laikim tumas long bagarapim
arapela man. Ol i holim ol banara na spia. Ol bai i sindaun long ol hos na
i kam, na bikpela nois bai i kamap, olsem biksi i pairap long nambis. Ol bai
i sanap long lain na redi long pait long Babilon. 43King bilong Babilon bai i
harim nius bilong ol dispela birua i kam, na em bai i pret na bun bilong en
bai i slek olgeta. Em bai i pret na pilim nogut tru, olsemmeri i pilim bikpela
pen long taim em i laik karim pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol Babilon long graun bilong ol, olsem laion
i save mekim long ol sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan
na i go ranim ol sipsip long ples ol i wok long kaikai gras long en. Na mi
bai makim wanpela man bilong bosim dispela graun. Long taimmi mekim
olsem,wanemman inap tokpaitwantaimmi? Nahusat i gatwankain strong
olsemmi? Nawanemhetman inapbirua longmi? 45Olsemnaputimyaugut
longol dispela samtingmi tingtingpinis longmekim longkantri Babilon. Bai
mi rausim olgetamanmeri na ol pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta sipsip
na pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun Babilon yet bai i kirap nogut long
dispela samtingmi laikmekim. 46Taimol birua i kisimBabilon, bikpela nois
bai i kamap na mekim graun i guria. Na krai bilong ol Babilon bai i kamap
bikpela moa na ol arapela lainmanmeri bai i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1Bikpela i tok olsem, “Mi bai kirapim tingting bilong ol sampela lain man
bilong bagarapim planti samting, na bai ol i kam olsem strongpela win na
pait long kantri Babilon na long ol manmeri bilong en. 2Mi bai salim ol lain

50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25
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bilong ol arapela kantri i kam pait long Babilon na bai ol i rausim nabaut ol
samting bilong en, olsem man i rausim pipia bilong rais samting. Na long
taim bilong bagarapim Babilon, bai ol i kam long olgeta hap na pait long en.
3 Yupela birua bilong Babilon, yupela i mas amamas long klos pait bilong
yupela na yupela i mas taitim banara na sutim olgeta soldia bilong Babilon.
Yupela i no ken larimwanpela bilong ol i stap. Nogat. Pinisim ol olgeta. 4Ol
spia bilong yupela bai i kisim ol Babilon na bai ol i dai na pundaun nabaut
long ol rot bilong kantri Babilon.”

5 Taim ol Israel na Juda i stap long graun bilong ol, ol i bin mekim planti
sin long ai bilong God bilong Israel, em i holi God bilong mekim gutpela na
stretpela pasin olgeta. Tasol God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i no bin
givim baksait long ol na larim ol i stap nating olsem ol meri, man bilong ol i
dai pinis.

6Yupela Israel na Juda, yupela imas lusimBabilon na ranawe i go. Yupela
wan wan i mas ranawe na bai yupela i stap gut. Nogut yupela i bagarap
wantaim kantri Babilon, long wanem, nau em i taim bilong Bikpela i bekim
pe nogut long Babilon long ol pasin nogut bilong en. 7 Bipo Bikpela i laik
mekim save long olgeta kantri bilong graun, na kantri Babilon i bin mekim
dispela wok bilong en. Babilon i bin stap long han bilong Bikpela olsem
wanpela kap gol, na Bikpela i bin mekim ol arapela lain i dring wain long
dispela kap. Na ol i spak na nau ol i longlong nabaut. 8Tasol wantu Babilon
yet bai i pundaun na i bagarap. Olsem na yupela i mas krai sori long en.
Yupela go kisimmarasin bilong mekim ol sua bilong en i drai. Ating bai em
inap kamap orait gen.

9Ol Israel na Juda bai i tok olsem, “Mipela ol kalabusman i bin traim long
mekim Babilon i kamap orait gen, tasol em i no kamap orait.” Na bihain
bai ol i tok, “Maski, yumi lusim Babilon na yumi wan wan i go bek long as
ples bilong yumi yet. Longwanem, asua bilong Babilon i bikpela tru, na i go
antap inap long skai. Olsem na Bikpela i mekim save moa yet long Babilon.
10Bikpela i bagarapimBabilon na long dispela pasin em i kamapimples klia
gutpela pasin bilong yumimanmeri bilong en. Goan, yumi go long Saion na
tokaut long olgeta samting God, Bikpela bilong yumi, i binmekim.”

11Yupela ol birua bilong Babilon, sapim ol spia bilong yupela, na kisim ol
hap plang bilong pait. Bikpela i ting long ol Babilon i bin bagarapim haus
bilong en, na em i laik bekim pe nogut long ol. Em i laik bagarapim Babilon
olgeta, olsemnaem ikirapim tingtingbilongol kingbilongkantriMidia long
pait long Babilon. 12 Yupela birua, yupela apim plak na ol soldia i ken pait
strong long brukim banis bilong taun Babilon. Putim ol soldia bilong was
long taun, na ol i mas mekim gut wok bilong ol. Salim ol soldia i go hait na
tokim ol long ol i mas redi long pait long ol Babilon. Bikpela i tok pinis long
mekim save long olmanmeri bilong Babilon na nau em i laikmekimdispela
samting.

13 Babilon, yu gat planti wara long kantri bilong yu na planti gutpela
gutpela samting. Tasol taim bilong yu i bagarap, em i kam klostu pinis. Laip
bilong yu i olsemwanpela tret na nau ol i laik katim. 14Bikpela I Gat Olgeta
Strong i bin tok tru antap long nem bilong em yet. Em i tok olsem, “Babilon,
bai mi bringim bikpela lain man i kam pait long yu na winim yu. Ol bai
i pulapim graun bilong yu, olsem bikpela lain grasopa. Na long taim ol i
winim yu, bai ol i amamas na singaut strong.”

51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos 4.1-2 51:7: KTH 17.2-4, 18.3 51:9: KTH 18.5 51:13:
KTH 17.1
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Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

17Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

18Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

19Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong Bikpela

20Bikpela i tok olsem,
“Babilon,* yu stap olsem hama

bilongmi
na olsem samtingmi kisim

bilong pait.
Mi bin kisim yu na brukim

ol planti lain manmeri
na bagarapim

planti strongpela kantri.
21Mi bin kisim yu na bagarapim

ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long Babilon (lukim Jeremaia 50.23),
tasol sampela i ting em i tok long narapela lainman.
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Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain
bilong brukim graun,

wantaim ol man i bosim ol.
Nami bin kisim yu na bagarapim

ol gavman na ol hetman.
24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi mekim save long ol Babilon, bilong

bekim olgeta pasin nogut ol i bin mekim long taun Saion. Na yupela Israel
na Juda bai yupela i lukim ol dispela samtingmimekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela moa olsem bikpela maunten, na yu
wok long bagarapim olgeta hap bilong graun. Tasol tru tumas, mi Bikpela,
mi birua long yu na bai mi taitim han bilong mi na holim yu na tromoi yu i
go daun long graunna bai paia i pinisimyu olgeta. 26Nabai i no gatwanpela
ston i stap long ples bilong yu, em gutpela inap long man i kisim na wokim
haus long en. Nogat. Bai yu bagarap tru na yu stap olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27 Apim plak na winim biugel namel long ol lain manmeri bilong planti

kantri, na bai ol i ken redi long kam pait long Babilon. Singautim ol lain
bilong Ararat na Mini na Askenas na bai ol i kam. Na makim wanpela ofisa
bilong bosim pait. Ol lain soldia i mas sindaun long hos bilong ol na kam
olsem bikpela lain grasopa. 28Na singautim tu ol king bilong kantri Midia
na ol gavman na ol hetman bilong ol wantaim olgeta lain manmeri kantri
Midia i bosim. Ol lainmanmeri bilong planti kantri i ken redi long kam pait
long Babilon.

29 Bikpela i toktok pinis long bagarapim Babilon na mekim Babilon i
kamap ples nating, na bai i no gat man i stap long en. Na graun bai i guria
moa yet long taim Bikpela i mekim dispela wok. 30Ol soldia bilong Babilon
bai i lusim pait na i stap insait long ol strongpela haus bilong pait. Na bai
ol i kamap olsem ol meri, na bai ol i no gat strong. Ol birua bai i kukim ol
haus bilong Babilon na brukim nabaut ol strongpela dua bilong en. 31 Ol
man bilong bringim tok bai i ran i go tokimking bilong Babilon long ol birua
i kisim pinis olgeta hap bilong taun bilong en. 32Ol birua bai i kisim ol ples
bilong brukim wara na kukim ol pitpit samting long ol tais nabaut. Na ol
soldia bilong Babilon bai i pret nogut tru na i longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i tok olsem, “Ol
birua bai i krungutimBabilon olsemolman i krungutim rais samting bilong
kisim kaikai bilong en. Na taim bilong mekim dispela wok i kam klostu
pinis.”

34-35 Taun Jerusalem i tok olsem, “King Nebukatnesar bilong Babilon i
kaikaiminapinisimmi tru. Em i olsemwanpelamasalai i daunimmiolgeta.
Na em i pulapimbel bilong en long ol gutpela samting bilongmi. Em i kaikai
pinis nami kamap olsemwanpela dis i no gatwanpela hap kaikai i stap long
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en. Na bihain em i klinim mi olgeta. Ol Babilon i bin bagarapim tru bodi
bilong mi, na blut bilong mi i bin kapsait. Olsem na ol i gat asua, na Bikpela
i ken bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua bilong Israel
36Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, harim. Tru tumas, bai mi helpim

yu na bekim ol rong ol Babilon i bin mekim long yu. Bai mi mekim olgeta
wara bilong Babilon i drai. 37 Bai mi bagarapim Babilon na bai ol hip ston
tasol i stap. Na bai em i kamap olsem ples bilong ol weldok tasol, na i no gat
man i stap longen. Na taimolmanbilongol arapela lain i lukim, bai ol i kirap
nogut truna ipretmoayet. 38Nabai olBabilon i singautnogutolsemol laion.
39Tasol mi Bikpela, mi tok stret, taim bel bilong ol i kirap long mekim pasin
nogut, bai mi mekim wanpela bikpela pati long ol na bai ol i dring planti
na spak na amamas. Na bihain bai ol i slip olgeta na bai ol i no inap kirap
gen. 40Baimi bringim ol i go long ples bilong kilim ol i dai, olsemman i save
mekim long ol sipsip nameme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain manmeri bilong graun i save givim
biknem long Babilon, tasol bai ol birua i kam pait long en na kisim. Na
taim ol arapela lain manmeri i lukim em, bai ol i kirap nogut tru. 42 Ol
birua bai karamapim Babilon, olsem si i bruk na i karamapim nambis. 43Ol
taun bilong en bai i bagarap olgeta, na kantri bai i kamap olsem ples wesan
nating. Na bai i no gat man i stap long dispela hap. Na ol man bai i no inap
wokabaut moa long en. 44 Bai mi mekim save long Bel, dispela god bilong
Babilon, na bai mimekim em i trautim ol dispela samting em i bin daunim.†
Na ol manmeri bilong ol kantri nabaut bai i no moa i kam long em. Na
bikpela banis bilong Babilon bai i bruk olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim Babilon na ranawe.
Yupela wan wan i mas ranawe na bai yupela i stap gut. Mi Bikpela, mi
belhat nogut tru long ol Babilon, na nogut mi bagarapim yupela wantaim
ol. 46 Bel bilong yupela i no ken kirap nogut na yupela i no ken pret long
taim yupela i harim ol kain kain tok win i kamap long dispela graun. Long
wanpela yia narapela tok i save kamap na long narapela yia narapela tok i
save kamap. Ol i save tok long ol bikpela pait i kamapna longwanpela king i
pait long narapela. 47Mimakimpiniswanpela taimna long dispela taimbai
mimekim save long ol piksa bilong ol giaman god bilong kantri Babilon. Na
kantri Babilon olgeta bai i sem nogut tru. Na ol birua bai i kilim i dai planti
man bilong Babilon na ol bodi bilong ol bai i slip nabaut long graun Babilon.
48Na mi Bikpela,mi tok, skaiwantaim graunna olgeta samting i stap long ol
bai i amamas tru long taim Babilon i pundaun. Ol sampela lain man bilong
bagarapim planti samting, ol bai i lusim hap not na i kam pait long Babilon
49 na Babilon bai i bagarap long wankain pasin olsem em yet i bin mekim
long yupela Israel na long ol arapela lain bilong graun.”

50Tasol yupela Israel ol Babilon inobinbagarapim, yupela imashariapna
lusimBabilonna ranawe. Tru, yupela i stap longwe longasples, tasol yupela
imas tingimBikpelanayupela i noken lusim tingting long Jerusalem. 51Nau
yupela i save tokolsem, “Mipela i bin semnogut tru. Olmanbilongol arapela
kantri i bin i go insait long ol Rum Tambu long haus bilong Bikpela. Na ol i
bin tok nogut longmipela. Olsem namipela i sem nogut tru.”
† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol arapela kantri (lukim lain 34-35)
na bringim i kam olsem ofa long god bilong ol. I olsem dispela god i bin daunim ol dispela samting,
na nau Bikpela bai i mekim em i trautim bek, na ol arapela lain i ken kisim bek ol samting bilong ol.
51:48: KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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52Tasol Bikpela i tok olsem, “Mimakimpiniswanpela taimna longdispela
taim bai mi mekim save long ol piksa bilong ol giaman god bilong kantri
Babilon. Na long olgeta hap bilong Babilon planti man bai i kisim bagarap
long pait na bai ol i krai moa yet. 53Maski Babilon i go antap long skai na
wokim strongpela ples bilong pait, bai mi salim ol man bilong bagarapim ol
samting, na bai ol i bagarapim em. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

54 Bikpela krai bai i kamap long Babilon. Ol birua bai i bagarapim tru
kantri Babilon na bikpela nois bai i kamap. 55 Bikpela i laik bagarapim tru
Babilon na i laik pasim bikpelamaus bilong Babilon. Ol planti lain birua bai
i kam pait long Babilon na mekim bikpela nois tru, olsem nois bilong biksi.
56 Ol man bilong bagarapim ol samting, ol bai i kam pait long Babilon na
winimol. Na ol bai i kalabusimol soldia bilong Babilon na brukimol banara
bilong ol. Bikpela em i God bilong bekim pe stret. Olsem na tru tumas bai
em i bekim ol pasin nogut bilong Babilon.

57Dispela King, nem bilong en Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Bai mi mekim ol bikman bilong Babilon i spak, em ol ofisa na ol saveman
na ol gavman na ol hetman na ol soldia. Bai ol i slip olgeta na i no inap kirap
gen. 58Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok, ol birua bai i brukim nabaut
bikpela banis i raunim taun Babilon na bai i no gat wanpela hap i stap. Na
bai ol i kukim ol bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i save hatwok nating. Olgeta samting ol i

wokim bai i paia tasol.”
Jeremaia i salim tok i go long Babilon

59 Long namba 4 yia bilong Sedekaia i stap king bilong Juda, Jeremaia i
salim wanpela tok i go long Babilon. Long dispela taim King Sedekaia i laik
i go long Babilon, na Seraia, wanpela ofisa bilong en, i laik i go wantaim
em. Seraia em i pikinini bilong Neria na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na Jeremaia i givim tok long Seraia. 60 Jeremaia i bin raitim tok long olgeta
samting nogut i mas kamap long Babilon, em ol dispela tok Bikpela i bin
givimem. 61Orait na Jeremaia i tokimSeraia olsem, “Taimyu go kamap long
Babilon, yumas ritim dispela olgeta tok. 62Na yumas beten olsem, ‘Bikpela,
yu tok pinis long yu laik bagarapim dispela kantri na bai i no gat wanpela
man o abus i stap long en. Na oltaim dispela ples bai i stap nating.’ 63Seraia,
taimyuritimdispelabuknayubetenpinis, orait yumaspasimwanpela ston
long enna tromoi buk i go daun longwara Yufretis. 64Orait na yumas autim
tok bilong Bikpela olsem, ‘Babilon bai i go daun olsem dispela buk, na em i
no inap i kamap gen, long wanem, mi Bikpela, bai mi bagarapim em nogut
tru. Ol Babilon i save hatwok nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.

Stori bilong ol birua i bagarapim Jerusalem
(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda, em i gat 21 krismas, na em
i stap king long Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em Hamutal,
pikininimeri bilongnarapela Jeremaia, emwanpelamanbilong taunLipna.
2 Sedekaia i bihainim pasin bilong King Jehoiakim, na em i mekim pasin
51:63: KTH 18.21
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nogut long ai bilong Bikpela. 3 Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem i
mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem na Bikpela i les long ol dispela
manmeri na i rausim ol i go longwe long graun bilong ol.
Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i bosim em, olsem na em i

no moa i stap aninit long em. 4Orait na long namba 10 mun bilong namba
9 yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10 de bilong dispela mun,
King Nebukatnesar bilong Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol i raunim Jerusalem na
hipim graun klostu long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na
pait. 5 Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan yia na hap. Na long namba
11 yia bilong Sedekaia i stap king, 6 na long namba 9 de bilong namba 4
mun bilong dispela yia, ol manmeri bilong Jerusalem i hangre nogut tru,
long wanem, olgeta kaikai bilong ol i pinis. 7Na long dispela de ol Babilon
i brukim wanpela hap bilong banis na i go insait long Jerusalem. Tasol
King Sedekaia wantaim ol soldia bilong Jerusalem i ranawe. Long nait ol
i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i lusim taun long dispela dua
i stap long ples tupela banis i bung long en. Ol planti Babilon i wok yet
long raunim banis bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem i lusim
Jerusalemna i bihainim rot i go long ples daunbilongwara Jordan. 8Tasol ol
ami bilongBabilon i ranimKing Sedekaia na ol i kamap long em longdispela
stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol lain ami bilong Sedekaia i
lusim em na ranawe i go nabaut.

9Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na bringim em i go long king bilong
Babilon. Long dispela taim king bilong Babilon i stap long taun Ripla, insait
long graunbilong taunHamat. KingNebukatnesar i lukimSedekaia na i tok,
Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong ol rong bilong en. 10Ol Babilon i bin
kisim tu ol pikinini man bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda, na ol i
bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i tok na ol
i kilim i dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na tu
ol i kilim ol hetman bilong Juda. 11Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek bilong en long sen na kisim em i go
long Babilon. Na ol i putim em long kalabus na em i stap kalabus inap long
taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

12 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon, na
long namba 10 de bilong namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan,
namba wan ofisa bilong ol lain soldia i save was long king bilong Babilon,
i kam long Jerusalem, bilong bosim wok bilong king bilong Babilon. 13Na
em i kukim haus bilong Bikpela na haus bilong king bilong Juda na olgeta
haus bilong ol bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus ol Babilon
i no bin kukim. 14Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap wantaim
Nebusaradan, ol i brukim banis i raunim Jerusalem na bagarapim olgeta.
15Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i stap yet long Jerusalem na bringim
ol i go kalabus long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem long
taim bilong pait na ranawe i go i stap long kem bilong ol Babilon, na em i
bringim ol tu i go kalabus long Babilon. Na sampela saveman bilong wokim
ol kain kain samting, ol i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol tu i go.
16 Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta samting, na Nebusaradan i lusim
ol i stap bilong lukautim ol gaden wain na ol arapela gaden.

52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21 52:11: Ese 12.13 52:13: 1 Kin 9.8
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17Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela na brukim ol pos bras na ol
wilkar olman i binwokim long bras bilong putim ol liklik tang bilong holim
wara antap long ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang wara ol man i bin
wokim long bras. Na ol i kisim olgeta dispela bras i go long Babilon. 18Na ol
Babilon i kisim tu ol sospen na ol savol na ol samting bilongmekim i dai lam
na ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapimsmok i gat gutpela smelnaolgetaarapela samtingbipool Juda ibin
wokim long bras bilong mekim wok insait long haus bilong Bikpela. 19Na
Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man i bin wokim long gol na silva, em
ol liklik dis na ol plet bilong karimpaia na ol dis bilong putimblut bilong ofa
na ol sospen na ol stik lam na ol plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na ol dis bilong putim ol ofa bilong wain.

20Bipo olwokman bilong King Solomon i bin kisim bras nawokimdispela
tupela pos na dispela bikpela tangwarana ol piksa bilong 12-pela bulmakau
i stap aninit long bikpela tang na ol wilkar bilong putim ol liklik tang antap
long ol. Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol dispela samting long haus
bilong Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela samting, bilong
kisim bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa yet na i no inap man
i skelim. 21-22Olman i binwokim dispela tupela pos bras longwankainmak
tasol. Longpela bilong tupela em inap 8 mita na bikpela bilong tupela em
inap 5mita na 30 sentimita. Na ol i binwokim tupela pos olsembikpela paip
bras, na bras i go insait inap 7 na hap sentimita. Na ol i binwokimhet bilong
pos long bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het i go antap inap 2
mita na 20 sentimita. Na ol i bin kisim bras na wokim gutpela bilas olsem
umben na olsem ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i bin pasim ol
dispela pomigranet nabaut long dispela samting olsem umben. Na ol i bin
putim dispela bilas i raunim het bilong tupela pos. 23 Wan wan pos i gat
100 pikinini bilong pomigranet i stap long het bilong en. 96 bilong ol dispela
pomigranet i stap long ol 4-pela sait bilong het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol Babilon, em i kisim
hetpris Seraia, na Sefanaia, em namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela
pris i save was long dua bilong haus bilong God. 25Na long Jerusalem em i
kisim dispela ofisa i save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i kisim 7-
pela bilong ol man i save givim tingting long king bilong Juda. Ol dispela
lain i stap yet long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i kisim kuskus
bilong nambawan ofisa bilong ol ami bilong Juda, emdispelaman i bin i gat
wok bilong kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i lukim 60 man i stap
yet long Jerusalem, na em i kisim ol dispela man tu. 26Orait Nebusaradan
i bringim olgeta dispela man i go long king bilong Babilon long taun Ripla
27 long graun bilong Hamat. Na king i tok na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon imekim olsem, na bihain ol i kisim ol arapela Juda i go kalabus

long kantri Babilon. 28Namba bilong ol manmeri Nebukatnesar i kisim i go
kalabus, em i olsem. Long namba 7 yia bilong em i stap king, em i kisim
3,023 manmeri bilong Juda. 29Na long namba 18 yia bilong em i stap king,
em i kisim 832 manmeri bilong Jerusalem. 30Na long namba 23 yia bilong
em i stap king, dispela nambawan ofisa, Nebusaradan, i kisim 745manmeri
bilong Juda na bringim ol i go kalabus. Namba bilong ol dispela kalabus, em
inap 4,600 olgeta.

52:17: 1 Kin 7.15-47
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King bilong Babilon i lusimKing Jehoiakin long kalabus
(2 King 25.27-30)

31 King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long Babilon inap 37 yia, na
long dispela namba 37 yia Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 25 bilong namba 12 mun bilong dispela yia, Evil Merodak i
sori long Jehoiakin na i pinisim kalabus bilong en. 32Evil Merodak i mekim
gutpela pasin long em na i givim biknem na namba long em, na dispela
i winim biknem na namba bilong ol arapela king i stap kalabus wantaim
Jehoiakin long Babilon. 33Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol
kalabusman. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim king bilong Babilon,
i go inap long taim Jehoiakin i dai. 34King bilong Babilon i tok, na olgeta de
ol i givimmani samting long Jehoiakin, bilong Jehoiakin i ken i stap gut. Na
ol i mekim olsem i go inap long taim Jehoiakin i dai.
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OlManmeri i
Krai Sori long Jerusalem

Tok i go pas
Ol i raitimdispelabuk long taimolBabilon ibinbagarapimJerusalemnaol

manmeri i sori moa yet long gutpela taun bilong ol. Pastaim taun Jerusalem
yet na haus bilong God i stap long en, em i bin i stap olsem piksa bilong soim
olsem God i stap wantaim ol lain Israel. Na taim Jerusalem i bagarap, bilip
bilong ol Israel i pundaun liklik na tingting bilong ol i bagarap. Olsem na ol
i krai na sori planti.
Ol wan wan sapta bilong dispela buk i olsem wanpela song ol manmeri i

bin singim bilong krai sori long Jerusalem. Ol lain Juda i save yusim dispela
ol song long bikpela de bilong tingim gen dispela hevi i bin kamap long ol.

Jerusalem i gat bikpela hevi
1Sori tru long Jerusalem, bipo em i gat plantimanmerimoa, tasol tarangu,

nau em i stap nating tru. Bipo em i gat biknem namel long ol arapela lain
pipel, tasol nau em i gat bikpela hevi, olsem wanpela meri, man bilong en i
dai pinis. Bipo em i olsem kwin na i bosim planti provins, tasol nau ol birua
i daunim em pinis na em i stap olsem wokmeri nating. 2Bipo olgeta kantri
nabaut i bin prenimem, tasol nau i no gatwanpela kantri i soriwantaimem.
Ol dispela pren i giamanim em na i kamap birua bilong en. Olsem na olgeta
nait Jerusalem i save krai nogut tru na aiwara bilong en i kapsait na i ran i
go daun. 3Ol birua i bin mekim save long ol Juda na mekim nogut long ol.
Na nau ol i bringim ol Juda i go kalabus long narapela kantri. Kantri Juda i
bin i stap namel long ol arapela kantri, tasol em i no gat gutpela sindaun. Ol
birua i bin ranimem, tasol em i no inap ranawe, na ol i bin holimpas em. 4Ol
rot i go long taun Saion i stap nating na i krai sori, longwanem, i no gatman
i wokabaut moa long ol long ol bikpela de bilong lotu. Ol dua bilong taun i
stap nating. Na ol pris i bel hevi na i krai nogut olsem man i karim pen. Ol
yangpela meri bilong Saion i pilim bikpela hevi. Na taun Saion yet i pilim
nogut tru.

5 Ol birua i bosim Jerusalem. Na ol dispela birua i sindaun isi na i no
wari, long wanem, ol Jerusalem i no inap givim hevi long ol. Jerusalem i
bin mekim planti sin, olsem na Bikpela i mekim em i karim dispela bikpela
pen. Na ol birua i bin kisim ol pikinini bilong Jerusalem na bringim ol i go
kalabus long longwe ples. 6Biknem bilong Saion i pundaun pinis. Na strong
bilong ol hetman bilong en i pinis olgeta, olsem ol wel abus i painim taim
nogut na bun bilong ol i slek. Tasol ol hetman i traim ranawe long ol birua.
7Nau Jerusalem i bagarap i stap na ol manmeri bilong en i stap nabaut long
olgeta hap. Na em i tingting bek long ol gutpela gutpela samting em i bin i
gat bipo. Taim ol birua i bin kisim ol manmeri bilong Jerusalem, ol arapela
lain i no bin helpim em. Na ol dispela birua i bin lukim em i bagarap, na ol i
lap nogut tru. 8 Jerusalem i binmekim planti sin na i kamap olsemwanpela
stingpela samting. Bipo ol arapela lain i bin givim biknem long em, tasol
nau ol i lukim sem bilong en na ol i rabisim em tru. Na Jerusalem i krai
olsemmeri i gat bikpela pen na i haitim pes bilong en. 9Bipo ol pasin nogut
bilong en i bin i stapples klia tru, tasol em ino tingting long embai i bagarap.
Olsem na em i bagarap nogut tru na i no gat man i sori long em. Na em i
tok olsem, “Bikpela, lukim ol dispela hevi bilong mi. Ol birua i daunim mi
pinis, nami bagarapnogut tru.” 10Ol birua i bin stilimolgeta gutpela gutpela
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samting bilong Jerusalem. Bikpela, yu bin tok, ol dispela lain i no ken kamap
manmeri bilong Israel, emolmanmeri bilong yu. Ol dispela haiden i no inap
i go insait long haus bilong yu. Tasol nau ol i bin i go insait, na Jerusalem
i bin lukim dispela samting nogut i kamap long en. 11 Ol manmeri bilong
Jerusalem i hangre moa yet na ol i hatwok tru long painim kaikai. Na ol i
krai nogut tru. Ol i salim ol gutpela gutpela samting bilong ol, bilong kisim
maninabaimkaikaibaiol i ken i stapgut. Na Jerusalemi tokolsem, “Bikpela,
lukim. Ol i rabisimmi tru.”

12 Jerusalem i singaut long ol manmeri i wokabaut long ol rot klostu long
em. Em i tok olsem, “Lukim, mi karim bikpela pen. Bikpela i belhat moa yet
longminaemigivimbikpelapen longmi. Atingbipo inogatman ibinkarim
dispela kain pen. Tasol yupela i ting dispela i samting nating, a? 13Bikpela
i bin salim paia i kam daun na i kukim ol bun bilong mi na i daunim strong
bilong mi. Em i bin taitim wanpela umben na holimpas mi. Na em i tromoi
mi i go na mi pundaun long baksait. Na em i lusim mi olgeta na oltaim mi
pilimnogut tru. 14Bikpela i bin bungimolgeta sin bilongmi na em i pasim ol
strong na putim long nek bilong mi. Ol dispela sin i hevi tumas na i pinisim
tru strong bilong mi. Na Bikpela i bin putimmi long han bilong ol birua, na
mi no gat strong bilong pait long ol. 15 Bikpela i bin givim baksait long ol
strongpela soldia bilongmi. Em i bin singautimol ami i kambilong pait long
mi na bagarapim ol yangpelaman bilongmi. Bikpela i krungutim ol gutpela
manmeri bilong kantri Juda, olsemolman i save krungutimol pikininiwain
long ples bilong wokim wain. 16Dispela i mekim aiwara bilong mi i kapsait
na i ran i go daun. Na i no gat man bilong sori wantaim mi na strongim mi
gen. Ol birua i winimmi pinis na ol pikinini bilongmi i stap nogut tru.”

17 Saion i laikim tumas bai sampela man i kam helpim em. Tasol i no
gat wanpela i kam na sori wantaim em. Bikpela i bin singautim ol birua
i kam long olgeta hap na pait long ol Israel. Na ol dispela birua i lukim
Jerusalem i olsemwanpela stingpela samting. 18Tasol Jerusalem i tok olsem,
“DispelapasinBikpela imekim longmi, em i stret olgeta, longwanem,mibin
sakim tok bilong em. Yupela manmeri bilong olgeta kantri, harim dispela
tok bilong mi. Lukim dispela bikpela pen mi karim. Ol birua i bin kisim ol
yangpelamannameri bilongminabringimol i go kalabus long longweples.
19Mi bin singautim ol pren bilong mi na askim ol long helpimmi. Tasol ol i
kamap birua bilongmi. Ol pris na ol hetman bilongmi i hangremoa yet, na
ol i bin hatwok long painim kaikai, bilong ol i ken i stap gut. Tasol i no gat
kaikai na ol dispela man i bin dai.

20 “Bikpela, lukimmi. Mi gat bikpela hevi tru nami stap nogut. Na tingting
bilong mi i bagarap olgeta, long wanem, mi bin bikhet moa yet na sakim
olgeta tok bilong yu. Ol birua i bin kilim ol manmeri bilong mi long ol rot
bilong mi. Na ol manmeri i stap long ol haus, ol tu i dai pinis. 21Ol arapela
lain i harim mi i krai nogut long dispela pen bilong mi. Tasol i no gat man i
sori wantaimmi. Ol birua bilongmi tu i harim tok long dispela bikpela hevi
yu bin givim long mi. Na ol i amamas long dispela samting yu bin mekim.
Bipoyubinmakimwanpela taimbilongmekimsave longmi, nadispela taim
i kamap pinis. Tasol nau mi laik bai yu mekim wankain pasin long ol birua
bilong mi. 22 Yu bin tingim ol sin bilong mi na yu mekim save long mi. Na
nau mi laik bai yu tingim olgeta pasin nogut ol dispela birua i bin mekim
na yumekim save long ol long wankain pasin olsem yu bin mekim long mi.
Mi wok long krai nogut olsem meri i karim pen, na bel bilong mi i bagarap
olsemmeri i gat bikpela sik.”

2
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Bikpela i mekim save long Jerusalem
1Sori tru long dispela gutpela taun Saion. Bikpela i belhatmoa yet long en,

nabelhat bilong en i olsemklaut i karamapim taun. Bipo Jerusalem i gutpela
taun tru longkantri Israel, tasol nauBikpela i daunimempinis na taun i stap
rabis tru. Na taim Bikpela i mekim save long Jerusalem, em i no wari long
haus bilong em yet i stap long dispela taun. Nogat. Em i bagarapim taun
olgeta. 2 Bikpela i no bin marimari long ol Israel. Nogat. Em i bagarapim
olgeta haus bilong ol. Em i belhat long ol na i brukim nabaut ol strongpela
taun bilong gutpela kantri Juda. Em i bin daunimkantri wantaim ol hetman
bilong en, na ol i sem nogut tru. 3Bikpela i belhat nogut tru na em i brukim
strong bilong Israel. Na taim ol birua i kam, em i no helpim ol Israel. Nogat.
Em i bagarapim Israel tru, olsem bikpela paia i kukim olgeta samting. 4Em i
birua long gutpela taun Saion na i taitim banara bilong sutim ol manmeri
bilong en. Long strong bilong em yet em i kilim ol dispela manmeri ol
Jerusalem i bin laikim tumas. Belhat bilong en i olsem hatpela paia i kukim
taun Jerusalem. 5 Bikpela i birua long ol Israel na i bagarapim pinis kantri
bilongol. Emibagarapimol strongpela taunnabrukimnabautol strongpela
hausbilongol. Longolgetahapbilong Judaemimekimolmanmeri i belhevi
nogut tru na ol i wok long krai moa yet.

6 Bikpela i bin bagarapim tru haus bilong en, olsem man i brukim haus
win long gaden. Em i brukim pinis dispela ples ol Israel i save go long en
bilong lotuim em. Na long dispela pasin Bikpela i pinisim tru ol bikpela de
bilong lotu na ol de Sabat, na ol manmeri i stap long Jerusalem i no moa
lotuim em long ol dispela de. Bikpela i belhat nogut tru long ol king na pris,
na em i bin rausim ol long wok bilong ol. 7 Bikpela i givim baksait pinis
long alta na long haus bilong en. Em i bin larim ol birua i kisim Jerusalem
na ol strongpela haus bilong taun. Na tu ol dispela birua i go insait long
haus bilong Bikpela na ol i singaut nabaut, na bikpela nois i kamap olsem
nois bipo i save kamap long ol bikpela de bilong lotu. 8 Bikpela i tingting
pinis long brukim bikpela banis bilong gutpela taun Saion. Em i makim gut
dispela banis, bilong bagarapim olgeta. Na em i no surik long dispela wok.
Em i brukim olgeta hap bilong banis na ol i bagarap i stap. 9Na em i brukim
nabaut ol dua bilong banis na ol longpela ba bilong pasim dua. Na ol i stap
long graun na ol pipia ston i karamapim. Ol birua i bin kisim king wantaim
ol lida na bringim ol i go kalabus long narapela kantri. Ol pris i no lainim
ol manmeri long lo bilong God na ol profet i no moa lukim samting olsem
driman, na ol i no kisim tok bilong Bikpela moa. 10Ol bikman bilong Saion i
sindaun nating long graun na ol i pasimmaus i stap. Ol i bin putim das long
het bilongol napasimklos bilong sori. Naol yangpelameri bilong Jerusalem
i bel hevi na ol i putim het bilong ol i go daun long graun.

11Mi ting longol samtingnogut i binkamap long Jerusalemnamikraimoa
yet na ai bilong mi i pen. Mi lukim ol tarangu manmeri bilong mi i bagarap
i stap na mi pilim nogut tru. Lewa bilong mi i bruk olgeta, long wanem, mi
lukim ol pikinini i dai nabaut long ol rot bilong taun. 12Ol pikinini i hangre
tumas na ol i krai long mama long givim kaikai na wara long ol. Ol i dai
nabaut long ol rot bilong taun, olsem ol soldia i bagarap long pait. Na ol
mama i holim ol dispela pikinini na ol pikinini i dai olgeta.

13 Jerusalem, mi sori tru long yu. I no gat wanpela taun i bin karim kain
hevi olsem yu. Olsem na bai mi mekim wanem tok bilong strongim bel
bilong yu? Bagarap bilong yu i bikpela tru olsem solwara. Na husat inap
mekim yu i kamap gutpela gen? 14Ol profet bilong yu i bin giaman na tok
olsem ol i lukim samting olsem driman, na ol i bin trikim yu. Ol i no bin
kamapim ol sin bilong yu, bilong helpim yu long lusim ol dispela sin na stap
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gut. Nogat. Ol i giaman long autim tok bilong God, na tok bilong ol i paulim
yu tru. 15 Jerusalem, ol manmeri i wokabaut long dispela hap ol i lukim yu.
Na ol i giaman long kirap nogut na tok bilas long yu olsem, “Ating dispela
taun tasol olman i bin kolimnambawan taun tru na i naispelamoa? Dispela
taun tasol olgeta manmeri bilong graun i laikim tumas, a?” 16Olgeta birua
bilong yu i save rabisim yu. Ol i lap nogut tru na singaut olsem, “Kas bilong
mipela. Mipela i daunim Jerusalempinis. Mipela i binwetimdispela taimna
nau em i kamap pinis.” 17Dispela samting bipo Bikpela i bin tingting long
mekim, nau em i mekim pinis. Bipo tru Bikpela i bin tok, sapos ol Israel i
sakim tok bilong en, bai em i bagarapim ol. Olsem na nau em i nomarimari
long yu, Jerusalem. Em i daunim yu pinis. Em i mekim ol birua bilong yu
i kamap strong moa na em i larim ol i winim yu. Na ol i amamas long yu i
bagarap. 18Olmanmeri bilong yu i singaut na askim Bikpela longmarimari
long ol.
Tarangu Jerusalem, yu mas krai moa yet long san na long nait na bai

aiwara bilong yu i ran strong olsem wara i tait. Yu no ken malolo, yu mas
wok long krai tasol. 19 Long nait yu mas kirap planti taim na singaut long
Bikpela. Yu mas beten strong long em na autim olgeta hevi na wari bilong
yu. Longwanem, ol pikinini bilong yu i hangre nogut na ol i dai nabaut long
ol rot bilong yu. Olsemna yumas apim han bilong yu na askimBikpela long
marimari long ol.

20 Jerusalem i beten olsem, “Bikpela, lukim dispela samting nogut yu
mekim long ol lain bilong yu stret. Ol meri i bin laikim tumas ol pikinini
bilong ol, tasol nau ol i kaikai bodi bilong ol dispela pikinini. Na ol birua i
bin go insait long haus bilong yu yet na kilim i dai ol pris na profet. 21 Ol
birua i bin kilim i dai ol yangpelamanmeri na ol lapun tu, na bodi bilong ol i
slip i stap nabaut long ol rot bilongmi. Bikpela, yu belhat tru long ol dispela
manmeri bilong mi, na yu no marimari long ol. Nogat. Yu bin kilim ol i dai.
22Yu belhat tru na yu bin singautim ol birua long olgeta hap bai ol i kam na
mekim nogut long mi. Na planti birua tru i bin kam, olsem ol bikpela lain
manmeri i save kam long ol bikpela de bilong lotu. Orait na ol birua i bin
kilim olgeta manmeri bilong mi na i no gat wanpela i stap. Mi bin laikim
tumas ol manmeri bilong mi na mi lukautim ol gut. Tasol nau ol birua i bin
pinisim ol tru.”

3
Mi tanim bel nawetim Bikpela i pinisim ol hevi bilongmi

1 Bikpela i belhat long mi* na i mekim save long mi, na mi bin karim
bikpela pen. 2 Em i mekim mi i wokabaut long rot i tudak olgeta. 3Na long
olgeta de em i wok long mekim save long mi wanpela tasol. Em i no mekim
dispela kain pasin long ol arapelaman. I olsemem i bin paitimmi 4naolgeta
bun bilongmi i bruk na skin bilongmi i slek. 5Em i bin givim kain kain hevi
na pen longmi na ol dispela samting i kalabusimmi. 6Em imekimmi i stap
long tudak, olsem ol man bipo tru ol i dai pinis. 7 Em i kalabusim mi pinis
na mi no inap ranawe. I olsem em i pasim hanlek bilong mi long ol sen na
mi no inap wokabaut. 8Mi save singaut na askim Bikpela long helpim mi.
Tasol em i no save putim yau long prea bilong mi. 9Long olgeta hap mi laik

2:15: Sng 48.2, 50.2 2:17: Lo 28.15, 28.43-44, Sng 89.42, Ese 5.11 * 3:1: Long sampela hap
bilong dispela buk taun Jerusalem i autim tok. Tasol long sampela hap bilong dispela sapta, nogat.
Man i autim dispela tok em i wanpela man bilong Israel na em i tok long ol hevi i bin kamap long em
yet na long ol arapela Israel.
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i go long en, em i banisimmi. I olsem em i bin putim ol bikpela ston long rot
bilongmi.

10Bikpela iwet longbagarapimmiolsembeana laion ihait i stapnawetim
ol abus i kam. 11Bikpela imekimmi i lusim rot bilongmi na em i bagarapim
mi, olsem laion na bea i ranim abus na holimpas na brukim nabaut bodi
bilong dispela abus. Olsemnami stap nogut tru. 12Bikpela i putim spia long
banara bilong en na i taitim na makim mi. 13Na em i sutim bel bilong mi
long ol spia bilong en. 14Nau olgeta lain manmeri bilong mi i lap nogut na
i tok bilas long mi. 15Em i givim mi planti hevi na mi pulap tru. I olsem em
i pulapimmi long kaikai nogut na long wara i gat pait. 16Em i mekim nogut
tru longmi. I olsem em i subimpes bilongmi i go daun long graun na ol ston
i brukim tit bilong mi. 17Mi no moa i stap bel isi na amamas. Na mi lusim
tingtingpinis longpasinbilonggutpela sindaun. 18Olsemnami ting, Bikpela
i no inap givimwanpela samting longmi, nami no inap i stap longpela taim
long graun.

19 Mi ting long mi bin raun nabaut olsem tripman. Na mi ting long ol
bikpela hevi bilong mi. Na dispela i givim pen long mi olsem mi bin dring
marasin nogut. 20Oltaim mi tingting long ol dispela samting na bel bilong
mi i hevi moa. 21 Tasol mi ting long narapela samting na dispela i mekim
mi i wet strong long God i helpimmi. Dispela samting em i olsem. 22Oltaim
Bikpela i save sori long yumi na givim bel bilong en moa yet long yumi, na
dispela pasin bilong en i no inappinis. Olsemnayuminobagarap olgeta. 23 I
olsem marimari bilong en i kamap nupela long olgeta de. Bikpela, dispela
marimari bilong yu i stap wantaimmipela oltaim. Dispela pasin bilong yu i
gutpela tumas.

24Mi ting mi no ken wari long ol arapela samting. Bikpela wanpela tasol
em inap long mi. Olsem na mi wet strong long em i helpim mi. 25 Bikpela
i save mekim gut long ol manmeri i wok long painim em na i wetim em i
helpim ol. 26 I gutpela sapos ol man i stap isi na i wetim Bikpela i kisim bek
ol. 27Na tu, i gutpela sapos olman i karimhevi taimol i yangpela yet. 28Taim
Bikpela i givim hevi long wanpela man, orait dispela man i mas i go i stap
wanpis na pasim maus. 29 Ating God inap helpim em, olsem na em i mas
daunim em yet na wet i stap. 30 Sapos ol man i laik paitim em na tok nogut
long em, orait em i ken larim ol imekim olsem. 31Long wanem, Bikpela i no
inap givim baksait long em oltaim. 32Bikpela i save givim hevi long ol man,
tasol bihain em i marimari long ol, long wanem, em i God bilong sori moa
yet long ol manmeri. 33Na em i no amamas long givim hevi na pen long ol.
34Taim olman imekim nogut long ol kalabusman, 35na taim olman i pasim
narapela man na ol i no larim em i mekim ol samting God Antap Tru i orait
long em i mekim, 36 na taim ol man i giaman na daunim arapela man long
kot, orait Bikpela i no laik tru long dispela kain pasin.

37Husat inap tok na ol samting i kamap? Bikpela tasol inap.† 38God Antap
Tru i save tok, na ol gutpela samting na ol samting nogut i save kamap.

3:14: Jop 30.9, Sng 69.12, Jer 20.7 3:23: Kis 34.6, Sef 3.5 3:24: Sng 16.5, 119.57, Jer 10.16
3:25: Sng 33.18, Ais 30.18, Mai 7.7 3:30: Ais 50.6, Mt 5.39 3:31: Sng 94.14 3:32: Sng

78.38, 106.43-45, Hos 11.8 3:33: Ese 33.11, Hi 12.10 † 3:37: Sampelaman i ting tok Hibru long
dispela lain i tok olsem, “Man i no inap kamapimwanpela samting sapos God i no orait long en.”
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39 Sapos man i laik toktok planti long wanpela samting, orait em i mas tok
long ol sin bilong em yet, na em i no ken tok long ol arapela samting.‡

40 Yumi mas skelim gut olgeta pasin na wokabaut bilong yumi. Na yumi
mas lusim ol pasin nogut na yumi kambek long Bikpela. 41Taim yumi beten
long Bikpela, yumi no ken litimapim han nating. Yumimas beten tru na tok
olsem, 42 “Mipela i bin bikhet long yu na mekim sin, na yu no bin lusim sin
bilong mipela. 43 Yu bin belhat nogut tru long mipela na yu no marimari
long mipela. Nogat. Yu bin ranimmipela na kilimmipela i dai. 44Yu belhat
long mipela na yu pasim yau bilong yu. I olsem yu karamapim yu yet long
bikpela klaut na ol prea bilong mipela i no inap i kamap long yu. 45 Yu bin
daunimmipela, na ol arapela lain i tingmipela i olsem pipia nating na i doti
tru. 46Olgeta birua bilong mipela i rabisim mipela. 47Ol samting i kamap
bilong mekim mipela i pret nogut tru na bilong mekim mipela i pundaun.
Namipela i bagarap olgeta.”

48Mi lukim ol tarangumanmeri bilongmi i bagarap i stap nami krai moa
yet na aiwara i kapsait i go daun. 49Mino inappinisimkrai bilongmi. Olsem
na aiwara bai i kapsait i go daun oltaim. 50Mi bai krai i stap, inap Bikpela
i lukluk i kam daun na i tingting long mi. 51Mi lukim ol meri bilong taun
bilongmi i painim taim nogut tru, olsem nami bel hevi moa yet.

52Ol sampela man i birua nating long mi na i laik kilim mi i dai. Na ol i
ranim mi olsem man i ranim pisin. 53 I olsem ol i tromoi mi i go daun long
wanpela bikpela hul na ol i tromoi ol ston longmi, bilong kilimmi i dai. 54Na
i olsem bikpela wara i karamapimmi nami ting bai mi dai.

55Bikpela, mi stap nogut tru na i olsemmi bin stap long ples bilong olman
i dai pinis. Na mi singaut long yu long helpim mi. 56Mi bin singaut olsem,
“Plis Bikpela, yu ken harim krai bilongmi. Yu no ken pasim yau.” Na yu bin
harim dispela singaut bilong mi. 57Na yu bin kam klostu long mi na yu tok
longmi no ken pret. 58Bikpela, yu bin helpimmi na yu daunim ol birua. Yu
bin kisim bekmi nami stap gut.

59Bikpela, yu bin lukimol dispelaman imekimnogut longmi. Plis, yu ken
helpimmi longwinimol. 60-61Bikpela, yu save, ol i biruamoa yet longmi. Ol
i tingting long mekim ol kain kain pasin nogut long mi na ol i wok long tok
nogut longmi. 62Olgetadeol i paitim toknapainimrot bilongbagarapimmi.
63 Taim ol i wok na taim ol i malolo, ol i save singim ol song bilong tok bilas
long mi. 64Bikpela, yu ken tingim ol dispela pasin nogut bilong ol na bekim
stret ol dispela rong. 65 Yu mas paulim tingting bilong ol na bagarapim ol
olgeta. 66 Yu mas belhat long ol na ranim ol na pinisim ol tru, bai i no gat
wanpela i stap long graun.

4
Ol Jerusalem i painim taim nogut long taim ol birua i pait long ol

1-2 Sori tumas, ol manmeri bilong Saion i bagarap i stap. Bipo ol i gutpela
tru olsem ol naispela gol. Tasol nau ol dispela gol i no lait moa na i stap
nogut tru. Bipo ol dispela manmeri bilong Bikpela i olsem ol gutpela ston
i dia tumas. Tasol nau ol i lus pinis, olsem ol ston i pundaun na i stap nabaut

‡ 3:39: Sampela man i ting tok Hibru long dispela lain i tok olsem, “Sapos man i mekim sin na God i
mekim save long em, orait em i no ken toktok planti.” 3:40: Sng 119.59, 139.23, 2 Ko 13.5 3:44:
Sng 97.2, Kra 2.1, Sek 7.13 3:55: Jer 38.9, Jna 2.2, Ap 16.24-25 3:57: Sng 145.18, Ais 41.10, 41.14
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long olgeta rot bilong taun. Nau ol dispela manmeri i no moa i gat nem. Ol i
kamap olsem ol rabis sospen graun ol man i bin wokim.

3 Ol weldok i no gutpela animal, tasol ol i save tingting long ol pikinini
bilong ol na givim susu long ol. Tasol ol lain manmeri bilong mi i no save
mekim gutpela pasin olsem ol weldok. Nogat. Ol i save mekim pasin nogut
olsem ol muruk bilong ples drai. Ol i no save marimari long ol pikinini
bilong ol. Nogat. Ol i givim baksait long ol. 4Ol liklik pikinini i no gat susu
bilong dring, na nek bilong ol i drai nogut tru. Ol pikinini i raun na askim
ol manmeri long givim kaikai long ol. Tasol i no gat wanpela man i givim
ol. 5Nau ol maniman tu i sot long kaikai. Bipo ol i gat planti gutpela gutpela
kaikai. Tasol nau ol i hangre na i dai nabaut long ol rot bilong taun. Bipo ol
i gat planti samting na ol i save putim ol gutpela gutpela bilas. Tasol nau ol i
rabis tru na ol i wok long painim kaikai long ol ples bilong tromoi pipia.

6Ol sin bilong ol Jerusalem, ol manmeri bilong mi, i winim sin bilong ol
Sodom. Olsem na Bikpela i mekim save moa yet long ol Jerusalem. Tasol
taim Bikpela i mekim save long ol Sodom, em i bin bagarapim taun wantu
tasol. Na ol birua i no binmekim nogut long ol Sodom olsem nau ol i mekim
long Jerusalem. 7Bipo ol hetman bilong Jerusalem i stap gut na bodi bilong
ol i naispela tru. Ol i strongpelamanna skinbilongol i klin tumasna i lait gut
olsemol gutpela ston i dia tumas. 8Tasol nau skinbilongol i bagarapna i doti
tru. Na taim ol i wokabaut long ol rot, ol man i no moa luksave long ol. Ol i
kamapbunnatingnaskinbilongol i drai olgeta. 9Olman idaipinis long taim
bilong pait, ol i laki tru na iwinimol dispela lain i bin sot long kaikai na i dai.
Oldispela lain ibinhangre tumasna ikarimhevi longpela taimnaol i kamap
bun nating na i dai. 10Ol mama i bin sori tru long ol pikinini bilong ol, tasol
taim ol pikinini i dai, ol i kisim bodi bilong ol na kukim na kaikai. Dispela
kain pasin i kamap long taim ol birua i kam pait long ol tarangu manmeri
bilongmi.

11 Bikpela i belhat nogut tru long Saion, olsem na em i mekim save moa
yet long en. I olsem em i laitim bikpela paia long Saion na paia i kukim taun
olgeta. 12Ol king na ol arapela manmeri bilong graun i bin ting, ol birua i
no inap daunim Jerusalem na kisim taun. 13Tasol God i bin larim ol birua i
bagarapim Jerusalem, long wanem, ol pris na profet i bin mekim sin na ol i
bin kilim i dai ol stretpela manmeri bilong Jerusalem. 14 I olsem blut bilong
ol dispelamanmeri i pas long klos bilong ol pris na profet na ol i kamap doti
tru long ai bilong God. Na ol i gat bikpela asua tru. Nau ol pris na profet i
longlong nabaut long ol rot, olsem na ol manmeri i no laik i go klostu long
ol. 15Olmanmeri i singaut long ol olsem, “Yupela raus. Yupela i doti pinis na
yupela i no ken i kam klostu long mipela. Yupela klia.” Olsem na ol pris na
profet i ranawe i go longol arapelakantri. Tasol olmanmeribilongoldispela
kantri tu i no larim ol i stap long kantri bilong ol. 16Bikpela yet i rausim ol i
go nabaut na em i no tingtingmoa long ol. Ol pris na hetman i no gat biknem
moa long ai bilong ol manmeri.

17Mipela i was i stap na wetim wanpela lain man i kam bilong kisim bek
mipela. Mipela i wok long lukluk long ol rot na ai bilong mipela i pen. Tasol
mipela i wet nating. Ol i no kam. Ol i no inap helpim mipela. 18 Ol birua
i was long bagarapim mipela na mipela i no inap wokabaut long ol rot.
Taim bilong mipela i bagarap em i kamap pinis. Olsem namipela i bagarap
olgeta. 19Mipela i ranawe na ol birua i ranimmipela. Ol i spitmoa yet olsem
tarangau i hetwin i go daun bilong kisim abus. Ol i ranim mipela long ples

4:6: Stt 19.24 4:10: Lo 28.57, Ese 5.10
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maunten na ol i hait i stap long ples drai na wet long mipela i kamap. Na ol
i holimpasmipela. 20Na ol i holimpas tu dispela man i lukautimmipela na i
helpimmipela long i stap gut, em dispela king Bikpela i binmakim. Mipela i
bin ting bai mipela i stap aninit long dispela king na bai mipela i gat gutpela
sindaun olsem ol arapela kantri.

21 Kantri Idom, yu stap long graun bilong Us, nau yu ken lap nogut na
amamas long Saion i bagarap. Belhat bilong Bikpela i olsem wanpela kap
wain, na em i bin mekim Saion i dring long en. Tasol em bai i givim long yu
tu, na bai yu spaknogut tru. Na bai yu rausimklos long bodi bilong yunabai
yu sem moa yet. 22 Saion, yu bin mekim sin na Bikpela i bin bekim pinis ol
sin bilong yu. Olsem na em bai i pinisim kalabus bilong ol manmeri bilong
yu. Tasol Idom, Bikpela bai i kamapim ol sin bilong yu na em bai i mekim
save long yu tu, bilong bekim ol dispela sin.

5
Ol Jerusalem i askim Bikpela longmarimari long ol

1Bikpela, yu mas tingting long ol samting nogut i bin kamap long mipela
na yu kenmarimari longmipela. Lukim. Mipela i stap nogut tru namipela i
semmoa yet long ai bilong ol arapela lain manmeri. 2Graun bilong mipela
i stap long han bilong ol man bilong narapela kantri. Na ol i stap long ol
haus bilong mipela. 3Mipela i stap nating, olsem ol pikinini, papa bilong ol
i dai pinis, na olsem ol meri, man bilong ol i dai pinis. 4Bipo ol paiawut na
wara i bilongmipela yet. Tasol nau, sapos mipela i laik dring wara na kisim
paiawut, orait mipela i mas baim. 5 Ol birua i hatim* mipela moa yet, na
mipela i tait nogut tru. Tasol ol i no larimmipela i malolo. 6Mipela i sot tru
long kaikai, olsem namipela i askim ol Isip na Asiria long helpimmipela.†

7 Ol tumbuna bilong mipela i bin mekim sin, na ol i dai pinis. Na nau
mipela i karim asua bilong ol. 8Ol wokboi nating bilong ol Babilon i bosim
mipela, na i no gat man bilong kisim bek mipela long han bilong ol. 9 Ol
man bilong bagarapim mipela i stap nabaut long kantri bilong mipela. Na
taim mipela i go painim kaikai, ol i save wet bilong kilim mipela. 10Mipela
i hangre moa yet, olsem na mipela i tuhat nogut tru. Na skin bilong mipela
i hat tumas olsem stov. 11 Long Saion na long ol taun bilong Juda, ol birua
i bin pulim ol meri na ol yangpela meri bilong mipela na goapim ol. 12 Ol
i bin kisim ol hetman bilong mipela na hangamapim ol. Na ol i no bin
mekimgutpelapasin longolbikmanbilongmipela. 13Ol imekimolyangpela
mangi bilongmipela i hatwok longwilwilimwit na karimol bikpelamekpas
paiawut i hevi tumas. 14Nauol bikman i nomoa sindaunklostu long bikpela
dua bilong taun. Na ol yangpela man i no moa mekim musik. 15 Amamas
bilong mipela i pinis. Mipela i lusim pasin bilong singsing na mipela i krai
sori tasol. 16 Biknem bilong mipela i pundaun pinis. Sori tru long mipela,
long wanem, mipela i binmekim sin.

17-18 Mipela i ting long maunten Saion i bagarap pinis, na i kamap ples
bilong ol weldok. Na mipela i pilim nogut tru na i krai planti na ai bilong
mipela i pen.

19 Tasol Bikpela, yu stap king oltaim oltaim. 20 Olsem na bilong
wanem yu givim baksait long mipela na lusim tingting long mipela oltaim?

* 5:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 5:6: Sampela man i ting tok Hibru long
dispela lain i tok olsem, “Bipo mipela i bin mekim kontrak wantaim ol Isip na Asiria bilong helpim
mipela.” 5:16: Jop 19.9, Sng 89.39, Ais 3.9-11 5:19: Sng 10.16, 45.6, 90.2, 102.12, 102.26
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21-22 Bikpela, yu bin givim baksait long mipela na yu belhat moa yet long
mipela. Tasolmipela i laikkambek longyu, olsemnayumasbringimmipela
i kam bek. Na yu kenmekimmipela i stap gut olsem bipo.

5:21-22: Sng 80.3, 80.7, 80.19, Jer 31.18



ESEKIEL 1:1 1383 ESEKIEL 1:7

Buk bilong Profet
Esekiel

Tok i go pas
Esekiel em i wanpela pris na profet i bin i stap long taim ol birua i

bagarapim taun Jerusalem. Em i bin i stap wantaim ol lain manmeri ol
birua i bin bringim i go kalabus long Babilon, na em i bin autim tok profet
long tupela lain wantaim. Narapela lain em ol Juda i stap wantaim em long
Babilon, na narapela lain em ol manmeri i stap yet long Jerusalem.
Long sampela hap Esekiel i givim strongpela tok lukaut olsem God bai i

mekim save long ol lain Juda. Na long sampela hap em i tok olsem God bai
i skelim pasin bilong ol lain manmeri i bin paulim ol Juda na em bai i givim
hevi long ol dispela lain. Na long ol arapela hap tok, Esekiel i tok olsem God
bai i mekim ol manmeri i stap bel isi. Em i tok long gutpela taim God bai i
mekim i kamap bihain. Ol Israel bai i kirapim gen kantri bilong ol na bai i
gat nupela haus bilong God.
Ol Juda i stap long Babilon ol i save tingting planti. Ol i no i stap moa long

taun bilong God, na ol i stap longwe long haus bilong God. Olsem na ol i no
klia, God i stap yet wantaim ol, o nogat? Esekiel i autim tok long ol bilong
strongim bilip bilong ol na bilong soim ol olsem God i stap yet wantaim ol.
Na em i mekim ol tok bilong kirapim ol wan wan man na meri long mekim
gutpela pasin tasol.
Planti taim God i save givim tok long Esekiel long samting olsem driman,

na Esekiel i save stori long ol dispela driman em i lukim. Sampela taim
ol dispela tok bilong en i klia tru na yumi save amamas long harim, tasol
sampela i no klia tumas na yumi save hatwok liklik long klia long as bilong
tok.

God i givimwok profet long Esekiel

(Sapta 1-3)
Esekiel i lukim sia king bilong God

1Mi Esekiel, mi stapwantaim ol Juda, klostu longwara Kebar, long kantri
Babilon. Ol Babilon i bin kalabusim mipela na kisim mipela i kam long
dispela hap. Na long de namba 5 bilong namba 4 mun bilong namba 30
yia, heven i op na mi lukim God long ol samting olsem driman. 2 Dispela
samting i kamap long namba 5 yia bihain long taim ol Babilon i bin i go long
Juda na pait na kisim King Jehoiakin long Jerusalem na bringim em i kam
long kantri bilong ol. 3Mi Esekiel, mi pikinini bilong pris Busi, mi stap long
kantri Babilon, klostu longwara Kebar, nami harimGod i toktok longmi na
mi pilim strong bilong God i kam longmi.

4Mi lukluk i go antap na mi lukim bikpela win na klaut i kam long hap
bilong not. Dispela klaut i lait strong moa yet olsem paia, na lait bilong
klaut i sut i go nabaut. Namel long dispela paia i gat wanpela samting i lait
tumasolsembras. 5Namel longdispelabikpelawinnaklautmi lukim4-pela
samting olsem man. Bodi bilong ol i olsem bodi bilong man, 6 tasol olgeta
wan wan i gat 4-pela pes na 4-pela wing. 7 Lek bilong ol i stretpela, na ol
i gat kapa bilong pinga bilong lek i wankain olsem kapa bilong lek bilong
bulmakau. Na lek bilong ol i lait moa yet olsem hap bras ol i bin polisim.

1:1: KTH 19.11 1:2: 2 Kin 24.10-16, 2 Sto 36.9-10 1:5: KTH 4.6
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8Na aninit long olgeta wing wanwan i gat han olsem han bilongman i stap.
Na wing bilong ol i stap olsem. 9 Olgeta wan wan i opim tupela wing na
arere bilong wing bilong wanpela wanpela i pas long wing bilong narapela
narapela na ol i kamap olsem 4-pela sait bilong wanpela bokis. Na taim ol i
laik go longwanpela hap, ol i stap olsem tasol na i go. Ol i no save tanimbodi
bilong ol.

10Olgeta wan wan i gat 4-pela kain pes. Pes long hap i kam i olsem pes
bilong man, na pes long han sut i olsem pes bilong laion. Na pes long han
kais i olsem pes bilong bulmakau, na pes long baksait i olsem pes bilong
bikpela tarangau. 11 Em pasin bilong pes bilong ol. Olgeta i opim tupela
wing, na arere bilong wing bilong wanpela wanpela i pas long arere bilong
wing bilong narapela narapela. Na long arapela tupela wing bilong ol, ol i
karamapim bodi bilong ol. 12Olgeta wan wan i gat 4-pela pes i lukluk i go
long ol 4-pela hap. Olsemna sapos ol i laik i go longwanpela hap, ol i no inap
tanim pes bilong ol. Ol i go tasol. 13Em pasin bilong ol dispela samting.
Mi lukim ol samting i lait olsem paia o bumbum na i go i kam namel long

ol dispela 4-pela samting olsem man. Na paia i save kamap bikpela, na lait
bilong klaut i save kamap long paia na i wok long sut i go nabaut. 14Na ol
dispela 4-pela samting olsem man i save go i kam hariap, olsem lait bilong
klaut.

15Mi wok long lukim ol dispela samting olsem man, na mi lukim olgeta
wan wan i gat wanpela wil i sanap long graun klostu long lek bilong ol.
16Olgeta dispela wil i wankain tasol na i lait moa yet olsem ol yelopela ston i
dia tumas. Olgeta dispelawil wanwan i gat narapelawil i sanap i stap insait
long ol na i lukluk i go long narapela hap. 17Olsem bai ol wil i ken i go i kam
long olgeta 4-pela hap. 18Mi lukim ol dispela wil i traipela nogut tru na mi
pret. Na ain long arere bilong olgetawilwanwan i gat planti ai bilong lukluk
i stap. 19Taim ol dispela samting olsemman i go i kam, orait ol wil tu i save
go i kamwantaimol. Na sapos ol dispela samting i lusimgraunna i go antap,
orait olwil tu i goantap. 20Oldispela samting i laik i go longwanemhap, orait
ol i save go. Na ol wil tu i save gowantaim ol, longwanem, ol 4-pela samting
i save bosim ol wil. 21 Sapos ol dispela samting i laik i go long wanpela hap,
orait ol wil tu i go. Na sapos ol dispela samting i stap longwanpela hap, orait
ol wil tu i sanap i stap. Na sapos ol dispela samting i kirap i go antap, orait
bai ol wil tu i mekim olsem, long wanem, ol 4-pela samting i save bosim ol
wil.

22 Na mi lukim wanpela samting olsem traipela dis ol i bin tanim na as
bilong en i kam antap. Mi lukim dispela samting i lait tumas olsem gutpela
glas na mi pret. Dispela samting i stap antap long ol dispela 4-pela samting
olsem man. 23 Ol dispela 4-pela samting i stap aninit long dispela bikpela
raunpela samting, na ol i opim tupela wing bilong ol. Na arere bilong
wing bilong wanpela wanpela i pas long arere bilong wing bilong narapela
narapela. Na ol i karamapim bodi bilong ol yet long arapela tupela wing
bilong ol. 24-25 Long taim ol i flai mi harim wing bilong ol i pairap olsem
pairap bilong biksi i bruk, na olsemnois bilong bikpela lain soldia i stap long
kem. Na pairap bilongwing bilong ol i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta
Strong. Taim ol i sanap long wanpela hap ol i pasim wing bilong ol. Tasol
nau i gat nois i kamap antap long dispela raunpela samting i stap antap long
ol dispela 4-pela samting.

1:10: Ese 10.14, KTH 4.7 1:13: KTH 4.5 1:15: Ese 10.9-13 1:18: KTH 4.8 1:22: KTH
4.6 1:24-25: KTH 1.4-15, 19.6
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26Antap long dispela raunpela samting i gat wanpela samting olsem sia
king ol i wokim long blupela ston i dia tumas. Na wanpela samting olsem
man i sindaun long dispela sia king. 27Hap bodi antap bilong dispela man
i lait olsem wanpela hap bras i stap insait long paia. Na hap bodi daunbilo
i olsem paia i lait. Na bikpela lait i raunim em. 28Na dispela lait i gat planti
kala olsem renbo long skai. Dispela lait mi lukim, em i olsem bikpela lait i
kam long God yet.

2
God imakim Esekiel long kamap profet

1Mi lukim dispela na mi brukim skru na putim pes i go daun long graun.
Na mi harim God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu kirap. Mi laik
toktok long yu.” 2Taim God i mekim dispela tok, spirit bilong en i kam long
mi na kirapim mi na mi sanap. Na mi harim God i tok gen olsem, 3 “Man
bilong graun, nau mi laik salim yu i go long ol Israel, em ol manmeri i bin
bikhet na sakim tok bilong mi na givim baksait long mi. Ol i man bilong
bikhet olsem ol tumbuna bilong ol. 4Het bilong ol i pas na ol i no save harim
tok bilong mi. Nau mi laik bai yu go long ol na givim tok bilong mi long ol.
Na tokimol olsem, ‘Dispela em i tok bilongGod yet.’ 5Namaski ol i harim tok
bilongyuonogat, bai dispela lainbikhetmanmeri i ken saveolsem,wanpela
profet bilongmi i bin i stap wantaim ol.

6“Tasol yu,manbilong graun, yunokenpret long ol na yunokenpret long
tok ol i mekim long yu. Bai ol i daunim tok bilong yu na rabisim yu. Na bai
yu stap namel long ol na yu bel nogut olsem yu stap namel long ol binatang
i gat marasin nogut. Tasol maski, yu no ken pret long ol na long tok bilong
ol. Nogat. 7Yu save ol i bikhetman tasol. Namaski ol i harim tok bilong yu o
nogat, yumas tokim ol long olgeta tokmi givim yu.

8 “Man bilong graun, harim gut dispela tok bilong mi. Yu no ken bikhet
olsemol arapela Israel i savemekim. Opimmaus bilong yuna kaikai dispela
samtingmi laik givim long yu.” 9Em i tok pinis, oraitmi lukimwanpela han
i stap na i holimwanpela buk klostu longmi. 10Dispela buk i olsemwanpela
longpela pepa ol i bin raunim na pasim. Orait han i opim dispela buk nami
lukim dispela pepa i gat rait i stap long tupela hap bilong en. Ol i bin raitim
tok bilong ol man i bel hevi na i krai nogut na singsing sori. Na dispela kain
tok i pulap long pepa.

3
1Na God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yumas kaikai dispela buk.

Na bihain yu go autim tok bilong dispela buk long olmanmeri bilong Israel.”
2Orait mi opim maus, na em i givim mi dispela buk. 3Na em i tok olsem,
“Man bilong graun, yu kaikai dispela buk nau mi givim yu. Pulapim bel
bilong yu long en.” Na mi kaikai na mi pilim i swit tru olsem hani bilong
binatang.

4Bihain God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu go long ol manmeri
bilong Israel na autim olgeta tok mi givim yu. 5Mi no salim yu i go long ol
arapela lain manmeri i gat ol narakain narakain tok ples. Nogat. Mi salim
yu i go long ol manmeri bilong Israel tasol. 6 Sapos mi salim yu i go long ol
bikpela bikpela kantri ol manmeri bilong en i gat ol narakain narakain tok
ples em yu no save long ol, orait ol manmeri bilong ol dispela kantri bai i

1:26: Ese 10.1, KTH 4.2-3 1:27: Ese 8.2 2:2: Ese 3.24, Dan 8.18 2:7: Jer 1.7, 1.17, Ese
3.10-11, 3.17 2:9: KTH 5.1 3:1: KTH 10.9-10 3:3: Sng 19.10, 119.103, Jer 15.16
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bihainim tok bilong yu. 7 Tasol ol Israel nogat. I no gat wanpela bilong ol
bai i bihainim tok bilong yu. Ol i no save harim tok bilong mi yet, na olsem
wanem bai ol inap harim tok bilong yu? Long wanem, het bilong ol i strong
olsem ston na olgeta i man bilong sakim tok tasol. 8Tasol nau bai mimekim
tingting bilong yu i strong olsem tingting bilong ol, na bai yu no inap surik
long ol. 9 Bai mi mekim yu i kamap strong olsem ston daimon, na strong
bilong yu bai i winim strong bilong ol. Olsem na yu no ken pret long ol na
surik long ol. Nogat. Ol i man bilong sakim tok tasol.”

10Na God i skruim tok olsem, “Man bilong graun, yu putim yau gut long
olgeta samting mi laik tokim yu long en, na yu no ken lusim tingting long
wanpela tok. 11Orait na yumas i go longdispela olwantokbilong yuol birua
i bin kisim i kam long Babilon, na yu mas autim olgeta tok mi Bikpela, mi
givim yu. Na yu mas tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God yet.’ Yu
mas givim tok bilongmi long ol, maski ol i putim yau gut, o nogat.”

12 Bihain spirit bilong God i litimapim mi i go antap. Na baksait long
mi, mi harim wanpela maus i singaut strong olsem, “Bikpela lait na strong
bilong God i stap long heven. Litimapim nem bilong en.” 13 Na dispela 4-
pela samting olsemman i stat long flai na arere bilongwing bilongwanpela
wanpela i paitim arere bilong wing bilong narapela narapela, na mi harim
pairap bilong ol. Na tu mi harim nois bilong ol wil. Na olgeta i pairap
bikpelamoa olsemnois bilong bikpela guria i kamap. 14Na spirit bilongGod
i litimapimmi na karimmi i go. Na bikpela strong bilong God i kamap long
mi, na mi pilim nogut tru na mi kros. 15Na spirit bilong God i bringim mi i
go long taun Telabip, klostu longwara Kebar, em dispela taun ol Israel i stap
kalabus long en. Dispela ol samtingmi bin lukim imekimmi i bel hevi nogut
tru, olsem nami sindaun i stap long dispela taun nami no gat strong bilong
mekimwanpela samting inap 7-pela de.

God imakim Esekiel olsemwasman bilong ol Israel
(Esekiel 33.1-9)

16 Dispela 7-pela de i go pinis, orait God i givim tok long mi gen. 17 Em i
tokim mi olsem, “Man bilong graun, mi mekim yu i kamap wasman bilong
ol Israel. Taimmi gat strongpela tok bilong autim long ol, orait bai mi givim
yu, na yumas autim long ol. 18 Sapos mi lukimwanpela man i mekim pasin
nogut nami tok, em imas i dai, orait yumas toksave long em. Yumas tokim
em long senisim tingting na pasin bilong em na bai em i no ken lus. Sapos
yu no tokim em, orait bai sin bilong en i stap olsem tasol, na em bai i dai.
Tasol long ai bilong mi em i asua bilong yu tasol na em i dai. 19 Tasol sapos
yu toksave longdispelamanbilongmekim sin, na em ino lusimpasinnogut,
orait dispela pasin nogut bai i bagarapim em, na em bai i dai. Tasol bai yu
no gat asua long dispela samting, na yu no ken i dai.

20 “Na sapos mi larimwanpela traim i kamap long wanpela gutpela man,
na em i lusim stretpela pasin na imekimpasin nogut, orait long dispela taim
yu mas tokim em long lusim ol dispela pasin nogut. Sapos yu no tokim em,
orait bai em i bagarap na i dai. Mi no ken tingim ol gutpela pasin em i bin
mekim bipo. Nogat. Bai mi lukim dispela pasin nogut nau em i mekim na
bai mi larim em i bagarap na i dai. Tasol long ai bilong mi em i asua bilong
yu tasol na em i dai. 21Tasol sapos yu tok strong long wanpela gutpela man
long em i no ken mekim sin, na em i bihainim tok bilong yu, na i no mekim
sin, orait em i no ken i dai. Na yu tu yu ken i stap gut.”

God imekim Esekiel i kamapmauspas

3:20: Ese 18.24, 33.12-13
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22Mi stap yet long dispela ples, na mi pilim strong bilong Bikpela i kam
long mi. Na em i tokim mi olsem, “Yu kirap na yu go long ples daun. Yu go
kamappinis, orait baimi toktokwantaimyu.” 23Oraitmi kirapnami go long
ples daun, na long dispela hap mi lukim bikpela lait bilong God, wankain
olsem mi bin lukim klostu long wara Kebar. Olsem na mi brukim skru na
putim pes i go daun long graun. 24 Tasol spirit bilong God i kam long mi na
kirapimminami sanap. NaBikpela i tokimmi olsem, “Manbilong graun, yu
go long ples na go insait long haus bilong yu na pasim dua. 25Na bihain bai
sampelaman i bringimbaklainnapasimyu long en. Nabai yuno inap lusim
haus na i go lukim olmanmeri. 26Na baimimekimmaus bilong yu i pas, na
bai yu no inap tok strong long ol dispela lainman i save sakim tok, bilong ol
i mas lusim pasin nogut. 27 Tasol sapos sampela taim mi laik yu autim tok
bilong mi long ol manmeri, orait bai mi mekim yu inap long toktok. Na bai
yu tokim ol olsem, ‘Dispela em i tok bilong God, Bikpela.’ Taim yu autim tok
long ol, bai sampela i harim tok bilong yu. Tasol sampela bai i givim baksait
long yu, long wanem, ol i manmeri bilong sakim tok tasol.”
Esekiel i autim tok long Jerusalem bai i bagarap
(Sapta 4-24)

4
Ol birua bai i bagarapim Jerusalem

1NaGod i tokmoa olsem, “Manbilong graun, yu go kisimwanpela brik na
putim long graun na katim ol mak olsem piksa bilong Jerusalem antap long
en. 2Na klostu long dispela brik, yumas wokim piksa bilong olgeta samting
ol ami i savewokimbilongbanisimwanpela taunnapait longolmanmerina
kisim taun. Wokim piksa bilong baret i raunim dispela taun na hipim graun
klostu long banis bilong taun, olsem gutpela ples bilong ol soldia i ken sanap
antap long en na pait. Na wokim kem bilong ol soldia klostu long taun, na
wokim olmasin bilong brukimbanis bilong taun. 3Wokimpinis, orait kisim
wanpela praipan na sanapim namel long yu na long dispela brik i makim
taun. Na yumas lukluk i go long taun, namekim olsem yu laik pait na kisim
taun. Ol manmeri bilong Israel i ken lukim dispela samting yu mekim na ol
i ken save, bihain wanpela lain ami bai i kam bilong daunim Jerusalem.

4-5 “Bihain yu mas slip long sait bilong han kais bilong yu, na bai yu mas
pilim hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Israel. Yu mas slip i
stap olsem inap 390 de. Dispela 390 de i makim 390 yia ol manmeri bilong
kantri Israel i mas karim hevi bilong rong bilong ol. 6 Taim yu pinisim
dispela, orait yumas slip long sait bilong han sut bilong yu. Na yumas pilim
hevi bilong asua bilong ol manmeri bilong kantri Juda inap 40 de. Dispela
40 de i makim 40 yia ol Juda i mas karim hevi bilong rong bilong ol.

7 “Taim yu slip i stap, orait yu mas lukluk i go long dispela piksa bilong ol
birua i laik kisim Jerusalem. Na yu mas mekim olsem yu redi long pait na
yu mas tok olsem, ‘Dispela taun bai i bagarap.’ 8 Na bai mi pasim yu long
baklain na bai yu no inap tanim bodi bilong yu. Na bai yu stap olsem inap
yu pinisim olgeta dispela demimakim bilong yu.

9 “Nau yumas kisim sampela wit na rais bali na tupela kain bin, na tupela
arapelakaikai olsemwit. Nabungimolgetadispelakaikaina tanimtanimna
wokimbret. Yumas kaikai dispela kain bret tasol long dispela 390 de yu slip
long sait bilong yu. 10Yu ken kaikai samting olsem 200 gram bilong dispela
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kain bret long wanpela wanpela de, na yu no ken winim dispela skel. 11Bai
yu gat mak bilong dring wara tu. Yu ken dring samting olsem wanpela lita
long wanpela wanpela de. 12Na yu mas kisim pekpek bilong man na putim
i stap. Na taim pekpek i drai, orait wokim paia na kukim bret. Na bai ol
manmeri i ken lukim dispela samting yumekim.”

13Na Bikpela i tok moa olsem, “Dispela pasin yu mekim i makim pasin ol
Israel bai i mekim. Bihain bai mi larim ol birua i go pait long Jerusalem na
kisim ol Israel i go long ol arapela kantri. Na taim ol i stap long ol dispela
kantri bai ol i kaikai ol dispela samting i no klin long ai bilong mi.” 14Mi
harim dispela nami bekim tok olsem, “Sori tumas, God, Bikpela. Mi no inap
mekim kain pasin olsem. Nogat tru. Mi no save mekimmi yet i kamap doti
longaibilongyu. Long taimmi liklikpikinini i kaminapnauminobinkaikai
mit bilong abus emyet i dai omit bilong abus, emolwel abus i kilim i dai. Mi
no bin kaikai wanpela samting lo i tok em i no klin long ai bilong yu.” 15God
i harim dispela na i tok, “Olsem orait, bai yu no ken kukim bret long pekpek
bilongman. Nogat. Yu ken kukim long pekpek bilong bulmakau tasol.”

16Na God i tokmoa olsem, “Man bilong graun, bai mimekim ol Jerusalem
i sot tru long kaikai. Na bai ol manmeri i kirap nogut tru na i bel hevi long
dispela. Na bai olmanmeri i skelim gut kaikai nawara, bilong ol i ken kaikai
na dring long ol wanwan de. 17Yes, bai ol i sot tru long kaikai na long wara,
na bai ol i bel hevi nogut tru. Ol i man bilong mekim sin tasol, olsem na bai
mi sotim kaikai bilong ol na bai ol i kamap bun nating tru.”

5
Esekiel i katim gras bilong en

1 God i tok moa olsem, “Man bilong graun, yu go kisim wanpela bainat i
sap moa na katim mausgras na olgeta gras bilong het bilong yu. Orait na
yu putim olgeta dispela gras long skel, na skelim na tilim long tripela hap.
2Yu pinisim olgeta de mi makim bilong yu i slip, orait yu kirap. Dispela bai
i soim ol manmeri olsem, ol birua i kisim Jerusalem pinis. Yu kirap pinis,
orait yumas putimnambawanhap bilong dispela gras bilong yu antap long
dispela brik i makim Jerusalem na yu mas kukim dispela gras. Na yu mas
kisim namba 2 hap gras na wokabaut i go raun long dispela brik na katim
nabaut dispela gras long bainat bilong yu. Na kisim namba 3 hap gras na
tromoi nabaut bai win i ken karim i go. Na bai mi kisim bainat bilong mi
na ranim dispela gras. 3 Tasol yu mas larim liklik hap gras i stap na yu mas
putim long arere bilong klos bilong yu na pasim. 4Orait na kisim wan wan
bilong dispela gras yu bin pasim na tromoi i go long paia bai paia i kukim.
Na bihain paia bai i go bikpela na kukim olgeta Israel.”

5Na God, Bikpela i tokim mi olsem, “Yu lukim taun Jerusalem. Mi putim
em i stapnamel tru long olgeta kantri bilong graun. 6Tasol ol Jerusalem i bin
sakim tok bilongmi na ol i kamapmanmeri nogut tru. Pasin nogut bilong ol
Jerusalem i winim pasin nogut bilong ol manmeri bilong ol arapela kantri.
Ol Jerusalem i givim baksait tru long ol toktok bilong mi na ol lo bilong mi.
7Olsem nami laik givim tok long ol olsem,
“Yupela ol Jerusalem, harim. Mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela.

Yupela i no saveharim tokbilongminayupela i save sakimol lobilongmina
bihainimpasin nogut bilong ol kantri i stap klostu long yupela. Tasol yupela
i binmekim planti bikhet pasin, na pasin nogut bilong yupela i winim pasin
nogut bilong ol dispela kantri. 8Olsem nami God, Bikpela, mi tokim yupela
olsem, mi no amamas long yupela. Nogat. Mi birua long yupela. Na bai mi
4:14: Wkp 17.15, Ais 65.4, Ese 20.49, Ap 10.14
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kotim yupela long ai bilong olgeta manmeri bilong graun. 9Yupela i mekim
pinis planti pasin mi no laikim, olsem na mi bai mekim save long yupela
long kain pasinmi no binmekimbipo. Na bihain long dispela, baimi no ken
mekim dispela kain pasin gen. 10Na long taimmi mekim save long yupela,
ol papamama bai i kilim ol pikinini bilong ol na kaikai, na ol pikinini bai i
kilim ol papamama na kaikai. Bai mi mekim save tru long yupela na planti
bilong yupela bai i dai. Na sapos sampela i stap yet, orait bai mi rausim ol i
go nabaut nabaut long olgeta hap bilong graun.

11 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret long yupela, bai mi
bagarapim yupela tru. Long wanem, yupela i bin mekim planti stingpela
pasin, na long dispela pasin yupela i bin mekim haus bilong mi i kamap
doti tru long ai bilong mi. Olsem na bai mi no inap marimari na sori long
yupela. Bai mi mekim save tru long yupela, olsem man i katim gras na i
rausim olgeta. 12Bai mi tilim yupela long tripela lain. Namba wan lain bai i
stap hangre tru na i kisim bikpela sik, na bai ol i dai insait long taun. Na bai
ol birua i kilim i dai ol namba 2 lain manmeri long bainat ausait long taun.
Na namba 3 lain bai mi rausim ol i go nabaut long olgeta hap bilong graun.
Na bai mi salim ol birua i go ranim ol na kilim ol i dai.

13 “Long dispela pasin bai mi pinisim bikpela kros na belhat bilong mi.
Taim olgeta dispela samting i kamap, bai yupela i tingim dispela tok bilong
mi na bai yupela i save, mi Bikpela, mi no save larim wanpela giaman god
i senisim mi. 14 Yupela i bagarap pinis, orait ol manmeri bilong ol kantri
i stap klostu long yupela bai i lukim yupela na bai ol i tok olsem, ‘Lukim.
Ol i bagarap nogut tru. Bikpela i bin lukim pasin nogut bilong ol na em i
bagarapim ol.’

15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru long yupela, na bai mi
mekim save moa yet long yupela. Na olgeta manmeri i stap klostu long
yupela bai i lukimyupela na bai ol i tingting planti na i pret nogut tru. Na bai
ol i tok bilas long yupela na bai yupela i sem. 16Bai mi mekim ol manmeri*
i sot tru long kaikai na bai yupela i hangre nogut tru. Na bai yupela i pilim
hevibilongdispela i olsemol spiabilongbanara i sutimyupelanabagarapim
yupela. 17Na tu bai mi salim ol wel abus i kam long yupela na bai ol i kilim
i dai ol pikinini bilong yupela. Na bai mi mekim yupela i sik nogut. Na bai
mi salim ol birua i kampait long yupela na kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

6
Bikpela i krosim olmanmeri i bihainim ol giaman god

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go olsem long
olmaunten bilong Israel na autim tok bilongmi long ol. 3Tokim olmaunten
na ol ples daun bilong Israel olsem, ol i mas harim tok mi God, Bikpela, mi
laik mekim long ol. Bai mi salim ol birua i kam na bai ol i bagarapim ol ples
ol manmeri i save go long en na lotu long ol giaman god. 4-5 Bai ol birua i
bagarapim olgeta alta bilong mekim ofa bilong abus na olgeta alta bilong
mekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Na ol bai i kilim i dai
planti manmeri bilong Israel na tromoi ol bodi bilong ol i go long graun
klostu long ol piksa bilong ol dispela giaman god. Na bai mi larim ol bun
bilong ol Israel i stap nabaut long graun klostu long ol alta. 6 Bai ol birua i
bagarapim olgeta taun bilong kantri Israel, na olgeta ples bilong lotuim ol
giaman god. Ol bai i bagarapim olgeta alta bilong yupela, namekim ol i stap

5:10: Wkp 26.29, Kra 4.10, Ese 6.8, Amo 9.9, Sek 7.14 * 5:16: Tok Hibru i no klia tumas long
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doti tru long ai bilong yupela. Na ol bai i pinisim tru olgeta piksa bilong ol
giaman god na brukim nabaut ol ples bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel. Na ol dispela pasin nogut ol Israel i bin mekim bai
i pinis olgeta. 7Ol birua bai i go long olgeta hap bilong kantri Israel na kilim
i dai planti manmeri. Na ol arapela Israel bai i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

8 “Tasol bai mi no ken larim ol birua i kilim olgeta manmeri. Sampela
manmeri bai i stap yet na baimi rausimol i go nabaut long ol arapela kantri.
9Taim ol i stap long ol dispela longwe ples bai ol i tingimmi, na bai ol i save
olsem, pasin bilong ol i bin mekimmi i bel hevi tru long taim ol i aigris long
ol giaman god na bihainim ol, na ol i lusim mi olgeta. Na bai ol i sem nogut
tru long ol stingpela pasin ol i bin mekim. 10Na bai ol i ken save olsem, mi
yet mi Bikpela. Na bai ol i ken save, dispela strongpela tok nau mi mekim,
em i no toktok nating.”

11Na God, Bikpela i tok moa long mi olsem, “Krungutim graun strong na
mekimpasin bilong bel hevi, na tok olsem, ‘Sori tumas, ol Israel i binmekim
planti pasin nogut tru.’ Yes, ol i bin mekim dispela kain pasin, olsem na ol
birua bai i kam kilim ol i dai. Na hangre na sik bai i bagarapim ol. 12 Bai
olgeta imas i dai. Ol birua bai i kam kilim ol i dai. Tasol sapos sampela i stap
longwe, ol bai i kisim sik na i dai. Na sapos sampela manmeri i stap yet, bai
ol i sot tru long kaikai na ol tu bai i dai. Long dispela pasin baimi inapim tru
belhatbilongmi. 13Olbiruabai i tromoinabaut ol bodibilongol Israel klostu
long ol giaman god na ol alta, na long dispela ol ples bilong lotu antap long
olgeta maunten na aninit long olgeta bikpela diwai na long olgeta ples ol i
save kukim ol ofa long ol giaman god long en. Long dispela taim bai olgeta
Israel i save, mi yet mi Bikpela. 14 Yes, bai mi bagarapim tru kantri bilong
ol. Bai mi mekim olgeta hap graun bilong ol i kamap olsem ples nating, stat
long ples drai bilong Diplata. Bai mi no inap lusim wanpela ples ol Israel
i stap long en. Nogat. Bai mi bagarapim olgeta na olgeta bai i stap nating.
Olsem na bai olgeta manmeri i save gut, mi yet mi Bikpela.”

7
God bai i pinisim ol Israel

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi God, Bikpela, mi gat
tok long ol Israel olsem. Dispela em i las de bilong olgeta Israel, long olgeta
hap graun bilong ol.

3 “Yupela ol Israel, harim. Las de i kamap pinis. Mi belhat nogut tru na
nau bai mi mekim save long yupela. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na nau bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret ol stingpela
pasin bilong yupela. 4Bai mi no inap larim yupela i stap gut. Na mi no inap
marimari long yupela. Nogat. Yupela i bin mekim ol dispela pasin nogut,
olsemnabaimimekim save long yupela. Na bai yupela i ken save gut olsem,
mi yet mi Bikpela.”

5God, Bikpela i tok olsem, “Narakain bagarap tru bai i kamap long yupela.
Na dispela bagarap bai i pinisim yupela olgeta. 6Nau las de bilong yupela
i kamap klostu pinis. Taim bilong en i kamap pinis, na klostu tru bai em
i kamap. 7 Yupela ol manmeri bilong kantri Israel, harim. Las de bilong
yupela i kamap klostu pinis, na yupela bai i bagarap. Na bai yupela i no inap
bungna amamasnamekim lotumoaantap long olmaunten. Nogat. Naubai
yupela i bung na pret tasol, na longlong nabaut.
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8 “Mi belhat nogut tru long yupela, olsem na nau bai mi mekim save moa
yet long yupela bilong inapim belhat bilong mi. Yupela i bin mekim ol
dispela pasin nogut, olsem na bai mi kotim yupela. Bai mi bekim stret ol
stingpela pasin bilong yupela. 9Baimi no inap larimyupela i stap gut. Nami
no inap marimari long yupela. Nogat. Yupela i bin mekim ol dispela pasin
nogut, olsem na bai mi mekim save long yupela. Na bai yupela i save gut
olsem,mi yetmi Bikpela, nami tasolmi salimol dispela samtingnogut i kam
long yupela.”

10Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “De bilong bikpela bagarap i kam
klostu nau. Oltaim ol Israel i wok long mekim nogut long ol wantok bilong
ol. Na ol i wok strong long mekim hambakpasin. 11Na dispela pasin nogut
bilong ol i kamap bikpela moa. Olsem na bai mi bagarapim olgeta gutpela
samtingbilongol. Nabaimidaunimnembilongol, nabai ol i no inapmekim
ol pasin nogut gen.*

12 “Taim bilong bagarap i kam klostu pinis. Long dispela taim ol man i
baim ol samting ol i no ken amamas, na ol man i salim ol samting ol i no ken
bel hevi, longwanem,mi baimekim save long olgetamanwantaim. 13Sapos
man i bin larimnarapelaman i baimwanpela samting bilong en, em i no dai
hariap, maski, em bai i no inap kisim bek dispela samting. Long wanem, mi
tok pinis olsem,mi bai bagarapimolgetaman, nami no inap senisimdispela
tok. Olgeta i save mekim pasin nogut, olsem na olgeta i mas bagarap. 14Ol
i winim biugel bilong kirapim pait, na olgeta soldia i redi long pait. Tasol i
no gat wanpela man bai i go long pait, long wanem, mi belhat long olgeta
dispela lain na bai mi mekim ol i pret nogut tru.”

God imekim save long ol Israel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Ol birua i banisim pinis Jerusalem. Ol

manmeri i stap ausait long taun, ol birua bai i kilim ol i dai. Na olmanmeri i
stap insait long banis bilong taun, bai ol i sot long kaikai na kisim kain kain
siknabai ol i dai. 16Sapos sampela inap, bai ol i ranawe i go long olmaunten.
Na olgeta dispela manmeri bai i tingting long pasin nogut ol i bin mekim na
ol bai i bel hevi na krai nogut, na krai bilong ol bai i kamap olsemkrai bilong
ol pisin bilong ples daun. 17Na han bilong ol bai i no gat strong na lek bilong
ol bai i seksek. 18 Na ol bai i pasim klos bilong sori, na bai ol i guria moa
yet. Na bai olgeta i sem na rausim gras bilong het bilong ol. 19 Na ol bai i
tromoi ol gol na silva bilong ol long ol rot olsem pipia, long wanem, gol na
silva i no inap helpimol long taimBikpela i belhat long ol. Ol i no inap kaikai
ol dispela gol na silva, na tu ol gol na silva i no inap helpim ol long mekim
wanpela samting. Ol i bin mangalim gol na silva na dispela pasin i pulim ol
na ol i mekim sin. 20 Bipo ol i gat ol bilas ol i bin wokim long gol na silva,
na ol i bin amamas tru long ol dispela samting. Na ol i bin kisim dispela gol
na silva na wokim ol kain kain giaman god. Dispela pasin mi no laikim tru,
olsem na nau bai mi mekim ol dispela gol na silva i kamap olsem samting
nogut tru long ai bilong ol.”

21Na Bikpela i tokmoa olsem, “Baimi kirapim olman nogut tru na bai ol i
lusim kantri bilong ol na i kam stilim ol dispela samting bilong ol Israel. Na
bai ol i kisim i go na mekim kain kain samting nogut long en. 22Na bai mi
larim ol i go insait long dispela gutpela haus bilongmi yet namekim dispela
haus i kamap doti long ai bilongmi. Bai mi no ken pasim ol. Nogat tru.

23 “Ol manmeri bilong Israel i wok long mekim nabaut. Na long olgeta
hap bilong kantri ol i wok long mekim nogut long ol arapela manmeri na

* 7:11: Tok Hibru bilong lain 10 na 11 i no klia tumas.
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kilim planti i dai. Olsem na em i taim bilong wokim ol sen bilong pasim ol.†
24Olsemna baimi bringim ol lain haiden, ol i man nogut tru, na bai ol i kam
longkantri Israelna rausimol Israel longolhausbilongolnakisimoldispela
haus. Na bai ol i bagarapim ol dispela ples ol Israel i save lotu long en. Na
ol strongpela man bilong Israel bai i pret tasol na ol i no ken bikhet moa.
25 Taim nogut tru i kam long ol Israel nau. Bai ol i laikim tumas long i stap
bel isi, tasol ol bai i no inap. Nogat tru. 26 Planti kain kain bagarap bai i
kamap long ol, na bai ol i harim planti tok long ol samting nogut i kamap.
Olsemna bai ol i pret na bai ol i go long ol profet na askim ol long painimaut
tingting bilongmi, tasol baimi no givim tok long ol. Na ol pris bai i no gat tok
bilong skulim ol, na ol hetman bai i no gat gutpela tingting bilong givim ol.
27Na king bilong ol bai i bel hevi na tingting bilong en bai i bagarap olgeta.
Na ol manmeri bai i pret na guria. Bai mi tingim olgeta pasin nogut ol i bin
mekim na bai mi mekim save tru long ol. Na bai mi kotim ol long wankain
pasin olsem ol i bin kotim ol arapela man. Na ol bai i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.”

8
Ol Israel i mekim pasin nogut long haus bilong God

1 Long namba 6 yia bilong mipela i stap kalabus long kantri Babilon, na
long de namba 5 bilong namba 6 mun, mi sindaun i stap long haus bilong
mi, na ol hetman bilong Juda i kam sindaun wantaim mi. Na taim mipela i
sindaun i stap, strong bilong God, Bikpela, i kam longmi. 2Na longwanpela
samting olsem driman mi lukluk i go antap na mi lukim wanpela samting
olsemman i lait olsem paia. Hap bodi daunbilo bilong en i olsem paia i lait.
Na hap bodi antap i lait olsem hap bras ol i bin polisim. 3Mi lukim samting
olsem han bilong en, na em i stretim dispela na holim mi long gras bilong
het. Na long ol dispela samting olsem driman, spirit bilong God i litimapim
mi i go antap tru na kisim mi i go long Jerusalem. Na em i bringim mi i go
long haus bilong God, nami sanap insait long dispela dua i stap long hap not
bilong banis i raunim haus. Long dispela ples ol Israel i bin sanapim piksa
bilong wanpela giaman god, na God i belhat nogut tru long dispela samting.

4Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong mipela Israel. Em i wankain
olsem dispela lait mi bin lukim long taim mi stap klostu long wara Kebar.
5Na God i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu lukluk i go olsem long hap
not.” Orait mi lukluk, na mi lukim dispela piksa bilong giaman god i sanap
klostu long dispela alta i stap klostu long dua. Na God i belhat nogut tru long
dispela samting nogut.

6God i tokimmiolsem, “Manbilong graun, yu lukimol dispela pasinnogut
ol manmeri bilong Israel i mekim. Long dispela pasin ol i wok long rausim
mi long dispela haus bilong mi, na mekim mi i go i stap longwe long ol. Na
bihain bai yu lukimol arapela pasin nogut tru bilong ol, i winimpasin nogut
nau yu lukim.”

7God i tok pinis, orait em i kisimmi i go ausait long dispela banis i raunim
hausbilongGodnaemibringimmi i go longduabilongbikpelabanis. Naem
i soim mi wanpela hul i stap long dispela banis. 8Na God i tokim mi olsem,
“Manbilong graun, yubrukimbanis namekimdispelahul i kamapbikpela.”
Orait mi brukim nami lukimwanpela dua i stap. 9Na God i tokimmi olsem,
“Yu go insait na lukim ol stingpela pasin ol i mekim.” 10Em i tok pinis, orait
mi go insait long wanpela rum na mi lukluk. Man, mi lukim ol piksa bilong
† 7:23: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 7:26: Lo 32.23, Jer 4.20, Kra 2.9 8:2: Ese
1.27 8:4: Ese 1.28
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snek na ol arapela kain abus i doti long ai bilong God ol i pulap long olgeta
banis bilong dispela rum. Na tu i gat ol piksa bilong ol giaman god ol Israel i
save lotu long en. 11Nami lukim 70 hetman bilong Israel i stap long dispela
rum, na Jasania, pikinini man bilong Safan, em i wanpela bilong ol. Olgeta i
holim plet bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel na
mi lukim smok i go antap. Na ol dispela man i lotuim ol dispela piksa. 12Na
God i tokimmi olsem, “Lukim. Ol hetmanbilong Israel i hait i stap namekim
dispela pasin nogut. Olgeta i save kam long dispela rum i gat kain kain piksa
nogut i stap long banis bilong en, na ol i mekim lotu. Ol i save tok olsem,
‘Bikpela i no inap lukim yumi. Nogat. Em i lusim kantri bilong yumi pinis,
na em i no tingting moa long yumi.’ Ol i tok olsem, na ol i mekim dispela
pasin.”

13 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Nau bai yu lukim ol i mekim ol
arapela pasin nogut tru i winim pasin nogut nau yu lukim.” 14Orait na em i
kisimmi i go long dua i stap long hap not bilong banis i raunim haus bilong
God. Na em i soimmi sampela meri i ting giaman god bilong ol, nem bilong
en Tamus, em i dai pinis, na ol i wok long krai sori long em. 15NaGod i tokim
mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim dispela, a? Tasol nau bai yu lukim ol
arapela pasin nogut tru i winim pasin nogut nau yu lukim.” 16Orait na em i
kisimmi i go klostu long dua bilong haus bilong en stret. Long dispela ples,
namel long alta na dua, i gat 25 man i stap. Ol i givim baksait long haus na
lukluk i go long hap bilong san i kamap. Na ol i brukim skru na putim pes i
go daun long graun, bilong lotuim san.

17 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu lukim dispela
samting, a? Ol dispela manmeri bilong Juda i save mekim ol dispela pasin
nogut tru, na ol i save birua long ol arapela manmeri long olgeta hap bilong
Israel. Olsem na mi belhat long ol. Tasol ol i ting dispela pasin i samting
nating na ol i mekim pasin nogut moa yet. Ol i kam klostu long haus bilong
mi na mekim dispela pasin nogut nau yu lukim. Ol dispela man i ting mi
samtingnatingnaol imekimdispela stingpela pasin. Tasol harim. Mi belhat
nogut tru long pasin nogut bilong ol. 18Olsemna baimimekim savemoa yet
long ol, bilong inapimbelhat bilongmi. Baimi no inap larimol i stap gut. Na
bai mi no inapmarimari long ol. Bai ol i singaut strong longmi long helpim
ol, tasol bai mi no inap harim prea bilong ol.”

9
God imekim save long Jerusalem

1 God i tokim mi pinis, orait em i singaut strong olsem, “Yupela ol man i
gatwok bilong kilim olmanmeri i stap long taun, yupela kam. Na bringimol
bainat samting i kamwantaim.” 2Na kwiktaim tru, 6-pela man i kam insait
long dua i stap long hap not bilong banis bilong haus bilong God. Na olgeta i
karimbainat na ol arapela samting bilong kilimman. Na i gat narapelaman
tu i kamwantaimol. Em ipasimgutpela laplap, na em ipasimwanpela liklik
paus long let bilong en. Ol samting bilong rait i stap insait long dispela paus.
Na olgeta dispela man i kam sanap klostu long dispela alta ol i wokim long
bras.

3Orait nabikpela lait bilongGod i lusimdispela 4-pela samtingolsemman,
na lait i kirap i go klostu long dua bilong haus bilong God. Na Bikpela i
singautim dispela man i gat gutpela laplap 4 na i tokim em olsem, “Yu go
long olgeta hap bilong taun Jerusalem na putim mak long pes bilong olgeta

9:4: KTH 7.3, 9.4, 14.1
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manmeri i bel nogut na i wari long olgeta dispela pasin nogut ol wantok i
savemekim insait long taun.”

5 Orait na mi harim God i tokim ol 6-pela man i holim bainat samting
olsem, “Yupela bihainim em i go na kilim olgeta manmeri. Yupela i no ken
marimari long wanpela na yupela i no ken larim wanpela i stap. 6 Kilim
olgeta lapun, na olgeta yangpela man na meri, na ol mama na ol pikinini.
Tasol yupela i no ken kilim i dai wanpela bilong ol man o meri i gat mak
bilong mi long pes bilong ol. Kilim ol man i stap long haus bilong mi
pastaim.” Olsemnaol i kilimol dispela hetman i stap klostu longhausbilong
God. 7Na God i tokim ol 6-pela man olsem, “Kilim olgeta man i stap insait
long banis bilong haus bilongmi. Olsembai haus bilongmi i ken kamapdoti
tru long ai bilong mi. Dispela wok i pinis, orait yupela raun long taun na
kilim olgeta manmeri. Goan, yupela mekimwok nau.”
Orait ol i go. 8Na taim ol i wok long kilim ol manmeri, mi wanpela tasol

mi stap klostu long haus bilong God. Nami brukim skru na putimpes bilong
mi i go daun long graun, na mi singaut olsem, “God, Bikpela, yu kros tumas
long olmanmeri bilong Jerusalem. Ating olsem, na yu laik pinisim tru olgeta
dispela manmeri i stap yet long Israel, a?” 9 Na God i bekim tok olsem,
“Ol manmeri bilong Israel na Juda i bin mekim planti sin tumas na ol i gat
bikpela asua tru. Ol i save tingmi lusim kantri bilong ol pinis, nami nomoa
tingting long ol nami no save lukim ol. Olsemna ol i binmekim planti pasin
nogut na kilim planti manmeri long Jerusalem na long olgeta arapela hap
bilong kantri. 10Olsemnanaubaimino inapmarimari long ol namino inap
larimwanpela i stap. Nogat. Bai mi mekimwankain pasin long ol olsem ol i
binmekim long ol arapelaman.” 11Bikpela i tok pinis, oraitmi lukimdispela
man i gat gutpela laplap i kam bek na i tokim Bikpela olsem, “Mi pinisim
dispela wok yu bin givimmi.”

10
Bikpela lait bilong God i lusim haus bilong God

1Na mi lukluk i go longdispela samtingolsem traipeladis i stapantap long
dispela 4-pela samting olsemman. Na antap long dispela samting olsemdis,
mi lukimwanpela samting olsem sia king ol i bin wokim long blupela ston i
dia tumas. 2Na God i tokim dispela man i gat gutpela laplap olsem, “Yu go
namel long ol 4-pelawil i stap aninit long ol 4-pela samting olsemmanna yu
kisim sampela paia long han bilong yu na yu go tromoi nabaut long taun.”
God i tok pinis, oraitmi lukimdispelaman i go aninit long ol dispela 4-pela

samting. 3Ol i sanap i stap longhap saut bilonghausbilongGod. Nawanpela
bikpela klaut i karamapim olgeta hap insait long banis i raunimhaus bilong
God. 4Orait na bikpela lait bilong God i lusim dispela 4-pela samting olsem
man, na i kamsanapklostu longduabilonghaus. Na klaut i go pulapimhaus
bilong God. Na bikpela lait bilong God i lait moa yet long olgeta hap insait
long banis i raunim haus. 5Ol wing bilong ol dispela samting olsem man i
pairap strong, inap ol manmeri i stap long hap bilong bikpela banis, ol i ken
harim. Na dispela pairap i olsem singaut bilong God I Gat Olgeta Strong.

6 Na taim God i tokim dispela man i gat gutpela laplap long i go kisim
sampela paia, orait dispela man i go sanap klostu long wanpela wil. 7 Na
wanpelabilongoldispela4-pela samtingolsemman iputimhan longdispela
paia i stap namel long ol, na em i kisim sampela paia na putim long han
bilong dispela man. Naman i kisim paia na i go.

10:1: Ese 1.26, KTH 4.2 10:2: KTH 8.5



ESEKIEL 10:8 1395 ESEKIEL 11:6

8Mi lukim ol dispela 4-pela samting i gat samting olsem han bilong man i
stap aninit long wing bilong ol. 9Na mi lukim tu i gat wanpela wanpela wil
i stap klostu long olgeta 4-pela samting wan wan. Na ol dispela 4-pela wil i
laitmoayet olsemyelopela ston idia tumas. 10Olgetawanwanwil iwankain
na i gat narapela wil i stap insait long en na i lukluk i go long narapela hap.
11Olsem na bai olgeta wil i ken i go i kam long olgeta hap. Na sapos ol 4-pela
samting olsemman i laik i go long wanem hap, orait ol i save go tasol, na ol
i no save tanim. 12Olgeta bodi na baksait na han na wing bilong ol 4-pela
samting olsem man na ol wil bilong ol tu i gat planti ai bilong lukluk. 13Mi
harim ol i kolim ol dispela wil olsem, “Wil bilong tanim tanim.”

14 Olgeta dispela 4-pela samting wan wan i gat 4-pela kain pes. Namba
wan pes em i olsem pes bilong wanpela kain ensel, na namba 2 pes i olsem
pes bilong man. Na namba 3 pes i olsem pes bilong laion, na namba 4 pes
i olsem pes bilong tarangau. 15Ol dispela 4-pela samting nau mi lukim, em
ol dispela 4-pela samting bipomi bin lukim klostu long wara Kebar. Taim ol
i kirap i go, 16-17 ol wil i go wantaim ol. Taim 4-pela samting i sanap nating,
ol wil tu i sanap nating. Na taim 4-pela samting i flai i go antap, ol wil tu i
save go antap wantaim ol, long wanem, dispela 4-pela samting i save bosim
ol wil.

18Orait bikpela lait bilong God i lusim dua bilong haus bilong God na i go
bek na i stap antap long dispela 4-pela samting olsem man. 19Mi lukluk i
stap na dispela 4-pela samting i opim wing bilong ol na i flai i go antap. Na
ol 4-pela wil i go wantaim ol. Ol i go sanap klostu long dua i stap long hap
sankamapbilong banis i raunimhaus bilongGod. Nabikpela lait bilongGod
i stap antap long ol. 20Mi save mi bin lukim ol dispela samting tasol taim ol
i stap aninit long God bilong Israel klostu long wara Kebar. Na nau mi save
pinis, ol dispela samting ol i wanpela kain ensel bilong God.

21Olgeta wan wan ensel i gat 4-pela pes na 4-pela wing. Na i gat wanpela
samting i olsem han bilong man i stap aninit long ol wan wan wing bilong
ol. 22 Bipo mi bin lukim ol dispela ensel tasol long taim mi stap klostu long
wara Kebar. Na nau mi lukim ol gen na pes bilong ol i wankain olsem bipo.
Na taim ol 4-pela ensel i laik i go long wanpela hap, ol i save go tasol. Ol i no
save tanim bodi bilong ol.

11
Ol Israel i gat asua na bai ol i bagarap

1 Bihain long dispela, spirit bilong God i litimapim mi na bringim mi i go
long dua i stap long hap sankamap bilong banis i raunim haus bilong God.
Na mi lukim 25 man i stap klostu long dispela dua. Mi lukim ol na mi save,
tupela bilong ol dispela man i stap lida bilong ol Israel. Nem bilong tupela
em Jasania, pikinini bilong Asur, na Pelatia, pikinini bilong Benaia.

2 Na God i tokim mi olsem, “Man bilong graun, ol dispela man i save
tingting long rot bilong mekim pasin nogut. Na ol i save givim tok kranki
long ol manmeri. 3 Ol i save tok olsem, ‘Yumi gutpela manmeri, olsem na
bai yumi wokim ol haus na sindaun gut insait long taun bilong yumi olsem
gutpelamit i stap insait long sospen.’ Ol i save tok olsem. 4Orait, man bilong
graun, yumas tok olsem, ol i no gutpelamanmeri, olsemnabai ol i bagarap.”

5Spirit bilongBikpela i kamapstrong longmi, naBikpela i givimmidispela
tok, “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi save long dispela tingting bilong
yupela na long olgeta samting yupela i tingting long mekim. 6 Yupela i bin
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kilim planti manmeri moa insait long dispela taun, na ol bodi bilong ol i
pulap long olgeta rot.

7 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yupela olsem. Tru, dispela taun i
olsem wanpela sospen, tasol yupela i no olsem gutpela mit i stap long en.
Nogat. Dispela gutpela mit em ol man yupela i bin kilim i dai. Tasol yupela,
bai mi rausim yupela i go ausait long taun. 8Mi save, yupela i pret long ol
birua wantaim ol bainat bilong ol. Tasol mi God, Bikpela, mi tok stret long
yupela, bai mi salim ol i kam kilim yupela. 9Bai mi kisim yupela i go ausait
long taun, na givim yupela long han bilong ol man bilong narapela kantri
na bai ol i bagarapim yupela. Long dispela pasin bai mi mekim save tru
long yupela. 10Na bai ol i kilim yupela longmak bilong graun bilong yupela
yet. Olsem na bai yupela i ken save olsem, mi yet mi Bikpela. 11Yupela i no
olsem gutpela mit i stap long dispela sospen. Nogat. Bai mi rausim yupela
na kilim yupela long mak bilong graun bilong yupela yet. 12Mi bai mekim
olsem bilong yupela i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Yupela i bin
mekim olsem yupela i no save long mi. Yupela i bin kalapim ol lo bilong mi
na yupela i no bihainim tok bilong mi. Yupela i save aninit tasol long ol lo
bilong ol arapela kantri i stap klostu long yupela.”

13Mi wok yet long autim dispela tok bilong God, na mi lukim dispela lida
Pelatia i dai. Olsemnami brukim skruna putimpes i go daun long graun, na
mi tokimGod olsem, “God, Bikpela, olsemwanem? Yu laik kilim olgetaman
i stap yet long Israel, a?”

God i promis long bringim ol Israel i go bek long kantri bilong ol
14 Bikpela i tokim mi olsem, 15 “Man bilong graun, ol Israel i stap long

Jerusalem i save ting long yuwantaimol famili bilong yuna ol arapela Israel
i stap kalabus long dispela ples, na ol i save tok olsem, ‘Bikpela i rausim ol na
ol i stap long longwe ples. Bikpela i no moa i stap wantaim ol. Nogat. Em i
givim dispela graun long yumi.’ Ol Jerusalem i savemekim dispela kain tok,
16 tasol yu mas tokim ol olsem, ‘Mi Bikpela, mi yet mi bin salim ol wantok
bilong yupela i go i stap nabaut long ol arapela kantri. Tru, long dispela
sotpela taim ol i stap kalabus, ol i no gat haus bilong mi stret ol i ken lotuim
mi long en. Tasol mi yet mi stap wantaim ol, olsem na ol inap long lotu yet
longmi.’

17 “Man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi long ol wantok i stap
wantaim yu long ples kalabus. Mi God, Bikpela, mi bai kisim yupela long
olgeta kantri mi bin rausim yupela i go i stap nabaut long en, na bai mi
bringim yupela i kam bek long kantri bilong yupela na givim dispela kantri
long yupela gen. 18 Na taim yupela i kam bek, bai yupela i rausim olgeta
giaman god na olgeta arapela stingpela samting i stap long dispela graun.
19Na baimigivimnupela tingtingnanupelabel longyupela. Bipohetbilong
yupela i strong olsem ston. Tasol bai mi rausim dispela tingting nogut na
bai mi givim gutpela nupela tingting long yupela. 20Olsem na bai yupela i
bihainim gut olgeta lo na olgeta tok bilong mi. Na bai yupela i kamap lain
manmeri bilong mi stret, na bai mi stap God bilong yupela. 21 Tasol bai mi
mekim save tru long ol manmeri i save lotu long ol giaman god na bihainim
olkain stingpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela lait bilong God i lusim Jerusalem
22Bihain longdispela, ol 4-pela samtingolsemman i stat longflai, na olwil

i go wantaim ol. Na bikpela lait bilong God bilong Israel i stap antap long ol.
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23Orait na lait bilong God i lusim taun, na i go long maunten i stap long hap
sankamapbilong taun. 24Orait na long dispela samting olsemdriman, spirit
bilong God i litimapim mi, na bringim mi i kam bek long ol dispela Israel i
stap kalabus long Babilon. Na driman i pinis. 25Na mi tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin soimmi.

12
Esekiel i mekim pasin bilongman i go kalabus

1NaBikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, dispela ol wantok nau
yu stap wantaim ol, ol i man bilong bikhet na sakim tok. Ol i gat ai, tasol ol i
no save lukluk gut. Ol i gat yau, tasol ol i no save harim gut, long wanem, ol
i man bilong bikhet na sakim tok.

3 “Olsem na nau, man bilong graun, yu mas redim ol samting olsem man
i laik lusim as ples na i go kalabus long longwe ples. Na yu mas stat long
wokabaut long taim i no tudak yet na bai olgetamanmeri i ken lukim yu. Mi
laik bai ol i save as bilong dispela samting yu mekim. Tasol ol i man bilong
bikhet, na ating ol bai i no inap save long as bilong en. 4-6 San i stap yet na
yu mas redim ol samting bilong yu, olsem bai ol i ken lukim yu. Ol i lukluk
i stap, orait yu mas wokim hul long banis bilong haus bilong yu na karim
ol samting i kam ausait long dispela hul. Na long apinun tru yu mas karim
ol samting bilong yu long sol na lusim ples, olsem yu laik i go kalabus long
longweples. Nayumas larimolmanmeri i lukimol samtingyumekim. Taim
yuwokabaut i go, yumas karamapimpes bilong yu, na bai yu no inap lukim
rot. Ol dispela samting yu bai mekim, ol i bilong kirapim tingting bilong ol
manmeri.”

7 Bikpela i tok pinis, orait mi mekim olsem em i tokim mi. Long san mi
redim ol samting, na long apinun tru mi wokim hul long banis bilong haus
bilongmi. Mi no holimwanpela samting namekim hul. Nogat. Mi wok long
han tasol. Orait nami go ausait long dispela hul. Na taim tudak i laik kamap,
mikisimol samtingbilongminaputim long solnakarim i go. Naolmanmeri
i lukimmi.

8Na longmoningtaimBikpela i tokimmi olsem, 9 “Manbilong graun, ating
dispela ol bikhetmanmeri bilong Israel i bin askim yu long as bilong dispela
samting yu bin mekim, a? 10Orait yu mas givim dispela tok bilong mi God,
Bikpela, long ol. Mi gat tok long ol samting bai i kamap long king wantaim
olgeta manmeri i stap long Jerusalem.* 11Yumas tokim ol dispela manmeri
i stapwantaimyu olsem. Dispela samting yu binmekim i olsempiksa bilong
samting bai i kamap long ol Jerusalem. Bai ol birua i go long Jerusalem na
kisim ol na bringim ol i go long narapela kantri olsem ol kalabusman. 12Na
long nait king bilong Juda bai i karim ol samting bilong en na ranawe i go.
Na ol man bai i wokim hul long banis bilong taun na king bai i go ausait
long dispela hul na lusim taun. Na em bai i karamapim pes bilong en, na
em bai i no inap lukim graun em i wokabaut long en. 13Tasol mi bai taitim
umben bilong mi na king bai i pas long en. Orait na bai mi kisim em i go
long taun Babilon, tasol em bai i no inap lukim dispela ples. Na embai i stap
long Babilon inap long taim em i dai. 14Na bai mi rausim olgeta man i stap
wantaim em na bai ol i go nabaut. Em ol ofisa bilong en, na ol soldia i save
was long em, na ol arapela soldia bilong en. Na bai mi salim ol birua i go
ranim ol na kilim ol i dai.

12:2: Ais 1.23, 6.9-10, Jer 5.21, Mt 13.13-14, Mk 8.18, Jo 9.39-41 * 12:10: TokHibru i no klia tumas
long dispela hap. 12:13: 2 Kin 25.7, Jer 52.11
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15-16 “Tasol pait na hangre na sik i no inap pinisim olgeta Juda. Nogat. Bai
mi larim liklik lain tasol i stap, na bai mi salim ol i go nabaut long ol arapela
kantri. Na bai ol i ken save gut olsem,mi yetmi Bikpela. Na bai ol Juda i stori
long ol dispela arapela lain long pasin nogut ol yet i binmekim. Na tu, ol bai
i tokim ol long mi bin mekim save long ol. Ol dispela lain bai i harim na bai
ol tu i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i guria
17 Orait bihain Bikpela i tokim mi olsem, 18 “Man bilong graun, yu mas

guria long taim yu kaikai na dring, na yu mas mekim olsem yu pret nogut
tru. 19Na yu mas tokim ol wantok bilong yu olsem, mi God, Bikpela mi laik
tok long ol samting bai i kamap long ol manmeri i stap yet long Jerusalem.
Ol dispela manmeri i save mekim nogut oltaim long ol wantok bilong ol.
Olsem na long taim ol dispelaman nogut i kaikai na dring i stap, ol bai i pret
nogut truna guria, longwanem, ol biruabai i kampait na brumim tru olgeta
samting bilong kantri. 20Na ol bai i bagarapim tru ol taun, na kantri bai i
kamap olsemples nating. Long dispela taim ol Israel bai i save olsem,mi yet
mi Bikpela.”

I no longtaim na bai tok bilong profet i kamap tru
21Bikpela i tokimmi olsem, 22 “Manbilong graun, i gatwanpela tok oltaim

ol Israel i save mekim. Dispela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok long ol
samting bai i kamap. Tasol planti yia i go pinis na nau yumi lukim olsem tok
bilong ol i popaia.’ Tasol mi no laikim dispela tok bilong ol Israel. 23Nau yu
masgivimtokbilongmiGod,Bikpela, longol. Baimimekimol i lusimdispela
tok olgeta na bai ol i no inap mekim gen. Yu mas givim wanpela nupela tok
long ol bilong senisim dispela tok. Nupela tok i olsem, ‘Ol profet i save tok
long ol samting bai i kamap. Na nau bai tok bilong ol i kamap tru.’

24 “Nauol profet i stap long Israel i save giaman long ol i bin lukim samting
olsemdriman, na ol i save autim tok bilong giamanimolmanmeri. Tasol bai
mi pinisim tru dispela pasin. 25Na mi God, Bikpela, mi yet bai mi givim tok
long ol Israel, na ol samting mi tok long en bai i kamap kwiktaim. Yupela
bikhetman, harim. Long taim yupela i stap yet, bai mi mekim ol dispela
samting. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

26Na Bikpela i tokim mi moa olsem, 27 “Man bilong graun, ol Israel i save
tok olsem, ‘Esekiel i save lukim ol samting olsem driman na em i save autim
tok long samting bai i kamap. Tasol dispela ol samting em i tok long en, ol
i no inap kamap nau. Nogat. Ol bai i kamap bihain tru.’ 28 Tasol mi God,
Bikpela, mi laik bekim tok bilong ol Israel olsem, ‘Bai mi no inap wet moa.
Ol dispela samtingmi bin tokim yupela long en, nau tasol baimimekim.’ Mi
God, Bikpela, mi tok pinis.”

13
God i krosim ol giaman profet

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, yu mas krosim ol profet
bilong Israel. Ol dispela profet i save tok long ol samting bai i kamap bihain.
Tasol ol i giaman. Dispela tok i kamap long tingting bilong ol yet. Yu mas
tokim ol long ol i mas putim yau gut long tok bilongmi, Bikpela.

3 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol dispela longlong profet bai i bagarap.
Ol i no save lukim ol samting olsem driman. Nogat. Dispela tok ol i save
autim, em i kamap long tingting bilong ol yet. 4 Yupela ol Israel, harim. Ol
dispela profet bilong yupela i olsem ol weldok i raun nabaut long wanpela
taun i bagarap pinis. 5Ol i no inap was gut long ol ples banis bilong taun i
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brukbruk i stap, na ol i no inap wokim bek banis. Olsem na long taim mi
Bikpela, mi laik mekim save long yupela, na mi salim ol birua i kam, bai
yupela Israel i no inap sanap strong long pait. 6 Driman bilong ol dispela
profet i no tru, na tok ol i mekim long samting bai i kamap, em i giaman
tasol. Ol i save tok, ‘Mipela i autim tok bilong Bikpela.’ Tasolmi no bin givim
dispela tok long ol. Orait olsem wanem na ol i ting, bai tok bilong ol inap
kamap tru?

7 “Nau mi laik tokim yupela profet olsem, yupela i save tok, yupela i bin
lukim samting olsem driman, na yupela i save tok long ol samting bai i
kamap. Tasol dispela tok bilong yupela i no tru. Em i giaman tasol. Yupela
i save tokim ol manmeri olsem, ‘Dispela em i tok bilong Bikpela,’ tasol mi
God, Bikpela, mi no bin givimwanpela tok long yupela. 8Orait naumi tokim
yupela profet olsem, yupela i bin giamanim ol manmeri, olsem na mi gat
bikpela kros long yupela. 9Nau bai mi mekim save long yupela ol profet i
save giamanim ol manmeri. Taim ol manmeri bilong mi i bung, yupela bai
i no inap long i stap wantaim ol. Na bai ol nem bilong yupela i no inap i
stap long buk i gat nem bilong olgeta manmeri bilong Israel. Mi bai rausim
yupela, na bai yupela i no inap kam bek long kantri Israel. Na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.

10 “Yupela ol profet i bin giamanim ol manmeri bilong mi. Yupela i bin
tokim ol olsem, ‘Olgeta samting i stap gut.’ Tasol nogat. Olgeta samting i no
stap gut. I olsem ol manmeri bilong mi i bin wokim banis i no strong. Na
bihain yupela profet i bin kamna penimwaitpela pen long dispela banis na
mekim banis i luk nais tru na yupela i tokim ol olsem, banis i strongpela.
11Orait nau mi tokim yupela profet olsem, dispela banis bai i bruk. Bai mi
salim bikpela ren i kam, na ren ais bai i pundaun long banis na strongpela
winbai i sakimbanis, 12nabanisbai i brukna ipundaun. Naolgetamanmeri
bai i tokim yupela olsem, ‘Dispela banis i strongpela, a? Nogat tru. Waitpela
pen bilong yupela tasol i giamanimmipela.’

13 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi belhat nogut tru, na bai
mi salim bikpela ren na ren ais na strongpela win bilong bagarapim dispela
banis. 14Nami bai brukim dispela banis yupela profet i bin penim na banis
bai i bagarap olgeta. Na graun dispela banis i bin sanap long en bai i stap
nating. Na taim banis i bruk, em bai i pundaun long yupela na kilim yupela
olgeta i dai. Olsem na bai yupela olgeta i ken save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

15 “Yupela ol manmeri bilong Israel, mi belhat nogut tru, na bai mi
bagarapim dispela banis na mekim save long ol dispela profet i bin penim
banis. Orait nabaimi tokimyupela olsem, banis i bagarappinis naol profet i
binpenim, ol tu i bagarap. 16Oldispelaprofet i bin tokimol Jerusalemolsem,
olgeta samting i stap gut. Tasol long dispela taim olgeta samting i no i stap
gut. Olsem nami bagarapim ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i krosim olmeri i save wokimmarila
17Bikpela i tok olsem, “Man bilong graun, yu mas krosim ol dispela meri

Israel ol i save tok long ol samting bai i kamap bihain. Long wanem, dispela
tok i kamap long tingting bilong ol yet. 18Mi God, Bikpela, mi gat tok long
ol dispela meri. Tok bilong mi i olsem, ‘Yupela ol meri nogut, bai yupela i
bagarap. Yupela i save samapim paspas bilong marila na pasim long han
bilong olmanmeri. Na yupela i save samapim laplap bilongmarila na putim
long het bilong ol. Ol i save putim ol dispela samting bilong kisim strong

13:10: Jer 6.14, 8.11 13:10: Ap 23.3
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bilong bosim ol arapela manmeri. Yupela meri i save ting long yupela yet
tasol, na yupela i savebagarapimsampelamanmeri nahelpimsampela long
i stap gut. Yupela i ting dispela pasin i gutpela, a? 19 Yupela i save giaman
na tokim ol manmeri long yupela i save autim tok bilong God. Tasol nogat.
Yupela i save daunim nem bilong mi tasol. Yupela i mekim pasin marila na
kilim sampelamanmeri na helpim sampela. Na sampelamanmi no laik bai
ol i dai, em yupela i save kilim ol i dai. Na sampela mi laik bai ol i dai, em
yupela i save helpim ol na ol i stap gut. Na ol manmeri i save laikim dispela
pasin bilong yupela. Ol i save baim yupela long ol hap bret na long ol liklik
hap rais bali tasol, na yupela i mekim ol dispela pasin nogut.

20 “ ‘Olsemnami God, Bikpela,mi tok,mi no laik tru long ol dispela paspas
bilong marila yupela i save wokim bilong bosim ol manmeri. Yupela i save
painim ol manmeri bilong bosim olsem ol man i save painim ol pisin long
bus. Bai mi brukim ol dispela paspas i stap long han bilong yupela na bai
yupela i no inap mekim pasin marila. Na dispela ol manmeri yupela i bin
bosim, ol i no inap i stap aninit long yupela moa. 21Na bai mi rausim olgeta
hap laplap bilongmarila yupela i save pasim long het bilong yupela. Na bai
mi larim ol manmeri bilong mi i lusim strong bilong yupela na yupela i no
ken bosim ol moa. Na bai yupela i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

22 “ ‘Yupela i bin mekim planti tok giaman na yupela i bin bagarapim
tingtingbilongol gutpelaman. Tasolmino laikbai yupela i bagarapimol. Na
yupela i bin helpim ol man nogut, olsem na ol i no lusim pasin nogut bilong
ol. Sapos ol i lusim pasin nogut, bai ol inap i stap gut. 23Orait nau bai yupela
i no inap giamanim ol manmeri na tok olsem yupela i bin lukim ol samting
olsemdriman. Nami bai kisimbek olmanmeri bilongmina ol i no ken i stap
moa aninit long strong bilong yupela. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela.’ ”

14
God i no laikim olman i lotu long ol giaman god

1 Sampela hetman bilong ol Israel i gat wanpela wari. Olsem na ol i kam
sindaun klostu long mi na askim mi long painimaut laik bilong Bikpela.
2Tasol Bikpela i tokimmi olsem, 3 “Man bilong graun, dispela ol man i save
tingting oltaim long ol giaman god bilong ol na sin bilong ol i kamapbikpela.
Tasol ol i laikim tumas ol giaman god na ol i no laik lusim ol. Olsem na ol i
kam nating tasol. Mi no inap bekim askim bilong ol.

4Tasol nauyumasgivimdispela tokbilongmiGod, Bikpela, longol dispela
hetman. Saposwanpelamanbilong Israel i tingting tasol longol giamangod,
na em i no laik lusim dispela pasin i as bilong sin bilong en, na em i kam
askimwanpelaprofet longpainimaut laikbilongmi, orait baimi gat tok long
em. Baimi tingting longemi save lotu longplanti giamangod, nabaimi soim
em laik tru bilong mi. 5Na taim ol Israel i save long laik tru bilong mi, ating
bai ol i lusim tingting long ol giamangod, nabai ol i tingting longmiwanpela
tasol.

6 “Olsem na nau mi laik yu tokim ol Israel olsem. Mi God, Bikpela, mi no
laikim tru ol dispela giaman god yupela i bihainim. Olsem na yupela i mas
lusim ol dispela samting nogut na yupela i mas kam bek longmi.

7“Saposwanpelamanbilongyupela Israelowanpelamanbilongnarapela
kantri i stap wantaim yupela, em i givim baksait long mi na i tingting tasol
long ol giaman god, na em i no laik lusim dispela pasin i as bilong sin bilong
en, na bihain em i go askim wanpela profet long painimaut laik bilong mi,
orait baimi Bikpela,mi soim em laik tru bilongmi. 8Baimi birua long emna
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rausimem long lainmanmeri bilongmi. Na bai yupela Israel i lukimdispela
samtingmimekim long em, na bai yupela i tok, ‘Bikpela i savemekim olsem
long olman i givim baksait long em.’ Long taimmimekim olsem, bai yupela
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

9 “Tasol sapos kain man olsem i grisim wanpela profet na profet i givim
wanpela tok long em, orait as bilong dispela samting i olsem, mi yet mi bin
paulim tingting bilong dispela profet na em i autim dispela tok. Na bai mi
mekim save long dispela profet na rausim em long lainmanmeri bilongmi.
10Bai mi givim wankain pe nogut long dispela profet na long dispela man i
bin i go long profet. 11 Bai mi mekim olsem bilong pasim rot bilong yupela
Israel, bai yupela i no moa givim baksait long mi na yupela i no ken mekim
sin na yupela i no ken kamap doti long ai bilong mi. Na bai yupela i kamap
manmeri bilongmi stret, na baimi stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.”

God i lukim sin bilong olgetamanwanwan
12Bikpela i tokimmiolsem, 13“Manbilonggraun, saposolmanmeribilong

wanpelakantri imekimsinnaol i nobel tru longmi, orait baimimekimsave
long dispela kantri na bai mi mekim ol i sot tru long kaikai. Bai mi mekim
olgetamanmeri na abus i hangre nogut na bai ol i dai. 14Maski saposNoa na
Danel na Jop, ol dispela tripela gutpela man* i stap long dispela kantri, bai
mino inap tingim tripelanamarimari longolmanmeri imekimpasinnogut.
Nogat. Baimi larim dispela tripelaman tasol i stap gut, na olmanmeri i mas
i dai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

15 “O sapos mi no laik sotim kaikai bilong ol manmeri, orait ating bai mi
salim ol wel animal i go long dispela kantri na kilim ol i dai. Na bai i no gat
man i laik i go long dispela hap. 16 Na maski sapos Noa na Danel na Jop i
stap long dispela kantri, bai mi no inap tingim tripela na marimari long ol
manmeri i mekim sin. Bai tripela i no inap helpim ol pikinini bilong ol yet.
Nogat. Baimi larim dispela tripelaman tasol i stap gut, na olmanmeri i mas
i dai. Na graun bai i kamap ples nating na bikbus. Mi God, Bikpela, mi save
stap oltaim, na dispela tok bilongmi i tru olgeta.

17 “O ating mi bai salim ol birua i go pait long dispela kantri, na bai ol i
pinisim tru olmanmeri na ol abuswantaim. 18Namaski saposNoanaDanel
na Jop i stap longdispelakantri, bai tripela ino inaphelpimolpikininibilong
ol yet. Bai mi larim dispela tripela man tasol i stap gut, na ol manmeri i mas
i dai. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na dispela tok bilong mi i tru
olgeta.

19“Oatingbaimi salimsiknogut tru i go longdispela kantri nabaimi kilim
ol manmeri na abus bilong inapim belhat bilong mi. 20 Orait maski sapos
Noa na Danel na Jop i stap long dispela kantri, bai tripela i no inap helpim ol
pikinini bilong ol yet. Nogat. Baimi larim dispela tripela gutpelaman tasol i
stap gut. Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na dispela tok bilong mi i tru
olgeta.

21 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi salim olgeta dispela 4-pela
kain samting nogut i go long Jerusalembilongmekim save long ol Jerusalem
nabagarapimol tru. Baimi salimolbirua i gopait longol, nabaimi sotim tru
kaikai bilong ol, na bai mi salim ol wel animal i go kilim ol, na bai mi salim
sik nogut tru i go long ol. Na long dispela pasin baimi pinisimolmanmeri na

14:12: Wkp 26.14-35, 1 Kin 8.33-40 * 14:14: Tok bilong Noa i stap long Stat 6-9, na tok bilong
Jop i stap long Buk bilong Jop. Buk Baibel i no stori long ol samting dispela man Danel i bin mekim.
14:21: KTH 6.8
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abus wantaim. 22 Tasol sapos sampela Jerusalem i no bagarap long dispela
taim, ating bai ol birua i bringim ol i kam long dispela ples yu stap long en.
Na taim ol i stapwantaim yupela, bai yu ken lukim gut ol pasin nogut bilong
ol. Na bai yu no ken sori tumas long ol. Nogat. Bai yu save, pasin bilong ol
Jerusalem inogut tru, olsemnamibagarapimol. 23Olsemnabai yuken save
olsem, mi nomekim nating nami bagarapim ol. Nogat. I gat as tru bilong ol
dispela samtingmimekim long ol. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

15
God i tok piksa long diwai wain

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, diwai wain i no gutpela
tumas, olsem ol arapela diwai. 3 Em i no gutpela long wokim wanpela
samting. Ol i no save kisim hap bilong diwai wain na wokimwanpela liklik
samting olsem pin bilong hangamapim ol sospen samting. 4 Em i gutpela
bilongwokimpaia tasol. Na sapos paia i kukim tupela arere bilongwanpela
diwai wain na hap namel bilong en i paia liklik tasol, bai husat inap wokim
wanpela samting long en? 5Taim paia i no kukim yet, wain em i rabis diwai.
Na taim paia i kukim pinis, dispela diwai i kamap rabis tru.

6 “Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem. Diwai wain i no gutpela olsem ol
arapela diwai bilong bikbus. Olsem na mi makim em bilong paiawut tasol.
Na mi bai mekim wankain pasin long ol manmeri bilong taun Jerusalem.
7Mibaibirua longolnamekimsave longol. Tru, nambawanpaia inokukim
ol, tasol nau narapela paia bai i kamap na kukim ol tru. Na taim mi mekim
save long ol pinis, orait yu wantaim ol Israel i stap wantaim yu, bai yupela
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 8Ol Jerusalem i no bin bel tru long mi,
olsem na mi bai mekim graun bilong ol i kamap olsem ples nating. Mi God,
Bikpela, mi tok pinis.”

16
Jerusalem i olsemmeri i brukimmarit

1Bikpela i tokimmi gen olsem, 2 “Manbilong graun, yumas sutim tok long
ol Jerusalemna tokimol gut long ol kain kain pasin nogut ol yet i binmekim.
3 Tok bilong mi i olsem. Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu
olsem wanpela meri. Papamama bilong yu i kam long ol lain man i save
bihainim pasin nogut. Papa bilong yu i bilong ol lain Amor, namama bilong
yu i bilong ol lain Hit. Na mama i bin karim yu long graun Kenan. 4 Taim
mama i karim yu ol i no bin katim rop bilong yu. Na ol i no bin wasim yu o
putim sol long skin bilong yu. Na ol i no karamapim yu long laplap. 5 I no gat
wanpelaman i sori liklik long yu namekimol dispela samting long yu. Taim
yu kamap, ol i no laikim yu na ol i bin tromoi yu long ples kunai.

6 “Orait na mi bin wokabaut i kam na mi lukim yu. Mi lukim blut i
karamapim yu, na yuwok long tanim tanim i stap. Mi no laik larim yu i dai,
olsemnami tok, ‘Yumas i stapgut 7nakamapbikpela, olsemnaispelaplaua.’
Orait nayubinkamapbikpelana strongpelanayukamapnaispela yangpela
meri tru. Na susu na gras bilong yu i kamap pinis. Tasol yu stap as nating.

8 “Orait long dispela taimmi kam bek gen, nami lukim yu i redi pinis long
marit. Orait nami putim saket bilongmi long yu na karamapim skin bilong
yu. Na mi God, Bikpela, mi bin mekim kontrak wantaim yu na mi promis
longmaritim yu, na yu kamapmeri bilongmi.

9 “Mi bin kisimwara nawasimblut i stap long skin bilong yu. Nami putim
wel bilong oliv long skin bilong yu. 10Na mi bilasim yu long naispela klos i
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gat kain kain bilas ol i wokim long tret. Na mi givim yu ol gutpela su. Na mi
putim gutpela laplap long het bilong yu. Na mi givim yu wanpela naispela
saket tru. 11Nami givim olkain gutpela bilas long yu. Mi givim yu ol paspas
bilong putim long han na ol bis bilong putim long nek. 12 Na mi givim yu
ol ring bilong putim long nus na long yau, na naispela hat olsem hat bilong
kwin. 13 Olsem na yu gat planti gol na silva bilong bilas. Na yu putim ol
naispela klos ol i wokim long gutpela laplap i gat ol gutpela bilas ol i bin
wokim long tret. Na mi givim yu bret ol i wokim long gutpela plaua tru. Na
mi givim yu hani na wel bilong diwai oliv. Na yu kaikai ol dispela samting.
Olsem na yu kamap naispela tru, na yu kamap kwin. 14 Na ol manmeri
long olgeta hap graun i harim tok olsem, yu wanpela naispela meri tru. Yu
nambawan tru, long wanem, mi God, Bikpela, mi bin bilasim yu.

15 “Tasol yu bin ting olsem, yu naispela meri tru. Olgeta man i laikim yu.
Olsem na yu bikhet na yu amamas long slip wantaim olgetaman i kam long
yu. 16Na yu kisim sampela klos bilong yu na yu bilasim ol ples bilong lotu
long ol giaman god. Na long dispela pasin yu grisim ol man, na ol i kam slip
wantaim yu long ol dispela ples. Dispela kain pasin i nogut tru.* 17 Yu bin
kisimdispela silva na golmi bin givimyubilong bilasimyuyet, na yuwokim
ol piksa bilong man, na yu mekim pasin pamuk wantaim ol. 18Na yu kisim
ol dispela laplap i gat planti bilas na yu bilasim ol dispela piksa. Na yu kisim
dispela wel bilong oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel,
em mi bin givim yu, na yu mekim ofa long ol dispela piksa. 19Mi bin givim
gutpela kaikai long yu, olsem gutpela plaua tru, na wel bilong oliv na hani.
Tasol yu kisim ol dispela kaikai na mekim ofa long ol dispela piksa bilong
giaman god, bilong grisim ol. Na yumekim dispela pasin i go i go.

20 “Yumi bin kamapim ol pikinini, tasol bihain yu kisim ol dispela pikinini
bilong mi God, Bikpela, na yu kilim ol na mekim ofa long ol giaman god. Yu
save, pasin pamuk bilong yu i no gutpela pasin. Tasol yu ting dispela pasin
i no inap, 21na yu laik kamap meri nogut tru. Olsem na yu kilim ol pikinini
bilongminakukimol olsemofa longol giamangod. 22Yubinbihainimpasin
pamuk na ol stingpela pasin bilong yu, na yu no bin tingim ol tok mi bin
givim yu long ol hevi i bin kamap long yu long taim yu stap liklik pikinini
yet. Long dispela taim yu stap as nating na blut i karamapim yu na yu wok
long tanim tanim long graun.”

Jerusalem i kamap olsem pamukmeri stret
23 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bai

bagarap olgeta. Yu bin mekim olgeta dispela samting nogut pinis, 24 orait
bihain yu bin go long olgeta rot na wokim ol ples bilong lotuim ol giaman
god na bilong mekim pasin pamuk. 25 Yu ting yu naispela meri, olsem na
taim yu lukimwanpelaman i kam long rot, orait yu bin singautim em i kam
slip wantaim yu. Na pasin pamuk bilong yu i kamapmoamoa yet. 26Ol Isip,
em ol dispela man i stap klostu, ol i man bilong bel kirap tru, na yu larim ol
i kam slip wantaim yu. Yu laikmekimmi i belhat, olsem na yumekim pasin
pamukmoamoa yet.

27 “Olsemna bipomi binmekim save long yu, nami rausim planti gutpela
samtingmi bin givim yu. Nami bin larim ol Filistia i kammekim nogut long
yu. Ol i no laikim yu tru, na ol i bel nogut long olgeta rabis pasin bilong yu.

28 “Ol dispela man i save kam slip wantaim yu, ol i no inapim laik bilong
yu, olsem na yu mekim pasin pamuk wantaim ol man bilong Asiria. Tasol

* 16:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ol tu i no inapim laik bilong yu. 29Olsem na yu kamap pamukmeri bilong
ol man bilong Babilon, em ol man bilong wok bisnis. Tasol ol tu i no inapim
laik bilong yu.

30 “Olsem nami God, Bikpela, mi gat tok long yu. Yu bin bihainim dispela
laik bilong yu, na yu kamap wanpela pamukmeri i no save sem. 31 Long
olgeta rot yu bin wokim ol ples bilong lotu long ol giaman god na bilong
mekim pasin pamuk. Tasol yu no olsem ol arapela pamukmeri. Nogat. Yu
savemekim dispela pasin, tasol yu no laik kisimmani olsem ol i save kisim.
32Yuolsemwanpelameri i save lusimmanbilong enna i gopamukwantaim
ol arapela man. 33 Olgeta pamukmeri i save kisim pe. Tasol yu nogat. Yu
save givim presen long man bilong olgeta hap bilong grisim ol long i kam
slip wantaim yu. 34Yu narakain pamukmeri tru. I no gat wanpelaman i bin
grisim yu na yu kamap pamukmeri. Na yu no save kisim pe. Nogat. Yu save
givim pe long ol. Yes, yu narakain tru.”

God bai i mekim save long Jerusalem
35-36Bikpela i tokmoaolsem, “Jerusalem, yupamukmeri, harim tokbilong

mi God, Bikpela. Yu bin rausim ol klos bilong yu, na yu bin givim yu yet long
olgetaman yu laikim. Na yu bin bihainim dispela stingpela pasin na yu lotu
long ol giaman god. Na yu bin kilim ol pikinini bilong yu na givim long ol
giaman god olsem ofa. 37 Olsem na bai mi bungim olgeta pren bilong yu i
kam bung wantaim, maski yu laikim ol o yu no laikim. Bai mi bringim ol i
kam na bai ol i sanap raunim yu. Orait na bai mi rausim klos bilong yu na
bai ol i lukimyu i stap as nating. 38Yubinbrukimmarit na kilimolman i dai.
Olsem nami kros nogut tru long yu, na bai mi kotim yu namekim save long
yu, na bai yu dai. 39 Bai mi larim ol dispela pren bilong yu i mekim nogut
long yu. Na ol bai i brukim ol ples yu save lotu long ol giaman god namekim
pasin pamuk long en. Na bai ol i rausim ol klos na bis na ring samting bilong
yu na bai yu stap as nating.

40 “Bai ol dispela pren i kirapim tingting bilong olmanmeri na bai ol i kam
tromoi ston long yu, na bai ol i kisim ol bainat na katim bodi bilong yu i go
liklik liklik. 41Na ol dispela pren bai i kukim ol haus bilong yu. Na planti
meri bai i lukim ol dispela samting nogut i kamap long yu. Bai mi pinisim
tru dispela pasin nogut bilong yu, na bai yu no inap grisim ol sampela man
long slipwantaim yu. 42Orait long dispela pasin baimi pinisim bikpela kros
na belhat bilongmi. Na bai mi stap isi. Nami no inap kros na bel nogut long
yu moa. 43Mi bin mekim gut long yu long taim yu stap yangpela yet. Tasol
yu bin lusim tingting long dispela na yu mekim olkain pasin nogut. Olsem
na mi kros long yu, na mi God, Bikpela, bai mi bekim olgeta rong bilong yu
na mekim save tru long yu. Yu bin mekim planti pasin nogut pinis. Olsem
wanem na yu laik mekim pasin pamuk tu?”

Pikinini meri i save bihainim pasin bilongmama
44Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, bihain ol manmeri bai i lukim yu

na ol i tok, ‘Pikinini meri i save bihainim pasin bilong mama tasol.’ 45 Tru
tumas, pasin bilong yu i wankain olsem pasin bilong mama bilong yu na
bilong ol susa bilong yu. Ol i no laikim man bilong ol wantaim ol pikinini
bilong ol. Mama bilong yu i wanpela meri bilong lain Hit na papa bilong yu
i man bilong lain Amor.

46 “Dispela taun Samaria i stap long hap not, em i olsemwanpelameri em
i bikpela susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en ol i olsem ol pikinini
meri bilong en. Na dispela taun Sodom bipo i bin i stap long hap saut, em
16:43: Sng 78.42, Ese 9.10, 22.31
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i olsem yangpela susa bilong yu. Na ol ples i stap klostu long en i olsem ol
pikininimeri bilong en. 47Bipodispela tupela susa i savemekimpasinnogut
tru, na yu bin bihainim pasin bilong tupela. Tasol dispela i no inapim laik
bilong yu. Nogat. I no longtaimna pasin bilong yu i kamapnogutmoa yet na
i winim pasin nogut bilong tupela susa.

48 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret long yupela olsem.
Susa bilong yu Sodom,wantaim ol pikinini bilong en, ol i no binmekimkain
pasin nogut olsem yu wantaim ol pikinini bilong yu i save mekim. 49 Em
wantaim ol pikinini bilong en i bin i gat planti kaikai, na ol i sindaun gut
na i no gat pait, olsem na ol i bikhet na ol i no lukautim ol man i sot long ol
samting. 50Ol i binhambaknahet bilongol i strongolsemston, naol imekim
ol samting mi no laikim. Mi lukim dispela pasin bilong ol, na mi bagarapim
ol.

51 “Samaria tu i no bin mekim planti rong olsem yu save mekim. Na
stingpela pasin bilong yu i nogut tru na iwinim ol pasin nogut bilong ol susa
bilong yu. Mi lukim pasin nogut yupela tripela i bin mekim, na i luk olsem
pasin bilong yu tasol i nogut tru, na pasin nogut bilong ol susa i samting
nating. 52 Yu mas sem moa yet, long wanem, taim mi skelim pasin bilong
yu wantaim tupela susa bilong yu, mi lukim pasin bilong yu i nogut tru na
ol susa i kamap olsem ol meri i no gat sin. Olsem na nau bai yu karim hevi
bilong ol pasin bilong sem yu binmekim, na yu ken bel nogut tru.”

God bai i mekim gut long Sodomwantaim Samaria
53 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, nau Sodom na Samaria wantaim

ol pikinini bilong tupela i bagarap i stap. Tasol bai mi helpim dispela tupela
susa bilong yu na bai tupela i stap gut. Na bai mi bagarapim yu, tasol bihain
baimi helpimyu tu na bai yu stap gutwantaimol. 54Nabai yuwok long sem
longol pasinnogut yubinmekim. Nabai tupela susa i lukimyunabai tupela
i ting, hevi bilong ol i no bikpela tumas. 55Na bai mi helpim tupela wantaim
ol pikinini bilong tupela na bai ol i stap gut gen olsem bipo, na yu wantaim
ol pikinini bilong yu, yupela bai i stap gut. 56Taimmi no bin bagarapim yu,
yu bin hambak na yu ting yu gutpela meri tumas, na yu ting Sodom i meri
nogut tru. 57Tasol nau ol pasin nogut bilong yu bai i kamap ples klia. Na bai
ol arapela lainmanmeri i lap long yu, olsem yu bin lap long Sodom. Ol meri
bilong Siria na Filistia na ol arapela lain i stap klostu long yu, ol bai i ting yu
rabismeri na bai ol i tok bilas long yu. 58Na long dispela pasin mi, Bikpela,
mi bai mekim yu i karim hevi bilong pasin pamuk na bilong ol arapela kain
pasin nogut yu binmekim.”

Nupela kontrak bilong God bai i stap oltaim oltaim
59 Bikpela i tok moa olsem, “Jerusalem, mi God, Bikpela, mi gat narapela

tokmi laik givimyu. Long taimyuyangpela yet yubin promis long bihainim
dispela kontrakmi binmekimwantaim yu. Tasol yu bin ting dispela promis
i samting nating na yu brukim pinis. Olsem na bai mi bekim stret dispela
pasin nogut bilong yu. 60 Tasol bai mi yet mi no ken lusim tingting long
dispela kontrak yu bin brukim. Olsem na bai mi mekim nupela kontrak
wantaim yu, na dispela nupela kontrak bai i stap oltaim oltaim. 61 Na bai
mi larim tupela susa i kam bek long yu, na bai mi mekim tupela i kamap
olsem pikinini bilong yu stret. Tru, dispela pasin mi laik mekim i no i stap
long tok bilong kontrak, tasol bai mi mekim long laik bilong mi yet. Long
taimmimekim olsem, bai yu tingim ol kain kain pasin nogut yu binmekim,
nabai yu semmoayet. 62Bai mimekimdispela nupela kontrakwantaimyu,

16:60: Sng 106.45, Jer 32.40, 50.5 16:62: Hos 2.19-20
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na bai yu ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 63Na bai mi no ken tingim
gen ol pasin nogut yu bin mekim. Tasol yu bai tingim na bai yu sem nogut
tru na bai yu no gat wanpela tok. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

17
Bikpela i tok piksa longwanpela diwai wain na tupela tarangau

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun,mi laik yu autimwanpela
tok piksa long ol Israel. 3Givim dispela tok bilong mi God, Bikpela, long ol.
I gat wanpela traipela tarangau i stap, na wing bilong en i longpela moa na
gras bilong en i gat planti kala na i naispela tru. Em iflai i go long olmaunten
bilong Lebanon, na em i go katim het bilong wanpela diwai sida. 4 Orait
na em i karim het bilong diwai i go long kantri bilong ol man bilong wok
bisnis na em i putim long wanpela taun bilong ol dispela man. 5 Na em i
flai i go long kantri Israel na i kisim wanpela yangpela diwai wain. Na em i
planim dispela diwai long graun i gat planti gris. Na long dispela hap i gat
planti wara bilongmekim diwai i kamap bikpela. 6Orait dispela diwai wain
i kamap bikpela na olgeta han bilong en i kamap longpela tru. Olgeta han
bilong dispela diwai i tanim na lukluk i go long ples tarangau i stap long en.
Na ol rop bilong en i go insait tru long graun. Na diwai wain i gat planti han
na lip bilong en.

7 “Na i gat narapela traipela tarangau tu i stap. Em tu i gat longpela wing
na planti gras. Na nau dispela diwai wain i no laikim tumas dispela graun
em i stap long en, olsemna em imekim ol rop bilong en na ol han bilong en i
go longhapdispela arapela tarangau i stap long en. Diwaiwain i ting dispela
arapela tarangaubai i givimplantiwara long en. 8Tasol dispela graundiwai
i stap pinis long en, em i gutpela tru. Graun i gat planti wara na gris, na
diwai inap long kamap gutpela na i gat planti han na karim planti pikinini
na kamap nambawan diwai tru.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi gat wanpela askim olsem, dispela diwai
wain bai i stap gut na kamap bikpela, a? Nogat. Namba wan tarangau
bai i kros na i kamautim diwai wain wantaim ol rop bilong en, na em bai
i rausim olgeta pikinini bilong en na larim ol nupela kru bilong en i drai
long san. Man i no gat strong o liklik lain man tasol, ol bai inap kamautim
dispela diwai. Olsem na dispela strongpela tarangau i no ken hatwok long
kamautim. 10Dispeladiwai i stap longgutpela graun, tasol em ino inap i stap
gut na kamap bikpela. Bai hatpela win i kam long hap sankamap na winim
diwai, na diwai bai i drai long dispela ples em i stap long en.”

As bilong tok piksa
11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, 12 “Askim ol dispela man bilong

sakim tok na bikhet, ol i save long as bilong dispela tok piksa, o nogat? As
bilong dispela tok i olsem. King bilong Babilon i bin kam long Jerusalem,
na em i bin kisim king bilong Juda wantaim ol ofisa bilong en i go kalabus
long Babilon. 13 Taim em i stap yet long kantri Juda, king bilong Babilon
i mekim kontrak wantaim wanpela man bilong famili bilong king bilong
Juda. Em i tok, dispela man i ken kamap nupela king bilong Juda. Na em
i tokim nupela king longmekim strongpela promis bai em i stap aninit long
em. Na taim king bilong Babilon i go bek long kantri bilong en, em i kisim
ol dispela bikman bilong Juda i go wantaim em. 14King bilong Babilon i tok,
sapos nupela king i no bihainim kontrak na em i mekim kantri bilong en i
kamap strong gen na i laik pait long Babilon, orait king bilong Babilon bai i

17:12: 2 Kin 24.15-20, 2 Sto 36.10-13
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bagarapimdispela ol bikman. 15Tasol king bilong Juda i nobihainimpromis
bilong en. Em i salim tok i go long Isip, bilong kisim ol hos na ol bikpela lain
ami i kam helpim em. Olsem na ating dispela king bai i stap gut, a? Nogat.
Em i bin sakim tok bilong king bilong Babilon, olsem na king bilong Babilon
bai i kammekim save long em.

16 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok stret olsem, dispela king
bilong Juda bai i go kalabus long kantri Babilon na em bai i dai. As bilong
dispela i olsem. King bilong Babilon i bin makim em i kamap king, tasol
em i sakim tok bilong kontrak na em i brukim strongpela promis em i bin
mekim long king bilong Babilon. 17Olsem na ol soldia bilong Babilon bai i
kam na wokim baret na hipim graun bilong banisim Jerusalem. Na bai ol
i pait long ol Jerusalem na kilim planti manmeri. Na long dispela taim, ol
strongpela ami bilong king bilong Isip, ol i no inap helpim king bilong Juda.
Nogat tru. 18King bilong Juda i bin brukim strongpela promis na kontrak em
i binmekim, na em i gat asua. Olsem na em i no inap i stap gut.

19 “Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok tru tumas, mi bai mekim
save long dispela king. Taimem imekimkontrak em i binmekim strongpela
promis long nem bilong mi long bihainim dispela kontrak, tasol em i no
bihainim. 20Olsemnabaimi taitimumbennaholimpas em. Na baimi kisim
em i go long Babilon namekim save long em, longwanem, em i no bihainim
promis em i bin mekim long mi. 21Na ol birua bai i bagarapim olgeta ples
hait bilong ol lain bilong en. Na ol soldia i no i dai, ol bai i ranawe i go nabaut
long olgeta hap. Olsem na bai yupela Israel i save gut olsem, mi Bikpela yet,
mi mekim dispela tok.”

God i promis long helpim ol Israel
22-23God, Bikpela i tok olsem, “Bai mi katim wanpela kru long het bilong

wanpela longpela diwai sida. Na bai mi planim long dispela maunten long
Israel i antap tru na i winim olgeta arapela maunten bilong Israel. Na bai
dispela diwai i kamap bikpela. Bai em i gat longpela han, na bai em i karim
pikinini bilong en. Na bai em i kamap nambawan diwai sida tru. Ol kain
kain pisin bai i kam sindaun long han bilong en bilong hait long san. Na bai
ol iwokimhaus long ol dispela han. 24Nabai olgeta diwai longdispela graun
i ken save gut olsem, mi Bikpela, mi save katim ol longpela diwai i go daun,
na mi save mekim ol liklik diwai i kamap longpela. Mi save mekim drai ol
diwai i gat lip. Na ol diwai i drai pinis, mi save mekim ol i gat lip gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis, na bai mi mekim olgeta samting olsemmi bin tok.”

18
God i save lukim pasin bilong olgetamanwanwan

1Bikpela i tokim mi long autim dispela tok, 2 “Yupela Israel i save laikim
tumas long tok piksa olsem, ‘Ol papamama i kaikai pikinini bilong diwai
wain i no mau. Tasol dispela i pait long maus bilong ol pikinini bilong ol.’
Bilong wanem yupela i save mekim dispela kain tok? 3Mi God, Bikpela, mi
save stap oltaim, mi tok tru tumas long yupela, bai mimekim yupela i lusim
dispela tokolgeta. 4Laip bilongolgeta papamamanabilongol pikinini i stap
long han bilongmi tasol. Olsem na sapos wanpela man i mekim sin, dispela
man tasol i mas i dai.

5 “Sapos i gat wanpela gutpelaman i stap, na pasin bilong en i stret olgeta,
orait dispela man bai i stap gut. 6 Dispela kain man i no save lotu long ol
giamangodbilongol Israel, na em ino savekaikai ol samtingol i givimolsem

18:2: Jer 31.29 18:4: Ese 18.20, Ro 6.23 18:6: Wkp 20.18
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ofa long ol giaman god. Na em i no save trabel long meri bilong narapela
man, na em i no save slip wantaimmeri long taimmeri i gat sikmun. 7Em i
no save mekim nogut long ol arapela man na stilim samting bilong ol. Taim
ol arapela man i dinau long em na givim em samting olsem mak bilong ol i
mas bekim dinau, em i no save holim ol dispela samting olgeta. Nogat. Em i
givim bek long olman i bin dinau long em. Na em i save givim kaikai long ol
man i hangre, na givim laplap long olman i no gat laplap. 8Na taimwanpela
wantok i dinau long em, na i laik bekim dinau, orait em i no save kisim
winmani wantaim. Long taim em i harim kot, em i save mekim stretpela
pasin tasol, na em i save stretim gut tok bilong ol man i kam long kot. 9Na
em i save bihainim gut olgeta tok na lo bilong mi na mekim stretpela pasin
tasol. Dispela kain man em i stretpela man, olsem na em bai i stap gut. Mi
God, Bikpela, mi tok olsem.

10 “Na sapos dispela kain man i gat wanpela pikinini man, na dispela
pikinini i kamap bikpela pinis na i save stilim ol samting na kilim ol man
o mekim wanpela kain pasin nogut 11 papa bilong en i no bin mekim, orait
em imas i dai. Dispela pikinini i save kaikai ol samting ol i bin ofaim long ol
giaman god, na em i save trabel long ol meri bilong ol arapela man. 12Em i
save mekim nogut long ol rabisman, na em i save stil na em i save holim ol
samting ol arapela man i givim em olsemmak bilong ol i mas bekim dinau.
Na em i save lotu long ol giaman god, namekim olkain rabis pasin long ples
lotu bilong ol dispela samting nogut. 13 Na taim ol wantok i bekim dinau,
em i save kisimwinmani wantaim. Ating dispela kain man bai i stap gut, a?
Nogat tru. Em i bin mekim ol dispela pasin mi no laikim tru, na em i mas i
dai. Asua bilong em yet na em bai i dai.

14 “Na sapos dispela namba 2man i gat wanpela pikinini man, na pikinini
i kamap bikpela pinis na i lukim olgeta dispela pasin nogut papa bilong en
i save mekim, tasol em yet i no bihainim dispela kain pasin, orait em bai
i stap gut. 15 Dispela kain man i no save lotu long ol giaman god bilong ol
Israel, na em i no save kaikai ol samting ol i bin ofaim long ol giaman god.
Na em i no save trabel long meri bilong narapela man, 16 na mekim nogut
long ol arapela man na stilim samting bilong ol arapela man. Na em i no
save kisim wanpela samting olsem mak bilong ol man i mas bekim dinau.
Na em i save givim kaikai long ol man i hangre na givim klos long ol man i
no gat klos. 17Em i no save mekim nogut long ol rabisman, na em i no save
kisim winmani long ol wantok. Em i save bihainim olgeta lo na tok bilong
mi, olsemnadispela kainmanbai i stap gut. Tru, papabilong en i binmekim
planti sin, tasol pikinini i no ken i dai long asua bilong papa. 18 Papa bilong
en i binmekimnogut long ol arapelamanmeri na stilim ol samting bilong ol
namekimolkain pasin nogut. Olsemna papa i gat asua na emyet imas i dai.

19 “Tasol yupela Israel i save askim mi olsem, ‘Bilong wanem pikinini i
no inap karim hevi bilong asua bilong papa bilong en?’ Orait mi bekim
tok bilong yupela olsem. Sapos pikinini i mekim stretpela pasin na em i
bihainim gut olgeta lo bilongmi, orait em bai i stap gut. 20Man imekim sin,
em tasol bai i dai. Sapos papa imekim sin, orait pikinini i no gat asua, na em
i no ken karim hevi bilong dispela sin. Na sapos pikinini i mekim sin, orait
papa i no gat asua na em i no inap karim hevi bilong dispela sin. Stretpela
man bai i kisim gutpela pe bilong stretpela pasin em i bin mekim, na man
nogut bai i karim hevi bilong pasin nogut em i binmekim.

18:7: Kis 22.25 18:8: Wkp 19.15 18:9: Wkp 18.5, Ese 20.11, Amo 5.4 18:20: Lo 24.16,
Ais 3.10-11, Ese 18.4, Ro 2.9



ESEKIEL 18:21 1409 ESEKIEL 19:4

21 “Tasol saposwanpelamannogut i lusim sin bilong en, na em i bihainim
ol lo bilong mi na mekim stretpela pasin tasol, orait bai em i no inap i dai.
Nogat. Em bai i stap gut. 22Mi no ken tingim moa ol sin em i bin mekim
bipo. Nau em imekim stretpela pasin, olsem na embai i stap gut. 23Mi God,
Bikpela, mi laik askim yupela, yupela i ting mi save amamas taim wanpela
man nogut i dai, a? Nogat tru. Mi save amamas long taim man i lusim sin
bilong en na i stap gut.

24 “Tasol sapos wanpela stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim
olkainpasinnogutminosave laikim, olsemolmannogut i savemekim, ating
bai em i stap gut, a? Nogat tru. Bai mi no inap tingimmoa wanpela gutpela
pasin em i bin mekim. Em i givim baksait long mi na mekim sin, olsem na
em i mas i dai. 25Tasol yupela i save tok olsem, ‘Dispela pasin Bikpela i save
mekim, em i no stret.’ Orait yupela Israel, harim gut tok bilong mi. Yupela i
ting pasin bilong mi i no stret, a? Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.
26 Sapos stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim pasin nogut, orait
em i gat asua na em bai i dai. 27 Na sapos man nogut i lusim pasin bilong
sin na i mekim stretpela pasin, orait em bai i no inap i dai. Nogat. Bai em i
stap gut. 28Em i save pinis, pasin bilong en i no gutpela, olsem na em i lusim
dispela pasin nogut na i bihainim stretpela pasin. Olsemna embai i no inap
i dai. Nogat. Bai em i stap gut. 29Mi bihainim dispela pasin, na yupela Israel
i save tok, pasin bilong mi i no stret. Yupela i ting pasin bilong mi i no stret,
a? Nogat. Pasin bilong yupela tasol i no stret.

30 “Naumi God, Bikpela, mi gat tok long yupela Israel. Long taimmi kotim
yupela bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. Olsem na yupela i mas
tanimbelnagivimbaksait longolgetapasinnogutyupela ibinmekim. Sapos
yupela i mekim olsem, orait pasin nogut bilong yupela i no ken bagarapim
yupela. 31 Bilong wanem yupela Israel i laik i dai? Mobeta yupela i lusim
olgeta pasin nogut yupela i wok long mekim, na senisim olpela tingting na
bel bilong yupela na kisim nupela bel na nupela spirit. 32Mi God, Bikpela,
mi no save amamas long taim wanpela man o meri o pikinini i dai. Olsem
na yupela i mas lusim sin na tanim bel na bai yupela i stap gut.”

19
Esekiel i singsing sori

1God i tokim mi long singim dispela singsing sori bilong sori long tupela
king bilong Israel.
2Mama bilong yu i gutpela laion tru.
Em i stap namel long ol laionman,

na em i lukautim
ol pikinini bilong en

na ol i kamap bikpela.
3Wanpela pikinini man bilong en

i kamap gutpela yangpela laion.
Mama i lainim em

long pasin bilong painim abus,
na bihain em i kamap laion

bilong kaikai man.
4Olman bilong planti kantri

i harim tok
long pasin bilong dispela laion.

18:21: Ese 18.27, 33.12, 33.16-19 18:23: Ese 33.11, 1 Ti 2.4, 2 Pi 3.9 18:24: Ese 3.20, 33.12-13,
33.18, 2 Pi 2.20
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Ol i kamwokim hul long graun
na laion i pundaun long hul.

Ol i putim huk long wasket bilong en
na pulim em i go long kantri Isip.

5Mama i wetim em longpela taim tru
tasol pikinini i no kam bek gen.

Orait em i makim
narapela pikinini man

na em tu i kamap
gutpela yangpela laion.

6Em i kamap bikpela pinis
na em i raun

wantaim ol arapela laion,
na em i lainim pasin

bilong painim abus.
Em i kamap laion bilong kaikai man.
7Em i save long ol strongpela haus

bilong ol
na em i go bagarapim ol taun

bilong ol birua.
Em i save singaut strongmoa yet

na olgeta man i save pret.
8Olman bilong olgeta kantri nabaut

i kam bilong pait long dispela laion.
Ol i opim umben bilong ol

na ol i holimpas em.
9Ol i hukim em na pulim em i go.
Ol i kalabusim em

insait long wanpela bokis,
na ol i bringim em i go

long king bilong Babilon.
Ol i putim em long strongpela kalabus

na em i no inap ranawe i go bek
long ol maunten bilong Israel.

Na ol manmeri i no inap harim gen
singaut bilong en.

10Mama bilong yutupela
i wankain olsem yutupela.*

Em i olsem diwai wain
ol i planim klostu long wara.

Na diwai i kamap bikpela
na i gat planti han

na i karim planti pikinini.
11Ol han bilong dispela diwai

i strongpela
na ol i kamap olsem ol stik

ol king i save holim.
Diwai i kamap longpela tru

na klostu i holim skai.
Olgeta manmeri i lukim

em i longpela tru
* 19:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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na i gat planti han na lip.
12Tasol ol man i kros na kamautim em

na tromoi em i go daun long graun.
Na hatpela win i kam

long hap sankamap
na i mekim olgeta pikinini bilong en

i drai.
Ol man i brukim

olgeta han bilong diwai
na ol han i drai

na ol i kukim long paia.
13Nau ol i kisim dispela diwai

i go long ples drai tru
na ol i planim long graun

i no gat wara.
14Paia i kamap long dispela diwai

na i kukim olgeta han na pikinini
bilong en.

Na i no gat wanpela strongpela han
i stap

bilong kamap olsem ol stik
ol king i save holim.

Dispela em i singsing sori. Na ol i bin singim planti taim.

20
Ol Israel i no bihainimGod

1 Long namba 7 yia bilong mipela i stap long Babilon, na long de namba
10 bilong namba 5 mun bilong dispela yia, ol hetman bilong ol Israel i kam
sindaunklostu longmi. Ol i gatwanpelawarinaol i askimmi longpainimaut
laik bilong Bikpela. 2Orait na Bikpela i tokimmi olsem, 3 “Manbilong graun,
yumas givim dispela tok bilongmi long ol dispela hetman. Mi God, Bikpela,
mi tokim yupela hetman olsem. Yupela i kam bilong painimaut laik bilong
mi, a? Mi God bilong i stap oltaim, mi tok stret long yupela, yupela i kam
nating tasol. Mi no inap bekim wanpela askim bilong yupela. Mi God,
Bikpela mi tok pinis.

4 “Manbilong graun,mi laik yu kotimol dispelaman. Tokimol long tingim
gen ol stingpela pasin bilong ol tumbuna bilong ol. 5 Tokim ol olsem. Taim
mi God, Bikpela, mi makim yupela ol Israel bilong kamap lain manmeri
bilongmi, mi bin mekim strongpela promis long ol tumbuna bilong yupela.
Ol i stap yet long Isip, na mi soim mi yet long ol, na mi tok, mi yet mi God,
Bikpela bilong yupela. 6Na long dispela taim mi mekim strongpela promis
longkisimol long Isipnabringimol i kamlonggraunmibinmakimbilongol.
Dispela graun i nambawan tru na i winim olgeta arapela hap bilong graun.
Na dispela graun i gat planti gris na kaikai i save kamap gutpela tumas. 7Na
mi bin tokim ol olsem, olgeta wan wan i mas rausim dispela ol giaman god
bilong Isip ol i laikim tumas. Mi bin tokim ol long ol i no ken lotu long ol
dispela samting nogut na mekim ol yet i kamap doti long ai bilong mi God,
Bikpela bilong ol. 8Mibin tokimol olsem, tasol i no gatwanpelaman i harim
tok. Nogat. Olgeta i sakim tok bilongmi, na ol i no rausim ol dispela giaman
god bilong Isip. Olsem na long taim ol i stap yet long Isip mi belhat nogut
tru long ol na klostu mi mekim save long ol bilong inapim belhat bilong mi.
9 Tasol mi no mekim, long wanem, dispela bai i daunim nem bilong mi. Mi
20:5: Kis 6.2-8
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bin promis long ol Israel olsemmi bai kisim ol long Isip na bringim ol i kam.
Nami binmekim dispela promis long ai bilong ol arapela lainmanmeri, em
ol Israel i stap namel long ol. Sapos mi no bihainim promis, orait bai mi
daunim nem bilongmi yet long ai bilong ol.

10 “Orait na mi kisim ol Israel long Isip na bringim ol i kam long ples drai.
11 Na mi givim tok bilong mi long ol na skulim ol long ol lo bilong mi. Ol
manmeri i laik i stap gut, ol i mas bihainim ol dispela lo. 12Na mi bin putim
de Sabat olsem mak bilong kontrak mi bin mekim wantaim ol. Ol i mas
malolo long dispela de na bai ol i ken save olsem, mi Bikpela, mi mekim ol i
kamap gutpelamanmeri bilongmi stret. 13Tasol long ples drai tu, ol i sakim
tok bilongmi. Ol i no laik bihainim tok bilongmi, na ol i kalapim ol lo bilong
mi, em dispela ol lo ol i mas bihainim bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim
tru lo bilong de Sabat. Orait mi belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim
save long ol long ples drai yet na bagarapim ol olgeta. 14Tasol mi nomekim
olsem, long wanem, dispela bai i daunim nem bilong mi long ai bilong ol
arapela lain pipel. Ol i bin lukim mi i kisim ol Israel long Isip na bringim
ol i kam, olsem na mi no bagarapim ol Israel. 15 Tasol taim ol Israel i stap
yet long ples drai, mi bin tok strong long ol olsem mi bai no inap tru long
bringimol i kam long dispela gutpela graunmi binmakimbilong ol. Dispela
graun i nambawan tru na i gat planti gris na i winim tru ol arapela graun.
16As bilong dispela tok bilongmi i olsem, ol i no laik bihainim tok bilongmi.
Nogat. Ol i laik lotuim tasol ol giaman god bilong ol. Olsem na ol i wok long
kalapim ol lo bilongmi na sakim lo bilong de Sabat.

17 “Tasol mi bin sori long ol nami no pinisim ol tru long taim ol i stap long
ples drai. 18Tasol mi tokim ol lain pikinini bilong ol olsem, ‘Yupela i no ken
bihainim pasin ol tumbuna bilong yupela i bin mekim, na yupela i no ken
lotuim ol giaman god bilong ol na mekim yupela yet i kamap doti long ai
bilongmi. 19Mi yetmi God, Bikpela bilong yupela, na yupela imas bihainim
olgeta tok na lo bilong mi. 20 Yupela i mas tingim gut de Sabat na makim
olsemdebilongmi yet. Dispela de em imakbilong kontrak yumi binmekim.
Yupela imasmalolo long dispela de na bai yupela i save gut olsem,mi yetmi
God, Bikpela bilong yupela.’

21 “Mi tokim ol olsem, tasol dispela lainmanmeri tu i bikhet longmi. Na ol
i no bihainim tok bilongmi na ol i kalapim ol lo bilongmi, em dispela ol lo ol
i mas bihainim bilong ol i ken stap gut. Na ol i sakim tru lo bilong de Sabat.
Orait mi belhat nogut tru long ol na klostu mi mekim save long ol long ples
drai yet na bagarapim ol olgeta. 22 Tasol mi no mekim olsem, long wanem,
dispela bai i daunim nem bilong mi long ai bilong ol arapela lain pipel. Ol
dispela lain i bin lukim mi i kisim ol Israel long Isip na bringim ol i kam,
olsem na mi no laik bagarapim ol Israel. 23 Tasol mi tok strong olsem, bai
mi rausim ol i go nabaut long olgeta hap bilong graun. 24Mi mekim dispela
tok, long wanem, ol i bin sakim tok bilong mi. Na ol i bin kalapim lo bilong
de Sabat na ol arapela lo bilong mi, na ol i lotuim ol giaman god bilong ol
tumbuna bilong ol.

25 “Na tu mi givim narakain tok na sampela lo nogut long ol, na dispela i
no inap helpim ol long i stap gut. 26 Na mi larim ol i mekim ol ofa long ol
giaman god na ol i kamap doti tru long ai bilong mi. Na mi larim ol i kilim
ol namba wan pikinini man bilong ol olsem ofa. Mi larim ol i mekim olsem,
long wanem, mi laik mekim ol i kirap nogut na les tru long dispela pasin
nogut ol i mekim. Na bai ol i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”
20:11: Wkp 18.5 20:12: Kis 31.13-17 20:15: Nam 14.26-35 20:23: Wkp 26.33
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God bai i mekim ol Israel i lusim pasin haiden
27 Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, mi laik bai yu givim tok

bilongmi long ol Israel. Dispela tok i olsem. Mi God, Bikpela, mi gat tok long
yupela ol Israel. Ol tumbuna bilong yupela i mekim narapela pasin nogut
tu na ol i sakim tok bilong mi na daunim tru nem bilong mi. Dispela pasin i
olsem. 28 Taim mi bringim ol i kam long dispela graun mi bin promis long
givim ol, ol i lukim ol bikpela diwai na ol bikpela maunten na ol i ting ol
dispela ples i gutpela ples bilong mekim ofa long ol giaman god. Olsem na
ol i bringim planti abus na wain na ol i mekim ofa, na long dispela pasin ol
i mekimmi i belhat tru. 29Orait na mi askim ol olsem, ‘Watpo yupela i save
go na lotu long ol giaman god long ol ples antap tru?’ Olsem na nau ol Israel
i save kolim dispela ol ples bilong lotu olsem, ‘ples antap tru’.

30 “Olsem na nau yupela Israel, mi gat tok long yupela. Yupela i save
bihainim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong yupela. Bilong wanem
na yupela i bihainim dispela pasin nogut bilong ol? 31Yupela i wok yet long
mekim ol ofa long ol giaman god. Na yupela tu i save kilim ol pikinini bilong
yupela na ofaim long ol. Na long dispela pasin yupela i kamap doti tru long
ai bilongmi. Tasol yupela Israel i no save sem liklik, na yupela iwok yet long
kam longmi bilong painimaut laik bilongmi. Tasol yupela i kam nating. Mi
God, Bikpela, mi save stap oltaim, naumi tok stret long yupela olsem, mi no
inap bekimwanpela askim bilong yupela.

32 “Yupela i laikim tumas long kamap olsem ol manmeri bilong ol arapela
kantri na lotu long ol diwai na ol ston. Tasolmi no ken larim yupela i kamap
olsem. Nogat tru. 33Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, mi tok strong long
yupela olsem. Mi belhat long yupela, na bai mi yet mi kamap king bilong
yupela na bai mi mekim save long yupela na bosim yupela strong moa yet.
34 Nau yupela i stap kalabus long planti kantri nabaut, tasol mi bai kisim
yupela long ol dispela ples na bringim yupela i kambung longwanpela hap.
Na bai yupela i pilim strong na belhat bilong mi. 35Dispela ples bai yupela
i bung long en, em i ples drai, na nem bilong en i olsem, ‘Ples Drai Bilong
Olgeta Lain Manmeri.’ Na long dispela hap mi bai kotim yupela long pasin
nogut bilong yupela, 36 olsem mi bin kotim ol tumbuna bilong yupela long
taim ol i stap long ples drai bilong Sainai. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.

37 “Na long dispela ples bai mi mekim yupela i bihainim kontrak bilong
mi. Bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. 38 Na bai mi rausim ol
man bilong bikhet na ol man bilong sin na ol i no ken i stap moa namel
long yupela. Bai mi kisim yupela olgeta Israel long ples kalabus na bringim
yupela i kam long dispela ples bilong kot, tasol bai ol dispela man bilong
bikhet na sin, ol i no ken i go long graun bilong Israel. Mi mekim olsem, na
bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

39 “Na mi tok moa long yupela Israel olsem, sapos yupela i laik, yupela i
ken i go bihainim ol giaman god bilong yupela. Goan, pinisim laik bilong
yupela. Tasol sapos yupela i mekim olsem, bai mi no ken larim yupela i stap
moa long lainmanmeri bilongmi. Olsemna taim yupela imekimofa long ol
giaman god bilong yupela, bai dispela pasin bilong yupela i no inap daunim
nem bilongmimoa.

40 “Na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bihain long dispela kot, yupela
manmeri bilongmi bai i go bek long graun bilong Israel na bai yupela olgeta
i lotu longmi long dispela bikpelamaunten bilongmi yet na baimi amamas
long yupela. Na bai yupela i ken kisim ol gutpela ofa bilong yupela na ol
nambawan presen yupela i laik givim mi na yupela i ken bringim i kam
long mi. 41Na taim mi kisim yupela long ol dispela kantri yupela i bin stap
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long en, na mi bringim yupela i kam bek long maunten bilong mi, orait bai
mi belgut na amamas long yupela olsem mi save amamas long ol ofa i gat
gutpela smel. Na ol arapela lain pipel bai i lukim dispela samtingmimekim
longyupela, nabai ol i saveolsem, pasinbilongmiemi stretpelaolgeta. 42Na
taim yupela i sindaun gen long dispela graunmi bin promis long givim long
ol tumbuna bilong yupela, bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
43Na bai yupela i tingim taim yupela i bin mekim olkain stingpela pasin na
yupela i bin kamap doti long ai bilong mi. Na bai yupela i sem tru long ol
dispela pasin nogut yupela i bin mekim. 44 Yupela i save gut olsem, mi no
bin bekim stret asua bilong pasin nogut bilong yupela. Nogat. Mi bin ting
long gutpela nem bilong mi na mi mekim gut long yupela. Na bai yupela i
save gut olsem, mi yet mi Bikpela. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Paia bai i kamap long hap saut
45 Bikpela i tokim mi olsem, 46 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk i

go long hap saut na yu krosim dispela hap bilong kantri wantaim bus bilong
en. 47Yu mas tokim dispela bus long putim yau gut long tok bilong mi God,
Bikpela. Tok bilong mi i olsem, ‘Harim. Mi wokim paia nau, na em bai
i kukim olgeta diwai bilong yu, maski ol i drai pinis o i no drai. Na i no
gat wanpela samting inap mekim dispela paia i dai. Dispela paia bai i stat
long hap saut na i go olgeta long hap not, na bai i boinim skin bilong olgeta
manmeri. 48Na olgeta bai i save olsem, mi Bikpela, mi bin wokim dispela
paia, na i no gat wanpela man inap longmekim paia i dai.’ ”

49Bikpela i tok pinis, orait mi bekim tok olsem, “Sori, God, Bikpela, mi no
inap autim dispela tok. Olgeta manmeri i les pinis long harim dispela kain
tok piksami save autim.”

21
God bai i kilim ol Jerusalem long bainat bilong en

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, yu mas lukluk i go long
Jerusalem na kotim ol manmeri bilong Israel na tok, ol i manmeri bilong
sin. Na tu mi no save laikim ol ples ol i save lotuim ol giaman god long en.
3Givimdispela tokbilongmi, Bikpela, long ol. Mi kamapbiruabilong yupela
Israel na baimi kisim bainat bilongmi na kilim yupela olgeta, maski yupela
i manmeri nogut o yupela i gutpela manmeri. 4Mi bai sutim yupela long
bainat bilong mi na kilim yupela olgeta, stat long hap saut na i go inap long
hap not. 5Na bai olgeta manmeri i ken save olsem, mi Bikpela yet, mi bin
kisim bainat bilong mi na bai mi no inap putim bainat i go bek long paus
bilong en. Nogat. Bai mi mekim save tru long yupela.”

6Na Bikpela i skruim tok olsem, “Man bilong graun, yu mas go long ples
klia, na krai strong, olsem lewa bilong yu i laik bruk stret, na bai olgetaman
i ken lukimyu. 7Na sapos ol i askimyubilongwanemyu krai olsem, orait yu
mas tokim ol olsem, ‘Bikpela hevi bai i kamap, olsem na mi krai. Na long
dispela taim bai yupela i pret nogut tru na lek bilong yupela bai i seksek
na bai yupela i no gat strong moa. Na dispela taim nogut i laik kamap nau.
Dispela i tok bilong God, Bikpela.’ ”

8Orait na Bikpela i tok moa long mi olsem, 9 “Man bilong graun, yu mas
autim dispela tok piksa nau mi laik givim yu. Mi Bikpela, mi tok olsem.
Wanpela bainat i stap. Ol i bin sapim gut dispela bainat na polisim gut.
10Dispela bainat i kamap sap tru, na ol i polisim bilong em i ken lait, olsem
klaut i lait. Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i ting bai yupela i stap gut
na amamas, a? Nogat tru. Mi bin givim strongpela tok long yupela na givim
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kanda long yupela, tasol yupela i wok long bikhet yet. 11Nau tasol ol i wok
long polisim bainat, na bai em i redi long kilim man. Ol i sapim na polisim
pinis, orait ol bai i putim long han bilong man bilong kilim ol manmeri i
dai. 12Man bilong graun, yumas bikmaus na krai sori, long wanem, dispela
bainat bai i kilim ol lida bilong Israel wantaim ol manmeri bilong mi. Yu
mas krai na mekim pasin bilong man i sori tru. 13Naumi wok long traim ol
manmeri bilong mi. Na sapos ol i no lusim pasin nogut bilong ol, orait mi
God, Bikpela, mi tok stret, olgeta dispela samting bai i kamap long ol.

14“Manbilong graun, paitimhannaautim tokbilongmi olsem, naubainat
i mas stat wok long kilim ol manmeri. Bainat bai i ranim ol na kilim planti i
dai. 15Dispela bainat iwet i stap long olgeta dua bilong taunbilong pretimol
manmeri na kilim planti i dai. Dispela bainat i lait moa yet olsem klaut i lait,
na i redi long kilim ol man i dai. 16Yu bainat, yu go long olgeta hap na kilim
ol manmeri. 17Na bai mi paitim han bilong mi yet, na bai mi inapim belhat
bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

King bilong Babilon bai i kam pait long Jerusalem
18Bikpela i tokmoa longmi olsem, 19-20 “Manbilong graun, yumasmakim

wanpela rot i kam long wanpela kantri, na long wanpela ples dispela rot i
bruk na i go long tupela hap. Wanpela rot i go long Raba, em biktaun bilong
olAmon, nawanpela rot i go long Jerusalem, emdispela taun i gat strongpela
banis na em i biktaun bilong kantri Juda. Orait na yu mas sanapim tupela
sain long dispela ples rot i bruk long en. Narapela sain i mas makim rot
i go long Raba na narapela i mas makim rot i go long Jerusalem. Na king
bilong Babilon wantaim ol ami bilong en bai i kisim bainat bilong ol, na ol
bai i bihainim dispela rot na i kam kamap long ples rot i bruk. 21Na king bai
i no save em i mas i go long wanem rot, olsem na em bai i mekim ol pasin
bilong painimaut dispela samting. Pastaim embai imekimnais long ol spia.
Narapela spia bai imakimRaba na narapela bai imakim Jerusalem, na king
i mas kisimwanpela tasol. Na tu em bai i askim ol giaman god bilong en, na
bihain bai em i lukluk gut long lewa bilong abus ol i bin kilim bilongmekim
ofa. 22Orait dispela spia king i kisim long han sut, em i makim Jerusalem,
na em bai i save olsem ol i mas i go pait long Jerusalem. Na ol bai i go long
Jerusalem na wokim ol masin bilong brukim dua bilong banis bilong taun
bai ol i ken ran i go kilim olmanmeri. Wokimmasin pinis, orait ol soldia bai
i singaut strong na subim olmasin i go bilong brukim dua bilong taun. Na ol
bai i hipim graun na wokim baret bilong banisim Jerusalem.

23 “Yu bai autim dispela tok long ol Israel, tasol ol bai i ting dispela i tok
giaman na ol bai i ting king bilong Babilon i no inap i kam pait long ol, long
wanem, ol i bin mekim kontrak long i stap aninit long em. Tasol ol i bin
mekim planti pasin nogut, olsem na mi bai larim king i kam kalabusim ol.
Na taim ol i lukim em i kam, bai ol i save olsem, asua bilong ol yet na dispela
samting nogut i kamap.

24 “Orait yupela Israel, mi God, Bikpela, mi gat tok long yupela. Oltaim
yupela i save mekim sin, na mi no inap lusim tingting long dispela pasin
bilong yupela. Na olgeta man i save long sin bilong yupela, long wanem,
yupela i save mekim dispela pasin long ples klia. Yupela i gat bikpela asua,
olsem nami bai larim ol birua i kam pait na kalabusim yupela.

25 “King bilong Israel, yuman bilong sakim tok bilongmi na bilongmekim
pasin nogut tru. Taim i laik kamap nau bilong mi bekim tru olgeta rong
bilong yu. 26Mi God, Bikpela mi tok, yu no ken i stap king moa. Olsem na
yu mas rausim hat king na dispela laplap i raunim het bilong yu. Nau bai
mi mekim olgeta samting i senis. Ol man nating bai i kamap bikman, na ol
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bikman bai i kamapmannating. 27Baimi bagarapim Jerusalem olgeta, long
pasin ol man i no bin lukim bipo. Na bai ples i stap nating inap long taim
wanpelaman ikam. Mibinmakimdispelamannaembai i bosimJerusalem,
nami bai givim taun long em.”

God bai i bagarapim ol Amon
28Bikpela i tok moa olsem, “Man bilong graun, mi laik yu autim wanpela

tok long ol Amon, em ol dispela man i save tok nogut long ol Israel. Mi God,
Bikpela, mi tokim ol olsem. Ol i polisim bainat bilong mi gut tru na em i lait
tumas olsemklaut i lait. Na em i redi long kilimman i dai. 29Yupela ol Amon
i save lukim ol samting olsem driman, na yupela i save autim tok olsem, bai
yupela yet i holimdispela bainat nakilimolman i bin sakim tokbilongmina
mekim pasin nogut tru. Tasol olgeta dispela driman na tok profet i giaman
tasol. I tru, taim bilong bekim rong bilong ol dispela man em i kamap pinis,
tasol yupela bai i no inapmekim.

30 “Putim bainat i go bek long paus bilong en. Bai mi kotim yupela yet
long as ples bilong yupela stret. 31 Mi belhat pinis long yupela na bai mi
bagarapimyupela, olsembikpelapaia i kukimkunai. Nabaimi salimolman
i save tumas longbagarapimolman, naol bai i kammekimsave longyupela.
Dispela ol man i laikim tumas long mekim nogut long ol arapela man. 32Na
bai yupela i pinis olsem paiawut i save pinis long paia. Blut bilong yupela
bai i kapsait long graun bilong yupela yet. Na bai i no gat wanpelaman inap
tingim yupela gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

22
Ol Jerusalem imekim planti sin

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yu kotim ol
manmeri bilong Jerusalem. Ol i save kilim i dai planti man. Yumas kotim ol
longolgeta stingpelapasinbilongol. 3Tokbilongmi i olsem. MiGod, Bikpela,
mi gat tok long yupela Jerusalem. Yupela i bin kilim i dai planti manmeri
bilong yupela yet. Na yupela i bin lotuim ol giaman god na mekim yupela
yet i kamapdoti tru long ai bilongmi. Olsemna taimbilong yupela i bagarap
em i kam klostu pinis. 4Yupela i binmekim ol dispela rabis pasin, na yupela
i gat asua. Olsem na liklik taim tasol na bai yupela i bagarap. Long dispela
as tasol, mi larim ol arapela lainmanmeri i lap long yupela na tok bilas long
yupela. 5Ol arapela lain i stap longwe na i stap klostu, ol i save olsem yupela
imanmeri bilongmekimolkain pasin nogut, olsemna ol i save tok bilas long
yupela.

6 “Olgeta lida bilong yupela Israel i ting ol i gat strong bilongmekim olgeta
samting long laik bilong ol. Olsem na ol i wok long kilim ol man i dai.
7 I no gat wanpela man long taun Jerusalem i save aninit long tok bilong
papamama bilong en. Yupela i save mekim nogut long ol man bilong ol
arapela kantri i stap wantaim yupela. Na yupela i save mekim nogut long
ol meri, man bilong ol i dai pinis, na long ol pikinini, papa bilong ol i dai
pinis. 8Yupela i save ting ol samting bilongmekim lotu longmi ol i samting
nating tasol. Na tu, yupela i sakim tru lo bilong de Sabat. 9 Sampela man
bilong yupela i save sutim tok giaman long ol arapela man, bilong kot i ken
tok ol i mas i dai. Na sampela i save go long ol ples lotu bilong ol giaman god
na kaikai mit bilong ol ofa. Na sampela i save pamuk nabaut. 10 Sampela i
save slipwantaimmeri bilong papa bilong ol. Na sampela i save strong long
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slipwantaimolmeri long taimmeri i gat sikmun. 11Na sampela i save trabel
longmeri bilong narapelaman, na sampela i save slip wantaimmeri bilong
pikinini man bilong ol, na sampela i save slip wantaim pikinini meri bilong
papa bilong ol. 12Na sampela i save kisim pe bilong kilim i dai ol wantok.
Na sampela i save kisimwinmani long taim olwantok i bekimdinau long ol.
Na sampela i save pretim ol wantok na pulimmani bilong ol. Yupela i lusim
tingting pinis longmi God, Bikpela.

13 “Mi kros long yupela ol stilman na yupela ol man bilong kilim i dai ol
arapela man. Olsem na bai mi paitim strong han bilong mi na mekim save
long yupela. 14Na long dispela taimbai yupela i pret nogut tru na bai yupela
i no inap sanap strong. Nogat tru. Mi Bikpela, bai mi mekim olsem mi bin
tok. 15Baimi rausim yupela i go nabaut long olgeta kantri. Na baimimekim
yupela i lusim olgeta dispela pasin nogut bilong yupela. 16Ol dispela pasin
bilong yupela bai i daunim tru nem bilong yupela, na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

Belhat bilong God i olsem bikpela paia
17 Bikpela i tok moa long mi olsem, 18 “Man bilong graun, mi les tru long

ol manmeri bilong Israel. Ol i olsem dispela pipia i save kamap taim ol man
i kukim ol ston samting long bikpela paia bilong kisim silva. Ol man i save
kisim dispela kain pipia na tromoi tasol. 19 Orait yupela Israel, harim tok
bilongmi God, Bikpela. Yupela i olsem dispela pipia i save kamap long taim
ol man i kukim silva long paia. Olsem na bai mi bringim yupela olgeta i
go long Jerusalem na mekim save long yupela. 20 Belhat bilong mi i olsem
bikpela paia. Na bai mi kukim yupela, olsem ol man i save kukim ol ston
samting long bikpela paia bilong kisim silva. Ol i save winim paia na paia i
kamap hat moa na silva i save kamap olsem wara. Na bai mi mekim olsem
tasol long yupela. 21 Tru tumas, mi belhat long yupela. Olsem na bai mi
bungim yupela long Jerusalem bilong mekim save long yupela. Na belhat
bilong mi bai i kamap olsem bikpela paia na kukim yupela tru. 22 Na bai
yupela i pilim tru strong bilong mi. Na long dispela taim bai yupela i save
gut olsem, mi yet mi mekim save long yupela.”

Ol lida bilong Israel i mekim pasin nogut
23Bikpela i skruim tok olsem, 24 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, ol

i bin mekim planti pasin nogut, na graun bilong ol i kamap doti tru long ai
bilongmi. Olsem nami belhat tru long ol na baimi pasim ren bilongmekim
save long ol. 25Ol profet i pasim tok long mekim pasin nogut na ol i olsem
ol laion i bin kilim abus na i wok long brukim abus na kaikai na singaut. Ol
dispelaman i save kilimplantiwantok i dai na kisimmani na graun samting
bilongol dispelawantok. Naolmeri bilongol dispelaman idai pinis, ol i stap
wanpis. 26Ol pris i save kalapim lo bilong mi, na ol i save ting ol samting
bilongmekim lotu longmi i samting nating tasol. Ol i mekimwankain pasin
long ol samting bilong mi olsem ol i save mekim long ol samting mi no bin
makim bilong mi. Na ol i no save skulim gut ol manmeri long wanem ol
samting i klin na wanem ol samting i no klin long ai bilong mi. Na ol i no
save bihainim lo bilong de Sabat. Na olgeta dispela pasin bilong ol i save
daunim nem bilongmi.

27 “Ol bikman i olsem ol weldok i bin kilim abus na i wok long brukim
na kaikai. Ol dispela bikman i laik kisim planti mani samting, olsem na
ol i kilim ol man na kisim ol samting bilong ol. 28 Na ol profet i no save
krosim ol manmeri long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i save tok olsem,
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ol manmeri i bihainim gutpela pasin tasol. Na dispela tok i save haitim sin
bilong ol manmeri. Ol profet i olsem ol man i save penimwaitpela pen long
banis i no strong, bilong ol man i ken lukim na ting em i strongpela banis.
Ol driman bilong ol i giaman tasol, na ol samting ol i tok bai i kamap, ol bai
i no inap kamap. Ol dispela profet i save tok ol i autim tok bilong mi God,
Bikpela, tasol mi no bin givim wanpela tok long ol. 29Ol man nabaut i save
pretim ol wantok na pulim mani samting bilong ol. Na tu ol i save stilim ol
samting bilong ol. Ol i mekim nogut tru long ol rabisman na long ol man
bilong arapela kantri i kam i stap long Israel.

30 “Mi bin traim long painimwanpela man inap long autim tok bilong mi
na bringim ol manmeri i kam bek long mi. Tasol mi painim painim, nogat.
Sapos dispela kain man i stap, em bai i kamap olsem man i wokim banis
bilong taun bilong pasim rot bilong ol birua i laik bagarapim taun. Na em
bai i kamap olsem man i sanap long hap banis i bruk na pait long ol birua
taimol i laik kam insait. Mi yetmi bin kamapolsembirua bilong ol Israel, na
mi laik bagarapimkantri bilong ol, tasol sapos dispela kainman i stap,mi no
inap mekim olsem. Tasol mi no lukim kain man olsem. Nogat tru. 31Olsem
na mi belhat long ol na bai mi bagarapim ol nogut tru, olsem paia i kukim
kunai olgeta. Bai mi bekim stret pasin nogut bilong ol. Mi God, Bikpela, mi
tok pinis.”

23
Tupelameri i pamuk nabaut

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, bipo i gat tupela meri
i stap. Tupela i gat wanpela mama tasol. 3 Taim tupela i yangpela yet,
tupela i stap long kantri Isip. Na ol man i pilai wantaim tupela na tupela i
kamappamukmeri. 4Nembilongnambawansusa emOhola, na em imakim
Samaria, em biktaun bilong kantri Israel. Na nem bilong namba 2 susa, em
Oholiba, na em imakim Jerusalem, em biktaun bilong kantri Juda.
“Orait mi maritim tupela, na tupela i karim ol pikinini bilong mi. 5Ohola

em imeri bilongmi, tasol em i wok longmekim pasin pamuk, na em i aigris
long ol Asiria, emol pren bilong en. 6Ol dispela pren ol i bikman, na ol i ofisa
bilong ami na ol i save putim gutpela blupela klos. Ol dispela soldia i save
sindaun long ol hos na pait. Ohola i lukim ol i yangpela man na bel bilong
en i kirap long ol. 7Na em i kamap pamukmeri bilong ol dispela nambawan
man bilong Asiria. Na em i wok long lotu long ol giaman god bilong ol, na
em i kamap doti tru long ai bilongmi. 8Em iwok longmekimdispela pamuk
pasin olsem em i binmekim long Isip long taim em i yangpela. Long dispela
taim ol man i bin pilai wantaim em na pinisim laik bilong ol. 9Em i mekim
pasin nogut wantaim ol Asiria, dispela ol pren em i laikim tumas. Olsem na
mi larim ol Asiria i kammekim nogut long em. 10Na ol i lusim laplap bilong
em, na em i stap as nating. Na ol i kilim Ohola long bainat, na kisim olgeta
pikinini bilong en. Ol meri nabaut i harim stori bilong ol samting i kamap
long Ohola, na ol i tok, ‘Em i bin karim hevi bilong pasin nogut bilong en.’

11 “Oholiba i lukim ol dispela hevi i bin kamap long Ohola, tasol em i no
tingim dispela. Nogat. Em i wok strong long mekim pasin pamuk moa yet,
na em i winim pasin nogut bilong Ohola. 12 Oholiba tu i bin aigris long ol
bikman na ofisa bilong Asiria. Olgeta i yangpela man na i gat gutpela klos,
na ol i save sindaun longol hos bilongpait. Nabel bilongOholiba i kirap long
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ol na em i slipwantaimol. 13Mi lukimem imekimwankainpasinolsemsusa
bilong en i binmekim. Pasin bilong tupela i doti tru.

14 “Oholiba i mekim pasin nogut moa moa yet. Em i lukim ol piksa bilong
ol bikman bilong Babilon. Ol man i bin katim dispela piksa long banis na
penim long retpela pen. 15Ol dispela bikman i pasim let, na ol i save kisim
ol laplap i gat bilas na raunim long het bilong ol. Oholiba i lukim ol dispela
ofisa bilong Babilon i smat tru, 16na bel bilong en i kirap tru long ol. Olsem
na em i salim tok i go long Babilon na askim ol long kam slip wantaim em.
17Orait na ol i kam na pinisim laik bilong ol, na ol i mekim Oholiba i kamap
doti tru. Ol i mekim mekim na bihain em i les tru long ol. 18Oholiba em i
meri nogut tru. Em i save mekim pasin nogut long ples klia, na olgeta man
i save em i pamukmeri. Olsem na mi les tru long em, olsem mi bin les long
susa bilong em. 19Tasol em imekim pasin pamukmoamoa yet. Em i tingim
dispela taim em i bin i stap long Isip na i mekim pasin pamuk. 20Olsem na
bel bilong en i kirap moa long ol man bilong en long Isip. Ol samting bilong
ol i bikpela olsem ol samting bilong donki, na wara bilong ol i save kamap
moa yet olsemwara bilong hos.

21 “Oholiba, yu laikim tumas long mekim wankain pasin olsem yu bin
mekim long taim yu stap yangpela yet long Isip. Long dispela taim ol man
i bin pilai long susu bilong yu na slip wantaim yu.”

God bai i bagarapimOholiba
22Bikpela i tok moa olsem, “Oholiba, mi God, Bikpela, mi gat tok long yu.

Mi save yu les long ol dispela pren bilong yu, tasol baimimekim ol i gat kros
long yu na bai ol i kam na mekim nogut long yu. 23Bai mi kisim ol bikman
na ofisa bilong Babilon na Kaldia na bilong ol lain Pekot na Soa na Koa na
Asiria, na bai ol i sindaun long ol hos bilong ol na bai mi bringim ol i kam.
Bipo yu bin lukim ol dispela yangpela man i smat tru na yu bin aigris long
ol. 24 Tasol nau bai ol i lusim hap not na i kam pait long yu. Ol bai i kam
wantaim ol bikpela lain ami na wantaim ol karis bilong pait na planti karis
bilong karim ol kago samting bilong ol. Ol bai i kisim ol samting bilong pait
na putim hat kapa bilong pait na holim hap plang, na bai ol i banisim yu. Na
bai mi larim ol i winim yu, na bai ol i kotim yu long pasin bilong ol yet na
bai ol i mekim save long yu. 25Yu bai givim baksait long mi na mi kros long
yu. Olsem na bai mi larim ol dispela man i mekim save tru long yu. Bai ol i
katim nus na yau bilong yu na kisim ol pikinini bilong yu. Na sapos sampela
manmeri i stap yet long kantri bilong yu, ol dispela man bai i kilim ol long
bainat o kukim ol long paia. 26Bai ol dispela man i rausim ol klos bilong yu
nakisimol bis na ring samtingbilongyu. 27Mibaimekimol dispela samting,
na bai yu no inap mekim pasin pamuk moa, olsem yu bin mekim long taim
yu stap long Isip na i kam inap nau. Na bai yu no inap lotuimmoa ol giaman
god bilong yu, na bai yu no inap tingim ol Isip gen.

28 “Mi God, Bikpela, mi tokim yu olsem, bai mi larim ol man yu no laikim
nayu les long ol, i kamnamekimnogut long yu. 29Ol dispelaman i no laikim
yu, olsemnabai ol i kisimolgeta samtingbilongyu. Nabai yu stapnating tru,
olsempamukmeri i stapasnatingnaolman i lukimem. Yubinmekimplanti
pasin nogut tru, 30 olsem na bai yu painim ol dispela hevi. Yu bin bihainim
olgeta giaman god bilong ol arapela kantri na mekim yu yet i kamap doti
long ai bilong mi, olsem pamukmeri i kamap doti long pasin nogut bilong
en. 31 Yu bin bihainim pasin nogut bilong susa bilong yu, olsem na bai mi
mekim save long yu long wankain pasin olsemmi binmekim long em.
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32 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai mekim save tru long yu long
wankain pasin olsem mi bin mekim save long susa bilong yu. I olsem mi
mekimyudring strongpelawain i pulap long bikpela kapna bai yu longlong
nabaut. Na olgeta arapela lain manmeri bai i lukim yu na lap long yu na
tok bilas long yu. 33Dispela wain i wankain olsem wain mi bin givim long
Samaria, susa bilong yu. Yu dring na bai yu spak na bai yu bel hevi na pret
nogut tru na bai yu bagarap. 34Mi God, Bikpela, mi tok stret, yu bai dring
na pinisim tru dispelawain, na bai yu brukim dispela kap na kisim sampela
hap hap bilong en. Na bai yu trai long kaikaimol na bai yu holimol na katim
susu bilong yu yet.

35 “Mi God, Bikpela mi tokim yu olsem, yu bin lusim tingting long mi na
givim baksait long mi na mekim olkain pasin nogut tru. Olsem na bai yu
karim hevi bilong ol dispela pasin bilong yu.”

God bai i bagarapim dispela tupelameri nogut
36 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, mi laik bai yu

kotim Ohola na Oholiba long stingpela pasin bilong tupela. 37Tupela i meri
bilong pamuk, na bilong kilim man i dai. Tupela i save pamuk wantaim ol
giaman god. Tupela i bin karim ol pikinini bilongmi, tasol tupela i bin kilim
olnamekimofa longol giamangod. 38 I nodispelapasin tasol. Nogat. Tupela
imekimnarapelapasinnogutolsem. Tupela imekimhausbilongmi ikamap
doti tru long ai bilong mi. Na tupela i kalapim lo bilong de Sabat, dispela de
bilong mi yet. 39Tupela i ofaim ol dispela pikinini long ol giaman god pinis,
orait tupela i kirap i kam mekim lotu long haus bilong mi. Na long dispela
pasin tupela i mekim haus bilong mi i kamap doti tru. Pasin bilong tupela i
nogut tru.

40 “Na tupela i mekim narapela pasin nogut tru. Tupela i salim tok i go
long olman bilong longwe ples na askim ol long i kam. Orait ol i harim pinis
dispela tok na ol i kam. Tupelameri i waswas na penim ai na putim ol bis na
ring samting. 41Na tupela ibilasimwanpelabetna sindaun longenna tupela
i putim olkain gutpela kaikai long wanpela tebol i stap klostu long bet. Na
tupela i kisim dispela paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel nawel
bilongolivmibin givim tupelana tupela i putim longdispela tebol. 42Ol i bin
kisim planti spakman long ples drai na bringim ol i kam na ol i mekim pati
wantaim tupela meri. Na ol i wok long amamas na singaut nabaut. Ol man
i putim ring long han bilong tupela meri na putim hat bilong kwin long het
bilong tupela. 43Mi lukim na mi ting, longtaim tumas dispela tupela meri
i wok long brukim marit, na nau tupela i kamap pamukmeri na ol dispela
man i go long tupela. 44Ol iwok long i go pilai longOhola naOholiba, dispela
tupelameri bilongpamuk. 45Tupela i binbrukimmarit nakilimolman idai,
olsem na ol stretpela man bai i kotim tupela na tok, tupela i mas i dai.

46 “Orait nau mi God, Bikpela, mi tok olsem. Singautim bikpela lain man i
kam bilong mekim save long tupela. Na ol i ken mekim tupela i pret nogut
tru, na ol i ken pulim ol samting bilong tupela. 47 Na ol i ken tromoi ston
long tupela na sutim tupela long bainat na kilim tupela i dai. Na ol i ken
kilim i dai ol pikinini bilong tupela na kukimolgeta haus bilong tupela. 48Na
long dispela pasin bai mi rausim tru pasin pamuk long dispela kantri, na
bai olgeta meri i lukim dispela samting mi mekim na bai ol i save olsem, ol
i no ken mekim pasin pamuk olsem tupela i bin mekim. 49 Yutupela susa,
harim. Yutupela i bin mekim planti pasin pamuk, na yutupela i bin lotu
long ol giaman god. Olsem na bai mi mekim save tru long yutupela. Na bai
yutupela i ken save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”
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24
Jerusalem i olsemwanpela sospen

1 Long namba 9 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de
namba 10 bilong namba 10 mun bilong dispela yia,* Bikpela i tokim mi
olsem, 2 “Man bilong graun, stat long dispela de tasol, king bilong Babilon i
wok long banisim Jerusalem. Olsem na yumas raitim namba bilong dispela
de bai ol Israel i ken save, tok bilong yu i tru. 3 Yu mas autim dispela tok
piksa long ol dispela bikhetman bilong Israel. Tok bilong mi God, Bikpela, i
olsem, ‘Kukboi, yu mas putim sospen antap long paia, na pulimapim wara
long sospen. 4-5Na kisim wanpela sipsip i gutpela tru na kilim na katim. Na
kisim ol nambawan hap mit bilong en, em mit bilong sol na bilong lek, na
kisim ol gutpela bun, na pulimapim olgeta long sospen. Putim ol bun aninit
longmit na boilim gut ol dispela mit na bun.’

6 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taun Jerusalem i olsemwanpela sospen
bras, insait bilong en i doti tru, na ol man i no inap mekim em i kamap klin.
Rausimolgetahapmitnabun longdispela sospen. Inogatwanpelahap iken
i stap long sospen. Ol Jerusalem i save kilim i dai ol arapela man, olsem na
bai ol i bagarap tru. 7Ol i nowari long pasin nogut bilong ol. Nogat. Ol i save
mekim long ples klia tasol. I olsem ol i kilim ol man na larim blut i kapsait
antap long ples ston. Ol i no larim blut i kapsait long graun, bai graun i ken
haitim. 8 Tasol mi yet mi mekim ol i larim dispela blut i stap long ples ston,
olsem bai mi ken lukim. Na mi ken tingim rong bilong ol na mi ken belhat
long ol, na bai mi mekim save long ol.

9 “Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem, mi bai bagarapim tru dispela
taun blut i pulap long en. Bai mi yet mi hipim paiawut bilong kukim taun.
10Hipim planti paiawut na laitim paia. Na boilim sospen i go i go inap wara
i drai na ol mit na bun bai i paia na olgeta samting long sospen i pinis tru.
11 Orait larim dispela sospen bras i stap long paia na bai em i hat tru na
i kamap retpela. Dispela sospen i doti tru, na mi laik bai paia i pinisim
ol dispela strongpela pipia samting na mekim sospen i kamap klin gen.
12Tasol mi hatwok nating. Paia i no inap pinisim ol dispela pipia. 13Yupela
Jerusalem, dispela ros imakim ol dotipela pasin bilong yupela. Mi bin traim
long rausim pasin doti bilong yupela, tasol yupela i no laik. Yupela i laik i
stap doti tasol. Olsem na mi belhat na mi bai mekim save tru long yupela.
Na yupela bai i stap doti inap belhat bilong mi i pinis. 14Mi Bikpela, mi tok
tru, baimi bagarapimyupela. Baimi no lusim tingting long olgeta pasin doti
bilong yupela. Na bai mi no sori long yupela, na mi no ken marimari long
yupela. Nogat tru. Bai mi kotim yupela na bekim stret olgeta pasin nogut
yupela i binmekim. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

Meri bilong profet Esekiel i dai
15Bikpela i tokimmiolsem, 16“Manbilonggraun,mi save, yu laikim tumas

meri bilong yu, tasol wantu bai mi kisim dispela meri na bai yu stap nating.
Tasol yunokenkrai long emna singsing sori. 17Yukenkrai longbel tasol. Yu
no ken larim ol man i harim yu. Na yu no ken bihainim ol pasin bilong sori
long man i dai pinis. Olsem na yu mas pasim laplap bilong het na putim su
long lek, olsemyusavemekimoltaim. Nayunokenkaramapimmausbilong
yu. Na yu no ken larim ol wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim
kaikai i kam long yu.”
* 24:1: Long kalenda bilong yumi, dispela em i wanpela de bilong namba wan mun bilong yia 588
bipo long taim bilong Krais. 24:2: 2 Kin 25.1, Jer 52.4
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18Longmoningtaimmi toktokwantaim olmanmeri, na long apinunmeri
bilong mi i dai. Na tumora long moningtaim, mi mekim ol samting olsem
Bikpela i bin tokim mi. 19 Ol manmeri i lukim mi na ol i askim mi olsem,
“ ‘Bilong wanem yu no bihainim pasin bilong sori? Ating yu laik soim
wanpela samting longmipela, a?”

20Orait na mi bekim tok bilong ol olsem, “God, Bikpela i tokim mi 21 long
autim dispela tok long yupela Israel. God i tok olsem, ‘Yupela i save amamas
longhausbilongmi, God, nayupela i tok, em i strongpelahaus tru. Nayupela
i save laikim tumas dispela haus. Tasol bai mi bagarapim dispela haus. Na
ol lain pikinini bilong yupela i stap yet long Jerusalem bai i bagarap long
pait. 22Orait na bai yupela i mekim wankain pasin olsem Esekiel i mekim.
Bai yupela i no karamapim maus bilong yupela. Na bai yupela i no larim
ol wantok i bihainim pasin bilong sori na bringim kaikai long yupela. 23Na
bai yupela i pasim laplap bilong het na putim su long lek na wokabaut. Bai
yupela i no ting long krai na sori long ol manmeri i dai pinis. Long wanem,
bai yupela i tingtingplanti long sinbilongyupela yetnaol bodi bilongyupela
bai i kamap bun nating. Na bai yupela i krai long yupela yet. 24 Esekiel i
olsem mak bilong yupela, long wanem, yupela bai i mekim wankain pasin
olsemem imekim. Na taimdispela olgeta samting i kamap, bai yupela i save
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

25Na Bikpela i tokim mi moa olsem, “Man bilong graun, haus bilong mi i
stap namel long ol, olsem na ol i ting ol inap sanap strong. Ol i save laikim
tumas dispela haus na amamas long en na tingting oltaim long en. Tasol bai
mi bagarapim dispela haus bilongmi, na baimi kilim i dai ol pikinini bilong
ol. 26 Taim mi mekim olsem, bai wanpela man i lusim Jerusalem na i ran i
kam tokim yu long ol samting i bin kamap. 27Na long dispela de tasol, baimi
mekimmaus bilong yu i orait gen na yu nomoa i stapmauspas. Orait na bai
yu ken toktok gen wantaim dispela man i bin bringim tok i kam long yu. Ol
Israel i lukim yu i toktok gen, na bai ol i save olsem, mi yet mi Bikpela.”

Esekiel i autim tok long ol arapela kantri bai i
bagarap

(Sapta 25-32)

25
God bai i bagarapim ol Amon

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long graun
bilong ol Amon na tok ol bai i bagarap. 3 Tokim ol olsem, ‘Yupela Amon i
mas putim yau gut long tok bilongmi God, Bikpela. Yupela i bin lukim haus
bilongmi i bagarap na yupela i bin lukim ol birua i bagarapim graun bilong
ol Israel, na kisim ol Juda i go kalabus long longwe ples. Na yupela i bin
amamas long lukimol dispela samting. 4Olsemnabaimi larimwanpela lain
man i lusim hap bilong sankamap, na bai ol i kam pait long yupela na kisim
graun bilong yupela. Bai ol i sanapim ol haus sel bilong ol long graun bilong
yupela na stap long en. Na bai ol i kisim kaikai long graun bilong yupela na
dring susu bilong ol bulmakau bilong yupela. 5 Bai mi mekim taun Raba,
embiktaun bilong yupela, i bagarap na i kamap ples bilong ol kamel i kaikai
gras. Na kantri Amon bai i kamap ples bilong wokim ol banis bilong sipsip
tasol. Na bai yupela i save olsem, mi yet mi Bikpela.

25:1: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11



ESEKIEL 25:6 1423 ESEKIEL 26:3

6 “ ‘Na mi God, Bikpela mi tok olsem. Mi save yupela i no laikim tru ol
Israel, na long taim kantri Israel i bagarap, yupela i bin amamas na paitim
han na kalap kalap. 7 Yupela i bin mekim dispela pasin, olsem na bai mi
mekim save long yupela na larim ol arapela lain i kam kisim yupela na
mekimnogut long yupela. Baimi bagarapimyupela nogut tru, na bai yupela
i no inap i stap olsem wanpela kantri moa. Olsem na bai yupela i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

God i tok, kantri Moap bai i bagarap
8 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi tok, ol Moap na ol Seir i

ting, ol Juda i wankain olsem ol arapela lain pipel. 9Olsem na bai mi larim
ol birua i kam pait long ol strongpela taun bilong Moap i stap klostu long
mak bilong kantri. Na bai ol i bagarapim olgeta gutpela taun bilong ol, em
taun Bet Jesimot na Balmeon na Kiriataim. 10Ol dispela birua bai i kam long
hap sankamap na i pait long ol Moap na ol Amon na daunim ol na kisim
graun bilong ol. Na bai ol Amon i no inap i stap moa olsem wanpela kantri.
11Yes, bai mi mekim save long ol Moap, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God i tok, kantri Idom bai i bagarap
12 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela mi tok, ol Idom i bin bekim

pasin nogut tru long ol Juda, olsem na asua bilong ol Idom i bikpela moa.
13Na nau mi tok, bai mi mekim save moa yet long ol Idom na kilim olgeta
manmeri na olgeta abus bilong ol, stat long taun Teman na i go inap long
taun Dedan. Na bai kantri Idom i stap nating. 14Mi laik bekim pasin nogut
bilong ol Idom, olsem na bai mi salim ol manmeri bilong mi, ol Israel, i go
pait long ol. Na long dispela pasin bai ol Idom i pilim bikpela belhat bilong
mi. Olsem na ol Idom bai i save gut olsem, mi yet mi bekim rong bilong ol.
Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i tok, ol Filistia bai i bagarap
15 Bikpela i tok moa olsem, “Mi God, Bikpela, mi tok, longtaim tumas ol

Filistia i no laikim tru ol Israel na i wok long birua long ol. Ol Filistia i bekim
pasin nogut moa yet long ol na bagarapim ol. 16 Olsem na nau mi tok, bai
mimekim save tru long ol Filistia, na baimi pinisim olgeta dispelamanmeri
bilong nambis. 17Mi belhat nogut long ol, na bai mi mekim save moa yet
long ol, na bekim stret olgeta pasin nogut ol i binmekim. Na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

26
God i tok, taun Tair bai i bagarap

1Long namba 11 yia bilong mipela i stap kalabus, na long de namba wan
bilong mun,* Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, ol manmeri
bilong taun Tair i amamas na singaut olsem, ‘Jerusalem i bagarap pinis na
olman bilong ol arapela kantri i no inap i go long enmoa bilongmekimwok
bisnis. Naubai ol i kamnawokbisniswantaimyumi tasol, nabai yumikisim
planti samting.’

3 “Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi kamap birua bilong yupela
ol Tair. Bai mi bringim planti lain man i kam pait long yupela, olsem biksi i
25:8: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11 25:12: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer

49.7-22, Ese 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 25:15: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Jol 3.4-8,
Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 26:1: Ais 23.1-18, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu
10.13-14 * 26:1: Long tok Hibru namba bilongmun i lus.
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save bruk long nambis. 4Na bai ol i bagarapim banis i raunim taun bilong
yupela na bai ol i brukim olgeta taua bilong banis. Na bai mi rausim olgeta
graun long taun bilong yupela na larim ples ston tasol i stap. 5 Na ol man
bilong painim pis bai i kam putim umben bilong ol long dispela ston, bilong
ol umben i ken drai long san. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. Ol
arapela lain bai i kam kisim yupela na mekim nogut long yupela. 6 Na ol
biruabai i kamkilimolmanmeribilongol taun i stap longbikplesklostu long
dispela ailan taun Tair i stap long en. Na bai yupela Tair i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela.

7 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Bai mi bringimwanpela strongpela king
i kam, em King Nebukatnesar bilong kantri Babilon, na em bai i pait long
yupela Tair. Bai em i lusim hap not na kamwantaim bikpela lain soldia, na
wantaimol hosnakaris bilongpait na ol soldia bilong sindaun longhos. 8Na
bai ol i kam na pait long ol taun i stap long bikples klostu long yupela na
bagarapim ol dispela taun. Na bai ol i wokim baret na hipim graun bilong
pait long taun bilong yupela. Na bai ol i sanapim ol hap plang bilong ol
olsem wanpela banis bilong ol i hait baksait long en na pait. 9 Na bai ol i
kisim ol bikpela masin na brukim ol banis bilong taun. Na bai ol i kisim
ol hap ain na brukim ol taua bilong banis. 10-11 Na bai ol soldia i sindaun
long ol hos na karis na i go insait long ol dua bilong banis bilong taun. Na
bikpela nois bilong ol bai i mekim banis i guria. Ol dispela planti hos bilong
ol bai i ran strong long olgeta rot bilong taun namekim bikpela das i kamap
na karamapim ol haus. Na ol soldia bai i holim bainat bilong ol na kilim i
dai ol manmeri bilong taun. Na bai ol i brukim ol strongpela pos long taun
na tromoi i go daun long graun. 12Ol dispela birua bai i kisim olgeta mani
samtingbilongyupelanaolgeta samtingyupela i savewokbisnis longen. Na
bai ol i brukim ol banis bilong taun na bagarapim tru ol gutpela haus bilong
yupela. Na bai ol i kisim olgeta ston na diwai na graun na tromoi olgeta i go
long solwara. 13Na bai yupela i no inapmekim song na paitim gita samting
moa. 14 Bai mi larim ston tasol i stap long ailan bilong yupela. Na ol man
bilong painim pis bai i kam na putim ol umben bilong ol long dispela ston,
bilong ol umben i ken drai long san. Na bai ol man i no inap wokim dispela
taun gen. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.

15“MiGod, Bikpela,mi tokimolTair olsem. Taimolbirua i bagarapim taun
bilong yupela, ol manmeri bilong ol arapela taun i stap klostu long solwara
ol bai i harimnois ol soldia imekim. Nabai ol i harimkrai bilongyupela taim
ol soldia i wok long kilim yupela long taun. Na bai ol dispelamanmeri i pret
na gurianogut tru. 16Na ol kingbilongolgeta kantri klostu long solwarabai i
pret nogut tru long dispela samting i bin kamap long yupela na bai ol i lusim
sia king bilong ol na kam daun na rausim ol gutpela klos king bilong ol na
sindaunnating longgraunnawok longguria i stap. 17Nabai ol i singsing sori
long taun bilong yupela olsem, ‘Sori tru, taun i gat biknem, yu bagarap pinis.
Olmanmeri bilong yu i bin kam long solwara, nabipool i gat planti sipnaol i
nambawan lain bilongmekim olkainwok long solwara. Na olgetamanmeri
bilong ol taun i stap klostu long solwara i bin pret nogut tru long olmanmeri
bilongyu. Tasol nauol sipbilongyu inomoa i go i kamnamekimwokbisnis.
18Longwanem, long dispela de tasol yu bagarappinis, na olmanmeri bilong
ol ailan i lukim na ol i pret moa yet na i guria.

19 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tair, bai mi mekim yu i kamap ples
nating, olsem ol taun i no gat man i stap long ol. Na bai mi mekim bikpela
solwara i karamapim yu na bai yu stap daunbilo tru. 20 Bai mi salim yu

26:13: KTH 18.22 26:16: KTH 18.9-10
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i go daun long ples bilong ol man i dai pinis, na bai yu stap wantaim ol
dispelamanbilong bipo yet. Baimimekimyu i stap aninit long graunoltaim
wantaim ol dispela taun i bagarap pinis. Na bai i no gat man i stap long yu
gen. Na bai yu no inap kamap wanpela gutpela taun bilong dispela graun
gen. 21Bai mi bagarapim yu tru, na ol arapela pipel i ken lukim yu na pret.
Na bai mi pinisim yu tru, na taim ol manmeri i painim yu, ol bai i no inap
lukim yu. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

27
Esekiel i krai long taun Tair i bagarap

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, taun Tair bai i bagarap,
olsemnayumaskrainasingsing sori longen. 3Dispela taun i stapklostu long
solwarana i savewokbisniswantaimol kantri i stap klostu long solwara. Mi
God, Bikpela, mi laik yu autim dispela tok long en.
“Tair, yu save tok yu namba wan na yu gutpela taun tru. 4Ol man bilong

wokim taun, ol i mekim yu i kamap olsem gutpela sip tru, na solwara em
i ples bilong yu. 5 Ol i kisim diwai pain long maunten Hermon na wokim
dispela sip. Na ol i kisimdiwai sida bilong graunLebanonna sapim longpela
mas bilong taitim sel long en. 6Na ol i kisim diwai ok bilong graun Basan
na wokim ol pul. Na ol i wokim plua bilong sip long wanpela kain gutpela
diwai bilong ailan Saiprus. Na ol i kisim ol tit bilong elefan na wokim bilas
bilong bilasim plua. 7Na ol i kisim naispela laplap long Isip na wokim sel
long en. Dispela laplap i gat kain kain bilas ol i bin samapim long en. Dispela
sel i olsem plak bilong sip. Na ol i kisim gutpela blupela na retpela laplap
long ailan Saiprus na taitim long sip bilong ol boskru i ken sindaun aninit
long dispela laplap. 8-9Na ol man bilong pul long sip, ol i man bilong taun
Saidon na taun Arvat. Na sampela man bilong taun Biblos i stap long sip
na i gat wok bilong pasim ol hul long ol plang bilong sip. Taun Tair, dispela
sip i olsem piksa bilong yu yet, na ol saveman bilong yu i olsem ol boskru.
Olgeta sip bilong ol arapela kantri i bin kam long yu, na ol boskru bilong ol
i save go insait long taun na baim ol samting long ol stua bilong yu. 10Na ol
man bilong kantri Persia na Lidia na Libia i bin i stap soldia long ami bilong
yu. Na ol i bin hangamapim ol hap plang bilong pait na ol hat kapa bilong
ol long ol banis bilong yu. Ol dispela lain i bin pait na helpim yu long kisim
biknem. 11Ol soldia bilong taun Arvat i bin sanap long banis i raunim taun,
na ol i was long ol birua. Na ol soldia bilong taun Gamat i bin sanap long
ol longpela taua bilong banis na was i stap. Na ol i bin hangamapim ol hap
plang bilong ol long ol banis bilong yu. Em ol dispela lain tasol i bin helpim
yu na yu kamap naispela taun tru.

12 “Yu bin mekim wok bisnis wantaim kantri Spen. Na ol i bin givim yu
silva na ain na kapa na soda, bilong baim ol planti samting ol i laik kisim
long yu. 13Na yubinmekimwokbisniswantaimkantri Grik na kantri Tubal
na kantriMesek, na yubin givimol samting bilong yu long ol, bilong kisimol
wokboi nating na olkain samting ol dispela lain i binwokim long bras. 14Na
yu bin wok bisnis wantaim ol man bilong taun Togarma. Yu bin givim ol
samting bilong yu long ol, bilong baim ol hos na donki bilong wok na ol hos
bilong pait. 15Na ol man bilong lain Dedan tu i bin wok bisnis wantaim yu.
Na ol pipel bilong planti kantri klostu long solwara i binwokbisniswantaim
yu, na ol i givimyuol tit bilong elefannablakpela diwai eboni bilongbaimol
samting ol i laik kisim long yu. 16Naolmanmeri bilong Siria i bin givimyuol
gutpela retpela laplap na ol laplap ol i bin samapim kain kain bilas long en,
26:21: KTH 18.21
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na ol gutpelawaitpela laplap na ol kain kain ston i dia tumas, bilong baim ol
planti samting ol i laik kisim long yu. 17Na ol Juda wantaim ol Israel i givim
yuplantiwit na hani nawel bilong diwai oliv nawanpela kainmarasin na ol
arapela samting,* bilong baimol samting ol i laik kisim long yu. 18Naolman
bilong taunDamaskus i binwok bisnis wantaim yu na ol i givim yuwain ol i
bin kisim long taunHelbon na gras ol i kisim long ol sipsip bilong ples Sahar.
19 Ol lain Wedan na Grik na ol lain bilong Usal† i bin wok bisnis wantaim
yu. Ol i bin bringim ain na sanda ol i wokim long wel bilong wanpela kain
diwai na kain pitpit i gat gutpela smel, bilong baim ol planti samting ol i laik
kisim longyu. 20Naolpipel bilong lainDedan ibingivimyuolblanketbilong
putim aninit long satel bilong hos, bilong baimol samting ol i laik kisim long
yu. 21 Na ol man bilong kantri Arebia na ol hetman bilong kantri Kedar i
bin givim yu ol pikinini sipsip na ol sipsip man na ol meme, bilong baim ol
samting ol i laik kisim long yu. 22Na ol bisnisman bilong kantri Seba na taun
Rama i bin bringim gol na olkain paura samting i gat gutpela smel na olkain
ston i dia tumas, bilong baim ol samting ol i laik kisim long yu. 23Na ol man
bilong ol taunHaran na Kane na Iden na ol bisnisman bilong kantri Seba na
taun Asur na Kilmat i bin wok bisnis wantaim yu. 24Na ol i bin bringim ol
naispela klos na ol blupela laplap na ol laplap ol i bin samapim bilas long en
na ol gutpela kain baklain na ol blanket bilong putim long plua. Ol dispela
blanket i gat planti kala. Na ol i givim ol dispela samting long yu bilong baim
ol samting ol i laik kisim long yu. 25 Na ol bikpela sip i bin karim ol kago
bilong yu i go long ol arapela ples.
“Na yu yet i olsem wanpela bikpela sip ol planti kago i pulap long en.

26 Na ol man bilong pul i bin pul strong na yu go namel long biksolwara,
na strongpela win i kamap na bagarapim yu. 27Na olgeta mani na kago na
bilas bilong yu, na olgeta boskru na kamda bilong sip, na olgeta bisnisman
na olgeta soldia bilong yu na olgeta arapela man i stap long yu, ol i bin lus
long solwara long taim yu kisim bagarap. 28Na ol boskru i bin singaut nogut
tru, na bikpela nois bilong ol i mekim nambis i guria.

29 “Olsem na ol arapela sip i go sua na ol boskru i lusim sip bilong ol na ol i
go sanap long nambis bilong solwara. 30Olgeta i bel sori na krai nogut long
yu. Na ol i bihainim pasin bilong sori na putim graun long het bilong ol na
slip long sit bilong paia na tanim tanim nabaut. 31Na ol i rausim gras long
het na kamap kela. Na ol i pasim klos bilong sori na ol i bel nogut tru nawok
long krai i stap. 32Na ol i mekim singsing bilong man i dai. Na ol i singsing
olsem,
‘Tair, i no gat wanpela taun

i bin bagarap olsem yu.
Yu stap namel long solwara,

33na yu bin salim ol kago bilong yu
i go long ol arapela kantri.

Ol manmeri i bin kisim na amamas.
Ol king i mekimwok bisnis

long ol dispela samting bilong yu,
na ol i kamapmaniman tru.

34Tasol nau yu bagarap long solwara,
na yu go daun

insait tru long solwara.
Olgeta man i stap long yu
* 27:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 27:19: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. 27:25: KTH 18.11-19
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na olgeta kago bilong yu
i lus wantaim.’

35 “Olgeta manmeri i stap long ol taun klostu long solwara i harim dispela
tok long yu bin bagarap na ol i kirap nogut tru. Na ol king bilong ol tu i pret
moa yet na pes bilong ol i kamap narakain tru. 36 Yu bagarap nogut tru na
yu no ken i stap moa long graun. Olsem na olgeta bisnisman bilong olgeta
hap bilong graun i lukim yu, na ol i pret tumas, na ol i ting, ‘Nogut wankain
samting i kamap longmipela.’ ”

28
God i tok, king bilong Tair bai i bagarap

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yumekim tok
long king bilong Tair long olgeta samtingmiGod, Bikpela,mi laik autim long
em. Tok bilongmi i olsem, ‘King bilong Tair, yu bin litimapim nem bilong yu
yet na yu tok, yu wanpela god. Na ples bilong yu i stap namel long solwara
olsem ples bilong ol god. Tru, yu tok olsem, tasol yu no god. Yu man nating
tasol. 3Yu ting gutpela tingtingbilongyu iwinim tingtingbilongDanel, nayu
inap save long olgeta tok hait. 4 Long bikpela save bilong yu, yu bin kamap
manimanna yu gat planti gol na silva. 5Nayubinmekimgutpelawokbisnis
na kisim planti winmani. Na yu save ting long dispela planti mani samting
bilong yu na yu save hambakmoa yet.

6 “ ‘Olsem na mi God, Bikpela, mi tokim yu nau. Yu save hambak na ting,
save bilong yu i wankain olsem save bilong ol god. 7Olsem na bai mi salim
ol birua nogut tru i kam na i pait long yu. Bai ol i bagarapim olgeta gutpela
gutpela samting yu bin kisim long bikpela save bilong yu. 8 Na ol bai i
bagarapim yu nogut tru na kilim yu i dai long ples bilong yu, namel long
solwara, na bai yu go daun long ples bilong ol man i dai pinis. 9 Taim ol i
laik kilim yu, ating bai yu inap tokim ol olsem, yu wanpela god, a? Nogat
tru. Bai yu save, yu man nating tasol, na yu no god. 10Ol dispela birua bai i
bagarapim yu na bai yu dai olsemwanpela rabisman tasol. Mi God, Bikpela,
mi tok pinis.’ ”

11Na God, Bikpela, i tok moa longmi olsem, 12 “Man bilong graun, yumas
singsing sori long king bilong Tair namekim tok long emolsem, ‘King bilong
Tair, harim tok bilongmi God, Bikpela. Bipo yuwanpela gutpelaman tru na
yu winim olgeta man. Na save bilong yu i bikpela tumas na yu luk nais tru.
13 I olsemyubin i stap long gaden Iden, dispela gutpela gadenbilongGod. Na
yu bin bilas long olkain ston i dia tumas ol i bin pasim long liklik bilas gol. Ol
dispela ston i olsem, rubi na topas na daimon na beril na kanilian na jaspa
na sapaia na emeral na ganet. Dispela olgeta samting mi redim bilong yu
long taimmimekim yu i kamap long graun. 14King, mi binmakim yu olsem
wanpela ensel bilongwas, na yu sanap na opimwing bilong yu i stap. Na yu
bin i stap long maunten bilong mi na wokabaut namel long ol naispela ston
i lait moa yet. 15 Long taim mi mekim yu i kamap long graun, pasin bilong
yu i nambawan tru, na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol bihain
yu mekim pasin nogut na yu gat asua long ai bilong mi. 16 Yu bin mekim
bikpela wok bisnis long planti hap, na yu bin pait long ol manmeri bilong
helpimdispela bisnis bilong yu, na yumekim sin. Tru, yu olsemensel bilong
was, tasol yu kamap doti tru long ai bilong mi, na mi rausim yu na yu lusim
maunten bilong mi. Na yu no moa i stap namel long ol dispela ston i lait
tumas. 17Yubin tingpesbilongyu inaispela, nayubinhambakna litimapim

28:2: Sng 9.20, Ais 14.13, 31.3, 2 Te 2.4
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nembilong yuyet. Yu gat bikpela save tumas, na yu tingdispela save i bilong
kisim biknem tasol. Long dispela as tasol mi bin daunim yu tru, bilong ol
arapela king i ken lukim yu na ol i ken lap nogut long yu.

18 ‘King bilong Tair, long taim yu bin mekim wok bisnis, yu bin mekim
planti pasin nogut, na ol sin bilong yu i bin mekim ol haus lotu i kamap doti
tru. Olsem nami binmekim paia i kamap namel long taun na kukim olgeta,
na sit bilong paia tasol i stap. Na olgeta arapela lain i lukim. 19 Yu bagarap
nogut tru na yu no ken i stap moa long graun. Na olgeta manmeri i harim
tok long dispela samting i kamap long yu na ol i kirap nogut tru.’ ”

God i tok, taun Saidon bai i bagarap
20Bikpela i tokimmi olsem, 21 “Man bilong graun, yu lukluk i go long taun

Saidon na tok long em bai i bagarap. 22 Yu tokim ol Saidon long ol samting
mi God, Bikpela, bai mi mekim long ol. Tokim ol, mi God, mi birua long ol
na baimimekim save long ol na soim gutpela stretpela pasin bilongmi long
ol, na bai ol i givim biknem long mi. Na ol arapela lain bai i lukim ol pasin
mi bai mekim long ol Saidon na bai ol i save long strong bilong mi. Na long
dispela taimbai ol Saidon i save gut olsem,mi yetmi Bikpela. 23Baimi salim
bikpela siknogut longol. Nabaimi kirapimol birua longolgetahapna salim
ol i kamnapait long ol na kilimplantimanmeri. Na bai blut bilong ol Saidon
i ran long ol rot bilong taun. Na bai ol Saidon i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.”

God bai i mekim gut long Israel
24 “MiBikpela,mi tokmoa olsem. Ol lain pipel i stap klostu long Israel i bin

birua long ol Israel namekimnogut long ol, olsemnil bilong rop i save sutim
skin bilong man. Tasol bihain bai ol i no ken mekim dispela pasin moa. Na
long dispela taim bai ol Israel i save gut, mi yet mi God, Bikpela.

25 “Mi God, Bikpela mi tok, bai mi soim gutpela stretpela pasin bilong mi
namel long ol Israel na bai ol arapela lain i lukim. Baimi kisim ol Israel long
olgeta kantri mi bin rausim ol i go long en, na bai mi bringim ol i kam bek
long kantri bilong ol yet. Na bai ol i stap olgeta long graun bilong ol, em
dispela graunmi bin givim long Jekop, wokman bilongmi. 26Na bai ol i stap
gut na wokim ol haus na planim ol gaden wain. Na bai mi mekim save long
ol arapela lain pipel, em ol i bin mekim nogut long ol Israel. Na ol Israel bai
i stap gut na bai ol i save olsem, mi yet mi God, Bikpela bilong ol.”

29
God i tok, kantri Isip bai i bagarap

1 Long de namba 12 bilong namba 10 mun bilong namba 10 yia bilong
mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong
graun, yu lukluk i go long king bilong Isip na tok bai mi God, mi bagarapim
emwantaim olgeta manmeri bilong Isip. 3Yumas autim tok bilong mi God,
Bikpela, long em olsem, ‘King bilong Isip, mi kamap birua bilong yu. Yu
olsemwanpela traipela pukpuk i slip i stap long ol wara bilong Isip. Yu save
tok olsem, yu bin wokim yu yet na wara Nail em i wara bilong yu. 4Olsem
na bai mi putim huk long maus bilong yu na mekim ol pis i pas long grile
bilong yu. Na bai mi pulim yu na yu wantaim ol pis i pas long yu bai i lusim
wara na i kam antap. 5Na bai mi tromoi yu wantaim ol dispela pis i go long
ples drai. Na bai bodi bilong yu i slip i stap long graun na i no gat man bai

28:20: Jol 3.4-8, Sek 9.1-2, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 29:1: Ais 19.1-25, Jer 46.2-26 29:4: 2 Kin
19.28, Ese 38.4
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i planim yu. Na bai mi larim ol wel abus na ol pisin i kaikai bodi bilong yu.
6Olsem na bai yupela Isip i ken save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘Ol Israel i bin ting yupela Isip bai helpim ol long pait, tasol yupela i no

bin helpim ol. King, ol Israel i ting yu olsem wanpela strongpela stik bilong
wokabaut. Tasolnogat. 7Taimol i laikholimyunawokabaut, yuolsempitpit
i no strong na i bruk na i sutim sait bilong ol. Ol i holim yu strong, tasol yu
bruk na ol i pundaun na bagarapim baksait bilong ol. 8 Olsem na mi God,
Bikpela, mi tok, bai mi larim ol birua i kam pait long yupela Isip. Na bai ol
i kilim ol manmeri na ol abus. 9Na kantri Isip bai i bagarap na i stap graun
nating. Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.
“ ‘King, yu bin tok, yu yet i bin putimwaraNail i stap. Na yu tok, em iwara

bilong yu. 10Dispela tok i nogut tru, olsem na mi kamap birua bilong yu na
bilong wara Nail. Na bai mi mekim olgeta hap bilong Isip i kamap graun
nating, i stat long taunMikdol longhapnotna i go inap long taunAswan long
hap saut, klostu longmak bilong graun bilong Sudan. 11Na inap long 40 yia i
no gat wanpela samting bai i stap long kantri Isip. Na i no gat wanpela man
o abus bai i wokabaut long en. 12Na bai mi bagarapim kantri Isip moa yet.
Na baimi bagarapim nogut tru ol taun bilong Isip na bai ol i stap olsem inap
40 yia. Na bai mi rausim ol Isip long kantri bilong ol, na bai ol i stap namel
long ol arapela lain pipel.’

13 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Taim dispela 40 yia i pinis, orait bai mi
kisim ol Isip long ol kantri mi bin rausim ol i go long en, na bringim ol i kam
bek long as ples gen. 14Taim ol i kam bek pinis, ol i ken i stap long hap saut
tasol bilong graun bilong Isip. Na Isip bai i no moa i stap strongpela kantri
olsem bipo. 15Baimimekim ol i kamap olsem samting nating na ol i no inap
bikhet na bosim ol arapela kantri olsem bipo. 16 Na bai ol Israel i lukim
dispela samting i bin kamap long ol Isip, na ol bai i save ol i bin mekim sin
long taimol i binaskimol Isip longhelpimol. Nabai ol Israel i no inapmekim
dispela pasin gen. Na bai ol Israel i save gut olsem, mi yet mi God, Bikpela.”

King Nebukatnesar bai i daunim Isip
17Longdenambawanbilongnambawanmunbilongnamba27yiabilong

mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 18 “Man bilong
graun, harim. King Nebukatnesar wantaim ol soldia bilong en i wok long
pait long taunTair. King imekimol soldia i karimol hevipela samting bilong
pait na dispela i mekim ol i kamap hetkela na skin bilong sol bilong ol i
tekewe. Tasol kingwantaim ol soldia i hatwok nating. Ol i no kisimwanpela
gutpela samting long dispela pait. 19Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok,
baimi givim graun bilong Isip long KingNebukatnesar. Embai i bagarapim,
na karim olgeta mani samting bilong Isip i go, olsem pe bilong tuhat bilong
ol soldia bilong en. 20Bai mi givim Isip long em na long ol soldia bilong en,
olsempe bilong hatwok ol i binmekim, longwanem, dispela pait ol imekim,
em i wok bilongmi. Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

21 “Taim dispela samting i kamap, bai mi mekim strong bilong Israel i
kamap gen. Naman bilong graun, bai mi larim yu toktok strong namel long
ol Israel, na bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

30
Bikpela bai i bagarapim Isip

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yu autim
dispela tok bilong mi God, Bikpela. Yu mas krai strong na tok, ‘Sori tru,
29:6: Ais 36.6 29:16: Ais 30.2-3, 36.4-6
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3klostu bai taim nogut i kamap. Em i taim bilong Bikpela i mekim save long
olgeta lain manmeri. Em i bikpela taim bilong klaut i kamap na taim bilong
ol lainmanmeribai i bagarap. 4Longdispela taimolbiruabai i kampait long
ol Isip. Na bikpela hevi bai i kamap long ol manmeri bilong Sudan. Ol birua
bai i kilim i dai planti manmeri bilong Isip na bagarapim dispela kantri na
kisim olgeta mani samting bilong ol Isip na karim i go long kantri bilong ol.’

5 “Long dispela pait tu, bai planti soldia bilong ol lain Sudan na Lidia na
Libia na Kup na bilong ol arapela lain, na bilong ol manmeri bilong mi, ol
Israel, ol bai i dai.

6 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Stat long taun Mikdol long hap not
na i go inap long taun Aswan long hap saut, ol birua bai i kilim i dai olgeta
man i pait bilong helpim ol Isip. Ol Isip i save amamas tru long strong bilong
ol, tasol dispela strong bai i pinis olgeta. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela. 7Baimi bagarapimgraunbilong Isipmoa yet. Na baimi bagarapim
truol taunbilongen. 8Baimikukimolgeta samtingbilong Isipnabagarapim
ol man i wok long helpim ol Isip, na bai ol Isip i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela.

9 “Ol Sudan i sindaun gut na ol i ting i no gatwanpela samting i ken kamap
long ol. Tasol long taim mi bagarapim Isip, bai mi salim ol man i go long
Sudan long ol sip, na bai ol i toksave long ol manmeri long dispela samting
mi bin mekim long Isip. Na bai ol Sudan i guria nogut tru. Liklik taim tasol
na bai mi mekim olsem.

10 “Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Bai mi larim King Nebukatnesar
bilong Babilon i kam wantaim ol soldia bilong en na bai ol i kisim olgeta
mani samting bilong Isip. 11 Ol Babilon ol i lain man nogut tru, na bai ol i
kam bilong bagarapim Isip olgeta. Bai ol i kilim ol Isip long bainat na bai ol
bodi bilong ol man i dai pinis i pulap tru long graun bilong Isip. 12Na bai
mimekimwara Nail i drai. Na baimi larim olman bilong ol arapela kantri i
bagarapim Isip. Na olman nogut bai i kisim graun bilong ol Isip. Dispela em
i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tokmoa olsem. Bai mi pinisim tru ol giaman god bilong
taun Memfis long Isip. Na bai mi rausim king bilong Isip na bai Isip i no gat
king moa. Na bai mi mekim ol Isip i pret nogut tru. 14-16Na bai mi kukim
Isip olgeta. Na bai mi mekim hap saut bilong Isip i kamap ples nating. Na
taun Soan long hap not bai i paia olgeta. Na ol birua bai i brukim banis i
raunim taun Tebes, na kilim olgetamanmeri. Mi belhat long taun Pelusium,
em dispela strongpela taun bilong Isip, na bai mi mekim save long en na
bai ol Pelusium i karim bikpela hevi na pen. Na bai mi givim bikpela hevi
longMemfis long olgeta de. 17Na ol birua bai i kilim ol yangpelaman bilong
taunHeliopolis na Bubastis. Na ol bai i holimpas ol arapelamanmeri bilong
dispela tupela taun na kisim ol i go kalabus long narapela kantri. 18Ol Isip
i bin amamas tru long strong bilong ol, tasol mi bai pinisim dispela strong
olgeta. Long dispela taim tudak bai i kamap long taun Tapanes. Na ol
bikpela klaut bai i karamapim olgeta hap bilong Isip. Na ol birua bai i kisim
ol manmeri bilong olgeta taun bilong Isip, na bringim ol i go kalabus long
narapela kantri. 19Long dispela pasin baimimekim save long ol Isip, na bai
ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Strong bilong king bilong Isip i pinis
20 Long de namba 7 bilong namba wan mun bilong namba 11 yia bilong

mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 21 “Man bilong
graun, mi bin brukim han bilong king bilong Isip. Na i no gat man i bin
30:12: Ais 19.4-6
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pasim banis long han bilong en, bilong han i ken kamap strong gen na em
i ken holim bainat. 22Olsem na nau mi God, Bikpela, mi tok, mi birua long
king bilong Isip, na bai mi brukim tupela han bilong en, em dispela han i
bruk pinis wantaim gutpela han. Na bai bainat i lus long han bilong en na
i pundaun. 23 Na bai mi rausim ol Isip i go nabaut long ol arapela kantri.
24 Orait na bai mi mekim tupela han bilong king bilong Babilon i kamap
strong na bai mi putim bainat bilong mi yet long han bilong en. Tasol bai
mi brukim tupela han bilong king bilong Isip, na bai em i kisim bikpela pen.
Na long ai bilong king bilong Babilon bai em i krai nogut, olsem wanpela
man i laik i dai. 25 Tru tumas, bai mi rausim strong bilong en na mekim
king bilong Babilon i kamap strong. Mi bai givim bainat bilongmi long king
bilong Babilon, na em bai i kilim ol Isip i dai. Na long dispela taim ol Isip bai
i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 26Na bai mi rausim ol Isip na bai ol i go
i stap long ol kantri nabaut. Na long dispela taim bai ol i save gut olsem, mi
yet mi Bikpela.”

31
God i tok, king bilong Isip i olsemwanpela diwai sida

1 Long namba 11 yia bilong mipela i stap kalabus na long de namba
wan bilong namba 3 mun bilong dispela yia, Bikpela i tokim mi olsem,
2 “Man bilong graun, mi laik bai yu givim tok bilongmi long king bilong Isip
wantaim olgeta pipel bilong en. Dispela tok i olsem, ‘Yupela Isip i strongpela
lain tru. Wanemsamting i strongolsemyupela? 3OlAsiria i bin sanap strong
truolsemwanpela longpeladiwai sidabilongkantri Lebanon. Dispeladiwai
i gat ol gutpela bikpela han na i gat gutpela ples kol aninit long en. Dispela
diwai i longpela tru na i winim ol arapela diwai. 4Nawara i stap insait long
graun imekimdiwai sida ikamapbikpela. Wara i savekamantap longgraun
na i ran klostu long as bilong dispela diwai na i ran i go long olgeta arapela
diwai i stap nabaut. 5 I gat planti wara, olsem na dispela diwai i kamap
bikpela moa na i winim olgeta arapela diwai. Na ol han bilong en i kamap
bikpela na longpela. 6Na olgeta kain pisin i save kam wokim haus bilong
ol long ol han bilong dispela diwai. Na ol wel abus i save kam i stap aninit
long ol han bilong en na karim pikinini bilong ol. Na ol manmeri bilong
olgeta kantri i save kam sindaun aninit long en. 7Man, dispela diwai em i
nambawan stret. Em i gat ol longpela han, na ol rop bilong en i go daun long
ol planti wara i stap insait long graun. 8 I no gat wanpela diwai long Iden,
dispela gaden bilong mi, i gutpela olsem dispela diwai. Em i winim olgeta
diwai sida bilong dispela gaden. Na han bilong dispela diwai sida i winim
han bilong olgeta diwai pain na bilong ol arapela diwai long gaden bilong
mi. 9Mi yet mi bin mekim em i gat planti han na em i kamap gutpela diwai
tru. Olsemna olgeta diwai long Iden, dispela gaden bilongmi, i mangal long
en.

10 “Dispela longpela diwai sida i save hambakna bikhet, longwanem, em i
bin i go antap tru na i winim ol arapela diwai. Orait naumi God, Bikpela, mi
laik tok long ol samting bai i kamap long en. 11Mi bin givim baksait long en.
Na bai mi givim em long han bilong wanpela strongpela king. Na dispela
king bai i mekim save long dispela diwai bilong bekim pasin nogut bilong
diwai. 12Ol lain man nogut tru bai i kam katim dispela diwai sida i go daun
long graun na larim em i stap olsem. Na ol han bilong en bai i pundaun long
ol maunten na ples daun na i bruk. Na olgeta lain manmeri i bin sindaun
aninit long ol han bilong en bipo, ol bai i lusim na i go nabaut. 13 Dispela
31:8: Stt 2.9
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diwai bai i slip i stap long graun na ol pisin bai i kamna sindaun long en. Na
ol wel abus bai i kam na stap namel long ol han bilong en. 14Na bihain bai
mi no larim ol arapela diwai i kamap longpela olsem dispela diwai. Maski
ol i save kisim planti wara, ol i no inap i go antap moa na winim ol arapela
diwai. Nogat. Olgeta i mas i dai, olsem ol man, na bai ol i go daun long ples
bilong ol man i dai pinis.

15“MiGod, Bikpela,mi tok olsem. Long taimdispela diwai i dai na i go long
ples bilong ol man i dai pinis, orait bai mi mekim ol wara aninit long graun
i sori long en na karamapim em. Na bai mi pasim ol dispela wara na ol i no
ken kam antap long graun. Olsem na planti wara nabaut bai i drai. Na bai
mi mekim tudak i kamap long ol maunten bilong Lebanon, bilong sori long
dispela diwai i dai pinis. Na ol arapela diwai bai i sori long enna bai ol i drai.
16Taimmi tromoi dispela diwai i go daun long ples bilong olman i dai pinis,
bai graun bilong olgeta kantri i guria. Na ol arapela gutpela gutpela diwai
i stap pinis long ples bilong ol man i dai pinis, ol bai i lukim dispela diwai i
bagarapnaol i belgut liklik. Emolgetadiwaibilonggaden Iden, naol gutpela
gutpela diwai bilong kantri Lebanon. 17Olgeta lainman i bin sindaun aninit
long han bilong dispela diwai sida, em ol man i bin helpim em, bai ol i go
wantaim dispela diwai long ples bilong ol man i dai pinis. Na ol bai i stap
wantaim ol man ol birua i bin kilim long bainat.

18 “King bilong Isipwantaimol pipel bilong en i olsemdispela diwai sida. I
nogatwanpeladiwai longgaden Iden ibinkamap longpelanagutpelaolsem
em. Tasol nau em bai i stap olsem ol diwai bilong gaden Iden na em bai i go
daun long ples bilong ol man i dai pinis. Na em bai i stap wantaim ol man
bilong ol lain i no save bihainim gutpela pasin na ol man ol birua i bin kilim
ol long pait. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

32
King bilong Isip bai i bagarap

1 Long de namba wan bilong namba 12 mun bilong namba 12 yia bilong
mipela i stap long ples kalabus, Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong
graun, yu mas krai na singsing sori long king bilong Isip olsem, ‘King, yu
save ting yu olsemwanpela laion namel long ol arapela kantri. Tasol nogat,
yu olsem traipela pukpuk i tromoi lek nabaut long wara na mekim wara i
kamapdoti tru. 3OlsemnamiGod, Bikpela,mi tok, baimibringimplanti lain
manmeri i kam, na bai mi tromoi umben bilongmi i go long yu na holimpas
yu na bai ol i pulim yu i kam antap long nambis. 4 Na bai mi tromoi yu i
go long graun, na bai mi bringim olgeta pisin na wel abus bilong olgeta hap
bilong graun i kam na bai ol i kaikaim yu. Na bai bel bilong ol i pulap tru.
5Na bai mi tromoi ol hap bodi bilong yu i go long ol maunten na dispela mit
na bun samting bai i pulapim ol ples daun. 6Na baimi kapsaitim blut bilong
yu i go long olgeta hap. Na em bai inapim olgeta wara na karamapim olgeta
maunten. 7Taim mipinisimyu, baimikaramapimskainamekim lait bilong
ol sta i dai. Na bai mimekim klaut i karamapim san na san i no inap lait. Na
bai mun tu i no inap lait. 8 Yes, bai mi haitim olgeta lait bilong skai, na bai
kantri bilong yu i tudak tru. Dispela i tok bilongmi God, Bikpela.

9 “ ‘Planti lainmanmeri bai i harim tok longmi bagarapim yu pinis na bai
ol i pret nogut. Na dispela tok bai i go inap long ol kantri yu no save long ol.
10Long taimmi bagarapim yu long bainat bilong mi, ol king na ol manmeri
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bilong planti kantri bai i lukimnabai ol i pret nogut tru na i guria. Na ol king
bai i ting, “Nogut God i mekimwankain pasin longmipela.”

11 “ ‘King bilong Isip, mi God, Bikpela, mi tok olsem. King bilong Babilon
bai i kam pait long yu. 12 Bai mi larim ol soldia bilong dispela kantri nogut
tru i kam kilim ol pipel bilong yu. Na ol bai i bagarapim tru olgeta gutpela
samting yupela Isip i save amamas long en. 13Na bai mi kilim i dai olgeta
bulmakau bilong yu long olgeta ples ol i save dringwara long en. Na bai i no
gat man na bulmakau samting i stap bilong wokabaut long wara na mekim
wara i doti. 14Olsemnabai olgetawara i stap klin na i ran gut. Em tok bilong
mi God, Bikpela. 15 Taim mi kilim olgeta pipel bilong yu, na rausim olgeta
samting bilong kantri bilong yu, orait bai kantri i kamap graun nating na
bai yupela ol Isip i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 16Na ol meri bilong
ol arapela kantri bai i mekim dispela singsing sori long taim ol i krai long
yupela Isip. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.’ ”

Ol lainmanmeri i stap long ples bilong ol man i dai pinis
17 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long ples kalabus na long de

namba 15 bilong namba 12mun bilong dispela yia, God, Bikpela, i tokimmi
olsem, 18 “Man bilong graun, yu mas sori na krai long dispela bikpela lain
manmeri bilong Isip. Na yu mas salim ol i go daun wantaim ol manmeri
bilong ol arapela strongpela kantri long ples bilong ol man i dai pinis.
19Tokim ol Isip olsem, ‘Yupela i ting yupela i gutpela tru nawinim ol arapela
pipel, a? Nogat tru. Goan, yupela go daun long ples bilong ol man i dai pinis
na stap wantaim ol man bilong ol lain i no save bihainim gutpela pasin.’

20“Manbilonggraun, bainat i redipinis longkilimolgeta soldiabilong Isip.
Larim ol i dai na i go i stap wantaim ol arapela lain i bin dai pinis long pait.
21Longplesbilongolman idaipinis, olman igatbiknemlongpaitbai ibelgut
long lukimol Isipwantaimolman i bin helpimol, ol i kamdaun long dispela
ples. Naol bai i singaut longol Isip olsem, ‘Olmanbilongol lain i nobihainim
gutpela pasin, em ol i bin kamdaun long dispela ples na i stap. Ol birua i bin
kilim ol i dai.’

22 “Kantri Asiria i stap long dispela ples wantaimmatmat bilong ol soldia
bilong en. Ol birua i bin kilim olgeta long pait. 23Namatmat bilong ol i stap
daunbilo tru long dispela ples. Na matmat bilong kantri Asiria yet i stap
namel long matmat bilong ol soldia bilong en. Taim ol Asiria i no dai yet,
ol i bin mekim planti lain manmeri i pret nogut tru.

24-25 “Na kantri Elam tu i stap long dispela ples, na i stap long hap bilong
ol soldia i bin dai pinis long pait. Na matmat bilong ol soldia bilong Elam i
raunimmatmat bilong kantri Elam yet. Ol birua i bin kilim ol dispela soldia
long pait. Ol Elam i no bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet,
ol i save mekim planti lain manmeri i pret nogut tru, tasol nau ol i go i stap
long ples bilong ol man i dai pinis. Olsem na ol i sem nogut tru.

26 “Kantri Mesek na kantri Tubal tu i stap long dispela ples wantaim ol
soldia bilong tupela. Na matmat bilong dispela tupela kantri i stap namel
longmatmat bilong ol dispela soldia. Ol birua i bin kilim ol long pait. Mesek
na Tubal i no bin bihainim gutpela pasin. Na tu, taim ol i no dai yet ol i save
mekim planti kantri i pret nogut tru. 27Olman i bin planim ol dispela soldia
olsemol i save planimol rabisman. Ol i no bin bihainimpasin bilong planim
ol soldia, olsem bipo ol i save mekim long ol bikman bilong ol haiden. Bipo
ol i save planim ol bikmanwantaim olgeta pasin nogut ol i binmekim. Na ol
i save putim bainat bilong ol aninit long het bilong ol. Asua bilong ol Mesek
na Tubal i stap yet na ol i dai, long wanem, taim ol i no dai yet ol i bin wok
longmekim planti lain manmeri i pret nogut tru.
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28 “Nakantri Isip tu bai i bagarap na embai i go i stap namel long olman ol
birua i bin kilim ol long pait. Ol dispelaman i bilong ol lain i no bin bihainim
gutpela pasin.

29 “Na kantri Idom tu i stap long dispela ples bilong olman i dai pinis. Em i
stapwantaimol king na ol lida bilong en. Bipo ol Idom i bin i stap strongpela
soldia tru, tasol nau ol i dai pinis na i go i stap long dispela ples wantaim ol
man ol birua i bin kilim ol long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin.

30 “Na olgeta king bilong hap not tu i stap long dispela ples. Na ol Saidon
i stap wantaim ol. Bipo ol i strongpela lain na ol i bin mekim planti lain
manmeri i pret. Tasol nauol i dai pinis naol i gat semnogut tru, longwanem,
ol i go i stap long dispela ples wantaim ol arapelaman, ol birua i bin kilim ol
long pait. Ol dispela man i bilong ol lain i no bin bihainim gutpela pasin. Ol
i kisim wankain pe olsem ol arapela man i bin i go daun long ples bilong ol
man i dai pinis.

31 “Taim king bilong Isip wantaim ol lain soldia bilong en i kam long
dispela ples, em bai i lukim ol dispela arapela lain i stap pinis. Na bai em
i belgut liklik na i no sem tumas long ol soldia bilong en, em ol birua i bin
kilim ol long pait. Dispela em i tok bilong mi God, Bikpela. 32Mi yet mi bin
kirapimking bilong Isipwantaimol soldia bilong enna ol i binmekimplanti
lain manmeri i pret nogut tru. Tasol nau bai ol birua i kilim ol Isip long pait
na bai ol i go i stap longples bilong olman i dai pinis, na bai ol i stapwantaim
olman ol birua i bin kilim ol long pait. Ol dispelaman i bilong ol lain i no bin
bihainim gutpela pasin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”
Esekiel i autim tok long God bai i mekim ol Israel i

stap gut gen
(Sapta 33-37)

33
God imakim Esekiel olsemwasman
(Esekiel 3.16-21)

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, tokim ol wantok bilong
yu long pasin bilong ol wasman. Sapos mi salim ol birua i kam bilong pait
long wanpela kantri, orait ol manmeri bilong dispela kantri i save makim
wanpela man bilong ol yet bilong kamap wasman bilong ol. 3 Na taim
wasman i lukim ol birua i kam, em i save winim biugel bilong toksave long
ol manmeri long dispela samting. 4-5Na sapos wanpela man i harim biugel
na i no i go painimples bilonghait, na ol birua i kilimem idai, orait em i asua
bilong em yet na em i dai. Long wanem, sapos em i bin i go hait, bai em i no
inap bagarap. 6Tasol saposwasman i lukimol birua i kamna em i nowinim
biugel, orait ol birua bai i kam kilim ol manmeri. I tru, ol dispela manmeri
i bin mekim sin na ol i dai, tasol long ai bilong mi, em i asua bilong wasman
yet na ol i dai.

7 “Olsem na man bilong graun, mi mekim yu i kamap wasman bilong ol
Israel. Taim mi gat strongpela tok bilong autim long ol, orait bai mi givim
yu na yu mas autim long ol. 8 Sapos mi lukim wanpela man i mekim pasin
nogut na mi tok em i mas i dai, orait yu mas toksave long em. Yumas tokim
em long senisim tingting na pasin bilong en. Sapos yu no tokim em, orait bai
sin bilong en i stap olsem tasol, na bai em i dai. Tasol long ai bilong mi em i
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asua bilong yu tasol na em i dai. 9Tasol sapos yu toksave long dispela man
bilong mekim sin, na em i no lusim pasin nogut, orait dispela pasin nogut
bai i bagarapim em na em bai i dai. Tasol bai yu no gat asua long dispela
samting, na yu no ken i dai.”

Bikpela i no laik bai ol man imekim sin, ol i dai
10 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Man bilong graun, yu mas autim

dispela tok bilong mi long ol Israel. Yupela i save tok olsem, ‘Mipela i bin
mekim planti sin, olsem na mipela i bel hevi tru, na ol bodi bilong mipela i
kamap bun nating. Olsem wanem bai mipela inap i stap gut?’ 11 Tokim ol
Israel olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na tru tumas mi no save
amamas long taim ol man bilong mekim sin, ol i dai. Mi save amamas long
ol dispela man i givim baksait long pasin bilong sin na ol i stap gut. Yupela
ol Israel, harim. Yupela i mas givim baksait long pasin nogut yupela i save
mekim na kam bek longmi. Bilong wanem yupela i laik i dai?’

12 “Man bilong graun, yu tokim ol Israel, sapos wanpela stretpela man i
mekim sin, orait ol stretpela pasin em i bin mekim bipo, ol i no inap helpim
em long stap gut. Na sapos wanpela man bilong mekim sin, em i givim
baksait long pasin nogut bilong en, orait bai mi no inap bagarapim em. Na
saposwanpela stretpelaman i stat longmekim sin, oraitmi no ken ting long
stretpela pasin em i bin mekim na bai mi larim em i stap gut. Nogat. 13Mi
save tokim ol stretpela man, ol bai i stap gut. Tasol sapos wanpela stretpela
man i ting ol stretpela pasin em i bin mekim ol bai inap helpim em i stap
gut, na em i lusim stretpela pasin na i wok longmekim sin, orait bai mi God,
mi no inap tingim ol stretpela pasin em i bin mekim bipo. Nogat. Nau em i
mekim sin na em i mas i dai. 14Nami save tokim ol man nogut, bai ol i mas
i dai. Tasol sapos wanpela man bilong mekim sin, em i givim baksait long
sin bilong en, na i wok long mekim stretpela pasin, 15 orait bai em i no inap
i dai. Sapos em i givim bek wanpela samting em i bin kisim long narapela
man olsemmak bilong dispela man i mas bekim dinau, o sapos em i bekim
ol samting em i bin stilim, na em i bihainim gut olgeta lo bilong mi, na em i
nomekim sinmoa, orait dispelaman i no inap i dai. Nogat. Embai i stap gut.
16Baimi noken tingimol sin em i binmekimbipo. Nau em imekim stretpela
pasin na em bai i stap gut.

17“Tasol,manbilonggraun, olwantokbilongyu i save tok, pasinbilongmi,
Bikpela i no stret. Tasol nogat. Pasin bilong ol Israel yet i no stret. 18 Sapos
wanpela stretpela man i lusim stretpela pasin na i mekim sin, orait bai em
i dai. 19Na sapos wanpela man bilong mekim sin, em i givim baksait long
sin bilong en, na i bihainim gutpela stretpela pasin, orait bai em i stap gut.
20 Tasol yupela ol Israel i save tok, pasin bilong mi, Bikpela, i no stret. Orait
harim. Bihain baimi kotimyupela nabaimi skelimpasin bilong yupelawan
wan.”

Jerusalem i bagarap
21 Long namba 12 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de

namba 5 bilong namba 10 mun bilong dispela yia, wanpela man i kam na
tokim mi olsem, Jerusalem i bagarap pinis. Long taim ol birua i bagarapim
Jerusalem, dispela man i bin lusim Jerusalem na ranawe i kam long mi.
22 Long apinun bilong de namba 4 bilong namba 10 mun, mi pilim strong
bilong Bikpela i kam long mi. Na tumora long moningtaim dispela man i
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kamap long mi. Na Bikpela i bin mekim maus bilong mi i orait gen na mi
inap long toktok.*

Olmanmeri i stap yet long kantri Israel, ol i binmekim sin
23 Bikpela i tokim mi olsem, 24 “Man bilong graun, ol taun bilong Israel

i bagarap pinis. Tasol ol manmeri i stap yet long ol dispela taun, ol i save
tok olsem, ‘Abraham i wanpela man tasol, na God i bin givim dispela olgeta
graun long em. Tasol nau yumi gat planti manmeri. Olsem na ating, tru
tumas, God i bin givim dispela graun long yumi.’ 25Orait nau mi laik bai yu
autimdispela tok longol. MiGod, Bikpela,mi tokolsem, yupela i savemekim
planti pasin nogut. Long taim yupela i kilim abus bilong kaikai, yupela i
no save rausim blut. Na yupela i save lotuim ol giaman god. Na yupela i
save kilim olman i dai. Olsemwanemna yupela i ting bai yupela inap kisim
dispelagraun? 26Oltaimyupela i savepaitnabaut. Nayupela i savemekimol
stingpela pasin. Na yupela i save trabel long olmeri bilong ol wantok bilong
yupela. Olsemwanemna yupela i ting bai yupela inap kisim dispela graun?
Yupela i no inap tru.

27 “Orait mi laik yu tokim ol long dispela tok bilong mi God, Bikpela. Mi
God,mi save stap oltaimnami tok tru olsem, bai ol birua i kamna kilim i dai
ol manmeri i stap long ol dispela taun i bagarap pinis. Na ol manmeri i no i
stap long ol taun, ol wel animal bai i kam kilim na kaikai. Na ol manmeri i
stap long ol gutpela ples hait na long ol hul bilong ston, bai ol i kisim bikpela
sik na i dai. 28Na bai mi bagarapim dispela graun na em bai i kamap ples
nating. Ol Israel i save amamas long strong bilong ol, tasol bai mi pinisim
tru dispela strong. Na olgeta maunten bilong Israel bai i kamap bus nogut
tru na ol man bai i no laik wokabaut moa long en. 29Taimmi mekim graun
bilong ol dispelamanmeri i kamapples nating, bilong bekim stingpela pasin
bilong ol, orait bai ol i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.”

Olmanmeri i no bihainim tok bilong profet
30Bikpela i tokimmiolsem, “Manbilong graun, long taimolwantokbilong

yu i bung klostu long banis bilong taun na long ol dua bilong haus bilong
ol, ol i save tingting long yu na tok olsem, ‘Goan, yumi go harim wanem tok
Bikpela i bin givim profet bilong en nau. 31Olsem na ol manmeri bilong mi
i save bung bilong harim tok bilong yu. Tasol ol i save harim nating tasol.
Ol i no save bihainim dispela tok. Ol i save tok tasol long mekim kain kain
pasin pamuk, na ol i tingting tasol long mekim kain kain pasin bilong kisim
planti mani samting. 32Ol i laik harim tok bilong yu, olsem ol i laikim tumas
long harim man i save paitim gita na mekim gutpela musik. Na olsem ol i
laik harimman i gat gutpela nek na i save singimol gutpela song bilongman
i laikimmeri. Ol i save harimolgeta tok bilong yu, tasol ol i no save bihainim
liklik. 33 Tasol bihain olgeta tok bilong yu bai i kamap tru, na long dispela
taim bai ol i save, ol dispela tok yu bin autim long ol, em i tok bilongmi yet.”

34
God i kotim ol lida bilong Israel

1Bikpela i tokimmiolsem, 2“Manbilonggraun, yumaskotimol lidabilong
Israel na tok olsem, ‘Yupela ol lida bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi
gat tok long yupela. Yupela bai i bagarap. Ol Israel i olsem ol lain sipsip na
yupela i olsem ol wasman bilong ol. Tasol yupela i save lukautim yupela
yet, na yupela i no save lukautim ol sipsip. 3 Yupela i save pasim laplap ol

* 33:22: Lukim Esekiel 24.25-27. 33:33: 1 Sml 3.20, Ese 2.5
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i binwokim long gras bilong sipsip, na yupela i save kilim ol gutpela patpela
sipsip na kaikai. Tasol yupela i no save lukautim ol sipsip. 4Yupela i no save
helpim ol sipsip i no gat strong. Na yupela i no save mekim orait ol sipsip i
gat sik na yupela i no save pasim sua bilong ol sipsip i bin kisim bagarap. Na
yupela i no save go painim ol sipsip i lus na kisim bek ol. Long strong bilong
yupela, yupela i save mekim nogut tasol long ol. 5 I olsem ol sipsip i no gat
wasmanna ol i ranawenabaut. Na olwel abus i kilimol na kaikai. 6Ol sipsip
bilongmi i wok long raun long ol ples maunten. Na ol i go nabaut pinis long
olgeta hap graun. Na i no gat man bilong painim ol. Nogat tru.

7 “ ‘Olsem na yupela ol wasman, yupela i mas harim dispela tok bilong
mi, Bikpela. 8Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim, na mi tok tru tumas, ol
sipsip bilong mi i no gat wasman. Olsem na ol wel animal i bin kilim i dai
ol dispela sipsip na kaikai. Na ol wasman mi bin makim bilong lukautim ol
sipsip bilong mi, ol i no painim ol sipsip i lus. Ol i lukautim ol yet tasol na
ol i no was long ol sipsip. 9Olsem na yupela ol wasman, yupela harim tok
bilong mi. 10Mi God, Bikpela, mi tok, mi birua long yupela. Na bai mi kisim
bek ol sipsip bilong mi long han bilong yupela na bai yupela i no moa i stap
wasmanbilongol. Baimipinisimdispela pasinbilong yupelawasman i save
lukautim yupela yet. Bai mi kisim bek ol sipsip bilong mi na bai yupela i no
gat sipsip bilong kaikai.’ ”

Bikpela yet i gutpela wasman bilong sipsip
11 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi yet mi painim ol sipsip bilongmi

na kisim bek ol na lukautim ol gut. 12Bai mi mekim olsem wasman bilong
sipsip i savepainimol sipsipbilongen i gonabaut. Ol sipsipbilongmi i bingo
nabaut long dispela taim nogut i gat bikpela klaut na tudak. Tasol bai mi go
painim ol na kisim bek ol long olgeta hap ol i bin go long en. 13Bai mi kisim
bek ol long ol arapela kantri na bringimol i kam long kantri Israel, emgraun
bilong ol yet. Na bai ol i ken i stap gut oltaim long ol maunten na klostu long
ol wara. 14Na bai ol i stap long ol maunten bilong Israel na kaikai gutpela
gras. 15Na bai mi yet mi kamap wasman bilong ol sipsip bilong mi. Na bai
mi bringim ol long gutpela ples bilong kisimmalolo. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. 16 Sapos sampela sipsip i lus, bai mi go painim ol na kisim
bek ol. Na sapos sampela sipsip i go nabaut, bai mi bringim ol i kam bek. Na
sapos sampela i kisim bagarap na ol i gat sua, orait bai mi pasim ol sua. Na
sapos sampela i gat sik, orait baimimekim sik bilong ol i orait gen. Tasol bai
mi bagarapim ol patpela na strongpela sipsip. Longwanem,mi savemekim
stretpela pasin tasol bilong lukautim ol sipsip.

17 “Orait nau yupela ol lain sipsip bilong mi, mi God, Bikpela, mi tokim
yupela olsem. Bai mi skelim pasin bilong yupela wan wan. Na bai mi tilim
ol sipsip i go long hap na ol meme i go long hap. 18 Sampela bilong yupela
i save kaikai planti gutpela gras na bel bilong yupela i pulap. Na yupela i
save krungutim nabaut ol dispela gras i stap yet. Na taim yupela i lukim
klinpelawara, yupela i save dring, na bihain yupela i savewokabaut nabaut
long dispela wara bilong mekim wara i kamap doti. 19 Na ol arapela lain
sipsip bilongmi i save kaikai ol dispela gras yupela i bin krungutimna dring
dispelawara yupela i binmekim doti. Dispela pasin bilong yupela i no stret.

20“OlsemnanaumiGod, Bikpelami tok, baimi skelimpasinbilong yupela
patpela na strongpela sipsip na bilong ol sipsip i no gat strong. 21 Yupela
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strongpela sipsip i bin subim ol sipsip i no gat strong, namekim ol i go arere,
na yupela i bin rausim ol long lain sipsip bilongmi. 22Tasol baimi kisim bek
ol dispela sipsip bilongminamino inap larimol samtingnogut i kamap long
ol moa. Na bai mi skelim pasin bilong ol sipsip bilong mi na tilim ol gutpela
sipsip i go long hap na tilim ol sipsip nogut long hap. 23Na bai mi makim
wanpela man bilong lain bilong wokman bilong mi Devit, na bai mi putim
em i stap wasman bilong ol sipsip bilongmi na bai em i ken lukautim ol gut.
24Na mi Bikpela yet, bai mi stap God bilong ol. Na dispela man bilong lain
bilongDevit bai i stap king bilong ol. Dispela em i tok bilongmiGod, Bikpela.
25Na mi bai mekim kontrak wantaim ol, bilong ol i ken i stap gut. Na bai mi
rausim olgeta wel animal i save kilim ol sipsip na ol bai i no inap i stap moa
long dispela graun. Olsem na bai ol dispela ples nogut, olsem ples nating na
bikbus, ol bai i kamap gutpela ples bilong ol sipsip i stap long en.

26“Nabaimimekimgut longoldispelapleswantaimolgetagraun i raunim
maunten bilong mi. Na long taim bilong ren bai mi mekim planti ren i kam
daun longdispela graun, nabai ren imekimgraun i kamapgutpela tru. 27Na
ol diwai i save karim kaikai, bai ol i karim planti moa. Na planti kaikai bai
i kamap long ol gaden. Na bai mi kisim bek ol manmeri bilong mi na bai ol
i lusim ples ol birua i bin kalabusim ol long en, na bai mi bringim ol i kam
bek. Nabai ol i stap gut long graunbilongol yet. Nabai ol i save gut olsem,mi
yet mi Bikpela. 28Na ol haidenman bilong ol arapela kantri, ol bai i no inap
mekim nogut long ol gen. Na bai ol wel animal i no moa kilim ol na kaikai.
Bai ol manmeri i stap gut na i no gat man bai i mekim ol i pret. 29 Na bai
mi mekim graun bilong ol i gat planti gris na bai planti kaikai i kamap long
en. Na bai kantri bilong ol i no sot long kaikai gen. Na ol manmeri bilong
ol arapela kantri bai i save, dispela kantri i gat planti kaikai, na ol i no inap
tok bilas long en gen. 30Na ol Israel bai i save gut olsem,mi God, Bikpela, mi
stap wantaim ol na ol i stap lainmanmeri bilongmi. Dispela em i tok bilong
mi God, Bikpela. 31 Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i olsem ol sipsip
bilong mi na yupela i stap long graun bilong mi yet na mi save givim kaikai
long yupela. Nami stap God bilong yupela. Mi God, Bikpela mi tok pinis.”

35
God bai i mekim save long ol Idom

1Bikpela i tokimmi olsem, 2 “Man bilong graun, yu lukluk i go long kantri
Idom na tok bai em i bagarap. 3 Yu tokim kantri Idom olsem, ‘Mi God,
Bikpela, mi birua long yupela ol maunten bilong Idom. Bai mi mekim save
long yupela namekim yupela i kamap graun nating. 4Na bai mi bagarapim
ol taun bilong yupela, na bai graun bilong yupela i stap nating. Olsemna bai
yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

5 “ ‘Bipo yet yupela Idom i bin birua long ol Israel na long taimmi mekim
save tru long ol Israel na mi salim ol birua i kam pait long ol, yupela i bin
helpim ol long kilim ol Israel i dai. 6Olsem na mi God bilong i stap oltaim,
mi tok tru tumas, ol birua bai i kilim yupela i dai. Bai ol i no inap abrusim
yupela. Yupela i no bin pret long kilim ol man i dai, olsem na bai ol birua
i kilim yupela i dai. 7 Bai mi kilim i dai olgeta manmeri bilong kantri Idom
na bai Idom i kamap ples nating. 8 Bai mi mekim ol birua i kilim yupela ol
Idom na ol bodi bilong yupela bai i karamapim ol maunten na ol ples daun.
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9Bai mi mekim kantri bilong yupela i kamap ples nating na bai i stap olsem
oltaim. Na bai i no gat wanpela man i stap long ol taun bilong yupela gen.
Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.

10 “ ‘Yupela i no bin ting long mi God, Bikpela, mi stap yet long dispela
tupela kantri bilong ol Israel, em ol manmeri bilong mi. Na yupela i tok bai
yupela yet i kisim graun bilong ol. 11Mi God, Bikpela, mi save stap oltaim
na mi tok tru tumas, bai mi bekim pasin nogut bilong yupela. Yupela i no
laikim tru ol Israel, na yupela i bin belhat long ol na bel nogut long ol. Olsem
na bai mi bekim stret ol dispela pasin nogut yupela i bin mekim long ol. Na
bai ol Israel i lukim mi i mekim save long yupela, na bai ol i save gut long
mi. 12Na bai yupela Idom i save gut olsem, mi Bikpela, mi bin harim yupela
tok nogut long graun Israel olsem, “Olmaunten bilong Israel i bagarap pinis.
Na nau bai mipela i kisim dispela kantri na bosim.” 13 Yupela Idom i bin
hambak nogut na tok bilas na tok nogut long mi, na mi bin harim dispela
tok bilong yupela. 14Orait mi God, Bikpela, mi tok olsem, bai mi bagarapim
yupela olgetanabai olmanmeri bilongolgeta kantri i ken lukimnaamamas.
15Yupela i bin amamas long taim ol Israel, ol manmeri bilongmi, i bagarap.
Olsem na bai mi mekim wankain bagarap i kamap long yupela Idom. Na
maunten Seir na olgeta arapela hap bilong kantri bilong yupela bai i kamap
ples nating. Na ol Israel bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”

36
God bai i mekim gut long ol Israel

1Bikpela i tokimmiolsem, “Manbilong graun, yu tokimolmauntenbilong
Israel long putim yau gut long tok mi Bikpela, mi laik mekim long ol. 2Mi
God, Bikpela, mi tok olsem, ol birua bilong Israel i bin tok bilas olsem,
‘Gutpela tumas. Nau ol dispela bikpela maunten i bilong yumi.’

3 “Olsem na yu mas autim dispela tok bilong mi God, Bikpela. Ol man
bilong ol arapela lain i bin kam pait long Israel, na bagarapim olgeta hap
bilong kantri na kisim dispela kantri. Na ol i bin tok bilas na tok nogut long
kantri Israel. 4 Olsem na yupela ol maunten na ol ples daun bilong Israel,
yupela harim tok bilong mi God, Bikpela. Na yupela ol taun na ol arapela
hap bilong kantri, ol birua i bin bagarapim na nau i stap nating, yupela tu i
mas harim.
“Mi save, ol man bilong ol kantri i stap klostu long yupela, ol i bin mekim

nogut long yupela na tok bilas long yupela. 5Olsem na mi God, Bikpela, mi
belhat nogut tru na mi mekim strongpela tok long kantri Idom na long ol
arapela kantri i stap klostu long yupela. Ol i bin ting mi samting nating na
ol i amamas tru long kisim graun bilong mi. Long wanem, ol i laikim tumas
ol hap graun i gat gutpela gras bilong ol bulmakau na sipsip i ken kaikai.
6Olsem na man bilong graun, yu mas autim tok bilong mi olsem, ‘Yupela ol
maunten na ol ples daun bilong Israel, harim. Mi God, Bikpela, mi belhat
nogut tru long ol arapela kantri, long wanem, ol i bin tok sem long yupela.
7Orait mi God, Bikpela, mi tok tru olgeta, baimi daunim ol dispela kantri na
semim ol.’ 8Tasol ol diwai bai i kamap long yupela olmaunten bilong Israel,
na bai ol i putim planti lip na karim planti kaikai. Liklik taim tasol na bai
ol manmeri bilong mi, ol Israel, i kam bek gen long kantri Israel. Na bai ol
i kaikai ol dispela gutpela pikinini diwai. 9Mi laik mekim gut long yupela
maunten. Olsem na bai mi larim ol Israel i wokim ol gaden long yupela gen.
10Nabaimimekimolmanmeribilongolgeta lainbilong Israel i kamapplanti
na bai ol i stap long yupela. Na bai ol i wokim gen ol taun na ples ol birua i
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bin bagarapim. 11Na ol dispela manmeri na abus i stap long yupela bai i
kamap planti moa. Na bai ol manmeri i stap long olgeta hap bilong yupela
olsem bipo. Na bai mi mekim gutpela pasin tru long yupela, na em bai i
winim pasin mi bin mekim bipo. Na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi
Bikpela. 12 Na bai mi larim ol manmeri bilong mi, ol Israel, i sindaun gut
long yupela maunten. Na bai yupela i stap graun bilong ol. Na bai yupela i
no inap bagarapimmoa ol pikinini bilong ol Israel.

13 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol manmeri i save tok, ‘Graun bilong
kantri bilong yumi i save pinisim ol man na bagarapim ol pikinini.’ 14Ol i
tok olsem, tasol mi God, Bikpela, mi tok, yupela maunten i no ken mekim
nogut long ol Israel moa. 15 Na ol arapela lain bai i no moa tok bilas na
semim yupelamaunten bilong Israel. Na bai yupelamaunten i nomekim ol
manmeri bilongmi i pundaunmoa long sin. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God imekim ol Israel i kamap nupelamanmeri
16Bikpela i tokimmi olsem, 17 “Man bilong graun, taim ol Israel i bin i stap

long graun bilong ol, ol i bin mekim pasin doti nogut tru, na ol i bagarapim
dispela graun. Na ol i stap doti long ai bilong mi, olsem wanpela meri long
taim bilong sik mun. 18Ol i bin kilim planti man i dai. Na ol i bin lotuim ol
giaman godnamekimkantri Israel i kamapdoti tru long ai bilongmi. Olsem
na mi belhat nogut tru long ol na mi mekim save moa yet long ol, 19 bilong
bekim olgeta pasin nogut bilong ol. Na mi bin rausim ol i go nabaut long ol
arapela kantri. 20 Ol arapela lain i lukim ol Israel i stap nogut namel long
ol, na dispela i daunim nem bilong mi. Na ol dispela lain i ting mi samting
nating, na ol i save tok, ‘Ol Israel i lain bilong Bikpela. Bilongwanem ol i bin
lusim graun bilong en? Ating em i no inap helpim ol, a?’ 21Mi harim dispela
kain tok i kamap long olgeta hap ol Israel i bin i go long en, nami ting, nogut
ol dispela lain i wok long daunim nem bilongmi.

22“Olsemnami laik yugivimdispela tok longol Israel, ‘MiGod, Bikpela,mi
tok olsem. Ol arapela lain i lukim yupela i stap namel long ol na ol i daunim
nem bilong mi. Olsem na ol samting naumi laik mekim, emmi no ting long
yupela Israel na bai mimekim. Nogat. Mi ting long biknem bilongmi yet na
mi laik mekim. 23Olsem na bai mi soim ol dispela arapela lain olsem, pasin
bilongmi em i gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i givim biknem longmi.
Asua bilong yupela Israel yet na nau ol dispela lain i wok long daunim nem
bilongmi. Tasol taimmimekimol strongpelawok bilong helpimyupela, bai
ol arapela lain i lukim na ol i ken save olsem, pasin bilong mi em i gutpela
na stretpela olgeta. Na bai ol i save gut olsem,mi yet mi Bikpela. Dispela em
i tok bilongmi God, Bikpela.

24 “ ‘Ol samting mi laik mekim long yupela i olsem. Bai mi kisim yupela
long olgeta kantri yupela i stap long en na bringim yupela i kam bek long
graun bilong yupela yet. 25 Na bai mi kisim klinpela wara na kapsaitim
liklik long yupela bilong mekim yupela i kamap klin. Yes, bai mi rausim ol
stingpela pasin bilong yupela na ol giaman god bilong yupela na bai yupela
i kamap klin tru long ai bilong mi. 26Na bai mi givim nupela tingting na
nupela bel long yupela. Bipo het bilong yupela i strong olsem ston. Tasol
bai mi rausim dispela tingting nogut na givim nupela tingting long yupela.
27 Na bai mi givim spirit bilong mi long yupela, na bai em i stap long bel
bilongyupela. Nabaimikirapimyupela longbihainimgut ol lona tokbilong
mi. 28Na bai yupela i stap long dispela graunmi bin givim long ol tumbuna
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bilong yupela. Na bai yupela i kamap ol manmeri bilong mi stret, na bai
mi stap God bilong yupela. 29-30Na bai mi helpim yupela na bai yupela i no
mekim ol pasin doti moa. Na bai mi mekim planti kaikai i kamap long ol
gaden bilong yupela. Na ol diwai i save karim kaikai, bai ol i karim planti
moa. Olsem na bai yupela i no sot moa long kaikai, na bai ol arapela lain i
no inap tok bilas long yupela. 31Na long dispela taim bai yupela i tingim gen
olkain sin na stingpela pasin yupela i bin mekim, na bai yupela i sem moa
yet.

32 “ ‘Yes, yupela manmeri bilong Israel, yupela harim gut tok bilong mi
God, Bikpela. As tru bilong ol samting mi laik mekim i no bilong helpim
yupela. Nogat. Mi ting tasol long biknem bilong mi na bai mi mekim. Na
taim mi mekim ol dispela samting, mi laik bai yupela i tingim pasin nogut
yupela i binmekim na bai yupela i sem nogut tru.

33 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok moa olsem. Taim mi rausim ol sin bilong
yupela na mekim yupela i kamap klin, orait bai mi larim yupela i wokim
gen ol taun na ples ol birua i bin bagarapim, na bai yupela i stap long ol.
34Olman i savewokabaut long graun bilong yupela, ol i save lukim ol gaden
i bus pinis. Tasol bai mi larim yupela i wokim ol dispela gaden gen. 35Na ol
man bilong ol arapela lain bai i tok olsem, “Bipo dispela graun i bus pinis,
tasol nau i kamap gutpela tru olsem gaden Iden. Na bipo ol taun i bagarap i
stap, tasol nau ol Israel i binwokimgennawokim strongpela banis i raunim
ol dispela taun wanwan. Na ol manmeri i stap gen long ol taun.” 36Na taim
yupela Israel i stap gut gen long graun bilong yupela, ol arapela lain i stap
klostu long yupela, ol bai i save gut olsem,mi Bikpela yet, mi binwokim gen
ol dispela taun i bin bagarap nami bin wokim gen ol gaden i bin kamap bus
nogut tru. Mi Bikpela, mi promis long mekim ol dispela samting, na bai mi
mekim olsem.’

37 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim ol Israel i askimmi longmekim ol
manmeri bilong ol i kamap planti olsem ol sipsip, orait baimi harim dispela
beten bilong ol tu. 38Bai ol i kamap planti, olsem ol sipsip ol i save bringim
i kam long Jerusalem bilong mekim ol ofa long taim bilong ol bikpela de mi
bin makim bilong ol. Na ol Israel bai i pulap long ol dispela taun ol i bin
wokimgen. Na long taimdispela samting i kamap, bai ol i save olsem,mi yet
mi Bikpela.”

37
Esekiel i lukim planti bun bilongman

1StrongbilongBikpela i kam longmina spirit bilongBikpela i kisimmi i go
na putimmi long wanpela ples daun i gat planti bun bilong man i stap long
en. 2Na em i kisim mi i go raun long dispela ples daun na mi lukim planti
bunmoa i stap. Na olgeta bun i drai tru. 3NaBikpela i askimmi olsem, “Man
bilong graun, yu ting ol dispela bun inap kamap olsem ol manmeri gen, o
nogat?” Tasol mi tok, “God, Bikpela, yu wanpela tasol i save, mi nogat.”

4Na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik bai yu autim tok bilong mi long ol
dispela bun. Tokimol bun olsem, ‘Yupela bun i drai olgeta, yupela harim tok
bilong mi, Bikpela. 5Mi God, Bikpela, mi tok, bai mi givim win long yupela
na bai yupela i kamap olsem ol manmeri gen. 6 Yes, bai mi putim ol rop na
mit long yupela na karamapim yupela long skin. Na bai mi mekim yupela i
kamap olsem ol manmeri na givimwin long yupela na bai yupela i gat laip.
Olsem na bai yupela i save gut olsem, mi yet mi Bikpela.’ ”
37:5: Sng 104.30
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7 Orait mi autim dispela tok olsem Bikpela i bin tokim mi. Mi wok long
autim tok yet nami harimwanpela nois. Em nois bilong ol bun i pairap. Na
mi lukim ol bun i wok long skruim ol yet i go bek long ples bilong ol na ol i
kamap olsemman. 8Nami lukim ol rop na mit i kamap long ol dispela bun
na bihain skin i karamapim olgeta, na ol i kamap olsem olmanmeri, tasol ol
i no pulimwin.

9NabihainBikpela i tokimmi olsem, “Manbilong graun, yumas autim tok
bilong mi long win olsem, ‘God, Bikpela i tok, win, yu mas i kam long olgeta
hap na givimwin long ol dispelaman ol birua i bin kilim i dai, na bai ol i gat
laip gen.’ ” 10Orait na mi autim dispela tok bilong Bikpela, na win i kamap
long ol dispela bodi, na ol i gat laip na olgeta i sanap. Ol i olsem wanpela
bikpela lain soldia tru.

11Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, ol Israel i olsem
ol dispela bun i drai pinis. Na ol i save tok, ‘Ol bun bilongmipela i drai pinis.
Mipela i no inap i stap gut gen. Na baimipela i lus tru.’ Tok bilong ol i olsem,
12 tasol mi laik bai yu autim tok bilong mi God, Bikpela, long ol na tokim
ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi laik opim ol matmat bilong yupela na kisim
yupela i kam ausait na bringim yupela i go bek long kantri Israel, em graun
bilong yupela yet. 13Na long taim mi kirapim yupela long ol matmat, orait
yupela ol manmeri bilong mi bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela. 14Na
baimi givim spirit bilongmi long yupelanabai yupela i kisim laip. Nabaimi
bringimyupela i go bek long graunbilong yupela yet, nabai yupela i stap gut
long en. Na long taimmi mekim olsem, bai yupela i save gut olsem, dispela
em i tok bilongmi yet nami binmekim olsemmi bin promis. Mi Bikpela, mi
tok pinis.’ ”

Ol Israel bai i kamapwanpela kantri tasol
15 Bikpela i tokim mi olsem, 16 “Man bilong graun, yu go kisim wanpela

stik na raitim dispela tok antap long en, ‘Stik bilong lain Juda wantaim ol
arapela manmeri bilong Israel i bin i stap wantaim ol.’ Orait na yu kisim
narapela stik na raitim dispela tok long en, ‘Stik bilong lain Josep, em ol
Efraimwantaim ol arapela lain bilong Israel i bin i stap wantaim ol.’

17 “Yu rait pinis, orait yu holim dispela tupela stik na bungim tupela arere
wantaim bai tupela stik i kamap olsem wanpela stik tasol. 18 Na taim ol
wantok bilong yu i askim yu long as bilong dispela samting yu bin mekim,
19orait yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi tok bai mi kisim dispela
stik bilong Josep na bungim wantaim stik bilong Juda. Na bai mi mekim
tupela i kamap olsemwanpela stik tasol long han bilongmi.’

20 “Man bilong graun, yu mas holim dispela tupela stik na larim ol
manmeri i lukim. 21Orait na yu mas tokim ol olsem, ‘Mi God, Bikpela, mi
tok bai mi kisim olgeta Israel long olgeta kantri ol i stap long en na bungim
ol na bringimol i go bek long graun bilong ol yet. 22Orait na baimimekimol
i kamap wanpela kantri tasol long dispela graun, em ples maunten bilong
Israel. Na bai ol i gat wanpela king tasol i bosim ol. Na bai ol i no inap
i stap tupela kantri moa. 23 Na bai ol i no moa lotuim ol giaman god na
mekim stingpela pasin na bihainim pasin bilong sin. Olsem na ol bai i no
inap kamapdoti gen long ai bilongmi. Maskiwanemhap ol i stap long en na
ol i binmekim sin long en, baimi helpimol namekimol i kamap klin. Na bai
ol i kamapolmanmeri bilongmi na baimi stapGodbilong ol. 24Na wanpela
manbilong lain bilongwokmanbilongmi, Devit, embai i stap kingbilong ol.
Na emwanpela tasol bai i stap wasman bilong ol. Na bai ol i bihainim gut ol
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lo na tok bilongmi. 25Na bai ol lain bilong ol i stap oltaim long dispela graun
bipo ol tumbuna bilong yupela i bin i stap long en. Em dispela graunmi bin
givim long wokman bilong mi, Jekop. Na wanpela man bilong lain bilong
Devit bai i stap king bilong ol oltaim oltaim. 26 Na bai mi mekim kontrak
wantaim ol na bai ol i ken i stap gut oltaim oltaim. Na bai mi larim ol i stap
long graun bilong ol na bai ol i kamap bikpela lain manmeri. Na bai haus
bilongmi i stapnamel longol oltaimoltaim. 27Na baimi stapwantaimol. Na
bai mi stap God bilong ol, na bai ol i stap ol lain manmeri bilongmi. 28Taim
haus bilong mi i stap namel long ol Israel, orait bai ol arapela lain manmeri
i ken lukim. Na ol bai i save gut olsem mi Bikpela, mi bin mekim ol Israel i
stap lainmanmeri bilongmi yet.”

Stori bilong King Gok
(Sapta 38-39)

38
Bikpela i gat tok long King Gok

1 Bikpela i tokim mi olsem, 2 “Man bilong graun, mi laik bai yu lukluk i
go long Gok, bilong graun Magok. Gok em i nambawan king bilong kantri
Mesek na kantri Tubal. Yu mas tok bai Gok i bagarap. 3 Yu mas tokim em
olsem, ‘Gok, nambawankingbilongMeseknaTubal, harim. MiGod, Bikpela,
mi birua long yu. 4Bai mi tanim yu na bai yu lukluk i kam long hap saut. Na
baimi putimhuk longwasket bilong yuna pulimyuwantaimol bikpela lain
ami bilong yu i kam. Olgeta soldia bilong yu i save putim klos pait na karim
ol hap plang na holim ol bainat, na ol i sindaun long ol hos. 5 Bikpela lain
soldia bilong planti kantri i stap wantaim yu. Ol soldia bilong kantri Persia
na Sudan na Libia i stap wantaim yu, na olgeta i putim ol hat kapa na karim
ol hap plang bilong pait. 6Na olgeta soldia bilong kantri Gomer na bilong
taun Togarma tu i stapwantaim yu. Taun Togarma emdispela longwe ples i
stap long hap not tru. 7King Gok, yu mas redi long pait. Na ol dispela soldia
yu bosim, ol tu i mas redi long pait. Na yumas lukautim ol gut. 8Yumaswet
planti yiapastaim,naklostu long lasdebaimi salimyu i gopait longwanpela
kantri i bagarap i stap longpela taim, tasol nau ol manmeri i stretim pinis ol
samting bilong dispela kantri na ol i sindaun gut. Ol dispela manmeri i bin
i stap kalabus long ol arapela kantri, tasol mi bin bringim ol i kam bek na
nau olgeta i stap gut long ples maunten bilong Israel. 9Na taimmi salim yu
wantaim ol ami bilong yu na ol soldia bilong ol arapela kantri i go pait long
ol dispelamanmeri, bai yupela i kamap long ol olsem bikpela win na ren na
bai yupela i karamapim graun bilong ol, olsem bikpela klaut.

10 “ ‘Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long taim yu go pait long ol, bai bel
bilong yu i kirap na bai yu mangalim ol samting bilong ol. 11 Bai yu ting ol
dispela lain i no man bilong pait na ol samting nogut i no save kamap long
ol. Na ol taun bilong ol i no gat banis i raunim ol. Olsem na yu ting bai yu
go pait long ol 12na kisim ol gutpela samting bilong ol. Ol dispelamanmeri i
bin lusim ol arapela kantri na i kam bek na wokim gen ol taun bilong ol, na
ol i gat planti bulmakau na sipsip na ol kain kain samting. Na kantri bilong
ol i stap namel tru long olgeta kantri bilong graun. 13 Long dispela taim ol
man bilong kantri Seba na bilong lain Dedan na ol bisnisman bilong ol taun
bilong kantri Spen, ol bai i lukim yupela i kam na bai ol i askim yu olsem,
“Ating yu bin bungim ol ami bilong yu bilong pait na kisim ol planti gutpela

37:27: 2 Ko 6.16, KTH 21.3 38:2: KTH 20.8 38:4: Ais 43.17, Ese 39.2, Dan 11.40
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samting bilong ol, a? Na ating bai yupela i kisim planti gol na silva, na ol
bulmakau na ol arapela samting bilong ol, a? Em i gutpela tumas.”

14 “Olsem na man bilong graun, mi laik bai yu autim tok bilong mi long
King Gok. Tok bilong mi i olsem, ‘King Gok, harim. Long taim ol manmeri
bilongmi God, Bikpela, i stap gut long graun bilong ol, orait bai yu save long
dispela. 15Na yu wantaim ol bikpela lain ami bilong yu bai i lusim kantri
bilong yu long hap not na bai yupela i kam bilong pait long ol. Ol dispela
soldia i kam long planti kantri, na olgeta bai i sindaun long ol hos na i kam
wantaim yu. 16 Bai mi salim yupela i go pait long ol manmeri bilong mi, ol
Israel. Nabai ol i lukimyupela i karamapimgraunolsembikpela klaut. King
Gok,mi bai kirapimyu longmekimol dispela samting, bilong ol arapela lain
i ken lukim na ol i ken save olsem, pasin bilong mi em i gutpela na stretpela
olgeta. Na bai ol i save gut long mi. Ol dispela samting bai i kamap klostu
long las de. 17MiGod, Bikpela, mi tok olsem, bipomi bin givim tok bilongmi
long ol wokman bilong mi, em ol profet bilong Israel. Na long planti yia ol i
bin autim tok olsem, bihain baimi God,mi bringimwanpelaman i kampait
long ol Israel. King Gok, dispela man em yu tasol.’ ”

Bikpela bai i mekim save long King Gok
18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Taim King Gok i kam pait long graun

bilong Israel, bai mi belhat nogut tru. 19-20Na belhat bilong mi bai i kamap
bikpela tru na long taim Gok i pait long ol Israel, bai mi yet mi kam long
graun bilong Israel, na bai dispela graun i guria moa yet. Olsem na olgeta
pis na pisin na olgeta abus na olgetaman i stap long graun bai i pret na guria
nogut tru. Naolmauntenbai i pundaunnaol ples nogut bai i bruk. Naolgeta
banis bilong ol taun bai i bruk na pundaun. 21Na mi God, Bikpela, mi tok,
bai mi mekim bikpela pait i kamap long ples maunten bilong Israel, bilong
bagarapim King Gok. Ol soldia bilong en bai i pait long ol yet na kilim ol yet
i dai. 22Nami bai mekim olkain sik i kamap long em namekim pait i kamap
long em bilong mekim save long em. Bai mi kapsaitim bikpela ren na ren
ais na ol hatpela ston i gat paia, na ol dispela samting bai i pundaun antap
long emna long ol soldia i bin kamwantaimem. 23Longdispela pasin baimi
soim olgeta lain manmeri olsem, mi gat bikpela strong na pasin bilong mi i
gutpela na stretpela olgeta. Na bai ol i save tru long mi. Na bai ol i save gut
olsem, mi yet mi Bikpela.”

39
Bikpela i daunimGok

1God, Bikpela i tokmoaolsem, “Manbilonggraun, yumasautimtokbilong
mi long Gok, em nambawan king bilong ol pipel bilong kantri Mesek na
kantri Tubal, na tokim emolsem, ‘King Gok,mi birua long yu. 2Baimi tanim
yu na bai yu lukluk i kam long hap saut. Na bai mi mekim yu i lusim kantri
bilong yu long hap not tru na bai mi bringim yu i kam long ples maunten
bilong Israel na bai yu pait long ol Israel. 3 Orait na bai mi paitim dispela
banara yu holim long han kais bilong yu na bai banara i pundaun. Na bai
mi paitim ol spia yu holim long han sut bilong yu na bai ol i pundaun. 4-5Na
yu wantaim olgeta soldia i bin kam wantaim yu, yupela bai i dai long ples
maunten bilong Israel, na ol bodi bilong yupela bai i slip i stap nating long
graun. Na ol tarangau na wel animal bai i kam kaikai ol bodi bilong yupela.
Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

6 “Na bai mi mekim paia i kamap long graun Magok na long olgeta
manmeri i sindaun isi klostu long solwara. Na ol dispela lain bai i save gut
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olsem, mi yet mi Bikpela. 7Ol samting mi laik mekim nau long ol manmeri
bilong mi, ol Israel, ol bai i mekim ol arapela lain i save long gutpela nem
bilongmi, na bai ol i no inap daunim biknembilongmimoa. Na bai ol i save
gut olsem, mi yet mi Bikpela, na mi stap wantaim ol Israel, na pasin bilong
mi i gutpela na stretpela olgeta.

8 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Tru tumas, dispela taim bai i kamap, na
bai mi mekim olgeta samting mi bin tok long en. 9 Na ol manmeri bilong
Israel bai i lusimol taunbilong ol na i go kisimol samting bilong pait ol birua
i bin lusim i stap nabaut long graun. Bai ol i kisim ol hap plang na ol banara
na spia na ol stik bilong pait na ol longpela spia. Bai ol i bungim ol dispela
samting na kukim olsem paiawut. Olsem na bai ol i gat planti paiawut inap
long 7-pela yia, 10na long dispela 7-pela yia ol bai i no gatwok bilong painim
paiawut long bus o long ples kunai. Nogat. Bai ol i kukim ol samting bilong
pait tasol. Na long dispela pasin bai ol Israel i bekim pasin nogut bilong ol
birua bilong ol. Ol birua i bin stilim ol samting bilong ol Israel, na nau ol
Israel i stilim ol samting bilong ol birua. Dispela em i tok bilong mi God,
Bikpela.

Matmat bilong ol soldia bilong Gok
11 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Taim dispela olgeta samting i kamap,

bai mi makim wanpela hap graun long kantri Israel bilong kamap matmat
bilong planim King Gok wantaim ol soldia bilong en. Dispela ples matmat
bai i stap long Ples Daun Bilong Ol Pasindia, long hap sankamap bilong
raunwara Detsi. Na ol manmeri bai i no inap wokabaut moa long dispela
hap, longwanem, olmatmatbilongol amibilongGokbai i pulap longdispela
ples daun. Na bai ol i kolim nem bilong dispela ples daun olsem, Ples Daun
Bilong Ol Ami Bilong Gok. 12 Na ol Israel bai i wok inap long 7-pela mun
bilong planim ol bodi bilong ol dispela soldia. Na taim ol i planim ol pinis,
graun bilong ol bai i kamap klin gen long ai bilong mi. 13Olgeta Israel bai
i mekim dispela wok. Na long taim ol man i givim biknem long mi, bai ol
i givim biknem tu long ol man i bin mekim dispela wok. Dispela em i tok
bilong mi God, Bikpela. 14 Na long taim dispela 7-pela mun i pinis, bai ol
Israel i makim ol man bilong wokabaut i go long olgeta hap bilong Israel na
painim ol bun i stap yet. Na bai ol i planim ol dispela bun, bilong mekim
graun i kamap klin. 15 Taim ol dispela man i raun na ol i lukim sampela
bun i stap, orait bai ol i sanapimmak klostu long ol bun. Na ol arapela man
bai i kam kisim ol dispela bun na karim i go planim long Ples Daun Bilong
Ol Ami Bilong Gok. 16 Long taim ol i planim olgeta bun pinis, orait graun
bilong Israel bai i kamap klin gen. Na wanpela taun bai i stap klostu long
ples matmat, na ol bai i kolim nem bilong dispela taun olsem, Bikpela Lain
Soldia.

17 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Man bilong graun, mi laik bai yu
singautim olkain pisin na olgeta wel animal i kam. Givim dispela tok bilong
mi long ol, ‘Yupela kam bung long ples maunten bilong Israel na kaikai ol
dispela ofa mi laik givim long yupela. Bai mi givim yupela planti mit bilong
kaikai na planti blut bilong dring. 18 Bai yupela i kaikai bodi na dring blut
bilong ol strongpela soldia bilong planti king. Mit bilong ol dispela man i
olsemmit bilong ol ofa bilong patpela sipsip namemena bulmakau. 19Taim
mi kilim ol dispela soldia olsem ofa, yupela ol pisin na wel animal bai i wok
long kaikai gris bilong ol dispela bodi inap bel bilong yupela i pulap tru na
bai yupela i dring blut i go i go inap yupela i longlong nabaut olsem yupela
i spak. 20 Yes, bai mi mekim bikpela kaikai bilong yupela. Na bai yupela i
39:7: Ese 36.20, 38.16, 38.23 39:17: KTH 19.17-18
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kaikai ol bodi bilong ol hos na ol soldia i save sindaun long ol hos na bilong
ol strongpela man bilong pait, na bai bel bilong yupela i pulap tru.’ Dispela
em i tok bilongmi God, Bikpela.”

Bikpela bai i kisim bek ol Israel
21Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim save long olgeta lain manmeri

bilongbekimpasinnogutbilongol. Long taimmimekimolsem,baiol i lukim
bikpela strong bilong mi na bai ol i givim biknem long mi. 22Orait na long
dispela taim na long olgeta taim bihain bai ol Israel i save gut olsem, mi yet
mi Bikpela na mi God bilong ol. 23Na ol arapela lain bai i save long as tru
bilong dispela samting mi bin mekim long ol Israel, taim mi bin salim ol
Israel i go kalabus long longwe ples. Mi bin mekim olsem, long wanem, ol
Israel i bin sakim tok bilong mi na ol i mekim sin. Olsem na mi bin givim
baksait long ol, na larim ol birua i kam pait na daunim ol na kilim olgeta i
dai. 24Mi bin givim baksait long ol na mi bin bekim asua bilong ol sin na ol
pasin doti ol i binmekim.

25“MiGod, Bikpela,mi tokolsem. Mimekimsavepinis longol Israel, olsem
na nau baimimarimari long ol, na baimimekimol i stap gut. Na bai i no gat
wanpela man inap daunim biknem bilong mi moa. 26Taim ol i stap gut gen
long graun bilong ol na i no gat man i mekim ol i pret, orait bai ol i tingim ol
pasin nogut ol i binmekim bipo na bai ol i sem tru. 27Bai mi kisim ol long ol
kantri bilong ol birua bilong ol na bringim ol i kam bek long kantri bilong ol
yet. Na ol arapela lain bai i lukim dispela samting mi mekim long ol Israel,
na bai ol i save olsem, pasin bilongmi i gutpela na stretpela olgeta. 28Na bai
ol Israel i tingim ol samting mi bin mekim long ol. Bai ol i ting long mi bin
salim ol i go kalabus long ol arapela kantri na mi bin bringim olgeta i kam
bek long graun bilong ol, na ol bai i save gut olsem, mi yet mi Bikpela na mi
God bilong ol. 29Nabaimi givim spirit bilongmi long ol, nami no inap givim
baksait long ol gen. Mi God, Bikpela, mi tok pinis.”

God i soim Esekiel ol gutpela samting
bai i stap long kantri Israel long taim bihain

(Sapta 40-48)

40
Bikpela i kisim Esekiel i go long Jerusalem

1 Long namba 25 yia bilong mipela i stap long ples kalabus, na long de
namba 10 bilong dispela yia, mi pilim strong bilong Bikpela i kam long
mi. Dispela em i namba 14 yia bihain long taim ol birua i bin kisim taun
Jerusalem. Na long dispela de tasol Bikpela i karim mi i go. 2 Na long ol
samting olsem driman God i bringim mi i go long graun bilong Israel na
putim mi long wanpela maunten i antap tumas. Na mi lukluk i go long hap
saut nami lukim ol haus i stap na i luk olsemwanpela taun. 3Na God i kisim
mi i goklostunami lukimwanpelaman i stapnaemi lait olsembras. Dispela
man i sanap long dua bilong banis bilong taun na em i holimwanpela meta
ol i wokim long laplap na wanpela meta ol i wokim long hap plang.

4Orait na dispelaman i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu lukluk gut
long olgeta samting mi laik soim yu, na putim yau gut long olgeta tok yu bai
harim, longwanem, God i bringim yu i kambilongmi ken soim yu ol dispela
samting. Na bihain yumas tokim ol Israel long ol samting yu bin lukim.”
40:2: KTH 21.10 40:3: KTH 11.1, 21.15
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Esekiel i lukim dua bilong banis long hap sankamap
5Mi lukim haus bilong God na banis i raunim dispela haus. Na dispela

man i kisim dispela meta ol i wokim long plang. Longpela bilong dispela
meta em inap 3 mita, na em i metaim bikpela banis i raunim haus bilong
God. Na antap bilong dispela banis em inap 3 mita na op bilong en inap 3
mita. 6Na dispela banis i gat tripela dua. Na olgeta duawanwan i gat haus i
stap insait long banis na i pas long dua. Na olman i laik i go long haus bilong
God, ol i mas i go insait long wanpela bilong ol dispela dua i gat haus, na
lusim haus na i go kamap. Olgeta dua wan wan i gat lata i stap bilong i go i
kam longdua. Orait na dispelaman i go longduabilongbanis i stap longhap
sankamap. Na dispela man i wokabaut i go antap long lata bilong dispela
dua na em i metaim op bilong banis bilong dua. Na mak bilong en inap 3
mita. Mak bilong dispela namba wan dua, em inap 3mita. 7Haus i pas long
dispela dua, em i gat ol rum bilong ol wasman i stap long hap na long hap,
na longpela ples bilong wokabaut i stap namel. Na dispela man i metaim
longpelanabikpelabilongoldispela rum,naol i gatwankainmak tasol, inap
3mita. Na em imetaim op bilong ol banis namel namel long ol dispela rum,
namakbilongol banis em inap2nahapmita. Dispelaplesbilongwokabaut i
go kamap longwanpela bikpela rum. Orait dispelaman i go kamap long dua
bilong dispela rum, na em i metaim op bilong banis long arere bilong dua.
Na mak bilong dispela hap banis em inap 3 mita. 8-9Na em i go insait long
dispela bikpela rum na metaim rum. Bikpela bilong dispela rum em inap 4
mita. Long hapsait bilong dispela rum i gat narapela dua i stap, na dispela
dua i go olsem long haus bilong God. Na dispela man i go metaim op bilong
banis long arere bilong dispela dua. Namak bilong en inap wanmita.

10Nambabilongoldispela rumbilongwasman i staparere longplesbilong
wokabaut, em 6-pela olgeta, na olgeta rum i gat wankain mak tasol. Tripela
i stap long hap, na tripela long hap. Na ol banis i stap namel namel long ol
rum i gat wankain mak tasol. 11 Bihain dispela man i go bek long bikpela
banis na em imetaim dua. Op bilong dua em inap 6mita na hap. Tasol taim
ol i opim dua, mak i go sotpela liklik, inap 5 mita tasol. 12Na i gat ol sotpela
banis i sanap long pes bilong ol dispela rum bilong ol wasman. Na dispela
man i metaim ol dispela banis, na antap bilong ol inap 50 sentimita na op
bilong ol tu inap 50 sentimita. Na longpela na bikpela bilong ol dispela rum i
wankain tasol, inap 3mita. 13Orait dispelaman i go insait longwanpela rum
bilong wasman na i metaim rup. Em i stat long baksait bilong dispela rum,
klostu longwindo, na i go olgeta longbaksait bilongnarapela rum i stap long
hapsait bilong ples bilong wokabaut. Na mak bilong rup em inap 12 na hap
mita. Dispela em i mak bilong bikpela bilong haus. 14Bihain dispela man i
go metaim bikpela rum. Longpela bilong en inap 10 mita. Dispela dua long
hapsait bilong bikpela rum, em i go long bikpela ples bung i raunim haus
bilongGod.* 15Longpelabilongdispelahausbilongduabilongbikpelabanis
em inap 25 mita olgeta. 16 I gat ol liklik windo i stap long olgeta rum. Na ol
dispela banis i stap namel long ol rumbilong ol wasman, ol tu i gat ol windo,
na ol i gat ol piksa bilong diwai det i stap klostu long ol windo.

Esekiel i lukim bikpela ples bung insait long banis
17Orait dispelaman i kisimminamitupela i lusimdispela rumna i kamap

long dispela bikpela ples bung i stap insait long bikpela banis i raunim haus
bilong God. Na mi lukim 30 rum i stap long ol arere bilong ples bung, na
ol i pas long dispela banis. Ol i bin lainim ol ston na wokim ples bilong

40:5: 1 Kin 6.1-38, 2 Sto 3.1-9 * 40:14: Tok bilong lain 14 i no klia tumas long tok Hibru.
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wokabaut, i raun insait long bikpela banis. Dispela ples bilong wokabaut
i stap long pes bilong olgeta dispela rum 18 na i go inap long arere bilong
ol haus i pas long ol dua bilong banis. Bikpela bilong dispela ples bilong
wokabaut i wankain olsem longpela bilong ol dispela haus. Dispela bikpela
ples bung i stap daunbilo na haus bilong God i stap antap. 19Dispela bikpela
ples bung i raunim narapela banis, em namba 2 banis i raunim haus bilong
God. Insait long dispela namba 2 banis i gat narapela ples bung i stap, na
dispela ples bung i stap antap liklik. Long hap sankamap bilong dispela
namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela man i metaim graun
namel long tupela banis. Em i stat long arere bilong haus bilong dua bilong
bikpela banis na i go inap long dispela dua bilong namba 2 banis. Na mak
bilong dispela graun em inap 50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap not
Orait na dispelaman i go long hap not, 20na em imetaimhaus bilong dua i

stap long hap not bilong bikpela banis. 21-22Olgeta rum samting long dispela
haus i wankain olsem haus bilong dua i stap long hap sankamap bilong
bikpela banis. Olsem na bikpela bilong haus em inap 12 na hap mita, na
longpela bilong en inap 25 mita. Na lata bilong dispela dua i gat 7-pela ples
bilongkrungutimna i goantap longbikpela rumbilongdispelahaus. 23Long
hap not bilong namba 2 banis i raunim haus bilong God, i gat wanpela dua
i stap. Em i wankain olsem dua bilong hap sankamap. Orait dispela man i
metaim graun namel long tupela banis, long wankain pasin olsem em i bin
mekim longhapsankamap, namakbilongdispela graun tu, em inap50mita.

Esekiel i lukim dua bilong banis long hap saut
24-26 Orait na dispela man i bringim mi i go long hap saut, na mitupela i

kamap long haus bilong dua bilong bikpela banis. Na em i metaim dispela
haus. Olgeta rum samting bilong dispela haus i wankain olsem tupela
arapela haus. Olsem na longpela bilong haus, em inap 25 mita na bikpela
bilong en inap 12 na hap mita. Na lata bilong dispela dua i gat 7-pela ples
bilongkrungutimna i goantap longbikpela rumbilongdispelahaus. 27Long
hap saut bilong namba 2 banis, i gat wanpela dua i stap. Na dispela man i
metaim graun namel long tupela banis long wankain pasin olsem em i bin
mekim long hap sankamap. Mak bilong dispela graun tu, em inap 50mita.

Esekiel i lukim ol dua bilong namba 2 banis
28Orait dispelaman i kisimmi i go insait long dispela dua bilong namba 2

banis, na mitupela i kamap long dispela narapela ples bung i stap long pes
bilong haus bilong God. Ol dua bilong namba 2 banis tu i gat haus. Dispela
man i metaim haus bilong dua long hap saut, na olgeta rum samting bilong
en iwankain olsemol haus bilong dua bilong bikpela banis. 29Ol rumbilong
wasman na bikpela rum na ol banis namel long ol rum, ol i wankain olsem
bilong ol arapela haus. Na dispela haus tu i gat ol windo. Longpela bilong
dispela haus em inap 25mita nabikpela inap 12nahapmita. 30Dispela haus
i gat ol bikpela rum long tupela sait bilong en. Longpela bilong ol dispela
rum, em inap 12 na hap mita, na bikpela bilong ol inap 2 na hap mita.†
31Bikpela rumbilong dispela haus i stap klostu long bikpela ples bung, na ol
rum bilong wasman i stap klostu long haus bilong God. Na ol i bin wokim ol
samtingolsempos i stap longol banisnamel longol rumbilongwasman, na i
gatolpiksabilongdiwaidet i stapklostu longolwindo. Na latabilongdispela
dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i go daun long bikpela ples bung.
32-34Orait dispela man i kisimmi i go long hap sankamap bilong ples bung i
† 40:30: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas.
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stap long pes bilong haus bilong God. Na em imetaim haus bilong dua i stap
long dispela hap bilong namba 2 banis. Olgeta rum samting bilong dispela
haus i wankain olsem ol arapela haus. Bikpela rum bilong dispela haus i
stap klostu long bikpela ples bung, na ol rum bilong wasman i stap klostu
long haus bilong God. Na ol i bin wokim ol samting olsem pos i stap long ol
banis namel long ol rum bilong wasman, na i gat ol piksa bilong diwai det i
stap klostu long ol windo. Na lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong
krungutim na i go daun long bikpela ples bung.

35-37 Orait dispela man i kisim mi i go long haus bilong dua i stap long
hap not bilong namba 2 banis. Na em i metaim dispela haus, na olgeta
rum samting bilong en i wankain olsem ol arapela haus. Long banis bilong
dispela haus i stap klostu long bikpela ples bung, ol i bin wokim ol samting
olsempos. Na i gat ol piksa bilong diwai det i stap long banis long tupela sait
bilongol dispelapos. Naol rumbilongwasman i stapklostu longhausbilong
God. Lata bilong dispela dua i gat 8-pela ples bilong krungutim na i go daun
long bikpela ples bung.

Esekiel i lukim ples bilong redim ol ofa
38Dispela haus long hap not bilong namba 2 banis i gat narapela rum tu

i stap. Dispela rum i stap long arere bilong bikpela rum. Na dua bilong en
i stap long banis bilong bikpela rum. Long dispela rum ol i save wasim ol
abus bilong ol ofa bilong paia i kukimolgeta. 39Longbikpela rum i gat 4-pela
tebol i stap, tupela longhapna tupela longhap. Longol dispela tebol ol i save
kilim ol abus bilongmekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na bilong ol ofa
bilong rausim sin na bilong ol ofa bilong stretim rong. 40Ausait long bikpela
rum i gat 4-pela tebolmoa i stap klostu long lata i go insait long bikpela rum.
Tupela tebol i stap longhapbilong latana tupela i stap longhap. 41Olsemna i
gat 8-pela tebol olgeta bilong kilimol abusbilong ofa. 4-pela i stap insait long
bikpela rumna 4-pela i stap ausait. 42Na i gat 4-pela tebolmoa i stap, em ol i
bin wokim long ston. Antap bilong ol dispela tebol em inap 50 sentimita, na
longpela na bikpela bilong ol, em inap 75 sentimita. Long ol dispela tebol ol
i save putim ol naip samting bilong kilim ol abus bilong ofa. 43Ol i bin putim
ol huk i stap raun insait long banis bilong bikpela rum. Longpela bilong ol
huk em inap 7 na hap sentimita. Na ol i save putimmit bilong ol ofa long ol
tebol.

Esekiel i lukim ol rum bilong ol pris
44 Orait na dispela man i bringim mi i go long ples bung long pes bilong

haus bilong God. Nami lukim tupela rum i stap bilong olman bilong singim
song. Narapela rum i stap arere long haus bilong dua long hap not, na i
lukluk i go long hap saut. Na narapela rum i stap arere long haus bilong dua
long hap sankamap na i lukluk i go long hap not.

45Na dispelaman i tokimmi olsem, “Dispela rum long hap not em i bilong
ol pris i save mekimwok long haus bilong God. 46Na rum long hap saut em
i bilong ol pris i save mekim wok long alta. Olgeta pris i bilong lain bilong
Sadok long lain Livai. Ol pris bilong lain bilong Sadok tasol i ken i go klostu
long Bikpela bilongmekimwok bilong en.”

Ol i kamap long haus bilong God
47Orait dispela man i metaim ples bung long pes bilong haus bilong God,

na olgeta sait bilong ples bung i gat wankain mak tasol, inap 50 mita. Na
alta i stap long pes bilong haus bilong God, namel long ples bung. 48 Em i
bringimmi i go insait long dua bilong haus bilong God namitupela i kamap
longwanpela rum. Emimetaimopbilongbanis longarerebilongduabilong
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haus. Mak bilong en, em inap 2 na hap mita. Na em i metaim op bilong dua
yet, namak bilong en inap‡ 7mita. Namak bilong liklik hap banis i stat long
dua na i go inap long kona bilong rum, em inap*wan na hapmita. Na liklik
hap banis long hapsait bilong dua, em tu i gat wankainmak.

49Longpelabilongdispela rumklostu longduaeminap10mita, nabikpela
bilong en inap 5 na hap mita. Na i gat lata i stap long dua na i go daun long
ples bung. Na long tupela hapsait bilong dua i gat bikpela pos i sanap.

41
1 Rum Tambu i stap baksait long dispela rum. Na dispela man i bringim

mi i go long dua bilong Rum Tambu. Em i metaim dua, na op bilong banis
long arere bilong dua em inap 3mita. 2Na op bilong dua yet em inap 5mita.
Na mak bilong hap banis i stat long dua na i go inap long kona bilong rum
em inap 2 na hap mita. Na hap banis i stap long hapsait bilong dua tu i gat
wankain mak. Na em i metaim Rum Tambu, na longpela bilong en inap 20
mita na bikpela bilong en inap 10mita.

3Orait bihain em i go longduabilongwanpela rum i stapbaksait longRum
Tambu, na em imetaim dua. Op bilong banis long arere bilong dua em inap
wan mita. Na op bilong dua yet em inap 3 mita. Na mak bilong hap banis i
stat long dua na i go inap long kona bilong rum, em inap 3 na hap mita. Na
hapbanis longhapsait bilongdua tu i gatwankainmak.* 4Orait em imetaim
rum, na olgeta sait bilong en i gat wankainmak, inap 10mita. Na em i tokim
mi olsem, “Dispela em i Rum Tambu Tru.”

Esekiel i lukim ol rum i stap arere long haus bilong God
5-6Haus bilong God i gat planti liklik rum i raunim Rum Tambu wantaim

RumTambu Tru, na dispelaman imetaim op bilong banis i stap namel long
ol dispela rum na long Rum Tambu wantaim Rum Tambu Tru. Mak bilong
hap daunbilo bilong banis em inap 3 mita. Tasol hap namel na hap antap
bilong banis i no wankain, long wanem, ol i bin wokim hap ausait bilong
dispela banis olsem bikpela lata i gat tupela ples bilong krungutim. Na ol
dispela liklik rum i stap long tripela plua. Plua bilong lain rum daunbilo
i stap long graun. Na plua bilong lain rum long namel i stap long ol pilo,
na ol dispela pilo i slip long namba wan ples bilong krungutim. Na ol pilo
bilong plua antap i slip long namba 2 ples bilong krungutim. Ol i bin wokim
banis long dispela pasin, long wanem, ol i no laik wokim ol hul long banis
bilong haus bilong God, bilong putim ol pilo bilong ol plua. Olgeta plua i gat
30 rum long en. Na bikpela bilong plua bilong ol rum daunbilo em inap 2
mita. 7 Bikpela bilong ol rum long plua namel i winim 2 mita, na bikpela
bilong ol rum long plua antap i winimmak bilong plua namel. Na i gat lata
bilong i go antap long plua namel na long plua antap.†

8-11 I gat narapela bikpela banis bilong haus bilongGod, i stap long hapsait
bilong ol dispela rum. Op bilong dispela banis em inap 2 na hap mita. Na
dispela banis i gat tupela dua bilong ol man i ken i go i kam long ol dispela
rum. Wanpela dua i stap long hap not na wanpela i stap long hap saut. Na
mi lukim ples bilongwokabaut i raunim haus bilong God. Bikpela bilong en
inap 2 na hap mita. Antap bilong ples bilong wokabaut em i wankain mak
olsem antap bilong plua bilong haus bilong God. Na dispela mak em inap
‡ 40:48: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau long tok Hibru. Tasol ating bipo
yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long ol buk ol i raitim long tok Grik. * 41:3: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Dispela tok i bihainim tok i stap nau long tok Grik. † 41:7: Tok Hibru bilong dispela
lain i no klia tumas.
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3 mita. Na i gat hap graun nating i stap daunbilo long ples wokabaut na i
raunim haus bilong God. Bikpela bilong en inap 10 mita. Na i gat sampela
haus i stap arere long dispela graun nating.

Mak bilong haus bilong God
12 I gat wanpela bikpela haus i stap baksait long haus bilong God, long hap

san i go daun, na em i lukluk i kam long dispela hap graun nating i raunim
haus bilong God. Longpela bilong dispela haus em inap 45 mita na bikpela
bilong en inap 35mita. Na op bilong banis bilong dispela haus em inap 2 na
hapmita.

13 Orait dispela man i metaim longpela bilong haus bilong God, na mak
bilong en inap 50 mita. Na bihain em i metaim hap graun nating wantaim
haus longhap san i go daun. Em i stat long baksait bilonghaus bilongGodna
i go kamap longbaksait bilongdispelahaus. Dispelamak tu em inap50mita.
14Orait em i metaim pes bilong haus bilong God wantaim hap graun nating
i stap long hap na long hap, na dispela mak tu em inap 50mita. 15-16Na em i
metaim longpela bilong bikpela haus longhap san i go daunwantaim tupela
longpela rumbilong en longhapna longhap, nadispelamak tu inap50mita.

Esekiel i lukim bilas bilong banis insait long haus bilong God
Ol i pasim ol ‡ plang long banis bilong rum i stap klostu long dua bilong

haus bilong God na long ol banis bilong Rum Tambu na bilong Rum Tambu
Tru, na long ol banis i stap klostu long dua na long ol liklik windo na long ol
tripela sait bilong ples bilong dua. Ol dispela plang i karamapim ol banis,
stat long plua na i go antap inap long ol windo. Na i gat ol plang bilong
karamapim ol windo. 17 Ol i bin katim ol piksa long ol banis bilong Rum
Tambu na bilong Rum Tambu Tru na long banis antap long ol dua bilong
dispela tupela rum.* 18Oldispelapiksa, ol i piksabilongdiwaidetnabilongol
ensel i gat 4-pelawing. Na olwanwan piksa bilong ensel i stap namel namel
long ol piksa bilong ol diwai det. Ol dispela ensel wan wan i gat tupela pes
olsem. 19Narapela em i pes bilong man na narapela em i pes bilong laion.
Na tupela pes i lukluk i go long piksa bilong diwai det long hap na long hap.
Dispela kain piksa i stap long olgeta hap bilong banis, 20 stat long plua na i go
antap long het bilong ol dua. 21Ol pos bilong ol dua bilong Rum Tambu i gat
4-pela sait, na mak bilong ol i wankain.

Esekiel i lukim tebol i stap klostu long Bikpela
Klostu longduabilongRumTambuTru i gatwanpela samtingolsem 22alta

ol i bin wokim long ol plang. Antap bilong dispela samting em inap wan na
hapmita, na bikpela bilong en inapwanmita. Ol konabilong enna as bilong
en§ na ol sait bilong en, ol i wokim long plang. Na dispela man i tokim mi
olsem, “Dispela samting em i tebol i save stap klostu long Bikpela.”

Ol dua bilong haus bilong God
23-24Long ples bilong i go insait long RumTambuol i bin putim tupela dua.

Dispela tupeladuawanwan i gat tupelahapbilong en. Na tu i gat olwankain
dua tasol longRumTambuTru. 25LongduabilongRumTambuol i binkatim
ol piksa bilong ensel nadiwai det iwankain olsemol dispela piksa i stap long
banis. Ausait long dua i go insait long haus bilong God i gat liklik rup i stap.
Ol i bin wokim dispela rup long plang. 26Na long tupela banis long hap na

‡ 41:15-16: Tok i stap namel long dispela tupela mak i no klia tumas long tok Hibru. § 41:22:
Long TokHibru dispela tok “as bilong en” i tok olsem “longpela bilong en.” Tasol sampelaman bilong
bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk na ol i ting dispela i tok olsem, “as bilong en.”
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long hap bilong rum bilong dua i gat ol liklik windo i stap. Na i gat ol piksa
bilong diwai det i stap long ol banis bilong dispela rum, na long ol liklik rum
i raunim Rum Tambuwantaim Rum Tambu Tru.

42
Tupela haus bilong ol pris

1 Orait bihain dispela man i bringim mi i go olsem long hap not, na
mitupela i go kamap long bikpela ples bungnami lukimwanpela haus i stap
long hap not bilong haus bilong God. Dispela haus i stap klostu long dispela
bikpela haus i stap long baksait bilong haus bilong God long hap san i go
daun. 2Dua bilong dispela haus i lukluk i go long hap not. Longpela bilong
dispela haus em inap 50mita na bikpela bilong en inap 25mita.

3Baksait bilong dispela haus i pas long hap graun nating i stap arere long
haus bilong God, na pes bilong en i stap arere long bikpela ples bung na i
lukluk i go long ples bilong wokabaut. Na ol i bin wokim tripela plua long
dispela haus. Ol i bin wokim namba 2 na namba 3 plua i go insait liklik.
Olsem na haus i luk olsem lata i gat tripela ples bilong krungutim. 4 Na
dispela haus i gat longpela ples bilongwokabaut i stap baksait long namba 3
plua, klostu long hap graun nating. Op bilong dispela ples bilong wokabaut
em inap 5mita. Na i gat narapela ples wokabaut i raunim arere bilong haus
na i kamap long ol dua long hapnot. Op bilong dispela ples bilongwokabaut
em inap 50 sentimita tasol. 5Mak bilong ol rum bilong namba 3 plua i no
bikpela olsemmak bilong ol rum bilong nambawan na namba 2 plua. Long
wanem, ol i bin wokim namba 3 plua i go insait moa. 6 Ol i no bin wokim
ol plua bilong dispela haus antap long ol pos, olsem ol i bin mekim long ol
arapela haus long ples bung. Nogat. Graun long dispela hap i olsem liklik
maunten na ol i bin putim ol dispela plua long graun tasol. Olsemna namba
2 na namba 3 plua i go insait liklik.

7-8Longpela bilong nambawan plua em inap 25mita tasol. Tasol longpela
bilong ol arapela plua em inap 50 mita. Na ol i bin wokim wanpela banis
long pes bilong namba wan plua. Longpela bilong dispela banis em inap 25
mita, wankain olsem namba wan plua yet. 9-10 I gat ples bilong wokabaut
namel long dispela banis na long namba wan plua. Na sapos man i laik go
insait long haus, em imas i kam long hap sankamapna bihainimples bilong
wokabaut na i go insait long haus.*
Na long hap sankamap† bilong haus bilong God i gat wankain haus i stap.

Na em tu i stap klostu long bikpela haus i stap baksait long haus bilong
God. 11Long pes bilong dispela haus long hap saut i gat wanpela ples bilong
wokabaut i stap, na em i wankain olsem dispela ples bilongwokabaut i stap
long pes bilong haus i stap long hap not. Na ol mak bilong tupela haus i
wankain na ol dua na olgeta samting bilong tupela haus i wankain tasol.
12Nasaposman i laik i go insait longhausbilonghap saut, em imaskam long
hap sankamap na bihainim ples bilong wokabaut na i go insait long haus,
wankain olsem haus i stap long hap not.

13Orait dispela man i tokim mi olsem, “Dispela tupela haus i bilong God
stret na i tambu. Ol pris i save go klostu longBikpela, ol i ken i go longdispela
tupela haus na kaikai ol namba wan ofa ol manmeri i mekim long Bikpela.
Dispela tupela haus i bilong Bikpela stret, olsem na ol pris i ken putim ol

42:3: Ese 40.17, 41.10 * 42:9-10: namba wan tok bilong 42.9-10 Tok bilong lain 3-10 i no klia
tumas long Tok Hibru. † 42:9-10: namba 2 tok bilong 42.9-10 Tok Hibru i stap nau, em i tok, “hap
sankamap.” Tasol sampelaman bilong bipo yet i bin tanim tok bilong dispela buk, na ol i ting dispela
i tok long hap saut.
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nambawan ofa bilong Bikpela long dispela tupela haus, em ol ofa bilong
kukim wit na bilong rausim sin bilong ol manmeri na bilong stretim rong.
14Naolpris i binmekimwok longhausbilongGod, ol imas ikamlongdispela
tupela haus na senisim klos pris bilong ol. Ol klos pris ol i samting bilong
Bikpela tasol, olsem na ol i mas senisim ol klos pris na putim ol arapela klos,
na ol i ken i go long bikpela ples bung, em dispela ples bilong ol manmeri.”

Man imetaim bikpela banis i raunim haus bilong God
15Dispela man i metaim pinis haus bilong God wantaim ol samting i stap

insait long bikpela banis, orait em i kisim mi i go ausait long dua bilong
banis long hap sankamapna i gometaimdispela bikpela banis. 16Em i kisim
metana imetaimbanis longhap sankamap, namakbilong en inap 250mita.
17-19Bihain em imetaimbanis long hap not na long hap saut na long hap san
i go daun, namakbilong olwanwan inap 250mita. 20Dispela bikpela banis i
raunimhausbilongGod i gat 4-pela sait. Namakbilongolgeta saitwanwan i
wankain tasol, inap 250mita. Dispela bikpela banis i stap olsemmak namel
long ol samting bilong Bikpela na ol samting bilong ol manmeri.

43
Bikpela i kam bek long haus bilong en

1 Dispela man i kisim mi i go long dua bilong bikpela banis long hap
sankamap. 2Na mi lukim bikpela lait bilong God bilong Israel, na dispela
lait i kam long hap sankamap. Na taim lait i kam, mi harim nois olsem
biksi i bruk. Na lait bilong God i mekim graun i lait moa yet. 3Na dispela
samting olsemdrimannaumi lukim, em iwankainolsemdispela drimanmi
bin lukim bipo, long taimmi bin kam bilong bagarapim Jerusalem. Na em i
wankain olsem drimanmi bin lukim long wara Kebar. Mi lukim dispela lait
nami brukim skru na putimpes bilongmi i go daun long graun. 4Nadispela
lait bilong Bikpela i go insait long dua long hap sankamap na i go olgeta long
haus bilong God.

5Orait spirit bilong Bikpela i litimapimmi na kisimmi i go long ples bung
i stap long pes bilong haus bilong God. Na mi lukim lait bilong Bikpela i
pulapim tru dispela haus. 6Na dispela man i sanap yet klostu long mi, na
mi harimwanpela maus i toktok insait long haus bilong God. 7-8Dispela em
i maus bilong Bikpela, na em i tokimmi olsem, “Man bilong graun, sia king
bilong mi i stap long dispela haus. Na em i ples bilong ol manmeri i ken i
kam na lotu long mi. Bai mi stap hia oltaim, namel long ol manmeri bilong
Israel. Na bihain ol Israel wantaim ol king bilong ol, ol bai i no inap daunim
gutpela nem bilong mi gen. Bai ol i no moa lotu long ol giaman god. Na bai
ol king i no moa wokim haus bilong ol klostu tru long haus bilong mi. Bipo
haus bilong ol i stap olsem, na i gat wanpela banis tasol i stap namel long
mi na ol king. Na taim ol king i bin dai long haus bilong ol, dispela i mekim
haus bilong mi i kamap doti. Na tu ol i bin mekim olkain stingpela pasin na
daunim biknem bilong mi. Olsem nami bin belhat long ol na bagarapim ol.
9Nau ol Israel i no ken lotu moa long ol giaman god, na ol i no ken larim ol
king bilong ol i dai klostu long haus bilongmi. Sapos ol i bihainim tok bilong
mi, bai mi stap wantaim ol oltaim.”

10Bikpela i tokmoa longmiolsem, “Manbilonggraun, yumas toksave long
ol Israel long dispela haus bilongmi i luk olsemwanem. Na ol i ken tingting
gut long ol mak bilong en, na bai ol i sem long pasin nogut ol i bin mekim.
11Ol i sem pinis, orait yu tokim ol gut long olgeta samting bilong haus bilong

43:2: Ese 10.3-4, 10.18-19, 11.22-23, KTH 1.15
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mi. Tokim ol long olgeta mak bilong en na long ples bilong putim ol dua na
long olgeta pasin bilong wokim dispela haus. Na tokim ol long ol lo bilong
mekim olgeta wok insait long en. Yu mas raitim dispela olgeta samting bai
ol i ken lukim nawokim gut dispela haus bilongmi, na bai ol i ken bihainim
olgeta lo bilong en.

12 “Lo bilong haus bilong mi i olsem. Dispela haus bai i stap long ples
bilong en antap long dispela maunten, na olgeta graun i raunim haus, em
bai i stap graun bilongmi yet na i tambu. Dispela em i lo bilong haus bilong
mi.”

Olmak bilong alta
13Bikpela i tokmoaolsem, “Olmakbilong alta i olsem. I gat baret i raunim

as bilong alta. Baret i go daun inap 50 sentimita na bikpela bilong en inap 50
sentimita. Dispela baret i gat liklik banis i raunim arere bilong en, antap
bilong en inap 25 sentimita. Ol mak bilong wokim alta i go antap, ol i olsem.
14-15Alta i gat tripela hap bilong en. Hap daunbilo em i go antap inap wan
mita. Na hap namel i go antap inap 2 mita, na hap antap, em ples bilong
kukim ol ofa, em i go antap inap 2mita.
Longpela na bikpela bilong hap namel i no wankain olsem longpela na

bikpela bilong hap daunbilo. Long wanem, hap namel i go insait inap 50
sentimita long olgeta sait bilong en. Na hap antap i go insait moa, inap 50
sentimita long olgeta sait. Na antap long alta, long ol 4-pela kona bilong en,
i gat ol samting olsem kom bilong bulmakau i sanap i stap. 16 Longpela na
bikpela bilong hap antap bilong alta i gat wankain mak, inap 6 mita. 17Na
longpela na bikpela bilong hap namel bilong alta i gat wankain mak, inap 7
mita. Na long arere bilong dispela hap namel bilong alta i gat liklik banis i
sanap. Antap bilong dispela banis em inap 25 sentimita. Dispela banis i stap
olsem arere bilong baret i raunim hap namel bilong alta. Na bikpela bilong
baret em inap 50 sentimita. Na i gat wanpela lata i stap long hap sankamap
bilong alta na i go antap long alta.”

Ol i makim alta i bilong God
18 Bikpela i tokim mi olsem, “Man bilong graun, yu harim tok bilong mi

God, Bikpela. Taim ol i wokim alta pinis, na ol i laik mekim ol ofa antap
long en na tromoi blut bilong abus long en, orait yumas bihainim ol dispela
pasin. 19Yumas kisim wanpela bulmakauman na givim long ol pris bilong
lain Sadok. Mi God, Bikpela, mi tok, ol dispela man tasol bilong lain Livai
ol inap i kam klostu long mi bilong mekim wok bilong mi. Orait ol dispela
pris imas kilimdispela bulmakau bilongmekimofa bilong rausim sin. 20Na
yumas kisim sampela blut bilong dispela bulmakau na putim long ol 4-pela
kom bilong alta na long ol 4-pela kona bilong hap namel bilong alta na long
dispela liklik banis i raunim hap namel bilong alta. Long dispela pasin bai
yu rausimdoti bilong alta namekimalta i kamapklin long ai bilongmi. 21Na
yu mas kisim dispela bulmakau na kukim long dispela ples ol i bin makim,
em dispela ples i stap ausait long banis bilong mi. 22Na long de bihain, yu
mas kisim meme man i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en, na
mekim ofa bilong rausim sin. Na yu mas kisim blut bilong dispela meme
na mekim alta i kamap klin long wankain pasin olsem yu bin mekim long
blut bilong bulmakau. 23 Yu mekim olsem pinis, orait yu kisim bulmakau
man na sipsip man i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 24Na yu
mas bringim tupela i kam longmi. Na ol pris i mas kapsaitim sol antap long
tupela na kukimolsemofa bilong paia i kukimolgeta. 25Na long ol de bihain

43:12: Ese 40.2 43:13: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1 43:18: Kis 29.35-37
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i go inap long namba 7 de, yu mas bringim wanpela meme man olsem ofa
bilong rausim sin, nawanpela bulmakaumannawanpela sipsipman olsem
ofabilongpaia i kukimolgeta. Yumaskisimol gutpelaabus tasol, i nogat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. 26 Inap long 7-pela de ol pris bai imekim
ol dispela ofa bilong rausim doti bilong alta namekim em i kamap klin long
ai bilongmi. Long dispela pasin ol bai i makim alta i bilongmi stret. 27Taim
dispela wik i pinis, orait alta i redi long wok bilong en. Na long de namba
8 ol pris i ken stat long mekim ol ofa bilong yupela Israel. Ol i ken ofaim ol
ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim mi.
Na taim ol i mekim olsem, bai mi belgut long yupela. Mi God, Bikpelami tok
pinis.”

44
Dua bilong hap sankamap bai i pas i stap

1Na dispela man i bringimmi i go bek long dua bilong bikpela banis long
hap sankamap. Na mi lukim dua i pas i stap. 2Na Bikpela i tokimmi olsem,
“Dispela dua bai i pas i stap na i no inap man i opim. Na i no gat man inap
i kam insait long dispela dua, long wanem, mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi bin kam insait long en. Olsem na dua bai i pas i stap oltaim. 3Na
kingwanpela tasol i ken i kam insait long dispela haus dua i stap long en, na
em i ken kaikai long pes bilong mi. Tasol em i mas i kam insait na go ausait
long narapela dua bilong dispela haus, em dua i stap long bikpela rum.”

Olmanmeri bilong God tasol i ken i go insait long haus bilong en
4Orait na dispelaman i kisimmi i go insait long dua bilong banis long hap

not na mi go sanap long pes bilong haus bilong God. Na mi lukim bikpela
lait bilong God i pulapim haus. Olsem na mi brukim skru na putim pes i go
daun long graun. 5Na Bikpela i tokimmi olsem, “Man bilong graun, yu mas
lukluk gut long ol samting mi laik soim yu, na harim gut olgeta tok mi laik
givim yu. Mi laik tokim yu long olgeta lo na pasin bilong dispela haus bilong
mi. Mi laik tokim yu long husat inap i go insait long haus bilongmi na husat
i no inap. Na yumas putim yau gut long dispela tok.

6 “Yu mas tokim ol bikhet manmeri bilong Israel olsem. Mi God, Bikpela,
mi gat dispela tok long yupela Israel. Yupela i mas lusim dispela stingpela
pasinyupela i binmekim. 7Yupela i bin larimolmanbilongol arapelakantri
i kam insait long haus bilongmi long taim yupela i ofaim gris na blut bilong
abus long mi olsem kaikai bilong mi. Ol dispela haiden man i no bin katim
skin bilong sem bilong ol, na ol i no save bilip long mi. Ol i bin kam insait
long haus bilong mi na mekim haus i kamap doti long ai bilong mi. Yupela
i mekim planti stingpela pasin olsem, na long dispela pasin yupela i brukim
kontrak bilong mi. 8 Yupela yet i no bin mekim wok bilong mi long haus
bilongmi. Nogat. Yupela i larim ol dispela haidenman imekim dispelawok
bilong yupela.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol man bilong ol arapela kantri, em ol
man i no bin katim skin bilong sem bilong ol na ol i no save bilip long mi, ol
i no ken i go insait long haus bilong mi. Maski ol i stap namel long ol Israel,
ol i no inap i go insait.”

Ol Livai i no kenmekimwok pris
10-14Bikpela i tokimmi olsem, “Long taim ol Israel i bin givim baksait long

mi, ol Livai tu i bin lusim mi na lotu long ol giaman god. Na ol i bin helpim
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olmanmeri long lotu long ol dispela giaman god. Long dispela pasin ol Livai
i bin kirapim laik bilong ol manmeri na ol i mekim sin. Olsem na mi God,
Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi mekim save long ol Livai. Nau mi no ken
larim ol Livai i mekimwok pris moa. Ol i no ken kam klostu longmi na long
olgeta samting i bilongmi stret. Mi tambuim ol longmekimwok pris, olsem
na bai ol i sem nogut long stingpela pasin bilong ol. Tasol bai mi makim ol
bilong lukautim banis bilong mi na bilong mekim olgeta arapela wok insait
long en. Ol i ken lukautim ol dua bilong haus. Na ol i ken kilim olgeta
abus bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa ol manmeri
i bringim. Na ol i mas helpim ol manmeri long taim bilong lotu.

Wok bilong ol pris
15 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Ol Livai bilong lain Sadok tasol ol inap

longmekimwokpris. Taimol Israel i givimbaksait longmi, dispelawanpela
lain tasol i bin mekim wok bilong mi insait long haus bilong mi. Olsem na
nau ol Sadok tasol i ken i kam klostu long mi na mekim wok bilong mi na
bringim gris na blut bilong abus na ofaim longmi. 16Ol Sadok tasol i ken i go
insait long haus bilongmi na i go klostu long tebol bilongmi namekimwok
bilong mi na lukautim ol samting bilong mi. 17 Taim ol pris i go insait long
namba 2 banis i raunim haus bilong mi, ol i mas putim ol klos pris ol i bin
wokim long gutpela laplap. Long taim ol i stap insait long dispela banis, ol
i no ken putim klos ol i bin wokim long gras bilong sipsip. 18Ol i mas putim
trausis na laplap bilong het, em ol i bin wokim long gutpela laplap. Tasol ol
i no ken pasim let. Nogut tuhat i kamap long skin bilong ol. 19Na taim ol i
laik lusim dispela hap na go long bikpela ples bung ol manmeri i stap long
en, orait ol i mas rausim ol dispela klos tambu ol i save putim bilongmekim
wok bilongmi, na ol imas putim ol arapela klos. Na ol imas putim ol dispela
klos tambu insait long tupela haus tambu i stap klostu long haus bilong mi.
Nogut ol manmeri i pas long ol klos tambu na bai ol tu i kamap tambu.

20 “Long taimol pris i katimgras long het bilong ol, ol i no ken katimolgeta
na mekim het i kamap kela. Na tu ol i no ken larim gras bilong ol i kamap
longpela tumas. 21Ol pris i no ken dring wain long taim ol i laik i go insait
long namba 2 banis i raunim haus bilong mi. 22Na pris i no ken maritim
meri, man bilong en i bin rausim em. Ol i mas maritim ol meri i no bin slip
wantaimwanpelaman, o ol i kenmaritimmeri bilongwanpela pris i bin dai
pinis. Tasol ol i no kenmaritim ol meri bilong ol arapela man i bin dai.

23 “Ol pris i mas skulim ol manmeri bilong mi long wanem ol samting i
bilong mi yet na wanem ol samting i no bilong mi. Na tu ol i mas skulim ol
longwanem samting i klin long ai bilongmi nawanem samting i doti long ai
bilong mi. 24Taim ol manmeri i kros long wanpela samting, orait ol pris bai
i stap olsem ol jas na bihainim lo bilongmi na skelim tok bilong olmanmeri.
Ol pris imas bihainimgut ol lo bilong ol bikpela demi binmakimbilong lotu
longmi. Na ol i mas tingim gut de Sabat namakim olsem de bilongmi yet.

25 “Ol pris i no ken i go klostu long bodi bilongman i dai pinis. Sapos ol i go
klostu, bai ol i kamap doti long ai bilong mi. Tasol sapos wanpela wanblut
bilong ol i dai, olsem papa omama o pikinini o brata o susa i no marit, orait
ol pris i ken i go klostu long bodi bilong dispela wanblut. Long dispela pasin
bai ol i kamap doti long ai bilong mi, 26 olsem na bihain ol i mas bihainim
pasin bilong kamap klin gen. Na taim wanpela pris i klin pinis, orait em i
mas wet inap 7-pela de moa. 27Na bihain em i ken i go insait long namba
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2 banis i raunim haus bilong mi, bilong mekim wok bilong mi insait long
Rum Tambu. Tasol pastaim em i mas mekimwanpela ofa bilong rausim sin
bilong emyet, na bihain em i kenmekimwok gen insait long haus bilongmi.
Dispela em i tok bilongmi, God, Bikpela.

28 “Ol pris i no inap kisim wanpela hap graun insait long kantri Israel
olsem ol arapela lain i kisim. Nogat. Mi yetmi stap olsem gutpela samting ol
i kisim bilong holim oltaim. 29Ol pris i ken kaikai ol ofa bilong kukimwit na
ol abus bilong ofa bilong rausim sin na bilong ofa bilong stretim rong. Na ol i
ken kisimolgeta samting olmanmeri imakimbilongmi stret. 30Olmanmeri
i mas kisim ol nambawan kaikai i mau paslain long gaden na bringim long
ol pris. Na ol pris i ken kisim ol samting bilong olgeta arapela kain ofa ol
manmeri i bringim i kam longmi. Na long taim ol manmeri i kukim bret, ol
i mas kisim nambawan bret ol i kukim pinis na givim long ol pris olsem ofa.
Sapos olmanmeri imekimolsem, orait baimimekim gut tru long ol haus na
famili bilong ol.

31 “Sapos wanpela pisin o abus i dai nating, o saposwanpelawel abus i bin
kilim em, orait ol pris i no ken kaikai mit bilong dispela samting.”

45
Ol Israel i masmakim hap graun bilong Bikpela

1 Bikpela i tok moa long mi olsem, “Taim yupela i go bek gen long kantri
Israel na yupela i tilim graun long ol wan wan lain bilong yupela, orait
yupela imasmakimwanpelabikpelahapgraunbilongmiBikpela. Longpela
bilong dispela graun inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap 10
kilomita.* Olgeta hap bilong dispela graun i bilong mi wanpela tasol na i
tambu. 2 Na yupela i mas makim wanpela hap graun namel long dispela
graun bilong mi, bilong wokim haus bilong mi long en. Ol 4-pela sait bilong
dispela graun i mas i gat wankain mak tasol, inap 250 mita. Na yupela i
masmakimnarapela hap graun i raunimnambawanhap graun, na bikpela
bilong en inap 25 mita. Dispela namba 2 hap graun bai i stap graun nating.
3-5 Orait na yupela i mas brukim bikpela hap graun bilong mi long tupela
hap, na tupela i mas i gat wankain mak. Longpela bilong wan wan hap, em
inap 12 na hap kilomita na bikpela inap 5 kilomita. Wanpela bilong dispela
tupela hap graun mi makim bilong ol pris, em dispela hap graun i gat haus
bilong mi yet i stap long en. Ol pris i save kam klostu long mi bilong mekim
wok insait longhausbilongmi, ol i kenwokimhausbilongol yet longdispela
graunmimakim bilong ol. Na dispela hap graun bilong banis bilongmi yet,
em i graun bilong mi tasol na em i graun tambu. Na namba 2 hap bilong
bikpela graunbilongmi, emmimakimbilong ol Livai. Ol Livai i savemekim
ol arapelawok bilong haus bilongmi. Na ol i kenwokim taun bilong ol† long
dispela hap graun.

6 “Yupela imasmakimnarapela hap graun long arere bilong graun bilong
ol pris, longpela bilong en inap 12 na hap kilomita na bikpela bilong en inap
2 na hap kilomita. Dispela graun em i bilong olgeta manmeri bilong Israel,
na ol i ken wokim biktaun bilong ol long en.”

God imakim graun bilong king

44:28: Nam 18.20 44:29: Nam 18.8-19 44:31: Wkp 22.8 * 45:1: Tok Hibru i stap nau
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7 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas makim tupela hap graun bilong
king. Nambawanhapbai i stap longhap sankamap, long arere bilong graun
bilong mi wantaim graun bilong biktaun bilong yupela, na i go long hap
sankamap inap long mak bilong kantri. Na namba 2 hap bai i stap long
hap san i go daun, long arere bilong graun bilong mi wantaim graun bilong
biktaun, na i go longhap san i godaun inap longmakbilongkantri. Olsemna
graun bilong mi wantaim graun bilong biktaun na tupela hap graun bilong
king i karamapimdispela hapbilong kantri, stat longmakbilong kantri long
hap sankamap na i go olgeta longmak bilong kantri long hap san i go daun.
Dispela hap graun em i wankain olsem graun bilong ol wanwan lain bilong
Israel. 8King i gat graun bilong em yet, olsem na em i no ken mekim nogut
long ol manmeri, olsem ol kingmi bin givim ol, ol i binmekim bipo. Na em i
no ken kisim graun bilong ol lain bilong Israel.

9 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem, ‘Yupela ol bosman bilong Israel, yupela
i mas lusim pasin nogut bilong yupela. Yupela i bin mekim nogut long ol
manmeri na daunim ol. Na nau yupela i mas lusim dispela pasin namekim
stretpela pasin tasol. Na yupela imas lusimpasin bilong rausim olmanmeri
bilongmi long graun bilong ol. Mi God, Bikpela, mi tok olsem.’ ”

Ol Israel i mas skelim stret olgeta samting
10Bikpela i tokmoaolsem, “Yupela Israel imas skelimstret olgeta samting.

11Efa em i skel bilong skelim ol samting i drai na bat em i skel bilong skelim
wara samting. Na efa na bat imas i gatwankainmak tasol. Olsemna 10-pela
efa em inap wanpela homa na 10-pela bat tu em inap wanpela homa o kor.‡
Homa em i skel bilong skelim olgeta kain samting. 12Skel bilong skelim hevi
bilong ol samting i olsem. 20 gera em inapwanpela sekel na 60 sekel em inap
wanpela mina.§

13“Long taimyupela ibringimolkaikai samting longmiolsemofa, yupela i
mas skelimol samtingolsem. Yupela imasofaimwanpelahap longolgeta 60
hap wit na bali bilong yupela. 14Na yupela i mas ofaimwanpela hap bilong
olgeta 100 hap bilongwel bilong diwai oliv bilong yupela. 15Na yupela imas
ofaim wanpela bilong olgeta 200 sipsip i save kaikai gras long graun bilong
yupela. Yupela i mas bringim ol dispela samting bilongmekim ol ofa bilong
kukimwitnaol ofabilongpaia i kukimolgetanaol ofabilongkamapwanbel
wantaimmi. Yupelamekim ol dispela ofa na baimi lusim sin bilong yupela.
Dispela em i tok bilongmi God, Bikpela.

16 “Olgeta manmeri i mas bringim dispela ol samting i kam long king
bilong Israel. 17Na king i mas givim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong kapsaitim wain. King i mas givim ol
dispela ofa long ol bikpela de bilong nupelamun na long ol de Sabat na long
ol arapela bikpela de mi bin makim bilong yupela Israel. Na tu em i mas
givim ol ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri bilong Israel. Em ol ofa
bilong rausim sin na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamapwanbel wantaimmi.

Ol bikpela de bilong lotu
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sekel, 15 sekel.” Tasol i luk olsem dispela i mekim 60 sekel.
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18 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Long de nambawan bilong nambawan
mun, yumasofaimwanpelabulmakauman inogat suasamting ibagarapim
skin bilong en. Dispela ofa em i bilong mekim haus bilong mi i kamap klin.
19 Na pris bai i kisim sampela blut bilong dispela abus bilong ofa bilong
rausim sin na putim long pos bilong dua bilong haus bilong mi, na putim
long 4-pela kona bilong hap namel bilong alta na long ol pos bilong ol dua
bilongnamba2banis i raunimhausbilongmi. 20Nayumasmekimwankain
pasin long de namba 7 bilong dispela nambawanmun. Sapos sampelaman
i nobin tingting gut longpasin bilong ol na ol imekim sin, o sapos ol i no save
ol i binmekim sin, orait dispela pasin bilong ol i savemekim haus bilongmi
i kamap doti. Na dispela ofa bai i mekim haus i kamap klin gen.

21 “Long de namba 14 bilong namba wan mun, yupela i mas makim
Bikpela De Bilong Tingim De God I LarimOl Israel I Stap Gut. Na long 7-pela
de bihain, yupela imas kaikai bret i no gat yis. 22Long de nambawan bilong
dispelaolbikpelade, kingbilongyupela imasgivimwanpelabulmakau long
ol pris na ol i ken mekim ofa bilong rausim sin bilong king na bilong olgeta
manmeri. 23 Na long ol wan wan de bilong Bret I No Gat Yis, king i mas
givim 7-pela bulmakau man na 7-pela sipsip man long mi, Bikpela, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas kisim ol gutpela abus tasol, em ol
abus i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. Na tu, olgeta de king i
mas givimwanpela mememan olsem ofa bilong rausim sin.

24 “Na king imas givim 14 kilogram gutpela plaua na 3-pela lita wel bilong
oliv wantaim ol wanwan bulmakau na sipsip. Na taim pris i ofaimwanpela
bulmakau o sipsip, em i mas ofaim dispela plaua na wel wantaim.

25 “Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin bai i stat long de namba 15
bilong namba 7mun na bai i stap inap 7-pela de. Na long ol dispela de king i
mas bringimwankain ofa olsemem i save bringim longOl BikpelaDeBilong
Bret I NoGat Yis. Long olgeta de em imas bringimwankain namba bilong ol
bulmakauna sipsip bilong ofa bilong paia i kukimolgeta, nawanpelameme
bilong ofa bilong rausim sin. Na em i mas bringim wankain skel bilong wit
na wel bilong oliv, bilongmekim ofa.

46
God i tok long ol ofa king i masmekim

1 “Mi God, Bikpela mi tok olsem. Long olgeta wik, dua bilong namba 2
banis long hap sankamap, em imas pas i stap long ol 6-pela de bilongmekim
wok. Tasol ol i mas opim dispela dua long de Sabat na long ol bikpela de
bilong nupela mun. 2 Na long ol dispela de bilong lotu, king wantaim ol
manmeri i mas kam insait long banis bilongmi. Na king imas lusim bikpela
ples bung na go insait long haus bilong dispela dua long hap sankamap
bilong namba 2 banis. Na em i mas i go sanap klostu long dua na lukluk
i go long alta. Na ol pris bai i ofaim ol samting king i bin bringim, em ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim mi. Na
king i mas brukim skru na daunim het na lotu long mi. Na bihain em i ken
lusimdispela hausna gobek longbikpela ples bung. Tasol ol pris imas larim
dispeladua iop i stap inap longapinun tru. 3Na longoldispeladebilong lotu,
ol manmeri i mas i stap long bikpela ples bung ausait long haus bilong dua
long hap sankamap bilong namba 2 banis, na ol i mas brukim skru na lotu
longmi.
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4 “Long olgeta de Sabat king i mas bringim 6-pela pikinini sipsip na
wanpela sipsip man bilong ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i mas
bringim ol sipsip i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol. 5 Em i
mas bringim 14 kilogram gutpela plauawantaim dispela sipsipman. Na em
i ken bringim plaua inap long laik bilong em yetwantaim ol dispela pikinini
sipsip. Na em imas bringimwel bilong oliv inap long skel bilong plaua em i
bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram plaua, orait em imas
bringim tripela lita wel bilong oliv wantaim.

6 “Long ol bikpela de bilong nupela mun, king i mas bringim ol ofa olsem,
wanpela bulmakau man na 6-pela pikinini sipsip na wanpela sipsip man.
Em i mas bringim ol abus i no gat sua samting i bagarapim skin bilong ol.
7 Em i mas bringim 14 kilogram gutpela plaua wantaim dispela bulmakau
man na 14 kilogram gutpela plaua wantaim sipsip man. Na em i ken kisim
plaua inap long laik bilong em yet na bringim wantaim ol dispela pikinini
sipsip. Na em imas bringimwel bilong oliv inap long skel bilong plaua em i
bringim. Skel i olsem. Sapos em i bringim 14 kilogram plaua, orait em imas
bringim tripela litawel bilong olivwantaim. 8Long taim king i laik lotu long
mi em i mas lusim bikpela ples bung na go insait long haus bilong dua long
hap sankamap bilong namba 2 banis, na go stap klostu long dua. Na taim
em i lotu pinis, em imas bihainimdispela rot em i bin kam long en na go bek
long bikpela ples bung.

9 “Olmanmeri bai i kam bilong lotu longmi Bikpela long ol de bilong lotu.
Na sapos ol i kam insait long bikpela banis long dua bilong hap not, orait
taim ol i lotu pinis ol i mas go ausait long banis long dua bilong hap saut. Na
sapos ol i kam insait long dua bilong hap saut, orait ol i mas go ausait long
banis long dua bilong hap not. Ol i no ken i go bek long dispela dua ol i bin i
kam long en. Nogat. Ol i mas lusim banis long narapela dua. 10King i mas i
go insait long banis bilong mi long taim ol manmeri i go insait. Na em i mas
lusim banis long taim ol manmeri i lusim banis. 11 Long ol de bilong lotu,
taim ol manmeri i laik givim ofa, ol i mas givim 14 kilogram gutpela plaua
wantaim olgeta wan wan bulmakau man na 14 kilogram gutpela plaua
wantaim olgeta wan wan sipsip man. Na ol i ken kisim plaua inap long laik
bilong ol yet na bringimwantaim ol pikinini sipsip. Na ol i mas bringimwel
bilong oliv inap long skel bilong plaua ol i bringim. Skel i olsem. Sapos ol i
bringim 14 kilogram plaua, orait ol i mas bringim tripela lita wel bilong oliv
wantaim.

12 “Sapos king i bringimofa longmi Bikpela, long laik bilong emyet, olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta o ofa bilong kamapwanbel wantaimmi, orait
ol pris i mas opim dua i stap long hap sankamap bilong namba 2 banis, na
king i ken i go stap klostu long dua long taim ol pris i mekim ofa bilong en,
olsem em i save mekim long de Sabat. Em i lotu pinis, orait em i mas lusim
haus bilongmi na ol pris i mas pasim dispela dua gen.”

God i tok long ol ofa bilong olgeta de
13 Bikpela i tok moa olsem, “Long olgeta moning yupela i mas bringim

wanpela pikinini sipsip i gat wanpela krismas na i no gat sua samting i
bagarapim skin bilong en, na yupela i mas givim long mi Bikpela olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas mekim dispela kain ofa long
olgeta de. 14 Na tu long olgeta moning yupela i mas mekim ofa bilong
kukim wit wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta. Yupela i mas
kisim 2 kilogram plaua na tanim wantaim wan lita wel bilong oliv, bilong
mekimdispela ofabilongkukimwit. Dispela lo bilongmekimofa longolgeta
moning bai i stap olsem long olgeta taim bihain. 15Olgeta moning yupela i
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mas bringim pikinini sipsip na plaua na wel bilong oliv, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta.

Graun bilong king
16 “Mi God, Bikpela, mi tok olsem. Sapos king i givim wanpela hap graun

bilong en longwanpela pikininimanbilong en, orait bai dispela graun i stap
olsem graun bilong dispela pikinini na bilong lain famili bilong en. 17Tasol
sapos king i givimwanpela hap graun bilong em yet long wanpela wokman
bilong en, orait dispela graunbai i kamap graunbilong king gen longnamba
50 yia, em yia bilong bekim bek ol samting.
Dispela graun em i bilong king wantaim ol lain pikinini bilong en. Ol lain

bilong king tasol i papa tru bilong dispela graun. 18Na tu king i no ken stilim
graunbilong olmanmeri. Sapos em i laik givimgraun long ol pikinini bilong
en, orait em i mas givim hap graun bilong em yet long ol. Olsem na bai ol
manmeri bilongmi i gat graun bilong ol na bai ol i no ken sot long graun.”

Esekiel i lukim ol ples bilong kukim ol ofa
19Dispela man i bringimmi i go long ples bilong wokabaut i stap long pes

bilong haus bilong ol pris, long hap not bilong haus bilong God. Nami lukim
dispela ples bilong wokabaut i go kamap long wanpela hap graun long hap
san i go daun. 20 Dispela man i tokim mi olsem, “Dispela em i ples ol pris
bai i kam long en bilong boilimmit bilong ol ofa bilong rausim sin na bilong
stretim rong. Na ol bai i kisim plaua bilong ofa bilong kukim wit na kukim
long dispela hap. Ol pris i no ken bringimol dispela ofa i go long bikpela ples
bung, nogut ol i mekim ol manmeri i kamap tambu.”

21 Orait na dispela man i bringim mi i go long bikpela ples bung na
mitupela i raun long ol 4-pela kona bilong dispela ples bung na mi lukim
olgeta kona wan wan i gat hap graun i stap. 22Na ol dispela hap graun i gat
wankainmak tasol. Longpela em inap 20mita na bikpela inap 15mita. 23Na
ol dispela 4-pela hap graunwanwan i gat banis ston i raunim. Na i gat ol ples
bilongwokim paia i stap arere long ol dispela banis. 24Orait na dispelaman
i tokim mi olsem, “Ol man i save mekim wok long haus bilong God, ol i ken
i go long ol dispela hap graun bilong kukim mit bilong ol ofa ol manmeri i
bringim.”

47
Wara i lusim haus bilong God na i ran i go

1Orait dispela man i bringim mi i kam bek long dua bilong haus bilong
God. Na mi lukim wara i kamap aninit long dua na i ran i go long hap
sankamap, long wanem, haus bilong God i lukluk i go long hap sankamap.
Nawara i kamap longhap saut bilong dispela duana i ran i go daun longhap
saut bilong alta na abrusimalta. 2Orait nadispelaman i bringimmi i go long
dua i stap long hap not na mitupela i go ausait long bikpela banis i raunim
haus bilong God. Namitupela i go raun namitupela i kamap long dua i stap
long hap sankamap. Na mi lukim wara i kamap aninit long banis long hap
saut bilong dua na i ran i go. 3Na dispela man i kisim meta bilong en na i
bihainimwara nametaim i go inap 500mita. Na em i tokimmi long brukim
wara. Orait mi brukimwara nawara i kam antap liklik tasol na karamapim
lek bilong mi inap long skru daunbilo. 4Orait na em i bihainim wara inap
500 mita moa na em i tokim mi long brukim wara gen. Orait mi brukim
wara, na wara i kam antap inap long skru namel long lek bilong mi. Orait
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na em i bihainim wara inap 500 mita moa na long dispela hap wara i kam
antap inap long namel bilongmi. 5Na em i bihainimwara gen inap 500mita
na long dispela hap wara i daun tumas nami no inap wokabaut na brukim.
Long dispela hap, ol man inap long swim tasol na brukim wara. 6 Dispela
man i tokimmi olsem, “Manbilong graun, yu lukimpinis ol dispela samting,
a?” Em i tok pinis namitupela i bihainimwara i go bek.

7 Taim mitupela i wokabaut i go bek, mi lukim planti diwai i sanap long
arere bilong wara long hap na long hap. 8Na em i tokimmi olsem, “Dispela
wara i save ran i go long hap sankamap na i go long ples daun bilong wara
Jordan na i go olgeta long raunwara Detsi. Nau raunwara Detsi i gat planti
sol, tasol dispela wara bai i mekim em i kamap gutpela. 9Olgeta kain abus
bai i stap longolgetahapdispelawara i ran i go long en. Nabai i gat planti pis
i stap long wara. Dispela wara bai i mekim solwara bilong raunwara Detsi i
kamapgutpela. Na longolgeta pleswara i ran i go long en, bai olgeta samting
i gat laip. 10Bai olmanbilong kisimpis i sanap longnambis bilong raunwara
Detsi na tromoi ol umben bilong kisim pis, stat long ples Eneklaim i go inap
long ples Engedi. Na bai ol i putim ol umben bilong ol long nambis, bilong
ol umben i ken drai long san. Bai i gat planti kain kain pis i stap long dispela
raunwara olsem long biksolwaraMediterenian. 11Tasolwara bilong ol tais i
stap long arere bilong raunwara bai i no inap i kamap gutpela. Nogat. Bai ol
tais i stap olsem ples bilong kisim sol. 12Na long tupela arere bilong wara i
kamap long haus bilong God olkain gutpela diwai bilong karim kaikai bai
i kamap. Lip bilong ol dispela diwai bai i no inap drai, na bai ol i karim
nupela kaikai long olgeta mun, long wanem, ol dispela diwai i stap klostu
longdispelawara i kam longhaus bilongGod. Olman i kenkaikai ol pikinini
bilong ol dispela diwai na kisim ol lip bilong ol bilongmekimorait olkain sik
bilong ol.”

Olmak bilong graun bilong kantri Israel
13-14 God, Bikpela, i tok olsem, “Mi bin mekim strongpela promis long ol

tumbuna bilong yupela Israel, longmi bai givim graun Israel long yupela na
bai em i stap graun bilong yupela oltaim. Yupela i mas tilim dispela graun
long ol 12-pela lain bilong Israel. Olgeta lain bai i kisimwanpela hap graun,
tasol ol lain bilong Josep bai i kisim tupela hap. Mak bilong graun i olsem.

15-16“Longhapnotmak i stat longnambis bilongbiksolwaraMediterenian
na i go olsem long hap sankamap inap long taunHetlon na longmaus bilong
rot i go long taun Hamat na taun Sedat na inap long taun Berota na taun
Sibraim. Sibraim em i stap long mak bilong graun bilong taun Damaskus
na Hamat. Na mak bilong graun bilong yupela i go olgeta long taun Tikon.
Dispela taun i stap longmakbilong graunbilong distrikHauran. 17Olsemna
mak long hapnot bilong kantri Israel i stat long biksolwaraMediterenianna
i go inap long taun Enon. Dispelamak i stap long hap saut bilongmaknamel
long graun bilong Damaskus na graun bilong Hamat.

18 “Na mak long hap sankamap i stat namel long graun bilong taun
DamaskusnadistrikHauranna i bihainimwara Jordanna i go longhap saut
namel long graun bilong Israel na distrik Gileat. Namak i go olgeta long hap
saut inap long raunwara Detsi.

19“Namak longhap saut i stat long taunTamarna i go olsem longhap san i
go daun inap long ples i gatwara ol i kolimKadesMeriba. Na i go antap liklik
na i bihainimwara longmakbilong Isip inap longbiksolwaraMediterenian.
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20 “Na mak long hap san i go daun i go olsem long hap not na i bihainim
nambis bilong biksolwara Mediterenian inap long ples mak bilong hap not
i stat long en.

21 “Yupela i mas tilim dispela olgeta graun long ol wan wan lain bilong
yupela. 22 Na graun bilong wan wan lain bai i stap graun bilong ol lain
pikinini bilong ol i kamap bihain. Na long taim yupela i tilim graun, yupela i
masmakimol hap graun bilong olman bilong ol arapela lain i stapwantaim
yupela na ol meri bilong ol i bin karim ol pikinini long graun bilong yupela.
Yupela imas ting ol dispelaman i olsem olman bilong Israel tasol na yupela
i mas tilim graun long ol. 23Ol wanwan lain bilong Israel i mas givim graun
longolmanbilongolarapelakantri i stapwantaimol. Dispelaemi tokbilong
mi God, Bikpela.”

48
Ol i tilim graun bilong hap not i go long ol lain bilong Israel

1Bikpela i tokmoa olsem, “Mak long hapnot bilong kantri Israel i stat long
nambis bilong biksolwara Mediterenian na i go olsem long hap sankamap
inap long taunHetlon na longmaus bilong rot i go long taunHamat, namak
i go inap long taun Enon na long mak bilong Damaskus na Hamat. Lain
Dan bai i kisim graun long hap not, long arere bilong dispela mak bilong
kantri. Graun bilong ol bai i stat longmak long hap sankamap bilong kantri
na i kam bek long hap san i go daun inap long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. 2-7 Lain Aser bai i kisim graun long hap saut bilong graun
bilong Dan. LainNaptali bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Aser. Na lain Manase bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Naptali. Na lain Efraim bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Manase. Na lain Ruben bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Efraim. Na lain Juda bai i kisim graun long hap saut bilong graun bilong
Ruben. Graun bilong olgeta lain bai i stat long mak long hap sankamap
bilong kantri na i go olgeta long nambis bilong biksolwaraMediterenian.”

God i tok long bikpela hap graun i stap namel long kantri
(Esekiel 45.1-8)

8 Bikpela i tok moa olsem, “Hap graun i stap long hap saut bilong graun
bilong lain Juda bai i gat narakainwok. Bikpela bilong en em inap 12 na hap
kilomita, na graun i stat long mak bilong kantri long hap sankamap na i go
olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian, wankain olsem graun
bilong ol wan wan lain bilong Israel. Na haus bilong mi, Bikpela, bai i stap
namel long dispela hap graun.

9-10 “Namel long dispela graun yupela i mas makim wanpela hap graun
bilong mi stret. Sait bilong dispela graun long hap not na long hap saut i
longpela. Na dispela tupela sait i gat wankain mak tasol, inap 12 na hap
kilomita. Na tupelaarapela sait bilongen i gatwankainmak, inap5kilomita.
Dispela em i graunbilong ol pris. Nahaus bilongmiBikpela, bai i stapnamel
longdispela hap graun. 11Dispela graunem i tambuna i bilong ol pris bilong
lain Sadok. Long taim ol Israel i bin givim baksait long mi, ol Sadok i no bin
bihainimol, olsemol Livai i binmekim. Nogat. Ol dispela pris i bin bihainim
mi tru na mekim wok bilong mi. 12 Olsem na mi givim dispela hap bilong
graunbilongmi longolpris, olsemwanpelagutpelapresen, nadispelagraun
bilong ol i tambu tru.

13 “Ol Livai bai i kisim wanpela hap graun arere long wanpela sait bilong
graun bilong ol pris. Longpela bilong dispela graun em inap 12 na hap
kilomita na bikpela bilong en inap 5 kilomita. 14Ol dispela hap graun yupela
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i makimbilongmi Bikpela, em i nambawan graun tru, na i tambu. Olsemna
ol pris na Livai i no ken givim dispela graun long ol arapela man o larim ol
arapela man i baim.
“Na long arapela sait bilong graun bilong ol pris, yupela i mas makim

15narapelahapgraun, longpela bilong en inap12nahapkilomitanabikpela
bilong en inap 2 na hap kilomita. Dispela em i graun bilong ol manmeri na
bai ol iwokimbiktaunbilong ol namel longdispela graun. Naol i kenwokim
ol haus bilong ol long dispela graun, na sampela hap bai i stap graun nating.
16 I gat banis i raunim ol 4-pela sait bilong dispela taun, na olgeta sait i gat
wankainmak, inap2250mita. 17Nadispela taun imas i gat hapgraunnating
i raunim taun, nabikpela bilongdispela graunem inap125mita. 18-19Olbai i
wokimtaunnamel longdispelagraunbilongolmanmeri, olsemna taunbai i
brukimgraun i kamap tupelahap, narapela longhap sankamapnanarapela
long hap san i go daun. Dispela tupela hap graun i bilong olmanmeri bilong
taun ikenwokimol gaden longen. Longpelabilongdispela tupelahapgraun
i wankain tasol, inap 5 kilomita. Ol manmeri bilong taun i kam long olgeta
lain bilong Israel na imekimwok long dispela taun, na ol bai i wokim gaden
long dispela graun.

20 “Graun bilong ol manmeri wantaim graun bilongmi yet, em hap ol pris
na Livai i stap long en, em i kamap olsem wanpela bikpela hap graun. Ol
4-pela sait bilong en i wankainmak tasol, inap 12 na hap kilomita.

21-22“Graunbilongmiwantaimgraunbilong olmanmeri i stapnamel long
bikpela hap graun, emmibinmakimbilongmekimnarakainwok. Na graun
i stap long hap na long hap, em i bilong king. Wanpela hap graun i stap long
hap sankamap. Em i stat long arere bilong graun bilong mi na i go olgeta
long mak long hap sankamap bilong kantri. Na narapela hap graun em i
stap long hap san i go daun. Em i stat long arere bilong graun bilongmi na i
go olgeta long nambis bilong biksolwara Mediterenian. Olsem na dispela
graun bilong mi wantaim graun bilong ol manmeri i stap namel tru long
graun bilong king. Narapela hap bilong graun bilong mi i gat haus bilong
mi i stap long en na narapela hap bilong dispela graun mi makim bilong ol
Livai. Na graun bilong olmanmeri i gat biktaun i stap long en. Graun bilong
lain Juda i stap long hap not bilong graun bilong king, na graun bilong lain
Benjamin i stap long hap saut.”

Ol i tilim graun long ol arapela lain bilong Israel
23-27Bikpela i tok moa olsem, “Graun bilong ol arapela lain bilong Israel i

olsem. Lain Benjamin bai i kisim graun long hap saut bilong dispela graun
i gat narakain wok. Na lain Simeon bai i kisim graun long hap saut bilong
graunbilongBenjamin. Na lain Isakar bai i kisimgraun longhap saut bilong
graun bilong Simeon. Na lain Sebulun bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Isakar. Na lain Gat bai i kisim graun long hap saut bilong
graun bilong Sebulun. Graun bilong olgeta lain bai i stat long mak long
hap sankamap bilong kantri na i go olgeta long nambis bilong biksolwara
Mediterenian. 28 Arere long hap saut bilong graun bilong Gat em i mak
bilong kantri, na i stat long taun Tamar na i go olsem long hap san i go daun
inap long ples i gat wara ol i kolim Kades Meriba. Na i go antap liklik na i
bihainimwara longmakbilong Isip i go inap long biksolwaraMediterenian.
29Yupela imasbihainimdispela tokbilongmiGod, Bikpela, long taimyupela
i tilim dispela graun long ol wanwan lain bilong Israel.”

God i tok long ol dua bilong biktaun
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30-34 Bikpela i tok moa olsem, “I gat 12-pela dua long banis i raunim
biktaun. Banis long ol wan wan sait bilong taun i gat tripela tripela dua. Ol
wan wan dua i gat nem bilong wanpela lain bilong Israel. Dua i gat nem
Ruben na dua i gat nem Juda na dua i gat nem Livai, tripela i stap long hap
not. Na dua i gat nem Josep na dua i gat nemBenjaminna dua i gat nemDan,
tripela i stap long hap sankamap. Na dua i gat nem Simeon na dua i gat nem
Isakar na dua i gat nem Sebulun, tripela i stap long hap saut. Na dua i gat
nem Gat na dua i gat nem Aser na dua i gat nem Naptali, tripela i stap long
hap san i go daun. Longpela bilong banis long ol wan wan sait bilong taun i
wankain tasol, inap 2250mita. 35Olsem namak bilong banis i raunim taun
olgeta, em inap 9,000 mita. Oltaim bai ol i kolim nem bilong dispela taun
olsem, ‘Bikpela I Stap Long Hia.’ ”
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Buk bilong
Daniel

Tok i go pas
Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori na tok bilong 4-pela driman i stap long

en. I luk olsem ol i raitim dispela buk long taim ol Juda i stap wantaim
bikpela hevi, na dispela buk em i bilong strongim bilip bilong ol. Em i
bilong helpim ol long save gut olsemGod i save helpim olmanmeri i pas gut
wantaim em. Na bihain God bai i pinisim hevi bilong ol na givim gutpela
sindaun long ol.
Buk bilong Daniel i gat tupela hap bilong en.
1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel wantaim ol pren bilong en. Planti taim

ol birua i laik mekim nogut long ol, tasol ol i bilip strong long God na ol i
mekim stretpela pasin, na samting ol birua i laik mekim long ol, ol i no inap
mekim.
2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel i bin lukim. Long dispela taim ol bikpela

kantri bilong ol haiden i stap strong tru, na i luk olsem ol bai i pinisim tru
olgeta lain manmeri bilong God. Tasol ol dispela driman i soim olsem God
bai i helpimolmanmeribilongennapinisimstrongbilongoldispelabikpela
kantri. Na bihain ol manmeri bilong God bai i stap gut tru.
Stori bilong Daniel wantaim tripela pren bilong en

(Sapta 1-6)

Sampela yangpelaman bilong Juda i stap long haus bilong king
1 Jehoiakim i kamapkingbilong Juda, na longnamba3yiabilong em i stap

king, Nebukatnesar, kingbilongBabilon i kambilongpait long Jerusalem, na
ol ami bilong en i banisim taun olgeta. 2God i larim Nebukatnesar i kisim
Jehoiakim na planti manmeri bilong Juda, na ol kap na plet samting bilong
haus bilong God. Na em i karim i go long haus bilong god bilong en long
kantri Babilonia.

3 King Nebukatnesar i tokim Aspenas, namba wan ofisa bilong ol man i
wok long haus bilong en, long kisim sampela yangpela man namel long ol
Juda. Em i mas kisim ol dispela yangpela man long ol famili bilong King
Jehoiakim na bilong ol bikman tasol. 4 Em i mas kisim ol yangpela man i
gat gutpela pes na gutpela bodi, na i no gat wanpela hap bodi bilong ol i
bagarap. Em i mas painim ol yangpela man i gat planti save na i bin kisim
gutpela skul na ol i man bilong kisim save kwik. Olsem na bai ol inap long
wok long haus bilong king. Na Aspenas yet i mas lainim ol long rit na rait
long tok ples bilong ol Babilon. 5Na king i tok tu olsem, long olgeta de ol i
mas kisimwankain kaikai na dring olsem ol lainman long haus bilong king
i save kisim. Ol bai i kisim dispela skul inap long tripela yia na bihain ol bai
i kamapwokman bilong king.

6Namel long ol dispela yangpela man bilong lain Juda, em Aspenas i bin
kisim, i gat 4-pela man i stap. Nem bilong ol i olsem, Daniel na Hanania na
Misael naAsaria. 7NaAspenas i givimnupela nem long ol. Daniel em i kolim
Beltesasar, na Hanania em i kolim Satrak, na Misael em i kolim Mesak, na
Asaria em i kolim Abetnego.

1:1: 2 Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais 29.7-8
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8Daniel i no laik kaikai na dring ol samting ol i givim em long haus bilong
king. Daniel i ting, nogut em i kaikai na dring na em i kamap doti long ai
bilong God.* Olsem na em i askim nambawan ofisa Aspenas, inap ol i givim
em narapela kain kaikai. 9Na God i mekim Aspenas i sori long Daniel na i
laik helpim em. 10 Tasol Aspenas i tokim Daniel olsem, “Mi pret long king,
long wanem, em i makim pinis ol kaikai na dring bilong yupela. Na sapos
skin bilong yupela i lus na i no kamapwankain olsem skin bilong ol arapela
yangpela man i bin kamwantaim yupela, orait king bai i kilimmi i dai.”

11 Aspenas i bin makim wanpela wasman bilong lukautim Daniel na
Hanania na Misael na Asaria. Olsem na Daniel i go tokim dispela wasman
olsem, 12 “Mi laik bai yu ken traim mipela olsem. Givim mipela ol sayor
samting tasol long kaikai, na kol wara bilong dring, inap long 10-pela de.
13 Orait bihain long dispela 10-pela de, yu lukim ol arapela yangpela man
i save kaikai insait long haus bilong king, na yu lukim mipela, na bai yu
ken save, skin bilong mipela i kamap gutpela olsem bilong ol, o nogat. Na
bihain, wanem samting yu laik mekim long mipela, orait yu mekim tasol.”
14Wasman i orait long tok bilong Daniel na em i mekim olsem Daniel i tok.
15Orait 10-pela de i pinis, na wasman i lukim bodi bilong ol i kamap gutpela
tumas na ol i strong moa na i winim ol arapela yangpela man i bin kisim
kaikai king i bin makim bilong ol. 16 Olsem na wasman i no givim Daniel
wantaim ol tripela pren bilong en ol gutpela gutpela kaikai na wain bilong
king. Em i givim sayor samting tasol long ol. 17Na God i givim gutpela save
na tingting long Daniel wantaim ol tripela pren bilong en na ol i gat bikpela
save tru long olkain tok i stap long ol buk, na ol i gat gutpela save long planti
arapela samting. Na tu, God i givim save long Daniel bilong autim as bilong
ol driman.

18 Olgeta dispela yangpela man i pinisim tripela yia bilong skul King
Nebukatnesar i bin makim, na Aspenas i kisim ol i go long king. 19Na king
i toktok wantaim ol na em i lukim olsem, save bilong Daniel na Hanania na
Misael na Asaria i winim save bilong ol arapela yangpela man. Olsem na
em i mekim ol i kamap wokman bilong en. 20 King i askim ol long planti
kain samting na em i lukim olsem save bilong ol i winim tru save bilong ol
saveman bilong Babilon. Ol dispela saveman i no inap tru long ol dispela
4-pela man bilong Juda. 21Daniel i holim dispela wok bilong king longpela
taim. Em i wok i stap yet long taim Sairus i kamap king bilong Babilon.

2
Driman bilong Nebukatnesar

1 Long wanpela nait long namba 2 yia bilong Nebukatnesar i stap king,
em i driman. Dispela driman i mekim em i bel hevi tumas na em i no inap
slip. 2 Olsem na em i salim tok i go long ol glasman na long ol man bilong
wokim marila na long ol man i gat save long ol samting bai i kamap. Ol i
mas i kam na autim as bilong driman bilong en. Taim ol i kam sanap long
ai bilong king, 3em i tokim ol olsem, “Mi driman na dispela driman i mekim
mi i bel hevi tumas. Olsem na mi laik save long as bilong driman.” 4Na ol

1:8: Ese 4.13, Hos 9.3 * 1:8: As bilong dispela tingting bilong Daniel i no klia tumas. I tru, ol
Babilon i save kaikai planti kain samting God i bin tambuim long ol Israel. Tasol lo bilong ol Israel i
no tambuim ol long dring wain. Ating ol Babilon i save ofaim ol kaikai samting long ol giaman god
bilong ol, na long dispela as Daniel i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela kaikai
bilong king na long dispela pasin em i soim king olsem em bai i bihainim olgeta kain tok king i givim
em? 1:9: Stt 39.21 1:20: 1 Kin 10.1
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i bekim tok bilong king long tok ples Aram olsem, “King,* yu ken i stap gut
oltaim. Tokimmipela long driman bilong yu pastaim, na bai mipela i autim
as bilong en long yu.”

5 Na king i tokim ol dispela man olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i no inap tokimmi long ol samtingmi bin lukim long dispela driman
na sapos yupela i no inap autimas bilong en, orait baimi tokimol soldia long
kamautimhan lek bilong yupela na bai yupela i dai. Na bai ol i bagarapimol
haus bilong yupela na mekim ol i kamap pipia nating. 6 Tasol sapos yupela
i tokim mi long ol samting mi bin lukim long dispela driman na autim as
bilong en, orait bai mi givim planti samting long yupela na bai mi mekim
yupela i gat biknem. Orait nau yupela tokimmi long dispela driman na long
as bilong en.” 7Na ol i tokim king gen, “Yu tokimmipela long dispela driman
pastaim, na bai mipela i autim as bilong en.” 8Na king i tok olsem, “Mi save
pinis long trik bilong yupela. Yupela i laik wet longpela taim, long wanem,
yupela i ting baimi senisim tok. Tasol i no inap. 9Sapos yupela i no tokimmi
long ol samting mi bin lukim long dispela driman, yupela olgeta bai i kisim
wankain bagarap. Yupela olgeta i wanbel pinis long giamanimmi i go inap
mi senisim tingting bilongmi. Orait tokimmi long dispela driman, na baimi
save, yupela inap long autim as bilong en wantaim.”

10Oldispelaman iharim tokbilongkingnaol i bekim tokolsem, “King, i no
gatwanpelaman longdispela graun inap long tokimyu longdispela samting
yu askimmipela long mekim. King, i no gat wanpela bikpela na strongpela
king i binmekim dispela kain askim long ol glasman na ol arapela saveman
bilong en. 11King, samting yu askim mipela, em i hat moa yet, na i no gat
wanpela man inap long mekim. Ol god tasol inap. Na ol dispela god i no
save stap wantaim ol man.”

12King i harim dispela tok na em i kros nogut tru. Olsem na em i salim tok
long ol soldia bai ol i mas kilim i dai olgeta saveman bilong Babilon. 13Na ol
soldia i go painimDaniel wantaim ol pren bilong em, bilong kilim ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long Daniel
14 Orait Ariok, namba wan ofisa bilong ol soldia bilong king, i kirap i go

bilong kilim i dai ol saveman bilong Babilon. Na Daniel i tingting gut long
gutpela rot bilong toktok wantaim Ariok. 15 Na em i askim Ariok olsem,
“Bilong wanem king i mekim dispela strongpela tok bilong kilim i dai ol
saveman?” Na Ariok i tokim Daniel long ol samting i bin kamap.

16Na Daniel i go kwiktaim long king na i askim em long em i no ken kilim
ol saveman hariap, na bai em i ken autim as bilong dispela driman. 17King
i orait long dispela tok, na Daniel i go bek long haus bilong en na i tokim ol
tripela pren, em Hanania na Misael na Asaria, long ol samting i bin kamap.
18Naemi tokimol olsem, “Yumimasprea longGod i stap longheven, baiGod
i marimari long yumi na i soim yumi as bilong dispela samting i hait, na bai
yumi no ken i daiwantaimol arapela savemanbilong Babilon.” 19Orait long
dispela nait tasol, God i soimDaniel as bilongdispela drimanbilong king. Na
Daniel i litimapimnembilong God 20na i tok olsem, “God,mi litimapimnem
bilong yu oltaim. Olgeta strong na save i bilong yu tasol. 21 Yu save bosim
taim bilong san na ren, na yu yet yu save mekim ol man i kamap king na
yu save rausim ol king long wok bilong ol. Na yu givim gutpela tingting na
save long ol man. 22Planti samting i hait na ol man i no save long en. Tasol
* 2:4: Stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim buk Daniel long tok Hibru. Nogat. Ol
i raitim long tok Aram. 2:11: Stt 41.39, Ais 57.15, Dan 5.11 2:21: 1 Sto 29.30, Est 1.13, Jer 27.5,
Je 1.5 2:22: Sng 139.11-12, Dan 2.28-29, Hi 4.13, Je 1.17
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God, yu save soim ol dispela samting long olman. Oltaim lait i stapwantaim
yu, na yu save pinis long ol samting i hait i stap long tudak. 23God bilong ol
tumbuna bilong mi, mi tenkyu long yu na litimapim nem bilong yu. Long
wanem, yu bin givim save na strong long mi, na yu bin harim prea bilong
mi, na soim mi dispela samting mipela i bin askim yu. Yu bin soim mipela
long as bilong driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman long king
24 Daniel i go long Ariok, dispela man king i bin makim bilong kilim ol

saveman bilong Babilon, na Daniel i tokim em olsem, “Yu no ken kilim ol
saveman i dai. Yu kisim mi i go long king, na bai mi tokim em long dispela
driman na autim as bilong driman long en.” 25Orait kwiktaim Ariok i kisim
Daniel i go longkingna i tokimkingolsem, “Mikisimdispelamanbilong lain
Juda i kam, na em inap autim as bilong driman long yu.” 26Na king i askim
Daniel olsem, “Beltesasar, inap yu tokim mi long driman bilong mi na long
as bilong en?”

27Orait Daniel i tokim king olsem, “King, i no gat wanpela saveman inap
autim as bilong dispela samting i hait. 28Tasol i gat wanpela God i stap long
hevennaemi savekamapimasbilongol samting i hait. King, God i bingivim
yu dispela driman bilong soim yu ol samting bai i kamap bihain. Nau baimi
tokim yu long driman bilong yu.

29 “King, yu slip na long driman God i soim yu ol samting bai i kamap
bihain. Dispela God, em i God bilong kamapim ol samting i stap hait, na
em i bin soim yu ol samting bai i kamap. 30 Na dispela God i soim mi
dispela samting i hait. I no olsemmi gat bikpela save namiwinimol arapela
saveman. Nogat. God i soimdispela samting longmi, bilongyuken save long
as bilong driman bilong yu. 31 King, long driman yu lukim traipela piksa
bilong wanpela man. Na dispela samting em i strong na i lait tumas. Yu
lukim na yu pret nogut tru. 32Ol i wokim het bilong en long gol i lait tumas.
Bros na tupela han bilong en ol i wokim long silva, na namel bilong en ol
i wokim long bras. 33 Tupela lek bilong en ol i wokim long ain, tasol hap
daunbilo bilong tupela lek ol i wokim long ain na graun wantaim. 34 Taim
yu lukluk yet longdispela piksanawanpela ston emyet i bruk longmaunten
na i pundaun i kam paitim dispela piksa long hap bilong lek ol i wokim long
graun na ain. Na tupela lek i bruk liklik liklik. 35Na olgeta ain na graun na
bras na silva na gol, olgeta i bruk na i kamap olsem skin bilong rais samting
yumi save rausim. Na win i karim ol dispela pipia i go na i no gat liklik
hap pipia i stap. Tasol ston i bin paitim dispela piksa, em i kamap bikpela
maunten na i karamapim olgeta hap bilong graun.

36 “King, dispela em i driman yu bin lukim. Orait nau baimi tokim yu long
as bilong en. 37King, yu namba wan na yu winim olgeta arapela king. God i
stap longheven em imakimyu i stap kingna em i givimyubikpela strongna
biknem. 38Em i mekim yu bos bilong olgeta lain manmeri na olgeta animal
na pisin. Yu olsem dispela het ol i wokim long gol. 39 Narapela king bai
i kamap bihain long yu, tasol em bai i no gat strong olsem yu. Na bihain
namba 3 king bai i kamap na bosim olgeta hap graun. Dispela king i olsem
bras. 40 Bihain namba 4 king bai i kamap. Em bai i strong olsem ain. Ain i
save paitim olgeta samting na ol i bruk liklik liklik. Olsem tasol bai dispela
king i bagarapim na pinisim olgeta dispela kantri i bin kamap bipo. 41Long
drimanyubin lukimolsem, leknaol pingabilong lekbilongdispela samting,
ol i bin wokim long graun na ain. As bilong dispela i olsem. Ol manmeri

2:30: Stt 41.16, Dan 2.47, Ap 3.12



DANIEL 2:42 1470 DANIEL 3:7

dispela king i bosim bai i bruk lain. Tasol ol dispela lain bai i stap strong
yet. Ain i stapwantaim graun long tupela lek, na dispela i soimolsem, olgeta
strong bilong ol bai i no pinis kwik. 42Ol pinga bilong lek ol i wokim long ain
na graun i soim olsem, narapela hap bilong dispela kantri bai i strong olsem
ain, tasol narapela hap bai i no gat strong, olsem graun. 43Ol i bin tanim ain
na graun wantaim bilong wokim lek bilong dispela piksa. As bilong dispela
i olsem. Ol king bai i ting long bungim gen ol lain i bin bruk, na bai ol i
maritim ol pikinini meri bilong ol arapela king.† Tasol ol bai i no inap pas
gut wantaim, long wanem, ain i no save pas gut wantaim graun.

44“Na taimol dispela king i stapyetGodbai i kirapimwanpela kingdomna
dispela kingdom bai i stap oltaim oltaim. Ol arapela king i no inap daunim
kingdom bilong God, tasol em bai i daunim ol na bagarapim ol arapela king
na kingdombilong en bai i stap oltaim. 45Yu bin lukim ston i bruk nating na
i pundaun na paitim dispela piksa ol i bin wokim long ain na bras na graun
na silva na gol. Dispela ston imakim kingdombilong God. God i gat biknem,
em i bin soim yu ol samting bai i kamap bihain. Ol samting yu lukim long
dispela driman bai i kamap stret olsemmi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel
46 King Nebukatnesar i harim pinis tok bilong Daniel, orait em i brukim

skru klostu long Daniel na i tok bai ol i mas mekim ofa long Daniel olsem
ol i save mekim long ol god bilong ol. 47Na king i tokim Daniel olsem, “God
bilong yu i winim olgeta arapela god. Em i Bikpela bilong olgeta king, na em
i save kamapim as bilong ol samting i hait. Nau mi save long dispela, long
wanem, yu tokaut klia pinis long dispela driman i bin i stap hait.” 48Na king
imakimDaniel bilong i stapnambawankiap bilong provins Babilonna em i
stapbos bilong olgetaman i save givimgutpela tingting long king. Na tu king
i givim planti presen long Daniel na Daniel i gat biknem. 49Orait na Daniel
i askim king longmakim Satrak naMesak na Abetnego bilong bosim ol wok
bilong provins Babilon, na king i orait long dispela askim. Na Daniel yet i
stap long haus bilong king.

3
Nebukatnesar i tokim olmanmeri long lotu long piksa bilongman

1Nebukatnesar i tok na ol i kisimgol nawokimwanpela piksa bilongman.
Longpela bilong dispela piksa em inap 27 mita, na bikpela bilong en inap 3
mita. Na ol i putim dispela piksa long ples stret ol i kolim Dura long provins
Babilon. 2Ol i putim pinis, orait king i tok long olgeta ofisa bilong gavman
bilong en i mas i kam bung. Orait ol hetman na ol namba wan na namba
2 kiap, na ol man bilong bosim mani, na ol jas na ol arapela ofisa bilong ol
provins, ol i kam bung. Na king i tokim ol long lotu long dispela piksa bilong
man ol i wokim long gol. 3Na olgeta dispela bikman bilong gavman i bung
long ples piksa i stap long en bilongmekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim tok bilong gavman i singaut strong
olsem, “Yupelamanmeri bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain na bilong
olgeta tok ples. 5 Yupela bai i harim biugel i krai wantaim ol arapela kain
musik. Orait taimyupela iharimdispelamusik, yupela imasbrukimskruna
lotu long dispela piksa King Nebukatnesar i bin sanapim. 6 Sapos wanpela
man i no brukim skru na lotu long piksa, wantu bai mipela i kisim em na
tromoi em i go daun insait long bikpela stov i gat paia i hat tumas.” 7Olsem

† 2:43: Tok Aram i no klia tumas long dispela hap. 2:48: Dan 2.6, 4.9, 5.11
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na taim ol i harim musik, ol man bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain
na bilong olgeta tok ples, ol i brukim skru na lotu long dispela piksa King
Nebukatnesar i bin sanapim.

Ol i kotim tripelaman bilong Juda
8 King i tok pinis olsem, olgeta man i mas lotu long dispela piksa, orait

sampela man bilong Babilon i kam long king na i kotim tripela man bilong
Juda. 9Ol i tokim king olsem, “Bikman, yu ken i stap gut oltaim. 10King, yu
bin mekim lo olsem. Taim ol i mekimmusik, olgeta manmeri i mas brukim
skru na lotu long dispela piksa yu bin sanapim. 11Na sapos wanpela man i
nobihainimdispela lo, bai yu tromoi em i go daun long bikpela paia. 12Tasol
dispela tripela Juda, Satrak na Mesak na Abetnego, em yu bin makim ol
bilong bosim Babilon, ol i sakim tok bilong yu. Ol i no save lotu long ol god
bilong yu, na tu ol i no brukim skru long piksa yu bin sanapim.”

13King i harim dispela tok na em i kros nogut tru na i tok ol i mas bringim
dispela tripela man i kam long em. 14 Tripela i kamap pinis na king i askim
ol olsem, “Satrak na Mesak na Abetnego, ol i tok yupela i no save lotu long
ol god bilong mi na tu yupela i no brukim skru long piksa mi bin sanapim.
Em i tru, a? 15Orait taim yupela i harim musik, yupela i mas brukim skru
na lotu long dispela piksa. Na sapos yupela i no mekim olsem, nau tasol bai
mi tokim ol man na bai ol i tromoi yupela i go long bikpela paia. Na wanem
god inap helpim yupela na kisim bek yupela?”

16Orait Satrak naMesak na Abetnego i tok, “King, mipela i no gat tok long
dispela samting yu laik mekim long mipela. 17Mipela i save lotu long God
tru. Sapos yu mekim long mipela olsem yu tok, orait God bilong mipela em
inap long helpimmipela long abrusim paia na strong bilong yu, na em bai i
helpimmipela. 18Tasol sapos em inohelpimmipela,maski,mipela i no inap
lotu long ol god bilong yu, na tu mipela i no inap brukim skru long dispela
piksa gol yu bin sanapim.”

Ol i tromoi Satrak naMesak na Abetnego i go long paia
19Nebukatnesar i harim dispela tok, orait em i belhat moa yet long Satrak

na Mesak na Abetnego na ai bilong en i ret nogut tru. Na em i tokim ol
wokman bilong en longmekim paia i kamap hat nogut tru. Bipo ol i no save
mekim paia i kamap hat olsem. 20Na em i tokim ol strongpela soldia long
pasim Satrak naMesak na Abetnego long baklain na tromoi tripela i go long
paia. 21Olsem na ol i pasim tripela wantaim klos bilong ol na tromoi ol i go
daun long bikpela paia. 22King i bin tok na ol i mekim dispela paia i kamap
hat tru, olsem na taim ol soldia i kisim dispela tripela Juda i go na tromoi ol
long paia, paia i kukim ol soldia na ol i dai. 23Olsem na Satrak na Mesak na
Abetnego i pundaun namel long paia. Na dispela baklain ol i bin pasim ol
long en, em i stap olsem yet.

24Nebukatnesar i lukim ol na wantu em i kirap nogut na i sanap. Na em i
askim ol man i save givim gutpela tingting long en olsem, “Yumi bin pasim
tripelaman na tromoi ol long paia, o nogat?” Na ol i tokim em, “Yes, bikman,
yumi binmekimolsem.” 25Orait em i tok, “Olsemwanemnami lukim4-pela
man iwokabaut insait long paia? Na dispela baklain yumi bin pasim ol long
en, em i nomoa i stap long skin bilong ol. Na paia tu i no kukimol. Nanamba
4man i luk olsemwanpela god.”

Paia i no kukim Satrak naMesak na Abetnego

3:15: Kis 32.32, 2 Kin 18.35
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26Orait Nebukatnesar i go klostu long dua bilong stov na i singaut olsem,
“Satrak na Mesak na Abetnego, yupela wokman bilong God Antap Tru,
yupela kam ausait.” Orait ol i lusim paia na i kam ausait. 27Na ol bikman
bilong king ol i kam klostu bilong lukim dispela tripela Juda paia i no bin
kukim ol. Na ol i lukim olsem paia i no bin kukim gras bilong ol na klos
bilong ol, na smel bilong smok tu i no i stap long skin bilong ol. 28Na king
i tok, “Yumi olgeta i mas litimapim nem bilong God bilong Satrak na Mesak
na Abetnego. Em i salim ensel bilong en na i helpim dispela tripela man i
save lotu na bilip long em. Ol i sakim lo bilong mi na ol i no pret long i dai.
Na ol i no lotu long narapela god. Nogat. Ol i lotu tasol longGod bilong ol yet.
29 I no gatwanpela god inap longhelpimolmanmeri bilong en olsemdispela
God bilong Satrak naMesak na Abetnego i bin helpim tripela. Olsem na nau
mi laik mekim dispela tok. I tambu tru long ol man i tok bilas long dispela
God. Sapos ol man bilong wanem kantri o wanem lain o wanem tok ples i
mekim olsem, orait bai mi brukim nabaut bodi bilong ol na bai ol i dai. Na
bai mi mekim haus bilong ol i kamap pipia nating.”

30King i tok pinis, orait em i givim Satrak na Mesak na Abetnego nupela
wok long provins Babilon, i winimwok ol i binmekim bipo.

4
Namba 2 driman bilong Nebukatnesar

1King Nebukatnesar i salim tok i go long ol manmeri bilong olgeta kantri
na bilong olgeta lain na bilong olgeta tok ples. Tok bilong en i olsem, “Yupela
olgeta i ken i stap gut. 2Nau mi laik tokim yupela long ol bikpela samting
God Antap Tru i bin soimmi. 3God i save soim yumi olkain bikpela samting
tru. Na em yet i strongpela tru. Em bai i stap king oltaim oltaim. 4 Mi
Nebukatnesar, mi sindaun isi long haus bilongmi nami lukim olwok bilong
mi i kamap gutpela tumas na mi gat planti samting, na mi amamas i stap.
5Tasol wanpela nait mi driman nami pret nogut tru. 6Orait mi tokim olgeta
saveman bilong Babilon long ol i mas i kam na autim as bilong driman long
mi. 7Olsem na olgeta kain saveman i kam. Mi tokim ol long dispela driman,
tasol ol i no inap autim as bilong en. 8BihainDaniel i kam. Mi bin givimnem
Beltesasar long en, dispela em nem bilong god bilong mi. Ol strongpela god
i bin givim tingting long Daniel, olsem na mi tokim em long driman bilong
mi. Mi tokim em olsem, 9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol saveman, mi save ol
strongpela god i bin givim tingting long yuna i no gatwanpela samting i hait
long yu. Orait harim driman bilongmi nau, na yumas autim as bilong en.

10 “ ‘Taimmi slip, mi bin driman olsem. Mi lukimwanpela longpela diwai
i sanap namel long olgeta hap graun. 11 Em i kamap bikpela na het bilong
en i go antap tru long skai, inap long olgeta man bilong olgeta hap graun
i ken lukim. 12 Dispela diwai i gat planti gutpela lip na i save karim planti
pikinini, inap olgeta man na animal i ken kaikai. Ol wel animal i save kam
malolo long as bilong en, na ol pisin i save wokim haus long han bilong en,
na olgeta kain samting i save kaikai pikinini bilong en. 13Mi tingting yet
long dispela driman, nami lukimwanpela ensel i kam daun long heven, em
wanpela bilong ol ensel i save was long ol samting. 14 Em i singaut strong
olsem, “Katim dispela diwai bai i pundaun. Na katim ol han bilong en, na
rausim ol lip, na tromoi ol pikinini bilong en i go nabaut. Rausim ol animal i
stap aninit long dispela diwai na ol pisin i stap long ol han bilong en. 15Tasol
larim as bilong en i stap long graun namel long ol gras, na kisim wanpela
bikpela ring ain na bras na putim long as bilong en. Larimwara bilong nait
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i pundaun antap long en na larim em i painim gras olsem ol animal. 16 Em
i no inap tingting moa olsem ol man, tasol em bai i tingting olsem ol animal
inap long 7-pela yia. 17Ol ensel i savewas long ol samting, ol i bin tok long ol
dispela samting i mas kamap, bilong olgeta man i ken save, God Antap Tru
i bosim olgeta manmeri. Long laik bilong em yet, em i save makim ol man i
kamap king, maski ol i gat biknem o ol i man nating.” ’

18 “Nami tokim Daniel moa olsem, ‘Mi tokim yu pinis long driman bilong
mi. Orait Beltesasar, nau yu mas tokim mi long as bilong dispela driman,
longwanem, i no gat wanpela saveman bilongmi inap tokimmi long en. Yu
tasol inap, long wanem, ol strongpela god i bin givim tingting long yu.’ ”

Daniel i autim as bilong driman
19“Daniel i savepinis longasbilongdriman, olsemnaeminoamamas long

autim long king.* Tasol king i tokim em olsem, ‘Beltesasar, yu no ken larim
dispela driman na as bilong en i mekim yu i bel hevi.’ Orait Beltesasar i tok,
‘King,mi no laik bai ol samting dispela driman i tok long en i kenkamap long
yu. Mi laik bai ol i ken kamap long ol birua bilong yu tasol. 20 Yu bin lukim
wanpela bikpela diwai. Het bilong en i go antap tru long skai, na olgetaman
long graun i lukim. 21 Em i gat ol gutpela lip tasol, na i gat planti pikinini,
inap long olgeta man na animal i kaikai. Ol wel animal i save kam malolo
aninit long en, na ol pisin i save wokim haus long han bilong en.

22 “ ‘King, dispela diwai i makim yu tasol. Yu gat biknem tru long ai bilong
olgetamanmeri, na long strong bilong yu, yu save bosim olmanmeri bilong
olgeta hap bilong graun. 23Na yu bin lukim wanpela bilong ol ensel i save
was long ol samting i kamdaun long heven na i tok, “Katim dispela diwai na
bagarapim, tasol larim as bilong en i stap long graun namel long ol gras. Na
kisim wanpela bikpela ring ain na bras na putim long as bilong en. Larim
wara bilong nait i pundaun antap long en na larim em i stap wantaim ol
animal inap long 7-pela yia.”

24 “ ‘King, as bilong dispela driman i olsem. God Antap Tru i tok long
samting bai i kamap long yu. 25Yu bai lusim ples bilong ol manmeri, na bai
yu go i stap wantaim ol wel animal. Bai yu kaikai gras olsem ol bulmakau,
na bai yu slip ausait, na wara bilong nait bai i pundaun antap long yu inap
long 7-pela yia. Yu bai i stap olsem, inap yu save olsem God Antap Tru i
bosim olgeta manmeri. Long laik bilong em yet, em i save makim ol man i
kamap king. 26Yu harim ensel i tok long larim as bilong diwai i stap yet long
graun. As bilong dispela i olsem. Taim yu save gut olsem, Godwanpela tasol
i save bosim olgeta samting bilong graun, orait bai yu kamap king gen. 27Na
long taim yu kamap king gen,†mi laik bai yumekim olsemnaumi tokim yu.
Yu no ken mekim sin moa. Yu mas mekim stretpela pasin tasol, na yu mas
marimari longolmanmeri i sot longol samting. Saposyumekimolsem, orait
bai yu ken i stap gut na olgeta samting yumekim bai i kamap gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samting i kamap long King Nebukatnesar
olsem Daniel i bin tok. 29 12-pela mun i go pinis, orait long wanpela de
king i wokabaut long veranda i stap antap long haus bilong en long Babilon.
30Na em i tok olsem, ‘Man, Babilon em i bikpela taun na i nambawan tru.
Long strong bilongmi yet, mi bin kirapim dispela taun, bilong soim bikpela

* 4:19: Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i wanpela hap bilong tok King
Nebukatnesar i bin salim i go long ol manmeri (lukim 4.1). Tasol long dispela hap king yet i no stori
long ol samting i bin kamap long en. † 4:27: Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim
Nebukatnesar i kamap king gen. Ol i ting Daniel i tok, sapos king i mekim gutpela pasin nau, orait ol
dispela samting nogut i no inap kamap long en.
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strong na biknem bilong mi long olgeta lain manmeri.’ 31 Em i toktok yet
na em i harim wanpela tok i kam long heven. Dispela tok i olsem, ‘King
Nebukatnesar, yu harim tok bilong mi. Dispela kantri yu save bosim, nau
baimi rausim long han bilong yu. 32Na bai ol i rausim yu na yu no ken i stap
moa wantaim ol manmeri. Bai yu go i stap wantaim ol wel animal tasol. Yu
bai kaikai gras olsem ol bulmakau, inap long 7-pela yia. Bai yu stap olsem
inap yu save olsemGodAntap Tru i bosim olgetamanmeri. Long laik bilong
em yet, em i savemekim ol man i kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela samting i kamap long Nebukatnesar
olsem ensel i tok. Ol i rausim emnamel long ol manmeri na em i kaikai gras
olsem bulmakau. Wara bilong nait i pundaun long skin bilong en. Na gras
bilong en i kamap longpela olsem tarangau, na kapa bilong pinga bilong en
i kamap longpela olsem pinga bilong pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bilong God
34 “Taim7-pela yia i pinis, oraitmiNebukatnesar,mi lukluk i go antap long

skai na tingting bilong mi i kamap gutpela gen. Na mi amamas long God
Antap Tru. God i stap oltaim oltaim, olsem na mi litimapim nem bilong em
moa yet. Nami tok olsem, God bai i stap king oltaim oltaim. 35Em i lukim ol
manbilonggraun iolsemsamtingnating. Ol ensel longhevennaolman long
graun i stap aninit long en, na em i bosim ol. Taim em i laikmekimwanpela
samting, i no gatwanpelaman inap longpasimem. Na i no gatwanpelaman
inap long askim em olsem, ‘Yu laik mekimwanem samting?’

36“Long taimmimekimdispela tok, oraitwantu tingtingbilongmi ikamap
gutpela gen, na mi kisim biknem bilong mi gen, na mi kisim strong bilong
lukautim dispela kantri bipo mi bin bosim. Ol man i save givim gutpela
tingting longmi na ol bikman bilongmi, ol i kam i stap wantaimmi gen. Na
mi stap king gen na mi gat biknem tru, i winim dispela biknemmi bin i gat
bipo.

37 “Nau mi Nebukatnesar, mi amamas long king bilong heven na mi
litimapim nem bilong en na givim biknem long em. Olgeta samting em i
savemekim ol i gutpela na stretpela tasol, na em i save daunim olman i laik
litimapim nem bilong ol yet.”

5
King Belsasar i mekim bikpela kaikai

1 Taim Belsasar i stap king bilong Babilon, em i mekim wanpela bikpela
kaikai. Em i singautim ol bikman bilong en i kam long dispela kaikai na
ol i dring wain wantaim em. Namba bilong ol dispela bikman, em inap
olsem 1,000. 2Ol i dring yet na Belsasar i tokim ol wokman bilong en long
kisim ol kap gol na silva na bringim i kam. Ol dispela kap papa bilong en
Nebukatnesar i bin kisim long haus bilong God long Jerusalem na karim i
kamlongBabilon. King i laikbai emwantaimolbikmannaolmeri trubilong
en na ol namba 2 lainmeri bilong en, olgeta i ken dring wain long ol dispela
kap. 3Orait ol wokman i bringim ol kap gol i kam na olgeta man na meri i
dring long ol dispela kap. 4Ol i dring wain i stap na ol i wok long litimapim
nem bilong ol god ol i bin wokim long gol na long silva na long bras na long
ain na long diwai na long ston.

5Orait wantu wanpela han bilong man i kamap long banis bilong rum na
i wok long rait antap long banis. Long dispela hap lam i lait bikpela na king
i lukim klia tru dispela han. 6King i pret nogut tru, na pes bilong en i senis
olgeta na strong bilong en i pinis na olgeta bun bilong en i guria. 7Orait em
i singaut strong long ol i mas tokim ol glasman na ol man i gat save long ol
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samting bai i kamap, long ol i mas i kam. Ol i kam pinis, orait king i tokim ol
olsem, “Sapos wanpela man inap long ritim dispela tok na tokimmi long as
bilong en, orait baimi putimol retpela laplap bilong king long em. Na baimi
putim sen gol long nek bilong en na bai em i gat biknem. Na em bai i kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilongmi.”

8King imekimdispela tok long olgeta dispela savemanbilong en, tasol i no
gatwanpela bilong ol inap long ritim dispela tok. Na i no gatwanpela bilong
ol inap long tokimking long as bilong dispela tok. 9Orait King Belsasar i pret
nogut tru na pes bilong en i senis moa yet. Na ol bikman i wari tru, long
wanem, ol i no inapmekimwanpela samting.

10Mama bilong king i harim dispela nois, king wantaim ol bikman bilong
en i mekim, na em i go insait long rum kaikai. Na em i tok, “King, yu ken i
stap gut oltaim. Yu no ken larim dispela samting i mekim yu i wari tumas
na mekim bel bilong yu i nogut. 11 Harim. I gat wanpela man i stap long
kantri bilong yu, na ol strongpela god i bin givim gutpela tingting long en.
Taim papa bilong yu i stap king, em i lukim dispela man i gat gutpela save
na tingting, na save bilong en i bikpela tru inap olsem save bilong ol god.
Olsemna papa bilong yu, King Nebukatnesar, i binmakim em i stap hetman
bilong ol glasman na bilong ol arapela lain saveman bilong en. Papa bilong
yu i binmekimolsem, 12 longwanem, dispelaman i gat narakain save tru na
em inap long autim as bilong ol driman na bilong ol tok piksa, na as bilong
ol samting i hait. Olsem na yu mas salim tok i go long dispela man Daniel,
King Nebukatnesar i bin kolim em Beltesasar, na askim em long kam tokim
yu long as bilong dispela tok i stap long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap long banis
13 Orait ol i bringim Daniel i kam insait na em i go sanap klostu long

king. Na king i tokim em olsem, “Yu Daniel, yu wanpela man bilong Juda,
a? Ating yu wanpela bilong ol dispela lain Juda bipo papa bilong mi, King
Nebukatnesar, i binkisim i kam. 14Miharimolsem, ol god i bin givimgutpela
tingting long yunayugat bikpela save. 15Mibin singautimol saveman i kam
bilong ritim dispela tok i stap long banis na tokimmi long as bilong en, tasol
ol i no inap. 16Tasolmi harimolsemyu inap long painimaut as bilong olkain
tok na bilong ol samting i hait. Orait sapos yu inap ritimdispela tok na tokim
mi long as bilong en, bai mi putim retpela laplap bilong king long yu na bai
mi putim sen gol long nek bilong yu na bai yu gat biknem. Na bai yu kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilongmi.”

17Orait Daniel i bekim tok olsem, “Maski, mi no ken kisim ol presen long
yu. Sapos yu laik, orait yu ken givim long narapela man. Tasol king, nau bai
mi ritim dispela tok na tokim yu long as bilong en. 18Harim. God Antap Tru
i bin mekim papa bilong yu, Nebukatnesar, i kamap strongpela na bikpela
king. Na em i bin i gat biknem i win na i antap tru. 19 Em i bin i gat bikpela
strong tru, olsemna olmanmeri bilong olgeta kantri na bilong olgeta lain na
bilongolgeta tokples ipret tru longemnaol i guria. Saposemi laikkilim idai
wanpela man, em i save kilim. Na sapos em i laik larimwanpela man i stap
laip, em i save larim i stap. Sapos em i laik litimapim nem bilong wanpela
man, em i save mekim olsem. Na sapos em i laik daunim na bagarapim
wanpela man, orait em i save mekim olsem. 20 Tasol papa bilong yu i ting
em i moa yet, olsem na em i bin bikhet na mekim kain kain pasin nabaut,
na God i bin rausim em na em i no moa i stap king na biknem bilong en
i pundaun. 21 God i bin mekim tingting bilong en i kamap olsem tingting
bilong ol animal, na olmanmeri i rausim em. Na em i bin i go i stapwantaim
ol wel donki na em i kaikai gras olsem ol bulmakau. Na wara bilong nait i
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save pundaun long en. Na bihain em i save olsem, God Antap Tru i bosim
olgeta manmeri. Long laik bilong em yet, em i save mekim ol man i kamap
king.

22 “Yu pikinini bilong Nebukatnesar na yu save pinis long ol dispela
samting. Tasol yu no bin daunimyu yet. Nogat. 23Yu bin ting long litimapim
nembilong yu yet, na long daunimnembilong Bikpela bilong heven. Yu bin
tokim ol wokman na ol i bringim ol kap papa bilong yu i bin kisim long haus
bilong God, na yu wantaim ol bikman bilong yu na ol meri tru bilong yu na
ol namba 2 lainmeri bilong yu, yupela olgeta i bin dringwain long ol dispela
kap. Nayupela i bin litimapimnembilongol godolman i binwokim long gol
na long silva na long bras na long ain na long diwai na long ston. Ol dispela
god i no save lukluk na i no save harim toktok na i no save long wanpela
samting. Godwanpela tasol i save bosim laip bilong yu na olgeta samting yu
save mekim. Tasol yu no save litimapim nem bilong en. 24Olsem na God i
bin salim han i kam raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim, Kaunim, Skelim, Brukim.’ 26Na as bilong
dispela tok ‘Kaunim’ i olsem. God i kaunim pinis hamas de bai yu stap king.
Nau em i las de bilong yu. 27Dispela tok ‘Skelim’ i olsem. God i skelim pinis
pasin bilong yu, na skel bilong en i soim olsem yu no save mekim gutpela
pasin. 28Na dispela tok ‘Brukim’ i olsem. God i brukim pinis kantri bilong
yu na em i tilim hap i go long ol Midia na hap i go long ol Persia.”* 29King
Belsasar i harim dispela tok, orait em i tokim ol man long putim retpela
laplap bilong king long Daniel na putim sen gol long nek bilong en. Na king i
mekimDaniel i kamap namba 3 ofisa bilong gavman bilong en. 30Orait long
dispela nait tasol ol Midia i kam kilim i dai Belsasar, king bilong ol Babilon.
31Na Darius bilong Midia i kamap king na i bosim dispela kantri. Darius i
gat 62 krismas long taim em i kamap king bilong Babilon.

6
Ol i tromoi Daniel i go daun long hul bilong ol laion

1 Darius i kamap king pinis, orait em i makim 120 ofisa bilong bosim ol
distrik bilong kantri bilong en. 2 Na em i makim Daniel wantaim tupela
arapela man bilong bosim ol dispela ofisa na bilong bosim ol wok bilong
king. 3King i lukimwokbilongDaniel i gutpela tumasna iwinimwokbilong
ol ofisa na bilong tupelawanwokbilong en. Olsemna king i ting longmakim
em long kamap namba wan ofisa bilong kantri. 4Ol arapela ofisa na tupela
wanwok i no laikim dispela tingting. Olsem na ol i traim painim sampela
rong long wok bilong Daniel, bilong ol i ken kotim em. Tasol ol i no lukim
wanpela rong, long wanem, Daniel em i stretpela man na wok bilong en i
gutpela tasol. Em i no save giaman omekimwanpela pasin i no stret. 5Orait
naol i toktok longol yet olsem, “Yumino inappainimwanpela rong longwok
bilong Daniel, bilong yumi ken kotim em. Yumi mas lukim pasin em i save
mekim long bihainim ol lo bilong God bilong en, na ating bai yumi painim
rot bilong kotim em.”

6Olsemna ol i go lukim king na ol i tokim emolsem, “King Darius, yu ken i
stapgutoltaim. 7Mipelaolgetaofisa i savemekimwokbilongyu longdispela
kantri,mipela ol nambawankiapna olgeta arapela ofisa,mipela i pasim tok
pinis long yu ken mekim wanpela lo i strongpela tru. Mipela i laik bai yu
tokim olgeta manmeri olsem, inap long 30 de ol i no ken prea long wanpela

5:22: 2 Sto 33.23, 36.12 * 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain olsem
nem bilong kantri Persia.
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god o long wanpela man. Nogat. Ol i mas prea long yu tasol. Sapos wanpela
man i brukim dispela lo, orait yu ken tromoi em i go daun long hul bilong
ol laion. 8 Orait king, yu tokim ol man long raitim dispela lo long pepa na
yu raitim nem bilong yu, bilong strongim dispela lo, na bai olgeta manmeri
i mas bihainim. Dispela lo bai i kamap wanpela lo bilong yumi Midia na
Persia, na i no gatwanpelaman i ken senisim.” 9Orait King Darius i tokim ol
man long raitim dispela lo, na em i raitim nem bilong en long dispela pepa.
10NataimDaniel iharimtokbilongdispela lo, emikirap i go longhausbilong
en. Na em i go long rum antap, na i brukim skru klostu long windo i lukluk
i go long Jerusalem. Na em i beten long God olsem oltaim em i save mekim.
Em i save beten tripela taim long wanpela de.

11Orait bihain ol dispela ofisa i laik kotim Daniel, ol i pasim tok na ol i go
long haus bilong Daniel, na ol i lukim em i beten long God bilong en. 12Na ol
i go long king na i tokim em olsem, “King, yu bin tok, inap long 30 de olgeta
manmeri i mas beten long yu tasol. Na sapos ol i beten long wanpela god
o long narapela man, bai yu tromoi ol i go daun long hul bilong ol laion.”
Na king i tok, “Em i stret. Dispela lo i strongpela tru na i no inap senis, long
wanem, em i lo bilong yumi Midia na Persia.” 13Orait ol i tokim king olsem,
“Daniel, dispela man bilong lain Juda, em i sakim tok bilong yu na em i no
bihainim dispela lo yu bin putim. Oltaim em i save prea long God bilong en
tripela taim longwanpela de.” 14King i harimdispela tokna em i bel hevi tru
na iwok long painimwanpela rot bilong helpimDaniel. Em i tingting strong
i go inap san i go daun long painim rot bilong helpim Daniel, tasol em i no
tingting long wanpela rot. 15 Long apinun ol ofisa i kam bek gen long king
na i tokim em olsem, “King, yu save long pasin bilong yumiMidia na Persia.
Sapos king i mekimwanpela lo, dispela lo bai i no inap senis.”

16Orait king i tokim olman long kisimDaniel na tromoi em i go daun long
hul bilong ol laion. Na em i tokim Daniel olsem, “Dispela God yu save bilip
strong tru long emna lotu long emoltaim, em i kenhelpimyu.” 17Ol i tromoi
Daniel pinis, orait ol i kisimwanpela stonnapasimmausbilonghul. Na king
wantaim ol ofisa i putimmak bilong ol long dispela ston, bilong tambuim ol
man longol i nokenmekimwanpela samtingbilonghelpimDaniel. 18Bihain
king i go bek long haus bilong en. Na long dispela nait em i no kaikai na em i
no singautim ol man nameri i kam amamasim em. Na tu, em i no inap slip.
Nogat tru.

19 Long moningtaim tru king i kirap na i wokabaut hariap i go long hul.
20 Em i kamap pinis, orait em i bel hevi tru na i singaut olsem, “Daniel, yu
wokman bilong God i stap oltaim, harim. Dispela God yu save bihainim na
lotu oltaim long en, em i bin pasimmaus bilong ol laion na ol i no kaikai yu,
o nogat?” 21Na Daniel i stap insait long hul na i bekim tok olsem, “King, yu
ken i stap gut oltaim. 22God i bin salimensel bilong en i kamna i pasimmaus
bilong ol laion na ol i no bagarapim mi. Em i save mi no gat rong na mi no
mekim wanpela pasin nogut long yu. Olsem na em i lukautim mi.” 23King
i amamas moa yet na i tokim ol man long pulim Daniel i kam antap. Ol i
pulim em pinis na ol i lukim olsem em i no bin kisimwanpela bagarap, long
wanem, em i bin bilip tru long God. 24Orait king i tok na ol i kisim dispela
ol man i bin kotim Daniel, na tromoi ol wantaimmeri na pikinini bilong ol i
go daun long hul bilong ol laion. Ol i no pundaun yet long graun na ol laion
i kalap na holimpas ol na brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25Na bihain King Darius i raitim pas na salim i go long ol manmeri bilong
olgeta kantri na olgeta lain na olgeta tok ples. Em i tok olsem, “Yupela olgeta
i ken i stap gut. 26Yupela ol manmeri bilong kantri bilongmi, harim dispela
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tok bilong mi. Yupela olgeta i mas givim biknem long God bilong Daniel na
yupela i mas aninit long dispela God. Dispela God i save stap oltaim. Em
bai i stap king oltaim oltaim na strong bilong en i no inap pinis. 27 Em i
save kisim bek ol manmeri long taim ol i laik bagarap. Na em i save mekim
olkain bikpela na strongpela wok long heven na long graun. Dispela God i
bin lukautim Daniel na ol laion i no bagarapim em.”

28Na long taimDarius i stap kingna long taimSairus bilong Persia tu i stap
king, Daniel i stap bikman tru.

Daniel i stori long ol driman bilong en
(Sapta 7-12)

7
Daniel i driman na i lukim 4-pela animal

1LongnambawanyiabilongBelsasar i stapkingbilongBabilon,miDaniel
mi lukim samting olsem driman long nait. Na mi raitim stori bilong dispela
driman long wanpela buk. Driman i olsem. 2Win i kam long olgeta hap na i
mekimsolwara i kirapnabiksi i bruknabaut. 3Na 4-pelanarakainnarakain
bikpela animal i lusim biksi na i kam antap. 4Namba wan i olsem laion, na
i gat wing olsem bikpela tarangau. Mi lukluk yet na mi lukim ol i rausim
wing bilong en na ol i sanapim em long lek olsemman. Na ol i givim tingting
bilongman long en.

5Orait mi lukim namba 2 animal i sanap long lek bilong en, na em i olsem
wanpela bikpela animal ol i kolim bea. Em i holim 3-pela bun bilong banis
bilong wanpela abus longmaus bilong en. Nawanpela tok i kamap long em
olsem, “Goan, kaikai planti mit.”

6Mi lukluk yet na mi lukim narapela animal olsem bikpela wel pusi ol i
kolim lepat. Dispela samting i gat 4-pela wing olsemwing bilong pisin i stap
long baksait bilong en, na em i gat 4-pela het. Na ol i givim em strong bilong
bosim olgeta samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim namba 4 animal. Man, pes bilong en i
nogut tru na em i gat bikpela strong moa, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na em i wok long kaikai olgeta samting na bagarapim tru. Na
bihain em i krungutimnamemeimpipia i bin pundaun. Dispela animal i no
wankain olsem ol arapela animal, long wanem, em i gat 10-pela kom long
het bilong en. 8Mi lukluk strong yet long ol dispela 10-pela komnami lukim
wanpela liklik kom i kamap namel long ol. Dispela nupela kom i kamautim
tripela kom i bin i stap bipo. Na dispela nupela kom i gat ai na maus bilong
man. Na em i hambak na litimapim nem bilong em yet.

Daniel i driman longman i stap oltaim oltaim
9Na long drimanmi lukim ol i kisim ol sia king i kam na putim i stap. Na

wanpela Man bilong bipo bipo yet i kam sindaun long wanpela sia king. Ol
klosbilongen iwaitpela truolsemais, nagrasbilonghetbilongen iwaitmoa
yet olsem gras bilong sipsip. Dispela sia king i gat wil na paia i lait bikpela
long olgeta hapbilong sia, 10na i sut i gonabaut. I gat planti tausenmanmeri
i mekim wok bilong dispela Man, na planti milion manmeri i sanap klostu
long em. Na sampela i opim ol buk, bilong kirapim kot.

11Mi lukluk yet na mi harim dispela liklik kom bilong namba 4 animal i
wok long litimapim nem bilong em yet. Orait na mi lukim ol i kilim i dai

7:3: KTH 13.1, 17.8 7:4: KTH 13.2 7:7: KTH 12.3, 13.1 7:8: KTH 13.5-6 7:9: KTH
1.14, 20.4 7:10: KTH 5.11, 20.12
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dispela namba 4 animal na tromoi bodi bilong en i go long paia na paia i
kukimolgetawantaimkombilong en. 12Na longdispela tripela animal i stap
yet, ol i pinisim strongbilongol na i no larimol i bosimmoaol samting. Tasol
ol i no kilim ol kwik. Ol i larim ol i stap liklik taim.

13 Long dispela driman bilong mi long nait, mi lukim wanpela man i
wankain olsem yumi man bilong graun.* Em i stap namel long ol klaut na i
wokabaut i kamklostu longmi. Na ol i kisim em i go long dispelaManbilong
bipo bipo yet. 14Dispela Man bilong bipo bipo yet i mekim em i kamap king
na i givim em strong na biknem. Na em bai i stap king i gat strong oltaim
oltaim, na wok king bilong en bai i no inap pinis. Na olgeta manmeri bilong
olgeta kantri na olgeta lain na olgeta tok ples bai i stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i lukim
15Mi lukim ol samting long dispela driman na mi kirap nogut na tingting

planti. 16Orait mi go longwanpela bilong ol dispelaman i sanap klostu long
sia king, nami askim em long autim as bilong dispela driman. Na em i tokim
mi olsem, 17 “Dispela 4-pela bikpela animal imakim4-pela strongpela kantri
bai i kamap. 18Tasol bihain olmanmeri bilongGodAntapTru ol bai i kamap
olsem ol king na bai ol i stap olsem oltaim oltaim.”

19Mi harim dispela tok pinis na mi laik save moa long dispela namba 4
animal. Em i narakain long ol arapela, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na ol pinga bras long lek bilong en. Na em i brukim planti
samting na kaikai na em i krungutim olgeta pipia i pundaun. 20Na tumi laik
savemoa long ol 10-pela kom i stap long het bilong en, na long dispela liklik
kom i kamap bihain na i kamautim ol tripela kom i stap pastaim. Dispela
kom i gat ai na maus na i bikmaus tumas na litimapim nem bilong em yet.
Taim mi bin lukim dispela liklik kom, na mi bin pret nogut tru. Mi no bin
pret long ol arapela kom olsemmi pret long dispela.

21Na longdispeladriman,mibin lukimdispelakomipait longolmanmeri
bilong God na i wok long bagarapim ol. 22Na Man bilong bipo bipo yet em
i kamap, na i mekim kot long dispela kom na i tok olsem, kom i bin mekim
bikpela rong long olmanmeri bilong God Antap Tru.† Na taim i kamap pinis
bilong ol manmeri bilong God i kamap olsem king.

23Orait dispelamanmi bin askimol samting long en, em i tokimmi olsem,
“As bilong dispela driman i olsem. Namba 4 animal em i olsem namba 4
kantri bai i stap, na em bai i narakain long olgeta arapela kantri. Em bai
i daunim olgeta arapela kantri na krungutim ol na pinisim ol. 24 Dispela
10-pela kom i olsem 10-pela king bai i kamap long dispela kantri. Bihain
narapela king bai i kamap na em bai i narakain tru long ol king i bin kamap
pastaim. Em bai i rausim tripela king. 25 Na bai em i tok nogut long God
Antap Tru na daunim ol manmeri bilong en. Na em bai traim long senisim
ol lo bilong lotu na bilong ol bikpela de bilong lotu. Na em bai i bosim ol
manmeri bilongGod inap long 3 na hap yia.‡ 26Dispela taimbilong en i pinis

7:13: Mt 24.30, 26.64, Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27, KTH 1.7, 1.13, 14.14 * 7:13: Long tok Aram
dispela tok “wanpelaman iwankain olsem yumiman bilong graun” ol i kolim olsem, “pikinini bilong
man”, wankain olsem Jisas i bin kolim emyet. 7:14: KTH 11.15 7:18: KTH 22.5 7:21: KTH
13.7 7:22: KTH 20.4 † 7:22: Dispela tok i no klia tumas long tok Aram. Sampela man i ting
dispela tok i olsem, “Man i tok olsem, olmanmeri bilong God Antap Tru i win.” Na sampelaman i ting
dispela tok i olsem, “Man i givim strong long olmanmeri bilong God Antap Tru, bilong ol i bosim kot.”
7:24: KTH 17.12 7:25: KTH 12.14, 13.5-6 ‡ 7:25: Tok Aram i no klia tumas long dispela lain.

Sampelaman i ting em i tok long 3 na hap yia. Na sampelaman i ting em i tok hait na i no tok klia long
wanem taim dispela hevi bai i pinis.
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na God bai i kirapim kot, na bai em i pinisim strong bilong dispela king na
bagarapim em olgeta. 27 Na God Antap Tru bai i givim biknem na strong
bilong olgeta king bilong graun i go long ol manmeri bilong en. Na ol bai i
stap king oltaim oltaim. Na olgeta kantri bai i stap aninit long ol manmeri
bilong God na bihainim tok bilong ol.”

28 Em tasol olgeta tok bilong dispela driman mi bin lukim. Mi Daniel, mi
pret nogut tru na pes bilongmi i bin senis olgeta. Nami tingting strong long
ol dispela samting.§

8
Long driman Daniel i lukim sipsip nameme

1Long namba 3 yia bilong Belsasar i stap king, mi lukimnarapela samting
olsem driman. 2Long dispela drimanwantumi go kamap long distrik Elam,
nami sanap insait longbanisbilongbiktaunSusa. Mi sanapklostu longwara
Ulai. 3Mi lukluk yet na mi lukim wanpela sipsip man i sanap klostu long
wara. Em i gat tupela kom. Namba wan kom em i longpela, tasol namba 2
kom i bin kamap bihain long namba wan kom, na em i longpela moa. 4Mi
lukim dispela sipsip man i daunim het na i ran i go bamim ol samting long
kom bilong en. Em i ran i go long hap san i go daun, na long hap not na long
hap saut. I no gat wanpela animal inap long pasim em na i no gat wanpela
inap ranawe long en. Em imekim ol samting long laik bilong em yet na em i
kamap strongpela tru.

5Mi tingtingplanti yet longasbilongdispela samtingnami lukimwanpela
mememan i lusimhap san i godaunna i kam. Em i spitmoayet na lekbilong
en i no krungutim graun. Em i gatwanpela traipela kom tasol i sanap namel
long tupela ai bilong en. 6 Taim dispela meme i lukim dispela sipsip mi bin
lukim i sanap klostu long wara, orait dispela meme i ran spit nogut tru i go
long dispela sipsip. 7Nami lukim em i pait long sipsip. Dispela meme i kros
nogut tru na taitim bun na i ran i go stret na bamim sipsip man na brukim
tupela kom bilong en. Sipsip man i no gat strong bilong sakim em nameme
i tromoi em i go daun long graun na i krungutim em nogut tru. Na i no gat
wanpela samting inap long helpim dispela sipsip.

8Orait dispela meme i hambak moa yet na i soim strong bilong en. Tasol
taim strong bilong en i kamap bikpela tru, kom bilong en i bruk. Na 4-
pela arapela kom i kamap long ples bilong dispela kom i bruk. Ol dispela
4-pela kom i traipela moa. Narapela kom i lukluk i go olsem long hap not,
na narapela i lukluk i go olsem long hap saut, na narapela i lukluk i go
olsem long hap sankamap, na narapela i lukluk i go olsem long hap san i go
daun. 9Nawanpela nupela liklik kom i kamap olsemkru bilong diwai antap
long wanpela bilong dispela 4-pela kom. Strong bilong dispela nupela kom
i kamap bikpela moa yet. Na em i daunim ol manmeri bilong hap saut na
bilong hap sankamap na bilong dispela gutpela graun God i bin givim long
ol manmeri bilong en. 10Dispela kom i kamap strong moa na i pait long ol
sta. Ol sta i pait olsem ol soldia bilong ami bilong heven. Na kom i tromoi
sampela sta i go daun long graunna i krungutimol. 11Na tu kom i traim long
daunimKing bilong ami bilong heven. Em i pinisim pasin bilongmekim ofa
long dispela King, na em i bagarapim haus ol manmeri i save lotuim dispela
King long en. 12Olmanmeri i binmekim pasin nogut, olsem na dispela kom
i kisim strong bilong daunim ol ami bilong heven na bilong pinisim pasin

7:27: KTH 20.4, 22.5 § 7:28: Tok Aram i pinis long dispela hap. Ol i raitim sapta 8-12 long tok
Hibru. 8:10: KTH 12.4
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bilongmekimofa long olgeta de.* Ol tok bilongGod i tru olgeta, tasol dispela
kom i rabisim dispela tok, bai ol manmeri i no ken bihainim moa. Olgeta
samting dispela kom i laik mekim, em i mekim tasol.

13 Orait mi harim wanpela ensel i toktok, na narapela ensel i askim em
olsem, “Ol dispela samtingnogut yumi lukimnau,wanem taimbai ol i pinis?
Wanem taim tru bai ol manmeri i stat gen long mekim ol ofa long God, na
wanem taim bai pasin nogut i pinis long bagarapim tru olgeta samting?
Wanem taim bai strong bilong dispela kom i pinis, na bai em i no moa
bagarapim haus bilong lotu na krungutim ol ami bilong heven long lek
bilong en?” 14Na dispela ensel i bin toktok, em i tokim mi olsem, “Dispela
samting nogut bai i stap inap long 2,300 de.† Long ol dispela de bai ol i no
inap mekim ol ofa long moning na long apinun olsem ol i bin mekim bipo.
Dispela taim i pinis, orait bai ol i stretim haus bilong God na mekim ol ofa
gen.”

15Mi Daniel, mi lukluk yet long dispela driman na mi wok long tingting
strong bilong painimaut as bilong en. Na wantu mi lukim wanpela man‡ i
sanap klostu longmi.

Ensel Gebriel i autim as bilong driman
16Na mi harimnek bilongwanpelaman i singaut long namel bilongwara

Ulai na i tok olsem, “Ensel Gebriel, yu autimas bilongdispela samtingDaniel
i lukim.” 17OraitGebriel i kamsanapklostu longminamipretnogut tru long
em nami pundaun na putim pes bilongmi i go daun long graun. Na Gebriel
i tokim mi olsem, “Yu man nating, tasol mi laik yu mas save long as bilong
dispela driman. Dispela driman i gat tok long ol samting bai i kamap klostu
long las de.” 18Em i toktok yet, na ai bilong mi i raun na mi pundaun olgeta
long graun. Tasol em i holim mi na litimapim mi na mi sanap. 19Na em i
tok, “Mi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long taim belhat bilong
God i laik pinis, klostu long taim God i makim pinis bilong las de. Ol dispela
samting bai i kamap olsem yu bin lukim long driman.

20 “Yu bin lukimwanpela sipsip man i gat tupela kom. Em i makim kantri
Midia na kantri Persia. 21Na dispelameme yu bin lukim, em imakim kantri
Grik, na dispela traipela kom i sanap namel long tupela ai bilong en, em i
nambawan king bilong ol Grik. 22Yu bin lukim dispela traipela kom i bruk,
na 4-pela arapela kom i kamap long ples bilong en. As bilong dispela i olsem.
Kantri Grik bai i bruk na i kamap 4-pela nupela kantri. Tasol ol bai i no gat
strong olsem bipo taim kantri i no bruk yet.

23 “Long taim ol dispela kantri i laik pundaun na sin bilong ol manmeri i
kamap nogut tru, orait long dispela taim tasol, wanpela king bai i kamap.
Em bai i man nogut tru. Em bai i man bilong bikhet na man bilong giaman
na trik. 24 Em bai i kamap strong na bagarapim planti samting, tasol i no
long strong bilong em yet. Na olgeta samting em i tingting long mekim, em
bai i mekim tasol. Em bai i bagarapim ol strongpela man na ol manmeri
bilong God. 25 Em bai i stap hapman tru bilong giamanim ol manmeri, na
olgeta trikpasin bilong en bai i win. Na long bel bilong em yet, em bai i ting
em i nambawan tru. Ol manmeri bai i ting ol i stap gut, tasol wantu bai
em i kirap na bagarapim planti bilong ol. Em bai i bikhet na i laik pait long
dispela bikpela King i winim olgeta king. Na long dispela taim i no gat man
* 8:12: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 8:14: Tok Hibru i gat namba 2,300 i stap.
Sapos em i makim ol wan wan de, orait em i tok long 2,300 de stret. Tasol sapos em i makim ol taim
bilongmekim ofa long olgetamoning na apinun, orait em i tok long 1,150 de tasol. ‡ 8:15: Dispela
man em ensel Gebriel tasol (lukim lain 16 na 17). Tasol Daniel i ting em i luk olsem wanpela man.
8:16: Lu 1.19, 1.26
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bai i bagarapim em, tasol em bai i bagarap. 26Mi bin autim as bilong dispela
driman i gat tok bilong ol ofa bilong apinun na bilong moning. Ol dispela
samting yu lukim bai i kamap. Tasol yu no ken autim dispela driman long
ol arapela manmeri, long wanem, ol dispela samting bai i no inap kamap
kwik.”

27Mi harim dispela tok pinis, na mi bel hevi tru, na long sampela de mi
sik. Sik i pinis nami kirap nami go bek long dispela wok King Belsasar i bin
givim mi. Na mi wok long tingting planti long dispela driman, tasol mi no
inap save gut long as bilong en.

9
Daniel i prea bai God i helpim ol Israel

1 Darius, pikinini bilong Serksis, em i man bilong kantri Midia, na em i
kamap king bilong kantri Babilon. 2 Long namba wan yia bilong em i stap
king,mi Daniel, miwok long ritim ol buk bilongGod. Nami tingting long tok
Bikpela i bin givim long profet Jeremaia. Em i tok Jerusalem i mas bagarap
i stap inap 70 yia. 3Orait mi prea long God, Bikpela. Mi bel sori tru, olsem
na mi no moa kaikai na mi pasim klos bilong sori na putim sit bilong paia
long skin bilongmi. Mi stap olsem, nami beten strong long Bikpela. 4Nami
autim sin bilong ol manmeri bilong Israel long God, Bikpela bilongmi.
Mi tok olsem, “God, Bikpela yu namba wan na mipela i litimapim nem

bilong yu. Oltaim yu save bihainim kontrak yu binmekimwantaimmipela.
Na oltaim yu save laikim tru ol manmeri i save laikim yu na bihainim tok
bilong yu.

5 “Mipela i manmeri nogut tru. Mipela i bin mekim sin na mekim rong
long yu. Mipela i bin sakim tok bilong yu, na mipela i no mekim ol gutpela
na stretpela pasin yu bin tokimmipela long mekim. 6Mipela i no harim tok
bilong ol wokman bilong yu, em ol profet. Ol i bin autim tok bilong yu long
ol king na ol hetman na ol tumbuna na long olgeta manmeri bilong mipela.
7 Bikpela, yu God bilong mekim stretpela pasin, tasol ol pasin nogut bilong
mipela i bringim bikpela sem long mipela olgeta Israel. Maski mipela i stap
long Judia o long Jerusalem o long olgeta ples yu bin salim mipela i go long
en taim mipela i bin sakim tok bilong yu, dispela sem i pas long skin bilong
mipela.

8“Bikpela, ol kingnaolhetmanbilongmipelanaol tumbunabilongmipela
imekimolpasinnogutnamekimsin longyu. 9Mipela i save sakimtokbilong
yu, tasol yu God bilongmarimari na yu save lusim sin bilongmipela. 10God,
Bikpela, mipela i no harim tok bilong yu, na mipela i no bihainim pasin yu
laik bai mipela i bihainim, olsem yu bin tokim mipela long maus bilong ol
profet, em ol wokman bilong yu. 11 Long ol lo Moses, wokman bilong yu,
i bin givim long mipela, yu bin mekim strongpela tok olsem, bai yu mekim
nogut long mipela sapos mipela i no bihainim gut dispela lo. Tasol mipela
olgeta Israel i bin brukim ol lo bilong yu namipela i no laik harim tok bilong
yu. Mipela i mekim sin long yu, olsem na yu bin mekim save long mipela
olsem yu bin tok. 12Yumekim dispela samting olsem yu bin tok longmekim
long mipela na long ol hetman bilong mipela. Yu bin mekim save tru long
Jerusalemna bagarapimnogut tru. I no gat wanpela taun yu bin bagarapim
olsem yu bin bagarapim Jerusalem. 13Mipela i kisim olgeta hevi olsem yu
bin tok insait long lo bilong Moses. Tasol nau tu mipela i no lusim pasin
bilongmekimsinnamipela i no askimyu longbelgut longmipela, namipela

9:2: Jer 25.11, 29.10 9:11: Wkp 26.14-39, Lo 28.15-68
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i no bihainim tok tru bilong yu. 14God, Bikpela bilong mipela, yu bin i stap
redi long bekim pasin nogut bilong mipela. Na nau yu mekim pinis, long
wanem, yu God bilongmekim stretpela pasin tasol. Tasol mipela i no harim
tok bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu bin soim strong bilong yu long taim
mipela i wok kalabus long kantri Isip na yu bin kisimmipela i kam. Na nau
tu ol manmeri bilong ol arapela kantri i tingim yet dispela strongpela wok
yu binmekim, na ol i givim biknem long yu. Tru tumas, mipela i binmekim
sin na mipela i bin mekim planti rong. 16 Na yu bin lukim ol sin na pasin
nogut bilong mipela na bilong ol tumbuna bilong mipela, na yu bin mekim
save long mipela na bagarapim taun Jerusalem. Na olgeta manmeri bilong
ol kantri i stap klostu long Jerusalem, ol i save tok bilas long Jerusalem na
longmipela olmanmeri bilong yu. Tasol naumipela i laik bai yuno ken kros
moa long Jerusalem, longwanem, emi taunbilongyunaemi stapantap long
maunten bilong yu yet. Long bipo yu bin mekim planti gutpela wok bilong
helpimmipela, namipela i laik bai yumekim olsem gen. 17God, harim prea
na askim bilong mi. Mi laik bai yu tingim biknem bilong yu na yu stretim
bek dispela haus bilong yu ol i bin bagarapim. 18 God, harim krai bilong
mipela, na lukim mipela. Lukim dispela hevi i stap long mipela na hevi i
stap long dispela taun bilong yu. Mipela i no stretpela manmeri, na mipela
i askim yu. Nogat. Mipela i save yu God bilong marimari, olsem namipela i
askim yu. 19Bikpela, harim prea bilong mipela, na lusim sin bilong mipela.
Bikpela, harim mipela na helpim mipela. Dispela taun Jerusalem wantaim
ol manmeri bilong en i bilong yu tasol. Olsem na yu no ken wet. Tingim
biknem bilong yu na helpimmipela kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autim as bilong tok bilong profet Jeremaia
20Mi Daniel, mi beten yet nami wok long autim ol sin bilongmi na bilong

ol manmeri bilong mi, ol Israel. Na mi askim God, Bikpela bilong mi, long
sanapimgenhaus bilong enantap longdispelamauntenbilong emyet. 21Mi
prea i stap na dispela ensel Gebriel, em mi bin lukim long namba wan
driman bilong mi, em i flai i kam daun long dispela hapmi stap long en. Na
dispela taim, em i taim bilong mekim ofa bilong apinun. 22Em i laik kliaim
tingting bilong mi na em i tok olsem, “Daniel, mi kam bilong kliaim tingting
bilong yu, bai yu gat planti gutpela save. 23Daniel, God i laikim yu tumas.
Olsem na taim yu stat long beten, em i bin autim wanpela tok, na mi kam
bilong givim long yu. Nau yu mas putim yau gut na bai mi autim as bilong
dispela tok yu bin ritim.

24 “God i makim pinis 70 taims 7-pela yia* bilong em i laik mekim gut gen
long olmanmeri bilong yuna long Jerusalem, em taunbilong emyet. Embai
i lusim olgeta sin bilong olmanmeri na pinisim olgeta pasin nogut bilong ol,
na oltaim oltaim ol manmeri bai i bihainim stretpela pasin tasol. Na em bai
i makimwanpela ples tambu tru bilong em yet.† God bai i mekim ol dispela
samting bilong inapim ol driman na tok bilong ol profet. 25Yumas harimna

9:21: Lu 1.19, 1.26 * 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel bai i bagarap i stap inap long
70 yia. Tasol long dispela lain ensel Gebriel i tok olsem, dispela “70 yia” i no tok long 70 yia stret, tasol
long 70 “wik”. Planti man i ting dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia. Olsem na 70 wik
em 70 taims 7-pela yia, o 490 yia. Tasol sampela man i ting nogat, tok Hibru i tok long ol wik stret. Na
ol arapela man i ting em i tok piksa tasol long ol samting bai i kamap long sampela taim bihain, na i
no makim wanpela taim stret. † 9:24: Sampela man i ting yumi mas tanim dispela tok, “Em bai
i makim wanpela ples tambu tru bilong em yet,” long dispela pasin, “God yet bai i makim wanpela
man, emman bilongmekim gutpela na stretpela pasin olgeta.”
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save olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim gen Jerusalem,
7 taims 7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin
makim, em bai i kamap. Bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait
long taun na bikpela baret i raunim banis bilong taun. Na Jerusalem bai i
stap olsem inap long 62 taims 7-pela yia, tasol ol dispela yia bai i stap olsem
taim bilong hevi.‡ 26 Dispela 62 taims 7-pela yia i pinis na bai ol i kilim
bikman God i bin makim, na bai i no gat wanpela samting bilong en i stap.§
Na bikpela lain ami bilongwanpela strongpela king bai i kamna bagarapim
Jerusalem wantaim haus bilong God. Dispela pait na bagarap bai i kamap
olsembikpelawara i tait na i karim ol samting i go. Na bikpela pait bai i stap
i go inap long las de, na olgeta samting bai i bagarap olsem God i bin tok.
27 Dispela king bai i mekim strongpela kontrak wantaim planti manmeri
long ol i mas bihainim tok bilong en. Na dispela kontrak bai i stap inap long
7-pela yia. Na bihain long 3 na hap yia i go pinis, em bai i pasim olgeta kain
ofa ol manmeri i save givim long God. Na ol bai i putim wanpela samting
nogut truantap longhetbilonghausbilongGod, namanbilongbagarapimol
samtingbai i stap longdispela hap inap long taimem i kisimdispela bagarap
God i makim pinis bilong en.”*

10
Daniel i stap arere longwara Taigris na i lukim driman

1 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king bilong Persia, God i givim
wanpela tok long Daniel, narapela nem bilong en Beltesasar. Dispela tok i
tru, na i tok long bikpela taim nogut bai i kamap.* Dispela tok i kamap long
Daniel long samting olsem driman, na taim em i lukim driman, em i save
long as bilong dispela tok.

2Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king, mi Daniel, mi bel hevi nogut
trunamiwok longkrai tasol inap long tripelawik. 3Longdispela tripelawik,
mi no kaikai wanpela gutpela kaikai o wanpela gutpela abus. Mi no dring
wain nami no stretim gras bilong mi liklik. 4Orait long namba 24 de bilong
nambawanmunbilongdispela yia,mi sanap longarerebilongbikpelawara
Taigris. 5Mi lukluk i go antap na mi lukim wanpela man i pasim gutpela
laplap na let ol i wokim long gutpela gol. 6 Bodi bilong en i lait tru, olsem
wanpela naispela ston i lait tumas. Pes bilong en i lait olsem lait bilong klaut
i pairap, na ai bilong en i lait olsem lait bilongbombom. Hanna lekbilong en
i lait olsem bras ol i bin polisim. Na mi harim em i toktok bikpela tru olsem
bikpela lainmanmeri i toktok.

7Mi wanpela tasol mi lukim dispela samting olsem driman. Ol man i stap
wantaim mi ol i no lukim wanpela samting, tasol ol i pret nogut tru na ol i
ranawe i go hait. 8Oraitmiwanpela tasol i stap nami lukim dispela samting
i narakain tru. Mi lukim dispela samting olsem driman na strong bilong mi
i pinis olgeta na pes bilong mi i senis tru. 9Orait na mi harim dispela man i
‡ 9:25: Sampela man i ting yumi mas tanim tok bilong dispela lain olsem, “Yu mas harim na save
olsem, stat long taim dispela tok i kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia na 62 taims
7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin makim, em bai i kamap. Insait long
dispela taim bai ol i wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i raunim
banis bilong taun. Tasol ol dispela yia bai i stap olsem taim bilong hevi.” § 9:26: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap. 9:27: Dan 11.31, 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 * 9:27: Tok Hibru i
no klia tumas long planti hap bilong lain 27, olsem na sampela man i save tanim dispela tok long ol
arapela pasin. * 10:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:5: KTH 1.13-15, 2.18,
19.12
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toktok, na taim mi harim nek bilong en, ai bilong mi i raun na mi pundaun
long graun olsem man i dai pinis na mi slip i stap long pes bilong mi. 10Na
mi pilim han bilong wanpela man i holim mi na litimapimmi, na mi sanap
long han na skru. Tasol mi pret yet nami guria i stap.

11Orait na dispela man i tokim mi olsem, “Daniel, God i laikim yu tumas.
Yu kirap sanap na putim yau gut long tok mi laik mekim long yu. God yet
i salim mi na mi kam long yu.” Em i tok pinis na mi kirap sanap, tasol mi
guria yet. 12Na em i tok gen olsem, “Daniel, yu no ken pret. Long de yu stat
long daunimyu yet bilong kisim save long ol samting God imekim, God i bin
harim beten bilong yu na i salimmi i kam. 13Mi laik i kam kwik, tasol ensel
i save lukautim kantri Persia i bin pasim mi inap long 21 de. Em i mekim
olsem, nawanpelanambawanensel, nembilong enMaikel, em i kambilong
helpimmi, longwanem, em i lukimmiwanpela tasol i stapwantaim ol king
bilong Persia, na i no gat man bilong helpim mi.† 14Mi kam bilong toksave
long yu long ol samting bai i kamap long ol manmeri bilong yu klostu long
las de. Yu lukim pinis sampela samting bai i kamap long dispela taim, tasol
nau bai mi soim yu long ol arapela amting bai i kamap.”

15 Taim em i tok olsem, mi lukluk long graun na maus bilong mi i pas.
16Orait na dispelaman iwankain olsem yumiman bilong graun, em i putim
hanbilong en longmaus bilongmi. Nami opimmausnami tokimemolsem,
“Bikman, mi lukim dispela driman na mi pret nogut tru na olgeta strong
bilong mi i pinis. 17Olsem na bai mi mekim wanem tok long yu? Mi olsem
wanpela wokboi i sanap long ai bilong bikman bilong en. Mi no gat strong
nami no inap pulimwin.” 18Orait dispela man i holimmi gen nami kamap
strong. 19Na em i tokimmi olsem, “God i laikim yu tumas, olsem na yumas
i stap bel isi na yu no ken pret. Yumas sanap strong.”
Em i tok pinis, na mi kamap strong moa na mi tokim em olsem, “Bikman,

nau yu ken tokim mi long ol dispela samting, long wanem, yu strongim mi
pinis.” 20-21Na em i tok olsem, “Yu save bilong wanemmi kam long yu? Mi
kam bilong autim klia sampela tok ol i bin raitim long Buk Bilong Tok Tru.
Tasol mi no ken i stap longpela taim. Bai mi mas i go bek hariap na pait
long ensel i save lukautim kantri Persia. Na taim dispela pait i pinis, ensel
i lukautim kantri Grik bai i kamap. I no gatwanpela i helpimmi. Maikel, em
ensel bilong lukautim yupela ol Israel, emwanpela tasol i helpimmi.

11
1 Long wanem, long namba wan yia bilong Darius bilong kantri Midia i

stap king bilong Babilon, mi bin helpimMaikel.”
Ol king bilong Isip na Siria i wok long pait

2Orait na dispelaman i tokmoa longmi olsem, “Daniel, harim. Ol dispela
samting mi laik tokim yu long en, ol bai i kamap tru. Tripela king moa bai
i kamap na bosim kantri Persia. Na bihain wanpela king moa bai i kamap.
Dispelanamba4kingbai i gatplantimani samting, iwinimol samtingbilong
ol arapela king bilong Persia. Na taim strong bilong en i kamap bikpela na
em i gat planti samting, em bai i mekim olgeta Grik i bel nogut long em, na
bai ol i laik pait long em. 3 Bihain wanpela strongpela king bai i kamap na
em bai i bosim planti kantri na planti manmeri. Na wanem samting em i
laik mekim, em bai i mekim tasol. 4 Tasol taim strong bilong en i kamap
bikpela, kantribilongenbai ibruknakamap4-pelakantri, naol lainpikinini

10:12: Dan 9.3-4, 9.22-23, Ap 10.4 10:13: Dan 10.20-21, 12.1, Ju 1.9, KTH 12.7 † 10:13: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap. 10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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bilong em yet bai i no bosim ol dispela kantri. Nogat. Ol arapela man bai i
bosim ol, tasol strong bilong ol bai i nowankain olsem strong bilong dispela
strongpela king.

5 “Long dispela taim king bilong kantri long hap saut, em Isip,* bai i gat
strong. Tasol wanpela namba wan ofisa bilong en bai i kamap king bilong
narapela kantri long hap not. Na em bai i gat bikpela strongmoa na i winim
strong bilong king bilong Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim bai i kamap
bikpela moa. 6 Sampela yia bihain king bilong Isip bai i salim pikinini meri
bilong en i go maritim king bilong kantri long hap not, em Siria. Dispela i
bilong mekim tupela kantri i stap gut wantaim. Tasol strong bilong dispela
meri bai i no i stap longpela taim, na strong bilong man bilong en tu bai i
pinis. Bai ol i kilim i dai dispela meri na ol lain i bin go wantaim em, na
papa bilong en na man bilong en.† 7 Bihain liklik wanpela wanblut bilong
dispela meri bai i kamap king bilong Isip. Na dispela king bai i go pait long
ami bilong king bilong Siria na bai i go insait long taun i gat strongpela banis
na pait long ol Siria nawinim ol. 8Embai i kisim piksa bilong ol giaman god
bilong ol wantaim olgeta gutpela samting bilong ol dispela giaman god ol i
bin wokim long gol na silva. Na em bai i bringim dispela olgeta samting i go
long Isip. Bai i no gat pait inap long sampela yia, 9na bihain king bilong Siria
bai i go long Isip na pait long ol Isip. Na embai i go bek long kantri bilong en.

10 “Ol pikinini man bilong king bilong Siria bai i kisim planti soldia moa i
kam bung na bai ol i redi long pait. Na kwiktaimwanpela bilong ol pikinini
bilong king bai i kisimol dispela soldia nabai ol i go hariapnadaunimplanti
ples olsemwara i tait bikpela. Nabai ol i pait long taun i gat strongpelabanis,
em taun king bilong Isip i bosim. 11Orait king bilong Isip bai i gat bikpela
kros tru na bai em i go pait long king bilong Siria na winim bikpela ami
bilong en na kalabusim ol. 12 Em bai i amamas tru long em i winim dispela
pait. Em bai i kilim i dai planti tausen soldia, tasol bai em i no inap i stap
strong longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim gen bikpela lain soldia tru, i winim
namba bilong ol soldia i bin i go pait bipo. Na bihain long sampela yia, bai
em i kisim dispela bikpela strongpela ami na bai ol i go pait long king bilong
Isip. Na bai ol i kisim planti kaikai samting i go wantaim ol. 14Long dispela
taim ol planti man bai i birua long king bilong Isip. Na long lain bilong yu,
Daniel, sampela man bilong pait bai i harim tok bilong wanpela samting
olsem driman. Na bai ol i kirapim pait long ol Isip, bilong mekim tok bilong
dispela driman i kamap tru. Tasol bai ol i lus longpait. 15Nakingbilong Siria
wantaim ol soldia bilong en, ol bai i kam na banisim wanpela strongpela
taun na bai ol i pait na kisim taun. Na ol soldia bilong Isip bai i no inap pait
moa. Ol gutpela strongpela soldia bilong ol tu bai i no gat strong bilong pait.
16Olsem na king bilong Siria bai i mekim ol samting long laik bilong em yet
na inogatwanpelaman inappasimem. Embai i kisimdispelagutpelagraun
God i bin givim long ol manmeri bilong en, na em bai i wok long bagarapim
ol samting.

* 11:5: Long tokHibru ol i no kolim stret nembilong dispela tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat.
Ol i tok “kantri bilong hap not” na “kantri bilong hap saut”. Tasol long planti lain bilong sapta 11 i luk
olsem “kantri bilonghapnot”emi tok stret longkantri Siria, emkantri i stap longhapnotbilong Israel.
Na “kantri bilong hap saut” em i tok stret long kantri Isip, em kantri i stap long hap saut bilong Israel.
Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man i ting tok bilong buk i no moa tok long Isip na Siria.
Nogat. Ol i ting em i tok long ol arapela kantri. † 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain.
Sampelaman i ting dispela lain i tok long pikinini bilong dispelameri, na i no tok long papa bilong en.
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17 “Bihain king bilong Siria bai i tingting long kisim olgeta ami bilong en
na i go pait long kantri Isip. Em bai i tingting longmekim ol gutpela wok, na
em bai i mekim. Na tu, em bai i salim pikinini meri bilong en i go maritim
king bilong Isip. Em i ting, long dispela rot em inap daunim kantri Isip.
Tasol dispela tingting bilong en bai i popaia, na em bai i no kisim wanpela
samting.‡ 18Nabihain embai i go pait long ol kantri i stap arere long solwara
na em bai i winim planti kantri. Tasol wanpela ofisa bilong narapela kantri
bai i pinisim bikhetpasin bilong en, na mekim dispela bikhetpasin bilong
em yet i bagarapim emolgeta. 19Na king bilong Siria bai i go bek long kantri
bilong enna i stap longol taun i gat strongpelabanis. Tasol embai i pundaun
na bagarap na ol man bai i no lukim em moa. 20 Orait narapela king bai
i kisim ples bilong en na em bai i salim wanpela man i go kisim takis long
dispela gutpela ples tru i stap insait long ol kantri em i bosim.§ Dispela king
bai i stap sotpela taim tasol, na bai em i dai. Em bai i no dai long pait, na tu
bai i no gat man i gat kros long en na i kilim em i dai. Olsem na ol man bai i
no save long wanem as tru na em i dai.”

Wanpela king nogut i kamap long kantri Siria
21Nadispelaman iolsemyumimanbilonggraun i tokmoa longmi,Daniel,

olsem, “Bihain narapela man bai i kamap king bilong Siria, na em bai i man
nogut tru. Dispelaman em i nomas kamapking, tasolwantu bai em i kamap
na mekim kain kain tok gris na tok giaman, na mekim em yet i stap king
bilong Siria. 22 Na maski ol bikpela lain ami i kam pait long en, em bai
i daunim ol na pinisim ol tru. Na tu, em bai i daunim hetpris* bilong ol
manmeri bilong God. 23-24 Kantri bilong en i liklik, tasol em bai i mekim
giamankontrakwantaim sampela kantri, na tok olsemem i laik sindaun gut
wantaim ol. Tasol wantu bai em i pait long ol long taim ol i no gat tingting
bilong pait. Na longdispela pasin embai i kamap strongpela king. Ol dispela
kantri em i pait long ol, em ol kantri i gat planti mani samting. Na em bai
i kisim ol gutpela samting em i winim long pait na tilim long ol poroman
bilong en. Ol tumbuna bilong en i no binmekimdispela kain pasin bipo. Em
bai i gat tingting bilong kirapim pait na kisim ol taun i gat strongpela banis,
na embai i kisim sampela bilong ol. Tasol embai imekimdispela kain pasin
long sotpela taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long king bilong Isip. Olsem na bai em i
bungimwanpela bikpela ami bilong kirapimpait long ol Isip. Na king bilong
Isip bai i kisim bikpela strongpela ami bilong em yet na bai ol tu i redi long
pait long king bilong Siria. Tasol king bilong Isip bai i no inap win, long
wanem, sampela man bai i pasim tok bilong trikim em na paulim em tru.
26 Ol ofisa bilong em yet bai i bagarapim em. Na ol Siria bai i bagarapim
ami bilong en olgeta, na kilim i dai planti tausen soldia. 27Na bihain dispela
tupela king bai i sindaunwantaimna kaikai. Tasol tingting bilong tupela bai
i nogut na tupela bai i mauswara na mekim planti tok giaman long tupela
yet. Na samting tupela i laik mekim tupela bai i no inap long mekim. Long
wanem, taim God i makim bilongmekim ol dispela samting i no kamap yet.
28Na king bilong Siria bai i karim olgeta samting em i bin kisim long pait, na
embai i gobek longkantri bilongen. Embai i tingting strong longbagarapim

‡ 11:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. § 11:20: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampela man i ting “dispela gutpela ples tru” em i tok long taun Jerusalem, na sampela
i ting em i tok long haus bilong God long Jerusalem. * 11:22: Sampela man i ting dispela i no tok
long hetpris. Ol i ting em i tok long narapela lida i binmekim kontrak wantaim dispela king.
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lotu bilong ol manmeri bilong God. Na olgeta samting em i laik mekim em
bai i mekim tasol, na bihain em bai i go bek long kantri bilong em yet.

29 “Long taim God i makim, king bilong Siria bai i go long Isip na pait long
ol Isip gen, tasol em bai i no inap winim ol olsem bipo. 30Na ol man bilong
hap san i go daun bai i kam long sip na pait long em, na em bai i pret. Na em
bai i kros nogut tru na i go bek na bai em i traim long bagarapim lotu bilong
ol manmeri bilong God. Em bai i bihainim toktok na tingting bilong ol man
i bin givim baksait long God. 31Ol soldia bilong en bai i mekim haus bilong
God i kamap doti long ai bilong God. Na bai ol i tambuim ol Israel long ol
i no ken mekim ol ofa long God long olgeta de, na bai ol i sanapim dispela
samting nogut tru† insait long haus bilong God. 32 Na king bai i grisim ol
man i bin givim baksait long God, na bai ol i bihainim em. Tasol ol manmeri
i save aninit tru long God, ol bai i sanap strong na sakim tok bilong em. 33Ol
lida bilong Israel i gat gutpela save, ol bai i helpimna stiaim plantimanmeri
na givim gutpela tingting long ol. Tasol ol birua bai i kilim sampela bilong
ol dispela lida long bainat na kukim sampela long paia bai ol i dai. Na bai ol
i stilim ol samting bilong sampela lida na kalabusim sampela. Tasol bai ol i
no mekim dispela pasin longpela taim. 34 Taim ol birua i wok long kilim ol
dispela lida, sampelaman bai i helpim ol lida. Tasol planti bilong ol bai i gat
tingting bilong helpim ol yet na bai ol i wok long helpim ol lida. 35Ol birua
bai i bagarapim sampela bilong ol dispela lida, tasol dispela hevi bilong ol
bai i strongim ol arapela lida long mekim stretpela pasin tasol, na bai ol i
kamap klin tru long ai bilong God. Dispela kain pasin bai i no inap pinis. Bai
i stap olsem inap long las de God i binmakim.

36 “Dispela king bai i mekim ol samting long laik bilong em yet. Em bai
i hambak na litimapim nem bilong em yet na i tok, ‘Mi winim olgeta god.’
Na em bai i mekim olkain tok bilas bilong daunim nem bilong God Antap
Tru. Em bai i mekim dispela pasin i go inap long taim belhat bilong God i
pinis, long wanem, God bai i mekim olgeta samting em i ting long mekim.
37Dispela king bai i no laikim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong en,
na dispela giaman god ol meri i save laikim.‡ Na em bai i givim baksait long
olgeta god, long wanem, em i ting em yet i stap namba wan na i winim ol.
38 Bai em i givim biknem long wanpela giaman god tasol, em god bilong
lukautim ol taun i gat strongpela banis. Ol tumbuna bilong dispela king i
no bin lotu long dispela god bipo. Tasol king bai i givim silva na gol na ol
naispela ston samting na ol arapela gutpela presen olsem ofa long dispela
god. 39Na taimem i gopait bilong kisimol taun i gat strongpela banis, embai
i askim dispela god bilong ol arapela lain long helpim em. Na em bai i givim
biknem long ol man i laikim em i stap king bilong ol. Na em bai i mekim ol
i kamap hetman na i givim ol hap graun long ol olsem presen, bilong bekim
dispela helpim em i kisim long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de, orait king bilong hap saut bai i kam pait
long king bilong hap not. Na wantu king bilong hap not bai i kisim ol karis
na ol hos na ol sip bilong pait na i go hariap bilong pait strong long king
bilong hap saut. Em bai i daunim planti kantri olsem wara i tait bikpela.
41Dispela ami bai i kam kamap long dispela gutpela graun God i bin givim
long olmanmeri bilong en, na bai ol i kilim i dai bikpela lainmanmeri. Tasol
dispela ami bai i no inap kisim kantri Idom na Moap na bikpela hap bilong
kantri Amon. 42 Dispela king bai i daunim planti kantri na tu bai em i no

11:31: Dan 12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 † 11:31: Nambawan tok long “dispela samting nogut tru”
i stap long Daniel 9.27. 11:32: Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6 11:36: 2 Te 2.3-4, KTH
13.5-6 ‡ 11:37: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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larim Isip i stap gut. Nogat. 43 Em bai i kisim ol planti silva na gol na ol
arapela gutpela samting bilong ol Isip i gat bikpela pe long en. Na ol man
bilong kantri Libia na Sudan bai i helpim em. 44 Tasol bihain ol man bai i
tokim em long ol samting i kamap long hap sankamap na long hap not na
dispela tok bai i mekim em i pret. Na bai em i bel nogut tru na i go pait
strong moa na pinisim tru planti lain manmeri. 45Na em bai i sanapim ol
bikpela haus sel bilong em long hap graun i stap namel long nambis bilong
biksolwaraMeditereniannadispelamaunten inambawan tru, emmaunten
bilong God. Tasol em bai i bagarap na i no gat wanpela bai i helpim em.”

12
Las de

1Na dispela man i olsem yumi man bilong graun, em i tok moa long mi
Daniel olsem, “Long dispela taim namba wan ensel Maikel bai i kamap, em
ensel i save lukautim yupela ol Israel. Long dispela taimbikpela hevi tru bai
i kamap. Bipo kain hevi olsem i no bin kamap long wanpela kantri bilong
graun. Taimdispelahevi i kamap,Godbai i kisimbekolgetamanmeri bilong
lain bilong yu, nem bilong ol i stap pinis long buk bilong em, na bai ol i stap
gut. 2Na Godbai i kirapimbekbikpela lainmanmeri i bindai pinis. Sampela
bilong ol bai i kisim laip bilong i stap oltaim oltaim. Na sampela bai i sem
nogut tru na bai ol i stap olsem tasol oltaim oltaim. 3Ol man i gat gutpela
save na tingting bai ol i lait olsem skai i lait tumas. Na ol man i bin stiaim
planti manmeri long bihainim stretpela pasin, ol bai i lait oltaim olsem ol
sta. 4Orait nau Daniel, yu pasim buk i gat ol dispela tok long en. Na yumas
putim mak long en, bilong tambuim ol man long ol i no ken opim dispela
buk. Dispela buk i mas pas i stap inap klostu long taim bilong las de. Na
planti manmeri bai i hatwok tru long kisim save long as bilong dispela tok.
Tasol bai ol i no inap.”*

5Orait bihain mi Daniel, mi lukim tupela arapela man i sanap klostu long
wara. Wanpela i sanap long sait mi sanap long en, na wanpela i sanap long
hapsait. 6Wanpela bilong tupela i tokim dispela man i pasim gutpela laplap
na i stap antap namel long wara. Em i tok olsem, “Wanem taim tru bai
ol dispela narakain samting i pinis?” 7 Orait dispela man i pasim gutpela
laplap, em i litimapim tupela han bilong en wantaim i go antap long skai,
na em i tok olsem, “Long nem bilong God i stap oltaim, mi tok tru tumas, ol
dispela narakain samting bai i stap inap long 3 na hap yia. Na taim strong
bilong ol manmeri bilong God i pinis olgeta, na ol i bagarap tru, orait ol
dispela samting tu bai i pinis.”†

8Mi harim dispela tok bilong em, tasol mi no klia gut. Na mi askim em
olsem, “Tasol Bikman, ol dispela samting bai i pinis olsemwanem?”

9Tasol em i bekim tok olsem, “Daniel, yu gonau. Buk i pas pinis na i tambu
long opim nau, long wanem, as bilong dispela tok i mas i stap hait inap long
taim bilong las de. 10Ol dispela hevi i kamap bai i strongim planti manmeri
long mekim stretpela pasin tasol, na bai ol i kamap klin tru long ai bilong
God. Na ol dispela manmeri i gat gutpela save na tingting, ol tasol bai i save
12:1: Mt 24.21,Mk 13.19, KTH7.14, 12.7 12:2: Ais 26.19,Mt 25.46, Jo 5.29 12:3: Dan 11.33-35,

Mt 13.43, 1 Ko 15.41-42, Je 5.20 12:4: KTH 22.10 * 12:4: Amos 8.12 i gat wankain tok olsem
tok i stap long dispela hap. Tasol tok Hibru i no klia tumas. Planti man i ting tok i olsem, “Na planti
manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol i kisim planti save long olkain samting.” 12:7: KTH
10.5, 12.14 † 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting em i tok long
3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait na i no tok klia long wanem taim dispela hevi bai i
pinis. 12:10: KTH 22.11
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long as bilong ol dispela samting. Tasol ol manmeri nogut bai i no inap save
long as bilong ol dispela samting, na bai ol i wok long mekim planti pasin
nogut. 11 Stat long taim ol birua i tambuim ol Israel long ol i no ken mekim
olofa longGod longolgetadenaol i sanapimdispela samtingnogut tru insait
long haus bilong God, 1,290 de i mas i go pinis pastaim. 12Na ol manmeri i
stap strong na i wet long God inap long 1,335 de i go pinis, ol i ken amamas.
13Na Daniel, nau yu mas i stap strong i go inap long las de. Bai yu dai, tasol
bihain bai yu kirap bek na long las de bai yu kisim ol samting God i bin
makim bilong yu.”

12:11: Dan 9.27, 11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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Buk bilong Profet
Hosea

Tok i go pas
Buk bilong profet Hosea em i namba wan buk bilong ol 12-pela sotpela

buk bilong ol profet. Ol arapela buk bilong ol profet, em buk bilong profet
Aisaia na bilong profet Jeremaia na bilong profet Esekiel, ol i longpela buk
tru. Olsem na dispela 12-pela buk ol i save kolim ol 12-pela sotpela buk.
Hosea i bin autim tok profet long kantri Israel long hap not klostu long

taim ol Asiria i kam bagarapim dispela kantri olgeta. Dispela em i taim
bilong bikpela hevi na ol lain Israel i stap nogut tru long dispela taim.
Tok Hosea i autim i gat tupela hap bilong en. Long narapela sait em i

mekim strongpela tok long ol manmeri i mas stretim ol pasin nogut bilong
ol. Ol i bin lusim God na bihainim ol giaman god. Na long narapela sait em i
tokaut klia tru longmarimari bilong God. Em i tokaut long pasin bilong God
long lusim sin na kisim bekman i binmekim rong.
LaipbilongHoseayet i kamapolsempiksabilongdispelapasinbilongGod.

Meri bilong Hosea i go paul na i pamuk nabaut, wankain olsem ol Israel yet
i bin lusim God na i go paul na bihainim ol giaman god. Tasol bihain Hosea
i kisim bek meri bilong en, na dispela i stap olsem piksa bilong God i laik
marimari long ol manmeri bilong en na kisim bek ol. God i laikim tru ol
manmeri bilong em na em i no inap long lusim ol.

Stori bilong Hosea wantaim famili bilong en
(Sapta 1-3)

1 Dispela tok Bikpela i givim long Hosea, pikinini bilong Beri, long taim
Usia na Jotam na Ahas na Hesekia wan wan, ol i stap king bilong Juda. Na
Jeroboam, pikinini bilong Jehoas, i stap king bilong Israel.

Meri bilongHosea i karim ol pikinini
2Namba wan taim Bikpela i laik givim tok long ol Israel long maus bilong

Hosea em i tokim Hosea olsem, “Ol manmeri bilong mi i no moa laikim mi,
na ol i go lotu long ol giaman god, olsemmaritmeri i pamuk nabaut. Bilong
makim dispela, yu go maritim wanpela meri na meri bai i go mekim pasin
pamuk. Na ol pikinini bilong en bai i mekim wankain pasin olsem mama
yet.”

3 Orait Hosea i maritim Gomer, pikinini meri bilong Diplaim. Bihain
Gomer i gat bel na i karim wanpela pikinini man. 4 Na Bikpela i tok, “Yu
kolim nem bilong en Jesril, bilong makim ples tumbuna bilong king bilong
Israel, Jehu, i bin kilim tupela king bipo. Na bai mi mekim save long king
bilong Israel nau i stap, bilong bekim rong bilong Jehu, tumbuna bilong en.
Na baimi no larimwanpelamanbilong lain bilong Jehu i kamapking bilong
Israel gen. 5Na long dispela taim baimi bagarapim strong bilong ami bilong
Israel, long ples daun bilong Jesril.”

6Bihain Gomer i gat bel gen na i karim pikinini meri. Na Bikpela i tokim
Hosea, “Kolimnembilong en,MiNoLaikim. Longwanem,mi nomoa laikim
ol Israel na mi no inap lusim sin bilong ol. 7 Tasol mi laikim ol manmeri
bilong Juda. Na mi God, Bikpela bilong ol, bai mi helpim ol. Tasol mi no

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 26.1-23, 27.1-8, 28.1-27, 29.1—32.33
1:4: 2 Kin 9.10 1:7: 2 Kin 19.35, Sek 4.6
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inap pait long bainat na banara long helpimol. Nami no inap salimol soldia
wantaim ol hos i kam bilong helpim ol. Nogat. Mi gat narapela rot.”

8Bihain longMi No Laikim i lusim susu pinis, orait Gomer i gat bel gen na
i karim narapela pikinini man. 9Na Bikpela i tokim Hosea, “Yu kolim nem
bilong en, I No BilongMi. Longwanem, yupela Israel i no olmanmeri bilong
mi. Nami no inap i stap God bilong yupela.”

Kantri bilong ol Israel bai i stap gut gen
10 Ol Israel bai i kamap planti tumas gen olsem wesan long nambis, na

bai ol i no inap kaunim ol. Nau God i save tokim ol olsem, “Yupela i no lain
manmeri bilong mi.” Tasol wanpela taim bihain, bai em i tokim ol, “Yupela
i pikinini bilong mi, God i save stap oltaim.” 11Na dispela tupela lain Juda
na Israel bai i bung gen, na i kamapwanpela kantri tasol. Na bai ol i makim
wanpela lida tasol bilong ol yet, nabai ol i kamap strongpela kantri na olgeta
samting ol i mekim bai i kamap gutpela tasol. Ol bai i kamap olsem gutpela
gaden God i bin wokim.* Tru tumas, taim God i mekim dispela wok, em bai
i bikpela de tru.

2
1Nau yupela i mas kolim ol wanblut bilong yupela Israel olsem, Yupela I

Manmeri Bilong God, na God I Laikim Yupela Tumas.
Ol Israel i lusimGod olsemGomer i lusimHosea

2God i tok piksa long ol manmeri bilong en olsem, “Ol pikinini bilong mi,
mama bilong yupela i no moa meri bilong mi na mi no moa man bilong en.
Tasol yupela i mas askim em strong long lusim pasin pamuk. 3 Sapos em i
no lusim, bai mi rausim olgeta klos bilong en na bai em i stap skin nating na
bai em i sem nogut tru. Bai mi mekim em i kamap olsem graun i drai na i
no gat diwai samting, na i no gat wara bilong dring, na long dispela pasin
bai mi bagarapim em. 4 Bai mi no ken givim bel bilong mi long ol pikinini
bilong en, long wanem, ol i pikinini bilong wanpela pamukmeri 5 i no save
sem. Dispela meri i tok, ‘Bai mi go bihainim ol dispela man mi laikim. Ol i
save givimmi kaikai nawara, na ol klos samting, nawel bilong oliv nawain.’

6 “Olsem na bai mi kisim ol diwai i gat nil na putim i stap bilong banisim
dispela meri. Bai mi wokim banis long rot bilong en na bai em i no inap i go
long ol dispelaman. 7Bai em i ran i go bihainim olman em i laikim, tasol em
i no inap kamap long ol. Bai em i go painim ol, tasol bai em i no inap lukim
ol. Na bai em i tok, ‘Bipomi stap gut, tasol nau nogat. Olsemna baimi go bek
longman bilongmi stret.’

8 “Em i no laik save olsem,mi yetmi bin givim emolgeta kaikai nawain na
wel, naplanti silvanagol tu. Naem iyusimdispela silvanagol bilongmekim
lotu long giaman god Bal. 9Olsem na long taim kaikai i redi long gaden, bai
mi kisim bek ol kaikai na wain mi bin givim long en. Na bai mi kisim bek ol
klos samtingmi bin givim em. 10Na baimi rausim olgeta klos bilong en long
ai bilong olman em i save laikim. Na i no inapwanpelaman i ken kisim bek
em longhanbilongmi. 11Baimi pinisimolgeta bikpela de em i save amamas
long en. Ol dispela de i olsem, ol bikpela de bilong lotu i save kamap long ol
wanwanyia na long olwanwanmun, na ol lotu bilong ol de Sabat, na olgeta
arapela kain lotu. 12Bai mi bagarapim ol diwai wain na ol diwai fik em i tok

1:10: Stt 32.12, Hos 2.23, Jo 1.12, Ro 9.26, 1 Pi 2.10, 1 Jo 3.1 * 1:11: Dispela tok long God i wokim
gaden, long tok Hibru ol i kolim Jesril. Pastaim nem bilong tripela pikinini i makim samting nogut.
Tasol nau tripela nem imakim gutpela samting tasol.
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olman i laikim em i bin givim long en olsempe bilong en. Na bai ol wel abus
i kambagarapimol gadenwain na ol gaden bilong diwai fikna bai ol dispela
gaden i kamap bus nating. 13Em i bin lusim tingting long mi planti taim, na
i go mekim ol ofa bilong kamapim smok i gat gutpela smel long giaman god
Bal na em i putim ol gutpela bilas na bihainim olman emyet i laikim. Olsem
na bai mi mekim save long en. Mi Bikpela, mi tok olsem.”

Bikpela i laikim tru ol manmeri bilong en
14Bikpela i skruim tok piksa olsem, “Orait bai mi mekim gutpela tok long

dispela meri na pulim em i go bek gen long ples wesan nating. Na bai mi
grisim em na tokim em olsem, ‘Mi laikim yu tumas.’ 15Bai mi givim bek ol
gadenwain long em, nabaimi senisimdispela ples daunol i kolimPlesDaun
Bilong Trabel, na bai i kamap ples bilong wetim gutpela samting i kamap.
Long dispela ples bai em i bihainim tok bilongmi olsemem i binmekim long
taim em i yangpela yet na em i lusim Isip na i kam. 16Na em bai i tok long
mi olsem, ‘Yuman bilongmi.’ Na bai em i nomoa tingmi olsem giaman god
Bal, namekim dispela kain tok longmi, ‘Yu Bal, yu Bikpela bilongmi.’ 17Bai
mi no ken larim em i kolim dispela nem, Bal, gen. Nogat tru.

18 “Na long dispela taim bai mi mekim wanpela kontrak wantaim olgeta
wel abus na ol snek na ol pisin. Na bai ol i no inap bagarapim ol manmeri
bilong mi. Na bai mi rausim olgeta samting bilong pait, olsem bainat na
banara, na ol manmeri bilong mi bai i stap isi long dispela graun na ol i no
ken pret moa.

19 “Israel, bai mi mekim yu i kamap olsem meri bilong mi, na bai yu stap
olsem oltaim oltaim. Bai mimekim stretpela pasin long yu na bai mi no ken
lusim yu. Na bai mi laikim yu tru oltaim, namarimari long yu oltaim. 20Bai
mi bihainim promis bilong mi na bai yu stap olsem meri bilong mi oltaim.
Nabai yu saveolsem,mi tasolmiBikpelabilongyu. 21-22Na longdispela taim
mi Bikpela, bai mi harim ol prea bilong ol manmeri bilongmi, ol Israel.* Na
bai mi mekim ren i kam daun long graun, na olgeta kaikai ol i planim na
wain na wel bilong ol bai i kamap planti. 23Na bai mi putim ol manmeri
bilong mi long dispela graun na bai ol i kamap olsem gutpela gaden mi bin
wokim. Bipo mi save tokim ol manmeri bilong mi, ‘Mi No Laikim Yupela.’
Tasol bihain bai mi laikim ol tru. Bipo mi save tokim ol olsem, ‘Yupela I No
BilongMi.’ Tasol bihain bai mi tok, ‘Yupela i manmeri bilongmi.’ Na ol bai i
bekim tok olsem, ‘Yu God bilongmipela.’ ”

3
Hosea nameri nogut bilong en

1 Bikpela i tokim mi gen olsem, “Yu go na laikim gen dispela meri bilong
yunau em imekimpasimpamukwantaimnarapelaman. Yumas laikimem
tru olsemmi laikim tumas olmanmeri bilongmi, ol Israel. Tru, ol i bin lusim
mi na i go long ol giaman god, na ol i save kisim pikinini wain ol i binmekim
drai na ofaim long ol giaman god. Tasol maski, mi laikim ol Israel yet.”

2 Orait mi baim bek dispela meri long 150 kina na 6-pela bek rais bali.
3 Orait na mi tokim em, “Tru, yu meri bilong mi, tasol nau mi no inap slip
wantaim yu. Pastaim yu mas i stap nating longpela taim liklik, na long

2:15: Jos 7.24-26 * 2:21-22: Long dispela hap, profet i tok long Israel, tasol em i kolim Israel
long nem Jesril. I olsem God i senisim samting nogut em i bin mekim long ol Israel na i mekim gut
long ol gen. Olsem na long lain 21-23, God i senisim nem bilong tripela pikinini bilong Hosea. Lukim
tu toksave i stap long 1.11. 2:23: Jer 31.27, Sek 10.9, Ro 9.25, 1 Pi 2.10



HOSEA 3:4 1494 HOSEA 4:12

dispela taim yu no ken i stap meri bilong rot. Na bai mi wetim yu tasol.”
4Olsem tasol ol Israel bai i stap nating longpela taim liklik. Na bai ol i no gat
ol king na ol lida. Bai ol i no inap mekim ofa na bai ol i no inap sanapim
pos ston na mekim lotu. Na bai ol i lusim ol kain kain giaman god na ol
piksa samting ol i save yusim bilong painimautwanem samting bai i kamap
bihain. 5Dispela taim i pinis, orait bai ol Israel i kam bek long God, Bikpela
na lotu long em wanpela tasol. Bai ol i bihainim wanpela tumbuna bilong
King Devit. Na bai ol i aninit long tok bilong Bikpela na bai em i givim ol
kain kain gutpela presen long ol.
Hosea i tokaut long ol Israel long God bai i mekim

save long ol
(Sapta 4-13)

4
Bikpela i kotim Israel

1 Bikpela i sutim tok long ol manmeri i stap long dispela kantri. Yupela
Israel, harim tok bilong Bikpela. Em i tok olsem, “Olmanmeri bilong dispela
kantri i no save tok tru na ol i no laikim ol wantok bilong ol yet. Ol i no save
tingmi Bikpela bilong ol. 2Ol i savemekim promis, tasol ol i no bihainim. Ol
i save giaman, na kilimman i dai, na stilim samting, namekimpasin pamuk.
Ol i save mekim planti kain pasin nogut, na ol i wok long kilim ol man i dai.
Na dispela pasin i kamap bikpelamoa, 3olsem na bai graun i drai. Na olgeta
samting i stap long graun, em ol abus na pisin na pis, bai olgeta i dai.”

Bikpela i kotim ol pris na tok kros long ol
4Bikpela i tok moa olsem, “I no gat wanpela man i ken kotim ol manmeri.

Nogat. Asbilongdispelapasinnogut i stap longyupelaol pris, naolmanmeri
i gat tok long yupela. 5Olgeta taim yupela i mekim wok, tasol yupela i wok
nabaut na yupela i popaia. Na ol profet tu i mekim olsem tasol. Olsem na
bai mi bagarapim Israel, em i olsem mama bilong yupela. 6Ol manmeri i
no save bihainim mi, olsem na bai ol i bagarap. Yupela ol pris tu i no save
bihainimmi na yupela i sakim pinis tok bilong mi. Olsem na bai mi rausim
yupela. Nami no ken larim ol pikinini bilong yupela i kamap pris bilongmi.

7 “Yupela pris i kamap planti tumas, olsem na yupela i mekim planti sin.
Nau yupela i gat biknem, tasol bai mi daunim yupela na yupela i sem nogut.
8Ol sin bilong ol manmeri bilong mi i olsem kaikai bilong yupela. Olsem na
yupela i laikimolmanmeri imekim sinmoa yet. 9Baimimekim save long ol
manmeri na ol i bagarap, na bai yupela pris tu i kisimwankain bagarap. Bai
mi mekim save long yupela bilong bekim pasin nogut yupela i bin mekim.
10 Yupela bai i kaikai ol gutpela kaikai, tasol yupela i no inap pulap. Bai
yupela i lotu long ol giaman god na mekim pasin pamuk bilong kamapim
planti pikinini, tasol yupela bai i no gat pikinini. Long wanem, yupela i bin
givim baksait longmi na yupela i bihainim ol giaman god tasol.”

Bikpela i belhat long ol man i lotu long ol giaman god
11Bikpela i tok, “Kainkain strongpeladring i savepaulim tingtingbilongol

manmeri bilong mi. 12Na ol i askim ol hap diwai nating long kamapim tok
hait. Olaman, ol i ting ol dispela hap diwai inap autim tok long ol samting
ol i laik save long en. Ol i lusim mi pinis, na ol i bihainim ol giaman god,

3:5: Jer 31.9, 50.4-5, Ese 34.24 4:6: Ais 5.13 4:7: 1 Sml 2.30, Hos 13.6, Mal 2.9, Fl 3.19
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olsem wanpela meri i pamuk nabaut. 13Ol i save go antap long ol maunten
namekimofanamekimofabilongsmok igat gutpela smel longolples tambu
aninit long ol bikpela diwai, long wanem, aninit long ol dispela diwai i gat
gutpela ples kol.
“Olsem na ol pikinini meri bilong yupela i stap olsemmeri bilong rot. Na

ol tambu meri bilong yupela i pamuk nabaut. 14 Tasol bai mi no ken bekim
pasin nogut bilong ol. Long wanem, yupela yet tu i save go wantaim ol
pamukmeri bilong haus lotu bilong ol giaman god. Na yupela i save bung
wantaim ol na mekim ofa long ol giaman god. Na mi tok stret long yupela
olsem, ‘Yupela manmeri i no gat gutpela tingting, bai yupela i bagarap.’

15 “Yupelamanmeri bilong Israel i olsempamukmeri na yupela i lusimmi
pinis. Tasol nogut yupela olmanmeri bilong Juda imekimwankain pasin na
bai yupela i gat asua. Yupela i no ken i go namekim giaman lotu long Gilgal
o long Betel. Dispela pasin bilong yupela i mekim Betel i kamap ples nogut.
Olsemnaeminomoahausbilongmi. Na longdispela tupelaples, yupela ino
kenmekimol promis long nembilongmi, Bikpela i stap oltaim. 16Het bilong
ol Israel i pas. Ol i olsemol bulmakaubilong bikhet. Ol i ting baimi lukautim
ol olsemwasman bilong sipsip i save lukautim ol sipsip bilong en. Tasol ol i
bikhet tumas na mi no inap. 17Ol Israel i save bihainim tru ol giaman god.
Maski, larim ol i bihainim laik bilong ol yet. 18Ol i no moa wari long ol man
i tingting gut long ol, o nogat. Ol bikman bilong ol i laikim pasin bilong sem
tasol. Olsem na ol i save dring planti na spak, na bihain ol i pamuk nabaut.*
19Orait harim. Bai mi karim ol i go olsem wanpela strongpela win i rausim
pipia, na bai ol i bagarap. Na bai ol i ting long ol ofa ol i bin mekim long ol
giaman god, na bai ol i sem tru.

5
1-2 “Yupela pris, harim dispela tok. Yupela Israel, putim yau gut long tok

bilongmi. Na yupela lain bilong king, yupela harim. Yupela i gatwok bilong
mekimstretpela kot, tasol yupela i nobinmekimolsem. Olsemnabai yupela
yet i mas sanap long kot. Yupela pris i bin kirapim giaman lotu long taun
Mispa na long maunten Tabor na long taun Sitim. Olsem na yupela i bin
paulim na holimpas tingting bilong planti manmeri. Yupela i stap olsem
umben o hul bilong holimpas ol wel abus. Olsemna baimimekim save long
yupela olgeta. 3Mi save longpasin bilong yupela Israel. Yupela i no inaphait
long mi. Yupela i no save bihainimmi na yupela olgeta i kamap doti long ai
bilongmi, olsem pamukmeri.”

Ol Israel bai i no inap bungim Bikpelamoa
4Ol Israel i save lotu long ol giaman god, na dispela pasin i pasim strong

tingting bilong ol na ol i no save bihainim Bikpela. Olsem na dispela pasin
nogut ol i mekim em i pasim ol na ol i no inap i kam bek long God bilong
ol. 5Hambak pasin bilong ol Israel i kotim ol yet. Sin bilong ol yet i mekim
ol i pundaun, na ol Juda i pundaun wantaim ol. 6Ol i save kisim sipsip na
bulmakau bilong mekim ofa long Bikpela, tasol ol i mekim ofa nating. Long
wanem, Bikpela i lusimol pinis, olsemnaol i no inapbungimem. 7Ol i lusim
pinis Bikpela, olsemmeri i lusim man bilong en na i pamuk nabaut. Olsem
na ol pikinini bilong ol i no save olsem, God i papa tru bilong ol. Orait liklik
taim tasol, long taim bilong nupelamun, na ol birua bai i kam bagarapim ol
na graun bilong ol wantaim.

* 4:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 5:6: Ais 1.15, Jer 14.12, Ese 8.6, Mai 6.6-7
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Ol Juda na Israel i pait
8 Yupela Gibea, yupela Rama, yupela Betel, yupela Benjamin, winim

biugel. Singaut strong. Ran i go kirapim pait. 9 Long dispela de tasol bai
yupela Israel i bagarap olgeta. Mi toksave long yupela, tru tumas, dispela
samting bai i kamap olsemmi tok.

10Bikpela i tok, “Harim. Ol lida bilong Juda i bin stilim hap graun bilong ol
Israel. Olsem na mi kros nogut long ol. Na bai mi bagarapim ol olsem wara
i tait na bagarapim ol samting. 11Ol Juda i givim bikpela hevi long Israel. Ol
Israel i bin i go long sampelakingnaol i tingbaiol i helpimol. Tasol oldispela
king i man nating na ol i no inap helpim ol. 12Olsem na bai mi bagarapim ol
Israel na ol Juda, olsem binatang i save bagarapim ol samting.

13 “Taim ol Israel i save olsem ol i sik nogut tru, na ol Juda i lukim ol sua
bilong ol yet, orait ol i go long kantri Asiria bilong askim bikpela king long
helpim ol. Tasol ol Asiria i no inapmekim sik bilong ol i orait namekim drai
suabilong ol. 14Naubaimi kamapolsemstrongpela laionnabaimi pait long
ol Israel na Juda. Baimi yetmi brukimol nabaut na larimol i stap olsem. Bai
mi pulim ol i go na i no gat wanpela man inap helpim ol.

15 “Bai mi go bek long ples bilong mi na lusim ol manmeri bilong mi, na
bai ol i kisimpennahevi bilong bekim sin bilong ol. Tasol bihain bai ol i kam
bek longmi. Ating bai ol i pilim nogut pastaim na bai ol i kam bek longmi.”

6
Olmanmeri i mauswara long i kam bek gen long Bikpela

1Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi go bek gen long Bikpela. Em i bin
bagarapim yumi, tasol bai em i mekim gut long yumi gen. Em i bin paitim
yumi na sua i kamap, tasol bai em i pasim dispela sua gen. 2 Taim tupela
o tripela de i go pinis, orait em bai i kirapim yumi na bai yumi stap gut
wantaim em. 3 Yumi mas wok strong long save long Bikpela. Yumi save,
olgeta moning san i save kamap. Na yumi save, long olgeta taim bilong ren,
ren i save kam daun long graun. Olsem tasol yumi save, Bikpela bai i kam
namekim gut long yumi.”

Bikpela i bekim tok long ol manmeri
4 Orait Bikpela i bekim tok olsem, “Yupela Israel na yupela Juda, bai mi

mekim wanem long yupela? Yupela i save laikim mi, tasol yupela i no save
laikimmi longpela taim. Nogat. Laik bilong yupela i save pinis kwiktaim tru
olsem sno na klaut bilong moningtaim. Na i olsem wara bilong nait i stap
long gras na i save drai kwik long taim san i kamap. 5Olsem na mi salim ol
profet na ol i autim tok bilong mi bilong kotim yupela na bai yupela i kisim
bagarap. Yupela i harim pinis, olsem na yupela i save wanem samting mi
laik yupela i mekim. Em i klia tumas. Na dispela ol samting i olsem. 6Mi no
laikim ol ofa nating bilong abus yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai
yupela i givim bel bilong yupela long mi oltaim, na mi laik bai yupela i save
gut longmi.

7 “Ol dispela manmeri i brukim wara Jordan long ples Adam, na i kamap
long dispela graun mi bin givim ol.* Na wantu ol i brukim kontrak mi bin
mekimwantaim ol. 8Olman nogut na olman i save kilim arapelaman i dai,
ol i pulap long taun Gileat. 9Ol pris i olsem ol stilman i bung na i hait long
5:15: Sng 50.15, Ais 64.7-9, Jer 2.27, 3.13-14 6:1: Lo 32.39, 1 Sml 2.6, Jer 30.17 6:3: 2 Sml

23.4, Sng 72.6 6:6: 1 Sml 15.22, Jer 22.16, Mai 6.8, Mt 9.13, 12.7, Jo 17.3 * 6:7: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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rot, bilongbagarapimolmanna stilimol samtingbilong ol. Naol i save kilim
man long rot i go long ples bilong lotu long taun Sekem. Ol i man nogut tru.
10Mi lukimwanpela pasin nogut tru i kamap long Israel. Olmanmeri bilong
mi i save lotu long ol giaman god na ol i kamap doti nogut tru long ai bilong
mi.

11 “Nayupela Juda tu,mimakim taimpinis bilongmekim save long yupela
long ol samting yupela i binmekim.

7
1 “Taimmi laik mekim orait ol Israel gen na mekim olgeta wok bilong ol i

kamap gutpela, mi lukim pasin nogut bilong ol tasol, na ol samting nogut ol
i mekim. Ol i save giamanim ol wantok, na ol i save brukim haus na stilim
ol samting. Na ol i save pulim ol samting bilong ol man long ol rot bilong
taun. 2Mi no ken lusim tingting long pasin bilong ol. Nogat. Tasol ol i no
save tingim dispela. Sin bilong ol i karamapim ol, na oltaim mi save lukim
dispela sin tasol.”

Ol i pasim tok longmekim samting nogut
3Bikpela i tok, “Sampela manmeri i save pasim tok long mekim kain kain

pasin nogut, na ol i save grisimkingwantaimol ofisa bilong enna giamanim
ol. 4Ol i man bilong giaman na ol i no bel tru long king. Na belhat bilong ol
i hait olsem paia i lait liklik. Man bilong kukim bret i save laitim paia na
larim em i stap inap bret i solap. Bret i solap pinis, orait em i winim paia na
paia i lait bikpela. Belhat bilong ol i olsem. 5Long taimking imekimpati, ol i
mekimkingwantaimol ofisa bilong en i dring plantiwain. Na kingwantaim
ol ofisa i spak na longlong nabaut. 6 Tingting bilong ol long mekim samting
nogut i hat olsem aven. Long naitman bilongwokim bret long dispela aven,
em i slip, na ol i stap olsempaia i lait liklik na smok tasol i kamap. Tasol long
moning ol i lait bikpela tru.*

7“Ol i krosna i kilim idai ol king ibinkamapwanwan,wantaimolhetman
bilong ol. Dispela pasin nogut i stap long kantri bilong ol na i no gatwanpela
man i prea longmi.”

Ol Israel i ting ol arapela kantri bai i helpim ol
8Bikpela i tok, “Ol Israel i pas wantaim ol arapela lain na bihainim pasin

bilong ol. Olsem na pasin bilong ol i no gutpela olsem bret i no tan gut.
9Dispela pasin bilong ol Israel i daunim strong bilong ol pinis, tasol ol i no
save long dispela. Ol i olsem lapun i no gat strongmoa, tasol ol i no save long
dispela tu. 10Bikhetpasin bilong ol Israel i kotimol yet, tasol ol i no tanimbel
na ol i no kam bek long mi God, Bikpela bilong ol. 11 Israel i olsem wanpela
pisin i longlongna i kalapnabaut. Pastaimol i go askimol Isip longhelpimol
na bihain ol i ran i go askim ol Asiria tu. 12Na taim ol i flai i go, bai mi taitim
umben bilong mi antap na holimpas ol. Taim ol i bung bilong mekim pasin
nogut, orait wantu bai mi mekim save long ol.

13 “Harim. Bai ol i mas bagarap. Ol i lusim mi pinis na i bikhet long mi.
Olsemnabaimibagarapimol. Pastaimmi laikhelpimol, tasol ol i laik trikim
minagiamanimmi. 14Ol imekimgiamanprea longmi. Naol i pundaun long
graun na krai nogut olsem ol haiden. Na taim ol i prea long kisim kaikai na

7:2: Sng 9.16, 90.8, Jer 17.1 * 7:6: I luk olsemdispela tok i stori long ol samtingwanpela lainman
i bin mekim, tasol nau yumi no save wanem samting tru i bin kamap long dispela taim. “Man bilong
wokim bret,” em tok piksa bilong lida bilong ol dispela man. 7:7: Sng 14.4, Ais 9.13, Hos 7.16, Sef
1.6 7:9: Ais 1.7, Hos 4.6 7:10: Hos 5.4-5, 7.7, 7.14
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wain, ol i katim nabaut skin bilong ol yet olsem ol haiden.† Ol i bikhet tumas
long mi. 15 Tru, mi yet mi helpim ol na ol i kamap bikpela na mi mekim ol
i strong, tasol ol i pasim tok long bekim pasin nogut long mi. 16 Long taim
bilong hevi ol i no save kam long mi bilong mi ken helpim ol. Nogat. Ol i
save go long ol samting i no gat strong tasol. Ol i popaia olsembanara nogut.
Na ol lida bilong ol i save tok olsem ol yet i gat strong inap long winim ol
birua. Tasol nogat. Bai ol i dai long pait, na ol Isip bai i lap nogut long ol.”

8
Ol Israel i lotu long ol giaman god na Bikpela i kotim ol

1 Bikpela i tok olsem, “Winim biugel bilong kirapim pait. Ol birua i kam
hariap na pait long haus bilong mi, olsem tarangau i flai hariap i kam daun
long graun bilong kisim abus. Ol manmeri bilong mi i bin brukim kontrak
mi bin mekim wantaim ol, na ol i sakim tok bilong mi. 2Ol Israel i save tok,
‘YuGod bilongmipela, namipela i save long yu.’ 3Tasol nogat. Ol i bin lusim
gutpela na stretpela pasin, olsem na ol birua bai i ranim ol.

4 “Ol manmeri bilong mi i bin makim ol lida na mi no orait long ol. Ol i
wokimol giaman god long silva na gol bilong ol. Olsemna baimi bagarapim
ol dispela manmeri. 5 Mi no laikim tru dispela bulmakau gol ol Samaria
i save lotu long en. Mi kros tru long ol. Mi laik bai ol i ken lusim pasin
nogut bilong ol kwiktaim. Tasol ating nogat. 6 Wanpela wokman bilong
Israel i wokim dispela giaman god. Dispela samting em i no God. Em i piksa
nating tasol. Bai mi brukim dispela bulmakau na em bai i kamap olsem
pipia nating. 7 Pasin nogut bilong ol i olsem liklik win tasol, na samting i
kamap long dispela pasin bai i bagarapim ol, olsem traipela raunwin bilong
bagarapim man. Na ol i olsem gaden wit i no karim kaikai, na i no gat wit
bilong wokim bret. Tasol sapos dispela wit nogut i karim hap kaikai, maski,
ol man bilong narapela kantri tasol bai i kam kaikai. 8Ol Israel i no gutpela
moa. Ol i kamap wankain olsem ol arapela kantri. Nau ol i olsem sospen
graun i bruk, na ol i no inap mekim wok bilong mi. 9Ol i bikhet tru olsem
ol wel donki, na ol i bihainim laik bilong ol yet. Na ol i go askim ol Asiria
long helpim ol, na ol i salimmani long ol arapela kantri bilong grisim ol king
bilonghelpimol. 10Tasol naubaimibungimolwantaimnamekimsave long
ol. Liklik taim tasolnakingbilongAsiriabai i daunimol trunaputimbikpela
hevi nogut long ol, na ol bai i kamap liklik lain tasol.

11“Ol Israel iwokimplanti altabilongmekimol ofabilong rausimsin, tasol
ol dispela ofa i no stret, olsem na ol i mekim planti sin tasol. 12Mi raitim
planti lo tru bilong ol. Tasol ol i lukim ol dispela lo olsem ol narakain pasin
bilong ol arapela lain tasol, na ol i no bihainim. 13Ol i mekim planti ofa na
kaikai mit bilong ofa. Tasol mi, Bikpela mi no amamas long ol dispela ofa.
Olsemnanaubaimi tingim sin bilong ol namekim save long ol. Baimi salim
ol i go kalabus gen long Isip.

14 “Ol Israel i ting ol king i gat strong inap long helpim ol, na ol i wokim
ol haus bilong king. Tasol ol i lusim tingting long dispela samting, mi God,
mi bin wokim ol manmeri. Na ol Juda tu i gat asua, long wanem, ol i wokim
ol taun i gat strongpela banis, na ol i ting bai ol i stap gut. Tasol maski, bai
mi tromoi paia i kam bilong kukim ol dispela taun wantaim ol dispela haus
bilong king.”
† 7:14: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 8:7: Snd 22.8, Hos 7.9, 10.12-13 8:14: Ais
29.23, Jer 17.27, Amo 2.5
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9
God bai i mekim save long ol Israel

1Ol Israel, yupela i mas lusim pasin bilong amamas olsem ol haiden long
taim yupela i mekim ol bikpela kaikai na lotu. Yupela i givim baksait pinis
longGodbilongyupelanayupela inobihainimem. Longolgetahap, yupela i
savemekim lotu long giaman godBal olsemmeri bilong rot i pamuknabaut.
Na yupela i ting Bal imekim gaden bilong yupela i karimplanti kaikai olsem
pe bilong pasin pamuk. 2Tasol liklik taim bai yupela i sot long kaikai na wel
bilong oliv na bai yupela i no gat wain. 3Na bai yupela Israel i no inap moa
i stap long graun bilong Bikpela. Na bai yupela i mas i go kalabus gen long
Isip, na gokalabus longAsiria tu. Na longol dispelaples bai yupela i kaikai ol
samtingGod ibin tambuim. 4Taimyupela i stap longkantri bilongol arapela
lain, bai yupela i no inapgivimwainnaabus samtingolsemofa longBikpela.
Na kaikai bilong yupela bai i mekim yupela i kamap doti long ai bilong God,
olsem dispela kaikai ol man i save kaikai long taim ol i krai long man i dai
pinis, na ol i kamap doti long en. Na dispela kaikai bai yupela i kisim bilong
pulapim bel tasol. Bai yupela i no inap kisim wanpela hap bilong dispela
kaikai i go long haus bilong Bikpela bilong mekim ofa. Nogat tru. 5Na long
taim bilong bikpela de bilong God, bai yupela i mekim wanem samting? I
no gat rot. 6 Bihain bikpela trabel bai i kamap na yupela bai i ranawe i go
nabaut. Nabai ol Isip i kambungimyupelanakarimyupela i gokalabus long
Isip. Na yupela bai i stap inap long yupela i dai na bai ol i planimyupela long
Memfis, bikpela taun bilong ol. Yupela i no inap i kam bek long ples. Nogat.
Olsem na ol haus na ol mani silva na ol gutpela samting bilong yupela bai i
stap nating na bikbus bai i kamap na karamapim olgeta.

7 Taim i kamap pinis bilong God i laik mekim save long yupela. Na bai
yupela i kisim pe nogut bilong ol pasin nogut yupela i bin mekim. Taim
dispela samting i kamap, bai yupela Israel i save, em pe nogut nau. Yupela
i save tok long mi, “Dispela profet em i longlong. Dispela man i gat spirit
bilong God, em i kranki man.” Yupela manmeri i no laik tru long mi, long
wanem, sin bilong yupela i bikpela moa. 8 God yet i salim mi i kam olsem
profet bilong givim strongpela tok long yupela ol manmeri bilong en. Tasol
long olgeta hap mi wokabaut long en, yupela i laik pasimmi olsem yupela i
save pasim pisin long umben. Yupela i save birua longmi long graun bilong
God yet. 9 Yupela i save mekim pasin nogut oltaim, olsem bipo ol tumbuna
bilong yupela i bin mekim long taun Gibea.* Olsem na God bai i tingim sin
bilong yupela na bai em i mekim save tru long yupela.

Sin bilong Israel na pe nogut bilong sin
10 Bikpela i tok olsem, “Pastaim tru mi lukim yupela Israel, na yupela

i samting tru, olsem diwai wain i kamap long ples drai na i karim kaikai.
Dispela ol tumbuna bilong yupela ol i olsemnambawan lain pikinini bilong
diwai fik imau. Tasol bihain, taim ol i kamap longmaunten Peor, na ol i lotu
long giaman god Bal nambawan taim, ol i laikim tumas dispela giaman god
na ol i kamap nogut tru olsem Bal yet. 11 Strong bilong Israel bai i go pinis
olsem pisin i flai i go. Na bai ol meri i no inap i gat bel na karim pikinini.
12 Tasol sapos sampela i gat pikinini, bai mi kilim ol dispela pikinini, na mi
noken larimwanpela i stap. Taimmi lusimolmanmeri, ol kainkain samting
nogut bai i kamap long ol.”

9:7: Lu 21.22 * 9:9: Lukim Ol Hetman 19-20. 9:10: Nam 25.1-5
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13Na Hosea i tok, “Bikpela, pastaim taun Tair i bin i stap gut tru, tasol mi
lukim ol birua i kam na bagarapim. Na wankain pasin bai i kamap long
kantri Israel. Ol birua bai i kam na kilim ol lain pikinini bilong en. 14Olsem
na bai mi askim yu long yu mekim wanem long ol Israel? Ating yu no ken
larim ol meri i karim pikinini. Na ol meri i gat liklik pikinini bai yu mekim
susu bilong ol i drai na ol i no inap givim susu long ol pikinini.”

15Na Bikpela i tok moa, “Bipo ol i stap long Gilgal na ol i stat long mekim
ol dispela pasin nogut, na long dispela taim tasol mi tu mi stat long belhat
long ol. Olmanmeri i mekim planti sin pinis na olgeta lida bilong ol tu i save
sakim tok bilongmi. Olsem na baimi rausim ol long graun bilongmi, na bai
mi no ken laikim ol moa. 16Ol Israel i no inap karim pikinini, ol bai i olsem
wanpela diwai ol rop bilong en i drai pinis na i no inap karim kaikai. Tasol
sapos sampela i karim pikinini, bai mi kilim ol dispela pikinini ol i laikim
tumas.”

Hosea i tok God bai i mekim save long ol Israel
17Dispela God mi wok long en bai i givim baksait long ol manmeri bilong

en, longwanem, ol i no bihainim tok bilong en. Na bai ol i stap tripman long
ol arapela kantri.

10
1 Ol Israel i gat planti samting na ol i olsem gutpela diwai wain i karim

planti kaikai tumas. Ol gutpela samting bilong ol i kamapmoa yet, olsem na
ol i savewokimol alta na pos bilong giaman godmoamoa yet, na ol i bilasim
ol dispela pos nogut tru. 2Ol i man bilong giaman tasol, olsem na nau bai ol
i mas kisim pe nogut bilong asua bilong ol. God bai i brukim ol alta bilong ol
na bai em i bagarapim ol pos tambaran bilong ol.

3 I no longtaim na bai ol Israel i tok, “Yumi no bin bihainim tok bilong
Bikpela, olsem na nau Bikpela i rausim king bilong yumi. Na sapos yumi
gat king, bai em i inap helpim yumi olsem wanem? Nogat tru. 4 Ol king i
mauswara nating long helpim yumi. Na ol i mekim planti promis nating na
ol i pasim tok nating wantaim ol king bilong ol arapela kantri.”
Ol Israel i lusim stretpela pasin na i mekim pasin nogut tasol. Na dispela

pasin nogut i olsem gras nogut i gat marasin bilong bagarapimman.
5 Dispela bulmakau gol i stap long Betel bai i bagarap, na ol manmeri i

stap long taun Samaria bai ol i pret na i bel sori long dispela bulmakau. Ol
manmeri na ol pris i savemekimwokbilong dispela giaman god, bai ol i sori
long enna i krai, longwanem, ol Asiria bai i rausimbilas bilong enna embai
i bagarap. 6Na bai ol Asiria i kisim dispela bulmakau gol i go long Asiria na
bai ol i givim longbikpelakingolsemtakis. Ol Israel i binbihainim tokbilong
ol saveman, na tok bilong ol dispela man i popaia pinis. Olsem na ol birua i
winim ol na ol Israel i sem nogut. 7King bilong Israel bai i lus, olsem liklik
hap pipia diwai, tait i karim i go. 8Ol Israel i save lotu long ol giaman god
long ol ples lotu antap long ol maunten, na God bai i bagarapim ol dispela
ples. Na gras na ol rop i gat nil bai i kamap na karamapim ol alta. Na bai ol
manmeri i laik hait long ol birua, olsem na bai ol i tokim ol maunten olsem,
“Yupela karamapimmipela na haitimmipela.”

Bikpela i tok bai ol Israel i mas bagarap
9Orait Bikpela i tok, “Bipo ol Israel i mekim sin long mi long taun Gibea*

na ol i no lusimdispela pasin yet. Olsemnaol birua i kampait long ol dispela
lain nogut, na pait bai i go inap long Gibea yet. 10Olsem tasol mi pasim tok

10:8: Lu 23.30, KTH 6.16 * 10:9: Lukim Ol Hetman 19-20.
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pinis longmi bai pait long ol dispelamanbilongmekim sin nami baimekim
save long ol. Ol i bin mekim planti sin tumas, olsem na bai mi mekim ol
arapela kantri i kam bung na pait long ol.

11“Bipo Israel i olsemwanpela yangpela bulmakaumeri i bin skul gut long
krungutim stik rais, bilong olmanmeri i ken kisim kaikai bilong rais. Na em
i laikim tumas dispela wok. Pastaim em i no gat hatwok, tasol naumi givim
hatwok long em. Nau mi mekim Juda na Israel i wok hat olsem bulmakau,
man i pasim plang long nek bilong en na em i wok long pulimmasin bilong
brukim graun. Em i hatwok long pulim masin na plang i kaikai nek bilong
en. 12Mi tokim ol Israel na Juda olsem, ‘Yupela i mas lusim dispela pasin
nogut na bihainim stretpela pasin na lotu tru long mi, olsem man i brukim
graun long nupela gaden na i planim kaikai na kaikai i kamap gut na karim
planti. Nau em i taim bilong yupela i kam bek long mi God, Bikpela bilong
yupela. Sapos yupela i kam bek longmi, bai mi mekim gut long yupela moa
yet.’ 13 Tasol yupela i no bin mekim olsem. Nogat. Yupela i olsem man
i wokim gaden, tasol long gaden bilong yupela, yupela i bin planim pasin
nogut na pasin giaman tasol. Olsemna gaden bilong yupela i save kamapim
kaikai nogut tasol, na yupela i wok long kaikai.
“Yupela i ting bikpela lain soldia bilong yupela ol inap helpim yupela.

Yupela i ting yupela i save pinis long rot bilong i stap gut. 14Olsem na bai ol
birua i kampait long yupela, na bai ol i bagarapimolgeta taun bilong yupela
i gat strongpelabanis. Dispelabagarapbai i olsemsamtingbipoKingSalman
imekimtaimemipait long taunBetarbelnabagarapimtru. Naol lainbilong
en i kisimolmeriwantaimol pikinini bilongol, na tromoi ol i gonabautnaol
i dai. 15YupelaolBetel, yupela imekimplanti sin, olsemnawankain samting
nogut bai i kamap long yupela. Taim san i kam antap, bai ol i kilim i dai king
bilong Israel.”

11
Olmanmeri i bikhet long God, tasol em i laikim ol yet

1 Bikpela i skruim tok olsem, “Taim ol Israel i olsem liklik pikinini yet
mi laikim ol tru, na mi singautim dispela pikinini long lusim Isip na i kam,
na i stap pikinini bilong mi. 2 Planti taim ol i bin singautim ol long kam
bihainim mi. Tasol oltaim ol i givim baksait long ol man i bin singautim ol.
Ol manmeri bilong mi i bin mekim ofa long giaman god Bal. Ol i mekim ofa
bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ol giaman god. 3Mi yetmi bin
lainim ol Israel, olsem papa i lainim pikinini longwokabaut. Nami karim ol
long han bilongmi. Mi bin lukautimol gut, tasol ol i no tingmi yetmimekim
dispela wok. 4Mi sori long ol na mi laikim ol tumas, na mi kisim ol i kam
longmi. Mi kisim ol namekim gut long ol, na givim kaikai long ol.

5“Tasol ol i no laik kambek longmi. Olsemnabai ol imas i gobek long Isip,
o ol Asiria i ken bosim ol. 6Bikpela pait bai i kamap na bai ol birua i brukim
bikpela dua bilong banis bilong taun na ol bai i ran i go pait insait long taun.
Dispela pait bai i pinisim ol manmeri bilong mi, long wanem, ol i bihainim
laik bilong ol yet. 7Oltaim ol i wok long givim baksait long mi, olsem na ol i
no inap abrusim pe nogut mi laik givim ol. Bikpela hevi bai i stap long ol na
bai ol i krai nogut. Na i no gat wanpela man bai i rausim dispela hevi.

8 “Yupela Israel, bai mi no inap lusim yupela, na mi no inap ranawe long
yupela. Namino inappinisimyupela truolsemmibinpinisim taunAtmana
Seboim. Mi no inapbagarapimyupela olgeta, longwanem,mi laikimyupela
10:12: Snd 11.18, Jer 4.3 11:1: Kis 4.22, Mt 2.15 11:3: Lo 1.31, Sng 107.20, Hos 7.15 11:4:

Kis 16.32, Jer 31.2-3 11:8: Lo 29.23
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tumas. 9Mi belhat long yupela, tasolmi no inapmekimsave long yupela. Na
mi no inap bagarapim yupela gen. Pasin bilong mi i no olsem pasin bilong
man. Mi Godnami gat narakain pasin tru, tasolmi stapwantaimyupela. Mi
kros, tasol bai mi no inap bagarapim yupela.

10 “Baimi singaut strong long ol birua bilong olmanmeri bilongmi, olsem
laion i singaut, na baimi pretim ol. Na olmanmeri bilongmi bai i lusim hap
san i go daun na hariap i kam bihainim mi. 11 Bai ol i lusim Isip na Asiria
na i kam hariap olsem ol pisin i flai. Na bai mi bringim ol i kam long as ples
bilong ol gen. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Israel na ol Juda i lusimGod
12 Bikpela i tok moa olsem, “Ol manmeri bilong Israel i tok giaman long

mi planti taim tumas. Tasol ol Juda i stap strong aninit long mi, God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.*

12
1Olgeta samting ol Israel i savemekim long san na long nait em i nogut na

i bilong bagarapim ol yet. Pasin bilong giaman na pasin bilong pait i kamap
bikpela namel long ol. Ol i pasim tok long wok wantaim ol Asiria. Na ol i
kirapim bisnis long wel bilong diwai oliv na salim i go long Isip, na ol Isip i
baim.”

2 Bikpela i gat tok long ol Juda. Na em bai i mekim save long ol Israel
bilong bekim pasin ol i mekim. 3 Tumbuna bilong ol, Jekop, i bin pait long
brata bilong en taim tupela i stap yet long bel bilong mama. Bihain Jekop
i kamap bikpela pinis na em i pait long God. 4 Long dispela pait em i pait
long ensel bilong God na em i win. Na Jekop i krai planti na i askim God
long marimari long en. Na long narapela taim God i kamap long Jekop long
Betel na i toktokwantaim yumi.* 5Dispela God i toktokwantaim Jekop, em i
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Yumi mas kolim nem bilong en olsem, Bikpela.
6Olsem na yupela i mas bilip long God bilong yupela na kam bek long em.
Na yupela i mas bihainim em tru na mekim stretpela pasin, na wetim em i
helpim yupela.

Asua bilong ol Israel i bikpela tru
7 Bikpela i tok, “Ol Israel i bisnisman, tasol ol i no mekim stretpela pasin

long wok bisnis bilong ol. Ol i wankain olsem ol bisnisman bilong ol Kenan.
Ol i laikim tumas longgiamanimolman i kambaimsamtingbilongol. Ol i no
save skelim stret ol samting. 8Tasol ol i save tok, ‘Mipela i kamapmaniman
pinis. Mipela i gat planti samting. Na i no gat wanpelaman i ken tok, mipela
i kamapmaniman long pasin bilong stil. Mipela i no bin mekim sin.’ 9Tasol
mi God, Bikpela bilong yupela, mi save pinis long giaman bilong yupela.
Bipo mi kisim yupela long Isip na mi bringim yupela i kam. Orait bai mi
mekim yupela i lusim ol gutpela haus bilong yupela na bai yupela i slip long
ol haus sel gen, olsemyupela i binmekim taimmibungwantaimyupela long
ples wesan nating.

10 “Mi bin toktok long ol profet, na long samting olsemdrimanmi tokim ol
long planti samting. Na longmaus bilong ol profet mi tokim ol Israel long ol
i mas givim baksait long pasin nogut. 11Tasol ol i no harim tok. Nogat. Long

11:9: Nam23.19 * 11:12: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 12:3: Stt 25.26 12:3:
Stt 32.24-26 12:4: Stt 28.10-22 * 12:4: Jekop em i tumbuna bilong ol Israel, na i olsem olgeta
lain pikinini i laik kamap bihain, ol i bin i stap wantaim tumbuna papa bilong ol long taim God i bin
toktok wantaim em. Olsem na ol i tok, God i bin “toktok wantaim yumi.” 12:9: Wkp 23.42-43
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taunGileat ol imekimplanti pasin nogut, olsemna bai ol i lus tru. Long taun
Gilgal ol i save ofaim ol bulmakau long ol alta nogut bilong ol. Olsem na ol
dispela alta bai i bruk na i kamap hip ston nating i stap long ples klia.”

12 Bipo tru tumbuna bilong yumi, Jekop, i ranawe i go long kantri
Mesopotemia. Na em i laik kisim meri, olsem na em i wok long lukautim
sipsip bilong narapela man bilong baim pikinini meri bilong dispela man.

13 Na taim ol Israel i stap long Isip, Bikpela i salim wanpela profet i go
bilong kisim ol na ol i lusim Isip, dispela ples kalabus. Na dispela profet i
lukautim ol gut. 14 Tasol ol Israel i mekim planti pasin nogut na Bikpela i
krosnogut tru. Olsemnaol imas idai. Ol Israel i daunimnembilongBikpela,
olsem na em bai i mekim save long ol.

13
God bai i bagarapim ol Israel

1Bipo ol lain bilong Efraim i toktok na ol arapela lain bilong Israel i save
pret na harim tok. Tasol ol Efraim i bin lotu long giaman god Bal na ol i
mekim sin pinis. Olsem na bai ol i dai. 2Na nau tu ol i wok long mekim sin
moa yet. Ol i wokim ol giaman god long silva na ol i lotu long ol. Ol man yet
i tingim na wokim ol dispela samting long han bilong ol yet. Na ol i makim
olman bilongmekim ol ofa long ol dispela piksa. Olaman, ol i save givim kis
long ol dispela piksa bilong bulmakau. Ol i wanem kain man stret? 3Olsem
na bai ol dispela manmeri i pinis nating olsem sno na klaut bilong moning.
Ol bai i kamap olsem wara bilong nait i stap long gras na i save drai kwik
long taim san i kamap. Bai ol i kamap olsem skin bilong rais samting win i
save karim na tromoi i go nabaut. Na bai ol i pinis kwik olsem smok bilong
paia i go antap na i go pinis.

4Bikpela i tok olsem, “Mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. Mi wanpela tasol, mi God bilong yupela.
I no gat narapela. Miwanpela tasolmi save kisimbek yupela. 5Taim yupela
i stap long ples drai, em dispela hap i sot tru long wara, mi bin was gut long
yupela. 6Tasol bihain yupela i kamap long gutpela graun na yupela i pulap
long kaikai, na yupela inap long olgeta samting. Yupela i kisim ol dispela
samting pinis, na yupela i ting, long strong bilong yupela yet yupela i kisim.
Olsem na yupela i lusim tingting longmi. 7Olsem na bai mi hait na wet long
rot bilong yupela na kilim yupela olsem laion na ol arapela bikpela wel pusi
i save mekim. 8 Bai mi kalap na brukim bros bilong yupela olsem wanpela
mama bea i kros long pikinini bilong en i lus. Na bai mi brukim yupela
nabaut na daunim yupela wantu olsem laion na ol arapela wel abus i save
mekim.

9 “Yupela Israel, mi wanpela tasol mi inap long helpim yupela. Tasol
yupela i no laik, na longdispela as yupelabai i bagarap. 10Yupela i binaskim
mi long givim yupela wanpela king na ol lida, tasol ol inap helpim yupela
olsem wanem? Ol i no inap tru.* 11Orait mi kros na mi givim ol king long
yupela. Na nau tumi kros moa yet nami rausim ol pinis.

12 “Mi raitim pinis olgeta sin bilong Israel long buk bilongmi, nami putim
i stap. 13Ol Israel inap i stap gut, tasol ol i longlong na ol i no laik. Dispela
i olsem pikinini i stap insait long bel bilong mama na mama i laik karim,
tasol pikinini i no laik kamap. 14 Tasol mi bai kisim bek ol long ples bilong
12:12: Stt 29.1-20 12:13: Kis 12.50-51 13:4: Kis 20.3, 2 Kin 18.35, Ais 45.21-22 13:5: Lo
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ol man i dai pinis. Dai, mi bai kamap olsem samting nogut tru na pinisim
yu olgeta. Ples bilong ol man i dai pinis, mi bai kamap olsem sik nogut tru
bilong bagarapim yu olgeta. Mi no ken tingting moa long mekim save long
ol Israel.†

15 “Ol Efraim i kamap planti tru na i winim ol arapela lain bilong Israel,
tasol bai mi salim win i hat tumas i kam long hap bilong sankamap na win
bai i mekim ol hul wara bilong ol i drai. Na bai win i kisim olgeta gutpela
samting bilong ol i go. 16Ol Samaria i bikhet tru long mi, olsem na ol i mas
kisimpenogut. Ol biruabai i kampait nakilimol i dai, na tromoiolgeta liklik
pikinini long graun na bai ol tu i dai. Na bai ol i brukim bel bilong ol meri i
gat bel.”
Ol Israel bai i lusim ol sin bilong ol na kambek long

Bikpela
(Sapta 14)

14
Hosea i tokim ol Israel long kam bek long Bikpela

1 Ol Israel, yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong yupela, long
wanem, sin bilong yupela i mekim yupela i pundaun. 2 Yupela i mas kam
bek long Bikpela, na yupela i ken mekim dispela prea long God olsem ofa.
Yupela i mas beten olsem, “God, yu ken lusim olgeta sin bilong mipela, na
kisim ol gutpela samting mipela i laik givim yu. Nau bai mipela i no inap
kilim ol bulmakau na mekim ofa long yu. Nogat. Mipela bai i mekim ol
gutpela pasin bipo mipela i bin promis long mekim.* 3 Ol Asiria i no inap
kisim bekmipela, na ol hos bilong pait i no inap helpimmipela. Mipela i bin
wokim ol giaman god, na bai mipela i no inap tok gen long ol olsem, ‘Yupela
i god bilong mipela.’ Bikpela, yu save marimari long mipela, long wanem,
mipela i olsem ol pikinini i no gat papamama i stap bilong helpim ol.”

Bikpela i tok bai ol Israel i sindaun gut
4Bikpela i tok, “Orait bai mi kisim bek ol dispela manmeri i bin lusimmi.

Bai mi laikim ol long bel bilong mi olgeta, na mi no moa kros long ol. 5 Bai
mi mekim gut long ol Israel, olsem ren i kam daun na i wasim ples drai. Na
bai ol i kamap olsem naispela plaua na olsem ol bikpela diwai bilong kantri
Lebanon. Rop bilong ol dispela diwai i save go daun insait tru long graun.
6 Bai ol i kamap gutpela moa olsem diwai i gat nupela lip na olsem gutpela
diwai oliv. Na bai ol manmeri i amamas long ol, olsem ol i save amamas
long gutpela smel bilong ol diwai sida bilong Lebanon. 7 Bai ol i kam i stap
wantaim mi gen na bai mi lukautim ol. Na bai ol gaden bilong ol i karim
planti kaikai. Na bai ol i karim planti pikinini, olsem ol gutpela diwai wain
long gaden. Na bai ol i gat biknem olsem nambawanwain bilong Lebanon.

8 “Yupela Israel, yupela i no inap lotu gen long ol giaman god. Bai mi
wanpela tasol mi harim prea bilong yupela. Na bai mi was gut long yupela,
na bai yupela i stap aninit long mi olsemman i sindaun aninit long bikpela
diwai long taimbilong san. Miyetmiasbilongolgetagutpela samtingyupela
i kisim.”

Las tok
† 13:14: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Sampela man i ting dispela lain i tok long God
bai imekim save long ol Israel na salimol i go long ples bilong olman i dai pinis. * 14:2: TokHibru
i no klia tumas long dispela hap.
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9Ol man igat gutpela tingtingol i kenkisimsave long tok i stap longdispela
buk. Na mi laik bai ol i ken tingim na bihainim dispela tok. Ol pasin bilong
Bikpela i stretpela tasol, na ol stretpela man i save bihainim. Tasol ol man
bilongmekim sin, ol i no save bihainim. Olsem na ol i save pundaun.

14:9: Snd 10.29, Dan 12.10, Jo 8.47, 2 Ko 2.16, 1 Pi 2.7-8
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Buk bilong Profet
Joel

Tok i go pas
Dispela buk i gat ol toktok profet Joel i bin autim, tasol i no gat ol tok i stori

long profet yet em i wanem kain man. I luk olsem em i bin i stap long taim
kantri Persia i stap strong, em long taimolmanmeri i lusimBabilonna i kam
bek pinis long graun bilong Juda.
Joel i lukim wanpela taim nogut tru i kamap long kantri. Bikpela san i

mekimolgeta samting idrai, nabikpela laingrasopa ikamap tuna iwok long
pinisim olgeta kaikai samting. Joel i lukim dispela samting i olsemwanpela
tok lukaut bilong ol man i laik birua long God. Ol bai i mekim ol pasin nogut
bilong ol, tasol bihain De bilong Bikpela bai i kamap, em taim God i makim
bilongmekim save long olman nogut na bilongmekim gut long olman i bin
bihainim tru laik bilong em.
Joel i tokim ol manmeri long ol i mas tanim bel na God bai i marimari

long ol. Wanpela bikpela promis i stap insait long tok profet bilong Joel,
em dispela tok long 2.28-32 long God bai i salim spirit bilong en i kam long
ol manmeri, em ol lapun na ol yangpela wantaim. Bihain, long taim God i
salimHoli Spirit bilong en i kam long ol disaipel bilong Jisas, Pita i tok olsem
dispela em inapim tok bilong profet Joel. Lukim Aposel 2.1-42.
Ol grasopa i bagarapim kantri Juda na bringim ol

manmeri i kam bek long God
(Sapta 1.1—2.17)
Olgeta kaikai samting bilong ol manmeri i bagarap, na ol i krai

1 Dispela tok Bikpela i givim long Joel, pikinini bilong Petuel. 2 Yupela
lapun manmeri, harim. Na yupela olgeta manmeri bilong Juda, harim. Mi
laik askimyupela longol samtingnau i kamap. I gat kain samting olsem ibin
kamap bipo long taim bilong yupela na long taim bilong ol tumbuna bilong
yupela, onogat? Mi tingnogat. 3Yupela imas tokimol pikinini bilong yupela
long dispela samting. Na ol i mas tokim ol pikinini bilong ol, na ol pikinini i
mas tokim ol lain i kamap bihain.

4 Ol 4-pela kain grasopa i kamap na pinisim tru olgeta lip bilong olgeta
samting. Ol samting ol nambawan lain grasopa i larim i stap, orait ol namba
2 lain i kampinisim. Na ol namba 3 na namba 4 lain imekim olsem tasol, na
ol i pinisim tru olgeta samting. 5Yupela ol man bilong spak, yupela kirap na
krai. Na yupela ol man i save dring wain, yupela tu i mas krai, long wanem,
ol grasopa ibagarapimpinisolgetapikininiwainbilongwokimnupelawain.

6Bikpela lain grasopaolsemwanpelabikpela lain ami i karamapimolgeta
hap graun bilong kantri bilong yumi. Ol i strongpela tru, na i planti tumas,
na i no inap man i kaunim. Na ol tit bilong ol i sap olsem ol tit bilong laion.
7Ol i bagarapim pinis ol diwai wain bilong yumi, na ol i kaikai ol diwai fik
bilongyumi. Ol i kaikaiolgeta skinbilongoldiwainaolhanbilongol i kamap
drai na ol i wait i stap.

8 Yupela ol manmeri, yupela i mas krai, olsem yangpela meri i krai long
taim yangpela man em i laik maritim, em i dai pinis. 9 I no gat kaikai na
wainbilongmekimofa longGod longhaus bilong en. Ol pris i no gat samting
1:6: KTH 9.8
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bilong mekim ofa long Bikpela, olsem na ol i krai. 10Ol gaden i stap nating
na i no gat kaikai. Na graun tu i krai, longwanem, olgeta kaikai long gaden i
bagarap, na olgeta pikinini bilong wain i drai pinis, na ol diwai oliv i drai.

11 Yupela ol man i save wok long gaden, yupela i mas bel sori na krai.
Na yupela ol man i wok long gaden wain, yupela i mas krai. Long wanem,
olgeta wit na bali na olgeta kaikai samting i bagarap pinis. 12Ol diwai wain
wantaim ol diwai fik i drai pinis. Na olgeta arapela kain diwai bilong karim
kaikai, ol tu i drai. Olsem na amamas bilong ol manmeri i pinis olgeta.

13Yupela ol pris i savemekim ofa long alta, yupela imas putim klos bilong
sori, na yupela i mas krai. Long nait yupela i mas putim klos bilong sori na
go insait long haus bilong God na krai i stap inap long tulait. Long wanem,
i no gat kaikai na wain bilong mekim ofa long God bilong yumi. 14 Yupela
tokim olgeta manmeri, ol i mas tambu long kaikai. Na singautim olgeta
manmeri i kam bung bilongmekim lotu. Bungim ol lida na olgeta manmeri
bilong Juda, na yupela go insait long haus bilong God, Bikpela bilong yumi,
na singaut long em. 15 Long wanem, klostu bai taim nogut i kamap, em De
bilong Bikpela. Em i taim bilong Bikpela imekim save long olgeta lain pipel.
Long dispela taim God I Gat Olgeta Strong bai i salim bikpela bagarap i kam
long yumi. Sori tumas, dispela De bai i nogut tru.

16 Ol kaikai samting i bagarap pinis na yumi no inap mekim wanpela
samting. Na bai yumi go long haus bilong God, tasol yumi no inap amamas.
17Graun i no gatwara, olsemna ol pikinini kaikai i dai insait long graun, na i
no gat kaikai i kamap. Olsemnaol haus bilong putimkaikai i stapnatingna i
bagarap. 18Sori tumas, olbulmakau ihangrenogutna i singaut. Ol i longlong
nabaut, long wanem, i no gat gras i stap. Na ol lain sipsip tu i hangre na i
kamap bun nating. 19Bikpela, mi beten strong long yu, long wanem, olgeta
gras na diwai i drai pinis olsem paia i kukim ol. 20Ol wel abus tu i singaut
long yu, long wanem, olgeta wara i drai na olgeta gras i drai pinis.

2
Ol grasopa i olsemmak bilong De bilong Bikpela

1De bilong Bikpela i mekim save long ol manmeri bilong mekim sin, em i
kamap klostu nau. Olsem na yupela i mas winim ol biugel na paitim ol belo
long Saion, em maunten bilong God yet. Na olgeta manmeri bilong Juda i
mas guria long dispela De. 2Dispela De bilong Bikpela bai i tudak tru, na bai
i gat planti blakpela klaut i karamapim skai.
Bikpela lain grasopa i olsem ol bikpela lain soldia, na wantu ol i kamap

antap long ol maunten olsem lait bilong san i kamap long moning. Kain
samting olsem i no bin kamap bipo, na kain samting olsem bai i no inap
kamapbihain. 3Ol ipinisimkaikainagras samtingolsempaia ikukimkunai.
Ples ol i nokamap long enyet i gutpela olsemgaden Iden, tasol ples ol i kaikai
olgeta lip pinis, em i kamap ples drai. Ol i no larimwanpela lip i stap. Nogat
tru. Ol i pinisim olgeta. 4Ol dispela grasopa i ran i kam olsem ol hos bilong
pait. 5Taimol i kalap i go antap long het bilong olmaunten, ol i pairap olsem
karis i pairap long ston, na olsem kunai i paia na i pairap. Ol i lain olsem
bikpela lain soldia i redi long pait. 6 Taim ol i kam klostu, olgeta manmeri
i pret nogut tru, na strong bilong ol i pinis. 7Ol dispela grasopa i ran i kam
olsem ol man bilong pait, na ol i go antap long ol banis bilong taun. Na ol
i wokabaut i go stret tasol, olsem ol soldia i mas na wokabaut i go. Ol i no
tanim i go long narapela hap 8na ol i no pasim rot bilong ol yet. Ol i brukim
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olgeta banis na i go insait, na i no gat wanpela samting inap long pasim ol.
9Ol i ran i go long ol taun, na ol i kalapim banis na i go daun insait long taun.
Na ol i go antap long ol haus, na i go insait long ol windo olsem ol stilman.

10Ol i wokabaut i go na graunwantaim skai i guria. Na sanwantaimmun
i kamap tudak, na ol sta i no lait moa. 11 Bikpela i singaut strong long ol
soldia bilong en, namaus bilong en i pairap olsem klaut i pairap. I gat planti
strongpela soldia i bihainim tok bilong en. Olaman, De bilong Bikpela em i
nogut tru. Olsem na husat inap i stap gut na i no bagarap long dispela De?

God i singaut long ol manmeri long ol i mas tanim bel
12Orait Bikpela i tok, “Tru, dispela olgeta samting bai i kamap, tasol nau

yupela i mas tanim bel tru na kam bek longmi. Na yupela i mas tambu long
kaikai na yupela i mas bel sori na krai na kam bek long mi. 13Maski long
brukim nating ol klos bilong yupela, bilongmakim sori bilong yupela. Long
bel bilong yupela yet yupela i mas sori tru long ol sin bilong yupela.”
Yupela i mas kam bek long God, Bikpela bilong yumi. Pasin bilong sori na

marimari i pulap long em. Em i no save belhat kwik. Em i save laikim yumi
tumas oltaim. Oltaim em i redi long lusim sin bilong yumi na long lusim
pasin bilong bekim rong bilong yumi. 14 Sapos yupela i kam bek long God,
Bikpela bilong yumi, ating em bai i senisim tingting bilong en na i mekim
gut long yumi na givim yumi planti kaikai. Olsem na bai yumi gat kaikai na
wain bilongmekim ofa long en.

15Yupela imaswinimbiugel longmaunten Saion. Tokimolmanmeri long
ol i mas tambu long kaikai, na yupela i mas bungim ol bilong mekim lotu.
16 Bungim olgeta manmeri, na tokim ol long redi long mekim bikpela lotu.
Bringim olgeta lapunmanmeri na olgeta pikinini na ol liklik pikinini i dring
susu yet i kam. Na ol nupela marit tu i mas lusim haus na i kam. 17Ol pris i
savemekimwokbilong Bikpela long haus bilong en, namel long dua na alta,
ol i mas krai na prea olsem, “Bikpela yu mas sori long mipela ol manmeri
bilong yu. Sapos yu no sori longmipela, bai ol arapela lainmanmeri i givim
baksait longmipela na tok bilas longmipela olsem, ‘God bilong yupela i stap
we?’ ”

God bai i mekim gut long olmanmeri bilong en
(Sapta 2.18—3.21)
Bikpela i mekim ol kaikai i kamap gen

18Orait ol i tanim bel na Bikpela i tingting planti long graun bilong en, na
em i marimari long ol manmeri bilong en. 19 Em i tok olsem, “Nau mi laik
givim yupela kaikai na wain na wel bilong diwai oliv, na bai yupela i gat
planti. Na bai ol arapela lain manmeri i no moa givim baksait long yupela.
20Baimi rausim ol dispela grasopa bilong hap not. Baimi rausim ol i go long
ples i drai tru na i no gat wanpela samting i stap long en. Ol nambawan lain
grasopabaimi rausim i godaun long raunwaraDetsi, na las lainbilongol bai
mi rausim i go daun long biksolwaraMediterenian. Ol bodi bilong ol dispela
grasopa i dai pinis, ol bai i sting na smel nogut tru bai i kamap. Baimimekim
olsem bilong bekim olgeta samting ol i binmekim long yupela.

21 “Graun, yu no ken pret. Yu mas amamas na belgut, long wanem, mi
Bikpela, mi mekim planti gutpela pasin long yu. 22 Ol animal, yupela i no
ken pret. Longwanem, gras i kamap gen. Na ol diwai i karim kaikai, na i gat
planti pikinini bilong diwai fik na diwai wain.
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23 “Olmanmeri bilong Saion, yupela imas amamas. Yupela imas amamas
long ol samting mi God, Bikpela bilong yupela, mi mekim bilong helpim
yupela. Migivimyupela inapren long taimbilongplanimkaikai, nami salim
planti ren i kam long yupela long nambawanmun. 24Ol pikinini bilong wit
bai i pulap tru long ol ples bilong rausim lip samting bilong wit. Na long ol
hul bilong wokim wain na wel bilong diwai oliv, wain na wel bai i pulap
tru na bai i kapsait. 25Mi yet mi bin salim ol dispela grasopa i kam long
yupelaolsemol soldia. Olsemnabaimibekimolgeta samting i bin lus longol
dispela yia ol bikpela lain grasopa i bin kaikai olgeta samting bilong yupela.
26 Bai yupela i gat planti samting bilong kaikai na bai yupela i pulap tru.
Na bai yupela i litimapim nem bilong mi God, Bikpela bilong yupela, long
wanem,mimekimplanti gutpela samting long yupela. Nabai ol arapela lain
i no inapmekim yupela olmanmeri bilongmi i sem gen. 27Olsem na yupela
Israel, yupela bai i save olsem mi stap wantaim yupela, na mi Bikpela, mi
tasol mi God bilong yupela. Na bai ol arapela lain i no inapmekim yupela ol
manmeri bilongmi i sem gen.”

God bai i givim spirit bilong en long olgeta lainmanmeri
28Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai mi kapsaitim spirit bilong mi long

olgeta manmeri. Na ol pikinini man na pikinini meri bilong yupela bai i
autim tok bilong mi olsem ol profet. Na bai ol lapun man bilong yupela i
driman, na ol yangpela man bai i lukim ol samting olsem driman. 29 Na
long dispela taim bai mi kapsaitim spirit bilong mi tu long ol wokboi na ol
wokmeri nating.”

Olmak bilong De bilong Bikpela
30 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim ol narakain samting i kamap

long graun na long skai olsem ol mak bilong dispela De. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap. 31Na san bai i kamap tudak namun bai i kamap
retpela olsem blut. Na bihain bai De bilong Bikpela i kamap. Long dispela
bikpelaDeolgetamanmeribai i pretnogut tru. 32Na longdispela taimolgeta
manmeri i askim mi long helpim ol, bai mi kisim bek ol. Mi Bikpela, mi tok
pinis olsem, sampela manmeri i stap long Jerusalem bai i no ken lus. Ol
dispela manmeri mi makim bilongmi yet, ol bai i stap gut.”

3
God bai i bungim ol lainmanmeri namekim kot

1 Bikpela i tok, “Long dispela taim bai mi mekim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong Juda ol i sindaun gut gen. 2 Na
baimi kisimolgeta lainmanmeri i kamnabungimol long dispela ples daun,
ol i kolim God Em I Jas. Long dispela ples bai mimekim kot na skelim olgeta
pasin ol i bin mekim long ol manmeri bilong mi. Ol dispela lain i bin kisim
graun bilong mi na tilim long ol yet, na ol i mekim ol Israel i ranawe i go
nabaut long ol arapela kantri. 3Ol dispela lain i bin pilai satu bilong makim
husat bai i kisim olmanmeri bilong Israel wanwan. Na ol i givim ol pikinini
man na meri bilong ol Israel long ol arapela, bilong kisim mani, na long
dispela mani ol i baim ol pamukmeri na wain.
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4 “Yupela ol pipel bilong taun Tair na Saidon na bilong olgeta hap bilong
kantri Filistia, yupela i laik mekim wanem samting long mi? Yupela i ting
mi mekim rong na yupela i laik bekim, a? Sapos yupela i ting olsem, orait
kwiktaimbaimibekim longyupela. 5Yupela i binkisimsilvanagolnaplanti
arapela naispela samting bilongmi na karim i go na putim long ol haus lotu
bilong ol giaman god bilong yupela. 6Yupela i bin kisim ol manmeri bilong
Jerusalem na bilong ol arapela hap bilong Juda na bringim ol i go longwe
tru, na yupela i larim ol Grik i baim ol, bilong ol i ken kamap ol wokboi na
wokmeri nating bilong ol. 7 Tasol nau bai mi kisim ol i kam bek na bai ol i
lusim ol ples yupela i bin salim ol i go long en. Na bai mi mekim wankain
pasin long yupela olsem yupela i bin mekim long ol. 8 Bai mi larim ol Juda
i kalabusim ol pikinini man na meri bilong yupela, na ol Sabea, em ol man
bilong longweples, olbai i kambaimoldispelapikinini longol Juda, nakisim
ol i go bilong kamapwokboi na wokmeri nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

9God i tokim Joel long autim dispela tok long olgeta lain manmeri olsem,
“Yupela i mas redi long pait. Singautim olgeta soldia i kam bung, na i go
bilong pait. 10 Paitim ol bikpela ain bilong brukim graun bai ol i kamap
olsem bainat, na paitim ol bikpela naip bai ol i kamap olsem spia. Ol man
i no gat strong tu i mas kamap olsem man bilong pait. 11 Yupela olgeta lain
pipel bilong ol kantri i stap klostu, yupela i mas i kam hariap na bung long
dispela ples daun.”
Na Bikpela, yu mas salim ol strongpela soldia bilong yu i kam pait long ol

dispela birua.
12God i tok olsem, “Ol lain manmeri i mas redi na i kam long dispela ples

daun, ol i kolim God Em I Jas. Mi Bikpela, bai mi sindaun long dispela ples
na kotim olgeta lain pipel bilong ol kantri i stap klostu long Israel. 13 Ol
dispela lain i manmeri nogut tru. Olsem na yupela i mas katim ol olsem
man i save katim kaikai i mau pinis. Na krungutim ol strong, olsem man i
save krungutim pikinini bilong wain long tang ston na wain i pulap tru na i
kapsait. Olsem na bai ol dispela lain i bagarap tru.”

14 Planti tausen manmeri bai i bung long ples daun bilong mekim kot.
Liklik taim tasol na De bilong Bikpela bai i kamap long dispela ples. 15Na
bai san namun i kamap tudak, na ol sta bai i no lait moa.

God bai i mekim gut long olgetamanmeri bilong en
16Bikpela i stap longmaunten Saion long Jerusalemna em i bikmausmoa

yet. Singaut bilong en i pairap olsem klaut i pairap, na graunwantaim skai i
guria. Tasol Bikpela bai i lukautim olgeta manmeri bilong en na ol i no inap
bagarap. 17 Em i tok olsem, “Long dispela taim bai yupela Israel i ken save,
mi tasol mi God, Bikpela bilong yupela. Mi stap long Saion, em maunten
bilong mi yet. Bai mi mekim Jerusalem i kamap taun bilong mi tasol, na bai
ol arapela lain i no inap i go insait long en gen. 18Long dispela taim ol gaden
wain bai i kamap na karamapim ol maunten, na planti bulmakau bai i stap
long olgeta liklik maunten. Na bai ol manmeri bilong Juda i gat planti wara.
Wanpela wara bai i kam ausait long haus bilong Bikpela na i ran i go long
Ples Daun Bilong Ol Diwai Akas. 19Graun bilong Isip bai i kamap ples drai,
na graun bilong Idom bai i kamap ples nating na i no gat man bai i stap long
en. Longwanem, dispela tupela lain i bin pait long ol Juda na kilim nating ol
manmeri i no gat asua. 20-21Orait bai mi bekimwankain pasin long ol man i
bin kilim ol dispelamanmeri. Mi no inap abrusimwanpela bilong ol dispela
3:4: Ais 14.29-31, 23.1-18, Jer 47.1-7, Ese 25.15—28.26, Amo 1.6-10, Sef 2.4-7, Sek 9.1-7,Mt 11.21-22, Lu

10.13-14 3:10: Ais 2.4, Mai 4.3 3:13: Ais 63.3, Hos 6.11, Mt 13.39, KTH 14.14-20, 19.15 3:16:
Amo 1.2
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man i gat asua. Tasol ol manmeri bai i stap oltaim long Jerusalem na long ol
arapela hap bilong Juda. Nami Bikpela bai mi stap longmaunten Saion.”
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Buk bilong Profet
Amos

Tok i go pas
I lukolsemprofetAmos i binkamappaslain longol arapelaprofet i gat buk

bilong ol i stap long buk Baibel. Amos em i man bilong wanpela liklik taun
bilong kantri Juda, na pastaim em i bin i stap wasman bilong sipsip. Tasol
God i singautim em long autim tok bilong em long ol manmeri bilong kantri
Israel i stap long hap not. Long dispela taim ol Israel i stap gut na i no gat
wanpela samting i givim bikpela hevi long ol.
Ol Israel i ting ol i stap gut, tasol Amos i tokim ol olsem, long ai bilong God

ol i no i stap gut. Ol i no save lukautim gut ol rabisman i stap namel long ol,
na ol i no save mekim stretpela pasin long olgeta wantok bilong ol. Amos
i givim strongpela tok tru long ol bilong stretim tingting na pasin bilong ol.
Em i tok, sapos ol i no tanimbel, orait God bai imekim save tru long ol. Taim
ol bikmanbilong Israel i harimdispela tok bilong em, ol i laik rausim em i go
bek long kantri Juda.
Amos i tokimolmanmeri olsem, ol i no ken tingGod i nowari longwanem

kainpasinol imekim. Sapos ol i gat dispela kain tingting, ol i no save tru long
God. Ol i mas save gut olsem, God em i Bikpela bilong ol, na em i gat strong
bilong mekim olgeta samting. Na em i gat strong tu bilong mekim save long
ol.

Ol Israel i gat bikpela asua na Amos i autim tok
bilong God long ol

(Sapta 1.1—5.3)
God i givim tok long Amos

1 Mi Amos, mi man bilong taun Tekoa na mi wanpela wasman bilong
sipsip. God i givim dispela tok long mi long taim mi lukim samting olsem
driman. Long dispela taim Usia i stap king bilong kantri Juda, na Jeroboam,
pikininibilong Joas, i stapkingbilongkantri Israel. Mi lukimdispela samting
olsem driman pinis, orait tupela yia i go pinis na bikpela guria i kamap.

Bikpela i gat strong bilongmekim save long ol manmeri
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

2Amos i tok olsem,
“Bikpela i stap longmaunten Saion

long taun Jerusalem
na em i bikmausmoa yet
na nek bilong en i pairap strong.

Olsem na ol gutpela gras
na ol lip bilong ol diwai samting

i stap longmaunten Karmel,
olgeta i drai.”
God i kotim olmanmeri bilong kantri Siria

3Bikpela i tok olsem, “Planti taim olmanmeri bilong taun Damaskus i bin
mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin bagarapim tru ol manmeri bilong
distrik Gileat, olsem na tru tumas bai mi mekim save tru long ol Damaskus.

1:1: 2 Kin 14.23-29, 15.1-7, 2 Sto 26.1-23 1:2: Jol 3.16 1:3: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Sek 9.1
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4 Bai mi tromoi paia i go daun long haus bilong King Hasael, na bai paia i
kukim ol taun bilong King Benhadat, em ol taun i gat strongpela banis. 5Bai
mi brukim ol bikpela dua bilong banis bilong biktaun Damaskus. Na bai mi
rausim olgeta manmeri long Ples Daun Bilong Aven na bai mi rausim king
bilong kantri Beteden.* Na ol pipel bilong Siria bai i go kalabus long kantri
Kir, long hap sankamap.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong kantri Filistia
6 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong taun Gasa i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol Gasa i kisim wanpela lain pipel olgeta i
gomekimwok kalabus long kantri Idom. Olsemna tru tumas, baimimekim
save tru long ol Gasa. 7 Orait na bai mi tromoi paia i go daun long banis
bilong taunGasa, na bai paia i kukimol strongpela haus bilong dispela taun.
8Bai mi rausim olgeta pipel bilong taun Asdot, na bai mi rausim king bilong
Askelon. Na bai mi mekim save long taun Ekron, na ol Filistia i stap yet bai
mi kilim ol i dai.” Dispela em i tok bilong God, Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong taun Tair
9Bikpela i tokolsem, “Planti taimolmanmeri bilong taunTair i binmekim

sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin rausim wanpela lain pipel olgeta i go
kalabus long kantri Idom. Bipo ol i bin mekim promis bilong sindaun gut
wantaim ol dispela lain, tasol ol i sakimdispela promis. Olsemna tru tumas,
baimimekim save tru long ol Tair. 10Baimi tromoi paia i go daun long banis
bilong taun Tair, na kukim ol strongpela haus bilong dispela taun.”

God i kotim olmanmeri bilong kantri Idom
11 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Idom i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i ranim ol Israel, em ol brata bilong ol
yet† na kilim ol long bainat, na ol i no marimari liklik long ol. Nogat tru. Ol
i gat bikpela kros tru, na dispela kros i no pinis. Em i stap olsem yet. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Idom. 12Bai mi tromoi paia i go
daun na kukim ol strongpela haus bilong distrik Teman na taun Bosra.”

God i kotim olmanmeri bilong kantri Amon
13 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Amon i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i pait bilong kisim sampela hap graun
moa, na long distrik Gileat ol i bin brukim bel bilong ol meri i gat bel. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Amon. 14 Bai mi tromoi paia i
go daun long banis bilong biktaun Raba, na kukimol strongpela haus bilong
dispela taun. Bai ol soldia i bikmaus na i singaut strong long taim ol i pait,
na pait bai i kamap strong olsemwanpela strongpelawin i kamap long taim
nogut. 15Na king bilong Amonwantaim ol ofisa bilong en, ol bai i go kalabus
long narapela ples.” Dispela em i tok bilong Bikpela.

* 1:5: I luk olsem Ples Daun Bilong Aven na kantri Beteden i stap klostu long taun Damaskus. Tasol
long tok Hibru nem Ples Daun Bilong Aven i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples daun bilong ol
pasin nogut,” na nem Beteden i olsem dispela tok, “Taun bilong amamas.” Ating dispela tupela nem
i stap hia bilong soim pasin bilong ol dispela manmeri God i laik mekim save long ol. 1:6: Ais
14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7 1:9: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.19, Jol
3.4-8, Sek 9.1-4, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14 1:11: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15,
Oba 1.1-14, Mal 1.2-5 † 1:11: Ol Israel ol i lain tumbuna bilong Jekop na ol Idom ol i lain tumbuna
bilong Iso, brata bilong Jekop. Lukim Stat 36.1-8. 1:13: Jer 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-7, Sef 2.8-11
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2
God i kotim olmanmeri bilong kantri Moap

1 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Moap i bin
mekim sin. Ol i nomalolo liklik. Ol i binmekimnogut long king bilong Idom
na kilim em i dai. Na ol i kukim ol bun bilong en long paia, na ol i kamap
olsem kambang. Olsem na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Moap.
2Baimi tromoi paia i go daun longkantriMoap, na kukimol strongpela haus
bilong taun Keriot. Na bai bikpela pait i kamap. Na ol soldia bai i singaut na
winim biugel strong. Na long dispela taim ol Moap bai i dai. 3Bai mi kilim i
daikingbilongMoapwantaimolgetaofisabilongen.” Dispelaemi tokbilong
Bikpela.

God i kotim olmanmeri bilong kantri Juda
4 Bikpela i tok olsem, “Planti taim ol manmeri bilong kantri Juda i bin

mekim sin. Ol i no malolo liklik. Ol i bin sakim tok bilong mi, na ol i no
bihainim lo bilong mi. Ol i kamap kranki pinis, na ol i no bihainimmi moa.
Ol i bihainim ol giaman god olsem ol tumbuna bilong ol i binmekim. Olsem
na tru tumas, bai mi mekim save tru long ol Juda. 5Orait bai mi tromoi paia
i go daun long Juda na kukim ol strongpela haus bilong Jerusalem.”

God i kotim olmanmeri bilong kantri Israel
6Bikpela i tokolsem, “Planti taimolmanmeri bilong Israel i binmekimsin.

Ol i nomalolo liklik. Olsemna tru tumas, baimimekimsave tru longol. Long
wanem, taim ol Israel i larim ol wantok bilong ol i dinau long ol, orait sapos
ol dispela wantok i no inap bekim dinau, ol man i bin givim dinau i save
holimpas ol wantok namekim ol i kamapwokboi nawokmeri nating bilong
ol arapelaman. Na ol Israel i kisimmani long ol dispela arapelaman bilong
bekim dinau ol i bin givim. Tarangu ol dispela wantok i no binmekim rong,
na dinau ol i kisim em i liklik tru, inap long pe bilong baim su tasol, tasol ol
arapela Israel i no save sori long ol. Nogat. 7Ol i save daunim olman i no gat
strong na i no inap helpim ol yet, na ol i rausim ol rabisman. Ol papa na ol
pikinini man bilong ol i go pamuk long wanpela meri tasol, na long dispela
pasin ol i semim tru biknem bilong mi. 8Long olgeta haus lotu ol i save slip
long ol laplap ol i bin kisim long ol wantok i gat dinau. Ol i kisim ol dispela
laplap olsem mak bilong ol wantok i mas bekim dinau long ol, tasol ol i no
givimol laplap i go bek long olwantok.* Na ol i bin kotimolwantok i no inap
bekim dinau, na kisim wain bilong ol bilong baim kot. Na ol i dring dispela
wain insait long haus bilong God.

9 “Yupela olmanmeri bilongmi,mi bin ting long helpim yupela, nami bin
bagarapim ol Amor. Ol dispela lainman i longpela moa olsem diwai sida na
i strong moa olsem diwai ok. Na mi pinisim ol Amor olgeta. 10Mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam. Na mi go pas long yupela long
ples wesan nating inap long 40 yia, na mi bin givim graun bilong ol Amor
long yupela. 11-12Mi binmakim ol pikininiman bilong yupela bilong kamap
profet, tasol yupela i tambuim ol bai ol i no ken autim tok bilong mi. Na mi
bin makim sampela yangpela man bai i kamap Nasa.† Tasol yupela i strong
long ol Nasa na mekim ol i dring wain. Em i tru o nogat? Mi ting tru tumas.
Mi Bikpela, mi tok pinis.

2:3: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Jer 48.1-47, Ese 25.8-11, Sef 2.8-11 * 2:8: Lukim lo i stap long Kisim
Bek 22.26-27. 2:9: Lo 3.8-11 † 2:11-12: Ol dispela man i gat nem “Nasa” i bin givim ol yet long
God na ol i tambu long dring wain na bia samting, na ol i mekim ol arapela samting olsem tok i stap
long Namba 6.1-8.
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13“Olsemnanaubaimi krungutimyupela i godaun long graun. Nayupela
bai i krai long pen olsem man i karim samting i gat bikpela hevi moa, na i
bagarapim baksait bilong en. 14Ol man bilong ran strong, bai ol i no inap
ranawe. Na ol strongpela man bai i no gat strong moa. Na ol soldia bai i no
inap helpim ol yet long i stap gut. 15Olman i save pait long banara bai ol i no
inap sanap strong na pait. Naman bilong ran strong bai ol i no inap ranawe.
Na ol man i save sindaun long hos na pait, ol tu bai i no inap ranawe. Nogat.
Ol birua bai i kilim ol i dai. 16Na long dispela de ol soldia i no save pret, bai
ol i lusim ol samting bilong pait na ranawe nating. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

3
1Yupela Israel, yupela olgeta lain Bikpela i bin kisim long Isip na bringim

i kam, yupela harimdispela tok em i bin givim long yupela. 2Em i tok olsem,
“I gat planti lain manmeri i stap long graun. Tasol mi makim yupela tasol
bilong i stap lain bilong mi, na mi save lukautim yupela gut. Olsem na taim
mi lukim yupela i gat bikpela asua, bai mi mekim save long yupela bilong
bekim olgeta sin bilong yupela.”

Sapos God i givim tok, orait profet i mas autim
3 Olsem wanem tupela man inap wokabaut wantaim, sapos tupela i no

pasim tok pastaim?
4 Sapos laion i no kisim wanpela abus long bus, bilong wanem bai em i

singaut? Na sapos wanpela yangpela laion i stap insait long hul bilong ston
na em i no kaikai abus, bilong wanem bai em i singaut?

5 Sapos wanpela umben i no gat hap abus bilong trikim pisin, olsem
wanem bai pisin i go insait long en? Na sapos wanpela abus i no i go insait
long umben, olsemwanem bai maus bilong umben i pas?

6 Sapos ol i winim biugel insait long wanpela taun, bilong toksave long ol
manmeri long pait i laik kamap, ating ol manmeri i no save pret, a?
Olsem tasol, saposwanpela taun i bagarap, yupela i ting Bikpela i no salim

dispela bagarap i kam, a?
7 Tru tumas, olgeta samting God, Bikpela i laik mekim, em i save autim

pastaim long ol wokman bilong en, em ol profet, na bihain em i savemekim
olsem em i bin tok.

8Taimman i harim laion i singaut strong, ating dispelaman i no inap pret,
a? Na taim God, Bikpela i givim tok long wanpela man, ating dispela man i
no inap autim, a? Nogat. Em bai i autim.

Amos i tok long taun Samaria bai i bagarap
9Yupela singaut long ol man i stap long ol bikpela haus bilong taun Asdot

na bilong kantri Isip, na tokim ol olsem, “Yupela olgeta i mas i go bung long
ol maunten bilong Samaria, na lukim olmanmeri i paul nabaut, na lukim ol
kain pasin nogut ol i mekim.”

10Bikpela i tok olsem, “Ol dispela manmeri bilong Samaria i save kisim ol
samting long pasin bilong stil na pait na pulapim long ol haus bilong ol. Ol
i no save long mekim stretpela pasin. Nogat tru. 11Olsem na wanpela lain
biruabai i raun insait long kantri bilong ol nabagarapimol strongpela banis
bilong ol taun na kisim olgeta gutpela samting i stap insait long ol bikpela
haus bilong ol.”

12 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos laion i kaikai wanpela sipsip na
wasman bilong dispela sipsip i traim long kisim bek gen, bai em i lukim ol
hap pipia tasol i stap, olsem tupela bun bilong lek na hap bilong yau. NaGod
bai imekimwankain pasin long olmanmeri i stap long Samaria, embiktaun
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bilong kantri Israel. Na dispela ol manmeri i save sindaun amamas, ol bai i
bagarap. Liklik lain bilong ol tasol bai i stap gut. I olsem ol gutpela samting
bilong taun bai i bagarap olgeta, na liklik hap bilong lek bilong bet tasol bai
i stap.”

13God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Yupela putim yau gut
na toksave longol lain tumbunabilong Jekop. 14Taim mimekimsave longol
Israel bilong bekim sin bilong ol, bai mi bagarapim ol alta bilong taun Betel.
Na bai mi brukim ol kom i stap long ol kona bilong olgeta alta, na bai ol kom
i pundaun long graun.* 15 Bai mi bagarapim ol gutpela haus ol man i bin
wokim bilong taim bilong kol, na ol naispela haus win ol i bin wokim bilong
taim bilong san. Ol haus ol i bin bilasim long tit bilong elefan, ol bai i bruk
olgeta na i kamap pipia nating. Na olgeta bikpela haus bai i bagarap olgeta.”

4
1 Yupela ol meri bilong Samaria, harim dispela tok. Yupela i pat tumas,

olsem ol bulmakau i save kaikai planti gras na i kamap patpela. Yupela i
save mekim nogut long ol manmeri i no gat strong. Na yupela i save putim
hevi long ol rabisman na yupela i no save sori liklik long ol. Nogat. Yupela i
save bosim ol man bilong yupela, na singaut long ol olsem, “Bringim planti
dring i kam. Mipela i laik spak.” 2Bikpela, em God bilongmekim gutpela na
stretpela pasin olgeta, em i promis pinis olsem, “Tru tumas, wanpela taim
bai i kamap, na bai ol i pulim yupela long ol huk na kisim yupela i go. Yupela
olgeta bai i hangamap olsem ol pis i hangamap long ol huk. 3 Bai ol i kisim
yupela i go long ples ol i brukim banis bilong taun, na bai ol i tromoi yupela
i go long ples Harmon.”*

God imekim save long ol Israel tasol het bilong ol i strong tru
4God, Bikpela i tok olsem, “Yupela ol manmeri bilong Israel, goan yupela

go nau. Yupela go mekim sin long ples lotu bilong taun Betel. Na yupela go
long ples lotu bilong taun Gilgal na mekim sin moamoa yet. Olgeta moning
yupela i mas bringim ol abus samting bilong mekim ofa. Na long olgeta
namba3de, yupela bringimwanpelawanpela bilong olgeta 10-pela samting
bilong givimmi. 5Goan, yupela ofaimbret longmi, olsemofa bilong tenkyu.
Na taim yupela i bringim planti samting bilong mekim ol ofa long mi, goan
yupela litimapim nem bilong yupela yet. Yupela i save laikim tumas long
mekim ol dispela kain pasin.”

6Na Bikpela i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim dispela bikpela hangre i
kamap longolgeta taunbilongyupela, nayupela i nogat kaikai. Tasol yupela
i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

7Na Bikpela i tok, “Mi yet mi bin pasim ren long taim ren i mas pundaun
bilong mekim kaikai i kamap gutpela. Mi bin salim ren i kam long sampela
taun, tasol long ol arapela, nogat. Sampela gaden i bin kisim ren. Tasol ol
arapela, nogat, na ol i drai olgeta. 8Olmanmeri bilong sampela taun i dai tru
long wara. Olsem na ol i go painim wara long ol arapela taun. Tasol wara i
sot. Mi mekim ol dispela samting, tasol yupela i no tanim bel liklik. Nogat
tru.”

9Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin salim hatpela win na wanpela kain sik
i kam bilong bagarapim planti gaden bilong yupela. Na ol grasopa i bin

3:14: 2Kin 23.15 * 3:14: Ol Israel i savewokimol samting olsemkombilong bulmakaunaputim
long ol kona bilong ol alta bilong ol. Lukim Kisim Bek 27.2. * 4:3: Tok Hibru long dispela lain i no
klia tumas. Na tu, yumi no save, ples Harmon em i stap we tru na em i wanem kain ples.
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pinisim ol gaden kaikai na ol gaden wain na ol diwai fik na ol diwai oliv
bilong yupela. Tasol yupela i no tanim bel liklik. Nogat tru.”

10 Na Bikpela i tok moa olsem, “Mi bin salim bikpela sik nogut bilong
bagarapim yupela, olsem mi bin mekim long ol Isip. Na long pait mi bin
kilim i dai ol yangpelaman bilong yupela nami larim ol birua i kisim ol hos
bilong yupela. Namimekimyupela i smelimol bodi bilong olman i dai pinis
na i sting i stap long ol kem bilong yupela. Tasol yupela i no tanim bel liklik.
Nogat tru.”

11-12 Na Bikpela i tok olsem, “Mi bin bagarapim sampela bilong yupela
olsem mi bin bagarapim tupela taun Sodom wantaim Gomora. Na yupela
lain i stap yet, yupela i olsem wanpela hap paiawut paia i wok long kukim,
tasol ol man i kamautim long paia. Tasol yupela i no tanim bel liklik. Nogat
tru.
“Olsem na bai mi mekim save long yupela ol Israel. Mi laik mekim olsem,

olsemnayupela imas redi longkamap longkotbilongmi,Godbilongyupela.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta samting
(Amos 5.8-9 na 9.5-6)

13God tasol i bin wokim ol maunten
namekim ol win i kamap.

Em i save long tingting
bilong olgeta man.

Em tasol i gat strong
bilongmekim tudak i kamap tulait.

Em i save wokabaut
antap long ol maunten

na bosim olgeta hap bilong graun.
Nem bilong en i olsem,

God, Bikpela I Gat Olgeta Strong.

5
Profet i singsing sori long ol Israel

1Yupela ol Israel, yupela harim dispela singsing bilong man i dai, nau mi
mekim long yupela, long wanem, yupela i olsemman i dai pinis. 2Singsing i
olsem,
“Dispela yangpela meri Israel,

em i pundaun pinis
na i no inap kirap bek gen.

Em i slip i stap long graun,
na i no gat wanpela man

inap helpim em na kirapim em.”
3God, Bikpela i tok olsem, “Wanpela taun bilong Israel i salim 1,000 soldia

i go bilong pait, na 100 soldia tasol i kam bek gen. Na narapela taun i salim
100 soldia i go na 10-pela tasol i kam bek gen.”
Bikpela i bosim olgeta samting na em i laik stretim

pasin bilong ol Israel
(Sapta 5.4-15)
Ol Israel i mas kam bek long God na ol bai i kisim laip

4:11-12: Stt 19.24
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4Orait Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Yupela kam longmi, na bai yupela
i kisim laip. 5Yupela i no ken i go long taun Berseba na mekim lotu. Yupela
i no ken traim painimmi long Betel, longwanem, dispela taun bai i bagarap
olgeta. Yupela i no ken i go long taun Gilgal na mekim lotu, long wanem, ol
manmeri bilong Gilgal bai i go kalabus long narapela ples.”

6 Yupela i mas i go long Bikpela, na bai yupela i kisim laip. Tasol sapos
yupela i no go long em, orait em bai i kam daun olsem paia na kukim ol lain
bilongyupela Israel. Nadispelapaiabai i kukimolBetel. Na inogatwanpela
man inap longmekim i dai dispela paia.

Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai i bagarap
7 Yupela ol man bilong paulim kot, na yupela ol man bilong daunim

stretpela pasin, bai yupela i bagarap olgeta.
Bikpela i gat strong bilongmekim olgeta samting
na bilongmekim save long ol manmeri
(Amos 1.2 na 4.13 na 9.5-6)

8-9God i binmekim kamap ol sta
na olgeta samting i lait i stap antap.

Em i savemekim tudak i kamap tulait
namekim tulait i kamap tudak.

Em i save singautim solwara i kam
na em i kapsaitim antap long graun.

Em i save bagarapim
ol strongpela man
na ol strongpela haus bilong ol.

God i mekim olgeta dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
Amos i tokim ol Israel long ol kain kain pasin ol i mekim

10 Taim ol stretpela man i kamap long kot na i mekim tok tru na krosim
ol man i save mekim pasin nogut, orait yupela i no save laikim ol dispela
stretpela man. 11 Yupela i save pulim ol samting bilong ol rabisman na
yupela i save stilim kaikai bilong ol. Yupela i bin wokim ol gutpela haus
ston, tasol bai yupela i no ken i stap long ol dispela haus. Na yupela i bin
planim ol gutpela gaden wain, tasol bai yupela i no inap dring wain bilong
oldispela gaden. 12Misaveol sinbilongyupela inogut tru, nami saveol rong
bilongyupela i planti tumas. Yupela i savemekimnogut longol gutpelaman.
Yupela i save larim ol man nogut i givim mani long yupela bilong grisim
yupela long paulim kot bai ol rabisman i no ken win.

13Long taimolmanmeri i savemekimol dispela kain pasin nogut,mobeta
yupela man i gat save yupela i mas pasimmaus tasol na yupela i no mekim
wanpela tok long ol.

Bihainim gutpela pasin tasol na God bai i stapwantaim yupela
14Yupela imas bihainim gutpela pasin, na yupela i no ken bihainim pasin

nogut. Olsemnabai yupela i ken sindaungut. Yupela i save tok, God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i save stapwantaim yupela. Sapos yupela imekim ol
dispela gutpela pasin, orait tru tumas, bai God inap i stap wantaim yupela.
15Lusim pasin nogut, na bihainim gutpela pasin tasol. Yupela i masmekim

5:8-9: Jop 9.9, 38.31 5:11: Lo 28.30, 28.38-40, Mai 6.15, Sef 1.13 5:15: Sng 97.10, Jol 2.14, Mai
5.3, 5.7-8
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stretpela kot tasol. Sapos yupela i mekim olsem, ating Bikpela bai i sori long
liklik lain bilong yupela i stap yet.

Bikpela bai i mekim save long ol Israel
(Sapta 5.16—9.15)
Ol Israel bai i krai sori

16-17 Tasol yupela i save mekim ol dispela pasin nogut, olsem na Bikpela
bilong mi, em God I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi kam mekim
save long yupela. Olsem na bai yupela i krai strong tru long ol rot bilong
taun. Na bai ol i singautim ol manmeri i stap ausait long taun, long kam na
helpim olman i save tumas longmekim singsing sori long olman i dai pinis.
Naolman i stap longol gadenwainbai ol i krainogut tru.” Bikpela i tokpinis.

Ol pasin bilong lotu i no inap helpim ol Israel
18Yupela olgeta i laikim tumas bai De bilong Bikpela i mas kamap hariap.

Tasol sori tumas long yupela. Wanem gutpela samting bai yupela i kisim
long dispela De?* Yupela i ting bai em i de bilong tulait, a? Nogat tru. Em
i de bilong tudak tasol. 19Dispela De bai i kamap olsem wanpela man i laik
ranawe long laion na em i go bungim wanpela bikpela bea, na bea i kaikai
em. Na dispela De bai i kamap olsem wanpela man i go insait long haus
bilong en na i putim han long banis, tasol snek i stap long banis na i kaikaim
em. 20 Long De bilong Bikpela, bikpela tudak tasol bai i kamap. Bai tulait i
no inap kamap. Nogat tru.

21Bikpela i tok olsem, “Mino amamas long ol bikpela de bilong lotu bilong
yupela, na mi no laikim ol tru. 22Taim yupela i bringim ol ofa bilong kukim
olgetanayupela i bringimwit bilongmekimofa, baiminokenkisim. Yupela
i save givim kaikai long ol bulmakau na ol i kamap patpela. Na yupela i save
bringim ol dispela bulmakau i kam long mi olsem ofa bilong tenkyu. Tasol
mi no ken kisim ol dispela ofa. Nogat tru. 23 Yupela i no ken singsing moa.
Na yupela i no ken paitim ol gita samting. Mi les long harim. 24Tasol mi laik
bai yupela i mas mekim ol gutpela na stretpela pasin na dispela pasin i mas
i stap oltaim, olsemwanpela bikpela wara i no save drai.

25 “Yupela ol Israel, long 40 yia mi bin wokabaut wantaim yupela long
ples wesan nating na mi no bin askim yupela long mekim ol kain kain ofa
long mi. 26-27 Tasol nau yupela i lusim mi pinis na yupela i save lotu long
dispela tupela piksa bilong ol rabis god yupela yet i bin wokim, na yupela i
kolim narapela long King Sakut na narapela long sta Kaiwan.† Orait taimmi
salimyupela i go kalabus longwanpela kantri i stap longhapsait bilong taun
Damaskus, yupela i mas karim ol dispela god i go wantaim. Mi Bikpela, mi
tok olsem. Nem bilongmi, em i olsem, God I Gat Olgeta Strong.”

6
Strong bilong ol Israel yet i no inap helpim ol long stap gut

1Sori tumas, yupelamanmeri i save sindaungut long Jerusalem,nayupela
manmeri i stap long taun Samaria na i save ting, i no gat wanpela samting i
ken bagarapim yupela. Na sori tumas, yupela ol bikman bilong nambawan
kantri Israel, yupela ol man ol manmeri i save kam long ol bilong kisim
helpim. Sori tumas, yupela olgeta bai i bagarap. 2 Yupela go lukim taun
Kalne. Na bihain yupela go lukim bikpela taun Hamat, na yupela raun i go

* 5:18: Lukim Joel 1.15—2.11. 5:21: Ais 1.11-14 5:25: Ap 7.42-43 † 5:26-27: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap.



AMOS 6:3 1520 AMOS 6:14

lukim taun Get, long kantri Filistia. Yupela i ting ol dispela taun i winim
kantri bilong yupela ol Juda na Israel, a? Na yupela i ting graun bilong
ol i bikpela moa long graun bilong yupela, a?* 3 Yupela i ting taim bilong
bagarap i no inap kamap long yupela. Tasol sori tumas, ol samting yupela i
savemekim i bringim taim nogut tasol i kamap klostu.

4Yupela ol maniman i save slip long ol naispela bet tru na i kaikai gutpela
mit bilong bulmakau na sipsip, yupela lukaut. Bai taim nogut i bungim
yupela. 5 Yupela i save laik long kamapim ol nupela song olsem Devit i bin
mekim na yupela i save pilai musik long ol gita samting. 6 Yupela i save
dring planti kapwain, na yupela i no savemalolo. Na yupela i save putim ol
naispela sanda na gris long skin bilong yupela. Tasol yupela i no sori liklik
long kantri Israel bai i bagarap. 7Olsem na yupela tasol bai i kamap namba
wan lain bilong i go kalabus long narapela ples. Na bai yupela i no inap
mekim bikpela kaikai na pati moa.

8God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i mekim strongpela promis olsem,
“Mi no laikim tru pasin hambak na bikhet bilong ol Israel. Na mi no laikim
tru ol naispela bikpela haus bilong ol. Olsem na bai mi givim namba wan
taun bilong ol wantaim olgeta samting i stap insait long en i go long han
bilong ol birua bilong ol.”

9 Sapos i gat 10-pela man tasol i stap yet long wanpela haus, bai olgeta i
dai. 10 Na taim wanpela man i dai pinis, wanpela wanblut bilong en bai i
kam bilong kisim bodi bilong en i go bilong kukim. Na dispela wanblut bai i
singaut olsem longman ihait i stap insait longhaus, “Olarapelaman tu i stap
yet, o nogat?” Naman i hait bai i bekim tok olsem, “Nogat.” Orait na dispela
wanblut bai i tokim em olsem, “Pasimmaus. Yumi no ken kolim nembilong
Bikpela.”†

11TaimBikpela i tok, olgeta bikpela na liklik hauswantaimbai i bruk bruk
nabaut na i kamap pipia nating.

12Yupela i tingol hos inap ranantap longol bikpela ston, a? Yupela i tingol
man i save bringim ol bulmakau i go antap long ol bikpela ston bilong pulim
ain bilong bairaim graun, a? Nogat. Ol dispela pasin i kranki tru. Na yupela
i mekim wankain pasin tasol. Yupela i save mekim stretpela pasin i kamap
olsemmarasin bilong kilimman i dai. Na yupela i savemekimgutpela pasin
i kamap olsem samting nogut.

13Yupela i amamas longyupela iwinim taunLodebar longpait,‡nayupela
i hambak i stap. Na tu yupela i tok, “Long strong bilong mipela yet mipela i
kisim taun Karnaim.” 14 Tasol Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Bai mi salimwanpela lainmanmeri i kam bilong pait long yupela ol Israel.
Bai ol i mekim save long yupela, stat long taun Hamat long hap not na i go
inap long wara Araba long hap saut.”

* 6:2: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:10: Tok Hibru long dispela lain i no
klia tumas. Ol Israel i no bin bihainim pasin bilong kukim bodi bilong ol man i dai pinis. Tasol long
taim bilong bikpela pait ol sik nogut i save kamap, na sampela man i ting ol i bin kukim ol bodi long
dispela kain taim. Sampelaman i ting ol i no laik kolim nem bilong Bikpela long dispela kain taim tu,
long wanem, ol i ting Bikpela yet i bin bringim dispela bagarap i kam long ol. Nogut ol i kolim nem
bilong en, na em i tingting moa long ol na bagarapim ol tru. ‡ 6:13: Long tok Hibru nem Lodebar
i klostu wankain olsem dispela tok, “Wok i no gat as bilong en.” Na nem Karnaim i olsem dispela tok,
“Strong tru.” I luk olsem ol Israel i bin winim ol taun long pait, na profet i laik kirapim tingting bilong
ol manmeri na em i kolim nem bilong dispela tupela taun tasol.
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7
Amos i driman na i lukim ol grasopa

1God, Bikpela i soimmiwanpela samting olsemdriman. Mi lukimBikpela
imekimkamapwanpela bikpela lain grasopa. Olwokman i katimpinis gras
bilong givim longol bulmakau samtingbilongking, na long taimnupela gras
i kamap gen, orait ol dispela grasopa tu i kamap. 2Long dispela driman, mi
lukim ol grasopa i pinisim olgeta gras samting long dispela graun. Olsem na
mi tok olsem, “God, Bikpela, yu mas rausim sin bilong ol manmeri bilong
yu, ol Israel. Ol i liklik lain tasol, na ol i no gat strong. Sapos yu bekim
pasin nogut bilong ol bai ol i stap gut olsem wanem?” 3 Olsem na Bikpela
i senisim tingting, na em i tok olsem, “Dispela samting yu lukim, em bai i no
ken kamap.”

Amos i driman na i lukim paia
4 God, Bikpela i soim mi narapela samting olsem driman. Long dispela

driman mi lukim Bikpela i redim paia bilong mekim save long ol manmeri
bilong en. Na bihain dispela paia i kukim bikpela solwara i daun tumas, na
bihain paia iwok long kukim graun. 5Orait naumi tok olsem, “God, Bikpela,
plis, yu no ken mekim dispela samting. Ol manmeri bilong yu i liklik lain
tasol, na ol i no gat strong. Sapos yumekim save long ol, bai ol i ken stap gut
olsemwanem?” 6Olsemna Bikpela i senisim tingting bilong en gen, na i tok,
“Dispela samting tu bai i no inap kamap.”

Amos i driman na i lukim string i gat ain
7Na Bikpela i soimmi narapela samtingmoa long samting olsem driman.

Mi lukim Bikpela i sanap klostu long banis bilong wanpela haus. Ol man i
wokimdispelahaus, ol i binyusimwanpela string i gat liklikainbilong lukim
banis i sanap stret o nogat.* Nami lukim Bikpela i holim dispela string. 8Na
em i askimmi olsem, “Amos, yu lukimwanem samting?”
Nami tok, “Wanpela string i gat ain.”
Na em i tokim mi olsem, “Harim. Mi yusim dispela string bilong lukim

pasin bilong ol manmeri bilong mi, na mi lukim ol i olsem banis i no sanap
stret. Mi laik bekimpasin nogut bilong ol nami no inap senisim gen tingting
bilong mi. 9Ol dispela ples ol Israel, em ol lain tumbuna bilong Aisak, ol i
save lotu long en, ol bai i bagarap olgeta. Na baimi pinisim tru ol lain bilong
King Jeroboam.”

Profet Amos i krosim pris Amasia
10 Amasia, em pris bilong ples lotu bilong taun Betel, em i salim tok i go

long King Jeroboambilong Israel. Em i tok olsem, “Amos iwok long skrapim
bel bilong olmanmeri bilong Israel bai ol i birua long yu. Sapos yu larim em
i stap, orait ol toktok bilong en bai i bagarapimdispela kantri. 11Amos i save
tok olsem, ‘Jeroboam bai i dai pinis long wanpela bikpela pait, na ol Israel
bai i go kalabus long wanpela longwe ples.’ ”

12Orait Amasia i go tokim Amos olsem, “Profet, yu raus long Betel. Yu go
bek long Juda. Yu go autim tokprofet long Judana ol Juda i ken givimpe long
yu. 13Mipela i no laik yu autim tok profet moa long hia. Long wanem, king
i save mekim lotu long dispela ples. Na haus bilong God, em i bilong olgeta
Israel.”

14 Na Amos i bekim tok olsem, “Mi no olsem ol arapela profet, na mi no
wok bilong kisim pe. Mi wanpela wasman bilong ol sipsip tasol, na mi save
wok long lukautim ol diwai fik. 15Mimekimwok bilongmi i stap na Bikpela
* 7:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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i kisimmi na tokimmi olsem, ‘Yu go na autim tok bilongmi long olmanmeri
bilongmi, em ol Israel.’ Olsem nami kam. 16Orait harim tok bilong Bikpela.
Em i gat kros long ol Israel, tasol yu tambuimmi long autim tok profet long
ol. 17Amasia, yu binmekim dispela tok. Olsem na nau Bikpela i gat tok long
yu. Meri bilongyubai i kamappamukmeri longdispela taun. Nabai ol birua
i kam pait na kilim ol pikinini bilong yu i dai. Bai ol i kisim graun bilong yu
na tilim long ol arapela man. Na bai ol i kisim yu i go long kantri bilong ol
haiden na bai yu dai long dispela ples. Na bai ol birua i kisim ol manmeri
bilong Israel i go kalabus long narapela kantri.”

8
Amos i driman na i lukim basket i gat kain kain kaikai long en

1 Long samting olsem driman Bikpela i soim mi wanpela basket ol planti
kain gutpela kaikai i pulap long en. 2Na Bikpela i askim mi olsem, “Amos,
yu lukimwanem samting?” Nami tokim em, “Mi lukimwanpela basket i gat
planti gutpela kaikai i pulap long en.”
Orait Bikpela i tokim mi gen olsem, “Taim bilong mi bagarapim ol man-

meri bilong mi Israel, em i kamap pinis olsem taim i kamap bilong ol man i
kaikai ol dispela kaikai i mau pinis. Nau bai mi mekim save long ol. Mi no
inap senisim tingting bilong mi gen. 3 Long dispela taim ol manmeri i stap
long haus king bai ol i no ken singsing moa. Bai ol i wok long krai tasol. Na
bodi bilong olman i dai pinis bai i slip i stap nabaut long olgeta hap. Taim ol
i tromoi ol bodi i go ausait bai ol man i nomekimwanpela tok.”

Kantri Israel i bagarap
4 Yupela ol Israel i save daunim ol arapela man i sot long ol samting na

yupela i laik bagarapim ol rabisman i stap long kantri bilong yupela yet,
yupela harim. 5 Yupela i save toktok long yupela yet olsem, “Mipela i laik
bai ol dispela bikpela de bilong lotu i mas pinis kwik, na bai mipela i ken i
go putim ol kaikai bilong mipela long maket na ol man i ken baim. Wanem
taim bai de Sabat i pinis? Mipela i laik hariap i go long maket na salim ol
kaikai samting bilongmipela. Olsembaimipela i ken putimpe i go antap, na
mipela i kenyusimolmakgiamannawokimskel bilong trikimolman ibaim
ol dispela samting. 6 Bai mipela i ken salim ol wit nogut na kisim bikpela
pe. Bai mipela i painim wanpela man i rabis tru, na i no gat mani inap long
bekim liklik dinaumipela i bin givim long em, olsempebilong baim su tasol.
Na bai mipela i holimpas em na mekim em i kamap wokboi nating bilong
narapela man. Na dispela man i ken givim mani long mipela bilong bekim
dispela dinaumipela i bin givim long dispela rabisman.

7Bikpela, em God bilong Israel, em i promis pinis olsem, “Mi no ken lusim
tingting long ol dispela pasin nogut bilong yupela Israel. 8Olsem na bai mi
mekim graun i guria na olgeta man bilong dispela kantri bai i pret nogut
na i krai nabaut. Olgeta hap bilong dispela kantri bai i guria nogut. Bai
graun i kalap antap na i pundaun gen olsem tait i mekim wara Nail long
Isip i solap na bihain em i slek gen. 9 Long dispela taim bai mi mekim san
i go daun long belo kaikai stret, na bai tudak i karamapim graun long taim
bilong biksan yet. Mi God, Bikpela mi tok olsem. 10Bai mi mekim ol bikpela
de bilong lotu i kamap olsem taim bilong sori bilong man i dai pinis. Bai mi
senisim ol singsing amamas bilong yupela na ol bai i kamap singsing bilong
bel hevi. Bai yupela i bel hevi na i krai, olsem papamama i gat wanpela
pikinini man tasol, na em i dai. Na tupela i pasim klos bilong sori na rausim
olgeta gras long het bilong tupela, bilong makim sori bilong tupela. Na bai
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mi mekim yupela i bihainim wankain pasin tasol. Dispela taim nogut bai i
givim bikpela hevi tru long yupela inap long taim nogut i pinis.”

11 God, Bikpela i tok moa olsem, “Bihain bai mi mekim bikpela hangre i
kamap long kantri bilong yupela. Na bai olgeta manmeri i hangre tru, tasol
bai ol i no hangre bilong kaikai. Na bai nek bilong ol i drai, tasol bai ol i no
laik dring wara. Long wanem, dispela hangre i no bilong kaikai na wara. Ol
bai i hangre tumas long harim tok bilongmi tasol. Mi God, Bikpelami yetmi
tok olsem. 12Ol dispelamanmeri bai i gat laik bilong kisim tok i kam longmi
Bikpela, nabaiol iwokabautnabautnapainimtokbilongmi longolgetahap.
Tasol bai ol i no inap kisim. 13 Long dispela taim ol naispela yangpela meri
na ol strongpela yangpela man bai i ai raun na pundaun, olsem ol manmeri
i dai tru long wara. 14 Sampela manmeri i save mekim ol promis long nem
bilong ol giaman god bilong Samaria. Ol i save tok olsem, ‘Tru antap long
nem bilong god bilong taun Dan,’ na ‘Tru antap long nem bilong god bilong
taunBerseba.’ Olsemnaol dispelamanmeri bai i dai nabai ol i no inapkirap
gen.”

9
Bikpela i kotim ol Israel

1Mi lukim Bikpela i sanap klostu long alta i stap long haus bilong en. Na
em i tok olsem, “Paitim het bilong ol longpela pos bilong haus bilongmi, bai
olgetahapbilongveranda i guria. Brukimol posna larimol i pundaunantap
long het bilong ol manmeri na kilim ol i dai.* Na ol lain i no dai yet bai mi
salimol birua i kamkilimol i dai. I no gatwanpela inap ranawena i stap gut.
Nogat tru. 2Maski sapos sampela man i laik ranawe long mi na wokim hul
i go daun long ples bilong ol man i dai pinis, bai mi holimpas ol. Na maski
sapos ol i go antap long heven, baimi pulim ol i kam daun. 3Na sapos ol i go
hait antap longmaunten Karmel, bai mi painim ol na holimpas ol. Na sapos
ol i go hait daunbilo tru long as bilong solwara, bai mi tokim traipela snek
masalai bilong solwara long kaikaim ol. 4Na sapos ol birua i kisim ol i go
bilong kalabusim ol, baimi tokim ol birua long kilim ol i dai. Mi laik pinisim
ol tru. Mi no laik helpim ol.”

Bikpela i gat strong bilong mekim save long ol manmeri na bilong mekim
olgeta samting

(Amos 1.2 na 4.13 na 5.8-9)
5God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,

em i putim han long graun
na graun i guria.

Na olgeta manmeri i stap long graun,
ol bai i bel hevi na i krai.

Graun long olgeta hap
bai i kalap i go antap

na bai i pundaun gen,
olsem tait i mekimwara Nail i solap

na bihain em i slek gen.
6Bikpela i wokim lata bilong en

long heven,
na em i putim skai

antap long graun

* 9:1: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 9:2: Sng 139.8, Jer 51.53, Oba 1.4 9:3: Jop
34.22, Sng 139.9-12, Ais 27.1, Jer 16.16
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olsem raunpela het bilong haus.
Em i save singautim solwara i kam,

na em i kapsaitim antap long graun.
God wanpela tasol

i mekim ol dispela samting,
na nem bilong en i olsem,

Bikpela.
God i lukautim olgeta lainmanmeri

7Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, mi save lukautim gut ol Itiopia
tu, olsemmi save lukautim yupela. Mi bin kisim ol Filistia long ples Krit na
bringim ol i kam, na mi kisim ol Siria long kantri Kir, na bringim ol i kam
olsem mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. 8 Mi God,
Bikpela mi wok long lukim gut pasin bilong yupela manmeri bilong Israel,
longwanem, sin i pulap tru long yupela. Olsemna baimi bagarapim yupela
na pinisimyupela tru. Baimi larim sampela lain bilong Jekop tasol i stap. Mi
no ken bagarapim olgeta.

9“Baimi tok tasol, nabaimi skelimol Israel, olsemolman i save skelimrais
long waia bilong rausim pipia. Na ol man nogut bilong Israel bai i pundaun
namel long ol arapela kantri olsempipia bilong rais. 10Ol dispelamannogut
i save tok olsem, ‘Bai God i no larim wanpela samting i bagarapim mipela.’
Tasol bai mi larim ol birua i kilim ol i dai.”

God bai i mekim kantri Israel i kamap gutpela gen
11Bikpela i tokolsem, “Bihainwanpela taimbai i kamapnabaimikirapim

wanpela king bilong lain bilongDevit. Nau kantri bilong dispela lain i olsem
wanpelahaus i pundaunpinis na i bagarap i stap. Orait bihainbaimiwokim
dispela haus gen na bai mi stretim bek ol banis na bai haus i kamap gutpela
olsem bipo. 12Na bai ol Israel i pait na kisim olgeta hap graun i stap yet long
kantri Idom, na bai ol i kisim gen olgeta arapela kantri mi makim ol pinis
bilongmi yet.” Dispela em i tok bilong Bikpela, na em bai i mekim olsem em
i tok.

13Bikpela i tok olsem, “Wanpela taimbai i kamap, na bai ol kaikai i kamap
kwiktaim tumas, na i karim planti moa, na olman i no inap kisim olgeta. Na
ol diwai wain bai i kamap kwiktaim tumas na karim planti kaikai moa, na
ol man bilong wokimwain i no inap pinisim. Na bai ol manmeri i gat planti
switpela wain, olsem ol wara i pulap long ol maunten na i ran i go daun.
14 Bai mi bringim ol manmeri bilong mi i go bek long as ples bilong ol. Na
bai ol i wokim gen ol taun i bagarap pinis na bai ol i sindaun gen long ol. Na
bai ol i planim gen ol diwai wain na wokim wain bilong dring. Na bai ol i
wokim ol gaden na kisim kaikai long ol. 15Bai mi larim ol manmeri bilong
mi i sindaun gut long dispela graunmi bin givim ol, na bai i no gat wanpela
man inap long rausim ol gen.” God, Bikpela bilong yumi, em i tok pinis.

9:11: Ap 15.16-18 9:13: Wkp 26.5, Jol 3.18 9:14: Ais 61.4, Jer 30.3, Ese 36.33 9:15: Ais
60.21, Jer 32.41, Ese 34.28, Jol 3.20
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Buk bilong Profet
Obadia

Tok i go pas
Profet Obadia i bin autim tok bilong en bihain long taim ol Babilon i kam

bagarapim taun Jerusalem. Bipo truol Idom ibin i stapbiruabilongol Israel,
na taim ol Babilon i kam bagarapim Jerusalem, ol Idom i bin amamas tru
na ol i bin helpim ol Babilon long mekim nogut long ol Israel. Olsem na
Obadia i tokprofet olsemGodbai imekimsave tru longol Idom. Kantri Idom
wantaim ol arapela kantri i birua bilong ol Israel, ol bai i lus olgeta.
Ol Idom imekim pasin nogut na God imekim save

long ol
God imekim save long ol Idom

1God, Bikpela i givim dispela tok long Obadia. Em tok bilong ol samting
God i laik mekim long ol pipel bilong kantri Idom. Bikpela i salim wanpela
man i go long olgeta kantri, na yumi harim pinis tok bilong en. Em i tok
olsem, “Yupela redi na yumi go pait long ol Idom.”

2Bikpela i tokim ol Idom olsem, “Bai mi daunim strong bilong yupela, na
olgeta pipel bai i givim baksait long yupela na tok bilas long yupela. 3Pasin
hambakbilong yupela tasol i bin giamanimyupela. Ol strongpela banis ston
i raunimbiktaunbilongyupelanayupela i stapantap tru longplesmaunten.
Olsem na yupela i save tok, ‘Husat inap daunim mipela? Nogat tru.’ 4 Tasol
mi tokim yupela, maski yupela i flai i go antap tru olsem ol tarangau, na
wokim haus antap tru namel long ol sta, bai mi pulim yupela i kam daun
olgeta.

5“Taimol stilman ikamlongnait, ol i savekisimwanemsamtingol i laikim
na larim sampela samting i stap. Na taim ol manmeri i bungim ol pikinini
bilongwain, ol i save larimsampela i stap. Tasol yupela, olbiruabai i pinisim
yupela olgeta. 6 Ol bai i kisim olgeta mani samting bilong yupela, ol lain
bilong Iso, na karim i go. 7 Na ol kantri i save poromanim yupela, bai ol i
giamanim yupela. Ol bai i rausim yupela na yupela bai i lusim kantri bilong
yupela na i go. Ol kantri i save sindaun gut wantaim yupela, bai ol i winim
yupela long pait. Na ol pren i save kaikai wantaim yupela, ol bai i putim
umben bilong holimpas yupela, na bai ol i tok, ‘We stap save bilong ol Idom
nau?’

8 “Long taim mi mekim save long yupela ol Idom, bai mi pinisim olgeta
saveman bilong yupela, na rausim olgeta save bilong yupela. 9 Yupela ol
man bilong taun Teman i save tumas long pait, tasol yupela bai i pret nogut
tru. Na bai mi kilim yupela olgeta soldia bilong lain bilong Iso.”

Asua bilong ol Idom na ol i painim bagarap
10Bikpela i tokmoa olsem, “Yupela ol Idom i bin stilim ol samting bilong ol

bratabilongyupela, emol lainbilong Jekop,* nayupela i kilimol i dai. Olsem
na bai mi bagarapim yupela olgeta na daunim nem bilong yupela. 11 Long
taim ol birua bilong Juda i brukim ol dua bilong banis bilong Jerusalem na

1:1: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Mal 1.2-5 1:3: 2 Kin 14.7,
Ais 14.13-15, KTH 18.7 * 1:10: Jekopwantaim Iso i gat wanpela papa tasol. Ol Israel na Juda i lain
tumbuna bilong Jekop, na ol Idom i lain tumbuna bilong Iso.
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kisim ol mani samting bilong ol Juda, na tilim long ol yet, yupela i bin sanap
nating na yupela i no helpim ol Juda. Olsem na yupela tu i wankain olsem
dispela ol stilman.

12-14 “Yupela i binmekim planti samting i no stret long ol Juda, em ol brata
bilong yupela. Yupela i bin amamas na belgut long taim ol i kisim bagarap.
Nayupela i binhambakna tokpilai long ol long taimol i pilimnogut. Taimol
manmeribilongmi ikisimbagarap, yupela ibin i go insait longol taunbilong
ol bilong amamas long pen bilong ol na yupela i kisim ol gutpela samting
bilong ol. Yupela i bin sanap long ol rot bung na holimpas ol Juda i laik
ranawe, na yupela i givim ol long han bilong ol birua. Ol dispela samting
yupela i binmekim, i no stret tru.”

God bai i mekim save long olgeta lain pipel
15 Bikpela i tok moa olsem, “Dispela de bilong mi long kotim olgeta lain

pipel, em i kamap klostu pinis. Ol samting nogut yupela ol Idom i binmekim
bai mi bekim long yupela stret. Yupela bai i kisim hevi long olgeta pasin
nogut yupela i bin mekim. 16Mi binmekim save long ol manmeri bilong mi
longmauntenbilongmiyet. Olsem tasol baimimekimsave longolmanmeri
bilong olgeta kantri, olsem mi mekim ol i dring wara i gat pait. Na bai mi
pinisim ol tru.”

Ol Israel bai i winim pait
17Bikpela i tokmoa olsem, “Sampelamanmeri i stap longmaunten Saion,

ol bai i no ken bagarap, na maunten Saion bai i kamap ples bilong mi yet.
Na ol lain bilong Jekop bai i kisim bek dispela graun mi bin givim ol. 18Ol
manmeri bilong lain bilong Jekop na bilong pikinini bilong en Josep, ol bai
i kamap olsem paia, na bai ol i pinisim ol lain bilong Iso olsem paia i kukim
kunai i drai. Na i no gat wanpela man long lain bilong Iso bai i stap. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

19 “Ol Israel i stap long distrik Negev, long hap saut bilong Juda, ol bai i
kisim maunten bilong Iso long kantri Idom. Na ol manmeri i stap long ol
liklikmaunten longhap san i go daunbilong Juda, bai ol i kisimgraunbilong
ol Filistia. Na sampela lain bilong Israel bai i kisim graun bilong Efraim
na Samaria, na ol lain bilong Benjamin bai i kalapim wara Jordan na kisim
distrik Gileat long hap sankamap. 20 Ol man bilong Israel long hap not, ol
i bin i stap kalabus long narapela kantri, kalabus bilong ol bai i pinis na ol
bai i kam bek. Na bai ol i go kisim graun bilong ol Fonisia,† inap long taun
Sarefat long hap not. Na ol Jerusalem i bin kalabus long taun Sardis, bai ol i
kam bek na kisim ol taun i stap long distrik Negev. 21Na ol Jerusalem i bin
winim pait, ol bai i go pait long ol Idom na kisim kantri bilong ol, na bai ol i
bosim ol. Nami Bikpela, mi yet bai mi stap king.”

† 1:20: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. 1:21: Sng 22.28, 47.9, 66.4, Dan 2.44, Sek 14.9,
14.16, Mal 1.14, KTH 11.15
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Buk bilong Profet
Jona

Tok i go pas
Buk bilong Jona i nowankain tumas olsemol arapela buk bilong ol profet.

I no gat planti tok profet Jona i bin autim. Nogat. Buk i stori tasol long ol
samting Jona i binmekim. Na tu, ol pasin Jona imekimol i no gutpela tumas.
God i bin tokim Jona long i go autim tok long ol haiden manmeri bilong

biktaunNinive. Tasol Jona i no laik, na pastaim em i traim long ranawe long
God. Orait God i bringim em i kambek, na dispela taim Jona i go long Ninive
na i autim tok profet long ol. Tasol taim em i lukim ol i tanim bel, em i save
olsem God bai i no inap bagarapim ol, na em i bel nogut tasol i stap. Olsem
na God i skulim Jona gut long pasin bilongmarimari na sori.
Sampela manmeri bilong Juda i save ting olsem God i laikim ol tasol, na

em i no laikimol arapela lainmanmeri. Dispela buk i laik soimol klia olsem,
God i laikim olgeta lainmanmeri bilong graun. NawanpelawokGod i givim
long ol Israel, em wok bilong bringim ol arapela lain manmeri i kam long
em.
Jona i laik ranawe na God i bringim em i kambek
(Sapta 1-2)
Jona i ranawe

1 Bikpela i givim tok long Jona, pikinini bilong Amitai. 2 Em i tok olsem,
“Yu kirap na yu go long dispela bikpela taun Ninive, na yu givim strongpela
tok long ol manmeri. Mi lukim pinis planti pasin nogut ol i mekim.” 3Tasol
Jona i laik lusim Bikpela na ranawe i go long taun Tarsis. Orait em i kirap
i go long liklik taun Jopa, na em i painim wanpela sip i laik i go long Tarsis.
Em i baim sip na i go antap long en. Em i laik lusim Bikpela na ranawe i go.

4Tasol Bikpela i mekim strongpela win i kamap long solwara. Na dispela
win wantaim ren i strong tumas, na sip i laik bagarap. 5 Ol boskru i pret
nogut tru, na olgeta wan wan i singaut long ol god bilong ol yet. Ol i no laik
bai sip i hevi tumas, olsem na ol i kisim ol kago na tromoi i go long solwara.
Tasol Jona i bin i go daun insait long hasis bilong sip na i slip i stap.

6Orait kepten bilong sip i kam lukim Jona na i tokim em olsem, “Watpo
yu slip? Yu kirap na singaut long god bilong yu. Ating em bai sori long yumi
na helpim yumi na bai yumi no inap i dai.” 7Na ol boskru i kirap na i tok,
“Goan, yumi putim olgeta nem long bek na yumi kisimwanpela nem. Yumi
mekim olsem na bai yumi savewanemman em i as bilong dispela samting i
laik bagarapim yumi.” Orait ol i mekim olsem, na nem bilong Jona i kamap.
8Na ol i tokim emolsem, “Yu toksave longmipela long as bilong dispela hevi
i kamap long yumi. Yu mekim wanem hia? Na yu bilong we? Yu bilong
wanem hap na wanem lain?”

9Orait Jona i bekim tok olsem, “Mi bilong lain Hibru, na mi save lotu long
Bikpela, em i God bilong heven. Em i bin wokim solwara na graun.” 10Na
Jona i tokim ol boskru olsem, “Mi laik lusim Bikpela na mi ranawe.” Ol i
harim dispela tok na ol i pret tru. Na ol i tokim Jona olsem, “Yu mekim
bikpela rong tru.”
1:1: 2 Kin 14.25 1:3: Jos 19.46, 2 Sto 2.16, Sng 139.7-10, Jna 4.2, Ap 9.36 1:4: Sng 107.25
1:5: Ap 27.18-19, 27.38 1:6: Sng 107.28 1:7: Jos 7.14-16, 1 Sml 10.20-21, Ap 1.26
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11Dispelawin i strong tumas, na si i kirapbikpelamoa. Olsemnaol boskru
i askim Jona olsem, “Bai mipela i mekim wanem long yu, na bai si i dai na
mipela i stap gut?” 12Na Jona i bekim tok olsem, “Yupela kisimmi na tromoi
mi i go long solwara, na bai si i dai. Mi save, mi yetmi as bilong dispela biksi
i kamap long yupela.”

13 Ol boskru i laik bringim sip i go sua, olsem na ol i wok strong long
pul. Tasol biksi i strong tumas, na ol i no inap tru long kamap long nambis.
14Orait ol i singaut longBikpela olsem, “Bikpela,mipela i prea longyu. Sapos
mipela i tromoi dispela man i go long solwara, orait yu no ken larimmipela
i dai. Yu no ken kotimmipela, olsemyu save kotimman i kilim arapelaman.
Bikpela, yu bin bihainim laik bilong yu tasol na yumekim dispela samting.”
15Naol i kisim Jonana tromoi em i go long solwara. Na si i dai. 16Olsemna ol
boskru i pret tru longBikpela, na ol imekimofa long emnamekimol promis
long em.

17Orait Bikpela i salimwanpela traipela pis, na dispela pis i daunim Jona.
Na Jona i stap long bel bilong pis inap tripela san na tripela nait.

2
Jona i prea na tenkyu long God

1 Jona i stap insait long bel bilong pis na em i prea longGod, Bikpela bilong
en. 2Em i tokolsem, “Bikpela,mibinkarimhevi, nami singaut longyu, nayu
harim singaut bilongmi. Mi stap long ples nogut bilong olman i dai pinis, na
mi krai long yu. Na yu harim krai bilong mi. 3Yu bin tromoi mi na mi kam
daunbilo tru long solwara. Solwara i karamapim mi olgeta. Na yu mekim
biksi i bruk antap long mi. 4 Mi bin tok olsem, yu rausim mi pinis, tasol
bai mi lukim gen haus bilong yu. 5 Si i bruk antap long mi, na i pasim win
bilongmi. Na solwara i karamapimmi olgeta. Gras bilong solwara i raunim
het bilong mi. 6Mi go daun tru long as bilong olgeta maunten insait long
solwara. Dispela ples nogut em i kalabusim mi tru. Tasol Bikpela, yu God
bilongmi, yu kisimbekmi. Nami lusimples nogut nami stap laip. 7Bikpela,
mi pilim olsem mi laik i dai, olsem na mi tingting long yu. Na prea bilong
mi i kamap long yu long bikpela haus bilong yu. 8Ol man i save lotu long ol
giaman god, ol i lusim pasin bilong bihainim yu. 9Tasol mi laik mekim song
bilong litimapimnembilongyu, nami laik givimofa longyu. Olgeta samting
mipromispinis longyu, embaimimekim. Bikpela, yuwanpela tasol yu save
kisim bekmipela, namipela i stap laip.”

10Orait Bikpela i tokim pis, na pis i go trautim Jona long nambis.
Jona i autim tok bilong God long ol Ninive

(Sapta 3-4)

3
Jona i go long Ninive

1Bikpela i tokim Jona gen olsem, 2 “Yu kirap na yu go long dispela bikpela
taun Ninive. Na tok mi givim yu pinis, em yu mas autim long ol manmeri
bilong dispela taun.”

3Orait Jona i bihainim tok bilong Bikpela na em i kirap i go long Ninive.
Ninive em ibikpela taun tumas. Saposman i kirapwokabautna i laik kamap

1:17: Mt 12.40 2:2: 1 Sml 30.6, Sng 18.4-6, 22.24 2:3: Sng 42.7, 88.6 2:4: 1 Kin 8.38, Sng
31.22 2:5: Sng 69.1, Kra 3.54 2:7: Sng 18.6
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long arapela sait bilong taun, em i mas wokabaut inap tripela de olgeta.
4 Jona i stat long wokabaut i go insait long taun. Em i wokabaut wanpela de
pinis, naemi singaut strong longolmanolsem, “Bihain long40depinis, orait
Ninivebai i bagarapolgeta.” 5Olmanmeri bilongNinive i bilipimdispela tok
bilong God, na ol i tok olsem, “Yumimas tambu long kaikai. Yumi ol bikman
na ol man nating tu, yumi mas putim klos bilong sori, bilong makim sori
bilong yumi.” Na ol i mekim olsem ol i bin tok.

6 Long taim king bilong Ninive i harim dispela tok, em i lusim sia king
bilong en. Em i rausim gutpela bilas bilong en na putim klos bilong sori,
na em i sindaun long sit bilong paia. 7 Na king i salim tok i go long olgeta
manmeri bilongNinive. Em i tok olsem, “Dispela em i tokbilongmiwantaim
ol hetman bilong mi. Yupela olgeta i mas tambu long kaikai. Yupela
manmeri, wantaim ol bulmakau na sipsip bilong yupela, yupela i no ken
kaikai na dring. 8 Yupela olgeta i mas putim klos bilong sori, na yupela i
mas putim dispela kain laplap long ol bulmakau na sipsip tu. Na yupela i
mas prea strong long God. Yupela olgeta i mas lusim olgeta pasin nogut na
ol kain kain rong yupela i binmekim. 9Sapos yumimekim olsem, ating God
bai i senisim tingting na lusim kros, na bai yumi no ken i dai.”

10Orait ol i lusim pasin nogut bilong ol, na God i lukim dispela samting
ol i mekim. Na God i senisim tingting bilong en, na em i no mekim dispela
samting nogut em i tok pinis longmekim.

4
God imarimari na Jona i belhat

1 Jona i bel nogut long dispela pasin bilong Bikpela na em i belhat. 2Na
em i prea long Bikpela olsem, “Bikpela, yu harim tok bilongmi. Mi no lusim
ples yet na mi save pinis, bai yu mekim olsem nau yu mekim. Olsem na mi
ranawe nami laik i go long Tarsis. Mi save, yu God bilong sori namarimari.
Yu no save belhat kwik. Nogat. Oltaim yu save laikim olmanmeri tumas. Yu
save redi long lusim sin bilong olmanmeri na long lusimpasin bilong bekim
rong bilong ol. 3Orait Bikpela, nau yumas pinisim laip bilongmi. Sapos mi
dai, em i gutpela. Na saposmi no i dai, em i no gutpela.” 4NaBikpela i bekim
tok olsem, “Jona, ating dispela kros bilong yu em i stret, a?”

5Orait Jona i lusim taun na i go sindaun long hap bilong sankamap. Em
i wokim haus win na em i sindaun i stap. Em i laik lukim wanem samting
bai i kamap long taun. 6Na God, Bikpela i mekim wanpela bus rop i kamap
bilong haitim Jona, bai san i no boinim em, na em i ken i stap gut. Na
Jona i amamas tru long dispela rop. 7 Tasol tumora long moningtaim tru
God i salim wanpela binatang i kam bagarapim dispela rop, na rop i drai.
8Na bihain san i kamap, na God i salim hatpela win i kam long hap bilong
sankamap. Na san i kukim het bilong Jona, na ai bilong en i raun, na em i
laik pundaun. Na Jona i tingting olsem, “Mobeta mi dai. Sapos mi dai, em i
gutpela. Na sapos mi no i dai, em i no gutpela.”

9 Tasol God i tokim Jona olsem, “Dispela rop i dai pinis na yu kros. Ating
kros bilong yu i stret, a?” Na Jona i bekim tok olsem, “Yes, kros bilong mi
em i stret. Mi belhat nogut tru na mi ting mobeta mi dai.” 10 Na Bikpela i
tokim em olsem, “Dispela rop i kamap bikpela long wanpela nait tasol, na
long narapela nait em i dai. Yu no binwok liklik long en, na yunomekimem
i kamap bikpela. Tasol yu sori long dispela liklik samting nating. 11Nami tu

3:4: Mt 12.41, Lu 11.32 3:10: Kis 32.14, 1 Kin 21.27-29, Jer 18.8, Amo 7.3, 7.6 4:2: Kis 34.6-7,
Jol 2.13 4:3: 1 Kin 19.4
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mi mas sori tumas long Ninive. Em i bikpela taun na i gat planti manmeri,
namba bilong ol i winim 120,000. Na i gat planti bulmakau tu.”
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Buk bilong Profet
Maika

Tok i go pas
Profet Maika i bin autim tok bilong em long wankain taim olsem profet

Aisaia. Tasol Aisaia em iman bilong Jerusalem, na em i bin autim tok long ol
bikman. Profet Maika em i kam long wanpela liklik taun bilong Juda. Em i
tokim ol manmeri olsem, God bai i mekim save long ol, long wanem, ol i bin
givim baksait long God na ol i lusim pinis ol stretpela pasin.
Namel long ol tok profet bilongMaika i gat ol gutpela promis tu i stap. Em

i bin tok, bihain God bai i mekim gut tru long ol manmeri bilong en. Em bai
i makimwanpela man bilong lain bilong Devit bilong bosim ol long gutpela
pasin tru.
Wanpela hap tok bilong Maika i olsem as tok bilong planti tok ol arapela

profet tu i bin autim. Dispela tok i olsem, “Bikpela i tokim yumi pinis long
ol gutpela pasin, na em i laik bai yumi mekim pasin olsem tasol. Yumi mas
bihainim stretpela pasin, na laikim tru ol arapela man, na daunim tingting
bilong yumi yet na i stapwanbelwantaimGod bilong yumi, na bihainim em
wanpela tasol.” Dispela tok i stap longMaika 6.8.
God bai i mekim save long olmanmeri bilong en
(Sapta 1-2)

1Taim JotamnaAhasnaHesekiawanwan i stapkingbilong Juda, Bikpela i
givimdispela tok longMaika, emwanpelamanbilong taunMoreset. Bikpela
i tokimMaika long ol samting bai i kamap long taun Samaria na Jerusalem.

God bai i mekim save long Samaria na Jerusalem
2Yupela olgeta lainmanmeri, harim dispela tok. Yupela olgetaman i stap

long graun, putim yau long tok bilong God. God, Bikpela em i kotim yupela.
Yupela harim. Bikpela i stap long haus bilong en long heven na em imekim
dispela tok. 3Bikpela i lusim gutpela ples bilong em yet na i laik i kam. Em
bai i kam daun na wokabaut antap long kil bilong ol maunten. 4Na bai ol
maunten i kamap olsem wara aninit long lek bilong en, olsem kandel i lait
na gris bilong en i save kamap wara. Bai ol dispela maunten i kapsait i go
daun long ples stret olsemwara i save ran i kam daun longmaunten.

5 Dispela olgeta samting bai i kamap, long wanem, ol Israel i bin mekim
sin na sakim tok bilong God. Dispela bikhetpasin i stap long Israel, em i asua
bilong husat? Bilong ol Samaria tasol. Na pasin bilong lotu long ol giaman
god long Juda, em i asua bilong husat? Bilong ol Jerusalem tasol.* 6Olsem
na Bikpela i tok, “Bai mi bagarapim taun Samaria na em bai i kamap olsem
hip pipia long ples klia. Na bai em i kamap ples bilong planim ol kru bilong
diwai wain. Na bai mi brukim nabaut olgeta haus bilong en na ol pipia ston
tasol bai i stap. Na bai mi kapsaitim ol dispela pipia ston i go long ples daun.
7 Na bai mi brukim nabaut olgeta piksa bilong giaman god na tromoi i go
long paia. Olsem na ol dispela piksa bai i kamap hip pipia tasol. Ol Samaria
i bin givim baksait long God na ol i lotu long ol dispela giaman god, olsem
meri i lusimman bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na sampela lain bai i
kamdaunimSamaria nakisimol dispela samting ol Samaria i bin kisim long

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1—20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27, 29.1—32.33 * 1:5: Taun Samaria
em i biktaun bilong kantri Israel na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.
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pasin nogut bilong ol, na bai ol i karim ol dispela samting i go long narapela
kantri na givim long ol giaman god bilong ol.”

8 Orait Maika i tok olsem, “Dispela ol samting bai i kamap, olsem na mi
mas bel sori na krai. Na bai mi no ken putim su na mi mas pasim laplap
nogut tasol. Bai mi krai sori olsem dok i krai, na bai mi bel sori na singaut
nogut olsem muruk. 9 Long wanem, ol sua bilong Samaria i no inap i drai.
Na klostu bai ol Juda tu i kisim wankain sua. Na Jerusalem, em ples bilong
ol manmeri bilongmi, liklik taim tasol na bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long Jerusalem
10 Yupela i no ken tokim ol manmeri bilong taun Get, em ol birua bilong

yumi, long God i bagarapim yumi. Yupela i no ken larim ol i lukim yupela i
krai. Yupelamanmeri bilongBet Leafra,† yupela imasbel hevi trunakrai na
putim das bilong graun long skin bilong yupela. 11 Yupela manmeri bilong
ples Safir, yupela i mas sem tru nawokabaut as nating na i go long narapela
kantri olsemol kalabus. Olmanmeri bilong taun Sanan i pret nogut truna ol
i no inap lusim taunna i kamausait. Sapos yupela i harimolmanmeri bilong
plesBetesel i krai, yupela i ken save inogatplesbilonghait i stap longdispela
hap.‡ 12Ol manmeri bilong taun Marot i bel hevi na i wetim ol man i kam
helpim ol, long wanem, klostu Bikpela bai i bagarapim Jerusalem. 13Yupela
olmanmeri bilong taun Lakis, yupela kisim ol karis na pasim long hos i save
tumas long ran, na ranawe i go. Long wanem, yupela i bin bihainim pasin
nogutbilongol Israel, nayupela i pulimol Jerusalem longmekimolwankain
sin. 14Yupela Juda, yupela i mas sori long taunMoreset Get, long wanem, ol
arapela lain bai i kisim dispela taun na bai em i no moa bilong yupela. Na
bai ol manmeri bilong taun Aksip i no inap helpim ol king bilong Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun Maresa, bai Bikpela i givim yupela long
han bilong ol birua na bai ol i kisim taun bilong yupela. Na bai ol lida bilong
Israel i go hait long hul bilong ston long taun Adulam. 16Ol dispela birua bai
i kisimol pikinini yupela i laikim tumasnakarim i go. Olsemnayupela imas
krai sori long ol pikinini, na rausimolgeta gras bilonghet na kamaphet kela.

2
God bai i bagarapim olman imekim nogut long ol rabisman

1Sori tumas longyupelaman i tingting longmekimpasinnogut, bai yupela
i bagarap. Yupela i no save slip long nait. Yupela i tingting longmekimpasin
nogut tasol, na long moningtaim tru yupela i save kirap na mekim dispela
samting, long wanem, yupela i painim rot pinis. 2 Sapos yupela i mangalim
gaden bilong wanpela man, yupela i save kisim tasol. Na sapos yupela i
mangalimhaus, yupela i savekisim tasol. Yupela i savewokimpasin giaman
na stilim ol haus samting bilong ol arapela man.

3OlsemnaBikpela i tok, “Harim. Mi tingting longbagarapimyupelanabai
yupela i no inap ranawe na i stap gut. Bai yupela i no inap hambak moa na
† 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela taun na ples long lain 10-15, ol i stap klostu long
Jerusalem. Sapos ol birua i laik i go pait long Jerusalem, ol bai i kamap long ol dispela taun na ples
pastaim. I luk olsem profet i kolim ol dispela nem, long wanem, em i laik mekim samting olsem tok
pilai long dispela hap tok. Long tok Hibru nem Bet Leafra, em i klostu wankain olsem dispela tok
“haus bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das long skin bilong ol. Nem Sanan (lain
11) i klostu wankain olsem dispela tok “lusim”, na profet i tok long ol i mas lusim taun bilong ol. I luk
olsem profet i mekim ol wankain tok pilai long ol arapela nem tu, tasol tok Hibru i no klia tumas long
sampela hap. ‡ 1:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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wokabaut, longwanem, taimnogut tru bai i painimyupela. 4Taimol dispela
samting nogut i kamap bai olman i stori long yupela i bagarap na bai ol i tok
bilas long yupela. Na bai ol i mekim song bilong sori na krai olsem,
‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilongmipela

long ol arapela lain.
Na em i salimmipela i go kalabus

long narapela hap graun.
Nau bai em i mekimwanem samting

longmipela
bilong bekim ol dispela graun

em i kisim?’ ”*
5 Olsem na taim ol i givim bek dispela graun long ol manmeri bilong

Bikpela, yupela bai i no inap kisimwanpela hap.
6 Ol manmeri i tokim mi olsem, “Yu no ken givim dispela kain tok long

mipela. Yu no ken toktok long dispela kain samting. God bai i no inap
daunimmipela namipela i no inap sem.” 7Yupela Israel, yupela lain bilong
Jekop, yupela i savemekimdispelakain tok, a? Yupela i tingBikpela i nokros
long yupela, na em i no inapmekimwanpela samting nogut long yupela, a?
Bikpela i gat tok long yupela olsem, “Mi save mekim tok isi long ol man i

bihainim stretpela pasin. 8Tasol yupela ol lain bilong mi i stap yet olsem ol
birua bilong mi. Ol man i winim pait na i kam bek pinis na i laik sindaun
gut long haus. Na yupela i save go stilim ol saket bilong ol.† 9 Yupela i save
rausim ol meri bilong ol lain manmeri bilongmi long ol haus ol i laikim. Na
yupela i bagarapimgutpela nemmibin givim long ol pikinini bilong ol, na ol
pikinini i stap nogut. 10Yupela kirap i go. Dispela em i no ples bilongmalolo.
Yupela i bin mekim pasin nogut na yupela i kamap doti long ai bilong mi,
olsem na bai mi bagarapim yupela nogut tru.

11 “Sapos wanpela profet i kam na i mekim kain kain tok giaman olsem,
‘Mi tok profet olsem, bai yupela i gat planti wain na bia,’ ol manmeri bai i
laikim tru kain profet olsem.”

God bai i kisim bek ol manmeri bilong en
12Bikpela i tokmoa olsem, “Bai mi bungim yupela olgetamanmeri bilong

Israel i stap yet. Baimi bungimyupela gen olsemol sipsipwasman i bringim
i kam bek long banis. Na planti manmeri bai i pulap long graun bilong
yupela, olsem ol sipsip i pulap long hap i gat gutpela gras bilong kaikai.”

13God bai i lusim kalabus bilong ol manmeri bilong en na bringim ol i go
ausait. Ol bai i brukim ol dua bilong banis bilong taun na i go ausait, na king
bilong ol, em Bikpela yet, em bai i go pas long ol.

God bai i stretim pasin bilong olmanmeri na
mekim gut long ol gen

(Sapta 3-5)

3
Maika i krosim ol hetman bilong Israel

1 Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela i gat wok bilong laikim
stretpela pasin na mekim, 2 tasol yupela i laikim tumas pasin nogut na
yupela i no laikim tru stretpela pasin. Dispela ol pasin bilong yupela i olsem
* 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 2:8: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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yupela i rausim skin bilong ol manmeri bilong mi taim ol i stap laip yet. Na
i olsem yupela i katim mit long ol bun bilong ol, 3 na yupela i kaikai olgeta.
I olsem yupela i rausim skin bilong ol na brukim bun bilong ol na yupela
i katim katim mit bilong ol long naip bilong kukim long sospen. 4 Bihain
wanpela taim bai i kamap na bai yupela i krai long Bikpela, tasol em bai i no
inap harim yupela. Em bai i no ken harim prea bilong yupela, long wanem,
yupela i binmekim pasin nogut.

5Sampela profet i save promis long ol man i save givimmani long ol, long
ol bai i gat gutpela taim. Tasol ol i giamanim ol. Na sapos ol man i no givim
mani long ol, orait ol profet i savemekim tok bilong pretim ol. Ol i tok bai ol
birua i kam pait long ol. Orait Bikpela i gat tok long ol dispela profet olsem,
6“Yupela i bingiamanimolmanmeribilongmi, olsemnanauyupela inoken
kisim tok profetmoa long samting olsemdriman, na bai yupela i no inap tok
long ol samting i laik kamap bihain. Taim bilong yupela i laik pinis nau. I
olsem san i laik go daun na tudak bai i karamapim yupela.” 7Na dispela ol
profet i save tokaut long ol samting i laik kamap bihain, ol bai i sem na bel
nogut, long wanem, God i no harim prea bilong ol na i no larim ol dispela
samting i kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i givim bikpela strong long mi, na em i
givim mi tingting bilong mekim stretpela pasin. Na em i save strongim bel
bilong mi bilong tokaut long ol Israel long olgeta sin bilong ol. 9 Yupela ol
hetman bilong Israel, harim. Yupela i no save laikim stretpela pasin. Yupela
i lukim gutpela pasin olsem samting nogut. 10 Yupela i save mekim pasin
bilong kilim ol manmeri na olkain pasin i no stret, na long dispela pasin
yupela i ting ol manmeri bilong Jerusalem, em taun bilong God, ol bai i
kamap strongpela lain. 11Ol man bilong Jerusalem i save givim mani long
ol hetman bilong grisim ol long mekim ol kain kain pasin nogut. Na ol pris
i ting long kisim pe tasol na ol i autim as bilong lo long ol manmeri. Na ol
profet i ting long kisimmani na ol i autim tok long ol samting i hait. Olgeta i
mekim olsem, na ol i save tok, “Bikpela i stap wantaim yumi. Olsem na i no
gat wanpela samting inap bagarapim yumi.”

12Olsem na long asua bilong yupela ol hetman na pris na profet tasol, bai
God i bagarapim Jerusalem. Olgeta samting bilong Jerusalem bai i bagarap
na i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion bai i kamap graun nating na ol man
bai i wokim gaden long en. Na bus bai i kamap long dispela maunten, haus
bilong God i stap long en.

4
Bikpela bai i stap king

bilong olgetamanmeri
(Aisaia 2.1-4)

1 Wanpela taim bai i kamap bihain na dispela maunten, haus bilong
Bikpela i sanap long en, bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela
maunten. Na planti lain manmeri bai i kam bung long en. 2 Na bai ol i
tok, “Kam, yumi go antap long maunten Saion, emmaunten bilong Bikpela.
Yumigo longhausbilongGodbilong Israel, bilongemiken skulimyumi long
ol pasin em i laik yumi mekim, na bai yumi ken wokabaut long rot em yet i
makim. Ol bai i tok olsem, long wanem, Jerusalem em i ples Bikpela i save
skulim ol manmeri long en na em i autim tok bilong en long ol.”
3:12: Jer 26.18
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3Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain manmeri na bai ol i sindaun
gut wantaim. Na bai em i stretim tok bilong ol strongpela kantri i stap
longwena i stap klostu long Israel. Nabai ol i paitimbainat bilong ol i kamap
olsemain bilong brukim graun, na paitim spia bilong ol i kamap olsemnaip.
Na olgeta lain manmeri bai i no pait moa, na bai ol i no skul moa long pait.
4Na olgetamanwanwan bai i sindaun gut klostu long gadenwain na diwai
fik bilong ol, na i no gat wanpela man bai i mekim ol i pret. Bikpela I Gat
Olgeta Strong i bin promis longmekim ol dispela samting.

5 Maski olgeta arapela lain pipel i lotu long ol giaman god bilong ol yet
na bihainim ol, bai yumi Israel i lotu long God, Bikpela bilong yumi oltaim
oltaim, na bihainim emwanpela tasol.

Ol Israel bai i kam bek
long as ples bilong ol

6Bikpela i tok, “Bihain baimi bungimolmanmerimi binmekim save long
ol na mi bin salim ol i go mekim wok kalabus long ol arapela kantri. 7 Ol
dispela manmeri ol i liklik lain tasol, na ol i stap longwe long as ples bilong
ol, na ol i no inap wokabaut. Tasol bai mi stat gen na mekim ol i kamap
strongpela lain manmeri. Na bai mi stap king bilong ol oltaim oltaim long
maunten Saion.”

8Taun Jerusalem, God i stap long yu na i save lukautim olmanmeri bilong
yu, olsem wasman i save lukautim ol sipsip. Orait bihain bai yu kamap
namba wan taun bilong kantri olsem bipo. 9 Jerusalem, bilong wanem yu
krai bikpela? Bilong wanem yu karim pen olsemmeri i laik karim pikinini?
Yu no gat king, a? Ol saveman bilong yu i dai pinis, a?

10Orait yupela ol manmeri bilong Jerusalem, yupela i mas singaut na krai
na tanim tanimnabaut olsemmeri i save pilimpen long taimem i laik karim
pikinini. Long wanem, nau yupela i mas lusim taun na i go i stap long ples
kunai. Na bai ol i kisim yupela i go long taun Babilon. Tasol Bikpela bai i
kisim bek yupela long han bilong ol birua. 11Nau planti lain birua i bung
pinis bilong pait long yupela. Ol i tok bilas olsem, “Goan, yumi bagarapim
Jerusalem olgeta, na bai yumi lukim em i bagarap i stap.” 12Tasol ol dispela
lain pipel i no save long tingting bilong Bikpela. Ol i no save olsem Bikpela
i bin bungim ol bilong mekim save long ol, olsem man i save bungim wit
bilong wilwilim na kisim kaikai bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri bilong Jerusalem, yupela go mekim
save long ol birua bilong yupela. Bai mi mekim yupela i kamap strong
olsem wanpela bulmakau i gat kom ain na lek bras. Olsem na bai yupela i
krungutim planti lain manmeri. Na olgeta samting ol birua i bin kisim long
pait, bai yupela i kisim na givim long mi Bikpela bilong olgeta hap bilong
graun.”

5
1Yupela ol Jerusalem, yupela ol lain bilong pait, yupela imas sori na katim

nabaut skin bilong yupela. Ol birua i banisim yumi pinis. Ol i laik pait long
lida bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i kamap long Betlehem
2Bikpela i tokolsem, “BetlehemEfrata, yu liklik taun trunamel longolgeta

taunbilong Juda, tasolwanpelamanbilongyubai i kamaphetmannaembai
i bosim ol Israel long nem bilong mi. Long bipo tru namba wan tumbuna
bilong en i kamap, na lain bilong en i stap yet.”
4:3: Jol 3.10 4:4: Sek 3.10 5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, Jo 7.42
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3Olsem na Bikpela bai i larim ol manmeri bilong em yet i stap long han
bilong ol birua inap long taim wanpela meri Bikpela i makim, em i karim
wanpela pikininiman. Orait long dispela taimolwantokbilongdispelaman
ol i wok kalabus long ol arapela kantri, ol bai i kam bek na bungwantaim ol
lain bilong ol gen. 4Taimdispela hetman i kamap embai i bosimolmanmeri
bilong em yet long strong na biknem bilong God, Bikpela bilong en. Na ol
manmeri bai i stap gut, long wanem, olgeta pipel bilong olgeta kantri bai i
save long strong bilong en. 5Na bai em i givim bel isi long olgeta manmeri,
na pasin birua i no ken kamapmoa.
Taim ol Asiria i kam long graun bilong yumi na i brukim ol banis bilong ol

strongpela taun bilong yumi, bai yumi makim ol strongpela lida tru bilong
bosim ol soldia na bai yumi salim ol i go pait long ol birua. 6Na bai ol i pait
strong long ol Asiria na winim ol na kisim kantri Nimrot,* em kantri bilong
ol, na longdispela pasindispelahetmanbai i kisimbekyumi longhanbilong
ol dispela Asiria i laik mekim nogut long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua i no bagarapim, bai ol i kamap man
bilong helpim ol arapela lain, olsem wara bilong nait Bikpela i save salim
i kam daun long gras na olsem ren i save mekim ol diwai samting i kamap
gutpela. Na bai ol i mekim dispela long strong bilong God tasol, i no long
strong bilong ol yet. 8 Dispela lain bilong Israel bai i stap namel long ol
arapela lain olsem laion i wok long painim abus long bus o i laik kaikai
ol sipsip long banis. Em i go namel long ol sipsip na i kalap antap long ol
na brukim ol nabaut, na bai i no gat wanpela man bilong helpim ol sipsip.
9Olsem tasol ol Israel bai i daunim olgeta birua bilong ol na pinisim ol.

10Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Long dispela taim bai mi bagarapim ol
samting bilong pait. Baimi rausimol hos na bagarapimol karis. 11Nabaimi
bagarapim olgeta banis bilong ol taun bilong yupela, na bai yupela i no inap
hait long ol. 12Bai mi rausim olgeta marila na posin samting bilong yupela,
na bai mi no larim ol glasman bilong yupela i stap moa. 13 Bai mi rausim
olgeta giaman god na olgeta pos ston i gat piksa bilong ol giaman god. Na bai
yupela i no ken lotu moa long ol samting yupela yet i bin wokim. 14 Bai mi
kamautim ol pos i gat piksa bilong godmeri Asera, na bai mi rausim ol long
ol ples bilong yupela. Na bai mi bagarapim ol taun bilong yupela. 15Bai mi
belhat tru na bekimbikhetpasin bilong ol dispela lainmanmeri i save sakim
tok bilongmi.”

God i kotim ol Israel long ol rong bilong ol,
tasol bihain em bai i mekim ol i kamap lain

manmeri tru bilong en
(Sapta 6-7)

6
Bikpela i kotim ol Israel

1 Yupela harim Bikpela i kotim Israel. Bikpela, yu kam na kotim ol, na ol
maunten bai i stap olsem jas, na ol i ken skelim tok bilong yu.

2 Yupela ol maunten, na yupela ol strongpela samting i save stap oltaim
oltaim aninit long graun bilong strongim graun, yupela harim kot bilong

* 5:6: Ol i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,” longwanem, Nimrot em iman i bin
wokim taun Ninive, em biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12.
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Bikpela. Bikpela i tok long ol manmeri bilong em. Em bai i sutim tok long
ol Israel.

3Orait Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi, mi bin mekimwanem
rong long yupela? Mi bin mekim wanem samting na mi givim hevi long
yupela? Goan, yupela bekim tok bilong mi. 4Mi tasol mi brukim kalabus
bilong yupela na kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam. Na mi
makim Moses na Aron na Miriam bilong i go pas na soim rot long yupela.
5Ol manmeri bilongmi, tingim gen ol samting nogut bipo Balak, king bilong
Moap, i laik mekim long yupela. Na tingim gen dispela tok Balam, pikinini
bilong Beor, i bin mekim long Balak. Na tingim tu olgeta bikpela samting
mi mekim, taim yupela i lusim ples Sitim na wokabaut i go long taun Gilgal.
Sapos yupela i tingim ol dispela samting, orait bai yupela i ken save long ol
samtingmi binmekim bilong helpim yupela.”

Bikpela i tok long kain pasin em i laik bai ol man imekim
6Taimmikam lotu longGod, Bikpela bilongheven, baimi bringimwanem

samting i kam? Ating bai mi kisim gutpela pikinini bulmakau tru i kam na
kukim olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. 7 Sapos mi kisim planti tausen
sipsip i kam, o sapos mi bringim planti tausen sospen wel, ating bai Bikpela
i amamas, o nogat? Ating bai mi kilim namba wan pikinini bilong mi olsem
ofa, bilong God i ken rausim sin bilong mi? Nogat tru. 8 Bikpela i tokim
yumi pinis long ol gutpela pasin, na em i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela pasin, na laikim tru ol arapela man, na
daunim tingting bilong yumi yet na i stapwanbelwantaimGodbilong yumi,
nabihainimemwanpela tasol. 9Em i save kisimbek yumina litimapimnem
bilong yumi.*
Bikpela i singaut long Jerusalem, na i tok olsem, “Mi tingting pinis long

mekim save long yupela. 10Long ol haus bilong ol man bilongmekim sin, ol
planti gutpela gutpela samting i stap yet, em ol samting ol i bin kisim long
pasin nogut bilong ol. Taim ol i salim ol samting long ol arapela man, ol i no
save skelim stret ol samting nami no laikim tru dispela pasin. 11Mi no inap
lusim sin bilong man i save yusim giaman skel bilong skelim ol samting.†
12Ol maniman bilong taun i save pulim ol samting bilong ol rabisman. Na
yupela olgeta i man bilong giaman tasol. 13Olsem na naumi tingting long ol
sin bilong yupela na mi stat long bagarapim yupela. 14 Bai yupela i kaikai,
tasol yupela bai i stap hangre. Olgeta samting yupela i kisimna bungim long
haus, bai i no inap i stap gut. Na sapos wanpela samting i stap gut, bai mi
larim ol birua i kam pait na bagarapim. 15Bai yupela i wokim gaden, tasol
bai yupela i no inap kisim kaikai long en. Na bai yupela i wok long kisimwel
long ol pikinini oliv, tasol bai yupela i no inap welim skin bilong yupela. Na
bai yupela i wokimwain, tasol bai yupela i no inap dring dispelawain. 16Ol
manmeri i bin bihainim ol pasin nogut bilong King Omri, na bilong pikinini
bilong em, King Ahap. Yupela i mekim wankain pasin olsem tupela i bin
mekim bipo, olsem na bai mi bagarapim yupela, na ol arapela lain pipel bai
i givim baksait long yupela na tok bilas long yupela, na yupela ol manmeri
bilongmi bai i sem nogut tru.

6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20 6:5: Nam22.2—24.25, Jos 3.1—4.19 6:8: Lo 10.12, 1 Sml 15.22,
Ais 1.17, Hos 6.6 * 6:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. † 6:11: Tok Hibru long
dispela lain i no klia tumas. 6:15: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11, Sef 1.13 6:16: 1 Kin 16.23-24,
21.25-26
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7
Ol Israel i mekim pasin nogut tasol

1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wanpela man o meri i hangre na i no lukim
wanpela gutpela pikinini diwai bilong kaikai. Olgeta pikinini bilong diwai
wain na diwai fik, ol i kisim na pinisim olgeta. 2 I no gat wanpela stretpela
man i stap long kantri bilong mi, na i no gat wanpela man i save bihainim
God. Nogat tru. Olgeta man i wok long birua long ol arapela na i painim rot
bilong mekim nogut long ol. 3Ol i save tumas long mekim pasin nogut. Ol
ofisa na ol jas i save tokim ol man long givim mani long ol bilong grisim ol
long paulim kot. Ol man i gat biknem i save tokim ol jas long laik bilong ol,
na ol jas i bihainim tok bilong ol dispelaman.† 4Olman ol arapelaman i ting
ol i gutpela na ol imekim stretpela pasin, God i lukim ol olsem olman nogut.
Ol i olsemgrasnogut na rop i gat nil. Taim i kamappinis, naGod i laikmekim
save long ol manmeri bilong en, olsem em i bin promis long maus bilong ol
profet. God bai i mekim olsem, na tingting bilong ol bai i paul na ol bai i
longlong nabaut. 5-6 Long dispela taim ol pikinini man bai i tok bilas long
ol papa bilong ol, na ol pikinini meri bai i sakim tok bilong ol mama bilong
ol. Na ol maritmeri bai i tok pait wantaim ol tambumeri bilong ol. Ol famili
bilongman yet bai i kamap birua bilong en. Olsem na yu no ken bilipim tok
bilong wantok o pren bilong yu. Na yumas was gut tu long olgeta toktok yu
savemekim longmeri bilong yu.

7Tasol mi yet mi bilip long Bikpela. Bai em i harim prea bilong mi, na mi
wetim em i kam helpimmi na bai mi stap gut.

Bikpela i kisim bek ol manmeri bilong en
8Ol birua bilong yumi i no ken tok bilas long yumi. Tru, yumi pundaun

pinis, tasol bai yumi kirap gen. Yumi stap long tudak nau, tasol Bikpela bai i
givim lait long yumi. 9Yumi bin mekim sin long ai bilong Bikpela, olsem na
liklik taim tasol Bikpela bai i belhat na mekim save long yumi. Tasol bihain
bai em i helpim yumi na bekim ol rong ol i bin mekim long yumi. Bai em i
kisimyumi long tudaknabringimyumi i kam long lait. Na bai yumi stap yet,
na embai i kisimbek yumi long han bilong ol birua. 10Bipo ol dispela birua i
bin tok bilas long yumi olsem, “God, Bikpela bilong yupela i stap we?” Tasol
bihain bai ol i lukim Bikpela i helpim yumi, na bai ol i sem nogut tru. Bai
yumi lukim Bikpela i daunim ol na krungutim ol olsem ol man i krungutim
graunmalumalum long rot.

11Yupela ol manmeri bilong Jerusalem, wanpela taim bai i kamap na bai
yupela iwokimgenol banisbilong taun. Na longdispela taimbai ol i surikim
mak bilong arere bilong taun i go bikpela. 12Na ol manmeri bilong yu i bin
kalabus long ol arapela kantri, ol bai i kam bek. Ol i kam lusim hap bilong
wara Yufretis na kantri Asiria long hap bilong san kamap na ol taun bilong
kantri Isip long hap saut, na ol bai i kam. Ol bai i lusim olgeta hap i stap
longwe, em ol kantri i stap long nambis bilong bikpela solwara na long ol
ples maunten. 13Na ol dispela kantri bai i kamap olsem ples wesan nating,
long wanem, ol manmeri i stap long en i binmekim planti pasin nogut.

Bikpela, yumas sori long Israel

* 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok. Sampela man i ting em i tok bilong profet yet,
na sampela man i ting profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun Samaria em i wanpela meri, na
dispela em i tok dispela meri i autim. † 7:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 7:5-6:
Mt 10.35-36, Lu 12.53 7:7: Ais 8.17
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14 Bikpela, yu mas i stap wasman bilong ol dispela lain manmeri yu bin
makim bilong yu yet. Ol i stap long bikbus antap long maunten i no gat
gutpela graun, na ol gutpela graun bilong wokim gaden i stap daunbilo.
Olsem na yu mas larim ol i go wokim gaden long ples i gat gutpela graun,
long distrik Basan na distrik Gileat, olsem bipo ol i savemekim.

15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai mi larim yupela i lukim ol narakain
strongpela samting mi mekim, olsem yupela i bin lukim long taimmi kisim
yupela long Isipnabringimyupela i kam. 16Ol arapela lain pipel i gat strong,
tasol bai ol i lukim strong bilong mi na bai ol i kirap nogut. Na bai ol i pret,
na pasim maus na pasim yau bilong ol. 17 Bai ol i pundaun long graun na
slip long bel bilong ol olsem ol snek. Bai ol i pret na guria na lusim ples hait
bilong ol, na kam ausait na kam longmi God, Bikpela bilong yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god i olsem yu. Yu save lusim sin bilong ol
liklik lainmanmeri bilong yu i stap yet. Kros bilong yu i no save stap oltaim.
Nogat. Oltaimyusave laikimmipelanayusaveamamas longmekimgutpela
pasin long mipela. 19 Bai yu marimari long mipela gen. Na bai yu daunim
ol sin bilong mipela olsem yu krungutim wanpela samting long lek bilong
yu, na bai yu tromoi dispela sin i go daun long solwara i daun tumas. 20Bai
yu bihainim olgeta tok bilong yu, na bai yu marimari oltaim long mipela ol
Israel, mipela ol lain tumbuna bilong Abraham, mipela ol manmeri bilong
yu. Bai yu inapim olgeta promis yu bin mekim bipo tru long ol tumbuna
bilongmipela.



NAHUM 1:1 1540 NAHUM 1:10

Buk bilong Profet
Nahum

Tok i go pas
Yumi no save tumas long laip bilong profet Nahum. Dispela buk em i

raitim em i olsem tok amamas, longwanem, biktaun Ninive i bagarap pinis.
Ninive em i biktaun bilong kantri Asiria. Asiria em wanpela strongpela

kantri tru, naol amibilong en i bindaunimolmanmeri bilongplanti arapela
kantri. Ol dispela lain tasol i bin bagarapim kantri Israel long hap not na
karim ol manmeri bilong en i go i stap long ol arapela hap.
Orait taim ol Israel i harim olsem ol birua i bagarapim pinis taun Ninive,

ol i amamasmoa yet. Profet Nahum i tok olsem, God yet i binmekimdispela
samting i kamap longNinive bilongmekimsave long ol, longwanem, ol i bin
bikhet tru namekim planti pasin nogut.

Bikpela i bagarapim biktaun Ninive

(Sapta 1-3)

Bikpela i belhat long biktaunNinive
1Long taim profet Nahum i lukim wanpela samting olsem driman, God i

givimdispela tok longem. Dispela tok ibilongbiktaunNinive. ProfetNahum
em i wanpela man bilong ples Elkos.

2Bikpela tasol em i God, na em bai i no inap larim ol manmeri i lotuim ol
giaman god. Em i mekim save long ol man i save sakim tok bilong em. Em i
belhat long ol na em i save bekim pe nogut long ol. 3Bikpela i no save kros
hariap. Tasol em i strongpela God, na oltaim em i mekim save long ol man i
gat asua.
Taim Bikpela i go long wanpela hap, bikpela win na ren i save kamap, na

ol klaut i kamap olsem das aninit long lek bilong en. 4 Sapos em i kros long
solwara, orait solwara i save drai. Na em i save mekim ol wara tu i drai. Na
sapos emi tok longol samting imasbagarap, orait ol gutpela grasnaol gaden
samting i save dai. Maski ol gaden i stap long gutpela graun bilong distrik
Basan, na ol diwai i stap longmaunten Karmel, na ol plaua i stap long graun
bilong Lebanon, olgeta i save dai. 5 Olgeta maunten i save guria long pes
bilong Bikpela, na i kamap olsemwara nating. Taim Bikpela i kamap, graun
i save guria, na olgeta manmeri tu i save guria na i seksek nogut. 6Taim em
i belhat, husat inap i stap gut? Na husat i no inap bagarap? Nogat tru. Em i
save kros long ol manmeri na ai bilong en i ret olsem lait bilong paia, na ol
ston i save bruk bruk na i kamap das.

7 Bikpela em i save mekim gutpela pasin long yumi. Long taim bilong
hevi, em i save kamap olsem ples hait bilong ol manmeri bilong en, na em
i helpim ol manmeri i save go long em. 8 Em i olsem bikpela tait, na em bai
i bagarapim tru taun Ninive. Na em i save kilim i dai ol man i save sakim
tok bilong en. 9Yupela ol birua, yupela i toktok longmekimwanem samting
long Bikpela? Lukaut, em bai i pinisim yupela olgeta. I no gat wanpela man
inap bikhet long em tupela taim. Nogat tru. 10Yupela i olsem ol man i spak

1:1: Ais 10.5-34, 14.24-27, Sef 2.13-15 1:2: Kis 20.5, Lo 32.35, 32.41, Sng 94.1 1:3: Kis 34.6-7,
Sng 104.3, Ais 29.6, Amo 1.14 1:7: Sng 25.8, 28.8, 37.39-40
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nogut tru, na embai i pinisim yupela olgeta, olsempaia i kukim gras i gat nil
na olsem paia i kukim kunai ol i katim pinis na em i drai tru.*

11Wanpelamanbilong yupela ol Ninive i gat tingting nogut, na em i pasim
tok long mekim nogut long Bikpela. 12 Tasol Bikpela i tokim ol manmeri
bilong en, em ol Israel, olsem, “Ol Asiria i strongpela man na ol i gat bikpela
lain i stap, tasol bai mi bagarapim ol na bai ol i pinis olgeta. Ol manmeri
bilongmi,mi bin putim bikpela hevi long yupela, tasol baimi no kenmekim
moa. Nogat tru. 13 Ol Asiria i bin bosim yupela, tasol nau bai mi daunim
strong bilong ol, na bai ol i no inap kalabusim yupela moa.”

14Orait Bikpela i mekim strongpela tok long ol Asiria olsem, “Bai i no gat
lain tumbuna bilong yupela i kamapmoa. Bai mi bagarapim olgeta giaman
god i stap long ol haus lotu bilong yupela. Na bai mi redim matmat bilong
yupela. Na bai yupela i no inap i stapmoa, long wanem, yupela i man nogut
tru.”

15Lukim. Wanpelaman iwokabaut i kam long rot i stap longplesmaunten
na em i bringim gutpela nius i kam. Em i kam bilong toksave olsem pait
i pinis. Olsem na ol manmeri bilong Juda, yupela bung long ol bikpela de
na mekim lotu long God, na givim em ol samting yupela i promis pinis long
givim em. Na bai ol man nogut i no ken kisim graun bilong yupela gen. God
i bagarapim ol pinis.

2
1-2Olbirua ibinbagarapimol Israelnakisimolgetagutpela samtingbilong

ol i go, tasol nau Bikpela i laik mekim biknem bilong Israel i kamap gen,
olsem bipo.

Ninive i bagarap
Ol Ninive, ol birua i pait long yupela nau. Man bilong bagarapim yupela i

kampinis. Putimol soldia bilongwas long banis bilong taun. Was gut long ol
rot. Yupela i mas sanap strong na redi long pait. 3Ol birua i karim ol retpela
hap plang, na ol i putim retpela bilas bilong pait na ol i kam bilong pait long
yupela. Ol i ran i kam bilong pait na ol karis bilong ol i lait olsem paia, na ol
longpela spia ol i bin wokim long diwai pain, ol i singsing nabaut. 4Ol karis
bilong ol i spit nogut long ol rot i kam long taun, na ol i ran i go i kam long ol
ples bung. Ol i lait olsem bombom, na ol i sut i go nabaut olsem klaut i lait.
5Ol ofisa i givim tok pinis long ol soldia, na ol i go hariap na ol ston i sutim
lek bilong ol. Ol i ran i go klostu long bikpela banis bilong taun na sanapim
masin bilong brukim banis. 6Masin i brukim dua i stap klostu long wara na
dua i op. Olsemnaolgetamanmeri i stap longhausbilongkingol i pretnogut
tru. 7Ol birua i mekim king bilong Asiria i sanap i stap. Na ol i rausim klos
bilong kwin na karim em i go kalabus. Na ol wokmeri bilong en i bel nogut
na i krai. Ol i sori tumas na paitim bros bilong ol.

8 Longpela taim tru taun Ninive i bin i stap isi olsem bikpela hul wara.
Tasol nauolmanmeri bilong en i ranawe i go ausait long taun, olsembikpela
wara i ran i go taim banis bilong wara i bruk. Sampela bilong ol i singaut
strongolsem, “Sanap. Sanap. Nokenranawe.” Tasol i nogatwanpela i sanap
na i go bek. Nogat. Olgeta i ranawe tasol.

9Ol birua i tokim ol wanlain bilong ol olsem, “Goan, kisim olgeta silva na
olgeta gol. Ol planti naispela samting i pulap long taun bilong ol.”

10Ninive ibagarap tru, na i stapolsemhippipianating. Olmanmeri i lusim
taun na i ranawe nabaut. Ol i pret nogut, na hanlek bilong ol i guria. Strong

* 1:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 1:15: Ais 52.7, Ro 10.15
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bilong ol i pinis olgeta, na ai bilong ol i wait nogut tru. 11-12 Pastaim dispela
biktaun i strong tru olsem haus bilong ol laion, tasol nau nogat. Bipo Ninive
i olsem ples ol yangpela laion i save kaikai long en, na ol laionman na laion
meri wantaim ol pikinini bilong ol i save hait long en na ol birua i no inap
bagarapim ol. Laion i save kilim abus, na brukim liklik liklik bilongmeri na
ol pikinini bilong en i kenkaikai. Na em i savepulapimabus longhaus. Tasol
nau haus bilong en i stap we? Em i bagarap pinis.

13 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol Ninive olsem, “Mi yet mi birua
bilong yupela. Bai mi kukim olgeta karis bilong yupela. Na ol soldia bilong
yupela bai i dai long pait. Na bai mi kisim bek olgeta samting bilong ol
arapela pipel em yupela i bin kisim. Bai olmanmeri bilong ol arapela kantri
i no inap harim tok bilong olman yupela i salim i go bilong bringim tok long
ol.”

3
1Ol manmeri bilong Ninive i save tok giaman moa yet na kilim ol man i

dai. Na ol i bin stilimplanti gutpela samting na pulapim long taun. Olsemna
bai God i bagarapim olgeta dispela manmeri.

2Harim wip i pairap long baksait bilong ol hos, na ol lek bilong ol hos na
ol wil bilong ol karis i pairap long rot. Na harim ol karis i kalap kalap long ol
ston bilong rot.

3Ol man bilong pait i sindaun long ol hos na i ran i kam, na ol bainat na
spia bilong ol i lait olsem glas. Orait ol i kilim i dai planti man na ol i hipim
nabaut ol bodi bilong ol, na i no inap man i kaunim. Na ol man i wokabaut,
ol i krungutim ol bodi bilong ol man i dai pinis.

4 Dispela taun Ninive i olsem pamukmeri, olsem na em i kisim pe nogut
bilong en. Pes bilong en i naispela tumas na em i save mekim marila na
wokim posin bilong pulim ol man i kam long em. Long dispela pasin em i
pulim ol lain manmeri i go long em namekim pasin pamuk, na em i mekim
ol i wok kalabus. 5 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Ninive, bai mi
mekim save long yu. Yu pamukmeri, bai mi rausim ol klos bilong yu, na bai
yu stap as nating. Bai yu no gat laplap, na ol lain manmeri bai i lukim yu,
na bai yu sem moa yet. 6 Bai mi rabisim yu tru, na karamapim yu long ol
samting i gat smel nogut. Na ol pipel bilong olgeta kantri bai i lukim yu na
i pret. 7Na taim ol i lukim yu, olgeta bai i surik i go bek. Bai ol i tok olsem,
‘Lukim. Ninive i bagarap pinis. I no gat wanpela man bai i sori long en. Na i
no gat wanpela man i laik mekim gutpela tok bilong helpim em.’ ”

8 Ninive, yu ting strong bilong yu i winim strong bilong Tebes, biktaun
bilong kantri Isip, a? Em tu i gat bikpela wara tru i stap olsem banis bilong
en, em wara Nail. 9 Tebes i bin bosim kantri Isip na hap bilong Sudan, na i
no gat wanpela kantri i bin daunim strong bilong en. Na kantri Libia i bin
poromanim em long pait. 10 Tasol ol birua i winim ol Tebes na kisim ol i go
bilong mekim wok kalabus. Ol i paitim ol pikinini bilong ol na ol i dai long
olgeta rot bung. Na ol i pasim ol bikman bilong Tebes long sen, na tilim long
ol yet, na kisim ol i go olsem ol wokboi nating bilong ol.

11 Yupela ol Ninive, yupela tu bai i kamap olsem ol Isip. Bai yupela i
kamap olsem ol man i spak. Tingting bilong yupela bai i paul, na bai yupela
i pundaun. Na yupela bai i traim long ranawe long ol birua bilong yupela.
12Na ol birua i no ken hatwok bilong kisim strongpela taun bilong yupela.
Nogat. Ol strongpela taun bai i stap olsem pikinini bilong diwai fik i mau
pinis. Naol biruabai i kisim isi tru, olsemman i sakimdiwaifik, naol kaikai i
pundaun stret longmaus bilong en. 13Ol soldia bilong yupela i olsemolmeri
tasol, olsem na i no gat wanpela soldia inap pait strong wantaim ol birua na
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rausimol. Na paia bai i kukimol strongpela plang i save pasim ol strongpela
dua bilong taun bilong yupela. 14Yupela ol Ninive, kisim wara bilong dring
i kam long taun, bai yupela i redi long ol birua i laik banisim taun. Yupela
go kisim retpela graun, na krungutim i kamap malumalum, na putim long
ol bokis bilong wokim ol brik. Na yupela kisim ol brik i go strongim banis
bilong taun. 15 Tasol dispela tu i no inap helpim yupela. Bai ol birua i kam
kukimyupelawantaim taunbilong yupela nabai yupela i dai. Na bai yupela
i pinis olgeta, olsem ol kaikai ol grasopa i pinisim.
Bipo yupela i bin kamap planti olsem ol grasopa. 16Na yupela i gat planti

bisnisman tru i winim namba bilong ol sta long skai. Tasol nau olgeta i go
pinis, olsem ol grasopa i opim wing bilong ol na i flai i go. 17 Ol hetman
bilong yupela i olsem ol bikpela lain grasopa i save stap long ol banis long
taim bilong kol. Tasol taim san i kamap ol i flai i go na i no gat wanpelaman
i save wanem hap ol i go long en.

18King bilong Asiria, yu harim. Ol lida na ol bikman bilong yu i dai pinis
na bodi bilong ol i slip i stap. Na ol birua i bin rausim ol manmeri bilong yu
i go nabaut long ol maunten, na i no gat wanpela man moa i stap inap long
bungimol nabringimol i kambek longples gen. 19 I no gatwanpelamarasin
inapmekimdrai ol sua bilong yu. Nogat tru. Bipo i no gatwanpelaman inap
ranawe long pasin nogut yu bin mekim long ol. Olsem na taim olgeta man i
harim nius bilong yu i bagarap pinis, ol bai i amamas tru na paitim han.
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Buk bilong Profet
Habakuk
Tok i go pas

Profet Habakuk i bin autim tok bilong en long taim kantri Babilon i stap
strong moa. Em i lukim pasin bilong ol Babilon i nogut tru. Ol i lain bilong
pait na bagarapim ol arapela, na dispela i mekim Habakuk i tingting planti.
Em i askimGodolsem, “Mi save yu stret olgeta na yumas kotimolman i save
mekim pasin nogut na bekim pe nogut long ol. Tasol ol dispela man nogut i
wok long bagarapim ol sampela man i gutpela liklik, na yu sindaun lukluk
nating. Bilong wanem yumekim olsem?” (lukim 1.13).
Dispela askim i stap bipo yet na i kam inap nau. Na bekim bilong God tu i

stap yet. Em i tok olsem em yet em i Papa bilong olgeta samting, na long laik
bilong em yet na long taim em yet i makim em bai i stretim olgeta samting.
Ol stretpela man bai i stap laip, long wanem, ol i bilip i stap.
Arapela tok bilong Habakuk i tok long God bai i mekim save long ol man

nogut. Na bilong pinisimbuk i gatwanpela song i litimapimnembilongGod
na i soim strongpela bilip bilong Habakuk yet.
Habakuk i autim ol wari na Bikpela i bekim tok

bilong en
(Sapta 1-2)

1 Bikpela i givim dispela tok long profet Habakuk long wanpela samting
olsem driman.

Habakuk i tokim Bikpela long pasin bilong ol manmeri
2 Bikpela, planti taim mi singaut long yu. Wanem taim bai yu harim

singaut bilongmi na yu helpimmipela, na ol dispela samting nogut i kamap
long mipela i no ken bagarapim mipela? 3 Mi lukim planti hevi i kamap
long ol manmeri. Bilong wanem yu larim ol dispela hevi i kamap? Olsem
wanem na yu lukim ol dispela samting nogut i kamap long ol manmeri na
yu nomekimwanpela samting? Long olgeta hapmi lukim ol i bagarapim ol
manmeri na ol samting bilong ol. Na ol man i save kros na pait nabaut. 4Ol
manmeri i no bihainim lo bilong yu na ol i ting lo em i samting nating. Na
oltaim ol man i no bihainim stretpela pasin. Ol man nogut i save daunim ol
stretpela man na ol i save paulim lo bilong yu.

Bikpela i givimwanpela tok long ol manmeri bilong en
5 Orait na Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yupela lukim

gut ol manmeri bilong ol arapela kantri, na bai yupela i kirap nogut tru.
Long wanem, mi bai mekim narakain samting i kamap namel long ol na
taim yupela i harim tok long dispela samting, bai yupela i no inap bilipim.
6Harim. Bai mi mekim ol Babilon i kamap strongpela lain tru. Dispela ol
man ol i man nogut na ol i man bilong pait. Nau ol i go nabaut long olgeta
kantri bilong winim ol na bosim ol. 7Ol i save mekim olgeta lain pipel i pret
nogut long ol. Na ol dispela man nogut i no save bihainim wanpela lo. Ol i
bihainim laik bilong ol tasol.

8 “Ol hos bilong ol i save ran hariap tru, na ol inapwinim ran bilong olgeta
kainwel animal i save ran spit tru. Na dispela ol hos i save pait nogut tru, na
pasin bilong pait bilong ol i winim pasin bilong pait bilong ol weldok i save
1:5: Ap 13.41 1:6: 2 Kin 24.2
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raun long nait. Ol i save kalap kalap na ol man bilong pait ol i sindaun long
ol dispela hos na ol i kirap long longwe ples na i ran i kam bilong kirapim
pait. Bai ol i spit tru na i kam olsem ol tarangau i save hetwin i kam daun
long graun bilong kilim abus na kaikai.

9 “Ol ami bilong ol i tingting tasol long i go stret long kantri ol i makim na
bagarapim kantri na kisim ol manmeri i go mekim wok kalabus. Namba
bilong ol dispela kalabus ol i kisim em i planti tumas olsem wesan bilong
nambis. 10Ol i tok bilas na lap long ol king na long ol ofisa bilong ol kantri.
Ol i lukim taun i gat strongpela banis, na ol i save lap tasol long en. Na ol i
hipim graun arere long banis na ol i go antap na kalapim banis na i go insait
nakisim taunwantaimolgeta samtingbilong taun. 11Ol i pinisimpait hariap
na wantu ol i spit i go long narapela hap, olsemwin i save kam i go. Dispela
ol man i no save bihainim wanpela god. Ol i bihainim laik na strong bilong
ol yet, na ol i gat bikpela asua.”

Habakuk i kros na i tokim Bikpela gen
12God, bipo tru na i kam inap nau yu bin i stap Bikpela. Bikpela bilongmi,

yu God bilong mekim gutpela na stretpela pasin olgeta na bai yu no larim
mipela i dai. God, yu Bikpela bilongmi na yu olsem strongpela stonmipela i
save hait baksait long en. Yu binmakim ol Babilon na strongim ol bilong ol i
kenmekim save longmipela bilong bekim asua bilongmipela. 13Ol dispela
Babilon ol imanbilong giamannamanbilongmekimkain kain pasinnogut.
Olsem wanem tru na yu larim ol i mekim wok bilong yu? Mi save yu stret
olgeta na yumas kotim olman i savemekim pasin nogut na bekim pe nogut
long ol. Tasol ol man nogut i wok long bagarapim ol sampela man i gutpela
liklik, na yu sindaun lukluk nating. Bilong wanem yumekim olsem?

14 Ol manmeri i no pis na binatang. Nogat. Olsem na bilong wanem yu
lusim ol na ol i stap nating olsem ol pis na binatang? 15Na ol Babilon i save
kisim ol manmeri na kalabusim, olsem ol man i save kisim pis long huk na
long umben. Ol i kalabusim ol pinis na ol i save amamas na singaut. 16Long
dispela pasin tasol, ol i save kisim na bungim planti gutpela samting. Na ol
i save litimapim nem bilong ol giaman god bilong ol namekim ol ofa bilong
lotuim ol.

17Ol Babilon i no save sori liklik long ol birua. Tasol bai yu larim ol i pait
na bagarapim ol arapela kantri oltaim, a?

2
Bikpela i bekim tok bilongHabakuk

1Mi tokim Bikpela pinis long wari bilong mi na mi wetim em i givim tok
long mi, bai mi ken bekim tok bilong en gen. Mi was long en na wet i stap
olsem ol soldia i save go antap long ol taua na was long ol birua.

2 Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Mi laik givim yu sampela tok long
wanpela samting olsemdriman. Yu raitim gut dispela tok longwanpela hap
ston nawanemman i laik ritim, em i ken lukim gut. 3Taim bilong ol dispela
samting i mas kamap, em i no yet. Olsem na yu mas raitim dispela tok na
putim i stap. Tasol i no longtaim na dispela samtingmi laik soim yu long en,
embai i kamap. Yu ting bai em i no inap kamap kwik, tasol yumaswet liklik
na em bai i kamap. 4Dispela tok i olsem, ‘Ol man nogut i save bikhet na ol i
no savemekimstretpela pasin. Tasol olman i bihainim trupasinbilongGod,
ol i stretpela man na ol bai i stap laip.’ ”
1:13: Sng 5.5, Jer 12.1 2:3: Hi 10.37 2:4: Ro 1.17, Ga 3.11, Hi 10.38
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Olman bilongmekim pasin nogut, ol bai i bagarap
5Olman nogut i kamap olsem olman i spak nogut tru na ol i mekimnogut

tru longol arapelaman.* Olman i savemangal longkisimplanti samting, ol i
bikhetmanna ol i no save sindaun gut. Ol i gat laik long kisimplanti samting
olsem dai i laik kisim planti manmeri. Olsem na ol i save pait long planti
kantri na winim ol na bosim ol. 6 Tasol ol manmeri bilong ol dispela kantri
bai i tok bilas long ol dispela man i bosim ol. Bai ol i tokim ol olsem, “Yupela
man bilong paulim samting bilong ol arapela lain, bai yupela i bagarap.
Wanem taim bai yupela i lusim pasin bilong hariapim ol man long bekim
dinau long yupela?” 7Wantu tasol yupela man i bin daunim ol arapela lain,
bai yupela yet i gat bikpela dinau, na ol arapela lain bai i kam long yupela
na tokim yupela long bekim dispela dinau hariap. Yes, ol birua bai i kam
na pulim olgeta samting bilong yupela na karim i go. 8 Yupela i bin pulim
olgeta samting bilong olmanmeri bilong planti kantri. Na yupela i bin kilim
i dai planti manmeri na bagarapim ol taun bilong ol. Tasol yupela i abrusim
sampela man na bihain ol bai i kirap na bekim wankain pasin long yupela
olsem yupela i binmekim long ol arapela lain.

9 Yupela man i bin kisim planti samting bilong ol arapela lain, yupela
bai i bagarap. Yupela i bin givim ol dispela samting long ol lain bilong
yupela yet. Na yupela i bin wokim ol strongpela haus bilong banisim gut
ol samting bilong yupela na yupela i ting long dispela pasin bai yupela i
abrusim bagarap. 10 Pasin nogut bilong yupela yet i daunim nem bilong ol
lain bilong yupela. Yupela i bin bagarapim planti kantri, olsem na yupela
yet i mas bagarap. 11Na ol ston yupela i banisim ol haus long en, ol tu i save
singaut na kotim yupela. Na ol sparen bilong haus bilong yupela i bekim
wankain tok.

12Yupela man i bin kilim i dai planti manmeri bilong mekim taun bilong
yupela yet i sanap strong, yupela bai i bagarap. Yupela i tingting long
strongim taunbilongyupela, nayupela i binmekimolkainkainpasinnogut.
13Yupela i bin daunimol kantri na kalabusimolmanmeri, na ol i hatwok tru
long wokim ol samting bilong yupela. Tasol paia bai i kukim olgeta dispela
samting na dispela wok ol i mekim bai i lus nating. Bikpela I Gat Olgeta
Strong bai imekimdispela samting i kamap. 14Na olgetamanmeri na olgeta
samting long graun bai i save tru long biknem na strong bilong Bikpela.
Dispela savebai inapimolgetahapgraunolsemsolwara i inapimmakbilong
en olgeta.

15 Yupela man i gat bikpela kros long ol arapela na yupela i bin mekim
nogut tru longol, yupelabai i bagarap. Belhatbilongyupela i olsemkapwain
na yupela i bin mekim nogut long ol olsem man i givim planti wain long ol
wantok na mekim ol i spak na lusim laplap samting na ol i sem nogut tru.
16OlsemtasolBikpelabai i daunimbiknembilongyupelanabai yupela i sem
nogut tru. Bai em i givimpenogut long yupela, olsemem imekimyupela yet
i dring planti wain na yupela i spak nogut tru. Olman bai i lukim yupela yet
i stap as nating, na biknem bilong yupela bai i pundaun na yupela bai i sem
moa yet. 17 Yupela i bin katim bikbus bilong Lebanon, olsem na nau God
bai i mekim wankain pasin long yupela. Yupela i bin mekim olsem ol wel
animal nogut i kilim planti abus, tasol nau yupela yet bai i bagarap.† Dispela
ol samting bai i kamap, longwanem, yupela i bin kilim i dai planti manmeri
na bagarapim ol taun bilong ol.

* 2:5: Dispela tok i no klia tumas long tok Hibru. 2:14: Sng 22.27, Ais 11.9, Sek 14.8-9 2:15:
Stt 9.22, Hos 7.5 † 2:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18-19Yupelaman i save tokimolhapdiwainahapstonolsem, “Yu lusimslip
na kirap,” yupela bai i bagarap. Yupela i ting dispela samting bai i kirap na
soim yupela wanpela samting, a? Ol giaman god bai i helpim yupela olsem
wanem? Ol i no inap. Giaman god, em i wanpela samting ol man yet i bin
wokim long gol na hap diwai samting. Olsem na dispela samting i no inap
mekimwanpela tok tru longyupela. Em i savegiamanimyupela tasol, nabai
yupela i bagarap. Man yet i sapim dispela giaman god na em i ting dispela
samting inap helpim em. Tasol em i no inap tru. Dispela giaman god i no
inap mekim wanpela tok. Maski yupela i bilasim gut long silva na gol, em i
no inap mekim wanpela samting. 20Tasol Bikpela em i no olsem. Em i stap
insait long haus bilong en, na yupela olgeta manmeri bilong graun, yupela i
mas i kam klostu long em na yupela i mas pasimmaus i stap.

Prea bilong Habakuk
(Sapta 3)

3
Profet i askimGod long helpim ol Israel

1 Profet Habakuk i bin mekim prea long Bikpela olsem. Ol man i singim
dispela prea, ol i mas bihainim pasin bilong ol song bilong sori. Na man i
bosimmusik i mas tokim ol man long paitim ol gita samting.*

2Bikpela, mi bin harim tok
long ol samting yu binmekim

long strong bilong yu
nami kirap nogut.

Ol bikpela bikpela samting
yu binmekim bipo,

mi laik bai yumekim gen
long taim bilongmipela,

bai ol man bilong dispela taim tu
i ken save long pasin bilong yu.

Tru, yu gat kros longmipela,
tasol yu God bilong sori,
nami askim yu

long sori longmipela
na helpimmipela.

3God i lusim graun Idom
na em i kam gen.

God bilongmekim
gutpela na stretpela pasin olgeta,

em i kirap longmaunten Paran
na em i kam.

Strong bilong en i kamap olsem lait
na i karamapim

olgeta hap bilong skai.
Olgeta manmeri bilong graun

i lukim bikpela lait bilong en.
4Bikpela lait bilong strong bilong en

2:20: Sek 2.13 * 3:1: Long tok Hibru dispela tok bilongman i bosimmusik, em i stap long pinis
bilong lain 19. 3:2: Jop 42.5-6, Sng 44.1, 119.120, Jer 10.7
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i sut i go long olgeta hap.
5Em i salim ol kain kain sik

i go paslain long en.
Bikpela sik bilong kilim ol manmeri

i bihainim em i kam.
6Long taim em i sanap

olgeta graun i save guria.
Long taim em i lukim ol manmeri

ol i save surik na guria.
Ol bikpela strongpela maunten

i bruk na pundaun.
Ol liklik maunten

bipo em i save wokabaut long ol
ol i surik i go daun.†

7Mi lukim ol haus sel
bilong kantri Kusan

i bagarap nogut tru.
Ol haus bilong ol Midian

i pundaun nabaut.
8Bikpela, yu salimwin i kam

na yumekim ol wara na solwara
i kirap strong.

Ating yu kros long ol
na yumekim olsem, a?

Taim yu kam bilong helpim
ol manmeri bilong yu

na bilong winim ol birua,
ol klaut bilong ren

i olsem ol hos na karis bilong yu.
9-10Yu bin redim banara bilong yu,

na bai yu tok
na ol spia bilong yu

bai i go long ples
yumakim bilong ol.

Taim ol maunten i lukim yu,
ol i guria.

Yu tromoi bikpela wara
i go daun long graun

na em i katim ol bikpela baret.
Bikpela tait i ran strong na i kam.
Ol wara aninit long graun tu

i pairap na solap i go antap
inap long skai.

11Ol spia bilong yu i lait tumas
taim ol i spit i go,

na san wantaimmun
i sanap nating antap.

12Yu gat bikpela kros long olgeta kantri
na yu wokabaut antap long graun

na krungutim olgeta ples.
† 3:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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13Yumekim olsem bilong kisim bek
ol manmeri bilong yu

wantaim dispela king
yu binmakim.

Yu bin paitim strong
het bilong haus bilong ol man nogut

na yu bagarapim haus olgeta.

14Ol dispela birua i bin kam
olsem bikpela win,

bilong rausimmipela i go nabaut.
Ol i amamas long daunimmipela

olsem ol man i hait na wet
bilongmekim nogut
long ol manmeri i sot long ol samting.

Tasol yu bin sutim kepten
bilong ami bilong ol birua

long ol spia bilong em yet.
15Yu bin sindaun long ol hos bilong yu

na ol i krungutim solwara na i go.
Na dispela i mekim biksi i kirap.

16Mi harim dispela olgeta samting
nami guria.

Mi pret namaus bilongmi tu i guria.
Hanlek bilongmi i dai

nami no gat strongmoa.
Mi save, God bai i kam

namekim save long ol man
i save bagarapimmipela,

olsem nami stap isi
na wetim dispela taim.‡

17 Sapos ol diwai fik
i no karim pikinini fik

na ol diwai wain
i no karim pikinini wain,

na sapos ol diwai oliv
i no karim pikinini

na i no gat kaikai long gaden,
na sapos olgeta sipsip i dai

na haus bilong ol bulmakau tu
i stap nating,

18orait maski dispela olgeta hevi
i kamap,

bai mi amamas na belgut.
Long wanem, Bikpela em i God

na em i save kisim bekmi.
19God, Bikpela bilongmi,

em i save givim strong longmi.
Em imekim lek bilongmi i strong

olsem lek bilong ol wel abus
‡ 3:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:18: Jop 13.15, Ais 41.16 3:19: 2 Sml
22.34, Sng 18.33
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na em imekimmi i wokabaut
antap long ol maunten.
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Buk bilong Profet
Sefanaia

Tok i go pas
Sefanaia i bin autim tok profet bilong en bipo liklik long taim King Josaia

i stretim ol kranki pasin ol Juda i bin bihainim long lotu bilong ol (lukim 2
King 22 na 23). Sefanaia i bin tokimol lain Juda long ol imas lusim ol dispela
pasin i no stret. Sapos nogat, orait God bai i salim bikpela hevi i kam long ol.
Sefanaia i tokaut tu olsem God bai i mekim save long ol manmeri bilong

ol arapela kantri i save birua long ol Juda. Jerusalem tu bai i bagarap, tasol
ol manmeri i tanim bel na i bihainim ol stretpela pasin, ol bai i stap gut. Na
bihain Jerusalembai i kamap gut gen na ol stretpelamanmeri bai i stap long
en.

De bilong Bikpela bai i kamap
(Sapta 1-3)
Long De bilong Bikpela em bai i kotim olmanmeri

1Bikpela i givimdispela tok long Sefanaia long taim Josaia, pikinini bilong
Emon, i stap king bilong Juda. Sefanaia i kamap long lain blut bilong King
Hesekia. Kusi em i papa bilong Sefanaia, na Gedalia em i papa bilong Kusi,
na Amaria em i papa bilong Gedalia, na Hesekia em i papa bilong Amaria.

2Bikpela i tokim Sefanaia olsem, “Mi laik bagarapim olgeta samting i stap
long graun, 3emolgetamannaol abusnaol pisinnaol pis. Nabaimipinisim
tru olgeta samting i save pulim ol manmeri longmekim pasin nogut. Bai mi
pinisim olgeta manmeri bilong graun, na i no gat wanpela inap i stap. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

4 “Bai mi wilwilim ol manmeri bilong Juda na Jerusalem. Bai mi bagara-
pim olgeta samting bilong lotu bilong giaman god Bal wantaim olgeta pris
bilong Bal, na bai ol manmeri i no inap tingim ol gen. 5Bai mi bagarapim ol
manmeri i save go antap long stretpela het bilong ol haus bilong ol na lotu
long san na mun na ol sta. Tru, planti manmeri i save lotu long mi na i tok,
‘Tru antap, mipela i bihainim Bikpela.’ Tasol ol i save go lotu tu long giaman
god Molek na tok, ‘Tru antap, mipela i bihainim god Molek.’ Olsem na bai
mi bagarapim ol. 6 Ol manmeri i save givim baksait long mi na i no moa
bihainim mi na i no save kam long mi na askim mi long stiaim ol. Bai mi
bagarapim ol dispela manmeri tu.”

7 De bilong Bikpela em i kam klostu pinis. Olsem na yupela i mas kam
klostu long em na pasim maus i stap. Bikpela i redi long kilim ol manmeri
bilong en olsem ol man i kilim ol abus bilongmekim ofa. Na em i singautim
ol arapelaman i kambilong lukimol samting em i laikmekim, na em i tokim
ol long bihainim pasin bilongmekim ol yet i kamap klin long ai bilong en.*

8Bikpela i tok olsem, “Long dispela De bilong kilim ol manmeri bilongmi,
bai mi mekim save long ol ofisa bilong king na long ol pikinini man bilong

1:1: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27 * 1:7: Dispela lain i tok piksa olsem, ol samting God i laik
mekim, em i olsem ol samting ol man i save mekim long taim ol i mekim ofa long God. Ol i save kilim
ol abus na mekim ofa. Na ol i save singautim ol arapela man i kam bung wantaim ol na kaikai abus
bilong ofa. Tasol yumi no save gut, long tok piksa dispela ol arapela man i makim husat tru. Sampela
man i ting em i tok long ol lain man God i singautim bilong i kam bagarapim ol Juda.
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king na long olgeta man i save bihainim pasin bilong ol haiden. 9 Bai mi
mekim save long olgetamanmeri i save lotu olsem ol haiden na i save stil na
kilim olman, na pulimapim haus bilong bikman bilong ol long ol samting ol
i bin stilim.”

10 Bikpela i tok olsem, “Long dispela De bai yupela i lukim ol manmeri i
sanap klostu long dispela dua bilong banis bilong Jerusalem, ol i kolim Dua
Bilong Pis, na bai yupela i harim ol i krai i stap. Bai yupela i harim krai
bilong ol manmeri bilong Niutaun bilong Jerusalem. Na bai yupela i harim
wanpela samting i pairap strong long olmaunten. 11Taim yupela i stap long
ples daun bilong taun na harim ol dispela samting, orait bai yupela i krai,
long wanem, bai yupela i lukim olgeta bisnisman bilong yupela i dai pinis.

12 “Long dispela taim bai mi kisim lam na bai mi go raun insait long
Jerusalem na painim ol man i no save laikim pasin bilong mi. Ol i ting ol
yet inap longmekimolgeta samting, tasol nogat. Ol i tok, ‘God i save sindaun
nating. Em i no helpim ol gutpela man na em i no bekim pe long ol man
nogut. Olsem na maski long em.’ Orait bai mi bagarapim ol dispela man.
13Ol arapelamanbai i stilimol samtingbilongol dispelaman, nabagarapim
ol haus bilong ol. Ol i bin wokim ol nupela haus, tasol ol bai i no inap i stap
long ol. Na ol i planim ol diwai wain, tasol ol bai i no inap kisim ol pikinini
bilong ol dispela diwai na wokimwain long en.”

14De bilong Bikpela i mekim kot bilong en, em i klostu nau na dispela De
bai i kamap kwiktaim tru. Long dispela De nogut, maski ol man i strongpela
soldia, ol tu bai i pret nogut na kraimoayet. 15LongdispelaDe, belhat bilong
God bai i kamap ples klia, na bai ol manmeri i gat bikpela hevi na bel nogut,
na bai ol samting i bagarap nabaut. Na ol klaut bai i karamapim san na
bikpela tudak bai i kamap. 16Long dispela De ol biugel bai i krai na ol soldia
bai i bikmaus na singaut long taim ol i mekim save pait long ol taun i gat
strongpela banis na long ol longpela haus bilong ol wasman.

17Bikpela i tok olsem, “Olmanmeri i binmekim sin longmi, olsem na bai
mimekimolkainkainbagarapnogut tru ikamap longolnabaiol iwokabaut
olsem ol aipas i save painim painim rot bilongwokabaut. Na bai blut bilong
ol i kapsait olsemwara na bai ol i dai. Na ol bodi bilong ol bai i sting nabaut
long graun olsem pekpek bilong dok.”

18 Long dispela De belhat bilong Bikpela bai i kamap ples klia, na olgeta
silva na gol bilong ol bai i no inap helpim ol. Nogat tru. Belhat bilong en bai
i kamap olsem paia na kukim olgeta hap bilong graun. Na wantu bai em i
pinisim tru olgeta manmeri bilong graun.

2
Olmanmeri i mas tanim bel

1Yupelamanmeri bilong dispela kantri, yupela i no save sem liklik long ol
pasin nogut bilong yupela. Yupela i mas tingting gut na sem long dispela
pasin. 2 Nogut God i kamapim belhat bilong en na wantu bai yupela i
bagarapolsemol plaua i drai. Nogut belhat bilongBikpela i kamapnakukim
yupela olsem paia.

3Yupela ol manmeri i no save bikhet na sakim tok bilong Bikpela, yupela
imas i kam long em. Yupela imas daunimyupela yet namekimpasin i stret.
Sapos yupela i mekim olsem, orait taim Bikpela i belhat na bekim pe nogut
long ol manmeri, yupela bai i no inap bagarap.

Bikpela bai i bagarapim ol kantri i stap klostu long kantri Juda
1:13: Lo 28.30, 28.38-40, Amo 5.11,Mai 6.15 1:17: Lo 28.29, Sng 83.10, Jer 9.22 2:3: Ais 26.20,

Amo 5.6, 5.14-15
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4Taim Bikpela i bagarapim kantri Filistia, bai i no gat wanpelaman i stap
long taun Gasa. Na taun Askelon tu bai i no gat man. Ol birua bai i rausim
ol pipel bilong taun Asdot insait long wanpela de tasol, na bai ol i rausim ol
pipel bilong taun Ekron tu.

5Yupela ol Filistia i stap longnambis, yupela bai i bagarap. Bikpela i kotim
yupela pinis. Na bai em i bagarapim yupela na i no gat wanpela man i stap.
6 Hap graun bilong yupela i stap arere long solwara, em bai i kamap ples
kunai nating. Na olwasman bilong sipsip bai i wokim ol liklik haus na banis
bilong sipsip long dispela hap. 7Na ol liklik lain Juda i no bagarap na i stap
yet, ol bai i kisim graun bilong yupela. Na ol sipsip bilong ol bai i kaikai
long dispela hap na bai ol Juda i slip long ol haus bilong taun Askelon. Na
God, Bikpela bilong ol Juda, em bai i stap wantaim ol na em bai i mekim ol i
sindaun gut long kantri bilong ol gen.

8 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi harim pinis ol pipel bilong
kantri Moap na kantri Amon i tok bilas na tok nogut long olmanmeri bilong
mi. Na ol i bikmaus na tok bai ol i kisim graun bilong ol. 9Mi God bilong
Israel,mi tok tru tumas, olMoapnaolAmonbai i bagarapolsem taunSodom
na Gomora i bin bagarap. Na bai salat tasol i kamap na i karamapim graun
bilong ol. Na bai ol hul bilong kisim sol i kamap na bai dispela ples i bagarap
na i stap olsem tasol. Ol lain bilongmi i stap yet, ol bai i pait long ol na pulim
ol samting bilong ol na kisim graun bilong ol.”

10OlsemtasolbaiGod imekimsave longolMoapnaolAmon. Longwanem
ol i save hambak na bikhet tumas, na ol i save tok nogut long ol manmeri
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. 11Bikpela bai i mekim ol i pret nogut tru.
Bai em i mekim ol giaman god bilong olgeta kantri i kamap samting nating.
Na bai olgeta manmeri i stap long kantri bilong ol yet na i lotu long Bikpela.

12Yupela ol manmeri bilong kantri Sudan, Bikpela bai i kilim yupela i dai
long pait.

13Na long strongbilong emyetBikpela bai i bagarapimolmanmeri bilong
Asiria, em dispela kantri i stap long hap not. Na em bai i bagarapim Ninive,
biktaun bilong ol, na dispela taun bai i kamap ples drai nating na bai i no gat
man i stap long en. 14Ol bulmakau na sipsip nameme na wel abus tasol bai
i kam slip long en. Olgeta haus bai i bagarap i stap, longwanem, ol birua bai
i rausim ol plang sida i stap long ol haus na tromoi ol i go nabaut. Na ol pisin
bilong nait bai i stap long ol dispela haus, na bai ol i sindaun long ol windo
na singaut.

15 Ol Ninive i save ting ol i gat bikpela strong na ol bai i no inap kisim
bagarap, olsem na ol i amamas. Na ol i ting taun bilong ol i nambawan taun
bilong olgeta kantri. Tasol nogat tru. Bai ol dispela samting nogut i kamap
longNinive. Nabai ples i bagarap i stap olsem, na embai i kamapples bilong
ol wel abus tasol. Na olgeta man i wokabaut i go klostu long en, ol bai i pret
nogut na surik.

3
Bikpela i lusim sin bilong ol Jerusalem

1 Jerusalem, yu bai bagarap. Pasin bilong ol manmeri bilong yu i sting tru
long ai bilong Bikpela. Ol i save sakim tok bilong en, na ol i wok longmekim
nogut long ol lain bilong ol yet. 2Ol i no bin harim tok bilong Bikpela, na ol
i no laikim Bikpela i stretim ol. Na ol i no bilip strong long Bikpela na ol i
2:4: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sek 9.5-7 2:8: Ais 15.1—16.14,

25.10-12, Jer 48.1-47, 49.1-6, Ese 21.28-32, 25.1-11, Amo 1.13-15 2:9: Stt 19.24 2:12: Ais 18.1-7
2:13: Ais 10.5-34, 14.24-27, Nah 1.1—3.19
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no askim Bikpela long helpim ol. 3Ol lida bilong Jerusalem i olsem ol laion
i hangre na i singaut strong. Na ol man bilong harim kot i olsem ol weldok i
hangre tumas, na ol i kaikai abus na i no larimwanpela bun i stap inap long
tumora. 4Ol profet i no mekim gut wok bilong ol, na ol i giamanim ol man
bilong bagarapim ol tasol. Na ol pris i mekim nogut long ol samting i tambu,
na ol i paulim lo bilong God bilong helpim ol yet.

5Tasol Bikpela i stap yet long Jerusalem. Em i save mekim stretpela pasin
tasol. Ol pasin i no stret, em i no save mekim. Nogat tru. Long olgeta de, em
i save mekim stretpela kot long ol manmeri bilong en. Em i no save lusim
dispelawok. Tasol olmannogut i stap long dispela taun ol iwok longmekim
pasin i no stret tasol, na ol i no sem liklik. Nogat tru.

6 Bikpela i tok olsem, “Mi bin pinisim tru sampela kantri, na bagarapim
ol biktaun bilong ol, na ol strongpela banis na ol haus bilong wasman i stap
antap long banis ol i bagarap i stap. Na ol man i no moa wokabaut long ol
rot insait long ol taun, longwanem, i no gatwanpelaman i stap. 7Mi ting bai
ol manmeri bilong mi i lukim dispela pasin bilong mi na bai ol i stap aninit
long mi, na larimmi i stretim ol. Sapos ol i tingim gut olgeta samting mi bin
skulim ol long en bipo, orait bai mi no ken bagarapim ol. Tasol ol i no harim
skul bilong mi. Nogat. Wantu ol i kirap na mekim ol pasin nogut i winim ol
pasin nogut ol i binmekim bipo.”

8 Orait Bikpela i tokim ol manmeri i bihainim em olsem, “Yupela i no
ken tingting planti. Yupela i ken wet tasol long dispela De mi bai kotim ol
manmeri bilong olgeta kantri. Long wanem, mi kros long ol na mi pasim
tingting pinis longmekim olgeta lain i kam bung na baimimekim save long
ol. Na belhat bilongmi bai i kamap olsem bikpela paia na bagarapim olgeta
hap bilong graun.

9 “Na long dispela taim bai mi senisim tingting bilong ol manmeri bilong
olgeta kantri. Tingting bilong ol bai i kamap nupela na bai ol i prea long
mi wanpela tasol. Na bai olgeta i wanbel na bihainim tok bilong mi. 10Na
olgeta manmeri bilong mi, emmi bin salim ol i go i stap nabaut long Sudan
na long ol arapela kantri, ol bai i bringimol ofa i kam longmi. 11Olmanmeri
bilong mi, i tru yupela i bin sakim tok bilong mi. Tasol taim mi mekim ol
dispela samting i kamap, bai yupela i no ken sem moa long ol pasin bilong
yupela. Longwanem, baimi rausimolgetamanbilongyupela i savehambak
na bikhet. Na bai yupela i stap long Jerusalem long dispela maunten bilong
mi, na bai yupela i no bikhet moa long mi. 12Na ol manmeri bai mi larim ol
i stap long Jerusalem, ol bai i no gat planti samting na bai ol i daunim ol yet.
Na bai ol i kam long mi na askim mi long helpim ol. 13Ol liklik lain Israel i
stap yet, ol bai i no inap mekim pasin nogut long ol arapela man, na ol bai i
no inapmekim tok giaman na trikim ol wantok. Bai ol i gat gutpela sindaun
tasol, na i no gat man inapmekim ol i pret.”

Wanpela song bilong amamas
14Yupela Israel, yupela singaut

namekim song bilong amamas.
Yupela Jerusalem, yupela belgut

na amamasmoa yet.
15Bikpela i bin tok

long em bai i mekim save
long yupela,

tasol nau em i lusim dispela tok.
Em i bin rausim
3:13: KTH 14.5 3:15: Lo 32.4, Sng 92.15, Sef 3.17



SEFANAIA 3:16 1555 SEFANAIA 3:20

olgeta birua bilong yupela.
Bikpela, em i king bilong Israel,

na em i stap wantaim yupela.
Olsem na yupela i no ken pret

long wanpela samting.
16Bihain wanpela De bai i kamap

na long dispela De
ol bai i tokim ol Jerusalem olsem,

“Yupela manmeri bilong Jerusalem,
yupela i no ken pret long wanpela samting.

Na yupela i no ken seksek nating.
17God, Bikpela bilong yupela

i stap wantaim yupela.
Strong bilong en i helpim yupela

na yupela i winim pait.
Bikpela bai i amamas long yupela

namekim song olsem ol manmeri i amamas long bikpela de bilong
lotu.

Em i laikim yupela tumas,
na em i nomekimwanpela tok.”

18Bikpela i tokmoa olsem, “Mi binmekim save long yupela Jerusalem, na
yupela i no inap bihainim pasin bilong ol bikpela de bilong lotu. Yupela
i no inap tru long lotu long mi, na dispela i bin mekim yupela i sem moa
yet.* Tasol nau bai mi bringim yupela i kam bek. 19 Long dispela De bai
mi mekim save long ol dispela birua i bin daunim yupela na mekim nogut
long yupela. Yupela Israel i stap nabaut long ol arapela kantri olsem ol lain
sipsip i bin go nabaut na lek bilong ol i bagarap. Tasol baimi bringim yupela
i kam bek long as ples bilong yupela. Nau yupela i sem tru long ai bilong ol
arapela lain, tasol bai mi pinisim dispela sem na givim biknem long yupela.
Na ol manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai i litimapim nem bilong
yupela. 20Long dispela De bai mi kisim yupela long olgeta hap yupela i stap
long en, na bai mi bringim yupela i kam bek long as ples. Na bai mi givim
biknem long yupela na bai olgeta lain manmeri bilong graun i litimapim
nem bilong yupela. Na long dispela taim bai mi mekim wok bilong yupela
i kamap gutpela tru na bai yupela i gat gutpela sindaun. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

3:17: Lo 30.9, Ais 62.5, Jer 32.41 * 3:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Buk bilong Profet
Hagai

Tok i go pas
Hagai i bin autim tok profet bilong en long taim ol Juda i lusim kalabus

bilong ol long kantri Babilon na i kam bek pinis long Jerusalem. Ol i stap
sampela yia pinis long Jerusalem, tasol ol i no bin wokim gen haus bilong
God. Orait profetHagaiwantaimprofet Sekaraia i autim tokbilong strongim
tingting bilong Serubabel na Josua, tupela lida bilong ol Juda, bai tupela i
kirapim wok bilong haus bilong God na stretim sampela kranki pasin i bin
kamap insait long pasin bilong lotu.
Hagai i tok olsem, sapos ol Juda i mekim dispela wok, dispela bai i helpim

ol long wok bung gut wantaim, na em bai i kamapim ol gutpela promis God
i bin tokaut long en long maus bilong ol arapela profet bilong bipo. God bai
i mekim gut long ol manmeri na gutpela taim bai i kamap long ol.
God i tokim olmanmeri long wokim haus bilong en

(Sapta 1.1—2.9)
God i hariapim olmanmeri longwokim haus bilong en gen

1 Long taim Darius i stap king bilong kantri Persia, na long namba wan
de bilong namba 6 mun bilong namba 2 yia bilong en,* Bikpela i givim tok
long profet Hagai. Em i mas autim dispela tok long Serubabel, em hetman
bilong ol Juda, na long hetpris Josua. Serubabel em i pikinini bilong Sealtiel,
na Josua em i pikinini bilong Jehosadak. 2 Orait Hagai i autim dispela tok
long tupela, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok, ol manmeri i save
tok olsem, ‘Taim bilong wokim gen haus bilong God, em i no kamap yet.’ ”

3 Na Bikpela I Gat Olgeta Strong em i givim wanpela tok gen long ol
manmeri long maus bilong profet Hagai. 4 Em i tok olsem, “Ol manmeri
bilongmi, bilongwanem yupela i stap long ol gutpela gutpela haus, na haus
bilong mi i bagarap i stap? 5 Yupela i mas tingting planti long ol samting
nogut i kamap long yupela. 6 Yupela i bin planim planti kaikai, na liklik
kaikai tasol i kamap. Yupela i gat sampela kaikai, tasol em i no inap long
yupela. Yupela i gat wain bilong dring, tasol em i no inapim laik bilong
yupela. Yupela i gat sampela klos, tasol ol i no inap hatim skin bilong yupela
long taim bilong kol. Na ol man bilong wok mani i save kisim mani, tasol
mani i save pinis kwiktaim olsem ol i putim long paus mani i gat hul. 7Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong mi tokim yupela olsem, yupela i mas tingim gut
as bilong ol dispela samting i kamap long yupela. 8Orait harim. Yupela imas
go antap long ol maunten na kisim ol diwai bilong wokim gen haus bilong
mi. Yupela i mas wokim gen, na bai mi amamas. Na yupela i ken lotu long
mi na long dispela pasin bai mi kisim biknem.

9 “Yupela i bin tingting long kisim planti kaikai long gaden, tasol kaikai i
no kamap planti. Na taim yupela i bringim kaikai i kam long ples, dispela
kaikai i save pinis hariap olsem ol samting win bilong mi i save rausim i go.
Harim. Mi mekim olsem, long wanem, yupela olgeta i wok hat long wokim
ol haus bilong yupela yet, tasol yupela i no ting longhaus bilongmi i bagarap

1:1: Esr 4.24—5.2, 6.14 * 1:1: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 29
Ogas. 1:6: Lo 28.38-40, Hos 8.7, Hag 2.16
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i stap. 10Long dispela pasin bilong yupela tasol na ren i no kam daun, na ol
kaikai i no kamap long ol gaden. 11Mi tasol mi pasim ren na mekim taim
bilong bikpela san i kamap long ol maunten na long ol gaden kaikai na long
ol gaden wain na long ol diwai oliv. Mi no larim ren i kam daun long olgeta
kaikai samting i kamap long graun, na long ol man na long ol abus, na long
olgeta kain kaikai yupela i bin planim.”

Olmanmeri i bihainim tok bilong Bikpela
12 Taim Serubabel na Josua wantaim ol arapela manmeri bilong Juda i

stap wantaim tupela, ol i harim dispela tok, orait ol i mekim olsem God,
Bikpela bilong ol i bin tok. Ol i pret, na ol i bihainim tok bilong Hagai,
dispela profet God i bin salim i kam long ol. 13Orait Hagai i givim tok bilong
Bikpela long olmanmeri olsem, “God i tok, ‘Mi Bikpela, baimi stapwantaim
yupela oltaim.’ ” 14Na Bikpela i kirapim tingting bilong olgeta manmeri na
ol iwokimhausbilong en. Serubabel na Josuanaolmanmeri i stapwantaim
tupela, ol i stat longwokimhausbilongGod, Bikpela IGatOlgeta Strong. 15Ol
i kirapim dispela wok long de namba 24 bilong namba 6mun bilong namba
2 yia bilong Darius i stap king.†

2
Nupela haus bilong God bai i gutpela tru

1 Long dispela yia tasol, long de namba 21 bilong namba 7 mun,* God
i givim tok gen long maus bilong profet Hagai. 2 Em i tokim Hagai long
tokimhetmanSerubabelnahetpris Josuanaolmanmeri olsem, 3“Bipo haus
bilong mi i gutpela tumas, na ating sampela bilong yupela i bin lukim na i
save tingim yet. Tasol nau yupela i lukim i olsem samting nating tasol, a?
4Maski, bel bilong yupela olgeta i no ken hevi. Yupela imas kirap namekim
wok, longwanem,mi stapwantaim yupela. 5Bipo tru yupela i lusim Isip na
i kam, na mi bin promis olsemmi bai i stap wantaim yupela oltaim. Nau tu
spirit bilongmi i stap yet wantaim yupela, olsem na yupela i no ken pret.

6 “Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok olsem, i no longtaim na bai mi
mekim ol samting i stap long skai na long graun na long solwara i guriamoa
yet. 7Bai mimekimol gavmanbilong olgeta kantri tu i guria. Naolmanmeri
bai i kisim planti mani samting bilong ol na bringim i kam long dispela ples,
na pulimapim long haus bilongmi. 8Ol silva na gol i stap long olgeta kantri,
em i bilongmi tasol. 9Dispela nupela haus bilongmi bai i kamap gutpela tru
na bai i winim olpela haus bilong mi. Na long dispela ples bai mi givim bel
isi na planti gutpela samting long ol manmeri bilong mi. Mi God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.”

God bai i mekim gut long olmanmeri na long
hetman Serubabel

(Sapta 2.10-23)
Pasin doti i bagarapim ol ofa bilong ol manmeri

10 Long namba 2 yia bilong Darius i stap king, long de namba 24 bilong
namba 9 mun bilong dispela yia,† Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim
narapela tok long profet Hagai. 11Em i tok olsem, “Mi laik bai yu painimaut
† 1:15: Dispela yia em 520 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 21 Septemba. * 2:1: Dispela
de em 17 Oktoba. 2:3: Esr 3.12, Sek 4.10 2:5: Kis 29.45-46 2:6: Jol 3.16, Hag 2.21, Hi 12.26
2:7: Ais 60.4-9, Dan 2.44 2:8: 1 Sto 29.14-16 † 2:10: Dispela yia em 520 yia bipo long taim

bilong Krais, na de em 18 Disemba.
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tingting bilong ol pris long dispela askim bilongmi. 12 Sapos wanpela man i
kisim liklik hapmit ol i binmekim ofa long en, na em i putim insait long klos
bilong en na i karim i go, na sapos klos bilong en i pas long bret o long kaikai
ol i bin kukim o long wain o long wel bilong oliv o long arapela kain kaikai,
orait dispela kaikai bai i kamap samting bilongmi yet na i tambu, o nogat?”‡
Orait Hagai i go askim ol pris na ol i tok, “Nogat. Em i no inap.”

13Na Hagai i askim ol gen olsem, “Sapos wanpela man i putim han long
bodi bilong man i dai pinis, orait yumi save, em yet bai i kamap doti long ai
bilong God. Orait na sapos bihain em i holim sampela kaikai, ating dispela
kaikai bai i kamap doti tu, o nogat?” Na ol pris i bekim tok olsem, “Yes, em
bai i kamap doti.”

14Orait na Hagai i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Ol dispela manmeri i stap hia
wantaimolgeta samting ol imekim, ol i olsem tasol. Tingtingnapasin bilong
ol i doti, olsem na olgeta ofa ol i mekim long alta, ol tu i doti tasol long ai
bilongmi.’ ”

God i promis longmekim gut long ol manmeri bilong en
15 Bikpela i tok olsem, “Tingting gut long ol samting i bin kamap long

yupela, long taim yupela i no kirapimwanpela wok yet long haus bilongmi.
16 Yupela i bin i go long wanpela hip kaikai, na yupela i ting yupela inap
long pulimapim 4-pela bek, na em inap long tupela bek tasol. Yupela i bin
i go long tang wain na yupela i ting bai yupela i pulimapim 10-pela sospen
wain, na wain em inap long 4-pela sospen tasol. 17Mi bin salim hatpela win
i kam na wanpela kain sik bilong bagarapim olgeta kaikai long gaden, na
ais i bin kam daun olsem ren bilong bagarapim olgeta samting yupela i bin
planim long gaden. Yupela i bin lukim ol dispela samting, tasol yupela i no
tanimbel. 18Nau long dispela de namba 24 bilong namba 9munyupela i bin
stretim graun pinis bilong wokim haus bilong mi. Olsem na nau bai yupela
i lukim ol gutpela samting mi laik mekim long yupela. 19 Tru, i no gat wit i
stap long ol bakstua, na ol diwai wain na diwai fik na diwai pomigranet na
diwai oliv, ol i no karimkaikai yet. Tasol naubaimi stat longmekimgut long
yupela.”

Bikpela i tok long givim namba long Serubabel
20 Namba 2 taim long dispela de yet, Bikpela i givim tok long Hagai.

21 Bikpela i tok olsem, “Tokim Serubabel, hetman bilong Juda, olsem, ‘Mi
laik sakim ol samting i stap long heven na long graun. 22Mi laik bagarapim
strong bilong ol king na bai ol i no gat strong moa. Na bai mi bagarapim ol
karis bilong pait wantaim ol soldia i save sanap long ol. Na olgeta hos bilong
pait bai i dai, na ol soldia i save sindaun long ol hos, ol bai i kilim ol wanwok
bilong ol yet. 23 Taim dispela samting i kamap, bai mi kisim yu Serubabel,
wokman bilong mi, na bai mi mekim yu i kamap man bilong mi tru, na bai
yu bosim ol lain manmeri bilong mi. Mi makim yu wanpela tasol, na yu bai
i stap olsem ring long pinga bilong mi. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis.’ ”

‡ 2:12: LukimWok Pris 6.25-27. 2:13: Nam 19.11-22 2:16: Hag 1.6, 1.10-11, Sek 8.10-12



SEKARAIA 1:1 1559 SEKARAIA 1:9

Buk bilong Profet
Sekaraia

Tok i go pas
Profet Sekaraia em wanwok bilong profet Hagai. Em tu i gat strongpela

tingting long ol Juda i mas wokim gen haus bilong God na kamap lain
manmeri bilong mekim stretpela pasin tasol. Sekaraia tu i autim tok long
God bai i mekim gutpela taim i kamap long ol.
Tok profet i stap long sapta 1-8 em i wankain liklik olsem tok yumi lukim

long buk bilong Esekiel na Daniel. Sekaraia i bin lukim ol samting olsem
driman, na ol kain kain tok piksa i pulap long tok bilong en.
Sapta 9-14 i gat tok bilong ol samting bai i kamap long taim bihain, em

taim God bai i skelim pasin bilong olgeta lain manmeri, na taim God i salim
wanpela man i kam bilong mekim wok bilong en. Sampela tok piksa i stap
long dispela hap bilong buk i makim stret ol samting Jisas i binmekim.

Sekaraia i lukim ol samting olsem driman

(Sapta 1-6)
Bikpela i tok, ol manmeri bilong en

i mas kam bek long em
1 Long taim Darius i stap king bilong kantri Persia, na long namba 8

mun bilong namba 2 yia bilong en, Bikpela i givim dispela tok long profet
Sekaraia. Sekaraia em i pikinini bilong Berekia na Berekia em i pikinini
bilong Ido.

2 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim Sekaraia long tokim ol manmeri
olsem, “Mi Bikpela, bipo mi bin kros tru long ol tumbuna bilong yupela.
3 Tasol nau mi tokim yupela olsem, yupela i mas kam bek long mi, na bai
mi kam helpim yupela. 4 Yupela i no ken mekim olsem ol tumbuna bilong
yupela i bin mekim. Ol profet bilong mi i bin givim tok bilong mi long ol
na tokim ol long givim baksait long pasin bilong sin. Tasol ol i no harim tok
bilongmi. 5Nau ol tumbuna bilong yupela i dai pinis, na ol dispela profet tu
i dai. 6Tasol ol samtingmi bin autim tok long en longmaus bilong ol dispela
profet, em i bin kamap long ol tumbuna. Ol i no bihainim dispela tok mi
givimol, olsemnaol i bagarap. Nabihain ol i tanimbel na i tok, ‘God, Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em i binmekim save longmipela olsemem i tokaut pinis
longmekim. Asua bilongmipela tasol.’ ”

Profet i lukim ol hos
long samting olsem driman

7 Long de 24 bilong namba 11 mun bilong namba 2 yia bilong Darius i
stap king, em long dispela mun ol i kolim mun Sebat,* Bikpela i givim tok
long mi. 8Long nait mi lukimwanpela samting olsem driman, na mi lukim
wanpela ensel bilong Bikpela i sindaun long retpela hos. Dispela hos i sanap
i stap namel long ol diwai long wanpela ples daun, na ol arapela hos i sanap
baksait long em. Sampela hos i retpela na sampela i waitpela na sampela i
gat makmak. Na ol ensel i sindaun long ol dispela hos. 9Orait na mi askim

1:1: Esr 4.24—5.1, 6.14 1:3: Jer 25.5, Mai 7.19, Mal 3.7, Lu 15.20, Je 4.8 * 1:7: Dispela yia em
519 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 15 Februeri. 1:8: KTH 6.2-4
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namba wan ensel olsem, “As bilong dispela driman i olsem wanem?” Na
ensel i tok, “Mi laik toksave long yu long as bilong en.” 10Na ensel i tok moa
olsem, “Bikpela i salim ol dispela ensel i go bilong ol i ken lukluk gut long
olgeta hap bilong graun.”

11Na ol ensel i tokim namba wan ensel olsem, “Mipela i raun long olgeta
hap bilong graun, na mipela i lukim olgeta lain manmeri i no gat hevi na ol
i sindaun gut tasol.” 12Orait dispela ensel i tok, “Bikpela I Gat Olgeta Strong,
inap long 70 yia yu kros long olmanmeri bilong Jerusalem na bilong ol taun
bilong Juda. Wanem taim bai yumarimari long ol gen?”

13Na Bikpela i bekim gutpela tok long ensel bilong mekim bel bilong en
i stap isi. 14Na ensel i tokim mi long autim dispela tok Bikpela I Gat Olgeta
Strong i bin mekim. God i tok olsem, “Mi gat bikpela sori long ol manmeri
bilong Jerusalem, embiktaunbilongmi, nami tingting planti long ol. 15Bipo
mi kros liklik long ol manmeri bilong mi, na tokim ol man bilong ol arapela
lain long kammekim save long ol. Orait ol i kam, tasol ol i no bagarapim ol
manmeribilongmi liklik tasol. Nogat. Ol iwinimmaknabagarapimolnogut
tru. Nanau ol arapela kantri i stap gut na i no gat hevi. Tasolmi belhat nogut
long ol. 16Olsemna naumi kambek long Jerusalembilongmarimari long ol
manmeri bilong en. Na bai ol i wokim haus bilong mi gen na ol bai i wokim
taun Jerusalem tu.”

17 Na ensel i tokim mi long autim narapela tok tu olsem, “Bikpela I Gat
Olgeta Strong i tok bai em imekimolgeta samting i pulap long ol taun bilong
en na bai ol manmeri i stap gut. Na em bai i makim Jerusalem gen olsem
taun bilong em yet, na em bai i mekim ol manmeri bilong Jerusalem i stap
bel isi gen.”

Sekaraia i lukim
ol kom bilong bulmakau

18 Mi lukim samting olsem driman gen, na mi lukim 4-pela kom bilong
bulmakau. 19Nadispela ensel i bin toktokwantaimmi em i kamnami askim
em olsem, “Wanem as bilong dispela samtingmi lukim?” Na em i bekim tok
olsem, “Ol dispela kom imakim ol kantri i bin bagarapim ol Juda na ol Israel
na ol Jerusalem.”

20Na Bikpela i soim mi 4-pela wokman i holim ol hama. 21Na mi askim
em, “Dispela ol man i kam bilong mekim wanem wok?” Na em i tok, “Ol
i kam bilong pretim nogut na pinisim strong bilong ol dispela kantri i bin
bagarapim tru ol Juda na i bin rausim ol i go nabaut.”

2
Sekaraia i lukim string bilongmetaim ol samting

1Mi lukim samting olsemdrimannami lukimwanpelaman i holim string
bilong metaim ol samting. 2 Na mi askim em olsem, “Yu go we?” Na em i
bekim tok olsem, “Mi go bilongmetaim Jerusalem baimi ken save longmak
bilong longpela bilong en namak bilong bikpela bilong en.”

3 Na mi lukim dispela ensel i bin toktok wantaim mi em i wokabaut i
go liklik, na narapela ensel i kam bungim em. 4 Orait namba wan ensel i
tokim namba 2 ensel olsem, “Yu ran i go long dispela man i holim string
bilong metaim ol samting, na tokim em olsem, ‘Bai i gat planti manmeri na
planti bulmakau long Jerusalem, na bai ples i bikpela tumas na bai ol i no
inap long wokim banis bilong taun. 5Na Bikpela i tok pinis olsem em bai i
kamap olsem paia na i stap olsem banis i raunim taun Jerusalem, na em bai

2:5: Ais 26.1, 60.19, Sek 9.8, KTH 21.23
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i lukautim dispela taun. Na em bai i stap long Jerusalem, na bikpela lait na
strong bilong en bai i kamap ples klia.’ ”

God i singautim ol Juda i kam bek long as ples
6-7 Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Mi bin salim yupela i

go nabaut long olgeta hap. Tasol nau yupela i mas lusim taun Babilon na
ranawe i kam bek long Jerusalem.”

8Olsemna Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod i save stap long bikpela lait
bilong strong bilong em yet, em i tingting long ol kantri i bin bagarapim ol
manmeri bilong en, na em i tokimol Jerusalemolsem, “Saposwanpelaman i
laik bagarapim yupela, em bai i bagarapim emyet.* 9Mi yet baimi pait long
ol dispela lain, na olmanmeri ol i bin daunim ol na ol imekimwok kalabus i
stap, ol bai i kirapnadaunimnabagarapimol dispela lain i binmekimnogut
long yupela.” Taim dispela samting i kamap bai olgeta manmeri i ken save
olsem, Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin salimmi nami kamautim tok bilong
en.

10 Na Bikpela i tok gen olsem, “Yupela ol manmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas amamas na singim song, long wanem, mi kam na bai mi stap
namel long yupela.” 11 Long dispela taim ol lain manmeri bilong planti
kantri bai i kam long Bikpela na bai ol i kamap lain manmeri bilong en. Na
em bai i stap namel long yupela na bai yupela i save em yet i bin salim mi
na mi kam long yupela. 12 Na bai ol Juda i stap long dispela kantri bilong
God yet na bai ol i stap nambawan tru long ai bilong God. Na bai em i laikim
Jerusalem tumas, na em bai i no laikim ol arapela taun olsem em i laikim
Jerusalem.

13 Bikpela i lusim ples bilong em yet na i laik kam long yumi. Olsem na
yumi olgeta i mas pasimmaus na wet i stap.

3
Profet i lukim hetpris long samting olsem driman

1 Long wanpela samting olsem driman Bikpela i soim hetpris Josua long
mi. Josua i sanap klostu long ensel bilong Bikpela. Na Satan i sanap long
han sut bilong Josua na i redi long kotim em. 2 Na Bikpela i tokim Satan
olsem, “Satan, mi tokim yu, yu no kenmekimwanpela tok. Mi laikim tumas
Jerusalem, na mi tok long yu mas pasim maus. Mi kisim bek pinis dispela
man Josua olsem man i kisim hap paiawut i stap long paia na mekim i dai
paia i stap long en.”

3 Klos bilong Josua i doti olgeta na em i sanap i stap klostu long dispela
ensel. 4Orait dispela ensel i tokim ol arapela ensel olsem, “Rausim ol rabis
klos i stap long dispelaman.” Na em i tokim Josua olsem, “Harim. Mi rausim
pinis asua bilong yu wantaim ol dispela dotipela klos. Na nau bai mi givim
yu ol nupela klos.” 5 Na mi tok olsem, “I gutpela sapos ol i kisim wanpela
klinpela laplap na raunim long het bilong Josua olsem hat.” Na ol i mekim
olsemmi tok. Ensel bilong Bikpela i sanap i stap klostu na ol arapela ensel i
putim ol nupela klos long Josua.

6 Orait bihain ensel i tokim Josua olsem, 7 “Bikpela I Gat Olgeta Strong i
tok, sapos yu bihainim ol lo bilong mi na mekim olgeta wok mi givim long
yu, orait bai mi larim yu i wok yet long lukautim haus bilong mi na olgeta
samting bilong lotu tu. Na bai mi larim yu i kam klostu long mi, olsem
ol ensel i save mekim. 8Hetpris Josua, harim. Na yupela ol arapela pris,
* 2:8: TokHibru long dispela lain i no klia tumas. 2:11: Ais 2.2-3, 60.3 2:13: Hab 2.20 3:1:
Esr 5.2, KTH 12.10 3:2: Ju 1.9 3:8: Jer 23.5, 33.15, Sek 6.12
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harim. Yupela i stapolsemmakbilongol gutpela samtingbai i kamapbihain.
Harim. Baimi bringimwokmanbilongmi i kam. Nembilong en i olsem, Kru
Bilong Diwai. 9Nau mi kisimwanpela ston i gat 7-pela ai nami putim i stap
klostu long Josua. Na bai mi raitim wanpela tok long dispela ston. Na long
wanpela de tasol bai mi rausim sin bilong ol manmeri bilong kantri bilong
mi. 10Na taim dispela de i kamap, bai yupela wan wan i ken singautim ol
pren bilong yupela i kam i stap wantaim yupela. Na bai yupela i sindaun
long ol gaden wain bilong yupela na aninit long ol diwai fik bilong yupela,
na yupela olgeta bai i bel isi na i stap gut tru.”

4
Profet i lukim 7-pela lam

1Dispela ensel i bin toktokwantaimmibipo, em ikambekgenna i kirapim
mi olsem ol i save kirapim man i slip. 2Na em i askim mi olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim wanpela stik gol i gat dis bilong
putim wel i stap antap long en. Na 7-pela lam i pas long stik gol, na olgeta
lam i gat liklik paip bilong kisimwel long dispela dis. 3Na tupela diwai oliv
i sanap klostu long stik gol bilong lam, long hap na long hap.”

4Mi lukim na mi askim ensel olsem, “Bikman, wanem as bilong dispela
samting mi lukim?” 5Na em i tokim mi olsem, “Yu no save, a?” Na mi tok,
“Bikman, mi no save.”

God imekim promis long Serubabel
6Na ensel i tokim mi long givim dispela tok bilong Bikpela long namba

wan gavman Serubabel. Bikpela i tok olsem, “Yu no inap mekim wok long
strong bilong ami o long strong bilong yu yet. Nogat. Strong bilong spirit
bilong mi bai i stap wantaim yu, na long dispela strong tasol bai yu mekim
wok. 7 Sapos ol bikpela samting olsem ol maunten i pasim rot bilong yu,
orait bai mi rausim olgeta. Na bai yu wokim haus bilong mi gen, na taim yu
putim namba wan ston bilong banis long ples bilong en, orait ol manmeri
bai i singaut strong olsem, ‘Em i gutpela haus tru.’ ”

8Orait Bikpela i givim narapela tok long mi. 9Em i tok olsem, “Serubabel
i stretim graun pinis bilong wokim haus bilong mi, na bai em yet i kirapim.
Taimhaus bilongmi i pinis, orait olgetamanmeri bilongmi i ken save olsem
mi yet mi salim yu i go long ol. 10Ol i lukim wok i no go het hariap, olsem
na ol i bel hevi. Tasol bai ol i lukim Serubabel i holim string i gat ain na i stat
long wokim haus bilongmi, na bai ol i amamas.”

Ensel i tokim Sekaraia long as bilong ol lam na bilong tupela diwai oliv
Na ensel i tokim mi olsem, “Dispela ol 7-pela lam i makim ol ai bilong

Bikpela. Em i save lukim olgeta hap bilong graun.” 11 Na mi askim em,
“Wanem as bilong dispela tupela diwai oliv i sanap long tupela sait bilong
stik lam? 12Na wanem as bilong tupela han bilong diwai oliv i stap klostu
long tupela paip gol na gol i kapsait i go daun long tupela paip?”

13 Na em i askim mi olsem, “Yu no save, a?” Na mi tok, “Bikman, mi no
save.” 14Orait na em i tok olsem, “Dispela i olsem tupelaman Bikpela bilong
olgeta hap bilong graun i bin kapsaitim wel long het bilong tupela bilong
makim tupela bilongmekimwok bilong en.”
3:9: Sek 4.10 3:10: Mai 4.4 4:2: Kis 25.31-40 4:3: KTH 11.4 4:6: Esr 5.2, Hos 1.7
4:10: KTH 5.6 4:11: KTH 11.4
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5
Profet i lukimwanpela buk i flai i go

1Oraitmi lukluk gen nami lukimwanpela buk i flai i go. 2Na ensel i askim
mi olsem, “Yu lukim wanem samting?” Nami tok, “Mi lukim wanpela buk i
flai i go. Longpela bilong en inap 10mita na bikpela bilong en inap 5mita.”

3Na em i tokimmi olsem, “God i tok olsemolgetamanmeri i stap long Juda
bai i kisim bagarap. Na dispela tok bilong en i stap insait long dispela buk.
Long narapela hap bilong dispela buk rait i tok long God bai i rausim olgeta
stilman long dispela kantri. Na long narapela hap rait i tok olsem em bai
i rausim ol man i save giaman taim ol i mekim tok tru antap. 4 Bikpela I
Gat Olgeta Strong i tok olsem em i kisim dispela tok bilong ol man nogut i
mas bagarap, na em bai i salim tok i go insait long haus bilong olgeta man i
save stil na giaman. Na dispela tok bai i stap insait long ol haus bilong ol na
bagarapim olgeta dispela man.”

Profet i lukimmeri i stap long basket
5Ensel i kamap gen na i tokimmi olsem, “Lukim. Narapela samting i kam

nau.” 6Na mi askim em, “Em wanem samting?” Na em i tok, “Em wanpela
basket. Na dispela basket em i makim ol samting olgeta manmeri bilong
kantri bilong yupela i gat laik long en.”*

7Maus bilong dispela basket ol i wokim long ain. Mi lukluk i stap na ol i
opim maus bilong basket na mi lukim wanpela meri i sindaun insait. 8Na
ensel i tok, “Dispela meri i olsem piksa bilong olgeta kain pasin nogut.” Em
i tok pinis na em i subim meri i go daun na pasim gen maus bilong basket.
9Mi lukluk i go antap na mi lukim tupela meri i gat strongpela wing olsem
wing bilong ol bikpela pisin na tupela i flai i kam long mi. Na tupela i kisim
basket na flai i go.

10Mi lukim dispela pinis nami askim ensel olsem, “Tupela i kisim dispela
basket i go we?” 11 Na ensel i tokim mi, “Tupela i karim i go long kantri
Babilonia bilong wokim wanpela bikpela haus lotu. Tupela i wokim haus
lotu pinis, orait ol bai i putim dispela basket insait, na ol manmeri bilong
Babilonia bai i lotu long en.”

6
Profet i lukim 4-pela karis

1Bihain genmi lukluk nami lukim 4-pela karis bilong pait i kamap namel
long tupelamauntenbras na i ran i kam. 2Ol retpela hos i pulimnambawan
karis, na ol blakpela hos i pulim namba 2 karis. 3Na ol waitpela hos i pulim
namba 3 karis, na ol hos i gat makmak i pulim namba 4 karis. 4Nami askim
ensel olsem, “Bikman, wanem samting i as bilong ol dispela karis?”

5Na ensel i tok, “Dispela 4-pela karis i makim 4-pela kain win. Nau tasol
ol i lusimBikpela bilong olgeta hap bilong graun na ol i kam.” 6Dispela karis
ol blakpela hos i pulim, em i go long kantri i stap long hap not. Na karis ol
waitpela hos i pulim, em i go long hap san i go daun.* Na karis ol hos i gat
makmak i pulim, em i go long hap saut. 7Taim ol hos i gat makmak i kamap,
ol i laik i go hariapna lukluk gut long ol kantri. Na ensel i tok, “I orait. Yupela
* 5:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 6:2: KTH 6.4-5 6:3: KTH 6.2 6:5:
KTH 7.1 * 6:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting yumi mas tanim
dispela tok “em i go long hap san i go daun” olsem, “em i go bihainim ol blakpela hos.” Planti man i
ting dispela tok bilong “kantri i stap long hap not” em imakim kantri Babilon.
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i ken i go.” Orait ol i ran i go. 8Na ensel i singaut long mi olsem, “Ol hos i go
long hap not, ol i mekim kol bel bilong Bikpela.”

God i tokim Sekaraia long putim hat king long Josua
9Bikpela i givim wanpela tok long mi olsem, 10 “Ol 4-pela man, Heldai na

Tobiya na Jedaia na Josaia pikinini bilong Sefanaia, i lusim Babilon na i kam
bekpinis long Jerusalem. Nau tasol yumaskisimol presenol i bringim i kam
na yu go long haus bilong Josaia. 11Orait yumas kisim ol dispela silva na gol
ol i bin givim yu na wokim wanpela hat king. Na yu mas karim dispela hat
i go putim long het bilong hetpris Josua, pikinini bilong Jehosadak. 12 Na
yumas tokim em olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok, dispela man nem
bilong en Kru Bilong Diwai, em bai i kamap gutpela tru long ples em i stap
longen, nabai em iwokimgenhausbilongmi. 13Embai iwokimhausbilong
mi na bai em i gat biknem olsem king, na bai em i bosim ol manmeri bilong
en. Na wanpela pris bai i sindaun wantaim em long sia king bilong en. Na
tupela bai i stap bel isi na wok gut wantaim.’ ”† 14Na dispela hat king bai i
stap long haus bilong Bikpela. Na ol manmeri bai i lukim dispela hat na bai
ol i tingimHeldai na Tobiya na Jedaia na bai ol i tingim gutpela pasin bilong
Josaia, pikinini bilong Sefanaia.

15 Ol man i stap longwe bai i kam na helpim ol long wokim gen haus
bilong Bikpela. Na taim ol i wokim pinis, bai yupela i save olsem, Bikpela I
Gat Olgeta Strong em i bin salim mi na mi kam long yupela. Sapos yupela
i bihainim stret olgeta tok bilong God, Bikpela bilong yupela, bai dispela
olgeta samting i ken kamap tru.
God bai i senisim taim bilong hevi namekim taim

bilong amamas i kamap
(Sapta 7-8)

7
God i kros long giaman pasin bilong tambu long kaikai

1 Long namba 4 yia bilong Darius i stap king na long de namba 4 bilong
namba 9 mun bilong dispela yia, em mun Kislev,* Bikpela i givim wanpela
tok longmi.

2Na ol manmeri bilong Betel i bin salim Sareser na Regemelek wantaim
sampelamanbilongol naol i go longhausbilongBikpela IGatOlgeta Strong.
Ol i go bilong beten long Bikpela i kenmekim gut long ol. 3Na ol i laik askim
ol pris na ol profet olsem, “Planti yia i go pinis na haus bilong God i bagarap
i stap, na yumi wok long krai sori yet long en, na yumi makim ol de bilong
tambu long kaikai long olgeta namba 5mun. Ating yumi mas mekim olsem
yet, a?”

4OraitBikpela IGatOlgetaStrong i tokimmiolsem, 5“Yu tokimolmanmeri
bilong dispela kantri wantaim olgeta pris bilong ol olsem, ‘Tru, inap long
70 yia, long olgeta namba 5 mun na namba 7 mun yupela i bin tambu
long kaikai na krai sori. Tasol yupela i no bin mekim dispela pasin bilong
litimapim nem bilong mi. Nogat tru. 6Na tu, taim yupela i kaikai, yupela i
save kaikai bilong pulapim bel bilong yupela tasol.’ ”
6:12: Jer 23.5, 33.15, Sek 3.8 † 6:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. Sampela man

i ting em i tok olsem, “Em bai i wokim haus bilong mi na bai em i stap king na pris wantaim na bai
em i bosim ol manmeri bilong en. Na dispela wok bilong en olsem king na pris bai i kamap gut tru.”
* 7:1: Dispela yia em 518 yia bipo long taim bilong Krais, na de em 7 Disemba.
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7Bipo Bikpela i bin givimwankain tok long ol manmeri long maus bilong
ol profet. Em i givim dispela tok long taim Jerusalem i stap gut yet na i gat
planti gutpela samting. Long dispela taim i gat planti manmeri i pulap long
Jerusalem na long ol taun i stap klostu long Jerusalem na long ol taun i stap
long hap bilong saut na long ol liklik maunten i stap long hap san i go daun.

Bikpela i tokim Sekaraia long as bilongwok kalabus ol Juda i binmekim
8Bikpela i givimwanpela tok longSekaraiaolsem, 9“Bipo migivimdispela

tok long ol manmeri bilong mi, ‘Yupela i mas mekim olgeta stretpela pasin
tasol. Na yupela imasmarimari long ol wanlain bilong yupela na helpim ol.
10Yupela i nokenmekimnogut longolmeri,manbilongol i dai pinis, na long
ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na long olmanmeri bilong longwe ples
i stapwantaim yupela, na long ol manmeri i sot long ol samting. Na yupela i
no ken tingting long bagarapim ol wanlain bilong yupela yet.’

11 “Tasol ol manmeri i bikhet tru na i no laik harim tok. Ol i pasim tingting
bilong ol 12 na i mekim het bilong ol i strong olsem ston. Ol i no laik harim
tok bilongmi, Bikpela I GatOlgeta Strong. Spirit bilongmi i bin salimdispela
tok i kam long ol longmaus bilong ol profet. Tasol olmanmeri i no bihainim
dispela tok, olsem na mi kros nogut tru. 13Na mi no harim prea bilong ol,
long wanem, ol i no harim tok bilong mi. 14Orait na mi rausim ol i go i stap
longol arapela kantri olsembikpelawin i save rausimol samting. Nadispela
gutpela graun bilong ol i kamap ples nogut na i no gat wanpela man i stap
long en.”

8
Bikpela i promis longmekim gut long Jerusalem gen

1Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim dispela tok long Sekaraia. 2God i tok
olsem, “Mi laikim tumas ol Jerusalem, olsem nami laik helpim ol. Mi laikim
ol tru olsemnami belhat long ol birua bilong ol. 3Baimi kambek nami stap
long Jerusalem, em taun bilong mi tru. Na Jerusalem, em maunten bilong
mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, bai ol i kolim Ples Tambu Bilong Bikpela. Na
ol arapela lain manmeri bai i lukim ol manmeri bilong mi na bai ol i tok,
‘Lukim. Ol Jerusalem i bihainim tru Bikpela.’ 4 Bai i no gat pait na trabel i
kamap long taun, na ol manmeri inap kamap lapun tru na holim ol stik na
wokabaut. Na bai ol i sindaun malolo long olgeta hap bilong taun. 5Na ol
liklik mangi bai i pulap long taun, na ol bai wok long pilai pilai i stap.

6 “Ol manmeri i stap yet ol i liklik lain tasol, na ol i ting ol dispela samting
i no inap i kamap olsemmi bin tok. Tasol mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
no tingting olsem. Nogat. Mi inap mekim olgeta samting. 7-8Ol birua i bin
kisim olmanmeri bilongmi i go i stap long ol kantri long hap san i kamapna
long hap san i go daun. Na bai mi kisim bek ol dispela manmeri na bringim
ol i kam bek na bai ol i stap long Jerusalem gen. Na bai ol i stap ol manmeri
bilong mi na bai mi stap God bilong ol. Na bai mi bosim ol long stretpela
pasin oltaim.

9 “Yupela i mas taitim bun na wok strong. Tingim dispela tok yupela i bin
harim long maus bilong ol profet taim wok bilong haus bilong mi i kirap.
Orait nau yupela i harim wankain tok tasol. 10 Taim ol dispela profet i no
autim tok yet, ol man i no inap baim ol wokman o baim ol animal bilong
mekim wok. Na tu mi mekim ol wantok i birua long ol yet na ol manmeri i
no inap i stap gut. 11 Tasol nau mi mekim narapela kain pasin long dispela
7:9: Kis 22.21-22,Wkp 19.17-18, 25.35, Lo 10.17-19, 15.11, Jer 7.5-6, 22.3 8:7-8: Jer 3.17, Ese 11.20,

Sef 3.20, Sek 10.10
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liklik lain manmeri i stap yet. 12 Bai mi larim ol i stap bel isi na bai ol i ken
planim ol gaden bilong ol. Na planti ren bai i kam daun na ol diwai wain
bilong ol bai i karim, na ol kaikai samting tu bai i kamap gutpela. Bai mi
mekim dispela olgeta gutpela samting long dispela liklik hap lain bilongmi.
13Yupela ol Juda na ol Israel, harim. Bipo ol arapela lain i bin lukim yupela
i bagarap na ol i bin tokim ol birua bilong ol olsem. ‘Mipela i laik bai yupela
i mas bagarap tru olsem ol Juda na ol Israel i bin bagarap.’ Tasol nau bai mi
kisim bek yupela Juda na Israel namekim gut long yupela. Na bai ol arapela
lain i ken lukim yupela na ol i ken tokim ol wantok bilong ol olsem, ‘Mipela i
laik bai yupela i ken stap gut tru olsem ol Juda na ol Israel.’ Olsemna yupela
i no ken pret, yupela i mas sanap strong tasol.”

14Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Bipo ol tumbuna bilong yupela
i mekim mi i belhat na mi bin tingting long mekim nogut long ol na mi no
senisim tingting bilong mi. Nogat. Mi bin bagarapim ol. 15 Tasol nau mi
tingting longmekim gut long ol Jerusalemna ol Juda. Olsemna yupela imas
sanap strong. 16Na yupela imasmekim ol dispela kain pasin. Yupela olgeta
i mas mekim tok tru tasol long ol arapela man. Na yupela i mas stretim tok
gut long kot na bai tok i dai. 17 Yupela i no ken tingting long mekim pasin
nogut long ol arapela manmeri. Taim yupela i sanap long kot, yupela i no
ken autim tok giaman. Mi no laikim tru pasin bilong giamanna pasin bilong
paulim kot na pasin bilong kros pait.”

18Na Bikpela I Gat Olgeta Strong i givim narapela tok long Sekaraia. 19Em
i tok olsem, “Yupela i save tambu long kaikai long sampela de bilong namba
4 na namba 5 na namba 7 na namba 10 mun, bilong makim ol hevi i bin
kamap long yupela. Tasol ol dispela de bilong hevi bai i kamap bikpela de
bilong olgeta Juda i ken amamas. Olsem na yupela i mas laikim tok i tru na
pasin bilong sindaun gut wantaim ol arapela manmeri.”

20Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem, “Bihain ol manmeri bilong
planti bikpela taun bai i kam long Jerusalem. 21 Na ol manmeri bilong
wanpela taun bai i tokim olmanmeri bilong ol arapela taun olsem, ‘Mipela i
laik i go long Jerusalembilong lotu longBikpela I GatOlgeta Strongnabilong
askim em long mekim gut long mipela. Yupela kam wantaim mipela.’ 22Ol
manmeribilongplantibikpelanastrongpelakantribai i kamlong Jerusalem
bilong lotu long Bikpela I Gat Olgeta Strong, na askim em long mekim gut
long ol. 23 Long dispela taim 10-pela man bilong ol longwe ples bai i kam
holim wanpela Juda man na bai ol i tok olsem, ‘Mipela i harim olsem God i
stap wantaim yupela Juda. Olsem namipela i laik kamapwanlain wantaim
yupela.’ ”
Bikpela bai i mekim ol narakain samting i kamap

bilong helpim olmanmeri bilong en
(Sapta 9-14)

9
God bai i mekim save

long ol arapela kantri
1 Bikpela i givim tok long mi olsem. Ol manmeri bilong olgeta kantri

bai i stap aninit long Bikpela wankain olsem ol lain bilong Israel. Bikpela
bai i bosim distrik Hadrak na taun Damaskus 2na Hamat, em dispela taun i

8:16: Ef 4.25 8:17: Snd 3.29, Sek 5.3-4, 7.10 9:1: Ais 17.1-3, Jer 49.23-27, Amo 1.3-5 9:1:
Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Mt 11.21-22, Lu 10.13-14
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stap klostu long distrik Hadrak. Na embai i bosim taun Tair na taun Saidon.
Maski ol Tair na ol Saidon i gat planti save, Bikpela bai i bosim ol tu. 3Tair i
kamap strongpela taun na ol i bin wokim strongpela banis i raunim taun.
Na ol i bungim planti tumas silva na gol, na silva na gol i olsem samting
nating long ai bilong ol. 4 Tasol Bikpela bai i rausim olgeta samting bilong
ol. Bikpela bai i tromoi ol dispela samting bilong Tair i go long solwara, na
bai ol birua i kukim taun na bagarapim olgeta.

5Na ol manmeri bilong taun Askelon bai i lukim dispela samting i kamap
na bai ol i pret. Na ol tu bai i kisim bagarap, na bihain ples bilong ol bai i
no gat man. Na ol Gasa tu bai i lukim na bikpela hevi bai i kamap long ol
na king bilong ol bai i dai. Na ol Ekron tu bai i lukim na bai ol i kisim hevi.
Ol i ting ol Tair bai i helpim ol. Tasol nogat. Bai ol i lus tru. 6 Ol narapela
narapela lain bai i kam i stap long taun Asdot, olsem na ol i no inap bung
wantaim. Na Bikpela i tok, “Ol dispela Filistia i man bilong bikhet, olsem na
baimi daunimol tru. 7Naol hap lainbilong Filistia i stap yet bai i kamap lain
manmeri bilongmi, na bai ol i stap olsem liklik lainmanmeri insait long lain
bilong Juda. Na ol Ekron bai i kamap lainmanmeri bilongmi, olsemol Jebus
i binmekimbipo.* Olsemnabai ol i nomoakaikaimit i gat blut na ol arapela
kain kaikai ol Juda i save tambu long kaikai.

8“Baimiwas longkantri bilongminaminoken larimol ami i go i kamlong
dispela graunmoa. Mi no ken larim ol birua i daunim olmanmeri bilongmi
namekimnogut longol gen, longwanem,mi lukimpinis ol dispelamanmeri
i kisim pen.”

King bai i kam
9Yupela ol manmeri bilong taun Saion, yupela i mas amamasmoa yet na

singaut. Lukim. King bilong yupela em i kam nau. Em i gat biknem na em
i bin winim ol birua long pait. Tasol em i no save litimapim nem bilong em
yet. Nogat. Em i kam olsem man i no gat nem, na em i sindaun antap long
wanpela donki. Em i sindaun long yangpela donki na i kam.

10 Bikpela i tok, “Bai mi rausim ol karis na ol hos bilong pait na bai ol
i no i stap moa namel long ol Israel. Na ol spia ol i save pait long en bai
mi bagarapim olgeta. King bilong yupela bai i mekim olgeta kantri i lusim
pasin bilong pait na i stap wanbel, na bai em i bosim olgeta manmeri long
bikpela hap graun. Dispela graun i stat long bikpela solwara na i go inap
long solwara i stap longwe. Na i stat long bikpela wara Yufretis na i go long
hapsait longwe tru.”

God i stretim sindaun
bilong ol manmeri bilong en gen

11 Bikpela i tok olsem, “Mi bin mekim wanpela kontrak wantaim yupela
Juda. Ol tumbuna i bin kilim abus bilong ofa, na blut bilong en i kapsait.
Orait dispela blut i bin strongimkontrak bilong yumi. Olsemnabaimi larim
yupela i lusim wok kalabus long narapela kantri. Dispela wok kalabus i
nogut tru, olsem ol i putim yupela insait long bikpela hul na yupela i no gat
wara bilong dring. 12Yupela i save baimi gat laik long helpim yupela, olsem
na yupela i mas i kam bek long as ples na bai yupela i stap gut. Yupela i
bin karim bikpela hevi, tasol mi tok olsem, mi bai mekim gut long yupela
na dispela gutpela pasin mi mekim bai i winim tru dispela hevi. 13 Bai mi

9:5: Ais 14.29-31, Jer 47.1-7, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8, Amo 1.6-8, Sef 2.4-7 * 9:7: Ol Jebus, em ol lain
as ples bilong Jerusalem. Bihain long taim Devit i kisim taun Jerusalem, ol Jebus i save stap wantaim
ol Israel. Lukim Josua 15.63. 9:9: Mt 21.5, Jo 12.15 9:10: Sng 72.8 9:11: Kis 24.8
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holim ol Juda olsem banara bilongmi na ol Israel olsem spia bilong banara,
na ol man bilong Jerusalem olsem bainat, na bai mi pait long ol Grik.”

14 Bikpela bai i kamap ples klia antap long ol manmeri bilong en, na em
bai i sut long banara, na ol spia bilong en bai i sut i go olsem klaut i lait. Na
God, Bikpela bai i winim biugel, na em bai i wokabaut strong na i lusim hap
bilong saut na i kam wantaim win na ren. 15Na Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i sambai long olmanmeri bilong en, na ol bai i pinisim ol birua bilong ol.
Long pait ol bai i singaut olsem ol man i spak, na bai ol i kilim ol birua. Blut
bilong ol birua bai i kapsait olsem blut bilong ofa ol i save pulimapim long
plet na kapsaitim long alta.

16 Long dispela taim Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en, olsem
wasman bilong sipsip i save kisim bek ol sipsip taim laion i laik bagarapim
ol. Nabai ol i stap gutpela tru long graunbilong en, olsemol ston i dia tumas i
lait gut tru i stap long hat bilong king. 17Dispela graun bai i stap gutpela tru.
Na bai ol yangpela manmeri i gat planti kaikai na wain, na bai ol i kamap
bikpela na strongpela manmeri.

10
God i promis long kisim bek

ol manmeri bilong en
1 Long taim bilong ol kaikai i laik kamap long gaden yupela i mas askim

Bikpela long salim ren i kam. Bikpela i save salim ol klaut i kam na i mekim
ren i kam daun, na ol kaikai samting i save kamap. 2Ol man i save askim
ol giaman god na ol glasman long toksave long ol long wanem ol samting
bai i kamap bihain. Tasol ol i save bekim tok giaman na rabis tok long ol.
Sampela man i save autim as bilong driman, na ol tu i giamanim yupela. Ol
i tok bai yupela i kisim bel isi, tasol nogat. Bel hevi bai i stap yet. Olsem na
olmanmeri i raun nabaut olsem sipsip i lus. Ol i no gat lida, olsem na ol i gat
hevi.

3 Bikpela i tok olsem, “Mi belhat long ol dispela man bilong ol arapela
kantri i bosim ol manmeri bilong mi. Na bai mi mekim save long ol. Ol
manmeri bilong Juda ol i manmeri bilong mi. Na mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi yet bai mi was gut long ol. Na Juda bai i kamap olsem strongpela
hos bilong pait. 4Na long lain bilong ol Juda yet ol king na ol lida na ol kepten
bilong ol soldia bai i kamap. 5Olsem na ol Juda bai i winim ol birua olsem
ol soldia i save krungutim ol birua long graunmalumalum long ol rot bilong
taun. Mi, Bikpela i stap wantaim ol, olsem na bai ol i pait strong inap ol i
winim ol birua i sindaun long ol hos.

6 “Bai mi mekim ol manmeri bilong Juda i kamap strong, na bai mi kisim
bek ol manmeri bilong Israel. Mi sori long ol, olsem na bai mi kisim olgeta i
kam bek long as ples. Na bai ol i stap gut olsemmi no bin rausim ol. Mi God,
Bikpela bilong ol. Olsem na bai mi harim ol beten bilong ol. 7Ol manmeri
bilong Israel bai i kamapolsemol strongpela soldianabai ol i amamasolsem
olman i bin dringwain. Orait ol lain pikinini bilong ol i kamap bihain bai ol
i tingim gen ol dispela gutpela samting mi Bikpela, mi bin mekim na bai ol i
amamas tru.

8 “Baimi singautim olgetamanmeri bilongmi, na bungim ol. Baimi kisim
bek ol, na mekim ol i kamap planti olsem bipo. 9Tru, mi bin rausim ol i go i
stap nabaut long ol arapela kantri. Ol i stap long ol dispela longwe ples, tasol
bai ol i no ken lusim tingting long mi. Ol dispela lain wantaim ol pikinini
bilong ol bai i stap gut, na bai olgeta i bung wantaim na i kam bek long as

10:2: Mt 9.36, Mk 6.34
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ples. 10Olmanmeri i stap long Isip na Asiria, bai mi bringim ol i kam bek na
bai ol i sindaun long graun bilong ol yet. Bai mi skruim mak bilong graun
na bai ol i kisim distrik Gileat na graun bilong Lebanon tu. Na ol manmeri
bai i pulap tru long dispela graun. 11 Bai mi bringim ol i kam bek long as
ples bilong ol. Na sapos ol Isip na Asiria i laik pasim ol olsem biksi, bai mi
daunim ol. Strong bilong Isip bai i lus, olsem bikpela wara Nail i drai. Na
bai mi daunim strong bilong Asiria. 12Bai mi mekim ol manmeri bilong mi
i kamap strong. Na bai ol i stap aninit long mi na wokabaut bihainim tok
bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

11
Ol king nogut i olsem ol diwai i bagarap

1 Yupela Lebanon, yupela larim paia i kam kukim ol diwai sida bilong
yupela. 2 Ol diwai sida i pundaun pinis. Dispela ol diwai i gat nem, ol i
bagarap pinis. Olsem na yupela diwai pain, yupela i mas krai. Ol i katim
bikbus pinis. Olsem na yupela diwai ok bilong Basan, yupela tu i mas krai.
3Ol king i bel hevi tru na i krai, long wanem, strong na biknem bilong ol i
pinis. Yupela harim ol king i singaut nogut. Ol i olsem ol laion i singaut taim
ol i katim bikbus ol laion i save hait long en arere long wara Jordan.

God i tok long tupela kain wasman
4God, Bikpela bilongmi i tokimmi olsem, “Yumasmekim olsemwasman

bilong ol sipsip. Ol papa bilong ol dispela sipsip i laik kilim ol bilong kaikai.
5Ol papa i save kilim ol sipsip na ol i ting, ‘Mipela i no mekim pasin nogut.’
Ol i salimmit bilong sipsip na kisimmani, na ol i tok, ‘Litimapimnembilong
Bikpela. Mipela i kamap maniman pinis.’ Na ol wasman bilong ol sipsip tu,
ol i no save sori long ol sipsip.”

6 Bikpela i tok olsem, “Bai mi no ken sori long ol manmeri bilong graun.
Mi yet bai mi putim olgeta wan wan long han bilong ol king bilong ol. Na
dispela ol king bai i bagarapim ol, olsemol papa bilong sipsip i bagarapim ol
sipsip. Na taim ol king i bagarapim ol, bai mi no ken helpim ol.”

7Oraitmi kamapwasman bilong ol dispela sipsip ol dispelaman i sot long
ol samting i laik kilim bilong kaikai.* Na mi kisim tupela stik ol wasman
i save holim. Narapela stik mi kolim Marimari, na narapela stik mi kolim
Bung Wantaim. Na mi holim tupela stik na mi was long dispela lain sipsip.
8Orait mi les pinis long tripela wanwok i no laikimmi, nami rausim tripela
insait longwanpelamun. 9Nami tokimdispela lain sipsip olsem, “Mino ken
i stap wasman bilong yupela moa. Ol sipsip ol i makim bilong i dai, ol i ken i
dai. Na ol sipsip ol i makim bilong bagarap, ol i ken bagarap. Na ol hap lain
i stap yet, ol bai i bagarapim ol yet, na bai ol i pinis olgeta.” 10Na mi kisim
dispela stik mi kolimMarimari na mi brukim, bilong katim dispela kontrak
mi bin mekim wantaim ol arapela kantri. 11Olsem na kontrak i pinis long
dispela de stret.
Na dispela ol man i sot long ol samting, ol i lukim mi, na ol i save olsem

Bikpela i givim tok long ol long samting mi bin mekim. 12Na mi tokim ol
olsem, “Sapos yupela i laik givimpe longmi, orait givim. Sapos nogat,maski.
Laik bilong yupela.” Orait ol i givimmi 30mani silva tasol.

13Ol man i ting mi rabis wokman. Olsem na ol i givim mi liklik pe tasol.
Na Bikpela i tokim mi olsem, “Givim dispela mani long man bilong wokim
sospengraun.” Oraitmikisimmani i go longhausbilongBikpelanamigivim

* 11:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 11:12: Mt 26.15 11:12: Mt 27.9-10
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long man bilong wokim sospen graun. 14Orait bihain mi brukim namba 2
stik, em stikmi bin kolimBungWantaim, na Judana Israel i brukna i kamap
tupela lain.

15 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Yu mas kamap olsem wasman bilong
sipsip gen, tasol nau yu mas wok olsem wasman nogut tru. 16 Mi putim
wanpela wasman pinis bilong lukautim ol lain bilong mi, ol i olsem ol lain
sipsip. Tasol dispelawasman i no laik helpimol sipsip i laik bagarap, na em i
no save painim ol sipsip i lus na i wok long singaut, na em i no save pasim ol
suabilongol sipsip, na em ino save givimkaikai longol lain i stap gut. Nogat.
Em yet i save kaikai mit bilong ol patpela sipsip, na em i kaikai olgeta, i go
inap long pinga bilong hanlek bilong ol. 17Orait dispela wasman nogut em
i mas bagarap, long wanem, em i lusim lain sipsip bilong en. Bai ol birua i
kampait longemnabagarapimstrongbilongenolgeta. Olsemnahanbilong
en bai i dai, na ai bilong en long han sut bai i pas tru.”

12
Bihain bai God i kisim bek Jerusalem

1Dispela em i tok bilongBikpela, emGod i binwokim skai na graun, na em
i bin givim laip long ol manmeri. Em i givim tok long ol Israel olsem, 2 “Bai
mi mekim Jerusalem i kamap olsem wanpela kap wain. Na ol kantri i stap
klostu long Jerusalem na i laik bagarapim em, ol bai i kamap olsem ol man
i dring wain long dispela kap na ol i spak nogut tru. Taim ol i go pait long
Jerusalemna ol i banisim taun, ol bai i banisim tu olgeta arapela taun bilong
Juda. 3Dispela taim i kamap pinis, orait mi bai mekim Jerusalem i kamap
olsem wanpela ston i hevi tumas. Olgeta kantri bai i kam bung bilong pait
long Jerusalem, tasol ol yet bai i bagarap, olsemman i litimapimdispela ston
i hevi tumas. 4Long dispela taimbaimi pretim olgeta hos bilong ol birua, na
ol man i sindaun long ol hos bai ol i longlong nabaut. Bai mi was long ol
Juda, tasol baimimekim ai bilong ol hos bilong ol birua i pas. 5Na bai ol lida
bilong Juda i lukimdispela na bai ol i toktok long ol yet olsem, ‘God, Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em i givim strong long olmanmeri bilong en ol i stap long
Jerusalem.’*

6 “Long dispela taim bai mi mekim ol lida bilong Juda i kamap olsem
bikpela paia i kukim kunai o olsem paia i lait long gaden wit i drai pinis. Na
bai ol i pinisim olgeta kantri i stap klostu. Na taun Jerusalem bai i stap yet
long ples bilong en.

7 “Mi, Bikpela, bai mi mekim ol soldia bilong Juda i win pastaim, na bai ol
i kisim biknem. Olsem na biknem bilong ol lain tumbuna bilong Devit na
bilong ol manmeri bilong Jerusalem i no ken winim biknem bilong olgeta
arapelamanmeri bilong Juda. 8Longdispela taimmiBikpela baimi banisim
ol manmeri i stap long Jerusalem, olsem hap plang i haitim man. Bai mi
strongimol na olman i no gat strong bilong pait, bai ol i kamap strong olsem
King Devit. Na ol lain tumbuna bilong Devit i kamap bihain bai i stap lida
bilong ol, olsem ensel bilong Bikpela o olsemGod yet. 9Na long dispela taim
bai mi bagarapim olgeta kantri i laik pait long Jerusalem.”

Ol i sutimman na bihain ol i krai sori
10 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi mekim ol lain tumbuna bilong Devit

na olmanmeri bilong Jerusalem i bihainimpasin bilong sori na pasin bilong

* 12:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 12:10: Mt 24.30, KTH 1.7
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prea. Na bai ol i lukluk long mi, dispela man ol i bin sutim i dai,† na bai ol i
krai nogut long em olsem man i gat wanpela pikinini tasol i krai long taim
pikinini bilong en i dai. Bai ol i krai nogut tru olsemman i krai long namba
wan pikinini bilong en i dai pinis. 11-14 Long dispela taim bai i gat bikpela
krai long Jerusalem, olsem ol man i save krai long giaman god Hadatrimon
long ples stret bilong Megido.‡ Olgeta lain famili wan wan bai ol i sori na
krai. Ol manmeri bilong lain famili bilong Devit, na bilong ol lain famili
bilong Natan, na bilong Livai, na bilong Simei, na olgeta arapela lain famili
tu, olgeta bai i krai. Ol wan wan famili bai i bung, na ol man bai i stap long
narapela hap na ol meri long narapela hap, na olgeta bai i krai.

13
1 “Dispela taim bai i kamap na bai mi putim wanpela hul wara i stap. Ol

lain tumbuna bilong Devit na olmanmeri bilong Jerusalem i bin lotu long ol
giaman god namekim planti sin. Olsem na dispela wara bai i rausim olgeta
sin bilong ol.”

Ol giaman profet bai i pinis
2Bikpela i tokmoa olsem, “Long dispela taim baimi rausim ol giaman god

long dispela graun, na i no gat man bai i tingim ol gen. Na bai mi rausim ol
giaman profet. Na bai mi rausim tingting nogut bilong ol manmeri na ol i
no ken laikim ol giaman god moa. 3Na sapos wanpela man i giaman long
mekim tok profet, orait papamama bilong em yet bai i tokim em olsem, ‘Yu
autimgiaman tokbilong yuyet. Em ino tokbilongBikpela. Olsemnayumas
i dai.’ Taim dispela man i autim giaman tok profet olsem, orait papamama
bilong em yet bai i sutim em long naip na em bai i dai. 4 Long dispela taim
bai i no gat wanpela profet i amamas long ol driman bilong em yet o putim
klosbilongprofet omekimpasinolsemprofet, bilonggiamanimolmanmeri.
Nogat. 5Bai em i tok olsem, ‘Mi no profet. Miman bilongwokim gaden tasol.
Mi stap wokboi nating bilong wanpela man.’* 6 Sapos wanpela man i askim
emolsem, ‘Yumekimwanemna yu kisim dispelamak bilong naip long bros
bilongyu?’, orait embai i giamanna i tok, ‘Mikisim longhausbilongwanpela
pren bilongmi.’ ”†

God i tok longwasman bilong sipsip
7 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Bainat, yu kirap, na pait long

dispela wasman i save wok longmi. Kilim em i dai, na bai ol sipsip i ranawe
nabaut. Olsem tasol bai mi pait long ol manmeri bilongmi. 8Na bai mi tilim
olgetamanmeri bilong dispela kantri long tripela hap na baimi kilim tupela

† 12:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. I luk olsem pastaim Bikpela i tok olsem ol Israel
i bin sutim em yet, na bihain em i senisim tok na tok olsem ol i bin sutim i dai wanpelaman. Sampela
saveman i ting dispela i soim olsem ol i bin kilim i dai wanpela man God yet i bin salim i go long
ol. Tasol sampela saveman i ting pastaim narapela tok i bin stap na bihain ol i bin raitim tok kranki
liklik. Jon 19.37 na Kamapim Tok Hait 1.7 i kisim dispela hap tok bilong makim samting i bin kamap
long Krais. ‡ 12:11-14: Planti saveman i ting Hadatrimon em i nem bilong wanpela giaman god.
Ol manmeri i bin lotu long em, ol i bilip olsem em i save dai long wanpela taim long olgeta yia, na ol i
save kraimoa yet long em. Na bihain, ol i ting em i kisim laip gen. 13:1: Sng 51.2, 51.7, Ais 1.16-18,
Ese 36.25, Jo 1.29 13:3: Lo 18.20 * 13:5: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. † 13:6:
Sampela kain profet i save bihainim pasin bilong kisim naip na katim nabaut skin bilong ol. Lukim 1
King 18.28. Olsem na taim ol man i lukim ol mak bilong naip long bros bilong en, ol i save olsem, em i
wanpela profet. Tasol em i giaman na i tok nogat. 13:7: Mt 26.31, Mk 14.27
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hap i dai. 9Na bai mi traim dispela hap i stap yet na mekim ol i kamap klin,
olsem ol i putim silva na gol long paia bilong rausim pipia. Na bai ol i prea
long mi na bai mi harim prea bilong ol. Na bai mi tokim ol olsem, ‘Yupela i
manmeri bilongmi,’ na bai ol i tok, ‘Yu God, Bikpela bilongmipela.’ ”

14
Ol birua bai i pait long Jerusalem

1Bikpela De bilong God bai i kamap. Na long dispela De ol birua bai i kam
kisim ol mani samting bilong yupela Jerusalem. Na taim yupela i lukluk
yet ol bai i tilim ol dispela samting long ol yet. 2 Bikpela yet bai i kisim ol
soldia bilong olgeta kantri i kam na bai ol i pait long yupela Jerusalem. Bai
ol i winim Jerusalem na kisim olgeta samting i stap long ol haus, na bai ol i
mekim pasin nogut long ol meri. Hap lain bilong ol manmeri bai ol i kisim i
go kalabus long ol arapela kantri, na hap lain bai i stap yet long Jerusalem.
3Na bai Bikpela i go pait long ol dispela kantri, olsem em i save mekim long
taim bilong pait. 4 Long dispela taim bilong trabel Bikpela bai i sanap long
maunten Oliv klostu long Jerusalem long hap sankamap. Na bai maunten
Oliv i bruk namel na i kamap tupela hap, na bikpela ples daun bai i stap
namel. Hap maunten bai surik i go long hap not na hap bai i surik i go long
hap saut. 5Dispela ples daun bai i go olgeta long ples Asal, na yupela bai i
bihainim dispela ples daun na ranawe i go. Bai yupela i ranawe kwik olsem
ol tumbunabilong yupela i bin ranawe long taimUsia i stap king bilong Juda
na bikpela guria i bin kamap.
Na long dispela De God, Bikpela bilong mi, bai i kisim olgeta ensel bilong

en na i kam long yu. 6Na lait bai i no inap kamap long taim bilong san tasol.
Nogat.* 7 Long taim tudak i save kamap, lait bai i lait i stap olsem tasol.
Olsem na bai i no moa i gat taim bilong san na taim bilong nait. Bikpela
wanpela tasol i save wanem taim dispela samting bai i kamap.

8 Long dispela taim gutpela wara bai i kamap long Jerusalem na i ran i
go. Na hap wara bai i go daun long raunwara Detsi, na hap bai i go daun
long biksolwara Mediterenian. Dispela wara bai i ran long taim bilong ren
na long taim bilong san. Em bai i no inap drai. 9Na Bikpela bai i stap king
bilong olgeta kantri. Na olgetamanmeri bai i lotu long emwanpela tasol, na
bai ol i kolim em long wanpela nem tasol.

10Graun i stap klostu long Jerusalembai i kamap stretpela graun, stat long
taun Geba long hap not na i go inap long taun Rimon long hap saut bilong
Jerusalem. Taun Jerusalem tasol bai i stap antap long wanpela maunten.
Mak bilong banis i raunim Jerusalem bai i kamap olsem bipo. Bai mak i stat
long Dua Bilong Benjamin na i go inap long Dua Bilong Kona, em ples bipo
i gat wanpela dua i stap. Na mak bai i stat long Taua Bilong Hananel na i
go inap long ples bilong wokim wain bilong king. 11Na ol manmeri bilong
Jerusalem bai i stap gut, na i no gat wanpela samting bai i bagarapim ol gen.

12 Na Bikpela bai i mekim wanpela sik nogut tru i kamap long ol man
bilong olgeta kantri i pait long Jerusalem. Dispela sik i olsem. Ol man bai
i stap yet na skin na ai na tang bilong ol bai i sting. 13Na Bikpela bai i mekim
ol dispela lain i pret na longlong nabaut. Olsem na ol man bai i holimpas ol
man i stap klostu long ol na kilim ol i dai. 14Na ol man bilong Juda bai i pait
bilonghelpim Jerusalem, bai olmanmeri bilong Jerusalem i no kenbagarap.

14:4: Ese 47.1-10, Mai 1.3-4, Hab 3.6, Sek 4.7, 14.8 * 14:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap. 14:7: Ais 60.19,Mt 24.36, KTH21.23, 22.5 14:8: Ese 47.1, Jol 3.18, Jo 7.38, KTH22.1 14:9:
Ais 2.2-4, 45.21-24, Sek 9.9, 14.16-17 14:11: KTH 22.3
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Na bai ol i kisim planti samting tru bilong olgeta kantri, olsem gol na silva
na ol klos bilong ol. 15Nawanpela sik nogut tru bai i kamap long ol hos na ol
kamel na ol donki i stap long kem bilong ol birua.

Olmanmeri bilong olgeta kantri bai i lotu long Bikpela
16Ol Juda i winim ol birua pinis, orait ol dispela hap lain bilong ol birua i

stap yet bai i kam long Jerusalem long olgeta yia. Bikpela I Gat Olgeta Strong
bai i stapkingbilongolnaolbai i lotu longem. Nabaiol i bihainimOlBikpela
De Bilong I Stap LongHausWin. 17Sapos olmanmeri bilongwanpela kantri
i no laik i go na lotu long king, em Bikpela I Gat Olgeta Strong, orait bai ren i
no inap i kamdaun long graun bilong ol. 18Sapos ol Isip i no laikmekim lotu
bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long HausWin, orait dispela wankain sik
Bikpela i salim i go long ol arapela lain i no laik i go, em bai i kamap long ol
Isip tu. 19Sapos ol i no laikmekimdispela lotu bai ol Isip na ol arapela kantri
i kisimwankain pe nogut tasol.

20 Long dispela taim ol bai i tingim olgeta samting i bilong Bikpela tasol,
inap long ol liklik belo i save hangamap long nek bilong ol hos. Na bai ol
i raitim wanpela tok long ol dispela belo olsem, “Dispela samting i bilong
Bikpela.” Ol sospen nating i stap long haus bilong Bikpela bai i kamap
samting tru bilong Bikpela, olsemol bikpela dis bilong kapsaitimblut bilong
ofa. 21Na ol sospen i stap long olgeta haus bilong ol Jerusalem na ol Juda, ol
tu bai i kamap samting tru bilong Bikpela. Bihain bai i no gat man i karim
ol sospen i go long haus bilong Bikpela bilong salim long ol manmeri i laik
kukim mit bilong ofa. Nogat. Ol manmeri bai i bringim ol sospen bilong ol
yet i kam, long wanem, olgeta sospen bai i stap samting tru bilong Bikpela.

14:16: Wkp 23.39-43 14:20: Kis 28.36-38, Ais 23.18, Ese 46.20 14:21: Ese 44.9, Sef 1.11, Sek
9.8
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Buk bilong Profet
Malakai

Tok i go pas
Profet Malakai em i bin autim tok bilong en bihain long taim bilong ol

arapelaprofet. Longdispela taimol Juda i stretimpinis hausbilongGod long
Jerusalem. Haus bilongGod i stap pinis, tasolMalakai i lukimol pasin bilong
mekim ofa na ol arapela pasin bilong lotu i no stret tumas. Olsem na em i
autim tok bilong strongim tingting bilong ol pris wantaim ol manmeri, bai
ol i bihainim ol pasin i stret long ai bilong God.
Malakai i autim planti tok long kontrak bilong God. Em i tokim ol Juda

long i stap aninit longdispela kontrak. Olman imaspas gutwantaimolmeri
bilongol yet, naolbai i kamap lainmanmeribilongmekimol stretpelapasin.
Malakai i toktok long pasin bilong mekim sin na bilong tanim bel. Na em

i toktok long De bilong Bikpela bai i kamap, na Bikpela bai i skelim pasin
bilong olgeta manmeri.
Las tok bilong Malakai em tok bilong Elaija i mas kam pastaim na bihain

God bai i mekim ol gutpela samting em i bin promis long mekim. Dispela
em i gutpela tok bilong pinisim ol buk bilong ol profet na pulim tingting
bilong yumi i go long tok bilong nupela kontrak God i laik mekim wantaim
olmanmeri bilong en. Na long stat bilong gutnius, taim ensel Gebriel i tokim
pris Sekaraia olsem em bai i kamap papa bilong Jon bilong Baptais, ensel i
tok olsem Jon bai inapim dispela tok profet bilongMalakai. Lukim Luk 1.15-
17.

Yumimas aninit long Bikpela
na givim biknem long em long olgeta samting yumi

mekim
(Sapta 1-4)
God i laikim tru ol Israel

1 Bikpela i givim dispela tok long Malakai bilong em i ken autim long ol
Israel. 2Bikpela i tok olsem, “Longtaim tru mi laikim yupela tumas.” Tasol
ol i bekim tok, “Yu bin laikimmipela olsemwanem?”
Orait Bikpela i bekim tok long ol, “Harim. Bipo Iso na Jekop tupela i brata.

Na mi laikim Jekop wantaim yupela ol tumbuna pikinini bilong en. 3 Tasol
mi no laikim Iso wantaim ol lain pikinini bilong en, em ol i kolim ol Idom.
Olsem na mi bagarapim pinis ples maunten bilong Iso na mi mekim hap
graun bilong en i kamap ples bilong ol weldok tasol.”

4 Sapos ol Idom i tok, “Ol taun bilong mipela i bagarap pinis, tasol mipela
bai i wokim bek gen,” orait Bikpela bai i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i
kenwokim gen, tasol baimi brukim ol na bai ol i bagarap gen. Na ol arapela
lain bai i kolim yupela ol Idom olsem, ‘Ol lain pipel nogut’ na ‘Ol lain pipel
Bikpela i save kros long ol oltaim.’ ” 5 Yupela manmeri bilong Israel bai i
lukim dispela samting long ai bilong yupela yet. Na yupela bai i tok olsem,
“Bikpela i save mekim ol strongpela wok long ol arapela kantri tu na i no
long kantri Israel tasol.”

Bikpela i krosim ol pris
1:2: Stt 25.21-26 1:2: Ro 9.13 1:2: Ais 34.5-17, 63.1-6, Jer 49.7-22, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo

1.11-12, Oba 1.1-14
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6 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol pris olsem, “Pikinini i save aninit
longpapabilongen, nawokman tu i savebihainim tokbilongbosmanbilong
en. Olsem na yupela harim. Mi papa bilong yupela. Bilong wanem yupela
i no save aninit long mi? Mi bos bilong yupela. Olsem wanem na yupela
i no save bihainim tok bilong mi? Yupela i save givim baksait long mi.
Tasol yupela i save askim mi olsem, ‘Mipela i givim baksait long yu olsem
wanem?’ 7Orait yupela harim na bai mi tokim yupela long ol pasin nogut
bilong yupela. Yupela i save kukim ol ofa nogut long alta bilong mi. Na
bihain yupela i save askim mi olsem, ‘Mipela i bin daunim nem bilong yu
olsem wanem?’ Orait nau bai mi tokim yupela. Yupela i ting alta bilong mi
em i samting nating, na long dispela pasin yupela i daunim nem bilong mi.
8 Taim yupela i bringim wanpela abus ai bilong en i pas na yupela i ofaim
long mi, yupela i ting em i stret, a? Taim yupela i save bringim ol abus i gat
sik, o lek bilong ol i bruk, yupela i ting em i stret, a?* Sapos yupela i givim
kain abus olsem long namba wan gavman bilong yupela, yupela i ting em
bai i amamas long yupela, a? O yupela i ting embai i bekimwanpela gutpela
samting long yupela? Nogat tru.”

9 Goan, yupela pris, yupela askim God long em i mekim gut long yumi.
Tasol em bai i no inap harim prea bilong yupela, na em i asua bilong husat?
Em i asua bilong yupela yet. 10 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem,
“Mobeta wanpela man i pasim ol dua bilong haus bilong mi, bai yupela i no
inap i go insait na laitim paia bilong kukim ol dispela ofa nogut long alta
bilong mi. Mi no save amamas long pasin bilong yupela. Na bai mi no ken
kisim ol ofa yupela i bringim i kam longmi.

11 “Ol manmeri bilong olgeta kantri ol i save givim biknem long mi. Na
long olgeta ples olman i savemekim ofa bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na givim ol arapela kain gutpela ofa long mi. Dispela olgeta manmeri
i save litimapim nem bilong mi. 12 Tasol yupela i save tok alta bilong mi i
samting nating, na yupela i save kisim ol kaikai yupela yet i no save laikim
nagivim longmiolsemofa.† Olsemnayupela ino save litimapimnembilong
mi. 13Yupela i save tok, ‘E, mipela i les pinis longmekim ol ofa.’ Na dispela i
soim olsem yupela i no laikimmi. Yupela i save ofaim ol abus ol wel animal
i bin kilim. Na yupela i save bringimol abus i gat sik o i gat lek nogut. Yupela
i ting mi Bikpela, mi bai laikim dispela kain ofa, a? Nogat tru. 14Mi Bikpela,
mi tok olsem, man bilong giaman em i mas bagarap. Dispela kain man i gat
ol gutpela abus long banis bilong enna em i promis pinis long givim longmi.
Tasol em i save kisim ol abus nogut namekim ofa longmi. Dispela pasin i no
stret, long wanem, mi bikpela king, na olgeta lain pipel i save pret na aninit
longmi.”

2
1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol pris olsem, 2 “Mi gat wanpela

strongpela tok bilong givim long yupela. Yupela imas litimapimnembilong
mi long olgeta wok yupela i save mekim. Sapos yupela i no harim tok
bilong mi, na yupela i bikhet tasol, orait mi tok strong olsem yupela bai i
bagarap. Bai mi bagarapim ol gutpela kaikai samting yupela i save kisim
long wok bilong yupela. Tasol yupela i ting mi toktok nating na yupela i
no bihainim tok bilong mi. Olsem na mi bagarapim yupela pinis. 3 Bai mi
mekim save long ol pikinini bilong yupela, na bai mi kisim pekpek bilong ol
abus bilong ofa na rapim long pes bilong yupela. Na ol bai i rausim yupela i
* 1:8: Lukim tok i stap long Lo 15.21. 1:10: Ais 1.11, Jer 6.20, Amo 5.21 † 1:12: Tok Hibru i
no klia tumas long dispela hap.
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go i stap long ples ol i save tromoi ol bel bilong abus long en. 4Mi mekim
olsem na bai yupela i save olsem mi yet mi bin givim dispela strongpela
tok long yupela. Yupela i mas bihainim tok bilong mi na yupela i no ken
brukimdispela kontrakmi binmekimwantaimyupela ol pris, yupela ol lain
tumbuna bilong Livai. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok pinis.

5 “Long dispela kontrak bilong mi, mi bin promis long larim ol pris i stap
longpela taim long graun, nami bin promis long givim gutpela sindaun long
ol. Na mi bin mekim olsem long ol, bai ol i ken litimapim nem bilong mi.
Pastaim ol i bin litimapim nem bilong mi na i stap aninit long mi. 6Ol i bin
skulim ol manmeri long ol pasin i stret. Ol i no skulim ol long pasin nogut.
Na ol i bin sindaun gut wantaimmi. Ol i bihainim ol gutpela pasin tasol, na
ol i bin helpim planti arapela manmeri bai ol i ken givim baksait long pasin
nogut. 7Em i wok bilong ol pris, long skulim ol manmeri long save gut long
mi. Ol manmeri i mas go long ol pris bilong painimaut laik bilong mi, long
wanem, ol pris i man bilong autim tok bilongmi Bikpela I Gat Olgeta Strong.

8 “Tasol yupela ol pris i lusim pinis stretpela rot bilong mi. Kain kain skul
bilong yupela i pulim pinis planti manmeri na ol i mekim olkain pasin i
no stret. Tru tumas, yupela i brukim pinis dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela ol Livai. 9Yupela i no save bihainim tok bilongmi. Na taim
yupela i laik skulim ol manmeri long tok bilong mi, yupela i save grisim
sampela manmeri na krosim sampela. Olsem na bai mi mekim ol Israel i
givim baksait long yupela.”

Ol Israel i lusimGod
10 Yumi olgeta i gat wanpela papa tasol. Em God wanpela tasol na em

i bin wokim yumi. Orait olsem wanem na yumi save brukim ol promis
yumi bin mekim long ol wantok bilong yumi? Na olsem wanem yumi no
save bihainimdispela kontrak God i binmekimwantaim ol tumbuna bilong
yumi? 11Bipo ol Juda na Israel i promis long God long ol bai i bihainim tok
bilong em. Tasol ol i brukimpinis dispela promis, na ol i binmekimwanpela
samting nogut tru. Ol man i maritim pinis ol meri bilong ol arapela lain, em
ol lain i save lotu long ol giaman god. Na long dispela pasin ol i mekim haus
bilong Bikpela i kamap doti tru. 12Mi laik bai Bikpela i ken pinisim tru ol
man i bin mekim dispela pasin, bai ol i no ken i stap moa long lain bilong
yumi Israel. Na bai ol i no ken bringim ol ofa i go long Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

13Na mi tokim yupela long narapela samting nogut yupela i save mekim.
Bikpela i no save kisim moa ol ofa yupela i bringim i go long em. Olsem na
yupela i save krai na singaut nogut nawara bilong ai bilong yupela i kapsait
antap long alta bilong Bikpela. 14Na bihain yupela i save askim God olsem,
“Bilong wanem yu no save kisim ol ofa bilong mipela?” As bilong dispela i
olsem. Bikpela i save, yupela i brukim promis yupela i bin mekim long ol
meri yupela i bin maritim taim yupela i yangpela yet. Ol meri i poroman
bilong yupela na yupela i bin promis long ai bilong God bai yupela i no ken
lusim ol. Tasol yupela i brukim dispela promis. 15God i bin mekim yupela
mannameri imarit i kamapwanpela tru long bodi na long tingting. Wanem
as bilong dispela pasin God imekim? Em i olsem. Bai yumi karim ol pikinini
na ol i ken kamap lain tru bilong God.* Orait na yupela i mas lukaut gut
bai yupela i no brukim promis yupela i bin mekim wantaim ol meri bilong
yupela taimyupela imarit. 16God,Bikpelabilongyumi Israel, emi tokolsem,
“Mi no laikim tru pasin bilong brukimmarit. Mi no laik bai wanpela bilong

2:4: Nam 3.11-13 2:5: Nam 25.12 2:6: Lo 33.10, Jer 23.22, Je 5.20 * 2:15: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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yupela i bihainim pasin bilong mekim nogut long ol arapela. Yupela i mas
lukaut gut long laip bilong yupela, na no ken trumekim pasin bilong trikim
na giamanim ol arapela.†

De bilong Bikpela i kamap klostu
17Yupela i binmekimplanti kainkain toknaBikpela i lespinis longdispela

toktok bilong yupela. Tasol yupela i save askim olsem, “Mipela i mekim
wanem tok na Bikpela i les long mipela?” Yupela i save tok olsem, “Bikpela
i ting ol man bilong mekim rong ol i gutpela man, na em i save laikim ol.”
Na yupela i save toktok nabaut olsem, “Ol i tok, God i save mekim stretpela
pasin. Tasolmipela i no lukim em imekimdispela kain pasin.” Olsemna em
i les tru long tok bilong yupela.

3
1Orait Bikpela I GatOlgeta Strong i bekim tok olsem, “Harim. Baimi salim

wanpelaman bilong autim tok bilongmi na embai i go pas bilong redim rot
bilongmi. Yupela i wok long painimmi. Orait wantu bai mi kam nami stap
long haus bilong mi. Yupela i laikim tumas long lukim dispela ensel bilong
autim tok bilong kontrak bilongmi. Orait em bai i kam.”

2 Tasol taim Bikpela i kam, husat inap winim kot? Taim em i kamap ples
klia, husat bai i no inap lus? Embai i kamolsempaia i hat truna i savekukim
silva na gol bilong rausim pipia bilong en. Na em i olsem strongpela sop
bilong wasim laplap samting i doti tru. 3 Bai em i kam bilong skelim pasin
bilong olgeta manmeri olsem man i save kukim silva long paia na rausim
pipia bilong en. Olsem tasol wokman bilong Bikpela bai i rausim pasin doti
bilongolprisnabaiol inapbringimolgutpelaofa longBikpela. 4Nabihainol
manmeribilong Jerusalemnabilongol arapelahapbilong Judabai i bringim
ol gutpela ofa long Bikpela olsem bipo ol i save mekim, na Bikpela bai i
amamas gen long ol ofa bilong ol.

5Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Mi bai kam bilong skelim pasin
bilong yupela. Na kwiktaim bai mi kotim ol man i save wokim posin na ol
glasmannaolman i savebagarapimmaritnaolman i saveautimtokgiaman
long kot na ol bosman i no save baim gut ol wokman bilong ol na ol man i
save trikim na kisim olgeta samting bilong olmeri, man bilong ol i dai pinis,
na bilong ol pikinini, papa bilong ol i dai pinis, na bilong ol man bilong ol
arapela kantri. Ol man i mekim dispela olgeta kain pasin, ol i no save stap
aninit longmi, olsem na bai mi kotim ol.”

Tok bilong pasin bilong givim hap samting long God
6 Bikpela i tok moa olsem, “Mi tasol mi Bikpela na mi no save senisim

tingting bilong mi. Olsem na yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop,
yupela i no lus olgeta yet. 7Yupela i wankain tasol olsem ol tumbuna bilong
yupela bipo. Yupela i givim baksait long ol lo bilong mi, na yupela i no
bihainim. Tasol sapos yupela i lusim pasin nogut na kam bek long mi, mi
tu bai mi lusim belhat na kisim bek yupela. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis. Yupela i save tok, ‘Mipela i mas mekimwanem samting bilong
mipela i ken i kam bek long yu?’ 8 Orait mi tokim yupela olsem, yupela i
save stilim ol samting bilongmi. Na yupela i ting dispela em i gutpela pasin,
a? Nogat tru. Tasol yupela i no lusim dispela pasin. Bihain gen yupela i
save askimmi, ‘Bilongwanemyu tok olsemmipela i stilim ol samting bilong
yu?’ Mi bin tok olsem, long wanem, yupela i save holim ol hap samting lo
† 2:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 3:1: Mt 11.10, Mk 1.2, Lu 1.76, 7.27 3:2:
Ais 33.14, Sek 13.9, Jol 2.11, Mt 3.10-12, 1 Ko 3.13-15, KTH 6.17
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i tok yupela i mas givim long mi. 9 Tru tumas, mi tok strong olsem, yupela
olgeta i mas bagarap. Long wanem, yupela olgeta i stilim ol samting bilong
mi. 10 Yupela i mas tilim olgeta samting bilong yupela long 10-pela hap
na bringim wanpela hap olgeta long haus bilong mi. Olsem na ol wokman
bilong mi bai i gat planti kaikai. Yupela i mekim olsem na bai mi ken givim
planti gutpela samting long yupela na yupela i no ken sot. Bihainim dispela
rot na bai yupela i ken save olsem tok bilong mi em i tru olgeta. 11 Yupela
i mekim olsem, orait bai mi pasim ol binatang na ol i no ken bagarapim ol
gaden bilong yupela. Na ol pikinini wain bai i pulap tru long ol diwai wain
bilong yupela. 12Olsem bai olgeta arapela lain pipel i lukim yupela na i tok,
‘Ol Israel i stap gut tru. Ol i amamas moa yet.’ Long wanem, graun bilong
yupela bai i kamap gutpela ples bilong sindaun long en.”

God i tok bai em imarimari long ol manmeri
13Bikpela i tok olsem, “Yupela i binmekim planti tok nogut longmi. Tasol

yupela i save askim mi olsem, ‘Mipela i bin mekim wanem tok nogut long
yu?’ 14Yupela i tok pinis long yupela yet olsem, ‘Yumi lotu long God na God
i no helpim yumi. Watpo yumi bihainim tok bilong en? Na long ai bilong
Bikpela IGatOlgetaStrongyumibin sori longol sinbilongyumi, tasol emino
bekim wanpela gutpela samting long yumi. Orait watpo yumi sori nating?
15 Yumi save lukim ol bikhetman i stap gut na i amamas. Ol man i save
mekim pasin nogut ol i gat planti gutpela samting. Ol i save mekim dispela
kain pasin bilong traim God, bai em i mekim save long ol, o nogat. Na God i
no bagarapim ol. Nogat tru.’ ”

16Bihain ol manmeri i save stap aninit long Bikpela na i harim tok bilong
en, ol i toktok long ol yet, na Bikpela i harim toktok bilong ol. Na Bikpela i
tok, na longhevenol i raitimwanpelabuk i gat nembilongolmanmeri i save
stap aninit long Bikpela na i tingting long em oltaim. 17Orait Bikpela I Gat
Olgeta Strong em i tok olsem, “Dispela ol lain bai i stap lain bilong mi tasol.
Long dispela bikpelaDemi binmakim, bai ol dispela lain i stapmanmeri tru
bilongmi. Na bai mi marimari long ol olsemwanpela papa i savemarimari
long pikinini i mekim wok bilong papa. 18 Olsem na long dispela taim bai
yupela i ken lukimgenpasinmi savemekim longol stretpelamanmeri i save
bihainim mi, na pasin mi save mekim long ol man nogut, em ol man i save
sakim tok bilongmi.”

4
De bilong Bikpela bai i kamap

1 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Harim gut. Wanpela De bai i
kamapnabai paia i kukimolgetamanmeri bilong bikhet na olgetamanmeri
nogut, olsem paia i save kukim kunai i drai. Long dispela De bai ol i bagarap
long paia na bai ol i pinis olgeta. 2 Tasol yupela manmeri i save bihainim
tok bilong mi bai mi kisim bek yupela long strong bilong mi. Strong bilong
mi i bikpela tru olsem lait bilong san na em bai i mekim gut long yupela
olsem san i save hatim skin bilong ol manmeri. Na bai yupela i gat bikpela
amamasolsemolpikininibulmakau i lusimbanisna ikalapkalap i goausait.
3 Taim mi mekim ol dispela samting bai yupela i daunim ol man nogut, na
krungutim ol olsem das bilong graun.

3:10: Wkp 27.30, Nam 18.21-24, Lo 12.6, 14.22-29, 2 Kin 7.2, 1 Sto 26.20, 2 Sto 31.10, Neh 10.38, 13.12
3:17: Lo 7.6, Sng 103.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.9 4:2: Mal 3.16, Lu 1.78, Ef 5.14, 2 Pi 1.19, KTH 2.28
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4 “Yupela i no ken lusim tingting long ol tok na ol lo mi bin givimwokman
bilong mi Moses long maunten Sainai. Mi givim dispela tok long em bilong
olgeta manmeri bilong Israel i ken bihainim.

5 “Dispela De bilongmi em i bikpela De na bai mi mekim olgeta manmeri
i pret nogut tru. Tasol pastaim bai mi salim profet Elaija i kam long yupela
na bihain dispela De bai i kamap. 6Na bai em imekim ol papa na ol pikinini
i kamapwanbel, na bai mi no ken bagarapim kantri bilong yupela.”

4:5: Mt 11.14, 17.10-13, Mk 9.11-13, Lu 1.17, Jo 1.21 4:6: Ais 11.4, Sek 5.3, 14.12, Lu 1.17, KTH
19.15
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Gutnius
Matyu i raitim
Tok i go pas

GutniusMatyu i raitim em i nambawan bilong ol 4-pela buk i stori long ol
samting i bin kamap long Jisas long taim em i stap long graun. Dispela buk
i stori pastaim long ol samting i bin kamap long taim Maria i karim Jisas,
na em i stori i go inap long taim ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap bek long
matmat, na em i lusim ol lain bilong en na i go antap long heven.
Wanpela bikpela samting Matyu i laik soim, em i olsem, Jisas em inapim

tru ol promis God i bin mekim bipo na ol i bin raitim long ol buk i stap long
OlpelaKontrakoOlpelaTestamen. God ibinpromis longsalimwanpelaman
i kam bilong kisim bek ol Israel, na dispela buk i laik soim olsem Jisas em
dispela man tasol. Long planti hap bilong buk Matyu, i gat tok i soim olsem
ol samting Jisas imekim, ol i inapim truol tokol profet bilongGod i binautim
bipo. Lukim1.22-23na2.4-6na2.14-15na2.23na4.13-16na8.16-17na12.15-
21 na 13.34-35 na 21.2-5 na 21.16 na 26.24 na 26.31 na 26.54 na 27.6-10.
Narapela bikpela samting buk Matyu i tok long en, em kingdom bilong

heven o kingdom bilong God. Long wok bilong Jisas God i laik kamap king
tru bilong olgeta manmeri, na em i laik bai olgeta manmeri i ken bihainim
tru laik bilong en.
Long 5-pela hap bilong buk Matyu, i gat ol longpela tok Jisas i bin autim.

Namba wan em i stap long sapta 5-7, na em i gat ol toktok Jisas i bin autim
antap long wanpela maunten. Dispela tok i soim yumi pasin bilong ol
manmeri i stap lain manmeri tru bilong God. Namba 2 longpela tok em i
stap long sapta 10. Long dispela tok Jisas i givim tok long ol disaipel long ol
samtingol imasmekim long taimol i goautim tokbilong Jisas longol arapela
manmeri.
Long namba 3 longpela tok, em long sapta 13, Jisas i autim ol tok piksa

bilong soimolmanmeri long pasin bilong kingdombilongGod. Longnamba
4 longpela tok, em long sapta 18, Jisas i autim tok long pasin bilong ol
manmeri i stap disaipel tru bilong en. Na long namba 5 longpela tok, em
long sapta 24-25, Jisas i tok long ol samting bai i kamap long taim bilong Las
De.
Dispela buk yet i no gat tok long wanem man tru i bin raitim buk. Tasol

buk i kisim nem olsem, Gutnius Matyu i raitim. I luk olsem ol i tingting long
dispela Matyu, emman bilong kisim takis i stap long 9.9-13.

Jisas i kamap long graun
(Sapta 1.1—4.16)
Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas Krais
(Luk 3.23-38)

1Dispela em i tok long ol lain tumbuna bilong Jisas Krais. Jisas em i bilong
lain bilong Devit na Devit em i bilong lain bilong Abraham.

2Abraham em i papa bilong Aisak. Na Aisak em i papa bilong Jekop. Na
Jekop em i papa bilong Juda wantaim ol brata bilong en.* 3 Juda em i papa
bilong Peres wantaim Sera. Mama bilong tupela em Tamar. Na Peres em i
papa bilong Hesron. Na Hesron em i papa bilong Ram. 4Na Ram em i papa

1:1: Stt 22.18, 1 Sto 17.11 * 1:2: Judawantaimol brata bilong en, dispela lain ol i tumbunabilong
ol wanwan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut 4.18-22
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bilong Aminadap. Na Aminadap em i papa bilong Nason. Na Nason em i
papa bilong Salmon. 5Na Salmon em i papa bilong Boas. Mama bilong en
emRahap. Na Boas em i papa bilong Obet. Mama bilong en emRut. Na Obet
em i papa bilong Jesi. 6Na Jesi em i papa bilong King Devit.
Na Devit em i papa bilong Solomon. Mama bilong Solomon bipo em i bin

i stap meri bilong Uria.† 7 Na Solomon em i papa bilong Rehoboam. Na
Rehoboam em i papa bilong Abiya. Na Abiya em i papa bilong Asa. 8 Na
Asa em i papa bilong Jehosafat. Na Jehosafat em i papa bilong Jehoram. Na
Jehoram em i papa bilong Usia. 9Na Usia em i papa bilong Jotam. Na Jotam
em i papa bilong Ahas. Na Ahas em i papa bilong Hesekia. 10 Na Hesekia
em i papa bilongManase. NaManase em i papa bilong Emon. Na Emon em i
papa bilong Josaia. 11Na Josaia em i papa bilong Jehoiakinwantaimol brata
bilong en. Long dispela taim ol Israel i go kalabus long Babilon.

12 Stat long taim ol i go kalabus long Babilon, orait Jehoiakin em i papa
bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i papa bilong Serubabel. 13Na Serubabel em i
papa bilong Abiut. Na Abiut em i papa bilong Eliakim. Na Eliakim em i papa
bilong Asor. 14Na Asor em i papa bilong Sadok. Na Sadok em i papa bilong
Akim. Na Akim em i papa bilong Eliut. 15Na Eliut em i papa bilong Eleasar.
Na Eleasar em i papa bilong Matan. NaMatan em i papa bilong Jekop. 16Na
Jekop em i papa bilong Josep. Na Josep em iman bilongMaria.
Na Maria i karim Jisas, ol i save kolim em Krais, em man God i makim

bilong kisim bek ol manmeri bilong en.
17Olsemnaolgeta lain bilongAbraham, i kam inap longDevit, em i 14 lain.

Na olgeta lain bilongDevit, i kam inap long taimol i go kalabus long Babilon,
em i 14 lain. Na stat long taim ol i go kalabus long Babilon, inap long taim
Krais i kamap, dispela olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk 2.1-7)

18Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i olsem. Mama bilong en,Maria, ol i
makim empinis bilongmaritim Josep. Tasol taim tupela i no i stapwantaim
yet, ol i lukimMaria i gat bel. Holi Spirit tasol i binmekimnaMaria i gat bel.
19Man bilong en, Josep, em i stretpela man. Em i harim olsem Maria i gat
bel, na em i laik lusim em. Tasol em i no laik givim sem long Maria long ai
bilong ol manmeri. Olsem na em i laik lusim em isi tasol. 20 Josep i tingting
yet long dispela, na long drimanwanpela ensel bilong Bikpela i kamap long
em. Ensel i tok olsem, “Josep, yumanbilong lain bilongDevit, yu no ken pret
long kisim Maria olsem meri bilong yu. Harim. Dispela pikinini i stap long
bel bilong en, em Holi Spirit i bin givim long em. 21Bai em i karim pikinini
man, na yu mas kolim nem bilong en Jisas, long wanem, em bai i lusim sin
bilong ol manmeri bilong en na kisim bek ol.”‡

22Dispela olgeta samting i kamap bilong inapimwanpela tok Bikpela i bin
mekim long maus bilong profet. Profet i bin tok olsem, 23 “Harim. Wanpela

1:6: 2 Sml 12.24 † 1:6: Ol dispela meri nem bilong ol i stap long dispela lista, ol i meri bilong
ol arapela lain i bin maritim ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan, na Rut
em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong Solomon, em wanpela tasol em i meri Israel, tasol
pastaim em i binmaritimUria, emwanpelaman bilong lainHit. 1:7: 1 Sto 3.10-16 1:11: 2 Kin
24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr 3.2 1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1
1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap 4.12, 13.23, 13.38 ‡ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i klostu wankain

olsem dispela tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok
Grik. Long tok Hibru ol i kolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14
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meri i no bin slipwantaimman, embai i gat bel na i karimwanpela pikinini
man. Na bai ol i kolim nem bilong en Emanuel.” As bilong dispela nem i
olsem, God i stap wantaim yumi.

24Taim Josep i kirap long slip, orait em imekimolsemensel bilongBikpela
i bin tokim em. Em i kisimmeri bilong en. 25Tasol em i no slipwantaim em,
i go inap long taimMaria i karim pikininiman. Na em i kolimnembilong en
Jisas.

2
Ol saveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas
1Maria i karim Jisas long taunBetlehem long distrik Judia long taimHerot

i stap king.* Em i karim Jisas pinis, na bihain sampela saveman bilong
hap sankamap i kam long Jerusalem na ol i askim nabaut olsem, 2 “Nupela
pikinini em king bilong ol Juda, em i stap we? Mipela i lukim sta bilong en
long hap sankamap, na mipela i kam bilong lotu long em.” 3 King Herot i
harimdispela tok, naemi tingtingplanti. Naolgetamanmeri long Jerusalem
ol tu i tingting planti. 4 Orait Herot i singautim olgeta bikpris wantaim ol
saveman bilong lo bilong Israel. Ol i kam bung na em i askim ol olsem,
“DispelamanGod i binpromis long salim i kambilongkisimbekolmanmeri
bilong en, em bai i kamap longwanem ples?” 5Na ol i bekim tok olsem, “Em
bai i kamap long taunBetlehem long Judia. Profet i bin raitim tokolsem, 6 ‘Yu
Betlehem, long graun bilong Juda, yu no kambihain tumas long ol taun i gat
biknem long Juda. Nogat tru. Long wanem, wanpela man bilong yu bai i
kamap hetman na em bai i stap wasman bilong lain bilongmi, Israel.’ ”

7Herot i harimdispela tok na em i salim tok hait tasol i go long ol saveman
bilong hap sankamap, long ol i mas kam lukim em. Ol i kam na em i askim
ol gut, wanem taim dispela sta i bin kamap. 8 Na em i salim ol i go long
Betlehem, na i tok, “Yupela go na wok strong long painim dispela pikinini.
Na taim yupela i lukim empinis, orait yupela bringim tok i kambek longmi,
na bai mi tumi go lotu long em.”

9Ol i harim pinis tok bilong king, orait ol i go Na ol i lukim gen dispela sta
bipo ol i bin lukim long hap sankamap. Dispela sta i go paslain long ol na i go
stap antap long haus pikinini i stap long en. 10Taim ol i lukim sta, bel bilong
ol i amamasmoamoa yet.

11Ol saveman i go insait long haus, na ol i lukim pikinini wantaimmama
bilong en Maria. Na ol i brukim skru na putim pes i go daun long graun na
lotu longpikinini. Naol i opimpausbilong ol, na ol i givimol presen long em.
Ol i givim gol na gutpela sanda na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. 12Na long driman God i tokim ol olsem, ol i no ken i go bek long Herot.
Olsem na ol i bihainim narapela rot na ol i go bek long ples bilong ol.

Josepwantaimmeri na pikinini
i go long Isip

13Ol saveman i go pinis, na ensel bilong Bikpela i kamap long Josep long
driman. Ensel i tokolsem, “Yukirapnakisimpikininiwantaimmamabilong
en, na yu ranawe i go long Isip. Na yumas i stap long Isip inap long taimmi
givim tok gen long yu, longwanem, Herot i laik painim pikinini na kilim em

1:25: Lu 2.7, 2.21 * 2:1: Dispela King Herot em i bosim Judia wantaim ol arapela distrik i stap
klostu long Judia. Herot em i stap king, tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, em
dispela king ol i kolim Sisar. 2:2: Nam24.17 2:6: Mai 5.2, Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6,
Mt 12.46
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i dai.” 14Orait Josep i kirap na i kisimpikininiwantaimmamabilong en long
nait yet, na em i bringim ol i go long Isip. 15Na Josep i stap long Isip inap
long Herot i dai pinis. Dispela samting i kamap bilong inapim wanpela tok
Bikpela i bin mekim long maus bilong profet. Em i bin tok olsem, “Pikinini
man bilongmi em i stap long Isip, nami singautim em long lusim Isip na em
i kam.”

KingHerot i tok
na ol i kilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol saveman bilong hap sankamap i bin
giamanim em, orait bel bilong en i hat moa. Na em i salim sampela man i
go long taun Betlehem na long ol ples i stap klostu long taun, na ol i kilim i
dai olgeta pikinini man i nowinim tupela krismas yet. Herot i bin askim gut
ol saveman wanem taim tru dispela sta i bin kamap, long wanem, em i gat
tingting bilong kilim i dai ol pikinini ol mama i bin karim long dispela taim.
17Ol dispela samting inapim wanpela tok God i bin mekim pinis long maus
bilong profet Jeremaia. Em i tok olsem, 18 “Bikpela krai na singsing sori i
kamap long taun Rama. Em Resel i krai sori long ol pikinini bilong en i dai
pinis. Na em ino laik bai olmanmeri imekimgut bel bilong en, longwanem,
olgeta pikinini bilong en i nomoa i stap.”

Josepwantaimmeri na pikinini
i kam bek

19Taim Herot i dai pinis, orait long Isip ensel bilong Bikpela i kamap long
Josep long driman. 20 Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu kirap na kisim
pikinini wantaim mama bilong en, na yu go bek long Israel. Ol man i laik
kilim pikinini, ol i dai pinis.” 21 Orait Josep i kirap, na i kisim pikinini
wantaimmama bilong en, na ol i go bek long kantri Israel.

22 Tasol Josep i harim tok olsem Arkelaus i kisim ples bilong papa bilong
en Herot, na i stap king bilong Judia.† Olsem na Josep i pret long i go long
dispela hap. Tasol God i givim tok long Josep long driman, na Josep i go long
hap bilong distrik Galili. 23 Em i go sindaun long wanpela taun ol i kolim
Nasaret, na long dispela pasin em inapimdispela tok bilong ol profet, “Bai ol
i kolim emman bilong Nasaret.”

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)

1Long dispela taim Jon, man bilong givim baptais, em i kamap. Em i stap
long ples i no gat man long distrik Judia, na em i autim tok long ol manmeri.
2Em i tok olsem, “Yupela tanim bel. Kingdom bilong heven em i kam klostu
pinis.”* 3 Jon em i dispelamanGod i bin tok long en longmaus bilong profet
Aisaia. Em i tok olsem, “Long ples i no gat man, maus bilong wanpela man i
singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.’ ”
2:15: Hos 11.1 2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 † 2:22: Taim King Herot i dai, ol

Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini man bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong
distrik Samaria na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia. 2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24,
Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15, Lu 3.2-3, Jo 1.28 3:2: Mt 4.17, Mk 1.15 * 3:2: Dispela
tok bilong kingdombilong God o kingdombilong heven, em i tok long God em i stap king tru bilong ol
manmeri na bilong olgeta samting. 3:3: Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23
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4 Jon i save putim klos ol i wokim long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.† 5Long dispela taim ol Jerusalem na olgeta Judia na olgeta man
bilong ol ples i stap klostu longwara Jordan, ol i kam long Jon. 6Na ol i autim
sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol long wara Jordan.

7 Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i kam bilong kisim baptais, na em i
tokim ol olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long yupela
na em bai i mekim save long yupela. Husat i tokim yupela na yupela i laik
ranawe na abrusim dispela taim nogut i laik kamap long yupela? 8 Sapos
yupela i tanim bel tru, orait pasin bilong yupela i mas soim olsem yupela
i tanim bel pinis. 9 Yupela i no ken tingting olsem long bel bilong yupela,
‘Abraham em i tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap
mekimol dispela stonhia i kamapol lain tumbunapikinini bilongAbraham.
10 Tamiok i stap pinis long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save karim
gutpela kaikai, em bai ol i katim na tromoi i go long paia.

11 “Mi save baptaisim yupela long wara olsemmak bilong yupela i tanim
bel pinis. Tasol man i kam bihain long mi, strong bilong en i winim strong
bilong mi. Mi no gutpela man inap long karim su bilong em. Em bai i
baptaisim yupela long Holi Spirit na long paia. 12 Em i kam olsem man i
holim savol long han bilong en, bilong rausim olgeta pipia i stap long wit.
Na em bai i bungim wit long haus wit bilong en. Tasol pipia em bai i kukim
long paia i no save dai.”

Jon i baptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim Galili na i go long wara Jordan. Em i go
long Jon, na i laik kisim baptais long han bilong Jon. 14Tasol Jon i laik pasim
em,na i tok, “Mobetamikisimbaptais longyu. Olsemwanemnayukamlong
mi?” 15Tasol Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Maski, nau yu mas mekim
olsemmi tok. Long dispela pasin bai yumi inapim olgeta samting God i laik
bai yumimasmekim.” Olsem na Jon i bihainim tok bilong em.

16 Jisas i kisim baptais pinis, na kwiktaim em i lusimwara na i kam antap.
Na heven i op, na em i lukim Spirit bilong God i kam daun olsem wanpela
bilong ol dispela kain pisin ol i kolim balus, na i kam i stap long em. 17Na
long heven wanpela maus i singaut olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi.
Mi laikim em tumas. Bel bilongmi em i amamas long em.”

4
Satan i traim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

1 Long dispela taim Holi Spirit i bringim Jisas i go long ples i no gat man,
bai Satan i traim em. 2Na Jisas i no kisim kaikai inap 40 san na 40 nait. Na
bihain em i hangre. 3Na man bilong traim i kam kamap long em, na i tokim
emolsem, “Sapos i tru yu Pikinini BilongGod, orait yu tok na ol dispela ston i
ken tanimna i kamap bret.” 4Tasol Jisas i bekim tok olsem, “Buk bilong God
3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4,Mk1.6 † 3:4: Dispela ol tokbilongbilas nakaikai bilong Jon imakim

em i wankain man olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 na Malakai 4.5 na Matyu 11.14 na 17.10-13.
3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap 13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16
3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo 15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko 12.13
3:12: Mal 3.3, 4.1, Mt 13.30 3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng 2.7,

Ais 42.1, Mt 12.18, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 12.28, 2 Pi 1.17 4:1: Mk 1.12-13, Lu 4.1-13, Hi 2.18, 4.15
4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:3: Jo 6.30-31 4:4: Lo 8.3
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i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i no inap kisim laip long kaikai tasol. Nogat. Ol
i mas bihainim olgeta tok bilong God tu na bai ol i kisim laip.’ ”

5Em i tok olsem, na Satan i kisim em i go long Jerusalem, taun bilong God,
na i putim em antap tru long tempel. 6Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i
tru yuPikinini BilongGod, orait yu kalap i godaun. Longwanem, bukbilong
God i gat tok olsem, ‘Em bai i tokim ol ensel bilong en long ol i mas was long
yu.’ Na ‘Ol bai i karim yu long han bilong ol, nogut wanpela ston i sutim lek
bilong yu.’ ” 7Tasol Jisas i tokim em, “Buk bilong God i tokmoa olsem, ‘Yu no
ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long wanpela maunten i antap moa. Na
Satan i soim em olgeta strongpela kantri bilong dispela graun wantaim ol
gutpela samting bilong ol. 9Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu brukim
skru na lotu long mi, orait bai mi givim yu dispela olgeta samting.” 10Na
Jisas i tokim em, “Satan, yu klia. Buk bilong God i tok, ‘Yu mas aninit long
God, Bikpela bilong yu. Na yumas lotu long emwanpela tasol.’ ”

11Olsem na Satan i lusim em. Na ol ensel i kam na i helpim Jisas.
Jisas i statimwok long Galili
(Mak 1.14-15 na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem, ol i putim Jon pinis long kalabus, orait
em i go long distrik Galili. 13 Na em i lusim taun Nasaret na i go sindaun
long taun Kaperneam. Kaperneam em i stap arere long raunwara Galili,
long graun bilong ol lain Sebulun na Naptali.* 14 Long dispela pasin Jisas
inapimwanpela tok God i bin mekim longmaus bilong profet Aisaia olsem,
15 “Ol manmeri bilong graun bilong Sebulun na graun bilong Naptali, em
graun i stap klostu long bikrot i go long solwara na graun i stap long hapsait
bilongwara Jordan, emgraunbilong distrik Galili, dispela distrik i gat planti
manmeri bilong ol arapela kantri tu i stap long en, 16 ol dispela manmeri i
bin sindaun long bikpela tudak, ol i lukim pinis bikpela lait. Ol manmeri i
bin stap long ples tudak, lait i kamap pinis long ol.”
Jisas i autim gutnius bilong kingdombilong God

na em imekim orait ol manmeri i gat sik
(Sapta 4.17—9.34)
Jisas i singautim 4-pelaman na ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17Long dispela taim Jisas i stat long autim tok long ol manmeri. Em i tok
olsem, “Yupela i mas tanim bel, long wanem, kingdom bilong heven em i
kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili, na em i lukim tupela brata,
em Saimon, ol i kolim Pita, na brata bilong en Andru. Tupela i wok long
tromoi umben long raunwara. Tupela i save wok bisnis long kisim pis.
19 Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela kam bihainim mi, na bai mi
lainimyutupela longpasinbilongkisimolmanmeri.” 20Na kwiktaim tupela
i lusim umben na i go bihainim em.
4:6: Sng 91.11-12, Jo 7.3-4 4:7: Lo 6.16 4:9: Jo 6.14-15 4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14
4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt 14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 4:13:

Bipo tupela lain bilong Israel, em lain Sebulun na lain Naptali, i bin sindaun klostu long raunwara
Galili. Tasol long taimbilong Jisas graunbilong ol em i kamaphap graunbilong distrik Galili. 4:15:
Ais 9.1-2 4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19: Mt 13.47, Lu 5.1-11
4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28



MATYU 4:21 1586 MATYU 5:8

21 Jisas i wokabaut i go moa, na em i lukim arapela tupela brata, em Jems,
pikinini bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Tupela i stap long bot
wantaim papa bilong tupela, Sebedi. Ol umben bilong ol i bruk, na ol i wok
long stretim. Orait Jisas i singautim tupela. 22Nakwiktaim tupela i lusimbot
na i lusim papa bilong tupela, na tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na imekim orait planti manmeri
(Luk 6.17-19)

23 Jisas i go raun long olgeta hap bilong distrik Galili. Em i save go insait
long ol haus lotu bilong ol na skulim ol manmeri. Em i autim gutnius bilong
kingdom bilong God, na em i mekim orait olgeta sik na olgeta samting i
bagarapim bodi bilong ol manmeri. 24 Ol i stori long em long olgeta hap
bilongprovinsSiria.† Olsemnaolmanmeri i bringimolgetamanolkainkain
sik i bagarapim ol na ol i karim pen nogut, na ol man i gat spirit nogut, na ol
man i gat dispela kain sik i save mekim ol i pundaun na guria nogut, na ol
manbunbilong ol i dai olgeta. Na Jisas imekimol i kamap orait. 25Na planti
bikpela lain manmeri bilong Galili na bilong hap bilong distrik Dekapolis,
na bilong Jerusalemna Judia na bilong graun i stap long hapsait bilongwara
Jordan, ol i save bihainim em i go.

5
Jisas i autim tok antap longmaunten

1 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i kam, na em i go antap long
maunten. Em i sindaun,* na ol disaipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lainman i ken amamas
(Luk 6.20-23)

2Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,† 3 “Ol manmeri i save, ol i stap rabis
tru long ol samting bilong God, em ol i ken amamas. Ol dispelamanmeri bai
i kisim ol gutpela samting bilong kingdom bilong heven.

4 “Ol manmeri i krai i stap, em ol i ken amamas. God bai i mekim gut bel
bilong ol.

5 “Ol manmeri i save daunim nem bilong ol yet, em ol i ken amamas. Bai
God i givim olgeta graun long ol.

6“Ol manmeri i laikim tumas longbihainim stretpela pasin, longwankain
pasinolsemman ihangre truna i laikimtumas longkisimkaikaina idai long
wara, em ol i ken amamas. Bai God inapim ol tru.

7 “Ol manmeri i save marimari long ol arapela, em ol i ken amamas. Bai
God i marimari long ol.

8 “Ol manmeri bel bilong ol i klin, em ol i ken amamas. Bai ol i lukim God.
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9 “Ol manmeri i save mekim dai ol kros na pait, em ol i ken amamas. Bai
ol i kolim ol pikinini bilong God.

10“Ol manmeri i save bihainim stretpela pasinna longdispela as ol i kisim
hevi long ol arapela, emol i ken amamas. Kingdombilong heven em i bilong
ol.

11 “Sapos ol i lukim yupela i stap long lain bilongmi, na ol i tok nogut long
yupela na ol i mekim nogut long yupela na sutim kain kain tok giaman long
yupela, orait yupela i ken amamas. 12 Yupela i ken belgut na amamas tru,
long wanem, bikpela pe i wetim yupela long heven. Ol man i bin mekim ol
wankain pasin nogut long ol profet i bin i go paslain long yupela.”

Yupela i olsem sol na lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i olsem sol bilong graun. Tasol sapos sol
i lusim pait bilong en, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol i kamap
gutpela gen? Kain sol olsemem i no gatwokmoa. Olman i save rausim tasol
na krungutim long lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong graun. Tingim. Wanpela taun i stap antap
long maunten, em i no inap hait. 15Na tu, ol man i no save laitim lam na
putimaninit longwanpela baket. Nogat. Ol i save putimantap long tebol, na
em i givim lait long olgeta man i stap long haus. 16Olsem tasol, lait bilong
yupela i mas lait long ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim ol gutpela pasin
yupela i mekim, na bai ol i litimapim nem bilong Papa bilong yupela i stap
long heven.”

Tok bilong lo bilong God
17 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi kam bilong rausim tok

bilong lo na tok bilong ol profet. Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi kam
bilong inapim tru. 18Mi tok tru long yupela, inap long taim skai na graun i
pinis, i no gat wanpela liklik hap tok bilong lo bai i lus. Nogat. Ol liklik hap
rait, na ol liklik mak ol i raitim long lo, olgeta bai i stap. Lo bai i stap olsem
tasol inap long olgeta samting i kamap pinis. 19 Olsem na sapos wanpela
man i lukimwanpela hap bilong lo i olsem samting nating, na em i pulim ol
arapela man tu long mekim olsem, orait maski dispela hap bilong lo i liklik
tru, bai nem bilong dispela man i stap liklik tru long kingdom bilong heven.
Tasol man i bihainim lo na i skulim ol manmeri long bihainim, em bai i gat
biknem long kingdom bilong heven. 20Mi tokim yupela, sapos yupela i no
bihainim tru laik bilongGod, na stretpela pasin bilong yupela i nowinim tru
stretpela pasin bilong ol savemanbilong lowantaimol Farisi, bai yupela i no
inap i go insait long kingdom bilong heven.”

Jisas i tok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

21 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i harimpinis dispela tok ol tumbuna i bin
kisim, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri. Na sapos wanpela
man i kilim man i dai, em i mas kamap long kot.’ 22 Tasol mi tokim yupela
olsem, man i kros nogut long brata bilong en, em i mas kamap long kot. Na
man i tok nogut long brata bilong en, em i mas kamap long namba wan
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kaunsil. Na man i tokim narapela man olsem, ‘Yu longlong man tru,’ em i
mas i go long paia bilong hel.

23 “Olsem na sapos yu bringim ofa bilong yu i kam long alta, na yu tingim
brata bilong yu em i gat tok long yu, 24orait yumas lusimofa bilong yu i stap
klostu long alta. Na yu go pastaim na stretim tok wantaim brata bilong yu.
Stretim pinis, orait nau yu ken i go na givim ofa bilong yu long God.

25 “Sapos wanpela man i laik kotim yu, na yutupela i wokabaut yet long
rot i go long ples bilong kot, orait yumas hariap na stretim tokwantaim em.
Nogut dispelaman i putim yu long han bilong jas, na jas i putim yu long han
bilong plisman, na plisman i putim yu long haus kalabus. 26Mi tok tru long
yu, yu bai i stap long haus kalabus inap long yu baim olgetamani ol imakim
bilong yu.”

Jisas i tok longman imekim pasin pamuk
27 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i tok olsem, ‘Yupela

ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.’ 28 Tasol mi tokim yupela
olsem, saposwanpelaman i lukimwanpelameri na i gatmangal nogut long
em, dispela man i mekim pasin pamuk pinis long bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu
mas kamautim na tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong yu i lus na yu
nomekim sin, na bai ol i no tromoi bodi bilong yu olgeta i go long hel. 30Na
sapos han sut bilong yu i mekim yu i pundaun long sin, orait yu mas katim
na tromoi. Mobetawanpela hap bodi bilong yu i lus, na yu nomekim sin, na
bodi bilong yu olgeta i no i go long hel.”

Jisas i tok longman i rausimmeri
(Matyu 19.9 naMak 10.11-12 na Luk 16.18)

31 Jisas i tok moa olsem, “Bipo ol i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i
rausimmeri bilong en, orait em i mas givim emwanpela pepa bilong katim
marit.’ 32 Tasol mi tokim yupela, sapos man i rausim meri bilong en taim
meri i no binmekimpasin pamuk, orait dispelaman imekimmeri i kalapim
lo bilong marit. Long wanem, taim dispela meri i maritim narapela man,
meri i mekim pasin pamuk. Na man i maritim wanpela meri, bipo man
bilong en i bin rausim em, em tu i kalapim lo bilongmarit na i mekim pasin
pamuk.”

Yupela i no ken tok tru antap
33 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok ol tumbuna i kisim na yupela

i harim pinis, em i olsem, ‘Yu no ken giaman taim yu tok tru antap. Na
sapos yu tok tru antap longmekimwanpela samting, orait yumas bihainim
dispela tok namekim stret long ai bilong Bikpela.’ 34Tasol mi tokim yupela,
yupela i no kenmekim tok tru antap. Nogat tru. Yupela i no ken kolimheven
bilong strongim wanpela tok, long wanem, heven em i sia king bilong God.
35Na yupela inokenkolimgraunbilong strongimwanpela tok, longwanem,
graun em i ples God i save putim lek bilong en antap long en. Na yupela i no
ken kolim Jerusalem bilong strongim wanpela tok, long wanem, Jerusalem
em i taunbilongNambawanKing. 36Nayunokenkolimhet bilong yubilong
strongim wanpela tok, long wanem, yu no inap long mekim wanpela gras
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bilong het bilong yu i kamap waitpela o blakpela. 37 Yupela i mas tok ‘Yes’
na ‘Nogat’ tasol. Em inap. Tok ol i save skruim long dispela, em ol tok Satan
yet i kamapim.”

Yupela i no ken bekim rong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Saposwanpelaman i bagarapim ai bilong narapelaman, orait yupela imas
bagarapim ai bilong en. Na saposwanpelaman i brukim tit bilong narapela
man, orait yupela imasbrukimtitbilongen.’ 39Tasol mi tokimyupelaolsem,
yupela i no ken bekim rong long man i mekim nogut long yupela. Nogat.
Saposwanpelaman i solapimwanpelawasket bilong yu, orait yumas tanim
narapela wasket tu i go long em. 40Na sapos wanpela man i laik kotim yu
na kisim siot bilong yu, orait yu mas givim longpela klos bilong yu tu long
em. 41Na sapos wanpela man i strong long yu mas karim kago bilong en i
go inapwan kilomita, orait yumas karim kago i go inap 2 kilomita. 42Sapos
wanpela man i askim yu long givimwanpela samting long em, orait yumas
givim. Na saposman i laik dinau long yu, orait yu no ken givim baksait long
em.”

Jisas i tok long pasin bilong laikim ol birua
(Luk 6.27-28 na 6.32-36)

43 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i harim pinis bipo ol i bin tok olsem,
‘Yu mas laikim tru ol wantok, na yu mas bel nogut long ol birua bilong yu.’‡
44Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i mas laikim ol birua bilong yupela,
na yupela i mas beten bai God i marimari long ol man i save mekim pasin
nogut long yupela. 45 Olsem bai yupela i stap pikinini bilong Papa bilong
yupela em i stap long heven. Em i save mekim san bilong en i kamap antap
long ol man nogut na long ol gutpela man wantaim. Na em i save mekim
ren i kam daun long ol stretpela man na long ol man bilong mekim pasin i
no stret tu. 46 Sapos yupela i laikim tasol ol man i save laikim yupela, bai
yupela i kisim wanem pe? Ol man bilong kisim takis, ol tu i save mekim
wankain pasin. 47Na sapos yupela i givim gude long ol brata bilong yupela
tasol, bai yupela iwinimol arapelaman longwanemsamting? Ol haiden tu i
savemekimolsem. 48Yupela imas i stap stretpelamanmeri tru, olsemPapa
bilong yupela i stap long heven em i stap stretpela tru.”

6
Jisas i tok long pasin bilong helpim ol arapela

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut. Yupela i no kenmekim ol gutpela
gutpela pasin bilong yupela long ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim. Sapos
yupela imekimolsem, yupela bai i no inap kisimpe long Papa bilong yupela
i stap long heven.

2 “Sapos yu laik givim samting long ol rabisman, yu no ken salim man i
winim biugel i go paslain long yu olsem ol sampelaman i savemekim insait
long ol haus lotu na long ol rot. Ol dispela man i laik giamanim ol manmeri,
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bai ol manmeri i ting ol i gutpela man na givim biknem long ol. Mi tok tru
long yupela, ol dispelaman i kisim pinis pe bilong ol. 3Sapos yu laik helpim
ol rabisman, orait han kais bilong yu i no ken save long samting han sut i
mekim. 4Olsem na dispelawokmarimari yumekimbai i stap hait. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Jisas i tok long pasin bilongmekim prea
(Luk 11.2-4)

5 Jisas i tokmoa olsem, “Taimyupela imekimprea, yupela i no kenmekim
olsem ol man bilong giaman i save mekim. Ol i laikim tumas long sanap na
mekimprea insait long ol haus lotu, na long ol konabilong bikrot, bai olman
i ken lukim ol. Mi tok tru long yupela, ol i kisim pinis pe bilong ol. 6 Tasol
taim yu laikmekimprea, yumas i go insait long rumbilong yu na pasimdua
na beten long Papa bilong yu i stap long ples hait. Na Papa bilong yu i save
lukim ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.

7 “Na taim yupela i mekim prea, maski long mekim planti toktok nating,
olsem ol haiden i save mekim. Ol i ting sapos ol i mekim planti toktok bai
God i harim ol. 8Yupela i no ken bihainim pasin bilong ol. Taim yupela i no
opim maus yet long askim Papa bilong yupela long wanpela samting, em i
save pinis long olgeta samting yupela i sot long en.

9 “Yupela i masmekim kain prea olsem,
‘Papa bilongmipela,

yu stap long heven,
nem bilong yu i mas i stap holi.

10Kingdom bilong yu i mas i kam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu

long graun
olsem ol i save bihainim long heven.

11Nau yu ken givimmipela kaikai
inap long dispela de.

12Na yu ken lusim
ol rong bilongmipela,

olsemmipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim longmipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela,

tasol yu ken kisim bekmipela
long ol samting nogut.’*

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait
Papa bilong yupela long heven embai i lusim rong bilong yupela tu. 15Tasol
sapos yupela i no lusim rong bilong ol arapela manmeri, orait Papa bilong
yupela em tu bai i no lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
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16 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i tambu long kaikai, orait yupela i
no kenmekimpes nogut olsemolmanbilong giaman i savemekim. Ol i save
mekim pes nogut, bai ol manmeri i ken save ol i tambu long kaikai. Mi tok
tru long yupela, ol i kisim pinis pe bilong ol. 17Tasol yu, sapos yu tambu long
kaikai, yumasputimwel longhetbilongyunawasimpesbilongyu. 18Olsem
bai olman i no ken save yu tambu long kaikai. Papa bilong yu i stap hait, em
wanpela tasol i ken save. Na Papa bilong yu i save lukim ol samting i stap
hait, em bai i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken bungim ol gutpela gutpela
samting bilong yupela hia long dispela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim ol samting, na ol stilman i save brukim
banis na stilim. 20 Tasol yupela i mas bungim ol gutpela samting bilong
yupela long heven. Long heven ol binatang na ros i no save bagarapim ol
samting, na ol stilman i no save brukim banis na stilim. 21 Long ples ol
gutpela samting bilong yu i stap long en, long dispela ples tasol laik bilong
yu tu bai i stap.”

Ai em i lam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22 Jisas i tok moa olsem, “Ai em i lam bilong bodi. Sapos ai bilong yu i
gutpela, orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi bilong yu. 23Tasol sapos ai
bilong yu i nogut, orait olgeta bodi bilong yu bai i tudak. Olsem na sapos
dispela lait i stap insait long yu em i olsem tudak, bai dispela tudak em i
bikpela moa.”

Man i no inap holimwok bilong tupela bosmanwantaim
(Luk 16.13)

24 Jisas i tok moa olsem, “I no gat wanpela man inap i stap aninit
long tupela bosman wantaim. Bai em i laikim wanpela na bel nogut long
narapela. Bai em iharim tokbilongwanpelana givimbaksait longnarapela.
Yupela i no inap i stap aninit long God na longmani wantaim.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Luk 12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na mi tokim yupela, yupela i no ken
tingting planti long laip bilong yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumidringwanemsamting?’ Nayupela inoken tingtingplanti
long bodi bilong yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’ Ating laip
em i winim kaikai, na bodi em i winim ol laplap samting. 26Yupela lukim ol
pisin. Ol i no save planim kaikai, na ol i no save bungim na putim long haus
kaikai. Tasol Papa bilong yupela i stap long heven em i save givim kaikai
long ol. Ating yupela i no winim tru ol pisin, a? 27Na sapos wanpela bilong
yupela iwok long tingtingplanti long rot bilong i stap gut, atingdispelapasin
bilong tingting planti bai i skruim liklik hap taimmoa long laip bilong en? I
no inap tru.

28“Bilongwanemyupela i save tingtingplanti longolklos samting? Yupela
i mas lukim gut ol plaua i stap nabaut, ol i kamap olsem wanem. Ol i no

6:16: Ais 58.5-9 6:18: Mt6.4-6 6:19: 1Ti 6.17, Hi 13.5, Je 5.2-3 6:20: Mt19.21, Lu 12.33-34,
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save hatwok. Ol i no save wokim laplap. 29 Tasol mi tokim yupela, bipo
King Solomon i save putim olgeta gutpela bilas bilong en, tasol gutpela bilas
bilong ol dispela plaua i winim tru bilas bilong Solomon. 30Nau ol dispela
gras samting i stap nabaut, na tumora tasol ol man bai i katim na tromoi i
go long paia. Na kain gras nating olsem, em God i save bilasim. Olsem na
yupela ol manmeri i gat liklik bilip tasol, yupela i ken save tru olsem, God
bai i givim bilas long yupela tu. 31Yupela i no ken tingting planti na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem samting? Bai yumi dring wanem samting?’ Nogat. 32Ol
haiden i save wari long painim olgeta dispela samting. Tasol Papa bilong
yupela i stap long heven em i save pinis, yupela i mas kisim dispela olgeta
kain samting. 33 Tasol namba wan samting yupela i mas mekim i olsem.
Yupela i mas larim God i stap king bilong yupela, na kisim stretpela pasin
bilong em, na bai em i givim dispela olgeta arapela samting tu long yupela.
34Olsem na yupela i no ken tingting tumas long tumora. De tumora em i ken
tingting long samting bilong em yet. Hevi bilong wanpela de em inap long
dispela de tasol.”

7
Yupela i no ken skelim pasin

bilong ol arapelaman
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela
na tok ol i man nogut. Nogut God i mekim wankain pasin long yupela tu.
2 God bai i skelim pasin bilong yupela long wankain pasin olsem yupela i
savemekim long ol arapelaman. Na skel yupela i save givim long ol arapela
man, long dispela skel tasol God bai i bekim long yupela. 3Bilong wanemyu
lukim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu, tasol yu no tingim
bikpela plang i stap long ai bilong yu yet? 4 Sapos plang i stap long ai bilong
yu yet, orait olsem wanem na yu inap tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi laik
kamautim pipia i stap long ai bilong yu’? 5 Yu man bilong giaman, pastaim
yu mas kamautim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet. Na bihain bai
yu inap lukluk gut na kamautim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i makim bilong God, na givim long
ol dok. Nogut ol i tanim na kaikaim yupela. Na yupela i no ken tromoi ol
gutpela gutpela bis bilong yupela i go long ol pik. Nogut ol i krungutim tasol
long lek bilong ol.”

God bai i givim ol gutpela samting
long ol man i prea long em

(Luk 11.9-13)
7 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas prea na askim God long givim ol

samting long yupela, na em bai i givim long yupela. Yupela i mas wok long
painim samting na bai yupela i lukim. Yupela i mas paitim dua, na God bai
i opim long yupela. 8Olgeta man i prea long God, ol i save kisim ol samting.
Man i wok long painim samting, em i save lukim. Naman i paitim dua, God
bai i opim dua long em.

9“Sapos pikininibilongwanpelabilongyupelaemiaskimpapa longgivim
6:29: 1 Kin 10.4-7, 2 Sto 9.3-6 6:32: Mt 6.8 6:33: 1 Kin 3.13-14, Sng 37.4, 37.25, Ro 14.17
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bret long em, ating papa bai i givim wanpela ston long em, a? Nogat. 10Na
sapos pikinini i askim papa long givim pis long em, ating papa bai i givim
emwanpela snek nogut, a? Em tu nogat. 11Yupela papa i savemekimplanti
pasin nogut, tasol yupela i save tumas long givim ol gutpela samting long ol
pikinini bilong yupela. Olsem na yupela i ken save tru, Papa bilong yupela i
stap long heven em bai i amamas long givim ol gutpela samting long ol man
i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela manmeri i mas mekim long
yupela, ol dispela pasin tasol yupela imasmekim long ol. Dispela em i as tok
bilong lo, na em i as bilong tok bilong ol profet.”

Yupela i mas i go insait
long liklik dua

(Luk 13.24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i mas i go insait long liklik dua. Dua i go

long ples bilong lus, em i bikpela, na rot i go long dispela ples em i op tumas
na em i isi long bihainim. Na planti manmeri i save bihainim dispela rot.
14 Tasol dua i go long ples bilong kisim laip, em i liklik tru, na rot i go long
dispela ples em i hat tru long bihainim. Nawanpelawanpelamanmeri tasol
i save lukim na bihainim dispela rot.”

Yumimas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44 na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut long ol giaman profet. Ol i save
mekim gutpela tok bilong grisim yupela, tasol tingting tru bilong ol em i
bilongpaulimyupelanabagarapimyupela. Ol i olsemolweldok ipasimskin
bilong sipsip, bai ol i ken i go klostu long ol sipsip na holimpas ol. 16Yupela
lukim pasin bilong ol na bai yupela i save, ol i giaman profet, o nogat. Olsem
wanem? Ating ol man i save go long rop i gat nil bilong kisim ol pikinini
bilong diwai wain, a? Na sapos ol man i laik kisim pikinini bilong diwai
fik, ating ol i save go long gras nogut i gat mosong, a? Nogat tru. 17Olsem
tasol olgeta gutpela diwai i save karim gutpela kaikai. Na diwai nogut i save
karim kaikai nogut. 18Gutpela diwai em i no inap karim kaikai nogut. Na
diwai nogut em i no inap karim gutpela kaikai. 19 Olgeta diwai i no save
karim gutpela kaikai, em ol i save katim na tromoi i go long paia. 20Olsem
na yupela imas lukimpasin bilong ol yet na bai yupela i save long ol giaman
profet.

21“Yupela i noken ting, olgetamanmeri i save kolimmi, ‘Bikpela, Bikpela,’
ol bai i go insait long kingdom bilong heven. Nogat. Man i bihainim laik
bilongPapabilongmi i stap longheven, emtasol bai i go insait longkingdom.
22 Long de bilong bikpela kot bilong God, planti manmeri bai i tokim mi
olsem, ‘Bikpela, Bikpela, mipela i binmekimwok profet long nembilong yu.
Long nem bilong yumipela i bin rausim ol spirit nogut. Long nem bilong yu
mipela i bin wokim planti mirakel.’ 23Na long dispela taim mi bai tokaut
long ol olsem, ‘Mi no save liklik long yupela. Yupela ol man bilong mekim
pasin nogut, yupela klia longmi.’ ”
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Tupela pasin bilongwokim haus
(Luk 6.47-49)

24 Jisas i tok moa olsem, “Orait man i harim dispela tok bilong mi na i
bihainim, em i olsem wanpela man i gat gutpela tingting, na em i wokim
haus bilong en antap long ples ston. 25 Na ren i kam daun, na tait bilong
wara i kamap, na win i kirap strong, na ol dispela samting i sakim dispela
haus. Tasol em i no pundaun, long wanem, simen bilong dispela haus em
i pas strong tru long bikpela bikpela ston insait long graun. 26 Tasol man i
harim dispela tok bilong mi na i no bihainim, em i olsemwanpela longlong
man i sanapim haus bilong en antap longwesan tasol. 27Na ren i kamdaun,
na tait bilong wara i kamap, na win i kirap strong. Na ol dispela samting i
sakim dispela haus, na em i pundaun. Yes, em i pundaun nogut tru.”

28 Jisas i autim pinis ol dispela tok, orait ol bikpela lainmanmeri ol i kirap
nogut tru long skul bilong en. 29 Long wanem, em i no skulim ol olsem ol
saveman bilong lo i save mekim. Nogat. Em i skulim ol olsem man i gat
namba.

8
Jisas i mekim orait wanpelaman i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)

1 Jisas i lusim maunten na i go daun, na planti manmeri moa i bihainim
em i go.* 2Na wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas na i brukim skru
na i tok, “Bikpela, sapos yu laik, yu inap longmekimmi i kamap klin long ai
bilong God.”† 3Na Jisas i putim han long dispela man na i tok, “Mi laik. Yu
kamap klin.” Orait wantu sik lepra bilong en i pinis, na dispelaman i kamap
klin.‡ 4Na Jisas i tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu no ken tokim wanpela
man longdispela samting i binkamap longyu. Nogat. Yu go soimskinbilong
yu long pris, na mekim ofa olsem bipo Moses i bin tok. Na bai ol man i ken
save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong kepten bilong ami
(Luk 7.1-10)

5 Jisas i go insait long taun Kaperneam, na wanpela kepten bilong 100
soldiabilongolRomemikamnaaskimJisas strongolsem, 6“Bikpela,wokboi
bilongmi em i sik na i slip i stap long haus. Bun bilong en i dai olgeta, na em i
gat bikpela penmoa.” 7Orait Jisas i tokim em, “Baimi gomekim em i kamap
orait.”§ 8Tasol kepten i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, mi no gutpela
man inap long yu kam insait long haus bilong mi. Yu tok tasol, na wokboi
bilong mi bai i orait gen. 9Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi stap aninit
long ol man i gat namba bilong bosim mi. Na mi yet mi gat ol soldia i stap

7:24: Lu 6.47-48 7:28: Mk 1.22, Lu 4.32 7:29: Jo 7.46 * 8:1: Lukim tok i stap long
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i ting dispela sik bilong en i pinis, orait em i mas i go lukim ol pris. Na sapos ol pris i lukim em i orait
pinis, bai ol i tok, dispela man omeri i kamap klin pinis long ai bilong God. LukimWok Pris 13 na 14.
‡ 8:3: Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han long man i gat sik lepra, bai yu tu
yu kamap doti long ai bilong God. Tasol taim Jisas i putim han long dispela man em yet i no kamap
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Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14, 17.14 8:5: Jo 4.47 § 8:7: Ol Juda i no save go long haus bilong
ol man bilong ol arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol i kamap doti long ai bilong
God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari long dispela. Nogat. Em i tok olsem em bai i go long
haus bilong dispela man bilong Rom.
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aninit long mi. Na sapos mi tokim wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save go. Na
sapos mi tokim narapela, ‘Yu kam,’ orait em i save kam. Na taim mi tokim
wokboi bilongmi, ‘Yumekim dispela wok,’ orait em i savemekim.” 10 Jisas i
harim dispela tok na em i kirap nogut. Na em i tokim ol man i bihainim em
olsem, “Mi tok tru long yupela, mi no bin lukimwanpela man namel long ol
lain Israel i gat kain bilip olsem bilong dispela man.

11“Na mi tokimyupela, plantimanmeri bai i lusimol kantri i stap longhap
sankamapnahap san i godaun, naol bai i kamsindaun longkaikaiwantaim
Abraham na Aisak na Jekop insait long kingdom bilong heven. 12 Tasol ol
manmeri pastaimGod ibinmakimbilong i stap longkingdombilongen, God
bai i rausim ol i go long ples tudak. Na long dispela hap ol bai i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

13Na Jisas i tokim dispela kepten olsem, “Yu go nau. Na ol samting i ken
kamap long yu olsem yu bilip pinis.” Na long dispela taim stret, wokboi
bilong kepten i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilongmeri bilong Pita
(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)

14Orait Jisas i go insait long haus bilong Pita, na em i lukimmama bilong
meri bilong Pita i slip i stap long bet, longwanem, em i gat sik na skin bilong
en i hat. 15Na Jisas i holim han bilong en, na sik i lusim em. Na em i kirap na
i redim kaikai bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16 Long apinun ol i bringim planti manmeri i gat spirit nogut i stap long
ol, na ol i kam long Jisas. Na em i tok na ol spirit nogut i lusim ol dispela
manmeri. Na em i mekim orait olgeta sikman. 17Na long dispela pasin em
inapim wanpela tok God i bin mekim long maus bilong profet Aisaia. Em i
tok olsem, “Em yet i kisim ol kain kain sik bilong yumi na rausim i go pinis.”

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)

18 Jisas i lukim ol bikpela lain manmeri i sanap raunim em i stap, na em i
tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.”
19Na wanpela saveman bilong lo i kam na i tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta
ples yu go long en, bai mi bihainim yu i go wantaim.” 20Na Jisas i tokim em
olsem, “Ol weldok i gat hul long graun, na ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man* em i no gat ples bilong slip.” 21Na narapela man, em
wanpela bilong ol disaipel, em i tokim Jisas olsem, “Bikman, larim mi i go
planim papa bilong mi pastaim.” 22Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i
dai pinis, ol i ken planim ol lain bilong ol yet. Yu kam bihainimmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23Orait Jisas i kalap long bot, na ol disaipel bilong en i bihainim em. 24Ol
i go namel long raunwara na bikpela win tru i kirap na si i laik karamapim
bot. Tasol Jisas i slip i stap. 25Naol i go kirapim em, na i tok, “Bikpela, helpim
8:10: Mt 15.28 8:11: Sng 107.3, Lu 13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi
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mipela. Yumi laik lus nau.” 26Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong yupela
em i liklik tru. Watpo yupela i pret?” Na em i kirap na i krosimwinwantaim
si. Na win i dai, na wara i no mekim nais liklik. 27Na ol i tingting planti, na
ol i tok, “Dispela em i wanem kain man, na win wantaim wara i harim tok
bilong em?”

Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long tupelaman
(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)

28 Jisas i go kamap long hapsait bilong raunwara Galili, long graun bilong
ol Gadara. Na tupelaman i gat spirit nogut, tupela i kambungim em. Tupela
i stap nabaut long ples matmat na i kam. Tupela i wel nogut tru, olsem na
ol manmeri i no inap wokabaut long dispela rot. 29 Orait tupela i singaut
strong olsem, “Yu Pikinini Bilong God, yu laik mekim wanem long mipela?
Taim inoyet, nayukamhiabilongmekimnogut longmipela, a?” 30Wanpela
bikpela lain pik i stap longwe liklik na i kaikai i stap. 31Na ol spirit nogut
i singaut strong long Jisas olsem, “Sapos yu rausim mipela, yu mas larim
mipela i go insait long ol dispela lain pik.”

32Na Jisas i tokimol olsem, “Yupela go.” Orait ol spirit nogut i lusimdispela
tupelaman, na ol i go insait long ol pik. Nadispela olgeta lain pik i ran strong
tru i go daun long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long raunwara, na
ol i dring wara na i dai.

33Olwasman bilong pik i lukimna ol i ranawe. Ol i go kamap long taun na
tokim ol manmeri long ol samting i bin kamap. Na ol i stori long samting i
kamap long tupelaman i gat spirit nogut. 34Orait na olgetamanmeri bilong
dispela taun i kam long Jisas. Na taim ol i lukim em, ol i tok strong long em i
mas lusim graun bilong ol na i go long narapela hap.

9
Jisas i mekim oraitwanpelaman i gat han na lek nogut
(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1 Orait Jisas i kalap long wanpela bot, na i go bek long hapsait bilong
raunwara, na i kamap long ples bilong em stret.* 2Na ol i karim wanpela
sikman i kam long em, bun bilong en i dai olgeta, na em i slip i stap long
bet. Na Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tokim dispela sikman olsem,
“Pikinini, bel bilong yu i ken i stap isi. Mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i harim dispela tok bilong Jisas, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man em i kisim ples bilong God.”

4 Jisas i save pinis long tingting bilong ol, na em i tok, “Bilong wanem
yupela i gat dispela tingting nogut long bel bilong yupela? 5Wanem tok em
i isi long mi mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu’, o em
i isi long mi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’? 6 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i gat strong long dispela graun, na em inap
long lusim ol sin.” Jisas i tok pinis, na em i lukluk i go long dispela man, bun
bilong en i dai olgeta, na i tokim em olsem, “Yu kirap na kisim bet bilong yu,
na yu go long haus bilong yu.” 7Na dispela man i kirap, na i go long haus
bilong en. 8Ol manmeri i lukim dispela na ol i pret. Na ol i litimapim nem
bilong God, long wanem, em i bin givim dispela kain namba na strong long
ol man.
8:26: Sng 65.7, 89.9, 107.29, Mt 14.31, 16.8 8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34,

4.41 * 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam. Lukim Matyu 4.13. 9:2:
Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20 9:4: Sng 94.11, Mt 12.25, Lu 6.8, 9.47, Jo 2.25 9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu
5.20, 7.48 9:6: Jo 5.8, 17.2
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Jisas i singautimMatyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9 Jisas iwokabaut i go, na em i lukimwanpelaman, nembilong enMatyu, i
sindaun i stap long haus takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bihainim
mi.” NaMatyu i kirap i go bihainim Jisas.

10Na Jisas i sindaun kaikai long haus,† na planti man bilong kisim takis
na planti man bilong mekim sin ol i kam. Ol i sindaun kaikai wantaim Jisas
na ol disaipel bilong em. 11Ol Farisi i lukim dispela, na ol i askim ol disaipel
bilong Jisas olsem, “Watpo tisa bilong yupela em i save kaikai wantaim ol
man bilong kisim takis na ol man bilongmekim sin?”‡

12 Jisas i harim dispela tok, na em i tok olsem, “Ol man i no gat sik, ol i no
save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta. 13 Yupela
go kisim save long dispela tok i stap long buk bilong God, ‘Mi no laikim
ol ofa nating yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai yupela i mekim
gutpela pasin long ol arapela.’ ”Na Jisas i tokmoa olsem, “Mi no kam bilong
singautim ol stretpela man. Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i save
mekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long kaikai
(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)

14Long dispela taim ol disaipel bilong Jon i kam long Jisas na i askim em
olsem, “Olsemwanemnamipelawantaimol Farisimipela i save tambu long
kaikai, tasol ol disaipel bilong yu ol i no save tambu long kaikai?”

15 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik marit, ating ol
wantok bilong en inap bel hevi long taim em i stap yet wantaim ol? Nogat.
Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i go pinis na em i no moa i stap
wantaim ol wantok bilong en, orait ol bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dispela
laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na brukim saket gen, na hul bai i
kamap bikpela moa. 17Na i no gat man i save pulimapim nupela wain long
olpela skin meme. Sapos ol i mekim olsem, orait skin meme bai i bruk, na
wain bai i kapsait i go long graun, na skin meme tu bai i bagarap. Olsem na
ol i savepulimapimnupelawain longnupela skinmeme, na tupelawantaim
i stap gut.”§

Jisas i kirapim bekwanpela pikinini

na i mekim orait meri i holim klos bilong en
(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)

9:10: Lu 15.1-2 † 9:10: Dispela buk i no tok klia olsem ol i kaikai i stap long haus bilong husat.
Planti man i ting em i haus bilong Matyu (lukimMak 2.15), tasol sampela man i ting em i haus bilong
Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 ‡ 9:11: Ol Farisi i save bihainim planti lo, na ol
i ting, wanemman i no bihainim ol dispela lo, em i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong
God. Na sapos ol arapelaman i stapwantaimdispelaman, ol tu bai i kamapdoti long ai bilongGod. Ol
Farisi i ting, olman i savemekimwokbilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilongGod, long
wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden man bilong Rom. 9:12: Mk 2.17, Lu 5.31
9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17, Lu 5.32, 1 Ti 1.15 9:14: Lu 18.12 9:15: Jo 3.29 § 9:17: Ol

Juda i save kilimmeme, na kisim skin bilong en na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela
jak bilong pulimapimwain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol dispela skin, ol i save larim i
stap longtaim liklik, bai em i kamap gutpela wain i gat pait. Na long dispela taimwain i save solap na
em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis.
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18 Jisas i toktok yet long ol disaipel bilong Jon na wanpela hetman i kam
na i brukim skru klostu long lek bilong Jisas na i tok, “Pikinini meri bilong
mi nau tasol i dai pinis. Tasol yu kam putim han long em, na bai em i gat
laip gen.” 19Na Jisas i kirap na bihainim em i go, na ol disaipel bilong en i go
wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em i save karim blut oltaim na i stap olsem
inap long 12-pela yia. Dispelameri i kam klostu long baksait bilong Jisas, na
i putimhan longarerebilong longpela klos bilong Jisas. 21Em ibin tokimem
yet olsem, “Sapos mi putim han tasol long klos bilong en, bai mi orait gen.”
22 Tasol Jisas i tanim na i lukim em, na i tok, “Pikinini, bel bilong yu i ken
i stap isi. Yu bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen.” Na long dispela
taim tasol meri i kamap orait gen.

23Orait Jisas i go kamap long haus bilong dispela hetman, na em i lukim
ol manmeri i krai i stap. Ol man i wok long winimmambu, na ol manmeri i
mekim bikpela nois. 24Na Jisas i tok, “Yupela klia na i go. Liklik meri i no i
dai. Nogat. Em i slip tasol.” Na ol i lap nogut long em. 25 Tasol ol i rausim
ol manmeri i go ausait, na Jisas i go insait na i holim han bilong dispela
yangpela meri, na em i kirap. 26Na tok bilong dispela samting Jisas i mekim
i go nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas nawanpelamauspas
27 Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go. Na tupela man aipas i

bihainim emna i singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,* yumas sori long
mitupela.” 28Em i go insait long haus, na dispela tupela aipas i kam long em.
Na Jisas i askim tupela olsem, “Yutupela i bilip olsemmi inapmekimdispela
samting, o nogat?” Na tupela i tokim em, “Yes, Bikpela. Mipela i bilip.”
29Orait na em i putim han long ai bilong tupela na i tok olsem, “Yutupela
i bilip long mi. Olsem tasol dispela samting i ken kamap long yutupela.”
30Na ai bilong tupela i op. Na Jisas i givim strongpela tok long tupela olsem,
“Yutupela i no ken tru larim wanpela man i save long dispela samting i bin
kamap long yutupela.” 31Tasol tupela i go na tokim ol manmeri long olgeta
hap bilong dispela distrik long ol gutpela wok Jisas i savemekim.

32 Taim dispela tupela man i lusim Jisas na i go, ol manmeri i kisim
wanpelamanmauspas i gat spirit nogut i stap long em, na bringim em i kam
long Jisas. 33Orait na Jisas i rausim dispela spirit nogut, na dispelamauspas
i toktok. Na ol manmeri i tingting planti na i tok, “Bipo i no gat kain samting
olsem i kamap long kantri Israel.” 34Tasol ol Farisi i tok, “Em i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong hetman bilong ol spirit nogut.”

Jisas i givimwok long ol disaipel bilong en
(Sapta 9.35—10.42)
Jisas i sori long ol manmeri

35 Jisas i go raun long olgeta taun na ples. Em i skulim ol manmeri insait
long ol haus lotu bilong ol. Em i autim gutnius bilong kingdom bilong God,

9:18: Mk5.22, Lu8.41-42 9:20: Mk5.25, Lu8.43 9:21: Mt14.36 9:24: Jo 11.11 9:27: Mt
15.22, 20.29-34 * 9:27: Ol Juda i save olsem, dispelamanGod imakimbilong kisimbekolmanmeri
bilong en, em bai i kam long lain bilong King Devit. Tupela aipas i bilip olsem Jisas em dispela man
tasol ol Israel i bin wetim, na tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.” 9:29: Mt 8.13
9:30: Mt 8.4 9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25, 12.24, Mk 3.22, Lu 11.15
9:35: Mt 4.23, Mk 1.39, Lu 4.44
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na em imekimorait olgeta kain sik i stap long bodi bilong ol. 36Em i lukimol
bikpela lainmanmeri, na em i sori tru longol, longwanem, tingtingbilongol
i paul nabaut, na ol i stapnogut tru, olsemol sipsip i no gatwasman. 37Olsem
na em i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Planti kaikai tumas i mau pinis
long gaden, tasol i no gat planti wokman i stap bilong kisim. 38 Olsem na
yupela i mas beten long Papa bilong gaden, bai em i salim ol wokman i go
bungim kaikai bilong en.”

10
Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)

1 Jisas i singautim ol 12-pela disaipel bilong en i kam, na em i givim strong
long ol bilong rausimol spirit nogut i stap long olmanmeri, na bilongmekim
orait olgeta kain sik bilong ol manmeri.

2Nem bilong ol 12-pela aposel em i olsem. Namba wan em Saimon, em i
gat narapela nem Pita, na brata bilong en Andru. Na Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. 3Na Filip na Bartolomyu na Tomas na
Matyu, em man bilong kisim takis. Na Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Tadius 4 na Saimon, em wanpela man bilong lain Selot, na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i givim Jisas long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Jisas i givimwok
long ol 12-pela aposel

(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5 Jisas i salimdispela 12-pelaman i go, na em i givim toktok long ol olsem,*

“Yupela i no ken i go long ol man bilong ol arapela lain. Na yupela i no ken i
go insait long taunbilong ol Samaria. Nogat. 6Yupela imas i go long ol sipsip
bilong lain Israel, ol i lus pinis. 7 Yupela go na autim tok olsem, ‘Kingdom
bilong heven em i kam klostu pinis.’ 8Yupela go mekim orait ol sikman, na
kirapim ol man i dai pinis, na mekim ol man i gat sik lepra i kamap klin, na
rausimol spirit nogut i stap long olmanmeri. Samting yupela i bin kisim, em
yupela i kisim nating, na i no gat pe bilong en. Olsem na yupela i mas givim
nating long ol manmeri. Yupela i no ken kisim pe long en.

9 “Yupela i no ken karim gol o mani silva o mani kapa long poket bilong
yupela. 10Taim yupela iwokabaut yupela i no kenkarimhanbek. Na yupela
i no ken kisim tupela siot na suna stik bilongwokabaut i gowantaimyupela.
Nogat. Man i save wok, em ol i mas givim em ol kaikai samting bilong en.

11“Saposyupela i go insait longwanpela taunowanpelaples, orait yupela i
maspainimaut gut,wanemmanbilongdispelaples em i gutpelana stretpela
man. Na yupela i mas i stap wantaim dispela man inap long taim yupela
i lusim dispela ples. 12 Sapos yupela i go insait long wanpela haus, orait
yupela imas tokimolmanmeri bilonghaus olsem, ‘God i kenmekimgut long
yupela.’ 13 Na sapos ol manmeri bilong dispela haus i amamas long kisim
yupela, orait gutpela tok bilong yupela i ken i stap long ol. Tasol sapos ol i no
9:36: Nam 27.17, 1 Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34 9:37: Mk 6.34, Jo

4.35 9:37: Lu 10.2 10:1: Mt 9.35, Mk 3.13-15, 6.7, Lu 9.1 10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela
em i namba 2 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela toktok i stap long
10.5-42, na em i tok long ol samting bai i kamap long ol disaipel taim ol i laik autim tok bilong God
long ol manmeri. 10:6: Jer 50.6, Mt 15.24 10:7: Mt 3.2, 4.17, Lu 10.9-11 10:7: Lu 10.4-12
10:8: Ap 20.33 10:9: Lu 10.4 10:10: Nam 18.31, Lu 10.7, 1 Ko 9.14, 1 Ti 5.18 10:12: Lu
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amamas long kisim yupela, orait yupela i ken kisim bek gutpela tok bilong
yupela. 14Sapos wanpelaman ino laik kisimyupela i go longhausbilong en,
na i no laik harim tok bilong yupela, orait taim yupela i lusim dispela haus o
dispela taun yupela i mas rausim pipia graun i stap long lek bilong yupela.†
15Mi tok tru longyupela, longdeGod imakimbilongkotimolmanmeri, hevi
i kamap long ol manmeri bilong dispela taun bai i winim tru hevi i kamap
long ol lain bilong taun Sodom na Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

16 Jisas i tok moa olsem, “Harim. Mi salim yupela i go olsem ol sipsip i
go namel long ol weldok. Olsem na yupela i mas bihainim pasin bilong ol
snek, na tingim gut pastaim ol samting yupela i laikmekim. Na yupela imas
bihainim pasin bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na yupela i no ken
tingting longmekimwanpela pasin nogut. 17Yupela lukaut long olman. Ol
bai i kotim yupela long ol kaunsil bilong ol, na ol bai i wipim yupela insait
long ol haus lotu bilong ol. 18Ol bai i ting long daunimmi, na pulim yupela i
go long ol gavman na ol king. Olsem na bai yupela i ken autim gutnius long
ol dispela bikman, na long ol arapela haiden tu. 19Taim ol i bringim yupela
i go long kot, yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem kain
tok? Namipela bai i bekimwanem tok?’ Nogat. Long dispela taim stret God
bai i soim yupela long tok yupela i mas autim. 20 Long wanem, i no yupela
yet bai i autim tok. Nogat. Spirit bilong Papa bilong yupela, em bai i autim
tok longmaus bilong yupela.

21 “Man bai i kotim brata bilong en, na tokim ol long kilim dispela brata
i dai. Na ol papa bai i mekim wankain pasin long ol pikinini bilong ol. Na
ol pikinini bai i birua long papamama bilong ol na tokim ol man long kilim
ol i dai. 22Na olgeta man bai i bel nogut tru long yupela, long wanem, nem
bilong mi em i stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap strong inap long
las de, God bai i kisim bek ol. 23Na sapos ol manmeri bilong wanpela taun
i mekim nogut long yupela, orait yupela i mas ranawe i go long narapela
taun. Mi tok tru long yupela, yupela bai i no pinisim wok yet long olgeta
taun bilong Israel, na Pikinini BilongMan bai i kam.

24 “Sumatin i no winim tisa bilong en, na wokboi i no stap antap long
bikman bilong en. 25 Sapos sumatin i kamap wankain olsem tisa bilong en,
em inap. Na sapos wokboi i kamap wankain olsem bikman bilong en, em
tu inap. Ol i bin givim nem Belsebul‡ long papa bilong haus, olsem na yumi
save, ol bai i givim ol nem i nogut moa yet long ol lain bilong en.”

Man imas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken pret long ol man i laik mekim
nogut long yupela. Olgeta samting i karamap i stap bai i kamap long ples
klia. Naolgeta tokhait bai olman i save longen. 27Tokmimekim longyupela
long tudak, em yupela i mas autim long san. Na tok yupela i harim isi tasol

10:14: Ap 18.6 † 10:14: Ol disaipel i mas mekim dispela pasin bilong soim ol manmeri bilong
taun olsem, ol i gat asua long dispela pasin ol i binmekim. LukimMak 6.11 na Aposel 13.51. 10:15:
Stt 19.24-28,Mt 11.24, Ju 1.7 10:16: Lu10.3, Jo 10.12, Ap20.29, Ro 16.19, 1Ko14.20, Ef 5.15 10:17:
Mt 24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15 10:18: Ap 25.23, 27.24 10:20: Jo 14.26,
1 Ko 2.4 10:21: Mai 7.6, Mt 10.35, 13.12, Lu 21.16 10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu 21.17, Jo
15.18-21 10:23: Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25: Mt 9.34, Mk 3.22, Lu 11.15
‡ 10:25: Belsebul emnarapela nembilong Satan. LukimMatyu 12.22-28. 10:26: Mk4.22, Lu 8.17
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long yau, em yupela imas sanap antap long haus na autim long olmanmeri.
28 Yupela i no ken pret long ol man i save kilim i dai bodi, tasol ol i no inap
kilim spirit bilong yupela. Nogat. Yupela i mas pret long God tasol. Em inap
bagarapim spirit na bodi tu long hel.§

29 “Yupela i save, ol man i save baim tupela liklik pisin long 10 toea tasol.
Na Papa bilong yupela i save lukautim gut ol dispela pisin. Sapos em i no
laik, orait i no inap wanpela bilong ol i pundaun long graun. 30Na tu, God
i kaunim pinis olgeta gras long het bilong yupela, na em i save gut tru long
yupela. 31Olsem na yupela i no ken pret. Yupela i winim planti lain liklik
pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Luk 12.8-9)
32 Jisas i tokmoaolsem, “Man i save tokimolmanmeri olsememi stap long

lain bilong mi, mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem dispela
man em i bilong mi. 33 Tasol man i tokim ol manmeri olsem em i no man
bilong lain bilong mi, mi tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem
dispela man em i no bilongmi.”

Olmanmeri i mas laikim Jisasmoa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

34 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi kam bilong mekim i dai
olgetapait longgraun. Minokambilongmekim idaipait. Nogat. Mibringim
bainat i kam. 35Mi kam bilongmekim pasin birua i kamap. Man bai i birua
long papa bilong en, na pikinini meri bai i birua long mama bilong en, na
maritmeri bai i birua long mama bilong man bilong en. 36Ol famili bilong
man yet bai i kamap birua bilong en.

37 “Man i laikim tumas papa omama bilong en, na i no laikimmimoa yet,
em i no inap i stap pren bilong mi. Na man i laikim tumas pikinini man o
pikinini meri bilong en, na em i no laikim mi moa yet, em i no inap i stap
pren bilong mi. 38Na man i no karim diwai kros bilong en na bihainimmi,
em i no inap i stap pren bilong mi.* 39Man i ting em i mekim laip bilong
em yet i kamap gutpela, laip bilong en bai i lus. Tasol man i ting longmi na i
lusim laip bilong en, em bai i kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais
bai i kisim gutpela pe

(Mak 9.41)
40 Jisas i tok moa olsem, “Man i kisim yupela na i mekim gut long yupela,

em i kisimmina imekimgut longmi. Naman i kisimmi, em i kisimGod, em i
bin salimminami kam. 41Sapos wanpelaman i ting, ‘Mi laik helpimprofet,’

10:28: Ais 8.12-13, Lu 12.4, Je 4.12, 1 Pi 3.14 § 10:28: Sampelaman i ting dispela lain i no tok long
God, tasol em i tok long Satan. 10:30: Lu 21.18, Ap 27.34 10:31: Mt 6.26, 12.12 10:32: Lu
12.8, Ro 10.9-10, KTH 3.5 10:33: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12 10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai
7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13 10:37: Lo 33.9, Lu 14.26 10:38: Mt 16.24,Mk 8.34, Lu 9.23, 17.33,
Jo 12.25 * 10:38: Taim ol Rom i laik kilim i dai ol man bilong ol arapela lain na ol wokboi nating i
bin mekim ol pasin nogut, ol i save hangamapim ol long ol diwai kros. Na ol i save mekimman i laik
i dai i karim diwai kros bilong em yet na i wokabaut i go long ples bilong sanapim diwai kros. Jisas i
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mas i stap redi long i dai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35, Lu 9.24, 17.33, Jo 12.25 10:40: Mk 9.37, Lu
9.48, 10.16, Jo 13.20 10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin 4.8
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naem i kisimwanpela profet i kam longhausna i lukautimem, orait Godbai
i givimdispelaman olwankain gutpela samting olsemol profet i save kisim.
Na man i ting, ‘Mi laik helpim stretpela man,’ na i kisim wanpela stretpela
man i kam long haus na i lukautim em, dispela man bai i kisim ol wankain
gutpela samtingolsemol stretpelaman i savekisim. 42Na man i ting, ‘Mi laik
helpim disaipel bilong Jisas,’ na em i givim kap kol wara tasol long wanpela
bilong ol dispelamanmeri nating i stap long lain disaipel bilongmi, orait mi
tok tru long yupela, pe bilong dispela man bai i no inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais

i salim ol disaipel i go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1 Jisas i autimpinis dispela tok em i givimbilong skulim ol 12-pela disaipel
bilong en, orait em i lusimdispela ples na i go long ol taunbilong dispela hap
na i skulim ol manmeri na i autim tok bilong God long ol.

2 Jon i stap long kalabus, na taim em i harim tok long olgeta wok Krais i
mekim, em i salim ol disaipel bilong en i go long Jisas. Em i tokim ol disaipel
3 long askim Jisas olsem, “Ating yu dispela man God i bin promis long salim
i kam, omipela i mas wetim narapela?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela go tokim Jon long olgeta
samting yupela i harim na lukim. 5Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut ol
i wokabaut. Skin bilong ol man i gat sik lepra, em i kamap klin, na ol yaupas
i harim toktok. Ol man i dai pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i harim
gutnius.* 6Na ol man i lukim mi na bilip bilong ol i no pundaun, ol i ken
amamas.”

7Ol disaipel bilong Jon i go pinis, orait Jisas i tokim ol manmeri long Jon
olsem, “Taimyupela i bin i go long hap i no gatman, yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go bilong lukimwin i sakimwanpela pitpit?
Nogat. 8Yupela i go bilong lukim wanem samting? Ating yupela i go bilong
lukim wanpela man i putim ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim
ol gutpela gutpela klos, ol i save stap long haus bilong ol king. 9Tasol bilong
wanem yupela i go? Bilong lukimwanpela profet, a? Em tasol. Nami tokim
yupela, dispela profet hia em i winim olgeta arapela profet. 10Long dispela
man tasol buk bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela man
bilong autim tok bilongmi, na embai i go paslain long yu. Na embai i redim
rot bilong yu.’ 11Mi tok tru long yupela, Jon Bilong Baptais em iwinimolgeta
man i bin kamap long graun. Tasolman i stap liklik tru long kingdombilong
heven, em i winim Jon.

12 “Stat long taim Jon Bilong Baptais i autim tok na i kam inap nau, ol
strongpela man bilong pait i bin wok strong long kisim kingdom bilong
heven, na ol i bin mekim olkain pasin bilong pait na givim planti hevi long

10:42: Mt 18.5-6, 25.40, Mk 9.41, Hi 6.10 11:2: Mt 14.3 11:3: Mal 3.1 * 11:5: Bipo profet
Aisaia i bin tok long dispela olkain samting bai i kamap long taimGod i helpim ol Israel. LukimAisaia
35.1-7 na 61.1-4. 11:6: Mt 13.57, 26.31 11:7: Mt 3.5 11:9: Lu 1.76 11:10: Mal 3.1, Mk
1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16



MATYU 11:13 1603 MATYU 11:27

en.† 13Olgeta profet, na buk bilong lo tu, ol i bin autim tok bilong God inap
long taim Jon i kamap. 14 Na sapos yupela i laik harim, orait harim. Buk
bilongGod i tokolsemprofetElaija imas i kam, emi tok long Jon tasol. 15Man
i gat yau em imas harim dispela tok.

16 “Saposmi laik tokaut long pasin bilong ol manmeri bilong dispela taim,
bai mi mekim wanem kain tok piksa? Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap
long ol ples bung na i singaut long ol arapela pikinini olsem, 17 ‘Mipela i
winim mambu bilong yupela i ken singsing, tasol yupela i no laik singsing.
Na mipela i mekim singsing sori, tasol yupela i no laik sori na krai.’ ” 18Na
Jisas i tokmoaolsem, “Jon i kam, naem ino savekaikai planti na em ino save
dringwain. Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap long en.’ 19Na Pikinini BilongMan
i kam, na em i kaikai na i dring, na ol i tok, ‘Lukim, em i man bilong kaikai
planti tumas, na em iman bilong dring planti wain tumas. Em i pren bilong
ol man bilong kisim takis na bilong ol man bilong mekim sin.’ Ol i save tok
olsem, tasol olwok bilongGod i soimolsem save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Luk 10.13-15)
20Long sampela taun Jisas i wokim planti mirakel, tasol ol i no tanim bel.

Olsem na long dispela taim Jisas i krosim olmanmeri bilong ol dispela taun.
21Em i tok olsem, “Sori tumas, yupela ol manmeri bilong taun Korasin. Sori
tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long taun Tair na
Saidon na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim namel long yupela, orait
longtaim ol Tair na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol klos bilong sori
na sindaun long sit bilong paia, bilong soim ol i sori tru long ol sin ol i bin
mekim. 22Olsem na mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol Tair
na Saidon. 23Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i litimapim yupela i go
antap tru long heven, a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples
bilong ol man i dai pinis. Sapos wanpela man i bin i go long taun Sodom na
wokim ol mirakel olsem mi bin wokim namel long yupela, orait Sodom bai
i stap yet. 24Olsem na mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim
ol manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol
Sodom.”

Yupela kam longmi na kisimmalolo
(Luk 10.21-22)

25 Long dispela taim Jisas i tok olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven
na bilong graun, mi tenkyu long yu, long wanem, yu bin haitim ol dispela
samting long ol man i gat gutpela tingting na save, na yu bin soim long ol
man i stap olsem ol liklik pikinini tasol. 26 Yes, Papa, yu bin bihainim laik
bilong yu tasol na mekim olsem.” 27Na Jisas i tok moa olsem, “Papa bilong
mi em i putim pinis olgeta samting long han bilong mi. Na i no gat wanpela
man i save long Pikinini. Papa wanpela tasol em i save. Na i no gat wanpela
man i save long Papa. Pikinini tasolwantaimolmanPikinini yet i soimPapa
long ol, ol tasol i save long Papa.
† 11:12: TokGrik i no klia tumas long dispela lain. Sampelaman i ting Jisas i tok long ol sampela lain
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28 “Yupela ol man i save hatwok tru na i karim ol bikpela hevi, yupela
olgeta kam long mi na bai mi givim malolo long yupela. 29 Yupela kisim
save longmina aninit long tok bilongmi, olsemyupela i kisimplang ol i save
putim long nek bilong ol bulmakau bilong ol i ken pulim ol samting. Yupela
kisim save longmi, long wanem,mi savemekim pasin isi long ol man nami
save daunimmi yet. Na bai ol samting i no ken givimhevi long yupela na bai
yupela i kisimmalolo. 30Dispela plangmi putim long nek bilong yupela, em
i isi long karim, na samtingmi givim yupela bilong karim, em i no hevi.”

12
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1Bihain, longwanpela de Sabat Jisas i wokabaut namel long ol gadenwit.
Na ol disaipel bilong en i hangre, na ol i wok long kisim ol pikinini bilong
wit, na ol i kaikai. 2 Ol Farisi i lukim, na ol i tokim Jisas olsem, “Lukim,
dispela pasin ol disaipel bilong yu i mekim, em i tambu longmekim long de
Sabat.”* 3Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim
emwantaim ol lain bilong en ol i stap hangre 4na Devit i go insait long haus
bilong God na kisim dispela bret ol i save putim i stap long pes bilong God,
na emwantaim ol lain bilong en i kaikai. Dispela bret em i tambu long ol. Ol
pris tasol inap long kaikai. 5Na ating yupela i no bin ritim tu dispela tok i
stap long buk bilong lo, em i tok long ol pris i savemekimwok long tempel ol
imasmekimwok long de Sabat? Ol i save kalapim lo bilong de Sabat, tasol ol
i no gat asua. 6Orait mi tokim yupela, samting i stap hia, em iwinim tempel.
7Tasol sapos yupela i bin save gut long as bilong dispela tok i stap long buk
bilongGod, ‘Mino laikimol ofa nating yupela i savemekim. Mi laikim tumas
bai yupela i mekim gutpela pasin long ol arapela,’ orait bai yupela i no inap
putimhevi long olman i no gat asua. 8Longwanem, Pikinini BilongMan em
i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em i go kamap long wanpela taun na em i go

insait longhaus lotubilongol. 10Na wanpelaman i stap,wanpelahanbilong
en i dai pinis. Sampelaman i laik kotim Jisas, olsem na ol i askim em, “Ating
yumi kenmekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat?” 11Na Jisas i tokim
ol olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela em i gat wanpela sipsip,
na dispela sipsip i pundaun long wanpela hul long de Sabat, orait yupela i
save, dispela man bai i holim sipsip na pulim i kam antap. 12Tasol man em
i winim tru sipsip. Olsem na em i orait long yumimekim gutpela pasin long
de Sabat.” 13Na em i tokim dispela man olsem, “Stretim han bilong yu.” Na
man i stretim han, na han i kamap gutpela gen, olsem arapela han. 14Tasol

11:28: Jer 31.25 11:29: Jer 6.16, Sek 9.9, Jo 13.15, Fl 2.5, 1 Jo 2.6 11:30: 1 Jo 5.3 12:1: Lo
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ol Juda i tambuim ol long mekim wok long de Sabat. Wanpela kain wok lo i tambuim ol long mekim,
em long bungim kaikai i mau. Lukim Kisim Bek 34.21. Ol Farisi i tok, ol disaipel i brukim dispela lo.
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ol Farisi i kirap na lusim haus na i go bung na wokim toktok bilong painim
rot long kilim Jisas i dai.†

Jisas em i wokman tru bilong God
15 Jisas i save long samting ol Farisi i laik mekim long em, olsem na em i

lusimdispela taun na i go. Na plantimanmeri i bihainim em, na em imekim
orait olgetamanmeri i gat sik. 16Na Jisas i tambuimol long ol i no ken autim
tok bilong em long ol arapela manmeri. 17 Long dispela pasin, Jisas inapim
wanpela tok God i bin mekim long maus bilong profet Aisaia. Em i bin tok
olsem, 18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi yet mi bin makim em. Mi
laikim em tumas, na bel bilong mi em i amamas moa yet long em. Bai mi
putim Spirit bilong mi long em, na em bai i autim tok bilong stretpela pasin
long olgeta lain manmeri bilong graun. 19 Em bai i no mekim tok kros na
singaut bikmaus. Ol manmeri bai i no harim em i toktok long ol rot. 20Pitpit
i nogat strongna i laikbruk, embai i nobrukimolgeta. Naembai i nomekim
i dai lam i no lait gut. Em bai i wok i stap, inap em i mekim stretpela pasin
i win tru. 21Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai ol i bilip long em na
wetim em i helpim ol.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Mak 3.20-30 na Luk 11.14-23 na 12.10)

22 Long dispela taim ol i kisim wanpela man i gat spirit nogut i stap long
em na bringim em i kam long Jisas. Dispela man i aipas na mauspas. Na
Jisas imekim em i orait, na dispelamauspas i toktok na i lukluk. 23Na olgeta
manmeri i kirapnogutna i tok, “AtingdispelamanemiPikininiBilongDevit,
a?”‡ 24 Tasol ol Farisi i harim dispela tok, na ol i tok olsem, “Dispela man
i save rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul tasol, em hetman
bilong ol spirit nogut.”§

25Tasol Jisas i save long tingtingbilongol, na em i tokimol olsem, “Saposol
man bilongwanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela kantri
bai i bagarap. Na sapos ol man bilong wanpela taun o wanpela haus ol i
bruk tupela lain na ol i pait, dispela taun o haus bai i no inap i stap strong.
26Olsem tasol, sapos Satan i rausim Satan, yumi save lain bilong en i bruk
pinis. Olsemwanembai em i gat strongbilongbosimol samting? 27Na sapos
em i tru Belsebul i save helpimmi nami rausim ol spirit nogut, orait husat i
savehelpimol lainbilongyupela, naol i rausimol spiritnogut? Ol lainbilong
yupela yet bai i soim yupela olsem dispela tok bilong yupela em i no stret.
28 Tasol sapos Spirit bilong God i helpim mi na mi rausim ol spirit nogut,
orait yupela i ken save, kingdom bilong God i kam pinis long yupela.

29 “Olsem wanem na wanpela man em inap i go insait long haus bilong
wanpela strongpela man na kisim ol samting bilong en? Em i mas pasim
dispela strongpelaman longbaklainpastaim. Saposemimekimolsem, orait
nau bai em inap kisim ol samting i stap long haus bilong dispela man.

12:14: Mt26.4, 27.1,Mk3.6, Lu6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53 † 12:14: OlFarisi i ting, pasinbilongoraitim
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Jisas i save oraitim ol sikman long de Sabat, na dispela imekim ol Farisi i bel nogut long em. Olsemna
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30 “Man i no pren bilong mi, em i save birua long mi. Na man i no helpim
mi long bungim ol manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.

31“Olsem nami tokimyupela, Godbai i lusimolgeta sinnaolgeta toknogut
olmanmeri imekim. Tasolman imekim tok nogut longHoli Spirit, God bai i
no inap lusimsinbilongdispelaman. 32Man imekimtoknogut longPikinini
Bilong Man, God bai i lusim dispela sin bilong em. Tasol man i mekim tok
nogut long Holi Spirit, God bai i no lusim dispela sin bilong em nau na long
taim bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33 Jisas i tok moa olsem, “Sapos diwai i gutpela, orait kaikai bilong en tu
bai i gutpela. Na sapos diwai i nogut, orait kaikai bilong en tu bai i nogut.
Ol man i save lukim kaikai pastaim, na ol i save, diwai em i gutpela o em i
nogut. 34Yupela man nogut, yupela i olsem ol snek nogut. Olsemwanemna
yupela inap mekim gutpela tok? Man em i save autim kain tingting i pulap
long bel bilong en. 35 Gutpela man i gat planti gutpela tingting i stap long
bel bilong en. Olsem na em i save mekim gutpela pasin. Man nogut em i gat
planti tingting nogut i stap long bel bilong en. Olsem na em i save mekim
pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i makim bilong kotim ol manmeri,
em bai i tingting long olgeta toktok nabaut ol manmeri i bin mekim na em
bai i skelim ol. 37Long tok bilong yu yet God bai i kolim yu stretpelaman. Na
long tok bilong yu yet em bai i kolim yuman nogut.”

Sampelaman i askim Jisas
longwokimmirakel

(Mak 8.11-12 na Luk 11.29-32)
38Orait sampela saveman bilong lo na sampela Farisi i tokim Jisas olsem,

“Tisa, mipela i laik bai yu wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim
mipela olsem yumekimwok bilong God.”

39Tasol em ibekim tokbilongol olsem, “Olmanmeri bilongdispela taimol
i lainmanmeri nogut na ol i no save bel tru longGod. Oltaimol i save singaut
long lukimmak. Tasol ol bai i no inap lukimwanpela mak. Nogat. Wanpela
mak tasol bai ol i lukim, emmakbilong profet Jona. 40 Jona i bin i stap tripela
san na tripela nait insait long bel bilong bikpela pis, na olsem tasol Pikinini
BilongManbai i stap tripela sanna tripelanait insait longgraun.* 41Long de
God imakimbilong kotimolmanmeri, olmanbilongNinive bai i sanap long
kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim nau.
Long wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol
i gat wanpela man i stap namel long yupela, em i winim tru Jona. 42 Taim
God i kotim ol manmeri, kwin bilong hap bilong saut bai i sanap long kot na
tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim nau. Long
wanem, dispela kwin i bin i stap long arere tru bilong graun, tasol em i kam
bilong harim Solomon i autim gutpela save bilong em. Tasol i gat wanpela
man i stap hia, em i winim tru Solomon.”
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Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i lusim pinis wanpela man,
orait spirit i save go nabaut long ples drai, bilong painim wanpela hap em i
ken malolo long en. Tasol em bai i no lukim wanpela gutpela hap, 44na em
bai i tok olsem, ‘Baimi go bek long dispela haus bipomi stap long en.’ Na em
bai i go na lukim dispela haus i stap nating, na ol i brumim na bilasim pinis.
45Olsem na embai i go kisim 7-pela arapela spirit ol i winim em longmekim
pasin nogut. Na ol bai i go insait na stap long dispela haus. Pastaim dispela
man i stap nogut, tasol nau embai i stap nogutmoa yet. Wankain pasin tasol
bai i kamap long ol manmeri nogut bilong dispela taim.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)

46 Jisas i givim toktok yet long ol manmeri, na mama wantaim ol brata
bilong en ol i kam sanap ausait. Ol i laik toktokwantaim em. 47 †Nawanpela
man i tokim em, “Harim. Mama bilong yu wantaim ol brata bilong yu ol i
sanapausait, naol i laik toktokwantaimyu.”* 48Tasol Jisas i bekim tokbilong
dispelaman olsem, “Husat em imamabilongmi? Nahusat em i brata bilong
mi?” 49Na em imakim ol disaipel bilong en long han na i tok, “Lukimmama
bilong mi wantaim ol brata bilong mi. 50 Long wanem, man o meri i save
bihainim laik bilong Papa bilongmi i stap long heven, em i brata na susa na
mama bilongmi.”

13
Jisas i tok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak 4.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Long dispela de yet Jisas i lusim haus na i go ausait. Na em i sindaun
long arere bilong raunwara. 2Na planti lain manmeri tru i kam long em.
Olsem na em i kalap long wanpela bot na i sindaun, na olgeta manmeri i
sanap i stap long nambis. 3Na Jisas i mekim planti tok piksa long ol.* Em i
tok olsem, “Harim. Wanpela man i go tromoi pikinini wit long gaden. 4Em i
wok long tromoi i go, na sampela pikinini wit i pundaun long rot, na ol pisin
i kam kaikai. 5Na sampela pikinini wit i pundaun long hap graun i gat ston,
na i no gat planti graun long en. Graun i no daun tumas, olsem na ol dispela
wit i kamap kwik. 6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela wit. Na
wit i no gat rop, olsem na em i drai olgeta, na i dai. 7Na sampela pikinini
wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat nil i kamap na i
karamapimwit. 8Tasol sampela pikinini wit i pundaun long gutpela graun,
na i karim kaikai. Sampela i karim 100, na sampela i karim 60, na sampela i
karim 30. 9Man i gat yau em imas harim dispela tok.”
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stap long 13.3-52, na em i gat planti tok piksa long pasin bilong kingdom bilong heven.
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Jisas i gat wanem tingting
na em i autim tok long ol tok piksa

(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)
10 Bihain ol disaipel i kam long Jisas na askim em olsem, “Bilong wanem

yu save mekim tok piksa long ol manmeri?” 11Na Jisas i bekim tok olsem,
“God i larimyupela i savepinis long as bilong tokhait bilong kingdombilong
heven. Tasol em i no soim long ol dispela manmeri. 12 Sapos wanpela man
i gat sampela samting pinis, orait God bai i givim sampela moa long em, na
bai em i gat planti. Tasol saposman i no gat ol samting, orait Godbai i rausim
ol liklik samting em i holimpinis. 13Long dispela as tasolmi savemekim tok
piksa long ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol ol i no lukim wanpela samting. Ol i
putimyau, tasol ol i noharim toknakisim save. 14Long dispela olmanmeri,
wanpela tok bilong profet Aisaia em i kamap tru. Em i bin tok olsem, ‘Bai
yupela i harim tok planti taim, tasol bai yupela i no save long as bilong en.
Bai yupela i lukluk planti taim, tasol bai yupela i no luksave long wanpela
samting. 15Bel bilong dispela lainmanmeri i pas pinis, na yau bilong ol i les
long harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol, nogut ai bilong ol i lukim
wanpela samting, na yau bilong ol i harim tok, na bel bilong ol i save long
as bilong tok, na ol i tanim bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.’

16 “Tasol yupela i ken amamas. Ai bilong yupela i save lukim ol samting.
Na yau bilong yupela i save harim tok. 17Mi tok tru long yupela, bipo planti
profet na planti stretpelaman ol i gat bikpela laik long lukim ol samting nau
yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim. Na ol i gat bikpela laik long harim
dispela ol tok yupela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit

(Mak 4.13-20 na Luk 8.11-15)
18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yupela harim as bilong tok piksa bilong

man i tromoi pikinini wit long gaden. 19 Ol man i harim gutnius bilong
kingdom bilong heven na i no save long as bilong en, ol i olsem dispela
pikinini wit i pundaun long rot, na Satan i save kam long ol na kwiktaim
em i rausim dispela tok God i bin planim long bel bilong ol. 20Na ol pikinini
wit i pundaun long graun i gat ston, em i olsem man i harim tok na i kisim
kwiktaim na i amamas long en. 21 Tasol em i no gat rop bilong en, na em
i save stap liklik taim tasol. Taim ol man i laik daunim tok bilong God ol
i givim hevi long dispela man na mekim nogut long em, orait bilip bilong
en i save bagarap kwiktaim. 22 Na ol pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil, em i olsem man i harim tok, tasol em i tingting planti long
ol samting bilong graun, na em i wari long bungim planti mani. Ol dispela
samting i karamapim tok bilong God, na em i no karim kaikai. 23 Tasol ol
dispela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, em i olsem man i harim
tok na i save gut as bilong en. Em i save karim kaikai, inap 100 o 60 o 30.”

Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden

24 Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven
em i olsem wanpela man i tromoi ol gutpela pikinini wit long gaden bilong

13:12: Mt 25.29, Mk 4.25, Lu 8.18, 19.26 13:13: Lo 29.4 13:14: Mk 4.12, Jo 12.40, Ap 28.26-27
13:14: Ais 6.9-10 13:15: Hi 5.11 13:16: Lu 10.23-24 13:17: Jo 8.56, Hi 11.13, 1 Pi 1.10-12
13:22: Mt 6.19-34, Lu 12.16-21, 1 Ti 6.9-10, 6.17
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en. 25 Tasol taim ol manmeri i slip, birua bilong dispela man i kam, na em
i tromoi ol pikinini bilong gras nogut namel long wit, na em i go. 26 Bihain
dispela wit i kamap na i laik karim kaikai, na ol i lukim gras nogut i stap
wantaim. 27Orait na ol wokboi i go long papa bilong gaden na ol i tokim em
olsem, ‘Bikman,mipela i ting yu bin tromoi ol gutpela pikinini wit tasol long
gaden bilong yu. Olsemwanem na dispela gras nogut i kamap?’

28 “Na em i tokim ol, ‘Wanpela birua i bin mekim dispela pasin.’ Na ol
wokboi i askim em, ‘Yu laik bai mipela i go kamautim na bungim dispela
gras nogut?’ 29 Tasol em i tokim ol olsem, ‘Nogat. Nogut yupela i wok long
kamautim gras nogut na yupela i kamautimwit wantaim. 30Mobeta yupela
i larim tupela i kamapwantaim, inap long taim bilong kisim kaikai. Na long
taim bilong kisim kaikai bai mi tokim ol man i mekim dispela wok olsem,
“Yupela bungim gras nogut pastaim, na pasim long mekpas bilong kukim
long paia. Tasol yupela bungim wit na putim i stap long haus kaikai bilong
mi.” ’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

31 Jisas i givimnarapela tokpiksa longololsem, “Kingdombilonghevenem
i olsem pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet. Wanpela man i
kisim pikinini bilong mastet na i planim long gaden bilong en. 32 Pikinini
bilongmastet em i no olsemol arapela pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik tru.
Tasol taimem i kamapbikpela, em iwinimolgeta kain sayor long gaden. Em
i kamapolsemdiwai, na ol pisin i save kamwokimhaus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)

33 Jisas i autim narapela tok piksa long ol olsem, “Kingdom bilong heven
em i olsem yis. Wanpelameri i kisim dispela yis na i tanimwantaim bikpela
dram plaua. Na bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol

(Mak 4.33-34)
34Dispela olgeta tok Jisas imekim long olmanmeri em imekim long ol tok

piksa. Em i no autim klia wanpela tok long ol. Nogat. Em i autim long tok
piksa tasol. 35Na long dispela pasin em inapim dispela tok wanpela profet i
bin autim bipo. Profet i bin tok olsem,
“Mi bai mekim ol tok piksa

long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
i kam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras nogut
36 Jisas i lusim olmanmeri na i go insait long haus. Na ol disaipel bilong en

ol i kam long em na i tok, “Inap yu tokim mipela long as bilong dispela tok
piksa bilong gras nogut i kamap long gaden?”

37Na Jisas i bekim tok olsem long ol, “Man i tromoi gutpela pikinini wit,
em i Pikinini Bilong Man. 38 Na gaden em i dispela graun. Na ol gutpela
pikinini wit, em ol manmeri bilong kingdom bilong heven. Na gras nogut,

13:30: Mt 3.12 13:35: Sng 78.2 13:38: 1 Ko 3.9



MATYU 13:39 1610 MATYU 13:55

em ol manmeri bilong Satan. 39Dispela birua i tromoi pikinini bilong gras
nogut, emSatan. Taimbilongkisimkaikai, em lasdebilongdispela graun. Ol
wokmanemol ensel tasol. 40Ol man i savebungimgrasnogutnakukim long
paia, olsem tasol bai ol i mekim long las de bilong dispela graun. 41Pikinini
Bilong Man bai i salim ol ensel bilong en, na ol bai i rausim long kingdom
bilong heven olgeta samting i save bagarapim bilip bilong man, wantaim
olgetaman i savemekimpasinnogut. 42Na olbai i tromoi ol i go longbikpela
paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut na skrapim tit bilong ol. 43 Long
dispela taim ol stretpela manmeri bai i lait olsem san, insait long kingdom
bilong Papa bilong ol. Man i gat yau em imas harim dispela tok.”

Tok piksa bilong bokismani
i hait i stap long graun

44 Jisas i tokmoa olsem, “Kingdombilong heven em i olsemwanpela bokis
mani ol i bin haitim long wanpela gaden. Wanpela man i lukim, na em i
haitim gen. Em i amamas tru, na em i go salim olgeta samting bilong en na i
go baim dispela gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas
45 Jisas i tokmoa olsem, “Orait narapela tok piksa i olsem. Kingdombilong

heven em i olsemwanpela bisnisman iwok longpainimol naispela naispela
bis. 46Na taimem i lukimwanpela bis i gutpela tru, orait em i go salimolgeta
samting bilong en na i go baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben
47 Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok piksa i olsem. Kingdom bilong

heven em i olsem wanpela umben ol i tromoi i go daun long raunwara, na
i kisim ol kain kain pis. 48Umben i pulap, orait ol i pulim i kam sua. Na ol i
sindaunnabungimolgutpelagutpelapis long sampeladis. Tasol olpisnogut
ol i tromoi. 49Long las de bilong dispela graun bai i olsem tasol. Ol ensel bai
i kam na kisim ol man nogut i stap namel long ol stretpela man. 50Na ol bai
i tromoi ol i go long bikpela paia. Long dispela paia ol bai i krai nogut na
skrapim tit bilong ol.”

51Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Ating yupela i save as bilong dispela
olgeta tok?” Na ol i tokim em, “Yes.” 52Orait em i tokim ol olsem, “Olsem na
olgeta saveman bilong lo ol i save pinis long as bilong tok bilong kingdom
bilong heven, ol i olsem papa bilong wanpela bikpela haus. Em i go insait
long wanpela rum olkain gutpela samting bilong en i pulap i stap long en,
na em i kisim ol nupela samting na ol olpela samting wantaim, na bringim i
kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)

53 Jisas i autim pinis ol dispela tok piksa, orait em i lusim dispela ples 54na
em i go long as ples bilong en. Na em i go long haus lotu bilong ol na i givim
tok bilong God long ol manmeri. Ol i harim tok bilong en na ol i kirap nogut
na i tok, “Dispelaman em i kisimdispela savewe? Na olsemwanemem inap
wokim ol mirakel? 55Yumi save, dispela man em i pikinini bilong wanpela
kamda, na Maria em i mama bilong en. Na Jems na Josep na Saimon na

13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt 24.31, 25.31-46, Mk 13.27 13:42: Mt 8.12 13:43: Dan
12.3, 1 Ko 15.42, 15.53, 15.58 13:44: Ais 55.1, Mt 19.29, Lu 14.33, Fl 3.7-8, KTH 3.18 13:46: Snd
2.4, 3.14-15, 8.10, 8.19 13:47: Mt 22.9-10 13:49: Mt 25.32 13:50: Mt 13.42, Lu 13.28
13:53: Mt 7.28 13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22, Jo 7.15 13:55: Jo 6.42
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Judas, ol i bratabilongen. 56Naolgeta susabilongen, ol i stapwantaimyumi.
Olsemwanemna em inapmekimol dispela samting?” 57Ol i tok olsemna ol
i bel nogut long em. Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat nem long olgeta
ples. Tasol long as ples bilong en na long haus bilong en stret em i no gat
nem.” 58Na em i nowokim planti mirakel long dispela ples, long wanem, ol
i no bilip long em.

14
Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1 Long dispela taim namba wan gavman Herot* i harim stori bilong ol
samting Jisas i mekim, 2na em i tokim ol wokman bilong en olsem, “Dispela
man em Jon Bilong Baptais tasol. Em i kirap bek longmatmat. Olsem na em
i gat strong bilong wokim ol dispela mirakel.”

3-4Bipo Herot i bin maritim Herodias, em meri bilong Filip, brata bilong
Herot. Na Jon i bin tokimHerot olsem, “Yu kisimdispelameri, em i no stret.”
Olsem na Herot i bin holimpas Jon na pasim em long sen na putim em long
kalabus. 5Na Herot i laik kilim Jon i dai, tasol em i pret long ol manmeri,
long wanem, ol i ting Jon em i profet.

6Wanpela de sampela man i kam kaikai wantaim Herot, bilong tingim de
mama i karim em. Na long dispela taim pikininimeri bilongHerodias i kam
danis namel long ol. Na Herot i laikim tumas danis bilong en. 7 Olsem na
Herot i mekim promis long em olsem, “Tru antap, wanem samting yu askim
long mi, em bai mi givim yu.” 8Orait Herodias, mama bilong dispela meri,
em i givim tingting long em, na meri i tokim Herot olsem, “Mi laik bai yu
putimhet bilong Jon Bilong Baptais longwanpela plet, na karim i kamgivim
longmi.”

9 King i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi. Tasol em i ting long
strongpela promis em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong
ol man i sindaun kaikai wantaim em. Olsem na em i tokim ol soldia long
mekim olsem meri i bin tok. 10 Em i salim wanpela man i go long haus
kalabus bilong tokim ol soldia long katim nek bilong Jon. 11Na ol i bringim
het bilong en longwanpela plet, na ol i givim long dispela yangpelameri. Na
em i bringim i go long mama bilong en. 12Na ol disaipel bilong Jon i kam
kisim bodi bilong en na karim i go planim. Ol i planim pinis, na ol i go tokim
Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon i dai, na em i lusim dispela ples
na i kisim bot i go long wanpela hap i no gat man. Em wantaim ol disaipel
tasol i go. Tasol ol planti lain manmeri i harim tok long Jisas i bin i go, na ol
i lusim ol taun, na ol i wokabaut i go painim em. 14Olsem na taim Jisas i go
sua em i lukim bikpela lainmanmeri i stap. Na em i sori long ol, na i mekim
orait ol sikman bilong ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam long Jisas na tokim em olsem, “Dispela
hap i no gatman, na klostu san i laik i go daun. Mobeta yu salim olmanmeri

13:57: Mt 11.6,Mk 6.3-4, Lu 4.24, Jo 4.44 13:58: Mk6.5-6 * 14:1: DispelaHerot i gat narapela
nem, Antipas, na em i bosim distrik Galili. Em i pikinini bilong King Herot i bin i stap king long taim
Maria i karim Jisas. Lukim Matyu 2. 14:3-4: Wkp 18.16, 20.21, Mt 11.2, Lu 3.19-20 14:5: Mt
21.26, Lu 20.6 14:10: Mt 17.12, Mk 6.27, Lu 9.9 14:14: Mt 9.36, Mk 6.34
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i go. Ol i ken i go nabaut long ol ples na baim kaikai.” 16 Tasol Jisas i tokim
ol disaipel olsem, “Bilong wanem ol i mas i go? Yupela yet givim kaikai long
ol.” 17Na ol i tokim em, “Mipela i no gat planti kaikai i stap hia. I gat 5-pela
bret na tupela pis tasol i stap.”† 18Na em i tok, “Kisim dispela bret na pis i
kam longmi.”

19Na Jisas i tokim ol manmeri long ol i mas sindaun long gras. Na em i
kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long heven,
na i givim tenkyu longGod. Naem ibrukimol bret na i givim longol disaipel.
Na ol disaipel i givim long ol manmeri, 20na olgeta i kaikai na ol i pulap. Na
olgeta hap kaikai i stap yet, em ol i bungim na pulapim 12-pela basket. 21Ol
man i kaikai, ol inap olsem 5,000man. Ol i no kaunim ol meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

22Orait Jisas i tokim ol disaipel long ol i mas kalap long bot na i go paslain
long em long hapsait bilong raunwara. Na em yet i laik i stap na salim ol
manmeri i go pastaim. 23Em i salimolmanmeri i go pinis, orait emwanpela
i go antap long maunten, bilong em i ken beten. Na long taim san i go daun,
emwanpela tasol i stap longmaunten. 24Bot i go longwe pinis, nawin i kam
long poret, na si i sakim bot. 25Na klostu tulait Jisas i wokabaut antap long
raunwarana i kamap longoldisaipel. 26Ol i lukimemiwokabautantap long
raunwara, na ol i pret moa yet na i guria. Ol i tok, “Emwanpelamasalai.” Ol
i pret na ol i singaut nogut. 27Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
stap strong. Emmi tasol. Yupela i no ken pret.”

28Na Pita i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, sapos em yu tasol, orait
yu tokimmi nami kenwokabaut antap longwara nami kam long yu.” 29Na
Jisas i tok, “Yu kam.” Orait na Pita i lusim bot na iwokabaut antap longwara
na i go long Jisas. 30 Tasol em i lukim win i strong tumas na em i pret, na
em i go daun liklik insait long wara. Olsem na em i singaut olsem, “Bikpela,
helpimmi.”

31Kwiktaim Jisas i putim han na i holim Pita. Na Jisas i tokim em olsem,
“Yu gat liklik bilip tasol. Bilong wanem yu gat tupela tingting?” 32Na tupela
i kalap long bot, na win i dai. 33Na ol man i stap long bot, ol i lotu long Jisas
na ol i tok, “Tru tumas, yu Pikinini Bilong God.”

Jisas i mekim orait planti sikman long Genesaret
(Mak 6.53-56)

34 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara pinis na ol i go sua long
hap bilong Genesaret. 35 Ol man bilong dispela hap ol i lukim Jisas na ol i
luksave long em, na ol i salim tok i go long olgeta ples i stap klostu, na ol i
bringimolgeta sikman i kam long em. 36Na ol i askim Jisas strong long larim
ol sikman i putim han long arere bilong klos bilong em. Na olgeta manmeri
i mekim olsem, ol i kamap orait gen.

15
Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)

† 14:17: Ol bret ol Juda i savewokim ol i no bikpela tumas. Mak bilong ol i kain olsem ol skon bilong
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2 Kin 4.44, Mk 6.42-43, Lu 9.17, Jo 6.11-13 14:23: Lu 6.12, 9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo
21.7 14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37, Ro 1.4 14:36: Mt
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1 Long dispela taim sampela Farisi na saveman bilong lo ol i lusim
Jerusalemnaol i kam long Jisas. Na ol i askimemolsem, 2 “Olsem wanemna
ol disaipel bilong yu ol i save brukim lo ol tumbuna i bin givim long yumi?
Taim ol i laik kaikai, ol i no save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olsem wanem na yupela i save
bihainim pasin bilong yupela yet, na yupela i brukim lo bilong God? 4God
i tok, ‘Yu mas aninit long papamama bilong yu na bihainim tok bilong ol,’
na ‘Man i mekim tok nogut long papa o mama bilong en, em i mas i dai.’
5 Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela man i gat mani samting
bilong helpim papa o mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Mi makim
dispela pinis bilong givim long God,” 6 orait dispela man i no mas tingting
long papa na mekim gut long em.’ Long dispela pasin yupela i save daunim
tok bilong God na litimapim pasin yupela i bin kisim long ol tumbuna.

7 “Yupela i man bilong giaman. Profet Aisaia i binmakim tru pasin bilong
yupela taim em i tok olsem, 8 ‘Ol dispela lain manmeri ol i save litimapim
nem bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong ol i stap
longwe tru long mi. 9Ol i save autim lo bilong ol man tasol na tok, “Dispela
em i tok bilong God.” Olsem na ol i lotu nating longmi.’ ”

Jisas i tok long samting i savemekimman i doti
(Mak 7.14-23)

10 Orait Jisas i singautim ol manmeri i kam long em, na em i tokim ol
olsem, “Yupela harim na tingim gut. 11 Samting i go insait longmaus bilong
wanpela man, em i no save mekimman i kamap doti. Nogat. Tasol samting
maus i autim, em tasol i mekimman i doti.”

12Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas olsem, “Ating yu save olsem ol Farisi
i harim dispela tok bilong yu na ol i bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem, “Papa bilong mi i stap long heven em i
gat gaden. Na olgeta samting em yet i no bin planim, bai em i kamautim
wantaim ol rop bilong ol. 14 Yupela i no ken wari long ol dispela man. Ol i
olsem ol aipas, na ol i laik soim rot long ol arapela. Tasol sapos aipas i soim
rot long narapela aipas, orait tupela wantaim bai i pundaun long hul.”

15Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap yu autim as bilong dispela tok piksa
yu bin givim long ol manmeri, na mipela i ken harim?” 16 Na Jisas i tok,
“Olsem wanem? Yupela tu i no klia yet? 17 Ating yupela i no save, olgeta
samting i go insait longmaus, em i save go long bel, na bel i save rausim i go
daun long smolhaus? 18 Tasol samting maus i autim, dispela i save kamap
long tingting. Na dispela samting i save mekim man i doti. 19Mi tok long
olkain samting i save kamap long tingting bilongman, em ol samting olsem,
ol tingting nogut na pasin bilong kilim man i dai na olkain pasin pamuk na
pasinbilongbagarapimmaritnapasinbilong stil napasinbilong tokgiaman
long kot na pasin bilong tok nogut long ol arapela. 20Ol dispela pasin i save
mekimman i doti long ai bilong God. Tasol man i kaikai na i no wasim han
pastaim, dispela pasin i nomekim em i doti.”

15:2: Mk 7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda
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Meri bilong Kenan em i bilip tru long Jisas
(Mak 7.24-30)

21Orait Jisas i lusimdispelaplesna i go longhapbilong taunTairnaSaidon.
22Nawanpelameri bilong lain Kenan i save stap long dispela hap, em i kam
na i singaut olsem, “Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.
Spirit nogut i bagarapim tru pikinini meri bilong mi.” 23 Tasol Jisas i no
bekim wanpela tok long em. Na ol disaipel bilong en i kam long em na ol
i tokim em olsem, “Dispela meri em i singaut singaut na i bihainim yumi i
kam. Yu salim em i go.”

24Na Jisas i bekim tok olsem, “God i bin salimmi i kam long ol lain bilong
Israel tasol, bilong helpim ol dispela sipsip i lus.” 25Tasol meri i kam klostu
long Jisas na i brukim skru na putim pes i go daun long graun, na i tok,
“Bikpela, yumas helpimmi.” 26Na Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Nogut
yumikisimkaikai bilongol pikininina tromoi i go longol dok.”† 27Tasolmeri
i tok, “Bikpela, yu tok tru. Tasol ol dok i save kisim ol hap kaikai i pundaun
aninit long tebol bilong ol papa bilong ol.” 28 Jisas i harim dispela tok na em
i bekim tok olsem, “Meri, bilip bilong yu em i bikpela tru. Samting yu laik
i mas kamap long yu, em i ken kamap.” Na long dispela taim stret, pikinini
meri bilong en i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait planti sikman
29 Orait Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut i go long arere bilong

raunwara Galili. Na em i go antap long maunten na i sindaun. 30Na planti
lain manmeri i kam long em. Na ol i bringim ol lek nogut na ol aipas na ol
bun krungut na olmauspas na planti arapela sikman tu, na ol i putim klostu
long lek bilong Jisas. Na em i mekim ol i kamap orait. 31Na ol manmeri i
lukim ol mauspas i toktok na ol bun krungut i kamap orait na ol lek nogut i
wokabaut na ol aipas i lukluk, na ol i tingting planti. Na ol i litimapim nem
bilong God bilong Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Mak 8.1-10)

32 Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem, “Mi
sori long dispela ol manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de pinis na
ol i no gat kaikai. Mi no laik bai ol i stap hangre na mi salim ol i go. Nogut
ai bilong ol i raun na ol i pundaun long rot.” 33 Na ol disaipel i tokim em,
“Dispela hap i no gat man. Bai yumi kisim planti bret we na givim kaikai
long kain bikpela lain olsem?” 34Na Jisas i askimol, “Yupela i gat hamas bret
i stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela bret na ol wanwan liklik pis.”

35Orait na Jisas i tokim ol manmeri na ol i sindaun long graun. 36Na em i
kisim dispela 7-pela bret na ol pis, na em i tenkyu long God, na em i brukim
na givim long ol disaipel. Na ol disaipel i givim long olmanmeri. 37Naolgeta
i kaikai na i pulap. Na ol i bungim ol liklik hap kaikai i stap yet na pulapim
7-pela basket. 38Olman i kaikai i olsem4,000man. Na ol i no kaunimolmeri
na pikinini. 39Na Jisas i salim ol manmeri i go, na em i kalap long bot na i go
long hap bilongMagadan.

15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8 † 15:26: Jisas i no laik daunim dispela meri. Nogat. Tasol
em i laik bai gutnius i mas i go long ol Israel pastaim, na bihain ol arapela lain i ken harim. Olsem na
Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol pikinini i makim ol Israel na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol
Jisas i lukim bilip bilong dispelameri na em i helpim em. 15:28: Mt 8.10, 8.13 15:31: Mk 7.37
15:32: Mt 14.14
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16
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

1Ol Farisi na Sadyusi i kam long Jisas na ol i laik traim em. Ol i tokim em
long wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim
wok bilong God. 2 * Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Long apinun
yupela i save tok, ‘Skai i retpela. Bai gutpela taimnau.’ 3Na longmoningtaim
yupela i save tok, ‘Klaut i blak na skai i retpela. Olsemnanaubai i gatwin na
ren.’ Yes, yupela i save lukim ol mak bilong skai na skelim gut. Tasol yupela
i no save lukim na skelim ol mak bilong dispela taim nau.* 4 Ol manmeri
bilong dispela taim ol i lain manmeri nogut na ol i no save bel tru long God.
Oltaimol i save singaut long lukimmak. Tasol ol bai i no inap lukimwanpela
mak. Nogat. Wanpela mak tasol bai ol i lukim, emmak bilong profet Jona.”
Na Jisas i lusim ol na i go.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi
(Mak 8.14-21)

5 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long hapsait bilong raunwara, tasol
ol disaipel i lusim tingting na ol i no kisim bret i kam wantaim. 6Na Jisas i
tokim ol olsem, “Yupela was gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi na
ol Sadyusi.” 7 Na ol disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Ating em i
mekim dispela tok, long wanem, yumi no kisim bret i kam.” 8 Jisas i save
long dispela toktok ol i mekim, na em i tokim ol olsem, “Yupela man i gat
liklik bilip tasol. Bilong wanem yupela i wok long tok olsem, ‘Yumi no gat
bret’? 9Ating yupela i no klia yet? Ating yupela i no tingim dispela 5-pela
bret ol 5,000 man i kaikai, na hamas basket yupela i pulapim? 10Na ating
yupela i no tingim dispela 7-pela bret ol 4,000man i kaikai, na hamas basket
yupela i pulapim? 11 Bilong wanem yupela i no save olsem, mi no tingting
long bret na mi givim tok long yupela? Mi tok, yupela i mas lukaut gut long
yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

12Ol i harim dispela tok na ol i save, em i no tok long ol i mas lukaut long
yis bilongwokimbret. Nogat. Em i tok long ol imas lukaut long tok bilong ol
Farisi na ol Sadyusi.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)

13 Jisas i go long hap bilong taun Sisaria Filipai, na long dispela taim em
i askim ol disaipel bilong en olsem, “Ol manmeri i save tok Pikinini Bilong
Manemihusat tru?” 14Na ol i tok, “Sampela i save tok, yu JonBilongBaptais.
Na sampela i tok, yu Elaija. Na sampela i save tok, yu Jeremaia o wanpela
profet.” 15Na Jisas i askim ol, “Na yupela yet i tokmi husat?”

16Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu dispelamanGod i binmakimbilong
kisim bek ol manmeri bilong en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”

17Orait Jisas i bekim tok bilong emolsem, “Saimon, pikinini bilong Jon, yu
ken amamas. I no gat wanpelaman bilong graun i bin soim dispela tok long
yu. Nogat. Papa bilong mi i stap long heven em tasol i soim dispela long yu.
18Na mi tokim yu olsem. Yu Pita, na baimiwokim sios bilongmi antap long

16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i ting dispela tok i stap namel long
tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 16:4: Mt 12.39,
Lu 11.29 16:6: Lu 12.1 16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt 14.1-2, Mk
6.14-15, Lu 9.7-8 16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37, Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5, 1 Ko 2.10, Ga
1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14
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dispela ston.† Na bai strong bilong Dai i no inap daunim dispela sios. 19Bai
mi givim ol ki bilong kingdom bilong heven long yu. Samting yu pasim long
graun, embaiGod ipasimlongheven tu. Nasamtingyu lusimlonggraun, em
bai God i lusim long heven.” 20Na Jisas i tambuim ol disaipel strong long ol i
no ken tokimwanpelaman olsem em yet em i dispelaman God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

Jisas i redi long i dai
na em i skulim ol disaipel long bihainim pasin

bilong en
(Sapta 16.21—20.34)
Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 8.31—9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat long tokim ol disaipel olsem em i mas i go
long Jerusalem, na em i mas karim planti pen long han bilong ol hetman
wantaim ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i kilim em i dai, na
long de namba 3 bai em i kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim Jisas i go long arere na i stat long
krosim emolsem, “Bikpela, nogat tru. Dispela samting i no inap kamap long
yu.” 23Na Jisas i tanim na i tokim Pita olsem, “Satan, yu go baksait long mi.
Yu laik pasim rot bilong mi. Yu no bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu
bihainim tingting bilong ol man tasol.”

24Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim
diwai kros bilong en na bihainimmi. 25Long wanem, sapos wanpela man i
laik holimpas laip bilong emyet, laip bilong enbai i lus. Tasol saposwanpela
man i ting long mi na i lusim laip bilong en, em bai i kisim laip bilong en.
26 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting bilong graun, tasol laip bilong
em yet i lus, orait dispela olgeta samting bai i helpim em olsemwanem? Bai
man i givim wanem pe bilong baim bek laip bilong en? 27 Pikinini Bilong
Man bai i stap long bikpela lait bilong Papa bilong en, na em bai i kam
wantaim ol ensel bilong en. Long dispela taim em bai i givim pe long olgeta
manmeri inap long pasin ol i binmekim. 28Mi tok tru long yupela, sampela
man i sanap hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukim Pikinini Bilong Man i
kam olsem king.”

17
Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

16-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita na Jems wantaim brata bilong
en Jon, na em i bringim ol i go long wanpela maunten i antap moa. Na ol
tasol i stap. 2Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na i kamap
narakain. Na pes bilong en i lait olsem san, na laplap samting bilong en i
kamap waitpela olsem lait. 3 Na Moses wantaim Elaija tupela i kamap na
ol disaipel i lukim tupela i toktok wantaim Jisas. 4 Pita i lukim dispela na
em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yumi stap hia, em i gutpela. Sapos yu laik,
† 16:18: Long tok Grik, nem Pita i klostu wankain olsem dispela tok “ston.” 16:19: Mt 18.18, Jo
20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9 16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39,
Lu 17.33, Jo 12.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9 16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31,
26.64, Mk 8.38, Lu 9.26, Ro 2.6, 1 Pi 1.17, KTH 22.12 16:28: Mk 9.1, Lu 9.27 17:1: 2 Pi 1.17-18



MATYU 17:5 1617 MATYU 17:20-21

oraitmiken sanapimtripelahauswin,wanpelabilongyunawanpelabilong
Moses na wanpela bilong Elaija.”

5 Pita i toktok yet na wanpela klaut i lait tumas i karamapim ol. Na
wanpela maus insait long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em tumas, na mi amamas long em. Yupela harim tok
bilong em.”

6Ol disaipel i harimdispela tok, na ol i brukim skru na putimpes i go daun
long graun, na ol i pret tumas. 7Na Jisas i kam klostu long ol na i holim ol, na
i tok, “Yupela kirap. Yupela i no ken pret.” 8Na ol i lukluk i go antap, na ol i
no lukim narapela man. Nogat. Ol i lukim Jisas wanpela tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go daun yet, na Jisas i tokim
ol strong olsem, “Dispela samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim
wanpelaman longen, i go inap long taimPikininiBilongMan i lusimmatmat
na i kirap bek.”

10Na ol disaipel i askim em olsem, “Bilong wanem ol saveman bilong lo i
save tok long Elaija i mas i kam pastaim?”

11Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok em i tru. Elaija em imas i kam na
stretim bek olgeta samting. 12Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam
pinis, na ol man i no bin save long em. Nogat. Ol i bihainim laik bilong ol
yet na ol i mekim ol kain kain pasin long em. Na long wankain pasin bai ol i
mekim nogut long Pikinini Bilong Man.” 13 Jisas i tok olsem, na ol disaipel i
save, em i toktok long Jon Bilong Baptais.

Jisas i mekim orait wanpelamangi i gat spirit nogut
(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)

14 Jisaswantaim tripela disaipel i go kamap long bikpela lainmanmeri, na
wanpelaman i kam long Jisas na i brukim skru long em 15na i tok, “Bikpela,
yu ken sori long pikinini man bilong mi. Em i save kamap longlong na bodi
bilong en i stap nogut tru. Na planti taim em i save pundaun long paia, na
planti taim em i save pundaun long wara. 16Na mi bringim em i go long ol
disaipel bilong yu, na ol i no inapmekim em i kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela? Hamas taimmoa baimi karim hevi bilong yupela? Bringim dispela
pikinini i kamhia longmi.” 18Na Jisas i krosim dispela spirit nogut, na spirit
nogut i lusim dispela pikinini na wantu sik bilong en i pinis.

19Na bihain ol disaipel tasol i kam long Jisas na i askim em olsem, “Olsem
wanem namipela i no inap long rausim dispela spirit nogut?”

20-21Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong yupela em i liklik tumas, olsem
na yupela i no inap. Mi tok tru long yupela, sapos yupela i gat bilip inap
olsem liklik pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet, orait bai
yupela inap tokim dispela maunten hia, ‘Yu kirap na yu go long hap,’ na em
bai i go. Na bai i no gat wanpela wok yupela i no inap longmekim.”*

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)

17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 1.11, Lu 3.22 17:9: Mt 8.4, 9.30, 12.16,
16.20 17:10: Mal 4.5 17:12: Mt 11.14 17:13: Lu 1.17 17:17: Lo 32.5, 32.20, Jo 14.9
17:19: Mt 10.1 17:20-21: Mt 21.21, Mk 11.23, Lu 17.6, 1 Ko 12.9, 13.2 * 17:20-21: Sampela

saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pasin bilong prea na
bilong tambu long kaikai, em tasol inap long rausim dispela kain spirit. I no gat narapela rot.”
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22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long distrik Galili, na Jisas i tokim ol
olsem, “Ol bai i putim Pikinini Bilong Man long han bilong ol man, 23 na ol
bai i kilim em i dai. Na long de namba 3 em bai i kirap bek.” Ol disaipel i
harim dispela tok na ol i bel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel
24 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long taun Kaperneam, na

ol man bilong kisim takis bilong tempel i kam long Pita na askim em olsem,
“Ating tisa bilong yupela i save givim takis bilong tempel?” 25Na Pita i tok,
“Yes.”
NaPita i go insait long haus, na taimPita i nomekimwanpela tok yet, Jisas

i askim em olsem, “Saimon, yu ting wanem? Ol king bilong dispela graun
i save kisim pe bilong ol kain kain takis long husat? Ol i save kisim long ol
lain bilong ol yet, o long ol arapela man?” 26Na Pita i tok, “Long ol arapela
man.” Na Jisas i tokim em, “Olsem na ol lain bilong ol yet i no mas givim
takis. 27 Tasol nogut yumi mekim ol i kros long yumi. Yu go long raunwara
na tromoi huk. Na namba wan pis yu pulim, em yu kisim na opim maus
bilong en, na bai yu lukimwanpelamani i stap insait. Yu kisimdispelamani
na givim long ol, bilong inapim takis bilongmitupela wantaim.”

18
Husat i gat biknem long kingdom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

1 Long dispela taim ol disaipel i kam long Jisas na ol i askim em olsem,
“Husat bai i gat biknem tru long kingdom bilong heven?”

2Orait Jisas i singautimwanpela pikinini i kamna em i sanapimemnamel
long ol. 3 Na em i tok olsem,* “Mi tok tru long yupela, sapos yupela i no
senis na kamap olsem ol liklik pikinini, bai yupela i no inap i go insait long
kingdom bilong heven. 4Man i daunim em yet na i kamap olsem dispela
liklik pikinini, dispelaman bai i gat biknem tru long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting long mi na i helpim wanpela liklik
pikinini olsem dispela pikinini, orait em i helpimmi.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i mekim wanpela bilong ol
dispela liklik pikinini i bilip longmi i pundaun long sin, oraitmobeta olman
i pasimwanpela bikpela ston long nek bilong dispelaman na tromoi em i go
daun tru long solwara na bai em i dai.

7 “Sori tumas long ol man bilong dispela graun, ol i wok long mekim ol
arapela i pundaun long sin. Tru, dispela pasin nogut bai i kamap. Tasol sori
tru long man i mekim em i kamap. 8 Sapos han bilong yu o lek bilong yu i
pulim yu long mekim sin, orait yu mas katim na tromoi i go. Mobeta yu gat
wanpela han tasol, o wanpela lek tasol, na yu kisim laip bilong i stap oltaim.
Nogut yu gat tupela han o tupela lek na ol i tromoi yu i go long paia i no
save dai. 9Na sapos ai bilong yu i pulim yu long mekim sin, orait yu mas
kamautim na tromoi i go. Mobeta yu gat wanpela ai tasol na yu kisim laip
17:22: Mt 16.21 17:24: Kis 30.13, 38.26 18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14,Mk 10.15, Lu 18.17
* 18:3: Dispela em i namba 4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long bukMatyu. Dispela
toktok i stap long 18.3-35, na em i tok longwanem ol pasin ol lain i bihainim Jisas i masmekim namel
long ol yet. 18:4: Mt 20.27, 23.11 18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48, 10.16, Jo 13.20 18:6: Mt 17.27,
Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7: Lu 17.1, 1 Ko 11.19, 1 Ti 4.1 18:8: Mt 5.30, Mk 9.43 18:9: Mt 5.29,
17.27, Mk 9.47
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bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi yu i go long paia
bilong hel.

10-11“Yupela lukaut gut. Nogut yupela i tingwanpelanamel longol dispela
liklik pikinini† em i olsem samting nating. Nogat. Mi tokim yupela, long
heven ol ensel bilong ol, oltaim ol i save stap long pes bilong Papa bilong
mi em i stap long heven.‡

Tok piksa bilong sipsip i lus
(Luk 15.3-7)

12 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ting wanem? Sapos wanpela man i gat
100 sipsip, na sapos wanpela sipsip i lus, ating bai em i no wok long painim,
a? Nogat. Bai em i lusim ol 99 sipsip i stap long maunten, na bai em i go
painim dispela wanpela sipsip i lus. 13Mi tok tru long yupela, sapos em i
kisim sipsip pinis, orait bai em i amamasmoa yet. Em i save amamas long ol
99 sipsip i no bin lus, tasol taim em i kisim bek dispela wanpela sipsip i bin
lus, amamas bilong en bai i moamoa yet. 14Olsem tasol Papa bilong yupela
i stap long heven em i no laik bai wanpela bilong ol dispela liklik pikinini i
lus.”

Pasin bilong stretim brata i binmekim rong
15 Jisas i tokmoa olsem, “Sapos brata bilong yu em imekim rong long yu,§

orait yu go lukim em, na taim yutupela tasol i stap, yumas traim stretim tok
wantaim em. Sapos em i harim tok bilong yu, orait bai yu kisim bek brata
bilong yu. 16 Na sapos em i no harim tok bilong yu, orait yu mas kisim
wanpela o tupela man moa i go wantaim yu. Olsem na bai i gat tupela o
tripelamanbilong strongim tok. 17Tasol sapos em i no laik harim tok bilong
ol, orait yu mas tokim ol manmeri bilong sios. Na sapos em i no laik harim
tokbilongol tu, orait yumas lukimemiolsemwanpelahaidennaolsemman
bilong kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samting yupela i pasim long graun, em
bai God i pasim long heven. Na olgeta samting yupela i lusim long graun, em
bai God i lusim long heven.

19 “Na mi tok moa long yupela. Sapos tupela bilong yupela hia long
graun iwanbel longwanpela samting na yutupela i beten long kisimdispela
samting, orait Papa bilong mi em i stap long heven em bai i givim long
yutupela. 20Sapos tupela o tripelaman i kambung longnembilongmi, orait
mi yet mi stap namel long ol.”

Tok piksa bilongwokboi i no lusim dinau bilongwanwok bilong en
21 Long dispela taim Pita i kam long Jisas na i askim em olsem, “Bikpela,

hamas taimbrata bilongmi i kenmekim rong longmi, namimas lusim rong
bilong en? Ating inap long 7-pela taim?”
18:10-11: Stt 48.16, Sng 34.7, Lu 19.10, Jo 3.17, 12.47, Hi 1.14 † 18:10-11: Long tok Grik, dispela

tok “ol dispela liklik pikinini” (long dispela lain na long lain 6 na lain 14 tu), em i wankain olsem tok i
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Bilong Man em i kam bilong kisim bek ol manmeri i lus.” 18:15: Wkp 19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je
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22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok long yumas lusim rong bilong en
inap7-pela taim tasol. Nogat. Mi tok, yumas lusim inap70 taims 7-pela taim.

23 “Harim. Kingdom bilong heven em i olsem wanpela king, em i laik bai
ol wokboi bilong en i kam stretim dinau wantaim em. 24 Em i statim wok
bilong stretim dinau, na ol i bringim wanpela man i kam long em, em i gat
dinau inap 10milion kina. 25Tasol em i no gatmani inap long bekimdispela
dinau. Olsem na king i tok long ol i mas salim dispela man wantaim meri
pikinini bilong en, bai ol i kamapwokboi nating bilong narapelaman. Na ol
i mas salim tu olgeta samting bilong en, na long dispela pasin ol i mas kisim
mani bilong bekimdinau. 26Wokboi i harimdispela tokna em i brukim skru
klostu long lek bilong king na i tokim king olsem, ‘Yu mas sori long mi na
wetim mi. Bai mi bekim olgeta dinau mi bin kisim long yu.’ 27Na bikman
bilongdispelawokboi em i sori long enna i lusimem, na i lusimdinaubilong
en tu.

28 “Orait dispelawokboi i go ausait na i lukimwanpelawanwok bilong en,
em i gat dinau long em inap 10 kina tasol. Na em i holimpas dispelawanwok
na i pasim strong nek bilong en, na i tokim em olsem, ‘Yu mas bekim olgeta
dispela dinau yu bin kisim longmi.’

29 “Wanwok bilong en i harim dispela tok na em i brukim skru na tokim
dispela man olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim mi. Bai mi bekim dinau
mi bin kisim long yu.’ 30Tasol dispelaman em i no laik. Nogat. Em i go putim
wanwok i stap long kalabus inap em i bekim dinau.

31 “Ol arapela wanwok bilong dispela man i lukim dispela pasin em i
mekim na ol i bel nogut tru. Na ol i go tokim bikman bilong ol long olgeta
pasin dispela wokboi i bin mekim. 32Olsem na dispela bikman i singautim
dispelawokboi na i tokim emolsem, ‘Yuwokboi nogut. Pastaim yu krai long
mi, na mi lusim olgeta dinau bilong yu. 33Mi bin sori long yu. Olsem na
watpo yuno sori tu longwanwokbilong yu?’ 34Na bikmanbilong en i belhat
na i putim em long han bilong ol man bilong givim pen long em, inap em i
bekim olgeta dinau bilong en.

35 “Olsem tasol Papa bilongmi i stap long heven, embai imekimwankain
pasin tasol long yupela sapos yupela i no lusim tru ol rong ol brata i mekim
long yupela.”

19
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Mak 10.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i pinisimoldispela tok, naem i lusimdistrikGalili na i go longdistrik
Judia long hapsait bilong wara Jordan. 2 Na ol bikpela lain manmeri ol i
bihainim em. Na long dispela hap em imekim orait sik bilong ol.

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik traim em. Olsem na ol i askim
em olsem, “Ating lo bilong yumi i orait longman i ken rausimmeri long laik
bilong em yet?”

4Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating yupela i no bin ritim tok i stap long
buk bilong God? Dispela tok i tok olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim olgeta
samting, em i wokim ol manmeri, na em i mekim ol i kamap man na meri.
5 Na God i tok, “Olsem na man i save lusim papamama na i pas wantaim
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meri bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.” ’ 6God i tok olsemna
tupela i no i stap olsem tupela moa. Nogat. Tupela i kamap olsem wanpela
bodi. Olsem na samting God i pasim pinis, emman i no ken katim.”

7Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait olsemwanemMoses i givim lo long
yumi na i tok man i ken raitim pepa bilong katim marit na givim long meri
na rausim em i go?”

8Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong bikhet, olsem na Moses
i larim yupela i rausim meri. Tasol bipo tru i no gat dispela pasin. 9Mi tok
olsem longyupela. Saposmeri bilongwanpelamanem inobinmekimpasin
pamuk, naman i rausim emna imaritimnarapelameri, dispelaman yet em
i mekim pasin pamuk.”

10Ol disaipel i harimdispela toknaol i tokimJisasolsem, “Saposman imas
bihainim dispela kain pasin na i stap wantaimmeri bilong en, orait mobeta
man i nomarit.”

11Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgetaman ol inap long kisim dispela tok.
Nogat. God i bin givim strong long sampela man tasol. 12Harim. I gat kain
kain man i stap ol i no save marit. Sampela, bodi bilong ol i bagarap long
taimmama i bin karimol. Na sampela olman i bin katimna ol i no inap long
kamapim pikinini. Na sampela i bin ting long mekim wok bilong kingdom
bilong heven na ol i tambuim ol yet na ol i no savemarit. Tasolman em inap
long kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)
13Longdispela taimolmanmeri i bringimol liklikpikinini i kam long Jisas.

Ol i laik bai em i putim han antap long ol na mekim prea. Tasol ol disaipel
i krosim ol dispela manmeri. 14Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol. Nogat. Kingdom
bilong heven em i bilong kain man olsem ol dispela pikinini.” 15 Na em i
putim han antap long ol pikinini. Na bihain em i lusim dispela hap na i go.

Yangpelaman i gat planti samting em i toktokwantaim Jisas
(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)

16 Orait wanpela man i kam long Jisas na i tok, “Tisa, mi mas mekim
wanem gutpela pasin na bai mi kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

17Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu askimmi long ol gutpela
pasin? Wanpela tasol em i gutpela. Tasol sapos yu laik kisim laip i stap gut
oltaim, orait yumas bihainim ol lo bilong God.”

18Na dispelaman i askim Jisas olsem, “Yu tok longwanem ol lo?” Na Jisas
i tok, “Ol dispela lo i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela
manmeri. Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk. Yupela i
no ken stil. Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri.
19Yupela imas aninit long papamamabilong yupela na bihainim tok bilong
ol. Na yumas laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

20Na yangpela man i tokim Jisas olsem, “Mi save bihainim tasol dispela
olgeta lo. Tasol mi sot yet long wanem samting?”

21Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yu laik kamap stretpela olgeta, orait
yu go salim olgeta samting bilong yu na dispelamani yu kisim yumas givim
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long ol rabisman. Yumekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru long
heven. Na yu kam bihainim mi.” 22Dispela yangpela man i harim dispela
tok, na bel bilong en i hevi, na em i go. Long wanem, em i gat planti samting
tru.

23Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Mi tok tru long yupela, ol
maniman bai i hatwok tru long i go insait long kingdom bilong heven. 24Mi
tokimyupela gen, kamel i laik i go insait longhul bilongnil bilong samap, em
i no gat hatwok olsemmaniman i laik i go insait long kingdom bilong God.”

25Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap nogut tru. Na ol i tok, “Sapos
i olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisas i lukluk stret long ol, na i tok, “Ol man i no inap. Tasol God em
inap longmekim olgeta samting.”

27Em i tokolsem,naPita ibekimtokbilongemolsem, “Lukim. Mipela ibin
lusim olgeta samting na bihainim yu. Bai mipela i kisimwanem samting?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, long taim olgeta
samting i kamap nupela, na Pikinini Bilong Man bai i gat biknem na i
sindaun long sia king bilong en, long dispela taim yupela ol man i bin
bihainimmi yupela tu bai i sindaun long 12-pela gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel. 29Na olgetamanmeri i bin ting long nem
bilong mi na i lusim haus o brata o susa o papa o mama o pikinini o gaden,
bai ol i kisim 100moa, na bai ol i kisim laip i stap gut oltaim oltaim. 30Tasol
planti man nau ol i stap namba wan, ol bai i stap las tru. Na planti man nau
ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

20
Jisas i tok piksa long ol wokboi i wok long gadenwain

1 Jisas i tokmoaolsem, “Mimekimdispela tok longolmanbai i stapnamba
wan, long wanem, kingdom bilong heven em i olsem wanpela man i gat
planti graun. Longmoningtaim tru em i go bilong kisim ol wokboi longwok
long gaden wain bilong en. 2Ol dispela wokboi i orait long kisim wan kina
wan kina long dispela de, na bikman i salim ol i go wok long gaden wain
bilong en. 3 Orait long 9 klok samting bikman i go na em i lukim ol man i
sanap nating i stap long ples bung. 4 Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela tu i
ken i gowok long gadenwain, na baimi givim pe long yupela inap longwok
yupela imekim.’ 5Naol i go. Na longbelona long3klok longapinun, bikman
i go gen na i mekimwankain pasin tasol.

6 “Orait long 5 klok samting long apinun em i go na i lukim ol arapelaman
i sanap nating i stap. Na em i askim ol olsem, ‘Olsem wanem na yupela i
sanap nating hia long dispela san olgeta?’ 7Na ol i bekim tok olsem, ‘I no gat
wanpela man i givim wok long mipela.’ Na bikman i tokim ol, ‘Yupela tu i
ken i go wok long gaden wain bilongmi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden wain i tokim bosboi bilong en
olsem, ‘Yu singautim ol wokboi na givim pe long ol. Yu stat long ol wokboi i
bin kamap bihain tru, na yu givim pe long wan wan bilong ol i go inap long
ol wokboi i bin kam paslain.’ 9Orait ol man i bin stat wok long 5 klok long
apinun, ol i kamna ol i kisimwan kinawan kina. 10Na taim olman i bin stat
wok paslain tru ol i kam, ol i ting ol bai i kisim plantimanimoa. Tasol nogat.
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Ol tu ol i kisim wan kina wan kina tasol. 11Ol i lukimmani ol i kisim, na ol i
tok kros longpapabilong gaden 12olsem, ‘Dispela olman i kamapbihain tru,
ol i wok wan aua tasol, na yu givim ol wankain pe olsem pe bilong mipela.
Tasol mipela i bin hatwok tru stat long moningtaim tru i kam inap nau, na
san i kukim nogut mipela.’

13 “Papa bilong gaden i harim dispela tok na em i bekim tok olsem long
wanpela bilong ol dispela wokboi, ‘Pren, mi no mekim rong long yu. Ating
pastaimmitupela i bin orait longmak bilong wan kina, o nogat? 14Yu kisim
pebilongyunayugo. Long laikbilongmi tasol, nami givimwankainpe long
dispela man i kam bihain tru. 15 Em i samting bilong mi. Ating mi no inap
bihainim laik bilongmi yet na tilimmani bilongmi, a? Saposmi laikmekim
gutpela pasin long ol dispela man, orait watpo yu bel nogut?’ ”

16Na Jisas i tok, “Olsem tasol ol man i bin i stap las tru ol bai i stap namba
wan. Na ol man i stap nambawan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taim Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)

17 Jisas i wokabaut i go long Jerusalem. Na em i kisim ol 12-pela disaipel
tasol i go long wanpela hap na taim ol i wokabaut yet Jisas i tokim ol olsem,
18 “Harim. Nau yumi go long Jerusalem. Na bai ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i mekim
kot long em na pasim tok long kilim em i dai. 19Na bai ol i givim em long
ol man bilong ol arapela lain, bai ol dispela lain i ken tok bilas long em na
wipim em na nilim em long diwai kros. Na long de namba 3 bai em i kirap
bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela pikinini bilong Sebedi wantaim tupela
pikinini bilong en, ol i kam long Jisas. Na em i brukim skru na i tok olsemem
i laik askim Jisas long wanpela samting. 21Na Jisas i askim em olsem, “Yu
laikimwanem samting?” Na dispelameri i tokim Jisas olsem, “Mi laik bai yu
tok olsemdispela tupela pikinini bilongmi i ken sindaun klostu long yu long
kingdom bilong yu, narapela long han sut na narapela long han kais.”

22 Jisas i harim dispela tok na em i bekim tok olsem, “Yupela i no save
gut long dispela samting yupela i askim mi long en. Ating yutupela inap
dring long dispela kap mi bai dring long en?” Na tupela i tokim em olsem,
“Mitupela inap.” 23Na Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, yutupela bai i dring
long kap bilong mi. Tasol husat bai i sindaun long han sut na long han kais
bilong mi, dispela em i no samting bilong mi long makim. Nogat. Dispela ol
sia ol i bilong ol man Papa bilongmi i redim pinis bilong ol.”

24Taimol10-peladisaipel i harim tok long samting tupelabrata i binaskim
Jisas, ol i kros long tupela. 25 Tasol Jisas i singautim ol i kam long em, na
em i tok olsem, “Yupela i save, ol king bilong ol arapela lain i save strong
tumas long bosim ol lain bilong ol. Na ol bikman bilong ol i save strong
tumas long ol manmeri i mas bihainim olgeta tok bilong ol. 26Tasol dispela
pasin i no ken i stap namel long yupela. Nogat. Man i laik i stap bikman
namel long yupela, em imas i stap wokman bilong yupela. 27Naman i laik i
stap namba wan bilong yupela, em i mas i stap olsemwokboi nating bilong
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yupela. 28Olsem tasol Pikinini BilongMan i no bin i kambilong olman i ken
mekimwok bilong helpim em. Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na bilong
givim laip bilong em bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim taun Jeriko na i go. Na planti
manmeri moa i bihainim Jisas. 30 Na tupela man i sindaun i stap arere
long rot. Tupela i aipas, na taim tupela i harim tok long Jisas i wokabaut i
kam, tupela i singaut strong olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
long mitupela.” 31 Ol manmeri i harim tupela i singaut na ol i tok strong
long tupela imas pasimmaus, tasol tupela i singaut bikmausmoa yet olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yumas sori longmitupela.”

32Orait Jisas i sanap na i singautim tupela na i tok, “Yutupela i laik bai mi
mekim wanem long yutupela?” 33 Na tupela i bekim tok bilong en olsem,
“Bikpela, mitupela i laik bai yu opim ai bilong mitupela.” 34Na Jisas i sori
long tupela, na em i putimhan long ai bilong tupela, nawantu tasol ai bilong
tupela i orait na tupela i lukluk gen. Na tupela i bihainim Jisas i go.

Jisas i kamap long Jerusalem na i skulim ol
manmeri

(Sapta 21-25)

21
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap klostu long Jerusalem, na ol i
kamap long ples Betfage long maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela disaipel
2na em i tokim tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples nau yumi lukluk
long en. Na wantu bai yutupela i lukim wanpela donki ol i pasim i stap, na
pikinini bilong en i stap wantaim em. Lusim rop na bringim tupela i kam
longmi. 3Na sapos wanpela man i mekimwanpela tok long yutupela, orait
yutupela i mas tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long tupela.’ Na kwiktaim bai
em i salim tupela i kam.”

4 Dispela samting i kamap bilong inapim dispela tok profet i bin mekim
bipo, 5“Autim dispela tok longolmanmeri bilong Saion, ‘Lukim. Kingbilong
yupela em i kam nau. Em i kam olsem man i no gat nem, na em i sindaun
antap long wanpela donki. Em i sindaun long yangpela donki na i kam.’ ”

6Orait tupela disaipel i gomekim olsem Jisas i bin tokim tupela. 7Tupela i
bringimdonkimamawantaimpikinini bilong en, na tupela i putim longpela
klos bilong tupela antap long tupela donki. Na Jisas i sindaun antap. 8Na
plantimanol i rausim longpela klos bilong ol na lainim long rot. Na sampela
i katim ol han bilong diwai na putim long rot. 9Na ol manmeri i wokabaut
i go paslain long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut i kam bihain, olgeta
i wok long singaut olsem, “Amamas long Pikinini Bilong Devit. God i ken
mekim gut long dispelaman i kam long nembilong Bikpela. Litimapimnem
bilong God Antap Tru.”

10 Jisas i go insait long Jerusalem, na olgeta manmeri bilong taun i kirap
nogut na i askim nabaut olsem, “Dispela man em i husat tru?” 11 Na ol
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manmeri i wokabaut ol i tok, “Em Jisas, em profet i kam long taun Nasaret
long Galili.”

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

12 Jisas i go insait long banis bilong tempel na em i rausim olgeta man i
mekim wok bisnis i stap long dispela hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol
man iwok long senisimmani, wantaim ol sia bilong olman iwok long salim
ol pisin.* 13Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Haus
bilong mi bai i stap haus bilong beten.’ Tasol yupela i mekim em i kamap
olsem ples hait bilong ol stilman.”

14 Jisas i stap insait long tempel, na ol aipas na lek nogut i kam long em,
na em i mekim ol i kamap orait. 15 Tasol ol bikpris na ol saveman bilong lo
i lukim ol mirakel em i wokim, na ol i harim ol pikinini i singaut insait long
banis bilong tempel olsem, “Amamas long Pikinini Bilong Devit.” Olsem na
ol i bel nogut 16 na ol i askim Jisas olsem, “Ating yu harim dispela tok ol i
mekim?” Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yes, mi harim. Tasol ating
yupela i no bin ritim dispela tok, ‘Ol liklik pikinini i save litimapim nem
bilong yu.’ ” 17 Na em i lusim ol na i go ausait long taun, na em i go i stap
long Betani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)

18Longmoningtaim tru Jisas iwokabaut i gobek long taun, naemihangre.
19Em i lukimwanpela diwai fik i stap long arere bilong rot, na em i go klostu
long en. Tasol em i no lukimwanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip tasol
i stap. Na em i tokim diwai fik olsem, “Yu no ken karim kaikai moa. Nogat
tru.” Na kwiktaim tumas dispela diwai fik i drai.

20Ol disaipel i lukim dispela, na ol i kirap nogut. Ol i tok, “Olsem wanem
na diwai fik i drai kwik tumas?”

21 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tok tru long yupela, sapos
yupela i bilip tru, na yupela i no gat tupela tingting, orait bai yupela inap
mekimwankainpasin olsemmimekim longdispela diwai fik. Nabai yupela
i no mekim dispela tasol. Nogat. Sapos yupela i tokim dispela maunten, ‘Yu
kirap na yu kalap i go daun long solwara,’ orait dispela samting bai i kamap
olsem yupela i tok. 22Na sapos yupela i bilip na mekim prea, orait olgeta
samting yupela i beten long kisim, em bai yupela i kisim.”

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)

23 Jisas i go insait long banis bilong tempel na i skulim ol manmeri. Na ol
bikpris wantaim ol hetman bilong ol Israel ol i kam long em na ol i askim
em olsem, “Yu kisim dispela namba na strong we na yu mekim ol dispela
samting? Husat i givim dispela namba long yu na i tokim yu long mekim
dispela wok?” 24Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim
yupela long wanpela samting. Na sapos yupela i bekim stret askim bilong
mi, orait bai mi tokim yupela long husat i givim mi namba bilong mekim

* 21:12: Ol man i laik baim ol samting insait long banis bilong tempel, ol i mas yusim mani bilong
tempel tasol. Ol i no inap yusimmani bilong ol Rom na ol Grik. Dispela ol pisin na ol arapela samting
ol man i baim, em ol samting bilong mekim ofa long God. 21:13: Ais 56.7, Jer 7.11, Mk 11.17, Lu
19.46 21:14: 2 Sml 5.8, Ais 35.5-6 21:16: Sng 8.2 21:19: Lu 13.6 21:21: Mt 17.20, Lu
17.6, Jo 14.12, 1 Ko 13.2, Je 1.6 21:22: Mt 7.7-11, 18.19, Mk 11.24, Lu 11.9, Jo 14.13-14, Je 5.16, 1 Jo
3.22 21:23: Jo 2.18
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dispela wok. 25 Taim Jon i baptaisim ol man, em i kisim dispela pasin we?
Em i samting bilong heven, o em i samting bilong ol man tasol?”
Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong

heven,’ embai i askimyumi olsem, ‘Orait bilongwanemyupela i no bin bilip
long em?’ 26 Na sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong ol man tasol,’ orait
yumi mas pret long ol manmeri, long wanem, olgeta i ting Jon em i profet.”
27Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i
tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat i givimmi namba
namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilongwanpela papa
28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim ol hetman moa olsem, “Orait yupela i

ting wanem? Wanpela man i gat tupela pikinini. Em i go long namba wan
pikinini na i tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu go wok long gaden wain.’
29Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.’ Tasol bihain em i senisim tingting na i go.
30Na papa i go long narapela pikinini na i mekim wankain tok long em. Na
pikinini i tok, ‘Yes, papa.’ Tasol em i no i go. 31 Orait long dispela tupela
pikinini, husat i bihainim laik bilong papa?” Na ol i tok, “Nambawan.”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, ol man bilong kisim

takis na ol pamukmeri i save go insait long kingdombilong God paslain long
yupela. 32 Long wanem, Jon i bin kamap long yupela na i soim stretpela
pasin long yupela, na yupela i no bilip long em. Tasol ol man bilong kisim
takis na ol pamukmeri ol i bin bilip long em. Na yupela i lukimdispela pinis,
tasol yupela i no senisim tingting na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i lukautim gadenwain
(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)

33 Jisas i tokim ol bikman moa olsem, “Yupela harim narapela tok piksa.
Wanpelaman i binwokimwanpela gadenwain, na i banisim. Na insait long
gaden em i wokim hul olsem tang bilong krungutim namemeim ol pikinini
wain, na em i wokim haus bilong ol man i ken i stap na was long gaden.† Na
em iputimdispela gaden longhanbilong sampelaman i laikwokbisnis long
en. Na em i go long wanpela longwe ples. 34Orait klostu long taim bilong ol
diwai wain i karim kaikai, em i salim ol wokboi i go long gaden wain bilong
kisim ol pikinini wain bilong en. 35Tasol ol man i wok long gaden ol i kisim
olwokboi bilong en, na ol i paitimnarapelanakilim i dai narapelana tromoi
ston longnarapela. 36Nabihain papabilong gaden i salimol arapelawokboi
i go long ol. Em i salimplanti liklik, i winimnamba em i bin salimbipo. Na ol
man iwok long gaden ol imekimwankain pasin tasol long ol dispelawokboi
tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i salim pikinini man bilong em yet i
go long ol. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim tok bilong pikinini bilong mi.’
38 Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim pikinini bilong en i kam, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta samting
bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai, na bai yumi kisim dispela
gaden bilong em.’ 39 Olsem na ol i holimpas em na rausim em i go ausait
long gaden, na ol i kilim em i dai. 40Orait yupela i ting wanem? Bihain papa

21:26: Mt 14.5, 21.46, Mk 6.20, Lu 20.6 21:28: Lu 15.11 21:31: Lu 7.29, 7.50 21:32: Lu
3.12, 7.29-30 21:33: Mt 25.14 † 21:33: Dispela tok bilong gaden wain Jisas i kisim long Aisaia
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dispela tok piksa i olsem. Man i wokim gaden, em God. Na gaden wain, em ol manmeri bilong Israel.
21:35: Mt 22.6 21:38: Mt 27.18 21:39: Hi 13.12
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bilong gaden wain bai i kam na mekim wanem pasin long ol dispela man i
wok long gaden?”

41Na ol i tokim em olsem, “Em bai i bagarapim nogut tru ol dispela man
nogut. Na em bai i givim gaden wain long ol arapela lain man bilong
lukautim, na long taim bilong kisim kaikai bai ol i bungim kaikai na givim
long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i
stap long buk bilong God? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus.
Bikpela yet i mekim

dispela samting i kamap,
namipela i lukim

em i gutpela tru.’
43Olsem na mi tokim yupela, God bai i rausim kingdom bilong en long han
bilongyupela, nagivimlongwanpela lainmanmeriol i savekamapimkaikai
bilong dispela kingdom. 44 ‡Na man i pundaun antap long dispela ston, em
bai i bruk olgeta. Na sapos dispela ston i pundaun antap longwanpelaman,
ston bai i bagarapim em olgeta.*”

45Ol bikpris na ol Farisi i harim tok piksa Jisas i mekim, na ol i save, em i
makim ol yet. 46Olsem na ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long
ol manmeri, long wanem, ol manmeri i ting Jisas em i profet.

22
Tok piksa bilong bikpela kaikai bilongmarit
(Luk 14.16-24)

1 Jisas i mekim narapela tok piksa gen long ol bikman olsem, 2 “Kingdom
bilong heven em i olsem pasin bilong wanpela king. Pikinini man bilong en
i laik marit, na king i mekim bikpela kaikai. 3 Pastaim em i tokim ol man
long kam long kaikai bilong marit. Na long de bilong kaikai em i salim ol
wokboi bilong en i go bilong singautim ol i kam. Tasol ol i no laik i kam. 4Na
em i salim sampela wokboi moa, na em i tokim ol olsem, ‘Yupela go long ol
manmi bin singautim ol, na yupela tokim ol olsem, “Harim. Mi redim pinis
kaikai bilong mi. Ol bulmakau man na ol patpela abus bilong mi, mipela i
kilim pinis. Na olgeta samting i redi i stap. Yupela kam long kaikai bilong
marit.” ’

5 “Ol wokboi i go givim dispela tok long ol dispela man, tasol ol i no laik
harim, na ol i go nabaut. Narapela i go long gaden bilong en, na narapela i
gomekimwokbisnis bilong en. 6Tasol sampela i holimpas olwokboi bilong
king na i paitim ol nogut, na kilim ol i dai. 7Olsem na king i belhat na i salim
ol soldia bilong en i go pinisim tru ol dispela man i bin kilim ol wokboi i dai.
Na ol i kukim ples bilong ol.

8“Na king i tokimolwokboi bilong enolsem, ‘Kaikai bilongmarit em i redi
i stap, tasol olmanmi bin singautimol, ol i no gutpelaman inap long ol i kam
long dispela kaikai. 9Olsemna yupela imas i go longmaus bilong olgeta rot,
21:42: Sng 118.22-23, Ais 28.16, Mk 12.10, Ap 4.11, Ro 9.33, Ef 2.20, 1 Pi 2.6-8 ‡ 21:44: Sampela
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na olgeta man yupela i lukim, yupela i mas singautim ol i kam long kaikai
bilongmarit.’ 10Em i tok olsem, na ol dispela wokboi i go nabaut long olgeta
rot na bungim olgeta manmeri ol i lukim, ol man nogut wantaim ol gutpela
man. Na ol i kam sindaun long kaikai na haus i pulap tru.

11 “Ol manmeri i sindaun i stap, na king i go insait bilong lukim ol. Na em
i lukim wanpela man i no bin putim kain gutpela klos ol i save putim long
de bilong marit. 12Na king i askim em, ‘Pren, olsemwanem na yu no putim
gutpelaklosnayukaminsait?’ Tasolman inogat tok. 13Orait naking i tokim
ol wokman olsem, ‘Yupela pasim lek han bilong en na tromoi em i go ausait
bai em i stap long ples tudak. Long dispela ples tudak ol i save krai nogut na
skrapim tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti man, tasol em i save makim
wanpela wanpela tasol bilong i kam insait.”

Ol i mas givim takis long Sisar, o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15Orait ol Farisi i go paitim tok bilong painim rot bilong kotim Jisas. Ol i
ting long trikim Jisas longmekim sampela tok i no stret, bai ol i ken kotimem
long tok bilong em yet. 16Ol i salim ol disaipel bilong ol wantaim sampela
man bilong lain bilong Herot, na ol i go long Jisas na tokim em olsem, “Tisa,
mipela i save, yu man bilong tok tru. Na long tok tru tasol yu save skulim ol
manmeri long pasin bilong God. Yu no save pret long wanpela man. Nogat.
Yu savemekimwankain tok long olgetaman, maski ol i gat nem o ol i no gat
nem. 17Olsem na yu mas tokim mipela. Yu ting wanem? I orait long yumi
ken givim takis long Sisar, o nogat?”

18Tasol Jisas i save pinis long tingting nogut bilong ol, na em i tok, “Yupela
man bilong giaman, watpo yupela i traim mi? 19 Yupela soim mi wanpela
mani yupela i save takis long en.” Na ol i kisim wanpela mani i kam long
em. 20Na Jisas i askim ol olsem, “Dispela piksa na dispela nem em i bilong
husat?” 21Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na em i tokim ol, “Orait, samting bilong
Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na samting bilong God, em yupela i
mas givim long God.”

22Ol i harim dispela tok, na ol i kirap nogut. Na ol i lusim em na i go.
Ol Sadyusi i askim Jisas longman i dai na i kirap bek
(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)

23 Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela lain i save
tok, ol man i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem,
24 “Tisa, Moses i bin tok olsem, ‘Sapos wanpela man i no gat pikinini na
em i dai, orait brata bilong en i mas maritim meri bilong en na kamapim
ol pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis.’ 25Orait bipo i gat 7-
pela brata i stap namel longmipela. Na nambawan em imarit i stap na i dai
pinis, tasol em i no gat pikinini. Olsem na brata bilong en i maritim dispela
meri bilong em. 26 Na namba 2 brata, em tu i no gat pikinini na i dai, na
namba 3 brata tu i wankain, na i go i go inap long las brata, em brata namba
7. 27Olgeta i dai pinis, na bihain tru meri tu em i dai. 28Orait yu tok. Long
taimolman i dai pinis ol i kirapbek, dispelameri bai i stapmeri bilonghusat
bilong dispela 7-pela brata? Yu save, olgeta ol i binmaritim em.”

29Orait Jisas i bekim tokbilong ol olsem, “Yupela i no save long ol tok i stap
longbukbilongGod. Nayupela i no save long strongbilongGod tu. Olsemna
22:11: 2 Ko 5.3, Ef 4.24, KTH 3.4, 19.8 22:13: Mt 8.12, 25.30, Lu 13.28 22:14: Mt 20.16, 2 Pi
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yupela i mekim tok kranki. 30Long taim ol man i dai pinis ol i kirap bek, ol
dispela lain manmeri bai i no inap marit. Nogat. Bai ol i stap olsem ol ensel
bilong heven.

31 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai na i kirap bek, mi laik askim
yupela. Ating yupela i no bin ritim dispela tok God i binmekim long yupela?
Em i tok olsem, 32 ‘Mi God bilong Abrahamna bilong Aisak na bilong Jekop.’
God em i noGodbilong olman i dai pinis. Em iGodbilong olman i stap laip.”
33Ol manmeri i harim dispela tok, na ol i kirap nogut long tok bilong em.

Nambawan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)

34Taimol Farisi i harim tok olsem Jisas i bin pasimmaus bilong ol Sadyusi,
orait ol i kam long em. 35Namel long ol i gat wanpela saveman bilong lo. Em
i laik traim Jisas na i askim em olsem, 36 “Tisa, wanem lo i namba wan na i
winim olgeta arapela lo?”

37Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong
yumi. Yupela imas laikimem tru long bel bilong yupela na long spirit bilong
yupela na long tingting bilong yupela.’ 38 Dispela lo em i bikpela, na em i
namba wan tru. 39Na namba 2 lo em i wankain olsem dispela. Em i olsem,
‘Yu mas laikim ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ 40Dispela tupela lo i as
bilong olgeta tok bilong lo na bilong ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi longmanGod imakim
(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)

41Ol Farisi i bung i stap yet, na Jisas i askim ol, 42 “Yupela i ting wanem
long dispelaman God imakim bilong kisim bek olmanmeri bilong en? Em i
pikinini bilong husat?” Na ol i tokim em olsem, “Pikinini bilong Devit.”

43 Na Jisas i askim ol olsem, “Orait olsem wanem na Holi Spirit i givim
tingting long Devit na Devit i kolim dispela man ‘Bikpela’? Devit i bin tok
olsem,
44 ‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

45Yupela lukim. Devit yet i kolimdispelamanBikpela bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini bilong Devit?”

46 I no gat wanpela bilong ol inap long bekim dispela tok bilong Jisas. Na
stat long dispela de, ol i pret long askim Jisas long wanpela samtingmoa.

23
Ol Farisi na ol saveman bilong lo i savemekim pasin nogut
(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na 20.45-46)

1 Bihain Jisas i autim tok long ol manmeri wantaim ol disaipel bilong en.
2 Em i tok olsem, “Ol saveman bilong lo wantaim ol Farisi ol i save skulim
yupela long lo, olsemMoses i binmekim. 3Olsem naolgeta tokol i givim long
yupela, emyupela imas harimna bihainim. Tasol pasin ol i savemekim, em
yupela i no ken bihainim. Nogat. Ol i save mekim planti tok, tasol ol yet ol i
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Ga 5.14, 1 Ti 1.5 22:42: Jo 7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64 22:44: Sng 110.1, Ap 2.34, 1 Ko
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no save bihainim. 4 I olsem ol i save pasim karamap i hevi tumas na putim
antap long sol bilong olman, na olman i hatwok tru longkarim. Tasol ol yet i
no laik putimpinga tasol bilong helpim olman long karim. 5Olgeta samting
ol i save mekim, em ol i mekim bai ol man i ken lukim. Ol i save pasim ol
bikpela paspas bilong prea, na ol i save pasim ol longpela hap string long
arere bilong longpela klos bilong ol.* 6Ol i save laik long kisim ol namba
wan sia long ol bikpela kaikai, na ol nambawan ples bilong sindaun long ol
haus lotu. 7Ol i laikim tumas long ol manmeri i mas givim gude long ol long
ol ples bung, na ol i laik bai ol man i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yupela ‘Tisa’. Nogat. Wanpela tasol em i
tisa bilong yupela, na yupela olgeta i stap brata brata. 9Na long graun hia
yupela i no ken kolimwanpelaman em i papa bilong yupela. Wanpela tasol
em i Papa bilong yupela, na em i stap long heven. 10 Na ol i no ken kolim
yupela ‘Hetman’. Yupela i gat wanpela hetman tasol, em man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en. 11 Bikman bilong yupela em i mas
i stap wokman bilong yupela. 12Man i litimapim nem bilong em yet, nem
bilong en bai i go daun. Naman i daunim em yet, em bai i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol Farisi long pasin nogut ol i mekim
(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save pasim dua
bilong kingdom bilong heven long pes bilong ol manmeri. Yupela yet i no
save go insait. Tasol taim ol manmeri i laik i go insait, yupela i save pasim
rot bilong ol.†

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus. Yupela i save raun long olgeta hap bilong solwara
na bilong graun, bilong mekim wanpela man tasol i kamap disaipel bilong
yupela. Na taim em i kamap disaipel pinis, yupela i savemekim em i kamap
man bilong i go long hel, olsem yupela yet. Yupela i mekim na em i winim
yupela moa yet long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol man, yupela lukaut. Yupela i save
tok olsem, ‘Sapos man i tok long haus bilong God na i tok tru antap, em i
samting nating. Tasol sapos man i tok long gol i stap long haus bilong God
na i tok tru antap, orait em i mas mekim olsem em i tok.’ 17Yupela longlong
na aipas, wanem samting i nambawan long ai bilong God? Ating gol em i
nambawan? O haus bilong God em i nambawan? Yupela i save, gol i stap
long haus bilong God, na dispela tasol i mekim gol i kamap samting bilong
God. 18Na tu yupela i save tok, ‘Sapos man i tok long alta na i tok tru antap,

23:5: Mt 6.1 * 23:5: Ol paspas bilong prea, emol liklik paus ol Juda i savewokim. Ol i save raitim
sampela hap tok bilong buk bilong God long ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na pasim ol
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em i samting nating. Tasol sapos em i tok long ofa i stap antap long alta na i
tok tru antap, orait em imasmekim olsem em i tok.’ 19Yupela aipas, wanem
samting i nambawan long ai bilong God? Ating ofa em i nambawan? O alta
em i nambawan? Yupela i save, kaikai samting bilong ofa em i stap long alta,
na dispela tasol i mekim ofa i kamap samting bilong God. 20Olsem naman i
tok longaltana i tok truantap, em i strongim tokbilong en longaltawantaim
olgeta samting i stap antap long en. 21Naman i tok long haus bilong God na
i tok tru antap, em i strongim tok bilong en long haus bilong God wantaim
God yet, em i stap long haus bilong en. 22Na man i tok long heven na i tok
tru antap, em i strongim tok bilong en long sia bilong God na long God yet i
sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
manbilong tupelamaus. Olgeta liklik sayor samtingbilonggadenemyupela
i save tilim long 10-pela hap na givimwanpela hap long God. Tasol yupela i
lusim pinis olgeta bikpela hap tok bilong lo, olsem tok bilong stretpela pasin
bilong skelim man na pasin bilong marimari na pasin bilong bilip. Mobeta
yupela i strong long bihainim ol tok bilong ol dispela bikpela lo, na yupela i
no lusim ol arapela lo tu. 24Yupela aipas i laik soim rot long ol man, yupela i
olsemman i lukim liklik binatang tru i stap long sup bilong en, na em i wok
long rausim. Tasol em i no lukim kamel i stap long sup, na em i dring na
daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus. Yupela i save klinim gut ausait bilong ol kap na
plet, tasol ol kaikai samting yupela i save pulapim insait bilong ol, emyupela
i save kisim long pasin bilong stil na pasin bilong tingting tasol long yupela
yet. 26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas klinim insait bilong kap, na bai
ausait bilong en tu inap kamap klin.

27 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
manbilong tupelamaus. Yupela i olsemmatmat ol i binpenim longwaitpela
pen. Ausait bilong matmat em i naispela bilong lukim, tasol long insait ol
bun bilong man i dai pinis na olgeta samting i doti i pulap i stap. 28 Yupela
tu i stap olsem tasol. Ol man i lukim bodi bilong yupela, ol i ting yupela i
stretpela man. Tasol long insait yupela i pulap long ol pasin bilong giaman
na pasin bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus. Yupela i save wokim ol
gutpela matmat bilong ol profet, na yupela i save bilasim ol matmat bilong
ol stretpela man. 30Na yupela i save tok, ‘Sapos mipela i bin i stap long taim
bilong ol tumbuna, orait mipela i no helpim ol long kilim i dai ol profet.’
31 Long dispela tok yupela yet i soim olsem, yupela i lain pikinini bilong ol
man i bin kilim i dai ol profet. 32Orait goan, yupela go inapim pasin nogut
bilong ol tumbuna bilong yupela. 33 Yupela snek nogut. God bai i kotim
yupela na bai yupela i go long hel. Na bai yupela i stap gut olsemwanem?

34 “Olsem na yupela harim. Mi bai salim ol profet na ol man i gat gutpela
tingting na ol saveman bilong lo i kam long yupela. Tasol yupela bai i kilim
sampela i dai na nilim sampela long diwai kros na wipim sampela insait
long ol haus lotu bilong yupela. Na bai yupela i wok long rausim ol long ol
taun bilong yupela namekim ol i ranawe i go long ol arapela taun. 35Olsem
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na asua bilong olgeta man i bin kilim i dai ol stretpela man i bin i stap long
dispela graun, dispela asua embai i stap long yupela tasol. Ol i bin kilim i dai
ol stretpela man, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia, pikinini bilong
Berekia, em dispelaman yupela i bin kilim i dai namel long haus bilong God
na longalta, na yupela yet bai i karimhevi longdispela pasinnogut. 36Mi tok
tru long yupela, pe nogut bilong dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap
long dispela lain manmeri nau i stap.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37 Jisas i tok moa olsem, “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim ol profet i
dai, na yu save kisim ol man God i salim i kam long yu na tromoi ston long
ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa mi laik bungim ol pikinini bilong
yu, olsem kakarukmeri i save bungim ol pikinini bilong en aninit longwing
bilong en. Tasol yupela i no laik. 38Harim. Nau ples bilong yupela bai i
bagarap na i stap nating. 39Mi tokim yupela olsem, yupela bai i no lukimmi
moa, inap long taim yupela bai i tok, ‘God i kenmekim gut long dispelaman
i kam long nem bilong Bikpela.’ ”

24
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i go, na ol disaipel bilong en i kam
long em. Ol i laik soim emol haus bilong tempel. 2Tasol em imekim dispela
tok long ol,* “Yupela i lukim dispela olgeta gutpela haus, a? Mi tok tru long
yupela, ol bai i no larimwanpela ston i stap antap long narapela ston. Ol bai
i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv, na ol disaipel tasol i kam long em na
ol i askim em olsem, “Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela samting bai
i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, yu laik i
kam bek na dispela graun i laik pinis?”

4Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela lukaut. Nogut wanpela
man i giamanim yupela. 5 Long wanem, planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en.’ Na bai ol i giamanim planti
manmeri. 6 Yupela bai i harim nois bilong ol bikpela pait, na yupela bai i
harim tokwin long ol bikpela pait i kamap. Orait yupela lukaut. Yupela i no
ken kirap nogut. Ol dispela samting i mas kamap, tasol las de i no yet. 7Ol
manbilong sampela lainbai i kirapimpait longolnarapelanarapela lain. Na
ol lain bilong sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king. Long sampela hap ol bai i gat taim bilong bikpela hangre, na
graun bai i guria. 8Dispela ol samting em i olsem pen i save kamap pastaim
longmeri i laik karim pikinini.
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9 “Long dispela taim bai ol i kisim yupela bilong givim pen na hevi long
yupela, na bai ol i kilim yupela i dai. Na olgeta lain manmeri bai ol i bel
nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong mi em i stap long yupela.
10Na long dispela taimplantimanmeri i bin bilip longmi bai ol i lusimbilip,
na bai ol i birua long ol yet na putim ol yet long han bilong ol birua. 11Na
planti giamanprofet bai i kirapnagiamanimplantimanmeri. 12Pasinnogut
bai i kamap bikpela, olsem na planti man bai i lusim pasin bilong laikim ol
arapela. 13 Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de, God bai i kisim
bek ol. 14Na bai ol i autim dispela gutnius bilong kingdom bilong God long
olgetahapbilong graun, bai olgeta lainmanmeri i kenharim, nabihain tasol
bai las de i kamap.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tokmoaolsem, “Yupela bai i lukimdispela samtingnogut trubipo
profetDaniel i bin tok long en, nadispela samtingbai i sanap i stap longhaus
bilong God yet.” Man i ritim dispela tok, em i mas tingim gut. 16 “Na long
dispela taim ol manmeri i stap long distrik Judia ol i mas ranawe i go long
ples maunten. 17Na sapos man i stap antap long haus, orait taim em i go
daun em i no ken ting long kisim ol samting i stap insait long haus bilong
en. 18Naman i stap long gaden, em i no ken i go bek long haus bilong kisim
longpela klos bilong en. 19Sori tumas long olmeri i gat bel na olmeri i givim
susu long ol pikinini long dispela taim. 20Yupela imas beten, bai yupela i no
mas ranawe long taim bilong kol o long de Sabat. 21 Long dispela taim bai
i gat bikpela hevi tru. Stat long taim graun i nupela yet na i kam inap long
nau, kain hevi olsem i no bin kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen. 22 Na sapos God i no bin sotim taim bilong ol dispela
hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol em i tingting long ol manmeri em
i makim pinis. Olsem na bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela man i tokim yupela, ‘Lukim, man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o ‘Em
i stap long hap,’ yupela i no ken bilip long tok bilong ol. 24 Long wanem,
sampela man bai i kam na tok giaman olsem, ‘Mi dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en,’ o ‘Mi wanpela profet.’ Na bai ol i
wokim ol bikpelamirakel namekim ol narakain narakain samting i kamap.
Ol i laik paulim olgeta manmeri, na sapos ol inap ol i laik paulim tu ol
manmeri God i makim bilong em yet.

25 “Harim. Mi tokim yupela pinis long dispela ol samting bai i kamap.
26Olsem na sapos ol i tokim yupela, ‘Lukim, em i stap long hap i no gatman,’
orait yupela i no ken i go long dispela hap. Na sapos ol i tok, ‘Lukim, em
i stap insait long dispela haus,’ orait yupela i no ken bilip long tok bilong
ol. 27 Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i save kamap long hap
bilong sankamap na i lait i go olgeta long hap bilong san i go daun. Orait
Pikinini BilongManbai imekimolsem tasol long taim em i kamap, na olgeta
manmeri bai i lukim.

28 “Long ples bodi bilong olman i dai pinis i slip i stap long en, long dispela
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ples tasol ol tarangau i save kam bung.”
Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)

29 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dispela bikpela hevi i pinis, orait
kwiktaimsanbai i kamap tudak, namunbai i nomoa lait, naol stabai i lusim
skai napundaun, naol strongpela samting i stap long skai bai i guria. 30Long
dispela taimmakbilong Pikinini BilongManbai i kamap long skai na olgeta
lain manmeri bilong graun bai i krai. Na ol bai i lukim Pikinini Bilong Man
i stap antap long ol klaut bilong heven na i kam wantaim bikpela strong na
bikpela lait bilong en. 31Na biugel bai i krai strong moa, na em bai i salim
ol ensel bilong en i go bilong bungim ol manmeri em i binmakim bilong em
yet. Ol ensel bai i kisim ol long olgeta hap, i go inap long arere tru bilong
graun, na bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken kisim save long diwai fik. Taim han
bilong en i gat wara na ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san i laik kamap nau. 33 Olsem tasol, taim yupela i lukim dispela
olgeta samting i kamap pinis, orait yupela i ken save, Pikinini Bilong Man
i kam klostu pinis, na i stap long dua. 34 Mi tok tru long yupela, taim
ol manmeri bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta samting bai i
kamap. 35Skai wantaim graunbai i lus, tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

I no gatman i save long taim dispela ol samting bai i kamap
(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-36)

36 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela man i save wanem de na
wanemaua dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel long heven i no save, na
Pikinini tu em i no save. Papawanpela tasol em i save. 37Kain pasin ol i bin
mekim long taim bilong Noa, ol bai i mekim wankain pasin tasol long taim
Pikinini Bilong Man i kamap. 38 Taim bikpela tait i no kamap yet, ol i wok
long kaikai na dring, na ol man i maritim ol meri, i go inap long taim Noa i
go insait long sip. 39Ol i no save long dispela samting bai i kamap long ol,
na ol i stap olsem tasol i go inap long taim bikpela tait i kamap na i pinisim
olgeta dispela manmeri. Orait wankain pasin tasol bai i kamap long taim
Pikinini BilongMan i kamap. 40Tupelamanbai i stap long gaden, naGodbai
i kisimwanpela, na embai i lusimnarapela i stap. 41Tupelameri bai iwokim
plaua bilong bret i stap, na God bai i kisimwanpela na lusimnarapela i stap.
42Olsem na yupela imaswas gut. Yupela i no savewanemdeBikpela bilong
yupela bai i kam. 43Yupela tingim dispela samting. Sapos papa bilong haus
i save pastaim long wanem taim long nait stilman bai i kam, orait em bai i
was i stap na em bai i no inap larim stilman i brukim haus na i kam insait.
44Olsem nayupela tu imas redi. Pikinini BilongManbai i kam longwanpela
taim yupela i no ting em bai i kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi nawokboi nogut
(Luk 12.42-46)
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45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem wokboi i gat gutpela tingting, na i save
mekim gutpela wok oltaim? Bikman i save makim dispela kain wokboi
bilong bosim ol arapela wokboi bilong en, na bilong skelim kaikai long ol
long taim bikman i makim. 46Dispela kain wokboi i ken amamas tru taim
bikmanbilong en i kambek na i lukim em i stapmekimwok bilong en. 47Mi
tok tru long yupela, bikman bai imakimdispelawokboi bilong bosim olgeta
samting bilong en. 48Tasol sapos dispelawokboi em imannogut na em i ting
long bel bilong en, ‘Bikmanbilongmi bai i no inap i kamkwik,’ 49na em i stat
long paitim olwanwok bilong en, na em iwok long kaikai na dringwantaim
ol man i save spak, 50 orait bikman bai i kam bek long wanpela de dispela
wokboi i no redi, na long wanpela taim em i no save long en. 51Na bikman
bai i bagarapim tru dispela wokboi, na bai em i putim em i stap wantaim ol
man bilong giaman, em ol man bilong tupela maus. Long dispela hap bai ol
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.”

25
Tok piksa bilong 10-pela yangpelameri

1 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim kingdom bilong heven bai i
olsem stori bilong 10-pela yangpela meri. Wanpela man i marit nupela, em
i laik i kam. Na dispela ol yangpela meri ol i kisim ol lam bilong ol, na ol i go
bilong bungim em long rot na bringim em i kam. 2 5-pela bilong ol dispela
meri ol i kranki meri, na 5-pela i gat save. 3Ol kranki meri i bringim ol lam
bilong ol i kam, tasol ol i no kisim arapelawel i kamwantaim. 4Tasol olmeri
i gat save, ol i pulimapim arapela wel long ol botol bilong ol na ol i bringim i
kamwantaim ol lam. 5Dispelaman imarit nupela em i no kam kwik, olsem
na ai bilong olgeta meri i hevi na ol i slip i stap.

6 “Na long biknait tru ol i harimwanpelaman i singaut olsem, ‘Man imarit
nupela em i kam nau. Yupela kam, yumi go bungim em long rot na bringim
em i kam.’ 7Orait dispela olgeta yangpela meri ol i kirap, na ol i redim lam
bilong ol. 8Na ol kranki meri i tokim ol meri i gat save olsem, ‘Yupela givim
mipela hap wel bilong yupela. Ol lam bilong mipela i laik i dai.’ 9 Tasol ol
savemeri i bekim tok olsem long ol, ‘Nogat. Dispela wel bai i no inap long
mipelana longyupela tu. Mobetayupela i go longstuanabaimbilongyupela
yet.’ 10Orait ol 5-pela krankimeri i go pinis bilong baimwel, na dispelaman
i marit nupela em i kam. Na ol meri i redi ol i go insait long haus wantaim
em long bikpela kaikai bilongmarit. Na ol man i pasim dua.

11 “Bihain ol arapela yangpela meri i kam, na ol i tok, ‘Bikman, bikman,
kam opim dua long mipela.’ 12Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru long
yupela, mi no save long yupela.’ ”

13Na Jisas i tok, “Olsem na yupela i mas was gut. Yupela i no save long
wanem de na wanem aua Bikpela bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisimmani
(Luk 19.11-27)

14 Jisas i tokmoa olsem, “Kingdom bilong heven bai i olsemwanpelaman
i laik wokabaut i go long longwe ples. Em i singautim ol wokboi bilong en i
kam, na i putimol samtingbilong en longhanbilongol, bai ol i ken lukautim.
15Em i tingim pasin na strong bilong ol wokboi wanwan, na em i tilimmani
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long ol. Long narapela em i givim 5,000 kina na long narapela em i givim
2,000 kina na long narapela em i givim 1,000 kina. Em imekim olsem na em
i go. 16Em i go pinis, orait kwiktaim dispela man i bin kisim 5,000 kina em i
wok bisnis long dispela mani na i kisim winmani inap long 5,000 kina moa.
17Na dispela man i bin kisim 2,000 kina, em tu i wok bisnis na i kisim 2,000
kinamoa. 18Tasol man i bin kisim 1,000 kina, em i go wokim hul long graun
na i haitimmani bilong bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain bikman bilong ol dispela wokboi
i kam bek. Na em i laik stretim tok wantaim ol long dispela mani em i bin
givim ol. 20Na man i bin kisim 5,000 kina em i kam, na em i bringim 5,000
kina moa, na i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim mi 5,000 kina. Lukim, mi
wok bisnis na mi kisim 5,000 kina moa.’ 21Na bikman bilong en i tokim em
olsem, ‘Yu gutpelawokboi, yu binmekim gutpelawok tru. Yu save lukautim
gutwokbilong yu. Yubin lukautimgut ol liklik samting, olsemnami laik bai
yu bosim planti samting. Yu kam amamas wantaimmi.’

22 “Man i bin kisim 2,000 kina em tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman, yu
bin givimmi 2,000 kina. Lukim, mi wok bisnis na mi kisim 2,000 kina moa.’
23Na bikman bilong en i tokim em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, yu binmekim
gutpela wok tumas. Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu bin lukautim
gut ol liklik samting, olsem na mi laik bai yu bosim planti samting. Yu kam
amamas wantaimmi.’

24 “Naman i bin kisim 1,000 kina em tu i kam, na em i tok olsem, ‘Bikman,
mi save pinis, yu hatpela man. Yu save kamautim kaikai long ol gaden ol
arapelaman i planim. Na longhap graunnarapelaman i bin tromoi pikinini
kaikai long en, yu save kisim ol kaikai i kamap. 25Olsemnami pret nami go
haitim dispela 1,000 kina bilong yu long graun. Em hiamani bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok olsem, ‘Yu wokboi nogut. Yu
lesman. Yu save gut olsemmi save kamautimkaikai long ol gaden ol arapela
man i bin planim, na mi save kisim kaikai long hap graun narapela man i
bin tromoi pikinini kaikai long en. 27Orait watpo yu no putim mani bilong
mi long beng? Olsem na taim mi kam bek mi inap kisim ol mani bilong mi
wantaim sampela winmani tu. 28Olsem na yupela i mas kisim dispela 1,000
kina long em na givim long dispela man i gat 10,000 kina. 29 Long wanem,
olgeta man i gat sampela samting pinis, bai mi givim sampela moa long ol.
Tasol saposwanpelaman i no gat ol samting, orait liklik samting em i holim,
em bai mi rausim long em. 30Na dispela wokboi nogut, yupela rausim em i
go ausait long ples tudak. Long dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.’ ”

Pikinini BilongMan bai i skelim
olgeta lainman

31 Jisas i tok moa olsem, “Taim Pikinini Bilong Man i kam bek olsem king
wantaim olgeta ensel, orait em bai i sindaun long sia king bilong en. 32Na
olgeta lain manmeri bai ol i kam bung long pes bilong em. Na em bai i tilim
ol na putim ol long tupela lain, olsemwasman i save tilim ol sipsip i go long
hap na ol meme i go long hap. 33Em bai i putim ol sipsip long han sut bilong
en, na ol meme long han kais. 34Orait na king bai i tokim ol manmeri i stap
long han sut bilong en olsem, ‘Yupela i gat blesing bilong Papa bilongmi. Em
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i laik mekim gut long yupela. Yupela kam kisim kingdom Papa i bin redim
na makim bilong yupela pinis, long taim graun i kamap nupela yet. 35Long
wanem, bipo mi stap hangre, na yupela i bin givim kaikai long mi. Mi dai
long wara, na yupela i givim wara long mi. Mi man bilong narapela ples
na yupela i bringim mi i go long haus bilong yupela. 36Mi no gat laplap, na
yupela i givim laplap long mi. Mi gat sik na yupela i lukautim mi. Mi stap
long kalabus, na yupela i kam lukimmi.’

37 “Na ol stretpelamanmeri bai i bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long
wanem taim mipela i lukim yu i stap hangre, na mipela i givim kaikai long
yu? Na wanem taim yu dai long wara, na mipela i givim wara long yu?
38 Long wanem taim mipela i lukim yu i stap man bilong narapela ples, na
mipela i bringim yu i go long haus bilong mipela? Na long wanem taim yu
no gat laplap, namipela i givim laplap long yu? 39Longwanem taimmipela
i lukim yu gat sik, o yu stap long kalabus, namipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, olgeta
samting yupela i bin mekim long wanpela bilong ol dispela brata bilong mi
i no gat nem liklik, ol dispela samting yupela i binmekim longmi.’

41 “Orait na king bai i tokim ol lain i stap long han kais olsem, ‘Yupela
manmeri bilong lus, yupela klia long mi na yupela go long paia i no save
dai, em dispela paia ol i redim pinis bilong Satan wantaim ol ensel bilong
en. 42 Long wanem, bipo mi stap hangre, na yupela i no givim kaikai long
mi. Mi dai long wara, na yupela i no givim wara long mi. 43Mi man bilong
narapela ples, na yupela i no bringimmi i go long haus bilong yupela. Mi no
gat laplap, na yupela i no givim laplap long mi. Mi gat sik, na mi stap long
kalabus, na yupela i no kam lukimmi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en olsem, ‘Bikpela, long wanem taim
mipela i lukimyu i staphangre, o yudai longwara, o yumanbilongnarapela
ples, o yu no gat laplap, o yu gat sik, o yu stap long kalabus, na mipela i no
mekim gut long yu?’

45 “Na embai i bekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok tru long yupela, samting
yupela i no bin mekim long wanpela bilong ol dispela manmeri i no gat
nem liklik, ol dispela samting yupela i no bin mekim long mi tu.’ 46 Na ol
dispela lain bai i go bilong kisim pe nogut, em pen i save stap oltaim. Tasol
ol stretpela manmeri bai i kisim laip i stap oltaim oltaim.”

Jisas i karim pen na i dai
na i kirap bek

(Sapta 26-28)

26
Ol hetman i pasim tok

long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1 Jisas i autimpinis dispela olgeta tok, orait em i tokimol disaipel bilong en
olsem, 2 “Yupela i save, tupela de tasol i stap, na Bikpela De Bilong Tingim
DeGod I LarimOl Israel I StapGut, embai i kamap. Na bai ol i putimPikinini
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Bilong Man long han bilong ol birua na bai ol i hangamapim em long diwai
kros.”

3Longdispela taimolbikprisnaolhetmanbilong Israel ol i bung longhaus
bilong hetpris, nem bilong en Kaiafas. 4Na ol i wokim toktok bilong painim
rot long giamanim Jisas na holimpas em bai ol i ken kilim em i dai. 5Tasol ol
i tok olsem, “Yumi no ken mekim dispela samting long ol bikpela de bilong
lotu. Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas

(Mak 14.3-9 na Jon 12.1-8)
6 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong Saimon, em wanpela man

bipo i bin i gat sik lepra. 7Na wanpela meri i kisim wanpela naispela botol
ston i gat sanda i dia tumas na i kam long dispela haus. Jisas i sindaun i
stap long tebol na meri i kapsaitim dispela sanda long het bilong Jisas. 8Ol
disaipel i lukim dispela, na ol i bel nogut. Ol i tok, “Bilong wanem em i
pinisimnatingdispela sanda? 9Saposyumibin larimolman ibaim, baiyumi
inap kisim bikpela mani long en na givim long ol rabisman.”

10 Jisas i save long tok bilong ol, na em i tokim ol olsem, “Watpo yupela
i givim hevi long dispela meri? Em i bin mekim gutpela pasin tru long mi.
11Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim yupela. Tasol mi, bai mi no inap
i stap wantaim yupela oltaim. 12Meri i kapsaitim dispela sanda long bodi
bilongmi, em i binmekimdispela bilong redimbodi bilongmi longmatmat.
13 Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun ol i go long en na autim
dispela gutnius, ol bai i toktok tu long samting dispela meri i bin mekim, na
bai ol i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman

(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)
14 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela disaipel, nem bilong en

Judas Iskariot, em i go long ol bikpris. 15Na em i askim ol olsem, “Sapos mi
givim Jisas long han bilong yupela, yupela bai i givim wanem samting long
mi?” Orait ol i givim 30 mani silva long em.* 16Na Judas i stat long painim
rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na Jon 13.21-30)

17 Long namba wan de bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol
disaipel i kam long Jisas na ol i tok olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol
samting long wanem hap na yu ken kaikai dispela kaikai bilong tingim De
God I LarimOl Israel I Stap Gut?” 18Na Jisas i tokim ol longwanpelaman na
em i tok, “Yupela go insait long taun na yupela go long dispelaman na tokim
em olsem, ‘Tisa i tok, taim bilong mi em i kam klostu pinis. Mi wantaim ol
disaipel bilong mi i laik i kam long haus bilong yu na kaikai dispela kaikai
bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.’ ” 19 Orait ol disaipel i
mekim olsem Jisas i tokim ol, na ol i redim dispela kaikai.
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20Na long apinun Jisas i sindaun long tebol wantaim ol 12-pela disaipel.
21 Ol i kaikai i stap, na em i tok, “Mi tok tru long yupela, wanpela bilong
yupela bai i givimmi long han bilong ol man i birua long mi.” 22Ol disaipel
i harim dispela tok na ol i bel hevi tumas, na ol wan wan i stat long askim
em olsem, “Bikpela, ating yu tok long mi, a?” 23Na em i bekim tok olsem,
“Dispela man i laik givim mi long han bilong ol birua, em wanpela bilong
yupela ol man i bin putim han long dis wantaimmi. 24Pikinini Bilong Man
bai i dai, olsem buk bilong God i tok pinis long em i mas i dai. Tasol sori
tumas longdispelaman i givimPikinini BilongMan longhanbilong ol birua.
Mobeta mama i no bin karim dispela man.” 25 Judas, em dispela man i laik
putim em long hanbilong ol birua, em i askim Jisas olsem, “Tisa, ating yu tok
longmi, a?” Na Jisas i tokim em, “I olsem yu tok.”

Jisas i givim bret nawain
long ol disaipel

(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)
26 Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisim wanpela bret, na i tenkyu long God

na i brukim, na i givim long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim na
kaikai. Dispela em i bodi bilong mi.” 27 Na em i kisim wanpela kap wain,
na i tenkyu long God, na i givim long ol, na i tok, “Yupela olgeta dring long
dispela. 28Dispela em i blut bilong mi bilong mekim kontrak. Mi kapsaitim
bilong lusim sin bilong plantimanmeri. 29Mi tokimyupela,mi no ken dring
wain moa inap long taim mi dringim nupela wain wantaim yupela insait
long kingdom bilong Papa bilongmi.”

30Orait ol i singimwanpela song, na ol i lusim taun na i go long maunten
Oliv.

Jisas i tok olsem
Pita bai i givim baksait long em

(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)
31 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yupela bai i lukim ol samting i

kamap longmi long dispela nait na bilip bilong yupela olgeta bai i pundaun,
long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman, na bai ol
sipsip i ranawe i go nabaut.’ 32 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain
long yupela long Galili.” 33Pita i bekim tok bilong en olsem, “Maski sapos ol
arapela i lukim samting i kamap long yu na bilip bilong olgeta i pundaun na
ol i lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.” 34Na Jisas i tokim em olsem, “Mi
tok tru long yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long mi.” 35Na Pita i tokim em, “Maski sapos
mi mas i dai wantaim yu, mi no inap tok olsem mi no save long yu. Nogat
tru.” Na olgeta disaipel ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel long wanpela hap ol i kolim Getsemani.
Na em i tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia, na bai mi go long hap na
mi beten.” 37Na em i kisim Pita wantaim tupela pikinini bilong Sebedi i go
wantaim. Na bel bilong en i hevi, na em i pilim nogut tru. 38Na em i tokim
ol olsem, “Bel bilong mi em i hevi tumas, na klostu mi laik i dai. Yupela stap
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hia na was wantaim mi.” 39 Na em i go liklik, na em i pundaun na putim
pes bilong en i go daun long graun na em i beten olsem, “Papa bilong mi,
sapos inap, orait mi laik bai yu rausim dispela kap long mi. Tasol yu no ken
bihainim laik bilongmi. Nogat. Yumas bihainim laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na
em i askim Pita olsem, “Olsem wanem? Yupela i no inap was wantaim mi
inap long wan aua, a? 41 Yupela i mas was na prea i stap. Nogut traim i
kamap long yupela na yupela i pundaun. Tru, bel em i gat laik bilongmekim
samting, tasol bodi em i no gat strong.”

42 Em i go gen namba 2 taim na i beten olsem, “Papa bilong mi, sapos
dispela kap i no inap abrusimmi, namimas dringim, orait yu ken bihainim
laik bilong yu tasol.” 43Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol i slip
i stap, long wanem, ai bilong ol i hevi. 44Na em i lusim ol gen na i go beten
namba 3 taim, na em imekimwankain prea olsem em i binmekim bipo.

45Bihain em ikam longol disaipel na em i tokimol olsem, “Yupela i slip yet
na malolo, a? Harim. Taim i kamap pinis, na nau ol i givim Pikinini Bilong
Man long han bilong ol man bilongmekim sin. 46Yupela kirap, na yumi go.
Lukim, man i laik givimmi long han bilong ol, em i kamap klostu nau.”

Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua

(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)
47 Jisas i toktok yet i stap, na Judas, emwanpela bilong ol 12-pela disaipel,

em i kam. Bikpela lain man tru i kam wantaim em, na ol i holim ol bainat
na stik. Ol bikpris wantaim ol hetman bilong ol manmeri i salim ol i kam.
48 Dispela man i laik givim Jisas long han bilong ol, em i bin tokim ol long
wanpela mak olsem, “Bai mi givim kis long wanpela man. Dispela man
em Jisas. Yupela holimpas em.” 49 Na wantu em i kam long Jisas na i tok,
“Gutnait, Tisa.” Naemigivimkis longem. 50NaJisas i tokimemolsem, “Pren,
samting yu kambilongmekim, emyumasmekimhariap.”† Na olman i kam
na putim han long Jisas na holimpas em.

51Orait wanpela man i stap wantaim Jisas, em i pulim bainat bilong en.
Na em i paitimwokboi bilong hetpris na bainat i katim yau bilong en na yau
i pundaun. 52Tasol Jisas i tokim em olsem, “Putim bainat bilong yu i go bek
long paus bilong en. Olgetaman i pait long bainat, bainat bai i bagarapimol.
53Ating yu no save, mi inap askim Papa bilong mi, na em bai i salim planti
enselmoa, iwinim12-pela lainami, naolbai i kamhelpimmi? 54Tasol sapos
mimekimolsem, orait tok i stap long buk bilongGod embai i no inap kamap
tru. Buk bilong God i tok, ol dispela samting i mas kamap longmi.”

55Long dispela taim tasol Jisas i tokim ol dispela lain man olsem, “Yupela
i kisim ol bainat na stik na yupela i kam bilong holimpas mi, olsem yupela i
laik holimpas wanpela man bilong pait na stil, a? Olgeta de mi bin sindaun
insait long banis bilong tempel na mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik
holimpas mi long dispela taim? 56 Tasol dispela olgeta samting i kamap
bilong inapim tok ol profet i bin raitim.”
Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.
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Ol i kotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)

57Olman i bin holimpas Jisas ol i bringim em i go long haus bilong hetpris
Kaiafas. Na ol saveman bilong lo wantaim ol hetman ol i bung i stap. 58Pita
i bihainim Jisas i go, tasol em i stap longwe liklik. Em i go insait long banis
bilonghaus bilonghetpris, na i sindaunwantaimol plisman. Em i laik lukim
wanem samting bai i kamap long Jisas.

59 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singautim sampela man i kam
autim tok giaman long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i binmekim inap long ol i ken kilim em i dai. 60Na plantiman i kam
na i sutim tok giaman long em. Tasol ol i no tokaut long wanpela rong em i
bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai. Tasol bihain tupela man i kam
61na i tok olsem, “Dispelaman i bin tok, ‘Mi inap brukim tempel bilong God
na sanapim bek long tripela de tasol.’ ”

62 Na hetpris i sanap na i askim Jisas olsem, “Yu no laik bekim wanpela
tok, a? Olsemwanem long dispela tok ol i sutim long yu?” 63Tasol Jisas i no
mekim wanpela tok. Na hetpris i tokim em, “Mi askim yu long nem bilong
God i gat laip, na yu mas tok tru antap nau. Yu dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en? Yu Pikinini Bilong God, o nogat?”

64Na Jisas i tokim em olsem, “Yu tok pinis. Tasol mi tokim yupela, bihain
bai yupela i lukimPikininiBilongMan i sindaun longhan sutbilongGod i gat
bikpela strong. Na em bai i stap antap long ol klaut bilong heven na i kam.”
65Na hetpris i kirapnogut long dispela tokna i brukimklos bilong emyet na
i tok olsem, “Em i tok bilas long God. Yumi no ken singautim sampela man
moa bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Nogat. Nau tasol yupela i
harim em i tok bilas long God. 66Yupela i ting bai yumimasmekimwanem
long em?” Na ol i bekim tok olsem, “Em i gat rong, na em imas i dai.”

67Orait ol i spetimpes bilong Jisas, na ol i paitimem. Na sampela i solapim
em 68 na ol i tok, “Yu man God i makim, yu mekim tok profet nau. Dispela
man i paitim yu, em husat?”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18 na 18.25-27)

69 Pita i sindaun i stap ausait, insait long banis bilong haus. Na wanpela
wokmeri i kam klostu long em na i tok, “Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas
bilong Galili.” 70 Tasol Pita i tok nogat long ai bilong olgeta man olsem, “Mi
no save longdispela tok yumekim.” 71Nabihain em i go longhaus i stap long
dua bilong banis, na narapela wokmeri i lukim em na i tokim ol manmeri i
stap klostu olsem, “Dispela man i bin i stap wantaim Jisas bilong Nasaret.”
72Na Pita i tok nogat gen olsem, “Tru antap, mi no save long dispela man.”
73 Bihain liklik ol man i sanap i stap klostu, ol i kam tokim Pita olsem, “Tru
tumas, yu man bilong lain bilong ol. Nek bilong yu i kamapim yu pinis.”
74Orait nau Pita i tok strong tru olsem, “Tru antap, mi no save long dispela
man. Sapos mi no tok tru, orait God i ken bagarapimmi.” Em i tok pinis, na
wantu kakaruk i krai. 75Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas i bin mekim,
“Taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long
mi.” Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.
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27
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)

1 Tulait i kamap, na olgeta bikpris na ol hetman bilong ol manmeri ol i
wokim toktok bilong kilim Jisas i dai. 2Na bihain ol i pasim em long baklain,
na ol i kisim em i go na putim em long han bilong namba wan gavman
Pailat.*

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin givim Jisas long han bilong ol birua, em i
lukim ol i daunim Jisas long kot na putim hevi long en. Na em i senisim
tingting bilong enna em i kisimdispela 30mani silva ol bikpris na ol hetman
i bin givim long em, na em i bringim i go bek long ol. 4Na em i tok olsem, “Mi
bin mekim sin. Dispela man mi givim long han bilong yupela, em i no bin
mekim rong. Na yupela bai i kilim em i dai.” Tasol ol i bekim tok olsem, “Em
i no samting bilong mipela. Emwari bilong yu tasol.” 5Na Judas i tromoi ol
dispela mani silva insait long banis bilong tempel, na em i go hangamapim
em yet na em i dai.

6Ol bikpris i kisim dispela mani silva, na ol i tok, “Dispela mani em i pe
bilong kilim man i dai. Yumi no ken putim wantaim mani bilong tempel.”
7Na ol i pasimwanpela tok, na long dispelamani ol i baim hap graun bilong
olman bilongwokim sospen graun. Ol i laik bai dispela graun i stapmatmat
bilong ol man bilong ol longwe ples. 8Olsem na dispela hap graun i kisim
nem, Graun Bilong Blut, na ol man i save kolim olsem yet.† 9 Olsem na
wanpela tok bipo God i bin mekim long maus bilong profet Jeremaia em i
kamap tru. Em i bin tok olsem, “Ol i kisim dispela 30 mani silva. Ol Israel i
bin makim dispela pe olsem pe bilong baim dispela man. 10Na long dispela
mani ol i baim graun bilongmanbilongwokim sospen graun, olsemBikpela
i bin tokimmi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-38)

11 Jisas i sanap i stap long ai bilong namba wan gavman Pailat, na Pailat
i askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu tok
olsem.” 12Na ol bikpris wantaim ol hetman ol i sutim planti tok long Jisas.
Tasol em i no bekim wanpela tok. 13Olsem na Pailat i askim em gen olsem,
“Ating yu no harim olgeta dispela toktok ol i sutim long yu?” 14Na Jisas i no
bekimwanpela tok long Pailat. Olsem na Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—19.16)

15Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu, nambawan gavman
i save lusimwanpela kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem bilong
wanpelaman i stap long kalabus, na Pailat i save lusimdispelaman i go long
ol. 16Na long dispela taim i gat wanpela man nogut tru i stap long kalabus,

27:1: Lu 22.66 * 27:2: Pailat em i man bilong Rom. Ol Rom i bin putim em i stap namba wan
gavman bilong ol Juda. Ol Juda yet i no inap kilim Jisas i dai. Ol Rom tasol inap tok longwanpelaman
i mas i dai. Olsem na ol Juda i bringim Jisas i go long Pailat. Lukim Jon 18.31. 27:3: Mt 26.14-15
27:5: 2 Sml 17.23 † 27:8: Dispela tok “olsem yet” i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em

i tok long taim Matyu i raitim buk bilong en. 27:9: Sek 11.12-13 27:11: Mk 15.2, Lu 23.3, Jo
18.33, 18.37, 1 Ti 6.13 27:12: Ais 53.7, Mt 26.63, Jo 19.9 27:14: Jo 19.9
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nem bilong en Jisas Barabas. 17Ol manmeri i kam bung pinis, orait Pailat i
askim ol olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat i go long yupela? Bai mi
lusim Jisas Barabas, o bai mi lusim dispela Jisas ol i tok God i bin salim em i
kam?” 18Pailat i tok olsem, long wanem, em i save, ol i bel nogut tasol long
Jisas, na ol i bringim em i kam long kot. 19Na tu, taim Pailat i sindaun i stap
long sia bilong jas,meri bilong en i bin salim tok i kam long emolsem, “Yuno
kenmekimwanpela samting long dispela stretpelaman. Longnaitmi lukim
em long wanpela driman, nami pilim bikpela hevi.”

20Ol bikpris wantaim ol hetman i kirapim bel bilong olmanmeri, long ol i
mas singaut longPailat imas lusimBarabasna i kilim Jisas i dai. 21Nanamba
wan gavman i askim ol gen olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat bilong
dispela tupelaman?” Na olmanmeri i singaut olsem, “Barabas.” 22Na Pailat
i askim ol, “Na yupela i laik bai mi mekim wanem long dispela Jisas ol i tok
God i bin salim em i kam?” Na olgeta i singaut olsem, “Nilim em long diwai
kros.” 23Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i mekim wanem rong?”
Tasol ol i singaut strongmoa, “Nilim em long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i no inap harim tok bilong en, na bikpela pait
i laik kirap. Olsem na em i kisim sampela wara na em i wasim han bilong
en long ai bilong ol manmeri. Na em i tok olsem, “I no asua bilong mi sapos
dispela man i dai. Em i samting bilong yupela tasol.” 25Na olgeta manmeri
i bekim tok olsem, “Dispela asua i ken i stap long mipela na long ol pikinini
bilongmipela.” 26Olsemna Pailat i lusimBarabas i go long ol. Na em i tok na
ol soldia i wipim Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han bilong ol soldia,
bai ol i nilim em long diwai kros.

Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27Orait ol soldia bilong nambawan gavman i bringim Jisas i go insait long
haus gavman, na olgeta i kambung longpes bilong em. 28Na ol i rausimklos
bilong em, na ol i putimwanpela retpela klos long em. 29Na ol i kisimol rop i
gat nil nawokim samting olsemhat bilong king, na ol i putim long het bilong
em. Na ol i putim wanpela stik long han sut bilong en. Na ol i brukim skru
long en, na ol i tok bilas long em olsem, “Gude, king bilong ol Juda.”‡ 30Na
ol i spet long em, na ol i kisim dispela stik ol i bin putim long han bilong Jisas
na ol i paitim het bilong en. 31 Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok
bilas long empinis, orait ol i rausimdispela klos ol i bin putim long em, na ol
i putim bek klos bilong em yet. Na ol i kisim em i go bilong hangamapim em
long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

32Ol iwokabaut i go, na ol soldia i lukimwanpelaman bilong taun Sairini,
nem bilong en Saimon. Na ol i kisim em na mekim em i karim diwai kros
bilong Jisas. 33Orait ol i go kamap longwanpela ples, nembilong enGolgota.
As bilong dispela nem i olsem, Ples bilong bun bilong het. Na long dispela
ples 34 ol i givim Jisas sampela wain ol i bin tanim wantaim marasin i gat
pait nogut, bai em i dring. Na em i traim, tasol em i no dring. 35Ol soldia
27:18: Jo 11.47-48, 12.19 27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2
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olsem, retpela klos na hat king. Na taim ol i sindaun long sia king, ol i save holim wanpela stik long
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i hangamapim Jisas pinis long diwai kros, orait ol i pilai satu bilong tilim ol
klos samting bilong en namel long ol yet. 36Na ol i sindaun long dispela ples,
na ol i was long em. 37 Antap long het bilong en ol i raitim dispela tok ol i
bin kotim em long en. Ol i raitim tok olsem, “Dispela em Jisas, King bilong ol
Juda.”

38 Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela man bilong pait na stil. Ol
i hangamapim wanpela long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long long han kais. 39Na ol manmeri i kam i
go, ol i tok bilas long em. Ol i naisim het 40na i tok, “Yu man bilong brukim
tempel na sanapim gen long tripela de tasol, yu ken helpim yu yet. Sapos i
tru yuPikinini BilongGod, orait lusimdiwai krosnakamdaun.” 41Olbikpris
wantaim ol saveman bilong lo na ol hetman tu ol i tok bilas olsem, 42 “Em i
binhelpimol arapelaman, tasol em ino inaphelpimemyet. Em ikingbilong
Israel. Orait em i ken lusim diwai kros na i kamdaun, na bai yumi bilip long
em. 43Em ibilip longGodna i tok, ‘MiPikinini BilongGod.’ Orait, saposGod i
laikimem,God i kenhelpimemnau.” 44Tupela stilmanol i binhangamapim
long ol diwai kros klostu long Jisas, tupela tu i mekim ol wankain tok bilas
tasol long em.

Jisas i dai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

45 Long 12 klok, tudak i karamapim graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun. 46Na klostu long 3 klok Jisas i singaut strong olsem, “Eli, Eli,
lema sabaktani?” As bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi, God bilong
mi, bilong wanem yu lusim mi?” 47 Sampela man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok, na ol i tok, “Dispela man i singautim Elaija.” 48 Na kwiktaim
wanpela bilong ol i ran i go kisim wanpela spans na putim long wain. Na
taimwain i pulap long en, em i pasim longwanpela stik na i givim long Jisas
bilong dring. 49 Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating bai
Elaija i kam helpim em, o nogat?” 50 Jisas i singaut strong moa gen, na em i
lusim spirit bilong en i go na em i dai.

51Long dispela taim tasol dispela bikpela laplap i hangamap i stap insait
long tempel em i bruk long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i
kamap tupela hap. Na graun i guria, na ol bikpela ston i bruk. 52Na ol ples
matmat i op, na plantimanmeri bilong God, bipo ol i dai pinis, nau ol i kirap.
53Ol i lusimmatmat, na bihain long Jisas i kirap bek pinis, ol i go insait long
taun bilong God. Na planti man i lukim ol. 54Keptenwantaim ol soldia i was
long Jisas i stap, ol i lukim graun i guria na ol samting i kamap, na ol i pret
moa. Na ol i tok olsem, “Tru tumas, dispela man em i Pikinini Bilong God.”

55 Planti meri tu i stap, ol i bin bihainim Jisas na i lusim Galili na i kam
bilong helpim em. Ol dispela meri i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap.
56Wanpela namel long ol em Maria bilong taun Makdala. Na wanpela em
Maria, mama bilong Jems tupela Josep. Nawanpela emmama bilong tupela
pikinini bilong Sebedi.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman bilong taun Arimatea, nem bilong en
Josep, em i kam. Em tu i disaipel bilong Jisas. 58 Em i go long Pailat na i
27:38: Ais 53.12 27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40: Mt26.61, Jo 2.19 27:42: Jo 11.50 27:43:
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askim Pailat long larim em i kisim bodi bilong Jisas. Orait Pailat i tokim ol
soldia na ol i givim bodi long Josep. 59Na Josep i kisim bodi na i karamapim
long klinpelawaitpela laplap. 60Na em i kisim bodi i go na putim insait long
nupela matmat bilong em yet. Dispela matmat em wanpela hul bilong ston
Josep i bin tokim ol man long wokim. Na Josep i tantanim wanpela bikpela
ston i kam pasim maus bilong hul. Em i mekim olsem pinis, na em i go.
61Maria bilong Makdala wantaim narapela Maria, tupela i stap. Tupela i
sindaun klostu longmatmat, na tupela i lukluk i stap.

Ol soldia i was longmatmat
62Debilongredimol samtingbilongdeSabatemipinis, na longdebihain,§

ol bikpris wantaim ol Farisi ol i go lukim Pailat. 63 Ol i tokim em olsem,
“Bikman, mipela i tingim wanpela tok dispela man bilong giaman i bin
mekim long taim em i stap yet. Em i tok, ‘Bihain long tripela de bai mi kirap
bek.’ 64Olsem na yumas tok na ol i ken pasim gut dispela matmat inap long
tripela de. Nogut ol disaipel bilong en i kam stilimbodi bilong en na tokimol
manmeri olsem, ‘Em ikirapbek longmatmat.’ Nadispelanupela tok giaman
bilongol bai iwinim tok giamanem ibinmekimbipo.” 65Orait Pailat i tokim
ol olsem, “Yupela kisim ol soldia na tokim ol long was i stap long dispela
matmat. Yupela go na mekim olgeta samting yupela i laik mekim bilong
pasim strong dispela matmat.” 66Orait na ol i go pasimmatmat. Ol i putim
mak bilong tambuim dispela ston i stap long maus bilong hul, na ol i putim
ol soldia bilong was longmatmat.

28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-18)

1 De Sabat i pinis, na taim san klostu i laik kamap long namba wan de
bilong wik,* orait Maria bilong Makdala wantaim narapela Maria tupela i
kam bilong lukim matmat. 2Na wantu tasol bikpela guria i kamap. Ensel
bilong Bikpela i lusimheven na i kamdaun, na em i tantanim ston i go lusim
maus bilong hul na em i sindaun i stap antap long en. 3 Pes bilong ensel i
lait olsem lait bilong klaut, na klos bilong en i waitpela olsem ais. 4Ol soldia
i pret long em, na ol i guria nogut, na ol i kamap olsem ol man i dai pinis.

5 Tasol ensel i tokim tupela meri olsem, “Yutupela i no ken pret. Mi save,
yutupela i kam bilong painim Jisas, em dispela man ol i bin hangamapim
longdiwai kros. 6Em ino i staphia. Em i kirappinis, olsembipo em i bin tok.
Yutupela kam lukim ples em i bin slip long en. 7Na yutupela go kwiktaim
na tokim ol disaipel bilong en olsem, em i lusimmatmat na i kirap bek pinis.
Harim. Em i go paslain long yupela longGalili, na yupela bai i lukim em long
dispela hap. Mi kam bilong givim dispela tok long yupela.”

8Tupela meri i pret tru, tasol tupela i amamas moa moa yet, na kwiktaim
tupela i lusim matmat na i ran i go bilong tokim ol disaipel bilong en. 9Na
Jisas i bungim tupela long rot, na i tok, “Moning tru.” Na tupela i go klostu
na i holim lek bilong en, na tupela i lotu long em. 10Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela i no ken pret. Yutupela go tokim ol brata bilong mi long ol
i mas i go long Galili. Ol bai i lukimmi long dispela hap.”
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Tok bilong ol soldia
11 Tupela meri i go yet, na sampela soldia i bin was long matmat ol i go

insait long taun, na ol i tokim ol bikpris long olgeta samting i bin kamap.
12Na ol bikpris i bung wantaim ol hetman, na ol i wokim wanpela tok. Ol i
givim planti mani long ol soldia, 13 na ol i tok, “Yupela i mas tok olsem, ‘Ol
disaipel bilong en i kam longnait, na taimmipela i slip, ol i stilimbodi bilong
en.’ 14Na sapos namba wan gavman i harim dispela tok, orait mipela i ken
stretim tok wantaim em, na bai yupela i no gat trabel.” 15 Orait ol soldia i
kisim mani, na ol i bihainim dispela tok bilong ol bikman. Na dispela tok i
go nabaut namel long ol Juda, na ol Juda i save mekim dispela tok yet i kam
inap long nau.

Jisas i tokim ol disaipel longwok ol i masmekim
(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

16Ol 11-pela disaipel iwokabaut i go longGalili, na ol i kamap long dispela
maunten Jisas i bin tok bai ol i mas i go long en. 17 Na ol i lukim Jisas, na
ol i lotu long em. Tasol ol i gat tupela tingting. 18Na Jisas i kam klostu na i
tokimol olsem, “God i givimmibikpelanambana strongbilongbosimolgeta
samting long heven na long graun. 19 Olsem na yupela i mas i go mekim
olgeta lainmanmeri i kamapdisaipel bilongmi. Na yupela baptaisimol long
nembilongPapanabilongPikinini nabilongHoli Spirit. 20Na yupela lainim
ol long bihainim olgeta tok mi bin givim long yupela. Harim. Mi save stap
wantaim yupela olgeta de, i go inap long dispela taim i pinis.”
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Gutnius
Mak i raitim
Tok i go pas

Namba wan tok bilong buk Mak i tok olsem, “Dispela em i gutnius bilong
Jisas Krais, Pikinini Bilong God.” Na long dispela buk yumi lukim Jisas em i
man i gat strong na namba bilongmekim olkainwok. Yumi lukim strong na
nambabilong en long taimem i skulimolmanmeri na long taimem i rausim
ol spirit nogutna long taimemi lusimsinbilongolmanmeri. Jisas i kolimem
yet olsem, “Pikinini Bilong Man”, na em i tok olsem em i kam bilong givim
laip bilong em yet bilong baim bek planti manmeri (10.45).
Mak i stori planti long wok bilong Jisas, tasol em i no stori planti long ol

toktok Jisas i binmekim bilong skulim olmanmeri. PastaimMak i stori long
wok bilong Jon bilong Baptais na long Jisas i kisim baptais na Satan i traim
em. Bihain yumi lukim Jisas i marimari long ol man i karim ol kain kain
hevi, na em i skulim ol. Pastaim ol disaipel i no klia tumas long as bilong ol
samting Jisas i mekim, tasol isi isi ol i kisim save long em.
Yumi lukim tu ol man i kamap birua bilong Jisas na ol i givim planti hevi

long em. Na long las hap bilong Gutnius em i raitim, Mak i stori long Jisas i
dai na i kirap bek.
Jisas i kam bilong tokim olmanmeri long kingdom

bilong God

(Sapta 1.1—3.6)
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 na Luk 3.1-9 na 3.15-17 na Jon 1.19-28)

1Dispela em i gutnius* bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong God.
2 Dispela gutnius em i kamap pastaim olsem profet Aisaia i bin raitim,

“Harim. Bai mi salim wanpela man bilong autim tok bilong mi, na em i
go paslain long yu. Na em bai i redim rot bilong yu. 3 Long ples i no gat
man, maus bilong wanpela man i singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela.
Stretim ol rot bilong en.’ ”

4 Jon, dispela man bilong givim baptais, em i kamap long ples i no gat
man, na em i autim tok long ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais,
na bai God i lusim sin bilong ol. 5Na olgeta Judia na olgeta manmeri bilong
Jerusalem ol i go long Jon. Na ol i autim sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol
long wara Jordan.

6 Jon i save putim klos ol i wokim long gras bilong kamel, na em i save
pasim let long bel bilong en. Na em i save kaikai ol grasopa wantaim hani
bilong bus.† 7 Em i autim tok olsem, “Wanpela man i kam bihain long mi,
na strong bilong en i winim strong bilong mi. Mi no gutpela man inap long
mi brukim skru na lusim string i pasim su bilong em. 8Mi save baptaisim
yupela long wara. Tasol em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit.”
* 1:1: Taim Jisas i kamap, em i autim gutnius bilong God long ol manmeri. Dispela gutnius, em tok
bilong ol gutpela samting God i laik mekim long ol manmeri. LukimMak 1.15. 1:2: Ais 40.3, Mal
3.1, Mt 11.10, Lu 7.27 1:3: Ais 40.3, Mt 3.3, Lu 3.4, Jo 1.15, 1.23 1:4: Ap 13.24, 19.4 1:6: Wkp
11.22, 2 Kin 1.8, Mt 11.8 † 1:6: Lukim tok i stap longMatyu 3.4. 1:7: Ap 13.25 1:8: Ais 44.3,
Jol 2.28, Ap 2.4, 10.45, 1 Ko 12.13
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Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 na Luk 3.21-22)

9Long dispela taim Jisas i lusim taun Nasaret long distrik Galili na i kam.
Na Jon i baptaisim em long wara Jordan. 10Na Jisas i lusim wara na i kam
antap, na wantu em i lukim heven i op, na Holi Spirit i kam daun long em
olsem wanpela bilong ol dispela pisin ol i kolim balus. 11 Na long heven
wanpela maus i singaut olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu tumas.
Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 na Luk 4.1-13)

12Na long dispela taim stret Holi Spirit i salim Jisas i go long ples i no gat
man. 13Na Jisas i stap long ples i no gatman inap long 40 de, na Satan i traim
em. Em i stap wantaim ol wel abus. Na ol ensel i helpim em.

Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 na Luk 4.14-15)

14Taim ol i kalabusim Jon pinis, Jisas i kam kamap long distrik Galili na i
wok long autim gutnius bilong God. 15 Em i tok olsem, “Taim God i makim
em i kamap pinis, na Kingdom bilong God em i kam klostu pinis. Yupela i
mas tanim bel na bilip long gutnius.”

Jisas i singautim 4-pelaman
na ol i bihainim em

(Matyu 4.18-22 na Luk 5.1-11)
16 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili, na em i lukim Saimon

wantaim brata bilong en Andru. Tupela i wok long tromoi umben long
raunwara. Tupela i savewok bisnis long kisim pis. 17Na Jisas i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam bihainim mi, na bai mi lainim yutupela long pasin
bilong kisim ol manmeri.” 18 Na kwiktaim tupela i lusim umben na i go
bihainim em.

19 Jisas i wokabaut i go moa liklik, na em i lukim Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Ol umben bilong tupela i bruk na
tupela i stap long bot na i wok long stretim umben. 20 Na em i singautim
tupela, na tupela i lusim papa Sebedi i stap long botwantaim olwokman, na
tupela i go bihainim Jisas.

Jisas i rausim spirit nogut
longwanpelaman

(Luk 4.31-37)
21 Jisas wantaim ol arapela man ol i go long taun Kaperneam. Na long

taim de Sabat i kamap em i go insait long haus lotu na em i autim tok long ol
manmeri. 22Ol i harim tok bilong em, na ol i kirap nogut tru, long wanem,
em i no skulim ol olsem ol saveman bilong lo i save mekim. Nogat. Em i
skulim ol olsemman i gat namba.

23 Long dispela taim wanpela man i stap long haus lotu bilong ol, na
wanpela spirit nogut i stap long em. Orait dispela man i singaut olsem,
24“Jisas bilongNasaret, yukambilongmekimwanem longmipela? Ating yu
kambilongbagarapimmipela? Mi save long yu. Yudispela gutpela stretpela
man i kam long God yet.” 25 Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na i

1:11: Stt 22.2, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18, Mk 9.7, Lu 3.22 1:13: Sng 91.11-13 1:14: Mk
6.17 1:15: Dan 9.25, Mt 3.2, Ga 4.4, Ef 1.10 1:17: Mt 13.47, Lu 5.1-11 1:18: Mt 3.17, 19.27,
Lu 5.11 1:21: Mt 4.13 1:22: Mt 7.28-29 1:24: Mk 5.7
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tokim em olsem, “Yu pasim maus na yu lusim dispela man.” 26 Na spirit
nogut i sakim dispelaman, na i singaut bikmaus tru, na i lusim dispelaman.
27Na olgeta manmeri i kirap nogut, na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Wanem samting i kamap nau? Dispelaman i autimwanpela nupela tok, na
em i autim tok olsemman i gat namba. Na taim em i givim tok long ol spirit
nogut, ol i save harim tok bilong en.” 28Na kwiktaim stori bilong ol samting
Jisas i mekim i raun long olgeta hap bilong Galili.

Jisas i mekim orait
mama bilongmeri bilong Pita

(Matyu 8.14-15 na Luk 4.38-39)
29 Jisas wantaim ol arapela man i lusim haus lotu na i go ausait, na ol i go

stret long haus bilong Saimon tupela Andru. Na Jems na Jon i go wantaim.
30Mama bilong meri bilong Saimon i slip i stap long bet, long wanem, em i
gat sik na skin bilong en i hat. Na kwiktaimol i tokim Jisas long em i sik. 31Na
Jisas i go long em, na i holim han bilong en na i kirapim em. Na sik i lusim
dispela meri, na em i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 na Luk 4.40-41)

32 Long taim san i go daun long apinun, na ol i bringim ol sikman i kam
long Jisas. Na ol i bringim tu ol manmeri i gat spirit nogut i stap long ol.
33Olgeta manmeri bilong dispela taun ol i kam bung i stap klostu long dua
bilong haus. 34Orait Jisas i mekim orait planti manmeri i gat kain kain sik.
Na em i rausimplanti spirit nogut. Ol spirit nogut ol i save long em, olsemna
em i tambuim ol long ol i no ken toktok.‡

Jisas i raun long Galili
(Luk 4.42-44)

35Long moningtaim tru Jisas i kirap na i go ausait na em i go longwanpela
hap inogatman, na em iprea i stap. 36Nabihain Saimonwantaimolwantok
bilong en ol i go painim Jisas. 37Ol i lukim em pinis na ol i tokim em olsem,
“Olgeta manmeri i wok long painim yu.” 38Na em i tokim ol olsem, “Maski,
yumi go long ol arapela taun i stap klostu. Mi laik autim tok long ol tu, long
wanem, em dispela wok tasol mi kam bilong mekim.” 39Na em i raun i go
long olgeta hap bilongGalili, na em i autim tok insait long ol haus lotu bilong
ol, na em i rausim ol spirit nogut.

Jisas i mekim orait
wanpelaman i gat sik lepra

(Matyu 8.1-4 na Luk 5.12-16)
40 Wanpela man i gat sik lepra i kam long Jisas na i askim em strong.

Dispela man i brukim skru na i tokim Jisas olsem, “Sapos yu laik, yu inap
long mekim mi i kamap klin long ai bilong God.”§ 41Na Jisas i sori tru long
em, na i putim han long em, na i tokim em olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.”
42Orait wantu sik lepra i lusim dispelaman, na em i kamap klin. 43Na Jisas i
1:26: Mk 9.26 1:28: Mt 4.24 1:34: Mk 3.11-12, Lu 4.41 ‡ 1:34: Jisas em i Pikinini Bilong
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olsemGod bai i salim dispelaman i kam, tasol ol i ting em bai i kamap olsemwanpela king na rausim
ol Rom bai kantri Israel i stap fri gen. Jisas i no kam bilongmekim dispela kainwok, olsem na em i no
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salimem i gohariap, na i tok strong long em 44olsem, “Lukaut gut. Yunoken
tokimwanpela man long dispela samting i bin kamap long yu. Nogat. Yu go
soim skin bilong yu long pris, na mekim ofa bilong soim olsem skin bilong
yu i kamap klin pinis, olsem Moses i bin tok. Na bai ol man i ken save, sik
bilong yu i pinis.” 45 Tasol dispela man i go, na em i tokim ol manmeri long
olgeta dispela samting i bin kamap long em. Em i autim dispela stori long
olgeta hap. Olsem na Jisas i no inap i go moa insait long wanpela taun long
ai bilong ol manmeri. Nogat. Em i stap ausait tasol, long ol hap i no gatman.
Na ol manmeri bilong olgeta hap ol i kam long em.

2
Jisas i mekim orait wanpelaman i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 na Luk 5.17-26)

1 Sampela de i go pinis, na Jisas i go long taun Kaperneam gen. Na ol
manmeri i harim tok long em i stap long haus.* 2Na planti manmeri i kam
bung, nahaus i pulap tru. Naklostu longdua tu inogathapples i stapnating.
Na Jisas iwok long autim tok long ol. 3Naol i bringimwanpela sikman i kam
long em. Bun bilong dispela man i dai olgeta. Na 4-pela man i karim dispela
sikman i kam. 4 Ples i pas tru, na ol i no inap bringim sikman i kam klostu
long Jisas. Olsemnaol i karimsikman i goantap long rupbilongdispelahaus
Jisas i stap long en.† Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet sikman
i slip long en i go daun insait long haus. 5 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na
em i tokim dispela sikman olsem, “Pikinini, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

6Sampela saveman bilong lo i sindaun i stap long haus, na long bel bilong
ol ol i tingting olsem, 7 “Olsem wanem na dispela man i mekim dispela kain
tok? Em i laik kisim ples bilong God. I no gat wanpela man em inap long
lusim sin. Em i wok bilong God wanpela tasol.” 8Nawantu Jisas i save pinis
long bel bilong en long dispela tingting bilong ol. Na em i askim ol olsem,
“Bilong wanem yupela i gat dispela kain tingting long bel bilong yupela?
9Wanem tok em i isi long mi mekim long dispela man? Em i isi long mi tok,
‘Mi lusimol sin bilong yu,’ o em i isi longmi tok, ‘Yu kirap na kisimbet bilong
yu na wokabaut’? 10 Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini Bilong
Man em i gat strong long dispela graun, na em inap long lusim ol sin.” Orait
na Jisas i lukluk i go long dispela man bun bilong en i dai olgeta, na i tokim
em olsem, 11 “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet bilong yu, na yu go long
haus bilong yu.” 12Na dispelaman i kirap na long ai bilong olgetamanmeri
em i kisim bet bilong en kwiktaim na i wokabaut i go. Na olgeta manmeri i
kirap nogut tru, na ol i litimapim nem bilong God, na ol i tok, “Bipo mipela i
no lukim kain samting olsem. Nogat tru.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 na Luk 5.27-32)

13Orait Jisas i wokabaut i go gen long nambis bilong raunwara Galili. Na
bikpela lain manmeri i kam long em, na em i givim tok bilong God long ol.
14Na emiwokabaut i go, naemi lukimLivai, pikininibilongAlfius, i sindaun

1:44: Wkp14.1-32,Mk3.12, 7.36, Lu 5.14 * 2:1: Yumino save, dispela haus emhausbilonghusat,
tasol i luk olsem Jisas i save stap long dispela haus long taim em i kam longKaperneam. Sampelaman
i ting em i haus bilong Pita na Andru (lukimMak 1.29). † 2:4: Ol Juda i save wokim ol haus bilong
ol olsem bokis, na ol i gat stretpela rup. Ol dispela haus i gat lata bilongwokabaut i go antap long rup.
2:5: Lu 7.48 2:7: Jop 14.4, Ais 43.25, 1 Jo 1.9 2:12: Mt 9.33 2:14: Jo 1.43
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i stap long haus takis.‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bihainimmi.” Na
Livai i kirap i go bihainim em.

15 Jisas i sindaunkaikai long haus bilong Livai. Na plantimanbilong kisim
takis na planti man bilong mekim sin, ol i sindaun kaikai wantaim Jisas na
ol disaipel bilong en. I gat planti bilong dispela kain man i save bihainim
Jisas oltaim. 16Na sampela saveman bilong lo, ol i man bilong lain Farisi,
ol i lukim Jisas i kaikai wantaim ol dispela man bilongmekim sin na ol man
bilong kisim takis. Na ol i askim ol disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo em
i save kaikai wantaim ol man bilong kisim takis na ol man bilong mekim
sin?”§ 17 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol dispela saveman olsem,
“Ol man i no gat sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save
go long dokta. Olsem tasol, mi no kam bilong singautim ol stretpela man.
Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 na Luk 5.33-39)

18Wanpela taimol disaipel bilong Jonna ol Farisi tu ol i tambu long kaikai.
Na sampela man i kam askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol disaipel
bilong Jon na ol disaipel bilong ol Farisi ol i save tambu long kaikai, tasol ol
disaipel bilong yu i no save tambu long kaikai?” 19Na Jisas i tokim ol olsem,
“Saposwanpelaman i laikmarit, ating ol wantok bilong en inap tambu long
kaikai long taim em i stap yet wantaim ol? Nogat. Taim dispela man i laik
marit emi stapyetwantaimol, ol i no inap tambu longkaikai. 20Tasolbihain,
taimol i kisimdispelaman igopinisnaeminomoa i stapwantaimolwantok
bilong en, orait long dispela taim ol bai i tambu long kaikai.

21 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap bilong samapim hul long
olpela saket. Sapos em i mekim olsem, orait taim ol i wasim saket dispela
laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na brukim saket gen. Nupela bai
i brukim olpela, na hul bai i kamap bikpela moa. 22Na i no gat man i save
pulimapim nupela wain long olpela skin meme. Sapos em i mekim olsem,
oraitwain bai i brukim skinmeme, nawainna skinmemebai i luswantaim.
Nogat. Ol i save pulimapim nupela wain long ol nupela skinmeme.”*

Jisas i tok long pasin bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 na Luk 6.1-5)

23Long wanpela de Sabat Jisas i wokabaut namel long ol gadenwit. Na ol
disaipel bilong en ol i wokabaut wantaim em, na ol i kisim sampela kaikai
bilong wit. 24 Na ol Farisi i askim Jisas olsem, “Harim. Watpo ol i mekim
dispela pasin i tambu longmekim long de Sabat?”†

25 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating yupela i no bin ritim
dispela stori long samting Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim
emwantaim ol lain bilong en ol i sot long kaikai na ol i hangre. 26Abiatar i
stap hetpris, na Devit i go insait long haus bilong God, na em i kaikai dispela
bret ol i save putim i stap long pes bilong God. Dispela bret i tambu, na ol
pris tasol inap long kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na em i givim long ol lain
bilong en tu. Yupela i no bin ritim dispela tok, a?”
‡ 2:14: I luk olsem Livai em narapela nem bilong Matyu. LukimMatyu 9.9. 2:16: Mt 11.19, Lu
15.1-2 § 2:16: Lukim tok i stap long Matyu 9.11. * 2:22: Lukim tok i stap long Matyu 9.17.
2:23: Lo 23.25 2:24: Lo 23.25 † 2:24: Lukim tok i stap longMatyu 12.2. 2:25: 1 Sml 21.6
2:26: Wkp 24.9
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27Na Jisas i tokimolmoaolsem, “God inoputimolmanmeri bilonghelpim
de Sabat. Nogat. Em i putim de Sabat bilong helpim ol manmeri. 28Olsem
na Pikinini BilongMan em i bosim de Sabat tu.”

3
Long de Sabat Jisas i mekim orait man i gat han nogut
(Matyu 12.9-14 na Luk 6.6-11)

1 Jisas i go insait long haus lotu gen. Na wanpela man i stap, wanpela han
bilong en i dai pinis. 2Na ol man i was gut long Jisas, long wanem, ol i laik
save, em bai i mekim orait dispela man long de Sabat, o nogat. Ol i ting,
sapos Jisas i mekim dispela kain pasin, ol bai i kotim em. 3Orait Jisas i tokim
dispela man, han bilong en i nogut, olsem, “Yu kam hia.” 4Na Jisas i askim
ol olsem, “Ating yumi ken mekim gutpela pasin long de Sabat, o yumi ken
mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol man na mekim ol i stap gut,
o yumi ken kilim ol i dai?” Tasol ol man i no bekim wanpela tok. 5Na Jisas
i lukluk raun long ol, na em i belhat. Em i lukim bel bilong ol i pas, na em i
bel hevi long dispela. Na em i tokim dispelaman olsem, “Stretim han bilong
yu.” Orait em i stretim han, na han i kamap gutpela gen. 6Na kwiktaim ol
Farisi i kirap na lusim haus na i go, na ol i bung wantaim lain bilong Herot.
Ol i wokim toktok bilong painim rot long kilim Jisas i dai.*
Jisas i soim strong bilong en, tasol ol as ples i no

bilip long em
(Sapta 3.7—6.6)
Bikpela lainmanmeri i bung klostu long raunwara
(Luk 6.17-19)

7 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim dispela ples na ol i go long
raunwara Galili. Na bikpela lainmanmeri i bihainim em i go. 8Ol manmeri
bilong distrik Galili na bilong distrik Judia na bilong taun Jerusalem na
bilongdistrik Idumeanabilong graun i stap longhapsait bilongwara Jordan
na bilong hap bilong taun Tair na Saidon, ol i harim tok long ol samting Jisas
i mekim, na bikpela lain manmeri tru i kam long em. 9Na Jisas i tokim ol
disaipel olsem, “Bikpela lain manmeri moa i stap. Nogut ol i pas long mi na
subimmi strong. Bringim wanpela bot i kam sambai, na sapos ol manmeri
i pas tru, mi ken kalap long bot.” 10 Bipo Jisas i bin mekim orait planti
manmeri, olsem na ol manmeri i gat sik ol i laik putim han long em, na ol
i wok long subim ol arapela bai ol yet i ken i go klostu long em. 11Na taim ol
spirit nogut i lukim em, ol i save brukim skru long em na singaut olsem, “Yu
Pikinini Bilong God.” 12Tasol Jisas i save tambuim ol strong long ol i no ken
tokaut ples klia long em yet em i husat tru.

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 na Luk 6.12-16)

13 Jisas i go antap long maunten. Em i laik makim sampela man long stap
wantaim em. Na em i singautim ol dispela man, na ol i kam long em. 14Na
em imakim12-pelaman, bai ol i stapwantaimem, na em i givimnemaposel
long ol. Em i laik salim ol i go bilong autim tok bilong God, 15 na em i laik

2:27: Lo 5.14 2:28: Mt 12.8 3:4: Lu 14.3 3:5: Jo 11.33 3:6: Mt 22.15-16 * 3:6:
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givim strong long ol bilong rausim ol spirit nogut. 16 Em i makim 12-pela.
Wanpela em Saimon, na Jisas i givim narapela nem Pita long em. 17 Na
em i makim tu Jems, pikinini bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.
Na em i kolim tupela long nem Boanerges. Mining bilong dispela nem i
olsem, “Ol man i olsem klaut i pairap.” 18Na em i makim tu Andru na Filip
na Bartolomyu na Matyu na Tomas na Jems, em pikinini bilong Alfius, na
Tadius na Saimon, em wanpela man bilong lain Selot, 19 na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i givim Jisas long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.24-32 na Luk 11.14-23 na 12.10)

20 Jisas i go long haus. Na ol bikpela lain manmeri i kam bung gen, olsem
na Jisas wantaim ol disaipel ol i no gat taim bilong kaikai. 21 Ol wanblut
bilong Jisas i harim tok longol samting Jisas imekim, naol i kambilongkisim
em. Ol i tok olsem, “Em i longlong pinis.”

22 Sampela saveman bilong lo i stap long Jerusalem ol i kam daun, na ol
i tok olsem, “Belsebul i stap long em. Em i save rausim ol spirit nogut long
strong bilong Belsebul tasol, emhetman bilong ol spirit nogut.”† 23Na Jisas i
singautim ol i kam klostu long em, na em imekim sampela tok piksa long ol.
Em i tok olsem, “Olsemwanemna Satan inap rausim Satan? 24Sapos olman
bilong wanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait, dispela kantri bai i no
inap i stap strong. 25Na sapos ol man bilong wanpela haus ol i bruk tupela
lain na ol i pait, dispela haus i no inap i stap strong. 26Na sapos Satan i birua
long em yet na lain bilong en i bruk, orait em i no inap i stap strong. Nogat.
Em bai i pinis olgeta.

27 “I no gat man inap i go insait long haus bilong wanpela strongpela
man na kisim nating ol samting bilong en. Nogat. Em i mas pasim dispela
strongpela man long baklain pastaim. Sapos em i mekim olsem, orait nau
bai em inap kisim ol samting i stap long haus bilong dispela man.

28 “Mi tok tru long yupela olsem, God bai i lusim olgeta sin na olgeta tok
nogut ol manmeri i mekim. 29Tasol sapos man i mekim tok nogut long Holi
Spirit, God bai i no inap lusim dispela sin bilong en, nau na bihain tu. Nogat.
Asua bilong dispela sin bai i stap long em oltaim oltaim.” Jisas i tok olsem,
30 long wanem, ol i bin tok, “Em i gat spirit nogut i stap long em.”‡

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 na Luk 8.19-21)

31 Long dispela taim mama wantaim ol brata bilong Jisas ol i kamap. Ol
i sanap ausait, na ol i salim tok i go long em. Ol i laik bai em i kam long
ol. 32 Bikpela lain manmeri i sindaun raunim em, na ol i tokim em olsem,
“Harim. Mama bilong yu wantaim ol brata na susa bilong yu ol i stap ausait
na i singaut long yu.” 33Naem ibekim tokbilongol olsem, “Husat em imama
nabratabilongmi?” 34Emi lukluk raun longolmanmeri i sindaunraun long
em, na em i tok, “Lukimmamabilongmiwantaimol brata bilongmi. 35Man
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o meri i save bihainim laik bilong God, em i brata na susa na mama bilong
mi.”

4
Jisas i tok piksa longman i tromoi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Jisas i kirapim wok gen long skulim ol manmeri long arere bilong
raunwara. Na bikpela lain manmeri moa ol i kam long em. Olsem na em
i kalap long wanpela bot i stap long raunwara, na em i sindaun long en. Na
olgeta manmeri ol i stap long nambis klostu long wara. 2Na Jisas i mekim
planti tok piksa long ol bilong skulim ol.
Em i givim tok olsem long ol, 3 “Yupela harim. Wanpela man i go tromoi

pikinini wit long gaden. 4 Em i wok long tromoi i go, na sampela pikinini
wit i pundaun long rot, na ol pisin i kam kaikai. 5Na sampela pikinini wit i
pundaun long hap graun i gat ston, na i no gat planti graun long en. Graun
i no daun tumas, olsem na dispela wit i kamap kwik. 6Tasol taim san i kam
antap em i kukim dispela wit. Na wit i no gat rop, olsem na em i drai olgeta,
na i dai. 7Na sampela pikininiwit i pundaunnamel long ol rop i gat nil. Na ol
rop i gat nil ol i kamap na i karamapimwit, na wit i no karim kaikai. 8Tasol
sampela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, na wit i kamap bikpela,
na i karim kaikai. Sampela i karim 30, na sampela i karim 60, na sampela i
karim100.” 9Na Jisas i tokimol olsem, “Man i gat yau em imasharimdispela
tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim tok long ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 na Luk 8.9-10)

10 Taim ol bikpela lain manmeri i go pinis, orait ol 12-pela disaipel
wantaim ol man i save stap wantaim Jisas, ol i askim em long as bilong ol
tok piksa. 11Na Jisas i tokim ol olsem, “God i soim yupela pinis long as bilong
tok hait bilong kingdom bilong God. Tasol ol man i stap ausait, ol i harim
olgeta tok long tok piksa tasol. 12Olsem na ‘Bai ol i lukluk planti taim, tasol
bai ol i no luksave long wanpela samting. Na bai ol i harim tok planti taim,
tasol bai ol i no save long as bilong en, nogut ol i tanimbel, na God i lusim sin
bilong ol.’ ”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 na Luk 8.11-15)

13Na Jisas i tokimol disaipel olsem, “Yupela i no save longasbilongdispela
tok piksa, a? Olsem bai yupela i save olsem wanem long olgeta arapela tok
piksa? 14Dispela man i planim kaikai em i planim tok bilong God. 15 Tok i
save pundaun long rot em i olsem ol lain manmeri ol i harim tok, na wantu
tasol Satan i save kamna rausimdispela tokGod i bin planim long bel bilong
ol. 16 Na sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun long graun i
gat ston. Ol i harim tok, na ol i save kisim kwiktaim, na ol i amamas long
en. 17 Tasol ol i no gat rop bilong ol. Ol i save stap liklik taim tasol. Taim ol
man i laik daunim tok bilong God ol i givim hevi long ol dispela manmeri
na mekim nogut long ol, orait bilip bilong ol i save bagarap kwiktaim. 18Na
sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat
nil. Dispela lain ol i harim tok, 19 tasol ol i tingting planti long ol samting
bilong graunna ol iwari long bungimplantimani na ol imangal long ol kain
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kain samting. Ol dispela samting i karamapim tok bilong God, na em i no
karim kaikai. 20 Tasol sampela manmeri ol i olsem pikinini wit i pundaun
longgutpela graun. Ol i harim tok, naol i kisimnaholim, naol i karimkaikai.
Sampela i karim 30, na sampela i karim 60, na sampela i karim 100.”

Olman i no save haitim lait aninit long baket
(Luk 8.16-18)

21 Orait Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Ating ol man i save kisim lam i
kambilong putim aninit longwanpela baket owanpela bet? Nogat. Ol i save
putim antap long tebol. 22Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i kamap
long ples klia. Na olgeta samting ol man i karamapim i stap, bihain bai ol i
kamap long ples klia. 23Man i gat yau em imas harim dispela tok.”

24Na emi tokimolmoaolsem, “Tokyupela iharim, emyupela imas tingim
gut. Skel yupela i save givim long ol man, dispela skel tasol bai God i bekim
long yupela. Nabai em i skruimsampelamoa long yupela. 25Sapos wanpela
man i gat sampela samting pinis, orait Godbai i givim sampelamoa long em.
Tasol sapos man i no gat ol samting, orait God bai i rausim ol liklik samting
em i holim pinis.”

Tok piksa bilong pikinini kaikai i kamap
26 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God em i olsem wanpela man i

tromoi ol pikinini kaikai i go long graun. 27Na long olgeta nait dispela man
i save slip, na long san em i save kirap na raun mekim wok bilong en. Na
ol dispela pikinini kaikai i kamap na i go bikpela olsem wanem, em dispela
man i no save. 28Graun yet em i mekim na ol pikinini i kamap, na bihain ol
i karim kaikai. Pastaim ol lip i kamap, na bihain ol het i kamap, na bihain
kaikai i kamap bikpela insait long ol het. 29Na taimkaikai i redi pinis bilong
kisim, orait dispela man i save katim, long wanem, taim bilong kisim kaikai
em i kamap pinis.”

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 na Luk 13.18-19)

30 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai yumi tok, kingdom bilong God i olsem
wanem samting? Yumi ken mekim wanem kain tok piksa? 31 Em i olsem
pikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim mastet. Pikinini bilong mastet
em i no olsem ol arapela pikinini kaikai bilong graun. Nogat. Em i liklik tru.
Ol i save planim dispela long graun. 32Ol i planim pinis, na em i kamap na i
go bikpela, na i winim olgeta kain sayor long gaden. Em i gat ol bikpela han,
na ol pisin inap i kam long ol han bilong en na wokim haus bilong ol long
ples kol.”

Jisas i autim tok long piksa tasol
(Matyu 13.34-35)

33Taim Jisas i autim tok long olmanmeri em i savemekimplanti tok piksa
olsem, inap longmakbilong tingting bilong ol. 34Em ino autimkliawanpela
tok long ol manmeri. Nogat. Em i save autim long tok piksa tasol. Na taim ol
disaipel tasol i stapwantaim em, em i save autim as bilong olgeta tok long ol.

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 na Luk 8.22-25)

35 Long apinun long dispela de yet, Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yumi
go long hapsait bilong raunwara.” 36 Orait ol i lusim dispela bikpela lain
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manmeri na ol i kalap long dispela bot Jisas i sindaun pinis long en, na ol i
kisim em i gowantaim ol. Na ol arapela bot tu i gowantaim ol. 37Na traipela
win i kirap, na si i kalap i go insait long bot, na wara i laik pulap long bot.
38Na Jisas i stap long stan bilong bot, na em i slip long wanpela pilo. Orait ol
i kirapim emna ol i tok, “Tisa, klostu yumi laik lus, na ating yu nowari liklik
long yumi bai i dai?” 39 Na Jisas i kirap, na i krosim win, na i tokim wara
olsem, “Inap nau. Yu pinis! Yu dai nau!” Na win i dai, na wara i no mekim
nais liklik. 40Na em i askim ol disaipel olsem, “Bilong wanem yupela i pret?
Yupela i no bilip, a?” 41Na ol i pret nogut tru, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispelaman em i husat tru, nawinwantaimwara i harim tok bilong
em?”

5
Jisas i rausim spirit nogut longwanpela longlongman
(Matyu 8.28-34 na Luk 8.26-39)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap long hapsait bilong
raunwara Galili, long graun bilong ol Gerasa. 2 Em i lusim bot pinis, na
kwiktaim wanpela man i gat spirit nogut i kam bungim Jisas. Dispela man
i stap nabaut long ples matmat na i kam. 3 Em i save slip long ples matmat.
Na i no gat wanpela man inap long pasim em, maski ol i pasim em long sen.
4Planti taimol i bin pasim em long ol hankap na sen. Tasol em i save brukim
ol sen na hankap tu. Em i strong tumas, na i no gat man inap long holimpas
em. 5Oltaim long san na long nait em i save stap long matmat na long ples
maunten. Na em i save singaut nogut na katim skin bilong em yet long ston.

6 Em i lukim Jisas i stap longwe yet, na em i ran i kam na i brukim skru
klostu long lek bilong Jisas. 7Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas, yu
Pikinini bilong God Antap Tru, yu laik mekim wanem long mi? Mi askim
yu strong long nem bilong God, yu no ken mekim nogut long mi.” 8 Em i
singaut olsem, long wanem, Jisas i bin tokim em olsem, “Yu spirit nogut, yu
mas lusimdispelaman.” 9Orait Jisas i askimemolsem, “Wanemnembilong
yu?” Na em i tok, “Nem bilong mi Ami. Long wanem, mipela i bikpela lain.”
10Na em i askim Jisas strong long em i no ken rausim ol dispela spirit nogut
namekim ol i lusim dispela hap graun.

11Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long liklik maunten klostu.
12 Na ol spirit nogut i askim Jisas strong olsem, “Yu mas salim mipela i go
insait long ol dispela pik.” 13 Orait Jisas i larim ol i go. Na ol spirit nogut
i lusim dispela man, na ol i go insait long ol pik. Na ol dispela lain pik i
ran strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, naol i dringwarana idai. Nambabilongolgetapikeminapolsem
2,000.

14Olwasmanbilong pik i lukimna ol i ranawe, na ol i bringim tok i go long
taunna longol hapnabaut. Naolmanmeri i kam lukimwanemsamting tru i
binkamap. 15Ol i kamap long Jisas, na ol i lukimdispelaman, bipool dispela
planti spirit nogut i stap long en. Nau em i pasim laplap, na tingting bilong
en i klia, na em i sindaun i stap. Ol manmeri i lukim, na ol i pret. 16Na ol
man i bin lukim ol samting Jisas i mekim, ol i stori long ol manmeri long ol
samting i bin kamap long dispelaman, bipo ol spirit nogut i stap long en. Na
ol i stori long ol pik tu. 17Ol manmeri i harim, na ol i tok strong long Jisas i
mas lusim graun bilong ol na i go long narapela hap.
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18 Orait Jisas i kalap long bot. Na dispela man bipo ol spirit nogut i stap
long en, em i askim Jisas strong olsem, “Inap yu larimmi i go wantaim yu?”
19Tasol Jisas i no laik. Em i tokimdispelamanolsem, “Yu go longhaus bilong
yu na long ol wanlain bilong yu. Na yu tokim ol long olgeta samting Bikpela
i binmekim bilong helpim yu, na long em i binmarimari long yu.” 20Olsem
nadispelaman i go, na em iwok longautim tok longolgetahapbilongdistrik
Dekapolis long olgeta samting Jisas i binmekimbilong helpim em. Na olgeta
manmeri i harim na ol i tingting planti.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim orait meri i holim klos
bilong em

(Matyu 9.18-26 na Luk 8.40-56)
21Orait Jisas i go long bot na i brukim raunwara Galili gen. Em i kamap

long hapsait, na bikpela lainmanmeri ol i kambung bilong harim tok bilong
em. Na Jisas i stap klostu long raunwara. 22 Na wanpela hetman bilong
haus lotu i kam, nem bilong en Jairus. Em i lukim Jisas na i kam brukim
skru klostu long lek bilong em. 23Na em i askim Jisas strong olsem, “Liklik
pikinini meri bilong mi klostu i laik i dai. Plis, yu mas kam putim han long
em, na bai em i orait gen na i stap.” 24Na Jisas i go wantaim em.
Na bikpela lain manmeri ol i bihainim em, na ol i pas tru long em. 25Na

wanpela meri i stap, em i save karim blut oltaim na i stap olsem inap long
12-pela yia. 26Dispela meri i bin lukim planti dokta, na ol i bin givim planti
pen long em, na em i bin lusim olgeta mani bilong en bilong baim ol. Tasol
sik bilong en i no orait liklik. Nogat. 27 Dispela meri em i bin harim stori
bilong Jisas. Olsem na em i kam, na em i stap namel long dispela bikpela
lainmanmeri. Em i kamklostu long baksait bilong Jisas, na i putimhan long
longpela klos bilong Jisas. 28Em i bin tokim em yet olsem, “Sapos mi putim
han tasol long klos bilong em, baimi orait gen.” 29Meri i putimhan long klos
bilong Jisas na wantu tasol blut bilong en i drai, na long bodi bilong en em
i pilim dispela sik i go pinis nau. 30Na Jisas i save, sampela strong i lusim
em na i go. Olsem na em i tanim na i askim olsem, “Husat i putim han long
klos bilong mi?” 31Na ol disaipel i tokim em olsem, “Yu lukim bikpela lain
manmeri i pas long yu. Na bilong wanem yu tok, ‘Husat i putim han long
mi?’ ” 32 Tasol Jisas i lukluk raun bilong painimaut husat i bin holim klos
bilong en. 33Na dispela meri i save long dispela samting i bin kamap long
em, na em i pret na i guria. Na em i kam brukim skru klostu long Jisas, na i
tokaut klia long olgeta samting. 34Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini, yu
bilip long mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i
stap isi. Sik bilong yu i ken pinis.”

35 Jisas i toktok yet i stap, na sampela man bilong haus bilong hetman
bilong haus lotu ol i kam. Ol i tokim dispelaman olsem, “Pikinini bilong yu i
dai pinis. Maski givim hevi moa long tisa.” 36Tasol Jisas i no givim yau long
dispela tok ol i mekim. Em i tokim hetman bilong haus lotu olsem, “Yu no
ken pret. Yu mas bilip tasol.” 37Na em i tambuim ol manmeri long ol i no
ken i go wantaim em. Pita na Jems na Jon, brata bilong Jems, tripela tasol i
go wantaim em. 38Ol i go kamap long haus bilong hetman bilong haus lotu,
na Jisas i lukim ol manmeri i mekim bikpela nois. Ol i wok long krai nogut
tru. 39Na em i go insait na i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i krai na
mekim bikpela nois? Dispela pikinini em i no i dai. Em i slip tasol.” 40Na
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ol i lap nogut long em. Tasol em i rausim olgeta manmeri i go ausait. Na
em i kisim papa na mama bilong pikinini, wantaim tripela disaipel bilong
en, na ol i go insait long rum pikinini i stap long en. 41Na em i holim han
bilong pikinini na i tokimemolsem, “Talita, kum.”Mining bilong dispela tok
i olsem, “Liklik meri, mi tokim yu, yu kirap.” 42Na kwiktaim dispela liklik
meri i kirap na i wokabaut. Na ol i lukim dispela, na ol i kirap nogut tru.
Dispelameri i gat 12-pela krismaspinis. 43Orait Jisas i tokimol strongolsem,
“Yupela i no ken tokimwanpela man long dispela samting i bin kamap.” Na
em i tokim ol long givim sampela kaikai long dispela liklik meri.

6
Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Matyu 13.53-58 na Luk 4.16-30)

1 Jisas i lusim dispela ples na i go long as ples bilong en. Na ol disaipel
bilong en ol i bihainim em i go. 2 Long de Sabat em i go long haus lotu na i
givim tok bilong God long ol manmeri. Na planti bilong ol manmeri i harim
tok bilong en, ol i kirap nogut na ol i tok, “Dispelaman em i kisim dispela tok
we? Dispela save i stap long en, em i wanem kain save? Na olsem wanem
na em i wokim olkain mirakel tu? 3 Yumi save, dispela man em i wanpela
kamda. Em i pikinini bilong Maria, na em i brata bilong Jems na Josep na
Judas na Saimon. Ol susa bilong en ol i stap hia wantaim yumi.” Ol i tok
olsem, na ol i bel nogut long em. 4 Tasol Jisas i tokim ol olsem, “Profet i gat
nem long olgeta ples. Tasol long as ples bilong en, na namel long ol wanblut
bilong en, na long haus bilong en stret, em i no gat nem.” 5Na em i no inap
long wokimwanpela mirakel long dispela ples. Em i putim han long ol wan
wan sikman tasol na i mekim ol i orait gen. 6Na em i tingting planti long ol
dispela manmeri i no bilip long em.
Jisas i soim strong bilong en, tasol ol disaipel i no

save gut long em
(Sapta 6.6—8.21)
Jisas i givimwok long ol 12-pela disaipel
(Matyu 10.5-15 na Luk 9.1-6)

Orait Jisas i go raun long ol ples long dispela hap, na em i givim tok bilong
God long ol manmeri. 7Na em i singautim ol 12-pela disaipel i kam, na em i
salim ol i go tupela tupela. Em i givim strong long ol bilong rausim ol spirit
nogut i stap long ol manmeri. 8Na em i tokim ol, ol i ken holim stik bilong
wokabaut, tasol ol i no ken kisim ol arapela samting bilong wokabaut i go
wantaim ol. Ol i no ken kisimbret na ol i no ken karimhanbek samting na ol
i no ken karimmani long poket bilong ol. Nogat. 9Ol i ken putim su, tasol ol
i no ken putim tupela siot. 10Na em i tokim ol olsem, “Sapos yupela i kamap
longwanpela ples nayupela i go insait longwanpelahaus, orait yupela imas
i stap long dispela haus tasol inap long taimyupela i lusimdispela ples. 11Na
sapos long sampela ples ol i no kisim yupela i go long haus bilong ol, na ol
i no laik harim tok bilong yupela, orait yupela i mas lusim dispela ples. Na
taim yupela i laik i go, yupela i mas rausim pipia graun i stap long lek bilong
yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long dispela pasin ol i mekim.” 12Orait
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ol disaipel i go, na ol i autim tok long olmanmeri olsem, “Yupela imas tanim
bel.” 13Na ol i rausimplanti spirit nogut i stap long olmanmeri, na ol i putim
wel long planti sikman namekim ol i kamap orait.

Herot i ting Jisas em i Jon Bilong Baptais
(Matyu 14.1-12 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

14 King Herot i harim tok long ol dispela samting i kamap, long wanem,
Jisas i gat nem pinis long olgeta hap. Sampela manmeri i save tok, “Em Jon
Bilong Baptais i kirap bek long matmat. Olsem na em i gat strong bilong
wokimoldispelamirakel.” 15Nasampela i tok, “EmElaija.” Nasampela i tok,
“Em i profet, wankain olsem ol profet bilong bipo.” 16Herot i harim dispela,
na em i tok olsem, “Bipomi katim nek bilong Jon, tasol nau em i kirap bek.”

17-18Bipo Herot i binmaritimHerodias, emmeri bilong Filip, brata bilong
Herot. Na Jon i bin tokim Herot olsem, “Yu kisim meri bilong brata bilong
yu, em i no stret.” Olsem na Herot i bin salim ol man i go holimpas Jon na
pasim em long sen long haus kalabus. 19Herodias em i bel nogut tru long
Jon, na i laik kilim em i dai, tasol em i no inap, 20 long wanem, Herot i pret
long Jon. Em i save, Jon em i gutpela na stretpela man long ai bilong God.
Olsem na Herot i save was gut long em. Taim em i harim tok bilong Jon, em
i save tingting planti, na bel bilong en i hevi. Tasol em i laikim tumas long
harim tok bilong en.

21 Bihain Herodias i painim rot olsem. Herot i mekim wanpela bikpela
kaikai bilong tingim de mama i bin karim em. Em i mekim dispela kaikai
bilong ol bikman i save helpim em long wok bilong gavman, na bilong
ol namba wan ofisa bilong ami, na bilong ol bikman bilong distrik Galili.
22 Orait ol i kaikai i stap na pikinini meri bilong Herodias i kam insait na
i danis. Na Herot wantaim ol man i kaikai wantaim em, ol i laikim tumas
dispela danis. Olsem na king i tokim dispela yangpela meri olsem, “Mi bai
givim yu wanem samting yu laikim. Yu tokimmi tasol, na bai mi givim yu.”
23Na Herot i mekim strongpela promis olsem, “Tru antap, wanem samting
yu askim long mi, em bai mi givim yu. Sapos yu tok long mi mas brukim
kantri bilongmi long tupela hap na givimwanpela hap long yu, orait bai mi
mekim.”

24Na dispela meri i go ausait na i askim mama bilong en olsem, “Bai mi
tokim em long givim wanem samting long mi?” Na mama i tok, “Yu tokim
em long kisim het bilong Jon Bilong Baptais na givim yu.” 25Orait yangpela
meri i hariap i go bek long king, na i tokim em olsem, “Nau tasol mi laik bai
yu putimhet bilong Jon Bilong Baptais longwanpela plet, na givim longmi.”
26King i harim dispela tok na bel bilong en i hevi moa. Tasol em i ting long
strongpela promis em i bin mekim, na em i no laik kisim sem long ai bilong
olman i sindaun kaikaiwantaim em. Olsemna em i no laik sakim tok bilong
dispelameri. 27Orait kwiktaim king i salimwanpela soldia i go bilong kisim
het bilong Jon i kam. Dispela soldia i go long haus kalabus, na i katim nek
bilong Jon. 28Na em i putim het bilong Jon long wanpela plet na i bringim i
kamna i givim long yangpelameri. Na yangpelameri em i givim longmama
bilong en.

29 Ol disaipel bilong Jon i harim tok long dispela samting Herot i bin
mekim, na ol i kam kisim bodi bilong Jon na karim i go planim longmatmat.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)
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30Ol aposel i kam bek na ol i bung wantaim Jisas. Na ol i stori long ol wok
ol i bin mekim, na long olgeta tok ol i bin givim long ol manmeri. 31 Tasol
planti manmeri i wok long i go i kam, na Jisas wantaim ol aposel i no gat
taim bilong kaikai. Olsemna Jisas i tokim ol aposel olsem, “Goan, yumi tasol
i go long wanpela hap i no gat man, na bai yupela i ken malolo liklik.” 32Na
ol i kisim bot, na ol i go long wanpela hap i no gat man. Ol tasol i go.

33 Tasol planti manmeri i lukim ol i go, na ol i luksave long ol. Olsem na
ol manmeri bilong olgeta taun i ran i go long dispela hap ol lain bilong Jisas
i laik i go long en, na ol i kamap paslain long Jisas. 34Olsem na taim Jisas i
go sua em i lukim bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori tru long ol, long
wanem, ol i olsem ol sipsip i no gat wasman. Na em i stat long givim planti
tok long ol. 35Na bihain, taim san i laik i go daun, ol disaipel bilong Jisas i
kam long emna tokim emolsem, “Dispela hap i no gatman, na san i laik i go
daun. 36Mobeta yu salim ol manmeri i go. Ol i ken i go long ol hap nabaut
na long ol ples, na baim kaikai bilong ol.” 37Tasol Jisas i bekim tok bilong ol
disaipel olsem, “Yupela yet givim kaikai long ol.” Na ol i askim em, “Ating yu
laik bai mipela i go baim bret long 200 kina na givim long ol, a?” 38Na em i
askim ol, “Yupela i gat hamas bret i stap? Yupela go lukim.” Ol i lukim pinis,
orait ol i kam tokim Jisas olsem, “Mipela i gat 5-pela bret na tupela pis.”

39Na Jisas i tokim ol olsem, “Olgetamanmeri i mas bung bung na sindaun
long gutpela gras.” 40Orait ol i sindaun, na sampela lain inap long 100man,
na sampela inap long 50. 41 Na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim
tupela pis. Na em i lukluk i go long heven, na i givim tenkyu longGod. Na em
i brukim ol bret na i givim long ol disaipel, bai ol i tilim i go long olmanmeri.
Na tupela pis tu em i brukim na tilim i go long olgetamanmeri. 42Na olgeta i
kaikai, na ol i pulap. 43Na olgeta hap bret na pis i stap yet, em ol i bungimna
pulapim 12-pela basket. 44Olman i kaikai dispela bret, ol inap 5,000man.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 na Jon 6.16-21)

45 Orait Jisas i hariapim ol disaipel bilong en, na i tokim ol long ol i mas
kalap long bot na i go paslain long em long hapsait bilong raunwara, long
ples Betsaida. Em yet i laik i stap na salim ol manmeri i go pastaim. 46Em i
salim ol manmeri i go pinis, orait em i go antap long maunten, bilong em
i ken beten. 47 Long apinun tru bot i stap namel long raunwara, na Jisas
wanpela em i stap long nambis. 48Na em i lukimwin i kam long poret bilong
bot na i sakim ol, na ol i hatwok tru long pul. Klostu long tulait, orait Jisas i
wokabaut antap long raunwara na i go long ol. Em i laik abrusim ol, 49 tasol
ol disaipel i lukim em i wokabaut antap long raunwara, na ol i ting em i
wanpela masalai. Na ol i singaut nogut. 50 Olgeta i lukim em, na ol i pret
tumas. Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela stap strong. Em mi
tasol. Yupela i no ken pret.” 51Na em i go insait long bot, na i stap wantaim
ol, na win i dai. Na ol i kirap nogut tru, 52 long wanem, ol i no klia gut
long as bilong dispela samting Jisas i bin mekim taim em i tilim bret long
ol manmeri. Nogat. Tingting bilong ol i pas yet.*
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6.19 6:51: Mk 4.39 6:52: Mk 8.17 * 6:52: Taim Jisas i tilim bret long ol manmeri, em i
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Jisas i mekim orait planti sikman long Genesaret
(Matyu 14.34-36)

53 Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara pinis, na ol i go sua long
hap bilong Genesaret, na ol i pasim bot. 54Ol i lusim bot pinis, na kwiktaim
ol manmeri i lukim Jisas na i luksave long em. 55Na ol man i ran i go nabaut
long olgeta ples long dispela hap na tokim ol manmeri. Na taim ol manmeri
i harim tok long Jisas i stap long wanpela hap, ol i slipim ol sikman long bet,
na ol i karim ol i go long em. 56Na long olgeta ples na olgeta taun na olgeta
hapnabaut Jisas i kamap long en, ol i save putimol sikman long ol ples bung.
Na ol i askim Jisas strong long larim ol sikman i putim han long arere bilong
klos bilong en. Na olgeta manmeri i mekim olsem, ol i kamap orait gen.

7
Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Matyu 15.1-9)

1 Ol Farisi i bung wantaim sampela saveman bilong lo ol i bin lusim
Jerusalem na i kam, na ol i go lukim Jisas. 2Na ol i lukim sampela disaipel
bilong en ol i kaikai, na ol i no wasim han bilong ol pastaim.* 3 Ol Farisi
na olgeta Juda ol i save bihainim pasin bilong ol tumbuna, na sapos ol i no
wasim han gut pastaim, ol i no save kaikai. 4 Taim ol i go long maket na
ol i kam bek, orait sapos ol i no waswas, ol i no save kaikai. Na ol i save
bihainim planti arapela pasin tu ol i bin kisim long ol tumbuna olsem, ol i
savewasim ol kap na sospen na dis na bet. 5Orait na ol Farisi na ol saveman
bilong lo i askim Jisas olsem, “Olsem wanem na ol disaipel bilong yu ol i
no save bihainim pasin bilong ol tumbuna? Han bilong ol i doti na ol i
kaikai.” 6Na Jisas i tokimololsem, “ProfetAisaia emimakimtruyupelaman
bilong giaman. Em i bin raitim tok olsem, ‘Ol dispela lain manmeri ol i save
litimapim nem bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na tingting bilong
ol i stap longwe tru long mi. 7Ol i save autim lo bilong ol man tasol na tok,
“Dispela em i tok bilong God.” Olsem na ol i lotu nating long mi.’ 8 Yupela i
lusimpinis lobilongGod, nayupela iholimstrongpasinbilongolman tasol.”

9Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Yupela i save tumas long sakim lo bilong
God na bihainim pasin bilong yupela yet. 10Moses i bin tok, ‘Yu mas aninit
long papamama bilong yu na bihainim tok bilong ol,’ na ‘Man i mekim tok
nogut long papa o mama bilong en, em i mas i dai.’ 11 Tasol yupela i save
tok olsem, ‘Sapos wanpela man i gat mani samting bilong helpim papa o
mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Dispela mani mi makim pinis
bilonggivim longGod,” 12oraitdispelaman inokenmekimol samtingbilong
helpim papamama.’ 13Olsem na yupela i bihainim pasin yupela i bin kisim
longol tumbuna, nayupela i daunimtokbilongGod. Nayupela i savemekim
planti kain pasin olsem.”

Jisas i tok long samting i savemekimman i doti
(Matyu 15.10-20)

14Orait Jisas i singautim gen ol manmeri, na em i tokim ol olsem, “Yupela
olgeta harim tok bilong mi na tingim gut. 15-16 Samting i stap ausait long
wanpela man na i go insait long en, em i no inap mekim dispela man i doti.
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Nogat. Ol samting i stap insait long man na i kam ausait, em tasol i mekim
dispela man i doti.”†

17 Jisas i lusimdispela lainmanmeri na i go longhaus. Naol disaipel bilong
en i askim em long as bilong dispela tok piksa. 18 Na em i tokim ol olsem,
“Yupela tu i no gat tingting, a? Ating yupela i no save, olgeta samting i stap
ausait long man na i go insait long en, em i no inapmekimman i doti? 19Mi
tok olsem, long wanem, kain samting olsem em i no i go insait tru long bel
bilong man. Nogat. Em i go long rot bilong pekpek tasol, na bihain em i go
daun long smolhaus.” Longdispela tok Jisas emi tokolsemolgetakainkaikai
i klin long ai bilong God. 20Na Jisas i tok moa olsem, “Samting i stap insait
longman na i kam ausait, dispela em i savemekimman i doti. 21Mi tok long
olkain samting i save kamap long tingting bilongman, em ol samting olsem,
ol tingting nogut na pasin pamuk na pasin bilong stil na pasin bilong kilim
man i dai 22napasinbilongpamukwantaimolmarit napasinbilongmangal
na ol kain kain pasin nogut na pasin bilong giaman na hambak nabaut na
pasin bilong bel nogut na tok nogut long ol arapela na pasin bilong bikhet
na longlong pasin. 23Olgeta dispela pasin nogut em i stap insait longmanna
i kam ausait na i mekimman i doti long ai bilong God.”

Meri bilong Fonisia em i bilip tru long Jisas
(Matyu 15.21-28)

24 Jisas i kirap na i lusim dispela ples, na i go long hap bilong taun Tair. Em
i go insait longwanpela haus, na em i no laik longwanpelaman i save olsem
em i stap. Tasol em i no inap i stap hait. Nogat. 25Wanpela meri i harim tok
long em i stap. Dispela meri i gat pikinini meri, na spirit nogut i stap long
em. Olsem na dispela meri i kam kwiktaim na i brukim skru klostu long lek
bilong Jisas. 26 Dispela meri em i bilong narapela lain. Em i bilong ol lain
Fonisia i stap long kantri Siria. Em i askim Jisas strong long em imas rausim
spirit nogut i stap long pikinini meri bilong en. 27Na Jisas i tokim em olsem,
“Yumi mas givim kaikai long ol pikinini pastaim. Nogut yumi kisim kaikai
bilong ol pikinini na tromoi i go long ol dok.”‡

28 Tasol meri i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela, ol dok i stap aninit
long tebol ol tu i save kisim hap kaikai bilong ol pikinini.”

29Na Jisas i tokim em, “Yu tok olsem, orait yu ken i go bek. Spirit nogut i
lusim pinis pikinini bilong yu.” 30Nameri i go bek long haus bilong en, na i
lukim pikinini i slip long bet, na spirit nogut i lusim em pinis.

Jisas i mekim orait wanpelaman i yaupas na i mauspas
31Nau Jisas i kirap genna i lusimhapbilongTair, na i go longdistrik bilong

taun Saidon. Na em i go moa long hap bilong Dekapolis, na i kamap long
raunwara Galili. 32Na ol i bringimwanpela man i kam long em, yau bilong
en i pasna tangbilong en i hevi, na em ino inap toktok gut. Naol i askim Jisas
long putim han long dispela man. 33 Na Jisas i kisim man i go, na i lusim
ol manmeri, na tupela tasol i stap. Na Jisas i putim pinga long tupela yau
bilongdispelaman. Nabihain Jisas i spet longpingabilongemyet, na iputim
pinga long tangbilongdispelaman. 34Na Jisas i lukluk i goantap longheven,
na em i pilim olsem em i laik krai na em i pulim win strong. Na em i tokim
dispelaman olsem, “Efata.” Mining bilong dispela tok i olsem, “Yu op.” 35Na
† 7:15-16: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Man i gat yau em i mas harim dispela tok.” 7:20: Mt 15.18, Mk 7.23 ‡ 7:27: Lukim tok i stap
longMatyu 15.26. 7:31: Mt 15.29-31 7:32: Mt 9.32, Lu 11.14 7:33: Mk 5.23, 8.23, Lu 4.40,
13.13, Jo 9.6 7:34: Mk 6.41, Jo 11.33, 11.38, 11.41, 17.1
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kwiktaim yau bilong dispela man i op, na samting i pasim tang bilong en i
lus na em inap toktok gut. 36Na Jisas i tambuim ol manmeri strong long ol i
no ken tokimwanpelaman long dispela samting ol i lukim. Em i tambuimol
tru, tasol nogat, ol i strongmoa yet long autim dispela tok. 37Na olmanmeri
i harimdispela tok, ol i kirap nogut tru na i tok, “Olgeta samting em imekim,
em i mekim gutpela tasol. Em i mekim ol yaupas i harim tok, na ol mauspas
i toktok.”

8
Jisas i givim kaikai long 4,000man
(Matyu 15.32-39)

1 Long dispela taim bikpela lain manmeri i kam bung gen, na ol i no gat
kaikai. Na Jisas i singautim ol disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol
olsem, 2 “Mi sori long dispela ol manmeri. Ol i stap wantaimmi inap tripela
de pinis, na ol i no gat kaikai. 3Na sapos ol i stap hangre na mi salim ol i go
long haus bilong ol, bai ai bilong ol i raun na ol i pundaun long rot. Sampela
ol i bin wokabaut longwe na i kam.” 4Na ol disaipel i bekim tok bilong en
olsem, “Dispela hap i no gat man. Na bai yumi inap kisim bret we na yumi
givimkaikai long ol dispelamanmeri?” 5 Jisas i askimol, “Yupela i gat hamas
bret i stap?” Na ol i tok, “7-pela.”

6 Orait na Jisas i tokim ol manmeri, na ol i sindaun long graun. Na em i
kisim dispela 7-pela bret, na em i tenkyu long God, na em i brukim na givim
long ol disaipel, bilong ol i ken tilim. Na ol i tilim long ol manmeri. 7Na ol i
gat ol wanwan liklik pis tu. Na Jisas i tenkyu long God long ol dispela pis, na
em i tokim ol disaipel long tilim ol tu. 8Taim ol manmeri i kaikai na i pulap,
ol i bungimol liklik hapkaikai i stap yet, na i pulapim7-pela basket. 9Namba
bilong dispela ol manmeri em inap olsem 4,000.
Orait Jisas i salim ol i go 10 na kwiktaim em i kalap long bot wantaim ol

disaipel bilong en, na ol i go long hap bilong distrik Dalmanuta.
Ol i tokim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 16.1-4)

11Ol Farisi i kam na ol i stat long tok pait wantaim Jisas. Ol i tok em i mas
wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim wok
bilong God. Ol i laik traim em tasol. 12 Jisas i pilim hevi long spirit bilong en,
na em i tok, “Bilong wanem ol manmeri bilong dispela taim i singaut long
lukim mak? Mi tok tru long yupela, ol bai i no inap lukim wanpela mak.
Nogat tru.” 13Na em i lusim ol na i kalap long bot gen, na i go long hapsait
bilong raunwara.

Tok piksa bilong yis bilong ol Farisi na Herot
(Matyu 16.5-12)

14Ol disaipel i lusim tingting na ol i no kisim bret i kam wantaim. Ol i gat
wanpela bret tasol i stap long bot. 15 Na Jisas i tok strong long ol olsem,
“Yupela was gut. Yupela lukaut long yis bilong ol Farisi na long yis bilong
Herot.” 16 Orait ol disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Ating em i
mekimdispela tok, longwanem, yuminogatbret.” 17 Jisas i save longdispela
toktok ol i mekim, na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i toktok
nabaut olsem, ‘Yumi no gat bret’? Ating yupela i no klia yet? Ating yupela i
7:35: Ais 35.5-6, Mt 11.5 7:36: Mk 1.43-45 7:37: Ais 35.5 8:2: Mt 15.32-39, Mk 6.34-44
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no gat save yet? Ating tingting bilong yupela i pas, a? 18Yupela i gat ai, tasol
yupela i no lukim ol samting, a? Yupela i gat yau, tasol yupela i no harim
tok, a? Yupela i lusim tingting pinis, a? 19 Taim mi brukim 5-pela bret long
ol 5,000man, yupela i pulapim hamas basket long hap bret i stap yet?” Na ol
i tok, “12-pela.” 20 “Na taimmi brukim 7-pela bret long ol 4,000 man, yupela
i pulapim hamas basket long hap bret i stap yet?” Na ol i tok, “7-pela.” 21Na
em i tokim ol, “Yupela i no save yet, a?”

Jisas i skulim ol disaipel bilong en
(Sapta 8.22—10.52)
Jisas i mekim orait wanpela aipas long Betsaida

22 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long ples Betsaida. Na ol i bringim
wanpelaman i kam long em, ai bilong en i pas. Na ol i tokim Jisas long putim
han long dispelaman. 23Orait Jisas i holim han bilong dispelaman aipas, na
em i bringim em i go ausait long ples. Na em i spet long ai bilong em, na i
putim han antap long em, na i askim emolsem, “Yu lukimwanpela samting,
o nogat?” 24Nadispelaman i lukluk, na i tok olsem, “Mi lukim sampelaman.
Tasolmi lukimol i olsemol diwai iwokabaut i go.” 25Na Jisas i putimhangen
long ai bilong em. Na dispela man i lukluk strong, na ai bilong en i kamap
gutpela, na em i lukim olgeta samting i kamap klia. 26Na Jisas i salim em i go
long haus bilong en, na i tok, “Yu no ken i go insait long ples.”

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-20 na Luk 9.18-21)

27 Jisas i kirap wantaim ol disaipel bilong en, na ol i go long ol ples i stap
klostu long taun Sisaria Filipai. Na long rot em i askim ol disaipel bilong en
olsem, “Ol manmeri i save tok, mi husat tru?” 28 Na ol i tokim em olsem,
“Sampela ol i save tok, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija.
Na sampela i save tok, yu wanpela profet.” 29Na Jisas i askim ol olsem, “Na
yupela yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok bilong en olsem, “Yu dispela
man God i bin makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”* 30Na Jisas i
tambuim ol long ol i no ken tokimwanpela man long em i husat tru.

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.21-28 na Luk 9.22-27)

31Orait Jisas i stat long skulim ol disaipel olsem, “Pikinini Bilong Man em
i mas karim planti pen, na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong lo
bai ol i givim baksait long em na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em
i kirap bek.” 32Em i autim dispela tok klia tru long ol. Na Pita i kisim Jisas i
go long arere na i stat long krosim em. 33Na Jisas i tanim na i lukluk long ol
disaipel bilong en, na em i krosim Pita olsem, “Satan, yu go baksait long mi.
Yu no bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu bihainim tingting bilong ol
man tasol.”

34 Na Jisas i singautim ol manmeri i kam long em, wantaim ol disaipel
bilong en. Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik bihainim
mi, orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim diwai
kros bilong en na bihainim mi. 35 Long wanem, sapos wanpela man i laik
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holimpas laip bilong em yet, laip bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpela
man i ting long mi na long gutnius bilong mi, na em i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap gut. 36 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol laip bilong em yet i lus, orait dispela olgeta
samting bai i helpim emolsemwanem? 37Baiman i givimwanempe bilong
baim bek laip bilong en? 38Ol manmeri bilong dispela taim ol i save givim
baksait long God na mekim ol kain kain pasin nogut. Na sapos wanpela
man bilong ol em i sem long mi na long tok bilong mi, orait bihain, taim
Pikinini Bilong Man i stap long bikpela lait bilong Papa bilong en na em i
kamwantaim ol ensel bilong God, em bai i sem long dispela man tu.”

9
1Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap

hiabai ol i no idai yet, nabaiol i lukimkingdombilongGod ikamapwantaim
bikpela strong bilong en.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 na Luk 9.28-36)

26-pela de i go pinis, orait Jisas i kisimPita na Jemsna Jon, na em i bringim
ol i go long wanpela maunten i antap moa. Na ol tasol i stap. Na taim ol i
lukluk i stap, bodi bilong Jisas i senis na em i kamap narakain. 3Ol laplap
samting bilong en i kamap olsem lait, na i waitpela tru. I no gat wanpela
man long graun em inap long mekim laplap i kamap waitpela olsem. 4Na
Elaija wantaim Moses tupela i kamap, na ol disaipel i lukim tupela i toktok
wantaim Jisas. 5 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi
stap hia, em i gutpela. Mipela i kenwokim tripela haus win, wanpela bilong
yu na wanpela bilong Moses na wanpela bilong Elaija.” 6 Pita i tok olsem,
long wanem, ol i pret tru, na Pita em i no save, bai em i mekim wanem tok.
7Orait wanpela klaut i kamap na i karamapim ol. Na wanpela maus insait
long dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bilongmi, mi laikim em
tumas. Yupela harim tok bilong em.” 8Na wantu tasol ol disaipel i lukluk
nabaut, na ol i no lukim narapela man. Jisas wanpela tasol i stap wantaim
ol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go daun, na Jisas i tokim ol
olsem, “Dispela samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim wanpela
man long en, i go inap long taim Pikinini Bilong Man bai i lusimmatmat na
i kirap bek.” 10Na ol i holimpas dispela tok, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela tok bilong lusimmatmat na kirap bek, emwanemsamting?”

11Na ol i askim Jisas olsem, “Bilong wanem ol saveman bilong lo i save
tok long Elaija i mas i kam pastaim?” 12 Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Dispela tok em i tru. Elaija em i mas kam pastaim na stretim bek olgeta
samting. Tasol olsem wanem long dispela tok i stap long buk bilong God,
em i tok long Pikinini Bilong Man i mas karim planti pen, na bai ol man i
rabisim em? 13 Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam pinis. Na ol
man i bin bihainim laik bilong ol yet na ol i bin mekim ol kain kain pasin
long em, olsem tok i stap long buk bilong God.”
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Jisas i mekim orait
wanpelamangi i gat spirit nogut

(Matyu 17.14-21 na Luk 9.37-43)
14 Jisaswantaim tripela disaipel i go kamap long ol arapela disaipel, na ol i

lukim bikpela lain manmeri i raunim ol i stap. Na sampela saveman bilong
lo ol i pait long toktokwantaim ol. 15Dispela olgetamanmeri ol i lukim Jisas
i kam, na kwiktaim ol i kirap nogut. Ol i ran i go long em, na ol i givim gude
long em. 16Na Jisas i askim ol olsem, “Yupela i pait long toktok wantaim ol
longwanemsamting?” 17Nawanpelamannamel longdispela lainmanmeri
em i bekim tok bilong Jisas olsem, “Tisa, pikinini man bilong mi em i gat
wanpela spirit mauspas i stap long em, na mi bringim em i kam long yu.
18 Planti taim dispela spirit i save holim em strong, na i save tromoi em i go
daun long graun. Nawaitpela spet i save kamap longmaus bilong en, na em
i save kaikaim tit, na bodi bilong en i save tait olgeta. Nami askimol disaipel
bilong yu long rausim dispela spirit nogut, tasol ol i no inap.”

19 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela lain
manmeri i no bilip, hamas taim bai mi stap yet wantaim yupela? Hamas
taim moa bai mi karim hevi bilong yupela? Bringim dispela pikinini i kam
long mi.” 20Na ol i bringim dispela pikinini i kam long em. Dispela spirit i
lukimJisas, nakwiktaimemisakimpikinininogut tru, napikinini ipundaun
long graun, na i tantanim, na waitpela spet i kamap longmaus bilong en.

21Na Jisas i askimpapabilong enolsem, “Hamas taimemi stapolsem?” Na
papa i tok, “Stat long taim em i liklik yet. 22Planti taim dispela spirit nogut i
save tromoim em i go daun long paia na long wara, na i laik kilim em i dai.
Tasol sapos yu inap, orait yu ken sori long mipela na helpimmipela.” 23Na
Jisas i tokimemolsem, “Bilongwanemyu tok, ‘saposyu inap’? Saposyubilip,
yu inap long mekim olgeta samting.” 24 Na kwiktaim papa bilong dispela
pikinini i singaut olsem, “Mi bilip, tasol bilip bilong mi i sot. Yu mas helpim
mi.” 25 Jisas i lukim ol bikpela lainmanmeri i ran i kamklostu long ol. Olsem
na em i krosim dispela spirit nogut olsem, “Yu spirit mauspas na yaupas, mi
tokim yu, yu mas lusim dispela pikinini. Na yu no ken i go insait long em
gen.” 26Na dispela spirit i singaut nogut, na em i sakim pikinini moa yet,
na em i lusim em na i go. Na pikinini i stap olsem em i dai pinis. Na planti
man i lukim na i tok, “Em i dai pinis.” 27Tasol Jisas i holim han bilong en na
i kirapim em, na em i sanap.

28 Bihain Jisas i go long haus, na ol disaipel tasol i stap na ol i askim em
olsem, “Olsemwanemnamipela i no inap long rausimdispela spirit nogut?”
29Naem i tokimol, “Pasinbilongprea tasol em inap long rausimdispela kain
spirit. I no gat narapela rot.”

Namba 2 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 17.22-23 na Luk 9.43-45)
30 Jisas wantaimol disaipel i lusimdispela ples naol iwokabaut i gonamel

long distrik Galili. Na Jisas i no laik long wanpelaman i ken save olsem em i
stap, 31 long wanem, em i wok long skulim ol disaipel bilong en. Em i tokim
ol olsem, “Ol bai i putim Pikinini Bilong Man long han bilong ol man, na ol
bai i kilim em i dai. Ol i kilim em i dai pinis, orait long de namba 3 bai em i
kirap bek.” 32 Tasol ol i no save long as bilong dispela tok. Na ol i pret long
askim em long tokim ol.
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Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 na Luk 9.46-48)

33Orait Jisas wantaim ol disaipel i kamap long taun Kaperneam. Ol i go
insait long haus pinis, na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Long rot yupela i
mekim wanem toktok?” 34 Tasol ol i no gat tok. Long wanem, long rot ol
i bin tok pait long husat em i namba wan bilong ol. 35Na Jisas i sindaun,
na i singautim ol 12-pela disaipel i kam. Na em i tokim ol olsem, “Sapos
wanpela man i laik i stap namba wan, orait em i mas i stap las tru, olsem
wokmanbilong helpimolgetaman.” 36Na em i kisimwanpela liklik pikinini
na i sanapimemnamel long ol. Na Jisas i holimpikinini na i tokimol disaipel
olsem, 37 “Man i tingting long mi na i helpim wanpela liklik pikinini olsem
dispela pikinini, em i helpim mi. Na man i helpim mi, em i no helpim mi
tasol. Nogat. Em i helpim Papa, em i bin salimmi nami kam.”

Man i no birua long yumi,
em i pren bilong yumi

(Luk 9.49-50)
38 Jon i tokim Jisas olsem, “Tisa, mipela i lukim wanpela man i wok long

rausim ol spirit nogut long nem bilong yu. Tasol em i no bihainim yumi.
Olsem na mipela i tambuim em.” 39 Na Jisas i tokim em, “Yupela i no ken
tambuim em. Sapos wanpela man i wokimmirakel long nem bilong mi, bai
em i no inap tok nogut long mi kwiktaim. 40Man i no birua long yumi, em
i pren bilong yumi. 41 Sapos wanpela man i lukim yupela, na em i ting, ‘Mi
laik helpim ol dispela man bilong lain bilong Krais,’ na em i givim kap wara
long yupela, oraitmi tok tru long yupela, pe bilong dispelaman bai i no inap
lus.”

Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-9 na Luk 17.1-2)

42 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man i mekim wanpela bilong ol
dispela liklik pikinini i bilip longmi i pundaun long sin, oraitmobeta olman
i pasim wanpela bikpela ston long nek bilong dispela man, na tromoi em i
go daun long solwara na bai em i dai. 43-44 Sapos han bilong yu em i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas katim na rausim. Mobeta yu gat wanpela
han tasol na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela han na ol
i tromoi yu i go long hel, long paia i no save dai.* 45-46Na sapos lek bilong yu
em i pulim yu longmekim sin, orait yumas katim na rausim. Mobeta yu gat
wanpela lek tasol na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut yu gat tupela
lekna ol i tromoi yu i go longhel.† 47Na sapos ai bilong yu em i pulimyu long
mekim sin, orait yumas kamautimna tromoi i go. Mobeta yu gatwanpela ai
tasol na yu go insait long kingdom bilong God. Nogut yu gat tupela ai na ol i
tromoi yu i go long hel. 48Long dispela ples ‘ol liklik snek i wok long kaikai
bodi bilong ol, ol bai i no inap pinis. Na paia iwok long kukimbodi bilong ol,
em tu bai i no inap pinis.’
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49 “Ol i save putim sol long olgeta ofa, bilong mekim ol i kamap klin long
ai bilong God. Olsem tasol, paia i mas kamap long olgeta man.‡

50 “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait bilong sol em i lus pinis, bai
yupela inapmekimwanem na dispela sol i gat pait gen? Sol i savemekim ol
abus samting i stap gut, olsem tasol yupela i mas kamap olsem gutpela sol i
kamapim gutpela sindaun namel long ol brata.”§

10
Jisas i tok

long pasin bilong katimmarit
(Matyu 19.1-12 na Luk 16.18)

1 Jisas i kirapna i lusimdispelahap, naem i go longhapbilongdistrik Judia
na long hapsait bilong wara Jordan. Na planti manmeri ol i kam bung gen
long em. Na em i bihainim pasin bilong em, na em i givim tok bilong God
long ol.

2Na ol Farisi i kam long Jisas, na ol i laik traim em. Ol i askim em olsem,
“Lo bilong yumi em i orait long man i ken rausim meri bilong en, o nogat?”
3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Moses i givim wanem lo long yupela?”
4Ol i tok, “Moses em i orait long man i ken raitim pepa bilong katim marit
na givim longmerina rausimemigo.” 5Tasol Jisas i tokimol olsem, “Yupela i
man bilong bikhet, olsemnaMoses i raitimdispela lo na i givim long yupela.
6Harim. ‘Bipo tru, taimGod iwokimolgeta samting, emiwokimolmanmeri
na em i mekim ol i kamap man na meri. 7 Olsem na man i save lusim
papamama na i pas wantaim meri bilong en, 8 na tupela i kamap wanpela
bodi tasol.’ God i tok olsem na tupela i no i stap olsem tupela moa. Nogat.
Tupela i kamap olsem wanpela bodi tasol. 9Olsem na samting God i pasim
pinis, emman i no ken katim.”

10Bihain Jisaswantaimol disaipel i go bek long haus, na ol disaipel i askim
emgen longdispela tokbilongkatimmarit. 11Na emi tokimol olsem, “Sapos
wanpelaman i lusimmeribilongenna imaritimnarapelameri, dispelaman
i rongimmeri bilong en na imekim pasin pamuk. 12Na saposwanpelameri
i lusimman bilong en na i maritim narapela man, dispela meri em i mekim
pasin pamuk.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 na Luk 18.15-17)
13 Ol manmeri i bringim ol liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik bai

em i putim han long ol. Tasol ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela
manmeri. 14 Jisas i lukim dispela, na em i bel nogut. Em i tokim ol disaipel
olsem, “Yupela larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol.
Nogat. Kingdom bilong God em i bilong kain man olsem ol dispela pikinini.
15Mi tok tru long yupela, saposwanpelaman i no kisimkingdombilongGod
olsem ol liklik pikinini i save kisim, em i no inap i go insait long en. Nogat
tru.” 16Na em i holim ol pikinini long han bilong en, na i putim han antap
long ol, na em i askim God longmekim gut long ol.
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Man i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 na Luk 18.18-30)
17 Jisas i kirap na iwokabaut i go, nawanpelaman i ran i kam, na i brukim

skru long em, na i askim em olsem, “Gutpela Tisa, bai mi mekim wanem na
mi ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?” 18 Jisas i tokim emolsem, “Bilong
wanem yu kolim mi gutpela? God wanpela tasol em i gutpela. 19 Yu save
pinis long ol tok bilong lo. ‘Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk. Yupela i no ken stil.
Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri. Yupela i no
ken paulim na pulim ol samting bilong ol arapela man. Yupela i mas aninit
longpapamamabilongyupelanabihainim tokbilongol.’ ” 20Nadispelaman
i tokim Jisas olsem, “Tisa, taim mi pikinini yet na i kam inap long nau, mi
save bihainim olgeta dispela lo.” 21 Jisas i lukluk long em na i laikim em
tumas. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu sot yet long wanpela samting. Yu go
salim ol samting bilong yu, na dispela mani yu kisim yu mas givim long ol
rabisman. Yumekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting tru long heven.
Na yu kam bihainim mi.” 22Dispela man i harim dispela tok, na pes bilong
en i kamap nogut, na bel bilong en i hevi, na em i go. Long wanem, em i gat
planti samting tru.

23Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en na i tok, “Ol man i gat planti
samting ol bai i hatwok tru long i go insait long kingdom bilong God.” 24Na
ol disaipel i kirapnogut long dispela tok bilong em. Tasol Jisas i tokimolmoa
olsem, “Ol pikinini, man i laik i go insait long kingdom bilong God, em i gat
hatwok. 25Kamel i laik i go insait longhulbilongnil bilong samap, eminogat
hatwok olsemmaniman i laik i go insait long kingdom bilong God.” 26Orait
ol disaipel i kirap nogut tru, na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Sapos i
olsem, orait husat inap kisim laip i stap gut oltaim?” 27Na Jisas i lukluk stret
long ol na i tok, “Ol man yet ol i no inap, tasol God em inap. God em inap
mekim olgeta samting.”

28NaPita imekimwanpela tok long Jisasolsem, “Lukim. Mipela ibin lusim
olgeta samting na i bihainim yu.” 29Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela,
olgetaman i bin ting longmi na long gutnius na i lusim haus o brata o susa o
mama o papa o pikinini o gaden, 30bai ol i kisim 100moa. Taim ol i stap yet
long dispela graun God bai i givim ol planti samting tru, i winim ol samting
ol i bin i gat bipo. Ol bai i kisim planti haus na planti brata na planti susa
na planti mama na planti pikinini na planti gaden. Na tu, bai sampela man
i mekim pasin nogut long ol. Na long taim i laik kamap bihain ol bai i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim. 31Tasol planti man nau ol i stap nambawan, ol
bai i stap las tru. Na planti man nau ol i stap las, ol bai i stap nambawan.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 na Luk 18.31-34)
32 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i wokabaut long rot na ol i laik i go

long Jerusalem. Jisas i go paslain long ol. Na ol disaipel ol i tingting planti.
Na ol manmeri i bihainim ol, ol i pret. Jisas i kisim ol 12-pela disaipel gen,
na em i stat long tokim ol long ol samting i laik kamap long em. 33 Em i tok
olsem, “Harim. Nau yumi go long Jerusalem, na ol bai i givimPikinini Bilong
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Man long han bilong ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na bai ol i mekim
kot long emnapasim tok longkilimem idai. Nabai ol i givimem longolman
bilong ol arapela lain. 34Na ol dispela man bai i tok bilas long em na spetim
em nawipim em na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jon i laik kamap bikman
(Matyu 20.20-28)

35Orait Jems na Jon, tupela pikinini bilong Sebedi, tupela i kam long Jisas
na i tokim em olsem, “Tisa, mitupela i laik askim yu long wanpela samting,
na mitupela i laik bai yu mas mekim dispela samting long mitupela.” 36Na
em i askim tupela olsem, “Yutupela i laik bai mi mekim wanem samting
long yutupela?” 37 Tupela i tokim em, “Taim yu kamap bikpela king pinis,
mitupela i laik bai wanpela longmitupela i ken sindaun long han sut bilong
yu, na wanpela long han kais.”

38 Tasol Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no save gut long dispela
samting yutupela i askimmi long en. Ating yutupela inap dring long dispela
kap nau mi laik dring long en? Ating yutupela inap long kisim dispela
baptais naumi laik kisim?” 39Na tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.”
Jisas i tokim tupela olsem, “Tru, dispela kap naumi laik dring long en, em

bai yutupela tu i dring long en. Na dispela baptais naumi laik kisim, em bai
yutupela tu i kisim. 40Tasol husat bai i sindaun long han sut na long han kais
bilong mi, dispela em i no samting bilong mi long makim. Nogat. Dispela ol
sia ol i bilong ol man God i redim pinis bilong ol.”

41Taimol 10-pela disaipel i harim tok long samting Jemsna Jon i bin askim
Jisas, ol i kros long tupela. 42Tasol Jisas i singautim ol i kam long em, na em
i tokim ol olsem, “Yupela i save, ol man i save stap olsem ol hetman bilong
ol arapela lain manmeri, ol i save strong tumas long bosim ol lain bilong ol.
Na ol bikman bilong ol i save strong tumas long ol manmeri i mas bihainim
olgeta tok bilong ol. 43Tasol dispela pasin i no ken i stap namel long yupela.
Nogat. Man i laik i stap bikman namel long yupela, em i mas i stap wokman
bilong yupela. 44Na man i laik i stap namba wan bilong yupela, em i mas i
stapolsemwokboinatingbilongolgetaman. 45Long wanem,PikininiBilong
Man tu em i no i kam bilong ol man i ken mekim wok bilong helpim em.
Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na bilong givim laip bilong em yet bilong
baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 na Luk 18.35-43)

46 Jisas wantaim ol disaipel ol i kamap long taun Jeriko. Na Jisas i lusim
Jeriko na i go. Na ol disaipel bilong en, wantaim bikpela lain manmeri, ol i
go wantaim em. Na Bartimeus, pikinini bilong Timeus, em i sindaun i stap
arere long rot. Em iaipas, na em i saveaskimolmanmeri longmani samting.
47 Em i harim tok long Jisas bilong Nasaret i kam, na em i stat long singaut
strong olsem, “Jisas, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 48Planti
man ol i krosim emna tokim emolsem, “Yu pasimmaus.” Tasol em i singaut
bikmaus moa yet olsem, “Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 49Na
Jisas i sanap na i tok, “Singautim em i kam.” Na ol i singautim dispela aipas,
na ol i tokim em olsem, “Bel bilong yu i ken strong. Yu kirap. Em i singautim
yu.” 50Orait em i tromoi saket bilong en, na i sanap kwiktaim, na i go long
Jisas. 51Na Jisas i askim em olsem, “Yu laik bai mi mekim wanem long yu?”
10:38: Mk 14.36, Lu 12.50 10:39: Ap 12.2, KTH 1.9 10:42: Lu 22.25-26 10:43: Lu 9.48
10:43: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26 10:45: Jo 13.14, Fl 2.7, 1 Ti 2.5-6 10:47: Mt 9.27, 15.22



MAK 10:52 1671 MAK 11:15

Na dispela aipas i tokim em olsem, “Tisa, mi laik lukluk.” 52Na Jisas i tokim
em, “Yu ken i go. Bilip bilong yu i bin mekim yu i orait.” Na wantu tasol ai
bilong en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go long rot.

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
11

(Sapta 11-16)
Jisas i go insait long Jerusalem olsem king
(Matyu 21.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)

1 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap klostu long Jerusalem, na
ol i kamap long ples Betfage na Betani, long maunten Oliv. Na Jisas i salim
tupela disaipel 2na i tokim tupela olsem, “Yutupela go long dispela ples nau
yumi lukluk long en. Yutupela go long dispela ples, na wantu bai yutupela
i lukim wanpela yangpela donki ol i pasim i stap. I no gat wanpela man i
bin sindaun long en bipo. Lusim rop na bringim donki i kam. 3 Na sapos
wanpelaman i askim yutupela, ‘Bilongwanem yutupela i kisim donki i go?’,
orait yutupela i mas bekim tok olsem, ‘Bikpela i gat wok long en, na em bai
i salim i kam bek kwiktaim.’ ” 4Orait tupela i go, na tupela i lukim wanpela
yangpeladonki i sanap i stap long rot. Olman ibinpasimdispeladonki i stap
klostu long dua bilong wanpela haus. Orait tupela i lusim rop long en. 5Na
olman i sanapklostu ol i askim tupela olsem, “Yutupela i laikmekimwanem
na yutupela i lusim dispela donki?” 6Na tupela i bekim tok olsem Jisas i bin
tokim tupela. Na ol i orait long tupela i ken kisim donki i go. 7Orait tupela i
bringimdonki i kam long Jisas. Na tupela i putim longpela klos bilong tupela
antap long en, na Jisas i sindaun long en. 8Na planti man i rausim longpela
klos bilong ol na lainim long rot. Na sampela i go long gaden na katim ol han
bilong diwai na putim long rot. 9 Na ol manmeri i wokabaut i go paslain
long Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut i kam bihain, olgeta i wok long
singaut olsem, “Amamas long God. God i ken mekim gut long dispela man
i kam long nem bilong Bikpela. 10God i ken mekim gut long dispela king i
laik bosim yumi nau, em king i kam long lain bilong tumbuna bilong yumi,
Devit. Litimapim nem bilong God Antap Tru!”

11 Na Jisas i kamap long Jerusalem, na em i go insait long banis bilong
tempel, na i lukluk raun long olgeta samting. Tasol nau san i laik i go daun,
olsem na em i go bek long Betani wantaim ol 12-pela disaipel bilong en.

Jisas i tok long diwai fik i no ken karim kaikai
(Matyu 21.18-19)

12Longdebihainol i lusimBetanina i kamyet, na Jisas emihangre. 13Em i
lukimwanpela diwai fik i sanap longwe liklik na i gat planti lip. Orait em i go
klostu longdiwai bilongpainimsampela kaikai, tasol em ino lukimwanpela
kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip tasol i stap, long wanem, em i no taim
bilong ol diwai fik i karim kaikai. 14Na Jisas i tokim dispela diwai olsem,
“Yu no ken karim kaikai moa na ol man i kaikai. Nogat tru.” Na ol disaipel
bilong en ol i harim dispela tok.

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-17 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)

15 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long Jerusalem. Na Jisas i go insait
long banis bilong tempel na i stat long rausim ol man i mekim wok bisnis
10:52: Mt 9.22, Mk 5.34 11:9: Sng 118.25-26 11:13: Mk 11.20 11:14: Lu 13.6 11:15:

Mal 3.1-9
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i stap long dispela hap. Em i kapsaitim ol tebol bilong ol man i wok long
senisim mani, wantaim ol sia bilong ol man i wok long salim ol pisin. 16Na
em i tambuim ol long ol i no ken karim ol samting na wokabaut i go i kam
insait long banis bilong tempel. 17Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God
i gat tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong ol manmeri bilong
olgeta kantri i ken i kam long en na beten long mi.’ Tasol yupela i mekim
em i kamap olsem ples hait bilong ol stilman.”

18Ol bikpris wantaim ol saveman bilong lo ol i harim dispela tok, na ol i
stat long painim rot bilong kilim Jisas i dai. Ol i mekim olsem, long wanem,
ol i pret long em. Long wanem, olgeta manmeri i save kirap nogut tru long
tok em i save mekim. 19Na long apinun Jisas wantaim ol disaipel ol i lusim
Jerusalem na i go.

Man i bilip tru na i prea, em bai i kisim samting
(Matyu 21.20-22)

20 Long de bihain long moningtaim tru Jisas wantaim ol disaipel i wok-
abaut i go, na ol i lukim dispela diwai fik i drai pinis. Ol lip wantaim rop
bilong en olgeta i drai pinis. 21 Na Pita i tingim dispela samting Jisas i bin
mekim, na em i tok, “Tisa, lukim. Asde yu tok long dispela diwai fik i mas
bagarap. Na nau em i drai pinis.” 22 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela i mas bilip long God. 23Wanpela man inap tokim dispela maunten
olsem, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long solwara.’ Sapos dispela man i
no gat tupela bel, tasol em i bilip tru long dispela samting bai i kamap olsem
em i tok, oraitmi tok tru long yupela, dispela samting bai i kamapolsemem i
tok. 24Na sapos yupela imekimpreana i beten long kisimwanpela samting,
na sapos yupela i bilip tru olsem, yupela bai i kisimdispela samting, oraitmi
tokim yupela, dispela samting bai i kamap olsem yupela i tok.

25-26“Taim yupela i sanapnamekimprea, nayupela i tingimwanpela rong
wanpelaman i binmekim long yupela, orait yupela i mas lusim rong bilong
dispela man. Olsem na Papa bilong yupela i stap long heven em bai i lusim
rong bilong yupela.”*

Ol i askim Jisas husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 na Luk 20.1-8)

27 Jisas wantaim ol disaipel i kamap gen long Jerusalem. Na Jisas i
wokabaut insait longbanis bilong tempel, na ol bikpriswantaimol saveman
bilong lo na ol hetman ol i kam long em. 28Ol i askim em olsem, “Yu kisim
dispela namba na strong we na yumekim ol dispela samting? Husat i givim
dispela namba long yu na i tokim yu longmekim dispela wok?”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long wanpela
samting. Na sapos yupela i bekim stret askim bilong mi, orait bai mi tokim
yupela long husat i givim mi namba bilong mekim ol dispela wok. 30 Taim
Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em i samting bilong heven, o em i
samting bilong ol man tasol? Yupela bekim tok longmi.”

31Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong
heven,’ em bai i tok, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin bilip long em?’
32 Tasol sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong man tasol,’ bai dispela tok tu
11:17: Ais 56.7, Jer 7.11 11:18: Mk 14.1 11:20: Mk 11.14 11:23: Mt 17.20, Lu 17.6, 1 Ko
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i no inap.” Ol i tok olsem, long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta
manmeri i ting Jon em i profet tru. 33 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas
olsem, “Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim
yupela long husat i givimmi namba namimekim dispela wok.”

12
Tok piksa bilong ol man nogut

i lukautim gadenwain
(Matyu 21.33-46 na Luk 20.9-19)

1 Jisas i mekim sampela tok piksa long ol bikman bilong ol Juda. Em i tok
olsem, “Wanpela man i bin wokim wanpela gaden wain, na i banisim. Na
em i wokim hul olsem tang bilong krungutim na memeim ol pikinini wain,
na em i wokim haus bilong ol man i ken i stap na was long gaden. Na em i
putim dispela gaden long han bilong sampelaman i laik wok bisnis long en.
Na em yet i go long wanpela longwe ples.* 2Orait long taim bilong ol diwai
wain i karim kaikai, em i salim wanpela wokboi i go long ol man i wok long
gadenwain. Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong dispela gaden.
3 Tasol ol man i wok long gaden ol i holimpas dispela wokboi na paitim em
nogut, na ol i rausim em i go nating. 4Na papa bilong gaden i salim narapela
wokboi i go long ol. Na ol i brukim het bilong en na mekim nogut long en.
5Na em i salim wanpela wokboi moa. Na ol i kilim dispela wokboi i dai. Na
bihain em i salim planti wokboi moa i go long ol. Na ol i paitim sampela, na
ol i kilim sampela i dai. 6Na wanpela man moa tasol i stap. Dispela man
em pikinini bilong en, em i laikim tumas. Tasol las tru em i salim dispela
pikinini i go long ol man i wok long gaden. Papa i tok olsem, ‘Bai ol i harim
tok bilong pikinini bilong mi.’ 7 Tasol ol dispela man i wok long gaden ol i
toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta samting
bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim em i dai, na bai yumi yet i holim
dispela gaden.’ 8Olsemna ol i kisim emna kilim em i dai. Na ol i tromoi bodi
bilong en i go ausait long gaden.

9 “Orait papa bilong gadenwain bai em imekimwanem? Harim. Em bai i
kamnakilim i dai ol dispelaman iwok long gaden. Na embai i givimdispela
gaden wain long ol arapela man.

10 “Ating yupela i no bin ritim dispela hap tok i stap long buk bilong God,
a? Dispela tok i olsem,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.

11Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,

namipela i lukim
em i gutpela tru.’ ”

12Olbikman i save, Jisas i laik sutim tok longol tasol na em imekimdispela
tok piksa. Ol i laik tru long holimpas Jisas, tasol ol i pret long ol manmeri.
Olsem na ol i lusim em na ol i go.
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Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 na Luk 20.20-26)
13 Ol bikman i salim sampela Farisi wantaim sampela man bilong lain

bilong Herot i go long Jisas. Ol i laik trikim Jisas long mekim sampela tok
i no stret, bai ol i ken kotim em long tok bilong em yet. 14Orait ol i kam na ol
i tokim em olsem, “Tisa, mipela i save, yuman bilong tok tru. Na yu no save
pret longwanpelaman. Yu savemekimwankain tok long olgetaman,maski
ol i gat nem o ol i no gat nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol manmeri
long pasin bilong God. Orait, yu ting wanem? I orait long yumi ken givim
takis long Sisar, o nogat? Yumimas givim, o nogat?”

15 Tasol Jisas i save pinis long giaman bilong ol, na em i tokim ol olsem,
“Watpo yupela i traimmi? Kisimwanpelamani i kam nami lukim.” 16Na ol
i kisimwanpelamani i kam. Na em i askimol, “Dispela piksa na dispela nem
em i bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.” 17Na Jisas i tokim ol olsem,
“Orait samting bilong Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na samting
bilong God, em yupela i mas givim long God.” Ol i harim tok bilong en na ol
i kirap nogut tru.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 na Luk 20.27-40)
18Orait nau ol Sadyusi i kam long Jisas. Ol dispela lain i save tok, ol man

i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas olsem, 19 “Tisa,
Moses i bin raitim wanpela tok bilong yumi olsem. Sapos wanpela man i
dai, na em i no gat pikinini, tasol meri bilong en i stap yet, orait brata bilong
dispela man i mas maritim dispela meri na kamapim ol pikinini, bai lain
bilong brata bilong en i no ken pinis. 20 Orait wanpela taim 7-pela brata i
stap. Namba wan em i kisim meri, na bihain em i dai, na i no gat pikinini.
21Olsem na namba 2 brata i kisim dispela meri. Na em tu i dai, na i no gat
pikinini. Na namba 3 brata em tu i mekim wankain pasin. 22 Olsem tasol
dispela 7-pela brata olgeta ol i maritim dispela meri, na ol i no gat pikinini,
na ol i dai. Na bihain tru, meri tu em i dai. 23Orait bihain, taim ol man i dai
pinis ol i kirap bek, dispelameri bai i stapmeri bilong husat tru? Yu save, ol
7-pela man i bin kisim em na em i stapmeri bilong ol.”

24Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i no save long ol tok i stap long buk
bilong God. Na yupela i no save long strong bilong God tu. Olsem na yupela
i mekim tok kranki. 25 Long taim ol man i dai pinis, ol i lusim matmat na i
kirap bek, ol dispela lainmanmeri bai ol i no inapmarit. Nogat. Bai ol i stap
olsem ol ensel bilong heven.

26 “Tasol long dispela tok bilong ol man i dai pinis na i kirap bek, ating
yupela i no bin ritim long buk bilong Moses dispela stori bilong liklik diwai
i paia? Long dispela stori God i tokimMoses olsem, ‘MiGod bilong Abraham
nabilongAisak na bilong Jekop.’ 27God em i noGodbilong olman i dai pinis.
Nogat. Em iGodbilongolman i stap laip. Olsemna tokbilongyupela i kranki
tru!”

Nambawan lo bilong God
(Matyu 22.34-40 na Luk 10.25-28)

28Wanpela saveman bilong lo i kam, na em i harim ol Sadyusi i pait long
toktok wantaim Jisas. Na em i harim Jisas i bekim tok bilong ol gutpela tru.
12:13: Mk3.6 12:17: Ro 13.7 12:18: Ap 23.8 12:19: Lo 25.5 12:25: 1 Ko 15.42, 15.49,
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Olsemnaem i askim Jisas, “Wanem lo em iwinimolgeta lona i nambawan?”
29 Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Namba wan lo em i dispela, ‘Yupela
Israel, harim gut. Bikpela emwanpela tasol em i God bilong yumi. 30Yupela
i mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru long bel
bilong yupela na long spirit bilong yupela na long tingting bilong yupela na
long strong bilong yupela.’ 31Na namba 2 lo em i dispela, ‘Yu mas laikim
ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ I no gat narapela lo i bikpela na i winim
dispela tupela lo.”

32Orait dispela savemanbilong lo i tokim Jisas olsem, “Tisa, tok bilong yu i
gutpela. I tru, Bikpelawanpela tasol em iGod, na i nogatnarapelaGod i stap.
33Yumi mas laikim em tru long bel bilong yumi na long save bilong yumi na
long strong bilong yumi. Na yumi mas laikim ol wantok olsem yumi save
laikim yumi yet. Sapos yumi bihainim dispela tupela lo, orait dispela pasin
em iwinimolgeta ofa ol i save kukimolgeta long paia, na iwinimolgeta kain
ofa.”

34 Jisas i harim dispela man i bekim tok olsemman i gat gutpela save, na
Jisas i tokim em olsem, “Yu no i stap longwe long kingdom bilong God.”
Na olgeta man i pret long askim Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 na Luk 20.41-44)
35 Jisas i stap insait long banis bilong tempel na em i wok long givim tok

long ol manmeri. Em i tok olsem, “Olsem wanem na ol saveman bilong lo
i save tok olsem, man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,
em i pikinini bilong Devit? 36Holi Spirit i givim tingting long Devit, na Devit
yet i tok,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.” ’

37Devit yet i kolim dispela man Bikpela bilong em. Orait olsem wanem na
dispela man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Luk 11.37-54 na 20.45-47)
Bikpela lainmanmeri i stap, naol i amamas tru longharim tokbilong Jisas.

38 Na Jisas i skulim ol, na em i tok olsem, “Yupela lukaut long ol saveman
bilong lo. Ol i save laikim tumas long putim longpela klos na wokabaut i go.
Ol i laikim tumas long olmanmeri imas givimgude long ol long ol ples bung.
39Ol i laikimtumas longkisimolnambawanplesbilongsindaun longolhaus
lotu, na ol i save laik long kisimol nambawan sia long ol bikpela kaikai. 40Ol
i save trikim olmeri, man bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na
ol i save giaman long mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot ol bai i
kisim bikpela hevi moa.”

Rabismeri i givim ofa long God
(Luk 21.1-4)

12:29: Lo 6.4-5 12:31: Wkp 19.18, Ga 5.14, Je 2.8 12:32: Lo 4.35 12:33: 1 Sml 15.22, Ais
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41 Jisas i sindaun klostu long bokis mani bilong tempel. Na em i lukim ol
manmeri i kam putim ol ofa long bokis. Na planti maniman i putim planti
mani. 42 Na wanpela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i kam na i
tromoi tupela liklik mani, inap olsem wan toea. 43Na Jisas i singautim ol
disaipel bilong en i kam, na em i tokim ol olsem, “Mi tok tru long yupela,
dispela rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i givim bikpela mani moa, i
winim olgeta mani ol arapela manmeri i bin putim long bokis mani bilong
tempel. 44Dispela olgeta manmeri ol i gat planti mani i stap, na ol i tromoi
hap tasol i go longbokis. Tasol dispelameri em i sot tru, naem i tromoi olgeta
mani bilong en. Em i no gat mani moa i stap bilong baim kaikai.”

13
Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 na Luk 21.5-6)

1 Jisas i lusim banis bilong tempel na i wokabaut i go, na wanpela disaipel
bilong en i tokim em olsem, “Tisa, lukim ol dispela naispela bikpela ston na
ol gutpela gutpela haus!” 2Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Yu lukim
ol dispela bikpela haus, a? Ol bai i no larim wanpela ston i stap antap long
narapela ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 na Luk 21.7-19)

3 Jisas i sindaun long maunten Oliv na i lukim tempel i stap long hap. Na
Pita na Jems na Jon na Andru tasol ol i kam long em. Na ol i askim emolsem,
4 “Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela samting bai i kamap? Wanem
mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol dispela samting klostu i
laik kamap?”

5Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela lukaut. Nogutwanpelaman
i giamanim yupela. 6 Planti man bai i kam na kolim nem bilong mi na tok,
‘Mi yet mi dispela man.’ Na bai ol i giamanim planti manmeri.

7“Nabihain, taimyupela iharimnoisbilongolbikpelapait, na taimyupela
i harim tok win long ol bikpela pait i kamap long sampela hap, orait yupela
i no ken kirap nogut. Ol dispela samting i mas kamap, tasol las de i no yet.
8Ol man bilong sampela lain bai i kirapim pait long ol narapela narapela
lain. Na ol lain bilong sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong ol
narapela narapela king. Long sampela hap bai graun i guria, na bai ol i gat
taim bilong bikpela hangre. Dispela ol samting em i olsem pen i save kamap
pastaim longmeri i laik karim pikinini.

9 “Long dispela taim yupela yet i mas lukaut gut. Ol bai i kotim yupela
long ol kaunsil bilong ol. Na ol bai i paitim yupela insait long ol haus lotu.
Ol bai i ting long daunim nem bilongmi, na ol bai i sanapim yupela long pes
bilong ol gavman na ol king. Olsem na bai yupela i ken autim gutnius long
ol. 10Olgeta lain man i mas harim man i autim gutnius pastaim. 11Na taim
ol i pasim yupela na bringim yupela i go long kot, yupela i no ken pret na
ting, ‘Mipela bai imekimwanem tok?’ Nogat. Olgeta tokGod bai i givim long
yupela long dispela taim stret, em yupela i mas autim. Long wanem, i no
yupela yet bai i autim tok. Nogat. Holi Spirit em bai i autim. 12Man bai i
kotim ol brata bilong en na tokim olman long kilim ol dispela brata i dai. Na
ol papa bai i mekim wankain pasin long ol pikinini bilong ol. Na ol pikinini
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bai i birua longpapamamabilong ol na tokimolman longkilimol i dai. 13Na
olgeta man bai i bel nogut tru long yupela, long wanem, nem bilong mi em
i stap long yupela. Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de, God bai i
kisim bek ol.”

Samting nogut tru bai i kamap
(Matyu 24.15-28 na Luk 21.20-24)

14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim samting nogut tru i sanap i
stap long ples i tambu long en.” Man i ritim dispela tok em i mas tingim gut.
“Na longdispela taimolmanmeri i stap longdistrik Judiaol imas ranawe i go
longplesmaunten. 15Na saposman i stapantap longhaus, orait taimem i go
dauneminoken i go insait longhausbilongkisimol samtingbilongen. 16Na
man i stap long gaden, em i no ken i go bek long haus bilong kisim longpela
klos bilong en. 17Sori tumas longolmeri i gat bel naolmeri i givimsusu long
ol pikinini long dispela taim. 18Na yupela imas beten, bai ol dispela samting
i no ken kamap long taim bilong kol. 19 Long dispela taim bai i gat bikpela
hevi tru. Stat long taim God i wokim olgeta samting na i kam inap long nau,
kain hevi olsem i no bin kamap bipo. Na bihain tu bai i no gat kain hevi
olsem i kamap gen. 20Na sapos Bikpela i no bin sotim taim bilong ol dispela
hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol em i tingting long ol manmeri em
i makim pinis bilong em yet. Olsem na em i sotim dispela taim.

21“Longdispela taim, saposwanpelaman i tokimyupela, ‘Lukim,manGod
i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,’ o ‘Lukim, em
i stap long hap,’ yupela i no ken bilip long tok bilong ol. 22 Sampela man bai
i kam na tok giaman olsem, ‘Mi dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en’ o ‘Mi wanpela profet,’ na bai ol i wokim ol mirakel
na mekim ol narakain narakain samting i kamap. Tru tumas, sapos ol inap,
ol bai i paulim ol manmeri God i makim bilong em yet. 23Olsem na yupela
lukaut. Mi tokim yupela pinis long olgeta samting bai i kamap.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 na Luk 21.25-28)

24 Jisas i tok moa olsem, “Taim bilong ol dispela bikpela hevi i pinis, orait
long dispela taim san bai i kamap tudak, na mun bai i no moa lait, 25 na ol
sta bai i lusim skai na pundaun, na ol strongpela samting bilong skai bai i
guria. 26Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim Pikinini Bilong Man
i stap long ol klaut na i kam wantaim bikpela strong na bikpela lait bilong
en. 27Na long dispela taim em bai i salim ol ensel bilong en i go, na em bai
i bungim ol manmeri em i bin makim bilong em yet. Em bai i kisim ol long
olgeta hap, i go olgeta long arere tru bilong graunwantaim skai.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 na Luk 21.29-33)

28 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ken kisim save long diwai fik. Taim
han bilong en i gat wara na ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san i laik kamap nau. 29Olsem tasol, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela i ken save, Pikinini Bilong Man i kam klostu pinis,
na i stap long dua. 30Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri bilong dispela
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taim i no i dai yet, dispela olgeta samting bai i kamap. 31Skaiwantaimgraun
bai i lus, tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

I no gatman i save long taimdispela ol samting bai i kamap
(Matyu 24.36-44)

32 Jisas i tok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela man i save wanem de na
wanem aua dispela ol samting bai i kamap. Ol ensel bilong heven i no save,
na Pikinini tu em i no save. Papa wanpela tasol em i save.

33 “Yupela lukaut. Yupela i mas was i stap, long wanem, yupela i no save
wanem taim dispela ol samting bai i kamap. 34 Em i olsem wanpela man
i lusim haus bilong en na i go wokabaut long narapela hap. Em i tokim ol
wokboi long bosim ol samting, na em i tilim wok long ol wan wan. Na em i
tokim man i save was long dua long em i mas was gut. 35Olsem na yupela
i mas was gut. Yupela i no save wanem taim papa bilong haus bai i kam.
Bai em i kam long apinun o long biknait o long taim kakaruk i krai o long
moningtaim, em yupela i no save. 36Nogut em i kamwantu tasol na i lukim
yupela i slip. 37Dispela tok mi givim long yupela, em mi givim long olgeta
manmeri. Yupela i mas was i stap.”

14
Ol hetman i pasim tok long kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)

1Bihain long tupela de Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel
I Stap Gut, na Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, ol bai i kamap. Na
ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i tok, “Olsem wanem na yumi ken
giamanim Jisas na holimpas em na kilim em i dai?” 2Ol i tok, “Yumi no ken
mekim dispela samting long ol bikpela de bilong lotu. Nogut ol manmeri i
lukim na ol i kros na kirapim pait.”

Wanpelameri i kapsaitim sanda long het bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 na Jon 12.1-8)

3 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong Saimon, em wanpela man
bipo i bin i gat sik lepra. Em i sindaun long tebol, na wanpela meri i kam.
Dispela meri i karim wanpela naispela botol ston i gat nambawan sanda,
em i dia tumas. Na em i brukim dispela botol na i kapsaitim sanda long
het bilong Jisas. 4 Tasol sampela man i stap, ol i lukim na ol i bel nogut.
Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Bilong wanem em i pinisim nating
dispela sanda? 5 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi inap kisim
samting olsem 300 mani silva long en na givim long ol rabisman.” Na ol i
krosim dispela meri. 6 Tasol Jisas i tok, “Yupela larim dispela meri. Watpo
yupela i givim hevi long en? Em i bin mekim gutpela pasin tru long mi.
7Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim yupela. Wanem taim yupela i gat
laik long helpim ol, orait yupela i ken helpim ol. Tasol mi, bai mi no inap
i stap wantaim yupela oltaim. 8 Samting dispela meri inap mekim, em i
mekimpinis. Em i putim sanda long bodi bilongmi bilong redimbodi bilong
mi long matmat. 9Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun ol i go long
enna autimgutnius, ol bai i toktok tu long samting dispelameri i binmekim,
na ol bai i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas long han bilong ol hetman
(Matyu 26.14-16 na Luk 22.3-6)
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10Long dispela taimwanpela bilong ol 12-pela disaipel, em Judas Iskariot,
em i go long ol bikpris. Em i laik givim Jisas long han bilong ol. 11Ol i harim
dispela na ol i amamas. Na ol i promis long givim sampelamani long em. Na
Judas i stat long painim rot bilong givim Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Matyu 26.17-25 na Luk 22.7-14 na 22.21-23 na Jon 13.21-30)

12Namba wandebilongOl BikpelaDeBilongBret INoGat Yis em i kamap.
Long dispela de ol i save kilim pikinini sipsip bilong kaikai long Bikpela De
Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap Gut. Na ol disaipel i tokim Jisas
olsem, “Yu laik baimipela i go redim ol samtingwe na bai yumekimbikpela
kaikai?” 13 Orait Jisas i salim tupela disaipel i go, na i tokim tupela olsem,
“Yutupela go insait long taun. Na wanpela man i karim bikpela sospen
wara bai i bungim yutupela long rot. Yutupela i mas bihainim em. 14 Taim
yutupela i lukim em i go insait long wanpela haus, yutupela i mas tokim
papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i tok, “Rum bilong mi i stap we na
mi wantaim ol disaipel bilong mi mipela i ken kaikai dispela kaikai bilong
tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’ 15Na em bai i soim yutupela
wanpela bikpela rum i stap antap, em i gat tebol na sia samting na i redi
pinis. Yutupela redim kaikai bilong yumi long dispela rum.” 16Orait tupela
disaipel i go. Tupela i kamap long taun, na tupela i lukim olgeta samting i
stap olsem Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i redim kaikai.

17Long apinun Jisas em i kamwantaim ol 12-pela disaipel. 18Ol i sindaun
long tebol na ol i kaikai i stap, na Jisas i tok olsem, “Mi tok tru long yupela,
wanpelamannamel longyupelabai i givimmi longhanbilongolman ibirua
long mi. Em wanpela man i kaikai wantaim mi nau.” 19Ol disaipel i harim
dispela tok na ol i bel hevi, na ol wanwan i stat long askim em olsem, “Ating
yu tok long mi, a?” 20 Jisas i tokim ol, “Dispela man emwanpela namel long
yupela 12-pela. Em wanpela man i bin kisim bret na putim insait long dis
wantaimmi. 21Tru, Pikinini BilongMan bai i dai, olsembuk bilong God i tok
pinis long em i mas i dai. Tasol sori tumas long dispela man i givim Pikinini
Bilong Man long han bilong ol birua. Mobeta mama i no bin karim dispela
man.”

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Luk 22.15-20 na 1 Korin 11.23-25)

22Ol i kaikai i stap, na Jisas i kisimwanpela bret, na i tenkyu long God, na
i brukim, na i givim long ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim. Dispela em
i bodi bilong mi.” 23Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu long God,
na i givim long ol. Na olgeta ol i dring long en. 24Na Jisas i tokim ol olsem,
“Dispela em i blut bilong mi bilong mekim kontrak. Mi kapsaitim bilong
helpimplantimanmeri. 25Mi tok tru long yupela,mi no ken dringwainmoa
inap long taimmi dringim nupela wain insait long kingdom bilong God.”

26Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim taun na i go long maunten
Oliv.

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)

27 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Bilip bilong yupela olgeta bai
i pundaun, long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Mi kilim wasman,
na bai ol sipsip i ranawe i go nabaut.’ 28Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go
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paslain long yupela long Galili.” 29Pita i tokim em, “Maski sapos bilip bilong
olgeta arapela man i pundaun na ol i lusim yu, mi bai i no inap lusim yu.”
30Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long yu, nau long dispela nait, taim
kakaruk i no krai tupela taim yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save
long mi.” 31Tasol Pita i tok strong moa, “Maski sapos mi mas i dai wantaim
yu, mi no inap tok olsemmi no save long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel
ol i mekimwankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Matyu 26.36-46 na Luk 22.39-46)

32 Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long wanpela hap ol i kolim
Getsemani. Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela sindaun i stap hia. Mi laik
beten.” 33Na em i kisim Pita na Jems na Jon, na ol i go wantaim em. Nau bel
bilong en i pas, na em i pilimnogut tru. 34Na em i tokimol olsem, “Bel bilong
mi em i hevi tumas, na klostumi laik i dai. Yupela stap hia nawas gut.” 35Na
em i go liklik, na em i pundaun long graun, na em i prea. Sapos i gat rot, em
i laik bai dispela taim nogut i abrusim em. 36Em i beten olsem, “Aba,* Papa,
yu inap long mekim olgeta samting. Mi laik bai yu rausim dispela kap long
mi. Tasol yu no ken bihainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim laik
bilong yu tasol.”

37Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i lukim ol i slip i stap. Na em
i askim Pita olsem, “Saimon, yu slip, a? Yu no inap was inap long wan aua,
a? 38 Yupela i mas was na prea i stap. Nogut traim i kamap long yupela na
yupela i pundaun. Tru, bel em i gat laik bilongmekimsamting, tasol bodi em
i no gat strong.”

39 Na Jisas i go gen na i mekim wankain prea olsem em i bin mekim
pastaim. 40Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol i slip i stap, long
wanem, ai bilong ol i hevi tru. Na taim em i kirapim ol, ol i no save, bai ol i
mekimwanem tok long em.

41 Bihain Jisas i kam bek namba 3 taim, na em i tokim ol disaipel olsem,
“Yupela i slip yetnamalolo, a? Eminap. Taim ikamappinis, nanauol i givim
Pikinini Bilong Man long han bilong ol man bilong mekim sin. 42 Yupela
kirap, na yumi go. Lukim,man i laik givimmi longhanbilong ol, em i kamap
pinis.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)

43 Jisas i toktok yet i stap, na wantu Judas, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, em i kam. Bikpela lain man i kam wantaim em, na ol i holim ol
bainat na stik. Ol bikpris na ol saveman bilong lo na ol hetman ol i salim ol
i kam. 44Dispela man i laik givim Jisas long han bilong ol, em i bin tokim ol
longwanpelamak olsem, “Baimi givim kis longwanpelaman. Dispelaman
em Jisas. Yupela holimpas em, na was gut long em, na kisim em i go.”

45Orait Judas em i kamap na i go long Jisas kwiktaim, na i tok, “Tisa.” Na
em i givim kis long em. 46Na ol i putim han long Jisas na holimpas em.

47Wanpela bilong ol man i sanap klostu, em i pulim bainat bilong en na
i paitim wokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau bilong en na yau i
pundaun. 48Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i kisim ol bainat na stik na
yupela i kambilongholimpasmi, olsemyupela i laik holimpaswanpelaman
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bilong pait na stil, a? 49Olgeta de mi bin i stap wantaim yupela insait long
banis bilong tempel nami skulim ol manmeri. Yupela i no laik holimpas mi
long dispela taim? Tasol maski. Tok i stap long buk bilong God i mas kamap
tru.” 50Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.

Wanpela yangpelaman i ranawe
51 Wanpela yangpela man i bin bihainim Jisas i kam, na em i pasim

wanpela waitpela laplap tasol long bodi bilong en. Na ol i holimpas em,
52 tasol em i lusimwaitpela laplap na i ranawe as nating tasol.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.57-68 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na Jon 18.13-14 na 18.19-24)

53Olman i bin holimpas Jisas ol i bringim em i go long haus bilong hetpris.
Na olgeta bikpris na hetman na saveman bilong lo ol i bung i stap. 54 Pita i
bihainim Jisas i go, tasol em i stap longwe liklik. Em i go insait long banis
bilong haus bilong hetpris. Na em i sindaun wantaim ol plisman na i hatim
skin bilong en long paia.

55 Ol bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singautim sampela man i kam
autim tok long ol pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painimwanpela rong em
i binmekim inap long ol i ken kilim em i dai, tasol ol i no inap. 56Planti man
i sutim tok giaman long em, tasol tok bilong ol i no wankain. 57Na sampela
man i sanap na i sutim tok giaman long Jisas olsem, 58 “Mipela i harim em
i tok olsem, ‘Bai mi yet mi brukim dispela tempel ol man i bin wokim long
han. Na bihain long tripela de bai mi sanapim narapela, tasol bai mi no
wokim long han.’ ” 59 Tasol dispela tok ol i mekim, em tu i paul nabaut na
i no wankain.

60Orait hetpris i sanap long ai bilong ol kaunsil na em i askim Jisas olsem,
“Yu no laik bekim wanpela tok, a? Olsemwanem long dispela tok ol i sutim
long yu?” 61Tasol Jisas i pasimmaus na i no bekimwanpela tok long em.
Orait hetpris i askim em gen, “Yu dispela man God i makim bilong kisim

bekolmanmeri bilong en? YuPikinini BilongGodAntapTru, onogat?” 62Na
Jisas i tok, “Emmi tasol. Na bai yupela i lukimPikinini BilongMan i sindaun
long han sut bilong God i gat bikpela strong. Na em bai i stap long ol klaut
bilong heven na i kam.” 63 Na hetpris i kirap nogut long dispela tok na i
brukim klos bilong em yet na i tok olsem, “Yumi no ken singautim sampela
man moa bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Nogat. 64 Yupela
i harim pinis, em i tok bilas long God. Yupela i ting bai yumi mas mekim
wanem long em?” Na olgeta i tok olsem, “Em i gat rong, na em imas i dai.”

65Orait nau sampela man ol i stat long spetim em. Na ol i pasim ai bilong
en long laplap, na ol i paitim em, na ol i tok, “Yumekim tok profet nau.”† Na
ol plisman i kisim em na solapim em.

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-75 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18 na 18.25-27)

66Pita i stap daunbilo, insait long banis bilong haus. Nawanpelawokmeri
bilong hetpris i kam, 67 na em i lukim Pita i hatim skin bilong en i stap. Na
dispelawokmeri i lukluk stret long em, na i tok, “Yu tu yu bin i stapwantaim
Jisas bilong Nasaret.” 68 Tasol Pita i tok nogat olsem, “Mi no save tru long
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dispela tok yu mekim.” Na em i go ausait klostu long dua bilong haus. Na
wanpela kakaruk i krai. 69Nadispelawokmeri i lukimemgen, na em i tokim
ol man i sanap klostu olsem, “Dispela man hia em i man bilong lain bilong
ol.” 70Tasol em i tok gen, “Nogat.”
Bihain liklik, ol man i sanap i stap klostu ol i tok gen long Pita olsem, “Tru

tumas, yuman bilong lain bilong ol. Yuman bilong Galili tasol.” 71Orait nau
Pita i tok strong tru olsem, “Tru antap, mi no save long dispela man yupela i
tok long en. Sapos mi no tok tru, orait God i ken bagarapimmi.” 72Em i tok
pinis, nawantu kakaruk i krai namba2 taim. NaPita i tingimgendispela tok
Jisas i binmekim long em, “Taimkakaruk i no krai tupela taimyet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save longmi.” Na Pita i krai moa yet.

15
Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 na Luk 23.1-5 na Jon 18.28-38)

1 Long moningtaim tru ol bikpris wantaim ol hetman na ol saveman
bilong lo na olgeta kaunsil ol i bung na toktok gut long samting ol i mas
mekim. Na bihain ol i pasim Jisas long baklain, na ol i kisim em i go na putim
em long han bilong Pailat.* 2Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong
ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok olsem.” 3Ol bikpris
i sutim planti tok long Jisas, 4 na Pailat i askim em gen olsem, “Yu no laik
bekim wanpela tok, a? Yu harim pinis dispela ol planti tok ol i sutim long
yu.” 5 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok moa, na dispela i mekim Pailat i
tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas
long diwai kros

(Matyu 27.15-26 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—19.16)
6 Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu, Pailat i save lusim

wanpela kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem bilong wanpela
man i stap long kalabus, na Pailat i save lusim dispela man i go long ol.
7Long dispela taimol i bin kalabusimolman i bin kirapimpait long gavman
na kilim sampela man i dai. Wanpela man bilong dispela lain em man ol i
kolim Barabas. 8Orait ol manmeri i kamap na ol i askim Pailat long mekim
olsem bipo em i save mekim long ol. 9Na Pailat i bekim tok bilong ol olsem,
“Atingyupela i laikbaimi lusimdispela kingbilongol Juda i go longyupela?”
10Pailat i tok olsem, longwanem, em i save, ol bikpris ol i bel nogut tasol long
Jisas naol i bringimem ikam longkot. 11Tasol ol bikpris i kirapimbel bilong
ol manmeri, long ol i mas singaut long Pailat long em i no ken lusim Jisas.
Em i mas lusim Barabas i kam long ol. 12Na Pailat i askim ol gen olsem, “Na
yupela i laik baimimekimwanem long dispelaman, yupela i save kolim em
kingbilongol Juda?” 13Naol i singaut genolsem, “Nilimem longdiwai kros.”
14Na Pailat i askim ol, “Bilongwanem? Em imekimwanem rong?” Tasol ol i
singaut strong moa, “Nilim em long diwai kros.” 15Na Pailat i laik mekim ol
manmeri i amamas. Olsemna em i lusimBarabas i go long ol. Na em i tok na
ol soldia i wipim Jisas. Na bihain em i givim Jisas long han bilong ol soldia,
bai ol i nilim em long diwai kros.
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Ol soldia i tok bilas long Jisas
(Matyu 27.27-31 na Jon 19.2-3)

16Ol soldia i bringim Jisas i go insait long banis bilong haus gavman, na ol
i singautim olgeta soldia i kam. 17Ol i putimwanpela retpela klos long Jisas.
Na ol i kisim ol rop i gat nil na wokim samting olsem hat bilong king, na ol
i putim long het bilong en. 18Na ol i tokim em olsem, “Gude, king bilong ol
Juda!”† 19Na ol i kisim wanpela kanda na paitim het bilong en. Na ol i spet
long em. Na ol i brukim skru namekim ol pasin olsem ol i laik givim biknem
long em. 20Ol i mekim dispela olgeta pasin bilong tok bilas long em pinis,
orait ol i rausim retpela klos long em, na ol i putim bek klos bilong em yet.
Na ol i kisim em i go bilong hangamapim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)

21Wanpela man, nembilong en Saimon bilong taun Sairini, em i kamna i
laik i go insait long taun. Saimon em i papa bilong Aleksander tupela Rufus.
Na ol soldia i kisim em namekim em i karim diwai kros bilong Jisas.

22Ol i kisim Jisas i go long wanpela ples, nem bilong en Golgota. As bilong
dispela nem i olsem, Ples bilong bun bilong het. 23 Ol i laik givim Jisas
sampela wain ol i bin tanimwantaimmarasin. Tasol em i no dring. 24Orait
ol soldia i hangamapim Jisas long diwai kros. Na ol i tilim ol klos samting
bilong en long ol yet. Ol i pilai satu bilong makim husat bai i kisim wanem
wanem samting.

25Long9klok longmoningtaim, ol ihangamapimemlongdiwaikros. 26Na
long hap ol i save raitim tok ol i bin kotimman long en, ol i raitim tok olsem,
“King bilong ol Juda.” 27-28 Klostu long Jisas ol i hangamapim tupela man
bilong pait na stil. Ol i hangamapimwanpela long diwai kros i stap long han
sut bilong em, na wanpela long diwai kros i stap long han kais.‡

29Na ol manmeri i kam i go ol i tok bilas long em. Ol i naisim het na i tok,
“Goan, yu man bilong brukim tempel na wokim gen long tripela de tasol.
30Nau yu ken helpim yu yet. Lusim diwai kros na kam daun.” 31Ol bikpris
wantaim ol saveman bilong lo, ol tu i tok bilas. Ol i tok namel long ol yet
olsem, “Em i bin helpim ol arapela man, tasol em i no inap helpim em yet.
32Dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, dispela
king bilong Israel, em i ken lusim diwai kros na i kamdaun, na bai yumi ken
lukim, na yumi ken bilip.” Tupela man ol i bin hangamapim long ol diwai
kros klostu long Jisas, tupela tu i mekim tok bilas long em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

33 Long 12 klok, tudak i karamapim graun olgeta, i go inap long 3 klok
long apinun. 34Na long 3 klok Jisas i singaut strong olsem, “Eloi, Eloi, lama
sabaktani?” As bilong dispela tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi,
bilong wanem yu lusim mi?” 35 Sampela man i sanap klostu, ol i harim
dispela tok na ol i tok, “Harim. Em i singautim Elaija.” 36Na wanpela man i
ran i go na i putim wanpela spans long wain. Na taim wain i pulap long en,
em i pasim long wanpela stik na i givim long Jisas bilong dring. Na dispela
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tok i olsem, “Olsemnawanpela tok i stap long buk bilong God, em i kamap tru. Dispela tok i olsem, ‘Ol
manmeri i bin lukim em olsem wanpela man nogut.’ ” 15:29: Sng 22.7, 109.25, Mk 14.58, Jo 2.19
15:33: Amo 8.9 15:34: Sng 22.1 15:36: Sng 69.21
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man i tok, “Wet, yumi lukim pastaim. Ating bai Elaija i kam kisim em i kam
daun, o nogat?” 37Na Jisas i singaut strongmoa, na em i dai.

38Na dispela bikpela laplap i hangamap i stap insait long tempel em i bruk
long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i kamap tupela hap. 39Na
kepten bilong ol soldia em i sanap klostu long Jisas na em i lukim pasin Jisas
i dai. Na em i tok, “Tru tumas, dispela man em i Pikinini Bilong God.”

40 Sampela meri tu i sanap longwe liklik na ol i lukluk i stap. Wanpela
namel long ol emMaria bilong taunMakdala. Nawanpela emMaria, mama
bilong namba 2 Jems na bilong Josep. Nawanpela em Salome. 41Taim Jisas i
bin i stap long Galili, ol dispela meri i bihainim em na helpim em. Na planti
arapela meri tu i stap, ol i bin i go long Jerusalemwantaim Jisas.

Ol i putim bodi bilong Jisas
long hul bilong ston

(Matyu 27.57-61 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)
42-43 Long apinun Josep bilong taun Arimatea em i kam. Em i wanpela

bilong ol kaunsil, na em i gat gutpela nem long ai bilong ol manmeri. Em tu
i save wet long lukim kingdom bilong God. Tumora de Sabat bai i kamap,
na nau em i taim bilong redim ol samting bilong de Sabat. Orait Josep i go
insait na i sanap long pes bilong Pailat, na em i no pret. Nogat. Em i askim
Pailat long larim em i kisim bodi bilong Jisas. 44 Pailat i tingting planti, na
i tok, “Em i dai pinis, a?” Na em i singautim kepten i kam, na i askim em,
“Jisas i dai pinis, o nogat?” 45 Pailat i harim pinis tok bilong kepten, orait
em i tokim Josep olsem em i ken kisim bodi. 46Orait Josep i go baimwanpela
longpelawaitpela laplap, na em i kisimbodi bilong Jisas i kamdaun. Na em i
karamapimem longwaitpela laplap, na em i kisimbodi i go na i putim insait
longwanpelamatmat. Dispelamatmat emwanpela hul bilong ston olman i
bin wokim. Na Josep i tantanimwanpela ston i kam pasimmaus bilong hul.
47Maria bilongMakdalawantaimMaria,mamabilong Josep, tupela i lukluk
i stap, na tupela i lukim ples ol i putim Jisas long en.

16
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 na Luk 24.1-12 na Jon 20.1-10)

1De Sabat i pinis, na Maria bilongMakdala wantaimMaria, mama bilong
Jems, na Salome, ol i baim wel na ol arapela samting i gat gutpela smel. Ol
i laik i go welim bodi bilong Jisas. 2 Long moningtaim tru long namba wan
de bilong wik,* ol i go long matmat. 3Na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Husat bai i helpim yumi long tantanim dispela ston na rausim long maus
bilongmatmat?” 4Tasol taimol i kamklostu, ol i lukluk i go, naol i lukimston
i no i stap moa long maus bilong matmat. Nogat. Ol i bin tantanim dispela
ston i go pinis. Dispela ston em i traipela ston tru. 5Orait ol i go insait long
matmat, na ol i lukim wanpela yangpela man i sindaun i stap long han sut.
Em i gat longpela waitpela klos. Na ol i kirap nogut long lukim dispela man.

6Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken kirap nogut. Mi save, yupela i
kam bilong painim Jisas bilong Nasaret, em ol i bin hangamapim long diwai
kros. Em i kirap pinis. Em i no i stap hia. Lukim dispela ples ol i bin putim
em long en. 7Tasol yupela imas i go givimdispela tok long ol disaipel bilong

15:38: Kis 26.31-33 15:40: Lu 8.2-3 15:42-43: Lu 2.25, 2.38 * 16:2: Nambawande bilong
wik, em Sande tasol. 16:7: Mt 26.32, Mk 14.28
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en, na long Pita tu, ‘Jisas em i go paslain long yupela long Galili. Yupela bai i
lukim em long Galili, olsem bipo em i tokim yupela pinis.’ ”

8 Orait ol meri i go ausait, na ol i lusim matmat na i ranawe. Bel bilong
ol i kirap nogut na ol i wok long guria. Na ol i no mekim wanpela tok long
wanpela man, long wanem, ol i pret.

†Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 na Jon 20.11-18)

9 Jisas i kirap long moningtaim tru long namba wan de bilong wik. Na
em i kamap pastaim longMaria bilongMakdala. Em dispela meri bipo Jisas
i bin rausim 7-pela spirit nogut long en. 10Maria em i go tokim ol man i
bin wokabaut wantaim Jisas. Dispela ol man ol i bel hevi na ol i krai i stap.
11Maria i tokim ol olsem, “Jisas em i stap laip na mi lukim em pinis.” Ol i
harim dispela tok, tasol ol i no bilipim.

Tupela disaipel i lukim Jisas long rot
(Luk 24.13-35)

12 Na bihain tupela disaipel i lusim taun na i wokabaut i go. Na Jisas i
kamap narakain na i go kamap long tupela. 13Na tupela i go autim dispela
tok long ol arapela disaipel. Tasol ol i no bilipim tok bilong tupela.

Jisas i tokim ol disaipel longwok ol i masmekim
(Matyu 28.16-20 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

14 Bihain ol 11-pela disaipel i sindaun na kaikai i stap, na Jisas i kamap
long ol. Em i krosim ol long ol i no gat bilip, na bel bilong ol i pas, na ol i no
bilipim tok bilong ol manmeri i lukim em i kirap bek pinis. 15Na em i tokim
ol olsem, “Yupela i mas i go long olgeta hap bilong graun na autim gutnius
long olgeta man. 16Man i bilip na i kisim baptais, God bai i kisim bek em.
Tasolman i no bilip, em bai i lus long kot. 17God bai i wokim olmirakel long
han bilong ol man i bilip. Long nem bilongmi ol bai i rausim ol spirit nogut,
na ol bai i autim ol nupela kain tok ples. 18Ol bai i holim snek long han. Na
sapos ol i dringim samting i save kilim man, dispela samting bai i no inap
bagarapim ol. Na ol bai i putim han long ol sikman, na ol sikman bai i orait
gen.”

God i kisim Jisas i go long heven
(Luk 24.50-53 na Aposel 1.9-11)

19 Bikpela Jisas em i autim tok long ol pinis, na God i kisim em i go long
heven. Na em i sindaun long han sut bilong God. 20Na ol disaipel i go, na ol
i autim tok long olgeta hap. Na Bikpela i wok wantaim ol, na em i mekim ol
mirakel i kamap bilong strongim tok bilong ol.*

† 16:8: Planti saveman i ting dispela tok i stapnamel long tupela sta, emMakyet i no bin raitim, tasol
narapela man i bin raitim bihain. Long ples bilong dispela ol tok, sampela saveman i ting narapela
sotpela tok i stap. Dispela tok i olsem, “Tasol ol meri i go givim sotpela tok long Pita wantaim ol lain i
stap wantaim em. Ol meri i tokim ol long ol samting dispela yangpela man i bin tokim ol long en. Na
bihain, Jisas yet i givim wok long ol bilong bringim tok i go long olgeta hap, stat long hap sankamap
na i go inap long hap san i go daun, em dispela tok bilong God i laik kisim bek ol manmeri na givim
laip i stap gut oltaim long ol. Dispela tok em tok bilong God yet na em i no inap pinis.” 16:9: Lu
8.2 16:10: Lu 24.10 16:14: 1 Ko 15.5 16:15: Mt 28.19, Ap 1.8, Kl 1.23 16:16: Jo 3.18,
3.36, 12.48, Ap 2.38, Ro 10.9, 1 Pi 3.21 16:17: Ap 2.4, 5.16, 8.7, 10.46, 1 Ko 12.10, 12.28 16:18: Lu
10.19, Ap 5.15-16, 28.3-9, Je 5.14-15 16:19: Sng 110.1, Ap 1.2-3, 1.9-11, 2.33-34, 7.55 16:20: Ap
5.12, 14.3, 1 Ko 2.4-5, Hi 2.3-4
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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi lukim Jisas em i man bilong kisim bek ol
Israel na ol arapela lain manmeri tu. Long taim Jisas i laik kirapim wok
bilong en, em i tokim ol manmeri olsem, Holi Spirit i kirapim em bilong
autim gutpela tok bilong God long ol rabisman (lukim 4.18). Na tru tumas,
long dispela buk Luk i stori planti long Jisas i sori long ol manmeri i karim
olkain hevi, na em imekim gut long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i mekim ol lain bilong em i amamas tru long

em. Long taim Maria i karim em, ol manmeri i amamas (lukim 1.42-48 na
2.10), na long pinis bilong buk, long taim Jisas i go antap long heven, ol i
amamasmoa yet (lukim 24.52).
Planti samting bilong laip bilong Jisas Luk wanpela tasol i stori long en.

Tok bilong ol dispela samting i no i stap long ol arapela buk. Luk tasol i
stori long ol planti samting i bin kamap long taim Jisas i kamap long graun.
Luk tasol i raitimtok piksa Jisas i bin autim i stori longman bilong Samaria i
helpimman i painim birua long rot, na tok piksa i stori long pikinini i lusim
papa na i go paul nabaut, na ol arapela tok piksa bilong Jisas tu. Luk tasol i
stori long samting i bin kamap long Sakius, dispela man bilong kisim takis.
Sampela samtingLuk i gatplanti tok longen, empasinbilongbeten strong,

na wok bilong Holi Spirit, na pasin bilong God long lusim sin bilong ol
manmeri. Luk i gat planti tok tu long ol samting ol meri i binmekim.
Tok bilong Luk i no pinis long dispela buk. Nogat. Luk tasol i bin raitim

dispela buk yumi kolimWok bilong ol Aposel, em buk i stori long ol samting
ol aposel i binmekim long taim Jisas i go pinis antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long Tiofilus
1Bikman Tiofilus, bipo planti man i traim han bilong ol long raitim stori

bilong olgeta samting God i bin mekim i kamap namel long mipela. 2 Ol
i bihainim tok bilong ol man i bin lukim ol dispela samting long ai bilong
ol, stat long taim ol dispela samting i bin kirap. Ol dispela man i stap
olsemwokmanbilong tok bilongGod, na ol i givimdispela stori longmipela.
3Olsem na mi tu mi laik raitim dispela stori na salim i kam long yu. Mi bin
wok longpela taim long askimgut long as bilong dispela olgeta samting. Nau
mi raitim stret tasol, olsem ol dispela samting i bin kamap. 4Yu ritim na bai
yu ken save gut olsem, dispela tok ol i bin lainim yu long en, em i tru olgeta.

Stori bilong ol samting i bin kamap long taim
Elisabet i karim Jon Bilong Baptais naMaria i karim

Jisas
(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon bai i kamap

5 Taim Herot i stap king bilong Judia, wanpela pris i stap, nem bilong en
Sekaraia. Emiprisbilongol lainbilongAbiya. Meribilongenemibilong lain
bilong Aron, na nem bilong meri em Elisabet. 6Tupela i stap stretpela long
ai bilong God. Tupela i save bihainim olgeta lo na olgeta tok bilong Bikpela,
1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1, 11.4, 15.18, 15.28 1:5: 1 Sto

24.10 1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6



LUK 1:7 1687 LUK 1:27

na tupela i no gat asua long ai bilong en. 7Tasol tupela i no gat pikinini, long
wanem, Elisabet i no inap karim pikinini. Na tupela i lapun pinis.

8Wanpela taimol lain bilong Sekaraia i gomekimwokpris, na Sekaraia tu
i mekimwok pris long ai bilong God. 9Orait ol i pilai satu bilong painimaut
wanem pris i mas go insait long haus bilong Bikpela, bilong mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel. Na longdispela pasin ol imakimSekaraia, na
em i go insait bilong mekim ofa. 10 Long dispela taim bilong mekim ofa, ol
bikpela lain manmeri i bung i stap ausait long haus bilong God na ol i beten
i stap. 11 Orait na wanpela ensel bilong Bikpela i kamap long Sekaraia na
i sanap i stap long han sut bilong alta bilong ofa bilong smok i gat gutpela
smel. 12 Sekaraia i lukim ensel na em i kirap nogut na i pret. 13 Tasol ensel
i tokim em olsem, “Sekaraia, yu no ken pret. God i harim pinis prea bilong
yu. Meri bilong yu Elisabet bai i karim pikinini man. Na yu mas kolim nem
bilong en Jon. 14Bai bel bilong yu i stap gutpela, na bai yu amamas. Naplanti
manmeri bai i amamas long taim dispela pikinini i kamap, 15 long wanem,
embai i gat biknem long ai bilong Bikpela. Embai i no ken dringwain na bia
samting. Taimem i stap yet longbel bilongmama,Holi Spirit bai i pulap long
em. 16Em bai imekimplantimanmeri bilong Israel i tanimna i go longGod,
Bikpelabilongol. 17Em bai i kisimpasinnastrongbilongElaijanawokabaut
i go pas long Bikpela. Embai imekim ol papa na ol pikinini i kamapwanbel.
Na em bai i stretim tingting bilong ol man bilong sakim tok, na ol bai i kisim
gutpela tingting olsem bilong ol stretpela man. Em bai i redim ol man na ol
i stap redi long Bikpela i kam.”

18Na Sekaraia i tokim ensel olsem, “Olsemwanemnami ken save dispela
tok bilong yu i tru? Mi lapun pinis, nameri bilongmi em tu i lapun.”

19 Na ensel i bekim tok olsem, “Mi Gebriel, na mi save sanap long pes
bilongGod. God yet i salimmi nami kambilong tokimyu, na bilong bringim
dispela gutpela nius long yu. 20Orait yu harim. Yu no bin bilipim tok bilong
mi, olsemnanaumaus bilong yubai i pas nabai yuno inap toktok, inap long
taimdispela olgeta samting i kamap pinis. Dispela tok bilongmi bai i kamap
tru long taim God i makim.”

21Ol manmeri i wet yet long Sekaraia, na ol i tingting planti long wanem
samting i kamapnaemi stap longpela taim insait longhausbilongGod. 22Na
bihain em i kam ausait na em i no inap mekim toktok long ol. Olsem na ol
i save, em i bin lukim narakain samting insait long haus bilong God. Em i
mekim toktok long ol longhanbilong en tasol. Namausbilong en i pas i stap.
23Bihain, taimbilongwokbilongSekaraiaemipinis, naemigobek longples
bilong en. 24Nabihainmeri bilong enElisabet em i gat bel. Na em ihait i stap
inap long 5-pela mun. Elisabet i tok olsem, 25 “Bikpela i bin marimari long
mi. Em i mekim dispela samting i kamap longmi bilong pinisim sem bilong
mi long ai bilong ol manmeri.”

Ensel i tokimMaria olsem Jisas bai i kamap
26 Long namba 6 mun bilong Elisabet i gat bel, God i salim ensel Gebriel i

go long wanpela taun bilong Galili, nem bilong en Nasaret. 27 Em i go long
wanpela yangpela meri ol i binmakim bilongmaritimwanpela man bilong
lain bilong King Devit, nem bilong en Josep. Nem bilong dispela yangpela
1:8: 1 Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11 1:10: Wkp 16.17,
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meri em Maria. 28 Orait Gebriel i go long em na i tok olsem, “Gude, meri.
Bikpela i stap wantaim yu, na em i bin blesim yu na mekim gut long yu.”
29 Maria i harim dispela tok, na em i kirap nogut na i ting, “Dispela em i
wanem kain tok?”

30Na ensel i tokim em olsem, “Maria, yu no ken pret. God em i belgut tru
long yu. 31Harim. Yu bai kisim bel na karim wanpela pikinini man. Na yu
mas kolim nem bilong en Jisas. 32 Em bai i stap bikman. Na bai ol i kolim
em Pikinini bilong God Antap Tru. Na God bai i putim em i stap king olsem
tumbuna bilong en Devit. 33 Em bai i stap king bilong ol lain bilong Jekop
oltaim. Na wok king bilong en bai i no inap pinis.”

34 Na Maria i askim ensel olsem, “Dispela samting bai i kamap olsem
wanem? Mi nomarit yet long wanpela man.”

35Na ensel i bekim tok bilong en olsem, “Holi Spirit bai i kam long yu, na
strong bilong God Antap Tru bai i karamapim yu. Olsem na dispela pikinini
bihain bai yu karim, embai i stap gutpela na stretpelaman bilongGod, na ol
bai i kolim em Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elisabet em i lapun pinis, tasol em i gat bel
naembai i karimpikininiman. Bipool i save tokemino inapkarimpikinini.
Tasol nau em i gat bel, na 6-pelamunbilong en i go pinis. 37 I no gatwanpela
samting God i no inapmekim.”

38 Na Maria i tok olsem, “Harim. Mi wokmeri bilong Bikpela. Em i ken
mekim longmi olsem yu tok.” Orait ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39Long dispela taimMaria i kirap na i hariap i go long ples maunten, long

wanpela taun bilong distrik Judia. 40 Na em i go insait long haus bilong
Sekaraiana i givimgude longElisabet. 41Elisabet i harimgudebilongMaria,
na pikinini i stap long bel bilong Elisabet em i kalap. Na Holi Spirit i pulap
long Elisabet, 42na em i singaut strong tumas, na i tok, “God i binmekim gut
tru long yu na givim yu blesing i winim blesing em i givim long ol arapela
meri. Na dispela pikinini i stap long bel bilong yu, em tu i kisim blesing
bilong God. 43Mi husat na mama bilong Bikpela bilong mi em i kam long
mi? 44Harim. Taimyaubilongmi i harimgudebilongyu, orait pikinini i stap
long bel bilongmi em i amamas na i kalap. 45Yu bin bilip olsem Bikpela bai
i mekim olsem em i bin tokim yu, olsem na yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi
em i litimapim nem

bilong Bikpela.
47Na spirit bilongmi

em i amamas long God,
em i Helpim bilongmi

na em i savemekimmi
i stap gut tru.

48Mi wokmeri bilong en,
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mi samting nating,
tasol em i lukimmi

na em imarimari longmi.
Nau na bihain tu

bai olgeta lainmanmeri i tok
long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bihain

inap oltaim oltaim.
51Han bilong en

i binmekim strongpela wok.
Ol man i save ting ol i nambawan tru

na i litimapim nem bilong ol yet,
em i bin rausim ol i go nabaut.

52Em i daunim ol strongpela king,
na em i litimapim ol man

i no gat nem.
53Em i givim planti gutpela samting

long ol man i hangre,
na bel bilong ol i pulap tru.

Tasol ol man i gat planti samting,
em i rausim ol i go nating.

54-55Em i helpimwokman bilong en,
Israel,

na em i tingim yet promis
em i binmekim long Abraham
na long ol tumbuna bilong yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56Maria i stap wantaim Elisabet inap tripelamun samting, na bihain em i
go bek long ples bilong en.

Elisabet i karim Jon
57 Taim i kamap bilong Elisabet i karim pikinini, na em i karim pikinini

man. 58Olwanples na olwanlain bilongElisabet ol i harimnius longBikpela
i binmarimari tru long em, na ol i amamas wantaim em.

59Orait ol iwetwanpelawik, na ol i kambilong katim skin bilong pikinini.
Ol i laik givimnemSekaraia long em, olsemnembilongpapa. 60Tasol mama
bilong pikinini i tok, “Nogat. Yumi mas kolim nem bilong en Jon.” 61Na ol i
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tokim em, “I no gat wanpela bilong ol wanlain bilong yupela i gat dispela
nem.” 62Na ol i mekim toktok long han, na ol i askim papa, em i laik givim
wanem nem long pikinini. 63 Em i tokim ol long bringim wanpela samting
bilong em i ken raitim tok long en, na em i raitim tok olsem, “Nem bilong
en Jon.” Na ol i tingting planti. 64 Na wantu tasol maus bilong Sekaraia i
no pas moa, na em inap toktok gen. Orait na em i toktok, na i litimapim
nembilong God. 65Na olgetawanples bilong em, ol i lukim dispela narakain
samting i bin kamap na ol i pret. Na nius bilong dispela olgeta samting i go
nabaut long olgeta ples i stap long plesmaunten bilong Judia. 66Olgeta man
i harim dispela nius, ol i tingting planti na ol i askim olsem, “Bihain dispela
pikinini bai i kamap wanem kain man?” Ol i save, strong bilong Bikpela i
stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67Orait Holi Spirit i pulap long Sekaraia, papa bilong dispela pikinini, na

em i mekim tok profet olsem, 68 “Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Israel. Em i kam na i helpim yumi manmeri bilong en, na em i kisim
bek yumi. 69 Long lain bilong wokboi bilong en Devit, Bikpela i kamapim
wanpela strongpela man bilong kisim bek yumi, 70 olsem bipo yet em i bin
tok longmaus bilong ol profet bilong en. 71Em i tok bai em i kisim bek yumi
long han bilong ol birua bilong yumi, na long han bilong ol man i bel nogut
tru long yumi. 72 Em i marimari long ol tumbuna bilong yumi na i helpim
ol. Na em i tingim yet dispela kontrak bipo em yet i mekim. 73 Em i tok tru
antap long tumbuna bilong yumi Abraham. Na nau em i laik mekim long
yumi olsem bipo em i tok. 74 Em i laik kisim bek yumi long han bilong ol
birua, na yumi ken holimwok bilong em, na yumi no ken pret. 75Olsem na
olgeta taim yumi stap laip, yumi ken wokabaut long ol pasin i stret long ai
bilong em, nayumikenpulap longol gutpela gutpela pasin em i laikim. 76Na
yu, pikinini, bihain bai ol i kolim yu profet bilong God Antap Tru. Bai yu go
pas long Bikpela, bilong redim rot bilong en. 77-78Bai yu lainim ol manmeri
bilong en na bai ol i save, long bikpelamarimari bilong en, God i laik rausim
sin bilong ol na kisim bek ol. Bai em i salim tulait bilong heven i kam long
yumi, 79bilong givim lait long ol man i stap long ples tudak. Bai em i stiaim
lek bilong yumi, na bai yumi wokabaut long rot bilong bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap bikpela, na spirit bilong en i kamap
strong. Em i go i stap long ples i no gat man, inap long taim em i kamap ples
klia long ai bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogastus i putim wanpela lo long ol i mas kisim
nembilong olgetamanmeri. 2Dispela em i nambawan taim gavman i kisim
nem bilong ol, na long dispela taim Kwirinius i stap namba wan gavman
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bilong provins Siria.* 3Olsem na olgeta manmeri i go long as ples bilong ol,
bai gavman i ken kisim nem bilong ol. 4 Josep em i bilong lain famili bilong
King Devit. Olsem na em i lusim taun Nasaret long Galili, na em i go long
Judia long taun bilong Devit, ol i kolim Betlehem. 5 Em i go wantaim meri
bilong enMaria, bai gavman i ken kisim nem bilong tupela. Na long dispela
taimMaria i gat bel. 6Tupela i stapyet longBetlehem, na taim ikamapbilong
Maria i karim pikinini. 7Na em i karim nambawan pikinini man bilong en.
Na em i karamapim em long laplap, na i slipim em insait long bokis kaikai
bilong ol bulmakau, long wanem, haus pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol wasman bilong sipsip
8Long dispela hap sampela wasman bilong sipsip i stap ausait long taun,

na ol i was long ol sipsip bilong ol long nait. 9Na ensel bilong Bikpela i kam
long ol, na Bikpela i mekim bikpela lait bilong en i kamap raun long ol, na ol
i pret tru. 10 Tasol ensel i tokim ol olsem, “Yupela i no ken pret. Harim. Mi
bringim gutnius i kam long yupela, em nius bilongmekim olgetamanmeri i
amamas tru. 11Long dispelade long taunbilongDevit,wanpelameri i karim
pikinini. Na dispela pikinini bai i kisim bek yupela olgeta. Em i Bikpela, na
em i man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en. 12Na yupela
i ken luksave long em olsem. Yupela bai i lukimwanpela pikinini ol i pasim
em long laplap, na em i slip i stap long bokis kaikai bilong bulmakau.”

13Ensel i tok pinis, orait wantu planti ensel moa bilong ami bilong heven
i kamap na i stap wantaim dispela ensel. Na ol i litimapim nem bilong God
olsem, 14 “Litimapim nembilong God i save stap antap tru. Na long graun ol
manmeri i ken stap bel isi. God i belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15Ol ensel i lusim ol na i go bek pinis long heven, orait ol wasman bilong

sipsip i tok olsem, “Goan, yumi go long Betlehem na yumi lukim dispela
samting i kamap, em Bikpela i bin tokim yumi long en.” 16Orait na ol i go
hariap, na ol i lukim Maria tupela Josep i stap, na pikinini i slip i stap long
bokis kaikai bilong bulmakau. 17Ol i lukim pinis, na ol i autim tok long ol
samting ensel i bin tokim ol long dispela pikinini. 18Na olgeta man i harim
dispela tok ol wasman bilong sipsip i mekim, ol i tingting planti long en.
19 Tasol Maria i putim dispela olgeta tok long bel bilong en, na em i tingim
i stap. 20 Na ol wasman bilong sipsip i go bek na ol i wok long litimapim
nem bilong God. Ol i amamas long God long olgeta samting ol i bin harim
na lukim. Ol samting i bin kamap olsem ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21Wanpela wik bihain long mama i karim pikinini, ol i katim skin bilong

en, na ol i kolim nem bilong en Jisas. Em i no kamap yet long bel bilong
mama, na ensel i kolim pinis dispela nem.

Simeon na Ana i lukim Jisas long tempel
22Taim i kamappinis bilong JosepwantaimMaria i bihainimpasin bilong

kamapklin longai bilongGodolsem lobilongMoses i tok, orait tupela i kisim
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pikinini i go long Jerusalem bilong givim em long Bikpela. 23 Tupela i laik
bihainim tok i stap long lo bilong Bikpela olsem, “Ol namba wan pikinini
man mama i karim, ol dispela yupela i mas givim long Bikpela.” 24 Tupela i
bringim tu ol pisin bilong mekim ofa, olsem lo bilong Bikpela i tok, “Tupela
nambawan balus, o tupela yangpela namba 2 balus.”

25Long dispela taim i gat wanpela man i stap long Jerusalem, nem bilong
en Simeon. Em i man bilong mekim stretpela pasin na em i man bilong
lotu long God. Em i wetim dispela man God i bin makim bilong mekim
gut bel bilong ol Israel. Na Holi Spirit i stap long Simeon. 26 Holi Spirit i
tokim em pinis olsem, em bai i no inap i dai kwik. Nogat. Pastaim em i mas
lukim dispelaman Bikpela i bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en. 27Orait Holi Spirit i kirapim em na em i go insait long
tempel. Na papamama i bringim pikinini Jisas i kam bilong mekim pasin
long em olsem lo i tok. 28Na Simeon i kisim em na i holim em. Na Simeon i
litimapim nem bilong God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,

na nau yu ken larimmi i go,
na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lainmanmeri.
32Em i wanpela lait,

na em bai i givim lait
long ol man bilong ol arapela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
33 Papa wantaim mama bilong Jisas tupela i harim dispela tok Simeon i

mekim long em, na tupela i tingting planti. 34 Na Simeon i givim blesing
long ol, na em i tokim Maria, mama bilong pikinini, olsem, “Harim. God
i makim dispela pikinini bilong mekim planti Israel i pundaun, na bilong
mekim planti i kirap gen. Em bai i stap olsem wanpela mak, na planti man
bai i tok nogut long em. 35 Olsem na tingting hait bilong planti man bai i
kamap ples klia. Na yu bai pilim olsem wanpela bainat i sutim lewa bilong
yu tu.”

36Wanpela profet meri i stap, nem bilong en Ana. Em i pikinini bilong
Fanuel bilong lain bilong Aser. Em i lapun tru. Bipo em i marit, na i stap 7-
pela yia wantaim man bilong en. 37Na bihain man bilong en i dai, na em
i stap nating. Na nau em i gat 84 krismas bilong en. Ana i no save lusim
tempel. Em i save tambu long kaikai na i beten i stap, na em i holim wok
bilong God long san na long nait. 38 Long dispela taim em tu i kam klostu
long pikinini na i tenkyu long God. Na em i autim tok bilong dispela pikinini
longolgetamanmeri iwet longGod ikisimbekolmanmeribilong Jerusalem.
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Josep i go bek long Nasaret
39Ol i mekim pinis olgeta samting olsem lo bilong Bikpela i tok, orait ol i

go bek long Galili longNasaret, em taun bilong ol. 40Na pikinini em i kamap
bikpela na i kamap strong. Em i gat planti gutpela save, namarimari bilong
God i stap long em.

Yangpelamangi Jisas i go long tempel
41Long olgeta yia papamama bilong Jisas i save go long Jerusalem bilong

lukim Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 42 Jisas
i gat 12-pela krismas pinis, orait ol i bihainim pasin bilong dispela bikpela
de na ol i go long Jerusalem. 43 Taim olgeta bilong ol dispela bikpela de
bilong lotu i pinis, orait ol i go bek long ples. Tasol yangpela mangi Jisas em
i stap yet long Jerusalem. Na papamama bilong en i no save olsem em i stap
yet. 44Tupela i ting em i wokabaut wantaim ol arapela manmeri. Olsem na
tupela i wokabaut wanpela de olgeta. Na bihain tupela i wok long painim
emnamel long olwanlain na ol pren. 45Tupela i painimpainim, tasol tupela
i no lukim. Olsem na tupela i go bek gen long Jerusalem bilong painim em.
46Tupela iwok long painim em inap long tripela de, na bihain tupela i lukim
em i stap insait long banis bilong tempel. Em i sindaun i stap namel long ol
tisa. Em iwok longharim tokbilong ol, na long askimol tu. 47Olman i harim
tokbilong en, ol i kirapnogut long savebilong enna long tok em ibekim long
ol. 48Tupela i lukim em na i kirap nogut tru. Namama bilong en i tokim em
olsem, “Pikinini, bilong wanem yumekim dispela pasin long mitupela? Bel
bilongmi tupela papa bilong yu i hevi tumas namitupela i wok long painim
yu.” 49 Tasol em i bekim tok olsem long tupela, “Bilong wanem yutupela i
wok longpainimmi? Ating yutupela i no save,mimas i stap longhausbilong
Papa bilongmi?” 50Tasol tupela i no save longmining bilong dispela tok em
imekim long tupela.

51Orait em i go bekwantaim tupela, na ol i kamap longNasaret, na oltaim
em i save bihainim tok bilong tupela. Na mama bilong en i putim dispela
olgeta tok long bel bilong en na i holim i stap. 52Na Jisas i kamap bikpela,
na save bilong en i kamap gutpela tru. Na God i laikim em tru na ol man tu i
laikim em.
Stori bilong ol samting i bin kamap bilong redim rot

bilong Jisas i mekimwok bilong en
(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.2-8 na Jon 1.19-28)

1Long namba 15 yia bilong Sisar Taiberius i stap king bilong Rom, Pontius
Pailat em i stap namba wan gavman bilong distrik Judia. Long dispela taim
Herot i bosim distrik Galili. Na brata bilong en Filip i bosim distrik Ituria na
Trakonitis, na Lisanias i bosim distrik Abilene. 2Na Anas tupela Kaiafas i
stap hetpris. Long dispela taim Jon, pikinini bilong Sekaraia, em i stap long
ples i no gat man, na God i givim tok bilong em long Jon. 3 Olsem na Jon
i go long olgeta hap i stap klostu long wara Jordan, na em i autim tok long
ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais, na bai God i lusim sin bilong
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ol. 4Dispela samting i kamap olsem tok i stap long buk bilong profet Aisaia,
“Long ples i no gat man, maus bilong wanpela man i singaut olsem, ‘Redim
rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en. 5 Pulapim olgeta ples daun, na
brukim olgeta maunten i go daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas wokim i
kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol i mas stretim gut. 6 Na olgeta
manmeribilonggraunbai i lukimwokGod imekimbilongkisimbekyumi.’ ”

7 Planti lain manmeri ol i kam bilong kisim baptais long han bilong Jon,
na em i tokimol olsem, “Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long
yupela na embai imekim save long yupela. Husat i tokimyupela na yupela i
laik ranawenaabrusimdispela taimnogut i laik kamap longyupela? 8Sapos
yupela i tanim bel tru, orait pasin bilong yupela i mas soim olsem yupela
i tanim bel pinis. Na maski toktok long yupela yet olsem, ‘Abraham em i
tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yupela, God inap mekim ol dispela
ston hia i kamap ol lain tumbuna pikinini bilong Abraham. 9Tamiok i stap
pinis long as bilong diwai, na olgeta diwai i no save karimgutpela kaikai, em
bai ol i katim na tromoi i go long paia.”

10Ol manmeri i harim tok bilong Jon, na ol i askim em olsem, “Bai mipela
i mekim wanem?” 11 Na em i bekim tok olsem long ol, “Man i gat tupela
siot, em i mas givimwanpela long man i no gat. Na man i gat kaikai, em tu i
mas mekim wankain pasin.” 12 Sampela man bilong kisim takis ol tu i kam
bilong kisim baptais. Na ol i askim em, “Tisa, bai mipela i mekim wanem?”
13Na em i tokimol olsem, “Yupela imas kisim takismani inap olsemgavman
i tokim yupela, na yupela i no ken pulim sampela moa.” 14 Sampela soldia
tu i askim em, “Na bai mipela i mekim wanem?” Na em i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i no ken mekim nogut long ol arapela man na stilimmani
bilong ol. Na yupela i no ken mekim kot giaman long ol bilong pulim mani
bilong ol. Yupela i mas ting olsem pe bilong yupela em inap long yupela.”

15 Ol manmeri i lukim ol dispela samting na bel bilong ol i kirap na ol i
tingting planti olsem, “Ating Jon em i dispelaman God imakim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en?” 16Olsem na Jon i bekim tok olsem long ol, “Mi
save baptaisim yupela long wara. Tasol bihain bai wanpela man i kam, na
strong bilong en i winim strong bilong mi. Mi no gutpela man inap long mi
lusim string i pasim su bilong en. Em bai i baptaisim yupela long Holi Spirit
na long paia. 17 Em bai i kam olsem man i holim savol long han bilong en,
bilong rausim olgeta pipia i stap long wit bilong en. Na em bai i bungimwit
long haus wit bilong en. Tasol pipia em bai i kukim long paia i no save dai.”

18 Jon imekimplanti arapela tok tu bilong sutimbel bilong olmanmeri, na
long dispela pasin em i wok long autim gutnius long ol.

Herot i kalabusim Jon
19 Jon i bin krosim Herot, em namba wan gavman bilong ol, long rong

em i bin mekim long Herodias, em meri bilong brata bilong Herot, na long
olgeta arapela pasin nogut Herot i binmekim tu. 20Olsem naHerot i skruim
wanpela rongmoa long dispela olgeta rong em i binmekim. Em i putim Jon
long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)
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21Taim olgetamanmeri i kisimbaptais, Jisas tu i kisimbaptais. Em i kisim
baptais pinis, orait em i beten i stap, na heven i op, 22 na Holi Spirit i kam
daun long em. Holi Spirit i kamapolsemwanpelabilongol dispela kainpisin
ol i kolim balus, na ol i lukim em i stap antap long het bilong Jisas. Na long
heven wanpela maus i singaut olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim yu
tumas. Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
(Matyu 1.1-17)

23Taim Jisas i kirapimwok bilong en, em i gat samting olsem 30 krismas.
Na ol manmeri i ting em i pikinini bilong Josep. Josep em i pikinini bilong
Heli. 24 Na Heli em i pikinini bilong Matat. Na Matat em i pikinini bilong
Livai. Na Livai em i pikinini bilong Melki. Na Melki em i pikinini bilong
Janai. Na Janai em i pikinini bilong Josep. 25Na Josep em i pikinini bilong
Matatias. Na Matatias em i pikinini bilong Amos. Na Amos em i pikinini
bilong Nahum. Na Nahum em i pikinini bilong Esli. Na Esli em i pikinini
bilong Nagai. 26 Na Nagai em i pikinini bilong Mat. Na Mat em i pikinini
bilong Matatias. Na Matatias em i pikinini bilong Semen. Na Semen em i
pikinini bilong Josek. Na Josek em i pikinini bilong Joda. 27 Na Joda em i
pikinini bilong Joanan. Na Joanan em i pikinini bilong Resa. Na Resa em
i pikinini bilong Serubabel. Na Serubabel em i pikinini bilong Sealtiel. Na
Sealtiel em i pikinini bilong Neri. 28Na Neri em i pikinini bilong Melki. Na
Melki em i pikinini bilongAdi. NaAdi em i pikinini bilongKosam. NaKosam
em i pikinini bilong Elmadam. Na Elmadam em i pikinini bilong Er. 29Na Er
em i pikinini bilong Josua. Na Josua em i pikinini bilong Elieser. Na Elieser
em i pikinini bilong Jorim. Na Jorim em i pikinini bilongMatat. NaMatat em
i pikinini bilong Livai. 30Na Livai em i pikinini bilong Simeon. Na Simeon
em i pikinini bilong Juda. Na Juda em i pikinini bilong Josep. Na Josep em i
pikinini bilong Jonam. Na Jonamem i pikinini bilong Eliakim. 31Na Eliakim
em i pikinini bilong Melea. Na Melea em i pikinini bilong Mena. Na Mena
em i pikinini bilongMatata. NaMatata em i pikinini bilongNatan. NaNatan
em i pikinini bilong Devit. 32 Na Devit em i pikinini bilong Jesi. Na Jesi
em i pikinini bilong Obet. Na Obet em i pikinini bilong Boas. Na Boas em i
pikinini bilong Salmon. Na Salmon em i pikinini bilong Nason. 33Na Nason
em i pikinini bilong Aminadap. Na Aminadap em i pikinini bilong Atmin.
Na Atmin em i pikinini bilong Arni. Na Arni em i pikinini bilong Hesron.
Na Hesron em i pikinini bilong Peres. Na Peres em i pikinini bilong Juda.
34Na Juda em i pikinini bilong Jekop. Na Jekop em i pikinini bilong Aisak.
Na Aisak em i pikinini bilong Abraham. Na Abraham em i pikinini bilong
Tera. Na Tera em i pikinini bilong Nahor. 35Na Nahor em i pikinini bilong
Seruk. Na Seruk em i pikinini bilong Reu. Na Reu em i pikinini bilong Pelek.
Na Pelek em i pikinini bilong Eber. Na Eber em i pikinini bilong Sela. 36Na
Sela em i pikinini bilong Kainan. Na Kainan em i pikinini bilong Arpaksat.
Na Arpaksat em i pikinini bilong Siem. Na Siem em i pikinini bilongNoa. Na
Noa em i pikinini bilong Lamek. 37Na Lamek em i pikinini bilongMetusela.
Na Metusela em i pikinini bilong Enok. Na Enok em i pikinini bilong Jaret.
Na Jaret em i pikinini bilong Mahalalel. Na Mahalalel em i pikinini bilong
Kenan. 38Na Kenan em i pikinini bilong Enos. Na Enos em i pikinini bilong
Set. Na Set em i pikinini bilong Adam. Na Adam em i pikinini bilong God.
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4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1Holi Spirit i pulap long Jisas, na Jisas i lusimwara Jordan na i go bek. Na
Holi Spirit i kisim em i go long ples i no gat man. 2 Jisas i stap long ples i no
gat man inap long 40 de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai na em i hangre. 3Na Satan i tokim em

olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait yu tok na dispela ston i ken
tanimna i kamapbret.” 4Tasol Jisas i bekim tokbilongenolsem, “Bukbilong
God i gat tok olsem, ‘Olmanmeri i no inap kisim laip long kaikai tasol.’ ”

5Orait na Satan i bringim em i go antap, na wantu em i soim Jisas olgeta
strongpela kantri bilong dispela graun. 6Na Satan i tokim em olsem, “Bai
mi givim yu strong bilong bosim olgeta dispela kantri, na bai yu gat biknem
tru. Olgeta dispela samting ol i bilong mi pinis. Na sapos mi laik givim long
wanpela man, orait mi ken givim. 7 Sapos yu brukim skru na lotu long mi,
orait baimi givimyudispela olgeta samting.” 8Tasol Jisas i bekim tok bilong
em olsem, “Buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yumas aninit long God, Bikpela
bilong yu, na yumas lotu long emwanpela tasol.’ ”

9Na Satan i bringim Jisas i go long Jerusalem na i putim em antap tru long
tempel. Na em i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait
yu kalap i go daun. 10Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Embai i
tokim ol ensel bilong en long ol i mas lukautim yu na was gut long yu.’ 11Na
‘Ol bai i karim yu long han bilong ol, nogut wanpela ston i sutim lek bilong
yu.’ ” 12Na Jisas i bekim tokbilong emolsem, “BukbilongGod i gat tokolsem,
‘Yu no ken traim strong bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

13Satan i traim Jisas long ol kain kain traim pinis, orait em i lusim Jisas na
i wetim narapela taim.
Jisas i go long Galili na em i stat longmekimwok

long strong bilong Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14 Long strong bilong Holi Spirit, Jisas i go bek long distrik Galili. Na ol
manmeri i stap long olgeta dispela hap, ol i harim tok olsem Jisas i kam i
stap long Galili. 15Oltaim em iwok long skulim olmanmeri long ol haus lotu
bilong ol. Na olgeta manmeri i litimapim nem bilong em.

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em i pikinini yet, em i stap long dispela
taun, na em i bin kamap bikpela long en. Long de Sabat em i go insait long
haus lotu, olsem em i savemekim oltaim. Em i sanap bilong ritim tok bilong
God, 17 na ol i givim buk bilong profet Aisaia long em. Em i opim buk, na
em i painim dispela hap i gat tok olsem, 18 “Spirit bilong Bikpela i kam i stap
long mi, long wanem, Bikpela yet i kapsaitim wel long het bilong mi bilong
makimmi bilong i go bringim gutpela tok bilong en long ol rabisman. Na em
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i salimmi i kamlong tokaut longolman i stap longkalabus longol i ken lusim
kalabus na i go fri, na long tokaut long olman i aipas long ol i ken lukluk gen.
Em i salim mi i kam long pinisim hevi bilong ol man, ol arapela i wok long
daunimnamekimnogut long ol. 19Na em i salimmi long tokaut olsem, taim
i kamap pinis bilong Bikpela i laik mekim gut long ol manmeri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i givim bek long man i gat wok bilong lukautim ol
buk, na em i sindaun. Na olgeta manmeri i stap long haus lotu ol i lukluk
long Jisas tasol.

21Orait na em i tokim ol olsem, “Dispela tok bilong buk bilong God yupela
i harimpinis, nau tasol em i kamap tru.” 22Na ol i litimapimnembilong em,
naol i tingtingplanti longol gutpela tokemiautim. Tasol ol i tok, “Yumi save,
dispela man em i pikinini bilong Josep. Olsem wanem na em inap mekim
olkain tok olsem?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ating yupela bai i kisim dispela tok ol
manmeri i save mekim na autim long mi, ‘Dokta, yu mas mekim orait skin
bilongyuyet.’ Nabaiyupela i tok, ‘Mipela iharimpinis tok longol samtingyu
bin mekim long Kaperneam. Orait nau yu mas mekim ol wankain samting
hia long as ples bilong yu.’ ”* 24Na em i tok, “Mi tok tru long yupela, ol man
i no save harim tok bilong wanpela profet long as ples bilong en. 25Mi tok
tru tumas long yupela, long taim bilong Elaija, planti meri i stap long Israel,
na man bilong ol i dai pinis. Long dispela taim skai i pas olgeta, na i no gat
ren inap long 3 yia na 6 mun. Na bikpela hangre i kamap long olgeta hap.
26 Tasol God i no salim Elaija i go long wanpela meri bilong Israel. Nogat.
Em i salim em i go long taun Sarefat tasol long hap bilong biktaun Saidon,
long wanpela meri, man bilong en i dai pinis. 27Olsem tu long taim bilong
profet Elisa planti man i stap long Israel, ol i gat sik lepra. Tasol namel long
ol i no gat wanpela man sik bilong en i pinis. Nogat. Naman bilong kantri
Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus lotu ol i harim dispela tok, na ol i belhat
nogut tru. 29Na ol i kirap na ol i rausim Jisas i go ausait long taun. Dispela
taun bilong ol i stap antap long wanpela maunten. Na ol i bringim em i
go antap long wanpela ples nogut i stap long dispela maunten, na ol i laik
tromoi em i go daun. 30 Tasol em i lusim ol na wokabaut namel long ol na
em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut longwanpelaman
(Mak 1.21-28)

31 Orait Jisas i go daun long Kaperneam, na em i stap long dispela taun
bilong distrik Galili. Na long olgeta de Sabat em i save skulim ol manmeri.
32Na ol i harim tokbilong ennaol i kirapnogut tru, longwanem, em i skulim
ol olsemman i gat namba.

33Wanpela taimwanpelaman i stap long haus lotu, em i gat spirit nogut i
stap long en. Na em i singaut bikmaus tru olsem, 34 “E, Jisas bilong Nasaret,
yu kam bilongmekimwanem longmipela? Ating yu kam bilong bagarapim
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mipela? Mi save long yu. Yu dispela gutpela stretpela man i kam long God
yet.”

35Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na i tokim em olsem, “Yu pasim
maus na yu lusim dispela man.” Na dispela spirit nogut i mekim dispela
man i pundaun long graun namel long ol, na bihain spirit i lusim em, na i
no bagarapim em. 36Na olgeta manmeri i kirap nogut, na ol i toktok namel
long ol yet olsem, “Olaman, emwanemkain tok? Em i givim tok long ol spirit
nogut olsem man i gat namba na i gat strong. Na ol i save harim tok bilong
en, na ol i lusim man na i go.” 37Na ol stori bilong ol samting Jisas i mekim,
ol i go nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilongmeri bilong Pita
(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)

38 Jisas i kirap na i lusim dispela haus lotu, na em i go insait long haus
bilong Saimon. Mamabilongmeri bilong Saimon em i gat sik, na skin bilong
en i hat nogut tru. Na ol i askim Jisas long helpim em. 39Orait Jisas i go sanap
klostu long emna i tok strong long sik imas lusimdispelameri. Na sik i lusim
em, na wantu dispela meri i kirap na i redim kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40Long taim san i laik i go daun, orait olmanwantok bilong ol i gat ol kain
kain sik, ol i bringim ol dispela sikman i kam long Jisas. Em i putim han
bilong en antap long dispela olgeta manmeri wan wan, na em i mekim ol
i orait. 41Na em i mekim ol spirit nogut i lusim planti manmeri. Na taim ol
i lusim ol manmeri, ol spirit nogut i save singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.” Tasol em i krosim ol na em i tambuim ol long ol i no ken toktok, long
wanem, ol i save, em idispelamanGod imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42Longmoningtaim tru Jisas i lusim taunna em i go longwanpela hap i no
gatman. Naolmanmeri i painimem,na taimol i lukimemol i laikpasimem,
bai em i no ken lusim ol na i go. 43Tasol em i tokim ol olsem, “Mimas autim
gutnius bilong kingdom bilong God long ol arapela taun tu. God i salim mi
nami kambilongmekim dispelawok.” 44Na em i raun long distrik Judia na
i autim tok long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1Wanpela taim Jisas i sanap long nambis bilong raunwaraGenesaret,* na
planti manmeri i kam long em bilong harim tok bilong God, na ol i sanap
klostu long em na banisim em tru. 2Na Jisas i lukim tupela bot i stap long
nambis bilong raunwara, em ol bot bilong ol man bilong kisim pis. Tasol
ol dispela man i lusim bot, na ol i wok long wasim ol umben. 3Orait Jisas i
kalap long wanpela bot, em bot bilong Saimon. Na em i tokim Saimon long
kam insait long bot na subim bot i go lusim nambis liklik. Na Jisas i sindaun
long bot na i skulim ol manmeri.
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4Emiskulimolpinis, oraitbihainemi tokimSaimonolsem, “Pul i gonamel
longwara, na tromoi ol umben i go daunbilong kisimpis.” 5Na Saimon i tok
olsem, “Bikman, long naitmipela iwokhat tru i go inap tulait, namipela i no
kisimwanpela pis. Tasol baimi bihainim tokbilong yuna tromoi ol umben.”
6 Ol i mekim olsem, na ol i kisim bikpela lain pis moa, na ol umben i laik
bruk. 7 Olsem na ol i singautim ol poroman bilong ol i stap long narapela
bot, long kam helpim ol. Na ol i kam, na ol i pulimapim pis long tupela bot.
Na tupela bot i pulap tru na i laik i go daun long wara. 8Saimon Pita i lukim
dispela, na em i brukim skru klostu long lek bilong Jisas na i tok, “Bikpela,
yu lusimmi na yu go. Mi man bilong sin.” 9Em i lukim olgeta dispela pis ol i
kisim, na em i kirap nogut tru. Na ol poroman bilong en, ol tu i kirap nogut.
10 Tupela poroman bilong Saimon, em Jems wantaim Jon, tupela pikinini
bilong Sebedi, tupela tu i kirap nogut. Tasol Jisas i tokim Saimon olsem, “Yu
no ken pret. Nau yuwok long kisimpis, tasol bihain bai yuwok long kisimol
manmeri i kam longmi.” 11Orait ol i pul i go sua, na ol i lusimolgeta samting
bilong ol, na ol i bihainim Jisas.

Jisas i mekim orait wanpelaman i gat sik lepra
(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)

12Wanpela taim Jisas i stap longwanpela taun, nawanpelaman i stap, em i
gat sik lepra i pulap tru longbodi bilong em. Em i lukim Jisas, na em ibrukim
skrunaputimpes i godaun longgraunna i tokimJisasolsem, “Bikpela, sapos
yu laik, yu inap longmekimmi i kamap klin long ai bilongGod.”† 13Na Jisas i
putimhan long emna i tokim emolsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Nawantu
sik lepra i lusimdispelaman, na em i kamapklin. 14Na Jisas i tok strong long
em olsem, “Yu no ken tokimwanpelaman long dispela samting i bin kamap
long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong yu long pris, na mekim ofa bilong
soim olsem skin bilong yu i kamap klin pinis, olsemMoses i bin tok. Na bai
ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.” 15Tasol stori bilong ol samting Jisas
i mekim em i raun i go moa yet. Olsem na planti man moa ol i kam bilong
harim tok bilong em, na bilong em i mekim orait ol sik bilong ol. 16 Tasol
planti taim em i save lusim ol manmeri na i go long hap i no gat man, na em
i save beten.

Jisas i mekim orait wanpelaman i gat han na lek nogut
(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)

17Wanpela de Jisas i skulim olmanmeri i stap, na ol Farisi na ol tisa bilong
lo ol i sindaun i stap. Ol i bin lusim taun Jerusalem na olgeta ples bilong
distrik Galili na Judia na ol i kam. Na strong bilong Bikpela em i stap long
Jisas na em i wok long mekim orait ol sikman. 18Na sampela man i karim
wanpelaman i kam. Ol bunbilongdispelaman i dai olgeta, na em i slip i stap
longwanpela bet. Ol i laik karim em i go insait long haus na putim emklostu
long Jisas, 19 tasol planti manmeri i stap na ples i pas, na i no gat rot bilong
karim sikman i go insait. Olsemna ol i go antap long rup bilong dispela haus
Jisas i stap long en. Na ol i rausim hap bilong rup, na ol i slekim bet dispela
man i slip long en i go daun namel long ol manmeri, na ol i putim em i stap
long pes bilong Jisas. 20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tok, “Pren,
mi lusim pinis ol sin bilong yu.” 21Ol saveman bilong lo na ol Farisi i harim
dispela tok, orait ol i toktok planti olsem, “Dispela man em i husat na em i
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laik kisim ples bilong God na i mekim dispela tok? I no gat wanpela man
em inap long lusim sin. Em i wok bilong God wanpela tasol.” 22 Jisas i save
pinis long tingting bilong ol, na em i bekim tok olsem long ol, “Bilongwanem
yupela i gat dispela kain tingting long bel bilong yupela? 23Wanem tok em
i isi long mi mekim? Em i isi long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o em
i isi long mi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’? 24 Tasol mi laik bai yupela i save
olsem, Pikinini Bilong Man em i gat strong long dispela graun, na em inap
long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i go long dispelaman bun bilong en
i dai olgeta na i tokim em olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na kisim bet bilong
yu, na yu go long haus bilong yu.” 25Nawantu tasol dispelaman i kirap long
ai bilong ol dispela manmeri, na em i kisim bet em i bin slip long en. Na em
i wok long litimapim nem bilong God na i wokabaut i go long haus bilong
en. 26Na olgeta manmeri i kirap nogut tru long lukim dispela samting. Bel
bilong ol i kirap long lukim bikpela strong bilong God na ol i litimapim nem
bilongGodna tok olsem, “Nauyumi lukimol narakain samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go na em i lukim wanpela man bilong kisim
takis em i sindaun i stap long haus takis. Nem bilong dispelaman emLivai.‡
Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam bihainim mi.” 28 Na Livai i kirap na i
lusim olgeta samting i stap, na em i go bihainim Jisas.

29Orait Livai imekimwanpela bikpela kaikai bilong Jisas longhausbilong
em. Plantiman bilong kisim takis, na planti arapelaman tu, ol i sindaun na i
kaikai wantaim tupela. 30Na ol Farisi wantaim ol saveman bilong lo bilong
lain Farisi ol i toktok planti long ol disaipel bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo
yupela i save kaikai na dring wantaim ol man bilong kisim takis na ol man
bilongmekim sin?”§ 31Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olman i no gat
sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.
32Olsem tasol, mi no kam bilong singautim ol stretpelaman long tanim bel.
Nogat. Mi kam bilong singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)

33Na ol man i tokim Jisas olsem, “Planti taim ol disaipel bilong Jon i save
tambu long kaikai na beten. Na ol disaipel bilong ol Farisi tu i save mekim
olsem. Tasol ol disaipel bilong yu ol i wok long kaikai na dring.” 34Na Jisas
i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man i laik marit, ating yupela inap tokim
ol wantok bilong en long ol i mas tambu long kaikai long taim dispela man i
stap yet wantaim ol? Nogat. 35Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i go
pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok bilong en, orait long dispela
taim ol bai i tambu long kaikai.”

36 Jisas i givimwanpela tokpiksa tu longol. Emi tokolsem, “Saposwanpela
olpela saket i gat hul, i no gat man i save kisim wanpela nupela saket na
brukimbilong kisimhap laplapbilong samapimhul long olpela saket. Sapos
em imekim olsem, em bai i bagarapim nupela saket, na tu dispela liklik hap
nupela laplap bai em i no wankain olsem olpela saket. 37Na i no gat man
i save pulimapim nupela wain long olpela skin meme. Sapos em i mekim
olsem, bainupelawain ibrukimskinmemenawain i kapsait i go longgraun.
Na skinmeme tu bai i bagarap. 38Olsemna ol imas pulimapimnupelawain
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long nupela skinmeme.* 39Naman i dringimpinis olpelawain, em i no save
laikim nupela. Em i save tok, ‘Olpela em i gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1Long wanpela de Sabat, Jisas i wokabaut namel long ol gaden wit. Na ol
disaipel bilong en i kisim ol pikinini bilongwit, na ol i rapim long han bilong
rausim skin bilongwit, na ol iwok long kaikai. 2Tasol sampela Farisi i lukim
na ol i tok olsem, “Dispela pasin i tambu long ol man i mekim long de Sabat,
olsem na watpo yupela i mekim?”* 3Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem,
“Ating yupela i no bin ritim dispela stori long samting Devit imekim? Mi tok
long dispela taim em wantaim ol lain bilong en ol i hangre 4 na Devit i go
insait long haus bilong God na kisim dispela bret ol i save putim i stap long
pes bilong God. Dispela bret i tambu, na ol pris tasol inap long kaikai. Tasol
Devit em i kaikai, na em i givim long ol lain bilong en tu. Yupela i no bin
ritim dispela tok, a?” 5Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Pikinini Bilong Man
em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6Long narapela de Sabat Jisas i go insait long haus lotu na i givim tok long

ol manmeri. Na wanpela man i stap, han sut bilong en i dai pinis. 7 Ol
saveman bilong lo na ol Farisi ol i was gut long Jisas, long wanem, ol i laik
save, em bai i mekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat. Ol i laik painim
rot bilong kotim Jisas. 8 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol. Olsem na
em i tokimdispelaman, han bilong en i nogut, olsem, “Yu kirap na sanap hia
long ai bilong olman.” Orait dispelaman i kirap na i sanap. 9Na Jisas i tokim
ol olsem, “Mi laik askim yupela. Ating yumi ken mekim gutpela pasin long
de Sabat, o yumi ken mekim pasin nogut? Ating yumi ken helpim ol man
na mekim ol i stap gut, o yumi ken bagarapim ol man?” 10Na Jisas i lukluk
raun long olgetaman, na em i tokimdispelaman olsem, “Stretim han bilong
yu.” Man i mekim olsem, na han bilong en i kamap gutpela gen. 11 Tasol ol
saveman bilong lo na ol Farisi i belhat nogut tru na ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Bai yumimekimwanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik beten, na em i go antap long wanpela
maunten na long nait em i beten long God. Long dispela nait olgeta em i
beten i stap, inap tulait i bruk. 13 San i kamap, na em i singautim ol disaipel
bilong en i kam. Na em i makim 12-pela, na em i givim nem aposel long ol.
14Wanpela em Saimon, na Jisas i givim nem Pita long em. Na em imakim tu
Andru, em ibratabilongSaimon, na Jemsna JonnaFilipnaBartolomyu 15na
Matyu na Tomas na Jems, em pikinini bilong Alfius, na Saimon, emwanpela
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manbilong lain Selot, 16na Judas, empikinini bilong Jems, na Judas Iskariot,
em dispela man bihain em i givim Jisas long ol man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17Orait Jisaswantaim ol disaipel bilong en i go daun longmaunten, na em
i go sanap long wanpela stretpela hap graun wantaim bikpela lain disaipel
bilong en. Planti manmeri tru bilong olgeta hap bilong distrik Judia na taun
Jerusalem na bilong nambis klostu long taun Tair na Saidon, ol tu i stap.
18Ol i kam bilong harim tok bilong em, na bilong em i ken mekim orait ol
sik bilong ol. Na ol manmeri i gat spirit nogut i bagarapim ol, Jisas i oraitim
ol. 19 Na olgeta manmeri ol i traim long putim han long em, long wanem,
bikpela strong i stap long em, na dispela strong i save mekim orait olgeta
man i putim han long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en, na em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken amamas. Kingdom bilong God em i

bilong yupela.
21 “Yupela ol lain i stap hangre nau, yupela i ken amamas. Bihain bai

yupela i kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap, yupela i ken amamas. Bihain bai yupela i

lap.
22 “Bihain ol man bai i lukim yupela i bihainim Pikinini Bilong Man, na

ol bai i bel nogut tru long yupela, na ol bai i rausim yupela na tok nogut
long yupela, na ol bai i lukim nem bilong yupela olsem samting nogut tru.
Orait taim dispela olgeta samting i kamap, yupela i ken amamas. 23Sapos ol
i mekim ol dispela pasin long yupela, orait yupela i ken amamas na belgut
tru. Harim. Bikpela pe i wetim yupela long heven. Bipo ol tumbuna bilong
ol i savemekimwankain pasin long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yupela lukaut. Yupela i kisim pinis samting
bilongmekim gut bel bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save kaikai na pulap, yupela lukaut. Bihain
bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yupela lukaut. Bihain bai yupela i krai na

warabai i kapsait longai bilongyupela. 26Sapos olgetaman i litimapimnem
bilong yupela, orait yupela lukaut. Bipo ol tumbuna bilong ol i save mekim
wankain pasin long ol giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela ol man i save harim tok bilong
mi, yupela i mas laikim ol birua bilong yupela, na yupela i mas mekim
gutpela pasin long ol man i save bel nogut long yupela. 28Na sapos sampela
man i tok long God i ken bagarapim yupela, yupela i mas askim God long
mekim gut long ol. Na yupela i mas beten bai God i marimari long ol man
i mekim nogut long yupela. 29 Sapos wanpela man i solapim wanpela
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wasket bilong yu, orait yumas tanimnarapelawasket tu i go long em. Sapos
wanpela man i pulim saket bilong yu, orait yu mas larim em i kisim siot
bilong yu tu. 30Olgeta man i askim yu long givim ol samting long ol, orait
yu mas givim long ol. Na sapos wanpela man i kisim ol samting bilong yu,
orait yu no ken tok strong long em i mas givim bek. 31Olgeta pasin yupela i
laik bai ol arapela manmeri i mas mekim long yupela, ol dispela pasin tasol
yupela i masmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol olman i save laikimyupela, orait husat bai i
ting yupela ol gutpelamanmeri? Olmanbilongmekim sin ol tu i save laikim
ol man i laikim ol. 33 Na sapos yupela i mekim gutpela pasin long ol man
i mekim gutpela pasin long yupela, orait husat bai i ting yupela ol gutpela
manmeri? Olmanbilongmekimsin ol tu i savemekimwankainpasin. 34Na
sapos yupela i givimdinau long olmanyupela i ting ol bai inapbekimdinau,
orait husat bai i ting yupela ol gutpela manmeri? Ol man bilong mekim sin
ol tu i save givim dinau long ol arapelaman bilongmekim sin, long wanem,
ol i save ol dispela lain bai i bekim gen ol dinau bilong ol. 35 Tasol yupela i
mas laikim ol birua bilong yupela. Yupela i mas mekim gutpela pasin long
ol. Yupela i mas givim dinau long ol man, yupela i no ting ol bai inap bekim
dinau gen long yupela. Yupela i mekim olsem, na bihain bai yupela i gat
bikpela pe moa, na bai yupela i stap pikinini bilong God Antap Tru. Em i
savemekim gutpela pasin tu long olman i no save tenkyu long emna long ol
man nogut. 36Yupela i mas sori long ol man, olsem Papa bilong yupela em i
save sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken skelim pasin bilong ol arapela na

tokol imannogut. NogutGod imekimwankainpasin longyupela tu. Yupela
imas lusim sin bilong olman, na bai God i lusim sin bilong yupela. 38Yupela
i mas givim ol samting long ol arapela, na bai God i givim ol samting long
yupela. Em bai i skelim gutpela moa long yupela, na em bai i pulapim tru,
na sakim i go daun, na pulapim moa yet, inap long ol samting i kapsait, na
givim long yupela. Skel yupela i save givim long ol arapelaman, long dispela
skel tasol God bai i bekim long yupela.”

39 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long ol olsem, “Ating wanpela aipas
em inap long soim rot long narapela aipas? Nogat. Tupela wantaim bai i
pundaun long hul. 40Sumatin i nowinim tisa bilong en. Tasol taim em i skul
gut pinis, orait em bai i kamapwankain olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata
bilong yu, tasol yu no tingim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet?
42 Sapos yu no lukim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet, orait olsem
wanem na yu inap tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim pipia i
stap long ai bilong yu’? Yu man bilong giaman, pastaim yu mas kamautim
bikpela plang i stap long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap lukluk gut
na kamautim liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)

43 Jisas i tok moa olsem, “Gutpela diwai em i no save karim kaikai nogut.
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Olsem tasol diwai nogut em i no save karim gutpela kaikai. 44Ol man i save
lukim kaikai bilong diwai pastaim na ol i save, em i gutpela diwai, o em i
nogut. Ol man i no save go long rop i gat nil bilong kisim pikinini bilong
diwai fik. Na ol i no save kisim pikinini bilong wain long liklik rabis diwai i
gat nil. 45Gutpela man i gat planti gutpela tingting i stap long bel bilong en.
Olsemna em i savemekim gutpela pasin. Man nogut em i gat planti tingting
nogut i stap long bel bilong en. Olsemna em i savemekimpasin nogut. Kain
tingting i pulap long bel, emmaus i save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela i save kolim mi ‘Bikpela,
Bikpela,’nayupela i nobihainim tokbilongmi? 47Saposwanpelaman i kam
long mi, na i harim tok bilong mi na i bihainim, orait mi ken tokim yupela
long pasin bilong dispela kain man. 48 Dispela man em i olsem wanpela
man i laik wokim haus. Pastaim em i wokim hul i go daun, na em i putim
simen i go pas tru long bikpela bikpela ston insait long graun. Na bihain em
i sanapim haus antap long dispela. Na taim tait i kamap na wara i sakim
dispela haus, haus i no pundaun, long wanem, dispela man i bin wokim
gutpela strongpelahaus. 49Tasolman iharim tokbilongmina i nobihainim,
em i olsem wanpela man i wokim haus i sanap nating long graun. Em i no
putim simen pastaim insait long graun. Bihain wara i sakim dispela haus,
na kwiktaim em i pundaun, na i bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol manmeri, orait em i go insait long taun
Kaperneam. 2 Wanpela kepten bilong 100 soldia em i stap, na em i gat
wanpela wokboi. Em i laikim tumas dispela wokboi bilong en, tasol nau
dispelawokboi i gat siknaklostuemi laik idai. 3Kepten iharimtok long Jisas
i stap, orait em i salim ol hetman bilong ol Juda i go long embilong askim em
long kam na mekim orait wokboi bilong em. 4Ol i kamap long Jisas na ol i
tokim em strong tru olsem, “Dispela kepten em i gutpela man, inap long yu
ken helpim em. 5Em i save laikim yumi Juda. Em yet i bin wokim haus lotu
bilongmipela.”

6Orait Jisas i gowantaim ol. Em i kamap klostu pinis long haus, na dispela
kepten i salim ol pren i kambringim tok long Jisas olsem, “Bikpela, maski yu
hatwok tumas. Mi no gutpela man inap long yu kam insait long haus bilong
mi. 7Olsemnami tingmi no gutpelaman inap longmi yetmi kam lukim yu.
Tasol yumekim tok tasol, nawokboi bilongmi bai i orait gen. 8Mi tok olsem,
longwanem,mi tumi stap aninit longman i gat namba bilong bosimmi. Na
mi yet mi gat ol soldia i stap aninit long mi. Na sapos mi tokimwanpela, ‘Yu
go’, orait em i save go. Na saposmi tokim narapela, ‘Yu kam’, orait em i save
kam. Na taimmi tokimwokboi bilongmi, ‘Yumekim dispela wok’, orait em
i savemekim.”

9 Jisas i harimdispela tok, na em i kirap nogut long tok bilong dispelaman.
Na em i tanimna i tokimdispela bikpela lainmanmeri i bihainim emolsem,
“Mi tokim yupela, long Israel yet mi no bin lukim wanpela man i gat kain
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bilip olsem bilong dispela man.” 10Na ol dispela man kepten i bin salim ol i
kam, ol i go bek long haus, na ol i lukimwokboi i orait pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11Bihain liklik Jisas i go longwanpela taun, nembilongenNain. Oldisaipel
bilong enwantaim bikpela lainmanmeri ol i gowantaim em. 12Em i kamap
klostu long bikpela dua bilong banis i raunim dispela taun, na em i bungim
sampela man i karim bodi bilong wanpela man i dai pinis i kam ausait long
taun. Mama bilong dispela man, em i gat dispela wanpela pikinini tasol. Na
man bilong en tu i dai pinis. Na bikpela lain manmeri bilong dispela taun i
wokabaut i kam wantaim dispela meri. 13Bikpela i lukim dispela meri, na
em i sori tru long em, na em i tokimmeri olsem, “Yu no ken krai.” 14Na em i
go klostu, na i putim han long bet ol i karim bodi long en. Na ol man i karim
dispela bet ol i sanap. Na Jisas i tok, “Yangpela man, mi tokim yu, yu kirap.”
15Na dispelaman i dai pinis, em i kirapna i sindaun, na em i stat long toktok.
Na Jisas i givim em bek long mama bilong en. 16Bel bilong olgeta manmeri
i kirap long lukim bikpela strong bilong God, na ol i litimapim nem bilong
God. Ol i tok, “Wanpela bikpela profet i kamap pinis namel long yumi.” Na
ol i tok, “God i kam pinis bilong helpim ol manmeri bilong en.” 17 Na ol
manmeri i go nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia na long ol arapela
hap nabaut, na ol i stori long dispela samting Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18 Ol disaipel bilong Jon i tokim em long olgeta dispela samting Jisas i

mekim. 19Na Jon i singautim tupela disaipel bilong en, na em i salim tupela
i go long Bikpela bilong askim em olsem, “Ating yu dispela man God i bin
promis long salim i kam, o mipela i mas wetim narapela?” 20Dispela tupela
man i kamap pinis long Jisas, na tupela i tok, “Jon Bilong Baptais em i salim
mitupela i kam long yu, na em i laik askim yu olsem, ‘Ating yu dispela man
God i bin promis long salim i kam, omipela i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok long mekim orait planti manmeri i gat ol
kainkainsik. Naemirausimplanti spiritnogut i stap longol. Naplanti aipas,
em i mekim ol i lukluk. 22Na Jisas i bekim tok bilong tupela disaipel bilong
Jon olsem, “Yutupela go tokim Jon long ol samting nau yutupela i lukim na
harim. Ol aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut ol i wokabaut. Skin bilong ol
man i gat sik lepra, em i kamapklin, na ol yaupas i harim toktok. Olman i dai
pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i harim gutnius.* 23Na ol man i lukim
mi, na bilip bilong ol i no pundaun, ol i ken amamas.”

24Taim dispela tupela man i bin bringim tok bilong Jon, tupela i go pinis,
orait Jisas i tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim yupela i bin i go long
hap i no gat man, yupela i go bilong lukim wanem samting? Ating yupela
i go bilong lukim win i sakim wanpela pitpit? Nogat. 25 Yupela i go bilong
lukimwanem samting? Ating yupela i go bilong lukimwanpelaman i putim
ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i putim ol naispela klos na i gat ol
gutpela gutpela samting bilong bodi, ol dispela kain man i save stap long
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haus bilong ol king. 26 Tasol yupela i go bilong lukim wanem samting?
Yupela i go bilong lukim wanpela profet, a? Em tasol. Na mi tokim yupela,
dispela profet hia, em i winim olgeta arapela profet. 27 Long dispela man
tasol buk bilong God i tok olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela man bilong
autim tok bilong mi, na em bai i go paslain long yu. Na em bai i redim rot
bilong yu.’ 28 Mi tokim yupela olsem, Jon i winim olgeta man i stap long
graun. Tasolman i stap liklik tru long kingdombilong God, em iwinim Jon.”

29Ol manmeri wantaim ol man bilong kisim takis ol i harim dispela tok
pinis, na ol i tok, “Pasin bilong God em i stret olgeta.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin kisim baptais long han bilong Jon. 30 Tasol ol Farisi na ol
saveman bilong lo ol i no bin kisim baptais long Jon. Olsem na ol i givim
baksait long gutpela rot God i soim long ol.

31 Na Jisas i tok moa olsem, “Sapos mi laik tokaut long pasin bilong ol
manmeri bilong dispela taim, bai mi mekim wanem kain tok piksa? Ol i
olsemwanemkainman? 32Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap long ol ples
bung na i singaut long ol arapela pikinini olsem, ‘Mipela i winim mambu
long yupela i ken singsing, tasol yupela i no laik singsing. Namipela imekim
singsing sori, tasol yupela i no laik krai.’ ” 33Na Jisas i tok moa olsem, “Jon
Bilong Baptais em i kam, na em i no kaikai bret, na em i no save dring wain.
Na yupela i tok, ‘Spirit nogut i stap long em.’ 34Na nau Pikinini Bilong Man
i kam, na em i kaikai na i dring, na yupela i save tok, ‘Lukim, em i man
bilong kaikai planti tumas, na em iman bilong dring planti wain tumas. Em
i pren bilong ol man bilong kisim takis na bilong ol man bilong mekim sin.’
35Yupela i save tok olsem, tasol ol manmeri i kisim save bilong God ol i soim
yumi olsem save bilong en em i samting tru.”

Wanpelameri i welim lek bilong Jisas
36Wanpela Farisi i singautim Jisas i kam kaikai wantaim em. Na Jisas i go

long haus bilong dispela Farisi na i sindaun long kaikai. 37Wanpela meri i
savemekimol kain kain pasin nogut em i stap long dispela taun. Em i harim
tok long Jisas i kaikai long haus bilong dispela Farisi, olsem na dispela meri
i kisim wanpela naispela botol ston i gat sanda na em i kam. 38Na em i go
sanap baksait long Jisas klostu long lek bilong en, na em i krai i stap. Wara
bilong ai bilong en i kapsait long lek bilong Jisas, na dispela meri i mekim
drai long gras bilong het bilong em yet. Em i givim planti kis long lek bilong
Jisas, na em i kisim dispela sanda na welim lek bilong en.

39Dispela Farisi i bin singautim Jisas i kam, em i lukim ol samting dispela
meri imekim, na em i tingting olsem, “Sapos dispelaman em i profet tru, bai
em i save long dispelameri i putim han long em, na bai em i save long pasin
bilong en tu. Dispela meri em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong dispela man na em i tokim em olsem,
“Saimon, mi gat wanpela tok mi laik givim yu.” Na Saimon i tok, “Tisa, yu
autim tok bilong yu.” 41Na Jisas i tok, “Tupelaman i gat dinau long wanpela
man. Narapela i gat dinau long 100kina, nanarapela i gat dinau long 10kina
tasol. 42Tupela i no inap bekim dinau bilong tupela, olsem na dispela man i
lusim dinau bilong tupela. Orait yu ting husat bilong tupela bai i laikim em
moa?”

43Na Saimon i bekim tok olsem, “Mi ting dispela man em i lusim bikpela
dinau bilong en.” Na Jisas i tokim em, “Tingting bilong yu i stret.”
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44Na Jisas i tanimna lukimdispelameri, na em i tokimSaimonolsem, “Yu
lukimdispelameri hia? Mikam insait longhausbilongyu, nayunogivimmi
wara bilong wasim lek bilong mi. Tasol dispela meri em i wasim lek bilong
mi long wara bilong ai bilong em yet. Na em i mekim drai long gras bilong
em yet. 45 Yu no givim kis long mi. Tasol taim mi kam insait, na i kam inap
long nau, dispela meri em i wok long givim kis long lek bilong mi. 46Yu no
bin kisimwel nawelimhet bilongmi. Tasol dispelameri i kisim sanda i kam
na i welim lek bilongmi. 47Olsem nami tokim yu, yumi lukim dispela meri
i laikim mi tru na yumi save, God i lusim pinis ol planti sin bilong en. Tasol
man imekim liklik sin tasol na God i lusim sin bilong en, orait laik bilong en
bai i liklik tasol.” 48Na Jisas i tokim dispela meri olsem, “Mi lusim pinis ol
sin bilong yu.” 49Ol man i sindaun long tebolwantaimem, ol i harimdispela
tok na ol i stat long toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man em i husat
na em i lusim ol sin?” 50Na Jisas i tokim dispelameri olsem, “Bilip bilong yu
imekim na nau yu stap gut wantaimGod. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap
isi.”

8
Sampelameri i bihainim Jisas nawokabaut

1 Bihain liklik orait Jisas i raun long ol taun na ol ples na em i wok long
autim gutnius bilong kingdom bilong God long ol manmeri. Na ol 12-pela
disaipel i wokabaut i go wantaim em. 2 Na sampela meri, bipo Jisas i bin
rausim ol spirit nogut long ol na mekim orait sik bilong ol, ol tu i wokabaut
i go wantaim em. Wanpela em Maria, ol i kolim em Maria bilong taun
Makdala. Bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit nogut long em. 3Na Joana na
Susananaplanti arapelameri tu, ol i gowantaimem. Joana em imeri bilong
Kusa, em wanpela bosman bilong haus bilong Herot. Ol dispela meri i save
givim ol samting bilong ol bilong helpim Jisaswantaim ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa longman i tromoi pikinini wit long gaden
(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)

4Olmanmeri bilong olgeta taun i kam long Jisas, na bikpela lainmanmeri
i bung i stap. Naem i givimwanpela tokpiksa longol olsem, 5“Wanpela man
i go tromoi pikinini wit long gaden. Em i wok long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long rot. Na ol man i krungutim, na ol pisin i kam
kaikai. 6Na sampela pikininiwit i pundaun long hap graun i gat ston. Nawit
i kamap, tasol graun i no gat wara, na dispela wit i drai olgeta na i dai. 7Na
sampela pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil. Na ol rop i gat nil
i kamap wantaim na i karamapimwit. 8Na sampela pikinini wit i pundaun
long gutpela graun, nawit i kamap, na i karim planti kaikaimoa, olsemwan
wan handet.” Jisas i mekim dispela tok piksa pinis, na em i singaut olsem,
“Man i gat yau em imas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting na em i autim tok long ol tok piksa
(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)

9Ol disaipel bilong Jisas i askim em long as bilong dispela tok piksa em i
bin autim. 10Na em i tokim ol olsem, “God i larim yupela i save pinis long
as bilong ol tok hait bilong kingdom bilong God. Tasol ol arapela manmeri i
save harim ol tok piksa tasol. Olsem na bai ol i lukluk planti taim, tasol ol i
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no luksave longwanpela samting. Na bai ol i harim tok planti taim, tasol bai
ol i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)

11Na Jisas i tokmoaolsem, “Asbilongdispela tokpiksa em iolsem. Dispela
ol pikinini wit ol i makim tok bilong God. 12Ol pikinini wit i pundaun long
rot, ol i olsem ol lain manmeri i harim tok bilong God, tasol bihain Satan i
kam, na em i rausim dispela tok long bel bilong ol. Satan i ting, ‘Nogut ol i
bilip, na God i kisim bek ol.’ 13Na ol pikinini wit i pundaun long graun i gat
ston, ol i olsem ol man i harim tok, na ol i kisim, na ol i amamas long en.
Tasol ol i olsem pikinini wit i no gat rop i go daun insait long graun, olsem
na ol i bilip long liklik taim tasol, na long taim bilong traim, ol i save surik
na lusim God. 14Na ol pikinini wit i pundaun namel long ol rop i gat nil, ol i
olsem ol man i harim tok bilong God, na ol i go nabaut na ol i tingting planti
long ol samting i kamap long ol na long mani samting na ol i amamas long
ol samting bilong dispela graun, na dispela ol samting i karamapim ol na ol
i no bihainim gut tok bilong God. Ol i olsem kaikai i no mau gut. 15 Tasol ol
dispela pikinini wit i pundaun long gutpela graun, ol i olsem ol man i harim
tok na ol i holimpas. Bel bilong ol em i stretpela na i gutpela, na ol i save stap
strong na ol i karim kaikai i stap.”

Olman i no save haitim lait aninit long baket
(Mak 4.21-25)

16 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no save laitim lam na karamapim long
sospen samting o putim aninit long bet. Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, bai ol man i kam insait long haus ol i ken lukim dispela lait. 17Olgeta
samting i stap hait, bihain bai em i kamap long ples klia. Na olgeta samting
olman i karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples klia, na bai olman
i save long ol.

18 “Yupela imas lukaut gut bai yupela i harimgut tok. Saposwanpelaman
igat sampela samtingpinis, oraitGodbai i givimsampelamoa longem. Tasol
saposman i no gat ol samting, orait God bai i rausim ol samting em i ting em
i holim pinis.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)

19 Long dispela taim mama wantaim ol brata bilong Jisas ol i kam bilong
lukim em. Tasol planti manmeri ol i bung i stap, na ol lain bilong Jisas i no
inap i kamklostu longem. 20Sampelaman i tokim Jisas olsem, “Mamabilong
yuwantaimol brata bilong yuol i sanapausait, na ol i laik lukimyu.” 21Tasol
em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol manmeri i harim tok bilong God na i
bihainim, ol dispela lain ol i mama bilongmi na brata bilongmi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22Wanpela de Jisas i kalap long wanpela bot wantaim ol disaipel bilong
en. Na em i tokim ol olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.” Olsem
na ol i go. 23 Bot i ran i go, na Jisas i slip. Na wanpela bikpela win i kamap
long raunwara, na wara i laik pulap long bot na klostu ol i laik lus. 24Na ol
i go kirapim Jisas, na ol i tok, “Bikman, bikman, yumi laik lus nau.” Na em i
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kirap na i krosim dispela win na dispela biksi. Na win wantaim biksi i dai,
na wara i no moa mekim nais. 25Na em i askim ol olsem, “Olsem wanem?
Bilip bilong yupela i stapwe?” Ol i lukim dispela strongpelawok na ol i pret,
na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man
em i husat tru? Em i tok strong long win wantaim wara, na tupela i harim
tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut longwanpelaman
(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)

26Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap long hap bilong ol
Gerasa. Dispela ples i stap long hapsait bilong raunwara Galili. 27Orait Jisas
i lusim bot na i go sua, na wanpela man bilong dispela taun i kamap long
em. Sampela spirit nogut i stap long dispelaman. Longtaim tru em i no save
pasim laplap. Na em i no save stap longwanpela haus. Nogat. Em i save stap
nabaut long ples matmat. 28Dispela man i lukim Jisas, na em i singaut na i
pundaun long graun klostu long lek bilong Jisas. Na em i singaut bikmaus
tru olsem, “Jisas, yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu laik mekim wanem
long mi? Plis, yu no ken mekim nogut long mi.” 29 Em i singaut olsem, long
wanem, Jisas i tok pinis long spirit nogut i mas lusim dispela man. Ol man
i save was long dispela man oltaim, na ol i save pasim em long ol sen na
hankap. Tasol em i save brukim olgeta sen samting. Na dispela spirit nogut
i savemekim em i ran i go long hap i no gat man.

30Orait Jisas i askimemolsem, “Wanemnembilongyu?” Naemi tok, “Nem
bilongmiAmi,” longwanem,planti spirit nogut i bin i go insait longem. 31Na
ol dispela spirit nogut i singaut strong long Jisas olsem, “Yu no ken rausim
mipela i go long dispela hul i no gat as.”

32Wanpela bikpela lain pik ol i kaikai i stap long liklik maunten klostu.
Na ol spirit nogut i askim Jisas strong olsem, “Yumas larimmipela i go insait
long ol dispela pik.” Orait Jisas i larim ol i go. 33Na ol dispela spirit nogut
i lusim dispela man na ol i go insait long ol pik. Na ol dispela lain pik i
ran strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na ol i pundaun long
raunwara, na ol i dring wara na i dai.

34Olwasmanbilong pik i lukimdispela samting i kamap, orait ol i ranawe,
na ol bringim tok i go long taun na long ol hap nabaut. 35Na ol manmeri i
kam lukim wanem samting tru i bin kamap. Ol i kamap long Jisas, na ol i
lukim dispela man ol spirit nogut i lusim em pinis. Em i pasim laplap, na
tingting bilong en i klia, na em i sindaun i stap klostu long lek bilong Jisas. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret. 36Na olman i bin lukim ol samting i kamap, ol
i stori long ol samting Jisas i binmekim longdispelaman, bipo ol spirit nogut
i stap long en, na nau em i kamap orait pinis. 37Na olgetaman bilong distrik
bilong ol Gerasa, ol i tingting long dispela strongpela wok Jisas i bin mekim
na ol i pret tru na ol i tok strong long Jisas i mas lusim ol na i go. Olsem na
Jisas i kalap long bot, na em i go bek. 38 Tasol pastaim dispela man ol spirit
nogut i lusim em pinis, em i askim Jisas strong olsem, “Inap yu larimmi i go
wantaim yu?” Tasol Jisas i salim em i go bek, na i tokim em olsem, 39 “Yu go
bek longples bilong yu, na yuautim tok long olgeta samtingGod i binmekim
bilong helpim yu.” Olsem na dispela man i go, na em i autim tok long olgeta
manmeri long taun bilong en, long olgeta samting Jisas i bin mekim bilong
helpim em.
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Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim orait meri i holim klos
bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40Orait Jisas i go bek long hapsait bilong raunwara, na olgeta manmeri i

amamas long em i kam, longwanem, ol i binwetim em i stap. 41Na wanpela
man i kamap, nem bilong en Jairus. Em i wanpela hetman bilong haus lotu.
Em i brukim skru klostu long lek bilong Jisas, na i askim Jisas strong long i
go long haus bilong en. 42Em i gatwanpela pikinini tasol, em i pikininimeri,
na em i gat samting olsem 12-pela krismas. Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na bikpela lain manmeri ol i go wantaim na ol

i pas tru long em. 43Na wanpela meri i stap, em i save karim blut oltaim na
i stap olsem inap long 12-pela yia. *Tasol i no gat wanpela man inap long
oraitim sik bilong en. 44Dispela meri i kam klostu long baksait bilong Jisas,
na i putim han long arere bilong longpela klos bilong Jisas. Em i mekim
olsem, na wantu tasol blut bilong en i drai na i no kamap moa. 45Na Jisas
i askim olsem, “Husat i putim han long mi?” Na olgeta i tok, “Mi nogat. Mi
nogat.” Na Pita i tok, “Bikman, bikpela lain manmeri i sanap raunim yu, na
ol i pas tru long yu.” 46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin putim han long mi.
Mi pilim sampela strong i lusimmi na i go.” 47Dispela meri i save nau, em i
no inap hait. Olsem na em i guria, na em i kam brukim skru na putim pes i
go daun long graun klostu long Jisas. Na long ai bilong olgeta manmeri em i
tok bilong wanem em i bin putim han long Jisas. Na em i tok, “Sik bilong mi
em i pinis wantu tasol.” 48Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini, yu bilip long
mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktok yet i stap, na wanpela man bilong haus bilong dispela
hetman bilong haus lotu i kam. Em i tokim hetman olsem, “Pikinini bilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi moa long tisa.” 50 Jisas i harim dispela, na i
bekimtokolsem longhetman, “Yunokenpret. Yumasbilip tasol, napikinini
bilong yu bai i orait.” 51 Orait Jisas i go long haus bilong hetman, na em i
no larim ol manmeri i go insait long haus wantaim em. Nogat. Em i kisim
Pita na Jon na Jems na papamama bilong dispela pikinini, na ol tasol i go
insait wantaim em. 52 Na olgeta manmeri i stap pinis long haus, ol i sori
tru long dispela pikinini, na ol i wok long krai i stap. Tasol Jisas i tokim ol
olsem, “Yupela i no ken krai. Em i no i dai. Em i slip tasol i stap.” 53 Na
ol i lap nogut long em, long wanem, ol i save, pikinini i dai pinis. 54 Tasol
Jisas i holimhanbilong pikininimeri na i singaut olsem, “Pikinini, yu kirap.”
55Orait spirit bilong dispela pikinini em i kambek long em, na kwiktaim em
i kirap. Na Jisas i tokim ol long givim sampela kaikai long dispela pikinini.
56Na papamama bilong pikinini i kirap nogut tru. Tasol Jisas i tokim tupela
strong olsem, “Yutupela i no ken tokimwanpela man long dispela samting i
bin kamap.”

9
Jisas i givimwok long ol 12-pela aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)
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1 Jisas i singautim ol 12-pela aposel i kam, na em i givim bikpela strong
na namba long ol, bilong ol i ken rausim olgeta spirit nogut i stap long ol
manmeri na ol i ken mekim orait ol manmeri i gat olgeta kain sik. 2Na em i
salim ol i go bilong autim tok bilong kingdom bilong God, na bilong mekim
orait ol sikman. 3Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken kisim ol samting
bilong wokabaut i go wantaim yupela. Yupela i no ken holim stik bilong
wokabaut na yupela i no ken karim hanbek samting na bret na mani. Na
yupela i no ken kisim tupela siot. 4Na sapos yupela i kamap long wanpela
ples na yupela i go insait long wanpela haus, orait yupela i mas i stap long
dispela haus tasol inap long taim yupela i laik lusim dispela ples na i go long
narapela hap. 5Na sapos olmanmeri bilongwanpela taun i no kisim yupela
i go longhausbilongol, orait yupela imas lusimdispela taun. Na taimyupela
i laik i go, yupela i mas rausim pipia graun i stap long lek bilong yupela, bai
ol i ken save, ol i gat asua long dispela pasin ol i mekim.” 6Orait ol disaipel i
wokabaut i go long ol ples nabaut. Na ol i autim gutnius na ol i mekim orait
ol sikman long olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i husat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7Namba wan gavmanHerot i harim tok long ol samting Jisas i mekim, na
em i tingting planti, longwanem, sampelaman i save tok olsem, “Jon i kirap
bek longmatmat.” 8Nasampela i save tok, “Elaija i kamap.” Nasampela i tok,
“Wanpela bilong ol profet bilong bipo em i kirap bek longmatmat.” 9Olsem
na Herot i tok olsem, “Mi katim nek bilong Jon pinis. Tasol dispela man em
i husat tru na mi harim ol man i tok long ol narakain wok em i mekim?” Na
em i laik lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44 na Jon 6.1-13)

10Ol aposel i kam bek pinis, na ol i tokim Jisas long olgeta samting ol i bin
mekim. Na Jisas i kisim ol, na ol i lusim ol arapela manmeri, na ol tasol i go
long wanpela taun, nem bilong en Betsaida. 11Taim ol planti lain manmeri
i save olsem Jisas i go pinis, orait ol i bihainim em i go. Ol i kam long em, na
em i amamas long ol i kam. Em i autim tok bilong kingdom bilong God long
ol, na em i mekim orait ol manmeri i gat sik. 12 Long apinun tru ol 12-pela
disaipel i kam long emna ol i tokim emolsem, “Mobeta yu salim olmanmeri
i go long ol ples na long ol hap nabaut, bai ol i ken painim kaikai na ples
bilong slip. Dispela hap yumi stap long en, em i no gat man.” 13Tasol Jisas i
tokimol disaipel olsem, “Yupela yet givimkaikai longol.” Naol i tok, “Mipela
i no gat planti kaikai. I gat 5-pela bret na tupela pis tasol i stap. Ating yu laik
bai mipela i go baim kaikai bilong dispela olgeta lainmanmeri?” 14Samting
olsem 5,000man i stap.
Na Jisas i tokimol disaipel bilong en olsem, “Yupela tokimol, ol imas bung

50 50 na ol i mas sindaun.” 15Ol disaipel i mekim olsem, na olgeta manmeri
i sindaun. 16 Orait na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wantaim tupela pis,
na em i lukluk i go long heven na i tenkyu long God. Na em i brukim bret
wantaim pis na i givim long ol disaipel, na ol i tilim i go long ol manmeri.
17Na olgeta i kaikai, na ol i pulap. Na ol i bungim olgeta hap kaikai i stap yet
na ol i pulapim 12-pela basket.
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Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18Long wanpela taim Jisaswanpela em i beten i stap, na ol disaipel bilong
en i stap wantaim em. Na em i askim ol olsem, “Ol manmeri i save tok, mi
husat tru?” 19 Na ol i bekim tok olsem, “Sampela i save tok olsem, yu Jon
Bilong Baptais. Na sampela i save tok, yu Elaija. Na sampela i tok, ‘Wanpela
bilong ol profet bilong bipo em i kirap bek.’ ” 20Na em i askim ol, “Na yupela
yet i tok mi husat?” Na Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela man God i bin
promis long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

21Orait Jisas i tok strong long ol disaipel na i tambuim ol long ol i no ken
tokimwanpelaman long em i husat tru. 22Na em i tok, “Pikinini BilongMan
em imas karim planti pen, na ol hetman na ol bikpris na ol saveman bilong
lo bai ol i givim baksait long em na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai
em i kirap bek.”

23 Na em i tokim olgeta manmeri olsem, “Sapos wanpela man i laik
bihainim mi, orait em i mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim
diwai kros bilong en long olgeta de, na em i mas bihainim mi. 24 Long
wanem, sapos wanpela man i laik holimpas laip bilong em yet, laip bilong
en bai i lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i lusim laip bilong
en, orait laip bilong en bai i stap gut. 25 Sapos wanpela man i kisim olgeta
samting bilong graun, tasol em yet i bagarap na i lus, orait dispela olgeta
samting bai i helpim em olsem wanem? 26 Sapos wanpela man i sem long
mi na long tok bilong mi, orait bihain, taim Pikinini Bilong Man i stap long
bikpela lait bilong em yet na bilong Papa bilong en na bilong ol ensel bilong
God, na em i kam, embai i sem longdispelaman tu. 27Mi tok tru long yupela,
sampelaman i sanaphia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukimkingdombilong
God.”

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28 Samting olsem wanpela wik bihain long Jisas i mekim ol dispela tok,
em i kisim Pita na Jon na Jems, na em i go antap longmaunten, longwanem,
em i laik beten. 29 Em i beten i stap, na pes bilong en i kamap narakain, na
klos bilong en i kamap waitpela tru, na i lait moa yet. 30 Na tupela man i
toktok wantaim em i stap, em Moses na Elaija. 31 Tupela i kamap wantaim
lait bilong God, na tupela i toktok long ol samting Jisas bai i mekim long
Jerusalem, na embai i lusimdispela graun na i go. 32Ai bilong Pitawantaim
tupela arapela disaipel i hevi na ol i slip.* Na taim ol i kirap gen, ol i lukim
lait i kamap long Jisas na long dispela tupelaman i sanapwantaim em. 33Na
taim tupela i laik lusim Jisas na i go, orait Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yumi stap hia, em i gutpela. Mipela i ken wokim tripela haus win, wanpela
bilong yu, nawanpela bilongMoses, nawanpela bilong Elaija.” Pita imekim
dispela tok, tasol em yet i no save long wanem kain tok em imekim.
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34Pita i mekim dispela tok yet, na wanpela klaut i kamap na i karamapim
ol na ol i pret. 35 Na wanpela maus insait long dispela klaut i tok olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong mi. Mi makim em pinis bilong mekim wok
bilong mi. Yupela harim tok bilong em.” 36 Dispela maus i tok pinis, na ol
i lukim Jisas wanpela tasol i stap. Na taim ol i kam daun gen long maunten,
ol disaipel i no tokimwanpela man long dispela samting ol i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpelamangi i gat spirit nogut
(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)

37Long de bihain Jisas wantaim ol disaipel i lusimmaunten na i go daun,
na bikpela lain manmeri i kam bungim Jisas long rot. 38Na wanpela man
namel long ol i singaut olsem, “Bikman,mi askimyu strong bai yu ken lukim
pikinini man bilong mi. Mi gat dispela wanpela pikinini tasol. 39 Planti
taim wanpela spirit nogut i save go insait long em, na wantu em i save
singaut nogut. Na dispela spirit nogut i savemekim em i guria nogut tru, na
waitpela spet i save kamap longmaus bilong em. Dispela spirit nogut i save
bagarapim tru bodi bilong em, na i no laik lusim em hariap. 40 Na mi bin
askim strong ol disaipel bilong yu long rausim dispela spirit nogut. Tasol ol
i no inap.”

41 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain manmeri i no bilip, tingting
na pasin bilong yupela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet wantaim
yupela na karim hevi bilong yupela? Kisim pikinini bilong yu na bringim i
kam.” 42Na taim pikinini i wokabaut i kam klostu long Jisas, dispela spirit
nogut i tromoi em i go daun na i mekim em i guria nogut tru. Tasol Jisas i
krosim dispela spirit nogut, na imekim orait pikinini na i givim embek long
papa bilong en. 43Na olgeta manmeri i lukim bikpela strong bilong God, na
ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai
(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)

Olmanmeri i tingtingplanti yet longolgeta samting Jisas imekim,na Jisas i
tokimoldisaipel bilongenolsem, 44“Yupela imasputimyaugut longdispela
tok. Ol bai i putim Pikinini Bilong Man long han bilong ol man.” 45Tasol ol
disaipel i no save long as bilong dispela tok. As bilong dispela tok em i hait
long ol, olsem na ol i no save gut long en. Na ol i pret long askim em long
tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46Wanpela taimol disaipel i tok pait long husat em i nambawanbilong ol.
47Na Jisas i save long dispela tingting i stap long bel bilong ol. Olsem na em
i kisim wanpela liklik pikinini i kam na i sanapim em klostu long em. 48Na
em i tokim ol disaipel olsem, “Man i tingting long mi na i helpim dispela
liklik pikinini, em i helpim mi. Na man i helpim mi, em i helpim Papa, em i
bin salim mi na mi kam. Long wanem, man i no gat nem na i stap liklik tru
namel long yupela olgeta, em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i pren bilong yupela
(Mak 9.38-40)

49 Jon i harim tok bilong Jisas na em i bekim tok olsem, “Bikman, mipela
i lukim wanpela em i wok long rausim ol spirit nogut long nem bilong yu.
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Tasol em i no bihainim yumi. Olsemnamipela i tambuim em.” 50Tasol Jisas
i tokimemolsem, “Yupela i no ken tambuimem. Man i no birua long yupela,
em i pren bilong yupela.”
Jisas i wokabaut i go long Jerusalemwantaim ol

disaipel bilong en
(Sapta 9.51—19.28)
Ol Samaria i no larim Jisas i kam long ples bilong ol

51Taim bilongGod i laikkisimJisas i go longhevenemiklostupinis. Olsem
na Jisas i pasim tingting strong long em imas i go long Jerusalem. 52Na em i
salim ol man i go pas bilong redim ol samting, na ol i go insait long wanpela
ples bilong ol Samaria, na ol i laik redim ol samting bilong em. 53 Tasol ol
man bilong dispela ples i no laik kisim Jisas i go long haus bilong ol, long
wanem, ol i save, em i laik i go long Jerusalem.† 54Tupela disaipel, Jems na
Jon, i lukim dispela pasin bilong ol Samaria, na tupela i askim Jisas olsem,
“Bikpela, yu laik bai mipela i singautim paia i kam daun long heven na i
kukim ol dispela man?” 55 Tasol Jisas i tanim na i krosim tupela. 56Na ol i
wokabaut i go long narapela ples.

Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Matyu 8.19-22)

57 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go long rot, na wanpela man
i tokim em olsem, “Olgeta ples yu go long en, bai mi bihainim yu i go
wantaim.” 58Na Jisas i tokim em olsem, “Ol weldok i gat hul long graun, na
ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol Pikinini BilongMan em i no gat ples bilong
slip.” 59Na Jisas i tokim narapela man olsem, “Yu kam bihainim mi.” Tasol
dispela man i tok, “Bikman, larim mi i go planim papa bilong mi pastaim.”
60Na Jisas i tokimem, “Maski. Olman idai pinis, ol i kenplanimol lainbilong
ol yet. Tasol yu go autim tok bilong kingdom bilong God.”

61Narapela man i tokim Jisas olsem, “Bikpela, mi laik bihainim yu. Tasol
inap yu larim mi i go pastaim na bai mi ken tok gutbai long ol lain bilong
mi?” 62Na Jisas i tokim em olsem, “Man i holim stia, tasol oltaim em i lukluk
i go long baksait, em i no inap longmekimwok bilong kingdombilong God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1Bihain Bikpela imakim 72*manmoa, na em i salim ol i go tupela tupela,

na ol i go paslain long em. Em i salim ol i go long olgeta taun na ples em
yet i laik i go long en. 2Na em i tokim ol olsem, “Planti kaikai tumas i mau
pinis long gaden, tasol i no gat planti wokman i stap bilong kisim. Olsem na
yupela i mas beten long Papa bilong gaden, bai em i ken salim ol wokman i
go bungim kaikai bilong en.
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3 “Yupela go. Harim. Mi salim yupela i go olsem ol pikinini sipsip i go
namel long ol weldok. 4Yupela i no ken karim pausmani na hanbek na su i
gowantaim yupela. Na yupela i no ken givim gude long olmanmeri yupela i
bungim long rot. 5Sapos yupela i go insait longwanpela haus, orait pastaim
yupela i mas tok olsem, ‘Ol manmeri bilong dispela haus i ken i stap bel isi.’
6Na sapos wanpela man bilong bel isi i stap long dispela haus, orait gutpela
tok bilong yupela i ken i go i stap long dispelaman. Tasol sapos i no gat kain
man olsem i stap, orait gutpela tok bilong yupela bai i kam bek long yupela
yet. 7 Yupela i mas i stap long dispela wanpela haus tasol. Na yupela i mas
kaikai na dringim ol samting ol i givim long yupela, longwanem,man i save
wok, em inap long kisim pe bilong en. Na yupela i no ken i go nabaut long
olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long wanpela taun na ol i kisim yupela i go
long haus bilong ol, orait yupela i mas kisim kaikai ol i tilim long yupela.
9 Yupela i mas mekim orait ol sikman i stap long dispela taun. Na yupela i
mas autim tok long ol olsem, ‘Kingdom bilong God i kam klostu pinis long
yupela.’ 10 Tasol sapos yupela i go insait long wanpela taun, na ol i no laik
kisim yupela i go long haus bilong ol, orait yupela go sanap long rot bilong
dispela taun, na yupela tok olsem, 11 ‘Pipia graun bilong taun bilong yupela
em i pas long lek bilong mipela, em mipela i rausim bilong soim yupela
olsem, yupela i gat asua long dispela pasin yupela i binmekim. Tasol yupela
tingim gut. Kingdom bilong God em i kam klostu pinis.’ 12Mi tokim yupela,
longdeGod imakimbilongkotimolmanmeri, hevi i kamap longolmanmeri
bilong dispela taun bai i winim tru hevi i kamap long ol lain bilong taun
Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tumas, yupela ol manmeri bilong taun

Korasin. Sori tumas, yupela ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long
taun Tair na Saidon na wokim ol mirakel olsem mi bin wokim namel long
yupela, orait longtaim ol Tair na Saidon ol inap tanim bel na pasim ol klos
bilong sori na sindaun long sit bilong paia, bilong soim ol i sori tru long ol
sin ol i bin mekim. 14 Tasol long de God i makim bilong kotim ol manmeri,
hevi i kamap long yupela bai iwinim truhevi i kamap long ol Tair na Saidon.
15Na yupela olKaperneam, atingol bai i litimapimyupela i goantap tru long
heven, a? Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples bilong ol man i
dai pinis.”

16Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Man i harim tok bilong yupela, em i
harim tok bilongmi. Naman i givim baksait long yupela, em i givim baksait
long mi. Na man i givim baksait long mi, em i givim baksait long God, em i
bin salimmi nami kam.”

Ol 72man i kam bek
17Bihain ol 72man Jisas i bin salim ol i go, ol i kambek na ol i amamas tru.

Ol i tok, “Bikpela, mipela i bin kolim nem bilong yu, na ol spirit nogut tu ol
i bihainim tok bilong mipela.” 18Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi lukim Satan
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i lusim heven na i pundaun olsem lait bilong klaut i pairap. 19Harim. Mi
givim pinis strong long yupela, na yupela bai inap krungutim ol snek na ol
binatang bilong bagarapimman, na yupela inapwinim olgeta strong bilong
Satan, dispela birua bilong yupela. Na bai i no gat wanpela samting em inap
long bagarapim yupela. 20 Tasol yupela i no ken amamas na tok olsem, ‘Ol
spirit nogut ol i bihainim tok bilong mipela.’ Nogat. Yupela i mas amamas
long God i raitim pinis nem bilong yupela long buk bilong en long heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21Longdispela taimHoli Spirit imekimbel bilong Jisas i amamas, na Jisas i

tok olsem, “Papa, yu Bikpela bilong heven na graun,mi tenkyu long yu, long
wanem, yu bin haitim ol dispela samting long ol man i gat gutpela save na
tingting, na yu bin soim long ol man i stap olsem ol liklik pikinini tasol. Yes,
Papa, yu bihainim laik bilong yu tasol na yumekim olsem.” 22Na Jisas i tok
moa olsem, “Papa bilongmi em i putim pinis olgeta samting long han bilong
mi. Na i no gat wanpela man i save long Pikinini. Papa wanpela tasol i save
long em. Na i no gat wanpela man i save long Papa. Pikinini tasol wantaim
ol man Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i save long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stapwantaim Jisas, na em i tanim na lukim ol, na em i
tok olsem, “Ol man i lukim ol samting yupela i save lukim, ol i ken amamas.
24Mi tokimyupela, bipoplanti profet naplanti king ol i laik lukimol samting
nau yupela i lukim, tasol ol i no bin lukim. Na ol i laik harim dispela ol tok
yupela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori longman bilong Samaria
i helpimwanpela Juda

25Orait wanpela savemanbilong lo i kirap. Em i laik traim Jisas na i askim
em olsem, “Tisa, bai mi mekim wanem na mi kisim laip bilong i stap gut
oltaim oltaim?” 26Na Jisas i askim em olsem, “Wanem tok i stap long lo? Yu
ritim olsem wanem?” 27Na saveman bilong lo i bekim tok olsem, “ ‘Yupela
i mas laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas laikim em tru long bel
bilong yupela na long spirit bilong yupela na long strong bilong yupela na
long tingting bilong yupela. Na yumas laikim tru ol wantok olsem yu laikim
yuyet.’ ” 28Na Jisas i tokimemolsem, “Emnau. Yubekimtokstret. Yumekim
olsem, na bai yu kisim laip.”

29 Tasol dispela saveman bilong lo, em i no laik bai Jisas i ting em i no
gat gutpela save, olsem na em i askim Jisas olsem, “Na taim lo i tok long
wantok bilong mi, em i tok long husat tru?” 30Orait Jisas i bekim tok olsem,
“Wanpela man i lusim Jerusalem na i wokabaut i go daun long taun Jeriko.
Na ol stilman i hait i stap long rot, na ol i kisim olgeta samting bilong em, na
ol i paitim emnogut tru. Ol imekimolsem, na ol iwokabaut i go. Na em i slip
i stap long rot, na klostu em i laik i dai. 31Na long dispela taimwanpela pris
i bihainim dispela rot i go daun. Na em i lukim dispela man i slip i stap long
rot, na em i abrusimem, na iwokabaut long arere bilong rot na i go. 32Olsem
tasolwanpelaLivai tu i kamkamap longdispelahap, na i lukimdispelaman,
na i abrusim em, na i wokabaut long arere bilong rot na i go.
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33 “Tasol wanpela man bilong Samaria em i wokabaut long rot na i kam
kamap long dispela man. Em i lukim em, na bel bilong en i sori tru long
em. 34Em i go klostu long em, na i kapsaitim wel wantaim wain long ol sua
bilong em, na i pasim ol. Na em i litimapim dispela man, na i putim em i
sindaun long donki bilong em yet. Na em i bringim em i go long wanpela
haus pasindia na i lukautim em gut. 35Na long de bihain em i givim tupela
mani silva long papa bilong dispela haus pasindia, na i tokim em olsem, ‘Yu
lukautim gut dispela man. Na sapos yu yusim sampela mani moa bilong yu
bilong lukautim em, orait taimmi kam bek, bai mi bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela saveman bilong lo olsem, “Yu ting wanem?
Husat bilong ol tripela man i laikim tru dispela man i bin bagarap long han
bilong ol stilman?” 37Na em i tok, “Dispela man i sori long em na i helpim
em.” Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go na yumekimwankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na Jisas i go insait long
wanpela ples. Wanpela meri bilong dispela ples, nem bilong en Marta, em
i kisim Jisas i go long haus bilong en. 39 Marta i gat wanpela susa, nem
bilong en Maria. Maria em i kam sindaun klostu long lek bilong Bikpela,
na i harim toktok bilong em. 40Tasol Marta em i tingting planti long bikpela
wok em i mekim bilong redim kaikai samting. Olsem na em i go long Jisas
na i tok, “Bikpela, susa bilong mi em i lusimmi nami wanpela tasol mi wok
long redim kaikai. Ating yu no tingting long dispela? Yu tokim em long kam
helpimmi.” 41Tasol Bikpela i bekim tok bilong em olsem, “Marta, Marta, yu
wok long tingting planti na yu wari long planti samting. 42Yu mas tingting
longwanpela samting tasol. Dispela samtingMaria i laik kisim, em i gutpela
samting tru, olsem na yumi no ken pasim em long kisim dispela gutpela
samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wanpela hap. Em i beten pinis, orait wanpela
disaipel i tokim em olsem, “Bikpela, yu skulim mipela long mekim prea,
olsembipo Jon i bin skulimol disaipel bilong em.” 2Na Jisas i tokimol olsem,
“Taim yupela i beten, yupela i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i binmekim longmipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”
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5Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela
em i gat wanpela pren, na long biknait tru em i go na i tokim dispela pren
olsem, ‘Pren, mi laik yu givim mi tripela bret. 6Wanpela wantok bilong mi
em i wokabaut long rot na i kam kamap long haus bilong mi, na mi no gat
kaikai bilong givim em.’ 7Na sapos dispela man i stap insait long haus em
i bekim tok olsem, ‘Yu no ken givim hatwok long mi. Dua i pas pinis, na mi
wantaim ol pikinini bilongmi, mipela i slip pinis. Mi no inap kirap na givim
ol samting long yu.’ Orait olsem wanem? 8Mi tokim yupela, papa bilong
haus bai i kirap na givimpren bilong en olgeta samting em i sot long en. Tru,
em bai i no ting olsem em i laik helpim pren bilong en, na em bai i mekim
olsem. Nogat. Em bai i les tasol long harim pren i singaut planti, na em bai
i kirap na givim ol samting long em. 9Olsem na mi tokim yupela, yupela i
mas prea na askimGod long givim ol samting long yupela, na em bai i givim
long yupela. Yupela i mas wok long painim samting, na bai yupela i lukim.
Yupela imas paitim dua, na God bai i opim long yupela. 10Olgetaman i prea
long God, ol i save kisim ol samting. Man i wok long painim samting, em i
save lukim. Naman i paitim dua, God bai i opim dua long em.

11 “Sapos pikinini bilong wanpela bilong yupela em i askim papa long
givim wanpela pis long em, ating papa bai i givim em wanpela snek nogut,
a? Nogat. 12 Na sapos pikinini i askim papa long givim em wanpela kiau,
ating papa bai i givimemwanpela binatangnogut, a? Em tunogat. 13Yupela
papa i save mekim planti pasin nogut, tasol yupela i save tumas long givim
ol gutpela samting long ol pikinini bilong yupela. Olsemnayupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap long heven em bai i amamas long givim Holi
Spirit long ol man i askim em.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)

14 Jisas i rausimwanpela spirit nogut i stap longwanpelaman na imekim
maus bilong en i pas. Spirit nogut i go pinis, orait dispela mauspas i toktok.
Na ol manmeri i lukim na ol i kirap nogut. 15Tasol sampela man i tok, “Em
i save rausim ol spirit nogut long strong bilong Belsebul, em hetman bilong
ol spirit nogut.” 16Na sampela man i laik traim Jisas na ol i askim em long
wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i mekim wok
bilong God. 17 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol, na em i tokim ol
olsem, “Sapos ol man bilong wanpela kantri i bruk tupela lain na ol i pait,
orait dispela kantri bai i bagarap. Na sapos ol man bilong wanpela famili i
birua na pait namel long ol yet, orait famili bai i bagarap. 18Na sapos ol lain
bilong Satan i bruk tupela lain na ol i birua long ol yet, orait olsem wanem
bai em i gat strong bilong bosim ol samting? Yupela i tok, mi save rausim
ol spirit nogut long strong bilong Belsebul. 19Tasol sapos em i tru Belsebul i
save helpimmi nami rausim ol spirit nogut, orait husat i save helpim ol lain
bilong yupela, na ol i rausim ol spirit nogut? Ol lain bilong yupela yet bai
i soim yupela olsem dispela tok bilong yupela em i no stret. 20 Tasol sapos
God yet i givim strong longmi nami rausimol spirit nogut, orait yupela i ken
save, kingdom bilong God i kam pinis long yupela.

21“Saposwanpela strongpelaman iholimbainat samtingna iwas gut long
haus bilong en, orait olgeta samting bilong en bai i stap gut. 22 Tasol sapos
wanpela man i strongpela moa em i kamap na i pait long dispela man na
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i winim em, orait em bai i kisim olgeta spia na bainat samting i bin mekim
dispelaman i stap strong. Na embai i tilim olgeta samting bilong en i go long
ol arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi, em i save birua long mi. Na man i no helpim
mi long bungim ol manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i lusim pinis wanpela man,
orait spirit i save go nabaut long ples drai, bilong painim wanpela hap em
i ken malolo long en. Tasol sapos em i no lukim wanpela gutpela hap, orait
em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek long dispela haus bipo mi stap long en.’
25Na em bai i go na lukim dispela haus, ol i brumim pinis na bilasim pinis.
26Olsem na embai i go kisim 7-pela arapela spirit ol i winim em longmekim
pasin nogut. Na ol bai i go insait na i stap long dispela haus. Pastaim dispela
man i stap nogut, tasol nau em bai i stap nogut moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim bikpela lain manmeri i stap. Na wanpela

meri i stap namel long ol em i singaut olsem, “Dispelameri i bin karim yu na
i givim susu long yu, em i ken amamas.” 28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi
tok olsem, olman i harim tokbilongGodna i bihainim, emol i ken amamas.”

Sampelaman i askim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)

29 Planti manmeri moa i wok long kam yet long Jisas, na Jisas i tokim ol
olsem, “Olmanmeri bilong dispela taimol i lainmanmeri nogut. Ol i singaut
long lukimwanpela mirakel o mak i soim olsemmimekimwok bilong God.
Tasol ol bai i no inap lukimwanpelamak. Nogat. Wanpelamak tasol bai ol i
lukim, emmakbilong profet Jona. 30Bipo Jona i kamap olsemmakGod i bin
soim long olman bilong taunNinive. Na olsem tasol Pikinini BilongManbai
i stap olsem mak God i soim long ol manmeri bilong dispela taim. 31 Long
de God i makim bilong kotim ol manmeri, kwin bilong hap bilong saut bai i
sanap long kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela
taimnau. Longwanem, dispela kwin i bin i stap long arere tru bilong graun,
tasol em i kambilong harim Solomon i autim gutpela save bilong em. Tasol i
gat wanpelaman i stap namel long yupela, em iwinim tru Solomon. 32Taim
God i kotim olmanmeri, olman bilong Ninive bai i sanap long kot na tokaut
long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim nau. Long wanem,
ol Ninive i bin harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol i gat wanpela
man i stap hia, em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tok moa olsem, “Ol man i no save laitim lam na putim i go daun
insait long hul aninit long haus, o aninit long wanpela baket. Nogat. Ol i
save putim antap long tebol, na ol man i kam insait ol i ken lukim dispela
lait. 34Ai bilong yu em i olsem lam bilong bodi bilong yu. Sapos ai bilong yu
em i gutpela, orait lait bai i pulap long olgeta hap bodi bilong yu. Tasol sapos
ai bilong yu em i nogut, orait bodi bilong yu em i tudak. 35Olsem na yumas
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was gut. Nogut dispela lait i stap insait long yu em i kamap tudak. 36 Sapos
olgeta hap bilong bodi bilong yu i gat lait, na i no gatwanpela hap bilong en i
tudak, orait bodi bilong yu bai i lait olgeta, olsem lait bilong lam i sutim yu.”

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i savemekim pasin nogut
(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40 na Luk 20.45-47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait wanpela Farisi i askim em long kam kaikai
wantaim em. Olsem na Jisas i go insait long haus na i sindaun long tebol.
38Na dispela Farisi i lukim em i sindaun kaikai na i no waswas pastaim, na
em i tingtingplanti. 39Tasol Bikpela i tokimemolsem, “Yupela Farisi, yupela
i save klinim gut ausait bilong kap na plet. Tasol long insait, yupela i pulap
long pasin bilong stil na olkain pasin nogut. 40Yupela ol longlongman! Man
i wokim ausait bilong ol samting, ating em i no wokim insait bilong ol tu?
41Tasol ol samting i stap long insait, em yupela imas givim long olman i sot,
bilong helpim ol. Yupela i mekim olsemna bai olgeta samting bilong yupela
bai i stap klin.

42“Tasol yupela Farisi, yupela lukaut. Olgeta liklik sayornakumusamting
bilong gaden em yupela i save tilim long 10-pela hap na givimwanpela hap
long God. Tasol yupela i save lusim stretpela pasin na pasin bilong laikim
God. Mobetayupela i strong longmekimoldispelapasinnayupela ino lusim
ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i save laik long kisim ol namba
wan ples bilong sindaun long ol haus lotu, na yupela i laikim tumas long ol
manmeri i mas givim gude long yupela long ol ples bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i olsem ol matmat i stap hait insait long graun,
na ol man i no save, na ol i wokabaut antap long ol, na ol i kamap doti long
ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i harim dispela tok na em i tokim Jisas
olsem, “Tisa, taim yu mekim dispela kain tok long ol Farisi, yu rabisim
mipela tu.” 46 Na Jisas i tok, “Yupela saveman bilong lo, yupela tu i mas
lukaut. Yupela i mekim pasin olsem yupela i kisim ol samting i gat bikpela
hevi, na yupela i givim long ol man, na ol i hatwok tru long karim. Tasol
yupela yet i no save putimwanpela pinga tasol bilong helpim ol long karim
dispela ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bilong yupela i bin kilim ol profet i dai,
na yupela i save wokim ol matmat bilong ol dispela profet. 48 Long dispela
pasin yupela i save soim ol man olsem yupela i orait long ol dispela pasin ol
tumbuna i bin mekim. Long wanem, ol tumbuna i bin kilim ol profet i dai,
na yupela i wokim ol matmat bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bilong God em i bin tok olsem, ‘Mi bai
salim ol profet na aposel i go long ol dispela man, na ol man bai i mekim
nogut long sampela bilong ol na kilimol i dai.’ 50Olsemnaasua bilong olgeta
man i bin kilim i dai ol profet, stat long taim God i mekim kamap dispela
graunna i kam inap long nau, dispela asua bai i stap long olmanmeri bilong
dispela taim nau na ol bai i kisim hevi long dispela asua. 51Ol i bin kilim i
dai ol profet, stat long Abel na i kam inap long Sekaraia, em dispela man ol
i bin kilim i dai namel long alta na haus bilong God. Yes, mi tokim yupela,
pe nogut bilong dispela olgeta pasin nogut, em bai i kamap long dispela lain
manmeri nau i stap.
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52 “Yupela saveman bilong lo, yupela lukaut. Yupela i rausim pinis ki
bilong dua i go insait long ples bilong kisim save. Yupela yet i no laik i go
insait long dispela ples, tasol taim ol arapela manmeri i laik i go insait na
kisim save, yupela i pasim rot bilong ol.”

53Orait Jisas i lusim dispela haus em i stap long en, na bihain ol saveman
bilong lo wantaim ol Farisi ol i bel nogut tru long em na ol i wok long askim
em long ol kain kain askim. 54Ol i laik trikim em, bai em i bekim wanpela
tok i no stret, na ol inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1Planti tausenmanmeri i kam bung na ples i pas tru, inap long sampela i
krungutim lek bilong ol arapela. Na Jisas i autim tok pastaim long ol disaipel
bilong en olsem, “Yupela lukaut gut long yis bilong ol Farisi. Mi tok long
giaman pasin bilong ol. 2Olgeta samting i karamap i stap bai i kamap long
ples klia. Na olgeta tok hait bai ol man i save long en. 3Olsem na olgeta tok
yupela i bin mekim long tudak, ol manmeri bai i harim long san. Na olgeta
tok yupela i binmekim isi tasol insait long haus, embai ol i sanap antap long
haus na autim long ol manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tokmoa olsem, “Ol pren bilongmi,mi tokim yupela olsem. Yupela
i no ken pret long ol man i save kilim i dai bodi tasol, na bihain ol i no inap
mekim wanpela samting moa. 5 Tasol mi laik tok klia long yupela long
yupela i mas pret long husat tru. Yupela i mas pret long God. Taim God i
kilimman i dai, orait em i gat strong bilong tromoi dispelaman i go long hel.
Mi tokim yupela stret, yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i save baim 5-pela liklik pisin long 2 toea tasol. Na
God i no save lusim tingting long wanpela bilong ol dispela liklik pisin. 7Na
tu, God i kaunim pinis olgeta gras long het bilong yupela, na em i save gut
tru long yupela. Olsem na yupela i no ken pret. Yupela i winim planti lain
liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-20)
8 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela, sapos man i tokim ol manmeri

olsem em i stap long lain bilong mi, orait Pikinini Bilong Man em tu bai i
tokim ol ensel bilong God olsemdispelaman em iman bilong emyet. 9Tasol
man i tokim ol manmeri olsem em i noman bilong lain bilongmi, mi tu bai
mi tokim ol ensel bilong God olsem em i no bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long Pikinini Bilong Man, God bai i lusim
dispela sin bilong em. Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God
bai i no inap lusim dispela sin bilong em.
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11 “Na taim ol i bringim yupela i go long ol haus lotu na long ai bilong ol
gavman na ol man i gat namba, orait yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela
bai i bekim tok olsemwanem? Mipela bai i mekimwanem kain tok?’ Nogat.
12Long dispela taim stret Holi Spirit bai i soim yupela long tok yupela i mas
autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13 Wanpela man long dispela bikpela lain manmeri i tokim Jisas olsem,
“Tisa, papa bilong mi i dai pinis, na mi laik bai yu tokim brata bilong mi
long em i mas tilim ol samting papa i lusim, na givim hap long mi.” 14Tasol
Jisas i askim em, “Olsem wanem? Husat i makim mi long kamap jas bilong
yutupela, na mi mas tilim ol samting bilong yutupela?” 15 Na em i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela lukaut na was gut. Nogut yupela i mangal long
kisim ol kain kain samting. Maski yu yet yu gat planti samtingmoa, tasol yu
no inap kisim laip long ol dispela samting bilong yu.”

16Na Jisas i autimwanpela tokpiksa long ol olsem, “Gadenbilongwanpela
maniman em i karim planti kaikai. 17Orait dispelaman i ting olsem, ‘Bai mi
mekim wanem nau? Mi no gat haus inap long bungim olgeta kaikai bilong
mi.’ 18Na em i tok, ‘Ating bai mi mekim olsem. Bai mi brukim olgeta haus
kaikai bilongmi, nawokimol bikpela bikpelahaus. Nabaimibungimolgeta
wit na olgeta gutpela samting bilong mi long ol dispela haus. 19Na bai mi
tok long mi yet olsem. Man, mi win tru ya. Mi gat planti gutpela samting
i stap inap long planti yia. Orait nau mi ken i stap malolo. Bai mi sindaun
namekim bikpela kaikai oltaim na amamas i stap.’ 20Tasol God i tokim em
olsem, ‘Yu longlongman tru. Nau longdispela nait tasol bai yudai. Na olgeta
dispela samting yu bin redim i stap, em husat bai i kisim?’ ” 21Na Jisas i tok,
“Dispela kain samting bai i kamap long ol man i hipim hipim planti samting
bilong ol yet, tasol ol i stap rabis long ai bilong God.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Matyu 6.25-34)

22 Orait na Jisas i tokim ol disaipel bilong en, “Mi tokim yupela olsem,
yupela i mas tingim dispela tok piksa na yupela i no ken tingting planti
long laip bilong yupela, na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem?’ Na yupela i no
ken tingting planti long bodi bilong yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem
laplap?’ 23 Laip em i no samting bilong kaikai tasol. Na bodi em i winim ol
laplap samting. 24Yupela tingim ol kotkot. Ol i no save planim kaikai na ol i
no save bungim kaikai. Ol i no gat haus kaikai o haus bilong putim samting
long en. Tasol God i save givim kaikai long ol. Na yupela manmeri i winim
tru ol pisin. 25 Sapos wanpela bilong yupela i wok long tingting planti long
rot bilong i stap gut, ating dispela pasin bilong tingting planti bai i skruim
liklik hap taimmoa long laip bilong en? I no inap tru. 26Na sapos yupela i no
inapmekim kain liklik samting olsem, orait bilong wanem yupela i tingting
planti tumas long ol arapela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i kamap olsem wanem. Ol i no save
hatwok. Ol i no save wokim laplap. Tasol mi tokim yupela, bipo King
Solomon i save putim olgeta gutpela gutpela bilas bilong en, tasol gutpela
bilas bilong ol dispela plaua i winim tru bilas bilong Solomon. 28 Nau ol
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dispela gras samting i stap nabaut na tumora tasol ol man bai i katim na
tromoi i go long paia. Na kain gras nating olsem, em God i save bilasim.
Olsem na yupela ol manmeri i gat liklik bilip, yupela i ken save tru olsem,
God bai i givim bilas long yupela tu. 29 Olsem na yupela i no ken wari
na tingting planti long yupela bai i kaikai wanem samting, na yupela bai i
dringwanem samting. 30Olgeta lainmanmeri bilong graun i savewari long
painim ol dispela kain samting. Tasol Papa bilong yupela em i save pinis,
yupela i mas kisim ol dispela samting. 31Olsem namobeta yupela i tingting
long larimGod i stapkingbilongyupela. Nabai em i givimoldispela samting
tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Matyu 6.19-21)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela liklik lain sipsip, yupela i no ken pret.
Papa bilong yupela em i tok pinis long em bai i stap king bilong yupela
na givim kingdom bilong en long yupela. 33 Yupela larim ol man i baim
olgeta samting bilong yupela, na givim dispela mani long ol man i sot long
ol samting. Yupela i mas kisim dispela kain pausmani i no save bagarap, na
yupela i mas wok long bungim ol gutpela gutpela samting long heven. Long
heven ol samting i no save lus, na ol stilman i no save kisim, na ol binatang i
no save bagarapimol samting. 34Long ples ol gutpela samting bilong yupela
i stap long en, long dispela ples tasol laik bilong yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela sotim laplap bilong yupela na pasim let,
na laitim lam, na yupela i stap redi. 36 Yupela i mas i stap olsem ol man i
wetim bikman bilong ol em i laik lusim bikpela kaikai bilongmarit na i kam
bek. Saposemikampaitimdua, baiol i opimduakwiktaim. 37Sapos bikman
i kam na i lukim ol wokboi bilong en i no slip, orait ol dispela wokboi i ken
amamas. Mi tok tru long yupela, bikman yet bai i sotim laplap na pasim let,
nabai em i tokimol long sindaun long tebol. Naemyetbai i kamgivimkaikai
long ol. 38Na sapos bikman i kam long biknait tru, o long taimkakaruk i krai
nambawan taim, na em i lukim ol wokboi i no slip, orait ol dispela wokboi i
ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting. Sapos papa bilong haus i save pastaim
long wanem taim stilman bai i kam, orait em bai i no inap larim dispela
stilman i brukim haus bilong en na i go insait. 40 Yupela tu i mas redi.
Pikinini Bilong Man bai i kam long wanpela taim yupela i no ting em bai i
kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, ating yu givim dispela tok piksa long

mipela tasol, o longolgetamanwantaim?” 42NaBikpela i tokolsem, “Wanem
bosboi i gat gutpela tingting, na i save mekim gut wok bilong en? Bikman i
savemakimdispela kain bosboi bilong bosimolwokboi bilong en, na bilong
skelim kaikai long ol long taim bikman i makim. 43 Dispela kain wokboi i
kenamamas tru taimbikmanbilongen i kambekna i lukimemi stapmekim
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wokbilong en. 44Mi tok tru longyupela, bikmanbai imakimdispelawokboi
bilong bosim olgeta samting bilong en. 45 Tasol sapos dispela wokboi i ting
long bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no inap i kam kwik,’ na em i
stat long paitim ol arapela wokboi na wokmeri, na em i wok long kaikai na
dring na em i spak, 46 orait bikman bai i kam bek long wanpela de dispela
wokboi i no redi, na longwanpela taim em i no save long en. Na bikman bai
i bagarapim tru dispelawokboi, na bai em i putim em i stapwantaimolman
bilong sakim tok.

47 “Wokboi i save pinis long laik bilong bikman bilong en, tasol em i no
redim samting na i no bihainim laik bilong bikman, em bikman bai i paitim
strong tumas. 48Tasol wokboi i no save long laik bilong bikman na i mekim
pasin inap long kisim kanda, em bikman bai i paitim liklik. Ol man i kisim
planti samting, ol imas bekimplanti samting gen. Sapos olmanmeri i putim
planti samting long han bilong wanpela man, orait ol bai i tokim em long
bekim planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tokmoa olsem, “Mi bin kam bilong tromoi paia long graun, nami

laikim tumas bai dispela paia i lait hariap. 50Mi mas kisim wanpela kain
baptais. Naumi no kisim yet, na bel bilongmi em i hevi tru. 51Nogut yupela
i ting mi kam bilong mekim i dai olgeta pait long graun. Nogat. Mi tokim
yupela, mi kam bilong brukim ol lain manmeri. 52 Long nau na bihain tu
sapos i gat 5-pela bilong wanpela famili i stap long wanpela haus, orait ol
bai i bruk tupela lain. Tripela bai i birua long tupela, na tupela bai i birua
long tripela. 53 Bai ol i bruk, na papa i birua long pikinini man bilong en,
na pikinini man bai i birua long papa bilong en. Na mama bai i birua long
pikinini meri bilong en, na pikinini meri bai i birua long mama bilong en.
Na mama bilong wanpela man bai i birua long meri bilong dispela man, na
meri bai i birua longmama bilongman bilong en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain manmeri olsem, “Yupela i save lukim klaut i

kamap long hap bilong san i go daun, na kwiktaim yupela i save tok, ‘Ren i
laik i kam.’ Natru tumas, ren i savekam. 55Nayupela i save lukimstrongpela
win bilong saut i kamap, na yupela i save tok, ‘Bai san i hat nau.’ Na tru
tumas, hatpela san i save kamap. 56 Yupela man bilong giaman, yupela i
save skelimgut ol samting i savekamap longgraunna long skai. Tasolwatpo
yupela i no save long pasin bilong skelim ol samting i wok long kamap long
dispela taim nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela yet i no save tingim gut

na skelim wanem ol pasin i stretpela? 58 Sapos yu wokabaut i go long kot
wantaimwanpelaman i laik kotim yu, orait taim yutupela i stap yet long rot
yumas traim long stretim tokwantaimem. Nogut em i pulimyu i go long jas,
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na jas i putim yu long han bilong plisman, na plisman i putim yu long haus
kalabus. 59Mi tok stret long yu, yu bai i stap long haus kalabus inap long yu
baim olgeta mani ol i makim bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tok pinis, orait sampela man i stori long Jisas long ol man
bilong Galili, em Pailat i bin tokim ol soldia bilong en long kilim ol i dai long
taimol imekimol ofa longGod, na blut bilong ol i bin kapsait antap longblut
bilong ol abus bilong ofa. 2Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i ting ol dispela
man bilong Galili i bin mekim planti sin moa i winim olgeta arapela man
bilong Galili, na dispela em i as bilong dispela samting nogut i bin kamap
long ol, a? 3Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos yupela i no tanim bel,
orait wankain samting bai i kamap long yupela olgeta. 4Na dispela 18 man,
bipo longpelahaus long Siloam ibinpundaunantap longol na i kilimol i dai,
emyupela i ting rongbilong ol iwinimrongbilong ol arapelaman i stap long
Jerusalem, a? 5Nogat tru. Mi tokimyupela stret, sapos yupela i no tanimbel,
orait wankain samting bai i kamap long yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim kaikai
6Na Jisas i autim wanpela tok piksa olsem, “Wanpela man i bin planim

wanpela diwai fik long gaden wain bilong en, na bihain em i kam long
dispela diwai bilong painim ol pikinini fik. Tasol em i no lukim wanpela i
stap. 7Olsem na em i tokim wokman bilong gaden olsem, ‘Harim. Tripela
yia nau mi kam bilong painim ol pikinini fik long dispela diwai, tasol em
i no karim pikinini. Olsem na yu mas katim dispela diwai. Watpo em i
pinisim nating gris bilong graun?’ 8 Na wokman i bekim tok bilong em
olsem, ‘Bikman, larim em i stap dispela wanpela yia moa. Bai mi brukim
graun long as bilong en na putim pekpek bilong bulmakau. 9Ating em bai
inap karim kaikai long yia bihain. Na sapos nogat, orait yu ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait wanpelameri
10 Long de Sabat Jisas i givim tok long ol manmeri insait long wanpela

haus lotu. 11 Na wanpela meri i stap, em i gat wanpela spirit nogut i stap
long en, na dispela spirit i bin givim sik long em inap long 18 yia. Olsem
na bun bilong baksait bilong dispela meri em i krungut, na em i no inap tru
long sanap stret. 12 Jisas i lukim em, na i singautim em i kam, na i tokim em
olsem, “Meri,mioraitimpinis sikbilongyu.” 13Na emiputimhanantap long
dispela meri, na wantu tasol meri i sanap stret na i litimapim nem bilong
God. 14 Tasol hetman bilong haus lotu em i belhat long Jisas i mekim orait
dispela meri long de Sabat. Olsem na hetman i tokim ol manmeri olsem, “I
gat 6-pela de bilong mekim wok. Sapos yupela i laikim man i oraitim sik
bilong yupela, orait yupela i mas i kam long de bilong wok. Tasol maski
askim man long oraitim sik bilong yupela long de Sabat.” 15Orait Bikpela i
bekim tok bilong emolsem, “Yupela iman bilong giaman. Tok bilong yupela
na pasin bilong yupela i no wankain. Long de Sabat yupela olgeta i save go
long haus bulmakau na lusim ol bulmakau na donki bilong yupela, na kisim
ol i go bilong dring wara. 16 Tasol dispela meri hia, em i wanpela pikinini
bilong Abraham. Na Satan i bin pasim em inap long 18 yia. Orait olsem
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wanem? Sapos mi laik lusim dispela samting i bin pasim em, mi no inap
mekim long de Sabat, a?” 17 Em i tok olsem, na ol birua bilong en ol i sem
nogut. Na olgeta manmeri ol i amamas long olgeta dispela gutpela samting
tru em imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God i olsem wanem samting?
Bai mi mekim wanem kain tok piksa? 19 Em i olsem pikinini bilong dispela
kain sayor ol i kolimmastet. Wanpelaman i kisimpikinini bilongmastet na i
planim long gaden bilong en. Na bihainmastet i kamap bikpela olsemdiwai
na ol pisin i kamwokim haus bilong ol long ol han bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi mekim wanem kain tok piksa long
kingdombilongGod? 21Em i olsemyis. Wanpelameri i kisimdispela yis na i
tanimwantaim bikpela dram plaua. Na bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik dua
(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)

22 Jisas iwokabaut i go long rot bilong Jerusalem. Naemigo longol taunna
ples na skulim ol manmeri. 23Na wanpela man i tokim em olsem, “Bikpela,
ating God bai i kisim bek wan wan man tasol, a?” Na Jisas i tokim ol olsem,
24 “Yupela i mas taitim bun tru, bilong i go insait long liklik dua. Mi tokim
yupela, planti man bai i laik i go insait, tasol bai ol i no inap. 25 Bihain
papa bilong haus bai i kirap na i pasim dua bilong haus. Na yupela bai i
kam sanap ausait na paitim dua na singaut olsem, ‘Bikpela, opim dua long
mipela.’ Na em bai i bekim tok olsem long yupela, ‘Mi no save long yupela,
yupela i bilong wanem hap.’ 26 Na yupela bai i tokim em olsem, ‘Mipela i
bin kaikai na dring wantaim yu, na yu bin sanap long rot bilong mipela na
skulimmipela.’ 27Tasol embai i tokimyupelaolsem, ‘Minosave longyupela,
yupela ol lain bilongwanemhap. Yupela ol man bilongmekim pasin nogut,
yupela olgeta klia longmi.’ 28Yupela bai i lukimAbrahamnaAisakna Jekop
na olgeta profet ol i stap insait long kingdom bilong God, tasol yupela yet
ol bai i rausim na yupela bai i stap ausait. Na yupela bai i krai nogut na
skrapim tit bilong yupela. 29Na ol manmeri bai i lusim ol kantri i stap long
hap sankamap na long hap san i go daun na long hap not na hap saut, na ol
bai i kam sindaun long kaikai insait long kingdom bilong God. 30Na harim.
Sampela man nau ol i stap las tru, ol bai i kamap namba wan. Na sampela
man nau i stap nambawan, ol bai i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sampela Farisi i kam, na ol i tokim Jisas olsem,
“Yu mas lusim dispela ples na yu go long narapela hap, long wanem, Herot
i laik kilim yu i dai.” 32Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela go tokim dispela
weldoknogut olsem, ‘Harim. Nauna tumorabaimi rausimol spirit nogut na
mekim orait ol sikman. Na long de namba 3 bai mi pinisim wok bilong mi.’
33Tasol nau na tumora na haptumora mi mas wokabaut i go. Long wanem,
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profet i no ken i stap long narapela ples na ol i kilim em i dai. Nogat. Ol imas
kilim em i dai long Jerusalem tasol.

34 “Jerusalem, Jerusalem, yu save kilim ol profet i dai, na yu save kisim ol
man God i salim i kam long yu na tromoi ston long ol bilong kilim ol i dai.
Planti taimmoa mi laik bungim ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri i
save bungim ol pikinini bilong en aninit long wing bilong en. Tasol yupela
i no laik. 35Harim. Nau ples bilong yupela bai i bagarap na i stap nating.
Mi tok stret long yupela, yupela bai i no lukimmi inap long taim yupela bai i
tok, ‘God i kenmekimgut long dispelaman i kam longnembilongBikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpelaman skin i solap

1Long wanpeladeSabat Jisas i gokaikai longhausbilongwanpelahetman
bilong ol Farisi. Na ol i was tru long em. 2Na wanpela man, skin bilong en i
solap nogut, em i stap klostu long Jisas. 3 Jisas i lukim dispela man, na em i
askim ol saveman bilong lo na ol Farisi olsem, “Ating yumi kenmekim orait
ol sikman long de Sabat, o nogat?” 4 Tasol ol i pasim maus na ol i no bekim
tok. Olsem na em i kisim dispela man na i mekim em i orait na i larim em i
go. 5Na em i tokim ol olsem, “Sapos wanpela bilong yupela i lukim pikinini
manbilong en o bulmakau bilong en i pundaun long hulwara long de Sabat,
ating em bai i pulim dispela pikinini o bulmakau i kam antap kwiktaim, o
nogat?” 6Na ol i no inap bekim dispela tok.

Jisas i tokman imas daunim em yet
7 Jisas i lukim ol man i kam long dispela kaikai, ol i laik sindaun long ol

namba wan sia tasol. Olsem na em i givim wanpela tok piksa long ol. Em i
tok olsem, 8 “Sapos wanpelaman i singautimyuna yu go long bikpela kaikai
bilong marit, yu no ken i go sindaun long namba wan sia. Nogut ol i makim
pinis dispela sia longnarapelaman i gat biknem iwinimnembilong yu. 9Na
bihainman ibin singautimyuembai i kamtokimyuolsem, ‘Yugivimdispela
nambawan sia long dispelaman.’ Na bai yu semnogut tru na yu go sindaun
longbaksait tru. 10Olsemnasaposwanpelaman i singautimyunayugo long
kaikai, yu mas i go sindaun long baksait tru. Yu mekim olsem, na dispela
man i bin singautim yu em bai i kam na tokim yu, ‘Pren, yu kam sindaun
long namba wan sia.’ Em i mekim olsem, na bai yu kisim biknem long ai
bilong olgeta man i kaikai wantaim yu. 11Man i litimapim nem bilong em
yet, bai God i daunim em. Tasol man i daunim em yet, bai God i litimapim
em i go antap.”

Yumimasmekim gut long ol man i no inap bekim ol samting long yumi
12 Jisas i tokim dispela man i bin singautim em i kam long dispela kaikai

olsem, “Sapos yu mekim wanpela kaikai, yu no ken singautim ol pren na
brata na wanlain bilong yu, na ol wanples i gat planti mani. Nogut bihain
ol i singautim yu na yu go kaikai long haus bilong ol, na ol i bekim kaikai
long yu. 13Nogat. Sapos yu mekim bikpela kaikai, orait yu mas singautim
ol rabisman na ol man bodi bilong ol i bagarap na ol lek nogut na ol aipas.
14Ol dispela kain man i no inap bekim kaikai long yu. Olsem na bai yu ken
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amamas, long wanem, bihain God bai i bekim dispela kaikai long yu, long
taim ol stretpela man i kirap bek longmatmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15 Wanpela bilong ol dispela man i kaikai wantaim Jisas, em i harim
dispela toknaem i tokim Jisas olsem, “Olmanmeri bai i sindaunkaikai insait
long kingdom bilong God, ol i ken amamas.” 16Tasol Jisas i tokim em olsem,
“Wanpela man i laik mekim bikpela kaikai, na em i singautim planti man
long kam long dispela kaikai. 17 Orait long de em i makim bilong mekim
dispela kaikai, em i tokim wokboi bilong en long go lukim ol man bipo em i
bin singautim. Nawokboi imas tokimol olsem, ‘Yupela kam. Olgeta samting
i redi pinis.’ 18Tasol olgeta dispela man i tok long ol i no inap i go. Wanpela
man i tok, ‘Mi baim pinis wanpela gaden, na mi mas i go lukim. Sori tru, mi
no inap i kam.’ 19Na narapela i tok, ‘Mi baim 10-pela bulmakau bilong wok,
nami laik i go traim ol. Sori tru, mi no inap i kam.’ 20Na narapela i tok, ‘Nau
tasol mi marit. Olsem nami no inap i kam.’

21 “Orait wokboi i bringim ol dispela tok i go bek long bikman bilong en.
Taim bikman i harim ol dispela tok, em i belhat na i tokim wokboi bilong
en olsem, ‘Yu go kwiktaim long olgeta bikpela rot na olgeta liklik rot bilong
dispela taun, na yu kisim ol rabisman, na olman bodi bilong ol i bagarap, na
ol aipas na ol lek nogut, na yu bringim ol i kam insait long haus bilongmi.’

22“Oraitwokboi imekimolsempinis, naemi tok, ‘Bikman,mimekimpinis
olsemyu tok, tasol haus i no pulap yet.’ 23 “Nabikman i tokimwokboi olsem,
‘Yu lusim taun na yu go long olgeta bikrot na yu bihainim banis bilong ol
gaden, na taim yu lukim ol manmeri yu tok strong long ol i mas kam long
kaikai bilong mi. Mi laik bai haus bilong mi i pulap. 24Mi tokim yupela,
olgeta dispela man bipo mi bin singautim, ol bai i no inap tru long kisim
wanpela liklik hap kaikai bilongmi.’ ”

Man imas tingting gut pastaim na bihainim Jisas
(Matyu 10.37-38)

25 Bikpela lain manmeri i wokabaut wantaim Jisas, na em i tanim na i
tokimol olsem, 26“Sapos man i kam longmi, tasol em inobirua longpapana
mama nameri na ol pikinini na brata na susa bilong em, na long laip bilong
em yet tu, orait em i no inap i stap disaipel bilong mi. 27Na man i no karim
diwai kros bilong en na bihainimmi, em i no inap i stap disaipel bilongmi.*

28 “Saposwanpela bilong yupela i laikwokimwanpela haus bilong olman
i ken i stap na was long ol samting bilong en, orait ating em bai i sindaun
pastaim na tingim gut pe bilong wokim dispela haus. Em i laik save, mani
bilongenbai inap longpinisimdispelahaus, onogat. 29Sapos em inomekim
olsem pastaim, na em i putim simen na bihain em i no inap pinisim dispela
haus, orait olgeta man i lukim, ol bai i tok bilas long em. 30 Ol bai i tok,
‘Dispela man i statim dispela haus, tasol em i no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i go pait long narapela king, orait em bai
i sindaun pastaim na tingting gut. Ating em yet i gat 10 tausen soldia bilong
en, na narapela king em i kamwantaim 20 tausen soldia. Olsemna em i laik
save pastaim, bai em inap pait long dispela arapela king na rausim em, o
nogat? 32Na sapos em i ting em i no inap, orait taim birua bilong en i stap
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longwe yet, embai i salim olman i go long emna traim toktok bilongmekim
pait i dai.

33“Olsem tasol, saposwanpelabilongyupela i nogivimbaksait longolgeta
samting bilong en, orait em i no inap i stap disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap nogut
(Matyu 5.13 naMak 9.50)

34 Jisas i tokmoa olsem, “Sol em i gutpela samting. Tasol sapos pait bilong
sol em i lus pinis, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol i kamap
gutpela gen? 35 Kain sol olsem em i no inap helpim kaikai i kamap long
gaden. Na i no inap long yumi bungim wantaim pekpek bilong bulmakau
na putim long gaden. Nogat. Yumi save rausim nating tasol. Man i gat yau
em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol man bilong mekim sin ol i kam klostu
long Jisas bilong harim tok bilong em. 2Na ol Farisi na ol saveman bilong lo
ol i tok kros olsem, “Dispela man i save pren wantaim ol man bilongmekim
sin na em i save kaikai wantaim ol.”

3Olsem na Jisas i givim dispela tok piksa long ol, 4 “Sapos wanpela bilong
yupela i gat100sipsip, nasaposwanpela sipsip i lus, orait atingembai i lusim
ol 99 sipsip i kaikai i stap long wanpela hap. Na em bai i go painim dispela
wanpela sipsip inap em i lukim. 5Taim em i kisim sipsip pinis, orait em bai i
slipim long sol bilong en, na em bai i amamas na karim i kam bek long ples.
6 Na taim em i kamap long haus bilong en, em bai i singautim ol pren na
wanples bilong en, na ol i kam bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yupela amamas
wantaimmi! Wanpela sipsip bilong mi em i lus, na mi painim na kisim bek
pinis!’ ” 7Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long yupela, wankain amamas
i save kamap long heven taim wanpela man bilong mekim sin i tanim bel.
Tru, ol i saveamamas long99man i stretpelapinisna inogatwok long tanim
bel. Tasol saposwanpelamanbilongmekimsin em i tanimbel, orait ol i save
amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8Na Jisas i tok moa olsem, “Na sapos wanpela meri em i gat 10-pela wan

kina mani, na wanpela i lus long haus, orait bai em i mekim wanem nau?
Em bai i laitim lam na brumim haus na lukluk gut, na i wok i go inap long
em i kisim bek mani bilong en. 9 Taim em i kisim mani pinis, orait em bai i
singautim ol pren nawanples bilong en, na ol i kambung. Na embai i tokim
ol, ‘Yupela amamas wantaim mi! Wanpela mani bilong mi em i lus, tasol
naumi painimna kisim bek pinis!’ ” 10Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long
yupela, wankain amamas i save kamap namel long ol ensel bilong God taim
wanpela man bilongmekim sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela pikinini man
11Na Jisas i tokmoa olsem, “Wanpelaman i gat tupela pikinini man. 12Na

namba 2 pikinini i tokim papa olsem, ‘Papa, mi ting long olgeta samting yu
laik tilim long mi wantaim brata bilong mi. Hap bilong mi, mi laik bai yu
givim long mi nau.’ Orait papa i tilim olgeta samting bilong en i go long
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tupela. 13 I no longtaim, nadispelanamba2pikinini i bungimolgeta samting
bilong en na i salim long ol man. Na em i kisim mani na i go i stap long
wanpela longwe ples. Em i stap long dispela ples, na em i mekim ol kain
kain hambak pasin, na olgeta mani bilong en i pinis. 14Na taim olgeta mani
bilong en i pinis, taim bilong bikpela hangre i kamap long dispela ples. Na
em i no gat wanpela samting. 15Olsem na em i go kisim wok long wanpela
manbilong dispela ples. Na dispelaman i salim em i go long banis pik bilong
en bilong lukautim ol pik. 16Em i lukim ol pik i kaikai ol skin bilong bin, na
em i gat bikpela laik tru long kisim sampela na pulapim bel bilong en. Tasol
i no gat wanpela man i givim kaikai long em.

17 “Orait nau em i kisim stretpela tingting, na em i tok, ‘Olgeta wokboi
bilong papa bilong mi ol i gat planti kaikai tru. Tasol mi stap hia na mi
bagarap tru long hangre. 18 Maski, bai mi kirap na mi go bek long papa
bilong mi. Na bai mi tokim em olsem, “Papa, mi bin mekim sin long God
na long yu. 19Nau mi no gutpela man moa inap long yu kolim mi pikinini
bilong yu. Yu larimmi i stap olsemwanpelawokboi bilong yu.” ’ 20Orait em
i kirap na i go long papa bilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na papa i lukim em i wokabaut i kam. Na

bel bilong papa i sori tumas long em. Na papa i ran i go, na i holimpas
pikinini na i givim kis long em. 21Na pikinini i tokim em olsem, ‘Papa, mi
bin mekim sin long God na long yu. Nau mi no gutpela man moa inap long
yu kolim mi pikinini bilong yu.’ 22 Tasol papa i singautim ol wokboi bilong
en i kam na em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim namba wan longpela klos
bilongmi na bringim i kam kwiktaim na pasim long em. Na putimwanpela
ring long pinga bilong em. Na putim su long lek bilong em. 23Na yupela go
kisim dispela patpela pikinini bulmakau i kam na kilim. Bai yumi kaikai na
amamas. 24Long wanem, dispela pikinini bilongmi em i dai pinis, tasol nau
em i kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol yumi kisim bek.’ Orait na ol i mekim
bikpela kaikai na amamas i stap.

25 “Orait long dispela taim namba wan pikinini em i stap long gaden.
Bihain em i kam bek, na i kamap klostu long haus, na em i harim musik na
em i harim ol manmeri i wok long danis. 26Orait em i singautim wanpela
wokboi, na i askimemolsem, ‘Ol imekimwanem?’ 27Na wokboi i tokimem,
‘Brata bilong yu i kam bek pinis, na papa bilong yu i kilim patpela pikinini
bulmakau, long wanem, papa em i amamas long lukim pikinini i stap gut
na i kam bek pinis.’ 28Namba wan pikinini i harim dispela tok, orait em i
belhat, na i no laik i go insait long haus. Orait papa bilong en i kam ausait
na i givim gutpela tok long em bilong daunim belhat bilong en. 29 Tasol em
i bekim tok bilong papa olsem, ‘Olsem wanem? Planti yia mi hatwok tru
long mekim wok bilong yu, olsem wanpela wokboi nating. Na mi no save
sakim tokbilong yu. Na i no gatwanpela taimyubin givimmiwanpela liklik
pikinini meme tasol, bai mi ken amamas wantaim ol pren bilong mi. Nogat
tru. 30 Tasol dispela pikinini bilong yu, em i pinisim pinis olgeta samting
bilong yu long ol pamukmeri. Na nau em i kam bek, na yu laik amamasim
em na yu kilim patpela pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem, ‘Pikinini, oltaim yu save stap wantaim mi.
Na olgeta samting bilongmi em i bilong yu. 32Tasol nau yumimas amamas,
na bel bilong yumi i mas gutpela, long wanem, brata bilong yu i dai pinis,
tasol nau em i kisim laip gen. Em i lus pinis, tasol nau yumi kisim em bek.’ ”
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16
Tok piksa bilong bosboi i stretim ol dinau

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Wanpela maniman em i gat
bosboi bilong en i stap. Na sampela man i kam long dispela maniman na
ol i sutim tok long bosboi olsem, ‘Bosboi bilong yu em i pinisim nating ol
samting bilong yu.’ 2Olsemnamaniman i singautimbosboi i kamna i tokim
em, ‘Olsem wanem long dispela tok mi harim long pasin bilong yu? Yu go
wokim wanpela ripot long olgeta samting bilong mi i stap long han bilong
yu. Yu no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em yet olsem, ‘Bai mi mekim wanem nau?
Bikman em i laik rausimmi longwok bosboi. Mi no gat strong bilong kamap
leba bilong wanpela man na mekim wok bilong brukim graun. Na mi sem
long askim ol arapela man long givim mani samting long mi. 4 Tasol nau
mi save long samting mi mas mekim, bai ol man i ken kisim mi i go long
haus bilong ol long taim bikman i rausim mi long wok bosboi.’ 5Olsem na
em i singautim ol wan wan man i bin dinau long bikman bilong en, na ol i
kam long em. Wanpela man i kamap paslain, na bosboi i askim em, ‘Yu bin
kisim hamas dinau long bikman bilong mi?’ 6Na em i tok, ‘100 dram wel.’
Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin raitim dinau bilong yu
long en, na yu sindaun kwik na yu raitim 50 tasol.’ 7 Bihain narapela man
i kamap, na bosboi i askim em, ‘Dinau bilong yu hamas?’ Na em i tok, ‘100
bek wit.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin raitim dinau
bilong yu long en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i painimaut long dispela samting bosboi i bin
mekim, em i litimapim nem bilong dispela bosboi nogut, long wanem, em i
mekim pasin olsemman i gat tingting. Ol man i save bihainim pasin bilong
dispela graun ol i save tru long ol kain kain rot bilongmekimwok bilong ol,
na ol i winim ol man i save bihainim pasin bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, longmani nogut bilong dispela graun yupela imas
mekimolmanmeri i kamapprenbilongyupela. Nabihain, taimdispela taim
bilong holim mani em i pinis, orait ol i ken kisim yupela i go long ol haus i
stap gut oltaim oltaim.*

10“Sapos wanpelaman i save lukaut gut longol liklik samting, orait embai
i lukaut gut long ol bikpela samting tu. Naman i savemekim pasin i no stret
long ol liklik samting, embai imekimpasin i no stret long ol bikpela samting
tu. 11Saposyupela i no save lukaut gut longmaninogutbilongdispela graun,
orait husat bai i givim samting tru long yupela bilong lukautim? 12Na sapos
yupela i no lukautim gut ol samting bilong narapela man, orait husat bai i
givim yupela ol samting bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i stap aninit long tupela bosman
wantaim. Bai em i laikim wanpela na bel nogut long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na givim baksait long narapela. Yupela i no inap
i stap aninit long God na longmani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long kingdom bilong God

16:8: Jo 12.36, Ef 5.8, 1 Te 5.5 16:9: Dan 4.27, Mt 6.19-20, Lu 14.14, 1 Ti 6.17-19 * 16:9: As
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14Ol Farisi i save laikimmani, olsem na taim ol i harim olgeta dispela tok
Jisas i mekim, ol i tok bilas long em. 15 Tasol em i tokim ol olsem, “Yupela i
laik bai olman i ting, yupela iman bilongmekim stretpela pasin tasol. Tasol
God i save long ol samting i stap hait long bel bilong yupela. Samting olman
i ting em i gutpela samting tru, em i samting nogut tru long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bilong ol profet em i stap inap long taim
bilong Jon. Tasol stat long taim bilong Jon, gutnius bilong kingdom bilong
God em i kamap long olgeta ples. Na olgeta man ol i strong tumas long i go
insait long dispela kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap lus. Tasol i no gat wanpela liklik hap tok
bilong lo bilong God bai i lus.”

Jisas i tok long pasin bilong katimmarit
(Matyu 5.31-32 na 19.9 naMak 10.11-12)

18 Jisas i tokmoa olsem, “Wanemman i lusimmeri bilong en na imaritim
narapela meri, em i mekim pasin pamuk. Na man i maritim wanpela meri,
bipoman bilong en i bin lusim em, em tu i mekim pasin pamuk.”

Stori bilongmanimanwantaim Lasarus
19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo wanpela maniman i stap, na oltaim em i

save putim naispela naispela siot na gutpela retpela klos. Na olgeta de em i
savekisimgutpelagutpelakaikai. 20-21Na klostu longduabilonghausbilong
dispela maniman, wanpela rabisman i save slip i stap. Nem bilong dispela
rabisman em Lasarus, na em i ting long kisim hap kaikai i pundaun aninit
long tebol bilong dispela maniman, bilong em i ken kaikai. Ol sua i gat blut
ol i pulap long skin bilong en, na ol dok i save kam rapim ol sua bilong en
long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai, na ol ensel i karim em i go na putim em i
stapwantaim Abraham. Na dispelamaniman em tu i dai, na ol i planim em.
23Em i stap long ples bilong ol man i dai pinis na em i gat bikpela pen. Em i
lukluk i go antap, na em i lukim Abraham i stap longwe tumas, na Lasarus
i stap wantaim em. 24Orait maniman i singaut olsem, ‘Papa Abraham, yu
mas sori long mi na tokim Lasarus long kisim liklik wara long pinga bilong
en na kam putim long tang bilongmi bai em i kol liklik. Mi stap long dispela
paia nami pilim pen nogut tru.’

25 “Tasol Abraham i tok, ‘Pikinini, yu mas tingim wanpela samting. Taim
yu stap laip, yu bin kisim olgeta gutpela samting. Na Lasarus em i kisim
olgeta samting nogut. Tasol nau long dispela ples, bel bilong en i stap
gutpela. Na yu kisim pen nogut. 26 Na narapela samting tu. Namel long
mipela na yupela God i bin putimwanpela bikpela baret. Olsem na ol man i
stap hia na i laik brukim dispela baret na i go long yupela, ol i no inap. Na ol
man i stap long hap, ol i no inap brukim baret na i kam longmipela.’

27 “Namaniman i tok, ‘Sapos olsem, orait papa,mi askim yu, inap yu salim
Lasarus i go long haus bilong papa bilong mi. 28 Mi gat 5-pela brata. Na
Lasarus em i mas givim strongpela tok long ol i mas stretim pasin bilong
ol. Nogut ol tu i kam long dispela ples bilong kisim bikpela pen.’ 29 Tasol
Abraham i tok, ‘Tok bilong Moses na bilong ol profet i stap. Ol i ken putim
yau long dispela.’ 30Namaniman i tok, ‘Papa Abraham, nogat. Em i no inap.
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Tasol sapos wanpela man i dai pinis, em i kirap long matmat na i go long ol,
orait ol bai inap tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim em olsem, ‘Sapos ol i no save harim tok bilong
Moses na bilong ol profet, orait maski sapos wanpela man i kirap bek long
matmat, dispela tu bai i no inapmekim ol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 naMak 9.42)

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Ol kain kain samting bai i
kamap bilongmekim ol manmeri i pundaun long sin. Tasol sori tumas long
man i mekim ol dispela samting i kamap. 2 Sapos em i mekim wanpela
bilong ol dispela liklik pikinini i pundaun long sin, orait mobeta ol man i
pasimwanpela bikpela ston long nek bilong emna tromoi em i go daun long
solwara na bai em i dai. Olsem na yupela lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim sin, yumas tokim em long stretim pasin
bilong em. Na sapos em i tanim bel, orait yu mas lusim sin bilong em. 4Na
sapos em i mekim sin long yu inap 7-pela taim long wanpela de, na 7-pela
taim em i kam bek long yu na i tok, ‘Mi sori,’ orait yu mas lusim sin bilong
en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela olsem, “Yu mas mekim bilip bilong mipela i

kamapbikpelamoa.” 6Na Bikpela i tokimol olsem, “Maski saposbilipbilong
yupela em i liklik tru inap olsempikinini bilong dispela kain sayor ol i kolim
mastet, yupela bai inap tokim dispela diwai, ‘Yu kamautim ol rop bilong
yu na yu go sanap i stap long solwara,’ na diwai bai i bihainim tok bilong
yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwokboi
7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man namel long yupela i tokim

wokboi long i gobrukimgraun longgadeno long i go lukautimol sipsip, orait
taimdispelawokboi i kambek long haus, ating bikman bilong en bai i tokim
em, ‘Yu kam kwiktaim na yu sindaun na kaikai’? 8 Nogat. Bikman bai i
tokimwokboiolsem, ‘Yuredimkaikaibilongmi, nayupasim laplapnasutim
kaikai bilongmi na kisim i kam. Mi kaikai na dring pastaim, orait bihain yu
ken kaikai na dring.’ 9Na ating bikman bai i tok tenkyu long dispela wokboi
long taim wokboi i bihainim tok bilong em? Nogat. 10Olsem na yupela tu,
sapos yupela i mekim pinis olgeta samting olsem God i tokim yupela, orait
yupela i mas tok, ‘Mipela i no gutpela wokboi. Samting mipela i mekim, em
i wok tasol bilongmipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long Jerusalem, na em i wokabaut i go namel
long distrik Samaria na Galili. 12Em i kamap long wanpela ples, na 10-pela
man i gat sik lepra ol i kam bungim em long rot. Ol i sanap longwe, 13 na
ol i singaut strong olsem, “Jisas, bikman, yu ken sori long mipela.” 14 Jisas i
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lukim ol, na em i tokim ol olsem, “Yupela go soim skin bilong yupela long ol
pris.” Orait ol i wokabaut i go, na skin bilong ol i kamap klin. 15Nawanpela
mannamel longol em i lukimskinbilongen i gutpela gen, naem igobek. Em
i wok long singaut bikmaus na litimapim nem bilong God. 16Em i go kamap
long Jisas na em i brukim skru na putimpes i go daun long graun klostu long
lek bilong Jisas, na i givim tenkyu long em. Dispela man em i man bilong
ol lain Samaria. 17 Jisas i lukim dispela man, na em i tok, “Mi ting 10-pela
man i kamap klin. Tasol ol arapela 9-pela man ol i stap we? 18Ating i no gat
man bilong i kam bek na litimapim nem bilong God, a? Dispela man bilong
narapela lain, emwanpela tasol?” 19Na Jisas i tokimdispelamanolsem, “Yu
kirap na yu go. Bilip bilong yu i binmekim yu i orait gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20 Ol Farisi i askim Jisas olsem, “Wanem taim bai kingdom bilong God i

kam?” Na Jisas i bekim tokbilong ol olsem, “TaimkingdombilongGod i kam,
bai i no inap ol samting i kamap olsem mak na ol manmeri i lukim long ai.
21Na olbai i no inap i tok, ‘Lukim, emi staphia,’o ‘Emi stap longhap.’ Harim.
Kingdom bilong God em i stap pinis namel long yupela.”*

22Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Bihain taim bai i kamap,
na yupela bai i laikim tumas long lukimwanpela bilong ol de bilong Pikinini
Bilong Man. Tasol yupela bai i no lukim. 23Na ol bai i tokim yupela olsem,
‘Lukim, em i stap longhap,’ o ‘Lukim, em i staphia.’ Tasol yupela i no ken i go
bihainim ol. 24Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i save sut i go long
olgeta hap bilong skai. Na Pikinini Bilong Man bai i mekim olsem tasol long
taim em i kamap, na olgeta manmeri bai i lukim. 25 Tasol em i mas karim
planti pen pastaim, na olman bilong dispela taimnau ol imas givim baksait
long em.

26“Kain pasinol i binmekim long taimbilongNoa, ol bai imekimwankain
pasin tasol long taim Pikinini Bilong Man i laik i kam. 27 Long taim bilong
Noa ol i wok long kaikai na dring, na olman imaritim olmeri, i go inap long
taimNoa i go insait long sip. Orait nabikpela tait i binkamap, na i bagarapim
olgetamanmeri. 28Ol manmeri i binmekimwankainpasin long taimbilong
Lot tu. Ol i wok long kaikai na dring i stap na ol i baim na salim ol samting
na ol i planim ol gaden na ol i wokim ol haus. 29 Tasol Lot i lusim Sodom
na i go, na long dispela de yet paia wantaim ston salfa i pundaun long skai
olsem ren, na i bagarapim olgetamanmeri. 30Orait wankain pasin tasol bai
i kamap long de Pikinini BilongMan i kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wanpela man i stap antap long haus, na ol
samting bilong en i stap insait long haus, orait em i no ken i go daunna kisim
ol samting bilong en. Olsem tasol,man i stap long gaden, em i no ken i go bek
long haus. 32Yupela i mas tingim samting i bin kamap longmeri bilong Lot.
33Sapos wanpelaman i laik holimpas laip bilong emyet, orait laip bilong em
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bai i lus. Tasol saposwanpelaman i lusim laip bilong en, orait laip bilong en
bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait Pikinini Bilong Man i kamap, tupela man
bai i slip i stap longwanpela bet, na God bai i kisim anpela, na embai i lusim
narapela i stap. 35-36Tupelameri bai iwokimplaua bilong bret i stap, naGod
bai i kisimwanpela, na lusimnarapela i stap.”† 37Ol disaipel i harimdispela
tok na ol i askim Jisas olsem, “Bikpela, dispela ol samting bai i kamap we?”
Na Jisas i tokim ol olsem, “Long ples bodi bilong olman i dai pinis i slip i stap
long en, long dispela ples tasol ol tarangau i save kam bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givimwanpela tokpiksa longol, bilong lainimollongol imasbeten

long olgeta taim, na ol i no ken les. 2 Em i tok olsem, “Long wanpela taun,
wanpela jas i stap. Dispela jas ino savepret longGod, naeminosave tingting
tumas long olman tu. 3Nawanpelameri,man bilong en i dai pinis, em i stap
longdispela taun. Oltaimemi savekam longdispela jasna i tokimem, ‘Birua
bilong mi em i laik bagarapim mi. Yu mas helpim mi long kot.’ 4 Pastaim
dispela jas i no laik helpim em. Tasol bihain em i ting olsem, ‘Mi no pret long
God, na mi no tingting tumas long ol man. 5Tasol dispela meri, man bilong
en i dai pinis, oltaim em i save givim hevi long mi. Ating mobeta mi mas
helpim em long kot. Nogut em i wok long kam oltaim oltaim, na bihain mi
les olgeta long harim toktok bilong en.’ ”

6NaBikpela i tokmoa olsem, “Yupela i harimdispela tok bilong dispela jas
nogut. 7Orait olsem wanem? Ol manmeri God i bin makim bilong em yet,
na ol i wok long krai long em long olgeta de na long olgeta nait, ating God bai
i no helpim ol, a? Ating embai i wetwet na i no helpim ol kwik, a? Nogat tru.
8Mi tokim yupela, em bai i helpim ol kwiktaim. Tasol taim Pikinini Bilong
Man i kam, em bai i lukim ol manmeri i stap long graun ol i bilip, o nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela man na ol arapela man i no gutpela
olsem ol. Jisas i givim tok piksa olsem long ol dispela kain man, 10 “Tupela
man i laik mekim prea, na tupela i go long tempel. Narapela em i Farisi. Na
narapela em i man bilong kisim takis. 11Dispela Farisi em i sanap na long
bel bilong em yet em i prea olsem, ‘God, mi no olsem ol arapela man, olsem
nami tenkyu long yu. Ol i save stil namekimpasin i no stret na trabel long ol
maritmeri. Tasol mi nogat. Na mi no olsem dispela man bilong kisim takis.
12 Long olgeta wik mi save makim tupela de bilong tambu long kaikai. Na
olgeta samting mi kisim, mi save tilim long 10-pela hap na givim wanpela
hap long yu.’ 13Tasol man bilong kisim takis em i sanap longwe, na em i no
laik lukluk i go antap long heven. Nogat. Em i paitim bros bilong en na i tok,
‘God, mi man bilongmekim sin. Yu kenmarimari longmi.’ ”
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14Na Jisas i tok, “Mi tokimyupela, long taimdispelamanbilongkisim takis
i go bek long haus bilong en, em tasol i kamap stretpela man long ai bilong
God. Tasol dispela arapelaman nogat. Longwanem, olgetaman i litimapim
nem bilong ol yet, God bai i daunim ol. Na olgeta man i daunim ol yet, God
bai i litimapim nem bilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringim ol pikinini i kam long Jisas, na ol i bringim tu ol

liklik pikinini i dring susu yet. Ol i laik bai em i putim han long ol. Tasol ol
disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispelamanmeri. 16Orait Jisas i singautim
ol pikinini i kam klostu long em, na em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken pasim ol. Kingdom bilong
Godem ibilongkainmanolsemoldispelapikinini. 17Mi tok tru longyupela,
sapos wanpela man i no kisim kingdom bilong God olsem ol liklik pikinini i
save kisim, em i no inap i go insait long en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)
18 Wanpela hetman i askim Jisas olsem, “Gutpela tisa, bai mi mekim

wanem nami ken kisim laip i stap gut oltaim oltaim?” 19Na Jisas i tokim em
olsem, “Bilongwanemyukolimmi gutpela? Godwanpela tasol em i gutpela.
20Yu save pinis long ol tok bilong lo, ‘Yupela olmarit, yupela i no kenmekim
pasinpamuk. Yupela i nokenkilim idai ol arapelamanmeri. Yupela i noken
stil. Yupela i no ken giaman na kotim nating ol arapela manmeri. Yupela i
mas aninit long papamama bilong yupela na bihainim tok bilong ol.’ ” 21Na
hetman i tok, “Taimmipikinini yet na i kam inap longnau,mi save bihainim
olgeta dispela lo.” 22 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim hetman olsem,
“Yu sot yet longwanpela samting. Yumas salimolgeta samting bilong yu, na
dispela mani yu kisim yu mas tilim i go long ol rabisman. Yu mekim olsem,
na bai yu gat ol gutpela samting tru long heven. Na yu kam bihainim mi.”
23Tasol hetman i harim dispela tok, na bel bilong en i hevi tru, long wanem,
em i gat planti samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i bel hevi na em i tok olsem, “Ol man i
gat planti samting, ol bai i hatwok long i go insait long kingdom bilong God.
25Kamel i laik i go insait longhul bilongnil bilong samap, em i no gat hatwok
olsemmaniman i laik i go insait longkingdombilongGod.” 26Olman i harim
dispela tok na ol i tok olsem, “Sapos i olsem, orait husat inap kisim laip i stap
gut oltaim?” 27Na Jisas i tok, “Samting man i no inap mekim, em God inap
mekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim. Mipela i lusim pinis ples wantaim ol
samtingbilongmipela, namipela i bihainimyu.” 29Na Jisas i tokimol olsem,
“Mi tok tru long yupela, olgeta man i bin ting long kingdom bilong God na
i lusim haus na meri na brata na papamama na pikinini, 30 orait taim ol i
stap yet long dispela graun God bai i givim ol planti samting tru, i winim ol
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samting ol i bin i gat bipo. Na long taim i laik kamap bihain, ol bai i kisim
laip i stap gut oltaim oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisimol12-peladisaipelnaemi tokimololsem, “Harim. Nauyumi

go long Jerusalem. Na olgeta tok bipo ol profet i bin raitim long ol samting
bai i kamap long Pikinini BilongMan, nau ol bai i kamap tru. 32Bai ol i givim
em long han bilong ol man bilong arapela lain. Na bai ol i tok bilas long em
namekim nogut long em na spetim em. 33Na bai ol i wipim em na kilim em
i dai. Tasol long de namba 3 bai em i kirap bek.” 34Tasol ol disaipel i no save
long as bilong dispela tok. As bilong dispela tok em i hait long ol, na ol i no
klia gut long dispela tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun Jeriko, na wanpela man aipas em i
sindaun arere long rot na i askim ol manmeri long mani samting. 36 Em
i harim ol bikpela lain manmeri i wokabaut i kam, na em i askim ol man
olsem, “Ol i mekim wanem?” 37 Na ol i tokim em, “Jisas bilong Nasaret i
wokabaut i kam.” 38Orait dispela aipas i singaut olsem, “Jisas, yu Pikinini
Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 39Ol man i wokabaut i kam paslain ol i
krosimemna tokimemolsem, “Yupasimmaus.” Tasol em i singaut bikmaus
moa yet olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori long mi.” 40Na Jisas i
kam sanap na i tokim ol long bringim dispela man i kam long em. Aipas i
kamklostu pinis, na Jisas i askim emolsem, 41 “Yu laik baimimekimwanem
long yu?” Na em i tok, “Bikpela, mi laik lukluk.” 42Na Jisas i tokim em, “Ai
bilong yu i ken i orait. Bilip bilong yu i bin mekim yu i orait.” 43Na wantu
tasol ai bilong en i orait na em i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go, na em
i litimapim nem bilong God. Na olgeta manmeri i lukim dispela, na ol tu i
litimapim nem bilong God.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1Orait Jisas i go insait long taun Jeriko, na em i laik bihainim rot i go na
lusim taun. 2Wanpela man i stap long dispela taun, nem bilong en Sakius.
Em i hetman bilong olman bilong kisim takis, na em i gat plantimani. 3Em i
laik lukim Jisas em iwanemkainman. Tasol bikpela lainmanmeri i stap, na
Sakius em i sotpela man. Olsem na em i no inap lukim Jisas. 4Orait em i ran
i go pas, na i go antap long wanpela diwai fik, bai em i ken lukim Jisas. Em
i save, Jisas bai i wokabaut i kam long dispela rot. 5Orait Jisas i kamap long
dispela hap, na em i lukluk i go antap long dispela diwai, na i tokim Sakius
olsem, “Sakius, yu kam daun hariap. Nau mi mas i stap long haus bilong
yu.” 6Olsem na em i kam daun hariap, na bel bilong en i amamas tru, na em
i kisim Jisas i go long haus bilong en. 7Na olgeta man i lukim, ol i tok kros
olsem, “Em i go i stap long haus bilong wanpela man i savemekim sin.”
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8 Ol i stap long haus na Sakius i sanap, na em i tokim Bikpela olsem,
“Bikpela, yu harim. Nau bai mi tilim olgeta samting bilong mi long tupela
hap na givim wanpela hap long ol rabisman. Na sapos mi bin giamanim
wanpelamanna stilimwanpela samtingbilong en, orait baimibekim4-pela
samting long en.” 9Na Jisas i tokim em olsem, “Nau God i kisim bek pinis ol
manmeri bilong dispela haus. Dispelaman tu em i pikinini bilongAbraham.
10Pikinini BilongMan i kam bilong painim ol man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11 Ol manmeri i harim Jisas i toktok i stap, na em i givim wanpela tok

piksa tu long ol, long wanem, em i kamap klostu pinis long Jerusalem, na ol
i ting nau tasol kingdom bilong God bai i kamap ples klia. 12Em i tok olsem,
“Wanpela bikman i laik i go long wanpela longwe ples, bai ol i ken makim
em i kamap king. Na bihain bai em i kam bek long as ples na bosim ol lain
bilong en. 13 Taim em i laik i go, em i singautim 10-pela wokboi bilong en,
na em i tilim 20 kina 20 kina long ol. Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim
dispela mani na wok bisnis long en, inap long taimmi kam bek.’

14 “Tasol ol wanples bilong dispela man ol i bel nogut tru long em. Olsem
na taim em i go pinis ol i salim sampela man bilong bringim tok i go long
dispela ples bikman i bin i go long en. Ol i mas tok olsem, ‘Mipela i no laik
bai dispelaman i kamap king bilongmipela.’ 15Tasol ol imakim em i kamap
king, na bihain em i kam bek. Em i kam bek pinis, orait em i tok olsem,
‘Singautim ol dispela wokboi bipo mi bin givim mani long ol. Mi laik save
hamas winmani olgeta wanwanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam paslain, na em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis
longdispela 20 kinabilong yunami kisim200kinaprofit long en.’ 17Na king
i tokim em olsem, ‘Yu gutpela wokboi, na yu binmekim gutpela wok tru. Yu
bin lukautim gut dispela samting i liklik tru, olsem na nau mi givim namba
long yu bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam, na em i tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long
20 kina bilong yu, na nau mi kisim 100 kina profit.’ 19Na king i tokim em,
‘Mi putim yu bilong bosim 5-pela taun.’ 20Na narapela wokboi i kam, na em
i tok, ‘Bikman, 20 kina bilong yu i stap hia. Mi bin pasim insait longwanpela
hankisip na mi putim i stap, 21 long wanem, mi lukim yu, yu hatpela man.
Samting ol arapela man i putim i stap, em yu save kisim. Na ol kaikai ol
arapela man i planim, em tu yu save kisim. Olsem nami pret long yu.’

22 “Orait king i tokim dispela wokboi olsem, ‘Yu wokboi nogut tru! Long
tokbilongyuyet baimikotimyu. Yu savepinis olsem,mihatpelaman, nami
save kisimol samting ol arapelaman i binputim i stapnaol kaikai ol arapela
man i bin planim. 23Orait watpo yu no bin putimmani bilongmi long beng,
na taimmikambekmi inapkisimgenwantaimsampelawinmani?’ 24Naem
i tok olsem long olman i sanap klostu, ‘Yupela kisimdispela 20 kina long em,
na givim long dispelaman i gat 200 kina.’ 25Naol i tokimemolsem, ‘Bikman,
em i gat 200 kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela, olgeta man i gat sampela samting, bai
mi givim sampelamoa long ol. Tasol saposwanpelaman i no gat ol samting,
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orait liklik samting em i holim, embaimi rausim long em. 27Tasol ol dispela
birua bilong mi, ol i no laik bai mi stap king bilong ol, yupela kisim ol i kam
hia na kilim ol i dai long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas imekimdispela tokpiksapinis, na em i statimgenwokabautbilong
en, na i bihainim rot i go antap long Jerusalem.

Jisas i kamap long Jerusalem
na em i skulim olmanmeri long tempel

(Sapta 19.29—21.38)
Jisas i go insait long Jerusalem

olsem king
(Matyu 21.1-11 naMak 11.1-11 na Jon 12.12-19)

29 Jisas i kamap klostu long ples Betfage na Betani, longmaunten ol i kolim
Oliv, na em i salim tupela disaipel 30 na i tokim tupela olsem, “Yutupela
go long dispela ples i stap long hap. Yutupela go long dispela ples, na bai
yutupela i lukimwanpela yangpela donki ol i pasim i stap. I no gat wanpela
man i bin sindaun long en bipo. Lusim ropna bringimdonki i kamhia. 31Na
saposwanpelaman i askimyutupela olsem, ‘Bilongwanemyutupela i lusim
dispela donki?’, orait yutupela i mas bekim tok bilong em olsem, ‘Bikpela i
gat wok long en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela i go, na tupela i lukimolgeta samting i stap
olsem em i bin tokim tupela. 33 Tupela i wok long lusim rop bilong dispela
donki, na ol papa bilong en ol i askim tupela olsem, “Bilongwanemyutupela
i lusim dispela donki?” 34Na tupela i tok, “Bikpela i gat wok long en.”

35Orait tupela i bringimdonki i kam long Jisas. Na tupela i putim longpela
klos bilong tupela antap long donki. Na ol i helpim Jisas long sindaun antap.
36 Em i sindaun long donki na i go, na ol manmeri i rausim longpela klos
bilong ol na lainim long rot. 37 Em i kam klostu pinis long hap rot i lusim
maunten Oliv na i go daun. Na ol bikpela lain disaipel bilong en i stat long
amamas. Ol i ting long olgeta mirakel ol i bin lukim, na ol i singaut strong,
na ol i litimapim nem bilong God. 38Ol i singaut olsem, “God i ken mekim
gut long dispela king i kam long nem bilong Bikpela. Litimapim nem bilong
God Antap Tru! Em imekim yumimanmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait long dispela bikpela lainmanmeri, ol i
tokim Jisas olsem, “Tisa, yumas krosim ol dispela disaipel bilong yu. Ol i no
kenmekim dispela kain tok.” 40Na em i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela,
sapos ol i pasimmaus, ol stonyet bai i singautna litimapimnembilongGod.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamapklostu long Jerusalem,naemi lukimtaun, naemikrai long

em. 42Em i tok olsem, “Jerusalem, nau long dispela de yetmi laik bai yu ken
save long ol samting inap longmekim yu i stap gut. Tasol ol dispela samting
i stap hait, na yu no inap lukim. 43 Yu harim. Bihain wanpela taim bai i
kamap, na ol birua bilong yu bai i kam hipim graun raunim bikpela banis
bilong yu. Na ol bai i banisim yu tru long olgeta hap. 44Na ol bai i brukim yu
na bagarapim yu tru, yu wantaim ol pikinini bilong yu i stap insait long yu.

19:30: Mt 21.2-3, Mk 11.2-3 19:32: Lu 22.13 19:35: 2 Kin 9.13, Mt 21.7, Mk 11.7, Jo 12.14
19:36: 2Kin 9.13,Mt 21.8 19:38: Sng 118.26, Lu 2.14, 13.35, Ef 2.14 19:40: Hab2.11 19:41:

Jo 11.35 19:42: Ais 6.9-10, Mt 13.14, Ro 11.8 19:43: Ais 29.3-4, Jer 6.3, 6.6, Lu 21.20 19:44:
Dan 9.24, Mai 3.12, Mt 24.2, Mk 13.2, Lu 1.68, 21.6



LUK 19:45 1740 LUK 20:12

Na ol bai i no larim wanpela ston bilong yu i stap antap long narapela ston,
long wanem, yu no bin save long taim God i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 naMak 11.15-19 na Jon 2.13-22)
45Orait Jisas i go insait long banis bilong tempel, na em i stat long rausim

ol man i mekim wok bisnis i stap long dispela hap. 46 Em i tokim ol olsem,
“BukbilongGod i gat tok olsem, ‘Haus bilongmi bai i staphaus bilong beten.’
Tasol yupela i mekim em i kamap olsem ples hait bilong ol stilman.”

47Na long olgeta de em i wok long skulim ol manmeri insait long banis
bilong tempel. Na ol bikpris na ol saveman bilong lo na ol hetman bilong
ol manmeri, ol i stat long painim rot bilong kilim Jisas i dai. 48 Tasol olgeta
manmeri i strong tumas long harim tok bilong em, olsem na ol hetman i no
lukimwanpela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas

husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1Wanpela de Jisas i givim tok long ol manmeri insait long banis bilong
tempel, na em i autim gutnius long ol. Na ol bikpris na ol saveman bilong
lo wantaim ol hetman ol i kam long em. 2 Na ol i tokim em olsem, “Yu
tokimmipela, yu kisim dispela namba na strong we na yumekim ol dispela
samting? Na husat i givim dispela namba long yu?” 3 Na em i bekim tok
bilong ol olsem, “Mi tu mi laik askim yupela long wanpela samting. Yupela
tokim mi, 4 taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em i samting bilong
heven, o em i samting bilong ol man tasol?” 5Orait ol i toktok namel long ol
yet olsem, “Sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong heven,’ embai i tok, ‘Bilong
wanem yupela i no bin bilip long em?’ 6Na sapos yumi tok, ‘Em i samting
bilong ol man tasol,’ orait olgeta man ol bai i tromoi ston long yumi, long
wanem, ol i bilip strong olsem Jon em i profet.” 7Orait ol i tokim Jisas olsem,
ol i no save, Jon i bin kisim dispela pasin we na em i baptaisim ol man. 8Na
Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken tokim yupela long husat i givim mi
namba namimekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
9 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol manmeri olsem, “Wanpela man

i wokim gaden wain. Na em i putim dispela gaden wain long han bilong
sampela man i laik wok bisnis long en. Na em yet i go i stap longpela taim
long wanpela longwe ples. 10Orait long taim bilong ol diwai wain i karim
kaikai, em i salim wanpela wokboi i go long ol man i wok long gaden wain.
Em i laik bai ol i givim em sampela kaikai bilong dispela gaden. Tasol olman
i wok long gaden ol i paitim dispela wokboi na ol i rausim em i go nating.
11Napapabilong gaden i salimnarapelawokboi i go long ol. Tasol ol i paitim
em tu na mekim nogut long em, na ol i rausim em i go nating. 12Orait em i
salim namba 3wokboi i go. Tasol ol i bagarapim emnogut tru na rausim em
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i go ausait. 13Olsem na papa bilong gaden i tok, ‘Nau baimimekimwanem?
Bai mi salim pikinini man bilong mi, emmi laikim tumas. Ating ol bai inap
harim tok bilong em.’ 14 Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim pikinini
bilong en i kam, na ol i toktok namel long ol yet olsem, ‘Dispelaman hia bai i
kisimolgeta samting bilong papabilong en. Yumi kilimem i dai, na bai yumi
yet i holim dispela gaden.’ 15Olsem na ol i rausim em i go ausait long gaden,
na ol i kilim em i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong gaden wain bai i mekim wanem long ol

dispelaman? 16Embai i kamna kilim i dai ol dispelaman i wok long gaden.
Na em bai i givim dispela gaden wain long ol arapela man.” Ol man i harim
dispela tok, na ol i tok, “Em i no kenmekim olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em i tok, “Orait bilong wanem ol i raitim
dispela tok i stap long buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus’?
18 Olgeta man i pundaun antap long dispela ston, ol bai i bruk olgeta. Na
sapos dispela ston i pundaun antap longwanpelaman, ston bai i bagarapim
em olgeta.”

19Ol saveman bilong lo na ol bikpris ol i save olsem, Jisas i sutim dispela
tok piksa long ol yet. Olsem na long dispela taim tasol ol i kirap na ol i laik
holimpas em. Tasol ol i pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20Orait ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i was gut long Jisas. Na ol i

salim olman i kam bilong luk stil long em. Dispela ol man ol i giaman olsem
ol i laik tru longharim tokbilong en. Ol i laik trikimem longmekimwanpela
tok ol inap kotim em long en, bai ol i ken putim em long han bilong namba
wan gavman, na em i ken kotim Jisas. 21Ol i askim em olsem, “Tisa, mipela i
save, tokbilong yuem i stret, na yu save givimstretpela tok longolmanmeri.
Na yu savemekimwankain tok long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol manmeri long pasin bilong
God. 22 Orait, yu ting wanem? Yumi ken givim takis long Sisar, o nogat?”
23Tasol Jisas i save pinis long dispela trik ol imekim. Olsemna em i tokimol,
24 “Soim wanpela mani long mi. Dispela piksa na nem i stap long mani em i
bilong husat?” Na ol i tok, “Bilong Sisar.” 25Na em i tokim ol olsem, “Orait
samting bilong Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na samting bilong
God, em yupela i mas givim long God.” 26Olsem na taim em i stap wantaim
ol manmeri, ol i no inap long trikim em longmekimwanpela tok ol bai inap
long kotim em long en. Ol i kirap nogut long dispela tok em i bekim long ol,
na ol i pasimmaus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain Sadyusi ol i kam long Jisas. Ol Sadyusi em

ol dispela lain i save tok, ol man i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek.
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28Ol dispela man i tokim Jisas olsem, “Tisa, Moses i bin raitim wanpela tok
bilong yumi olsem. Sapos wanpela man i marit, na bihain em i dai na i no
gat pikinini, orait brata bilong en i mas kisim meri bilong dispela man na
kamapim ol pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis. 29Orait
bipo i gat 7-pela brata i stap. Namba wan em i kisim meri, na em i no gat
pikinini na em i dai. 30Orait namba 2 brata i kisim dispelameri, 31na bihain
namba 3 brata tu i kisim em. Dispela 7-pela brata olgeta ol i maritim dispela
meri, na ol i no gat pikinini, na ol i dai. 32Na bihain dispela meri tu i dai.
33Orait bihain, taim ol man i dai pinis ol i kirap bek, dispela meri bai i stap
meri bilong husat tru? Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

34Orait Jisas i tokim ol olsem, “Ol man na ol meri bilong dispela taim nau
ol i save marit. 35 Tasol ol manmeri God i tok ol inap kirap bek na stap laip
wantaim em long taim bihain, ol dispela lain manmeri bai i no inap marit,
36 long wanem, ol i no inap i dai moa. Ol i stap olsem ol ensel. God i kirapim
ol pinis long matmat, olsem na ol i stap pikinini bilong em. 37 Tasol Moses
tu i bin soim yumi olsem ol man i dai pinis, ol i save kirap bek long matmat.
Long dispela stori bilong liklik diwai i paia, em i bin tok olsem, Bikpela em i
stap God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop. 38Dispela i soim
yumiolsemGodem inoGodbilongolman idai pinis. Nogat. Em iGodbilong
ol man i stap laip. Long ai bilong em, olgeta manmeri i stap laip.”

39 Sampela saveman bilong lo i harim Jisas i mekim dispela tok, na ol i
tokim em olsem, “Tisa, tok bilong yu em i gutpela.” 40Na ol man i pret long
askim Jisas long wanpela samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)
41 Orait Jisas i askim ol manmeri olsem, “Olsem wanem na ol i save tok

olsem, man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i
pikinini bilong Devit? 42Long Buk Song, Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
44Yupela lukim. Devit yet i kolimdispelamanBikpela bilong en. Orait olsem
wanem na dispela man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 naMak 12.38-40 na Luk 11.37-54)
45 Olgeta manmeri i harim Jisas i autim tok i stap yet, na em i tokim ol

disaipel bilong en olsem, 46 “Yupela lukaut long ol saveman bilong lo. Ol
i save laikim tumas long putim longpela klos na wokabaut i go. Ol i laikim
tumas long olmanmeri imas givimgude long ol long ol ples bung. Ol i laikim
tumas long kisim ol namba wan ples bilong sindaun long ol haus lotu, na ol
i save laik long kisim ol namba wan sia long ol bikpela kaikai. 47Ol i save
trikim ol meri, man bilong ol i dai pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i
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save giaman longmekimol longpela prea. Long taimbilong kot ol bai i kisim
bikpela hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, naem i lukimolmaniman i kamputimol ofabilongol
i go daun long bokismani bilong tempel. 2Naem i lukimwanpela rabismeri,
man bilong en i dai pinis, em i tromoi tupela liklik mani i go long bokis.
3Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, dispela rabismeri, man bilong en
i dai pinis, em i givim bikpela mani moa, i winim mani olgeta dispela lain
manmeri i bin givim. 4Dispela olgetamanmeri ol i gat planti mani i stap, na
ol i tromoi hap tasol i go long bokis. Tasol dispela meri em i sot tru, na em i
tromoi olgeta mani em i holim bilong baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5 Sampela man i lukim tempel na ol i tok olsem, “Ol i bin kisim ol gutpela
gutpela ston na olkain gutpela presen olmanmeri i bin givim long God na ol
i bilasim gut tru dispela haus.” Na Jisas i tok, 6 “Mi laik tokim yupela long
dispela ol samting nau yupela i lukim. Taim bai i kamap na ol bai i no larim
wanpela bilong ol dispela ston i stap antap long narapela ston. Nogat. Ol bai
i brukim olgeta na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)

7Orait na olman i askim Jisas olsem, “Tisa,wanem taimol dispela samting
bai i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim, na mipela i ken save, ol
dispela samting klostu i laik kamap?” 8Na Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut
ol i giamanim yupela. Long wanem, planti man bai i kam na kolim nem
bilongmina tok, ‘Miyetmidispelaman.’ Nabai ol i tok, ‘Taim i kamapklostu
pinis nau.’ Tasol yupela i no ken i go bihainim ol. 9Na bihain, taim yupela
i harim tok long ol kantri i mekim bikpela pait, orait yupela i no ken pret
na guria. Ol dispela samting i mas kamap pastaim, tasol las de bai i no inap
kamap kwiktaim.”

10Na em i tokim ol moa olsem, “Ol man bilong sampela lain bai i kirapim
pait long ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong sampela king bai i
kirapim pait long ol lain bilong ol narapela narapela king. 11 Ol bikpela
bikpela guria bai i kamap long graun. Na long sampela hap ol bai i gat
taim bilong bikpela hangre na bikpela sik. Na long skai yupela bai i lukim
ol bikpela bikpela mak na ol kain kain samting bilong mekim yupela i pret
nogut tru.

12 “Tasol taim dispela olgeta samting i no kamap yet, ol bai i holimpas
yupela na mekim nogut long yupela. Na ol bai i kotim yupela insait long
ol haus lotu na putim yupela long kalabus. Ol bai i ting long daunim nem
bilong mi, na ol bai i bringim yupela i go sanap long pes bilong ol king na ol
gavman. 13Na dispela bai i stap olsem rot bilong yupela i ken autim gutnius
long ol. 14 Olsem na yupela i no ken tingting planti pastaim long wanem
tok yupela bai i bekim long ol, 15 long wanem, mi yet bai mi putim tok long
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maus bilong yupela, na bai mi givim gutpela save long yupela. Na ol lain i
laik kotim yupela bai i no inap sakim o daunim dispela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol wanblut na ol pren, ol tu bai i givim
yupela longhanbilong ol birua. Na ol bai i kilim i dai sampela bilong yupela.
17Na olgetamanbai i bel nogut tru long yupela, longwanem, nembilongmi
em i stap long yupela. 18Tasol i no inapwanpela gras long het bilong yupela
bai i lus. 19Yupela imas i stap strong, na bai yupela i kisim laip na i stap gut.”

Jisas i tok long Jerusalem bai i bagarap
(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)

20 Jisas i tok moa olsem, “Taim yupela i lukim ol ami i kam raunim
Jerusalem i stap, orait yupela i ken save, taimbilong taun imas bagarap em i
klostu nau. 21Long dispela taim olmanmeri i stap long distrik Judia ol i mas
ranawe i go long ples maunten. Na ol man i stap insait long Jerusalem ol i
mas lusim taun na i go long narapela hap. Na ol man i stap ausait long taun,
ol i no ken i go insait long en. 22Dispela taim em i taim bilong God i bekim
rong, olsem na olgeta tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap tru.
23 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i givim susu long ol pikinini
long dispela taim. Long wanem, taim bilong bikpela hevi tru bai i kamap
long dispela graun, na belhat bilong God bai i pundaun antap long dispela
lain manmeri. 24Ol birua bai i kam kilim ol i dai. Na ol bai i bringim ol i go
i stap kalabus long olgeta kantri bilong graun. Na lek bilong ol man bilong
ol arapela lain bai i krungutim Jerusalem, inap long taim God i bin makim
bilong ol arapela lainman i bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)

25 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim ol kain kain mak bai i kamap
long sanna longmunna long ol sta. Na long graun tingting bilong olgeta lain
man bai i bagarap tru na ol bai i harim pairap bilong bikpela si i bruk bruk
long solwara, na ol bai i tingting planti na pret moa yet. 26 Planti manmeri
bai i tingting long ol samting i laik kamap long graun, na ol bai i pret tru na
ai bilong ol bai i raun, long wanem, ol strongpela samting bilong skai bai i
guria. 27Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim Pikinini Bilong Man
i stap long wanpela klaut na i kam wantaim bikpela strong na bikpela lait
bilong en. 28 Taim ol dispela samting i stat long kamap, orait yupela i mas
sanap na litimapim het bilong yupela, long wanem, taim bilong God i kisim
bek yupela em i kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)

29 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol. Em i tok olsem, “Yupela lukim
diwai fik na ol arapela diwai tu. 30Taim yupela i lukim ol nupela lip i kamap
longol, orait yupela i save, taimbilonggutpela san i laikkamapnau. 31Olsem
tasol, taim yupela i lukim ol dispela samting i kamap, yupela i ken save,
kingdom bilong God i kam klostu pinis.
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32 “Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri bilong dispela taim i no i dai
yet, dispela olgeta samting bai i kamap. 33 Skai wantaim graun bai i pinis,
tasol tok bilongmi bai i no inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yupela lukaut gut. Nogut yupela i dring

nabaut oltaim na yupela i spak. Na nogut yupela i wari long ol samting
bilong bodi. Sapos kain pasin olsem i daunim yupela, orait dispela de
bilong Bikpela bai i kamap long yupela wantu tasol, 35 olsem umben i save
holimpas abus, long wanem, dispela de bai i kamap long olgeta manmeri i
stap long olgeta hap bilong graun. 36Oltaim oltaim yupela i mas was i stap.
Na yupela i mas beten oltaim long God i givim strong long yupela. Olsem
na bai yupela i abrusim olgeta dispela samting i laik kamap, na bai yupela i
sanap long ai bilong Pikinini BilongMan.”

37Olgeta de Jisas i save skulimolmanmeri insait longbanis bilong tempel.
Tasol long nait em i save go slip long wanpela haus i stap long dispela
maunten ol i kolimOliv. 38Na olgetamanmeri i save kirap longmoningtaim
tru, na ol i kam long tempel bilong harim tok bilong em.

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas long han bilong ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 naMak 14.1-2 na 14.10-11 na Jon 11.45-53)

1Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis, em ol i save kolim Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut, em i laik kamap nau. 2 Na
ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i pret long ol manmeri, olsem na ol i
painim rot bilong kilim Jisas i dai.

3 Na Satan i go insait long bel bilong Judas, em ol i kolim Iskariot, em
wanpela bilong ol 12-pela disaipel. 4Na em i go toktok wantaim ol bikpris
na ol kepten bilong tempel. Em i laik painim rot bilong givim Jisas long han
bilongol. 5Ol dispelaman iamamas long lukimem,naol i tokimJudasolsem
ol bai i givim sampela mani long em. 6Na Judas i orait long tok bilong ol, na
em iwok long painimwanpela rot bilong putim Jisas long han bilong ol. Em
i wetimwanpela taim ol bikpela lain manmeri i no i stap wantaim Jisas.

Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 naMak 14.12-21 na Jon 13.21-30)

7 Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em i kamap. Long dispela de ol
i mas kilim pikinini sipsip bilong kaikai bilong tingim De God I Larim Ol
Israel I Stap Gut. 8 Olsem na Jisas i salim Pita tupela Jon i go, na em i
tokim tupela olsem, “Yutupela go redim kaikai bilong yumi bilong dispela
bikpela de.” 9 Na tupela i askim em, “Yu laikim bai mitupela i go redim
we?” 10Na em i tokim tupela olsem, “Harim. Yutupela go insait long taun,
na wanpela man i karim bikpela sospen wara bai i bungim yutupela long
rot. Yutupela bihainim em i go insait long dispela haus em i go insait long
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en. 11Na yutupela i mas tokim papa bilong dispela haus olsem, ‘Tisa i askim
yu, “Dispela rum i stap we na mi wantaim ol disaipel bilong mi i ken kaikai
dispela kaikai bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut?” ’ 12Na bai
em i soim yutupela wanpela bikpela rum i stap antap, em i gat tebol na sia
samting. Yutupela redim kaikai long dispela rum.” 13Orait tupela i go, na
tupela i lukim ol samting i stap olsem Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i
redim kaikai.

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 naMak 14.22-26 na 1 Korin 11.23-25)

14 Taim bilong kaikai i kamap pinis, na Jisas i sindaun long tebol, na ol
aposel i sindaun wantaim em. 15Na em i tokim ol olsem, “Mi laikim tumas
long kaikai wantaim yupela long dispela Bikpela De Bilong Tingim De God I
Larim Ol Israel I Stap Gut. Na bihain bai mi karim pen. 16Mi tokim yupela,
mi no ken kaikai dispela kaikai gen inap long taim dispela samting em i
kamap tru long kingdom bilong God.”

17 Na em i kisim wanpela kap wain, na em i tenkyu long God, na i tok,
“Yupela kisim dispela na tilim namel long yupela. 18Longwanem,mi tokim
yupela, nau na bihain tumi no ken dringwainmoa, inap long taimkingdom
bilong God i kamap.” 19Na em i kisim wanpela bret, na i tenkyu long God,
na i brukim, na i givim long ol disaipel. Na em i tok, “Dispela em i bodi
bilong mi,* mi givim bilong helpim yupela. Yupela i mas mekim olsem
bilong tingim mi.” 20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i kisim kap wain na
i mekim wankain pasin long en. Em i tok olsem, “Dispela kap wain em
i nupela kontrak mi mekim long blut bilong mi, em mi kapsaitim bilong
helpim yupela.* 21Tasol lukim, han bilong dispela man i laik putimmi long
han bilong ol birua em i stap wantaim mi long dispela tebol. 22 Pikinini
BilongManemimasbihainimdispela rot bipoGod imakimbilongem. Tasol
sori tumas long dispela man i givim em long han bilong ol birua.” 23 Ol
disaipel i harim dispela tok na ol i kirap askim askim ol yet olsem, “Husat
bai i mekim dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i nambawan
24 Orait ol disaipel i stat long pait long toktok long husat em i namba

wan bilong ol. 25Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol king bilong ol arapela lain
manmeri ol i gat namba na ol i bosim ol, na ol i gat nem olsem man bilong
mekim gutpela pasin long ol. 26Tasol yupela i no ken mekim olsem. Nogat.
Man i stapnambawannamel longyupela, emimas i stapolsemman ikamap
bihain tru. Na hetman bilong yupela em i mas i stap olsem wokman bilong
helpim yupela. 27 Tingim. Husat em i namba wan? Ating man i sindaun
kaikai o wokman i sutim kaikai na bringim i kam long en? Namba wan em
dispela man i sindaun kaikai, em tasol. Tasol mi stap namel long yupela
olsemwokman bilong helpim yupela.

28 “Taim ol samting i kamap bilong traimmi, yupela i bin i stap wantaim
mi, na yupela i no lusim mi. 29 Papa bilong mi em i givim kingdom long
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mi, olsem tasol mi givim kingdom long yupela. 30Na long kingdom bilong
mi yupela bai i sindaun long tebol bilong mi na kaikai na dring. Na yupela
bai i sindaun long ol gutpela sia na yupela bai i bosim ol 12-pela lain bilong
Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Jon 13.36-38)

31Orait Jisas i tokolsem, “Saimon, Saimon, harim. Satan i tokpinis longem
bai i traim bilip bilong yupela, olsem ol man i save sakimwit bilong rausim
ol pipia long en. 32Tasol mi beten pinis bilong helpim yu, bai bilip bilong yu
i no ken pundaun. Na taim yu tanim na yu kam bek, orait yu mas strongim
ol brata bilong yu.”

33Na Pita i tokim em olsem, “Bikpela, mi stap redi long i go wantaim yu
long kalabus. Na mi redi long i dai wantaim yu.” 34Na Jisas i tok, “Pita, mi
tokim yu, nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela
taim olsem yu no save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim pausmani na hanbek na bainat
35 Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Taim mi salim yupela i go mekim wok

bilongmi, yupela i no bin karim ol pausmani na hanbek na su i gowantaim
yupela. Na long dispela taim yupela i sot long wanpela samting, o nogat?”
Na ol i tok, “Nogat.” 36Na em i tokim ol olsem, “Tasol nau man i gat paus
mani, em i mas kisim. Na tu, man i gat hanbek em i mas kisim. Na man i no
gat bainat, em i mas salim saket bilong en na kisim mani na baim wanpela
bainat. 37 Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i bin
lukim em olsem wanpela man nogut.’ Mi tokim yupela, ol manmeri bai i
mekim dispela pasin longmi. Longwanem, olgeta samting buk bilong God i
tok bai i kamap longmi, em i mas kamap.” 38Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim.
Mipela i gat tupela bainat i stap hia.” Na em i tokim ol olsem, “Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39Orait Jisas i lusimtaunna i go longmauntenOliv, olsememi savemekim
olgeta taim. Na ol disaipel i bihainim em. 40 Em i kamap long dispela hap
na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas beten, bai traim i no ken kamap long
yupela.” 41Naemi lusimolna i go longwe liklik, inapolsemmakbilongman i
tromoi wanpela ston. Na em i brukim skru na i beten olsem, 42 “Papa, sapos
yu laik, yu ken rausim dispela kap long mi. Tasol yu no ken bihainim laik
bilongmi. Nogat. Yumas bihainim laik bilong yu tasol.”

43 †Nawanpela ensel bilong heven i kam long emna i strongimem. 44 Jisas
i pilim hevi nogut tru, na em i beten strongmoa. Na tuhat bilong en i kamap
olsem blut na i pundaun long graun.* 45Em i beten pinis na em i sanap na i
go long ol disaipel bilong en. Na em i lukim ol i slip i stap, long wanem, ol
i bel hevi tumas. 46Na em i tokim ol, “Bilong wanem yupela i slip? Yupela
kirap na beten. Nogut traim i kamap long yupela, na yupela i pundaun.”
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Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Jon 18.3-11)

47 Jisas i toktok yet i stap, na bikpela lain man ol i kam. Dispela man ol
i kolim Judas, em wanpela bilong ol 12-pela disaipel, em i soim rot long ol.
Em i kam klostu long Jisas bilong givim kis long em. 48 Tasol Jisas i askim
em olsem, “Judas, yu laik givim kis long Pikinini BilongMan na long dispela
pasin yu ting long givim em long han bilong ol man, a?”

49Ol disaipel i stap wantaim Jisas ol i lukim samting i laik kamap, na ol i
tok, “Bikpela, yu laik baimipela i kilim ol long bainat?” 50Nawanpela bilong
ol i kisimbainat na i paitimwokboi bilonghetpris, nabainat i katimyau long
han sut bilong dispela wokboi na yau i pundaun. 51 Tasol Jisas i lukim na i
tok, “Lusim dispela pasin nau.” Na em i putim han long yau bilong dispela
man, na yau i kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol bikpris na ol kepten bilong tempel na ol
hetman, ol i kam bilong holimpas em. Em i tok olsem, “Yupela i kisim ol
bainat na stik, na yupela i kam olsem yupela i laik holimpas wanpela man
bilong pait na stil, a? 53Olgeta de mi bin stap wantaim yupela insait long
banis bilong tempel, tasol yupela i no putim han longmi. Tasol dispela taim
nau em i taim bilong yupela. Nau strong bilong tudak em i win.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.57-58 na 26.69-75 naMak 14.53-54 na 14.66-72 na Jon 18.12-18

na 18.25-27)
54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas em na kisim em i go. Ol i bringim em i

go insait long haus bilong hetpris. Na Pita i bihainim ol i go, tasol em i stap
longwe liklik. 55 Sampela man i wokim paia insait long banis bilong dispela
haus, na ol i sindaun. Na Pita i sindaun wantaim ol. 56Wanpela wokmeri i
lukim em i sindaun i stap long paia. Na dispelawokmeri i lukluk long emna
i tok, “Dispela man tu em i bin i stap wantaim Jisas.” 57Tasol Pita i tok nogat
olsem, “Meri, mi no save long em.” 58Bihain liklik narapela man i lukim em
na i tok, “Yu tu yu man bilong lain bilong ol.” Tasol Pita i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.” 59 Samting olsem wan aua i go pinis, na narapela man i
tok strong olsem, “Tru tumas, dispela man tu i bin i stap wantaim em. Em i
man bilong Galili tasol.” 60 Tasol Pita i tok, “Mi no save tru long dispela tok
yu mekim.” Em i toktok yet, na wantu kakaruk i krai. 61Na Bikpela i tanim
na i lukluk long Pita. Na Pita i tingim gen dispela tok Bikpela i bin mekim.
Bikpela i bin tokimPita olsem, “Nau long dispela nait, taimkakaruk i no krai
yet, yu bai tok tripela taim olsem yu no save long mi.” 62Na Pita i go ausait
na i krai nogut tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63 Ol man i holim Jisas ol i tok bilas long em na paitim em. 64 Ol i pasim
ai bilong en long laplap na ol i askim em olsem, “Yu mekim tok profet nau.
Dispelaman ipaitimyu, emhusat?” 65Naol imekimplanti arapela toknogut
long em.

Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Jon 18.19-24)
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66 Taim san i kamap, ol hetman bilong ol manmeri i kam bung, na ol
saveman bilong lo i bung wantaim ol. Na ol i kisim Jisas i kam long bung
bilong ol, na ol i tok, 67“Yu tokimmipela, yudispelamanGod imakimbilong
kisimbek olmanmeri bilong en, o nogat?” Na em i tokimol, “Saposmi tokim
yupela, bai yupela i no bilip. 68 Na sapos mi askim yupela long sampela
tok, bai yupela i no bekim tok bilong mi. 69 Tasol nau na long olgeta taim
bihainPikininiBilongManbai i sindaun longhansutbilongGod igatbikpela
strong.”

70Na olgetaman i askim em, “Olsem na yu yet yu Pikinini Bilong God, a?”
Na em i tokim ol, “Yupela yet i tok. Emmi tasol.” 71Na ol i tok, “Yumi no ken
singautim ol man i kam bilong tokaut long pasin bilong dispela man. Maus
bilong em yet i mekim dispela tok, na yumi harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5 na Jon 18.28-38)

1Orait naolgeta bilongdispela ol bikman i kirapna i bringim Jisas i go long
Pailat. 2Ol i stat longkotimem,naol i tokolsem, “Mipela i lukimdispelaman
i paulim pasin bilong ol manmeri bilongmipela. Em i tambuimmipela long
givim takis long Sisar. Na em i save tok olsem em yet em dispela king God
i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” 3Na Pailat i askim Jisas
olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu tok
olsem.” 4Na Pailat i tokim ol bikpris na ol manmeri olsem, “Mi no painim
wanpela rong longdispelaman.” 5Tasol ol i tok strongmoaolsem, “Emi save
go nabaut long olgeta hap bilong Judia, stat long distrik Galili na i kam inap
long taun bilong yumi, na em i wok long skulim ol manmeri na kirapim bel
bilong ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilongHerot
6Pailat i harim dispela tok na em i askim ol olsem, “Dispelaman em iman

bilong Galili, a?” 7Na taim Pailat i save olsem Jisas em i kam long hap graun
Herot i bosim, em i salim Jisas i go long Herot. Long dispela taim Herot tu i
stap long Jerusalem.

8Herot i lukim Jisas, na em i amamas tumas. Em i bin harim tok long em,
na longtaim tumas em i laik lukimem. Em i laik lukim Jisas iwokimwanpela
mirakel. 9Olsem na Herot i askim Jisas long planti samting. Tasol Jisas i no
bekim wanpela tok long em. 10Na ol bikpris na ol saveman bilong lo i kam
sanap klostu na ol i kotim em strong tumas. 11Orait Herotwantaimol soldia
bilong en ol i rabisim Jisas, na ol i tok bilas long em. Ol i kisim wanpela
naispela klos, na ol i pasim long em, na ol i salim em i go bek long Pailat.
12Bipo Herot i savebiruawantaimPailat. Tasol nau longdispela taim tupela
i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-26 naMak 15.6-15 na Jon 18.38—19.16)

13 Orait Pailat i singautim ol bikpris na ol hetman na ol manmeri tu, na
ol i kam bung. 14Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin kisim dispela man i
kam longmi, na yupela i tok, em i paulim pasin bilong ol manmeri. Na long
taimyupela i stap,mi bin askim emgut long ol dispela samting. Orait harim.
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Mi no painim wanpela rong long dispela man. Mi no ting em i bin mekim
wanpela bilong ol dispela samting yupela i kotim em long en. 15Na Herot
tu i gat wankain tingting, na em i salim dispela man i kam bek long yumi.
Harim. Dispelaman i no binmekimwanpela rong inap longmi ken tok long
em imas i dai. 16-17Olsem na bai mi wipim em na lusim em i go.”*

18 Orait olgeta manmeri wantaim, ol i singaut bikmaus olsem, “Kilim
dispela man i dai, na lusim Barabas i kam long mipela.” 19 Barabas em
wanpela man i bin kirapim pait long gavman insait long taun, na em i bin
kilim man i dai, na ol i putim em long kalabus. 20Orait Pailat i mekim tok
long ol gen. Em i laik lusim Jisas i go. 21 Tasol ol i singaut olsem, “Kilim em!
Kilim em! Nilim em long diwai kros!” 22Orait namba 3 taim em i tokim ol,
“Bilongwanem? Emimekimwanemrong? Minopainimwanpela rong long
em inap long mi ken tok long em i mas i dai. Olsem na bai mi wipim em na
lusim em i go.” 23 Tasol ol i strong tumas, na ol i singaut strong moa long
Pailat imas nilim Jisas long diwai kros. Na singaut bilong ol em i daunim tok
bilong Pailat. 24Olsem na Pailat i bihainim tok bilong ol, na i tok long Jisas i
mas i dai. 25Ol manmeri i singaut long Pailat i mas lusim dispela man i bin
kirapim pait long gavman na kilimman i dai, na ol Rom i bin kalabusim em.
Na Pailat i lusim em i go. Na Pailat i bihainim laik bilong ol na i givim Jisas
long han bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Jon 19.17-27)

26Ol soldia i bringim Jisas i go, na ol i lukim wanpela man i wokabaut i
kam na i laik i go insait long taun. Ol i holimpas dispelaman, nem bilong en
Saimon bilong taun Sairini. Na ol i putim diwai kros long sol bilong en, na ol
i mekim em i karim i go bihainim Jisas.

27 Na bikpela lain manmeri ol i bihainim em, na planti meri ol i krai na
singsing sori long em. 28Tasol Jisas i tanimna i tokim ol olsem, “Yupelameri
bilong Jerusalem, yupela i no ken krai long mi. Mobeta yupela i krai long
yupela yet na long ol pikinini bilong yupela. 29Harim. Bihainwanpela taim
bai i kamapna ol bai i tok olsem, ‘Olmeri i no inap karimpikinini, na olmeri
i no bin karim pikinini, na ol meri i no bin givim susu long pikinini, em ol i
ken amamas.’ 30Long dispela taim bai ol i tokim ol maunten olsem, ‘Yupela
karamapimmipela na haitimmipela.’ 31 Sapos nau ol i mekim dispela kain
pasin longdiwai i gatwara, orait ol bai imekimwanemkainpasin longdiwai
i drai pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela arapela man tu, em tupela man i bin mekim
pasin nogut. Ol i laik kilim i dai tupela wantaim Jisas. 33 Ol i go kamap
long wanpela ples, nem bilong en Bun Bilong Het. Na long dispela ples ol i
hangamapim Jisas long diwai kros. Na ol i hangamapim dispela tupelaman
nogut tu. Wanpela i stap long diwai kros i stap long han sut bilong Jisas, na
wanpela long diwai kros i stap long han kais. 34Na Jisas i tok, “Papa, yu ken
lusimsinbilongol. Ol i no save longdispela samting ol imekim.” Naol soldia
i pilai satu bilong tilim ol klos samting bilong em long ol yet.
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35Ol manmeri i sanapna i lukluk i stap, tasol olhetman i tokbilas long Jisas
olsem, “Em i bin helpim ol arapela man. Sapos i tru em i dispela man God
i bin makim bilong mekim wok bilong en na bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, orait em i ken helpim em yet.” 36Ol soldia tu i tok bilas long em.
Ol i kam klostu long emna ol i laik givim viniga long em. 37Na ol i tok olsem,
“Sapos i tru yu king bilong ol Juda, orait yu ken helpim yu yet.” 38 Na ol i
bin raitimwanpela tok na pasim long diwai kros antap long het bilong Jisas.
Dispela tok i olsem, “Dispela man em i King bilong ol Juda.”

39Wanpelabilongdispela tupelamannogutol i binhangamapimwantaim
Jisas, em i tok bilas long Jisas olsem, “Yu man God i makim, a? Orait yu
helpim yu yet, na yu helpim mitupela wantaim.” 40 Tasol arapela man i
harim dispela tok na em i krosim namba wan man olsem, “Yu tu yu kisim
wankain hevi olsem dispela man, na yu no pret long God, a? 41 Ol i kilim
mitupela i dai, em ol i mekim stretpela pasin tasol. Mitupela i kisim hevi
inap stret long ol pasinmitupela i binmekim. Tasol dispelaman hia em i no
binmekimwanpela rong.” 42Na em i tok, “Jisas, taimyu kamapking, yu ken
tingting long mi.” 43Na Jisas i tokim em olsem, “Mi tok tru long yu, nau bai
yu stap wantaimmi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Jon 19.28-30)

44Nau em i olsem 12 klok. Na tudak i karamapim graun olgeta, i go inap
long 3 klok long apinun, 45 long wanem, lait bilong san i pinis long dispela
taim. Na dispela bikpela laplap i hangamap i stap long tempel, em i bruk
olgeta, na i kamap tupela hap.

46Na Jisas i singaut strong moa olsem, “Papa, mi putim spirit bilong mi
long han bilong yu.” Em i tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i lukim dispela samting, na em i litimapim
nem bilong God. Na em i tok, “Tru tumas, dispela man em i stretpela man,
na em i no binmekim rong.”

48Na olgeta manmeri i bin kam bung bilong lukluk, ol i lukim ol samting
i kamap, na ol i sori tru na paitim bros bilong ol, na ol i go bek long ol haus
bilong ol.

49 Na olgeta pren bilong Jisas, wantaim ol meri i bin bihainim Jisas na
lusim Galili na i kam, ol i sanap longwe liklik, na ol i lukim dispela olgeta
samting i kamap.

Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Jon 19.38-42)

50Wanpela man i stap, nem bilong en Josep. Em i man bilong wanpela
taun bilong ol Juda, ol i kolim Arimatea. Em i gutpela stretpela man, na
em i wanpela bilong ol kaunsil. 51 Tasol em i no bin orait long tingting na
pasin bilong ol arapela kaunsil. Em i save wet long lukim kingdom bilong
God. 52Dispelaman i go long Pailat na i askim em long larim em i kisim bodi
bilong Jisas, na Pailat i tok orait. 53Orait na em i kisimbodi bilong Jisas i kam
daun, na i karamapim long waitpela laplap, na i kisim i go putim insait long
wanpela matmat ol i no bin putim bodi bilong wanpela man long en bipo.
Dispela matmat emwanpela hul bilong ston ol man i bin wokim. 54Dispela
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em i de bilong redim ol samting bilong de Sabat, na klostu de Sabat i laik
kamap.

55Ol meri i bin lusim Galili na i kam wantaim Jisas, ol i bihainim Josep i
go na ol i lukim dispelamatmat. Na ol i lukim tu olsemwanem Josep i putim
bodi bilong Jisas. 56Ol meri i lukim pinis, orait ol i go bek long haus bilong
ol na ol i redim sampela kainmarasin na wel samting i gat gutpela smel. Na
long de Sabat ol i malolo olsem lo i tok.

24
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 naMak 16.1-8 na Jon 20.1-10)

1Long namba wan de bilong wik,* long moningtaim tru, ol meri i go long
matmat. Ol i kisim dispelamarasin samting i gat gutpela smel, ol i bin redim
pinis, naol i karim i go. 2Naol i lukimdispela stonolman ibinpasimmatmat
long en em i no moa i stap long maus bilong matmat. Nogat. Ol i tantanim i
go pinis. 3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim bodi bilong Bikpela Jisas. 4Ol i
no save bodi bilong Jisas i stap we, na ol i tingting planti i stap. Na ol i lukim
tupelaman i sanap klostu, klos bilong tupela i laitmoa yet. 5Orait na olmeri
i pret tru na ol i daunim het na lukluk i go daun. Tasol dispela tupela man i
tokim ol olsem, “Bilongwanem yupela i kam painimman i gat laip long ples
bilong ol man i dai pinis? 6Em i no i stap hia. Em i kirap pinis. Yupela i mas
tingim gen dispela tok em i bin givim yupela, taim em i stap yet long Galili.
7 Em i bin tokim yupela olsem, ol i mas givim Pikinini Bilong Man long han
bilong olmanbilongmekim sin, na ol bai i nilim em long diwai kros. Na long
de namba 3 bai em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i mekim bipo, 9 na ol i lusim matmat na
ol i go bek. Na ol i tokim ol 11-pela disaipel na olgeta arapela manmeri tu
long dispela olgeta samting. 10Ol meri i givim dispela tok long ol aposel, em
Maria bilong taunMakdala na Joana naMaria, emmama bilong Jems, na ol
arapela meri i stap wantaim ol. 11Tasol ol aposel i ting ol meri i mekim tok
win nating. Na ol i no bilipim tok bilong ol. 12 †Tasol Pita i kirap na i ran i go
long matmat. Na em i lindaun na i lukluk i go insait, na em i lukim ol laplap
tasol i stap. Orait em i go bek long haus na em i tingting planti long dispela
samting i bin kamap.*

Tupelaman i lukim Jisas long rot bilong Emeus
(Mak 16.12-13)

13 Long dispela de tasol ol meri i bin i go long matmat, tupela disaipel i
wokabaut i go longwanpela ples ol i kolimEmeus. Dispela ples i stap longwe
long Jerusalem inap olsem 11-pela kilomita. 14 Tupela i wokabaut i go, na
tupela i wok long toktok long dispela olgeta samting i bin kamap. 15Tupela i
wok longmekimplanti toktok na askim long ol dispela samting, na Jisas yet i
kamap klostu na i wokabaut i go wantaim tupela. 16Tasol wanpela samting
i pasim ai bilong tupela, na tupela i no luksave olsem, em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i toktok long wanem samting na
yutupela i wokabaut i go?” Em i tok olsem, na tupela i sanap na pes bilong
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tupela i soim olsem tupela i bel sori tru. 18Na wanpela bilong tupela, em
wanpela man nem bilong en Kliopas, em i bekim tok olsem, “Planti man
bilong ol narapela narapela ples nau ol i stap long Jerusalem. Na ating yu
wanpela tasol yu no save long ol samting i bin kamap long Jerusalem long
dispela taim?” 19Em i tok olsem, na Jisas i askim tupela, “Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem, “Mipela i tok long dispela ol samting i bin

kamap long Jisas bilong Nasaret. Em i wanpela profet, na em i save mekim
strongpela wok na strongpela tok long ai bilong God na long ai bilong ol
manmeri. 20Na ol bikpris na ol hetman bilong yumi ol i putim em long han
bilong gavman. Na gavman i pasim tok long kilim em i dai, na ol i nilim em
long diwai kros. 21 Pastaim mipela i bin bilip olsem, Jisas em dispela man
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong Israel.
“Na i gat wanpela tok moa tu. Ol dispela samting i kamap, na nau em i

namba3debihain long ol i bin kilimem idai. 22Na nau sampelameri bilong
lain bilongmipela ol imekimmipela i kirapnogut tru. Longmoningtaim tru
ol i go long matmat, 23 na ol i no lukim bodi bilong Jisas i stap. Na ol i kam
bek, na ol i tok olsem, ‘Mipela i lukim ol ensel, na ol i tok, “Em i stap laip.” ’
24Na sampela bilong ol lain bilongmipela ol i go longmatmat, na ol i lukim
ol samting i stap olsem ol meri i bin tok. Tasol ol i no lukim em yet.”

25Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no gat tingting na bel bilong
yutupela i no kirap kwik long bilipim olgeta tok ol profet i bin mekim.
26Olsem wanem? Ating yutupela i no save, dispela man God i bin promis
long salim i kam bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas karim
pen pastaim na bihain em bai i kisim bikpela namba tru long God?” 27Na
em i autim tok long tupela. Em i stat long tok bilong Moses na bilong olgeta
profet, na em i skulim tupela long as bilong olgeta hapbilongbukbilongGod
i toktok long em yet.

28 Ol i wokabaut i go na ol i kamap klostu long dispela ples tupela i laik
i stap long en. Na Jisas i mekim olsem em i laik i go moa. 29 Tasol tupela i
pasim em na i tok, “Yu stap wantaim mitupela. San i laik i go daun nau, na
liklik taim bai tudak i kamap.” Olsem na em i go insait long haus na i stap
wantaim tupela. 30Bihain ol i laik kaikai, na Jisas i sindaunwantaim tupela.
Na em i kisim bret na i tenkyu long God, na i brukim, na i givim long tupela.
31 Em i mekim olsem, na ai bilong tupela i op, na tupela i luksave long em.
Nawantu em i lus nating, na tupela i no lukim emmoa. 32Na tupela i toktok
long tupela yet olsem, “Tru tumas, taimmitupela i wokabaut long rot, na em
i givim toktok longmitupela, na em i autimas tingting bilong bukbilongGod
longmitupela, bel bilongmitupela i bin kirap tru.”

33 Tupela i tok olsem, na wantu tupela i kirap na i go bek long Jerusalem.
Na tupela i lukim ol 11-pela disaipel wantaim sampela pren bilong ol, ol i
bung i stap. 34Na ol i tokim tupela olsem, “Tru tumas, Bikpela i kirap bek!
Saimon i lukimempinis!” 35Oraitna tupela i stori longol longolgeta samting
i bin kamap long tupela long rot. Na tupela i tok, “Taim em i brukim bret,
mitupela i bin luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Jon 20.19-23)
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36Ol disaipel i toktok yet i stap, na Jisas yet i sanap namel long ol. ‡ Na
em i tokim ol olsem, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.”* 37 Tasol ol i kirap
nogut na ol i pret. Ol i ting ol i lukim wanpela tewel. 38 Na em i tokim ol
olsem, “Bilongwanemyupela i kirap nogut? Bilongwanemyupela i tingting
planti? 39Lukim han na lek bilongmi. Mi yet mi stap. Holim skin bilongmi,
na lukim. Ol tewel i no gat mit na bun olsem yupela i lukim i stap long mi.”
40 § Em i tok olsem, na em i soim han wantaim lek bilong en long ol.* 41Ol i
amamas tru, tasol ol i no bilip yet. Na ol i tingting planti. Na em i tokim ol
olsem, “Ating yupela i gat sampela kaikai i stap hia?” 42Na ol i givim emhap
pis ol i bin kukim, 43na em i kisim na kaikai, na ol i lukim.

44Na em i tokimol olsem, “Taimmi stap yetwantaimyupela,mi bin tokim
yupela pinis olsem, olgeta samting bipo ol i raitim long mi long lo bilong
Moses na long buk bilong ol profet na long Buk Song, dispela olgeta samting
imas kamap tru.” 45Na em i helpim ol long tingting gut long as bilong ol tok
i stap long buk bilong God. 46Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i
mas karim pen, na long de namba 3 em i mas kirap bek long matmat. 47Na
long nem bilong em bai ol i mas autim tok long olgeta lain manmeri, bai ol i
ken tanimbel, na bai God i lusim ol sin bilong ol. Yupela imas statimdispela
wok long Jerusalem, 48 na yupela i mas autim tok long ol dispela samting i
bin kamap. 49Harim. Bipo Papa i bin promis long givim Holi Spirit long
yupela, na klostu bai mi salim i kam long yupela. Yupela i mas i stap long
dispela taun inap long taim yupela i kisim dispela strong bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50 Orait Jisas i bringim ol disaipel i go inap long ples Betani. Na em i
litimapimhanbilongenna i askimGod longmekimgut longol. 51Em igivim
blesing yet long ol, na em i lusim ol, na God i kisim em i go long heven. 52 *
Na ol i brukim skru na lotu long em.*Na ol i amamas tru na ol i go bek long
Jerusalem. 53Na oltaim ol i stap long tempel na ol i litimapim nem bilong
God.

24:36: 1Ko 15.5 ‡ 24:36: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, emLuk
yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 24:37: Mt 14.26 § 24:40: Sampela
saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim, tasol narapelaman
i bin raitim bihain. 24:41: Jo 21.5 24:44: Mt 16.21, 20.18, Mk 8.31, Lu 9.22 24:45: Lu
24.27, Ap 16.14 24:46: Sng 22, Ais 50.6, 52.14—53.12, Hos 6.2, Lu 24.26, Ap 17.3 24:47: Ais 49.6,
49.22, Jer 31.34, Mai 4.2, Mal 1.11, Mt 28.19, 1 Ti 3.16 24:48: Jo 15.27, Ap 1.8, 1.22, 2.32 24:49:
Ais 44.3, Jol 2.28, Jo 14.16, 14.26, 15.26, 16.7, Ap 1.4 24:51: Jo 20.17, Ef 4.8 * 24:52: Sampela
saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim, tasol narapelaman
i bin raitim bihain. 24:52: Jo 14.28, 16.22 24:53: Ap 2.46, 5.42



JON 1:1 1755 JON 1:9

Gutnius
Jon i raitim
Tok i go pas

LongGutniusemi raitim, Jon i tokolsemJisasemi “TokbilongGod ikamap
man na i stap namel long yumi.” Jon i laik bai ol manmeri i mas bilip long
Jisas, Pikinini bilongGod, na ol imas save olsem, Jisas em i dispelamanGod i
bin promis long salim i kam bilong kisim bek yumi. Jon i save olsem, ol man
i bilip long Jisas, ol bai i kisim laip bilong i stap gut oltaim oltaim, olsem na
em i raitim buk bilong en (lukim 20.31).
Pastaim Jon i tokim yumi olsem Jisas em i dispela “Tok bipo tru em i stap

wantaim God.” Na bihain Jon i stori long ol mirakel Jisas i bin wokim, bai
yumi ken luksave olsem Jisas em i dispela man God i bin promis long salim
i kam bilong kisim bek yumi, na em i Pikinini bilong God. Jon i tokim yumi
tu long as bilong ol mirakel Jisas i wokim, na yumi lukim sampela manmeri
i bilip long Jisas na ol i bihainim em. Tasol sampela manmeri i no laik bilip.
Long sapta 13-17 Jon i stori long ol samting i bin kamap long dispela nait ol

birua i laik holimpas Jisas. Jisas i stap wantaim ol disaipel bilong en na em i
givimplanti gutpela tok long ol. Na bihain ol birua i kisim Jisas na kotim em,
na ol i nilim em long diwai kros. Las tru i gat tok long Jisas i kirap bek na ol
disaipel i lukim em.
Wanpela samting yumi save lukim planti taim long buk bilong Jon, em

dispela pasin bilong kisim ol samting bilong laip bilong ol manmeri bilong
olgeta de na mekim ol i kamap olsem tok piksa bilong ol samting bilong
Kristen laip. Olsem na yumi lukim tok bilong win na wara na bret na lait
na diwai wain na bilong wasman bilong ol sipsip.

Tok em i kamapman
na em i kam i stap namel long olmanmeri

(Sapta 1)
Tok i gat laip em i kamapman

1Bipo bipo tru, taim olgeta samting i no kamap yet, Tok i stap. Tok i stap
wantaim God na Tok em yet i God. 2Bipo bipo tru Tok i stap wantaim God.
3 Long dispela Tok tasol God i mekim kamap olgeta samting. Na i no gat
wanpela samting i kamap long narapela rot. Nogat. Olgeta samting i kamap,
em Tok yet i mekim kamap. 4 Laip i stap long em, na dispela laip em i lait
bilong ol manmeri. 5Dispela lait i save lait i stap long tudak, na tudak i no
bin daunim em.

6Wanpela man i kamap, nem bilong en Jon. God i bin salim em i kam.
7 Em i kam bilong autim tok. Em i autim tok bilong dispela lait, bai olgeta
manmeri i kenharim tokbilong em, naol i kenbilip. 8Em yet em inodispela
lait. Nogat. Em i kam bilong autim tok tasol bilong dispela lait. 9Dispela lait
em i lait tru na i save givim lait long olgeta manmeri, em i laik i kam long
graun.
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10Orait Tok em i stap long graun. Long dispela Tok tasol God i bin wokim
graun, tasol ol manmeri bilong graun ol i no luksave long em. 11 Em i go
long as ples bilong em yet, tasol ol lain bilong en ol i no kisim em. 12 Tasol
sampela manmeri i kisim em, em ol lain i bilip long nem bilong em. Na em i
givimnamba long ol bai ol i ken kamappikinini bilongGod. 13Ol i no kamap
pikinini bilong God long blut bilong papamama, o long laik bilong bodi, o
long laik bilongman. Nogat. God yet i mekim ol i kamap pikinini bilong em.

14Tok em i bin kamapman, na em i kam i stap namel longmipela. Mipela
i lukimpinis bikpela nambana strong bilong em. Em i nambabilong dispela
wanpela Pikinini tasol, Papa i salim em i kam. Marimari na pasin i tru i
pulap long em. 15 Jon i tokim ol manmeri long em na i singaut olsem, “Em
dispela man, bipo mi tokim yupela pinis long em. Mi bin tok olsem, ‘Man i
kambihain longmi, em inambawanbilongmi. Longwanem, em i stapbipo,
taimmi no kamap yet.’ ”

16Marimari i pulap moa yet long dispela man, na long marimari bilong
em, em i save mekim gut tru long yumi olgeta. 17 I tru, God i givim lo long
yumi long han bilong Moses. Tasol long Jisas Krais yumi kisim marimari
wantaim pasin i tru. 18 I no gat wanpela man i bin lukim God. Nogat tru.
Dispela wanpela Pikinini Bilong God, em yet i God na em i stap klostu tru
long Papa, emwanpela tasol i bin soim God long yumi.

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.7-8 na Luk 3.15-17)

19Ol Juda i salimol pris naLivai naol i lusim Jerusalemna i kamaskim Jon
olsem, “Yu husat tru?” 20Orait Jon i autim tok olsem. Em i tokaut klia na i no
haitim tok. Em i tokaut olsem, “Mi no dispelamanGod imakimbilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”* 21 Na ol i askim em, “Olsem wanem? Ating
yu Elaija, a?” Na em i tok, “Nogat.” Ol i tok, “Ating yu dispela profet mipela
i wetim?” Na em i bekim tok, “Nogat.” 22Olsem na ol i askim em gen, “Yu
husat tru? Mipela i mas bekim wanpela tok long ol man i bin salim mipela
i kam. Yu tok wanem long yu yet?” 23Orait na Jon i tok olsem, “Mi dispela
‘maus bilong wanpela man i stap long ples i no gat man na i singaut olsem,
“Stretim rot bilong Bikpela.” ’ Em i olsem bipo profet Aisaia i bin tok.”

24Ol Farisi i bin salim ol dispela man i kam. 25Na ol i askim Jon olsem,
“Sapos yu no dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, nayunoElaija, nayunodispelaprofet, oraitwatpoyu savegivimbaptais
long ol manmeri?” 26 Jon i bekim tok bilong ol olsem, “Mi save baptaisim ol
long wara. Tasol i gat wanpela man i stap namel long yupela, na yupela i
no save long em. 27 Em i dispela man i kam bihain long mi. Mi yet mi no
gutpela man inap long mi lusim string i pasim su bilong en.” 28 Jon i bin
mekim dispela tok long ples Betani, long hapsait bilong wara Jordan. Long
dispela ples Jon i save givim baptais long ol manmeri.
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Jisas em i Pikinini Sipsip Bilong God
29 Long de bihain, Jon i lukim Jisas i wokabaut i kam long em. Na Jon i

tok, “Lukim. Em i Pikinini Sipsip Bilong God. Em i kam bilong rausim sin
bilongolgetamanmeri bilonggraun. 30Em dispelaman tasol bipomibin tok
long en olsem, ‘Man i kam bihain long mi, em i namba wan bilong mi. Long
wanem, em i stap bipo, taimmi no kamap yet.’ 31Mi yet mi no bin save long
em i husat tru. Tasol mi kam baptaisim ol man long wara bai ol manmeri
bilong Israel i ken save long dispela man.”

32Na Jon i tokaut moa olsem, “Mi lukim pinis Holi Spirit i lusim heven na
i kam daun olsem wanpela bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na em i
go i stap antap long em. 33Mi yet mi no bin save long em. Tasol God i bin
salim mi na mi kam bilong baptaisim ol manmeri long wara, bipo em i bin
tokimmiolsem, ‘Taimyu lukimHoli Spirit i kamdaunna i stap longwanpela
man, orait em dispela man tasol i kam bilong baptaisim ol manmeri long
Holi Spirit.’ 34Na mi yet mi lukim nami autim tok pinis olsem, dispela em i
Pikinini Bilong God.”

3-pelaman i kamap disaipel bilong Jisas
35Longdebihain, Jon i sanap i stap genna tupela disaipel bilong en i sanap

wantaimem. 36Na em i lukim Jisas iwokabaut i go. Na Jon i tok, “Lukim. Em
i Pikinini Sipsip Bilong God.” 37Dispela tupela disaipel i harim em i mekim
dispela tok, na tupela i go bihainim Jisas. 38 Jisas i tanim na i lukim tupela i
bihainim em i kam, na em i askim tupela olsem, “Yutupela i painimwanem
samting?” Na tupela i askim em, “Rabai, yu stap long wanem haus.” Dispela
nem “Rabai” em i olsem, “Tisa.” 39Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
kam lukim.” Orait tupela i go na i lukim haus em i stap long en. Na long
dispela de tupela i stap wantaim em. Long wanem, em i olsem 4 klok long
apinun.

40Andru, embrata bilong SaimonPita, em iwanpela bilongdispela tupela
man i harim tok bilong Jon na i go bihainim Jisas. 41 Em i lusim Jisas pinis,
orait em i go stret na painim brata bilong en Saimon, na em i tokim Saimon
olsem, “Mipela i lukim pinis Mesaia.” Dispela nem “Mesaia” em i olsem,
“Man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” 42Na Andru i
bringimSaimon i go long Jisas. Jisas i lukimemna i tok, “YuSaimon, pikinini
bilong Jon. Bihain bai ol i kolim yu long nem Sifas.” Dispela nem “Sifas” em
i wankain olsem “Pita.” Mining bilong en i olsem, “Ston.”†

Jisas i singautim Filip wantaimNataniel
43 Long de bihain, Jisas i laik i go long Galili. Na em i go painim Filip,

na i tokim em olsem, “Yu kam bihainim mi.” 44 Filip em i man bilong taun
Betsaida, em as ples bilong Andru tupela Pita. 45 Orait Filip i go painim
Nataniel na i tokim em olsem, “Mipela i lukim pinis dispelaman bipoMoses
i bin raitim tok bilong em long buk bilong lo, na ol profet tu i bin raitim tok
bilong em. Em Jisas bilong taun Nasaret, em pikinini bilong Josep.” 46Na
Nataniel i askim em olsem, “Atingwanpela gutpela samting em inap kamap
long Nasaret, a?” Na Filip i tokim em, “Yu kam lukim.”
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47 Jisas i lukimNataniel i kam long em, na em i tok olsem, “Lukim. Dispela
man i kam, em iman trubilong Israel. I no gatwanpela giaman tok o giaman
pasin i stap long em.” 48Na Nataniel i askim Jisas olsem, “Olsem wanem na
yu save long mi?” Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Taim Filip i no
singautim yu yet, mi lukim yu i stap long as bilong diwai fik.” 49Nataniel
i harim dispela tok na em i tok olsem, “Tisa, yu Pikinini Bilong God. Yu King
bilong Israel.” 50Na Jisas i bekim tokolsem, “Mi tokimyuolsemmi lukimyu i
stap long as bilong diwai fik, na long dispela as tasol yu bilip longmi. Bihain
bai yu lukim ol bikpela samting i winim tru dispela.” 51Na Jisas i tokim em
moa olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, bihain bai yupela i lukim heven i
op, na bai yupela i lukim ol ensel bilong God i go antap na i kam daun long
Pikinini BilongMan.”

Jisas i stat long wokim olmirakel olsemmak
bilong soim bikpela namba na strong bilong en*

2
(Sapta 2-4)

Wanpelaman imarit long taun Kana
1Tupela de bihain long Jisas i singautim Filip wantaim Nataniel, wanpela

man i marit long taun Kana long distrik Galili. Na mama bilong Jisas i go
lukim dispela marit. 2Ol i bin singautim tu Jisas wantaim ol disaipel bilong
en, na ol tu i kam i stap long dispela marit. 3 Taim wain i pinis, na mama
bilong Jisas i tokim emolsem, “Ol i no gatwain.” 4Na Jisas i tokim emolsem,
“Mama, dispela em i samting bilong yu. Em i no samting bilong mi. Taim
bilong mi em i no yet.” 5 Orait mama bilong en i tokim ol wokman olsem,
“Sapos em i tokim yupela long mekim wanpela samting, orait yupela i mas
mekim.”

6 Long dispela haus i gat 6-pela bikpela sospen ston i stap, bilong ol Juda
i ken waswas long pasin bilong ol. Wanpela wanpela inap holim samting
olsem100 litawara. 7Orait Jisas i tokimolwokmanolsem, “Pulimapimwara
longol sospen.” Naol i pulapimol tru. 8Naemi tokimol, “Kisimsampelanau
na karim i go long man i bosim kaikai.” Orait ol wokman i kisim sampela
na karim i go. 9 Dispela wara i kamap pinis olsem wain na man i bosim
kaikai i traim, tasol em i no save, ol i kisim dispela wain we. Ol wokman i
bin pulimapimwara, ol tasol i save. Oraitman i bosimkaikai em i singautim
dispela man i marit, 10 na em i tokim em olsem, “Olgeta man i save tilim
gutpela wain pastaim. Na taim ol man i dring planti pinis, orait ol i save
tilim wain i nogut liklik. Tasol yu, yu bin pasim gutpela wain, na nau tasol
yu kisim i kam.”

11Dispela em i namba wan mirakel Jisas i wokim. Em i wokim long taun
Kana longdistrikGalili. Dispelamirakel em i olsemmakbilong soimbikpela
namba na strong bilong en. Na ol disaipel bilong en ol i lukim na ol i bilip
long em.
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12Orait Jisas i lusimKana na em i go daun long taunKaperneamwantaim
mama bilong en na ol brata bilong en na ol disaipel bilong en. Na ol i stap
sampela de long dispela taun.

Jisas i rausim olman i wok bisnis long tempel
(Matyu 21.12-13 naMak 11.15-17 na Luk 19.45-46)

13Wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda klostu i laik kamap, em
Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut. Olsem na Jisas
i go long Jerusalem. 14 Insait long banis bilong tempel em i lukim ol man i
wok bisnis long salim ol bulmakau na sipsip na pisin. Na em i lukim ol man
bilong senisim mani ol i sindaun i stap. 15 Orait Jisas i kisim baklain na i
wokim wanpela wip. Na em i rausim dispela olgeta man wantaim ol sipsip
na ol bulmakau bilong ol, na ol i lusim hap bilong tempel na i go. Na em i
kapsaitim mani bilong ol man i senisim mani, na em i kapsaitim tu ol tebol
bilong ol. 16Na em i tok olsem long ol man i wok bisnis long salim ol pisin,
“Kisim ol pisin bilong yupela i go. Yupela i no ken mekim haus bilong Papa
bilongmi i kamap olsemhaus bilongmaket.” 17Ol disaipel bilong en i lukim
dispela pasin em i mekim na ol i tingim wanpela tok i stap long buk bilong
God. Dispela tok i olsem, “Mi laikim tru haus bilong yu, olsem na mi wok
strong longmekim dispela haus i stap gut.”

18Tasol ol Juda i lukim dispela pasin Jisas imekimna ol i askim emolsem,
“Bai yuwokimwanemmirakel, olsemmak bilong soimmipela olsem yu gat
nambabilongmekimdispelapasinnauyubinmekim?” 19Orait Jisas ibekim
tok bilong ol olsem, “Yupela brukimdispela tempel, na long tripela de baimi
kirapim gen.” 20Na ol Juda i tok, “Olaman. Inap long 46 yia ol i bin mekim
wok bilong sanapim dispela tempel, na long tripela de tasol bai yu kirapim
gen, a?”

21Tasol dispela tempel Jisas i tok long en, em bodi bilong em yet. 22Olsem
na taim God i kirapim em long matmat, ol disaipel bilong en i tingim gen
dispela tok bipo em i bin mekim. Na ol i bilipim tok i stap long buk bilong
Godwantaim dispela tok Jisas i binmekim.

Jisas i save pinis long pasin bilong olgetaman
23 Jisas i stap long Jerusalem longBikpelaDeBilongTingimDeGod ILarim

Ol Israel I Stap Gut, na plantimanmeri i lukim olmirakel omak em iwokim.
Olsemna ol i bilip long nembilong em. 24Tasol Jisas i no bilip long ol, 25 long
wanem, em i save pinis long pasin bilong olgeta man. Em i no sot long save
nawanpelaman imas toksave long em long pasin bilong olman. Nogat. Em
yet i save pinis long tingting bilong ol man.

3
Jisas i toktokwantaimNikodemus

1Wanpela man i stap, nem bilong en Nikodemus. Em i wanpela Farisi, na
em i wanpela hetman bilong ol Juda. 2 Dispela man i kam long Jisas long
nait na i tokim emolsem, “Tisa,mipela i save, God i bin salim yu i kamolsem
tisa. SaposGod i no i stapwantaimwanpelaman, orait dispelaman i no inap
wokim ol dispela mirakel yu save wokim.”

3 Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Tru tumas mi tokim yu, sapos man
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i no kamap nupela gen, em i no inap lukim kingdom bilong God.” 4 Na
Nikodemus i askim em, “Olsem wanem na man i lapun pinis em inap long
kamap nupela gen? Ating em inap i go insait gen long bel bilong mama
bilong en namama i karim em gen?”

5 Jisas i bekim tok olsem, “Tru tumas mi tokim yu, sapos man i no kamap
nupela long wara na long Holi Spirit, em i no inap i go insait long kingdom
bilong God. 6 Samting bodi i kamapim, em i bodi. Na samting Holi Spirit i
kamapim, em i spirit. 7Yu no ken kirap nogut long dispela tok mi tokim yu,
‘Yupela i mas kamap nupela gen.’ 8Win em i save bihainim laik bilong em
yet na i go long narapela narapela hap. Yu save harim nois bilong en, tasol
yu no save em i kam we na em i go we. Na olgeta man i kamap nupela long
Holi Spirit, ol i olsem tasol.”

9Nikodemus i askim em olsem, “Dispela samting yu tok long en, em inap
i kamap olsem wanem?” 10 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Olsem
wanem? Yu tisa bilong Israel na yu no klia long dispela samting? 11 Tru
tumas mi tokim yu, mipela i toktok long samting mipela i save long en. Na
mipela i autim tok long samting mipela i lukim pinis. Tasol yupela i save
givim baksait long dispela tok mipela i autim. 12Mi bin tokim yupela long
ol samting bilong graun, na yupela i no bilipim. Olsem na sapos mi tokim
yupela long ol samting bilong heven, bai yupela i bilipim olsemwanem? 13 I
no gat narapela man i bin i go antap long heven. Nogat. Pikinini Bilong
Man emwanpela tasol i bin lusim heven na i kam daun. 14Bipo Moses i bin
litimapim snek long ples nating, na long wankain pasin ol bai i litimapim
Pikinini Bilong Man. 15Olsem bai olgeta man i bilip long em, ol i ken kisim
laip i stap gut oltaim oltaim.

16 “God i gat wanpela Pikinini tasol i stap. Tasol God i laikim tumas olgeta
manmeri bilong graun, olsem na em i givim dispela wanpela Pikinini long
ol. Em i mekim olsem bilong olgeta manmeri i bilip long em ol i no ken lus.
Nogat. Bai ol i kisim laip i stap gut oltaim oltaim. 17God i no salim Pikinini
bilong en i kam long graun bilong skelim pasin bilong ol manmeri bilong
graun olsem jas. Nogat. Em i salim em i kam bilong kisim bek ol. 18Man
i bilip long em, em i no gat kot. Man i no bilip, em i lus pinis long kot, long
wanem, em i no bin bilip long nem bilong dispela wanpela Pikinini Bilong
God. 19Na as bilong kot bilong ol em i olsem. Lait i kamap pinis long graun,
tasol ol man i laikim tumas tudak. Ol i no laikim lait, long wanem, ol i man
bilong mekim pasin nogut. 20 Olgeta man i save mekim pasin nogut, ol i
birua bilong lait. Ol i no laik bai pasin bilong ol i kamap ples klia. Olsem
na ol i no save kam long lait. 21Tasolman imekim pasin i tru, em i save kam
long lait, bai ol man i ken lukim gut olsem, em i bin mekim wok bilong en
long strong bilong God.”

Jon Bilong Baptais i tokaut klia long Jisas em i husat
22 Orait bihain Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go long hap bilong

Judia. Em i stap wantaim ol long dispela hap na i givim baptais long ol
manmeri. 23 Jon tu i givim baptais long ol manmeri long ples Ainon klostu
long ples Salim. Planti wara i stap long dispela ples, na ol manmeri i kam
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long em bilong kisim baptais. 24Long dispela taim Herot i no bin putim Jon
long kalabus yet.

25Wanpela tok pait i kirap namel long ol disaipel bilong Jon na wanpela
Juda. Ol i toktok long wanem pasin bilong waswas ol i mas bihainim long
kamap klin long ai bilong God. 26Na ol disaipel i go long Jon, na ol i tokim
em olsem, “Tisa, dispelaman bipo em i stapwantaim yu long hapsait bilong
wara Jordan na yu bin autim tok bilong em, dispela man nau em i givim
baptais long ol manmeri, na olgeta ol i go long em.” 27Orait Jon i bekim tok
olsem, “Sapos God long heven i no givim samting long wanpela man, orait
dispelaman ino inapkisim. 28Yupela yet i harimpinisdispela tokmimekim
bipo, ‘Mi no dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong
en, tasol God i salimmi na mi kam paslain long em.’ 29 Sapos wanpela man
imaritimmeri, orait dispelameri em i bilong dispelaman imaritim em. Na
poroman bilong dispela man em i save sanap na putim yau na amamas tru
long harim tok bilong dispela man i marit. Olsem tasol nau amamas i pulap
long bel bilongmi. 30Nembilong em imas kamapbikpela, na nembilongmi
i mas i go daun.”

31Man i bin i stap antap na i kam, em i antap long olgeta samting. Man
bilong dispela graun, em i savemekimol pasin bilong dispela graun, na em i
save mekim toktok long ol samting bilong dispela graun. Tasol man i kam
long heven, em i antap long olgeta samting. 32 Em i save autim tok long
ol samting em i lukim pinis na i harim pinis. Tasol i no gat wanpela man i
kisim na i holimpas dispela tok em i autim. 33Man i kisim na i holimpas tok
bilong em, em i soim olsem em i bilip tru long dispela tok, “God em i save tok
tru.” 34Dispela man God i salim i kam, em i save autim tok bilong God, long
wanem, God i no givimHoli Spirit haphap tasol long em. 35Papa em i laikim
truPikinini, na i putimolgeta samting longhanbilongem. 36Man ibilip long
Pikinini, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim. Tasol man i no bihainim tok
bilong Pikinini, em bai i no inap kisim laip. Nogat. Belhat bilong God i stap
long em.

4
Jisas i toktokwantaimwanpelameri

bilong Samaria
1-3Ol Farisi i harim tok olsem, Jisas i baptaisim planti man na ol dispela

man i kamap disaipel bilong en, na namba bilong ol i winim namba bilong
ol disaipel bilong Jon. Tasol Jisas yet i no save givim baptais long ol man.
Nogat. Ol disaipel bilong Jisas tasol i save baptaisim ol. Jisas i save olsem, ol
Farisi i harim tok pinis long planti man i kamap disaipel bilong en, olsemna
em i lusim distrik Judia na em i go bek long distrik Galili. 4Na dispela rot em
i bihainim, em i go namel long distrik Samaria.

5Olsem na em i go kamap long wanpela taun bilong Samaria, ol i kolim
Sikar. Sikar i stap klostu long dispela graun Jekop i bin givim long pikinini
bilong en, Josep. 6Wanpela hul wara, bipo Jekop i bin wokim, em i stap long
dispela ples. Jisas i wokabaut i kam na em i tait. Olsem na em i sindaun
klostu long dispela hul wara. Em i olsem 12 klok belo.
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7Wanpelameri bilong Samaria em i kambilong pulimapimwara, na Jisas
i tokim em olsem, “Wara i kam. Mi laik dring.” 8Ol disaipel bilong en ol i go
pinis long taunbilongbaimkaikai. 9Dispela meri bilong Samaria em i tokim
em, “Yu Juda, na mi meri bilong Samaria. Olsem wanem na yu tok, ‘Wara i
kam, mi laik dring’?” Meri i mekim dispela tok, long wanem, ol Juda i no
saveporomanimolSamaria. 10Orait Jisas i tokimdispelameri olsem, “Sapos
yu save long presen bilong God, na sapos yu save long dispela man i tokim
yu, ‘Wara i kam, mi laik dring,’ orait bai yu tokim em, na em bai i givim yu
wara i gat laip.” 11Na meri i tokim em, “Bikman, yu no gat baket, na dispela
hul wara em i daunmoa. Olsem na dispela wara i gat laip, bai yu kisimwe?
12Tumbuna bilong yumi Jekop em i givim dispela hul wara longmipela. Na
em yet wantaim ol pikinini bilong en na ol bulmakau sipsip samting bilong
en, olgeta i bindring longdispelahulwara. Ating yuwinim Jekop, a?” 13 Jisas
i bekim tok bilong em olsem, “Olgetaman i dring long dispela wara hia, nek
bilongol bai i drai gen. 14Tasol saposwanpelaman i dring longdispelawara
mi laik givim em, i no gat wanpela taim nek bilong en bai i drai gen. Nogat.
Dispela wara mi laik givim em, em bai i kamap olsem hul wara insait long
em. Na dispela wara bai i kamap kamap oltaim na givim em laip i stap gut
oltaim oltaim.” 15Nameri i tokim Jisas olsem, “Bikman, givim dispela wara
long mi. Na bihain nek bilong mi i no ken drai moa, na mi no ken i kam hia
bilong pulimapimwara.”

16Orait Jisas i tokimemolsem, “Yugo singautimmanbilong yupastaimna
yu kam bek long hia.” 17Meri i bekim tok olsem, “Mi no gat man.” Na Jisas i
tokim em, “Yu tok yu no gat man, em yu tok tru tumas, 18 long wanem, bipo
yu gat 5-pela man. Na dispela namba 6 man yu save stap wantaim em, em
i no man tru bilong yu. Dispela tok bilong yu em i tru olgeta.” 19Na meri i
tokim em, “Bikman, nau mi save, yu wanpela profet. 20Ol tumbuna bilong
mipela ol i save bung long dispela maunten* na mekim lotu. Tasol yupela
Juda i save tok, ples ol man i mas i go long en na mekim lotu, em i stap long
Jerusalem tasol.”

21 Orait Jisas i tokim em olsem, “Meri, yu mas bilipim tok bilong mi.
Wanpela taim i laik kamap na bai yupela i no lotu long Papa long dispela
maunten, na bai yupela i no lotu long em long Jerusalem tu. 22 Yupela
Samaria i save lotu long samting yupela i no save long en. Tasolmipela Juda
i save lotu long samtingmipela i save long en, longwanem, God i binmakim
mipela Juda long i go pas long dispela wok bilong kisim bek ol manmeri.
23 Tasol taim i laik kamap, na nau i kamap pinis, na olgeta man i laik lotu
tru bai ol i lotu long Papa long strong bilong Holi Spirit† na long pasin i tru.
Na Papa i laikim tumas bai ol kainman olsem imas lotu long em. 24God em
i Spirit. Na ol man i lotu long em, ol i mas lotu long strong bilong Holi Spirit*
na long pasin i tru.” 25Meri i tokim Jisas olsem, “Mi save, Mesaia bai i kam,
em dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en. Taim
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em i kam, em bai i tokim yumi long olgeta samting.” 26Na Jisas i tokim em
olsem, “Emmi tasol, naumi toktok wantaim yu.”

27 Jisas i tok olsem, na long dispela taim ol disaipel bilong en i kam bek.
Ol i lukim em i toktok wantaim wanpela meri, na ol i tingting planti. Tasol
i no gat wanpela man i askim Jisas olsem, “Yu laik kisim wanem samting?”
o “Bilong wanem yu toktok wantaim dispela meri?” 28Orait dispela meri i
lusim baket bilong en, na em i go bek long taun. Na em i tokim ol manmeri
olsem, 29 “Yupela kam lukim wanpela man. Em i tokim mi long olgeta
samting mi bin mekim bipo. Ating em dispela man tasol God i bin promis
long salim em i kam?” 30Orait ol i lusim taun na ol i kam long Jisas.

31Long dispela taim, ol disaipel i tokim Jisas olsem, “Tisa, yu mas kaikai.”
32Tasol em i tokimol olsem, “Migat kaikai yupela i no save longen.” 33Olsem
naol disaipel i toktok long ol yet olsem, “Atingwanpelaman i bringimkaikai
i kamgivim em?” 34Na Jisas i tokimol olsem, “God i bin salimmi nami kam,
na kaikai bilong mi, em long bihainim laik bilong em na long pinisim wok
em i bin givimmi.

35“Yupela i save tok olsem, ‘I gat 4-pelamun i stap yet na taimbilong kisim
kaikai bai i kamap.’ Tasol mi tokim yupela, yupela i mas lukluk nabaut na
lukimgut ol gaden. Ol kaikai i redi pinis. 36Man iwok longkisimkaikai, em i
kisimpe bilong en na em i bungimkaikai bilong laip i stap gut oltaimoltaim.
Olsemnamanbilong planimkaikai naman bilong kisim kaikai, tupela i ken
amamas wantaim. 37Olsem na dispela tok em i tru, ‘Wanpela man i planim
gaden na narapela man i kisim kaikai bilong en.’ 38Mi bin salim yupela i go
bilong kisim kaikai long gaden bipo yupela i no bin wok long en. Ol arapela
man i bin wokim gaden, na yupela i go insait bilong kisim kaikai i kamap
long hatwok bilong ol.”

39Planti Samaria bilong dispela taun ol i harim tok bilong dispelameri, na
ol i bilip long Jisas. Longwanem,meri i tok, “Em i tokimmi pinis long olgeta
samting mi bin mekim bipo.” 40Na ol Samaria i kam long em, na ol i askim
em long stap wantaim ol. Olsem na em i stap tupela de long dispela ples.
41Na plantimanmerimoa ol i harim tok bilong Jisas yet na ol i bilip. 42Na ol
i tokim dispelameri olsem, “Mipela i no harim tok bilong yu tasol namipela
i bilip long dispela man. Nogat. Mipela yet i harim tok bilong en, na mipela
i save, dispela man tasol em i man bilong kisim bek olgeta manmeri bilong
graun.”

Jisas i mekim orait
pikinini bilong ofisa bilong king

43 Jisas i stap tupela de pinis wantaim ol lain bilong Samaria, orait em i
lusim dispela ples na i go long distrik Galili. 44 Jisas yet i autim tok olsem,
“Profet i no gat nem long as ples bilong em yet.”

45 Em i go kamap long Galili, na ol Galili i amamas long em i kam, long
wanem, ol tu i bin i go long dispela bikpela lotu long Jerusalem na ol i lukim
olgeta samting em i binmekim long dispela taim.

46 Jisas i kamap gen long taun Kana bilong Galili. Long dispela taun
em i bin tanim wara i kamap wain. Orait long dispela taim wanpela ofisa
bilong king i stap long taun Kaperneam, na pikinini man bilong en i gat
sik. 47Dispela man i harim tok olsem, Jisas i lusim Judia na i kamap pinis
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long Galili. Olsem na em i go long Jisas na i askim em long kam daun long
Kaperneam na mekim orait dispela pikinini bilong en. Pikinini em i klostu
i laik i dai. 48Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yupela i no lukim ol kain
kain mirakel, yupela i no laik bilip.” 49Ofisa bilong king i tokim em olsem,
“Bikpela, yu kam daun kwik. Nogut pikinini bilong mi i dai.” 50 Na Jisas
i tokim em, “Yu go. Pikinini bilong yu bai i stap laip.” Orait dispela ofisa i
bilipim tok bilong Jisas, na em i go.

51Dispela ofisa i no kamap yet long Kaperneam, na ol wokboi bilong en i
kambungimemlongrot, naol i tokimemolsem, “Pikininibilongyuemi stap
laip.” 52Na em i askim ol long wanem aua pikinini i orait liklik. Na ol i tok,
“Asde long 1 klok long apinun sik i lusim em.” 53Na papa i save, asde long
dispela aua tasol Jisas i bin tokim em, “Pikinini bilong yu bai i stap laip.” Na
em i bilip, na olgeta lain bilong en tu i bilip. 54Dispela em i namba 2mirakel
o mak Jisas i wokim bihain long em i lusim Judia na i kam i stap long Galili.

Jisas i mekimwok bilong en
na em i skulim olmanmeri long ol bikpela de bilong

lotu*
5

(Sapta 5-10)
Jisas i mekim orait wanpelaman long hul wara Betesda

1 Bihain wanpela bikpela de bilong lotu bilong ol Juda i kamap, na Jisas i
go long Jerusalem.

2 Long Jerusalem, klostu long bikpela dua bilong banis ol i kolim Dua
Bilong Ol Sipsip, i gat wanpela bikpela hul wara i stap, long tok Hibru ol i
kolimBetesda.† Arere longdispela hulwara i gat 5-pela veranda i stap. 3-4Na
long ol dispela veranda, planti sikman i stap, wantaim ol man i aipas na lek
nogut, na ol man bun bilong ol i dai.‡

5Wanpela man i stap long veranda, em i gat sik i stap inap long 38 yia.
6 Jisas i lukim dispela man i slip i stap, na em i save, em i stap sik longtaim
pinis. Na Jisas i askimem, “Ating yu laik bai skin bilong yu i kamapgutpela?”

7 Sikman i bekim tok bilong em olsem, “Bikman, taim wara i mekim nais,
mi no gat man i ken kisim mi i go na putim mi insait long hul wara. Mi yet
mi laik i go, tasol ol arapela man i save go daun pastaim na i winim mi.”
8Na Jisas i tokim emolsem, “Yu sanap na kisim bet bilong yu nawokabaut.”
9Orait kwiktaim tumas bodi bilong dispelaman em i kamap gutpela. Na em
i kisim bet bilong en na i wokabaut i go.
Dispela de em i de Sabat, 10 olsem na taim ol Juda i lukim dispela man

ol i tokim em olsem, “Nau em i de Sabat. I tambu long yu karim bet bilong
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yu raun.” 11Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Dispela man i mekimmi
i orait, em i tokim mi olsem, ‘Kisim bet bilong yu na wokabaut.’ ” 12 Na ol
i askim em, “Wanem man i tokim yu, ‘Kisim bet bilong yu na wokabaut’?”
13Tasol dispelaman i kamap orait gen em i no save husat tru i bin tokim em,
long wanem, planti manmeri i stap long dispela ples, na Jisas i go pinis.

14 Bihain Jisas i go insait long banis bilong tempel na em i lukim dispela
man i stap. Na Jisas i tokim em olsem, “Harim. Nau yu orait pinis. Yu no
ken mekim sin moa, nogut wanpela bikpela hevi moa yet i kamap long yu.”
15Orait dispela man i go na i tokim ol Juda olsem, “Dispela man i mekimmi
i orait, em Jisas tasol.”

16Orait ol Juda i stat long mekim nogut long Jisas, long wanem, em i save
mekimdispela kain samting long ol de Sabat. 17Tasol Jisas i bekim tok olsem
long ol, “Papa bilongmi em i save wok oltaim i kam inap long nau. Nami tu
mi savewok.” 18Ol Juda i harimdispela tok na ol i laikimmoa yet long kilim
Jisas i dai, long wanem, em i no kalapim lo bilong de Sabat tasol. Nogat. Em
i tok, God em i Papa bilong em stret. Long dispela tok em i mekim em yet i
kamapwankain olsem God.

Pikinini Bilong God i gat namba bilongmekimwok
19Orait Jisas i bekim tokbilongol Judaolsem, “Tru tumasmi tokimyupela,

Pikinini em i no inap mekim wanpela samting long tingting bilong em yet.
Nogat. Em imekim tasol ol samting em i lukimPapa imekim. Olgeta samting
Papa i save mekim, em Pikinini tu i save mekim. 20 Papa i laikim tumas
Pikinini na em i save soimemolgeta samting emyet i savemekim. Nabilong
mekim yupela i kirap nogut tru, Papa bai i soim Pikinini ol arapela bikpela
wok tu, i winim ol dispela wok em i mekim pinis. 21 Papa i save kirapim
bek ol man i dai pinis na i givim laip long ol. Na olsem tasol Pikinini tu i
save givim laip long ol man long laik bilong em yet. 22Papa i no save skelim
wanpela man long kot. Olgeta wok bilong harim kot, em i givim pinis long
Pikinini. 23Olsem na bai olgeta man i ken litimapim nem bilong Pikinini,
olsem ol i save litimapim nem bilong Papa. Man i no save litimapim nem
bilongPikinini, em ino litimapimnembilongPapa i bin salimPikinini i kam.

24 “Tru tumas mi tokim yupela, man i harim tok bilong mi, na i bilip long
Papa, em i bin salimmi nami kam, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim. Em
bai i no gat kot. Nogat. Em i lusim dai pinis, na nau em i stap laip.

25 “Tru tumas mi tokim yupela, taim i laik kamap, na nau i kamap pinis,
na ol manmeri i dai pinis bai i harimmaus bilong Pikinini Bilong God. Na ol
manmeri i harim, ol bai i kisim laip. 26Papa i gat laip long emyet. Na em ibin
givim strong long Pikinini, na em tu i gat laip long em yet. 27 Em i Pikinini
BilongMan, olsemna Papa i givim namba long embilong kotim olmanmeri
na skelim pasin bilong ol. 28Yupela i no ken tingting planti long dispela tok
bilong mi. Taim i laik kamap na olgeta manmeri i stap long matmat ol bai i
harimmaus bilong Pikinini, 29na ol bai i lusimmatmat na i kam ausait. Ol
manmeri i bin mekim gutpela pasin, ol bai i kirap bek na i stap laip. Na ol
manmeri i bin mekim pasin nogut, ol bai i kirap bek na i kamap long kot na
kot bai i tok olsem, ol i mas bagarap.”
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I gat ol arapela lain tu i tokaut long Jisas em i husat
30 Jisas i tokmoaolsem, “Mino inapmekimwanpela samting long tingting

bilong mi yet. Mi save bihainim tok mi kisim long Papa na mi skelim pasin
bilong ol manmeri. Na kot bilong mi em i stret, long wanem, mi no save
bihainim laik bilong mi yet. Nogat. Mi bihainim laik bilong Papa, em i bin
salimmi nami kam.

31 “Sapos miwanpela tasolmi tokaut long ol wok na pasin bilongmi, orait
ol man i no mas bilipim dispela tok mi autim.§ 32 Tasol narapela em i stap,
na em tu i save tokaut long ol wok na pasin bilong mi. Na mi save, dispela
tok em i autim, em i tru.*

33-34 “Mi yet mi no ting tok bilong wanpela man inap long strongim tok
bilong mi. Tasol mi save bipo yupela i bin salim ol man i go long Jon bilong
kisim tok bilong en. Na mi laik bai God i ken kisim bek yupela, olsem na mi
laikbai yupela i tingim tok Jon i binmekim longwoknapasinbilongmi, long
wanem, Jon i bin tokaut long tok i tru. 35 Jon em ibin i stap olsem lam i lait na
i givim lait long olman. Na long sotpela taimbel bilong yupela i bin amamas
long lait bilong em.

36 “Tasol samting i winim Jon, em i tokaut long mi nau. Em dispela olgeta
wok Papa i bin givim long mi bilong mekim na pinisim. Ol dispela wok mi
save mekim i tokaut gut long ol manmeri olsem, Papa i bin salim mi na mi
kam. 37Na Papa i bin salim mi na mi kam, em yet i tokaut long mi. Tasol
yupela i no bin harim maus bilong em liklik. Nogat tru. Na yupela i no bin
lukim pes bilong em. 38 Na tok bilong em tu i no i stap long yupela, long
wanem, yupela i no bilipim tok bilong dispela man Papa i bin salim i kam.†

39 “Yupela i ting tok i stap long buk bilong God i save givim yupela laip
i stap gut oltaim oltaim. Olsem na yupela i save wok long ritim na skelim
olgeta tok i stap long buk bilong God. Tasol buk bilong God tu i save tokaut
longmi, 40na yupela i no laik i kam longmi bilong kisim laip.

41 “Mi no ting long kisim biknem long ol man namimekim ol dispela tok.
42Tasolmi save long yupela. Long bel bilong yupela, yupela i no gat laik long
God.‡ 43Mi bin i kam long nem bilong Papa bilong mi, na yupela i no kisim
tok bilongmi. Tasol saposwanpelaman i kam long nembilong em yet, orait
wantubai yupela i kisim tokbilongem. 44Yupela i savekisimbiknem longol
lain bilong yupela yet. Tasol dispela biknemGodwanpela tasol i save givim,
em yupela i no laik kisim. Sapos yupela i mekim ol dispela kain pasin, orait
bai yupela i bilip olsemwanem?

45 “Yupela i no ken ting bai mi kotim yupela long ai bilong Papa. Nogat.
Man i kotim yupela em Moses yet, em dispela man yupela i ting em bai i
helpim yupela. 46Sapos yupela i bilipim tok bilongMoses, orait bai yupela i
bilipim tok bilongmi tu, longwanem, ol tok em i bin raitim i tokaut longmi.
47Tasol sapos yupela i no bilipim tok em i bin raitim, orait olsemwanembai
yupela i bilipim tok bilongmi?”
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6
Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44 na Luk 9.10-17)

1Bihain Jisas i go longhapsait bilong raunwaraGalili, narapelanembilong
en raunwara Taiberias. 2 Na bikpela lain manmeri ol i lukim ol planti
mirakel em ibinwokimbilongmekimorait ol sikman, olsemnaol i bihainim
em. 3 Na Jisas i go antap long maunten na i sindaun wantaim ol disaipel
bilong en. 4Long dispela taim bikpela de bilong ol Juda klostu i laik kamap,
em Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. 5 Jisas i
lukluknabaut na i lukimbikpela lainmanmeri i kam long em. Naem i askim
Filip olsem, “Bai yumi baimbretwebilong ol dispelamanmeri i ken kaikai?”
6 Em i mekim dispela tok bilong traim Filip tasol. Em yet i save pinis long
samting em i laik mekim.

7 Filip i bekim tok olsem, “Sapos yumi baim bret inap long 200 kina, em
bai i no inap long olgeta wan wanman nameri i ken kisim hap liklik kaikai
tru.” 8Orait wanpela disaipel bilong Jisas, em Andru, brata bilong Saimon
Pita, em i tokim Jisas olsem, 9 “Wanpela mangi i stap hia, em i gat 5-pela
bret ol i wokim long bali na tupela pis. Tasol bikpela lainmanmeri tru i stap.
Dispela bret na pis bai i helpim yumi olsem wanem?” 10 Jisas i tok, “Tokim
ol manmeri long sindaun.” Planti gras i stap long dispela hap. Na ol man i
sindaun, namba bilong ol em i olsem 5,000.

11Ol i sindaun pinis, na Jisas i kisim dispela bret na i tenkyu long God na i
tilim i go long ol manmeri. Em i mekim olsem long tupela pis tu. Em i givim
long ol, na ol i kisim inap long laik bilong ol. 12Ol i kaikai inap pinis, na Jisas
i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Yupela bungim olgeta hap kaikai i stap
yet. Nogut sampela i lus nating.” 13Olsem na ol i bungim ol liklik hap bilong
dispela 5-pela bret, na ol i pulapim 12-pela basket. Ol man ol i kaikai inap
pinis na dispela i stap yet.

14Ol manmeri i lukim dispela mirakel o mak em i bin wokim, na ol i tok,
“Tru tumas, em i dispela profet God i bin tok long salim i kam long graun.”
15 Jisas i harimdispela toknaem i save, ol i laik i kamholimpas emnamekim
em i kamap king bilong ol. Olsem na em i lusim dispela ples na emwanpela
tasol i go bek gen longmaunten.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Matyu 14.22-33 naMak 6.45-52)

16 Long apinun ol disaipel bilong Jisas i go daun long raunwara. 17 Ol i
kalap long wanpela bot na ol i brukim raunwara i go. Ol i laik i go long
Kaperneam. Em i tudak pinis, na Jisas i no kamap yet long ol. 18 Strongpela
win i kamap, na win i mekim bikpela si i kirap. 19Ol i pul long bot i go inap
5-pela o 6-pela kilomita, na ol i lukim Jisas i wokabaut antap long raunwara
na i kamap klostu long bot. Ol i pret, 20 tasol Jisas i tokim ol, “Em mi yet mi
kam. Yupela i no ken pret.” 21Orait ol i amamas long kisim em i kam insait
long bot, na wantu bot i kamap long dispela ples ol i go long en.

Olmanmeri i wok long painim Jisas
22Long de bihain, ol manmeri i stap yet long hapsait bilong raunwara. Ol

i save, asde i no gat narapela bot. Wanpela bot tasol i stap, na Jisas i no bin
kalap long dispela botwantaimol disaipel bilong en. Nogat. Ol disaipel tasol
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ol i bin kalap long dispela bot na i go. 23Tasol sampela bot bilong Taiberias
i kam klostu long dispela ples Bikpela i bin givim tenkyu long bret na ol i
kaikai, 24na ol manmeri i lukim olsem, Jisas wantaim ol disaipel i no i stap.
Olsem na ol i kalap long ol dispela bot, na ol i go long Kaperneam bilong
painim Jisas.

Jisas em i bret bilong heven
25Olmanmeri i gokamappinis long Jisas longhapsait bilong raunwara, na

ol i tokimemolsem, “Tisa, yu kamhia longwanem taim?” 26Na Jisas i bekim
tok olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, yupela i no tingting long ol mirakel
yupela i lukim, em ol mak mi bin soim yupela, na yupela i kam painim mi.
Nogat. Yupela i kaikai dispela bret mi bin givim yupela na bel bilong yupela
i pulap, na long dispela as tasol yupela i wok long painimmi. 27Yupela i no
kenwok longkisimkainkaikai i savebagarap. Nogat. Yupela imaswok long
kisim kaikai i save stap oltaim, emkaikai bilong laip i stap gut oltaim oltaim.
Dispela kain kaikai, Pikinini Bilong Man bai i givim long yupela. God Papa i
givim namba pinis long em longmekim olsem.”

28Orait na ol i tokim em olsem, “Mipela i mas mekim wanem na mipela i
ken mekim wok bilong God?” 29Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Wok
bilong God i olsem. Yupela i mas bilip long dispela man, God i bin salim em
i kam.”

30-31Ol i harim dispela tok na ol i askim em olsem, “Bai yu wokimwanem
mirakel olsem mak bilong mipela i ken lukim na mipela i ken bilipim tok
bilong yu? Ol tumbuna bilong mipela i bin kaikai mana long ples nating,
olsem tok i stap long buk bilong God, ‘Em i givim bret bilong heven long
ol manmeri na ol i kaikai.’ Tasol bai yu wokim wanem kain mirakel tru?”
32Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, i no Moses i bin
givim bret bilong heven long yupela. Nogat. Papa bilongmi em i save givim
bret tru bilong heven long yupela. 33 Dispela bret God i givim, em i lusim
heven na i kamdaun na i givim laip long olmanmeri bilong graun.” 34Na ol
i tokim em olsem, “Bikman, yu mas givim dispela bret long mipela oltaim.”
35Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi yet mi bret bilong laip. Man i kam long mi,
em bai i no hangre moa. Na man i bilip long mi, em bai i no i dai moa long
dring wara.

36 “Mi bin tokim yupela, yupela i lukim mi pinis, tasol yupela i no bilip.
37Olgeta manmeri Papa i givim longmi, ol bai i kam longmi. Naman i kam
long mi, mi no inap tru long rausim em. 38Mi no lusim heven na kam daun
bilongbihainim laik bilongmi yet. Nogat. Mi kamdaunbilongbihainim laik
bilong Papa, em i bin salim mi na mi kam. 39Na laik bilong Papa, em i bin
salimminamikam, em iolsem. Minoken lusimwanpelabilongolmanmeri
em i givimmipinis. Nogat. Mimaskirapimol long lasde. 40Laik bilongPapa
bilong mi em i olsem. Olgeta man i lukim Pikinini na i bilip long em, ol bai i
kisim laip i stap gut oltaim oltaim. Na bai mi kirapim ol long las de.”

41Ol Juda i harim Jisas i tok, “Mi yet, mi dispela bret i bin lusim heven na i
kamdaun,”naol i krosna i toktokplanti longem. 42Ol i tok, “Dispelamanem
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Jisas, pikinini bilong Josep. Yumi save long papa wantaimmama bilong en.
Orait olsemwanemna nau em i tok, ‘Mi bin lusim heven nami kam daun’?”

43 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i no ken toktok planti namel
long yupela yet. 44 Papa i bin salim mi na mi kam. Na i no gat wanpela
man inap i kam long mi long laik bilong em yet. Nogat. Papa i mas kirapim
tingtingbilongennabringimemikamlongmi. Na long lasdebaimikirapim
em long matmat. 45 Tok i stap long buk bilong ol profet olsem, ‘God bai i
skulim olgeta manmeri.’ Orait olgeta manmeri i harim tok bilong Papa na i
kisim save long em, ol i save kam longmi.

46 “I no gat wanpelaman i bin lukim Papa. Nogat. Dispelaman i bin i stap
wantaim God na i kam, em tasol i bin lukim Papa. 47 Tru tumas mi tokim
yupela, man i bilip long mi, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim. 48Mi yet,
mibretbilong laip. 49Oldispela tumbunabilongyupelaol i kaikaimana long
ples nating, ol i dai pinis. 50Tasol dispela bret i lusim heven na i kam daun,
em i bilong ol manmeri i ken kaikai na bai ol i no inap i dai. 51Mi dispela
bret i gat laip na i lusim heven na i kam daun. Sapos wanpela man i kaikai
dispela bret, em bai i gat laip i stap oltaim. Na dispela bretmi bai givim long
em, em i bodi bilongmi. Mi givimbai olmanmeri bilong graun ol i ken kisim
laip.”

52Ol Juda i harim dispela tok na ol i pait long toktok namel long ol yet. Ol i
tok, “Olsemwanemna dispelaman em inap givim bodi bilong en long yumi
na yumi kaikai?”

53Orait Jisas i tokim ol olsem, “Tru tumasmi tokim yupela, sapos yupela i
no kaikai bodi bilong Pikinini BilongMan, na sapos yupela i no dringimblut
bilongem,bai yupela inogat laip i stap longyupela. 54Man i savekaikaibodi
bilongmi na dringim blut bilongmi, em i gat laip i stap gut oltaim oltaim, na
baimi kirapimem long las de. 55Longwanem, bodi bilongmi em ikaikai tru,
na blut bilong mi em i samting tru bilong dring. 56Man i kaikai bodi bilong
mi na i dringimblut bilongmi, em i stap longmi, nami stap long em. 57Papa
i gat laip em i bin salim mi na mi kam, na mi stap laip long strong bilong
Papa. Olsem tasol man i kaikai mi em bai i kisim laip long strong bilong mi.
58Dispela tasol embret i lusimhevenna i kamdaun. Em i nowankain olsem
dispela bret bipo ol tumbuna i kaikai, na bihain ol i dai. Nogat. Man i kaikai
dispela bret, em bai i stap laip oltaim oltaim.” 59 Jisas i stap insait long haus
lotu long taun Kaperneam, na em i laik skulim ol manmeri na em i givim
dispela tok long ol.

Jisas em i gat tok bilong laip tru
60Oldisaipel i harimdispela tokbilong Jisas, naplanti bilongol i tokolsem,

“Dispela tok em i hevi tumas. Husat inap long harim?” 61 Tasol long bel
bilong en Jisas i save olsem, ol disaipel bilong en i toktok planti long dispela
tok em i bin mekim. Olsem na em i askim ol, “Dispela tok em i bagarapim
bilip bilong yupela, a? 62Na sapos yupela i lukim Pikinini Bilong Man i go
antap long dispela ples bipo em i stap long en, orait olsem wanem? 63Holi
Spirit yet i save givim laip long ol manmeri. Bodi em i no inap helpim yumi
liklik. Dispela tokmi givim long yupela, em i spirit, na em i gat laip. 64Tasol
sampelaman namel long yupela ol i no bilip.” Bipo yet Jisas i save pinis long
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ol man i no bilip. Na em i save long dispela man bai i givim em long han
bilong ol birua. 65Olsem na em i tok, “Ol i no bilip, na long dispela as tasol
mi bin tokim yupela, ‘Sapos Papa i no givim strong long wanpela man, orait
dispela man bai i no inap i kam longmi.’ ”

66 Jisas i autim dispela tok pinis, na planti disaipel bilong en i lusim em, na
ol i go bek, na ol i no wokabaut moa wantaim em. 67Olsem na Jisas i askim
12-pela disaipel olsem, “Ating yupela tu i laik lusimmi na i go?”

68Saimon Pita i bekim tok olsem, “Bikpela, baimipela i go long husat? Tok
bilong yu tasol i save givim laip i stap gut oltaim oltaim. 69Na mipela i bilip,
na i save gut olsem, yudispela gutpela stretpelamanGod i binmakimbilong
em yet.”

70 Jisas i bekim tok long ol olsem, “Olsem wanem? Mi yet mi bin makim
yupela ol 12-pela disaipel. Tasol wanpela namel long yupela em i olsem
wanpela spiritnogut.” 71Emi tok long Judas, pikininibilongSaimonIskariot.
Em iwanpelabilongol 12-peladisaipel, tasol bihainemigivim Jisas longhan
bilong ol man i laik kilim em i dai.

7
Jisas i go lukimOl Bikpela De

Bilong I Stap LongHausWin
1Long sampela taim bihain, Jisas i raun insait long distrik Galili tasol. Em

i no laik i go raunmoa insait long distrik Judia, long anem, ol Juda i laik kilim
em i dai. 2Na ol bikpela de bilong lotu bilong ol Juda klostu ol i laik kamap,
em Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. 3Olsem na ol brata bilong
en i tokim em olsem, “Yu mas lusim dispela ples na yu go long Judia, bai
ol disaipel bilong yu i ken lukim ol dispela narakain wok yu save mekim.
4 Sapos wanpela man i laik bai ol man i save long em, em i no save mekim
wok longpleshait. Saposyu laikmekimoldispelakain samting, orait yumas
sanap ples klia long ai bilong olgetamanmeri.” 5Ol brata bilong en tu ol i no
bilip long em, na ol imekimdispela tok. 6Orait na Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Taimbilongmi em inokamapyet. Tasol olgeta taimem i taimbilong
yupela. 7Ol manmeri bilong graun ol i no inap birua long yupela. Tasol ol
i birua long mi, long wanem, mi save autim tok long ol pasin nogut ol i save
mekim. 8Yupela go long ol dispela bikpela de bilong lotu long Jerusalem. Mi,
bai mi no inap i go, long wanem, taim bilong mi em i no kamap yet.” 9Em i
tok olsem long ol, na em i wet i stap long Galili.

10Tasol taimol brata bilong en i go pinis, orait bihain Jisas tu i go. Tasol em
ihait tasol na i go, bai olman i noken luksave long em. 11Long taimbilong ol
bikpela de bilong lotu, ol bikmanbilong ol Juda iwok long painim em, na ol i
tok, “Dispelaman i stapwe?” 12Na olmanmeri i toktokplanti long emnamel
long ol yet. Sampela i tok, “Em i gutpela man.” Tasol sampela i tok, “Nogat.
Em i save giamanim ol manmeri.” 13 Tasol ol i pret long ol bikman bilong
ol Juda, olsem na i no gat wanpela man i mekim toktok long pasin bilong en
long ples klia.

14 Orait namel tru long ol dispela bikpela de, Jisas i go insait long banis
bilong tempel na i skulim ol manmeri. 15Ol Juda i harim dispela tok bilong
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en, na ol i tingting planti na ol i tok, “Olsem wanem na dispela man i gat ol
dispela save? Em i no bin i go long skul.” 16Orait Jisas i bekim tok bilong ol
olsem, “Dispela tokmigivimyupela, eminobilongmiyet. Nogat. Emibilong
God, em i bin salimmi nami kam. 17Sapos wanpelaman i gat laik tru bilong
bihainim tok bilong God, orait embai i save tru long as bilong dispela tokmi
autim. Em bai i save, dispela tok i kam long God, o em i kamap long tingting
bilong mi yet. 18Man i mekim toktok long tingting bilong em yet, em i laik
litimapim nem bilong em yet. Tasol man i laik litimapim nem bilong man
i bin salim em i kam, dispela man em i stretpela man. Em i no man bilong
giaman.

19 “Bipo Moses i bin givim lo long yupela. Tasol i no gat wanpela man
namel long yupela i save bihainim dispela lo. Watpo yupela i laik kilim mi
i dai?” 20 Ol manmeri i bekim tok bilong em olsem, “Ating wanpela spirit
nogut i stap long yu. Husat i laik kilim yu i dai?” 21 Jisas i bekim tok bilong
ol olsem, “Mi bin mekim wanpela wok, na yupela olgeta i tingting planti.*
22Tasol tingim. Moses i bin givim yupela pasin bilong katim skin, na yupela
i save katim skin bilong ol pikinini long de Sabat tu. Tru, i no Moses yet i
bin kamapim dispela pasin. Em i kamap long ol tumbuna. 23 Yupela i laik
bihainimgut lobilongMoses, nayupela i savekatimskinbilongpikinini long
de Sabat.† Orait sapos mi mekim orait tru bodi bilong wanpela man long de
Sabat, watpo yupela i belhat long mi? 24 Yupela i no ken skelim ol samting
long ai nating. Yupela i mas skelim olgeta samting long pasin i stret.”

Olmanmeri i laik save,
Jisas em i husat tru

25Sampela manmeri bilong Jerusalem i lukim ol samting Jisas imekimna
ol i tok, “Olsem wanem? Em dispela man tasol ol bikman i laik kilim em i
dai. 26Na lukim. Em imekim toktok long ples klia, na ol i nomekimwanpela
tok long em. Ating ol i save, em i dispela man God i bin promis long salim i
kambilong kisim bek olmanmeri bilong en? 27Tasol yumi save long as ples
bilong dispela man. Na taim man God i bin promis long salim i kam, em i
kamap, bai i no gat wanpela man i save long as ples bilong en.”

28 Jisas i stap long tempel na i autim tok long ol manmeri. Na em i singaut
olsem, “Yupela i ting yupela i save long mi, na yupela i save long as ples
bilong mi, a? Tasol mi no kam long laik bilong mi yet. Papa i salim mi na
mi kam. Pasin bilong en i tru, tasol yupela i no save long em. 29Mi, mi save
long em. Mi bin i stap wantaim em, na em i salimmi nami kam.”

30Ol i harim dispela tok na ol i laik kalabusim em. Tasol taim bilong en i
no yet, olsem na i no gat wanpela man i putim han long em. Nogat. 31Planti
manmeri ol i bilip long em, na ol i tok, “Taim dispela man God i bin promis
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long salim i kam, em i kamap, ating em bai i wokim planti mirakel i winim
ol mirakel dispela man hia i wokim?”

Ol i salim ol plisman i kam
bilong kalabusim Jisas

32Ol Farisi i harimolman imekimol kain kain toktok long ol samting Jisas
i mekim. Olsem na ol bikpris na ol Farisi i salim ol plisman i kam bilong
holimpasim em. 33 Na Jisas i tok, “Liklik taim tasol bai mi stap wantaim
yupela, na bai mi go bek long Papa, em i bin salim mi na mi kam. 34Na bai
yupela i wok long painimmi, tasol bai yupela i no lukimmi. Na yupela i no
inap i go long ples mi stap long en.” 35Orait na ol Juda i toktok namel long
ol yet olsem, “Bai em i go we na yumi no inap lukim em? Ating em bai i go
long olwanlain bilong yumi i stap long kantri bilong ol Grik, na embai iwok
long skulim ol Grik, a? 36 Em i tok, ‘Bai yupela i wok long painim mi, tasol
bai yupela i no lukimmi.’ Na em i tok, ‘Yupela i no inap i go long plesmi stap
long en.’ Wanem as bilong dispela tok?”

Jisas i tok longwara i gat laip
37 Las de bilong ol dispela bikpela de bilong lotu, em i olsem bikpela de

tru. Na long dispela de Jisas i sanap na i singaut olsem, “Saposwanpelaman
i dai longwara, orait em i ken i kam longmi na dring. 38Em i olsem tok i stap
long bukbilongGod, saposman i bilip longmi, orait plantiwara i gat laip bai
i kamap long bel bilong en na i ran i go.”‡ 39 Jisas i tok longHoli Spirit olman
i bilip long em ol bai i kisim. Long dispela taim Jisas i no kisim biknem yet,
olsem na Holi Spirit i no kam yet.

Olmanmeri i bruk tupela lain
40 Sampela manmeri i harim ol tok Jisas i mekim na ol i tok, “Tru tumas,

dispela man em i dispela profet God i bin tok long salim i kam long graun.”
41Na ol arapela i tok, “Em i man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.” Tasol sampela i tok, “Nogat. Dispela man God i makim, em
bai i no inap kamap long Galili. Nogat. 42 Buk bilong God i tok olsem
dispelaman imas kamap long lainbilongKingDevit, na embai i kamap long
Betlehem, dispela taun bipo Devit i stap long en.” 43Olsem na ol manmeri i
gat narapela narapela tingting long Jisas na ol i bruk tupela lain. 44Sampela
i laik kalabusim em, tasol i no gat wanpela man i putim han long em.

Ol hetman i no bilip long Jisas
45Orait ol plisman i go bek gen long ol bikpris na ol Farisi. Na ol i askim

ol plisman olsem, “Bilong wanem yupela i no bringim em i kam?” 46 Na
ol plisman i bekim tok olsem, “Bipo i no gat wanpela man i mekim toktok
olsem dispela man i mekim.” 47Na ol Farisi i bekim tok olsem, “Em i trikim
yupela tu, a? 48Ating long lain bilong mipela ol hetman na ol Farisi, yupela
i lukim wanpela man i bilip long em? Nogat tru. 49Ol lain i bilip long em,
em ol dispela lain manmeri ol i no save long lo. God i tok pinis long ol bai i
bagarap.”
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50Nikodemus, em dispela man bipo i bin i go long Jisas, em i bilong lain
bilong ol. Orait em i tokim ol olsem, 51 “Ating lo bilong yumi em i tok long
yumi ken kotimnatingwanpelaman? Nogat. Yumimas harim tok bilong en
pastaim, na bai yumi ken save gut long samting em i bin mekim.” 52 Tasol
ol i bekim tok bilong en olsem, “Ating yu tu yu man bilong Galili, a? Ritim
gut ol tok i stap long buk bilong God, na bai yu tu yu ken save olsem, i no gat
wanpela profet bai i kamap long Galili.”

§ Ol i kisimmeri i binmekim sin
na bringim i kam long Jisas

53Olgeta man i go nabaut long haus bilong ol,

8
1 tasol Jisas i go long maunten Oliv. 2 Long moningtaim tru em i go gen

insait long banis bilong tempel. Na olgeta manmeri i kam long em. Na em
i sindaun na i wok long skulim ol. 3Orait ol saveman bilong lo na ol Farisi
i kisim wanpela maritmeri ol i bin lukim em i mekim pasin pamuk, na ol i
bringim em i kam namekim em i sanap long ai bilong ol manmeri. 4Na ol i
tokim Jisas olsem, “Tisa, dispela maritmeri i bin mekim pasin pamuk na ol i
lukim em. 5Long lo, Moses i bin tok olsem yumi mas tromoi ston long kain
meri olsem na kilim em i dai. Na yu tok wanem?” 6Ol i mekim dispela tok
bilong traim em, long wanem, ol i laik bai em i mekim wanpela tok ol i ken
kotim em long en. Tasol Jisas i lindaun na i rait long graun long pinga bilong
en.

7 Ol i askim askim moa yet, olsem na Jisas i sanap na i tokim ol olsem,
“Wanemmannamel long yupela i no binmekim sin, em i ken tromoi namba
wan ston long dispelameri.” 8Na em i lindaun gen na i rait long graun. 9Ol i
harim dispela tok, na olgetawanwan ol i lusim dispela ples na i go. Olman i
gat planti krismas ol i go pas, na ol arapelaman i go bihain. Na Jisaswanpela
tasol i lindaun yet i stap, nameri i sanap i stap long pes bilong em.

10 Orait Jisas i sanap na i askim meri olsem, “Meri, ol dispela man i go
we? Ating i no gat wanpela man i stap bilong kotim yu?” 11Na meri i tok,
“Bikman, i no gat wanpela.” Na Jisas i tok, “Mi tu, mi no kotim yu. Yu go, na
bihain yu no kenmekim sin gen.” *

Jisas em i lait bilong graun
12 Jisas i tokim ol manmeri gen olsem, “Mi yet mi lait bilong graun. Man

i bihainim mi, em bai i no inap wokabaut long tudak. Nogat. Em bai i gat
lait bilong laip.” 13Ol Farisi i harim dispela tok na ol i tokim Jisas olsem, “Yu
save tokaut long ol wok na pasin bilong yu yet. Olsem na ol man i no mas
bilipim dispela tok yu autim.”* 14Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “I tru,
mi autim tok long pasin bilong mi yet. Tasol ol man i ken bilipim tok bilong
mi, long wanem, mi save long ples mi kirap long en na mi kam, na mi save
long plesmi bai i go long en. Tasol yupela i no save long as ples bilongmi. Na
mi go we, em tu yupela i no save. 15Yupela i save skelim ol man long pasin
bilong graun. Mi no save skelim pasin bilong wanpela man. 16 Tasol sapos

7:50: Jo 3.1-2 7:51: Lo 1.16-17, 19.15 7:52: Jo 7.41-42 § 7:52: Sampela saveman i ting tok
i stap namel long tupela sta em Jon yet i no bin raitim, tasol narapelaman i bin raitim bihain. 8:1:
Lu 21.37 8:5: Wkp 20.10, Lo 22.22-24 8:6: Mt 22.15 8:7: Lo 17.7, Ro 2.1 8:9: Mt 22.22
8:11: Jo 3.17, 5.14 8:12: Ais 49.6, Mt 5.14, Jo 1.4-9, 3.19, 9.5, 12.46 8:13: Jo 5.31 * 8:13:

Lukim Lo 19.15. 8:14: Jo 5.31-32, 7.28-29, 9.29 8:15: Jo 7.24, 12.47 8:16: Jo 5.30, 8.29



JON 7:17 1774 JON 7:33

miskelimpasinbilongwanpelaman, orait olman i kenbilipim tokmiautim,
long wanem, i no mi wanpela tasol i skelim em. Nogat. Papa i bin salim mi
nami kam, em iwokwantaimmi. 17Long lo bilong yupela, tok i stap olsem.
Sapos tupelaman i autimwankain tok, orait tok bilong tupela em i tru. 18Mi
yetmi save autim tok long ol wok na pasin bilongmi yet, na Papa i salimmi
nami kam, em tu i autim tok long wok na pasin bilongmi.”

19Orait ol Farisi i askim em olsem, “Dispela Papa yu tok long en, em i stap
we?”
Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela i no save long mi, na yupela i no save

long Papa bilongmi. Sapos yupela i save longmi, orait yupela bai i save long
Papa bilongmi tu.”

20 Jisas i skulim olmanmeri i stap klostu long rummani bilong tempel, na
em i mekim ol dispela tok. Na i no gat wanpela man i holimpasim em, long
wanem, taim bilong en i no yet.

Jisas i tok, ol manmeri i no inap i go long ples em i go long en
21 Jisas i tokim olmanmerimoa olsem, “Mi go nau, na bai yupela i no inap

lukimmi. Na sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai. Yupela i no
inap i go long plesmi go long en.” 22Ol Juda i harim dispela tok na ol i tokim
ol yet olsem, “Olsem wanem na em i tok, ‘Yupela i no inap i go long ples mi
go long en’? Ating em bai i kilim i dai em yet?” 23Na Jisas i tokim ol olsem,
“Yupela ol lain bilong daunbilo. Tasol mi, mi bilong antap. Yupela i bilong
dispelagraun. Tasolminobilongdispelagraun. 24Olsemnami tokimyupela
pinis, ol sin bilong yupela bai i stap yet, na yupela bai i dai. Sapos yupela i
no bilip olsemMi YetMi Stap Olsem,† orait ol sin bilong yupela bai i stap yet,
na yupela bai i dai.”

25Ol i askim em, “Yu husat?” Na Jisas i tokim ol, “Mi husat, em mi tokim
yupela pinis. 26Mi gat planti tokmimasmekim long ol pasin bilong yupela.
Na bai mi skelim ol pasin bilong yupela olsem jas. Tasol Man i bin salim mi
nami kam, pasin bilong en i tru olgeta. Na olgeta tok mi harim long em, em
mi save autim long ol manmeri bilong graun.”

27Ol i no save olsem Jisas i tokim ol long Papa, 28 olsem na em i tokim ol
olsem, “Taim yupela i litimapim Pikinini BilongMan, orait yupela bai i save
olsem, Mi Yet Mi Stap Olsem. Na bai yupela i save, mi no mekim wanpela
samting long tingting bilong mi yet. Nogat. Mi save autim olgeta tok olsem
Papa i bin soim mi. 29 Papa i bin salim mi na mi kam, em i stap wantaim
mi. Em i no lusim mi, na larim mi i stap wanpis. Nogat. Em i no lusim mi,
long wanem, oltaimmi save mekim ol samting em i laikim.” 30Ol manmeri
i harim Jisas i mekim dispela tok, na planti bilong ol i bilip long em.

Tok tru bai i mekim olmanmeri i kamap fri
31 Orait Jisas i tokim ol Juda i bilip pinis long em olsem, “Sapos yupela i

holim strong tok bilong mi, orait yupela bai i stap ol disaipel tru bilong mi.
32Na yupela bai i save long tok tru, na tok tru bai i mekim yupela i kamap
fri.” 33Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Mipela i lain bilong Abraham. I
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no gat wanpela taimmipela i bin i stap wokboi nating bilong wanpela man.
Olsem na bilong wanem yu tok, ‘Yupela bai i kamap fri’?”

34 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Tru tumas mi tokim yupela, olgeta
man i savemekim sin, ol i stapwokboi nating bilong sin. 35Olwokboi nating
ol i no save stap long haus oltaim. Nogat. Pikinini tasol i save stap oltaim.
36Olsem na sapos Pikinini i mekim yupela i kamap fri, orait yupela i stap fri
tru.

37“Mi save, yupela i lainbilongAbraham. Tasol tokbilongmiem ino i stap
insait long yupela. Olsemna yupela i laik kilimmi i dai. 38Mi save autim tok
long ol samting Papa bilong mi i soim mi pinis. Na yupela i save mekim ol
pasin yupela i kisim long papa bilong yupela.”‡

39Ol Juda i harim tok bilong Jisas, orait ol i bekim tok olsem, “Tumbuna
papa bilong mipela em Abraham.” Na Jisas i tokim ol, “Sapos i tru yupela ol
tumbuna pikinini bilong Abraham, orait yupela bai i mekimwankain pasin
olsem Abraham i bin mekim. 40Mi bin autim long yupela olgeta tok tru mi
bin harim long God. Na nau yupela i laik kilim mi i dai. Dispela kain pasin
em i no pasin bilong Abraham. 41Yupela i mekim pasin bilong papa bilong
yupela tasol.” Na ol i tokim em, “Ol mama bilong mipela ol i no bin pamuk
nabaut na karim mipela. Nogat. Mipela i gat wanpela Papa tasol, em God.”
42Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos i tru God em i Papa bilong yupela, orait
yupela bai i laikimmi, longwanem,mi stapwantaim God nami kam. Mi no
kam long tingting bilongmi yet. Nogat. God i salimmi nami kam.

43 “Tasol bilong wanem yupela i no klia gut long tok bilong mi? As bilong
dispela em i olsem. Yupela i no inap long harim tok bilong mi. 44 Yupela
i pikinini bilong papa bilong yupela, em Satan. Na yupela i strong long
bihainim ol laik bilong papa bilong yupela. Bipo yet em i stap man bilong
kilim ol man i dai. Na em i no bihainim pasin i tru, long wanem, pasin i
tru em i no i stap long em. Tok giaman em i save mekim, dispela em i tok
bilong em stret. Em i man bilong tok giaman, na em i papa tru bilong pasin
bilong tok giaman. 45Tasol mi save autim tok tru, na yupela i no bilipim tok
bilong mi. 46 Yupela i ting mi bin mekim sin, a? Sapos yupela i ting olsem,
orait yupela i mas kamapim rong bilong mi. Tasol sapos mi autim tok tru,
orait watpo yupela i no bilipim tok bilong mi? 47 Ol pikinini bilong God i
save harim olgeta tok bilong God. Yupela i no pikinini bilong God, olsem na
yupela i no save harim tok bilong em.”

Jisas i tok, “Abraham i no kamap yet nami yet mi stap”
48 Ol Juda i bekim tok bilong Jisas olsem, “Mipela i tok yu man bilong

Samaria na wanpela spirit nogut i stap long yu, em i tru, a?” 49 Na Jisas i
bekim tok olsem, “Mi no gat spirit nogut i stap longmi. Nogat. Mi litimapim
nembilongPapabilongmi tasol, na yupela i daunimnembilongmi. 50Mi no
wok long litimapim nem bilong mi yet. I gat wanpela Man i laik litimapim
nem bilong mi, na em i jas. 51 Tru tumas mi tokim yupela, sapos wanpela
man i bihainim tok bilongmi, em i no inap i dai. Nogat tru.”
8:34: Ro 6.16, 6.20, 2 Pi 2.19 8:36: Ro 8.2, Ga 5.1 8:37: Jo 5.38, 7.19, 8.40 8:38: Jo 3.32,

5.19, 5.30 ‡ 8:38: Sampela saveman i ting yumimas tanimdispela tok olsem, “Yupela imasmekim
ol samting Papa i tokim yupela long mekim.” 8:39: Mt 3.9, Ro 2.28, Ga 3.7, 3.29 8:40: Jo 8.26,
8.37 8:41: Lo 32.6, Ais 63.16, 64.8 8:42: Jo 16.28, 1 Jo 5.1 8:43: Jo 7.17, Ro 8.7 8:44: Mt
13.38, 1 Jo 3.8, Ju 1.6 8:46: 2 Ko 5.21, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 8:47: Jo 10.26-27, 18.37, 1 Jo 4.6 8:48:
Mk 3.21-22, Jo 7.20 8:50: Jo 5.41, 7.18 8:51: Jo 5.24, 6.40, 6.47, 11.26



JON 7:52 1776 JON 9:11

52Orait ol Juda i tokim Jisas olsem, “Nau mipela i save pinis, yu gat spirit
nogut i stap long yu. Abraham em i dai pinis, na ol profet tu ol i dai pinis. Na
yu tok, ‘Sapos wanpela man i bihainim gut tok bilongmi, em i no inap i dai.’
53Olsem wanem? Ating yu winim tumbuna bilong yumi, Abraham? Em i
dai pinis. Na ol profet tu ol i dai pinis. Yu ting yu husat tru?”

54 Jisas i bekim tok olsem, “Sapos mi litimapim nem bilong mi yet, orait
nem bilong mi em i samting nating. Tasol Papa bilong mi, em i litimapim
nembilongmi. Na yupela i save tok, em i God bilong yupela. 55Tasol yupela
i no save long em. Mi, mi save long em. Sapos mi tok, ‘Mi no save long em,’
orait mi bai kamap man bilong giaman olsem yupela. Tasol mi save pinis
long em, nami bihainim gut tok bilong em.

56 “Taim tumbuna bilong yupela Abraham em i tingting long lukim taim
bilong mi, em i bin amamas. Na taim em i lukim pinis, orait bel bilong en
i gutpela tru.” 57 Ol Juda i harim dispela tok na ol i tokim Jisas olsem, “Yu
no gat 50 krismas yet, na yu bin lukim Abraham, a?” 58Na Jisas i tokim ol,
“Tru tumas mi tokim yupela, taim Abraham i no kamap yet, Mi Yet Mi Stap
Olsem.”§

59Orait ol i kisimol ston bilong tromoi long em. Tasol Jisas i hait na i lusim
banis bilong tempel na i go ausait.

9
Stori bilongman aipas

1 Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela man aipas. Taim mama i
karim em, em i aipas pinis. 2Na ol disaipel bilong Jisas i askim em, “Tisa,
husat i mekim sin na taim mama i karim dispela man em i kamap aipas?
Dispela man yet i mekim sin, o papamama bilong en i mekim sin?”

3Na Jisas i bekim tok olsem, “Dispela man i no mekim sin, na papamama
bilong en tu i no mekim sin. Nogat. Dispela samting i bin kamap bai ol
manmeri i ken lukim samting i kamap long dispelaman, nawok bilong God
i ken kamap ples klia long ol. 4Nau em i tulait yet, na yumimasmekimwok
bilong God, em i bin salimmi nami kam. Tudak bai i kamap, na olman bai i
no inap mekimwanpela wok. 5Taim mi stap yet long dispela graun, mi yet
mi lait bilong dispela graun.”

6 Jisas i tok olsem na em i spet long graun. Na em i tanim spet wantaim
graun, na iputimdispela graun longaibilongdispelaaipas. 7Na Jisas i tokim
em olsem, “Yu go waswas long hul wara Siloam.” Dispela nem Siloam em i
wankain olsem dispela tok, “Ol i salim em i go.” Orait dispela aipas em i go
na i waswas. Na taim em i kam bek, em inap lukim gut ol samting.

8Orait na ol wanples bilong en wantaim ol man i bin lukim em bipo, taim
em i save askim ol manmeri long givim mani samting long em, ol i tok,
“Olsem wanem? Ating em dispela man tasol bipo i save sindaun na askim
olman longmani?” 9Sampela i tok, “Yes, emdispelaman.” Na sampela i tok,
“Nogat. Em i wankain olsem dispela man, tasol em i narapela.” Na dispela
man yet em i tok, “Emmi tasol.”

10Na ol i askim em, “Olsem wanem na ai bilong yu i gutpela?” 11Na em i
bekim tok olsem, “Dispela man ol i kolim Jisas, em i tanim graun wantaim
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wara na i putim long ai bilong mi. Na em i tokim mi, ‘Yu go long hul wara
Siloam na yu waswas.’ Olsem na mi go na mi waswas, na ai bilong mi i
gutpela, nami inap lukim gut ol samting.” 12Na ol i askim em, “Dispelaman
i stap we?” Na em i tok, “Mi no save.”

13Orait ol i kisim dispelaman bipo em i aipas, na ol i bringim em i go long
ol Farisi. 14Taim Jisas iwokimdispela graunmalumalumna i opimai bilong
dispela man, em de Sabat. 15Orait na ol Farisi i askim em gen, “Ai bilong yu
em i kamap gutpela olsem wanem?” Na em i tokim ol olsem, “Em i putim
graunmalumalum long ai bilongmi, nami waswas, nami inap lukim gut ol
samting.” 16Na sampela Farisi i tok, “Yumi save, God i no salim dispelaman
i kam, longwanem, em ino savebihainim lobilongde Sabat.” Tasol sampela
i tok, “Olsemwanemnaman i gat sin em inapwokimolkainmirakel olsem?”
Na ol i bruk tupela lain.

17Orait na ol i askim gen dispela man bipo em i bin i stap aipas, “Dispela
man i mekim orait ai bilong yu, yu ting em i wanem kain man?” Na dispela
man i bekim tok olsem, “Em i wanpela profet.”

18 I tru, bipo dispela man i aipas na nau ai bilong en i op. Tasol ol Juda i
no laik bilipim dispela. Olsem na ol i singautim papamama bilong dispela
man ai bilong en i op. 19 Tupela i kam na ol i askim tupela olsem, “Ating
dispela em i pikinini bilong yutupela, a? Na taim mama i karim em, em i
stap aipas pinis, yutupela i tok olsem, a? Orait olsem wanem na em i save
lukluk nau?” 20Na papamamabilong en i bekim tok olsem, “Mitupela i save,
dispela em i pikinini bilong mitupela. Na taim mama i karim em, em i stap
aipas, em tu mitupela i save. 21 Tasol nau ai bilong en i op olsem wanem,
em mitupela i no save. Na husat i opim ai bilong em, em tu mitupela i no
save. Yupela i mas askim em. Em i bikpela pinis. Em i ken autim tok bilong
em yet.” 22 Papamama i pret long ol Juda na tupela i mekim dispela tok.
Ol Juda i pasim tok pinis olsem, saposwanpelaman i tokaut olsem Jisas em i
dispelamanGod imakimbilong kisimbek olmanmeri bilong en, orait ol bai
i tambuim em long kam lotuwantaim ol. 23Long dispela as tasol papamama
bilong dispela man i tok, “Em i bikpela pinis. Yupela i mas askim em.”

24Orait na namba 2 taim ol i singautim dispela man bipo em i aipas. Ol i
tokim em, “Yumas litimapim nem bilong God, namekim strongpela promis
longmekim tok tru tasol. Mipela i save, dispelaman yu bin tok long en, em i
manbilongmekimsin.” 25Naemibekim tokolsem, “Emimanbilongmekim
sin, o nogat, emminoken save. Wanpela samting tasolmi save. Bipomi stap
aipas, tasol nau ai bilongmi i op.”

26Na ol i askim em gen olsem, “Em imekimwanem long yu? Em i opim ai
bilong yu olsem wanem?” 27Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tokim
yupela pinis, tasol yupela i no laik harim. Bilong wanem na yupela i laik
harim planti taim? Ating yupela tu i laik kamap disaipel bilong en, a?”

28 Na ol Farisi i tok bilas long dispela man olsem, “Yu tasol yu disaipel
bilong en. Tasol mipela i disaipel bilong Moses. 29Mipela i save pinis, God
i bin givim tok long Moses. Tasol dispela man i kamap we, em mipela i no
save.” 30Oraitnadispelamanbipoemiaipas, em ibekim tokbilongol olsem,
“Yupela imekimnarakain tok tru. Dispelaman imekim ai bilongmi i op, na
yupela i tok, yupela i no save, em i kamap we. 31 Yumi save, God i no save
harim tok bilong ol man bilong mekim sin. Tasol sapos wanpela man i save
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lotu longGodna i bihainim laik bilongGod, orait God i save harim tokbilong
em. 32Long bipo tru na i kam inap nau i no gat stori bilongwanpelaman em
i stap aipas long taim mama i karim em, na bihain wanpela man i opim ai
bilong em. 33Sapos God i no bin salim dispelaman i kam, orait em i no inap
mekimwanpela samting.”

34Ol Farisi i harim dispela tok na ol i bekim tok olsem, “Olsem wanem?
Pasin bilong sin i pas tru long yu, stat long taim mama i karim yu na i kam
inap nau. Na yu laik skulimmipela, a?” Na ol i rausim em i go.

Olman i no bilip ol i olsem ol aipas
35 Jisas i harim tok long ol i rausim dispela man, orait em i go painim em.

Na taim Jisas i lukimem, Jisas i tokimemolsem, “Yubilip longPikininiBilong
Man, o nogat?” 36Na em i bekim tok olsem, “Bikman, dispela Pikinini Bilong
Man emhusat? Yu tokimmi nami ken bilip long em.” 37Na Jisas i tokim em,
“Yu lukim empinis. Emdispelamannau i toktokwantaim yu.” 38Nadispela
man i tok, “Bikpela, mi bilip.” Na em i brukim skru na i lotu long Jisas.

39Na Jisas i tok, “Mi kam long dispela graun bilong skelim pasin bilong
ol manmeri. Olsem na ol man i stap aipas, ol bai i lukluk. Na ol man i save
lukluk, ol bai i kamap aipas.” 40 Sampela Farisi i stap klostu long Jisas, ol
i harim dispela tok. Olsem na ol i askim em, “Yu laik tok olsem mipela tu i
aipas, a?” 41Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos ai bilong yupela i pas, orait
yupela bai i no gat asua bilong sin. Tasol yupela i save tok, ‘Ai bilongmipela
i save lukluk.’ Olsem na sin bilong yupela i stap yet.”

10
Jisas em i gutpela wasman bilong sipsip

1 Jisas i tokmoaolsem, “Tru tumasmi tokimyupela,man ino save go insait
long dua bilong banis bilong sipsip, tasol em i kalapim banis long narapela
hap na i go insait, kain man olsem em i stilman na man bilong pulim ol
samting bilong ol arapela man. 2 Tasol man i save go insait long dua, em i
wasmanbilong sipsip. 3Wasmanbilongdua em i save opimdua longdispela
man. Na ol sipsip ol i save harim maus bilong em. Em i save kolim nem
bilong ol wan wan sipsip bilong em yet, na em i kisim ol i go ausait. 4 Em
i bringim olgeta sipsip bilong en i go ausait pinis, orait em i save wokabaut i
go pas long ol. Na ol sipsip i save longmaus bilong en, olsemna ol i bihainim
em i go. 5Ol i no save bihainim ol arapela man. Nogat. Sapos narapela man
i singautim ol, ol sipsip bai i ranawe long em, long wanem, ol i no save long
maus bilong ol arapela man.” 6 Jisas i givim dispela tok bokis long ol, tasol
ol i no save long as bilong dispela tok em i mekim long ol. 7Olsem na Jisas
i tokim ol gen olsem, “Mi tok tru tumas long yupela, mi yet mi dua bilong
sipsip. 8Olgeta man i bin kam paslain long mi, ol i stilman na man bilong
pulim ol samting. Tasol ol sipsip i no bin harimmaus bilong ol. 9Mi yet mi
dua. Sapos wanpela man i kam long mi na i go insait long banis, orait God
bai i kisim bek em. Na em bai i go insait na i go ausait, na i go i kam na kisim
kaikai.

10 “Stilman i no save kam bilong mekim narapela samting. Nogat. Em i
kambilong stilim ol sipsip na bilong kilim ol i dai na bagarapim ol. Tasolmi,
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mi kam bilong ol i ken kisim laip, na bilong laip i ken pulap tru long ol. 11Mi
yet mi gutpela wasman bilong ol sipsip. Gutpela wasman bilong sipsip em
i save lusim laip bilong em yet bilong helpim ol sipsip. 12 Sapos man i wok
mani tasol, na em i nowasman tru bilong ol sipsip, na em i no papa bilong ol
sipsip, orait taimemi lukimweldok i kam, embai i lusimol sipsipnaranawe.
Naweldok bai i kaikaim ol sipsip na ranim ol i go nabaut. 13Dispelaman bai
i mekim olsem, long wanem, em i wok long kisim pe tasol. Em i no tingting
tru long ol sipsip.

14“Mi yetmi gutpelawasmanbilongol sipsip. Mi save longol sipsipbilong
mi, na ol sipsip bilong mi ol i save long mi, 15 olsem Papa i save long mi, na
mi save long Papa. Na bai mi lusim laip bilong mi bilong helpim ol sipsip.
16Mi gat ol arapela sipsip tu, na ol i no bilong dispela banis. Mimas bringim
ol dispela sipsip tu i kam. Na bai ol i harim maus bilong mi. Na bai i gat
wanpela lain sipsip tasol na wanpela wasman tasol bilong ol sipsip. 17Papa
i laikimmi tru, longwanem,mi bai lusim laip bilongmi na bai mi kisim bek
gen. 18 I no gat wanpela man inap pinisim laip bilong mi. Nogat. Long laik
bilong mi yet mi bai lusim laip bilong mi. Mi gat strong inap long lusim laip
bilongmi, nami gat strong inap long kisim bek gen. Papa bilongmi i bin tok
longmimasmekim olsem.”

19Ol Juda i harim dispela tok na ol i bruk tupela lain gen. 20Planti man i
tok, “Spirit nogut i stap long em, na em i longlong. Watpo yupela i putim yau
long tokbilong en?” 21Na sampela i tok, “Dispela em ino tokbilongman i gat
spirit nogut. Ating spirit nogut em inap long opim ai bilong ol man i aipas,
a?”

Ol Juda i birua long Jisas
22 Long dispela taim i gat bikpela de bilong lotu i kamap long Jerusalem.

Em de bilong tingim taim bipo ol i bin makim tempel i kamap haus bilong
God yet. Em i save kamap long taim bilong kol. 23 Orait Jisas i wokabaut
insait long banis bilong tempel, long veranda bilong Solomon. 24Na ol Juda
i kam sanap raun long em na ol i askim em olsem, “Wanem taim tru bai yu
tokaut klia long mipela, yu husat tru? Sapos yu dispela man tasol God i bin
makim bilong kisim bek olmanmeri bilong en, orait yumas tokaut klia long
mipela.”

25Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tokim yupela pinis, na yupela
i no bilip. Olgeta wok mi mekim long nem bilong Papa bilong mi, dispela
i soim yupela olsem mi husat tru. 26 Tasol yupela i no bilong ol lain sipsip
bilongmi. Olsemnayupela i no savebilip. 27Ol sipsip bilongmi i saveharim
mausbilongmi, nami save longol, na ol i bihainimmi. 28Mi givim laip i stap
gut oltaim oltaim long ol, na ol bai i no inap lus. Nogat tru. Na bai i no gat
man inap rausim ol long han bilongmi. 29Papa bilongmi i bin givim ol long
mi. Na em i nambawan tru na i antap long olgeta samting. Olsemna i no gat
wanpela man i ken rausim ol long han bilong em. 30Na mi wantaim Papa
mitupela i wanpela tasol.”
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31Ol Juda i harim dispela tok na ol i kisim ol ston gen bilong tromoi long
em na kilim em i dai. 32Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi bin soim yupela planti
gutpelawokbilongPapa. Yupela i tingting longwanembilongdispelaolwok
na yupela i laik tromoi ston longmi?”

33 Ol Juda i bekim tok long em olsem, “Mipela i no ting long wanpela
gutpela wok na mipela i laik tromoi ston long yu. Nogat. Yu laik kisim ples
bilong God, na long dispela as mipela i laik tromoi ston long yu. Yu man
nating, tasol yu tok olsem yu yet yu God.”

34 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Long lo bilong yupela i gat
wanpela tok bilong God i stap olsem, ‘Mi tok olsem, “Yupela i god.” ’ 35Bipo
God i bin autim dispela tok long ol man, na em i bin tok long ol i god. Na
tok i stap long buk bilong God em i no save senis. 36Tasol mi, Papa yet i bin
makim mi, na em i salim mi na mi kam long graun. Olsem na taim mi tok,
‘Mi Pikinini Bilong God,’watpo yupela i tok, ‘Yu laik kisim ples bilong God’?

37 “Sapos mi no mekim wok bilong Papa bilong mi, orait yupela i no ken
bilipim tok bilong mi. 38Tasol mi mekim wok bilong em. Na sapos yupela i
no laik bilipim tok bilong mi, orait yupela i ken bilip long ol wokmi mekim.
Olsem na yupela i ken kisim save na tingting gut olsem, Papa i stap long mi,
nami stap long Papa.”

39Ol i laik holimpasim em gen, tasol em i abrusim ol na i go.
40 Jisas i go bek gen na i brukim wara Jordan. Na em i go kamap long

dispela ples bipo Jon i wok long baptaisim ol man, na em i stap long dispela
ples. 41Naplantimanmeri i kamlongem. Naol i tok, “Tru, Jon inobinwokim
wanpela mirakel olsemmak bilong strongim tok bilong en. Tasol olgeta tok
Jon i binmekim long dispela man em i tru tasol.” 42Na long taim Jisas i stap
long dispela hap, planti man i bilip long em.
Jisas i go long Judia na Jerusalemna ol bikman i laik

kilim em i dai
(Sapta 11-12)

11
Lasarus i dai pinis

1Wanpela man i gat sik, em Lasarus bilong ples Betani. Betani em i ples
bilong Maria wantaim susa bilong en Marta. 2Em dispela Maria tasol i bin
kapsaitim sanda long lek bilong Bikpela, namekim drai long gras bilong em
yet. Lasarus, em dispelaman i gat sik, em i brata bilongMaria tupelaMarta.
3 Orait na tupela susa i salim tok long Jisas olsem, “Bikpela, dispela man
yu laikim tumas, em i gat sik.” 4 Jisas i harim dispela na em i tok olsem,
“Dispela sik em i no bilongman i dai. Nogat. Em i bilongmekim olmanmeri
i lukim strongbilongGodna givimbiknem long em. Na longdispela rot tasol
Pikinini Bilong God tu bai i kisim biknem.”

5 Jisas i laikim tumasMarta wantaim susa bilong en na Lasarus. 6Na taim
em i harim tok long Lasarus i gat sik, em i stap tupela de moa long dispela
ples em i stap long en. 7Na bihain em i tokim ol disaipel, “Yumi go bek long
distrik Judia.” 8Na ol disaipel i tokim em, “Tisa, i no longtaim i go pinis na
ol Juda i laik tromoi ston long yu na kilim yu i dai. Na yu laik i go long Judia,
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a?” 9Tasol Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating i no gat 12-pela aua long
wanpela san, a? Saposman iwokabaut long san, em i no save pundaun, long
wanem, em i lukim lait bilong dispela graun. 10Tasol saposman iwokabaut
long nait, em i save pundaun, long wanem, em i no gat lait bilong lukluk.”

11 Jisas i tok olsem, na bihain gen em i tokimol, “Pren bilong yumi Lasarus
i slip. Tasol mi bai go na kirapim em.” 12Ol disaipel i harim dispela tok na
ol i tok olsem, “Bikpela, sapos em i slip, sik bilong en bai i pinis na em bai i
kamap orait gen.” 13Ol disaipel i no save olsem Jisas i tok long Lasarus i dai
pinis. Ol i ting Jisas i tok long Lasarus i slip tasol. 14Olsem na nau Jisas i tok
klia long ol olsem, “Lasarus i dai pinis. 15Tasolmi tingting long yupela nami
amamas long mi no bin i stap wantaim em long dispela taim. Long wanem,
dispela bai i mekim yupela i bilip. Nau yumi go long em.”

16 Jisas i tok pinis, orait Tomas, narapela nem bilong en Didimus, em i
tokim ol arapela disaipel olsem, “Goan, yumi olgeta i go na i dai wantaim
em.”

Jisas i tok, “Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi yet.”
17 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go kamap klostu long ples

Betani, na Jisas i harim tok olsem em i namba 4 de bilong Lasarus i stap
long matmat. 18 Betani i stap klostu long Jerusalem, inap olsem 3 kilomita
tasol, 19olsemnaplantimanmeri bilong Juda i binkami stapwantaimMarta
tupela Maria, bilongmekim gut bel bilong tupela, taim brata bilong tupela i
dai.

20Marta i harim tok long Jisas iwokabaut i kam, na em i lusimMaria i stap
long haus na em i go bungim Jisas long rot. 21Na Marta i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai brata bilong mi i no inap i dai. 22Tasol
nau tumi save, sapos yu beten long God longwanpela samting, orait em bai
i givim long yu.”

23 Jisas i tokim em, “Brata bilong yu bai i kirap bek.” 24Na Marta i tokim
em, “Misave, embai i kirapbek long lasde, longdispela taimolgetamanmeri
bai i kirap bek.” 25Na Jisas i tokim em, “Kirap bek, emmi yet. Na laip, emmi
yet. Naman i bilip longmi, maski sapos em i dai, em bai i stap laip yet. 26Na
olgeta man i stap laip na i bilip long mi, bai ol i no i dai. Nogat. Bai ol i stap
laip oltaim oltaim. Yu bilipim dispela, o nogat?”

27Na Marta i tokim Jisas olsem, “Yes, Bikpela. Mi bilip yu Pikinini Bilong
God. YudispelamanGod ibin tok longembai i salim ikam longgraunbilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i sori long Lasarus na i krai
28Marta i tok olsem, na em i go singautim susa bilong en Maria. Na em i

i tok isi long yau bilong Maria olsem, “Tisa i kam i stap, na em i singautim
yu.” 29Maria i harim dispela, na kwiktaim em i kirap bilong i go lukim Jisas.
30 Jisas i no kamap yet long ples. Em i stap yet long dispela hap, pastaim
Marta i bin bungim em long en. 31Ol Juda i stap wantaim Maria long haus
na iwok long sori wantaim em, ol i lukim em i kirap kwiktaimna i go ausait.
Na ol i bihainimem i go, longwanem, ol i ting em i laik i go krai longmatmat.
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32Maria i go kamap long dispela hap Jisas i stap long en, na em i lukim
Jisas. Na em i brukim skru klostu long lek bilong em, na i tokim em olsem,
“Bikpela, sapos yu bin i stap hia, bai brata bilongmi i no inap i dai.”

33 Jisas i lukimMaria i krai, na em i lukim ol Juda i kamwantaimMaria, ol
tu i krai. Na bel bilong en i sori tru na em tu i laik krai. 34Na em i tok, “Yupela
i bin putim emwe?” Na ol i tokim em, “Bikpela, yu kam lukim.” 35Na Jisas i
krai. 36Ol Juda i lukim na ol i tok, “Lukim. Em i bin laikim tru dispela man.”
37Tasol sampela i tok, “Em i bin opimai bilong ol aipas namekimol i lukluk.
Tasol bilong wanem em i no laik helpim dispela man bai em i no dai?”

Jisas i kirapim bek Lasarus
38Orait Jisas i bel hevi tru, na em i gokamap longmatmat. Dispelamatmat

em wanpela hul bilong ston ol i bin wokim long maunten. Na wanpela
bikpela ston i karamapimmaus bilong en. 39Orait Jisas i tok, “Yupela rausim
dispela ston.” Marta, em susa bilongman i dai pinis, em i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, nau em i namba 4 de bilong em i stap longmatmat. Olsem na smel
nogut bai i kamap.” 40Na Jisas i tokim em, “Pastaimmi tokimyupinis, sapos
yu bilip, orait yu bai lukim bikpela strong bilong God.” 41Orait ol i rausim
ston. Na Jisas i lukluk i go antap na em i tok olsem, “Papa, mi tenkyu long
yu, long wanem, yu harim pinis beten bilong mi. 42Mi save pinis oltaim yu
save harim beten bilongmi. Tasolmi ting long olmanmeri i sanap hia nami
mekim dispela tok, bilong ol i ken save yu bin salimmi nami kam.”

43 Jisas i tok pinis, na em i singaut strong, “Lasarus, yu kamausait.” 44Orait
Lasarus i kirap bek na i kam ausait. Lek na han na pes bilong en ol i bin
karamapim long laplap. Na nau Jisas i tokim ol olsem, “Lusim laplap na
larim em i wokabaut.”

Ol hetman i pasim toklong kilim Jisas i dai
(Matyu 26.1-5 naMak 14.1-2 na Luk 22.1-2)

45 Planti bilong ol dispela Juda i bin kam sori wantaim Maria, ol i lukim
dispela samting Jisas i mekim, na ol i bilip long em. 46Tasol sampela bilong
ol i go long ol Farisi na i tokim ol long dispela samting Jisas i bin mekim.
47Olsem na ol bikpris wantaim ol Farisi ol i singautim ol kaunsil i kam bung
na ol i tokim ol olsem, “Bai yumimekimwanem? Dispelaman i save wokim
planti mirakel. 48Sapos yumi larim em imekim dispela kain pasin, orait bai
olgetamanmeribai ibilip longem. NaolRombai i kamnabagarapimtempel
bilong yumi wantaim ol lain bilong yumi.”

49 Tasol wanpela man namel long ol, nem bilong en Kaiafas, em i hetpris
long dispela yia, em i tokim ol olsem, “Yupela i no gat tingting tru. 50Ating
yupela i no save longwanpela pasin em inap helpim yupela. I gutpela sapos
wanpelaman tasol i kisim ples bilong ol manmeri na i dai, nogut olgeta lain
bilong yumi i lus.”

51Kaiafas i no mekim dispela tok long tingting bilong em yet. Nogat. Em
i stap hetpris long dispela yia, olsem na em i mekim dispela tok profet long
Jisas bai i dai bilong helpim ol Juda. 52Na Jisas i no i dai bilong helpim ol
Juda tasol. Nogat. Em i dai bilong bungim olgeta pikinini bilong God i stap
nabaut, namekim ol i kamapwanpela lain tasol.
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53 Orait long dispela de tasol ol bikman i stat long wokim toktok bilong
painim rot bilong kilim Jisas i dai. 54Olsem na Jisas i nowokabautmoa long
ples klia namel long ol Juda. Em i lusim dispela ples na em i go i stap klostu
longples i no gatman, longwanpela taunol i kolimEfraim. Na em i stap long
dispela taun wantaim ol disaipel bilong en.

55Bikpela De Bilong TingimDe God I LarimOl Israel I Stap Gut, klostu em
i laik kamap. Olsem na planti manmeri bilong ol ples nabaut ol i go long
Jerusalem bilong mekim ol yet i kamap klin long ai bilong God. 56Na ol i
wok long painim Jisas. Ol i sanap insait long banis bilong tempel na ol i i
toktok namel long ol yet olsem, “Yupela i ting wanem? Em bai i kam lukim
ol bikpela de bilong lotu, o nogat?” 57Ol bikmanwantaim ol Farisi ol i tokim
ol manmeri pinis olsem, sapos wanpela man i save Jisas em i stap we, orait
em i mas toksave long ol na bai ol i ken kalabusim em.

12
Maria i kapsaitim sanda

long lek bilong Jisas
(Matyu 26.6-13 naMak 14.3-9)

1Orait 6-pela de i stap yet, na ol bikpela de bilong lotu bai i kamap. Long
dispela taim Jisas i go long Betani. Betani em i ples bilong Lasarus, em
dispela man Jisas i bin kirapim long matmat. 2 Ol i wokim kaikai bilong
amamasim Jisas long dispela ples. Na Marta i wok long sutim kaikai, na
Lasarus i sindaun wantaim ol man i kaikai wantaim Jisas. 3Orait Maria i
kisim hap kilo nambawan sanda, em i dia tumas, na em i kam welim lek
bilong Jisas, na em i mekim drai long gras bilong het bilong em yet. Na
gutpela smel bilongdispela sanda i karamapimhaus olgeta. 4Tasol wanpela
disaipel bilong en, em Judas Iskariot, emdispelamanbihain em i putim Jisas
long han bilong ol birua, em i tok olsem, 5 “Bilong wanem yumi no larim ol
man i baim dispela sanda na yumi kisim 300 mani silva long en, na yumi
givim long ol rabisman?” 6 Judas i no wari long ol rabisman na em i tok
olsem. Nogat. Em i stilman. Em i gat wok bilong bosim bokis mani bilong ol
lain bilong Jisas, na em i save stilimmani ol i putim long en.

7 Jisas i harimdispela tok na em i tok olsem, “Larimdispelameri. Em i ken
holimdispela sanda inap longdemidai naol i planimmi. 8Ol rabismanbai i
stapwantaim yupela oltaim. Tasolmi, baimi no inap i stapwantaim yupela
oltaim.”

Ol bikpris i pasim tok
long kilim Lasarus i dai

9Ol bikpela lain Juda ol i save, Jisas i stap long ples Betani, na ol i kam long
em. Na ol i no i kam bilong lukim Jisas tasol. Nogat. Ol i save, bipo Jisas i bin
kirapim Lasarus long matmat, na ol i laik lukim Lasarus tu. 10Olsem na ol
bikpris iwokim toktok longkilimLasarus tu i dai, 11 long wanem, planti Juda
i ting long samting Jisas i binmekim long Lasarus, na ol i lusim ol bikpris na
ol i bilip long Jisas.
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Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 naMak 11.1-11 na Luk 19.28-40)
12 Bikpela lain manmeri i kam i stap long Jerusalem bilong lukim ol

bikpela de bilong lotu. Na long de bihain long Jisas i bin kaikai long haus
bilong Lasarus, ol manmeri i harim tok olsem, klostu Jisas i laik kamap long
Jerusalem. 13Olsem na ol i kisim ol han bilong diwai pam na ol i go bungim
em long rot. Na ol i singaut olsem, “Amamas long God. God i kenmekim gut
long dispela man i kam long nem bilong Bikpela. Em i king bilong Israel.”

14Na Jisas i kisim wanpela donki na i sindaun long en. Em i olsem tok i
stap long buk bilong God, 15 “Yupela ol manmeri bilong taun Saion, yupela
i no ken pret. Lukim. King bilong yupela em i kam nau. Em i sindaun long
yangpela donki na i kam.” 16Pastaim ol disaipel bilong en, ol i no save long
as bilong dispela tok. Tasol bihain long God i givim biknem pinis long Jisas,
ol i tingim dispela tok i stap long buk bilong God, na ol i save, em i tok long
Jisas stret. Na ol i tingim gen dispela samting ol man i binmekim long em.

17 Taim Lasarus i dai pinis na i stap long matmat, planti manmeri i bin
stapwantaim Jisas na ol i lukim em i singautim Lasarus na kirapim em long
matmat. Nau ol dispela manmeri i wok long autim tok long dispela samting
Jisas i bin mekim. 18Ol manmeri i harim tok long em i bin wokim dispela
mirakel, olsem na ol i go bungim em long rot. 19 Ol Farisi i lukim, na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Lukim. Dispela samting yumi laik mekim,
em i no inap kamap nau. Olgeta manmeri i go bihainim em.”

Sampela Grik i laik lukim Jisas
20 Namel long ol lain manmeri i bin kam long Jerusalem bilong mekim

lotu long God long dispela bikpela de bilong lotu i gat sampela Grik tu i
stap. 21Orait dispela ol Grik i kam long Filip, em dispela man bilong taun
Betsaida long Galili. Na ol i tokim em olsem, “Bikman, mipela i laik lukim
Jisas.” 22Orait Filip i go tokim Andru. Na Andru wantaim Filip tupela i go
tokim Jisas. 23Na Jisas i bekim tokbilong tupela olsem, “TaimbilongPikinini
Bilong Man i laik kisim biknem, em i kamap pinis nau. 24 Tru tumas mi
tokim yupela, sapos pikinini wit i no pundaun long graun na i dai, orait em
wanpela tasol bai i stap. Tasol sapos em i dai, orait em bai i kamap na karim
planti kaikai. 25 Sapos wanpela man i laikim tumas laip bilong em yet, laip
bilong en bai i lus. Tasol sapos wanpelaman i givim baksait long laip bilong
en long dispela graun, orait em bai i holimpas laip bilong en inap oltaim
oltaim. 26 Sapos wanpela man i mekim wok bilong mi, em i mas bihainim
mi. Na long ples mi stap long en, wokman bilong mi tu bai i stap wantaim
mi. Sapos man i mekim wok bilong mi, orait Papa bai i givim biknem long
em.”

Ol i mas litimapim Pikinini BilongMan
27 Jisas i tok moa olsem, “Nau bel bilong mi i hevi na mi tingting planti.

Na bai mi tok wanem? Ating bai mi tok, ‘Papa, yu no ken larim dispela taim
nogut i kamap long mi’? Nogat. Mi no ken tok olsem. Dispela taim bilong
hevi i mas kamap longmi. Long dispela as tasol na mi kam. 28Papa, yu ken
mekimnembilongyu ikamapbikpela.” Jisas i tokpinisnawanpela tok ikam
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daun long heven olsem, “Mimekimnembilongmi i kamap bikpela pinis, na
bai mi mekim olsem gen.” 29Ol manmeri i sanap klostu, ol i harim dispela
tok, na ol i tok olsem, “Klaut i pairap.” Na sampela i tok, “Wanpela ensel i
toktok long em.”

30 Jisas i bekim tok olsem, “Dispela tok nau yupela i harim, em i no bilong
helpimmi. Nogat. Em i bilong helpim yupela. 31Nau bai God i skelim pasin
bilongolmanmeribilongdispelagraun. Naubaiemirausimdispelahetman
i save bosim dispela graun. 32Nau mi stap long graun, tasol bihain bai ol i
litimapimmi,* na long dispela taimbaimi pulim olgetamanmeri i kam long
mi.” 33 Jisas i mekim dispela tok bilong tokaut long pasin em bai i dai long
en.

34Orait na ol manmeri i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i harim tok
olsem long lo bilong God, taim dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en, em i kamap, orait em bai i stap oltaim oltaim. Orait
olsem wanem na yu tok, ‘Ol i mas litimapim Pikinini Bilong Man’? Dispela
Pikinini BilongMan em i husat tru?”

35Na Jisas i tokim ol olsem, “Liklik taim tasol bai lait i stap yet wantaim
yupela. Nau yupela i gat lait yet, olsem na yupela i mas wokabaut long lait,
nogut tudak i karamapim yupela. Man i wokabaut long tudak, em i no save,
em i gowe. 36Nau lait i stap yetwantaimyupela, olsemna yupela imas bilip
long lait, na bai yupela i kamap pikinini bilong lait.”

Planti Juda i no bilip long Jisas
Jisas i toktokwantaimolmanmeri pinis, orait em i lusimolna i gohait long

ol. 37Ol i bin lukim em i wokim planti mirakel o mak, tasol ol i no bilip long
em. 38Olsem na tok bilong profet Aisaia i kamap tru. Aisaia i bin tok olsem,
“Bikpela, husat i bilipim tok bilong mipela? Na husat i bin lukim Bikpela i
mekim kain strongpela wok olsem nau em imekim?”

39 Ol i no inap bilip long Jisas. As bilong dispela em Aisaia i raitim long
narapela tok. Emibin tokolsem, 40“God imekimaibilongol ino inap lukluk,
na em i mekim tingting bilong ol i pas, nogut ai bilong ol i lukim wanpela
samting na bel bilong ol i save long as bilong tok, na ol i tanim bel na kam
bek long mi na mi mekim ol i kamap orait gen.” 41 Aisaia i lukim bikpela
namba na strong bilong Jisas na em imekim dispela tok long Jisas tasol.

42Tru, planti hetman tu ol i bilip long Jisas. Tasol ol i pret long ol Farisi, na
ol i no tokaut long bilip bilong ol. Ol i pret, nogut ol Farisi i tambuim ol long
lotu wantaim ol arapela Juda. 43 Ol i laikim tumas bai ol man i litimapim
nem bilong ol. Ol i no laik bai God i litimapim nem bilong ol.

Tok Jisas i bin autim
bai i skelim pasin bilong ol manmeri

44 Jisas i tokaut strong olsem, “Man i bilip long mi, em i no bilip long mi
tasol. Em i bilip long Papa, em i bin salimmi na mi kam. 45Na man i lukim
mi, em i lukim Papa i bin salimmi nami kam. 46Mi kam long dispela graun
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olsem lait, bilong olgeta man i bilip long mi ol i no ken i stap long tudak.
47 Sapos wanpela man i harim tok bilong mi na em i no bihainim, orait bai
mi no skelim em olsem jas. Mi no kam bilong mi stap jas bilong ol manmeri
bilong graun. Nogat. Mi kam bilong kisim bek ol. 48 Tasol man i givim
baksait long mi na i no kisim tok bilong mi, em i gat jas bilong skelim em.
Tok mi bin autim, em bai i stap jas bilong dispela man long las de. 49Mi no
mekim tok long tingting bilongmi yet. Nogat. Papa i bin salimminami kam,
emyet i tokimmi long olgeta tokmimasmekimna autim. 50Na mi save, tok
bilongPapa em i save kamapim laip i stap gut oltaimoltaim. Olsemnaolgeta
tokmimekim, emmi savemekim olsem Papa i bin tokimmi.”
Jisas i tokim ol disaipel olsem em imas lusim ol na i

go bek long Papa
(Sapta 13-17)

13
Jisas i wasim lek bilong ol disaipel

1De bilong kaikai abus bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut
em i no kamap yet, na Jisas i save, taim i kamap pinis bilong em i mas lusim
dispela graun na i go long Papa. Em i laikim tumas ol manmeri bilong en i
stap long dispela graun, na em i laikim ol moa yet i go inap long taim em i
dai.

2 Long apinun tru ol i kaikai i stap. Satan i putim tingting pinis long bel
bilong Judas, empikinini bilongSaimon Iskariot, bilong em imasputim Jisas
long han bilong ol birua. 3 Jisas i save olsem, Papa i bin givimolgeta samting
long hanbilong Jisas yet. Em i save tu olsem, God i bin salimem i kam, na bai
em i go bek longGod. 4Olsem na Jisas i kirapna lusimkaikai, na em i rausim
longpela klos bilong en, na i kisimwanpela taul na i pasim longbel bilong en.
5Naemikapsaitimwara longwanpeladis, na em i stat longwasim lekbilong
ol disaipel namekim drai long taul em i bin pasim long bel bilong en.

6Orait em i kam long Saimon Pita. Na Pita i askim em, “Bikpela, ating yu
laik wasim lek bilong mi?” 7Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Samting
mimekim, nau yu no klia long en. Tasol bihain bai yu klia.” 8Na Pita i tokim
em, “Yunokenwasim lekbilongmi. I noken tru.” Na Jisas i bekim tokolsem,
“Saposminowasimyu, orait yuno inap i stapwantaimmi.” 9NaSaimonPita
i tokim em, “Bikpela, sapos olsem, orait yu no kenwasim lek bilongmi tasol.
Yumaswasimhannahet tuwantaim.” 10Na Jisas i tokimem, “Man iwaswas
pinis em i nomaswaswas gen. Nogat. Em i klin pinis, na em imaswasim lek
tasol. Na yupela i stap klin pinis. Tasolmi no tok long yupela olgeta.” 11 Jisas
i save pinis long dispelaman i laik givim em long han bilong ol birua. Olsem
na em i tok, “I no yupela olgeta i stap klin.”

12 Jisas i wasim pinis lek bilong ol, na em i putim longpela klos bilong en
na i sindaun gen. Na em i askim ol olsem, “Ating yupela i save long as bilong
dispela samting mi mekim long yupela? 13 Yupela i save kolim mi Tisa na
Bikpela. Na i gutpela yupela i tokolsem. MiTisanamiBikpelabilongyupela.
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14Mi BikpelanamiTisa, namiwasimlekbilongyupela. Orait yupela tu imas
wasim lek bilong ol arapela man bilong lain bilong yumi. 15Mi soim pasin
long yupela, na yupela tu i masmekimwankain pasin olsem naumimekim
long yupela. 16 Tru tumas mi tokim yupela, wokboi i no winim bikman
bilong en. Na man i go long wanpela wok, em i no stap antap long man i
bin salim em i go. 17Nau yupela i save pinis long as tingting bilong dispela
pasinmimekim, na sapos yupela i bihainim gut, orait yupela i ken amamas.

18“Mi no tok long yupela olgeta. Mi save long yupela olmanmibinmakim
bilong mi, na mi save olsem tok i stap long buk bilong God, em bai i kamap
tru. Dispela tok i olsem, ‘Man i kaikai bret wantaim mi, em i litimapim lek
bilong krungutim mi.’ 19Dispela samting i no kamap yet na nau mi tokim
yupela pinis long en. Olsem na bihain, taim em i kamap pinis, orait yupela i
ken bilip olsem,Mi YetMi StapOlsem.* 20Tru tumasmi tokim yupela, man i
kisimwokmanmibin salim i go, na imekimgut long em, dispelaman i kisim
mi na i mekim gut long mi yet. Na man i kisim mi, em i kisim God, em i bin
salimmi nami kam.”

Judas bai i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.20-25 naMak 14.17-21 na Luk 22.21-23)

21 Jisas i tok pinis na bel bilong en i hevi tumas. Na em i autim tok olsem,
“Tru tumasmi tokim yupela, wanpela bilong yupela bai i givimmi long han
bilong ol man i birua long mi.” 22 Em i tok olsem, na ol disaipel wan wan
ol i lukluk long ol arapela. Ol i no save, em i tok long husat. 23Na dispela
disaipel Jisas i save laikim tumas, em i stap klostu tru long Jisas. 24Olsem na
Saimon Pita i mekim nais long het bilong en na i tokim em, “Yu askim em,
em i tok long husat.” 25Orait na dispela disaipel i putim het bilong en klostu
longbrosbilong Jisasna i askimemolsem, “Bikpela, yu tok longhusat?” 26Na
Jisas i bekim tok olsem, “Bai mi kisim dispela hap kaikai na putim long sup
na givim longwanpelaman. Emdispelaman tasolmi tok long en.” Orait em
i putim hap kaikai long sup, na i givim long Judas, pikinini bilong Saimon
Iskariot.

27 Judas i kisim dispela kaikai pinis, na Satan i go insait long bel bilong
em. Na Jisas i tokim em olsem, “Samting yu laik mekim, em yu mas mekim
hariap.” 28Olgetaman i sindaun long tebol ol i harimdispela tok Jisas i givim
long Judas, tasol ol i no save long as bilong tok. 29 Judas i save lukautim
bokismani, na sampela i ting Jisas i tokimem long go baimol samting bilong
bikpeladebilong lotu, o longem imas i go givimol samting longol rabisman.
30Orait Judas i kisimdispela hap kaikai pinis, na kwiktaimem i go ausait. Na
ples i tudak pinis.

Jisas i givim nupela lo long ol disaipel
31 Judas i go ausait pinis, orait Jisas i tok, “Nau Pikinini Bilong Man em i

kisim biknem. Na God i kisim biknem long Pikinini Bilong Man. 32Na taim
God i kisim biknem long em, orait God yet bai i givim biknem long Pikinini
BilongMan, na em bai i mekim olsemwantu tasol. 33Ol pikinini, liklik taim
tasol bai mi stap wantaim yupela. Na bai yupela i wok long painim mi. Mi
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bin tokim ol Juda, na naumimekimwankain tok long yupela tu, yupela i no
inap i go long ples mi go long en. 34Na nau mi givim nupela lo long yupela
olsem, yupelawanwan imas laikim tru ol arapela. Mi bin laikimyupela tru,
na olsem tasol yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela. 35 Sapos yupela
wan wan i laikim tru ol arapela man bilong lain bilong mi, orait dispela bai
i soim olgeta man olsem, yupela i disaipel bilongmi.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 naMak 14.27-31 na Luk 22.31-34)

36Orait Saimon Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, yu bai go we?” Na Jisas
i bekim tok olsem, “Plesmi go long en, emnau yu no inap bihainimmi na yu
go long en. Tasol bihain bai yu bihainim mi i kam.” 37Na Pita i askim em,
“Bikpela, olsem wanem na mi no inap bihainim yu nau? Bai mi inap lusim
laip bilongmi bilong helpim yu.”

38Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu ting yu inap lusim laip bilong yu bilong
helpimmi, a? Tru tumas mi tokim yu, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem, yu no save longmi.”

14
Jisas em i rot bilong ol manmeri i go long Papa

1 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken bel hevi na tingting planti. Yupela
i bilip longGod. Yupela imasbilip longmi tu. 2Long hausbilongPapabilong
mi i gat planti rum i stap, na mi go bilong redim ples bilong yupela. Sapos i
no olsem, orait mi no inapmekim dispela tok long yupela. 3Na sapos mi go
redimples bilongyupela, baimi kambeknakisimyupela i go i stapwantaim
mi. Na ples mi stap long en, yupela tu bai i stap long en wantaim mi. 4Na
yupela i save pinis long rot bilong i go long dispela ples mi laik i go long en.”

5Tomas i tokimem, “Bikpela, yu gowe, emmipela i no save. Olsemwanem
namipela inap save long rot?” 6Na Jisas i tokim emolsem, “Mi yetmi rot, na
mi as bilong tok tru, na mi as bilong laip. I no gat wanpela man inap i kam
long Papa long narapela rot. Nogat. Long mi tasol. 7 Sapos yupela i save
pinis longmi, nau bai yupela inap save long Papa bilongmi tu. Nau yupela i
stat long save long em. Na yupela i lukim em pinis.”

8 Filip i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu soim Papa long mipela, na dispela
bai inapim laik na tingting bilong mipela.” 9 Na Jisas i tokim em, “Filip,
longpela taim pinis mi stap wantaim yupela, na yu no save yet long mi, a?
Man i lukim mi, em i lukim Papa. Olsem wanem na yu tok, ‘Yu soim Papa
longmipela’? 10Ating yu no bilip longmi stap long Papa, na Papa i stap long
mi? Tok mi givim long yupela, emmi no mekim long tingting bilong mi yet.
Nogat. Papa i stap long mi, em i save mekim ol wok bilong en. 11 Yupela i
mas bilip long dispela tok. Mi stap long Papa, na Papa i stap long mi. Sapos
nogat, orait yupela i mas tingim olgeta wok mi save mekim, na dispela bai i
kirapim bilip bilong yupela.

12 “Tru tumas mi tokim yupela, man i bilip long mi, bai em tu i mekim
olkain wokmi save mekim. Na bai em i mekim ol bikpela wok i winimwok
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mi bin mekim, long wanem, mi go long Papa. 13Na olgeta samting yupela
i askim long nem bilong mi, em bai mi mekim. Olsem na Papa bai i kisim
biknem long Pikinini bilong en. 14Olgeta samting yupela i askim long nem
bilongmi, em bai mi mekim.”

Jisas i tok em bai i salimHoli Spirit i kam
15 Jisas i tok moa olsem, “Sapos yupela i laikim mi tru, orait yupela bai i

bihainim gut ol tok bilong mi. 16Na bai mi askim Papa, na em bai i givim
yupela narapela Helpim bilong strongim yupela. Na em bai i stap wantaim
yupela oltaim oltaim. 17 Dispela Helpim em i Spirit bilong tok tru. Ol
manmeri bilong graun ol i no inap kisim em. Ol i no lukim em, na ol i no
save long em. Tasol yupela i save long em. Em i stapwantaim yupela, na em
bai i stap insait long yupela.

18 “Mi no inap lusim yupela na larim yupela i stap nating, olsem pikinini
i no gat papamama. Nogat. Mi bai kam long yupela. 19Liklik taim na bai ol
manmeri bilong graun i no lukim mi moa. Tasol yupela bai i lukim mi. Mi
stap laip, olsem na yupela tu bai i stap laip. 20 Long dispela de yupela bai i
save, mi stap long Papa bilong mi, na yupela i stap long mi, na mi stap long
yupela. 21Man ikisim lobilongmina ibihainimgut, dispelamanemi laikim
mi tru. Na man i laikimmi, Papa bilong mi bai i laikim em. Na mi tu bai mi
laikim em, na bai mi soimmi yet long em.”

22 Jisas i tok olsem, na narapela Judas, em i no Iskariot, em i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem na yu bai soim yu yet long mipela, tasol yu
no inap soim yu yet long ol manmeri bilong graun?” 23 Na Jisas i bekim
tok bilong em olsem, “Sapos man i laikim mi tru, em bai i bihainim gut tok
bilongmi. NaPapabilongmibai i laikimdispelaman. Nabaimitupela i kam
long em na i stap wantaim em oltaim oltaim. 24Man i no laikimmi tru, em i
no save bihainim gut tok bilong mi. Dispela tok yupela i harim, em i no tok
bilongmi yet. Nogat. Em i tok bilong Papa, em i bin salimmi nami kam.

25 “Taim mi stap yet wantaim yupela, mi tokim yupela long ol dispela
samting. 26 Tasol Helpim tru bilong strongim yupela em i Holi Spirit. Na
long nem bilong mi, Papa bai i salim em i kam. Em bai i skulim yupela long
olgeta samting. Na bai em i kirapim tingting bilong yupela na bai yupela i
tingim gen olgeta tokmi bin givim long yupela.

27 “Mi laik lusim yupela, nami givim bel isi long yupela bai em i ken i stap
long yupela. Bel isi bilong mi, emmi givim long yupela. Na bel isi mi givim
long yupela, em i no wankain olsem ol manmeri bilong graun i save givim.
Olsemna yupela i no ken bel hevi na tingting planti, na yupela i no ken pret.
28 Yupela i harim pinis dispela tok mi givim long yupela, ‘Mi lusim yupela
nami go. Na baimi kambek long yupela.’ Sapos yupela i laikimmi tru, orait
dispela inapmekimyupela i amamas, longwanem,mi go longPapa, naPapa
i stap namba wan tru na i winimmi. 29Dispela samting i no kamap yet, na
naumi tokim yupela pinis long en. Olsem na bihain, taim em i kamap pinis,
yupela i ken bilip.

30 “Mi no inap mekim planti toktok moa wantaim yupela, long wanem,
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dispela hetman i save bosim dispela graun em i kamnau. Em i no gat strong
bilong mekim wanpela samting long mi, 31 tasol mi laik bai ol manmeri
bilong graun i save, mi laikim tru Papa, na mi save mekim olgeta samting
Papa i tokimmi longmekim. Orait yupela kirap, na yumi go.”

15
Jisas em i diwai wain tru

1 Jisas i tok moa olsem, “Mi yet mi diwai wain tru. Na Papa bilong mi em
i papa bilong gaden wain. 2 Olgeta han bilong mi i no save karim kaikai,
em Papa i save rausim. Na olgeta han i save karim kaikai, em Papa i save
rausim ol lip samting bilong en i nogut, na mekim em i kamap klin, bai em
i ken karim planti kaikai. 3Yupela i kamap klin pinis. Dispela tok mi givim
yupela, em i mekim yupela i kamap klin. 4Yupela i mas pas long mi, na bai
mi pas long yupela. Sapos han bilong diwai wain em i no pas long diwai,
orait em i no inap karim kaikai. Olsem tasol, sapos yupela i no pas long mi,
yupela tu i no inap karim kaikai.

5 “Mi yetmi diwaiwain, na yupela i han bilong diwaiwain. Man i pas long
mi na mi pas long em, em i save karim planti kaikai. Sapos yupela i lusim
mi, yupela i no inap mekim wanpela samting. 6 Sapos wanpela man i no
pas longmi, orait ol bai i rausim emolsemol i save rausimhan bilong diwai,
na em bai i drai. Na ol i save bungim ol dispela han na tromoi long paia na
kukim.

7 “Sapos yupela i pas longmi, na tok bilongmi em i stap long yupela, orait
yupela i ken askim inap long laik bilong yupela, na ol samting bai i kamap
olsem yupela i bin tok. 8Yupela i mas karim planti kaikai na i stap disaipel
bilongmi, na long dispela pasin Papa bilongmi i kisim biknem. 9Papa i save
laikimmi tumas, na longwankainpasinmibin laikimyupela. Oltaimyupela
i mas i stap insait long dispela laikim bilong mi. 10 Sapos yupela i bihainim
gut ol lo na tok bilong mi, orait yupela bai i stap insait long laikim bilong
mi, olsemmi bin bihainim gut ol lo na tok bilong Papa bilongmi, nami stap
insait long laikim bilong em. 11Mi laik bai amamas bilong mi i ken i stap
long yupela, na bai dispela amamas i ken pulap tru long bel bilong yupela.
Olsem na mi mekim dispela tok long yupela. 12 Lo bilong mi em i olsem.
Yupela wan wan i mas laikim tru ol arapela, long wankain pasin olsem mi
bin laikimyupela. 13Sapos wanpelaman i laikim tumas ol prenbilong enna
i lusim laip bilong em yet bilong helpim ol, orait dispela pasin bilong laikim
ol arapela i winim tru ol arapela pasin bilong laikim ol arapela manmeri.
14Na sapos yupela i mekim olsem mi bin tokim yupela, orait yupela i stap
pren bilongmi. 15Wokboi i no save long ol samting bikman bilong en i save
mekim. Olsem na mi no kolim yupela ‘wokboi’ moa. Nogat. Olgeta tok mi
harim long Papa bilong mi, em mi tokim yupela pinis. Olsem na mi kolim
yupela ‘pren.’

16 “Yupela i no bin makim mi bilong i stap wantaim yupela. Nogat. Mi
makim yupela bilong i stap ol lain bilong mi. Na mi givim wok long yupela,
bai yupela i ken i go na karim kaikai, na bai kaikai bilong yupela i ken i
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stap gut. Olsem na sapos yupela i beten long Papa long nem bilong mi na
askim em long givim wanpela samting long yupela, em bai i givim long
yupela. 17Mi givim lo long yupela olsem. Yupela wan wan i mas laikim tru
ol arapela.”

Olman bilong graun bai i birua long ol disaipel
18 Jisas i tok moa olsem, “Sapos ol manmeri bilong graun i birua long

yupela, orait yupela i no ken lusim tingting, pastaimol i bin birua longmi tu.
19 Sapos yupela i stap olsem ol man bilong dispela graun, orait ol manmeri
bilong graun ol inap laikim yupela olsem ol lain bilong ol yet. Tasol yupela
i no man bilong dispela graun. Nogat. Mi makim yupela pinis bai yupela i
lusim pasin bilong dispela graun. Olsem na ol manmeri bilong graun i save
birua long yupela. 20 Yupela i mas tingim gut dispela tok mi mekim long
yupela. Wokboi i no winim bikman bilong en. Sapos ol i bin mekim nogut
longmi, orait ol bai imekimnogut long yupela tu. Na sapos ol i bin bihainim
tok bilong mi, orait ol bai i bihainim tok bilong yupela tu. 21 Tasol ol i no
save long Papa, em i bin salimmi nami kam. Olsemna ol bai i mekim olgeta
dispela pasin nogut long yupela, long wanem, ol i save olsem yupela i lain
bilongmi.

22 “Sapos mi no bin i kam na givim tok long ol, orait ol bai i no gat asua
bilong sin bilong ol. Tasol nau ol i no gat rot bilong haitim sin bilong ol.
23Man i birua longmi, em i birua long Papa bilongmi tu. 24Sapos mi no bin
i stap namel long ol na mekim ol dispela strongpela wok i no gat narapela
man i bin mekim bipo, orait ol bai i no gat asua bilong sin bilong ol. Tasol
ol i lukim pinis ol dispela wok bilong mi, na ol i birua long mi na long Papa
bilong mi wantaim. 25Dispela pasin ol i mekim, em i kamap bilong inapim
wanpela tok i stap long lo bilong ol. Dispela tok em i olsem, ‘Ol man i birua
nating longmi.’

26 “Spirit bilong strongim yupela em i stapwantaim Papa, nami bai salim
em i kam long yupela. Em Spirit bilong tok tru, na em i save stap wantaim
Papa na i kam. Em bai i kam na tokaut klia long ol wok na pasin bilong mi.
27Na yupela tu imas autim tok, longwanem, yupela i bin i stapwantaimmi
long taimmi statimwok, na yupela i stap wantaimmi i kam inap nau.

16
1 “Mi no laik bai yupela i lusim bilip, olsem na mi bin mekim dispela tok

long yupela. 2Bai ol i tambuim yupela long kam lotuwantaim ol. Na bihain
bai taim ikamap, naolman ikilimyupela idai, ol bai i tingol imekimgutpela
wok bilong God. 3Ol i no save long Papa, na ol i no save long mi. Olsem na
ol bai i mekim ol dispela pasin. 4 Tasol nau mi tokim yupela pinis long ol
dispela samtingbai i kamap. Nabihain, taimolman imekimol dispelapasin
long yupela, orait yupela i ken tingim dispela tokmi bin givim yupela.”

Jisas i tok longwok bilongHoli Spirit
Jisas i tok moa olsem, “Bipo mi yet mi stap wantaim yupela, olsem na mi

no tokim yupela long ol dispela samting. 5 Tasol nau mi go long Papa, em i
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bin salim mi na mi kam. Na i no gat wanpela bilong yupela i askim mi, ‘Yu
go we?’ 6Mi mekim dispela tok long yupela, na nau bel bilong yupela i hevi
tumas. 7Tasol mi tok tru long yupela, mi lusim yupela nami go, em i bilong
helpim yupela. Sapos mi no i go, orait Spirit bilong strongim yupela em bai
i no inap i kam long yupela. Tasol sapos mi go, orait bai mi salim em i kam
long yupela. 8Embai i kam namekim olman bilong graun i save tru long as
bilong sin, na long as bilong stretpela pasin, na long as bilong kot bilongGod.
9As bilong sin, em i olsem, ol i no bilip longmi. 10As bilong stretpela pasin,
em i olsem, mi go long Papa, na bai yupela i no lukimmi moa.* 11As bilong
kot bilong God, em i olsem, dispela hetman i save bosim dispela graun em i
lus pinis long kot.†

12 “Mi gat planti tokmoami laik givim yupela, tasol yupela i no inap kisim
nau. 13Tasol taim Spirit bilong tok tru i kam, em bai i stiaim tingting bilong
yupela na bai yupela i save long olgeta tok i tru. Em bai i nomekim tok long
tingting bilong em yet. Nogat. Tok em i harim, dispela tasol bai em i autim.
Na bai em i tokim yupela long ol samting i laik kamap bihain. 14 Bai em i
kisim tok bilong mi na autim long yupela, na long dispela pasin em bai i
kamapim biknem na strong bilong mi. 15 Olgeta samting bilong Papa em
i bilong mi. Olsem na mi tok, em bai i kisim tok bilong mi na autim long
yupela.”

Amamas bai i kisim ples bilong bel hevi
16 Jisas i tokmoaolsem, “Liklik taim tasol na bai yupela i no lukimmimoa.

Na bihain liklik taim gen na bai yupela i lukim mi.” 17 Sampela bilong ol
disaipel i toktok namel long ol yet olsem, “Wanem as bilong dispela tok em
i mekim long yumi? Em i tok, ‘Liklik taim tasol na bai yupela i no lukimmi,
na bihain liklik taim gen na bai yupela i lukimmi.’ Na tu em i tok, ‘As bilong
dispela, em i olsem. Mi go long Papa.’ ” 18Na ol i tok, “Dispela ‘liklik taim’ em
i tok long en, em i wanem samting? Yumi no save as bilong dispela tok em i
mekim.”

19 Jisas i save olsem ol i laik askim em. Olsem na em i tokim ol, “Ating
yupela i wok long askim nabaut long as bilong dispela tok mi mekim? Mi
tok olsem, ‘Liklik taim tasol na bai yupela i no lukim mi. Na bihain liklik
taim gen na bai yupela i lukim mi.’ 20 Tru tumas mi tokim yupela, yupela
bai i krai bikpela na krai sori tru. Tasol ol manmeri bilong graun ol bai i
amamas. Bel bilong yupela bai i hevi. Tasol bel hevi bilong yupela em bai
i tanim na i kamap amamas tru. 21Meri i laik karim pikinini, em i save,
taim bilong en i kamap pinis. Olsem na em i bel hevi. Tasol taim em i karim
pikinini pinis, em i no tingting moa long dispela pen. Nogat. Em i amamas
tasol long pikinini i kamap pinis long graun. 22Olsem tasol, nau yupela i bel
hevi. Tasolmi bai lukim yupela gen, na bel bilong yupela bai i amamas. Na i
no gat wanpelaman inap rausim dispela amamas bilong yupela. 23Na long
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dispela taim yupela bai i no askimmi longwanpela samting. Mi tok tru long
yupela, sapos yupela i askim Papa long wanpela samting long nem bilong
mi, orait em bai i givim long yupela. 24 Bipo yupela i no askim long kisim
wanpela samting long nem bilong mi. Yupela i mas askim, na bai yupela i
kisim, na bai amamas i ken pulap tru long bel bilong yupela.”

Jisas i winim pinis strong bilong dispela graun
25 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin mekim ol dispela tok long yupela long

tok bokis. Bihain bai mi no mekim tok bokis moa long yupela. Nogat. Bai
mi tokaut klia na tokim yupela long Papa. 26 Long dispela taim yupela bai i
prea long nem bilong mi. Na mi no tokim yupela olsem, mi yet bai mi prea
long Papa long em i helpim yupela. 27Nogat. Papa em yet i laikim yupela,
long wanem, yupela i bin laikim mi, na yupela i bilip pinis long mi bin stap
wantaimGod nami kam. 28Bipomi bin stapwantaim Papa, nami lusim em
nami kam long graun. Naumi laik lusim graun nami go bek long Papa.”

29Ol disaipel bilong en i tok olsem, “Yes, nau yu tok klia. Nau yu nomekim
tok bokis. 30Nau mipela i save, yu nomaswetimman i askim yu pastaimna
yu bekim askim bilong en. Nogat. Yu save pinis long olgeta samting. Olsem
namipela i bilip olsem yu bin i stap wantaim God na yu kam.”

31 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Nau yupela i bilip, a? 32Harim. Taim
i klostu nau. Yes, em i kamap pinis, na ol bai i ranim yupela olgeta wanwan
i go nabaut long ples bilong yupela. Na yupela bai i lusimmi na bai mi stap
wanpis. Tasolmino inap i stapwanpis tru, longwanem, Papa i stapwantaim
mi. 33Mi laik bai yupela i pas long mi na bai yupela i stap bel isi, olsem na
mi bin mekim dispela tok long yupela. Long taim yupela i stap long dispela
graun, ol hevi bai i kamap long yupela, tasol bel bilong yupela i ken i stap
strong. Mi winim pinis strong bilong dispela graun.”

17
Jisas i prea bilong helpim ol disaipel

1 Jisas i autim tok pinis long ol disaipel, na em i lukluk i go antap long
heven, na em i tok olsem, “Papa, taim i kamap pinis. Nau yu ken givim
biknem long Pikinini bilong yu, olsem na bai Pikinini i ken givim biknem
long yu. 2Long wanem, yu givimnambapinis long em. Yumakimembilong
i stap het bilong olgeta manmeri, na em inap givim laip long ol man yu bin
givim long em, em laip bilong i stap gut oltaim oltaim. 3 Na laip bilong i
stap gut oltaim, em i olsem. Ol man i kisim dispela laip, ol i save long yu,
yu wanpela tasol yu God tru. Na ol i save long Jisas Krais, em yu bin salim i
kam.

4 “Mi bin soimbiknemna strong bilong yu long olmanmeri bilong dispela
graun. Mi pinisim pinis dispela wok yu bin givim mi long mekim. 5 Papa,
taim graun i no kamap yet, mi stap wantaim yu na mi gat biknem. Nau mi
laik bai yu givim dispela biknem longmi gen na bai mi stap wantaim yu.

6 “Mi autim pinis nem bilong yu long ol man yu bin givimmi long dispela
graun. Ol i man bilong yu, na yu givim ol pinis longmi. Na ol i bin bihainim
gut tok bilong yu. 7Nau ol i save, olgeta samting yu givimmi pinis, em i kam
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long yu tasol. 8Olgeta tok yu givim mi, em mi givim pinis long ol. Na ol i
kisim, na ol i save tru tumas olsem, bipomi bin stapwantaim yu nami kam.
Na ol i bilip olsem, yu bin salimmi nami kam.

9 “Mi beten bilong helpim ol. Mi no beten bilong helpim olgeta manmeri
bilong graun. Mi beten bilong helpim ol dispela man yu bin givim mi, long
wanem, ol i bilong yu. 10Olgeta manmeri bilongmi, ol i bilong yu. Na olgeta
manmeri bilong yu, ol i bilongmi. Na taimolmanmeri i lukimol dispela lain
bilongmi, ol i save long biknem bilongmi.

11 “Nau mi kam long yu, na mi no inap i stap moa long graun. Tasol ol
bai i stap long graun. Na Papa, yu holi na i no gat wanpela i olsem yu, yu
ken lukautim ol long strong bilong nem bilong yu, em dispela nem yu bin
givim long mi. Olsem na ol i ken i stap wanpela tru, olsem mitupela i stap
wanpela tru. 12Taim mi stap wantaim ol, mi lukautim ol long strong bilong
nem bilong yu, em dispela nem yu bin givim mi. Mi bin was gut long ol na
i no gat wanpela bilong ol i lus. Man bilong lus, em wanpela tasol i lus, bai
tok i stap long buk bilong yu i ken kamap tru. 13Nau mi kam long yu. Nami
mekim ol dispela tok long taim mi stap yet long graun, bai amamas bilong
mi i ken pulap i stap long bel bilong ol.

14 “Tok bilong yu, mi givim pinis long ol. Na ol manmeri bilong dispela
graunol i savebirua longol, longwanem, olmanmeribilongmiol i nobilong
dispela graun, olsem mi tu mi no bilong dispela graun. 15Mi no askim yu
long kisimol i go aut long dispela graun. Nogat. Mi beten long yu long yuken
lukautim ol, na man nogut i no ken bagarapim ol. 16Ol i no bilong dispela
graun, olsemmi yetmi no bilong dispela graun. 17Tok bilong yu i tru olgeta,
na mi laik bai yu mekim tok tru bilong yu i wok insait long bel bilong ol, na
mekim ol i kamap ol lain bilong yu stret. 18Bipo yu bin salimmi nami kam
i stap namel long olmanmeri bilong graun. Olsem tasolmi bin salim olman
yu bin givimmi bai ol i go i stap namel long ol manmeri bilong graun. 19Na
bilong helpim ol, mi givim laip bilongmi olgeta long yu, olsembai tru tumas
ol i ken kamapman bilong yu stret.

20 “Tasol mi no beten bilong helpim ol dispela man tasol. Nogat. Mi beten
bilong helpim ol manmeri bai i harim tok bilong ol na i bilip long mi. 21Mi
laik bai dispela olgeta man i ken i stap wanbel, olsem yu Papa, yu stap long
mi na mi stap long yu. Olsem tasol mi laik bai ol i ken i stap long mitupela,
na bai olmanmeri bilong graun i ken bilip olsemyu bin salimmi nami kam.
22Yu bin givimbikpelanambana strong longmi, namibin givim longol, bai
ol i ken i stap wanbel, olsem mitupela i stap wanbel. 23Mi stap long ol, na
yu stap longmi, na long dispela pasinmi laik bai ol i ken kamapwanbel tru.
Olsemna olmanmeri bilong graun i ken save, yu bin salimmi nami kam, na
yu laikim ol dispela lain bilong mi long wankain pasin olsem yu bin laikim
mi.

24 “Papa, mi laik bai ol manmeri yu bin givim long mi ol i ken i stap
wantaimmi long ples mi stap long en. Mi laik bai ol i ken lukim bikpela lait
na namba bilong mi. Taim graun i no kamap yet, yu laikim mi, na yu bin
givim dispela lait na namba long mi. 25 Stretpela Papa, ol manmeri bilong
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graun ol i no save long yu. Tasol mi save long yu. Na ol dispela lain bilong
mi, ol i save, yu bin salimmi na mi kam. 26Mi bin kamapim nem bilong yu
long ol. Na baimi kamapimmoa yet, bai ol i ken kisim pasin bilong laikim ol
arapela man, olsem yu save laikimmi. Nami tumi ken i stap long ol.”

Jisas i karim pen na i dai na i kirap bek
(Sapta 18-20)

18
Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 naMak 14.43-50 na Luk 22.47-53)

1 Jisas i mekim dispela tok pinis, na emwantaim ol disaipel bilong en ol i
go brukimwara Kidron. Long hapsait bilong dispela wara wanpela gaden i
stap, na Jisas wantaim ol disaipel bilong en ol i go insait long gaden. 2 Judas,
emman i laik givim Jisas long han bilong ol birua, em tu i save long dispela
gaden, longwanem, planti taim Jisas i save bungwantaim ol disaipel bilong
en long dispela gaden. 3 Olsem na Judas i kisim ol lain soldia na sampela
plisman bilong ol bikpris na ol Farisi, na em i bringim ol i kam long dispela
hap. Na ol i holim ol lam na bombom na ol samting bilong pait. 4 Jisas i save
long olgeta samting i laik kamap long en. Olsem na em i go klostu long ol
dispela lain na i askim ol olsem, “Yupela i painim husat?”

5Ol i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i kam bilong painim Jisas bilong
Nasaret.” Na Jisas i tokim ol, “Em mi tasol.” Na Judas, em man i laik givim
em long ol, em i sanap wantaim ol. 6Ol i harim Jisas i tok, “Emmi tasol,” na
ol dispela man i surik i go bek na i pundaun long graun.

7Na Jisas i askim ol gen, “Yupela i painim husat?” Na ol i tok, “Jisas bilong
Nasaret.” 8Na Jisas i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela pinis, em mi tasol.
Na sapos yupela i painimmi, orait larim ol dispelaman i go.” 9Long dispela
pasin em inapim dispela tok em i bin mekim bipo, “Ol dispela man yu bin
givimmi, i no gat wanpela bilong ol i lus.”

10 Saimon Pita i bin karim wanpela bainat i kam, na em i pulim bainat
na i paitimwokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau long han sut bilong
dispela wokboi na yau i pundaun. Nem bilong dispela wokboi em Malkus.
11Na Jisas i tokim Pita, “Putim bainat i go bek long paus bilong en. Olsem
wanem? Yu tingmi no inap dring long dispela kap Papa i bin givimmi?”

Ol i bringim Jisas i go long Anas
12Orait naol lain soldiananambawanofisabilongol, naol plismanbilong

ol Juda, ol i holimpas Jisas na pasim em long baklain. 13Na ol i kisim em i
go long Anas pastaim. Anas em i tambu bilong Kaiafas. Kaiafas em hetpris
long dispela yia 14na em i dispela man i bin tokim ol Juda olsem, “I gutpela
sapos wanpela man tasol i kisim ples bilong ol manmeri na i dai.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu 26.69-70 naMak 14.66-68 na Luk 22.55-57)

15 Saimon Pita wantaim narapela disaipel, tupela i bihainim Jisas i go.
Hetpris i save long dispela arapela disaipel, olsem na em i bihainim Jisas i
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go insait long banis bilong hetpris. 16 Tasol Pita i sanap i stap ausait klostu
long dua. Olsem na dispela arapela disaipel, hetpris i save long en, em i go
tokim meri i bosim dua, na em i bringim Pita i kam insait. 17Meri i bosim
dua, em i askim Pita olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong dispelaman?” Na
Pita i tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.” 18Ol wokboi na ol plisman i bin
wokim wanpela paia. Ples i kol, na ol i sanap na hatim skin bilong ol i stap.
Na Pita tu i sanap wantaim ol na i hatim skin bilong en.

Hetpris i kotim Jisas
(Matyu 26.59-66 naMak 14.55-64 na Luk 22.66-71)

19 Long dispela taim hetpris i askim Jisas long ol disaipel bilong en, na
long tok em i bin givim long ol man. 20Na Jisas i bekim tok olsem long em,
“Mi bin givim tok long ol manmeri long ples klia. Oltaim mi bin skulim ol
manmeri insait long ol haus lotu na insait long banis bilong tempel, long ol
ples olgeta Juda i save bung long en. Mi no binmekimwanpela tok long ples
hait. 21 Olsem na bilong wanem yu askim mi? Yu mas askim ol man i bin
harim dispela tok. Ol i save long tokmi binmekim.”

22 Jisas i tok olsem na wanpela plisman i sanap i stap, em i solapim Jisas
na i tok, “Olsem wanem tru na yu bekim tok bilong hetpris long dispela
kain pasin?” 23Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Sapos mi mekim tok
nogut, orait yu mas tokaut klia long dispela tok mi bin mekim. Tasol sapos
mimekim gutpela tok, orait watpo yu paitimmi?”

24OraitAnas i salim Jisas i go longhetprisKaiafas. Naol ino rausimdispela
baklain ol i bin pasim em long en.

Pita i tok gen, em i no save long Jisas
(Matyu 26.71-75 naMak 14.69-72 na Luk 22.58-62)

25 Saimon Pita i sanap i stap na i hatim skin bilong en. Na ol i askim em
olsem, “Ating yu tu yu disaipel bilong en, a?” Na em i tok, “Nogat. Mi no
disaipel bilong en.”

26Tasol wanpela wokboi bilong hetpris, em i wanlain bilong dispela man
Pita i binkatimyaubilongen, em i tok, “Atingmibin lukimyu i stapwantaim
em long gaden, a?” 27Na Pita i tok gen, “Nogat.” Na long dispela taim stret,
kakaruk i krai.

Ol i bringim Jisas i go long Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5 na Luk 23.1-5)

28Orait ol Juda i kisim Jisasnaol i lusimhausbilongKaiafasnaol i bringim
em i go long haus bilong namba wan gavman. Em i moningtaim tru. Na ol i
ting, “Nogut mipela i kamap doti long ai bilong God na bai mipela i no inap
kaikai abus bilong tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut,” olsem na ol
yet i no i go insait long haus bilong namba wan gavman.* 29Ol i wet i stap
ausait, naPailat i kam longol na i askimol olsem, “Yupela i laik kotimdispela
man long wanem samting?” 30Na ol i bekim tok bilong en olsem, “Sapos em
i nomanbilongmekimpasin nogut, oraitmipela i no inap bringim em i kam
long yu.”

31Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela kisim em i go na kotim em long lo
18:16: Mt 26.69, Mk 14.66, Lu 22.54 18:20: Mt 26.55, Lu 4.15, Jo 7.14, 7.26-28 18:22: Jer 20.2,

Ap 23.2 18:25: Mt 26.69-71, Mk 14.69, Lu 22.58 18:26: Jo 18.10 18:27: Mt 26.74, Mk 14.72,
Lu 22.60, Jo 13.38 18:28: Mt 27.2,Mk 15.1, Lu 23.1, Ap 3.13, 10.28 * 18:28: Nambawan gavman
Pailat wantaim ol lain bilong en, ol i man bilong Rom, na ol i no save bihainim ol pasin ol Juda i save
mekim bilong i stap klin long ai bilong God. Olsem na ol Juda i ting, nogut ol i pas long ol dispela man
bilong ol arapela lain na ol yet i kamap doti long ai bilong God. 18:31: Jo 19.6-7, Ap 18.15



JON 18:32 1797 JON 19:6

bilong yupela yet.” Naol Juda i bekim tok olsem, “I tambu longmipela i kilim
wanpela man i dai.”† 32Bipo Jisas i bin tok long pasin em bai i dai long en,
na dispela samting i kamap bilongmekim tok bilong en i kamap tru.

33Orait Pailat i go insait gen long haus gavman. Na em i singautim Jisas
i kam, na i askim em olsem, “Yu king bilong ol Juda, a?” 34Na Jisas i bekim
tok olsem, “Yu yet yu tingim na yu mekim dispela tok, o ol arapela man i
bin tokim yu long mi?” 35Na Pailat i bekim tok olsem, “Olsem wanem? Mi
wanpela Juda, a? Lain bilong yu yetwantaimol bikpris ol i bringimyu i kam
longmi. Yu binmekimwanem?”

36Orait Jisas i bekim tok olsem, “Kingdombilongmi em i nobilong dispela
graun. Sapos kingdom bilong mi em i bilong dispela graun, orait inap ol
wokman bilong mi i pait, na i no gat wanpela man inap putim mi long han
bilong ol Juda. Tasol kingdom bilongmi em i no bilong dispela graun.” 37Na
Pailat i askim em, “Olsem na i tru yu wanpela king, a?” Na Jisas i bekim tok
olsem, “Dispela tokbilongking, em tokbilong yuyet. Mama i karimminami
kam long dispela graun bilong mekim wanpela wok tasol, em bilong autim
tok tru, bai olgeta manmeri i ken harim. Na olgeta man i bihainim tok tru,
ol i save harim tok bilong mi.” 38Na Pailat i askim em, “Tok tru, emwanem
samting tru?”

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-31 naMak 15.6-20 na Luk 23.13-25)

Pailat i tok pinis na em i go ausait gen long ol Juda. Na em i tokim ol olsem,
“Mi no painim wanpela rong long em. 39 Tasol yupela i save long dispela
pasin mi save bihainim. Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong lotu,
mi save larim yupela i makim wanpela man i ken lusim kalabus na i go fri.
Olsemna ating yupela i laik baimi lusimdispela king bilong ol Juda i go long
yupela?” 40Na ol i singaut gen olsem, “Em nogat. Yu mas lusim Barabas.”
Barabas em i wanpela man bilong pait na stil.‡

19
1Orait na Pailat i tok na ol i kisim Jisas nawipim em. 2Na ol soldia i kisim

ol rop i gat nil nawokimsamting olsemhat bilong king, na ol i putim longhet
bilong em. Na ol i putim wanpela retpela klos long em. 3Na ol i kam klostu
long em na ol i tok, “Gude, king bilong ol Juda!” Na ol i solapim em.*

4Na Pailat i go ausait gen na i tokim ol manmeri olsem, “Lukim, mi bai
bringim em i kamausait long yupela, na bai yupela i ken save, mi no painim
wanpela rong long em.” 5Orait Jisas i kamausait. Dispelahat ol iwokim long
rop i gat nil, em i stap yet long het bilong en. Na dispela retpela klos em tu i
stap long en. Na Pailat i tokim ol, “Lukim. Em hia dispela man.”

6Orait ol bikpris na ol plisman i lukimemnaol i singaut olsem, “Kilimem!
Kilim em! Nilim em long diwai kros!” Na Pailat i tokim ol olsem, “Yupela
yet kisim em na nilim em long diwai kros. Mi no painimwanpela rong long
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em.” 7 Tasol ol Juda i bekim tok bilong em olsem, “Mipela i gat wanpela lo,
na dispela lo i tok, dispela man i mas i dai. Long wanem, em i bin tok olsem,
‘Mi Pikinini Bilong God.’ ”

8 Pailat i harim dispela tok na em i pret moa. 9Na em i go insait gen long
haus bilong gavman, na em i askim Jisas olsem, “Yu bilong wanem ples?”
Tasol Jisas i nobekimwanpela tok long em. 10Orait Pailat i tokimem, “Olsem
wanem? Yuno laik bekim tok bilongmi, a? Mi gat strong inap long lusimyu,
na mi gat strong inap long nilim yu long diwai kros. Ating yu no save long
dispela?”

11Na Jisas i bekim tok olsem, “Sapos God i stap antap em i no bin givim
strong long yu, orait yu bai i no gat strong inap long daunim mi. Olsem na
man i bin putim mi long han bilong yu, sin bilong dispela man em i winim
sin bilong yu na em i bikpelamoa.” 12Pailat i harim dispela tok na em iwok
long painim rot bilong lusim Jisas i go. Tasol ol Juda i singaut olsem, “Sapos
yu lusim dispela man i go, orait yu no pren bilong Sisar. Man i tok long em
yet em i king, em i birua bilong Sisar.”

13 Pailat i harim dispela tok, na em i bringim Jisas i go ausait. Na em i
sindaun long sia bilong jas, long wanpela ples ol i kolim Plua Ston. Long tok
Hibru ol i kolimGabata. 14Dispela de em i de bilong redimol kaikai samting
bilong Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut. Na em
i olsem 12 klok belo. Na Pailat i tokim ol Juda, “Lukim king bilong yupela.”
15Na ol i singaut olsem, “Rausim em! Rausim em i go! Nilim em long diwai
kros!” NaPailat i askimol, “Yupela i laik baiminilimkingbilong yupela long
diwai kros?” Na ol bikpris i bekim tok olsem, “Mipela i no gat narapela king.
Sisar wanpela tasol!” 16Olsem na Pailat i givim Jisas long han bilong ol, bai
ol i ken nilim em long diwai kros.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 naMak 15.21-32 na Luk 23.26-43)

17Orait na ol i kisim Jisas i go. Na em yet i karim diwai kros bilong en, na
em i lusim taun na i go long wanpela hap graun ol i kolim Bun Bilong Het.
Long tok Hibru ol i kolim Golgota. 18Long dispela hap ol i hangamapim em
long diwai kros. Na ol i hangamapim tupela arapelamanwantaim em, long
hap na long hap. Na Jisas i stap namel.

19Na tu, Pailat i tok na ol i raitim wanpela tok na putim long diwai kros.
Dispela tok i olsem, “Jisas bilong Nasaret, king bilong ol Juda.” 20 Pailat i
tokim ol long raitim dispela tok long tok Hibru na long tok Rom na long tok
Grik. Ples ol i hangamapim Jisas long diwai kros, em i stap klostu long taun,
olsem na planti Juda i kam lukim na ol i ritim dispela tok. 21 Olsem na ol
bikpris bilong ol Juda i tokim Pailat olsem, “Yu no ken raitim olsem, ‘King
bilong ol Juda.’ Nogat. Yu mas raitim tok olsem, ‘Dispela man i bin tok, “Mi
king bilong ol Juda.” ’

22Na Pailat i bekim tok, “Maski. Tokmi raitim pinis em i mas i stap.”
23Ol soldia i nilim Jisas pinis longdiwai kros, naol i kisimol klos bilong en,

na ol i tilim long 4-pela hap. Na ol wanwan soldia i kisimwanpela wanpela
hap. Na ol i kisim siot bilong en tu, na ol soldia i lukim olsem ol i no bin
kisim planti hap laplap na samapim bilong wokim dispela siot. Nogat. Ol i
binwokim longwanpela laplap tasol, na ol i no bin samapim. 24Olsem na ol
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soldia i tok olsem, “Yumi no ken brukim dispela siot. Nogat. Yumi mas pilai
satu bilongmakimwanemman bai i kisim.” Orait ol i mekim olsem, na long
dispela pasin ol inapimwanpela tok i stap long buk bilong God. Dispela tok i
olsem, “Ol i tilim klos bilongmi, na ol i kisim. Na ol i pilai satu bilongmakim
man i ken kisim saket bilongmi.” Em dispela pasin tasol ol soldia i mekim.

25Mama bilong Jisas wantaim susa bilong en na Maria, em meri bilong
Klopas, na Maria bilong taun Makdala, ol dispela meri i sanap i stap klostu
longdiwaikrosbilong Jisas. 26 Jisas i lukimmamabilongenwantaimdispela
disaipel em i laikim tumas, tupela i sanap klostu. Na Jisas i tokim mama
olsem, “Meri, dispela man em i pikinini bilong yu.” 27Na em i tokim dispela
disaipel olsem, “Dispela meri em i mama bilong yu.” Na stat long dispela
taim dispela disaipel i kisim Maria i go long haus bilong en na i lukautim
em.

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 naMak 15.33-41 na Luk 23.44-49)

28Orait Jisas i save, olgeta wok bilong en i pinis nau. Na em i tok olsem,
“Nek bilong mi i drai.” Em i mekim dispela tok na em inapim wanpela tok
i stap long buk bilong God. 29Wanpela sospen i gat wain em i stap klostu.
Olsemna ol i kisimwanpela spans na putim longwain. Na taimwain i pulap
long en, ol i pasim long han bilong diwai hisop na ol i putim i go long maus
bilong Jisas. 30 Jisas i dring dispela wain pinis, orait em i tok, “Em i pinis
nau,” na em i daunim het na i lusim spirit bilong en i go.

Wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas

31 Em i de bilong redim ol samting bilong de Sabat. Dispela de Sabat em
i bikpela de tru, olsem na ol Juda i no laik bai ol bodi i stap long diwai kros
long dispela de. Olsem na ol i tokim Pailat long brukim lek bilong ol man i
stap long diwai kros, bai ol i ken dai hariap na ol i ken rausim bodi bilong
ol. 32Orait ol soldia i go na ol i brukim lek bilong dispela tupela man ol i bin
hangamapimwantaim Jisas. 33Tasol taimol i kamap long Jisas, ol i lukimem
i dai pinis. Olsem na ol i no brukim lek bilong em. 34 Tasol wanpela soldia
i sutim sait bilong Jisas long spia. Na wantu blut wantaim wara i kapsait.
35Man i lukimdispela, em i tokautpinis long samtingemi lukim.† Nadispela
tok em i autim, em i tru. Na em yet i save em i tok tru. Olsem na yupela i ken
bilip. 36Ol dispela samting imekimwanpela tok i stap long buk bilong God i
kamap tru. Dispela tok i olsem, “Bai ol i no brukimwanpela bun bilong en.”
37Na narapela tok i stap long buk bilong God, em i olsem, “Bai ol i lukluk
long dispela man ol i bin sutim.”

Ol i putim bodi bilong Jisas
longwanpela nupelamatmat

(Matyu 27.57-61 naMak 15.42-47 na Luk 23.50-56)
38 Orait bihain Josep bilong Arimatea i go askim Pailat long larim em i

kisim bodi bilong Jisas. Josep em i wanpela disaipel bilong Jisas, tasol em
i pret long ol Juda na em i haitim bilip bilong en. Pailat i tok orait long em,
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olsem na Josep i go kisim bodi bilong Jisas. 39 Na Nikodemus, em dispela
man pastaim em i bin i kam lukim Jisas long nait, em tu i kam. Em i bringim
sampela sanda i gat gutpela smel, ol i binwokim long blut bilong tupela kain
diwai, em ol i bin tanim wantaim. Hevi bilong dispela sanda em inap 30
kilogram. 40 Josep na Nikodemus tupela i kisim bodi bilong Jisas, na putim
dispela sanda long en, na karamapim long ol gutpela laplap, olsem ol Juda i
savemekim long bodi bilong ol man i dai pinis.

41Klostu longdispelahapol soldia i binhangamapim Jisas longdiwai kros,
i gat wanpela gaden i stap. Na long dispela gaden i gat wanpela nupela
matmat i stap, em ol i no bin putim bodi bilong wanpela man long en yet.
42 Em i de bilong ol Juda i redim ol samting bilong de Sabat, na dispela
matmat i stap klostu. Olsem na tupela i karim bodi bilong Jisas i go putim
long dispela matmat.

20
Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-8 naMak 16.1-8 na Luk 24.1-12)

1 Long namba wan de bilong wik,* Maria bilong Makdala em i kam long
matmat long moningtaim tru, taim em i tudak yet. Na em i lukim ston i no i
stap long dua bilong matmat. 2Olsem na em i ran i go long Saimon Pita na
long dispela arapela disaipel, Jisas i bin laikim em tumas, na Maria i tokim
tupela olsem, “Ol i rausim Bikpela pinis long matmat, na mipela i no save,
wanem hap ol i putim em.”

3Olsem na Pita wantaim dispela arapela disaipel, tupela i lusim ples na i
go long matmat. 4 Tupela i ran i go wantaim, tasol dispela arapela disaipel
em i winim Pita, na em i kamap pastaim long matmat. 5 Em i lindaun na i
lukluk i go insait long matmat, na em i lukim ol dispela gutpela laplap ol i
bin karamapim bodi bilong Jisas long en. Tasol em i no i go insait. 6 Saimon
Pita i kam bihain long em, na em i go insait long matmat. Na em i lukim ol
laplap i stap, 7 na em i lukim narapela laplap tu, em laplap ol i bin pasim
het bilong Jisas long en. Dispela laplap i no i stapwantaim ol arapela laplap.
Nogat. I luk olsemwanpela man i bin raunim na putim i stap long narapela
hap. 8Orait dispela arapela disaipel i bin kamap pastaim long matmat, em
tu i go insait. Na em i lukim ol dispela samting na em i bilip. 9Long dispela
taim ol i no save gut yet long tok i stap long buk bilong God, long Jisas i mas
kirap bek longmatmat. 10Orait tupela disaipel i go bek long ples.

Maria bilongMakdala i lukim Jisas
(Matyu 28.9-10 naMak 16.9-11)

11Maria i sanap i stap ausait klostu longmatmat, na em i krai i stap. Em i
krai yet na em i lindaun na i lukluk i go insait longmatmat. 12Na em i lukim
tupela ensel i gat waitpela klos. Tupela i sindaun long dispela hap bipo bodi
bilong Jisas i bin i stap long en. Wanpela i sindaun long ples bilong het, na
wanpela i sindaun long ples bilong lek. 13Orait tupela i askimMaria olsem,
“Meri, bilong wanem yu krai?” Na em i tokim tupela olsem, “Ol i rausim
Bikpela bilong mi, na mi no save wanem hap ol i bin putim em.” 14 Em i
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tok olsem, na em i tanimna i lukim Jisas i sanap i stap. TasolMaria i no save,
em Jisas.

15 Orait Jisas i askim em olsem, “Meri, bilong wanem yu krai? Yu laik
painim husat?” Maria i ting em i man bilong bosim gaden, na em i tokim
emolsem, “Bikman, sapos yubin kisimem i go, yumas tokimmi long ples yu
putimem, na baimi go kisim em.” 16Na Jisas i tok, “Maria.” NaMaria i tanim
na i tok olsem long em long tokHibru, “Rabonai.” Dispela tok “Rabonai” em i
olsem, “Tisa.” 17Na Jisas i tokimemolsem, “Yunokenholimmi, longwanem,
mino igoantapyet longPapabilongmi. Tasolyumas i go longolbratabilong
mi na tokim ol olsem,mi bai go antap, nami go long Papa bilongmi na Papa
bilong yupela. Nami go long God bilongmi na God bilong yupela.”

18OraitMaria bilongMakdala em i go, na em i tokim ol disaipel olsem, “Mi
lukim Bikpela pinis.” Na em i tokim ol long dispela tok Jisas i bin givim em.

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 naMak 16.14-18 na Luk 24.36-49)

19Ol disaipel i pret long ol Juda, olsem na ol i lokim ol dua bilong dispela
haus ol i stap long en. San i go daun pinis long dispela nambawan de bilong
wik, na Jisas i kam sanap namel long ol. Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong
yupela i ken i stap isi.” 20Em i tok olsem, na em i soim han na sait bilong en
long ol. Ol disaipel i lukim Bikpela, na bel bilong ol i amamas. 21Na Jisas i
tokimol gen, “Belbilongyupela i ken i stap isi. Papa i bin salimminamikam,
na olsem tasol mi salim yupela i go.” 22 Em i tok olsem, na em i winim win
bilong en i go long ol, na i tokim ol olsem, “Yupela kisimHoli Spirit. 23Sapos
yupela i lusim sin bilong olman, orait sin bilong ol bai i lus. Na sapos yupela
i no lusim sin bilong ol man, orait sin bilong ol bai i stap yet.”

Tomas i lukim Jisas
24 Taim Jisas i kamap long ol disaipel, wanpela bilong ol 12-pela disaipel

em i no i stap wantaim ol. Em Tomas, narapela nem bilong en Didimus.†
25Orait ol arapela disaipel i tokim em olsem, “Mipela i lukim Bikpela pinis.”
Tasol Tomas i tokim ol olsem, “Sapos mi no lukim mak bilong ol nil ol i bin
putim long han bilong em, na sapos mi no putim pinga bilong mi i go long
mak bilong ol nil, na sapos mi no putim han bilong mi i go long sait bilong
en, orait mi no ken bilip. Nogat tru.”

26Long 7-pela de bihain, ol disaipel bilong Jisas i stap insait gen, na Tomas
i stap wantaim ol. Ol i lokim olgeta dua pinis, tasol Jisas i kam sanap namel
long ol. Na em i tok, “Bel bilong yupela i ken i stap isi.” 27Orait na em i tokim
Tomasolsem, “Yukamputimpingabilong yuhia, na yu lukimhanbilongmi.
Na yu putim han bilong yu i kam stret long sait bilong mi. Maski long tubel
long bilip. Yumas bilip tasol.” 28Na Tomas i bekim tok bilong em olsem, “Yu
Bikpela bilongmi. Yu God bilongmi.”

29Na Jisas i tokim emolsem, “Yu lukimmi pinis na yu bilip, a? Olman i no
lukimmi na ol i bilip, ol dispela man i ken amamas.”

As tru bilong dispela buk
30 Jisas i wokim planti arapela mirakel o mak tu long ai bilong ol disaipel,

namino raitimolgeta long dispela buk. 31Tasol dispela tokmi raitim, emmi
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raitim bai yupela i ken bilip long Jisas em dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en. Em i Pikinini Bilong God. Na sapos yupela
i bilip, orait bai yupela i kisim laip long nem bilong em.

Jisas i kamap gen long ol disaipel
(Sapta 21)

21
7-pela disaipel i lukim Jisas

1 Bihain Jisas i kamap gen long ol disaipel klostu long raunwara Galili,
narapela nem bilong en raunwara Taiberias. Em i kamap long ol olsem.
2Saimon PitanaTomas, narapelanembilongenDidimus, naNatanielbilong
taun Kana long Galili, na tupela pikinini bilong Sebedi, na tupela arapela
disaipel bilong Jisas, ol i stap wantaim. 3Na Saimon Pita i tokim ol olsem,
“Mi bai go painim pis.” Na ol i tokim em, “Mipela tu bai i go wantaim yu.”
Orait ol i kalap long wanpela bot na ol i go. Tasol long dispela nait ol i no
kisimwanpela pis.

4 San i laik kamap, na ol i lukim Jisas i sanap i stap long nambis. Tasol ol
disaipel i no save olsem, em Jisas. 5Orait Jisas i askim ol olsem, “Ol pikinini,
ating yupela i gat sampela pis?” Na ol i bekim tok olsem, “Nogat.” 6Na em
i tokim ol, “Yupela tromoi umben long han sut bilong bot, na bai yupela i
kisim sampela.” Olsem na ol i tromoi umben i go daun, na ol i kisim planti
pis moa, na ol i no inap pulim umben i kam antap.

7Dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i tokim Pita olsem, “Em Bikpela
tasol.” Saimon Pita i bin lusim saket na i mekim wok. Na taim em i harim
dispela tok, “Em Bikpela,” em i pasim saket na i kalap i go daun long wara
na swim i go long nambis. 8Na ol arapela disaipel ol i kam long bot, na ol i
pulim umben i kam wantaim ol pis. Ol i no bin i stap longwe long nambis.
Ol i stap samting olsem 100mita tasol.

9 Ol i kam sua pinis, na ol i lukim wanpela paia i stap. Na wanpela pis i
stap long paia, na bret tu i stap. 10Na Jisas i tokim ol olsem, “Dispela ol pis
nau yupela i kisim, em yupela kisim sampela i kam.” 11Olsem na Saimon
Pita i kalap long bot na i pulim umben i kam antap long nambis. Ol bikpela
pis i pulap longumben, inap153pis olgeta. Ol pis i planti tumas, tasol umben
i no bruk.

12Orait Jisas i tokim ol olsem, “Yupela kam kaikai.” Na ol disaipel i pret,
na i no gat wanpela i askim em, “Yu husat?” Ol i save pinis, emBikpela tasol.
13Na Jisas i go klostu long paia na i kisim bret na i givim ol. Na em i kisim
pis tu na givim ol.

14Dispela em i namba 3 taim Jisas i kamap long ol disaipel, bihain long em
i kirap pinis longmatmat.

Jisas i tokim Pita, “Yu lukautim ol sipsip bilongmi”
15 Jisas wantaim ol disaipel i kaikai pinis, orait Jisas i askim Saimon Pita

olsem, “Saimon, pikininibilong Jon, atingyu laikimmimoayetna laikbilong
yu iwinim laik bilong ol dispelaman, a?” NaPita i tok, “Yes, Bikpela, yu save,
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mi laikim yu.”* Orait Jisas i tokim em, “Yu lukautim ol pikinini sipsip bilong
mi long kaikai samting.”

16Namba 2 taim Jisas i askim em gen, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating
yu laikim mi, o nogat?” Na Pita i tok, “Yes, Bikpela, yu save, mi laikim yu.”†
Na Jisas i tokim em, “Yuwas long ol sipsip bilongmi.”

17Orait namba 3 taim Jisas i askim em, “Saimon, pikinini bilong Jon, ating
yu laikimmi?” Pita i bel hevi long Jisas i askim em namba 3 taim, “Ating yu
laikimmi?” Na em i tokim Jisas olsem, “Bikpela, yu save long olgeta samting.
Yu save, mi laikim yu.”‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu lukautim ol sipsip
bilongmi long kaikai samting.

18 “Tru tumas mi tokim yu, taim yu stap yangpela yet, yu save pasim let
bilong yu yet na yu wokabaut long ples yu laik i go long en. Tasol taim yu
kamap lapun, bai yu litimapim han bilong yu, na narapela man bai i pasim
let long yuna i kisimyu i go long ples yuno laik i go long en.” 19 Jisas imekim
dispela tok bilong makim wanem pasin Pita bai i dai na givim biknem long
God. Na bihain em i tokim Pita olsem, “Yu bihainimmi.”

Tok bilong dispela disaipel Jisas i laikim tumas
20 Pita i tanim na i lukim dispela disaipel Jisas i laikim tumas, em i

bihainim tupela i kam. Em dispela man taim ol i kaikai em i bin putim het
bilong en klostu long bros bilong Jisas na i askim em olsem, “Bikpela, husat
bai i putim yu long han bilong ol birua?” 21 Pita i lukim em na i askim Jisas
olsem, “Bikpela, olsem wanem long dispela man?” 22Na Jisas i bekim tok
olsem, “Sapos mi laik bai em i stap inap long taim mi kam bek, ating em i
samting bilong yu, a? Yu bihainim mi.” 23Olsem na tok i go nabaut long ol
brata olsem, “Dispela disaipel bai em i no inap i dai.” Tasol Jisas i no bin tok
long em i no inap i dai. Nogat. Em i bin tok, “Saposmi laik bai em i stap inap
long taimmi kam bek, ating em i samting bilong yu, a?”

24Em dispela disaipel tasol, nau em i autim tok long ol dispela samting, na
em i raitim dispela tok. Na yumi save, dispela tok em i autim em i tru.

25 I gat planti arapela samting tu Jisas i bin mekim. Tasol sapos ol i laik
raitim ol buk i gat tok long olgeta dispela samting wan wan, ating graun
bilong yumi bai i no gat ples inap long yumi ken putim ol dispela buk.

* 21:15: Sampelaman i save tanimdispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu laikimmimoa yet na yu
no laikim tumas ol arapela samting, a?” Na tu, sampela man i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yes,
Bikpela, yu save, mi pren bilong yu.” 21:16: Ap 20.28, Hi 13.20, 1 Pi 2.25 † 21:16: Sampela
man i save tanim dispela tok bilong Pita olsem, “Yes, Bikpela, yu save, mi pren bilong yu.” 21:17:
Jo 13.38, 16.30 ‡ 21:17: Sampela man i save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Ating yu pren
bilongmi?” Na ol i save tanim tok bilong Pita olsem, “Yu save, mi pren bilong yu.” 21:18: Jo 13.36,
Ap 12.3-4 21:19: Mt 16.24-25, Mk 1.17, Jo 13.36, 2 Pi 1.14 21:20: Jo 13.23-25, 20.2 21:22:
Mt 16.27-28, 25.31, 1 Ko 4.5, KTH 22.7, 22.20 21:24: Jo 19.35, 3 Jo 1.12 21:25: Jo 20.30
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Wok bilong ol Aposel
Tok i go pas

Dispela buk, Wok bilong ol Aposel, i skruim tok i stap long Gutnius Luk i
raitim. Luk tasol i bin raitim dispela buk tu. Long dispela buk yumi lukim
Holi Spirit i soim rot long ol aposel na ol i autim gutnius bilong Jisas “long
Jerusalem na long Judia na Samaria na i go inap long olgeta hap bilong
graun” (lukim 1.8).
BukAposel i stori long sios bilong Jisas i kirapnamel long ol Judanabihain

em i go bikpela na i go nabaut long ol arapela hap bilong graun. Luk i laik
soim tuolsem,wokbilongKrais na laipbilongolmanmeri i bihainimem, em
inapim tru ol promis bipo God i binmekim long ol manmeri bilong Israel.
Wanpela bikpela samting buk Aposel i tok long en, em wok bilong Holi

Spirit, em Spirit bilong God. PastaimHoli Spirit i kam long ol disaipel bilong
Jisas long de bilong Pentikos. Na bihain Holi Spirit i stiaim tingting bilong ol
na i givim strong long ol.
Long dispela buk yumi lukim tu planti longpela tok ol aposel i bin autim

long taim ol i laik tokim ol arapela manmeri long gutnius bilong Jisas. Na
yumi lukim planti manmeri i bihainim dispela gutnius na sios i kamap
strong.
Buk Aposel i gat ol stori bilong planti aposel, tasol i gat planti tok tru long

ol samting Pita na Pol i binmekim. Pita em i wanpela bilong ol disaipel i bin
raun wantaim Jisas. Tasol pastaim Pol i no bin bihainim Jisas. Nogat. Em i
binwok strong long daunimolmanmeri bilong sios bilong Jisas. Tasol Jisas i
singautimPol namekimem i kamapnambawanman tru bilongmekimwok
bilong em.
Long sampela hap bilong buk, taim Luk i laik stori long ol samting i bin

kamap long Pol, em i tok long ol samting “mipela” i bin mekim. Planti
saveman i ting Luk yet i bin raun wantaim Pol long sampela taim, olsem na
em i tok “mipela” long ol dispela hap.

Ol aposel i autim tok bilong Jisas
long Jerusalem

(Sapta 1.1—8.3)
Jisas i promis

bai em i salimHoli Spirit i kam
1 Tiofilus, long dispela buk bipo mi raitim,* mi raitim tok long olgeta

samting Jisas i binmekimna longolgeta skul em ibingivim longolmanmeri,
longpastaimtru 2na ikaminap longdispeladeGod ikisimemigoantap. Em
i bin kamap long ol aposel em i binmakim, na long strong bilong Holi Spirit
em i tokimol long ol kain kainwokol imasmekim. NabihainGod i kisimem
i go antap. 3 Pastaim em i bin karim pen na i dai, na bihain em i kisim laip
gen na i kamap long ol aposel. Na em imekim planti samting, bilong ol i ken
save tru, em i stap laip. Inap long 40 de ol i lukim em, na em i tokim ol long
kingdom bilong God. 4 Taim em i stap yet wantaim ol, em i tokim ol olsem,
“Yupela i no ken lusim Jerusalem. Yupela i maswetim dispela samting Papa

1:1: Lu 1.1-4 * 1:1: Luk em i raitim dispela buk Wok bilong ol Aposel. Na dispela arapela buk
em i tok em i bin raitim bipo, em Gutnius Luk i Raitim. 1:2: Mk 16.19, Lu 24.49-51 1:3: Mt
28.17, Mk 16.12, Lu 24.36-49, Ap 10.41, 1 Ko 15.5-7 1:4: Lu 24.49, Jo 14.16-17, Ap 2.33



APOSEL 1:5 1805 APOSEL 1:18

i tok em i laik givim long yupela, na bipo mi tokim yupela long en. 5 Jon i
bin baptaisim ol manmeri long wara. Tasol i no planti de nau na bai yupela
i kisim baptais long Holi Spirit.”

6Long dispela taim ol aposel i bung wantaim, na ol i askim em, “Bikpela,
ating nau long dispela taim bai yu mekim kantri Israel i kamap strong gen
na i gat king i bosim em, o nogat?”† 7 Na em i bekim tok bilong ol olsem,
“Em i no samting bilong yupela bai yupela i save long ol taim na ol de Papa i
makim. Nogat. Em yet i bosim dispela ol samting. 8Tasol bihain Holi Spirit
bai i kam i stap long yupela, na yupela bai i kisim strong. Na yupela bai i
autim tok bilongmi long Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia, na long
distrik Samaria, na i go inap long olgeta hap bilong graun.”

Jisas i go long heven
(Mak 16.19-20 na Luk 24.50-53)

9 Jisas i mekim dispela tok pinis, na taim ol i lukluk i stap, em i go antap.
Na wanpela klaut i haitim em, na ol i no lukim emmoa. 10Em i go pinis, na
ol i lukluk yet long skai, na wantu tupela man i sanap wantaim ol. Tupela
i gat waitpela klos. 11 Tupela i tok olsem, “Yupela man bilong Galili, bilong
wanemyupela i sanapnating na lukluk i go long skai? Dispela Jisas, nauGod
i kisim em na em i lusim yupela na i go antap long heven, em bai i kam bek
gen long wankain pasin olsem nau yupela i lukim em i go long heven.”

Ol i makimwanpelaman
bilong kisimwok bilong Judas

12 Orait ol aposel i lusim dispela maunten ol i kolim Oliv, na ol i go bek
long Jerusalem. Dispelamaunten Oliv em i stap klostu tasol long Jerusalem,
inap olsem wan kilomita. 13Ol i go insait long taun, na ol i go long dispela
rum antap ol i save stap long en. Nem bilong ol i olsem, Pita na Jon na Jems
na Andru na Filip na Tomas na Bartolomyu na Matyu, na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Saimon, em wanpela man bilong lain Selot, na Judas, em
pikinini bilong Jems. 14Olgeta dispela man i stap wanbel na ol i save bung
na beten. Na ol meri, na Maria, em mama bilong Jisas, na ol brata bilong
Jisas, ol tu i save kam na beten wantaim ol.

15 Long dispela taim namba bilong ol manmeri i bilip long Jisas em inap
olsem 120 olgeta. Na Pita i sanap namel long ol na em i autim tok olsem,
16 “Ol brata, bipo Holi Spirit i mekim Devit i autim wanpela tok, na dispela
tok i stap longbukbilongGod. Em i tok long Judas, emdispelaman i bin soim
rot long ol man i holimpas Jisas. Na nau dispela i kamap pinis olsem Devit i
bin tok. 17Bipo Judas i stap long lain bilong mipela, na em i kisim wankain
wok olsemmipela.”

18Dispela man Judas i kisimmani olsempebilong dispela pasin nogut em
i binmekim, na em i baimwanpela hap graun. Na bihain em i pundaun long
dispela graun na bel bilong en i bruk, na olgeta bel bilong en i kapsait long

1:5: Mt 3.11, Mk 1.8, Lu 3.16, Jo 1.33, Ap 11.16 1:6: Ais 1.26, Dan 7.17, Amo 9.11, Mt 24.3, Lu
24.21 † 1:6: Bipo tru ol man bilong Israel yet i bin i stap king bilong ol na i bosim ol. Tasol long
taim bilong Jisas ol Israel istap aninit long kantri Rom. Olsem na taim Jisas i kamap, planti man i ting
Jisas bai i rausim ol Rom na kirapim gen ol lain king bilong Israel yet. 1:7: Mt 24.36, Mk 13.32,
1 Te 5.1 1:8: Mt 28.19, Mk 16.15, Lu 24.47-48, Jo 15.27, Ap 2.32, 3.15, 5.32 1:9: Mk 16.19, Lu
24.50-51, Jo 6.62, 20.17 1:10: Mt 28.3, Mk 16.5, Lu 24.4, Jo 20.12, Ap 10.3, 10.30 1:11: Mt 24.30,
26.64, Lu 21.27, Jo 14.3, 1 Te 1.10, 4.16, KTH 1.7 1:12: Lu 24.50 1:13: Mt 10.2-4, Mk 3.16-19, Lu
6.14-16 1:14: Mt 13.55, Lu 23.49, 23.55, 24.10, Jo 6.42, 7.5 1:16: Sng 41.9 1:17: Mt 10.4, Lu
6.16, Ap 1.25 1:18: Mt 26.15, 2 Pi 2.15 1:18: Mt 27.3-8
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graun. 19Bihain olgeta man i stap long Jerusalem ol i save long dispela. Na
long tok ples bilong ol, ol i kolim dispela graun Akeldama. Nem “Akeldama”
em i wankain olsem dispela tok, “Graun I Gat Blut.”

20Orait Pita i tokmoa olsem, “Dispela tok bilong Devit ol i raitim long Buk
Song em i olsem, ‘Ples em i bin i stap long en, em i ken i stap nating, na yu no
ken larimwanpela man i stap long en.’ Na long narapela hap bilong dispela
buk i gat tok olsem, ‘Narapela man i ken kisimwok bilong en.’

21 “Olsem na nau yumi mas makim wanpela man namel long ol man i
bin wokabaut wantaim yumi long olgeta taim Bikpela Jisas i bin i go i kam
wantaim yumi, 22 stat long taim Jon i wok long baptaisim ol manmeri, na
Jisas i kirapimwok bilong en na i kam inap long dispela de God i kisim Jisas
na em i lusimyumina i go antap. Yumimasmakimwanpelaman i bin lukim
dispela olgeta samting, na em imas kisimwokwantaimmipela bilong autim
tok long Jisas i kirap bek.”

23 Pita i tok olsem, orait ol i makim tupela man. Narapela em Josep, ol i
kolimBarsabas, naemigatnarapelanemtu, emJastus. Nanarapelamanem
Matias. 24Na ol i beten olsem, “Bikpela, yu save long bel bilong olgeta man.
Yu ken soim mipela, yu bin makim wanem man long dispela tupela 25 long
kamap aposel na kisim ples bilong Judas. Judas i lusim dispela wok pinis na
em i go long dispela ples em imas i stap long en.” 26Orait na ol i tromoi ston
bilongmakimhusat imas kisim dispelawok, na ston bilongMatias i kamap.
Olsem na ol i putim emwantaim ol 11-pela aposel.‡

2
Holi Spirit i kam daun

1Bikpela De Bilong Pentikos* i kam pinis, na ol manmeri i bilip long Jisas
ol i bung wantaim long wanpela haus. 2Na wantu wanpela nois i kam long
heven, em i olsem krai bilong strongpela win, na i pulapim tru dispela haus
ol i sindaun i stap long en. 3Na ol i lukim samting olsem paia i kamap, na
i luk olsem planti tang bilong man. Na ol dispela tang i go nabaut na i stap
long olgeta bilong ol. 4Na Holi Spirit i pulap long olgeta dispela manmeri,
na ol i stat long mekim tok long ol kain kain tok ples. Holi Spirit i mekim na
ol inapmekim ol dispela toktok.

5 I gat sampela Juda i kam i stap long Jerusalem, ol i man bilong lotu long
God, na ol i kam long olgeta kantri bilong graun. 6Taimdispela nois i kamap,
planti manmeri i harim na ol i kam bung. Na ol i putim yau long ol toktok
ol manmeri i bilip long Jisas i mekim, na ol i kirap nogut, long wanem, ol
wan wanman na meri i harim ol i toktok long tok ples bilong em stret. 7Ol
dispela Juda i kirap nogut na ol i tok, “Ating dispela olgeta manmeri ol i lain
bilong Galili tasol. 8Olsem wanem na yumi olgeta wan wan yumi harim ol
i toktok long tok ples bilong yumi stret. 9 Yumi ol lain bilong kantri Partia
na Midia na Elam, na yumi ol man i stap long distrik Mesopotemia na long
1:20: Sng 69.25, 109.8 1:22: Mt3.16,Mk1.9, 16.19, Lu 3.21, 24.51, Jo 15.27, Ap4.33 1:24: 1 Sml

16.7, Jer 11.20, Jo 2.25, KTH 2.23 ‡ 1:26: Ol i laik bai God yet i makimwanemman imas kisim ples
bilong Judas. Olsemna ol i kisim tupela ston i gat nembilong Barsabas naMatias na putim insait long
wanpela samting, na ol i sakim. Ol i tok, ston bilong wanem man i kalap i kam ausait pastaim, orait
dispelamanemmanGod imakim. 2:1: Lo 16.9-11, Ap 1.14 * 2:1: “BikpelaDeBilong Pentikos”
em i narapela nembilong BikpelaDeBilongAmamas LongKisimKaikai LongGaden. LukimWokPris
23.15-22. Dispela de i save kamap 50 de bihain long Bikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl Israel
I Stap Gut. 2:2: Ap 4.31 2:3: Mt 3.11 2:4: Mk 16.17, Ap 1.5, 4.31, 10.44-46, 1 Ko 12.10, 13.1
2:7: Ap 1.11 2:9: 2 Ti 1.15
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distrik Judia na long provins Kapadosia na long provins Pontus na Esia 10na
longdistrikFrigianaPamfiliana longkantri Isipna longolhapbilongdistrik
Libia i stap klostu long taun Sairini, na yumi olmanbilong kantri Rom i kam
i stap hia. 11Yumi Judawantaimol arapelaman i bihainim lotu bilong yumi,
na yumi ol lain bilong ailan Krit na distrik Arebia, yumi olgeta i harim ol i
autim tok bilong ol strongpela wok bilong God long ol tok ples bilong yumi.”
12Na olgeta i kirap nogut, na ol i tingting planti. Na ol i toktok namel long
ol yet olsem, “Dispela samting nau i kamap, em wanem kain samting tru?”
13 Tasol sampela i tok bilas olsem, “Ol i dringim planti nupela wain na ol i
spak.”

Pita i autim tok
14 Orait Pita i sanap wantaim ol 11-pela arapela aposel na em i singaut

strongna i tokaut longolmanmeriolsem, “Yupela Judanayupelaolgetaman
i kam i stap long Jerusalem, yupela putim yau long tok bilong mi, na yupela
i ken save long as bilong dispela samting yupela i lukim nau. 15 Yupela i
ting dispela ol man i spak, a? Nogat tru. Nau em i 9 klok tasol long moning.†
16Dispela samtingnau i kamap, emsamtingbipoprofet Joel i bin tok long en.
Em i bin tok olsem, 17 ‘God i tok, “Klostu long las de bai mi kapsaitim Spirit
bilong mi long olgeta manmeri. Na ol pikinini man na pikinini meri bilong
yupela bai i autim tok bilongmi olsem ol profet. Na ol yangpela man bilong
yupela bai i lukim ol samting olsem driman, na ol lapun man bai i driman.
18Na long dispela taim bai mi kapsaitim Spirit bilong mi long ol wokboi na
ol wokmeri bilong mi, na bai ol i autim tok bilong mi olsem ol profet. 19Bai
mi mekim ol narakain samting i kamap antap long skai, na bai mi wokim ol
mirakel long graundaunbilo olsemolmakbilong dispelaDe. Blut na paia na
bikpela smok bai i kamap. 20Na bai san i kamap tudak, namun bai i kamap
retpela olsem blut. Na bihain bai De bilong Bikpela i kamap, em de Bikpela
bai i soim bikpela strong na lait bilong en. 21 Na long dispela taim olgeta
manmeri i singaut long Bikpela long helpim ol, em bai i kisim bek ol na bai
ol i stap gut.” ’ Em ol tok profet Joel i bin autim.

22 “Yupela man bilong Israel, putim yau long tok bilong mi. Mi laik tokim
yupela long Jisas bilong Nasaret. Yupela yet i save long ol strongpela wok
na ol kain kainmirakel God i bin wokim namel long yupela long han bilong
dispela man. God i bin mekim olsem bai yupela i ken save, em yet i bin
salim dispelaman i kam. 23Na God i bin putim dispelaman long han bilong
yupela, olsem bipo yet em i bin tingim na i pasim tok pinis long mekim. Na
long han bilong ol man nogut yupela i nilim em long diwai kros na kilim em
i dai. 24Tasol God i kirapim bek dispela man na i no larim em i stap long ol
pen nogut bilong dai, longwanem, dai i no inap holimpas dispelaman. 25Na
bipo Devit tu i bin tok olsem long em,
‘Mi lukim Bikpela

i stap klostu tru longmi oltaim.
Em i stap klostu

na i givim strong longmi,
olsem na i no gat wanpela samting

i kenmekimmi i pret na guria.

2:15: 1 Te 5.7 † 2:15: Pita imekimdispela tok, longwanem, ol Juda i no save kaikai na dring long
moningtaim tru. 2:17: Jol 2.28-32, Sek 12.10, Jo 7.38, Ap 10.45, 21.9 2:21: Ro 10.13 2:22:
Jo 3.2, 14.10-11, Hi 2.4 2:23: Mt 27.35, Mk 15.24, Lu 23.33, Jo 19.18, Ap 4.28, 1 Pi 1.20 2:24: Mt
28.5-6, Mk 16.6, Lu 24.5, Ap 3.15, 4.10, 10.40, 13.30-31, 17.31, 1 Ko 15.15 2:25: Sng 16.8-11
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26Olsem na bel bilongmi
i gutpela tru,

namimekim tok bilong amamas.
Mi wetim ol gutpela samting

God i laik mekim longmi.
27Bai yu no larimmi i stap

long ples bilong ol man i dai pinis.
Na bai yu no larimman

yu binmakim bilong yu yet
i sting longmatmat.

28Yu soimmi pinis
rot bilong kisim laip.

Bai yu larimmi i stap wantaim yu,
na bai yumekimmi

i amamasmoa yet.’
Em ol tok Devit i bin autim.

29 “Ol brata, mi laik tokaut stret long yupela long tumbuna bilong yumi,
Devit. Em i dai pinis, na ol i planim em. Na matmat bilong en i stap namel
long yumi inap long nau. 30 Tasol Devit em i profet, na em i save, God i bin
tok tru antap olsem, ‘Bihain bai mi mekim wanpela bilong ol lain pikinini
bilong yu i kamap king olsem yu.’ 31Olsem na taim Devit i autim ol dispela
tok long God bai i no larim em i stap long ples bilong ol man i dai pinis, na
God bai i no larim em i sting long matmat, em i no tok long em yet. Nogat.
Em i save pinis long samting God i laikmekim, na em i tok long dispelaman
God imakimbilong kisimbek olmanmeri bilong en,‡ embai i kirap bek long
matmat. 32 Orait dispela man Jisas, God i kirapim em pinis long matmat.
Mipela olgeta i lukim em bihain long em i kirap bek, namipela i save tokaut
long ol samtingmipela i lukim. 33Na Jisas i go antap pinis na i stap long han
sut bilong God. Em i kisimHoli Spirit pinis long han bilong Papa, olsembipo
Papa i bin tok long givim em. Na nau em i kapsaitim pinis, olsem yupela i
lukim na i harim. 34Devit i no bin i go long heven olsem Jisas i bin go antap.
Tasol Devit i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
35 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
36 “Olsem nayupela olgeta lain Israel, yupela imas save gut olsem, dispela

Jisas yupela i nilim em long diwai kros, God i makim em i stap Bikpela, na
man bilong kisim bek ol manmeri bilong en.”

Planti manmeri i tanim bel
na i kisim baptais

37Ol manmeri i harim tok bilong Pita, na dispela tok i sutim tru bel bilong
ol. Na ol i askim Pita wantaim ol arapela aposel olsem, “Ol brata, bai mipela
i mekim wanem nau?” 38Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela olgeta wan wan
i mas tanim bel na kisim baptais long nem bilong Jisas Krais, na God bai i

2:27: Ap 13.35 2:29: 1 Kin 2.10, Lu 1.32, 1.69, Ap 13.36, 2 Ti 2.8 2:30: 2 Sml 7.12-13, Sng
89.3-4, 132.11 2:31: Sng 16.10, Ap 13.35 ‡ 2:31: “Dispela man God i makim bilong kisim bek
ol manmeri bilong en,” long tok Grik ol i kolim “Krais.” 2:32: Ap 1.8, 2.24 2:33: Jo 14.26, Ap
1.4, 5.31, 7.55-56, 10.45, Ef 4.8, Hi 10.12 2:34: Sng 110.1 2:36: Ap 5.30-31 2:37: Sek 12.10,
Lu 3.10-12, Ap 9.6, 16.30 2:38: Lu 24.47, Ap 3.19
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lusim ol sin bilong yupela. Yupela i mekim olsem, na bai God i givim Holi
Spirit long yupela. 39Bipo God i promis long givim Holi Spirit long yupela,
na long ol pikinini bilong yupela, na long olgeta manmeri i stap longwe.
God, Bikpela bilong yumi, em i bin promis long givimHoli Spirit long olgeta
manmeri em i singautim.”

40 Na Pita i autim planti arapela tok tu long ol, na em i tok strong long
ol olsem, “Lukaut. Yupela i mas was gut, nogut yupela i bagarap wantaim
ol dispela lain man bilong mekim ol kain kain pasin nogut.” 41 Tok bilong
Pita i sutim bel bilong planti manmeri, na ol i kisim baptais. Long dispela
de samting olsem 3,000 manmeri i kam insait long lain bilong ol manmeri i
bilip long Jisas.

Olmanmeri i stapwanbel tru
42 Ol manmeri i strong long harim tok bilong ol aposel, na long helpim

ol brata, na long kam bung na kaikai wantaim,§ na long beten. 43Na God i
wokim planti mirakel long han bilong ol aposel, na olgeta manmeri i lukim,
ol i kirap nogut na i pret. 44Olgeta man i bilip long Jisas, ol i stapwanbel tru.
Na ol i lukim olgeta samting bilong ol olsem samting bilong olgetamanmeri
i bilip long Jisas. 45Ol i save larim ol man i baim ol hap graun na ol samting
bilongol, naol i kisimmani longdispela, naol i tilimdispelamani longolgeta
man i sot long kaikai samting. 46Long olgeta de ol i save bungwantaim long
tempel. Na ol i save kaikai wantaim long narapela narapela haus bilong ol.
Bel bilong ol i gutpela, na ol i save amamas na kaikai wantaim. 47Oltaim ol
i save litimapim nem bilong God, na olgeta manmeri i belgut long ol. Long
olgeta de Bikpela i wok long kisim bek sampela manmeri, na long dispela
pasin em imekim namba bilong ol manmeri i bilip long Jisas i kamap planti
moa.

3
Wanpelaman lek nogut i kamap orait

1Wanpela taimPitawantaim Jon i go long tempel long 3 klok long apinun,
long taim bilong mekim prea. 2Na tupela i lukim sampela man i bringim
wanpela man i gat lek nogut i kam. Olgeta de ol i save karim em i kam na
putim em klostu long dispela dua bilong tempel ol i kolim Naispela Dua. Na
em i save singaut longmani samting long olmanmeri i go insait long tempel.
Ol lek bilong dispela man i kamap nogut pinis long taim em i stap long bel
bilong mama. 3Dispela man i lukim Pita wantaim Jon i laik i go insait long
tempel, na em i askim tupela long givim samting long em. 4 Pita na Jon i
lukluk strong long em, na Pita i tok, “Yu lukluk long mitupela.” 5Na dispela
man i luklukstrong long tupela, longwanem, emi tingbai emikisimsamting
long tupela. 6Tasol Pita i tok olsem, “Mi no gat mani. Tasol samting mi gat,
em mi laik givim yu. Long nem bilong Jisas Krais bilong Nasaret mi tokim
yu, yu kirap na wokabaut.” 7Na Pita i holim han sut bilong em na i helpim
em long sanap. Orait wantu lek wantaim skru bilong en i kamap strong.
8 Na em i kalap na i sanap na i wokabaut. Na em i go insait long tempel
2:39: Ais 57.19, Jol 2.28, Ap 10.45, 14.27, Ef 2.13, 2.17 2:40: Lo 32.5, Fl 2.15 2:41: Ap 2.47,

4.4, 5.14 2:42: Ap 20.7 § 2:42: Planti saveman i ting ol dispela nambawan lain Kristen i save
bung wantaim na kaikai, na taim ol i kaikai pinis, ol i save mekim dispela kaikai bilong tingim bodi
na blut bilong Jisas. 2:43: Mk 16.17, Ap 4.33, 5.11-12 2:44: Ap 4.32-35, 5.12, 6.8 2:46: Lu
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wantaim tupela, na i wokabaut na i kalap kalap na i litimapim nem bilong
God. 9Olgeta manmeri i lukimem iwokabaut na litimapimnembilongGod,
10naol i save, emdispelaman tasol oltaimem i save sindaun longduabilong
tempel ol i kolim Naispela Dua, na i save singaut long mani samting. Ol i
lukim em i kamap orait pinis, na ol i kirap nogut, na tingting bilong ol i pas.

Pita i autim tok insait long tempel
11 Ol manmeri i harim tok long dispela samting i kamap, na ol i kirap

nogut tru na ol i ran i kam bilong lukim dispela man. Na ol i lukim em i
holimpas Pita wantaim Jon na i sanap i stap long dispela veranda bilong
tempel ol i kolim Veranda bilong Solomon. 12 Pita i lukim dispela, na em i
tokim ol manmeri olsem, “Yupelaman bilong Israel, bilong wanem yupela i
kirapnogut longdispela samting i binkamap? Bilongwanemyupela i lukluk
strong longmitupela? Ating yupela i ting, mitupela yet i gat bikpela strong o
mitupela i stap gut tru long ai bilong God na mitupela i mekim dispela man
i wokabaut, a? Nogat tru. 13God bilong Abraham na bilong Aisak na bilong
Jekop, em God bilong ol tumbuna bilong yumi, em i bin givim biknem tru
bilongwokmanbilongen Jisas. Emdispelaman tasol yupela i binputim long
han bilong ol birua. Na taim Pailat i laik lusim em i go, yupela i bin givim
baksait long Jisas na tok olsem Pailat i no ken larim em i go fri. 14 Dispela
man i save aninit tru long God. Em i holi na i save mekim stretpela pasin
olgeta, tasol yupela i bin givim baksait long em na yupela i bin singaut long
Pailat imas lusimnarapelaman i go long yupela, emmanbilong kilimman i
dai. 15Namba wanmanbilong bringimyumi long rot bilong laip, emyupela
i bin kilim i dai. Tasol God i kirapimem longmatmat, namitupela yet i lukim
dispela na mitupela i tokaut long en. 16Mitupela i bilip long Jisas, na long
nembilong Jisas tasol dispelaman yupela i save long en, em i kamap strong.
Jisas yet i kirapim bilip bilong mitupela, na dispela bilip tasol i bin mekim
dispela man i kamap orait olgeta, olsem nau yupela i lukim.

17“Tru, ol brata,mi save, yupelawantaimolhetmanbilongyupela, yupela
i no save gut na yupela i bin mekim dispela pasin long Jisas. 18 Tasol bipo
God i bin autim tok longmaus bilong olgeta profet, long dispelaman em bai
imakimbilong kisimbek olmanmeri bilong en, em imas karimpen. Nanau
long dispela pasin yupela i binmekim, God i inapim pinis dispela tok bilong
en.

19 “Olsem na yupela i mas senisim tingting nogut bilong yupela, na tanim
bel, na bai God i rausim ol sin bilong yupela. 20Sapos yupela i mekim olsem,
orait Bikpela bai i givimnupela strong long yupela. Na embai i salimdispela
man em i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, na em bai i kam
long yupela. Dispelaman God i makim bilong helpim yupela, em Jisas tasol.
21Nau em imas i stap long heven nawetim dispela taimGod imakim bilong
mekim olgeta samting i kamap nupela gen, olsem bipo yet em i bin tok long
maus bilong ol profet em i binmakim bilongmekimwok bilong em yet.

22“Bipo Moses i bin tokolsem, ‘God, Bikpelabilongyupela, embai imakim
wanpela brata bilong yupela, namekim em i kamap profet olsemmi yet. Na
yupela i mas bihainim olgeta tok em bai i mekim long yupela. 23Na olgeta
man i no laik harim tok bilong dispela profet, God bai i kilim ol i dai. Ol bai

3:9: Ap 4.16, 4.21 3:13: Kis 3.6, 3.15, Mt 22.32, Lu 23.13-25, Ap 2.23, 7.32 3:14: Mt 27.15-23,
Mk 15.6-14, Lu 23.13-23, Jo 19.12-15 3:15: Ap 1.8, 2.24, 2.32, 2.36, 4.10 3:16: Mt 9.22, Ap 4.10,
14.9 3:17: Lu 23.34, Jo 16.3, 1 Ko 2.8, 1 Ti 1.13 3:18: Ais 50.6, 53.5, Lu 24.27, 24.44, Ap 26.22, 1
Pi 1.10-11 3:19: Ap 2.38 3:22: Lo 18.15-19, Ap 7.37 3:23: Wkp 23.29
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i no ken i stap moa insait long lain manmeri bilong Israel.’* 24Olgeta profet
bipo i bin autim tok bilong God, stat long profet Samuel wantaim ol profet i
kamap bihain long em, olgeta i bin tok long dispela taim nau i kamap pinis.

25 “Yupela i lain pikinini bilong ol profet, na yupela i man bilong kisim
ol samting God i bin promis long givim taim em i mekim dispela kontrak
wantaim ol tumbuna bilong yupela. Em i bin tokim Abraham olsem, ‘Long
tumbuna pikinini bilong yu mi bai mekim gut long olgeta lain manmeri
bilong graun.’ 26Orait God i kirapim dispela wokman bilong en, na i salim
em i kam long yupela pastaim, bilong mekim gut long yupela na helpim
yupela olgeta wanwan long lusim ol pasin nogut bilong yupela.”

4
Ol i kalabusim Pita wantaim Jon

1 Pita wantaim Jon i toktok yet long ol manmeri, na ol pris na ol Sadyusi
wantaim kepten bilong ol man i save was long tempel,* ol i kamap. 2 Ol
i save, tupela i autim tok long ol manmeri olsem, Jisas i kirap pinis long
matmat, na olgeta man i dai pinis, ol tu bai i kirap. Olsem na ol i gat bikpela
kros long tupela 3 na ol i holimpas tupela na ol i laik kotim tupela. Tasol
klostu san i laik i go daun, olsem na ol i kalabusim tupela inap long tumora.
4 Tasol planti manmeri i harim tok pinis na ol i bilip long Jisas. Na namba
bilong ol manmeri i bilip long en i go inap olsem 5,000.

Ol i kotim Pita na Jon
long ai bilong ol kaunsil

5 Long de bihain ol bikman bilong ol Juda, wantaim ol hetman na ol
saveman bilong lo, ol i bung long Jerusalem.† 6 Hetpris Anas na Kaiafas
na Jon na Aleksander na olgeta man bilong lain bilong hetpris ol i bung
wantaim ol. 7 Ol i sanapim Pita na Jon long ai bilong ol, na ol i askim
tupela olsem, “Yupela i kisimwanem kain strong na yupela i mekim dispela
samting? Yupela i mekim long nem bilong husat?”

8Orait Holi Spirit i pulap longPita, na em i tokimol olsem, “Yupelabikman
bilong Israel, nayupelahetman, 9atingnauyupela i laikaskimmitupela long
mitupela i bin helpim wanpela man lek nogut. Na ating yupela i laik save,
dispela man i kamap gutpela olsem wanem. 10 Sapos olsem, orait yupela
olgeta i mas save, na olgeta lain Israel tu ol i mas save, long nem bilong
Jisas Krais bilong Nasaret, dispela man lek nogut i bin kamap orait na nau
em i sanap long ai bilong yupela. Yupela i bin nilim Jisas long diwai kros,‡
tasol God i kirapim embek longmatmat. 11 Jisas em i ‘dispela ston yupela ol
kamda i bin ting em i nogut na yupela i bin rausim. Tasol nau em i kamap
nambawanstonbilong strongimbanisbilonghaus.’ 12 I nogatnarapelaman
i inap kisim bek yumi. Nogat. Long nem bilong Jisas wanpela tasol yumi

* 3:23: Dispela tok bilong profet God bai i salim i kam, em i stap long Lo 18.15-19. Pita i tok olsem,
Jisas yet em i dispela profet. 3:25: Stt 12.3, 18.18, 22.18, Ro 9.4, 9.8, Ga 3.8, 3.26 3:26: Mt 10.5,
Lu 24.47, Ap 13.32-33, 13.46 4:1: Lu 22.4, 22.52 * 4:1: Kepten bilong tempel em iwanpela pris.
Em i save bosim ol Livai i wok olsem plisman insait long banis bilong tempel. 4:2: Mt 22.23, Ap
23.8 4:4: Ap 2.41 † 4:5: Ol dispela lain i bung, em ol kaunsil bilong ol Juda. Ol i gat wok bilong
bosim sindaun bilong ol Juda. 4:7: Mt 21.23, Ap 7.27 4:8: Mt 10.19-20 4:10: Ap 2.24, 3.6,
3.13-16 ‡ 4:10: Ol kaunsil tasol i bin tokim nambawan gavman Pailat long kilim Jisas i dai. Lukim
Luk 22.66—23.5. Na taim Jisas i dai pinis, ol i no laik bai ol manmeri i bilip long em. 4:11: Sng
118.22, Ais 28.16, Mt 21.42 4:12: Mt 1.21, Ap 10.43
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olgeta manmeri bilong graun inap i stap gut. Em wanpela tasol God i bin
makim bilong kisim bek yumi.”

13Ol bikman i save, Pita wantaim Jon i no bin skul. Tupela i man nating
tasol. Tasol ol i lukim tupela i tokaut strongna i nopret, olsemnaol i tingting
planti. Na ol i save, bipo tupela i stap wantaim Jisas. 14Na ol i lukim dispela
man, bodi bilong en i orait pinis, em i sanap wantaim tupela. Olsem na ol i
no gat wanpela tok bilong bekim long tupela.

15 Orait ol bikman i tokim ol long lusim haus kaunsil na i go ausait. Ol i
go pinis, na ol man i paitim toktok olsem, 16 “Bai yumi mekim wanem long
dispela tupela man? Tupela i wokim wanpela mirakel, na olgeta manmeri
long Jerusalem i save pinis long en. Yumi no inap haitim. 17 Tasol nogut
dispela tok i go nabaut moa yet long ol manmeri. Olsem na yumi mas tok
strong long tupela, na tupela i no ken autim tok moa long dispela nem long
ol arapela man.” 18Orait ol i singautim tupela na ol i tambuim tupela long
tupela i no kenmekimwanpela tokmoa long nembilong Jisas, na tupela i no
ken skulim ol manmeri long dispela nem.

19Tasol PitawantaimJon ibekimtokbilongololsem, “Yupela i tingwanem
pasin i stret long ai bilong God? Mitupela i mas bihainim tok bilong God o
mitupela imas bihainim tok bilong yupela? Yupela yet i ken skelim. 20Tasol
mitupela ino inappasimmaus. Mitupela imasautimtok longolgeta samting
mitupela i bin lukim na harim.”

21Orait ol kaunsil i givim sampela strongpela tok moa long tupela, na ol i
lusim tupela i go, long wanem, ol i pret long ol manmeri. Olgeta manmeri i
ting long dispela samting God i bin mekim na ol i wok long litimapim nem
bilong en. Olsem na ol bikman i no gat rot bilong mekim save long tupela.
22 Dispela man, tupela i wokim mirakel na mekim em i kamap orait, em i
winim 40 krismas pinis.

Ol i prea long kisim strong
bilong autim tok bilong Jisas

23Ol kaunsil i lusim Pita na Jon pinis, orait tupela i go bek long ol wanlain
bilong tupela, na tupela i tokim ol long olgeta tok bilong ol bikpris wantaim
ol hetman. 24 Ol i harim pinis, orait olgeta i wanbel na i beten wantaim
long God olsem, “Bikpela, yu bin wokim skai na graun na solwara na olgeta
samting i stap long en. 25Bipo Holi Spirit bilong yu i bin givim wanpela tok
long tumbuna bilong mipela, em wokman bilong yu, Devit. Na Devit i bin
tok olsem,
‘Bilong wanem olgeta lainmanmeri

ol i belhat tumas?
Bilong wanem ol dispela manmeri

i pasim tok nating
bilongmekim ol pasin nogut?

26Ol king bilong olgeta hap graun
ol i redi long pait.

Na ol hetman i bung wantaim
bilong daunim Bikpela,

na bilong daunim dispela man
em imakim

bilong kisim bek
ol manmeri bilong en.’
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27 “Tru tumas, Herot na Pontius Pailat wantaim ol man bilong ol arapela
lain na ol Israel, ol i bin bung wantaim long dispela taun bilong daunim
Jisas, dispela wokman bilong yu yet, bipo yu makim em long mekim wok
bilong yu. 28 Taim ol i mekim dispela samting, ol i bin bihainim tingting
na laik bilong yu tasol. Long strong bilong yu, bipo yet yu bin pasim tok
long ol dispela samting i mas kamap. 29Orait Bikpela, yu mas tingting nau
long olgeta tok ol i mekim bilong pretim mipela, na yu mas helpim mipela
ol wokboi bilong yu. Olsem na bai mipela i ken strong tru long autim tok
bilong yu, na mipela i no ken pret. 30Na yu ken putim han bilong yu long ol
sikman na mekim ol i orait gen, na yu ken wokim ol kain kain mirakel long
nem bilong Jisas, emwokman bilong yu yet.”

31Ol i beten pinis, na dispela haus ol i bung long en em i guria. Na Holi
Spirit i pulap long ol, na ol i autim tok bilong God. Ol i tokaut strong na ol i
no pret.

Olgetamanmeri i helpim ol arapela
32Olgeta manmeri i bilip long Jisas, ol iwanbel na ol i gatwanpela tingting

tasol. I no gat wanpela man i lukim wanpela samting bilong en na i tok
olsem, “Dispela samting em i bilong mi stret.” Nogat. Olgeta samting bilong
ol i bilong olgeta wantaim. 33Ol aposel ol i wok long autim tok long Bikpela
Jisas i kirap bek, na tok bilong ol i gat bikpela strong. Na God i gat bikpela
laik long helpim ol dispela manmeri, na em i mekim gut tru long ol. 34 I no
gat wanpela man namel long ol em i sot long kaikai samting. Olgeta man i
gat graun o haus, ol i save salim long ol arapela man na ol i kisimmani long
dispela. Na ol i save bringim dispela mani i kam, 35na givim long ol aposel.
Na ol aposel i save tilim long ol manmeri i sot long ol samting.

36 I gat wanpela man i stap, nem bilong en Josep. Ol aposel i bin givim
narapelanemBarnabas longem. NemBarnabasemiwankainolsemdispela
tok, “Man bilong strongim bel.” Barnabas em i wanpela Livai, na em i
man bilong ailan Saiprus. 37 Em i salim wanpela hap graun bilong en long
narapela man. Na mani em i kisim, em i bringim i kam na givim long ol
aposel.

5
Ananaias na Safaira i laik trikimGod

1Wanpela man i stap, nem bilong en Ananaias, na meri bilong em, nem
bilong en Safaira. Ananaias i salim wanpela hap graun bilong en long
wanpela man. 2 Na hap bilong mani em i kisim, Ananaias i putim i stap
bilong em yet. Meri bilong en tu i save long dispela. Na Ananaias i giaman
olsem em i kisim olgeta mani i kam na i givim long ol aposel. 3Na Pita i tok
olsem, “Ananaias, olsem wanem na yu larim Satan i pulap long bel bilong
yu, na yu laik giamanimHoli Spirit, na yuhaitimhapmani yu bin kisim long
dispela hap graunbilong yu? 4Yubin salimdispela graun long laik bilong yu
tasol. Na mani yu kisim long en, em samting bilong yu tu, na yu kenmekim
wanem samting yu laik mekim long en. Olsem wanem na yu kisim dispela
tingting nogut? Yu no ken ting yu laik giamanim ol man tasol. Nogat. Yu
laik giamanim God yet.” 5 Ananaias i harim dispela tok na em i pundaun
na wantu em i dai. Na ol man i harim tok long samting i bin kamap long
4:27: Mt 27.1-2, Mk 15.1, Lu 23.1, 23.7-11, Jo 18.28-29, Ap 3.13 4:28: Ap 2.23, 3.18 4:29: Ap
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Ananaias, ol i pret nogut tru. 6Na ol yangpela man i kam na ol i pasim bodi
bilong en long laplap, na ol i karim i go na planim.

7Tripela aua i go pinis, nameri bilong Ananaias i kam insait. Em i no save
long dispela samting i bin kamap long man bilong en. 8Na Pita i tokim em
olsem, “Yu tokim mi, ating em tasol mani yutupela i bin kisim long graun
bilong yutupela, a?” Nameri i tok, “Em i stret. Em tasol.” 9NaPita i tokim em
olsem, “Watpo yutupela i pasim tok long traim Spirit bilong Bikpela? Harim.
Ol man i planim man bilong yu, ol i wokabaut i kam insait long dua. Na ol
bai i karim yu tu i go.” 10 Orait wantu dispela meri i pundaun klostu long
lek bilong Pita na em i dai. Na ol yangpela man i kam insait, na ol i lukim
dispela meri i dai pinis. Na ol i karim em i go, na ol i planim em klostu long
man bilong en. 11Na olgeta manmeri bilong sios na ol arapela manmeri i
harim tok long dispela samting i bin kamap, ol i pret moa yet.

Ol kain kainmirakel i kamap
12 Ol aposel i wokim ol kain kain mirakel namel long ol manmeri. Na

olgeta manmeri i bilip long Bikpela, ol i wanbel na ol i save go insait long
banis bilong tempel, na bung long veranda bilong Solomon. 13Olmanmeri i
no i stap insait long lain bilong ol, ol i save litimapim nem bilong ol. Tasol ol
dispela manmeri i pret, olsem na ol i no save kam bung wantaim ol. 14Na
planti manmeri moa yet i bilip long Bikpela, na ol i kam insait long lain
bilong en.

15Ol manmeri i save long ol mirakel ol aposel i wokim. Olsem na ol i save
karimol sikman ikamausaitna slipimol longolmatna longolbet arere long
ol rot Pita i save wokabaut i kam long en, long wanem, ol i laik bai san i ken
sutim tewel bilong Pita i go long ol dispela sikman.* 16Ol manmeri bilong
ol taun klostu long Jerusalem, ol tu i kam lukim ol aposel. Ol i bringim ol
sikman i kam,wantaimolman i gat ol spirit nogut i bagarapimol. Nadispela
olgeta manmeri ol i kamap orait gen.

Ensel i helpim ol aposel
long lusim kalabus

17Hetpris wantaim ol poroman bilong en, em ol man bilong lain Sadyusi,
ol i lukim ol dispela samting ol aposel i mekim na ol i bel nogut tru. 18 Ol
i kirap na holimpas ol aposel na putim ol long kalabus wantaim ol man
nogut. 19 Tasol long nait wanpela ensel bilong Bikpela i opim dua bilong
haus kalabus na i bringim ol i kam ausait, na i tokim ol olsem, 20 “Yupela
go sanap insait long banis bilong tempel na autim tok long ol manmeri long
olgetapasinbilongdispelanupela laip.” 21Olaposel i harimdispela tok, orait
ol i go long tempel long moningtaim tru, na ol i wok long autim tok long ol
manmeri.
Na hetpris wantaim ol poroman bilong en i singautim ol kaunsil na olgeta

hetman bilong Israel, na ol i kam bung. Na ol i salim tok i go long haus
kalabus, long ol i mas bringim ol aposel i kam. 22Orait ol plisman i go long
haus kalabus, tasol ol i no lukim ol aposel i stap. Na ol i go bek na ol i tokim
ol bikman olsem, 23 “Mipela i lukim ol dua bilong haus kalabus, ol i lokim
strong na ol gat i sanap was i stap long olgeta dua. Tasol taimmipela i opim
dua, mipela i no lukimwanpela man i stap insait.”
5:12: Ap 2.43, 4.32, 14.3, Ro 15.19, 2 Ko 12.12 5:14: Ap 2.41, 21.20 5:15: Mt 9.21, 14.36, Ap
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24Kepten bilong olman i savewas long tempelwantaim ol bikpris i harim
dispela tok, na ol i tingting planti, na ol i tok, “Ol dispela man i lus olsem
wanem?”† 25 Na wanpela man i kamap na i tokim ol olsem, “Harim. Ol
dispela man yupela i putim long haus kalabus, nau ol i sanap insait long
banis bilong tempel na ol i autim tok long ol manmeri i stap.” 26Olsem na
keptenwantaim ol plisman i go bringim ol aposel i kam. Tasol ol i nomekim
wanpela samting long ol. Nogat. Ol i pret, nogut ol manmeri i tromoi ston
long ol.

Ol aposel i no pret long autim tok
long ol kaunsil

27 Ol plisman i bringim ol aposel i kam na sanapim ol long ai bilong ol
kaunsil. Na hetpris i tokim ol olsem, 28 “Mipela i bin tambuim yupela tru
longyupela inokenautimtok longolmanmeri longnembilongdispelaman.
Tasol yupela i wok yet long autim tok, na ol manmeri long olgeta hap bilong
Jerusalem i harim pinis tok bilong yupela. Na yupela i laik sutim tok long
mipela i bin kilim dispela man i dai.”

29 Tasol Pita wantaim ol arapela aposel i bekim tok olsem, “Mipela i mas
bihainim tok bilong God tasol. Mipela i no ken bihainim tok bilong ol man.
30 Yupela i bin nilim Jisas long wanpela diwai na kilim em i dai, tasol God
bilong ol tumbuna bilong yumi em i kirapim em bek. 31God i kisim em i go
antap na i putim em i stap long han sut bilong em. Na em i stap man bilong
soim rot long yumi na kisim bek yumi, na em bai i helpim yumi Israel long
tanim bel, na em bai i lusim sin bilong yumi. 32Mipela i lukim dispela ol
samting God i bin mekim, na mipela i save autim tok long en. Na Holi Spirit
tu i autim tok long ol dispela samting. God i bin givim Holi Spirit long ol
manmeri i bihainim tok bilong em.”

Gamaliel i tok,
ol kaunsil i mas isi long ol aposel

33Ol kaunsil i harimdispela tok bilong Pita, na ol i belhat nogut tru, na ol i
laik kilim ol aposel i dai. 34Tasol wanpela kaunsil em i sanap. Em i wanpela
Farisi, na nem bilong en Gamaliel.‡ Em i tisa bilong lo, na olgeta manmeri
i save litimapim nem bilong em. Em i tokim ol man long kisim ol aposel i
go i stap ausait long sotpela taim liklik. 35Ol i go ausait pinis, orait Gamaliel
i tokim ol arapela kaunsil olsem, “Yupela man bilong Israel, sapos yupela i
laik mekim wanpela samting long ol dispela man, mobeta yupela i tingting
gut pastaim. 36Yupela i save, i no longtaim i go pinis na Teudas i bin kirapna
i tok, ‘Mi bikman, mi gat namba.’ Na klostu inap 400man i bin bihainim em.
Tasol gavman ikilimemidai, naolman ibilip longemol i ranawenabaut, na
wokbilong ol i lus nating. 37Na bihain, long taimgavman i kisimnembilong
olmanmeri, Judas bilongGalili em i kirapna i pulim tingting bilong sampela
manmeri. Na ol i bihainim emna kirapim pait bilong rausim gavman. Tasol
ol i kilim em i dai, na olgetaman i bilip long emol i ranawe na ol i go nabaut.
38Olsem na nau mi tokim yupela, yupela i no ken mekim wanpela samting
long ol dispelaman. Nogat. Yupela imas larimol i stap. Sapos dispelawokol

† 5:24: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i save tanim dispela tok olsem, “ol
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i mekim em i kirap long tingting bilong ol man tasol, orait em bai i bagarap.
39Tasol saposGodyet i kirapimdispelawok, orait yupela bai i no inappasim
ol. Nogut yupela i pait long God!”
Orait ol kaunsil i bihainim tok bilong Gamaliel. 40Ol i singautim ol aposel

i kam, na ol i tokim ol man long wipim ol. Na ol i tambuim ol long ol i no
ken autim tok moa long nem bilong Jisas. Na ol i lusim ol i go. 41Olsem na
ol aposel i lusim kaunsil na i go ausait. Na ol i amamas long God i ting ol
inap long kisim sem long nem bilong Jisas. 42Na long olgeta de, ol i save go
long tempel na long ol haus bilong ol manmeri, na ol i wok long skulim ol
manmeri. Ol i no lusim wok bilong autim gutnius. Nogat. Ol i tokaut klia
olsem, Jisas em i dispelamanGod i bin promis long salim i kambilong kisim
bek ol manmeri bilong en.

6
Ol i makim 7-pelaman bilong helpim ol aposel

1 Long dispela taim namba bilong ol disaipel i kamap planti moa. Na ol
disaipel i save tok Grik, ol i gat kros long ol disaipel i save tok Aram.* Ol i
tok olsem, “Long olgeta de yupela i save helpim olmanmeri i sot long kaikai
samting, tasol yupela i no save helpim olmeri bilongmipela, man bilong ol i
dai pinis.” 2Olsem na ol 12-pela aposel i singautim olgeta disaipel i kam, na
ol i tokim ol olsem, “Sapos mipela i lusim wok bilong autim tok bilong God
namipela i wok long tilim kaikai, em i no stret. 3Olsem na ol brata, yupela i
mas painim 7-pela man namel long yupela, ol i gat gutpela nem namel long
ol manmeri, na Holi Spirit i pulap long ol, na ol i gat gutpela save. Na yumi
ken putim ol dispela man bilong lukautim dispela wok. 4 Tasol mipela yet i
kenwok oltaim long beten na long helpim olmanmeri long tok bilong God.”

5Olgeta manmeri ol i laikim dispela tok bilong ol aposel. Na ol i makim
Stiven, em man i gat strongpela bilip, na Holi Spirit i pulap long em. Na ol
i makim Filip na Prokorus na Nikanor na Timon na Parmenas na Nikolas.
Nikolas emimanbilongAntiok, naeminowanpela Juda, tasol emibihainim
lotu bilong ol. 6Ol i sanapim ol dispela man long ai bilong ol aposel, na ol
aposel i beten na i putim han antap long ol bilong makim ol bilong mekim
dispela wok.

7Na tok bilong God i go nabaut long olgeta hap. Na planti manmeri moa
i kamap disaipel long Jerusalem. Na planti pris tu ol i bihainim tok bilong
God na ol i bilip.

Ol Juda i kotim Stiven
8God i helpim tru Stiven na i givim strong long em, olsem na Stiven i save

wokimol kain kainbikpelamirakel namel longolmanmeri. 9Tasol sampela
man i kirap na ol i pait long toktokwantaim Stiven. Ol iman bilongwanpela
haus lotu bilong ol Juda, ol i kolim haus lotu bilong ol friman.† Ol i man
bilong taun Sairini na taun Aleksandria na bilong tupela provins Silisia na
Esia. 10Na Holi Spirit i givimgutpela save tru longStiven, olsemnaoldispela
man i no inap winim tok bilong em. 11Olsem na ol i hait na grisim sampela
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man long tok giaman olsem, “Mipela i bin harim Stiven i mekim tok nogut
long Moses na long God.” 12Na long dispela pasin ol i kirapim bel bilong ol
manmeri na bilong ol hetman na ol saveman bilong lo. Na ol i go long Stiven
na holimpas em, na ol i bringim em i go long kaunsil. 13 Na ol i sanapim
sampela man bilong sutim tok giaman long em. Ol dispela man i tok olsem,
“Oltaim oltaim dispelaman i savemekim tok nogut long haus bilong God na
long lo bilong em. 14Mipela i bin harim em i tok olsem, ‘Dispela man Jisas
bilong Nasaret bai i bagarapim dispela haus na senisim ol pasin bipoMoses
i bin givimyumi.’ ” 15Naolgetaman i sindaun long kaunsil, ol i lukluk strong
long Stiven, na ol i lukim pes bilong en i lait olsem pes bilongwanpela ensel.

7
Stiven i autim tok long ol kaunsil

1Orait hetpris i askimStivenolsem, “Dispela tokolman i sutim longyu, em
i tru, o nogat?” 2Na Stiven i tok olsem, “Ol brata na ol papa, yupela harim.
Taim tumbuna bilong yumi Abraham i stap long graun bilongMesopotemia
na i no i go yet long taun Haran, God bilong heven, em God i gat bikpela
strong, em i kamap long Abraham. 3 Na God i tokim em olsem, ‘Yu lusim
graun bilong yu na ol brata bilong yu, na yu go long wanpela graun bai mi
soim yu long en.’ 4Olsem naAbraham i lusim graun bilong ol Kaldia na em i
go i stap longHaran. Na taimpapa bilong en i dai pinis, God i salim em i kam
i stap longdispela graun, nauyupela i stap long en. 5God i no givimwanpela
liklik hap bilong dispela graun, inap olsemwanmita, long Abraham, bai em
i ken i stap graun bilong ol lain bilong em stret. Tasol God i tok, bihain bai
em i givim dispela graun long em, na embai i stap graun bilong en na bilong
ol lain pikinini bilong en. Long taim God i mekim dispela tok, Abraham i
no gat pikinini yet. 6 God i tokim Abraham olsem, ‘Bai ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i go i stap long kantri bilong ol arapela lain. Na bai ol i
kamapwokboi nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long ol inap 400
yia. 7Tasol bihain baimi kotimol dispelaman imekimdispela pasin long ol.
Na bihain ol lain pikinini bilong ol bai i lusim dispela kantri na bai ol i kam
lotu longmi long dispela ples.’ 8Na God i tok bai Abraham i mas katim skin
olsemmakbilong kontrakGod i givim long em. Na bihain Abraham i kamap
papa bilong Aisak, na em iwetwanpelawik na em i katim skin bilong Aisak.
NaAisak i kamappapabilong Jekop, na Jekop i kamappapabilong ol 12-pela
tumbuna bilong yumi.

9 “Ol dispela tumbuna ol i bel nogut long Josep, brata bilong ol, na ol i
salim em olsem wokboi nating long ol arapela lain man. Na ol dispela man
i bringim em i go long Isip. Tasol God i stap wantaim em. 10God i helpim
em na i pinisim olgeta hevi bilong en. Na taim Josep i toktok wantaim king
bilong Isip, God i givim gutpela save long em na i mekim king i laikim em.
Olsem na king i makim em i stap namba wan gavman bilong Isip, na em i
bosim olgeta samting long haus bilong king.

11 “Bihain taim bilong bikpela hangre i kamap long olgeta hap bilong Isip
na long olgeta hap bilong graunKenan, na olmanmeri i gat bikpela hevi. Na
ol tumbuna bilong yumi i no gat kaikai. 12 Tasol Jekop i harim tok olsem i
gat wit i stap long Isip, na em i salim ol tumbuna bilong yumi i go long Isip
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namba wan taim. 13Orait taim ol i go long namba 2 taim gen, Josep i tokim
ol brata olsem, ‘Mi Josep.’ Na bihain king tu i save long ol lain bilong Josep.
14Na Josep i salim tok na i singautim papa bilong en Jekop i kam long em,
wantaim olgeta lain bilong en, inap olsem 75 manmeri. 15Orait Jekop i go
daun long Isip. Na bihain em i dai, na ol tumbuna bilong yumi ol tu i dai.
16Na ol i karim bodi bilong ol i go bek long taun Sekem na planim ol long
dispela matmat, bipo Abraham i bin givim mani silva bilong baim long ol
pikinini bilong Hamor long Sekem.

17 “Orait taim God i makim bilong inapim dispela promis bipo em i bin
mekim long Abraham, dispela taim klostu i laik kamap. Na ol lain Israel i
stap long Isip, na ol i kamap bikpela lain tru. 18Na bihain wanpela man i
kamap king bilong Isip, na em i no save long Josep. 19 Dispela king i bin
trikim ol lain bilong yumi na mekim pasin nogut long ol. Na em i mekim ol
i tromoi ol liklik pikinini bilong ol, bai ol i dai. 20 Long dispela taim mama
bilong Moses i karim em. Em i gutpela pikinini, na God i laikim em. Na ol
i bin lukautim em long haus bilong papa bilong en inap long tripela mun.
21Bihain ol i putim em i stap ausait, na pikinini meri bilong king i kisim em
na i lukautim emolsempikinini bilong emyet. 22NaMoses i skul long olgeta
gutpela save bilong ol Isip, na em i kamap man bilong mekim ol strongpela
toktok na ol kain kain strongpela wok.

23 “Taim Moses i gat 40 krismas pinis, na em i tingting long i go lukim ol
brata bilong em, ol Israel. 24Na em i lukim wanpela Isip i wok long mekim
nogut long wanpela Israel. Orait em i helpim dispela Israel na i bekim rong
dispela Isip i bin mekim long em. Em i paitim dispela Isip na kilim em i
dai. 25 Moses i ting ol brata bilong en bai i save olsem, God i laik helpim
ol long han bilong en. Tasol ol i no save. 26 Long de bihain, Moses i lukim
tupela Israel i wok long pait. Em i laik mekim i dai pait bilong tupela, na em
i go long tupela na i tok, ‘E, yutupela i brata tasol. Bilong wanem yutupela i
bagarapim yutupela yet?’ 27Tasol dispela man i as bilong trabel em i sakim
Moses i go bek. Na em i tok, ‘Husat i makim yu na yu kamap hetman na jas
bilong mipela? 28Yu laik kilimmi i dai, olsem asde yu kilim dispela Isip, a?’
29Moses i harimdispela tok, na em i ranawe. Em i go i stap long graunbilong
ol Midian. Na bihain em imarit na i gat tupela pikinini man.

30“Orait 40yia i gopinis, nawanpelaensel i kamap longMoses longgraun i
no gatman, klostu longmaunten Sainai. Ensel i stap insait long paia i kamap
namel long ol han bilong wanpela liklik diwai. 31Moses i lukim na i tingting
planti long dispela samting i kamap. Em i laik lukim gut na em i go klostu,
na Bikpela i tokim emolsem, 32 ‘MiGod bilong ol tumbuna bilong yu. Mi God
bilong Abraham na bilong Aisak na bilong Jekop.’ NaMoses i guria, na em i
pret long lukluk. 33Na Bikpela i tokim em, ‘Yumas lusim su bilong yu, long
wanem, dispela graun yu sanap long en em i bilongmi yet na i tambu. 34Mi
lukim pinis olgeta pasin nogut ol i mekim long ol lain manmeri bilong mi
long Isip. Mi harim pinis krai bilong ol, na nau mi kam daun bilong kisim
bek ol long han bilong ol Isip. Olsem na yu kirap. Mi laik salim yu i go long
Isip.’

35“Pastaim ol Israel i bin sakimMoses, na tokimemolsem, ‘Husat imakim
yunayukamaphetmanna jasbilongmipela?’ Orait dispelamanMoses tasol
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God i salim i go olsem hetman na man bilong kisim bek ol. God i strongim
em long han bilong dispela ensel i kamap long em long liklik diwai. 36Moses
i bringim ol i go lusim Isip, na em i wokim ol kain kain mirakel long Isip na
long solwara Retsi na long graun i no gat man, inap long 40 yia. 37Dispela
Moses tasol i bin tokim ol Israel olsem, ‘God bai i makim wanpela brata
bilong yupela, na mekim em i kamap profet olsem mi yet.’ 38 Bihain ol
tumbuna bilong yumi i go bung long graun i no gat man, na dispela Moses
tasol i stap wantaim ol. Na em i go antap long maunten Sainai na ensel i
givim tok long em. Em i kisim tok bilong God, dispela tok i gat laip, na em i
givim dispela tok long yumi.

39 “Tasol ol tumbuna bilong yumi ol i no laik harim tok bilong Moses.
Nogat. Ol i sakim tok bilong em, na long bel bilong ol i laikim tumas long i
go bek long Isip. 40Ol i tokim Aron olsem, ‘Mipela i no save wanem samting
i bin kamap long Moses, dispela man i bin kisim yumi long Isip na bringim
yumi i kam. Olsem na yu mas wokim ol god bilong mipela, na ol i ken i go
paslain long mipela na bringim mipela long rot.’ 41 Long dispela taim ol i
wokim wanpela pikinini bulmakau, na ol i mekim ofa long dispela giaman
god. Na ol i amamas long dispela samting ol i bin wokim long han bilong ol
yet. 42Olsem naGod i givimbaksait long ol, bai ol i ken lotu long san namun
na sta samting, olsem tok i stap long buk bilong ol profet, ‘Yupela ol Israel,
taim yupela i bin i stap 40 yia long ples wesan nating, na yupela i kilim ol
bulmakau na sipsip na mekim ofa, ating yupela i mekim ol dispela ofa long
mi, a? Nogat tru. 43Dispela bikpela haus sel yupela i karim em i no haus sel
bilong mi. Em i bilong giaman god Molek. Na yupela i bin karim tu piksa
bilong sta bilong giaman god Refan. Yupela i wokim ol dispela piksa bilong
giaman god, bilong yupela i ken lotu long ol. Olsemna baimi rausim yupela
long kantri bilong yupela, na salim yupela i go i stap long graun i stap long
hapsait bilong kantri Babilon.’*

44 “Taim ol tumbuna bilong yumi i stap long graun i no gat man, ol i gat
haus sel bilong God. Long dispela haus God i save kamapim tok tru bilong
en. Taim ol i wokim dispela haus sel, ol i mekim olgeta samting olsem God i
bin tokimMoses na ol i bihainim stret piksa Moses i bin lukim. 45Bihain ol
lain pikinini bilong ol dispela tumbuna i kisim dispela haus sel na ol i kam
wantaim Josua bilong kisim graun bilong ol man bilong ol arapela lain. Na
God i rausim ol dispela lain long pes bilong ol tumbuna bilong yumi. Na ol i
sanapim haus sel na em i stap long dispela graun inap long taim bilong King
Devit, 46em dispelamanGod i savemekimgut long en. Devit i binbeten long
God i ken larim em i wokim wanpela gutpela haus bilong ol lain tumbuna
bilong Jekop i ken i go long en na lotu long God. 47 Tasol bihain, Solomon i
bin wokim dispela haus.
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48 “Tasol God Antap Tru i no save stap long ol haus ol man i wokim. Em
i olsem profet i bin tok, 49 ‘Bikpela i tok olsem, “Heven em i sia king bilong
mi, na graun em i ples mi putim lek bilong mi antap long en. Olsem na bai
yupela i wokim wanem kain haus bilong mi? Na wanem hap bai i stap ples
malolo bilongmi? 50Mi yet mi bin wokim dispela olgeta samting.” ’

51Na Stiven i tokimol kaunsilmoaolsem, “Yupela imanbilongbikhet. Bel
na tingting bilong yupela i pas olsem bilong ol haiden. Na yau bilong yupela
i pas na yupela i no save harim tok bilong God. Oltaim yupela i save sakim
tok bilong Holi Spirit, olsem ol tumbuna bilong yupela i bin mekim bipo.
52Wanem profet bipo i stap, na ol tumbuna bilong yupela i no bin mekim
pasin nogut long em? Nogat. Ol i bin kilim i dai ol man bipo i bin tokaut
olsem,ManBilongMekimStretpela Pasin, embai i kam. Nanaudispelaman
i kam pinis na yupela i putim em long han bilong ol birua na kilim em i dai.
53Yupela i bin kisim lo bilong God long han bilong ol ensel, tasol yupela i no
bihainim.”

Ol i tromoi ston long Stiven
na kilim em i dai

54 Ol kaunsil i harim tok bilong Stiven, na ol i belhat nogut tru long em
na ol i kaikaim tit bilong ol. 55 Tasol Holi Spirit i pulap long Stiven, na em
i lukluk i go antap long heven. Em i lukim gutpela lait na bilas bilong God
long heven, na em i lukim Jisas i sanap i stap long han sut bilong God. 56Na
Stiven i tok olsem, “Harim. Mi lukim heven i op, na Pikinini Bilong Man em
i sanap i stap long han sut bilong God.”

57Ol i harimdispela tokna ol i singaut strongmoa, na ol i pasimyaubilong
ol. Na ol i kirap wantaim na ol i ran i go holimpas Stiven. 58Na ol i rausim
em i go ausait long taun, na ol i tromoi ston long embilong kilim em i dai.† Ol
man pastaim i bin sutim tok long em, ol i rausim longpela klos bilong ol na
putim i stapklostu long lekbilongwanpelayangpelaman, nembilongenSol.
59 Taim ol i wok long tromoi ston long Stiven, Stiven i prea olsem, “Bikpela
Jisas, yu kisim spirit bilong mi.” 60Na em i brukim skru na i singaut strong
moa, “Bikpela, yu no ken bekim dispela sin long ol.” Stiven i tok olsem, na
em i dai.

8
1Na long ai bilong Sol, dispela pasin ol i mekim long Stiven em i stret.
Sol em i wok long bagarapim sios

Long de ol i kilim Stiven, ol i stat long mekim nogut tru long ol manmeri
bilong sios i stap long Jerusalem. Olsem na olgeta manmeri bilong sios i
ranawe i go nabaut long olgeta hap bilong distrik Judia na Samaria. Tasol
ol aposel i stap yet long Jerusalem. 2Sampelaman i save bihainim gut pasin
God i laikim, ol i planim Stiven, na ol i mekim bikpela krai long em. 3Na
Sol i wok long bagarapim olmanmeri bilong sios. Em i go insait long ol haus
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bilong ol na em i kisim ol man na meri wantaim. Na em i pulim ol i go na i
putim ol long kalabus.

Ol aposel i autim tok bilong Jisas long Judia na
Samaria

(Sapta 8.4—12.25)
Ol i autim gutnius long Samaria

4Ol dispela manmeri i bin ranawe i go nabaut long olgeta hap, ol i autim
gutnius long ol ples ol i stap long en. 5 Filip i go long wanpela taun bilong
Samaria, na em i autim gutnius bilong Krais long ol. 6 Planti manmeri moa
ol i harim tok bilong Filip na ol i lukim ol mirakel em i wokim, na ol i putim
yau gut long tok bilong em. 7Ol i lukim Filip i rausim ol spirit nogut i bin i
stap longplantimanmeri, naol dispela spirit i singautnogut truna i lusimol.
Na plantiman bun bilong ol i dai o lek bilong ol i nogut, ol i kamap orait gen.
8Olsem na bikpela amamas i kamap long ol manmeri bilong dispela taun.

9Wanpela man i stap long dispela taun, nem bilong en Saimon. Bipo em
i save mekim ol kain kain pasin bilong soim strong na pawa bilong en na
mekim olkain marila samting, na ol manmeri bilong Samaria i lukim na ol
i tingting planti. Em i save tok olsem, “Mi bikman.” 10Na ol bikman na ol
manmeri nating, olgeta i strong long harim tok bilong Saimon. Ol i save tok,
“Dispela strong bilong God, ol i kolim Bikpela Strong, em i stap long dispela
man.” 11Ol i strong long harim tok bilong em, long wanem, planti taim ol i
bin lukim em i mekim ol narakain samting tru, na ol i save tingting planti.
12Tasol taim Filip i autim gutnius bilong kingdombilong God na bilong nem
bilong Jisas Krais, ol man nameri wantaim i bilip na ol i kisim baptais. 13Na
Saimon tu i bilip na i kisim baptais. Na em i raunwantaim Filip na i lukim ol
kain kain bikpela mirakel Filip i wokim, na em i tingting planti.

14Ol aposel i stap long Jerusalem ol i harim tok long ol Samaria i bin kisim
tok bilong God. Olsem na ol i salim Pita wantaim Jon i go long ol. 15 Tupela
i go kamap, orait tupela i beten bai God i givim Holi Spirit long ol dispela
Samaria, 16 long wanem, Holi Spirit i no bin kam yet long ol. Ol i kisim
baptais tasol long nem bilong Jisas. 17 Tupela i beten pinis, orait tupela i
putim han antap long ol, na ol i kisim Holi Spirit.

18 Saimon i lukim tupela aposel i putim han antap long ol na ol i kisim
Holi Spirit. Olsem na em i kisim mani i kam long tupela, na em i tok olsem,
19 “Yutupela givim dispela strong long mi tu. Olsem na sapos mi putim han
antap long wanpela man, em i ken kisim Holi Spirit.”

20Tasol Pita i tokimSaimonolsem, “Manibilongyu ikenbagarapwantaim
yuyet! SamtingGod i save givimolsempresen, emyu ting yu inapbaim long
mani, a? Nogat tru. 21Bel bilong yu i no stret long ai bilong God. Olsem na
yu no inap i stap insait long dispela wok bilong God mipela i mekim. Nogat
tru. 22 Yu mas tanim bel na givim baksait long dispela pasin nogut bilong
yu. Na yu mas beten long Bikpela na askim em long pinisim asua bilong
dispela tingting nogut i stap long bel bilong yu. 23Mi tok olsem, longwanem,
mi lukim yu i mangal tru long kisim presen bilong God na dispela mangal i
kamap olsemmarasin nogut i bagarapim tingting bilong yu na i mekim yu i
stap long kalabus bilong sin.” 24 Na Saimon i bekim tok olsem, “Yutupela
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i mas prea long Bikpela bai em i ken marimari long mi, na bai ol dispela
samting yutupela i tok long en i no ken kamap longmi.”

25Orait tupelaaposel i autim tokbilongBikpelana i tokimolmanmeri long
ol samting Bikpela i bin mekim long tupela. Na bihain tupela i go bek long
Jerusalem. Na taim tupela iwokabaut i go, tupela i autim gutnius long planti
ples bilong ol Samaria.

Filip i autim gutnius longman bilong Afrika
26Wanpelaensel bilongBikpela i tokimFilipolsem, “Yukirapnayugo long

hap saut, na yu go long dispela rot i lusim Jerusalem na i go daun long taun
Gasa.” Dispela rot i stap long hap i no gat man. 27Orait Filip i kirap na i go.
Na long dispela rot em i lukim wanpela man bilong Afrika. Em i wanpela
bikman long gavman bilong kwin o Kandasi bilong wanpela kantri long
Afrika,* na em i save bosim olgeta mani samting bilong kwin. Em wanpela
man ol i bin rausim bol bilong en. Dispela man i bin kam long Jerusalem
bilong lotu, 28na nau em i laik i go bek. Em i sindaun long karis bilong en, na
i ritim buk bilong profet Aisaia, na i go. 29Na Holi Spirit i tokim Filip olsem,
“Yu go wokabaut klostu long dispela karis.” 30 Orait Filip i ran i go klostu,
na i harim dispela man i ritim buk bilong profet Aisaia. Na Filip i tok olsem,
“Ating yu save long as bilong dispela tok yu ritim, o nogat?” 31Na dispela
man i bekim tok olsem, “Sapos i no gatman i tokimmi long as bilong dispela
tok, orait bai mi inap save olsem wanem?” Na em i tokim Filip, “Yu kam
antap long karis na sindaunwantaimmi.”

32Dispela hapbilongbukemiritim, emigat tokolsem, “Eminobinmekim
wanpela tok. Em i pasim maus olsem sipsip ol i kisim i go bilong kilim, na
olsem pikinini sipsip ol i laik katim gras bilong en. 33Ol i daunim em tru, na
ol i no mekim stretpela kot long em. Olsem na em i no gat ol lain pikinini i
stap, bai ol man i ken stori long ol. Nogat. Ol i bin pinisim laip bilong en, na
em i no i stapmoa long graun.”

34Dispela man i ritim dispela tok pinis, orait em i askim Filip olsem, “Mi
askim yu. Profet i tok long husat na i mekim dispela tok? Em i tok long em
yet, o em i tok long narapela man?” 35Orait Filip i autim tok long dispela
man. Pastaim em i autim as bilong tok dispelaman i bin ritim, na bihain em
i autimol arapela tokbilong gutnius bilong Jisas. 36-37Tupela i go yet long rot
na tupela i kamap long wanpela wara. Na dispela man i tok, “Lukim, wara i
stap. Ating wanpela samting i pasim rot nami no inap kisim baptais?”†

38Orait dispelaman i tok na draiva imekim ol hos i pulim karis ol i sanap.
Na Filip wantaim dispela man i go daun long wara. Na Filip i baptaisim em.
39 Na tupela i lusim wara na i kam antap, na wantu Spirit bilong Bikpela
i kisim Filip i go, na dispela man i no lukim em moa. Tasol dispela man i
amamasna ibihainimrotbilongenna i go. 40Na Filip i lukimolsememi stap
long taun Asdot, na em i go long olgeta taun nabaut na em i autim gutnius
bilong Jisas. Na bihain em i go kamap long taun Sisaria.
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9
Sol i tanim bel
(Aposel 22.4-16 na 26.9-18)

1Long dispela taim Sol i tok strong yet long bagarapim ol disaipel bilong
Bikpela na kilim ol i dai. Olsem na em i go long hetpris, 2na i askim hetpris
long raitimol pas long ol hetmanbilong ol haus lotu bilong ol Juda i stap long
taun Damaskus. Orait hetpris i raitim ol pas na em i givim long Sol. Ol pas i
gat tok olsem, “Sapos Sol i lukim sampelaman o sampelameri i bihainim rot
bilong Jisas, orait em i kenkalabusimol nabringimol i kam long Jerusalem.”
3Orait Sol i lusim Jerusalemna i go longDamaskus. Taim em i kamap klostu
long Damaskus, na wantu wanpela lait bilong heven i kam daun long em.
Dispela lait i strong tumas 4 na Sol i pundaun long graun. Na em i harim
maus bilong wanpela man i tok olsem, “Sol, Sol, bilong wanem yu wok long
bagarapimmi?” 5Na Sol i tok, “Bikpela, yu husat?” Na em i tok, “Mi Jisas, yu
wok long bagarapim mi. 6 Tasol yu kirap na yu go insait long taun. Bihain
bai wanpela man i tokim yu long ol samting yumasmekim.”

7Ol man i go wantaim Sol ol i kirap nogut, na ol i no gat toktok. Ol i harim
maus bilongman i toktok, tasol ol i no lukimwanpelaman. 8Orait Sol i kirap
na i opim ai, tasol ai bilong en i tudak. Olsem na ol i holim han bilong en na
kisim em i go insait long Damaskus. 9 Em i stap tripela de, na ai bilong en i
stap tudak tasol. Na em i no kaikai na i no dring.

10 Wanpela disaipel bilong Jisas i stap long Damaskus, nem bilong en
Ananaias. Na long driman Bikpela i kolim nem bilong en, “Ananaias.” Na
em i tok, “Bikpela, mi stap.” 11Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu kirap na yu
go long dispela rot, nem bilong en Stretpela Rot. Long haus bilong Judas yu
mas askim long wanpela man bilong taun Tarsus, nem bilong en Sol. Nau
em i prea i stap. 12 Ai bilong en i tudak, tasol long driman em i bin lukim
wanpela man, nem bilong en Ananaias, i kam insait na i putim han antap
long en, bilongmekim ai bilong en i lukluk gen.”

13Na Ananaias i bekim tok olsem, “Bikpela, mi harim planti man i toktok
long dispela man, long olkain pasin nogut em i bin mekim long ol manmeri
bilong yu long Jerusalem. 14 Em i kisim tok orait long ol bikpris, bilong em
i ken kalabusim ol manmeri bilong dispela ples ol i save lotu na prea long
nem bilong yu.” 15Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yu go. Nau dispelaman
em i kamapwokman bilongmi. Mimakim empinis long i go long ol arapela
lain manmeri na long ol king, na long ol Israel tu, na autim nem bilong mi
long ol. 16Bai mi soim em olkain pen na hevi em imas karim long taim em i
autim nem bilongmi.”

17Orait Ananaias i go. Em i go insait long haus, na i putim han antap long
Solna i tokimemolsem, “BrataSol, Bikpela Jisas i binkamap longyu long rot,
na nau em i salimmi i kam long yu, bilong yu ken lukluk gen na Holi Spirit i
ken pulap long yu.” 18Ananaias i tok pinis, orait wantu samting olsem grile i
stap long ai bilong Sol i lusim ai na i pundaun na em inap lukluk gen. Na em
i kirap na i kisim baptais. 19Na bihain Sol i kaikai na i kamap strong gen.

Sol i autim gutnius long Damaskus
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Sol i stap sampela dewantaim ol disaipel long Damaskus. 20Na bihain em
i go stret long ol haus lotu bilong ol Juda, na em i autim tok olsem, “Jisas em
i Pikinini Bilong God.” 21Olgeta man i harim tok bilong Sol, ol i kirap nogut.
Na ol i tok olsem, “Em dispela man tasol i bin bagarapim ol manmeri i save
lotu na prea long nem bilong Jisas. Em i mekim olsem long Jerusalem, na
nau em i kam hia bilong kalabusim ol na bringim ol i go long ol bikpris.”

22 Tasol strong bilong Sol i kamap bikpela moa, na em i tok klia gut tru
long ol Juda i stap long Damaskus olsem, “Jisas emdispelamanGod imakim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.” Ol Juda i harim ol toktok bilong Sol
na ol i kirap nogut na ol i nomekimwanpela tok bilong daunim em.

Ol Juda i birua long Sol, na em i ranawe
23Planti de i go pinis, na ol Juda i kibung na ol i pasim tok long kilim Sol i

dai. 24Na Sol i harim tok long dispela samting ol i laik mekim. Orait ol Juda
i was long olgeta dua bilong taun long san na long nait tu, bilong kilim em i
dai. 25Tasol ol disaipel bilong Sol i kisim em long nait na ol i bringim em i go
antap long bikpela banis i raunim taun. Na ol i tokim em long sindaun long
wanpela bikpela basket, na ol i slekim basket i go daun long ausait bilong
taun.

Sol i stap long Jerusalem
26 Bihain Sol i go long Jerusalem, na em i laik bung wantaim ol disaipel.

Tasol olgeta ol i pret long em, na ol i no bilip olsem em i bin kamap disaipel.
27 Tasol Barnabas i kisim Sol na i bringim em i go long ol aposel. Em i stori
long ol long Sol i bin lukim Bikpela long rot, na Bikpela i givim toktok long
em. Na Barnabas i stori tu long Sol i bin tokaut strong long nem bilong Jisas
long Damaskus. 28 Olsem na Sol i stap wantaim ol long Jerusalem na em i
raun wantaim ol. Em i no pret, na em i wok strong long tokaut long nem
bilong Bikpela. 29Em i wok long toktok wantaim ol Juda i save tok Grik, na
em i pait long toktokwantaim ol. Tasol ol i wok long painim rot bilong kilim
em i dai. 30Taim ol brata i save long dispela, ol i bringim Sol i go daun long
taun Sisaria, na ol i salim em i go long taun Tarsus.*

31Olsem na long olgeta hap bilong Judia na Galili na Samaria ol manmeri
bilong sios, ol i stap gut. Ol arapela man i no mekim nogut long ol, na sios i
kamap strong. Ol i bihainim pasin bilong aninit long Bikpela, na Holi Spirit
i strongim bel bilong ol. Na planti manmeri i kam insait long sios.

Pita i mekim orait Ainias
32 Pita i wokabaut i go long olgeta hap, na em i go daun long taun Lida tu

na i stapwantaimolmanmeri bilongGod longLida. 33Longdispela ples em i
lukimwanpelaman, nembilong enAinias. Olgeta bunbilong en i dai, na em
ibin slip i stap longbet tasol inap long8-pela yia. 34Na Pita i tokimemolsem,
“Ainias, nau JisasKrais imekimyu i kamaporait gen. Yukirapna stretimbet
bilong yu.” Orait em i kirap kwiktaim. 35Na olgetaman bilong taun Lida na
bilong stretpela hap graun bilong Saron, ol i lukimAinias i kamap orait gen,
na ol i tanim bel i go long Bikpela.

Pita i kirapim bek Tabita
36Long Jopawanpela disaipel meri i stap, nem bilong en Tabita. Long tok
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Grik ol i kolimDorkas. Oltaim em i savemekimol gutpela pasin na em i save
helpim ol manmeri i sot long ol samting. 37Long dispela taim em i kisim sik
na i dai. Na ol i wasim bodi bilong en na putim em longwanpela rum antap.
38Taun Lida i stap klostu long Jopa, na ol disaipel i bin harim tok olsem Pita
i stap long Lida. Olsem na ol i salim tupela man i go bringim tok long en
olsem, “Plis, yu kam hariap longmipela. Yu no kenwet.” 39Orait Pita i kirap
i go wantaim tupela. Em i go kamap, na ol i bringim em i go long dispela
rum antap. Olgetameri, man bilong ol i dai pinis, ol i kam sanap klostu long
Pita na ol i krai i stap. Ol i soim em olgeta klos na saket samting Tabita i bin
wokim, taim em i stap yet wantaim ol. 40Na Pita i rausim olgeta manmeri
i go ausait, na em i brukim skru na i mekim prea. Na em i tanim pes i go
long bodi bilongmeri na i tok, “Tabita, yu kirap.” Orait meri i opim ai bilong
en, na i lukim Pita, na i kirap sindaun. 41 Orait Pita i holim han bilong en
na i kirapim em, na em i sanap. Na Pita i singautim ol manmeri bilong God,
wantaimolmeri,manbilong ol i dai pinis, na em i soimol olsemTabita i stap
laip. 42 Tok bilong dispela samting Pita i mekim i go nabaut long olgeta hap
bilong taun Jopa, na ol manmeri i harim. Na planti ol i bilip long Bikpela.
43Na Pita i stap planti de long Jopa. Em i stap wantaim wanpela man nem
bilong enSaimon. Dispelaman i savekisimol skinbilongbulmakau samting
na redim bilong ol arapela kain wok.

10
Ensel i kamap long Kornilius na i givim tok long em

1Wanpela man i stap long taun Sisaria, nem bilong en Kornilius. Em i
kepten bilong 100 soldia bilong ol Rom. Em i bilong dispela lain soldia ol i
kolim lain soldia bilong Itali. 2 Em i save bihainim gut pasin God i laikim.
Na em wantaim olgeta lain i stap long haus bilong en ol i save aninit long
God. Em i save givim planti mani samting bilong helpim ol Juda i sot long ol
samting. Na oltaim em i save beten longGod. 3Long wanpela de, olsem long
3 klok long apinun, em i lukimwanpela samting olsem driman i klia tumas.
Em i lukim wanpela ensel bilong God i kam insait long haus na i tokim em
olsem, “Kornilius.” 4Na Kornilius i lukluk long em na i pret tumas. Em i tok
olsem, “Bikman, olsemwanem?”
Na ensel i tokim Kornilius olsem, “God i harim pinis beten bilong yu na

em i tingting long pasin yu save mekim bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting. NaGod i laikimdispela pasin bilong yu. 5Nau
yu mas salim ol man i go long Jopa na painim wanpela man, nem bilong en
Saimon, em i gatnarapelanemPita. Naol imas tokimemlongkam. 6Dispela
man i stap long haus bilong narapela Saimon, em i man bilong mekimwok
long skin bulmakau samting. Haus bilong en i stap arere long solwara.”

7Ensel i givim tok pinis long Kornilius na em i go. NaKornilius i singautim
tupelawokboibilongenwantaimwanpela soldia. Dispela soldia emtu i save
bihainim pasin God i laikim, na oltaim em i save stap wantaim Kornilius.
8 Na Kornilius i tokim gut dispela tripela man long olgeta samting i bin
kamap long en, na em i salim ol i go long Jopa.

Pita i lukim samting olsem driman
9Ol man Kornilius i salim, ol i wokabaut i go na ol i slip long rot. Long de

bihain ol iwokabaut i gomoana klostu long belo ol i kamap klostu long taun
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Jopa. Long dispela taim Pita i go antap long rup bilong haus, bilong mekim
prea. 10 Pita i hangre na em i laik kaikai. Na taim ol i wok yet long redim
kaikai, em i lukim wanpela samting olsem driman. 11 Em i lukim skai i op,
nawanpela samting i kamdaun, em i olsembikpela laplap tru. I gat samting
iholim4-pelakonabilongenna i slekim ikamdaun longgraun. 12 Insait long
dispela laplap i gat olgeta kain abus na palai samting na olkain pisin i stap.
13Na Pita i harim wanpela maus i tok olsem, “Pita, yu kirap kilim abus na
kaikai.” 14Tasol Pita i tok, “Bikpela, mi no ken tru! I no gat wanpela taimmi
binkaikaiwanpela samting i noklin longai bilongyuna i tambu longmipela
i kaikai.” 15Na namba 2 taim dispela maus i tokim em gen olsem, “Samting
God i bin mekim i kamap klin, dispela yu no ken kolim i no klin.” 16Dispela
samting i kamap tripela taim, na kwiktaimdispela laplap i go antap gen long
skai.

17Orait Pita i tingting planti na i tok, “As bilong dispela driman mi lukim,
em i olsem wanem?” Em i tingting olsem yet, na dispela ol man Kornilius i
bin salimol i kam, ol i kamap. Ol i bin askimolman longhaus bilong Saimon
i stap we, na nau ol i kam sanap long dua. 18Na ol i singaut olsem, “Saimon,
narapela nem bilong en Pita, em i stap hia, o nogat?” 19 Pita i tingting yet
long dispela driman, na Holi Spirit i tok olsem, “Harim. Tripela man i kam
painim yu. 20Olsem na yu kirap na yu go daun na go wantaim ol. Yu no ken
tingting planti. Mi yet mi bin salim ol i kam.”

21 Na Pita i go daun long dispela ol man, na i tok olsem, “Dispela man
yupela i wok long painim, emmi tasol. Yupela i kam longwanem samting?”
22 Na ol i tok olsem, “Kornilius, em i kepten bilong 100 soldia, em i salim
mipela i kam. Em i stretpela man na em i save pret long God. Olgeta lain
Juda ol i save tok, em i gutpela man. Wanpela ensel bilong God i tokim em
long singautim yu i go long haus bilong en na em i ken harim sampela tok
bilong yu.” 23Orait na Pita i kisim ol i go insait long haus na em i lukautim ol
long dispela nait. Na long de bihain em i kirap i go wantaim ol. Na sampela
bilong ol disaipel bilong Jisas i stap long Jopa ol i go wantaim em.

Pita i go long haus bilong Kornilius
24Pitawantaimol dispelaman iwokabaut i go, naol i slip long rotwanpela

nait, na ol i go kamap long taun Sisaria. Na Kornilius i wetim ol i stap. Em i
singautim pinis ol wanlain bilong en wantaim ol pren tru bilong en, na ol i
bung i stap. 25Pita i go insait, na Kornilius i kam klostu long em na i brukim
skru klostu long lek bilong Pita na i lotu long em. 26Tasol Pita i kirapim em
na i tok olsem, “Yu kirap. Mi tu mi man tasol.” 27Na Pita i toktok wantaim
em na i go insait, na em i lukim planti manmeri i bung i stap.

28 Na Pita i tokim ol olsem, “Yupela yet i save, i tambu tru long mipela
Juda i stap wantaim ol man bilong ol arapela lain. Na i tambu long mipela i
go klostu long ol tu. Tasol God i bin soimmi olsem,mi no ken kolimwanpela
man i no klin long ai bilong God, nami no ken ting em i tambu longmipela i
paswantaimol. 29Olsemnaminosakimtok. Miharimsingautbilongyupela
na mi kam. Orait nau mi askim yupela, bilong wanem yupela i singautim
mi?”

30Na Kornilius i tok olsem, “Samting i bin kamap long mi, na nau 3-pela
de i go pinis. Em i olsem. Mi stap long haus bilong mi, na mi mekim prea
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long 3 klok, em long wankain taim olsem nau. Mi prea i stap na wantu mi
lukimwanpela man i sanap long pes bilongmi, na laplap samting bilong en
i lait tumas. 31Na em i tok, ‘Kornilius, God i harim pinis beten bilong yu, na
em i tingting long pasin yu save mekim bilong givim mani samting long ol
manmeri i sot long ol samting. 32 Olsem na yu mas salim ol man i go long
Jopa na singautim Saimon, em i gat narapela nem Pita. Dispela man i stap
long haus bilong narapela Saimon, em i man bilong mekim wok long skin
bulmakau samting, na haus bilong en i stap arere long solwara.’ 33Olsemna
kwiktaimmi salim sampelaman i go long yu. Na yumekim gutpela pasin na
yu kam. Orait nau mipela olgeta i kam i stap hia long ai bilong God bilong
harim olgeta tok Bikpela i bin givim long yu bilong tokimmipela.”

Pita i autim tok long haus bilong Kornilius
34 Orait Pita i tok olsem, “Tru tumas, nau mi save, God i save mekim

wankain pasin long olgeta manmeri, maski ol i bilong wanem lain. 35Long
olgeta lain em i save laikimolmanmeri i aninit long emna imekim stretpela
pasin. 36Yupela i save long dispela tokGod i givim longmipela ol lain bilong
Israel. Em i autim gutnius olsem, Jisas Krais em i Bikpela bilong olgetaman,
na em i savemekimyumi i kamapwanbelwantaimGod. 37Yupela yet i save
long olgeta samting i bin kamap long olgeta hap bilong kantri Israel bihain
long taim Jon i bin autim tok long ol man i mas kisim baptais. Ol dispela
samting i bin stat long distrik Galili. 38Yupela i save, God i bin makim Jisas
bilong Nasaret, na givim Holi Spirit na bikpela strong long em. Na Jisas i
go long ol ples nabaut na i helpim ol manmeri. God i stap wantaim em na
em i mekim orait gen olgeta man Satan i bin bagarapim ol. 39 Na mipela
i man bilong autim tok bilong olgeta samting em i bin mekim long olgeta
ples bilong mipela Juda na long Jerusalem. Ol i hangamapim dispela man
long wanpela diwai, na long dispela pasin ol i kilim em i dai. 40 Tasol long
de namba 3 God i kirapim em bek na i mekim em i kamap long ai bilong ol
manmeri. 41Tasol em i no kamap long olgeta Juda. Nogat. Em i kamap long
mipela ol man bipo God i bin makim bilong autim tok bilong em. Na taim
em i kirap bek pinis longmatmat, mipela i bin kaikai na dring wantaim em.
42Na emi tokimmipela longautim tok longolmanmerina tokautklia olsem,
‘God ibinmakimdispelaman tasol bai em i stapmanbilongharimkotbilong
ol man i stap laip na bilong ol man i dai pinis.’ 43Olgeta profet i bin autim
tok long ol samting em bai i mekim, na ol i bin tok olsem, long nem bilong
dispela man tasol, God i save lusim sin bilong olgeta man i bilip long em.”

Olman bilong arapela lain i kisimHoli Spirit
44Pita i autim tok yet, naHoli Spirit i kamdaun long olgetamanmeri i stap

harim tok bilong God. 45-46Ol disaipel bilong lain Juda i bin kam wantaim
Pita, ol i harimol dispelamanmeri imekim tok long ol kain kain tok ples na i
litimapimnembilong God, na ol i kirap nogut na ol i tok olsem, “Lukim. God
i givim Holi Spirit olsem presen long ol manmeri bilong ol arapela lain tu.”
NaPita i tok olsem, 47 “Ol dispela lain i kisimpinisHoli Spiritwankain olsem
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yumi. Olsem na husat inap tambuim yumi long baptaisim ol long wara?”
48 Na Pita i tokim ol dispela manmeri olsem, “Yupela i mas kisim baptais
long nembilong Jisas Krais.” Ol i kisim baptais pinis, orait ol i tokim em long
i stap sampela de wantaim ol.

11
Pita i go long Jerusalem na i tok long ol samting i bin kamap

1Ol aposel na ol brata i stap nabaut long distrik Judia ol i harim tok long ol
manmeri bilong arapela lain tu i kisim pinis tok bilong God. 2Na taim Pita i
go long Jerusalem, ol lain disaipel i strong long bihainim pasin bilong katim
skin, ol i krosim em. 3Ol i tok olsem, “Yumekimwanemkain pasin na yu go
long haus bilong ol man i no save katim skin, na yu kaikai wantaim ol?”

4Orait Pita i stori long olgeta samting i bin kamap long em. Em i tok olsem,
5 “Mi stap long taun Jopa, na mi beten i stap, na mi lukim wanpela samting
olsem driman. Mi lukimwanpela samting i kam daun long skai, em i olsem
bikpela laplap tru. I gat samting i holim 4-pela kona bilong en na i slekim i
kam daun long mi. 6Mi laik save gut long dispela samting, na mi lukluk gut
insait long dispela laplap nami lukim olkain abus olman i save lukautimna
ol wel abus na ol palai samting na ol pisin. 7Na mi harim wanpela maus i
tokimmi olsem, ‘Pita, yu kirap kilim abus na kaikai.’ 8Tasolmi tok, ‘Bikpela,
mi no ken tru! I no gat wanpela taim mi bin kaikai wanpela samting i no
klin long ai bilong yu na i tambu longmipela i kaikai.’ 9Tasol dispelamaus i
kam long heven em i tok namba 2 taim gen olsem, ‘Samting God i binmekim
i kamap klin, dispela yu no ken kolim i no klin.’ 10Dispela samting i kamap
tripela taim, na dispela olgeta samting i go antap gen long skai.

11 “Long dispela taim stret, tripela man i kam kamap long dispela haus
mipela i stap long en. Wanpela man i stap long Sisaria em i bin salim ol i
kam long mi. 12Na Holi Spirit i tokim mi olsem, ‘Yu go wantaim ol. Yu no
ken tingting planti.’ Na dispela 6-pela brata hia ol tu ol i go wantaim mi, na
mipela i go insait long haus bilong dispelaman. 13Na em i tokimmipela long
em i bin lukim ensel i kam sanap insait long haus bilong en, na ensel i tok,
‘Yu mas salim ol man i go long Jopa na painim Saimon, em i gat narapela
nemPita. Na ol imas tokim em long kam. 14Em bai i givim sampela tok long
yu, na long dispela tok God bai i kisim bek yuwantaim olgeta lain i stap long
haus bilong yu.’ 15Dispela man i bin singautimmi i kam, em i toktok pinis,
oraitmi stat long toktok, naHoli Spirit i kamdaun longol,wankainolsemem
i bin kam long yumi namba wan taim. 16Na mi tingim gen dispela tok bipo
Bikpela i bin mekim. Em i bin tok olsem, ‘Jon i bin baptaisim ol manmeri
long wara, tasol yupela bai i kisim baptais long Holi Spirit.’ 17 Bipo yumi
bilip long Bikpela Jisas Krais, na God i givim Holi Spirit olsem presen long
yumi. Na nauGod i givimdispelawankain presen tasol long ol. Olsemnami
husat nami inap pasimwok God yet i mekim long ol?”

18Ol man i harimdispela tok bilong Pita, na ol i no gat tingtingmoa bilong
kros. Nogat. Ol i litimapimnembilongGodnaol i tokolsem, “Nauyumi save,
God i larim ol arapela lain tu i tanim bel na kisim laip.”

Olmanmeri bilong Antiok i kamap Kristen
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19 Taim ol i bin kilim Stiven i dai ol i bin mekim nogut long ol arapela
manmeri i bilip long Jisas tu. Olsem na planti bilong ol i bin ranawe i go
nabaut, na sampela i bin i go long distrik Fonisia na ailan Saiprus na taun
Antiok, na ol i wok long autim gutnius bilong Jisas. Tasol ol i no autim tok
long ol manmeri bilong ol arapela lain. Nogat. Ol i autim long ol Juda tasol.
20 Tasol i gat sampela man namel long ol, ol i man bilong Saiprus na bilong
taunSairini, ol i go longAntioknaol i autimgutnius bilongBikpela Jisas long
olGrik tu. 21Na strongbilongBikpela i stap longol, olsemnaplantimanmeri
i bilip na i tanim bel na i kamap disaipel bilong Bikpela.

22Ol manmeri bilong sios long Jerusalem i harim tok long dispela, na ol i
salimBarnabas i go longAntiok. 23Em i go kamapna i lukimolsemGod i bin
helpim ol na mekim gut tru long ol, na em i amamas. Em i kirapim tingting
bilong olgeta manmeri, long ol i mas bihainim Bikpela oltaim. 24Barnabas
em i gutpelaman, naHoli Spirit i pulap long em, na em i gat strongpela bilip.
Na bikpela lainmanmeri ol i kam insait long lain bilong Bikpela.

25 Orait Barnabas i go long Tarsus bilong painim Sol. 26 Em i lukim Sol
pinis, orait em i bringim em i kam long Antiok. Na long wanpela yia olgeta,
tupela i sindaun wantaim ol manmeri bilong sios long Antiok, na tupela i
skulim bikpela lain manmeri long tok bilong God. Long Antiok ol disaipel i
kisim nemKristen nambawan taim.

27Long dispela taim sampela profet i lusim Jerusalemna i kamdaun long
Antiok. 28 Wanpela profet ol i kolim Agabus, em i sanap na long strong
bilongHoli Spirit em i autim tok long bikpela hangre bai i kamap long olgeta
hap bilong graun. Na bihain, taim Sisar Klodius i stap king, dispela hangre i
kamap. 29Ol Kristen i harimdispela tokbilongAgabus, naol i pasim tok long
salimmani i go long ol brata long Judia, bilong helpim ol. Na olgeta Kristen
i givim mani inap long skel bilong ol. 30 Na ol i salim Barnabas na Sol na
tupela i bringim dispela mani i go na givim long ol hetman bilong sios.

12
Herot i kilim Jems i dai, na i kalabusim Pita

1 Long dispela taim King Herot* i bagarapim sampela man bilong sios.
2Em i tok, na ol i kilim i dai Jems, em brata bilong Jon, long bainat. 3Herot i
lukim ol Juda i laikim dispela samting em imekim, olsemna em i kalabusim
Pita tu. Em i mekim dispela long taim bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No
GatYis. 4Em iholimpasPitana iputimemlongkalabus. EmiputimPita long
han bilong 4-pela lain soldia, na ol i senis senis long was long em. Dispela
4-pela lain wan wan i gat 4-pela soldia i stap long en, inap 16 soldia olgeta.
Herot i laikwet inapBikpelaDeBilong TingimDeGod I LarimOl Israel I Stap
Gut, em i pinis, na bai em i bringim Pita i kam na kotim em long ai bilong ol
manmeri. 5Olsem na Pita i stap long haus kalabus, na ol soldia i was long
em. Tasol oltaim ol manmeri bilong sios i wok long beten strong long God,
bai God i ken helpim em.

Ensel i helpim Pita long lusim haus kalabus
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6Orait Herot imakimwanpeladebilongbringimPita i kamap longkot. Na
long nait, taim dispela de i no kamap yet, Pita i slip i stap namel long tupela
soldia. Ol i bin pasim em long tupela sen. Na ol arapela soldia i stap sentri
long dua bilong haus kalabus. 7Na wantu ensel bilong Bikpela i kamap, na
lait i kamap insait long haus kalabus. Na ensel i paitim banis bilong Pita na
i kirapim em, na i tok, “Yu kirap kwik.” Na tupela sen i lus long han bilong
Pitana i pundaun longgraun. 8Naensel i tok, “Pasim letnaputimsu,”naPita
i mekim olsem. Na ensel i tok, “Putim longpela klos bilong yu na bihainim
mi.” 9Na Pita i lusimdispela rumna i bihainimensel i go. Tasol em i no save,
dispela samting ensel i mekim em i kamap tru. Pita i ting em i driman tasol.
10 Tupela i wokabaut i go na i lusim tupela soldia i stap sentri, na tupela
i kamap long dua ain bilong lusim kalabus na i go long taun. Dispela dua
em yet i op, na tupela i go ausait na i wokabaut i go long wanpela rot. Na
kwiktaim ensel i lusim Pita na i go.

11Orait tingting bilong Pita i kamap klia, na em i tok olsem, “Nau mi save
tru, Bikpela i bin salim ensel bilong en i kam, na em i kisimmi bek long han
bilongHerot na long olgeta samting ol lain Juda i tingting longmekim.” 12Na
em i go long haus bilongMaria, emmama bilong Jon. Jon em i gat narapela
nemMak. Plantimanmeri i bung longdispela hausnaol i beten i stap. 13Pita
i paitimdua ausait long haus, nawanpelawokmeri, nembilong enRoda, em
i kambilong opim dua. 14Tasol taim em i harimmaus bilong Pita, bel bilong
en i amamas tumas, na em i no opim dua. Nogat. Em i ran i go insait na i
tokim ol manmeri olsem, “Pita i kam i stap long dua!” 15Na ol i tokim em
olsem, “Yu longlong, o?” Tasol em i strong na i tok, “Nogat. Tru tumas em i
stap.” Na ol i tok, “Ating yu lukim ensel bilong en tasol.”†

16Tasol Pita i wok long paitim dua yet. Orait ol i go opim dua na ol i lukim
em,naol i kirapnogut tru. 17Na Pita imekimnais longhanbaiol imaspasim
maus. Naemi stori longol longpasinBikpela i binmekimbilongbringimem
ikamausait longhaus kalabus. Na em i tokolsem, “Yupela imas tokim Jems‡
na ol brata long ol dispela samting.” Na Pita i lusim ol na i go long narapela
hap.

18Long moning ol soldia i lukimPita i no i stapna ol i kirapnogut tru, na ol
i wok long askim ol yet olsem, “Pita i gowe?” 19Herot i painimaut olsemPita
i no i stap, na em i tokim ol man long go painim Pita, tasol ol i no lukim em.
Olsem na em i kotim ol dispela soldia i bin was long Pita, na em i tok long ol
i mas i dai. Na bihain, Herot i lusim Judia na i go daun long taun Sisaria na i
stap.

Herot i dai pinis
20 King Herot i gat bikpela kros long ol manmeri bilong taun Tair na

Saidon. Olsem na ol i bung wantaim na i kam lukim em, long wanem, ol i
save kisim kaikai bilong ol long kantri Herot i bosim. Ol i toktok pastaim
wantaim Blastus, em ofisa i bosim rum slip bilong king, na em i wanbel
wantaim ol. Na bihain, ol i go lukim Herot na askim em longmarimari long
ol namekim i dai dispela kros.
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21 Orait Herot i makim wanpela de, na long dispela de em i putim bilas
bilong king, na em i sindaun long sia king bilong en, na em i mekim bikpela
tok long ol. 22Na ol manmeri i wok long singaut olsem, “Em i maus bilong
wanpela god. Em i nomaus bilongman.” 23Herot i harim dispela tok bilong
ol, na em i no laik litimapim nem bilong God, olsem na wantu ensel bilong
Bikpela i paitim em. Na sik nogut i kamap long en, na ol liklik snek i kaikai
em, na em i dai.

24Tasol tok bilong Bikpela i kamap strong na i go long planti ples.
25 Na Barnabas wantaim Sol tupela i pinisim wok bilong tupela long

Jerusalem, na tupela i go bek long Antiok. Na tupela i bringim Jon Mak i go
wantaim tupela.

Pol i autim tok bilong Jisas
long planti kantri

(Sapta 13.1—21.14)
13

Ol i makim Barnabaswantaim Sol
bilongmekimwokmisin

1Sios bilong Antiok i gat sampelaman i save autim tok profet na sampela
man i save skulimolmanmeri longpasinGod i laikim. Nembilongol i olsem,
Barnabas, na Simeon, em i gat narapela nem Niger,* na Lusius bilong taun
Sairini, naSol, naManain, emwanpelaporomanbilongnambawangavman
Herot. 2 Wanpela taim ol manmeri bilong sios i lotu long Bikpela na ol i
tambu long kaikai. Na Holi Spirit i tokim ol olsem, “Yupela i mas makim
Barnabas wantaim Sol bilong mekim dispela wok mi bin singautim tupela
long mekim.” 3 Olsem na ol i tambu long kaikai na i mekim prea, na ol i
putim han long tupela, na ol i salim tupela i go.

Barnabaswantaim Sol
i autim gutnius long Saiprus

4Holi Spirit i salim tupela i go, na tupela i go daun long taun Selusia. Long
Selusia tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long ailan Saiprus.
5 Tupela i kamap long taun Salamis, na tupela i go long ol haus lotu bilong
ol Juda na autim tok bilong God. Jon Mak i bin i go wantaim tupela, na em i
helpim tupela.

6 Tupela i wokabaut long olgeta hap bilong ailan Saiprus, na tupela i
kamap long taun Pafos. Long Pafos tupela i lukimwanpela man i stap, nem
bilong en Barjisas. Em i man bilong mekim ol kain kain marila samting na
ol kain kain trik. Na em i wanpela giaman profet bilong lain Juda. 7Dispela
man i save stapwantaimnambawangavman, nembilongenSergiusPaulus.
Sergius Paulus em i man i gat gutpela tingting na save. Em i singautim
BarnabasnaSol i kam, longwanem, em i laikharim tokbilongGod. 8Dispela
man bilong mekim marila samting, long tok Grik ol i save kolim em long
nem Elimas. Orait Elimas i laik daunim wok bilong Barnabas na Sol, long
wanem, em i no laik bai namba wan gavman i bilip long Jisas. 9 Tasol Holi
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Spirit i pulap long Sol, narapela nem bilong en Pol,† na em i lukluk strong
long Elimas na i tok olsem, 10 “Yu pikinini bilong Satan. Yu birua bilong
olgeta stretpela pasin. Olgeta pasin bilong giaman na olgeta pasin nogut i
pulap tru long yu. Yu save bagarapim olgeta stretpela rot bilong Bikpela.
Ating yuno laik lusimdispela pasin? 11Orait harim. NauhanbilongBikpela
em i paitim yu, na ai bilong yu bai i pas. Nau bai yu no inap lukim san, na bai
yu stap olsem longtaim liklik.” Pol i tok olsem nawantu tasol samting olsem
klaut i tudak olgeta i pasimai bilong Elimas. Na em i go nabaut na iwok long
painimmanbilong holimhan bilong emna soim rot long em. 12Nambawan
gavman i lukim dispela samting, na em i bilip. Tingting bilong en i kirap tru
long tok bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i autim tok
long Antiok long distrik Pisidia

13 Pol na ol man i wokabaut wantaim em ol i lusim taun Pafos, na sip i
kisim ol i go long taun Perga long provins Pamfilia. Tasol Jon Mak i lusim
ol, na em i go bek long Jerusalem. 14Ol i lusim Perga, na ol i wokabaut i go
kamap long taun Antiok long distrik Pisidia. Na long de Sabat ol i go insait
long haus lotu bilong ol Juda, na ol i sindaun. 15Ol hetman bilong haus lotu i
ritim pinis tok bilong lo na tok bilong ol profet, orait ol i tokimwanpelaman
long i go tokim Pol wantaim ol wanwok bilong en olsem, “Ol brata, sapos
yupela i gatwanpela tokbilong strongimbel bilongolmanmeri, orait yupela
i ken autim.”

16Na Pol i sanap na i mekim nais long han bai ol i pasim maus, na em i
tok olsem, “Yupelaman bilong Israel, na yupela ol arapelaman i save aninit
long God, yupela harim. 17God bilong ol lain Israel em imakim ol tumbuna
bilong mipela olsem ol manmeri bilong em yet. Na taim ol i lusim graun
bilong ol na ol i go i stap long Isip, em i mekim ol i kamap bikpela lain.
Bihain, long strong bilong emyet, em i kisimol long Isip na bringimol i kam.
18Na long taim ol i stap long ples wesan nating, em i karim hevi long pasin
bilong ol inap long 40 yia.‡ 19Long graunKenanGod i bagarapim7-pela lain
manmeri, na em i givimdispela graun longol Israel, bai em i ken i stap graun
bilong ol. 20Olgeta dispela samting i kamap insait long 450 yia samting. Na
bihain longol Israel i kisimgraunpinis, God imakimolhetmanbilongbosim
ol Israel, i go inap long taim bilong profet Samuel.

21 “Orait long dispela taim ol i singaut long kisim wanpela king, na God
i makim Sol bilong bosim ol, na em i stap king inap long 40 yia. Sol em i
pikinini bilong Kis, emman bilong lain Benjamin. 22Tasol God i rausim em
na i makim Devit bilong i stap king bilong ol. Em i tokim ol man long Devit
olsem, ‘Mi lukim pinis Devit, pikinini bilong Jesi, na bel bilong mi i laikim
dispela man. Em bai i bihainim olgeta laik bilong mi.’ 23Na God i mekim
olsem bipo em i bin promis, na long lain bilong dispela man Devit, God i
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makimwanpelaman bilong kisim bek yumi, na i salim em i kam long Israel.
Dispela man em Jisas.

24“Taim Jisas ino statimwokbilongenyet, Jon ibinautimtok longol Israel
i mas tanim bel na kisim baptais. 25Klostu Jon i laik pinisimwok bilong en,
na em i tok olsem, ‘Yupela i tingmi husat? Mi nodispelamanyupela iwetim.
Tasol yupela harim. Bihain bai wanpela man i kam, na mi no gutpela man
inap longmi lusim string i pasim su bilong en.’

26 “Ol brata, yupelaman bilong lain bilong Abraham, na yupela ol arapela
man i save aninit long God, harim. Dispela tok bilong God i kisim bek ol
manmeri, em God i salim i kam long yumi tasol. 27 Ol man i stap long
Jerusalem, wantaim ol hetman bilong ol, ol i no save gut long dispela man.
Na ol i no tingim gut tok bilong ol profet, ol i save ritim long olgeta de Sabat.
Olsem na ol i bin tok long dispela man i mas i dai, na long dispela pasin ol
inapim tok ol profet i bin mekim bipo. 28Ol i no painim wanpela rong long
em inap longol i kotimemnakilimem idai, tasol ol i strong longnambawan
gavman Pailat i mas kilim em i dai. 29Ol i mekim pinis olgeta samting bipo
ol profet i bin tok long ol man bai i mekim long em, orait ol i kisim em i kam
daun long diwai kros, na ol i planim em longwanpelamatmat. 30Tasol God
i kirapim em bek long matmat, 31na long planti de ol man i bin lusim Galili
na i go long Jerusalemwantaim em, ol i bin lukim em. Nau ol dispelaman ol
i save autim tok bilong em long ol lain Juda.

32 “Na mipela i autim gutnius long yupela olsem. God i bin promis long ol
tumbuna long em bai i salim man i kam bilong kisim bek yumi, 33 na nau
em i kirapim Jisas long matmat bilong em i ken inapim dispela promis long
yumi ol lain pikinini bilong ol. Tok bilong dispela samting i stap long namba
2 song bilong Buk Song. Dispela tok i olsem,
‘Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.’
34God i kirapim em longmatmat, na em i no inap i go bek longmatmatmoa
na i sting. Em i olsem God i bin tok, ‘Bai mi mekim gut long yupela na givim
ol gutpela samting long yupela, olsem bipo mi bin promis long King Devit.
Na dispela samting bai i kamap tru olsem mi bin tok.’ 35Na i gat narapela
tok tu i stap long buk bilong God. Em i olsem, ‘Bai yu no larim man yu bin
makimbilongmekimwok bilong yu i sting longmatmat.’ 36Yumi save, long
taim Devit i stap long graun, em i bin bihainim laik bilong God. Na bihain
em i dai na ol i planim em longmatmat bilong ol tumbuna bilong en, na bodi
bilongen i sting. 37TasoldispelamanGod ikirapim longmatmat, bodibilong
en i no sting. 38Olsem na, ol brata, mipela i autim tok long yupela olsem.
Yupela i kensavegut, dispelamanemikambilong lusimol sinbilongyupela.
39 Lo bilong Moses i no inap long lusim sin bilong yupela na kolim yupela
stretpela man. Tasol dispela man em i save lusim olgeta sin bilong olgeta
man i bilip long em, na em i kolim ol i stretpela man. 40Olsem na yupela
lukaut. Nogut dispela samting bipo ol profet i bin tok long en, em i kam long
yupela. Ol i bin tok olsem, 41 ‘Yupela man bilong tok bilas, yupela lukluk,
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na bai yupela i kirap nogut na bai yupela i bagarap. Mi bai mekim narakain
samting i kamap namel long yupela. Na sapos wanpela man i tokim yupela
long dispela samtingmi laik mekim, bai yupela i no inap bilipim.’ ”

42 Pol i autim tok pinis, orait em wantaim Barnabas i laik wokabaut i go
ausait, na ol manmeri i tokim tupela olsem, “Long dispela de Sabat i laik
kamap, yutupela imas kambek na autim sampela tokmoa longmipela long
ol dispela samting.” 43Na ol i lusim haus lotu na i go ausait, na planti Juda
wantaim planti manmeri bilong ol arapela lain i bihainim pasin bilong lotu
bilong ol Juda, ol i bihainim Pol wantaim Barnabas. Na tupela i givim tok
long ol na kirapim tingting bilong ol long ol i mas bihainim laik bilong God
na i stap strong longmarimari bilong en.

44LongdeSabatbihain, klostuolgetamanmeribilongdispela taunol i kam
bung bilong harimPol tupela Barnabas i autim tok bilong God. 45Tasol taim
ol Juda i lukim dispela bikpela lain manmeri, bel bilong ol i nogut tru. Na ol
i wok long daunim tok bilong Pol, na ol i tok bilas long em. 46Olsem na Pol
tupela Barnabas i tokaut strong long ol olsem, “Tru, mitupela i mas givim
tok bilong God long yupela Juda pastaim. Tasol yupela i givim baksait long
dispela tok, na i olsemyupela yet i tok, ‘Mipela i no inap long kisim laip i stap
gut oltaim.’ Olsem na yupela harim. Nau mitupela i no ken autim tok moa
long yupela. Mitupela bai i autim tok long ol arapela lain, 47 long wanem,
Bikpela i tokimmipela olsem, ‘Mimekim yu i kamap olsem lait bilong olgeta
kantri, na bai yu helpim olmanmeri long olgeta hap bilong graun, na baimi
kisim bek ol.’ ”

48Ol manmeri bilong ol arapela lain i harim dispela tok, na bel bilong ol
i gutpela tru. Ol i amamas long tok bilong Bikpela. Na olgeta manmeri God
i bin makim bilong kisim laip i stap gut oltaim, dispela ol manmeri i bilip.
49Na ol i kisim tok bilong Bikpela i go nabaut long olgeta hap bilong dispela
distrik. 50 Tasol ol Juda i kirapim bel bilong ol meri i gat biknem na i save
bihainim pasin bilong lotu bilong ol, na ol i kirapim bel bilong ol hetman
bilong dispela taun, na olmanmeri bilong taun i stat longmekimnogut long
Pol tupela Barnabas. Na ol i rausim tupela long dispela distrik. 51Olsem na
tupela i rausimpipia graun i stap long lekbilong tupela, bai olmanmeri i ken
save ol i gat asua long dispela pasin bilong ol. Na tupela i lusim Antiok na i
go long taun Aikoniam. 52 Tasol Holi Spirit i pulap long ol manmeri bilong
Antiok i bilip long Jisas, na ol i amamas tru.

14
Barnabaswantaim Sol i autim tok long Aikoniam

1 Long Aikoniam Pol na Barnabas i mekim wankain pasin olsem tupela i
bin mekim long Antiok. Tupela i go insait long haus lotu bilong ol Juda, na
tupela i autim tok. Tupela i autim gut tru na bikpela lain Juda na Grik ol
i bilip. 2 Tasol sampela Juda i no bilip, ol i kirapim bel bilong ol manmeri
bilong ol arapela lain, na ol i mekim ol i bel nogut long ol manmeri i bilip.
3Tupela i stap longpela taim long Aikoniam, na tupela i no pret long autim
tok bilong marimari bilong Bikpela. Na Bikpela i givim strong long tupela,
na tupela i wokim ol kain kainmirakel. Long dispela pasin Bikpela i soim ol
manmeri olsem, dispela tok tupela i autim, em i tru tasol. 4Tasol olmanmeri
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bilong dispela taun ol i bruk tupela lain. Sampela i wanbel wantaim ol Juda,
na sampela i wanbel wantaim tupela aposel. 5 Bihain ol Juda wantaim ol
man bilong ol arapela lain ol i kirap wantaim ol hetman bilong ol, na ol i
laik mekim nogut long Pol tupela Barnabas. Ol i laik tromoi ol ston na kilim
tupela i dai.

Barnabaswantaim Sol i autim tok long Likonia
6Barnabas tupelaSol i harimtok longdispela samtingolman i laikmekim,

orait tupela i ranawe i go long tupela taun bilong distrik Likonia, em taun
Listra na Derbe, na long ol ples i stap klostu long dispela tupela taun. 7Na
tupela i wok long autim gutnius long ol dispela ples.

8 Long taun Listra i gat wanpela man i stap, em i no gat strong long lek
bilong en. Taim mama i karim em, em i lek nogut pinis na em i no bin
wokabaut liklik. Em i save sindaun tasol i stap. 9Dispela man i harim Pol
i autim tok. Na Pol i lukluk strong long em, na em i lukim olsem dispelaman
i bilip na em inap long kamap gutpela. 10Olsemna Pol i tokaut strong olsem,
“Yu kirap na sanap.” Orait dispela man i kalap na sanap na em i wokabaut.

11 Planti manmeri i lukim dispela samting Pol i mekim, na ol i singaut
long tok ples bilong Likonia olsem, “Ol god i kamap olsemman, na ol i kam
daun long yumi.” 12Na Barnabas ol i kolim god Sus. Na Pol em i man bilong
mekim toktok, olsem na ol i kolim em god Hermes.* 13Haus lotu bilong god
Sus i stap klostu long dua bilong banis i raunim dispela taun. Na pris bilong
dispela haus lotu em i kisim sampela bulmakau man na sampela plaua ol i
bin ropim, na em i kam long dua bilong banis bilong taun. Em wantaim ol
manmeri ol i laik mekim ofa long Barnabas wantaim Pol.

14 Tasol tupela aposel i harim tok long dispela samting ol i laik mekim,
na tupela i kirap nogut tru na brukim klos bilong tupela. Na tupela i ran
i go namel long ol manmeri na tupela i singaut olsem, 15 “Ol pren, watpo
yupela i mekim dispela pasin? Mitupela i man tasol, wankain olsem yupela.
Mitupela i autim gutnius long yupela olsem, yupela i mas lusim ol dispela
samting nating yupela i save lotu long en, na yupela i mas tanim i go long
God i gat laip. EmGod i binwokimskai na graunna solwara,wantaimolgeta
samting i stap long en. 16 Tru, long taim bilong ol tumbuna em i bin larim
olgeta lainmanmeri iwokabaut long pasin bilong ol yet. 17Tasol em i no bin
hait olgeta bai olman i no ken save long em. Nogat. Oltaim em i savemekim
gutpela pasin long yupela. Em i mekim ren i lusim skai na i kam daun long
yupela, na em i mekim planti gutpela kaikai i kamap. Em i givim yupela
planti kaikai na i mekim bel bilong yupela i amamas.” 18 Tupela i mekim
dispela tok, tasol tupela i hatwok tru long pasim ol manmeri, bai ol i no ken
mekim ofa long tupela.

19Tasol bihain sampela Juda bilong taun Antiok na Aikoniam i kam long
taunListra, na ol i pulim tingtingbilongolmanmeri namekimol i birua long
Pol. Olsem na ol i tromoi ston long Pol. Na taim ol i ting em i dai pinis, ol i
pulim bodi bilong en i go lusim i stap ausait long taun. 20 Tasol ol manmeri
i bilip long Jisas, ol i kam sanap raunim em, na Pol i kirap gen na i go insait
long taun. Na long de bihain em i go wantaim Barnabas long taun Derbe.
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Barnabaswantaim Pol i strongim bel bilong ol manmeri i bilip long Jisas
21 Tupela i autim gutnius long Derbe, na tupela i mekim planti manmeri

i kamap disaipel. Na bihain tupela i go bek long Listra na Aikoniam na
Antiok, 22 na tupela i strongim bel bilong ol disaipel. Tupela i tok strong
long ol olsem, “Yupela imas i stap strong long bilip. Yumi laik i go insait long
kingdom bilong God, tasol pastaim yumi mas wokabaut long rot i gat planti
hevi i stap long en.” 23Na tupela i makim ol hetman bilong olgeta sios. Na
tupela i tambu long kaikai na i mekim prea, na long dispela pasin tupela i
putim ol dispela lain i bilip long Bikpela long han bilong Bikpela.

Barnabaswantaim Sol i go bek long Antiok long distrik Siria
24 Bihain Barnabas na Sol i wokabaut i go namel long distrik Pisidia, na

tupela i go kamap long provins Pamfilia. 25 Tupela i autim tok bilong God
long taun Perga, na bihain tupela i go daun long taun Atalia. 26Long Atalia
tupela i kalap long sip, na sip i kisim tupela i go long Antiok, em dispela taun
bipoolKristen i binputim tupela longhanbilongGod, bai em ikenmarimari
long tupela, na tupela i kenmekimdispelawok. Nau tupela imekimpinis, na
tupela i go bek long Antiok. 27Tupela i kamap pinis, orait tupela i singautim
ol manmeri bilong sios i kam bung. Na tupela i tokim ol long olgeta samting
God i binmekim long han bilong tupela. Tupela i tok olsem, “God i bin opim
rot long ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol i bilip.” 28Na tupela i stap
planti de wantaim ol disaipel long Antiok.

15
Bikpela bung bilong sios

i kamap long Jerusalem
1Orait sampela man bilong Judia i kam daun long Antiok na ol i skulim

ol Kristen olsem, “Sapos yupela i no bihainim pasin bilong Moses na ol i no
katim skin bilong yupela, orait God bai i no inap kisim bek yupela.” 2 Pol
tupela Barnabas i harim tok ol dispela man i mekim, na tupela i kirapim
bikpela tok pait wantaim ol, na ol i paitim toktok moa yet long dispela
samting. Olsem na ol Kristen i makim Pol na Barnabas wantaim ol arapela
man bilong i go long Jerusalem na stretim tok wantaim ol aposel na ol
hetman bilong sios.

3Ol Kristen i salim ol i go, na ol i wokabaut i go namel long distrik Fonisia
na Samaria. Ol i wok long toksave long ol Kristen bilong dispela tupela
distrik, long God i bin tanim bel bilong ol manmeri bilong ol arapela lain.
Ol Kristen i harim dispela tok na ol i belgut tru.

4Ol i go kamap long Jerusalem, na olgeta manmeri bilong sios wantaim
ol aposel na hetman ol i gude tru long ol. Na Pol tupela Barnabas i tokim ol
long olgeta samtingGod i binmekim long han bilong tupela. 5Tasol sampela
Kristen bilong lain bilong ol Farisi ol i kirap na ol i tok olsem, “Sapos ol man
bilong ol arapela lain i laik kam insait long lain bilong yumi, orait yupela i
mas katim skin bilong ol,* na yupela imas tokim ol long ol i mas bihainim lo
bilongMoses.”

6Orait na ol aposel na ol hetman ol i bung bilong stretim dispela tok. 7Ol
i mekim planti toktok pinis, na Pita i sanap na i tokim ol olsem, “Ol brata,
yupela i save, bipoGod i tilimwok long yumi, na em imakimmibilong givim
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gutnius long ol arapela lain, bai ol i ken harim na bilip. 8God i save long bel
bilong olgeta manmeri, na em i givimHoli Spirit long ol, wankain olsem em
i bin givim long yumi. Long dispela pasin em i soim yumi olsem, bel bilong
en i amamas long kisim ol. 9 Em i no mekim wanpela pasin long yumi na
narapela pasin long ol. Nogat. Ol i bilip long em, na long rot bilong dispela
bilip tasol em i mekim ol i kamap klin long ai bilong en. 10Olsem na bilong
wanem yupela i laik traimGod nau? Yupela i no ken pasim dispela hevipela
samting long sol bilong ol Kristen. Bipo ol tumbuna bilong yumi na yumi tu
i no inap long karim dispela hevi. 11Tasol yumi bilip olsem, long marimari
bilongBikpela Jisas, Godbai i kisimbekyumi, olsememikisimbekoldispela
man tu.”

12Pita i tok olsem, orait ol man i kibung i stap, ol i nomekimwanpela tok.
Ol i putim yau long tok bilong Barnabas wantaim Pol. Na tupela i autim tok
bilong olkainmirakel God i bin wokim long han bilong tupela namel long ol
manmeri bilong ol arapela lain.

13 Tupela i tok pinis, orait Jems i tok olsem, “Ol brata, yupela harim tok
bilong mi. 14 Saimon i tokim yupela pinis long namba wan taim God i kam
long ol man bilong ol arapela lain, bilong kisim ol lain manmeri bilong ol
na mekim ol i kamap lain bilong em yet. 15 Na tok bilong ol profet tu em
i wankain. Ol i bin raitim tok olsem, 16 ‘Bikpela i tok, “Lain bilong Devit i
olsem wanpela haus sel i pundaun pinis. Tasol bihain bai mi kam bek, na
bai mi sanapim gen. Ol samting bilong dispela haus i bagarap, em bai mi
wokim nupela gen, na bai mi sanapim gen dispela haus. 17-18Olsem na bai
ol arapela manmeri i ken wok long painimmi Bikpela. Em olgeta manmeri
bilong ol arapela lain, mi makim ol pinis bilong mi yet.” Dispela em i tok
bilong Bikpela. Bipo tru em i bin tok long ol dispela samting bai i kamap.’

19 “Olsem na tingting bilong mi em i olsem. Yumi no ken givim hevi long
ol dispela man bilong ol arapela lain i bin tanim bel i go long God. Nogat.
20Mobeta yumi raitim pas i go long ol, na tokim ol olsem, ol i no ken kisim
kaikai samting ol man i bin ofaim long ol giaman god na long dispela pasin
em i kamap doti long ai bilong God. Na ol i no kenmekim ol kain kain pasin
pamuk. Na ol i no ken kaikai abus ol man i pasim nek bilong en na kilim i
dai, long wanem, ol i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en. 21Yumi
save, long bipo yet na i kam inap long nau, long olgeta taun bilong ol arapela
lain i gat ol man i save autim tok bilong Moses. Na long olgeta de Sabat ol i
save ritim tok bilong em insait long ol haus lotu.”†

Ol i salim pas i go
long ol Kristen bilong ol arapela lain

22 Orait ol aposel na ol hetman wantaim olgeta manmeri bilong sios ol i
pasim tok, na ol i makim tupela man bilong ol. Wanpela em Judas, em i gat
narapela nem Barsabas, na narapela em Sailas. Tupela i stap lida namel
long ol Kristen. Na ol i salim tupela i go long taun Antiok wantaim Pol na
Barnabas. 23Long han bilong tupela ol i salimwanpela pas i gat tok olsem,
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“Mipela aposel namipela hetman, mipela ol brata bilong yupela, mipela i
raitim dispela pas i go long yupela ol brata bilong ol arapela lain i stap long
taun Antiok na long olgeta hap bilong provins Siria na Silisia. Gude tru ol
brata. 24Mipela i harim pinis olsem, sampela man bilong mipela i bin kam
long yupela namekim yupela i kirap nogut long toktok bilong ol. Na ol i wok
long paulim tingting bilong yupela. Tasol mipela i no tokim ol long mekim
olsem. 25 Mipela i harim tok long dispela samting i bin kamap, olsem na
mipela i wanbel na mipela i pasim tok long makim tupela brata na salim
tupela i kam long yupela, wantaim tupela brata mipela i save laikim tumas,
em Barnabas na Pol. 26Maski tupela inap tru long lusim laip bilong tupela,
tupela i no pret long tokaut long nembilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.
27Olsem na mipela i salim Judas tupela Sailas i kam long yupela, na tupela
bai i givimdispela tok long yupela longmaus bilong tupela yet. 28Holi Spirit
i stap wantaim mipela na mipela i pasim tok olsem, mipela i no laik putim
planti hevi long yupela. Olsem na yupela i mas bihainim ol dispela pasin
tasol. 29 Yupela i no ken kaikai abus ol i bin kilim bilong mekim ofa long
ol giaman god. Na yupela i no ken kaikai abus i gat blut i stap yet long en,
olsem na yupela i no ken kaikai abus ol man i bin pasim nek bilong en na
kilim i dai. Na yupela i mas abrusim olkain pasin pamuk. Sapos yupela i
lukaut gut na yupela i abrusim ol dispela pasin, em bai i gutpela. Em tasol
tok bilongmipela. Yupela i ken i stap gut.”

30Orait ol manmeri bilong sios i salim ol dispela man na ol i go daun long
Antiok. Na long Antiok ol i bungim ol manmeri bilong sios na ol i givim
dispela pas long ol. 31Ol manmeri i ritim pinis, na ol i amamas long kisim
dispela gutpela tok bilong strongim ol. 32 Judas wantaim Sailas tupela i
profet. Olsem na tupela i givim planti gutpela tok long ol Kristen, na long
dispelapasin tupela i strongimbelbilongol. 33-34Tupela i stap longtaim liklik
long Antiok, na bihain ol Kristen i tok gutbai long tupela na salim tupela i go
bek longolman i bin salim tupela i kam.‡ 35NaPolwantaimBarnabas tupela
i stap long Antiok. Tupela i wok wantaim planti arapela man long skulim ol
manmeri long tok bilong God na long autim gutnius bilong Bikpela.

Pol na Barnabas i no stapwanbel
36 Sampela de i go pinis, orait Pol i tokim Barnabas olsem, “Mitupela i

mas i go bek na lukim ol brata long olgeta taun, bipo mitupela i autim tok
bilong Bikpela long ol. Olsem bai mitupela i ken save, ol i stap gut, o nogat.”
37Orait Barnabas i laik kisim Jon, narapelanembilong enMak, i gowantaim
tupela. 38 Tasol Pol i tok, “Dispela man bipo em i bin lusim mitupela long
provins Pamfilia, na em i no laik i go wantaim mitupela long mekim wok,
olsem na mitupela i no ken kisim em i go wantaim mitupela.” 39 Tupela i
tok kros planti long dispela samting. Olsem na tupela i bruk na tupela i no
moawokwantaim. Barnabas i kisimMak i gowantaimem, na tupela i kalap
long wanpela sip na i go long ailan Saiprus. 40Na Pol i kisim Sailas. Na taim
tupela i laik i go, ol Kristen i tokim tupela olsem, “Marimari bilong Bikpela i
ken i stapwantaim yutupela.” 41Orait na tupela i wokabaut i go nabaut long
provins Siria na Silisia, na Pol i wok long strongim olmanmeri bilong ol sios
i stap long dispela hap.
15:24: Ap 15.1 15:26: Ap 13.50, 14.19, 1 Ko 15.30, 2 Ko 11.23, 11.26 15:28: Mt 23.4 15:29:

Wkp 17.14, Ap 15.20, 21.25, KTH 2.14, 2.20 15:32: Ap 11.27, 13.1, 14.22 ‡ 15:33-34: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Tasol Sailas i senisim
tingting na em i stap long Antiok.” 15:37: Ap 12.12, 12.25, Kl 4.10, 2 Ti 4.11 15:38: Ap 13.13,
Kl 4.10



APOSEL 16:1 1839 APOSEL 16:15

16
Timoti i go wantaim Pol

1Pol i go kamap long Derbe na long Listra tu. Long dispela taun wanpela
Kristen i stap, nembilong enTimoti. Em ipikinini bilongwanpela Judameri,
em i Kristen. Na papa bilong en i bilong ol Grik. 2Ol Kristen long Listra na
Aikoniam ol i tok long pasin bilong em olsem, Timoti i gutpela man. 3 Pol
i laikim Timoti i go wantaim em. Olsem na em i kisim em na i katim skin
bilong en. Em i ting long ol Juda i stap long ol dispela hap, na em i mekim
dispela pasin, long wanem, olgeta Juda i save olsem, papa bilong Timoti em
i Grik. 4Ol i wokabaut i go long ol taun, na dispela tok bipo ol aposel na ol
hetman ol i pasim long Jerusalem, em ol i givim long ol Kristen. Na ol i tok,
“Yupela i mas bihainim dispela.” 5Olsem na bilip bilong ol manmeri bilong
ol sios i kamap strongmoa, na namba bilong ol i go bikpela moa long olgeta
de.

Pol i lukimman bilongMasedonia
6 Pol na Sailas na Timoti i wokabaut i go namel long distrik Frigia na

Galesia, long wanem, Holi Spirit i bin tambuim ol long autim tok long
provins Esia. 7 Ol i go inap long distrik Misia, na ol i laik wokabaut i go
insait long provins Bitinia, tasol Spirit bilong Jisas i pasim ol. 8Olsem na ol
i abrusim Misia na ol i go daun long taun Troas. 9Na long nait Pol i lukim
wanpela samting olsem driman. Em i lukim wanpela man bilong provins
Masedonia i sanapna i singautimPolna i tokolsem, “Yumasbrukimsolwara
na yu kam long Masedonia na helpim mipela.” 10 Pol i lukim pinis dispela
samting, orait kwiktaim mipela* i painim rot bilong i go long Masedonia.
Mipela i save, God i singautimmipela bilong autim gutnius long ol.

Lidia i kamap Kristen
11Olsem na mipela i kalap long sip long Troas, na sip i ran i go stret long

Samotres. Na long narapela de em i ran i go long Neapolis. 12Na mipela i
lusimdispela ples na i go kamap long Filipai. Em iwanpela taunbipo ol Rom
i kam sindaun long en, na em i namba wan taun bilong distrik Masedonia.
Mipela i stap sampela de long dispela taun. 13 Na long de Sabat mipela i
go ausait long dua bilong banis bilong taun, na mipela i go long wanpela
wara. Mipela i ting klostu long dispela wara i gat ples bilong mekim prea.
Na long dispelawaramipela i lukim sampelameri ol i bung i stap, namipela
i sindaun toktok wantaim ol. 14Wanpela meri, nem bilong en Lidia, em i
harim dispela tok. Em i save lotu long God. Em i meri bilong taun Taiataira,
na em i save wok bisnis long retpela laplap. Bikpela i tanim bel bilong em,
na em i putim yau long dispela tok Pol i mekim. 15Em i kisim baptais, na ol
wanhaus bilong enwantaim. Em i kisimbaptais pinis, na em i tokimmipela,
“Sapos yupela i ting mi bilip tru long Bikpela, orait yupela i ken i kam i stap
longhausbilongmi.” Naemistrong tumas longmipela, namipela ibihainim
tok bilong em.

Pol wantaim Sailas i kalabus long Filipai
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16Long wanpela de mipela i wokabaut i go long ples bilong mekim prea,
na wanpela wokmeri nating i bungim mipela long rot. Dispela meri i gat
wanpela spirit i stap long en, na em i save tokaut long ol samting bai i kamap
bihain. Olsem na ol bosman bilong dispela meri i save kisim planti mani
long wok dispela meri i save mekim. 17 Orait dispela meri i bihainim Pol
na mipela, na em i wok long singaut olsem, “Ol dispela man ol i wokman
bilong God Antap Tru. Ol i save tokim yupela long rot bilong God i kisim bek
yupela.” 18 Planti de dispela meri i mekim olsem. Na bihain Pol i les tru
long harim singaut bilong en, olsem na em i tanim na i tokim dispela spirit,
“Long nem bilong Jisas Krais, mi tokim yu, yu lusim dispela meri na yu go.”
Nawantu dispela spirit i lusimmeri na i go.

19Ol bosmanbilongdispelameri ol i lukimolsemrotbilongolbilongkisim
mani i no moa i stap. Olsem na ol i holimpas Pol tupela Sailas, na ol i pulim
tupela i go long ol hetman long ples bung. 20Ol i bringim tupela i go long ol
jas, na ol i tokim ol jas olsem, “Dispela tupela man i bilong lain Juda. Tupela
i wok long kirapim trabel long taun bilong yumi. 21Na tupela i laik pulim ol
manmeri long bihainim sampela pasin em i tambu long yumi ol man bilong
kantri Romimekim.” 22Ol manmeri i kambung, ol tu i sutim tok long tupela.
Orait ol jas i rausimklos bilong tupela na ol i tokim sampelaman longpaitim
tupela longkanda. 23Ol i paitim tupelanogut tru, naol jas i putim tupela long
kalabus. Na ol i givim strongpela tok long woda i bosim haus kalabus, long
em i mas was gut tru long tupela. 24Woda i harim dispela tok bilong ol jas,
orait em i putim tupela long rum i stap insait tru long haus kalabus. Na em i
pasim strong lek bilong tupela long plang.

25Long biknait Pol tupela Sailas iwok long betennamekim song longGod.
Na ol arapela kalabus i harim i stap. 26 Na wantu wanpela bikpela guria
i kamap, na i sakim olgeta pos bilong haus kalabus. Na olgeta dua bilong
haus kalabus i op, na ol sen bilong olgeta kalabus i lus. 27Na woda i kirap na
i lukim olgeta dua bilong haus kalabus i op i stap, na em i ting olgeta kalabus
i ranawe pinis. Olsem na em i pulim bainat bilong en na i laik kilim i dai em
yet. 28Tasol Pol i singaut strong, “Yu no ken bagarapim yu yet. Mipela olgeta
i stap.” 29Nawoda i singaut long ol man long bringim lait, na em i ran i kam
insait long rumPol tupela Sailas i stap long en. Em i pret truna em i guria, na
em i pundaun klostu long lek bilong Pol na Sailas. 30Na bihainwoda i kisim
tupela i go ausait, na i askim tupela olsem, “Tupela bikman, mi mas mekim
wanem samting na bai God i kisim bekmi?”

31Na tupela i tok olsem, “Yumasbilip longBikpela Jisas, na baiGod i kisim
bek yu wantaim ol lain bilong yu, na bai yupela i bilong em.” 32Na tupela
i autim tok bilong Bikpela long em na long ol lain bilong em. 33 Na long
biknait yet, dispela woda i kisim tupela na i wasim sua bilong tupela. Na
emwantaim olgeta lain bilong en i kisim baptais. 34Na woda i kisim tupela
i go long haus bilong en, na em i givim kaikai long tupela. Na em wantaim
olgeta lain bilong en, ol i amamas tru, long wanem, nau ol i bilip long God.

35 Long moning ol jas i salim ol plisman i kam, na ol i tokim woda olsem,
“Ol jas i tok, yu ken lusim dispela tupela man i go.” 36Na woda i go tokim
Pol. Em i tok olsem, “Ol jas i salim tok long lusim yutupela i go. Olsem na
yutupela i ken lusim kalabus na i go, na yutupela i ken i stap bel isi.” 37Tasol
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Pol i tokim ol plisman olsem, “Mitupela i man bilong kantri Rom.† Bilong
wanem na ol jas i no harim gut kot bilong mitupela na painimaut mitupela
i bin mekim wanpela rong, o nogat? Tasol ol i paitim mitupela nating long
ai bilong ol manmeri. Na ol i putimmitupela long kalabus. Na nau ating ol i
laik hait tasol na rausimmitupela i go, a? I no ken tru. Ol yet i ken i kam na
bringimmitupela i go ausait.”

38Orait ol plisman i bringim tok bilong Pol i go long ol jas. Na taim ol jas
i harim olsem Pol na Sailas i man bilong Rom, ol i pret. 39Olsem na ol jas
i go long haus kalabus na tok sori long tupela, na ol i bringim tupela i go
ausait. Na ol i askim tupela long lusim dispela taun na i go. 40 Bihain long
tupela i lusimhauskalabus, tupela i go longhausbilongLidia. Tupela i lukim
ol Kristen na i givim sampela tok long ol bilong strongim bel bilong ol. Na
bihain tupela i lusim taun na i go.

17
Ol Tesalonaika

i laik paitim Pol na Sailas
1Pol wantaim ol poroman bilong en i wokabaut i go long taun Amfipolis.

Na ol i lusim dispela taun na i go long taun Apolonia. Na ol i lusim dispela
taun tu na i go kamap longtaun Tesalonaika. Wanpela haus lotu bilong ol
Juda i stap long dispela taun. 2Na Pol i mekim wankain pasin olsem oltaim
em i save mekim. Em i go insait long dispela haus lotu wantaim ol Juda, na
long tripela de Sabat em i toktokwantaimol long ol tok i stap longbukbilong
God. 3Em i autim as bilong tok bilong God na i tokim ol olsem, “Dispelaman
God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i mas karim pen
na i dai, na bihain em i mas kirap bek.” Na em i tok olsem, “Dispela Jisas mi
autim tok bilong en long yupela, em tasol dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.” 4Orait na sampela manmeri namel long
ol, ol i bilip, na ol i bihainim Pol tupela Sailas. I gat sampela Grik i save lotu
longGod, nabikpela lainbilongol i bihainim tupela. Naplanti bilongolmeri
i gat biknem, ol tu i bihainim tupela.

5 Tasol ol Juda i lukim ol dispela lain i bihainim tupela, na ol i bel nogut.
Olsem na ol i kisim sampela bilong ol man nogut i save stap nabaut long
ples bung. Na ol i bungim planti manmeri moa, na ol i kirapim bel bilong ol
manmeri bilongdispela taun, naol i gobrukimduabilonghausbilong Jeson.
Na ol i wok long painim Pol tupela Sailas, bilong kisim tupela i go ausait
na putim long han bilong ol manmeri. 6 Tasol ol i no lukim tupela, olsem
na ol i pulim Jeson wantaim ol arapela Kristen i go long ol hetman bilong
dispela taun. Na ol i singaut olsem, “Dispela ol man i save raun na mekim
pasin nogut i kamap long olgeta hap bilong graun, na nau ol i kam i stap hia.
7Na Jeson i kisim ol i go i stap long haus bilong en. Olgeta dispela man ol i
save sakim lo bilong Sisar. Ol i save tok, ‘Narapela king i stap, nem bilong en
Jisas.’ ” 8Ol manmeri wantaim ol hetman bilong taun ol i harim dispela tok,

† 16:37: Long dispela taim king bilong biktaun Rom, em dispela king ol i kolim Sisar, em i bosim
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na ol i kirap nogut na i wok long singaut nabaut. 9Orait ol hetman i mekim
Jeson wantaim ol arapela man i baim kot pastaim, na ol i lusim ol i go.

Pol na Sailas i gomekimwok
long taun Beria

10Tudak i kamap pinis, orait ol Kristen i salim Polwantaim Sailas i go long
taun Beria. Tupela i go kamap long Beria, na tupela i go insait long haus lotu
bilong ol Juda. 11Ol Juda i stap longBeria ol i gutpela lainmanmeri, na pasin
bilong ol i winim tru pasin bilong ol Juda bilong Tesalonaika. Ol i harim tok
bilong Pol, na ol i laikim tru. Na long olgeta de ol i save ritim na skelim tok i
stap long bukbilongGod, bilong ol i ken save, tok bilong Pol em i tru, o nogat.
12Olsem na planti manmeri bilong ol Juda i bilip. Na planti Grik i gat nem,
ol tu i bilip, ol man nameri wantaim.

13Bihain ol Juda bilong Tesalonaika i harim tok long Pol i autim tok bilong
God i stap long Beria. Olsem na ol i go long dispela taun, na ol i paulim
tingting bilong ol manmeri na mekim ol i kirap nogut. 14Orait na kwiktaim
ol Kristen i salim Pol i go daun long nambis. Tasol Sailas tupela Timoti i stap
long Beria. 15Na olman i bringim Pol long rot, ol i bringim em i go inap long
Atens. Na bihain ol i laik i go bek, na Pol i salim tok long Sailas wantaim
Timoti olsem, “Yutupela i mas i kam longmi kwiktaim.”

Pol i autim tok long Atens
16Pol i wetim Sailas tupela Timoti i stap long Atens, na em i lukim dispela

taun i gat planti tumas piksa bilong ol giaman god. Na dispela i mekim bel
bilong en i nogut tru. 17Olsem na em i go long haus lotu bilong ol Juda na em
i toktokwantaimol Judanaolmanbilongol arapela lain i save lotu longGod.
Na long olgeta de em i go long ples bung na i toktok wantaim ol manmeri i
kam i stap long dispela hap. 18Na sampela saveman bilong ol lain Epikurian
na ol lain Stoik,* ol i pait long toktok wantaim em. Sampela i tok, “Dispela
manbilong toktoknabaut em i laik tokwanem?” Nasampela i tok, “Ating em
iautim tokbilongol godbilongnarapelaples.” Pol i laikautimgutniusbilong
Jisas na em i tokim ol long Jisas na long pasin bilong kirap bek longmatmat,
olsem na ol i mekim dispela tok.† 19Orait ol i kisim Pol na bringim em i go
longol kaunsil i savebung longmauntenAreopagus. Naol i tokimemolsem,
“Mipela i laik save long dispela nupela tok yu save givim long ol manmeri.
20Mipela i harim tok bilong yu, na mipela i pilim em i narakain tru. Olsem
na mipela i laik save long as bilong dispela tok yu mekim.” 21Olgeta Atens
wantaim ol man bilong ol arapela ples i kam i stap long taun Atens, ol i no
save mekim narapela samting. Nogat. Oltaim ol i save laikim tumas long
harim tok long ol nupela kain tingting, na ol i save toktok namel long ol yet
long olkain nupela tok ol i bin harim.

22Orait Pol i sanap namel long ol kaunsil long maunten Areopagus na em
i tok olsem, “Yupela man bilong Atens, mi lukim yupela i strong moa long
mekim olgeta kain pasin bilong lotu. 23 Pastaim mi wokabaut i go, na mi
lukim ol samting yupela i save lotu long en. Nami lukimwanpela alta tu, ol
i bin raitim tok long en olsem, ‘Dispela alta em i bilong wanpela god mipela
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i no save long en.’ Orait dispela God yupela i no save long en na yupela i lotu
nating long en, naumi laik autim tok bilong en long yupela.

24 “God i bin wokim skai na graun wantaim olgeta samting i stap long
en, dispela God em i Bikpela bilong heven na bilong graun. Olsem na em
i no save sindaun insait long ol haus lotu ol man i wokim. 25 Em i no sot
longwanpela samting na yumiman imasmekimwanpela samting long han
bilong yumi bilong helpim em. Nogat. Em yet i save givim laip na win na
olgeta samting long olgeta manmeri. 26 Long wanpela tumbuna tasol em i
binmekim olgeta lain manmeri i kamap. Na em i putim ol i stap long olgeta
hap bilong graun. Em yet i binmakim taim bilong ol i ken i stap, na em i bin
putimmakbilonggraunbilongol. 27God i laikbaiolmanmeri i kenkamlong
em na save tru long em, olsem na em i putim ol i stap, bai ol i ken wok long
painim em. Tasol em i no i stap longwe long yumi olgeta wan wan. 28 ‘Yumi
save kisim laip long em na em wanpela tasol i givim strong long yumi na
yumi save wokabaut.’ I olsem sampela saveman bilong yupela ol i bin tok,
‘Yumi tu i stap pikinini bilong em.’‡ 29Orait yumi stap pikinini bilong God,
olsem na yumi no ken ting God em i olsem gol na silva na ston. Na yumi no
ken ting em i olsem ol samting yumiman i save wokim long han na tingting
bilong yumi yet.

30 “Bipo ol man i no gat save, na God i no toktok planti long ol samting ol
i bin mekim long dispela taim. Tasol nau em i tok strong long olgeta man
long olgeta ples i mas tanim bel. 31Em imakim pinis wanpela de bilong em
bai i kotim ol manmeri. Na long stretpela pasin bilong en, em bai i skelim
pasinbilongolgetamanmeri bilong graun. Na em ibinmakimwanpelaman
bilong bosimdispela kot. Dispelaman i bin dai naGod i kirapimembek long
matmat. Olsem na yumi ken bilip tru long God i bin givim dispela wok long
em.”

32Ol i harim dispela tok bilong man i kirap bek long matmat, na sampela
i tok bilas long Pol. Na sampela i tok, “Mipela i laik harim yu i toktok gen
long dispela samting.” 33Orait Pol i lusim ol na i go. 34 Tasol sampela man i
bihainimemnaol i bilip. Wanpela emDionisius, emwanpelamembabilong
dispelakaunsil i savebung longmauntenAreopagus. Nawanpelameri, nem
bilong en Damaris, em i bilip, na ol arapela manmeri tu i bilip.

18
Pol i autim tok long taun Korin

1BihainPol i lusimAtensna i go long taunKorin, 2na emibungimwanpela
Juda, nem bilong en Akwila. As ples bilong Akwila em provins Pontus. Bipo
liklik, emwantaimmeri bilong en, Prisila, tupela i bin lusim kantri Itali na i
kam, long wanem, Sisar Klodius i bin tokim olgeta Juda long ol i mas lusim
biktaun Rom na i go long narapela hap. Orait Pol i go lukim tupela. 3 Em i
save mekim wankain wok olsem tupela, em wok bilong wokim ol haus sel.
Olsemna Pol i stapwantaim tupela, na ol i wok i stap. 4Long olgeta de Sabat
Pol i save go long haus lotu bilong ol Juda na em i save toktok wantaim ol.
Em i laik kirapim tingting bilong ol Juda na ol Grik bai ol i bilip long Jisas.
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5 Tasol taim Sailas tupela Timoti i lusim Masedonia na i kam daun, orait
Pol i wok long autim tok bilong God long olgeta de. Em i autim tok strong
longol Judaolsem, “Jisas em imanGod imakimbilongkisimbekolmanmeri
bilong en.” 6Tasol ol Juda i no laik harim tok bilong en, na ol i tok bilas long
em. Olsemna em imekim olsem em i rausim pipia i stap long klos bilong en,
naem i tokimol olsem, “Saposyupela i lus, em i asuabilongyupela yet. Mino
gat rong long dispela. Nau bai mi go autim tok long ol man bilong ol arapela
lain.” 7 Orait na Pol i lusim dispela haus lotu, na em i go long haus bilong
wanpelaman, nembilong en Titius Jastus. Dispelaman i save lotu long God,
na haus bilong en i stap klostu tru long haus lotu bilong ol Juda. 8Hetman
bilong haus lotu bilong ol Juda, emwanpelamannembilong enKrispus. Em
wantaim olgeta famili bilong en, ol i bilip long Bikpela. Na planti manmeri
bilong Korin ol i harim tok bilong Pol, na ol tu i bilip na kisim baptais.

9Long wanpelanait Bikpela i kamap longPol longwanpela samtingolsem
driman, na i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Nogat. Yu mas tokaut. Yu no
ken pasim maus. 10Mi stap wantaim yu, na i no inap wanpela man i kirap
na imekimnogut long yu, longwanem, plantimanmeri bilongmi i stap long
dispela taun.” 11 Pol i stap long Korin inap long wan yia na 6 mun, na em i
lainim ol long tok bilong God.

12 Tasol taim Galio i kamap namba wan gavman bilong provins Akaia, ol
Juda i kirapwantaimna i birua long Pol. Ol i bringim em i go long kot, na ol i
tok olsem, 13 “Dispela man i save lainim ol manmeri long sakim tok bilong
lo na mekim lotu long God long narakain pasin.” 14 Pol i laik bekim tok
bilong ol, tasol Galio i tokim ol Juda olsem, “Yupela ol Juda, sapos dispela
man ikalapim loo saposemimekimwanpelakainpasinnogut, oraitmi inap
harim tok bilong yupela. 15 Tasol yupela i wari long ol pasin bilong toktok
na long ol nem na long lo bilong yupela yet, na yupela i kam longmi. Maski,
yupela yet imas stretim dispela tok. Mi no inap harim kot long kain samting
olsem.” 16Na em i rausim ol long kot. 17Na ol Korin* i holimpas Sostenes,
emhetman bilong haus lotu bilong ol Juda, na ol i paitim emklostu long ples
bilong kot. Tasol Galio i no wari long dispela samting ol i mekim.

Pol i go bek long Antiok long distrik Siria
18 Pol i stap long Korin planti de, na bihain em i gutbai long ol Kristen.

Na em i go long taun Senkria na i kalap long wanpela sip i laik i go long
distrik Siria. Prisila wantaim Akwila tupela i go wantaim em. Long taim Pol
i stap long Senkria em i katim gras bilong en, long wanem, em i bin mekim
wanpela promis long God.† 19Ol i go kamap long taun Efesus, na Pol i lusim
tupela long dispela hap. Em yet i go insait long haus lotu bilong ol Juda na
i toktok wantaim ol. 20Ol i tokim em olsem, “Yu mas i stap longtaim liklik
wantaimmipela.” Tasol em i tok, “Mi no inap.” 21Na bihain em i tok gutbai
long ol, na em i tok olsem, “Sapos God i laik, orait mi bai kam bek gen long
yupela.” Na em i go long sip na i lusim Efesus. 22 Sip i go sua long taun
Sisaria, na Pol i lusim sip na i go antap long Jerusalemna i givimgude long ol
manmeri bilong sios. Na bihain em i lusim ol na i go daun long taun Antiok.
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23 Pol i stap longpela taim liklik long Antiok na bihain em i go. Em i
wokabaut i go long ol ples i stap long graun bilong distrik Galesia na Frigia,
na em i wok long strongim bilip bilong olgeta manmeri i bilip long Jisas.

Apolos i autim tok long Efesus
24Wanpela Juda, em i man bilong taun Aleksandria, em i kam i stap long

Efesus. Nem bilong en Apolos. Em i man bilong mekim gutpela toktok, na
em i save tumas long buk bilong God. 25Ol i bin skulim em long Rot bilong
Bikpela, na bel bilong en i strongmoa long skulim ol manmeri, na em i save
tokim ol stret long ol samting Jisas i binmekim. Tasol em i save long baptais
bilong Jon tasol. 26Em i go long haus lotu bilong ol Juda na i autim tok. Em i
nopret longolmanmeri. NaPrisilawantaimAkwila iharimtokbilongen, na
tupela i kisim em i go na tokim em long Rot bilong God, bai em i ken klia gut
long en. 27Bihain Apolos i laik i go long provins Akaia, na ol Kristen bilong
Efesus i strongim tingting bilong em long i go. Ol i raitim pas long ol Kristen
bilongAkaiana tokimol longol imas kisimem. Na taimApolos i kamap long
Akaia, orait em i helpim ol Kristenmoa yet, emol dispelamanmeri God i bin
marimari long ol na givim bilip long ol. 28 Em i strong moa long autim tok
long ai bilong olmanmeri, bilong bekim na daunim tru ol tok kranki ol Juda
i binmekim. Em i autim tok bilong buk bilong God bilong soim ol klia tumas
olsem, Jisas em i man God i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

19
Pol i autim tok long Efesus

1Long taim Apolos i stap long Korin, Pol i raun yet long ol ples i stap long
ples maunten na bihain em i kam kamap long taun Efesus. Long Efesus em
i bungim sampela disaipel 2 na em i askim ol olsem, “Taim yupela i bilip,
yupela i kisimHoli Spirit, o nogat?” Naol i tok, “Nogat. Mipela i no harim tok
long wanpela Holi Spirit i stap.” 3Na Pol i tokim ol olsem, “Olsem na yupela
i kisimwanemkain baptais?” Na ol i tok, “Mipela i kisimbaptais bilong Jon.”

4Na Pol i tok olsem, “Bipo Jon i baptaisim olmanmeri, na em i tok, ‘Yupela
i mas tanim bel na kisim baptais. Na yupela i mas bilip long dispela man
i kam bihain long mi.’ Dispela man Jon i bin tok long em, em Jisas.” 5 Ol i
harim dispela tok, na ol i kisim baptais long nem bilong Bikpela Jisas. 6Na
Pol i putim han antap long ol, na Holi Spirit i kam long ol, na ol i mekim tok
longol kainkain tokples, naol i autim tokolsemprofet. 7Dispela lain i klostu
inap 12-pela man olgeta.

8Orait Pol i go insait long haus lotu bilong ol Juda na em i tokaut strong
long gutnius. Em i toktokwantaim ol na em i kirapim tingting bilong ol long
ol samting bilong kingdombilong God. Em imekim olsem inap tripelamun.
9Tasol sampela i pasim bel strong tumas na ol i no bilip. Na long ai bilong ol
manmeri ol i toknogut longRotbilongBikpela. OlsemnaPolwantaimol lain
i bilip long Jisas, ol i no i gomoa long haus lotu bilong ol Juda. Long olgeta de
Pol i save go autim tok insait long haus skul bilong Tiranus. 10Em i mekim
olsem i go inap tupela yia. Olsemna olgetamanmeri i stap long provins Esia
ol i harim tok bilong Bikpela, em ol Juda na ol Grik wantaim.
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Ol pikinini man bilong Skeva
i laik rausim spirit nogut

11 Long han bilong Pol, God i wokim ol narakain narakain strongpela
mirakel. 12Ol manmeri i save putim ol hankisip na hap laplap samting long
skin bilong Pol, na bihain ol i kisim ol dispela samting i go givim long ol
sikman. Ol sikman i kisim, na sik bilong ol i pinis, na ol spirit nogut i lusim
ol na i go.

13 Sampela Juda i save go nabaut na i wok bisnis long rausim ol spirit
nogut. Sampela i traim long kolim nem bilong Bikpela Jisas na long dispela
pasin ol i laik rausim ol spirit nogut long ol manmeri. Ol i save tok olsem,
“Long nem bilong dispela Jisas, Pol i save autim tok bilong en, mi tok strong
tumas long yupela i mas i go.” 14 Ol 7-pela pikinini man bilong wanpela
bikpris bilong ol Juda, nem bilong en Skeva, ol i save mekim dispela kain
tok long ol spirit nogut. 15Na wanpela de ol i mekim dispela tok na spirit
nogut i bekim tok bilong ol olsem, “Mi save long Jisas na mi save long Pol.
Tasol yupela i husat tru?” 16Na dispela man spirit nogut i stap long en, em
i kalap long ol, na i paitim ol na i winim ol tru. Em i bagarapim skin bilong
ol nogut tru, na i brukim klos bilong ol. Olsem na ol i lusim dispela haus na i
ranawe skin nating. 17Olgeta Judawantaim olgeta Grik i stap long Efesus ol
i harim tok long dispela samting i bin kamap, na bikpela pret i kamap long
ol. Na ol i litimapimnembilong Bikpela Jisas. 18Plantimanmeri i bilip pinis,
ol i kam na long ai bilong ol arapela manmeri, ol i autim olgeta pasin nogut
bipo ol i bin mekim. 19Na planti manmeri i bin wokim ol kain kain marila
samting, ol i bungim ol buk bilong ol i gat tok long pasin bilong wokim ol
dispela samting, na ol i kukim long paia long ai bilong olgeta manmeri. Ol i
kaunim pe bilong olgeta dispela buk, na em inap 50,000 mani silva. 20Long
dispela pasin tok bilong Bikpela i wok strong long ol manmeri, na i kamap
strong long laip bilong ol. Na ol i raun na autim tok long planti hap.

Ol Efesus i singaut nogut long Pol
21Wok i kamap strong pinis long Efesus, orait Holi Spirit i stiaim tingting

bilong Pol, na Pol i pasim tok long em i laik wokabaut i go long provins
Masedonia na Akaia na bihain em i laik i go long Jerusalem. Em i tok olsem,
“Mi go lukim ol dispela hap pinis, orait bihain mi mas i go lukim Rom tu.”
22Na em i salim tupela man i save helpim em, em Timoti wantaim Erastus,
na tupela i go paslain long em long Masedonia. Tasol Pol yet i stap longpela
taim liklik long provins Esia.

23 Long dispela taim sampela man i birua long Rot bilong Bikpela na ol i
kirapim bikpela tok pait. 24Wanpela man i stap, nem bilong en Demitrius,
em i man bilong wokim ol samting long silva. Em i gat bisnis bilong wokim
ol liklik piksa bilong haus lotu bilong god meri Artemis long silva. Em i
givimplantiwok long olman i savewokimol samting long silva na ol i kisim
bikpela mani. 25Orait Demitrius i bungim ol dispela man, wantaim ol man
i save wokim ol arapela kain samting, na em i tokim ol olsem, “Ol wanwok,
yupela i save, gutpela pe bilong yumi em i save kamap longwok bisnis yumi
save mekim. 26Na dispela man Pol em i save pulim bikpela lain manmeri
na i paulim tingting bilong ol, olsem yupela i lukim na harim pinis. Na em
i no mekim dispela pasin long taun Efesus tasol. Nogat. Klostu em inapim
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olgeta hap bilong provins Esia. Em i save tok, ‘Ol god yumi wokim long han,
ol i no god tru.’ 27 Dispela tok bilong Pol em inap bagarapim nem bilong
wok bisnis bilong yumi. Na narapela samting moa i olsem. Tok bilong en
em inap mekim haus lotu bilong bikpela god meri Artemis i kamap olsem
samting nating long tingting bilong ol manmeri. Pastaim olgeta manmeri
bilongprovins Esia nabilong olgeta hapbilong graun i save lotu longdispela
godmeri. Tasol tok bilong Pol i laik bagarapim biknem bilong em.”

28 Ol man i harim dispela tok, na ol i belhat tru. Na ol i singaut strong
olsem, “Artemis bilong yumi Efesus em i nambawan tru.” 29 Olsem na
bikpela singautmoa ikamap longdispela taun, naolgetamanmeri i bikmaus
nabaut. Ol i kirap wantaim na i ran i go long ples kibung. Ol i pulim Gaius
wantaimAristarkus i gowantaimol, em tupelamanbilongMasedonia i save
wokabaut i go raunwantaimPol. 30Pol yet i laik i go namel long olmanmeri,
tasol ol Kristen i pasim em. 31Na tu, sampela gavman bilong Esia ol i pren
bilongPol, na ol i salim tok long em. Ol i tok strong long em inoken i go insait
long ples kibung.

32Dispela bikpela lain manmeri, tingting bilong ol i paul nabaut. Ol i wok
long singaut nabaut namekim ol narapela narapela tok. Na plantimanmeri
i no save long wanem as tru ol i kam bung. 33 Ol Juda i subim Aleksander
i go sanap long ai bilong ol manmeri, na sampela man i lukim na ol i ting
em i as bilong trabel.* Na Aleksander i laik bekim tok bilong ol manmeri na
em i mekim nais long han bai ol i pasimmaus. 34Tasol ol i luksave long em,
na ol i save, em i man bilong lain Juda. Olsem na olgeta manmeri i bikmaus
wantaim na i singaut strong moa olsem, “Artemis bilong yumi Efesus em i
nambawan tru.” Ol i wok long singaut olsem tasol i go inap tupela aua.

35Bihain kuskus bilong taun Efesus i sarapim ol manmeri, na em i tokim
ol olsem, “Yupela man bilong Efesus, harim. Wanem man i no save olsem
Efesus em i taun bilong lukautimhaus lotu bilong bikpela godmeri Artemis,
na bilong lukautim dispela ston tambu i bin pundaun long heven? 36 I no
gat man inap long sakim dispela tok. Olsem na yupela i mas sarap. Yupela
i no ken hariap tumas na mekim wanpela samting. 37 Yupela i bin bringim
dispela tupela man i kam. Tasol tupela i no bin stilim samting bilong haus
lotu bilong yumi. Na tupela i no bin tok bilas long god meri bilong yumi.
38 Sapos Demitrius wantaim ol wokman bilong en i gat tok long wanpela
man, orait i gat taim bilong harim kot. Na ol namba wan gavman i stap.
Ol i mas stretim tok bilong ol long kot. 39Na sapos yupela i gat sampela tok
moa, orait yupela i mas stretim long kibung long taim bilong kibung stret.
40Olsem na harim. Sapos ol ofisa bilong gavman i harim tok long ol samting
yumi binmekimnau, orait ol inap tru long kotim yumi na tok long yumi laik
kirapim bikpela trabel. I no gat as tru bilong dispela pasin yumi binmekim.
Na sapos ol i askim yumi bilong wanem yumi bin kam bung na singaut na
bikmaus nabaut, yumi bai i no inap bekim wanpela tok.” 41 Kuskus i tok
pinis, na em i salim ol manmeri i go.

20
Pol i wokabaut i go longMasedonia na long Grik

1 Taim bikmaus na singaut nabaut bilong ol manmeri i pinis, orait Pol
i singautim ol Kristen i kam bungim em long wanpela hap. Em i givim
sampela tok long ol bilong strongim bel bilong ol, na em i tok gutbai long
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ol, na em i go long provins Masedonia. 2Em i wokabaut long ol dispela hap
na i givim planti tok long ol Kristen, bilong strongim bel bilong ol. Na bihain
em i kamap long kantri Grik. 3 Em i stap tripela mun long Grik na bihain
em i laik kisim sip na i go long distrik Siria. Tasol em i harim tok olsem
ol Juda i bin pasim tok long kilim em i dai, olsem na em i senisim tingting
na em i wokabaut i go bek long Masedonia. 4 Wanpela man bilong taun
Beria, emSopater, pikinini bilong Pirus, em i gowantaimPol. Na tupelaman
bilong taun Tesalonaika, emAristarkuswantaim Sekundus, na Gaius bilong
taun Derbe, na Timoti, na tupela man bilong provins Esia, em Tikikus na
Trofimus, ol tu i go wantaim Pol. 5Ol dispelaman i go pas na i wetimmipela
long taun Troas. 6Mipela* i stap long Filipai inap Ol Bikpela De Bilong Bret I
No Gat Yis i pinis, orait mipela i kalap long sip na lusim Filipai. Long namba
5 de mipela i go kamap long ol dispela man i wetim mipela long Troas, na
mipela i stap 7-pela de long Troas.

Long Troas Pol i kirapim bek Yutikus
7Long nambawan de bilongwikmipela i bungwantaim ol Kristen bilong

kaikai wantaim.† Na Pol i autim tok long ol manmeri, long wanem, tumora
em i laik i go. Olsem na em i pulim tok i go i go inap long biknait. 8Dispela
rum mipela i bung long en, em i gat planti lam i lait i stap. Dispela rum i
stap antap 9 long namba 3 plua, na wanpela yangpela man, nem bilong en
Yutikus, em i sindaun i stap long wanpela windo. Pol i toktok moa yet, na
ai bilong Yutikus i hevi na em i laik slip. Na bihain em i slip tru, na em i
pundaun i go daun long graun. Na ol i go daun na kisim em, tasol em i dai
pinis. 10 Pol tu i go daun, na em i slip antap long dispela yangpela man na
i holim em. Na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i no ken kirap nogut.
Laip i stap yet long em.” 11Na Pol i go antap gen, na em i brukim bret, na em
i kaikai wantaim olmanmeri. Na bihain em i toktok longpela taimwantaim
ol, i go inap long tulait. Tulait i kamappinisnaPol i go. 12Nadispelayangpela
man i stap laip na ol i kisim em i go. Olsem na bel bilong ol i gutpela tumas.

Pol i lusim Troas na i go longMiletus
13Orait mipela i lusim Pol namipela i kalap long sip namipela i go kamap

long taun Asos. Na mipela i wetim Pol long Asos. Pol yet i bin tokimmipela
long i go pas, long wanem, em i laik wokabaut long rot. 14 Olsem na Pol i
kambungimmipela longAsos, namipela i kisim em i go long sip, namipela i
go long taunMitilini. 15Namipela i lusimMitilini, na long de bihainmipela i
kamapklostu longailanKios. Na longdebihaingenmipela i go sua long taun
Samos. Na long de bihain gen mipela i go kamap long taun Miletus. 16Pol i
pasim tingting pinis long em i laik abrusim Efesus, longwanem, em i no laik
lusim planti taim long provins Esia. Em i laik hariap. Sapos inap, em i laik
lukim Bikpela De Bilong Pentikos‡ long Jerusalem.

Pol i tok gutbai long ol hetman bilong sios long Efesus
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17Mipela i kamap long taunMiletus na Pol i salim tok i go long ol hetman
bilong sios long Efesus. Em i singautim ol i kam lukim em.§ 18Ol i kamap
pinis, orait em i tokim ol olsem,
“Yupela yet i save long ol pasin mi bin mekim long namba wan taim mi

kamap long Esia, na long olgeta taim mi stap wantaim yupela. 19 Yupela
i save, planti taim ol Juda i pasim tok long daunim mi, na dispela i givim
mi planti bel hevi na traim na mi krai planti taim. Tasol mi daunim nem
bilong mi olgeta, na mi mekim wok bilong Bikpela. 20Na mi no surik long
autim olkain gutpela tok inap long helpim yupela. Na long ol bung bilong
ol manmeri na long olgeta haus bilong yupela tu, mi bin skulim yupela. Em
yupela i save. 21Oltaimmi bin autim tok strong long ol Juda na long ol Grik,
longyumimas tanimbel i go longGod, nayumimasbilip longBikpelabilong
yumi Jisas. 22Orait harim. NauHoli Spirit tasol i mekim namimas i go long
Jerusalem. Wanem samting bai i kamap long mi long Jerusalem, em mi no
save. 23Dispela tasol mi save. Long olgeta ples mi go long en, Holi Spirit i
save autim tok longmi olsem, kalabus na planti hevi i wetimmi.

24 “Tasol mi no ting laip bilongmi em i nambawan samting. Mi no strong
tumas long holimpas laip bilong mi. Nogat. Mi laik bihainim dispela rot mi
wokabaut long en na pinisim dispela wok mi bin kisim long Bikpela Jisas.
Dispela wok em bilong autim tok long gutnius bilongmarimari bilong God.

25 “Orait ol brata, harim. Bipomi stap namel long yupela, nami autim tok
bilong kingdom bilong God. Tasol naumi save, bihain yupela olgeta bai i no
inap lukim pes bilong mi moa. 26Olsem na mi laik tokaut klia long yupela
nau. Sapos wanpela namel long yupela em i lus, dispela em i no asua bilong
mi, 27 longwanem,minobin surik longautimolgeta tingtingbilongGod long
yupela. 28 Yupela i mas was gut long yupela yet, na long olgeta manmeri
bilong sios bilongGod, emol dispelamanmeri em i bin baim longblut bilong
Pikinini bilong em yet. Na Holi Spirit i makim yupela i stap wasman bilong
ol dispela sipsip bilong God. 29Mi save, taimmi lusim yupela nami go pinis,
ol weldok nogut tru bai i kam namel long yupela, na ol bai i bagarapim ol
sipsip. 30Na sampelamanbilongyupelayetbai i kirapnamekimtokgiaman
nabaut, bilong pulim ol manmeri bilong God i go bihainim ol. 31Olsem na
yupela imaswas gut oltaim. Yupela i no ken lusim tingting long pasinmi bin
mekim. Long tripela yia, long nait na long san,mi no slek long givim gutpela
tingting long yupela olgetawanwan. Na taimmi skulimyupela,wara bilong
ai bilongmi i kapsait wantaim.

32 “Nau mi putim yupela i stap long han bilongGod, nami laik bai yupela i
tingim tok bilong marimari bilong em. Dispela marimari em inap strongim
yupela, na em inap givim yupela olgeta gutpela samting God i save givim
long olgeta manmeri em i binmakim bilong em yet.

33 “Mi no bin mangal long silva na gol na laplap samting bilong wanpela
man. 34Yupela yet i save, long han bilong mi yet mi bin mekim wok bilong
lukautim mi yet, na bilong helpim ol man i stap wantaim mi tu. 35 Long
olgetawokmimekim,mibin soimyupela olsem, yumimasbihainimdispela
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pasin bilong wok strong. Olsem bai yumi inap long helpim ol man i no inap
helpim ol yet. Na yumimas tingim dispela tok Bikpela Jisas yet i mekim. Em
i bin tok olsem, ‘Amamas bilong man i givim samting long ol arapela man,
dispela i winim amamas bilongman i kisim samting bilong em yet.’ ”

36Pol imekimdispela tokpinis, orait em i brukimskruna i betenwantaim
olgeta dispela hetman. 37Bihain olgeta i krai planti, na ol i holimpas Pol na i
givim kis long em. 38Ol i sori nogut tru, longwanem, Pol i bin tok long ol bai
i no inap lukim pes bilong enmoa. Na ol i bringim em i go long sip.

21
Pol i go long sip na i go long Jerusalem

1Mipela i lusim ol hetman, na mipela i go long sip na sip i luslain. Mipela
i sut stret i go long ailan Kos. Na long de bihain mipela i kamap long ailan
Rodes. Na mipela i lusim Rodes na i go kamap long taun Patara. 2Na long
Patara mipela i lukim wanpela sip i laik i go long distrik Fonisia, na mipela
i kalap long dispela sip na sip i luslain. 3Orait bihain mipela i lukim ailan
Saiprus na abrusim long han kais. Na mipela i go kamap long provins Siria
na i go sua long taunTair, longwanem, sip i laik lusimkago longdispela taun.
4Na mipela i go lukim ol Kristen, na mipela i stap long dispela taun inap 7-
pela de. Holi Spirit i givim tok long ol Kristen, na ol i tokim Pol long em i
no ken i go long Jerusalem. 5 Long taim sip i laik lusim Tair, mipela i lusim
taun na wokabaut i go. Na ol Kristen wantaim ol meri pikinini bilong ol, ol i
bringimmipela i go ausait long taun. Na long nambis mipela i brukim skru
namekim prea. 6Na ol i tok gutbai long mipela, na mipela i tok gutbai long
ol. Orait namipela i kalap long sip, na ol i go bek long haus bilong ol.

Long Sisaria profet Agabus i givim tok long Pol
7Oraitmipela i lusimTair, namipela i gokamap long taunTolemes. Mipela

i tok gude long ol Kristen, na mipela i stap wanpela de wantaim ol. 8 Long
de bihain mipela i lusim Tolemes na mipela i go kamap long taun Sisaria.
Namipela i go long haus bilong Filip, emwanpelaman i save autim gutnius
longolmanmeri, namipela i stapwantaimem. Emiwanpelabilongol 7-pela
man i save helpim ol aposel. 9Em i gat 4-pela pikinini meri ol i no marit. Ol
i save autim tok bilong God olsem profet.

10 Mipela i stap long Sisaria sampela de moa, na wanpela profet, nem
bilong en Agabus, em i lusim distrik Judia na i kam daun long Sisaria. 11Em
i kam long mipela na i kisim let bilong Pol na i pasim lek na han bilong em
yet. Na em i tok olsem, “Holi Spirit i tok olsem, ‘Long dispela pasin ol Juda
long Jerusalem bai i pasim papa bilong dispela let, na bai ol i givim em long
han bilong ol man bilong narapela lain.’ ”

12Mipela i harim dispela, na mipela wantaim ol manmeri bilong dispela
taun mipela i tok strong long Pol, long em i no ken i go long Jerusalem.
13 Tasol Pol i bekim tok olsem, “Bilong wanem yupela i krai krai na
bagarapim tingting bilong mi? Mi redi tasol long ol i ken kalabusim mi. Na
mi redi tu long i dai long Jerusalem bilong litimapim nem bilong Bikpela
Jisas.” 14Mipela i lukim olsem Pol i strong long i go, olsem na mipela i no
traim moa long senisim tingting bilong en. Mipela i tok, “Samting Bikpela i
laik bai i kamap, em i ken kamap.”
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Pol i stap kalabus long Judia na ol i harim kot bilong
en

(Sapta 21.15—26.32)
Pol i go kamap long Jerusalem

15Sampela de i go pinis, oraitmipela i redimol samting namipela i go long
Jerusalem. 16Na sampelabilongol disaipel i stap long Sisaria ol i gowantaim
mipela. Ol i bringim mipela i go long haus bilong Nason, em i man bilong
Saiprus, na bipo yet em i bin kamap disaipel. Na mipela i stap long haus
bilong en. 17Mipela i kamap long Jerusalem, na ol Kristen i amamas long
kisimmipela.

18 Long de bihain Pol i go wantaim mipela long lukim Jems. Na olgeta
hetman bilong sios tu i kam bung long dispela taim. 19Pol i givim gude long
ol, na em i stori gut long ol long olgeta samting God i bin mekim long han
bilong en namel long ol manmeri bilong ol arapela lain.

Ol hetman i tokim Pol long go long tempel
20 Ol hetman i harim pinis tok bilong Pol, na ol i litimapim nem bilong

God. Na ol i tokim em olsem, “Brata, yu save, planti tausen Juda i bilip pinis
long Jisas. Nadispela olgetamanmeri ol i strongmoa longbihainim lobilong
Moses. 21Tasol sampela man i bin tokim ol long yu, olsem, ‘Pol i save tokim
ol Juda i stap namel long ol arapela lain long ol i mas lusim lo bilong Moses.
Em i save tok, “Yupela i no ken katim skin bilong ol pikinini bilong yupela.
Na yupela i no ken bihainimmoa ol pasin bilong bipo.” ’ 22Yumi save, ol bai
i harim tok long yu kam pinis. Olsem na bai yumi mekim wanem? 23Orait
mipela i laik tokim yu longwanpela pasinmipela i laik bai yumas bihainim.
Mipela i gat 4-pelaman, ol i binmekimwanpela promis long God. 24Yu mas
kisim dispela ol man, na yupela olgeta i mas bihainim pasin bilong kamap
klin long ai bilong God. Na tu, yu mas baim ol ofa ol i mas mekim, bilong ol
i ken sevim gras bilong het bilong ol.* Yumekim olsem, na olgeta man i ken
save, dispela tok ol i binmekim long yu, em i giaman tok tasol. Ol i ken save,
yu tu yu save bihainim lo. 25Long ol manmeri bilong ol arapela lain i bilip
long Jisas, yumi salimpaspinis na tokimol longdispela tokyumipasimbipo.
Yumi tokimol long ol imas lukaut gut, na ol i no ken kaikai abus olman i bin
kilim bilong mekim ofa long ol giaman god, na ol i no ken kaikai abus i gat
blut i stap yet long ennaol abus olman i binpasimnekbilong ennakilimem
i dai, na ol i no ken mekim pasin pamuk.” 26Olsem na Pol i kisim ol dispela
man i bin mekim promis long God, na long de bihain em i bihainim olgeta
pasin bilong mekim em yet i kamap klin wantaim ol. Na em i go insait long
banis bilong tempel bilong tokim ol pris long wanem de ol bai i kamap klin
pinis na ol i laik bringim ol ofa bilong ol wanwan.

Ol Juda i holimpas Pol long tempel
27 Taim 7-pela de klostu i laik pinis, ol Juda i bin kam long provins Esia

i lukim Pol i stap insait long banis bilong tempel, na ol i kirapim bel bilong
olgeta manmeri na mekim ol i kros long Pol. Orait ol i holimpas Pol, 28 na
ol i singaut strong olsem, “Yupelaman bilong Israel, helpimmipela. Dispela
manhia em i save tokimolgetaman long olgeta ples long daunim lain bilong
21:18: Ap15.2, 15.13, Ga 1.19, 2.9 21:19: Ap15.4, 15.12, Ro 15.18-19 21:20: Ap15.1, 15.5, 22.3,

Ro 10.2, Ga 1.14 21:21: Ap 16.3, Ga 2.3 21:23: Nam 6.13-21 21:24: Ap 18.18 * 21:24:
Lukim tok i stap long Aposel 18.18. Lukim tuNamba 6.1-21. 21:25: Ap 15.29 21:26: Nam6.13,
Ap 24.18, 1 Ko 9.20 21:27: 2 Ti 1.15 21:28: Ese 44.7, Ap 6.13



APOSEL 21:29 1852 APOSEL 22:2

yumi wantaim lo bilong Moses na dispela tempel tu. Na em i no mekim
dispelapasin tasol. Nogat. Em ibringimolGrik i kaminsait longbanisbilong
tempelnaol imekimdispelaplesGod ibinmakimbilongemyet i kamapdoti
long ai bilong God.” Ol i mekim dispela tok, 29 long wanem, bipo ol i lukim
Trofimus bilong taun Efesus i stap insait long taun wantaim Pol, na ol i ting
Pol i bin bringim em i kam insait long banis bilong tempel.

30Olmanmeri i harim dispela tok, na olgeta Jerusalem i kirap nogut, na ol
manmeri i ran i kam bung. Ol i holimpas Pol na pulim em i go ausait long
banis bilong tempel. Na kwiktaim ol i pasim olgeta dua bilong banis bilong
tempel.†

Ol soldia bilong Rom i kisim Pol
31Ol man i wok long kilim Pol, na namba wan ofisa bilong ol lain soldia

bilong Rom i harim tok olsem, “Olgeta Jerusalem i kros na ol i wok long pait
nabaut.” 32 Olsem na kwiktaim em i kisim ol ofisa na soldia na ol i lusim
haus bilong ol soldia na ran i go daun long dispela hap ol manmeri i stap
long en. Ol Juda i lukim namba wan ofisa i kam wantaim ol soldia, na ol i
lusim Pol na ol i no paitim emmoa. 33Orait namba wan ofisa i kam klostu
na i holimpas Pol, na i tokim ol soldia long pasim em long tupela sen. Na
em i askim ol Juda olsem, “Dispela man, em husat? Em i mekim wanem?”
34Bikpela lainmanmeri i stap, na ol i singaut nabaut na imekim ol narapela
narapela tok. Ol i mekim bikpela nois tumas, na ofisa i no inap harim as
bilong tok. Olsem na em i tokim ol soldia long bringim Pol i go insait long
haus bilong ol. 35Tasol taim Pol i go kamap long lata bilong dispela haus, ol
soldia i lukim ol manmeri i strong tumas long kilim em, olsem na ol soldia i
karimem i go. 36Bikpela lainmanmeri i bihainimol na ol iwok long singaut
strong olsem, “Kilim em i dai.”

Pol i tokim ol Juda long as bilong bilip bilong en
37Ol soldia i laik bringim Pol i go insait long haus bilong ol, na Pol i tokim

nambawanofisa long tokGrikolsem, “Atingmikenmekimwanpela tok long
yu?” Na ofisa i tok, “Yu save tok Grik, a? 38Mi ting yu dispela Isip, bipo liklik
em i bin kirapim pait long gavman, na em i kisim 4,000 man i save pait long
bainat na em i bringim ol i go long graun i no gatman.” 39Na Pol i tok olsem,
“Mi man bilong lain Juda. Mi bilong taun Tarsus long distrik Silisia. Taun
bilongmi em i gat biknem. Plis, mi laik givim tok long ol manmeri.” 40Ofisa
i orait long dispela askim, na Pol i sanap long dispela lata na i mekim nais
long han bai ol manmeri i pasimmaus. Olsem na olgeta ol i pasimmaus, na
Pol i toktok long ol long tok Hibru. Em i tok olsem,

22
1 “Ol brata na ol papa, yupela harim. Nau mi laik tokaut klia long yupela

longminobinmekimwanpela rong.” 2Ol i harimPol i toktok long tokHibru,
na ol i pasimmaus na ol i stap isi tru.
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Na Pol i tok moa olsem, 3 “Mi wanpela Juda. Mama bilong mi i bin
karim mi long taun Tarsus long distrik Silisia, tasol mi kamap bikpela long
dispela taun hia. Mi sumatin bilong Gamaliel, na em i bin skulim mi gut
tru long olgeta lo bilong ol tumbuna bilong yumi. Na mi bin wok hat tru
long strongim ol pasin God i laikim, wankain olsem yupela i mekim nau.
4Mi bin wok long bagarapim ol lain i bilip na i bihainim dispela Rot, em
ol man na meri wantaim, na mi laik kilim ol i dai. Mi bin pasim ol long sen
na mi bringim ol i go long haus kalabus. 5Hetpris wantaim olgeta kaunsil
bilong ol hetman ol i save long dispela pasinmi binmekim, na ol inap tokim
yupela long en. Ol i bin givim mi ol pas ol i bin raitim long ol lain bilong
yumi i stap long Damaskus. Nami binwokabaut i go long Damaskus, bilong
kalabusim ol manmeri bilong dispela ples i bilip na i bihainim dispela Rot.
Mi laikbringimol i kam long Jerusalem, bai ol bikman i kenmekimsave long
ol.”

Pol i stori
long em i bin kamap Kristen

(Aposel 9.3-19 na 26.12-18)
6 Pol i tok moa olsem, “Mi wokabaut i go na long samting olsem 12 klok

belomi kamap klostu long Damaskus. Nawantu tasol wanpela bikpela lait i
kam long heven na i lait tumas long mi. 7Na mi pundaun long graun na mi
harim maus bilong wanpela man i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem
yuwok long bagarapimmi?’ 8Nami tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na em i tok, ‘Mi
Jisas bilongNasaret, yuwok long bagarapimmi.’ 9Olman i stapwantaimmi
ol i lukim lait, tasol ol i no harim maus bilong dispela man i givim tok long
mi.

10 “Na mi tok, ‘Bikpela, bai mi mekim wanem nau?’ Na Bikpela i tokim
mi olsem, ‘Yu kirap na yu go insait long taun Damaskus. Na long dispela
hap wanpela man bai i tokim yu long olgeta wok mi bin makim bilong yu.’
11Dispela lait em i laitmoayet, namino inap lukimwanpela samting. Olsem
na ol man i stap wantaimmi ol i holim han bilong mi na ol i bringimmi i go
long Damaskus.

12 “I gat wanpelaman i stap long Damaskus, nem bilong en Ananaias. Em
i man bilong aninit long God na bihainim lo gut tru. Olgeta Juda i stap long
Damaskus ol i save tok, em i gutpela man. 13Em i kam sanap klostu long mi
na i tokimmi olsem, ‘Brata Sol, ai bilong yu i ken lukluk gen.’ Na long dispela
taim stret ai bilongmi i orait gen, nami lukimem. 14Na em i tok, ‘Godbilong
ol tumbuna bilong yumi em i binmakim yu bai yu ken save long laik bilong
em, na yu ken lukim dispela Man bilong mekim stretpela pasin na yu ken
harim tok em i mekim long maus bilong em yet. 15Yu bai autim tok bilong
en na tokim olgetamanmeri long ol samting yu bai lukimna harim. 16Orait
bilongwanem yuwetmoa? Yu kirap na kisim baptais. Yu kolim nem bilong
en, na em bai i wasim yu na rausim ol sin bilong yu.’ ”

God i bin salim Pol i go autim tok
long ol arapela lain

17Pol i tokim ol manmeri moa olsem, “Bihainmi kam bek long Jerusalem,
na mi kam beten i stap insait long tempel, na long samting olsem driman
18mi lukim Bikpela. Em i tokimmi olsem, ‘Yumas kirap kwiktaim na lusim
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Jerusalem na yu go. Sapos yu autim tok bilong mi long dispela taun, ol bai
i no inap harim.’ 19Na mi tok, ‘Bikpela, ol yet i save, bipo mi bin i go long
olgeta haus lotu nami kalabusim olmanmeri i bilip long yu, namiwipim ol.
20Na taim ol i kilim i dai Stiven, dispela man bilong autim tok bilong yu, mi
bin sanap klostu, na long ai bilongmi dispela pasin ol i mekim em i gutpela.
Na mi bin was long ol longpela klos bilong ol man i kilim em i dai.’ 21Tasol
Bikpela i tokim mi olsem, ‘Yu go. Bai mi salim yu na yu go long ol manmeri
bilong ol arapela lain i stap ol longwe ples.’ ”

Pol i tokim ol soldia olsem,
em iman bilong Rom

22 Taim ol Juda i harim Pol i tok long ol manmeri bilong ol arapela lain,
ol i no laik harim tok bilong en moa. Olsem na ol i singaut bikmaus olsem,
“Kilim em i dai. Kain man olsem i no ken i stap long graun. Em i no ken
i stap laip.” 23 Ol i wok long singaut nabaut, na ol i rausim ol saket bilong
ol na tromoi nabaut na ol i tromoi das i go antap, bilong soim olsem ol i no
laikim tru dispela tok Pol i bin mekim. 24Olsem na namba wan ofisa i tok,
na ol soldia i bringim Pol i go insait long haus bilong ol. Na nambawan ofisa
i tokim ol soldia long wipim em na askim em long as bilong dispela trabel.
Em i laik save gut, bilong wanem ol manmeri i belhat na i singaut strong
long Pol. 25Orait ol i pasim hanlek bilong Pol. Pol i lukim kepten bilong ol i
sanapklostu naPol i askimemolsem, “Ating lo i tok long yupela i kenmekim
dispela pasin long man bilong kantri Rom, o nogat? Yupela i wipimmi long
taim yupela i no kotimmi yet, ating dispela pasin i orait, a?”*

26 Kepten i harim dispela tok, na em i go tokim namba wan ofisa olsem,
“Bai yu mekim wanem nau? Dispela man em i man bilong Rom.” 27 Orait
nambawan ofisa i kam long Pol na i tokim em, “Yu tokimmi. Yuman bilong
Rom, a?” NaPol i tok, “Yes.” 28Nanambawanofisa i tok olsem, “Mibin autim
bikpelamanibilongmi longkamapmanbilongRom.” NaPol i tok, “Minogat.
Mama ikarimminami stapmanbilongkantriRom.” 29Ol soldia i laikwipim
em ol i harim dispela tok, na kwiktaim ol i surik. Na taim namba wan ofisa
i save olsem, Pol em i man bilong Rom, orait em tu i pret, long wanem, em i
bin tokim ol soldia long pasim em long sen.

Pol i autim tok
long ol kaunsil bilong ol Juda

30Namba wan ofisa i laik save gut, ol Juda i ting Pol i bin mekim wanem
rong tru. Olsem na long de bihain em i lusim sen ol i bin pasim Pol long en,
na em i salim tok i go long ol bikpris na long olgeta kaunsil bilong ol Juda,
long ol i mas kam bung. Na em i bringim Pol i kam daun na i sanapim em
long pes bilong ol.

23
1Orait Pol i lukluk i go stret long ol kaunsil, na em i tok olsem, “Ol brata,mi

binwokabaut long ai bilong God, na bel bilongmi em i orait long ol pasinmi
bin mekim, i kam inap long nau. Mi no pilim olsemmi bin mekim wanpela
rong.” 2 Em i tok olsem, na hetpris Ananaias i tokim ol man i sanap klostu

22:19: Ap 8.3, 22.4, 26.9-11 22:20: Ap 7.58, 8.1 22:21: Ap 9.15, 13.2, 13.46, Ga 1.15-16, 1 Ti
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long em long paitim maus bilong en. 3Na Pol i tokim em olsem, “God bai i
paitimyuyet, longwanem, yuolsembanisnogutol i binpenimlongwaitpela
pen, bai ol man i no ken lukim samting nogut i stap aninit. Yu ting long
bihainim lo na kotim mi, olsem na yu kam sindaun i stap. Tasol yu yet yu
sakim lo, na yu tokim ol long paitimmi.”*

4 Ol man i sanap klostu, ol i harim dispela tok na ol i askim Pol olsem,
“Olsemwanem? Yu laik tok nogut long hetpris bilong God, a?” 5Na Pol i tok,
“Ol brata,mi no save dispelamanem ihetpris. Mimekimrong, longwanem,
buk bilong God i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken tok nogut long wanpela
hetman bilong yupela.’ ”

6Pol i save olsem, sampela man bilong kaunsil ol i bilong lain Sadyusi na
sampela i bilong lain Farisi. Olsem na em i singaut long ol kaunsil olsem,
“Ol brata, mi man bilong lain Farisi, na mi pikinini bilong ol Farisi. Mi bilip
olsem, ol man i dai pinis ol bai i kirap bek, na long dispela as tasol nau ol i
kotimmi.”

7 Pol i mekim dispela tok, na tok pait i kamap namel long ol Farisi na ol
Sadyusi, na kibung i bruk. 8Ol Sadyusi i save tok olsem, ol man i no inap
kirap bek long matmat, na i no gat ol ensel na ol spirit i stap. Tasol ol Farisi
i bilip long ol dispela samting. 9 Olsem na ol i wok long singaut bikmaus
moa yet. Na sampela saveman bilong lo, ol i bilong lain bilong ol Farisi, ol i
sanapna i tok strong olsem, “Mipela i lukimdispelaman i no gat rong. Nogut
em i tok tru, na wanpela spirit o wanpela ensel i bin givim tok long em.”
10Na namba wan ofisa i lukim tok pait i kamap bikpela moa, na em i pret,
nogut tupela lain i pulim Pol nabaut na brukim bodi bilong en na em bai i
dai. Olsem na em i tokim ol soldia long ol i mas i go daun na rausim Pol long
han bilong ol Juda, na bringim em i go insait long haus bilong ol soldia.

11Na long nait Bikpela i sanap klostu long Pol na i tokim em olsem, “Yu
mas sanap strong, na yu no ken pret. Yu bin autim strong tok bilongmi long
Jerusalem, na long wankain pasin yumas autim tok bilongmi long Rom.”

Ol Juda i pasim tok long kilim Pol i dai
12Orait long moning ol Juda i bung na pasim tok long kilim Pol i dai. Ol i

mekim strongpela tok promis olsem, “Tru antap, yumi mas kilim Pol i dai.
Na taim yumi no kilim em i dai yet, yumi no ken kaikai na dring.” 13Namba
bilong ol man i mekim dispela tok promis, em i winim 40. 14Ol dispela man
i go long ol bikpris na ol hetman na i tok olsem, “Mipela i mekim strongpela
tok promis olsem, mipela i no ken kisim kaikai liklik, i go inap long taim
mipela i kilim Pol i dai. 15Olsem na yupelawantaim ol kaunsil, yupela imas
salim tok i go long namba wan ofisa, long em i mas bringim Pol i kam daun
long yupela. Yupela i ken trikim emna tok olsemyupela i laik painimaut gut
long as bilong sampela tok bilong Pol. Na mipela bai i redi na wet i stap. Na
taim em i no kamap yet long yupela, mipela bai i kilim em i dai.”

16 Tasol pikinini man bilong susa bilong Pol em i harim tok long dispela
samting ol i laik mekim. Olsem na em i go long haus bilong ol soldia na i go
insait na i tokim Pol. 17Na Pol i singautim wanpela kepten i kam na i tokim
em olsem, “Bringim dispela yangpela man i go long namba wan ofisa. Em i
gat wanpela tok em i laik givim long em.” 18Olsem na kepten i bringim em i

23:3: Wkp 19.35, Lo 25.1-2, Mt 23.27-28, Jo 7.51 * 23:3: Wok Pris 19.15 i tok olsem, ol man i
harim kot ol i mas mekim stretpela pasin tasol long kot. Ating Pol i ting long dispela tok na em i tok,
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go longnambawanofisa, na i tok, “KalabusmanPol i singautimmina i tokim
mi long bringim dispela yangpela man i kam long yu. Em i gat wanpela tok
em i laik givim long yu.”

19 Olsem na namba wan ofisa i holim han bilong en, na i kisim em i go
long arere. Tupela tasol i stap, na em i askim yangpela man olsem, “Yu laik
givimwanem tok longmi?” 20Na yangpelaman i tok olsem, “Ol Juda i pasim
tok pinis long ol bai i askim yu long bringim Pol i go daun long kaunsil long
tumora. Ol bai i trikim yu na tok olsem ol i laik painimaut gut long as bilong
tokbilongem. 21Tasol yunokenbihainim tokbilongol. Sampelamanbilong
ol, nambabilongol em iwinim40, ol i binmekimstrongpela promis olsemol
i no ken kaikai na dringwanpela samting inap ol i kilim Pol i dai. Na nau ol i
wet i stap long yu i orait long tok bilong ol.” 22Orait nambawan ofisa i salim
yangpela man i go, na i tokim em strong olsem, “Yu no ken tokim wanpela
man long yu bin kamapim dispela tok longmi.”

Ol i salim Pol i go long nambawan gavman Feliks
23 Orait namba wan ofisa i singautim tupela kepten, na i tokim tupela

olsem, “Yutupela i mas kisim 200 soldia, wantaim 70 soldia i save sindaun
long ol hos na 200 soldia i holim spia. Na yupela i mas redi long i go long
Sisaria long 9 klok long nait. 24 Yupela i mas redim ol hos bilong Pol tu, na
yupela i mas bringim em i go kamap gut long namba wan gavman Feliks.”
25Na nambawan ofisa i raitimwanpela pas olsem,

26 “Mi Klodius Lisias mi raitim dispela pas i go long bikman, em namba
wan gavman Feliks. Gude tru. 27Ol Juda i bin holimpas dispela man na ol
i laik kilim em i dai. Tasol mi harim olsem em i man bilong Rom, olsem na
mi wantaim ol soldia mipela i go kisim em bek long han bilong ol. 28Mi laik
save long as bilong tok ol i sutim long dispela man, na mi bringim em i go
daun long ol kaunsil bilong ol. 29Mi askim ol na ol i tokimmi long sampela
tok bilong lo bilong ol na ol i sutim dispela tok long em. Tasol ol i no kotim
em long wanpela samting inap long yumi kilim em i dai o yumi kalabusim
em. 30 Na nau mi harim pinis olsem ol i bin pasim wanpela tok hait long
kilim dispela man i dai. Olsem na kwiktaimmi salim em i go long yu. Nami
tokim ol man i sutim tok long em long ol i mas i go autim tok long pes bilong
yu stret, na yu ken save long samting ol i laik kotim em long en.”

31 Orait ol soldia i bihainim tok bilong namba wan ofisa na long dispela
nait ol i kisim Pol na bringim em i go long taun Antipatris. 32 Na long
de bihain ol soldia i save sindaun long ol hos, ol i bringim Pol i go long
taun Sisaria. Na ol arapela soldia i go bek long haus bilong ol soldia long
Jerusalem. 33Ol soldia i save sindaun long ol hos ol i go kamap long Sisaria,
na ol i givimpas long nambawan gavman, na ol i bringimPol tu i kam sanap
long pes bilong em. 34 Namba wan gavman i ritim pas, na em i askim Pol
olsem, “Yu bilong wanem provins?” Na Pol i tok, “Mi bilong Silisia.” 35Orait
nambawangavman i tokolsem, “Taimolman i sutim tok longyu, ol i kamap,
orait mi bai harim tok bilong yu.” Na em i tok, ol i mas kalabusim Pol long
haus gavman bilong Herot.

24
Ol hetman bilong ol Juda i kotim Pol

1Taim 5-pela de i go pinis, hetpris Ananaias i kam daun long taun Sisaria
wantaim ol hetman na wanpela saveman bilong lo bilong ol Rom, nem
23:27: Ap 21.30-33, 22.25-27, 24.7 23:28: Ap 22.30 23:29: Ap 18.14-15, 25.19, 26.31 23:30:
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bilong en Tertulus. Na ol i tokim namba wan gavman long dispela tok ol
i laik kotim Pol long en. 2 Orait namba wan gavman i singautim Pol, na
taim em i kam pinis, Tertulus i stat long sutim tok long em. Em i tok olsem,
“Bikman Feliks, yu bin helpim mipela long sindaun gutpela tumas, na i no
gat pait samting i kamap. Long gutpela tingting bilong yu, yu bin helpim ol
lain bilong mipela long stretim ol planti samting bipo ol i no bin i stap gut.
3Mipela i lukim ol dispela samting, na bel bilong mipela i gutpela moa, na
mipela i tenkyu tru long yu.

4 “Tasol nogut mi pasim yu longtaim tumas. Mi laik askim yu long
marimari long mipela na harim sotpela tok bilong mipela. 5Mipela i lukim
dispelaman em iman bilong kamapimplanti trabel. Em i save kirapimkros
na pait namel long olgeta Juda long olgeta hap bilong graun. Na em i lida
bilong dispela ol man i bin lusim lain bilongmipela na i kamapim narakain
lain, em ol i kolim lain bilong Nasaret. 6-8 Em i bin traim tu long mekim
tempel i kamap doti long ai bilong God, tasol mipela i holimpas em.* Olsem
na yu yet yu ken askim dispela man, na bai yu ken kisim save long maus
bilong em yet long olgeta samtingmipela i kotim em long en.”

9Ol Juda tu i helpim tok bilong Tertulus na i sutim tok long Pol. Ol i tokaut
olsem, “Olgeta dispela tok i tru.”

Pol i autim tok long Feliks
10Orait nambawan gavman i mekim nais long han bilong soim Pol olsem

em i ken toktok, na Pol i bekim tok olsem, “Mi save, planti yia yu bin i stap
jas bilong dispela lain manmeri. Olsem na bel bilong mi em i gutpela long
bekim tok long yu. 11 Sapos yu askim nabaut, orait yu bai painimaut olsem,
12-pela de bipo tasol mi bin i go long Jerusalem bilong mekim lotu. 12Na ol
Juda i no bin lukim mi i pait long toktok wantaim wanpela man insait long
banis bilong tempel. Na ol i no lukim mi i kirapim bung bilong ol manmeri
insait long ol haus lotu o insait long taun. Nogat. 13Na dispela tok nau ol i
kotim mi long en, em i no tru. Ol i no gat rot bilong soim olsem dispela tok
bilong ol em i tru.

14 “Tok i tru, em i olsem. Mi save bihainim dispela Rot ol i kolim ‘narakain
lain’. Mi bihainim dispela Rot na mi lotu yet long God bilong ol tumbuna
bilong mipela. Mi bilip long olgeta tok i stap long lo na olgeta tok ol profet
i bin raitim. 15Mi bilip na mi wet long God bai i kirapim bek ol man i dai
pinis, em ol stretpela man na ol man nogut wantaim. Ol tu i bilip na wetim
God i mekim olsem. 16Olsem na long olgeta taim mi strong long bel bilong
mi i mas i stap stret na i no gat rong, long ai bilong God na long ai bilong ol
manmeri wantaim.

17 “Mi bin i stap sampela yia long ol arapela ples, na bihain mi kam bek
long lain bilong mi. Mi bringim ol mani samting i kam bilong helpim ol
manmeri i sot long ol samting, na mi bringim sampela ofa. 18Mi laik i go
long tempel, olsem na mi bihainim pasin bilong kamap klin long ai bilong
God pastaim, nami go. Na taim ol i lukimmi i stap long tempel, mi stap klin
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pinis.† Na i no gat planti man i stap wantaimmi, na i no gat ol man i mekim
nois nabaut. 19 Tasol sampela Juda bilong provins Esia i kam holimpas mi.
Sapos ol dispelaman i gat tok longmi,mobeta ol yet i kamhia longpesbilong
yu na kotim mi. 20 Sapos nogat, orait dispela ol man hia i bin i stap long
kaunsil bilong ol long taim mi bin autim tok long ol, ol i mas tokim yu long
wanem rong ol i bin painim long mi. 21 Ating mi bin mekim wanpela tok
tasol ol i no amamas long en. Taim mi sanap namel long ol, mi bin singaut
olsem, ‘Mi bilip olsem, olman i dai pinis ol bai i kirap bek, na long dispela as
tasol nau ol i bringimmi i kam long kot bilong yupela.’ ”

22Feliks i save gut pinis long bilip na pasin bilong ol manmeri i bihainim
Rot bilong Bikpela, olsem na taim Pol i autim tok pinis, Feliks i tokim ol Juda
long ol i maswet. Em i tok olsem, “Taim nambawan ofisa Lisias i kam daun,
oraitmi ken stretimdispela tok bilong yupela.” 23Na em i tokimkepten long
em i mas putim Pol long kalabus, tasol em i no ken kalabusim em strong
tumas. Em i no ken tambuim ol pren bilong Pol long helpim em long ol
samting.

Feliks i pasim Pol long kalabus long tupela yia
24 Sampela de i go pinis, na Feliks i kam wantaim meri bilong en Drusila.

Drusila em i meri bilong lain Juda. Na Feliks i singautim Pol na i harim
sampela tok bilong en. Pol i tokimem long pasin bilong bilip longKrais Jisas.
25Na Pol i tok long stretpela pasin, na long man i mas bosim gut laip bilong
em yet, na long God bai i kotim yumi bihain. Feliks i harim ol dispela tok na
em i pret. Na em i tok, “Yu go nau. Sapos bihain mi gat taim, orait bai mi
singautim yu gen.” 26Na Feliks i wet long narapela samting tu. Em i ting Pol
bai i givim sampelamani long em bilong grisim Feliks long larim em i go fri.
Olsem na planti taim em i singautim em i kam na i toktok wantaim em.

27Taim tupela yia i go pinis, orait Porsius Festus i kisim ples bilong Feliks.
Na Feliks i laik mekim ol Juda i amamas long em, olsem na em i larim Pol i
stap long kalabus.

25
Pol i tok

Sisar i mas harim kot bilong em
1 Festus i kam pinis na i kamap namba wan gavman bilong distrik Judia.

Orait em i stap tripela de pastaim na em i lusim taun Sisaria na i go antap
long Jerusalem. 2Na ol bikpris na ol bikmanbilong ol Juda i go long emna ol
i sutim tok long Pol. Ol i tok strong long em olsem, 3 “Yu mas helpimmipela,
na yu mas salim dispela man i kam long Jerusalem.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin tokim ol man long hait i stap long rot na kilim Pol i dai. 4Na
Festus i bekim tok olsem, “Pol i stap kalabus long Sisaria. Liklik taim na bai
mi yetmi go long Sisaria. 5Olsemna ol hetman bilong yupela i ken i go daun
wantaim mi. Na sapos dispela man i bin mekim rong, orait ol i ken kotim
em.”

6 Festus i stap wantaim ol inap olsem 8-pela o 10-pela de, na em i go daun
long Sisaria. Na long de bihain em i sindaun long haus kot, na em i tokim ol
long bringim Pol i kam. 7Em i kam pinis, orait ol Juda i bin lusim Jerusalem
† 24:18: Long lain 6 Tertulus i bin tok olsem Pol i laikmekim tempel i kamap doti long ai bilong God.
Pol i laik bekim dispela tok na em i tok olsem em i kamap klin pinis na em i go long tempel. 24:19:
Ap 23.30, 25.16, 2 Ti 1.15 24:21: Ap 23.6, 28.20 24:22: Ap 23.26 24:23: Ap 27.3, 28.16, 28.30
24:27: Ap 25.9, 25.14 25:2: Ap 24.1, 25.15 25:3: Ap 23.12, 23.15 25:7: Ap 24.5-6, 24.13



APOSEL 25:8 1859 APOSEL 25:23

na i kam daun, ol i sanap klostu long em, na ol i sutim planti tok long em.
Ol i tok long em i bin mekim ol kain kain pasin nogut tru, tasol ol i no inap
soim Festus olsem dispela tok bilong ol em i tru. 8 Ol i tok pinis, orait Pol
i bekim tok olsem, “Mi no bin mekim wanpela rong. Mi no bin brukim lo
bilong ol Juda, na mi no mekim wanpela samting nogut long tempel, na mi
no binmekim rong long Sisar.”

9Tasol Festus i laikmekimol Juda i amamas long em, olsemna em i askim
Pol, “Ating yu laik i go kot long Jerusalem? Sapos olsem, orait mi ken harim
dispela kot bilong yu long Jerusalem.” 10Tasol Pol i tok olsem, “Dispela haus
hia, nau mi sanap long en, em i haus kot bilong Sisar. Dispela haus tasol em
i ples bilong harim kot bilong mi. Yu save pinis, mi no bin mekim wanpela
rong long ol Juda. 11 Sapos mi bin mekim wanpela rong inap long mi dai
long en, orait mi ken i dai. Tasol sapos dispela tok ol i kotimmi long en, em i
no tru, orait i no gat man inap long putimmi long han bilong ol. Mi laik bai
Sisar yet imasharimkot bilongmi.”* 12Orait Festus i toktokwantaimolman
i save givim tingting long en, na bihain em i tokim Pol olsem, “Yu tok olsem
yu laik bai Sisar i mas harim kot bilong yu. Orait yu ken i go long Sisar.”

Festus i askimKing Agripa long Pol
13 Sampela de i go pinis, na King Agripa†wantaim susa bilong en Bernaisi

tupela i kam long Sisaria bilong givim gude long Festus. 14Tupela i stap long
Sisaria planti de, olsemnaFestus i toksave longking long tokbilongPol. Em i
tok olsem, “Wanpelaman i stap, bipo Feliks i bin kalabusim em, na em i stap
yet long kalabus. 15 Taim mi stap long Jerusalem, ol bikpris na ol hetman
bilong ol Juda i bin sutim tok long em, na ol i laik bai mi mas tok olsem,
em i gat asua na ol soldia i mas mekim save long em. 16 Tasol mi bekim tok
bilong ol olsem, ‘Mipela Rom i no gat pasin bilong mekim save nating long
wanpelaman. Man i gat kot, em imas sanap pastaim long pes bilong olman
i kotim em, na yumimas givim taim long embilong bekim tok bilong ol long
ol samting ol i kotim em long en.’

17 “Olsem na taimmi kam bek long Sisaria, ol dispela man i kamwantaim
mi. Nami nomekim ol i wet. Long de bihain tasol mi sindaun long haus kot
na mi tok long ol i mas bringim dispela man i kam. 18Na ol man i kotim em
ol i sanap. Mi bin ting ol bai i tok long em i bin mekim ol pasin nogut, tasol
nogat. 19Ol i tok pait wantaim em long ol pasin bilong lotu bilong ol na long
wanpela man i dai pinis, nem bilong en Jisas. Tasol Pol i tok, dispela man
i stap laip. 20Mi laik painimaut as bilong dispela tok, tasol tingting bilong
mi i no klia na mi no inap. Olsem na mi askim em, ‘Ating yu laik i go long
Jerusalem, na bai mi harim dispela kot bilong yu long Jerusalem?’ 21 Tasol
Pol i tok, em i laik i stap long kalabus, na bihain Sisar yet i ken harim kot
bilongem. Olsemnami tok longem imas i stapkalabus, inap longmipainim
rot bilong salim em i go long Sisar.” 22 Agripa i harim dispela tok na em i
tokimFestus olsem, “Miyetmi laik harim tokbilong dispelaman.” NaFestus
i tok, “Tumora yu ken harim.”

23Olsem na long tumora Agripa tupela Bernaisi i putim ol gutpela bilas
bilong tupela na tupela i kam. Tupela i go insait long haus kibung wantaim
25:8: Ap 24.12, 28.17 25:9: Ap 24.27, 25.20 25:11: Ap 23.11, 23.29, 25.25, 26.31-32, 28.19
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ol namba wan ofisa na ol bikman bilong dispela taun. Na Festus i tok, na ol
i bringim Pol i kam. 24Na Festus i tok olsem, “King Agripa, na yupela olgeta
man i stapwantaimmipela, yupela lukimdispelaman. Olgeta lainmanmeri
bilong Juda, long Jerusalem na long hia tu, ol i bin sutim tok long dispela
man. Ol i bin singaut strong longmi olsem, ‘Yumas kilim em i dai. Nogut em
i stap laip moa.’ 25Tasol mi lukim em i no binmekimwanpela samting inap
long em i dai. Na em i laik bai Sisar yet i mas harim kot bilong em. Olsem na
mipasim tok long salimem i go long Sisar. 26Tasolminoklia longwanemtok
tru mi mas raitim na salim i go long bikman bilong yumi, bai em i ken save
bilong wanem ol i kotim dispela man. Olsem na King Agripa, mi bringim
dispela man i kam long yu, na long yupela olgeta arapela man tu. Yumi ken
harim gut tok bilong em, na bai mi ken save long ol tok mi mas raitim long
pas. 27Saposmi salimwanpela kalabus i go, nami no salim tok long samting
ol i kotim em long en, orait mi pilim olsem dispela pasin i no stret.”

26
Pol i autim tok long Agripa

1Orait Agripa i tokim Pol olsem, “Yu ken autim tok bilong yu yet.” Olsem
na Pol i litimapim han na i autim tok bilong en olsem, 2 “King Agripa, mi laik
bekim dispela tok ol Juda i bin sutim longmi, nami tingting olsem, i gutpela
tru long mi ken autim dispela tok bilong mi long yu. 3 Yu save tumas long
olgeta pasin bilong mipela Juda, na long ol samting mipela i save tok pait
long en. Olsem na mi laik bai yu sindaun isi tasol na harim gut olgeta tok
bilongmi.

4 “Olgeta Juda i save gut longmi. Ol i save olsem, taimmi stap pikinini yet
mi bin i stap namel long ol lain bilong mi,* na bihain mi bin i go i stap long
Jerusalem. 5Ol i save pinis long mi, na sapos ol i laik, ol yet inap tokim yu
long pasin bilongmi. Ol i save olsem, stat long taimmi yangpela yet mi stap
wanpela bilong ol lain Farisi, na mi bihainim pasin bilong ol. Ol Farisi i gat
planti lo i hat tru long bihainim. Ol arapela lain bilong mipela Juda i no gat
kain strongpela lo olsembilong ol Farisi. 6Na naumi sanaphia, na ol i kotim
mi. Na as bilong kot i olsem. Mi bilip na mi wet long God i mekim samting
i kamap olsem bipo em i bin tokim ol tumbuna bilong mipela long em bai
i mekim. 7Ol 12-pela lain bilong mipela ol i save lotu long God long san na
long nait, na ol i bilip tru na wetim dispela samting tasol i kamap. Na king,
mi tu mi bilip na wetim dispela samting. Na dispela tasol em i as bilong tok
ol Juda i sutim longmi. 8Bilong wanem yupela sampelaman i ting, yumi no
ken bilip long God bai i kirapim bek ol man i dai pinis?

9 Bipo mi yet mi bin ting mi mas mekim planti samting bilong daunim
nem bilong Jisas bilong Nasaret. 10 Na mi mekim ol dispela samting long
Jerusalem. Mi bin kisim namba long ol bikpris, na mi kalabusim planti
manmeri bilong God. Na taim ol lida i vot long kilim ol i dai, mi tu mi bin
tok long ol i mas i dai. 11Na planti taim mi bin i go insait long ol haus lotu
bilong holimpas ol na mekim save long ol. Mi bin trai hat long mekim ol i
givim baksait long Bikpela na tok nogut long em. Mi belhat nogut tru long
ol, na mi bin i go painim ol long ol taun i stap longwe tu, bai mi ken mekim
save long ol.”
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Pol i stori long em i bin kamap Kristen
(Aposel 9.3-19 na 22.6-16)

12 Pol i tok moa olsem, “Olsem na mi kisim namba long ol bikpris na ol i
salim mi i go, na mi wokabaut i go long taun Damaskus. 13Orait king, long
samting olsem 12 klok belo mi wokabaut long rot, na mi lukim wanpela
bikpela lait i kam long heven. Dispela lait i lait strong tru na i winim lait
bilong san. Em i kam lait long mi wantaim ol man i wokabaut wantaimmi.
14Mipela olgeta i pundaun long graun, na mi harim maus bilong wanpela
man i tok Hibru na i askim mi olsem, ‘Sol, Sol, bilong wanem yu wok long
bagarapim mi? Yu wok long kikim samting i gat sap, na yu givim pen long
yu yet.’ 15Na mi tok, ‘Bikpela, yu husat?’ Na Bikpela i tok olsem, ‘Mi Jisas,
yu wok long bagarapimmi. 16Tasol yu kirap na sanap. Mi kam long yu nau
bilong makim yu bilong holim wok bilong mi. Na bai yu autim tok long ol
samting nau yu lukim pinis na long ol samting bihain bai mi soim yu. 17Bai
mi no larim olman bilong lain bilong yu yet na olman bilong ol arapela lain
i mekim nogut long yu. Nogat. Mi bai salim yu i go long ol 18bilong opim ai
bilongol, bai ol i ken givimbaksait long tudakna tanimbel na i kam long lait.
Ol i ken lusim strong bilong Satan na i kam long God. Olsemnami ken lusim
ol sin bilong ol, na ol i ken kisim nambawantaim ol manmeri i bilip longmi
na ol i ken i stap insait long ol lain manmeri mi makim bilongmi yet.’ ”

Pol i tokimAgripa longwokmisin em i binmekim
19 Pol i tok moa olsem, “King Agripa, mi lukim dispela samting bilong

heven, na mi no sakim tok bilong en. Nogat. 20Mi autim tok long ol man
bilong Damaskus pastaim, na bihain mi kam autim long ol manmeri bilong
Jerusalem, na long olgeta hap bilong Judia, na long ol manmeri bilong ol
arapela lain tu. Mi autim tok olsem, ‘Yupela i mas tanim bel na bilip long
God, na pasin bilong yupela imas soim olsem yupela i tanim bel pinis.’ 21Mi
save autim dispela kain tok, na long dispela as tasol ol Juda i bin holimpas
mi long tempel, na ol i laik kilimmi i dai. 22God i bin helpimmi na mi stap
gut i kam inap long nau. Olsem na nau mi sanap hia, na mi autim tok long
olgeta man nating na long olgeta bikman wantaim. Mi no autim narapela
tok. Mi autim dispela tok tasol bipo ol profet naMoses tu ol i bin tok long en.
23Ol i bin tok olsem, ‘DispelamanGod imakimbilong kisimbek olmanmeri
bilong en, em i mas karim pen, na bihain bai em i kamap namba wan man
bilong kirap long matmat. Na em bai i autim tok bilong lait bilong God long
ol Israel na long ol arapela lain tu.’ ”

Pol i tok long Agripa i mas bilip
24Pol i wok long autim tok, na Festus i singaut strong moa olsem, “Pol, yu

longlong. Yuskulplanti tumas, nabikpela savebilongyu imekimyu ikamap
longlong!” 25Na Pol i tok, “Bikman Festus, mi no longlong. Nogat. Mi tok tru,
na mi gat tingting na mi tok. 26King Agripa i save pinis long olgeta dispela
samtingmi bin tok long en. Olsemnami tokaut stret long em, nami no pret.
Mi save, dispela olgeta samting i no bin abrusim ai na yau bilong en. Nogat.
Em i save pinis long ol, long wanem, ol dispela samting i no bin kamap long
ples hait. 27 King Agripa, yu bilipim tok bilong ol profet, o nogat? Mi save
pinis, yu bilip.”
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28NaAgripa i askim Pol olsem, “Olsemwanem? Long dispela sotpela taim
tasol, yu ting yu baimekimmi i kamapKristen?” 29NaPol i bekim tok olsem,
“Maski sotpela taim o longpela taim,mi prea long God olsem, yuwantaim ol
dispela lain nau i harim tok bilong mi, yupela olgeta i ken kamap wankain
olsemmi. Tasol mi no laik bai ol i putim ol sen long yupela na yupela i stap
kalabus.”

30 Orait king wantaim namba wan gavman na Bernaisi na ol man i stap
wantaim ol, ol i sanap 31 na ol i wokabaut i go lusim dispela rum. Na ol i
toktok namel long ol yet olsem, “Dispela man i no bin mekimwanpela rong
inap long em i dai o em i stap kalabus.” 32Na Agripa i tokim Festus olsem,
“Yu inap long lusimdispelaman i go fri, tasol emyet i bin tok long Sisar imas
harim kot bilong em.”

Pol i go long Rom
(Sapta 27-28)

27
Ol i putim Pol long sip bilong i go long Rom

1 Ol i pasim tok pinis long mipela* i mas kisim sip na i go long kantri
Itali. Na ol i putim Pol wantaim ol arapela kalabus long han bilong wanpela
kepten bilong 100 soldia. Nem bilong dispela kepten em Julius, na em i
bilong lain ami bilong Sisar. 2Mipela i kalap long wanpela sip bilong taun
Adramitium. Dispela sip i laik i go long ol pasis bilong ol taun bilong provins
Esia. Orait mipela i luslain na i go. Aristarkus bilong taun Tesalonaika long
provins Masedonia em i go wantaim mipela. 3 Long de bihain mipela i go
anka long taun Saidon, na Julius i mekim gutpela pasin long Pol. Em i orait
long Pol i go lukim ol pren bilong en na kisim kaikai samting long ol. 4Orait
bihain mipela i lusim Saidon, na win i sakim mipela, olsem na sip i ran i go
baksait long ailan Saiprus. 5 Orait mipela i go brukim solwara klostu long
provins Silisia na Pamfilia, na bihainmipela i kamap long taunMaira bilong
provins Lisia.

6Longdispela taunkeptenbilong ol soldia i lukimwanpela sip bilong taun
Aleksandria i stap, naemi laik i go long Itali. Naemibringimmipela i go long
dispela sip. 7Orait mipela i luslain, na sip i ran isi isi inap long sampela de,
long wanem strongpela win i wok long sakim mipela. Ol boskru i hatwok
tru na mipela i go kamap klostu long taun Nidus, tasol win i pasim mipela,
namipela i no inap i gomoa. Olsemnamipela i tanimna i go long ailan Krit,
klostu long poin Salmone, na mipela i go olgeta long hapsait bilong ailan.
8Ol boskru i hatwok namipela i ran bihainimnambis bilong Krit. Na bihain
mipela i kamap long wanpela ples, ol i kolim Gutpela Pasis, em i stap klostu
long taun Lasea.

9 Planti de i lus, na bikpela de bilong ol Juda i tambu long kaikai,† em i go
pinis. Na si i nogut tru, olsem na Pol i tokim ol olsem, 10 “Yupela ol man,
harim. Mi save, saposyumigonau, baiyumipainimtaimnogut tru, naplanti
samting bai i lus. I no ol kago na sip tasol bai i lus. Nogat. Yumi bai lusim laip
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bilong yumi tu.” 11Tasol kepten bilong ol soldia i no harimdispela tok bilong
Pol. Nogat. Em i bihainim tingting bilong kepten bilong sip na bilong papa
bilong sip. 12Dispela pasis em i no gutpela ples bilong sip i stap long en na
hait long ol bikpela win. Olsem na planti man long sip ol i pasim tok long ol
i laik lusim dispela ples na i go. Sapos ol inap, ol i laik i go kamap long Finiks
na i stap long dispela ples long taim bilong bikpelawin. Finiks em iwanpela
pasis i stap longhap saut bilong ailanKrit, na em i lukluk i go longhapbilong
san i go daun.

Win na bikpela si i kirap
13Orait win bilong hap saut i kirap, na em i no strong tumas. Olsem na ol

i ting ol inap ran gut i go long dispela pasis ol i toktok long en. Olsem na ol
i pulim anka na ol i ran i go klostu tru long nambis bilong Krit. 14Tasol i no
longtaim na wanpela strongpela win i kirap, em win ol i kolim win bilong
hap not. Dispela win i kam long hapsait bilong ailan Krit 15 na i sakim sip
strong tru. Ol boskru i laik tanim sip na i go bek, tasol ol i no inap. Olsem na
ol i larim win i sakim sip i go. 16-17Mipela i ran i go long hap saut bilong
wanpela liklik ailan, ol i kolim Kauda. Na taim ailan i pasim win liklik,
mipela i hatwok tru long pulim dingi i kam klostu long sip. Orait ol boskru i
pulim dingi i kam antap long sip na ol i pasim strong. Na bihain ol i tromoi
ol baklain i go aninit long sip na taitim strong bilong strongim sip. Ol i pret
tu, nogut ol i ran i go pas long wesan i stap namel long solwara klostu long
Afrika, olsem na ol i daunim sel na larim win i sakim sip i go. 18 Win na
bikpela si i sakim mipela strong tumas, olsem na long de bihain ol boskru
i stat long tromoi ol kago i go long solwara. 19Na long de namba 3, ol boskru
i wari tru na ol i stat long tromoi ol sel na mas samting bilong sip.‡ 20Planti
demipela i no lukim san na ol sta, na bikpela win tru i sakimmipela oltaim.
Olsem na bihain mipela i no moa ting mipela bai i stap gut. Nogat. Mipela i
ting mipela olgeta bai i lus.

21 Planti de ol man i no kisim kaikai, na bihain Pol i sanap namel long ol
na i tok olsem, “Yupela ol man, sapos yupela i bin bihainim tok bilongmi na
yupela i no lusim ailan Krit, orait yumi bai i no inap painim dispela taim
nogut, na olgeta samting bai i no inap lus. 22 Tasol nau mi tokim yupela
olsem, yupela i ken bel isi, long wanem, i no gat wanpela man bilong yumi
bai i lus. Sip tasol bai i lus. 23Mi manbilongGod, nami save lotu long em. Na
long dispela nait ensel bilong God i bin kam sanap klostu long mi, 24na em
i tok olsem, ‘Pol, yu no ken pret. Yu mas i go sanap long pes bilong Sisar. Na
harim. God i harim beten bilong yu, na olgeta man i stap wantaim yu long
sip, ol bai i no inap lus.’ 25Ensel i tok olsem, olsem na yupela ol man, yupela
i no ken pret. Mi bilip long God bai i mekim olgeta samting i kamap olsem
em i tokimmi. 26Tasol yumimas larim sip i ran i go, na win bai i sakim sip i
go pas long wanpela ailan.”

27 Orait long namba 14 nait mipela i trip i go long biksolwara Meditere-
nian. Na klostu long 12 klok long nait ol boskru i pilim olsem sip i kamap
klostu long wanpela nambis. 28Olsem na ol i tromoi meta bilong painimaut
solwara i daun tru o nogat, na ol i metaim 40mita. Na sip i go liklik moa, na
ol i tromoi meta gen na metaim 30 mita. 29Na ol i pret, nogut sip i ran i go
pas long ples i gat stonna i bruk olgeta. Olsemnaol i tromoi 4-pela anka long
stan bilong sip. Na ol i beten long san i ken kamap kwiktaim. 30Ol boskru i
laik painim rot bilong lusim sip. Olsem na ol i slingim dingi i go daun, na ol
‡ 27:19: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. 27:22: Ap 27.10, 27.31 27:23: Dan 6.16,
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i giaman olsem ol i laik tromoi ol anka long poret bilong sip. 31 Tasol Pol i
tokim keptenwantaim ol soldia olsem, “Sapos ol dispelaman i no i stap long
sip, orait yupela bai i lus.” 32Olsem na ol soldia i katim baklain i holim dingi
na em i pundaun long solwara na trip i go.

33 Klostu san i laik kamap, na Pol i givim tok long olgeta man. Em i laik
kirapim ol long kisim sampela kaikai, na em i tok olsem, “Longtaim tumas
bel bilong yupela i no sindaun gut, na yupela i no kaikai. Yupela i stapnating
tasol, inap 14 de. 34Olsem na mi tokim yupela strong, yupela i mas kisim
sampela kaikai. Em bai i strongim yupela. Harim. Yupela i no inap bagarap
liklik. Nogat. Yupela olgeta bai i stap gut.” 35 Em i tok olsem, na em i kisim
bret na long pes bilong ol em i tenkyu longGod. Na em i brukimbret na i stat
longkaikai. 36Olsemnaolgetamanol ibelgut, naol tu ikisimsampelakaikai.
37Mipela man i stap long sip, mipela inap 276man olgeta. 38Ol i kaikai inap
pinis, orait ol i tromoi wit i go long solwara, bai sip i no ken hevi tumas.

Sip i bagarap
39 San i kamap, na ol boskru i lukim dispela nambis mipela i kamap long

en, tasol ol i no save, em nambis bilong wanem hap graun. Ol i lukim
wanpela pasis i go insait moa na i gat gutpela wesan long en. Na ol i ting,
sapos ol inap, ol i laikmekim sip i ran i go sua long dispela nambis. 40Olsem
na ol i katim baklain bilong olgeta anka na lusim i stap long solwara. Na ol
i lusim ol baklain ol i bin pasim tupela bikpela pul ol i save stiaim sip long
en. Na ol i pulim ol sel i go antap bilong kisim win, na sip i ran i go olsem
long nambis. 41 Tasol sip i go antap long wanpela wesan i stap namel long
solwara, na i pas long en. Poret bilong sip i pas strong tumas long wesan na
i stap. Na si i wok long paitim stan bilong sip na i brukim. 42Orait ol soldia
i ting long kilim ol kalabus i dai, nogut ol i swim i go na i ranawe. 43 Tasol
kepten bilong ol soldia i laik helpim Pol, olsem na em i tambuim ol soldia
long ol i no ken kilim ol kalabus. Em i tokim olgeta man i save swim, long
ol i mas kalap long solwara na i go sua pastaim. 44Na ol arapela man i mas
holim ol plang na ol hap bilong sip i bruk, na ol i mas trip i go sua. Orait ol
i mekim olsem kepten i tok, na olgeta bilong mipela i kamap long nambis. I
no gat wanpela i lus.

28
Pol i stap long ailanMalta

1Mipela i kamap gut long sua, na mipela i painimaut olsem mipela i stap
long wanpela ailan ol i kolim Malta. 2Ol man bilong dispela ples i mekim
gutpelapasin tru longmipela. Ren iwok longpundaunnaples i kol, olsemna
ol i wokim paia na ol i bringimmipela olgeta i go klostu long paia baimipela
i ken hatim skin. 3 Pol i bungim sampela paiawut na i putim long paia. Na
wanpela snek i stap insait long ol paiawut, em i pilim hat bilong paia, na i
kam ausait, na i planim tit bilong en long han bilong Pol na i hangamap i
stap. 4Olmanmeri bilong ples i lukim dispela snek i kaikaim han bilong Pol
na i hangamap i stap. Na ol i tok long ol yet olsem, “Lukim. Ating dispela
man em i man bilong kilim man i dai. Em i no i dai long solwara, tasol nau
god bilong bekim ol pasin nogut i no laik bai em i stap laipmoa.” 5Tasol Pol
i sakim dispela snek i go pundaun long paia, na i no gat wanpela samting i
kamap long Pol. 6Ol manmeri i wet i stap, long wanem, ol i ting bodi bilong
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Pol bai i solap, o embai i pundaun kwiktaimna i dai. Tasol ol i wet longtaim,
na ol i no lukim wanpela samting i kamap long em. Olsem na ol i senisim
tingting na ol i tok, “Em i wanpela god.”

7 Graun i stap klostu long dispela ples, em i graun bilong namba wan
hetman bilong dispela ailan, nem bilong en Publius. Dispela man i kisim
mipela i go long haus bilong en, na em i lukautim mipela gut tru, inap long
tripela de. 8Papa bilong Publius em i sik i stap. Em i gat skin i hat wantaim
pekpek wara. Orait Pol i go long em na i beten. Na em i putim han long em,
na imekim em i kamap orait gen. 9Em imekim olsem, na ol arapela sikman
bilong dispela ailan ol i kam long Pol, na em imekim ol tu i kamap orait gen.
10Ol imekimgutpela pasin tru longmipela. Na taimmipela i laik lusimol na
i go, ol i givimmipela olgeta samting mipela i sot long en, na ol i putim long
sip.

Pol i go kamap long Rom
11Mipela i stap tripelamun longailanMalta. Nabihainmipela i kalap long

wanpela sip i bin i stap long dispela ailan long taim bilong bikpela win. Em
i sip bilong taun Aleksandria. Long poret i gat piksa bilong tupela pikinini
man bilong god Sus. Orait mipela i luslain na i go. 12Mipela i go kamap long
taun Sirakyus, na mipela i stap tripela de. 13Na mipela i lusim Sirakyus na
bihain mipela i go kamap long taun Regium. Na long de bihain, win bilong
hap saut i kirap, olsemnamipela i lusimRegium. Na longdenamba3mipela
i kamap long taun Puteoli. 14 Long dispela taun mipela i bungim sampela
Kristen. Na ol i askim mipela long i stap wantaim ol, na mipela i stap inap
long 7-pela de. Na mipela i lusim ol, na mipela i wokabaut i go long biktaun
Rom. 15 Taim ol Kristen bilong Rom i harim tok olsem mipela i wokabaut i
kam, ol i kam bilong bungim mipela long rot. Na mipela i bungim ol long
Maket Bilong Apius na long ples ol i kolimTripelaHaus Pasindia. Pol i lukim
ol, na em i tenkyu long God, na bel bilong en i kisim strong.

16 Mipela i go insait long Rom, na gavman i orait long Pol i stap long
wanpela haus bilong em yet, wantaimwanpela soldia i was long em.

Pol i autim gutnius long Rom
17 Pol i stap tripela de long Rom, na em i singautim ol hetman bilong ol

Juda. Ol i kambungpinis, na em i tokimol olsem, “Ol brata,mi nobinmekim
wanpela samting bilong daunim lain bilong yumi o bilong sakim pasin
bilongol tumbunabilongyumi. Tasol ol i kalabusimmi long Jerusalem, naol
i putimmi long han bilong ol Rom. 18Orait ol Rom i harim kot bilongmi, na
ol i lukim olsemmi no gat rong inap long ol i kilimmi i dai, olsem na ol i laik
lusim mi. 19 Tasol ol Juda i sakim dispela tok. Olsem na mi no gat narapela
rot. Mi tok long Sisar i mas harim kot bilong mi. Tasol i no olsem mi laik
kotim lain bilong mi long wanpela samting. 20Na long dispela as tasol mi
singautim yupela i kam. Mi laik lukim yupela, na givim tok long yupela. Mi
bilip na mi wetim dispela samting yumi olgeta Israel i wetim. Dispela tasol
em i as bilong dispela sen i pasimmi nau.”

21Na ol i tokim em olsem, “I no gat sampela man bilong Judia i salim pas
long mipela bilong tokim mipela long yu. Na i no gat wanpela Juda i kam
stori long mipela na i mekim sampela tok nogut long yu. 22 Tasol mipela
i laik harim yu yet yu autim tingting bilong yu, long wanem, mipela i save,
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long olgeta ples, olmanmeri i savemekim toknogut long dispela nupela lain
i bin kamap namel long yumi Juda.”

23Orait ol i makim wanpela de, na planti man i kam long Pol long dispela
hausemi stap longen. Na longmoningtaim i go inap longapinun, em iautim
tokbilongkingdombilongGod longol. Emikamapimsampela tok i stap long
lobilongMosesna longolbukbilongolprofet, na longdispelaol tokemiwok
strong long kirapim tingting bilong ol bai ol i ken bilip long Jisas. 24Orait na
sampela man i ting dispela tok Pol i mekim, em i stret. Tasol sampela i no
bilipim tok bilong en. 25Ol i wok long tok pait namel long ol yet, na ol i go.
Tasol pastaim Pol i mekim wanpela tok long ol olsem, “Holi Spirit i tok tru
tumas long ol tumbuna bilong yumi longmaus bilong profet Aisaia. Em i tok
olsem, 26 ‘Yu go long dispela lainmanmeri na yu tokimol olsem, “Bai yupela
i harim tok planti taim, tasol bai yupela i no inap save long as bilong en. Bai
yupela i lukluk planti taim, tasol bai yupela i no inap luksave long wanpela
samting.” 27Tingting bilong dispela lain manmeri i pas pinis, na yau bilong
ol i les long harim toktok, na ol i pasim pinis ai bilong ol, nogut ol i lukim
wanpela samting na harim tok na save long as bilong tok, na ol i tanim bel
na kam bek longmi, na bai mi mekim ol i kamap orait gen.’ ”

28-29Na Pol i tokmoaolsem, “Olsemnayupela i kensave, dispela tokbilong
gutpelawokGod imekimbilong kisimbek yumi, emGod i bringim i go pinis
long ol manmeri bilong ol arapela lain. Ol bai i harim.”*

30 Tupela yia olgeta† Pol i stap long wanpela haus. Em i save givim mani
long papa bilong haus, bilong em i ken i stap long dispela haus. Na em i save
amamas long lukim ol man i kam long haus bilong en. 31 Em i save autim
tok bilong kingdom bilong God, na em i skulim ol manmeri long tok bilong
Bikpela Jisas Krais. Em i no pret long autim tok na i no gat wanpela man i
tambuim em.
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Pas Pol i raitim long
Ol Rom

Tok i go pas
Pol i raitim dispela pas, long wanem, em i gat laik long i go lukim ol lain

Kristen i stap long biktaun Rom. Em i laik i stap sotpela taimwantaim ol, na
bihain em i laik i go autim gutnius long kantri Spen. Long dispela pas Pol i
tokaut klia tru long gutnius bilong Krais na long kain laip bilong olmanmeri
i save bihainim Jisas.
Pastaim Pol i tok gude long ol Kristen bilong Rom na em i tokim ol olsem

em i save prea oltaim na askim God long helpim ol. Na bihain em i autim
as tingting bilong pas, “long rot bilong bilip tasol yumi inap kamap stretpela
manmeri long ai bilong God” (1.17). Pol i tok olsem, olgeta manmeri, maski
ol i bilong lain Juda o bilong ol arapela lain, ol i manmeri bilong mekim sin.
Olsem na God i mas marimari long ol na kisim bek ol. Man i bilip long Jisas
Krais, God bai i kisim bek em na em bai i kamap pren bilong God na brata
bilong Jisas Krais.
Sapos God i kisim bek wanpela man, orait laip bilong en i kamap nupela.

God i stapwantaim emna Spirit bilongGod i pulap long em. Olsemna sin na
dai i no gat strong moa bilong daunim em na bosim em. Long sapta 5-8 Pol
i toktok long mining bilong lo bilong God na long strong bilong Holi Spirit
insait long laip bilong ol manmeri i bilip long Jisas.
Long sapta 9-11 Pol i tokaut long wanpela bikpela hevi bilong en. Pol yet

em i man bilong lain Juda, em dispela lain manmeri bipo God i bin makim
ol olsem ol manmeri bilong em yet. Tasol bikpela lain bilong ol Juda ol i bin
givim baksait long Jisas. Planti manmeri bilong ol arapela lain i bin kamap
disaipel bilong Jisas, tasol ol Juda nogat. Pol i tok olsem dispela em i rong
bilong ol Juda yet. Ol i no luksave long dispela bikpela samting God i laik
mekim long ol. Tasol Pol i ting, bihain ol manmeri bilong lain Juda tu ol bai
i kam insait long lain bilong Jisas.
Long las hap bilong pas Pol i tok long pasin ol Kristen i mas bihainim. Em

i toktok planti long pasin bilong laikim tru ol arapela. Em i toktok tu long
pasin bilong mekim wok bilong God na long pasin bilong i stap aninit long
gavman na long pasin bilong helpim ol arapela.

Long rot bilong bilip tasol yumi inap kamap
stretpelamanmeri long ai bilong God

(Sapta 1-4)
Pol i autim tok longwok aposel bilong en

1Mi Pol, mi wokboi bilong Krais Jisas. Em i bin singautimmi long kamap
aposel, na em imakimmi bilong autim gutnius bilong God.

2Bipo yetGod i toknaolprofetbilongen i raitimdispelagutniusnadispela
tok i stap long buk bilong God. 3 Em i gutnius bilong Pikinini bilong em.
Dispela Pikinini i kamapman, na em i stap long lain bilong King Devit. 4Na
long taim God i kirapim em longmatmat, Holi Spirit bilong God i soim yumi
olsem, em i strongpela Pikinini Bilong God. Em i Jisas Krais, Bikpela bilong
yumi. 5Long hanbilong JisasKrais tasolGod imarimari longmipela, na long
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nem bilong en, God i putim mipela long wok aposel. Em i mekim olsem bai
olgeta lainmanmeri i ken bilip long Jisas na bihainim tok bilong en. 6Yupela
tu i stap insait long lain bilong Jisas. Yupela i harimpinis singaut bilong Jisas
Krais na yupela i bihainim.

7 Yupela man bilong Rom, God i givim bel bilong em long yupela na em
i bin singautim yupela na yupela i stap lain manmeri bilong em, mi raitim
dispela tok long yupela. God Papa bilong yumi, wantaimBikpela Jisas Krais,
i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i laik lukim ol Rom
8 Pastaim mi laik tokim yupela olsem, long olgeta hap graun ol man i

save stori long strongpela bilip bilong yupela. Olsem nami ting long yupela
olgeta, na long nem bilong Jisas Krais mi tenkyu long God bilong mi. 9Mi
save strong long mekim wok bilong God, em long autim gutnius bilong
Pikinini bilong em. Na God yet i save, oltaim mi save tingim yupela 10 long
taim mi mekim prea. Na oltaim mi beten strong long em olsem, sapos em i
laik, em i ken painim rot bilongmi nami ken i kam long yupela. 11Mi laikim
tumas long lukim yupela, longwanem,mi laik givim sampela presen bilong
Holi Spirit long yupela bilong strongimyupela. 12Tingting bilongmi i olsem.
Mi laik bai bilip bilong yupela i kenhelpimminabilip bilongmi i kenhelpim
yupela tu, na dispela i ken strongim bel bilong yumi olgeta wantaim.

13Ol brata, mi laik bai yupela i save gut, planti taim mi gat tingting long
kam long yupela. Wok bilong mi i bin helpim ol manmeri bilong ol arapela
lain long kamap Kristen, olsem na mi laik helpim yupela tu. Tasol oltaim ol
samting i save kamap na i pasimmi. 14God i givimmi wok bilong helpim ol
Griknaolman inoGrik tu, naol savemannaolman inogat save tu. 15Olsem
na bel bilong mi i kirap long autim gutnius long yupela ol manmeri bilong
Rom tu.

Gutnius em i strong bilong God
16Mi nosavesemlongautimgutnius, longwanem, strongbilongGod i stap

long gutnius, em strong bilong kisim bek olgetaman i bilip, ol Juda pastaim,
na ol manmeri bilong ol arapela lain tu. 17 Long gutnius God i soim yumi
pasin em i mekim bilong kolim yumi stretpela manmeri. Yumi mas bilip na
em i ken kolim yumi stretpela manmeri, long wanem, long rot bilong bilip
tasol yumi inapkamap stretpelamanmeri long ai bilongGod. Em i olsem tok
i stap long buk bilong God, “Ol manmeri i bilip, bai God i kolim ol stretpela
manmeri na ol bai i stap laip.”

Olgetaman i bin givim baksait long God
18 Yumi save, God i stap long heven na em i kamapim ples klia belhat

bilong en. Em i bekim pe nogut long olgeta man i givim baksait long em
na i mekim pasin nogut. Long dispela pasin nogut bilong ol, ol i wok long
daunim tok i tru. 19Ol dispelaman i save pinis long planti pasin bilong God.
Godyet i soimol pinis. Tasol ol iwok long givimbaksait long en, olsemnaem
i mekim save long ol. 20 Stat long taim God i mekim kamap olgeta samting
na i kam inap nau, ol man i lukim ol samting em i bin wokim. Long dispela
rot ol man inap save long sampela pasin bilong God i stap hait. Ol inap save
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long as bilong pasin bilong God, na ol inap save long bikpela strong bilong
en i stap oltaim oltaim. Olsem na i no gat man inap long tok olsem, “Mi no
gat asua, long wanem, mi no bin save long God.”

21Ol i save longGod, tasol ol i no ting long em iGod tru, naol i no litimapim
nem bilong em. Na ol i no bin tenkyu long em. Nogat. Tingting bilong ol i
kamap longlong. I olsem ol i no gat tingting na save, na ol i stap long tudak.
22 Ol i hambak na i tok, “Mipela i gat save,” tasol ol i kamap longlong tru.
23Ol i givim baksait long God i save stap oltaim, na ol i nomoa lotu long em.
Nogat. Ol i wokim ol piksa bilong ol man i save dai, na ol piksa bilong pisin
na abus na snek na palai samting, na ol i lotu long ol dispela samting.

Olmanmeri i savemekim ol kain kain pasin nogut
24 Ol manmeri i givim baksait long God, olsem na God i lusim ol, na

laik nogut bilong ol yet i pulim ol long mekim pasin doti, na ol i save bung
wantaim namekim pasin nogut long bodi bilong ol yet. 25Olkain manmeri
olsemol i bin lusim tok tru bilongGodna senisimna kisim tok giaman. Na ol
i bin givim baksait long God i bin mekim kamap olgeta samting, na ol i lotu
long ol samting God i binwokim, na ol i aninit long ol dispela samting. Tasol
God em i as bilong olgeta samting, olsem na yumi man yumi mas litimapim
nem bilong God oltaim oltaim. I tru.

26Ol i givimbaksait longGod, olsemnaGod i lusimol i stap longol dotipela
pasin nogut bilong ol yet. Ol meri bilong ol ol i lusim stretpela pasin bilong
marit, na ol i bihainim pasin i no stret. 27Na ol man tu ol i lusim stretpela
pasin bilong marit, na bel bilong ol i kirap olsem paia, na ol i mekim pasin
nogut wantaim ol arapela man. Ol man i mekim ol dispela pasin i gat sem,
olsem na ol yet i kisim pe nogut inap long bekim dispela pasin nogut bilong
ol.

28 Ol i no tingting long i stap aninit long God, olsem na God i larim ol i
bihainim tingting nogut bilong ol yet. Na ol i mekim ol kain kain pasin i no
stret. 29Ol i savemekim ol kain kain pasin nogut olsem, ol pasin i no stret na
pasin bilong mangal nogut na pasin birua. Ol i save bel nogut long ol man i
gat planti samting, na ol i save kilim ol man i dai na kros nabaut na giaman
na pulim samting bilong ol arapela man, na ol i save mekim nogut long ol
arapela man. Dispela olgeta pasin nogut i pulap tru long ol. Ol i save tok
baksait 30na mekim ol giaman tok bilong bagarapim nem bilong ol arapela
man. Ol i save birua long God na bikmaus nabaut na hambak na litimapim
nem bilong ol yet. Ol i save kamapim ol nupela kain pasin nogut. Ol i save
sakim tok bilong papamama. 31 Ol i no gat gutpela tingting. Ol i no save
bihainim toknapromisbilongol yet. Ol i no save laikimolwanblut bilongol.
Ol i no save sori long ol arapela man. 32 Stretpela lo bilong God i tok olsem,
“Ol man i mekim kain pasin olsem ol i mas i dai.” Dispela ol man i save gut
long dispela lo, tasol ol i save sakim na mekim ol kain kain pasin nogut. Na
tu, ol i nomekimol dispela pasin nogut tasol. Nogat. Ol i save litimapimnem
bilong ol man i mekim ol dispela kain pasin.

2
God imekim stretpela kot
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1Olsem na yupela olgeta man i save sutim tok long ol arapela, mi tokim
yupela wan wan, yu no inap tok olsem yu yet yu no gat rong. Harim. Taim
yu sutim tok long ol arapela man, yu sutim tok tu long yu yet, long wanem,
yu yet yu save mekim wankain pasin olsem ol i mekim. 2 Yumi save, God
i save bekim pe nogut long ol man i mekim ol dispela kain pasin nogut, na
dispela pasin God i mekim, em i stretpela olgeta. 3 Yu save sutim tok long
ol man i mekim ol dispela kain pasin, tasol yu yet yu save mekim wankain
pasin olsem ol. Yu ting God bai i no inap kotim yu tu, a? 4Olsem wanem?
God i savemekim gutpela pasin long yu, na em iwetim yu longpela taim, na
em i no save bekim pe nogut long yu kwiktaim. Dispela gutpela pasin bilong
God, ating yu lukimem iolsemsamtingnating, a? God i laik bai yu tanimbel,
olsem na em imekim gutpela pasin long yu. Ating yu no save, a? 5Yu pasim
tru bel bilong yu na yu no save tanim bel. Na long dispela pasin i olsem yu
hipim bikpela pe nogut bilong yu yet. Na long de God i mekim stretpela kot
bilong en, belhat bilong en bai i kamap ples klia na bai yu kisim dispela pe
nogut. 6 God “bai i givim pe long olgeta manmeri inap long pasin ol i bin
mekim.” 7 Sampela i save bihainim strong ol gutpela pasin na ol i wok long
painim rot bilong sindaun gutwantaimGod long heven na kisim biknemna
laip ino savepinis. Godbai i givim laip i stapgutoltaimoltaim longoldispela
manmeri. 8 Na sampela i save ting long ol yet tasol, na ol i givim baksait
long tok tru na bihainim ol pasin i no stret. God bai i belhat long ol dispela
manmeri na bekim pe nogut tru long ol. 9Bikpela hevi na pen bai i kamap
long olgeta man i save mekim pasin nogut, long ol Juda pastaim, na long ol
manmeri bilong ol arapela lain tu. 10 Tasol God bai i givim gutpela sindaun
long hevennabiknemnabel isi long olgetaman i savemekimgutpela pasin,
long ol Juda pastaim, na long ol manmeri bilong ol arapela lain tu. 11 God
i save skelim olgeta manmeri long wankain pasin tasol, maski ol i bilong
wanem lain.

12 I olsem. Olgetaman i no gat lo na ol i mekim sin, ol bai i lus yet, maski ol
i no gat lo. Na olgetaman i gat lo na imekim sin, God bai i bihainim tok i stap
long lo na skelim pasin bilong ol. 13Ol man i harim nating lo, ol i no kamap
stretpelaman longaibilongGod. Nogat. Olman ibihainim lo, ol dispelaman
tasol bai God i kolim ol stretpela man. 14Ol arapela lain ol i no gat lo, tasol
long tingting bilong ol yet sampela bilong ol i save bihainim pasin bilong lo.
Ol i no gat lo, tasol sapos ol i bihainim pasin bilong lo, orait tingting bilong
ol yet i stap olsem lo bilong ol. 15-16Long dispela pasin bilong ol, tok bilong
lo God i bin raitim long bel bilong ol em i kamap ples klia. Na tingting i stap
insait tru long bel bilong ol, dispela tu i soim olsem lo i stap long bel bilong
ol. Olsem na long de God imakim bilong skelim olgeta pasin hait na tok hait
bilong olgetaman, tingting bilong ol dispelaman bai i kotim ol long pasin ol
i binmekim. Na sampela taim ating em bai i orait long pasin ol i binmekim.
Gutniusmi save autim i tok olsem, God bai i givimdispelawokbilong skelim
pasin bilong olgeta man long Jisas Krais.

Ol Juda i ting
lo em inap long helpim ol
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17 Tasol nau mi gat tok long yupela ol Juda i ting lo em inap long helpim
yupela long kot. Yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na yupela i
tok olsem, “Mipela i lain bilong God.” 18 Yupela i save long laik bilong God.
Yupela i skul pinis long lo, olsem na yupela i save tok, ol stretpela pasin ol i
gutpela. 19-20Yupela i save ting olsem, “Long lomipela i kisimpinis as bilong
gutpela save na tok tru, olsem namipela inap soim rot long ol aipas. Mipela
i stap olsem lait bilong ol man i stap long tudak. Mipela i man bilong skulim
ol man i no gat save. Mipela i tisa bilong ol liklik pikinini.” 21 Yes, yupela i
save skulimol arapelamanmeri, tasol bilongwanemyupela i no save skulim
yupela yet? Yupela i save tok, olman inoken stil, tasol ating yupela yet i save
stil? 22Yupela i save tok, “Olmarit i no kenmekim pasin pamuk,” tasol ating
yupela yet i savemekimolsem? Yupela i no laikimol giaman god, tasol ating
yupela i save stilim samting bilong ol haus lotu bilong ol haiden? 23 Yupela
i save litimapim nem bilong yupela yet na tok, “Mipela i save long lo bilong
God.” Tasol ating yupela yet i save kalapim lo, na long dispela pasin yupela
i bagarapim nem bilong God. 24Buk bilong God i gat tok long dispela pasin
olsem, “Asua bilong yupela tasol, na ol arapela lain i wok long tok bilas na
daunim nem bilong God.”

Pasin tru bilong katim skin
25 Tru, pasin bilong yumi Juda long katim skin bilong sem, em i gutpela

pasin, sapos yu bihainim lo. Tasol sapos yu kalapim lo, orait maski ol i bin
katimskinbilongyu, yustapolsemmanol inobinkatimskinbilongen. 26Na
saposmanol i nobinkatimskinbilong en, em ibihainimgut olgeta stretpela
pasin bilong lo, orait dispela man bai i stap olsem man ol i bin katim skin
bilong en. 27Tru, yupela Juda i gat buk bilong lo, na ol i bin katim skin bilong
yupela. Tasol sapos yupela i kalapim lo, orait man i save bihainim tru tok
bilong lo em bai i sutim tok long yupela, maski ol i no bin katim skin bilong
en. 28Sapos man i stap Juda longnem tasol, em ino Juda tru. Napasinbilong
katim skin, em i no samting bilong bodi tasol. Nogat. 29Man i stap Juda long
bel na tingting bilong en, em i Juda tru. Na pasin tru bilong katim skin, em
tu i mas kamap insait long bel na tingting bilong man. Em i no save kamap
long pasin bilong bihainim ol tok ol i bin raitim long lo. Nogat. Em i samting
Spirit bilong God i save kamapim. Dispela kainman i no save kisim biknem
long ai bilong ol man. Nogat. Tasol em i gat biknem long ai bilong God.

3
Pasin nogut i no inap daunim gutpela pasin

1 Sapos pasin bilong katim skin em i no samting bilong bodi tasol, orait
ol Juda i winim ol arapela man olsem wanem? Wanem gutpela samting i
save kamap long pasin bilong katim skin? 2 Olaman! God i givim ol kain
kain gutpela samting long ol Juda. Namba wan em i olsem. God i bin givim
tok bilong en long ol Juda bilong lukautim. 3Tru, sampela i no bin bihainim
dispela tok. Tasololsemwanem? Saposol inobilip, atingdispelabai imekim
God i no bihainim tok bilong em? 4Nogat tru. Olgeta man i save giaman,
tasol God wanpela i savemekim tok tru oltaim. Olsem buk bilong God i tok,
“God, yumekim
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stretpela pasin tasol
na yu kotimmi.

Na sapos ol i ting long kotim yu,
bai yu winim kot tru.”

5-6Orait olsemwanem? Sapospasinnogut bilong yumi em i kamapimples
klia stretpela pasin bilong God, bai yumi tok wanem? Taim God i bekim pe
nogut bilong sin bilong yumi, ating em i mekim pasin i no stret, a? Nogat
tru. Sapos God i no bihainim stretpela pasin oltaim, olsem wanem bai em
inap skelimpasinbilongolgetamanmeri? Dispela kain tingting em i tingting
bilongyumiman tasol. 7Emiwankainolsemtingtingbilongman i tokolsem,
“Sapos tok giamanbilongmi imekim tok trubilongGod i kamapples klia, na
dispela i mekim biknem bilong en i kamap moa yet, orait olsem wanem na
em i kolimmiman bilongmekim sin, na em i bekim pe nogut longmi?” 8Na
em i wankain olsem dispela rabis tok, “Goan, yumi mekim pasin nogut, na
long dispela rot gutpela pasin bai i kamap.” Sampela man i save sutim tok
long mi na tok olsem, tok mi yet mi save autim em i wankain olsem dispela
rabis tok. God bai i kotimol dispelamanna bekimpenogut long ol inap long
pasin ol i binmekim.

I no gat wanpelaman i savemekim stretpela pasin
9Orait olsemwanem? Ating yumi Juda iwinimol arapelaman? Nogat tru.

Yumi tok pinis, sin i karamapim yumi olgeta, yumi Juda na Grik wantaim.
10Buk bilong God i gat tok long dispela olsem,
“I no gat wanpela man

i savemekim stretpela pasin.
Nogat tru.
11 I no gat wanpela man

i gat gutpela save.
I no gat wanpela

i wok long painim God.
12Olgeta i lusim gutpela rot pinis.
Olgeta i wankain tasol,

ol i man nogut tru.
I no gat wanpela bilong ol

i savemekim gutpela pasin.
Nogat tru.
13Maus bilong ol i olsemmatmat

i op i stap.
Ol i savemekim planti tok giaman.
Namaus bilong ol i pulap

long tok bilong bagarapimman,
olsemmarasin bilong snek nogut.

14Oltaim ol i save tok nogut
bilong bagarapim ol arapela man

na givim hevi long ol.
15Oltaim ol i save ran i go

bilong kilim i dai ol arapela man.
16Ol i save raun namekim ol samting

bilong bagarapim laip
bilong ol arapela manmeri
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na givim hevi long ol.
17Ol i no save long pasin

bilong i stap wanbel
wantaim ol arapela man.

18Ol i no save pret liklik
long God.”

19Yumi save, olgeta tok lo i mekim, em i mekim long ol man i stap aninit
long lo. Olsem na i no gat wanpela man inap tok olsem, “Mi stretpela man.”
Nogat. Yumi olgeta man bilong olgeta hap i gat asua long ai bilong God.
20 Olsem na long pasin bilong bihainim lo “i no gat wanpela man bai i no
gat asua na i stap stret long ai bilong God.” Nogat. Lo i save soim yumi long
ol sin bilong yumi, em tasol.

Man i bilip long Krais em i gat nem stretpelaman
21Tasol naupasinGod imekimbilongkolimyumi stretpelamanmeri, em i

kamapples klia pinis. Em i no kamap long rot bilong bihainim lo. Nogat. Em
i kamap long narapela rot. Na tok i stap long lo bilong Moses na long ol buk
bilong ol profet em i autim tok bilong dispela pasin God i mekim. 22Dispela
pasin em i olsem. Olgetamanmeri i bilip long Jisas Krais, God i save kolim ol
stretpela manmeri. I no gat narapela rot. Nogat. 23 Yumi olgeta man yumi
bin mekim sin, na yumi no inap i stap wantaim God long heven. 24 Tasol
God i marimari long yumi, na long wok Krais Jisas i mekim bilong baim bek
yumi, God i save kolim yumi stretpela manmeri. Yumi no kamap stretpela
manmeri long wok yumi yet i mekim. Nogat. God i givim nating long yumi
long han bilong Krais Jisas. 25 God i bin makim Jisas long em bai i dai na
blut bilong en bai i kapsait bilong rausim sin bilong olgeta manmeri i bilip
long em. Long dispela pasin God i soim yumi pasin em imekimbilong kolim
yumi stretpela manmeri. Bipo God i save isi long ol manmeri na em i no
bekim kwik pe nogut bilong sin ol i mekim. 26 Tasol nau long dispela taim
God i soim yumi olsem em yet i stretpela olgeta. Na olgeta manmeri i bilip
long Jisas, God i save kolim ol stretpela manmeri.

27Olsem na husat inap litimapim nem bilong em yet? I no gat wanpela
man. Dispela pasin i pinis olgeta. Rot bilong bihainim lo, em i no pinisim
dispela pasin. Rot bilong bilip tasol i pinisim pasin bilong litimapim nem
bilong yumi yet. 28 Long wanem, nau yumi save olsem, yumi kamap
stretpela long ai bilong God long rot bilong bilip tasol, na i no long rot bilong
bihainim lo.

29 Olsem wanem? Ating God em i God bilong ol Juda tasol? Ating em i
no God bilong ol arapela lain tu? Nogat. Em i God bilong ol arapela lain tu.
30God em i wanpela tasol. Em i save lukim bilip bilong ol man i bin katim
skinna em i save lukimbilip bilong olman i nobin katim skin. Na em i kolim
ol stretpela man. 31Na sapos yumi tok bilip em i nambawan samting, ating
yumi tok lo em i samting nating? Nogat tru. Yumimekim lo i stap strong.

4
God i kolimAbraham stretpelaman
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1 Abraham em i man olsem yumi, na em i tumbuna bilong yumi. Olsem
na bai yumi tok wanem long em? 2 Sapos i tru Abraham i bin mekim ol
gutpela pasin na long dispela pasin em i kamap stretpelaman, orait em i ken
litimapim nem bilong em yet. Tasol long ai bilong God em i no bin kamap
stretpela man long dispela pasin. 3Wanem tok i stap long buk bilong God?
Em i tok olsem, “Abraham i bilipim tok bilong God, olsem na God i kolim
em stretpela man.” 4Man i mekim wok na i kisim pe, dispela pe yumi no
save kolim presen. Nogat. Em i samting bilong bekim wok tasol. 5 Tasol
sapos wanpela man i laik kamap stretpela man long ai bilong God, orait em
imasmekimwanem? Em i nomaswok strong longmekim ol gutpela pasin,
tasol em i mas bilip olsem, God inap long kolim ol man bilong mekim sin ol
stretpela man. Na bai God i kolim em stretpela man. 6Devit tu i bin mekim
dispela kain tok. Em i bin tok long ol man i kamap stretpela man long ai
bilong God,maski ol i mekim gutpela pasin o nogat, ol i ken amamas. 7Devit
i bin tok olsem,
“Sapos God i lusim pinis

rong bilong ol man
na rausim sin bilong ol,

ol dispela man i ken amamas.
8 Sapos Bikpela i no tingimmoa

sin bilong wanpela man,
dispela man i ken amamas.”

9Ating olmanbilong katim skin tasol, ol i ken amamas, a? O ating olman i
nobinkatim skin ol tu i kenamamas? Yumi tingimgut. Yumi save tokolsem,
God i tingim bilip bilong Abraham na em i kolim em stretpela man. 10Orait
Abraham i stap olsem wanem na God i kolim em stretpela man? Ating em i
katim skin pinis, o em i no katim yet? Em i no katim skin yet na God i kolim
em stretpela man. 11 Taim em i no katim skin yet, em i bilip long God, na
God i kolim em stretpelaman. Na God i givim emdispela pasin bilong katim
skin olsemmakbilong em i stap stretpelaman. OlsemnaAbrahamem i stap
namba wan tumbuna bilong olgeta man i no bin katim skin, tasol ol i bilip
long God na God i kolim ol stretpela man. 12 Na em i tumbuna tu bilong
sampela man i katim skin, em ol man i no katim skin nating. Nogat. Ol i
katim skin, na ol i bihainim tu pasin bilong tumbuna bilong yumi Abraham
na ol i bilip long God, olsem Abraham i bin mekim taim em i no katim skin
yet.

Promis bilong God em i bilong olgetamanmeri i bilip
13Bipo God i promis long Abrahamna long ol lain tumbuna bilong en, bai

em i givim olgeta graun long ol. Tasol Abraham i no bihainim sampela kain
lo na God i mekim dispela promis. Nogat. Abraham i bilip long tok bilong
GodnaGod i kolimemstretpelaman, olsemnaGod imekimpromis long em.
14 Sapos i tru, ol man i save bihainim lo, ol tasol bai i kisim olgeta samting
God i bin promis long givim, orait bai pasin bilong bilip i olsem samting
nating. Na dispela promis bilong God tu bai i lus nating. 15Yumi save, taim
i gat lo i stap, ol man i save brukim lo, na dispela i mekim God i belhat long
ol. Tasol sapos i no gat lo, orait yumi no ken tok longman i brukim lo.

16God i marimari long Abraham na long ol tumbuna i laik kamap bihain
na em i mekim dispela promis long em. Olsem na ol man i laik kisim ol
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samting God i makim bilong ol, ol i mas bilip long tok bilong God na bai ol
i kisim. Ol dispela samting i no bilong ol man i bihainim lo tasol. Nogat.
Olgeta man i gat wankain bilip olsem Abraham, ol tu bai i kisim ol dispela
samting. Abraham em i namba wan tumbuna bilong yumi olgeta, 17 olsem
buk bilong God i tok, “Mi mekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri.” Dispela promis em i stap strong long ai bilong God.* Abraham
i bin bilip long God, em God i save givim laip long ol man i dai pinis, na em i
save tok tasol, namekim kamap ol samting i no i stap yet.

18Abraham i no save, olsem wanem God bai i mekim ol dispela samting
em i bin promis longmekim, tasol em i bilip tru, olsemman i save pinis long
ol samting bai i kamap. Olsem na em i kamap “tumbuna bilong planti lain
manmeri,” olsemGod i tokpinis, “Ol tumbunapikinini bilong yubai i kamap
planti tru.” 19Abraham i gat samting olsem 100 krismas, na bodi bilong en
i slek na i dai pinis. Na em i save olsem Sara i no inap long karim pikinini.
Tasol bilip bilong en i stap strongna i no slek. 20God i binpromis longmekim
ol dispela samting, na Abraham i ting long dispela promis na em i no tubel
na em i no lusim bilip. Nogat. Bilip bilong en i strongim em. Em i litimapim
nem bilong God 21na em i save pinis olsem, God em inapmekim olsem em i
bin promis longmekim. 22Olsem na God i tingim bilip bilong Abraham “na
em i kolim em stretpela man.”

23Dispela tok i stap long buk bilong God, “God i kolim em stretpela man,”
em i no tok long Abraham tasol. Nogat. 24 Em i tok long yumi tu. Yumi tu i
bilip long God, na God, em i bin kirapim bek Jisas, Bikpela bilong yumi, em
bai i tingim bilip bilong yumi na kolim yumi ol stretpela manmeri. 25God i
bin larim ol man i kilim Jisas i dai, bilong em i ken rausim sin bilong yumi.
Na God i kirapim em long matmat, bilong em i ken kolim yumi ol stretpela
manmeri.
Yumi bin i dai wantaimKrais na yumi stap laip tu

wantaim em
(Sapta 5-8)

5
God i kolim yumi stretpelamanmeri

1Orait yumi bilip pinis naGod i bin kolimyumi stretpelamanmeri. Olsem
na Bikpela bilong yumi Jisas Krais i mekim yumi i kamap wanbel wantaim
God. 2 Jisas i bin opim rot bilong yumi olmanmeri i bilip long God, bai yumi
ken i go insait long dispela marimari bilong God, nau yumi stap long en. Na
yumi save wetim God i kisim yumi na bai yumi sindaun gut wantaim em
long heven, na dispela i mekim yumi i amamas. 3Na yumi no amamas long
dispela tasol. Nogat. Yumi ken amamas long ol hevi i kamap long yumi tu,
longwanem, yumi save, ol dispela hevi i save strongimbel bilong yumi. 4Na
sapos bel bilong yumi i stap strong, orait yumi inap sakim ol traim i kamap
long yumi. Na sapos yumi sakim ol traim, orait yumi save bilip long God na
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wetim em i helpim yumi na kisim bek yumi. 5Na sapos yumi wetim God i
helpim yumi, orait yumi no save wet nating. Nogat. God i givim pinis Holi
Spirit long yumi, napasinbilongGodbilong laikim truolman, emHoli Spirit
i bin kapsaitim long bel bilong yumi.

6Taim yumi no gat strong bilong helpim yumi yet, God i bin makim taim
na Krais i bin dai bilong kisim bek yumi ol man bilong mekim pasin nogut.
7 Tru tumas, i no gat wanpela bilong yumi inap long i dai bilong helpim
wanpela stretpelaman. Tasol sapos yumi lukimwanpelaman i savemekim
gutpela pasin tru, orait ating bai yumi inap long strongim bel na i dai bilong
helpim em. 8 Tasol yumi stap yet olsem ol manmeri bilong mekim sin, na
Krais i dai bilong helpim yumi. Long dispela pasin God i bin soim yumi
olsem, em i laikim yumimoa yet. 9Krais i bin dai na blut bilong en i kapsait
na klinim yumi, na nau God i kolim yumi ol stretpela manmeri. Olsem na
nau yumi save tru, bai em i helpim yumi moa yet, na bai yumi stap gut long
taimGod imekim save long olman bilongmekim sin. 10Taim yumi stap yet
olsem birua bilong God, Pikinini Bilong God i dai bilong pinisim pasin birua
na mekim yumi i kamap wanbel wantaim God. Nau Pikinini Bilong God i
kisim laip bilong i stap oltaim. Na yumi ol man i stapwanbel wantaimGod i
ken save tru, long laipbilongdispela Pikinini, Godbai i kisimbekyumi. 11Na
narapela samting moa. Bikpela bilong yumi, Jisas Krais, i bin mekim yumi i
kamapwanbelwantaimGod, olsemnanauyumi save amamas tru longGod.

Adam i kamapim dai, tasol Jisas i kamapim laip
12 Yumi save, wanpela man i bin mekim sin, na long dispela pasin sin i

kamap long graun. Na sin i bringim dai i kam. Na dai i kisim olgeta man,
longwanem, olgetaman i binmekim sin. 13Lo i no bin kamap yet, tasol long
dispela taim sin i stap pinis long graun. Tasol sapos i no gat lo, orait God i no
save tingim ol wan wan sin ol man i mekim. 14 Tasol stat long taim bilong
Adam na i kam inap long taim bilong Moses, dai i wok long daunim olgeta
man. Sampela man i no bin mekim wankain sin olsem Adam i bin mekim,
tasol dai i bin daunim ol dispela man tu.
Adam em i olsem piksa bilong dispela Man i mas kamap bihain. 15 Tasol

sin bilongAdamnamarimari bilongGod i nowankain. Nogat tru. Sin bilong
wanpelaman imekimna ol arapelamanmeri i save dai. Tasol strong bilong
marimari bilong God i winim tru strong bilong dai na i kamapmoa yet long
ol manmeri. Long marimari bilong dispela wanpela man Jisas Krais, God i
mekim yumi i kamap stretpelamanmeri, na dispela em i gutpela presen em
i givim long yumi. 16Na tu, presen bilong God na sin bilong dispela wanpela
man i no mekim wankain samting i kamap long yumi. Nogat tru. Wanpela
sinbilongdispelaman imekimnaGod i kotimolmanmeri na i tokolsem, “Ol
i mas bagarap olgeta.” Tasol presen bilong God i olsem. Taim ol manmeri i
binmekimplanti sin, God imarimari longolna i kolimol stretpelamanmeri.
17 Wanpela man i bin sakim tok, na long sin bilong dispela wanpela man
dai i bin kamap olsem king na i daunim olgeta man. Tasol marimari bilong
Godna presen bilong em, dispela iwinim strong bilong dai na i bikpelamoa.
Olsem na yumi save tru, olgeta man i kisim dispela marimari bilong God na
God i kolim ol stretpelaman, bai ol i stap laip na i stap king, longwok bilong
dispela wanpela man Jisas Krais.

18Olsem na yumi mas tingting gut long dispela tok. Wanpela man i bin
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kalapim lo, na long dispela sin God i kotim yumi olgeta manmeri. Olsem
tasol, wanpela man i mekim stretpela pasin, na God i ting long dispela na
i kolim yumi olgeta stretpela man, na yumi stap laip. 19Wanpela man i bin
sakim tok, na long dispela pasin bilong em ol manmeri i kamap manmeri
bilongmekim sin. Olsem tasol, wanpelaman i bihainim tok, na long dispela
pasin bilong em ol arapela manmeri bai i kamap stretpela manmeri.

20 Taim ol man i kisim lo, na ol i kalapim lo moa yet. Ol man i mekim
planti sin tumas, tasol God i marimari moa yet long ol. 21 Pasin bilong
sin em i kamapim dai, na long dispela pasin sin i bin i stap olsem king.
Tasol nau marimari bilong God i stap olsem king. Long wok bilong Bikpela
bilong yumi, Jisas Krais, God imarimari long yumi na i kolim yumi stretpela
manmeri na yumi kisim laip i stap oltaim oltaim.

6
Yumi bin i dai wantaimKrais

1Orait nau bai yumimekimwanem tok? “Yumi kenmekim planti sin bai
God i kenmarimarimoayet long yumi,” ating yumiken tokolsem, a? 2Nogat
tru. Yumi olsem ol man i dai pinis, na yumi lusim pinis pasin bilongmekim
sin. Na olsem wanem bai yumi wokabaut moa long dispela pasin? 3 Yumi
bin pas wantaim Krais Jisas na kisim baptais, na long dispela pasin yumi
olgeta i bin pas wantaim dai bilong em. Ating yupela i no save long dispela,
a? 4 Long baptais yumi bin pas wantaim dai bilong Krais, na God i planim
yumi wantaim Krais long matmat. Na long bikpela strong bilong em yet,
Papa i bin kirapim Krais long matmat. Olsem bai yumi tu i ken wokabaut
long nupela laip.

Bai yumi stap laip tu wantaimKrais
5Yumi paswantaimKraisnayumibindai olsememibin i dai. Olsem tasol

bai yumi paswantaim emna kirap bek tu olsem em i bin kirap. 6Yumi save,
olpela bel bilong yumi em i dai pinis long diwai kros wantaim Krais, bilong
pinisim strong bilong sin i save wok long bodi bilong yumi. Olsem na yumi
no ken i stap wokboi bilong sin moa, 7 long wanem, man i dai pinis, em i no
pas moa long sin.

8Yes, yumi bin i dai wantaimKrais, olsem na yumi bilip tru, bai yumi stap
laip tuwantaim em. 9Yumi save, Krais i kirap bek pinis longmatmat, olsem
nabai em inoken idaimoa. Dai i nogat strongmoabilongdaunimem. 10Em
i dai pinis wanpela taim tasol, na long dispela pasin em i bagarapim strong
bilong sin. Tasol nau em i stap laip, na em i stap laip wantaim God. 11Olsem
tasol yupela tu i mas i gat dispela tingting. Yupela tu i bin i dai na yupela i
no i stapmoa aninit long strong bilong sin. Nogat. Yupela i bin pas wantaim
Krais Jisas na yupela i stap laip wantaim God.

12Yupela i no ken larim sin i bosim bodi bilong yupela, dispela bodi i save
dai. Nogut sin i pulim yupela na yupela i bihainim laik nogut bilong bodi.
13Na yupela i no ken larim sin i bosim han lek samting bilong yupela, bai
yupela i mekim pasin nogut. Yupela i olsem ol manmeri i kirap bek long
matmat na i stap laip, olsem na yupela i mas givim yupela yet long God. Na
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yupela i mas larim God i bosim olgeta hap bodi bilong yupela, bai yupela i
mekim stretpela pasin. 14 Sin bai i no inap bosim yupela moa, long wanem,
nauyupela ino i stapaninit long lo. Yupela i stapaninit longmarimaribilong
God.

Yumi stapwokboi bilong stretpela pasin
15 Yumi no i stap moa aninit long lo, olsem na bai yumi mekim wanem?

Nau yumi stap aninit long marimari bilong God, olsem na ating i orait long
yumimekim sin? Nogat tru. 16Ating yupela i no save? Sapos yupela i givim
yupela yet long wanpela man na bihainim tok bilong em, orait yupela bai i
stapwokboi bilong em. Olsem tasol, yupela i ken i stapwokboi bilong sin, na
dispelabai imekimyupela i dai. Oyupela i kenwok longbihainim tokbilong
God na bai yupela i kamap stretpela manmeri. 17 Tru, bipo yupela i stap
wokboi bilong sin, tasol bihainGod i putimyupela aninit long tok bilong em,
nayupela i savebihainim trudispela tok. Longdispelayumiken tenkyu long
God! 18Yupela i bin i stap olsem ol kalabus bilong sin, tasol God i bin kisim
bek yupela namekim yupela i stapwokboi bilong stretpela pasin. 19Sori, mi
yusimoldispela tokpiksabilongolpasinyumi savegut longen, longwanem,
tingtingbilong yupela i noklia tumas longol samtingmi toktok long en. Bipo
yupela i larim ol hap bodi bilong yupela i stapwokboi bilong ol pasin doti na
pasin nogut, na yupela i bin mekim ol pasin i nogut tru. Tasol nau yupela i
mas larimol hap bodi bilong yupela i stapwokboi bilong stretpela pasin, bai
yupela i ken kamap ol manmeri bilong God yet na yupela i ken i stap holi.

20 Taim yupela i stap wokboi bilong sin, yupela i no bin i stap wokboi
bilong stretpela pasin. 21 Tasol yupela i bin kisim wanem gutpela samting
long ol pasin yupela i bin mekim bipo, em ol pasin nau yupela i save sem
long en? Nogat. Dispela kain pasin i savemekimman i dai tasol. 22Tasol God
i kisim bek yupela pinis long kalabus bilong sin, na i mekim yupela i kamap
wokboi bilong em yet. Na bai yupela i kisim ol dispela gutpela samting long
em. Embai imekim yupela i kamap holi na bai yupela imekim ol pasin em i
save laikim. Nabai yupela i kisim laip i stapoltaimoltaim. 23Sin i save givim
pe long ol wokboi bilong en. Dispela pe em dai tasol. Tasol God i save givim
nating presen long yumi, em laip i stap oltaim. Dispela laip yumi kisim long
wok bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi.

7
Nau yumimekimwok long pasin bilong nupela bel

1Ol brata, mi givim dispela tok long yupela olman i save gut long lo. Ating
yupela i save, taimman i stap laip, em i stap aninit long lo. Na taim em i dai,
em i no aninit long lo moa. 2 Sapos meri i marit naman bilong en i stap laip
yet, orait lo i pasim emwantaimman bilong en. Tasol sapos man bilong en
i dai, orait dispela lo i bin pasim em wantaim man, em i no pasim emmoa.
3Sapos man i stap laipyetnameri i slipwantaimnarapelaman, bai ol i kolim
emmeri bilong mekim pasin pamuk. Tasol sapos man bilong en i dai pinis,
orait dispela lo i no pasim em moa. Olsem na sapos em i maritim narapela
man, em i nomekim pasin pamuk.

4Olsem na ol brata bilongmi, yupela i bin paswantaim bodi bilong Krais,
na long dispela pasin yupela i dai pinis, na yupela i no i stapmoa aninit long
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lo. Nau yupela i stap lain bilong narapela man, em dispela Man i bin kirap
bek long matmat, bilong yumi ken kamapim ol gutpela pasin God i laikim.
5 Taim yumi bihainim yet ol pasin bilong olpela bel, lo i bin kirapim laik
nogut long olgeta hap bodi bilong yumi na yumimekim sin. Na long dispela
pasin yumi kamapim pasin bilong dai. 6 Tasol nau yumi dai pinis na yumi
lusim dispela ol samting i bin holimpas yumi. Olsem na lo i no pasim yumi
moa. Na nau wok yumi mekim em i no bilong bihainim dispela lo ol i bin
raitim long buk. Nogat. Yumi mekim wok long nupela pasin Holi Spirit i
kirapim long yumi.

Sin i bin bagarapim yumi
7Sapos lo i bin kirapim laik nogut long yumi na yumimekim sin, orait bai

yumi tok wanem? Lo em i samting nogut olsem sin yet, a? Nogat tru. Tasol
sapos lo i no i stap bilong helpimmi long save long wanem ol pasin i nogut,
orait baimi no inap save sin em iwanem samting. Lo i tok olsem, “Yuno ken
mangalim ol samting bilong narapela man.” Sapos lo i no tok olsem, orait
mi no inap save, dispela pasin bilong mangal, em i pasin nogut. 8 Tasol sin
i painim rot long dispela tok bilong lo, na i kirapim olgeta kain mangal long
bel bilong mi. Sapos i no gat lo, sin bai i stap olsem man i dai pinis. 9 Taim
mi no save yet lo bilong God, mi bin i stap laip. Tasol bihain lo bilong God i
kam long mi, na sin i kirap na kisim laip, 10na mi dai pinis. Wok bilong lo,
embilong givim laip longman. Tasolmi no kisim laip long lo. Nogat. Lo em i
mekimmi i dai tasol, 11 long wanem, sin i painim rot long lo, na i giamanim
mi, na long dispela pasin sin i kilimmi i dai.

12Orait bai yumi tokwanemlong lo? LobilongGod, em ikamlongGodyet.
Na olgeta tok i stap long lo, em tu i samting bilong God yet, na em i stretpela
na i gutpela. 13Tasol olsemwanem? Ating dispela gutpela samting em i bin
kilim mi i dai? Nogat tru. Sin tasol i kilim mi i dai. Sin i bin yusim dispela
gutpela samting na i mekim mi i dai. God i larim sin i mekim dispela kain
pasin, longwanem, em i laik bai sin imas kamap ples klia, na yumi ken save
sin em i samting nogut tru. Long dispela pasin, lo bilongGod i kamapimples
klia pasin tru bilong sin, em i stingpela samting nogut tru.

Sin i bosim laip bilong yumi
14 Yumi save, lo bilong God, em i samting i kam long God yet. Tasol mi

gat olpela bel, na mi no inap long bihainim laik bilong God, long wanem,
sin i kalabusim mi na mi stap wokboi nating bilong em. 15Mi no save long
wanem as tru mi save mekim ol pasin mi save mekim. Ol pasin mi laikim
tumas long mekim, em mi no save mekim. Tasol ol pasin mi no laikim tru,
em oltaim mi save mekim. 16 Tasol sapos mi yet mi no laikim ol dispela
pasinmimekim, orait dispela i soimolsemmi ting lo bilongGod em i gutpela
samting. 17Olsemna i nomi yetmimekimol dispela pasin nogut. Nogat. Sin
i stap insait long mi, em tasol i mekim. 18Mi save, i no gat wanpela gutpela
samting i stap insait long mi. Mi tok long olpela bel bilong mi tasol. Tru, mi
laik mekim gutpela pasin, tasol mi no inap mekim. 19Gutpela pasin mi laik
mekim, emmino savemekim. Napasin nogutmi no laikmekim, emmi save
mekim. 20Orait pasin mi no laikim, dispela mi save mekim. Olsem na i no
mi yet mi mekim dispela. Nogat. Sin i stap insait longmi, em tasol i mekim.
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21Olsem na mi lukim dispela kain pasin i bosim laip bilong mi. Taim mi
laik mekim gutpela pasin, pasin nogut i save pasim rot bilong mi. 22 Tru,
long tingting bilong mi, mi laikim tumas lo bilong God. 23 Tasol mi lukim
narapela lo i stap insait long ol hap bodi bilong mi. Na dispela narapela lo i
save pait long lo bilong God i stap long tingting bilong mi. Dispela narapela
lo, em i lo bilong sin, na em i wok long kalabusim mi na bosim ol hap bodi
bilong mi. 24O sori, dispela hevi i bagarapim tru tingting bilong mi! Husat
bai i helpimmi nami lusimdispela bodi bilong i dai? 25Mi tenkyu longGod!
Long han bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, em bai i helpimmi. Olsem
na mi yet na tingting bilong mi olgeta i stap aninit long lo bilong God, tasol
long olpela bel mi stap aninit long lo bilong sin.

8
Krais i rausim sin na i givimHoli Spirit long yumi

1 Olsem na yumi manmeri i pas wantaim Krais Jisas, lo i no inap kotim
yumi moa. 2 Long wanem, yupela wan wan i bilong Krais Jisas nau, na lo
bilongHoli Spirit i save givim laip long yumi, em imekimyupela i kamap fri,
na dispela lo bilong sin na dai em i no bosim yupelamoa. 3Lo i no inap long
rausim sin bilong yumi, long wanem, olpela bel bilong yumi i no gat strong
bilong bihainim lo. Tasol dispela samting lo i no inap mekim, em God yet i
mekim. God i salim Pikinini bilong em yet i kam na em i kamapman olsem
yumi man bilong mekim sin. Em i kam bilong rausim sin bilong yumi, na
long bodi bilong em yet, God i kotim sin na pinisim strong bilong sin. 4God
i mekim olsem bai stretpela pasin bilong lo i ken kamap long laip bilong
yumi, longwanem, nau yumino savewokabaut long pasin bilong olpela bel.
Nogat. Yumi save wokabaut long pasin bilong Holi Spirit.

5Ol man i save wokabaut long pasin bilong olpela bel, tingting bilong ol i
save bihainim laik bilong olpela bel tasol. Tasol olman i savewokabaut long
pasin bilong Holi Spirit, tingting bilong ol i save bihainim laik bilong Holi
Spirit. 6 Sapos tingting bilong man i bihainim laik bilong olpela bel tasol,
orait dispela man bai i dai. Tasol sapos tingting bilong man i bihainim laik
bilong Holi Spirit, orait dispela man bai i kisim laip na i stap bel isi. 7 Sapos
tingting bilong man i bihainim laik bilong olpela bel, dispela man i save
birua long God, longwanem, em i no save stap aninit long lo bilong God. Em
i no inap tru long bihainim lo bilong God. 8Ol man i wokabaut long pasin
bilong olpela bel, dispela ol man i no inap longmekim pasin God i laikim.

9 Tasol yupela i no wokabaut moa long pasin bilong olpela bel. Nogat.
Sapos i tru Spirit bilong God i stap long yupela, orait nau yupela i save
wokabaut long pasin bilong Holi Spirit. Na man i no gat Spirit bilong Krais,
em i no man bilong Krais. 10 Sin i kilim bodi bilong yupela i dai pinis. Tasol
sapos Krais i stap insait long yupela, orait yupela i kamap stretpela man
pinis, na spirit bilong yupela i stap laip. 11God i bin kirapim bek Jisas Krais
long matmat. Na sapos Spirit bilong God i stap insait long yupela, orait long
wok bilong Spirit God bai i givim laip long bodi bilong yupela tu, em dispela
bodi bilong i dai.

7:22: Sng 1.2, 2 Ko 4.16, Ef 3.16 7:23: Ro 6.13, 6.19, Ga 5.17, Je 4.1, 1 Pi 2.11 7:25: Ro 6.13,
6.19, 1 Ko 15.57, Ga 5.17 8:1: Ro 8.34, 8.39 8:2: Jo 8.36, Ro 7.23-25, 2 Ko 3.6, Ga 2.19 8:3:
Ap 13.38-39, 15.10, Ro 3.20, 2 Ko 5.21, Fl 2.7, Hi 4.15, 7.18-19 8:4: Ga 5.16, 5.25 8:5: Jo 3.6, 1
Ko 2.14, Ga 5.22, 5.25 8:6: Ro 6.21, 8.13, Ga 6.8 8:7: Mt 12.34, Jo 8.43, 12.39, 1 Ko 2.14, Je 4.4
8:9: 1 Ko 3.16, 12.3, Ga 4.6, Fl 1.19, 1 Pi 1.11 8:10: Ga 2.20, Ef 3.17, 1 Pi 4.6 8:11: Ap 2.24, 1 Ko

3.16, 6.14, 2 Ko 4.14, Ef 2.5



ROM 8:12 1881 ROM 8:26

Holi Spirit i mekim yumi i kamap pikinini bilong God
12 Olsem na ol brata, yumi gat wok long wokabaut long wanpela kain

pasin, na mi no tok long pasin bilong olpela bel, bai yumi wokabaut long
pasin bilong en. Nogat tru. 13 Sapos yupela i wokabaut long pasin bilong
olpela bel, bai yupela i dai. Tasol sapos long strong bilong Holi Spirit yupela
i kilim i dai ol pasin nogut bilong bodi, orait yupela bai i stap laip. 14Olgeta
manmeri i larim Spirit bilong God i stiaim wokabaut bilong ol, dispela ol
manmeri i stap pikinini bilong God. 15Dispela Spirit God i bin givim long
yupela i no savemekim yupela i kamap olsem olwokboi nating, bai yupela i
pret gen. Nogat tru. Spirit bilong God i save mekim yupela i kamap pikinini
bilong God. Na long strong bilong Holi Spirit yumi save singaut long God
olsem, “Aba, Papa.”* 16Holi Spirit yet i save helpim spirit bilong yumi na
yumi save tokaut ples klia olsem yumi stap pikinini bilong God. 17 Orait
yumi stap pikinini bilong God, na bihain bai yumi kisim ol gutpela samting
God Papa i bin promis long givim yumi, em ol samting Krais, brata bilong
yumi, i kisim pinis. Sapos nau yumi karim pen olsem em i bin karim, orait
bihain bai yumi kisim biknem na gutpela sindaun tru wantaim em.

Bihain bai yumi kisim gutpela sindaun tru long heven
18 Dispela gutpela sindaun na biknem bai i kamap ples klia long yumi

bihain, mi ting em bai i winim tru dispela pen yumi save karim nau long
dispela taim. 19 Long wanem, olgeta samting God i bin wokim, ol i wetim
taim God i makim bilong kamapim ples klia yumi ol pikinini bilong en. I
olsem olgeta samting i litimapim het na i lukluk nabaut, na i ting, wanem
taimtrubaidispela taim ikamap. 20Nau olgeta samting i stapnogutna i save
bagarap. Dispela i no kamap long laik bilong ol yet. Nogat. God yet i mekim
ol i stap olsem, bai ol i wetim gutpela samting God i laik mekim long ol.
21Long taimGod imakim, God bai i pinisim dispela kalabus bilong bagarap
nau olgeta samting i stap long en, na bai olgeta samting i stap gutpela tru
wantaim yumi ol pikinini bilong God.

22 Yumi save, olgeta samting God i bin wokim, olgeta i pilim pen olsem
meri i laik karim pikinini. Na olgeta i krai nogut i stap, i kam inap long
nau. 23Na i no dispela ol samting tasol i krai. Nogat. Yumi tu i save krai.
YumikisimHoli Spirit pinis, emiolsemnambawanpresenGod i givimyumi.
Tasol yumi tu i save pilim pen na i krai na wetim taim God bai i tokaut klia
olsem yumi i stap pikinini bilong en, em taimGod bai imekim ol bodi bilong
yumi i kamap narakain tru. 24God i bin kisim bek yumi, na nau yumi bilip
na wetim em inapim tru ol gutpela samting em i laik mekim long yumi. Na
sapos yumi tok long yumiwetimwanpela samting, orait yumi save, yumi no
kisim yet. Saposman i kisim piniswanpela samting, orait bilongwanem em
bai i wet i stap? 25 Tasol yumi save, yumi bai kisim tru ol dispela samting
yumi no kisim yet, olsem na yumi save strongim bel na wetim i stap.

26 Na tu, Holi Spirit i save helpim yumi man i no gat strong. Yumi no
save yumi mas prea long wanem samting. Yumi save krai long bel tasol, na
yumi no inap long tokaut. Na long dispela pasin Holi Spirit yet i save prea
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bilong helpim yumi. 27Na God i save lukim tru bel bilong man, em i save
long dispela tingting bilong Holi Spirit, long wanem, Holi Spirit i bihainim
tingting bilong God yet na i prea long helpim yumi ol manmeri bilong God.

28 Yumi save, God i save mekim olgeta samting i wok wantaim bilong
mekimgut longolman i save givimbel bilongol longGod. Emdispela olman
God i tok pinis long kisim bek ol, na em i bin singautim ol. 29Long wanem,
ol man bipo tru God i tok pinis long kisim bek ol, em i makim ol tu, bilong
kamap wankain olsem Pikinini bilong em. Olsem bai planti pikinini i ken i
stap, na Krais i ken i stap namba wan brata bilong ol. 30Na dispela ol man
bipo em i makim ol, em i singautim ol tu. Na dispela ol man em i singautim
ol, em i kolim ol stretpela man. Dispela ol man em i kolim ol stretpela man,
em i givim gutpela laip na biknem bilong em yet long ol.

I no gat wanpela samting inap pasim laik bilong God
31 Olsem na bai yumi tok wanem long dispela ol samting God i mekim?

Sapos God i helpim yumi, orait husat bai i birua long yumi? 32God i no bin
pasim Pikinini bilong em yet. Nogat. Em i bin salim em i kam bilong helpim
yumi olgeta. Na sapos em i givim yumi Pikinini bilong emyet, orait ating em
bai i givim yumi olgeta arapela samting tu.

33God i bin makim yumi bilong em yet, olsem na husat bai i kotim yumi?
Nogat. God yet i save kolim yumi stretpela man. 34 Husat bai i tok long
yumi mas kisim pe nogut bilong sin? Nogat. Krais Jisas i bin i dai, na em i
kirap bek tu. Na nau em i stap long han sut bilong God, na em i save askim
God long helpim yumi. 35 Krais i save laikim yumi moa yet, na i no gat
wanpela samting inap pasim dispela laik bilong en i kamap long yumi wan
wan. Sapos hevi i kamap long yumi, o sapos yumi karim pen, o sapos ol
man i mekim nogut long yumi, o sapos yumi hangre, o sot long klos, o sapos
samting nogut i laik bagarapim yumi, o sapos pait i kamap long yumi, ating
dispela olkain samting bai i inap pasim laik bilong Krais? Nogat tru. 36Tru,
ol dispela kain samting i save kamap long yumi, olsem buk bilong God i tok,
“Mipela i stapmanmeri bilong yu,

olsem na long olgeta taim
ol i save kilimmipela i dai.

Ol i lukimmipela i olsem sipsip
bilong kilim i dai tasol.”

37 Tasol Krais i bin givim bel bilong en long yumi, na maski wanem kain
samting i kamap long yumi, oltaim em i save mekim yumi i win tru. 38 Yes,
God i save laikim yumi tru, na mi bilip tru olsem, i no gat wanpela samting
inap pasim laik bilong God i kamap long yumi. Dai o laip, o ol ensel o
ol strongpela spirit, o samting nau i stap o samting bai i kamap bihain, o
kain kain samting i gat strong, 39 o samting bilong antap o samting bilong
daunbilo, o ol arapela samting i stap nabaut, dispela olgeta i no inap pasim
laik bilong God, em dispela laik em i givim yumi long Krais Jisas, Bikpela
bilong yumi.

Pol i tok long pasin God imekim long ol Israel
(Sapta 9-11)
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9
Pol i bel sori tru long ol Israel

1Mi man bilong Krais, olsem na mi tok tru. Mi no giaman. Holi Spirit i
mekim tingting bilongmi i klia, na long bel bilongmi, mi save olsem dispela
tok bilongmi i tru. 2Oltaimmi save bel sori tru, na mi save wari na tingting
planti. 3Mi laikim tumas bai God i kisim bek ol brata bilong mi, em ol lain
tumbuna bilong Jekop. Olsem na sapos Krais inap bihainim laik bilong mi,
mi ken prea long em na askim em long rausimmi long lainmanmeri bilong
en, bai ol brata bilong mi i ken kisim ples bilong mi. 4Ol i lain bilong Israel,
na God i bin kolim ol pikinini bilong em yet. Ol i bin lukim lait na strong
bilong God tu. God i bin mekim ol kontrak wantaim ol, na givim lo long ol.
Na em i bin soim ol long pasin bilong lotu, na em i binmekim ol promis long
ol. 5Ol namba wan tumbuna bilong ol i bin i gat biknem tru. Na long lain
bilong ol tasol Krais i kamap man.* Krais em i God, na em i stap het bilong
olgeta samting. Na oltaim oltaim yumimas litimapim nem bilong en.*

Pol i tok long pasin God imekim long ol Israel
6Oltaim mi save bel sori long pasin bilong ol dispela brata bilongmi, tasol

i no olsemmi ting tok bilongGod i lus nating. Nogat. Mi save, planti bilong ol
man i bin kamap long lain bilong Israel, ol i no lain tru bilong Israel. 7Yumi
no ken tok olsem, “Ol i kamap long blut bilong Abraham, olsem na olgeta i
stap pikinini tru bilong em.” Nogat. Bipo God i tok olsem, “Long Aisak tasol
bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.” 8 As bilong dispela tok i
olsem. Ol pikinini i kamap long blut tasol, ol dispela i no pikinini bilongGod.
Nogat. Ol pikinini i kamap long pasin bilong bilip long promis bilong God, ol
dispela i gat nem olsem lain bilong Abraham. 9Dispela promis i tok olsem,
“Long taimmi makim pinis, bai mi kam bek, na long dispela taim Sara bai i
gat pikinini man.”

10Na tingim tu narapela tok bilong God. Tupela pikinini bilong Rebeka
i gat wanpela papa tasol, em Aisak, tumbuna bilong yumi. 11 Tasol God i
bihainim pasin oltaim em i save bihainim, na em i makim man long laik
bilong em yet. Em i no tingting long wok man i mekim. Nogat. Em yet
i singautim man na makim em. Olsem na taim Rebeka i no karim tupela
pikinini yet, na tupela i no bin mekim gutpela pasin o pasin nogut, 12God i
tokimRebeka olsem, “Pikinini i kamap pastaim, em bai i stapwokboi bilong
pikinini i kamap bihain.” 13 Em i olsem buk bilong God i tok, “Mi laikim
Jekop, tasol mi no laikim Iso.”

14Olsem na bai yumi tok wanem? Ating bai yumi tok God i mekim pasin
i no stret, a? Nogat tru. 15 God i bin tokim Moses olsem, “Sapos mi laik
marimari long wanpela man, orait bai mi marimari long en. Na sapos mi
laik sori long wanpela man, orait bai mi sori long en.” 16 Olsem na taim
God i makimman, dispela i no kamap long laik bilong man na long hatwok
bilong em. Nogat. Em i kamap long marimari bilong God tasol. 17 Na
buk bilong God i tok long God i bin tokim king bilong Isip olsem, “Mi bin
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mekim yu i kamap king, bai mi ken soim bikpela strong bilong mi long yu,
na bai ol manmeri i ken autim biknem bilong mi long olgeta hap bilong
graun.” 18 Olsem na yumi save, sapos God i laik marimari long wanpela
man, orait em i save marimari long en. Na sapos em i laik mekim tingting
bilong wanpela man i pas, orait em i save mekim olsem long laik bilong em
yet.

19 Tasol ating wanpela bilong yupela bai i tokim mi olsem, “Sapos God i
mekim olsem, orait bilong wanem em i save tok yumi gat asua long ol pasin
nogut yumi mekim? Husat inap bihainim laik bilong em yet, na sakim laik
bilong God?” 20 Tasol yu man, yu husat na yu inap krosim God long pasin
em i mekim? Ating sospen graun inap tok olsem long man i bin wokim em,
“Bilongwanemyuwokimmi olsem?” 21Man bilongwokim sospen em i ken
kisimwanpela hap graun na long laik bilong em yet, em i kenwokim tupela
sospen long en, wanpela naispela sospen bilong gutpela wok, na wanpela
sospen nating bilong ol arapela kain wok. Ating dispela pasin i no stret, a?

22God tu i save mekim olsem. Em i laik kamapim ples klia belhat bilong
em,baiolgetaman ikensave longbikpela strongbilongem. Ol sospenbilong
kisim pe nogut ol i redi pinis long bagarap, tasol em i larim ol na em i wet
longtaim long brukim ol. 23 Long wanem, em i laik bai olgeta man i ken
save long bikpela lait na strong bilong en, na long gutpela sindaun tru em
i laik givim long ol sospen bilong kisim marimari. Bipo yet em i redim ol
dispela sospen pinis bai em i ken givim gutpela sindaun na biknem long ol.
24Ol dispela sospen bilong kisim marimari, em yumi ol manmeri God i bin
singautim. Na yumi no kam long lain bilong Juda tasol. Nogat. Yumi kam
long ol arapela lain tu. 25Long buk bilong profet Hosea, God i bin tok olsem,
“Dispela ol manmeri bipo ol i no lain bilong mi, bai mi kolim ol lain bilong
mi. Nadispela lainmi nobin laikimol, bihain baimi laikimol tru. 26Na long
ples mi bin tokim ol, ‘Yupela i no lain manmeri bilong mi,’ long dispela ples
tasol bai mi tok, ‘Yupela i pikinini bilongmi, God i save stap oltaim.’ ”

27 Na Aisaia i bin tingting long ol Israel na em i bin autim tok olsem,
“Maski sapos ol manmeri bilong Israel i kamap planti tru olsem wesan
bilong nambis, Bikpela bai i kisim bek liklik lain tasol. 28 Bikpela i kotim
pinis ol manmeri bilong graun, na kwiktaim em bai i mekim save tru long
ol.” 29Ol dispela samting i kamap olsem bipo Aisaia i bin tok. Em i bin tok
olsem, “Sapos Bikpela I Gat Olgeta Strong i no bin larim liklik lain bilong
yumi i stap, bai yumi bagarap pinis, olsem taun Sodom na taun Gomora i
bin bagarap.”

Ol Israel i no bilip tru, na ol i no kamap stretpelamanmeri
30 Orait bai yumi tok wanem? Yumi tok olsem. Ol arapela lain i no bin

hatwok long kamap stretpelamanmeri, ol i kamap stretpelamanmeri pinis.
Ol i bilip na God i kolim ol stretpela manmeri. 31Na ol Israel i bin hatwok
long bihainim lo bilongMoses na kamap stretpela manmeri. Wok bilong lo,
embilongmekimolmanmeri i kamap stretpelamanmeri, tasol ol Israel i no
bin kamap stretpelamanmeri, 32 long wanem, ol i no bihainim pasin bilong
bilip. Nogat. Ol i ting, long hatwok bilong ol yet, ol bai i kamap stretpela
manmeri. Ston bilong sutim lek em i bin sutim lek bilong ol na ol i pundaun.
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33Buk bilongGod i tok olsem long dispela, “Harim. Mimakimpiniswanpela
ston bilong sutim lek bilong olmannamekimol i pundaun. Na baimi putim
em i stap long maunten Saion. Ol man i bilip long em, ol bai i no inap kisim
sem.”

10
Ol Israel i no save long pasin bilong God

1 Ol brata, bel bilong mi i laikim tumas bai God i kisim bek ol Israel, na
oltaimmi save prea long God long dispela samting. 2Mi save gut long ol na
mi tokaut olsem, ol i strong tumas long bihainim pasin God i laikim. Tasol ol
i no klia gut long laik tru bilong God, na ol i mekim. 3Ol i no save long pasin
God i bihainimbilong kolim yumi stretpelaman, na ol i laik kamap stretpela
man long strong bilong ol yet. Olsem na ol i no bin aninit long God na larim
em imekim ol i kamap stretpelaman. 4Yumi save, Krais em inapim pinis lo
bilongMoses, bai olgetamanmeri i bilip long Krais, ol i ken kamap stretpela
manmeri long ai bilong God.

5Moses i raitim tok long pasin ol manmeri i bihainim lo i mas mekim na
bai God i kolimol stretpelamanmeri. Em i tok olsem, “Man i bihainimolgeta
lo, em bai i stap laip.” 6 Tasol man i bihainim pasin bilong bilip na God i
kolim em stretpela man, em i bihainim dispela tok, “Nogut yupela i tok long
yupela yet olsem, ‘Husat bai i go antap longheven?’ ”Em iolsemyupela i laik
bringimKrais i kamdaun. 7“Nanogutyupela i tokolsem, ‘Husatbai i godaun
long ples bilong ol man i dai pinis?’ ” Em i olsem yupela i laik bringim Krais
i kam bek long matmat. 8 Tasol as tingting bilong dispela tok em i olsem,
“Dispela tok i stap klostu tru long yupela, insait long bel bilong yupela, na
long maus bilong yupela.” Em dispela tok bilong bilip mipela i save tokaut
long en. 9 Sapos yu tokaut klia long Jisas em i Bikpela, na sapos long bel
bilong yu yu bilip long God i bin kirapim bek em longmatmat, orait bai God
i kisim bek yu. 10 Long bel yumi save bilip na God i kolim yumi stretpela
manmeri. Na long maus yumi save autim bilip bilong yumi na God i kisim
bek yumi.

11Buk bilongGod i gat tok long dispela samting olsem, “Olman i bilip long
em, ol bai i no inap kisim sem.” 12Ol Juda na Grik i wankain tasol. Bikpela
wanpela tasol em i Bikpela bilong yumi olgeta. Na em i save mekim gut tru
long olgetamanmeri i singaut long emna askim em long helpim ol. 13Olsem
na “olgeta manmeri i askim Bikpela long helpim ol, em bai i kisim bek ol.”
14 Tasol sapos ol i no bilip long em, olsem wanem bai ol i askim em long

helpim ol. Na sapos ol i no harim tok long em, olsem wanem bai ol i bilip
long em? Na sapos i no gatwanpela i autim tok long ol, olsemwanembai ol i
harim? 15Na sapos ol i no salim ol man i go bilong autim tok, olsemwanem
bai ol i autim? Buk bilong God i tok olsem, “Ol manmeri i amamas tru long
lukimman i kam bilong bringim gutnius.”

Ol Israel i no kisim gutnius
16 Tasol i no olgeta manmeri i kisim gutnius. Nogat. Aisaia i tok olsem,

“Bikpela, husat i bilipim dispela tok mipela i autim long ol?” 17Orait yumi

9:33: Sng 118.22, Ais 8.14, 28.16, Mt 21.42, Ro 10.11, 1 Pi 2.6-8 10:2: Ap 21.20, 22.3, Ga 1.14, 4.17
10:3: Ro 1.17, 9.30-32, Fl 3.9 10:4: Mt 5.17, Jo 3.18, Ga 3.24 10:5: Wkp 18.5, Neh 9.29, Ese

20.11-13, Ro 7.10, Ga 3.12 10:6: Lo 30.12-14 10:9: Mt 10.32, Lu 12.8, Ap 8.37 10:11: Ais
28.16, Jer 17.7, Ro 9.33 10:12: Ap 10.36, 15.9, Ro 3.22, 3.29, Ga 3.28 10:13: Jol 2.32, Ap 2.21, 9.14
10:15: Ais 52.7, Nah 1.15 10:16: Ais 53.1, Jo 12.38, Hi 4.2 10:17: Jo 17.20



ROM 10:18 1886 ROM 11:9

save, yumi harim tok bilong God na dispela i kirapim bilip. Na dispela tok
yumi harim, em i kamap longmaus bilong Krais.

18Tasol mi laik askimolsem, ating ol i noharimdispela gutnius? Nogat. Ol
i harim pinis. Yumi save, “Olmanmeri long olgeta hap bilong graun i harim
pinis nek bilong ol. Na tok bilong ol i go inap long olgeta ples.” 19 Na mi
gat narapela askim tu. Ating ol Israel i no save long as bilong dispela tok?
Nogat. Ol i save pinis. Pastaim yupela i mas tingim dispela tok Moses i bin
autim, “Bai mi kisim wanpela lain i no gat nem na i samting nating na i no
gat gutpela save, na long dispela pasin bai mi mekim yupela i bel nogut na
kros.” 20Na Aisaia tu i binmekimstrongpela tokolsem, “Olman inobinwok
long painimmi, ol i painimmi pinis. Mi bin kamap ples klia long olman i no
bin askim ol arapela long mi.” 21Tasol Aisaia i bin tingting long ol Israel na
em i tok olsem, “Long olgeta demi opim han bilongmi nami wet long kisim
bek ol manmeri i save bikhet na sakim tok bilongmi.”

11
God i binmarimari long hap lain bilong Israel

1Orait mi laik askim olsem, ating God i givim baksait pinis long ol man-
meri bilong en? Nogat tru. Mi tu mi man bilong Israel. Mi wanpela bilong
ol lain tumbuna bilong Abraham. Mi man bilong lain bilong Benjamin.
2Dispela lain bipo tru God i tok pinis long ol bai i stap lain manmeri bilong
en, em i no bin givim baksait long ol. Ating yupela i no save long stori bilong
Elaija i stap long buk bilong God? Elaija i beten long God na i kotim ol Israel.
Em i tok olsem, 3 “Bikpela, ol i bin kilim i dai ol profet bilong yu. Ol i bin
brukim ol alta bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap, na nau ol i laik kilim
mi tu i dai.” 4Tasol God i bekim wanem tok long em? Em i tok olsem, “I gat
7,000man bilongmi yet i stap, em ol man i no bin brukim skru long giaman
god Bal na lotu long em.”

5 Olsem tasol nau long dispela taim tu i gat hap lain i stap, God i bin
marimari long ol na makim ol bilong em yet. 6 Em i marimari long ol na
makim ol. Em i no tingting long wok ol i mekim na em imakim ol. Sapos ol i
mekimwok na God i makim ol, orait dispela samting yumi kolimmarimari,
em i nomarimari tru.

7Olsem na bai yumi tok wanem? Dispela samting ol Israel i hatwok long
kisim, em ol i no bin kisim. God i makim sampelamanmeri tasol bilong lain
bilong ol, na ol i kisim. Na ol arapela, bel bilong ol i pas pinis, 8 olsem buk
bilongGod i tok, “God imekimol i stap olsemman i slip i dai tru. Em imekim
ai bilong ol i no inap lukluk, na yau bilong ol i no inap harim tok. Na ol i stap
olsem i kam inap nau.” 9Na Devit tu i tok long dispela olsem,
“Taim ol i bung long bikpela kaikai,

mi laik bai dispela taim
i ken kamap samting
bilong bagarapim ol,

olsem umben i holimpas abus,
na olsem hul

ol i ken pundaun long en
na olsem ston
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bilong sutim lek bilong ol,
bilong bekim pe nogut long ol.

10Mekim ai bilong ol i tudak,
bai ol i no inap luklukmoa.

Na yu ken bagarapim
baksait bilong ol,

bai ol i no inap sanap strong.
Na ol i ken i stap olsem oltaim.”

God i kisim bek ol arapela lain
11Olsem nami laik askim. Taim ol Israel i bin pundaun, ating ol i bagarap

na lus olgeta? Nogat tru. Ol i bin givim baksait long God, na long dispela
rot God i kisim bek ol arapela lain. God i laik bai ol Israel i lukim dispela
gutpela pasin em imekim long ol arapela lain na bai ol i bel nogut namangal
long ol. 12Taim ol Israel i bin givim baksait long God, God i helpim moa yet
olgetamanmeri bilong graun. Na taimol Israel i lusimpasinbilongGod, God
i mekim gutpela pasin tru long ol arapela lain. Olsem na sapos olgeta Israel
i kam bek long God, yumi save God bai i mekim gutpela pasin moa moa yet
long olgeta lainmanmeri.

13 Orait nau mi laik givim tok long yupela ol manmeri bilong ol arapela
lain. God i salim mi i go bilong mekim wok namel long yupela, na mi save
amamas tru long dispela wok mi mekim, 14 long wanem, mi laik kirapim
tingting bilong ol wanlain bilongmi long ol i kenmangalim ol gutpela pasin
God i bin mekim long yupela. Na long dispela pasin mi laik kisim bek
sampela bilong ol. 15 Taim God i rausim ol Israel, em i mekim ol manmeri
bilong graun i kamap wanbel wantaim em. Olsem na sapos God i kisim bek
ol Israel, yumi save em bai i mekim ol manmeri i dai pinis i kirap bek long
matmat.

16 Taim ol i wokim bret long namba wan hap plaua bilong wit, ol i save
kisim wanpela bret na givim long God olsem ofa. Na long dispela pasin ol
i mekim olgeta arapela bret tu i kamap samting bilong God. Na sapos rop
bilong diwai em i bilong God, orait ol han bilong en tu i bilong God. 17 Ol
Israel i olsem wanpela gutpela diwai oliv, na God i bin brukim na rausim
sampela han bilong en. Na yupela ol arapela lain i olsemol han bilong diwai
oliv nating bilong bus, na God i bin kisim yupela na skruim yupela long
gutpela diwai oliv bilong kisim ples bilong ol dispela han em i bin brukim.
Na nau yupela i save kisim gris long rop bilong gutpela diwai oliv wankain
olsem ol arapela han, na yupela i stap gut. 18Olsem na yupela i no ken ting
yupela i gutpela tru na iwinimol han tru bilong dispela diwai. Sapos yupela
i gat tingting olsem, mobeta yupela i tingting gut pastaim. Yupela ol han i
no save givim gris long rop bilong diwai. Nogat. Rop i save givim gris long
yupela.

19 Tasol ating yupela bai i tok olsem, “God i bin brukim dispela ol han,
bai em i ken skruim mipela long ples bilong ol.” 20 Tru, God i bin mekim
olsem. Tasol as bilong dispela pasin God i bin mekim, em i olsem. Ol i no
bilip, olsem na em i brukim ol. Na yupela i bilip, olsem na yupela i stap gut.
Olsem na yupela i mas lukaut, nogut yupela i bikhet na apim nem bilong
yupela yet. Mobeta yupela i pret. 21 Tingim. Bipo, God i no larim ol han tru
i stap. Na olsem tasol, sapos yupela i bikhet, em bai i no larim yupela tu.
22Yupela imas tingtinggut, God i savemekimgutpelapasinnahatpelapasin
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tu. Ol man i lusim pasin bilong en, em i save mekim save long ol. Tasol em
i mekim gutpela pasin long yupela, sapos yupela i stap strong long gutpela
pasin bilong en. Sapos nogat, orait em bai i katim yupela tu. 23Na dispela ol
arapela han bipo em i bin katim, sapos ol i bilip, orait God bai i skruim ol tu
i go bek long diwai. Yes, God em inap long skruim ol i go bek gen. 24Yupela
i save, bipo yupela i stap han bilong diwai oliv bilong bus, na God i katim
yupelana skruimyupela longgutpeladiwai oliv, em inodiwai bilongyupela
stret. Olsem na tru tumas, em bai inap kisim ol han bilong dispela diwai yet
na skruim ol i go bek long dispela diwai pastaim ol i bin i stap long en.

God i laik soimmarimari bilong en long olgetamanmeri
25 Ol brata, mi laik bai yupela i mas save long wanpela tok hait. Nogut

yupela i ting yupela i gat bikpela save tru. Olsem na mi autim dispela tok
hait long yupela. Em i olsem. Bel na tingting bilong hap lain bilong ol Israel
i pas pinis, na ol bai i stap olsem i go inap long dispela taim ol manmeri
bilong ol arapela lain ol inapim dispela namba God i bin makim pinis long
hamas bilong ol bai i stap insait long lain manmeri bilong en. 26 Na long
dispela rotGodbai i kisimbekolgeta Israel, olsembukbilongGod i tok, “Man
bilong sambai long ol Israel na helpim ol, em bai i kirap long Jerusalem na
i kam, na em bai i mekim olgeta manmeri bilong lain bilong Jekop i lusim
pasin bilong sakim tok bilong God. 27Na long dispela taim bai mi mekim
kontrak wantaim ol long pinisim tru ol sin bilong ol.” 28Ol Israel i bin givim
baksait long gutnius bilong Jisas, olsem na ol i stap olsem birua bilong God,
na dispela i helpim yupela ol manmeri bilong ol arapela lain. Tasol bipo yet
God i makim ol long i stap ol manmeri bilong en, na em i laikim ol yet. Em i
ting longol tumbunabilongolnaemimekimolsem. 29SaposGod i singautim
ol man i kam long em, na em i givim ol gutpela samting long ol, orait bihain
em i no save senisim tingting bilong en.

30Bipo yupela i save sakim tok bilong God, tasol nau ol Israel i sakim tok,
na long dispela rot yupela i bin kisim marimari bilong God. 31Olsem tasol,
nau ol Israel i sakim tok bilong God, tasol long dispela marimari yupela i
bin kisim, nau ol tu i ken kisim marimari bilong God. 32 God i bin larim
pasin bilong sakim tok i kalabusim olgeta man, long wanem, em i laik soim
marimari bilong en long olgeta man.

Yumi ken litimapim nem bilong God
33 Olaman! Ol gutpela pasin bilong God na tingting na save bilong en i

pulap tru, na i daun tumas olsem solwara! Yumi man i no inap tru long
painim as bilong olgeta tingting bilong en. Yumi no inap tru long bihainim
olgeta rot bilong en. 34Olsem tok i stap long buk bilong God, “Husat i save
pinis long tingtingbilongBikpela? Husat i bin givim tingting long em?” 35Na
“husat i bin givim samting longGodpastaimnabaiGod imas bekim samting
long em?” Nogat tru. 36God yet i mekim kamap olgeta samting, na em i as
bilong olgeta samting. Na olgeta samting i bilong em wanpela tasol. Yumi
mas litimapim nem bilong em oltaim oltaim. I tru.
Pol i tok long pasin olmanmeri i bilip long Krais i

masmekim
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(Sapta 12.1—15.13)
12

Yumimas givim bodi bilong yumi long God olsem ofa
1 Ol brata, mi tingting long bikpela marimari bilong God na mi tokaut

strong long yupela olsem. Yupela i mas givim bodi bilong yupela long God
olsem ofa. Na taim yupela i stap laip bai yupela i stap ol manmeri bilong
God stret na bai yupela imekim ol pasin God i laikim. Yupela imekim olsem
na yupela i ken lotu tru long God. 2Na yupela i no ken wokabaut wankain
olsem ol man bilong dispela graun. Nogat. Yupela i mas larim God i mekim
tingting bilong yupela i kamap nupela na bai pasin bilong yupela i kamap
nupela tu. Olsem na bai yupela inap long save tru long laik bilong God. Bai
yupela i save long ol pasin i gutpela na long ol pasin God i laikim tumas na
long ol pasin i inap tru na i stret olgeta.

Yumimasmekimwok long presen God i bin givim yumi
3Long marimari bilong en God i binmakimmi bilongmekimwok bilong

en, olsem na mi laik givim dispela tok lukaut long yupela olgeta wan wan.
Yupela i no ken ting save na pasin bilong yupela i winim ol arapela. Nogat.
Yupela imas skelimgut ol pasin bilong yupela yet na tingting stret, inap long
mak bilong bilip God i givim yupela. 4Yumi save, wanpela bodi i gat planti
hap bilong en, na olgeta hap i no mekim wankain wok tasol. 5Olsem tasol
yumi tu yumi planti manmeri, tasol long Krais yumi stap olsem wanpela
bodi tasol. Na yumi olgeta wan wan yumi stap olsem poroman bilong ol
arapela.

6Long marimari bilong en God i bin givim yumi narakain narakain save,
olsem presen em i givim yumi. Olsem na sapos wanpela man i gat save
bilong autim tok olsemprofet, orait em imas autim tok inap longmakbilong
bilip bilong en. 7 Sapos wanpela man i gat save bilong helpim ol arapela
manmeri bilong God, orait em imasmekim truwok bilong helpim ol. Sapos
man i gat save bilong mekim wok tisa, orait em i mas mekim tru wok tisa.
8Sapos man i gat savebilong strongimbelna tingtingbilongolman, orait em
i mas mekim tru wok bilong strongim bel na tingting bilong ol. Man i givim
ol samting long helpim ol manmeri i sot, orait em i mas givim planti long ol.
Man i bosimwanpelawok, em imaswok strong long bosim gut dispelawok.
Man i sori long ol arapela na i helpim ol, em i mas amamas na helpim ol.

Yumimas givim bel bilong yumi tru long ol brata
9Yupela imas givim bel bilong yupela tru long ol arapela. Yupela i no ken

giaman. Nogat. Yupela i mas laikim ol tru. Yupela i mas givim baksait tru
long pasin nogut, na yupela imas pas tru long gutpela pasin. 10Yupela imas
givim bel bilong yupela long ol arapela manmeri bilong God, na laikim ol
tru olsem ol brata bilong yupela stret. Yupela i mas strong long litimapim
nembilong ol arapela tasol. 11Yupela imaswok strong oltaimna larimHoli
Spirit i kirapimyupela longmekimwokbilongBikpela. 12Yupela i savebilip
na wetim Bikpela i mekim gut long yupela, olsem na yupela i mas amamas.
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Sapos hevi i kamap long yupela, orait yupela i mas sanap strong. Na yupela
i mas beten long olgeta taim.

13 Sapos sampela manmeri bilong God i sot long ol samting, orait yupela
i mas helpim ol. Sapos ol man bilong narapela ples ol i kamap long yupela,
orait yupela i mas lukautim ol gut.

14 Sapos ol man i mekim nogut long yupela, orait yupela i mas prea long
God i kenmekimgut long ol. Yes, yupela imas prea long em imekimgut long
ol. Yupela i no ken prea long em i bagarapim ol. 15 Yupela i mas amamas
wantaim ol man i amamas. Na yupela i mas krai wantaim ol man i krai.
16 Yupela i mas mekim wankain pasin long olgeta manmeri. Yupela i no
ken ting yupela imas i stap bikman. Nogat. Yupela imas amamas long i stap
wantaim ol man nating tu. Yupela i no ken apim nem bilong yupela yet na
tok, “Mi tasol mi gat save.”

17 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim
pasin nogut long ol. Nogat. Oltaim yupela i mas tingting longmekim pasin i
gutpela long ai bilong olgeta man.

18 Yupela yet i no ken tingting long kros na pait. Oltaim yupela i mas
painim rot bilong i stap wanbel wantaim olgeta man. 19Ol pren tru bilong
mi, yupela yet i no ken bekim rong ol i mekim long yupela. Yupela i mas
larim God i belhat long ol. Yupela i save, buk bilong God i gat tok olsem,
“Bekim rong, em i wok bilong mi. Mi yet bai mi bekim rong bilong ol na
mekim save long ol. 20Tasol sapos birua bilong yu em i hangre, orait yumas
givim kaikai long em. Sapos em i dai long wara, orait yu mas givim wara
long em. Sapos yu mekim olsem, bai yu mekim em i sem tru long ol pasin
nogut bilong em.” 21Yu no ken larim pasin nogut i winim yu. Nogat. Yumas
mekim gutpela pasin na bai yu daunim pasin nogut.

13
Yumimas aninit long ol gavman

1 Olgeta man i mas i stap aninit long ol gavman. Yumi save, i no gat
wanpela gavman i kamapnating. Nogat. Olgetawokbilong gavman i kamap
long han bilong God tasol. Na olgeta gavman i stap, God yet i putim ol na ol
i stap. 2Olsem na ol man i sakim tok bilong gavman, ol i sakim tok bilong ol
manGod yet i bin putim longwok bilong ol. Na olman imekim olsem, ol bai
i kisim pe nogut long pasin ol i mekim. 3Ol gavman i no i stap bilong pretim
ol man i mekim gutpela pasin. Ol i stap bilong pretim ol man i mekim pasin
nogut. Olsem na sapos yu no laik pret long gavman, orait yu mas mekim
gutpela pasin tasol, na em bai i litimapim nem bilong yu. 4 Gavman em i
wokman bilong God, bilong helpim yu na mekim yu i stap gut. Tasol sapos
yu mekim pasin nogut, orait yu mas pret. Yu save, gavman i holim bainat,
na em i no holim nating. Em i wokman bilong God, bilong bekim pe nogut
long man i mekim pasin nogut. 5Olsem na yumi mas aninit long gavman.
Na yumi no ken pret long dispela pe nogut tasol na bihainim tok bilong em.
Nogat. Yumi mas save long bel bilong yumi yet olsem dispela pasin i stret,
olsem na yumi bihainim.
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6 Long dispela as tasol yupela i save tromoi takis tu, long wanem, ol
gavman i stap wokman bilong God, na oltaim ol i save strong long lukautim
dispela wok God i givim ol. 7 Wanem samting yupela i mas givim long
gavman, orait yupela givim long ol. Yupela i mas givim ol kain kain takis
longmanbilongkisim takis. Na saposyupela i stapaninit longwanpelaman,
orait yupela i mas harim tok na soim gutpela pasin long em. Na saposman i
stap bikman, orait yupela i mas givim biknem long em.

Yumimas laikim tru ol arapelamanmeri
8 Yupela i no ken larim wanpela dinau bilong yupela i stap. Dispela

wanpela dinau tasol i save stap oltaim, em dinau bilong givim bel bilong
yumi long ol arapela, long wanem, man i givim bel bilong em long narapela
man em i bihainim tru lo. 9Yumi save, lo i tok olsem, “Yupela i no ken kilim
manmeri i dai. Yupela i noken stil. Yupela i nokenmangalimsamtingbilong
narapela man. Yupela ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.” Ol
dispela lo, na olgeta arapela lo i stap, em olgeta i stap insait long dispela
wanpela tok, “Yu mas laikim tru ol arapela man olsem yu laikim yu yet.”
10Man i save givim bel bilong em long arapela man, em i no save mekim
pasin nogut long em. Olsem na man i save givim bel bilong em long ol
arapela, em i save bihainim tru lo.

Yumimaswokabaut stret
11 Mi tokim yupela long mekim ol dispela pasin, long wanem, yupela i

save pinis long dispela taim nau yumi stap long en. Nau em i taim bilong
yupela i lusim slip na kirap. Yupela i save, long taim yumi kamapmanmeri
bilong bilip long Krais, orait taim bilong God i laik kisim bek yumi, em i bin
i stap longwe yet. Tasol nau dispela taim em i kamap klostu liklik. 12Nait i
laik pinis, na klostu tulait i laik kamap. Olsem namobeta yumi lusim olgeta
pasin bilong tudak, na kisim ol samting bilong lait olsemman i pasim ol klos
samting bilong pait. 13 Yumi mas wokabaut stret, olsem man i wokabaut
long san. Yumi no ken hambak nabaut na spak. Yumi no ken mekim pasin
pamuknapilainabaut longpasindoti. Yuminokenkrosnabautnabelnogut
long ol arapela man. 14Yupela i mas kisim Bikpela Jisas Krais na pasim em
olsemklos pait bilong yupela. Na yupela i no ken tingting long bihainim laik
nogut bilong bodi.

14
Yumi no ken skelim pasin bilong ol brata

1Man i bilip, tasol bilip bilong en i no strong, em yupela i mas kisim i kam
insait long sios. Tasol yupela i no ken pait long toktok wantaim em long ol
kain kain samting yumi no klia tumas long en. 2Wanpela man i strong long
bilip, na em i save kaikai olgeta kain samting. Tasol bilip bilong narapela
man em i no strong, olsem na em i no save kaikai mit.* 3 Na man i save
kaikai olgeta samting, em i no ken tingting nogut long man i no save kaikai
mit. Na man i no save kaikai mit, em i no ken ting man i save kaikai olgeta
samting em i mekim sin. Nogat. God i bin kisim dispela man tu. 4Yu husat
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na yu skelim pasin bilong wokboi bilong narapela man? Sapos em i sanap
strong longwokbilongen, o saposemipundaun, dispela emi samtingbilong
Bikman bilong em yet. Tasol em bai i sanap strong, longwanem, Bikpela yet
inap long strongim em namekim em i sanap strong.

5Wanpela man i ting wanpela de em i bikpela moa na i winim ol arapela
de. Na narapela man i ting olgeta de i wankain tasol. Tasol olgeta man wan
wanol imas savegut longwanemtingting em i stret longbel bilongol. 6Man
imakimwanpeladeolsembikpeladebilong lotu, dispelaman i save tingting
long Bikpela na imekim olsem. Naman i save kaikai olgeta samting, dispela
man i save tingting long Bikpela na i kaikai, long wanem, em i save tenkyu
long God na i kaikai. Na man i no save kaikai olgeta samting, em i save
tingting long Bikpela na i tambuim sampela kaikai. Na em tu i save tenkyu
long God.

7Yumi save, namel long yumi i no gat wanpelaman i save ting laip bilong
en em i samting bilong em yet. Na i no gat wanpela em i save ting dai bilong
en em i samting bilong em yet. Nogat. 8 Sapos yumi stap laip, em i samting
bilong Bikpela. Na sapos yumi dai, em tu i samting bilong Bikpela. Olsemna
sapos yumi stap laip, o sapos yumi dai, yumi bilong Bikpela tasol. 9Na Krais
tu i dai na i kisim laip gen bai em i ken i stap Bikpela bilong olman i dai pinis
na bilong ol man i stap laip.

10 Yu, bilong wanem yu skelim pasin bilong brata bilong yu na tok nogut
long em? Na yu, bilong wanem yu tok bilas long brata bilong yu? Yupela i
save, bai yumi olgeta i sanap long kot bilong God. 11Em i olsem buk bilong
God i tok, “MiBikpela,mi save stap oltaim,mi tok tru tumas, olgetamanmeri
bilong graun bai i kam long mi na brukim skru long mi. Na olgeta bilong ol
bai i tokaut olsem,miGod tru.” 12Olsem nayumi save, yumi olgetawanwan
bai yumimas tokim God long as bilong olgeta pasin yumi binmekim.

Yumi no kenmekim ol brata i pundaun namekim sin
13Olsem na yumi mas lusim pasin bilong skelim pasin bilong ol arapela

brata na tingting nogut long ol. Yumi mas bihainim narapela tingting, em
longyuminokenmekimwanpela samtingbilongmekimbrata i pundaunna
mekim sin. 14Bikpela Jisas i bin mekim tingting bilong mi i klia, na mi save
gut olsem, i no gat wanpela samting em yet i doti long ai bilong God. Tasol
sapos man i ting wanpela samting i doti, orait long laip bilong dispela man
dispela samting i stap doti tru. 15Olsem na sapos yu kaikaiwanpela samting
brata bilong yu i ting em i doti long ai bilong God, na long dispela pasin yu
bagarapimtingtingbilongdispelabrata, orait yukensave, longdispelapasin
yunogivimbelbilongyu longbrata. Krais idaipinisbilongkisimbekdispela
brata, na yu no ken larim kaikai bilong yu i bagarapim em. 16 Sapos yupela
i ting wanpela samting em i gutpela, orait yupela i mas lukaut, nogut pasin
bilong yupela yet i mekim na ol arapela man i tok dispela samting i nogut.
17Kingdom bilong God i no pas long kaikai na dring. Nogat. Pasin tru bilong
kingdom bilong God em i stretpela pasin na bel isi na pasin bilong amamas
Holi Spirit i save kamapim. 18Man i bihainim dispela pasin na imekimwok
bilong Krais, bai God i laikim pasin bilong em, na bai ol man i tok amamas
long em.
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19 Olsem na yumi mas bihainim olgeta pasin i save mekim yumi i stap
wanbel, na olgeta pasin i save strongim bilip bilong ol arapela. 20Yu no ken
tingting long kaikai tasol na bagarapimwok bilong God. Tru, olgeta samting
i gutpela bilong kaikai. Tasol sapos yu kaikai wanpela samting na dispela
i mekim narapela man i pundaun, orait yu mekim pasin nogut. 21 Sapos yu
kaikaimit o yudringwain o yumekimnarapela samting, nadispela imekim
brata bilong yu i pundaun, orait mobeta yu nomekim dispela pasin. 22Bilip
bilong yu i kamapim wanem tingting long ol dispela samting, em i samting
bilong yu yetwantaimGod. Man i tingwanpela samting em i gutpela, na bel
bilong en i no kotim em long dispela samting, em i ken amamas.† 23 Tasol
man i kaikai mit samting long taim em i gat tupela tingting long pasin em i
mekim, em i gat asua, long wanem, em i no save, bilip bilong en i orait long
dispela pasin, o nogat. Sapos yumi mekim wanpela pasin bilip bilong yumi
i no orait long en, orait yumimekim sin.

15
Yumimas bihainim tingting na pasin bilong Krais

1Yumi man i gat strongpela bilip, yumi gat wok bilong helpim olman i no
gat strongpela bilip na karim hevi bilong ol. Yumi no ken ting long helpim
yumi yet tasol. 2Yumi olgeta wan wan yumi mas wok long helpim ol brata,
bai ol i ken kisim gutpela pasin na bilip bilong ol i ken kamap strong. 3Yumi
save, Krais tu i no bin ting long helpim em yet tasol. Pasin i kamap long
em olsem buk bilong God i tok, “Ol man i bin tok nogut long yu, na dispela
tok nogut bilong ol i pundaun antap long mi tu.” 4Olgeta tok bipo ol i bin
raitim long buk bilong God, em ol i bin raitim bilong skulim yumi. Dispela
tok i bilong strongimbel bilong yuminamekimyumi sanap strongnawetim
God i kisim yumi. 5 Yumi save kisim strong long God wanpela tasol na em
wanpela i savemekim yumi sanap strong long bilip. Orait God i ken helpim
yupela long bihainim tru pasin bilong Krais Jisas na holim dispela wanpela
tingting tasol. Olsem na bai yupela i stap wanbel, 6 na bai yupela olgeta
wantaim i litimapimnembilongGod, emiGodnaPapabilongBikpelabilong
yumi Jisas Krais.

Krais i bin helpim ol Judawantaim ol arapela lain
7Olsem nayupelaolgeta imasamamas longkisimol arapelaKristen i kam

i stap wantaim yupela, olsem Krais tu i bin amamas long yupela i ken i stap
wantaim em. Na long dispela pasin bai yupela i kamapim biknem bilong
God. 8Mi tok olsem, Krais i bin kamap wokman bilong helpim ol lain Juda.
Em i mekim olsem bilong soim olsem tok bilong God i tru, na long dispela
pasin em inapim olgeta promis God i bin givim long ol tumbuna bilong ol.
9Na tu, emi laikbaiol arapela lain i lukimmarimaribilongGodna litimapim
nem bilong em, olsem buk bilong God i tok,
“Olsem na bai mi litimapim

nem bilong yu
namel long ol arapela lainmanmeri.

Na bai mi mekim song
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bilong litimapim nem bilong yu.”
10 Na narapela tok bilong buk bilong God i olsem, “Yupela ol manmeri

bilong ol arapela kantri, yupela i ken amamas wantaim ol manmeri bilong
God.” 11Na long narapela hap em i tok olsem,
“Yupela olgeta lain pipel,

litimapim nem bilong Bikpela.
Yupela manmeri bilong olgeta kantri,

litimapim nem bilong en.”
12Na Aisaia tu i bin tok olsem, “Nupela king long lain bilong Jesi bai i kamap,
na em bai i bosim olgeta lain manmeri. Ol manmeri bilong ol arapela lain i
wetim taim em bai i kamap namekim gut long ol.”

13God i bin promis long givim yumi ol dispela gutpela samting yumi wet
long kisim. Yupela i save bilip long em, na em i kenmekim bikpela amamas
na bel isi i kamap na i pulap long yupela. Na long strong bilong Holi Spirit,
pasin bilong wetim taim God bai i givim ol dispela gutpela samting long
yumi, em i ken pulap tru long yupela.
Pol i tok long wok bilong em yet na em i givim gude

long ol Rom
(Sapta 15.14—16.27)
Pol i amamas longwokmisin em imekim

14 Ol brata bilong mi, long bel bilong mi mi bilip tru long yupela i save
mekim gutpela pasin oltaim. Na yupela i gat olgeta kain save, olsem na
yupela wan wan yupela inap long givim gutpela tingting long ol arapela
manmeri bilong God. 15 Tasol sampela tok mi raitim long yupela, em i
strongpela tok liklik. Tasol mi no surik long raitim. Nogat. Mi laik kirapim
tingting bilong yupela, long wanem, God i bin marimari long mi na makim
mi 16 long i stap wokman bilong Krais Jisas, bilong mekim wok namel long
ol arapela lain manmeri. Long dispela wokmi mekim bilong autim gutnius
bilong God, mi stap olsem pris, nami laik bringim ol arapela lain i kam long
God olsem ofa em i laikim tumas. Na Holi Spirit i kenmekim ol i kamap lain
manmeri tru bilong God.

17Olsem na mi wok wantaim Krais Jisas na mi amamas long dispela wok
mimekim longGod. 18-19Mi noken tokaut longnarapela samting. Nogat. Mi
laik tokaut long dispela wanpela samting tasol. Mi laik stori long wok Krais
i binmekim long han bilongmi. Em i bin helpim toktok bilongmi namekim
ol gutpelawok longhanbilongmi. Naem ibingivimmi strongbilongwokim
kain kain mirakel. Na Spirit bilong God tu i bin wok strong long mi. Dispela
olgeta samting Krais i mekim bilong kirapim ol manmeri bilong ol arapela
lain long bihainim tok bilong God. Olsem na mi stat long Jerusalem na mi
autim olgeta tok bilong gutnius bilong Krais, nami raun i go long olgeta hap
inap long provins Ilirikum. 20Long dispela wok mi save laikim tumas long
autim gutnius long ol ples ol manmeri i no save yet long nem bilong Krais.
Mi no laikwokimhaus antap long pos narapelaman i bin sanapim. 21Nogat.
Mi laik mekim olsem buk bilong God i tok, “Olman i no bin harim stori long
en bipo, bai ol i lukim em. Na ol man i no bin harim tok bilong en, bai ol i
save gut.”

Pol i laik lukim ol Rom na i go long Spen
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22 Dispela wok i bin pasim mi planti taim, na mi no inap i kam lukim
yupela. 23 Tasol nau mi no gat wok moa long dispela hap. Na planti yia mi
bin laikim tumas long lukim yupela. 24 Olsem na taim mi go long kantri
Spen,mi ting long i kam lukimyupela pastaimnami go. Baimi amamas long
lukim yupela na stap liklik wantaim yupela. Na bihain mi laik bai yupela i
ken helpimmi long i go long Spen.

25Tasol nau mi laik i go long Jerusalem bilong helpim ol manmeri bilong
God i stap long dispela hap. 26Ol manmeri bilong God i stap long provins
Masedonia na Akaia, ol i pasim tok na bungim pinis sampela mani ol i laik
salim i go long Jerusalem, bilong helpim ol manmeri bilong God i sot long
ol samting. 27Ol i bin givim dispela mani long laik bilong ol yet, na dispela
pasin i gutpela, longwanem, ol i gat samting olsem dinau bilong bekim long
ol Juda. Ol Juda i bin bringim ol gutpela samting bilong God i kam long ol
arapela lain. Olsemna ol arapela lain i gat wok bilong helpim ol Juda long ol
samting bilong bodi.

28Oraitmi laik pinisimdispelawokpastaim. Mi laik bringimdispelamani
i go long ol Jerusalem, na bihain, taim mi go long Spen, bai mi kam lukim
yupela pastaim. 29 Na mi save pinis, sapos mi kam long yupela, blesing
bilong Krais bai i pulap longmi, na em bai i mekim gut tru long yupela.

30 Ol brata, mi laik bai yupela i tingting long Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, na long dispela pasin bilong givimbel bilong yumi long ol arapela, em
Holi Spirit i save kamapim long yumi. Na mi laik bai dispela tingting i ken
kirapim yupela long mekim hatwok wantaim mi long prea. Yupela i mas
prea long God i ken helpimmi 31na kisim bek mi long han bilong ol dispela
man bilong Judia i save sakim tok bilong God. Na yupela i mas prea long
God i kenmekim ol manmeri bilong en long Jerusalem i laikim dispela wok
mimekimbilong helpimol. 32Olsemna sapos God i laik,mi ken amamas tru
long taimmi kam lukim yupela, na mi kenmalolo liklik wantaim yupela na
kisim strong gen.

33God bilong givim gutpela sindaun na bel isi long yumi, em i ken i stap
wantaim yupela olgeta. I tru.

16
Pol i givim gude long planti manmeri

1Mi laik bai yupela i mekim gut long Fibi, dispela susa bilong yumi. Em i
gatwokbilonghelpim sios bilong taunSenkria. 2Mi laik bai yupela i tingting
long Bikpela na kisim Fibi i stap wantaim yupela. Em i gutpela pasin yumi
ol manmeri bilong God i mas mekim. Na sapos em i gat hevi long wanpela
samting, orait mi laik bai yupela i helpim em, long wanem, em i bin helpim
planti manmeri, na em i bin helpimmi tu.

3 Yupela givim gude bilong mi long Prisila na Akwila, tupela wanwok
bilong mi long wok bilong Krais Jisas. 4 Tupela i bin redi long i dai bilong
helpim mi. Olsem na i no mi tasol i tenkyu long tupela. Nogat. Olgeta sios
bilong ol arapela lain manmeri, ol tu i save tenkyu long tupela. 5Na yupela
givim gude bilong mi long ol manmeri bilong sios i save bung long haus
bilong tupela.
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Yupela givim gude bilong mi long Epainetus, em pren tru bilong mi. Em i
kamap Kristen paslain long olgeta man bilong provins Esia.

6Yupela givim gude bilong mi long Maria. Em i bin mekim planti hatwok
bilong helpim yupela.

7 Yupela givim gude bilong mi long Andronikus wantaim Junias. Tupela
i wanlain bilong mi na i bin kalabus wantaim mi. Tupela i gat nem namel
long ol aposel, na tupela i bin i stap long lain bilong Krais paslain longmi.

8Yupelagivimgudebilongmi longAmpliatus. Emipren trubilongmi long
pasin bilong Bikpela.

9 Yupela givim gude bilong mi long Urbanus, em i wanwok bilong yumi
longwok bilong Krais. Na givim gude long Stakis tu, em i pren tru bilongmi.

10 Yupela givim gude bilong mi long Apeles, em i gat nem long em i
bihainim Krais tru.
Yupela givim gude bilongmi long ol lain bilong Aristobulus.
11Yupela givim gude bilongmi long Herodion, em i wanlain bilongmi.
Yupela givim gude bilong mi long ol manmeri bilong lain bilong Narsisus

i stap long lain bilong Bikpela.
12Yupela givimgudebilongmi longTrifinawantaimTrifosa. Tupela i save

hatwok longmekimwok bilong Bikpela.
Yupela givim gude bilongmi long Persis, em i pren tru bilongmi. Em i bin

hatwok longmekimwok bilong Bikpela.
13 Yupela givim gude bilong mi long Rufus, em i gutpela man bilong

bihainim Bikpela, na long mama bilong en tu. Em i bin i stap olsem mama
bilongmi tu.

14 Yupela givim gude bilong mi long Asinkritus na Flegon na Hermes na
Patrobas na Hermas, na long ol brata i stap wantaim ol.

15 Yupela givim gude bilong mi long Filologus wantaim Julia, na long
Nereus wantaim susa bilong en, na long Olimpas, na long olgeta manmeri
bilong God i save stap wantaim ol.

16Long pasin bilong yumi manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan i
mas givim kis long ol brata.
Olgeta sios bilong Krais i givim gude long yupela.

Sampelaman i save brukim sios
17 Ol brata, mi laik tok strong long yupela i mas lukaut gut long ol man

i save sakim dispela tok yupela i bin kisim na i save mekim ol kain kain
toktok na ol pasin bilong brukim sios. Long dispela pasin ol i save mekim
ol manmeri bilong sios i pundaun na bagarap. Yupela i mas i stap longwe
long ol dispela kain man. 18Ol i no save mekim wok bilong Krais, Bikpela
bilong yumi. Nogat. Ol i save bihainim laik bilong bodi bilong ol yet tasol.
Na long switpela tok na long tok gris bilong ol, ol i save giamanim ol man i
no save gut longwanemol pasin i gutpela nawanempasin i nogut. 19Yupela
i save bihainim tok bilong God, na olgetaman i harim pinis tok long dispela
pasin bilong yupela. Olsem na mi amamas long yupela. Tasol mi laik bai
yupela i ken save tru long ol gutpela pasin, na yupela i no gat save long ol
pasin nogut. 20Na long liklik taim, God bilong givim gutpela sindaun na bel
isi long yumi, em bai i larim yupela i krungutim Satan aninit long lek bilong
yupela.
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Marimari bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, em i ken i stap wantaim
yupela.

Sampelaman i salim gude long ol Rom
21Wanwok bilong mi, Timoti, em i salim gude long yupela. Na Lusius na

Jeson na Sosipater, ol wanlain bilongmi, ol tu i salim gude long yupela.
22Mi Tertius, mi kisim tok long maus bilong Pol na mi raitim dispela pas.

Long nem bilong Bikpela mi salim gude long yupela.
23-24Gaius i salimgude long yupela. Em i lukautimmi gut longhaus bilong

en, na em i save lukautim olgeta manmeri bilong sios tu.
Erastus, em i man bilong bosimmani bilong gavman bilong dispela taun,

na brata bilong yumi Kwartus, tupela i salim gude long yupela.*
Yumimas litimapim nem bilong God

25God em inap longmekimyupela i sanap strong long bilip bilong yupela,
olsem tok i stap long gutnius mi save autim, em gutnius bilong Jisas Krais.
Dispela gutnius i bin i stap hait long olgeta taim bipo, 26 tasol nau God i bin
kamapim ples klia. God i save stap oltaim, em i bin tok, na mipela i autim
long olgeta lain manmeri dispela tok bipo ol profet i bin raitim. Olsem na
olgeta lainmanmeri ol i save na i klia long dispela tok hait. God i binmekim
olsem bai ol manmeri bilong ol dispela lain i ken bilip long em namekim ol
pasin em i laikim. 27Dispela God, emwanpela tasol i gat save tru. Yumimas
tingting long ol samting em i binmekim long han bilong Jisas Krais, na yumi
mas litimapim nem bilong en oltaim oltaim. I tru.

16:21: Ap 16.1, 19.22, 20.4 16:23-24: Ap 19.29, 1 Ko 1.14, 2 Ti 4.20 * 16:23-24: Sampela
saveman i ting narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Marimari bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais em i ken i stapwantaim yupela olgeta. I Tru.” 16:25: Ro 1.5, Ef 1.9,
3.5, 3.9, 3.20, Kl 1.26-27, 1 Te 3.13 16:27: 1 Ti 1.17, 6.16, Ju 1.25



1 KORIN 1:1 1898 1 KORIN 1:9

Nambawan pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Long taim bilong Pol, Korin em wanpela bikpela taun i stap long provins

Akaia long hap bilong ol Grik. Pol yet em i namba wan man bilong autim
tok bilong Jisas long taun Korin, na em i bin kirapim sios long dispela taun.
Tasol taim Pol i lusim ol na i go mekim wok long narapela hap, ol hevi i bin
kamap long sios bilong Korin. Olsemna Pol i raitim dispela pas bilong givim
gutpela tingting long ol na stretim ol hevi bilong ol.
Pol iwari long olKristenbilongKorin, nogut bilip bilong ol i slek. Nanogut

gutpela pasin bilong ol i bagarap. Em i toktok long stretpela pasin ol marit i
mas mekim, na long ol hevi i save kamap long taim ol man i no larim Spirit
bilongGod i stiaimwokabaut bilong ol. Em i tok tu long gutpela pasin bilong
lotu na long ol kain kain presen Holi Spirit i save givim long ol Kristen. Na
em i tok long ol man i dai pinis bai i kirap bek gen.
Long olgeta dispela samting i bin givim hevi long ol Korin, Pol i mekim

gutpela tok tru bilong helpim ol long klia long laik bilong God. Wanpela hap
bilong buk planti Kristen i save laikim tru, em sapta 13. Long dispela sapta
Pol i soim olsem pasin bilong laikim tru ol arapela, em i namba wan presen
God i save givim long ol manmeri bilong en.
Ol Kristen i no ken tok pait na litimapim nembilong

ol yet
(Sapta 1-4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilongGod yet, em imekim
mi i kamap aposel. Mi wantaim brata Sostenes 2mitupela i raitim dispela
pas long yupela ol manmeri bilong sios bilong God i stap long taun Korin.
Krais Jisas i bin mekim yupela i kamap holi, na i makim yupela i bilong em
yet. Em imakimyupelawantaimolgetaman long olgeta ples ol i save lotuna
prea long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi. Em i Bikpela bilong
ol na bilong yumi wantaim. 3God Papa bilong yumi wantaim Bikpela Jisas
Krais i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
4 Long han bilong Krais Jisas, God i bin marimari long yupela na mekim

gut long yupela, olsemnaoltaimmi save tingting long yupela na tenkyu long
God bilongmi. 5-6Mi tenkyu long God, longwanem, tok bilong Krais mipela
i bin autim long yupela, dispela em i stap strong pinis long bel bilong yupela.
Long Krais, God inapim olgeta samting long yupela, em olkain pasin bilong
autim tok na olkain save. 7 Olsem na nau yupela i wetim Bikpela bilong
yumi JisasKrais bai i kamapples klia, na yupela i no sot longwanpelapresen
bilong Holi Spirit. 8 Jisas Krais bai i strongim yupela, na bai yupela i stap
strong inap long las de, na bai yupela i no gat asua long De bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais. 9 God i bin singautim yupela bilong yupela i stap
wanbel wantaim Pikinini bilong en Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi. Na
God bai inapim tru olgeta samting em i bin tok longmekim.

1:2: Ap 9.14, 18.1, 18.17, Ro 1.7, 10.12, 1 Ko 6.11, 2 Ti 1.9 1:3: Ro 1.7, 2 Ko 1.2 1:5-6: 1 Ko 2.1-2,
12.8, 2 Ko 8.7, 2 Ti 1.8, KTH 1.2 1:7: Lu 17.30, Fl 3.20, 2 Te 1.7, Ta 2.13, 2 Pi 3.12 1:8: Fl 1.6, Kl
1.22, 1 Te 3.13, 5.23 1:9: Ais 49.7, Jo 17.21, 1 Ko 10.13, 1 Te 5.24, 1 Jo 1.3



1 KORIN 1:10 1899 1 KORIN 1:25

Sios i bruk hap hap
10 Ol brata, long nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais mi tokaut

strong long yupela olsem, yupela olgeta i mas wanbel long ol toktok yupela
i mekim. Yupela i no ken bruk nabaut. Yupela i mas i stap wanlain tru long
wankain tingting na wankain laik. 11Ol brata bilong mi, ol lain bilong Kloe
ol i bin tokimmi olsem yupela i gat kros i stap namel long yupela. 12Mi tok
long dispela pasin bilong tok pait i stap namel long yupela olgeta. Sampela i
save tok, “Mi bilong Pol.” Na sampela i tok, “Mi bilong Apolos.” Na sampela
i tok, “Mi bilong Pita.” Na sampela i tok, “Mi bilong Krais.” 13Olsemwanem?
Ating Krais i bruk hap hap, a? Ating mi Pol mi bin i dai long diwai kros
bilong helpim yupela, a? Ating yupela i bin kisim baptais long nem bilong
mi Pol, a? 14Namel long yupelami bin baptaisimKrispus tupela Gaius tasol,
na narapela man nogat. Long dispela mi tenkyu long God. 15 Olsem na i
no gat wanpela man inap tok olsem, “Mipela i bin kisim baptais long nem
bilong Pol.” 16 Tru, mi bin baptaisim narapela lain tu, em ol lain i stap long
haus bilong Stefanas. Nami baptaisim ol arapela tu, o nogat, emmi no save.
17 Krais i no bin salim mi bilong baptaisim ol man. Nogat. Em i salim mi
bilongautimgutnius. Naminokenautim longkain smatpela tokol saveman
i save mekim. Nogat. Nogut mi mekim diwai kros bilong Krais em i kamap
olsem samting nating.

Krais em i strong bilong God
18 Tru, ol man i laik lus, ol i save ting tok bilong diwai kros em i kranki

toktok tasol. Tasol yumimanmeriGod iwok longkisimbekyumi, yumi save,
tok bilong diwai kros em i strong bilong God. 19 Buk bilong God i gat tok
olsem, “Bai mi rausim save bilong ol man i gat gutpela tingting na bai mi
pinisim save bilong ol saveman.” 20Orait nau bai yumi tok wanem long ol
gutpela tingting na save bilong ol saveman bilong dispela graun? Bai yumi
tok wanem long ol man i save tumas long lo bilong Moses? Na long ol man i
save tumas long pait long toktok? God i binmekimolgeta save bilong olman
bilong dispela graun i kamap olsem kranki toktok tasol.

21 Long gutpela tingting na save bilong en, God i save olsem, long save
bilong ol yet olmanbilong graun i no inapkisim save long em. OlsemnaGod
imakimnarapela rotbilongemikenkisimbekol, emdispela “kranki toktok”
mipela i saveautim. Olman iharimdispela toktoknaol i bilip longGod, orait
God i save kisim bek ol. 22Ol Juda i save strong tumas long lukim olmirakel,
na ol Grik i wok strong long kisim gutpela tingting na save. 23Tasol mipela i
save autim tok bilong Krais i dai pinis long diwai kros, na dispela tok i olsem
tok nogut long tingting bilong ol Juda. Na ol Grik i ting dispela em i kranki
toktok tasol. 24Tasol yumi olmanmeri i bin harim singaut bilong God, yumi
Juda na Grikwantaim, yumi save, Krais em i strong bilong God, na em i save
bilongGod. 25Ol manbilonggraun i save tingolsem, sampela tingtingbilong
God i kranki tru. Tasol dispela tingting i winim tru save bilong olman. Na ol
i save ting, sampela pasin bilong God i soim olsemGod i no gat strong. Tasol
ol dispela pasin bilong en i gat bikpela strong na i winim tru strong bilong ol
man.
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26Ol brata, yupela imas tingim taimGod i bin singautimyupela na yupela
i kamap Kristen. Planti bilong yupela i no bin i stap olsem saveman long ai
bilong ol man bilong dispela graun. Na planti bilong yupela i no bin i gat
strong. Naplanti bilong yupela i nobilongol lain famili i gat biknem. 27Tasol
olmanGod imakim, emolman i gat kranki tingting long ai bilong ol arapela
man, na longdispela pasinGod i semim truol savemanbilongdispela graun.
Na ol man ol arapela i save lukim olsem man i no gat strong, em God i bin
kisim bilong semim olman i gat strong. 28Na em i kisim olman i no gat nem
long dispela graun, emolman ol arapela i save lukim olsemol rabis samting
na olsem ol samting nating. Na long dispela pasin God i save mekim ol man
i gat biknem na strong i kamap olsem samting nating. 29Olsem na i no gat
wanpela man i ken litimapim nem bilong em yet long ai bilong God. 30God
yet i bin putim yupela i stap wantaim Krais Jisas. Na em i bin putim Krais i
stap as bilong gutpela tingting na save bilong yumi. Na long Krais tasol God
imekim yumi i kamap stretpelamanmeri na imekim yumi i wokabaut long
pasin bilong em yet. Na long wok bilong Krais tasol God i baim bek yumi na
sin i nobosimyumimoa. 31Olsem naGod i laik bai yumimekimpasin olsem
buk bilong God i tok, “Man i laik amamas, em i mas amamas long Bikpela
tasol.”

2
Pol i tok long bilip bilong ol Korin

1Ol brata, taimmi bin i kam long yupela na mi autim tok hait bilong God
long yupela,mi nobinmekimol kain kain bikpela toktok olsemol saveman i
savemekim. 2Mi bin ting olsem, taimmi stap namel long yupela, mi no ken
tingting longnarapela samting. Nogat. Mimas tingting long Jisas Krais tasol.
Yes, long Jisas Krais i bin i dai long diwai kros. 3Na taim mi stap wantaim
yupela, mi no gat strong. Nogat. Mi save pret, na mi guria planti. 4Na tok
mi bin mekim na gutnius mi bin autim, em mi no mekim long pasin bilong
ol saveman, bai bikpela save bilongmi i ken senisim tingting bilong yupela.
Nogat. Mi bin soim strong bilong Holi Spirit long yupela. 5Mi bin mekim
olsem, long wanem, mi no laik bai save bilong man i kamapim bilip bilong
yupela. Nogat. Mi laik bai strong bilong God tasol i kamapim dispela bilip.

Spirit bilong God i givim gutpela tingting na save long yumi
6Tru, olman ikamapstrongpelapinis longpasinbilongGod, ol i savekisim

save long tok mipela i autim. Tasol dispela save ol i kisim em i no kain save
bilong ol man bilong graun. Na em i no kain save bilong ol hetman bilong
dispela graun, em ol lain i laik lus. 7Nogat. Mipela i autim tok long gutpela
tingting na save bilong God. Taim God i no wokim graun yet, na long save
bilongem, em ibinmakimrot bilongmekimyumi i sindaungutwantaimem
long heven. Tasol tok bilong dispela rot i bin i stap hait, 8na i no gatwanpela
hetman bilong dispela graun i bin save long en. Nogat. Sapos ol i bin save,
orait ol i no inap kisim Bikpela bilong heven na nilim em long diwai kros.
9Tasol mipela i tok long ol dispela samting buk bilong God i gat tok long en
olsem, “ol samting bipo i no gat man i bin lukim o harim tok long en, na i no
bin kamap long tingting bilongman tu, em ol samting God i bin redim i stap
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bilong ol man i save laikim em tru.” 10 Tok bilong ol dispela samting i bin i
stap hait, tasol longwok bilong Spirit bilong emyet, God i bin kamapim long
mipela. Holi Spirit i save lukluk gut long olgeta samting, na em i save lukim
tu olgeta tingting hait bilong God. 11 I no gat man i save long tingting bilong
narapelaman. Nogat. Spirit bilong dispelaman yet, em i stap insait long em,
em tasol i save. Olsem tasol, i no gatwanpelaman i save long tingting bilong
God. Spirit bilong God yet, em tasol i save. 12Na mipela i no bin kisim spirit
bilong dispela graun. Nogat. Mipela i kisim Spirit i kam longGod, baimipela
i ken save long olgeta presen God i bin givim long mipela. 13Mipela i save
tokaut long ol dispela presen. Tasol tok bilong mipela i no kam long save
bilong man. Nogat. Holi Spirit yet i bin skulim mipela, na mipela i mekim
dispela tok. Mipela i save autim tok bilongHoli Spirit long olmanHoli Spirit
i stap long ol.

14Tasol man i no gat Holi Spirit, em i no inap kisim ol presen bilong Spirit
bilong God, long wanem, em i save ting ol dispela presen i kranki samting
tasol. Yumi save kisim ol dispela presen long Holi Spirit tasol, olsem na ol
man i gat Holi Spirit, ol tasol inap skelim na save tru long ol dispela presen.
15 Man i gat Holi Spirit, em i save skelim olgeta samting. Tasol i no gat
wanpelaman em inap long skelim pasin bilongman i gat Holi Spirit. 16Buk
bilong God i gat tok olsem, “Husat i save long tingting bilong Bikpela, bai em
inap long skulim Bikpela?” Tasol tingting bilong Krais i stap long yumi.

3
Wokman bilong sios em i wokman bilong God

1Ol brata, bipomi no inap givim tok long yupela olsemmi save givim long
olman i savebihainimHoli Spirit. Nogat. Mibingivim tok longyupelaolsem
mi save givim long ol man i bihainim pasin bilong olpela bel. Long dispela
taim yupela i bin i stap yet olsemol pikinini long pasin bilongKrais. 2Mi bin
givim susu long yupela. Mi no bin givim strongpela kaikai long yupela, long
wanem, yupela i no redi yet long kisim strongpela kaikai. Na nau tu yupela i
no redi yet, 3 long wanem, yupela i bihainim yet pasin bilong olpela bel. Yes,
pasin bilong bel nogut long ol brata na tok pait, em i stap yet long yupela. Na
ol dispela pasin yupela i save mekim, ol i pasin bilong olpela bel. Ol i pasin
bilong ol man bilong graun tasol. 4Wanpela man i save tok, “Mi bilong Pol.”
Nanarapela i tok, “MibilongApolos.” Longdispela pasin yupela i stap olsem
ol man bilong graun.

5 Yupela tingim gut. Apolos em i husat? Mi Pol, mi husat? Mitupela i
wokman tasol. Bikpela i givim narapela narapela wok long mitupela, na
long dispela wok bilong mitupela yupela i bin bilip long Krais. 6 Mi bin
planim pikinini bilong kaikai. Apolos em i bin givim wara long en. Tasol
God i bin mekim kaikai i kamap. 7Olsem na man i planim pikinini kaikai,
em i no gat nem. Naman i givimwara, em tu i no gat nem. Nogat. God i save
mekim kaikai i kamap, emwanpela tasol i gat nem. 8Man i planim pikinini
kaikai na man i givim wara, tupela wantaim i mekim wok bilong God. Na
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tupela wanwan bai i kisim pe inap long wok tupela i binmekim. 9Mitupela
i wanwok bilong God, na yupela i olsem gaden bilong en.

Wokman bilong sios em i olsem kamda
Yupela i olsem haus bilong God, em i wokim i stap. 10 Long marimari

bilongGodmikamapolsemkamda i gat gutpela save trubilongwokimhaus,
na mi lainim ol ston bilong wokim haus antap long en. Na narapela man
i wokim haus antap long ol dispela ston mi bin lainim. Orait olgeta man i
mas lukaut gut long pasin ol i wokim haus long en. 11 Yupela i save, i no
gat wanpela man inap long putim narapela ston bilong wokim haus antap
long en. Nogat. Jisas Krais wanpela tasol i stap, em God i putim pinis olsem
namba wan ston bilong haus. 12Na taim ol man i wokim haus antap long
dispela ston, ating sampela bai i wokim long gol, na sampela bai i wokim
long silva, na sampela bai i wokim long ol ston i dia tumas, na sampela bai
i wokim long diwai, na sampela bai i wokim long kunai, na sampela bai i
wokim long ol bun bilong wit. 13Orait bihain wok bilong olgeta man bai i
kamap ples klia long de God i makim bilong kotim ol manmeri. Dispela de
bai i kamap olsem paia, na dispela paia bai i traim wok bilong olgeta man
wanwan, bilongpainimautwokbilongol i gutpelaonogat. 14Saposwanpela
man i wokim haus antap long dispela ston, na haus bilong en i no paia, orait
dispelawokman bai i kisim pe. 15Tasol sapos haus bilongwanpelawokman
em i paia olgeta, orait olgeta wok bilong dispela man bai i lus. Wokman yet
bai i no inap lus, tasol em bai i stap olsemman yumi kisim bek long paia.

Yupela i haus bilong God yet
16 Yupela i haus bilong God yet, na Spirit bilong God i stap insait long

yupela. Ating yupela i no save long dispela? 17 Sapos wanpela man i
bagarapim haus bilong God, orait God bai i bagarapim dispela man, long
wanem,hausbilongGodemi samtingGod imakimbilongemyet. Nadispela
haus, em yupela tasol.

Yumi no ken litimapim nem bilong ol man
18Nogut yupela i giamanim yupela yet. Sapos wanpela man namel long

yupela em i save long ol samting bilong dispela graunna em i tingting olsem,
“Mi gat gutpela save tru,” orait mobeta em i kamap longlong man pastaim,
na bai em i ken kamap saveman tru. 19 Long wanem, gutpela save bilong
dispela graun em i olsem longlong pasin tasol long ai bilong God. Buk bilong
God i tok olsem long dispela, “Sampela man i save tingting long ol kain kain
pasin bilong mekim nogut long ol arapela man, tasol God i save mekim ol
dispela pasin bilong ol i bagarapim ol yet.” 20 Na buk bilong God i tok tu
olsem,
“Bikpela i save pinis

long tingting bilong ol saveman.
Em i save, olgeta samting

ol i tingting longmekim,
ol bai i no inap kamap.”

21 Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong apim nem bilong ol man.
Olgeta samting i bilong yupela. 22Pol na Apolos na Pita na dispela graun na
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laip na dai na ol samting i stap nau na ol samting bai i kamap bihain, olgeta
i bilong yupela. 23Na yupela i bilong Krais. Na Krais em i bilong God.*

4
Bikpela yet i save skelimwokman bilong en

1 Yupela i mas ting olsem mipela i wokman bilong Krais na mipela i gat
wok bilong lukautim gut ol tok hait bilong God. 2Orait man i mekim wok
bilong wanpela man, em i mas bihainim gut tok bilong bikman bilong en.
3Olsem na sapos yupela i laik skelim pasin bilong mi, o sapos ol man i laik
skelimpasinbilongmi longkot, baiminowari liklik. Mi tumino save skelim
pasin bilong mi yet. 4 Tru, mi no save long wanpela rong bilong mi, tasol
mi no inap tok olsem, “Mi stretpela man.” Wok bilong skelim mi, em i wok
bilong Bikpela tasol. 5 Taim bilong kot i no yet, olsem na yupela i no ken
skelim pasin bilong ol arapela man. Yupela i mas wetim Bikpela i kam. Em
bai i kisim olgeta samting i hait i stap long tudak na putim long lait. Na em
bai i kamapimples klia tingting bilong olgetaman. Na long dispela taimGod
bai i tokimyumi olgetawanwan longwokbilong yumi em i gutpela, o nogat.

Ol Korin i litimapim nem bilong ol yet
6 Ol brata, mi laik helpim tingting bilong yupela, olsem na mi mekim

ol dispela tok long mitupela Apolos. Yupela i ken ting long mitupela na
bihainim pasin i stret olsem buk bilong God i tok long en, na yupela i no
ken kalapim dispela tok. Olsem na yupela i no ken bikhet na litimapim nem
bilong wanpela na daunim nem bilong narapela. 7 Pren, olsem wanem?
Husat i putim yu i stap bikman? Yu gat wanpela gutpela samting yu no bin
kisim longGod, a? Na sapos i tru yubin kisimolgeta samting longhanbilong
God, orait bilongwanemyu litimapimnembilongyuyet, olsemyuyet yubin
kamapim ol dispela samting?

8O yes, ating yupela i pulap pinis long ol gutpela samting. Ating yupela
i gat olgeta samting na yupela i stap gut tru. Ating yupela i winim mipela
pinis na i kamap olsem ol king. O sori, mi laikim tumas bai yupela i stap
king tru, bai mipela tu i ken i stap king wantaim yupela. 9 Tasol nogat. Mi
ting olsem, God i bin putimmipela aposel i stap las tru. Mipela i stap olsem
ol man, kot i tok pinis long mipela i mas i dai, na ol i laik kilim mipela i dai
long ai bilong olgetamanmeri na ol enselwantaim. 10Bilong litimapimnem
bilong Krais, mipela i stap olsem ol krankiman, tasol yupela i stap saveman
long pasin bilong Krais. Mipela i no gat strong, tasol yupela i kamap strong
pinis. Mipela i no gat nem, tasol yupela i gat biknem. 11 Bipo tru na i kam
inap nau, mipela i save stap hangre, na nek bilong mipela i drai tumas, na
mipela i save putim ol klos i brukbruk pinis. Ol i save paitimmipela nabaut.
Namipela i no gat ples bilong sindaun gut. 12Mipela i save hatwok tru long
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han bilong mipela yet. Ol i save tok bilas long mipela, tasol mipela i save
askim God long mekim gut long ol. Ol i save mekim nogut long mipela, na
mipela i save pasim maus tasol na karim ol dispela hevi. 13 Ol i save tok
nogut tru long mipela, tasol mipela i save bekim gutpela tok long ol. Mipela
i kamap olsempipia olman i bin tromoi. Long ai bilong olgetaman,mipela i
stap olsem rabis samting i doti tru. Mipela i bin i stap olsem i kam inap nau.

Pol i laik bai ol Korin i mas bihainim pasin bilong en
14Mi no raitim dispela tok bilong semim yupela. Nogat. Mi raitim, long

wanem, mi laikim tumas yupela ol pikinini bilong mi, na mi laik kliaim
tingting bilong yupela. 15 Maski sapos yupela i gat 10,000 man bilong
lukautim yupela long pasin bilong Krais, yupela i no gat planti papa. Nogat.
LongpasinbilongKrais Jisasmiwanpelami stappapabilongyupela. Yupela
i bin kamap pikinini bilong mi long taim mi bin autim gutnius long yupela.
16 Olsem na mi laik kirapim yupela long lukim gut pasin bilong mi na
bihainim. 17 Long dispela as tasol mi bin salim Timoti i kam long yupela.
Em i olsem pikinini bilong mi, na mi laikim em tru. Em i save lukautim gut
wokbilongBikpela. Bai em ikirapimgen tingtingbilongyupela longol pasin
mi savemekim long i stap pas wantaim Krais, em ol pasinmi save skulim ol
manmeri bilong olgeta sios long olgeta ples long bihainim.

18Ating sampela bilong yupela i tingmi bai no inap i kam lukimyupela, na
ol i bikhet nabaut. 19Tasol nogat. SaposBikpela i laik, oraitmi bai i kam long
yupela kwiktaim. Na taimmi kam,mi no kam bilong harim toktok bilong ol
dispela bikhetman. Nogat. Mi kam bilong painimaut, ol i gat wanem kain
strong. 20Long wanem, kingdom bilong God em i no samting bilong toktok
tasol. Nogat. Em i samting bilong pawa na strong. 21Orait yupela i laik bai
mi mekimwanem kain pasin? Ating yupela i laik bai mi kisim kanda na mi
kam bilong stretim yupela? O yupela i laik bai mi givim bel bilong mi long
yupela nami kamwantaim sori na pasin isi?
Ol Kristen imas stretim ol pasin nogut i bin kamap

namel long ol
(Sapta 5-6)

5
Pasin pamuk i stap namel long ol Korin

1Mi harimol i stori olsem,wanpela kainpasin pamuk i kamapnamel long
yupela, emkainpasinnogut tru ol haidenyet i no savemekim. Dispela pasin
i olsem,wanpelaman i bin kisimmeri bilong papabilong en. 2Tasol yupela i
ting yupela i nambawan tru na i winim ol arapela, a? Mobeta yupela i lusim
dispela pasin bilong apim nem bilong yupela yet, na yupela i sori na krai.
Mobeta yupela i rausimdispelaman i binmekimdispela pasin nogut, na bai
em i no i stapmoawantaim yupela.

3 Tru, bodi bilong mi em i stap longwe long yupela, tasol spirit bilong mi
em i stapwantaim yupela. Na i olsemmi yetmi stap truwantaim yupela, na
mi skelim pinis pasin bilong dispelaman i binmekim dispela pasin. 4Olsem
na mi tok, long nem bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, yupela i mas mekim
kibung. Na strongbilong Jisas, Bikpelabilongyumi, na spirit bilongmi tubai
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i stap wantaim yupela. 5Na yumi mas putim dispela man long han bilong
Satan, baibodibilongen ikenbagarap. Yumimekimolsemna longDebilong
Bikpela bai God i ken kisim bek spirit bilong dispela man.

Ol Korin i mas rausimman imekim pasin nogut
6 Yupela i save apim nem bilong yupela yet, na em i no gutpela pasin.

Olsem wanem? Ating yupela i no save olsem, liklik yis tasol i save mekim
olgeta bret i solap? 7 Olsem na yupela i mas rausim olgeta olpela yis, bai
yupela i ken i stap olsem nupela bret i no gat yis. Mi save, yupela i stap pinis
olsem bret i no gat yis, long wanem, ol i ofaim pinis Krais, na em i olsem
sipsip yumi ofaim long Bikpela De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I
Stap Gut. 8Olsem na laip bilong yumi i mas bihainim pasin bilong ol man
i redi long dispela bikpela de bilong lotu. Yumi mas rausim olgeta sin na
pasin nogut long laip bilong yumi, olsem ol man i save rausim olgeta olpela
yis long haus bilong ol long taim ol i laik redi long dispela bikpela de. Na
yumimas bihainim pasin bilong klinpela bel na tok tru, na dispela pasin bai
i stap olsem nupela bret i no gat yis.*

9Long narapela pas mi bin raitim long yupela, mi bin tok olsem, “Yupela
i no ken stap wantaim ol man bilongmekim pasin pamuk.” 10Mi no bin tok
long yupela i mas lusim tru olgeta man bilong dispela graun i save mekim
pasin pamuk, na ol man i save mangal na stilim samting bilong ol arapela
man, na ol man i save lotu long ol giaman god. Nogat. Sapos yupela i laik
lusim tru ol dispela kainman, orait yupela i mas lusim dispela graun olgeta.
11Tasol as bilong tok mi bin raitim em i olsem. Sapos wanpela man yupela
i save kolim brata long Krais, em i mekim pasin pamuk o em i mangal long
ol samting bilong ol arapela man o em i lotu long ol giaman god o em i tok
bilas o em i spak o em i stilim samting bilong narapelaman, orait yupela i no
ken i stap wantaim em. Nogat. Na tu, yupela i no ken kaikai wantaim kain
man olsem. 12Olsem wanem? Ating mi gat wok bilong skelim pasin bilong
ol man i stap ausait long sios, a? Nogat tru. Tasol wok bilong skelim pasin
bilong ol man i stap insait long sios, em i wok bilong yupela stret. 13Ol man
bilong ausait, God yet bai i skelim pasin bilong ol. Tasol buk bilong God i tok
olsem, “Yupela i mas rausim dispela man nogut i stap namel long yupela.”

6
Ol Kristen i no ken kotim ol arapelamanmeri bilong sios

1 Sapos wanpela namel long yupela em i gat tok long narapela, ating em
i save kalapim ol manmeri bilong God na i go mekim kot long ai bilong ol
haiden? Em i no gat sem long mekim dispela kain pasin, a? 2Ating yupela
i no save olsem, yumi manmeri bilong God yumi bai i skelim pasin bilong
olgeta manmeri bilong graun? Na sapos yumi bai i mekim olsem, orait
bilong wanem yupela i no inap long skelim dispela kain liklik tok i kamap
namel long yupela yet? 3Na ating yupela i no save olsem yumi bai i skelim
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pasin bilong ol ensel tu? Orait sapos yumi bai i mekim olsem, ating yumi
inap tru long skelim tok bilong ol samting bilong dispela graun. 4Olsem na
sapos yupela i gat tok i kamap namel long yupela, bilong wanem yupela i
save givim wok bilong skelim dispela tok long man i no gat nem long sios?
5Mi mekim dispela tok bilong semim yupela. Olsem wanem? Ating namel
long yupela i no gat wanpela man i gat save inap long skelim tok i kamap
namel long tupelabrata? 6Orait bilongwanemwanpelabrata i savebringim
narapelabrata i go longkot, na i kotimemlongaibilongolman inobilip long
Krais?

7 Yes, yupela i save bringim ol arapela manmeri bilong sios i go long kot,
na dispela pasin bilong yupela i soim olsem yupela i pundaun pinis long
bihainim pasin bilong Krais. Bilong wanem yupela i no larim ol i mekim
nogut long yupela? Bilong wanem yupela i no larim ol i pulim ol samting
bilong yupela? 8 Tasol yupela i no laik bihainim ol dispela gutpela pasin.
Nogat. Yupela yet i save mekim rong long ol arapela na pulim ol samting
bilong ol. Na yupela i save mekim dispela pasin long ol brata bilong yupela
yet.

9Ol man i savemekimpasinnogut, ol bai i no inap i go insait longkingdom
bilong God. Ating yupela i no save long dispela, a? Nogut yupela i giamanim
bel bilong yupela yet. Ol man i save mekim pasin pamuk, na ol man i save
lotu longol giamangod, naolman i trabel longolmaritmeri, naolman i save
mekimol kain kain pasin i gat semwantaimol arapelaman, 10na ol stilman,
na ol man i save mangal long ol samting bilong ol arapela man, na ol man i
save spak, na ol man i save tok bilas long ol arapela man, na ol man i save
pulim samting bilong ol arapela man, olgeta dispela kain man bai i no inap
i go insait long kingdombilong God. 11Na bipo sampela bilong yupela i stap
kain man olsem. Tasol God i wasim yupela pinis na mekim yupela i kamap
lain manmeri bilong em stret. Yupela i kisim nem stretpela man pinis. Na
long nem bilong Bikpela Jisas Krais na long strong bilong Spirit bilong God
yet, God i mekim yupela i kamap stretpela manmeri long ai bilong en.

Bodi bilong yumi em i haus bilongHoli Spirit
12Sampela man i save tok, “Olgeta samting i orait longmimekim.” Dispela

tok em i tru, tasol i no olgeta samting i save helpim yu long i stap gut. Olgeta
samting i orait long mi mekim, tasol mi no ken larim wanpela samting i
bosim mi. 13 Sampela man i save tok, “Kaikai em i bilong pulimapim bel,
na bel em i bilong kisim kaikai.” Dispela tok em i tru, tasol God bai i pinisim
olkain kaikai na ol bodi bilong yumiwantaim. Na ol bodi bilong yumi, ol i no
bilongmekim pasin pamuk. Nogat. Bodi em i bilong Bikpela. Na Bikpela em
i bilong bodi. 14 Long strong bilong em yet God i bin kirapim Bikpela long
matmat, na em bai i kirapim yumi tu.

15Ating yupela i no save olsem, ol bodi bilong yupela i haphapbilongbodi
bilong Krais? Olsem na sapos mi kisim ol hap bodi bilong Krais na mekim i
kamap hap bodi bilong pamukmeri, dispela em i gutpela pasin, a? Nogat
tru. 16Man i pas wantaim pamukmeri, em i kamap wanpela bodi wantaim
em. Ating yupela i no save long dispela? Buk bilong God i tok olsem, “Tupela
bai i kamapwanpela bodi tasol.” 17Tasol saposman i pas wantaim Bikpela,
orait long spirit em i kamap wanpela wantaim em. 18Oltaim yupela i mas i
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stap longwe long pasin pamuk. Olgeta arapela sin ol man i save mekim, ol i
kamap ausait long bodi. Tasolman imekimpasin pamuk, em imekimnogut
long bodi bilong em yet. 19Ating yupela i no save olsem, bodi bilong yupela
em i haus bilongHoli Spirit. God i givimSpirit pinis long yupela, na em i stap
insait long yupela. Yupela i no bilong yupela yet. 20Nogat. God i bin baim
bek yupela long bikpela pe tumas. Olsem na olgeta samting yupela i mekim
long bodi bilong yupela, yupela i mas mekim bilong litimapim nem bilong
God.

Pol i tok long pasin bilongmarit
(Sapta 7)

7
Pol i tok long pasin bilongmarit

1Nau mi laik bekim dispela tok yupela i bin raitim long pas. Sapos man i
nomarit, em i gutpela. 2Tasol pasin pamuk iwok long kamapbikpela, olsem
namobeta olgeta manwanwan i gat meri bilong ol yet, na olgeta meri wan
wan i gat man bilong ol yet. 3 Bodi bilong man i bilong meri bilong en, na
man i no ken pasim. Olsem tasol, bodi bilong meri i bilong man bilong en,
na meri tu i no ken pasim. 4Meri i no bos bilong bodi bilong em yet. Nogat.
Man bilong en em i bos. Na olsem tasol, man i no bos bilong bodi bilong em
yet. Nogat. Meri bilong en em i bos. 5 Sapos yutupela i marit, orait wanpela
i no ken givim baksait long arapela na pasim bodi bilong en. Tru, sapos
yutupela i wanbel na i laik tambuim bodi long sotpela taim, bai yutupela
i ken mekim wok bilong prea, orait dispela pasin em i orait. Tasol bihain
yutupela i mas bungim bodi gen. Nogut yupela i no inap bosim laik bilong
bodi bilong yupela yet, na Satan i traim yupela. 6Dispela tok mi mekim, em
bilong helpim yupela tasol. Em i no i stap olsem lo yupela i mas bihainim.
7Mi laikbaiolgetamanmeri inap i stapsingelolsemmi. TasolGod ibingivim
kain kain presen long olgeta man wan wan. Wanpela man i kisim wanpela
kain presen, na narapela man i kisim narapela kain presen.

8Tasol longolmanmeri i nomarit, na longolmerimanbilongol i dai pinis,
mi tok olsem. Sapos ol i stap singel olsem mi, em i gutpela. 9 Tasol sapos ol
i no inap bosim gut laik bilong bodi bilong ol yet, orait mobeta ol i marit.
Nogut bel bilong ol i skrap longmekim pasin pamuk.

10 Long ol manmeri i marit pinis, mi givim dispela lo. Em i no lo bilong
mi yet. Nogat. Em i lo bilong Bikpela. Em i olsem. Meri i no ken lusim man
bilong en. 11 Na sapos em i lusim man pinis, orait em i mas i stap nating.
Sapos nogat, em i ken i go bek na wanbel gen wantaim man bilong en. Na
man tu em i no ken rausimmeri bilong en.

12Nami yet mi gat tok long ol arapela. Dispela em i no tok bilong Bikpela.
Mi tok olsem, sapos wanpela brata long Krais em i marit na meri bilong en
i no bilip long Krais, na sapos meri i laik i stap wantaim em, orait dispela
brata i no ken rausim em. 13Na sapos wanpela meri i marit na man bilong
en i no bilip long Krais, na sapos man i laik i stap wantaim em, orait meri i
no ken lusim man. 14 Yupela i save, man i no bilip, em i pas wantaim meri
bilong en, na long dispela pasin man i kamap holi. Na meri i no bilip, em i
pas wantaim dispela brata, na long dispela pasin meri i kamap holi. Sapos
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nogat, orait ol pikinini bilong yupela bai i no inap i stap klin long ai bilong
God. Tasol nau ol i stap holi. 15 Tasol sapos man o meri i no bilip em i laik
lusimmeri oman bilong en, i orait, em i ken lusim. Sapos dispela kain pasin
i kamap, orait dispela man o meri i bilip long Krais, em i no olsem kalabus
i stap wantaim meri o man bilong en. Nogat. Em i ken larim em i go, long
wanem, God i bin singautim yupela long i stap gutwantaim ol arapela. 16Yu
meri, bai yu inap helpimman bilong yu na em i kamap Kristen, o nogat, em
yu no save. Na yu man, bai yu inap helpim meri bilong yu na em i kamap
Kristen, o nogat, em yu no save tu.

Yumimas i stap long kain laip God imakim bilong yumi
17Yumi wanwan imas i stap tasol longwanemkain laip God i binmakim

pinis bilong yumi. Wanem kain laip yumi bin i stap long en long taim God
i singautim yumi, yumi mas wokabaut long dispela kain laip tasol. Mi save
putimdispela lo long olgeta sios. 18Sapos ol i bin katimpinis skin bilong sem
bilong wanpela man, na God i singautim em, orait em i no ken stretim bek
skin bilong en gen na haitim dispela samting ol i bin mekim long em. Na
sapos wanpela man i no bin katim skin long taim God i singautim em, orait
em i no ken katim skin. 19Pasin bilong katim skin, em i samting nating. Na
pasin bilongman i no katim skin, em tu i samting nating. Tasol pasin bilong
bihainim lo bilong God, em i samting tru. 20Wanemkain laip yumi bin i stap
longen long taimGod i singautimyumi, orait yumimas i stapyet longdispela
kain laip. 21Ating yu bin i stapwokboi owokmeri nating na God i singautim
yu? Orait yu no ken bel hevi long dispela. Tasol sapos i gat rot bilong yu
kamap fri, orait i gutpela sapos yu bihainim dispela rot. 22Tasol man i bin i
stapwokboi natingnaGod i singautimem, nauem ibilongBikpelana longai
bilongBikpela em inomoa i stapwokboinating. Olsem tasol,man i bin i stap
fri long taim Bikpela i singautim em, nau em i kamap wokboi nating bilong
Krais. 23God i bin baim bek yupela long bikpela pe tru, olsem na yupela i
no ken i kamap wokboi nating bilong ol man. 24Ol brata, wanem kain laip
yumi bin i stap long en long taimGod i singautim yumi, yumimas i stap long
dispela kain laip tasol wantaim God.

Pol i givim tok long ol manmeri i nomarit
25Mi no gat lo bilong Bikpela long givim long ol manmeri i no marit yet,

tasol mi laik autim tingting bilong mi yet, long wanem, God i bin marimari
long mi na mekim mi i kamap man bilong autim tok i tru tasol. 26 Long
dispela taim nau i gat ol bikpela hevi i wok long kamap, olsem na mobeta
yupela olgeta i stap olsem yupela i stap nau. 27 Sapos yu kisim meri pinis,
orait yu no ken painim rot bilong lusim em. Na sapos yu no marit yet, orait
yu no ken ting long kisim meri. 28 Tasol sapos yu kisim meri, yu no mekim
sin. Na sapos yangpela meri i marit, em i no mekim sin. Tasol ol manmeri i
marit bai i painim planti hevi long laip bilong ol, nami no laik bai ol dispela
hevi i kamap long yupela.

29Ol brata, mi tok olsem, taim i sotpela nau. Olsem na long dispela hap
taim i stap yet, olman i gatmeri ol i mas i stap olsem ol i no gatmeri. 30Na ol
man i save krai, ol i mas i stap olsem ol i no krai. Na ol man i save amamas,
ol i mas i stap olsem ol i no amamas. Na ol man i save baim samting, ol i
mas i stap olsem ol i no gat samting. 31Na ol man i save mekim wok long
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samting bilong graun, ol i mas i stap olsem dispela wok i no bikpela samting
long laip bilong ol. Yumi save, i no longtaim na bai dispela graun wantaim
olgeta samting bilong en bai i pinis.

32Mino laikbai olwari bilongdispela graun i pulimnabaut tingtingbilong
yupela. Man i no marit, em i save tingting planti long pasin bilong Bikpela.
Em i laik mekim pasin Bikpela i laikim. 33 Tasol man i marit, em i save
tingting planti long ol samting bilong dispela graun. Em i laik mekim pasin
meri bilong en i laikim. 34Olsem na tingting bilong en i bruk. Na ol yangpela
meri na ol arapelameri i nomarit, ol i save tingting planti long pasin bilong
Bikpela. Ol i laik givim ol yet olgeta long God na i stap holi long bodi na long
spirit tu. Tasol meri i marit, em i save tingting planti long ol samting bilong
dispela graun. Em i laik mekim pasin man bilong en i laikim. 35Mi mekim
dispela tok bilong helpim yupela i stap gut. Em i no bilong pasim yupela.
Nogat. Mi laik bai yupela i bihainim ol pasin i stret na mekim wok bilong
Bikpela oltaim. Mi no laik bai wanpela samting i ken pulim nabaut tingting
bilong yupela.

36 Sapos wanpela man i ting em i mekim pasin i no stret long yangpela
meri ol i bin makim bilong em, na sapos laik bilong en i strong tumas, na
sapos em i lukim i no gat narapela rot, orait em i ken bihainim laik bilong en
na maritim dispela meri. Em i no mekim sin. 37 Tasol sapos wanpela man i
strong long bel bilong en, na i no gat wanpela samting i hariapim em, na em
inap long bosim laik bilong em yet, na sapos em i pasim tingting pinis long
em i no laik maritim dispela yangpela meri ol i bin makim bilong em, tasol
tupela bai i stap singel tasol, orait dispela pasin i gutpela. 38Olsem na man
i maritim yangpela meri ol i makim bilong en, em i mekim gutpela pasin.
Tasol man i no maritim yangpela meri ol i makim bilong en, em i mekim
pasin i gutpela moa.*

39 Sapos man bilong wanpela meri i no i dai yet, orait dispela meri i mas
i stap yet olsem meri bilong dispela man. Tasol sapos man bilong en i dai,
orait meri i no pas moa. Sapos em i laik maritim wanpela man, orait em i
ken maritim em. Tasol em i mas maritim man i bilip long Bikpela. 40 Tasol
mi yet mi ting olsem, sapos em i no marit gen, em bai i stap amamas tasol.
Mi ting Spirit bilong God i stap longmi, nami autim ol dispela tok.
Ol Kristen i ken kaikai abus ol i bin ofaim long ol

giaman god, o nogat?
(Sapta 8-10)

8
Pol i tok long abus ol i bin ofaim long ol giaman god

1Nau mi laik toktok long pasin bilong kaikai abus ol i bin ofaim long ol
giaman god.* Sampela man i save tok, “Yumi olgeta i gat save.” Dispela tok
em i tru, tasol save nating em i save kirapimpasin bilong bikhet. Tasol pasin
bilong givimbel bilongyumi longol arapelaman, dispela i savemekimyumi
i kamap strongpela Kristen. 2Wanpela man inap ting olsem em i save tru
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long wanpela samting, tasol save bilong dispela man i no inap yet. 3 Tasol
sapos wanpelaman i givim bel bilong em long God, orait God i save tru long
dispela man.

4Long dispela pasin bilong kaikai abus ol i bin ofaim long giaman god,mi
gat tok olsem. Yumi save, giaman god em i no samting tru. Em i piksa nating
tasol. I no gat ol planti god i stap. Nogat. Wanpela God tasol i stap. 5 Tru,
i gat planti samting ol i kolim “god”, na planti samting ol i kolim “bikpela”.
Tasolmaski sapos i tru dispela ol “god” i stap longheven o long graun, 6yumi
gatwanpela God tasol, emGod Papa. Em i as bilong olgeta samting, na yumi
stap olsem ol manmeri bilong em stret. Na i gat wanpela Bikpela tasol, em
Jisas Krais. Em i bin wokim olgeta samting, na yumi bin kisim laip long em.

7 Tasol sampela man i no save long ol dispela samting. Sampela i bin
bihainim pasin bilong ol giaman god bipo. Olsem na taim ol i kaikai dispela
mit, ol i save ting em i ofa tru bilong giaman god. Tingting bilong ol i no klia,
na ol i kaikai, olsem na ol i pilim olsem ol i binmekim pasin i no stret. 8Tru,
kaikai i no inap bringim yumi i go klostu long God. Sapos yumi no kaikai,
orait dispela i nomekimyumi i stap nogut long ai bilongGod. Na sapos yumi
kaikai, orait dispela tu i nomekim yumi i stap gut long ai bilong God. 9Tasol
yupela i mas lukaut. Yupela i save olsem, yupela inap long kaikai wanem
samting yupela i laikim. Tasol nogut dispela pasin bilong yupela i mekim,
na ol man tingting bilong ol i no klia, ol i pundaun long sin.

10 Yu man i gat save, sapos yu go long haus lotu bilong giaman god na yu
sindaunkaikai, na saposwanpelaman tingtingbilongen inoklia, em i lukim
yu, orait ating dispela pasin bilong yu bai i kirapim bel bilong em na em tu
bai i kaikai samting ol i bin ofaim long ol giaman god. 11 Na long dispela
pasin, save bilong yu i bagarapim dispela man bilip bilong en i no strong,
em dispela brata Krais i bin i dai bilong kisim bek em. 12Harim. Tingting
bilong sampela brata i no klia. Na sapos yupela i mekim dispela sin long
ol na bagarapim bilip bilong ol, long dispela pasin yupela i mekim sin long
Krais. 13Olsem na sapos kaikai i savemekimbrata bilongmi i pundaun long
sin, orait mi no inap tru kaikai mit gen long laip bilongmi. Nogutmimekim
brata bilongmi i pundaun long sin.

9
Pol i amamas long em i no kisim pe bilongmekimwok aposel

1 Yupela lukim pasin bilong mi. Ating i gat wanpela samting i pasim mi?
Nogat. Mi inap mekim wanem kain pasin mi laikim. Mi wanpela aposel, o
nogat? Atingmi bin lukim Jisas, Bikpela bilong yumi, o nogat? Mi binmekim
wok bilong Bikpela, na ating yupela i bin kamapKristen longwok bilongmi,
o nogat? 2Sampela man i tingmi no aposel, tasolmaski, yupela i save olsem,
mi aposel. Yupela i stap Kristen pinis, na dispela i olsem mak bilong soim
olsem, mi aposel tru bilong Bikpela.

3 Sampela man i save skelim pasin bilong mi, na mi save bekim dispela
kain tok long ol. 4Ating i no orait longmipela aposel i kisim kaikai na dring
olsem pe bilong wok bilong mipela? 5Ating i no orait long mipela i maritim
Kristen meri na kisim ol i go raun wantaimmipela, olsem ol arapela aposel
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na ol brata bilong Bikpela na Pita i save mekim? 6Ating mitupela Barnabas
tasol i mas mekim wok mani bilong lukautim mitupela yet, na ol arapela
nogat, a? 7Wanem man i save mekimwok soldia na em yet i painim kaikai
bilong en? Wanemman i save planim gaden na i no kisim kaikai bilong en?
Na wanemman i save lukautim lain sipsip na em yet i no dring susu bilong
ol?

8Nogut yupela i tingmibihainim tingtingbilongolman tasol namimekim
dispela tok. Nogat. Lo tu i gat wankain tok. 9Moses i raitim tok olsem long
lo, “Yupela i no ken pasim maus bilong bulmakau long taim em i wok long
rausim skin bilong rais samting.” Ating God i tingting long ol bulmakau na
em i mekim dispela tok? Nogat. 10Em i tingting long yumi. Yes, dispela tok
em i bilong yumi, long wanem, God i laik bai yumimasmekim pasin olsem.
Man i wok long brukim graun bilong gaden, na man i wok long rausim skin
bilong rais samting, tupela i mekim dispela wok, long wanem, tupela i save
tupela bai i kisim hap kaikai i kamap longwok bilong tupela. 11Mipela i bin
planim ol gutpela samting bilong spirit namel long yupela. Olsem na sapos
yupela i givimmipela ol samting bilong helpim bodi, ating dispela i no stret,
a? Em iolsemmipela i kisimkaikai longdispela samtingmipela i binplanim.
12 Sapos yupela i orait long ol arapela man i kisim ol samting long yupela,
orait yupela i mas orait moa yet longmipela i kisim.
Tasol dispela ol samting mipela inap kisim long yupela, em mipela i no

save kisim. Olsemnamipela i save karimplanti hevi. Mipela i no kisim, long
wanem, mipela i no laik pasim rot bilong gutnius bilong Krais. 13Ol man i
mekimwok longhausbilongGod, ol i savekisimkaikai longhausbilongGod.
Na ol man i mekim wok bilong alta, ol i save kisim hap abus bilong ol ofa ol
manmeri i mekim long alta. Ating yupela i no save long dispela? 14Olsem
tasol Bikpela i bin givim tok long yumi olsem, ol man i save wok long autim
gutnius, ol imaskisimol samtingbilonghelpimbodi longolmanmeri i kisim
gutnius.

15 Tasol mi yet mi no save mekim dispela pasin Bikpela i tok long mi
inap long mekim. Na nau tu mi no raitim dispela tok bilong kisim wanpela
samting long yupela. Nogat tru. Mobeta mi dai pastaim. Mi save amamas
longdispelapasinmimekim. Olsemnamino laikbaiwanpelaman ipinisim
dispela pasin bilong mi, em mi save amamas long en. 16 Taim mi autim
gutnius,mi no inapapimnembilongmi yet nami amamasna tok,mimekim
gutpela pasin tru. Nogat. Autim gutnius em wok Bikpela i givim mi na mi
mas mekim. Mi no inap lusim dispela wok. Sapos mi no autim gutnius, bai
mi stap nogut tru. 17Mi no inap kisim pe long dispela wok, long wanem, mi
no mekim long laik bilong mi yet. Nogat. Bikpela i givimmi dispela wok na
mi mekim. 18Olsem na bai mi kisim wanem pe? Ol samting mi inap long
kisim long dispela wok bilong autim gutnius, emmi no save kisim. Mi save
amamas tru long autimgutnius nating long olmanmeri. Nadispela amamas
mi save kisim, em i olsem pe bilongmi.

Pol i stap olsemwokboi bilong olgetamanmeri
19Mi stap fri, nami nowokboi nating bilongwanpelaman. Tasol long laik

bilongmi yet, mi bin kamap olsemwokboi nating bilong olgeta man, bilong
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mi ken kisimplantimanmoa i kam insait long lain bilongKrais. 20Olsem na
taimmi stap wantaim ol Juda mi save bihainim pasin bilong ol Juda, bilong
mi ken kisim ol Juda. Mi yet mi no aninit long lo bilong Moses, tasol long ai
bilong ol man i stap aninit long lo, mi save stap olsemman i stap aninit long
lo, bilong mi ken kisim ol man i stap aninit long lo. 21Long ai bilong ol man
i no gat lo bilong Moses, mi save stap olsemman i no aninit long dispela lo,
bilong mi ken kisim ol man i no aninit long dispela lo. Tasol i no olsem mi
lusim lo bilong God. Nogat. Mi bihainim lo bilong Krais. 22 Long ai bilong
ol man i no gat strongpela bilip, mi save stap olsemman i no gat strongpela
bilip, bilong mi ken kisim ol dispela man. Mi bin kisim pasin bilong olgeta
kain man, long wanem, mi laik traim olgeta rot bilong kisim bek sampela
bilong ol. 23Mi savemekim dispela olgeta wok bilongmekim gutnius bilong
Jisas i kamap strong, bai mi tu mi ken kisim ol gutpela samting Bikpela i
redim pinis bilong givim long ol man i bilip long gutnius.

Yumimas ran strong na kisim prais
24Ol man i ran long resis, olgeta i save ran, na wanpela tasol i save kisim

prais. Ating yupela i no save long dispela? Orait yupela tu i mas ran strong
bilong kisim prais. 25Na olgeta man i laik win long resis, ol i save daunim
olgeta laik bilong bodi, nawok strong bilong kisimprais. Ol dispela prais ol i
kisim, bihain bai ol i bagarap. Tasol prais yumi ting long kisim, em i no save
bagarap. 26Olsem nami mekim olsemman i ran strong, na i no save lukluk
nabaut. Na mi mekim olsem man i boksen gut, na i no tromoi han nabaut
na paitimwin nating. 27Nogat. Mi save paitim tru bodi bilongmi namekim
em i bihainim laik bilong mi. Nogut mi autim gutnius long ol arapela man
na bihainmi yet mi no kisim prais.

10
Nogut yumi pundaun long traim

1 Ol brata, mi laik bai yupela i save gut olsem, long taim bilong Moses,
olgeta tumbuna bilong yumi i bin i stap aninit long dispela klaut God i bin
putim i stap bilong soim rot long ol. Na olgeta i bin wokabaut i kam brukim
solwara Retsi. 2 Na i olsem olgeta i bin kisim baptais long klaut na long
solwara, na dispela baptais i makim ol i stap lain bilong Moses. 3Na olgeta
i bin kaikai long dispela kaikai Spirit bilong God i givim ol. 4Na olgeta i bin
dring long dispela wara Spirit bilong God i givim ol. Yes, ol i dringim wara
bilong dispela ston bilong Spirit, em i bin wokabaut wantaim ol.* Dispela
stonemKrais yet. 5Tasol God ino laikimpasinbilongplanti bilongol dispela
lain manmeri. Olsem na ol i bin i dai long ples drai nating, na bodi bilong ol
i bin slip nabaut long dispela hap.

6 Na dispela olgeta samting i bin kamap olsem piksa, bilong yumi ken
lukim na yumi no ken mangal long ol samting nogut, olsem ol i bin mekim.
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7 Yupela i no ken lotu long ol giaman god, olsem sampela bilong ol i bin
mekim. Buk bilong God i tok olsem, “Ol i sindaun long kaikai na dring, na
bihain ol man i go pilai long ol meri.” 8 Yumi no ken mekim pasin pamuk,
olsem sampela bilong ol i binmekim, na longwanpela de tasol 23,000 bilong
ol i bin lus. 9Na yumi no ken traim Krais tu, olsem sampela bilong ol i bin
mekim, na ol snek nogut i kaikaim ol na ol i bagarap. 10Na yupela i no ken
tokkros longGod, olsemsampelabilongol i binmekim, naensel bilongkilim
man i dai, em i bin kam na kilim ol i dai.

11Dispela ol samting ibinkamap longol, emiolsempiksabilongolarapela
man i ken lukim. Ol man i bin raitim ol dispela stori long buk bilong God,
bilong givim tingting long yumi olman i stap long dispela taimnau, em taim
dispela graun klostu i laik pinis. 12Olsem na sapos wanpela man i ting em i
sanap strong, orait em i mas lukaut gut. Nogut em i pundaun. 13Ol traim i
bin kamap long yupela, ol i no ol narakain traim. Nogat. Ol i wankain olsem
ol traim i save kamap long olgeta man. Na God i save bihainim tok bilong
en, na em bai i no inap larim wanpela bilong ol traim i kamap long yupela,
em i winim strong bilong yupela. Nogat. Sapos traim i kamap long yupela,
orait God bai i wokim rot bilong helpim yupela. Dispela rot i olsem. Embai i
mekim yupela i sanap strong, na dispela traim bai i no inap daunim yupela.

Yumi no ken lotu long God na long ol spirit nogut tu
14Olsem na, ol pren tru bilong mi, yupela i mas i stap longwe long pasin

bilong lotu long ol giaman god. 15 Yupela i gat save, olsem na mi tokim
yupela. Yupela yet i mas skelim tok bilong mi. 16Dispela kap i gat blesing
bilong God, na yumi save tok tenkyu long God long en, taim yumi dring
long en, em i save bungim yumi wantaim blut bilong Krais. Na dispela
bret yumi save brukim, taim yumi kaikai long en, em i save bungim yumi
wantaim bodi bilong Krais. 17 I gat wanpela bret tasol, na yumi olgeta i save
kaikai long dispela wanpela bret, olsem na yumi planti manmeri yumi stap
wanpela bodi tasol. 18Yupela tingim pasin bilong ol Israel. Taim ol i kaikai
abus ol i bin kukim antap long alta, dispela i save bungim ol wantaim God
bilong dispela alta.†

19 Tasol nogut yupela i ting mi tok olsem, ol ofa ol haiden i save mekim
long ol giaman god, ol i samting tru. Na mi no tok olsem ol giaman god, ol i
samting tru. 20Nogat. Mi tok olsem. Samting ol haiden i save ofaim, em “ol i
ofaim long ol spirit nogut. Ol i no ofaim long God.” Nami no laik bai yupela
i bung wantaim ol spirit nogut. 21 I no inap yupela i dring long kap bilong
Bikpelana longkapbilong ol spirit nogut tu. Na i no inapyupela i kaikai long
tebol bilongBikpela na long tebol bilong ol spirit nogut tu. 22Ating yumi laik
mekimBikpela i bel nogut na kros long yumi, a? Strong bilong yumi i winim
strong bilong em, a?

Oltaim yumimas litimapim nem bilong God
23“Olgeta samting iorait longyumimekim,” tasol inoolgeta samting i save

helpimyumi long i stap gut. “Olgeta samting i orait longyumimekim,” tasol i
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noolgeta samting i savemekimyumi i kamapstrongpelaKristen. 24Yumi no
ken ting long helpim yumi yet. Nogat. Yumimas ting long helpim ol arapela.

25Olgeta mit samting ol i save salim long maket, em yupela i ken kaikai.
Yupela i no ken tingting planti na askim nabaut.‡ Nogat. 26Yumi save,
“Dispela graun,

wantaim olgeta samting
i stap long en,

em olgeta i bilong Bikpela tasol.”
27Na tu, sapos wanpela man i no bilip long Jisas, em i askim yupela long

i go kaikai wantaim em, na sapos yupela i laik i go, em i orait. Yupela i ken
kaikai olgeta samting em i givim long yupela. Na yupela i no ken tingting
planti na askimnabaut. 28Tasol saposwanpelaman i stap na i tokimyupela
olsem, “Dispela mit ol i bin ofaim long giaman god,” orait yupela i mas ting
long dispelaman i bin tokimyupela, na yupela i no ken kaikai. Nogut yupela
i mekim rong. 29Mi no tok long yupela yet bai i mekim rong. Mi tok long
dispela arapela man bai i pilim olsem yupela i mekim rong.
Tasol sapos i no gatman imekim kain tok olsem, orait mi inap long kaikai

wanem samting mi laikim. Bilong wanemmi mas bihainim tingting bilong
narapelaman long wanem samting i tambu longmi longmekim?§ 30Sapos
mi tenkyu long God nami kaikai, orait olsemwanem na narapelaman inap
mekim ol tok nogut long mi long dispela samting mi tenkyu long God na mi
mekim?

31 Olsem na sapos yupela i kaikai na dring o yupela i mekim narapela
samting, yupela i mas mekim dispela olgeta samting bilong givim biknem
long God. 32Yupela i mas ting long ol Juda na ol Grik na ol manmeri bilong
sios bilong God, na yupela i no ken mekim olkain pasin inap long mekim ol
i pundaun long sin. 33Mi tu, mi savemekim olgeta samting inap long olgeta
man i ken laikimolgeta pasinmimekim. Mi no savewok long helpimmi yet.
Mi wok long helpim ol arapela manmeri, bai God i ken kisim bek ol.

11
1Yupela imasbihainimpasinbilongminawokabaut, olsemmi tumi save

bihainim pasin bilong Krais na wokabaut.
Pol i tok long ol presen bilong Holi Spirit na long

gutpela pasin bilongmekim lotu
(Sapta 11-14)
Pol i tok long pasin bilong karamapim het

2Oltaim yupela i save tingting long mi na holimpas olgeta dispela tok mi
bin kisim na givim long yupela. Olsem na mi tok, yupela i save mekim
gutpelapasin tru. 3Tasol mi laikbai yupela i save tu longnarapela tokolsem.
Het bilong olgeta man em Krais, na het bilong meri em man bilong en, na
het bilong Krais emGod. 4Saposman i karamapimhet bilong en na imekim
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prea o i autim tok profet, dispela man em i semim het bilong en, em Krais.
5Na sapos wanpela meri i no karamapim het bilong en na i mekim prea o
i autim tok profet, em tu i semim het bilong en. Em i wankain olsem meri
i katim olgeta gras bilong en. 6 Sapos meri i no karamapim het bilong en,
orait em i mas katim gras bilong en sotpela. Na sapos meri i sem long katim
sotpela o long rausim olgeta, orait em i mas karamapim het. 7Man i no ken
karamapim het bilong en, longwanem, em i stap olsem piksa i soim biknem
na strong bilong God. Nameri em i soim biknem na strong bilongman.

8 God i no bin wokim man long bodi bilong meri. Nogat. Em i wokim
meri long bodi bilongman. 9Na God i no bin ting longmeri na i wokimman
bilong helpim em. Nogat. Em i ting longmanna iwokimmeri bilong helpim
em. 10Olsem nameri i mas karamapim het bilong en olsemmak bilong em i
mekimwok bilong God, bai ol ensel i ken lukim.*

11 Tasol long lain bilong Bikpela, ol meri i no i stap ol yet, na ol man tu i
no i stap ol yet. Nogat. Meri i stap helpim bilong man, na man i stap helpim
bilong meri. 12 Pastaim God i bin wokim meri long bodi bilong man, tasol
nauman i savekamap longbodibilongmeri. NaGodyet emiasbilongolgeta
samting.

13 Yupela yet i mas skelim dispela tok. Sapos meri i no karamapim het
na i mekim prea long God, ating em i gutpela pasin? 14 Pasin bilong yumi
manmeriyet i soimyupelaolsem, saposman igat longpelagras, eminostret.
15Na sapos meri i gat longpela gras, dispela em i olsem gutpela bilas bilong
en. Long wanem, God i bin givim longpela gras long em bilong karamapim
het bilong en. 16 Tasol sapos wanpela man i laik pait long toktok long ol
dispela tok bilong mi, em i mas save gut olsem, mipela i no save bihainim
ol arapela kain pasin, na ol sios bilong God tu i no gat ol arapela pasin.

Ol Korin i nomekim stretpela pasin long kaikai bilong Bikpela
17 Orait nau mi laik tokim yupela long sampela pasin yupela i mas

bihainim. Na long dispela samting mi laik toktok long en, mi no ken tok
amamas long ol pasin yupela i savemekim. Nogat. Long taim yupela i bung
bilong lotu, gutpela pasin i no save kamap. Nogat. Pasin bilong yupela i no
gutpela tumas. 18Pastaim mi laik tok long dispela. Mi harim tok olsem, taim
yupela i bung bilong lotu, yupela i save bruk nabaut na tok pait namel long
yupela yet. Na mi bilip liklik long dispela tok, 19 long wanem, mi ting sios
bilong yupela imasbruk liklik, bai yupela i ken save gut,wanemolmanmeri
bilong yupela i save bihainim tru ol pasin God i laikim. 20 Olsem na taim
yupela i bung bilong lotu, dispela kaikai yupela i savemekim, em i no kaikai
tru bilong Bikpela. Nogat. 21Yupela wan wan i save hariap na kisim kaikai
bilongyupelayetnakaikai. Na sampela i save staphangre, na sampela i save
dringplantiwainnaol i spak. 22Olsem wanem? Atingyupela i nogat ol haus
bilong kaikai na dring long en, a? Yupela i ting sios bilong God em i samting
nating, na yupela i kam bilong mekim ol brata i no gat kaikai i pilim sem?
Bai mi tok wanem long yupela? Ating bai mi tok amamas long pasin bilong
yupela? Longdispela samtingminoken tok amamas long yupela. Nogat tru.
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Bikpela Jisas i bin givim bret na kapwain long ol disaipel
(Matyu 26.26-29 naMak 14.22-25 na Luk 22.14-20)

23Dispela tok mi bin givim long yupela, em mi kisim long Bikpela tasol.
Dispela tok i olsem. Long nait Judas i bin putim Jisas long han bilong ol
birua, long dispela nait Bikpela Jisas i kisim bret, 24 na i tenkyu long God,
na i brukim, na i tok, “Dispela em i bodi bilong mi, mi givim bilong helpim
yupela. Yupela i mas mekim olsem bilong tingimmi.” 25Na taim ol i kaikai
pinis, em i kisim kap wain na i mekim wankain pasin long en. Em i tok
olsem, “Dispela kapwain em i nupela kontrakmimekim long blut bilongmi
yet. Olgeta taim yupela i dring long dispela kap, yupela i mas mekim olsem
bilong tingimmi.” 26Dispela tokbilong Jisas i soimolsem, olgeta taimyupela
i kaikai dispela bret na dring long dispela kap, yupela i save tokaut long pen
na i dai bilong Bikpela, inap long taim em i kam bek.

Yumimas skelim gut bel bilong yumi na kisim kaikai bilong Bikpela
27Olsem na sapos wanpela man i mekim pasin i no stret long taim em i

kaikai dispela bret bilong Bikpela na i dring long dispela kap bilong Bikpela,
orait i olsem em i mekim nogut long bodi na blut bilong Bikpela yet, na em
i gat asua long dispela pasin bilong en. 28Man i mas skelim gut bel bilong
em yet pastaim, na em i ken kaikai dispela bret na dring long dispela kap.
29Longwanem,man ino tingting gut longbodi bilongBikpela, na em ikaikai
na dring, em i bringim asua i kam long em yet, na God bai i mekim save
long en. 30Long dispela as tasol, planti manmeri namel long yupela i no gat
strongnaol i gat sikna sampela i dai pinis. 31Tasol sapos yumi skelimgutbel
bilong yumi yet na yumi kaikai na dring, orait bai yumi no gat asua. 32Tasol
taimBikpela i lukimol pasin bilong yumi i no stret na em i givimol hevi long
yumi, em i mekim olsem bilong stretim yumi, bai yumi no ken lus wantaim
ol manmeri bilong graun.

33Olsem na, ol brata bilong mi, sapos yupela i bung bilong kaikai, yupela
i mas wetim ol arapela pastaim. 34 Sapos wanpela i hangre, em i mas kaikai
long haus bilong en. Nogut bung bilong yupela em i kamapim kot bilong
yupela.
Hap tok i stap yet, em bai mi stretim long taimmi kam lukim yupela.

12
Pol i tok long ol kain kain presen bilongHoli Spirit

1Ol brata, nau mi laik tokim yupela gut long ol presen bilong Holi Spirit.
2Yupela i save pinis, taim yupela i stap haiden yet, sapos wanpela samting
i pulim yupela i go long ol dispela giaman god i no save toktok, orait yupela
i save go tasol. 3Olsem nami laik bai yupela i tingting gut long wanpela tok
olsem. Sapos Spirit bilong God i stap long wanpela man na i givim toktok
long em, dispela man i no inap tok, “Jisas i ken bagarap.” Na man i no gat
Holi Spirit, em i no inap tok, “Jisas em i Bikpela.”

4 I gat ol kain kain presen bilong Holi Spirit, tasol i gat wanpela Spirit
tasol i stap. 5Na yumi ken mekim ol kain kain wok long Bikpela, tasol i gat
wanpela Bikpela tasol i stap. 6 I gat kain kain pasin bilongmekimwok, tasol
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i gat wanpela God tasol i givim strong long olgeta manmeri, na ol inap long
mekimolgetadispelawok. 7Holi Spirit i savekamapimstrongbilongen long
olgeta manmeri wan wan, bai ol i ken helpim ol arapela. 8 Long wanpela
man Holi Spirit i givim strong bilong autim gutpela tingting long ol arapela.
Na long narapela man dispela wanpela Spirit tasol i givim strong bilong
autim sampela kain save bilong God long ol manmeri. 9Na narapela man
i kisim strongpela bilip long dispela wanpela Spirit tasol. Na long dispela
wanpela Spirit tasol narapela i kisim strong bilong mekim orait ol sikman.
10 Na narapela i kisim strong bilong wokim mirakel. Na narapela i kisim
strong bilong autim tok profet. Na narapela i kisim save bilong skelim ol
kain kain spirit. Na narapela i kisim save bilong mekim tok long kain kain
tok ples. Na narapela i kisim save bilong tanimol dispela tok ples. 11Dispela
wanpela Spirit tasol i savekamapimdispela olgeta samting. Long laik bilong
emyetemi save tilimwanpelapresen longwanpelamannanarapelapresen
long narapela man.

Yumi olgeta yumi stap olsem ol hap bilongwanpela bodi
12 Bodi bilong man em i wanpela tasol, na i gat planti hap bilong en. Na

dispela planti hap bilong bodi em olgeta i stap wanpela bodi tasol. Na Krais
tu i stapolsem, 13 long wanem,wanpelaHoli Spirit tasol i binbaptaisimyumi
olgeta na mekim yumi i kamap wanpela bodi tasol, yumi ol Juda na Grik,
na yumi ol wokboi nating na yumi man i stap fri. Yumi olgeta i bin kisim
wanpela Spirit tasol bilong yumi ken dring long en na kisim strong.

14 Yumi save, bodi em i no wanpela hap tasol. Nogat. Em i gat planti hap
bilong en. 15 Sapos lek i tok olsem, “Mi no han, olsem na mi no hap bilong
bodi,”maski, em i stap yet olsem hap bilong bodi. 16Na sapos yau i tok, “Mi
no ai, olsemnami nohapbilong bodi,”maski, em i stap yet olsemhapbilong
bodi. 17 Sapos bodi olgeta em i ai tasol, olsem wanem bai em i harim tok?
Sapos bodi olgeta em i yau tasol, olsem wanem bai em i smelim samting?
18 Tasol bodi em i no olsem. Nogat. God i bin putim olgeta hap wan wan i
stap long bodi, olsem emyet i laikim. 19Saposwanpela hap bilong bodi tasol
i stap, orait dispela em i no bodi tru. 20 Tasol bodi i no olsem. Nogat. I gat
planti hap bilong bodi, na ol i stap wanpela bodi tasol.

21Na ai i no inap tokim han olsem, “Sapos yu no i stap, mi wanpela bai mi
stap gut.” Na het tu i no inap tokim lek, “Sapos yu no i stap, mi wanpela bai
mi stap gut.” 22 Nogat. Ol hap bodi yumi save ting ol i no strong, sapos ol
i no i stap, bai bodi i no inap i stap gut. Nogat tru. 23Na ol hap bodi yumi
save ting ol i nogut liklik, yumi save bilasim ol moa. Na ol hap bodi yumi
save sem long en, yumi save karamapimgut tru. 24Tasol ol arapela hapbodi,
yumi save larim i stap nating. God i bin putim olgeta hap bilong bodi i stap
wantaim. Na sampelahapol i olsemol i no gat nem, ol i save stapnambawan
tru. 25Em i mekim olsem bai bodi i no ken bruk hap hap. Nogat. Olgeta hap
wan wan ol i ken lukautim ol arapela hap long wankain pasin. 26Olsem na
saposwanpela hapbodi i pilimpen, olgeta hap i save pilimpenwantaim. Na
sapos wanpela hap i kisim biknem, olgeta hap i save amamas wantaim em.
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27Orait yupela olgeta i stap bodi bilong Krais. Na yupela wan wan i stap
hapbilong bodi bilong em. 28Na God i binmakimolmanmeri bilongmekim
wok bilong sios. Namba wan, em ol aposel, na namba 2, em ol lain bilong
autim tok profet, na namba 3, em ol lain bilong skulim ol manmeri long
pasin God i laikim. Na tu, i gat ol lain bilong wokimmirakel. Na i gat ol lain
bilong mekim orait ol sikman, na ol lain bilong helpim ol arapela, na ol lain
bilong bosim kain kain wok, na ol lain bilong mekim tok long kain kain tok
ples. 29 Olsem wanem? Ating olgeta i stap aposel? Ating olgeta i gat wok
bilong autim tok profet? Ating olgeta i gat wok bilong skulim ol manmeri?
Ating olgeta i gat strong bilong wokim mirakel? 30Ating olgeta i gat strong
bilongmekim orait ol sikman? Ating olgeta i savemekim tok long kain kain
tok ples? Ating olgeta inap long tanim dispela tok? Nogat. Olgeta i gat wok
bilong ol yet. 31Tasol yupela imas strong long laikimnakisimol nambawan
presen bilong Holi Spirit.

Yumimas givim bel bilong yumi long ol arapelamanmeri
Naumi laik tokim yupela long wanpela pasin i nambawan tru.

13
1Saposmi save toktok long olmanmeri long kain kain tok ples bilongman

na long tok bilong ol ensel tu, tasol mi no givim bel bilong mi long ol, orait
mi olsembelo imekimplanti nois, nami olsemgaramut i pairapnating. 2Na
sapos mi save autim tok profet na mi save pinis long olgeta tingting hait
bilong God nami gat olgeta arapela save tu, na saposmi gat strongpela bilip
tru inap long mekim ol maunten i surik i go long narapela hap, tasol sapos
mi no givim bel bilong mi long ol manmeri, orait mi olsem samting nating.
3 Na sapos mi givim olgeta samting bilong mi long ol rabisman, na sapos
mi larim ol man i holimpas mi na kukim bodi bilong mi long paia na mi dai
pinis,* tasol sapos mi no bin givim bel bilong mi long ol, orait dispela olgeta
pasin bilongmi bai i no inap helpimmi liklik.

4Man i save givim bel bilong en long ol arapela, em i no save kros kwik na
bekim pasin nogut ol i mekim long em. Nogat. Em i save mekim gutpela
pasin long olgeta man. Em i no save bel nogut long ol man i gat planti
samting. Em i no save litimapim nem bilong em yet. 5Em i no save hambak
na em i no save bikhet nabaut. Em i no save tingting tumas long emyet. Em i
no save belhat kwik. Em i no save tingim rong ol i mekim long em. 6Em i no
save amamas long pasin i no stret. Nogat. Em i save amamas long stretpela
pasin. 7Man i save givim bel bilong en long ol arapela, em i no save larim
wanpela samting i daunim em. Nogat. Oltaim em i save bilip long God na
wetim God i helpim em. Na long taim bilong hevi em i save sanap strong.

8Dispela pasin bilong givim bel bilong yumi long ol arapela, em i no inap
pinis. Nogat tru. Wok bilong autim tok bilong God olsem profet, em bai i
pinis. Na ol kain kain tok ples bai i pinis. Na olgeta kain save bilong ol man,
em tu bai i pinis. 9Nau yumi gat hap hap save tasol long ol samting. Na tu,
yumi save autim ol hap hap tok profet tasol. 10Tasol bihain samting tru bai i
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kamap, na long dispela taim olgeta dispela hap hap samting nau yumi save
long en, ol bai i pinis. 11Dispela i wankain olsem pikinini i kamap bikpela.
Taim mi stap pikinini yet, save bilong mi i olsem save bilong ol pikinini, na
mi save tingting na toktok long pasin bilong pikinini. Tasol taim mi kamap
bikpela pinis, mi lusim ol pasin bilong pikinini. 12Nau yumi save hap hap
tasol long ol samting bilong God. I olsem yumi lukim ol long glas tasol. Tasol
long dispela taim bihain, bai yumi lukim tru pes bilong God. Na bai yumi
save tru long em, olsem nau em i save tru long yumi. 13 Pasin bilong bilip,
na pasin bilong wetim God i mekim gut long yumi, na pasin bilong givim
bel bilong yumi long ol arapela, dispela tripela pasin bai i stap oltaim. Tasol
nambawanpasin tru, empasinbilong givimbel bilong yumi longol arapela.

14
Yupela i mas laikim tumas long autim tok bilong God

1Yupela imas strong longgivimbel bilongyupela longolmanmeri oltaim.
Na yupela i mas laikim tumas long kisim olgeta presen bilong Holi Spirit.
Tasol namba wan presen yupela i mas laikim tru long kisim, em strong
bilong autim tok bilong God olsem profet. 2 Yumi save, man i mekim tok
long narapela tok ples, em i no givim tok long ol man. Nogat. Em i toktok
longGod tasol, longwanem, i no gatman i save longwanem tok em imekim.
Long strong bilong Holi Spirit em i mekim ol tok hait. 3 Tasol man i autim
tok profet, tok bilong dispelaman em i save strongim bilip bilong ol man na
kirapim ol long mekim gutpela pasin na mekim orait bel bilong ol. 4Man i
mekimtok longnarapela tokples, emi strongimbelbilongemyet. Tasolman
i autim tokprofet, em i strongimbilipbilongolgetamanmeribilong sios. 5Mi
laikbaiyupelaolgeta ikenmekimtok longnarapela tokples. Tasolmi laikim
tumas bai yupela i autim tok profet. Sapos man i mekim tok long narapela
tok ples, orait i mas i gat man bilong tanim tok bai ol manmeri bilong sios
i ken kisim strong. Sapos i no gat man bilong tanim tok, orait man i autim
tok bilong God i winim man i mekim tok long narapela tok ples. 6Ol brata,
yupela tingting gut long dispela tok. Saposmi kam long yupela namimekim
tok long ol kain kain tok ples, olsem wanem bai mi helpim yupela? Sapos
mi laik helpim yupela, oraitmimas tokim yupela long sampela tok God i bin
soimmi omimas givim gutpela save long yupela omimas autim tok bilong
God olsem profet o mi mas skulim yupela.

7Ol samting i no gat laip, olsemmambu na gita, ol tu i no inap mekim gut
wok bilong ol sapos krai bilong ol i no kamap gut. Sapos krai bilong ol i no
kamap gut, orait olsemwanem bai yumi save ol man imekimwanem song?
8Na sapos biugel i no krai stret, husat bai i redi long pait? 9Yupela tu i olsem
tasol. Sapos yupela i mekim tok long narapela tok ples ol man i no save long
en, olsem wanem bai ol i save as bilong dispela tok? Tok bilong yupela bai
i lus nating. 10 Tru, i gat planti kain tok ples i stap long graun, na olgeta i
gutpela bilong autim tingting bilong ol manmeri. 11 Tasol sapos mi no save
long tok wanpelaman i mekim, bai em i ting olsemmiman bilong narapela
lain. Na bai mi tu mi ting olsem dispela man em i man bilong narapela lain.
12Kain pasin olsembai i kamapnamel long yupela long taimyupela imekim
tok long narapela tok ples. Mi save, yupela i laikim tumas long kisim ol
presenbilongHoli Spirit. Orait yupela imaswok strong longkisimol dispela
kain presen i save strongim sios.
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Pol i tok long pasin bilongmekim tok long kain kain tok ples
13Orait man i mekim tok long narapela tok ples, em i mas prea long God i

givim em strong bilong tanimdispela tok. 14Yupela tingim. Saposmimekim
prea long narapela tok ples, orait spirit bilong mi em i prea, tasol tingting
bilongmi em i stap nating. 15Olsem na bai mimekimwanem? Mimas prea
long spirit bilong mi na long tingting bilong mi wantaim. Mi mas singim
song long spirit bilong mi na long tingting bilong mi wantaim. 16 Sapos
yu no mekim olsem, na long spirit bilong yu tasol yu tenkyu long God, na
sapos wanpela man i stap em i no save long dispela toktok yu mekim, orait
olsem wanem bai em i save olsem yu tenkyu long God, na em i tok “I tru”
long dispela tenkyu bilong yu? Em bai i no inap, long wanem, em i no save
long dispela tok yu mekim. 17 Tru, yu mekim gutpela tok tenkyu, tasol yu
no strongim bel bilong dispela arapela man. 18 Mi tenkyu long God, long
wanem, planti taim mi save mekim tok long narapela tok ples. Mi winim
yupela tru long dispela pasin. 19 Tasol taim ol manmeri bilong sios i bung
bilongmekim lotu, i gutpela sapos mimekim 5-pela hap tok ol arapela i ken
klia long en, bai mi ken skulim ol, na maski long mekim 10,000 tok long
narapela tok ples.

20 Ol brata, yupela i no ken i stap olsem ol pikinini long tingting bilong
yupela. Nogat. Long olgeta kain pasin nogut yupela i mas i stap olsem ol
liklik pikinini. Tasol tingting bilong yupela imas i stap olsem tingting bilong
ol bikpela man. 21 Long lo bilong God ol i raitim tok olsem, “Bikpela i tok
olsem, ‘Baimi givim tok long ol longmaus bilong olman bilong narapela tok
ples. Tasol bai ol i no laik harim tok bilong mi.’ ” 22Olsem na pasin bilong
mekim tok long narapela tok ples, em i mak God i givim bilong soim strong
bilong em, na em i no soim dispela mak long ol man i bilip pinis long em.
Nogat. Em i soim long ol man i no bilip. Tasol pasin bilong autim tok bilong
God olsem profet, em i mak God i givim long ol man i bilip. Dispela mak em
i no bilong ol man i no bilip.

23Olsem na sapos olgeta manmeri bilong sios i bung wantaim, na yupela
olgeta imekim tok long narapela narapela tok ples, na sapos ol arapelaman
i kam insait, em ol man i no bilip, orait ol bai i tok olsem yupela i longlong.
24 Tasol sapos yupela olgeta i autim tok profet, na sapos wanpela man i
no bilip o narapela man i kam insait, orait tok bilong yupela olgeta bai i
sutimbel bilong dispelaman, na soim emolsem em iman bilongmekim sin.
25Olgeta tingting nogut i hait i stap long bel bilong en, dispela bai i kamap
ples klia. Na em bai i brukim skru na putim pes i go daun long graun, na
lotu long God. Na em bai i tokaut olsem, “Tru tumas, God i stap namel long
yupela.”

Olgeta wok bilong lotu i mas kamap stret
26Olsem na, ol brata, taim yupela i bung bilong lotu, yupela i mas mekim

wanem? Yupela olgeta i gat wok. Wanpela i gat song na wanpela i gat tok
bilong skulim ol arapela nawanpela i gat tok God i bin givim long em, na em
imas autimdispela. Nawanpela i gat tok long narapela tok ples, nawanpela
i gat wok bilong tanim dispela tok. Olgeta samting yupela i mekim, yupela
i mas mekim bilong strongim sios. 27 Sapos sampela i laik mekim tok long
narapela tok ples, tupela o tripela tasol i kenmekim. Em inap. Na ol i no ken
mekim tok wantaim. Nogat. Wanpela i mas tok pastaim na narapela bihain
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long em. Na wanpela man i mas tanim tok bilong ol. 28 Na sapos i no gat
man bilong tanim tok, orait man bilong mekim tok long narapela tok ples,
em i mas i stap isi na i no ken toktok. Em i ken mekim toktok long em yet
na long God tasol. 29Na tupela o tripela man bilong autim tok bilong God
olsem profet, ol tasol i ken autim tok. Na ol arapela i ken skelim tok bilong
ol. 30Na sapos wanpela i sindaun i stap, na God i soimwanpela tok long em,
orait man i wok long toktok, em imas pasimmaus. 31Long dispela pasin bai
yupela olgeta inap autim tok wan wan, bai olgeta man i ken kisim save, na
olgeta i ken kisim strong. 32Ol man bilong autim tok profet, ol i save bosim
maus bilong ol yet, na ol i ken autim tok long taim bilong ol. 33-34God i save
mekim stret olgeta wok bilong en. Em i no save mekim ol samting i paul
nabaut. Em i laik bai yumi stap wanbel na wok gut wantaim.
Taim sios i bung bilong lotu, ol meri i no ken mekim toktok. Nogat. Ol i

mas pasim maus tasol. Olgeta sios bilong yumi manmeri bilong God i save
mekim olsem tasol. Olmeri i no ken i stap nambawan. Ol imas i stap aninit,
olsem lobilongMoses i tok. 35Sapos ol i laik save as bilongwanpela tok, orait
ol i ken askimman bilong ol yet long haus bilong ol. Saposmeri i mekim tok
long taim sios i bung, em i mekim pasin i no stret. 36 Olsem wanem? Tok
bilong God i bin kirap long yupela pastaim, a? Yupela tasol i bin kisim tok
bilong God, na ol arapela manmeri nogat?

37 Sapos wanpela man i ting God i bin givim em wok bilong autim tok
profet, o em i ting em yet i gat tingting bilong Holi Spirit, orait em i mas
save, dispela tok mi raitim long yupela em i lo bilong Bikpela. 38Na sapos
wanpelaman inoorait longdispela tok, orait yupela inoken lukimemolsem
man bilong autim tok profet. 39Olsem na, ol brata bilong mi, yupela i mas
laikim tumas longautim tokprofet, na yupela i noken tambuimpasinbilong
mekim tok long kain kain tok ples. 40 Tasol yupela i mas bihainim stret ol
gutpela pasin bilong lotu.

Olmanmeri i dai pinis, ol bai i kirap bek
(Sapta 15)

15
Krais i dai pinis na i kirap bek

1Ol brata, mi laik kirapim tingting bilong yupela gen long gutnius mi bin
autim long yupela. Yupela i kisim pinis dispela gutnius, na yupela i save
sanap strong long en. 2 Na sapos yupela i holimpas ol tok bilong gutnius
mi bin autim long yupela, orait long dispela gutnius tasol God i save kisim
bek yupela. Em sapos yupela i no bin bilip nating.

3 Bikpela tok tru mi bin givim long yupela, em dispela tok mi yet mi bin
kisimbipo. Em i olsem. Krais i bin i dai bilong rausimolgeta sin bilong yumi,
olsem tok i stap longbukbilongGod. 4Na ol i putimem longmatmat, na long
de namba 3 em i kirap bek, olsem tok i stap long buk bilong God. 5Na bihain
em i kamap long Pita, na bihain gen long ol 12-pela aposel. 6Nabihain planti
brata wantaim i lukim em, namba bilong ol i winim 500. Planti moa bilong
ol dispela brata i stap yet, tasol sampela i dai pinis. 7Na bihain Jems i lukim
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em. Na bihain gen olgeta aposel i lukim em.
8Na bihain tru long ol, em i kamap long ai bilongmi tu. Mi olsempikinini,

mama i karim nogut. 9Mi liklik tumas namel long ol aposel. Na i no inap
ol man i kolimmi aposel, long wanem, pastaimmi bin wok long bagarapim
sios bilong God. 10Tasol God imarimari longmi, na em imekimmi i kamap
man olsem nau mi stap. Na marimari bilong en long mi, em i no lus nating.
Nogat tru. Mi save wok strong tumas, na mi winim ol arapela aposel. Tasol
i no mi yet i mekim ol dispela wok. Nogat. God i marimari long mi na givim
strong long mi bilong mekim ol dispela wok. 11 Tasol maski mi mekim o ol
arapela aposel i mekim, mipela olgeta i save autim dispela tok bilong Jisas i
dai na i kirap bek. Na yupela i harim na bilipim.

Bihain olgetaman i dai pinis ol bai i kirap bek
12Oltaimmipela i save autim tok long Krais i bin i dai na God i kirapim em

bek. Na bilong wanem sampela namel long yupela i save tok olsem, “Man
i dai pinis, em i no inap kirap bek”? 13 Sapos i tru ol man i dai pinis, ol i no
inap kirap bek, orait yumimas tok olsem, “God i no bin kirapimKrais.” 14Na
sapos i tru God i no bin kirapim Krais, orait dispela tok mipela i save autim,
em i samting nating, na bilip bilong yupela em tu i samting nating. 15 Na
sapos i olsem, orait mipela i kamap olsem ol man i tok giaman long samting
God imekim. Longwanem,mipela i bin tokaut klia olsemGod i bin kirapim
Krais. Tasol sapos i tru God i no save kirapim ol man i dai pinis, orait em i
no bin kirapimKrais tu. 16Yes, sapos i tru God i no save kirapim olman i dai
pinis, orait yumi mas tok olsem, “God i no bin kirapim Krais.” 17Na sapos
i tru God i no bin kirapim Krais, orait bilip bilong yupela i no inap helpim
yupela. Yupela i stap yet long sin bilong yupela. 18Na ol man i bin bilip long
Krais na i dai pinis, ol tu i lus pinis. 19 Yumi bilip long Krais na wetim em
i mekim gut long yumi. Tasol sapos yumi wetim ol samting yumi bai kisim
long laip bilong dispela graun tasol, orait tru tumas yumi tarangu lain stret,
na yumi winim ol arapela tarangu lain bilong dispela graun.

20Tasol i no olsem. Nogat. Krais i dai pinis, na tru tumasGod i bin kirapim
embek. Em i kirappaslain long ol arapelaman i dai pinis, olsemnambawan
kaikai i redi longgaden. 21Wanpela man ibinkamapimpasinbilong idai, na
olsem tasol wanpela man i bin kamapim pasin bilong kirap bek. 22 I olsem.
Olgetaman bilong lain bilong Adam ol i save dai. Na olsem tasol olgetaman
bilong lain bilong Krais bai ol i kisim laip. 23 Tasol yumi olgeta bai yumi
kirap bek na kisim laip long taim bilong yumi yet. Nambawan emKrais. Na
bihain, taim em i kam bek, yumi olgeta lain bilong en bai yumi kirap bek.

24Longdispela taimbai olgeta samting i pinis. NabaiKrais i pinisimolgeta
gavmannaolgeta strongpela spirit na olgeta samting i gat strong, na bai em i
putimkingdom long hanbilongGod Papa. 25Long wanem, Krais imas i stap
king i go inapemidaunimolgetabiruabilongen. 26Em ipinisimpinis olgeta
arapela birua, orait em bai i pinisim dai tu. 27 Buk bilong God i tok olsem,
“God ibinputimolgeta samting i stapaninit long em.” Dispela tok i tokolsem
God yet i mekim dispela wok bilong putim olgeta samting aninit long Krais.
Olsem na yumi save God yet i no i stap aninit long Krais. 28Na bihain, taim
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olgeta samting i stap aninit long Krais pinis, orait Pikinini Bilong God bai i
putim emyet aninit longGod. PastaimGod i bin putim olgeta samting aninit
long Pikinini bilong en, tasol taim Pikinini Bilong God i putim em yet aninit
long God, orait God bai i stap het tru bilong olgeta samting.

29 Sapos ol man i dai pinis, ol i no inap kirap bek, orait long wanem as
tru sampela man i save kisim baptais bilong helpim ol man i dai pinis?
Sapos ol i no inap kirap bek, orait bilongwanem olman i save kisim baptais
bilong helpim ol? 30Na olsem wanem long mipela? Planti man i save kros
long mipela long dispela wokmipela i mekim, na oltaim ol i laik bagarapim
mipela. Sapos ol man i dai pinis ol i no inap kirap bek, orait bilong wanem
mipela i no lusim dispela wok bilong raun na tokim olmanmeri olsem,man
i dai pinis, em i kirap bek? 31Ol brata, mi tok tru tumas, olgeta de mi pilim
olsemmidai pinis. Yumi olgeta i stap longKrais Jisas nami save amamas tru
long yupela, olsem nami no haitim dispela tok long yupela. 32Sapos yupela
i ting mi bihainim laik bilongmi yet nami mekim dispela wok, orait yupela
tokim mi. Mi ting long kisim wanem samting na mi pait long ol wel animal
long Efesus?* Sapos ol man i dai pinis ol i no inap kirap bek, orait mobeta
“yumi kaikai na dring, long wanem, tumora bai yumi dai.”

33 Yupela i no ken larim ol arapela man i giamanim yupela. Yupela i
save long dispela tok, “Sapos yumi poroman wantaim ol man nogut, bai ol
i bagarapim gutpela pasin bilong yumi.”† 34 Yupela i mas lusim longlong
pasin na tingting stret. Yupela i no ken mekim sin moa. Yupela harim.
Sampela bilong yupela ol i no save yet long God. Mi mekim dispela tok bai
yupela i ken sem long pasin bilong yupela.

Bodi i kirap bek em i narakain
35 Ating wanpela man bai i askim olsem, “Ol man i dai pinis, bai ol i

kirap bek olsem wanem? Bai ol i gat wanem kain bodi taim ol i kirap bek?”
36 Dispela em wanem kain kranki tok? Yu save, taim yu planim pikinini
bilongwit samting, dispelapikinini imas idaipastaim,nabai emikisim laip.
37Na dispela pikinini yu planim, maski em i pikinini wit o wanem samting,
em i pikinini nating, na em i no lukwankain olsem dispela wit samting bai i
kamap bihain. 38Na long laik bilong emyet, God i save givimhanna skin na
ol lip samting long olgeta kain pikinini kaikai na gras na diwai samting, na
dispela i olsem bodi ol i kisim. Olsem na olgeta i save kisim bodi i narakain
long ol arapela. 39Olgeta bodi i no wankain. Nogat. I gat wanpela kain bodi
bilong man, na narapela kain bodi bilong ol abus, na narapela kain bodi
bilong ol pisin, na narapela kain bodi bilong ol pis. 40Ol samting bilong skai i
gat kainbodi bilongol, na ol samtingbilong graun tu i gat kainbodi bilongol.
Tasol bilas bilong ol samtingbilong skai em iwanpela kain, nabilas bilong ol
samting bilong graun em i narapela kain. 41San i gat wanpela kain bilas, na
mun i gat narapela kain bilas, na ol sta i gat narapela kain bilas. Na ol wan
wan sta tu i gat kain bilas bilong ol yet.

42Pasin bilong man i dai pinis na i kirap bek, em i olsem tasol. Bodi yumi
planim, em i save bagarap. Bodi i kirap bek, em i no inap bagarap. 43 Bodi
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yumi planim, em i samting nogut. Bodi i kirap bek, em i gutpela tru. Bodi
yumi planim, em i no gat strong. Bodi i kirap bek, em i gat strong. 44 Bodi
yumi planim, em i bilong graun. Bodi i kirap bek, em i bilong heven.
I gat bodi bilong graun, na i gat bodi bilong heven tu. 45 Buk bilong God

i tok olsem, “Namba wan man, Adam, i bin kisim laip.” Tasol narapela
Adam i kamap bihain tru,‡ em i bin kamap spirit bilong givim laip longman.
46 Laip bilong spirit i no save kamap pastaim. Nogat. Laip bilong dispela
graun i save kamap pastaim. Na laip bilong spirit i save kamap bihain.
47 Namba wan Adam em i bilong graun. God i bin wokim em long graun
tasol. Namba 2 Adam em i bilong heven. 48 Olgeta man bilong graun, ol
i wankain olsem dispela man bilong graun. Na olgeta man bilong heven
bai i kamap wankain olsem dispela man bilong heven. 49 Nau yumi stap
wankain olsem dispela man bilong graun, na olsem tasol bihain bai yumi
stap wankain olsem dispela man bilong heven.

50 Ol brata, mi tok stret long yupela, man bilong dispela graun em i no
inap i go insait long kingdom bilong God na kisim ol gutpela samting bilong
en. Na samtingbilongbagarap em ino inapkisim samting i no savebagarap.
51Yupela harim. Mi laikautimwanpela tokhait longyupela. Bai yumiolgeta
i no i dai. Tasol bai yumi olgeta i senis na i kamap narakain. 52Dispela bai
i kamap wantu tasol, long taim bilong las biugel i krai. Yes, biugel bai i krai,
na ol man i dai pinis bai i kirap, na ol i no inap bagarap moa. Na yumi man
i no i dai yet, yumi bai i senis na i kamap narakain. 53 I olsem. Dispela bodi
i save bagarap, em i mas senis na i stap gut oltaim. Dispela bodi i save dai,
em i mas senis na i stap laip oltaim. 54 Tru, dispela bodi i save bagarap, em
bai i senis na i stap gut oltaim. Na dispela bodi i save dai, em bai i senis na
i stap laip oltaim. Long dispela taim tok i stap long buk bilong God, em bai i
kamap tru. Buk bilongGod i tok olsem, “God iwinimpait na em i pinisimdai
tru. 55Dai, we stap strong bilong yu long daunim ol man? Dai, we stap spia
bilong yu bilong bagarapim ol man?”

56 Spia bilong dai em sin tasol, na sin em i kisim strong bilong en long lo.
57Tasol yumi tenkyu longGod. Long strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais, God i save strongim yumi na yumi winim pait.

58Olsem na, ol brata tru bilong mi, yupela i mas i stap strong, na i no ken
surik liklik. Yupela i save olsem, hatwok yupela i save mekim long Bikpela,
em bai i no inap lus nating. Olsem na oltaim yupela i mas wok strong long
mekimwok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol samting em i ting longmekim
(Sapta 16)

16
Pol i tok longmani ol i laik salim i go long Jerusalem

1 Nau mi laik tok long dispela mani yupela i laik bungim bilong givim
long ol manmeri bilong God i stap long Jerusalem. Mi bin soim rot bilong
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mekim dispela wok long ol sios bilong provins Galesia, na yupela tu i mas
mekim wankain pasin. 2 Long olgeta Sande yupela olgeta wan wan i mas
tilim mani yupela i bin kisim long dispela wik, na putim hap i stap long ol
haus bilong yupela yet, na baimani i ken kamap planti liklik. Olsemna taim
mi kam, yupela bai i no gat wok bilong painimmani bilong givim ol. 3Taim
mi kamap, orait yupela yet i masmakim sampelaman bilong karim dispela
presen bilong yupela i go long Jerusalem. Na bai mi givim pas long ol na
salim ol i go. 4Na sapos mi ting i gutpela long mi tu mi go, orait bai ol i ken i
go wantaimmi.

Pol i laik i go lukim ol Korin
5 Mi bai i go lukim ol lain i stap long provins Masedonia pastaim, na

bihain baimi kam kamap long yupela. 6Na ating baimi stap liklik wantaim
yupela. Mi no save, ating bai mi stap wantaim yupela inap long taim bilong
kol na strongpela win i pinis. Na taim mi laik i go long narapela ples, orait
yupela i ken helpim mi long i go. 7 Mi no laik i stap sotpela taim tasol
wantaim yupela. Nogat. Sapos Bikpela i larim mi, mi laik i stap longtaim
liklik wantaim yupela. 8 Tasol mi laik i stap hia long taun Efesus inap long
de bilong Pentikos,* 9 long wanem, God i opim rot pinis long mi, na mi gat
bikpela wok bilong helpim planti manmeri i kamap Kristen. Na tu, i gat
planti man i birua longmipela.

10 Sapos Timoti i kamap long yupela, orait yupela i mas helpim em long
i stap bel isi namel long yupela, na i no ken pret. Yupela harim. Em i save
mekimwokbilongBikpela, olsemmi yetmimekim. 11Nogut sampela bilong
yupela i lukimem iolsemsamtingnatingna i givimbaksait long em.† Yupela
i mas helpim em long taim em i laik lusim yupela na larim em i go wantaim
bel isi, na bai em i ken i kam bek longmi. Mi wetim em long i kamwantaim
ol brata.

12Na tok bilong brata bilong yumi Apolos, em i olsem. Planti taimmi bin
tok strong long em i mas i go wantaim ol arapela brata long taim ol i kam
lukim yupela. Tasol em i no laik tru long i kam nau. Bihain, sapos em yet i
pilim em i gutpela taim long i kam, orait em bai i kam.

Sampela tokmoa
13 Yupela i mas was gut na sanap strong long bilip. Yupela i mas i stap

strong, na yupela i no ken pret long wanpela samting. 14Na yupela i mas
givim bel bilong yupela long God na long ol man, na long dispela pasin
yupela i masmekim olgeta samting yupela i savemekim.

15 Ol brata, yupela i save long ol lain bilong Stefanas. Ol i bin kamap
Kristen paslain long ol arapela lain i stap long provins Akaia. Na long laik
bilong ol yet ol i bin kisim wok bilong helpim ol manmeri bilong God. Mi
laik strong long yupela 16 i mas i stap aninit long ol dispela kain man, na
long olgeta man i save helpim ol namekim dispela kain wok.

17 Stefanas na Fortunatus na Akaikus i bin i kam long mi, na mi amamas
long lukim ol, long wanem, yupela olgeta i no inap i kam lukimmi‡ 18na ol

16:2: Ap 20.7, KTH 1.10 16:5: Ap 19.21 16:6: Ro 15.24, Ta 3.12 16:7: Ap 18.21 16:8:
Wkp 23.15-21, Lo 16.9-11 16:8: Ap 19.8-10 * 16:8: “De bilong Pentikos” Lukim toksave i stap
long Aposel 2.1. 16:9: Ap 14.27, 19.8-10, 2 Ko 2.12, Kl 4.3, KTH 3.8 16:10: 1 Ko 4.17 † 16:11:
Timoti em i yangpela man, na long dispela as sampela man i save givim baksait long em. Lukim 1
Timoti 4.12. 16:12: 1 Ko 1.12, 3.6 16:13: Sng 31.24, 1 Ko 15.1, Ef 6.10, Fl 1.27, Kl 1.11, 1 Te 5.6
16:14: 1 Ko 14.1, 1 Pi 4.8 16:15: Ro 16.5, 1 Ko 1.16 16:16: 1 Te 5.12 ‡ 16:17: Tok Grik i no

klia tumas long dispela hap. 16:18: Fl 2.29



1 KORIN 16:19 1926 1 KORIN 16:24

i bin mekim isi bel bilongmi, na bel bilong yupela tu. Yupela i mas amamas
long ol dispela kainman.

19 Ol sios long provins Esia i givim gude long yupela. Akwila na Prisila
wantaim ol manmeri bilong sios i save bung long haus bilong tupela, ol i
givim bikpela gude tru long yupela long nembilong Bikpela. 20Olgeta brata
i givim gude long yupela. Long pasin bilong yumi ol manmeri bilong God,
yupela olgeta wanwan i mas givim kis long ol arapela.

21Mi Pol, long han bilongmi yet mi raitim dispela gude long yupela.§
22Sapos wanpelaman i no laik givim bel bilong em long Bikpela, orait em

i ken bagarap. Bikpela, yu kam.
23Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stap wantaim yupela. 24 Long

Krais Jisas mi givim bel bilongmi long yupela olgeta.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Korin

Tok i go pas
Sampela manmeri bilong sios bilong taun Korin i bin tok nogut long Pol,

na dispela i mekim Pol i bel hevi tru. Em i laik stretim tokwantaim ol Korin,
olsem na em i raitim dispela pas, bai em i ken amamas gen long ol.
Long nambawan hap bilong pas, Pol i tokaut long strongpela tok bipo em

i bin mekim long ol Korin. Em i no laik tru longmekim dispela tok, tasol ol i
binbikhet namekim toknogut long em, olsemnaem ibinmekimstrongpela
tok long ol. Na ol i bin harim tok bilong en na stretim pasin bilong ol, olsem
na nau em i amamasmoa yet.
Long dispela taim ol Kristen bilong distrik Judia ol i stap nogut, na Pol i

wok long bungimmani bilong karim i go givim long ol. Olsem na long sapta
8 na 9, Pol i mekim tok bilong kirapim bel bilong ol Korin bilong givimmani
long dispela wok.
Long las hap bilong pas Pol i tok long ol sampela giaman aposel i bin kam

i stap long Korin na ol i wok long daunim nem bilong Pol na rabisim wok
aposel bilong em.
Pol i tokaut long wok God i bin givim long ol aposel

(Sapta 1-7)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim

mi olsem aposel. Mi wantaim brata Timoti mitupela i raitim dispela pas
long yupelamanmeri bilong sios bilongGod i stap long taunKorin, wantaim
olgetamanmeri bilongGod i stap longolgetahapbilongprovinsAkaia. 2God
Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long yupela
namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God i bin helpim em
3Yumi litimapimnembilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong

yumi Jisas Krais. Em i Papa bilong yumi, na em i as bilong olgeta pasin
marimari na pasin sori. Em i God bilong mekim isi bel bilong olgeta man
i gat hevi. 4 Long olgeta hevi i kamap long mipela, em i save mekim isi bel
bilong mipela. Olsem na mipela inap long mekim isi bel bilong ol man i gat
kain kain hevi, olsem God i save mekim isi bel bilong mipela. 5Bikpela pen
Krais i bin karim, mipela tu i save karim. Olsem tasol bikpela bel isi bilong
Krais i pulimapim mipela. 6 Sapos mipela i karim hevi, em bilong mekim
isi bel bilong yupela, na bilong God i ken kisim bek yupela. Na sapos God i
mekim isi bel bilongmipela, embilongmekim isi bel bilong yupela tu. Sapos
yupela i sanap strong na karim kain pen olsem mipela i karim, orait God i
save mekim isi bel bilong yupela. 7Na mipela i save bilip strong tru olsem
yupelabai i sanap strong. Mipela i save, yupela i karimpenwantaimmipela,
olsem na yupela bai i kisim bel isi wantaimmipela tu.

8Ol brata,mipela i laik bai yupela i save longdispelahevi i bin kamap long
mipela long provins Esia. Bikpela hevimoa i bin daunimmipela, na i winim
tru strong bilong mipela. Olsem na mipela i bin ting mipela bai i dai. 9 Tru
yet, mipela i bin pilim wankain hevi olsem man i harim jas i tok long em i
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mas i dai. Dispela i bin kamap longmipela baimipela i no ken tingmoa long
strong bilong mipela yet. Nogat. Mipela i mas ting long strong bilong God
tasol, em i save kirapim bek ol man i dai pinis. 10 Dispela samting nogut
tru em inap tru long kilim mipela i dai, tasol God i bin kisim bek mipela.
Na bihain tu em bai i kisim bek mipela. Mipela i bilip strong olsem, olgeta
taim samting nogut i laik bagarapimmipela, God bai i kisim bek mipela, na
mipela bai i stap gut. 11Tasol yupela i mas helpimmipela long prea. Na God
bai i harimprea bilong plantimanmeri na embai i helpimmipela. Na planti
manmeri bai i lukim, na ol bai i tenkyu longGod long ol samting em imekim
bilong helpimmipela.

Pol i no bin giamanim ol Korin
12Mi saveamamasmoayet longdispelawanpela samting. Longbel bilong

mi, mi save olsem, mi bin mekim stretpela pasin na pasin i tru long olgeta
manmeri, empasin God i bin givimmi. God i binmarimari longmi na givim
dispela kain pasin long mi, na mi no bin kisim long kain save bilong yumi
ol man bilong graun. Mi bin wokabaut long dispela pasin namel long olgeta
man, tasol namel longyupelamibinbihainimdispelapasinmoayet. 13-14Na
taimmi raitimol pas i kam long yupela,mi save raitim tok yupela inap ritim
na save gut long as bilong en, em tasol. Mi no save raitim narakain tok long
yupela. Tru, sampela taim yupela i no klia gut long olgeta tok mi bin raitim.
Tasol mi laik bai yupela i ken save tru long as bilong olgeta tok bilongmi, na
long De bilong bikpela kot bilong Jisas, Bikpela bilong yumi, bai yupela i ken
amamas tru longmi long wankain pasin olsemmi bai amamas long yupela.

15-16Mi bilip strong olsem yupela bai i amamas long pasin mi mekim, na
long dispela as mi bin pasim tok long mi laik i kam lukim yupela pastaim,
na bai mi lusim yupela na i go long provins Masedonia. Na taim mi lusim
Masedonia mi bin ting long kam bek gen long yupela, na long dispela pasin
God i ken mekim gut long yupela tupela taim. Na tu, yupela bai inap long
helpim na mi go long distrik Judia. 17 Tasol olsem wanem? Yupela i ting mi
bin mekim ol dispela tok bilong giamanim yupela tasol, a? Yupela i ting mi
man bilong tok promis nating na senisim tok nabaut olsem ol man bilong
graun i save mekim, na mi tok “Yes” na “Nogat” wantaim, a? Nogat tru.
18 God i save bihainim olgeta tok bilong em yet, na olsem tasol mi tok tru
tumas long yupela, olgeta tok mi save mekim long yupela, em i no gat “Yes”
na “Nogat”wantaim. 19Mi na Sailas na Timoti, mipela i bin autim tok namel
long yupela, em tok bilong Jisas Krais, Pikinini Bilong God. Na yupela i save,
Krais i no man bilong tok “Yes” na “Nogat” wantaim. Nogat. Oltaim Krais i
save tok “Yes” tasol. 20 I gatplanti promisbilongGod i stap, naKrais i save tok
“Yes” long dispela olgeta promis. Olsem na taim yumi harim tok bilong God,
long nem bilong Krais yumi save tok “I tru”, na yumi save litimapim nem
bilong God. 21Na God yet i save strongimmipela wantaim yupela, na yumi
pas wantaim Krais na yumi stap strong. Na em i bin makim yumi bilong
em yet. 22Em i bin putim mak bilong em yet long yumi, na em i givim Holi
Spirit bilong i stap long bel bilong yumi. Holi Spirit em i olsem namba wan
hapbilongol gutpela samtingGod i laik givim longyumi. NayumikisimHoli
Spirit pinis, olsemnayumiken save, tru tumasbai yumikisimolgeta arapela
samting tu.

Pol i no bin i go kwik long Korin
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23 Long nem bilong God, em man bilong strongim tok bilong mi, mi tok
tru tumas olsem, mi no bin i kam kwik long Korin, long wanem, mi no laik
givim hevi long yupela. Em tasol. 24Mi no tok olsem mipela i bosim bilip
bilong yupela. Nogat. Long bilip yupela i sanap strong pinis. Mipela i save
wokwantaim bilong kamapim amamas bilong yupela.

2
1Mi no kam, long wanem, mi ting mobeta mi no kam long yupela long

dispela taim na mekim yupela i bel hevi gen olsem bipo. 2 Sapos mi mekim
yupela i bel hevi, orait husat bai i stapbilongmekimbel bilongmi i amamas?
Yupela ol lain mi bin mekim bel hevi, yupela tasol bai i stap. 3 Yupela ol
manmeri bilongmekimmi i amamas, olsemnami no laik i kam long yupela
na kisim bel hevi. Long dispela as tasol mi bin raitim pas mi salim i kam
long yupela bipo. Mi save, sapos mi amamas long wanpela samting, orait
yupela olgeta i save amamas long dispela tu. 4 Tru, taim mi raitim pas long
yupela, mi wari moa yet na bel bilong mi i gat bikpela hevi tru na mi krai
plantiwantaim. Tasolminobin raitimdispelapasbilong givimbel hevi long
yupela. Nogat. Mi raitim bilong yupela i ken save olsem, mi laikim yupela
tumas nami givim bel bilongmimoa yet long yupela.

Ol Korin i mas lusim rong bilongman i binmekim rong
5 Sapos wanpela man i bin givim bel hevi long ol arapela, em i no givim

bel hevi longmi. Nogat. Mi no laikmekim planti strongpela tok long dispela
samting, tasol mi inap tok olsem, em i bin mekim yupela olgeta i bel hevi
liklik. 6 Tasol dispela pe nogut bikpela lain bilong yupela i bin tok long
dispela man i mas kisim, em inap long em. 7 Olsem na mobeta yupela i
mekim narapela pasin nau. Mobeta yupela i lusim sin bilong em namekim
isi bel bilong en. Nogut bikpela bel hevi moa i daunim tru dispela man.
8 Olsem na mi laik bai yupela i soim em olsem yupela i laikim em yet.
9 Dispela pas mi raitim bipo, em bilong traim yupela tasol. Mi laik save,
yupela i save bihainim tok bilong mi long olgeta samting, o nogat? 10 Na
sapos yupela i lusim rong bilong wanpela man, orait mi tu mi save lusim.
Na sapos i gatwanpela rongmimas lusim, oraitmi save lusim long ai bilong
Krais, bilonghelpimyupela. 11Mi mekimolsem, longwanem,mipret, nogut
Satan i giamanim yumi na i winim yumi. Yumi save pinis long tingting na
pasin bilong em.

Pol i laik lukim Taitus
12Taim mi kamkamap long taun Troas bilong autim gutnius bilong Krais,

Bikpela i bin opim rot longmi bilongmekim dispela wok. 13Tasol bel bilong
mi em i no i stap isi. Longwanem,mi no lukimbrata bilongmi Taitus. Olsem
nami lusim ol Troas nami kam kamap long provins Masedonia.

Long strong bilong God ol aposel i save winim pait
14 Tasol nau mi tenkyu long God, long wanem, oltaim em i save bringim

mipela i go nabaut bilong tokaut long strongpela wok Krais i bin mekim
bilong kisim bek mipela na mekimmipela i kamap lain bilong en.* Na long
dispela pasin olgeta lain manmeri i kisim save long God. I olsem switpela
smel i kamap na win i karim i go nabaut long olgeta hap. 15 Tru tumas,
mipela yet i olsem paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel, em Krais
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i kisim na i ofaim long God. Dispela smel i save go namel long ol man i stap
long rot bilong heven, na namel long ol man i stap long rot bilong hel tu.
16Long dispela lain i stap longrotbilonghel, dispela smel i olsemsmelbilong
dai, na em i save kamapim dai long ol. Tasol long lain i stap long rot bilong
heven em i olsem smel bilong laip, na em i save kamapim laip long ol. Husat
inap tru long mekim dispela kain wok? 17Tasol mipela i no olsem ol planti
man, ol i save go nabaut na mekim wok bisnis long tok bilong God. Nogat.
Mipela i kisim dispela wok long God yet namipela i no save giaman nabaut.
Mipela i wanbel wantaim Krais, na long ai bilong God mipela i save autim
stret ol tok em i bin givimmipela.

3
Ol aposel i stapwokman bilong nupela kontrak

1 Ating mipela i mekim ol dispela tok, long wanem, mipela i laik grisim
yupela gen bai yupela i ting mipela i stretpela man? O ating mipela i olsem
ol sampelamannamipela imas askimolman long raitimpas i tokimyupela
olsemmipela i gutpela man? O ating mipela i mas askim yupela long raitim
kain pas olsem bilong helpim mipela? Nogat tru. 2 Yupela yet i stap olsem
pas bilong tokim ol man long pasin bilong mipela. Na ol tok bilong dispela
pas em i stap long bel bilong mipela, na olgeta man i ken lukim na ritim.
3Yupela i stappleskliaolsemwanpelapas i kamlongKrais. Longwokbilong
mipela Krais i raitim dispela pas. Em i no raitim long ing. Nogat. Em i raitim
long Spirit bilong God bilong i stap oltaim. Na em i no raitim antap long ol
hap ston. Nogat. Em i raitim long bel bilong ol manmeri.

4As bilong dispela tok i olsem. Long Krais God i bin makim mipela long
mekim dispela wok, namipela i save olsemGod bai i mekimwok bilong en i
kamapgutpela tru. 5Tru,mipelayet ino inap longmekimdispelawok, olsem
namipela i no ken tokmipela yet i binmekimwanpela samting. Nogat. God
wanpela tasol i save mekim mipela inap long dispela wok. 6 Na em yet i
bin mekimmipela inap long i stap wokman bilong nupela kontrak. Dispela
kontrak em i no samting ol i bin raitim long buk bilong lo. Nogat. Em i
samting bilong Holi Spirit. Tok bilong lo i save kilim man i dai, tasol Holi
Spirit i save givim laip longman.

7 Tingim. Dispela wok God i mekim bilong givim lo, em i kamapim dai
long ol manmeri. Na taim God i raitim dispela lo long ston na givim long
ol, dispela lo i kam wantaim bikpela lait bilong God. Olsem na pastaim pes
bilong Moses i lait tumas, na ol Israel i no inap lukluk long pes bilong en,
na bihain tasol dispela lait i pinis. 8 Orait wok God i mekim bilong givim
Holi Spirit long ol manmeri, em i winim tru dispela wok em i mekim bilong
givim lo, na bikpela lait na strong bilong God bai i stap moa moa yet long
dispelawok. 9Dispela wok bilong lo em i save kotim yumi na i tok yumimas
lus. Tasol sapos dispela wok i kam wantaim bikpela lait bilong God, orait
wok bilongmekim ol manmeri i kamap stretpela long ai bilong God, em bai
i kamwantaimbikpela lait bilongGodmoamoayet. 10Bikpela lait na strong
bilongGod i stapmoamoa yetwantaimdispela nupelawokGod imekim, na
i winim tru lait bilong God i bin i stap wantaim olpela wok. Olsem na nau i
luk olsem lait bilong dispela olpela wok i pinis olgeta. 11Dispela olpela wok
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i no inap i stap oltaim. Nogat. Em bai i pinis. Tasol em i bin kam wantaim
bikpela lait bilong God. Olsem na yumi save, dispela nupela wok bilong i
stap oltaim, em i kamwantaim bikpela lait bilong Godmoamoa yet.

12Mipela i bilip tru nawetim dispela lait bai i kamapmoa yet longmipela
na i stap oltaim, olsem namipela i no save pret. Nogat. Mipela i save tokaut
klia long en. 13Mipela i no savemekimolsemMoses i binmekim. Long taim
dispela lait i no pinis yet long pes bilong en, em i bin kisim hap laplap na
haitim pes bilong en, bai ol Israel i no ken lukim. 14 Na tingting bilong ol
Israel i pas tru, na olgeta taim ol i ritim tok bilong olpela kontrak, ol i no inap
klia long as bilong dispela tok ol i harim. I olsem dispela hap laplap i stap
yet na em i pasim tingting bilong ol. I no gatman i bin rausimdispela laplap.
Nogat. Long Krais wanpela tasol God i save rausim dispela laplap. 15 Yes,
olgeta taim ol i ritim lo bilongMoses, i gat hap laplap i pasim tingting bilong
ol, i kam inap longnau. 16Tasol saposman i tanimbel i go longBikpela, orait
God i save rausim dispela hap laplap i bin pasim tingting bilong en. 17Taim
mi tok long Bikpela mi tok long Holi Spirit. Na sapos Spirit bilong Bikpela i
stap longwanpelaman, orait i no gat wanpela samting i pasim dispelaman.
Nogat. Em i stap fri. 18 Na yumi olgeta, yumi no gat samting i haitim pes
bilong yumi. Olsem na bikpela lait bilong Bikpela i kam long yumi, na yumi
kamap olsem glas bilong lukluk i save sutim dispela lait i go long ol arapela
manmeri. Oltaim yumi save kisim dispela lait moa moa yet, na dispela i
senisim yumi, na yumi kamap olsem piksa bilong Bikpela yet. Bikpela em
i Spirit, na em imekim olsem.

4
Ol aposel i olsem ol sospen graun

1 God i bin sori long mipela na i givim dispela wok long mipela, olsem
na mipela i no save slek long mekim dispela wok. Nogat. 2Mipela i givim
baksait pinis long olkain pasin nogut ol man i save hait na mekim. Mipela i
no savewokabaut longpasin bilong giaman. Namipela i no save senisim tok
bilong God. Nogat. Mipela i save autim tok tru long ples klia, bai olgetaman
i ken skelim pasin bilong mipela na long bel bilong ol, ol i ken save olsem
mipela i mekim stretpela wok long ai bilong God. 3Na sapos sampela lain i
no klia long as bilong dispela gutniusmipela i save autim, em ol dispela lain
i stap long rot bilong hel tasol. 4Satan, em giaman god bilong dispela graun,
em i bin pasim tingting bilong ol dispelaman i nobilip, na lait bilong gutnius
bilongmarimari na sori bilong Krais, em i no inap i go insait long bel bilong
ol. Olsem na ol i no save lukim Krais, em i piksa tru bilong God.

5Harim. Mipela i no save autim tok long ol pasin bilongmipela yet. Nogat.
Mipela i save tokaut olsem, “Krais Jisas em i Bikpela bilong yumi, namipela
i bihainim tok bilong Jisas namipela i stap olsemolwokmanbilong yupela.”
6Bipo tru God i bin tok, “Insait long tudak lait i ken kamap.” Na lait bilong
God yet i bin i kam i stap longmipela, na imekimbel bilongmipela i laitmoa
yet. Mipela i lukimpes bilong Jisas Krais namipela i lukim lait tru namipela
i save long bikpela lait na strong bilong God.
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7 Tasol dispela gutpela samting tru i stap long mipela aposel olsem em
i stap insait long ol samting nating i no gat strong, olsem ol gutpela mani
samting i stap insait long ol sospen graun. Em bilong olgeta man i ken save,
dispela bikpela strong ol i lukim em i strong bilong God. Em i no strong
bilongmipela. 8Long olgetahap, ol kain kainhevi i save kamap longmipela,
tasol ol i no pinisim tru strong bilong mipela. Planti samting i save paulim
tingting bilong mipela, tasol tingting bilong mipela i no bagarap olgeta. 9Ol
man i save mekim nogut long mipela, tasol God i no save lusim mipela. Ol
i save paitim mipela na mekim mipela i pundaun, tasol ol i no bagarapim
olgeta. 10 Long bodi bilong mipela oltaim mipela i save larim ol manmeri i
lukimdai bilong Jisas. Olsemna laip bilong Jisas tu em i save kamapples klia
long bodi bilong mipela. 11Mipela i mekim wok bilong Jisas, olsem na long
olgeta taimmipela i stap laip, olman i save trai longkilimmipela i dai. Olsem
na laip bilong Jisas tu em i save kamap ples klia long bodi bilongmipela, em
dispela bodi bilong i dai. 12Olsem na dai i save mekim wok bilong en long
mipela aposel, tasol laip i savemekimwok long yupela.

13Mipela i bilip long Jisas, na mipela i mekim wankain pasin olsem buk
bilong God i tok, “Mi bilip pinis long God, olsem na mi bin tokaut.” Mipela
tu i bilip, olsem na mipela tu i save tokaut. 14 Mipela i save pinis olsem,
God i bin kirapim Bikpela Jisas, na em bai i kirapim mipela tu wantaim
Jisas, na bringim mipela wantaim yupela i go i stap klostu long em. 15Mi
tok olsem, long wanem, mi save, dispela olgeta samting i save kamap long
mipela bilong helpim yupela. Na long dispela pasin marimari bilong God
i wok long kamap long planti manmeri moa, na ol dispela manmeri i ken
tenkyumoa yet long God, na litimapim nem bilong en.

Ol aposel i bilip na i kisim strong
16 Mipela i tingting long dispela gutpela wok God i mekim na mipela i

no save slek long mekim wok bilong God. Tru, bodi bilong mipela i laik
bagarap. Tasol bel bilong mipela i save kamap nupela gen long olgeta de,
17 long wanem,mipela i save, ol dispela hevi na penmipela i save karim, ol i
nobikpela tumas, naol bai i stap sotpela taim tasol. Naol bai i helpimmipela
long kisim gutpela sindaun tru long heven, namipela bai i stap olsemoltaim
oltaim. Na mipela i save, ol dispela gutpela samting mipela bai i kisim, ol i
winimtruolgetaarapela samting. 18Yumi nosave lukluk i go longol samting
yumi inap lukim long ai. Nogat. Yumi save lukluk strong long ol samting
yumi no inap lukim long ai, long wanem, samting yumi save lukim long ai,
em bai i stap sotpela taim tasol. Tasol ol dispela gutpela samting yumi no
inap lukim long ai, ol bai i stap oltaim oltaim.

5
1 Yumi save pinis olsem, sapos dispela haus sel bilong graun* nau yumi

stap long en, em i bagarap, orait yumi gat narapela haus God i laik givim
yumi. Dispela haus ol man i no bin wokim long han. Em i stap long heven,
na em bai i stap oltaim oltaim. 2Nau yumi stap long dispela haus hia, na
yumi krai i stap. Yumi laikim tumas long kisim dispela haus bilong yumi i
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stap long heven na em bai i karamapim yumi olsem klos. 3 Long wanem,
taim yumi putim dispela pinis, yumi bai i no inap i stap olsem skin nating.
4 Taim yumi stap yet long dispela haus sel bilong graun, yumi save pilim
hevi na yumi krai i stap. I no olsem yumi laik lusim olpela bodi. Nogat.
Yumi laikim tumas long putim nupela bodi, olsem yumi putim nupela klos
samting, na bai dispela bodi bilong i dai em i ken kisim laip tru. 5God yet i
bin redim yumi bilong kisim dispela laip, na em i bin givim Holi Spirit long
yumi. Holi Spirit em i olsem namba wan hap bilong ol gutpela samting God
i laik givim long yumi. Na yumi kisim Holi Spirit pinis, olsem na yumi ken
save, tru tumas bai yumi kisim olgeta arapela samting tu.

6 Yumi save tingting long dispela na em i save strongim bel bilong yumi
oltaim. Yumi save, taim yumi stap yet long dispela bodi, yumi no i stap
wantaim Bikpela long ples bilong em. Nogat. 7Nau yumi bilip tasol long em
na yumi wokabaut. Yumi no lukim em yet. 8 Tasol mi tok pinis, bel bilong
yumi i stap strong, na yumi laikim tumas long lusim dispela bodi hia na i
go sindaun gut wantaim Bikpela, na ples em i stap long en, em bai i kamap
ples tru bilong yumi. 9Tasol maski yumi stap longwanemples, oltaim yumi
save tingting strong long mekim ol pasin Bikpela i laikim, 10 long wanem,
yumi save, yumiolgeta imaskamap longkotbilongKrais. Na saposyumibin
mekim gutpela pasin long taim yumi stap long bodi o sapos yumi binmekim
pasin nogut, yumi olgeta wan wan bai i kisim pe inap long pasin yumi bin
mekim.

Yumi gat wok bilong helpim olman long kamapwanbel wantaimGod
11Orait mipela i save pret long Bikpela na i stap aninit long em, olsem na

mipela i save wok long kirapim tingting bilong ol man bai ol i bilip long em.
Na mipela i no save mekim dispela wok long ol pasin i no stret. Nogat. God
i save pinis long olgeta tingting na pasin bilong mipela. Na mi bilip olsem,
long bel bilong yupela, yupela tu i save olsemmipela imekim stretpelawok.
12Long dispela tok mipela i no stat gen long grisim yupela bai yupela i ting
mipela i stretpela man. Nogat. Mipela i raitim dispela tok bilong yupela i
ken amamas long pasin bilong mipela. Mipela i laik bai yupela inap bekim
tok bilong ol man i save amamas nating long nem bilong ol man, na ol i no
amamas long ol pasin i kamap long bel bilong ol man. 13 Tasol sapos i tru
pasin na tok bilong mipela i olsem bilong ol longlong man, maski, mipela
i mekim wok bilong God. Na sapos mipela i tingting stret, orait mipela i
mekim olsem bilong helpim yupela. 14Krais i bin givim bel bilong en long
mipela, na dispela i save kirapim mipela long wok, long wanem, mipela i
save pinis olsem, wanpela man i bin kisim ples bilong yumi olgeta na i dai,
na long dispela rot yumi olgeta i dai pinis. 15 Dispela man i mekim olsem
bilong helpim yumi ol man i stap laip, bai yumi no ken tingting moa long
yumi yet na wokabaut. Nogat. Yumi ken tingting long dispela man i kisim
ples bilong yumi na i dai pinis, na i kirap bek tu. Yumi ken tingting long em
nawokabaut.

16 Olsem na nau yumi no save bihainim tingting bilong olpela bel na
skelim pasin bilong ol manmeri. Tru, bipo yumi bin tingting long pasin
bilongolpelabelna skelimpasinbilongKrais. Tasolnauyuminosave skelim
emmoa long dispela pasin. 17Olsem na sapos wanpela man i pas wantaim
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Krais, orait God imekim em i kamap nupelaman tru. Harim gut. Nau olpela
pasin i pinis olgeta, na nupela pasin i kamap pinis.

18God yet i mekim dispela olgeta samting i kamap long yumi. Bipo yumi
stap birua bilong em, tasol long Krais em i mekim yumi i kamap wanbel
wantaim em. Na em i givim mipela dispela wok bilong helpim em long
mekimol biruabilong en i kamapwanbelwantaimem. 19Tok bilongmipela
i olsem. God i bin i stap long Krais na i wok long mekim olgeta man i lusim
pasin birua na i kamap wanbel wantaim em. Em i no tingting moa long
olgeta rong ol i bin mekim. Na em i givim mipela wok bilong autim dispela
tok, bilong em i kenmekim ol birua i kamapwanbel wantaim em. 20Olsem
namipela i kisimmaus bilong Krais na autim tok bilong en. I olsem God yet
i singaut long olgeta man long maus bilong mipela. Mipela i save autim tok
bilongKrais yet long olgetaman, namipela i tokimol olsem, “Mobeta yupela
lusimpasinbiruanakamapwanbelwantaimGod.” 21Krais i no savemekim
sin, tasol God i laik helpim yumi, olsemna em i bin bungim olgeta sin bilong
yumi antap long em, na Krais i kamap olsemmanbilongmekim sin tru. God
imekimolsembai yumi ken i stap long Krais, na long strong bilong emyumi
ken kamap stretpela manmeri bilong God.

6
Ol aposel i karim planti hevi longwok bilong ol

1Mipela i savewokwantaimGodnamipela i tok strong longyupelaolsem,
“Yupela i kisim pinis marimari bilong God, na nogut yupela i lusim nating
marimari bilong em.” 2God i tok olsem, “Mi yet mi bin makim taim bilong
kisim bek yu namekim gut long yu, na long dispela taim stret mi bin harim
krai bilong yunahelpimyu.” Harim. Nau tasol em i taimbilongGod imekim
gut long yumi. Nau tasol em i taim bilong God i kisim bek yumi.

3Mipela i no laik bai ol man i tok nogut long dispela wok bilong mipela,
olsem na mipela i no save mekim wanpela samting i save sutim lek bilong
ol dispela man na ol i pundaun. Nogat. 4Mipela i stap wokman bilong God,
olsem na oltaimmipela i save soim gutpela pasin bilong mipela long olgeta
manmeri. Mipela i save sanap strong tru long ol kain kain hevi i save kamap
long mipela, na long ol samting i save mekim nogut long mipela, na long ol
samting i save bagarapim mipela. 5Ol i save paitim mipela na kalabusim
mipela. Ol birua i savebanisimmipela na singaut nogut longmipela. Mipela
i save hatwok tru. Mipela i no save slip gut, na mipela i save stap hangre.
6Mipela i savemekimklinpela pasinnaholimgutpela save. Mipela i no save
kros kwiktaim. Nogat. Mipela i save mekim gut long ol manmeri. Mipela i
save kisim strong bilong Holi Spirit. Mipela i save mekim tru pasin bilong
laikim tru ol arapela. Mipela i no save tok long maus tasol. 7Mipela i save
autim tok tru, na mipela i save mekimwok long strong bilong God. Mipela i
save holim stretpela pasin tasol olsem samting bilong pait i stap long han sut
na long han kais, na long dispela pasin mipela i save pait long mekim wok
bilong God.

8 Sampela man i save litimapim nem bilong mipela, na sampela i save
daunim nem bilong mipela. Sampela i save tok baksait long mipela, na
sampela i save tokim ol arapela man long mipela i mekim gutpela pasin.
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Sampela man i ting mipela i man bilong giaman, tasol nogat, mipela i save
mekim tok tru tasol. 9 I olsem i no gat man i save long mipela, tasol planti
man i save long mipela. Mipela i olsem man i laik i dai, tasol nogat, mipela
i stap laip yet. I olsem God i givim kanda longmipela bilong stretimmipela,
tasol em i no kilim mipela i dai. 10 I olsem mipela i stap bel hevi tru, tasol
maski, oltaimmipela i save amamas. Mipela i stap olsem ol rabisman, tasol
maski, mipela i save helpim ol manmeri long kisim planti samting. I olsem
mipela i no gat wanpela samting, tasol mipela i gat olgeta samting.

11 Yupela Korin, mipela i tokaut ples klia long yupela. Mipela i givim bel
bilong mipela moa yet long yupela. 12Mipela i no pasim bel bilong mipela.
Nogat. Mipela i laikim tumas yupela. Tasol yupela yet i pasim bel bilong
yupela, na yumi no stap wanbel tru. 13 Nau mi tokim yupela olsem papa
i tokim ol pikinini bilong en. Yupela i mas mekim wankain pasin olsem
mipela i mekim long yupela. Yupela tu i mas givim bel bilong yupela olgeta
longmipela.

Yumi stap haus bilong God
14 Ol haiden ol i narakain, olsem na yupela i no ken pas wantaim ol na

wok bungwantaim ol. Olsemwanem, stretpela pasin na pasin bilong sakim
lo tupela i ken wok bung wantaim? Olsemwanem, lait i ken bung wantaim
tudak? 15Ating Krais i save stap wanbel wantaim Satan, a? Man i bilip long
Krais naman i nobilip, tupela i kenholimwanpela kain tingting, a? 16Olsem
wanem, bai yumi bungim haus bilong God wantaim haus lotu bilong ol
giaman god? Yupela i save, yumi yet yumi stap haus bilong God bilong i stap
oltaim, olsembipoGod ibin tok, “Baimi stapwantaimolnawokabautnamel
long ol. Na bai mi stap God bilong ol, na ol bai i stap ol lain manmeri bilong
mi.” 17Olsem na Bikpela i tok moa olsem, “ ‘Yupela i mas lusim ol, na i go i
stap longnarapelahap. Nayupela imas lukaut gut, nogut yupela i pas longol
samting i no klin long ai bilong God. Na bai mi yet mi kisim yupela 18na bai
mi stap Papa bilong yupela, na yupela bai i stap pikinini bilongmi.’ Bikpela,
em God I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem.”

7
1 Ol brata tru bilong mi, yumi kisim pinis ol dispela promis bilong God.

Olsem na yumimas rausim olgeta pasin doti bilong bodi na bilong spirit, na
yumimas kamap klin olgeta long ai bilong God. Na yumimas pret na aninit
long God na yumimas givim yumi yet olgeta long God na bihainim tru pasin
holi oltaim.

Ol Korin i tanim bel na Pol i amamas tru
2Yupela imas givimbel bilong yupela longmipela. Mipela i no binmekim

nogut long wanpela man. Mipela i no bin bagarapim wanpela. Mipela i no
bingiamanimwanpelamannakisimol samtingbilongen. 3Mi no laik sutim
tok long yupela namimekimdispela tok. Nogat. Mi tok pinis olsem,mipela i
givimbel bilongmipela long yupela, namipela bai i laikimyupela yet,maski
yumi dai o yumi stap laip. 4Mi save olsem, mi ken tokaut stret long yupela,
nami nomas haitim tok. Mi amamasmoa yet long yupela, na bel bilongmi i
stap isi tru. Maski ol dispela hevi i save kamap longmipela, mi save tingting
yet long yupela, na dispela i mekim amamas i pulap tru long bel bilongmi.
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5 Taim mipela i go i stap long Masedonia, mipela i no inap malolo liklik.
Nogat. Long dispela hap tu ol kain kain hevi i bin kamap longmipela oltaim.
Ol man i bin tok pait wantaimmipela, na mipela i kirap nogut na bel bilong
mipela i pret. 6 Tasol God i save mekim isi bel bilong ol manmeri i stap bel
hevi. Na em i salim Taitus i kam long mipela, na long dispela pasin em i
mekim isi bel bilong mipela. 7Na i no long dispela rot tasol God i mekim isi
bel bilong mipela. Nogat. Pastaim yupela i bin mekim isi bel bilong Taitus,
naemi tokimmipela longdispelapasinbilongyupela. Olsemna longdispela
pasin tu God i mekim isi bel bilong mipela. Taitus i tokim mipela olsem
yupela i laikim tumas long lukim mi, na bel bilong yupela i sori, na yupela
i tingting tumas long i stap wanbel wantaimmi. Olsem na mi amamas moa
yet.

8Mi save, pas bilongmi em i binmekim yupela i bel hevi, tasol mi no sori
tumas long dispela. Tru, bipo mi sori, tasol nau nogat. Mi save, dispela pas
i bin givim bel hevi long yupela na mekim yupela i sem, tasol em i bilong
sotpela taim tasol. 9Na nau mi amamas, tasol mi no amamas long bel hevi
bilong yupela. Nogat. Mi amamas, longwanem, dispela bel hevi na sem i bin
mekim yupela i tanim bel. Mi save, God yet i bin kamapim dispela bel hevi
na sem long yupela, olsem na tok bilong mipela i no bin bagarapim yupela
liklik. Nogat. 10Bel hevi na sem God i save kamapim, dispela i save mekim
yumi man i tanim bel. Na long dispela pasin God i save kisim bek yumi,
olsem na yumi no ken sori long yumi mas tanim bel. Tasol bel hevi na sem
i kamap long pasin bilong ol man bilong graun, dispela i save kamapim dai.
11Yupela imas tingting gut. Dispela bel hevi God i bin givim long yupela, em
i bin kamapim ol kain kain gutpela pasin long yupela. Long dispela pasin
God i hariapim yupela, na yupela i kirap long stretim tok bilong yupela. Em
i kirapim yupela long krosim man i bin mekim rong, na i mekim yupela i
pret long God. Nau yupela i wari tru long mipela, na yupela i strong long
stretim pasin bilong dispela man i bin mekim rong. Long olgeta samting
yupela i mekim bilong stretim dispela tok, pasin bilong yupela i soim klia
olsem, yupela i no gat asua.

12Taimmi raitimdispela pas long yupela,mi nobin ting long stretimpasin
bilongman i binmekim rong nami raitim. Nami no ting long arapela man,
dispela man i bin mekim rong long en. Nogat. Mi laik bai gutpela pasin
bilong yupela i ken kamap ples klia, na long ai bilong God yupela i ken save
gut olsem, yupela i laikim mipela tru. Long dispela as tasol mi bin raitim
dispela pas. 13Nanau dispela pasin bilong yupela imekimbel bilongmipela
i stap isi tru.
Bel bilong mipela i stap isi na mipela i amamas. Tasol mipela i amamas

moa yet, long wanem, yupela olgeta i bin pinisim ol wari bilong Taitus na
mekim bel bilong en i gutpela. 14 Bipo mi bin tokim Taitus long ol gutpela
pasin bilong yupela nami bin litimapim nem bilong yupela, na mi no kisim
sem long dispela tok bilong mi. Nogat. Olgeta tok mipela i bin mekim long
pasin bilong yupela, em i tru. Olsem tasol nau Taitus i save, dispela tok
mipela i bin mekim bilong litimapim nem bilong yupela, em i tru olgeta.
15Taim Taitus i kam longyupela, yupela i binpret na guria, na yupela i kisim
em na yupela olgeta i bihainim tok bilong em. Em i tingim yet dispela pasin
bilong yupela na bel bilong en i sori tru long yupela. 16Naumi amamas tru,
long wanem, mi bilip strong olsem, yupela bai i mekim ol stretpela pasin
tasol.
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Ol Korin imas redi long givim olmani samting
bilong helpim ol Kristen i stap long Judia

(Sapta 8-9)

8
Ol Kristen i bungimmani bilong helpim ol Judia

1Ol brata,mipela i laik toksave long yupela long pasinGod i binmarimari
long ol manmeri bilong ol sios bilong provins Masedonia na helpim ol.
2Bikpela hevi i bin kamap long ol na dispela i traim tru bel bilong ol. Na long
dispela taimol i staprabis tru. TasolGod ibinmekimol i amamasmoayet, na
ol i tingting longol arapelaKristennaol i bungimplantimani samtingbilong
helpimol. 3Mi laik tokaut klia olsem, ol i bin bihainim laik bilong ol yet na ol
i givim dispelamani. Sapos ol i gat samting inap long ol i givim, orait ol i bin
givim. Na ol i winim dispela na i givim moa yet. 4Ol i tokim mipela strong
tru long mipela i mas larim ol i wok wantaim ol manmeri bilong ol arapela
sios long helpim ol manmeri bilong God i stap long distrik Judia. 5Mipela i
bin ting olsem, ol bai i givim sampela mani. Tasol pasin bilong ol i winim
dispela. Pastaim ol i givim ol yet long Bikpela, na ol i bihainim laik bilong
God na givim ol yet longmipela tu.

6 Bipo Taitus i bin kirapim dispela wok bilong marimari namel long
yupela. Olsem na mipela i strong long em i mas go bek long yupela na
pinisim dispela wok. 7 Long olgeta samting yupela i save mekim gutpela
pasin tru. Yupela i save bilip strong long God, na yupela i save wok strong
long tokaut longdispelabilip. Yupela i gat planti save, nayupela i gat bikpela
laik tru long mekim wok bilong God. Na yupela i save laikim mipela tru.
Orait olsem tasol nau yupela i mas mekim gutpela pasin moa long dispela
wok bilongmarimari tu.

8 I no olsem mi laik givim tok bilong yupela i mas bihainim. Nogat. Mi
toksave long yupela long pasin bilong ol arapela manmeri i kirap tru long
mekim dispela wok, na long dispela pasin i olsem mi traim yupela, bai
yupela i ken soimolsem, pasinbilong yupela bilong laikim truol arapela, em
i samting tru. 9Yupela i savepinis longmarimari bilongBikpelabilongyumi
Jisas Krais. Em i gat planti samting, tasol em i kamap olsem rabisman tru,
bai em i ken helpim yupela. Em i bin kamap rabisman bai em i ken helpim
yupela long kisim planti samting.

10Naumi laikautim tingtingbilongmi longyupela longdispelawokbilong
bungimmani. Long las yia yupela i kirapim dispela wok, na yupela i laikim
tumas long mekim olsem. 11Orait nau i gutpela sapos yupela i wok strong
long pinisim dispela wok. Bipo bel bilong yupela i kirap longmekim dispela
wok, na olsem tasol nau yupela i ken hariap long pinisim, inap long skel
bilong ol samting bilong yupela. 12 Sapos man i laikim tumas long givim
samting, orait God i laikim tumas long kisim. God i save ting long ol samting
ol wan wanman ol inap long givim, na em i kisim ol samting ol i givim. Em
i no save ting long ol samtingman i no gat, na em i skelim pasin bilong en.

13Mi no tok yupela imas karimbikpela hevi, bai ol arapelamanmeri i ken
i stap gut. Nogat. Mi laik bai yumi olgeta imasmekimwankain pasin long ol
arapela. 14Nau long dispela taimyupela i gat planti samting, na yupela i ken
givim ol samting bilong helpim ol manmeri i sot. Na bihain, sapos yupela i
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sot na ol i gat planti, orait ol i ken givim ol samting bilong helpim yupela.
Olsem na yupela olgeta bai i mekim wankain pasin na yupela olgeta bai i
stap gut. 15 Em i olsem buk bilong God i tok, “Kaikai bilong ol man i kisim
planti, em i no winim mak bilong ol. Na ol man i kisim liklik tasol, kaikai
bilong ol i no sot.”

Pol i salim olman i go long Korin
16Mi tenkyu long God, em i kirapim bel bilong Taitus, na em i gatwankain

tingting olsemmipela. Em tu i laikim tumas long helpim yupela. 17Mipela i
bin askim em long go bek long yupela, na em i orait. Tasol em tu i laikim
tumas long mekim dispela wok, olsem na long laik bilong em yet em i go
long yupela. 18 Na mipela i salim wanpela brata i go wantaim em. Long
olgeta sios dispela brata i gat nem long wok bilong autim gutnius. 19Na i no
long dispela tasol. Nogat. Ol sios i bin makim em bilong em i ken wokabaut
wantaimmipelanahelpimmipela longmekimdispelawokmarimari bilong
bungim mani samting. Mipela i mekim dispela wok bilong litimapim nem
bilong Bikpela yet, na bilong soim ol man olsem, bel bilong mipela i kirap
longmekimdispelawok. 20Mipela i no laikbaiwanpelaman i toknogut long
pasinmipela imekimbilong lukautimdispela bikpela presenolman i givim.
Olsemnamipela i kisimdispela brata i kamwantaimmipela. 21Mipela i laik
mekim gutpela pasin tasol, na mipela i no laik mekim dispela pasin long ai
bilong Bikpela tasol. Nogat. Long ai bilong ol man tu.

22Namipela i salim narapela brata tu* bilongmipela i gowantaim tupela.
Planti taim mipela i traim em long ol kain kain wok, na mipela i lukim em
i strong long mekim wok. Em i save tru olsem yupela bai i mekim gutpela
pasin tasol, olsem na nau em i gat bikpela laik longmekim dispela wok.

23 Yupela i save pinis long Taitus. Em i poroman bilong mi na wanwok
bilong mi long wok bilong helpim yupela. Na long dispela tupela brata
bilong mipela yupela i ken save olsem, tupela i stap wokman bilong ol sios,
na tupela i save litimapimnembilong Krais longwok bilong tupela. 24Orait
yupela i mas mekim gutpela pasin long ol dispela man, na bai ol manmeri
bilong ol sios i ken save tru long pasin bilong yupela long laikim tru ol
arapela. Na ol i ken save mipela i no tok amamas nating long gutpela pasin
yupela i savemekim.

9
Ol Korin i mas givim ol presen bilong helpim olmanmeri bilong God

1Yupela i save pinis long dispela presenmipela i bungimbilong helpim ol
manmeri bilong God. Olsem na mi no ken raitim longpela tok long dispela
samting. 2Mi save pinis, bel bilong yupela i kirap long mekim dispela wok
bilong helpim ol arapela, na oltaim mi save litimapim nem bilong yupela
longai bilongolMasedonia. Mi tokimol olsem, “Long las yia olAkaia ol i redi
pinis long kirapim dispela wok.” Na taim ol i harim dispela tok long yupela
i gat laik tru bilong givim ol samting, dispela i kirapim bel bilong planti
Masedonia tu longgivimol samting. 3Tasolmino laikbaidispela tokmipela i
mekimbilong litimapimnembilongyupela em ikamapolsem toktoknating.
Nogat. Mi laikbai yupela imas i stap redi longgivimol samting, olsemmibin
tokim ol. Mi ting long dispela, olsem nami salim ol dispela brata i kam long
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yupela. 4Mipela i bilip truolsemyupela i redi longgivimol samting. Tasolmi
ting, nogut sampela Masedonia ol i go wantaimmi na ol i lukim yupela i no
redi, na bai mipela i kisim sem long dispela, na yupela tu wantaim. 5Olsem
nami tingmimas tokim ol brata long ol i mas i go pas na i kam long yupela,
na helpim yupela long redim dispela presen yupela i tok pinis long salim i
go. Na taim mi kam, ol man bai i lukim olsem yupela i amamas long givim
dispela presen, na i no olsemmipela i pulim ol mani samting bilong yupela.

6 Yupela tingting gut long dispela. Man i planim liklik kaikai, em bai
i kisim liklik kaikai tasol. Na man i planim planti, em bai i kisim planti.
7Olsem na yupela olgeta wan wan i mas tingting gut pastaim na save gut
longwanem samting yupela i laik givim. Nogutwanpelaman i bel hevi long
givim samting, na nogut em i ting olman i strong tumas long em imas givim.
Dispela pasin bilong givim em i no gutpela. God i save laikimman i amamas
na i givim samting long laik bilong em yet. 8 Na God em inap long givim
olgeta kain gutpela samting long yupela, nabai yupela i gat planti tru. Olsem
naoltaimyupelabai inap tru longolgeta samting, naplanti samtingbai i stap
bilong yupela i ken mekim olgeta kain gutpela wok. 9Buk bilong God i tok
long dispela pasin olsem,
“Dispela man i save givim

planti samting long ol rabisman,
olsemman i tromoi nabaut

pikinini kaikai bilong planim.
Stretpela pasin bilong en

i save stap oltaim.”
10God i save givim ol pikinini kaikai long man bilong planim gaden, na em
i save givim ol kain kain kaikai long olgeta man na ol i kaikai. Olsem tasol
Godbai i givimol samting long yupelanayupela bai inap tru, na yupela i ken
helpim ol arapela manmeri bilong God. Na ol gutpela pasin bilong yupela
bai i kamap moa moa yet, olsem man i planim ol pikinini kaikai na bihain
gaden bilong en i karim kaikai moa moa yet. 11God i givim planti samting
long yupela, na yupela inap long givim planti samting long ol arapela. Na
long wok bilong mipela dispela presen bilong yupela bai i mekim ol dispela
manmeri i tenkyu tru longGod. 12Olsem na dispelawok yupela imekim em
bai i helpim ol manmeri bilong God, bai ol i no ken sot moa, na tu em bai i
mekim ol i tenkyu moa yet long God. 13Dispela wok yupela i mekim bilong
helpimol, embai i kamapimples klia gutpela pasin bilong yupela. Na ol bai i
save olsem, yupela i kisim tru gutnius bilongKrais na yupela i save bihainim
gut tok bilong en. Na ol bai i lukimol planti samting yupela i givim long ol na
long olgeta arapela manmeri tu, na ol bai i litimapim nem bilong God. 14Ol
bai i save olsem, marimari bilong God em i pulap tru long yupela. Olsem
na ol bai i laikim yupela tumas, na ol bai i prea long God na askim em long
mekimgut long yupela. 15Dispela presenGod i bin givimyumi, em i bikpela
moa, na yumi no inap autim gut olgeta tok bilong en. Yumimas tenkyu long
God long dispela presen.
Sampelaman i bin tok nogut long Pol namekim ol

Korin i bel nogut long em,
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na Pol i stretim tingting bilong ol Korin*
10

(Sapta 10-13)
Pol i bekim tok bilong ol man i laik daunimwok bilong en

1 Sampela man i save sutim tok long mi olsem, “Taim Pol i stap wantaim
yumi em i save daunim em yet, tasol taim em i stap longwe em i save givim
strongpela tok long yumi.” Tasol mi Pol, mi laik bai yupela i tingting long
pasin Krais i bin mekim bilong daunim em yet na mekim pasin isi long ol
man, na mi askim yupela long tingting gut long dispela tok mi laik mekim.
2Mi tokimyupelaolsem, yupela imas lukaut, nogutmimasgivimstrongpela
tok long yupela taimmi kam i stapwantaim yupela. Mi tingmi inap tru long
givim strongpela tok long ol dispelaman i tingmipela i save bihainim pasin
bilongolmanbilonggraun. 3Tru,mipela i save stap longdispela graun, tasol
mipela i no savepait olsemolmanbilong graun. 4Olgeta samtingbilongpait
mipela i holim, ol i no samting bilong dispela graun. Nogat. Ol i gat strong
bilong God, na ol inap brukim ol strongpela banis bilong ol birua. 5Mipela
i save daunim olgeta kain tingting na giaman tok i save pasim rot bilong ol
man i laik kisim save long God. Na mipela i save kalabusim olgeta tingting
bilong ol man, bilong mekim tingting bilong ol i bihainim laik bilong Krais.
6 Na mipela i wet long yupela. Sapos yupela i bihainim olgeta tok bilong
mipela, orait mipela i redi long mekim save long olgeta man bilong sakim
tok.

7Yupela imas skelimgutoldispela samtingyupela i lukim. Saposwanpela
man i ting olsem em yet i stap man tru bilong Krais, orait em i mas tingting
gut na bai em i save olsem,mipela tu i stapmanbilongKrais, wankain olsem
em yet. 8Bikpela i bin givim namba longmipela bilongmekim dispela wok.
Em i laik baimipela i strongimbilip bilong yupela, na em i no laik baimipela
i bagarapim yupela. Olsem na sapos mi amamas na litimapim nem bilong
mipela liklik long dispela wok mipela i save mekim, mi bai i no inap sem
long dispela tokmimekim. 9Tasolmi no laik bai yupela i tingmiman bilong
raitim ol pas bilong pretim yupela. 10 Tru, sampela man i save tok olsem
long mi, “Ol pas bilong Pol i gat ol kain kain strongpela tok, tasol taim em
yet i kamap na i toktok long yumi, yumi lukim em i no gat strong tru, na em
i no save tru long pasin bilong autim tok.” 11Ol man i save mekim dispela
kain tok, ol i mas tingting gut na save olsem, pasin mipela bai i mekim long
taimmipela i kam i stapwantaim yupela, embai i bihainim stret dispela tok
mipela i raitim long pas long taimmipela i stap longwe long yupela.

12Mipela i no inap tok mipela i wankain olsem ol sampela man ol i save
amamas na litimapim nem bilong ol yet. Na mipela i no inap tok, pasin
bilong mipela i wankain olsem pasin bilong ol. Nogat. Dispela ol man ol
i save skelim pasin bilong ol long skel bilong ol yet tasol. Wanpela i save
skelim pasin bilong em yet long pasin bilong narapela. Ol man i mekim
olsem, ol i no gat save tru. 13 Tasol mipela i no laik putim skel na namba

* 10:: Ol tok bilong sapta 10-13 i no wankain tumas olsem tok i stap long ol arapela sapta bilong 2
Korin. Long sapta 9 Pol i tok olsem em i amamas tru long pasin bilong ol Korin, tasol long sapta 10 em
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i stap long narapela pas Pol i bin raitim long narapela taim, na bihain tasol olman i bin bungim tupela
pas wantaim. 10:1: 1 Ko 2.3 10:2: 1 Ko 4.21 10:4: 1 Ko 2.5, Ef 6.13-17, 1 Te 5.8, 1 Ti 1.18
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bilongmipela i go antap, baimipela i ken litimapim nembilongmipelamoa
moa yet. Nogat. Mipela bai i mekim dispela wok God i bin makim bilong
mipela, na skelim pasin bilong mipela long skel God yet i bin putim. Tasol
mak bilong dispela wok God i bin givim mipela, em i go inap long Korin tu.
14Namba nawok God i bin givimmipela, em i karamapim yupela, olsemna
taimmipela i autim tok long yupela,mipela i no kalapimmakbilongmipela.
Nogat. Mipela tasol i bin kamap paslain long ol arapela na bringim gutnius
i kam long yupela ol Korin. 15Mipela i no save kalapim mak bilong mipela
na litimapim nem bilong mipela yet long wok ol arapela man i bin mekim.
Nogat. Mipela i laik mekim stret dispela wok God i bin givim long mipela,
olsembai bilip bilong yupela i ken kamap strong, nawokbilongmipela i ken
kamap bikpela namel long yupela. 16Na bai mipela i ken bringim gutnius i
go long ol dispela ples i stap baksait long yupela.† Mipela i no inap i go long
ol ples ol arapela man i mekim wok pinis long en, bai mipela i amamas na
litimapimnating nembilongmipela longwok ol arapelaman imekimpinis.

17“Man i laik amamas, em imas amamas longBikpela.” 18Yumi save,man
i save amamas na litimapim nem bilong em yet, dispela man i no gat nem
long ai bilong God. Nogat. Sapos Bikpela i litimapim nem bilong wanpela
man, dispela man tasol i gat nem tru.

11
Pasin bilong Pol i nowankain olsem pasin bilong ol giaman aposel

1Mi laik bai yupela i larimmi na mi mekim tok kranki liklik. Inap yupela
i larimmi? 2God i gat strongpela laik tru long ol manmeri i mas stap aninit
long em wanpela tasol, na long wankain pasin mi tu mi gat strongpela laik
long yupela i mas bihainim tru Krais. Mi yet mi bin makim yupela bilong
kamap ol lain bilong Krais, na mi laik givim yupela long Krais olsem mi
bringimyangpelameri i stap klin tru i go longman em i laikmaritim. 3Tasol
mi ting long dispela snek i save tumas long pasin bilong giaman, na bipo
tru em i bin giamanim Iv, na mi pret, nogut wankain samting i kamap long
yupela. Nogut tingting bilong yupela i paul, na yupela i lusim pasin bilong
i stap klin na tingting long Krais tasol. 4 Mi pret, long wanem, mi save,
sampelaman i save kam long yupela na autim tok bilong narapela Jisas, em
i no dispela Jisas mipela i bin autim tok bilong en. Na long dispela pasin
yupela i save kisim narakain spirit, em i no dispela Holi Spirit yupela i kisim
bipo. Na yupela i save kisim narakain gutnius, em i no dispela gutnius
yupela i kisim pinis. Na mi save, taim ol i mekim dispela pasin namel long
yupela, yupela i save stap redi tasol long harim tok bilong ol.

5Harim. Mi ting mi no aninit liklik long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela. 6Maski sapos mi no save tumas long pasin bilong autim tok,
save bilong mi i no sot liklik. Oltaim long olgeta pasin mipela i bin mekim,
mipela i bin soim dispela save long yupela.

7Yupela i save,mi bin autim gutnius bilong God long yupela, nami no bin
kisim pe long dispela wok. Long dispela pasin mi bin daunimmi yet, bai mi
ken litimapimyupela. Olsemwanem? Ating longdispela pasinbilongmi,mi
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bin mekim sin, a? 8Mi bin kisim ol mani samting long sampela sios, bilong
helpimmi longmekimwoknamel longyupela. Longdispelapasin iolsemmi
bin stilimol samtingbilongol. 9Taim mibin i stapwantaimyupela, saposmi
sot longwanpela samting,mi no bin givimhevi longwanpela bilong yupela.
Nogat. Ol brata i lusim Masedonia na i kamap long Korin, ol i bin lukautim
mi long olgeta samtingmi sot long en. Mi bin tingting strong longmi no ken
givimhevi liklik longyupela, nami savebihainimdispela tingtingyet. 10Tok
trubilongKrais em i stapwantaimmi, nami tok tru tumasolsem, longolgeta
hap bilong provins Akaia i no gat wanpela man inap pasim rot bilong mi
long litimapimnembilongmi long dispela pasinmi binmekim. 11Na bilong
wanem mi mekim olsem? Ating mi no save laikim yupela tumas, a? Nogat
tru. God i save pinis olsem, mi laikim yupela tru.

12Tasol sampelaman i laik painim rot bilong litimapim nembilong ol yet,
bai ol i ken kamap wankain olsemmipela long ai bilong ol man. Na mi wok
long pasim dispela rot long ol. Na baimiwok olsem tasol i stap. 13Dispela ol
man ol i giaman aposel na giaman wokman. Ol i save senisim pasin bilong
ol bilong mekim ol man i ting ol i stap aposel tru bilong Krais. 14Na yupela
i no ken kirap nogut long dispela pasin ol i mekim. Yumi save, Satan yet i
save senisim pasin bilong en na kamap olsem ensel bilong lait. 15Olsem na
sapos ol wokman bilong Satan tu i senisim pasin bilong ol na imekim olsem
ol wokman bilong stretpela pasin, yumi no ken kirap nogut long dispela.
Bihain ol bai i kisim pe inap tru long dispela ol pasin ol i binmekim.

Pol i bin karim planti hevi long taim em imekimwok aposel
16 Mi tok pinis olsem mi laik mekim tok kranki liklik, na taim yupela i

harim dispela tok, yupela i no ken ting mi wanpela longlong man. Tasol
sapos yupela i ting mi longlong, em tu inap. Tasol yupela i mas larim mi,
na bai mi tu mi ken litimapim nem bilong mi liklik. 17Mi no bihainim laik
bilong Bikpela namimekim dispela tok. Nogat. Mi tok olsem krankiman na
mi litimapim nem bilong mi yet. 18Planti man i save bihainim pasin bilong
graun na ol i litimapim nem bilong ol yet. Olsem na mi tu mi bai bihainim
dispela pasin na litimapim nem bilongmi yet.

19 Yupela ol lain i gat gutpela tingting tru, olsem na yupela i save laikim
tumas long larim ol longlong man i givim tok kranki long yupela. 20 Tru
tumas, sapos wanpela man i pulim yupela i go mekim wok kalabus bilong
em, o sapos em i pinisim olgeta samting bilong yupela, o sapos em i
giamanim yupela na trikim yupela, o sapos em i mekim olsem em i bikman
tru, o sapos em i solapim pes bilong yupela, yupela i save larim em i mekim
long laik bilong em tasol. 21 Sori tru, mipela i no gat strong bilongmekim ol
dispela kain pasin long yupela. Mi sem tru long autim dispela rong bilong
mipela.
Tasol sapos wanpela man i strong long tokaut long pasin bilong em yet,

oraitmi tumi ken strong na tokaut. Sori, naumi toktok olsem longlongman.
22Ol i bilong lain Hibru, a? Orait, mi tumi bilong lain Hibru. Ol i man bilong
Israel, a? Orait, mi tumi bilong Israel. Ol i lain bilong Abraham, a? Orait, mi
tu mi bilong lain bilong Abraham. 23Ol i wokman bilong Krais, a? Nau mi
tok olsem longlong man tru. Mi winim ol long mekim wok bilong Krais. Mi
winim ol tru long hatwok mi bin mekim. Planti taim ol man i bin putim mi
long kalabus na ol i paitim mi planti taim moa yet, na long ol dispela hevi
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mi winim tru ol dispela man. Planti taim klostu mi dai. 24 Ol Juda i bin
paitimmi 39 taim* longwip, na dispela samting i kamap longmi inap 5-pela
taim olgeta. 25 Tripela taim mi kisim kanda. Wanpela taim ol i tromoi ston
long mi. Tripela taim sip mi stap long en, em i bagarap, na wanpela nait na
wanpela sanmi trip i stap long solwara. 26Planti taimmiwokabaut i go long
ol longwe ples, na mi laik lus long wara, na mi laik bagarap long han bilong
ol stilman i savepulimsamtingbilongolman iwokabaut long rot. Olwantok
bilong mi yet ol i laik bagarapim mi, na ol man bilong ol arapela lain tu ol i
laik bagarapimmi. Klostumi laik bagarap long taimmi stap long ol taun, na
long taimmi stap longgraun inogatman. Klostumi laik lus long solwara. Na
klostu mi laik bagarap long han bilong ol giaman brata. 27Mi bin mekim ol
kainkainwok ihat tru. Planti taimmiwoknait namino slip. Mi staphangre,
nami dai longwara. Planti taimmi lusimkaikai. Planti taimkol i bagarapim
mi na mi no gat saket samting bilong karamapim skin bilong mi. 28Na mi
inap tok longplanti arapelahevi tu i bin kamap longmi. Na tu, longolgeta de
mi save tingting planti long pasin bilong lukautim gut olgeta sios, na dispela
i putim bikpela hevi tru long mi. 29 Sapos strong bilong wanpela Kristen i
pinis, orait mi pilim olsem strong bilong mi tu i pinis. Na sapos samting i
kamap na i mekim wanpela Kristen i pundaun long sin, orait mi save kros
tru long dispela samting.

30 Sapos i no gat narapela rot, na mi mas litimapim nem bilong mi yet,
orait mi ken tok long ol samting i bin kamap na i soim olsem mi yet mi no
gat strong, na mi ken litimapim nem bilong mi long dispela. 31 God, em i
God na Papa bilong Bikpela Jisas, em i save olsem, mi no giaman. Yumi
mas litimapim nem bilong em oltaim. 32 Long Damaskus, kiap bilong King
Aretas i putim ol soldia bilong was long ol dua bilong banis bilong taun,
long wanem, em i laik kalabusimmi. 33Tasol sampela brata i putimmi long
wanpela basket, na ol i putim basket ausait long windo bilong banis bilong
taunna slekimbasket i godaun long graun. Na longdispela pasinmi ranawe
long han bilong dispela kiap.

12
Long ol samting olsem driman God i givim planti tok long Pol

1 I no gat narapela rot. Mi mas litimapim nem bilong mi yet. Tru, dispela
pasin i no inap helpim yumi. Tasol maski, mi laik tok long sampela driman
na tok hait Bikpela i bin kamapim long mi. 2 Mi save long wanpela man
bilong Krais,* na 14 yia bipo God i kisim em i go antap inap long namba 3
heven. Ating em i stap long bodi o em i lusim bodi, emmi no save. God tasol
i save. 3-4Mi save olsem God i kisim dispela man i go long heven. Em i stap
longbodi o em i lusimbodi,mino save. God i save. Na longhevenem iharim
kain tokolman ino inap longautim, na i tambu tu longman i autim. 5Mi laik
litimapimnembilong dispelaman, tasolmi no ken litimapimnembilongmi
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yet. Mi ken tok olsemmi no gat strong, na mi ken litimapim nem bilong mi
yet long dispela wanpela samting tasol.

6 Tru, sapos mi laik litimapim nem bilong mi yet, mi no inap tok olsem
longlong man, long wanem, mi bai autim tok tru tasol. Tasol mi no laik
litimapim nem bilong mi yet, long wanem, mi no laik bai ol man i bihainim
tingting bilong mi tasol na ol i givim biknem long mi. Ol i mas lukim pasin
mi savemekimna ol i mas harim tokmi save autim, na long dispela pasin ol
i ken tingting stret longmi.

Samting olsem nil i sutim skin bilong Pol
7God i bin soim mi ol gutpela gutpela samting tru, tasol em i no laik bai

mi tingting long ol dispela samting na mi amamas long pasin bilong mi yet.
Olsem na em i larimwanpela samting olsem nil i kam i stap wantaimmi na
i save sutim skin bilong mi. Dispela samting em i wokboi bilong Satan, na
em i save mekim nogut long mi. Em i kam bilong daunimmi, bai mi no ken
amamasna litimapimnembilongmiyet. 8Tripela taimmibeten strong long
Bikpela, long em i ken rausimdispela samting longmi. 9Tasol em i tokimmi
olsem, “Marimari bilongmi em inap long yu. Longwanem, strong bilongmi
em i save kamap strong tru long man i no gat strong.” Bikpela i tok olsem,
olsem na naumi save amamasmoa yet long stap olsemman i no gat strong.
Olsem bai strong bilong Krais i ken i stap long mi. 10Olsem na sapos long
dispelawok bilong Kraismi no gat strong, na olman imekimnogut longmi,
na ol kain kain hevi na trabel i kisim mi, na ol man i wok long bagarapim
mi, orait bel bilongmi i save stap gutpela tasol. Longwanem, taimmi no gat
strong, long dispela taim tasol mi gat strong tru.

Pol i laik strongim bilip bilong ol Korin
11Dispela tokmimekim, em i kranki olgeta. Tasol yupela yet i kirapimmi

namimekim dispela tok. Inap yupela i bin tokaut long gutpela pasin bilong
mi, tasol yupela i no bin mekim olsem, olsem na mi yet mi bin tokaut. Tru,
mi samting nating, tasol mi no aninit long ol dispela “namba wan aposel”
bilong yupela. 12Long taimmi stap namel long yupelami binmekim planti
samting i soim olsem mi aposel tru. Mi bin sanap strong na karim ol hevi,
na long dispela pasin ol kain kain mirakel na ol narakain strongpela wok i
bin kamap namel long yupela, bilong soim olsemmi bin mekimwok bilong
God. 13Mi binmekimwankain pasin long yupela olsemmi savemekim long
ol arapela sios. Longwanpela samting tasolminobinmekimwankainpasin
longyupela. Minobingivimhevi longyupelabilong lukautimmi longkaikai
samting. Ating mi asua, a? Sapos olsem, orait yupela i mas lusim dispela
rong bilongmi.

14Orait naumi redi long i kam long yupela namba 3 taim, na long dispela
taim tu mi no inap givim hevi long yupela. Harim. Mi no laik kisim ol
samting bilong yupela. Nogat. Mi laik kisim yupela yet. Yupela i save,
ol pikinini i no gat wok bilong painim na bungim ol kaikai samting bilong
helpim ol papamama bilong ol. Nogat. Ol papamama tasol i gat wok bilong
bungim ol samting bilong helpim ol pikinini. 15 Na mi bai amamas tasol
long givim olgeta samting bilong mi, na long givim laip bilong mi tu, bilong
helpim yupela. Mi save givim bel bilong mi moa yet long yupela, na ating
dispela i mekim yupela i givim bel bilong yupela liklik tasol longmi?
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16Tasol sampela bilong yupela i save tok olsem long pasin bilongmi, “Tru,
em i no bin kisim ol samting bilong yumi long ples klia. Tasol em i save gut
longgrisimyumi, na longpasinbilonggiamanemi sutimnusbilongyumina
pulim ol samting bilong yumi.” 17Olsemwanem? Mi bin salim olman i kam
long yupela. Olsemwanem? Ating long han bilongwanpela bilong olmi bin
giamanimnastilimol samtingbilongyupela, a? 18Mi bingivim tingting long
Taitus na em i bin i go long yupela, nami bin salim dispela arapela brata i go
wantaim em. Ating Taitus i bin giamanimyupela na stilim ol samting bilong
yupela? Atingmitupela i no bin bihainimwankain tingting, a? Mitupela i no
wokabaut long wanpela rot tasol?

19Mi ting yupela i ritim olgeta dispela tok na yupela i ting mipela i raitim
bilong stretim tok bilong mipela long ai bilong yupela. Tasol nogat. Mipela
i stap man bilong Krais, na mipela i mekim dispela tok long ai bilong God.
Ol pren tru bilong mi, mipela i mekim ol dispela tok bilong strongim bilip
bilong yupela. 20Long wanem, mi pret liklik na mi ting, nogut mi kam long
yupelanami lukimyupela ino i stapkainmanolsemmi laik lukim. Nanogut
yupela tu i lukimmi i no i stap kainman olsem yupela i laik lukim. Nogutmi
lukim ol kain kain pasin olsem i stap namel long yupela, em pasin bilong
tok pait na bel nogut long ol arapela na pasin bilong kros na hambak na tok
bilasna tokbaksait nabikhetnapasinbilongpaulimolgetawok. 21Nogut mi
kam long yupela na God bilongmi bai i semimmi gen long ai bilong yupela.
Nogut mi bai lukim planti manmeri bipo ol i bin mekim sin na ol i no tanim
bel yet na givim baksait long pasin doti na pasin pamuk na pasin bilong bel
i kirap longmekim ol pasin nogut, em bipo ol i savemekim. Saposmi lukim
ol dispela kain pasin, bai mi sem na bel sori tru.

13
Ol Korin i maswas gut long bilip bilong ol

1 Nau mi laik i kam long yupela namba 3 taim, na buk bilong God i tok
olsem, “Sapos tupela o tripela man samting i tok long ol i bin lukim man i
mekim rong, orait yumi inap long stretim tok.” 2Long namba 2 taimmi bin
i stap wantaim yupela mi bin tokim ol man i bin mekim sin bipo, na olgeta
arapela man tu, long pasin mi laik mekim. Na nau mi stap longwe na mi
tokim ol gen olsem, saposmi kam bek gen long yupela, bai mi no inap larim
natingolman i binmekimsin. 3Yupela i laik save, Krais i save autim tok long
maus bilongmi, o nogat? Orait long dispela pasinmi baimekim, yupela bai i
save tru. Na harim. Krais bai i no inap slek long stretim pasin bilong yupela.
Nogat. Embai i soim tru strong bilong en long yupela. 4Tru, bipo em i no gat
strong na ol i nilim em long diwai kros. Tasol long strong bilong God nau em
i stap laip. Na mipela i pas wantaim em na mipela tu i no gat strong. Tasol
long strong bilong God mipela bai i stap laip wantaim em. Na mipela bai i
kamapim dispela strong namel long yupela.

5 Oltaim yupela i mas skelim pasin na tingting bilong yupela yet na
painimaut, bilip bilong yupela i stap strong, o nogat. Yupela i mas skelim
gut pasin bilong yupela yet. Ating yupela i no save, Jisas Krais em i stap long
bel bilong yupela? Sapos em i no i stap wantaim yupela, orait yupela i no
save bilip tru long en. 6Nami laik bai yupela i ken painimaut olsem, mipela
i mekim tru wok bilong Krais. 7 Na mipela i save prea long God, bai em i
helpim yupela, na yupela i nomekimwanpela pasin nogut. Mipela i no ting
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long yupela i mas lukim mipela olsem ol wokman bilong Krais, na mipela i
mekim dispela tok. Nogat. Maski yupela i ting mipela ol giaman wokman
tasol, bikpela laik bilong mipela em i olsem, mipela i laik bai yupela i mas
mekimol stretpelapasin tasol. 8Yupela i save, yumino inapmekimwanpela
samting bilong daunim tok tru. Nogat. Yumi inap wok long helpim tok tru
tasol. 9Olsemna sapos yupela i stap strong, namipela i no gat strong,mipela
i save amamas. Na oltaim mipela i save beten long God, bai yupela i ken
kamap strongpela Kristen tru. 10 Bikpela i bin makim mi bilong lukautim
wok bilong en, na em i givim mi strong bilong mekim dispela wok. Na nau
mi raitimdispela tok long yupela long taimmi stap longwe yet, longwanem,
taim mi kam long yupela, mi no laik mekim strongpela tok bilong stretim
pasin bilong yupela. Bikpela i bin givimmidispelawok, baimi ken strongim
bilip bilong yupela, na i no bilong bagarapim yupela.

Pol i tok gutbai
11Ol brata, nau mi pinisim tok na mi tok gutbai. Yupela i mas wok long

kamap strongpela Kristen tru. Yupela i mas harim tok bilongmi. Na yupela
olgeta i mas holim wankain tingting tasol na i stap wanbel. Na God, em i
save givim bel bilong en long yupela na givim bel isi long yupela, em bai i
stap wantaim yupela.

12 Long pasin bilong yumi manmeri bilong God, yupela olgeta wan wan
i mas givim kis long ol arapela. Olgeta manmeri bilong God ol i givim gude
long yupela.

13 Bikpela Jisas Krais i ken marimari long yupela, na God i ken givim bel
bilong en long yupela, naHoli Spirit i kenmekimyupela olgeta i stapwanbel
tru.*
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Pas Pol i raitim long
Ol Galesia
Tok i go pas

Pastaim ol lain i bihainim Jisas, em ol lain Juda tasol. Tasol bihain Jisas i
salimaposel Pol i go autimgutnius long olmanmeri bilong ol arapela lain tu.
Na taim ol dispela manmeri tu i stat long kam insait long lain bilong Jisas,
wanpela hevi i kamap. Bipo ol dispela manmeri i no save bihainim ol lo
bilong Moses olsem ol Juda i save mekim. Taim ol i kamap Kristen, ol tu i
mas bihainim ol lo bilongMoses, o nogat?
Sampela man i laik mekim ol dispela lain i katim skin long pasin bilong

ol Juda na bihainim ol arapela lo bilong Moses. Tasol Pol i tok nogat. Em i
tok, yumi bilip long Jisas Krais, na dispela tasol i save mekim yumi i kamap
stretpela manmeri long ai bilong God, na yumi kisim nupela laip.
I luk olsem sampela bilong ol dispela lain Juda i bin i go long hap bilong

provins Galesia na ol i traimmekim ol Kristen i bihainim ol lo bilongMoses.
Pol i harim tok long dispela samting i bin kamap na em i raitim dispela pas i
go long ol Galesia bilong stretim gen bilip na pasin bilong ol.
Pastaim Pol i tok olsemGod yet i binmakim embilongmekimwok aposel.

Em i no bihainim laik bilong em yet na em i no bihainim tok bilongwanpela
man tasol. Nogat. God i bin singautim em na givim em wok bilong autim
gutnius long ol haiden. Bihain Pol i tok olsem, ol manmeri i bilip long Krais
Jisas, ol tasol i save kamap stretpela manmeri long ai bilong God. Na las tok
bilong dispela pas i olsem, taim Krais i mekim yumi i kamap fri, Holi Spirit i
save stiaim wokabaut bilong yumi na yumi save mekim gutpela pasin long
ol arapela.
God yet i binmakim Pol bilongmekimwok aposel

(Sapta 1.1—2.14)
1Mi aposel Pol. Ol man ol i no salim mi, na wanpela man i no bin putim

mi long wok aposel. Nogat. Mi bin kisim dispela wok long han bilong Jisas
KraiswantaimGod Papa, em i bin kirapimKrais longmatmat. 2Miwantaim
olgeta brata i stap wantaim mi, mipela i raitim dispela pas i go long yupela
ol manmeri bilong ol sios i stap long provins Galesia.

3God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long
yupela na mekim bel bilong yupela i stap isi. 4Krais i bihainim laik bilong
God Papa bilong yumi, na em i lusim laip bilong em yet bilong lusim sin
bilong yumi. Em imekim olsembilong em i ken kisim bek yumi long dispela
pasin nogut nau i stap long graun. 5 Olsem na yumi ken litimapim nem
bilong God oltaim oltaim. I tru.

Wanpela gutnius tasol i stap
6Bel bilong mi i kirap nogut tru long dispela pasin yupela i mekim. Long

wok Krais i bin mekim bilong marimari long yupela, God i bin singautim
yupela bilong kamap lainmanmeri bilong em, tasol kwiktaim tumas yupela
i lusim em, na yupela i bihainim narakain gutnius. 7Tasol i no gat narapela
gutnius i stap. Nogat tru. Sampela man i wok long paulim tingting bilong
yupela tasol, na ol i laik senisim nabaut gutnius bilong Krais. 8 Tasol sapos
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mipela yet i autim gutnius long yupela o sapos wanpela ensel bilong heven
i autim, na sapos dispela gutnius i no wankain olsem dispela gutnius bipo
mipela i bin autim long yupela, oraitman imekimdispela pasin, em i ken lus
longhel. 9Bipo mipela imekimdispela tok pinis, na naumimekimwankain
tokgen. Saposwanpelaman iautimgutnius longyupela, naeminowankain
olsem dispela gutnius bipo yupela i kisim, orait dispela man i ken lus long
hel.

10Na yupela i tingwanem? Dispela tok naumimekim, em i bilong olman
i ken belgut long mi o bilong God i ken belgut long mi? Ating mi wok long
grisim olman tasol, a? Harim. Saposmiwok yet long grisim olman, oraitmi
no wokman bilong Krais.

Stori bilong Pol i bin kamap aposel
11Ol brata, mi tokim yupela stret, dispela gutnius bipo mi bin autim long

yupela, em i no samtingwanpelaman i bin kamapim. 12Mi no kisimdispela
gutnius long wanpela man. Na ol man i no skulim mi long en. Nogat tru.
Jisas Krais yet i bin kamapim olgeta tok hait bilong dispela gutnius longmi.

13 Yupela i harim tok pinis long ol samting mi bin mekim bipo. Yupela
i save, mi bin bihainim strong bilip bilong ol Juda, na mi bin mekim nogut
tru long olmanmeri bilong sios bilong God. Mi binwok long bagarapim sios
olgeta. 14Mi bin strong tumas long bihainimolgeta pasin bilong ol tumbuna
bilongmi, na long dispela pasinmimekimmi binwinim pasin bilong planti
bilong ol yangpela man bilong ol Juda ol i wanlain wantaimmi.

15 Tasol taim mama i no karim mi yet, God i makim mi pinis, na long
marimari bilong en, em i singautim mi long kamap man bilong em yet. Na
long taim em yet i makim 16 em i soim Pikinini bilong en long mi, bilong
mi ken kisimwok bilong autim gutnius bilong em long olmanmeri bilong ol
arapela lain. Na long taim God i mekim dispela pasin longmi, mi no bin i go
askim sampela man. 17Mi no bin i go long Jerusalem bilong lukim ol man i
bin kamap aposel paslain longmi. Nogat. Mi go i stap long kantri Arebia. Na
bihain mi go bek long taun Damaskus. 18Na taim tripela yia i go pinis, na
mi bin i go long Jerusalem bilong toktok wantaim Pita. Na mi stap wantaim
em inap long 15 de. 19Tasol long dispela taimmi no lukim narapela aposel.
Jems, em brata bilong Bikpela, em tasol mi lukim. 20 Long dispela tok nau
mi raitim long yupela, mi tok tru tumas long ai bilong God, mi no giamanim
yupela.

21Na bihaingenmiraunnabaut insait longprovinsSirianaSilisia. 22Tasol
ol manmeri bilong Krais i stap long ol sios bilong distrik Judia, ol i no bin
lukim yet pes bilongmi. 23Ol i save harim tok tasol longmi olsem, “Pastaim
dispelaman iwok long kilim yumi, tasol nau em i save autim gutnius bilong
dispela pasin bilong bilip bipo em i wok long bagarapim.” 24Ol i harim tok
long ol samting God i binmekim longmi, na ol i litimapim nem bilong em.

2
Ol arapela aposel i bin wanbel wantaim Pol

1Mi stap inap 14 yia pinis, na bihain mi wantaim Barnabas mitupela i go
long Jerusalem gen. Mi kisim Taitus na mipela i go wantaim. 2God yet i bin
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soim mi olsem mi mas i go. Na taim mi stap long Jerusalem, mi bin toktok
wantaim ol bikman tasol bilong sios, na mi tokim ol long dispela gutnius
mi save autim long ol manmeri bilong ol arapela lain. Mi ting olsem, nogut
dispela wok mi mekim, na bipo tu mi bin mekim, em i lus nating. 3Taitus i
stap wantaimmi, na em iman bilong lain Grik. Tasol ol i no tok longmipela
i mas katim skin bilong em. 4 Tru, i gat sampela giaman brata ol i bin hait
tasol na kam insait long kibung bilongmipela. Ol i kam insait bilong luk stil
longdispelapasinKrais Jisas i bingivim longyumi long taimemi lusimyumi
long kalabus bilong lo, na em imekimyumi i kamap fri. Ol dispelaman i laik
kalabusim yumi gen. 5Tasol mipela i no orait long tok bilong ol long katim
skin bilong Taitus. Mipela i no aninit liklik long tok bilong ol. Mipela i laik
bai tok tru bilong gutnius em i no ken senis, na yupela i ken bihainim stret
oltaim.

6Sampela man i stap olsemol bikmanbilong sios. Long tingting bilongmi
yet, ol i gat biknem o nogat, em i samting nating. God i no save tingting long
nem bilong man. Tasol ol dispela man i gat nem, ol i no skruim wanpela
tok moa long tok bilong mi. 7Nogat tru. Ol i lukim olsem God i bin givim
mi wok bilong autim gutnius long ol manmeri bilong ol arapela lain, olsem
em i bin givim wok long Pita bilong autim gutnius long ol Juda. 8 Yes, God
i givim strong long Pita bilong mekim wok aposel namel long ol Juda, na
olsem tasol God yet i givim strong long mi bilong mekim wok aposel namel
long ol arapela lain. 9 Ol manmeri i lukim Jems na Pita na Jon olsem ol
bikman bilong sios, na taim ol dispela man i save pinis olsem, God i bin
marimari long mi na i givim dispela wok long mi, orait ol i sekan long mi
wantaim Barnabas, na kisimmitupela olsem brata tru bilong ol. Na mipela
olgeta i wanbel na pasim tok olsem, mitupela i ken mekim wok namel long
ol manmeri bilong ol arapela lain, na ol yet i ken mekim wok namel long ol
Juda. 10Ol i givim wanpela tok tasol long mitupela. Ol i laik bai mitupela i
mas mekim wok bilong helpim ol rabisman i stap long sios bilong ol. Bipo
yetmi bin amamas longmekim dispela kainwok, namiwok strong yet long
mekim.

Pol i kamapim rong bilong Pita
11 Tasol bihain, taim Pita i kam long taun Antiok, mi krosim em long pes

bilong em stret, long wanem, em i binmekim pasin i no stret.
12 Taim ol lain bilong Jems i no kamap yet, Pita i save kaikai wantaim ol

manbilong ol arapela lain. Tasol taimol dispela lain i kamappinis, orait Pita
i pret long dispela lain Kristen i save strong long pasin bilong katim skin.
Olsem na em i stap longwe long ol man bilong ol arapela lain, na em i no
poroman moa wantaim ol. 13 Ol arapela Juda tu ol i mekim dispela pasin
giaman wantaim em. Na bihain dispela pasin giaman bilong ol em i pulim
tingting bilong Barnabas tu. 14Tasol taimmi lukim ol i no bihainim stret tok
tru bilong gutnius, mi tokim Pita long ai bilong ol olsem, “Yu wanpela man
bilong lain Juda. Tasol yu bihainim pasin olsem yuman bilong arapela lain,
na i noolsemyumanbilong lain Juda. Olsemnawatpoyu strong longolman
bilong ol arapela lain long ol i mas bihainim pasin bilong ol Juda?”

Olmanmeri i bilip long Krais Jisas,
ol tasol i kamap stretpelamanmeri long ai bilong

God
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(Sapta 2.15—4.31)
Man i bilip long Jisas, em i kamap stretpelaman

15Tru, yumi ol Judayumibinkamap long lainbilong Juda. Yuminokamap
long ol arapela lain, em olman bilongmekim sin. Nogat. 16Tasol yumi save,
God i no ting long man i bihainim lo bilong Moses, na long dispela as em i
kolim em stretpela man. Nogat. Man i bilip long Krais Jisas, em tasol God
i save kolim stretpela man. Yumi tu yumi bilip pinis long Krais Jisas, long
wanem, yumi save, long dispela rot tasol God i ken kolim yumi stretpela
man, na i no long rot bilong bihainim lo. Long wanem, i no gat wanpela
man em inap bihainim gut ol lo na bai God i kolim em stretpelaman. Nogat.
17Taim yumibihainimdispela rot bilongbilip longKrais nakamap stretpela
man long ai bilong God, yumi lukim olsem yumi Juda tu yumi lain bilong
mekim sin wankain olsem ol arapela lain. Orait ating yumi inap tok, Krais
yet em i laikmekim sin i kamap strong, a? Nogat tru. Yumi no ken tok olsem.
18 Sapos mi pinisim pasin bilong i stap aninit long lo na bihain mi kirapim
bekdispelapasingen, oraitmiyetmikamapmanbilongmekimsin.* 19Tasol
lo i putimmi long rot bilong i dai na long ai bilong lomi stap olsemman i dai
pinis. Na long dispela rot naumi stap laipwantaimGod. Mi hangamap pinis
long diwai kroswantaimKrais nami dai wantaim em 20na mi kisim nupela
laip. Tasol dispela laip em i no laip bilongmi yet. Nogat. Krais em i stap laip
insait long mi. Na nau olgeta pasin na wok mi mekim long dispela graun,
em mi mekim long rot bilong bilip. Mi bilip long Pikinini Bilong God em i
bin laikim mi tru na em i lusim laip bilong em yet bilong helpim mi. 21Mi
no laikmekimmarimari bilong God i kamap olsem samting nating. Sapos lo
bilongMoses em inap longmekimyumi i kamapstretpelaman longai bilong
God, orait Krais i dai nating tasol.

3
Pasin bilong bihainim lo, na pasin bilong bilip

1Yupela longlongman bilong Galesia, mipela i soim Jisas Krais pinis long
yupela. I olsem ai bilong yupela yet i lukim em i hangamap i stap long diwai
kros. Husat nau i paulim tingting bilong yupela? 2Mi laik askimyupela long
wanpela samting tasol. Yupela i kisim Holi Spirit long wanem rot tru? Long
rot bilong bihainim lo? O long rot bilong harim gutnius na bilip? 3 Yupela
i kamap longlong pinis, a? Yupela i bin statim wokabaut bilong yupela long
strong bilong Holi Spirit, na nau yupela i laik pinisim long strong bilong
yupela yet? 4 Ating ol hevi bipo i kamap long yupela, em yupela i karim
nating, a? Tasol mi no ting yupela i karim nating.* 5God i givim Holi Spirit
long yupela na i wokim ol mirakel namel long yupela. Bilong wanem em i
mekim olsem? Em i ting long yupela i bihainim lo na em i mekim? O em i
ting long yupela i bin harim gutnius na bilip na em imekim olsem?
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6Buk bilongGod i gat tok olsem, “Abraham i bilipim tok bilongGod, olsem
naGod ikolimemstretpelaman.” 7Olsem nayupela ikensaveolsem, olman
i bilip long gutnius, ol i pikinini tru bilong Abraham. 8 Bipo yet God i save
olsem, bihain ol arapela lain bai i bilip long gutnius, na em i ting long em
bai i kolim ol stretpela manmeri. Olsem na bipo tru em i autim gutnius long
Abraham, olsem buk bilong God i tok, “Long yu God bai i mekim gut long
olgeta lainmanmeri.” 9Abraham i bilip naGod i binmekim gut long em. Na
olsem tasol Godbai imekimgut long olgetamanmeri i bilip. 10Tasol Godbai
i bagarapim olgeta man i ting pasin bilong bihainim lo em inap mekim ol i
kamap stretpela manmeri long ai bilong God. Long wanem, buk bilong God
i gat tok olsem, “Sapos wanpela man i no bihainim tru olgeta tok i stap long
buk bilong lo, orait God i ken bagarapimdispelaman.” 11Na buk bilongGod
i gat tok olsem, “Ol man i bilip, bai God i kolim ol stretpela man na ol bai i
stap laip.” Na dispela tok i soim yumi klia olsem, i no gat rot bilong wanpela
man i bihainim lo na God i kolim em stretpela man. 12Rot bilong bihainim
lo, em i no samting bilong bilip. Nogat. Em i samting bilong em yet. Long
wanem, buk bilong God i tok olsem, “Man i bihainim olgeta lo, em bai i stap
laip.”

13 Lo em i tok olsem, yumi olgeta man i no bihainim olgeta tok bilong
lo, yumi mas bagarap. Tasol bilong helpim yumi, Krais yet i kisim dispela
nem “man bilong bagarap” na em i kisim bek yumi. Buk bilong God i tok
olsem, “Olgetaman i hangamap long diwai, God i lukimol olsemmanbilong
bagarap tasol.” 14God i bin givim blesing long Abraham na tok long em bai
i mekim gut long olgeta lain manmeri. Na long dispela wok Jisas Krais i bin
mekim, naudispela blesing i kamappinis long olgeta lainmanmeri, na yumi
olgeta i ken bilip long gutnius na kisim Holi Spirit, olsem bipo God i bin tok.

Lo bilong God i no inap rausim promis bilong God
15Ol brata, mi tok nau long pasin bilong yumi man. Sapos wanpela man

i ting long em bai i dai, na em i raitim tok bilong skelim gut ol samting
bilongen longol pikinini bilong en, orait dispela tokbilongen i kamapolsem
wanpela kontrak, na i no gatman i save skruim sampela tokmoa long en, na
i no gat man i save tok, “Yumi no ken bihainim tok bilong dispela kontrak.”
16Orait bipo God i bin tok long gutpela samting bai i kamap bihain. Dispela
promis God i givim long Abraham wantaim pikinini bilong en. Buk bilong
God i no tok olsem, “Long ol pikinini bilong yu.” Em i no tok long planti
pikinini. Nogat. Em i tok long wanpela tasol, na i tok olsem, “Long pikinini
bilong yu.”† Dispela pikinini em Krais. 17 As bilong tok bilong mi i olsem.
PastaimGod imekim kontrakwantaimAbraham. Na taim 430 yia i go pinis,
orait lo i kamap. Dispela lo i kamap bihain tru, em i no inap rausim tok
bilong dispela kontrak bipo God i bin mekim. Em i no inap pinisim dispela
promis God i bin mekim bipo. 18 Sapos yumi mas bihainim lo bilong yumi
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ken kisim ol samting God i binmakim bilong yumi, orait yumi no kisim long
rot bilong promis. Tasol yumi save, God i bin mekim promis long em bai i
givimdispela ol samting long Abraham. 19Sapos olsem, orait bilongwanem
lo i stap? Em i olsem. God i laik bai as bilong sin em i ken kamap ples klia,
olsem na bihain long em i givim promis pinis, God i givim lo tu. Na em i laik
bai lo i stap inap long taim dispela pikinini i kamap, bipo God i bin promis
long givim ol samting long em. God i givim dispela lo long ol ensel na ol i
autim longwanpela namelmanna namelman em i givim long yumi. 20Tasol
saposwanpelamanemyet i laikmekimwanpelawok, embai ino inapgivim
dispela wok long wanpela namelman. Orait God em i wanpela tasol, na em
wanpela tasol i bin givim promis.

Lo em i waspapa bilong bringim yumi long Krais
21Ating mi laik tok olsem lo em i olsem birua bilong ol promis God i bin

mekim bipo? Nogat tru. Sapos God i bin givim narakain lo, em inap long
givim laip long yumi, orait pasin bilong bihainim lo em inap long mekim
yumi i kamap stretpela manmeri. 22 Tasol buk bilong God i tok olsem, “Sin
i kalabusim olgeta manmeri,” na God i larim dispela samting i kamap, bai
yumi man i bilip long Jisas Krais yumi ken kisim dispela samting God i bin
promis long givim long ol man i bilip long em.

23 Taim bilong bilip i no kamap yet, orait lo i kalabusim yumi i stap. Na
yumi stap kalabus inap taim bilong bilip i kamap ples klia pinis. 24Lo i stap
olsemwaspapabilong yumi, bilong bringimyumi i kam longKrais, bai yumi
ken bilip long gutnius na God i ken kolim yumi ol stretpela manmeri. 25Na
nau taim bilong bilip i kamap pinis, na yumi no i stap aninit long dispela
waspapamoa.

Bilip em imekim yumi i kamap pikinini bilong God
26Yupela olgeta ibilip longKrais Jisasna ipaswantaimem,na longdispela

pasin yupela i kamap pikinini bilong God. 27Yupela ol manmeri i bin kisim
baptais na i pas wantaim Krais, yupela olgeta i bin pasim Krais olsemman i
pasim longpela klos bilong en. 28Na long lain bilong Krais, i no gat ol Juda
na ol Grik. I no gat ol wokboi nating na ol man i stap fri. I no gat ol man na
ol meri. Nau long Krais Jisas yupela olgeta i stap wanpela tru. 29Na sapos
yupela i stap lainbilongKrais, orait yupela i stappikininibilongAbrahamtu.
Emyupela tasol ol lain bilong kisimol dispela samting bipoGod i bin promis
long givim long ol lain bilong Abraham.

4
Longwok bilong Krais yumi wokboi i kamap pikinini bilong God

1Tok bilongmi em i olsem. Sapos papa i gatwanpela pikinini, orait bihain
dispela pikinini bai i kisim olgeta samting bilong papa bilong en. I olsem
ol dispela samting i stap pinis olsem ol samting bilong pikinini. Tasol taim
pikinini i stap yangpela yet, em i stapwankain olsemolwokboi bilong papa.
2Em imas aninit long olwasmannaol bosman, i go inap long taimpapa i bin
makim. 3Na yumi tu i olsem. Taim yumi stap olsem ol liklik pikinini, yumi
stap olsem ol wokboi nating bilong ol spirit samting i save bosim ol samting
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bilong skai na graun. 4 Tasol long taim stret God i bin makim, em i salim
Pikinini bilong en i kam. Meri i karim em, na em i kamap man i stap aninit
long lo, 5 bilong baim bek yumi ol manmeri i stap aninit long lo, na bilong
mekim yumi i kamap pikinini bilong God.

6Nau yupela i stap pikinini bilong God. OlsemnaGod i salim Spirit bilong
Pikinini bilong en i kam pinis long bel bilong yumi na Spirit i mekim yumi i
singaut longGod olsem, “Aba, Papa.”* 7Olsem na yuno i stapwokboi nating
moa. Nogat. God i mekim yu i kamap pikinini bilong em. Na sapos yu stap
pikinini bilongGod, orait yu save, yu bai kisimol gutpela samting bilong em.

Pol i wari tru long ol Galesia
8Bipo yupela i no save long God, na yupela i stap olsem ol wokboi nating

bilong ol samting i no god tru. 9 Tasol nau yupela i save pinis long God. O
ating mobeta mi tok, God i save pinis long yupela. Olsem na bilong wanem
yupela i laik surik i go bek long ol dispela rabis spirit i no gat strong tru, na
yupela i laik kamap wokboi nating bilong ol gen? 10 Oltaim yupela i save
ting yupela i mas bihainim ol lo bilong ol bikpela de bilong lotu na bilong
ol nupela mun na bilong bikpela lotu bilong nupela yia. 11Mi tingting long
dispela pasin bilong yupela nami pret, nogutwokmi binmekimnamel long
yupela em i lus nating.

12 Ol brata, mi askim yupela strong long kamap wankain olsem mi. Mi
yet mi bin lusim lo na kamap wankain olsem yupela, na long dispela taim
yupela i no bin mekim wanpela rong long mi. 13 Yupela i tingim yet, a?
Wanpela kain sik i mekim, nami bin kam autim gutnius long yupela namba
wan taim. 14Bodi bilong mi i no strong, na dispela i givim bikpela hevi long
yupela. Tasol yupela i no bin givim baksait long mi, na yupela i no les long
i stap wantaim mi. Nogat. Yupela i kisim mi olsem yupela i kisim wanpela
ensel bilong God, o olsem yupela i kisim Krais Jisas yet. 15Long dispela taim
yupela i bin amamas na belgut longmi, tasol dispela amamas bilong yupela
nau i stap we? Mi tok tru tumas, long dispela taim, yupela i bin i gat bikpela
laik long helpimmi, na sapos yupela inap kamautim ai bilong yupela, orait
yupela bai i kamautim na givim mi. 16 Tasol nau olsem wanem? Mi autim
tok tru long yupela, na dispela i mekimmi i kamap birua bilong yupela, a?

17 Harim. Ol dispela man i wok long grisim yupela, ol i no gat tingting
bilong helpim yupela. Nogat. Ol i laik banisim yupela, bai yupela i tingting
tasol long helpimol. 18Sapos yumi tingting strong longmekimgutpela pasin
long ol arapela, em i orait. Oltaim yupela i kenmekim dispela pasin, na i no
long taim mi stap wantaim yupela tasol.† 19Ol pikinini bilong mi, mi pilim
pen gen olsem pen i kamap long meri i laik karim pikinini, long wanem, mi
laik bai yupela i mas kamap ol pikinini tru bilong Godwankain olsem Krais
yet. 20 Sori tumas, mi no i stap wantaim yupela nau. Sapos mi stap wantaim
yupela, orait mi inapmekim gutpela tok liklik long yupela. Mi wari tru long
yupela, nami no save, bai mi helpim yupela olsemwanem.

Tok bokis bilongHagarwantaim Sara
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21Yupela ol man i laik aninit long lo, yupela tokimmi nau. Ating yupela i
no save long tok bilong lo, a? 22Buk bilong God i tok olsem, Abraham i gat
tupela pikinini man. Wokmeri nating, Hagar, em i karim wanpela, na meri
i stap fri em i karim wanpela. 23 Dispela pikinini bilong wokmeri nating,
em i bin kamap long rot ol manmeri i save kamapim pikinini long en. Tasol
pikinini bilong meri i stap fri, God i mekim promis na em i kamap. 24 I
gat tok bokis insait long dispela stori. Dispela tupela meri i makim tupela
kontrak. Hagar i makim kontrak bilong maunten Sainai, na ol pikinini
bilong en i kamap wokboi nating. 25 Hagar em i makim maunten Sainai,
dispela maunten bilong kantri Arebia, na tu em i makim dispela Jerusalem
nau i stap. Dispela Jerusalem i stap wokmeri nating wantaim ol pikinini
bilong en. 26 Tasol narapela Jerusalem i stap long heven, em i stap fri. Em
i mama bilong yumi.‡ 27Buk bilong God i tok olsem, “Yu tarangu meri i no
save karim pikinini, yu ken amamas. Yu meri, yu no bin pilim pen bilong
karim pikinini, yu ken belgut. Yu mas singim song na amamas na singaut,
long wanem, bai yu gat planti pikinini moa, i winim ol pikinini bilong meri
i gat man.” 28Ol brata, yupela i wankain olsem Aisak. Long promis bilong
Godyupela i kamappikinini bilong em. 29Tasol dispela pikinini i bin kamap
long rot ol manmeri i save kamapim pikinini long en, em i binmekim nogut
long dispela arapela pikinini i bin kamap long strong bilong Holi Spirit. Na
nau tu wankain pasin tasol i stap. 30Buk bilong God i gat wanem tok? Em i
tok olsem, “Rausim dispela wokmeri wantaim pikinini bilong en. Pikinini
bilong wokmeri em i no ken kisim ol hap samting bilong papa wantaim
pikinini bilongmeri i stap fri.” Buk bilong God i tok olsem. 31Orait ol brata,
yumi save, yumi no pikinini bilong wokmeri nating. Nogat. Yumi pikinini
bilongmeri i stap fri.
TaimKrais i mekim yumi i kamap fri, Holi Spirit i

save stiaimwokabaut bilong yumi
na yumi savemekim gutpela pasin long ol arapela
(Sapta 5-6)

5
Yumimas i stap fri tru

1 Krais i bin mekim yumi i kamap fri, bilong yumi no ken i stap aninit
long lo. Olsem na yupela i mas sanap strong. Yupela i no ken larim ol man i
mekim yupela i kamap olsem ol wokboi nating gen.

2Harim. Mi Polmi tokimyupela, sapos yupela i larimol i katim skinbilong
yupela, orait wok bilong Krais bai i no inap helpim yupela liklik. Nogat tru.
3 Yupela olgeta man i larim ol i katim skin bilong yupela, mi laik tokaut
klia gen long yupela olsem, sapos yupela i mekim pasin olsem, orait yupela
i mas bihainim olgeta lo wantaim. 4 Sapos yupela i laik bihainim lo, na
long dispela rot yupela i laik bai God i kolim yupela stretpela man, orait
yupela i lusim Krais pinis. Yupela i lusim pinis marimari bilong God. 5Long
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strong bilong Holi Spirit yumi bilip long God na yumi wetim em i kolim
yumi stretpela man. 6 Sapos man i stap long Krais Jisas, orait pasin bilong
katim skin em i samting nating, na pasin bilongman i no katim skin, em tu i
samting nating. Tasol pasin bilong man i bilip na dispela i kirapim em long
laikim tru ol arapela, dispela em i samting tru.

7Bipo yupela i savewokabautgut longrotbilongKrais. Tasolhusat i pasim
rot na yupela i no bihainim moa tok i tru? 8 Dispela tingting nau yupela i
bihainim em i no kam long God, em God i save singautim yupela. 9Tingim.
Liklik yis tasol em inap long mekim olgeta bret i solap. 10Mi bilip olsem
Bikpela bai i helpim yupela, na bai yupela i bihainim tingting bilong mi, na
bai yupela i no holim narapela tingting. Mi no save husat i wok long paulim
tingting bilong yupela, tasol maski, dispela man bai i kisim pe nogut long
rong bilong em yet.

11Ol brata, sapos i trumi save autim tok yet long ol man imas katim skin,
oraitbilongwanemol iwokyet longmekimnogut longmi? Saposmi tok long
olman imas katim skin, orait tok bilongdiwai kros i no inapbagarapimmoa
tingting bilong ol man. 12Ol dispela man i paulim tingting bilong yupela, ol
i strong long dispela pasin bilong katim skin bilong sem. Tasol mobeta ol i
katim skin bilong ol yet na rausim bol bilong ol olgeta.

13 Tru, ol brata, God i bin singautim yupela bilong yupela i ken i stap fri.
Tasol nogut yupela i ting olsem, “Mipela i stap fri, olsem na mipela i ken
mekimol pasin bilong olpela bel.” Nogat. Yupela i no ken ting olsem. Yupela
wan wan i mas i stap olsem wokboi bilong ol arapela manmeri bilong God,
na yupela i mas givim bel bilong yupela long ol. 14Olgeta tok bilong lo i stap
insait long dispela wanpela tok tasol, “Yu mas laikim ol wantok olsem yu
laikim yu yet.” 15 Tasol sapos yupela i kros kros na pait nabaut namel long
yupela yet, orait yupela lukaut. Nogut yupela olgeta i lus wantaim.

Pasin bilongHoli Spirit na pasin bilong olpela bel
16 Tok bilong mi em i olsem, yupela i mas larim Holi Spirit i stiaim

wokabaut bilong yupela. Sapos yupela i mekim olsem, orait yupela bai i
no inap bihainim laik bilong olpela bel. 17 Yumi save, olpela bel em i laik
daunimHoli Spirit, na Holi Spirit em i laik daunim olpela bel. Tupela i birua
wantaim, na samting yupela i laikmekim, em yupela i no inapmekim. 18Na
sapos yupela i bihainimHoli Spirit, orait yupela i no i stap aninit long lo.
19Yupela i save pinis long pasin bilong olpela bel. Em olkain pasin olsem,

pasin pamuk na pasin doti na pasin bilong bel i kirap long mekim ol pasin
nogut, 20 na pasin bilong lotu long ol giaman god na pasin bilong mekim
olkain posin na pasin birua na belhat na kros na bel nogut na mangal na
pasin bilong ting long yu yet tasol na tok pait na brukim lain, 21 na pasin
bilong bel kaskas long ol man i stap gut na pasin bilong spak na hambak na
singaut bikmaus nabaut, na ol kain kain pasin olsem. Bipomi tokim yupela
pinis, na nau mi mekim wankain tok gen. Olgeta man i mekim ol dispela
kain pasin, ol bai i no inap i go insait long kingdom bilong God.

22Tasol Holi Spirit i savekirapimyumi longmekimol gutpelapasinolsem,
pasin bilong laikim tru ol arapela na pasin bilong amamas na pasin bilong i
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stap bel isi na pasin bilong i no belhat kwik na pasin bilong helpim ol man
namekim gutpela pasin long ol na pasin bilong wokabaut stret oltaim 23na
pasin bilong i stap isi na pasin bilong daunim laik bilong olpela bel. I no gat
wanpela lo i tambuim ol dispela kain pasin. 24Olgeta manmeri bilong lain
bilong Krais ol i kisim olpela bel wantaim ol laik namangal nogut bilong en,
na ol i nilim pinis long diwai kros na em i dai pinis.

25 Holi Spirit em i givim laip long yumi, olsem na yumi mas larim Holi
Spirit i stiaim olgeta wokabaut bilong yumi. 26 Yumi no ken litimapim
nating nembilong yumi yet, na yumi no ken sutimbel bilong ol arapela long
kirapim pait, na yumi no kenmangal long ol samting bilong ol arapela.

6
Wanem kain kaikai yu planim, dispela kain tasol bai yu kisim

1Ol brata, sapos yupela i save olsem wanpela bilong yupela i bin mekim
sin, orait yupela man i bihainim Holi Spirit, yupela i mas mekim pasin isi
long dispela man na helpim em long stretim pasin bilong em. Tasol yupela
i mas lukaut gut long yupela yet. Nogut Satan i traim yupela na yupela tu i
pundaun long sin. 2Yupela i mas helpim ol arapela long karim hevi bilong
ol. Longdispelapasinbai yupela inapim tru lobilongKrais. 3Sapos wanpela
man i ting em i gat nem, tasol em i no gat nem, orait dispelaman i giamanim
em yet. 4Olgeta man i mas skelim wok bilong ol yet, em i gutpela o nogat.
Man i mekim olsem, em i ken amamas long pasin em yet i mekim na em i
no mas skelim pasin bilong en wantaim pasin bilong narapela man, 5 long
wanem, olgeta manwanwan bai i karim hevi bilong pasin ol yet i mekim.

6Man i skul long tok bilong God, em i ken givim sampela bilong olgeta
gutpela samting bilong en i go longman i skulim em.

7Nogut yupela i giamanim yupela yet na yupela i ting yupela inap long
trikim God. Yupela bai i no inap tru. Yu planim pikinini bilong wanem
kain kaikai, em dispela kain kaikai tasol bai i kamap long gaden bilong yu.
8 Sapos wanpela man i bihainim ol laik bilong olpela bel bilong em yet,
orait dispela pasin bilong olpela bel bai i kamapim kaikai nogut na em bai i
bagarap olgeta. Tasol sapos em i bihainimpasin bilongHoli Spirit, orait Holi
Spirit bai i kamapim laip longdispelamanna embai i stap gut oltaimoltaim.
9Olsem na yumi no ken les long mekim gutpela pasin. Sapos yumi no slek
longmekimwok, orait long taim bilong kisim kaikai yumi bai kisim gutpela
kaikai tru. 10Olsem na wanem taim yumi inap mekim gutpela pasin long
ol arapela, yumi mas mekim. Na yumi mas strong tru long mekim gutpela
pasin long ol arapela manmeri i bilip long Bikpela.

Pol i amamas long diwai kros bilong Krais
11Dispela hap tok em mi yet mi raitim. Lukim ol dispela bikpela leta mi

wokim bilong raitim tok.* 12 Harim. Ol dispela man i strong tumas long
katim skin bilong yupela, ol i mekim olsem, long wanem, ol i laik kisim
biknem long ai bilong ol arapela man. Ol i save pret na ting olsem, “Nogut
ol arapela man i save olsem yumi bilip long diwai kros bilong Krais, na ol

5:23: 1 Ti 1.9 5:24: Ro 6.6, 13.4, Kl 3.5, 1 Pi 2.11 5:25: Ro 8.4-5, Ga 5.16 5:26: Fl 2.3
6:1: Mt 18.15, 1 Ko 2.15, 4.21, 7.5, 2 Ti 2.25, Hi 12.13, Je 5.19 6:2: Jo 13.14-15, Ro 15.1, 1 Te 5.14, 1

Jo 4.21 6:3: Ro 12.3, 1 Ko 8.2, 2 Ko 3.5 6:4: 1 Ko 11.28, 2 Ko 13.5 6:5: Ro 2.6, 14.12, 1 Ko 3.8
6:6: Ro 15.27, 1 Ko 9.11, 9.14 6:7: Jop 13.9, Lu 16.25, Ro 2.6, 1 Ko 6.9 6:8: Hos 8.7, 10.12, Jo

3.6, 6.63, Ro 8.13, Je 3.18 6:9: 1 Ko 15.58, 2 Te 3.13, Hi 3.6, 3.14, KTH 2.10 6:10: Ef 2.19, 1 Te 5.15,
1 Ti 6.18, Hi 3.6 * 6:11: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21. 6:12: Ga 2.3, 2.14, 5.11, Fl 3.18



GALESIA 6:13 1957 GALESIA 6:18

i laik mekim nogut long yumi.” 13Ol man i kisim pinis dispela mak bilong
ol Juda, ol yet i no save bihainim gut lo. Tasol ol i laik katim skin bilong
yupela, bai ol i ken kisim biknem long dispela samting ol i bin mekim long
skin bilong yupela. 14Tasol mi no inap litimapimnembilongmi yet o bilong
wanpela man. Nogat. Mi bai litimapim nem bilong Jisas Krais tasol. Em i
dai pinis long diwai kros, na mi amamas long dispela tasol. Long wok Krais
i bin mekim long diwai kros, pasin bilong dispela graun em i dai pinis long
tingting bilong mi, na i olsem mi yet mi dai pinis long diwai kros na mi no
inap bihainim moa ol pasin bilong graun. 15Nau pasin bilong katim skin
em i samting nating, na pasin bilong man i no katim skin, em tu i samting
nating. God i mekim yumi i kamap nupela manmeri, na dispela tasol em i
samting tru. 16God i kenmarimari long olgetamanmeri i save holimdispela
tingting na bihainim, na em i ken mekim bel bilong ol i stap isi. Ol dispela
manmeri ol i lain Israel tru bilong God.

17Mi no laik bai wanpela man i givim hevi moa long mi. Nogat. Ol man
i bin paitim mi, na ol dispela mak i stap pinis long bodi bilong mi, ol i soim
olsemmi wokman tru bilong Jisas.

18Ol brata,marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais em i ken i stap
wantaim spirit bilong yupela wanwan. I tru.
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Pas Pol i raitim long
Ol Efesus
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas i olsem, God i laik bungim olgeta samting
long Krais, em olgeta samting bilong heven na bilong graun, na bai Krais i
stap het tru bilong olgeta samting (1.10). Na God i laik kirapim ol manmeri
bilong em yet, bai ol i pas tru wantaim Krais na ol i stap wanbel.
Long namba wan hap bilong pas Pol i mekim planti tok long marimari

bilong God i mekim olgeta manmeri i bilip long Krais i bung wantaim na i
kamap wanpela lain manmeri. Long wok bilong Jisas, God i kisim bek ol
manmeri, na em i givimHoli Spirit long ol olsemmak bilong embai imekim
olgeta gutpela samting long ol olsem em i bin promis (1.14). Long namba 2
hap bilong pas Pol i tok olsem ol Kristen i pas wantaim Krais, olsem na ol i
mas wanbel tru na bihainim ol pasin bilong God yet.
Long dispela pas Pol i save mekim ol tok piksa bilong soim ol manmeri

klia olsem ol i paswantaimKrais na ol i kamapwanpela lainmanmeri. Em i
tok olsem ol manmeri bilong God i olsemwanpela bodi na Krais i olsem het
bilong dispela bodi (4.1-16). Na tu, ol manmeri bilong God i olsem wanpela
haus na Krais em i namba wan pos bilong haus (2.19-22). Na ol manmeri
bilong God i olsem wanpela meri na Krais i olsem man bilong dispela meri
(5.22-32). Long dispela pas yumi save lukim gut tru ol gutpela samting God i
laik mekim long ol manmeri bilong en.
Long Krais God imekim yumi i kamap ol nupela

manmeri

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim

mi olsem aposel. Mi raitim dispela pas long yupela ol manmeri bilong God
i stap long taun Efesus na i bihainim tru Krais Jisas. 2 God Papa bilong
yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.

Long Krais God i givim yumi olgeta gutpela samting bilong heven
3Yumi litimapimnembilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong

yumi Jisas Krais. Long Krais em i bin givim yumi olgeta gutpela samting
bilongheven, bilonghelpimspirit bilongyumi. 4Taim God inomekimgraun
i kamap yet, na em i makim yumi pinis long pas wantaim Krais, bai yumi
ken i stap holi. Bai yumi ken i stap stretpela manmeri na i no gat asua long
ai bilong en. 5Bipo yet em i laikim yumi tumas, na em imakim yumi bilong
kamap pikinini bilong em yet long wok Jisas Krais bai i mekim bilong kisim
bek yumi. Long laik bilong em yet God i mekim olsem. 6 Long nem bilong
dispela Pikinini em i laikim tumas, God i bin marimari moa yet long yumi.
Olsem na yumi mas ting long dispela bikpela marimari bilong em na yumi
mas litimapim nem bilong God.

1:1: Ap 18.19-21, 19.1, Ro 1.1, 1.7, 1 Ko 1.1, Kl 1.1 1:2: 2 Ko 1.2, Ga 1.3, Kl 1.2, Ta 1.4 1:3: Ef
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7Marimari bilong God em i pulap tru. Krais i dai pinis bilong baim bek
yumi, na long blut bilong en, God i lusim olgeta sin bilong yumi. 8 God
i kapsaitim marimari bilong en moa yet long yumi, na em i givim olgeta
kain save wantaim gutpela tingting long yumi. 9 Bipo God i tingting pinis
long dispela samting em i laik mekim long wok bilong Krais. Tasol dispela
tingting bilong en i bin i stap hait, na nau em i soim yumi pinis dispela
tingting bilong en. 10Dispela samting em i laik mekim em i olsem. Em i laik
stiaim olgeta samting i go i go, na long dispela taim em imakimpinis, embai
i bungimolgeta samting longKrais, ol samting bilong hevenna bilong graun
tu. Na Krais i ken i stap het bilong olgeta samting.

11 God i save bihainim laik na tingting bilong em yet na mekim olgeta
samting i kamap, na long laik bilong em, bipo yet em i makim mipela Juda
bilong pas wantaim Krais na kamap lainmanmeri tru bilong God. 12Mipela
Juda,mipela ol nambawan lain i binbilip longKrais nabihainimem, naGod
i makimmipela bilong tingting oltaim long bikpela lait na strong bilong em
na litimapim nem bilong em.

13 Na yupela ol manmeri bilong ol arapela lain, yupela tu i harim pinis
tok tru, em dispela gutnius bilong God i kisim bek yupela. Na yupela i bilip
pinis long Krais. Olsem na yupela i pas wantaim Krais, na God i bihainim
promis em ibinmekimbiponaemigivimHoli Spirit longyupela, olsemmak
bilong yupela i stap lain manmeri bilong em stret. 14Yumi kisim Holi Spirit
pinis, olsem na yumi save, bihain yumi bai kisim tu olgeta arapela gutpela
samting God i bin promis long givim long ol manmeri bilong en. Yumi wet
long kisim ol dispela samting long taim God i kisim bek yumi na yumi stap
fri tru wantaim em. Na yumi bai tingting long ol dispela strongpela wok em
i binmekim na yumi bai litimapim biknem bilong en.

Pol i prea long God i ken givim save long ol Efesus
15Mi harim tok long yupela i bilip tru long Bikpela Jisas, na yupela i save

givim bel bilong yupela long olgeta manmeri bilong God. 16Olsem na taim
mimekim prea, oltaimmi save tingting long yupela na tenkyu long God. Na
mi save prea 17 long God bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em Papa i
stapnambawan truwantaimbikpela lait na strong bilong en, em i ken givim
gutpela tingting long yupela na mekim yupela i save gut long as bilong tok
bilong em, bai yupela i ken save gut long emyet. 18Mi laik bai em i givim lait
long tingting bilong yupela, bai yupela i ken save gut long ol dispela samting
em i singautim yupela bilong kisim, em ol samting yupela i wetim i stap.
Olsem bai yupela i save long ol dispela gutpela gutpela samting God i bin
makimbilongyumiolmanmeribilongem. 19Na bai yupela i kensaveolsem,
dispela strong bilong God oltaim em i wok long helpim yumi ol manmeri i
bilip long em, em ibikpelamoamoayet. Yumino inap tru long skelim strong
bilong en. Na dispela bikpela strong bilong God i save wok long yumi, 20 em
tasol bipo i bin wok long Krais. Krais i dai pinis, na long dispela bikpela
strong bilong God, God i kirapim em na i bringim em i go sindaun long han
sut bilong em long heven. 21 Olsem na Krais i stap antap tru long olgeta
kain strongpela spirit, na long olgeta hetmanna long olgeta gavman, na long
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olgeta samting i gat strong. Em i stap antap long olgeta man i gat nem nau
long dispela taim, na long taim bihain tu. 22God i bin putim olgeta samting
i stap aninit long Krais, na i mekim em i stap het tru bilong olgeta samting,
na long dispela pasin em i stap het bilong sios. 23Sios em i bodi bilong Krais.
Krais em i stap insait long olgeta samting na i pulapim ol tru, na em i pulap
olgeta long sios bilong en.

2
God imekim yumiman i dai pinis i stap laip wantaimKrais

1 Bipo yupela i save mekim ol kain kain rong na sin, na dispela i kilim
yupela i dai. 2 Long dispela taim yupela i bin wokabaut long pasin nogut
bilong dispela graun. Yupela i bin bihainim pasin bilong hetman bilong ol
spirit nogut i stap long skai, emdispela strongpela spirit i wok yet insait long
bel bilong ol man i save sakim tok bilong God. 3 Bipo yumi olgeta i bin i
stap wantaim dispela lain, na yumi bihainim laik nogut bilong olpela bel
bilongyumi tasol. Yumibihainim laikbilongdispelaolpelabelna laikbilong
tingtingbilongyumiyet. Na long taimyumibin i stapolsem, yumi inapkisim
penogutGod i redimpinisbilonggivimlongolgetamanmeri imekimdispela
kain pasin.

4-5 Tru, rong bilong yumi em i kilim yumi na yumi dai pinis. Yumi stap
olsem ol man i dai pinis olgeta. Tasol marimari bilong God em i pulap tru
na em i givim bel bilong en moa yet long yumi. Olsem na em i mekim yumi
i stap laip wantaim Krais. Yes, long marimari bilong God tasol em i kisim
bek yupela. 6Em i kirapim yumi wantaim Krais Jisas. Na em i mekim yumi
i sindaun pinis wantaim Krais long sia king bilong en long heven. 7 Long
wok bilong Krais Jisas em i mekim dispela gutpela pasin long yumi, long
wanem, em i laik soim bikpelamarimari tru bilong en long olgetaman long
olgeta taim bihain. 8Yupela i bilip long Krais, na long marimari bilong God
tasol, God i kisim bek yupela. Dispela em i no samting yupela yet i mekim.
Nogat. God i givimnating long yupela. 9Em i no olsempe bilongwok yupela
i mekim. Olsem na i no gat wanpela man em inap litimapim nem bilong em
yet. 10Long Krais JisasGod imekimyumi ikamapolnupelamanmeri, bilong
yumi kenwokabaut long rot bilong gutpela pasin bipo yet God i redim pinis
bilong yumi ken wokabaut long en.

Krais i pinisim pasin birua na tupela lain i kamapwanpela
11Yupela i save, ol lain bilong Juda i save katim skin bilong ol man, na ol

i save kolim yupela olsem, “Ol man i no save katim skin.” Dispela i tok long
pasin ol man yet i savemekim long skin bilong ol. Orait yupela i mas tingim
gut, bipo yupela i stap man bilong ol arapela lain, 12 na long dispela taim
yupela i stap longwe long Krais. Yupela i stap ausait long lain bilong Israel.
God i bin mekim promis na i givim kontrak long ol lain Israel, na yupela i
stap ausait long dispela lain. Yupela i stap long dispela graun, na i no gat
wanpela gutpela samting i stap bilong yupela i wetim i kamap bihain. Na
yupela i no save long God. 13Bipo yupela i stap longwe tru. Tasol nau blut
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bilong Krais i bringim yupela i kam, na yupela i pas wantaim Krais Jisas na
yupela i stap klostu tru long God. 14Krais yet i save mekim yumi i stap bel
isi na sindaun gut wantaim. Bipo ol lain Juda i save birua long ol arapela
lain, na dispela pasin birua i kamap olsembanis i stap namel long ol Juda na
ol man bilong ol arapela lain. Tasol long bodi bilong em yet Krais i brukim
pinis dispela banis na i pinisim dispela pasin birua, na em i bungim tupela
lain na mekim ol i kamap wanpela lain tasol. 15Em i rausim pinis lo bilong
Moses wantaim olgeta hap tok na olgeta lo bilong en. Em i mekim olsem,
bai em i ken bungim tupela lain namekimol i kamap olsemwanpela nupela
man. Na long dispela pasin em imekim yumi i stapwanbel. 16Em i dai long
diwai kros bilong bungim dispela tupela lain long wanpela bodi. Na long
diwai kros em i kilim i dai dispela pasin birua i bin i stap bipo. 17Em i kam
na i autim gutnius olsem, “Nau yupela i stap wanbel.” Em i autim dispela
gutnius long yupela ol lain i stap long ol longwe ples, na long ol manmeri i
stapklostu tu. 18Yumi stapwanbel, longwanem, longKrais yumi tupela lain
wantaim i gat wanpela Spirit i opim rot bilong yumi ken kamap long Papa.

Yumi olgeta Kristen yumi haus tru bilong God
19 Nau yupela i no moa i stap olsem ol tripman i no gat graun. Nogat.

Yupela i wanlain wantaim ol manmeri bilong God. Yupela i stap lain tru
bilong God. 20 Yupela i olsem haus God i wokim. Em i bin planim mipela
aposel wantaim ol profet olsem pos bilong dispela haus. Na Krais Jisas em i
nambawanpos tru. 21Olgeta bunbilongdispela haus i pas longKrais, olsem
na olgeta i pas gut wantaim. Na God i wokim yet dispela haus, na haus i laik
kamap bikpelamoa na i stap haus bilong Bikpela yet. 22Yupela tu i pas long
Krais, na God i bungim yupela wantaim ol arapela manmeri bilong en, na
yupela i kamap haus tru bilong God, bai emwantaim Holi Spirit i ken i stap
long dispela haus.

3
Pol i gat wok bilong autim gutnius long ol arapela lain

1God i mekim gut tru long yupela, na long dispela as tasol mi Pol mi stap
long kalabus, long wanem, mi save mekim wok bilong Krais Jisas bilong
helpim yupela man bilong ol arapela lain. 2Mi ting yupela i harim pinis
olsem, God i bin marimari long mi na makimmi bilong mekim dispela wok
em imekim bilongmarimari long yupela tu. 3Dispela tok long samting God
i mekim, bipo em i stap hait, tasol God yet i bin kamapim long mi, olsem
mi stori liklik pinis. 4Na taim yupela i ritim dispela tok, orait yupela bai i
save olsem, mi save gut tru long dispela tok hait bilong wok Krais i mekim.
5 Long olgeta taim bipo, God i no bin autim klia dispela tok hait. Tasol nau
long Holi Spirit, God i autim klia long mipela ol aposel na profet bilong em.
6Dispela tok i olsem. Long gutnius yupelamanbilong ol arapela lain yupela
i kamap wanlain na wanpela bodi wantaim mipela. Na yumi olgeta i save
kisim olgeta samting God i bin makim bilong yumi long Krais Jisas. 7 God
i mekim mi i kamap wokman bilong autim dispela gutnius. Em i marimari
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long mi, na em i givim strong bilong en long mi, bilong strongim mi long
mekim dispela wok. 8 Mi aninit tru long olgeta arapela manmeri bilong
God, tasol em i marimari long mi na givim dispela wok long mi, em wok
bilong autim gutnius long ol arapela lain. Dispela gutnius i tok long olgeta
gutpela samting bilong Krais, em yumi ol man i no inap tru long skelim na
kaunim. 9God i bin wokim olgeta samting, na pastaim em i haitim tingting
bilong en long olgeta pasin em i laik mekim. Na dispela tingting i stap hait
long olgeta taimbipo. Tasol nau em i givimmiwok bilong autim klia dispela
tingting bilong em. 10 Bipo em i haitim, tasol nau em i mekim sios bilong
en i kamap, na long dispela pasin em i mekim ol kain kain gutpela tingting
na save bilong en i kamap ples klia, bai ol strongpela ensel na spirit bilong
heven i ken save long tingting bilong God. 11 Bipo yet God i tingting long
mekimol dispela samting, nanau longwokbilongKrais Jisas, Bikpela bilong
yumi, em i mekim pinis. 12Na yumi save bilip long Krais, na yumi no pret.
Yumi save gut olsem, Krais em i rot bilong yumi kamap long God. 13Olsem
nami tokim yupela nau, yupela i no ken tingting planti long dispela pen mi
karim bilong helpim yupela, na bai bilip bilong yupela i slek. Nogat. Yupela
i ken amamas long dispela samting i kamap, long wanem, em bai i helpim
yupela long i stap gut wantaim God.

Pol i prea long ol Efesus i ken i stap strong
14Mi ting longol dispela samtingPapa i binmekimnami savebrukimskru

long en. 15Em i Papa bilong olgeta lain i stap long heven na long graun, na
em yet i givim nem long olgeta dispela lain. 16Mi save brukim skru na prea
olsem, Papa i bin makim ol planti gutpela gutpela samting tru bilong givim
yupela, olsem na em i ken pulapim Holi Spirit bilong em long bel bilong
yupela, na mekim yupela i stap strong tru. 17Na long bilip bilong yupela,
Krais i ken i stap longbelbilongyupela. Napasinbilong laikimtruol arapela,
em i ken kamap strong tru insait long bel bilong yupela na mekim yupela i
sanap strong, olsemgraun i save holimpas rop bilong diwai namekimdiwai
i sanap strong. 18-19 Olsem na yupela i ken kisim strong wantaim olgeta
manmeri bilongGod, inap longyupela olgeta i ken save gut longpasinbilong
Krais long laikim tru ol arapela, em i bikpela tru, na i go longpela moa, na i
go antap tru, na i go daun moa. Yes, pasin bilong Krais long laikim tru ol
arapela, em iwinimolgeta save, tasol yupela i ken save tru longen. Naolgeta
gutpela samting i pulap long God yet, ol i ken pulap long yupela tu.

20Strong bilongGod yet i savewok long bel bilong yumi, na dispela strong
i winim tru tingting bilong yumi. Olgeta samting yumi save askim God long
mekim, ol i no inap tru longmak bilong strong bilong en. 21Olsem na oltaim
oltaim ol manmeri bilong sios i mas litimapim nem bilong God long nem
bilong Krais Jisas, inap long olgeta taim bihain. I tru.
Yumi stap bodi bilong Krais na yumimas bihainim

ol pasin bilong God yet
(Sapta 4-6)
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4
Yumi Kristen yumi bodi bilong Krais

1Mi Pol, mi stap long kalabus, long wanem, mi save mekim wok bilong
Bikpela. Mi ting long God i bin singautim yupela long bihainim em tru,
olsemnami laik kirapim yupela longwokabaut stret long pasin em i laikim.
2Yupela imas i stapaninit tru longolarapelaKristennamekimpasin isi long
ol. Yupela i no ken belhat kwik long ol long taim ol i rongim yupela. Yupela
wan wan i mas givim bel bilong yupela long ol na karim hevi ol i givim
yupela. 3Holi Spirit em i givim yumi pasin bilong i stap wanbel, na dispela
pasin em i olsem rop i pasim yumi na yumi stap wanlain. Olsem na yupela i
mas hatwok long holimpas dispela pasin. 4 I gat wanpela bodi tasol, na i gat
wanpela Holi Spirit tasol. Olsem tasol God i singautim yupela bilong wetim
wanpela samting tasol, em long God i ken inapim tru ol gutpela samting em
i laik mekim long yumi. 5 I gat wanpela Bikpela tasol, na wanpela pasin
bilong bilip, nawanpela baptais tasol. 6 I gat wanpela God, em i Papa bilong
yumi olgeta. Em i antap long olgetamanmeri, na em iwoknamel long olgeta
manmeri, na em i stap insait long olgeta manmeri.

7 Krais i givim bikpela presen moa long yumi, na olsem tasol God i bin
marimari moa yet long yumi olgeta wanwan. 8Buk bilong God i tok olsem,
“Em i go antap tru,

na em i kisim bikpela lain kalabus
i go wantaim em.

Na em i givim ol presen
long ol man.”

9Na dispela tok “em i go antap” em i soim yumi olsem Krais i no i go antap
tasol. Nogat. Pastaim em i go daun insait long hap bilong graun i stap
daunbilo tru.* 10Dispela man pastaim em i go daun, em i go antap tu. Em
i go antap tru long olgeta heven, bilong em i ken pulapim olgeta samting.
11Na em tasol i givim ol presen olsem. Long sampela man em i givim wok
aposel. Na long sampela em i givimwok profet. Na long sampela em i givim
wokbilong autimgutnius long olmanmeri. Na long sampela em i givimwok
pasto na wok bilong skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim. 12Krais
i givim ol dispela presen bilong helpim yumi manmeri bilong God bai yumi
inap longmekimgutpelawokbilongem. OlsemnabaibodibilongKrais i ken
kamapstrongna i stapgut. 13Na dispelawokbai i go i go inap longyumibilip
tru na dispela imekim yumi i stapwanbel tru, na yumi olgeta i save tru long
Pikinini Bilong God. Olsem na Kristen laip bilong yumi bai i kamap strong
na yumi bai kisimolwankain gutpela pasin olsemKrasi yet. 14Yumi bai i no
inap i stap moa olsem ol liklik pikinini, na ol dispela tok bilong ol grisman i
save tumas long olgeta pasin bilong trik na giaman, em bai i no inap sakim
yumi nabaut olsemwin na si i save sakim kanu long solwara, na kanu i trip
nabaut na i no i go stret long ples em i makim. 15 Yumi no ken putim yau
long ol dispela kain tok. Nogat. Yumi mas bihainim pasin bilong laikim tru
ol arapela namekim tok tru tasol long ol. Olsem bai yumi kamap strongpela
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manmeri na bai yumi pas truwantaimKrais, em i het bilong yumi, 16na em
i save mekim yumi olgeta han lek ai samting bilong bodi yumi mekim gut
wok em i makim bilong yumi olgeta wan wan. Na em i save mekim yumi
olgeta skru rop bun samting bilong bodi i pas gut wantaim na i bihainim
pasin bilong laikim tru ol arapela, na long dispela pasin bodi i save kamap
bikpela na strongpela.

Ol Kristen i maswokabaut long nupela pasin
17 Olsem na mi laik mekim wanpela tok long yupela. Long nem bilong

Bikpela mi tokaut strong olsem, yupela i no ken wokabaut moa long pasin
bilong ol haiden. Tingting bilong ol i paul olgeta, 18na save bilong ol i olsem
tudak. Ol i no gat save tru, na bel bilong ol i pas, olsemna ol i stap ausait long
laip bilong God. 19Ol i no save semmoa long pasin ol i save mekim. Ol i go
insait tru long pasin nogut, na bel bilong ol i kirap tru long mekim ol kain
kain pasin doti.

20-21Mi ting yupela i harim pinis tok bilong Krais, na ol i skulim yupela
pinis long tok tru i stap long Jisas. Na mi save, ol i no bin skulim yupela
long mekim ol dispela pasin nogut bilong ol haiden. 22Bipo yupela tu i bin
wokabaut long pasin bilong olpela man, em pasin bilong giaman na bel i
kirap longmekim ol samting nogut, na em pasin i bringimman i go long rot
bilong bagarap. Tasol nau yupela i mas rausim dispela olpela pasin 23 na
tingting bilong yupela imas kamapnupela. 24Yupela imas kamapol nupela
manmeri, em ol manmeri God i mekim ol i kamap nupela na ol i stap olsem
God yet, long wanem, pasin bilong ol i stretpela olgeta na i holi tru.

25Olsem na yupela i mas lusim pasin bilong giaman. Yupela olgeta i mas
mekim tok tru tasol long ol arapela Kristen, long wanem, yumi olgeta i stap
hap bilong wanpela bodi. 26 Sapos bel bilong yupela i hat, orait yupela
lukaut. Nogut yupela i mekim sin. Nogut yupela i belhat yet i stap na san
i go daun. 27Nogut yupela i opim dua long Satan. 28Ol stilman i no ken stil
moa. Nogat. Nau ol i mas wok. Ol i masmekim gutpela wok long han bilong
ol yet, na ol bai i kisim planti samting, inap long ol i ken helpim ol man i
sot long ol samting. 29Yupela i no ken larim ol kain kain tok nogut i kamap
long maus bilong yupela. Nogat. Gutpela tok tasol i mas kamap, inap long
strongim olman i slek. Dispela kain tok i save bringimmarimari bilong God
i kam long ol man i harim. 30Yupela i no ken givim bel hevi long Holi Spirit
bilong God. God i givim Holi Spirit long yupela olsem mak bilong yupela i
stap ol manmeri bilong em stret, na bilong soim yupela olsem em i makim
taim bilong kisim bek yupela na mekim yupela i kamap fri tru. 31 Yupela i
mas rausim olgeta pasin bilong bel nogut na kros na belhat na bikmaus na
tok bilas, na olgeta kain pasin nogut. 32 Yupela i mas mekim gutpela pasin
longol arapelaKristennagivimbel bilongyupela longol. Yupela imas lusim
sin bilong ol, olsem God i lusim sin bilong yupela long nem bilong Krais.

5
Yumimaswokabaut long lait

1God i save laikim yupela tru, na yupela i stap pikinini bilong em. Olsem
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na yupela i mas bihainim ol pasin em yet i save mekim. 2 Yupela i mas
wokabaut long pasin bilong laikim tru ol arapela, olsem Krais i bin laikim
yumi tru na givim laip bilong em yet bilong helpim yumi. Em i givim laip
bilong en long God olsem ofa i gat gutpela switpela smel.

3Yupela i no kenmekimpasin pamukna olgeta kain pasin doti, na yupela
i no ken mangalim ol samting bilong ol arapela. Tok bilong ol dispela pasin
tu i no ken kamap liklik namel long yupela. I no inap yumi manmeri bilong
God i toktok long ol dispela kain pasin. 4 Yupela i no ken mekim tok doti
na tok kranki na tok pilai nogut. Dispela kain pasin em i no inap long yumi
mekim. Nogat. Mobeta yupela i tok tenkyu long God. 5 Yupela i mas save
gut olsem, ol manmeri bilong mekim pasin pamuk na olkain pasin doti, na
ol manmeri bilong mangal, em wankain pasin olsem pasin bilong lotuim ol
giaman god, ol dispela lain i no inap i kam insait long kingdom bilong Krais
na God.

6 Yupela i mas lukaut gut, nogut yupela i bihainim ol rabis toktok nating
bilong ol man i laik pulim yupela i go mekim ol dispela pasin nogut. Em ol
dispela kain pasin tasol i savemekim God i belhat long ol man bilong sakim
tok bilong em. 7Olsem na yupela i no ken poromanwantaim ol dispela kain
man. 8 Bipo yupela i stap long tudak, tasol nau Bikpela i putim yupela i
stap long lait. Olsem na yupela i mas wokabaut olsem ol manmeri bilong
lait. 9 Lait em i save kamapim olgeta kain gutpela pasin na stretpela pasin
na pasin bilong tok tru. 10 Yupela i mas trai long kisim save long ol pasin
Bikpela i save laikim. 11 Yupela i no ken poroman wantaim ol man i save
mekim pasin bilong tudak. Kain pasin olsem em i no save karim gutpela
kaikai. Nogat. Mobeta yupela i mas soim ol man olsem, dispela kain pasin
em i nogut. 12Mi no ken tokaut long ol pasin ol i save hait na mekim. Nogat.
Mi sem long toktok long ol dispela kain samting. 13Tasol lait i save kamapim
as bilong olgeta pasin na mekim ol i stap ples klia. 14Na taim lait i mekim
wanpela samting i stap ples klia, orait dispela samting tu i kamap olsem lait.
Olsem na dispela tok i stap,
“Yuman nau yu slip, yumas kirap.
Yu kirap longmatmat

na Krais bai i givim lait
long yu.”

15Olsem na yupela i mas lukaut gut long wokabaut bilong yupela. Yupela
i no ken wokabaut olsemman i no gat save. Nogat. Yupela i mas wokabaut
olsem man i gat save. 16Nau yupela i gat taim bilong mekim pasin bilong
God. Tasol dispela taim nau yumi stap long en, em i taim nogut, olsem na
yupela imas lukaut, nogutdispela taimi lusnating. 17Yupela inokenmekim
ol kranki pasin. Nogat. Yupela i mas save gut long laik bilong Bikpela.

18 Yupela i no ken dring planti na spak. Nogat. Dispela kain pasin i save
bagarapim yupela. Yupela imas larim Spirit bilong God i pulap long yupela.
19Na taim yupela i toktok wantaim ol arapela manmeri bilong God, yupela
i mas kisim ol tok i stap long ol song bilong Buk Song na long ol arapela song

5:2: Kis 29.18, Wkp 1.9, Sng 40.6, Jo 13.34, Ro 14.15, 2 Ko 2.15, Ga 2.20, Hi 7.27, 10.10, 1 Jo 3.11, 3.23
5:3: Ro 6.13, 1 Ko 5.1, 2 Ko 12.21, Kl 3.5, 1 Te 4.3 5:4: Mt 12.35, Ro 1.28, Ef 4.29 5:5: 1 Ko

6.9-10, Ga 5.19-21, Kl 3.5 5:6: Ro 1.18, Kl 2.4, 2.8, 2 Te 2.3 5:8: Jo 12.36, Ap 26.18, Ro 1.21, 2 Ko
3.18, Ef 2.11-13, Kl 1.13, 1 Pi 2.9, 1 Jo 2.9 5:9: Ga 5.22 5:10: Ro 12.2, Fl 1.10, 1 Te 5.21, 1 Ti 2.3
5:11: Ro 6.21, 1 Ko 5.9-11, Ga 6.8, 2 Te 3.6, 3.14, 2 Jo 1.10-11 5:13: Jo 3.20-21, Hi 4.13 5:14:

Ais 26.19, 60.1, Ro 13.11 5:16: Ga 6.10, Kl 4.5 5:17: Ro 12.2, Kl 1.9, 1 Te 4.3, 5.18 5:18: Snd
20.1, Ais 5.11, 5.22, Lu 21.34 5:19: Sng 33.2-3, Ap 16.25, 1 Ko 14.26 5:19: Kl 3.16-17



EFESUS 5:20 1966 EFESUS 6:4

bilong lotu na long ol song Holi Spirit i kamapim long bel bilong yupela, na
putim insait long tok bilong yupela. Na yupela i mas singim ol song long
Bikpela, long maus na long bel bilong yupela tu. 20Na oltaim yupela i mas
givim tenkyu long God Papa long olgeta samting, long nem bilong Bikpela
bilong yumi Jisas Krais.

Pol i tok long ol manmeri i marit
21Yupela i mas ting long Krais em i Bikpela bilong yupela, na yupela wan

wan i mas i stap aninit long ol arapela manmeri bilong God.
22 Yupela meri, yupela i mas aninit long ol man bilong yupela, olsem

yupela i save aninit long Bikpela. 23Long wanem,man em i het bilongmeri
bilong en, olsem Krais em i het bilong sios. Sios em i bodi bilong Krais, na
Krais i bin kisim bek em. 24 Sios em i stap aninit long Krais. Olsem tasol
yupela meri tu, oltaim yupela i mas aninit long ol man bilong yupela.

25 Yupela man, yupela i mas laikim tumas ol meri bilong yupela, olsem
Krais i laikim tumas sios na i givim laip bilong em yet bilong helpim sios.
26Long wara na long tok bilong en, Krais i wasim sios namekim em i kamap
klin long ai bilong en. Long dispela pasin em i makim sios i bilong em yet.
27Em i laik mekim sios i kamap naispela tru long ai bilong em, na bai sios i
no gat doti na grile na kain samting olsem. Nogat. Sios i ken i stapholi na i no
gat asua. 28Olsem tasol yupela man, yupela i mas laikim tru ol meri bilong
yupela, olsem yupela i save laikim bodi bilong yupela yet. Man i laikim tru
meri bilong en, em i laikim tru em yet. 29 Yumi save, i no gat wanpela man
i save birua long bodi bilong em yet. Nogat. Em i save givim kaikai long en
na lukautim gut, olsem Krais i save mekim long sios, 30 long wanem, yumi
olsem lek han na ai samting bilong bodi bilong Krais. 31 Buk bilong God i
tok olsem, “Olsem na man i save lusim papamama na i pas wantaim meri
bilong en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.” 32Dispela tok hait em i gat
bikpela tingting bilong en. Mi yet, mi ting em i tok long Krais wantaim sios
bilong en. 33Tasol dispela tok i tok tu long yupelamanwanwan long yupela
i mas laikim tru meri bilong yupela, olsem yupela i save laikim yupela yet.
Nameri i mas i stap aninit longman bilong en namekim gutpela pasin long
em.

6
Pol i tok long ol pikinini na ol papamama

1 Yupela pikinini, yupela i mas bihainim tok bilong papamama bilong
yupela. Yupela olgeta i pas wantaim Bikpela, na dispela pasin em i stretpela
pasin bilong yupela i mekim. 2 Buk bilong God i tok olsem, “Yu mas aninit
long papamamabilong yu na bihainim tok bilong ol.” Dispela lo em i namba
wan lo i gat promis i stapwantaim, 3empromis i tokolsem, “Sapos yumekim
olsem, orait olgeta wok samting yu mekim i ken kamap gutpela, na bai yu
stap longpela taim long dispela graun.”

4Na yupela papa, yupela i no ken bagarapim tingting bilong ol pikinini
bilong yupela namekim ol i belhat long yupela. Nogat. Yupela i masmekim
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gutpela pasin long ai bilong Bikpela, na stretim gut ol pikinini bilong yupela
na skulim ol long tok bilong Bikpela.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
5 Yupela ol wokboi nating, yupela i mas aninit long ol bosman bilong

yupela, na yupela i mas pret tru, nogut yupela i mekim pasin i no stret long
ai bilong ol. Oltaim yupela i mas tingting strong long mekim gutpela wok
tasol, long wankain pasin olsem yupela i save mekim long taim yupela i
mekim wok bilong Krais. 6 Nogut yupela i ting long grisim ol na yupela i
mekim gutpela wok long taim ol i stap klostu tasol. Nogat. Yupela i mas ting
olsem yupela i stap wokboi nating bilong Krais yet, na bel bilong yupela i
mas amamas long bihainim laik bilong God. 7Olsem na yupela i mas belgut
namekimwok. I noolsemyupela imekimwokbilongolman. Nogat. Yupela
i mekim wok bilong Bikpela yet. 8 Tingim. Sapos wanpela man i mekim
gutpelawok, orait Bikpela bai i givimgutpela pe long em,maski dispelaman
em i wokboi nating o em i stap fri.

9 Na yupela ol bosman, yupela tu i mas mekim gutpela pasin long ol
wokboi nating bilong yupela. Yupela i mas lusim pasin bilong pretim ol.
Bikpela i stap long heven, em i Bikpela bilong yupela na bilong ol tu, na em i
save skelim pasin bilong olgeta manmeri long wankain pasin tasol.

Ol Kristen i stap olsem ol soldia
10 Orait nau mi laik pinisim tok bilong mi olsem, yupela i pas wantaim

Bikpela, olsemna yupela imas tingting long olgeta bikpela strong bilong en,
na yupela i mas sanap strong. 11 Yupela i mas pasim olgeta klos pait God i
save givim long yumi, na bai yupela inap long sanap strong na sakim olgeta
kain pasin bilong trik na giaman Satan i save hait na mekim. 12Tingim gut.
Yumi no save pait long ol manmeri. Nogat. Yumi pait long ol strongpela
spirit na ol gavman na ol kain kain samting i gat strong, ol i save bosim
graun long dispela taim bilong tudak. Yumi pait long olgeta spirit nogut i
stap antap. 13Olsem na yupela i mas kisim olgeta klos pait God i save givim
yupela, na long taim nogut yupela bai inap sanap strong long pait. Na long
taim pait i pinis, yupela bai i sanap strong i stap yet.

14Sapos yupela i laik sanap strong, orait yupela imas pasim tok tru olsem
let bilong yupela, na pasim stretpela pasin olsem siot kapa i karamapim
bros bilong yupela, 15 na yupela i mas redi long autim gutnius bilong God
i laik wanbel wantaim ol manmeri, na putim dispela pasin olsem su bilong
yupela. 16Yupela i mas kisim dispela olgeta samting bilong pait, na yupela i
mas kisim tu pasin bilong bilip, na holim strong olsemhap plang, bai yupela
inap longmekim i dai olgeta spia paia dispelamannogut Satan i save sutim i
kam long yupela. 17Yupela i mas tingting long God i kisim bek yupela pinis,
na dispela tingting i mas i stap olsem hat kapa yupela i putim. Na yupela i
masholimbainatbilongHoli Spirit, em tokbilongGod. 18Long strongbilong
Holi Spirit yupela imas prea oltaim. Yupela imas strong longmekim ol kain
kain beten na askim God long helpim yupela. Oltaim yupela i mas was gut
bai yupela i no lusim dispela pasin. Yupela i no kenmalolo. Oltaim yupela i
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mas prea na askimGod long helpim olgetamanmeri bilong en. 19Na yupela
imas askimGod longhelpimmi tu. Mi laik bai yupela i prea olsem, God i ken
putim tok longmaus bilongmi, nami ken daunim pret na autim tru tok hait
bilong gutnius. 20God yet i bin salimmi i go bilong autimdispela gutnius, na
long dispela as tasol mi stap long kalabus. Mi gat wok bilong autim gutnius,
olsem na yupela i mas prea long God i ken strongimmi, bai mi ken daunim
pret na tokaut strong long ol manmeri.

Pol i askimGod longmekim gut long ol
21 Tikikus bai i toksave long yupela long olgeta wok mi mekim. Tikikus

em i brata tru bilong yumi, na em i gutpelawokman tru bilongBikpela. 22Mi
salimemikamlongyupelabaiyupela i kensave,mipela i stapolsemwanem,
na bai em i ken strongim bel bilong yupela.

23 God Papa wantaim Bikpela Jisas Krais em i ken mekim isi bel bilong
yupela olgeta brata, na em i ken mekim yupela i bilip strong na i laikim tru
ol arapela. 24God i ken mekim pasin bilong marimari long olgeta man i no
save lusim pasin bilong laikim tru Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

6:19: Ap 4.29, 2 Ko 3.12, Kl 4.3-4, 2 Te 3.1 6:20: 2 Ko 5.20, Fl 1.20, Fm 1.9-10 6:21: Ap 20.4, Kl
4.7-8, 2 Ti 4.12, Ta 3.12 6:21: Kl 4.7-8 6:24: 1 Pi 1.8



FILIPAI 1:1 1969 FILIPAI 1:7

Pas Pol i raitim long
Ol Filipai
Tok i go pas

Long taim Pol i brukim solwara na i kamap namba wan taim long hap
bilong Yurop, em i bin i go autim gutnius long taun Filipai long provins
Masedonia (lukim Aposel 16.8-15). Bihain em i go i stap long narapela taun
na ol i kalabusimem. Na taimem i stap kalabus em i harim tok long sampela
man i laik paulim bilip bilong ol Kristen i stap long Filipai. Tasol taim yumi
ritim dispela pas Pol i bin salim i go long ol Filipai, yumi no lukim dispela ol
samting i mekim Pol i bel hevi. Nogat. Em i bilip tru long Jisas, olsem na em
i amamas i stap.
Bipo Pol i bin sot tru long mani samting, na ol Filipai i bin salim mani i

kambilong helpim em. Olsemna long dispela pas Pol i tenkyu long ol Filipai
long dispela samting ol i bin mekim. Na tu, em i laik strongim bilip bilong
ol, nogut ol i tingting long Pol i stap long kalabus na ol i tingting planti na bel
hevi.
Pol i tokim ol long bikpela presen God i bin givim ol, em dispela nupela

laip ol i kisim longKrais Jisas. Em i tok olsemol i no bin bihainimol lo bilong
ol Juda na ol i kisim dispela presen. Nogat. Ol i bin bilip long Jisas tasol. Pol i
laik bai ol Filipai imas kisimpasin bilongKrais. Krais i no bin tingting olsem
emyet i bikman, na em i no bin bihainim laik bilong em yet. Nogat. Em i bin
daunim em yet namekim dispela wok God i bin givim em. Pol i tok olsem ol
manmeri i pas tru wantaim Krais, ol i save kisim bel isi bilong God, na ol i
save amamasmoa yet.
Taim yumi ritim dispela pas, yumi save olsem Pol i bin laikim tru ol

manmeri bilong sios i stap long taun Filipai.
Ol Filipai i bin poroman gut wantaim Pol na Pol i

amamas tru
(Sapta 1-4)

1 Pol wantaim Timoti, mitupela wokboi bilong Krais Jisas, mitupela i
raitim dispela pas i go long yupela olgeta manmeri bilong Krais Jisas i stap
long taun Filipai, wantaim yupela ol wasman na yupela ol wokman bilong
sios. 2God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i ken marimari
long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Pol i tenkyu long God
3Long olgeta taimmi tingting long yupela,mi save tenkyu longGodbilong

mi. 4 Long olgeta prea mi mekim bilong helpim yupela, oltaim mi save
amamas na prea. 5 Mi save amamas long yupela, long wanem, stat long
namba wan de na i kam inap nau, yupela i bin poroman wantaim mipela
longwokbilong autimgutnius. 6Na mi save pinis olsem, God yet i bin statim
gutpela wok long yupela, na em bai i wok i go i go na i pinisim dispela wok
longDebilongKrais Jisas. 7Yupela i stap long lewabilongmi, olsemna i stret
longmi gat dispela gutpela tingting long yupela. Maskimi stap long kalabus
o mi wok long helpim na strongim gutnius, yupela olgeta i bin poroman
wantaim mi long dispela wok God i bin givim mi long marimari bilong en.
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8 God i save olsem, sori bilong Krais Jisas yet i mekim bel bilong mi i gat
bikpela laik tru bilong lukim yupela olgeta.

9Oltaim mi save prea olsem, pasin bilong laikim tru ol arapela em i ken
kamap strongmoa long laip bilong yupela, na bai yupela i gat planti save, na
tingting bilong yupela i ken kamap klia tru. 10Olsem bai yupela inap long
skelim gut olgeta pasin na kisim ol pasin i gutpela tru. Na long De bilong
Krais i kotim ol manmeri, yupela bai i stap klin tru na i no gat asua long
wanpela samting. 11Na ol stretpela pasin Jisas Krais i save kamapim, ol bai
i pulap tru long yupela. Na ol manmeri bai i lukim na ol bai i givim biknem
long God na litimapim nem bilong en.

Pol i stap long kalabus, na dispela i helpim gutnius
12Ol brata, mi laik bai yupela i save, dispela samting i bin kamap longmi

em i no pasim gutnius. Nogat. Em imekim gutnius i kamap strong. 13Olsem
na olgeta lain soldia bilong lukautim haus bilong Sisar, na olgeta arapela
man tu, ol i save pinis olsem ol i bin putimmi long kalabus, long wanem,mi
mekim wok bilong Krais. 14Na bikpela lain bilong ol brata, ol i ting long mi
stap long kalabus, na dispela i strongim bel bilong ol na ol i bilip strong long
Bikpela. Na ol i lusim pret na ol i strongmoa long autim tok bilong God.

15Tru, sampela i lukimolman igivimbiknemlongmi, naol i belnogut long
mi, na ol i laik daunimmi, na long dispela as tasol ol i autim tok bilong Krais.
Tasol sampela i gat gutpela tingtingnaol i autim tok. 16Oldispelaman i save,
mi stap longkalabusbilongstrongimwokbilonggutnius, olsemnaol i laikim
mi tru na ol i autim tok. 17 Tasol ol arapela man ol i laik kamapim biknem
bilong ol yet, na ol i autim tok bilong Krais. Ol i no gat stretpela tingting na
ol i mekim olsem. Nogat. Ol i laik skruim sampela hevi moa long mi long
taim mi stap long kalabus. 18 Tasol maski ol i gat gutpela tingting o tingting
nogut, olgeta dispela man i save autim tok bilong Krais, na dispela i mekim
bel bilongmi i amamas tru.

Pol i ting em imas i stap laip na helpim ol Filipai
19Na mi bai amamas yet, long wanem, mi save, oltaim yupela i save prea

na askim God long helpim mi, na Spirit bilong Jisas Krais i save strongim
mi, na long dispela rot God bai i helpim mi na bai mi lusim kalabus na mi
stap fri. 20Olsem nami gat bikpela laik tru long mi no ken mekimwanpela
samting i no stret na bai mi kisim sem. Nogat. Mi ting olsem, nau na bihain
tumi bai sanap strong tru namekim ol gutpela pasin tasol, olsem oltaimmi
savemekim. Na saposmi stap laip o sapos mi dai, olgeta samtingmimekim
bai i givim biknem long Krais. 21 Tingting bilong mi em i olsem. Sapos mi
stap laip, orait mi stap wantaim Krais. Na sapos mi dai, orait mi bai kisim
gutpela samting tru. 22Sapos mi stap laip yet, oraitmi bai inaphelpimplanti
manmeri. Tasol baimi bihainimwanemrot? Mino save. 23Mi gat tupela bel
long dispela. Mi laik tru long i go i stapwantaimKrais. Embai i gutpelamoa.
24Tasol atingmobetamimas i stap yet long graun, baimi kenhelpimyupela.
25Mi bilip strong olsem mi gat wok yet bilong helpim yupela, olsem na mi
savepinis,mibai stapyetnawokwantaimyupelabilonghelpimyupela long
bilip strong na amamas. 26Olsem na taim mi kam kamap gen long yupela,
yupela bai i amamas longmi na litimapim nem bilong Krais Jisas.

God imekim gut long ol Filipai na larim ol i karim pen
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27 Bikpela samting, em i olsem. Wokabaut bilong yupela em i mas i stap
stret na bihainim tru gutnius bilong Krais. Olsem orait sapos mi kam lukim
yupela o sapos mi harim tok tasol long yupela, mi bai save yet olsem yupela
i sanap strong na i stap wanbel, na long wanpela tingting tasol yupela i wok
wantaim bilong kirapim ol manmeri long bilip long gutnius. 28 Na mi bai
save olsem ol birua bilong yupela ol i no inapmekim yupela i pret. Na sapos
ol i lukim yupela i no pret, orait ol bai i save olsem, ol bai i lus, tasol God
yet bai i mekim yupela i stap gut tru. 29Harim. God i mekim gut pinis long
yupela na em i larim yupela imekimwok bilong Krais. Em i no larim yupela
i bilip tasol long Krais. Nogat. Em i larim yupela i karim pen tu long nem
bilong em. 30Bipo yupela i lukimmi i pait long dispela pait mi stap long en,
na nau yupela i harim tok long mi pait yet. Orait yupela i karim pen, long
wanem, yupela i stap poromanwantaimmi long dispela pait.

2
Yumimas i stapwanbel namekim gut long ol arapela

1 Ating Krais i save strongim bel bilong yupela? Ating em i save laikim
yupela tru na dispela i mekim bel bilong yupela i stap isi? Ating yupela
i stap insait long laip bilong Holi Spirit? Ating yupela i save sori long ol
arapela na marimari long ol? 2 Sapos olsem, orait yupela i mas mekim ol
gutpela pasin, na amamas bilong mi bai i pulap tru. Yupela olgeta i mas
holim wanpela tingting tasol, na bihainim wanpela pasin bilong laikim tru
ol arapela. Yupela i mas i stap wanbel tru. 3 Yupela i no ken tingting long
yupelayet tasol, nawok longkamapimbiknembilongyupela. Nogat. Yupela
imas daunimyupela yet na yupela imas ting pasin bilong ol arapela iwinim
pasin bilong yupela. 4 Yupela i no ken lukautim ol samting bilong yupela
tasol. Nogat. Yupela wan wan i mas lukautim ol samting bilong ol arapela
manmeri bilong yupela na helpim ol long i stap gut.

Krais i daunim em yet, na God i litimapim em
5Yupela i mas holimwankain tingting olsem Krais Jisas i bin holim. 6Em

i stap God tru, tasol em i no ting long holimpas dispela pasin bilong i stap
wankain olsemGod. Nogat. 7Em i lusimdispela pasin, na em i kamap olsem
wokboi nating. Em i kamap olsem man 8 na ol man i lukim em i stap man
tru. Na em i daunim em yet na i bihainim tok bilong God, i go inap long em
i dai, yes, inap long em i dai long diwai kros. 9 Long dispela as tasol God i
litimapim Jisas na mekim em i stap antap tru. Na God i givim em wanpela
nem i gutpela tru na i winim olgeta arapela nem. 10Em i givim dispela nem
long Jisas, bai olgeta ensel na olgeta man na ol arapela samting i stap long
hevenna long graunna aninit long graun ol i ken brukim skru long ai bilong
Jisas na i stap aninit long em. 11Na olgeta bilong ol i ken tokaut olsem, “Jisas
Krais em i Bikpela.” Na long dispela pasin ol bai i givim biknem long God
Papa.

Yumimas i stap olsem lait namel long ol manmeri
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12Orait, ol pren bilongmi, oltaim yupela i save bihainim tok bilongmi, na
nau tu yupela i mas mekim olsem. Yupela i no ken bihainim tok long taim
mi stap wantaim yupela tasol. Nogat. Nau mi stap longwe, na yupela i mas
bihainim gut tru. God i kisim bek yupela pinis, na nau yupela i mas pret na
gurianawok strong longkisim trudispela presen em imakimbilongyupela.
13Yumi save, God i save wok insait long bel bilong yupela. Em yet i kirapim
laik bilong yupela bilong mekim ol pasin em i laikim, na em i givim yupela
strong bilongmekim ol dispela pasin.

14Na longolgeta samting yupela imekim, yupela imas i stap isi namekim.
Yupela i no ken toktok planti na tok pait nabaut. 15-16 Yupela i mas mekim
olsembai yupela pikinini bilong God i ken i stap stret na i no gat rong na i no
gat asua. Na bai yupela i holimpas tok i gat laip, na bai yupela i stap olsem ol
lait namel long ol lain manmeri bilong dispela graun, em ol lain i bin lusim
stretpela pasin namekim planti rong. Olsemna long De bilong Krais i kotim
ol manmeri, mi bai amamas tru long pasin bilong yupela. Na bai mi save
olsem, ol dispela hatwok mi bin mekim namel long yupela, em mi no bin
mekim nating.

17 Bilip bilong yupela em i olsem ofa yupela i givim long God. Na maski
sapos mi save olsem ol bai i kapsaitim blut bilong mi olsem ofa bilong wain
wantaim dispela ofa bilong yupela, mi bai amamas yet. Mi bai amamas
wantaim yupela. 18 Olsem tasol yupela tu i mas amamas. Yupela i mas
amamas tru wantaimmi.

Pol i tok long salim Timoti i go long Filipai
19 Sapos Bikpela Jisas i laik, orait i no longtaim na bai mi salim Timoti i

kam long yupela. Na taim em i kam bek, em bai i tokim mi long yupela, na
bai mi belgut tru. 20 I no gat narapela man i stap wantaimmi em i wankain
olsem Timoti. Em i save wanbel wantaim mi na oltaim em i save tingting
longpainimrotbilonghelpimyupela. 21Olgeta arapelaman i savewari long
ol samting bilong ol yet, na ol i no save laik tru longmekimwok bilong Jisas
Krais i go het. 22Tasol yupela i save long gutpela pasin bilong Timoti. Yupela
i save, em i bin helpim mi long wok bilong gutnius, olsem pikinini i save
helpim papa. 23Olsem na mi laik wet liklik na painimaut wanem samting
tru bai i kamap longmi, na bihainmi bai salim em i kamhariap long yupela.
24Nami bilip olsem Bikpela bai i opim rot, na bihain liklik mi tu bai mi kam
lukim yupela.

Pol i tok long salim Epafroditus i go long Filipai
25Mi ting mi mas salim Epafroditus i kam long yupela. Em i brata bilong

yumi, na wanwok na poroman bilong mi long dispela pait, na yupela i bin
salim em i kam long mi bilong em i ken helpim mi. 26 Em i wari tru long
yupela na em i laik lukim yupela. Na em i save, yupela i harim tok long em
i gat sik, na dispela i mekim em i bel hevi. 27Tru, bipo em i sik, na klostu em
i dai pinis. Tasol God i sori long em na i mekim em i kamap orait. Na God
i no sori long em wanpela tasol. Nogat. Em i sori long mi tu, long wanem,
em i no laik bai bikpela hevi moa i karamapim mi. 28 Olsem na mi laikim
tumas long salim em i kam, bai yupela i ken lukim em gen na amamas. Na
bai mi tu mi no ken bel hevi tumas. 29Olsem na yupela i mas amamas tru
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long kisimEpafroditus long nembilong Bikpela. Yupela imas givimbiknem
long ol dispela kainman. 30Em imekimwok bilong Krais na klostu em i dai
pinis. Em i no tingting long em yet i mas i stap gut. Nogat. Em i tingting tasol
long wok yupela i bin givim em bilong helpim mi, na em i sakim sik bilong
en namekimwok yet.

3
Man i bilip long Krais, em i stretpelaman tru

1 Ol brata, bilong pinisim dispela tok mi laik tok olsem, yupela i mas
amamas longBikpela. Mi no les long raitimdispela tok gen long yupela, long
wanem, mi ting em bai i helpim yupela.

2 Yupela lukaut long ol man i save mekim wok nogut olsem ol weldok,
em ol dispelaman i ting yumi olgeta i mas bagarapim skin bilong yumi long
pasin bilong ol Israel.* 3 Yumi tasol i stap lain Israel tru bilong God. Long
strong bilong Spirit bilong God yumi save lotu long God na litimapim nem
bilong Krais Jisas. Yumi save, samting ol man i mekim long skin bilong ol,
em i no inap helpim ol liklik. 4Harim. Sapos samting bilong skin em inap
long helpim yumi, orait mi yet mi bai stap gut tru. Mi winim tru ol dispela
man i save amamas long samting i bin kamap long bodi bilong ol. 5Mama
i bin karim mi, na ol i bin wet wanpela wik na katim skin bilong mi. Mi
man bilong Israel. Mi bilong lain bilong Benjamin. Mi save tokHibru, olsem
papamama bilongmi tu. Nami save bihainim lo gut tru long pasin bilong ol
Farisi. 6Mi strong tru longmekimwokbilongGod, olsemnabipomibinwok
longmekim nogut long ol manmeri bilong sios. Sapos ol man i tingting long
ol tok bilong lo na ol i skelim pasin bilong mi, orait mi no gat asua. 7Mi tok
pinis, sapos mi bihainim rot bilong dispela ol samting bilong bodi, orait mi
bai winim tru ol arapelaman. Tasolmi lukim olgeta dispela samting i olsem
samting nating, na mi bihainim rot bilong Krais. 8Mi no tok long ol dispela
samting bilong ol Juda tasol. Nogat. Mi save long Krais Jisas, em i Bikpela
bilongmi, nami lukim dispela save tasol em i samting tru, na olgeta gutpela
samting bilong dispela graun ol i olsem pipia nating. Mi laik bihainim Krais
tasol, na mi lusim pinis olgeta arapela samting, bai mi ken holimpas Krais
9 na pas wantaim em. Mi no ting long kamap stretpela man long pasin mi
yet mi mekim long bihainim lo. Nogat. Mi laik kamap stretpela man long
narapela rot, em rot bilong bilip long Krais. Yumi bilip long Krais na God
yet i save kolim yumi ol stretpela manmeri. 10Mi laik save tru long Krais.
Krais i bin kirap bek longmatmat, na em i gat bikpela strong, nami laik save
tru long dispela strong bilong em. Mi laik poromanim em long pasin bilong
karim pen. Na mi laik holim wankain tingting olsem em i bin holim long
taim em i dai, 11na mi tingmi tumi bai kirap bek longmatmat.

Pol i save ran strong i go longmak
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12Mi no ting olsemmi kisimpinis dispela pasin bilongKrais, nami kamap
gutpela man tru. Nogat. Tasol oltaim mi save wok strong long holimpas
dispela pasin, olsem Krais Jisas i bin holimpas mi. 13 Ol brata, mi no ting
mi kisim yet dispela pasin. Tasol mi gat wanpela tingting tasol, em long mi
mas lusim tingting long olgeta samting bilong bipo, na mi mas wok strong
long kisim dispela samting bai i kamap bihain. 14Mi save ran strong bilong
kamap long mak na kisim prais. Dispela prais em i olsem. Long wok bilong
Krais Jisas, God i singautim mi bilong i go antap na i stap gut tru wantaim
em.

15 Sapos tingting bilong yumi i kamap olsem tingting bilong ol man i gat
gutpela save, orait yumi olgeta i mas bihainim dispela wankain tingting
olsem nau mi autim. Na sapos yupela i gat narapela tingting, orait God bai
i stretim dispela tingting bilong yupela. 16 Tasol gutpela pasin yumi kisim
pinis, em yumimas holimpas strong.

17Ol brata, yupela olgeta imas bihainim pasin bilongmi. Na yupela imas
lukim gut pasin bilong ol dispela man i save bihainim pasin bilong mipela.
18 Tasol sori tumas, planti man i stap birua bilong diwai kros bilong Krais.
Planti taim mi tokim yupela pinis long dispela pasin bilong ol, na nau mi
tokim yupela gen, na wara i kamap long ai bilong mi. 19Ol i save bihainim
ol laik bilong bodi bilong ol yet, na ol dispela laik i stap olsem god bilong
ol. Oltaim ol i save tingting long ol samting bilong graun tasol, na ol i save
amamas long mekim ol kain kain pasin bilong sem. Dispela ol man bai i lus
long hel. 20 Tasol yumi, yumi stap manmeri bilong heven. Na yumi wetim
Bikpela Jisas Krais i lusimheven na i kamdaun, na i kisim bek yumi. 21Long
strong bilong emyet, Krais bai imekim olgeta samting i stap aninit long em,
na long dispela strong tasol em bai i senisim ol dispela bodi i save givim ol
kain kain hevi long yumi, na ol bodi bilong yumi bai i kamap gutpela moa
moa yet olsem bodi bilong em yet.

4
Yumimaswanbel na amamas na kisim gutpela tingting

1 Olsem na, ol brata bilong mi, yupela i mas sanap strong long Bikpela,
olsem mi tok. Mi save givim bel bilong mi long yupela, na mi wari tru long
yupela. Yupela i stap olsem gutpela prais mi bin wok strong long kisim, na
mi save amamasmoa yet long yupela.

2Yuodia na Sintike, yutupela harim. Yutupela meri wantaim i bilong lain
bilong Bikpela, olsem na yutupela i mas kamap wanbel. 3Na yu, wanwok
tru bilong mi, mi tokim yu, yu mas helpim dispela tupela meri. Tupela i bin
poroman gut wantaim mi long wok bilong autim gutnius. Na Klemen na ol
arapela wanwok bilong mi, ol tu i bin wok wantaim mipela. Nem bilong
olgeta dispela lain i stap long buk bilong laip.

4 Oltaim yupela i mas amamas long Bikpela. Mi tok gen, yupela i mas
amamas.

5 Yupela i mas isi isi long olgeta man na larim ol i lukim dispela gutpela
pasin bilong yupela. Tingim. Klostu nau Bikpela bai i kam. 6 Yupela i no
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kenwari longwanpela samting. Nogat. Oltaim yupela i mas tokim God long
olgeta hevi bilong yupela. Yupela i mas prea long God na tok tenkyu long
em, na askim em long helpim yupela. 7 Bel isi God i save givim yumi, em i
gutpela samting tru, na yumi man i no inap tru long save long as bilong en.
Orait God bai i mekim yupela i stap bel isi tru, na long dispela pasin yupela
bai i pas gut wantaim Krais Jisas, na bel na tingting bilong yupela bai i stap
gut tru.

8Ol brata, mi laik mekim wanpela tok moa. Oltaim yupela i mas tingting
tasol long ol pasin i tru na ol pasin i gutpela long ol man i mekim na ol
stretpela pasin na ol klinpela pasin na ol naispela samting na ol samting
i gutpela tru na olgeta pasin i nambawan tru na olgeta pasin yumi save
amamas tru long lukimolman imekim. 9Olgeta pasinmi bin skulimyupela
long mekim na yupela i save gut long ol, na olgeta pasin yupela i bin harim
mi i autim tok long ol na yupela i bin lukimmi i mekim, dispela olgeta pasin
yupela i mas mekim oltaim. Na God, em i as bilong pasin bilong bel isi, em
bai i stap wantaim yupela.

Pol i amamas long ol Filipai i bin salim ol presen i kam long em
10 Nau yupela i bin kirapim tingting gen long helpim mi, olsem na mi

amamas tru long Bikpela. Tru, bipo yupela i bin tingting long mi, tasol
yupela i no gat rot bilong helpim mi. 11 Mi no sot long ol samting na mi
mekim dispela tok. Nogat. Mi save pinis long pasin bilong i stap isi, maski
wanem kain samting i kamap long mi. 12Maski mi stap rabis tru o mi gat
planti samting,mi save stap isi tasol. Mi savepinis longpasinbilong i stap isi,
maskimi gat planti kaikai omi staphangre, namaskimi gat planti samting o
mi sot long ol samting. Olgeta kain samting i ken kamap longmi, nami save
stap isi yet na belgut tasol. 13Krais i save strongimmi, na long strong bilong
emmi inapmekim olgeta samting.

14Mi tok olsem mi amamas long pasin yupela i mekim bilong helpim mi,
long wanem, yupela i bin ting long poromanimmi long taimmi karim hevi,
na yupela i bin mekim dispela gutpela pasin. 15Na yupela manmeri bilong
Filipai, yupela yet i save olsem, taimmi statimwok bilong autim gutnius, na
mi lusim provins Masedonia, i no gat narapela sios i bin poroman wantaim
mi long pasin bilong givimolmani samting bilong helpimmi. Nogat. Yupela
tasol i binmekim olsem. 16Taim mi bin i stap long taun Tesalonaika, yupela
i bin helpim mi planti taim liklik. 17 Yupela i no ken ting mi askim yupela
long givim ol presen longmi. Nogat. Mi laik bai gutpela pasin bilong yupela
i ken kamapmoa yet, na bai God i kenmekim gut long yupela. 18Tasol sapos
yupela i ting yupela i bin dinau long mi long wanpela samting, orait nau
mi raitim dispela tok bilong tokaut klia olsemmi kisim pinis olgeta samting
yupela i bin dinau long en. Ol samting yupela i salim i kam i winim mak
bilong olgeta dinau. Na taim mi kisim ol dispela presen Epafroditus i bin
karim i kam,mi pilim olsemmi pulap tru. Dispela presen bilong yupela em i
olsemofa i gat gutpela smel, em yupela i givim longGod. God i save amamas
tru long kisim dispela kain ofa. 19 God bilong mi em i makim olgeta kain
gutpela gutpela samting bilong yumi ol manmeri bilong Krais Jisas. Olsem
na em bai inapim tru olgeta samting yupela i sot long en. 20God em i God
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na Papa bilong yumi, na yumi mas litimapim nem bilong em oltaim oltaim.
I tru.

Pol i tok gude long ol Filipai
21 Mi tok gude long olgeta manmeri bilong Krais Jisas. Ol brata i stap

wantaim mi, ol i tok gude long yupela. 22 Olgeta manmeri bilong God ol i
tok gude long yupela, na ol dispela lain i save mekim wok long haus bilong
Sisar, ol i tok strong longmimas givim gude long yupela.

23Marimari bilongBikpela JisasKrais em i ken i stapwantaimspirit bilong
yupela wanwan.

4:22: Fl 1.13
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Pas Pol i raitim long
Ol Kolosi

Tok i go pas
Kolosi em wanpela taun i stap long provins Esia. Em i no longwe tumas

long taun Efesus. Pol yet i no bin kirapim sios i stap long taun Kolosi, tasol
taim Pol i bin i stap long Efesus i luk olsem em i bin salim olman i gomekim
wokmisin long ol arapela hap bilong provins, na ol i bin i go long Kolosi tu.
Pol i bin harim tok olsem sampelaman i laik paulim bilip bilong ol Kolosi,

olsem na em i raitim pas i go long ol bilong strongim bilip bilong ol. Em i tok
olsem Krais em i het bilong olgeta samting. Krais tasol inap long kisim bek
yumi, na ol arapela rot bai i no inap helpim yumi. Ol bai i bringim yumi i go
longwe long Krais tasol. Long Krais God i binmekim kamap olgeta samting,
na long wok bilong Krais God i laik kisim bek olgeta samting. Krais i stap
insait long yumi, na yumi kamap ol nupela manmeri na bihainim ol pasin
bilong Krais yet.
Pol i bin raitim dispela pas na givim long tupela man, na tupela i bin

bringim pas i go long Kolosi. Namba wan man, em Tikikus. Na namba 2
man, em Onesimus, dispela man Pol i mekim planti tok long en long pas em
i bin raitim long Filemon.
Krais em i het bilong olgeta samting, na olgeta laip

na pasin bilong God i pulap long em

(Sapta 1.1—3.4)
1 Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong em yet God i

makimmiolsemaposel. MiwantaimbrataTimoti 2mitupela i raitimdispela
pas long yupela ol manmeri bilong God i stap long taun Kolosi, yupela ol
bratasusa i bilip long Krais. God Papa bilong yumi em i ken marimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Ol Kolosi i bilip tru long Jisas
3Taim mitupela imekimprea, oltaimmitupela i save tingting long yupela

na tenkyu long God, em i Papa bilong Bikpela bilong yumi, Jisas Krais.
4-6Mitupela i harimpinis tok long yupela olsem, taim tok trubilong gutnius i
kamap long yupela na yupela i harim, yupela i bin bilip long dispela gutpela
samting God i makim bilong yupela na i putim i stap long heven na yupela i
wet long kisim. Olsem na yupela i save bilip tru long Krais Jisas na givim bel
bilongyupela longolgetamanmeribilongGod. Longolgetahapbilonggraun
ol i wok long autim dispela gutnius, na planti manmeri i bilip na bihainim,
na pasin bilong ol i kamap gutpela. Na wankain pasin i bin kamap namel
longyupela, stat longnambawandeyupela iharimgutniusbilongmarimari
bilongGodnayupela i save tru longen. 7Epafras ibin skulimyupela long tok
bilong dispela gutnius, na yupela i save pinis long en. Epafras em i gutpela
wokman bilong Krais. Em i wanwok bilong mipela, na mipela i save laikim
em tru. Em i save helpim yupela na mekim gut tru wok bilong Krais. 8Em i
tokimmitupela long dispela pasin bilong laikim tru ol manmeri bilong God,
Holi Spirit i bin givim yupela.
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Pol i prea long God i ken strongim ol Kolosi
9 Olsem na stat long namba wan de mitupela i bin harim long gutpela

pasin bilong yupela, oltaim mitupela i save prea na askim God long helpim
yupela, bai yupela i ken save gut tru long laik bilong em. Na bai Holi Spirit
i ken givim yupela olkain gutpela save na tingting, na dispela i ken pulap
tru long yupela. 10 Olsem bai yupela inap wokabaut long pasin bilong ol
manmeri tru bilong Bikpela, na bai em i laikim olgeta pasin bilong yupela.
Na bai yupela i mekim planti kain gutpela wok. Na bai yupela i save long
God, na oltaim dispela save bai i kamap bikpela moa. 11Na mitupela i save
beten olsem, long gutpela bikpela strong bilong em yet, God i ken givim
olgeta kain strong long yupela, bai yupela inap sanap strongna karimolgeta
hevi, na bai yupela i stap isi na wetim taim ol hevi i pinis. Na bai yupela
i amamas 12 na tenkyu long Papa. Em i bin mekim yupela i bihainim ol
gutpela pasin, inap long yupela i ken kisim ol gutpela gutpela samting em i
binmakimbilongyupela. Baiyupela ikisimwantaimolgetamanmeribilong
God, em ol dispela lain i stap long lait bilong en. 13 Yumi bin i stap aninit
long strong bilong tudak, na em i bin kisim bek yumi na putim yumi insait
long lain bilong Pikinini bilong en, em dispela Pikinini em i save laikim tru.
14Pikinini Bilong God em i bin baim bek yumi na lusim ol sin bilong yumi.

Pol i tok long pasin bilong Krais nawok bilong em
15Yumi no inap lukim God, tasol Pikinini Bilong God em i wankain olsem

God yet. Em i namba wan pikinini bilong God, na em i stap het tru bilong
olgeta samting God i bin mekim ol i kamap. 16 Long han bilong dispela
Pikinini, God i bin wokim olgeta samting long heven na long graun. Em
i wokim olgeta samting yumi save lukim na samting yumi no inap lukim,
olsem ol kain kain strongpela ensel na ol strongpela spirit na olgeta kain
samting i gat strong. Em i bin wokim olgeta samting, na olgeta samting i
bilong em yet. 17Taim olgeta dispela samting i no kamap yet, em i stap. Na
em i savemekim olgeta samting i stap gut na i wok gut wantaim. 18Em i het
bilong sios, na sios em i bodi bilong em. Em yet i as bilong laip bilong sios.
Em i namba wan man i bin kirap bek long matmat, olsem na em yet i ken i
stap het bilong olgeta samting. 19God i laik bai olgeta laip na pasin bilong
em yet i mas i stap long dispela Pikinini, olsem na God yet i pulap tru long
em. 20Na God i laikmekimolgeta samting i kamapwanbelwantaim em, em
ol samting bilong graun na ol samting bilong heven tu. Olsem na em i larim
Krais i dai long diwai kros, na blut bilong en i kapsait, na long dispela pasin
God i daunim pasin birua bilong yumi.

21 Bipo yupela i stap longwe long Krais. Long tingting bilong yupela,
yupela i birua long em, na yupela i bin wok long mekim ol pasin nogut.
22Tasol Krais i dai pinis long diwai kros, na long dispela pasin God i mekim
yupela i kamap wanbel wantaim em. Em i mekim olsem bilong bringim
yupela i kam long em, na yupela i ken i stap holi na klin na i no gat asua
long ai bilong em. 23 Tasol yupela i mas holimpas bilip na sanap strong
tru. Nogut wanpela samting i pulim yupela, na yupela i lusim pasin bilong
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bilip strong long dispela gutnius yupela i bin harim. Mi Pol mi bin kamap
wokman bilong dispela gutnius, namipela i bin autim long olgeta manmeri
i stap long graun.

Pol i helpim ol Kolosi
24 Nau mi amamas long karim pen bilong helpim yupela. Na mi laik

helpim sios bilong Krais, em bodi bilong em yet. Pen Krais i karim bilong
helpim sios, em i no pinis yet. Na long pen mi karim long bodi bilong mi
yet, mi laik inapim dispela pen bilong Krais. 25God yet i bin makim mi na
mi kamapwokman bilong sios, bilong helpim yupela. Nami gat wok bilong
autim tru olgeta tok bilong God. 26 Long olgeta taim bipo dispela tok i stap
hait, na olgeta lainmanmeri i nobin save long en. Tasol nau em i kamapples
klia pinis long ai bilong ol manmeri bilong God. 27Long laik bilong em yet,
God i bin soim dispela tok hait long yumi ol manmeri bilong en, bai yumi
ken save, dispela tok em i gutpela tru na em inap helpim olgeta manmeri
bilong olgeta lain. Dispela tok hait em i olsem. Krais i stap wantaim yupela,
na yupela i wetim em i bringim yupela i go i stapwantaim emna bai yupela
i kisim ol gutpela gutpela samting bilong en i stap long heven. 28Mipela i
saveautimgutniusbilongKrais longolgetawanwanman. Mipela ibihainim
gutpela tingting na save na mipela i save skulim ol na givim strongpela tok
long ol, long wanem, mipela i laik bai ol i kamap strongpela Kristen tru na
bai mipela i ken bringim ol i go long God. 29Olsem na long olgeta bikpela
strong Krais i save givimmi, mi save hatwok tru longmekim dispela wok.

2
Yumimas bilip strong na sakim tok giaman

1 Mi laik yupela i mas save olsem, mi save hatwok moa bilong helpim
yupela wantaim ol manmeri bilong sios i stap long taun Laodisia, na olgeta
arapela manmeri i no bin lukim pes bilong mi. 2Mi save mekim dispela
wok bilong strongim bel bilong yupela olgeta na bilong kirapim yupela long
laikim tru ol arapelamanmeri bilongGodna long i stapwanbel truwantaim
ol. Mi laik bai yupela i kisim gutpela tingting, na bai dispela i strongim bilip
bilong yupela. Nami laik bai yupela i save gut long as bilong tok hait bilong
God. Krais yet em i as bilong dispela tok hait. 3Olgeta kain save na tingting
hait i pulap long Krais, olsemmani i pulap long beng.

4Mi no laik bai wanpela man i tok gris long yupela na giamanim yupela,
olsem na mi mekim dispela tok. 5Mi no i stap wantaim yupela. Tasol long
tingting bilong mi, i olsem mi stap wantaim yupela, na mi amamas long
lukim yupela i wok stret na i bilip strong long Krais.

Yumimas paswantaimKrais na kisim laip tru
6Yupela i kisim pinis Bikpela Krais Jisas, olsem na yupela i mas wokabaut

wantaim em. 7 Yupela i mas sanap strong long em, olsem diwai i sanap
strong long graun, na olsem haus i sanap strong antap long strongpela pos.
Yupela i mas bilip strong long dispela gutnius mipela i bin skulim yupela
long en, na oltaim yupela i mas tenkyu long God.
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8 Yupela i mas lukaut gut, nogut wanpela man i autim olkain giaman
save na toktok nating long yupela na em imekim yupela i bihainim tingting
bilong en. Ol dispela kain man i save kisim tingting bilong ol tumbuna na
bilong ol spirit i save bosim ol samting bilong skai na graun. Ol i no save
bihainim tingting bilong Krais.

9 Yupela i save, Krais em i kamap man olsem yumi, na olgeta laip bilong
God i pulap tru long em. 10Em i het bilong olgeta kain samting i gat strong.
Yupela i bilong Krais, olsem na God i givim laip long yupela, na dispela laip
i pulap tru long yupela. 11Yupela i pas wantaim em, na yupela i kisim pasin
tru bilong katim skin. Em i no samting bilong bodi. Nogat. Long pasin bilong
Krais yumi rausim pinis ol pasin bilong olpela bel. Dispela em i pasin tru
bilong katim skin. 12Long taim yupela i kisimbaptais, yupela i paswantaim
Krais, na God i planim yupela longmatmat wantaim Krais. Na yupela i bilip
long wok God i bin mekim bilong kirapim Krais long matmat, na long taim
yupela i kisim baptais em i kirapim bek yupela wantaim Krais. 13 Bipo
yupela i save mekim ol kain kain rong, na yupela i bihainim pasin bilong
olpela bel, na dispela i kilim yupela i dai. Tasol God i mekim yupela i kisim
laip wantaim Krais, na God i bin lusim olgeta rong bilong yumi. 14 Lo i bin
kotim yumi na kamapim ol rong bilong yumi, na mekim yumi i stap aninit
long ol tok na strong bilong en. Tasol God i bin rausim olgeta dispela tok
bilong kotim yumi, na em i pinisim strong bilong lo na nilim em long diwai
kros bilongKrais. 15Em i pinisim strong bilong ol strongpela spirit na olgeta
kain samting i gat strong. Long diwai kros God i soim olgetaman olsem em i
winim pinis ol dispela samting na imekim ol i kamap olsem samting nating.

Yumi dai pinis wantaimKrais na olkain lo i no inap helpim yumi
16Olsem na yupela i no ken larim wanpela man i sutim tok long yupela,

na tok yupela i no bihainim ol lo bilong kaikai na dring na ol lo bilong ol
bikpeladebilong lotunabilongol lotubilongnupelamunnabilongdeSabat.
17Dispela ol samting ol i olsemol piksa nating bilong ol samting i laik kamap
bihain. Tasol Krais em i samting tru. 18 Sapos wanpela man i autim tok long
samting em i bin lukim long driman, na sapos em i tok long yupela i mas
daunim yupela yet na lotu long ol ensel, orait yupela i no ken larim em i
daunim yupela. Ol dispela kain man i save bihainim tingting bilong olpela
bel na ol i ting ol yet i gat gutpela save tru, 19na ol i no save holimpas Krais,
em i het tru bilong yumi. Dispela het i save givim kaikai long olgeta hap
bilong bodi bilong en, na em i mekim olgeta skru rop samting bilong bodi
i pas gut wantaim. Olsem na bodi i kamap bikpela long strong bilong God.

20 Yupela i dai pinis wantaim Krais na yupela i no i stap moa aninit long
strong bilong ol spirit i save bosim ol samting bilong skai na graun. Olsem
na watpo nau yupela i save wokabaut olsem ol man bilong graun? Bilong
wanem yupela i save bihainim ol kain lo olsem, 21 “Yu no ken holim, yu no
ken kaikai, yu no ken larim em i pas long skin bilong yu”? 22Kain lo olsem
i tok long ol samting yumi mekim wok long ol na wantu ol i save bagarap.
Ol man tasol i bin kamapim ol dispela lo na skulim yumi long bihainim ol.
23 Tru, ol dispela kain lo i luk olsem ol bai i kirapim yumi long lotu, na long
daunim bel bilong yumi na hatim tru bodi bilong yumi. Olsem na sampela
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man i ting ol dispela lo i bihainim gutpela tingting na save. Tasol ol dispela
lo i no inap helpim yumi long daunim tru ol pasin bilong olpela bel.

3
Yumi kirap bek pinis wantaimKrais

1God i kirapim yupela pinis wantaim Krais, olsem na yupela i mas wok
long kisim ol samting bilong antap. Long dispela ples antap, Krais i sindaun
long sia king bilong en long han sut bilong God. 2 Oltaim yupela i mas
tingting long ol samting bilong antap. Yupela i no ken tingting long ol
samting bilong graun. 3 Yupela i dai pinis, na laip bilong yupela i stap hait
wantaim Krais na yupela i pas long God. 4Krais em i as bilong laip bilong
yupela. Na taim em i kamap ples klia, bai yupela tu i kamap wantaim em
long bikpela lait na bilas bilong God.

Krais i stap insait long yumi na yumi kamap ol
nupelamanmeri

(Sapta 3.5—4.18)
Yumi kamap nupelamanmeri

5Olsem na yupela imas kilim i dai olgeta pasin bilong dispela graun i stap
longbelbilongyupela. Mi tok longolkainpasinolsem, pasinpamuknapasin
doti, na pasin bilong bel i kirap long mekim ol pasin nogut, na pasin bilong
mangal long ol samting bilong narapela man. Dispela pasin bilong mangal
em i wankain olsem pasin bilong lotu long giaman god. 6God i redim pinis
penogutbilonggivim longolgetaman i savemekimoldispelakainpasin, em
olman i save sakim tokbilong en. 7Bipo yupela tu i savewokabautwantaim
ol dispela man, na yupela i savemekim dispela olgeta pasin.

8Tasol nau yupela i mas rausim olgeta kain pasin nogut, em pasin bilong
kros na belhat na bel nogut, na pasin bilong tok nogut long ol arapela na
pasin bilong mekim toktok i doti. 9 Yupela wan wan i no ken giamanim
ol arapela Kristen, long wanem, yupela i rausim pinis olgeta pasin bilong
olpela bel, 10na yupela i kamap nupela man pinis. God i bin mekim yupela
i kamap nupela man, na oltaim em i save givim planti gutpela save long
yupela, na em i mekim yupela i kamap nupela na yupela i kamap wankain
olsem em yet. 11 Na yumi man i kamap nupela pinis, yumi olgeta i stap
wankain tasol. Yumi no ken ting moa olsem yumi bilong lain Grik o bilong
lain Juda, na yumi bin katim skin o yumi no bin katim skin, na yumi bilong
kain kain tok ples o bilong kain kain kantri, na yumi stap wokboi nating o
yumi stap fri, long wanem, Krais tasol i stap, na Krais yet i stap insait long
yumi olgeta.

Yumimas kisim pasin bilong laikim tru ol arapela
12God em i makim yupela pinis, na yupela i stap ol lain manmeri bilong

en, na em i save laikim yupela tru. Olsemna yupela imas kisim olkain pasin
olsem. Yupela i mas sori tru long ol arapela na mekim gut long ol. Yupela i
mas daunim yupela yet na mekim pasin isi long ol man, na yupela i no ken
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belhat kwik long olman i rongim yupela. 13Sapos wanpelamannamel long
yupela em i gat tok long narapela brata i binmekim rong long em, orait em i
mas karimdispela hevi na lusim sin bilong dispela brata. Bikpela em i lusim
pinis sin bilong yupela, na olsem tasol yupela tu i mas lusim sin bilong ol
arapela. 14 Yupela i mas givim bel bilong yupela long ol arapela manmeri.
Dispelapasin iwinimtruolgetaarapelapasin, naemi savemekimolarapela
gutpela pasin i kamap strong na i wok bung wantaim. 15Krais i save givim
bel isi long yumi namekim yumi i stapwanbel, na dispela bel isi i ken bosim
tru bel bilong yupela. God i bin singautim yupela bai yupela i ken kamap
wanpela bodi tasol na i stap wanbel tru. Na yupela i mas tenkyu long God
oltaim. 16 Yupela i mas larim tok bilong Krais i stap strong insait long bel
bilong yupela. Yupela wan wan i mas skulim ol arapela Kristen na givim
gutpela tingting na save long ol, bai ol i ken mekim gutpela pasin tasol.
Yupela imas tenkyu longGod long bel bilong yupela, na yupela imas singim
ol song bilong Buk Song na ol arapela song bilong lotu na ol song Holi Spirit
i kamapim long bel bilong yupela. 17Long toktok bilong yupela na longwok
bilong yupela na long olgeta samting yupela i mekim, yupela i mas mekim
long nem bilong Bikpela Jisas. Na long nem bilong em yupela i mas tenkyu
long God Papa.

Pol i tok long ol Kristen famili
18 Yupela meri, yupela i mas i stap aninit long ol man bilong yupela.

Dispela pasin em i stret long ai bilong Bikpela. 19Yupela man, yupela i mas
laikim tru ol meri bilong yupela, na yupela i no kenmekim nogut bel bilong
ol.

20 Yupela pikinini, yupela i mas bihainim tok bilong papamama bilong
yupela long olgeta samting. Bikpela i save laikim dispela kain pasin.
21Yupela papa, yupela i no kenmekimol pikinini bilong yupela i kros, nogut
ol i pilim olsem ol i no inapmekimwanpela gutpela wok.

Pol i tok long ol wokboi na ol bosman
22 Yupela wokboi i mas bihainim olgeta tok bilong ol bosman bilong

yupela. Nogut yupela i ting long grisim ol na yupela i mekim gutpela wok
long taim ol i stap klostu tasol. Nogat. Yupela i mas pret long Bikpela, na
oltaim yupela i mas tingting tasol long ol rot bilong mekim gutpela wok.
23 Olgeta samting yupela i mekim, yupela i mas wok strong na mekim. I
no olsem yupela i mekim wok bilong ol man. Nogat. Yupela i mekim wok
bilong Bikpela. 24 Yupela i save, bihain Bikpela bai i givim pe long yupela,
em ol dispela gutpela samting em i makim pinis bilong ol manmeri bilong
en. Tingim. Yupela i stap ol wokboi bilong Krais, na em tasol em i Bosman
tru bilong yupela. 25Na man i mekim rong, em bai i kisim pe bilong dispela
rong em i bin mekim. God i save skelim pasin bilong olgeta manmeri long
wankain pasin tasol.

4
1 Yupela bosman bilong ol wokboi, yupela i mas mekim gutpela na

stretpela pasin long ol. Yupela i save, yupela tu i gat Bosman i stap long
heven.
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Yumimas bihainim pasin bilong prea strong nawokabaut stret
2Yupela imas holim strong pasin bilong prea. Na long taim yupela i prea,

yupela i mas tingting gut na yupela i mas tenkyu long God. 3 Yupela i mas
prea long God i ken helpimmipela tu. Yupela i mas askim em long opim rot
bilong mipela i ken autim tok bilong Krais. Dispela tok bipo em i bin i stap
hait, na nau em i kamap ples klia pinis. Tasol ol man i no laik harim dispela
tok, na ol i bin putimmi long kalabus. 4Yupela i mas prea bai mi ken autim
klia dispela tok, olsem God i laik bai mi masmekim.

5 Taim yupela i stap wantaim ol man i stap ausait long sios, yupela i mas
bihainim gutpela tingting na mekim ol stretpela pasin. Oltaim yupela i mas
redi long soim pasin bilong Krais long ol. 6 Oltaim yupela i mas mekim
gutpela tok tasol, em olkain tok ol man i save laik long harim. Yupela i mas
tingting gut na traim long bekim gut tok bilong olgeta man.

Pol i salim Tikikus wantaimOnesimus i go long Kolosi
7 Tikikus bai i tokim yupela long olgeta wok mi mekim. Tikikus em

i wanwok na brata tru bilong yumi, na em i gutpela wokman tru bilong
Bikpela. 8Mi salim em i kam long yupela long dispela as tasol, bilong yupela
i ken save long mipela i stap olsemwanem, na bilong em i ken strongim bel
bilong yupela. 9Mi salim Onesimus* i kamwantaim Tikikus. Onesimus em
i gutpela brata tru bilong yumi, na em i wantok bilong yupela. Tupela bai i
tokim yupela long olgeta samting i bin kamap long hia.

Pol i salim gude long ol Kolosi
10Aristarkus, emikalabuswantaimmi, emi tokgude longyupela. NaMak,

em kandere bilong Barnabas, em tu i tok gude long yupela. Sapos em i kam
long yupela, orait yupela i mas amamas long kisim em, olsem mi bin salim
tok na tokim yupela pinis. 11Na Jisas, ol i kolim Jastus, em tu i tok gude long
yupela. Long lain bilong ol Juda, dispela olman tasol i savewokwantaimmi
long kirapim kingdom bilong God, na ol i helpimmi gut tru.

12Epafras em i tok gude long yupela. Em i wantok bilong yupela na em i
wokman bilong Krais Jisas. Oltaim em i save strong long prea na askim God
long helpim yupela long sanap strong olsem ol Kristen i kisim pinis pasin
bilong God na i save gut tru long olgeta laik bilong God. 13 Mi laik tokim
yupelaolsem, em i savehatwok tru longhelpimyupelawantaimolmanmeri
bilongol sios i stap long taunLaodisiana taunHierapolis. 14Na Luk,†dispela
doktamipela i save laikim tumas, emwantaimDemas tupela i tok gude long
yupela.

15Mi laik bai yupela i givim gude bilong mi long ol brata i stap long taun
Laodisia. Na givim gude tu long Nimfa wantaim ol manmeri bilong sios i
save bung long haus bilong en. 16Taim yupela i ritim pinis dispela pas, orait
yupela i mas salim i go long sios bilong Laodisia, bai ol tu i ken ritim. Na pas
mi salim i go long ol Laodisia, em yupela tu i mas ritim. 17Na yupela tokim
Arkipus olsem, “Yumas lukautim gut dispelawok yu bin kisim long Bikpela,
na yumasmekim gut dispela wok.”
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18Mi Pol, mi yet mi raitim dispela tok gude long yupela.‡ Yupela i mas
tingting long mi, mi stap yet long kalabus. Marimari bilong God i ken i stap
wantaim yupela.

4:18: 1 Ko 16.21, 2 Te 3.17 ‡ 4:18: Lukim tok i stap long 1 Korin 16.21.



1 TESALONAIKA 1:1 1985 1 TESALONAIKA 1:7

Nambawan pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

TaunTesalonaikaemibiktaunbilongprovinsMasedonia. TaimPol i lusim
Filipai, em i bin i go long Tesalonaika na kirapim sios long dispela taun
(lukimAposel 17.1-9). Tasol taimol Juda i lukimolplantimanmeri ibihainim
tok bilong Pol na i kamap Kristen, ol i bel nogut long Pol na ol i mekim em
i lusim Tesalonaika. Bihain, taim Pol i go i stap long taun Korin, wanwok
bilong en Timoti i kam tokim Pol long ol samting i bin kamap long ol Kristen
bilong Tesalonaika.
TaimPol i harim ripot bilong Timoti, Polwantaim Sailas na Timoti i raitim

dispela pas bilong strongimbilip bilong olKristenbilongTesalonaika. Planti
saveman i ting dispela pas em inambawanpas bilong ol pas bilong Pol i stap
long buk Baibel. Long dispela pas Pol i amamas long bilip na gutpela pasin
bilong ol Kristen i stap long Tesalonaika.
I luk olsem ol dispela Kristen i no klia long Krais bai i kam bek olsem

wanem. Ol i laik save, ol man i dai pinis taim Krais i no kam bek yet, ol tu
bai i kisim laip bilong i stap oltaim? Na Krais bai i kam long wanem taim
tru? Pol i bekim ol askim bilong ol na em i tok olsem ol i mas bihainim ol
gutpela pasin na ol i mas i stap redi long taim Bikpela i kam.
Pol wantaim ol wanwok bilong en i wari tru long ol

Tesalonaika
(Sapta 1-3)

1Mipela PolnaSailasnaTimoti,mipela i raitimdispelapas i go longyupela
olmanmeri bilong sios i stap long taunTesalonaika, yupela olmanmeri i pas
wantaim God Papa na Bikpela Jisas Krais.
God i kenmarimari long yupela namekim yupela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol Tesalonaika

2 Olgeta taim mipela i save tingting long yupela na tenkyu long God.
Mipela i save kolim nem bilong yupela long olgeta prea bilong mipela.
3Mipela i save tenkyu long God Papa bilong yumi long bilip bilong yupela i
kirapim yupela long mekim ol gutpela pasin, na long ol gutpela wok yupela
i save mekim bilong givim bel bilong yupela long ol arapela, na long yupela
i save strongimbel nawetimBikpela bilong yumi Jisas Krais. 4Ol brata, God
i laikim yupela tru, na mipela i save pinis olsem, God i bin makim yupela
bilong em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin bringim i kam long yupela, em i no bin
kamap long yupela olsem toktok tasol. Nogat. Em i kamap wantaim strong
na wantaim Holi Spirit, na yupela i bin lukim klia strongpela bilip bilong
mipela. Yupela yet i save long pasin mipela i bin mekim bilong helpim
yupela long taimmipela i stap namel long yupela.

6Yupela i kisim tok bilong God, na planti hevi i kamap long yupela, tasol
yupela i bin bihainim pasin bilongmipela na bilong Bikpela, na Holi Spirit i
kirapim yupela na yupela i amamas. 7Olsem na yupela i bin soim gutpela
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pasin long olgeta manmeri i bilip long Krais long provins Masedonia na
Akaia. 8Tok bilong Bikpela yupela i bin autim, em i go i go olsem krai bilong
garamut. Na em i no i go long ol hapbilongMasedonia naAkaia tasol. Nogat.
Long olgeta ples ol i harimpinis stori bilong yupela i bilip longGod, olsemna
mipela i no gat wok long tokim ol moa. 9Ol yet i save stori long ol samting i
bin kamap taimmipela i kam long yupela. Ol i stori long yupela i bin lusimol
giaman god na tanimbel i go longGod tru, emGod bilong i stap oltaim. Na ol
i stori long yupela i kamapwokboi bilong God, 10na yupela i wetim Pikinini
bilong en i lusim heven na i kam bek, em dispela Pikinini i bin i dai na God
i kirapim em bek. Em Jisas, na em i kisim bek yumi, bai yumi stap gut long
taim bilong belhat bilong God i laik kamap bihain.

2
Pol i tok longwok em i binmekim long Tesalonaika

1Ol brata, yupela yet i save, wok mipela i mekim long taim mipela i stap
namel long yupela, em i no bin lus nating. 2 Yupela i save, taim mipela i
no kam long yupela yet, mipela i bin i stap long taun Filipai, na mipela i bin
kisim pen, na ol i bagarapim bodi bilong mipela. Tasol taim mipela i kam
long yupela, God bilong yumi em i strongim bel bilong mipela, na mipela
i no surik long ol dispela birua. Nogat. Mipela i sanap strong na mipela i
autim gutnius bilong God long yupela. 3Na taim mipela i singautim yupela
long bilip long Jisas,mipela i no binmekim tok kranki, namipela i nomekim
pasin doti o pasin giaman. Nogat. 4 God i traim mipela pinis na long laik
bilong emyet em i givimmipelawokbilong autimgutnius, olsemnamipela i
no ting longmekimolmanmeri i laikimwokbilongmipelanamipela i autim
tok. Nogat. God yet i save skelim bel bilong mipela, na mipela i laik bai em
tasol i mas laikim wok bilong mipela. 5 Yupela i save pinis na God tu i ken
tokaut olsem, mipela i no bin mekim kain tok bilong grisim yupela, na tu
mipela i no mangalim ol samting bilong yupela na mipela i mekim gutpela
tok long yupela. 6 Mipela i no bin wok long kisim biknem long yupela o
long ol arapela manmeri. 7 Tru, mipela i stap aposel bilong Krais. Olsem
na sapos mipela i bin laik, mipela inap tokim yupela long helpim mipela.
Tasol taimmipela i stap wantaim yupela, mipela i stap isi tru olsem ol liklik
pikinini. Mipela i bin stap olsemmeri i givim susu long ol pikinini bilong en.
8Mipela i laikim yupela tumas, olsem na mipela i laik givim gutnius bilong
God long yupela. Na mipela i redi tu long givim laip bilong mipela bilong
helpim yupela, long wanem, yupela i bin kamap pren tru bilongmipela.

9Ol brata, yupela i savepinis longhatwokmipela i binmekim taimmipela
i stap wantaim yupela na i autim gutnius. Mipela i bin wok strong tru long
san na long nait, bai mipela i no ken givim hevi long yupela long lukautim
mipela long kaikai samting.

10Yupela i save, na God tu i save long pasinmipela i mekim long yupela ol
manmeri i bilip long Krais. Mipela i bin mekim ol stretpela pasin i gutpela
long ai bilong God, na mipela i no bin mekim rong. 11Yupela i save, mipela
i bin mekim wankain pasin long yupela olsem papa i save mekim long ol
pikinini bilong en, 12na mipela i mekim tok bilong kirapim tingting bilong
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yupela na strongim bel bilong yupela. Na mipela i tokaut long yupela i
mas wokabaut long pasin inap tru long pasin bilong God yet, em God i bin
singautim yupela long kam insait long kingdom bilong en na kisim gutpela
sindaun tru long heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap strong long karim hevi
13Oltaim mipela i save tok tenkyu long God long dispela samting tu. Taim

yupela i kisim tok bilong God long maus bilong mipela, yupela i no kisim
olsem tok bilong man. Nogat. Yupela i kisim olsem tok tru bilong God. Na
dispela tok i wok strong long bel bilong yupela olmanmeri i bilip long Krais.
14Ol brata, yupela i binkamapwankainolsemolmanmeri bilong siosbilong
God i stap long Judia, em ol manmeri i pas wantaim Krais Jisas. Yupela i
kisim bikpela hevi long han bilong ol wantok bilong yupela yet, wankain
olsem ol manmeri bilong God long Judia i bin kisim long han bilong ol Juda.
15Ol Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas na ol profet tu, na ol i rausimmipela.
Ol i save sakim pasin God i laikim, na ol i birua long olgeta man. 16Ol i wok
longpasimrot bilongmipela, baimipela i no inapautim tok longolmanmeri
bilong ol arapela lain, longwanem, ol i no laik bai God i kisim bek ol dispela
manmeri. Olsem na oltaim ol i save mekim sin bilong ol i kamap bikpela
moa yet, inap belhat bilong God i kam i stap pinis long ol.

Pol i laikim tumas long lukim ol Tesalonaika gen
17Ol brata, ol Juda i binmekimmipela i lusimyupela long sotpela taim, na

mipela ipilimolsempapa i stap longwe longolpikininibilongen. Mipela ino
lukim pes bilong yupela, tasol bel bilong mipela i stap yet wantaim yupela.
Olsemnamipela iwok strongmoa longpainimrot bilong i kambekna lukim
yupela gen. Mipela i gat bikpela laik tru long lukim yupela. 18Mipela i laik i
kam long yupela, na mi Pol, mi bin trai planti taim long i kam. Tasol Satan i
pasimmipela. 19Taim Bikpela bilong yumi Jisas i kam bek, wanem samting
bai imekimmipela i sanap strong na amamas long ai bilong em? Mipela bai
i bringim wanem samting bilong soim olsem mipela i bin mekim gut wok
bilong mipela? Mipela bai i amamas long yupela tasol. 20Yes, mipela i save
amamas long yupela, na yupela yet i mekimmipela i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong strongim ol Tesalonaika

1Mipela i binwari tru long yupela, na bihainmipela i pilim olsemmipela
i no inap wet moa. Olsem na mipela i bin pasim tok long mitupela i ken i
stap long Atens, 2na mitupela i salim Timoti i kam long yupela. Timoti em
brata bilong yumi na em wokman bilong God bilong autim gutnius bilong
Krais. Mitupela i salim em i go bilong strongim yupela na helpim yupela
long bilip bilong yupela, 3nogut dispela hevi na pen yupela i karim imekim
sampela bilong yupela i tingting planti. Yupela yet i save, God i bin makim
yumi bilong karim ol dispela kain hevi. 4 Taim mipela i stap yet wantaim
yupela mipela i bin tokim yupela olsem, ol kain kain hevi bai i kamap long
yumi. Na yupela i save gut olsem, dispela taim nogut i kamap pinis. 5Long
dispela as tasol nami no inapwetmoa. Olsemnami salim Timoti i kam long
yupela, bai mi ken save long bilip bilong yupela. Mi ting, nogut man bilong
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traim bilip bilong yupela em i grisim yupela pinis, nawok bilongmipela em
i lus nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na Pol i amamas
6Orait Timoti i lusim yupela na nau tasol em i kamap longmipela. Na em

i autim gutpela nius tru long mipela. Em i tok long yupela i bilip strong na
yupela i save laikim tru ol arapela. Em i tok, oltaim yupela i save tingting
long mipela na belgut long mipela. Na yupela i wari long mipela na i laik
lukimmipela, olsemmipela tu iwari long yupela na i laik lukim yupela. 7Ol
brata,mipela i harim olsem yupela i bilip strong i stap, na dispela i strongim
bel bilong mipela long olgeta hevi mipela i karim. 8 Mipela i save olsem
yupela i stap strong long Bikpela, na nau laip bilongmipela i kamap gut tru.
9Mipela i tingting long yupela na mipela i amamas moa yet long ai bilong
God bilong yumi, na mipela i pilim olsem pasin bilong mipela long tenkyu
longGodemino inap tru longdispelaamamasemibingivimmipela. 10Long
san na long nait mipela i save beten moa yet bai God i ken larim mipela i
kam lukim yupela. Olsem na sapos bilip bilong yupela i sot liklik, mipela i
kenmekim em i kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim em i go long ol
11Mipela i laik bai God Papa bilong yumi, wantaim Jisas, Bikpela bilong

yumi, i ken bringim mipela i kam long yupela. 12Mipela i laik bai Bikpela
i ken mekim pasin bilong laikim tru ol arapela i pulap tru long yupela, na
yupela wan wan i ken givim bel bilong yupela moa yet long ol manmeri
bilong God na long olgeta manmeri, olsem mipela i save givim bel bilong
mipela long yupela. 13Na long dispela pasin God i ken strongim bel bilong
yupela, na taim Bikpela bilong yumi Jisas em i kam bek wantaim olgeta
manmeri bilong en, orait em bai i lukim yupela i stap holi. Yupela bai i
stap gutpela na stretpela na yupela bai i no gat asua long ai bilong God Papa
bilong yumi. I tru.
Ol Tesalonaika imas larim ol gutpela pasin i kamap

strong long laip bilong ol
(Sapta 4-5)

4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1Ol brata, mipela i bin soim yupela olgeta pasin yupela i mas wokabaut
long enbilong bihainim laik bilongGod, na yupela i save bihainimol dispela
pasin. Tasolnaumipela i laik strongimbel bilongyupela truna tokimyupela
long nembilong Bikpela Jisas long yupela imasmekim ol dispela pasinmoa
moa yet.

2 Yupela i save long olgeta tok mipela i bin givim yupela long nem bilong
Bikpela Jisas. 3 Laik bilong God em i olsem. Yupela i mas givim laip bilong
yupela olgeta long emna kamap holi. Olsemna yupela imas abrusim olgeta
kain pasin pamuk. 4 Yupela i mas bosim ol laik na tingting nogut i save
kamap long bel bilong yupela,* bai yupela i bihainim ol gutpela pasin na ol
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pasin God i laikim. 5Nogut ol dispela laik na tingting nogut i pulim yupela
na yupela i go mekim olkain pasin pamuk olsem ol haiden i no save long
God ol i save mekim. 6 Yupela i no ken mekim rong long ol Kristen brata
na giamanim ol na mekim dispela kain pasin wantaim ol meri bilong ol.
Bipomipela i tokimyupela strongpinis olsem, Bikpela bai imekim save long
olgeta man i mekim dispela kain pasin. 7 God i no singautim yumi bilong
bihainim pasin i doti. Nogat tru. Em i singautim yumi bilong givim laip
bilongyumi longemnabihainimpasin iholi. 8Olsem naman i sakimdispela
tok, em i no sakim tok bilong olman tasol. Nogat. Em i sakim tok bilong God,
em God i save givimHoli Spirit bilong en long yupela.

Yumimasmekim ol gutpela pasin i kamap strong
9Mi no ken raitim sampela tok long yupela long pasin bilong givim bel

bilong yupela long olmanmeri bilongGod, longwanem,God i skulimyupela
pinis long dispela pasin. 10 Na yupela i save givim bel bilong yupela long
ol Kristen i stap long olgeta hap bilong provins Masedonia. Tasol, ol brata,
mipela i laik strongim bel bilong yupela, bai yupela i mekim dispela pasin
moa moa yet. 11 Yupela i mas wok strong long sindaun isi na mekim wok
bilong yupela yet. Yupela i mas wok long han bilong yupela yet, na bai
yupela inap lukautim yupela yet, olsem bipo mipela i bin tokim yupela.
12Olsem bai yupela i no sot long wanpela samting, na ol man i stap ausait
long sios, ol bai i amamas long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim yumi
13Ol brata, mipela i laik bai yupela i ken save gut long wanem ol samting

bai i kamap long ol manmeri i dai pinis. Nogut yupela i sori tumas, olsem
ol arapela manmeri i no bilip long God na i no wetim taim bilong kirap bek
long matmat. 14 Yumi bilip olsem Jisas i dai na i kirap bek gen. Olsem na
yumi save, long strong bilong Jisas, God bai i kirapimol Kristen i dai pinis na
ol bai i kam bek wantaim Jisas.

15Mipela i autim tokbilongBikpela longyupelaolsem. TaimBikpela i kam
bek, yumimanmeri i gat laip na i stap yet, yumi bai i no inap i go paslain long
ol manmeri i dai pinis. Nogat. 16God bai i tok strong, na namba wan ensel
bai i singaut, na biugel bilong God bai i krai. Na Bikpela bai i lusim heven
na i kam daun. Na ol man i bilip long Jisas na i dai pinis, ol bai i kirap bek
pastaim. 17 Long dispela taim yumi manmeri i gat laip na i stap yet, yumi
bai i go antap long klaut wantaim ol dispela manmeri, na yumi olgeta bai i
bungim Bikpela. Na yumi bai i stap wantaim Bikpela oltaim oltaim. 18Orait
yupela i mas autim dispela tok long ol arapela manmeri bilong God, bilong
strongim bel bilong ol.

5
Yumimas i stap redi long taim Bikpela i kam

1Ol brata, mipela i no inap raitim tok bilong tokim yupela long wanem
de na wanem taim dispela ol samting bai i kamap. 2Yupela yet i save pinis,
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De bilong Bikpela bai i kamap wantu tasol olsem stilman i kam long nait.
3Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau em i gutpela taim tru. Yumi stap gut,”
na wantu tasol samting bilong bagarapim ol bai i kamap long ol, olsem pen
i save kamap long meri i laik karim pikinini. Na ol bai i no inap abrusim
dispela samting. 4 Tasol yupela ol brata yupela i no i stap long tudak, na
yupela bai i kirap nogut long lukim dispela de i kamap, olsem man i kirap
nogut long lukim stilman i kam. Nogat. 5Yupela olgeta i man bilong lait na
bilong san. Yumi no ol lain bilong nait na tudak. 6Olsem nanogut yumi slip,
olsem ol arapela man. Mobeta ai bilong yumi i op i stap, na tingting bilong
yumi i klia. 7Yumi save, olmanbilong slip, ol i save slip long nait. Na olman
bilong spak, ol i save spak long nait. 8 Tasol yumi ol lain bilong san, yumi
mas tingtingklia. Yumimaskisimpasinbilongbilip longGodnapasinbilong
laikimtruolarapela, napasimdispelapasinolsemsiotkapa. Napasinbilong
wetim God i kisim bek yumi, em yumi mas putim olsem hat kapa, na yumi
mas sanap strong na was gut. 9 God i no makim yumi bilong pilim belhat
bilong em. Nogat. Em i makim yumi bai Jisas Krais, Bikpela bilong yumi,
em i ken kisim bek yumi. 10 Jisas i dai bilong helpim yumi, olsem na sapos
yumi stap laip o sapos yumi dai, yumi ken i stap laip wantaim em. 11Olsem
na yupela wanwan i mas givim gutpela tok long ol arapelamanmeri bilong
God na strongim bel bilong ol, olsem nau yupela i savemekim.

God i ken helpim ol Kristen long kisim ol gutpela pasin tru
12 Ol brata, mipela i laik tokim yupela olsem, yupela i mas aninit long

ol man i wok long helpim yupela. Bikpela i putim ol i stap hetman bilong
yupela, na ol i save givim tok long yupela bilong stretimpasin bilong yupela.
13 Yupela i mas tingting long dispela wok ol i save mekim, na yupela i mas
belgut tru long ol na laikim ol tru. Na yupela olgeta i mas i stap wanbel.

14Ol brata,mipela i laik kirapim yupela long stretim pasin bilong olman i
save lesnabautna long strongimbel bilongolman i savepret na longhelpim
ol man i no strong. Na yupela i mas isi isi long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim
pasin nogut long ol. Olgeta taim yupela i mas strong long mekim gutpela
pasin long ol manmeri bilong God na long olgeta manmeri.

16Oltaim yupela i mas amamas, 17na yupela i mas beten oltaim. 18Maski
wanem samting i kamap long yupela, yupela i mas tenkyu long God. God
i laik bai yupela ol manmeri i pas wantaim Krais Jisas i mas mekim dispela
kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik kirapim yupela long mekim wanpela samting,
yupela i no ken pasim em, 20na yupela i no ken bel nogut long ol man i laik
autim tok profet long yupela. 21Tasol yupela i mas skelim gut olgeta tok na
pasin. Na yupela i mas holimpas ol gutpela pasin 22na abrusim olgeta kain
pasin nogut.

23 God em i as bilong bel isi, em i ken mekim yupela i givim laip bilong
yupela olgeta long em, na mekim yupela i kamap holi olgeta. Na em i ken
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lukautim gut spirit na tewel na bodi bilong yupela, bai yupela i stap gutpela
olgeta, na bai yupela i no gat asua long taim Bikpela bilong yumi Jisas Krais
em i kam bek. 24Na God i bin singautim yupela, em bai i mekim ol dispela
samting i kamap long yupela, longwanem, em i save bihainim tru olgeta tok
em i binmekim.

25Ol brata, yupela i mas beten long God bai em i helpimmipela.
26Long pasin bilong yumi ol manmeri bilong God, yupela wanwan i mas

givim kis long ol arapela.
27Mi tok strong long yupela long nem bilong Bikpela, yupela i mas ritim

dispela pas long olgeta manmeri bilong God.
28Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim

yupela.
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

I luk olsem ol manmeri bilong sios i stap long taun Tesalonaika i bin
tingting planti long wanem samting tru bai i kamap long taim Krais i kam
bek gen. Sampela i bin tok olsem De bilong Bikpela i kamap pinis. Olsem
na Pol wantaim Sailas na Timoti i raitim dispela pas bilong stretim tingting
bilong ol.
Pol i tok olsem dispela de i no kamap yet. Pastaim olmanmeri bai i bikhet

tru na olkain pasin nogut bai i kamap strong moa yet. Na wanpela man
bilong sakim lo bai i kamap, na em bai i birua tru long Krais.
Pol i tokim ol manmeri long i stap strong long bilip na karim ol hevi. Em i

laik bai ol imaswok strong long lukautimol yet, olsememyet na olwanwok
bilong en i save mekim. Ol i no ken les long mekim wok, na ol i no ken les
long helpim ol arapela.

De bilong Bikpela bai i kamap bihain
(Sapta 1-2)

1Mipela PolnaSailasnaTimoti,mipela i raitimdispelapas i go longyupela
olmanmeri bilong sios i stap long taunTesalonaika, yupela olmanmeri i pas
wantaim God, Papa bilong yumi, na wantaim Bikpela Jisas Krais.

2God, Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais i kenmarimari long
yupela namekim yupela i stap bel isi.

Ol Tesalonaika i save sanap strong long taim bilong hevi
3Ol brata, olgeta taim mipela i save tingting long yupela na tenkyu long

God. I gutpela tru longmipela i masmekim olsem, longwanem, bilip bilong
yupela i kamap strong tru, na yupela olgetawanwan i save givim bel bilong
yupela long ol arapela, na dispela pasin i kamapmoa yet. 4Long dispela as
tasol, taimmipela i gonabaut longol sios bilongGod,mipela i save litimapim
nem bilong yupela. Mipela i save tokim ol long olgeta pasin nogut ol birua i
mekim long yupela, na long olgeta hevi i bin kamap long yupela. Namipela i
save tok olsem, “Ol Tesalonaika i save sanap strong na holimpas bilip bilong
ol na karim olgeta dispela hevi na pen.”

God i save skelim yumi long stretpela pasin
5 Long ol dispela samting i kamap long yupela, God i soim yumi olsem,

em i mekim stretpela pasin tasol na em i skelim pasin bilong yumi. Yupela i
karim pen, long wanem, yupela i laik kirapim kingdom bilong God, na God
bai i mekim yupela inap tru long i stap insait long kingdombilong em. 6God
bai i mekim stretpela pasin olsem. Em bai i bekim hevi long ol man i save
givimhevi longyupela. 7Na embai ipinisimdispelahevinauyupela ikarim,
na givim malolo long yupela na long mipela wantaim. God bai i mekim
olsem long taim Bikpela Jisas wantaim olgeta strongpela ensel bilong en i
lusim heven na i kamap ples klia. Em bai i kam long bikpela paia tru 8 na
em bai i mekim save long ol man i no laik save long God na i no bihainim
gutnius bilong Jisas, Bikpela bilong yumi. 9 Ol dispela man bai i kisim pe
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nogut olsem. Ol bai i stap longwe long Bikpela na long lait bilong bikpela
strong bilong em, na ol bai i bagarap i stap oltaim oltaim. 10Long dispela De
God imakim, Bikpela bai i kamnamekim save long ol, tasol olgetamanmeri
bilong God, em olgeta manmeri i bin bilip long em, ol bai i litimapim nem
bilong em na amamas tru long em. Na yupela tu bai i amamas wantaim ol,
long wanem, yupela i bin bilip tru long tok bilong God mipela i bin autim
namel long yupela.

Ol i prea long God i ken strongim ol Tesalonaika
11Mipela i ting long ol dispela samting i laik kamap, na olgeta taimmipela

i save prea long God bilong yumi na askim em long helpim yupela. Mipela
i laik bai em i ken mekim yupela inap tru long mekim ol pasin em i bin
singautimyupela longmekim. Mipela i save prea long em i ken givim strong
long yupela, na yupela i kenmekimolgeta gutpela pasin yupela i laikmekim
nabilip bilong yupela i kirapimyupela longmekim. 12Na long dispela pasin
yupela i ken litimapim nem bilong Bikpela bilong yumi Jisas, na em i ken
litimapimnembilongyupela tu. GodbilongyuminaBikpela JisasKrais i ken
marimari long yupela namekim ol dispela samting i kamap long yupela.

2
Man bilong sakim lo bai i kamap

1Ol brata, nau mipela i laik tok long Bikpela bilong yumi Jisas Krais em
bai i kam bek gen, na bai yumi bung wantaim em. Mipela i laik bai yupela i
putim yau gut long dispela tok bilong mipela. 2Ating sampela man i tokim
yupela long De bilong Bikpela i kamap pinis. Ating wanpela man i ting Holi
Spirit i givim dispela kain tok profet long em, o wanpela man i autim tok
bilong God na i mekim dispela tok, o wanpela man i tok mipela i bin raitim
pas i gat kain tok olsem i stap long en. Tasolmaski yupela i bin harimdispela
kain tok long wanem hap, yupela i no ken kirap nogut kwiktaim na pilim
hevi long tingting bilong yupela. 3 Yupela i no ken larim wanpela man
i giamanim yupela long tok bilong en o long pasin em i mekim. Harim.
Dispela De i no inap kamap nating. Nogat. Pastaim planti man bai i bikhet
na givim baksait long God. Naman bilong sakim lo bai i kamap ples klia, em
dispelaman bilong bagarap long hel. 4Em bai i birua long olgeta samting ol
man i save lotu long en na kolim olsem god bilong ol. Na embai i hambak na
litimapim nem bilong em yet na daunim dispela olgeta samting. Olsem na
em bai i sindaun insait long haus bilong God, na em bai i autim tok olsem,
“Mi yet mi God.”

5 Taim mi stap wantaim yupela mi tokim yupela pinis long dispela samt-
ing. Ating yupela i lusim tingting pinis, a? 6Na yupela i save long dispela
samting nau i pasim rot bilong dispela man, bilong em i no ken kamap ples
klia yet. Em bai i kamap ples klia long taim God i makim bilong em i mas
kamap. 7Yupela i save, naudispelapasinbilongsakimloemiwokhait i stap.
Embai i hait i stap inap long taim dispelaman i pasim rot bilong en, embai i
surik i go. 8Na longdispela taimdispelamanbilong sakim lo embai i kamap
ples klia. Na Bikpela Jisas bai i kilim em i dai long win bilong maus bilong
emyet. Bikpela bai i kamap ples kliawantaimbikpela lait bilong en, na long
dispela lait yet embai i bagarapim tru dispelamanbilong sakim lo. 9Dispela
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man bilong sakim lo bai i kamap ples klia long strong bilong Satan tasol. Na
long pasin giaman bilong Satan em bai i mekim olgeta kain strongpela wok
na ol kain kain giamanmirakel. 10Na long olgeta giamanbilong pasin nogut
em bai i giamanim ol dispela manmeri i wokabaut long rot bilong bagarap.
Ol dispelamanmeri bai i bagarap, longwanem, taimGod i givim tok tru long
ol, bai em i ken kisim bek ol, ol i no laikim tru dispela tok. 11Olsem na God i
paulim tru tingting bilong ol, bai ol i bilipim tok giaman. 12Olsem na olgeta
man i no bin bilipim tok tru, na ol i bin amamas long mekim pasin nogut
tasol, ol bai i kisim pe nogut long kot bilong God.

God imakim yupela pinis bilong em i ken kisim bek yupela
13Tasol ol brata, Bikpela i save laikim yupela tru, na oltaimmipela i pilim

olsemmipela imas tingting longyupelana tenkyu longGod longyupela. God
i binmakimyupela bilong i stap namel long ol nambawan lainmanmeri em
i laik kisimbek. Holi Spirit imakimyupela olsemol gutpelamanmeri bilong
God yet, na yupela i bilipim tok tru, na long dispela pasin God i kisim bek
yupela. 14Em i laik bai yupela i ken i stap long bikpela lait na strong bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais, olsem na em i singautim yupela pinis long
dispela gutniusmipela i bin autim. 15Olsem na, ol brata, yupela imas sanap
strong. Na olgeta tok bilong Godmipela i bin autim long yupela o raitim pas
bilong skulim yupela long en, em yupela i mas bihainim.

16Bikpela bilong yumi JisasKrais, wantaimGodPapabilong yumi, i laikim
yumi tru. Na em imarimari long yumi na imekim bel bilong yumi i stap gut
oltaim oltaim. Na em i helpim yumi long bilip nawetimGod imekim gut tru
long yumi. 17Na em i ken strongimbel bilong yupela, na helpimyupela long
bihainim tru olgeta gutpela pasin na longmekim ol gutpela tok.
Ol Tesalonaika imas stretim pasin bilong olman i

les longmekimwok
(Sapta 3)

3
Yupela i mas prea long God i helpimmipela

1 Ol brata, mipela i gat wanpela tok moa. Em i olsem. Yupela i mas
prea long God i ken helpim mipela, na bai tok bilong Bikpela i ken ran i go
long olgeta hap na kisim biknemwankain olsem em i bin kisim namel long
yupela. 2Na yupela i mas prea long God i ken kisim bek mipela long han
bilong ol man nogut, em ol man i save mekim pasin nogut. Yupela i save,
planti man ol i no bilip long Krais.

3 Tasol Bikpela i save mekim pasin i tru. Olsem na yumi inap long bilip
tru long em. Em bai i strongim yupela na lukautim yupela, na Satan bai i no
inap mekim wanpela samting long yupela. 4Na Bikpela i mekim mipela i
save gut olsem, yupela i mekim olgeta pasin mipela i tok long yupela i mas
mekim. Na bihain tu yupela bai i mekim olsem tasol.

5Mipela i laik bai Bikpela i ken stiaim tingting bilong yupela, na bai yupela
i ken save tru long pasin bilong God bilong laikim tru ol manmeri, na long
pasin bilong Krais bilong sanap strong na karim hevi.
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Olgetaman imasmekimwok
6Ol brata, long nem bilong Jisas Krais, Bikpela bilong yumi, mipela i tok

strong long yupela olsem, sapos sampela brata i save sindaun nating tasol
na ol i no bihainim dispela tok mipela i bin givim long ol, orait yupela i mas
i stap longwe long ol. 7 Yupela i save, yupela i mas bihainim pasin bilong
mipela. Taimmipela i stapwantaimyupela,mipela ino save sindaunnating.
8Mipela i no kisim nating sampela kaikai long han bilong yupela. Nogat.
Mipela i baim tasol. Mipela i wok strong na mekim planti hatwok moa long
san na long nait, bai mipela i no ken putim hevi long yupela. 9 I no olsem
mipela i no inap long kisim kaikai samting long yupela. Nogat. Mipela inap
tru longkisim, tasolmipela i nokisim, longwanem,mipela i laik soimyupela
long gutpela pasin yupela yet i mas bihainim.

10 Yupela i save, taim mipela i stap yet wantaim yupela, mipela i givim
tok long yupela olsem, sapos man i no laik mekim wok, orait em i no ken
kisim kaikai. 11 Tasol nau mipela i harim tok long sampela bilong yupela
ol i sindaun nating tasol. Ol i no mekim wanpela wok. Nogat. Ol i wok
long toktok nabaut tasol long olgeta samting bilong ol arapela man, em i no
samting bilong ol. 12Orait nau long nem bilong Bikpela Jisas Krais mipela i
givim strongpela tok long ol dispela man olsem, ol i mas sindaun gut, na ol i
masmekimwok, bai ol i ken lukautim ol yet long kaikai samting.

13Ol brata, yupela inoken les longmekimgutpelapasin. 14Sapos wanpela
man i no bihainim olgeta tok mipela i raitim long dispela pas, orait yupela i
masmakim gut dispelaman na yupela i mas i stap longwe long em, bai em i
ken sem long pasin em i mekim. 15Mipela i no tok long yupela i mas tingim
em i olsem birua bilong yupela. Nogat. Yupela i mas tingim em i brata, na
yupela i mas givim tok long em bilong stretim tingting bilong em.

Pol i tok gude long ol
16Bikpela, em iasbilongpasinbilongbel isi, oltaimemikenmekimyupela

i stap bel isi long olgeta samting. Bikpela i ken i stapwantaim yupela olgeta.
17Mi Pol mi yet mi raitim dispela tok gude long yupela. Mi save raitim

dispela kain tok long olgeta pas mi raitim. Em i olsem mak bilong ol pas
bilongmi.

18Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais i ken i stap wantaim
yupela olgeta.
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Nambawan pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em iwanpela yangpela Kristen i kam long taun Listra long provins

Galesia. Mamabilong en em i bilong lain Juda, na papa bilong en em i bilong
lain Grik. Pol i bin kisim Timoti i go raun wantaim em bilong mekim wok
misin (lukim Aposel 16.1-3). I luk olsem bihain Timoti i kamap lida bilong
sios i stap long taun Efesus na Pol i raitim dispela pas i go long em.
Namba wan samting pas i tok long en, em i olsem Timoti i mas lukaut,

nogut sampelamanbai i bagarapimbilip bilong olmanmeri. Ol dispelaman
i gat narakain tingting olsem, ol samting bilong dispela graun ol i no gutpela
tumas. Olsem na man i laik kisim laip tru, em i mas tambuim sampela kain
kaikai na em i no kenmarit.
Namba 2 bikpela samting pas i tok long en, em ol gutpela pasin bilong

lukautim lotu na wok bilong sios. Na em i tokaut tu long wanem kain man
inap kamapwasman na wokman bilong sios.
Las tokbilongpas, em i tok longTimoti imas i stap gutpelawokmanbilong

Jisas Krais na long pasin em i mas mekim long ol wan wan lain manmeri
bilong sios.
Timoti i mas was gut long pasin bilong em yet

na bilong olgetamanmeri bilong sios
(Sapta 1-6)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. God i bin kisim bek yumi na Krais
Jisas yumi wet long lukim em, tupela i binmakimmi nami kamap aposel.

2 Timoti, yu save bilip long Krais Jisas, na long dispela pasin yu stap
pikinini tru bilongmi. Mi raitim dispela pas i kam long yu. God, Papa bilong
yumi, wantaim Krais Jisas, Bikpela bilong yumi, i kenmarimari na sori long
yu namekim yu i stap bel isi.

Yumimas daunim olgeta tok giaman
3Nau mi laik mekim wankain tok long yu gen olsem mi bin mekim long

taim mi laik i go long provins Masedonia. Mi laik bai yu mas i stap yet long
taun Efesus na mekim strongpela tok long sampela man long ol i no ken
mekim olkain giaman tok long taim ol i skulim ol manmeri long tok bilong
God. 4Na ol i mas lusim dispela pasin bilong stori nating na mekim planti
kain kain tok long ol nem bilong ol tumbuna bilong ol. Dispela kain tok em i
save paulim tingting bilong ol tasol, na em i no inap helpim ol long bilip long
God na long save gut long ol samting God i laik mekim long yumi. 5 Tasol
dispela wok God i tokim yumi long mekim, em i bilong mekim ol manmeri
i bilip tru long Jisas na i stap klin tru long ai bilong God, bai ol i save olsem
ol i no gat asua long ai bilong en. Na dispela olgeta pasin bai i kirapim ol
long laikim tru ol arapela. 6 Sampela man i bin lusim dispela pasin, na nau
ol i wok long longlong nabaut long toktok nating tasol. 7Ol i laik skulim ol
arapela long lo bilong God, na ol i ting tok bilong ol em i tru olgeta. Tasol ol
yet ol i no save long as bilong tok ol i autim, na ol i no klia gut long toktok
bilong ol yet.
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8 Yumi save, sapos yumi larim lo i mekim dispela wok God i bin makim
bilong en, orait lo em i gutpela samting. 9 Wok bilong lo, em i no bilong
stretimolmanmeri i savemekimstretpela pasin. Nogat. Em i gatwokbilong
stretim pasin bilong ol manmeri i save sakim lo na i bihainim pasin bilong
bikhet. Em i bilong ol manmeri i save givim baksait long God na i mekim
pasin bilong sin. Em i bilong ol manmeri i no laikim pasin bilong God na
i bihainim ol pasin bilong graun. Lo em i bilong kotim ol man i bin kilim
papamama bilong ol i dai, na ol man i save kilim ol arapela man i dai. 10Na
em i bilong kotim ol manmeri bilong mekim pasin pamuk na ol man i save
mekimkain pasin bilong olmanbilong Sodom, na em i bilong kotimolman i
save stilim olman namekim ol i kamapwokboi nating, na em i bilong kotim
ol man bilong giaman na ol man i save giaman long taim ol i mekim tok tru
antap na ol manmeri i mekim ol arapela kain pasin nogut i birua long tok
tru bilong God. 11Dispela tok tru em i wankain olsem dispela gutnius God i
givim longmibilongautim. Dispela gutnius i tokimyumi longGod i stap long
bikpela lait na strong bilong em yet, em i nambawan tru na em i as bilong
pasin tru bilong amamas.

Pol i tenkyu long God i bin sori long em
12Bikpela bilong yumiKrais Jisas em i givim strong longmi na em i tingim

mi inap longmekimwokbilong em, na em imakimmibilongmekimdispela
wok. Olsem na mi tenkyu long em. 13 Tru, bipo mi bin tok bilas long nem
bilong em, nami birua long emnami bin tok nogut long em. Tasol em i save,
mi bin mekim ol dispela pasin, long wanem, mi no bin save gut long em na
mi no bilip long em. Olsem na em i sori long mi. 14Na Krais Jisas, Bikpela
bilong yumi, em i marimari moa yet long mi, na em i kirapim mi long bilip
long em na long givim bel bilongmi long ol arapela.

15Krais Jisas i bin kam long graun bilong kisim bek yumimanmeri bilong
mekim sin. Dispela tok em i tru olgeta na em inap long olgeta man i harim
na bilipim. Na sori tru, mi yet mi bin mekim sin moa yet na mi stap olsem
namba wan man bilong mekim sin. 16 Tasol Jisas Krais i laik bai olgeta
manmeri i ken save gut olsem, em i man bilong isi tru long ol man bilong
mekim sin. Olsem na em i sori long mi pastaim, na mi stap olsem piksa, bai
olgeta manmeri i ken lukim samting em i bin mekim long mi, na ol tu ol i
ken bilip long em na kisim laip i stap gut oltaim oltaim. 17Em i King bilong
olgeta taim. Em i no save dai, na yumimanmeri yumi no inap lukim em. Em
wanpela tasol em i God tru. Olsem na oltaim oltaim yumi olgeta i mas givim
biknem long em na em imas i stap nambawan tru. I tru.

Timoti i mas pait strong long daunim ol pasin nogut
18 Pikinini bilong mi Timoti, mi ting long dispela tok profet bipo ol i bin

mekim long pasin bilong yu, na mi givim yu dispela tok long ol samting yu
masmekim. Na yumas larimdispela tok profet i kirapimyu long pait strong
bilong daunimol pasin nogut. 19Long dispela pait yumas bilip tru long Jisas
na yumas save olsem yu no gat asua long ai bilong God. Sampelaman i save
olsemol imekimrong, tasol ol i no laik larimGod i stretimpasinbilong ol, na
bihain bilip bilong ol i bagarap olgeta olsem sip i bruk long rip. 20Himeneus
naAleksander imekimolsem, nami bin putim tupela longhanbilong Satan,
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bai tupela i ken kisim gutpela save olsem, tupela i no ken tok nogutmoa long
God.

2
Yumimas prea na askimGod long helpim olgetamanmeri

1Orait namba wan samting yu mas mekim, em i olsem. Yu mas tokim ol
manmeri longmekimol prea nabeten longGodna tenkyu long emnaaskim
em long helpim olgeta manmeri. 2Na ol i mas askim em tu long helpim ol
king na olgeta gavman. Olsembai yumi olgeta i ken sindaun gut na i stap bel
isi, na yumi kenbihainim tru olgeta pasinGod i laikim. 3Kain prea olsemem
i gutpela long ai bilong God, emMan bilong kisim bek yumi, na em i laikim
tumas dispela kain prea. 4 Em i laik kisim bek olgeta manmeri, bai ol i ken
save long as bilong tok tru. 5 Yumi save, wanpela God tasol i stap. Na i gat
wanpela namelman tasol i sanapnamel longGodna olmanmeri, emdispela
man Krais Jisas. 6 Long taim God i makim, Krais i bin givim laip bilong em
yet bilong baim bek olgeta manmeri, na long dispela pasin God i soim yumi
olsem em i laik kisim bek olgeta manmeri. 7God i makimmi bilong kamap
aposel, na mi gat wok bilong autim dispela tok bilong em. Mi tok tru, mi no
giaman. Em i givimmiwok bilong skulim olmanmeri bilong ol arapela lain,
bai ol i ken bilip long Krais na save long tok tru.

8Olsem na mi laik bai ol man bilong olgeta ples i mas apim han bilong ol
namekimprea. Mi laikbai ol i kengivim laipbilongol longGodna i stapholi,
na lusim pasin bilong belhat na kros, na long dispela pasin ol i ken mekim
prea.

Pasin bilongmekim ol gutpela wok em i bilas tru bilong ol meri
9 Narapela tok i olsem. Mi laik bai ol meri i mas putim ol gutpela klos

samting, inap tasol longol. Ol i nokenhambaknabilasimgrasna skinbilong
ol long ol kain kain bis na bilas gol na ol klos i dia tumas. Nogat. 10Ol meri
i laik bihainim tok bilong God, ol i mas mekim ol kain kain gutpela wok.
Dispela em i bilas tru bilong ol. 11 Ol meri i mas daunim ol yet na pasim
maus na kisim tok bilong God. 12Mi no save larim olmeri i bosim olman na
i skulim ol long tok bilong God. Nogat. Ol meri i mas pasim maus na harim
tok tasol. 13Harim. God i wokim Adam pastaim, na bihain em i wokim Iv.
14Na Adam i no bilipim tok giaman. Nogat. Meri i bilipim tok giaman, na
em imekim sin. 15Tasol ol meri i kenmekimwok bilong karim pikinini. Ol i
mekimolsem, na saposol i bilip longKrais oltaimnagivim laipbilongol long
em na i stap holi, na sapos ol i bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela,
na sapos ol i bihainim ol gutpela pasin, orait God bai i kisim bek ol.*

3
Olwasman bilong sios i mas bihainim gutpela pasin

1Dispela tokemi truolgeta. Saposman i laik i stapwasmanbilong sios, em
i laikim gutpelawok. 2Man i kamapwasman em imas bihainimol stretpela
pasin tasol, bai ol man i no inap lukim wanpela rong long em. Em i mas i
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stap man bilong wanpela meri tasol. Em i mas sindaun gut na bihainim ol
gutpela tingting tasol na mekim ol gutpela pasin. Em i mas lukautim gut ol
man i kam long haus bilong en. Em i mas save gut long pasin bilong skulim
ol manmeri long pasin God i laikim. 3Em i no ken spak. Em i no ken belhat
kwik na pait long ol arapela man. Nogat. Em i mas isi long ol. Em i no ken
laikim tumas long kisimmani. 4Em imas bosim gutmeri pikinini bilong em
yet, na mekim ol pikinini i harim gut tok bilong em na i bihainim. 5Man i
no inap bosim meri pikinini bilong em yet, em i no inap kisim wok bilong
lukautim sios bilong God. 6Nupela Kristen i no ken kamap wasman. Nogut
em i ting em i gutpela man tru na i bikhet, na God i kotim em olsem em i bin
kotim Satan. 7Man i gat gutpela nem namel long ol man i stap ausait long
sios, em tasol inap i stap wasman. Sapos em i no gat gutpela nem, orait inap
ol man i tok nogut long em na bai umben bilong Satan i kisim em.

Olwokman bilong sios i mas bihainim gutpela pasin
8Olsem tasol ol wokman bilong sios i mas tingting stret long wok bilong

ol. Ol i no ken i stap man bilong tupela maus. Ol i no ken spak. Ol i no ken
tingting long pulim mani samting bilong ol man. 9Ol i mas save olsem ol i
no gat asua long ai bilong God, na ol i mas holim strong dispela tok tru God
i bin soim long yumi ol man i bilip long em. 10 Pastaim yupela i mas traim
wok bilong ol. Na sapos ol imekim gutpelawok, orait ol i ken i stapwokman
bilong sios. 11Ol meri bilong ol tu i mas tingting stret long pasin ol i mekim.
Ol i no ken tok baksait. Ol i mas sindaun gut, na ol i mas mekim stret olgeta
wok ol i kisim. 12Wokman bilong sios em i mas i stap man bilong wanpela
meri tasol, na em i mas bosim gut meri pikinini bilong em yet. 13Ol man i
stap wokman bilong sios na i mekim gutpela wok, ol bai i gat gutpela nem.
Na ol bai i no pret long tokaut long bilip bilong ol long Krais Jisas.

As tok bilong pasin bilong God em i bikpela samting tru
14Mi laik i kam kwik na lukim yu, tasol mi ting i gutpela sapos mi raitim

dispela tok longyu. 15Olsem nasaposmino inap ikamapkwik, yuken lukim
dispela tok na bai yu save long gutpela pasin yumi ol lain bilong God i mas
bihainim. Yumi ol lain bilong God, yumi stap sios bilong God bilong i stap
oltaim, na dispela sios i olsem strongpela pos i karim tok tru. 16 Yumi save
gut olsem, as tok bilong pasin bilong God em i bikpela samting tru. Dispela
tok God i bin soim yumi em i olsem,
Em i kamapman tru,

na ol manmeri i lukim em.
Holi Spirit i soim olsem

pasin bilong en em i stret olgeta,
na ol ensel i lukim em.

Ol man i go autim tok bilong en
long olgeta lainman.

Ol manmeri bilong graun
i bilip long em.

God i bringim em i go antap
na em i kisim biknem tru.

4
Olkain tok giaman i paulim tingting bilong ol manmeri
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1Holi Spirit i tok klia olsem, longdispela taim i laik kamapbihain sampela
manbai i lusimbilip bilongol, longwanem, ol bai i putimyau long tokbilong
ol spirit bilong giaman na ol spirit nogut na bihainim tok bilong ol. 2Olman
bilong giaman bai i autim dispela tok giaman long ol manmeri. Tingting
bilongol dispelaman ipaul tru, naol i nopilimmoasinbilongol. 3Ol dispela
man bai i tambuim ol manmeri long ol i no kenmarit na ol bai i tambuim ol
longol i nokenkaikai olkainkaikaiGod i binwokimbilongyumiolmanmeri
i bilip long em na i save long tok tru bilong em, yumi ken kisim na kaikai na
tenkyu longGod. 4Yumi save, olgeta samtingGod iwokim, ol i gutpela tasol,
na yumi no ken lukim ol i olsem samting nogut. Nogat. Yumi mas tenkyu
longGodna kisim. 5Tok bilongGodwantaimprea bilong yumi i savemekim
ol dispela kaikai samting i kamap olsem samting bilong God stret.

Timoti i mas i stap gutpela wokman bilong Krais
6 Sapos yu givim dispela tok long ol brata, orait yu bai stap gutpela

wokman bilong Krais Jisas. Na bai yu kisim bikpela strong long ol gutpela
tok yumi bilip long en na long olgeta gutpela save yu bin kisim na bihainim.
7 Tasol yu mas givim baksait long olkain rabis na kranki stori sampela lain
i save autim. Yu mas lain gut long pasin bilong God. 8 Yu save, sapos yumi
laik mekim bodi bilong yumi i kamap strong, na yumi save trening oltaim,
dispela bai i helpim yumi liklik. Tasol sapos yumi trening longmekim pasin
bilongGod i kamap strong long yumi, dispela bai i helpimyumimoa yet. Em
inap long helpim yumi long dispela laip nau yumi stap long en, na long laip
yumibai kisimbihain tu. 9Dispela tok em i truolgeta, na em inap longolgeta
man i harim na bilipim.* 10God bilong i stap oltaim, em i man bilong kisim
bek olgeta manmeri, na em i kisim bek tru yumi manmeri i bilip long em.
Yumi bilip tru long em na yumi wetim em imekim gut tru long yumi, olsem
na olgeta taim yumi savemekim hatwok tru.

11Yu mas givim dispela tok long ol manmeri, na skulim ol long bihainim.
12Ol i lukim yu i yangpela liklik, tasol ol i no ken ting yuman nating. Nogat.
Yumasmekim ol gutpela pasin tasol, bai ol Kristen i ken lukim pasin bilong
yu na bihainim. Yu mas mekim gutpela pasin long tok bilong yu na long
wokabaut bilong yu na long pasin bilong laikim tru ol arapela na long pasin
bilongbilipna longpasinbilong i stapklin tru long ai bilongGod. 13Saposmi
no inap i kam hariap, orait yu mas wok yet long ritim buk bilong God long
ol manmeri na long autim as bilong tok long ol na long skulim ol gut long
pasin God i laikim. 14 Yu no ken slek long mekim wok long dispela strong
God i bin givim yu olsempresen long taim ol hetman bilong sios i putim han
antap long yu, na wanpela man i bin autim tok profet long pasin bilong yu.
15Oltaim yumas lukautimgut ol dispelawokbilongyu. Yumaswokhat long
mekim olgeta dispela wok i kamap gut, na bai olgetamanmeri i lukim pasin
bilong yu yet i kamap gutpela tru. 16 Yu mas was gut long ol pasin bilong
yu yet na longwok yumekim bilong skulim olmanmeri. Na sapos yu strong
long mekim olsem, orait long wok bilong yu God bai i kisim bek yu yet, na
em bai i kisim bek ol manmeri i save harim tok bilong yu.
4:1: 2 Ti 3.1, 1 Pi 1.20, 2 Pi 2.1, 3.3, 1 Jo 2.18, Ju 1.18, KTH 9.20, 16.14 4:3: Stt 9.3, Ro 14.6, 1 Ko 8.8,
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5
Timoti i mas lukim olmanmeri olsem ol famili bilong em stret

1 Yu no ken krosim ol lapun man. Nogat. Yu mas stretim ol long tok isi,
olsem yu stretim papa bilong yu. Na yu mas mekim wankain pasin long
ol yangpela man olsem yu save mekim long ol brata bilong yu yet. 2Na yu
masmekimwankain pasin long ol lapunmeri olsem yu savemekim long ol
mama bilong yu. Na yu mas mekim wankain pasin long ol yangpela meri
olsem yu save mekim long ol susa bilong yu, em long pasin i klin tru long ai
bilong God.

Husat bai i lukautim olmeri, man bilong ol i dai pinis?
3Saposman bilongwanpelameri em i dai pinis, nameri i stapwanpis tru,

orait yu mas mekim gutpela pasin long em. 4Tasol sapos dispela meri i gat
ol pikinini bilong em yet o ol tumbuna pikinini, orait yu mas helpim ol long
save gut olsem, nambawanwok bilong ol long ai bilong God emwok bilong
lukautim gut dispela mama bilong ol. Long dispela pasin ol i ken bekim
olgeta hatwok bipo papamama bilong ol i bin mekim bilong helpim ol. God
i laikim tumas dispela kain pasin.

5 Sapos man bilong wanpela meri em i dai pinis, na meri i stap wanpis
tru, orait dispela meri bai em i mekim olsem. Em i bilip tru long God na
em i wetim God i mekim gut tru long em, na oltaim long san na long nait,
em i save prea long God na askim God long helpim em. 6 Tasol sapos man
bilong wanpela meri i dai pinis, na dispela meri i bihainim laik bilong bodi
tasol, orait dispela meri tu i stap olsem em i dai pinis. 7 Olsem na yu mas
tokim ol meri long bihainim pasin bilong prea long God, bai ol i ken mekim
stretpela pasin tasol na ol manmeri i no inap tok nogut long ol. 8Na harim.
Saposwanpelaman i no lukautimolwanblut tru bilong emyet na ol arapela
wanlain tu, orait dispelaman i lusimpinisbilipbilongem,naemimannogut
tru. Ol haiden yet i no savemekim dispela kain pasin nogut.

9 Long lista bilong ol meri man bilong ol i dai pinis,* yu ken raitim nem
bilong dispela kainmeri tasol, emmeri i winim 60 krismas pinis na em i bin
i stap meri bilong wanpela man tasol 10na em i gat nem olsemmeri bilong
mekim ol kain kain gutpela wok. Mi tok long kain gutpela wok olsem bilong
lukautimgutolpikininibilongennabilonggivimkaikai samting longolman
i kam long narapela ples na bilong wasim lek bilong ol Kristen† na bilong
helpim olmanmeri i gat hevi, na bilongmekim ol arapela kain gutpela wok.
Yumas raitim nem bilong ol dispela kainmeri tasol.

11Tasol yu no ken raitim nem bilong ol yangpela meri, man bilong ol i dai
pinis, long wanem, taim bel bilong ol i kirap long marit gen, ol i save givim
baksait longKrais, 12naolbai i gat asuabilongbrukimpromisol i binmekim.
13Na narapela pasin tu ol i save mekim. Ol i kisim pasin bilong les na raun
nabaut long ol arapela haus. Na ol i nomekim lespasin tasol. Nogat. Ol i save
5:1: Wkp 19.32 5:4: Mt 15.4, Ef 6.1-2, 1 Ti 2.3 5:5: Lu 2.37, 18.1, 18.7, Ap 26.7, 1 Ko 7.32
5:8: Ais 58.7, Mt 18.17, Ga 6.10, Ta 1.16 * 5:9: Yumi no save gut bilongwanemol i wokimdispela

lista, tasol sampela saveman i ting ol meri man bilong ol i dai pinis ol i save mekim promis long ol
bai i mekim wok bilong God tasol na ol bai i no inap marit gen. Na ol Kristen i wokim lista i gat nem
bilong ol meri i bin mekim dispela promis, na ol i save lukautim ol dispela meri long kaikai samting.
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i wokabaut i kam long haus bilong yu, orait yu save olsem das bilong rot i bin mekim lek bilong ol i
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laikim tumas long harim tok long ol samting ol arapela manmeri i mekim
na ol i raun na tok baksait long ol. Olsem na ol i mekim planti tok i no stret
long yumi mekim. 14Olsem na mi ting mobeta ol meri i yangpela liklik ol i
mas marit gen na karim pikinini na bosim haus bilong ol. Sapos ol i mekim
olsem, orait bai i no gat wanpela birua inap lukim pasin ol i mekim na tok
nogut long yumi. 15 Yu save, sampela bilong ol dispela meri ol i lusim pinis
gutpela rot, na ol i bihainim Satan. 16Sapos long famili bilongwanpelameri
i bilip long Krais, i gat sampela meri, man bilong ol i dai pinis, orait dispela
meri yet i mas lukautim ol. Em i mas mekim olsem bai ol arapela manmeri
bilong sios i no gat hevi bilong lukautim ol. Na ol manmeri bilong sios i ken
lukautim ol meri i stap wanpis tru.

Yumimas lukautim gut ol hetman imekim gutpela wok
17 Yupela i mas givim biknem na gutpela pe long ol hetman i mekim

gutpela wok. Namba wan lain bilong kisim dispela em ol hetman i save
hatwok long autim tok bilong God na long skulim ol manmeri long ol pasin
God i laikim. 18 Yumi save, buk bilong God i tok olsem, “Yupela i no ken
pasim maus bilong bulmakau long taim em i wok long rausim skin bilong
rais samting.” Na yumi save, “Wokman em inap long kisim pe bilong en.”
19Sapos wanpelaman i tok, “Dispela hetman imekim rong,” orait yu no ken
putimyau long dispela tok. Tasol sapos tupela o tripelaman imekimdispela
kain tok, orait yu ken harim. 20Na sapos sampela hetman imekim sin, orait
yumas stretim ol long ai bilong olgeta hetman, bai ol arapela tu ol i ken pret.

Timoti i mas lukaut gut long pasin bilong em yet
21 Long ai bilong God na Krais Jisas na ol ensel bilong God, mi tokim yu

stret olsem, yu mas was gut long olgeta dispela wok mi bin tokim yu long
en, bai yumekimwankain pasin long olgetaman. Yu no kenmekim gutpela
pasin long ol bikman na ol wantok tasol. 22Na yu no ken hariap long putim
han antap long wanpela man bilong makim em bilong mekim wok bilong
God. Nogut sin bilong sampelaman i pas long yu. Yumas lukaut long yu yet
bai yu stap klin tru long ai bilong God.

23 Yu mas lusim pasin bilong dring wara nating tasol. Mobeta yu dring
liklik wain wantaim, bilong helpim bel bilong yu, na bilong rausim dispela
sik oltaim i save kamap long yu.

24 Sin bilong sampela man i stap ples klia, na i olsem ol dispela sin i go
kamap longkotpaslain longolman ibinmekimsin. Tasol sinbilongsampela
man i stap hait, na bihain tasol ol bai i kamap ples klia. 25 Olsem tasol, ol
gutpela pasin tu i stap ples klia. Na sapos sampela gutpela pasin i no save
kamap ples klia kwiktaim, orait ol tu bai i no inap i stap hait oltaim.

6
Olwokboi nating i masmekim gutpela pasin tasol

1Olgeta Kristen i stapwokboi nating bilong ol arapelaman, ol imas givim
biknem long ol bosman bilong ol na i stap aninit long ol. Olsem na bai ol
bosman i no ken tok nogut long nem bilong God na long pasin bilong bilip
bilong yumi Kristen.

2 Sapos bosman bilong wanpela wokboi nating em i Kristen, dispela
wokboi i no ken ting olsem, “Em i brata tasol, olsem namaski, mi ken sakim
5:14: 1 Ko 7.9 5:17: 1 Ko 16.18 5:18: Lo 25.4, Mt 10.10, Lu 10.7, 1 Ko 9.9 5:19: Lo 17.6,
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5:22: Ap 6.6, 13.3, 1 Ti 4.14, 2 Jo 1.11 6:1: Ro 2.24, Ef 6.5, Kl 3.22, Ta 2.5, 2.8-9, 1 Pi 2.18 6:2:
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tok bilong em.” Nogat. Em i mas ting olsem, “Dispela man mi mekim wok
bilong helpim em, em i Kristen, na mi laikim em tru.” Na dispela kain
tingting bai i kirapim em longmekim gutpela wok tru.

Pasin bilong laikim tumasmani em i as bilong olgeta pasin nogut
Oltaim yumas skulim olmanmeri longmekim ol gutpela pasin na yumas

kirapimol longmekimol dispela pasinmi bin tokimyu long en. 3Tok bilong
Bikpela bilong yumi Jisas Krais, em i save skulim yumi gut long pasin bilong
God. Na sapos wanpela man i lusim dispela tok na i skulim ol man long
narapela tok i no wankain olsem dispela stretpela tok bilong Jisas, 4 orait
yumi ken save, dispela man em i laikim tumas pasin bilong em yet na em i
bikhet nating tasol. Em i no gat save liklik. Nogat. Em i gat laik nogut bilong
tok resis na tok pait nabaut long ol liklik samting nating, olsemwanemnem
yumi mas givim long ol pasin bilong yumi. Dispela kain tok i save mekim
ol man i bel nogut long ol arapela man na ol i tok pait na ol i tok bilas na
ol i tingting nogut long ol arapela 5na oltaim ol i tok kros nabaut. Tingting
bilongolman i savemekimdispelakainpasinemipaul olgeta, naol i no save
liklik long tok i tru. Ol i ting pasin bilong God em i rot bilong kisim kago.

6 Tru, sapos yumi bihainim pasin bilong God yumi kisim planti gutpela
samting, em sapos yumi amamas long ol samting God i save givim yumi.
7Yumi save, taimmama i karim yumi na yumi kamap long graun, yumi no
bin karim wanpela samting i kam. Na taim yumi lusim graun yumi bai i no
inap karim wanpela samting i go. 8 Tasol sapos yumi gat kaikai na laplap
samting, orait yumiken tok, “Eminap longmi.” 9Tasol olman i laikim tumas
long kisim planti mani samting, ol traim bai i kamap na holimpas ol olsem
umben i holimpaswanpela abus. Bel bilong ol bai i kirap longmekim planti
samting nogut na dispela bai i paulim ol tru. Na long dispela pasin ol bai
i bagarap olgeta. 10 Pasin bilong laikim tumas mani em i as bilong olgeta
pasin nogut. Sampela man ol i bin laikim tumas mani, na dispela pasin i
pulim ol na ol i lusim bilip pinis, na ol i karim bikpela hevi moa.

Yumas ran strong na kisim laip i stap gut oltaim
11Tasol yu, yu man bilong God, yumas givim baksait long ol dispela kain

pasin nogut na abrusim olgeta. Na yumaswok long kisim stretpela pasin na
pasin tru bilong God na pasin bilong bilip tru na pasin bilong laikim tru ol
arapelanapasinbilong sanap strongnakarimolgetahevi napasinbilong isi
long ol manmeri. 12Man i bilip long Krais, em i olsemman i ran long resis.
Olsem na yumas ran strong long dispela gutpela resis na bai yu kisim laip i
stap gut oltaim oltaim. Long taim yu bin sanap strong na autim bilip bilong
yu longaibilongplantiman,God ibin singautimyubilongkisimdispela laip.

13Long ai bilong God, em i save givim laip long olgeta samting, na long ai
bilong Krais Jisas, em i bin sanap strong na tokaut klia long ai bilong Pontius
Pailat, mi tokim yu strong olsem, 14 yu mas bihainim gut tok yu bin kisim.
Yu no ken paulim dispela tok na yu no kenmekimwanpela samting ol man
inap tok nogut long em. Nogat. Yu mas bihainim gut i go inap long Bikpela
bilong yumi Jisas Krais i kamap ples klia. 15 Em bai i kamap long taim God
i makim. God em i as bilong pasin tru bilong amamas, na emwanpela tasol

6:3: Ga 1.6-9, 2 Ti 1.13 6:4: 1 Ko 8.2, 1 Ti 1.4, 1.7, 2 Ti 2.23, Ta 3.9 6:5: 1 Ko 11.16, 2 Ti 3.8, 4.4,
Ta 1.11, 1.14, 2 Pi 2.3 6:6: Sng 37.16, Snd 15.16, Fl 4.11-12, 1 Ti 4.8, Hi 13.5 6:7: Jop 1.21, Sng
49.17, Snd 27.24, Sav 5.15 6:8: Snd 30.8, Hi 13.5 6:9: Snd 23.4, 28.22, Mt 13.22, 1 Ti 1.19, 3.7,
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i save bosim olgeta samting. Em i King bilong olgeta king, na Bikpela bilong
olgeta bikman. 16Em wanpela tasol i no save dai. Em i stap long bikpela lait
tru, na yumi no inap i go klostu long em. I no gat wanpela man i bin lukim
em, na i no gat wanpela man inap long lukim em. Olsem na oltaim oltaim
yumi olgeta i mas givim biknem long em na em i mas i gat olgeta strong. I
tru.

Olman i gat planti mani samting
ol i mas bilip long God na helpim ol arapelamanmeri

17Tokim olman i gat plantimani samting bilong dispela graun long ol i no
ken bikhet na litimapim nem bilong ol yet. Ol i no ken bilip long ol dispela
kain samting i save bagarap kwik. Nogat. Ol imas bilip tru longGod, emGod
i save givim yumi planti gutpela samting bilongmekim yumi amamas. 18Ol
imasmekimplanti gutpela pasin bilong helpimol arapelamanmeri. Oltaim
ol i mas givim planti samting long ol manmeri i sot. Ol i no ken ting samting
tru bilong ol em ol mani samting bilong ol. Nogat. Samting tru bilong ol, em
pasin bilong mekim gut long ol arapela. 19 Sapos ol i mekim olsem, orait ol
bai i bungimplanti samting bilong helpim ol bihain, na ol bai i kisim dispela
laip em i laip tru.

Timoti i maswas gut longwok bilong em
20Timoti, yumas was gut long dispela wok God i bin givim long yu. Givim

baksait long olkain toktok nabaut i no bihainim tingting bilong God. Na stap
longwe long olman i ting ol i gat gutpela save na ol imekim kain kain toktok
i pait long tingting bilong God. 21Sampela man i bihainim dispela kain save
na ol i lusim pinis pasin bilong bilip.
Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela.

6:16: Kis 33.20, Jo 6.46, Fl 4.20, Ju 1.25 6:17: Sng 62.10, Mk 10.24, Lu 12.20-21, 1 Te 1.9 6:18:
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Namba 2 pas Pol i raitim long
Timoti

Tok i go pas
Timoti em i wanwok bilong Pol, olsem na Pol i raitim dispela pas i go long

Timoti bilong soim em long ol gutpela pasin em i mas bihainim. Timoti i no
ken slek long bilip bilong em yet, na em i no ken lusim pasin bilong autim
gutnius bilong Jisas Krais. Em imas bihainim stret olgeta tok bilong God. Na
maski ol man i givim pen na hevi long em, em imas strong longmekimwok
God i bin givim em.
Timoti i no ken putim yau long ol kranki tok bilong olman i no gat gutpela

tingting. Dispela kain tok i save bagarapim laip bilong ol man i harim.
Mobeta Timoti i mas tingim gut ol pasin bilong Pol yet na bihainim, em ol
pasin bilong bilip strong na bilong i stap bel isi na laikim tru ol arapela na
karim olkain hevi.
Timoti i mas wok strong long kamapwokman tru

bilong God
(Sapta 1-4)

1Mi Pol, mi aposel bilong Krais Jisas. Long laik bilong emyet God imakim
mi bilong kamap aposel na bilong tokim ol manmeri long dispela laip em i
bin promis long givim long ol manmeri i bilip long Krais Jisas.

2 Timoti, yu pikinini tru bilong mi, na mi raitim dispela pas long yu. God
Papa wantaim Bikpela bilong yumi Krais Jisas, i ken marimari long yu na
sori long yu namekim yu i stap bel isi.

Yumi no ken sem long gutnius
3Ol tumbuna bilongmi i binmekimwok bilong God long pasin i stretpela

tru na i klin long ai bilong God, na mi save mekim wok bilong God long
wankain pasin. Na long bel bilong mi, mi pilim olsem mi no gat asua long
ai bilong em. Na long taim mi prea long san na long nait, oltaim mi save
tingting long yu nami tenkyu long God. 4Mi ting long wara bilong ai bilong
yu i bin pundaun, nami laikim tumas long lukimyu gen, baimi ken amamas
tru. 5Mi save gut olsem yu bilip tru long Krais, long wankain pasin olsem
bipo tumbuna bilong yu Lois na mama bilong yu Yunis i bin bilip. Na taim
mi tingting long dispela strongpela bilip bilong yu, 6mi laik kirapim tingting
bilong yu, bai yu mekim dispela presen God i bin givim yu i kamap strong
gen long laip bilong yu, olsem man i winim paia na paia i kamap bikpela.
Mi tok long dispela strong God i givim yu olsem presen long taim mi putim
han antap long het bilong yu. 7 Yu save, dispela Spirit God i bin givim long
yumi, eminospirit bilongmekimyumi ipret. Nogat. EmiSpirit bilonggivim
strong long yumi na bilong mekim yumi i laikim tru ol arapela na bilong
helpim yumi long bosim gut laip bilong yumi yet.

8Olsem nayunokensemlongautimtokbilongBikpelabilongyumi. Nayu
no ken sem long mi, mi kalabusman bilong em. Nogat. Yu mas kisim strong
bilong God na karim hevi wantaimmi longwok bilong autim gutnius. 9God
i bin kisim bek yumi na singautim yumi bai yumi stap manmeri bilong em

1:1: Ef 1.1 1:2: Ap 16.1, 1 Ti 1.2 1:3: Ap 22.3, 23.1, Ro 1.8-9, Fl 3.5, 1 Te 1.2, 3.10 1:5: Ap
16.1, 1 Ti 1.5, 4.6 1:6: 1 Te 5.19, 1 Ti 4.14 1:7: Lu 24.49, Ap 1.8, Ro 8.15 1:8: Ro 1.16, Fl 1.7,
Kl 1.24, 1 Ti 2.6 1:9: Ro 8.28, Ef 1.4, 2.8-9, 1 Te 4.7, Ta 3.5, Hi 3.1, 1 Pi 1.20
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yet. Em i no ting long gutpela pasin yumi mekim na em i singautim yumi.
Nogat. Bipo tru, taim God i no mekim wanpela samting i kamap yet, em i
singautim yumi long laik bilong em yet, na long han bilong Krais Jisas em i
marimari long yumina imekimyumi i kamapmanmeri bilong emyet. 10Na
nau longdispela taimKrais Jisas, emManbilongkisimbekyumi, em ikamap
ples klia pinis. Na long wok bilong emmarimari bilong God tu i kamap ples
klia. Krais Jisas i bin pinisim strong bilong i dai, na long gutnius bilong em,
em imekim olgeta manmeri i save long laip i save stap oltaim.

11Em i laik bai mi mas mekim wok bilong dispela gutnius, olsem na em i
makimmi olsemmanbilong autim tok bilongGodna olsemaposel bilong en
na olsemman bilong skulim olmanmeri long ol pasin God i laikim. 12Olsem
na mi save karim ol dispela hevi. Tasol mi no sem long dispela. Nogat.
Mi save pinis long dispela man mi bilip long en. Na mi save gut olsem em
inap long lukautim gut dispela wok em i bin putim long han bilong mi, na
bai dispela i stap gut oltaim, i go inap long dispela bikpela De bilong Krais i
kamap.

13 Yu mas tingim gut ol dispela gutpela tok mi bin givim yu na yu mas
autim tok longwankain pasin na skulim olmanmeri. Olsemna yumas bilip
strong long Krais Jisas na givim bel bilong yu long em, na long dispela pasin
yumas autim tok long ol. 14Dispela gutnius God i bin putim long han bilong
yu bilong yu lukautim, em i gutpela samting tru, na yumas was gut long en.
Na Holi Spirit i stap insait long yumi, em i ken helpim yu long dispela wok.

15Yu save pinis, olgetamanbilong provins Esia i lusimmi pinis, na Figelus
na Hermogenes tu i lusimmi.

16Mi prea longBikpela i ken sori longOnesiforuswantaimol famili bilong
en. Planti taim Onesiforus i bin mekim gut bel bilong mi. Na em i no sem
long mi stap long kalabus. Nogat. 17Em i kam long Rom na em i wok strong
tru long painim mi, na bihain em i lukim mi. 18Mi prea long Bikpela i ken
sori long em long De bilong bikpela kot bilong God. Na yu save gut olsem
Onesiforus i binmekim planti wok bilong helpimmi long taun Efesus tu.

2
Timoti i mas i stap gutpela soldia bilong Krais Jisas

1Orait, pikinini bilongmi, oltaimyumas larimmarimari bilongKrais Jisas
i strongim yu. 2Na olgeta tok yu bin harim mi autim long ai bilong planti
man, dispela yu mas givim long ol man i save holim strong tok bilong God,
na bai ol inap long skulim ol arapela man tu.

3 Yu mas i stap gutpela soldia bilong Krais Jisas na karim hevi bilong
dispela wok wantaim mipela ol arapela man i karim hevi. 4 Yu save long
pasin bilong ol soldia. Taim ol i mekim wok soldia, ol i no save holim ol
arapela kainwokwantaim. Nogat. Ol i savemekimgutpelawok soldia tasol,
bai ofisa bilong ol i ken laikimwok bilong ol. 5Na man i ran long resis, em i
masbihainim lobilong resis. Saposnogat, embai i no inapkisimpraisbilong
man i win. 6Man i mekim bikpela wok bilong planim gaden na lukautim,
em imas kisim hap kaikai bilong dispela gaden paslain long ol arapelaman.
7Yumas tingting long dispela tokmimekim, na Bikpela bai imekim tingting
bilong yu i klia, na bai yu save long as bilong dispela olgeta tok.
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8Oltaim yu mas tingting long Jisas Krais, em i bin i dai na i kirap bek, na
em i man bilong lain bilong King Devit, olsem mi save tok long gutnius mi
autim. 9Mi save autimdispela gutnius, na long dispela as tasol olman i save
lukimmi olsemman nogut, na ol i givim ol kain kain hevi long mi na putim
mi long kalabus. Tasol tok bilong God em i no inap kalabus i stap. 10Olsem
na mi save strongim bel bilong mi na karim dispela olgeta hevi, bai mi ken
helpim ol manmeri God i bin makim bilong em yet. Mi laik bai ol tu i mas
kisim dispela laip i stap long Krais Jisas, na bai ol i stap gut tru wantaim em
oltaim oltaim.

11Yumi ken bilip tru long dispela tok,
“Sapos yumi bin i dai tru

wantaim em,
orait bai yumi stap laip tu

wantaim em.
12 Sapos yumi stap strong

na karim olgeta hevi,
orait bai yumi stap king tu

wantaim em.
Sapos yumi givim baksait long em,

orait bai em tu i givim baksait
long yumi.

13 Sapos yumi promis
long bihainim em,

na yumi no bihainim
dispela tok bilong yumi,

em bai i bihainim yet
tok em i binmekim.

Em i no inap senisim
tok bilong em yet.

Nogat tru.”
Timoti i maswok strong long kamapwokman tru bilong God

14 Oltaim yu mas helpim ol manmeri long tingim dispela tok. Na long
ai bilong God yu mas tok strong long ol i no ken tok pait long ol liklik
samting nating, olsem wanem nem yumi mas givim long ol pasin bilong
yumi. Dispela kain tok i no inap helpim wanpela man. Nogat. Em i save
bagarapim tasol laip bilong ol man i harim.

15 Yu mas wok strong long kamap wokman tru, na bai God i laikim wok
bilong yu. Olsem na bai yu autim stret tok tru bilong God, na bai yu no
gat sem long ai bilong en. 16 Givim baksait long olkain toktok nabaut i no
bihainim tingting bilong God. Dispela kain tok bai i bringim olman i gomoa
yet long rot bilong givim baksait long God. 17 Dispela kain tok em i olsem
sua nogut bilong bagarapim man, na em bai i kamap bikpela tru. Tupela
bilong ol man i savemekim dispela kain tok emHimeneus wantaim Filetus.
18Tupela i lusimpinis rot bilong tok tru, longwanem, tupela i save tokolsem,
“Yumi kirap bek pinis longmatmat, olsemna bihain yumi no inap kirap bek
gen.” Long dispela tok ol i save bagarapim bilip bilong sampela manmeri.
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19Tasol God i planimpinis strongpela pos bilongwokim sios bilong en, na
dispela pos i sanap strong i stap. Na long dispela pos em i raitim tok olsem,
“Bikpela i save gut long ol manmeri bilong em yet.” Na em i raitim dispela
tok tu, “Olgeta man i bin kisim nem bilong Bikpela, ol i mas givim baksait
long pasin i no stret.”

20 Long wanpela bikpela haus i gat sampela dis samting ol i bin wokim
long gol na silva na sampela ol i bin wokim long diwai na sampela ol i bin
wokimlonggraun. Sampela ibilongmekimgutpelawok, nasampela ibilong
mekimol kain kainwoknabaut. 21Olsem na saposwanpelaman i rausimol
pasin nogut long laip bilong en na em i kamap klin long ai bilong God, orait
em bai i stap olsem dis bilong mekim gutpela wok tru. Em bai i stap man
bilong God tru, na em bai inap long helpim Bikpela bilong en. Em bai i redi
longmekim olgeta kain gutpela wok.

22Olsem na oltaim yumas givim baksait long olgeta kain laik nogut i save
kamap long bel bilong ol yangpelaman. Na yumaswok long kisim stretpela
pasin na pasin bilong bilip tru longGodna pasin bilong laikim tru ol arapela
na pasin bilong bel isi. Na yupela olgeta i mas mekim ol dispela pasin, yu
wantaim ol man i stap klin tru long ai bilong God na i save lotu na prea long
nem bilong Bikpela. 23Na yu no ken putim yau long ol kranki tok nabaut
bilong ol man i no gat gutpela tingting. Yu save, dispela kain tok i save
kamapim tok pait na tok kros tasol. 24Na wokman bilong Bikpela i no ken
tok pait na tok kros. Nogat. Em i masmekim gutpela pasin long olgeta man.
Sapos olman i bikhet long em, em imas daunimbelhat na painim ol gutpela
rot bilong skulim olmanmeri long ol pasin God i laikim. 25Em imaswok isi
na stretim tingting bilong olmanbilong sakim tok. Sapos em imekimolsem,
orait God bai i helpim ol na ating ol bai i tanim bel na kisim gutpela save
long tok tru. 26 Satan i kisim ol pinis long umben bilong en, bilong mekim
ol i bihainim tok bilong em. Tasol sapos ol i save long tok tru, orait tingting
bilong ol i kamap klia gen, na ol bai i lusim umben bilong Satan na i stap fri.

3
Long taim bilong las de ol man bai i mekim ol pasin nogut

1 Tasol yu mas save olsem, long taim bilong las de planti hevi nogut tru
bai i kamap. 2Ol man bai i laikim ol yet tasol, na ol bai i laikim tumas long
kisimmani. Ol bai i litimapimnembilong ol yet nahambaknabaut, na ol bai
i tok kros na tok nogut long ol arapela. Ol bai i sakim tok bilong papamama,
na ol bai i no tok tenkyu long ol manmeri i mekim gutpela pasin long ol. Ol
bai i givim baksait long ol pasin bilong God. 3 Ol bai i no save long pasin
bilong i stap pren bilong ol arapela, na taim ol i kros, bai i no gat rot bilong
pinisim kros bilong ol. Ol bai i tok nogut long ol arapela. Ol bai i no bosim
laik bilong bodi bilong ol, na ol bai i pait na bagarapimolmannabaut. Ol bai
i birua long olgeta gutpela pasin. 4Ol bai i mekim nogut long ol pren bilong
ol yet, na ol bai i bihainim kwik olgeta kranki tingting bilong ol yet. Ol bai i
tingimol yet i bikpelaman tru. Ol bai i laikim tumasol kainkainpasinbilong
amamas bilong dispela graun, na ol bai i no laikim God. 5Ol bai i bihainim
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pasin bilongGod long skin tasol na ol bai i no save liklik long bikpela strong i
stap long pasin tru bilongGod. Yumas stap longwe long ol dispela kainman.

6Ol dispela kain man i save painim rot bilong i go insait long haus bilong
ol meri i no gat gutpela tingting, na ol i grisim ol na bosim tingting bilong ol.
Ol dispelameri i binmekimplanti sin, naol i pilimhevi bilongasuabilongol.
Na bel bilong ol i save kirap na pulim ol long mekim ol kain kain pasin i no
gat as bilong en. 7Ol dispela meri i save laikim tumas long kisim skul, tasol
ol i no inap kisim save long tok tru bilong God. 8Bipo Janes tupela Jambres*
i bin birua longMoses, na olsem tasol ol man imekim dispela pasin ol i save
birua long tok tru. Tingting bilong ol i paul olgeta, na ol i no bilip tru long
God. 9 Tasol dispela pasin bilong ol bai i no kamap bikpela tumas. Nogat.
Olgeta man bai i lukim olsem pasin bilong ol i longlong tru, olsem bipo ol
man i lukim pasin bilong Janes tupela Jambres i longlong.

Timoti i mas holim strong tok bilong God
10 Tasol yu bin i stap wantaim mi, na yu save pinis long pasin bilong mi

long skulim ol manmeri long ol pasin God i laikim. Na yu save long ol pasin
mi save wokabaut long en, na long as tru bilong dispela olgeta pasin bilong
mi. Yu save olsem,mi save bilip strong longGod, na oltaimmi save strongim
bel bilong mi na mekim wok, na mi save laikim tru ol arapela na mi stap
strong na karimhevi. 11Yu save long olgeta pasin nogut olman i binmekim
longmi na long olgeta penmi bin karim long Antiok na Aikoniam na Listra.
Yu save long ol samtingnogut tru ol i binmekim longmi long ol dispela taun.
Tasol Bikpela i bin helpimmi long dispela olgeta hevi nami stap gut. 12Tru
tumas, olgeta man i laik pas wantaim Krais Jisas na i bihainim pasin bilong
God, ol man bai i mekim nogut long ol. 13 Na ol man nogut na ol giaman
profet ol bai i wok long giamanim ol manmeri. Na Satan bai i giamanim ol
yet tu, na pasin bilong ol bai i kamap nogut tru.

14Tasol yu, yu mas holim strong dispela tok yu bin kisim na yu save bilip
strong long en. Yu save gut long mipela ol manmeri i bin skulim yu long
dispela tok. 15Na yu save, taim yu bin i stap liklik pikinini yet, yu stat long
kisim save long ol buk i gat tok bilong God. Dispela ol buk ol inap long givim
gutpela tingting long yu, na bai yu bilip long Krais Jisas, na bai God i kisim
bek yu. 16 Spirit bilong God yet i bin kamapim olgeta tok i stap long buk
bilong God. Na dispela tok em i gutpela samting tru bilong skulim yumi long
tok tru na bilong stretim ol manmeri tingting bilong ol i no stret na bilong
stretim wokabaut bilong yumi na bilong skulim yumi long ol pasin i stret
long ai bilong God. 17Olsem na dispela tok imekim yumi olmanmeri bilong
God i kisim tru olgeta gutpela pasin, na em i mekim yumi i redi long mekim
olgeta kain gutpela wok.

4
Timoti i mas strong long autim tok bilong God

1 Long ai bilong God na bilong Krais Jisas, em bai i skelim pasin bilong
olgeta manmeri i stap laip na ol manmeri i dai pinis tu, mi tok strong long

3:6: Mt 23.14, Ta 1.11 3:8: Kis 7.11, Ro 1.28, 2 Ko 13.5, 1 Ti 6.5, 2 Ti 2.25 * 3:8: Ol Juda i save
stori olsem, Janes na Jambres em nem bilong tupela glasman bilong king bilong Isip long taim bilong
Moses. Lukim Kisim Bek 7.22 na 9.11. 3:10: Fl 2.22, 1 Ti 4.6 3:11: Sng 34.19, Ap 13.14-52,
14.1-20, 2 Ko 1.10 3:12: Mt 16.24, Jo 15.20, 17.14, Ap 14.22, 1 Te 3.3 3:13: 2 Te 2.11, 1 Ti 4.1, 2 Ti
2.16 3:14: 1 Ti 1.13, 1 Ti 2.2 3:15: Jo 5.39, 1 Pi 1.20-21 3:16: Ro 15.4, 2 Ti 2.21, 2 Pi 1.20-21
3:17: 1 Ti 6.11, 2 Ti 2.21 4:1: Ap 10.42, Ro 14.9-10, 1 Ti 5.21, 6.13



2 TIMOTI 4:2 2010 2 TIMOTI 4:17

yu olsem, Krais Jisas bai i kamap long ai bilong olgeta manmeri na em bai
i stap king oltaim oltaim, 2 olsem na yu mas strong long autim tok bilong
em. Maski sapos ol man i redi long harim tok o ol i no redi, oltaim yu mas
wok strong long autim tok bilong Krais. Yumas givim strongpela tok long ol
bilong sutim bel bilong ol na bilong kirapim ol long tanim bel na bihainim
pasin bilong God. Na oltaim yumas isi long ol na skulim ol gut long ol pasin
God i laikim. 3Harim. Bihain olman bai i no laik harimmoa ol stretpela tok.
Nogat. Yau bilong ol bai i skrap long harim ol narakain narakain tok, na ol
bai i kisimplantimanbilong skulimol long kain tok ol i save laik longharim.
4Olsem na ol bai i givim baksait long tok tru na putim yau long ol kain kain
stori nating. 5Tasol yu yet yumas tingting klia oltaim. Yumas karim ol hevi
na pen. Yu mas mekim wok bilong autim gutnius long ol manmeri. Yu gat
wok bilong helpim ol manmeri, na yumasmekim tru dispela wok.

Pol klostu i laik i dai
6 Yu save, klostu nau bai mi dai na blut bilong mi bai i kapsait olsem

dispela wain ol i save givim long God olsem ofa. Taim bilong mi long i go
em i klostu pinis. 7Mi bin ran strong long gutpela resis bilong laip. Nau mi
kamap pinis long mak, na mi bin holimpas bilip bilong mi long God. 8Nau
praisbilongman iwinimresis emi redina iwetimmi i stap. Dispelaprais em
i olsem. Bikpela bai i kolimmi stretpela man. Bikpela i save bihainim pasin
i stret tasol na skelimpasin bilong olmanmeri, na longDe bilong bikpela kot
bilong em, em bai i givim dispela prais long mi. Na em bai i no givim long
miwanpela tasol. Nogat. Embai i givim long olgetaman i laikim tumas long
lukim em na i wetim em i kamap ples klia.

Timoti i mas kam hariap long Pol
9 Yu mas trai hat long kam long mi kwiktaim. 10 Harim. Demas em i

lusim mi pinis. Em i laikim tumas ol pasin bilong dispela graun, na em i
go long taun Tesalonaika. Kresens i go long provins Galesia, na Taitus i go
long distrik Dalmesia. 11Luk wanpela tasol i stap wantaimmi. Olsem na yu
mas kisim Mak na bringim em i kamwantaim yu. Em i gutpela man bilong
helpimmi long wok. 12Tikikus mi salim i go pinis long Efesus.

13 Taim yu laik i kam, orait yu mas kisim dispela longpela saket mi bin
lusim i stap long taun Troas, long haus bilongKarpus. Na kisimol buk tu. Na
lukaut tru bai yu no lusim tingting long ol dispela buk ol i bin wokim long
skin bilong abus.

14Aleksander, emmanbilongwokimol samting long bras, em i binmekim
nogut tru long mi. Bihain Bikpela bai i mekim save long em, bilong bekim
dispela pasin em i bin mekim. 15Yu tu yu mas lukaut long dispela man. Em
i bin birua tru long tok bilongmipela.

16Namba wan taimmi bekim tok bilong kot i no gat wanpelaman i sanap
wantaimmi na helpim tok bilongmi. Nogat. Olgetaman i lusimmi. Mi prea
long God i no ken tingting long dispela rong bilong ol. 17 Tasol Bikpela yet
i bin sambai long mi na givim strong long mi. Olsem na mi autim gutnius
inap tru, na olgeta lain haiden i harim. Na God i bin kisim bekmi longmaus
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bilong laion. 18Olsem tasolBikpelabai i kisimbekmi longolgetapasinnogut
ol i laik mekim long mi, na em bai i mekim mi i stap gut na bringim mi i go
long kingdom bilong en i stap long heven. Yumi mas litimapim nem bilong
em oltaim oltaim. I tru.

19 Yu mas givim gude bilong mi long Prisila wantaim Akwila, na long ol
famili bilong Onesiforus. 20Erastus i stap yet long taun Korin. Na Trofimus
i gat sik nami lusim em i stap long taunMiletus. 21Yumas trai hat long kam
kwik. Nogut yu wet, na taim bilong kol na strongpela win i kamap.
Yubulus na Pudens na Linus na Klodia na olgeta Kristen brata ol i salim

gude long yu.
22 Bikpela i ken i stap wantaim spirit bilong yu. Na marimari bilong en i

ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Taitus

Tok i go pas
Taitus em i no man bilong lain Juda. Tasol taim em i kamap Kristen, em i

bin helpim Pol longwok aposel bilong en. I luk olsem Pol i bin lusim Taitus i
stap long ailan Krit, bilong lukautimwok bilong sios long dispela hap.
Pastaim pas i tok olsem, pasin bilong ol Krit em i no gutpela tumas. Olsem

naman i laik kamap hetman bilong sios em imas bihainim ol gutpela pasin
tru. Bihain Pol i tokim Taitus long pasin bilong skulim ol wan wan lain
manmeri, em ol lapun man na ol lapun meri, na ol yangpela man na ol
wokboi nating.
Las tok bilong pas em i olsem, Taitus i mas skulim ol manmeri long i stap

wanbel na mekim gutpela pasin long ol arapela, na ol i no ken tok kros na
tok pait.

Taitus i mas strongim bilip na stretim pasin
bilong ol Kristen i stap long ailan Krit

(Sapta 1-3)
1Mi Pol, mi wokboi bilong God, na mi aposel bilong Jisas Krais. Em i bin

salimmi i gobilong strongimbilipbilongolmanmeriGod ibinmakimbilong
em yet, na bilong helpim ol long kisim save long tok tru na long bihainim
pasin bilong God. 2Mi wok long helpim ol long bilip strong na wetim God i
givim laipbilong i stapoltaim longol. Bipo tru, taimGod inomekimwanpela
samting i kamapyet, em i tokpinis longembai i givimdispela laip longyumi.
Na em i no save giaman. 3Na bihain, long dispela taim em yet i bin makim,
em i kirapim sampelaman bilong autim tok bilong en, na long dispela pasin
em imekim tok bilong en i kamap ples klia. God, em i Man bilong kisim bek
yumi, em i tok nami kisim dispela wok bilong autim tok.

4Taitus, mi raitim dispela pas long yu. Yu pikinini tru bilongmi, na yu gat
wankain bilip olsemmipela olgeta. GodPapa,wantaimKrais Jisas, em iMan
bilong kisim bek yumi, em i kenmarimari long yu namekim yu i stap bel isi.

Taitus i masmakim ol gutpela hetman bilong sios
5Mi bin lusim yu i stap long ailan Krit, bilong yu ken stretim olgeta hap

wok i no stret yet, na yu ken makim ol hetman bilong sios long olgeta taun,
olsem mi bin tokim yu bipo. 6 Yu mas makim ol man i no gat rong long ai
bilong olmanmeri, na olman i gat wanpelameri tasol. Na ol pikinini bilong
ol dispela man i mas bilip long Krais, na ol i no ken bihainim ol pasin i doti
long ai bilong God, na ol i no ken bihainim pasin bilong bikhet na sakim tok
bilong papamama. 7Yu save, wasman bilong sios em iman bilong lukautim
wok bilong God. Olsem na em imas wokabaut stret, na ol manmeri i no ken
lukim em i gat rong. Em i no ken ting em i gat biknem na em i bosim nabaut
ol manmeri. Em i no ken belhat kwik. Em i no ken spak. Em i no ken paitim
ol man nabaut. Em i no ken laikim tumas long kisim planti mani samting.
Nogat. 8 Em i mas lukautim gut ol man i kam long haus bilong en. Em i
mas laikimolgeta gutpela pasinnabihainimgutpela tingting tasol. Em imas
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bihainim ol stretpela pasin na olgeta pasin bilong God. Em i mas bosim gut
laip bilong emyet. 9Em imas holim strong dispela tok tru ol i bin skulim em
long en. Olsem na embai inap long skulim olmanmeri long olgeta tok tru ol
i mas bilip long en, na em bai inap long kirapim bel bilong ol long bihainim
dispela tok. Na sapos sampela man i gat narapela tingting, em bai inap long
stretim bek tingting bilong ol.

Long ailan Krit i gat planti man i bagarapim bilip bilong ol arapela
10Yu masmakim ol gutpela wasman, longwanem, long ol sios bilong Krit

i gat planti man bilong sakim tok. Ol i save mekim planti toktok nating na
giamanim tingting bilong ol man. Bikpela lain bilong dispela man, em ol
man bilong lain Juda, dispela ol lain i save strong long katim skin bilong
ol man. 11 Ol dispela man i laik mekim pasin nogut na pulim ol mani
samting bilong ol manmeri, olsem na ol i save skulim ol long mekim ol
pasin i no inap long yumi mekim. Long dispela pasin ol i save bagarapim
bilip bilong sampelamanmeri wantaim olgeta famili bilong ol. Olsem na yu
mas tambuim ol long ol i no ken mekim dispela kain tok. 12 Bipo wanpela
saveman bilong Krit yet i bin tok olsem, “Ol Krit ol i man bilong giaman
tasol. Ol i man nogut tru, olsem ol wel animal. Ol i save tingting tasol long
kaikai planti na les nabaut.” 13Dispela tok em i tru. Olsem na yumas givim
strongpela tok longol, bilong stretimgut pasinbilongol, bai ol i bilip tru long
God. 14Na ol i no ken putim yau long ol kain kain stori nating bilong ol Juda,
na long ol kain kain lo bilong ol man i save givim baksait long tok tru.

15 Sapos ol manmeri yet i stap klin long ai bilong God, orait olgeta kain
kaikai samting tu i klin, na ol i ken kisim. Tasol sapos olmanmeri i bihainim
pasin i doti long ai bilong God na ol i no save bilip long Krais, orait i no gat
wanpela samting i klin, long wanem, tingting bilong ol wantaim bel bilong
ol i doti olgeta long ai bilong God. 16Maus bilong ol i save tok olsem, “Mi
save long God.” Tasol pasin bilong ol i soim olsem, ol i givim baksait pinis
long em. God i no laik tru long ol. Ol i man bilong sakim tok, na ol i no inap
tru longmekimwanpela gutpela pasin.

2
Ol lapun imas bihainim gut ol pasin God i laikim

1 Tasol yu, yu mas tokim ol manmeri long mekim ol pasin i bihainim tru
olgeta tok bilong God. 2 Yu mas tokim ol lapun man long ol i no ken spak.
Ol i mas tingting stret long pasin ol i mekim na bihainim ol gutpela tingting
tasol. Ol i mas save gut long tok tru bilong God, na long pasin bilong laikim
tru ol arapela, na long pasin bilong sanap strong na karim olgeta hevi.

3Na yumas tokim ol lapunmeri tu long ol imaswokabaut long pasin God
i laikim. Ol i no ken tok nogut long ol arapela. Ol i no ken larimwain i bosim
tingting bilong ol. Ol i mas skulim ol arapela longmekim gutpela pasin, 4na
ol yangpela meri bai i save gut long pasin bilong laikim tru ol man bilong ol
na ol pikinini bilong ol. 5Na ol yangpelameri bai i bosim gut tingting bilong
ol yet, na ol bai i stap klin tru long ai bilong God. Na ol bai i save long pasin
bilong lukautimgut haus bilong ol, na longmekimgutpela pasin long olman
na ol pikinini bilong ol, na long aninit long ol man bilong ol. Na sapos ol i
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mekim ol dispela pasin, orait ol man bai i no inap tok nogut long tok bilong
God.

Taitus i masmekim ol gutpela pasin ol yangpelaman i ken bihainim
6Olsem tasol yumas kirapim ol man i yangpela liklik, na ol tu i ken bosim

gut pasin bilong ol. 7 Long olgeta samting yu save mekim, yu yet yu mas
mekim ol gutpela pasin tasol, bai ol man i ken lukim pasin bilong yu na
bihainim. Longwokbilong yu long skulimolmanmeri, yu no ken giamanim
ol, na yu no ken tok pilai na hambak nabaut. Nogat. Oltaim yumas tingting
gut long pasin tru tasol na autim tok i stret. 8 Sapos yu mekim stretpela tok
tasol, orait olmanbai i no inappainim rong long en. Na ol birua bai i no inap
mekim tok nogut long yumi. Nogat. Ol bai i sem long tingting nogut bilong
ol.

Olwokboi i mas bihainim gut tok bilong ol bosman
9 Yu mas tokim ol wokboi olsem, ol i mas i stap aninit long ol bosman

bilong ol, na ol i mas mekim olkain gutpela wok ol bosman bai i laikim. Ol
i no ken bekim tok nogut long ol bosman bilong ol, 10 na ol i no ken stilim
ol samting bilong ol bosman. Nogat. Ol i mas bihainim gut tok bilong ol
bosman, bai ol bosman i ken amamas tru long pasin bilong ol. Olsem na
long olgeta samting ol i mekim, ol wokboi bai i kirapim ol man long givim
biknem long dispela tok yumi save autim, em tok tru bilong God, em Man
bilong kisim bek yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong God nawetimDe bilong Krais
11Yumi save, marimari bilong God em i kamap ples klia pinis, na em inap

long kisim bek olgeta manmeri. 12Dispela marimari bilong God em i save
skulim yumi long lusim pasin bilong givim baksait long God na long lusim
olgeta laik nogut bilong dispela graun, na em i skulim yumi long tingting gut
na wokabaut stret. Tru, yumi stap namel long ol manmeri bilong dispela
graun, tasol marimari bilong God i skulim yumi long bihainim pasin bilong
God 13na bilip strong na wetim dispela gutpela samting yumi bai amamas
tru long lukim. Yumi wetim Jisas Krais, em strongpela God na Man bilong
kisimbekyumi, naembai ikamappleskliawantaimgutpelabilasnabikpela
lait na strong bilong God. 14 Krais i lusim pinis laip bilong em yet, bilong
kisim bek yumi na lusim olgeta sin bilong yumi, bai yumi stap klin tru na
yumi stap lain manmeri bilong em yet, na yumi wok strong long mekim
olgeta kain gutpela pasin.

15Oltaim yu mas givim dispela tok long ol manmeri. Yu mas kirapim ol
long bihainim dispela tok, na yu mas givim strongpela tok long ol manmeri
bilong sakim tok, bilong stretim pasin bilong ol. Yu no ken larim ol man i
rabisim tok bilong yu.

3
God i binmekim gut tru long yumi na yumimasmekim ol gutpela pasin

1 Yu mas tokim ol manmeri long ol i mas stap aninit long ol king na ol
gavman, na ol i mas bihainim tok bilong ol. Na oltaim ol i mas redi long
mekim olgeta kain gutpela wok. 2Ol i no ken tok nogut long wanpela man,
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na ol i no ken tok pait. Oltaim ol i mas stap isi tasol na mekim gutpela pasin
long olgeta manmeri.

3 Yu save, bipo yumi tu i no gat gutpela tingting na yumi save sakim tok.
Satan i bin giamanim yumi na yumi no bin bihainim rot bilong God. I olsem
yumi stap wokboi nating bilong ol kain kain pasin bilong bel i kirap na ol
kain kain laik bilong bodi. Yumi binwokabaut long pasin bilong bel kros na
bel nogut long ol arapela. Ol man i bin birua long yumi na yumi wan wan i
bin birua long ol arapela.

4 Tasol God, em Man bilong kisim bek yumi, em i laikim yumi tru, na em
i marimari long yumi na mekim gutpela pasin long yumi. Na taim dispela
pasin bilong en i kamap ples klia, 5 em i kisim bek yumi. Em i no ting long
stretpela pasin yumi yet i bin mekim, na em i kisim bek yumi. Nogat. Long
sori bilong em yet em i kisim bek yumi. Em i wasim yumi na yumi kamap
olsem ol nupela pikinini, na Holi Spirit i givim nupela laip long yumi. 6Long
wok bilong Jisas Krais, em Man bilong kisim bek yumi, God i kapsaitim
strong bilongHoli Spiritmoa yet long yumi. 7Krais imarimari long yumi na
mekim yumi i kamap stretpela manmeri long ai bilong God, na long dispela
pasin God i makim yumi bilong kisim laip bilong i stap oltaim, em dispela
laip yumi wetim i stap. 8Yumi ken bilip tru long dispela tok.
Mi laik bai yu tokaut strong long ol dispela samting, na bai ol manmeri i

bilip long God ol i kenwok strong longmekim ol gutpela pasin. Dispela kain
pasin em i save helpim ol manmeri, na em i samting tru. 9 Tasol yu no ken
putim yau long ol kranki tok bilong ol man i laikim tumas long tok kros na
tok pait na long toktok long ol nem bilong ol tumbuna bilong ol na long pait
long toktok long as bilong ol tok i stap long lo bilong Moses. Yumi save, ol
dispela kain tok i no inap helpim yumi long bihainim gutpela pasin.

10 Sapos wanpela man i mekim pasin bilong brukim sios, orait yu mas
givim tok long em bilong stretim tingting bilong em. Na sapos yu mekim
olsem wanpela o tupela taim, na em i no harim tok, orait yu mas lusim em
na givim baksait long em olgeta. 11Yu save, kain man olsem em i lusim rot
pinis, na em i kamapman bilong mekim sin. Na ol sin bilong em yet i kotim
em pinis.

Taitus i mas kam lukim Pol
12Taim misalimArtemasoTikikus i kamlongyu, orait yumas traihat long

kam long mi long taun Nikopolis, long wanem, mi laik i stap long Nikopolis
long taim bilong kol na strongpela win. 13 Yu mas lukautim gut Apolos na
Senas, dispela saveman bilong lo. Yu mas helpim tupela long ol samting
bilong wokabaut, na bai tupela i no sot long wanpela samting long taim
tupela i wokabaut long rot.

14 Ol manmeri bilong yumi i mas kisim save long pasin bilong mekim
gutpelawokbilonghelpimolmanmeri i sot longol samting. Nogut olKristen
i stap nating na ol i no bihainim pasin bilong God.

15Olgeta manmeri i stap wantaim mi, ol i salim gude long yu. Na yu mas
givim gude bilong mipela long ol manmeri i bilip long Jisas na i save laikim
mipela.
Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Pol i raitim long
Filemon

Tok i go pas
Filemon em i wanpela bikman. I luk olsem em i wanpela Kristen bilong

taunKolosi. Wanpelawokboi nating bilong en, nembilong enOnesimus, em
i bin lusim bos bilong en na ranawe i go long narapela taun. Na long dispela
taun Onesimus i bungim Pol na em i kamap Kristen.
Long dispela taim Pol i stap long kalabus, na em i no inap i go lukim

Filemon. Tasol em i raitimdispelapasnagivim longOnesimus, na em i salim
Onesimus i go bek long bos bilong em. Long pas Pol i tokim Filemon olsem
em i no ken kros longwokboi nating bilong em. Naudispelawokboi i kamap
Kristen, olsem na Filemon i mas kisim em bek olsem brata tru bilong em.

Wokboi nating bilong Filemon i ranawe
na bihain em i kamap Kristen na Pol i salim em i go

bek long Filemon
1 Mi Pol, mi kalabusman bilong Krais Jisas. Mi wantaim brata bilong

yumi Timoti, mitupela i raitim dispela pas long yu Filemon, yu gutpela pren
tru na wanwok bilong mipela. 2 Mitupela i raitim dispela pas long susa
bilong mipela Apia tu, na long Arkipus, em i stap soldia wantaim mipela
long dispela pait bilong God yumi stap long en. Na mitupela i raitim long
ol manmeri bilong sios i save bung long haus bilong yu.

3God Papa bilong yumi, wantaim Bikpela Jisas Krais, i kenmarimari long
yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela pasin bilong Filemon imekim Pol i amamas
4 Olgeta taim mi beten long God bilong mi, mi save tingting long yu na

tok tenkyu long God, 5 long wanem, oltaim ol i save tokimmi olsem, yu save
givim bel bilong yu long Bikpela Jisas na yu save bilip tru long em, na yu
save laikim tru olgeta manmeri bilong God. 6Yu poromanwantaimmipela
na yumibilip longKrais, nami prea longGod i kenmekimbilip bilong yumi i
kamapimgutpela save bilong yumi, na bai yumi save tru long olgeta gutpela
samting yumi save kisim long Krais. 7 Yes, brata, yu save laikim tru olgeta
manmeri bilongGod, na long dispela pasin yu bin strongimbel bilong ol. Na
dispela i mekimmi i amamasmoa yet na bel bilongmi i stap isi tru.

Filemon imas kisim bek Onesimus olsem brata tru
8 I gat wanpela samting mi laik bai yu mas mekim, na inap mi tokim yu

long nem bilong Krais long yu mas mekim dispela samting. Tasol mi save
long ol gutpela pasin bilong yu, 9na mi ting mi no ken givim strongpela tok
long yu. Pasin bilong laikim tru ol arapela i save pasim mitupela wantaim,
olsem na mi laik mekim tok isi long yu. Mi Pol, mi man bilong bringim tok
bilong Krais Jisas na long dispela wok bilong Krais naumi stap kalabusman
tu, 10mi laik askim yu long mekim gutpela pasin long pikinini bilong mi,
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Onesimus.* Onesimus i bin i kam longmi long taimmi stap long kalabus, na
mi bin helpim em long bilip tru long Krais. Olsem na mi tok, em i kamap
pikinini tru bilong mi. 11 Bipo em i no save mekim gutpela wok bilong
helpim yu. Tasol nau em inap mekim gutpela wok† bilong helpimmitupela
wantaim.

12 Nau mi salim em i kam bek long yu, na bel bilong mi i kam wantaim
em. 13Mi bai amamas tru sapos mi inap pasim em i stap wantaim mi, bai
em i ken mekim wok bilong yu yet bilong helpim mi long dispela taim mi
stap kalabusman longwok bilong autim gutnius. 14Tasol mi laik bai yumas
tok orait long dispela pastaim, olsem na mi no pasim em. Mi no laik tokim
yu long wanem samting yumasmekim. Nogat. Mi ting, sapos yu bai mekim
gutpela pasin bilong helpimmi, oraitmobeta yumasmekim long laik bilong
yu yet.

15 Tru, Onesimus i bin lusim yu liklik taim. Tasol ating dispela samting i
bin kamap, bai yu kenkisimembek gen, na bai em i stapwantaimyuoltaim.
16Nau yuno ken ting em iwokboi nating tasol. Nogat. Tru, em i stapwokboi
nating bilong yu, tasol nau em i kamap brata tru bilong yu na yu bai laikim
em tru. Mi yet mi save lukim em olsem brata tru na mi givim bel bilong mi
long em. Tasol mi save, yu bai laikim emmoa yet. Yu bai laikim pasin em i
mekim olsemwokboi nating, na long Krais yu bai lukim emolsembrata tru,
na yu bai laikim em tru.

17 Olsem na sapos yu lukim mi olsem poroman tru bilong yu long wok
bilong Krais, orait yumas kisimbekOnesimus longwankain pasin olsemyu
kisim mi. 18 Sapos em i bin mekim sampela kain rong long yu o sapos em i
gat dinau long yu, orait yumas senisimnembilong emna putimnembilong
mi long dispela dinau samting. 19Mi Pol, long han bilong mi yet mi raitim
dispela tok. Mi yet bai mi bekim dispela dinau.‡ Mi inap tok tu olsem yu
yet yu dinau longmi, emdinau bilong laip bilong yu yet. Tasolmi no laik tok
longdispela. 20Brata, harim. LongnembilongBikpela,mi laik bai yumekim
dispela gutpela pasin long mi. Mitupela i stap man bilong Krais, olsem na
long dispela pasin yumasmekim gut bel bilongmi.

21Mi save gut olsem, yu bai bihainim dispela tok bilong mi, olsem na mi
raitim dispela pas long yu. Mi save, pasin yu bai mekim long Onesimus, em
bai i winim tru dispela pasin nau mi askim yu long mekim. 22 Na mi gat
wanpela tok moa. Mi bilip olsem God bai i harim prea bilong yupela, na em
bai i larimmi i kam bek long yupela. Olsem na yu mas redim wanpela rum
long haus bilong yu, bilongmi ken slip long en.

Olwanwok bilong Pol i givim gude long Filemon
23 Epafras i givim gude long yu. Em tu i stap long kalabus, na mitupela

wantaim i stap kalabusman bilong Krais Jisas. 24Ol wanwok bilong mi, em
Mak na Aristarkus na Demas na Luk, ol tu i givim gude long yu.

25Marimari bilong Bikpela Jisas Krais i ken i stap wantaim spirit bilong
yupela.
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Pas i go long
Ol Hibru

Tok i go pas
Dispela pas ol i raitimbilong helpimwanpela lain Kristen i laik lusimbilip

bilong ol, long wanem, sampela man i bin daunim ol na givim hevi long ol.
Pas i laik strongim bilip bilong ol, olsem na em i tokim ol long bikpela wok
God i binmekim long Krais Jisas. Krais tasol i save soim yumi long pasin tru
bilong God.
Dispela pas i tok long tripela bikpela samting. 1) Jisas em i pikinini tru

bilong God. Long taim Jisas i stap long graun, em i bin karim planti hevi na
pen, na long dispela pasin God i mekim Jisas i kamap nambawan man tru
bilong helpim ol manmeri (2.10). Olsem na Jisas i winim tru ol profet bilong
biponaol enselnaemiwinimMosesyet. 2)Godyet i binmakimJisasbilong i
stappris oltaim, naem iwinimol pris bilongol Juda. 3) Jisas em i staphetpris
long heven na em inap tru long kisim bek ol manmeri i bilip long em. Ol
pasinbilong lotu lobilongMoses ibin tok longen, ol i olsempiksa tasolbilong
dispela bikpela wok Jisas i mekim.
Dispela pas i laik strongim bilip bilong ol manmeri, olsem na em i gat

planti tokbilong strongpelabilipbilongolmanmeribilong Israel bilongbipo
(sapta 11). Em i tok, maski wanem kain hevi i painim ol, ol i mas holimpas
bilip bilong ol i go inap ol i dai. Ol i mas lukluk i go long Jisas na bihainim
pasin bilong em, na ol i mas sakim ol hevi na pen ol i kisim.

Jisas i winim ol ensel

(Sapta 1-2)
Pikinini Bilong God i givim tok long yumi

1 Bipo long planti taim na long planti pasin God i bin givim tok long ol
tumbuna bilong yumi long maus bilong ol profet. 2 Tasol long dispela taim
nau, em long taim bilong las de, God i bin autim tok long yumi long maus
bilong Pikinini Man bilong em. God i makim dispela Pikinini pinis bilong
kisim olgeta samting, na long han bilong en God i binmekim kamap dispela
graun tu. 3 Dispela Pikinini em i soim bikpela lait bilong God na em i lait
moa yet long yumi, na em i wankain tru olsem God yet. Tok bilong en i gat
strong, na long dispela tok em i savemekim olgeta samting i stap strong. Em
i pinisim wok bilong en bilong lusim ol sin na mekim ol manmeri i kamap
klin, orait em i sindaun long han sut bilong NambaWan King i stap antap.

Pikinini Bilong God i winim ol ensel
4Papa i givimnem long Pikinini bilong en, na dispela nem i gutpela tru na

i winim tru nem bilong ol ensel. Olsem tasol em i mekim Pikinini i kamap
Bikpela bilong ol ensel, na ol i aninit long em. 5Bipo God i bin tokimPikinini
bilong en olsem,
“Yu pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
Na em i bin tok gen olsem, “Bai mi stap papa bilong em, na em bai i stap
pikinini bilong mi.” Tasol wanem taim God i mekim dispela kain tok long

1:2: Sng 2.8, Jo 1.3, Ef 1.10 1:3: Ap 2.33-34, 2 Ko 4.4, Kl 1.15-17, 1.20, Hi 8.1, KTH 4.11 1:4: Ef
1.21, Fl 2.9-10 1:5: 2 Sml 7.14, 1 Sto 17.13, Sng 2.7, 89.26-27, Ap 13.33, Hi 5.5
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wanpela ensel? Nogat tru. 6 Na taim em i bringim namba wan Pikinini
bilong en i kam long graun, God i bin tok olsem, “Olgeta ensel bilong God
i mas lotu long em.” 7 God i bin tingting long ol ensel na em i mekim tok
olsem,
“Em i savemekim

ol ensel bilong en
i kamap olsemwin.

Em i savemekim
ol wokman bilong en

i kamap olsem hatpela paia.”
8Tasol em i tok long Pikinini olsem,
“God, yu stap king oltaim oltaim.
Yu save bosim ol manmeri bilong yu

long stretpela pasin tasol.
9Yu save laikim stretpela pasin,

na yu no laikim tru pasin nogut.
Olsem na God bilong yu yet

em i bin kapsaitimwel long yu,
bilongmakim yu
olsemman i gat biknem.

Na dispela i mekim yu
i amamasmoa yet.

Ol poroman bilong yu
ol i no inap amamas olsem yu.”

10Na God i tokim Pikinini gen olsem,
“Bikpela, bipo tru

yu bin wokim dispela graun
na em i stap strong.

Na long han bilong yu yet
yu bin wokim skai

na olgeta samting antap.
11 Skai wantaim graun

bai i bagarap olgeta,
tasol yu save stap oltaim.

Tupela bai i bagarap
olsem laplap i olpela pinis

na i bagarap.
12Bai yu raunim tupela

olsemman i raunimmat.
Bai yu senisim tupela

olsemman i senisim klos.
Tasol yu, yu save stap olsem tasol.

Yu no save senis.
Na taim bilong yu i no inap pinis.”

13Bipo God i tokim Pikinini olsem,
“Yu sindaun long han sut bilongmi

inapmi putim ol birua bilong yu
i stap aninit long yu.”

1:6: Ro 8.29, Kl 1.18, 1 Pi 3.22, KTH 1.5, 5.11-14 1:7: Sng 104.4 1:8: Sng 45.6-7 1:9: Ais
61.1, Ap 4.27, 10.38 1:10: Sng 102.25-27 1:11: Ais 34.4, Mt 24.35, 2 Pi 3.7, 3.10 1:13: Sng
110.1, Mt 22.44, Mk 12.36, Lu 20.42
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Tasol wanem taim God i mekim dispela kain tok long wanpela ensel? Nogat
tru. 14Ol ensel ol i spirit, na ol i savemekimwokbilongGod. God i save salim
ol i go bilong helpim ol man em i laik kisim bek ol.

2
God i kisim bek yumi, em i bikpela samting tru

1Pikinini Bilong God i kisim biknem tru, olsem na dispela tok yumi harim
pinis, yumimasholim strong long tingting nabihainimgut. Nogut yumi slek
long bihainim dispela tok na yumi lusim olgeta. 2Bipo God i bin givim tok
long ol tumbuna bilong yumi longmaus bilong ol ensel, na dispela tok i stap
strong.* Naolgetaman ikalapimnasakimdispela tok, ol i binkisimpenogut
inap long pasin nogut ol i bin mekim. 3 Tasol nau God i mekim wanpela
wok bilong kisim bek yumi, na dispela wok bilong en em i bikpela samting
tru. Olsem na sapos yumi givim baksait long dispela wok bilong God, olsem
wanemna bai yumi ranawena abrusimpe bilong sin? Bai yumi no inap tru.
Pastaim Bikpela yet i bin autim tok long em i laik kisim bek yumi. Na ol

man i harim tok bilong em, ol i bin tokim yumi olsem, “Dispela tok em i tru
tasol.” 4Na God i mekim ol kain kain mirakel na olkain strongpela wok, na
em i tilim ol presen bilong Holi Spirit long ol manmeri, inap long laik bilong
em yet, na long dispela pasin em i soim olsem dispela tok bilong Pikinini
bilong en, em i tru olgeta.

Jisas em i nambawanman bilong kisim bek yumi
5 Na sapos yumi tingting long nupela graun God bai i mekim kamap

bihain, yumi save, God i no putim ol ensel bilong bosim dispela. Nogat.
6Long wanpela hap bilong buk bilong Godwanpela man i bin tok olsem,
“Mipela man i wanem samting,

na yu save tingting longmipela?
Mipela i samting nating.
Bilong wanem yu save was gut

longmipela?
7Yu bin wokimmipela,

na bilong sotpela taim tasol
yu putimmipela i stap aninit

long ol ensel.
Yu bin litimapimmipela

na givim namba
na biknem longmipela.

8Yu binmakimmipela bilong bosim
olgeta samting yu bin wokim.

Yu putim olgeta samting
i stap aninit longmipela.”

1:14: Sng 34.7, 91.11, Mt 18.10, Ap 12.7, Ro 8.17, Je 2.5, 1 Pi 3.7 2:2: Sng 68.17 * 2:2: Dispela
lain i tok long lo God i bin givim long Moses. Lukim Kisim Bek 19-20. Long tok i stap long buk Kisim
Bek i no gat tok long ol ensel, tasol ol Juda i bin bilip olsem God i bin givim lo long Moses long han
bilong ol ensel. Lukim tu Aposel 7.38 na 7.53 na Galesia 3.19. 2:3: Mt 4.17, Mk 1.14, Lu 1.2, Hi
10.28-29, 12.25 2:4: Mk 16.20, Ap 2.22, 14.3, 1 Ko 2.4, 12.4, 12.7, 12.11, Ef 1.5, 1.9 2:5: Hi 6.5, 2
Pi 3.13 2:6: Jop 7.17, Sng 144.3 2:6: Sng 8.4-6 2:8: Mt 28.18, 1 Ko 15.25-27, Ef 1.22
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Dispela tok bilong God i putim olgeta samting i stap aninit long em,† em i
soim yumi olsem, em i no larimwanpela samting i stap nating na i no aninit
long em. Tasol nau yumi no lukim yet olgeta samting i stap aninit long em.
Nogat. 9 Tasol yumi lukim Jisas i kisim biknem tru. Bipo long sotpela taim
tasol em i stap aninit long ol ensel, bai em i ken kisim ples bilong olgeta
manmeri na i dai, na marimari bilong God i ken helpim olgeta manmeri.
Jisas i karim bikpela pen na i dai, olsem na God i litimapim em na i givim
bikpela namba na biknem long em.

10God em i as bilongolgeta samting, na em ibinwokimolgeta samting. Na
em i laik bringim planti pikinini bilong en i go long heven na i stap gut tru.
God i laik bai Jisas imas kirapimwokbilong kisimbek olmanmeri, olsemna
em i larim Jisas i karim pen, na long dispela pen em i mekim Jisas i kamap
nambawanman tru bilong helpim ol manmeri. Dispela pasin God i mekim,
em i stret tru. 11 Yumi save, dispela man bilong mekim olgeta manmeri i
kamap lain manmeri bilong God, na dispela ol manmeri em i bin mekim ol
i kamap holi, olgeta i gat wanpela papa tasol. Olsem na em i save kolim ol
“brata”, na em i no sem long kolim ol olsem. 12Em i tok olsem,
“Bai mi autim nem bilong yu

long ol brata bilongmi.
Taim ol i bung bilong lotu

bai mi singim song
bilong litimapim nem bilong yu
namel long ol.”

13Na em i tok gen, “Bai mi wet tasol long God i ken mekim ol samting em i
bin tok long mekim,” na “Lukim. Mi stap wantaim ol dispela pikinini God i
bin givim longmi.”‡

Jisas i kamapman bai em i ken helpim yumi
14Ol dispela pikinini Jisas i tok long en, em ol manmeri tasol. Olsem na

Jisas tu i kamap man wankain olsem ol, bai em i ken i dai, na long dispela
pasin em i ken bagarapim Satan, em dispela man i gat strong bilong mekim
olmanmeri i dai. 15Ol manmeri ol i savepret longdai, naolgeta taimol i stap
long graun, dispela pret bilong ol i mekim ol i stap olsem ol kalabus bilong
Satan. Tasol Jisas em i dai bilong lusim ol long dispela kalabus.

16 Tru tumas, Jisas i no bin mekim dispela wok bilong helpim ol ensel.
Nogat. Em i mekim wok bilong helpim ol lain tumbuna bilong Abraham.
17Olsem na long olgeta samting em imas kamapwankain tru olsemol brata
bilong en, na em bai inap i stap hetpris bilong ol namekimwok bilong God.
Em i kamap hetpris bilong sori long ol manmeri, na em i save bihainim
olgeta tok bilong God na mekim wok bilong em, em wok bilong lusim sin
bilong ol manmeri. 18Ol traim i bin kamap long em na em yet i bin karim
pen. Olsem na em inap long helpim ol manmeri long taim ol traim i kamap
long ol.
† 2:8: Dispela tok i stap long Buk Song, em i tok long olgeta manmeri. Tasol man i raitim buk Hibru,
em i ting long Jisas i bin kamapmanna i kisimples bilong olgetamanmeri, olsemnadispela tokbilong
Buk Song em i tok stret long ol samting i bin kamap long Jisas. 2:9: Jo 3.16, Ro 5.18, Fl 2.7-9, 1 Ti
2.6, 1 Jo 2.2, KTH 5.9 2:10: Lu 24.46, Jo 20.17, Ap 3.15, Ro 8.29, 11.36, Hi 5.9, 10.10 2:11: Mt
25.40, Mk 3.35, Jo 20.17, Ap 17.26, Ro 8.29, Hi 10.10 2:12: Sng 22.22 2:13: Sng 18.2, Ais 12.2, Jo
17.6, 17.9-12 ‡ 2:13: Dispela tok bilong Jisas i kam longAisaia 8.17-18. I luk olsemman i raitimbuk
Hibru i laik soim olsem Jisas i stapwankain olsem ol arapelamanmeri, em ol brata na pikinini bilong
en. Ol arapela manmeri i save wet long God i mekim ol samting, na Jisas tu i wet. 2:14: Jo 1.14,
12.31, Ro 8.3, Fl 2.7, Kl 2.15, 1 Jo 3.8, KTH 12.10 2:15: Ro 8.15, 2 Ti 1.7 2:16: Ais 41.8-9 2:17:
Fl 2.7, Hi 2.14, 4.15, 5.1-2, 1 Jo 2.2, 4.10 2:18: Hi 4.15-16, 5.2, 7.25
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Biknembilong Jisas i winim tru biknem bilong
Moses

(Sapta 3.1—4.13)

3
Biknem bilong Jisas i winim biknem bilongMoses

1 Ol Kristen brata, God i stap long heven em i bin singautim yupela tu.
Yupela i mas tingting gut long Jisas, dispela Aposel na Hetpris yumi save
bilip long em na tokaut long nem bilong em. 2God i bin givim dispela wok
longem, naem ibihainim tru tokbilongGod, longwankainpasinolsembipo
Moses i binmekimnamel long ol lainmanmeri i stap olsemhaus bilongGod.
3Tasol yumi save, biknembilongman iwokim haus em iwinim tru biknem
bilong haus yet. Olsem na God i givim Jisas biknem i winim tru biknem
bilong Moses. 4Olgeta wan wan haus i gat man i bin wokim em. Tasol God
i bin wokim olgeta samting. 5Moses em i stap olsem wokman bilong God,
na em i bihainim tru tok bilong God na mekim wok long haus bilong God.
Em i gat wokbilong tokaut long ol samting bihain God bai i autim tok long
en. 6 Tasol Krais em i Pikinini Bilong God, na em i gat wok bilong bosim ol
manmeri i stap olsem haus bilong God. Na em i bihainim tru tok bilong God
na imekimdispelawok. Na sapos oltaimyumi bilip strongna yumi amamas
na wetim Bikpela i mekim gut long yumi, orait yumi tu i stap olsem haus
bilong God.

Olman bilong sakim tok ol i no inap kisimmalolo
7Yumi stap lainmanmeribilongGod, olsemnayumimasharim tokbilong

Holi Spirit. Em i tok olsem,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
8orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.
Ol i stap long ples drai

na ol i traimmi.
9Na bihain ol i lukim

olgeta strongpela wokmimekim
inap long 40 yia.

10Olsem nami belhat tru
long dispela lainmanmeri,

nami tok,
‘Bel bilong ol

i no save bihainimmi.
Olgeta taim ol i save lusim rot

mi makim bilong ol.’
11Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,

3:1: Ef 4.1, Fl 3.14, Hi 4.14, 5.5, 6.20, 7.26, 8.1, 9.11, 2 Pi 1.10 3:2: Nam 12.7 3:3: Sek 6.12, Mt
16.18 3:4: Ef 2.10, 3.9, Hi 1.2 3:5: Nam 12.7 3:6: Ro 5.2, Ef 2.21-22, Kl 1.23, 1 Ti 3.15, Hi
3.14, 6.11, 1 Pi 2.5 3:7: Sng 95.7-11 3:8: Kis 17.7, Nam 20.2-5 3:11: Nam 14.21-23
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‘Tru antap,
yupela i no inap i go insait

long ples malolo bilongmi.’ ”
12Ol brata, yupela i mas was gut. Nogut wanpela brata namel long yupela

em i gat tingting nogut long bel bilong en na em i lusim bilip na i givim
baksait long God i gat laip. 13Olgeta de yumi save kolim “Nau” tasol. Olsem
na long olgeta de yupela wan wan i mas givim gutpela tok long ol arapela
manmeri bilong God, na kirapim tingting bilong ol, nogut pasin bilong sin i
giamanimwanpelabilongyupelanaem ipasimstrongbel bilongen. 14Taim
yumi stat long bilip long God, yumi bilip strong tru. Na yumi mas mekim
bilip bilong yumi i stap strong tru i go inap longtaim bilong yumi dai. Sapos
yumimekim olsem, orait yumi stap ol poroman tru bilong Krais.

15Yumi save, dispela tok i stap yet,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela,
olsem bipo ol tumbuna

bilong yupela i mekim
long taim ol i bikhet

na sakim tok bilongmi.”
16Husat ol dispela lain bipo ol i harimmaus bilong God, na ol i bikhet na

sakim tok bilong em? Em olgetamanmeri Moses i bringim ol i go lusim Isip.
Ol tasol i mekim dispela pasin. 17Na God i belhat long husat inap long 40
yia? Em i belhat long ol dispela manmeri i mekim sin, na ol i dai, na bodi
bilong ol i stap long hap i no gat man. Em i belhat long ol dispela lain tasol.
18God i tingting long wanem ol lain na em i tok tru antap ol bai i no inap i
go insait long ples malolo bilong en? Em dispela ol manmeri i bin sakim tok
bilong em. Em i tok long ol tasol. 19Olsem na yumi save, ol dispelamanmeri
i no bilip longGod, na long dispela as tasol ol i no inap i go insait long dispela
ples malolo God i laik bringim ol i go long en.

4
Olmanmeri bilong God

bai i kisimmalolo
1God i bin promis long bringimyumi tu i go insait long ples bilongmalolo.

Olsem na yumimas pret, nogut God i lukimwanpela man bilong yupela em
i no inap i go insait long dispela ples. 2Yumi bin harim gutnius, olsem bipo
ol Israel i harim. Tasol ol i harim nating, na ol i no bilip long tok bilong God.
Olsem na dispela gutnius ol i harim, em i no helpim ol.

3Tasol yumimanmeri i bilip long God, em bai i larim yumi i go insait long
ples malolo bilong en.* Bipo God i ting long dispela ples na em i tok olsem,
“Olsem nami belhat

nami tokim ol olsem,
‘Tru antap,

3:14: Hi 3.6 3:15: Sng 95.7-8, Hi 3.7-8 3:16: Lo 1.38 3:16: Nam 14.1-35 3:17: Sng
106.26, 1 Ko 10.10, Ju 1.5 3:18: Lo 1.34-35, Hi 3.11 3:19: Hi 4.6 4:1: Hi 12.15 4:3:
Sng 95.11, Hi 3.11, 3.14 * 4:3: Long taim ol Israel i lusim Isip, God i laik bai Moses na Josua i ken
bringim ol i go long graun Kenan, na dispela graun bai i kamap olsem ples ol i ken malolo long en.
Tasol man i raitim buk Hibru i laik soim olsem God i gat narapela ples malolo, em heven, ples malolo
tru bilong en, na em bai i larim ol manmeri i bilip long en i go insait long dispela ples.
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yupela i no inap i go insait
long ples malolo bilongmi.’ ”

Tru, dispela tok i tok long samting i bin kamap long taim bilongMoses, tasol
yumi save, bipo tru, taim God i mekim graun i kamap, em i pinisim olgeta
wok bilong en. 4Long wanpela hap tok bilong buk bilong God, em i bin tok
olsem long de namba 7, “Long de namba 7 God i lukim olgeta wok bilong
en i pinis, na em i malolo long dispela de.” 5Na long dispela hap tok yumi
lukimpastaimem i tok olsem, “Ol i no inap i go insait long plesmalolo bilong
mi.” 6Dispela i soimyumi olsem, dispela plesmalolo bilongGod i stap yet, na
sampelamanmeri bai inap i go insait long en. Ol dispela lain bipo ol i harim
gutnius, ol i sakim tok bilong en, na ol i no i go insait. 7 Tasol bihain long
taim bilong ol dispela lain, planti yia i go pinis na God i autim tok longmaus
bilong Devit, olsem yumi tok pinis,
“Nau sapos yupela i harim

maus bilongmi God,
orait yupela i no ken pasim strong

bel bilong yupela.”
Long taim bilong Devit, God i tok “Nau”, na dispela i soim yumi olsem, em i
makim narapela de gen bilong ol manmeri i ken i go insait long ples malolo
bilong en.

8Sapos bipo Josua i bin givimmalolo long ol, orait bihainGodbai i no inap
tok long narapela de. 9Olsem na yumi save, ol manmeri bilong God bai i gat
malolo i stap yet, em i olsemmalolo bilong de Sabat. 10Na yumi save, man i
go insait longplesmalolo bilongGod, em ipinisimwokbilong enna imalolo,
olsem bipo God i pinisim wok bilong em yet na i malolo. 11Orait yumi mas
wok strong bilong i go insait long dispela ples malolo. Nogut wanpela man i
bihainim dispela pasin bilong sakim tok, olsem bipo ol i mekim, na em bai i
pundaun na i lus.

12 Tok bilong God em i gat laip, na em i wok strong i stap. Em i sap moa,
na i winim bainat i gat tupela sap. Dispela tok i save sutimman na i go insait
tru. Em i go kamap stret long dispela hap tewel na spirit i bruk, na long ol
dispela hap skru na kru bilong bun i pas wantaim. Olsem na em i save gut
tru long olgeta tingting na laik bilong bel bilong yumi. 13 I no gat wanpela
samtingGod ibinwokim, eminaphait longpesbilongGod. Nogat tru. Olgeta
samting i op olgeta na i stap ples klia tru long ai bilong God. Na God tasol bai
i skelim olgeta pasin yumimekim.

Jisas i stap long heven
olsem hetpris bilong nupela kontrak

(Sapta 4.14—10.38)
Jisas em i bikpela hetpris bilong yumi

14Orait yumigatbikpelahetpris i stap, naemigo insait tru longheven. Em
Jisas, Pikinini Bilong God. Olsem na yumi mas holimpas dispela bilip yumi
save tokaut long en. 15 Yumi yet i no gat strong bilong daunim sin. Tasol
yumi no ken ting, dispela hetpris bilong yumi em i no inap sori long yumi.
Nogat. Olgeta traim i save kamap long yumi, dispela olgeta i bin kamappinis
long em bilong traim em tu. Tasol em i nomekim sin. 16Olsem na yumi ken

4:4: Stt 2.2, Kis 20.11, 31.17 4:5: Sng 95.11 4:7: Sng 95.7-8 4:8: Lo 31.7, Jos 22.4 4:10:
Stt 2.2, Hi 4.4 4:11: Hi 3.12, 3.18-19 4:12: Ais 49.2, Jer 23.29, 1 Ko 14.24-25, Ef 6.17, KTH 1.16,
19.15 4:13: Jop 26.6, Sng 33.13-14, 90.8, Snd 15.11 4:14: Hi 3.1, 7.26, 10.23 4:15: 2 Ko 5.21,
Hi 2.17, 7.26, 1 Pi 2.22, 1 Jo 3.5 4:16: Ef 2.18, 3.12, Hi 10.19-22
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i go klostu long God, na yumi no ken pret. Em i man bilong marimari. Yumi
go long em, na bai yumi lukim em i sori long yumi. Na sapos yumi gat hevi,
orait marimari bilong em bai i helpim yumi.

5
Hetpris Jisas em inap tru long kisim bek yumi

1Pasin bilongmakim olgeta hetpris em i olsem. God i save kisimwanpela
man na em i save putim dispela man long mekim wok bilong em olsem
helpimbilongolmanmeri. Hetpris i gatwokbilonggivimolkainkainpresen
long God na bilong mekim ol kain kain ofa bilong rausim sin. 2Em yet i no
gat strong na em i no inap longmekim planti samting. Olsem na em inap isi
long ol man i no gat save na long ol man i bin lusim rot bilong God. 3Na em
i mas mekim ol ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri na bilong em yet
wantaim.

4Man i kamap hetpris, em i gat biknem, na i no gat wanpela man i save
kisim dispela wok long laik bilong em yet. Nogat. God i save singautim em
pastaim na em i kisim dispela wok, olsem bipo God i bin singautim Aron.

5Na Krais tu i olsem. Em i no litimapim nem bilong em yet na i kamap
hetpris. Nogat. God yet i makim em bilong mekim dispela wok. God i tokim
em olsem,
“Yu Pikinini bilongmi.
Naumi kamap papa bilong yu.”
6Na long narapela hap tu God i tok,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”

7 Taim Jisas i stap man long graun, em i save mekim prea na beten long
God. Em i save, God inap long kisim bek em, na em i no mas i dai, olsem na
em i beten strong long God, na em i singaut strong na i krai planti. Em i save
daunim laik bilong em yet na i aninit long God, olsem na God i harim beten
bilong em.* 8 Jisas em i Pikinini Bilong God, tasol em i karim pen, na dispela
i skulim em tru long pasin bilong bihainim tok bilong God. 9-10 Dispela i
mekim em i kamap nambawanman tru bilong bihainim tok. Olsem na God
i makim em na i tok, “Yu stap hetpris, wankain olsem Melkisedek,” na em
i kamap Man bilong helpim na kisim bek olgeta manmeri i bihainim tok
bilong em, bai ol i stap gut oltaim oltaim.

Yumi no ken i stap olsem ol liklik pikinini
11 Planti tok i stap yet bilong Jisas i kamap hetpris olsem Melkisedek, na

mipela i laik tokim yupela long en. †Tasol tingting bilong yupela i pas na i
no klia. Olsemnamipela i painim hat tru long soim yupela as bilong dispela
tok. 12 Yupela i kamap Kristen longpela taim pinis, na inap yupela i wok
long skulim ol arapela long ol tok bilong God. Tasol nogat. Yupela i sot long
tingting, na ol arapelaman imas skulim yupela gen long ol nambawan hap
5:2: Hi 2.18, 4.15, 7.28 5:3: Wkp 9.7, 16.6, Hi 7.27 5:4: Kis 28.1 5:5: Sng 2.7, Jo 8.54, Hi

1.5, 1.8 5:6: Sng 110.4, Hi 6.20, 7.1, 7.17, 7.21 5:7: Jo 12.27, 17.1 * 5:7: Taim Jisas i stap long
gaden bilong Getsemani, em i beten long God i ken stopim dispela hevi i laik kamap long em. Lukim
Matyu 26.36-46 na Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46. Na dispela lain i tok, God i harim beten bilong em.
Tru, God i larim Jisas i dai, tasol God i no larim dai i holim Jisas tru. Nogat. God i kirapim em bek long
matmat, na givim em biknem tru na mekim em i kamap hetpris. Lukim tu Aposel 2.24 na Hibru 2.9
na Filipai 2.6-11. 5:8: Fl 2.8, Hi 3.6 5:9-10: Hi 2.10, 5.6, 11.40 5:11: Mt 13.15, Jo 16.12, 2 Pi
3.16 † 5:11: LukimHibru 7. 5:12: 1 Ko 3.1-3, Hi 6.1 5:12: 1 Ko 3.2
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tru bilong tok bilong God. Yupela i no redi yet long kisim strongpela kaikai.
Nogat. Yupela i dring susu i stap yet. 13Yumi save, ol dispela lain i savedring
susu tasol, emol liklikpikinini. Naol ino savegut longwanemolpasin i stret.
14Tasol strongpela kaikai em i bilong ol man i kamap bikpela pinis. Ol kain
manolsemol i bin traimplanti taim long skelimwanemol pasin i gutpela na
wanem ol pasin i nogut, na nau ol i save gut pinis na tingting bilong ol i klia.

6
Yumimas i stap strong

nawetimGod imekim gut long yumi
1-2 Orait yumi no ken toktok tasol long ol skul yumi save kisim pastaim

long tok bilong Krais. Sapos yumimekimolsemyet, em i olsemyumi planim
pos bilong haus planti taim, tasol yumi no kirapim haus yet. Olsem na yumi
no ken skruim planti toktok long pasin bilong tanim bel na bilip long God
na givim baksait long olgeta pasin i no gat laip tru long en, na long ol kain
kain pasin bilong kisim baptais* na long pasin bilong putim han antap long
ol man. Na yumi no ken mekim planti toktok long ol man i dai pinis ol bai i
kirap bek, na long yumi olgeta i mas sanap long kot bilong God, na long em
bai i tok long yumi bai i kisim gutpela laip o yumi bai i kisim pe nogut bilong
oltaim oltaim. Yumi no ken pas i stap long ol dispela kain tok tasol. Nogat.
Yumimas kisim olkain skul bilong ol man i bikpela pinis. 3Sapos God i orait
long yumimekim olsem, orait bai yumimekim.

4-6 Sampela man ol i kisim pinis lait bilong God. Ol i traim pinis dispela
presen i kam long heven. Na ol i kisim Holi Spirit pinis. Ol i traim pinis tok
bilong God, na ol i save, dispela tok em i gutpela tru. Ol i pilim pinis strong
bilongGod, emdispela strongbai i kamapplesklia longgutpela taim ikamap
bihain. Orait sapos dispela kainman i pundaun na i givim baksait long God,
i no gat rot tru bilong em i kam bek na tanim bel gen. Nogat. Long dispela
pasin em imekim, i olsem emyet i nilim Pikinini Bilong God long diwai kros
gen. I olsem em i hangamapim em gen long diwai kros, bai ol man i ken tok
bilas long em.

7 Planti taim ren i save kam daun, na graun i save kisim dispela ren. Na
sapos dispela graun i karim gutpela kaikai bilong helpim ol manmeri i bin
planim gaden long en, orait God bai i mekim gut long dispela graun. 8Tasol
sapos graun i karim ol rop i gat nil na ol gras nogut tasol, orait em i graun
nogut. I no longtaim na bai God i tok long em i mas bagarap. Na paia bai i
kukim em olgeta.

9Olpren tru, naumipela imekimdispela strongpela tok longyupela. Tasol
mipela i save, yupela bai i no kisim dispela kain bagarap. Nogat. God bai i
helpim yupela na kisim bek yupela. 10God em i no man nogut, na bai em
i lusim tingting long ol gutpela wok yupela i bin mekim. Nogat. Yupela i
bin givim bel bilong yupela long God, na dispela i bin kirapim yupela long
helpim ol manmeri bilong em. Na yupela i save mekim olsem yet. 11 Na
mipela i laikim tumas bai yupela olgeta i mas wok strong olsem tasol, na
holimpas bilip bilong yupela, na wetim dispela taim God i makim bilong
5:13: 1 Ko 13.11, Ef 4.14, 1 Pi 2.2 5:14: Ais 7.15, Ro 16.19, 1 Ko 2.14-15, Fl 1.10 6:1-2: Ap

8.14-17, 17.31-32, 19.4-5, Ro 2.16, Fl 3.12-14, Hi 5.12, 9.14 * 6:1-2: Dispela tok “long ol kain kain
pasin bilong kisim baptais,” em i no klia tumas long tok Grik. Sampela man i ting em i no tok long
baptais bilong ol Kristen, tasol em i tok long ol pasin bilongwaswas na kamap klin long ai bilong God,
em ol Juda i save bihainim. 6:4-6: Mt 12.31, Ga 3.2, Ef 2.8, Hi 10.26-27, 10.29, 10.32, 1 Pi 2.3, 2 Pi
2.20-21, 1 Jo 5.16 6:8: Stt 3.17-18 6:10: Ro 15.25, 2 Ko 8.4, 1 Te 1.3, 2 Te 1.6-7, 2 Ti 1.18, Hi
10.32-34 6:11: Kl 2.2, 3.14
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mekim gut long yumi. 12 Yupela i no ken les. Yupela i mas bihainim pasin
bilong ol man i bilip tru na i no les kwik, na ol i kisim olgeta samting bipo
God i tok long givim long ol pikinini bilong em.

Yumi ken bilip strong
long promis bilong God

13Bipo God i laikgivimpromis longAbraham. Na inogatwanpelamanem
i bikpela na i winim God, inap long God i ken tok tru antap long nem bilong
em. Olsem na God i tok tru antap long nem bilong em yet olsem, 14 “Mi tok
tru tumas, bai mi mekim gut tru long yu na bai mi mekim ol lain tumbuna
pikinini bilong yu i kamap planti tru.” 15Na Abraham i wet na em i no les
kwik, na bihain em i kisim olgeta samting God i bin promis long givim em.

16Pasin bilong tok tru antap em i olsem. Sapos olman i tok tru antap long
nembilongwanpelaman, dispela i soim olsemdispelaman em i bikman tru
na i winim ol. Na sapos wanpela man i tok tru antap, dispela i strongim tok
bilong em na i pasim maus bilong ol arapela man i laik daunim tok bilong
em. 17Bipo God imekimpromis longembai imekimgut tru longyumiol lain
bilongAbraham. Na em i laik soimyumi klia tru olsem, em i no inap senisim
tingtingbilongem, olsemnaemi tok truantapbilong strongimtokbilongem
yet. 18Olsem na nau i gat tupela tok i stap, em promis bilong God na dispela
tok tru antap em i bin mekim. Tupela i no inap senis, na long dispela tupela
tok God i no inap tru long giaman. Olsemna yumi olmanmeri i bin ranawe i
go hait klostu long God, yumi ken tingim dispela promis bilong God na yumi
ken strongim tru bel bilong yumi longwet long kisim ol dispela samting God
i promis long givim long yumi. 19 Samting God i tokim yumi long wetim,
dispela i stapolsemgutpela strongpela ankabilong laipbilongyumi. Dispela
anka i go insait olgeta long Rum Tambu Tru, baksait long bikpela laplap ol
i bin hangamapim long tempel. 20 Jisas i go paslain long yumi insait long
dispela rum, bilong helpim yumi, longwanem, em i kamap hetpriswankain
olsemMelkisedek, na em bai i stap hetpris oltaim oltaim.†

7
Melkisedek em iman i gat biknem tru

1 Dispela Melkisedek em i king bilong Salem, na em i pris bilong God
Antap Tru. Taim Abraham i pait na i kilim ol king na i wokabaut i go bek
long ples, Melkisedek i bungim em long rot na i givim blesing long em. 2Na
Abraham i tilim olgeta samting em i kisim long pait long 10-pela hap na i
givim wanpela hap long Melkisedek. Yumi tanim dispela nem Melkisedek
olsem, King Bilong Stretpela Pasin. Na em i king bilong Salem tu, em yumi
tanim olsem, King Bilong Pasin Bilong Bel Isi. 3Melkisedek i no gat papa na
mama, na em i no gat ol lain tumbunabilong en. Em i no gat de bilongmama

6:12: Hi 10.36 6:13: Stt 22.16-17 6:14: Stt 22.16-17 6:16: Kis 22.10-11 6:17: Ro
11.29, Hi 11.9 6:18: Nam 23.19, 1 Sml 15.29, Hi 12.1 6:19: Wkp 16.2-3, 16.12, 16.15, Hi 9.7
6:20: Wkp 16.2-3, 16.12-15, Sng 110.4, Hi 3.1, 5.6, 5.10, 7.17, 8.1, 9.24 † 6:20: Long wanpela de

long olgeta yia, hetpris bilong ol Israel i gat wanpela bikpela wok. Em i mas kisim blut bilong ol ofa
bilong rausim sin na karim i go insait long Rum Tambu Tru bilong haus bilong God, em dispela Rum
God i tok emyet i save stap long en. LukimWok Pris 16 naHibru 9.1-7. Orait nau Jisas i kamap hetpris
tru, na long haus bilong God i stap long heven em i mekimwok bilong rausim sin bilong ol manmeri.
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i karim em, na i no gat de bilong em i dai. Em i stap wankain olsem Pikinini
Bilong God. Em i stap pris oltaim oltaim.*

4 Yupela i mas tingim dispela Melkisedek, em i gat biknem tru. Namba
wan tumbuna bilong yumi, Abraham, em i kisim olgeta gutpela gutpela
samting em i bin kisim long pait, na em i tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long Melkisedek. 5 Ol lain pikinini bilong Livai i save kisim
wok pris. Na lo i tok olsem, ol arapela Israel i mas tilim ol samting bilong
ol long 10-pela hap na givim wanpela hap long ol Livai. Ol Israel ol i brata
bilong ol Livai, na ol tu i pikinini bilong Abraham. Tasol ol Israel i save
kisimwanpela hap bilong ol samting bilong ol na givim long ol dispela brata
bilong ol. 6Melkisedek em i no kamap long lain bilong ol Livai. Tasol em
i kisim wanpela hap bilong ol samting bilong Abraham. Na Melkisedek i
givim blesing long dispela man, promis bilong God i stap long en. 7 Yumi
save gut olsem, man i givim blesing em i bikman. Na man i kisim blesing
long em, em i stap aninit.

8Ol Livai i save kisim wanpela hap bilong ol samting bilong ol Israel, ol i
man bilong i dai tasol. Tasol Melkisedek, dispela man i kisim wanpela hap
bilong ol samting bilong Abraham, buk bilong God i no gat tok long em i dai.
9Yumi inap tok olsem Livai, em tumbuna bilong ol lain Livai, em yet i givim
ol samting longMelkisedek. 10Tru, em i no kamap yet long taimMelkisedek
i bungimAbraham long rot, tasol em i stap long bodi bilong tumbuna bilong
en,Abraham, long taimAbrahamigivimoldispela samting longMelkisedek.

Nupela hetpris i winim tru ol pris bilong bipo
11 Bipo ol manmeri bilong Israel i kisim lo, na dispela lo i tok, ol Livai i

masmekimwok pris. Tasol saposwok pris bilong ol Livai em inapmekim ol
manmeri i kamap gutpela tru, orait bilong wanem God i tok long narapela
pris i mas kamap bihain, em i wankain olsem Melkisedek, na i no wankain
olsem Aron? 12 Na sapos lain bilong ol pris i senis, orait lo tu i mas senis.
13DispelamanGod i bin tok long embai i stap pris oltaim oltaim, em i bilong
narapela lain, na long lain bilong en i no gat wanpelaman bipo i binmekim
wok longaltaolsempris. 14Yumi savepinis, Bikpelabilongyumiemikamap
long lain bilong Juda. Na Moses i no bin mekim wanpela tok long ol man
bilong dispela lain bai i stap pris.

15 Orait yumi lukim dispela nupela pris i kamap em i wankain olsem
Melkisedek, na bai yumi save gut olsem, em i winim tru ol pris bilong lain
Livai. 16 Ol Livai i save kamap pris, long wanem, lo i tok, ol man bilong
dispela lain i mas kamap pris. Tasol strong bilong laip i stap oltaim oltaim i
mekim, na Jisas i kamap pris. 17God i tok long em olsem,
“Bai yu stap pris oltaim oltaim.
Yu wankain pris olsemMelkisedek.”
18 Dispela tok i soim yumi olsem, God i rausim pinis lo bilong bipo, long
wanem dispela lo i no gat strong na i no inap helpim yumi. 19 Lo i no bin
mekim wanpela samting i kamap gutpela tru. Olsem na God i opim pinis
narapela rot i gutpela tru na i winim lo, na long dispela rot yumi ken i go
klostu long God.
* 7:3: Dispela tok long Melkisedek i no gat papamama, as bilong en i olsem. Buk Baibel i no gat
wanpela tok longpapanamamabilong en, na longwanemtaimmama ibinkarimem, na longwanem
taim em i bin i dai. Olsem na man i raitim buk Hibru, em i tok olsem, Melkisedek em i olsem piksa
bilong Jisas i stap pris oltaim oltaim. 7:4: Stt 14.20 7:5: Nam 18.21 7:8: Hi 5.6, 6.20
7:14: Stt 49.10, Ais 11.1, Mt 2.6, KTH 5.5 7:17: Sng 110.4, Hi 5.6 7:18: Ro 8.3, Ga 4.9 7:19:
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20Na tu, taim God i makim Jisas i kamap pris, em i no makim em nating.
Nogat. Em i tok tru antap na i makim em. Ol pris bilong bipo ol i no olsem. I
no gat wanpelaman i tok tru antap pastaim na ol i kamap pris. 21Tasol God
yet i tok tru antap, na Jisas i kamap pris. Buk bilong God i tok olsem,
“Bikpela i tok tru antap pinis,

‘Bai yu stap pris oltaim oltaim,’
na em i no inap senisim

tok bilong en.”
22Olsem na yumi save, dispela kontrak Jisas i mekim, em i gutpelamoa na i
winim kontrak bilong bipo.

23Bipo planti man i save kamap pris, long wanem, ol i save dai na ol i no
inap i stap pris oltaim. 24Tasol Jisas i stap oltaimoltaim. Em i holimwokpris
oltaim, na i no gat senis bilong en. 25Olsem na oltaim em inap tru long kisim
bek olmanmeri i kam klostu long God long nembilong em, longwanem, em
i stap laip oltaim, na em i save beten long God long helpim ol.

26Dispela kain hetpris em inap tru long helpim yumi. Em i save bihainim
ol pasinGod i laikim, na i no gatwanpela rong i stap long em. Em i klin olgeta
long ai bilong God. Na God i putim em i stap antap tru long heven, longwe
tru long ol man bilong mekim sin. 27 Ol hetpris bilong bipo ol i gat wok
bilongmekim ofa long olgeta de. Pastaim ol i savemekim ofa bilong rausim
sin bilong ol yet. Na bihain gen ol i mekim ofa bilong rausim sin bilong ol
manmeri. Tasol Jisas i no gat wok olsem. Nogat. Em i mekim ofa wanpela
taim tasol. Em i givim laip bilong emyet longGod. 28Lo i savemakimolman
i no gat strong, na ol i kamap hetpris. Tasol dispela tok tru antap i kamap
bihain long lo, em imakim Pikinini Bilong God. Dispela hetpris em i gutpela
man tru na em i kamap nambawanman tru bilong helpim yumi. Na em bai
i stap olsem oltaim oltaim.

8
Jisas i stap hetpris long heven

1Orait as bilong dispela tok yumi mekim, em i olsem. Yumi gat dispela
kain gutpela hetpris i stap, na em i sindaun pinis long han sut bilong sia
bilong Namba Wan King long heven. 2 Em i mekim wok pris long haus
bilong God long heven, em haus tru bilong God. Dispela haus ol man i no
bin sanapim. Nogat. Bikpela yet i bin sanapim.

3 Olgeta hetpris i gat wok bilong bringim ol presen i kam long God na
bilong mekim ol ofa long em. Olsem na Hetpris Jisas tu i mas mekim ofa.
4Sapos em i stap long graun, embai i no inap i stap pris. Longwanem, i gat ol
pris i stappinis, na ol i save givimol kainkainpresen longGod, olsem lo i tok.
5Ol i holim wok pris long dispela haus lotu i stap long graun. Dispela haus
lotu em i olsem piksa na tewel tasol bilong haus lotu tru i stap long heven.
Em i olsem God i tokimMoses, taimMoses i laik sanapim haus lotu sel. God
i tok olsem, “Taim yu wokim olgeta samting bilong haus sel, yu mas lukaut
gut na bihainim stret dispela piksa bilong enmi bin soim yu longmaunten.”
6 Tasol nau Jisas i kisim wok pris, na dispela wok i winim tru wok bilong
ol arapela pris. Long wanem, em i stap namelman bilong strongim nupela
kontrak, na dispela kontrak i winim tru kontrak bilong bipo. Na ol samting
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dispela nupela kontrak i promis long givim yumi, ol i winim tru ol samting
olpela kontrak i bin promis long givim.

Nupela kontrak i winim olpela kontrak
7 Tingim. Sapos namba wan kontrak i gutpela olgeta, orait God bai i no

inapmekimnupela kontrak. 8Tasol God i kamapim rong bilong olmanmeri
na em i tok olsem, “Bikpela i tok, ‘Harim. Mi makim pinis wanpela taim na
baimimekim nupela kontrakwantaim ol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda. 9Dispela kontrak bai i no wankain olsem kontrak bipo mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong ol long taimmi kisim ol long Isip na holim han
bilongolnabringimol i kam. Tasolol inobihainimtokbilongkontrakbilong
mi, olsem na mi Bikpela, mi givim baksait long ol. 10 Tasol dispela nupela
kontrak mi laik mekim wantaim ol manmeri bilong Israel, em i olsem. Bai
mi putim olgeta lo bilong mi long tingting bilong ol, na bai mi raitim tok
bilongmi long bel bilong ol. Na baimi stap God bilong ol, na bai ol i stap lain
manmeri bilong mi. 11Na long dispela taim bai ol man i no ken skulim ol
wantok na ol brata bilong ol na tok olsem, “Yupela i mas save long Bikpela.”
Nogat. Olgeta bai i savepinis longmi,maski ol imannating o ol i gat biknem.
12Long wanem, baimimarimari long ol na lusim sin bilong ol nami no ken
tingimmoa.’ ”

13Longdispela tokGod i tok longnupela kontrak, na longdispela pasin em
i soim olsem namba wan kontrak i kamap olpela pinis. Na samting i kamap
olpela na i laik pinis, em bai i stap liklik taim tasol, na bai em i lus olgeta.

9
Hetpris bilong bipo i save ofaim blut bilong ol abus

1Dispela namba wan kontrak i gat ol lo bilong pasin bilong mekim lotu.
Na i gat haus lotu i stap long dispela graun, 2 em wanpela haus sel ol i bin
sanapim. Long namba wan rum bilong en i gat stik lam na tebol wantaim
dispela bret i stap long ai bilong God. Dispela rum ol i kolim “Rum Tambu”.
3Na ol i hangamapim bikpela laplap olsem banis long baksait bilong Rum
Tambu, na baksait long dispela laplap i gat narapela rum ol i kolim “Rum
Tambu Tru”. 4Alta bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel, em ol i bin karamapim long gol, em i stap long dispela rum, wantaim
Bokis Kontrak. Ol i bin karamapim olgeta hap bilong dispela bokis long gol
tasol, na insait long bokis ol i bin putim sospen gol i gatmana* i stap long en,
na stik wokabaut bilong Aron, bipo kru i bin kamap long en, na tupela ston
God i bin raitim kontrak long en. 5Ai bilong dispela bokis em i ples bilong
lusim sin bilong ol manmeri. Na piksa bilong tupela ensel i stap antap long
bokis na wing bilong tupela i op i stap na i haitim ai bilong bokis. Tupela
ensel i makim God i stap long dispela ples. Tasol nau mi no inap kamapim
as bilong dispela olgeta samting.

6Ol i wokim ol samting olsem, orait long olgeta de ol pris i save go insait
long nambawan rum bilong haus lotu sel, na ol i mekimwok bilong ol. 7Na
hetpris wanpela tasol em i save go insait long namba 2 rum. Em i save go
wanpela taim tasol long olgeta yia. Na em i no i go nating. Nogat. Em i
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givim long ol Israel long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim Kisim Bek 16 na Song 78.24.
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save kisim blut na i go insait. Na long dispela blut em i mekim ofa bilong
rausim sin bilong em yet, na bilong pinisim asua bilong ol sin ol manmeri i
no tingting gut na ol i mekim. 8 Long dispela pasin Holi Spirit i soim yumi
olsem, taimdispela nambawanhaus lotu i stap yet, rot bilong yumi go insait
long haus bilong God, em i no kamap ples klia.† 9Dispela haus lotu sel em
i olsem piksa bilong soim yumi ol samting i mas kamap long dispela taim
nau. Long dispela haus lotu sel, ol i save givim ol presen long God namekim
ol ofa long em. Tasol dispela olgeta samting i no inap stretim bel bilong ol
man i mekim lotu, bai ol i save olsem ol i no bin mekim rong. Nogat. 10Ol
dispela lo ol i tok long ol samting bilong kaikai na dring na long ol kain kain
pasin bilongmekim olmanmeri i kamap klin. Ol i tok long ol samting bilong
bodi tasol. God i givim ol dispela lo bilong ol manmeri i ken bihainim i go
inap long taim em i stretim olgeta samting.

Krais i ofaim blut bilong em yet
11 Tasol nau Krais i kam pinis, na em i stap hetpris bilong ol gutpela

samting i kamap pinis. Em i go insait pinis long dispela haus lotu sel em i
gutpela tru na i winim haus lotu sel bilong bipo. Man i no wokim dispela
haus long han, long wanem, em i no samting bilong dispela graun. 12 Na
Krais i no kisim blut bilongmeme na bilong pikinini bulmakau na i go insait
long dispela haus lotu. Nogat. Em imekimofa long blut bilong emyet, na em
i go insait long haus lotu wanpela taim tasol. Na em i baim bek yumi bilong
oltaim oltaim. 13 Sapos ol manmeri i kamap doti long ai bilong God, orait
ol pris i save kisim blut bilong meme na bilong bulmakau man, wantaim
sit bilong paia i kamap long bulmakau meri ol i kukim olgeta long paia,
na kapsaitim long ol dispela manmeri. Ol i mekim olsem bilong mekim ol
dispela manmeri i kamap klin gen long ai bilong God, na bilong makim ol i
stap manmeri bilong God stret. 14 Tasol blut bilong Krais i winim dispela.
Krais i no gat asua bilong wanpela rong i stap long em. Nogat tru. Na long
strong bilong Spirit i stap oltaim oltaim, em i givim laip bilong em yet long
God olsem ofa. Olsem na blut bilong em i no mekim bodi tasol bilong yumi
i kamap klin. Nogat. Em i pinisim asua bilong yumi na yumi save olsem
yumi stap klin tru long ai bilong God. Olsem na yumi nomas bihainimmoa
ol dispela lo i no gat laip, na yumi ken mekim wok bilong God bilong i stap
oltaim.

Blut bilong Krais i strongim nupela kontrak
15Blut bilong Jisas imekimyumi i kamapklin tru longai bilongGod, olsem

na Jisas i stap namelman bilong strongim nupela kontrak. Em i dai pinis
bilong baim bek olmanmeri na lusim ol sin ol i binmekim long taim namba
wankontrak i stap yet. Olsemna olgetamanmeri i harim singaut bilongGod
na i bihainim, ol i ken kisim dispela laip bipo God i tok long givim long ol
pikinini bilong en. Na bai ol i stap gut oltaim oltaim.

16 Man i ting long bihain em bai i dai, na em i laik tokaut long husat
bai i kisim ol samting bilong en, em i save raitim dispela tok long pepa,
olsem kontrak. Na sapos pikinini i laik bihainim dispela kontrak na kisim
ol samting papa i makim bilong en, orait ol man i mas save gut pastaim
olsem, papa i dai pinis, na bai ol i larim pikinini i kisim ol samting bilong
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en. 17Sapos dispelaman i dai pinis, orait nau tok bilong kontrak i gat strong.
Tasol sapos dispela man i mekim kontrak em i stap laip yet, orait kontrak
bilong en i stap nating. 18 Orait long wankain pasin ol i bin kilim abus i
dai na kapsaitim blut bilong en bilong strongim nambawan kontrak bilong
bipo. 19 Pastaim Moses i autim olgeta tok bilong lo long ol manmeri. Na
bihain em i kisim blut bilong pikinini bulmakau na bilong meme na tanim
wantaim wara. Na em i kisim han bilong diwai hisop ol i bin pasim long
retpela string ol i wokim long gras bilong sipsip, na putim long blut. Na em i
kamautimna tromoi liklik blut i pas long dispela han bilong diwai i go antap
long buk na antap long olgeta manmeri. 20Na em i tok olsem, “Dispela em
i blut bilong strongim dispela kontrak God i tokim yupela long bihainim.”
21 Na long wankain pasin Moses i tromoi blut long haus lotu sel na long
olgeta dis samting bilong lotu. 22Olsem na yumi save, long pasin bilong lo
blut tasol i save mekim klostu olgeta samting i kamap klin. Na sapos ol i no
kilimwanpela samting i dai namekimblut bilong en i kapsait, orait God i no
save rausim sin bilong ol manmeri.

Krais i ofaim em yet bilong rausim sin
23Ol dispela samting bilong haus lotu sel, ol i piksa tasol bilong ol samting

i stap long heven. Na ol i save kisim blut bilong ol abus bilong mekim ol
dispela samting i kamap klin long ai bilong God. Tasol bilong mekim ol
samting tru i stap long heven i kamap klin, i mas i gat ofa i gutpela tru na
i winim ol dispela ofa bilong abus. 24 Yumi save, Krais i no bin i go insait
long haus lotu ol man i wokim long han na em i piksa tasol bilong haus lotu
trubilongGod. Nogat. Emigo insait longhevenstret. Nanauemi stapklostu
tru long God, na em i wok long helpim yumi.

25Long olgeta yia hetpris i save kisimblut bilong ofa, na em i go insait long
RumTambuTru. Nadispela blut em i kisim, em inoblut bilong emyet. Tasol
Jisas i no mekim olsem. Em i go long heven bilong givim em yet long God
olsem ofa. Na em i no mekim planti taim. Nogat. 26 Sapos em i mas mekim
planti taim, orait em i mas karim pen planti taim moa, stat long taim God i
mekim graun i kamap na i kam inap long nau. Tasol nogat. Nau em i klostu
long taim bilong las de, na Krais i kamap long graun wanpela taim tasol,
bilong givim em yet long God olsem ofa bilong rausim ol sin. 27Olgeta man
i mas i dai wanpela taim tasol, na bihain ol i mas kamap long kot. 28Olsem
tasol wanpela taim tasol Krais i givim em yet long God olsem ofa, bilong
karim hevi bilong ol sin bilong planti manmeri. Na bihain em bai i kamap
namba 2 taim, tasol dispela taim em i no kam bilong rausim sin. Nogat. Em
bai i kam bilong kisim bek tru ol man i wetim em.

10
Ol ofa bilong bipo i no inap long rausim sin

1 Long lo bilong Moses yumi save lukim piksa o tewel tasol bilong ol
gutpela samting i laik kamap bihain. Tasol em i no soim yumi gut tru long ol
dispela samting. Lo i tok, ol imasmekimolwankain ofa tasol long olgeta yia,
olsemna yumi save, lo i no inap stretim tru olmanmeri i kam longhaus lotu.
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Lo i no inap mekim ol i kamap gutpela tru. Nogat. 2 Sapos dispela kain ofa
inap long mekim ol manmeri i kamap gutpela tru, orait ol i no inap mekim
ofa moa. Sapos wanpela ofa tasol inap mekim ol manmeri i kam long haus
lotu ol i kamap klin pinis, orait long bel bilong ol, ol bai i no pilimmoa olsem
ol i gat asua bilong sin. 3 Tasol nogat. Long olgeta yia, ol dispela ofa i save
mekim ol i tingting gen long ol sin bilong ol. 4As bilong dispela i olsem. Blut
bilong ol bulmakau man na bilong ol meme, em i no inap tru long rausim
sin.

5Olsem na taim Krais i kam long graun, em i tok olsem,
“Yu no laik bai ol i kilim abus

namekim ofa.
Tasol yu bin redimwanpela bodi

bilong givim longmi.
6Ol ofa ol i save kukim olgeta

long paia,
na ol ofa bilong rausim sin,

em tu yu no laikim.
7Orait naumi tok olsem,

‘God, mi kam pinis.
Olsem bipo ol i raitim tok longmi

long buk.
Naumi kam pinis

bilong bihainim laik bilong yu.’ ”
8 Pastaim em i tok long ol ofa lo i tokim ol long mekim. Em i tok olsem, “Yu
no laik bai ol i kilim abus na mekim ofa. Ol ofa ol i save kukim olgeta long
paia na ol ofa bilong rausim sin, em yu no save laikim.” 9Na bihain em i tok
olsem, “Mi kam pinis bilong bihainim laik bilong yu.” Olsem na em i rausim
dispela pasin bilong bipo, na em i mekim nupela pasin i kisim ples bilong
en. 10 Jisas Krais i bihainim laik bilong God, na em i givim bodi bilong em
yet olsem ofa wanpela taim tasol. Na long dispela pasin em i mekim yumi i
kamap ol lain manmeri bilong God stret na yumi stap holi.

Ofa bilong Krais em inap tru long rausim sin
11Olgeta pris ol i save sanap namekimwok bilong ol long olgeta de. Na ol

i save mekim ol dispela wankain ofa planti taimmoa, em ol dispela ofa i no
inap tru long rausim sin. 12Tasol Krais em imekimwanpela ofa tasol bilong
rausim sin, na dispela ofa em inap long i stap olgeta taim. Em imekimolsem
pinis, orait emi sindaun longhansutbilongGod 13na emiwetimtaimbilong
God i putim ol birua bilong en i stap aninit long en. 14Ol dispela manmeri
em i mekim ol i kamap ol lain manmeri bilong God stret, em i mekim ol
i kamap gutpela olgeta long wanpela ofa tasol, na ol bai i stap olsem inap
oltaim oltaim.

15 Holi Spirit tu i autim tok long yumi olsem, 16 “Bikpela i tok olsem,
‘Dispelanupela kontrakmi laikmekimwantaimol, em i olsem. Baimi putim
olgeta lo bilongmi long tingting bilong ol na bai mi raitim tok bilong lo long
bel bilong ol.’ ” 17Na bihain em i skruim dispela tok olsem, “Baimi lusim sin
bilong ol na mi no ken tingimmoa.” 18Na sapos God i lusim sin pinis, orait i
no gat wokmoa longmekim ofa bilong rausim sin.
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Yumimas bilip tru na i go klostu long God
19Ol brata, blut bilong Jisas i lusim sin bilong yumi pinis, olsem na yumi

inap i go insait long Rum Tambu Tru bilong haus bilong God na yumi no
ken pret. 20 Yumi ken i go insait long dispela rum long dispela nupela rot
i gat laip. Dispela rot Jisas yet i bin opim, em i go insait long dispela bikpela
laplap i hangamap i stap olsem dua bilong dispela rum. Dispela laplap em i
olsembodibilongemyet.* 21Yumi gatbikpelahetpris, naemi save lukautim
olgeta lain manmeri bilong God. 22 Em i bin tromoi blut bilong en long bel
bilong yumi, bilong pinisim asua bilong ol pasin nogut yumi bin mekim na
bilong mekim yumi i save olsem yumi stap klin tru long ai bilong God. Na
em i bin wasim bodi bilong yumi long wara i klin tru. Olsem na yumi mas
rausim olgeta pasin giaman i stap long bel bilong yumi, na yumi mas bilip
tru long God na yumimas i go klostu long em. 23Yumi save tokaut long bilip
bilong yumi na long ol gutpela samting yumi wetim i stap. Orait yumi mas
holim strong bilip bilong yumi, na yumi no ken pret na surik. Yumi save,
olgeta samtingGod i tokpinis longmekim, tru tumasbai emimekim. 24Yumi
wan wan i mas tingting tu long ol arapela manmeri bilong God, na painim
rot bilong kirapim ol long laikim ol arapela na mekim ol gutpela pasin long
ol. 25 Na yumi ol manmeri bilong God i no ken lusim pasin bilong bung
wantaim, olsem sampelaman i savemekim. Nogat. Yupela i save, De bilong
Krais em i kam klostu. Olsem na yumi wan wan i mas wok strong moa long
strongim bel bilong ol arapela.

Yumi no ken givim baksait long Pikinini Bilong God
26Harim. Sapos yumi kisim save pinis long tok tru bilong Krais, na bihain,

long laik bilong yumi yet yumiwokabaut long pasin bilong sin, orait i no gat
narapela ofa moa i stap bilong rausim dispela sin. Nogat. 27 Bai yumi pret
nogut tru na wetim de bilong bikpela kot na dispela paia i hat tumas na i
redi pinis long kukimol birua bilongGod. 28Yumi save, saposwanpelaman
i kalapim lo bilong Moses, na tupela o tripela man i lukim na ol i autim tok
long rong em i mekim, orait ol i no ken sori long dispela man. Nogat. Ol i
mas kilim em i dai. 29Orait yupela i ting wanem long man i givim baksait
long Pikinini Bilong God? Dispelaman bai i kisim bikpela hevimoa yet. Blut
bilongKrais i strongimnupela kontrak, em ibinmekimdispelaman i kamap
manbilongGod stret na em i stapholi. Tasol naudispelaman imekimolsem
dispela blut em i samting nating. Na em i mekim pasin nogut tru long Spirit
bilong marimari. 30Yumi save, God i bin tok olsem, “Bekim rong, em i wok
bilong mi. Mi yet bai mi bekim rong bilong ol na mekim save long ol.” Na
em i tokmoa olsem, “Bikpela yet bai i skelimpasin bilong olmanmeri bilong
en long kot.” 31 Sapos God bilong i stap oltaim em i laik mekim save long
wanpela man na em i holimpas em, orait dispela man i ken pret nogut tru.

Yumimas sanap strong long bilip
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32Yupela imas tingimgendispela taimbipo, taimyupela i kisim lait bilong
God. Long dispela taim ol i bin givim ol bikpela hevi long yupela, na yupela
i karim planti pen. Tasol yupela i sanap strong na sakim ol dispela hevi.
33 Sampela taim ol i bin sanapim yupela long ai bilong ol manmeri, na ol
i tok bilas long yupela na mekim nogut long yupela long ai bilong ol. Na
sampela taim yupela i bin poroman wantaim ol manmeri i kisim ol dispela
kain hevi, na yupela i helpim ol. 34Na taim ol i putim sampela bilong yupela
longkalabus, yupela i bin sori longoldispelakalabusmannamekimgut long
ol. Na taim ol man i bin pulim ol samting bilong yupela, yupela i amamas i
stap na larimol, longwanem, yupela i save olsem, samting tru bilong yupela
i stap yet, na dispela bai i stap oltaim.

35Yupela imas tingimol gutpelapasinyupela i savemekimbiponayupela
i no ken lusim dispela strongpela bilip bilong yupela. Nogat. Yupela i mas
bilip strong, na bai yupela i kisim bikpela pe tru. 36 Yupela i mas sanap
strong, olsem bai yupela i ken bihainim laik bilong God. Na yupela i ken
kisim ol gutpela samting, bipo God i promis long givim yupela. 37 Yes, “I no
longtaim. Liklik taim tasol, na dispelaman i laik kam, embai i kam. Embai i
kamkwik. 38Tasol stretpelamanbilongmi em i bilip, olsemna embai i stap
laip. Na sapos em i surik, orait bai mi no amamas long em.”

39 Tasol yumi no man bilong surik na lus. Nogat tru. Yumi ol manmeri
bilong bilip na kisim laip.

Yumimas bilip long God na sanap strong
(Sapta 11-13)

11
As bilong pasin bilong bilip

1 Pasin bilong bilip em i olsem. Yumi save gut tru olsem, olgeta gutpela
samting God i promis pinis long givim yumi na yumi wet long kisim, em bai
yumi kisim tru. Maski ai bilong yumi i no lukim ol dispela samting, yumi
save gut tru olsem, dispela olgetasamting i stap. 2Olman bilong bipo ol i bin
bilip, na God i amamas tru long pasin bilong ol na kolim ol i gutpela man.
3Yumi bilip, olsemna yumi save pinis, God em imekim skaiwantaim graun
i kamap long tok bilong em yet. Olsem na olgeta samting yumi inap lukim,
em God i wokim long samting yumi no inap lukim.

Abel na Enok naNoa
i bin bilip long God

4Abel i bilip long God, na i mekim ofa long em. Na God i laikim ofa bilong
Abel, tasol em i no laikim ofa bilong Kein. Abel i bilip, na long dispela as God
i laikim ol presen Abel i givim em. Na dispela i soim yumi olsemGod i kolim
em stretpela man. Abel i dai pinis, tasol long dispela bilip bilong en i olsem
em i autim tok yet long yumi.

5 Enok i bilip long God, olsem na God i kisim em i go long heven, bai em
i no ken i dai. Ol man ol i wok long painim em, tasol ol i no lukim em, long
wanem, God i kisim em pinis. Na buk bilong God i tok, taim God i no kisim
Enok yet, pasin bilong Enok i gutpela long ai bilong God. 6 Tasol man i no
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bilip long God, em i no inap bihainim laik bilong God. Long wanem, man i
laik i go klostu long God, em i mas bilip olsem God i stap, na em i mas bilip
olsem God i savemekim gut tru long ol man i wok long painim em.

7Noa i bilip long God, na God i toksave long em long samting bai i kamap
bihain, em samting Noa i no lukim yet. Orait em i bilipim tok bilong God
na em i wokim wanpela sip. Na em wantaimmeri pikinini bilong en ol i go
insait long sipnaol i stap gut, naol i nobagarap. Longdispelabilip bilong en,
Noa i kamapim ples klia pasin nogut bilong olgeta arapela manmeri bilong
graun. Noa i bilip long God na God i kolim em stretpela man, olsem God i
savemekim long olgeta man i bilip long em.

Abrahamna Sara i bin bilip long God
8 Abraham i bilip long God, na taim God i singautim em, Abraham i

bihainim tok bilong God. Em i lusim ples bilong en, na i go long wanpela
graun God i laik givim em olsem graun bilong em stret. Abraham i no save
em bai i go we, tasol em i bilip, na em i go. 9Em i bilip na i go sindaun long
dispela graun bipo God i tok long givim em. Na em i stap long dispela graun
olsemman bilong narapela lain. Em i sindaun long haus sel wantaim Aisak
na Jekop, em olgeta ol man God i bin promis long givim dispela graun long
ol. 10Oltaim Abraham i bilip na i wet long lukim dispela taun i stap strong
tru, em dispela taun God wanpela tasol i bin tingim pasin bilong wokim na
em yet i bin wokim.*

11 Sara tu i bilip long God. Em i lusim pinis taim bilong karim pikinini,
tasol em i bilip, na em i kisim strong inap long karimpikinini. Sara i tingting
olsem, “God i promis pinis long mi bai karim pikinini. Na God i save tok tru
tasol.” 12Olsem na taim dispelawanpelaman i kamap lapun pinis na klostu
em i laik i dai, em i kamappapabilong planti pikininimoa. Ol i kamapplanti
moa yet, olsem ol sta bilong skai na olsem wesan bilong nambis. I no inap
man i kaunim ol.

13Ol dispela manmeri ol i bilip long God i go inap long taim ol i dai. Taim
ol i stap long graun, ol i no kisim ol dispela gutpela samting God i bin promis
long givim ol. Nogat. I olsem ol i sanap na lukluk i go long ol dispela samting
i stap longwe tru long ol, na ol i amamas long lukim ol. Na ol i no sem long
tokaut olsem, “Mipela i stap long dispela graun olsem ol manmeri bilong
narapela kantri. Mipela i kam i stap liklik taim tasol long dispela graun.”
14 Na sapos yumi harim ol manmeri i mekim dispela kain tok, orait yumi
save, ol i laik painim graun tru bilong ol. 15Na sapos ol i bin tingting tasol
long dispela graun ol i bin lusim na i kam, orait ol inap i go bek long en.
16Tasol ol i no tingting long olpela graun bilong ol. Nogat. Ol i laikim tumas
long kisim narapela graun, em i gutpela moa yet na i winim tru dispela
graun. Em heven tasol. Ol dispela man i save tokim God olsem, “Yu God
bilong mipela.” Na God i no sem long dispela tok bilong ol, long wanem, em
i redim pinis wanpela taun bilong ol dispelaman i bilip long em, bai ol i ken
i stap long en.

17-18God i binmekimpromis longAbrahamolsem, “LongAisak tasol bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i kamap.” Tasol taim God i traim Abraham,
na i tokim Abraham olsem em i mas kilim dispela wanpela pikinini bilong
11:7: Stt 6.13-22, 7.1, Ro 3.22, 4.13, 1 Pi 3.20 11:8: Stt 12.1-5, Ap 7.2-4 11:9: Stt 12.8, 13.3,

13.18, 18.1, 18.9, 26.3, 35.12, 35.27, Hi 6.17 11:10: Hi 3.4, 13.14, KTH21.2, 21.10 * 11:10: Dispela
taun em Jerusalem i stap long heven. LukimHibru 12.22. 11:11: Stt 17.19, 18.11-14, 21.2, Ro 4.21,
Hi 10.23 11:12: Stt 15.5, 22.17, 32.12, Lo 10.22, Ro 4.18-19 11:13: Stt 23.4, 1 Sto 29.15, Sng
39.12, 1 Pi 1.17, 2.11 11:16: Kis 3.6, 3.15,Mk 12.26, Ap 7.32, Fl 3.20, Hi 13.14 11:17-18: Stt 21.12,
22.1-14, Ro 9.7, Je 2.21-22



HIBRU 11:19 2037 HIBRU 11:30

en olsem ofa, orait Abraham i bilip long God na i givim Aisak long God.
19 Abraham i tingting olsem, “Sapos Aisak i dai, maski, God em inap long
kirapim em bek.” Olsem na tru tumas, yumi inap tok bokis long dispela
samting i bin kamap na tok olsem, Abraham i kisim bek pikinini bilong en
longmatmat.

Aisak na Jekop na Josep
i bin bilip long God

20 Aisak i bilip long God na i givim blesing long Jekop tupela Iso. Long
dispela blesing em i tok long ol samting bai i kamap long tupela bihain.

21 Jekop i bilip long God, na long taim klostu em i laik i dai, em i givim
blesing long tupela pikinini man bilong Josep. Na em i lindaun long het
bilong stik em i save holim bilong wokabaut, na em i lotu long God.

22 Josep i bilip long God, na long taim em i laik i dai, em i tok, bihain ol
Israel bai i lusim Isip na i go. Na em i tokim ol long wanem samting ol i mas
mekim long ol bun bilong en.

Moses i bin bilip long God
23Papamama bilongMoses tupela i bilip long God, na taimmama i karim

Moses, tupela i lukim em i gutpela pikinini tru. Olsem na tupela i haitim em
inap long tripela mun. Tupela i no pret long brukim lo bilong king.

24Moses i bilip long God, na taim em i kamap bikpela pinis, em i no laik
bai ol i kolim empikinini bilong pikininimeri bilong king bilong Isip. Nogat.
25Em i ting, mobeta em i kisim hevi wantaim ol lain bilong God. Em i no laik
bihainim pasin bilong sin na kisim amamas bilong sotpela taim tasol. 26Em
i ting, sapos em i kisim sem long nem bilong Krais,† dispela bai i winim tru
olgeta mani na bilas samting bilong Isip. Em i ting long dispela gutpela pe
God i laik givim em, na em i sanap strong.

27Moses i bilip long God, olsem na em i kirap na i lusim Isip. King bilong
Isip i belhat long em, tasol em i no pret long dispela king. Tru, yumi man i
no inap lukim God long ai, tasol Moses i mekimwankain pasin olsemman i
bin lukim God, na em i stap strong tru. 28Moses i bilip long God, olsem na
em i kilim sipsip bilong kaikai long dispela de God i larim ol Israel i stap gut.
Na em i tokim ol Israel long putim blut long ol dua bilong ol, bai ensel bilong
kilim ol nambawan pikinini i no kenmekimwanpela samting long ol Israel.

Planti Israel moa
ol i bin bilip strong

29 Ol Israel i bilip long God, na ol i brukim solwara Retsi olsem ol i
wokabaut long graun i drai. Na taim ol Isip i laik bihainim ol Israel i go, ol i
dring wara na i dai.

30Ol Israel i bilip long God, na ol i wokabaut na raunim banis bilong taun
Jeriko inap long 7-pela de, na banis i pundaun.
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31Pamukmeri Rahap em i bilip longGod, na em i helpim tupelaman i kam
lukstil long dispela taun. Olsem na em i no bagarap wantaim ol manmeri i
bin sakim tok bilong God.

32Tasol nau bai mi skruimwanem tokmoa? Nogat. Mi no gat taim bilong
stori long Gideon na Barak na Samson na Jepta na long Devit na Samuel na
long ol profet. 33Ol dispela man ol i bilip long God, olsem na ol i winim pait
na daunim ol ami bilong planti king. Ol i mekim stretpela pasin. Ol i kisim
ol samting God i bin tok long givim ol. Ol i pasimmaus bilong ol laion. 34Ol
i mekim ol traipela paia i dai. Ol i ranawe na bainat i no inap kilim ol. Ol i
no gat bikpela strong, tasol bihain ol i kisim strong. Ol i kamap strongpela
man tru bilong pait. Ol i ranim ol bikpela ami bilong ol arapela lain. 35Ol
man i dai pinis ol i kirap bek, namama bilong ol i kisim ol bek gen. Ol birua
i kalabusim sampelamanna bagarapim tru bodi bilong ol, inap long ol i dai.
Ol birua i tok, sapos ol i givim baksait long God, orait ol bai i lusim ol i go.
Tasol ol i sakim tok bilong ol birua, longwanem, ol i ting sapos ol i dai, ol bai
i kirap bek longmatmat, na bai ol i kisim laip i gutpela moa.

36 Sampela i kisim hevi long ol birua i tok bilas long ol na wipim ol na
pasim ol long sen na putim ol long kalabus. 37Ol birua i tromoi ston long ol.
Ol i kisim so na katim bodi bilong ol long tupela hap. Ol i kilim ol i dai long
bainat. Sampela bilong ol dispela man i bilip, ol i pasim skin bilong sipsip
na meme olsem laplap, na ol i wokabaut i go. Ol i sot long olgeta samting
bilong bodi, na ol man ol i givim hevi long ol namekim pasin nogut tru long
ol. 38Olsem na ol i go nabaut na hait long graun i no gat man na long ples
maunten na long ol hul bilong ston na long ol hul insait long graun. Pasin
bilong ol arapela manmeri bilong graun i no inap tru long pasin bilong ol
dispela manmeri i stap namel long ol na ol i bilip tru long God.

39Dispela olgeta manmeri i bilip long God, na ol i kisim gutpela nem tru
long ai bilong God. Tasol long taim ol i stap long graun ol i no kisim gutpela
samting God i bin promis long givim ol, 40 long wanem, bipo yet God i redim
wanpela gutpela samting moa yet bilong yumi olgeta. Na em i no laik bai ol
dispela manmeri bilong bipo i kamap gutpela tru paslain long yumi. Nogat.
Em i laik bai yumimas kamap gutpela tru wantaim ol.

12
Yumimas lukluk long Jisas na bilip long em

1Ol dispela manmeri bilong bipo ol i sanap na raunim yumi i stap olsem
bikpela klaut, na ol i soimyumi pasin bilong bilip. Olsemna yumimas lusim
olgeta kain samting i mekim yumi i no inap ran strong, na olgeta sin i save
pas long yumi. Na yumi mas strongim bel na ran strong long dispela resis
God i binmakim bilong yumi ran long en. 2Yumi mas lukluk i go long Jisas,
em i as bilong bilip bilong yumi, na bihain em bai inapim tru bilip bilong
yumi. Jisas i save, sapos em i bihainim tru tok bilong God, orait bihain em
bai i stap gut na amamasmoa yet. Na em i tingting long dispela na em i stap
strong, na em i karim pen na i dai long diwai kros. Ol manmeri i ting, sapos
man i dai long diwai kros em imannogut tru, na em i kisimbikpela sem long
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dispela. Tasol Jisas i nowari long sem embai i kisim, na em i dai. Na nau em
i sindaun long han sut bilong sia king bilong God.

God i givim hevi long yumi bilong stretim yumi
3Yupela tingimgut. Olmanbilongsinbipool ibiruanogut long Jisas. Tasol

em i sanap strong moa. Yupela tingim dispela, olsem na yupela i no ken les
long sanap strong, na bel bilong yupela i no ken guria. 4Tru, yupela i bin pait
long daunim sin, tasol long dispela pait blut bilong yupela i no kapsait yet.
5Ating yupela i lusim tingtingpinis longdispela tokGod imekim longyupela
bilong strongimbel bilong yupela? Em i kolimyupela pikinini bilong emyet,
naemi tok, “Pikinini bilongmi, saposBikpela imekimwanpela samting long
yu bilong stretim yu, yu no ken ting dispela em i samting nating, na tu, yu no
ken bel hevi tumas. 6Long wanem, Bikpela i save stretimolman em i laikim
tumas. Na sapos em i kisim wanpela man na i kolim em pikinini bilong en,
orait em i save givim kanda long en tu.”

7Yupela imas sanapstrongna larimGod i stretimyupela. Godemimekim
pasin long yupela olsem papa i savemekim long pikinini bilong en. Wanem
pikinini i stap na papa bilong en i no save stretim em? Nogat. 8God i save
stretim olgeta pikinini bilong en. Sapos em i no stretim yupela, orait nau
yupela i save, yupela i no pikinini tru bilong en. Nogat. Yupela i olsem ol
pikinini bilong rot tasol. 9 Yupela tingim dispela tu. Ol papa bilong yumi
long graun ol i bin stretim yumi, na yumi save givim biknem long ol. Orait
mobeta yumi aninit moa yet long Papa bilong ol spirit, na bai yumi kisim
laip. 10Ol papa bilong yumi long graun ol i bin stretim pasin bilong yumi
sotpela taim tasol, inap long laik bilong ol. Tasol God i save stretim yumi
bilong helpimyumi tru, bai yumi ken kisimpasin holi bilong emyet. 11Taim
Papa i givim hevi long yumi bilong stretim yumi, yumi no save amamas.
Nogat. Bel bilong yumi i pilim hevi tasol. Tasol taim em i stretim yumi pinis,
yumi bai kisim gutpela pasin tru. Yumi bai mekim ol stretpela pasin, na bel
bilong yumi bai i stap isi.

Yumimas taitim bun na sanap strong
12Olsem na sapos han bilong yupela i no gat strong na i hangamap i stap

nating, yupela i mas apim han na mekim wok. Na sapos lek bilong yupela i
olsem i dai pinis, maski, yupela imas sanap 13na wokabaut long ol stretpela
rot. Yupela imekimolsem, na lek bilong yupela bai i no inap bagarap olgeta.
Nogat. Ol bai i kamap gutpela gen.

14 Yupela i mas wok strong long bihainim pasin bilong sindaun gut na
stap bel isi wantaim olgeta man. Na yupela i mas wok strong long givim
laip bilong yupela long God na bihainim pasin holi bilong God. Man i no gat
pasin bilong God, em bai i no inap lukim Bikpela. 15 Yupela i mas was gut,
nogutwanpela bilong yupela i pundaun na i lusimmarimari bilong God. Na
nogut wanpela bilong yupela i kamap olsem diwai i karim kaikai i gat pait,
na em i givim hevi long yupela namekim yupela i kamap doti long ai bilong
God. 16Nogut wanpela man i bihainim pasin pamuk. Nogut wanpela man
i givim baksait long God, olsem bipo Iso i bin mekim. Em i laik baim kaikai
wanpela taim tasol, na em i tromoi olgeta gutpela samting em inap kisim
olsem namba wan pikinini man bilong papa bilong en. 17 Yupela i save,
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bihain em i laik kisim ol dispela samting gen, tasol God i tok nogat. Iso i krai
planti long kisim blesing, tasol i no gat rot bilong em i tanim bel.

Yumi kamap pinis long Jerusalem i stap long heven
18Yupela i no kamap yet long ol samting yupela inap lukim na putim han

long en olsem ol Israel i bin mekim. Ol i kam i stap klostu long maunten
Sainai, na ol i lukim bikpela paia na tudak i blakpela tru na strongpela win,
na ol i harim 19 biugel i krai na maus bilong wanpela man i autim tok. Ol
manmeri i harim dispela toktok, na ol i pret tru na ol i tokim Moses olsem,
“Mipela i no laik harim moa.” 20Ol i pret tru long dispela tok God i givim
ol. Em i tokim ol olsem, “Saposwanpelaman owanpela abus i go antap long
dispela maunten, orait yupela i mas tromoi ston long em na kilim em i dai.”
21Na ol i pret nogut tru long dispela samting ol i lukim, naMoses tu i tok, “Mi
pret tumas nami guria nogut tru.”

22Yupela i no bin kamap long kain samting olsem. Nogat. Yupela i kamap
pinis long maunten Saion, na long biktaun bilong God bilong i stap oltaim,
em taun Jerusalem i stap long heven. Yupela i kamap pinis long ol tausen
tausen ensel ol i bung na amamas i stap. 23 Yupela i kamap long kibung
bilongolnambawanpikininibilongGod,* emol lainGod i raitimnembilong
ol long buk bilong en long heven. Yupela i kamap long dispela jas, em God
bilong olgeta manmeri. Yupela i kamap long spirit bilong ol man, bipo God
i kolim ol stretpela man na ol i kamap gutpela pinis. 24Yupela i kamap long
Jisas, em i namelman bilong strongim nupela kontrak. Na yupela i kamap
long blut bilong Jisas, bipo em i tromoi long yupela bilong strongim dispela
kontrak. Nadispela blut em i autim tok longyumi, na em inowankainolsem
dispela tok bipo blut bilong Abel i bin autim. Nogat. Blut bilong Jisas i autim
gutpela tokmoa.

Yumimas lukaut gut
25Yupela lukaut, nogut yupela i pasim yau na sakim tok bilong God. Bipo

yet long dispela graun God i givim strongpela tok long ol manmeri. Tasol ol
i no laik harim tok bilong en, na bihain ol i no inap ranawe na abrusim pe
nogut bilong sin bilong ol. Orait nau God i stap long heven na em i givim
strongpela tok long yumi. Sapos yumi givim baksait long em, ating yumi bai
inap ranawenaabrusimpenogut bilong sin? Nogat tru. 26Bipo mausbilong
God imekimgraun i guria. Tasol nau em i tokimyumipinis olsem, “Wanpela
taim moa bai mi mekim graun i guria moa yet. Na i no graun tasol. Bai mi
mekim graun na skai wantaim i guria.” 27Em i tok long wanpela taimmoa
tasol, olsem na yumi save, taim God i mekim graun na skai i guria, em bai
i rausim ol dispela samting em i bin wokim na ol bai i no i stap moa. Na ol
samting em i no inapmekim ol i guria, ol tasol bai i stap.

28Dispela kingdomyumibinkisim, em ino inapguria. Olsemnayumimas
tenkyu long God long em i bin givim dispela kingdom long yumi. Na yumi
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mas lotu long em long pasin em yet i laikim. Na yumi mas litimapim nem
bilong em na pret long em na aninit long em, 29 long wanem, God bilong
yumi em i olsemwanpela hatpela paia i save kukim olgeta samting.

13
Yumiwanwan imas laikim tru ol arapela

1 Yupela Kristen, oltaim yupela wan wan i mas givim bel bilong yupela
longol arapela. 2Na taimolmanbilongol arapela ples i kam longhapbilong
yupela, yupela i no ken lusim pasin bilong kisim ol i go long ol haus bilong
yupela. Yupela i save, bipo sampelaman i ting ol i bringimolman i kam long
haus bilong ol bilong lukautim ol. Tasol ol dispela man ol i kisim i kam, em
ol ensel. Olsemna ol i ting ol i bin lukautimolman, tasol tru tru ol i lukautim
ol ensel.

3 Yupela i mas tingting long ol manmeri bilong God i stap long kalabus,
olsem yupela yet i kalabuswantaim ol. Na yupela imas tingting long olman
ol birua i mekim nogut long ol. Yupela i save, yupela i stap yet long dispela
graun, na ol birua inapmekimwankain pasin long yupela tu.

4Marit em i gutpela samting tru, na yupela ol marit i mas lukautim gut
marit bilong yupela, bai em i stap klin tru long ai bilong God. Yupela i save,
Godbai i bekimpenogut longolmanmeri imekimol kainkainpasinpamuk.

5Yupela i no ken bihainim pasin bilong mangal long mani. Yupela i mas
ting olsem, samting yupela i holim pinis, em inap long yupela. God i tokim
yumipinis olsem, “Baimino lusimyu. Baimino larimyu i stapnating. Nogat
tru.” 6Olsem na yumi ken strongimbel bilong yumi, na yumi ken tok olsem,
“Bikpela i save helpimmi

nami no inap pret.
Ol man i no inapmekim

wanpela samting longmi.”
Yumi no ken sem long bihainim Jisas

7 Yupela i mas tingting long ol lida bilong sios bilong yupela, bipo ol i
autim tok bilong God long yupela. Yupela i mas tingting long pasin ol i bin
wokabaut long en, na yupela i mas bihainim pasin bilong bilip bilong ol.

8Pasin bilong Jisas Krais i save stap wankain tasol long asde na long nau
tu na long olgeta taim bihain. 9Olsem na yupela i no ken larim ol narakain
narakain tok i pulim bel bilong yupela, na mekim yupela i lusim rot bilong
God. Yumi mas larim marimari bilong God i strongim bel bilong yumi. Bel
bilong yumi i no inap kisim strong long ol kain kain lo bilong kaikai. Dispela
pasin i no bin helpim ol manmeri i save wokabaut long en.

10 Yumi gat alta i stap, na ol pris i save mekim wok long haus lotu sel, ol
i no inap kisim kaikai long dispela alta. 11Hetpris i save kisim blut bilong
ol sipsip na bulmakau samting, na em i save bringim dispela blut i go insait
long RumTambu Tru bilongmekim ofa bilong rausim sin. Tasol bodi bilong
ol dispela abus, em ol i save kukim long paia ausait long kem. 12Olsem na
Jisas tu i bin karim pen ausait long dua bilong banis bilong taun, bai blut
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bilong en i ken mekim ol manmeri i kamap klin tru long ai bilong God, na
makim ol i stapmanmeri bilong God stret.* 13Olsem na yumi tu yumimas i
go long em ausait long kem, na yumimas karim sem olsem em i bin karim.†
14Yumi save, longdispelagraunyuminogatwanpela taun i savestapoltaim.
Tasol yumi wet long lukim dispela taun i laik kamap bihain. 15 Olsem na
oltaim yumi mas givim biknem long God long nem bilong Jisas, na dispela
pasin i mas i stap olsem ofa yumi save givim long God. Yes, oltaim maus
bilong yumi i mas litimapim nem bilong en. 16 Na yupela i mas mekim
gutpela pasin long olmanmeri. Na sapos sampela i sot long ol samting, orait
yupela i mas givim sampela samting bilong yupela bilong helpim ol. Yupela
i no ken lusim tingting long mekim ol dispela kain pasin, long wanem, em
dispela kain ofa God i save laikim tru.

God i kenmekim yumi i stap gut
17Ol lida bilong yupela ol i laik helpimyupela, na ol i savewas long yupela

oltaim. Na bihain bai ol i mas tokim God long olgeta wok ol i bin mekim.
Olsem na yupela i mas bihainim tok bilong ol na i stap aninit long ol. Sapos
yupela i mekim olsem, orait ol bai i amamas na mekim wok bilong ol, na ol
bai i no inap bel hevi. Sapos ol i bel hevi long lukautim yupela, dispela bai i
no helpim yupela.

18Yupela i mas prea long God na askim em long helpim mipela. Mipela i
pilim olsembel bilongmipela i stap stret long ai bilong God. Namipela i laik
wokabaut stret long olgeta taim. 19Mi laikim tumas bai yupela i prea long
God i helpimmi, na bai mi ken i kam bek long yupela kwiktaim.

20Bikpela bilong yumi Jisas, em strongpela Wasman bilong ol sipsip, em
i bin givim blut bilong em yet bilong strongim dispela kontrak bilong i stap
oltaim, olsem na God i bin kirapim em bek long matmat. Na nau God, em
i as bilong pasin bilong bel isi, 21 em i ken mekim olgeta gutpela pasin i
kamap strong long laip bilong yupela, inap long yupela i ken bihainim tru
laik bilong em. Long wok bilong Jisas Krais, em i ken mekim yumi olgeta i
kisim olgeta pasin em yet i laikim. Na oltaim oltaim yumi olgeta i ken givim
biknem long em. I tru.

Las tok bilong pas
22Olbrata,mi laik bai yupela imasputimyaugut longdispela ol tokmibin

raitimbilong strongimbel bilong yupela, longwanem, dispela pasmi raitim
long yupela, em i no longpela tumas. 23Mi laik tokim yupela olsem, ol i bin
lusim brata bilong yumi Timoti, na em i no moa i stap long kalabus. Sapos
em i kam longmi kwiktaim, oraitmitupelawantaimbai i kam lukimyupela.

* 13:12: Long lo bilong ol Juda, ol pris i save kaikai mit bilong ol abus ol manmeri i bringim i kam
bilong mekim ofa long God. Tasol ol i no ken kaikai ol abus ol i ofaim long Bikpela De Bilong God I
Rausim Sin Bilong Ol Manmeri. LukimWok Pris 6.24-30 na 16.27. Na ofa bilong Jisas em i kisim ples
bilong ofa bilong dispela bikpela de. LukimHibru 9.7-14. 13:13: Hi 11.26, 12.2, 1 Pi 4.14 † 13:13:
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24Givimgude bilongmipela long olgeta lida bilong yupelawantaimolgeta
manmeri bilong God. Ol lain i bin lusim kantri Itali na i kam, ol tu i salim
gude long yupela.

25Marimari bilong God i ken i stap wantaim yupela olgeta.
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Pas Jems i raitim
Tok i go pas

Pas bilong Jems i gat planti gutpela tok Jems i bin raitim bilong skulim ol
manmeri bilong God long bihainim ol gutpela pasin. Em i bin raitim planti
tok piksa bilong helpim ol manmeri long kisim gutpela tingting na save na
long tingim gut tok bilong em.
Jems i tok strong olsem,man i bilip long Jisas embai i no inap i stapnating.

Nogat. Em bai i mekim gutpela pasin long ol arapela, na dispela bai i soim
olsem, em i save bilip strong.
Yumimas sanap strong long ol traim na bai yumi

stap gut wantaimGod

(Sapta 1.1-18)
1Mi Jems,miwokmanbilongGodnaBikpela Jisas Krais. Mi raitimdispela

pas i kam long yupela ol 12-pela lain bilong Israel, em yupela ol lain i bin
lusim as ples bilong yupela na i go i stap long ol arapela hap bilong graun.
Gude tru long yupela.

Ol traim i save strongim yumi
2Ol brata bilong mi, sapos ol kain kain traim i kamap long yupela, orait

yupela i ken ting olsem, em i samting bilong amamas tasol. 3Yupela i save,
samting i kamap na i traim bilip bilong yupela, em i save kamapim pasin
bilong sanap strong na karim hevi. 4Orait oltaim yupela i mas sanap strong
na karim hevi, bai dispela pasin i ken kamap strong tru long yupela. Olsem
nabai yupela i stap gut, nayupelabai i no sot longwanpelapasinbilongGod.
Nogat. Pasin bilong yupela bai i gutpela na i stret olgeta.

Man i sot long gutpela tingting, em imas prea
5 Sapos wanpela man namel long yupela em i sot long gutpela tingting,

orait em i mas beten long God i givim tingting long em, na bai God i givim
em. God i save givim planti samting long olgeta man, na em i no save tok
kros longman i askim em. 6Tasol dispelaman imas bilip tru na i beten long
God. Em i no ken lusim bilip liklik na i ting olsem, “Ating God bai i givim
dispela longmi, o nogat?” Longwanem,man i gat tupela tingting, em i olsem
solwarawin i sakimna ikirapnabaut. 7Kainmanolsem inoken tingBikpela
bai i givim wanpela samting long em. Nogat. 8Tingting bilong dispela man
em i bruk nabaut, na long olgeta pasin em i mekim, em i no save bihainim
wanpela rot tasol.

Jems i givim tok long ol rabisman na long ol man i gat planti samting
9 Sapos wanpela Kristen brata em i rabisman, em i ken amamas, long

wanem, longaibilongGodemigatbiknem. 10Tasol man igatplanti samting,
em i ken amamas long taim God i daunim nem bilong en. Long wanem, ol
man i save laikim tumas long hipim planti mani samting, ol bai i dai olsem
ol plaua bilong gras. 11Yumi save, taim san i kamap, em i save hat tumas na i
mekim ol gras i drai olgeta. Ol plaua bilong gras i save pundaun, na naispela
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bilas bilong en i save pinis olgeta. Olsem tasol man i gat planti samting em
bai i dai long taim em i stap yet long ol kain kain wok em i savemekim.

God i savemekim gut long yumi, na em i no pulim yumi longmekim sin
12Man i save sanap strong na i karim hevi long olgeta traim, em i ken

amamas. Sapos em i winim pinis olgeta traim, orait God bai i givim em laip
bilong i stap gut oltaim, olsem prais bilong en. God i tok pinis long givim
dispelaprais longolgetaman i save laikimemtru. 13Sapos samting i kirapim
belbilongwanpelamanna ipulimemlongmekimsin, eminoken tok, “God i
pulimmi longmekimdispelapasin.” Nogat. Sin ino inappulimGod, naGod i
no save pulimman longmekim sin. 14Tasol bel bilong yumi olgetawanwan
i save kirap na pulim yumi. Dispela laik nogut bilong yumi yet i save grisim
yumi na giamanim yumi, bilong kirapim yumi long mekim sin. 15Orait na
dispela pasin bilong bel i kirap, em i olsem meri i kisim bel, na bihain em i
save kamapim sin, olsemmeri i karimpikinini. Na taim sin i kamapbikpela,
em i save kamapim dai.

16 Ol brata tru bilong mi, nogut yupela i larim dispela pasin i giamanim
yupela. 17Olgeta gutpela samting yumi save kisimnaolgeta presen i gutpela
tru, em olgeta i save kam long heven. Papa i bin mekim kamap olgeta
lait bilong skai, em i save salim dispela ol samting i kam daun long yumi.
Dispela Papa em i no save senisim nabaut pasin bilong en. Em i no olsem
tewel bilong wanpela samting san i mekim i kamap, na em i go longpela na
bihain em i go sotpela gen. Nogat. 18 Long laik bilong em yet, em i kamap
Papa bilong yumi. Em i kamapim yumi long tok tru bilong em, bilong yumi
ken i stap olsem namba wan lain bilong olgeta manmeri na olgeta arapela
samting em i bin wokim.
Sapos yumi bilip tru long God, yumi baimekim ol

gutpela pasin tu
(Sapta 1.19—5.6)
Yumimas harim tok na bihainim tu

19 Ol brata tru bilong mi, yupela i mas save gut long dispela samting.
Yupela olgeta i mas putim yau kwik long harim tok, tasol yupela i no
ken hariap long mekim toktok, na yupela i no ken kros kwik. 20 Long
wanem,belhatbilongmaneminosavekamapimstretpelapasinbilongGod.
21Olsem na olgeta kain pasin doti na olgeta kain pasin nogut i save kamap
planti tumas, em yupela i mas rausim. Na yupela i mas daunim yupela yet
na kisim dispela tok God i bin planim long bel bilong yupela. Dispela tok em
inap long kisim bek spirit bilong yupela.

22Tasol dispela tok yupela i kisim, em yupela i mas bihainim. Yupela i no
ken harim nating tasol. Nogat. Sapos yupela i harim nating, orait yupela i
giamanim yupela yet. 23Sapos wanpelaman i harim nating tok bilong God,
na em i no bihainim, em i olsemman i lukim pes bilong en long glas. 24Em i
lukim pes bilong em yet, tasol em i go na kwiktaim em i lusim tingting long
em i gat wanem kain pes. 25Tasol dispela lo i save brukim strong bilong sin
na mekim yumi i stap fri, em i stret olgeta. Na sapos wanpela man i glasim
gut dispela lo na i bihainim tru tok bilong en, orait God bai i mekim olgeta
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wokbilong dispelaman i kamap gutpela tru. Tasol em i no ken harimnating
na lusim tingting hariap.

26Sapos wanpelaman i ting olsem, “Mi gutpela Kristen nami save lotu tru
long God,” tasol em i no bosim gutmaus bilong en, orait em i save giamanim
em yet. Olsem na bilip bilong en na lotu bilong en em i samting nating tasol.
27Pasin bilong Kristen i stap stret olgeta na i no gat asua long ai bilong God
Papabilongyumi, emiolsem. Yumimas tingting longolpikinini, papamama
bilong ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai pinis, na yumi
mas helpim ol long karim ol hevi bilong ol. Narapela samting tu, yumi mas
lukautim gut wokabaut bilong yumi yet, bai pasin bilong dispela graun i no
kenmekim yumi i kamap doti long ai bilong God.

2
Yumimasmekimwankain pasinlong olgetaman

1Ol brata bilongmi, yupela i bilip longBikpela bilong yumi Jisas Krais, em
Bikpelabilongol gutpela samtingbilongheven. Olsemnanogutyupela iwok
longmekim gut long olman i gat nem, na yupela i givim baksait long olman
nating. 2Saposwanpelamanem i bilas gut truna em i gat ring gol long pinga
bilong en, em i go insait long haus lotu bilong yupela. Na sapos wanpela
rabisman, bilasbilongen ibrukbruknabautna inogut tasol, em tu i go insait
long haus lotu. 3Orait ating yupela bai i mekim gut long man i bilas gut tru
na yupela bai i tokim em, “Plis, yu kam sindaun long dispela sia.” Na ating
yupela bai i tokim rabisman olsem, “Yu sanap long hap,” o, “Yu sindaun long
plua klostu long lek bilong mi.” 4 Sapos yupela i mekim kain pasin olsem, i
olsemyupela i skelimpasin bilong ol arapela long tingting bilong yupela. Na
yupela i no tingting stret na skelim olgeta man long wankain pasin. Nogat.
Yupela i kamap olsem jas i skelim ol man long tingting nogut tasol.

5 Ol brata bilong mi, yupela harim. Ol man i stap rabis long ai bilong
ol man bilong graun, ol dispela man tasol God i makim pinis bilong i stap
gutpela tru long pasin bilong bilip. Bipo em i promis olsem, ol man i save
laikim em tru, em bai i putim ol i stap insait long kingdombilong em. Olsem
na em i makim pinis ol rabisman bai ol i stap insait long dispela kingdom.
6 Tasol yupela i save semim ol dispela rabisman. Tingim. Husat i save
daunim yupela na putim hevi long yupela, na pulim yupela i go long kot?
Emolmaniman tasol i savemekimol dispelapasin. 7God i binputimgutpela
nem bilong Krais long yupela, na husat i save tok bilas long dispela nem? Ol
maniman tasol.

8God em i king bilong yumi, na long buk bilong en em i bin givim yumi
wanpela lo i tokolsem, “Yumas laikim truol arapelamanolsemyu laikimyu
yet.” Na sapos yupela i bihainim tru dispela lo, orait yupela imekim gutpela
pasin. 9Tasol sapos yupela i mekim gut longwanpelaman na givim baksait
long narapela, orait yupela i mekim sin. Na dispela lo i soim olsem, yupela
i man bilong brukim lo. 10 Sapos wanpela man i save bihainim olgeta lo,
na em i brukim wanpela lo tasol, orait em i gat asua pinis wankain olsem
man i brukim olgeta lo. 11Yumi save, God i bin tok olsem, “Yupela ol marit,
yupela i no kenmekim pasin pamuk.” Na em i bin tok tu olsem, “Yupela i no
ken kilim man i dai.” Orait sapos yu no mekim pasin pamuk, tasol yu kilim
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i dai wanpela man, orait yu kamap man bilong brukim lo. 12 Yupela i mas
save gut long dispela. God bai i tingting long dispela lo bilong brukim strong
bilong sin na mekim yumi i stap fri, na em bai i skelim pasin bilong yupela.
Olsemna oltaim yupela imasmekimolkain tok na pasin bilongman i aninit
longdispela lo. 13Sapos wanpelaman i nobin sori long ol arapelaman, orait
taim God i skelim em long kot, God bai i no sori liklik long em. Tasol man i
save sori long ol arapela man, em bai i winim kot.

Bilip i no kamapim gutpela pasin, em i samting nating
14Ol brata bilongmi, sapos wanpela man i tok, “Mi save bilip long Krais,”

tasol em i no savemekim gutpela pasin tu, orait bilip bilong dispelaman em
i samting nating. Ating kain bilip olsem em inap long kisim bek em? Nogat
tru. 15 Sapos wanpela Kristen brata o susa, em i gat laplap nogut tasol, na
em i no gat kaikai, 16na wanpela bilong yupela i tokim em olsem, “Yu ken i
stap bel isi. Yu go putim laplap bilong hatim skin bilong yu, na yu go kisim
kaikai na pulapim bel bilong yu,” orait dispela tok bai i helpim em olsem
wanem? Yupela yet imas givim emklos na kaikai bilong helpim bodi bilong
em. 17Pasin bilong bilip, em tu i olsem tasol. Sapos bilip i stap nating, na em
i no kamapim gutpela pasin long laip bilong man i bilip, orait dispela bilip
em i samting nating.

18 Tasol ating wanpela man bai i tok, “Sampela man ol i save bilip, na
sampela man ol i save mekim gutpela pasin.” Orait mi laik bekim dispela
tok olsem, “Sapos yu bilip na yu no savemekim gutpela pasin tu, orait olsem
wanembaimi inap save longdispelabilipbilongyu? Tasolmi,mibaimekim
ol gutpela pasin, na dispela bai i soim yu long bilip bilong mi.” 19 Yu save
bilip olsem, “Wanpela God tasol i stap.” Em i gutpela. Ol spirit nogut ol tu i
save bilip olsem, na ol i guria nogut. 20 Yu krankiman, sapos yu bilip tasol,
na yu no mekim gutpela pasin tu, orait bilip bilong yu em i samting nating.
Atingyu laik saveasbilongdispela tok? Oraitharim. 21Bipo tumbunabilong
yumi Abraham em i putim pikinini bilong en Aisak long alta na i givim em
long God olsem ofa. Olsem na long dispela taim God i lukim pasin bilong en
na i kolimemstretpelaman. 22Tingim gut. Bilip bilongAbrahamna gutpela
pasin bilong en i bin poromanwantaim, na dispela gutpela pasin em inapim
tru bilip bilong em. 23Buk bilong God i tok olsem, “Abraham em i bilip long
God, na God i kolim em stretpela man.” Na God i kolim Abraham olsem,
“Pren bilong mi.” Na as bilong dispela tok God i mekim na ol i raitim long
buk bilong en, em i kamap ples klia long dispela pasin Abraham i mekim
long Aisak. 24Orait nau yupela i save, long bilip nating tasol God i no save
kolim man em i stretpela man. Nogat. Em i ting long man i mekim gutpela
pasin, na long dispela as em i kolim em i stretpela man.

25 Olsem tasol pamukmeri Rahap i lukautim ol man Josua i bin salim i
kam na Rahap i salim ol i go bek long narapela rot. Olsem na God i kolim
em stretpela meri. 26 Yumi save, bodi i no gat spirit i stap long en, em i dai
pinis. Olsem tasol, sapos man i bilip nating na bilip bilong en i no kamapim
gutpela pasin tu, orait bilip bilong dispela man i olsem em i dai pinis.
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3
Yumimaswas gut long toktok bilong yumi

1 Ol brata bilong mi, nogut planti man namel long yupela i kisim wok
bilong skulim ol manmeri long pasin God i laikim. Long wanem, taim God i
skelim pasin bilong ol manmeri, em bai i glasim gut tru wok bilong yumi ol
man i gat wok bilong skulim ol manmeri. 2 Planti taim yumi save tingting
long mekim wanpela samting, na yumi save popaia. Dispela kain samting
i save kamap long yumi olgeta. Na sapos i gat wanpela man i stap, em i no
save mekim sampela tok i no stret, orait em i gutpela man tru, na em bai
inap long bosim gut olgeta hap bilong bodi bilong en. 3Yumi save putimhap
ain long maus bilong ol hos, bilong mekim ol i bihainim laik bilong yumi
na wokabaut. Yumi bosim maus bilong ol, na long dispela pasin yumi save
stiaim bodi bilong ol olgeta. 4Na tingting long pasin bilong ol sip tu. Sip em i
bikpela samting, na ol strongpela win i save winim em namekim em i ran i
go long solwara. Stia bilong sip em i liklik samting tru. Tasol sapos kepten i
laik i go longwanpela hap, orait em i save tanimdispela liklik stia namekim
sip i go long wanem hap em i laikim. 5 Olsem tasol, maus em i liklik hap
tasol bilong bodi, tasol em i save hambak moa yet na litimapim nem bilong
em yet.
Yumi save, liklik paia tasol em inap kirapim bikpela paiamoa long bus na

kukim olgeta diwai. 6 Na maus em i olsem paia. Em i wanpela hap tasol
bilong olgeta hap bilong bodi bilong yumi, tasol em i save kamapim ol kain
kain pasin nogut. Em i savemekim bodi olgeta i kamap doti, na em imekim
ol kain kain pasin nogut i kamap long laip bilong yumi olsem hatpela paia.
Dispela paia em i paia bilong Hel yet. 7Ol man i bin kisim olgeta kain wel
abus, na ol pisin na snek, na olgeta samting i save stap long solwara. Na ol i
save bosim ol dispela samting na mekim ol i stap aninit long ol. 8Tasol i no
gat wanpela man inap long bosimmaus bilong em yet. Nogat. Oltaimmaus
i save kirap nabaut namekim tok nogut. I olsemmarasin nogut bilong kilim
man i dai i pulap long maus bilong yumi. 9 Long maus yumi save mekim
tok bilong litimapim nem bilong Bikpela, em Papa bilong yumi. God i bin
mekim yumi olgeta manmeri i kamap olsem em yet, tasol long maus yumi
save mekim tok nogut bilong bagarapim ol arapela manmeri. 10 Tok bilong
litimapim nem bilong God na tok nogut tu, tupela kain tok i save kamap
long wanpela maus tasol. Ol brata bilong mi, dispela kain pasin em i no
gutpela pasin. 11 I no gat wanpela hul wara i save kamapim gutpela wara
na solwara wantaim. 12 Ol brata bilong mi, ating ol diwai fik ol inap long
karim ol pikinini oliv, a? Ating ol diwai wain ol inap long karim ol pikinini
fik? Olsem tasol solwara i no inap long kamap gutpela wara.

Man i gat gutpela save, em bai i mekim gutpela pasin
13Ating wanpelamannamel longyupela emigat gutpela tingtingna save?

Sapos kainman olsem i stap, orait wokabaut bilong en imas kamap gutpela.
Em i no ken bikhet na apimnembilong emyet. Em imas bihainim gut pasin
bilong gutpela tingting na save, na ol man bai i lukim gutpela pasin em i
mekim. 14 Tasol sapos yupela i save bel nogut tru long ol arapela man, na
sapos oltaim yupela i painim rot bilong apim nem bilong yupela yet, orait
yupela i no ken amamas long gutpela tingting na save bilong yupela. Nogut

3:1: Mt 23.8, 23.14, Lu 6.37, 12.47, 1 Pi 5.3 3:2: 1 Kin 8.46, Snd 20.9, Mt 12.37, 1 Jo 1.8 3:5: Sng
12.3, 73.8-9, Snd 12.18, 15.2 3:6: Snd 16.27, Mt 12.36-37, 15.11, 15.18-19, Mk 7.15, 7.20, 7.23 3:8:
Sng 140.3, Ro 3.13 3:9: Stt 1.26, 5.1, 9.6, 1 Ko 11.7 3:13: Ga 6.4, Je 1.21, 2.18 3:14: Ro 2.17,
2.23, 13.13
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yupela i giaman na pasin bilong yupela i daunim tok i tru. 15Dispela kain
save em i no kam daun long heven. Nogat. Em i samting bilong dispela
graun tasol. Em i save kamap long olpela bel, na Satan em i papa bilong
en. 16 Harim. Ol man i save bel nogut long ol arapela man, na oltaim ol
i save painim rot bilong apim nem bilong ol yet, ol dispela man i no save
sindaun gut, na ol i save mekim olgeta kain pasin nogut. 17 Tasol ol man i
kisim kain gutpela tingting na save i kam long God, ol i savemekim ol pasin
olsem. Namba wan, ol i save bihainim klinpela tingting. Na namba 2, ol i
save stap wanbel wantaim ol arapela, na ol i save isi long ol, na ol i save
harim tok bilong ol arapelaman. Ol i save sori tru long ol arapela namekim
gutpela pasin long ol. Ol i savemekimwankain pasin tasol long olgetaman.
Na ol i no save giaman long bihainim gutpela pasin. Nogat. Ol i bihainim
tru. 18 Sapos yumi stap wanbel, dispela em i olsem yumi planim ol pikinini
kaikai. Na long dispela pasin bilong wanbel, ol stretpela pasin i kamap long
laip bilong yumi olsem gutpela kaikai i kamap long gaden.

4
Man i laikim pasin bilong graun,

em i birua long God
1Wanem samting em i as bilong ol tok pait na kros i kamap namel long

yupela? Ol kain kain pasin bilong bel kirap i stap long yupela, na ol i save
pait namel long olgeta hap bodi bilong yupela, na long dispela pasin tasol ol
i save kirapim ol tok pait na kros. Ating i no olsem, a? 2Yupela i save laikim
tumas long kisim ol kain kain samting, tasol yupela i no kisim. Olsem na
yupela i save kilim ol man i dai. Yupela i savemangalim samting, na yupela
i no inap kisim. Olsem na yupela i save kros nogut na kirapim pait. Yupela
i no save beten long God i givim ol samting long yupela, na long dispela as
yupela i no save kisim. 3Na taim yupela i beten long kisim samting, yupela
i no save kisim, long wanem, tingting bilong yupela i no stret na yupela i
beten long God. Yupela i ting long kisim ol samting bilong tromoi tasol long
laik bilong bel bilong yupela. 4Yupela i lusim God, olsemmeri i lusimman
bilong en na i go pamuk nabaut. Harim. Sapos man i laikim pasin bilong
graun, em imekimpasin birua longGod. Ating yupela i no save long dispela,
a? Olsem na sapos man i laik pren wantaim ol pasin bilong graun, em bai i
kamap birua bilong God. 5Buk bilong God i tok olsem, “Dispela spirit God i
bin putim i stap insait long yumi, emGod i laikim tumas long em imas i stap
aninit long emwanpela tasol.”*

6Tasol God i savemarimari moa yet long yumi. Olsem na buk bilong God
i tok, “God i save daunim ol man bilong litimapim nem bilong ol yet, tasol
em i save marimari na mekim gut long ol man i daunim ol yet.” 7Olsem na
yupela imasdaunimyupelayetna i stapaninit longGod. Yupela imas sakim
Satan, na em bai i lusim yupela na ranawe. 8 Yupela i mas i go klostu tru
long God, na embai i kam klostu tru long yupela. Yupelaman bilong sin, bel
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olsem dispela tok hia. Na tu, tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting em i tok
olsem, “Dispela spirit God i bin putim i stap insait long yumi, em oltaim i save aigris na mangal long
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bilongyupela imaskamapklin, olsemman iwasimhanbilongenna ikamap
klin. Yupela man i gat tupela tingting, yupela i mas rausim dispela tingting
nogut long bel bilong yupela. 9Yupela i mas bel hevi na krai planti. Yupela
man i lap nau, yupela i mas senisim dispela pasin bilong lap, na yupela i
mas krai. Yupela man i amamas nau, yupela i mas senisim dispela pasin
bilong amamas, na yupela imas bel hevi tru. 10Yupela imas daunimyupela
yet long ai bilong Bikpela. Sapos yupela i mekim olsem, orait Bikpela bai i
litimapim yupela.

Yumi no ken sutim tok long ol arapela
11Ol brata, yupela i no ken tok nogut long ol arapelamanmeri bilong God.

Man i toknogut long ol arapela o i sutim tok long ol, em i toknogut long lo yet
na i sutim tok long lo.† Na sapos yu sutim tok long lo, orait yu no stap moa
olsem man i aninit long lo. Nogat. I olsem yu kamap jas. 12 God wanpela
tasol i kamapim lo, na em tasol i stap jas. Emwanpela tasol inap long kisim
bek ol manmeri na long bagarapim ol. Olsem na yu husat na yu sutim tok
long ol arapela manmeri?

Yumi no ken bikhet
13Mi gat tok long yupela ol man i save tok olsem, “Ating nau o tumora

mi bai go longwanpela taun nami baimekimwok bisnis inap longwanpela
yia. Na long dispela pasinmi bai kisim plantimani.” 14Yupela i savemekim
dispela kain tok, tasol yupela i no save wanem samting bai i kamap long
tumora. Laip bilong yupela i olsem smok i save kamap na i stap liklik taim
tasol na i pinis olgeta. 15Mobeta yupela i tok olsem, “Sapos Bikpela i laik,
orait mi bai stap laip na mi mekim dispela samting mi ting long mekim.”
16 Tasol yupela i save litimapim nem bilong yupela yet na tokaut long ol
bikpela wok yupela i laik mekim. Kain hambak pasin olsem, em i pasin
nogut tru. 17 Tingim gut. Sapos yu save pinis long wanpela gutpela pasin
yumasmekim, tasol yu nomekim, orait yumekim sin.

5
Olman i gat planti samting ol bai i kisim pe nogut

1Nau mi gat tok long yupela olmanmeri i gat planti samting. Yupela imas
tingting longol bikpelahevi i laikkamap longyupela, nayupela imaskraina
singaut nogut. 2Olgeta kago na bilas bilong yupela, ol i sting pinis. Na olgeta
laplap samting bilong yupela, ol binatang i kaikai pinis. 3Gol wantaim silva
bilong yupela, ol i ros pinis, na dispela ros bai i mekim ol sin bilong yupela
i kamap ples klia, na em bai i kukim bodi bilong yupela olsem paia.* Las de
klostu i laik kamap, na yupela i bin bungim nating ol dispela planti kago na
mani samting bilong yupela. 4Harim gut. Ol wokboi i bin kamautim kaikai
long ol gaden bilong yupela, na yupela i bin giamanim ol na pasim hap pe
4:10: Jop 5.11, 22.29, Mt 23.12, 1 Pi 5.6 4:11: Lu 6.37, Ro 2.1, Ef 4.31, 1 Pi 2.1 † 4:11: I luk
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bilongol. Nadispelapeyupela ibinpasim, emi singaut longGod imasbekim
pasin nogut bilong yupela. Na singaut bilong ol dispela wokboi em i kamap
pinis long yau bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. 5Long olgeta taim yupela
i stap long graun, yupela i bin kisim ol gutpela gutpela samting na yupela
i amamas i stap. Yupela i bin kaikai planti na kamap patpela, na de bilong
kilim yupela i dai em i kamap pinis. 6 Yupela i kotim pinis ol stretpela man
na kilimol i dai. Na ol i no bin sakim strong bilong yupela na bekimpait long
yupela.
Yumimas i stap strong na prea long God nawetim

Bikpela i kam
(Sapta 5.7-20)
Yumimas strongim bel na karim hevi nawetim Bikpela i kam

7Olsem na, ol brata, yupela i mas strongim bel bilong yupela na karim ol
hevi, na wetim Bikpela i kam bek. Yupela i save, man i gat gaden em i save
wetim gutpela kaikai i kamap long gaden bilong en. Em i save strongim bel
bilong en na stap isi na wetim ren wantaim san i mekim wok bilong tupela
pastaim, na bihain em i save kisim kaikai. 8Orait yupela tu i mas strongim
bel na stap isi na karim ol hevi i kamap long yupela. Taim bilong Bikpela i
kam bek em i klostu tru. Olsem na bel bilong yupela i mas i stap strong.

9 Ol brata, yupela i no ken kros long ol arapela manmeri bilong God na
tok baksait long ol. Nogut God i kamap olsem jas na i kotim yupela. Harim.
Dispela Jas i sanap i stap ausait long dua. 10Ol brata, yupela i mas tingim ol
profet bipo ol i bin autim tok long nem bilong Bikpela. Ol birua i binmekim
nogut long ol, tasol ol i bin strongim bel na karim dispela hevi. Yupela i mas
kisim dispela pasin bilong ol, na bihainim. 11Harim. Yumi save tok olsem,
“Olman ibin strongimbelnakarimhevi, ol i save stapgutnaamamas i stap.”
Yupela i harim pinis stori bilong Jop, em i bin strongim bel na karim olgeta
hevi i kamap long em. Na yupela i save, bihain Bikpela i bin mekim gutpela
pasin long em. Yes, yumi save, Bikpela em i save sori moa yet long yumi, na
oltaim em i savemarimari long yumi.

Yumi no kenmekim tok tru antap
12Ol brata, namba wan samting yupela i mas mekim, em i olsem. Yupela

i no ken kolim nem bilong heven o graun o narapela samting na mekim tok
tru antap. Sapos yupela i tok “Yes,” orait “Yes” em inap. Na sapos yupela i
tok “Nogat,” orait “Nogat” em inap. Nogut yupela i tok tru antap, na bai God
i bekim pe nogut long yupela.

Prea bilong stretpelaman em i gat strong
13 Ating wanpela bilong yupela i karim hevi? Orait em i mas prea long

God. Ating bel bilongwanpela i amamas? Orait em imas singim song bilong
litimapim nem bilong God. 14Ating wanpela bilong yupela i gat sik? Orait
em imas singautimol hetmanbilong sios i kam long em. Na longnembilong
Bikpela ol i mas putim wel long bodi bilong em, na ol i mas prea long God i
kenmekimemikamaporait gen. 15Sapos ol i bilip longGodnaol i prea, orait
Bikpela bai i mekim orait dispela sikman na kirapim em gen. Na sapos em
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i bin mekim sin, orait Bikpela bai i lusim ol dispela sin. 16Olsem na yupela
wanwan imas autim sin bilong yupela long ol arapelamanmeri bilongGod.
Na yupela wan wan i mas prea long God i helpim ol arapela, na bai God
i mekim yupela i kamap orait gen. Sapos stretpela man i prea, orait prea
bilong en i gat bikpela strong, na em inap tru longhelpimol arapela. 17Elaija
em imanwankain olsem yumi. Na em i prea strong long God i no ken larim
ren i kam daun, na ren i no kam daun long graun inap long tripela yia na
6-pela mun. 18Na bihain em i prea gen, na skai i larim ren i kam daun na
kaikai i kamap gen long ol gaden.

Man i bin lusim rot, em yumimas bringim i kam bek
19Ol brata bilong mi, sapos wanpela bilong yupela i lusim tok tru bilong

God na i go nabaut, na wanpela brata i bringim em i kam bek gen, 20 orait
dispela brata imekim gutpela pasin tru. Yupela imas tingim gut dispela tok.
Sapos wanpela brata i go long man bilong mekim sin na i helpim em long
lusim rot nogut na i kam bek long God, orait dispela brata bai i kisim bek
spirit bilong man bilong mekim sin, na bai em i no i dai. Long dispela pasin
God bai i lusim planti sin tru.†

5:16: Lo 9.18-20, 1 Sml 12.18, 1 Kin 13.6, Sng 34.15, Jo 9.31 5:17: 1Kin 17.1, 18.1, Lu 4.25, Ap 14.15
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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitimdispela pas bilong strongimbilip bilong ol lainKristen i karim
bikpela hevi. Em i tok, ol Kristen i mas tingting gen long gutnius bilong Jisas
Krais. Jisas i bin dai na kirap bek, na em i bin promis olsem embai i kambek
gen. Ol i mas tingim dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol dispela samting i kamap bilong traim

bilip bilong ol. Olsem na ol i mas bilip strong i go inap Krais i kam bek gen,
na long dispela taim ol bai i kisim gutpela prais.

Yumi kamap lainmanmeri tru bilong God
olsem na yumimasmekim ol gutpela pasin na
wetim ol gutpela samting yumi laik kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1Mi Pita, mi aposel bilong Jisas Krais. Mi raitim dispela pas long yupela

manmeri bilong God, yupela ol lain i stap nabaut olsem tripman long
provins Pontus na Galesia na Kapadosia na Esia na Bitinia. 2 Bipo tru God
Papa i save pinis long yupela na i makim yupela long kamap ol manmeri
bilong em yet. Holi Spirit i bin helpim yupela long givim laip bilong yupela
olgeta longGod na kamapholi, bai yupela i ken bihainim gut tok bilong Jisas
Krais. Na bai blut bilong Jisas i kenwasim yupela, namekimyupela i kamap
klin long ai bilong God. God i ken marimari moa yet long yupela na mekim
bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long heven
3Yumi litimapimnembilong God, em i God na Papa bilong Bikpela bilong

yumi, Jisas Krais. Em i gat bikpela sori long yumi, na em i kirapim Jisas Krais
long matmat, na long dispela rot God i givim yumi nupela laip. Na dispela
nupela laip i strongim yumi long wetim em i inapim tru ol gutpela samting
em i laik givim long yumi. 4 Em i makim yumi pinis bilong kisim gutpela
laip bilong heven. Dispela laip em i no inap bagarap. Em i klin olgeta long ai
bilong God, na em bai i no inap pinis. God i redim dispela laip pinis, bilong
yupela i kisim long taim yupela i stap wantaim em long heven. 5 Yupela i
bilip long Krais, olsemna God i save lukautim yupela long strong bilong em,
bai yupela i stap gut. Em i laik kisim bek yupela na mekim yupela i stap gut
tru, na dispela samting em i laikmekim, embai i kamap ples klia long las de.

6Yupela i save tingting long ol dispela samtingGod i laikmekimnayupela
i save amamas. Tasol nau long liklik taim tasol, ating kain kain traim bai i
kamap na givimpen long yupela. 7Long dispela pasin God i save traimbilip
bilong yupela. Yumi save, gol em i gutpela samting tru, tasol ol i save kukim
longpaia, bilong traimnapainimaut em igol tru, onogat. Bilipbilongyupela
i winim gol na i gutpela moa, long wanem, gol em i samting bilong bagarap.
Olsem na sapos ol kain kain traim i kamap long yupela, em i bilong traim
bilip na soim olsem, yupela i bilip tru long Krais. Na long las de, taim Jisas
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Krais i kamap ples klia, em bai i amamas tru long yupela na givim biknem
long yupela. 8Yupela i no bin lukim emyet, tasol yupela i save laikim emna
givimbel bilongyupela longem. Nauyupela i no save lukimem, tasol yupela
i bilip long em na amamas tru. Dispela amamas i winim olgeta amamas
bilong dispela graun, na yumi no inap autim long maus. Nogat tru. 9 Na
God i wok long kisim bek yupela, long wanem, yupela i bilip long Krais.

10Ol profet i bin autim tok long dispela gutpela samting nau God i mekim
long yupela. Ol i binwok strong longpainimas bilongdispela tokbilongGod
i kisim bek yumi. 11 Spirit bilong Krais i bin i stap insait long ol profet, na
Spirit i bin tokaut longmaus bilong ol long ol kain kain penKrais bai i karim
na longbihainembai i kisimbiknem. Naolprofet iwok longaskim, “Wanem
taimdispelamanbilongkisimbekyumi, embai i kam?” na “Wanemsamting
bai i kamap long dispela taim?” 12 Tasol God i soim ol olsem, ol dispela
samting ol i toktok long en, ol bai i no inap kamap long taim bilong ol yet.
Nogat. Tasol ol i autim tok long ol samting God bai i mekim bilong kisim bek
yupela. Na nauGod i salimHoli Spirit i kamdaun long heven, na long strong
bilong Holi Spirit, ol man bilong autim gutnius i tokim yupela pinis long ol
dispela samtingGod imekim. Ol ensel tu i laikim tumas long kisim save long
ol dispela gutpela samting God i mekim long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap holi
13Olsem na oltaim tingting bilong yupela imas i stap redi na yupela imas

bosim gutwokabaut bilong yupela. Yupela imas bilip strong nawetimGod i
mekim dispela gutpela samting em i laikmekim long yupela, long taim Jisas
Krais i kamap ples klia. 14Yupela i mas i stap olsem ol pikinini i save harim
tok. Bipo yupela i no gat save, na yupela i save bihainim ol kain kain laik
nogut. Tasol nau yupela i no ken bihainim dispela pasin moa. Nogat. 15God
i singautim yupela pinis, em i holi na em i save mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Olsem na yupela i mas givim yupela yet long God na stap holi
long olgeta wokabaut bilong yupela. 16Buk bilong God i tok olsem, “Yupela
i mas i stap holi na bihainim gutpela stretpela pasin, long wanem, mi God
bilong yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim bek yumi
17Yupela i save singaut longGodnakolimem “Papa.” DispelaPapaemino

save ting long nembilong yumi na em i skelim yumi. Nogat. Em i save lukim
pasin yumi wan wan i mekim na em i skelim yumi. Olsem na olgeta taim
yupela i stap hia long dispela graun, yupela i mas save olsem dispela graun
em i no ples tru bilong yupela, na yupela imas aninit tru long God. 18Yupela
i save pinis, bipo yupela i save bihainim ol pasin nogut yupela i bin kisim
long ol tumbuna bilong yupela. Tasol God i bin baim bek yupela na helpim
yupela long lusim ol dispela pasin. Na em i no givimol samting bilong graun
i save bagarap, olsem silva na gol, bilong baim bek yupela. Nogat. 19 Em i
baim bek yupela long blut bilong Krais. Dispela blut em i dia tumas. Krais
em i olsem wanpela pikinini sipsip i no gat mak o sua samting i bagarapim
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skin bilong en.* 20Taim God i nowokim graun yet, em imakimKrais bilong
mekimdispelawokbilongbaimbekyupela. Nanau longdispela taimbilong
ol las de yumi stap long en, God imekimKrais i kamap ples klia pinis, bilong
helpim yupela. 21 Em i helpim yupela na yupela i bilip long God, em God i
bin kirapimKrais longmatmat na givim biknem long em. Olsemna yupela i
save bilip long God, nawet long em imekim ol samting em i bin promis long
mekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22Yupela i bin bihainim tok i tru, na longdispela pasin yupela i binmekim

yupela yet i kamap klin long ai bilong God. Na yupela i save laikim tru ol
arapela manmeri bilong God. Orait nau yupela i mas wok strong moa long
laikimol na givimbel bilong yupela olgeta long ol. 23Yupela i kamapnupela
pinis, olsem nupela kaikai i kamap long gaden. Yupela i no kamap long ol
pikinini kaikai i save bagarap. Nogat. Yupela i kamap long pikinini kaikai
i save stap oltaim. Dispela pikinini kaikai em tok bilong God, em tok i gat
laip na i save stap oltaim. 24 Buk bilong God i tok olsem, “Olgeta manmeri
i no save stap longpela taim long graun. Ol i save pinis hariap olsem gras,
na biknem bilong ol i save pundaun olsem ol plaua nabaut. Gras i save drai,
na ol plaua i save pundaun. 25 Tasol tok bilong Bikpela i save stap oltaim
oltaim.” Dispela tok em i dispela gutnius ol i bin autim long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1 Yupela i kamap nupela pinis, olsem na yupela i mas lusim olgeta pasin
nogut na pasin bilong tok giamanna olgeta arapela pasin bilong giaman. Na
pasin bilong bel nogut long man i gat planti samting, na olgeta tok baksait,
em tu yupela i mas lusim. 2 Yumi save, nupela pikinini em i save laikim
tumas susu. Olsem tasol yupela imas laikim tumas long kisim gutpela susu i
kam long God, na i no gat samting nogut i stap long en. Emdispela kain susu
i savehelpim spirit bilong yupela i kamapbikpela na strongpela longnupela
laip God i givim long yupela, na bai yupela i stap gut wantaimGod. 3Yupela
i traimpinis pasin Bikpela i savemekim long yumi, na yupela i save, Bikpela
i gutpela tru.

4Bikpela i olsemwanpela ston i gat laip, na yupela imas i kam long em. Ol
manmeri i bin lukim em olsem samting nogut, na ol i bin rausim em. Tasol
God imakim empinis na i lukim em i gutpela tru. 5Yupela tu i olsem ol ston
i gat laip, na long strong bilong Holi Spirit God i laik mekim yupela i kamap
hausbilongemyet. Olsembaiyupela i ken i stap lainprisGod imakimbilong
em yet, na long nem bilong Jisas Krais yupela i ken givim laip bilong yupela
long God olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long dispela olsem, “Harim. Mi makim pinis
wanpela ston bilong kamap namba wan ston bilong strongim haus. Em i
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gutpela na strongpela ston tru. Naumi putim em i stap longmaunten Saion.
Olman i bilip long em, ol bai i no inap kisim sem.” 7Olsem na long yupela ol
man i bilip, Krais em i olsem gutpela ston tru. Tasol long ol man i no bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8na “em i kamap olsem ston i stap long rot bilong ol, na planti bilong ol bai
i sutim lek na pundaun na bagarap.” Ol i save sakim tok bilong God, olsem
na ol i sutim lek bilong ol na ol i pundaun. Bipo God i tok pinis long ol bai i
mekim olsem.

9Tasol God imakimyupela pinis, na yupela i stap lainmanmeri bilong em
stret. Yupela i stap ol pris bilong lain bilong king. Yupela i stap lainmanmeri
i holi, em ol lain manmeri tru bilong God. Yupela i stap lain manmeri God i
bin makim bilong em yet, bai yupela i ken tokaut long olgeta gutpela pasin
em i bin mekim long yupela. Yupela i ken tokaut long em i bin singautim
yupela long lusim tudak yupela i bin i stap long en, na em i bringim yupela i
kam insait long lait bilong em, em lait i gutpelamoa yet. 10Bipo yupela i stap
ol manmeri nating. Tasol nau yupela i stap lain manmeri bilong God. Bipo
yupela i no kisim marimari bilong God, tasol nau yupela i kisim marimari
bilong en pinis.
Yumimas wokabaut stret namel long ol arapela

manmeri
(2.11—3.22)
Yumimas i stap olsem ol wokboi bilong God

11 Ol pren tru bilong mi, yupela i stap long dispela graun olsem ol man
bilong narapela ples, na olsem ol tripman. Orait mi tokim yupela olsem,
yupela i mas givim baksait long olgeta laik nogut bilong olpela bel, em ol
dispela pasin i save pait long spirit bilong yupela. 12Yupela i maswokabaut
stret namel long ol haiden. Na sapos ol i tok nogut long yupela, bihain ol bai i
lukimgutpela pasin bilong yupela, na ol bai i litimapimnembilongGod long
dispela de em bai i kam bilong kotim ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long Bikpela na bihainim tok bilong olgeta kain
gavman. King i stap nambawan tru, na yupela imas bihainim tok bilong en.
14Na yupela i mas bihainim tu tok bilong ol namba wan gavman bilong ol
provins. King i binputimol i stapbilongbekimpenogut longolman imekim
pasin nogut, na bilong litimapim nem bilong ol man i mekim gutpela pasin.
15God i laik bai yupela i mas mekim gutpela pasin tasol, olsem bai yupela
inap pasim maus bilong ol krankiman i no gat save, na ol i save tok nogut
long yupela. 16Yupela i mas wokabaut olsem ol man i stap fri. Tasol yupela
i no ken ting, “Naumipela i stap fri,” na yupela i gomekim ol kain kain pasin
nogut. Nogat. Yupela imaswokabaut olsemolwokboi bilong God. 17Yupela
imasmekim gutpela pasin long olgetaman, na givimbel bilong yupela long
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ol arapela manmeri bilong God. Yupela i mas pret long God na aninit long
em. Na yupela i mas givim biknem long king.

Yumimas bihainim pasin bilong Krais na karim pen
18 Yupela wokboi, yupela i mas aninit long ol man i bosim yupela, na

bihainimgut tokbilongol. Mino tok longol gutpelabos tasol, emolbos i save
isi long yupela. Nogat. Yupela i mas aninit long ol bos nogut tu. 19Yes, sapos
yupela i larimGod i stiaim tingting bilong yupela na yupela imekimwok, na
ol i givim nating pen long yupela, na yupela i karim dispela pen, orait God
i laikim dispela pasin. 20 Sapos yupela i mekim pasin nogut na ol i paitim
yupela, na yupela i karim dispela pen, bai yupela i kisim wanem samting
longdispela? Tasol sapos yupela imekimgutpela pasinnaol i paitimyupela,
na yupela i karim dispela pen, orait God i laikim dispela pasin.

21God i singautim yupela pinis bilong bihainim dispela kain pasin, long
wanem, Krais tu i bin karim pen bilong helpim yupela. Em i soim yupela
pinis dispela pasin bilong em, bai yupela i ken bihainim. 22 Em i no bin
mekimsin, na tueminobinmekimwanpela tokgiaman. 23Ol ibin toknogut
long em, tasol em i no bekim tok nogut bilong ol. Em i karim pen, tasol em i
no tok long bagarapimol. Nogat. Em i putim emyet long han bilongGod, em
dispela Jas i save skelim stret olgeta samting. 24Krais i bin hangamap long
diwai kros na i karim sin bilong yumi long bodi bilong em yet. Em i mekim
olsem bai yumi ken lusim pasin bilong sin olgeta, na yumi ken i stap laip na
bihainimol pasin i stret olgeta. Ol i bin paitim emnogut, na long dispela pen
em i karim em imekim yupela i kamap orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stap olsemol sipsip i raunnabaut. Tasol nau yupela
i kambek pinis long dispelaWasmanBilong Sipsip i save lukautim gut spirit
bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1Olsem tasol, yupela maritmeri, yupela i mas aninit long ol man bilong
yupela. Na sapos sampela bilong ol dispela man i no save bihainim tok
bilong God, orait ol i ken lukim gutpela pasin bilong yupela meri bilong ol.
Na maski yupela i no mekim wanpela tok long ol, bai ol i inap tanim bel,
2 long wanem, ol i lukim yupela meri i save wokabaut stret na aninit tru
long ol. 3Yupela i no ken bilasim skin ausait tasol, long pasin bilong bilasim
gras na putim bilas gol na kain kain naispela klos. Nogat. 4Mobeta yupela
i bilasim insait bilong yupela tu long olkain bilas i no inap long bagarap.
Dispela kain bilas em pasin bilong i stap belgut na i stap bel isi. Dispela kain
pasin em i gutpela moa yet long ai bilong God. 5-6Ol meri bilong bipo olsem
Sara i bin givim laip bilong ol yet long God na wetim em imekim ol samting
em i bin promis longmekim, ol i save bilasim ol yet long dispela kain pasin,
naol i stapaninit longmanbilongol. Sara ibinbihainimtokbilongAbraham
na i kolimem “bikman”. Sapos yupela i savemekimgutpela pasin, na yupela
i no pret long wanpela samting, orait yupela i olsem ol pikinini bilong Sara.
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7Yupela ol maritman, yupela i mas bihainim gutpela tingting na sindaun
gut wantaim ol meri bilong yupela. Bodi bilong ol meri i no strong tumas,
olsemnayupela imasmekimgutpela pasin longol. Yupela imas saveolsem,
olmeri tubai i kisim laipbilong i stapoltaim. Saposyupela ibihainimdispela
pasin, orait i no gat wanpela samting bai i pasim ol prea bilong yupela.

Oltaim yumimasmekim gutpela pasin long ol arapela
8Nau mi laik pinisim dispela tok olsem, yupela olgeta i mas i stap wanbel

na sori long olgeta man. Yupela i mas laikim tru ol arapela manmeri bilong
God na marimari long ol, na lusim pasin bilong bikhet. 9 Sapos ol man i
mekim nogut long yupela, orait yupela i no ken bekim. Sapos ol i tok nogut
long yupela, orait yupela i no ken bekim tok nogut bilong ol. Nogat. Yupela i
mas bekim long dispela pasin. Yupela i mas beten long God i kenmekim gut
long ol. God i bin singautim yupela long mekim olsem, bai yupela yet i ken
kisim blesing bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no kenmekim tok nogut
na em i no kenmekim

ol tok giaman.
11Em imas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
12Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”
Yumi ken kisim pen long gutpela pasin yumimekim

13 Sapos yupela i wok strong long bihainim gutpela pasin, orait husat bai
i mekim nogut long yupela? 14 Tasol sapos yupela i mekim stretpela pasin,
na yupela i karim pen long dispela, orait yupela i ken amamas. Sapos ol i
mekim samting bilong pretim yupela, orait yupela i no ken pret long ol. Na
bel bilong yupela i no ken kirap nogut. Nogat. 15 Long bel bilong yupela,
yupela imas putimKrais wanpela em i stap Bikpela bilong yupela. Na sapos
ol i askimyupela longasbilongdispelagutpela samtingyupela iwetim i stap,
orait yupela i mas redi oltaim long bekim tok long ol. 16 Tasol yupela i mas
bekim tok bilong ol long tok isi na long gutpela pasin. Na oltaimyupela imas
i stap stret long ai bilong God. Olsemna sapos ol i tok nogut na tok bilas long
yupela, orait olman i savemekimdispela tokbilas long gutpela pasin yupela
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i mekim bilong bihainim Krais, ol bai i sem long dispela tok ol i bin mekim.
17 Sapos God i laik bai yumi i kisim pen long gutpela pasin yumi mekim,
em i orait. Tasol sapos yumi kisim pen long pasin nogut yumi mekim, em i
samting nogut.

Krais i bin dai na kirap bek bilong kisim bek yumi
18Yupela tingimKrais tu. Emi stretpelaman, tasol emikisimplesbilongol

manmeri nogut, na em i dai bilong rausim sin bilong ol manmeri, na bilong
bringimyupela i kam longGod. Em idaiwanpela taim tasol, na em ino inap i
daimoa. Long graun em i stapman, na ol i kilimem idai, tasol em i kirapbek
na em i stap spirit long heven. 19Em i stap spirit na em i go autim tok long ol
spirit* i stap long ples kalabus. 20Dispela ol spirit em ol spirit i bin sakim tok
bilong God long taim bilong Noa. Long taim bilong Noa, pasin nogut i wok
long kamap bikpela tru, tasol God i no bekimkwik. Nogat. Em iwet i go inap
Noa iwokimpinis sip bilong en. Na liklik lain tasol, inap 8-pelamanmeri, ol i
bin i go antap long sip na bikpelawara i karimol i go naGod i kisimbek ol na
ol i stap gut. 21Dispela wara em i olsem piksa bilong baptais, long wanem,
God i save kisimbek yupela longwara bilong baptais. Baptais em i no bilong
rausim doti bilong skin. Nogat. Em i promis yupela i mekim long God long
yupela bai i stap klin long ai bilong en. Bilong kisim bek yupela, God i bin
kirapim Jisas Krais long matmat,† 22 na nau Krais i go pinis long heven, na
em i stap longhan sutbilongGod. Naol ensel naol strongpela spirit naolgeta
samting i gat strong, olgeta i stap aninit long em.
Bikpela traim i kamap long ol Kristen na ol i karim

pen*
4

(Sapta 4-5)
Yumimas lusim ol pasin bilong olpela bel

1Krais i bin karim pen long bodi bilong em, na yupela i mas holim strong
wankain tingting olsem em i bin holim. Long wanem, sapos wanpela man i
bin karim pen long bodi bilong em, orait em i lusim pinis pasin bilong sin.
2 Na long taim em i stap yet long bodi, em bai i no bihainim moa ol laik
bilong olpela bel. Nogat. Em bai bihainim laik bilong God tasol. 3 Yupela
i wokabaut inap pinis long pasin bilong olpela bel, na mekim olkain pasin
ol haiden i save laikim tumas long mekim, em ol pasin pamuk, na pasin
bilong bel i kirap long ol samting nogut, na pasin bilong spak nabaut, na
pasin bilongmekim ol bikpela pati na kaikai planti tumas na dringim planti
strongpela dring namekimpasin nogut, na pasin bilong sakim lo bilongGod
namekim lotu long ol giaman god. 4Nau yupela i no savemekim ol dispela
kain pasin nogut wantaim ol haiden. Na ol i save kirap nogut long dispela,
na ol i tok nogut long yupela. 5 Tasol bihain ol yet i mas sanap long kot
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bilongbikpela Jasna tokimembilongwanemol i binmekimoldispelapasin.
Dispela Jas em i redi pinis long skelim pasin bilong ol man i stap laip na ol
man i dai pinis tu. 6Long dispela as tasol na ol dispela manmeri i dai pinis
ol i bin harim gutnius long taim ol i no i dai yet. Tru, ol i bin dai, olsemolgeta
manmeri i bin mekim sin i mas i dai, tasol nau ol i kisim laip na i stap spirit,
olsem God yet.†

Yumimas yusim gut ol presen God i givim yumi
7Taim bilong olgeta samting i laik pinis em i klostu nau. Olsem na yupela

i mas tingting gut, na bosim gut ol pasin bilong yupela, bai yupela i ken
prea gut. 8 Yupela i mas holim strong pasin bilong laikim tru ol arapela
manmeri bilong God, long wanem, pasin bilong laikim tru ol arapela, em
i save karamapim planti sin na i winim olgeta arapela pasin. 9Na sapos ol
arapelamanmeri bilongGod i kam i stapwantaimyupela, orait yupela imas
lukautim ol gut. Yupela i no ken bel nogut longmekim dispela wok. 10God i
binmarimari long yupela olgetawanwan na givim ol kain kain presen long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas i stap gutpela wokboi bilong God,
na yusim ol dispela presen bilong helpim ol arapela manmeri bilong God.
11Sapos wanpelaman i kisim presen bilong autim tok, orait em imas autim
stret tok bilong God. Sapos wanpela man i wok long helpim ol arapela man,
orait em i mas mekim dispela wok long strong God i save givim em. Olsem
bai ol man i ken lukim olgeta samting yupela i mekim, na long nem bilong
Jisas Krais ol i ken litimapim nem bilong God. Em i gat namba na strong i
stap oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen olsemKrais
12Ol brata tru, wanpela traim olsem paia i wok long kamap long yupela.

Tasol yupela i no ken kirap nogut na ting em i narakain samting tru i kamap
long yupela. Nogat. 13 Long dispela traim yupela i karim pen olsem Krais
i bin karim, olsem na yupela i mas amamas. Na taim biknem bilong Krais i
kamap ples klia, bai yupela inap amamas moa yet na belgut tru. 14 Yupela
i holim nem bilong Krais, na sapos long dispela ol i tok nogut long yupela,
orait yupela i kenamamas. Longwanem, yupela i save, Spirit bilongGod, em
Spirit i gat biknem na strong, em i stap long yupela. 15Yupela i mas lukaut,
nogut ol i givim pen long yupela, long wanem, yupela i bin kilimman i dai o
stilim ol samting omekim ol arapela kain pasin nogut o yupela i bin paulim
wok bilong ol arapela. 16 Tasol sapos man em i Kristen, na long dispela as
em i karimpen, orait em i no ken sem. Nogat. Em imas amamas long dispela
nem Kristen, na litimapim nem bilong God.

17 Taim bilong God i kirapim kot long yumi ol lain bilong em yet, dispela
taim i kamappinis. Na sapos kot i stat long yumi pastaim, orait bai em i pinis
olsem wanem long ol man i save sakim gutnius bilong God? 18 Buk bilong
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God i tok olsem, “Sapos i hat tru long kisim bek ol stretpelaman, orait olsem
wanem long ol man i save givim baksait long God na mekim sin?” 19Olsem
na sapos long laik bilong God sampela man i mas karim pen, orait dispela
ol man i mas putim laip bilong ol long han bilong God na mekim ol gutpela
pasin tasol. God i bin wokim yumi, na oltaim em i save lukautim yumi gut
tru.

5
Yupela hetman imas lukautim gut ol manmeri bilong God

1Nau mi gat tok long yupela ol hetmanbilong sios. Mi tumi hetmanolsem
yupela, na long ai bilong mi yet mi bin lukim Krais i karim pen. Na mi tu
wantaim yupela, yumi olgeta bai i kisim ol dispela gutpela samting God bai i
givimyumi long taimstrongnabiknembilongKrais i kamapplesklia. Olsem
nami laik kirapim yupela hetman longwok olsem. 2Yupela i mas lukautim
gut ol manmeri bilong God. Ol i stap olsem ol sipsip long han bilong yupela.
Na yupela i mas amamas longmekim dispela wok, olsem God i laik yupela i
mekim. Nogut yupela i bihainim laik bilong ol arapela tasol na mekim. Na
yupela i no ken mekim dispela wok bilong kisim pe tasol. Nogat. Yupela i
mas i gat laik tru long mekim dispela wok. 3 Yupela i no ken i stap olsem
ol bikman na daunim dispela ol manmeri God i bin putim long han bilong
yupela. Nogat. Yupela imasmekim gutpela pasin tasol, bai ol i ken lukimna
bihainim. 4 Sapos yupela i mekim olsem, orait taim Namba Wan Wasman
bilong sipsip i kamap ples klia, yupela bai i kisim nambawan prais tru, em
prais i save stap gut oltaim, na i no save bagarap.

Yumimas putim yumi yet long han bilong God
5Olsem tasol yupela yangpelaman imas aninit long ol hetman. Na yupela

olgeta i mas bihainim pasin bilong daunim yupela yet na i stap aninit long
ol arapela manmeri bilong God. Yumi save, “God i save daunim ol man i
apim nem bilong ol yet, tasol em i savemarimari namekim gut long ol man
i daunim ol yet.” 6Olsem na yupela i mas daunim laik bilong yupela yet na
stap aninit long strongpela hanbilongGod. Na long taimemyet imakim, em
bai i litimapim yupela. 7God i save wari long yupela. Olsem na olgeta hevi
yupela i karim, yupela i mas putim long han bilong en.

8Yupela imas stap redi nawas gut. Satan, dispela birua bilong yupela, em
i olsemwanpela laion i singaut strong. Oltaim em i save raun bilong painim
ol manmeri bilong kaikai. 9 Tasol yupela i mas i stap strong long bilip na
sakimem. Yupela i save, ol arapelamanmeri bilongGod, ol i stap long olgeta
hap bilong graun, ol tu i save karim wankain pen olsem yupela. 10God em
i as bilong olgeta marimari. Em i bin singautim yupela long Krais Jisas, bai
yupela i ken i stapwantaim em long gutpela lait bilong en i save stap oltaim.
Olsem na bai yupela i karim pen sotpela taim tasol, na bihain bai em yet i
mekim yupela i orait gen, na strongim bilip bilong yupela namekim yupela
i sanap strong oltaim. 11Emwanpela i gat olgeta strong i stap oltaim. I tru.

Sampela hap tok
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12Long han bilong Sailasmi bin raitimdispela sotpela tok long yupela. Mi
lukimem i brata tru bilong yumi. Longdispela pasmi laik tokimyupela long
olgeta pasin God i savemekim bilong soimmarimari bilong en long yupela.
Mi yet mi save pinis long dispela em imarimari tru bilong God, olsem nami
tokaut klia long en. Na mi laik kirapim bel bilong yupela long yupela i mas
sanap strong long en.

13 Ol manmeri bilong sios i stap long Babilon,* em ol manmeri God i
makimpiniswantaimyupela, ol i givimgude longyupela. Napikinini bilong
mi, Mak, em tu i gude long yupela. 14 Yupela olgeta i mas givim kis long ol
arapela Kristen, bilong soim olsem yupela i laikim ol tru na givim bel bilong
yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na bel bilong yupela i ken i stap isi.
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Namba 2
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

As tingting bilong dispela pas, em bilong tokim ol Kristen long ol i no ken
harim tok bilong sampela tisa i raun na bagarapim bilip na gutpela pasin
bilong ol. Ol i mas holim strong tok ol aposel i bin givim ol, na long dispela
pasin ol bai i save gut long God na long Bikpela Jisas Krais. Ol aposel i bin
lukim Jisas long ai bilong ol yet, na ol i bin harim Jisas i skulim ol.
Sampela man i bin tok olsem Jisas bai i no inap kam bek gen. Dispela pas

i tok, em bai i kam. Tru, em i no kam hariap tumas, tasol as bilong dispela
i olsem, God i no laik bai wanpela man i lus. Em i laik bai olgeta man i mas
tanim bel, olsem na em i isi long ol manmeri na em i wet i stap yet (3.9).
Yumimasmekim ol gutpela pasin i kamap strong

long laip bilong yumi
na yumimas sakim tok bilong olman nogut

(Sapta 1-3)
1Mi Saimon Pita, mi wokboi na aposel bilong Jisas Krais, em i God bilong

yumi, na em iMan bilong kisim bek yumi. Mi raitim dispela tok long yupela
ol manmeri i bin kisim bilip i gutpela tru. Long stretpela pasin bilong Jisas
Krais, bilip bilong yupela i bin kamap wankain olsem bilip bilong mipela.
2Nau yupela i kisimgutpela save longGodna long Jisas, Bikpelabilongyumi.
Long dispela pasin marimari na bel isi i ken kamap bikpela moa long laip
bilong yupela.

God imakim yumi bilong em yet
3 Jisas Krais em i God, na long strong bilong en, em i bin givim yumi

olgeta samting bilong strongim laip bilong yumi na bilong helpimyumi long
wokabaut longpasinbilongGod. Bilongmekimolsem,Krais i bin larimyumi
i save gut long em yet. Long bikpela namba na strong bilong en na long
gutpela pasin tru bilong en, em i bin singautim yumi 4 na em i givim yumi
olgeta samting i nambawan tru na i bikpelamoa yet, em ol samting bipo em
i bin promis long givim long yumi. Pasin bilong bel i kirap em i save stap
long yumimanmeri bilong graun na i save bagarapim yumi tru. Tasol Krais
i givim olgeta dispela gutpela samting long yumi, na long dispela pasin em i
laik helpim yupela, bai yupela i abrusim ol dispela pasin bilong bagarap, na
bai yupela i kisim laip na pasin bilong God yet.

5 Yupela i mas tingting long dispela, na yupela i mas wok strong tru long
mekim gutpela pasin, na long mekim dispela kain pasin i stap strong olsem
bilip bilong yupela. Na yupela i mas wok long kisim save long God, na long
mekim dispela save i kamap strong olsem gutpela pasin bilong yupela. 6Na
yupela i mas bosim gut laik bilong bodi bilong yupela, na yupela i mas
mekim dispela pasin i kamap strong olsem gutpela save bilong yupela. Na
yupela i mas kisim pasin bilong sanap strong na karim hevi, na yupela i
mas mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin bilong bosim bodi.
Na yupela i mas wokabaut long pasin bilong God, na mekim dispela pasin
i kamap strong olsem pasin bilong sanap strong na karim hevi. 7Na yupela
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i mas kisim pasin bilong i stap pren tru bilong ol arapela manmeri bilong
God, na mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin bilong wokabaut
long pasin bilong God. Na yupela i mas kisim pasin bilong givim bel bilong
yupela long ol arapela, na mekim dispela pasin i kamap strong olsem pasin
bilong i stap pren tru.

8Yupela i savepinis long JisasKrais, Bikpela bilong yumi. Na sapos yupela
i kisim ol dispela kain pasin na ol i kamap strong tru long yupela, orait
dispela save bilong yupela bai i no inap i stap nating. Nogat. Em bai i karim
planti kaikai. 9 Tasol man i no gat ol dispela pasin, em i no inap lukim ol
samting i stap longwe, na em i olsem aipas. Tru, God i lusim pinis ol sin em i
binmekim bipo na God i mekim em i kamap klin. Tasol dispela man i lusim
tingting pinis long ol dispela samting God i bin mekim long em. 10Ol brata,
God i singautim yupela pinis, na em i bin makim yupela bilong i stap ol lain
bilong emyet. Olsemnayupela imaswok strong long i stap ol lain tru bilong
en. Sapos yupela imekimolsem, orait yupelabai i no inappundaunna lusim
em. 11Naembai i opimrot olgetabilongyupela i ken i go insait longkingdom
i stap oltaim oltaim, dispela kingdom bilong Jisas Krais, em Bikpela bilong
yumi, na em iMan bilong kisim bek yumi.

12 I tru, yupela i save pinis long ol dispela samting, na yupela i kisim pinis
dispela tok tru, na yupela i sanap strong long en. Tasol mi no laik bai yupela
i lusim tingting, olsem na olgeta taim mi laik tokim yupela gen. 13 Long
taim mi stap yet long dispela bodi, mi ting em i gutpela long mi mas tokim
yupela gen, bilong kirapim yupela long tingim gen ol dispela samting. 14Mi
save, liklik taim tasol na bai mi lusim bodi bilong mi. Bikpela bilong yumi
Jisas Krais em i tokim mi pinis olsem. 15Olsem na mi laik wok strong long
tokimyupela gut. Na taimmidai pinis, orait long olgeta taimyupela bai inap
tingim gen dispela olgeta samtingmi bin tokim yupela long en.

Ol aposel i bin lukim lait bilong God i stap long Krais
16Mipela i tokimyupela pinis long strong bilong Bikpela bilong yumi Jisas

Krais, na long em bai i kam bek gen. Tasol taim mipela i tokim yupela long
dispela tok bilong Krais, mipela i no bihainim ol stori nating i bin kamap
long tingting bilong ol man. Nogat. Long ai bilong mipela yet, mipela i bin
lukim lait na strong bilong God i kamap long em, olsem na mipela i tok.*
17 God Papa i bin givim biknem long em, na i mekim dispela gutpela lait i
kamap long em. Na God yet i stap long dispela nambawan lait bilong heven
na em i mekim tok long Jisas olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi, mi
laikim em tumas, nami amamas long em.” 18Mipela i bin i stapwantaim em
long dispela maunten God i bin i stap long en, namipela i harim dispela tok
i kam long heven. 19Olsem namipela i save bilip strongmoa long tok bilong
ol profet, na sapos yupela tu i holim strong tok bilong ol, em i gutpela. Tok
bilongolprofet em iolsem lami lait i stap longples tudak, i go inap long tulait
i kamap na sta bilongmoningtaim em i kirap insait long bel bilong yupela.†

20 Tasol bikpela samting yupela i mas save long en, em i olsem. Yumi no
kenbihainim tingting bilong yumi yet na autimas bilongwanpela tok profet
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i stap long buk bilong God. 21Long wanem, i no gat wanpela tok profet i bin
kamap long laik bilong man i autim. Nogat. Holi Spirit yet i kirapim ol man
na ol i autim tok God i givim long ol.

2
Olman nogut i paulim tingting bilong ol Kristen
(Jut 1.4-13)

1 Tru, sampela giaman profet i bin kirap namel long ol Israel. Olsem
tasol sampela man bai i kirap namel long yupela tu na giaman long skulim
ol manmeri long ol samting bilong God. Bai ol i hait na kamapim ol kain
kain tok giaman namel long yupela, em ol tok bilong bagarapim bilip bilong
yupela. Bikpela i bin baim bek ol, tasol ol bai i givim baksait long Bikpela tu.
Ol bai i mekim olsem na kwiktaim ol yet bai i bagarap. 2 Tasol planti man
bai i bihainim ol kain kain pasin nogut bilong ol. Na dispela bai i mekim ol
man nabaut i tok nogut long Rot bilong pasin i tru. 3Ol dispelaman ol iman
bilong mangal tru, olsem na ol bai i mekim planti tok giaman bilong pulim
mani samting bilong yupela. Tasol bipo tru God i makim de bilong kotim ol
na em i tok long ol bai i lus. Na dispela bagarap i laik kamap long ol, em i no
slip. Nogat. Em i wet i stap.

4 Yupela save, bipo sampela ensel i bin mekim sin, na God i no larim ol.
Nogat. Em i kalabusim ol i stap long hel, long dispela hul i tudak nogut tru.
Na ol i kalabus i stap yet na wetim De bilong bikpela kot bilong God. 5 Ol
manmeri bilong bipo tu, ol i bin givim baksait long God, na em i no larim ol.
Nogat. Em i mekim bikpela tait i kamap long ol, na ol i lus. Tasol Noa em i
man bilong tokaut long stretpela pasin. Na God i lukautim em wantaim 7-
pelamanmeri, na ol i stap gut. 6God i bin tok long Sodomwantaim Gomora
tu imasbagarap. NaGod i kukimdispela tupelabikpela taun longpaia, na sit
bilongpaia tasol i stap. Em imekimsave long tupela taunna tupela i bagarap
olgeta. Olsem na bihain, ol man i givim baksait long God, ol i ken tingim
dispela samting i bin kamap long Sodom na Gomora, na ol bai i save long
samting i mas kamap long ol tu. 7 Tasol dispela stretpela man Lot i bin i
stap long Sodom, na em i lukim ol kain kain pasin pamuk samting bilong ol
dispela man nogut na em i bel hevi tru. Na God i kisim bek Lot, na em i no
bagarap. 8Yes, dispela stretpela man em i stap namel long ol Sodom, na em
i lukim pasin nogut bilong ol, na long olgeta de em i harim tok nogut bilong
ol. Bel bilong en i stap stret, na em i kirap nogut na bel bilong en i pen tru
long pasin bilong sakim lo ol i mekim. 9Orait yumi tingting long ol dispela
samtingBikpela i binmekim, na yumi save, sapos traim i kamap long olman
i bihainim God, orait Bikpela i save long rot bilong kisim bek ol long dispela
traim. Na Bikpela i save pinis long pasin bilong ol man nogut, na em i save
long rot bilong bekim pe nogut long ol, i go inap long De bilong bikpela kot
bilong God. 10 Sampela man bai i kisim pe nogut moa yet. Em ol man i save
bel kirap long mekim ol pasin pamuk i doti tru, na ol i save ting tok bilong
Bikpela em i samting nating.
Ol dispelamannogut i bin kirap namel long yupela, ol iman bilong bikhet

na ol i save bihainim laik bilong ol tasol. Olsem na ol i no pret liklik long
tok nogut long ol nambawan ensel bilong heven. 11Ol ensel i winim tru ol
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dispelaman, na ol i gat bikpela strongmoa. Tasol ol i no save tok nogut long
ol na kotim ol long ai bilong Bikpela.

12Ol dispelamanol i olsemol abus i nogat tingting, naol i savebihainimol
laikbilongbodi tasol. Ol i olsemolwel abus i binkamap longgraun, bilongol
man i ken holimpas ol na kilim ol i dai tasol. Samting ol i no save long en, em
ol i wok long tok nogut long en. Ol bai i bagarap long wankain pasin olsem
olwel abus i save bagarap. 13Ol i binmekimol kain kain pasin nogut, na bai
ol arapela man i bekim pasin nogut long ol. Ol i ting pasin bilong kaikai na
dringplanti longsan, emipasinbilongamamas tru. Ol i savekaikaiwantaim
yupela, na ol i mekim yupela yet i kamap doti na ol i bagarapim nem bilong
yupela. Tasol ol i save amamas long pasin giaman ol i mekim. 14Oltaim ol
i save aigris long ol meri na tingting long mekim pasin pamuk. Ol i no inap
pinisim laik bilong ol long mekim sin. Ol i save grisim ol man bilip bilong
ol i no strong, na pulim ol long mekim sin. Ol i skul pinis long pasin bilong
mangalim ol samting bilong ol arapela man. Olsem na God bai i bagarapim
ol tru. 15Ol i bin givim baksait long stretpela rot, na ol i go longlong nabaut.
Ol i bin bihainim rot bilong Balam, pikinini bilong Beor. Em i bin mekim
sin na em i bin laikim tumas long kisim pe i kamap long dispela pasin nogut
bilong en. 16Ol donki i no save toktok, tasol wanpela donki i mekim toktok
olsem man, na em i krosim Balam long pasin nogut bilong em. Na long
dispela pasin, donki i mekim dispela profet i lusim dispela longlong pasin
em i bin ting longmekim.

17Ol dispela man i olsem ol hul wara i drai pinis. Na ol i olsem ol klaut,
bikpela win i save sakim ol i go nabaut. God i redim pinis ples tudak tru i
blak nogut tru, na ol bai i go i stap long en. 18Ol dispelaman i save bikmaus
na hambak nating long rabis tok bilong ol. Ol i save grisim olman namekim
ol i bel kirap long mekim pasin pamuk na ol kain kain pasin nogut bilong
bodi. Na long dispela pasin ol i wok long pulim dispela ol man nau tasol ol i
lusimpasin nogut bilong ol haiden, na ol i go bihainimol dispelamannogut.
19Ol dispela man nogut i save tok, “Sapos yupela i bihainimmipela, yupela
bai i stap fri, na yupela i kenmekim olgeta samting long laik bilong yupela.”
Tasol ol yet i stap olsem ol wokboi nating bilong pasin bilong bagarap, long
wanem, sapos wanpela man i larim wanpela samting i bosim em, dispela
man i stap olsemwokboi nating bilong dispela samting. 20Tru, ol i bin kisim
save long Jisas Krais, em i Bikpela bilong yumi na Man bilong kisim bek
yumi. Na dispela save i bin helpim ol long abrusim olgeta pasin doti i stap
longgraun. Tasol saposol i pasgen longdispelakainpasinnaemikalabusim
ol, orait ol bai i stap nogut tru. Pastaim ol i bin i stap nogut, tasol sapos ol
dispela pasin doti i kalabusim ol gen, orait ol bai i stap nogut moa moa yet.
21Mobeta ol inobinkisimsave longRotbilong stretpelapasin. Longwanem,
nau ol i save long dispela Rot, na ol i bin kisim lo bilong God yet, tasol ol i
givim baksait pinis long en. 22Dispela samting i kamap long ol, em i olsem
wanpela trupela tok i tok olsem, “Dok i traut pinis na i go bek na kaikai traut
bilong en.” Na narapela tok tu i olsem, “Pik i waswas pinis long wara, tasol
em i go tantanim nabaut long graunmalumalum.”

3
Tru tumas, Bikpela bai i kam
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1Ol pren tru, dispela em i namba 2 pas nau mi raitim long yupela. Long
dispela tupela pas mi givim tok long yupela bilong kirapim yupela long
tingim gen ol dispela samting, bai tingting bilong yupela i stap stret olgeta.
2Mi laik bai yupela imas tingim gen tok bilong samting i laik kamap bihain,
em ol profet bilong God i bin autim. Na yupela i mas tingim tu lo bilong
Bikpela, em Man bilong kisim bek yumi. Yupela i bin harim dispela lo long
maus bilong ol aposel i bin kam long yupela.

3Tasol bikpela samting yupela i mas save long en, em i olsem. Long taim
bilong las de, ol man bilong tok bilas bai i kamap, na ol bai i bihainim laik
nogutbilongbelbilongol. Bai ol i tokbilas 4olsem, “Emibin tokolsemembai
i kam bek gen, a? Orait em i stap we? Em i no inap i kam. Taim ol tumbuna
i dai, na i kam inap long nau, olgeta samting i stap wankain olsem bipo tru,
taim graun i kamap.” 5Ol i no laik tingting gut na save long dispela samting.
Bipo truGod i bin tokna skai i kamap. NaGod i kisimwaranamekimgraun i
kamap namel longwara. 6Na bihain God i tok na em imekimwara i kamap
gen na bikpela tait i karamapim dispela graun, na graun i bagarap olgeta.
7Na nau, long wankain tok bilong God tasol, skai na graun i stap na i wetim
paia i kamap na i bagarapim ol. Skai na graun i wetim de bilong bikpela kot
i kamap, na ol man i bin givim baksait long God, ol bai i bagarap olgeta.

8Ol pren tru, yupela i no ken lusim tingting long dispelawanpela samting.
Long tingting bilong Bikpela wanpela de i olsem 1,000 yia, na 1,000 yia i
olsemwanpela de. 9Bikpela i no savewok isi isi long kamapim samting em i
bin promis longmekim, olsem sampelaman i save tok. Nogat. Tasol em i no
laik bai wanpela man i lus. Em i laik bai olgeta man i mas tanim bel, olsem
na em i isi long yupela na em i wet i stap yet.

Dispela graun na skai bai i pinis
10Tasol De bilong Bikpela bai i kamapwantu tasol olsem ol stilman i save

kam. Long dispela De skai bai i pairap bikpela na i pinis olgeta. Na olgeta
liklik samting God i bin wokim graun long en, paia bai i kukim ol na ol bai i
pinis. Olsem na graun wantaim olgeta samting ol i wokim i stap long en, ol
bai i no i stap moa.* 11Orait tingim. Sapos dispela olgeta samting bai i pinis
long dispela kain pasin, orait yupela i ting yupela i mas bihainim wanem
kain pasin? Yupela i mas givim laip bilong yupela long God na wokabaut
long pasin holi na bihainim olgeta pasin bilong God. 12 Long dispela pasin
yupela imaswetimDe bilong God i kamap, na yupela imaswok strong long
hariapim dispela De, bai em i kamap kwiktaim.† Long dispela De tasol skai
bai i paia na i pinis, na hatpela paia moa bai i kukim olgeta liklik samting
God i binwokim graun long en, na ol bai i kamapwara nating. 13Tasol God i
promis pinis long em bai i wokim nupela skai na nupela graun, na stretpela
pasin tasol bai i stap long en. Yumi wet long dispela samting tasol i mas
kamap.

Yumimas lukaut gut nawetim Bikpela
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14Ol pren tru, yupela i savewet long ol dispela samting i kamap. Olsemna
yupela imaswok strong longmekimyupela yet i stap klin long ai bilongGod
na yupela i no gat asua longwanpela samting. Na yupela imas i stapwanbel
wantaim God. Na long De bilong Bikpela, God bai i lukim ol dispela gutpela
pasin bilong yupela. 15Bikpela i wet yet na em i isi long yumi. Yupela i mas
save, em i mekim dispela pasin, long wanem, em i laik kisim bek yumi. God
i bin givim gutpela save long brata tru bilong yumi Pol, na em tu i bin raitim
dispela kain tok long yupela. 16Long olgeta pas bilong em, em i save tok long
dispela samting. Tru, sampela tok i stap long ol dispela pas i no klia tumas,
na yumi save hatwok long save gut long as bilong tok. Olsem na ol man i no
gat save na bilip bilong ol i no strong, ol i save paulim dispela tok, na olgeta
arapela tok i stap long buk bilong God tu. Olsem na ol bai i bagarap olgeta.

17 Ol pren tru, yupela i save pinis long ol dispela samting bai i kamap
bihain. Olsem na yupela i mas lukaut gut long yupela yet. Nogut giaman
bilong ol man bilong sakim lo em bai i pulim yupela na yupela i no sanap
strongmoa long bilip. 18 Jisas Krais, em Bikpela bilong yumi naMan bilong
kisim bek yumi, em i save marimari long yupela, na yupela i save gut long
em. Na yupela i mas larim marimari bilong Krais i strongim yupela, na
yupela i mas kisim planti save moa long em. Em i gat biknem tru, na yumi
mas litimapim nem bilong en nau na oltaim oltaim. I tru.
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Nambawan
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Dispela pas i gat tupela as tingting. Em i laik helpim ol Kristen long i stap
wanbel wantaim God Papa na wantaim Pikinini bilong en, Jisas Krais. Na
em i laik bai ol i no ken larim ol lain bilong tudak i giamanim ol na pulim ol
long lusim God.
Ol dispela “lain bilong tudak” i save tok olsem, ol samting i stap hia long

graun, em i no gutpela tumas. Na Jisas em i Pikinini bilong God, olsem na
em i no inap kamapman tru na pas wantaim ol samting bilong graun olsem
yumimanmeri i savemekim. Ol i tok,man i laik i stap gutwantaimGod, em i
no ken tingting long ol samting bilong graun. Stretpela pasinnapasin bilong
laikim ol arapela, em tu ol samting bilong graun. Olsem namaski wari long
bihainim ol dispela kain pasin.
Jon i laik bai ol Kristen i no ken putim yau long dispela kain tok. Em i tok,

Jisas em i bin kamapman tru, na olmanmeri i bilip long Jisas, ol imas laikim
tru God na ol i mas laikim tru ol arapela manmeri.

Yumimas wokabaut long lait
na yumi no ken larim ol lain bilong tudak i

giamanim yumi

(Sapta 1.1—3.10)
Tok i gat laip i bin kamap ples klia

1Mipela i save autim tok bilong Tok i gat laip. Dispela Tok i bin i stap bipo
tru, na mipela i harim, na mipela i lukim long ai. Mipela i bin lukluk long
en na putim han long en. 2Dispela laip em i bin kamap ples klia, namipela i
bin lukim, namipela i save autim tok long en. Namipela i tokaut long yupela
long dispela laip i stap gut oltaim oltaim. Bipo em i stap wantaim Papa, na
em i kamap ples klia na mipela i lukim. 3Mipela i lukim na harim pinis,
na mipela i save tokaut long yupela tu, bai yupela inap long i stap wanbel
wantaimmipela. Na yumi stap wanbel wantaim Papa, na wantaim Pikinini
bilong en Jisas Krais. 4Na mipela i raitim dispela tok, bai amamas bilong
yumi i ken pulap tru.

Yumimaswokabaut long lait
5Mipela i harim Jisas Krais i autim tok, na mipela i autim long yupela.

Dispela tok i olsem, God em i lait, na i no gat liklik hap tudak i stap long
em. 6 Sapos yumi tok, “Mi wanbel wantaim em,” tasol yumi wokabaut long
tudak, orait dispela tok bilong yumi em i tok giaman, na yumi no wokabaut
long pasin i tru. 7 Tasol sapos yumi wokabaut long lait, long wankain
pasin olsem em i stap long lait, orait yumi stap wanbel wantaim ol arapela
manmeri bilong God. Na blut bilong Jisas, Pikinini Bilong God, em i save
rausim olgeta sin bilong yumi na yumi kamap klin.
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8 Sapos yumi tok, “Mi no gat sin,” orait yumi giamanim bel bilong yumi
yet, na tok tru i no i stap long bel bilong yumi. 9 Tasol sapos yumi autim
sin bilong yumi, orait God bai i mekim olsem em i bin tok. Em bai i mekim
stretpela pasin na lusim sin bilong yumi. Na em bai i rausim olgeta pasin
nogut i stap long yumi namekim yumi i kamap klin. 10 Sapos yumi tok, “Mi
no bin mekim sin,” orait long dispela tok yumi kolim God em i man bilong
giaman.* Olsem na tok bilong God i no i stap long bel bilong yumi.

2
Krais em i Helpim bilong yumi

1Ol liklik pikinini bilongmi,mi raitimdispela tok long yupela, bai yupela i
nokenmekimsin. Nasaposwanpelaman imekimsin, orait yumigatHelpim
bilong yumi, em i stap wantaim Papa. Em Jisas Krais, dispela man bilong
mekim stretpela pasin olgeta. 2 Em yet i bin mekim wok bilong rausim sin
bilongyumi. Naeminomekimdispelawokbilonghelpimyumi tasol. Nogat.
Em i mekim bilong helpim olgeta manmeri i stap long graun.

Man i save tru long God, em i save bihainim pasin bilong God
3 Sapos yumi bihainim ol lo bilong God, orait yumi ken save tru olsem,

yumi save gut long em.
4Sapos wanpelaman i tok, “Mi save gut long God,” tasol em i no bihainim

ol lo bilong God, orait dispela man em i man bilong giaman, na tok tru i no i
stap long bel bilong em. 5Na sapos wanpelaman i bihainim tok bilong God,
orait em i save tru long givim bel bilong en long God, na long dispela pasin
yumi save olsem, yumi pas wantaim God.

6Saposwanpelaman i tok, “Mi paswantaimGod,” orait dispelaman imas
wokabaut olsem Krais i bin wokabaut. 7Ol pren, dispela lo mi raitim long
yupela* em i no nupela lo. Nogat. Em i olpela lo, yupela i bin kisim bipo tru.
Dispela olpela lo, em i dispela tok yupela i harim pinis. 8Tasol dispela lo mi
raitim long yupela, em i nupela lo tu, na em i tru long laip bilong Krais na
long laip bilong yupela tu, longwanem, tudak i laik pinis, na lait tru i kamap
pinis na i stap.

9 Sapos wanpela man i tok, “Mi stap long lait,” tasol em i save bel nogut
long wanpela Kristen brata, orait dispela man i stap yet long tudak. 10Man
i save givim bel bilong en long brata, em i stap long lait. Na long lait i no gat
wanpela samting i stap bilongmekim em i pundaun. 11Tasol man i save bel
nogut longwanpela Kristen brata, em i stap long tudak. Em iwokabaut long
tudak, na em i no save long wanem rot em i bihainim. Tudak i pasim pinis
ai bilong en.
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12Yupela liklik pikinini bilongmi, long nembilong Krais God i lusimpinis
ol sin bilong yupela. Olsem nami raitim dispela tok long yupela.

13 Yupela ol papa, yupela i save gut long dispela man i stap bipo tru na i
stap yet. Olsem nami raitim dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i winim Satan pinis. Olsem na mi raitim

dispela tok long yupela.
14 Yupela ol pikinini, yupela i save gut long Papa. Olsem na mi raitim

dispela tok long yupela.
Yupela ol papa, yupela i save gut long dispelaman i stap bipo tru na i stap

yet. Olsem nami raitim dispela tok long yupela.
Yupela yangpela man, yupela i gat strong, na tok bilong God i stap strong

insait long yupela, na yupela iwinimSatanpinis. Olsemnami raitimdispela
tok long yupela.

Yumi no ken laikim ol pasin bilong graun
15 Yupela i no ken laikim ol pasin bilong graun na olgeta samting bilong

graun. Sapos wanpelaman i laikim ol pasin bilong graun, orait em i no save
laikim tru Papa. 16Yumi save, olgeta pasin bilong ol man bilong graun, em
pasinbilongbelkirapnaaigrisnabikhet, oldispelapasin inokamlongPapa.
Nogat. Ol i pasin bilong graun tasol. 17Na dispela graun bai i pinis, na olgeta
pasin bilong dispela graun, em ol pasin bilong bel i kirap na aigris, ol tu bai
i pinis wantaim. Tasol man i bihainim tok bilong God, em bai i stap oltaim.

Birua bilong Krais em i kamap pinis
18Ol pikinini bilong mi, yumi kamap pinis long taim bilong las de. Bipo

yupela i harim tok long birua bilong Krais bai i kamap. Nau planti birua
bilong Krais ol i kamap pinis. Olsem na yumi save, yumi kamap pinis long
taim bilong las de. 19 Pastaim ol dispela man i bin i stap wantaim yumi, na
ol i lusim yumi na i go. Tasol ol i no bin i stap lain bilong yumi tru. Sapos ol
i bilong yumi tru, orait ol bai i stap yet wantaim yumi. Tasol ol i lusim yumi
pinis, olsem na yumi save gut, dispela olgeta man ol i no bilong yumi tru.

20Yupela i kisim Holi Spirit pinis, na yupela olgeta i gat save. 21Olsem na
mi no ting yupela i no save long tok tru, nami raitimdispela tok long yupela.
Nogat. Mi rait, longwanem, yupela i save pinis long tok tru, na yupela i save,
tok tru i no inap kamapim tok giaman. 22Man bilong tok giaman em husat?
Em i dispela man i save tok, “Jisas em i no dispela man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”† Man i mekim dispela kain tok, em i save
givim baksait long Papawantaim Pikinini, olsemna em i birua bilong Krais.
23Man i givim baksait long Pikinini, em i givim baksait long Papa tu. Man i
bilip long Pikinini, em i bilip long Papa tu.

Holi Spirit em i save skulim yumi long tok tru
24Ol dispela tok bipo yupela i harim, emyupela imas holim strong. Sapos

yupela i holimstrongdispela tokbipoyupela i harim, orait Pikininiwantaim
Papa tupela bai i stapwantaimyupela oltaim. 25Na Krais i bin givimpromis
long yumi olsem, em bai i givim yumi laip bilong i stap gut oltaim.
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26Mi raitim dispela tok long yupela bilong tokim yupela long pasin bilong
dispela olman i laik giamanimyupela. 27Tasol yupela i bin kisimHoli Spirit
long Krais, na em i stap yet wantaim yupela. Olsem na yupela i no sot long
save, na bai mi skulim yupela. Nogat. Holi Spirit yet i save skulim yupela
long olgeta samting, na dispela tok bilong Spirit em i tru. Em i no giaman.
Olsem na yupela i mas pas wantaim Krais, olsem Spirit i bin skulim yupela.

Nau yumi stap pikinini bilong God
28 Yes, ol pikinini bilong mi, yupela i mas i pas wantaim Krais. Olsem na

taim em i kamap ples klia, bai yumi ken sanap strong, na yumi no ken sem
long sanap longaibilongem. 29Sapos yupela i saveolsem, pasinbilongKrais
em i stretpela olgeta, orait yupela i ken save tu olsem, olgeta man i mekim
stretpela pasin, ol i bin kamap pikinini bilong God.

3
1 Olaman, Papa i bin laikim yumi na givim bel bilong em moa yet long

yumi! Em i kolim yumi ol pikinini bilong God. Na tru tumas, yumi stap
pikinini bilong God. Ol man bilong graun i no bin save long God, olsem na
ol i no save long yumi tu. 2Ol pren, nau yumi stap pikinini bilong God. Na
bihain yumi bai i stap olsem wanem, dispela em i no klia yet. Tasol yumi
save, taimKrais i kamapples klia, yumibai lukimemtru, nayumibai kamap
wankain olsem em yet. 3Na olgeta man i save wetim em, ol i save mekim ol
yet i kamap klin long ai bilong God, na ol i stap klin olsem Krais i stap klin.

4Man i save mekim sin, em i sakim lo bilong God. Sin em i pasin bilong
sakim lo. 5 Yupela i save, Krais i bin kamap bilong rausim sin, na i no gat
sin i stap long em. 6Man i pas wantaim Krais, em i no save bihainim pasin
bilong sin. Sapos wanpela man i bihainim pasin bilong sin, orait yumi ken
save, em i no bin lukim Krais, na em i no save long Krais.

7 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela lukaut, nogut wanpela man i gia-
manimyupela. Man imekimstretpelapasin, em i stretpelaman, olsemKrais
em i stretpelaman. 8Stat long bipo tru, Satan i savemekim sin oltaim, olsem
na man i save mekim sin, em i man bilong Satan. Na Pikinini Bilong God i
bin kamap ples klia bilong bagarapim na rausimwok bilong Satan. 9 Sapos
wanpelaman i kamappikinini bilongGod, orait em i no save bihainimpasin
bilong sin. Laip bilong God yet em i stap long dispela man, olsem na em i no
inap long bihainim pasin bilong sin. Nogat. Em i stap pikinini bilong God.
10Sapos yumi laik savehusat em ipikinini bilongGod, nahusat em ipikinini
bilong Satan, orait yumi ken save olsem,man i nomekim stretpela pasin, em
i no bilong God. Na man i no save laikim tru ol arapela pikinini bilong God,
em tu i no bilong God.

Yumi wanwan imas laikim tru ol arapela
(Sapta 3.11—5.21)
Jisas i soim yumi long pasin

bilong laikim tru ol arapela
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11Bipo tru yupela i bin harim tok olsem, yumi wan wan i mas laikim tru
ol arapela. 12Yumi no ken i stap olsem Kein. Em i man bilong Satan, na em
i kilim i dai brata bilong en. Na bilong wanem em i kilim i dai brata bilong
en? Em i kilim em, long wanem, pasin bilong en em i nogut, na pasin bilong
brata bilong en em i stretpela.

13Ol brata, sapos ol man bilong graun i birua long yupela, orait yupela i
no ken kirap nogut long dispela. 14 Yumi save givim bel bilong yumi long
ol arapelamanmeri bilong God, olsemna yumi save, yumi lusim pinis pasin
bilong i dai, na yumi stap long pasin bilong laip. Man i no save givim bel
bilongen longolbrata, emi stapyet longpasinbilong idai. 15Man ino laikim
tru brata bilong en na i bel nogut long em, i olsem em i kilim man i dai. Na
yupela i save,man i kilim narapelaman i dai, em i no kisim laip bilong i stap
gut oltaim oltaim. 16 Jisas i lusim laip bilong em yet na i dai bilong helpim
yumi, na dispela pasin bilong en i soim yumi pinis long pasin bilong laikim
tru ol arapela. Na yumi tu yumi mas lusim laip bilong yumi bilong helpim
ol Kristen brata. 17Tasol sapos wanpela man i gat ol samting bilong dispela
graun, na em i lukim narapela brata i sot long ol samting, na sapos em i no
sori long dispela brata, orait yumi save, pasin bilong God bilong laikim tru
ol arapela, em i no i stap long dispela man. 18Ol liklik pikinini bilong mi,
yumi no ken laikim ol brata long tok tasol o long maus tasol. Nogat. Yumi
mas givim bel bilong yumi tru long ol namekim gutpela pasin long ol.

Ol Kristen i ken sanap strong
long ai bilong God

19-20Sapos yumi laikim tru ol arapela, orait yumi ken save, yumi bihainim
tok tru. Namaski sapos bel bilong yumi i kotim yumi longwanpela samting,
yumi ken i stap bel isi long ai bilong God. Long wanem, God em i save long
olgeta samting, na save bilong en i winim tru save i stap long bel bilong
yumi. 21 Ol pren, sapos bel bilong yumi i no kotim yumi, orait yumi save
sanap strong long ai bilong God. 22Na sapos yumi beten na askim em long
wanpela samting, orait em i save givim long yumi, long wanem, yumi save
bihainim lo bilong en, na yumi savemekimpasin em i laikim. 23Na lo bilong
en i olsem. Yumi mas bilip long nem bilong Pikinini bilong en Jisas Krais,
na yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela, olsem em i bin tokim yumi.
24Sapos wanpelaman i bihainim lo bilongGod, orait em i paswantaimGod,
naGod i paswantaimem. God i givimHoli Spirit long yumi, na dispela Spirit
i soim yumi olsem, God i stap wantaim yumi.

4
Yupela i mas traim ol spirit, ol i kam long God, o nogat

1Ol pren, planti giaman profet i save raun nabaut long graun. Olsem na
yupela i nokenbilip longolgetaman ikam longyupelana i tok, “Spirit bilong
God i givim tok longmi.” Nogat. Yupela imas traimolgeta spirit, bai yupela i
ken save, ol i kam longGod, o nogat. 2Na pasin bilong yupela i ken save long
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Spirit bilong God, em i olsem. Sapos man i save tok, “Jisas Krais i bin kamap
man tru,” orait Spirit bilong God i stap long dispela man.* 3Na sapos man i
nomekim dispela kain tok long Jisas, orait dispelaman i gat narapela spirit,
em i no kam long God. Em i spirit bilong birua bilong Krais, bipo yupela i
harim tok long em bai i kam. Na nau em i kam pinis na i stap long graun.

4Ol liklik pikinini bilongmi, yupela i bilongGod, na yupela i daunimpinis
ol dispela giamanprofet, longwanem, dispela Spirit i stap insait long yupela
em i winim spirit i stap insait long ol man bilong graun. 5Ol dispela man
ol i bilong graun. Olsem na tok bilong ol em i bilong graun tasol, na ol man
bilong graun ol i save harim tok bilong ol. 6 Tasol yumi bilong God, na ol
man i save long God, ol i save harim tok bilong yumi. Tasol man i no bilong
God, em i no save harim tok bilong yumi. Long dispela pasin yumi inap save
long Spirit bilong tok tru, na long spirit bilong giaman.

Man i laikim tru God em imas laikim tu ol arapela
7Ol pren, yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela, long wanem, pasin

bilong laikim ol arapela em i pasin bilong God. Na man i laikim tru ol
arapela, em i pikinini bilongGod, na em i save tru longGod. 8God yet em i as
bilong dispela pasin bilong laikim ol arapela. Olsemnaman i no save laikim
ol arapela, em i no save long God. 9God i gat wanpela Pikinini tasol, na em
i salim dispela Pikinini i kam long graun, bai yumi kisim laip long em. Long
dispela pasin God i soim yumi olsem em i laikim yumi tru. 10 Pasin bilong
laikim ol arapela, em i pasin bilong God. Yumi no ken ting, yumi bin laikim
God pastaim. Nogat. God i laikim yumi pastaim. Olsem na em i bin salim
Pikinini Man bilong en i kam long graun bilong lusim ol sin bilong yumi.

11Ol pren, long dispela pasin bilong en God i soim yumi olsem em i laikim
yumi tru. Olsem na yumi wan wan i mas laikim tru ol arapela. 12 I no gat
wanpela man i bin lukim God. Tasol sapos yumi laikim tru ol arapela, orait
God i stapwantaimyumi, nadispelapasinbilongenbilong laikimol arapela,
em i kamap strong pinis insait long laip bilong yumi.

13Olsem wanemna yumi inap save, God i paswantaim yumi na yumi pas
wantaim em? Yumi save long dispela, long wanem, em i bin givim Spirit
bilong emyet long yumi. 14Yumi lukimpinis samting Papa i binmekim. Em
i bin salim Pikinini bilong en i kam bilong kisim bek olgeta manmeri bilong
graun, na yumi save autim tok long ol dispela samting. 15 Sapos wanpela
man i tok, “Jisas em i Pikinini Bilong God,” orait God i pas wantaim dispela

* 4:2: Long taim Jon i raitim dispela pas, ol giaman profet i save mekim sampela kain tok i no stret
long pasin bilong Jisas Krais. Yumi no save tru long tok bilong ol dispelaman, tasol sampela saveman
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man,naemipaswantaimGod.† 16Olsem nayumisavenabilip strongolsem,
God i laikimyumi tru, na dispela pasin bilong en i stap long laip bilong yumi.
God yet em i as bilong pasin bilong laikim tru ol arapela. Na man i save

laikim tru ol arapela em i pas wantaim God, na God i pas wantaim em.
17 Sapos yumi stap olsem, orait dispela pasin bilong laikim ol arapela em
i kamap strong pinis insait long laip bilong yumi. Na bai yumi no pret long
de bilong bikpela kot bilong God. Tru, yumi stap long dispela graun, tasol
yumi stapwankain olsemKrais yet, olsemnayuminokenpret. 18Man i save
laikim ol arapela, em i no save pret. Sapos pasin bilong laikim ol arapela i
kamap strong pinis insait long laip bilong wanpelaman, orait dispela i save
rausim pasin bilong pret. As bilong pret em i olsem. Man i save, em bai i
kisim pe nogut, na dispela i mekim em i pret. Sapos wanpela man i pret,
orait yumi ken save, pasin bilong laikim ol arapela i no kamap strong yet
long laip bilong em.

19 Yumi save laikim ol arapela, long wanem, God i bin laikim yumi
pastaim. 20 Sapos wanpela man i tok, “Mi laikim tru God,” tasol em i no
laikim wanpela bilong ol arapela manmeri bilong God, orait dispela man
em i man bilong giaman. I no gat wanpela man i bin lukim God. Olsem na
man i no save laikim ol arapela, em ol manmeri em i lukim pinis, em i no
inap laikim God em i no bin lukim. 21Dispela lo yumi kisim long Krais, em
i olsem. Man i save laikim tru God, em i mas laikim tru ol arapela manmeri
bilong God.

5
Ol Kristen i winim strong bilong dispela graun

1Olgeta man i bilip long Jisas em dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en,* ol i stap pikinini bilong God. Na olgeta man i
save laikim wanpela papa, ol i save laikim ol pikinini bilong en tu. 2 Sapos
yumi laikim tru God na yumi bihainim ol lo bilong em, orait long dispela
pasin yumi ken save, yumi laikim tru ol pikinini bilong God. 3 Sapos yumi
laikim tru God, orait yumi save bihainim ol lo bilong en. Na ol lo bilong en i
no givim hevi long yumi. 4Olgeta man i stap pikinini bilong God, ol i winim
strongbilong dispela graun. Yumi bilip longGod, na longdispela pasin yumi
save winim pait na daunim strong bilong dispela graun.

God i autim klia tok bilong Pikinini bilong en
5Husat i save winim strong bilong dispela graun? Man i bilip long Jisas

em i Pikinini Bilong God,† dispela man i save win. 6 Jisas Krais i bin i kam
long pasin bilong kisim baptais long wara, na long pasin bilong kapsaitim
blut bilong en long diwai kros. ‡Em i no i kam long pasin bilong wara tasol.
Nogat. Em i kam long pasin bilong wara wantaim blut. Holi Spirit em i as
bilong tok tru, na Holi Spirit i save autim tok long pasin bilong Jisas Krais. 7 I
gat tripela i autim tok long pasin bilong en, 8em Holi Spirit nawara na blut.
Na tripela i mekimwanpela tok tasol.
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9Yumi save bilipim tok ol man i autim. Tasol tok God i autim, em i winim
tru tok bilong olman. Na dispela tokGod i autimpinis, em i tok long Pikinini
bilong en. 10 Man i save bilip long Pikinini Bilong God, em i kisim pinis
dispela tok God i bin autim, na em i stap long bel bilong en. Tasol man i no
bilipim tok bilong God, i olsem em i kolimGod em iman bilong giaman, long
wanem, em i no bilipim tokGod i bin autim long pasin bilong Pikinini bilong
en. 11Na long dispela pasin God i soim olsem tok bilong en i tru. God i bin
givim yumi laip bilong i stap gut oltaim oltaim, na as bilong dispela laip em i
stap long Pikinini bilong em. 12Man i pas wantaim Pikinini Bilong God, em
i gat dispela laip. Na man i no pas wantaim Pikinini Bilong God, em i no gat
dispela laip.

Yumi ken save, yumi gat laip bilong i stap oltaim
13 Mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri i save bilip long nem

bilong Pikinini Bilong God, bai yupela inap save, yupela i kisim pinis laip
bilong i stap gut oltaim oltaim. 14 Sapos yumi bihainim laik bilong God yet
na yumi beten na askim em long wanpela samting, orait em i save harim
beten bilong yumi. Olsem na yumi no save pret long God. Nogat. Yumi save
go klostu long em. 15 Yumi save, em i save harim olgeta beten bilong yumi.
Olsemna taim yumi askim em long givimwanpela samting long yumi, yumi
save olsem yumi kisim tru dispela samting.

16 Sapos wanpela man i lukim narapela Kristen brata i mekim sin, na
sapos dispela sin em i no inap longmekim dispela brata i dai,§ orait dispela
man i ken beten long God, na God bai i givim laip long dispela brata. Mi tok
long ol man i mekim kain sin em i no inap longmekim ol i dai. I gat kain sin
em inapmekimman i dai, nami no tok long yupela imas beten long dispela.
17Olgeta pasin i no stret, em i sin. Tasol i gat kain sin i no savemekimman i
dai.

18Yumi save, olgeta man i stap pikinini bilong God, ol i no save bihainim
pasin bilong sin. Nogat. God i save lukautim gut man i stap pikinini bilong
em, na Satan i no inap putim han long em. 19Yumi save, yumi stap pikinini
bilong God, tasol dispela graun olgeta em i stap aninit long strong bilong
Satan.

20 Yumi save, Pikinini Bilong God i kam pinis, na em i givim tingting
long yumi, bai yumi ken save long God tru. Yumi pas wantaim God tru na
wantaim Pikinini bilong en Jisas Krais. Jisas Krais em i God tru, na em i as
bilong laip bilong i stap gut oltaim oltaim.

21 Ol liklik pikinini bilong mi, yupela i mas i stap longwe long olgeta
giaman god.
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Namba 2
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim dispela pas. Planti man i ting em
i bin raitim pas i go long ol manmeri bilong wanpela sios. Em i laik bai ol i
mas laikim tru ol arapela na ol i mas lukaut long ol man bilong giaman, em
ol man bilong paulim tok bilong God.

Yumimas holim strong tok tru bilong God
na lukaut long olman i autim narapela kain tok

1Mi hetman bilong sios, mi raitim dispela pas long yu meri wantaim ol
pikinini bilong yu.* God i bin makim yu bilong em yet, na mi tok tru tumas,
mi laikimyupela tru. Na i nomi tasol. Nogat. Olgetamanmeri i save long tok
tru, ol i laikim yupela tru. 2Tok tru em i stap long yumi, na embai i stap long
yumi oltaim oltaim, olsem na mipela i save laikim yupela tru. 3 Long pasin
bilong tok tru na long pasin bilong laikim tru ol arapela, God Papa wantaim
Jisas Krais, em Pikinini bilong Papa, bai i mekim pasin bilong marimari na
sori na bel isi i kamap strong long laip bilong yumi.

Yumimas bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela
4Mi amamas tru long harim tok long sampela pikinini bilong yu ol i save

bihainim tok tru, olsemPapa i bin tok long yumimas bihainim. 5Tasol meri,
mi gatwanpela tokmi laik bai yumasbihainim. Em i olsem, yumiwanwan i
mas laikim tru ol arapela. I no olsemmi givimnupela lo long yu. Nogat. Bipo
tru yumi kisim dispela lo. 6 Pasin bilong laikim tru ol arapela, em i olsem.
Yumi mas bihainim ol lo bilong God. Olsem na dispela lo bipo tru yupela i
harim, em i olsem, yupela i mas bihainim pasin bilong laikim tru ol arapela.

Yumimas holim strong tok bilong Krais
7Harim. Plantiman i laik giamanimyumi, ol i raunnabaut long graun. Ol i

no bilip olsem, Jisas Krais em i bin kamapman.† Dispela kainman, em iman
bilong giaman, na em i birua bilong Krais. 8Olsem na yupela i mas lukaut
gut, nogut yupela i lusim ol samting yumi bin hatwok long kisim. Yupela
i mas sanap strong, na bai yupela i kisim olgeta pe bilong yupela. 9 Sapos
wanpela man i no holim strong tok bilong Krais, na em i kalap i go long
narapela tok, orait God i no i stap wantaim em. Tasol sapos wanpela man
i holim strong tok bilong Krais, orait Papa wantaim Pikinini tupela i stap
wantaim em. 10 Sapos wanpela man i kam long yupela, na em i no bringim
dispela kain tok i kam, orait yupela i no ken givim gude long em, na yupela
i no ken kisim em i go long haus bilong yupela. 11Man i givim gude long
dispela kainman, em i helpim em long wok nogut bilong em.

Hetman i laik lukim ol
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12 Inap mi raitimplanti tokmoa longyupela, tasolmino laikputimdispela
tok longwanpela pas. Mi tingmimas i kam lukimyupela, nabai yumi toktok
wantaim na yumi amamas tru.

13Ol pikinini bilong susa bilong yu, em dispela susa God i makim bilong
em yet, ol i tok gude long yu.‡
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Namba 3
Pas Jon i raitim
Tok i go pas

Wanpela hetman bilong sios i bin raitim dispela pas i go long narapela
hetman, nem bilong en Gaius. Em i litimapim nem bilong Gaius, long
wanem, em i savehelpimol arapelaKristen. Naem i tokimGaius long lukaut
long wanpela man, nem bilong en Diotrefes.
Yumimas helpim olman imekimwok bilong God
1Mi hetman bilong sios, mi raitim dispela pas long yu, Gaius, yu brata tru

bilongmi. Mi tok tru tumas, mi laikim yu tru.
2 Gutpela pren, mi prea long God, bai olgeta samting yu mekim i ken

kamap gutpela, na bai yu yet i ken i stap gut tu. Mi save pinis, long spirit
yu stap gut tru. 3Bipo sampela brata i kam lukimmi, na ol i tokimmi olsem
yu save bihainim gut tok tru. Mi harim dispela tok na mi amamas. Mi save,
oltaimyu savewokabaut long pasin bilong tok tru. 4Taim miharim tok long
ol pikinini bilongmi i bihainim tok tru, oraitmi save amamas tru, na dispela
amamas i winim ol arapela kain amamas bilongmi.

Gaius i mekim gutpela wok
5 Gutpela pren, yu save bihainim gut pasin bilong tok tru na yu mekim

gutpelawok bilong helpimol Kristen brata. Na yu savemekimdispela pasin
tu long ol man yu yet yu no save long ol. 6 Sampela bilong dispela ol brata i
bin tokim ol manmeri bilong dispela sios long ol pasin yu binmekim bilong
givim bel bilong yu long ol. Na taim ol i laik wokabaut moa long rot bilong
ol, bai i gutpela tru sapos yu helpim ol gen long ol samting ol i mas kisim i
go wantaim. Yu ken helpim ol inap long laik bilong God yet. 7Ol i tingting
long mekim wok bilong Jisas na ol i go mekim dispela wok, na ol i no save
kisim wanpela samting long ol haiden. 8 Yumi mas helpim ol dispela kain
man. Long dispela pasin yumi kamap wanwok wantaim ol long strongim
wok bilong tok tru bilong God.

Diotrefes i mekim pasin nogut
9Mi raitim pinis sampela tok long ol manmeri bilong sios. Tasol Diotrefes

emi laik i stapnambawanbilongol, naeminosaveharimtokbilongmipela.
10Olsem na sapos mi kam long yupela, mi bai tokaut long dispela pasin em
i mekim. Em i save toktok nabaut long mipela long ol kain kain tok nogut.
Na em i nomekim dispela tasol. Nogat. Em i no save kisim ol brata i go long
haus bilong en. Na taimol arapelaman i laik bringimol i go longhaus bilong
ol, em i save pasim ol, na em i rausim ol long sios.

Demitrius i mekim gutpela pasin
11Gutpela pren, yu no ken bihainimpasin nogut. Nogat. Yumas bihainim

gutpela pasin. Man i mekim gutpela pasin, em i man bilong God. Tasol man
i mekim pasin nogut, em i no bin lukim God.

12Olgeta man i save tokaut long gutpela pasin bilong Demitrius. Na tok
tru bilong God tu i save tokaut long gutpela pasin bilong em. Na mi tu mi
tokaut long gutpela pasin bilong em, na yu save, tok bilongmi em i tru.
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Hetman i laik lukimGaius
13 Inap mi raitim planti tok moa long yu, tasol mi no laik putim dispela

tok long wanpela pas. 14 I no longtaim na mi ting mi bai kam lukim yu na
mitupela i ken toktok wantaim.

15Bel bilong yu i ken i stap isi. Ol pren i salim tok gude long yu, na yumas
givim gude bilongmi long olgeta pren.

1:13: 2 Jo 1.12
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Pas Jut i raitim
Tok i go pas

Tok bilong dispela pas i wankain liklik olsem tok bilong 2 Pita. Em i laik
tokimolmanmeribilongGod longol inokenharimtokbilongolbiruabilong
gutnius. Pas i tok olsem, “God i bin givim dispela wanpela pasin bilong bilip
long yumi ol manmeri bilong en, na i no inap wanpela man i senisim tok
bilong ol samting yumi bilip long en” (lain 3).
Yupela i mas was long bilip bilong yupela na sakim

tok bilong ol birua bilong gutnius
1Mi Jut, mi wokboi bilong Jisas Krais, na mi brata bilong Jems. Mi raitim

dispela pas long yupela ol manmeri God i bin singautim. God Papa i save
laikim yupela tru, na Jisas Krais yet i save lukautim yupela. 2 God i ken
mekimpasin bilongmarimari na bel isi na pasin bilong laikim tru ol arapela
i kamap strong long laip bilong yupela.

Ol birua bilong gutnius i kam insait long sios
(2 Pita 2.1-18)

3 Ol pren tru, pastaim mi gat bikpela laik long raitim pas bilong tokim
yupela longwokGod i binmekimbilongkisimbekyumiolgeta. Tasol naumi
tingmimas raitim narapela tok long yupela olsem, yupela i maswok strong
long lukautim bilip bilong yupela na long sakim tok bilong ol birua bilong
gutnius. God i bin givim dispela wanpela pasin bilong bilip long yumi ol
manmeribilongen, na ino inapwanpelaman i senisim tokbilongol samting
yumi bilip long en. 4 Sampela man ol i bin hait i kam insait pinis long sios.
Bipo truGod i bin tok olsem, ol dispela kainman imas kamap longkot bilong
God, na ol bai i lus. Ol i save givim baksait long God. Na ol i save senisim
tok bilong marimari bilong God, na mekim em i kamap tok bilong ol kain
kain pasin nogut. Ol dispela man i save givim baksait long dispela wanpela
Hetman, em Bikpela bilong yumi Jisas Krais.

5Yupela i savepinis longBikpela,* bipo em ikisimbekol Israel nabringim
ol i lusim Isip na i go. Na bihain em i bagarapim ol manmeri i no bilip long
em. Yupela i save pinis, tasol mi laik kirapim yupela long tingim dispela
samting gen. 6Na tingim ol dispela ensel ol i no laik i stap gut long dispela
wok God i bin givim ol, na ol i lusim ples bilong ol. Olsem na Bikpela i pasim
ol long ol sen i save stap oltaim oltaim, na em i kalabusim ol i stap long
dispela ples i tudak nogut tru. Ol i wetim De bilong bikpela kot bilong God.
7Bipo olmanbilong SodomwantaimGomoranaol taun i stap klostu long ol,
ol i bin mekim pasin wankain olsem ol dispela ensel. Ol i bihainim ol pasin
nogut na ol i mekim ol narakain pasin pamuk i nogut tru. Olsem na God i
mekim save long ol long paia i stap oltaim.
Ol dispela samting i bin kamap bipo, yumi ken tingim ol na yumi no ken

bihainim pasin nogut bilong ol dispela lain. 8 Tasol ol dispela man i laik
paulim tingting bilong yupela, ol i save bihainim ol dispela pasin. Ol kain
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kain driman bilong ol i save kirapim ol na ol i mekim ol dotipela pasin long
bodi bilong ol. Ol i save bikhet long Bikpela bilong yumi, na ol i save tok
nogut long ol nambawan ensel bilong heven tu. 9 Tasol ol ensel i no save
tok nogut long ol lain i birua long ol. Taim namba wan ensel Maikel i pait
long toktok wantaim Satan long husat bai i kisim bodi bilong Moses, Maikel
i no bikhet, na em i no mekim tok nogut long Satan. Nogat. Em i tok olsem,
“Bikpela yet i ken krosim yu na tokim yu long pasim maus.” 10 Tasol ol
dispelamanol i save toknogut long olgeta samting ol i no save long as bilong
en. Ol i olsemol abus inogat tingting, naol i savebihainimol laikbilongbodi
tasol. Na dispela pasin bilong ol i save bagarapim ol tru. 11Ol i mas lukaut.
Ol i save wokabaut long pasin bilong Kein. Ol i save tingting long pe tasol,
olsemBalam, na ol i redi longmekimolgeta kain samting bilong kisimmani.
Na ol i bin bikhet long God, olsem Kora, na long dispela pasin ol i lus tru.

12Olgeta taim yupela i bung na mekim dispela kaikai bilong soim olsem
yupela i stap wanbel na i laikim tru ol arapela manmeri bilong God, ol
dispela man i save kam na mekim ol pasin i doti long ai bilong God. Ol i no
save sem long kaikai olsem ol i stap long bikpela pati, na ol i tingting long ol
yet tasol. Ol i olsem ol klaut i no bringim ren i kam, na ol win i save sakim ol
i go nabaut. Na ol i olsem ol diwai i no karim kaikai long taim bilong en. Na
ol i olsem ol diwai i dai pinis na ol man i kamautim pinis as bilong en. Ol i
manbilong i dai tupela taim. 13Ol imanbilong trabel nabaut, olsembikpela
si i bruk. Na ol pasin nogut ol i no save sem longmekim, ol i kamap ples klia
olsem spet bilong biksi i kamapantap longwara. Na ol i stap olsemol sta i no
save bihainim rot bilong ol long skai. Olsem na God i redim pinis ples tudak
tru i blak nogut tru, na ol bai i go i stap long en oltaim oltaim.

14 Enok em i namba 7 man i kamap long ol lain tumbuna pikinini bilong
Adam, na em i bin autim tok profet long ol samting bai i kamap long ol
dispela man nogut. Em i tok olsem, “Mi lukim Bikpela i kam wantaim ol
planti tausen ensel bilong en. 15Em i laik kotim olgeta man na mekim save
long ol. Em i laikmekimolman i no save bihainimem i pilim tru asua bilong
olgeta pasin nogut ol i bin mekim. Sampela man bilong mekim sin, ol i save
givim baksait long God moa yet. Olsem na God i laik mekim ol dispela man
i pilim tru asua bilong ol kain kain tok nogut ol i bin mekim long em.” 16Ol
dispela man ol i save bel nogut long olgeta samting i kamap long ol, na ol i
save toktok planti oltaim. Ol i save bihainim ol laik nogut bilong bel bilong
ol yet. Ol i save bikmaus na hambak nabaut na litimapim nem bilong ol yet.
Na ol i save grisim ol man, bilongmekim ol i bihainim laik bilong ol.

Yupela i mas larim bilip i strongim bel bilong yupela
17 Tasol yupela ol brata tru, yupela i mas tingim gen tok bilong samting i

laik kamap bihain, em ol aposel bilong Bikpela bilong yumi Jisas Krais, i bin
autim. 18Ol i bin tokimyupela olsem, “Long taimbilong las de, olmanbilong
tok bilas bai i kamap, na ol bai i givim baksait long God na bihainim ol laik
nogut bilong ol yet.” 19Ol dispelaman i save brukim sios. Ol i save bihainim
tingting bilong ol man bilong graun tasol, na Holi Spirit i no i stap long ol.
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20Tasol yupela ol brata tru, oltaim yupela imas larimbilip bilong yupela i
strongimbel bilong yupela, emdispela gutpela bilip God yet i bin givim long
yupela. Na oltaim yupela i mas prea long strong bilong Holi Spirit. 21God
i save laikim yupela tru, na yupela i mas i stap klostu long em na larim em
i laikim yupela oltaim. Na oltaim yupela i mas wetim Bikpela bilong yumi
Jisas Krais, bai em i kamapim sori bilong en long ples klia, na yupela bai i
kisim tru laip bilong i stap gut oltaimoltaim. 22Yupela imas sori long olman
bilip bilong ol i no strong. 23 Sampela bilong ol i olsem ol i stap pinis long
paia, olsem na kwiktaim tumas yupela i mas kisim bek ol. Na long sampela,
taim yupela imekimpasin bilong sori long ol, yupela imas pretwantaim. Ol
i bin bihainim tru ol pasin bilong olpela bel, na ol i kamapdoti olgeta, inap ol
klos samting bilong ol tu i stap doti. Yupela imas stap longwe tru long olgeta
dispela samting i doti long ai bilong God.

Yumi litimapim nem bilong God
24God eminap long lukautgut longyupelanabaiyupela inopundaun. Em

inap longbringimyupela i go i stap long gutpelaples bilong en, nabai yupela
i no gat asua, na yupela i gat bikpela amamas tru. 25Dispela wanpela God
tasol i stap, na em i bin kisim bek yumi long wok bilong Jisas Krais, Bikpela
bilong yumi, na yumi mas litimapim nem bilong en. Em i ken i stap namba
wanking, na i gat bikpela strong, na em iken i staphet bilongolgeta samting.
Long olgeta taim bipo em i stap olsem, na nau tu em i stap olsem. Na em bai
i stap olsem long olgeta taim bihain. I tru.
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Krais i Kamapim TokHait
long Jon

o
Revelesen

Tok i go pas
Ol i raitim dispela buk long taim ol man i wok long mekim nogut long ol

Kristen, long wanem, ol Kristen i save bilip olsem Jisas Krais em i Bikpela
bilong ol. Buk i laik strongim bilip bilong ol Kristen, bai ol i no ken larim ol
bikpela hevi i daunim ol.
Dispela buk i gat planti tok piksa long ol samting bai i kamapbihain. Ating

ol Kristen bilong dispela taim i bin klia long ol dispela tok piksa, tasol ol
haiden nogat. As tok bilong ol dispela piksa, em i olsem. Jisas Krais em i
Bikpela, na long han bilong em God bai i daunim olgeta birua, na em bai
i daunim Satan tu. Na taim Jisas i pinisim wok bilong em, God bai i givim
prais long ol manmeri i stap strong na i no lusim bilip bilong ol. Ol bai i stap
wantaimGodnaolbai inogathevimoa, longwanem,Godbai imekimolgeta
samting i kamap nupela.
Jisas Krais i salim tok i go long olmanmeri bilong

7-pela sios
(Sapta 1-3)

1 Bipo dispela tok em i stap hait, na Jisas Krais i bin kamapim ples klia.
God i soim dispela tok long Jisas, bilong em i ken soim ol wokman bilong en
long ol samting imas kamap kwiktaim. Na Jisas i salim ensel bilong en i kam
givimdispela tok longmi Jon,wokmanbilongen, baimiken tokimol arapela
wokman bilong Jisas. 2Na mi Jon, mi lukim pinis ol dispela samting, na mi
tokaut klia long tok bilong God, na long dispela tok bilong Jisas Krais. Nami
tok olsem, dispela tok i tru.

3 Dispela tok em i tok profet i kam long God, na man i ritim dispela tok
long ol arapela, em i ken amamas. Na ol manmeri i harim dispela tok na ol
manmeri i bihainimdispela tokbilongGodmibin raitim, ol tu i kenamamas,
longwanem, taim i laikkamapnau, naol dispela samtingGod i tokpinis long
mekim, em bai i mekim.

Jon i raitim tok long 7-pela sios
4Mi Jon, mi raitim dispela tok long yupela ol manmeri bilong 7-pela sios

i stap long provins Esia. God i stap nau, na bipo tru em i stap, na bihain bai
em i kam, em i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap
isi. Na ol 7-pela spirit, ol i stap long pes bilong sia king bilong God, ol tu i ken
marimari long yupela namekim yupela i stap bel isi. 5 Jisas Krais em i man
bilong autim stret olgeta tok bilong God. Em i namba wan man i bin kirap
bek longmatmat, na em i bikman bilong olgeta king i stap long graun. Em tu
i kenmarimari long yupela namekim bel bilong yupela i stap isi.
Em i save laikim yumi tru, na long blut bilong emyet em i bin lusim olgeta

sin bilong yumi. 6 Em i bin mekim yumi i kamap ol pris bilong lain bilong
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king, na yumi stap lain pris bilong God, em Papa bilong Jisas. Oltaim oltaim
Jisas Krais i gat biknem tru na strong bilong bosim olgeta samting. I tru.

7Lukim. Em i stap namel long ol klaut na i kam, na olgetaman bai i lukim
em long ai bilong ol yet. Olgeta man i bin sutim em long spia samting, ol tu
bai i lukim em. Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i tingting long em,
na ol bai i krai sori moa yet. Yes, dispela samting bai i kamap. I tru.

8God, Bikpela, emGod IGatOlgeta Strong em i tok olsem, “Mi tasolmi stap
paslain tru na mi stap las tru.” Em dispela God tasol, nau em i stap, na bipo
tru em i stap, na bihain bai em i kam.

Jon i lukimKrais
9Mi Jon, mi brata bilong yupela. Mi wantaim yupela, yumi stap ol lain

bilong Jisas. Mi poromanwantaimyupela long kisimhevi na pen, nami stap
long kingdom bilong Godwantaim yupela. Na yumi olgeta yumi save sanap
strong wantaim na karim hevi. Mi bin autim tok bilong God, na mi autim
tok olsem mi bilip long Jisas. Olsem na ol i rausim mi na putim mi i stap
long dispela ailan ol i kolim Patmos. 10 Long de bilong Bikpela, Holi Spirit
i kamap strong long mi, na baksait long mi mi harim maus bilong wanpela
man i singaut strong, olsem krai bilong biugel. 11Dispela man i tok olsem,
“Olgeta samting yu lukim, em yu mas raitim long buk na salim i go long ol
7-pela sios. Yu mas salim i go long ol sios i stap long taun Efesus na Smerna
na Pergamum na Taiataira na Sardis na Filadelfia na Laodisia.”

12Orait mi tanim bilong lukim dispela man i givim tok long mi. Mi tanim
pinis, na mi lukim 7-pela lam gol i stap. 13Na mi lukim wanpela man i stap
namel long ol dispela lam. Em i olsem Pikinini Bilong Man. Em i bin putim
longpela klos i karamapim lek bilong en, na em i pasim let gol i raunim bros
bilong en. 14Het wantaim gras bilong en i waitpela tru, olsem gras bilong
sipsip, na olsemwaitpela klaut. Na ai bilong en i lait olsem paia i lait strong
moa. 15Lek bilong en i lait tru, olsem bras ol i bin kukim long bikpela paia.
Na mi harim nek bilong en i pairap olsem bikpela wara i pairap. 16 Em i
holim 7-pela sta long han sut bilong en. Na wanpela bainat i gat tupela sap
na i sap tru, em i kam ausait long maus bilong en. Na pes bilong en i lait
tumas, olsem san i lait strongmoa.

17Mi lukim emnami pundaun klostu long lek bilong en, nami stap olsem
man idai pinis. Tasol em iputimhan sutbilongen longmi, na em i tokolsem,
“Yu no ken pret. Mi man i stap namba wan tru na i stap bihain tru. 18Na
mi man bilong i stap laip. Bipo mi dai pinis, tasol lukim, nau mi stap laip
oltaim oltaim. Na mi holim ol ki bilong Dai na bilong Ples bilong ol man i
dai pinis. 19Olsem na yumas raitim tok bilong ol dispela samting yu lukim,
em ol samting i stap nau na ol samting bai i kamap bihain. 20Yu bin lukim
dispela 7-pela sta i stap long han sut bilong mi, na dispela 7-pela lam gol.
Dispela em i olsem tok hait, na as bilong en i olsem. Dispela 7-pela sta, em ol
ensel bilong ol 7-pela sios. Na dispela 7-pela lam, em ol 7-pela sios yet.”
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2
Tok i go long sios bilong Efesus

1 Dispela man i tok moa olsem, “Yu mas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Efesus. * Dispela tok i olsem, ‘Mi save holim
ol 7-pela sta long han sut bilong mi, na mi save wokabaut namel long ol 7-
pela lam gol. Na mi salim dispela tok i kam long yu. 2Mi save pinis long
olgeta pasin yu save mekim, na long hatwok bilong yu. Na mi save, yu save
sanap strong, na yu no laikim tru ol man nogut. Ol dispela man i bin tokim
yu olsem, “Mipela i aposel tu.” Tasol nogat, ol i no aposel. Na yu skelim pinis
tok bilong ol, na yu painimaut olsem ol i man bilong giaman tasol. 3Ol man
i lukim yu i holim nem bilong mi, na ol i save mekim nogut long yu. Tasol
mi save olsem, yu save sanap strong na karim dispela hevi, na yu no bin les
long dispela hatwok.

4 “ ‘Tasol mi gat tok long yu olsem, taim yu bilip nupela, yu bin laikim mi
tru, tasol nau nogat. 5 Bipo yu bin mekim gutpela pasin, tasol yu lusim
dispela pasin na yu pundaun pinis. Olsem na yu mas tingim gen dispela
pasin yu bin mekim bipo, na yu mas tanim bel na mekim kain pasin olsem
pastaim yu save mekim. Sapos yu no mekim olsem, orait bai mi kam long
yu na rausim dispela lam bilong yu. 6 Tasol wanpela gutpela pasin bilong
yu i olsem. Yu no laikim tru pasin bilong ol lain bilong Nikolas. Mi tu, mi no
laikim tru pasin bilong ol.

7 “ ‘Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios. Sapos man i winim pait, bai mi larim em i kisim kaikai long
diwai bilong givim laip. Dispela diwai i stap long heven, long gaden bilong
God.’ ”

Tok i go long sios bilong Smerna
8Dispela man i tok moa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taunSmerna. Dispela tok iolsem, ‘Miman i stapnamba
wan tru na i stap bihain tru. Bipo mi dai pinis, tasol naumi stap laip. Na mi
salim dispela tok i kam long yu. 9Mi save long ol hevi na pen i bin kamap
long yu, nami save olsem yu stap rabis tru. Tasol yu gat planti samtingmoa
yet.† Na mi save long dispela tok bilas ol sampela man i save mekim long
yu. Dispela ol man i save tok, ol i bilong lain Juda. Tasol ol i no bilong lain
Juda. Nogat. Ol i lain bilong Satan tasol. 10 Bihain liklik yu bai karim pen,
tasol dispela i no ken mekim yu i pret. Harim. Satan bai i mekim, na ol bai
i kalabusim sampela man namel long yupela, bilong traim yupela. Na bai
yupela i karim hevi na pen inap long 10-pela de. Tasol yu mas holim bilip, i
go inap long taim yu dai, na bai mi givim yu laip olsem prais.

11 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios. Sapos man i winim pait, orait namba 2 dai bai i no inap long
bagarapim em. Nogat tru.’ ”

Tok i go long sios bilong Pergamum

2:1: KTH 1.16, 1.20 * 2:1: Dispela tok i go long ensel bilong sios, tasol em i tok long pasin ol
manmeri bilong sios i save mekim. 2:2: 2 Ko 11.13, 2 Pi 2.1, 1 Jo 4.1, KTH 2.9, 2.13, 2.19, 3.1, 3.8,
3.15 2:3: Ga 6.9, Hi 12.3-5 2:5: Mt 21.41-43, KTH 2.16, 2.22, 3.3, 3.19 2:6: Sng 139.21
2:7: Stt 2.9, Ese 28.13, 31.8, Mt 11.15, KTH 2.11, 2.17, 2.29, 3.6, 3.13, 3.22, 22.2, 22.14, 22.19 2:8:

Ais 44.6, 48.12, KTH 1.17, 22.13 2:9: Ro 2.17, 2 Ko 11.14-15, 1 Ti 6.18, Je 2.5, KTH 3.9 † 2:9: Long
ol samting bilong graun, ol manmeri bilong sios bilong Smerna i stap rabis tru. Tasol long ol samting
bilong spirit, ol i gat planti samtingmoa yet. 2:10: Mt 10.22, 10.28, 24.13, 2 Ti 4.8, Je 1.12, KTH 3.11
2:11: KTH 13.9, 20.14, 21.8
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12 Dispela man i tok moa olsem, “Na yu mas raitim sampela tok long
ensel bilong sios i stap long taun Pergamum. Dispela tok i olsem, ‘Mi holim
longpela bainat i sap tumas na i gat tupela sap bilong en. Mi salim dispela
tok i kam long yu. 13Mi save gut long dispela ples yu stap long en. Sia king
bilong Satan i stap long dispela ples. Tasol yu save holim strong nem bilong
mi, na yu bilip longmi, na yu no save haitim dispela bilip. Bipo dispelaman
Antipas, emmanbilong autim tok bilongmi, em i bin i stapwantaimyupela.
Em i bihainim tru tok bilongmi, na ol i kilim em i dai long ples bilong yupela,
em dispela ples Satan i stap long en. Na long dispela taim tu yu no bin givim
baksait longmi.

14 “ ‘Tasol mi gat sampela tok long yu. Yu gat sampela man i stap long
Pergamum, ol i holim strong pasin bilong Balam. Pasin bilong Balam em i
olsem. Bipo em i bin soim Balak long pasin bilong giamanim ol manmeri
bilong Israel na mekim ol i pundaun long sin. Na Balak i kirapim ol Israel
long kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god, na long mekim pasin
pamuk. 15Olsem tasol, sampela man i stap long yu, ol i save bihainim tok
bilong ol lain bilong Nikolas. 16Olsem na yu mas tanim bel. Sapos nogat,
orait bihain liklik bai mi kam long yu, na bai mi pait long ol dispela man
long dispela bainat i stap longmaus bilongmi.

17 “ ‘Orait man i gat yau, em imas harim gut dispela tok Holi Spirit i autim
long ol sios. Sapos man i winim pait, orait mi bai givim em sampela mana
nau i stap hait,‡ nami bai givim emwanpela waitpela ston. Na long dispela
ston mi bai raitim nupela nem, na i no gat wanpela man i save long dispela
nem. Man i kisim ston, em tasol bai i save.’ ”

Tok i go long sios bilong Taiataira
18Dispela man i tokmoa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taun Taiataira. Dispela tok i olsem, ‘Mi Pikinini Bilong
God, na ai bilong mi i lait olsem paia i lait strong moa, na lek bilong mi i lait
tru olsem bras ol bin polisim gut tru. Mi salim dispela tok i kam long yu.
19Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim. Mi save, yu laikim tru ol
manmeri, na yubilip longmi, na yu savemekimolkainwokbilonghelpimol
arapela. Mi save, yu sanap strong long olgeta hevi i kamap long yu. Mi save,
ol pasin yu bin mekim bipo, ol i gutpela, na nau ol pasin bilong yu i kamap
gutpela moa yet.

20 “ ‘Tasol mi gat dispela tok long yu. Yu save larim dispela meri Jesebel i
stap wantaim yu.§ Dispela meri i save tok olsem em i profet, tasol em i save
giamanim ol wokman bilongmi na em i lainim ol longmekim pasin pamuk
na long kaikai abus ol i bin ofaim long ol giaman god. 21Mi laik bai em i
tanim bel, olsem na mi larim em i stap sampela taim. Tasol nogat. Em i no
laik tanim bel na givim baksait long pasin pamuk bilong en. 22Orait harim.
Baimimekimdispelameri i kisim sik na i gat bikpela pen. Na ol dispelaman
i mekim pasin pamukwantaim em, sapos ol i no tanim bel na givim baksait

2:12: Ais 49.2, KTH 1.16 2:13: KTH 3.8 2:14: Nam 22—24, 25.1-3, 31.16, Lo 23.4, Ap 15.29, 1
Ko 6.13, 8.9, 2 Pi 2.15, Ju 1.11 2:16: Ais 11.4, 2 Te 2.8, KTH 1.16, 3.11, 19.15, 19.21, 22.7, 22.12, 22.20
2:17: Kis 16.4, 16.14-15, 16.33-34, Ais 62.2, 65.15, Jo 6.48-50, KTH2.7, 2.11, 3.12, 19.12 ‡ 2:17: Mana

em dispela kaikai God i bin givim long ol Israel long taim ol i wokabaut long ples drai nating. Lukim
Kisim Bek 16 na Song 78.24. 2:18: KTH 1.14-15 2:20: 1 Kin 16.31, 2 Kin 9.7, Ap 15.20, 15.29, 1
Ko 10.19, KTH 2.14 § 2:20: Jesebel em nembilongwanpelameri nogut tru i bin i stap kwin bilong
Israel bipo. Lukim1King 18.4 na 19.1-2 na 21.1-26, na 2King 9.22 na 9.30-37. I luk olsemwanpelameri
bilong ol lain bilong Nikolas em i pulim sampela manmeri bilong Taiataira long bihainim ol pasin
nogut bilong en, na long dispela as ol i kolim em long dispela nem, Jesebel. 2:21: Ro 2.4, KTH 9.20
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long ol pasin em i mekim, orait bai mi givim bikpela pen na hevi long ol tu.
23Ol pikinini bilong em tu, bai mi kilim ol i dai. Olsem na olgeta sios bai i
save, mi save skelim gut bel na tingting bilong olgeta man. Na bai mi givim
pe long yupela wanwan, inap long pasin yupela i mekim.

24“ ‘Tasolnaumi tok longyupelaol arapelamanmeribilong sios i stap long
Taiataira. Yupela i no bihainim tok bilong dispela meri, na yupela i no bin
kisim save long dispela pasin ol i kolim “Ol toktok hait bilong Satan.” Mi
tokim yupela olsem, mi no inap putim narapela hevi long yupela. 25 Tasol
olgeta samting yupela i save holim, em yupela i mas holim strong, i go inap
long taimmi kam.

26 “ ‘Sapos man i winim pait, na em i bihainim pasin bilong mi i go inap
taim bilong olgeta samting i pinis, oraitmi bai givim emnamba bilong i stap
hetmanbilong ol lainmanmeri. 27Na embai i bosimol strong trunabrukim
ol liklik liklik, olsem man i brukim wanpela sospen graun. Dispela wok mi
bai givim em, em iwankain olsemdispelawok Papa bilongmi i bin givimmi
bilong bosim olmanmeri. 28Na tu,mi bai givim emdispela sta i save kamap
long moningtaim tru. 29Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok
Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

3
Tok i go long sios bilong Sardis

1Dispela man i tok moa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel
bilong sios i stap long taun Sardis. Dispela tok i olsem, ‘Mi gat dispela 7-pela
spirit bilong God, na mi holim dispela 7-pela sta. Na mi salim dispela tok i
kam long yu. Mi save pinis long olgeta pasin yu save mekim. Ol i save tok
long yu olsem, “Dispela sios i gat laip tru.” Tasol nogat, yu dai pinis. 2Yumas
kirap na lusim slip. Olgeta pasin bilong yu i stap yet na i no i dai, em yumas
strongim. Longwanem,mi no lukimwanpela bilong ol pasin bilong yu em i
stret olgeta long ai bilongGodbilongmi. 3Dispela gutnius bipo yubinharim
nakisim, emyumas tingimgen. Nayumasbihainimgutna tanimbel. Sapos
yu no kirap na lusim slip, orait wantu bai mi kam long yu olsem ol stilman i
save kam. Na yu bai i no inap save long taimmi laik i kam.

4 “ ‘Tasol yu gat sampelamanmeri i stap yet long Sardis, ol i no binmekim
doti klos bilong ol. Pasin bilong ol dispela lain em i gutpela, inap long ol i
putim ol waitpela klos na wokabaut wantaimmi.

5 “ ‘Sapos man i winim pait, orait mi bai putim dispela kain waitpela klos
long em, na mi bai i no inap rausim nem bilong em long buk bilong laip.
Nogat. Bai mi autim nem bilong em long pes bilong Papa bilong mi, na long
pes bilong ol ensel bilong en. 6 Orait man i gat yau, em i mas harim gut
dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Filadelfia
7Dispela man i tok moa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taun Filadelfia. Dispela tok i olsem, ‘Mi holi tru, nami
as bilong pasin i tru. Mi holim ki bilong Devit, na samtingmi opim, i no inap
wanpela man i pasim. Na samting mi pasim, i no inap wanpela man i opim.
2:23: Sng 7.9, 62.12, Jer 11.20, 17.10, Ro 8.27, 2 Ko 5.10, 2 Ti 4.14, KTH 20.12-13 2:25: KTH 3.11
2:26: Mt 19.28, Jo 6.29, 1 Ko 6.3, 1 Jo 3.23, KTH 20.4 2:26: Sng 2.8-9 2:27: Dan 7.22, KTH 12.5
2:28: KTH 22.16 3:1: KTH 1.4, 1.16, 2.2, 5.6 3:3: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 1 Te 5.2, 5.6, 1 Ti

6.20, 2 Pi 3.10, KTH 2.5, 16.15 3:4: Ap 1.15, Ju 1.23, KTH 6.11, 7.9, 7.13 3:5: Kis 32.32-33, Sng
69.28, Mt 10.32, Lu 10.20, 12.8, Fl 4.3, KTH 3.18, 19.8, 20.12 3:7: Jop 12.14, Ais 22.22, Lu 1.32, Ap
3.14, 1 Jo 5.20
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Mi salim dispela tok i kam long yu. 8Mi save pinis long olgeta pasin yu save
mekim. Orait lukim. Long pes bilong yu, mi putim dua i op i stap, na i no gat
wanpelaman inap long pasim. Mi save olsem yu gat liklik strong tasol i stap
yet, na yu bin bihainim tok bilong mi, na yu no bin givim baksait long nem
bilongmi. 9Yu save longdispelaolmanbilong lainbilongSatan, ol i save tok,
ol i bilong lain Juda. Tasol ol i no bilong lain Juda. Ol i man bilong giaman.
Orait harim. Bai mi mekim ol dispela man i kam brukim skru klostu long
lek bilong yu, na bai ol i save olsem,mi laikim yu tru. 10Yu bin bihainim tok
bilongmi, na yubin sanap strong long olgeta hevi i kamap long yu. Olsemna
bai mi lukautim yu, na dispela traim i laik kamap na traim olgeta manmeri
long olgeta hap bilong graun, em i no ken kamap long yu. 11Bai mi kam long
yu kwiktaim. Samting yu holim, em yu mas holim strong. Nogut wanpela
man i stilim prais bilong yu.

12“ ‘Sapos man iwinimpait,mibai sanapimemolsemposbilong strongim
hausbilongGodbilongmi, naembai ino lusimhausbilongGodna i goausait
gen. Nogat tru. Mi bai raitim nem bilong God bilong mi long em, na mi bai
raitim nem bilong taun bilong God bilong mi, em dispela nupela Jerusalem
i kam long God bilong mi, na i lusim heven na i kam daun. Na nupela nem
bilong mi yet, em tu bai mi raitim long em. 13Orait man i gat yau, em i mas
harim gut dispela tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Tok i go long sios bilong Laodisia
14Dispela man i tokmoa olsem, “Na yumas raitim sampela tok long ensel

bilong sios i stap long taun Laodisia. Dispela tok i olsem, ‘Miman bilong tok
“I tru” long olgeta toknapromis bilongGod, nami save autim stret olgeta tok
bilong God. Oltaimmi save autim tok tru tasol. Mi as bilong olgeta samting
God i bin wokim, mi salim dispela tok i kam long yu. 15Mi save pinis long
olgeta pasin yu save mekim. Mi save, yu no kol na yu no hat. Mi laik bai
yu stap kolpela o yu stap hatpela. 16 Tasol nogat. Yu hat liklik tasol. Yu no
hatpela tru na yu no kolpela tru. Olsem na mi laik trautim yu long maus
bilongmi. 17Yu save tok olsem, “Migat plantimani, nami gat planti samting
i stap. Mi no sot longwanpela samting.” Tasol nogat. Yu stap nogut tru, inap
long olman i ken sori tru long yu. Yu stap rabis tru na yu aipas na yu stap as
nating. Na yu yet yu no save long dispela.* 18Olsem nami laik givimdispela
tingting long yu. Gol bilong mi, em paia i bin kukim na rausim tru olgeta
samting nogut i stap long en. Olsem na mobeta yu baim dispela gol, na bai
yugat plantimani. Namobeta yubaimwaitpela klos bilongkaramapimskin
bilong yu, na bai ol man i no inap lukim yu i stap as nating na yu gat sem.
Na mobeta yu baim marasin bilong putim long ai bilong yu, na bai yu inap
lukluk. 19 Sapos mi laikim sampela man, orait mi save krosim ol na stretim
pasin bilong ol. Olsem na yumas strong long stretim pasin bilong yu, na yu
mas tanim bel.

20 “ ‘Lukim, mi sanap long dua, na mi paitim i stap. Sapos wanpela man i
harimmaus bilongmi na i opimdua, orait baimi go insait na i stapwantaim
em. Na bai mi kaikai wantaim em, na em bai i kaikai wantaimmi. 21 Sapos
3:8: 1 Ko 16.9, 2 Ko 2.12, KTH 2.2 3:9: Ais 43.4, 45.14, 49.23, 60.14, KTH 2.9 3:10: Ais 24.17,

Lu 21.19, 2 Ti 2.12, 2 Pi 2.9 3:11: Fl 4.5, KTH 2.10, 2.16, 2.25, 22.7, 22.12, 22.20 3:12: Ais 62.2,
65.15, Ese 48.35, Ga 2.9, 4.26, Hi 12.22, KTH 14.1, 21.2 3:14: Snd 8.22, Ais 65.16, 2 Ko 1.20, Kl 1.15,
KTH 1.5, 19.11, 22.6 3:15: Ro 12.11, KTH 2.2 3:17: Hos 12.8, Lu 12.21, 1 Ko 4.8 * 3:17: Long
ai bilong ol yet, ol Laodisia i gat planti samting, tasol long ai bilong God ol i stap rabis tru. Lukim tu
tok i stap long Kamapim Tok Hait 2.9. 3:18: Ais 55.1, Mt 13.44, 2 Ko 5.3, Je 2.5, KTH 3.5, 4.4, 7.13,
16.15 3:19: Snd 3.12, 1 Ko 11.32, Hi 12.6, Je 1.12, KTH 2.5 3:20: Lu 12.37, Jo 14.23, 1 Jo 2.24
3:21: Mt 19.28, Lu 22.30, 2 Ti 2.12, KTH 2.26-27
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man iwinimpait, baimi larimem i sindaunwantaimmi long sia king bilong
mi, olsem bipomi tumi winim pait, nami sindaunwantaim Papa bilongmi
long sia king bilong em. 22Orait man i gat yau, em i mas harim gut dispela
tok Holi Spirit i autim long ol sios.’ ”

Pikinini Sipsip i opim buk long heven
na ol samting nogut i kamap long olmanmeri bilong

graun
(Sapta 4-11)

4
Ol i lotu long God long heven

1Bihain mi lukluk gen na long hevenmi lukimwanpela dua i op i stap. Na
maus bilong dispela man, bipo mi harim em i singaut strong long mi olsem
krai bilong biugel, nau em i tok olsem, “Yu kam antap hia, na baimi soim yu
olgeta samting i mas kamap bihain.” 2Na wantu tasol Holi Spirit i kamap
strong long mi, na long hevenmi lukimwanpela sia king i stap, na wanpela
Man* i sindaun i stap longdispela sia. 3DispelaMan i lait olsemston jaspana
retpela ston konilian. Wanpela renbo i raunim sia king, nami lukim dispela
renbo i lait olsem grinpela ston emeral. 4 I gat 24 sia i raunim dispela sia
king, na 24 hetman i sindaun i stap long ol dispela sia. Ol dispela hetman i
putim longpela waitpela klos, na ol i gat ol hat gol olsem ol hat king i stap
long het bilong ol. 5Long sia kingmi lukim lait bilong klaut i sut i go nabaut,
na mi harim bikpela nois i kamap na klaut i pairap. Long pes bilong sia 7-
pela bombom i lait i stap. Dispela ol bombom em ol 7-pela spirit bilong God.
6 Long pes bilong sia king i gat wanpela samting i stap, em i olsem bikpela
solwara ol i bin wokim long glas, na em i klia tru.
Na 4-pela samting i stap laip ol i sanap i stap long ol 4-pela sait bilong sia

king. Dispela 4-pela samting i stap laip ol i gat planti ai i karamapim olgeta
hap bilong bodi bilong ol, em long baksait tu. 7Namba wan samting i stap
laip em iolsem laion. Namba2 samting i stap laip em iolsembulmakauman.
Namba 3 samting i stap laip em i gat pes olsem pes bilongman. Na namba 4
samting i stap laip em i olsemwanpelabikpela tarangau iflai i stap. 8Dispela
4-pela samting i stap laip, olgeta wan wan i gat 6-pela wing. Na planti ai i
karamapim bodi bilong ol, na i stap aninit long ol wing tu. Na long san na
long nait ol i save tok olsem, “Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em i holi,
em i holi, em i holi. Bipo em i stap, na nau em i stap, na bihain bai em i kam.”
Ol i no savemalolo longmekim dispela tok.

9 Dispela ol samting i stap laip, ol i save amamas long dispela Man i
sindaun long sia king bilong en na i stap laip oltaim oltaim. Na ol i litimapim
nembilong en na ol i tenkyu long em. Na olgeta taim ol 4-pela samting i stap
laip ol i mekim olsem, 10orait dispela 24 hetman ol i save brukim skru long

4:1: KTH 1.1, 1.10, 1.19, 11.12, 22.6 4:2: Sng 47.8, Ais 6.1, Jer 17.12, KTH 4.9, 17.3, 21.10 4:2:
Ese 1.26-28, 10.1 * 4:2: Dispela Man Jon i lukim i sindaun i stap long sia king, em God tasol. Tasol
long dispela hap Jon i no kolim em stret olsem, emGod. Bihain tasol, long sapta 7 lain 10, i gat tok long
“God i save sindaun long sia king.” Tasol Jon i no tok, God i luk olsemman. Nogat. Taim em i tok piksa
long God, em i tok long ol bikpela lait na ol kain kain kala tasol. 4:4: KTH 3.18, 6.11, 11.16, 19.14
4:5: Kis 19.16, Ese 1.13, Sek 4.2, KTH 1.4, 8.5, 11.19, 16.18 4:6: Ese 1.5-10, 1.22, KTH 15.2 4:6:

Ese 1.5-10, 10.14 4:8: Ais 6.2-3, Ese 1.18, 10.12, KTH 1.4, 1.8 4:9: Dan 4.34, 6.26, 12.7, KTH 1.18,
4.2, 4.10, 5.14, 15.7 4:10: KTH 4.4, 4.9, 5.1, 5.7-8, 5.13-14, 6.16, 7.15, 19.4, 21.5
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pes bilong dispela Man i sindaun i stap long sia king. Na ol i save lotu long
em, em Man bilong i stap oltaim oltaim. Ol i save kisim ol hat gol bilong ol
na tromoi ol i go pundaun klostu long pes bilong sia king, na ol i save singim
song olsem,
11 “Bikpela, yu God bilongmipela.
Yu tasol yu stap antap tru

na inap tru long olgeta man
i ken amamas long yu
na litimapim nem bilong yu
na i stap aninit long strong bilong yu.

Long wanem, yu bin wokim
olgeta samting.

Long laik bilong yu yet
yu binmekim olgeta samting

i kamap,
na nau dispela olgeta samting

i stap.”

5
Jon i lukimwanpela buk ol i pasim pinis

1Dispela Man i sindaun i stap long sia king, na long han sut bilong en mi
lukimwanpelabuk i stap. Dispelabuk i olsemwanpela longpelapepaol i bin
raunim na pasim, na dispela pepa i gat rait i stap long tupela hap bilong en.
Na ol i bin raunim na long 7-pela hap ol i bin pasim strong long gris bilong
kandelnaol i putimmakantap longolgetadispela 7-pela gris kandel. 2Nami
lukim wanpela strongpela ensel i singaut bikmaus olsem, “Husat i gutpela
man, inap long em i ken rausim ol gris kandel ol i bin pasim buk long en
na opimdispela buk?” 3Tasol i no gatwanpela i stap long heven o i stap long
graun o i stap aninit long graun, em inap long opimbukna lukluk insait long
en. 4Mi lukim olsem i no gat wanpela man em inap long opim dispela buk
na lukluk insait long en, na mi krai planti. 5Na wanpela bilong ol hetman
i tokim mi olsem, “Yu no ken krai. Harim. Dispela Laion i bin kamap long
lain Juda, em dispela Kru i kamap long ol lain tumbuna bilong King Devit,
em iwinim pait na i daunim pinis ol birua bilong en. Olsemna em inap long
rausim ol 7-pela gris kandel i pasim buk na opim dispela buk.”

Jon i lukim Pikinini Sipsip
6Na mi lukim wanpela Pikinini Sipsip i sanap i stap. Em i luk olsem ol i

bin kilim em i dai. Em i sanap i stap namel long sia king na dispela 4-pela
samting i stap laip, na ol sia bilong ol hetman i raunim em i stap. Em i gat
7-pela kom na 7-pela ai, em ol 7-pela spirit bilong God. God i bin salim ol i
go nabaut long olgeta hap bilong graun. 7 Orait Pikinini Sipsip i go kisim
dispela buk i stap long han sut bilong dispela Man i sindaun long sia king.
8Em i kisimpinis dispela buk, orait dispela 4-pela samting i stap laip na ol 24
hetmanol i brukimskruklostu longPikinini Sipsip. Olgetahetmanwanwan
i holim wanpela musik olsem gita na wanpela dis gol, na smok i gat gutpela
smel i kamap longolgetadis. Dispela em imakimol betenbilongolmanmeri
bilong God. 9Na ol i singimwanpela nupela song olsem,
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“Yu inap tru long kisim buk
na rausim olgeta gris kandel

i pasim buk.
Long wanem, ol i bin kilim yu i dai,

na long blut bilong yu
yu bin baim bek ol manmeri,

bilong givim ol long God.
Yes, yu baim bek ol manmeri

bilong olgeta lainman,
na bilong olgeta tok ples,
na bilong olgeta kain skin,
na bilong olgeta kantri.

10Yu binmekim ol i kamap ol pris
bilong lain bilong king,

na ol i stap lain pris
bilong God bilongmipela.

Na bai ol i stap king na bosim
ol manmeri bilong graun.”
Ol i litimapim nem bilong Pikinini Sipsip

11Orait, mi lukluk gen, nami harimmaus bilong planti enselmoa. Namba
bilong ol i olsem planti handet milion, na planti tausen tausen moa. Ol i
sanap raunim sia king na ol samting i stap laip na ol hetman. 12Ol i singaut
strong olsem,
“Dispela Pikinini Sipsip

bipo ol i kilim em i dai,
em inap tru long kisim namba

na olgeta gutpela samting
na gutpela save
na bikpela strong.

Em inap tru long olgeta man
i litimapim nem bilong em
na amamas long em
na givim tenkyu long em.”

13Na mi harim toktok bilong olgeta kain samting God i bin wokim, em ol
samting i stap long heven na i stap long graun na i stap aninit long graun na
i stap long solwara. Yes, olgeta samting i stap long olgeta hap, mi harim ol i
tok olsem,
“Dispela Man i save sindaun

long sia king bilong en,
na Pikinini Sipsip tu,
tupela i ken kisim olgeta tenkyu

na biknem na amamas na strong,
inap oltaim oltaim.”

14Na ol 4-pela samting i stap laip ol i tok, “I tru.” Na ol hetman i brukim
skru na i lotu long tupela.

6
Pikinini Sipsip i rausim ol gris kandel i pasim buk
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1 Mi lukim Pikinini Sipsip i holim dispela buk i gat 7-pela gris kandel i
pasim, na em i rausimnambawan gris kandel. Nami harimwanpela bilong
ol dispela 4-pela samting i stap laip em imekim tok, na nek bilong en i olsem
klaut i pairap. Em i tok olsem, “Yu kam.” 2Na mi lukluk gen na mi lukim
wanpela waitpela hos, na man i sindaun long en em i holim banara. Ol i
givimemwanpelahatbilongman iwinimpait, naemigoolsemman iwinim
pait na em i wok long winim planti pait moa.

3 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 2 gris kandel i pasim buk, na mi
harim namba 2 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” 4Na narapela hos
i kamap, em i retpela. Ol i givim strong long man i sindaun long dispela
hos, em strong bilong pinisim gutpela taim bilong olmanmeri bilong graun,
bai ol man i wok long kilim i dai ol arapela man. Na ol i givim em wanpela
bikpela bainat bilongmekim dispela wok.

5 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 3 gris kandel i pasim buk, na mi
harim namba 3 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” Na mi lukluk gen,
na mi lukim wanpela blakpela hos. Na man i sindaun long en em i holim
wanpela skel long han bilong en. 6Na mi harim samting olsemmaus bilong
wanpelaman i autim tok namel long ol 4-pela samting i stap laip, na dispela
maus i tok olsem, “Yu go na mekim wok bilong yu, na bai ol man i sot long
kaikai. Olsem na pe ol man i kisim long wanpela de, em bai inap long ol i
baimwanpela liklik sospen wit o tripela liklik sospen bali tasol. Tasol yu no
kenbagarapimol diwai oliv na ol diwaiwain, olsemnaol bai i gatwel bilong
oliv na wain i stap yet.”*

7 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 4 gris kandel i pasim buk, na mi
harim maus bilong namba 4 samting i stap laip em i tok, “Yu kam.” 8 Na
mi lukluk gen, na mi lukim wanpela yelopela hos. Na man i sindaun long
en, nem bilong en Dai. Na Ples bilong ol man i dai pinis, em i bihainim Dai
i kam. Ol i givim strong long tupela long tilim olgeta manmeri long 4-pela
lain na long kilim i dai wanpela bilong ol dispela lain. Tupela bai i kilim ol
manmeri i dai long bainat, na tupela bai imekim taimbilong bikpela hangre
i kamapnakilimol i dai, na tupelabai imekimolbikpela sik i kamapnakilim
ol i dai, na tupela bai i salim ol wel abus bilong graun i go kilim ol i dai.

9 Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 5 gris kandel i pasim buk, na mi
lukim tewel bilong ol manmeri i dai pinis ol i stap aninit long alta. Bipo ol
dispela manmeri i bin holim strong tok bilong God, na ol i autim dispela tok
na ol birua i kilimol i dai. 10Ol dispela tewel i singaut strong olsem, “Bikpela
Kingbilongolgeta samting, yu savemekimgutpelana stretpelapasinoltaim.
Yu stap holi, na pasin bilong yu em i tru olgeta. Hamas taim bai mipela i
wet, na bai yu mekim kot long ol manmeri i stap long graun, na yu bekim
blut bilong mipela long ol?” 11Orait ol i givim longpela waitpela klos long
dispela ol manmeri wan wan, na ol i tokim ol olsem, “Yupela i mas malolo
liklik pastaim. Ol birua bai i kilim i dai ol wanwok bilong yupela na ol brata
bilong yupela, olsem ol i bin kilim yupela yet. God i makim pinis namba
bilong ol manmeri ol bai i kilim i dai, na taim ol birua i kilim pinis dispela
olgeta manmeri, orait God bai i bekim blut bilong yupela.”

12Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 6 gris kandel i pasim buk, na mi
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lukluk gen, na mi lukim bikpela guria i kamap long graun. Na san i kamap
blakpela olsemol olpelabek. Namun ikamapretpela olgeta olsemblut. 13Ol
sta bilong skai ol i pundaun long graun, olsemwin i sakimdiwai fik na ol fik
i nomau yet ol i pundaun. 14Skai tu em i go pinis, olsemmat ol i raunim i go
na pasim. Na olgeta maunten na ailan ol i lusim ples bilong ol, na ol i surik i
go. 15Na ol king bilong graunwantaim olman i gat nemna ol kepten bilong
ol soldia na ol maniman na ol strongpela man na olgeta man i stap wokboi
natingnaolgetaman i stap fri, olgetawantaimol i ranawe igohait insait long
ol hul bilong stonnabaksait longol bikpela ston i stap longolmaunten. 16Na
ol i singaut long olgeta maunten na ston olsem, “Yupela i mas karamapim
mipela, na haitimmipela long pes bilongMan i sindaun long sia king bilong
en, na bai Pikinini Sipsip i no ken kamwantaim bikpela belhat bilong en na
mekim save long mipela. 17 Long wanem, dispela bikpela De bilong tupela
i belhat long ol manmeri na i bekim pe nogut long ol, nau em i kamap pinis.
Na husat inap sakim strong bilong tupela na i stap gut?”

7
144,000manmeri bilong Israel i kisimmak bilong God

1Dispela olgeta samting i pinis, orait mi lukim 4-pela ensel i sanap i stap
long ol 4-pela kona bilong graun. Ol i holimpas ol 4-pela win bilong graun,
bai ol win i no inap i go winim graun na solwara na ol diwai. 2Nami lukim
narapela ensel i lusimhapbilong sankamapna i kam. Emiholimmakbilong
God, emGod i save stap laipoltaim, naemi singaut strong longdispela 4-pela
ensel God i givim strong long ol bilong bagarapim graun wantaim solwara.
3Em i tok olsem, “Yupela i no ken hariap long bagarapim graun na solwara
na ol diwai. Mipela i laik putimmak bilong God bilong yumi long pes bilong
olwokmanbilongenpastaim, nabihainyupela i kenbagarapimol samting.”
4Na mi harim ol i kolim namba bilong ol manmeri i kisim mak. Ol i putim
mak long 144,000 manmeri namel long olgeta lain bilong Israel. 5 Olsem
na 12,000 manmeri bilong lain Juda ol i kisim mak, na 12,000 bilong lain
Ruben na 12,000 bilong lain Gat 6na 12,000 bilong lain Aser na 12,000 bilong
lain Naptali na 12,000 bilong lain Manase 7 na 12,000 bilong lain Simeon
na 12,000 bilong lain Livai na 12,000 bilong lain Isakar 8 na 12,000 bilong
lain Sebulun na 12,000 bilong lain Josep na 12,000 bilong lain Benjamin. Ol
dispela manmeri ol i kisimmak bilong God.

Bikpela lainmanmeri ol i lotu long God
9Orait bihain mi lukluk gen, na mi lukim planti manmeri tru ol i bung i

stap, na i no inap man i kaunim namba bilong ol. Dispela ol manmeri ol i
bilong olgeta lain man na bilong olgeta kantri na bilong olgeta kain skin na
bilong olgeta tok ples. Ol i sanap i stap long pes bilong sia king na long ai
bilong Pikinini Sipsip. Ol i bin putim ol longpela waitpela klos, na long han
bilongol, ol i holimol lip bilongdiwai pam. 10Ol i singaut strongolsem, “God
bilong yumi em i save sindaun long sia king bilong en, na Pikinini Sipsip,
tupela tasol i save kisim bek yumi namekim yumi i stap gut.”

11Na olgeta ensel ol i sanap raunim sia king wantaim ol hetman na ol 4-
pela samting i stap laip. Na ol i lukluk i go long sia king na ol i brukim skru
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2.19-21 6:16: Hos 10.8, Lu 23.30, KTH 4.2, 4.10, 9.6 6:17: Sng 76.7, Ais 13.6, Jol 2.11, Nah 1.6,
Sef 1.14, Mal 3.2, KTH 16.14 7:1: Jer 49.36, Dan 7.2, Sek 6.5 7:3: Ese 9.4-6, KTH 6.6, 9.4, 14.1,
22.4 7:4: KTH 9.16, 14.1-3 7:9: Ro 11.25, KTH 3.5, 3.18, 4.4, 5.9 7:10: Ais 43.11, Jer 3.23,
Hos 13.4, KTH 4.2, 4.10, 5.13



KAMAPIM TOKHAIT 7:12 2095 KAMAPIM TOKHAIT 8:6

na putim pes bilong ol i go daun long graun, na ol i lotu long God. 12 Ol i
tok olsem, “I tru. Yumi amamas moa yet long God bilong yumi, na yumi
tokaut long biknem bilong em. Em i gat olgeta gutpela tingting, na yumi
givim tenkyu long em, na litimapimnembilong em. Em i gat strong tru. Yes,
olgeta bikpela strong i stap long em. Oltaim oltaim dispela olgeta samting ol
i bilong God tasol. I tru.”

Pen bilong dispela lain em i pinis nau
13 Orait wanpela bilong ol hetman em i askim mi olsem, “Ol dispela

manmeri i bin putim ol longpela waitpela klos, em ol husat? Ol i kam long
wanemhap?” 14Na mibekim tokbilong emolsem, “Bikman, yuyet yu save.”
Na em i tokimmi olsem, “Ol dispela manmeri ol i bin kisim bikpela hevi na
pen long han bilong ol birua. Na ol i bin wasim ol klos bilong ol long blut
bilong Pikinini Sipsip, na ol klos i kamap waitpela. 15 Olsem na ol i save
sanap long pes bilong sia king bilong God. Na long san na long nait ol i save
stap long haus bilong en na mekim wok bilong en. Na God i save sindaun
long dispela sia king, em yet bai i stap wantaim ol na lukautim ol. 16Ol bai i
no hangre moa, na nek bilong ol bai i no drai gen. San bai i no inap boinim
skin bilong ol, na i no gat wanpela samting bai i mekim skin bilong ol i hat
nogut tru. 17Long wanem, Pikinini Sipsip i stap namel tru long sia king, em
bai i stap wasman bilong ol. Em bai i bringim ol i go long ol hul i gat wara i
kamap, em wara bilong givim laip. Na God bai i mekim drai wara bilong ai
bilong ol, na ol bai i no krai moa.”

8
Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris kandel

1Orait Pikinini Sipsip i rausim namba 7 gris kandel i pasim buk, na i no
gat wanpela samting i mekim nois, na i no gat toktok i kamap long heven, i
go inap hap aua samting. 2Na bihain mi lukim dispela 7-pela ensel i sanap
long pes bilong God, na ol i kisim 7-pela biugel.

3Na narapela ensel i kamsanapklostu long alta. Em iholimplet gol bilong
holimpaurabilongkamapimsmok i gat gutpela smel. Naol i givimemplanti
bilong dispela kain paura, bilong em i ken bungim wantaim ol prea bilong
olgeta manmeri bilong God, na mekim ofa long God long dispela alta gol i
stap long pes bilong sia king bilongGod. 4Na dispela smok i gat gutpela smel
wantaim ol prea bilong olmanmeri bilong God, ol i lusimhan bilong dispela
ensel i sanap i stap long pes bilong God, na ol i go antap. 5Orait ensel i kisim
paia long alta na em i pulimapim long dispela plet bilong smok i gat gutpela
smel, na em i tromoi paia i go daun long graun. Em i tromoi pinis, orait ol
klaut i pairap na bikpela nois i kamap, na lait bilong klaut i sut i go nabaut,
na graun i guria.

4-pela ensel i winim biugel
6 Orait dispela 7-pela ensel i holim 7-pela biugel, ol i redi long winim ol

biugel.
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7Namba wan ensel i winim biugel bilong en, na ren ais na paia wantaim
blut em i kamap, na i go pundaun long graun. I olsem ol i tilim olgeta hap
graun na olgeta diwai long tripela hap, na paia i kukim olgeta wanpela hap
bilong graun nawanpela hap bilong ol diwai. Na olgeta grinpela gras, em tu
paia i kukim olgeta.

8 Orait namba 2 ensel i winim biugel bilong en, na ol i tromoi wanpela
samting olsem bikpela maunten i paia, na em i go pundaun long solwara. I
olsem ol i tilim solwara long tripela hap, na wanpela hap bilong solwara i
kamap blut. 9Ol samting i gat laip long solwara, em tu ol i tilim long tripela
lain, na wanpela lain olgeta i dai. Na ol sip tu ol i tilim long tripela lain, na
wanpela lain sip i bagarap olgeta.

10Orait namba 3 ensel i winim biugel bilong en, na wanpela bikpela sta
i paia tru olsem bombom, em i lusim heven na i pundaun. I olsem ol i tilim
olgeta wara long tripela lain, na dispela sta i pundaun antap long wanpela
lain bilong ol wara na ol hul wara. 11 Nem bilong dispela sta em i olsem,
Marasin I Pait Nogut Tru. Na em i pundaun antap long wanpela lain bilong
ol wara, na ol dispela wara i kamap olsem marasin i pait nogut tru. Planti
man i dringim dispela wara, na wara i kukim bel bilong ol na ol i dai.

12 Orait namba 4 ensel i winim biugel bilong en, na i olsem ol i tilim
san na mun na olgeta sta long tripela hap. Na ol i bagarapim wanpela hap
bilong san na wanpela hap bilong mun na wanpela hap bilong olgeta sta.
Na wanpela hap bilong lait bilong ol i kamap tudak, olsem na wanpela hap
bilong san na bilong nait i no gat lait.

13Na mi lukim wanpela bikpela tarangau i flai i go namel long skai. Na
mi harim em i singaut strong olsem, “Sori, sori, sori tumas long ol manmeri
i stap long graun. Tripela ensel moa i laik winim ol biugel bilong ol, na ol
bikpela hevi tru bai i kamap long ol manmeri.”

9
Namba 5 ensel i winim biugel

1Orait namba 5 ensel i winim biugel bilong en, nami lukimwanpela sta i
lusim heven na i pundaun long graun. Na ol i givim em ki bilong dispela hul
i go daunmoana i no gat as bilong en. 2Orait sta i opimdispela hul, na smok
i kamap long hul olsem smok bilong bikpela paia. Na dispela smok i kamap
long hul em i karamapim san na skai, na san na skai i kamap tudak. 3Na
planti binatang olsem ol grasopa ol i lusim dispela smok, na ol i go nabaut
long graun. Ol i kisim strong olsem strong bilong ol skopion, em ol dispela
binatang bilong graun i save bagarapim man. 4 Na ol i tokim ol dispela
grasopa olsem, “Yupela i no ken bagarapim ol gras na ol kain kain samting
i save kamap long graun na ol diwai. Nogat. Yupela i mas bagarapim tasol
dispela olmanmeri i no gatmakbilongGod i stap long pes bilong ol. 5Yupela
i ken givim pen long ol dispela manmeri i go inap long 5-pela mun, tasol
yupela i no ken kilimol i dai.” Naol dispela grasopa i go nabaut na givimpen
nogut tru long ol manmeri. Pen ol i givim em i wankain olsem ol skopion i
save givim long ol manmeri. 6Long dispela taim ol manmeri bai i wok long
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painim rot bilong i dai, tasol ol bai i no inap i dai. Ol bai i laikim tumas long
i dai, tasol dai bai i ranawe long ol.

7Mi lukim ol dispela grasopa ol i olsem ol hos i redi long pait. Long het
bilongol, ol samtingolsemolhat gol i stap. Napesbilongol i olsempesbilong
man. 8Na gras bilong ol i longpela, olsem gras bilong ol meri. Na tit bilong
ol i olsem tit bilong laion. 9Ol samting olsem ol siot kapa i karamapim bros
bilong ol, na olwing bilong ol i pairap olsempairap bilong planti karis ol hos
i pulim na ol i ran i go long pait. 10Ol dispela grasopa i gat tel olsem bilong ol
skopion, na nil bilong sutimmarasin nogut bilong givim pen, em i stap long
tel bilong ol. Olsem na strong bilong ol bilong givim pen nogut tru long ol
manmeri i go inap long 5-pela mun, em i stap long ol tel bilong ol. 11Ol i gat
wanpela king i stap hetman bilong ol. Dispela king em i ensel bilong dispela
hul i go daun moa na i no gat as bilong en. Long tok Hibru ol i kolim nem
bilong dispela ensel olsem, Abadon. Na long tok bilong yumi ol i kolim em
Man Bilong Bagarapim Olgeta Samting.

12Orait namba wan bikpela hevi em i pinis. Tasol harim. Tupela bikpela
hevi i stap yet na bai i kamap bihain.

Namba 6 ensel i winim biugel
13Orait namba 6 ensel i winim biugel bilong en, nami harimmaus bilong

wanpela man i toktok namel long ol 4-pela kom i stap long ol 4-pela kona
bilong alta gol i stap long pes bilong God. 14 Em i tokim namba 6 ensel i
holimbiugel olsem, “Dispela4-pelaensel ol i kalabus i stap longbikpelawara
Yufretis, yumas lusimol i go.” 15Orait em i lusimdispela 4-pela ensel, bai ol i
ken tilimolgetamanmeri long tripela lain, na kilim i daiwanpela lain olgeta.
Ol dispela ensel i redi pinis na ol iwetimdispela auana dispela de na dispela
mun na dispela yia tasol, bilong mekim dispela wok. 16Na namba bilong
ol soldia i sindaun long hos em inap olsem 200 milion. Mi harim ol i kolim
namba bilong ol. 17Na long dispela samting olsem driman mi lukim ol hos
na olman i sindaun long ol hos, na pasin bilong ol i olsem. Olman ol i putim
ol siot kapa, na kala bilong ol dispela siot em retpela na blupela na yelopela.
Het bilong ol hos i olsemhet bilong ol laion. Na paia na smok na ol ston salfa
i paia, ol i kamap long maus bilong ol hos na i sut i go nabaut. 18 I olsem ol
i tilim olgeta manmeri long tripela lain, na dispela tripela samting nogut i
kilim i dai wanpela lain olgeta. Dispela tripela samting em dispela paia na
smokna ston salfa i paia, ol i kamap longmausbilong ol hos. 19Strongbilong
ol dispelahos i stap longmausna long tel bilongol. Tel bilongol i olsemsnek,
na i gat het. Na ol hos i save bagarapim ol manmeri long ol tel bilong ol.

20Ol arapelamanmeri, em ol lain dispela tripela samting nogut i no kilim
ol i dai, ol i no tanim bel na givim baksait long ol giaman god ol i bin wokim
long han bilong ol yet. Ol i no lusim pasin bilong lotu long ol spirit nogut
na long ol piksa bilong ol giaman god ol man i bin wokim long gol na long
silva na long bras na long ston na long diwai, em dispela ol samting i no
save lukluk na i no save harim toktok na i no save wokabaut. 21Ol dispela
manmeri i bin kilim i dai ol arapela, na ol i bin wokim posin na yusim ol
arapela kain pawa, na ol i bin mekim pasin pamuk na stilim ol samting
bilongol arapelaman. Tasol ol i no tanimbel na givimbaksait longol dispela
pasin tu.
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10
Ensel i givim buk long Jon na em i kaikai

1Orait mi lukim narapela strongpela ensel i kam daun long heven. Em i
karamapimskinbilong en longklaut, nawanpela renbo i stapantap longhet
bilong en. Pes bilong en i lait olsem san, na tupela lek bilong en i luk olsem
paia. 2Dispela ensel i holim wanpela liklik buk long han bilong en, na buk i
op i stap. Em i putim lek i stap long han sut bilong en antap long solwara, na
narapela lekemiputimantap longgraun. 3Na emi singaut strong tru, olsem
laion i singaut bikmaus. Em i singaut pinis, orait ol 7-pela klaut i pairap na
ol imekim toktok bilong ol. 4Dispela 7-pela klaut i pairap pinis, oraitmi laik
raitim toktok ol i bin mekim. Tasol mi harim maus bilong wanpela man i
singaut long heven olsem, “Dispela tok bilong ol 7-pela klaut i pairap, em yu
mas pasim i stap long tingting bilong yu. Yu no ken raitim.”

5Orait dispela ensel mi bin lukim em i sanap long solwara na long graun,
em i litimapim han sut bilong en i go long heven, 6 na em i tok tru antap
long nem bilong God i stap laip oltaim oltaim. Em God i bin wokim heven
wantaim olgeta samting i stap long en, na graun wantaim olgeta samting
i stap long en, na solwara tu wantaim olgeta samting i stap long en. Na
ensel i tok olsem, “Taim i laik pinis nau. God bai i no inap wet moa. Nogat.
7Taim namba7 ensel iwinimbiugel, na krai bilong en i kamap, orait dispela
samting God i laik mekim na tok bilong en i bin hait i stap, em bai God i
mekim i kamap tru. Em dispela gutnius bipo em i bin givim long ol profet,
em ol wokman bilong en.”

8 Na maus bilong dispela man i kamap gen long heven, na i tokim mi
olsem, “Yu go kisim dispela buk i op i stap long han bilong ensel i sanap long
solwara na long graun.” 9Orait mi go long ensel na mi tokim em, “Yu givim
dispela liklik buk long mi.” Na em i tokimmi olsem, “Yu kisim na yu kaikai.
Embai i pait longbelbilongyu. Tasol longmausbilongyuembai i swit olsem
hani.” 10Em i tok pinis, nami kisim dispela liklik buk long han bilong en, na
mi kaikai. Na longmausbilongmi em i swit olsemhani. Tasol taimmi kaikai
pinis, em i pait long bel bilongmi.

11Na ol i tokimmi olsem, “Yumas autim tok profet gen long ol samting bai
i kamap long planti lain manmeri bilong planti kantri na bilong planti tok
ples, na long planti king tu.”

11
Tupelaman i autim tok

1Orait ol i givimmi stik bilong metaim ol samting, em i olsem stik bilong
wokabaut, na ol i tokim mi olsem, “Yu kirap na metaim haus bilong God
wantaim alta. Na yu kaunim namba bilong ol manmeri i save mekim lotu
long dispela haus. 2Tasol yu no ken metaim dispela ples bung i stap ausait
long banis i raunim haus bilong God. Em yu mas lusim, long wanem, em
ples bung bilong ol man bilong ol arapela lain, na ol dispela lain bai i kam
krungutim taunbilongGod i go inap long 42mun.* 3Na mi bai salimdispela
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tupela man bilong autim tok bilong mi. Tupela bai i pasim klos bilong sori,
na tupela bai i autim tok bilongmi i go inap long 1,260 de.”

4 Dispela tupela man i olsem dispela tupela diwai oliv na tupela lam i
sanap long pes bilong Bikpela bilong olgeta hap bilong graun.† 5 Sapos ol
man i laikmekimnogut long tupela, orait paia bai i kamap longmaus bilong
tupela na kukim tru ol birua bilong tupela. Olsem na wanem man i laik
mekimnogut long tupela, embai i dai long dispela pasin tasol. 6Tupela i gat
strong bilong pasim skai, bai ren i no ken pundaun long olgeta taim tupela i
wok long autim tok profet bilong God. Na tupela i gat strong bilong mekim
olgeta wara i kamap blut, na bilong mekim ol kain kain samting nogut i
kamap bilong bagarapim ol manmeri bilong graun. Tupela i ken mekim ol
dispela kain samting i kamap long laik bilong tupela.

7Taim tupela i pinisimwok bilong autim tok bilong God, orait dispelawel
abus bilong hul i no gat as, em bai i lusim hul na i kam antap. Na em bai i
pait long tupela. Na em bai i daunim tupela na kilim tupela i dai. 8Na bodi
bilong tupela bai i stap long bikrot bilong dispela bikpela taun, yumi save
tok bokis na kolim em olsem, Sodom na Isip. Em dispela taun tasol bipo ol i
bin nilim Bikpela bilong tupela long diwai kros na kilim em i dai. 9Ol man
bilong olgeta kain skin na bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok ples na
bilong olgeta lain manmeri, ol bai i lukim bodi bilong tupela inap long 3 na
hap de. Na ol bai i no larim ol man i planim bodi bilong tupela. 10 Na ol
manmeri bilong graun bai i amamas long lukim tupela i dai pinis, na ol bai
i singsing na kaikai na givim presen long ol pren bilong ol. Long wanem,
dispela tupela profet i bin givim pen nogut long olgeta manmeri i stap long
graun.

11Dispela 3 na hap de i pinis, orait God i salim win bilong laip i go insait
long tupela, na tupela i kirap na i sanap. Na ol man i lukim tupela, ol i pret
nogut tru. 12Na tupela i harim maus bilong wanpela man i singaut strong
long heven na i tokim tupela olsem, “Yutupela kam antap long hia.” Orait
ol birua i lukim tupela i stap, na tupela i go insait long klaut na i go antap
long heven. 13Na long dispela taim stret bikpela guria i kamap, nawanpela
hap bilong taun em i bagarap, na 9-pela hap i stap yet. Na 7,000 manmeri
i dai long dispela guria. Na ol manmeri i stap yet, ol i pret nogut tru na ol i
litimapim nem bilong God bilong heven.

14Orait namba 2 bikpela hevi em i pinis. Tasol harim. Liklik taim tasol na
namba 3 bikpela hevi bai i kamap.

Namba 7 ensel i winim biugel
15 Orait namba 7 ensel i winim biugel bilong en, na mi harim ol lain

i stap long heven i singaut strong olsem, “Bikpela bilong yumi wantaim
dispela man em i makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en,‡ tupela i
kamapking bilong olgeta hapbilong graun. NaBikpela bai i stap king oltaim
oltaim.” 16Na dispela 24 hetman i save sindaun long sia bilong ol long ai
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bilong God, ol i brukim skru na putim pes bilong ol i go daun long graun, na
ol i lotu long God. 17Ol i tok olsem,
“Bikpela, yu God

I Gat Olgeta Strong.
Yu stap nau, na bipo tru yu stap.
Yu kisim pinis

bikpela strong bilong yu,
na yu kamap king tru.

Olsem namipela i tenkyu long yu.
18Ol haiden i belhat tru,

tasol taim bilong yu long belhat
em i kamap pinis.

Nau em i taim
bilong ol man i dai pinis
ol i mas kamap long kot bilong yu.

Nau em i taim
bilong givim gutpela pe

long ol wokman bilong yu,
em ol profet,

na long ol manmeri bilong yu,
na long olgeta man

i save pret long yu
na i stap aninit long yu,
em ol man i gat nem
na ol man i no gat nem tu.

Nau em i taim bilong bagarapim
ol man i bin bagarapim graun.”

19Ol hetman i tok pinis, orait ol ensel i opim haus bilong God i stap long
heven, na ol i lukim Bokis Kontrak bilong God em i stap ples klia insait long
haus bilong em. Na lait bilong klaut i sut i go nabaut na bikpela nois i kamap
na klaut i pairap, na graun i guria na planti ren ais i kam daun.
Satanwantaim ol lain bilong en i bagarap olgeta
(Sapta 12-20)

12
Jon i lukimmeri na bikpela snek

1Orait wanpela narakainmak tru i kamap long skai. Dispelamak i olsem.
Wanpela meri i stap, na em i pasim san olsem klos bilong en. Na mun i stap
aninit long lek bilong en, na 12-pela sta i stap olsem hat long het bilong en.
2Dispela meri i gat bel, na pen bilong karim pikinini em i kamap pinis long
em. Em i laik karim pikinini, na em i pilim pen nogut tru, olsem na em i
singaut strong. 3 Na narapela mak i kamap long skai. Dispela mak em i
olsem. Wanpela traipela retpela snek i stap. Em i gat 7-pela het, na 10-pela
kom i kamap long ol het bilong en. Na 7-pela hat olsem ol hat bilong king i
stap long ol het bilong en. 4Tel bilong en i brumim trubikpela lain sta bilong
skai na tromoi ol i go long graun. I olsem ol i tilim ol sta long tripela lain, na
wanpela lain sta olgeta i pundaun.
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Orait dispela snek i sanap long pes bilong meri i laik karim pikinini, na
em i wetimmeri i karim pikinini pinis, bai em i ken kaikai dispela pikinini.
5Na meri i karim pikinini man, em pikinini God i makim bilong holim stik
ain na bosim strong olgeta lain manmeri. Meri i karim pikinini pinis, orait
kwiktaim ol i kisim pikinini i go antap, na ol i bringim em i go long God na
long sia king bilong em. 6Na dispelameri em i ranawe i go long hap i no gat
man. Long dispela hap God i redim pinis ples bilong em i ken i stap long en,
na ol bai i lukautim em na givim kaikai long em inap long 1,260 de.

7Orait naubikpelapait i kirap longheven. Maikelwantaimol ensel bilong
en ol i pait long dispela traipela snek. Na snekwantaim ol ensel bilong en ol
i bekim pait long ol, 8 tasol ol i no gat strong bilong winim pait. Olsem na ol i
no inap i stapmoa long heven, 9na ol ensel bilong God i tromoi dispela snek
i go daun. Em dispela snek bilong bipo yet, na ol i kolim em Satan na “Man
I Save Kotim Olgeta Manmeri.” Em i man bilong giamanim olgeta manmeri
bilong graun. Ol i tromoi em i go daun long graun, na ol i tromoi ol ensel
bilong en i go daunwantaim em.

10 Na long heven mi harim maus bilong wanpela man i singaut strong
olsem, “Nau God bilong yumi em i kisim bek yumi pinis, na strong bilong en
i kamap pinis long ples klia, na em i stap king. Na dispela man em i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i kisim pinis bikpela namba na
strong. Long wanem, dispela man bilong kotim ol brata bilong yumi, em i
bin kotim ol long ai bilong God bilong yumi long san na long nait, tasol nau
ol ensel i tromoi em i go daunpinis. 11Ol brata bilong yumi ol i no bin laikim
tumas laip bilong ol yet, na ol i no tingting strong long ol i mas i stap gut
long graun. Nogat. Ol i bin kisim strong long blut bilong Pikinini Sipsip na
ol i strong long autim tok bilong em, maski ol birua i kilim ol i dai. Na long
dispela pasin ol iwinimpait nadaunimdispela birua. 12Olsem nayuheven,
nayupelaolgeta lain i stap longheven, yupela i kenamamas. Tasol yugraun,
na yu solwara, yupela lukaut. Bikpela hevi i laik kamap long yupela. Satan
i go daun pinis long yupela, na em i belhat nogut tru. Em i save, em i gat
sotpela taim tasol bilong i stap.”

13Dispela snek em i lukim olsem ol i tromoi em i go daun pinis long graun,
na em i go ranim dispela meri i bin karim pikinini man. 14 Tasol ol i givim
tupela wing bilong bikpela tarangau long dispela meri, bai em inap flai i go
long ples bilong en long graun i no gat man, na em i ken i stap longwe long
dispela snek. Na long dispela hap ol bai i lukautim em gut na givim kaikai
long em, i go inap long 3 na hap yia. 15 Orait dispela snek i trautim wara
long maus bilong en. Dispela wara i kamap olsem bikpela wara na i ran i
go bihainim meri. Snek i laik bai wara i kisim dispela meri na bagarapim
meri olgeta. 16Tasol graun i helpimmeri. Graun i opimmaus bilong en na i
dringim dispela wara, snek i bin trautim long maus bilong en. 17Olsem na
snek em i belhat long dispela meri, na em i go na i laik pait long ol arapela
pikinini bilong en, em ol dispela manmeri i save bihainim ol lo bilong God,
na ol i save autim tok bilong Jisas na bihainim em. 18Na snek i sanap i stap
long nambis bilong solwara.
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13
Tupela wel animal i kamap

1Na mi lukimwanpela wel animal i kamap long solwara. Em i gat 7-pela
het na 10-pela kom i kamap long ol het bilong en. Na 10-pela hat olsem ol
hat bilong king i stap long ol kom bilong en. Long ol het bilong en ol nem i
stap, na as bilong ol dispela nem em ol kain kain pasin bilong tok bilas long
God. 2 Dispela wel animal nau mi lukim, em i olsem bikpela wel pusi ol i
kolim lepat, na lekbilongen i olsem lekbilongbea, namausbilongen i olsem
maus bilong laion. Na dispela snek i givim strong bilong em yet long dispela
wel animal. Em i mekim em i stap king olsem em yet, na em i givim bikpela
strong long em. 3 I luk olsem ol i bin sutim wanpela het bilong dispela wel
animal na kilim em i dai. Tasol dispela sua nogut em i drai pinis, na i orait
gen. Na olgeta manmeri ol i kirap nogut long lukim dispela wel animal, na
ol i bihainim em. 4Ol manmeri i save olsem traipela snek i bin givim strong
bilong em yet long dispela wel animal, olsem na ol i lotuim dispela snek.
Na ol i lotuim wel animal tu, na ol i tok olsem, “Husat em i wankain olsem
dispela wel animal? Husat inap long pait long em?”

5 Orait God i larim dispela wel animal na em i bikmaus nabaut na i tok
bilas long God. Na em i gat strong bilong mekim dispela pasin inap long 42
mun. 6Olsem na em i opimmaus bilong en na em i tok bilas long God. Em i
tok nogut long nembilong God na long ples bilong God na long ol lain bilong
God i stap long heven. 7Na God i larim em na em i pait long ol manmeri
bilong God, na em i winim pait na i daunim ol. Na em i kisim strong bilong
bosim ol manmeri bilong olgeta lain man na bilong olgeta kantri na bilong
olgeta tokples nabilong olgeta kain skin. 8Olgeta manmeri long graun, nem
bilong ol i no i stap long buk bilong laip long taim God i no mekim graun i
kamap yet, ol bai i lotu long dispela wel animal. Dispela buk bilong laip, em
buk bilong Pikinini Sipsip, bipo ol i bin kilim em i dai.

9Man i gat yau, em i mas harim gut dispela tok. 10 Sapos God i makim
wanpela man bilong i go long kalabus, orait em i mas i go long kalabus. Na
sapos em i makim wanpela man bilong ol i kilim em i dai long bainat, orait
ol bai i kilim em i dai long bainat. Na taim dispela kain pasin i kamap, orait
ol manmeri bilong God i mas i stap strong na holimpas bilip bilong ol.

11Orait mi lukim narapela wel animal i kirap insait long graun na i kam
antap. Long het bilong en tupela kom i kamap olsem ol kom bilong pikinini
sipsip, na toktok bilong en em i olsem toktok bilong wanpela bikpela snek.
12Long taimdispela namba 2wel animal em i stapwantaimnambawanwel
animal, em i kisimolgeta strong bilong nambawanwel animal. Na em iwok
strong longmekimgraunwantaimolmanmeri i stap longgraunol i lotu long
dispela nambawanwel animal, em i bin kisim sua nogut inap long kilim em
i dai, tasol dispela sua em i drai pinis. 13Namba 2 wel animal em i wokim
ol kain kain bikpela mirakel. Wanpela kain mirakel em i olsem. Long ai
bilong olmanmeri em imekimpaia i lusimhevenna i kamdaun long graun.
14God i larim em i wokim ol kain kain mirakel long ai bilong namba wan
wel animal, na long dispela pasin em i giamanim ol manmeri bilong graun.
Em i tokimolmanmeri olsem, “Yupela imaswokimpiksa bilong dispelawel
13:1: Dan 7.2-3, 7.7, KTH 12.3, 17.3, 17.7-12 13:2: Dan 7.4-6, KTH 12.4, 12.9, 16.10 13:3: KTH

13.12-14, 17.8 13:4: KTH 18.18 13:5: KTH 11.2, 12.6 13:5: Dan 7.8, 7.25, 11.36 13:6:
KTH 12.12 13:7: Dan 7.21, KTH 11.7, 11.18, 12.17, 17.15 13:8: Kis 32.32, Sng 69.28, Dan 12.1, Fl
4.3, KTH 3.5, 5.6, 17.8, 20.12-15, 21.27 13:10: Ais 33.1, Jer 15.2, 43.11,Mt 26.52, KTH 14.12 13:11:
KTH 11.7 13:13: Lo 13.1-3, 1 Kin 18.24-39, 2 Kin 1.10-12, Mt 24.24, 2 Te 2.9 13:14: Lo 13.1, 13.4,
2 Te 2.9-10, KTH 12.9, 19.20
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animal, bilong litimapimnembilongen. Emdispelawel animalbipobainat i
bin kilim em, tasol em i stap laip yet.” 15Na God i larimemna em i givimwin
bilong laip longpiksabilongwel animal, nadispela piksa imekim toktok. Na
sapos sampelaman i no laik lotu long piksa bilongwel animal, orait em i gat
strong bilong kilim ol i dai.

16 Orait namba 2 wel animal i tok na ol i putim wanpela mak long han
sut na long pes bilong olgeta manmeri, maski ol i manmeri nating o ol i gat
nem, na maski ol i gat planti mani o ol i stap rabis, na maski ol i stap fri o ol
i wokboi na wokmeri nating. 17Na sapos man i no gat dispela mak bilong
nem bilong wel animal o sapos em i no gat namba bilong nem bilong en,
orait em ino inapbaimsamting longol arapelamanmerinaol i no inapbaim
samting long em. 18Man i gat gutpela tingting, em inap save gut long dispela
samting. Man i gat save, em i mas kaunim gut namba bilong wel animal.
Dispela namba em i namba bilong wanpela man, na namba bilong dispela
man em 666.*

14
Olmanmeri bilong Pikinini Sipsip i singim nupela song

1Mi lukluk gen, na mi lukim Pikinini Sipsip i sanap long maunten Saion,
na 144,000 manmeri i sanap wantaim em. Nem bilong Pikinini Sipsip na
nem bilong Papa bilong en, dispela nem God i bin raitim long pes bilong
ol. 2 Na mi harim gutpela nois i kam long heven, em i olsem nois bilong
bikpela wara i pairap, na olsem bikpela nois bilong klaut i pairap. Mi harim
dispela nois em i olsem musik. Em i olsem ol man i paitim gita na musik i
kamap. 3Ol dispelamanmeri i sanap long pes bilong sia king bilong God na
long ai bilong ol 4-pela samting i stap laip na long ai bilong ol hetman, na ol
i singimwanpela nupela song. Dispela 144,000manmeri God i bin baim bek
ol namel long olgeta manmeri bilong graun, ol tasol inap long kisim save
long dispela song. Na i no gat narapela man moa inap kisim save long en.
4Dispela ol man ol i no bin slip wantaim ol meri na kamap doti. Nogat. Ol
i stap klin tru.* Olgeta ples Pikinini Sipsip i laik i go long en, orait ol dispela
man i save bihainim em i go. God i bin baim bek ol dispela lain namel long
olgetamanmeri bilong graun, na ol i stap olsemnambawan lain God i kisim
bek, bai ol i stap ol lain bilong em yet na bilong Pikinini Sipsip. 5Ol i no bin
mekim tok giaman. Nogat. Ol i no gat asua long wanpela samting.

Tripela ensel i autim tok
6Orait mi lukimnarapela ensel i flai i go namel long skai. Em i gat gutnius

bilong i stapoltaimoltaim, na em i gatwokbilong autimdispela gutnius long
olmanmeri i stap long graun. Em i autim long olmanmeri bilong olgeta lain
13:15: Dan 3.4-6, KTH 16.2, 19.20, 20.4 13:16: KTH 14.9, 19.20, 20.4 13:17: KTH 14.9-11,

15.2, 16.2, 19.20, 20.4 13:18: KTH 15.2, 17.9, 21.17 * 13:18: Long taim ol i raitim tok Hibru
na tok Grik bipo, ol i no gat ol namba. Ol wan wan leta i stap olsem ol namba bilong ol. Leta ‘a’ em i
olsem namba 1, na leta ‘b’ em i olsem namba 2, na i go olsem. Olsem na sapos yu raitim nem bilong
wanpelaman, yu inap lukim ol leta bilong dispela nemna bungim ol namba ol imakim. Ol saveman i
gat kain kain tingting long as bilong dispela namba 666. Tasol planti saveman i ting Jon i laik tok long
Sisar Nero, em wanpela king bilong Rom i bin mekim nogut long ol Kristen. 14:1: Ese 9.4, KTH
3.12, 5.6, 7.3-4, 13.16 14:2: Ese 1.24, 43.2, KTH 1.15, 5.8, 19.6 14:3: Sng 149.1, Ais 42.10, KTH
5.9, 7.4, 15.3 14:4: 2 Ko 11.2, Ef 5.27, Je 1.18, KTH 3.4, 5.9 * 14:4: Tok Grik i tok, ol i no bin
slip wantaim olmeri. Tasol planti saveman i ting em i tok piksa long olmanmeri i bin bihainim gut ol
pasin God i laikim na ol i no bin mekim ol kain kain pasin nogut. 14:5: Sng 32.2, Sef 3.13, Ef 5.27
14:6: Ef 3.9-11, KTH 8.13, 13.7
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man na bilong olgeta kantri na bilong olgeta tok ples na bilong olgeta kain
skin. 7 Em i singaut strong olsem, “Taim i kamap pinis bilong God i skelim
pasin bilong olgeta man long kot. Olsem na yupela i mas pret long em na
litimapimnembilong em. Yupela imas lotu longGod, em i binwokimheven
na graun na solwara na olgeta hul wara.”

8Narapela ensel i bihainim namba wan ensel na i kam. Dispela namba
2 ensel i tok olsem, “Bikpela taun Babilon† em i bagarap pinis! Yes, em
i bagarap pinis! Dispela taun Babilon tasol em i bin mekim olgeta lain
manmeri ol i bihainim strongpela pasin pamuk bilong em. I olsem em i bin
givim strongpela wain long ol na ol i dringim.”

9 Na narapela ensel i bihainim dispela tupela ensel na i kam. Dispela
namba 3 ensel em i singaut strong olsem, “Sapos wanpela man i lotu long
dispela wel animal na long piksa bilong en, na em i kisim mak long pes na
longhanbilongen, 10orait bai em imasdringimwanpelakainwain. Dispela
wain em belhat bilong God. Na God bai i no inap tanim wara wantaim
dispela wain pastaim. Nogat. Em bai i kapsaitim belhat bilong en long kap
bilong bekim pe nogut, na dispela man i mas dringim. Na long ai bilong ol
ensel bilong God, na long ai bilong Pikinini Sipsip, dispela man bai i kisim
pennogut longpaiana long ston salfa i paia. 11Na smok ikamap longdispela
paia i givim pen long ol, em bai i go antap oltaim oltaim. Ol dispela man
i save lotu long wel animal na long piksa bilong en, na i kisim mak bilong
nem bilong en, ol bai i no kisimmalolo long san na long nait.”

12 Taim dispela kain pasin i kamap, ol manmeri bilong God i mas i stap
strong, em ol manmeri i save bihainim ol lo bilong God na holimpas bilip
bilong ol long Jisas.

13Mi harim maus bilong wanpela man i singaut long heven olsem, “Yu
raitim tok olsem, ‘Nau na olgeta taim bihain, olmanmeri i bilip long Bikpela
na ol i dai, ol i ken amamas.’ ”NaHoli Spirit em tu i tok, “Ol i ken amamas tru,
longwanem, ol i lusim dispela hatwok ol i binmekim, na ol i kenmalolo. Na
ol i no i go nating. Nogat. Gutpela pasin ol i binmekim, em i gowantaim ol.”

Taim i kamap bilong katim ol kaikai bilong graun imau pinis
14Orait mi lukluk gen, na mi lukim wanpela waitpela klaut, na wanpela

man i wankain olsem yumi man bilong graun i sindaun i stap long dispela
klaut.‡ Em i gat hat gol long het bilong en, na long han bilong en em i holim
naip i sap tru. 15Na narapela ensel i kam ausait long haus bilong God. Em i
singaut strong tru long dispela man i sindaun long klaut olsem, “Kisim naip
bilong yu na katim kaikai. Olgeta kaikai bilong graun i mau pinis, olsem na
nau em i taim bilong katim dispela kaikai.” 16Orait dispela man i sindaun
long klaut em i holim naip bilong en na em i lindaun i go daun long graun,
na em i katim ol kaikai i mau i stap long graun.

14:7: Neh 9.6, Sng 124.8, Ap 17.24, KTH 10.6, 15.4 14:8: Ais 21.9, Jer 51.8, KTH 17.2, 18.2-3, 18.21,
19.2 † 14:8: Long taim Jon i raitim dispela buk, biktaun Babilon i bagarap i stap longtaim pinis.
Olsemnaplanti saveman i ting em ino tok longBabilon tru. Ol i ting em i tingimpasinnogut ol Babilon
i binmekimbiponaem i tokbokis longnarapela strongpelakantri i savemekimpasinnogutna i birua
long God. Sampela i ting em i tok long kantri Rom (lukim tok i stap long 1 Pita 5.13). Na sampela i ting
dispela nemBabilon imakim olgetamanmeri i save birua long Krais na long sios bilong em. 14:9:
KTH 13.12-17 14:10: Stt 19.24, Sng 11.6, 75.8, Ais 51.17, Jer 25.15, Ese 38.22, KTH 15.7, 16.19, 18.6,
19.20, 20.10, 21.8 14:11: Ais 34.10, KTH 13.12-17, 19.3 14:12: KTH 12.17, 13.10 14:13: 1
Ko 15.23, 15.58, 1 Te 4.16, 2 Te 1.7, Hi 4.10, KTH 20.6 14:14: Ese 1.26, Dan 7.13, KTH 6.2 ‡ 14:14:
Lukim tok i stap long Daniel 7.13. 14:15: Jer 51.33, Jol 3.13, KTH 14.18, 16.17
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17Na narapela ensel i lusim haus bilong God i stap long heven na i kam
ausait. Em tu i holim naip i sap tumas. 18Na narapela ensel gen em i lusim
alta na i kam, em dispela ensel i gat strong bilong bosim paia. Em i singaut
strong long ensel i holim naip i sap tru. Em i tok olsem, “Ol pikinini wain
bilong graun imaupinis, olsemnayukisimdispela naip bilong yu i sapmoa,
na katimol pikinini bilong ol diwaiwainbilong graun, na bungim i stap long
wanpela hap.” 19Orait dispela ensel i kisim naip bilong en na em i lindaun i
godaun long graun, na em i katimol pikininiwainbilong graun, na i bungim
i stap. Na em i tromoi ol dispela pikinini wain i go insait long bikpela tang
ston bilong krungutim ol pikinini wain. Dispela em i makim belhat bilong
God. 20 Na ol i krungutim ol pikinini wain long dispela tang i stap ausait
long biktaun, na blut i kamap na i ran i kam ausait long tang, na i ran i go
karamapim olgeta graun i go inap 300 kilomita.§ Na blut i kam antap inap
longmak bilong hap ain i stap longmaus bilong ol hos.

15
7-pela ensel i holim 7-pela samting nogut tru

1Orait mi lukim narapela narakain mak i kamap long skai, na mi kirap
nogut tru. Mi lukim 7-pela ensel i stap, na ol i holim 7-pela samting nogut
tru bilong bagarapim ol manmeri. Na taim dispela ol samting nogut i pinis,
orait i no gat narapela moa bai i kamap. Long dispela 7-pela samting nogut,
belhat bilong God bai i pinis tru.

2Na mi lukimwanpela samting olsembikpela solwara ol i binwokim long
glas na paia wantaim. Ol manmeri i bin winim pait na daunim dispela wel
animalwantaimpiksabilongennanamba imakimnembilongen, ol i sanap
i stap long arere bilong dispela solwara i olsem glas, na ol i holim ol gita
samting God i bin givim ol.* 3Ol i singim song bilong Moses, em wokman
bilong God, na song bilong Pikinini Sipsip. Dispela song i olsem,
“Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong,

yu savemekim
ol narakain strongpela wok,

na taimmipela i lukim
mipela i save kirap nogut tru.

King bilong olgeta lainmanmeri,
ol pasin bilong yu

ol i stret na i tru olgeta.
4Bikpela, yu wanpela tasol

yu stap holi.
Olsem na olgeta manmeri

ol i mas pret long yu
na litimapim nem bilong yu.

14:18: Jol 3.13, KTH 16.8 14:19: KTH 19.15 14:20: Ais 63.3, Kra 1.15, Hi 13.12, KTH 11.8,
19.14-15 § 14:20: Planti saveman i ting dispela biktaun em Jerusalem tasol. Na long tok Grik ol
i raitim, “1,600 stadia,” na dispela em i olsem 300 kilomita bilong yumi. Tasol yumi no save gut, Jon
i laik tok long mak bilong 300 kilomita tru, o dispela namba 1,600 em i raitim, em i makim narapela
samting. 15:1: Wkp26.21, KTH12.1-3, 14.10, 15.6-7, 21.9 15:2: KTH4.6, 5.8, 13.15-17, 14.2, 21.18
* 15:2: Planti tok bilong dispela sapta i wankain olsem tok i stap long stori bilong Moses. Moses i
bin mekim ol samting nogut i kamap bilong bagarapim ol Isip. Na taim ol Israel i brukim solwara na
i lusim Isip pinis, na ol i sanap i stap yet long nambis bilong solwara, Moses wantaim ol Israel i bin
singim wanpela song long Bikpela. Lukim Kisim Bek 15. 15:3: Kis 15.1, Lo 31.30, Sng 92.5, 111.2,
139.14, 145.17, KTH 11.17, 14.3, 16.7 15:4: Sng 86.9, Ais 66.23, Jer 10.7
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Olgeta lainman bai i kam
na lotu long yu.

Long wanem, stretpela pasin
bilong yu

i kamap ples klia pinis.”
5Bihain long dispela mi lukluk gen, na haus bilong God, em haus lotu sel

longheven, em iop. Emhaus lotu sel bilongGod i kamapim tok trubilongen.
6Na dispela 7-pela ensel i holim 7-pela samting nogut tru bilong bagarapim
ol manmeri, ol i lusim haus bilong God na i kam ausait. Ol i bin pasim ol
naispela laplap i klin tumas na i lait tru. Na ol i bin pasim ol let gol i raunim
bros bilong ol. 7Na wanpela bilong dispela 4-pela samting i stap laip, em i
kisim 7-pela dis gol na givim long ol 7-pela ensel. Na belhat bilongGod i save
stapoltaimoltaim, dispela em ipulap longol 7-pela dis. 8Na smokbilong lait
na strong bilong God, em i pulap long haus bilong en. Na i no gat wanpela
inap i go insait long haus bilong en. Nogat. Ol i mas wetim ol 7-pela ensel i
pinisimwok long dispela 7-pela samting nogut pastaim.

16
Ol i kapsaitim ol 7-pela dis

i gat belhat bilong God
1 Orait mi harim maus bilong wanpela man i kamap insait long haus

bilong God. Em i singaut strong long dispela 7-pela ensel olsem, “Yupela i
maskisimdispela7-peladis i gatbelhatbilongGod, nagokapsaitim igodaun
long graun.”

2Na namba wan ensel i go kapsaitim dis bilong en antap long graun. Na
ol kain kain strongpela sua nogut tru i kamap long skin bilong ol man i gat
mak bilong wel animal na i save lotu long piksa bilong en.

3 Na namba 2 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long solwara. Na
solwara i kamap olsem blut bilong man i dai pinis. Na olgeta samting i stap
laip long solwara, ol i dai.

4Na namba 3 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long ol bikpela wara
na ol hul wara. Na dispela olgeta wara i kamap blut. 5Na mi harim ensel
i bosim ol wara i tok olsem, “God, yu stap nau, na bipo tru yu stap. Pasin
bilong yu em i gutpela na stretpela olgeta, na yu holi tru. Yu skelim pinis
pasin bilong ol dispela man, na taim yu tok long ol dispela samting nogut i
mas kamap long ol, dispela tok bilong yu em i stret olgeta. 6Ol dispela man
ol i bin kilim i dai ol profet na olmanmeri bilong yu, namekimblut bilong ol
i kapsait. Olsemnayu givimblut long ol dispelamannogut, bai ol i dring. Na
dispela blut ol i dringim, em i bekim stret pasin nogut ol i bin mekim.” 7Na
mi harim alta i singaut olsem, “Bikpela, yu God I Gat Olgeta Strong. Yu save
skelimpasin bilong olmanmeri long kot, na tru tumas, kot bilong yu em i tru
na i stret olgeta.”

8 Orait namba 4 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long san, na God
i larim paia bilong san i kamap strong tru na i kukim ol man. 9 Dispela
bikpela paia bilong san em i hat moa yet, na i kukim nogut ol dispela man.

15:5: Kis 38.21 15:6: KTH 15.1 15:7: 2 Te 1.9, KTH 4.6, 4.9, 10.6, 14.10 15:8: Kis 40.34, 1
Kin 8.10-11, 2 Sto 5.13-14, Ais 6.4, Ese 44.4, 2 Te 1.9 16:1: Sng 69.24, Ais 66.6, Jer 10.25, Ese 22.31, Sef
3.8, KTH 14.10, 15.1, 15.7, 16.17 16:3: Kis 7.17-21, KTH 8.8-9 16:4: Kis 7.17-21, Sng 78.44, KTH
8.10 16:5: Sng 119.137, KTH 1.4, 1.8, 11.17, 15.3 16:6: Sng 79.3, Ais 49.26, Mt 23.34-35, KTH
11.18, 13.15, 18.20 16:7: Sng 19.9, KTH 13.10, 15.3, 16.14, 19.2 16:8: KTH 8.12, 14.18 16:9:
Dan 5.22-23, KTH 9.20-21, 11.13, 14.7, 16.21
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Na ol i tok nogut long nem bilong God, em God i gat strong bilong bosim ol
dispela samting nogut i kamap long ol. Tasol ol i no tanim bel na litimapim
nembilong em. 10Na namba 5 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long sia
king bilongwel animal. Na tudak i kamap long ol lainman i stap aninit long
strong bilong wel animal. Na pen ol i kisim em i kamap nogut tru, olsem na
ol i kaikaim tang bilong ol. 11Ol i ting long pen bilong ol na long ol sua i bin
kamap long skin bilong ol, na ol i tok nogut long God bilong heven. Tasol ol i
no tanim bel na givim baksait long ol pasin nogut ol i savemekim.

12 Na namba 6 ensel i kapsaitim dis bilong en antap long bikpela wara
Yufretis. Nawara em i drai olgeta, bilong redim rot bilong ol king i kam long
hap sankamap. 13Na mi lukim tripela spirit nogut olsem rokrok, ol i kamap
long maus bilong dispela traipela snek na long maus bilong wel animal na
longmausbilong giamanprofet. * 14Ol dispela spirit nogut tru i savewokim
ol kain kainmirakel, na ol i gonabaut long ol kingbilong olgeta kantri bilong
graun. Ol i laik mekim ol king i bringim ol ami bilong ol i kam bung, bai ol
i ken kirapim pait long dispela bikpela de bilong God I Gat Olgeta Strong i
kotim ol manmeri.

15 “Harim. Wantu bai mi kam long yupela olsem ol stilman i save kam.
Olsem na sapos man i no slip, na em i putim ol klos samting bilong en i stap
klostu long em, orait dispela man i ken amamas, long wanem, em bai i no
inap wokabaut as nating na ol manmeri bai i no inap lukim sem bilong en.”

16Orait ol spirit nogut i bringim ol king i kam bung long dispela hap, long
tok Hibru ol i kolim Armagedon.†

17Na namba7ensel i kapsaitimdis bilong en long skai. Na insait longhaus
bilongGod,maus bilongwanpelaman i kamap long sia king bilongGod, na i
singaut strongolsem, “Emipinis nau.” 18Na lait bilongklaut i sut i gonabaut
na bikpela nois i kamap na klaut i pairap na bikpela guria i kamap. Dispela
guria em i bikpela tru, na long olgeta taim olmanmeri i stap long graun, i no
gat kain bikpela guria olsem i bin kamap bipo. 19Orait bikpela taun Babilon
em i bruk tripela hap, na ol taun bilong olgeta lain man ol i bagarap olgeta.
God i tingim pasin bilong bikpela taun Babilon, na em i mekim Babilon i
dring long kap wain bilong em, em dispela wain bilong bikpela belhat tru
bilong God. 20 Na olgeta ailan ol i ranawe i go pinis, na i no gat wanpela
maunten moa i stap. 21Na bikpela ren ais i kam daun. Olgeta hap ais wan
wan i gat hevi inap 50 kilogram samting. Dispela ren ais i kam long skai na
i pundaun antap long ol man na bagarapim ol nogut tru. Olsem na ol i tok
nogut long God i salim dispela ais i kam bagarapim ol.

16:10: Kis 10.21-22, Ais 8.22, KTH 9.2, 11.10, 13.2 16:11: KTH 9.20-21, 16.21 16:12: Ais 11.15,
41.2, 41.25, Jer 50.38, KTH 9.14 16:13: 1 Jo 4.1-3, KTH 12.3, 12.9, 19.20, 20.10 * 16:13: Dispela
giaman profet em namba 2 wel animal tasol. Em i stap olsem profet bilong namba wan wel animal,
na em i bin tokim ol manmeri long lotu long piksa bilong dispela namba wan wel animal. Lukim
Kamapim Tok Hait 13.11-16. 16:14: 2 Te 2.9, 1 Ti 4.1, Je 3.15, KTH 16.7, 17.14, 19.6, 19.15, 19.19-20
16:15: Mt 24.43-44, Lu 12.39-40, 2 Ko 5.3, 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 3.18 16:16: Het 5.19, Sek

12.11, KTH 19.19 † 16:16: Dispela nemArmagedon em i olsem, “maunten bilongMegido.” Bipo ol
birua i bin pait long ol Israel na kilim i dai King Josaia klostu long taunMegido. Lukim 2King 23.29-30
na 2 Stori 35.20-24. Olsem na sampela saveman i ting dispela nem i no tok longMegido stret. Ol i ting
em i tok bokis na imakim ples ol ami bai i go long en na ol bai i bagarap na lus olgeta. 16:17: KTH
16.1 16:18: Dan 12.1, KTH 4.5, 8.5, 11.13, 11.19 16:19: Ais 51.17, Jer 25.15-16, KTH 14.8-10,
17.18, 18.5 16:20: KTH 6.14 16:21: Kis 9.23-24, KTH 11.19, 16.9-11
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17
Bikpela pamukmeri i kisim pe nogut

1Wanpela bilong ol dispela 7-pela ensel i holim ol 7-pela dis, em i kam
na i tokim mi olsem, “Yu kam. Dispela pamukmeri i sindaun antap long ol
bikpelawara, embai i kisimpenogut bilong en. Mi laik soimyu longwanem
kain pe em bai i kisim. 2Ol king bilong graun ol i bin mekim planti pasin
pamuk*wantaimdispelameri. Naolgetamanbilonggraunol tu ibinmekim
pasin pamukwantaim em, na ol i kamap longlong, olsemman i spak.”

3 Na Holi Spirit i kamap strong long mi, na i karim mi i go long graun i
no gat man. Long dispela hapmi lukimwanpelameri i sindaun i stap antap
longwanpela retpelawel animal. Dispelawel animal i gat planti nem ipulap
long skin bilong en, na olgeta dispela nem i olsem ol kain kain tok bilas na
tok nogut long God. Dispela wel animal i gat 7-pela het, na 10-pela kom i
kamap long ol dispela het. 4Dispela meri i putim tupela kain retpela klos,
na em i gat ol kain kain bilas gol na ol bilas ol i bin wokim long ol naispela
ston wantaim ol bis i dia tumas. Em i holim kap gol long han bilong en. Na
ol kain kain pasin i sting tru long ai bilong God na ol kain kain doti bilong
pasin pamuk bilong dispela meri, em olgeta i pulap long dispela kap. 5Na
long pes bilong dispela meri ol i bin raitim nem bilong en. Dispela nem em i
olsemwanpela tok bokis, na nem yet em i olsem, “Bikpela taun Babilon, em
mama tru bilong olgeta pamukmeri na bilong olgeta pasin nogut tru i stap
long graun.” 6Dispela meri em i bin kilim i dai ol manmeri bilong God, em
ol manmeri i bilip long Jisas na i save autim nem bilong en. Na mi lukim
dispelameri em i dringim blut bilong ol na em i kamap longlong olsemman
i spak. Mi lukim dispela nami kirap nogut tru nami tingting planti.

7 Orait ensel i tokim mi olsem, “Bilong wanem yu kirap nogut? Dispela
meri wantaim dispela wel animal em i save karimmeri i go, em dispela wel
animal i gat 7-pelahetna10-pelakom, tupela i olsempiksabilongol samting.
As bilong dispela piksa em i hait, tasol mi bai soim yu long en. 8Dispela wel
animal yu lukim pinis, bipo em i stap, tasol nau em i no i stap moa. Tasol
em bai i lusim dispela hul i no gat as, na em bai i kam antap, na em bai i lus
olgeta. Ol manmeri bilong graun, em ol lain nem bilong ol i no i stap long
buk bilong laip long taim God i no mekim graun i kamap yet, ol bai i lukim
dispela wel animal na ol bai i kirap nogut. Long wanem, bipo em i stap, na
nau em i no i stap, na bihain em bai i kamap.

9 “Man i gat gutpela tingting, em inap save gut long dispela samting.
Dispela 7-pela het i makim 7-pela maunten. Na meri i sindaun antap long
ol dispela 7-pela maunten.† 10Na tu, dispela 7-pela het i makim 7-pela king.
5-pela ol i bagarap pinis, nawanpela nau i stap, nawanpela i no kamap king
yet. Taim em i kamap pinis, orait em i mas i stap liklik taim tasol. 11 Na
dispelawel animal bipo em i stap, na nau em i no i stap, em i olsemnamba 8
king. Tasol em i wanlain bilong ol 7-pela king, na em bai i lus olgeta.
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12 “Na dispela 10-pela komyu bin lukim i kamap long ol het bilong dispela
wel animal, ol i makim 10-pela king. Ol i no kamap king yet. Tasol ol bai i
kisim strong wantaim dispela wel animal, na ol bai i stap king inap olsem
wanpela aua tasol. 13Ol dispela king bai i gat wanpela tingting tasol, na ol
bai i givim olgeta strong na namba bilong ol yet long wel animal. 14Ol bai i
pait long Pikinini Sipsip, na Pikinini Sipsip bai i winim ol tru. Em i Bikpela
bilong olgeta bikman, na em i King bilong olgeta king. Na olgeta man i stap
wantaimem, emol lain em ibin singautimol na em ibinmakimol bilong em
yet na ol i save bihainim tru tok bilong em, ol dispelamanbai iwinwantaim
Pikinini Sipsip long dispela pait.”

15Na ensel i tokim mi moa olsem, “Ol dispela bikpela wara yu bin lukim
pamukmeri i sindaunantap longol, ol imakimolmanmeribilongolgeta lain
man na bilong olgeta kain skin na bilong olgeta tok ples na bilong ol bikpela
bikpela lain ol i bung i stap. 16Na ol dispela 10-pela kom yu bin lukim, ol
dispela komwantaim dispela wel animal ol bai i birua long pamukmeri. Ol
bai i bagarapim em tru na rausim olgeta klos samting bilong en. Na ol bai i
kaikai mit bilong bodi bilong en, na kukim em olgeta long paia. 17God yet
i givim tingting long ol dispela king, bai ol i ken mekim ol dispela samting i
kamap, em ol samting bipo God i tok pinis long ol i mas kamap. Ol bai i gat
wanpela tingting tasol, na dispela strong ol i kisim bilong i stap king, ol bai
i givim dispela olgeta long wel animal. Ol bai i mekim olsem i go inap long
taim God inapim pinis olgeta samting em i bin tok long en. 18 Na dispela
meri yu bin lukim, em imakimdispela bikpela taun i save bosim olgeta king
bilong graun.”

18
Babilon em i bagarap pinis

1 Bihain long dispela, mi lukim narapela ensel i lusim heven na i kam
daun. Em i gat bikpela strong tru, nabilas bilong en imekimgraun i laitmoa.
2 Em i singaut strong tru olsem, “Bikpela taun Babilon em i bagarap pinis!
Em i bagarap pinis! Nau em i kamap ples bilong ol spirit nogut i stap long
en. Ol spirit nogut, na ol pisin i doti, na ol pisin nogut tru, ol tu i stap long
en. 3 Long wanem, olgeta lain manmeri i bin mekim planti pasin pamuk
wantaim em. I olsem ol i bin dringim strongpela wain bilong em. Na ol king
bilong graun tu i bin mekim pasin pamuk wantaim em. Na ol man bilong
graun i save wok bisnis, ol i bin wokim bisnis na kisim planti mani long ol
kain kain pasin nogut em i no save sem longmekim.”

4 Na mi harim maus bilong narapela man i kamap long heven olsem,
“Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas lusim dispela ples na i kam
ausait. Nogut yupela i poroman wantaim em long ol sin em i save mekim.
Nanogut yupela bai i poromanwantaimem tu long taimem i kisimpenogut
bilong ol dispela sin. 5 Em i hipim ol sin bilong en i kam antap inap long
heven. Na God i tingim gut olgeta pasin nogut em i bin mekim. 6 Yupela
i mas ting long kain pasin dispela pamukmeri i mekim, na yupela i mas
bekim wankain pasin long em. Em i bin dabolim ol pasin nogut bilong en
na ol i kamap planti tru. Olsem tasol yupela i mas dabolim pe nogut bilong
17:12: Dan 7.24, Sek 1.18-21, KTH 13.1 17:14: Jer 50.44-45, 1 Ti 6.15, KTH 16.14, 19.19 17:15:
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em inap long olgeta pasin nogut em i binmekim. Em i bin tanim strongpela
dring long kap. Orait yupela i mas dabolim strong bilong strongpela dring
na mekim em i dring. 7 Em i bin litimapim nem bilong em yet na mekim
planti kain pasin pamuk na ol arapela kain pasin nogut. Olsem na yupela i
mas givim planti pen long em, inap long skel bilong ol dispela pasin nogut.
Na yupela imasmekim em i krai planti. Em i save tok long emyet olsem, ‘Mi
stap kwin, na mi sindaun long sia kwin. Mi no olsem meri man bilong en i
dai pinisnaemi stapnating. Olhevi i no inap i kamap longmi, nabaimikrai.
Nogat tru.’ 8Olsem na ol kain kain samting nogut tru bai i kamap long em
longwanpela de tasol. Planti sik bai i kamap, na planti man bai i krai nogut,
na bikpela hangre bai i kamap. Na paia bai i kukim Babilon olgeta. God,
Bikpela em i gat bikpela strong na em i skelim pinis pasin bilong Babilon na
em tok long em imas bagarap.

9 “Ol king bilong graun ol i bin mekim pasin pamuk wantaim em, na ol
i bin mekim planti kain pasin nogut wantaim em. Olsem na taim ol dispela
king i lukim smok i kamap long paia i kukimem, ol bai i krai sori na i stap bel
hevi. 10Ol bai i lukimdispela pennogut em i kisim, na ol bai i pret tru. Ol bai
i sanap longwe long em na tok, ‘Sori, sori tumas long yu Babilon, yu bikpela
na strongpela taun! Long wanpela aua tasol pe nogut bilong sin bilong yu
em i kamap pinis long yu!’

11 “Na ol bisnisman bilong olgeta hap bilong graun ol bai i tingting long
Babilon, na ol bai i krai sori long emna i stap bel hevi. Longwanem, i no gat
man bilong baim ol kago bilong ol moa. 12Ol kago bilong ol, em gol na silva
na ol naispela ston na ol bis i dia tumas na ol naispela waitpela laplap na ol
kain kain retpela laplap na ol laplap slika. Na tu ol i gat olgeta kain diwai i
gat gutpela smel naolkain samting ol iwokim long tit bilong elefannaolkain
samting ol i wokim long diwai i gat bikpela pe bilong en na long bras na long
ain na long gutpela ston i gatmakmak. 13Na ol i gat ol arapela kago tu i stap,
olsem sinamon na kawawar bilong kaikai na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel na ol kain kain gris i gat gutpela smel na gutpela sanda na
wain na wel na gutpela plaua na wit. Na ol i gat ol bulmakau na sipsip na
ol hos wantaim ol karis na ol wokboi nating, em ol man i gat laip. Dispela
olgeta samting i no gat man bilong baimmoa. 14Ol man i save wok bisnis ol
bai i tok olsem, ‘Dispela kaikai bel bilong yu i bin kirap long kisim, em olgeta
i stap longwe tru long yu. Olgeta gutpela gutpela samting i gat bikpela pe
wantaim olgeta gutpela gutpela bilas bilong yu, em olgeta i lus pinis, na bai
yu no inap tru long lukim gen.’

15 “Na ol man i save wok bisnis long ol dispela samting, na ol i bin kisim
planti mani long dispela taun, ol bai i pret tru long lukim pen nogut dispela
taun em i kisim. Na ol bai i sanap i stap longwe long en, na ol bai i krai sori
na i stap bel hevi. 16Ol bai i tok olsem, ‘Sori, sori tumas long dispela bikpela
taun! Bipo em i save putim ol naispela waitpela klos na ol kain kain retpela
laplap, na em i save bilasim skin bilong en long gol na long ol naispela ston
wantaim ol bis i dia tumas. 17Long wanpela aua tasol, dispela olgeta mani
na bilas em i bagarap olgeta.’
“Na olgeta kepten bilong ol sip na olgetaman i save raun long ol sip na i go

long ol arapela kantri na olgeta boskru na olgetaman i savewok bisnis long
solwara, ol dispela man tu bai i sanap i stap longwe long Babilon. 18Na ol
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bai i lukim smok bilong paia i kukim em, na ol bai i singaut olsem, ‘Wanem
taun i stap na em iwankain olsem dispela bikpela taun?’ 19Na ol bai i kisim
das bilong graun na tromoi antap long het bilong ol yet, na ol bai i krai sori
na bel hevi i stap. Na ol bai i singaut olsem, ‘Sori, sori tumas long dispela
bikpela taun! Ol papa bilong olgeta sip i save raun long solwara ol i bin
kamap maniman tru long bikpela mani bilong dispela taun. Sori tumas!
Long wanpela aua tasol em i bagarap olgeta!’

20 “Yu heven wantaim ol manmeri bilong God, na yupela ol aposel na
profet, yupela olgeta i ken amamas long dispela samting nau i kamap long
dispela taun. God i skelimpinis pasin bilong emna em i bekimpenogut long
em. Na longdispelapasinemibekimolpasinnogutdispela taun ibinmekim
long yupela.”

21 Dispela tok i pinis, na wanpela strongpela ensel i kisim wanpela ston
i wankain mak olsem ol bikpela ston bilong wilwilim wit. Em i litimapim
dispela ston na i tromoi i go daun long solwara. Na em i tok olsem, “Long
dispela pasin tasol ol bai i kisim dispela bikpela taun Babilon na tromoi i go
daun strong tru, na olmanbai i no inap lukimemmoa. 22Olsem na, Babilon,
krai bilongol gitanabilongolmambunabiugelnabilongol kainkainmusik,
em bai i no kamap moa insait long banis bilong yu. Na ol man i skul pinis
long mekim olgeta kain wok, ol bai i no i stap moa long yu. Krai bilong ston
i wilwilimwit, em bai i no kamapmoa insait long yu. 23Lait bilong lam, em
bai i no lait moa long yu. Na toktok bilong ol man nameri i laikmarit, em tu
bai i no inap kamapmoa insait long yu. Bipo ol bisnisman bilong yu ol i stap
bikman tru long ai bilong ol arapela lainmanmeri. Na yu binwokim ol kain
kain posin samting namekim ol kain kain trik bilong giamanim olmanmeri
bilong olgeta kantri.”

24 God i lukim dispela taun i gat asua bilong kilim i dai ol profet na ol
manmeri bilong en. Na olgeta man bilong graun ol birua i bin kilim ol i dai,
asua bilong dispela tu em i stap long Babilon tasol.

19
Olmanmeri i amamas long Babilon i bagarap

1 Bihain long dispela, mi harim samting olsem bikpela singaut bilong
bikpela lainmanmeri i stap longheven. Ol i tok olsem, “Yumi litimapimnem
bilong God!* God bilong yumi em wanpela tasol i bin kisim bek yumi. Em i
gat biknem na strong. 2God i save skelim pasin bilong ol manmeri long kot,
na kot bilong en em i tru na i stret olgeta. Dispela bikpela pamukmeri em
i bin bagarapim olgeta manmeri bilong graun long pasin pamuk bilong en.
Olsem na God i bekim pe nogut long em. Dispela meri em i gat asua bilong
kilim i dai ol wokman bilong God, na God i bekim pinis dispela asua bilong
em.”

3Na ol i singaut genolsem, “Yumi litimapimnembilongGod! Smokbilong
paia i kukim dispela biktaun, em i save go antap oltaim oltaim!” 4Na ol 24
hetman wantaim ol 4-pela samting i stap laip ol i brukim skru na lotu long
God i sindaun i stap long sia king bilong en. Ol i tok olsem, “I tru. Yumi
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litimapim nem bilong God!” 5 Na long sia king bilong God maus bilong
wanpela man i singaut olsem, “Yupela wokman bilong God, em yupela ol
lain i save pret long God na aninit long en, yupela ol man nating wantaim
yupela ol man i gat nem, yupela olgeta litimapim nem bilong God!”

Pikinini Sipsip i marit na bikpela kaikai i kamap
6Orait mi harim samting olsem toktok bilong ol bikpela lain manmeri i

bung i stap. Na em i olsem nois bilong bikpela wara i pairap. Na em i olsem
ol klaut i wok long pairap strong tru. Ol i singaut olsem, “Yumi litimapim
nembilongGod! Bikpela, emGod I Gat Olgeta Strong, nau em i stap king tru!
7Nau yumi kenbelgut na amamasmoayet na litimapimnembilong en, long
wanem, taim i kamap pinis bilong Pikinini Sipsip i marit,† na meri bilong
en i redi i stap. 8God i givim naispela waitpela klos long dispela meri, em
klos i klin tru na i lait moa yet.” Dispela naispela waitpela klos em i makim
stretpela pasin ol manmeri bilong God i mekim.

9Na ensel i tokimmiolsem, “Yu raitim tokolsem, ‘OldispelamanGod i bin
singautim i kam long bikpela kaikai bilong marit bilong Pikinini Sipsip, ol i
ken amamas.’ ”Na em i tokimmimoa olsem, “Dispela tok em i tok tru bilong
God.” 10Orait mi brukim skru klostu long lek bilong ensel, na mi laik lotu
long em. Tasol em i tok, “Yu no ken mekim olsem! Mi tu mi wanwok bilong
yu wantaim ol brata bilong yu, em yupela ol lain i save bilip long tok Jisas i
autim. Yumas lotu long God wanpela tasol. Yumi save, tok Jisas i autim, em
tasol i save kirapim ol man long autim tok profet.”‡

Jon i lukimman i sindaun antap longwaitpela hos
11Mi lukim heven i op, na wanpela waitpela hos i stap. Na nem bilong

man i sindaun long dispela hos, em i olsem, “Man i lukautim gut wok bilong
en,” na “Man i save mekim pasin i tru tasol.” Taim em i skelim pasin bilong
olmanmeri long kot, na taim em i kirapimpait, em i save bihainim stretpela
pasin tasol na mekim. 12Ai bilong en i olsem paia i lait, na em i gat planti
hat king i stap long het bilong en. Long skin bilong en ol i bin raitimwanpela
nem, na em wanpela tasol i save long dispela nem. Ol arapela man nogat.
13Blut i karamapim longpela klos em i putim. Na ol i kolim nem bilong en
olsem, “TokbilongGod.” 14Ol ami bilong heven ol i sindaun long olwaitpela
hosbilongol, naol i bihainimemi go. Ol i binputimolnaispelawaitpela klos
samting i klin tru. 15Wanpela bainat i sap tru, em i kam ausait long maus
bilong dispela man i go pas long ol. Na long dispela bainat em bai i daunim
olmanmeri bilong olgeta lain. Embai i holim stik ain na bosim strong olgeta
lainmanmeri. Na embai i krungutimol pikininiwain longbikpela tang ston
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imakimbikpela belhat bilongGod I Gat Olgeta Strong. 16Long longpela klos
bilongenna long lekbilongenol i bin raitimdispelanem, “Kingbilongolgeta
king, na Bikpela bilong olgeta bikman.”

17 Orait mi lukim wanpela ensel i sanap antap long san. Em i singaut
strong long olgeta pisin i flai i stap namel long skai olsem, “Yupela kambung
na wetim dispela bikpela kaikai bilong God. 18 Bai yupela i kaikai ol bodi
bilong ol king na ol bodi bilong ol kepten bilong ol soldia na ol bodi bilong
ol strongpelaman na ol bodi bilong ol hos wantaim olman i sindaun long ol
hos. Bai yupela i kaikai mit bilong bodi bilong olgeta man, em ol man i stap
fri wantaim ol wokboi nating na ol man nating wantaim ol man i gat nem.”

19 Na mi lukim dispela wel animal na ol king bilong graun, wantaim ol
ami bilong ol, ol i kam bung pinis. Ol i laik pait long dispela man i sindaun
long hos na long ol ami bilong em. 20 Tasol em i kalabusim dispela wel
animalwantaimgiamanprofet, emdispelagiamanprofet i binwokimplanti
mirakel long ai bilong wel animal, na long dispela pasin em i bin giamanim
ol man i bin kisim mak bilong wel animal na i save lotu long piksa bilong
en. Wel animal wantaim giaman profet, tupela i stap laip yet, na ol i tromoi
tupela i go daun long dispela bikpela raunpela hul ol ston salfa i pulap long
en na ol i paia i stap. 21Na dispelaman i sindaun long hos, em i kilim i dai ol
ami bilong ol long dispela bainat i stap longmaus bilong en. Na olgeta pisin
i kaikai bodi bilong ol dispela ami, na bel bilong ol i pulap tru.

20
Satan i stap kalabus inap 1,000 yia

1Orait mi lukim wanpela ensel i lusim heven na i kam daun. Long han
bilong en em i holim ki bilong hul i no gat as. Na em i holim bikpela sen tu.
2 Em i holimpas dispela bikpela snek, em snek bilong bipo tru, em Satan,
dispela “Man I Save KotimOlgetaMan.” Na ensel i pasim em long sen na em
bai i stap olsem inap long 1,000 yia. 3Na ensel i tromoi em i go daun long
hul i no gat as, na i pasim dua bilong dispela hul na i lokim strong. Olsem na
Satan bai i no inap giamanimmoa ol manmeri bilong olgeta lain. Em i mas
wetim 1,000 yia i pinis pastaim, na bihain ol i mas lusim em, na long sotpela
taim tasol em i ken i go nabaut.

4Na mi lukim ol sia olsem sia king i stap, na olman i sindaun i stap long ol
dispela sia. God i givim wok long ol bilong skelim pasin bilong ol manmeri
long kot. Nami lukim ol tewel bilong plantimanmeri i bin bilip long Jisas na
autim nembilong en na ol i bin holim strong tok bilong God, na long dispela
as tasol ol birua i bin katim nek bilong ol na kilim ol i dai. Na mi lukim ol
tewel bilong ol manmeri i no bin lotu long wel animal na long piksa bilong
en, na ol i no bin kisim mak bilong en long pes na long han bilong ol. Ol
dispela manmeri ol i kisim laip, na ol i stap king wantaim Krais inap long
1,000 yia. 5 Ol arapela manmeri i dai pinis, ol i no kisim laip long dispela
taim. Ol i mas wetim dispela 1,000 yia i pinis pastaim. Dispela em i namba
wan taimolmanmeri i kirapbek longmatmat. 6Ol manmeri i kirapbek long
dispela nambawan taim, God i makim ol bilong em yet na ol i ken amamas.
Namba 2 dai em i no gat strong bilong daunim ol dispela lain. Nogat. Ol bai i

19:16: 1 Ti 6.15, KTH 17.14, 19.12 19:17: Ese 39.17-20 19:19: Sng 2.2, KTH 16.16, 17.13-14
19:20: Ais 30.33, Dan 7.11, KTH 13.1-18, 14.10, 16.13-14, 20.10, 20.15 19:21: KTH 17.16, 19.15-18
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stap pris bilongGodnabilongKrais. Na ol bai i stap kingwantaimKrais long
dispela 1,000 yia.

Satan i bagarap tru
7 Taim dispela 1,000 yia i pinis, orait ol bai i opim dua bilong hul i no

gat as, na Satan bai i lusim kalabus bilong en. 8 Na em bai i kam ausait
bilong giamanim ol lain manmeri i stap long olgeta hap bilong graun, em
ol lain bilong Gok wantaim Magok. Satan bai i bungim ol bilong kirapim
pait. Namba bilong ol ami bilong ol em i olsem namba bilong wesan bilong
nambis. 9Ol bai i kam long olgeta hap bilong graun, na raunim kem bilong
ol manmeri bilong God wantaim dispela taun God i laikim tumas. Tasol
paia bai i kam daun long heven na kukim tru ol dispela ami. 10 Satan i bin
giamanim ol, olsem na God bai i tromoi em i go daun long bikpela hul i gat
hatpela paia bilong ol ston salfa. Wel animal wantaim giaman profet tupela
i stap pinis long dispela hul, na tripela bai i karim pen long san na long nait
inap oltaim oltaim.

Bikpela kot i kamap
11Orait mi lukimbikpelawaitpela sia king i stap, nami lukimdispelaman

i save sindaun long dispela sia. Na graunwantaim skai i ranawe long em, na
ol i no i stapmoa. 12Na mi lukimolmanmeri i dai pinis, emolmanmeri i gat
nem na ol manmeri nating, ol i sanap i stap long pes bilong sia king. Na ol
ensel i opimol buk i gat tok longpasin ol dispelamanmeri i binmekim. Naol
i opim narapela buk tu, em buk bilong laip. Naman i sindaun long sia king i
lukim tok i stap long ol dispela buk, na em i skelim pasin bilong ol manmeri
i dai pinis. 13 Solwara i larim olgeta man i dai pinis na i stap long en, ol i go.
Na Dai wantaim Ples bilong ol man i dai pinis, tupela tu i larim olgeta man i
dai pinis na i stap long han bilong tupela, ol i go. Na man i sindaun long sia
king em i lukim pasin olgeta wan wan man i bin mekim, na em i skelim ol
long kot bilong en. 14Na bihain em i tromoi Dai wantaim Ples bilong olman
i dai pinis i go daun long dispela bikpela hul i gat paia. Dispela bikpela hul
i gat paia em i namba 2 dai. 15Na olgeta manmeri, nem bilong ol i no i stap
long buk bilong laip, ol i tromoi ol tu i go daun long bikpela hul i gat paia.

God imekim olgeta samting i kamap nupela
(Sapta 21-22)

21
Nupela skai na nupela graun i kamap

1Nau mi lukim nupela skai na nupela graun i stap. Namba wan skai na
nambawangraun i gopinis olgeta. Na solwara i no i stapmoa. 2Na mi lukim
dispela taun bilong God, em nupela Jerusalem. Mi lukim em i stap wantaim
God, na i lusimhevenna i kamdaun. Em i gat gutpela bilas, olsemmeri i laik
maritna iputimgutpelabilasna i redi longmaritimmanbilongen. 3Na long
sia kingmi harimmaus bilongwanpelaman i singaut strong olsem, “Harim.
Nau haus bilong God i stap wantaim ol manmeri. Em bai i stap namel long
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ol, na ol bai i stap ol lainmanmeri bilong em. Yes, God yet bai i stapwantaim
ol, na em bai i stap God bilong ol. 4Em bai i mekim drai wara i stap long ai
bilong olgeta bilong ol. Na ol manmeri bai i no i dai moa, na ol bai i no bel
hevi moa na krai moa, na ol bai i no inap kisim pen gen. Ol dispela samting
bilong bipo ol i pinis olgeta.”

5 Na dispela Man i sindaun long sia king, em i tok olsem, “Harim. Mi
mekim olgeta samting i kamap nupela.” Na em i tok moa olsem, “Yu raitim
dispela tok. Dispela tok em i tru olgeta, inap olgeta man i ken bilip tru long
en.” 6Na em i tokim mi olsem, “Olgeta samting i kamap pinis. Mi tasol mi
stap paslain tru na mi stap las tru. Mi as bilong olgeta samting, na mi save
pinisim olgeta wok mi mekim. Sapos nek bilong wanpela man i drai, orait
mi bai larim em i dring long hul wara i gat wara bilong laip. Nami bai larim
em i kisim olsem presen. Em i nomas baim. 7 Sapos man i winim pait, orait
mi bai givim ol dispela samting long em, na mi bai stap God bilong em, na
em bai i stap pikinini bilongmi.

8 “Tasol ol man i save pret na surik bek na ol man i no bilip na ol man i
mekim ol kain kain pasin nogut tru na ol man i kilim ol man i dai na ol man
i mekim pasin pamuk na ol man i wokim posin na i yusim ol arapela kain
pawana olman i lotu long ol giaman godna olgetaman imekim tok giaman,
ol bai i go long ples bilong ol, em dispela bikpela hul i gat hatpela paia i lait
long ol ston salfa. Dispela em i namba 2 dai.”

Jon i lukim nupela Jerusalem
9Orait wanpela ensel i kam longmi. Em i wanpela bilong ol 7-pela ensel i

holim ol dis i gat dispela 7-pela samting nogut bilong bagarapimolmanmeri
nabilongpinisimbelhat bilongGod. Na ensel i tokimmiolsem, “Yukam. Bai
mi soim yu meri bilong Pikinini Sipsip, nau em i laik marit long em.” 10Na
Holi Spirit i kamap strong long mi, na ensel i karim mi i go long wanpela
bikpela maunten i antap moa. Na em i soim mi Jerusalem, dispela taun
bilong God, em i stap wantaim God, na em i lusim heven na i kam daun.
11Bikpela lait bilongGodemi lait longdispela taun. Lait bilongen inarakain
tru, olsem gutpela ston i gat bikpela pe moa. Em i lait olsem ston jaspa, na
em i klia tru olsem glas. 12Dispela taun i gat bikpela banis i antap moa. Em
i gat 12-pela dua i stap long banis, na 12-pela ensel ol i sanap i stap klostu
long ol dua. Na nem bilong ol 12-pela lain bilong Israel i stap long ol dua.
13 Dispela hap bilong banis i stap long hap sankamap em i gat tripela dua.
Na hap bilong banis i stap long hap not em i gat tripela dua. Na hap bilong
banis i stap longhap saut em i gat tripela dua. Nahapbilongbanis i stap long
hap san i go daun em i gat tripela dua. 14Dispela banis bilong taun em i gat
12-pela ston bilong strongim as bilong en, na nem bilong ol 12-pela aposel
bilong Pikinini Sipsip i stap long ol dispela ston.

15 Dispela ensel i toktok wantaim mi, em i holim stik gol bilong metaim
dispela taunwantaimbikpela banis bilong ennaol duabilongdispela banis.
16 Ol 4-pela sait bilong dispela biktaun i gat wankain mak tasol. Longpela
bilong en na bikpela bilong en ol i gat wankain mak stret. Ensel i metaim
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taun long stik bilong en, na mak bilong taun em inap long 2,200 kilomita.*
Ol 4-pela sait bilong taun na mak bilong antap bilong taun tu, olgeta i gat
wankain mak stret. 17Em i metaim banis bilong taun tu, na banis i go insait
inap long 144 meta. Dispela meta em i kain meta ol man i save metaim ol
samting long en. Na ensel i metaim banis long dispela meta tasol.†

18Banis bilong taun em God i bin wokim long ston jaspa. Na em i wokim
taun yet long gol tasol, na taun i lait olsem glas. 19 As bilong banis bilong
taun, em God i bin bilasim long ol kain kain ston i gat bikpela pe. Namba
wan naispela ston long as bilong banis em jaspa. Na namba 2 em blupela
ston sapaia. Na namba 3 em ston aget. Na namba 4 emgrinpela ston emeral.
20 Na namba 5 em ston sadonikis, em i ret na wait wantaim. Na namba 6
em retpela ston konilian. Na namba 7 em yelopela ston krisolait. Namba 8
em narapela kain grinpela ston beril. Namba 9 em narapela kain yelopela
ston topas. Na namba 10 em ston krisopres. Namba 11 em ston haiasin. Na
namba 12 em narapela kain retpela ston ametis. 21Dispela 12-pela dua em
12-pela pel, em ol dispela kain waitpela bis i dia tumas. Ol wan wan dua ol
i wokim long wanpela wanpela bikpela pel tasol. Olgeta rot bilong taun ol i
wokim long gol tasol, na dispela gol em i klia tru olsem glas.

22Mi no lukim wanpela tempel i stap long dispela taun. Nogat. Bikpela,
em God I Gat Olgeta Strong, wantaim Pikinini Sipsip, tupela yet i stap olsem
tempel bilong en. 23Na dispela taun i no gat san na mun bilong givim lait.
Nogat. Bikpela lait bilong God yet i givim lait long taun. Na Pikinini Sipsip
em i stap olsem lam bilong taun. 24Ol manmeri bilong olgeta lain man bai
i wokabaut long lait bilong dispela taun. Na ol king bilong olgeta kantri
bilong graun bai i bringim ol gutpela gutpela samting bilong ol i kam long
em. 25 Long san ol bai i no inap pasim ol dua bilong banis bilong dispela
taun. Ol dua bai i op i stap oltaim, long wanem, nait bai i no kamap long
dispela taun. 26Olgeta bilas namani samting bilong olgeta lainman, ol bai i
bringim i go insait long em. 27Tasol ol samting i doti na olman i savemekim
ol kain kain pasin nogut na ol man bilong tok giaman, ol bai i no inap i go
insait long taun. Nogat tru. Olmanmeri nem bilong ol i stap long buk bilong
laip, em buk bilong Pikinini Sipsip, ol tasol inap i go insait long dispela taun.

22
Jon i lukimwara bilong laip na diwai bilong laip

1 Orait dispela ensel i soim mi wanpela bikpela wara, em wara bilong
givim laip, na em i lait tumas olsem glas. Dispela wara i kamap long sia king
bilong God wantaim Pikinini Sipsip, na i ran i go 2 namel tru long bikpela
rot bilong taun. Long arere bilong wara, long hap i kam na long hap i go,
diwai bilong givim laip i stap. Dispela diwai i save karim kaikai 12-pela taim
long olgeta yia. Em i karim kaikai long olgetamun. Na ol lip bilong diwai ol i
bilong mekim orait ol manmeri bilong olgeta lain man. 3Na olgeta samting
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God i no laik tru long en na God i laik rausim, dispela ol samting bai i no i
stapmoa.
Sia king bilong God na Pikinini Sipsip em bai i stap long dispela taun. Na

ol wokman bilong God bai i lotu long em, 4na ol bai i lukim pes bilong em.
Na em bai i raitim nem bilong en long pes bilong ol. 5Tudak bai i no kamap
moa, na lait bilong ol lamna lait bilong sanbai i no gatwokmoa. Nogat. God,
Bikpela bai i givim lait long ol manmeri. Na ol bai i stap king oltaim oltaim.

Jisas bai i kam kwiktaim
6Dispela ensel i tokim mi olsem, “Dispela tok em i tru olgeta, inap olgeta

man i ken bilip tru long em. God, Bikpela, em i save kirapim spirit bilong ol
profet bilong autim tok bilong en, em i bin salimensel bilong en i kambilong
soim olgeta wokman bilong en long olgeta samting i mas kamap kwiktaim.
7Na harim. Jisas i tok, ‘Bai mi kam long yupela kwiktaim.’ ”
Olmanmeri i bihainimol dispela tok profet i stap long dispela buk, ol i ken

amamas.
8Mi Jon,mi harim ol dispela tok nami lukimol dispela samting. Mi harim

pinis na lukim pinis, orait mi brukim skru klostu long lek bilong ensel i bin
soim ol dispela samting long mi, na mi laik lotu long em. 9 Tasol em i tokim
mi, “Yu no kenmekim olsem! Mi tu mi wanwok bilong yu wantaim ol brata
bilong yu, em ol profet. Na mi wanwok bilong olgeta man i save bihainim
tok bilong dispela buk. Yu mas lotu long God wanpela tasol.” 10 Na em i
tokim mi moa olsem, “Dispela tok profet i stap long dispela buk, em yu no
ken pasim. Nogat. Taim bilong God i laik mekim ol dispela samting, em i
kam klostu pinis. 11Olsem na ol manmeri i save mekim ol pasin nogut, ol i
ken go het na mekim ol pasin nogut. Na ol manmeri i save mekim ol pasin
i doti, ol i ken go het na mekim ol pasin i doti. Na ol manmeri i save mekim
ol stretpela pasin, ol i ken go het na mekim stretpela pasin. Na ol manmeri
God imakim bilong em yet na ol i stap holi, ol i ken go het namekim ol pasin
i holi.” 12 Jisas i tok olsem, “Harim. Baimi kamkwiktaim. Na baimi bringim
pe bilong givim long olgetaman. Baimi bekimpe long olgetamanwanwan,
inap long pasin ol i bin mekim. 13Mi tasol mi stap paslain tru na mi stap
las tru. Mi stap namba wan tru na mi stap bihain tru. Mi as bilong olgeta
samting, nami save pinisim olgeta wokmimekim.

14 “Ol manmeri i bin wasim klos bilong ol, ol i ken amamas. Ol inap long
kisim kaikai long diwai bilong givim laip. Na ol inap i go insait long ol dua
bilong taun. 15 Ol man bilong mekim ol rabis pasin nogut tru na ol man i
save wokim posin na yusim ol arapela kain pawa na ol man i mekim pasin
pamuk na ol man i kilim ol man i dai na ol man i lotu long ol giaman god na
olgeta man i save laikim pasin giaman na bihainim, dispela olgeta man bai
i stap ausait long taun bilong God. 16Mi Jisas, mi bin salim ensel bilong mi
i kam long yupela, na em i autim dispela tok long yupela ol manmeri bilong
ol sios. Mi tasol mi dispela Kru i kamap long ol lain tumbuna bilong King
Devit, na mi Pikinini Bilong Devit. Na mi dispela sta i save lait tumas long
moningtaim tru.”
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17Holi Spirit wantaim meri bilong Pikinini Sipsip tupela i tok, “Yu kam.”
Na olgetaman i harimdispela tok, ol tu imas tok, “Yu kam.” Nawanemman
nek bilong en i drai, em i mas kam. Man i laik dring, em i mas kam na kisim
wara bilong givim laip, em i olsem presen bilong God.

Jon i givim strongpela tok long ol manmeri i harim tok bilong dispela buk
18Mi givim strongpela tok long olgetaman i harimdispela tokprofet i stap

long dispela buk. Sapos wanpela man i skruim narapela tok long dispela
tok, orait ol dispela samting nogut tru God i tok long en long dispela buk,
em God bai i skruim long ol samting i mas kamap long dispela man. 19Na
sapos wanpelaman i rausim sampela bilong ol dispela tok profet i stap long
dispela buk, orait God bai i rausim ol gutpela samting long em. Em bai i no
inap kisimkaikai long diwai bilong givim laip, na embai i no inap i stap long
dispela taun bilong God, dispela buk i tok long en.

20Dispela man i autim tok long dispela olgeta samting, nau em i tok, “Tru
tumas, bai mi kam kwiktaim.”
I tru. Bikpela Jisas, yu kam.
21Marimari bilong Bikpela Jisas em i ken i stapwantaim olgetamanmeri.
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